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PREFACE. 


Tue object of the compiler of this work was to offer to the pablic 
a Dictionary, which young Greek scholars could use with ease and 
advantage to themselves; but sufficiently full to be equally serviceable as 
they advanced ; a Book that would answer for School, for College, and more 
particularly, for reading the New Testament and the Septuagint. It was 
not without a conviction of its necessity, founded on experience, that this 
work was undertaken. How far it will answer the proposed end will be best 
known to those who make a trial of its merits. To explain how that has 
‘yeen attempted is the purpose of these pages. 

To give English significations for Greek words is the origina! principle 
on which this Dictionary was compiled. THe surprising ease with which 
very young boys understood the Gospels, with the assistance of Parkhurst’s 
Dictionary,—suggested the commencement of this work. They translated 


the Gospels with much more facility, than the Latin elementary books they — 


were reading at the same time; although this Dictionary, then the only one 
which gave English explanations for the Greek words, afforded by no means 
sufficient assistance for beginners. The superior ease with which Greek 
could be thus learned, even under this disadvantage, suggested the thought 
of removing this difficulty by the publication of a Dictionary, which to 
English significations,—would add the several assistances that this now 
offers. 

In the arrangement of the words, the alphabetical method has been adopt: 
ed as best suited to the capacity and diligence of the young learner. In this 
respect, and in some others, this Dictionary resembles the Greek and Latin 


Lexicon of Schrevelius, for a long time used in schools. The outline of the’ 


plan of each is very similar; but this differs from Schrevelius in many parti- 
- culars, some of which it is hoped will appear to be improvements. 
Immediately after each word is placed its form of declension or conjuga- 
tion, together with any peculiarity attending it; such as the Attic genitive 
- of contracted nouns, the future or perfect of any dialect peculiar to certain 
verbs, &c, 
_ Next is placed the derivation or composition of the word. Particular 
attention has been paid to this parteof the work. In most Lexicons the 
bare theme is usually set at the end of the word, without any attempt to 


show how it forms a part of the word to which it is thus attached ; and τ 


ἣς t 


ΟΝ ᾿ a! 


ΕΝ Sas 


“aid 


iv : PREFACE. 


often without apy signification in. Latin or English. The incapacity or in- 
dolence of the great majority of school-boys, is thus left without any thing to 
excite the one or assist the other; while industry and attention are damped 
and discouraged. Here, the composition or derivation, generally followed 
by the original theme, is set before the English signification, so as to catch 
the eye. The English of these words is always given, so that the connexion 
_ between them and the present word may be perceived, and a judgment formed 
how the one is deduced from the other. Where a word is compounded 
with an adverb, preposition, or other particle, an attempt has always been 
made to give the meaning of that part, or to show the effect it has in alter- 
ing the signification of the word to which it is prefixed, This has often 
been difficult, and sometimes has remained unsatisfactory ; because the 
word often takes several significations, from the different shades of expression 
‘given by the various powers of the particle. In a few obvious instances this 
effect has been noticed ; but generally all’ farther explanations have. been 
avoided, experience having convinced the compiler that young learners do 
not attend to them: and scholars will require much more than can be given 
in a work that beginners can use with ease and advantage. 

The English significations ef the Greek word follow next. These have 
been selected from a careful comparison of the Latin of Stephens’ Thesau- 
rus, Scapula, Damm, Schleusner, and in many instances, other Lexicons 
have been consulted with advantage. Some few very unusual significations, 
occurring only in authors likely to be read by very advanced scholars, have 
been omitted. In this part two or three synonyms have been given for each 
signification ; and the most usual or vernacular expressions have been intro- 
duced, that thus the Greek sentence may fall into familiar English. Several 
also of the Indexes or Vocabularies annexed to new editions of school books, 
have heen looked into; so that, it is hoped, that the significations thus 
selected, will be found correct; and that the latter, having been chosen for 
these particular authors, will catch the attention of the young scholar, while 
engaged in translating their writings, as being well adapted to his imme- 
diate reading. 

After the significations are subjoined, any irregularities or varieties arising 
from dialect, ὅσο. and some of the more difficult inflectiqns of each word are 
added. 

Such is a sketch of the mode of arrangement pursued. It may be proper 
to mention, by what additions this Dictionary hopes to claim tlie student’s 
attention. 

A considerable number of new words have been introduced. These 
consist of words occurring in the authors usually read, and in the Septua- 
gint, which are not to be found in Schrevelius. They are also taken from 
the Greek tragedies now generally read at schools, from elementary books 
latterly introduced, and from Mr. Walker’s new selection of Lucian’s Dia- 
logues. So that this Dictionary will. be found to answer for the study 
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of those introductory works alluded to; for the New Testament, and the 
Greek translation of the Old ; for Homer Η for most of Lucian’s Dialogues 
and his Zuyygapeiv' for the works of Xenophon; for some of the orators 
and Greek tragedians; comprising a copious school course, and a large 
portion of the Greek authors read in our Universities. A book of this 
᾿ kind, applicable to so many authors, must be generally useful, though it 
cannot aspire to the name of a universal Greek Dictionary.: An attempt 
to do so would extend it far beyond the limits of a companion for the school 
boy, or the College student ; especially when the following addition is taken 
into consideration. 

All the inflected parts of words ἘΠΕῚ are in Schrevelius are to be found 
in this Dictionary, with many others. These consist of oblique cases of 
nouns, pronouns, and participles; of persons, tenses, moods, &c. of verbs, 
and comprise all the difficult variations occurring in Homer, and those 
other Greek books just mentioned. When it is considered that there are 
instances of oblique cases, which retain but small resemblance to their nomi-— 
natives, and that in verbs, even those perfectly regular, there are parts unlike 
their themes, both at the beginning, and in the middle, as well as in their 
terminations, this must be acknowledged to be not only a useful, but even a 
necessary part of a Greek Dictionary. And when the numerous varieties 
and irregularities of words in most common use are taken into account, this 
part of the work will appear almost indispensable. There is no English 
attached to these parts and inflections, but a reference is given to the theme, 
where all the significations will be found. This part of the work has been 
particularly attended to, where it respects the New Testament; for every” 
variation of case, gender, and number, and of mood, tense, person, &c. 
occurring in that book, is inserted in this Dictionary; except the forms of 
the simple parisyllabic declensions. These were considered too obvious to 
any one that had read the Greek Grammar, to require a place here; but there 
is a notification of this omission placed at the head of the list of abbreviations, 
with a rule of direction when any of these inflections occur. So. consider-. 
able an addition of words without any signification, was made from a con- 
sideration, that, as the Gospels are very frequently used as an elementary. 
book in Greek, beginners would require more of that kind of assistance than 
others. There was also another motive. There are many persons, who, 
long after they have ceased to study languages, and have embarked in the 
active pursuits of life, feel, at their leisure hours, an inclination to renew the 
studies of their youth; and a more intimate acquaintance with the Bible 
is a favourite object with persons of this turn. A mind of this cast, that 
retains any recollection of the Greek Grammar, will, with the assistance of. 
this Dictionary, be able to recall all it has learned, with considerable addi- 
tions. By the use of it, every difficulty that occurs in the New Testament, 
and in those books already mentioned, will be smoothed ; the student being 
made acquainted with the nature of any inflected word, which long disuse 
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may have rendered him unable to analyse; while sufficient exercise remains 
for the understanding, in being left to select an appropriate signification 
from among the English given for the theme referred to. Thus, this Book 
will be particularly useful to those who may wish to revive their knowledge 
of Greek ; and especially of the New Testament. Should leisure enable or 


inclination dispose them to extend their reading to the Greek of the Sep- 


tuagint translation of the Old Testament, they will further find in this 
Dictionary all the words occurring in that book. None of the inflections of 
these words are directly inserted, except a few peculiar terminations, which 
seem to sbe provincialisms, used by the Alexandrian Greeks, who are sup- 
posed to have made parts of that translation; but many of these inflections 
may be found thé same as in other books. ‘These were omitted, because to 
insert all that may be met with were an endless task; it was unnecessary 
to do so, because the books of the Septuagint are not used as an elementary 
study; and because the previous reading of the New Testament will give 
sufficient practice of grammatical analysis to enable the student to trace the 
inflections in the Septuagint. Thus this Dictionary will answer for tie 
study of the entire Bible, of the New Testament in its original language, and 
of the Old in a language into which it was translated by persons who cannot 
be suspected of having been biassed by any of the schisms that have divided 
the Church of ‘Christ. 

These additions have extended this work a little beyond the size of Schre- 
velius, while nothing useful or material has been omitted. There are indeed 
no references given or authorities cited, experience having shown the com- 
piler that young students pay no attention to many of those assistances 
which more advanced scholars look for in Dictionaries; while these receive 
very little benefit from that scanty portion of references or quotations which 
can be given in a book adapted to the use of schools. Accordingly, after 
very mature consideration, every thing has been retrenched that did not co- 
incide with the young scholar’s capacity ; and the room thus made has been 
filled up with what more usually catches his attention. He has here given 
to him what he will notice at present, instead of what he may look for at 
a more advanced period of his studies. He has laid before him what will 
be immediately useful, for what might be serviceable hereafter. Very few 
phrases are given, and that only when an indeclinable part of speech, joined 
with another word, may be construed briefly by an adverbial expression. 
All this plan could not be put in practice at first, for the propriety of some 
parts of it occurred only during the progress of the work; but it has been 
very strictly adhered to in the course of two rigid revisals that the work 
received before it went to the press. 

᾿ Satisfaction respecting the execution of this work will be best had by in- 
specting a few pages, opened indifferently in several parts of the book. There 
it will be observed that the accents have been retained. The use of them. 
whether as a means of acquiring the ancient pronunciation, or of establishing 
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a fixed one, is very questionable; because the tone, emphasis, or other in- 


flection of voice implied by any mark, can hardly be conveyed by words.’ 
Such modulations of the voice must be lost with the persons who used them.’ 


The best method perhaps of fixing the pronunciation of the ancient Greek 
would be to adopt that of their modern descendants. These still understand 
the oldest books in that language more readily than Englishmen can read 
Chaucer’s works, or Wickliffe’s translation of the Bible. Whatever marks 
they use might be adopted, because the intonations of the voice implied by 
them can be learned by oral instruction from this people. To say that the 
ancient accents may serve a secondary purpose, and be useful as distinctive 
marks of words otherwise similar, is but to make a stupid apology for the 
indolence that will not endeavour to discover the signification of a word from 
the tenor of the sentence, and the spirit of the context. However, that the 
absence of such assistance may not be alleged as a defect in this work, they 
are inserted according to the rules for their use generally followed. 

The spiritus lenis, which only serves to mark the absence of the asper, has 
been omitted, because it expresses nothing; and creates confusion to be- 
ginners. 

The Apostrophe, Dialysis, and / subserlbad have been partiouldihy attend 
ed to; and the quantity of the doubtful vowels has been marked. 

The type is clear and distinct, having been cast for the work; and the 
paper is better than what is generally used for such books, 

Under all these circumstances, the utility of this Greek and English Dic- 
tionary is anxiously anticipated, as likely to be serviceable to the young 
scholar and college student, in the acquisition of a language remarkable for 
the extent of its use in ancient times, and for the extraordinary length of time, 
that beyond all other languages it has existed, with some alterations, as a 
vernacular tongue; to the retired gentleman, who can find pleasure in recur- 
ring to those early studies which are now considered as an indispensable 
part of liberal education, and an ornament to the higher ranks of society ; 
and to the thoughtful Christian, who may wish to imbibe the precepts of the 
Gospel from their purest source. 
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NOTICE CONCERNING WORDS FROM THE NEW TESTAMENT 


_ Every inflection of case, gender, or number of nouns, pronouns, or participles occurring 
in the New Testament, has been inserted in this Dictionary; except the forms of the 
simple parisyllabic declensions. Therefore, if any such word is not to be found, its nomi- 
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native case ends in -a, -7, as, -s, τὸς, or -ov, and must be looked for accordingly. 
Also every variation of mood, tense, person, &c. of verbs in the New Testament, may 


be found here. 


Along with these may be found many other inflections from classical authors. 

These inflectioris are not always put directly in column ; but several cases are sometimes 
inserted under one, as may be observed in Γένει, Θύοισα, Μυριάδες. 

In like manner, tenses, &c. ot verbs that resemble each other, are frequently put to 


gether. 


as may be seen in Γεγραμμένος, Eoxérixa, Μίσγεαι. 


΄ 


Such words are always separated by a —, and each begins with a capital letter 


\; LIST OF ABBREVIATIONS. 


act. active 


ind. indicative 
impr. imperative 


pres. present 
impf, imperfect 
1f. or f. first future 


1 sin, first person singular 


mas. masculine 
sin. singular ᾿ 


n, nominative 
ἃ. accusative 


ZEol. A6olic 

Att. Attic 

Beot. Beotic 

Dor, Doric 

Heb. indecl. Hebrew indeclinable 
Ion. Ionic 

Lat. Latin 

LXX. the Septuagint 

Poet. Poetic 


Syrac. Syracusan 


seein 
th. theme 
wh, which ᾿ 


PARTS OF THE VERB. 


mid. middle 


opt. opative 
sub. subjunctive 


2 f. second future 
1 a. first aorist 
2 a. second aorist 


1 du. first person dual 


PARTS OF THE NOUN. 


fem. feminine 


du. dual 


“ g. genitive 


sup. superlative - 
comp. comparative 


Anadipl. Anadiplosis 
Apoc. Apocope 
Apos. Apostrophe 
Apher. Apheresis 
Cras. Crasis 
Dial. Dialysis 
Ectas. Ectasis 
Epen. Epenthesis 
etapl. ΓΑΕ τς 
Parag. Paragoge 
Pleon. Pleonasmus 
Prosth. Prosthesis 
Syn. Syneresis ; 
Syne. Syncope 
Sys. Systole 


compos. composition 
redupl. reduplication 


pass. passive 


inf. infinitive 
par. participle 


per. or p. perfect 
pper. pluperfect 
ppfut. paulo post future 


1 pl. first person plural 


neut. neuter + 
pl. plural 


d. dative 
v. vocative 


col. collective 
cont. contracted 
cop. copulative 
dim. diminutive 
enclit. enclitic 
impers. impersonal 
irreg. irregular 
intens. intensive 
neg. negative 
obs. obsolete 
priv. privative 
redund. redundant 


Adj. adjective 
ial adverb | 

. preposition 
Subs. pa ered 
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AAZ 


A, the first of the Greek letters, 
called alpha. As a numeral 
mark it signifies one, or with a 
dot underneath, a, one thou- 
sind. In composition it is Ist, 
privative, or negative, as, Spa- 
τὸς) visible, aéparos, Ms 8 
2d, intensive, as, arevi@w, to 
stare, from reivw, to strain; 3d, 
collective, as, πᾶς; all, ἅπας; all 
together; 4th, redundant, or 
superfluous, as, dorayus, or στά- 
xus, an ear of corn; αβληχρὸς, 
or βληχρὸς, weak. In composi- 
tion it takes » after it before a 
vowel, as, αναμήρτητος, sinless, 
from a neg. and ἁμαρτάνω, to 
sin. 

A, Dor. for ε, as, aire for είτε. 

‘A, Dor. for 4, the article. Also 
ἃ Dor. for 7, adv. whither. ἡ 

A, Dor. for w, ing. pl. of 
simple nouns, sometimes with- 
out an accent, and some- 
times circumflexed. Also in 
other cases as, Ποσειδᾶν for Πο- 
σειδῶν. Inverbs, as, Bodor for 
“βοῶσι. 

Ἃ, neut. pl. of ds, ὕ) ὅγ or of, ὃς, 
ἣν ὄν. 

“A, adv. of admiring, complain- 
ing, wishing pitying; oh! ah! 
alas! “a, &, of laughing; ha, 
ha. 

Adares, for daros, being repeated 
by a poetic pleonasm. 

Aayijs, τέος -οὔς, ὃ, ἡ, (fr. a neg. 
and dyw, to break) not to be bro- 
ken, firm, strong, 

“λαδε, for ἥδε, 3 sin. 2a. ind. act. 
of aadéw, Or adéw. ὁ 

Δαδὴς, Der. for αηδής- 

ie, f. -cw, p. -κα (a word 
formed from the sound οἵ 
breathing) “4 breathe, pant, 


| 


ABA Ἵ 


draw the breath ; to exhale, steam, 
rise in vapours. 

Λάθην, for ἤθην, 1 a. pass. of adw. 

Αάθικτος, same as ἄθικτος. 

Adis, -dos, f, an instrument used 
in bird-catching. 

“Aantos, -ov, 6,4, (fr. a neg. and 
ἅπτω, to touch, or εάπτω, to 
hurt) that may not be touched, 
consecrated, dedicated ; strong, 
invincible, invulnerable ;_ that can 
attack, or subdue others, victori- 


ous. 

Λαρὼν, Heb, indecl. The brother 
of Moses, the first high priest of 
the Jews. 

| Aaga, -as, -c, 1 a. ind. act. Poet. 
for joa ; and 

Aacdpnv, 1 a. ind. mid. Poet. for 
ησάμην ; and Ψ 

᾿Λάσθη:, Poet. for ἥσθην, 1 ἃ. ind. 
pass. of 

Adcokw, or Ad@w, to hurt, th. ardw, 
which see. 


Aaopos, -οὔ; 6, (fr. «ἄξω; to breathe) 
the warmth of the 
ing ; exhalation, vapour, steam. 


(fr. a neg. and ἔχω for κατέχω, 
to restrain) not to be endured, 
intolerable ; grievous, vexatious. 

“Aarat, 3 sin. of dapat, pres. mid, 
or pass. of dum. But, 

᾿Αἄται; 3sin. pres. ind. mid. of ada. 

*Aatos, -ov, 6,1), (fr. dw or ardéw, to 
hurt, with a intens.) destructive, 
injurious, ruinous, pernicious ; 
greedy, insatiable ; (with aneg. ) 
innocent, harmless ; that nei 
receives, nor inflicts hurt, 

Adw, f. adow, to delude, deceive, 
mislead, infatuate, bewilder. 1a. 
ind. pass. αάθην, and adoOnv. 

Αβαδδὼν, Heb. ἐσ an epithet 

(1) 


Adoxeros, and Ανάσχετος; -ου; ὃ, ἡ] 


ΑΒΑ 


‘Antichrist, Abaddon, destriicn 
tion, perdition. 

Αβάξω, f. -σω, (fr. a intens. and 
Bago, to talk) to extol, praise; 
to become famous. ; 

Αβαθὴς, -écs, -οὖς, 5, ἡ, (of a neg. 
and βάθος, depth) without depth, 
shallow. 

"AGat, (Dor. for ἦβαι, nom. pl. of 
Bn) used adjectively it signifies 
tender, delicate. 

“ABatos, fr. a intens. and 
which see. 

ABaxéws, (fr. next) quietly, calmly, 
stilly, 


"ἸΑβᾶκὴς, -ἔος -ots, 5, ἡ, (fr. a neg. 


and βάξω; tospeak) mute, dumb; 
still, quiet, calm. 
ABdxnoar, Ion. for ηβάκησαν, 3 pl. 
1 a. ind. act. of q 
ABakéw -ὥ, f. -ἥσω, p. ηβάκηκαγατι 
Αβακίξω, f. -ἰσω, (fr.dBaxijs,silent) 


to be silent, dumb ; tohe ignorant’ 


of, not to know. 


Adot, 3 pl. pres. ind. act. fr. dnpe.| Αβάκιον; -ov, τὸ, (dim. of ἀδαξ, a 


table) a small table, properly one 


eath, breath-| divided into lines or squares for 


the purpose of calculation; a 
draft, or chequer-board. 

Αβακίσκος, -ov, ὃ, (fr. last) asmall 
square, or other shaped piece, of 
which the pavements called :tes- 
selated, or mosaic, were composed; 
a die. 

“ABade, adv. of wishing: Oh that! 
would it were ! 

Αβαμὰ, ABBapa, and ABava, Heb. 
the high place ; where the hea- 
thens and idolatrous Jews used 
to sacrifice. Ἶ 

ἥλβαντα, a. sin. of “Aas, the name 
ofa man. . 

“ABaé, -κος, 6, abench, table, board, 
or side-board ; a table, or Loard 
used for calculation, chess, &c. 


Batos, 


ΑΒΙ 


ἐβάπτιστος, -ov, ὃ, ἡ», (fr. 2 neg. 
and βαπτίζω, to dip) not to be 
sunk, drowned, vr overwhelm- 
ed; floating, buoyant; unbaptiz- 
ed. 

"ABarros, ov, ὃ, h, fr. a neg. and 
βάπτω, to dip, or dye) not dyed, 
colourless, untainted ; wntemper- 
ed, blunt. 

“Λβαρ, -pos, τὸ, a kind of cake, 

Αβαρῆ, a. sin, mis. cont. of. \ 


ABP 


io ae 


ABP 


lived : or (fr. a neg. and βιὸς, 1 βράκησαν, Ton. for nBpdxnoar, 3 


bow) unarmed. 


ABicvd, Heb. indecl. Abiud, a|’ABpaye, Ion.for ήβραχε;  51η.} 


man’s name. ' 


Αβίωτος, -ov, ὃ) ἦγ (fr. a neg. and|’APpexros, -ov, 6, ἣν same asd 
live, th. βίος, life)| χος. 
without life, lifeless, inanimate ;|‘ABpiZouat, (fr. ἁβρὸςν delicate) 


Bidw, to 


short-lived ; grievous, sorrowful. 


Λθλαβέως, Αβλάθως, and Αβλάπ- 
τως, (fr. next) harmlessly, inno- ABoien ἢ, -ἰξω, (fr. ἃ intens. ans 


cently ; safcly, securely. 


ABapis, -ἔυς, -2%, 7 ἢ, (fr. a πορ.[Α βλαβὴς, -éos, -εἷς, 5, ἡ) (fr. a 


and βάρος, weight) «ght, not 
heavy; trifling, volatile; easy to 
be endured ; not burdensome, not 
chargeable. 


neg. and βλάβη; hurt, th. βλάπ- 
τω; to hurt) harmless, inoffensive, 
innocent; safe, unhurt, unin- 
jured, 


"A Bas, ~avros, Abas, aman’sname, [Α βχάπτος, -ov, 5, 4, (fr, aneg. and 


ABas, Dor. for 78s, g. sin. of 


Ada, La. inf. act. of αβάξω. 


βλάπτω, to hurt) unhurt, not to 


. 1 a. ind. act. of last. 


act. of αβράχω. 


indulge in delicacies, to pumpt 
one’s self, to live delicately. 


βρίξω, to nap) to-sleep from ε 
cess of food, tonap, or sium: 
after meals; or (fr. a neg. an 
same) lo wake, be watchful, vig 
lant, or active. 
Αβριθὴς, -£0s, -οὖςγ 5, Hh, (fr. an 

and βρίθω, to weigh heavy )ligh? 
not heavy. 


be hurt, secure; harmless, inno-| A βρίξαι, 1 a. inf. act. of αβρίζω. 


cent, 


Αβασάνιστος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg.|ABAKs, -ἦτος, ὃ, ἢ, (fr. a neg. and 


and βάσανος, ἃ touchstone) wn- 
tried, not proved, or explored ; 
not examined by torture. 


βάλλω, to throw) not yet thrown, 
or shot; new, fresh, unused ; 
pointed, sharp. 


Αβασανίστως (fr. last) without trial, [5 ΑΙ βλητος, του, 6, i, (fr. same) not 


or examination, unadvisedly. 


hit, or struck; unhurt, safe. 


Αβασίλευτος, -ov, 6, ἡ, (fr. a περ. Α βληχρὴς; -Eos ots, ὃ, j,and ABAn- 


and βασιλεὺς, a king) without a 
king, ruler, or chief; indepen- 
dent, free; unlike a king. 

Αβασιλεύτως, (fr. last) without ἃ 
king} unlike a king. 


xpds, ~a, τὸν, (fr. a redun, and 
βληχρὸς, Weak) weak, feeble, in-~ 


‘A BooBitrns, του; by fy ([τ- ἀβρὸς ten- 
der, and βαίνω to walk) one who 
walks softly, stepping lightly, 
moving stately. 

“Αβρύβιος, -ου; b, ἦν (fr. ἁβρὸς deli- 
cate, and βιὸς, life) and 

“Α Boodlarros, -ov, 6, ἣν (fr-same and 
δίαιτα, diet) delicate in manners, 
luxurious, voluptuous; affiuent, 


rich. 


firm. It is used by Pindar to|’ABpopos, -ov, 5, 4, (fr. α intens, 


signify strong, where the a must 
be considered as neg. 


“ABaros, -ov, 5, ἦγ (fr. α neg. and|A()oci, pres. impr. act. cont. of 
Batvw, to 80) pathless,untrodden, | ANoéw -ὥ, to sacrifice, offer. 
unfrequented ; impassible, inac-' ABoari, Poet. and Dor. for aBonri, 


cessible, lofty, steep; sot to be 
trodden, or entered, holy ; lone- 
ly, solitary ; deserted, desolate ; 
accursed, 

Αβατόω, f. -ὦσω, (fr. last) to make 
desolate, luy wuste. 

*"ABBa, Syriac, indecl. father. 

᾿λββαμὰ, see aBapd. 

"AG Bane, for atbake or avéBade, 
3 sin.2 a. ind, act. of αποβάλλω, 
or αναβάλλω. 

Αβέβαιος, του 5, 4, (fr. a neg. and 
βέβαιδς, firm) unstable, weak ; 


(which fr. a neg. and βοὴ, din 
without war; quietly, tranquil- 
ly. 

ABonOnota, -as, ἣν (fr. a neg. and 
Bondéw, to assist) want of aid, 
helplessness. ’ 


and βρόμος, noise, th. βρέμω, to 
roar) making a loud noise, loud, 
noisy, Toaring, clamorous, 

*ABpds, -ἃ, τὴν, soft, delicate, tender, 
dainty, choice; mild, gentle, ti- 
morous, effeminate; affluent, rich; 
Jair, splendid, beautiful. 

ABpordéu,f. -σω, (fr. aBpdrn night) 
to go astray in the dark; to wan- 
der, rove, to ramble; to err, mis- 

» SIT 


Αβοήθητυς, -ου, 5, ἡ (fr. same)des-| ABporéw -ὥ, f. -jow, (fr. same) to 


*titute, helpless ; deadly, incurable. 

Αβόηθος, -ου, 6, f, (fr. same) past 
help, irremediable, incurable: 

Αβολέω, -G, to meet, encounter. 

Αβόλησαν, Ion. for ηβόλησαν; 3 pl. 1 
a. ind. act. of last. 


meet by night. 1 a. ind. act. 
ηβρότησα" inf. αβροτῆσαι. 

Αβρότη, -ns, ἡγ fr. a neg. and βρο- 
τὸς» mortal) an epithet of night, 
in which mortals do not appear, 
night. 


inconstant, fickle, wavering, ca-|*A Boos, -ov, 5, (fr. aneg. and βάλ- "ABosrns, τητος; ἣν and Dor.‘ABpd- 


pricious, 

ΛΑβεβαιότης, τητος, h, (fr. last) 
weakness ;.fickleness,inconstancy, 
caprice, 

*ABed, 5, Heb. indecl. Abel, aj 
man’s name. 

Αβέλτερος; =a, «ον, (fr. aneg. and 


dw, to cast) that has not cast his 
Jirst teeth, not lost the mark of 
_ mouth; young. 
Αβουλεύτως, (fr. aneg, and βουλὴ, 
counsel) wunadvisedly, rashly, 
* hastily, imprudently, inconside- 
rately. 


BéArep0s,better) stupid, silly, dull, | ABovdia, -ας, ἡ, (fr. same) rash- 


foolish; a blockheud. 
ABeXrepia,’ -as, 

ity, dulness, want of sense, or 

talents fally infatuation. 
Αβιὰ, Heb. indecl. Abia, a man’s 


name, 
Αβιᾶθαρ, Heb. indecl. Abiathar, a 
man’s name. 


ness, folly, imprudence, 


, (fr. last) stupi-|’A Bovdos, -ου, 6, h, (fr. same)unad- 


vised, thoughtless, inconsiderate, 
‘imprudent, hasty, rash; unfore- 
seen, unexpected, 

ABovdérara, sup. of 

Αβούλως, see αβουλεύτως. 

ABovréw, Ion. for αβούτου, g. of 


ἔΆβιβλος, -ov, 5, (fr. a neg. and] α βούτης; που, ὃ, (fr. aneg.and Bois, 


βίβλος, a book) without books, 
unlearned. 
Αβιληνὴ, «ἧς» ἡ» Abilene, the name 
of a country, 
"ABtos, «ους by 
βίος, livelihood ; 
stren; 


fh. (fr. a neg. and 
or * Bia, 
Ὑ poor, indigent, neres- 


sitous, needy ; simple, innocent, ABoaddrns, -ov, ὃ, Abradates, a 


harmless; tweak, feeble: or (fr. 


aintens. and same) rich, mec!-| ἃ βοακέω -G, and ABpdyw, 


an ox) having no catile, poor. 


"ABoa, or’ABpa, -as, ἦγ (fem. of 


ἁβρὸς, tender) Habra, or Abra, 


Tas, -arosy dy (fr. ἁβρὸς delicate) 
softness, tenderness, delicacy ; 
luxury, indulgence, 

Αβρότονον, -ov, τὸν the herb south- 
ernwood. 

*ABpooros, -ov, 6, i, (fr. a neg. and 
βροτὸς, mortal) immortal, that 
never dies, perpetual, never end- 
ing; divine, ambrosial, balmy. 

“Αβροχαίτας, -a, 6, Dor. and Mol. 
for ἁβροχαίτης; -ov, ὃ, (fr. ἁβρὸς 
delicate, and χαίτη, the hair) 
who is exact about his hair; or 
who has fine hair; delicate, ef- 
Seminate. 

ABpoyta, -as, h, (fr. next) drought, 
thirst. 

“ABpoyos -ov, ὃ, ἡ (fr. a neg. and 
βρέχω, to moisten) dry, not wet, 
without rain; thirsty. 


awoman’s name; @ maid of |*ABouva, or ἄβρυνα, -ων, τὰ, delay, 


εὐ honour, handmaid, servant. 
man’s name. 


man’s name, 
fr. a 


Αβρᾶὰμ, Heb. indeci, Abraham, a 


procrastination ; stop, hindrance. 
| ABpomsy ἢ -νῶ, (fr, dBpds,dehicate) 
to , dress, deckout, decorate, 
Mid. ἁβρύνομαι; to indulye one’s 
self, display, boast, vaunt, exult. 
“ABowros, ~ov, and A βρὼς, -Bros, ὃ, 


hy; stronz. hardy, οἱοί ἐν; σας οὶ redund. and βράχο, which 566.} ἡ, (fr. aneg. and βρώσκω; tocat) 
. 2) 
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wneaten, not devoured, or cor- 
roded, sound, that hus not eaten, 
hungry ; also, unfit to be eaten, 
not eatable. 

Αβύδηνος, -ov, 6, (fr. next) one of 
Abydos ; treacherous, perfidious, 
like them. 

“A Bidos, -ov, 6, Abydos, the name 
of a city. 

“ABuocos, -ov, ἡ, (fr. a intens, and 
βυσσὸς, Ion. for βυθὸς depth) an 
abyss, a deep; the receptacle of 
the dead ; the bottomless pit, hell ; 
an abyss of waters. Adj, bot- 
tomless, unmeasurable, vast. 

Ay’, for dye, pres. impr. act. of 
dyw, come, lead on. ; 

AytiacOa, Poct. Pleonasm, for 
αγάσθαι, pres. inf. mid.—Ayd- 
ασθε, same for αγάσθε, 2 pl. 
pres. ind, orimpr. of ἄγαμαι. 

*AyaBos, -ov, δ᾽ ἃ man’s name, Lat. 
Agabus. 

Aydyas, Ion. for ayayav, Att. for 
αγὼν, part. 2 ἃ. act.—Ayayé, 

or. for ayayetv, Att. for ayeiv, 
2a. inf. act.—AyayécOa, Att. 
for αγέσθαι, 2 a. inf. mid.— 
Aydyotpt, -o15, τ-οιγ Att. for άγοι- 
pt, 2 ἃ. opt. act. and 

Aydyov, -ες, =e, Att. and Ion. for 
hyov, 2 ἃ. ind. act.—Aydyav6’, 
by Apos. before an aspirate, for 
aydyovre, Att. for ayévre, n. 
a. Vv. du. par. 2 ἃ. act.— 
᾿Αγάγω, -ns, -n, Att. for ἄγω, 2 
a. sub. act. and 

Aydywy, -ovca, -ov, &c. Att. for 
άγων, &c. par. 2 a. act. of dyw. 

ἀγάξομαι, f. -σομαι, (fr. aydw, or 
αγάομαι to wonder) to be angry, 
break out, exceed ; to envy, 
grudge; to admire, wonder, 
gaze; to venerate, look up to. 

᾿Αγαθαρχία; -as, i, (fr. αγαθὸς good, 
and ἀρχὴ rule) the rule, or do- 
minion of goodness, good govern- 
ment. 

Δγαθαοχικὸς, -ὴ, ~bv, (fr. last) rul- 
ing well, governing justly, wise. 

᾿Αγάθεος, and Ion. ηγάθεος, -ov, 5,4, 
(fr. ἄγαν, very, and Θεὸς God) 
divine ; excellent, superior; no- 
ble, illustrious. 

Αγᾶθὶς, -ἴδος, 4, (fr. ἀγαθὸς, good) 


thread. 

Αγαθοεργέω -G, f. -jow, p. -nka 
(fr. ayabds good, and ee work) 
to do good, benefit, serve; to 
do well, act rightly ; to do works 
of charity, and mercy. pres. inf. 
act. cont. αγαθοεργεῖν. 

Αγαθοεργία, -as, and Ion. Αγαθοερ- 

in, της hy (fr. same) beneficence, 
aunty, active kindness; an ex- 
ploit, feat. 

᾿Αγαθυεργὸς; and cont. Α γαθουργὺς. 
τοῦ, 6, ἣν, (fr. same) ὑρϑὸ κακὰ 
benevolent, a benefactor ; a sena- 
tor of Sparta. 

Ἀγαθοκλέης, -ἕεος, 6, and Αγαθοκ- 
Nils, -ἔος, -οὔς, ὃ) (fr. ἄγαν mu 
and κλέος fame) Agathoele 
man’s name, Α 

κ«γαθοποιέω -ὥ, ἴ. -ἤσω, p.=nka, (1 
αγσθὸς, good, and ποιέω to do 
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to do good, serve, to be of use to, 
to assist ; to act rightly. 

Aya0orotia, -as, }, (tr. same) well- 
doing, doing good, acling rightly; 
a@ benefit, service. 

᾿Αγαθοποιὸς, -οὔ, 5, ἣν (fr. pra a 
well-dver, one who acts rightly ; 
a benefactor. 

Αγαθοποιεῖτε, 2 pl. pres. ind. or 
impr. act.— -ποιῆσαιγ 1 ἃ. inf. 
act.—-morjre, 2 pl. cont. pres. 
sub.* act.— -ποιοῦσαι, n. pl. 
fem. — -ποιοῦντες, n. pl. mas. 
— -ποιοῦντας, a. pl. mas. cont. 
par. pres. act. of αγαθοποιέω. 

᾿Αγαθὸν, -οὔ, τὸ, (neut. of next) a 
good, perfection; bounty, bless- 
ing ; wealth, property, goods, 

Αγᾶθὸς, τὴν τὸν, (fr. a intens. and 
γηθέω, to rejoice; or fr. aydw, 
to admire) admirable, for what- 
ever may be the present subject, 
excellent, surpassing ; good, pure, 
correct in conduct; .bowntiful, 
kind, benevolent, merciful ; pro- 
Jitable, useful; fertile, product- 
ive; brave, courageous ; skilful ; 
ingenious, clever, active. Οἱ aya- 
Goi, the good, the virtuous. 

Ayabérns, τητος; ἡγ (fr. last) good- 
ness, good conduct; bounty, be- 
nevolence ; courage; skill. 

᾿Αγαθουργίη, -ns, i, Ton. for aya- 
Ooupyia, by Cras. for αγαθοεργία. 

Αγαθουργὺς, -οὔ, δ᾽ 4, by Cras. ΟῚ 
αγαθοεργός. 

᾿Αγαθόω -ὥ, f. -dcw, and 

Ayalivw,f. -υνῶ, (fr. αγαθὸς, good 
to do good to others ; to act we 
myself; to be glad, to rejoice. 

Αγαθυνθεὶς, -εἴσα, -év, (par. 1 a. 
pass. of last) glad, rejoiced. 

Αγαθῶς, (fr. same) well, rightly. ' 

᾿Αγαθωσύνη; της; 4, (fr. same) good- 
ness. 
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sub. mid. — -λιώμενοι, n. ple 

_ mas, Cont, par. pres. mid. of 

Ἀγαλλιάω «ὦ, f. -dow, p.nyadNiaka, 
(th. αγάλλω, to adorn) 1 ἃ, ind. 
mid. ηγαλλιασάμην, =, -aTo" 
pass. ηγαλλιάσθην" and, 

᾿Αγάλλομαι, (fr. ἄγαν very much, 
and ἄλλομαι to leap) to leap for - 
joy, show delight by gestures, ca ἡ 
ult, rejoice, triumph ; to adorn, 
bedeck. ᾿ 

ἀγάλλοχον; ov, To, an odorous In- 
dian wood. 

Αγάλλω, f. -λῶ, p. ηγάλκα; toadorn, 
decorate, embellish ; to sacrifice, 
consecrate, dedicate ; Cr Am Ig 
to glory, exult, triumph. 

“Ayadpa, -ατος, τὸ, (fr. last) an 
ornament, a decoration, finery ; 
a delight, gratification ; an offer= 
ing, statue, image; a form, sha- 
dow. 

Ayadpdrioy, -ov, τὸ, (dim. of last) 
a little image, statue, or figure. 
AyaAparorotds, -οὔ, 6, (fr. ἄγαλμα 
an image, and ποιέω to make) a 

statuary, carver. 

“Ayapat, f. -ἄσομαι, (th. aydw, to 
wonder) to admire, wonder, 
praise, respect ; to prize, esteem ;. 
to envy; 1a. ind. mid. ἡγασά- 
μὴν; pass. ηγάσθην. 

“Ayapos, -οὐγ ὃ, ἡ, (ft. a neg. and 
γάμος, wedlock) unmarried, sin- 
gle. : 

‘Ayavy much, very, too much, ew- 
ceedingly. 

᾿Αγανακτέωϊεῶ, f. -jow, p. ηγανόκ- 
Tnkay (fr. ἄγαν very much, and 
άχθομαι to be oppressed) to 
grieve, or fret through anger; to 
be moved, or filled with indigna- 
tion, or resentment, resent, be in- 
dignant, to stomach, take ill. pres. 
inf. act. cont. ayavaxretv. 


Ayadraros, -,-ov, Sup. Of ayabds. | Ayavdkrnots, ~10s, Att. ews, fy (fr. 


“Ayat, -wv, -al, (fr. dyw, to break) 


last) resentment, indignation. 


reaches ; α shore, or strand ; and|Ayavaxrixds, -οὔ, 6, ἣν (fr. same) 


wounds. 


indignant, incensed, angry. 


Ayaterat, 3 sin. pres. ind. act. of |Ayavaxréwy -ῶν, -ἔουσα -οὖσα; -ἕον 


Αγαίομαι; (fr. aydw, to admire) to 
be angry ; to entertain a grudge, 


-viy, in n. pl. mas. cont.— 
-ovvres, par. pres. act. of same, 


or spite, toenvy ; to admire, won-|Ayavijs, -éos -ous, ὃ, ἧ, Same as 


der. 


ayavés- d. pl. Ion. αγανῆσι. 


Ayaios, -a, -ov, (fr. same) elegant, |Ayavijot, Ion. for αγάνεσι, d. pl. 
a ball, or clew of yarn, or; πρωί, fine, gay; envious, enviable. 
[Αγακλειτὸς, τοῦ; 5, ἡγ (fr. ἄγαν very, Αγάννιφος; -ου; δ᾽ (fr. éyavmuch, 


and κλειτὸς celebrated, th. κλείω, 
to celebrate) and, 
᾿Αγακλὴς; -é05, -οὖς, 5, i}, (fr. same, 
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of last. 


and νιφὰς, snow, th. νίφω, to 
snow) snowy, covered with 
snow 


and κλέος fame, th. κλείω, to ce-|Ayavos, -ἣν ~dv, (fr. a intens. and 


lebrate) and, . 
Αγακλυτὸς͵ -οὔ, 6, ἡ (fr. same, and 
κλυτὸς famed, th. κλύω, tohear) 
celebrated, cried up, extolled, fa- 
mous, renoumed, eminent. 
Ayaxripévay, Dol. for αγακτιμένην, 
fem. a. sin. of ayaxripévos, Poet. 
for ἄγαν κεκτισμένος (th. κτίξω, 
to build) well built. 
Aya) Mapa, -ἅτος, τὸ, and, 
᾿Αγαλλίασιςν -tos, Att. ews, fy (fr. 
αγάλλω, to exult) transport, ex- 
uitation, leaping for joy, ecstasy, 


| delight. 


γαλλιᾶσθε, 2 pl. cont. pres. it i | 
saul as: Τρ}. cont. pres. 
3) 


γάνος, joy) mild, gentle, calm, 
soothing ; affable, agreeable ; 
pleasing, desirable, dat. pl. aya- 
νοῖσι- 

“Ayavos, =n, -ov, fr. γαν very, and 
αινὸς severe) cruel, severe, aus- 
tere, morose, inexorable, hard 
hearted : or (fr. ἄγω or dyvu- 
ju, to break) broken, snapped ; 
brittle. , (f ἢ 

Αγανόφρων, -ovos, , ἣν (ft. αγανὸς 
ἐετον ‘asl φρὴν the vaind) mild, 
gentle, tender, humane. 


᾿Αγανοφρωσύνη, -ῆςγ ty (fr. same) 


mildness, g 


entleness, clemency 
humanity. ; 


+ 
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᾿Αγανὼθ, Heb. indecl. cups, 

Ayavup, Dor. for ἀγήνωρ. 

Aydopat, see αγάω. ἶ 

Avyang—Ayanas, 3 and 2 sin. cont. 
ind, act.—Ayarare, 2 pl. cont. 
ind. or impr. act.—Ayazarw, 3 
sin. cont. impr. act.—Ayarav, 
pres. inf. act. cont. of Ayardw. 

᾿Αγαπάζε; pres. impr. act.—Ayard- 
he. for ᾿πυθϑδας 3 pl. 
pres. ind. act. of 

᾿Αγαπάξω, Poet. for ἀγαπάω. 

Ayanara, Dor. for ayannra, n. pl. 
of ἀγαπητός. 

λγαπάω, -ὥ, f. -jow, Pp. ηγάπηκα; 
to be strictly united in affection, 
to love, cherish, prefer, delight in, 
covet ; to entertain, welcome, treat 
kindly ; to be content, to agree, ac- 
quiesce. pres, impr. act. αγαπάε 
=a: inf, ἀγαπᾷν" par.1a. act.aya- 
mous. par.per.pass. ηγαπημένυς. 


᾿ Αγᾶπη; τῆς; hy (firs last) love, friend- 


ship, affection, charity. — plu. 
love-feasts, feasts of charity. _ 

᾿Αγαπηθήσομαι; =p, erat, 1 f. ind. 
pass. of same. 

Aydrnpa, -aros, τὸ, (fr. same) a 
thing loved, a delight, favourite, 
darling. 

᾿Αγαπήνωρ; τορος, ὃ, ἣν (ft. αγαπάω 
te love, and ανὴρ aman) fond of 
men: also, manly, high spirited, 
brave. Also, Agapenor, aman’s 
name, 

ἀγαπήσας, τι. αγαπήσαντος; δ. -σαν- 
τι) d. sin. par. 1 ἃ. act.—Aya- 
πήσατε, 2 pl. 1 a. impr. act.— 
Ἀγαπήσητε; 2 pl. 1 ἃ. sub. act:— 
᾿Αγαπήσῳ; -εις; et, 1 ἴ, ind. act. 
of ἀγαπάω. 

Αγάπησις; -tos, Att. -sws, }, same 
as aydrn. 

Αγαπητὸς; =i, -ὃν, (fr. ἀγαπάω, to 
love) beloved, well beloved, dear. 

Ayarnrids, (fr. last) willingly, with 

“good will, readily. 

Ayané, 1 sin, cont. pres. ind. or 
sub. act.—A γαπῶν; nom.—Aya- 
πῶντας; a. pl. αγαπώντων, g. pl. 
cont, par. pres. act.—AyanGpat, 
pres. ind. or sub. cont. pass:— 
᾿Αγαπῶμεν, 1 pl. -Gor; 3 pl. cont. 
pres. or sub. act. of same. 

᾿Αγαπῴην; =n, =, Att. for ἀγαπῶμι;, 
pres. opt. act. cont. of ayamiw. 

Ayarwpévn, fem, par. pres: pass. 
of ayandw, γυνὴ understood, a 
mistress, a sweetheart. 

“Ἄγαρ, Heb. indecl. Agar, a wo- 
man’s name. 

Αγαρικὸν; -ot, τὸ, agaric; ἃ fungus 
growing on trees, and used in 

. medicine and dying. 

Aydppoos -ous, -0v, ὃ, ἡ» (ft. ἄγαν 
very, and péw to flow) swift- 
flowing, rapid ; boisterous, iwmul- 
tuous, agitated. 

Αγάσαντο, lon. for ηγάσαντο, 3 pl. 
ofnyacduny, 1a. ind. tn.—Ayd- 
σασθαι; 1a. inf. πὶ, of αγάζομαι. 

“AyaoOat, pres. inf. of ἄγαμαι. 

AyacOetc, 1 ἃ. par. pass.—Ayac- 
σάμενος, Poet. for ayacdpevos, 1 
a. par. of ayd@onat. 

᾿Αγάστονος, -0v, δ᾽ fy, (fr. dyav much, 
and στένω to groan) groaning 
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much or violently} loud roar- 


ing. 

᾿Αγαστὸς, -}, τὸν, (fr. αγάω, to ad- 
mire) that may, or ought to be 
admired, wonderful; desirable, 
enviable, 

Aydorwp, -opos, ὃ, (fr. a coll. and 
γαστὴρ, the womb) an uterine 
brother, a brother by the same 
mother, 

AyaovAXis,-t0s,4,Agasyllis,a plant 
which yields the gum ammonia. 

Αγαυὴ, -iis, ἡ; and Dor. Ayava, 
(fem. of pext) Agave, a woman’s 
name. 

Αγαυὸς, =a, -ὃν, (fr.aydw,toadmire) 
admirable, fine, splendid; fa- 
mous, renowned, celebrated, 
proud, haughty. 

Αγαυρὸς, -a, -ὃν, (fr. a intens. and 
γαῦρος, haughty) haughty, proud, 
arrogant; daring, presumptuous; 
vehement, outrageous, furious, 
Jierce ; luxuriant, blooming. 

Αγαφθέγκτος, -ov, 6, ἡγ (Poet. fr. 
ἄγαν; very much, and φθέγγομαι, 
to resound) loud, noisy. 

Aydw, -G, f. -ἤσω; p. Hynka, to ad- 
mire, wonder; to be lost in 
amazement ; to gape with asto- 
nishment ; to envy, resent; to 
stand aghast. 

“Ayyapa, -wr, ra, (fr. dyytipos, a 

ersian post boy) stations, re- 
lays, or slagcs of the post in an- 
cient Persia. 

Ayyapetov, and Ion. Ayyaontor,-ov, 
τὸν (ft. same) the Persian post ; 
any post, despatch, or mail. 

᾿Αγγαρεύουσι, 3 pl. pres. ind. act.— 
Ayyapetow, ~cts, -et, 1f-ind.act.o 

Ayyapetw, f. -εύσω, (fr. next) to 
press for public service ; to com- 


pel another to go somewhere, or 
to carry some burden; to engage 


as a courier, act as a carrier, 

“Ayyioos, του, 6, the bearer of the 
royal despatches among the an- 
cient Persians ; a post boy, mes- 
senger, courier. 

Ayyapopopéw -ὥ, f. -ἥσω, (fr. last, 
and dopéw, to carry) to carry des- 
patches, or messages. 

“Ayye,for dyyea,n.a. v. pl. of dyyos. 

Αγγειδίον, -ov, rd, (dim. of next) any 
lesser kind of vessel, a cup, gill. 


Αγγεῖον, κου, τὸ, (fr. ἄγγος, a ves- 
sel) any small vessel, a ewer, ba- 


sin ; a lub, cask, cistern. 
Ayyetwdns, -εος -ovs, 6, ἣν (fr. same, 


urn, or pitcher. 
ΛΑγγελέουσι, for αγγέλοῦσι, 3 pl. 1. 
f of apie. is : 
Αγγελεία, and Αγγελία; -ας; ἡ, Ion, 


and 
AyysNlas, Poet. andIon. AyyeAln 


~ov, 6, (fr. same) a messenger, 


legate, ambassador, 
(4) 


and εἶδος, likeness)’ formed, or 
used as a vessel ; sloped, like an 


a en, -ns, thy (fr. αγγέλλω, to 
te nf the power or right of deliver- 
ine oracular responses, the de- 
claration of an oracle; a denun- 
ciation, publication, or decla- 
ration; @ message, embassy, 
mandate, commandment ; news ; 


ATE 


Αγγελιηφόρος, -ov, ὃ, (fr: last, and, 
φορέω to carry) the deliverer of 
an oracular answer; a nuncio, 

| or envoy. ; ᾿ 

| Ayyedcxds, =), -ὃν, (fr. ἄγγελος & 
messenger) of a message or mes- 
senger; angelical. ) 

Ayyedudrns, -ov,6, andAyyedcwrts, 

| -idos, 4, (fr. same) a messenger. 


Αγγελλόντων, 5. pl. par. pres. 
act. Att. for ἀγγελλέτωσαν; pres. 
impr. act. of 

Αγγέλλω, ἢ -εχῶ, p. ἤγγελκα, to 
deliver a message, threat, or 
warning ; to denounce, tell, de- 
clare ; topublish, reveal ; to bring 
news. 1a. act. ἤγγειλα. Pp. pass. 
ἡγγελμᾶι. La. pass. ηγγέλθην. 
part. αγγελθείς. p. mid. ἤγγελα. 

“Αγγελμα, -atos, τὸ, (fr. last) a 
message, news ; a command, 

“AyyeXos, -av, 6, (fr. same) @ mes- 
senger ; envoy, legate, ambassa- 
dor; agent; a messenger from 
ieaven, an angel. 

Ayyect, ἃ. pl of dyyos. 

Ayyntoy, -ov, τὸ, lon. for ayyetov. 

“Ayyos, -ξος -ovs, τὸ, @ vessel, tub, 
cask, pitcher, a basket, &c. 

Ayyotprov, or Ayyoupov,acucumber 

AyyttGw, (fr. next) fo irritate, pro= 
Joke; to grieve; or pain. 

“ayyotss hy grief, pain, irritation. 

by peers, «οὔ, δ, (fr. last) one that 
provokes, or irritates. 

“Aye, 2 sin. and “Αγεθ᾽, by Apos. 

efore an aspirate, for ἄγετε, 2 
pl. impr. act. of ἄγω. lead, con- 
duct, bring, take. Or, used ad- 
verbially, come, come on} come 
now, let us see, 

“Aye, Dor. for ἤγε; 3 sin. 2 a. act. 
of dyw. 

*Ayét, 3 sin. —Ayovot, 3 pl. pres. 
ind. act. —Ayety, pres. inf. act. 
—‘AyeoBat, pres. inf. pass. — 
“AyeoOe, 2 pl. pres. ind. or impr. 
mid. of same. 

Ἀγειρόντων, g. pl. par. pres. Att. 
for ayéipérwoay, 3 pl. pres. impr. 
act. of 

᾿Αγείρω, f. -ερῶ, p. ἥγερκα, Att. αγή- 

epka, to collect, gather up, beg, 

jorrow ; to summon, raise, levy ; 
to assemble, come together, meet. 
1 a. ἤγειρα, 3 pl. Ton. ἄγειραν for 
ἡγειραν" inf, αγεῖραι" par.ayeipas 
per. pass. ἥγερμαι. 1 a. nyépOnv. 
1f. ἀγερθήσομαι. per. mid. ἥγορα. 

Aystrns, που, ὃ, α wrong-doer ; 
wrongful, injurious. 

“Αγεῖτο, Dor. for ἡγεῖτο, 3sin. imp. 
of ἡγέομαι. 

Αγελάζω, f. -άσω, p. ηγέλακα, (fr. 
ayé\n, a herd) to flock together, 
associate; to assemble. 

Αγελαῖος;, -ου; ὃ, ἡ; (fr, same) herd- 
ing, or associating together, gre= 
garious; one of the flock, or 
herd ; common, ordinary, vulgar; 
a herdsman, shepherd. 

Ἀγελαιὼν, -Gvos, ὃ, (fr. same) the 

fold, the stalls or retreat for the 


apyéw -ὥ, f. -fow, (fr. ayn 
Dherind ἀρχὴ rule) to lead the 
Slock οὐ herd; to rule, govern, 


> 


uk 


πα 


man, herd; the lead- 


ATH 


κου, ἫΝ (fr. last) αἹ Αγερόομαι -οὔμαι, (fr. a neg. and 


épas reward) to neglect, slight. 


ATI 


an assemblage, cr troop, 
| Jlock. a. Η 


er of the flock; @ leader, ruler,|Ayéopw, Bol. and Αγέρω, Poet. |’Aynyt, -7$ =not, obs. hence mid, 


chief. 


for αγείρω. 


᾿Αγελαρχοῦσα, fem. par. pres. cont.|"Ayspors, -tos, Att. -ews, §, (fr. 


of ἀγελαρχέω. 
AyéNacros, -ov, 5, ἣν (fr. aneg, and 


aysiow to collect) a céllection, 
crowd, assemblage. 


ἤλγαμαι, which see. 

Aynvopia, ~as, ἡ, and Ion. Aynvoptny 
της, i, (fr. ἀγήνωρ manful) man 
liness, spirit, courage, bravery. 


yeXdw to laugh) that will not) Αγερώσατο, Ton. for ηγερώσατο, 1) Αγηνοριῇσι, Ton: for αγηνοριαῖς, d. 


laugh, rough, rude, sullen, surly, 


a. ind. of ayepdopat. 


pl. of last. 


morose, serious, sober, grave,|Ayepioow, to watch, lie awake ; to| Αγήνωρ, -opos, ὃ, ἣ, (fr. ἄγαν very 


harsh. 


Αγελαστία, <as, }, (fr. same) gra-| Aycowyta, 


vity, solemnity, moroseness. 


lie in wait, hunt. 
-as, ἡ, (fr. mext) 
haughtiness, pride, disdain. 


AyeXeia, and Ion. Αγελείη (fr. dyw|Ayéowyos, -ov, ὃ, }, (perhaps fr. 


to drive, and λεία booty) she 
that plunders. An epithet of 
Minerva. 

AyéAn, της, ἡ, @ herd, properly o 
kine ; a drove, flock; a troop, 
crowd, assemblage ; society. 

AyeAndav, (fr. last) by droves, flock 
by flock. 


a intens. γέρας a reward, and 
ἔχω to have) victorious, trium- 
phant; proud, haughty, arro- 
gant; daring, fierce; vain, 
Jickle ; boasting, vain-glorious ; 

| provident, careful. 

Ayspdéyus, (fr. last) proudly, &e. 
according to the adj. 


much, and ἀνὴρ a man) manly, 
manful, spirited, brave, courage- 
ous; also Agenor, a man’s 
name, 
Αγήοχα, by pleonasm for dynya, 
Tate for mx, per. of dyw. i τς 
Αγήραος, -ov, ὃ, ἣ, (fr. a neg. and 


γήρας old age) ewempt from old 


age, undecaying, unimpaired by 
age, ever young. 

Αγήρἄτον, του, τὸ, (fr. same) the 
herb everlasting. 


Αγελήθεν, (fr. same) from the flock, |“Ayes, Poet. for dye, pres. or|Ayypatos, -ov, and Αγήρως, -w, 6, 


or herd, 


Αγέληφι or αγέλῃφιν, Poet. for| 2 sin. imp. act. “Αγεσκεν, 


ayéAn, d. sin. of ἀγέλη. 
Αγελήτης, του, 6, gregarious; one 
of the flock. 
Αγέμεν, Ion. for ἄγειν, pres. inf. of| 
aya. 
“Αγεμονεύειν, Dor. for ἡγεμονεύειν, 
pres. inf. of ἡγεμονεύω. 
‘Ayepov, Dor. for ἡγεμών. 


2 a. impr. or Dor. for #yes, 

on, 
for jyev, 3 sin. imp. act. οἱ 
ayo. 

Aysct\aos, -ov, 6, (ft. ἄγω to 
drive, and λαὸς people) Age- 
silaus ; an epithet of Pluto, and 
the name of several men. 

“Aysora, (fr. Lat. aggesta) « mili- 
tary engine. 


“Ayev, Ion. for ἤγεν, imp. and|Ayéorpiros, -ov, ὃ, i, (fr. ἄγω to 


jor. for ἄγειν, pres. inf. of 
ἄγω. Also, 
“Ayev, Beeot. for ἥγησαν, 3 pl. 2a. 
pass. of άγνυμι, or ἄγω. 
Ayeveadbynros, -ου, δ, f, (fr. a neg. 
γένος a family, and λέγω to tell 


lead, and στρατὸς army) a cap- 
tain, leader, general ; an epithet 
of Minerva. 

“Ayste, and by Apos. dyer’, pres, 
ΕΣ οὗ ἄγω, used adverbially, 
come, come on. 


without genealogy, or pedigree ;| Ayérns, ~ov, 5, (ft. dyw to lead) a 


obscure. 


conductor, leader, guide. 


Ayévetos, -ov, δ, (fr. aneg. and yé-|Ayetoros, -ov, 5, f, (ff. a neg. and 


vecov a beard) beardless, young. 

Αγενῆ, neut. pl. cont. of 

“Ayevns, -e0s τους, 5, ἧ, (fr. a neg. 
and yévos a family) of no de- 
scent, whose family is obscure, 
of mean. birth, ignoble, obscure, 
base ; childless. Comp. ayevéore- 
ρος, SUP. -ἔστατος. 

‘Ayevijros, or Αγέννητος, -ου, ὃ, ἢ, 
(fr. a περ. and γίνομαι to be) 
having no origin, not made, or 
done, unborn ; unfinished, imper- 
Sect, defective ; mean, ignoble. 

“Ayes, Dor. and ἤγεο, Ton. for 
hyov, pres. impr. of ἡγέομαι. 

‘Ayéonat, Dor. for ἡγέομαι. 

Αγεόμενος, Poet. for ayépevos, pres. 
par. pass. of dyw. 

Ayéoacros, -ov, ὃ, 4, (fr. a neg. 
and γέρας reward) unrewarded, 
not remunerated, or recompensed. 

Αγερέθω, Poet. for αγείρω. 

AyéproOa, Att. for αγείρεσθαι, 
pres. inf. pass. of ἀγείρω. 

Αγερθεν, Ton. and Sync. for 
ηγέρθησαν, 3 pl. 1 a. pass. and 

Ayép8nv, -ns, -n, lon. for ηγέρθην, 
1 ἃ. ind. pass. of αγείρω. 

ἈΑγερμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. ἀαγείρω to col- 

sia a collection, gathering, as- 

semblage. 

Ayéoovro, Poet. or Ton. for 

᾿ ηγέροντο, 2 a. ind. mid. οἱ 
αγείοω. 

Ὁ 


γεύω to taste) that has not tasted, 
fasting, hungry; who has not 
tried, inexperienced ; untasted ; 
tasteless, insipid. 

Αγεωμέτρητος, -ov, ὃ, ἡ, (ft. a 
neg. and γεωμετρία geometry) 
ungeometrical, ignorant of ge- 
ometry. ν 

Αγεώργητος, -ov, ὃ, ἣ, (fr. a neg. 
and yewypéw to cultivate) uncul- 
tivated, neglected, barren, waste. 

“Ayn, τῆς, 4, (ff. aydw to wonder) 
admiration, wonder, astonish- 
ment; or (4. ἄγνυμι to break) 
a fracture, rupture, breach; a 
rock, precipice, strand, beach ; 
a wound, 

“Ayn, Ion. for edyn, 9 sin. 2 a. 
pass. of dyw or dyvupt. 

Aynyéoarat, Att. and Ton. for 
ηγερμένοι εἰσὶ, 3 pl. per. pass. 
Ayiyeoxa, Att. for ἥγερκα; per. 
ind. act. Αγήγερμαι, Att. for 
HYEppal, per. pass. of αγείρω. 

ἀὐβεὺ inf. — α γήλας par. οἴηγή- 
λα, 1 ἃ. act. of αγάλλω. 

Αγηλατέω -ὥ, (fr. ἄγαν much, and 
ἐλάω to drive) to chase, drive 
away ; to fly or flee, escape. 

“Αγηλατέω -&, (fr. ἁγὴς accursed, 
and same) to expel or banish any 
polluted person, or thing ; to pu~ 
rify, expiate. 

*Aynia, τατος, Ἧ Ν; ἄγω to lead) 


4, Same as αγήραος. 

“Αγὴς, -éos -οὔς, ὃ, ἡ, wicked, ace 
cursed, polluted, abominable, pro- 
Sane. 

“Αγήσασθαι, Dor, for. ἡγήσασθαι, 
La. inf. of ἡγέομαι. 

“Aynot, 3 sin. pres. ind. of άγημι. 

Αγησίλᾶος, -ov, ὃ, Agesilaus, a 
Spartan king. 

“Αγησίχορος, Pet, and Dor. for 
ἡγησίχορος, (fr. ἡγέομαι to lead, 
and χορὺς the chorus) the leader 
of the dancers, or singers; or 
of any other theatrical perform= 
ers. 

“Αγητὴρ, -ἤρος; 6, Dor. for ἡγητὴρ, 
ἴ 3 toni to lead) ra Me 
conductor, manager ; guide. 

Αγητὸς, τὴ, τὸν, (fr. aydw to won- 
der) admirable, enviable; won- 
derful, splendid. 

“AynXa, SCe αγήοχα.- 

‘Maken 3 a dees ind. act. — 
“Αγιαζόμενος, =n, τον, par. pres. 
pass. — “Aytd@wy, πουσα, τὸν, 
par. pres. act. of 

‘Ayidéw, f. -σω, p. ἡγίακα, (fr. 
ἅγιος holy) to consecrate, sanc= 
tify, separate, or set apart; to 
esteem, or revere as holy, or 
sanctified; to purify, cleanse 
from pollution ; to expiate, atone, 
appease; to hallow, sanctify, 
make holy: per. pass. ἡγιάσμαε, 
1 ἃ. ἡγιάσθην, 1f. ἁγιασθήσομαι. 

‘Aytdoat, 1 ἃ. impr. τη. --- “Αγιά- 
care, 2 pl. Ἐ a. impr. δεῖ, -- 
“Αγιάση, 3sin. 1 ἃ. sub. act. — 
“Αγιασθήτω, 3 sin. 1 ἃ. impr. 

ass.—‘Ayldcopat, =n, -Erat 
Ὶ f. ind. an ‘raat la 
impr. act. of last. 

“Αγίασμα; -ατος; τὺ, and ‘Aytaspos, 
τοῦ, 5. (fr. same) sanctification, 
sanctity, holiness, purity. 

“Αγιαστήριον, -ov, τὸ, (fr. same) ἃ 
sanctuary, a holy place. y 

‘Aytaoria, -ας, ἣ, (fr. same) holi- 
ness, purity; ceremony, wor- 
ship. 

Αγίγαρτος, -ov, δ, ἢ, (fa nee 
and yiyaproy a xernel) wi 
βότρυς understood, grapes with. 
out stmes. 


ATK 


"Αγίζω, same as ἁγιάζω. 

Ayiveckov, Dor. and fon. for nyé- 
veov -οὖν, imp, act. of 

Aywéw -3, and also Αγίνω, Poet. 
for dyw. F 

Aytov, -ov, τὸ, (ff. next) a holy 
place, or thing, @ sanctuary ; 
ἅγια, των, τὰ, and ἅγιαι; -ων; al, 
the holy of holies; the upper re- 
gion of the heavens. 

“Aytos, τὰγ -ov, holy, sacred, sanc- 
tified ; hallowed, sct apart from 
sin, consecrated to God ; chaste, 
pure; pious, devout. 

“Αγιότηςγ τητος, 4, (fre last) holi- 
ness. : 

“Αγιστεύω, and ἁγιστέω, (fr. ἅγος 
atonement) to venerate, revere, 


respect ; to purify, sanctify ; τ 


celebrate, solemnize. 

“Αγιστία, or ἁγιστεία, -as, ἡ, (fr. 
same) arite, ceremony. 

“Αγιωσύνη, της, ἣν (fr. ἅγιος holy) 
sanctification, sanctity, holiness. 

᾿Αγκάξομαι, (ft. ἀγκὴ, an arin) to 
hold in the arms, to embrace; to 
cherish, foster, nurse. 

Aykadéw +, Poet. for ανακαλέω, 3 
sin, pres, ind. act. aykadéu. 
2a. act. ind. avéxadove impr. 
aykane. 

᾿Αγκἅλη, -ns, ἡ, (ft. αγκὴ an arm) 
‘an arm. It is generally used 
plural: the arms; the clasping, 
or folding of the armsy in order 
to hold, or carry any thing. 

᾿Αγκαλίζομαι, (fr. last) same as 
αγκάζομαι. 

Αγκαλὶς, -idos, ἡ, (fr. same) an 
armful, a bundle, parcel, packet. 

᾿Αγκαλιδαγωγὸς, -οὔ, ὃ, (fr. last, 
and ἄγω to take) and 

Αγκαλιδοφόρος, -ov, ὃ, (fr. same, 
and φέρω to carry) a porter. 

Ayxas, (fr. αγκὴ an arm) in the 
arms. 

*Aykea, pl. of ἄγκος. 

“Ayxetpat, Poet. for avdxstpat. 

-Αγκεράτεσσι, Poet. for avd κερά- 
reco, ἃ. pl. of κέρας. 

ἀγκὴ, -ἧς, }, the arm; pl. Ayxat, 
the arms; an embrace, clasp, 
hug. 

Ayktov -ov, τὸ, (dim, of dyxos a 
valley) a vale, glen. 

“Ayxiorpov, που, τὸ, α hook, a fish- 
mg hook; a bait; enticement. 
Αγκιστεία, ~as, ἡ, (fr. last) fishing, 

with the hook, angling. 
᾿Αγκιστρεύω, (fr. same) to fish with 
a hook, to angle. 

᾿Αγκιστρόω, (fr. same) to catch with 
a hook, to fish. 

Αγκιστρώδης, eos τους, ὃ, ἡ, (fr. 
same) shaped like a hook, hooked, 
barbed. 

“Aykderros, for ανάκλειτος (th. 
κλείω to celebrate) boasting, os- 
tentatious, 

Αγκλίνας, for ἀανακλίνας, 1 a, par. 
act. of avax\lvw. 

Aykotvn, =ns, ἡ, Poet. the arm; 

» the arms, the bosom. 

Αγκοινίξω, (fr. last) to carry in the 
arms ; to embrace. 

Ayropl2w, for ανακομίζω. Inf. ayxo- 
μίξειν, par ἀγκομίζων, 1 ἃ. mid. 


\ 


sl 
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ηγκομισάμην, 3 sin, Opt. ayKo-, 
μίσαιθ᾽ for -catro. i 


ATA 


to come to an anchor, to fix, 
confirm, establish. 


Ayxovéw -ὥ, (fr. ava and xovéw to) ἀγκὼν, -Gvos, ὃ, the elbow, any 


hasten) to work diligently, to'la- 
bour, to toil, to exert; to drive, 
urge, hasten. 

“Aykosy τεὸς, τους, τὸ, α valley, 
glen, dale ; α precipice, crag. 

Ayxéyact, Macedonic, for evnvé- 
χάσι, 3 pl. per. mid. of φέρω. 

Αγκρίνω, tor ανακρίνω. 

Αγκρούομαι, for ανακρούομαι. 

Αγκτὴρ, τῆρος, ὃ, (lr. ἄγχω to 
choke) a strap, tie, buckle, clasp, 
button ; rope, halter. 

Αγκύλη, τῆς, fy @ thong, loop, or 
strap, used for throwing the dart ; 
akind of dart; a hook, handle ; 
the bend of the elbow, or knee ; 
a sort of cup; a@ defect in the 
tongue; the yard-qrms, or ends 

- of the sail-yard. 

Αγκυλίξομαι, (fr. last) to dart, 
throw a dart, 

Ayxudtoras, οὔ, ὃ, (fr, same) a 
darter, one who fights with a 
dart. . 

Αγκυλόγλωσσον, -ov, τὸ, (fr. αγκύ- 
Ὁ Hts ΩΝ and aig the 
tongue) @ defect in the tongue, 
an impediment in speech, 

Αγκυλομήτεω, g. Ion. of 

Αγκυλομήτης, -ov, 6, and Αγκυλο- 
pytis, τίδος, ἡ, (fr. same, and 
μήτις skill) of deep design, in- 
scrutable ; sagacious, wise, intel- 
ligent, skilful, knowing ; artful, 
crafty, politic, insidious. 

Αγκύλος, του, ὃ, 4, crooked, not 
straight, awry ; hooked; curved, 
bent, round; perverse, wily, 
artful, crafty. 

Αγκυλότομον, -ov, τὸ, (fr. αγκύλη 
the tongue-tie, and τέμνω to 
divide) @ surgical instrument to 
remove that defect. 

Αγκυλότοξος ov, ὃ, (fr. αγκύλος, 
crooked, and τόξον, a bow) 
equipped with a bow, an archer. 

Αγκυλόω -ὥ, f. bow, and AyKidw, 
(fr. ayxtAog crooked) to crook, 
bend ; to twist, distort; to fling, 
hurl a dart. 

Αγκύλως, (fr. same) crookedly ; 
indirectly, perversely, 

Αγκύλωσις, tos, Att. -ews, ἡγ (fr. 
same) a bending, twisting, crook- 
edness, distortion, perversion ; 
the shot of an arrow, or dart. 

Αγκυλοχείλης, -ov, and Αγκυλόχει- 
Ros, που 6, (fr. same and χεῖλος 
the lip) having broad lips, or a 
wide mouth, or a crooked beak. 

Αγκυλοχήλης» του, and gos τους, ὃ, 
ἡ, (ft. same and χηλὴ a claw) 
with broad or bending hoofs; 
with crooked claws, or talons. 

“Αγκῦρα =as, ἣγ an anchor, grapnel, 

ook ; a stay, support, protection ; 
steadfast hope. a sin. ἄγκυραν" 
a. pl. αγκύρας. ‘ 

Αγκύριον, -ov, τὸ, (dim, of last) a 
small anchor, ὅκα. 

Αγκυρίζω, (fr. same) to knock 
down; totripup; to supplant, 
remove by intrigue, ἶ 

ΛΑγκυρόω -ὥ, on to anchor,, 


bending of the body or limbs ; the 
fore-arm, the arm, a cubit ; 
horns, or handle of ‘the lyre ; an 
angle, corner. 


Αγκωνίζομαι (fr. last) to elbow, 


thrust with the elbow, to hint, or 
signify by touching with the el- 
bow; to hold in the arms, em- 
brace, clasp; to encircle, bend 
round ; to crook, make an angle. 


Αγκωνίσκος; -ov, ὃ, (dim. of same) 


a small elbow, a knuckle, joint. 


᾿Αγλαέξθειρος, -ου, 6, iy (fr. ἀγλαὸς 


bright, and ἔθειρα the hair) hav- 


iny beautiful hair. 


᾿Αγλαΐα, -as, i}, (fr. same) bright- 


ness, splendor; beauty; orna- 
ment; joy, delight; excellence, 
Aglaia, one of the Graces. 

᾿Αγλαϊάων, ABol. for αγλαΐων, g- 
pl. of last. 

᾿Αγλαϊεῖσθαι, Att. for ayhatcecbat, 
1f, inf. mid. of 

᾿Αγλαΐζω, or αγλαΐζομαι, (fr. same) 
to shine, glitter, glisten ; to beau- 
tify, adorn. 

᾿Αγλαΐῃ, Ion., and aydaindu, Ion. 
and Poet. for ay\atg, d. sin., 
and 

Αγλαϊῇσιν, Ton. for ayAatats, d. 
pl. of ay)ata. 

Ay)dicpa, -ατος, τὸ, and Αγλαΐσ- 
μος, -ov, 6, (fr. same) splendor, 
ornament, decoration. 

Αγλαόγυιος, του, ὃ, ἡ) (fr. same, 
and γυῖον a limb) well made, 
well shaped; who forms fine 
limbs. 


Ay)addevdpos, -ov, 6, 4, (fr. same,: 


and δένδρον a tree) bearing fine 
trees, shady. 

Αγλαόθρονος, -ov, 5, ἣ, (fr. same, 
and ϑρόνος a throne) and 

AyAad0wsos, του, 6, f, (fr. same, 
SGxos a seat) having splendit 
seats, or abodes; spoken of the 
Muses. 

Αγλαόκαρπος, -ου, ὃ, ἡ, (fr, same, 
and καρπὸς the wrist, or fruit) 
with fine wrists, beautiful; or 
bearing fine fruit. 

Αγλαόκουρος, -ov, ὃ, iy (fr. same, 


and κοῦρος, on. for κύρος young) 


having fine, or famous chuldren. 

Αγλαόκωμος, του, 6, ἣ, (fr. same, 
and κῶμος festivity) who lays 
out or adorns a banquet ; festive, 
jovial ; splendid. 

Ayads, «οὔ, 6, f, bright, shining, 
sparkling, radiant, glittering ; 
beautiful, admirable ; joyous, dee 
lightful; ornamental ; splendirl, 
illustrious, noble, mapestic, gran! 

Αγλαοτρίαινας, του, 6, (fr, last, 
and τρίαινα a trident) he with 
the bright trident ; an epithet ot 
Neptune, γεν 

Αγλάωψ, -oros, ὃ, §, (ff. same 
and ὧψ the eye) having spark- 
ling eyes; animated, lively , 
blazing, shining. 

Αγλευκὴςγ -éos -ods, 5, ἡ, (ff. a 
neg. and γλευκὸς new wine, or 
γλυκὺς sweet) not sweet, Litter, 


΄ 


aM 


ΑΓΝ 


ATO 


sour; tasteless, insipid; stinke| vos, ~n, τον, par. pres. pass, cont. 


ing, foul; harsh, -disagreeable, 


morose ; sad, 


— Αγνοῶν; par. pres. act, cont. 
of same. τ 


grievous. ; 
Aydin, -ns,}, @ kind of sore on the|’Ayvubes, -wv, af, pebbles used as 


eye. 

“Ay\0es, των; al, heads, or cloves 
of garlic. ’ 

“AyAwooos, -ου, 5, 4, (fr. a neg. and 
γλῶσσα the tongue) without a 
tongue, speechless, slow of speech, 
ineloquent, dull. 

“Aypa, -aros, τὸ, (fr. ἄγνυμι to 

reak) a fragment, shard, splin- 
ler ; piece, part. 

Αγμὸς, τοῦ, 6, (fr. same) @ steep 
place, a precipice ; shore. 

ΓΑγναμπτος; ov, 6, 4, (fr. @ neg, 
and γνάμπτω to bend) not pliant, 
stiff; not to be bent, rigid, in- 

Jexible ; inexorable ; stubborn, 
obstinate, 

“Ayvidos, and “Ακναφος, -ov, ὃ, ἡ, 
(fr. a neg. and γνάφω, γνάπτω 
or κνάπτω, to full) unfulled, 
undressed, uncombed ; © new, 
JSresh, 

"Ayvata, -as, fy, (fr. ἁγνὸς chaste) 
chastity, continence ; purity. 

‘Ayvetw, f. -εύσω, (fr. same) to 
live chastely, be continent ; to :pu- 
rify, cleanse. 

Αγνήκαμες, Hol. for ηγνοήκαμεν, | 
pl. per. act. of αγνοέω. 

“Αγνὴς, E05 «οὖς, 6, ἡ) 588 ἁγνός. 

Ayvigw, ἴ, =icw, (fr. ἁγνὸς pure) 
to cleanse, purify, sanctify ; to 
consecrate, set apart. 3 sin. pres. 
ind. act, ἁγνίζει. 

‘Ayvicaze, 2 pl. 1 a. impr. act. — 
“Αγνισθεὶς, -eloa, -év, par. — 
“Αγνίσθητι, 1 a. impr. pass. — 
‘Ayvicwat, 3 pl. 1 a. sub. act. οἱ 
last. 

Λγνισμα τατος, τὸ, and “Αγνισμὸς, 
-οὔ, 05 (fr. ἁγνὸς pure) cleansing, 
purification, expiation. 

Aye -G, f, = ow, p. ηγνόηκα᾽ (fr. 
a neg, and voéw to think, th. 
νύος the mind; or fr, a neg, 
and γνόω to know) not to know, 
to be ignorant of, not to under- 
stand; to err, or sin through 
ignorance. Imp. ηγνόεον -οῦν, 1 
a. par. αγνοήσας. 

Ayvénpa, -aros, τὸ, (fr. last) mis- 
take, error ; asin or fault through 
ignorance. g. pl. αγνοημάτων. 

Ayvow, -as, 4, (fr. same) igno- 
rance, want of knowledge; un- 

skilfulness ; imprudence, error, 
Sin. 

Ayvotéw, Poet. for ayvngw. 

Αγνοίῃσιν, Ion. fer ayvoin, 3 sin. 
pres. sub. of ayvoréw, 

“Ayvos, του h, α willow, also a fish, 

Ayv6s, τὴ, -dv, chaste, pure; un- 
mized, unpolluted, undefiled ; 
clear from sin, or guilt; sepa- 
rated from sinners ; innocent, 

"Ayvérns, τητος, h, (ft. last) chastity, 
purity ; holiness, aversion from 
sin. d, sin. ἁγνότητι. 

Ayvoody, neut. sin. cunt, —Ay- 
νουῦντες, nom, pl. cont. par, 
pres. act. of αγνοέω. 

Ayvoobper, 1 pl. cont. — 2 γνοοῦσι, 


᾽ 


3 pl. pres, ind, act, --- ἃ γνοούμε-] Αγορὰ, -as, ἧγα τ" square, mar- 
7) 


weights to part of the machinery 
in weaving. 

*Ayvopt, Αγνύω, or “Ayu, f. ἄξω 
ἡ ea ef break, δ δ, x dash 
forcibly ; to wreck, shatter ; vio- 
late, infringe. 1 f. Att. edfw, and 
per. Att. edya. 1 a. act. ἥξα, 
Att, εάξα. 2a. ind. act. ἄγνυν, 
=US, =v, Pass. Hy Ony, Att. εάχθην. 
2 ἃ. pass. ἤγην, Att. ἐαγην, per. 
mid. jya, par. yyas, Att. évya, 
and εαγῶς. 

“Ayvuvr’, Ion. and Apos, for ἤγνυν- 
To, imp. pass. of last. 

Ayvw, and Ayivw, contracted from 


Aro 


ket-place, or forum; where, ac 
cording to the Greek and Ro- 
man customs, the markets, 
courts of justice, and public 
assemblies, were held, and all 
kinds of public business trans- 
acted; an assembly held there ; 
@ speech or oration deliverea 
there, 

Αγοράασθαι, Poet. for αγοράξσθαι, 
cont. αγορᾶσθαι, pres, inf. mid. 
of αγοράω. 

Αγοράζω, f. -σω, p. Hed (fr. 
same) to buy and sell, traffic, 
trade; to purchase, procure; to 
redeem. perf. pass. nyopdopat, 1 
a, ind. pass. ἡγοράσθην. 

Ayoputos, -ov, 5, 4, (fr. same) re- 
lating to the market, vulgar, 


αγινέω. ἐγ δ 

Αγνωμονέω, (fr. αγνώμων foolish) Zo. 
act foolishly, do silly things. 

Αγνωμόνως, (fr. same) foolishly, 
stupidly ; unreasonahly, ungrate- 

Sully ; rashly, unadvisedly. 

Αγνωμοοσῦνη, -ns, ἦγ (fr. next) fol- 
ly, silliness ; awkwardness, igno- 
rance ; rashness, temerity ; rude- 
ness, rougimess, perverseness, vh- 
stinacy-; ingratilude ; uncouth} 
behaviour. 

Ἀγνώμων, -ovos, 6, ἣν (tr. a nex. 
and γνώμη judgment, th, γνόω to 
know) foolish, silly ; imprudent, 
indiscreet ; ignorant ; unreason- 
able, unjust; unmerciful; sin- 

Sul, wicked ; ungrateful, uwnfeel- 
ing, inhuman. : 

“Αγνῶς, (fr. ἁγνὸς chaste) chastely, 
innocently, purely. 

Ayvas, (fr. a neg. and γνόω to 
know) ignorantly, unskilfilly. 
Ayviis, -Gros, 6,4, (fr. same) igno- 
rant, awkward, uninformed ; also 
unknown, uncertain, obscure. 

᾿Αγνώσασκε, lon. for ηγνόησε; 3 sin. 
la. ind, act, of αγνοέω. 

Ayvocia, -as, f, (fr. a neg. and 
γινώσκω to know) ignorance, un-| 
skilfulness. 

Αγνώσκω, f, -dow, Ayviocw, and 
Ion. ἀγνωσσάσκω, (fr. same) to 
be ignorant, not to knou:, not to 
acknowledge, or recognise. 

“Ayvworos, του, 6, ἡ, (fr. same) 
unknown. 

Αγοήτευτος, -0v, 5, fy (fr. a neg. 
and γόης a wizard) unaffected hy 
charms, over whom enchantments 
have no effect. t 

Ayonretrws, (ft, last) in security 
Jrom charms, 

Ayotaro, Ion. for dyowro, 3 pl. 
pres. opt. pass. of ἄγω. 

Ayspevos, -ἢγ -9v, par. pres. pass, 
of same. : 

Αγόμφωτος, -0v, ὃ, f, (fr. a neg. 
and yZupos a nail) loose, incom- 

pact, ill united, frail. 

“Ayov, Ion. or Dor. for γον. 2 a. 
ind. act. of ἄγω. 

Ayovas, -οὔ, 6, 4, (fr. a neg. and 
ὄνος offspring, th. γινάμαι, to 
be) past bearing, incapable Ὁ, 
procreation ; barren, childless ; 
unborn, never born. 


mean, common ; loose, disorder= ' 


‘ ly; judicial, belonging to the 
courts ;, viz. ἡμέρα, those days 
when the courts sit, court days, 
also epith. of Jupite? and ot 


Mercury whose statues were . 


placed in the market place. 

Ayopavépos, -ov, 6, (fr, same, and 
νόμος law) one who regulates the 
market, the clerk of the mar= 
ket, 

Ayopavopéw -ὥ, (fr. last\ to regu= 
Nite the market, act as clerk. 

Ayvpavonia, -as, fy (fr. same) the 
duty uf the clerk of the market. 

Αγοράσδειν, Dor, for ἀγοράζειν, 
pres. inf. of αγοράζω. 

Αγυρασία -as, f, and A γύρᾶσις; tos, 
Att. -ews, ἥν (fr. ἀγορὰ the mar= 
ket) buying and selling, trafficy 
trade, dealing. 

Αγοράσμα, -aros, τὸ, and =pd6, -οὔ 
ee same) mena Ἵ 

Aycpactijs, -οὔ, 6, (fr. same) a 
dealer. 


Αγόρᾶσον, in 2 pl. -care, 1 a. impr. 


act. — Αγοράσω, I pl. -copev, 1 ἴ, 
ind, act. of αγοράζω. 

Ayopdw -w, (fr. ἀγορὰ the market) 
same as ἀγορεύω. 

Ayépsv’, Apos. for ayépeve, pres, 
impr. or Ton. and Apos. for 
ηγόρευε imp. ind. — Ayopevé- 
μεν, Ton. for ἀγορεύειν, pres. 
inf. of 

Αγορεύω, f. -εὐσω (fr. ἀγορὰ the 
Turketl to iit a rite as- 
sembly, harangue; to relate, de- 
clare, tell, show, explain; an- 
nounce, publish, proclaim. 

Ayopéw -&, f. -ἤσω. the same, 
generally used in comp. 

Ayopéwy, Ion. for αγοῤῶν, g. pl. of 
αγορά. 

Ayopiiy ~iisy hy Ton. for αγόρά. 

Αγορήνδε, (fr. ἀγορὰ the market) 
to, or towards the market, 

Αγορῆφι (fr. same) at, or in the 
market, 

Αγορηθεὶς, 1 a. par. pass. — Ayo- 
ρήσατο, lon. for ηγορήσατο; 3 
sin. 1 a. ind, mid. of ayopdw. 

Ayoonris, -οὔγ 6, (fr. ayopa the 
market) α speaker. 

Ayopntis, -οὔ, 5, same. 

Aynonris, -ὕος, ἣν (fr. same) fluen- 
cy of language, eloquence. 

"Ayos, τεὸς -ots, τὸν veneration, ré- 


ATP AVY ATX 


spect; an expiation, atonement,|Aypdbev Αγρόθι, (fr. aypis a field) (Aytvarkos, ov, Aytyns, -εος “οὖς 

satisfaction ; crime, guilt, sin} y ees tie eld Ὁ ἐν the field. ) 5 ae Bea. ἡ, (fr. aneg. 

pollution, Δγροικέω -ὥ, (fr. ἄγροικος rustic)! and γυνὴ a woman) single, un- 
Αγὸς, -οὔ, 6, (fr. ἄγω to lead) αἰ torusticate, live in the country. married, a bachelor, or maid, 

l » head, chief; a captain,|Ayporkla, -as, hy (fr. same) rusti-|’Aytprs, -ἰος. Att. -ews, ἣ, α compar 

general. ' cily, vulgarity, roughness ; a| ny, assembly, assemblage, crowd 
᾿Αγοστὸς, «οὔ, 6, the palm of the| country house, a farm house, αἱ gathering of people; the vulgar ; 

hand ; the back of the hand ; the| villa, a country seat. α rendezvous ; a heap, collec- 

Jist, a grasp; the forearm; the|"Aypotsos, του, 6, ἣν, (fr. aypds ἃ] tion. 

arm. field, and οἴκος a habitation) rus-| Ayupéw -G, and Αγυρίζω (fr. last) 
Aypa, -as, ἡ, α draught of fishes;| tic, wild; clownish, uncouth,| to assemble, collect, meet. 

game, prey, a capture; a trap;| awkward ; rude, surly, Αγύρτης, του, 6, (fr. same) a 

the chase, hunting, fowling, &c.|Aypo.drns, -ov, 6, (fr. same) 566] quack-doctor, a mountebank, jug- 
᾿Αγράμμᾶτος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg.| αγρότης. &ler, fortune-teller ; impostor. 
ani γράμμα a letter) illiterate, Αγροκύδοιμος, “οὐ, 6, ἣν, (fr. Ξαπιδ, Α γυρτάζω, (fr. last) to collect a 

unlearned, and κυδοιμὸς tumult) rioting, or] crowd, or money, like a moun 
Aypavréw -G, f. -ἥσω; p. ηγραύληκα] causing confusion through the| tebank. 

fr. dypos the country, and αυλὴ] country. Αγχάζω, Poet. for ἀαναχάζω. 

a residence) to live in the coun-|Aypopévnawv, ἃ. pl. with ν added|’Ayx’ for ἄγχι. 

try ; to abide in the fields, pro-| — Λγρομένοιο, g. sin. — Αγρο-] Αγχαλάω, Poet. for avayaddu, (fr. 

perly by night. μένων, g- pl. Ion. for ἀαγειρομέ-] ava, and χαλάω, which see.) 
ΓΑγραυλος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same)] vats, -ov, των) of αγείρω. “Ayxaode, Dor. for dyyadge pres. 

iding tn the fields. Αγρόνδε, (fr. αγρὸς a field) to the) impr. of αγχάζω. 

Aypadis, -οὔ, 6, 4, (fr. a neg. and| field, to the country. “AyXavpor, -ου; τὸ, (fr. ἄγχι near, 

γράφω to write) unwritten. Αγρονομία, -as, ἡ, (fr. same, and] and αὔρα air) twilight, dawn. 
“Ayoet, and ἄγρει μὰν, Same as} νόμος a law) regulation, or divi-|"Ayxt, near, nigh, close, at hand. 

dys, and dye δὴ, and αγρεῖθ᾽ for| sion of land. Ἀγχίξλος, του, 6, (fr. iano ἃλς 

the sea) marilime, bordering on 


ayoétre, pres, impr. of aypéw to! Aypovdpor, -wy, of, (fr. same) offi- 
the sea, on the shore. Also, _An- 
chialus, the name of a man, and 


hunt (th. ἄγρα a capture) come,| cers to regulate, or divide land ; 

come on; up, hasten, rouse. surveyors. 
Ayoctpa, -ἅτος, τὸ, (fr. aypetw to|Aypos, ~ov, δ, land, a field, farm,| ἃ city. 

hunt, th, ἄγρα ἃ prey) game,| country seat; the country, Αγχιβαθὴς, -éos -οὔξ, 6, ἡ, (fr. 

prey, booty, spoil. Ayporépos, -a, -ον (fr. last) wild ;} same, and βάθος depth) deep, 
Aypsis, -é0s, Att. -fws, Αγρευτὴρ,)] Tural, rustic; a tenant of the| ‘nether, near the earth, here below ; 

Ξῆρος, and Aypeurijs, -οὔ, 6, (fr.| wilderness, inhabitant of the| steep, precipitous. 

same) α hunter, a huntsman, a| country; a hunter, or huntress. |Ayx Galva, f. - βήσομαι, (fr. same, 

Sportsman, Ayporijs,-ov, and Αγροτὴρ -ἦρος, ὁ,͵]ὺ and βαίνω to go) to come near, 
Aypst, t. εύσω, (th. ἄγρα a prey)| (fr. same) a rusitc, clown ; wild,| to approach. 

to hunt, chase; to take, catch;| fierce, savage. Ayx' Baris, -od, 6, (fr. last) a com- 

to ensnare, inveigle. Aypurveire, 2 pl. cont. pres. impr.| panion, an attendant, a fellow 
“Ayonv, Ion, for ἄγραν, a. sin. of] act. οἱ traveller, 

ἄγρα. Aypurvéw -ὥ, (fr. ayptrvos sleep-|Ayx'Baréw -w, (fr. last) same as 
“Aypia, and Λγρίως (fr. ἄγριος) less) to le awake; to watch,| αγχιβαίνω. 

wild) wildly, fiercely, savagely. | wake; to be watchful, or guard-| AyxtBéBaxa, Dor. for -Bnxa, per. 
Ayptaiv (fi. ἄγριος wild, th. aypds,| ed against sin, of αγχιβαίνω. 

a field) to irritate, provoke, teaze,| AypuTvia,-as, }, and Ion.aypurvin, Αγχιθανὴς, os otis, 6, Hy (ft. άγχι 

ewasperate; to fret, agitate; to| -ns, ἣν (fr. same) waking, watch-) near, and ϑνήσκω, or ϑάνω obs. 

heighten, aggravate, embilter. ing ; watchfulness, vigilance, cir-| to die) just dead, almost dead, 
᾿Αγριὰς, -ddos, ἣν (fr. same) rustic,| cumspection.d. pl. ἀγρυπνίαις. [Αγχίθεος, -ov, ὁ, }, (fr. same, and 

rural. “Ayourvos, -ov, ὃ, fy (ft. aneg. γρὺ] Θεὸς God) near to, or like a god, 
Αγριελαῖος, -ov, §, (fr. same, and] an atom, and ὕπνος sleep) sleep-| godlike. 

ar the olive-tree) the wild! less; watchful, vigilant ; diligent, | Αγχίθυρος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and 


. 


olive-tree; αὶ barren tree, assiduous, incessant. Sta the door) neighbour, neizh- 
AyplZw, (fr. same) to exasperate.|Ayourvotvres, n. pl. cont. par.| bowring, adjoining, near, 
see ἀγριαίνω. pres, act.—Aypurvotar, 3 0]. Αγχιμαχητὴς»γ AyXipaxos, and Ay- 


χέμακος, -ου, 6, (fr. same, and 
μάχομαι to fight) fighting near, 
at close quarters. 

Ayxipodov, (fr. next) near, nigh, 
at hand. 

Αγχίμολος, του δ᾽ ἡ, (fr. ἄγχι near, 
and μολέω to come) from the 
same country, neighbourhood. &c. 
also coming near, approaching. 

Ayxivoa, -as, ἡ, (fr. next) wit, 
acuteness ; ingenuity; subtilty, 
craft. 

Αγχίνοος-ους, -οου του, 6, f, (fr. dye 
"er, and δ οὐ the nel any, 
acute ; ingenious, sagacious, cle- 
ver ; artful, crafty, cunning. 

Αγχίροος -ovs, -oov του, ὃν ἡ, (fr. 
same, and ῥέω to flow) flowing 
together, whose streams are near. 

Αγχίσαο, Bol, for Αγχίσου, g. of 

Ayxions, -ov, 6, Anchises, a man’s 

name. 


AyptoBadaves, -ov, 6, (fr. same,} cont, pres. ind. act. of aypurvéw. 
and βάλανος an acorn) the holme-|Ayowaow, (ft. aypds land) to hunt, 
oak, pursue, prey. 

Ayptopvelen, -ns, hy (fr. same, and! Αγρώσσα, -as, 4, Poet. a huntress, 
μυρίκη the tamarisk) the wild|Aypdéorns, -ov, ὃ, and αγρώστωρ, 
tamarisk. woos, 6, (fr. same) a hunter ; a 

“Ayptos, ~a, -ov, (th. aypds a field)| rustic, peasant, clown. 
rustic; wild, fierce, turbulent,|“Aypuorts, -ἰος ij, (fr. same) her- 
boisterous ; rude, untaught, wnci- age, grass, pasture ; dogsgrass. 
vilized, savage ; untractable, hurt Aypdrns, Poet. for aypérns. y 

1, noxious ; mad, raving, fran-|Ayvid, -as, ἡ, @ road, highway, 
tic ; also, Agrios,aman’sname,|  sireet; village. : 

Ayotérns, -nros, fy (fr. last) rus-| Αγυιᾶτις, τιδὺς, ὃ, ἦγ (fr. last) liv. 
ticity ; wildness, fierceness, &c.| ing in the same street, or village, 
ριόω =, (fr. same) to grow wild,| a neighbour. 
to let grow wild ; to exasperate, | Ayupvacta, -as, ἦν (ft- a neg. and 

Ayolrras, -ov, and -a, ὁ, Agrippa,| γυμνάξω to exercise) disorder, 
a man’s name. negligence, indolence ; want 9 

Αγριώδης; ~60s «οὕς 55h, (fr. ἄγριος] discipline, or cultivation, 
wild) wild, fierce, savage. Αγύμναστος, -ov, ὃ, 4, (fr. nee) 

Ayolws, (fr, same) uncouthly, ΤᾺ] not taking exercise ; unpractised, 
vagely, fiercely. nage eter 2 


ὃς 


ΔΡΩ 


Αγχιστ᾽ for ἄγχιστο, sup. of ἄγχι» 
very near, next; extremely, very 
much, most, mosily. ὶ 

Αγχιστεία; -«s,}, and Αγχιστείον, 
που, τὸ, (fr. dyxenear) nearness καὶ 
relationship ; propinquity, can- 
sanguinity. 

Αγχιστεὺς, -éos, Att. -ἕως, 6, (fr. 
same) @ near relation, a kins- 
man; a protector, avenger, 

Ayxtoretw, f. -stow, (fr. same) to 
be nearly related, next of kin 3 to 
succeed to the rights of inherit- 
ance ; toact asa kinsman. Ay- 


Χιστεύομαι, to have a@ claim of' 


propinquity sect aside, 

Αγχιστῖνος, OY αγχιστῆνος, =n, τον, 
(ir. ἄγχι close, and terme to 
set) slandiag close, pressed to~ 
gether, crowded, thick. 

“Ayxto705, του, ὃ, h, (fr. ἄγχι near) 
the nearest, next. 

Ayxistpopa, (fr. next) quickly, 
smartly. é 

Αγχίστροφος, -ov, ὃ, ἢ, (fr. ἄγχι 
near, and στρέφω to turn) liable 
to sudden alterations, changeable, 

* fickle; quick, active; sudden, 

Αγχόθεν, (fr. same) hither, hither- 
ward, near, hard by. 

Αγχόθι, same as ἄγχι, and ἀγχοῦ. 

Αγχόνη, της, fy (fr. άγχω to stran- 
gle) strangulation, choking; a 

_ noose, halter. 

Αγχος, (fr. ἄγχω to-choke) suf- 
focation, choking, strangulation. 

Αγχότατος, -7, -ov, (sup. of ἄγχι 
near) nearest, newt, close. 

Ayxordrw, (fr. last) most nearly, 
very closely. 

Αγχότερος, -a, -ov, (comp. of ἄγχι 
near) nearer, closer. 

Ay ot, Poet. for éyye. 

Αγχοῦ, pres. impr. pass. of. 

Αγχω, ἔ. -ξω, p. ἤγχα, to strangle, 
choke, suffocate; bind tightly, 
compress ; restrain, manage, or 
curb; to silence. 

Αγχώμᾶλος, του, 6, ἡ, (fr. ἄγχι 
near, and δμαλὸς even) equal, 
even; nearly of the same age, 
stature, or rank, 

Ayw, ἢ, dw, p. ἤχα, to bring, lear, 
conduct, escort; carry, bear; to 
introduce, bring in; to move, 
drive, impel; to draw, drug, rob, 
ravage, plunder ; to weigh, con- 
sider, explain, interpret; to 
esteem, value; ta utter, pro= 
moeiee; to marry; pass. to 
spend, celebrate ; to induce, pre~ 
nail on, move, affect; to govern, 
ritle, train, edusate: to convey. 
oneself away, go, depart. p. Att. 
dynxa, and αγήοχα. 2 a. ind. 
ἤγον, Att. ἤγαγον, impr. ἄγαγε" 
sub. ἀγάγω. inf. ἀγαγεῖν. per. 
pass. ἤγμαι, 1 a. ἤχθην, 1 ἢ 
αχθήσομαι. 

“Ἄγω, lo break, see ἄγνυμι. 

Aywysis, ~fos, Att. -éws, 6, (fr. 
dyw to lead) a leader, guide, 
conductor ; a halter, bridle. 

ἀγωγὴ, ~is, 4, (ft. same) a driv. 
mg, or leading away, carrying 
Off, carriage, conveyance ; aroad, 
lughway ; a 74 or manner 


AAA - 


_ of life; education, training, rear- 
ing, discipline ; comfort, conso- 
lation ; amusement, inducement ; 
@ lawsuit, appeal; conduct, be- 
haviour. " 

Aywytp0s, -ου; 6, 4, (fr. same) easy 
to be led, docile, tractable ; port- 
able, to be carried. 

Aydytoy, -ου, τὸ, (ἢ. same) α bur- 
den, a cart-load. 

Aywyds, -οὔ, δ, (fr. same) a guide. 

Αγὼν, -ὥνος, 0, @ contest, spectacle, 

\ games; the scene, course, circus, 
amphitheatre, where such are 
performed; the assemblage οἵ] 
spectators there; @ temple; the 
concourse attending any cele- 

bration there; @ concourse, or 
assemblage of any sort, as of 


ships; a circle, circuit; strif 


contention, contest, competition, 
rivalry ; alawsuit; peril, danger. 

Αγωνία, ~as, h, (ft. αγὼν a contest) 
slrife, struggle, contest, conten- 
tion; anziely, agony, anguish. 

Αγωνεάω -ὦὥ, (fr. same) see ayw- 
view. 

Aywvidarat, and Aywvidiro, Ion. 
for ηγωνισμένοι exci, and ἤσαν, 3 
pl. per. and pper. of αγωνίζυμαι. 

es Dor. for αγωνιῶμαι; 
Ati. for aywviconat, 1 f. mid. of 
aywviGopat. 

Αγωνίξεσθε, 2 pl. pres. ind. or im- 
pr. mid. — Aywviov, 2 sin. pres. 
impr. mid. = Ayavttepevosy par. 
pres. pass. of 

Αγωνίζω, but more usually, aywri- 
ἌΣ f. -ἴσομαι p. nydvicpat, 
(fr. αγὼν a contest) to contend, 
struggle, fight; to strive, endea- 
vour ; to risk, or to be indanger ; 
to agonize; to act, perform. 

Αγώνιος, -ov, δ, ἣγ (fr. same) relat- 
ing to public games; toulsome, 
dangerous, hazardous. 

Αγώνισμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 
contest, fight ; competition, trial ; 
a race, match ; a dispute, suit ; 
an exploit; risk, peril, danger. 

Αγωνιστὴς, -00, 6, (fr. same) a 
wrestler, boner, champion, prize- 
fighter ; a competitor, rival, actor. 

Aywrtorixds, iy -dv, (fr. same) 
concerning public ga $3 Jjitted, 
prepared, or trained, for them ; 
controversial. τ" 

Aywvoblérns, του; 6, (fr, αγὼν ἃ pub- 
lic game, and τέθημι to arrange) 
ai umpire, arbitrator, judge, or 
steward at the games in Grecce, 

Αγωνοθετέω -ὥ, f. -ήσω, (fr. same) 
to preside at the games, adjudce 
prizes; to urge, instigate, excite, 

Ayo, Heb. indecl. α crane. 

“Ada, -as, §, 2 woman’s name Ada, 

"Ada, Dor. for ἅδῃ, d. sin. of ἄδης. 

“Adanpovia, -as, and Ion. adanpo- 
vin, της, iy (fr. next) wnskilful- 
ness, inexpertness, inexperience, 
want of urt or ingenuily. 

Αδαήμων, -ovos, 6, 4, (fr. aneg. and 
δαήμων, knowing, th. δαίω ‘to 
learn) unskilful, ignorant, rude, 
simple, unlearned, uneaperienced, 

Adaijs, πέος -οὔς, ὃ, ἡ, (fr. a neg. 
and Jafw to learn) ened 


(9) 


untaught, 2; 
lulling, rendering in: Bat 
Αδαίετος, -ov, 6, 4, (fr. a neg. and 
δάίω to divide)-whole, entire, un= 
divided ; indivisible. + 
Aéakous, -vos, and Adaxptros, τοῦ; Ὁ 
ὃ, ἡ. aneg. and heen aes ‘ 
without a tear, tearless ; unpitied, 
unlamented ; nar lee pitiless. 

Apaxourt, (fi. last) withor iE heare, 

Addu, indecl. Adam, the first man. 

Adapavrtvos, =, -ov, (ir. next) ad= 
amantine; hard, solid; firm, 
strong ; hardy, resolute, invincible. 

Adipas, -avros, ὃ, (fr. a neg. and 
δαμάω to tame) adamunt, dia- 
mond. ‘i 

Addpactos, του, ὃ, ἣν, (fr. same) 
unsubdued, unconquered ; refrace 
tory, untameable ; implacable, in- 
exorable. . 

Αδαξέω -G, same as adayéw, 1 ἃ. 
inf. act. αδαξῆσαι. ’ 

Αδάπᾶνος; -ov, 6, f, (fr. a neg. and 
δαπανάω to expend) without 
charge, or expense, gratuitous ; 
not chargeable ; thrifty, frugal. 

Αδαπάνως, (ft. last) without ex- 
pense, gratis, ΓΑ ἢ 

Αδάρκης, -ου, 6, sea water collected 
to evaporate in order to get the salt; 

ὦ matter gathering upon plants ᾿ 
in salt marshes ; pickle, brine. 

“Adacav, for édw, which the Laco- 
nians use for ἄδην, much, very, 
and ἄσαν 1 a. ind. act. of ddw. 

Αδαστὸς, -οὔ, ὃ, ἡ, (fr. a neg, and i 
daiw to divide) undivided, indi- 
visible ; whole, entire. ἷ 

Adayéw, to excite itching ; to scratch, Ps 
scrape ; to tickle. 

Addatos, -a -ov, (fr. dd, or dda, 
Laconic for ἄδην very, and αὖος © 
dry) very dry, arid, parched. vA 

Addsijs, Poet. for αδεής. 7 

Αὐδηκότες, Poet. for ἀδηκότες. ; 

“Addnv, Poet. for ἄδην. . 

Αδδηφαγία, -αςγ ἡ, (fr. next) vora- 
clousness, greediness, gluttony. 

Addngdyos, του, δ, ἡ, (ἢ. ἀδδην 
much, and φάγω to eat) greedy, 
gluttonous, ravenous, corrosive. 

Addi, indecl. Addi, a man’s name. 

“Addis, & measure of four of the 
nog, About a gallon... 

“Ade καὶ αὐτὰ, Dor. ἴογ «δοῦ δὲ καὶ 
αὐτὴ. there she is herself. 

“Ads, Dor, for ἤδε imp. of dw. 

*ade, Dor. for ἧδε, here. 

“Αδέα, Dor. for ἡδέα from ἡδύς. 

Adsijs, -ἔος -οὖς, 5, ἡ; (fr. ἃ neg, and 
δέος fear, th. δείδω to four) fear- 
leas, intrepid, bola; stubborn, 
headstrong ; haughty, insolent ; 
shameless, impudent; safe, secure, 

ASS of ddu. 

‘Adet, cont. ἀδεῖ, Dor, for ἡδεῖ, ἡδεῖ, ἢ 
d. sin. of ἡδύς. ae 

“Adeta, -as, ἢ, (fr. next) freedom 
from fear, security, safety ; m= 
trepidity, courage, bravery. 

Αδειὴς, Poct. for αδεής. Also Adct= 
ng Ton. for ἄδειας, 5. Of. ἄδεια. 

Adsipavros, and Αδείματος, τοῦ; ὃ, 

ἡ, (fr. a neg. and δεῖμα fear, thy 
δείδω to fear) fearless, undauns 
ed, intrepid, bold. 


᾿ ΑΔΕ 


ΑΔΗ 


"Ade, siesta. of ἁδέω.᾿ and δεῦκος the sweet juice οἵ 


But ddew same from ἄδω.᾿ And 
δειν from δω, or αείδω Poct. 
“Αδειπνος; του, 6, ἡ, (fr. a neg. and 

_ δεῖπνον supper) supperless. 

Αδεισιδαιμόνως; (fr. a neg. δείδω to 
fear, and δαίμων a god) regarc- 
less of the gods, irreligiously, im- 
piously, irreverently. 


᾿Αδέκαστος, του, ὃ, ἡγ (ft. a neg. and 


δεκάζω to bribe) unbribed, mcor- 
rupt; honest. 

Adexdorws (fr. last) incorrupily, 
justly, honestly. | 

Αδελφαὶ, -φὰς; -φὴν, -dijs, cases of 
αδελφή. 

᾿Αδελφείος, and αδελφεὺς, Poet. and 
Ton. for ἀδελφός. 

Αδελφὴ, -ῆς, ἡ, (fr. ἀδελφὸς a bro- 
ther) @ sister, according to the 
several senses of ἀδελφὸς, which 
see. 

Αδελφιδέα -δῆ, -éas -ἧς, ἡ, (fr. 

, same) the daughteriof a brother, 
or sister, a nicce. 


the grape) bitter; disagreeable, 
unpleasant ; unwelcome. 

Αδέψητος, του; 6, ἡγ (fr. a neg..and 

eWéw to cook) raw; ‘not well 
cooked, sodden, rare; untanned, 
not dressed. 

‘Adéw -ὦὥ, f. -ἥσω, p. ἤδηκα, to 
please, delight, give pleasure ; to 
Jlatter, sooth ; to prefer, choose ; 
2 f. ἄδω, per. mid. ada, and 
edada, Poet. for sx, par. éadus, 
2a. ἕαδον, for ἦδον. 

Adéw, (fir. déw to satiate) to be tired, 
weaned, fatigued. 1 ἃ. opt. Aol. 
αδήσεια, and addjosta, -as, -€ 
for αδήσαιμι. 

Αδεὼς, (fr. αδεὴς fearless) fearless- 
ly, undauntedly. 

"Aon, 2 a. sub. act. of ἁδέω. 

“Αδῃ, d.—"Adn, V.—"Adov, δ: of 
“Αδης. 

Αδηκότες, and Addnxéres, Ion: for 
ἡδηκύτες, τι. pl. par, per. act. of 
αδέω. 


Αδελφιδέος -οὖς, -ov, δ) (fr. same) 
the son of « brother, or sister, a 
nephew. 

Λδελφιδίον, -ov, τὸ, (dim. of same) 
a little brother, a dear little bro- 
ther. 

Αδελφίζω, f. -(cw, (fr. same) to 
take, or adopt for a brother, to 
address, or entreat as a brother. 

᾿Αδελφὶίκὸς, -i, -dv, (fir. same) bro- 
therly, fraternal, 

᾿Αδελφικῶς, (fr. last) like brothers, 
brotherly. 

Ade\doxrédvos, -ov, ὃ, ἣν (fr. same, 
and κτείνω to kill) a murderer of| 
a brother, a fratricide. 

Αδελφὸρ, Aol. for 


᾿ Αδελφὸς, -οὔ, ὁ, (fr. a together, and 


δελφὺς the womb) a brother pro- 
perly by the same mother ; a@ bro- 
ther generally ; a kinsman, cou- 
‘sin; one of the same tribe, cast, 


“Adnktos, του, ὃ, 4, (fr. a neg. and 
δάκνω to bite) not apt to be cor- 
roded, or wasted, nor feeling ce- 
cay, lasting, durable; not bitten, 
or gnawed ; unenvied, unmolest- 
ed; sup. αδηκτότατος. 

Αδήλητος; που; 6, ἣγ (fr. a neg. and 
δηλέω to hurt) unhurt; sound, 
whole, entire, safe. 

“Λόηλος, του; ὃ, ἦν (fr. anes. and 


tent, concealed ; obscure, mean, 
ignoble; doubtful, dubious, un- 
certain, ‘ 

Adn\érns, ~nros, and AdmAla, -as, i, 
(fr. last) uncertainty, obscurity ; 
inconstancy, fickleness. 

Λδήλως, (fr. same) uncertainly, ob- 
scurely, dubiously ; impercepti- 
bly. 

Αδημιούργητος; του; 6, ἣ, (fr. a neg. 


profession, or country; one of 
the same faith, a christian ; adj. 
“twin, related ; similar, congenial, 
brotherly. 

Αδελφότης, -ntos, ἣ, (fr. last) the 
relation of brothers, or sisters; 
a brotherhood, fraternity ; a so- 
ciety of brethren in Christ. 

᾿Αδέματος, -ov, 6, ἡ, (fr. α neg. and 
δέμας the body) without a body, 
bodiless ; incorporeal, spiritual ; 
dead. Or, for ἀαδείμαντος, wh. 
see. , 

Adéuev, Ion. for gery. 

“Adevdpos, -ov, 6, fy (fr. a neg. and 
δένδρον a tree) without trees ; 
bare, barren; open, clear. 

Αδὲς, Dor. for δαψιλὲς, neut. of 
δαψιλής. ‘ 


“Adis, neut. of adi)s, for αἢξῆς, wh. 


see. 

Adéororos, -ov, ὃ, 4, (fr. aneg. and 
δεσπότης a lord) without a mas- 
ter, free; without authority, or 
recommendation ; unauthorized, 
unwarranted ; u;ithout a lord, or 
ruler, His ’ 

Adconérws,M@§fr. preced.) freely, al 
liberty, at large. 

Αδευκὴς, -ἔος -οὖς, 6, ij, (fr. a neg. 


and δημιουργέω to constituie) in- 
effectual, -inefficacious ; weak, 
Seeble, 

Adnpovetv, pres. inf. act. cont.— 
ἜΝ par. pres. act. cont. 
ο 


Adnpovéw -ὥ, f. -fow, p. ηδημόνηκα;,] 


to languish, faint, sink with la- 
bour or fatigue; to grieve, de- 
spair; to be overwhelmed with 
sorrow, or anmiety, 1 a. act. ηδη- 
μόνησα. 

“Adyv, and ἄδδην, enough, abun- 
dantly, sufficiently. 

Αδὴν, -évoc, 6, a kernel, gland; 
the tonsils, or almonds of the 
tongue. 

Adnvios, Hr. next) artlessly, awk- 
wardly. 

Αδηνὴς, -éos -ors, 6, h, Poet. (fr. a 
neg. and δήνος design) unde- 
signing, artless, simple; unskil- 
Sul, stupid, dull. 4 

Adnpic, -iros, and Adijpiros, του, 6, 
fy (fr. a neg. and δῆρις, a fight) 
without dispute, amicable, peace- 
‘able; irresistible, not to be op- 
posed. ‘ 

Αδηρίτως," (fr, last) indisputably, 
without dispute, unquestionably, 

Adns, and Poet. αἴδης, -ov, 6, (fr. 

(10) 


δῆλος clear) unseen, hidden, la-|_ 
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aneg. and cidw to sce) a dark, 
obscure place; a place unseen, 
or not to be seen by mortals ; 
hades, the receptacle, or region 
of the dead, containing all the 
fabulous mansions of the hea- 
then ritual. According to the 
christian doctrine, the invisible 
world of spirits, the unseen place 
of souls; the plare of the dead 
generally, but vulgerly @ place 
of torment; the abode ef the 
damned, hell; death. 

Adngayta, see αὐδηφαγία. 

Adudyvwores, του; ὃ, fy (fr. a Neg. 
and διάγνωμι to distinguish) 
indistinguishable, indiscernible, 
doubtful. 

Αδιαίρετος, του; 6, ἧ. (ff. a neg. and 
διαιρέω to separate, inseparable, 
closely attached. 

Αδιάκριτος, -ov, δ, ἧς (fr. a neg. 
and διακρίνω to distinguish) net 
to be distinguished, indistinct, 
confused ; peaceable, not litigi- 
ous; undistinguishing, impur- 
tial. 

Αδιαλείπτος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. 
and διαλείπω to intermit) un 
ceasing, continual, without inter- 
mission. 

᾿Αδιαλείπτως, (fr. last) continually, 
incessantly. , 

Αδιάλλακτος, -ov; 6, ἣν (fr. a neg. 
and διαλλάσσω to meee) u- 

reconcileable, adverse, discordant. 

Adtddros, av, ὃ; ἡγ (fr. aneg. and 
διαλύω to melt) not to be melted, 
indissoluble ; bunding, jirm. 

Αδίαντον, -ov, τὸ, (fr. next) an 
herb, maiden-hair. 

Αδίαντος, -ov, ὃν ἡ, (fr. a neg. and 
διαίνω to sprinkle) ποῦ sprinkled, 

» or moistened, dry; rigid, un- 
bending, strict. 

Αδιαπτώτος, -ov, ὃ, ἣν, (fr. ἃ neg. 
and διαπίπτω to decay) jirm, 
lasting, durable; infallible, cer- 

tain. 

Αδιάστροφος, -ov, ὃ, 4, (fr. a neg. 
and διαστρέφω to distort) unper- 
verted, invariable. 5 

Αδιάτρεπτος, -ου, 6, ἣ, (fr. a neg. 
and διατρέπω to pervert) wn- 
moved ; immoveable, firm, unal- 
terable, 

ΛΑδιατρέπτως, (fr. last) immoveably, 
Jirmly. 

Αδιαφθορία, -as, ἡ, (fr. next) wncor- 
ruptness, integrity, honesty ; pu- 
rity of manners ; sincerity. 

Αδιάφθορος, -ov, 6, fy (ft. a neg. and 
διαφθορὰ corruption, th. φθείρω 
to corrupt) incorruptible, uncore 
rupt, pure, honest, sincere, 

Αδιάφορος; -ov, δ, ἡ, (fr. aneg. and 
διαφέρω to differ) indifferent, 
middling, neither good nor bad ; 
trifling, insignificant. 

Αδιάψευστος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. 
and διαψεύδομαι to deceive) that 
cannot be deceived, or imposed on, — 

Adidaxros, -ov, ὃ, ἢ, (fr. a neg. and 
διδάσκω to teach) untaught, ig- 
norant, illiterate, inerpertenced ; 
natural, spontaneous. 

Αδιεξέταστος, του, 6, ἢ, (fr. a neg. 
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διὰ through, and ἐξετάζω to exa-| Αὁμήτη, -ns, ἡ, Admeté, 2 woman’s| thet of Nemesis ; envy, mali 4 

mine) unsearchable; inexpressi-| name. revenge; fate, destiny, = iM 

ble, ineffable. Αδμολία, or Αδμωλία, -as, ἡ, (fr. a|’Adpacros, -ου, ὃ, ἢ, (fr. a neg. and ᾿ 
Adujyntos, του, ὃ, ἡ, (fr. a@ neg.| neg. and εὁμῶν intelligent) igno-| δράω to flee) that will not flee, 


or fly; ‘firm, resolute, faith 


and διηγέομαι to relate) not to} ance. 
ful. Also Adrasius, a man’s 


be told, beyond expression, inex-|"A doit, 2 a. opt. act. of ddéw. 


pressible, Αδόκητον, Αδοκήτως, and “Adéxws,| name, / le 
Αδικεῖτε, act. — Αδικεῖσθε, pass.| (fr. next) wneapectedly, sudden-|"AdpenjBodov. -ov, Td, (fr. ἁδρὸς i 
2 pl. cont. of adixéw. ‘| Ly, unawares. tenant, and επήβολος for επί-- Ἢ 
Αδικέσσαι, Ion, and Mol. for αδι-} Αδόκητος, -ov, 6, ἣν (fr. a heg. and} βολος sharing) success, prosperi~ Gi 
κῆσαι, La, inf. act. of δοκέω to consider) uneapected,| ty; the full attainment of an ob- 


ject, good fortune; boldness, 
sublimity. 

‘Adpéw -G, f. -ἥσω, p. ἤἥδρηκα (fr. 
same) to abound, be plentiful, be 
large; to grow, increase, Par. 


Αδικέω -ὥ, f. τήσω, p. ηδίκηκα, (fr.| unthought of, sudden; of no 
a neg. and δίκη justice) to injure,| consideration, mean, worthless. 
wrong ; to annoy, hurt, damage,|Adéktpos, -ov, 6, i, (fr. a neg. and 
harm. Par, pres. αδικέων, -@y,| δόκιμος approved, th. δοκέω to 
a, sin. αδικοῦντα. 1a, ind, ndi-| consider) disapproved, rejected, 


κήσα" impr. αδικήσον. pres. pass.| cast off; undiscerning, silly,| per. act. ἡδρηκώς. 4 
αδικέομαι -odpat. per. ind, pass.| senseless, stupid; unqualified,|Adpnorivy, τῆς 4, the daughter of + 
noiknpat. La. ηδικήθην. unfit, barren, worthless. drastus, ἐπὶ 


“ΑΛδρηφπδς, Lon, for “Αδραστος. 
‘Adpia, d. of j ‘wa 
‘Adpias, -ov, 6, Adria, or Gulf of 
Tenice. ἱ 2 by 
“Αδρὸς, -d, τὸν, ripe, mature, full ~ ἡ 
grown; rich, abundant, plenti- 
ful; great, powerful, mighty; 
strong, fat, large. ᾿ 
“Αδροσὕνη, -ης, hy (fr. last) same 
as next. rant 
“Αδρότης; -nrosy@hy (fr. same) abun : 
ance, plenty ; wealth; power, 
. strength, vigour, maturity ;:greate. 


Αδικηθεὶς, -εἴσα, ~év, g. -evros, par.|AdoAcoxéw -G, f. -ήσω (fr. ddos, 
1 ἃ, pass. — Αδικηθῶ, -7js, -7,| abundance, and λέσχη conver- 
1 a, sub, pass. of last. sation) to converse freely, to chat, 

Adixnpa, -ἅτος, τὸ, (fr. same) an| to gossip together. 1 a. inf, act. 
act of injustice; injury, hurt,| αδολεσχῆσαι- 
wrong, damage; crime, offence ;} Αδολεσχὴς, -οὔ, ὃ, (fr. same) a 
disgrace, scandal, talker, a gossip. 

Αδικήσας, par. La. act.— Αδικῆσαι,) Αδολεσχία, -ας, 4, (fr. same) talka~ 
la. inf. act. — ἀδικησάτω, 3sin.| tiveness; conversation, chat. 
1 a. impr. act. — Αδικησῃς, 2] Αδολεσχὸς, -ov, δ, f, (fr. same) 
sin. and -σητε, 2 pl. and -cwo1,| talkative, loquacious, chatty, 
3 pl. 1 a. sub. act. — Adixijow,|’AdoNos, -ov, ὃ, ἣ, (fr. a neg. and 
-eis, τεῖγ Lf. ind. act. of αδι-] δόλος deceit) candid, ingenuous. 
κέω. κ sincere; pure, innocent; unm ness, ; ua ne Rs 

Αδικήτεος, -a, -ov, (fr. same) to δε] ed, unadulterated, ‘Adpérnrt, 4, οἵ lastaysp che - 
injured, &e.; hurt cannot be|Add\ws, (fr. last) sincerely. -|"Adpuvatsy τιος, Aus, ἡ, (ἃ. 
avoided, wrong must δε ἄοπθ. ἰ[ΓΑδον, Dor. for δον, imp. ind. act. ἑἁδρύνω teegteasey” youth, pu- 

Αδικία, -as, ἣ, (fr. same) injustice,| “of ἄδω ; or neut. of @wv, par; -berty, manhood, maturity. 
partiality, wrong, injury; false-| pres. of same verb; but ‘piv, .f..-tvd, p. ἥδρυγκα (fr. 
hood, deceit; unrighteousness, |"Adov,.Dor, for ἤδον, 2 a. ind, act, dads abundant) to increase, en- 
iniquity, villany. of &béupos ἀνδάνω, opt, ἄδοιμι. |) large; extend, aggrandize ; rear, 

Αδικοδοξέω -ὥ, (fr. ἄδικος unjust, |‘Adovd, Jovy. e | : fatten: — ‘Adptvopat, to grow, to 
and δόξα fame) to seek fame by| Αδόνητ' ft. α neg, and| ber »me great, to act proudly ; to 

ὡς 


bad mieans ; to thirst after glory;|} Sové j immoveable,|' arrive at manhood, 
to decree iniquitously, determine| unshaker: unmoved, imo- |Add, Dor, for ἡδύ, gi 
unjustly. tionless, § Pel the. ᾿Αδύγλωσσος, Dor. for ἡδύγλωσσος 
*Adtkos,'-ov, 6, ἡ, (fr. a neg. and] Adovis, ἴδει f, Sameas αηδονίς. |‘Adveris, Dor. for ἡδυεπής. 

δίκη justice) unjust, iniquitous, |’Adovres. Ny Ply’ par. pres. act,|‘AdvAoyos, Dor. for ἡδύλογος. 

partial, corrupt ; deceitful, falla~| — “Αδουσι, 3-plypres. ind. act. |‘Adupedijs, Dor. for ἡδυμελής. 

cious; injurious, hurtful; un-| of ddw, + Advvapia, -as, j, and Ion, Αδυναμίη, 

righteous, sinful, wicked ; inade-)Adogéw -ὥ, (fr, @ heg, and δόξα] =ns, ἡ, (fr. a neg. and δύναμαι to 

quate, unfit, improper. fame) to live inglorious, to be of| be able) impossibility, impotence. 
Αδικῶ, 1 sin, cont, pres, ind, act.| πὸ account ; to vilify, defame. | Aduvacia, -ας, 4, (fr. same) impo- 

— δικῶν, n. mas. cont, par.|Adotia, -as, f, (fr. same) infamy,| tence, weakness, inability, imbe- 


pres. act. of αδικέω. ignominy, disgrace, dishonour, cility ; simplicity, silliness. 
Αδικῶς, ( fr, ἄδικος, unjust) wnjust-|’Adogos, -ou, 6, ἡ, (fr. same) inglo-| Advvaréw -3, f, ἥσω, (fr. same) 5 @ 

ly, wickedly, &e, rious, mean, infamous, conlempti-| he unable, to be impotent; to be 
Αδινάων, ADol. for adivGy, g. pl. off ble, obscure. ͵ impossible. 1 ἔ, ind, act. αδυνα- 
Adtvds, τὴ, τὸν, dense, thick, copious;|"Ados, -ου, 6, (fr. ddé to please)| τήσω, -εις, τει. “ 

crowded, numerous ; strong, har-| joy, delight, pleasure, Αδύνἄτος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) un- 


dy ; fierce, violent ; ceaseless, in-\’Ados, -εος τους, τὸ, (fr. dow to:sa-| able, incapable; impotent, weak ; 
cessant; fat; noisy, clamorous,| tiate) satiety, disgust, loathing ;| impossible, impracticable, Comp. 
Advov, Dor, for ἥδιον, neut. comp.| lassitude, weariness, fatigue ;| αδυνατώτερος; sup. -τώτατος. 


of ἡδύς. plenty, abundance, Advydrws, (fr, last) weakly, feebly 
κδιορθώτως, (fr. a neg. and διορθόω “Αδευ, σ. of Gdns. Soolishly. 

to correct) incorrigibly. \*Adoapurrnids, -ἢ, -dv, of the city|‘Adbvoos, Dor. for ἡδύπνοος. f 
“Adios, του, 6, 4, (fr. a neg. and| oy Adramyltium. "Adds, Der. for ἡδύς. ᾿ : 

δίψα thirst) not thirsty, moist,| Adpaveta, and Adouvia, -as, h, (fr. a|“Advrov του, τὸ, (fr. a neg. and ᾿ 

cool; quenching, cooling, allay-| neg. and δραίνω for δράω to act)! δύνω or δύω to enter) a sacred, d 

ing thirst. weakness, feebleness ; sloth, indo-| or consecrated place, a part of 
Adparos, -ov, 6, Dor. for’Adunros,| lence, languor. -> the Temple into which none but " 

Admetus, a man’s name, Adpavéw -ὥ, (fr. same) to he weak,| the priest was, allowed to enter, . 
Adpis, -ἦτος, Same as “Aduyros,| or indolent; to neglect, fail, _ a shrine. 


που, ὁ, ἡ, (fr. a neg. and δαμάω͵ Adpiviis, -ἔος -οὖς, 6, §, (fr. same) |“Advros, του, δ᾽, ἣν (fr. same) inac- 
to subdue) untamed, wild, un-| weak, feeble, infirm; barren, im-| cessible, not to be approached ; 
broken ; untractable, fierce, sa-| potent; slothful, lazy, indolent ;| consecrated, holy, hallowed. © 
vage. destitute, “Adu, f. -cw, to satiate, fill, glut, 
Adparis, -ίδος, ἡ, same ae last. Adpdareta, Ion. adoyorein, an epi-| gratify; to injure, hurt, harms 
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᾿ (ow, Ρ. ἦκα; 
prophesy, to 
5} to praise, celebrate. 
er. pass. ἥσμαι, 1 a. 


ἥσθη. 
“Adw, to please, see ἁδέω. 
"Adwy, -ουσα; -ov, (2a. par. of last) 


AEK 


αείδουσα, n. fem. par. prés. act. 
— Aciddpevos, par. pres. mid. or 
pass. —Acidov, Ion, for ηείδον, 
imp. act.— Αείδοντι, dat. sin. 
par. pres. Dor. for αείδουσι, 3 
pl. pres. ind.—  εἰδων, =vvca, 
ov, par. pres. act. of 


pleasing, agrecable; willing, rea-|AciSw, f. asiow, Pp. ἥεικα, and ἥκα, 


Addy, -ὄνος, ἣ, Dor. for αηδών. 

*Adwyts, -ἰδος, 6, Adonis, a man’s 
name, a. Αδωνιν. 

Αδώρητος; -ov, ὃ, , (fr. a neg. and 


δῶρον a gift) upgifted, not re-| 


warded. 
᾿Αδωροδόκητος; -ov, ὃ, i, (fr. a neg. 


Poet. same as δω in prose, 10 
sing, warble; to prophesy, ul~ 
ter oracles; to praise, celebrate. 
1 ἃ. act. ind. ἠξεισα" opt. Aol. 
αείσεια; -as, -s* Sub. αείσω. 2 fr 
ind. act. αἴδω. per. ind. pass. 
ἤἥεισμαι, and ἥσμαι. per. ind. mid, 
ἤοιδα. 


δῶρον a gift, and Bao to take) |Ae(wov, -ου, 7, (fr. next) the herb 


that will not take ὦ bribe, incor- 
” rupt, upright, honest. 
Αδωρος, που, ὃ, 4, (fr. a neg. and 
δῶρον a gift) without presents ; 


does not give, niggardly. 
᾿Αδώτης; του, 6, (fr. a neg. and di- 


houseleek. 

Λειζώος, -ov, 6, ἡ, (fr. act always, 
and ζωὴ life) emmortal, ‘everlast- 
ing, elernal.. 


ἯΙ ungifted, without reward ; incor-|Aetxsia, -as, }, and Yon. δεικείη, 
ο΄ γιέ, upright, honest. Also who 


=7s, 4, (ff. ἀεικὴς indecent) in- 
dignity, contumely, affront, out- 
rage, insult. 


δωμι to give) who does not give,| Αεικέλιος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) uri 


ungenerous, covetous. 

᾿Αεθλεύω, f. -εύσω, p. εὐκα, (fr. aé0- 
os contest) to contend at public 
games ; to 
Strive, dispute, vie, emulate; to 
strive, labour, toil. 1a. opt. ol. 
αεθλεύσεια, -as, -ε. 

᾿Ἀεθλέω, Ton. for αθλέω, same as 

 Tast. Ty 

᾿Ἀεθλητὴρ; -ἦρος; ὃν. 
who fights at public games; a 
champion, prize-fighter, pugilist, 
wrestler. 


᾿Αέθλεονς ἐδ εθλον, and ~AONor, -ov, 
τὸ, same) ὦ prize, premium, 
reward of victory. 


Αέθλιος, -ov, ὃ, (fr. same) a cham- 
pion, prize-fighter, pugilist. 
᾿Αεθλονικία, -ας, §, (fr. same, and 
νίκη victory) victory, success, 
or triwmph, in public games, 
“Λεῦλος, -ov, ὁ, ἃ contest, trial of| 
skill; a sight, skirmish, battle ; 
risk, danger, hazard; a con- 
troversy, dispute ; public games, 
tournaments, or martial cxer- 
cises ; pains, labour, toil, fatigue, 
distress. 


Ἧ Λεθλοφόρος, -ov, 6, (fr. ἄεθλον a 


prize, and φορέω or φέρω to car- 
ry) who cafries the prize, a con- 
queror at public games 5 victorious, 
At, always, ever, aye; frequently, 
continually, perpetually. 
Ἀειγενετάων, Afol. for ἀαειγενετῶν, 
g. pl. of, 
ἈΑειγενέτης; -ov, 6, (fr. act always, 
and γίνομαι to be) everlasting, 
eternal, immortal. 
Aetdedos, (fr. a neg. and είδω to 
see) Poet. same as αειδής, 
‘Aetdev, Dor. for aciSecy, pres. inf. 
act.—Actdeo, Ton. for αείδου, 
pres. impr. pass. of αείδω. 
Λειδὴς, τέος -οὖς, 5, ἢ, (fr. @ neg. 
and εἰδω to see) not to be seen, 
invisible ; dark, obscure, gloomy. 


. same) on " 


becoming ; worthless, despicable, 
coniempltible ; loathsome, foul, 
unluchy, 


Sight ; to coniest,|Asckijs, -ἔος ποῦς, 6, 4, (fr. a neg. 


and cixw to become) unbecom- 
ing, indecent, unscemly ; harsh, 
severe, cruel, 
Αεικίζω, Att. αἰκίζω, ἔν -cw, (fr. 
last) to insult, affront, treat 
cruelly ; to act indecently ; to 


᾿ AEP 


: 

Λέμητι, (fr, a neg. and ἕκητι will 
ingly) unwillingly. j 

Aékwy, -ovea, -ov, Poet. for ἄκων 

“Αἕλιος, Poet. for ἥλιος. 

Ἀελλὰ; -ijs, ἡγ @ storm, whirlwind. 

Αελλᾶς, -ddos, 6, ἣν (fr. last) swift, 
rapid as a storm. 

Αελλὴς, -£05 -ovs, 6, 9, (fr. same) 
stormy, tempestuous, boisterous, 
roaring ; violent, turbulent, fu- 
rious, rapid. 

Αἕλλοπος, -ov, §, ἣγ and aeAdbrovs, 
τοδος, 6, ἡ (fr. setac, and ποῦς ἃ 
foot) swifi-fooled, feet, rapid. 

Αελλὼ, (fr. same) ella, a woman’s 
name, 

Ατλλώδης; -εος -ovs, 5, 4, (fr. same) 
stormy, &c. see ἀαελλής. 

Achzis, -ἕος -οὖς, 0, ἡ, (fr. a neg. 
and ελπὶς hope) wreapected, wn- 
looked for; sudden, unprovided 
Jor; despaired of, hopelcss. 

Αἕλποντες, n. pl. of αἕλπων (fr. ἃ 
neg. and ἕλπω to expect) de- 
spairing, desponding. 

“Ac\rr’, for de\nra, neut. pl. of 
ἄελπτος. 

ἈΑελπτία, -as, and Ion. acAnrin,-ns, 
f, (fr. same) want of hope, de- 
spuir, hopelessness. Ἐξ ac\rrins, 
suddenly, unexpectedly. 

Αελπτέω, (fi. same) Poet. for ανελ- 
πιστέω. 

“λελπτος; του; δ᾽ ἡ, (fre ane) un- 
hoped, unexpected, improbable. 

Λέμεναι, and ἄμμεναι, Dor. and 


befout, soit, pollute ; to disgrace, 
dishonour. 
Αεικὼς, (fr. same) shamefully, in- 
decently, unbecomingly. 
Αείμεναι, Poet. for ἀξβεναι, Dor. 
or ἄειν, pres. inf, of dw. 
Αείμνηστος, ‘ov, ὃ, ἣν, (fr. ae? al- 
ways, and μνάομαι to remem- 
ber) ever to be remembered, not 
to be forgotten, memorable. 
Acivaos, του, ὃ, ἡ, and Αεινάων, 
τουσαν -ον, (fr. ἀεὶ always, and 
ada to flow) ever flowing, con- 
linually running ; perennial, un- 
ceasing ; ever living, everlasting. 


“Acioa, Ion, for ἥειρα; 1 ἃ. ind. act. |” 


oO 

Astpw, f. apd, Pp. ἤερκα, to lift, 
ruise, elevate; io carry, convey, 
bring ; to hang, suspend, tie or 
fasten to; to take upon, to under- 
take. 1 a. act. ind. ἡειρα" impr. 
ἄειρον. mid. neipayny. par. αειρά- 
μενος. 2 ἃ. ἤερον. par. pres. 
pass. αειρόμενος: 1 a, pass. ind. 
ηέρθην" sub. αερθῶ, 


Αείσατ᾽, Ion. and Apes. ‘for ηείσα- 
το, 3 sin, 1 a, mid. or Apos. for 
αεἴσατε, 2 pl. 1 a. impr. act. of} 
αείδω. ᾽ 

*Actopa, Poet. for ᾷσμα. 

ΘΝ τῇ, τον, (par. pres, 
pass. of next) compelled, forced, 
constrained ; adj. unwilling, 
loath, not inclined, averse. 


_ Also (fi. εἶδος shape) shapeless, 
deformed, uncouth. 


; οΛείδησι, Ton. for αείδῃ, 5. sin. pres. 


sub, δαί, -- Λείδοισα, Dor. for 


Λεκάξω, (fr. ἀέκων unwilling) to 
Jfore2, oblige, compel, constrain. 
Λεκάζομαι, to be forced, be un- 
willing. 
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on. for αεῖν, pres. inf, of dw. 
Aévyaos, and aévyawy, Poet. for 
αείναος and αεινάων. 
Λεννάασθαι, Poet. for αεννᾶσθαι; 
pres. inf. pass. cont. of 
Αεννάομαι -Gpat, τὴ αεὶ always, 
and νάω to flow) to stream, is- 
sue, flow constantly; to be 
sprinkled, or moistened, be wet. 
“Acke, Ion. for fete, 3 sin. imp. — 
Aéfaro, Ion. for néfero, imp. 
pass, of aétw, for avgdvw. 
Λεξίγυιος, που, ὃ, (fi. aééw to in- 
crease, and yvtov a limb) invi- 
gcrating, strengthening ; train- 
ing for combat. 
Astidutos, -ov, 6, ἣν (fr. same, and 
φυτὸν a plant) rearing plants, 
Jertile, fruitful. 
Αεξομένοιο, Ion. for ἀαεξομένου, ge 
par. pres. pass, of 
Agéo, f, asdjcw, Poet. for αὔξω, or 
αὐξάνω. 
“Ἄεπτος, τοῦ) 6, §, (fr. a neg. and 
_éxw to speak) not to be spoken 
to; fierce, violent, haughty. Or 


Τλεὶς, τ-έσσα, -ἔν, par. pres. act.—|/ (fr. same, and πτῆμι to ty) not 
Λείσι; 3 pl. pres, ind, act. of dpe.) ; 


able to fly, young, unfledge 

Aspyn\ds, -ἣγ ὃν, Acpy is, τέος -οὖς, 
6,4, and Λεργὸς, τοῦ, 5, ἡ) ( ἵνα 
neg. and ἔργον, work) same ag 
ἀργός. 

Acpyia, τας ἣγ and Ton. ἀεργίη τῆς» 
ἣν (fr. same) idleness, laziness, 
inactivity, sloth, dulness. 

Λερέθομαι, and ηερέθομαι, Poet. (fr. 

aclow, to raise) to raise, lift; 0 
hang, be suspended ; to vibrate, 
flutter; to fluctuate, be *zreso- 
lute, or uncertain. Imp. nepe8 2 
pny, 3 pl. ηερέθοντο. 


ar 


AZH 


Λέρθεν, Boot. for πέρθησαν, 3 pl. 
1 a, pass, of aefow. 

Λέρθην, Ion, for ηέρθην, 1 ἃ. pass. 
of same, par. ἀερθείς. 


AHO 


drought) dry, parched, brittle, : 
cracking, (fr. ἄδην enough, ἀπά 


AGE, 
one’s self, or in another Tha trie 
used lo, feel strange, 


ἔχω to hold) united, connected,|ArOns, -cos τους, 6, ἡ, (fre same) 


cohering, continuous ; continual, 


Ἀέριος, -ov, 6, ἢ, (th. αὴρ, air)! ® constant, incessant, 
aerial, airy ; high, lofty; light,| Ἀζύγὴς, -éos -οὔς, ὃ, ἡ, “Αζύγος, ~ov, 


unsubstantial, 

Λεροβατέω -G, (fr. same, and βαίνω 
to’ walk) to move through the 
air, be in the clouds, 

Αερόεις; τεσσαγ-εν, (fr, same) dark, 
misty, dim, obscure ; deep, hol- 
low, gloomy. 

“Acpov, fon, for ἥερον, 2 ἃ, act.— 
Aéow, -75, -n, 2 a. sub, act, ὁ 
aciow. 

*Asooa, Dor. for cépon, Poet. for 
éocn. ' : 
Αερσίπους, -ad05, 6, f, (fr. ano air, 
or asiyw to raise, and ποῦς the 
foot) airy-/ooted; swift, fleet, 

nimble, 

Αερσιπότης, του, and -ητος; 5, ἣ, (fr. 
same and πέτομαι to fly) flying 
high, soaring, floating through 
the air ; lofty, towering. 


Λέρσω, Bol, for αἱρῶ, 1 f. of aefpw.|- 


Λερτάξω, f. -άσω, (fr. αείρω to 
raise) to raise, lift, elevate. 

Aécat, 1 a. inf, act. of aéw, or dw. 

ἈΑεσιφροσύνη, -ns, ἣν (fr. next) fool- 
ishness, folly ; fickleness, imcon- 
stancy ; rashness, 

Αεσίφρων, -ovos, ὃ, f, (fr. dw to 
blow, and φρὴν the mind) foolish, 
Jickle, inconstant ; inconsiderate, 
ras. 

Λετιδεὺς, -éos, 6, (fr. next) a young 
eagle, eaglet. 

Ἀετὸς, and Poet. αἰετὸς, -οὔ, 6, an 
eagle ; the Roman ‘military en- 
sign. 

“Aa, or ἄξη, -ns, ἣν drought, thirst, 

» barrenness from want of mois- 
ture; foulness, filthiness ; moul- 
diness, rust, canker ; soot, reek. 

Aaivw,same as ἄξω. 

Αφαλέος, =a, -ον, (fr..d{w to parch) 
dry, burnt, parched, torrid ; wi- 
thered, blighted, decayed, ex- 
hausted. g. Lon. αζαλέοιο. ὁ 

“Αζει, 9. 51η. pres. ind. act. — 
*ACnrat, 3 sin. pres, sub. pass. 
of ἄζω. 

"ACeo, fon, for Zou, pres. impr. Οἱ 
ἄζομαι. * 

“Αξηλός, τοὺ, ὃ, ἡ, (fr. a neg, and 
ζῆλος Station) unenviable, un- 
worthy of imitation, worthless, 
“nile, insignificant. 


6, ἣ, and “AGug, -vyos, ὃ, 4, (fr a 
neg. and ζεύγνυμι to yoke) un~ 
yoked, loose; single, unmarried. 

ΛΑζῦμα, -ὧν, τὰ, (neut. pl. of d2v- 
pos) unleavened cakes, bread with- 
out leaven, barm, yest, or fer- 
ment; the feast of unleavened 
bread which lasted seven days, 

‘on the first of which the Pass- 
over was sacrificed, ; 

Αζυμίτης, -ov, 6,4, (fr. aneg. and 

tun leaven) wnleavened, see 
“ἄζυμος. 

“Αξῦμος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) un- 
leavened, unfermented ; pure, 
simple, unmixed, unadulterated, 
unsophisticated, 

“AGw, to make dry, drain ; to dry, 
parch, scorch, “ACopat, to grow 
dry, evhale; to grieve, fret; to 
pine with sorrow, or vexation, 


"AGo, ἀπά “Αζομαι, to respect, fear, |. 


worship, venerate. 

Αζὼρ, Azor, a man’s name. 

ΓΑζωστος, -ov, 6, 4, (fr. a neg, and 
δώνη ‘a girdle) wngirt, loose. 

“AGwros, του, ἡγ Azotus, the name 
ofa city. * 

“Ay, 3 sin. pres. sub. act. of άημι. 

Ληδέω -ὥ, (fr. a neg. and ἡδὺς 
sweet) to perceive no sweetness 
or flavour ; to disrelish, dislike ; 
to be cloyed ; to be overcome with 
irksomeness, weariness, or la~ 
bour ; to be fatigued. 

Ληδηκὼς, Poet. for ηηδηκὼς, par. 
per. act. of last. 

Αηδὴς, -éos -ods, 6, 4, (fr. a neg. 
and ἡδὺς sweet) unpleasant, dis- 
agreeable; palling, cloying ; taste- 
less, insipid. comp. αηδέστερος, 
sup. τ-τατος. 

Andia, -as, ἣ, (fr. same) wnplea- 
santness, inconvenience, trouble, 
venation ; rancour, grudge, vari- 
ance, spite. 

᾿Αηδίζω, (fr. same) to be disagree- 
able, or vexatious, to trouble, vex, 
plague ; to-weary, torment, imp. 
act. αήδιζον, for ηήδιζον, pass, 
αηδιζόμην, for ηηδιζόμην. 

Αηδονιεὺς, -ἔος, and -ῆος, ὃ, (fr. an- 
δὼν ἃ nightingale) the young of a 
nightingale, 


Αϑήμιος, του; ὃ, h, (ft. ἈΝ τὰ Αηδονὶς, -idos, ἡ, (dim. of same) a 


ζημία damage) not fined, un-! 


little, pet nightingale. 


punished, unavenged ; unhurt,|Anddv, -6vos, ἡ, (fr. αείδω to'sing) 


uninjured, safe; whole, sound. — 


a songstress; the nightingale, 


A@nutws, (fr. last) safely ; without Αηδῶς, (fr. same) disagreeably, 


hurt, danger, or punishment, 
A2iw, -évos, 6, the beard. 
‘Antic, τὴ, τὸν, (fr. ἄξω to revere) 


ful. \ 

Aényis, (fr. next) with noise, shout- 
ing, &c. ; loudly, clamorously ; 
incessantly, 

Afnxiis, ~éos -οὖς, ὃ, ἥ, (fr. a in- 


-verdliously ; reluctantly, hardly. 
“An”, by Apos, for dyro, Togs, dezo, 


imp. pass, of ἄήμι., § 


august, τρια, venerable, αἰυ-} Αήθεια, -ας, ἣ, Ion. Αηϑείη, -ἧς, ἡ, 


(fr. aeneg. and ἦθος custom) 
disuse ; strangeness, unusual con- 
duct ; misconduct, error. 

Anbécow, imp. αήθεσσον for ηῆθεσ- 
cov, same as 


tens, and jos sound) uttering αἱ Αηθέω -ὦὥ (fr. a neg. and ῆθος cus- 


great sound, loud, noisy, clamor-}. 


ous; clashing, crashing. (fr. ἄζη 


tom) to disuse, disaccustom; to 


unaccustomed, unacquainted ; uns 
usual, strange; irregular, vio- 
lent, ili, evil, ᾿ 

“Ania, τατος, τὺ; τ dnt or dw, to 
blow) @ dreath, blast, breeze; 
breathing. 


Αήμεναι, Dor. for αῆναι, for aévat, 


pres. inf. of 

“Anpt, see dw, This verb is form- 
ed as from uéw, like τίθημι; from 
Séw; but it constantly retams 
the long vowel, and takes no 
augment. A 

Ano, -foos, 6, the air; but Aijp, ~éo0s, 
§, darkness, obscurity ; an exha- 
lation, mist, cloudiness. 

“Αησι, 3. sin. — Αἄσι, and aster, 3 
pl. pres. of ἄάημι. 

|AjovAos, =, τον, See αἴσῦλος.  ~ 

Ajjavieos, -ov, 5, 4, (fr, aie air, and 
σύρω to draw) panting, blowing ; 
Jloating in the air, airy, light ; 
active, nimble, agile, 

Αήτης, του; 6, and Αήτη; της) ἣγ (fr. 

ἄημι to blow) a blast, breeze, 

gust, gale. 

Ajrov, du, pres. act, — Αήνται, pl. 
pres. mid, -—’Ayto, imp. pass. 
of dnt. — * 

“Anros, and Ainras, -ov, 6, 4, (fr. 
same) exposed to the wind, blown, 
blasted; stormy, violent ; firm 
to resist the wind; windy, ruff 
ing, panting. Or, (fr. a neg. 
and ἄδω, to satiate) insatiable, 

_ greedy, voracious. Also Poet, 
for αετύς. 

Αἥττητος, and Λήσσητος; του; ὃ, fy 
(fr. a. neg. and ἡττάομαι to sub- 
mit) invencible. 

"A0’, Apos, for ἥτε. 

Αθαμβεὶ, (fr. next) fearlessly, un- 
dauntedly, intrepidly. 

Αθαμβὴς, -ἕος -οὔςγ 6, 4, (ff. a nec. 
and ϑάμβος amazement) unter 
rified, undaunted, fearless, boli, 
intrepid, 

AQdva, Αθανάα, AGavata, Dor. for 
Αθήνη, &e. ἥ 

Αθανασία, -as, ἢ, (fr. next) im- 
mortality, endless hfe; the 
tansy. 

Αθανατίξω, f. -icw, (fr. next) to 
deify, immortalize, free from 
death. 

AOdvaros, -ov, δ, 4, and -7, -ον, (fr. 
a neg, and Sdvaros death) w- 
mortal, ever living, never dying, 
perpetual, αθανάτοιο, αθανάτῃς, 
ἀθανάτοισι, Ion, for a€avdrov, 
abavdrats, abavdros. Αθανάταν, 
Dor. for αθανάτην. 

“AOarros, -ov, ὃ, , (fr. a neg. and 
Sdzrw, to bury) unburied. 

Αθάρα, -as, ἣ, a pudding, or pot- 
tage of meal, eggs, and cheese. 

Αθαρεὶμ, Heb. indecl. spies. 

Αθέᾶτος, -ov, ὃ, 4, (fr. a neg. 
and Sedopar, to sce) unseen, 
unperceived, unnoticed, invisible. 
Also wha does not see, or ob-~ 
serve; without seeing or per= 
ceiving. 


change the manners either in|Aeta, -as, 4, (fr. a neg. and Θεὸς 


a 


(13) 


ΑΘΗ 
God) impiety, irreligion, athe- 
ism; ee 


Αθεεὶ, (fr. last) impiously, irreve- 
rently ; unaided by the assist- 
ance, or Brace of providence. 

᾿Αθέητα, Poet. for αθέατα, neut. pl. 
‘of αθέατος. \ 

ADepis, Αθερὴς, and Αθηρὴς, -ἔος 
ποῦς, 6, f, delicate, chvice, ex= 
quisite; also trivial, worthless, 
vile, contemptible. 

Αθέλγω; f. -ξω, p. ἤθελχα to milk. 

ee apéyw. 

“Aes, -ἰστος, τιδος, ΟΥ̓ -ἰτος, also 
Αθέμιστος, or Αθεμίστιος, and 
AOéutros, -ov, ὃ, ἣ, (fre a neg. 
and ϑέμις law } unlawful, illegal ; 
iniquitous, wicked, unjust, wrong- 
ful; abominable, impure, unna- 
tural. wie 

“AOcos, -ov, 6, 4, (fr, a neg. and 
Θεὸς, God) ungodly, denying 
God, an atheist ; impious, irre- 
verent, without God; hated, or 

forsaken by God. 

Αθεράπευτος; -ov, 6, 4, (fr. a neg. 
and ϑεραπεύω, to serve) incur- 
able ; unattended, neglected. Also 
negligent, careless, disrespectful. 

Αθερὴς, see αθειρής. 

Αθέριξ, -ἰκος, same as αθήρ. 

Αθερίξζω, f. -icw, p, ηθέρικα, (fr. 
αθὴρ the beard of grain) to de- 
spise, contemn, disregard, slight ; 
to set no value on. ; 

AOecia, -as, f, (fr. a neg, and ϑέσις 
a settlement) inconstancy, fickle- 
ness, perfidy, breach of faith, 

“AOecpos, -ov, 6, ih, (fr. a neg. and 
Seopds a law) lawless; wicked, 
bare, vile; illegal, unlawful. g. 
pl. of αθέσμων. 

Abécgaros, -ov, ὃ, 4, (fr. α intens. 
and ϑέσφατος oracular) ineffable, 
unutterable, unspeakable ; extra- 


ordinary, ewcessive, vehement, 
violent ; oracular, prophetic, 
Very seldom accurscl, impi- 
ous. 


Αθετέω ὦ, f. -ἥσω, p. ηθέτηκα, (fr. 
ἄθετος unsettled) to set aside, re- 
ject, despise ; to abolish, annul ; 
to disappoint, fail, frustrate ; to 

\ violate an engagement ; to speak 
or act deceitfully, 

——— ἈΑθέτημα; -ἅτος, τὸ, (fr. last) wick- 
edness, treachery, deceit. 

ADérnots, -tos, Att. -εὡως, §, (fr. 
same) a putting away, abolish- 
ing, abrogation, 

“A0eros, του, ὃ, ἡ, (fr, a neg. and 
Serds settled, th. ϑέω or τίθημι 
to place) unsetiled, unsteady ; 
mutable, changeable, fickle ; vain, 
void, invalid ; disapproved, re- 
jected. 


αθετέω. 


Αθλιότης, τητος» 


~ 


A@P 


va) Athens, the name of a city 
of ancient Greece. αθηναῖοι, 
τῶν; of, the Athenians. AOnvdée, 
to, or iowards Athens. AOjvnOev, 
Jrom Athens. Αθήνῃσι, at, orin 
Athens. 

Αθήνη, -ns, f, Αθήνα, -ας, 
from Αθηνάα, Αθηναίη, -ns, ἣν 
Αθηνεία, -as, ἣ, «Αιλεπέ, e 
name of a heathen female deity, 
called also Pallas, and by the 
Latins Minerva. 

Αθὴρ, -épos, 6, an ear of corn, the 
beard which grows on it; chaff ; 
any thing worthless, or trifling. 

Αθηρὴς, -éos -οὖὔς, 5, ἡ, See αθειρής. 

Αθηρολοιγὸς, or Αθερολογὺς, οὔ, ὁ, 


as if] 


(tr. αθὴο chaff, and λέγω to ga- 
ther) α fun, ὦ winnowing ma- 
chine. 
Αθιγὴς, ~é0s -o%s, and “A OtKros, που, 
6, ἡ, (fr. a neg. and Siyw to 
touch) untouched, unsullied, 
pure ; unaffected, not to be touch- 
ed, or moved. 
“AO)’, Apos. for άθλα, pl. of ἄάθλον. 
Αθλεύω, and Αθλέω -ὥ, ἢ, -ἥσω, p. 
ἤθληκα (fr. ἄεθλος contest) to 
strive, contend, as in the public 
games of Greece; to struggle, 
Jight; to work, labour, toil, 
Αθλῇ, 3 sin, cont. pres. sub. sact. 
— AOjon, 3 sin, 1a. sub, act. of 
αθλέω. 
“AOAnpa, -ἅτος, τὸ, (fr. ἄεθλος a 
contest) a combat, fight. 
“AOAnats, =tos, Att. -cws, ἡ, (fr. 
same) @ contest, combat, strife, 
struggle, fight. 


᾿Αθλητὴς; -o8, 6, (fr. same) α cham- 


pion in the Grecian games, a 
wrestler, a combatant, a prize- 


iohter, 

ἡ, (fr. next) 
urelchedness, misery, unhappi- 
ness, misfortune, 

AONXios, =a, ~ov, (fr. ἄθλος or ἄεθλος 
distress) struggling, striving ; 
unhappy, ‘wretched, miserable, 
unfortunate, distressed. comp. 
αθλιώτεροςν sup. -ώτατος. 


Αθλοθεσία; -ας, ἡγ (fr. ἄθλος ἃ con- 


test, and τίθημι to ane) the 
care, management, or regulation 
of public games. 


Αθλοθετέω -ὥ, (fr. same) to exhibit, 


regulate, or conduct public games, 


Αθλοθέτης, -ov, and Αθλοθετὴῤ, 


~épos, 6, (fr. same) a president, 
judge, or umpire, at public 
games; manager, ΟΥ̓ conductor 
of such games. 

Αθλον, -ov, τὸ, (fr. next) the prize 
at public combats ; ἃ premium, 
reward, recompense, 

Αθλος, -ov, 6, Same as ἄεθλος. 


prize, a victor, conqueror. 


AOedpnros, -ου; 6, ἡ, (fr. aneg. and] A0d\wros, του; ὃ, ἡ, (fr. a neg. and 


Sewpéw to behold) unseen, neg- 
lected, disregarded ; not to be 


den, unexpected, 
Αθέως, (fr, ἄθεος, impious) impi- 
ously, irreverently. ix, 
Αθῆναι, «ὧν, al, (fr. Αθήνη Miner- 


ϑολὸς sediment) limpid, clear, 
pure, transparent, bright, 


ϑόρυβος tumult) undisturbed, 
quiet, calm, peaceable. 


making matches, 
(14) 


ΑΙ 


“AOpavoros, -ov, ὃ, Hy (fr. a neg, 
and Spatw to break) not to 
broken; strong, solid, firm; 
whole, entire, perfect, sound, 

Αθρέω -G, f. -jow, p. -yKa, (fr. a 
intens, and Spéw, Syne. for ϑεω- 
péw to behold) to look steadfast- 
ly, gaze, stare; to look. into, 
examine, scrutinize ; to discern, 
descry. 

Αθροίξω, f. -cw, p. ἥθροικα, (fr. 
αθρόος crowded) to collect, clus- 
ter, crowd ; to gather, accumu-~ 
late. 1 a. inf, act. αθροίσαι. 

“AOpotcpa, -ἅτος, τὸ, and Αθροισ- 
Hos, -οὔ, ὃ, (fr. same) a gather- 
ing, crowd, assemblage ; a meet- 
ing, congregation, collection, 

Αθρύοςγ -a, -ov, crowded, collected, 
assembled ; close, dense, thick ; 
continued, constant ; frequent, 
repeated. Also (fr. a intens, 
and $péw to clamour) confused, 
indistinct.” : 

AOposrns, -nros, ἡ, (fr. last) wni- 
versality, the whole; entircsess, 
completeness, fulness. 

Αθρόως, (fr. same) in crowds, thick~ 
ly, all at once; continually, re- 
peatedly. 

Αθρύπτος, -ου, ὃ, ἣ, (fr. a neg. and 
ϑρύπτω to enervate) unimpaired 
by excess,. or luxury, sownd, 
hale, healthy. 

Αθυμέω -G, f. -jow, p. ηθῦμηκα (fr. 
a neg. and ϑυμὸς spirit) to de- 
spond, despair, be disccuraged, or 
dispirited, 

Αθυμέτεος, -α, -ov, (fr. last) to be 
despaired of, it is all over, it is 
past recovery, 

ἀθυμία, -as, ἡ, and Ion. abvptn, 
τῆς») hy (fr, next) dejection, de- 
spondence, despair ; reluctance. 

“Αθῦμος, -ov, 6, ἡ, (fr. a neg. and 

_ ϑυμὸς spirit) dejected, douncast, 
sad, desponding. 

Αθῦμως, (fir, last) dejectedly, &e, 

Αθυμῶσι, 3 pl, cont, pres, subs act. 
of αθυμέω. 

ΛΑθυρμα, -ἅτος, τὸν (fr. αθύρω to 
play) child’s play, sport ; a plaz— 
thing, a toy; a delight, pleasure, 

Αθύρος, and αθύρωτος, -ov, 6, ἣν (fr. 
a neg, and ϑύρα a door) witheut 
a door, open, unclosed, free, pass~ 
able, pervious. 

᾿Αθύρω, (fr. same) to play as chil- 
dren abroad, to gambol, sport, 

Srisk ; to ang, warble, d0vpc, fer 
7Ovpe, 3 sin. imp, ind, 

“Abiros, -ov, ὃ, fy (fre a neg. and 
Siw to sacrifice) unfit for saa 
crifice, profane, polluted, abu- 
minable, 

Αθῶος, του, 6, ἡ, (fr. a neg, and 


Αθετῶ, pres, ind. act. cont. —|AO)odpdpos, -ov, 6, (fr. last, and! ϑωὴ ἃ fine) not fined, unpunished, 
AerGy, par. pres. act. cont. of] φέρω to carry) who carries the! free; innocent, guiltless. 


Αὐωόω -ὥ, f. -dow, (fr. last) to 
exempt, clear, absolve, acquit ; 
AOwéopat -otpat, to be innocent, 

“A0ws, -w, 6, Mount Athos. 


seen, invisible ; unforesecen, sud-| AOdp¥Bos, -ov, δ, ἡ, (fr. same, ἀπά  Αθώωσις, -cos, Att. -ews, ἡ, (fr. 


alos not fined) exemption ; 
solution, pardon, acquittal. 


A0payévn, -ns, ἡ, ἃ tree good for} Af, nom, plu, of , — At, nom, pl. 


em, of ds. 


AIT 


ni, ah! alas! ahme! 

At, Dor. for εἰ, if— Az, Ion. for 
είθε, oh that — would that — 

Aia, for γαῖα, as, ἡ, Poet. for γῆ. 

Αιάξω, f. -ξω, or -σω, (fr. a? alas) 
to bewail, lament, mourn, grieve. 

Αἰακίδαο, Ton, for Αἰακίδου, g. οἵ 
Αἰακίδης, του, ὃ, A£acides, the 

_ Son or descendant of ' 

Αἰδκὸς, -οὔ, 6, 2acus, a man’s 
name. 

Atay, acc. sin. of ata. Or voc. οἵ 

| Αἴας, -avros, 6, Ajax, a man’s 
name. Αἴαντε, n. du. 

Αἰᾶνὸς =i}, τὸν, and A tavijs, -é0s -οὖς, 
6, ἡ, (fr. ai alas) mournful, la- 
mentable; heavy, weighty ; grave, 
serious, severe, reprehensive ; 

*  direful, portentous, ominous ; 
perpetual, continual, lasting. 

Λιβοῖ; fy! shame! wo! alas! It 
expresses anger, and sorrow. 

Atya, ἃ. sin, —Avyav, Dor, for 
αιγῶν, gen, pl. of aig. 

Αἰγᾶθεν, Dor. for Αἰγῆθεν, from 


Atyi, ἧς, ἡ, Or Atyat, Gr, al, 
g@, the name of a town. 

_Atyatoy, ov, τὸ, πέλαγος under- 

stood, (fr. last) the Aegean sea, 

Atyatwv, -wvos, ὃ, Aegeon, the 
name of asea monster, 

Avyaved, -ᾶς, ἡ, and Aydveov, -ov, 
τὸ, a dart, javelin. 

Αἴγδην, (fr. αἴσσω to rush) sudden- 
ly, quickly, hastily, unexpectedly ; 
violently, with impetuosity, furi- 
ously. 

Avyén, της, ἡγ Ton. (fr. αἱξ a goat) 
@ goat's skin. 

Αιγείδης, -ov, ὃ, (patronym. fr. Ar- 
ysis fEgeus) Afgides, a man’s 
name, 

Atyetos, and Αἰγεος, -ov, 6, ἡ (fr. 
aig a goat) of or helonging to a 
goat, a goat’s, goatish, Also 
“Egeus, a man’s name, , 

Atyecpos, -ov, ἡ, the black poplar, or 
alder tree. : 

Αἰγιαλεία, -as, ἣ, AZ gialea, a wo- 
man’s name. 

Αιγιαλεὺς, πέος, 6, (ft. αἰγιαλὸς the 
shore) a fisherman who lives on 
the shore, Ὁ 

AtytaXirns, του, 6, (fr. next) one 
living on the shore, or by the sca’. 

Αιἰγιᾶλὸς, -07, 6, (fr. avyis a storm, 
and As the sea) a seabeaten rock, 

lif, promontory ; the seashore, 
strand, beach, a. sin. αἰγιαλόν. 

Avyto’, for avyida, a. sin, of avyts. 

Αἰιγίδιον, -ov, τὸ, (dim. fr. αἱξ a 
goat) a kid, a young gout. 

Avyit, f. -cw, p. -κα, (fr. same) 
to herd, feed, or keep goats. Also 
(fr. αἵσσω, to rush) fo blow υἱο- 
lently, tear, rend. , 

Αιγιθαλὸς, -οὔ, 6, & bird living on 
bees and insects ; a titmouse. 

Αιγιθὸς, -οὔ, 6, the name of an un- 
known bird. ’ 

Atyixynpos, -ov, ὃ, f, (fr. at&a goat, 
and κνήμη a leg) having legs 
like a goal; a satyr. 

Avyidedy, «πος, ὃ, hy (fr. ait a goat, 
and λείπω to desert) inaccessible, 
even to goats ; high, lofty, tower- 


AIA 


AlytXos, -ov, ὁ, (fr. aif a on an 
herb of which goats are fond, 
Aigilos, an island in the ‘Tuscan 
sea called by-the Latins Capra- 
ria, now Caprara, or Cabrera. 

Αιγίλω, Dor, for Αἰγίλου, g. of Ai- 

ios. 

Atytiow, wros, 6, — (fr. ait a goat, 
and @ the eye) a fistula in 
the corner of the eye, called 
4&gilops, from occurring fre- 
quently in goats; wild vats; a 
mast-bearing tree. ~ + 

Αἰγινῆται, -ὧν, οἱ, Aginetans, na- 
tives of Aegina, 

Avytéyxos, -ov, Ion. -o:0, 6, (ir. ee 
a goat’s hide, and éyw to hold) 
@gis-beoring ; an epithet of Ju- 

' piter, who is represented with a 
shield, covered with the @gis, 
or skin of the goat Amalthea ; 
on which was mounted the Gor- 
gon’s head. 

Auytxous, -odos, 6, 4, (fF. etf a goat, 
and ποῦς a foot) goar-footed, 

Atyis, -idos, }, (fr. aif a goat) a 
goal’s hide; the ZEgis or skin 
of the goat Amalthea which 
suckled Jupiter; a breastplate, 
ashield. Also (fr. αἴσσω, to 
rush) a@ storm, tempest. 

Atyhayra, avyhaev, Dor. for avydj- 
evra, and αιγλῆεν and ἀιγλῆεν 
from αἰγλήεις. 

Αἰγλη, -ns, ἡ, lustre, brightness, 
splendour, brilliancy. 

Αἰγλήεις, τεσσα, -ev, (ff. last) 
bright, shining, glittering, splen- 
did, brilliant, 

AvyoBockis, -οὔ, 6, and Αἰγιβότας, 
κα, ὃ, Dor. for αιγοβότης, -ou, 6, 
(fr. até a goat, and βόσκω to 
feed) a goatherd, 

Αἰιγόκερως, -wros, ὃ, (fr, same, and 
κέρας ἃ horn) having goat's 
horns ; capricorn, an imaginary 
animal, with the head of a goat, 
and taii of a fish. 

Αἰγυπιὸς, -οὔ, ὃ, same as γὺψ, a 
vulture ; an cagle. 

Αἰγύπτιος, -a, τὸν, (fr. 
Egyptian. 

Atyinros, -ov, ὃ, Egypt. 

Λιγωλιὸς, -ot, 6, an owl. 

Αἰγῶν, -Gros, ὃ, (fr. aif a goat) a 
Jold, pen, or stable for goats. 

Αἰγῶν, δ. pl. of aff. 

Aiywr, -ovos, ὃ, Aagon, a man’s 
name, 

Αἴδαο, ol. for atdov, g. of αἴδης. 

Aide, n. pl. fem, of ὃς with the 
enclitic de. 

Αἴδεο, Ton, for atdov, g. of αἴδης. 

Λιδέομαι, -οὔμαι, f. -ἔσομαι and 
τήσομαι, p. ἥδεσμαι, (fr. αἰδὼς 
respect) to revere, reverence, re- 
spect, regard; to be ashamed ; 
to fear, obey ; to pardon, forgive, 
remit, pres. inf. pass. cont. ac- 
δεῖσθαι. pres, impr. mid. 2 pl. 
cont, αἰδεῖσθε. 

Atédes, neut. of atdns. 

Αἰδέσθεν, for ηδέσθησαν, 3 pl. 1 a. 
pass. — Αιδέσθητι, 1 a. impr, 
pass. — Αίδεσσαι, Poet. for ai- 
δεσαι, 1 ἃ. imp. mid. of αἰδέομαι. 


; next) 


ing. Aigilips, the name ofa town.| AwWéotpos, -ov, 6, ἡ, (fr. αἰδέομαι to 
(15) 


ATE . y 


revere) awful, venerable, re 
verend, respectable, compassion 
ate, pitiful. 

Αἴδηλος, =n, τον, (fr. atdns unseen) 
secret, private, concealed; ob- 
scure, dark ; unexpected, unfore- 
seen. Or (fr. α intens. and δή- 
Nos me manifest, apparent, 
bright, Or. (fr. ast ever, ani 
ῥηλέω to hurt) hurtful, consum- 
ing, destructive, devouring, 

Λιδήμων, -cvos, ὃ, ἢ, (fr. αἰδέομαι to 
revere) reverent, respectful, dif= 
Jident, bashful, timorous, modest, 

Αἴδης, τεὸς -ovs, ὃ, hy (fr. a neg. 
and cidw to see) mvisible, un- 
seen, antiquated, past, gone. 

Αἴδης, του, 6, (fr. a neg. and είδω 
to see) Poet. in prose ἄδης which 
see, Pluto, death, hell, the grave. 

Αἴδι, d. of ats, atdos, for atdns. 

Αἴδιος, -ov, 6, ἡ, (fr. act ever) per- 
petual, coniinual, everlasting, 
eternal. : 

Αἰδιότης, τητος, ἡ, (fr. last) perpe- 
tuity, cternity. 

Aidéws, (fr, ae? ever) continually, 
eternally. 

Αἰδνὸς, τὴ, -dv, (fr. α παρ, and cidw 
to see) dark, dusky, shady, 
gloomy. αἰιδνῆς Ion. for acdvais 
d, pl. fem, : 

Atdot, ἃ, sin. cont, of αἰδώς. 

Αἰδοιέστατος, Poet. for αἰιδοιότατος, 


sup. of ardotos. 
Αἰδοῖον, -av, τὸ, (neut. of next) the 
groin, the reins, the privities, 
Αἰδοῖος, =a, -ον;, ({r, αἰδὼς respect) 
reverend, venerable, awful, so- 
lemn, retired, secret, private ; 
chaste, modest. 

Αἰδομαι, for αἰδέομαι, par. pres. 
αιδόμενος. 

Αἰδοῦς, g. sin. cont, of αἰδώς. 


Aidpeta, -as, and Ion, Aidpnin and. 


Aidpin, -ns, ἣ, (fr. αἵδρις rude) 
rudeness, ignorance, inemperi- 
ence, wnskilfulness, awkward- 
ness, simplicity, 

Atdos, g. of αἷς, for αἴδης. 

Aidpeinot, Ton. for aidpetacs, d. pl. 
of aidpsta. 

Aidpts, ~tos, Att. «ἕως, 6, ἡ, (fr. a 
neg, and cdpis prudent) rud 
simple ; ignorant, uneducated ; 
inexperienced, awkward, 

Aidpodtkns, -ov, ὃ, ἣ, (fr. αἰδρὶς ig- 
norant, and δίκη justice) inequit- 
able, unjust ; partial, wnreason- 
able, wrongful, injurious, mali- 
cious, ; 

Αἰδῶ, a, sin, — Add, n. a. Ve du. 
of adds. , 

Αἰδωνεὺς, -é0s, ΟΥ̓́ -ῆος, Atl. -Ews, ὃ, 
(fr. αἵδης hell) Aidoneus, the 
hing of the heathen realms of 
the dead ; Pluto, death, hell. 

Αἰδὼς, -ὅος -οὖς, ἡ, modesty, bash- 
fulness ; shame, decency ; respect, 
reverence, veneration. ἃ. αἰδόϊ 
-ot, a. aidéa -ὥ. * ᾿ 

Act, and Αἰὲν, Poet. and Ais 
Cret. for ἀεὶ, always. 

Acevyevérns, -ου, 6, 4, Poet. for αει- 
yevirns, αἰειγενετάων, ABol, for, 


αἰξιγενετῶν, αἰειγενέτῃσι, Ton. 


for activevérats. 


‘ 


AIO. 


, Λιετὸς, Poet, for ἀετός. Ἶ 
iy Aitijios, -ov, 6, §, (fr. next) warm, 
Servent, glowing ; young, youth- 


fils blooming , . 
Αἰζηὸς, an αζηὸς, τοῦ, ὁ, (perhaps 
fr. aul alway and ¢éw to giow) 
α youth, a young person. 
Prk ae i Ton. for alas, até 
from aia; for γαῖα Poet. for γῆ. 
Aujrao, Bol. for Aujrou g. of Auj- 
τῆς, Ceeles, ἃ man’s name, 

Ainros, see ἄητος. 

AiO, by apos, for atre ἢ. pl. fem. of 
bore. 

Αιθἅλη, ns, ἢ, and αἰθᾶλος, -ov, 6, 
(fr. a0 to burn) smoke, soot ; 
embers, cinders, ashes, 

᾿Αἰθαλίων, -ovos, ὃ, }, (fr. same) 
warm, hot, sunny, basking ; 
LEthalion, a man’s name. 

Αἰθαλύεις, -eoca, ev, (fr. same) 
hot, warm, burning ; smoky, 
sooty, burned; glittering, shin- 
ing, bright. 

AWadéw -G, f. -ὥσω, (fr. αίθω to 
burn) ἐο blachen, cover with soot, 
burn, consume ; to inflame, kin- 

dle, set on fire, 

Διθᾶν, Dor. for αιθῶν, g. pl. of 
αιθός. 

Αἰθε, Dor, for εἰθε. 

᾿ Αιβέριος, -ου, 5, ἣν (fr. αἰθὴρ air) 
ethereal, aerial, pure, light ; high, 
lofty. ἡ 

Διθεροβατέω -ὥ, (fr. same, and 
Batyw walk) to move through the 
air; to walk on ar ἷ 

Αιθεροειδὴς,) -éos -οὖς, ὃ, Hy (fr. 

same, and εἰδος likeness) airy ; 
light, unsubstantial, trifling ; 


ckle, " 

AWip, -ἔρος, 6, the air, atmosphere ; 
fem, screne weather, a calm. 

Αιθιόπισσα, -ns, }, (fr. next) a wo- 
man of &thiopia. 

Αἰθίοψ, τύπος, 6, and Αἰθιοπεὺς, 
-ἔος or -ἕως, 5, (fr, αἴθω to scorch, 
and ow the countenance) an 


ABithiopian, 
Αἴθος, -e0s -ous, τὸ, (fr, same) 
warmth, heat, burning; the 


warmth of summer, glow of α 
furnace, 
Λιθὸς, τὴ, τον, and AcOdy, -dvos, ὃ, 
ἡ, Poet. (fr, seme) burning, 
burned; dusky, brown, dark, 
black. 
AlOovea, -15, ἣν (fr.same) a portico, 
porch, piazza, corridore, gallery. 
_ Also, par. pres. fem, of aidw. 
AtOow, -oros, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
ὧψ the countenance) hot, warm ; 
scorched, burned ; brown, dusky, 
dark, sometimes bright, shining. 
Αἰθρα, -as, and Jon. Αἰθρη, -ns, ἣν 
(fr. αἰθὴρ the air) serenity, a 
clear, or bright sky, calm weather, 
Διθρία; τας, f, (fr. last) serencness, 
calmness ; a flume. a Ht 
Διθρηγενὴς, -ἕος -οὖς, 6, ἣ, and ac- 
᾿ ik pee κου, ὃ, (fr. alfoa a 
ἰ calm, and γίνομαι to cause) 
ἊΝ bringing fair weather ; calming, 
cooling, refreshing. 
Διθριοκοιτέω, -ὥ, (fr. αἰθρα a calm, 
and κοίτη a bed) to lie, or sleep, 
in the open air, ; 


Αἰθρίος, -ου, ὃ, 4, (fr. same 
Αἴθρος, -ov, 
Αἰθυια, -as, }, @ cormorant, a sea- 


ΔΛιθύσσω, (fF. next) to spariile, 


Αἰθων, -ovca, -ov, (par. pres, 0 


AIM 


in the morning, early. 
serene, still, farr, in the open. air. 


ὃ 
hour frost, bright air. 


Soul, ‘ 
shine, glow; to warm, heat; to 
eweite, disturb, rouse. 


next) burning, blazing, fiery, 
hot, glowing, shining, bright, 
gleaming ; warm, eager, vehe- 
ment, violent ; high-spirited, met- 
tlesome, hot, impetuous ; tawny, 
dusly. 

Αἴϑω, f. -cw, p. -Ka, to burn, kin- 
dle, inflame; to shine, glitter, 
glow. 

Aix’, apos. for aixa, Dor. for etxe, 
same as εἰμὲν, (fi. at Dor. for εἰ 
if, and κὲ truly) if truly, i 
indecd, if only, if by chance ; tf, 
whether. 

Λικάλλω, f. -ἁλῶ, to sooth, coax, 
JSlatter, wheedle, fawn, caress. 

AtkaXos, του, ὃ, (fr. last) aflatterer, 
sycophant, toad-cater. 

Αἰκὴ, τῆς, 4, (ft. atoow to rush) an 
assaull, attack ; violence, force, 
Jury, impeluosity ; spring, re- 
bound, recoil. 

Aikns, πεος τους) 6, fy Se αεικής. 

Αἰκία, -as, 4, and αἰκιον, -ov, τὸ, α 
wound, stroke, cut, stripe. 

Ackivw, f, -ίσω, (fr. atkns, for ἀεικὴς 
unmerited) to beat, strike ; 
wound, cut, maim, mutilate ; 
break, shatter ; torture, treat 
cruelly, treat shamefully; to 
waste, desolate, ravage, par. pres. 
pass, αἰκιζόμενος. 

Altona, -aros, τὸ, (fr, last) a 
wound, cut, blow ; torture. 

Λικισμὸς, -οὔ, 6, (fr. same) abuse, 
a wounding, beating, striking ; 
scourging, torturing. 

Aix\os, τοῦ) 6, ἡ, evening, late, 
Neut. the evening meal, supper. 

ΔΛικῶς, for αεικῶς. 

Αἰλένα, Poet.. for atAivws, mourn- 
Sully, sadly. 

Αίλουρος, ~ov, 6, (fr. até\Aw to 
shake, and ουρὰ the tail) a cat. 
Aipa, -atos, τὸ, bload, gore ; blood- 
shed, murder ; blood, consan- 
guinity, descent, relation; seed, 

ofspring, race. 

Alpaxople, τας, 4, (fr. last, and 
κορέω to satisfy) obsequics, fune- 
val ceremonies. Pl. victims sa- 
crificed on such occasions, of= 
Jerings lo the infernal deities, or 
to the dead, 

Δἱμάξας, -aca, ~av, par, 1 a. act. 


of αἡμάσσω. 

Αἱμασιὰ, -as, ἡ, (fr. αἷμα ie a 
thorn hedge, a fence made of, or 
set with sharp stakes. 

Αἱμάσσω, Att. -rrw, f. -ξζω, p. -χα, 
(fr. same) to sprinkle, besmear, 
or stain with blood. 

Αἰματεκχυσία, -as, fj, (fr. same, 
and exysw to pour out) @ pour- 
ing out, or shedding of blood, 


16) 


Αἵματω 


AIN 


ArOpitvis, τὴν τὸν, (fr. αἴθρα acalm)|Aipdrn, της, ἢ, (fr. same) a sword, 


or rather an epithet of it, 


ἡ calm,| Αἵματι---Αἵματος---Αἱμάτων, cases 


of same. 


(fr. same) white or| Αἱματίξω, (fr. same) to let blood 


bleed ; to stain, or cover with 
blood, 


Αἱματοειδὴς, and Afparwdis, -éos 


ποῦς, 6, ἡ, (fr. same. and εἶδος 
likeness) like blood ; bloody. 


Αἰἱματόεις, -ecca, -cv, (fr. same) 


blood-stained, bloody, gory. 


Alparoorityis, -é0s ~oiis, 6, hy (fr. 


same, and στάζω to trickle) 
dripping with blood, gory. 


Alpatéw -@, (ff. αἷμα blood) same 


as αἱμάσσω. , 

mds, «οὔ, δ, (ff. same, and 
ow the face) gory-visaged, 
bloody-faced ; with bloody looks. 

Αἱμοβόρος, -ov, 6, ij, (fr, same, and 
βορὰ food) living on blood, blood- 
sucking ; sangiinary, crucl. 

Alnovin, -ns, ἡγ Haemonia, a coun- 
try of Greece. 

Abpooiny fs -0, f. -ἥσω, (fr. ate 

lood, and ῥήγνυμι to burst) te 
he afflicted with a discharge, or 
hee of blood. Ba 

Alpoppayta, -ας, 4, (fr. last) @ dis- 
ΠΡ ΑΝ blood, bloody i 

Alpoppoéw -ὥ, (fr. next) to have a 
discharge of blood, either habit- 
ual, or temporary. αἱμορῥοοῦσα 
par. pres, fem. 

Alpéppoos -ovs, -oov -ov, ἡ, (fr. 
αἷμα blood, and ὑόος a flux, th. 
féw to flow) a menstrual woman, 

Αἱμορῥοοῦσα, τι. .fem, cont. par, 
pres. act, of αἱμορῥοέω. ᾿ 

Αἷμος, -ov, 5, (fr. αἷμα blood) a 
wood, thicket, grove, 

Αἰἱμοφόρυκτος, -ov, ὃ, ἣν (fr. same, 
and φορύνω to smear) stained 
with blood, mixed with blood, 
raw. 

Αἰἱμυλία, -as, ἡ, (fr. αἱμύλος kind) 
mirth, cheerfulness, festivity ; 
flattery, caressing, + 

Αἰμύλλω, (fr. same) to cajole, 
wheedle, banter, flatter, deceive, 

Αἰμυλομήτης, -ov, ὃ, (fr. same, and 
μῆτις design) fair-spoken, cour- 
teous ; imposing, persuasive, flat- 
tering ; artful, deceitful. 

Αἱμύλος, -ov, 6, ἡ», (fr. ata blood, 
and μύλλω to agitate) thrilling, 
cheering, animating ; kind, cour- 
teous ; soothing, flattering, coar- 
ing; cheerful, merry, jovial, 
hearty, jolly ; delusive, deveit/ul, 
artful, 

Αἱμωδέω, and Αἱμωδιάω -G, (fir. 
αἷμα blood, and οδοὺς a tooth) to 
have the teeth sct on edge; to be 
amazed, astonished, stunned. 

Muoe, -ovos, 6, 4, (ft. same) 

loody, gory ; murderous, 

Alpwy, -ovos, ὃ, i, knowing, intelli- 
gent, skilful, clever, ingenious, 
expert. 

Awa, Poet. for αἰνῶς. 

Awipérns, του, 6, (ft. ands per 
verse, and ἀρετὴ virtue) who 
abuses his talents, perverse, re 
probate. 

Avias, and Awelas, ov, δ, Zneas, 


ΑΙΝ 


8 ΠΙΔΠἾΒ name. g. “25)0]. Αἰνείαο; 
Ton. Αινείεω,ᾳ. Atvéay, ν. Αινέά. 

Aiveiv, pres. inf, act. cont.—Atvet~ 
Te, 2 pl. cont. pres. ind. or impr. 
act. of αἰνέω. 

Awecéws, Att. g. of 

. Aiveots, -tos, Att. -εως, (fr. arvéw to 
praise) praise, commendation, 

Aweris, οὔ, 6,4, (fr. last) praise- 
worthy, commendable, laudable. 

Avvéw -@, f -ἤσω; and -ἔσω, p- ἥνε- 
a, (fr. atvos praise) to praise, 
commend, glorify in worship ; to 
celebrate, applaud ; to approve, 
consent, agree. per. pass. ἥνεμαι. 
La. act. ind. ἥνεσα, Ion. αἰνησα. 
impr. aivecovs opt. acmijcatpt, 
Hol. and Poet. αινήσσεια, -as, 
τεῦ inf. awijcat* par. αἰνησάς. 

Aw, -ἧς» fy (fr. last) praise, com- 
mendation ; honour, celebrity ; a 
story, fable, proverb. 

Αἰνημ᾽, Apos. for αίνημι, same as 
αινέω. 

Aujat, Ton. for aivais, d. pl. fem. 
of αινὸς" or of ay. 

Αἰνιγμα, -ἅτος, τὸ, and Αἰνιγμὸς, 
τον, 6, (ff. αἱνίσσομαι to hint) an 
enigma, a riddle, an obscure 
question ; an allegory, metaphor, 
parable. 

Auypartas, -ov, and Αἰνιγματισ- 
τὴς τοῦ; 6, (fr. last) enigmatical, 
obscure, speaking in “riddles or 
parables. 

Αινιγματωδῶς, (fr. same) obscure- 
ly, darkly, enigmatically. 

Αινίζομαι, same as αἰνέω; to praise, 
wonder, admire. 

Αινικτὸς, -7}, ~6v, (fr. next) enigma- 
tical, obscure; hunted, alluded 
to. 

Avvicoopat, Att. -irropat, f. -ἰζομαι; 
P- ἥνιγμαι, (fr. αἵνος a fable) to 
hint, intimate, allude, refer in- 
directly ; to couch a meaning, 
to convey more than is capress- 
ed, 

Δενόθεν, (fir. αἰνὸς severe) grievous- 
ly, severely; very, excecdingly. 

_ Annobéy ands, grievously scvere, 
Jrom bad to worse. 

Αἰινολέων, -ovras, ὃ, (fr. αἰνὸς terri- 
ble, and λέων a lion) a terrible 
furious savage lion. 

Atvépopos, ~ov, 6, 4, (fr. same, and 
μόρος lot) hard-fated, unfortu- 
nate, wretched, miserable. 

Atvora0ijc, -E05 -οἷς, 6, ἡ, (fr. same, 
and πάσχω to puter) suffer- 
ing misery, enduring hardship, 
wretched, aflicted. 

Αἰινοπλὴξ, -ἥγος; 6, hy (fr. αἰνὸς se- 
vere, and πλήσσω to strike) lash- 
ing, cutting ; austere, morose, in- 
exorahle, : 

Αἰινοποιέω -G, (fr. atves praise, and 
ποιέω to render) fo give praise, 
to sing praises, lo celebrate, to 
laud. 

Aivos, -ov, 6, a fable, an apologut, 
a moral, allegory, proverb; un 
argument, discourse ; praise, ce~ 
lebrity. 

Avds,-?, τὸν, severe, harsh, austere; 
grievous, painful ; cruel, unre- 
lenting ; ica a terrible ; wick- 


AITI 
ed, hemous. comp. acvézepos, 
SUP. -τατος. 

Avwvorokeia, -as, , Poet. and Arvo- 
τόκος, -ov, ὃ, (fr. αἰνὸς severe, 
and τίκτω to travail) who has 
severe labour. 

Atrtivat, to take, carry off, seize, 
deprive. atvuro, Ion, for ἤνυτον 
3 sin. imp. ind. 

Aw@y, par. pres. act. cont, of at- 
νέω. 

Λινὼν, Heb. indecl. £non, the 
name of a place. 

AwGv, 4, 4énon,the name οἱ ἃ city. 


Auds, (fr. avds dreadful) wretch- 
edly, grievously ; dreadfully, hor- 
ribly ; greatly, mightily. 

Ale, αἰγὸς» 6, and §, a goat. \ 

Ate, -aikos, §, (fr. atcow to rush) 
swiftness, speed, celerity ; impe- 
tuosity, violence, force; an αϑ- 
saull, attack ; a wave, surge. 

Affi, d. pl, of até. 

Αἴοισα, Dor. for atovea, par. pres. 
of aiw. 

Αἰολίδης, -ov, 6, zolides, a mah’s 
name. 

Αἰολὶς, and Poet. AroAnis, -(dos, 4, 
Eolia, the name of ἃ country. 

Αἰιολλέω, Poet, for Αἰόλλω, fi -ολῶ, 
p. -κα (fr. αἰόλος varied) to vary, 
diversify, variegate ; to change, 
alter ; to vibrate, quiver ; waver, 
Jluctuate. 

Αιολοβρόντης, -ov, and Der. Atodo- 
Bosvrac, =a, δ, (fr. αἰόλος swift, 
and βροντὴ thunder) the quick 
thunderer, an epithet of Jupiter. 

Αιολοθώρηξ, -nxos, 5, ἣν (fr. αἰόλος 
varied, and ϑώραξ a breastplate) 
armed with a coloured breast- 
plate. 

Acodbpytes, -ἰδος, and Αιολομήτης, 
του, and Dor. Αἰολομήτας, -a, 6, 
(fr. same, and μῆτις counsel) of 
extensive thought, of deep de- 
signs; sapient, wise, sagacious, 
provident, 

Αἰολομίτρης; -ov, 6, (fr. same, and 
μίτρα a yirdle) wearing a co- 
lowred girdle or belt. 

Αἰολόπωλος, -ov, 6, ἣν, (fr. same, 
and πῶλος a young horse) driv- 
ing pied, or different coloured, or 
swift horses; also active, expert 
in horsemanship. 

Αἰιόλος, -7, τον, varied, diversified, 
variegated, party coloured ; agile, 
mimble, active, swift; waving, 
Jloating, quivering ; chargeable, 
Sickle, fleaible ; subtle, artful, sly ; 
complicated, involved ; wreathed, 
tortuous, twisted. 

Atddos, -ov, 6, AZolus, the king of 
the winds. 

Atodoxatrns, -ov, 5, (fr. αἰόλος va- 
ried, and χαίτη the mane) with a 


waving mane, or adorned with a|Alpéw ~G,f. ~jow, p. hpnxa, to take, 


coloured crest of hair. 
“Aiov, lon. for jiov, imp. of αἴω. 


AIP. 


Aurew, fem, of , 

Ares, -ἢ, -ὃν, (fr. αἰπὺς high) 
high, lofty, elevated; towering, 
arduous ; heavy, overwhelming ; 
grievous, oppressive ; terrible. 

Aizeo, τι. pl. fem. of ὅσπερ. Also 
Dor. for ἧπερ: where. 

Αἰπολέω -@, (fr. aif a goat, and 
πολέω to be engaged about) to 
keep, herd, οὐ tend, goats. 

Αἰπολικὺς, τὴ, τὸν, (fr. same) about, 
concerning, or like a goatherd. 

Λιπόλιον, -ov, τὸ, (fr. same) a 
Jlock of goats. 

AcréXos,-0v,0,( fr. same)a goatherd. 

Λῖπος, τεὸς -οὖς, τὸ, (fr. αἰπὺς high) 
height, altitude, elevation; an 
eminence, ἃ mountain. 

Acris, -7), -dv, same as 

λιπὺς, -eta, -d, high, lofly; ardu- 
ous, hard, severe, difficult; rough, 
rugged; great, large, mighty, 
overwhelming, 

Αἰπύτιος, 5816 as airts* or relating 
to 

Atntros, -ov, 6, Epytus, a man’s 
name. 

Aipa, -as, 7, the herb darnel or 
tares ; a mallet, hammer, axe. 

Aipas, Syne. for ἀείρας, 1 a. par. 


Αὐνάω -G,f. -ἤσω, to sprinkle, wet, 
moisten, bedew, dash. 

Λιόνησις -tos, Att.-cws, ἣν @ sprink- 
ling, moistening. 

Atoprdra, a Scythian word sigm- 
fying manslayers. 

Λιπεῖαν, a, ar Ων of atric. 


act. of aciow. 

Alpe, pres. impr. act. — Alpes, 2 
sin. and — Afoc, 3 sin. and — 
Aipere, 2pl. pres. ind.act. —A ίρε- 
Tat, sin. pres. ind. mid. ofaipw. 

Αἴρεε, Ton. for ἥρεε; 9 sin, imp. of 

ALDEW. - 

Αἱρεθέωσι; Ion. for αἱρεθῶσι; sub. of 
ἡρέθην, 1 ἃ. pass. of aipéw. 

Αἱρέθη, Ion. for ἡρέθη, 3 sin. 1 a. 
pass.—AlpeBeis part.—A foe )ij- 
σομαι, 1 f. of aipéw. 

Aipeo, Ion. for aipov, pres. impr. 
mid. of αίρω. 

Αἱρέσειςγ n. ἃ. ν. pl. cont.—A ρε-, 
σέως, 5. Αἰΐ,---α ἵρεσιν; ἃ. sin. of 
αἵρεσις. 

Αἱρέσέμος,-ου, ὃ ἡ, (fr. αἱρέω to take} 
easy to be taken, or captured. 

Αἴἵρεσις, -1os, Att. -ews, f,({t. same} 
election, choice, preference ; adop- 
lion, opinion, tenet; heresy; ἃ 
sect, schisma. 

Αἱρετέος, -αγ -ον, (fr. same) to be 
chosen, preferred, &c, yi! 

Αἱρετίξω, ({r.same) to select} choose, 
prefer ; to inkahtt. 

Αἱρετικὸς, -οὔ; 6, (fr, same) one who 
chooses or adopts some particu. 
lay course or opinion; asectary ; 
a heretic. 

Mipcric, -ἰδος, ἡ, (fr. same) she who 
chooses, prefers, loves ; a mistress, 
a swectheart. 

Alpers, -ἢγ -dv, (fr. same) to be 
chosen, preferred ; desirable, prée= 

Jerable, eligible, select. 


= 


bear, carry ; receive ; seize, grasp, 


catch, iake as a prey in ae at 
: ἘΠῚ 


or wary; ουοτία ou 
ewhaust, wear out, subdue, drive, 
ruin; to gain @ lawsuit ; “to 
convinee, conv eRN-§-to- 
take off, or kill; to choose, select, 

efer ; to adopt, assume; te 
Si 2a. from the obs. Aw 


Ι AIZ 


ind, εἴλον" impr. fe, &c. mid. 
‘ind, εἱλόμην" impr. ἑλοῦ" opt. 


edo ν sub, Cee * inf. ἑλέσθαι" 
pats ἑλόμενον, 3 ind, act. ἑλῶ" 
mid, ἑλοῦμαι. 


Αἱρήκεε, -e, Ion, for ἡρήκει, 3 sin. 
pper. act. of last. 

Alpjoopat, =p, -erat, 1 f. ind, mid. 
of same. 

Atoixds, and Aiprvos, -ov, 5, ἡ, (fr. 
aipa tares) of tares, or darnel, 
Aipos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a intens, and 

“Tos a beggar’s name) bez garly, 
wretched, miserable. 

Λίρω, f. ἀρῶ, p. ἤρκα, to raise, lift, 
elevate ; to excite, impel ; to sus- 
pend, hang up; to hold in sus- 

pense, keep in doubt ; to height- 

en, canmeerats aggravate ; to 

take, bear, carry; to conceive, 
perceive ; to take off, cut off, de- 
‘stroy; to weigh anchor, strike 
tents, start, set off. Atpdpat, to 
undertake, commence ; to bear, 
suffer, endure; to bear off, car- 
ry away. 1 ἃ. act. ind. ἤρα" 
impr. ἄρον" opt. apotpu sub. dow" 
inf. ἄραι" par, ἄρας" per. pass, 
ἤρμαι" 1 ἃ. ind. ρθην" impr. ἄρ- 
θητι" 1 f. pass. αρθήσομαι. 

Alpwy, -ovca, -ov, par. pres, act. 

— Αίρωσι, 3 pl. pres. sub. act. 
of last. 

Als, atdos, ἡ, Same as αἴδης. 

| Ats, d. pl. fem, of ds. ; 

Αἴσἅ, -75, }, fate, destiny, supreme 
decree ; fortune, i lot, 
portion, share; place, room, 
stead; duty, office, engugement ; 
reason, equity. 

Atcdkwy, -ovos, 6, a kind of hawk, 

Alodpos, -ου, 6, the name of ariver. 

Αισεῦμαι, Dor. for acotpat, which 
for άσομαι; 1 f. mid. of (bw. 

Αἴσηπος, -ov, 6, CEsepus, a river, 

AcoOdvopat, or αἰσθέομαι, ἴ. αισθή- 
copat, Ῥ- ἤσθημαι, to be afflicted, 
feel, perceive; to remark, dis- 

cern, comprehend, think; io 

learn, understand; 2 a, mid, 

ind. ῃσθόμην" opt. αισθοίμην" 5:1. 

αἰσθωμαι" inf. αἰσθέσθαι" par. 
᾿ς αἰσθόμενος. 

᾿Αἰσθησις,τιος, Att. -εως, ἡ, and -θη- 
μα, τἅτος, τὸ, (fr. last) a sense ; 

erception; sensation ; thought, 
nowledge, judgment. 

Αισθηστήριον; -ov, 70, (fr. same)an 

organ, instrument, or means of 
sensation, as the eye of seeing, 


ες ὅτου; or of perception, as the 


mind ; sense, faculty, talent, 

AoOnrikds, -ἢ, -dv, (fr. same) feel- 
ing, sensible, sensitive ; intelli- 
gent, shrewd, sagacious. 

Αἰσθητικῶς, (fr. last) shrewdly, 
sensibly, &c, 

Αισθητὸς, -7), τὸν, (fr. αἰσθάνομαι to 
feel) palpable, sensible, that may 
be seen, heard, &c. perceptible, 

Αἴσθω, for atw, to feel, hear, per- 
εἰ; also, to expire, die. 

4 ἴσθωνται, 3 pl. 2 a. sub. mid. of 
αισθάνομαι. 

Aloipos, -ov, 5, ἣν (fr. αἷσα fate) fa- 
tal, fated, decreed ; just, upright, 
equitable, pious. ᾽ 
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Αἰσιμόω -ὥ, f, -dow, p. -wxa, tolAtoypis, -a, -dv, (fr. atoyos vile 


waste, wear away; to consume, 
expend, lay out, disburse. 

Alatos, -ουγ 6, hy (ft. atoa fate) pro- 
pitious, favourable, lucky, for- 
tunale, prosperous. 

Atoovidns, -ov, 6, sonides, the 
son of <Eson. 

Atccovro, imp. pass. of 

Atoow, f. -fw, p. -Ka, to move with 
violence, to rush, dart, charge, 
spring ; to assault, attack, invade, 
assail; to break out, burst forth ; 
to fly, flutter, vibrate, quiver. 

“Αἴστος, του, 6, 7, (fr. a neg. and 
ίσημι to know) not to be known, 
or recognised ; vanished, gone ; 
indistinct, obscure, faint, imper- 
ceptible.  - * 

Aisréw -&, (fr. last) to desolate, 
waste, ravage, so as not to be 
known ; to obliterate. ΑἸστόομαι, 
~otpat, to vanish, to disappear. 

Aoinripo, -ῆοος, ὃ, (fr. a intens. and 
ctw to rush) an able-bodied, vi- 
gorous youth. (fr. αἴσα duty) 
orderly, regular, ~ well-behaved. 
(fr. atcow to hasten) a shepherd 
who follows his flock from place 
to place ; a chief, leader, prince. 

Αἰσὔλος,-ου, 6, ἣν unjust, wrongful; 
wicked, impious, ungodly ; hurl- 
Sul, mischievous, noxious ;. slight- 
ing, contemptuous. 

Αἰσυμνάω -ὥ, f. -ἥσω, to govern, 
rule, reign, preside, 

Αἰσυμνητὴς, -οὔ, and αισυμνητὴρ, 
τῆρος, 6, (fr. last) a ruler, 
dent, wmpire, conductor of public 
sports; an ancient epithet of 
kings, 

Auoxtvys, του, ὃ, Eschines, a 
man’s aame. 

Atcylwy,-vvos, 5, ἣ, comp. — Alc- 

y χίστος, -ἢ, τον, Sup. from next. 
see αἰσχρός. ; 

Λῖσχος, τεὸς τους, τὸ, vileness, base- 
ness, meanness ; reproach, shame, 
disgrace ; deformity, ugliness. 

Αἰσχροκερδεῖς; - δῆ, cases of αισχρο- 
κερδής. 

Αἰσχροκερδεία, -ας, ἡ, (τ -αιἰσχρὺς 
vile, and κέρδος profit) profit by 
vile means ; wages of vice; ava- 
rice, meanness. 

Αισχοοκερδέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. same) 
to gain by vile means ; to prosti- 
tute, to pander, 

Αἰσχροκερδὴς, -éos -οὖς, 5, ify (fim 
same) making vile gains, pursu- 
ing scandalous traffic, trading in 
vice; covetous. 


ness) ugly,” hideous ; hase, vile, 
mean, shameful, disgraceful ; in- 
decent ; scandalous, opprobrious, 
contemptuous. comp. atoyodre- 
ρος) SUP. -τατος" also αἰσχίων 
αἰσχίστος, as if from αἶσχος. 

Αἰισχρότης,τητος; ἣγ (fr. last) ugli- 
ness, deformity ; ignominy, dis 
grace ; vileness, filthiness, obsce 
nity, indecency. 

Αισχρῶς, (fr. same) meantly, vilely, 
basely, indecently. 

Atoybvas,-vn,-vns,cases ofaccytvy. 

Atoytveo, Ion, for aryévou pres. 
impr, pass. Αισχυνέσθω, 3 sin, 
pres. impr. pass, of αἰσχύνω. 

Αἰσχῦνη, =ns, ἦγ (fr. αἴσχος. dis- 
grace) modesty, bashfulness,chas- 
uly ; any offence against these ; 
shame, disgrace, scundal, infamy, 
dishonour, 

Αἰσχυνθῆμην, Ton, — Αἰσχυνθή- 
μεναι Hho. for αἰσχυνθῆναι; 1 ἃ. 
Inf, pass. οἴαισχύνω. ; 

Αἰσχυντηλὺὸς, =i), -dv, and Αἰσχὺν- 
τερὸς,-ἃ, -ὃν, (fr.accytvn shame) 


modest, diffident, bashful. 

Atoxuyrds,-i,-dv, (fr.same)shame- 

ul, disgraceful ; shamefaced, 

bashful. 

Αἰσχῦνω, ἴ, -ὕνῶ, p. fpoxuyka, (fr. 
same) to abash, confound, shame, 
dishonour, disgrace ; to deform, 
disfigure ; to despise, contemn,vi- 


presi=| 


lify. Αἰσχύνομαι; to be ashamed ; 
to feel awe, to revere, respect. 
per. pass. ἥσχυμμαι. 1 ἃ. ησχύν- 
θην. 1 ἢ αἰσχυνθήσομαι. 

Atcxytvwpa, -ἅτος, τὸ, (fr. same} 
amark, brand, stigma; any cause 
of shame ; the privities. 

Αἰσωπος, -ov, ὃ, CZsop, a man’s 
name. 

Atodretos, -a, τον, in the style of 

sop. 

Atras, -a, ὃ, Dor. for atrng. 

Aire, Dor. for efre, whether, if, or, 
either. 

Acrearéos,-a,-07, (fr, acréw to ask)to 
be entreated, asked,or demanded, 

Alres, -et, pres.impr, act.—A(reev, 
-etv, pres, inf. act.—Atred, Dor, 
and AX®ol, for αἰτοῦ, pres. impr. 
mid.cont.—Actetevos, for αἰτού- 
pevos,par. pres. mid, cont. of 

Αἰτέω -G, -ἥσω, p. -ἥτηκα, to ask, 
request, beg, entreat, solicit ; to 
require, demand, 1 a. act. jrnoa* 
impr, αἰτησον" imp. pass. nred= 
μην, mind perf. ἥτημαι" 1 ἃ. 
ἥτηθην" 1 ἴ, αιτηθήσομαι. 


Αἰισχροκερδῶς, (fr. last) for or ὃψ) Λίτημα, -ἅτος, 70, and airnats,-tos, 


scandalous profits. 

Atoxoo\oyla, -as, ἡ, (fr. αἰσχρὸς 
vile, and λόγος talk) vile, indecent 
talk, obscenity. 

Αἰσχροποιέω -G, f. -ήσω, (fr. same, 
and ποιέω to do) to act mean!y or 
indecently ; to demean, or cebas 
oneself, 

Αἰσχρύποιος, -0v, ὃν ih, (fr. same) 

who does mean things ; vile, pili- 

Sul, base, scandalous, indecent. 


Αισχρορῥημοσύνηγ-ης; i, fr, αισχὸς 
vile, and ῥέω to speak) indecent 
conversation, obscenity, 


Att. -ews, ἡ, (fr. last) a petition, 
request, entreaty; a demand, 
suit, 

Airns, τοῦ, δ, (fr. dw to breathe) 
@ companion, acquaintance, in- 
timate; a gallant, favourite ; or, 
(fr. arréw to beg) a beggar, pe- 
titioner, 

Αἰτῇς, 2 sin, sub, act. cont, — Ar- 
τῆσαι, 1 ἃ. inf, act. — Αἰτήσας, 
-aca, -ay, par. 1 a. act. — Αἰτή- 
conat, =n, -erat, 1 f, ind. act, — 
of αιτέω. 


\Actnds, =i), ὃν, {{τπ,αιτέω to ask)to 


ΑΙΧ 
be asked, entreated, δια... desira- 
ble. 4 


Atria, -as, "econ Attity -nsy i, 
@ cause, re motive, incite- 
ment ; an accusation; blame, 
Sault, crime; a condit on, state, 
Situation, case. 

Αἰτιάασθαι, Poet. for ιτιτιᾶσθαι; 
pres.inf. pass. cont. of χιτιάομαι. 

Auriapa, -ἅτος, σὺ, (fr. next) an 
accusation ; blame 3 crime, 

Acridopat -Opat, f. -dsopat, p. ητία- 
pa, (fr. same) to ascribe, or 
impute blame ; to accuse, crimi- 
nate, impeach ; to chide, reprove. 
pres. inf. pass. αἰτιάεσθαι -ἄσθαι" 
imp. pass. ητιάομην, -ὥμην" pl. 
πτιάοντο, -ὥντο. 

Αιτιατικὸς, -οὔ, δ, ἢ, (fr. same) σο- 
cusing, criminatory. 

Αιτιαλογία, -as,}, (fr. same, and 
λόγος talk) emcuse, plea, extenua- 
tion, apology, defence, 

Atridpa, -aros, 73, (fr. same) an 
accusation. 

Alrtov, -ov, τὸ, (fr. same) reason, 
cause ; fault, blame. 

Afrios, -ov, 5, 4, (fr.same) causing, 
effective, operative, efficient ; in 
fault, guilty, culpable, accused ; 
sub, @ cause, source, origin, au- 
thor, mover, comp. αἰτιώτερος, 
Sup, -τατος- 

Airiéwvrat, Poet. for acridvrat, 3 
pl. cont. pres, ind. pass. of Ac- 
τιάομαι. 

Auriddns, -£05 -ους, 8, 4, (fr. αἰτία ἃ 
cause) relating to causes, motives, 
or origins. 

Αἰτνη, -ns, }, Zina, a volcano in 
Sicily. , 

Atroiny, -ns;-n, &e. Att. for αἰτοῖ- 
pt, opt. of arréw. 

Airos, Dor. for τέμενος. 

Αἰτόλιος, -ov, 5, }, Etolian. 

Acrotvrt, d.sin. cont, ‘and — Αἰτοῦ- 
σα, τι. fem. sin. cont. of atréw. _ 

Αἰτώμεθα,, mid. or pass. and Αἰτώ- 
pev,act. 1 pl. cont. pres. sub. — 
Αἰτῶν, par. pres. act. cont. of 
same, 

Αἰφνης, same as ἄφνω. 

Audvidios, -ov, 5, ἧς (fr. last) sud- 
den, unexpected, unawares, un- 

foreseen. ree suddenly. 

Αἰφνιδίως, (fr. last) suddenly, all 
at once ; unexpectedly. 

Αἰχθῆναι; 1 ἃ. inf. pass. of atoow. 

Αἰχμάξω, and Poet. αἰχμάσσω, (fr., 
αἰχμὴ ἃ spear) to brandish, or 
use the spear ; to fight. ~ 

Αἰχμαλωσία, -as, 4, (fr. αιχμάλω- 
Tos a captive) bondage, cuptivity; 
a captive multitude. 

Αἰχμᾶλωτεύω, fi -εύσω, p. ηχμαλώ- 
τευκα, (fr. same) to lead, or car- 
ry away captive, to enslave. 

Atxpawri@a, f.-tow, p. nypaddri~ 
ka, (fr.same)to take,lond into cap- 
tivity, enslave, subdue; to restrain, 
repress, subdue, passions or pro- 
pensities. per. Pass. ηχμαλώτισ- 
pat. 1 f. ind. pass. αἰχμαλωτισ- 
θήσομαι, 8 pl. -covrat. 

Alypddwros,-ov, ὃ, }, and αἰχμαλω: 


ris, -tdos, ἡ, (fr. αἰχμὴ a spear, 
6) taken byl receiving the rites of religion, 


and ἁλίσκω to ti 


AKA 


‘ 


AKA - 


the spear, captured in war, a cap-|Axd0ckros, -ου, ὃ, fy (ff. aneg, and 


tive, a prisoner, a slave. 


Atyparas, -ἃ, 5, Dor. for aryynrijs.| strained ; licentious, 1 


Aly, -ἧςγ i, α Spear ; the point ; 
@ weapon ; spirit, courage, 

Atypntis, -οὔ, 6, (fr. last) @ spear- 
man, a soldier, a warrior. Adj. 
warlike, hostile. αἰχμητάω, g. 
Dor. Beeot. Mol, and acypn- 
τάων, g. pl. Aol. for arypnrod, 
and αἴχμητῶν. voc. αἰχμητά. 


~ κατέχω to restrain) not to be re- 


bulent, ‘ 

“Axawa, and Ion. Ακαΐνη; τῆς» fy 
(fr. axi a peint) ἃ goad; a staff, 
pole. - 

“Axaipa, and Akalows, (fr. a neg. 
and καιρὸς opportunity) unsea- 
sonably, untimely, unfitly, awk- 
wardly. 


Αἰχμοφόρος, -ov, 6, (fr. αἰχμὴ ἃ Ακαιρέομαι -οὔμαι; f Ξήσομαι, Ῥ- 


spear, and φορέω to carry) a 
spearman, a soldier, a lifeguard. 
Atta, and by Apos. ail’, immedi- 
ately, directly, forthunth, quickly, 
speedily. 

Αἰψηρὸς, -ἃ, -ὃν; 
swift. 

Αἰιψηροκέλευθος, -ov, 5, ἣν (fr. last, 
and κέλευθος arvad) quick on the 
road, speedy, ficet. 

Atw, Poet. to hear, listen, attend ; 
to learn, know, perceive; to 
breathe forth, expire, die. par, 
pres. αἴων. 

Αἰὼν, Dor. for ηϊών. 

Διῶν, -Gvos, ὃ, (fr. ast ever, and Gy 
being) eternity; an age, life; 
duration,or continuance of lime ; 
a period ; a revolution of ages ; 


(fr. last) quick, 


a dispensation of providence ; this! Axakos, -ov, 5, %, 


world, or life ; the world, or life 
to come. 

At@va, -Gvas, -ὥνι, -@vos, -ὥνων; 
-Got, cases of last. 

Awwvi2w, (fr. last) to eternize, per- 
petuate, immortalize. 

Αἰώνιοςγ-ουγ 6, 4, (fr. same) eternal, 
immortal, perpetual ; former, 
past, ancient. 

Atdoa, -as, ἣν (fr. next) α raising, 
lifang, suspending, or hanging 
up; a vessel, bucket, or thing 
suspended ; an image hung up 
among their vines, according to 
heathen superstition, 

Αιωρέω τῶ, f, -ἤσω; p. ~nxa, to lift, 
raise, exalt; suspend, hang up. 
Atopéopat -otpat, to feel exalted, 
to boast, vaunt; to scorn, dis- 
Gain; to be suspended, hang, 
dangle. 

Atwpotp’, pres. ind. pass. cont. of 
ast. 

Axa, Poet..for ακῇ or ακήν. 

Ακαδήμεια. and axadnpia,-as, ἡ, (fr. 
next) the Academia, a school of 
philosophy at Athens. Hence 
the English, Academy. 


ηκαίρημαι, (fr. same) to want 
means, ΟΥ̓ onpersneny j to miss, 
fail. « 

Λκαιρία, ~as, 4, (fr. same) wnsea- 
sonableness, inconvenience, awk= 
wardness ; embarrassment. 

Axaipros, -ov, ὃ, ἣν (fr same) mo- 
mentary, transitory, slight, tri- 
vial, transient. ; 

Akatpdsy -οὔν ὃ, 4, Ur. same) wnsea- 
sonable, untimely, inconvenient, 
awkward ; unfit, unqualified, 

AxakuXis, -ἶδος, }, an Egyptian 
seed. 

Ακᾶκήτης, -ov, 6, (fr. a neg. and 
κακὸς bad) innocent, guiltless, 
harmless ; benign, benevolent, 

Akakia, -as, 4, (fr. same) inno- 

_ cence, simplicity, integrity. 

(fr. same) inno- 
cent, harmless, simple, undesign- 
ing, artless. g. pl. ακἄκων, 

Aka)apfirns, του, 6, 4, (ft. axadds 
quiet, and ῥέω to flow) calmly 
Slowing, zently swelling, smoothly 
gliding, AXol. axahappeirao. 

᾿Ακἄλήφη, ΕΝ fy @ nettle ; α sort of 
Jish, or shell. 

Ακαλλὴς, ~éos -ovs, 5, 4, (fr. a neg. 
and καλὸς fair) without heauty, 
plain, ordinary. 

Ακαλλιερήτος, -uv, 6, ἣ, (fr. last, 
and ἱερὸς sacred) unpropitious, 
unfavourable. 

καλὸς, -ἢ, τὸν, (fr. ηκὰ quietly) 
quiet, calm, still, * 

Ακάλυπτος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. and 
καλύπτω to cover) uncovered,ex= 
posed, bare ; open, unconcealed. 

Ακαμαντολόγχης; του; ὃ, (ft. axdpas 


unwearied, and λόγχη ἃ spear) 


unwearied at the spear, brave, 
courageous. ακαμαντολογχᾶν, 8. 
pl. Dor. 

Akapavropiayns, -ov, 5, (fr. same, 
and μάχομαι to fight) unwearied 
in the fight, valorous, invinci- 

ble. 


Ακάδημος, -ov, 6, Academus, the|Axapavrézovs, -οδος, δ, (fr. same, 


supposed founder of the preced- 
ing. 

eee f. -cw, and -2w, (fr. ακὴ an 
edge) to whet, sharpen, to pro- 
voke, irritate; to fret, distress. 
per. pass. ἥκασμαι. 

Ακαθαρσία, -cs, ἣν (ft.a neg. and 
καθαίρω to cleanse) pollution, 
Soulness, impurity ; uncteunness, 
filth; lewdness, incontinence. 

Ακαθάρτης, -n79s, ἡ, (fr. same, as 
ifby Syne. for ακαθαρύτης un- 
cleanness, impurity, lewdness, 

Ἀκάθαρτος; -ov, 6,4, (fr. same) im- 
pure, unclean, defiled, unfit for 


and ποῦς a foot) unwearied of 
Soot, active, swift, nimble. 

Akdpas, -arros, 6,9, (fr. a neg. 
and κάμνω. to tire) unwearied, 
indefutigable, not fatigued, not 
tired ; incessant, constant ; vio- 
lent. Also Acamas, a man’s 
name. 

Axdparos, -ov, ὃ, 4, (fr. same) 
same. g. sin. Ion. axapdroto, d. 
pl. fem. Ion. ἀκαματῆσι. 


5 
Akaprijs, -ἔος -ots, and “Ακαμπτῆς, 


που, ὃ) fy (fr. a neg. and κάμπτω 
to bend ) unbending, unyielding 5 
sliff, rigid, inflexible; having ne 
return. nat 


See ee ΡΨ, ὅς 


Sess 


AKA 


Akay, -avos, 6, ‘and “Λκανθᾶ, ~ns, 4, 
(fr. ακὴ a point, and ανθέω to 
a thorn, a brier; the 


4", τὸν, AxavOwdns, and 
Axdv9ng, -ξος -ovs, 6, 4, (fr. ἄκαν- 
θα ἃ thorn) thorny, made of thorns, 
or briers, prickly ; pungent, irri- 
tating. 

AkavOls, -ἶδος, ἡ) (fr. same) a bird 
fond of thistles ; a@ linnet, or 
goldfinch. 

Ἄκανθος, -ov, f, (fr. same) acan- 
thus, bear’s foot. 

Axav0éw -G, (fr. same) to set with 
thorns, or stakes. 

*Axavos, -ov, 6, ἦγ (fr. ἄκαν a thorn) 
a thorny prickly shrub. 

“Ἀκαπνος; του, ὃ, ἣν (fr. a neg. and 

* καπνὸς smoke) free from smoke ; 
clear, pure; easy, without trou- 
ble. 

Axdpdtos, -ov, 6, §, (fr. a neg. and 
καρδία the heart) heartless, wn- 
Seeling, insensible; stupid, dull, 
senseless, 

Ἀκαρὴς, -ἔος -ovs, 5, 4, (fr. next) 
short ; small, little, minute ; tran- 
sient, momentary. Akapés, τὸ, 
a@moment, an instant, un atom, 

*Akapt, any thing very minute; a 
mote, mite, alom. 

Akaptatos, -a,-ov, (fr. last) small ; 
trifling, trivial, isignificant, 
worthless ; minute, little, short, 
momentary. as aaa 

ἡ -ης, 4, ἃ plant so 
ed, 

Axzpros, -ov, ὃ, ἣ, (fr. a neg. and 
Mache fruit) ‘unfruitful, unpro- 
Jitable, unproductive ; barren, 
unfertile, 

#7 he (fr. last) unfruitfully, 

Ὁ, 


call- 


Akdoros, -ov, 6, and Α κάστη; της; f, 
Acastus, and Acasta, ἃ male and 
female name. 

Akardyvworos, -ου; 6, H, (fr. a neg. 
and κατἀγινώσκω to condemn) 
irreprehensible, blameless. 

AkarakdNurros, -ov, 6,4, (fr. a neg. 
and κατακαλύπτω to cover up 
‘not veiled, uncovered, exposed, 
revealed, ; 

Akardxptros, -ov, ὃ, 4, (fr. α neg. 
and κατακρίνω to condemn) wn- 
condemned, absolved, acquitted. 
Also untried, condemned without 
trial, 

Akard\nxkro.,-0v, 5, ἡ, (fr. cintens. 
and καταλήγω to define) well de- 

τ fined, exact, precise; to which 
nothing is wanting, perfect, com- 
plete. 

Dee mNikres, του; 6, ἡ, (fr. a neg. 
and καταλλάσσω to reconcile) ir- 
teconcileable, implacable, vindic- 
tive, 2 

Axard\vros, -ov, ὃ) i, (fr. a neg. 
and καταλύω to dissolve) indis- 
soluble, firm, stable, binding. 

Akarapdynros, -ουγ ὃ, ἡ» (fr. a neg. 

and καταμάχομαι to subduc) ἴη- 
_vincible, impregnable ; uncon- 
quered, 


ἀΚαταπάλαιστος, «οὐ, 6, ἡ, (ft. a 
“neg. κατὰ against, and παλαίω to 


AKA 


AKH 


. - 7 ᾿ 
wrestle) unconqueredinwrestling,} Ἀκειόμενος, Ion, and Poet. [δγ ἀκεύ- 


invincible, matchless ; not to be 
thrown by art or feint. 


Ακατάπαυστος; =0v, ὃ, ἣν (fr. a neg. | 


and καταπαύω to check) inces- 
sant, ceascless, restless ; noi to be 
restrained, 

Ακαταπλήκτως, (fr. a neg. and κα- 


Ακειρεκόμας; -αν ὃ, Dor. for axetpe- 
κόμης; του, ὃ, ἃ Ἰηΐθη5, κείρω 
to clip, and κόμη the hair) wear= 
ing tke hair short, shorn, crop- 
ped, cut short. An epithet of 
Apolo, ; 


μένος, par, me akéopat. 


ταπλήσσω to terrify) undawnted-|Axe\apad, indecl, Heb. a feld of 


ly, intrepidly, bravely. 


blood. 


Λκατάποτος, -ov, ὃ, ἡ, (fir. a neg.|AKévryros, ~ov, 6, ἡ, (fr. aneg. and 


and καταπίνω to swallow) that 
cannot be swallowed ; unfit for 
Sood, 


κεντέω to goad) untamed, un- 
broken, net used to the spur, or 
goad. 


Akarachparros, -ov, 5, fy (fr. α ποσ. ΓΑ Κέομαι -οὔμαι, f. -ἤἥσομαι and -ἔσο- 


and κατασημαίνω to mark) un-! 


marked ; unsealed; undistin- 


guished; indistinct. 


pat, to cure, heal; to remedy, 
repair, mend, 1 a. inf, mid. exé- 
σασθαι. 


Ακατασκεύαστος, -ου, ὃ, ἣν (fr.aneg.|Axépatos, -ov, 6, ἡ, (fr. a neg.and 


and κατασκευάζω to adorn) wi- 
Jurnished, unadorned, unfinish- 
ed; rude, barren, uncullivat- 
ed, , 

Akatacracia, -as, ἣ, (fr. a neg. 
and καθίστημι to arrange) com- 
motion, sedition, tumult, riot ; 
inconstancy, Jickleness, 

|Akardoratos, -ov, 6, 4, (fr. same) 
tumultuous, riotous ; unsettled, 
changeable, fickle; unstable, in- 
constant. 

Λκατάσχετος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. 
and κατέχω to check) not to 
restrained, turbulent, 
lawless. 

Ακατάψευστος; -ov, ὃ, 7,-(fr. a neg, 
and καταψεύδομαι to belie) not 


unruly, 


belied, falsified, or counterfeited ;|Axéorpa, -α 


unfeigned, true, 


kepdw to mix) pure, τοι, σειν 
unadulterated ; simple, sincere, 
innocent, harniless. ; 

Ακέρδεια, τας, ἡ, (fr. seme, and 
κέρδος profit) loss, harm, hur, 
damage; unprofitallencss, insig= 
nificance. 

Akepoexépys, and Dor. Ακερσεκόμας; 
Same as ακειροκόμης. 

“Axeots, -tos, Att. ~ews, fj, and Poet, 
“Axecpa, -ἅτος, τὸ, and Axeopos, 
τοῦ, ὃ, (fr. ακέομαι to cure) a 
cure, remedy, 


e|Axéocerat, Poet. for axécerat, 1 f. 


of axéopat, 

Axeords, -ἢ, τὸν, (fr. axéopat to 
cure) curable, that may be healed; 
remedied, repaired, or mended, 

s, 9, ὦ needle, bodkin. 

ol. and Dor. 


Akedpevos, for 


Ακατέργαστος, ov, ὃ, ἣν (fr. aneg.| ακουόμεος, par. pres. pass. of 


and κατεργάζομαι to complete) 


ακούω. 


unfinished, rude, defective ; ἴπι-  Ἀκέφἄλος, -ov, ὃ. ἡ, (ff. aneg. and 


perfect. 
Ἀκατηγόρητος, -ov, 6, ἡ, (fr. aneg. 
and katnyopéw to accuse) not 


κεφαλὴ a head) headless ; without 
a beginning, leader, or chief; 
mutilated, maimed, defective. 


accused ; unblamed, blameless, | Axéwy, -ovea, -ov, (fr.axiy silently) 


innocent. 
“Ακᾶτος, -ov, 6, ἡ, and Ακατὴ, ἧς; ἣν» 


listening, silent, mute ; still, quiet- 
ly ; simply, without parade. 


(perhaps fr. ἄγω to drive) αἱ Ακὴ; -is, ἣ, the edge, the point; a 


kind of light ship, a frigate; a 
drinking vessel. Α κάτιον, -οὐγ 70, 
its din- 


spear, dart, javelin, weapon ;.a 
splinter, sharp piece ; the ewtre= 
mity, utmost degree, height, 


“Axavor-,,-0v, ὃ, 4, (ft. a intens,|Axyjdeoros, -ov, ὃ, ἡ, (fr. next, per- 


and καίω to burn) not to be burn- 
ed, incombustible ; unquenchable, 
not to be extinguished. 


Ακαχέατο, Ion.and Axayelaro Poet.| Ακηδὴ 


fer axdynvro, 3 pl. pper. pass. 
of akayéw, or imp. ind. of exd- 
χῆμαι. 

Ἀκαχέω, by redupl. for ἀχέω, ακά- 
χημι, and ακαχίξω, (fr. ἄχος 
grief) to sadden, distress, agi- 
tate. 
grieve, i 

Ακαχήμενος, part. pres, mid. or 
pass. of ακάχημι- 

Axayieo, Ion, for axaytfov, pres. 
impr. pass. of Λκαχίζω, sce aka- 

Ee 


Ακαχμένος, by Sync. for ἀκαχήμε- 


haps its sup.) unburied, unla- 
mented, unmourned, unhonoured, 
neglected. 

-éo¢ -ovs, ὃ, §, (fr. a neg. 
and κῆδος care) careless, negli- 
gent, unmindful ; wnconcerned, 
heedless, thoughtless ; inattentive, 
indifferent, contemptuous ; neg- 
lected, slighted, unheeded, un- 
ried. 


In pass. to fret, pine,|Axndfa, and -cfa, -as, ἡ, (fr. last), 


negligence, neglect; indolence, 
sloth ; sadness, grief, mourn= 
ing. 

Ακηδιάξω, f. ~cw, p. -Ka, (fr. same) 
to be indolent, idle, lazy; to 
neglect, slight } to mourn, pine, 
grieve, fret. 


vos, par. pres. mid. of ακάχημι.} Ἀκήκοα, Att. for #xoa, per. ind. 


Or, for nxaopévos, par. per. pass. 
ae ἢ μ ? 

of ακάξω. 

par. per. pass, of axayéw. 


Ἰλκάχοιτο,β sin, pres. opt, pass, of 


ακαχέω «ὥς 


(20) 


mid. οἵ axotw. 


Or, for ηκακημένος,) Λκηκόεσαν, or ακηκόεισαν, ακηκοΐ 


ναιγ AKNKOOTES, Att, for nKOELTaV, 
pper. ηκόεναι, inf. ἠκόοτεςγ pers 
per. mid, of ἀκούω, 


ΑΚΙ 


AKM 


aie, που, 6, ἡ, (fr. aneg. and) Akis, -ἰδος, ἡ) same as ακή- 
κηλέω to soothe) implacable, in-| Akiynros, -ov, 6,4, (fr. a neg. and 


exorable, vindictive. 

᾿Ακηλίδωτος; του 6, ἢ, (fr. same, and 
κηλιδόω to tarmsh) immaculate, 
spotless, pure. 

“Aknua, -aT0s, TO, SAME aS ἄκος. 

Axijv, and, Poet. axa, or akij, (fir. a 
neg. and χαίνω to gape) silently, 
slilly, mutely ; quietly, calmly, 
placidly. 

Axijpuros, and ακηράσιος, -ov, ὃ, 4, 
(tr. same, and κεοάω to mix) 
unmiced, pure, unadulterated, 
inviolate, untouched, Or (fr. a 
neg. κῆρ the heart, and dry ma- 
lice) sincere, true, honest. Also 
(fr. @ neg, and κὴρ death) im- 
mortal, undecaying, perpetual, 
everlasting. 

Ακήριος, του; 5, iy (fr. ἃ neg. and 
κὴρ the heart) heartless, ‘dispirit- 
at lifeless, dead. Also (fr. a 
‘neg, and κὴρ fate) immortal, ever- 
lasting ; enlivening, animating ; 
undecaying, safe, unhurt. 

Axnpvukret, (fr. next) without a 
herald, unprocluimed, not s0- 
lemnized. 

Ακήρυκτος, -ov, 5,4, (fr. a neg. and 
μηρύσσω to proclaim) not cried, 
or proclaimed, unpublished by a 
herald; obscure, not celebrated. 

Axnxéaro, Ton. for ακήχηντο; 9 pl. 
pper. pass. by Att. redupl. 
from ayéw. i 

Ακηχέδἄται, or axnyédrat, Ion. for 
ακηχήνται, 9. pl. per. pass, of 
akayx ew, 

Ακήχεμαι, OF ακήχημαιγ Same as 
ακαχέω; Or ακάχημι. 

Ακίβδηλος; -ov, 6, ἣ, (fr. a neg. and 
κίβδηλος mixed with dross) un- 
alloyed, clear, pure, sincere, ho- 
nest, incorrupt, innocent. 

Ακιβδήλως, (fr. last) sincerely, ho- 
nestly, ὅκα. 

Ακιδνὸς, τὴγ τὸν, (fr. a neg. and 
κινέω to move) unable to move, 
weak, infirm. Comp. ακιδνότε- 
ρος, SUP. -τατος. , 

Axidwros, του, 6, f, (fr. axis ἃ point, 

ἢ and οὖς an ear) pointed, sharp- 
encd ; shaped like the head of a 
Spear. 

Akwakxys, -ov, 6, a scimitar. 

Axivdivos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. aneg, and 
κίνδυνος danger) safe, secure, free 
from harm; unfit for, or unable 
to bear danger. 

Ακινδύνως, (fr. last) in safety, safe- 
ly, securely. 

Axivnros, -ov, 5,4, and -7,-ov, Poet. 
and in fem. ukivyta, g. -as, ἃ. 
-a, Dor. (fr. a neg. and κινέω to 
move) immoveable, firm, steady ; 
fixed, unmoved ; undisturbed, at 
rest. 

“Arcos, του, 0, the-stones of berries, 
δια, a plant. 

"Axtos, τὰς τον, and cxts, τος, 5, ἣν 
(fr. α neg. and xis a maggot) 
uncorrupt, sound, whole, sup. 
ακιώτατος. " 

Axwods, τὰ τὸν, (fr. a intens. xis a 


κιχέω to overtake) not to be over- 
taken, unattainable, out of reach ; 
implacable. ᾿ 

Ἀκιχήτως, and ακίχητα, (fr. last) 
in vain, fruitlessly. 

Axxi@onat, (fr. Ακκὼ) to feign a re- 
Susal, refuse what is wished, to 
be coy. 

Ἀκκισμὸς, -οὔ, 6, (fr. same) coyncss, 
false shame, affectation, refusing 
what is wished for, 

Akk@, -@, , Acco, a woman, whose 
sillmess gave rise to the two 
former expressions. 

Ax) dowros, -ov, ὃ, ἃ) Dor, for ακλή- 
ewros, -ov, ὃ; %, (fr. a neg. and 
κλῆρος a lot) portionless, 

“AxXavotos, Or “Ak\avTos,-ov, ὃ, fy 
(fr. a neg. and κλαίω to bewail) 
unwept, unlamented, unmourn~ 
ed, wnhonoured by funeral cere- 
monies, 

AkNejjs, and AkAcuijs, τέος -ots, 5, ἡ, 
(fr. same, and κλέος, fame) in- 
glorious, mean, low in rank, or 
birth. 

Ακλεῶς, (fr. last) ingloriously. 

“Ακλειστος, -λῃστος, and -λήϊστος, 
του; 6, ἡ, (fr. ἃ neg. and κλείω to 
shut) unbarred, open, 

Ακληρέω τῶ, f. -ἥσω, p- τηκα, (fr. ἃ 
neg. and κλῆρος a portion) to be 

portionless ; to have no lot, share, 
or inheritance ; to live in poverty, 
or obscurity. 

“Ακλητος; του; 6, 4, (fr. same, and 
καλέω to call) not called, unin- 
vited, 

AkNivijs; -ἔος -οὖς, 6, 4, (fr. same, 
and κλίνω to lean) firm, steady, 
unbending, resolute ; fixed, up- 
right. 

“Ακλύστος, -ov, 5, 4, (fr. same, and 
κλύζω to wash) wnwashed, not 
overflown, or deluged, calm, un- 
ruffled. 

Ακμάζω, f. -dow, p. ἥκμακα, (fr. 
ἀκμὴ bloom of age) to come to 
maturity, to bloom, flourish, ripen. 
Ακμάξει, it is time, 

Akpatos, =a, -ov, (fr. same) adult, 
blooming, vigorous ; ripe, luxu- 
riant ; mature, perfect. 

Akpaorijs, -οὔ, ὃ, (fr. same) bloom- 
ing, flourishing, vigorous. 

ἀκμὴ, -ἧς, ἦγ @ point, edge ; point, 
moment, critical time; flower, 
bloom, vigour, maturity of age; 
highest degree of increase, or im- 

provement. . 

Akpiy, Dor. axpav, for κατ᾽ ἀκμὴν» 
now, at this moment, yet, still. 

“Akpnvos, -ov, ὃ, 4, (fr. ἀκμὴ bloom) 
mature, full-grown; fasting, 
hungry, dry, thirsty. 

Akpijs, -ijros, 6, 4, (fr. a neg. and 
κάμνω to toil) unwearied, fresh, 
vigorous, strong. 

AkpoOérov, -ov, τὸ, (τ. ἄκμων an an- 
vil, and τίθημι to set) ia ba 
on which an anvil is set. 

Axpovidys, -ov, 6, Dor. Axpovidas, 
-α, 6, the son of Acmon. 


worm, and péw to flow) worm-|Axpwr, -ovos, ὃ, (fr. a neg, and 


eaten; decayed, frail, weak, 


κάμνω to weary) an anvil. 
eh) 


AKO 


Axvaprros, ~ov, 5,f, (fr. a neg, and 
κνάμπτω ΟΥ̓́γνάμπτω to bend) 


stiff. 

*Akvagos, 566 dyvagos. 

“Akynotis, ~-tos, Att, -cws, §, the 
spine, the backbone, the back. 

Ako), -is, }, and Dor. Axod, -as, 
a, (fr. ἀκούω to hear) hearing, 
listening ; the ear ; rumour, ree 
port, relation, account, news ; at. 
tention, obedience. 
Akény, Ion, for nxénv, 2 a.-pass. — 
Akojoopat, 2f. pass, of ακούω. 
Akoipntos, -ov, 6,7, (fr. a neg. and 
κοιμάω to lull) sleepless, waking, 
watchful, inextinguishable. ~ 

Ακοινώνητος, -οὐ 6, ἦγ (fr. same, 
and κοινωνέω to impart) incom=- 
municable ; not to be shared, im- 
parted, told; wunsocial, soli- 
tary. 


Axoirns, τοῦ, 6, ἡ, Dor. akotras, <a, 


6,4, (fr. a coll. and κοίτη a bed 
@ husband, a married person of 
either sex, a bedfellow. 

“Akottts, -tos, Att. -εως, fy (fr. 
same) a wife, a bedfellow. 


| |AkoNacia, -as, ἢ, (fr. a neg, and 


κολάζω to restrain) irregularity, 
licentiousness, incontinence, in= 
temperance, excess. 

Ακόλαστος, -ου, ὃ, ἧ, (fr. same) un- 
chastised, undisciplined, licen- 
tious, irregular ; immodest, in- 
temperate. 

AkoXouéw -ὥ, f. -ἥσω, p. ηκολούθη- 
ka, (fr ἀκόλουθος a follower) to 
follow, attend, ac.umpany; to 
unitate, follow after, conform to, 
obey, serve ; to pursue, perform, 
discharge; to reach to, ina suc- 
cessive train. f 

Ἀκολουθῆσαι, 1 a. inf, act. — Ακο- 
λουθήσαντες, n. pl. and -θησάν- 
τῶν; δ. pl. par. 1 a. act. of last. 

AxkohovOyrtkss, -ἢ, τὸν, (fr. same) 
following, succeeding, conse= 
quent, proceeding from ; obedi- 
ent, attentive. 

Ακολουθία; -as, ἡ, (fr. 5 


( ) pur- 
suit, chase; attendance i 


@ τεῖι- 


nue, company, procession ; train, 


series } consequence. 

AxéXov9os, -ov, 6, ἡ, (fr. a coll. and 
κέλευθος the road) a companion, 
follower, attendant; an acolyth, 
or young priest. Adj. suitable, 
congruous, coincident, corres~ 
pondent ; consequent. 

Ἀκολουθοῦσι, 3 pl. cont. pres. ind. 
act. or d. pl. cont. 
act. of ακολουθέω. 

Ἀκολούθως (fr. ἀκόλουθος attend- 
ant) consequently, suitably. 

Ακολύμβος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. 
and κολυμβάω to swim) that 
cannot suim, that will not float. 

Akoutoria, -as, ἡ, (fr. same, and 
κομίζω to regard) negligence, 
carelessness; want of equipages 
provisions, &c. 

Ακόμπαστος and *Akopzos, -ου, 5,4, 
(fr. @ neg. and κόμτος ostenta- 
tion) without boasting or ostene 
tation, 

ΛΑκομψος; ~ov 5, ἦγ (fr. aneg. and 


injflewible, unbending, —— 
# by 


par. pres. , 


Ὶ 


ΑΚΟ 


κομψὸς ostentatious) τἰπαβδιπι- [Ακουάζω, (fr. axotw to hear): to 


ing, modest, unqualificd. 
Axovdw -ὥ, (fr. axévn a whetstone) 


ἐ to w sharpen. ind ; to;Axove, -erw, sin. and -ετεν 2 pl. 
_ whel, sharpen, gr γ “ETW, 2 ~?P 
quicken, excite. 


Ακόνδυλος, -ou, 6, 4, (fr. a neg. and 
κόνδυλος a thump) without blows, 

” unpunished, 

Akévn, ns, }, a grinding-stone, 
whetstone, 


Axoviri, (fr. a neg. and κόνις dust) |’Axoupos, -ov, 5,4, (fr. a neg. and 


oh without toil; easily, readily. 

Sil Akévirov, -ov, τὸ, the herb aconite, 
or monkshade ; poison. 

“Akovra, dxovre, ἄκοντες, fr. ἄκων, 
πουσα; “ον. 

Ἀκόντιας, -ουγ 6, (fr. ἄκων adart) a 
serpent, called in Latin Jaculus. 

Akovrifw, f. -iow, p. -ἰκα, (ft. 
same) to throw the javelin; to} 
hurl, dart, discharge. 1 a. ηκόν- 
tioa, lon. ακόντισα. 

Akovriov, -ov, τὸ, (dim. of same) 
a smaller kind of javelin, &c. 
Δκοντίσις; -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 
ἄκων a dart) a throwing of the 
Javelin, darting, hurling, shvot- 

ing ; a volley. 

Akovrioris, -00, ὃ, Dor. Ακοντιστὰς, 
-a, 5, and Ακοντιστῆργ -ἦρος; ὃ, 
(fr. same) a javelin-man, a lan- 
cer, who is armed with missile 
weapons. 

Ἀκοντιστίκὸς, -ἣ, -dv, (fr. same) 
clever at the dart ; sup. akovric~ 
τώτατος. y ‘ 

. Akovricris, -bos,4, (fr. same) dea- 

terity in using the dart, or jave- 
; lin; a trial of skill, or a fight 

| with missile weapons, 

Akoriagros, -ov, 6, ἡ, (fr. a neg. 
and κόπος fatigue) unwearied, 
Sresh, vigorous, able, active, har- 


Axomdorws, (fr. last) vigerously, 
actively, ‘ 


a |e 


Akovs, 588 ακῶν. + 
Ακουσιασθεὶς, -εἴδαγ τἂν, 1 a. par, 


Ἀκουσιάξω; (fr. next) to force, com- 
Ακούσιος; -ov, 6, 4, and -ταγ ~Lov, (fr. 


Ακουσίως (fr. last) unwillingly, re- 


Akovaris, -οὔ; 5, (fr. same) an au- 


Akovorikds, -7, -ὃν, (fr. same) re- 


Akovoris, -ov, ἢ 


Akouri2w, f. -icw, p. ηκούτικα (fr. 


AKP 


and φαίνω to appear) “bright, 
clear, distinct ; pure, unmixed ; 
lively, active, swift. 

Akpayros, -ov, ὃ, §, (fr. a neg. and 
Κραίνω to complete) imperfect, 
unfinished, defective, frail ; vain, 
Sruitless, ineffectual. : 

“Akpas, 588 ἄκρος. 

Axpacta, -as, }, (fr. a neg. and 
κράτος strength) inability to re- 
‘strain the appetites ; intempe- 
Trance, excess ; incontinence, un- 
chastity. 

Axkparetopat, . -εὔσομαι (fr. ἀκρατὴς 
intemperate) to act intemperate- 
ly, to live dissalutely ; to exceed, 
indulge, pamper. 

Ἀκρατευτικὸς, -οὔ, ὃ, }, (fr. last) dis. 
solute, intemperate. - 

pel. Ακουσιάξομαι, tobe forced ;| Ἀκρᾶτὴς, -éns -ods, ὃ, ἡ, (fr. a neg. 

to act unwillingly, be reluctant ;| and κράτος strength) unable to 

to shun, avoid, loathe, decline. curb the appetites, intemperate, 
dissolute, debauched, wnchaste. 

a neg. and ἑκὼν willing) wnwill-| Ακρατήτος, -ov, 5, 4, (fr. same, and 

ing, involuntary, loathe, discon-|' kpatéw to restrain) not to be 

tented, reluctant. checked, restrained, or kept with- 
in bounds ; ungovernable, lcen- 
tious. 


hear, to listen, to attend on an 
invitation, to be invited, 


pres. Impr. act. — Akovets, -εἰγ 
2 3 sin, and -opev, -ere, -ουσι» 
pl. pres. ind. act. — Axkovépev, 
Ton, for Ακούειν, pres. inf. act, 
of ἀκούω. 

᾿Ακουὴ; -ἧς, 1) SAME aS ako. 


kelow to shave) unshorn, untrim- 
f 
med, rough, unseemly ; beard- 


less, Or (fr. κοῦρος, Ion. for 
κόρος a youth) childless. 


pass. of 


luctantly. 


“Akovopa, -Gros, τὸ, (fr. ἀκούω ἰο] Ακρατίζω, (fr. ἀκράτον unmixed 


wine) to carouse, indulge; to 


hear) α hearing, the thing heard, 
) 4 % ᾿ breakfast. 


a sound ; fame, report. 


Akovoréos, -αγ -ον, (fr. same) that|Axpdricpa, -aros, τὸ, (fr. same) 


reakfast : an early meal taken 
by those who cannot restrain 
their hunger. 

Ἀκράτιστος, -ov, 6, f, (fr. last) 
who breakfasts, having breake 
fasted. 

Akparov, -ov, τὸ, (neut. of next) 
pure or unmixed wine. 

“Akparos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. α neg. and 
κεράννυμι tomix) unmixed, pure, 
simple; umsulhed, untouched ; 
perfect, complete, just. 

Ακράχολος, Dor. for ἀκρόχολος;, του; 
ὁ, , (fr. ἄκρος extreme, and 


must be heard, attended to, obey- 
ed. ͵ 


ditor, hearer, scholar. 


lating to hearing, or sound ; list- 
ening, attentive, obedient. 

ἡ, (fr. same) to be 
heard, audible, distinct. 

same) to cause to hear, to make 
attend, 1 f. Att. axovrid, -cis, 
&e. 


_*Akopov,-ov, τὸ, the herb sweetcane, 


Axotw, f. -cw, p. ἤκουκα, to hear ; 
to hearken or listen to, attend ; 
to comprehend, learn, under- 
stand; to regard, obey; to be 
called, or said to be. imp. act. 
ἤκουον, la. ἤκουσαν lon. ἄκουσα" 
opt. ακουσαῖμι, Aol. axouceia, 
=as,~€* par. akovcas, Avol. ακού-- 
cats. per, pass. ἤκουσμαι. la. 
ηκούσθην. 1 ἴ, ακουσθήσομαι. Qa, 
act. ind. ἥκοον. 2 f. ind. act, 
ακοῶ. 1 ἔ, ind. mid. axoboopat. 
2 sin. ακούσῃ. Ion. ακούσεαι. 
per. mid. ἥκοα. Att. ακήκοα, 2 
f. mid. ακοήσομαι. 

Akotwy, -ovca, ~ov, par. pres. act. 
— Akotwot, 3 pl. pres, sub. act. 
of last. ; 

“Axoa, ~asy Hy (fr. ἄκρος ay a 
height, summit, eminence ; a fort, 
citadel, fortress; @ cape, pro- 
montory ; beach, shore; extre~ 
mily, verge. 

Ακρᾶαντος, Poet, for dxpavros. 

Akoans, -é0s ous, 5, 4, (fr. ἄκρος 
high) high, elevated, on an emi- 

; on the surface, superfi- 


“Ακοπος; ~ov, 6, 4, see ακοπίαστος. 

Ἀκόρεστος, -ου; ὃ; ἡ, and Poet. Aac- 
eros, Or “Axkopos, (fr. a neg. and 
kopéw to Satisfy) insatiable, gree- 
dy, ravenous, voracious. 

Axképnros, and Axképicros, που; ὃ, hy 
(fr. same, and κορέω to sweep) 
unswept, unbrushed, unpolished, 
dirty, neglected. 


or galingale. 

Akos, -ἔος -ovs, τὺ; (fr. axéopat to 
cure) a cure, medicine, remedy ; 

* ewpiation, atonement. 

Akéapnros, -ov, 6,4, (fr. a neg. and 
κοσμέω to adorn} anadorned, 

' plain, not ornamented. 

Akocpla, -as, 4, (fr. same, and 

᾿ Κοσμὸς order) want of ornament, 
plainness, simplicity ; irregula- 
rity, confusion, disorder, tumult. 

“Λκοσμος; του; 6, ἡγ (fr. same) plain, 
unadorned ; irregular, disorder- 
ly, undisciplined, tumultuous, 

Axéopws, (fr. last) disorderly, dis- 
gracefully, indecently. 

Axooréw -ὥ; fr. -ἥσω, (fr, next) to ; 
Seed on barley ; to pamper, fat-| Axpatos, -ov, 5, ἦγ (fr. same) high- 
ten. ot est, loftiest; extreme, last. Or 

Akoor?, -ijs, }, barley, food in ge-| (fr. ἄκρα a fort) of the casile, 
neral, victuals, Λκραιφνὴς, ΝΣ ὃ, ἣν (fr. same, 


χολὴ anger) irascible, passionate. 

Ακρέμων, -ovos, 6, (perhaps fr. 
ἄκρος high, and κρεμάω to hang) 
a large branch, or arm of a tree; 
a bough ; a shoot, sucker. 

Ἀκρέσπερον, (fr. dxpos extreme, and 
ἕσπερος evening) late in the even- 
ing, dusk, 

“Axon, -ηςγ 4, Ton. for ἄκρα. 

“AkonBos, -ov, ὃ, fy (fr. ἄκρος ex- 
treme, and ἥβη youth) young, 
boyish, childish. 

Ακρητοποσίη, -ns, lon. for ἀκρητοπο- 
ola, -ας, ἣν (ft. ἄκρητος unmixed, 
and πόσις drink) strone drink ; 
drinking plain wine ; a drinking 
hout. 

Axpnrorérns, που, ὃ, (fir. same) a 
toper, drunkard, 

“Axonros, του, ὃ, ἡ, (fr. a neg. and 
κεράννυμι to ay unmixed, pure, 
plain; sincere, honest, innocent, 
chaste, 

AxptBddw, f. -ἄσω, p. -axa, (fr. 
ἀκριβὴς exact) Lo examine, ry, 
prove, inquire, search, scrutinize. 

AxpiBacpos, -οὔ, 6, (fr. same) eaa- 
mination, trial, scrutiny, search ; 
a limit, boundary, restriction. 

Axor Bela, -as, ἣ, (fr. same) exact. 
ness, accuracy, nicely. 
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᾿Ακριβέστερος, comp. -raros, Sup. of ΠΑ κροβόλος, -av, 5,(fr. same) a skir- 


Ἀκριβὴς, -ἔος -ots, 6, 4, accurate, 


unisher, light-armed soldier. 


exact, nice, correct, strict, rigid ;| Ακροβυστέω -G, (fr. ἄκρος extreme, 


perfect, finished, complete. 
Λκριβοδίκαιον, του, τὸ; (fr. last, and 


and Btw to cover) to have not 
been circumcised, 


_ δίκη law) strictness of law, rigid,|AxpoBuaria, -as, ἡ, (fr. same) the 


right, ἃ 7 
Ἀκριβολογέομαι -odpat, (fr. same, 


Soreskin, or prepuce ; uncircum- 
cision. 


and λέγω to count) to count αο-] Ακρόβυστος, -ov, δ, (fr. same) un- 


curately ; to enumerate, define, 
describe, discuss, 

κκριβόω -G, f. -wow, p. ηκρίβωκα, 
(fr. ἀκριβὴς exact) to search out, 
to inquire diligently ; to examine, 
explore; to learn accurately, 
to know thoroughly ; to finish, 
complete, execute in a masterly 
manner. 

A τρ:βῶς, (fr. same) diligently, ac- 
curately, exactly. 

AxptdoOioa, -as, ἢ, (fr. next, and 
ϑηράω to catch) a trap to catch 
locusts, 

“ἀκρίδας, -éwy, cases of 

Uxois, τέλος, 4, the locust. 

“Axots, ~tos, Att. -ews, fy (fr. ἄκρος 
high) a summit, ridge, or top of 
@ mountain ; a cliff, crag. 

Ἀκρισία, as, fy (fr. akpiros un- 
tried) want of judgment or dis- 
crimination, confusion, wncer- 
tainty. 

Δκρίτόμῦθος, -ου, ὃ, f, (fr. next, and 
μῦθος speech) haxly tx language, 
indiscreet in specch, rash, imper- 
tinent. 

“Axotros, -ov, 6, §, (fr. a neg, and 
κρίνω to judge) rwh, hasty, in- 
considerate ; irregular, perplexed, 
confused, indistinct; bowndless, 
extreme ; untried, not judged, 
who has not pleaded. 

Ακρϑτοφύλλος, -ov, δ; 4, (fr. last,and 
φύλλον a leaf) with branches in- 
terwoven, intertwined, leafy. 

Akaréguoros, -ov, b, f, (ft. same, 
and φυρέω to mix) indiscrimi- 
nately mined, huddled together 
tn confusion. ; 

Axptrws, (fr, same) indiscrectly, 
rashly ; indiscinctly, confusedly ; 
unjustly, without trial. 

Axpdapa, -ἅτος, τὸ, (fr. next) a 
sound, a voice; that which is 
heard, or listenedto; ax a play, 
amusician, &c. 

Axpodopnat -ὥμαι, f. -doonw, p. 
nxpsapat, to hear, listen; 10 at- 
tend, obey. par. pres. ακρηαύμε- 
νὸς =Wpevos. 

Akpdacis, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
last) hearing, listening ; an hear- 
mg, an audience ; attention, obe- 
dience, respect. 

Axpoariptov,-ov, τὸ, (fr. same) an 
audience-chamber, a public hall, 
or court. 

Axpoarijs, -οὔ, 6, (fr. same) an au- 
ditor, a hearer, scholar. 

Ακροβολίζομαι, (fr. ἄκρος high, and 
βάλλω to throw) to shoot, throw, 
or dart, in volleys, or from an 
eminence ; to fight with missiles ; 
to skirmish. 

ἀκροβολισμὸς, -οὔ, ὁ, (fr. last) a 
shower of weapons, a volley; a 
skirmish, skirmishing. ~ 


circumcised. 

Akpoywviatos, -2, «ον, (fr. ἄκρος 
extreme, and γωνία a corner or 
coin) at the corner of the founda- 
tion, of the corner or foundation ; 
the lowest, fundamental. 

Ακροδακτύλιον, ov, τὸ, (fi. ἄκρος 
extreme, and δάκτυλος a finger) 
the thumb. 

ἐν δ iobee των; τὰ, (fi, same, and 

pts an oak) acorns, mast, nuls, 
berries. 

Ακροθῖνιον, -ov, τὸ; (fr. same, and 
Sis or Si, sand heaped on the 
shore) a heap of corn, the first 
Sruits of it; a heap of spoils, 
that part.of them dedicated or of- 
Sered. 

Ἀκροθώραξ, -axos, 6, ij, (fr. same, 
and ϑώραξ the breast) tpsy, 
warm-hearted, full to the throat. 

Ἀκροκελαινιάω -ὥ, (fr. same, and 
κελαινὸς black) to have a black 
hue, to be black externally; to 
look dark, or sternly, to frown. 

Axpokvédatns, -a, -ov, (fr. same, 
and κνέφας darkness) evening, 
twilight, dusk. 

Akpéxopos, -ov, 6, (fr. same, and 
κόμη the hair) long-haired ; with 
spreading foliage. 

Δκροκορδὼν, see ακροχορδών. 

Ἀκρομᾶνὴς, -ἔος -οὗς, 6, fj, (fr-same, 
and μαίνομαι to be mad) mad, 
distracted, outrageous. 

Ακρομάσθιον, «ov, τὸ; (fr. same, and 
pacdds for μαξὸς the teat) a 
nipple, ἔ 

“Ακρον; =ov, τὸ, (fr. same) the top, 
lip, summit; edge, extremity ; 
end. 

Ακρόνηον, -ov, τὸ, (fr. same, and 
νηῦς Ion. for ναῦς a ship) the 
prow, head, or stem of a ship. 

Ἀκροπενθὴς, -ἔος «οὖς, ὃ, ἡ, (fi. 
same, and πένθος grief) extreme- 
ly sad, mournful, dispirited. 

Ακροποδητὶ (fr. same; and ποῦς the 
oot) on tiptoe. 

AxkpéroXs, ~Los, Att. -cws, f, (fi. 
same, and πύλις a city) a castle, 
a citadel, a city. 

Ἀκρύπολος, -ου; 6, ἡ, (fr. same, and 
πολέω to be) elevated, lofty, tow- 
ering, high; on high, on the 
summit; turning, or revolving 
above, reaching to the pole. 

Ακρόπορος; -0v, 0, ἦγ (fr. same, and 
πείρω to pierce) piercing, sharp, 
pointed. 

Ακροποσθία; -ας, ἡ, (fr. same, 
609m the foreskin) the fo 
or prepuce ; the gland, 

“Ακρος; -a, -ov, high, eleval 
topmost ; raised, or dra 
point, sharp ; extreme, outward, 
external ; perfect, consummate, 
Jinished. sub. a height, summit, 
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cliff. comp. ἀκρότερος, sup. ακρό 
TATOS. ὃ 

Ακρόσοψος, -ov, δ, (fr. last, and 
σοφὸς wise) a complete philosn= 
pher ; all-wise, sage. 

Ἀκροτήριον; -cv, 7d, (fr. same) a 

eight, promontory ; an extremi= 
ty, or outward part, 

Axpérns, Ξητος ἡ, (fr. same) height; 
the top, ridge, summit; perfec- 
tion, completion. 

ἈΑκρότομος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 
τέμνω to cut) precipitous, steep ; 
rough, rugged, abrupt, craggy. 

Ἀκρόχϑλος, see akpdyoNos. 

Ακροχορδὼν, -dvos, i}, (fr. same, and 
χορδὴ a sinew) awart, 

“Akpw, Dor. for άκρου, g. of ἄκρος. 

“Axpwv, -wvos, ὃ, (fr. ἄκρος ex- 
treme) an end ; the extremities of 
the limbs. 


ig superficially, slightly, light- 

ly. 

Ἀκρωτηριήζω, f. -ἄάσω, p.-aka, (fr. 
ἀκρωτήριον a fragment) to cut off 
the extremities; to maim, lop, 
mutilate. 

Akowrnpracpds, -οὔ; ὃ, (fr. last) am- 
putation ; maiming, lopping, mu- 
tilation, digfiguration, — 

Akowrip.ov, ov, τὸ, (fr. ἀκρὼν the 
extremity) ὦ piece cut off; a lop- 

| ping, a fragment; awreck; the 
extremity, end ; a pinnacle, bat- 
tlement ; prow, beak, ornament 
of ships. 

Axrain, -ns, }, Actea, the name of 
anymph. — 

Axratos and “Axrios, -a, -ov, (fr. 
ακτὴ the shore) on the shore, 
near the coast, maritime, 

Akratwr, -ovos,and -wyvos,6,Actzon, 

Ακτὴ, -ῆςγ ἢ, (fr. ἄγω to break) ἃ 
const, shore, strand, beach; a 
rock, reef, cif’; grain, corn; the 
elder tree, 

Ἀκτήμων; -ovos, 6,4, (fr. α παρ. and 
κτάομαι to possess) poor, indi- 
gent, needy. 

Ἀκτὶν, and Axris, -tvos, ἡ, α ray, α 
sunbeam ; a flash, brightness ; 
akriveoct, lon, for ἀκτῖσι, d. pl. 

“Axtios, του, 588 ακταῖος. 

Ἀκύλας, -ov, 6, Aquila, a man’s 
name. 

Ακύλιστος, -ov, ὃ, 4, (fr. a neg. and 
κυλίω to roll) that will not roll, 
cannot be rolled ; steady, firm. 

Ακύλος, του, 6, the acorn of the Ilex, 
or scarlet oak, 

Ακύμαντος, -ov, and aktpav, -ovos, 
ὃ, ἡ, (fr. aneg. and κύμα a wave) 
calm, unruffled. 

Ακῦμων, -ovos, 6, ἡ, (fr. same, and 
κύω to be with child) barren. 


Axipooyéw-G, f. -fow, p. -nka, (fr. - 


ἄκυρος void, and λέγω to speak) 
to speak incorrectly, improperly, 
or without authority, 
“Akupos, -ov, ὃ, f, (fr. a neg. and 
κῦρος force) void, invalid, of no 
force or effect ; vain, ineffectual ; 
obsolete, abrogated, null. 
Akvodu -ὥ, f. -daw, p. ηκύρωκα, (fr. 
same, and κυρόω to confirm) to 
abrogate, revoke, repeal, annul. 


‘Axows, (fr. ἄκρος high) on the sur ° 


' ‘AdaBay της, ἣν ink. 
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Ακωκὴ, -ἧς, ἣν (same as ακὴ) the] λαλέω to speak) inexpressible,|ANynddv, -όνος, δ, “Αλγημα, -ἅτος, 
edge, or point ; α weapon. unutterable, unspeakable, inef-| τὸ, ἀπά “Αλγησις, -tos, Att. -cws, 

᾿Ακώλιστος, =n, -ον, deprived of any| fable. ἡ, (fr. same) wo, sorrow ; pain 
part, or member, And ᾿Αλᾶλητὸς, and Dor, «λαλᾶτὸς, -οὔ,] ache; grief, mourning, trouble. 


“Ακωλος, -ov, 6, ἡ, (fr. a neg. and) 6, (fr αλαλὴ) same as ἅλἄλαγ- 
x\ov amember) that wants some| μός.. 
part, member, or limb, especially ANadkopevnts, -i50s, ἡ, (fr. αλάλκω 
the feet; maimed, mutilated, de-| to assist, and μένος strength) 
fective. able to relieve, the mighty helper, 

᾿Ἀκώλῦτος; -ου; 6, ἡ, (fr. same, and| an epithet of Minerva. . 
κωλύω to hinder) unhindered, *A)aXxov, Ion, for 4AaAKow, imp. or 
Sree, at liberty, unrestrained. 2a, of 

Ακωλύῦτως, (fr. last) without stop,| Αλάλκω; same as a\kéw, or ἄλκω. 
hindrance, or prohibition. “Αλᾶλος, του, ὃ, ἡ, (fr. a neg. and 

Akov, and Axods, -όντος, δ, a darts! λαλέω to speak) dumb, mute, si- 
javelin, weapon, lent. 

“Ακων, and Αἕκων, -ovea, -ov, (ft. a] Αλάλύκτημαι, by Att, redupl. for 
neg, and ἑκὼν willing) unwilling,| αλύκτημαι, which is either a 
averse, ‘reluctant; involuntary,| Poetic present tense, or per. 
unintentional, pass. Ion. of αλυκτέομαι, Poet. 

"Ada, a. sin. of dds. “Αλαδ᾽ for! Αλαξόνες, -ων, of, Alaxones, a peo- 
ἅλαδε, to sea, seaward. ple adjoineng Scythia. 

Αλάομαι, f. -ἤσομαι, to wander, 
stray, roam, rove; to err, mis- 
take ; to doubt, hesitate. 

Ahdds, -οὔ, δ, ἡ, (fr. a neg. and 
λάω to see) blind; purblind, 
short-sighted ; with but one eye. 

Αλαόω -G, ἢ, -dow, (fr. last) to 
blind, deprive of sight; to de- 
ceive, deluce, 

Λλαοσκοπία, -as, f, lon. Αλαοσκο- 
πίη, (fr. λαὸς purblind, and σκο- 
mds a view) dimness of sight, an 
indistinct view ; a bad lookout, 
neglect of guard, 

Λλἅπαδνὸς, -ἡ, -dv, (fr. next) easily 
destreyed, injured, impaired, or 
pained; soft, tender, delicate ; 
weak, frail, 

Αλᾶπάζω, fi τξω, (fr. λαπάζω to ex- 
haust) to waste, destroy ; to rob, 
spoil, pillage, plunder ; to empty, 
exhaust, drain, 1 a. ηλάπαξα;, 
Ton. αλάπαξα" inf. ἁλάπαξαι. 

“Λλας, -ἅἄτος, τὸ, (fr. ἃλς the sea) 
sali; brine; the sea; hospitality, 
entertainment, 

Δλαστέω -ὥ, (fr. ἄλαστος indelible) 
to fecl heavily, resent, be angry, 
not forget ; to fret, grieve. 

“ANacros, Dor. for ἄληστος. 

Αλάστωρ, τορος, ὃ, (fr. a neg. and 
λήθομα: to ae a punisher, an 
avenger, who inflicts woes not to 
be forgotten; an evil genius, a 
demon ; execrable. Also Alastor, 
a man’s name. 

Αλᾶτας, -a, ὁ, Dor, for Αλήτης. 
Also lates, or Aletes, ἃ man’s 
name. 

Αλᾶτο, fon, for ηλᾶτο; 3 sin. imp. 
of ἁλάομαι. But, 

“Λλατο, Dor. for ἥλατο, 8 sin. 1 ἃ. 
mid. of ἄλλομαι- Αλεὶς, par. pres. of ἄλημι, or par. 

“Αλδωτὺς;, =sos, f, (fr. adads pur-| 2a, pass. οΓαλέω. Κ᾿ 
blind) blindness, dimness of sight.| Αλείσον, -ov, τὸν an embossed cup, 

ua eh for ἄλγεα, pl. of ἄλγος, ἃ. a ΩΝ vessel, tankard, gob- 
GAYVECLs . 

ἜΝΘ τὴ, τὸν, Αλγηρὸς, -a, -dv,| ANefrns, -ov, ὃ, (fr. next) a sinner. 

Αλγϊνύεις, -εσσαγ -ev, (fr.| See αλιτρός. 

grievous, mournful, sad ;} Αλείτω, see αλιτέω. 

Anpévos, par. per. pass. by r’ 1, aching. Comp. αλγει- Ἀλειτουργησία, -as, ἡ, (ft. a neg. 
dupl. from a\dopat. Or by alike £006, SUP. -τατος. Nerds public, and ép ov work) 
redupl. prés. from αλήμαι, act.| Adyéw -ὥ, f. ~fow, Ρ. ἤλγηκα, (fr.] animmunity from pu lie duties ; 
ἄλημι. ' ἄλγος pain) to ache, feel pain ;| a privilege, exemption. 

ANdAnros, του; 6, ἡ, (fr. a neg. and! mourn, fret, Ton grieve, “Λλειφα ον “Αλειφη της, hand Adel 

᾿ ) 


Αλγηρὸς, -ἃ, -ὃν, (fr. same) gricue 
ous, mournful; painful, ‘ 
Ahyiwr, comp. ἄλγιστος, sup. (fr. 
same) more and most grievous 

mournful, painful, &c. 

“Adyos, -E0s -ους, 7d, WO, grief, sor 
row, sadness ; trouble, hardship, 
distress ; pain, ache, soreness. 

Αλδέω -G, or “Addw, f, -ἥσω, Pp- 
“nKa, also Λλδαίνω, ἔ, -ἀνῶ, to 
feed, nourish, maintain ; to invi- 
gorate, strengthen; to increuse, 
enlarge, augment. 

Αλδήσκω, (fr. last) to grew, be- 
come larger, increase. 

Αλεὰ, -fis, and Ion, Λλεὴ, -ῆς, ἦν 
(fr. αλέω to shun) escape, fliglit, 
refuge. 

Adéa, -as, and Ion. AXéy, -75, ἣν 
heat, warmth, 

Αλεαίνω, (fr. last) to grow warm. 

᾿Αλέασθαι, and Αλεύασθαι, for adé- 
σασθαι ἀπᾷ αλεύσασθαι, 1 a. inf. 
mid, of a\éw and adetw 

Αλεγεινὸς, -οὔ, ὃ, Hh, (fr. ἀλέγω to 
regard) mournful, sorrowful, sad, 
melancholy, grievous ; anwious, 
solicitous, attentive, watchful. 
See also αλγεινός. 

Αλεγίζω, f. -iow, Ρ. -ixu, Same as 

Αλέγω, f. -tw, to take care of, see 
wo, look to, order, provide; to 
attend, regard, respect ; to value, 
esteem. 

Αλεεινὸς, -ἣ, -ὃν, (fr. adéa heat) 
warm, temperate, tepid. 

Αλεείνω, (fr. adéw to shun) to flee, 
escape; to shun, avoid. Imp. 
αλέεινον, Ion, for ηλέεινον. 

ANéi), τῆς, f, (fr. same) see aded., 

“Αλεία, -as, }, see ἁλιεία. / 

Αλείαντος, -ου, ὃ, ἡ, (ff. a neg. and 
λειαίνω to polish) unpolished, 
coarse, unfinished. j 

“Αλειᾶρ, -ἅτος, τὸ, (fr. adréw to 
grind) meal, flour, 

Αλείλεφαν Att. for ἤλειφα, per. of 
αλείφω. 

“Λλειμμα, -ἅτος, τὸ, (fr.same) wne- 
tion, anointing ; ointment, ὃε- 
smearing, daubing. / 

Αλείος, Dor. for Ηλεῖος, -ov, 0, ἢ, 
Elean, of Elis. , 

Αλείπτης, που, 6, (ft, adefpw to 
anoint) an anoinier, one wip orl~ 
ed and attended the wrestlers; a 
perfumer, 

Αλειπτρὸν, -οὔ, τὸ, (fr. same) a 
vessel for ointment; a room for 
anointing. 


ANaBdoyns, -ov, 6, se ἄλαβα ink, 
and ἄρχος chief) a penman, 
writer, Scrivener ; @ governor. 

Αλάβαστρον, -ov, τὸ, and αλάβασ- 
τρος; -οὐγ 9, alabaster ; a bow made 
of it for ointment, or perfume ; 
such a box made of other ware. 

Adddpopos, -ου, ὃ, ἣν (fr. ads the 
sea, δρόμος ἃ course) roving 
at sed, cruising ; εὐ corsair, pi- 
rate. 

Adu@oveia, -as, ἢ, (fr. αλάζων a 
braggart) a boast, ostentation, 
pretension ; pride, pomp, arro- 
gance. : ν 

Αλαζονεύομαι; f. -ctcopat,(fr.same) 

_ to boast, brag, glory, vant. 
᾿Αλαζόνες; -Φόνας, cases of 

Ada@av, -dv0s, ὃ, ἡ, a boaster, pre- 
tender. Adj. self-assuming, inso- 
lent, vain-glorious, arrogant. 

AXabeta, Αλαθεύω, Λλαθὴς, Dor. for 
αληθεία, &e. 

Αλαθεὶς, par. of ηλάϑην, 1 a. pass. 
of ἄλημι, «λέω, or ἀλάομαι. 

Αλάθητος, -ου, 6, ἡ, (fr. a neg. and 
λανθάνω to hide) not to be con- 
cealed, notorious, public, conspi- 
cuous. 

Αλαιὸς, -ἃ, -ὃν, for παλαιός. 

Anakdra, -as, d, Dor. for ηλακά- 
TN 

AdaAaypds, -οὔ, ὁ, and Αλάλαγμα;, 
«ἅτος, τὸ (fr. next) adin, shout ; 
a cheering used by soldiers in 
battle ; ewultation; sound, me- 
lody, warbling ; lowing, bleat- 


͵ 


ing. 
* AdaAdZov, neut. sin, — Αλαλάζον - 
Tas, a. pi, par, pres. act. of 
Αλάλάζω, ἢ, -dow, p. -axa, (fr. 
next) to ery alala, shout, cheer ; 
to wail, yell, howl; to clatter, 
tinkle, clang, clank, 
ἀλὰᾶλὴ, -ἧς, ἡ, and Dor, αλαλὰ, -ἂᾶς, 
ἁ, alala, an unmeaning word, 
forming the shout of soldiers 
joining battle. 
᾿Αλάλημαι, ind. αλάλησθαι, inf. ada 


ΑΛΕ 


gap, -ἅτος, 7d, (ft. next) oint- 
ment, unction ; oiling, greasing ; 
pitch, calking. 

Αλείφω, fi -ω, ps ἠλειφαν to anoint, 
oil, grease; to daub, smear; to 
overspread, coat, calk; to con- 
secrate. 1 a. ἤλειψα" par. ἄλει- 
was. 2a. ἡλιφον. per. mid, ἥλοι- 
ga. Att. αλήλοιφα. per. act, Att. 
αλήλιφα" pass. αλήλιμμαι. pper. 
pass. Att. αληλίμμην» and Poet. 
ηἡληλίμμην. 

Αλεῖψαι, 1 ἃ. inf. act. — Αλείψα- 
oa, n. fem. sin. and Αλείψαντες, 
n. mas, pl. par. 1 a. act. — 
᾿Αλείψωσι; 3 pl. 1 ἃ. sub, act. οἱ 
αλείφω. 

᾿Αλεκτὴρ, -ἦρος, 5, Syne. for ἀλεξη- 
τὴρ, (fr. ἀλέξω to avert) a de- 
Sender, protector, guardian, 


᾿Αλεκτοροφωνία; -ας; ἣν (fr. next, and| Αλεότης) -nT0s, ἦγ (fr. adéw to ga~ 


φωνὴ voice) cock-crowing ; the 
three hours after midnight; early 
morning. 

Αλεκτρὕῶν, -dvds, ὃ, ἡ, (fr. next) a 
cock or hen; a fowl, 

Λλέκτωρ; -opos, 6, (fr. @ neg. and 
λέκτρον bed) α cock, 

᾿Αλέματος, Dor, for ηλέματος. 

‘AXev, Syne. and Jon. for ἥλεσαν; 
3 pl. imp. or 2 a, ind. of ἄλημιν 
the same as αλέω. But 

"A\ev, Beeot. for ἄλησαν, Ion. for 


ἤλησαν, by Metapl. for the Att.| Αλετρίς, -idos, ἡ, (fr. same) a mil- 


ἑάλωσαν, 3 pl. 2 a. of ἅλωμι, or 
ἁλίσκω. 

᾿Αλεξανδρεία: -ας, ἡ the city Alexan- 
dria ; and 


᾿Αλεξανδρεὺς, -éos, ὃ, an Alewan-|Adebadar, -wv, of, the sons, or de- 


drian ; and 

᾿Αλεξάνόρινος, =7,~ov, about Alexan- 
dria, or Alexander, or a kind of 
verse ; all from ; 

Αλέξανδρος, ~ov, ὃ, (fr. αλέξω to 
protect, and ανὴρ ἃ man) Alecan- 
der, ἃ man’s name. 

Αλεξάνεμος, ov, δ, ἦν (fr. adétw 
to avert, and ἄνεμος the wind) 
that turns the wind, encludes air ; 
sheltering, screening. 

Αλέξασθαι; 1 a, inf. mid. of ἀλέγω. 


Or by Syne. for αλεξήσασθαι, 1) Αλέω -G, fi -σω, and -ἔσω, p. -xa, 


a. inf. mid, — Αλεξέμεναιγ Dor. 
and Ion. for adéew, pres. inf. 
act. — Αλεξήσειὰ, -as, -s, Lia. 
opt. act. Allcl. of αλέξω, or 
αλεξέω. 

Αλέξημα, -ἅτος, 73, (fr. αλέξω to 
avert) defence, protection, assist- 
ance, relief, succour. 

Αλεξητήριος, -a, τον, (fr. same) fit 
or capable of defending, protect- 
ing, guarding. — 

Αλεξιᾶρην -nsy ἦγ (fr. same, and 


» apd prayer) a female who averts|A)cwoi, -ἧς, ἡ, (fr. last) escape, 


curses, or turns away prayers. 
᾿Αλεξιβίαδας, -ov, 6, the son ὁ) 
Alevias. 


avert, and κακὸς evil) preserva- 
tive, preventive ; sub. a good 
genius, an averter of evil; a de- 
- fender, protector, guardian, 
aa siatige os) του, 6, 4, (fr. same, 
an 
guarding, defending, averting, 
Arskizepos, -ov, δι ἦν (fr. same, and 


Αλεξώμεσθα, Dor. for αλεξώμεθα, 1 


AXzds, -οὔ, 5, ij, (fr. αλέα heat) hot, 


Αλεύφρων, -ovos, ὃ, ἡ, (fr. same, 


Αλεπίδωτος, -ov, 6, ἡ, (fr. a neg. 


Αλέτης, -ov, 6, (fr. αλέω to grind) 


Aderav, -ὥνος, 6, (fr. same) a 


Αλεύατο; Ion, for ηλεύατο, 1 a. ind. 


Αλεῦμαι, Dor. for αλοῦμαι, cont. o 
[Seater του; τὸ, (fr. adéw to grind) 


Αλεύω, to avoid, shun, flee; to 


Sortress, 
Αλεξίκἄκος, -ου, ὃ, ἢ, (fre ἀλέξω to} Adi), -ῆς, ἡ, (fr. ἁλάομαι to stray) 


Ἀληθεία, -ας, ἡ, ([τ,. αληθὴ 
| truth, veracity; reality, 
1 Jidelity, faithfulness ; integri 
βοοτὸς human) protecting,|. righteousness. a. Ion: αληθείην. 


AAH 


μόρος death) averting death, pre-| 
tecting, 


᾿Αλεξιφάρμακος; -ov, 6, 4, (fr. same, 


and φάρμακον poison) averting 
the power, or preventing the ef- 
Sects of poison; an antidote, 
charm. 


Adétw, and Αλεξέω, ἔ, -ἥσω, p. 
-nka, to drive, turn away ; to re-|, 


pel, keep off, avert, set aside ; to 
assist, succour, protect, defend. 
— ἀλέξομαι; to defend one’s self, 
revenge, retaliate. 1 a, Adol. 
αλεξήσεια; -as, -¢, &c. for ἀαλεξή- 
cate. 


pl. pres. sub. mid. of αλέξω. 


warm; temperate, t Also 


Dor. for ηλεὺς, which see. 


ther) α collection, gathering ; a 
crowd, an assemblage. “* 


and φρὴν the mind) wandering 
in mind, erroneous ; foolish ; 
mad, distracted, 


and λεπίδωτος scaly, th. λεπὶς a 
scale) without scales, smooth. 


of a mill ; with ὄνος understood, 
a millstone, 


ler’s wife. 


workhouse, where refractory 
slaves were set to grind. 


scendants of Aleuas. 


mid, — Αλεύασθαι; inf. — Adev- 

dpevos, par. Sync. for ηλεύσατο, 

αλεύσασθαι, αλευσάμενος from 
, 5 ͵ 

αλεύω. Sce also ἀλέασθαι. 


αλέομαι. See αλέω. 


meal, flour. 
avert, kecp, or turn off. Also 


to grind. A)éopat, in the sense 
of αλεύω, to quit, flee, escape ; to 
shun, avoid, decline ; to writhe, 
twist, strain, bend, in order to 
avoid violence ; to conceal, hide, 
shut up, as in order to avoid or 
escape pursuit; to collect, as- 
semble, crowd together as for the 
same purpose. Also to wander, 
ramble, stray, as if for the same 
reason. Par. 2 a. pass. αλεὶς, 
πεἴσα, -ἕν. 


safety, security, protection; a 


refuge, asylum; a bulwark, 


α going astray ; error, mistake ; 
roving ; an unsettled life. 


Αληθευτικὸς, -ἢγ τὸν, (fr. next)|"AAyrar, 3 sin. 2 


true, ibaa * 


AAH 


᾿Αληθεύω; ἴ. -etiow, p. ηλήθευκα (fre - 


αληθὴς true) to speak, or main- 
tain the truth ; to act sincerely ; 
to verify, confirm. 

Adn Onin, for αληθεία. 

Αληθὴςγ -é0s -οὔς, 6, Hy (as fr. a 

neg. and λήθω to lie hid, or λήθη 

Soke true, real, certain, au- 

thentic, unerring ; valid, decisive, 

competent; candid, sinceré, honest. 

comp. αληθέστερος, sup. αληθέσ- 

Τατος. 

Αληθίξομαι, same as αληθεύω. 

Αληθὶνὸς, -ὴ, -ὃν, (fr. αληθὴς true) 
true, sincere; real, genuine, es- 
sential. 

᾿Αληθοσύνη, -ns, ἣν (fr. same) ve- 
rity, reality, genuineness, 

Αλήθουσαι, n. pl. fem. par. pres. 
act. of next. 

Αλήθω, f. -ἥσω, p. ἥληκα, same as 
adéw, to grind, § 

᾿Αληθῶς, and Αληθίνῶς, (fr. αληθὴ“ 

δ) truly, sincerely, really. 

ios, -ov, 6, ἦγ (fr. a neg. and 

Anis booty, or λήϊον a crop) poor, 
indigent. Mig ἘΦ 

᾿Αληκτὺς;, -οὔ, ὃ, ἦν (fr, e 
λήγω to cease) ἢ mt, 


ceasing, continual ; resilessy not 


to be stopped. 
Αληκτὼ, -é0s, 4, Alecto, one of the 
» furies. 
᾿Αλήλεκα --- Αλήλεσμαι ---- Αληλεσ- 
pévos, Att. for ἤλεκα, per. act. 
ἥλεσμαι, per. pass. ηλεσμένος, 
par. of adéw, to grind. 
Αλήλημαι, for & ἅμαι, fEol. for 
ἄλημαι, pres. md. or pass. of 
ἄάλημι. Ἷ λ 
per. passy Ὁ 
αλέω. ” 
Αλήλγφα --- Αλήλιμμαι, - Warts 
-- Αληλιμμένος, Att. for ἡλειῴα, 


per. act. ἤλειμμαι, -ψαι, -πται,᾿ 


per. pass. ηλειμμένος, par. of 
αλείφω. 

“AXdnpay -ἅτος, τὸν (fr. αλάομαι to 
wander) α wandering, rambling, 
straying ; mistake, error. 

Αλήμεναι, Dor. for adjjvat, pres. 
inf. act. of 

“AXnmt, (ft. adéw) with which it 1s 
the same in all its significations, 
except the first. pres. inf. αλῆ- 
ναι, par. adels, -etoa, -év, imp. 
or 2 a. ἥλην, 3 pl. ἥλεσαν, by 


Sync. and Ion. ἄλαν, 2 a. inf. 


αλῆναι. 
Αλήμων, -ονος, ὃ, ἣν (ft. αλάομαι to 
stray) wandering, rambling, 
straying’; a vagubond. ᾿ 
“AXyrros, -ov, ὃ, ἡγ (fr. a neg, and 
λαμβάνω to catch) not to be 
caught or held ; impregnable, in- 
accessible ; incomprehensible, 
“Αλὴς, τέος -ots, 5, hy (fr. ἅλις 
enough) abundant, numerous ; 
collected, assembled; crowded to- 
gether. 
Ans, -evros, ἡ, Hales, a river in 
ucania. 
ἡστος, του, 6, hy (fr. α neg. and 
λήθω to forget) indelible, not to 
be forgotten, perpetual. δὰ 
a. sub, mid, of 
ἄλλομαι. 


ἐν: 


ΑΛΙ 


Αλητεύω, (fe. next) to wander, 
stray, err ; to float. 
Adjjrns, ov, 6, (fr. addopat to stray) 


+ α wanderer, vagrant, vagabond, 
δὴ beggar, πιεπιαϊσαπί. 
w ἀλθαία, -as. ἡγ Althea, a woman’s 


name. 
᾿Αλθαίνω, and Αλθέω, see αλθω. 
Λλθετο, lon. for ἥλθετο; imp. mid. 
or pass. of 
“AN0w, Αλθέω, and Αλθαίνω, f. 
-ἥσω, to heal, cure; to recover ; 
to grow, increase, enlarge. 
SAN, ἃ. sin, of ἅλς. 
‘AXia, -as, ἡ, (fr. ἅλης abundant, 
᾿ ΟΥ̓ ἅλις enough) a company, as- 
Wigs sembly, meeting. 
ν᾽ “Αλιαὴς, -ἔος -οὔςγ 6, ἡ» (fr. ἄλς the 
sea, and ἄημι to blow) blowing 
Jrom, or over the sea, 
“AXateros, or ‘ANtderos, του, ὃ, (fi. 


the osprey. Nie aes 
“Αλιάκμων, -ovos, ὃ, Haligcrito 
i river. { 


ὶ (fr. λιάξω᾽ to 
neg.) inevitable, 
unable to escape, 
ource ; (with ἃ in- 
vehement, violent, in- 
tense; incessant, 
ANB Dor. for ηλίβατος. 
"AMBasyos, -ov, 6, ἡ (fre ἃλς the, 
sea, and βρέγω to wet) washe 
by the sea, seaheaten. ». 
Αλίγκιος, -ov, 6, ἢν like, alike, simi- 
lar, resembling. «ἦν. ἡ 
Αλιεία, and “Ἀλείαγ Ξας; fy (fhe 
ἄλιεὺ, he >the ieothe 
supply of 
ΐ, 


τέος -οὕς, 6, ἢ, (ft. ἄλς 

, and ἔρκυς a fence) sea- 

ound, seagirt. 

Αλγεὺς, -éos, Att. -έως, ὁ, (fir. HAs 
the sea) a fisherman. 

ANevrixh, -ἧςγ ἡ, (fr. last) fish- 
ing, fishery. 

Αλιεύω, f. -εὔσω, p. ἡλίευκα (fr. 
same) to jish. pres. inf. act. 
ἁλιεύειν. 

“Αλίξω, f. -ἴσω, p. -tka, (fi. ἃλς 
salt) to preserve with salt, pickle, 
corn, cure. per, pass, ἥλισμαι. 1 
a. ἡλίσθην, 1 f. ἁλισθήσομαι. 

; “Αλίζω, (fr, ἅλις enougl:) to collect, 

ὃ assemble, meet ; to gather, heap, 
pile, accumulate. 

“Αλίζωνες, -ων; of, the Halizonians. 

Αλιηχὴς; ~Eos -οὔς, 6, fy (fr. ἃλς the 
sea, and ἦχος a sound) sea-re- 


ee Meounding, murmuring, roaring, 
like the sea, 
Αλίθιος, and Αλιθίως, Dor, for ηλί- 
Me θιος, and ηλιθίως. 


“Αλίκος, Dor. for ἡλίκος. See also 
Gi pos. 

*ANikriiros, -0v, 6, ἣ, (fr. ἃλς the 
sea, and xevréw to resound) sea- 
resounding, sea~beaten. 

Αλίμενος; -ov, 6, ἡγ (fr. a neg. 
λιμὴν a harbour) without a p 
haven, or harbour ; inhospitab 
dangerous. 

“Αλιμήδη, =ns, hy (fr. GAs the sea, 
and μῆδος regard) Halimedd, a 
sea-nymph. 


AAI 


Adios, -ov, 6 and ἡ, also “AXtpov, 
του, 70, (fr. next) a shrub of a salt 
or biller taste growing in deserts. 

I"AXtnos, and “AXckos, που; ὃ) ἡ; (fr. 
ids, ὃγ salt, or GAs, f, the sea) 
salt, saltish, brackish, bitter ; 
marine, naval; maritime. 

“ANtpos, -ov, 6, ἦν (fr. a intens, and 

λιμὸς hunger) dry, thirsty, hun- 


hunger, satisfying. 

“Αλιμῦρήεις, -eoca, ev, (fr. ts the 
sea, and μύρω to pour) flowing 
into the sea. 

Αλινδέω -~0, f. -ἥσω, (fr. αλίω the 


GAs the sea, and aerds an eagle). ὺ 
Γ 


same) to roll, turn, move round ; 
to wallow, tumble, Αλινδέομαι, 
τοῦμαι, to be engaged, concerned, 
or employed about ; to converse, 
be intimate, or acquainted with. 
Αλιυδήθρα, -as, ἡ, (fr. last) a fold, 
᾿ paddock, or yard, where beasts 
‘may roll and tumble ; @ maze, 
< “labyrinth, 
"Aduvos, -7, τον, (fr. Ue salt) salt- 
ed, pickled; fruitless, vain, 
AXivos, -ov, ὃ, f, (fr. a neg, and 
λίνον flax) without nets ; unfit 
Sor nets ; improper for fishing. 
"Ae Re for me i 
“AMERSIKOS, ἡ, @ hind of wheat ; 
“Spoirtdee: mace of it. 


*AXioro, Ton. for ἅλιου, g. Of ἅλιος. 
“Αλιόκαυστος, Dor, for ἡλιόκαυστος. 


"AXtos, Dor, for ἥλιος. 

"AXtos, του δ᾽ ἡγ (fr. GAs sea) of the 
sea, ‘marine. Also vain, false, 

~ empty, worthless, unimportant, 

silly, unmeaning, idle, insigni- 

Jicant, 

“Αλιοτρεφὴς, -ἔος -00s, 6, ἡ, (fr. ἃλς 
sea, and τρέφω to rear) sea-bred, 

“Αλιόω -6, f. -dow, p. -wxa, (fr. 
ἅλιος vain) to frustrate, defeat, 
disappoint ; annul, 

“Αλίπλαγκτος, -0v, 0, h, (fir. same, 
and πλάξζω to wander) cruising, 
roving αἱ sea.. 


“Αλίπλοος -ous, -όου -οὔ, 6, ἡ, (fr. ]. 


same, and πλέω to sai:) floating, 
sailing ; ploughing, traversing 
the main; surrounded by, or 
sunk in the sea. ἡ 

“Αλέπνοος τους, -dov -οὔ, 5, 4, (fr. 
same, and πνέω to breathe) 
smelting, or breathing of the 
sea. 

“Αλιπόρφῦρος, -ov, 6, ἡ, (fr. same, 
and πορφύρα purple) bright, re- 
splendent as the sea; seagreen, 
dark, azure, 

"ANts, sufficiently, enough, plenti- 
fully, abundantly. 

~ANts, -ἰδος, ἡ) Dor. for Ἤλις, Elis, 
a city. 

Αλισγέω -G, f. =jow, p. -nka, to 
pollute, corrupt, contamunate, 
taint. 

ANoynpa, -ἅτος, τὸν (fr. last) pol- 

lution, taint, contamination ; im- 

ity, wncleanness. 

Bos, -ov, ὁ, ἡ, (fr. GAs the 

a, and ῥόθος the noise of the 

waves) sca-flowing, sea-resound- 

mez. 

“Αλίσκω, gt “Adopt, f. ἁλώσω, Ρ. 
iPwxa, Att. Via to receive, 

26) 


ery, barren, Also, good against 


AAK 


take; to serze, catch, capture; to 
Jind out, detect, discover ; to con- 
vict, condemn. 2 a, ind. ἥλων» 
Att. ἑάλων. impr. ἅλωθι" sub. 
4G. inf, ἁλῶναι" par. ἁλούς. 
. This tense and the perfect have 
always a passive sigvification, 
pres. inf. pass. ἁλίσκεσθαι" por. 
ἁλισκόμενος. per. ind, pass. ἤλω- 
μαι. 2 ἃ. inf, pass. ἁλῆναι. 
Adtopa, -ὅτος, 73, Alisma, plant. 


“Αλιστρεφὴς, -éos -οῦς. δ, ἡ, (li. 
ἃλς the sea, and στρέψω to tur) 
employed on the sea, safiwing ; 
Jloating, or tossing on the sca. 

ANiréw, or Αλεϊτέω -ὥ, ἢ, -ἤσω, p. 
nka. to wander, err, mistake ; to 
sin, transgress, offend ; to omit, 
neglect, fuil m duty; to insult, 
affront, abuse. 

ANirn, 2 a. sub. of αλιτέω, or ὦ. 
sin. of adirys. 

Αλιτημένος, lon. for ηλιτημένος, 
par. per, pass. of αλιτέω. 

Αλίτηγων, -ovos, by Hy (fr. αλιτέω 
to sin) @ sinner, trarsgressor ; 
perversely wicked, reprobate, 

Αλιτήριος, του, 6, i, (fr. same) sin- 
Jul, flagitious ; a sinner. 

Αλίτης, -ov, ὃ, (fr. same) α sinner, 
transgressor, 

Αλιτόμηνος, 568 ηλιτόμηνος. 

Αλιτόντο; Ion. for ηλιτόντο, 3 pl. 2 
a. ind, mid. of αλιτέω. 

Αλιτόξενος, -ov, 6, (ff. αλιτέω to sin, 
and ξένος a guest) who insults or 
abuses his guests ; inhospitable. 

Αλιτραίνω, (fr. same) to sin; to 
offend, abuse. 

“Αλιτρόπος, -ov, 6, ἡ, (fr ads sea, 
and τρέπω to engage) employed 
on the sea, seafaring. 

Αλιτρὸς, Αλίτης, and Λλεέτης; του, 
ὃ, (fr. αλιτέω to sin) α sinner, 
transgressor, an offender ; α cri= 
minal. 

“Αλίτρυτος, του, δ) f, (fr. ἃλς sea, 

and τρύω to wear) wasted, or 

worn out by the torls of the sea, 
seaworn ; wrecked, shattered, 

Αλίω, ἢ, -tow, p. ἥλικα to roll, turn, 
move, round. 

“Αλίως, (fr. ἄλιος vain) in vain, to 
no purpose, fruitlessly, amiss, 

Αλκὰ, and Αλκάεις, Dor. for adxi, 
and αλκήεις. 

Αλκάθοος, -ov, ὃ, Alcathoos, a 
man’s name. 

Αλκαία, -as, ἡ, ovpd understood, 
(fr. αλκὴ strength) a lion’s tail. 

Αλκαΐδης; -ov, 6, the son of Alcaus. 

Αλκαϊκὺς, -οὔ, 6, of Alceus. 

AXkalos, -α, τον, (fr. αλκὴ strength) 
strong, noble, generous. Also 
Alceus, ἃ man’s name. 

Αλκάνδρος, -ov, ὁ, Alcander, 

“AXxap,-apos, τὸν (fr. αλκὴ strength) 

* defence, safeguard, protection ; 
assistance, relief; a bulwark, 
fortress. ΡΩΝ 

“Αλκεα, -as, ἦν wild mallows, marsh 
matlows. 

Αλκείδᾶω, Bol. for Adxeldov, g. 
of Adxetdns, -ov, 5, Alcides, an 
epithet of Hercules, 

Αλκέω -%, ἢ, =fow, and “Ἄλκω, £ 
-tw, (fr. next) to defend, protect, 


AAA 


save, preserve; assist, relieve ; to 
avert, repel. i 
Αλκὴ, τῆς» ἣν strength, force, vigour, 


power; courage, bravery, forti-|A\Xawv, ABol. for ἄλλων, 5. pl. οἱ 


tude; help, assistance, reltef; 
labour, toil ; victory, triumph. 
AAxijets, -εσσα; -ev, (fr. last) strong, 


AAA 
other) elsewhere, in another 
place. Αλλαχόθεν, from another 
place. 


ἄλλος. 
“AAXeyor, for ανάλεγον, which Ion. 
for avéXeyov, imp. of αναλέγω. 


AAA 


Off, reject ; to-alienate, estrange. 
᾿Αλλοιόομαι, -otpat, to be changed, 
corrupted, vitiated ; to change in 
mind, go mad. 
ἈΑλλοΐωσις, -ἰος, Att. -ews, ἢ, (fr. 
same) change, alteration. 
“Adoxa, Dor. for ἄλλοτε. 


mighty, courageous, brave ; help-|A))ées, Poet; for ἀολλέες, n. pl. off AAoKéros, -ov, ὁ, Hy (fr. ἄλλος 


amy, assistant. 
᾿Αλκηστὶς, -idos, §, Alcestis, a wo- 
man’s name, 


Ἀλκιβιάδιος, or Αλκίβιος, -ov, 6, an|’AAAny (properly t 


herb ; anchusa, bugtop. 

“ΑΧκἴμος, -ov, ὃ, ἡ, (fre αλκὴ 
strength) strong, able, vigorous, 
powerful, mighty ; brave, gener- 
ous; helping, aiding. 

᾿Αλκμαιονίδαι, -Gv, of, the descend- 
ants of Alcmeon. 

᾿Αλκμήνη, -n5, §, Alemene, a wo- 
man’s name. : 

AAkriip, -ῆρος, 5, (fr. αλκὴ strength) 
an avenger, assertor; defender, 
patron, protector. 

Αλκυόνη, =nsy fy Alcyone, 8 wo- 
man’s name, 

“Αλκυὼν, -dvos, 4, (fr. GAs the sea, 
and κύω to hatch) the halcyon, 
or kingfisher. 

*AXxw, and Αλάλκω, f. άλξω, αλκή- 
ow, and αλαλκήσω, (fr. ἀλκὴ 
strength) to keep off, drive away, 
repel enemies ; to protect, guard, 
save, preserve ; to assist, help. 2 
a. #AaAxov, Ion. ἄλαλκον. 


᾿Αλλὰ, (properly the a. neut. pl. οἵ 


ἄλλος with κατὰ understood) in 
other respects ; but, yet, except ; 
unless, nevertheless, notwithstand~ 
ing ; also, rather, yea, moreover, 
Beis ANN for αλλὰ, and ἄλλο, 
*AdAaye, but indeed, yet, at least. 
Αλλ᾽ 2, but only. 

Αλλᾶγὴ, -ἧς, fy (fr. addAdoow to 
change) a change, alteration, vi- 
cissitude ; substitution, barter, ex- 
change ; intercourse, commerce. 

“A\Aaypa, -ἅτος, Td, same. 

᾿Αλλάλοισιν, Dor. and ν added for 
αλλήλοις, 566 αλλήλων. 

᾿Αλλαλοφονία, Dor. for αλληλο- 


φονία. 


“AAXay, Dor. for ἄλλην, ἃ. sin, οἵ 


ἄλλος. ‘ 
᾿Αλλαντοποιὸς, -οὔγ 5, hy (fr. αλλᾶς 
a sausage, and ποιέω to make) 
a maker of sausages, black-pud- 
dings, &e. 
Λλλαντοπώλης, του, δ, (fr. same, 


and πωλέω to sell) a seller 9] Αλλοειδὴς, -éos -οὖς, ὃ, ἡγ (fr. same, 


sausages, &e, 
Αλλάξαι, 1a, inf act. — Αλλάξει, 
Ssin. 1f. act, of αλλάσσω. 
Αλλῆς, -ἄντος, δ᾽ a sausage, or such 
kind of pudding. ᾿ς 
Αλλάσσω, OF =rrw, f. -ἕω, p. ἡλ- 
λᾶχα, to change, alter ; exchange, 
barter, substitute ; to succeed, fol- 
‘low in order ; to requite. 2a. ἠλ- 
Adyov. per. pass. ἤλλαγμαι. 1 ἃ, 
mad Binv. 1 f. ἀαλλαχθήσομαι, 2 
f. αλλαγήσομαι; 1 a. act. ἠλλαξα. 
1 a, mid. ind. ηἡλλαξάμην" opt. 
αλλάξαιμι" inf. ἀλλάξασθαι. 
᾿Αλλάττα, for ἄλλα ἅττα; or ἅτινα; 
some, the rest. 


Δλλᾶχοῦ, and ANAL ys, (fr. ἄλλος! 


αολλής. 

Αλλέξαι, Poet. for αναλέξαι, 1a. 
inf. act. of ἀναλέγω. 

he ἃ. of ἄλλος 
with μερίδι. part, or ὅδῳ way 
understood) otherwise, else; in 
another part ; elsewhere ; in ano- 
ther direction, in another way. 

᾿Αλληγορέω -G,- (fr, ἄλλος other, 
and ayopéw to speak) to allego- 
rize, allude to, hint at, prefigure, 
represent melaphorically. 

Adnyopia, -as, Hh, (fr. last) an al- 
legory, allusion, parable, fable, 

᾿Αλληγορικὸς, -i}, τὸν, (fr. last) alle- 
gorical, allusive. 

Αλληγορούμενα, -ων, τὰ, (n. pl. 
par. pres. pass. of αλληγορέω) 
the expressions, or narrative con- 
taining the allegory, or allusion ; 
an allegory, metaphor, allusion. 

“AXAnKTOS, Aol. for é\nxros. 

᾿Αλλήλῃσιν Ion. for αλλήλαις --- Αλ- 
λήλοιϊν, Poet. for αλλήλοιν fr. 
αλλήλων. 

᾿Αλληλουΐα, allelujah. 

᾿Αλληλοφαγίη, -ns, ἣν Yon. for Αλ- 
ληλοφαγία, -as, ἡ, (fr. ἀλλήλων 
each other, and φάγω to eat) 
eating each other; mutual de- 
struction. 

A)Anodovia, -as, §, (fr. same, and 
φόνος slaughter, th. φένω to kill) 
mutual slaughter. 

Αλλήλων, δ. pl. 4. αλλήλοις, -ats, 
“016, ἃ. αλλήλους; -ας, -αγ it wants 
the other parts, (fr. ἄλλος ano- 
ther) éach other, in turn, mutu- 
ally, reciprocally. 

ΛΑλλογενὴς: -ἕἔος -οὔς, ὁ, Hy (fr. ἀλ- 
dos other, and γένος race) a 70- 
reigner ; an alien, stranger. 

᾿Αλλόγλωσσος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, 
and y\@aoa.tongue) of a differ- 
ent language, an alien, 

Αλλόγνωτος, -ov, 6, ἣ, (fr. same, 
and γινώσκω to know) known to 
others, a foreigner. 

A)dodards, -ἡ, -dv, (fr. same, and 
δάπεδον land) a foreigner, stran- 
ger, alien, 


and εἶδος shape) of a different 
shape, changed, transformed, 
metamorphosed. .« 

“Adobe, and Αλλοθεν, (fr. same) 
from elsewhere, from another 
place, or quarter. 

“AN ob, (fr, same) elsewhere, in a 
different place, &c. 

A)\60p005, ov, by Hy (fr. same, and 
ϑρόος sound) of a strange voice, 
using a different cry in b 
foreign. ‘ 

Αλλοῖος; -a, -ov, also in fem, 
Doty, (fr. same) other, different, 
diverse ; averse, discordant. 

Αλλοιόω -ὥ, f. -dow, pe yAdAolwKa 


(fr. last) ἐο change, alter ; to cast) 
(27) : 


other, and τύκυς birth) monstrous, 
irregular, unnatural, strange, 

“Ἄλλομαι, f. ἁλοῦμαι, p. ἥλμαι, to 
leap, bound, spring; to dance, 
to rise, get wp ; to spring, issue, 
bubble up. imp. ἡλλόμην. 1 a. 
mid, ἡλάμην. ἄλτο, without the 
asp. Zol. for ἦλτο, pper. pass, 
or for ἤλατο, 1 a. mid. or for 
ἤλετο. 2 ἃ. mid. 2 ‘ 

Αλλοπρόσαλλος; -ου; ὃ, f, (fr. ἄλλος 
other, πρὸς towards, and ἄλλος 
other) changeable, variable, figkle, 
inconstant, We 

“ANXos, τῇ, -0, another, other, the 
other; the rest, some ; these 
‘those ; another’s. 


another place, or purpose. 
ἔλλλοτε, (fr. same), papa at 
another time, in anoti yanner 3 
sometimes, low and then. ; 
᾿Αλλότερῥος, ABol, for ἀλλότριος. 
Αλλοτριοεπίσκοπος, -ov, ὃ, h, (fr. 
αλλοτρίος another’s, and exécxo= 
mos an inspector) ὦ meddler, in- 
termeddler, busybody. 
Αλλύτριος; =a, τον, (fr. ἄλλος ano~ 
ther) other’s, another’s, not one’s 
own; strange, foreign; differ- 
ent, of another sort ; unsuitable ; 
absurd. 


᾿Αλλοτριοφθονέω -G, (fr. same ᾿ πὰ 


φθονέω to envy) to hate another 
Sor excellence or success ; to envy, 
grudge. 

᾿Αλλοτριοφρονέω -ὥ, (fr. same, and 
φρονέω to think) to take a con- 
trary part, be alienated, es- 
tranged, or averse. i 

ΛΑλλοτριόω -ὥ, f. -dow, p. ηλλο-͵ 
τρίωκα (fr. same) to alienate, 
estrange ; to withdraw, emigrate ; 
to claim, appropriate. 

Αλλοτρίως, (fr. same) strangely. 

Αλλοτρίωσις; -tos, Att. -ews, }, (fr. 
same) alienation, estrangement ; 
departure, separation. 

Αλλοφάσσω, (fr. άλλος other, and 
γι to speak) to talk incoherent- 
ly ; to be deranged, or disordered 
in mind, 

Αλλοφρονέω -G, f. -ἥσω, (fr. same, 
and φρονέω to think, th. φρὴν 
the mind) to think on other 
things ; to feign, dissemble, dis- 
simulate ; to faint, be distressed, 
distracted, or insane. 

Αλλοφρονέων -ὧὥν, -ἔουσα -οὖσα, 

-éov -οὖν, (par. pres. act. of last) 

alienated, estranged, averse ; agi- 

tated, perplexed, distracted, in- 
ane, 

δνλισμὰῃ τοῦ, ὁ, (fr. same, 

nd φυλὴ a tribe) α Soreign cus- 

tom, strange manner, rile, or cé= 
remony. 

Αλλοφῦλὸς, -οὔ, 5, ἡ, (fr. same) a 
stranger, foreigner; of anothe 


Mia et 
“ANXoae, (fr. last) elsewhere, to 


πὰ 


) 
# 


we 


a 


' AXpn, τῆς ἣ, and Αλμυρὶς, -ίδος, ἡ, 
ἌΝ 3 ἃλς the sea) a liquor thut 


AAY 


«Αλοσύδνη, -ης, hy (fr. tis, the sea, 
and σεύω to shake) an epithet of 
a sea nymph; marine, seaborn, 
daughter of the main, 

“Αλουργὺὸς, -οὔ, and “Αλουμγὴς, -ἔος 
τοῦς ὃ, ἦν (fr. same, and ἔργον 
work) made from the sea, purple, 
violet-coloured. 

‘A)ods, -odoa, -dy, par. 2.a, act, o 
Got. 

“ANodos, του, ὃ, i, (fr. a neg. and 
λόφος a crest) without the crest, 
wanting the crest, unplumed. 

“Adox05, του; Hy (fr. a together, and 
λέχος a bed) ἃ wife, consort, 
concubine. 

Αλόω, Poet. for αλῶ, 2 sin. cont. 
impr. mid. of ἀλάομαι -ὥμαι, 
impr. pres. a\dou -6. 


AAO 


race, tribe, or nation, d. sin. 
αλλοφύλῳ. 4 

Αλλόφωνος, «ου, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and φωνὴ voice) of a different 
language ; strange, foreign. 

Αλλύδις, Poet. for ἀλλαχοῦ. 

᾿Αλλύεσκε, Poet. and Ion. for avé- 
dus, imp. act. of αναλύω. 

Αλλύτος, Poet. for ἄλυτος. 

᾿Αλλύω, Poet. for avaiw. 

“λλλωθεν, by Ectas. for ἄλλοθεν. 

“λλλως, (fr. ἄλλος another) other- 
wise ; beside, moreover; idly, 
Sruitlessly, in vain ; rashly, wn- 
intentionally ; Jalsely, . incor- 
rectly. 

"AXua, -ἅτος, τὸ, (fr. ἄλλομαι to 
leap) leaping, dancing ; a leap, 
bound, spring; an eminence, 
mound, tomb. 

"Bic. and Aol. “AApevos, by 
ο 


a\odw—a. sin, mas. cont. Αλο- 
WvTa. 

Αλόωνται, Poet, for αλώνται, 3 pl. 
cont, pres, ind. of αλάομαι. 

“Αλπεις, -wy, al, the Alps, moun- 
tains so called. 

“A\mviatos, or “Αλπίστος, for ϑάλ- 

moos, Sup. of ϑάλπος, Sudriwy, 

ϑάλπιστος, or rather the sup. οἵ 

“Ἄλπνος, =n, -ov, (ft, dpe meal) 

feeding, nourishing, cheering ; 

agreeable, pleasant ; comp. αλπ- 
νίων, sup. ἄλπνιστος. 

“As, ἁλὸς, ἣν the sea, the ocean, 
“AAs, ἁλὸς, 6, salt; wit, fancy, 
genius. shi 
“AXaos, -εος -ous, τὸ, 4 wood, grove, 
thicket ; a lawn or open space in 

a forest, 

Αλσώδης, -εος -ovs, ὃ, ἡ, (fr. last) 
woody, shady, leafy ; branching. 

“Ἀλτίκὸς, =}, τὸν, (fir. ἄλλομαι to 
skip) nimble, active, lively. 

7aXro, Ion, and Syne. for ἥλατο, 
3 sin, 1 a. mid, of ἄλλομαι. Or 
for ἤἥλτο pper. of same. 

Αλύη, -ns, hy) the head, or stock of} 
the plough, into which the tail or 
handle is fixed. 

“Αλύκὸς, τὴν -ὃν, (fr. ἃλς salt) salt- 
ish, briny. 

Αλυκτάξω, (fr. αλύω to rave) to 
Sear, dread, apprehend, 

Αλυκτέομαι, Αλύκτημαι, and Αλα- 
7.dxrnpat, Poetic verbs. (fr. αλύσ- 
ow to rave) to wander in mind, 
doat, rave; to faint, sink; to be 
alarmed, shocked, angry, indig- 
nant, 

Αλυκτοπέδη, -ns, ἡ, (fr. ἄλυκτος, 
Poet. for ἄλυτος not to be loosed, 
and πέδη fetters) fetters that bind 
for ever ; an iniissoluble chain ; 

ἃ, pl. Ion, αλυκτοπέδησι. 

Ἔχ ar. 1 ἃ. δοί, --- Αλύξεται, 
3 sin, 1 a, ind, mid. of αλύσκω. 

“Αλῦπος, τοῦ, ὃ, ἡγ (fr. a neg. and 
λύπη grief) free from grief ; 
cheerful, gay, merry ; not griev= 
ous, agreeable, grateful. “Αλυ- 

_ nov, τὸ; ease, cheerfulness, mirth, 
, -v0s, ὃ, ἡγ (fr. αλύω to rave) 
iety, disgust, perturbation, 

distraction of mind, perpleaity, 
distress. 

Αλυσθαίνω, or Αλυσθένω (fr. same, 


‘Sync. for ἁλλόμενος, par. pres. 
ἅλλομαι. 


ains in saltpits beneath the 

salt ; brine, pickle, 

κι ἢ τον, (fr. last) salt, 
4 


riny. 

AXE, «κος, ἣν same as αλκή- 

Adodw -ὥ, f. -fow and -dow, p. 
-nka, (fr. ἅλως a threshing floor) 
to tread, or rub corn out of the 
ear, to thresh ; to strike, fell, kill. 
par. 1 a. pass. αλοαθείς. 

᾿Αλοαίω, Poet. for last. 

Adoyéw -G, f. τήσω; p. -nxa, (fr. a 
neg. and λόγος account) to make 
no account of ; to neglect, slight ; 
contemn, despise. 

Adoyin, -ns, 4, (fr. last) contempt, 

At, unconsistency, absurdity ; 
rashness, temerity. 

a -a, -ov, (fr. same) insen- 
sible, stupid, wnreasonable ; con- 
temptuous, scornful; negligent 
of accounts. 

᾿Αλογιστία; -ας, ἡ, (fr, same) indis- 
crelion, imprudence, rashness. 

Αλόγιστος, and “A)oyos, -ov, 5, 4, 
(fr. same) irrational, brute ; un- 
reasonable, ubsurd, inconsistent, 

᾿Αλογίστως, (fr, last) unreasonably, 

surdly. 

Αλόγως, (ft. ἄλογος irrational) ab- 
surdly, unreasonably. 

AXén, =n, 4, the aloe. 

᾿Αλοητὸς, and ‘AXonzds, -οὔ, ὃ, (fr. 
a\odw to thresh) threshing time ; 
harvest. 

“Αλόθεν, (fr. ἃλς the sea) from the 
sea, from sea, 

AXola, Ion, for ofa, 3 sin. cont. 
imp. act. of 

᾿Ἀλοιάω -&, same as αλοάω. 

«Αλοίην, 2 ἃ. opt. act. of ἄλωμι. 

κΑλοιμαν, Dor. for ἁλοίμην, 2 a, 
opt. mid. of ἅλλομαι. 

Αλοιφὴ, ~755 hy (fr. αλείφω to anoint) 
Jat, grease; ointment, oil; an 
anointing, daubing ;  oblitera- 
tion. 

᾿Αλοκίζω, or Αὐυλοκίζω, f. “tow, (fr. 
αὔλαξ a furrow) to make furrows, 
plough. 

“Αλοξ, -oxos, hy Same as αὔλαξ. 

YA os, Dor. for ἦλος. 

e 
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sink under weakness or sorrow ; 
to grieve, despond, 

Αλυσθμαίνω, (tr. same, and χσθ- 
μαίνω to pant) to ache, be oppress- 
ed, to pant. 

“Αλῦσις, -tos, Att. -cws, ἡ, (fr. a 
neg, and λύω to break) a chain, 
bond, fetter. 

Αλύσιτελὴς, -éos -οὔς, 6, ἢ; (fr. a 
neg. λύω to pay, and τέλος tax) 
unserviceable, unprofitable, use- 
less ; pernicious, hurtful. 

Aduoxd@w, (same as next) par. 
pres. ἃ, sin, αλυσκάζοντι. . 

Αλύσκω, f. -ξω; (fr. «λέω to avoid) 
to skulk, shun, avoid, evade ; 
Jlee, escape. 1 a, ἡλυξα" par. 
ἄλυξας. 1 f, mid. αλύξομαι =p, 
“ETAL. 


Ἁλυῶν, par. pres. act. cont. off Αλυσμὸς, -οὔ, 6, (fr. αλύω to rave) 


anxiely, perturbation,  distrac- 
lion, 

Αλύσσω, (fr. same) to suffer agi- 
tation, or distress of mind; to 
rave, be mad. " 

Αλυσταίνω, (fir, same) to be weak, 
to faint, be dejected. 

Αλύτης, -ov, 5, (fr. a neg. and λύω 
to release) a lictor, beadle, con- 
stable, . 

“Αλῦτος, -ov, 5, §, (fr. same) not 
loosed ; not to be loosed, released, 
remitted, requited; fast, firm; 
binding. 

Αλυχὴ, -ῆς, ἢ, (fr. next) a sinking, 
or depression uf the spirits, anxie 
ety, perplewity, or distraction, of 
mind. 
tw, f. -ὕσω, to afflict one’s self, 
fret, grieve ; to despond, despair ; 
to wander in mind, be distract= 
ed, rave; to wander; to exult, 
triumph, boast; to be idle, do 
nothing, live at ease. 

“Aga, indecl. alpha, the first let. 
ter of the Greck alphabet. Me- 
taphorically, a beginning, source, 
origin, 

Αλφαῖος, -ov, 6, Alpheus, a man’s 
name. 

Αλφάνω, or Αλφέω, f. -ἥσω, and 
-icw, (fr. ἄλφα) to find, discover, 
invent ; to earn, get, produce, ree 
ceive as wages. 2 ἃ. act. ind. 
ἤλφον" opt. ἄλφοιμι. 

“ANdetos, -ov, 6, Alpheios, a river. 

Αλφεσίβοιαι, -ων, at, (fr. addéw to 
find, and βοῦς an ox) those young 
women, who from their attrac- 
tions, get presents from their 
lovers, when riches chiefly con- 
sisted of catile; beautiful, en- 
chanting, charming, bewitching ; 
Sertilizing, rich, luxuriant. 

AXdnarijs, -οὔ, ὁ, (fr. αλφέω to find) 
a finder, inventor, discoverer ; ἃ 
leader, chief, prince, noble, ricn 
man, a, pl. Ton. αλφεστῇσι. 

“Addu, by Apoc, for 

“AXgirov, του, τὸ, flour, meal ; 
parched corn, victuals, 

Αλφὸς, -ἢ, τὸν, (fr. a neg. and λέ- 
ros scale) peeled, or white from 
cutaneous eruption, white. 

Αλφὸς, -οὔ, ὁ, (fr. last) @ kind of 


leprosy. 
and σθένος ar to faint ; to|‘ANG, 2 a, sub, of ἅλωμι- 
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Αλωὰ, Dor. for ἁλωὴ, «ἧς, 4, (fr. 


ἅλως a floor) a plantation ¢ 
vines and trees, a vineyard ; 
grove, thicket ; corn field ; crop, 
grain; harvest; a threshing 
Jloor, barn, granary ; a field, sur- 
face, area; a festival of Ceres 
and Bacchus. ’ 

Adwas, -ddos, ἡ (fr. last) thrash- 
ing ; an epithet of Ceres, 

* ἑΛλωεὺς, -é0s, Att. -éws, δ, (fr. same) 
@ thresher. 

“Αλῴην, =ns, -n, Dor. or Att. for 
ἁλοίην, =ns, τη, 2a. opt. —"AAw- 
θι 2 ἃ. impr: —"AXwka, Ion. for 
ἤλωκα, per. of dope. 

Αλωμένη; n. sin. fem. par. pres. 
cont, of addopat. 

"Ἄλωμι, see ἁλίσκω. 

“Αλων,τωνος; ἣν (fr. ἄλως the same) 
a threshing floor. 

ἤΆλωνα, ἃ. sin.‘ of last. 

“Αλῶναι, 2 a. inf, act. of ἅλωμι. 

᾿Αλωπεκὴ, -ἧς, ἡν (fr. αλώπηξ a fox) 
the skin of a fox. , 

Ahorekia, -as, ἣγ (fr. same) a fall- 
ing of the hair. 

᾿Αλωπεκίζω, (fr. same) to play the 

Sox, to deceive, beguile. 

Αλωπεκινὸς, -οὔ, ὃ, (fr. same) cun- 
ning as a fox, artful, designing, 
JSraudulent. 

᾿Αλωπεκίον, -ov, Td, (fre same) ἃ 
young fox. 

Ahurexis, -ίδος, §, (fr. same) a 
she-fox ; a cap of a fous skin, » 

Αλώπηξ, -éxos, }, a fox; a crafty, 
cunning, malicious person. 

"Adws, τω, ἣν α threshing floor, a 
place for cleaning grain; 
stellation ; an area, field, sur- 

fore 

AXwotpos, -ov, 6, ἡ, (fr. ἅλωμι to 
take) that may ᾿πλυυβτα dies 
or conquered ; relating to a cap- 
ture ; intelligible, easy of com- 
prehension. ft 

"Adwots, -cos, Att. -ews, ἥ, (fr. 
same) @ capture, conquest ; a 
taking, catching, a. sin. ἅλωσιν. 

‘Auras, -i, τὸν, (fr. same) taken, 
caught, captured, subdued ; easy 
to be taken, &c, accessible, 

‘A\éw, for ddd, 2 a. sub. oF 
same, 

An, for αμφί. “Ap? for ἅμα. 

“Apa, (is properly the neut. pl. of 
ἁμὸς, Dor. one) with, together, 
along with ; moreover, also, with- 
al; at once, at the same time, 

_. Immediately. 

Apayyagi, Aparragl, or Aparrapa 
iba b Heb. a me. hie aie 

‘Apadotades, -ων, al, (fr. ἅμα with, 
and dps an oak) wood-nymphs, 

Αμάξονες, -wv, al, (fr. a neg. and 
μαζὸς the breast) Amazons, 

Αμᾶθαίνω, (fr. a neg, and μανθάνω 
to learn) to unlearn, to forget ; 
to be ignorant, uninformed, 1 a. 
ind. act. ημάθῃνα. 

ApaOcia, and Αμαθία, -as, ἡ, (fr. 
same) ignorance. 

Apadei, (fr. next) ignorantly, awk- 
wardly. 

Αμᾶθὴς, -ἔος -οὖς, ὃ, 4, (ff. αμαθία 
ignorance) ignorant, untaught ; 
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Osis. 


_ pidly, foolishly. 


sandy, gravelly. 
“Λμᾶθος, -ov, 4, for ψάμαθος, (fr. 
-tatw to pulverize) dust, sand, 
gravel; the strand, shore. 
᾿Αμᾶθύνω, (fr. last) to pulverize, 


stroy, reduce to ashes. 
Apatpdketos, -ov, ὃ, 4, (fr. a neg. 
and μάχομαι to fight) mvincible, 
not to be subdued ; unconquered, 
untamed. Or (fr. a intens. and 


ous, savage, fierce. 
intens. and μῆκος. Dor. pa- 
kos length) huge, large, great, 


᾿Αμαλακιστία, -as, ἡ» (fr. a neg. and 


ness, solidity ; fortitude, resolu- 
tion, magnanimity. 


soften, soak, macerate; to de- 

stroy, waste, consume. Or (as 

from ὁμαλὸς plain) to level, over- 

throw, ruin. 

Αμαλθεία, -as, 4, Amaltheia, the 
goat that suckled Jupiter, 

“Apadna, -ns, }, a handful, gripe ; 
a sheaf. « 

᾿Αμαλλεύω, (fr. last) to gather into 
handfuls, or sheaves; to grasp. 

᾿Αμαλλοδετὴρ; -ἦρος, and Apaddodé= 
τῆς) ~04 » (fr. same, and δέω to 
bind) who ties the sheaves, a 
binder. 

Αμᾶλὸς, -i), -ὃν, Aol. for.dradds, 
soft, j unfledged. 

“Apapvé, -UKos, ἡ, a kind of grape. 


Αμᾷν, pres. inf. act. cont, of 


apdw. 

Αμανιτὴς, τοῦ, ὃ, mushroom, or 
Jungus of some sort. 

“Apata, -ης, i, (ff. ἅμα together, 
and ἄγω to an) a chariot, 
carriage, cart, vehicle, 

“Αμαξεύω, (fr. last) to travel in, 
or drive carriages ; to cart, draw, 
drag. 

“Αμαξὶς, -ἴδος, ἡ, (fr. same) a small 
cart, carriage, &c. 

“Αμαξίτὸς, -od, 6, ἡ, (fr. same) 
about carriages. “Λμαξιτὸς, ἡ, 
viz. 50s, @ carriage road, high- 
way. 

‘Apatornyéw, (ff, same, and πήγνυ- 
μι to frame) to make carts, car- 
riages, &e. # 

TApap, -aros, τὸ, Dor. for ἦμαρ. 

Apdoa -as, }, @ trench, ditch, drain, 
sewer, canal, nit. 

Apdpitkos, -ov, ὃ, sweet marjoram. 

Apapdvrivos, and Apdpavros, -ov, 
ὁ, ἡ, (fr. a neg, and μαραίνω to 
fade) .unfading, ever-fair, and 
ever-young. en 

Apapiw -@, (fr. ayépa a canal) to 
run through a pipe, flow ga 
conduit ; to obey, follow. 

“Apdpravey pres. impr, act. — 


A dvere, 2 pl. pres. ind. or 
wid ἢ (28) Ρ' 


rude, coarse, vulgar ; comp. apa- 
Oéorepos, Sup. =TaTos. ἢ, pl. ἀμα- 


᾿Αμαθῶς, (fr. last) ignorantly, stu- 


A waders, Ion. Ἡμαθόεις, for Ψαμα- 
θόεις; -εσσα; ~<v, (fr. next) dusty, 


grind to powder; to ruin, de- 


μαιμάω to desire) violent, furi- 
Or (fr. a 


μαλακὸς delicate) hardness, firm- 


Αμαλδύνω, (fr. apadds tender) to 
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impr. act.—‘Apaprdve, 3 sin. 
,pres. ind. act. of } 

‘Apaprdvw, f. ~jow, p. ἡμάρτηκα, 
(fr. ἁμαρτέω obs.) to miss a 
mark ; to lose, be disappointed ; 
to go astray, deviate, swerve; to 
mistake, err ; to pass by, neglect, 
omit; lo sin, transgress, offend. ἡ 
1 ἃ. par. ἁμαρτήσας. 2 a. ind, ‘ 
ἥμαρτον, lon. ἄμαρτον" sub. dudoe . 
Tw" par. ἁμαρτών. , 

“Apapras, -ddos, f, (fr. last) fault, 
crime, 

᾿Αμαρτῇ; same as ἅμα. ἢ 

“ἁμάρτῃ, 8 sin. and—‘Apdornrte, 2 
pl. 2 ἃ, sub. act. —‘Apaprnbets, 
-cica, -iv, par. 1 a. pass. — 
“Apaprijcas, -aca, -av, par. 1 a, 
act. of apaprdvw. 

“Αμάρτημα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) 
any deviation from right ; error, 
transgression, sin, fault ; failing, 
Sailure ; defect, blemish; a sin- 
Pering. ; 

“Ἀμαρτία, -as, ἡγ (fr, same) sin, 
guilt, transgression; falsehood, 
deceit; an offering for sin; pu- 
nishment. 

“Αμαρτίνοος, -Gov, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and νόος the mind) guilly, cri- 
minal, depraved, corrupt; in- 
sane, mad. 

‘Apaproem)s, -ἔος -ots, ὃ, 4, (from 
same, and ἔπος a word) with a 
bad delivery, confused, wander-~ 
ing. Also deceitful, false, vain. 

Αμάρτυρος, -ov, ὃ, ἣν (fr. a neg. and 
μάρτυρ a witness) without wit- 
ness, unsupported *y proof, un= 
attested. 

‘ApaprwNds, -οὔ; 5, ἡ) (ft. ἁμαρτάνω 
to sin) a sinner, sinful. 

Apapiyiy -iis, ty and Ἀμάρυγμα, 
-ἅτος, τὸ, (fr. next) brig ᾿ 
lustre ; a flash of lightning. : 

Apapioca, f. -ξω, p. -xa, to shine, 
glitter, sparkle, flash. 

“Αμᾶς», Dor. for ἡμᾶς. ἃ. pl. οἱ 
εγώ- ᾿ 

Αμάσας, Dor. for apjoas, 
act. of apdw. 

Apéonros, and “Apastos, -ov, 5, ἥ, 
(fr. a neg. and pacdoparto chew) 
unchewed. 

Αμᾶσθαι, pres. inf. pass. cont. of 
apd. é 

“Αματροχάω -ὥ, (fr. ἅμα together, 
and τρέχω to run) to drive ἰο- 
gether; to clash, jostle; to ac- 
company, attend, ; 

“Αματροχία; -as, ἡ; (fr. last) run 
ning or driving together, the rat- 
tling of wheels ; clashing of cha- 
riots ; a track, rut. 

Apavods, -οὔ, 6, %, OF -ρὸς, <a, -pdv, 
‘dank ν ΠΡ το deus dataeiich 
low, mean, ignoble. 

Apavpso -ὥ, (fr. last) to obscure, 

tarnish, sully, soil ; tc veil, cover. 

ἀμαυρόομαι -ovpat, to be extinct, 
to die. 1 a. opt. pass, apaupo~ 


θείην, της, τὴ. ‘ 
Apayavla, Apdyitvos, Dor. for apne ΤᾺ 
χανία; αμήχανος. ἕ A Ὰ 
Apayel, Apaynri, and Apayiis, — 
Mifom next) without fighting 
peaceably, : 


Mw 


1 ἃ. par. 
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Apityos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. and| βρότος human) divine, immortal; 


μάχομαι to fight) without batile, 

or fighting, not quarrelsome ; 

unwarlike, peaceable, Also un- 

conquerable, invincible ; incon- 
testable ; impracticable. 

Apdw -ὥ, f. -ἥσω, p. ἥμηκα, to reap, 
mow, cut down; to collect, ξα- 
ther ; to heap up, pile. 

ApBatvev, ᾿μβαίη, Poet. for ava~ 
Ῥαίνειν, pres. inf, and ἀναβαίη, 

μ 2 a. opt. of ἀναβαίνω. 

Αμβάλευ, Dor. and Mol. for ava- 
βάλου, 2 a. impr. mid, of ava- 
βάλλω. 

Αμβάλλομαι, Poet, for ἀναβάλλο- 
pat, see ανα βάλλω. 

Αμβάσε, Poet. and Dor. for avé- 
Byoe, 1 a. ind. act. of ἀναβαίνω, 


ambrosial, calm, sweet, balmy. 

Αμβροτέω, or ABporéw -ὥ, Poet. 
for ἁμαρτάνω, (fr. αβρότη night) 
to miss, not to hit, to go wide of ; 
to stray, err, 


“ApBooros, -ου; ὃ, ἣν (fr. a neg. and} 


βρότος human) immortal, divine, 
incorruptible, 
Αμβωμοῖσι; for ava βωμοῖς, at, or 
on the altars, &c. See wuss, 
*AuBwv, -ωνος, 6, @ boss or sprke in 
the middie of the shield ; any si- 
milar protuberance ; a knob, stud ; 
a hull, hillock, eminence ; the edge, 
or brim. 5 

Αμβώσας, Poet. and Ion, for ava- 
βοήσις, 1 ἃ. par. act. of ava- 
Bodw. 


sometimes used for ἀναβιβάζω. ᾿Α μὲ, Dor, for ἐμὲ, from ἐγώ. 
Αμβάσῃ, Poet. and Dor. for ava-|Apéyapros, -ου ὃ, ἣν (fr. a neg. and 


Bion, 2 sin. 1 f. mid of ava- 
βαίνω. 

“Αμβᾶσις, --- ApBards, Dor, for 
ἀνάβασις, and ἀναβατός. 

*AuBn, =ns, ἣν the brow of a rock ; 
a beach, shore, bank, precipice ; 
an edge, brim, brink; the brow, 
or forehead. ῷ 

“Αμβιξ, -txos, ὑγ α pol, jar, pitcher ; 
a cup, bowl, 

“Αμβλακέω -ὥ, Same as αμπλακέω. 

. Αμθλήδην, for αναβλήδην, (fr. ava- 

βάλλω to defer) by delays, te- 
diously, lazily. 

Αμβλίσκω, (fr. αμβλὺς blunt) to 
cause abortion, 

Ἀμβλόω -ὥ, (fr. 'same) to grow 
blunt, dull, or dim; to fail, mis- 
carry. 

Αμβλυγώνιος, -ov, 5, ἡ», (fr. same, 

i and γωνία an angle) obtuse- 
angled. 

Αμβλύνω, (fr. next) to brunt, to 
sturn the edge; to tarnish, make 
dull, or dim ; to impair, weaken, 
repress. 

Αμβλὺς, -εἴα, -ὃ, blunt, obtuse ; dull, 
dim; heavy, stupid ; inanimate. 

ApPrvwypds, -οὔ, ὁ, (fr. last) dul. 
nese, weakness, or shortness 9 
sight, 

᾿Αμβλυώττω, (fr. same) to see hadly, 
have weak, or short sight ; to mis- 


} take, blunder. 

ο΄ ἈΑμβλωϑὼ,] a. sub, pass. οΓαμβλύω. 

ο΄ ApBdwOptdcov, -ov, τὸ, (fr. αμβλόω 
to miscarry) an abortion. 

“Αμβλωσις, ~tos, Att. -εως fy (fr. 
same) @ miscarrying, nuscar- 
riage. 

᾿Αμβολάδαν, Dor. Ion, and Poet. 
for αναβολάδην, (fr. αναβολὴ de- 
lay) with delays, tediously, lazily. 

᾿Αμβυλὰς, -ἄδος, ἣ, (fr. avaBdddw 
to throw up) earth thrown up, a 
heap, a bank, 

ApBorr, Poet, Sync. for αναβολή. 

ApBodepy3s, -οὔ, ὃ, (fr. αναβάλλω 
to defer, and ἔργον work) a de- 
layer, \trifler j adj. indolent, pro- 
crastinating, 


fed the gods; fragrance. ἀμβρο- 
σίη, Ion, ᾿ 
Αμβούσιος, -a, -οὐ (fe, a neg. and 


μεγαίρω to grudge) without stint 
or slop; unbounded, extensive, 
immense, large, great; willing, 
ready, prompt ; unenvied. 

Αμέθυσος, -ov, 6, f, (fr. same, and 
μεθύω to intoxicate, th, μέθυ 
wine) not drunken, sober ; not 
intowicating, averting drunken- 
ness. Also subs, an amethyst, 
a violet coloured precious stone. 

ApetBero, Ion. for ημείβετο, imp. 
ind. mid. of αμείβω. 

ApsiPovres, -ων, of, (fr. next) pro- 
perly the principals in framed 
roofs ; and the rafters in smaller 
roofs, which by mutual resist- 
ance support each other; any 
beam or timber in building. 

Αμείβω, f. -ψω, p. ἥμειφα, to ex- 
change, barter ; to alternate, in- 
terchange ; act, or take in turns ; 
to converse, answer, reply ; to 
pass by, or over; to transport, 
Serry, or carry over ; to requite, re- 
pay, recompense. per. pass. ἡμ- 
μειμαι. La. ημείφθην. 1 ἢ ἀμειφ- 
θήσομαι. per. mid. ἤμοιβα. 1 ἴ, 
mid. ἀμείψομαι. 

Ἀμειδάω -ὥ, f. -ἥσω, Ῥ. ημείδηκα, 
(fr. a neg. and μειδάω to smile) 
not to smile, be grave, sad. 

Αμειδὴς, Ξέος -οὔς, --- μείδητος, -ov, 
ὃ, fy ie same) dismal, grave, 
sad, solemn ; sullen, sour. 

Αμείλικτος, and Apel\tyos, Ξου, 6, 
hy (fr. a neg. and μείλιχος sweet) 
implacable, harsh, severe, cruel. 

Αμείνω, ἃ. sin. or neut. pl. cont. οἱ 

Apelvwy, -ovos, ὃ, f, (one of the ir- 
regular comparatives attributed 
to αγαθὸς) better, superior ; fit- 
ler, preferable. 

Apsiou, (fr. a neg. and μείρω to 
share) to deprive of their share ; 
to defraud, cheat, rob, 

ApelpOnv, Dor. for ημείφθην, 1 a. 
pass. of αμείβω. 

Apédyes, Dor. for apéXyets, 2 sin. 
pres. of 

Αμέλγω, f. -ξω, pe -ἥμελχα, to 

‘ milk; to reap, gather, pluck be- 


ApBoocta, as, ἣν, (fr. next) ambro-| fore ripe ; to extract, draw, drain ; 
sia, the food with which the poets} Anéyonar, to yield milk, be 


milked. par. pres, pass. or mid. 
ἀμελγόμενος. Aas 
Ἀμέλειγ (pres. impr. of apedéw) 
(80) 
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neglect, cease; never fear, dont 
mind, dont be uneasy. Alsow 
ady. for; truly, certainly, sure- 
ly; for instance, as for example, 
to wit, namely. 

ApeXela, -as, ἡ, (fr. αμελέω to neg- 
lect) neglect, negligence, omis- 
sion, oblivion, 

Ἀμελετητὸς; πὴ, ~v, (fr. a neg. and 
μελετάω to meditate) wnexer- 
cised, unpractised, 

Aperéw -ὥ, f. -jow, p. ημέληκα, (fr. 
a neg. and μέλει he cares) to 
neglect, omit, pass by, overlook ; 
to slight, disregard. 

ApeXijs, -éos ots, 5, ἣ, (fr. last) 
negligent, remiss, careless ; neg 

‘lected, slighted, 

Ἀμελήσαντες, n. pl. par. 1 a. act. 
— Apedjow, 1 f. ind. act, of 
αμελέω. 

Αμελητέος; -a, -ov, (fr. same) to be 
neglected, disregarded. 

Apednrt, (fr. same) carelessly, neg- 
ligently. : 

Αμέλξῃς, 2 sin. 1 ἃ, sub. act. of 
apédyw, 

“Auedéis, ~tos, Att. -εως, §, (fr. 
apédyw to milk) a milking, drain- 
ing, emptying ; a drain, sheam, 
channel. 

ApedGs, (fr. ἀμελὴς careless) neg- 
ligently, indifferently, contemptu- 
ously, slightingly. 

“Apeurros, -ov, 5, ἧ, (fr. aneg. and 
μέμφομαι to blame) blameless, 
unblameable, innocent, fauliless. 

Αμέμπτως, (fr, last) blamelessly ; 
wii complaint. ; 

Ape -as, #, (fr. same) free~ 
i: ‘om fault, Geet 

Apévas, Dor. for Apévns, -ov, ὃ, 
Amenas, name of a river. 

Apevnyds, -ἢ, -ὃν, and Α μενὴς, -ἔος 
τοῦς, ὃ, ἣν (fr, a neg. and μένος 
strength, or μένω to stay) weak, 
infirm ; flilling, evanescent, va 
nishing ; restless. 

ἈΑμενηνόω -ὥ; f. -dow, (fr. last) to 
weaken, debilitate, impair ; to de- 
Seat, frustrate. 

‘Anéoa, Dor. and ‘Apépatcr, Dor, 
ἯΣ Re for ἡμέρα, and ἡμέραις, 
ἀμένως to clear or extract-the im- 
purities from oil ; to clarify, pu- 
rify ; to strain, squeeze, press ; 

to strip, cull, gather. 

Apéodu, (ft. α neg. and μέρδω to 
lookat) todazzle, bln ; tu darken, 
cloud, shade, or obscure ; to dejirive 
of brightness, Or (fr. ἃ intens, 
and péodw, Dor, for μερίϑω to 
share) to rob of his portion, de= 
prive, cheat, defraud. imp. ἡμερ- 
δον, Ion. ἄμερδον, 1 a. pass, ind, 
ηἡμέοθην" sub. ἀαμερθῶ, -ἧς, -ἢ. 

Ἀμερὴς, -ἔος -οὖς, b, ἡ, (fr, a neg. 
and μέρος part) not to be shared. 
or divided, indivisible. 

ApeplZw, same as apefow, or αμέρδω. 

᾿ἈΑμεριμνησία, and Apeotpvla, =asy fh, 
(fr. next) security, confidence, 
carelessness ; quietness, assur= 
ance, safely. 

ἈΑμέριμνος, του, ὃ, ἡ, (fr. a neg. und 
μέριμνα care) careless, con 
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garded, 
Aueotuvws, (fr. last) indifferently, 
securely, at ease. 
“Auepos, Dor. for pets 
“Apsoca, -as, -ε) lon. for ἥμερσα, 
1 ἃ. ind. act. — Αμερσῶ, -ἧς; -ἢν 
1 a. sub. act. — Αμέρσαι, 1 ἃ. 
inf act. of ἀμέρδω. Or by Syne. 


~ pa, austow, and ἀμείραι; of apetow. 

reper Dor. and Bol, for ἡμε- 
ρώσας, 1a, par. of ἡμερόω. 

Apes, Dor. for ἡμεῖς, eee of εγώ. 

Αμετάθετος, -ov, 5, 4, (fr. a neg. 
and μετατίθημι to transpose) un- 
changeable, fixed, determined. 

Aperaxivnros, “ov, ὃ, ἡ; (fr. same, 
and peraxwiw to remove) im- 
movable, firm, established, set- 
tled ; unmoved, 

Ajerapédnros, -ov, ὃ, ἦγ (fr. same, 
and μεταμέλομαι to repent) not 
to be repented of, or regretted ; 
impenitent ; irrevocable, 

Apetavéntos, -ov, 6, ἣν (fr. same, 
and peravoéw to repent) impeni- 
tent, obdurate, reprobate ; unre- 
pented. 

Αμετάπειστος, -ov, ὃ, i, (fr. same, 
and μεταπείθω to persuade) not 
to be persuaded, positive, obstinate. 

"Kpérepos, Dor. for ἡμέτερος. ἡ 

Apéronrtos, -ov, 6, 4, (fr. a neg. 
and μετρέω to measure) immea- 


surable, immense, boundless ; 
unmeasured, not stinted. ἀμέτρε- 
ta, fem. Dor. 


Aperooeris, -éos -ots, 6, ἧ, (fr. 
same, μέτρον measure, and ἔπῳ 
to speak) talkative, loquacious, 
babbling. “ 

“Aperpos, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
μέτρον measure) withoul mea- 
Sure, excessive. Ὁ ν 

Apevatroons, -ουν ὃ, ἣν (fr. ἀμεύω. ἴο 
change, and πόρος A gait) chang- 
mg, revolving, returning, flow- 
ing again. 

Apeiw, to proceed, march, move, 
pass over, or through; to over- 
run, conquer, overthrow ; to 
change, alter. ὃ 

“Ayn, -75, 4, (ft. «μάω to reap) a 
a sickle, rezping-hook ; a spade, 
shovel, hoe. 

Api, Heb. amen, truly, verily, so 
be it; *O Αμὴν, the truth, mean- 
ing Christ. 

Apjvtras, του, 6, ἡ, (fr. a neg, and 
μῆνις anger) void of anger, mild, 
calm, temperate, meek. 

Αμήρυτος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
μηρύω to roll up) not spun, or 
reeled ; unwound, entangled, per- 
plexed, iniricate; endless, im- 
perfect, unfinished. 

*Apns, τοῦ, and -nros, 6, a “cake 
made with milk, 

Αμησάντων, g. pl. par. 1 a. act. οἱ 
apd. 

Apnrip, -790s, 5, (fr. azdw to reap) 
@ reaper, mower, 

Αμητὸς, τ-οὔ, 5, ἦγ) (fr. same) har- 
vest-time, the harvest, crop, 


secure, quiet; unheeded, ᾿ 


for npéptaay αμερισῶ, and ἀμερί- 
cat, ee ρίζαι Or Atul. for ημεί- 


AMM 


ther, that has no mother ; mo- 


ther, cruel. 
αμήχανος. 


and μηχανὴ contrivance) to be 
without means of acting; to be 
straitened, perplexed, embarrass- 
ed; to be at a@ loss, to want, to 
need, 

Apnyitvis, -ἔος -οὖς, 6, 4, (fr. same) 
without means, or assistance, at 
a loss, perplexed, anxious; arl- 
less, unskilful, without ingenuity. 

Apnyavia, -as, 4, and Ion. Apnya- 
vin, -ns, ἣγ (fr. same) difficulty, 
perplemty, want of means, em- 
barrassment, 

Αμήχᾶνος; -ov, ὃ, ἢ, (fr. same) un- 
skilful, awkward, artless; at a 
loss, distressed, perplened ; diffi- 
cult, unattainable, impossible ; 
not’ to be evaded, dungerous, 
mischievous, artful, insidious, in- 
triguing. 

Αμηχάνως, (fr. last) in perplecity ; 
with difficulty. 

Apta, -as, ἦγ @ fish so called, 

Apiavros, του, 5, ἣν, (fr. @ neg. and 
ptatvw to tamt) undefiled, un- 
tainted, umpolluted ; innocent, 
pure, chaste. 

“αμίθεος, Dor. for ἡμίθεος. 

Αμιθρεῖν, by Metath. for ἀριθμεῖν, 
pres. inf. act. cont. of αριθμέω. 

“Αμιλλα, της, ἣ, & fight ; contest ; 
trial of skill, contention, emula- 
tion. 

“Ἀμιλλάομαι -Gpar, (fr. last) to 
Jight, quarrel, dispute ; to vie, 
rival, emulate. 

“Apiv, Dor, for ἡμῖν, 4. pl. of εγώ. 

Αμίναδαβ, indecl. Aminadab. 

Apwvatos, -a, -ov, Aminean, relat- 
ing to _Aminea; a part of Cam- 

-__pania famous for its wines. 

Apugia, -as, Ion. and Αμιξίη, της, 
fy (fr. a neg. and μίγνυμι to mix) 
distinction, separation; property, 
private right; freedom from mir- 
ture, pureness; simplicity, sin- 
cerity ; seclusion, privacy, retirc- 


μήτηρ ἃ mother) without a mo-jAppitdw, Poct. 


ment. 

Αμὶς, -idos, 4, @ vessel for urine; a 
small ship. 

Αμισθὶ, (fr. a neg. and μισθὸς hire) 
without fee, or rewnrd, gratis. 
Apicbwros, -ου 6, fy, (fr. same) wn- 
hired, disengaged ; unpaid, not 

rewarded. 

Αμιτροχίτων; -wvos, 6, ἡ, (fr. a neg. 
es a girdle, and χιτὼν a coat) 
without a girdle, ungirded, Or 
(fr..a cop.) wearing a girdle on 
the coat ef mail. 

Αμιχθᾶλόεις, -εσσα; -εν, (fr. same, 
μίγνυμι to mix, and ag the sea) 
forbidding an. intercourse, unso- 
cial, inhospitable ; dangerous, in- 
accessible ; as an island without 
a safe port. Or (ff. a intens, 
and6piyA7 a mist) cloudy, fog sy, 
cloud-capt. 


| “Apua, -ἅτος; 70, (fr. ἅπτω to tie) 


Apnrop, -6p0s, ὃ, ἣν (fr. a neg. and! α knot, tying, peeniiee 
(31) 
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ΑΜΝ 


for αναμάθω, 2 as 
sub. act. of ἀαναμανθάνω. 


therless, orphan; unlike a mo-|"Appas, ABol. for ἡμᾶς, a. pl. of 


εγώ. 
Αμήχαν᾽ for ἀμήχανα, neut. pl. οὔ "Αμμε, Poet. for ἡμᾶς. Aol. for 


᾿ vot, VO. 


Αμηχανέω -ὥ, f. -ήσω, (fr, a neg.|Appéya, Poct. for ava μέγα, very 


large, great, so large. 

Appslvas, Poet. for ἀναμείνας, 1 a. 
par. act. of αναμένω. . 

“Appsvat, Dor, for ἀέμεναι, which 
1s Ion, for decv, pres. inf. act. of 
dw, for ddw. 

Αμμένομεν, Poet. for avapévoper, 1 
pl. pres. ind. act. of ἀναμένω. 

"Appevos, or ἅμενος, Dor. for ἤμε- 
vos, par. pres. of ἥμαι. 

“Appes, Bol. “Appss, Dor. for 
ists, τι. pl. of εγώ. 

ae yee Poet. for avd μέσον, in 
the midst, amidst, among. 

“Αμμέων, Bol. for ἡμῶν, g. pl. of 
εγώ. ᾿ 

“Apps, -tos, Att. -cws, τὸ, ammi, i 
bishop’s weed, a medicinal herb 
and seed. Ἢ 

“Apptya, Poet. for avdytya, (fr. 
ἀναμίγνυμι to intermingle) to- 
gether, along with. 

Αμμίγδην, Poet, for avapiyeny, (fr. 
se confusedly, indistinctly, 
mixed among each other ; pro=. 
miscuously, 

“Appey, ot ἄμμι, Dor. and ol. 
for ἡμῖν, ἃ. pl. of ἐγώ. @ 

Appitas, Poet. for ἀναμίξας, 1 a. 
par. act. of ἀαναμίγνυμι- 

“Apptov, -ov, τὸς red lead, vermilion, 

“Apmopos, ABol. for ἄμορος. 

“Appos, -ov, ἦγ for ψάμμος, (fr + 
ψαίω to pulverize) properly the 
dust of parched land; powder, 
sand, 

ἀμμώδης, -cos -ovs, ὃ, f, (fr. last) 
dusty, sandy, dry. Eh t 

“Appov, (Bol. for ἡμῶν, g. pl. of 
εγώ. ‘ 

“Ἀμμὼν, -wvos, 6, Hammon, an 
epithet of Jupiter. ἮΝ 

“Αμμώνιος; του; 6, relating to Ham= 
mon, 

“Apvapos, του, 6, (fr. αμνὸς a lamb) . 
a grandchild, offspring. Pro- 
perly of the young of sheep. 

apna ij for αμνήμων. 


\, 


Aprds, -dgos, 9, Same as apy}. 

Apvdcet, Dor. Sync. for avapyicet, 
3 βίη. f. ‘ind. act. of avapip- 
νήσκῴ. 

“Apvadros, Dor. for ἄμνηστος. 

Αμνεῖοςγ -a, -ov, (ft. ἀμνὸς a lamb) 
of a lamb. « 

Αμνὴ, -ijs) 4, (fr. same) α ewe- 
lamb, 

Aprnpovéw -ὥ, f. -ἥσω, and Αμνη- 
μονεύω, (fr. next) to forget. 

Ἀμνήμων, -ovos, ὃ, ἢ, (fr. a neg. 
and μνάομαι to remember) for- 
gctful, oblivious ; tnatlentive, nez= 
ligent ; ungrateful ; not record- 
ed, forgotten. 

Aponotkaxéw -ὥ, (fr. same, and ὁ 
κακὸς evil) to forget injuries; to 
Sforgive, pardon. ¥ 

Αμνησικάκως, (fr. last) Sorgiv- 
ingly. ᾿ 

(fr. next) without a 


Ajwiorevta, 
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marriage-contract, without wed- 
lock. ᾿ 

Αμνήστευτος, -ov, 6, ἣν (fr. a neg. 
and μνηστεύω to court) not en- 
gaged, or promised in marriage ; 
unmarried. 

Αμνηστία, -as, }, (fr. same, and 
μνάομαι to remember) an am- 
nesty ; forgetfulness, oblivion ; 
Sorgiveness. 

“Apvnotos, -ov, ὃ, %, (fr. same) for- 
gotten, unknown, obscure, low, 
humble, ; 

Apvtov, -ov, τὸ, the membrane co- 
vering the embryo in the womb ; a 
vessel for the blood of the sacrifice. 

Apis, -ίδος, 4, (dim, of αμὴ a ewe- 
lamb), a little lamb, 

Apvos, -οὔ, 5, a lamb. 

Apvopépos, -ου; ἡ, (fr. last, and φέ- 
pw to carry) @ breeding ewe, or 
with young. ἀμνοφόρως, Dor. for 
apvopépous, a. pl. 

Apoynri, (fr. next) without toil, or 
care, easily. 

Apédyyros, ~ov, 5, ἣν (fr. a neg. and 
péyos toil) unwearied, indefati- 
gable; incessant. 

Αμόθεν, (fr, ands some one) else- 
where ; from another place, per- 

“ son, or thing. | ᾿ 

ApotBadis, AporBaddy, AporBadiy, 
and Aporfacise, (fr. next) in 
turns, alternately, mutually. 

ApocBatos, -a, -ov, and 6, ἡ, (fr. 
next) alternate, reciprocal, mu- 
tual. 

ApoB, -ἧς, ἢ, (fr. ἀμείβω to ex- 
change) @ change, ewchange; 
retribution, recompense. 

AporBds, -οὔ; δ, ἡ, (fr. same) mu- 
tual, reciprocal; aiding, assist- 
ant. Subs. pl. auziliaries, allies. 

Apotpéw -ὥ, f. -ἥσω, (fr. next) to 
be destitute, to want, necd, 

“Αμοιρος, -0v, 5, %, (fr. a neg. and 
μοίρα a share) portionless, desti- 
tute, needy. 

ApoXyaios, -α, -ov, (fr. apédyw to 


milk) giving milk ; milky ; white, | ° 


ἀμολγαῖη, fem. Ton. 

Apodyeds, -ἔος, 6, and apodytor, 
του; 7d, (fr. same) a mine ves- 
sel, milk-pail. , 

Apodyds, -οὔ, 6, (fr. same) milking 
time; evening, night. 

Αμύλυντος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. and 
«μολύνω to taint) wnpolluted, | 

Apépa, -as, ἣν α pudding, or cake 
of flour and honey. ᾿ 

Ἀμορβαῖος, -a, -ον, and Αμόρβιος, 
τοῦ, 6, ἡ, (fr. ἀμορβὸς dark) 
dark, dusky, obscure. 


Αμορβεύω, (fr. same) to follow, at- 


tend, wait upon. 
ApopBis, -ἣ, -d% obscure, dark, 
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“Apopdgos, -ov, 6, ἡ, (fr. same, and 
μορφὴ shape) shapeless, deform- 
ed, unsightly, ugly; unimproved, 
uncultivated, 

Apis, τοῦ, 6, ἡγ One, some one, some- 
body, any body. 
ἡμέτερος, or for Ends. 

Αμὸς; for ἥμος. 


“Aporoy (fr. next) insatiably, inces-| 


santly. 

“Aperos, που, 6, 4, (fr. a. neg. and 
péros lint) not to be stopped, or 
stanched ; insatiable, eager. 

“Apovcos, -ov, ὃ, ἣ, (fr. same, and 
μοῦσα the Muse) inharmonious, 
discordant ; illiterate, unlearned ; 
unbecoming, awkward, inelegant. 

“ApoxOos, -ov, 6,4, (fr. same, and 
μόχθος labour) without labour, 
tol, or trouble, easy ; at ease, at 
rest ; indolent, lazy. 

Apratavidw, Poet. for αναπαιανίζω. 
1 ἃ. inf. act. ἀαμπαιανίσαι. 

“Αμπᾶλος, Poet. for ανάπᾶλος. 

Aprador, Poet. for αναπᾶλῶΩν, 2a. 
par. act. of αναπάλλω. 

Apnaterat, Poet. for avaratera, 3 
sin. pres. ind. pass. — Αμπαύ- 
σασθε, Poet. for αναπαύσασθε, 
2 pl. 1 a. impr. mid. of ava- 
παύω. 

“Apravpa, Αμπαυσις, Ἀμπαυστή- 
ριον) Αμπαυστήριος) Poet. for ανά- 
παυμα, XC, 

Αμπεδίον, Poet. for ava πεδίον, 
along the plain. 

Αμπείρας, Poet. for avareigas, 1 a. 
par, of αναπείρω. 

Apré\ayos, Poet. for ava πέλαγος, 
along the sea, through the sea. 
Αμπελεὼν, and Αμπελιὼν -Gvos, 6, 

Poet. for αμπελών. 

Αμπέλζνος, ~0v, ὃ, ἣν (fr. ἄμπελος a 
vine) viny, of the vine. 

Αμπελύεις, -eooa, -ev, (fr. next) 
planted, or cropped with vines, 
Sertile in vines. 

“Ἄμπελος, του Hy @ Vine, vineyard. 

Sidi Dor. for ἀμπέλους, a. 


pl. 
Apmedoupyta, -as, ἡ») (fr. last, and 
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ἀμφιέχω, (fr. angi about, and 
ἔχω to have) to compass about 
environ, enclose ; to clothe, dress, 
arm, equip. 2 a. ind, mid. ημ- 
πειχόμην" with two augments. 


Also Dor. for|Aprnddw, for avarnddw. 


Αμπίσχω, or αμπισχέω, (ZZol. for 
ἀμφὶ about, and icyw to hold) 
same as apréyw. 2 a. ind, mid, 
ἀμπεσχόμην, and ἀμπισχόμην. 

Apm\axéw, (th. πλάξω to.set astray) 
to stray, err, mistake; to fail, 
mass; to transgress, sin. 2 ἃ. 
par. αμπλακών. 

Apmddknpa, -ἅτος; τὸ; (fr. last) er 
ror, transgression, sin, crime, 
Αμπλακία, -as, and Jon. ἀμπλακίη, 
-ns, ἣν (fr. ava about, and πλάζω 
to wander) mistake, error ; guilt, 

sin, ᾿᾿ 

Αμπλίας, -ov, 6, Amplias, a man’s 
name. 

“Aprvevpa — Αμπνοὴ — Αμπνέω --- 
Aprvelw, for ανάπνευμα, &e. 

Αμπνύθην, -ns, -n, Lon. for ἡμπνύν- 
θην, a pass. of dprvupat, 
Poet, for avdrvupat. 

Αμπολεῖν, Poet. for αναπολεῖνψ pres. 
inf. of αναπολέω. 

Αμπόλιν, for ava πόλιν, through the 
city, about the town. 

Αμπόνον, for ava πόνον, through the 
toil, turmoil, or fight. 

Αμπρὸν, -ov, τὸ, a collar, halter, 
tether, trace used with oxen. 

Αμπτάμενος, Poet, for avanrapevos, 
par. 2a, mid. of ανίπταμαι. 

Αμπυκιδὴς, -οὔ, ὃ, Ampycides, a 
man’s name. Ἢ 

“Αμπυξ, -vKos, δ, or ἢ, and Αμπυκ- 
Tip, -ἥρος, ὃ, the foreband of a 
bridle which confines the fore- 
lock ; a bridle, rein, strap, thong ; 
a fillet, headband, 

“Aprwots, or “Αμπωτις, Sync. for 
avdrwots, and ανάπωτις. 

Αμπωτίζω, f. -icw, (fr. last) to ab- 
sorb, swallow, or suck up; to 
ebb and flow. 

Αμυγδᾶλέα; -as, — Αμυγδαλὴ, -ἧς, 
--- Αμυγδάλος, -ov, and Αμυγδα- 


ἔργον work) vinedressing, work| is, -fdos, ἡ, the almond tree. 


in a vineyard ; pruning, 
Αμπελουργὺς, -οὔγ ὃ, (fr. same) a 
vinedresser, a labourer in a vine~ 
yard. 
Αμπελόφὕτος, -ov, 6, ἣ, (fr. same, 


Αμυγδάλινος, =n, τον, (fr. last) 9) 
the almond tree, or fruit, like an 
almond. 

Αμύγδαλον, -ov, τὸ, (fr. same) ar 
almond. 


and φύω to grow) planted with|’Apuypa, -ἅτος, τὸ, and Apuypos- 


vines. 

Apmsddv, -Gvos, ὃ, (fr. same) a 
vineyard. 

ἀμπελῶνα, a. sin. of last. 


=00, 6, (fr. αμύσσω to scratch) 

a scratch, rent, tear, pull, pluck ; 

a cut, wound ; a gibe, taunt, 
“Aptots, Poet. or Aol. for dud. 


“Aprepas, Poet. for avémepas, 2) Apudpds, -ἃγ. τὸν, dark, dusky, ob. 


sin, 1 a, ind. act. of αναπέμπω. 


scure ; purblind, short-sighted. 


Αμπεπᾶλὼν, Poet, for αναπαλὼν, 2} Or (fr. ὕδωρ water) wet, moist. 


a. par. of αναπάλλω. 


damp. 


shady ; subs. a companion, fol-|Apmécat, Lacon. and 450], for ἀμ-] Αμύητος, -ov, 6, ἡ, (fr. a neg. and 

lower, attendant. φιέσαι, 1 a. inf, of ἀαμφιέννυμι. pvéw to initiate) not entered, in. 
Apopyiy -ἧς ἡ, (ft. apépyo to clari-|Apréracoyv — Apreracdca, Poet.| iiated, or instructed; profane, 

fy) the lees of oil; an herb used) for avaréracov, 1 ἃ. impr. act.| vulgar, 

in dying purple. The name οἵ] and ἀναπετασάσα, 1 a, par. fem.|Apvdav, -avos, ὁ, Poet. for Apu 

an island, act. of avanerd@w, -πετάω, or} θάων, -wvos, ὃ, a man’s name, 
Apoptrns, του, 6, ἣ, Same as ἀμόρα.] -πετάννυμι. Αμύθητος, -ov, ὃ, f, (fr. a neg. and 
“Apopos, -ου ὃ, hy (fr. a neg. and|Apréyovov, -ov, rd, and Ἀμπεχόνη,)] μυθέομαι to speak) inempressible, 

μόρος a share, th. pefow to di-} -ns, ἣν (ft. next) clothes, clothing,| unspeakable, ineffable, unuttera- 

ride) portionless, ΕΝ, ashare;| dress. ble. 

destitute ; unfortunate, helpless. |Auréyo, and Aigpy ios ZEol. for|Aptixnros, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same. and 


AM® 
puxdw to low) without the low- 
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τῆν τον, (fr. same) clear, mani-|Audfacpa, -Gros, τὸ, and Αμφίασις, 


tng, or noise of catile; without} fest, open, plain, explicit; ree 


herds ; poor. j 
᾿Αμύκλαθεν, from ‘ 
Αμύκλαι, -wv, al, Amycle, a city 

of Laconia; also a kind of shoes 

so called from it. | 

Αμυκλαΐσδω, Dor, for ἀμυκλαΐζω, 
» (ἢν, last) to speak in the Doric, 

or Laconian dialect. ; 

Αμυλίον, -ov, τὸ, (fr. next) bread 
made of boiled wheat, ὦ 

*ApoXos, -ov, 6, ἢ, (fr. a neg. and 
μύλη a mill) unground, whole 
but soaked. 

“Apvdov, -ov, τὸ, (neut, of last) boil- 
ed wheat, starch, 

Αμύμων, -ovos, ὃ, ἣ, irreprehensible, 
blameless ; imnocent, upright, 
worthy ; opulent, fine, grand, 

Apiva, and Apivn, της 4, (ft. αμύ- 
vw to aid) protection, defence, 
help, vindication, revenge. 

Αμύντας; -ov, ὃ, Amyntas, a man’s 
name, 

Αμυντήριον, -ov, 7d, (fr. next) a 
defence, fortress ; armour. 

Αμυντήριος, -ov, 5, 4, (fr. αμύνω to 
aid) assistant, helping, relieving ; 
defensive. 

᾿Αμύντωρ, -opos, and Apuvrijo, -ἥρος. 

ΠΝ ἡ, {. are a defentien, haber 
protector, avenger, Also Amyn- 
tor. 

Αμύνω, f. -ὕνῶ, p. ἤμυγκα; to help, 
assist, succour, relieve ; to fight 
Sor, defend, guard ; to avert, re- 
pel; to avenge, punish, requite. 
Apovépev, Ton. and ἀμυνέμεναι; 
Dor. for ἀμύνειν, pres, inf. apu- 
νεῦσιγ Dor. for αμυνοῦσι, 3 pl. 
pres. ind, 1 a. act. ind. ἡμυνα" 
sub. αμύνω, -ns, -n. inf. αμύναι. 
mid. ημυνάμην" inf. αμύνασθαι. “1 
f. pass. αμυνθήσομαι. 1 f. mid. 
αμυνοῦμαιγ =), -εἴται. 

“Apvéts, -tos, Att. -ews, ἢ) same as 
άμυγμα. 

Anis ets, ~et, 1 ἢ of 


Δμύσσω, or -rrw, f. -ξω; p. ἤμυχα, 
to scratch, scrape ; to tear, rend, 
‘lacerate ; to pull, pluck, twitch ; 
to taunt, fret, evasperate. 1 a. 
ἡμυξα" inf, mid. ἀμύξασθαι. 

Apvori, (fr. a neg. and μύω to close 
the mouth) at @ draught, hastily,. 
atonce, all at a breath, without 
drawing breath. 

Apvotis, -ἰδος, f, (fr. same) a 
drinking vessel ; a drinking bout ; 
emptying large glasses at a 
draught, 

Δμυχμὸς, -οὔ, 6, and Ἀμυχὴ, -ῆς, ἣν 
same as ἄμυγμα. 

Ang’ for αμφί. ᾿ 

Αμφαγνοέω -ὥ, (fr. αμφὶ about, and 
ayvoéw not to know) to'be slight- 
ly informed, to know partly. imp. 
act. ημφαγνόεον -ουν. 

Αμφᾶδὰ --- Apgdadiy — Apngaddy, 

or avagavdad, &e. 

Αμφαδίη, -ns, ἣν (ft. ava intens. 
and φαίνω to appear) clearness, 
perspicuily ; openness, plainness, 


vealed, disclosed. 


τἰος, Att. -cws, i, (fr. αμφιάξω to 
clothe) dress, vesture, a garment. 


Apgatyw, imp. ἄμφαινον; -ες, -ε" 2] ἀμφιαχυῖαν; a. sin. fem, of ἀαμφια- 


a. ἄμφανον; -es, -ε" for avapatva, 
&e. *Apdava, also Poet. and 


Kos, par. per. mid. of augidyw, - 


Or ἀαμφιαχέω. 


Dor. for ανέφηνα; 1 ἃ: ᾿πά. act. ᾿Αμφιβαίνω, f. mid. -βήσομαι; p. 


Αμφάκης, Dor. for αμφήκης. 

Apoatovéw, (fr. ang? about, and 
ἄξων the axle-tree) to deviate 
Srom the track, swerve; to sway, 
swing, or hang unsteadily ; said 
of a chariot which hangs, or 
moves ill. 

ApgapaBigw, or Ἀμφαβαρίζω, (fr. 
αμφὶ about, and ἄραβος a crash) 
to crash, rattle, stun, 

Apdactn, -ns,}, Ion. for Apdacta, 
-as, ἡ, (fr. ἃ neg. and φημὶ to 
speak) muteness, silence ; stop- 


~BéByka, (fr. αμφὶ about, and βαί- 
vw to go) to go round about ; to 
encompass, surround, environ ; to 


survey; to guard, protect, de-. 


Send ; to invade. 

Αμφιβάλλω (fr. same, and βάλλω 
to cast) do put, or cast round 
about ; to enclose, surround, en- 
viron ; to comprise, contain ; to 
revolve, consider ; to doubt, hesi- 
tate ; to litigate, dispute ; to clasp, 
embrace, Αμφιβάλῃ, 2 a. sub. 
act. αμφιβαλοῦ, 2 a. impr. mid. 


page of utterance, hesitation, per-|ApdiBas, par. 2 a. act. of ἀμφι- 


pleaity. 


, 
αἰνω. 


ἐγ γε -ews, ἡ, α lopped trunk|ApdtBactn, -ns, 4, lon. for αμφισβή- 
9 


a fir-tree. 

ἈΑμφαφάασθαι, for 
pres. inf. mid. cont. of 

Αμφαφάω -G, (fr. appt about, and 
αφάω to touch) to handle, feel. 

Apdetrero, imp. mid. — “Apwere, 
Ton, for ἀμφείπε, imp. act. of 
ἀμφέπω. 

᾿Αμφεκάρη, 9 sin. 2 ἃ. ind. pass. of 
ἀμφικείρω. ‘ 

Αμφεπονήθη, 3 sin. 1a. pass. of ap- 
φιπονέω. 

ἈΑμφεποτᾶτο, 9 sin, cont. imp. ind. 
act. of αμφιποτάω. 

ΔΑμφέπω, same as ἀαμφιέπω. 
Αμφέρεσθαι, Poet. Sync. for avapé- 
ρεσθαι, pres. inf, of ἀναφέρω." 
Ἀμφέστην, 2 a. ind. act. of αμφίσ- 

τημι. 

se aia Beeot. for ἀμφιεφο- 

ἤθησαν, 1a. ind, pass, of αμφι- 
φοβέομαι. 

Apdédiyor, -ες, -εν 2 a. ind. act, of| 
αμφιφεύγω. 

Αμφέχὕτο, for ἀμφικέχυτο, pper. 
ind. pass. of apdryéw. 

Apdixns, τεος τους, ὃ, ἦγ (ft. ἀμφὶ 
about, and ακὴ the edge) two- 
edged. 

Andapepis, -£05=005, 6, 1), (fr. same, 
and epépw to cover) covered all 
over, roofed ; enclosed; unseen, 
hidden, 

Ἀμφήριστος, -ov,* δ, fh, (fr. same, 
and ἔρις a dispute) doubtful, du= 
bious ; disputed, questioned. 


τησις. 


apdagaobat,|ApdiBacts, -tos, Att. -εως, ἧ, (fir. 


ἀμφιβαίνω to surround) an enclos- 
ing, protection, surrounding ; a 


surprise, ambush ; acontroversy, . 


ispute, 
Αμφίβιος, -ov, 6,4, (fF. αμφὶ both 


ways, and βίος life) amphibi- . 


ous. 

Αμφιβληστρεύω, (fr. next) to fish 
with @ net, catch fish. 

Λμφίβληστρον, -ov, τὸ, (fr. ἀμφὶ 
around, ol βάλλω to de 
a fishing net, seine, or drag 
net, 

Αμφιβόητος, -ov, ὃ, ὃ, (fr. same, and 

‘odw to shout) resounding, re- 

echoing ; celebrated. 

Ἀμφιβολεὺς, -éos, Att. -éws, ὃ, (fr, 
ἀμφιβάλλω to cast) a fisherman. 

Apdt Borla, -ας, 4, (fr. next) doubt, 

loubtfulness, wncertainty, per- 

pleaity. - 

ApdiBoros, -ov,6, ἡ) (fr. ἀμφὶ about, 
ee βάλλω to be atta: du- 
bious ; 
double ; assaulted on all sides. 

Αμφίβροτος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, 
and βροτὸς a mortal) that guards, 
or protects, covering, saving, pre- 
serving. 

ἀμφιχέγηθαν ~as, -εγ per. ind. mid. 
οἱ 


Αμφιγήθω, (fr. αμφὶ about, and γη- 
θέω to rejoice) to rejoice publicly ; 
to exult. 


Apdi, a prep. governing the g. ἀ.} Αμφιγνοέω, f. ~jow, p. -ἤκα; (ft. αμ- 


and a. cases in all its varieties 
of signification. About, round 
about, on both sides, on all sides ; 
about, beside, near, at, with; 
about, for, concerning ; for the 
sake of, on account of. Οἱ αμφὶ 
Ιωάννην, John and his disciples ; 
sometimes John only. Οἱ ἀμφὶ 
Πριαμὸν, Priam ; his suite, court, 
or train; where he might be 
supposed to be. 

Αμφιάζω, f. -dow, (fr. ἀαμφιέννυμι 
τ ir to put on, eee, οἰοίλιο. 
Pp. pass. ημφίασμαι. 


᾿Αμφαδίην (a. sin. of last, with κατὰ] Apdiddos, -ov, δ, fy (ft. ἀμφὶ 


understood) clearly, plainly. 
Ἀμφάδιος, του, bits and ‘Apd¢ados, 


around, and ὃλς the sea) sea- 
δέ, sea-beaten. 
(33) 


gi, doubt, and yvéw to know) to 
understand partly, know imper- 
fectly ; to doubt, hesitate. 

Apdiyovos, -ov, 6, hy (fr. ἀμφὶ 
sabout, and γίνομαι to be born) 
aformer marriage, a step-son, or 
daughter. 

Αμφιγυήεις, -evros, ὃ, h, (ft. angi 
ya a sides, and’ γυιὸς in) 
lame of both legs, limping. 

Apotyvos, -ov, ὃ, f, (fr. same) that 
lames, or wounds with each edge, 
two-edged ; pointed at both ends ; 
toltering, quivering. 

Ἀμφιδαίω, (fr. αμφὶ around, and 
δαίω to burn) io be all in flames, 
kindle about, blaze around; to 


distracted, perplexed ; . 


re 
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ay 


Re 
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be agitated, in commotion, or dis- 
turbance. ; 

Αμφιδᾶμας, -avros, ὁ, Amphida- 
mas, aman’s name. 

᾿Αμφίδασυς, -ea, -v, (fr. angi on 
both sides, and δασὺς shaggy) 
hairy, rough, nappy on both 
sides ; very thick, or rough, 

᾿Αμφιδέδηα per. mid. — Αμφιδεδήειν 
Ton. for αμφιεδεδήει, 3 sin. pper. 
mid, of ἀμφιδαίω. 

Apdidécs, -ἔων, al, (fr. αμφὶ about, 
and δέω to tie) chains, fetters ; 
ornaments for the ankles. 

Αμφιδέξιος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. ἀμφὶ on 
both sides, and δεξιὸς mght- 
handed) ambidextrous, using 
each hand equally ; double deal- 
rk pw aie (i 

Αμφιδέρκομαι, f. -ξομαιγ (fr. angi 
peal i by to look) to roe 
round ; to be cautious, attentive ; 
to watch, observe. Αμφιδέρχθην, 
Ton. for αμφιεδέρχθην,1] a. pass. 

Αμφιδεύτατος, -ου, 5, Hy (fr. angi 
intens. and δεύτατος last) the last, 
very last, smallest ; the second, 

. of the second course ; and thence 
delicate, sumptuous. 

Αμφιδινέω, (fr. ἀμφὶ about, and 
dwéw to whirl) to roll, turn, 
wind, whirl about, or flulter 
about; to surround, © environ. 
Apgrdedtvnpat, -σαιγ Tat, per. 
ind. pass. 

Αμφιδοκεύω, (fr. same, and δοκεύω 
to spy) to spy, lie in wait; to 
snare, entrap. 

Ἀμφιδοξέω -ὥ, f. -jow, (fr. ἀμφὶ 

oubt, and δύξα an opinion) to 
doubt, waver, fluctuate, 

Αμφίδοξος, -ov, ὃ. ἡ, (fr. same) dis- 
puted, uncertain, dubious, am- 
biguous, doubtful, double-mean- 
ing. z 

Αμφίδρυπτος --- Αμφίδρυφος,, -ov, ὃ, 
ἣν and Αμφιδουφὴς, -ἔος -οὖς, δι ἣν 
(fr. ἀμφὶ on both sides, and δρύπ- 
zw to strip the bark) torn on both 
cheeks, much abused ; lacerated, 
disfigured, as in mourning. 

Αμφίδυμι, οὐ -ύω, f. -dow, (fr, same, 

and δύω or δῦμι to enter) to put 

~ on, wrap round, dress, clothe. 

Αμφίδῦμος, -ov, 6, ἡ, (fr. same, and 
δῦμι to enter) open at both sides, 
pervious, passable ; accessible, 

a par. 2 a. act. of αμφί- 

υμι. 

Rane, par. per. pass. of ap- 
φιέννῦμι. 

Αμφιέλισσος, =n, -ov, (fr. αμφὶ both 

_ ways, and ελίσσω to turn) im- 
pe moved, or rowed on both 
sides ; that may be turned either 
way. 

Αμφιέννῦμι, ἴ. ἀαμφιέσω, p. ημφίει- 
‘Ka, and ἥμφεικα, (fr. αμφὶ about, 
and ἔννυμι or ἕω to put on) to 
dress, clothe ; to decorate, adorn, 
embellish. 1 a, act. ind. ἡμφίεσα᾽ 
sub. αμφιέσω, τον τῇ" rid. ἡμφιε- 
σάμην" par. mid. ἀμφιεσάμενυς. 
per. pass. ημφίεσμαι, Ion. ap- 
φίεσμαι" ἡμφίειμαι" and ἠμφειμαι" 
Par. ημφιεσμένοςγ ημφιειμένος, 
and ημφειμένος. 
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μΑμφιέννυσιν, 3 sin. pres, ind. act. 


with ν added of last. 

᾿Αμφιέπω, (fr. αμφὶ about, and ἔπω 
to manage) to conduct, order, 
manage, govern; to treat, enter- 
tain ; to be engaged, or concern- 
edin ; to take care of ; to prose- 
cute ; to follow, pursue. 

᾿Ἀμφιέχομαι, see αμπέχω. 

ἈΠ Ἄνας (fr. apg ΗΝ and ἑζά- 
vw to settle) to adhere, cling, or 
stick to; to sit down about, or 
before ; to besiege. 

Αμφιθάλασσος, -ου; 6, i, (fr. same, 
and ϑάλασσα the sea) surround- 
ed by the sea, sea-girt; near the 
sea, 

᾿Αμφιθὰλὴς; -éos -οὖς, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and ϑάλλω to bloom) Sflourish- 
ing, abundant, prosperous ; hav- 
ing both father and mother alive ; 
blooming, full-grown, 

᾿Αμφιθέατρον; -ου, τὸ, (fr, same, and 
ϑεάομαι to see) a double theatre, 
an amphitheatre; «ἃ circus, 
course, 

Αμφίθετος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. αμφὶ both, 
and τίθημι to set) that may be 
placed either way. Spoken of a 
cup, either end of which may 
be used for drinking, and the 
other as a foot, 

Αμφιθέω, f. mid. -θεύσομαι, (fr. αμ- 
φὶ about, and ϑέω to run) to run 
round about, or up and down ; to 
Srisk, gambol, 

Ap@tO¥pos, -ov, ὃ, ἣν (ft. andi on 
both sides, and ϑύρα a ei 
having both a fiont and bac 
door ; or a double door. 

Αμφικαλύπτω, (fr. αμφὶ about, and 
καλύπτω to cover) to cover over, 
enclose, envelope ; lo overshadow, 
veil. Αμφικαλύψῃ, 2 sin, 1 a. 
sub. αμφικαλύψοι, 3 sin. 1 f. opt. 
act. 


Apdexdons, -ἔος -ots, ὃ, ἡ, (fr. αμφὶ 
ἐς both sides, and κάρα a hend) 
having two heads, tops, or han- 
dles; double-headed, two-han- 
dled. 

Αμφικεάσσας, Ion. for αμφικεάσας, 
la. par. act. of Αμφικεάζω, (fr. 
apgi through, and κεάξω to 
split) to split through, cleave, 
cut asunder; to peel off, strip 
round. 

Αμφικείρω, and Αμφικαρέω -ὥ, (fr, 
same, and κείρω to clip) to clip 
about, cut, or lop allround ; to 
chop, or cut clean off. 2a. ind. 
pass. αμφεκάρην. 

Αμφίκλυστος, -ov, ὃ, ἣγ (fr. same, 
and xAtZw to overflow) washed 
around ; surrounding, circum- 
Sluent. 

Αμφίκομος, -ov, δ, Hy (fr. ἀμφὶ in- 
tens. and κόμη foliage) covered 
with hair ; leafy, branching, hav- 
ing a great foliage. 

Αμφικρέμᾶμαι, f. -doopat, (fr. αμφὶ 
about, and κρεμάω to hang) to 
hang round about; hang to, or 


upon, suspend. 

Αμφικρεμάω -G, (fr. same) to hang 
about ; to beset, surround, be- 
siege, invest. 


AM® 


Αμφικυλίσσαις, AZol, jand Poet, for 
apgtkvdicas,1 a. par, act. of 
Αμφικυλίω, f. -fow, (fr. ἀμφὶ about, 
and κυλίω to roll) to roll about, 
throw down, make tumble,’ or 
‘all, 

πὰς του, Td, (fr. αμφὲ 
both ways, and κύπελλον a cup) 


a@ two-handled cup ; or a drink-— 


ing vessel made of two cups, Wil 
the bottoms joined, so that while 
either serves for drinking, the 
other answers for a foot. Sce 
appiberos. 

Αμφιλᾶβὴς, or Αμφιλᾶφὴς, -ἔος» 
τοὺς, 0, hy (ft. ἀμφὶ around, and 
λαμβάνω to take) ample, large, 
extensive, wide spreading ; um- 
brageous, shady; seizing all 
around, ᾿ ν 

Αμφιλαχαίνω, (fr. ἀμφὶ about, an 
Nexen to dig) to fe about. 

Ἀμφιλέγω, f. -ξω, and Αμφιλυγέω 
-0, f. -ἥσω (fr. αμφὶ on both sides, 
and λέγω to speak) to syeak am~ 
biguously ; to hesitate; to dis- 
pute, quarrel. . i 

Apter του, 6,4, (fr. same) in 

oubt, doubtful. 

Αμφιλογία; -as, i, (fr. same) doubt; 
a quarrel, dispute, altercation. 

Aug Piayioss -ovy ὃ) Hy (fr. same) 

oubtful, questionable ; disputa- 
tious, litigious, quarrelsome. 

Αμφίλοχος, -ov, 6, Amphilochus, a 
man’s name, 

Λμφίλῦκος, -ov, ὃ, fy (fr. ἀμφὶ 
about, and λύκη dawn) dawn- 
ing, glimmering, about day- 
break, 


Aigindoacts, 2 pl. la. imp, mid, 
0) 


Αμφιμάσσω, or -ττω, f. -ξω, and 
-ow, (fr. angi about, and μάσσω 
to wipe) to rub down, wipe all 
over, wash off, clean away. 1 ἃ. 
ind. mid, αμφεμασάμην. 

Apptparo.os, ‘Der, for αμφιμήτριος, 
-ov, 6, 4, (fr. same, and μήτηρ a 
mother) still in the womb, yet 
unborn, ᾿ 

Αμφιμἄᾶχομαι, (fr. same, and μάχο- 
oe ‘es ght) to fight all i νη 5 
to assault, besiege. 

Αμφιμέλας, ~awva, -av, (fr. same, 
and μέλας black) black, dark, 
gloomy. n. pl. fem. αμφιμελαίναι. 

Αμφιμυκάω -ὥ, f, how, (tr, ange 
about, and μυκάω to bellow) to 
low, bellow, roar about, or exceed= 
ingly. per. mid. αμφιμέμυκα. 

Αμφινέμομαι, (fr. same, and νέμω 
to pasture) to herd, graze, pas- 
ture, live, or dwell round about, 

Αμφιξέω -G, f. -éow, (fr. same, and 

éw to scrape) to scrape, or ταὶ 
all over ; to polish thoroughly. 1 
a. ἀαμφέξεσα. 

“Apgtos, -ov, 6, Amphius, a man’s 
name, Ἢ bi 

Αμφίπαλτος, -ου, ὃ, h, (ff. angi a 
round, and παλτὸν & dart) thick 
with darts, bristling with spears, 

Αμφίπεδος, -ov, 6, ἡ, (fr, same, and 
πέδον a plain) plain, or level all 
round, surrounded with plains, 

Apdtrévonat, (fr, same, and πένομαι 
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to toil) to work hard, labour, be 
very busy, employed, engaged, or 
concerned. ὁ ἡ, 
᾿μφιπερικτίων; -ovos, ὃ, 7, (fr. same, 
pa tertay a neighbour, wh. 
fr. περὶ about, and κτίζω to build) 
building, living, or dwelling near, 
or round about ; lie 
᾿ἀμφιπεριστρωφάω -ὥ, (fr. angi περὶ 
San ἀκ Ὁ depen τὸ turn) 
to turn about quickly, wheel. ap- 
περι ατ ρῶν αἱ 3 sin. cont. imp. 
on, for ἀαμφιπεριεστρώφα. 

Αμφιπεσὼν, -odca,-dv, 2 a. par. of 
αμφιπίπτω. ἶ 

Αμφιπιέζω, (fr. αμφὶ about, and 
méCw to press) to compress, 
squeeze, constringe, clasp, grasp. 

AEN fr. same, and πίπτω to 
fall) to embrace, clasp, 

Ἀμφίπληκτος, -ov, and Αμφίπληξ, 
-yos, ὃ, 4, (fr. same, and πλήσσω 
to strike) beaten all round ; 
dashing about ; striking, or ham- 
mering upon. 

᾿Αμφιπολεύω, f. -εύσω; (fr. same, and 
πολέω to be with) to walk about, 
walk with, accompany, attend. 

Apgtrodts, -ews, ἣν Amphipolis, a 
city. 

Αμφίπολος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. andi 
about, and πολέω to be) an al- 
tendant, companion, follower ; a 
minister ; a servant, page. 

Αμφιπονέω -ὥ, (fr. same, and rovéw 
to toil, th. πένομαι to work) to 
labour at, toil about ; to faint, be 
weary, exhausted. 1 a. pass. ind, 
αμφιπονήθην. 


᾿Αμφιποτάω, and -ἄομαι (fr. same, |. 


and rordopat to fly) to fly round 
about, flutter over. ἀαμφεποτάτο, 
3 sin, imp. mid. 

Ἀμφιπῦρος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 
πῦρ fire) on fire, burning, flam- 
ing all round. (i 

ApdiopuTos, -ov, 5,4, (fr. same, and 

yr ὯΝ flow) éircum fluent, flow- 
img around; encompassed with 
water, 

Αμφιρῥῶγος, =n, -ov, and Αμφιρῥὼξ, 
τῶγος ὃ, ἢ, 
an aperture) torn, broken, abrupt, 
rugged ; rough, set with spikes ; 
open, perforated, railed, latticed, 
barred. : 

Αμφιρῶ, -60s, ἢ, Amphiro, a wo- 
man’s name. 


Apgis, Adv. (fr. αμφὶ about) on} flee) to escape, 
le, between | α μφιφοβέομαι -odpat, (fr. same, and 


each side, in the mi 
without, separate, apart ; discord- 
antly ; around. 


(fr. same, and ῥὼξ) Apdipados, -ov, 
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about, ἃπα στέλλω to contract) to 
compress, bind up together; to 
cover, dress. apdiorstAdpevos, 
par. 1 a. mid. 

Αμφιστεφὴς, -éos -ots, ὃ, ἡ, (fr. 
same, and στέφω. to crown) 
crowned, bedecked with garlands ; 
Jilled up, quite full. 

Αμφίστημι, f. -jow, (fr. same, and 

ἵστημι to place) to stand around, 
surround. . 

Apdgicropos, -ov,6, ἡ, (fr. same, and 
στόμα the mouth) double-tongued, 


haa 
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spill ; to scatter, spread, or sprin- 
fukn) ἘΠ ἢν 
Αμφιχυθεὶς, -εἶσα, -ἂν, 1 a. par. 
pass. of last. 
Apointros, -ov, 6, 4, (fr. αμφιχέω 
e Mr about) spread, πείλ εν 
thrown, or cast up; encompassed 
with an earthen rampart, fortified. 
Αμφιχύω, same as αμφιχέω. 
Αμφίχωλος; -ov, 6, Hy (fr. angi on 
both sides, and χωλὸς lame) 
lame in both legs, crippled, 
maimed. 


deceitful, insidious ; fulse ; with'’Apgodov, Αμφόδιον, του, τὸ, and 


two faces. 

Apgtotpardopat, (fr. same, and 
στρατὸς an army) to besiege. 

Αμφιταθεὶς, ~cioa, -ἂν, par. 1 a. 
pass. of αμφιτείνω. 

Αμφιτάπης, τητος --- Αμφιταπὶς, 
-ἴδος, ἡ, and Αμφίτἅἄπος, -ov, ὃ, 
(fr. same, and τάπης tapestry) 
fppestry napped on both sides, 


rich, embroidered tapestry. 

Αμφιτείνω, (fr, same, and τείνω to 
stretch) tp extend, stretch out 
the arms, embrace, clasp. ἀμφι- 
rabets, 1 a. par. pass. 


Αμφιτίθει, pres. impr, act. of ἀμφι- 


τιθέω, same as 

ApgrriOnpryf. -θήσω, p. -τέθεικα (fr. 
ἀμφὶ about, and τίθημι to put) 
to put round about, put on, gird, 
bind. 


“Appodos, -ov, ἡγ (fr. same, and 
ὁδὸς a road) α meeting, or cross- 
ing of roads ; a street, thorough- 
fare; a round about, circuit. 
Αμφόνον, Poet. for ava φόνον, with 
slaughter, murderous. ‘ 
Αμφορεὺς, -ἔος, and -éws, 6, Sync. 
(or ἀμφιφορεύς.» 


φιδέξιος. j 

Ap@érepos, -a, -ov, (comp. of ἄμφω 
both) both together. ἃ. pl. mas. 
ἀμφοτέροισιν, fem. apdoréoysy 
and ἀμφοτέρῃσι, Ion. tor apdo- 
tépors, and ἀμφοτέραις. αμφοτέ- 
pws, Dor. for andor ἔρους, ἃ, pl. 

᾿Αμφοτέρωθεν, Ἀμφοτέρωθι, Apdo- 
τέρωσι, from both quarters, on 
both sides, on each side. 

ἈΑμφράσσαιτο, Poet. for ἀαναφράσαι- 

ro, 1 ἃ. opt. mid. of αναφράζομαι. 


Αμφιτρὴς, -ῆτος, 5, 4, (fr. same, and| Angra, for ava φυτὰ, through the 


τιτράω to pierce) pierced through, 
open at both ends. 


trees, plants, shrubs. 
“Apdo, δ. and ἃ, ἀμφοῖν, both. 


Apgurpirn, -ns, ἣν (fr, same, and Αμφῶτις, τἰδος, ἡ, (fr. ἀμφὶ on both 


coast, beach; the sea, ocean ; 
Amphitrite, a marine deity, 
Neptune’s wife. 

Αμφιτρομέω -ὥ, (fr. αμφὶ about, and 


τείρω to wear away) the sea~ 


sides, and οὖς, ὠτὸς an ear) a 
part of the helmet which protected 
the ears, an ear-piece; an ear, 
or handle; a cup, or vessel with 
two ears, or handles. 


τρομέω to tremble) 70 tremble all| Αμφώτος, -ov, 6, ἡ, and Αμφώης, 


over, to quake, be in dread. 
Apditpvav, -ὥνος, 6, Amphitryon, 
a man’s name. 
Ἀμφιτρυωνιἄδης, by Epen. for Ap- 
ea του 5, the son of the 
ast, 


ὃ, ἢ, (fr. ἀμφὶ 


τεὸς -ous, 0, ἣ, (fr. same) with 
two ears, or handles. 
Apdpnros, and Αμώμος; -nv, by ἣν 
(fr. a neg. and μῶμος i) 
faultless, without blemish ; blame- 
less, guiltless, innocent. g. Ion. 
αμωμήτοιο. 


about, and φάλος ἃ crest) with αἰ αμωμήτως, (fr. last) blamelessly, 


double crest, ‘set with studs, stud- 


innocently. 


ded all over. Or, (fr. padds}*Apwpor, ~ov, τὸ, amomum, an odo- 


bright) very bright, shining, 
splendid, glittering. 


riferous shrub and gum; ginger. 


᾿Αμὼν, δ, Amon, a man’s name. 


Αμφιφεύγω, (fr. same, and φεύγω ἰο “Αμῶν, Dor. for ἡμῶν, g. pl. of εγώ. 


φοβέω to frighten) to fly on all 
sides, be totally routed. 1 a. ind. 


Αμφίσβαινα, -ἢς, f, (fr. last, and) pass. αμφιεφοβήθην, 3 pl. Beot. 


αίνω to go) Amphisbena a 


ἀμφεφόβηθεν. 


to get clear off. |Ap@vrat, 9 pl. cont, pres. ind. pass. 


- Αμώντεσσι, Poet. for apdot, 
d. pl. cont. par. pres. act. — 
Apds, 2 sin. cont. of — Αμάοιμι 
πῷμι, ~dots -ᾧς, -dow -ᾧ, pres. 
opt. act. of «μάω. 


kind of serpent, feigned to have! Apgigopeds, -ἕως, Ion. -ῆος, 5, (fr.|Apas, (ff. ands some) some way, 


a head at each extremity ; and 
capable of moving with either 
end foremost. 

Αμφισβητέω -ὥ, to doubt, hesitate, 
pause ; to dispute, question, con- 
trovert ; to debate, plead, 

ApgroBirnats, -tos, Att. -ews, and 
Ἀμφισβησίη, =ns, ἢ, (fr. last) 
doubt, hesitation ; suspicion ; dis- 
pute, 
pleading, debate. 


same, and φέρω to carry) a pitch- 
er with two ears or handles. 


by some means. 


Apds, indecl. Amos, a man’s name. 


Ἀμφιχαίνω, (fr. same, and χαίνω to|Apwoyémos, (fr. apis some way, 
yawn) to gape wide; to swallow) γὲ an enclitic, and πῶς how) how- 


up, devour. 
ἈΑμφίχαιτος, -ov, ὃ, (fr. same, and 


soever, however, in any manner, 
any how. 


χαίτη hair) with long hair, with|“Apwra, -ων, ra, chestnuts, chest. 


hair loosely flowing ; witha flow- 
ing mane. 


controversy, litigation ;| Audiyéat, 1 a. inf. act. of 


“AN. A particle whose 


nut trees. 
eneral 
use is to render indefinite the 


᾿Αμφιχέω -&,f, -εύσω, (ft.same,and| word or phrase to which it is 


Αμφοτεροδέξιος, -a, -ov, Same as ayi- ᾿ 
hangings the same on each side,| ἐπ 


ΠΩ 


ya 


| ᾿ 


Αμφιστέλλω, f. -ελῶ, (fr. ἀμφὶ! χέω to pour) to pour out, shed,| united. It gives the force of © 
(35) 


ANA 


the Potential, and sometimes 

‘of the Optative moad, to the 
Indicative. Frequently, it can- 

- not’ translated distinctly ; 
but generally signifies, if; as 

. 3 truly, mdeed ; even, per- 

» aps ; whether? It answers to 
the English termination -ever, 
or -soever, added to ather words ; 
as, ὅς av, whosoever. ‘Ews ἄν, 
till, until, “Ὅπως dv, that, to 
the end that. "Qs av, even as, so 
as. dv τε ---- dv τες whether —or. 
κὰν, for καί av, even, even if, 
though, ἂν, or iy for εὰν, if. 

Av, Dor, for ἣν the a. fem. of the 
possessive ὃς, ἣν Uv, his, hers, its, 
theirs ; and of the relative, ds, ἣ, 
ὃ, who, which, what, 

Av, Poet. for avd the Adv, and 
for avd, or ἄνα, the verb, See 
them. " 

ANA’, prep. with an a. ora g. 
sometimes ; back along, up 
against, up along, up; over, be- 
yond; up and down, to and 
Jro, backwards and forwards ; 

throughout, among ; during, at, 


ANA 


mount) one who mounts, a.ricder, 
horseman. 

AvdBaros, -ου; ὃ, f, (fr. same) that 
may be mounted, or ascended, 
accessible. 

AvaBéBnxa, -Kas,-Ke,or -κεν before a 
vowel, per. ind, act. οΓαναβαίνω. 

Αναβεβιωκὼς, ~via, -ds, par. per. 
act. of αναβιόω. 

AvaBéBpvxer, per, act. fr. avd in- 
tens. and βρύω, which see. 

᾿Αναβιβάξω, f. -dow, p. αναβεβίβα- 
κα, (fr. ανὰ up, and βιβάζω to 
bring) to take, bring, or carry up ; 
to cause to mount, or ascend, force 
up; to set, or place upon, put 
on horseback, or on board 3 to 
withdraw, remove ‘privily. 1 a. 
aveBiBaca. 

Αναβιοίην, Att. for ἀνα βιοῖμι» pres. 
opt. act, cont, of 

Αναβιόω -G, or ἀναβίωμι; (tr. ava 
again, and βιόω or βίωμι to live) 
to revive, come to life, live over 
again, A 

Αναβίωσις, -105, Att, -εως, ἡ, (fr. 
last) ἃ return to life, revival from 
the dead, resurrection. 


' whilst, above, upon ; apiece, to ον Ἀναβιώσκω, (fr. same) to animate, 


Sor each, severally ; with; about ; 
in, into; according to; witha 
d, Poet. up, upon, in, with, 

Ava, and Poet. “Av, ‘adv. up ! 
rise, stir. Some consider it a 
verb, put for avdora, and that 
for ανάστηθι, 2 a. impr. act. of 
ανίστημι" as also 

“Ἄνα, for avéora, and that for avésn, 
9 sin. 2 a. ind. act. of aviornut. 

Ava, v. sin, of ἄναξ" or by Apoc, 
-for ἄνασσα. 

AvdBa, for ανάβαθι, or ἀνάβηθι, 2 
a. impr. of avaBaivw. 

AvaBabpic, -ἴδος, ἡ, and Αναβαθ- 
pos, -οὔ, 6, (fr. avd up, and βαθ- 
pos a step) a slep, flight of steps, 
staircase, ladder; a degree; a 
coming, or going up. 

Ἀνάβαθρον, -ov, τὸ, and Αναβάθρα, 
«ας, ij, (fr. next) a ladder, stair- 
case, stepping-board, 

ἀναβαίνω, f. - βήσομαι, p. -βέβηκα, 
(fr. avaup, and βαίνω to go) to 
go up, ascend, mount, climb, 
scale ; embark, go, or put on 
board ship; to put to sea; to 
rise, grow, spring wp}; come into 

mind, occur. 2a, ind. ἀνέβην" 
impr. ανάβηθι" inf. ἀναβῆναι" 
par. avaBits, -ἄσα, -ἄν. . 
᾿ἀναβάλλω, f. -βᾷλῶ, p. - βέβληκα, 
οἷς ava back, and βάλλω. to 
row) to throw hack, reject; to 
throw up, heap ; to put, or set on, 
mount; to throw back, fling, 
throw off; to throw round, pul 
on, clothe, dress; Αναβάλλομαι, 
put off, defer; to be eweited, 
roused, made angry. 2 ἃ, act. 
᾿ AvéBadov* mid. ανεβάλομην" per. 
~ mid. avaBéBora. 

Ἀνάβασις, -ἰος, Att. -ewsy i, (fr. ava 
up, and Batvw to go) a going up, 
ascent ; an invasion, expedition. 

᾿Αναβάσομαι, Dor. for ἀναβήσομαι; 
1f, mid. of ἀναβαίνω. 

AvaBdrns, -ου, ὃ, (fr. αναβαίνω to 


enliven, bring to life; Αναβιώσ- 
kopat, to revive, return to life. 

Αναβλαστάνω, and -créw, f. -ἥσω, 
p- -7ka, (fr. avd again, and βλασ- 
τάνω to bud) to bud, sprout, 
spring, or shoot forth afresh. 

᾿ναβλέπω, (fr, same, and βλέπω to 
look) to look up; to look again, 
or atlentively ; to receive sight, 
see again, recover the sight. 

Ανάβλεψις, -ἰος. Att. -εως, ἡ, (fr. 
same) recovery of sight. 

AvdBdnots, -tos. Att, -εως, ἡ, (fr. 
ἀναβάλλω to defer) a delay, put- 
ling off, deferring. 

ἀναβλύξω, fr. ave’afresh, and βλύ- 
ζω to gush, which see. 

AvaBodw -0, f. -jow, ἢ. -ηκα, (fr. 
same, and Bodw to shout) to ery 
aloud, shout, bawl, exclaim. 1 a. 
ἀνεβόησα" par. neut. αναβοῆσαν. 

Αναβόλαιον, =0v, τὸ, (fr. αναβάλλω 
to put οπ) α short cloak; an out- 
er garment; a robe. 

Αναβολὴ, ~i55 ἡ, (fr. same) an emp- 
tying, a throwing out ; the thing 
thrown up, a mound, rampart ; 
‘an ascent, going up; procrasti= 
nation, delay ; a prelude, intro- 
duction ; garb, dress, clothing ; 
α garment. f 


ANA 


throat) to gargle down, resorb, 
swallow, or souk up, 1 a, ind. 
ανέβροξα" AXol. opt. αναβρόξεια, 
as, -€,par. 1 a.pass.avabpoy Geis. 

Αναβρυχάομαι, ~Opat, f. -ἥσομαι, 
(fr. same, and βρύχω to gnash 
to bewail, moan, or lament wit 
outcry, to howl mnournfully. 

Αναβωλακία, viz. γῆ, (fr. same, and 
βῶλος clay) the turning of the 
sod, ploughing ; the earth thrown 
up by the plough, ‘particularly 
that which sticks to the ‘sod. 

ἀναγαγεῖν, inf. — Αναγαγῶν, -οὔσα, 
ae Qa, act. Att, redupl. 
— ἀνάγεσθαι, pres. inf. pass. — 
Avayépevos, -n, -ov, par. pres, 
pass. of ardyw. 

Αναγαλλὶς, -idos, i, the herb pim- 
pernel, sea-purslain, brook-lime, 
or culves-snout, 

ἀνάγγειλον; -άτω, 1 a, impr. act. of 

Avaya: f, -ελῶ, Pp. ανήγγελκα; 
(fr. ανὰ again, and ayyé\\w to 
tell) to tell in return, bring back 
answer ; to tell, teach, explain, ἰδ. 
clare openly ; to publish, or Ῥτο- 
claim with authority, 1 a. ind. 
ἀνήγγειλα" impr. ἀνάγγειλον" inf. 
ἀναγγεῖλαι" 2 a, act. ανηγγέλον" 
pass. avnyyé\nv. per. pass, 
ανήγγελμαι. 

Αναγεγεννημένος, =n, -ov, par. per. 
pass. — ἀναγεννήσας, -aca, -av, 
par. 1 ἃ. act. of avayevydw. 

Αναγεῖσθαις Dor. for ανηγεῖσθαι, 
pres. inf. of avnyéopat. μ 

Ἀναγελάω, f, -άσω, (fr. ava intens. 
and ye\dw to laugh) to laugh 
heartily. 

᾿Αναγεννάω ὥ, f. -ἦσω, p. -ηκα, (fr. 
ava again,and γεννάω to breed) to 
beget again, regenerate, renovate, 
renew, per. pass. avayeyévnpat, 

Avayiwéckw,orratheravayryvicKw, 
f. avayvdoopat, p. ανέγνωκα, (fr. 
same, and γινώσκω to know) to 
recognise, acknowledge ; to know, 
understand ; to leaPn by study, 
to read ; to advise, persuade. 2 a, 
act. avéyvwy, per. pass, ανέγνωο - 
pat. 1 ἃ. pass. ἀανεγνώσθην, sub, 3 
βη,αναγνωσθῇ, ἰηί, ἀναγνωσθῆναι. 

Αναγκάξω, f. -dow, p. ηνάγκακα (fre 
ἀνάγκη ἜΠΟΣ to force, con- 
stra'n, oblige, compel, per, pass. 
ηνάγκασμαι.} ἃ.μα55,ηναγκάσθην. 

Avaykatn, -ns, %, (fem, of next) see 
avdykn. — Αναγκαίῃ, ἃ, adyer- 
bially necessarily, of necessity. 


Αναβορβορύξω, f. -ξω, (fr. ava in-| Αναγκαῖος, -a, -ον, (ft. ἀνάγκη ne- 


tens.and βορβορύζω to grumble )to 
growl, murmur ; to bawl, cry out, 

“AvaBos, -w, 6, d, Dor. for ἄνηβος. 

Αναβράξω, and -cow, (fr. avd in- 
tens. and Bod2w to boil) to make 
boil ; to boil up ; to leap, or spring 
out ; to shake, or drive out. 

Αναβράχω, (fr. same, and βράχω 
to resound) to crack, crash, dash, 
roar, bellow, resound, 2 a. ind, 
act. ανέβραχον. 

Αναβρέχω, fr. same, and βρέχω; 
which see. 2 a. ind, act. avéGpa- 
Xove 

Αναβρόχω, (fr. same, and βρόχω 
obs, to suck a Ἢ βρόγχος the 


cessity) necessary, compulsory, 
unavoidable; needful, useful, 
thrifty, profitable ;, intimate ; 
near, related, connected, Avay= 
katov ἦμαρ, Avayxain τύχη, 
slavery, bondage — Avayxaita, 
τῶν, Ta, Necessaries. 

Αναγκαστὸς, ’ -οὔ, 6, fy (at, Same) 
Sorced, obliged, constrained. 

Αναγκαστῶς, (fr. last) by con- 
straint, of necessity. 

Ἀνάγκη, ~ns, ἦγ and Dor. avéyxa, 
necessity, compulsion, force, obli~ 
gat, whether actual, moral, 
or religious, distress, affliction, 
poverty, ‘ 


a .μ6 
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. Avayxdnos, -οὐ, ὃ, 4, (ft. ava intens. 
and αγκύλος bent) wry, crooked, | 
bent. ! ¢ 

᾿Αναγλυκαίνω, f. -uv@, (fr. same, 
and γλυκαίνω to sweeten) to 
make very sweet, AvayAvkatvo- 
pat, to receive pleasure, be grati- 
fied. αναγλυκανθῶσι; 3 pl. 1 a. 
sub, pass.: 

Αναγλύφος, -ου; 65%, (fr. same, and 

© γλύφω tocarve)carved, engraved, 

Αναγνάμπτω, fr, same,“and γνάμπ- 
tw for κάμπτω, which see. 

Avayvdrrw, fr, same, and γνάπτω, 
which see. 

Avayveta, -as, 4, (ft. a neg. and 
ἁγνὸς pure) impurity ; sin, guilt, 
criminality, 

Avayvois, -οὔσα, -ὃν, n. pl. -νόντες, 
par. 2 a. act, of 

AvayvGpt, obs, see αναγινώσκω. 

Avayvévat, 1 ἃ. inf. act. — Avay- 
νωσθῇ, 3sin. 1 a. sub. pass. — 
Αναγνωσθήναι; 1 ἃ. inf. pass. — 
AvayvGre, 2 pl. 2 a. sub. act, οἱ 
last, but see αναγινώσκω. 

Αναγνωρίζω, f. -ίσω, p. -cxa, (fr. 
ανὰ again, and γνωρίζω to know) 
to know again ; to acknowledge, 
recognise ; to introduce, make 
known. 

Avdyvwots, -t0s, Att. -cws, 4, (fr. 
αναγνῶμι to read) a reading. 

Avayvwaris, -οὔ, 6, (fr. same) a 
reader, 

Avayov, and Avdyovro, for avijyov, 
amp. act. and ανήγοντο, imp, 
pass. or 2a, mid. of avdyw. 

Avayopay, Dor. for ava τὴν ἀγορὰν, 
at, or before the assembly. ; 

Avayédpevatsy -tos, Att. -εως, ἣν (fr. 
next) ἃ proclamation, public de- 
claration ; report, evidence. * 

Αναγορεύω, f. -εύὐσω, (ff. avd 
through, and ἀγορὰ the public 
place) to proclaim, publish, de- 
clare ; to authorize, enact ; tono- 
minate, depute, appoint ; to have 
a surname, or second name, 

Αναγραμματίζω, (fr. avd up and 


tion, rearing, bringing up ; rais- 


embarkation, setting sail; a car- 
rying away, captivity. 

Avaywyta, -as, }, (fr. a neg. and 
αγωγὴ education) @ want of, or 
defect in education; extrava- 
ganee, excess ; insolence, 

Avdywyos, -ov, ὃ, 4, (fr. same) ill 
educated, ill-bred ; saucy, pelu- 
lant ; undisciplined, refractory, 

Avadd@u, fr. ava a piece, and dd- 
ζω to divide, which see, 

Avadatw, (fr. same, and dafw todi- 
vide) to divide among, share, dis- 
‘tribute ; or (fr, δαίω to burn) to 
kindle up, light, burn. : 

᾿Αναδάκνω, f. mid. -δήξομαιγ (fr. ava 
again, and δάκνω to bite) to 
gnaw ; to irritate, fret, grieve ; 
to cause remorse. 2 a. ind. act. 
avédakov. 

AvaddcacOat, 1 a. inf. mid, of ave- 
δάζω. 

Αναδασμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. same) a di- 
viding ; a division, share, 

Avadédoopa, per. mid, of avarpéyw* 
ἀναδέδραμεν, by Syne. for ava- 
δεδρόμαμεν, 1 pl. 

Αναδείκνῦμι, f. ἐπ p- -χα; (fr. ava 
intens. and δείκνυμι to show) ta 
show clearly ; 10 mark, point 
out ; to designate, appoint. | a. 
ανέδειξα" inf. ἀναδεῖξαι. p. pass, 
avadédevypat. 1 ἃ. pass, avedety- 
θην" mid. ανεδειξάμην. 

Ανάδειξις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
last) a display; a showing, ap- 
pointment. 

Ανάδειξον, -drw, 1 a. impr. act. of 
same. 

Αναδέκεσθαι; Ion. for ἀναδέχεσθαι, 
pres. inf. of αναδέχομαι. 

Ανάδελφος; του, 6,4, (fr. aneg. and 
ade\pds a brother) brotherless, 
without brothers ; a half brother, 
by the same father only. 

Αναδενδρὰς, -ddos, ἡ, (fr. ava up, 
and δένδρον a tree) a vine climb- 
down, and γράμμα a letter) to) ing up, orclinging to a tree, an 
transpose the letters so as to form| espalier ; a plantation of vines, 
new words, to make anagrams. |Avadééat, and Λναδέξασθαι; Ion, for 

Avaypapparicpis, -οὔ, 6, (fr. last) avasetta, 1 a, inf. act. and ava- 
transposition, the making ana-| δείξασθαι, 1 a, inf. mid. of ava- 
grams. δείκνυμι. 

Ανάγραπτος, -ov, δρὴν (fr. next) in-| Αναδεξάμενος, -ἢ, -ov, par. 1 a, mid. 
scribed ; written, or copied out| of αναδέχομαι. 
clearly ; recorded, enrolled. Avadépxw, (ft. ava intens, and dép- 

Avayodpy, f. -ψως (fr. ava intens.| κω to see) to see clearly, behold, 
and γράφω to write) to write out| look up, 2 a. ind. act. avédapxov, 
in full, or at length ; toinscribe ;| and by Metath. avédpaxov. 
to enrol. Avadecpety, f, -εύσω, (fr. same, and 

Avdyuots, -ews, ἣ, and Avdyugos,| δεσμεύω to bind) to bind, fetter, 
που; 6, ἦγ name of a shrub, chain, confine. . 

Aviyo, f. άξω, p. -ῆχα, (fre ava| Avadéopn, της, ἡγ (fr. avadéw to bind 
up, and dyw to lead) to take up,| around) a head-dress ; a fillet, 
off, or away; to bring, lead, οὐ] turban. 
carry up ; to raise, ewalt, erect ;|Avadéxopat, f. -ξομαι, (fr. avd 
io rear, educate; to offer up,| again, and δέχομαι to receive) to 
sacrifice. Avdyopat, towithdraw,| receive, take; to lake up, carry ; 
belake, take one’s self, or betaken| to entertain ; to undertake, take 
away ; to go Off, set out ; put to| upon, promise, engage, bail. 
sea, sail away. 2 a, ανῆγον, Att.|Avadéw -G, f. -ἥσω, (fr. ava intens. 
ανήγαγον; lon. avayov* per. pass.| and δέω to tie) to bind, bind up, 


ANA 


᾿Αγαγωγὴ, -ἧςνγ hy (fr. last) educa-] win, gain over ; to subdue, sube 


Jugate.1 a. inf. act. ἀναδῆσαι, 


ing, lifling up ; weighing anchor,| Avadny Geis, 1 a. par. pass. of ανα- 


δάκνω. 

Avadiddoxw, (fr. ανὰ again, and 
διδάσκω to teach) to teach tho- 
roughly ; to impress, inculcate, 
Also, to unteach, unlearn, forget. 

Avadidwpe, f. -addow, (fr, ava back 
again, and δίδωμι to give) to pre- 
sent, deliver; to give back, re= 
turn, restore ; to yield, put forth, 
emit; to distribute, divide; to 
propose, deliberate; to give up, 
fail, yield ; to give, hand, trans- 
mit. For its tenses see dfdw- 


μι- 

᾿Αναδίπλωσις, -ἰος, Att. -εως, ἣ, (π᾿ 
ava again, and διπλόω to doub e) 
a doubling, repetition. Anadi- 
plosis, a figure in rhetoric, 

AvadoOcis, 1 ἃ, par, pass. — Ava- 
δοθῆναι; inf. 1 a. pass. — Avddov, 
-oco, 2a, impr. mid. — Αναδοῦ- 
vat, 2 a, inf, act. of avadidupt. 

Avddoxos, -ου, 6, ἢ, πα Avadoyeds, 
πέος, Att. -éws, 5, (fr. αναδέχομαι 
to receive) an undertaker ; a re- 
ceiwer 5; αἰ surely, sponsor 

Αναδῦμι, ἀναδύω, or Αναδύνω, (fr. 
ἀνὰ up, and δύω to enter) zo 
emerge, rise, spring, or grow up, 
appear, to come forth, αναδύο- 
μαι, to reject, refuse, shun, avoid , 
to retire, withdraw, 2a. ind. act. 
avédvy. 

Avddvats, -ἰος, Att. -εως, ἡ, (fr. 
last) a@ rising, growth, appear- 
ance ; a declining, uvoiding. 

Avdedvos, -ov, 5, ἣ, (fr. a neg, and 
ἔδνα, or ἔδνα bridal presents) 
portionless, unendowed, 

Amey’ for avasips, pres. impr. act, 
ο 


Αναείρω, (fr, avd up, and αείρω to 
raise) to raise, ift up; to carry 
off, bear away. 

Ανάελπτος, -ov, ὃ, ἦγ (fr. a neg, and 
ελπὶς hope) unhoped, unempected, 
unforeseen. 

Avagdw -G, f. -ἥσω, ps τηκα, (fr. 
ava again, and (dw to ) to 
live again, revive, come to life, 
la, ανέξησα. 

Avaebyvupt, or Αναξευγνύ. f. 
-tw, (fr. same, and etal to 
yoke) to yoke, or harness again, 
pack up; to decamp, shift quar- 
ters ; to set out, depart. αναζεῦ- 
gat, 1 ἃ. inf. mid. ‘ 

Avagéw -ὥ, f. -σω, οἵ -ἔσω, p. τῆκα, 
(fr. same, and ζέω to boil) to be 
hot, to boil up; to break out, 
burst forth. ἀναζεσθεὶς, par. La, 
pass. 

Αναζητέω -ὥ, f. -fow, p. -ηκὰ, (fr. 
same, and ζητέω to seek) to look 
for, to seek diligently, inquire 
after ; to trace, investigate. 18. 
act. ανεϑφήτησα. 

Avatnrijcat, 1 a. inf. act. of last. 

Αναζυγὴ, -ἧς, hy (ft. αναζεύγω to 
pack up) α packing up; a de~ 
campment, a change of quarters, 
rout, march. 


ανῆγμαι. 1 a. pass, αγήχθην") lash, or fasten together ; to en- ei λν -6, f. -fow, (fr. ave 


par. avnx Gels. 


circle, aes ‘dee to attack,| intens. ζωὸς alive, and γράφω to 


ANA 


describe) to represent in colours, 
draw, paint. 


7 


ANA 
as Spéupa, aiso a pupil, a fos- 
ter-c ald. 3 a pet, cub. 


Αναξωννύω, or Αναξώννυμι, f. -ζώ- Λναθρώσκω, (fr. same, and ϑρώσκω 


ow, p- ανέζωκα, (fr. same, and 
δώννυμι to gird) to gird up, light- 
en ; to prepare for a journey, or 


to bound) to leap into, or upon ; 


ANA 


ἀνελεῖν. par. ανελών. mid. averhd 
pny, -ov, -e70* inf. ανέλέσθαι. 1 ἃ. 
pass. ανῃρέθην" inf. ἀναιρεθῆναι, 
1f. αναιρεθήσομαι. =” 


to bound, or spring upwards ; to|Avatow, (fr. same, and alow to 


mount ; to awake, 


work; as the ancients did, by|Ava0uptacts, -cos, Att. -ews, ἡ, (fr. 


fastening their loose clothes tight 
about them. 

Avalorvptw -ὥ, f. -σω, p. ἀνεζω- 
πύρηκα, (fr. same, and ξωπυρέω 


same, and ϑυμιάω to perfume) 
scent, perfume, odour, exhala- 
tion, incense ; breath, life, soul, 
spirit, ἵ 


to kindle) ἐο rekindle, revive, ex-|Avatdela, -ας, Ion. Αναιδείη; -ἡς: ἦν 


cile, stir up. ᾿ 

Αναζωσάμενος, par. 1 ἃ. mid. of 
αναζώννυμι. ἰ 

᾿Αναζώω, same as αναζάω. 

᾿Αναθαλέω -ὥ, f. -σω, same as 

Αναθάλλω; f. -ἁλῶ, p. ανατέθαλκα, 
and Poet. Αναθαλέω -ὥ, (fr. ava 
again, and ϑάλλω, or ϑαλέω, 
Poet. to bloam) to thrive, flou- 
rish, or bloom anew ; to cause: to 
flourish, 2 a. act. ανέθἅλον. 

Αναθάλπω, f, -ψω, (fr. same, and 
ϑάλπω to warm) to warm, chafe, 
refresh, comfort, cherish, relieve ; 
to caress, make much of. 

Avabappéw, and Αναθαρσέω -6, f. 
=jow, (fr. same, and ϑάρῥος, or 
ϑάρσος boldness) to take courage ; 
to encourage, animate ; embolden, 

Avabetny, -ns, =n, 2 a. opt. act. — 
᾿Αναθεῖναι, inf. — Avadeis, par. 
of avariOnut. 

Ανάθεμα, -aros, τὺ, (fr. avariOnue 
to lay apart) a person or thing de - 
dicated to holy uses, or separat- 
ed on account of some impurity ; 
or devoted to destruction, a vic- 
tim ; an anathema ; the form of 
-such dedication ; a curse, or exe- 
cration. ἃ. sin. αναθέματι. 

᾿Αναθεματίζω, f. -fow, p. ανατεθεμά- 
τικα, (fr. last) tobind by a curse, 
or execration; tocurse, devote. 
La. act. aveBendrica, per. pass. 
ανατεθεμάτισμαι. 

᾿Αναθεματιῶ, Att, for. αναθεματίσω, 
1f. of last. 

Αναθέμεν, and Αναθέμεναι, Dor. 
Bol, and Ion. for ἀναθεῖναι, 2a, 
inf, act, of ἀνατίθημι. 

᾿ναθεωρέω -G, ἴ, -fow, p. ανατεθεώ- 
enka, (fr. avd intens. and ϑεω- 
ρέω to consider) to view, behold, 
observe, examine attentively ; to 
contemplate, study, meditate, 

Avabedpnors,-cos, Att. -cws, h, (fr. 
πὴ contemplation, meditation ; 
study, examination. 

᾿Αναθεωρῶν, n. sin. cont. -ωροῦντες, 
n, pl. cont, par. pres. act. o 
same. 


(fr. ἀναιδὴς shameless) shame- 
lessness, impudence ; indecency ; 


raise) to take upon, undertake ; 
to pursue, prosecute. — 
Αναισθάνομαι, (ft. ava intens. and 
αἰσθάνομαι to feel) to feel strong 
ly ; to perceive quickly. Or (fr. 
aneg. and same) to, be without 
feeling, or sense ; to be stupid. 
᾿Αναισθησία, -as, 4, (fr. a neg. and 
atcOnats feeling) insensibility. 


importunity, ἃ. sin. Ion, avat-|AvatoBnros, -ov, ὃ, ἦν (fr. same) 


δείῃφι. 


Λναιδέω -ὥ, f. -fow, p. ηναίδηκα ({τ.} Αναισθήτως, (fr. last) senselessly, 


same) to be without shame, be- 


insensible, senseless, stupid. 


stupidly. 


have indecently ; to importune,|Avatctpsw -ὥ, (fr. ava intens. and 


be troublesome. 
Αναίδην, and Αναιδημόνως, (fr. 
next) impudently, shicsnafill): 
Αναιδὴς; -é0s -οὔς, ὃ, ἣν, (fr. a neg. 


αισιμδω to expend) to spend, ex- 

pend ; to waste, consume, lavish, 
Avatcipwpa, -ἅτος, τὸ; (fr. last) ex- 

pense, cost ; labour, pains. 


and αἰδὼς modesty) impudent,|Avatccw, (fr. ava up, and atccw to 


saucy, shameless ; regardless, ir- 
reverent ; urgent, importumate ; 
unfeeling, remorseless; huge, 
rough, rugged. 

Αναιδῶς, (fr. last) shamelessly, ir- 
reverently ; intensely, eagerly, 
steadily. 

Αναίθω, (fr. ava intens. and αίθω 
to burn) to burn violently ; to 
inflame, kindle, light up. 

Avaipéoapxos, -ov, ὃ, f, (fr. next, 
and σὰρξ flesh) whose flesh seems 


rush) to rise, or spring up; to 
burst, or gush out ; to leap, or 
dart forth. 1 ἃ. ind. act. ανήιξα. 

Αναισχυντέω -ὥ, (fr. avaleyuvros 
immodest) to behave indecently, 
act shamefully, feel no shame, 

Αναισχυντία, -as, ἡ, (fr. next) in- 
decency, shamelessness, impu- 
dence. 

Avatoxvvros, -ov, ὃ, ἣν (fr. a neg. 
and αισχύνω to shame) indecent, 
immodest, shameless, impudent. 


to have lost its blood, pale, inani-| Avatrios, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg, and 


mate. 
Αναίμων, -ovos, and “Avatpos, ov, 


arta blame) blameless, guiltless, 
innocent. 


ὃ, fy (fr. a neg. and αἷμα blood)|Avairtws, (fr. last) innocently ; 


sce without blood ; immor- 

tal, 

Αναιμωτεὶ, and Avatpwri, (fr. 
same) without bloodshed. 

Αναίνομαι; (fr. a neg. and atvos as- 
sent) to refuse, 
slight, repudiate, disown. 2 sin, 
pres. avawéat, Ion, for αναίνῃ" 
3 sin. αναίνεται. imp. 3 sin. aval- 
vero, Ion, for ανήνετο. par. pres. 
avavopevos. 

Avatéas, 1 ἃ. par. act, of αναΐσσω. 

Αναιρεθῆναι; 1 a. inf, pass. — ναι- 
pet, 3 sin. cont. pres. ind. act. — 
Αναιρεῖν, pres. inf, act. cont, — 
ἈΑναμερεῖσθαι; pres, inf, pass. cont. 
—Avaipodpevos, ny -ov, par.pres. 
pass. cont. — Αναιροῦντων, g. pl. 
par. pres. act. cont. of avaipéw. 

Αναίρεσις, -tos, Att. -ews, ἡ (fr. 
next) a lifling up, taking away ; 
burial ; ataking, or cutting off ; 
slaughter, murder. ᾿ 


Λναθηλέω -ὥ, Ion, for Avabadéw,|Avaipéw -ὥ, ἔ, =jow, p. avionka, (fr. 


see αναθάλλω. 

AvdOnya, -ἅτος, τὸ, (fr. ἀνατίθημι 
to set apart) α consecrated gift 
hung, or laid up in a temple, 
an offering ; an ornament. 

AvaPjoover,3 pl. 1 f. ind, of avart- 


θημι. 

Avabootw «ὦ, (fr. ava back, and $o- 
ρέω tospring) toleap, spring, start 
back ; to rebound, recoil ; to leap, 
or dartout, 2a. ind, act. ἀνέθορον. 

AvdOpeppa, -ἅτος, τὸ, (ft. ava in- 
tens, sind ϑρέμμα cattle) same 


ava up, and aipéw to take) to 
take up, or away; to bury ; to 
undo, abolish, annul ; to over- 


without cause, or reason, 
Ανακαθαίρω, (fr. ava intens. and 

καθαίρω to cleanse) to clean, 

purge, purify. 1 f. mid, avaxa- 


Oarpotpat, 3 pl. ανακαθαιροῦνται. 


y ; to reject, ᾿Ανακαθίξω, f. -tow, p. ανακεκάθικα, 


(fr. ava up, and καθίζω to sit) 
to sit up. Or (fr. ava intens. and 
same) to subside, settle, sink 
down ; to cling, adhere to, 

Ανακαινίζω, (fr. avd again, and 
καινίζω to renew, th. καινὸς new) 
and 

Ανακαινόω -ὥ, (fr, same, and καινὸς 
new) torenew, restore, refresh, 

Avakalywots, -cos, Att. -εὡως, fh, (fr. 
last) a renewing, renewal, reno- 
vation. 

Avaxatw, f, -καύσω, (fr. ανὰ intens. 
and καίω to burn) to kindle, 
light ; to burn up, flame forth ; 
loinflame. par. pres. pass, ava- 
καιόμενος. 

Avaxahéw -0, (fr, ava again, and 
καλέω to call) to recall, call hack, 
call again ; tocall upon, invoke ; to 
rail, accuse ; to namie, designate. 


turn, overthrow, subvert ; to kill,| Ανακαλυπτήριον; -ου, τὸ, (fr. next) 


cut off; tomakewar ; to answer, 
reply ; to refute, disprove ; to 
rear, educate. Avatpéopat -οὔμαι, 
to betake, or take one’s self away, 
to withdraw, pres. impr. act, 
3sin. avaipetrw. par. pres. fem. 
pl. avaipotoat. 2 a, act. (fr. ἔλω 
obs.) ανεῖλον" impr. avéAe* sub. 
avédw, -75, -ἢ, 3 pl. ἀνελῶσι" inf, 
(38) 


the day on which the bride ap- 
pears to company, In pl. pre- 
sents made to her on that occa- 
sion ; bridal gifts, 

Ανακαλύπτω, f. - Ww, p. ανακεκάλυ- 
da, (fr. ava back, and καλύπτω 
to cover) to unveil, reveal, dis- 
close, discover ; to open, per. 
pass. ανακεκάλυμμαι, 


—— 


ANA. 


ANA 


Ανακάμπτω, f. -Ψω, p- ga (fr. |Ava πρνάω -ὥ, -νημι; or -vituat, (fr. 


same, and κάμπτω to bend) to 
turn, bend, or ἐδὼ back ; to bend 


ava intens. and κιρνάω to mix) 
to blend, mingle, confuse, 


my course back, to return, go; Ανακλάζω; f. RAR (fr. same, and 
οἱ 


back ; to go back and forwards. 

Avaxdpwat, 1 ἃ. inf. act. — Ava- 
κάμψω,, -ειςγ ~et, 1 f. ind. act. of 
last. 

AvdxavOos, -ov, 5, %, (fr. a neg. and 
ἄκανθα a thorn) without thorns, 
bristles, or fins, smooth. 

Avaxdrrw, (fr. ανὰ intens, and 
κάπτω to swallow) to swallow 
greedily, to eat voraciously ; to 
engulph. 

Avaxétrat, Ion. for avdxewrat, 3 
pl. pres. of 

Λνάκειμαι, (ft. avd intens. and κεῖ- 
μαι to lie) to lie down ; to re- 
cline, like the ancients, to sit, 
like the moderns at meals ; to 
lay up, or by ; to dedicate ; to 
charge, impute. 

Ανακείμενος, τῇ, τον, (par. pres. 
pass. of last) seated at table, subs, 
α guest, — Ανάκειται; 3 sin. 
pres, ind, pass, of same. 

Avaxckowyds, =via, -ds, par. per. 
mid. οἔανακράζω. 

Ανακεράννῦμι, Ανακεραννύω, ΟΥ̓ Ava=} 
κεράω, (fr. same, and κεράννυμι; 
&c. to mix) to mingle, miz, 
blend ; to temper, dilute; to in- 
termingle, confuse. ἡ 

Ανάκεια, -ων, τὰ, (fr. ἄνακες the 
kings) the festival of Castor and 
Polluz. 

Ανάκειον, του, τὸ, (fr. next) their 
temple. 

‘Avakes, -ων, of, the kings; and 
Avakol, -@v, οἷ, an epithet of 
Castor and Pollux. 

ἈΑνακεφαλαιόω -ὥ, f. -dow, p. ανακε- 
κεφαλαίωκα, (fr. ava apiece, and 
κεφαλὴ a Head) to enumerate ; to 
class, arrange, under respective 
heads ; to sum up, to reduce to, 
onetotal. Ανακεφαλαιόομαι -οὔμαι, 
to come together, to unite under 
one head; to be summed up, 
comprised, 

Ανακεφαλαίωσις, -ἰος, Att. «ες; ἣν, 
(fr. same) α recapitulation 5. ὦ 
sum, total. ἊΣ 

Avakeywonkévat, 
αναχωρέω. 

Ανακηκίω, (ft. avd up,-and κηκίω 
for κίω to go) to spring, leap, or 
bound upwards ; to burst forth, 
gush out. 

Avaxnoticow, (fr. ανὰ intens. and 
κήρυξ a crier) to publish, declare 
hy authority, proclaim by a 
crier. 

᾿Ανακινδυνεύω, (fr. same, and κίυ- 
duvos danger) to venture, endan- 
ger, expose. : 

Avaxivéw, (fr, same, and κινέω -to 
move) to move, remove ; to af- 
Sect, persuade, impel ; to excile, 
rouse, provoke ; to sift, examine. 


per. inf. act.of 


Avaxtvnots, -ἰος, Att. -εως, ἣν (fr. | 


last) @ moving, motion ; com- 
motion, disturbance ; excitement, 
provocation. ι 


κλάζω to clang) to clang, re- 
sound ; to shout, call, cry aloud ; 
to bark. 

Avak\atw, (fr. same, and κλαίω to 
weep) to weep for, lament again, 
deplore anew. τ 

᾿Ανάκλασις, -tos, Att. -sws, 4, (fr. 
next) @ contortion, strain, bend- 
ing; a breaking, fracture; re- 
flection, change of direction. 

Ανακλάω -G, f. -dow, (fr. ava in- 
tens. and κλάω to break) to bow, 
or bend violently, strain ; to break ; 
to beat, or strike back, reflect. 

᾿Ανακλήτωρ; -opos, 6, (ff. ανακαλέω 
to recall) one who calls back ; a 
complainant, accuser. 

AvaxXiva, f.-tva, p. ανακέκλζκα, (fir. 
ανὰ intens, and κλίνω to la 
down) to lay, or set down, make 
to recline ; to put hack the door 
or cover, oper, Avax)ivopat, 
to be ina recumbent posture, to 
be reclined, or to recline one’s 
self, as the ancients did at 
meals ; answering to sit, or be 
seated, as the moderns 3 to bring 
back ; toreturn. 1 ἃ. act. ἀνέκλι- 
να" inf, ανακλῖναι" 1 a. pass. 
ανεκλίθην" inf. ανακλιθῆναι" 1 f. 
pass. ανακλιθήσομαι. 

Ανάκλισις, -tos, Att. -ews, ἢ, (fr. 
last) areclining, leaning, lying, 
or sitting at meals ; an opening. 

Ανάκλιτον, -ov, τὸ, (fr. same) a 
couch, 

Avakol, see dvakes. 

Avakotveo, Ion. for avaxolvov, pres. 
impr. pass. of 

Avakotvew -ὥ, f. τώσω, ps -wxa, (fr. 
ava apiece, and κοινὸς common) 
to communicate, impart, share ; 
to propose, consult, confer. 1 a 
inf. mid. ανακοινώσασθαι. 

Ανακοιρανέω -ὥ, (fr. ava intens, 
and κοίρανος a lord) to rule, go- 
vern; to manage, conduct; to 
execute, discharge, perform. 

AvaxoNov9ia, -ας, 4, (fr. next) irre- 
gularity, discord, disagreement. 

Ανακόύλουθος, -ov, 6, Hy (fr. a'neg. 
and ακόλουθος suitable) incon- 
clusive, incongruous, wnconsist- 
ent; unlike, improbable ; unfit, 
improper ; silly, foolish. 

Ανακομιδὴ, -ἧςγ ἡ, (fr. next) a re- 
ceiving, recovery, getting again ; 
carriage, transportation, convey- 
ance; return; interment, burial 
rites. 

Avaxopl@w, (fr. ava back, and κο- 
pi2w to carry) to bring, or carry 
back ; to carry out to burial; 
AvakopiZopat, to recover, get 
again, regain; to hetake one’s 
self ; to return, go back. 

Avakovrl(w, (ft. avd intens. and 
-axovriw to dart) to hurl, dart, 

' shoot, cast afar off; to discharge, 
spout out ; to rebound, fly back, 

Avdxoos, Dor. for ανήκοος. 


Ανακιρνάμενος, for avaxipynodpevos,| ἀνακόπτω, f. -pw, p. -κέκοφα, (fr. 


pate 1 a. mid, of 


ava back, and κόπτω to beat) to 


(39) 


ANA 


beat, or drive back ; to blunt; to 

jostle impede hinder, stop, stay, 

‘prevent ; to cut short, interrupt. 
la. act. avéxowa. 

Avakbudi2w, (fr. same, and κοῦφος 
light) to lighten, ease ; to relieve, 
succour, help, assist. 

Avakot tots, tos, Att. -sws, ἣν, (fr. - 
last) lightness ; a making light, 
exoneration ; relief, ease, allevia- 
tion. ’ 

Ανακράζω, f. -ξω, (fr. avd intens. 
and κράζω to cry) to τ ang 
shout, bawl, exclaim. per. ind. 
mid. avakéxoaya, par. avakekpa- 
yas. 

Avaxpadeis, for avaxepac@eis, 1 a. 
par. pass. ofavakepdvvupt, Which 
see, : 

Ανακρήξας, -ασα, -av, par. 1 ἃ. 

ἡ act. of ανακράζω. ν 

Ανακρέμᾶσαν, Ion. for ανεκρέμα- 
σαν, 3 pl. 1 ἃ. act. — Avaxps- 
μασθεὶς, 1 a par. pass. of 

Ανακρεμάω -ὥ, fr. avd intens, and 
κρεμάω, which see. 

Avakpéwy, -ovros, ὃ, Anacremr, a 
poet. . 

Λνακριθῶ, -j5,-7, 1 a. sub, pass. of 

Avakoivu,f. -νῶ, p. avaxéxpixa, (fr. 
ava intens. and κρίνω to judge) 
to discern, judge; to question, 
interrogate, ask; to examine, in- 
quire, search out ; to decide, de- 
termine. 1 a, act. avéxpiva. per. 
pass. ανακέκριμμαι. 1 a. avexpt= 
θην, 1 f. ανακοιθήσομαι. 

Avdxptors, -ἰος, Att. -εως, ἡ, (fi. 
last) atrial, hearing ; examina- 
tion, inquiry ; question. 

Ανακρούομαι, (fr. ava back, and 
κρούω to strike) to backwater, 
row backwards, shove off from 
the shores to» recede, withdraw, 
yield ; to delay, defer ; to hinder, 
check, repulse ; to strike, beat, or 
play upon an instrument; to 
prelude, flourish, prepare to be- 
gin, preface. 

*AvakTa, 2 Sin, Avdkrect, Poet. for 
avait, ἃ. pl. of dvag. 

Avaxrdopat, (fr. ανὰ again, and 
κτάομαι to possess) to get again, 
regain, recover; to be reconciled, 
attached, conciliated, pres, inf, 
pass. cont. ανακτᾶσθαι. 1 ἃ. inf. 
mid. avaxricacbat. 

Avdkrnots, -tus, Att. -ews, ἡ, (fr. 
last) @ recovery, or regaining 
what was lost; refreshment, re- 
lief ; reconciliation. 

Avakropia, -as, i, (fr..dvag a king) 
rule, sway, government. 

Avaxréptos, του; 6, 4, (fr. same) re- 
gal; α΄ master’s, relating to a 
master, or lord. . 

Ανάκτορον, =ov, τὸ, (fr. same) a 
court, palace ; @ temple, particu 
larly that of Ceres at Eleusis. 

Ανακυκλισμὸς, -οὔ, 6, (fr. ανακυλίω 
to revolye) a circumyolution, a 
revolution, turning ; motion in a 
circle. 

Ανακύκλωσις; -ἰος, Att. -cws, fy (fr. 
same) a circulation, a free pas 
sage, a series of regular motions, 
α revolution. : 


Bus 
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᾿Ανακυλίω, f. -σω; p. -Ka, (ft. ava) Avddézosy -ov, 6, ἡ, (fr. a neg. and 
back, and κυλίω to roll) to roll} ήλιψ a shoe) unshod, barefoot. 
back and forwards, to roll up ;) Αναλίσκοισα, Dor. for αναλίσκουσα;, 
to whirl, turn round; to creep} fem. par. pres. act. of 

Αναλίσκω, f. αναλώσω, p. ανήλωκα, 
and Att. aved\wxa, (fr. ava 


out. 
᾿Ανακυμβαλιάξω, (fr. avd intens. and. ; 
κυ ἢ away, and ἁλίσκω totake) to take 


αλιάξω to play on the cym- 
bal) to fall with a crash, to be 
overthrown, ruined, destroyed. 
᾿Ανακύπτω, (fr. avd up, and κύπτω 
to bend) to bend, or turn, up- 
wards; to lift up the head, to 
10th ards ; to recover health 
or spirits ; to resume hope, take 
courage. 

Ανακύψαι, 1 a. inf. act. — Ανα- 
κύψας, -aca, -αν, par. 1 a, act. 
of last. 

Ανακωκύω, f. -tow, (ava intens. and 
κωκύω to bewail)to shriek, scream, 
raise an outcry, or lamentation. 

Avdkonos, -οὐ, 6, fy (fr. a neg. and 
κῶλον a limb) small, short, mi- 
nute ; defective, deficient, im- 
perfect. 

ἈΑνακῶς, (fr, ἄναξ a king) royally, 
grandly, enquisitely, finely, care= 
Sully, diligently, waichfully. 

᾿Ανακωχεύω, (fre next) to anchor, 
come to anchor, to moor; to 
heave, or lie to, wait. 

Avakoy ii, -ἧς, hy for ανοχή. 

AvadaBetv, 2a. inf. act. — Avadd- 
Bere, 2 pl. 2a, impr. act. — Ava- 
λαβὼν, -οὔσα, -ὃν, 2 a, par. act. o 


Ms to corrode, impuir, destroy. 1 a. 


act. ανήλωσα. 2 a, ind, act. ανή- 
λων. 

Αναλκεία, Αναλκία, -ας, and Ion, 
Λναλκίη, -n5, ἧ, (fr. next) weak- 
ness, timidity, delicacy. 

“AvaAkts, -ἰδος, 6, ἡ, (fr. aneg. and 
αλκὴ strength) weak, fecble ; 
timid, delicate ; slothful, indo- 
lent. ‘ 

Αναλλέξας, Poet, for avadétas, 1 ἃ, 
par, act. ofavadéyw. 

AvddXopat, f. -odpat, (fi. ava up, 
and ἄλλομαι to leap) to leap, 
jump, spring up ; to jump upon ; 
to spring back, recoil. 

Avadoyta, -as, ἡ, (fr. ava accord- 
ing to, and λόγος account) analo- 
&y, proportion. 

AvadoytZopnat, f. -ἴσομαι, (fr. ava 
apiece, and λογέζομαι to think) to 
consider severally ; to deliberate, 
reason, argue; to recuunt, enu- 
merate ; to value, estimate, con- 
Jecture. 

Αναλογίσασθε, 2 pl. 1 a. impr. mid. 
of last, 


away, waste, consume, expend ;), 


᾿Αναλαμβάνω, 1. -λήψομαι, ). avel- 
Anda, (fr. ανὰ up, and λαμβάνω 
to take) to lift, raise ; to take up- 
on, assume, undertake ; to take 
up, carry, convey, take on board 


Αναλογισμὸς, -οὔ, 6, (fr. same) 


thought, consideration, argument, 
reasoning ; an account, enume- 
ration, list, roll ; design, propor- 
tion, harmony. 


ship, or on a beast; to take up|Avddoyos, -ov, 6, ἡ, (fr. avd ac- 


arms ; to take in gail, furl; to 
take a wife, marry ; to take up the 
bridle, curb ; to take up a book, 
read; to reccive breath, recover, 
revive ; to take to one’s self, ap- 
propriate, procure ; to gain, con- 
ciliate ; to refresh, reanimate. 2 
a. act. ind. avé\aBov* par. ava- 
λαβὼν, 1 ἃ. ind, pass. ανελήφθην. 

᾿Αναλάμπω, (fr. ava intens, and 
λάμπω to shine) to shine brightly, 
ghiter ; to burn clearly ; to en- 
lighten, 

Avadyiis, ~£os -οὔς, and Ανάλγητος, 
-ov, 5, fy (fr. a neg, and ἄλγος 
pain) without pain, unaffected by 
pain ; insensible, unfeeling ; not 
painful. 


Avadynota, -as, ἣ, (fi. last) absence 
of, or freedom from pain ; ease ; 


apathy, insensibility. 
Avaheyépsvos, par. pres, pass. of 
᾿Αναλέγω; fr. ava intens, and λέγω, 
which see. 


Ανάλημμα, -ἅτος, τὸ, (fr. αναλαμβά- 
vw to take up) height, eminence ; 


a fortress, castle. 


cording to, and λόγος reason) 
analogous, proportional; agree- 
able to, consistent with, reason- 
able; suitable, fit, proper. 


Avadéyus, (fi. last) proportionally, 


consistently, suitably. 


AvaNds, -οὔ, ὃ, ἡ,. (fr. a neg. and 


As salt) without salt, insipid, 
tasteless. 


Avaléw, same as avadioxw. 
Ava\zos, ov, 6, ἡ, (fr. aneg. and 


ἄλδω to grow) not thriving, or 
prospering, stunted, dwarfish. 
Or, (fr, same, and ἄλις enough) 
insatiable, greedy, ravenous. Or, 
(fr. same, and ἃλς salt) unsea- 
soned, not salted, insipid. 


ἈΑναλυέμεν, Ion, for ἀναλύειν pres. 


inf. act. of αναλύω. 


Ανάλῦὕσις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fi. 


next) @ separation, division, ana- 
lysis ; α deliverance, ransom, re- 
lease ; a loosening of the cables, 
putting to sea, departure ; return, 
coming back, 

Αναλύω, f. -ὕσω, ps «κα, (fr. ava 
again, and Atw to loose) fo se- 


grind 


Avadnrréos, -ov, 6, 4, (fr. same) to 
6 taken, carried ; that must be 
taken, &c, according to the 
verb. 

“Ανάληψις; -tos, Att. -εως, ἥ, (fr. 
same) a recovery, restoration, a 
taking, carrying back, or away ; 
elevation, or lifting up, a re- 
moval, retiring, withdrawing. 


parate, divide, loosen, unravel, 
untie, to loose the cables, unmoor, 
put to sea ; to set out, depart ; to 
return ; to die ; to dissolve, dis- 
miss, break up ; to rest, put up, 
stop, halt; to free, deliver, re- 
trieve from; to discharge, re- 
compense. - 
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-- Αναλωθῆτε, 2 pl. 1 a. sub, 
pass. — Avddwoa, Ion. for ανή- 
Awoa, -as, -ε, 1 a. ind, act, — 
᾿ναλῶσαι, 1 a. inf. act. of ava- 
λίσκω. 

Ανάλωκα --- Ανάλωσα --- Avddwrat, 
Ton. for ἀνήλωκα, per. act ανή- 
λωσα, 1 a. act. ανήλωται, 3 sin, 
per. pass. of αναλόω obs. ; sea 
αναλίσκω. 

Ανάλωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. αναλίσκω 
to expend) expensiveness, costli- 
ness, extravagance ; pl. expense, 
cost, charges. 

Ανάλωσις, -10s, Att. -ews, ἡ, (fr. 
αναλίσκω to expend) expense, 
expenditure, consumption, waste ; 
ruin, destruction. 

Avd\wros, -ov, ὃ; ἢ» (fr. same) im- 
pregnable, 

Avapatpdw -ὥ, (fr, avd intens. and 
μαιμάω to covet) to desire pas- 
sionately, to long eagerly; to 
rage. 

ἈΑναμανθάνω, (Be ava again, and 
μανθάνω to learn) to Sen over 
again. 

Avapdtevtos, -ov, δ) f, (fr. a neg. 
and ἅμαξα a cart) impassable by 
carriages. 

Avapdprnros, -ov, ὃ, 4, (fr. a neg. 
and ἁμαρτάνω to sin) without sin, 
innocent, faultless. 


Avapdoow, or “ττω; (fr. ava intens. 


and μάσσω to wash) to cleanse 
thoroughly, to wash out, wipe 
away, ea 

Αναμάχομαι, (fr. ava again, and 
mayan to ait) to fight again, 
to renew the battle, 
avapdy soba. 

Avapepiyarat, Ion. for αναμεμιγμέ- 
νοι εἰσὶ, 3 pl. per. pass. of ava- 
μίγνυμι. 


pres. inf, 


Avapéva, f. -μενῶ, p. -pepévnxa, (fr. 


ava intens. and μένω to wait) 
to expect, wait for ; to persevere 
in hope ; to await the charge, 
stand the brunt, pres, inf. act. 
ἀναμένειν. 


Avdpepos, Dor. for ἀνήμερος. 
Avdpecos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. ava intens, 


and μέσος middle) in the midst, 
middlemost, intermediate. 
~ov, ὁ, ἡ, (fr. same, and 


μεστὸς full) quite full. 


Avaperpéopat -οὔμαι; (fr. same, and 


μετρέω to measure) to inspect, 
view, survey ; to set, or arrange 
an ambuscade ; to recount, enu- 
merate, repeat ; to measure back, 
return ; to experience, discover ; 
to estimate, value ; to measure 
out, set, task ; to pour, discharge, 
shed. 1 a. inf. mid. αἀναμετρή- 
σασθαι. 

Avaptyvupt, and -γνύω, (fr. same, 
and μίγνυμι to mix) to mix to- 
gether ; intermingle ; 
found, confuse, 

AvapipvijcKw, f, ἀναμνήσω; Pp. ανα- 
μέμνηκα, (fr. ανὰ again, and 
μιμνήσκω to remind) to call to 
mind, recollect ; to remind, ad- 
monish, per. pass. αναμέμνημαι. 
La. ἀνεμνήσθην. 


to con= 


Ava\wbets, -εἴσα, ~év, 1 a. par. pass.|Avapluvw, Poet. for ἀναμένω. 
ri 0) ᾿ 
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ἀναμὶξ, ({. ἀναμίγνυμι to mix)con-] Ανανταγώνιστος, -0v, ὃ, ἡγ (ft. α[λνάπαλος, -ου; 6, (fr. ανὰ ἀρϑιη, and 


fusedly, promiscuously. 
Avapicyerat, 3 sin, pres. pass. fr. 
ava and picyw, which see. . 
Avappévos, Lon. for avnppévos, par. 
per. pass. of avdrrw.. 
Avapvew -ὥ, (fr, ava intens. and 


neg. and avrayéueros a rival) 
that has no equal, matchless, in~ 


vincible. 


Ανάντης, -εος -ους, 5,4, (fr. avd up, 
and avrdw to meet) *up hill, 


steep ; inaccessible ; rugged, 


μνάω to remind) to hint, inti-|Avavrippuros, -2v, 6,4, (fr. a neg. 


mate, suggest; Αναμνάομαι 
-dpat, to be reminded, warned ; 
to remember, recollect. 

AvapvéccOa, Ion. same as avap- 
νάεθαι, pres. inf. mid. or as ανα- 
μιμνήσκειν, pres. inf. act.— 
᾿Αναμνησθῶμεν, 1 ῃ]. 1 ἃ. sub. 
pass. — ἀναμνησθεὶς, -eioa, -ἕν; 
par. 1 a. pass. — Αναμνήσω, 
«εἰς» -et, 1 f, ind. act ofavaprdw, 
OF αναμιμνήσκω. 

Avdpvyots, -tos, Att. -ews, ἦν (fr. 
avapvdw to remind) remem- 
brance, ὦ commemoration, a me- 
morial, 

᾿Αναμορμύρεσκε; lon. for ανεμόρμυρε, 
3 sin. imp. of 

Αναμορμύρω, (fr. ava intens. and 
μορμύρω to murmur) to bubble, or 
foam with loud murmuring, roar, 
bellow. 4 

Αναμοχλεύω, f. -ow, (fr. ava up, 
and μοχλὸς a bar) to lift, raise, 
remove with bars, or levers ; to 
unber, unlock. 

᾿Αναμφίλεκτος, -ov, 5, ἡ, (fr. a neg. 
and ἀαμφιλέγω to doubt) and 

Avapdiroyos, -ov, 6,4, and Αμφι- 
λόγως, adv. (fr, same) and 

Αναμψισβήτητος, -ov, 6, ἡ, (fr. α 
neg. and ἀμφισβητέω to contro- 
vert) doubtless, unquestionable, 
certain, satisfactory, 

᾿Αναμφισβητήτως, (fr. last) without 
controversy, certainly. 

Avavipla, -ας, ἣν (fr, next) sloth, 
laziness ; cowardice. 

Avaydpos. -ov, ὃ, f, (fr, a neg. and 
ανὴρ a man} unlike a man, un~ 
manly, cowardly, timorous. 

᾿Ανάνδρως, (fr. last) fearfully, timor- 
ously. 

Avavedw -ὥ, f. -dow, p. -vevéwxa, 
(fr. ava again, and νέος new) to 
renew, restore, re-establish; to 
call to mind, 

Avdvevots, =tos, Att. -εως, ἣν, (fr. 


αντὶ against, and péw to speak) 


indisputable, unquestionable, in- 


contestable, 


Avavtippyrws, (fr. ey without 


contradiction, indisputably. 

Αναντλέω -ὥ, (fr. ava intens. and 
αντλέω to pump) lo pump dry, 
exhaust, drain ; to endure, suffer. 

᾿Ανάνυτα, Dor. for avjvura, (fr. a 
neg. and ανύω to complete) in 
vain, fruillessly, to no purpose. 

Avat, -akros, ὃ, a king, sovereign, 
monarch, lord, master. 

‘Avaéa, Ion. for jvaga, 1a. ind. 
act. —Avdfat, 1 a. inf. act, — 
AvdéacOa, 1a. inf, mid. — Avd- 
fev, 1 f. inf. act. of ανάσσω. 

Ανάξαρχος; -ov, ὃ, Anawarchus, a 
man’s name. 

Avatnpaivw, (fr. avd intens. and 
ξηραίνω to dry) todry up, parch ; 
to empty, quaff. 

Avakiddoyos, ov, 0, fy (fr. ἃ neg. 
ἄξιος deserving, and λόγος ac- 
count) not worth remembrance, 
worthless, insignificant. 

Αναξιοπαθέω -ὥ, (fr. ἀνάξιος un- 
merited, and πάσχω to endure) 
to suffer wrongfully, endure un- 
deservedly ; to resent, feel indig- 
nant. 

Avdéwos, -ov, ὃ, 7, (fr. a neg. and 
ἄξιος deserving) undeserving, un- 
worthy, worthless, mean, insigni- 
Jficant ; unmerited, undeserved. 

Avakidépptyé, -tyyos, ὃ), ἡ, (fr. 
ανάσσω to command, and φόρ- 
μιγξ the harp) adapted to the 
harp, demanding its strains. 

Avatins, (fr. avdgtos unworthy) 
unworthily, unbecomingly, irre- 
verently. 

Avagipts, -idos, ἡγ- (Π΄. ava up, and 
σύρω to eM) breeches, trousers, 
leggings, stockings. 

Avaotyecxoy, Ion. and Poet. for avé- 
wyov, OF ἤνοιγον Imp. of avotyw. 


next) α raising or drauing back| Avarayyé\\w, (fr. ava again, απὸ 


of the head, expressive of @ 


from, and ayyéA\w to tell) to 


refusal, a demal, rejection; a| . bring back word again ; to bring 


respite, escape ; rest, renovation, 
revival. 
Avavetw, f. -cw, p. -vévevka, (fr. 


an answer. 
Avaratavivw, fr. ava intens. and 
παιανίξζω, which see. 


ava back, and vetw to nod) to|Avanadevtérporos, -ov, 6, Hy (fr. 


raise wp, and draw back the head ; 
to refuse, deny ; decline, reject ; 
to respire, breathe, revive. 


ava intens. avaidsvtos untaught, 
and τρόπος manner) totally uned- 
ucated, quite uninformed. 


Avavéwats, -tos, Att. -εως, f, (fr.| Αναπαίξω, f. -ξω, p. -ka, (fr. same, 
and παίζω to play) to play upon,| Ἀναπέφῃνα, Ὁ. mid. of ἀναφαίνω. 


- avavedw to renew) ὦ renewal, re- 


novation, restoration. } 


to mock, delude, deceive. 


Ανανήφω, f. -ψω, p. -vérnga, (fr.|Avarddw, (fr. same, and πάλιν 


ava again, and νήφω to be sober) 
to become sober; to come to a 
right mind. 

᾿Ανανήψωσι;, 3 pl. 1a. sub, act. of 
ast. . 

Ανανίας, -ov, ὃ) Ananias, a man’s 
name. ; 

*Avavra, for ad et plofavayrns. 


again) on the contrary; back 
again. 

Αναπάλλω, (fr. ava intens. and 
πάλλω to vibrate) to brandish, 


shake, flourish ; to excite, insti-|. 


gate. 1a, par. act. αναπήλας" 2 
a. par. αναπαλὼν, lon, and Sync. 
αμπαλών. 

(41) 


” 


» πάλλω to shake)a new allotment 
change of lot, alteration, 

Avardoow, (fr. same, and πάσσω 
to sprinkle) to bedew, bespread ; 
to adorn, celebrate, 


Avdrava, and AvdravAa, =75, Avd= 


mavots, -tos, Att. -εος» ἦγ Avd= 
παυμα; -ἅτος, τὸ, (fr. avaratw to 
give rest) cessation, interval, in- 
termission ; rest, repose ; 
tion ; an abode, residen 

᾿Αναπαυτήριον, and avara 
του; τὸ, (fr. same) Τὶ 
ment; a resting, ΟΥ̓ 
place, an inn. 

Avaratw, f. -cw, p. -ka, (ft. ava 
intens. and παύω to make to 
cease) to stop, make cease; to 
give rest; to quiet, still, calm ; 
to refresh, recreate, Avaratopat, 
to cease, make an end; to rest, 
take rest, be quiet. per. pass. 
avarénavpat. 1 ἃ. mid. averav~ 
σάμην- 

Λναπείθει, 3 sin. pres. ind. act. of 

Αναπείθω, £. -cw, p. -ka, (fr. ava 
back, and πείθω to persuade) to 
dissuade, persuade from, or 
against ; to induce, prompt. 

Avarempdw -&, f. -dow, p. -aka, (fr. 
ava intens. and πειράω to try) to 
prove ; to attempt, endeavour ; to 
plan, contrive. : 

Αναπείρω, (fr. same, and πείρω to 
pierce) ¢o pierce, or run through. 

᾿Αναπεμπάξομαι, (fr. avd up, and 
παμπάξομαι to count) to recount, 
revolve, consider ; to enumerate ; 
to retrace, go over again. 

Αναπέμπω, ἔ, -Wa, p. -da, (fr. avd 
back, and πέμπω to send) to send 
Sorth, up, or back ; to remit, re 
turn. . 

Avaréravrat, 3 sin. per. ind. pass. 
of avaratw. 

᾿Αναπεπλήρωνται; 3 pl. per. pass. of 
αναπληρόω. 

Αναπεπταμένος, Syne. for αναπεπε- 
Tapévos, ΟΥ̓ αναπεπετασμένος, Pere 
par. pass. of αναπετάω, -ἄζων 
-αννύω, or-dyvupt. Or, par. of 
πέπταμαι, for érrapat, per. pass. 
of ἵπτημι; the same_as πέτομαι, 
TéTapat, OY πετάομαι. 

᾿Αναπεπτιυκῶς, per. par. act. — 
Avarertwpévos, per. par. pass. 
— Ανάπεσαι; mid. and Avdrecor, 
act. 1 ἃ. impr. — ἀναπεσεῖν, inf. 
and Αναπεσὼν, “οὖσα, -ὃν, par. 
2 ἃ. act. of αναπίπτω. 

Αναπετάω, -άζω, -avviw, or -dvvu 
μιν f. -ow, (ff. ava intens. and 
πετάω; ὅτε. to spread) to open 
wide, unfold, expand, unfurl; to 
stretch out, spread abroad. 


Αναπήγνῦμι (fr. ava up, and my- 
νυμι to fasten) to suspend, hang, 
or fia up.- 

᾿Αναπηδάω τῶ, f. -fow, p. -nka, (fr. 
ava up, and πηδάω toleap) to 
‘starl, or spring up; to vault 
upon; to bound, bounce; ὃ 
leap back. 1 a. par, act. avany 
δήσας. ν 

Ανάπηρος, του, 6, ἦν (ff, avd intens 
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and mmpds mamed) mutilated, | Avariderxros, -οὐ, 6, ἡ, (ff. a neg.|Avanw, Dor. for Ανάπου, g. of “Ana 


maimed, Ὁ 

pres. inf. act, fi. 
same, and πίμπλημιν which see. 

ἀναπίπτω; f. -πεσοῦμαι, p. -πέπτω- 
xa, (fr; same, and πίπτω to fall) 

to fall down ; to lic down, recline, 

instead of sitting, as now, at 

meals ; to bend, or lean back ; to 

daiidlefer, 


μεν, Lon, and Dor, for eva-) 


pres. inf. act. — Ava- 
imevos, pres, par. pass. of 
᾿Αναπίτνημι, (ft. ava intens. and 
nirunpt, πιτνάω, or πιτνέω which 
see) used for avanizrw: to fall, 
lie, or lay down, 

Avam\dknros, -ov, ὃ, h, (fr. avd up 
and down, and πλάζω to wan- 
der) wandering, roving ; pursu- 
ing, tracing, hunting ; devious, 
uregular. ‘ 

Ἀναπλάσαντες, 1 ἃ. par. act. of 

Avam)\doow, or -ττω, (fr. ava in- 
tens, and πλάσσω to shape) to 
make, form ; to fashion, shape, 
mould ; to imagine, compose. 

Avarhéxovri, Dor. for αναπλέκουσι, 
_3 pl. pres. fr. avd intens, and 
πλέκω, Which see. 

Λνάπλεος, του, ὧν ἣν (fr. avd intens. 
and πλέος full) quite full, filled, 
stuffed, crowded. 

ἈΑναπλεύσεσθαι, 1 ἴ. mid. of Ava- 
πλέω -G, f. -εύσω, (fr, avi back, 
and πλέω to sail) to set sal away, 
or back, sail home, 

Αναπλέως, τω, ὃν ἦγ. Ton. and Att, 
for ανάπλευς. 

᾿Αναπληθήσονται, 3 pl. 1 f, ind, 
pass, of 

Αναπλήθω, fr. avd up, and πλήθω, 
which see. 1a. inf. avaz\jjoat. 

Αναπληροῦται, 3 sin. cont. pres. 
ind. pass, of 

Αναπληρύω -ὥ, f. -σω, p. -wxa (fr. 
same, and πληρύω to a to fill 
up, supply, complete ; fulfil, ac- 
complish, : 

᾿Αναπλήρωσις; -tos, Att. -ews, n, (fr. 
same) completion, fulfilment, ac- 
complishment, 


» Ανάπλοος cont. ανάπλυυς -cov -ov, 


6, (fr. ava back, and πλόος a voy- 


απὸ intens. and δείκνυμι to show) 


ros, ὃ, Anapus, a river in Sicily. 


improbable, unlikely ; not proved,| Avdmwats, or Ἀνάποσις, and Avdrw- 


unsupported, 

AvarodtCwadk fr. ava back, and ποδί- 
ζω to ste ») to Z0 back, retreat ; 
to walk backwards ; to retrace, re- 
tract; to ewamine, inquire into, 
rectify. 

Ἀναποδισμὸς, -οὔ, 6, (fr. last) a re- 

turn; inquiry, examination. 

Αναποιέω -ὥ, f. -ἥσω, p. -yKa, (fr. 
ava intens. and ποιέω to make) 
to make up, form, prepare. 
άποινος, ov, ὃ, ἦγ (fr. a neg. and 
drowoy ransom) wnransomed, 

ithout ransom, free. 

Ἀναπολίζω, Poet. for avarodéw -ὥ, 
(fr. ἀνὰ about, and πολέω to 
turn) fo consider, deliberate ; to 
turn up, or break fresh ground ; 
to roll, tumble. 

“Αναπολόγητος, -ov, 5, ij, (fr. aneg. 
and απολογέομαι to vindicate) 
not to be defended, without apolo- 
gy, inexcusable, 

Αναπρήθω, ἴ, -cw, (fr. avd intens. 
and πρήθω to burn) to set on fire, 
kindle, burn; to scorch, blast; 
to shed burning tears, weep 
violently. Also for ἀναπλήθω, 
to fill, fill wp, swell, expand. 1 ἃ. 
par. act. αναπρήσας. 

Αναπρίξζω, or Αναπρίω, (fr. same, 
and πρίω to saw) lo cut asunder, 
to cut off; to gnash, or grind 
_ the tecth. 

Avdzrapat, and AvdrracQat, see 
in ανίπτημι- 


Αναπτερόω -ὥ, (ft. avd up, and 
mreoov ἃ wing) to give wings, 
make fly ; . to give spirits, ani- 
mate, ehilarate, 
"Αναπτερύομαι -οὔμαιγ to have 
wings, or be winged ; to takewing, 
Sly, flutter ; to fluctuate, doubt. 


ρυξ ua wing) to wing, rise on 
wings, soar. 
Αναπτῆναι, 2 ἃ, inf, act. οΓανίπτημι. 
Avarrofopat ~odpat, (fr. ava intens. 
and πτοέω to amaze) to be amaz- 
ed, astonished, confounded ; to 
covet, desire earnestly. 


age) a voyage, sailing back, or! Avarrotéopat, Poet. for last. pper. 


ome, 


Pass. ανεπτοιήμηνγ -00, “το. 


Αναπλῦνω, f. -ὕνω, (ft. avd again, |Avarricow, f. -fw,p. avérruya, (fr. 


and πλύνω to wash) to wash out, 
wash clean, or thoroughly. 


ava back, and πτύσσω to fold) to 
unfold, unrol, open, spread out, 


tis, by Sync. ἄμπωτις, ~toc, Att. 
-cws, 4, (fr. ava intens, and πίνω 
to drink) a sinking or absorption 
of waters; the reflux of the sea, 
ebbing of the tide. 


Avapatpnkds, Att. and Λναρῥαιρη- 


kas, Ion. for ἀνῃρηκὼς, per. par. 
of avaipéw. 
AvapOpos, -ov, ὃ, f, (fr.aneg. and ὁ. 
ἄρθρον a joint) disjointed, loose, 
Jrail, weak ; disabled, lunie, 


᾿Αναριθμέω -ὥ, (fr. ava again, erd 


ἀριθμέω to count) to reckon over 
again, count up, recount, enume- 
rate, 


Αναρίθμητος, =0%, 5, ἣν (fr. sume) 


innumerable, numberless, count- 
less ; insignificant, trivial, 


Ανάριστος, -0v, dy ἡ (fr. a nee. and 


ἄριστον dinner) before dinner, 


without dinner, fasting. 


Avapirns, -ov, 6, ashell-fish, 
Avdopoores, «οὐ, 6, ἣν (fr. a neg, and 


ἁρμόζω to adapt) unfit, unsiito- 
ble, unproper ; untuncd, unher= 
monized, 


Αναρπάξω, f.-dow, (fr. avd up, and 


eros to seize) to snatch up, ov 
away ; to seize, carry off, rob, 
plunder. 1 ἃ. par. act. αναρπᾶ- 
σας. 


Ανάρπαστος, -ου; 6, f, (fr. last) car 


ried off, hurried off, snatched 
away; cut off, intercepted ; 
seized, plundered, 


Avapparru, f. -ψω, (fr. ava again, 


and ῥάπτω to sew) to sew, or 
stitch up ; to mend, repair, refit. 
par. per. pass. aveppapévos. 


encourage ;) Ανάρῥημα, -aros, τὸ, (fr. avd up, 


and ῥέω to speak) α proclama- 
tion by a crier, publication, pro- 
mulgation, 


Αναπτερυγίξω; (Ir. same, and rré-|Avappjcw, or ~piyvipe, f. -Ew, (fr. 


ava up out, and ῥήγνυμι to break) 
to tear, rip up, open violently, 
burst asunder ; to break out, up, 
or forth ; to break of. 1 f. inf. 
αναρῥήξειν. 1 ἃ. act, ind. avep- 
ῥήξα" opt, Aol. ἀναρῥήξεια, -as, 
πε inf, ἀναρῥήξαι. 2 {. inf. pass. 
αὐαρῥαγήσεσθαι. , 

Ἀναρῥιπίζω, (fr, ava intens. and 
penis to ventilate) to kindle, to 
low into a flame; to inflame, 
excite desire, 


᾿Αναπλώειν, pres. inf. fr. avd back, | Avarruy)), -ἧςν ἦν (ft. last) an open-| Avappinréw, or avappinrw, f. -Ψω, 


and πλώω, which see, 
Avdrvevpa, -ἅτος; 7), and Avdrvev- 


ing, unfolding, disclosing ; avaz- 
τυχαὶν the rays of the sun. 


σις. τίοςγ Att, -εως, ἡ, (fr. ανὰ Ανάπτω, f. -Ψω, p. άνηφαν (fr. ava 


again, and πνέω to breathe) 
breathing, respiration, drawing 
breath, rest, refreshment. 
᾿Ανάπνευστος, -0v, 051, ( fr. aneg. and 
same) not breathing, breathless. 
Avanvéw -ὥ, f. -εὐσω, and Avar- 


velw, (fr, ava again, and same) |. 


to breathe, respire ; to take breath, 
rest, recovcr, revive. 


Avanvo), «ἧς, 4, (fr. last) respira- 


tion, breathing, taking breath. 


Avarviw, or -ὕμι, same as ἀναπνέω. 
1 a: pass. ανηπνύνθην, Poet. and 


Jon. αμπνύνθην. 


p- ανέρῥιφα, (fr. ava up, and fi-- 
τω to throw) to throw, cast, fing 
upwards ; to dart. 


intens. and ἅπτω to touch) to) AvapporBdéw -ὥ, f. -fow, (fr. ava 


kindle, light, set on fire ; to fix, 
fasten, hang, or set wp; to con- 
secrate, dedicate. 


Avdrropat, to 


intens. and ῥοίζος a crash) to 
absorb, ingulph, engorge; to 
swallow with noise, 


catch, cling to; to be tied about,| Avappwyas, for avephayds, par. p- 


εἰσι, 


act. ἄνηψα. pres, par. pass, 


avanrépevos, g- Ion. avanrapé- 


voto. 1 ἃ. pass. ανήφθην. 


Ανάπυστος, -ου; ὃ, ἣν (fr. same, and ' 
πυνθάνομαι or πεύθομαι bt ar AvappwoOévres, π, pl. par. 1 a. 
heard, 


published, proclaimed ; 


known. 
(42) 


dressed ; to dress, put on 
clothes ; to cover, lay on. 1 ἃ.  Αναρῥώννυμιν 


mid. of avappijccw. 

fr. ava again, and 
ῥώννυμι to strengthen) fo recover, 
grow strong; to become reso- 
lute, determine; to corroborate, 
strengthen, , 


pass. of last. vine 
Ανάρσιος, -ov, ὃ, fy (fr, a neg. and 


To. =. a aN 


re 


trates ; anarchy, confusion ; tu- 


ANA 


dow to agree) umplacable, in rxo- 
rable; contrary, unsuitable, un- 
pleasing, unfit. 

Avaprdw, fr. ave up, and aprdo, 
which see. 7 

Avdprvros, -ov, δ, ἡ, (fr. a neg. and 
ἀρτύω to pickle) not seasoned, 
unsavoury, tasteless, 

Avapyia, -as, Ion. -χίη, της» ἡγ (fr. 

» same, and ἀργὴ government) 

want of government, or magis- 


mult, riot, disturbance. 

“Avapxos, -ου ὃ, ἣν (fr. same) with- 
out rule; tumultuous, riolous ; 
without a beginning, from ali 
eternily. 

᾿Ανασειράζω, (fr. ava back, and σει- 
oa a chain) to drag with a chain, 

Avacciw, f. -cw, p. xa, (fr. avd up, 
and ceiw to shake) to excite, stir 
up, rouse, promote; to move, 
affect; ἰο shake, or wave the 
hand ; to shake, or throw off ; to 
shake out, iry, examine. 

Avacecuppévos, (par. per. pass, 0 
avactow) drawn, or tucked up ; 
indecent, obscene. 

᾿Ανασκάπτω; fr. ava up, and σκάπτω, 
which see. 

Ἀνασκευάζω, f. -dow, p. -aka, (fr. 
avi back, and σκευάζω to pre- 
pare) to repair, renew, restore ; 
to collect, gather, pillage; to 
overthrow, subvert, destroy, de- 
molish, ruin ; to break through, 
violate, infringe ; to abolish, an- 
nul; to take, or put away, re- 
move; to refute, weaken, dis- 
prove; AvacxeudCopat, topack up, 
bind on, harness, yoke ; to change 
quarters, remove, depart. 

Avacksvacréos, -ov, ὃ, i}, (fr. last) to 
be overthrown, &c. See the verb, 

Avackevaortkés, -ἣ, -ὃν, (fr. same) 
ruinous, destructive, pernicious. 

᾿Ανασκευὴ, ~7js, ἣν (fr. same) repair, 
restoration, renewal ; destruction, 
ruin, overthrow ; contradiction, 
disproof, conviction. 

Avackiordw -ὥ, f. -jow, p. aveckio- 
τηκα, (fr. avé up, and σκιρτάω to 
skip) to frisk, gambol; to play 
wantonly ; to kick, plunge. 

Ἀνασκολοπίζω, (fr. ava up, and σκό- 
Now a stake) to empale, 

Avackoréw -ὥ, f. =jow, (fr. ava in- 
tens. and σκοπέω to consider) to 
think maturely; deliberate; to 
meditate, muse, reflect upon. 

Avacofiiw -ὥ, (ft, ava back, and 
σοβέω to drive away) to throw 
back ; to scare, frighten away. 

Avismaoros, του, ὃ, ἡ, (fr. next) 
drawn up, brought back, with- 
drawn ; torn, dragged away, 

Avacrdw -ὥ, f. -άσω, p. ἀανέσπακα, 
(fr. avd up, and σπάω to draw) 
to draw up, back, or out, extract ; 
to root ‘up, overthrow, throw 
down ; to tear, or rip. up; to be 
tedious, prolong, protract. 

“Avacca, -ης, ἣν (fr. ἄναξ a king) @ 

queen, mistress, lady. 

ἀνάσσατος; Dor. for ανήσσητος, -ου, 
ferior) invincible. 


ANA 


Ανάσσει, 3sin, pres. ind, of ἀνάσσω. 

Avacceicaca, Poet. for avaceicaca, 
1a. par. fem. of avacciw. 

Ανασσέμεν, Ion. for ἀνάσσειν, pres, 
inf,— Λνάσσε, pres. impr. — 
“Avaccor, Ion, for ἥνασσον; imp. 
ind. of 


Ανάσσω, f. -ξω, (fr. ἀναξ a king)} 


to reign, rule, govern. 


Avdora, (2 sin. cont. impr, act. οἵ 
avacrdw, obs, and used for avac- 
τῆθι, 2 a. impr. act. of avicrnpr) . 


up! rise, get up. 

Avacraddy, (fr. ανίστημι to 
up) on the feet, upright, star 

Ανασταλμένος, lon. for avec 
vos, par. per. pass, of ay 

Avactadtgw, same as avagy 

Ἀναστὰς; -Goa, -ὧν, par. 2 
of ανίστημι. 

Ανάστἄσις, -ἰος, Att, -ews, thy (fr. 
ανίστημι to stand up) α standing 
up, rising, resurrection ; an in- 
surrection, commotion, tumult, 
uprising ; an expulsion, a driv- 
ing out; overthrow, devastation. 

Avdoraros, -ov, 6, 4, (fr. same) 
uprooted, expelled, turned out ; 
overturned, ruined, wasted, de- 
stroyed, 

Avactaréw -ὥ; f. -ὦσω, p. avectd- 
τωκας (fr. last) to subvert, over- 
throw, destroy ; to unsettle, dis- 
turb, excite, promote sedition, 

᾿Ανασταυρίξω; and Ανασταυρύω -ὥ, 
f. -dcw, p. -wka, (fr. ava upon, 
and σταυρὸς a stake) to crucify ; 
to crucify over again. 

Avacravpotyras, a. pl. cont, par. 
pres. act, of ανασταυρύω. 

“Avacte, by Sync. foravdorare, 
pl. of dvacra, -drw, for ανάστηθι, 
2a. impr. act. of aviornpt. 

Avacrsi\as, -aca, -av, 1 ἃ. par. 
act. of 

ἈΑναστέλλω, ἔ, -eX®, Ρ. avécradxa, 
(fr. ava up, and στέλλω to send) 
to send off, dismiss, discharge ; 
to repulse; to dress, put, or draw 
on; to restrain, hinder, check ; 
to contract, drawin; AvacrédXo- 
pat, to withdraw, retire ; to dis- 
semble, chsguise, feign. 

Avaorevddw, f. -Sw, p. -Ka, and 
Avacrévo, (ff. avd intens. and 
στενάζω to groan) to groan hea- 
vily, sigh deeply, sob, gasp, pant, 

Αναστεναχίζω, or Λναστοναχίζω, 
and Avacrevdyw, Poet, same as 
last. 

Ανάστημα, -ἅτος, τὸς, (fr. ανίστημι 
to stand up) erection, elevation ; 
height, eminence ; substance ; a 
Sort, castle. 

Avdorny, Ion. for ἀνέστην, Za. ind. 
act. impr. αναστήθι, -τω. 2 pl. 
αναστῆτε" sub, ἀναστῶ; ἧς» τῇ" 
inf, ἀναστῆναι" of ανίστημι. 

Αναστησεία, -as, -εγ Aol. for ava- 
στησαίμι; -ats, -at, 1 a, opt. act. 
of same, 

Αναστρατοπεδεύω f. -cicw, p. -cvKa, 
(ir. ava again, and στρατόπεδον a 
camp) to remove a camp, change 
quarters, return, 


9 


~ 


2a. pass, and 


τ fy (ft. a neg. and ἡσσάομαι to ᾿Αναστράφητεν impr. and -φῆτεγ sub, 
1 


; (43) 


| 


ὶ ᾿ a 


ANA —@ J 
ναστρέφεοθαιγ pres. md. pass. — 
Αναστρεφόμενυς, =, -0vy par. 
pres. pass, of, " 
Αναστρέφω, f -ψω; p.-da, (ir. ava 
back, and στρέφω te turn) to turn 

J to overturn, subs 


A 


4 ὑ ve 

πρὶ, 2a, act. αἵ ( 
55. ανεστράφην, per. ind. mid, 
ανέστροφα" pass. ανέστραϊιμαι. 
ναστρυφάω -ὥ, (ft. last) to turn, 
roll, uind, move round, pres, inf. 
act. αναστροφάειν -ᾷν. ἢ 
Αναστροφὴ, τῆς, ἡ, (ft. same) a 
turning bac turn; an over- 
throw, reverse, alteration, change ; 


ing ; conduct, behaviour, man- 
ner of life. ‘ ᾿ 

Αναστῶσι, 3 pl. 2 ἃ. sub. act. of 
ανίστημι. 

ἈΑνασύρω, (fr. ava up, and σύρω to 
draw) to raise, draw back, un- 
cover ; to expose indecently, 

Avactw, or -σεύω, (fr. same, and 
σεύω or σύω to rush) to rush 
Sorth ; dart, spring upon, 

Ανασφάλλω, f. -2dG, (fr. avd up, 
and σφάλλω to trip) to’recover, 
as from a slip, or from illness, 
rise, become better; to. flourish 
again, be restored to former pros- 
perity. 

Ἀνασφῆλαι; inf, of ανέσφηλα, 1 a. 
ind. act. of last. 

Avacydéu, (fr. same, and σχάω or 
σχάξω to cut) to beat, drive, ox 
thrust back ; to repel, turn away ; 
ανασχάξομαι; to retire, withdraw. 

Ανασχέθω, Poet. for ανέχω, or 
ανέσχω. 

Λνάσχεο, Ton. for ἀνάσχου, 2 ἃ. 
impr. mid. — Ανασχοίμην, 2 a. 
‘opt. mid. ---- Avacyépevos, par. 
2a. mid, — Λνασχὼν, par. 2 ἃ. 
act, of ανέχω. 

Avas yeris, -7, ~dv, (fre same) tole~ 
rable, tobe borne. Ὁ 

Avacy itu, (fr. ava intens. and σχί- 

ζω, to split) to cleave, rend, τιν 

up, split. t 

Λνασώζω; (fr. ava intens. and σώξω 
to save) to preserve, deliver, re- 
store; to cause, or enable io 
escape ; to realize, establish ; 
Mid. to recover again, escape, 
save one’s self, 

Λναταξέσθαι, 1 f, inf, mid. of ava 
τάσσω. 

Λναταράσσω, or =rrw, f. -ξω, (fr 
same, and raodcow to disturb) 
to trouble, disorder, distract, em- 
broil; to confound, confuse ; to 
excite or raise commotion. par. 
per. pass. avarerapaypévos. 

Ανατάσσω; OF -ττω; f. -ξω, p. -χαν 
(fr. same, and τάσσω to range) to 
arrange, set in order; to com- 
pose, dispose, adjust, settle, 1 a, 
mid, ανεταξάμην. : 

Avarartikds, -}, -ὃν, (fr. next) ex- 


tended, stretched out; extensive, — 


α course, revolution 3 state of be- 


. ANA 


wide; towering, shooting, or 
pointing upwards ; earnest, eager, 
violent, menacing ; haughty, ar- 
rogant, vain, boasting. 
AvareBpapévos, -n, -ov, par. per. 
pass, of ἀνατρέψω. 
Avareive, f. ~ev@, (fr. avd up, and 
τείνω to reach) to eat stretch 
to stretch round about, 
j to raise, hold, or lift 


, 3 sin. 1 f. act. — Ανατέλ- 
Xe, 3 sin, pres. ind. act.— 
Avaré\Xovcay, a. sin, fem. par, 
pres. act, — AvaréruAka, -as, -εν 
per. ind. act. of 

᾿Ανατέλλω, f. -ελῶ, p. ανατέταλκα, 
(fr. ava up, and τέλλω to rise) to 
raise, push out, throw up, pro- 
trude, or cause to rise; to pro- 
duce, cause to be ; to spring; to 
grow, bud, shoot; to arise. 1 a. 
ind. avéret\a* sub. ανατείλω" inf, 
ανατείλαι" per. mid. ανατέτολα. 

Avarénvw, (fr. avd intens. and 
τέμνω to cut) 20 cut up. 

AvareTpnpévos, par. per. pass. of 
last. 

AvariBiact, for ανατιθεῖσι, 3 pl. 
pres. ind. act. —Avari9er1, -ἔτω, 
pres. impr, act. of 

Ανατίθημι, f. -jow, p. ανατέθεικα, 
(fr. ava up, and τίθημι to set) to 
place, or put above, or upon ; to 
dedicate, consecrate ; to ascribe, 
refer, attribute; to erect, build ; 
to replace, renew, restore ; to take 
up, lift, remove ; to propose, com- 
_municate, impart ; to explain, de- 
clare; to decree, enact, enjoin;) 
᾿Ανατίθεμαι, to set up, demand, 
claim ; to adopt, or alter an opi- 
nion. per. ind, pass, 3 pl. avari- 
θενται" 2 a, mid. ἀνεθέμην" par. 
αναθέμενος. ; 

Avaripdw -G, (ft. avd up, and τι- 
‘paw to value) to enhance, raise 
the price. pres. inf. act, avaripd- 
εἰν -ᾧν. 

᾿νατιναγμὺς, -οὔ ὃς (ft. ἀνὰ intens. 
and τινάσσω to quiver) aconcus- 
sion, shock; a violent change, or 
removal, 

AvarNas, par. pres. act. —Avarhj- 
σας, par. 1 ἃ. act. of 

Ανάτλημι, (ft. ava intens, and τλῆ- 
pt to bear) to suffer, endure, un- 
dergo ; to sustain, support. 

AvarpnOcis, par. 1 a. pass. of ava- 
τέμνω. ἢ 

᾿Ανατολὴ, -ἧς, ἣ, (fre ἀνατέλλω to 
arise) day-spring, dawn ; sun- 
rise; the east; the eastern parts 
of the world. 

᾿Ανατολύκὸς, ~i),~dv, (fr. last) eastern. 

Ανατομὴ, -ἧἥς, ἡ, (ft. ἀνατέμνω to 
cut up) α culling, dividing, dis- 
seclion, anatomy. 

Avaroptkds, -}), -ὃν, (fr. last) ana- 
tomical, an anatomist. 

Avarpérover, 3 pl. pres. ind. act. of 

Avarpérw, (fi. avi back, and τρέπω 
to turn) fo subvert, overturn; to 
trip, throw down, lay flal, pros- 
trate ; to refute, disprove. 

Ανατρέφω, f. αναθρέψω, p. avaré- 

apa, ( 


verge upwards, ὦ y 


fr. ava up, and τρέφω to} 


ANA 


rear) to nurse, bring up, educate, 
rear. 2 a. act. ἀνέτραψον" pass, 
αἀνετράφην" 1 ἃ. act. ανέθρεψα" 
mid. ἀνεθρειψψάμην" per. mid. ava- 
τέτροφα "ΠΟΥ. pass. avarérpappat. 
Avarpéxi,f. αναθρέξω, p. αναδεὸριί- 
μηκα, (fr, ava back, and τρέχω to 
run) to run back, or up; to as- 
cend, mount ; to grow, shoot up ; 
to jel, gush out ; to recede, with- 
draw; to recur, retrace, umend, 
reform ; to run over, discourse of, 
enumerate, 22, ind. act. ἀνέδρα 
μον" per. ind, mids αναδέδρυμα. 


δ (fir. δρέμω, obs.) 


ΑΨατροπὴ, ~ijs, }, (fr. avarpizw to 

verturn) overthrow, ruin, 

ἈΑνατροφὴ, “iis, ἡ, (fr. ἀνατρέψω to 
rear) education. 

Ανατυπόω =, f. -ώσω, p. -wxr, (fr, 
ava according to, and τύπος a 
mark) to imagine, conceive; to 

Jorm an image, or likeness, re- 
present. 

“Avavdos, -ov, and Avavdiis, -éos 
τος, ὃ, fy (fr. ἃ neg, and αὐδὴ 
voice) speechless, mute, dumb, 
silent. 

Αναύξητος, -ov, ὃ, ἡ, (fr, same, and 
avédvw to grow) that does not 
grow, stunted, dwarfish, diminu- 
tive. 

“Avavos, του, 6, i, (fr. same, and 
avw to cry) same as ἄναυδος. 
“Avavoos, -ov, 6, i, (fr. a neg. and 
αὔρα a breeze) wanting air ; 
without wind, breathless, still, 
calm, Also, (fr. a intens. and 
νάω to flow) rolling rapidly; a 

torrent. 

Aviicar, Dor, for. ανήὑσαν, 3pl. 1 
a. — Avaiiéas, Dor. for avaiicas, 
par. la, of 

Λναύω, f. -cw, (fr. ava again, and 
aw to cry) to exclaim, shriek, 
ery owt; to shout, cheer. 

Αναφαίνεσθαι, pres. inf. mid, — 
Avapavets, -tioa, -év, n, pl. -ἐν- 
Tes, par. 2 a. pass. of 

Avadatvu, f. -φανῶ, p. -πέφαγκα; 
(fr. avd intens. and gaivw ,; to 
show) to show, make appear, ex- 
hibit, display ; to testify, prove, 
convince, convict; to accuse, 
charge. Avadaivopat,to be shown ; 
to appear, look, seem. per. pass. 
αναπέφαμμαι. 2 ἃ. ανεφάνην. 

Avuipaiperos, -ov, 6, 4, (fr. a neg. 
απὸ from, and aipéw to take) not 
to be taken away; own, proper, 
peculiar, 

Avagadartias, -ov, 6, (ft. next) a 
bald man; somewhat bald. 

Αναψάλαντος, -0v, by fy bald, with- 
out huiron the top of the head, 

Αναφαλάντωμεγ -ἅτος, τὸν (fr, last) 
baldness. 

Avapavda, -δὸν, and -ὁὴν, (fr. ava- 
φαίνω to show) openty, plainly, 
clearly, evidently. 

Αναφέρω, f, ἀνοίσω, (fr. avd up, 
and φέρω to carry) to carry, bring 
up, or back; to offer sacrifice ; 
to take upon, hear, endure; to 


ANA 


impute, refer to; Avapbépopat, to 
withdraw, betake, retire ; to col. 
lect, recover, rise up; 1a. ind. 
ανήνεγκα" inf. ἀνενέγκαι" par. 
ανηνεγκάς" 2 a, ind. ἀνήνεγκον 
inf. ἀνένεγκειν" par. ἀνενεγκών" 
per. ind. pass, jvocopat, as if fr. 
VOLO)» Υ 

Αναφθεὶς, par. 1a. pass. οΓανάπτω, 

Avapéyw, (fr. avd intens, and pg 
yw to burn), to burn up, blaze” 
kindle, blow up. . 

ἈΑναφλεχθῆναι; 1 a.inf. pass, of last, 

Avaqupa, -ἄς, ἡγ (fr. ἀναφέρω to 
bear) αὐ burden, load ; an offir- 
ing, sacrifice ; ἃ tax, tribute, re- 
venue; ἃ rising up, emersion ; 
exhalation, evaporation ; recovery, 
restoralion, recollection; a dis- 
charge, issue; a reference, rela- 
lion, tendency; narrative; a 
charge or transfer of crime, im- 
pulation, appeal; a subterfuge, 
evasion ; refuge, shelter, protec 
lion; in astrology, the sign rising 
after the horoscope, the ascendant, 

Avagupcis, -éos, Att. -éws, 6, (fr. 
same) @ bearer, carrier ; a bar, 
crow, staff, lever, 

Αναφράξομαι, (fr. ava intens. and 
φράζομαι to consider) to observe, 
perceive, recognise, acknowledge. 

Αναφριίσσω, or -ττω; (fr. same, and 
φράσσω to stop up) to hinder, ob 
struct; to close, stop up, barricade. 

Αναφροντίξω, (fr. same, and φρον- 
ti@w to think) to consider, pon- 
der, revolve, meditate, deliberate. 

Avagipw, fr. same, and φύρω, 
which see. 

Αναφυσιόωντες, Poet. for avagu- 
σιῶντες, n. pl. cont. par, pres. 
fr. avd intens. and φυσιάω, or φυ- 
σιόω, which 566, 

Λναφύω; (fr. ava again, and φύω to 

row) to spring, shoot, sprout up, 
hud again; produce, bring forth. 

Avapwriw -ὥ, fi =jow, p. αναπεφώ- 
νηκα, (fr. avd intens. and φωνέω 
to speak) to exclaim, call, cry 
aloud; to sound out. 

Αναχάζω, (fr. same, and χάξω to, 
yield) to retreat, withdraw, re- 
lire; lo return. 

Λναχαίνω, or Avaynvéw, fr. same, 
and χαίνω, which see. 

Αναχαιτίξω, f. -iow, (fr. ava back, - 
and χαίτη the mane) to fling 
back the mane ; to rear, unhorse ; 
to precipitate, cast headlong, over~ 
turn; to behave riotously, or 
wantonly, rivt. 

Αναχάσσασθαι, Poct. for avayd~ 
σασθαι" 1 a. int, mid of avaxiGw. 

Avayéiw, f. -εὐσω, (fr. ava back, 
and yéw to pour) to pour back ; 
to refund; to pour in, or upon, 
infuse ; to confound, disturb. 
par. 1 a. pass. ἀναχυθεὶς and 
avay Osis. if 

Avaynvay, par, pres. favaynvéw. 

see avuyaivo. . 

‘Avay6’, by Apos. before an aspi- 

rate for ἄνακτα; ἃ. sin. of dvag. 


~ 


take, remove, discharge, dismiss ;: Αναγθεὶς, -εἶσαγ «ἕν ἢν Pl. -θέντες" 
’ ? Ω ᾽ χῦεις, ’ ? t 


to break out, burst forth; to re- 
port, tell ; to concera, relate to: to 


(44) 


par. ἀναχθῆναι inf, 1 8, pass, 


of ἀνάγω. 


ΚΑ ς., ANA. AWE " 


Avaxoi), -ἧς, ἡν (tte αναχέω to ροῦν] ἀνδραποδίξω, fF. -icw, p. -ηνδραπό-] | subdue) who governs, or rules 
out) a pouring out, overflowing,} δικα; (fr. same)-to enslave, reduce| her husband. ᾿ ᾿ 
, inundation; a@ passage, course;| toservitude; treat asa slave. |Avdpoddpas, -αντος, 6, (fr. same, 
the opening, or mouth of a river. ye. San -οὔ, ὃ, (ft. same) αἱ and same) who conquers men, a 
Avaxvbets, par. 1 a. pass. of ava-| man-stealer, kidnapper. d, pl.| hero. : 
χέω. ανδραποδισταῖς. Avdoobed, the manly or intrepid 
Avdyvots, -ἰος, Att, -ews, (fr.same))AvJodzodoy, -ov, τὸ, (fr. avip ἃ] goddess; an epithet of Mi. 
a pouring forth, effusion ; an} man, and ποῦς the foot) asluve.| nerva. — 
inundation, lake, pool; a sink,}Aviparodédns, -c0s -οὔς, 6, ἡ, (fr.| Avdpdxpnros, -ov, 5, ἡ, (fr. ανὴρ a 


vortex; gulf of vice, or de-| last) slavish, servile, man, and κάμνω to labour) la- 

bauchery, profusion, prodigality.| Ανδραχθὴς, -ἕος -ods, 6, thy (fr. avip| boured, wrought, or tilled by 

a. sin. ἀνάχυσιν. aman, and ἄχθος a burden) too] man. . Or, belonging to a dead 
Avaxwpiw -ὥ, f. -σω, p. -ηκαν (ft.| much for a man to bear, bur-| man. Ἢ 

ανὰ back, and χωρέω to go) to} densome, grievous, Avdpoxraata, -as, ἡ, (fr. same, and 


80 back again, return, depart, re-| Avdpdyvn, -75 4, the herb purslain,| κτείνω to kill) slaughter, murder, 
lire, withdraw; to secede, sepa-|Avdpéas, -ov, δ, Andrew, a man’s} carnage, δὰ 
rate. (fr. χῶρος room) to con-) name. Ανδρολέτειρος; -a, -ov, (fi. ανὴρ a 


tain, hold. |Avdocia, and Ανδρία, -as, ἡ, (fr.| man, and ὄλλυμι to destroy)” 


ἀνὴρ ἃ man) manliness, valour,| men-destroying, 

courage, fortitude, Avdporoyia, -as, ἡγ (fr. same, and 
ἀνδρεῖος, and Avdpiios, -a, -ov, (fr.| λόγος an account) a choice, levy, 

last) manly, brave, courageous ;| Or muster of men. 

masculine, male, Ἀνδρομάχη; -ns, ἡ, Andromache, ἃ 
Ανδρειφόντης, -ov, ὃ, (fr. ἀνὴρ ἃ woman’s name. 

man, and gévw to kill) ἃ man-|Avdodpe0s, -a, -ov, (fr. ἁνὴρ aman 

slayer, murderous, an epithet of| manlike, human; crowded wit 

Mars. comp. -éregos, sup. -éra-| men. 


Avaywontios, του, ὗν i, (fr. last) tz 
is necessary to be withdrawn, &c. 

Avayijs, 2 sin, 1 a, sub. act. ὁ 
ανάπτω- 

Ανάψυξις, τ-ἰοςγ Att, -ews, ἢ», (fr. 
next) α cooling, refreshing; a 
breathing, rest, respite. 

Αναψύχω, f. -tw, p. ανέψυχα, (fr. 
ava again, and ψύχω to breathe) 


to cool, refresh; to rub down,| τος. Ανδρόνϊκος, -ov, ὃ, Andronicus, a 

wipe dry; to relieve, rest, give|Avdpctws, (fr. avdpeivg manful)} man’s name, 

respite ; to repair; 1 ἃ. ανέψυξα"] manfully, &c. Avdpérais, -dos, 6, (fr. same, and 

inf, avawWigat. Ανδρέσσι, Poet. for ἀνδράσι, ἃ. pl.| παῖς a boy) a boy almost arrived 
Avyvoin, Dor. Syne. for avayvoin, 3} of ανήρ. ; at manhood. 

sin, 2 a. opt. of αναγινώσκω. Ανδρεύμενος, Dor. for avdpotpevos, | Ανδρόσφιγξ, -ιγγος, ὃ, (fr. same, and 
“Ανδάνω, to-please, delight, gratify,| par. pres. of avdpdw. σφίγξ a sphinx) a figure com~ 

humour ; to satisfy, content. imp,| Ανδρεωθεῶσι; Ion. for ανδρωθῶσι, 3] posed of a man and a sphinz. 

ἤνδανον. For other tenses see} pl. 1 ἃ. sub, pass. of same. Ανδροῦσθαι; pres. inf, πὶ. cont. —~ 

“Αδέω. Ανδρέων, Ion. for ἀνδρῶν, 5. pl. οἵ] Ανδρωθήναι; 1 a. inf. pass. of αν- 
Ανδεῖσθαι, Poet. for αναδεῖσθαι,.] ανήρ. δρόω. 


Ανδρεὼν, -ὥνος, 6, (fr. same) the| Ανδροφαγέω -ὥ,, (fr. same, and ¢d= 
men’s apartment; a hall, din-| yw to eat) to eat human flesh. 
ing-room. Avdoopdyos, -ov, by ἡ, (fr. same) 

᾿Ανδρηλάτης; -ov, 6, (fr. ανὴρ a man,} that devours human flesh; a can- 
τὸ, (fr. last) α diadem, band,| and ελαύνω to drive) driving men|  nibal. 
fillet, turban, garland. into banishment, an oppressor ;) Ἀνδροφόνοιο, δ. Ion, of Ἷ 

Ανδηρον, του, τὸ, α summit, “oP, one who expels a just claimant. |Avdpodédvos, -ov, ὃ, (fr. same, and 
ridge ; a terrace, bank, mound. |Avdg.dvra, a, sin. of ανδριάς. gévw to kill) α murderer, man- 

Ανδίκτης, Poet. for avadixrns, -ου,} Ανδριαντοποιΐα, ~as, fy (fr. ἀνδριὰς) slayer ; a warrior. } 

. 6, (fr. avé about, and δίκω to] astatue, and ποιέω to make)|/Avdpéw -ὥ, f. -dow, p. -wxa, (fr. 
throw) a noose, gin, halter. statuary, the manufacture of| same) to make manly, encourage; 

“Avdtya, Poet. for ανάδέχα; (fr.ava} statues, to make a man; change inta 
intens, and δίχα twice) twofold,| Ανδριαντοποιὸς, -οὔ, 5, ἡ, (fr.same)| men, humanize; Ανδρόομαι -οὔ- 
doubly, separately, two ways. 

“Ανδρ᾽, for dvdpa, a. of ανήρ. 

“Avdpa, “Avdpas, Ανδράσι, Avdgl, 
Avdpis, Avdpis, Avdp@y, Cases οἱ 
same. , 

Ανδραγαθέω -ὥ, ( ανὴρ ἃ man, 


pres. inf. pass. — ανδεσάμενος, 
for avadnodpevos, 1 a. par. mid, 
of avadéw, 

“Ανδεμα, Poet.-for avddepa, -aros, 


Avdpias, -dvros, 6, (ff. ανὴρ aman), grow up, to become a man, 
a statue, image, carved figure. arrive at man’s estate, 
Ανδρίζω, f. -icw, p. ἤνδρικα, (fr.| Ανδρύνομαι; (fr. same) to grow up, 
same) to make manful, encou-| approach te manhood. 
rage} Ανδρίξομαι, to. behave like Ανδρωδὴς, ~ées -οὖς, & 4, (fr. same) 
and ἀγαθὸς good) to behave like αἰ ἃ man, to act with spirit; per.| male, masculine, manly, brave, 
man, to act with spirit. ind, pass, ἡνδρισμαι. courageous. ἃ, sin. ανδρωδέα -ῆ. 
AvdgaydOnpa, -ἅτος, rd, (fr. last)| Avdptkds, -ἢν -ὃν, (fr. same) man-|Avdpwoas, (fr. last) manfully, like 
an exploit, achievement, feat. ly, manful, brave. a man. 
Avdpayaia, -as, fy (fr. same)|Avdpikds, (fr. last) manfully. ᾿Ανδρωθεὶς, ‘par. 1 a. pass. — Αν- 
bravery, manliness, spirit, Ανδρίον, -ov, τὸ, (dim. of ανὴρ a} ὁδρώσασθαι; 1 ἃ. inf. mid. of αν- 
Avdodypia, ων; τὰν (fr. ανὴρ aman,| man) alittle man, pigmy. δρόω. 
and ἄγρα a prize) spoils of {με] Αὐδροβρῶς, -ὥτος; ὃ, and Ανδροβό-] Ανδρὼν, -ῶνος, ὃ; see ἀανδρεών. 
dead, plunder. ρος, του ὃ, (fr. same, and βορὰ] Ανδρῶος, -a, -ov, (ft. ανὴρ a man) 
“Avdpayxos, -ου, 6, (fr.avjoaman,| food) a cannibal; one who kills| like aman, manly. 
and ἄγχω to choke) a murderer.|__ another with his own weapon.» | Avo¥erae, for avadberat, pres. mid. 
Avipitxas, Poet. for kar’ ἄνδρα, se-| Ανδρογόνος; -ov, 4, (fr. same, and] of avadéw. ὰ 
verally, separately, man by man. ἵνομαι to bear) α mother of|’Avdwxa, Dor. and Poet. for avé- 
Avdpapias, -ov, ὃ, Andramias, ἃ] heroes ; producing males. δωκα, 3 sin. 1 a. of ἀναδίδωμι- 
man’s name. Ds Avipéyivos, -ου 5, (fr. same, and] Ανέβαινον; -ες, -ε) imp. act. of ava 
Ανδραπόδεσσι, for ἀνδραπόδοις, d.| γυνὴ a woman) un hermaphro-| βαίνω. : 
pl. of ανδράποδον. dite ; acatamite ; effeminate, wo-| Ανεβάλλἕτο, 3 sin. — Ανεβάλλοντα, 
Avdoarod:etvrat, Ion. for. avdpano-| manish; weak, feeble, delicate. $ pl. imp. of αναβάλλω. 
Sropvrat, Att. for ανδραπιδίσον- } Ανδροδάμα, -as, Dor. for avdpoddun,|AvéBnr, -ns, την 2 ἃ. ind, act. ot 
ται, 3 pl. 1f. mid. of της, ἦν (fr. ΤΡ and δαμάω to} αναβαίνω͵ 
) 


a statuary, carver. μαι, to behave like a man; oe 
a 


ri 


ee i as 
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ANE 


λιμβιβέσαν, Spl. 1 ἃ. ind. of ἀνα-[Λνεθρεψάμην, -w, -aro, 1 ἃ. ind, 


βάζω. 


mid. of αὐατρέφω. ᾿ f 


AvéBdeWa, -as, τε or -ev, before ἃ ᾿Ανειδωλοποιέω -G, f. -fow, (fr, ava 


vowel, 1 a. ind, act. of avaBdé 


πω. 
᾿Ανεβορβόρυξαν, 3 pl. 1 a. ind. of 
αναβορβορύξω. 
AvéBpaye, 2 a, ind. of αναβρέχω, oF 
imp. act. of αναβράχω. 
“AvéBwoev, Lon. for ᾿ανεβόησεν, 1 ἃ. 
ind. act. of avaBodw. ἡ 
Ανεγείρω, f. -ερῶ, (ft. avd up, and 
εγείρω to rouse) fo arouse, awake, 
μ᾿ Ἃ cheer, encouruge; to 
raise, erect; Ανεγείρυμαι, to be 
raised, to rise, start up. 
Aveylywoxe, and before a vowel 
«κεν, 3 sin, imp. of αναγινώσκω. 
Ανέγκλητος, -ov, 6, 4, (fr.a neg. and 
eykaAéw to accuse )not to be blam- 
ed, blameless, irreproachable. 


AveyvdpdOny, 1 a. ind. pass, of 
ἀναγνάμπτω. 

᾿ Aveyvwpicbn, 1 a. ind. pass. of ava- 
γνωρίζω. 

᾿Ανέγνωσμαι; per. pass.—Aveyyio~ 
θην, 1 ἃ. pass.—Avéyvwre, 2 pl. 
and—Avéyvwear, 3 pl. 2a. ind. 
act. of αναγινώσκω. 

Avéypero, Ion. for aviyyero, imp. 
ind. pass. — Aveypopévas, par. 
per. pass, of 

Avéypopat, for ανεγείρομαι. 
aveyetow. 

Ανεδέγμεθα, Sync. for avedsdéype- 
θα. 1 pl. pper. pass.—Avedéaro, 
3 sin. 1 ἃ. ind. mid. of avadé- 

Xopat. 
᾿Ανέδειξεν, 3 sin. 1 a, act. of ava- 
δείκνυμι. 
᾿Ανέδην, (perhaps fr. ανίημι to al- 
low) freely, unthout restraint, 
loosely, not strictly. 
Avédpaxor, Metath. for avédapxoy, 
2a. act. of avadéoxw. 
᾿Ανέδράμον, 2 ἃ. act. of ανατρέχω. 
Avédv, imp, or 2 ἃ.---αο νέδῦνεν imp. 
m ---Ολνεδύσατος 1 a, mid. of avadi- 
pt, -δύνω, or -δύω. 
Avédoxe, 3 sin. 1 a. act. of avadi- 
δωμι. 


ξέργω, Poet. for avelpyw. 
Beers, 1 ἃ, act. of αναζεύγνυμι. 


redun. εἰδωλὸν an image, and 
ποιξω to make) to form ἃ simi- 
litude, appearance, or represen- 
tation ; 10 conceive, or imagine 
in the mind ; to propose an ob- 
ject to the attention, or consider- 
ation. 

Avethiw -G, f, -fow, and Ανειλίσσω; 
f. -ξω, (fr. ava back, and εἰλέω to 
roll) to unrol, unfold; to re- 
trace, wind hack, return ; also 
to roll up, 

Ανείληπται; 3 sin, per. pass.—Avel- 
Andes, per. par. act. of ava\ap- 

ἄνω. 

Ανεῖλον; -ἐς, -εν 2 pl, Ανείλετε, 2 ἃ. 
ind. act. — Ανειλόμην, -ov, ~ETO, 


1 2a. ind, mid, of avaipéw. 
Aveyvdprroyro, 3 pl. imp. pass. —| 


Ανειμένος, -n, τον, (for avtepévos, 
par. per. pass. of ανίημι) remiss, 
slack, negligent; given up to, 
devoted, deserted. 


Avetpeviis, (fir. last) remissly, care- 


lessly. 

“Avett, f. avelcopat, p. ἄνεικα, (fr. 
avd up, and ete to go) to go up, 
return, come back. 

“Avent, (fr, ava up, and εἰμὶ to be) 
to be at, up, or upon ; to reach, 
arrive at, come to. 


See|Avetuwy, -ovos, 6, ἦγ (fr. a neg. and 
eiua clothes) ill dressed, badly 


clothed ; without clothes, naked. 


“Ave, Ion. for avéew, pres. inf. of 


avi, 
Avetvat, inf. of aviv, 2 a, ind. act. 
—Aveéis, -tica, -év, par. 2a, ind, 


act.— AvéoOat, 2 ἃ. inf. mid. — 


AvetoOat, per. inf. pass, οὔανίημι. 
Avetrure, Poet. for Avetre, 3 sin, 1 
or 2 ἃ. of avérw. 


eloyw to hinder) to keep off, out, 


to inclose, shut up, confine, im- 
prison. ῥὶ 
Ανείρειν, pres. inf. fr. ava intens, 
and ¢fpw, which see, 


Avetpyw, f. -ξω, (fr, ava intens, and 


or from, to drive, or put away ; 
to repel, repulse, thrust back ; to 
oppose, resist ; to save, protect, 
guard ;\ to hinder, stop, debar ; 


Avigu, f, -éow, (fr. avd upon, and|Avefpvcar, 3 pl. 1 a. act. of aveptw. 


to prevail on, persuade, induce ;| ἄνειμι. 
to bring back, lead. 1 a. ind.|AvetoOat,per. inf. pass. of ανίημι. 


#w to place) to set, or lay upon ;|Avetcav, 3 pl. of Avetca, 1 a. οἵ 


act. άνεισα. 

A “εζωπύρησε, 1 a. act. of αναζωπὺυς- 
pfu, 

Avénxev, Att. for avijxev, 1 ἃ, ind. 
act. of avinut. 

Ανεθάλετε, 2 pl. 2a. act. of ava- 
θάλλω, 

᾿Ανεθεὶς, -εἶσα, -tv, par. of Ανέθην, 
‘La. pass. of ανίημι. 

Λνεθέλητος, ~ov, 6,4, (fr. a neg. and 
ἐθέλω to wish) involuntary, un- 
willing, loath; unwelcome, un- 

μή wished. 

Aveéuny, 2 ἃ. ind, mid. of avarl- 
θημι. ὁ 


Avetye, 8 51η. imp. act. — Ανείχεσ- 
Oc, and Att. ηνείχεσθε, 2 pl. imp. 
mid. of ἀνέχω. 

Avelw, Poet. fr avéw, or aviw, Ion. 
or Att, for avd, 2 ἃ. sub. of 
ανίημι. 

AvéxiOev, and Poet. Ανεκὰς, .(fr. 
ava intens. and ἑκὰς afar) early, 
in the beginning, from above, 
JSrom afar, from on high. 

Ανεκάθισε, or -σεν, 3 sin. 1 a, ind. 
act, of ανακαθίξω. 

Avexdujynros, -ov, 5,4, (fr. a neg. 
and exdtnyéopat to relate) not to 
be fully expressed, inexpressible. 


AvéOnxa, 1a. ind, act.— AvéOny, 2(Avékerro, 8 εἴπ. imp. pass. of avd- 


a. ind, act, of ἀνατίθημι. " 


κεῖμαι. 


᾿Ανέθην, 1 ἃ. ind, pass. of ανίημι. yen he: 2a, act. of ἀανακλάζω. 


ΤΊ Also 2 a. ind, of ἀνατίθημι. 


Ανεκλἄλντος, nae δ iy (fr. a neg. 


ANE 


‘and εκλαλέω to utter) wnuttera- 
ble, inexpressible, unspeakable, ~ 


ἈΑνέκλειπτος, -ov, and Ανεκλιπὴς, 


-ἔος -ods, 5, %, (fr. a neg. and ex- 
λείπω to fail) constant, unfail- 
ing, certain, 


᾿Ανεκλείπτως, (fr. last) without fail. 


Ανεκλίθην, της) τῇ, 1 a. ind, pass. 
---ἀνέκλινα; ~as, -c, 3 pl. -ναν, 1 
a. ind. act, of ανακλίνω.. 

Ανεκόμίζε, 3 sin. imp. of avaxo - 
μίζω. » 

Ανεκόπη, 3 sin. 2 a. pass. of ava- 
κόπτω. 

Ανέκπληκτος, -ov, ὃ, h, (fr. a neg. 
and ἐκπλήσσω to terrify) unter- 
rified, undaunted, fearless, in- 
trepid, 

Ανεκπλήκτως, (fr. last) boldly, in 
trepidly. 

Avéxpdyov, 2 a. ind, act.—Avéxpa= 
Gov, imp. ind. act, — ἀνέκραξα, 
~as, -€, 3 pl. -ξαν, 2 a. ind. act. 
of ανακράζω. ἢ 

Avextds, -ἣ, -dv, (fr. avéyw to en- 
dure) tolerable, bearable, to be 
suffered. comp. avextérepos, SUp- 
-6raTos. 

Avexrérepov, (neut. comp, of last) 
more tolerably, 

Avexras, (fr. same) bearably, to- 
lerably. 

AvexvAlcOns, 2 sin. 1 a, pass, of 
ανακυλίω. 

Ανελεημόνως, (fr. next) cruelly, 
without pity, unmercifully. 

Ἀνελεήμων, -ovos, 6, 4, (fr. a neg. 
and ἐλεήμων merciful) unmerci~ 
ful, merciless, pitiless. a, pl. ave- 
λεήμονας. 

Ανελεῖν" Ανέλῃς" Ανελών" Ανελέσ- 
θαι" Ανέλωσι" See Avaipéw. 
Ανελεύθερος, -ov, 6, ἡ, (fr. a neg. 
and ἐλεύθερος free) illiberal, sor- 
did, base; niggardly, narrow, 
stingy ; homely, clownish, mean. 

Ανελήφθην, -ns, “ἡ, 1 a. ind. pass, 
οὔαναλαμβάνω, 

Ανέλκω, or -κύω, (fr. ανὰ up, and 
ἕλκω to draw) to draw upwards, 
or towards ; to haul up; to tear, 
or pluck up, draw out, extract ; 
to raise, lift up; to draw hack, 
bend. 

Ἀνελόντα, a. sin. par, 2 a. act, — 
AvéXovro, Ton. for ἀνείλοντο, 3 
pl. 2a, mid. of αναιρέω. 

Ανελπίζω, f. -icw, p. -txa, (ft. a 
neg. and ελπίζω tohope, th. ἐλπὶς 
hope) not to hope, be without 
hope, to despair, 1 ἃ. ἀνήλπισα" 
sub, avedricw, -ns, τη. 

AvrAmorta, κἀς, ἡ, (fr. same) hope- 
lessness, despondency, despair. 

Ανέλπιστος, -ov, 6, ἡ, (fr. same) 
uxtthout hope, desperate ; unhoped 
Sor, unexpected, despaired of ; 
surprising, strange, disastrous, 
unfortunate. 

Ανελπίστως, (fr, last) past hope, 
unexpectedly, ," 

Aveddv, par, 2 a, act.—Avé\war, 8 
pl. 2 a. sub, act. of avarpfw. 


Avéuetve, 3 sin. — Avepelvare, 2 pl. 


1a. ind. aet. of ἀναμένω. 


Avepéonros, -ov, 5,4, (fr. aneg. and 


vepeodw to envy) not envied, Une 


ANE 


enviable; giving no cause o 
anger, faultless, worthy, good. 

Avepéw -ὦ, (ff. avd again, and epéw 
to vomit) to vomit. up again, 
disgorge, 


ANE i 


véyxaro, 3 sin. 1 2, mid. .»evey- 

_ kdpevos. par. 1 a, mid. zad ave- 
νεχθεὶς, par. 1 a. pass. of ava- 
φέρω. 

Ανένευσεν, 1 ἃ. act. mid. ofavaveio. 

Ανεμιαῖος, Avepidtos, Avéstosy -ου,] Ανενηνοχὼς, -via, ds, Att. for ανη- 
6, fy (fr. ἄνεμος wind) windy,| voyds, par. per. mid. of avadpéiow. 
airy; light, trifling, vain, silly.| Ανενόχλητος, -ov, 6, ἣ, (fr. a neg. 

Ανεμιζόμενος, -n, τὸν, par. pres.| “and ενοχλέω to disturb) wndis- 
pass. of 

Ανεμίζω, f. -iow, ps ηνέμικα (fr. dve- 
pos wind) to toss, shake, agitate,|  ανίημι. 
by the wind; to expose to the| Ἀνεξάλειπτος, -ov, 6, hy (fr. a neg. 
weather ; to float in the air. and εξαλείφω to wipe out) not to 

Ἀνέμιμτε, 3 sin, imp. of αναμΐμνω.] be effaced, or annulled, indelible. 

Ανεμνήσθη, 3 sin. 1 a, pass. of] AvegédcyKros, -ov, ὃ, ἦγ (fre a neg. 
αναμνάω. and Pace to conyince) not to 

Avepdets, econ, -ev, (fr. ἄνεμος the} be convinced, or disproved, indis- 
wind) windy, stormy, tempestu-| putuble; untried, not examin- 
ous; airy, exposed to the air, or| ed, wnascertained ; unconvicted, 
winds, blameless. 

“Ἄνεμος; του; 6, wind ; breath; life ;| Avetepetvnros, -ov, 6, h, (fr.a neg. 
mind, g. lon. ἀνέμοιο" d. pl. avé=| and εξερευνάω to search) un- 
μοισι. . | searchable, inscrutable, past find- 

Avepookénns, £05 ~ovs, 6, f, (fr.| ing out. 
ἄνεμος wind, and σκέπω to cover)| Ανεξέταστος, -ov, 6, 4, (fr. a neg, 
protecting from the storm, shel-| and ἐξετάζω to examine) untried, 
lering, warm. unheard, not examined, 

Ανεμοσφάργος; -ov, 6, }, (ft. same,| Ανεξετάστως, (fr. last) without trial, 
and σφάραγος a rumbling noise)| Ανεξικακίαν -as, ἦν (fr. ανέχω to en- 
roaring, rattling, whistling with} dure, and κακὸς evil) mildness, 
the wind, gentleness; endurance, forbear- 

Ανεμοτρἄφὴς; and Aveporpepis, τέο] ance; patience, fortitude. 
τοῦς, 0,4, (fr. same, and τρέφω Lo] Ανεξίκἄκος, -ov, 6, ἡγ (fr. same) pa- 
rear) reared, strengthened, or| tient, forbearing, meek, 
nursed by the wind, hardy. Ἀνεξιχνίαστος; ~ov, 6, i}, (fF. a neg. 

Avepérporos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same,| and εξιχνιάξζω totrace, th. ἔχνος 
and τρέπω to tun) exposed to the| ἃ track) not. to be traced, or dis- 
wind, weéatherbeaten ; changing| covered, intricate, inscrutable. 
with the wind, fickle. Ayebosos, τοῦ, 6, fy (fr. a neg, and 

Ανεμοφθοορία -as, f, (fr. same, and ἔξοδος a passage) impervious, im- 
φθείρω to spoil) grain, &c. blight-| passable; irremeable, having no 
ed by the wind ; blight, blast. return ; confined, not let loose, 

Αγνεμόφθορος, -0v, ὁ, ἡ, (fr. same)| or at liberty. 
blightcd, blasted, tainted, Avétonat, -1) -craty 9 pl. -ovrar, 1 f. 

Aveniw -G (fr. sama) “5 expose lo) ind. mid. of ανέχω. 


Avévres, n. pl. of aveis, par. 2 a. ὁ 


turbed ; peaceful, quiet, calm. ( 


ANE 


Avémeca,~as, -ε, la. and Avéntour, 
τες. τε) 2a, ind. act. of αναπίπτω. 

᾿Λνεπήδησαγ-ας; -€, 1 a. act. of ava- 
πηδίω. 

ἈΑνεπηρέαστον (neut. of next) safe- 
ly, securely, without railing, or 
abuse; 

Ανεπηρέαστος, -ov, 6, ἡ, (fr. a neg. 
and ἐπηρεάζω to injure) irre= 
proachable, harmless; safe, se- 
cure from affront. 

Ανεπιβουλευτὸς, -οὔ, ὃ, 4, (fr. same, 
and επιβουλεύω to plot) not to be 
surprised, secure, safe; candid, 
ingenuous, ᾿ 

Averiyoados, -ου, 6, ἥ, (fr. same, 
and ἐπιγραφὴ a title, th, γράφω to 
write) untitled, without inscrip- 
tion, nameless, obscure. 

Ανεπικαλύπτως, (fr, same, and ex- 
καλύπτω to cover) without con= 
cealment, openly, avowedly, pub- 
liely. 

Ανεπικωλύτως, (fr. same, ext in- 
tens. and κωλύω to hinder) with= 
out hindrance, freely. 

Ανεπίληπτος, -ov, 6, 4, (fr. same, 
and exthapBdvw to check) une 
blameable, blameless, irreprehen= 
sible, irreproachable. 

Λνεπίμικτος, -ov, δ, 4, (fr, same, 
ent in, and μίγνυμι to mix) se- 
cluded, retired, lonely, solitary ; 
unsocial, implacable. 

AvervdnTos,-ov, 6, i, (fr. same, and 
emtvoéw to consider) inconsider- 
ate, thoughiless, rash, hasty. 

Averifeoros, -ov, 6, ἦγ (fr. same, 
ext on, and ξέω to polish) wnpo- 
lished, rough, unfinished. 

Aveniopexros, του, 6, ἣν (fr. same, 
ἐπὶ on, and péw to do sacrifice) 
unfinished, imperfect ; not offer- 
ed,.or sacrificed ; not duly so- . 
lemnized ; not purified, or cleans- 
ed, 


ihe wind; to ar, ventilate; to|Avéovrat, Ion, for ἀνεῖνταιγ ὦ }}.} ἀνεπιστήμων, vay 6, ἦγ (fi. same, 


Sun, winnow ; to blow ; to shake, 
or fill with the wind. 

Λνεμπόδιστος! του, 0, ἦγ (fr. a neg, 
and ἐμποδίζω to hinder) unhin- 
dered, unrestrained, at liberty, 
Sree. 

Λνεμποδίστως (fr. last) without hin- 
drance, freely. 

Ανεμώδης; -εος -ous, 5, ἡ, (ft. ἄνειιος 
wind) windy, airy 3 swelling 
with, or wavine in the wind, less, 

Avepiixns, -£05 -ους, ὃ, ἣν (fr. same,| AvexéApevos, Poet. for ἀανεφαλλόμε- 
and ὠκὺς swilt) swift as the wind, 
wind-fleet, storm-winged. 

Avepddtos, -ov, 6, ἣν (fr. same) 
airy, light, trifling, silly, worth- 
less ;-filse, ineffectual, vain, 

Αὐεμώνη, -ἢςγ) ἦν (fr. same) Ane- 
mone, a flower. 

Avevdeis, -ἔος ~o8cy ὃ, ἡ) (fre a neg. 
and ἐνδεὴς deficient) deserving, 
worthy ; capable, sufficient. ἡ 

Avévdexros, «οὐ, ὃ, fy (fr. a neg, and 
evdéxerat it is possible) impossi- 
ble, not to be allowed, or permitted. 

᾿Ανενέγκαι" Ἀνενέγκας" Ἀνενεγκεῖν" 
Ανενεγκών" see αΨαφέρω. 

ἀνενέκας" Ανενείκατο" ἈΑνενεικέμε-} 
νος" AveveryOets* Ion. and Poet, 
for avevévxas, par. 1 a. act. ave- 


per. mid. of avinut. 
AveratoOnros, -ov, 5 ἣν (fF. a neg. 
and επαισθάνομαι to feel) unfeel- 


ceived, unobserved ; not to be ob- 
served, imperceptible. 


and ἐπαισχύνομαι to blush) un- 
blushing, shameless ; that has no 


τον by Syne. and Dor. for aved- 
dato, 3 sin, 1 ἃ. ind, mid. of 
Ανεφάλλομαι. 


neg. and επανορθόω to correct) 
past mending, incorrigible, de- 
praved ; to which nothing can be 
added, perfect, complete. 
Aviravaay, 3 pl. 1a. ind, act. οἱ 
αναπαύω. 
Ανεπαχθῶς, (fr. a neg, and exay- 


freely, without grudge, or envy. 
πείθω. 


Ἀνέπεμψα, cs, -εγ 1 ἃ. act. of ava- 
πέμπω. 
(47) 


and ἐπιστήμων knowing) igno- 
rant, unskilful ; illiterate; awk. 
ward, 


ing, insensible, stupid; wnper-|Avemtotpéda, f. -ψω, p. -da, (fr. 


sane, and extorpédw to turn to) 
to turn away, or from, avert. 


Ανεπαίσχυντος; -ov, ὃ) ἦγ (fr. a neg. Λνεπιστρόφως (ft, last) aversely, 


heedlessly, without regard, or 
respect, without return. 


cause to blush, innocent, blume-|Avetrideos, Ton, for ανεπιτήδειος, 


που, 6,4, (fr. aneg. and επιτήδειος 
fit) unfit, improper, unsuitable. 


vos, par. pres. pass. — Avézad-|Averidfovos, -ov, ὃ, if, (fr. same, 


and επίφθονος envious) devoid of 
envy, candid, generous; unen= 
viable. 


Λνεπανόρθωτος, -ov, ὃ, 4, (ff. α] Ανεπίφραστος, -ov, 6, ἡ, (fr. same, 


mis επιφράζομαι to consider) un- 
expected, unthought of, unfore- 
Seen. ) 
Ανεπλήρωσαν, 9 pl. 1 ἃ. ind, act. of 
αναπληρόω. 
Ανεπτάμαν, Dor. for ἀνεπτάμην, 2 
a. mid. of Ανίπτᾶμαι. 


Gis‘ grievous) easily, agreeably,| Averténpat, per. pass. of αναπτοέο- 


μαι. 


Ανέπεισα, -as, -εν 1 ἃ. act. of ava-|Avenrotnro, 3 sin. pper. pass. of 


αναπτοιέομαι, Poet. for αναπτοξο- 
pate ) ἰ 
Ανέπων (fr. ανᾷ intens, and to 


ΑΝΕ ΑΝΕ ANH ΄ 


say) to proclaim, publish, com-) Avéortos, -ov, 6, ἣν (ft. a neg. and) ofavéyw. Or, for ἀνενεχθεὶς, fr. 
mand, ether as an injunction,| ἑστία a hearth) without ahome,a} ἀναφέρω. Sr 
or prohibition; to prohibit, for-| wanderer ; one who shuns home,|Avexotpav, Dor. for ανεχοίμην, 


bid. 1 ἃ. ανεῖπα. 2 a. ανεῖπον. 3} solitary. pres. opt, mid. — Avéyoir’, for 

sin, ανείπε. Poet. ανείπαπε. Aveorpdgny, -ης, -ἢ) 2 ἃ. ind. pass.| ανέχοιτο, 3 sin. pres. Opt. mid, 
Avép’, for ἀνέρα, by Syne. ἄνδρα, of αναστρέφω. of avéxw. Ky 

a, sin, of ανήρ. ᾿ Ανέσχετο, 3 sin. of Ανεσχόμην, 2 ἃ.] Ἀνέχω, f. avétw, p. avéoxna, (fr. 


mid. of ανέχω. ava up, and éyw to hold) to hold 
Averdw, (of avdintens, anderd@w| up, lift, raise, exalt; to esteem ; 
to examine) to inquire, search| to hold on, persist; to hinder, 
out; to question, examine, extort; check, stop; to cease, rest, re 
by torture. lax; to rise up, emerge; to up- 


Avépacros, -ov, ὃ, i, (fr. a neg. 
and ἐράω to love) unamiable, dis- 
agreeable, unpleasing, offensive, 
hateful, odious; unkind, un-|, 
friendly’; not inclined to love. 

hold, support, maintain ; to prop, 


Ανερεθίξω, (fr. ava intens. and epe-|Avéretha, -as, -ε) 1 a. ind. act, οὗ 
θίζω or ἐερέϑω to provoke) to pro-| ανατέλλω. bear up; to bear, suffer ; to αἱ- 
voke, stir, irritate. Ανετιθέμην, -σο, -ετο, imp. pass. of| tract, draw to, induce. par. pres. 
Ἀνερείπω, and Avepsinra, (ft. same,| ανατίθημι. act. avéywy. 2 ἃ. act. ἀνέσχον" 


and ἐρείπω to ruin) to lay waste, }’Averos, -ov, ὃ, ἡ, (ft. ανίημι to] par. ἀνασχὼν. pres. pass. ind, 
ruin, despoil; to steal, gather ;| loose) loosened; loose, la, re-| avéXopat’ opt. ανέχοιμι, '-οιρ, 


to tear, rend, pull in pieces; to| miss, negligent. -orTo. imp. pass. ανειχόμην, and 
destroy. Ανετράπην, -ns, -n, 2 ἃ. pass. —} ηνειχόμην. f. mid. ἀνέξομαι" 2 a. 
Ανερειψάμενος, -n, τον, par. 1 a.| Ανετρέφθην, -ης, -ἡ, 1 a. ind.| mid. ἀνεσχόμην. Att. ηνεσχόμην. 
mid. of last, pass. of ανατρέπω. Avexiipnoa, -as, -c, or -ev before a 
Avépes, Ion. for dvdpes, n. pl. of|’Avev, without. “AvevOev, far off, far| vowel, 1 ἃ. act. of αναχωρέω. 
avija. Srom. Ανεψιὰ, -Gs; ἡ, (fem. of next) a 


Ανευάζω, (fr. ava intens. and ευάζω] mzece, cousin. 
to shout) to shout like bacchanals,| Avewids, -ov, 5, properly a nephew. 
rave, celebrate orgies. Also @ cousin in any way, 
Ανεύθετος; -ου; ὃ, f, (fr. a neg. and|Avépuy Ger, for αναψύχθησαν, 3 pl. 
εὔθετος well arranged) il adapt-| 1 8. pass. οΓαναψύχω. 
ed, unfit, inconvenient, unsuit-\’Avew, (n. pl. of dvews) silently, 
able. 5 mutely, without speech or noise. 
Ανεύθῦνος, -ov, 5, ἣν (fr. same, and|Avéwya, -as, -e, per. ind, mid, — 
evds straight) wneven, rough,| Avewyds,-via, -ὃς, a. sin. -γότα, 
not level ; not accountable, or) par. per. mid.—Avewpypévos, par. 
responsible. r per. pass. — Avéwéa, -as, ~€, Or 
Ανευθύνως, (fr. last) not subject to} ἤνοιξα, 1 a, ind, act. of ἀνοίγω. 
rule, or control, unaccountable,|Avéwvrat, for ἀνεῖνται, 3 pl. per. 


αὐτὴν ἐτιϑεοθι -ov, ὃ, ἣν (fr. a neg. 
and ἑρματίξω to steady, th. gona 
ballast) unsteady, unfirm, loose, 
limber, pliant. 

Aveprto, (fr. ava up, and ἑρπύω or 
ἑρπύξω to creep) to creep up, 
crawl back. 

Aveppdynv, 2 a. pass. of αναρῥή- 
γνυμι- 

ἈΑνερῥαμένος, par. per. pass. οἴαναρ- 

anTWs 

Avéppwya -as, -ε, Att. for avéppnya, 
per. mid. of αναρῥήγνυμι- 


Aveptw, f. -tow, (tt. ava up, and] with impunity. ind. pass. or for avévrat, 3 pl. 
eptw to draw) to haul up, draw|Avevpeiv, inf. of avetpov, 2 a. οἵ 2a. sub. mid. of ανίημι. 
ashore; to tuck, or tie up; 10] ανευρίσκω. “Avews -w, ὃ, ἡ, (Att. for dvavos or 


Ανεύρετος, -ov, 5, f, (ft. aneg. and| dvavdos, fr. a neg. and αὔω to 
εὑρέω obs. or εὑρίσκω to find) not} cry) silent, mute, dumb. 
found, undiscoverable, Avéwya, per. act. Att, —Avéipy- 
Ανευρίσκω; f. -ευρήσω; p. -εύρηκα,} - pat, per. pass. —AveiyOny, -ns, 
(fr. @ or ava intens, and εὑρίσκω -η, 3 pl. τησαν, 1 a. inde pass. — 
to find) to discover by diligence,| AvewxOivat, 1 a. inf. pass. — 
invent ; to seek, find out ; tofind,| Ανέῳχθεν; Sync, for ανεῴχθησαν, 
meet with, 3 pl. 1 a. ind. pass. of avotyw. 
Ανεῦρον, -es, -e, ind, — Avevpeiy,|“Avn, -ns, ἣν (fr. ἄνω or aviw to 
inf. Ανευρόντες, n. pl. par. 2 a.| finish) perfection, perfectness, 
act. of last. completeness ; the perfecting, 
Ἀνευφημέω, (fr. ava intens. and ev-| completion, finishing, conclusion. 
φημέω to praise) to celebrate, ex-|AvnBdw -ὥ, f, -ἥσω, (fr. ava again, 
tol, praise highly; to lament or| and ἤβη youth) to grow young 
bewail avoiding unlucky words, | again; to’ grow up, arrive at 
ἈΑνέφαινον, -es,-€, imp. act.—Ave-| puberty. pres. inf. act. ανηβᾷν. 
φαινόμην; -ov, ~ero, imp. pass. —|’AvnBog, -ov, 6, 4, (fr. avd intens. 
Avégnva, 1 a. act.—Avednrd-| and ἥβη youth) very young; a 
μην, 1 ἃ. mid. of αναφαίνω. boy, stripling, lad. 
Ανεφάλλομαι, f. -adodpat, (fr. avd|Aviyayov, 2 a. ind. impr. avdyaye* 
upwards, ἐπὶ upon, and ἄλλομαι[ inf. ἀναγαγεῖν. Att, for ανῆγον" 
toleap) tospring back, toleap up,| ανᾶγε" ἧτο. of ανάγω. 
rear.par. pres. mid. ri ee Ανήγγειλα, ~as, -€, 1 a, act. 3 pl. 
νος. Poet. ανεπάλμενος. 1 ἃ. ind. ανήγγειλαν. ---- Ανήγγελον, 2 ἃ. 
mid. ἀνεφηλάμην, by Sync. ἀπά] act. — Ανηγγέλην, -nsy τῆν pass. 
Dor. ανεπάλμην, -éXw, -adro. of avayyé\Xw. ‘ 
Ανεφερόμην, -ov, -ero, imp. ind,|Avnyéopa, (fr. avd intens, and 
pass. of ἀναφέρω. ἡγέομαι to lead), to tell, relate, re- 
Avedibvnoa, -αςγ-εν 1 a. act. of ava-| count, recite. pres. inf, mid. avy- 


steal; to withdraw, remove. 1 a. 
ind. act. avefouca. 

Avipyonat, f. avedeticouat, p. -ἥλυ- 
θα, (fr. avd up, and ἔρχομαι to 

0) to go up; to return, come 

ack; to enter, go in; to succeed, 
follow ; to go over, repeat, 2 a. 
ind. act. ανῆλθον. 

Ἀνερωτάω; Ion. avepwréw -ὥ, fr. ava 
intens. and epwrdw, which see. 

“Aves, 2 a. impr. act. of avinut. 

Avécarpt, 1 ἃ. ot. of Ανέξω. 

“Ανέσαν, 3 pl. of ανῆν, 2 a. act, οἵ 
ανίημι. 

Avéceicav, 3 pl. 1 a. ind. act. o 
ανασείω. , 

“Aveots, ~ os, Att. -ews, 4, (fr. ανίη- 
μι to remit) remission, loosening, 
looseness, relaxation ; indulgence, 
recreation, refreshment, ease, rest ; 
Temissness, negligence ; a release, 
dismissal. 

ἀνεσπάσθην, -ns,-7, 1 a. ind. act. 
of ανασπάω. 

Ανέσσυτο; for avacéctro, pper. pass. 
of avacetw, or -σύω. 

Avéora, Dor. for avécrn, 3 sin, 2 
8. act. — Ανέσταν; Hol. Sync. 
for ἀνέστησαν, 3 pl. 2 a, ind. act. 


— Avecréuct, Ion, for avecrixa-| φωνέω. γεῖσθαι. 
ot, 3 pl. per. ind. act, —Aveo-|Aveyatéuny, -ov, -ετο, imp. mid. οἵ Ανηδὼς, (fr. a neg, and ἡδὺς sweet) 
reds, Ton. for aveornkis, par.| αναχάζω. disagreeably, harshly. 


Ανέχεσθε, 2 pl, pres. ind, or impr.|Avjecav, Att. for avjecav, 3 pl. 
mid, — Ανεχόμεθα, 1 pl. pres,| pper. mid. of ἄνειμι. 
ind. mid. —Aveyduevos, -n, -ov,|Avjin, Poet. for avg, 2 a. sub, act. 
par. pres. mid. of avéyo. of ανίημι. Or, Att. for ανήει, 3 
Avex dels, ΕΝ par. la. pass.| sin. pper. of ἄνειμιγ to return. 


per. act. of ανίστημι. 

Avéorny, -ns, -ἢγ 3 pl. -noav, 2 a. 
ind, act, — Avéornoa, ~as, -£, OF 
-ev before a vowel, 1 ἃ. ind. act. 
of same. 


ANH 


AN@ 


ANO 


“Avnfov, -ov, 72, the herb anise, or| Ανήνεγκα, τας, -£, or -ev before a) Αψθέμιον,-ου, τὸ, (fr. άνθος aflower) 


dill. 
Ανήϊξα, 1 a. ind, act. of αναΐσσω. 
“Anjiov, Ion. for ἄνιον, 2 a. of dverpe. 


᾿Ανηκάμην, 1 a. ind. mid, — Avijxe, 


3 sin.'] a, act. of avinut. 
Avjxet, (impers. fr. ανήκω to 


be-, 


vowel, and Ion. avévetxa, 1 a. 


act. — Ανηνείχθησαν, Ion, for 
ανηνέγχθησαν; 3 pl. of Ανηνέγχ- 


θην, 1 a. ind, pass. of ἀναφέρω. 
Aviunpat, -cat, -ταῖγ per. pass, 0 
avatvopat. 


the herb gith, or nigella; an or- 
nament, os 
Ανθεμὶς, -ἰδος, 4, (fr. same) a flour 
ers. the herb ehamomile. 
Ανθεμόεις, -εσσα, -εν, and “AvOepos, 
-ov, 6, 4, (fr. same) flowery, 


fit) it appertains, it is fit, it be-| Ανήνοθα, -as, -ε, by Epenth. and| blooming, bright, luxuriant. 


comes, it 1s convenient, right, just. 

Ανῆκεν, 3 sin. before a vowel, imp. 
of last. : 

Ανήκεστος, -ov, ὃ, ἣ, (fr. a neg. 
and ακέομαι to cure) incurable, 
past remedy, irremediable ; incon- 
solable. 

Avnxicrus, (fr. last) incurably. 


Att, redupl. for ἦνθα, per. mid, οἱ 
ανθέω. 

Ανήνυστος, or Aviviros, -ov, ὃ, ἣ, 
(fr. a neg. and ανύω to finish) 


unfinished, imperfect ; not wo be 


Jinished ; unceasing, intermina- 
ble ; insurmountable, impracti- 
cable, 


Avjxov, neut. sin. — Ανήκοντα,) Ανήνωρ, τορος, ὃ, ἣν (fr. @ neg. and 


neut. pl. of ανήκων. 

AvnxévriZe, imp. ind, act. of ava- 
κοντίζω. 

Ανήκοος; -ov, 5, ἣ, (fr. a neg. and 
ακούω to hear) inattentive, negli- 
gent ; disobedient ; silent, speech- 
less ; ignorant, simple, unlearn- 
ed, inexperienced; unheard of, 
unknown, of no celebrity. 

᾿Ανηκουστέω -ὥ, f. -ἤσω, (fr. next) 
not to attend ; to neglect, slight, 
disregard, disobey. 

Ανήκουστος; -ov, ὃ, 4, (fr. a neg. 
and ἀκούω to hear) not heard, 
attended to, or regarded ; slight- 
ed, neglected, disobeyed ; unheard 
of, strange; not to be heard, in- 
audible, indistinct. 

Ανήκω; f, -ξω; p. -ηχα, (fr. ava up, 
and ἤκω to come) to come to, 
mount, arrive at; to advance, 
proceed, improve ; to reach, at- 
tain, extend to; to meet ; to fit, 
agree, suit; to become, befit; to 
appertain, belong, relate to, con- 
cern; to avail, signify. 

Ανήκων, -ουσα, -ov, (par. pres. act. 
of last) ascending, mounting ; 
raised, elevated, lofty ; reaching, 
pertaining, or belonging to ; fit, 
becoming, right. ὁ 

Ανήλᾶτο, 3 sin, 1 a. mid, of avd)- 
λομαι. 

Ανήλᾶτος, -ου ὃ) §, (fr. a neg, and 
ελαύνω to drive) unmoved, calm, 
still; stiff, inflexible, unyielding ; 
obstinate, stuhborn ; unbroken, 
not trained, wild, 


ανὴρ aman) unmanly ; slothful, 
lazy, inactive; dull, heavy, stupid. 
Avijrrat, 3 sin. per. pass. of avdz- 
Toate 
Aviip, avdpds, Syne. for dvepos, 5, a 
man, husband. 


AvnoéOny, -nsy-n, 1 a. ind. pass. οἵ 


αναιρέω. 

Ανηρείψαντο, 3 pl. 1 ἃ. mid. of ave- 
ρείπω. 

ἈΑνῃρηκὼς, -via, -ὃς, Att. avapaton- 
κῶς, Ion. αναρῥαιρηκὼς, par. per. 
act. of avatpéw. 

Ανηριθμησάμην; 1 a. mid. of ava- 
ριθμέω. 

Avijporos, -ov, 6, ἣ, (fr. a neg. and 
apéw to plough) untilled, uncul- 
twated, neglected ; unmarried. 

Ανήρπᾶσα; -ας; -εν 1 ἃ. act. of avap- 
πάζω. ᾿ 

Ανηρώτευν, Ion. and Dor. for ave- 
ρώτουν; 3 pl. cont. imp. of aveow= 
TEW. 

Ανῇς, 2 sin, 2 a. sub. act. — Ανή- 


“AvOenov, -ov, τὸ, (fr, same) ἃ 
Slower. 

AvOéonat, =n, -erat, 1 f. mid. — 
AvOéwpat, 1 a. sub. mid. of av- 
τέχομαι. 

᾿Ανθερεὼν, -ὥνος, ὃ, (fr. ανθέω to 
blossom) the chin; the part be 
neath the lower jaws in beasts ; 
the throat. 

AvBéprKos, -ov, 5, the star-flower, or 
asphodel, ᾿ 

Ανθέριξ, -ἰκος, 5, same as αθήρ. 

“AvOecav, Poet. for ἀνέθεσαν, 3 pk 
2 ἃ. act. of ἀνατίθημι. 

“AvOect, ἃ. pl. of ἄνθος. 

AvOéornka, -as, -εν per. ind. act. — 
᾿Ανθεστηκότες, n. pl. of Ανθεστη- 
kas, ~via, -ὃς, par. per. act. of 
ανθίστημι. 

“AvOsro, for ἀνέθετο, 3 sin. 2 a. 
mid. of ανατίθημι. 

Ανθεῦσαν, Dor. for ανθοῦσαν, a. 
sin. fem. cont. par. pres. act. — 
Av@etor, Dor. for ανθοῦσι, cont. 
fr. avOéover, d. pl. par. pres. or 
3 pl. pres. ind. act. of 

Ανθέω -G, fi -ἥσω, (fr. ἄνθος a 
flower) to blossom, bloom, bear 
flowers ; to flourish, prosper ; to 
shine, dazzle, glitter; to ooze, 
trickle. per. ind. mid. ὥυθα" for 
which also jvoGa, and Att. ανή- 
νοθα. 


σω; -εις, πειγ 1 f. ind. act. οἵ] Ἄνθη, or !"Αντη, -ns, 4, the'name 


ανίημι. 

Ανήφθην, τῆς, -ny 1 ἃ. pass. οἱ 
ανάπτω. 

Ανήχθην, -ns, -n, 1 pl. τθημεν, 3 
pl. -θησαν, 1 a. ind. pass. o} 
ανάγω. 

Avijw, Att. for avetw, Poet. for 
avéw, Ion, for ανῶ, 2 a. sub, act. 
of ανίημι. 

Av6’, before an aspirate for avri, 
which see. . 

AvOatpéw -ὥ, (fr. avi for, and αἱρέω 
to take) to take in preference, pre- 


Ανῆλθον, -ες, τε) 2 a. ind. act. of| fer, choose, elect ; to gain, get. 


avéoxopat. 

Ανήλιος, του, 6, ἢ, (ff. a neg. and 
ἤλιος the sun) sunless, dark, 
gloomy. 

Ανηλώθην, -ns, τὴ, 1 a. pass. — 
Avfdwoa, 1 a. act. — Ανήλωκα, 
per. act. of αναλίσκω. 

Ανήμελκτος; -ov, 6, ἡ, (fr. a neg. 
and apéXyo to milk) not milked, 
which yields no milk. 

Ανῆμεν, for avépev, 1 pl. 2 a. act. 
or Sync. for ανήκαμεν, 1 pl. 1 a. 
of avinut. 

Avijpev, 1 pl. imp. of άνειμινγ fr. 
εἰμὶ, to be. 

Ανήμερος; -ου, ὃ, 4, (ft. a neg. and 
: ἥμερος gentle) wild, fierce, savage; 
cruel, pitiless. 

Aviv, -ῆς, τῆ) 2 ἃ. act. of ανίημι. 

ἀνήνασθαι, inf. of Ανῃνάμην. 1 a. 
mid. of ‘mee 


Av@drropat, (fr. αντὶ against, and 
ἅπτω to touch) to touch, attack, 
or lay hands upon in turn, or 
after another; to cling, em- 
brace} or supplicate in iurn; to 
move, affect, afflict; to touch, 
reach, come to; to take in hand, 
undertake. 

“AvOeca, pl. of ἄνθος. s 

Ανθεῖ, 3 sin. cont, pres, of ανθέω. 

“AvOeta, -as, ἡ, Antheia, the name 
of several cities; an epithet of 
Venus and Juno. 

Ανθείλοντο, 3 pl. of ανθειλόμην, 2 
a. mid. of ανθαιρέω. 

Ανθεινὸς, and AvO7vés, -ἢ, τὸν, (fr. 
ἄνθος a flower) in blow, δι 
ing, flourishing, vigorous ; flow- 
ery, adorned with flowers. 

᾿Ανθέμενος, Poet, for avabépevos, 
par, 2 a. mid. 1: ανατίθημι. 


of a city. 

Ανθηδὼν, -όνος, f, (fr. ἄνθος a 
flower, and ἔδω to eat) a bee ; or 
rather an epithet of the bee, 
from living on flowers. 

Ανθηρὸς, -a, -ὃν, (fr. same) flow: 
ery, fresh, blooming ; gay, lively. 

Ανθίζω, f. -icw, (fr. same) to bud, 
blossom, put forth flowers ; to 
strew, garnish, adorn with flow- 
ers; to colour, tinge, dye. 

Ανθίζω, or Ανθίζομαι, (fr. ἀντὶ 
against, and ἴξω to seat) én sit 
down against, encamp opposite, 
besiege, : 4 

Ανθινὸς, τὴ, -dv, (fr. same) flow- 
ery, adorned with flowers, 

AvOtoripny, a0, OF -w,-aTo, imp. 
mid. — Ανθιστάμενος, par. pres, 
mid, —Avicravra, 3 pl. pres. 
ind. mid. of 

ἈΑνθίστημι, f. αντιστήσω, p. avbé- 
ornxa, (ft. avri agaist, and 
ἴστημι to stand) to stand against, 
resist, oppose. 1 a. αντέστησα" 2 
ἃ. αντέστην" imp. pass. ανθιστά- 
μὴν, -200, -ατο. 

᾿Ανθοδόκος, -ου, ὃ, (ir. ἄνθος a flow- 
er, and δέχομαι to contain) a 
Slower-pot, flower-basket, 


loom-|AvOodoyéw -ὥ, f. -fow, (fr, same, 


and λέγω to gather) to gather 
Jlowers; to select beauties; te 
cull, choose, 

᾿Ανθομολαογέω -ὥ, f. -ἥήσω, (ff. αντὶ te 


a 


ἐν". 


ἈΝΘ 


. 
return, and ὁμολογέω to confess) 
to confess in turn, assent or agree 
mutually, covenant, or stipulate 
on both sides ; to sing praises, or 
thanksgivings responsively. 


ANI 


and φάγω to eat) a man-eater, 
cohrahiat : 

Ανθρωποφῦὴς; -ἔος ots, ὃ, ἡ, (fr. 
same, and φύω to be) of human 
nature, born like men. F 


Ανθορε, Poet. for ἀνέθορε, 3 sin. 2) ἀνθυπαντάω -ὥ, f, -ἥσω, (fr. αντὶ 


a. of αναθορέω. 

*AvOos, -εος -ους, τὸ, «flower, blos- 
som; fresh growth; the budding 
or shooting of trees ; luxuriance, 
bloom, flower, pride, excellence ; 
a garland; a spark; a fit, pa- 


roxysm. 

Av@’ ὅτου, for which? for what? 
why ? wherefore ? 

Av8paxeds, -éos, Att. -éws, 6, (fr. 
ἄνθραξ a coal) a collier, coal- 
man. τ 

᾿Ανθρακία, -ας, ἣ, (fr. same) α hea; 
of burning ‘coals, α fire. ) ἢ 

“Ανθραξ, -ἄκος, 6, α burning, or live 
coal; a carbuncle. 

ΛΑνθραξις, -ἰος, Att. -ews, ἥ, (fr. 
last) a coal ; a fire, conflagration; 
a burn, 

᾿Ανθρήνη, -ns, 4, 4 wasp, hornet. 

“Ανθρωπ᾽, for ἄνθρωπε; v. of dv- 
θρωπος. 

᾿Ανθρωπάρεσκος; -ου; ὃ, fy (fr. ἄνθρω- 
πος ἃ man, and αρέσκω to please) 
one who courts popularity, a man- 
pleaser ; ambitious, intriguing ; 
a flatterer, parasite. 

ἀνθρωπέη, cont. ανθρωπῆ, -ns, 7, 
(fr. same) the human skin. 

᾿Ανθρώπειος, and Ion. Ανθρωπήϊος, 
-ov, 6, }, Ανθρώπίνος, AvGpwrt- 
κὺς, τὴ, -ὃν, (fr. same) human, 
belonging ta man. 

᾿Ανθρωπείως, AvOpwrivws, and Avy- 
θρωπικῶς, (fr. same) like a man, 
according to human nature ; man- 
Sully ; courteously, kindiy. 

AvOpwrta, -as, δ) (fr. same) hu- 
manity, human nature ; benevo- 

“ἢ lence, kindness. 

Ανθρωπίξω, (fr. same) to behave or 

act like a man, be like a human 

creature; Ανθρωπίξομαι, to be- 
come man, be made human. par 

La, pass. ανθρωπισθείς. 

᾿Ανθρωπίον, -ov, 7d, (dim. fr. sume) 
a little man, dwarf, pigmy; a 
fellow, varlet, knave. 

Ανθρωπόγλωττος, -cv, ὃ, 4, (fr. 
same, and γλῶοσα the tongue) 
speaking with, or imitating the 

uman voice, An epithet of a 
parrot. 

᾿Ανθρωποειδὴς, ~éos -ots, ὃ, ἡ, (fr. 
same, and εἶδος shape) of hu- 
man form, in the shape of man, 

Ανθρωποθυσία, -as, ἡ, (fr. same, 
and θύω to sacrifice) a human 
sacrifice. 

᾿Ανθρωποκτόνος, -ov, 6, (fr. same, 
and κτείνω to kill) a manslayer, 
murderer. 

᾿Ανθρωπολόγος; -ov, ὃ, fy, (fr. same, 
and \6yos a discourse) treating of 
human nature, speaking of man. 

Ἄνθρωπος; -ov, ὃ, hy (fr. ἄνω up, τρέ- 
mw to turn, and ὧν the counte- 
nance) man, mankind, the hu- 
man species ; human nature; a 
‘man, person, husband, master. 

Ανθρωποφήγος, -ov, 6, iy (fr. last, 


ἣΝ 


against, and ὑπαντάω to meet) 


ANI. 


| sin. cont. imp. ind, act. “of ανίημι 
as if fr. ανιέω. 


Avtevy, for avinv, imp. act.— Aviets, _ 


~tioa, -év, par. pres. act.— Avié= 

μενος, par. pres, mid. — Avieiny, 
πῆς, τῇ, pres. opt. act. — Ανιέ- 

vat, pres, inf. act. of ανίημι- 


to ‘go to meet ; to encounter, rwn|Avéepos, -ov, 6, ἣ, (fr. next) unholy, ᾿ 


together. 

Ανθυπατεία, -as, ἣ, (fr. ανθύπατος 
a proconsul) the office of procon- 
sul, a proconsulate, or procon- 
sulship, ) 

Ανθυπατεύοντος, g. sin. par. pres. 
act. of 

Ανθυπατεύω, f. -εύσω, p. ηνθυπά- 
τευκαγ (fr. next) to be a procon- 
sul; to enjoy, or discharge the 
office of proconsul, 

Ανθύπᾶἅτος; -ov, ὃ, (fr. avri for, and 
ὕπατος a consul) a proconsul ; a 
Roman magistrate next to the 
consuls; a lieutenant, governor. 

Ανθυπουργέω -G, (fr. same, ὑπὸ un- 
der, and ἔργον work) to work 
under, or along with, assist, co- 
operate; to give work in return. 

Ανθυφαιρέω -6, (fr, αντὶ in turn, and 
ὑφαιρέω to withdraw) to subtract, 
take away, lessen proportionally. 

Ανθωμολογεῖτο, 3 sin, cont. imp. 
mid. of ανθομολογέω. 

Ανθ᾽ ὧν, for which, wherefore. 

Avia, -as, and Ion. Avty, -ns, ἣν 
grief, sorrow, wo, mourning ; 
sadness, heaviness, pensiveness ; 
vexation, trouble. 

And, 3 sin. pres. 
ανιάω. 

Ανιάζω, f. -dow, (fr. ανία grief) to 
cause sorrov, grieve, trouble, sad= 
den ; to fret, repine, repent, 

Ἀνιᾶρὸς, or Avinods, -ἃγ -ὃν, (fr. 
same) mournful, sad, sorrowful, 
melancholy, painful, distressing, 
affictive ; troublesome, vexatious. 
comp. avtapdrepos, Sup. -ότατος" 
and ἀνιηρέστερος, -ἔστατος. 

Ανιάσθην, 1a. sub, pass. of ad2w. 


Avior, Att. for avictct, 3 pl, pres. 


ind. of avinut. — Ανίασινγ for ανεῖ- 
ot, 3 pl. pres. of ἄνειμι, to go up. 

Aviaros, -ov, 6, 4, (fr. a neg. and 
tdopat to heal) incurable; re- 
mediless, desperate. 

Ανιάτρευτος, -ov, ὃ, ἣν (fr, a neg. 
and ιατρεύω to cure) uncured, 
not healed ; incurable. 

Andrus, (fr, aviaros incurable) in- 
curably. 

Avidyos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. α intens. 
and ιάχω to resound) noisy ; vo- 
ciferous, loud, clamorous; rat- 
tling, crashing, pealing. 

Ανιάω -ὥ, f. -dow, p. ηνίακα, (fr. 
avia grief) see avdgw. pres. 
opt. pass. ανιαοίμην -ᾧμην;, aolo 
-o, aolro -ᾧτο. 

Ανιδρωτὶ, (fr. α neg. and tows 
sweat) without labour, toil, or 
trouble, easily. 

AviSowros, τοῦ, 6, ἦγ (fr. same) 
without trouble, easy ; without 
sweat, or exercise. 


Ανιεῖ, pres. impr. act. cont. or 3 


sin, cont. imp. ind. act, —Avteiy, 
pres, inf. act. cont, — Aviles, 2 
(50) 


ind. act. ofl 


profane. 

Ανιερόω -ὥ, f. -dow, p. -ωκα; (fr. 
ava intens. and ‘epos holy) to do 
holy ceremonies, sacrifice ; to con= 
secrate, devote. 

Ανίεσκον, -es, -e, imp. of ανιέσκωγ 
Poet. for ανίημι. 

Autetyrat, Dor, and Ion. for ανιοῦν 
Tat, 
for avinpt. 

“Avifoy, -ov, Τὸ, the herb anise. ° 

Ανιηθεὶς, 1 a, par. pass. of avziw. 

Avinut, £. -ἤσω, p. -etxa, (fr. ave 
up, and ἴημι to send) to send 
back ; to cast, fling, throw up- 
wards; to emit, discharge; to 
loosen, unloose, open, strip; to 
liberate, release, let go; to slack- 
en, relax, intermit, moderate, 
lessen ; to remit, forgive, forbear ; 
to dismiss, leave, let alone; to 
desert, forsake ; to let slip, omit, 
neglect; to urge, incite, impel. 
la. act. ανῆκα. 2 a. act. ind. 
ανῆν" sub, av®* par. pres. act. 
avels* 2 a. avets* par. pres. 
pass. ανιέμενος" 1 a. ind, pass. 
ανέθην, and ανείθην" par. ανεθείς. 

Ανίην, ἃ. sin. of avfn, Ion. for arta. 
Also imp. of ανίημι. 

Ανιηρέστερος; -ἔστατος, and Ανιηρό- 
τερος, -ότατος, comp. and sup. of 
avinods, for ανιαρός. 

Avijccat, Aol. for ᾿ἀνιήσῃ, 2 sin. 
1 ἢ mid, — Ανιήσεια, -as, =£y 
fEol. for ανιήσαιμι; 1 a. opt. — 
Avtjow,-75,~-n, 1 a.sub. of ado. 

Ανίησι, 3 sin. of ανίημι. 

“Ανίκα, Dor. for ἡνίκα. 

Avtknros, and Dor. Avixaros, του, 
6, ἣν (fr. a neg. and νικάω to con- 
quer) invincible ; wnconquered. 

AvfXsws, των 6, f, (fr. a neg. and 
ἵλεως merciful) pitiless, merciless, 
inhuman, cruel. 

Ανιμάω -ὥ, (fr, ava up, and ἱμάω 
to draw, th. ἵμας a thong) to haul 
up, weigh; to draw up, or out 
of ; to exhaust, empty. 

“Ανίον, Dor. for ἡνίον. 

Ανιόντα, -otcay, -dv, a. sin, 2 a, 
par. of ἄνξιμι, to go up. 

“Ανίοχος, Dor. for ἡνίοχος. 

“AvitTos, -ov, 6, i, (fr. a neg, and 
ἵππος a horse) wnthout a horse ; 
an infantry soldier. 

Avinrdpat, f. -ἥσομαι, (fr. ava up, 
and ἵπταμαι to fly) up, off; 
or away ; to soar. 2a, ind, mid. 
avenrduny, Dor. ανεπτάμαν. 2 ἃ. 
ind, act, avérrny* inf. avarri- 
vat, fr. ανίπτημι. 

Ανιπτόπους, -οὗος, 6, 4, (fr. next, 
and ποῦς the foot) with unwash- 
ed, dirty, or unclean feet. 

Avirros, -ου, ὃ, ἡ, (fr. a neg. and 
νίπτω to wash) unwashed, foul ; 
unclean, not purified. d. pl. Ion. 


ανίπτοισι. 


3 pl. pres. pass. οἵ ανιέω,. 


ANO 


Avordpevos, par. pres. mid, — 
Ανίστασθαι, pres. inf. mid. τ 
᾿Ανίσταται, 8 51π. pres, inf. mid. o: 

Aviornut, f. αναστήσω; p. ανέστηκα, 
(fr. av@ up, and ἵστημι to place) 
to stand, rise, rise up. again ; to 
arise, appear ; to rise up against, 
oppose, resist ; to set out, depart;) γήσομαι. p. mid. avépyas par. 
to raise, erect, exalt; totake up,| ανεωγώς. 

‘remove ; to rouse, set in motion,| Avordéw, Same as odéw, ανοιδησὰν, 
cause to depart, banish; to sub-| n. sin. neut. 1 a, par. act. 

vert, overthrow, 1a. act. avéstn-|Avolns, g. sin. of ανοίη, Ion. for 
ca’ 2 ἃ. act. ind. ἀνέστην" impr.| ανοία. 

avdora, and ἀνάστηθι" sub. ava-| Ανοικισμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. avd again, 
στῶ" inf. ἀναστῆναι" par. ava-| and οικίζω to inhabit) a return, 
ords. 1 f. mid. avacrjcopat. restoration, replacing. 

᾿Ανιστορέω -G, (fr. ανὰ again, and| Ανοικοδομέω -ὥ, f. -jow, p. ἀνῳκο- 
ἱστορέω to examine) to inguire,| δόμηκα, (fr. ava again, οἶκος a 
ask, ᾿ 

Ανίστω, Att. for avicraco, pres. 
impr. pass. of aviornut. 

“Ανισχυς; -vos, 5, ἡ, (fr. aneg. and 
ἰσχὺς strength) weak, feeble, 
nerveless. 

Avioyw, (ff. ava intens.: and ίσχω 
for ἔχω to hold) to uphold, sup- 
port, raise, lift; to hold up, 
arise; to contain, restrain, re- 
Srain, behave. par. pres. ανίσχων" 
pres. impr. mid. avicyou, Ion. 
ανίσχεο. 

Ανιχνεύω, (fr. ava along, and ἔχνος 
a track) to trace, search wher, 
pursue ; to investigate, examine. 

Ανιώμεθα, 1 pl. cont. pres. ind. 
mid, — Ανιαοίμην -ᾧμην, -do.o 
io, -ἄοιτο -ᾧτογ pres. Opt. pass. 
of avidw. 

᾿Ανιὼν, -οὔσα, -ὃν; par 2 ἃ, of dve- 
pt, to go. up. 

Andy, δ. pl. of ανία. 

*Avva, Anna, Eng. Anne, a wo- 
man’s name. 

*Avvas, Annas, a man’s name, 

“Avvewy, Poet, for dvev, pres, inf. 
of dvw, for aviw. 

Avvigados, Poet. for avégedos, -ov, 
ὃ, fy (fr. a neg. and νεφέλη a 
cloud) cloudless, bright, clear, 


Serene. 


ANO 


unclose, unlock, unbar, admit; to 
disclose, unfold. 1 a. avépta, and 
ἤνοιξα" inf. ἀνοῖξαι. per. pass, 
avéwypat, and ηνέῳγμαι. 1 a, 
pass. ηνεῴχθην, and ανεῴχθην, 
3 pl. ανεῴχθησαν. 2f. pass. ἀνοι- 


build, repair, build up again ; to 
restore, reinstate. - 

Avotkodopyow, -es, -et, 1 f. ind. 
act. of last. 

“Avotxos, -ov, 5, ἣν (fr. a neg, and 
otkos a house) houseless, an exile, 
wanderer. 

Ανοικτὺς, -ἢ, -ὃν, (fr. ἀνοίγω to 
open) open, unclosed, wide ex- 
panded ; that may be opened. 


οἴκτος pity) pitiless, merciless, 
ruthless, unmerciful, cruel, 
Avotkras, (fr. last) unmercifully, 
without pity ; unpitied, 
Ανοιμώζω; f. -ξω, fr. avd intens, and 
οιμώζω, which see. 


ταν, par. 1 a. act. of avotyw. 

“Avorkis, -tos, Att. -εως, ἡ, (fr. 
avotyw to pate an opening, un- 
closing, unlocking ; a chasm, 
passage, entrance, door. 

Avoicw, 1 f. act. of αναφέρω. 

“Avotro, 3 sin, pres. opt. of dvopat, 
pass. of dvw, or aviw. 

Ἀνοιχθῶσι; 3 pl. 1 a. sub, pass. ο 
avolyw. 

AvodBia, -as, 4, Ion. ανολβίη, (fr. 
next) want, poverty ; wretched- 
ness, misery. 

Αννούβις, -tos, ὃ, Annubis, an|“AvodBos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. and 
Egyptian idol. 6\Bos wealth) destitute, needy ; 

“Avodos, -ου, ὃ, fy (fr. ava up, and forlorn, forsaken ; unhappy, mi- 
ὁδὸς a road) having a road, or| erable. 
path upwards, steep. Or (fr. αἰ Ανόλεθρος, and Ανώλεθρος, -ov, ὃ, 
neg, and same) pathless, with-| 1) (fr. « neg. and ὄλεθρος harm) 
out a road, impassable, safe, secure, free.from danger. 

Ανοδύρομαι, fr. avd intens, and οδύ-] Ανολολύξω; fr. ava intens, and ολο- 
ponat, Which see. λύζω, which see, 

Ανοήμων, -ovos, ὃ, ἢ) (fr. a neg.|AvoAopipopat, fr. same, and ολοφύ- 
and νοήμων sensible) of weak in-| popat, which see. 
tellects, simple, silly, foolish, “Avopat, pass, or mid. of ἄνω, for 

Avoncla, -as, 4, (ff. a neg, and) ανύω. 
νοέω to understand) foolishness,|AvopBpéw -ὥ, (fr. same, and ép- 

Avénros, -ov, ὃν ἣν (fr. same) unin-| βρος rain) to pour down rain, or 

telligible ; sdenleliigent, dull, un-| like rain, deluge, overflow. 
apprehensive ; senseless ; incon-|“AvopBoos,-ov, 6, ἡ; (fr. a neg. and 
siderate, thoughtless, foolish. ὀμβρὸς rain) without rain, dry, 

“Avo.a, -ας, f, (fr. sa) madness ;} wanting rain. 
folly, want of understanding. | Avopéw -ὦὥ, f. -jow, p. -ηκα, (fr. 

“Avorypa, -ἅτος, τὸν (fr. next) an} ἄνομος lawless) to act unjustly, 
opening, unclosing, unlocking ;| _ abuse, injure, defile, 
disclosure ; a passage, entrance,|Avépnpa, -ἅτος, τὸ, (fr. last) a 

° } wrong, injury; crime, trans- 

Avotyw, Avoryvéw, and Avolyvipt,| gression. Σ 
f. ἀνοίξω, p. ανέῳχα, Att, for] Ανομία, -ας, ἢ; (fr. same) illegality, 
avoya, (fr. ava intens, and‘ofyw| miquity, ὩΣ ΩΝ impiety, 


ANO 


to open) to open, throw open; to) sin; violence, rapine 3 perver- 


sion, or confusion of principles. 

Avépparos, -ov, 5, ἡ, (fr. α περ. and 
όμμα an eye) wanting eyes, in- 
capable of seeing. 

Avépotos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. and 
ὅμοιος like) unlike, dissimilar ; 
different. 

Ανομοιότης; =nros, ἣγ (fr. last) un- 

ness, difference. 

“Avopos, -ov, ὃ) ἦγ (fr. a neg. and 
νόμος law) illegal, unlawful; law- 
less, sinful, iniquitous, wicked ; 
violent, injurious, not having, 
knowing, or acknowledging alaw}; 
an unbeliever, apostate, infidel. 

Avopéw -ὥ, (fr, last) same as avo- 
μέω. 


house, and oe to build) to re.|Avéuws, (fr. same) without law ; 


unlawfully, wickedly, violently. 

Avévntos, -ov, ὃ, f, (fr. a neg. and 
όνημι to delight) useless, unpro- 
Jitable, unavailing ; unpleasant, 
disagreeable, offensive, hurtful. 

“Avoos -ους, -ὅου -οὔ, (fr. a neg. and 
véos sense) senseless, foolish, stu- 
pid ; perverse ; mad, distracted. 

Avé6nata, -as, 4), a kind of eagle; cr 
α swallow. 


“Avotkros, -0v, ὃ, ἣν (fr. a neg. and|Avorata, or Avoratws, insensibly, 


unperceived, invisibly. Or, for 
av’ οπαῖα, over, or above the 
chimney, high, lofty. 

“AvorAos, -ov, ὃ, 4; (fr. a neg. and 
ὅπλον a weapon) unarmed, de- 
Senceless, dismuntled. 


Ανοίξαι, 1 a. inf. — Avottas, -aca,|Avér)us, (fr. last) without defence, 


weakly, 

Avogia, Dor, for nvopéa. 

Ἀνορθόω -ὥ, f. -ώσω, p. ανώρθωκα, 
(fr. ανὰ ἀρ, and ορθόω to straight- 
€n) to raise, lift up; to rear, set 
up, erect ; to rebuild, restore; to 
correct ; to establish. 1 a, ind. ave 
ὥρθωσα" impr. ανόρθωσον" 1 a. 
pass. ανωρθώθην. 

“Avoppos, -ov, ὃ, 7, (fr. a neg. and 


bour, unsafe for ships. 
Avépovea, Ion. for ανώρουσα; -as, 
τε, la. act, of ΝΗ 
Avopotw, f, -ofow, p. ανώρουκα, (fr. 
ava up, and ορούω to start) to 
start up, rise hastily; to rush. 
Avoptias, -aca, -av, par. of Ανο- 
ρύξω, -ns, -n, sub. 1 8, act. of 
Avoptcow, or -rrw, (fr. ava up, 
and ορύσσω to dig) to dig up, 
root; to raise from the dead. 
Avéotos, -ov, 5, ἡ, (fr. a neg. and 
ὅσιος holy) unholy, impious, pro- 
Sane, wicked ; faithless, treacher- 
ous, cruel. comp. ανοσιώτεουδ, 
sup. -draros. 
‘Avogos, του 5, ἡ, (fr. same, and 
νόσος disease) healthy. 
Avécreos, -ov, 5, 4, (fr. same, and 
οστέον a bone) without bunes, 
boneless. x 


Avéartpos,-ov, 6, fy (fr. same, and 


νόστιμος returning, th. vooréw to 
return) without return, never to 
return ; hopeless. 


“Avootos, and Avéarnros, -0v, by he 
” (fr. same, and νόστος ἃ return, th. 


vooréw to return) not to be tree 


ὅρμος a harbour) without a har- 


ANT 
den, back, or retraced ; that may 


not return ; an ewile, 

Avotaros, -ov, ὃ, ἣ, (fr. ανεὺ with- 
out, and οὔας, Poet. for οὖς an 
ear) without or wanting ears, 
deaf. 

AvovBérnros, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. 
and νουθετέω to advise) inatten- 
tive, heedless ; perverse, obsti- 
nate; that will not be advised, 

“Avous, See ανόος. 

Avovaos, for ἄνοσος. 

Avotriros, -ov, ὃ, ἡ, (fr. aneg. and 
ovrdw to wound) not wounded, 
unhurt, 

Avotrnrt, (fr. last) without awound. 

᾿νοχὴ, iis) ἣ, (fr. avéyw to with- 
hold) an intermission, interval, 
pause; a truce, cessation of arms ; 
forbearance, patience, indulgence, 

Ανόχῦρος, -ov, 6, , (fr. a neg. and 
exupds Or οχυρὸς firm) not forti- 
fied, unfenced ; insecure. 

*Avora, and’ Avorait, Dor. for avd- 
στηθι, 2 ἃ. impr. act, — Avords, 
for avacras, par. of avéorny, 2 a. 
ind. act. — Ανστήμεναι, Att, and 
Dor. for αναστῆναι, 2 a. inf. act. 
-- Ανστήσεσθαι, for avacricec- 
θαι, 1 f, inf. mid. —’Avernoor, 
for ἀνάστησον, 1 a, impr. act. — 
Avorirny, for αναστήτην, 3 du. 2 
a. ind. act. of avfornut. 

Avotpéperat for ἀναστρέφεται, Ssin. 
pres, ind. mid. of ἀαναστρέφω. 

AvoxeBéw, Poet. for ανέχω. inf, 
ανασχεθέειν -εῖν. : 

*“Avoxe0, Poet. for avdoyeo, Ton. for 
ανάσχου, 2 a, impr. mid, — Av- 
σχήσεσθαι, for ανασχήσεσθαι, | f, 
in mid.—Avoxpoiny, -010, -o1T0, 
for ανασχοίμην, opt. of ἀνεσχό- 
pny, 2 ἃ. mid. of ανέχω. 

᾿νσχετὸς, for ανασχετὸς, -ot, 6, 4, 
(fr. ανέχω to bear) tolerable, sup- 
portable, that may be endured. 

Avr’ for ayri, before a smooth 
vowel. 

“Avra, (fr. avr’ against) opposite, 
contrary to; directly ; very. 

Ανταγοράζω, f. -dow, ret for, and 
αγοράξω to buy) to buy in return 
Sen to barter. 

Ανταγωνιζομαι, f, -foopat, p. avrn- 
γώνισμαι, (fr. avr? a ‘ainst, and 
aywv{Zonat to contend) to strive 
against, resist, oppose, contend 
with, 1 a. ind, mid. ἀντηγωνι- 
σάμην. 

᾿Ανταγωνιστὴς, and Ανταγώνιστος 
-ou, ὃ, (fr. same) an antagonist, 
Soe, rival, adversary; a com- 
batant, champion. 

Avradixéw -ὥ, f. -jou, (fr. avr? for, 
and αδικέω to wrong) to injure 
m return, to retaliate, 

Avraciow, (ff. avr? against, and 
αείρω to raise) to raise, to set, or 
to rise up against ; to oppose, re- 
sist, inf, ανταείρειν. 

Avrdets, Dor. for αὐτήεις, -eoca, -cv, 


ANI 


hearken, attend ; to hear in turn, 
or reply. 

AvrdAAaypa, -ἅτος, τὸ, (fr. same, 
and iy ae to exchange) a 
change, exchange, commutation ; 
the thing given in exchange, an 
equivalent ; price, ransom, re- 
demption ; compensation, retri- 
bution; a type, similitude; rela- 
tion, reference, correspondence. 

AvrapetBera, Dor, for avrnpeiBero, 
imp. of 

AvrapelBw, or -opat, fr, ἀντὶ in 
turn, and apefBw, which see. 


Αντάμειψις, tos, Att. -ews, 4, (fr.|. 


same) recompense, return, com- 
pensation, exchange. 

Avravatpéw -ὥ, (fr. avr? for, ava 
up, and αἱρέω to take) to take, 
lift, or carry away in return. 

Avravatow, (fr. same, and aipw to 
cut off) to destroy, waste, ruin, 
in return, or by way of retaliation, 

᾿Αντανακλάω -G, (fr. same, and κλάω 
to break) to rebound ; to reflect, 
or refract. ᾿ 

᾿Ανταναπλερύω -G,f. -dow, avrava~ 
πεπλήρωκα, (fr. same, and πλη- 
ρόω to fill) to fill up, or complete 
in turn ; to finish, or perfect the 
correspondence, fulfil; to coun- 
terbalance. 

Ανταναστῆσαι, 1 a. inf. act. of av- 
τανίστημι. 

“Αντανδρος; -ov, ὃ, fy (ft. avi in- 
stead, and ανὴρ a man) a substi- 
tute, a deputy. 

Avraviornut, f. -στήσω, (ft. avri 
against, and ἴστημι to set) to 
raise, or set up against; Αντα- 
vicrapat, to rise up against, re- 
sist, rebel, revolt, 

Avravopidat, Dor. for Avrnvoptdat, 
των; of, the sons or descendants 9 
Antenor. 

Avravvods, -ἄσα, -ἂν, for avaravu- 
cas, par. 1 ἃ, act, of ἀνατανύω, 
the same as ανατείνω. 

Avrdttos, =a, -ov, (fr. αντὶ for, and 
ἄξιος deserving) equivalent, equal 
ip worth, value, or estimation ; 
as good as; on ἃ level, or equali- 
ty with ; preferable, 

Ανταποδίδωμι, f. ἀνταποδώσω, p- 
ανταποδέδωκα;, (fr. avr? for, and 
αποδίδωμι to return) to hand over, 
transfer ; to recompense, repay, re- 
turn, imp. ind. ανταπεδίδων. 2 ἃ, 
ind. avrarédwy. inf. ανταποδοῦ- 


ANT 


Ανταπόκρἵσις -tos, Att. -ews, ἣν (fr. 
same) a reply, answer. 

Ανταπόλλυμι, (fr. ἀντὶ for, and 

:απόλλυμι to destroy) to ruin, 
waste, destroy, in return, or in re= 
venge. 

Ανταποστέλλω, (fr, same, and αἀπο- 
στέλλω to send away) to send 
back again ; send in place of. 

Ανταποτίω, fr. avr? in return, and 
αποτίω, which see, 

᾿Αντάπτεσθαι, Ion. for ανθάπτεσθαι; 
pres. inf. of ανθάπτομαι. 

Avrdoots,=tos, Att. -ews, ἡ, (fr. αντὶ 

against, and afpw to raise) a 

lifting the hand against, an as- 

suult ; rebellion, insurrection. » 

Αντάρτης; -ov, ὃ, (fr. same) a rebel, 
insurgent. 

Αντασπάξομαι, (fr. avr? in return, 
and ἀσπάζομαι to embrace) to 
embrace heartily, to return love, 
to show mutual affection, salute 
those that salute me. 

Avravyeia, -as, 4, (fr. αντὶ against, 
and avy? brightness) radiance, 
beaming, or reflecting of light. 

Avtadw, f. -ὕσω, p. αντήϊκαν (fr. 
avri against, and ajw to cry) to 
cry out against; to shout in re- 
turn, or reply. 

Avrdw -@, f. -ἥσω, p. ἤντηκα, (fr. 
αντὶ against) to meet; to face, 
encounter ; to meet with, find, 
get, obtain, 

Αντεβόλησα, as, ~€, la, ind. act. 
οἴαντιβολέω. 

Αντέγκλημα, ἅτος, τὸ, (ff. ἀντὶ 
against, and καλέω to call) an 
accusation in reply, recrimina= 
tion, retort. 

Αντεδεξιοῦντο, 3 pl. cont. imp. mid. 
of αντιδεξιόομαι. 

“Avret\as, Poet. for ἀγέτειλας, 2 
sin, or for ανατείλας, par. 1 a. 
act. of ανατέλλω. 

Αντείνω, Poet, for avarcivw, So 
“Avréwov, for ανάτεινον, 1 a. 
impr. and Αντεῖναι, for avareivaty 
1 ἃ. inf. 

Αντειπεῖν, 2 ἃ. inf. of αντέπω. 

Αντείρεσθαι, pres. inf, of 

Αντείρομαι, or -ἔρομαι, (fr. avr? in 
turn, and ¢ipw or ἔρομαι to ask) 
to ask in return, 

Avracdyw, fr. same, and εἰσάγω, 
which see. 

Avrekdpapar, -otca, -dv, par. 2a, 
act. of αντεκτρέχω. 


γαι' var.avrarodots. 1 ἃ. pass.ay-|Avrexkérrw, f, -Ψω, (fr. avr? in 


ταπεδώθην. 1 f. ανταποδοθήσομαι. 

᾿Ανταπόδωμα; -aros, τὸ, (fr. same) 
recompense, retribution, retalia- 
tion, requital; a turn, winding ; 
change, revolution. 

Ανταπόδωσις; ~tos, Att. -ews, ἣν (fr. 
same) recompense, remuneration, 
reward ; wares bartered, or ew- 
changed, 

Avranodwrikds, -ἣ, -dv, (fr. same) 
retributory ; equivalent. 


(ff. ἄντην opposite) contrary, op-| Avraroxplvopat, (fr. avr? inreturn, 


posite, aduerse ; inimical, hostile, 
Avratos, =a, -ov, same as last, 
Avrakaiot, «ων, of, sea monsters, 
Avraxotw, f, -otew, (fr. avr? for, 

and ακούῳ to hear) to listen, 


and αποκρίνομαι to answer) to 
make answer in return, contra- 
dict, reply. 1 a. pass, avramsxpl- 
θην" inf, ανταποκριθῆναι. 1 f, αν- 
ταποκριθήσομαι. 

(52) 


turn, and skxérrw to cut off) to 
cut off, or destroy in turn, 

Αντέκλινον γ-ξςγ-εν Mp. of αντικλένω. 

Aréxriots, -tos, Att. -sws, f, (fr. 
next) repayment, reward, recom- 
pense, retribution; a fine. 

Avrextiw, and avrexrivw, (ff. αντὶ 
in turn, εκ intens, and riw to pay) 
to repay, recompense, compen= 
sate; to suffer punishment ; to 
expiate, atone. 

Avrexrpéxw, f, -θρέξω, (fr. ἀντὶ 
against, ex from, and τρέχω to 
run) to run out against, go to 
meet; to outrun, anficipate ; 2 a, 
act, ind, ἀντεξέδραμον" par. ἂν 
τεκδραμῶν. ν᾿ 


ANT 


mid. of αντιλαμβάνω. 
AvréAcyov, cs, ~£, imp. act, of av- 
τιλέγω. 
Αντέλλοισα, Syn. and Dor. for ava- 


ANT 


᾿Αντελαβόμην, -ov, ero, 2 a. nd,)’AvrecBat, pres, inf. of άντομαι. 
Αντεσπᾶ, 3 sin. cont. imp. act, of 


αντισπάω. - 


ΑΝΤ' 


Αντηχέω, (fr. avr? against, and 
ηχέω to sound) to re-echo, re- 
sound, reverberate. 


Avréctny, -15, -n, 3 pl. αντέστησαν;  Αντηχοῦσης, g. sin. fem. cont. of 


2 ἃ, ind, act. of ανθίστημι. 


αντηχέων -Gy, par. pres. of last. 


τέλλουσα, fem, par, pres. act. —| Αντεστραμμένος, (par. per. pass, fr,|Avri, opposite to, over against, 


Αντέλλοντι, for ανατέλλουσιγ 3 
pl. pres. ind. of avaré\\w. 
Αντελοιδόρει, 9 sin. cont. imp. act, 
of αντιλοιδορέω. 
Αντεμβολὴ, ~iis, ἡ, (fr. avr? for, and 
ἐμβάλλω to put in) ἃ change, 


αντὶ against, and στρέφω to turn) 
turned, or set against, perveried, 
changed. 

᾿Αντεστραμμένως, (fr. last) in a con- 
trary way, in a different manner, 
vice versa; perversely. 


removal; putting one thing in|Avrérarat, Poct. for avarérarat, 3 


ihe place of another, a substi- 
tution. 


sin. per. pass. of ανατείνω. 
Αντέτεινον, -es,-2,imp. οἵαντιτείνω. 


equivalent, equal: to ; for, on uce 
count of ; for, in stead, or place 
of, in exchdnge, in return for, 
tn requital of ; in preference to, 
‘above, before, beyond. 


.| Avrta; (neut. pl. of avréos opposite, 


: last) opposite, contrary, on 
the other side. ; 
ἀντιάδω, same as αντιάω. 


Αντεμπλήθω, f. -ἥσω, (ft. avri in|Avrerérvgo, 2 sin. pper. pass. οἱ] Αντιάνειρα;-ας, ἧ, (fr. avr? equal to, 


return, ev in, and πλήθω to fill) zo 
Jill, or satisfy in return, remu-~ 
nerate, 
᾿Αντεμπλῆσαι, 1 a. inf. act. of last, 
Αντέξειμι,, (ft. ἀντὶ against, and 


αντιτεύχω. 

Αντετύρησα, -as,-e, 1 ἃ. act. of av- 
TLTOOEW. 

Avrerots, Lacon. for rov¥ αὐτοῦ 
ἔτους of the same year, that year’s. 


ἔξειμι to go out) to go out to, or|Avrevepyeréw -G, f. -ἥσω, (fr. αντὶ 


towards ; to go τὸ meet an enemy. 

Αντεξετάζω, f. -dow, (fr. αντὶ in 
turn, and eferd{w to examine) 
to cross-examine, scrutinize; to 
compare, collate ; to match, op- 
pose, 

Αντεξεταστΐϊκὸς, -ov, ὃ) }, (fr. last) 
inquisitive. 

Avrendyuy f. -ξω, (ft. avi against, 
and ἐπάγω to lead on) to conduct 
to, ay towards ; to set, or 
march against. 

Αντεπέξειμι, (fr. αντὶ against, ext 


in return, and ευεργετὴς ἃ bene- 
factor) to return a kindness, re- 
quite, repay. 

Avrevepyertxds, =i, -ὃν, (fr. last) 
eraeful, 

Αντεύκρᾶτος; viz, ζώνη, (fr. avri op- 
posite, and εύκρατος temperate) 
thé contrary temperate zone ; the 
southern as opposite to thenorthern. 


Avredépovro, 3 pl. imp. pass. of 


avridépopat. 


Avrepiiace, Dor. for αντεφίλησε, 3 


sin. 1 a. of αντιφιλέω. 


to, εξ from, and εἶμι to go) to go| Αντέχεσθε, 2 pl. pres. impr. mid, — 


to meet, to set out towards. 
᾿Αντεπεξήεσαν; 3 pl. pper. mid. Att. 
of last. 
Αντεπηχέω -ὥ, (ff. avri against, 


Αντεχόμενυς, -n, -ov, par. pres. 
pass. of avréyw. 
Avréxypnoa, -as, -c, 1 a. of avri- 
paw. 


x 
and exnxéw to resound) to make|Avréyw, f: ανθέξω, p. αντέσχηκα, 


a@ noise in opposition, to drown a 
sound hy noise. 
᾿Αντεπιμελέομαι, fr. avr? im tum, 
and επιμελέομαι, which see. 
Avrénvecy, 3 sin, imp. of αντιπνέω. 
᾿Αντέπω, 1 a. -εἴπα, 2 a. -εἴπον; (fr. 
avri against, and érw to speak) 
to contradict ; to refuse, deny ; 
to reply, or speak alternately. 2 
a. inf. ἀντειπεῖν. 
Avrepaorijs, -οὔ; 6, (fr. next) α rival. 
Avrepdw -ὥ, (fr, avr? towards, and 
cow to love) to love mutually ; 
to love the same object, rival. 
ἈΑντερείδω, f. -ciow, p. αντήρεικα, 
(fr. avri against, and epefdw to 
fix) to fasten to ; to cling, adhere ; 
to prop, support; to tread; to 
resist, oppose. 
Avrepéw -ὥ, (fr, same, and ἐρέω to 
speak) to contradict, 
Avrepetcats, Aol. for avrepeicas, 
par. 1 a. act. of αντερείδω. 
Αντερίξω, (fr, avi against, and ερί- 
ζω to dispute) to contend, or strive 
against ; to quarrel, wrangle. 
Αντέρομαι, (fr. ἀντὶ in turn, and 
ἔρομαι to ask) to ask in return, 
᾿Αντερύσασθαι, | ἃ. inf. mid. of 
Avreptw, (ft. αντὶ in tum, and ῥύω 


(fr. avr? against, and ἔχω to 
hold) to resist, sustain, bear up 
against ; to detain, keep, restrain ; 
to hold against, resist ; to sustain, 
endure, support; to claim, seek 
after, cultivate, pursue: Αντέχο- 
pat, to withhold, abstain from ; to 
cling, cleave, adhere to; to main- 
tain, support, help, relieve, suc- 
cour ; imp. mid. αντειχόμην" 1 
f. mid. ανθέξομαι. 

Avréw, Ion. for αντάω; imp. ἥντεον. 

Αντηδὴν, (fr. ἄντομαι to supplicate) 
suppliantly, humbly. 

Αντημείβετο, S sin. imp. mid. of 
ανταμείβω. 

“Avrny, (fr. αντὶ against) opposite, 
before, in front, in presence of. 
Avrnvopidat, -Gy, of, (fr. next) the 
sons or descendants of Antenor. 
Αντήνωρ; -0905, 6, Antenor, ἃ man’s 

name. 

Avrnpérns, -ov, and Αντήρης, £05 
τους, 6, (fr. avr? against, and 
ἐρέσσω to row) an opponent, ene- 
my, antagonist, Adj. opposite,ad- 
verse, hostile ; struggling against 
each other. 


Avrnpis, -ίδος, ἧ, (fr. αντερείδω to! Αντιβουλεύο͵ 
buttress, prop, sup-|- same, and βουλεύω to consult) to 


support) a 


to draw) to draw back, take in} port; ribs, or timbers of a ship ; 


return ; to recompense, repay, 


the bit of a bridle. 


Avrepopat, to gain, get; to bel Avriiptca, -as, -ε, 1 a. of αντερίζω. 


repaid, or rewarded. 
Avrepwpevos, par. pres. pass. cont, 
of avrepdw. 


“Avrnots, -ἰος, Att. -ews, fy (fr. ἄν- 


τομαι to supplicate) supplication, | Avriyeywréw -G, 


entrealy, pr “68 


"Ἀπ ἀνὴρ & man) a heroine, Adj. 
Surious, fierce. ᾿ 

Αντιάξω, -εις, -et, Dor. for ἀντιά- 
ow, 1 f. of αντιάω. 

Αντιάομαι; see αντιάω. 

Αντιάσας, 1 ἃ. par. — Αντιάσειν, 1 
f. inf. of αντιάω. 

Αντιαχεῦσι, Dor. and /Bol. for av- 
τιαχοῦσι, 3 pl. pres. ind. of 

Αντιαχέω -G, (fr. αντὶ against, and 
tdxw to shout) to exclaim, cry 
out against, contradict, deny, re- 
Suse. 

Αντιάω -ὥ, or -ἄζω, f. -dow, p. nv= 
tiaxa, (fr. avr? against) to meet, 
go to meet, come towards; to 
mect in. combat, fight, resist, 
oppose; to share, partake of ; 
to attain, reach, hit; to entreat, 
supplicate. 

Αντιβαίνω, (fr. avr? against, and 
βαίνω to go) to go agamst, with- 
stand, resist, oppose; to cross, 
thwart. - 

Αντιβάλλω, f. -ἁλῶ, p. αντιβέβλη- 
xa, (fr. same, and βάλλω to cast) 
to throw, shool, or dart against ; 
to throw back weapons; to ban- 
dy, throw to and fro; to con- 
verse, dispule, argue, 

Αντιβεβόληκα, per. ind. act. of av- 
τιβολέω. 

Αντιβῆναι, 2 ἃ. inf. act. of ἀντι» 
βαίνω. 

AvriBia, Αντιβίην, Αντίβιον, (fr. 
next) opposite, against, before, 
in front. ; 

AvriBitos, -a, τον" and -ov, 6, f, (fr. 
αντὶ against, and βία violence) 
opposite, contrary, against ; hos- 
tile, adverse ; an enemy, an op- 
ponent, 

Αντιβλέπω, f. -ψω, (fr. same, and 

- βλέπω to look) to look in the face, - 
behold steadfastly ; to dare, brave. 

Αντιβολέω -ὥ, f. -ἦσω, Ε. αντιβεβό- 
ληκα, (fr. same, and βολέω for 
βάλλω to throw) to meet ; to meet 
with, hit upon, find, get ; to face, 
encounter ; to be present at; to 
Share, partake ; to supplicate, 
entreat. pres, inf, ἀντιβολεῖν. 1 
a. inf. αντιβυλῆσαι. 

a, f. -etcopat, (fr. 


plot against. 

AvriBpovrdw -ὥ, (fr. same, and 
βροντάω to thunder) to thunder 
against, imitate thunder. 


yeywvéw to speak) to ery out, oF 


fr. same, and — 


ANT 


ANT 


ANT 


exclaim against; to deny abso-|Avzideros, -ov, 6,4, (ft. same) set|Avrixpfyopa, (fr. avr? against, and 


lutely, contradict positively. 


Avrvyevidas, -ου, 6, Antigenidas, a| Αντιθευσόμενος, par. 1 f. mid, of 


man’s name, : 
Αντιγηροτροφέω -ὦ, (fr. ἀντὶ in 
tun, γῆρας old age, and τρέφω 


to nurse) to repay the cares of|AvriOnut, Poet. for ἀνατίθημι. 


age; to cherish old age in return 
for the nurture of youth. Ὁ 
Ἀντιγνωμονέω -G, (fr. αντὶ against, 
and γινώσκω to think) to think 
contrary, or otherwise, differ in 
opinion, disagree, deny, contra- 
dict. 4 
Αντίγονος, -ov, ὃ, Antligonus, a 
man’s name. ν 
Αντιγραφὴ; ~Tisy ti, (fr. avr? against, 
and γράφω to write) a reply, an- 
swer, defence, plea. 
Αντιγραφὸν, -οὔ, τὸ, (fr. same) a 
copy, transcript, counterpart. 
Αντιγράφω, f. -ψω, (fr. same) to 
write back again, answer, reply ; 
to retort; to rejoin; to copy. 
Αντίδειπνος, -ου; ὃ, (fr. avi instead, 
and δεῖπνον a dinner) a guest in 
place of one who disappoints ; an 
unbidden, or unexpected griest. 
Αντιδεξιόομαι, -ovpat, f. -ώσομαι (fr. 
αντὶ in return, and δεξιόυμαι to 
shake hands) to return hospita- 
lity, or entertainment ; to receive, 
welcome, embrace in return, 
ere eras pes. pres. pass. οὗ 
᾿Αντιδιατίθημι, (fr. avri against, 
and διατίθημι to dispose) to in- 
cline differently ; to be otherwise 
disposed, or affected. 
AvriWidora, 3 sin. pres. pass. of 
Avrididwpe (fr. αντὶ in turn, and 
δίδωμι to give) to give in return ; 
to repay, recompense ; to requite, 
retaliate ; to substitute. 
Avridtkéw -ὥ, f. -jow, p. -nxa, (fr. 
αντὶ against, and δίκη justice) to 
go to law; to bring an action; 
to come to atrial ; to contest, try, 
litigate. 
Avridtkos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. last) an 
adversary, opponent; the adver- 
sary, the devil, 


Avridoots, -tos, Att. ews, fy (fr. 


up against, opposite, contrary. 


κρίνω to judge) to contest, liti- 
gate, go to law ; to answer, reply. 


Αντιθέω, f, -εύσω, (fr. αντὶ against, | Avrixpota, ἴ, -ούσω, (fr. same, and 


and ϑέω to run) to run against, 
encounter, 


AvriOpoos, -ov, ὃ, ἣν (fr. avr? in turn, 
and Spéos‘clamour) shouting, 
sounding in reply, or against ; 
re-echoing, resounding, 

Avridipos, -ov, 6, §, (fr. ἀντὶ 
against, and ϑύρα a door) oppo- 
site, before, or against the door. 

Αντικάθημαι, (fr. avr? against, and 
καθήμαι to sit down) to sit down 
against ; to besiege, attack. 

Αντικαθήμενος, par. pres. mid. οἱ 
last. 

Αντικαθίξω, or -ίζομαι, (fr. same, 
κατὰ down, and ἴξω to seat) 
same as last. 

Αντικαθίστημι, (fr, same, and κα- 
θίστημι to set up) to place against ; 
to set in opposition ; to withstand, 
stand against, resist, oppose; to 
substitute, appoint instead. 

Λντικακουργέω -ὥ, f. -ήσω, (fr. avri 
in return, κακὸς ill and ἔργον 
work) to hurt in return, revenge, 
retaliate. 


Αντικαλέσωσι, 3 pl. 1a. sub. act. οἵ 


Αντικαλέω -ὥ, ἴ, -éow, and -ἥσω; p. 
αντικέκληκα, (fr. same, and κα- 
λέω to call) to call again, invite 
in return, return an invitation, 

Αντικαταλλάσσω, or-rrw, (fr. same, 
and καταλλάσσω to exchange) to 
gel, procure, acquire; to ex- 
change, barter ; to succeed, come 
in place of ; to renew by succes- 
sion; to conciliate, reconcile. 

Avrixarackevd lw, (fr. αντὶ against, 
and κατασκευάξω to prepare) to 
provide against ; to furnish, sup- 
ply. 

Avrixardoxeats, -ἰοςγ Att. -εως; ἢ, 
(fr. same, and κατέχω to re- 
strain) a withholding ; retention, 
confinement, restraint. 

Αντικατῆσθαι, Ion. for αντικαθῆσ- 
θαι, pres. inf, of ἀαντικάθημαι. 


ἀντιδίδωμι to repay’ remunera-| Αντικατίζεσθαι, Ton. for avrixabi- 


tion, reward; requital, retribu- 
. tion; exchange, barter. 
Avridoros, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) re- 

warded, repaid, requited; pre- 


εσθαι, pres. inf. mid. — Ayri- 
κατιδεύμενος, Ion. and Dor. for 
αντικαθιξόμενος, par. pres. mid. 
οἴαντικαθίζω. 


ventive, preservative ; an anti-| Avrikerpat, ἴ, -είσομαι, (fr. avri 


dote. 

Αντιδράω -ὥ, f. -dow, (fr. avri_in 
turn, and dpdw τὸ do) to act for, 
or in reiurn; to repay, requite, 
avenge. 

Avridwoov, -ov, τὸ, (tr. same, and 
δῶρον a gift) a present, gift; a 
return, recompense, 

Αντίξεσθαι, Ion. for ανθίξεσθαι, 
pres. inf, of ανθίζομαι. 

Avtin, Jon. for avria. 


against, and κεῖμαι to lie) to lie, 
or be placed agavnst; to sit down, 
or encamp against; to oppose, 
be opposite, or adverse to, Ἵ 

Αντικείμενοςγ  -γ τον, par. pres. 
mid. — Αντίκειταιγ 3 pl. pres. 
ind. mid, of last. 

Αντικηρύσσω; (fr. avr? against, and 
κύρυσσω to proclaim) to publish 
contrary orders; to denounce, 
proclaim, 


Αντίθεος, -ov, 5, ἣν (fr. avr alike,| Αντικιχράω -ὥ, (ft. avr? in turn, 


and ϑεὸς a god) godlike, divine ; 
noble, illustrious. 
ἀντιθέσεις, 
Αντίθεσις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 
ἀντιτίθημι to set against) anti- 
thesis ; opposition, 
contrast; dispute, cavil, 


and κιχράω to lend) to accommo- 
date ; to assist by a loan, relieve. 


n, a, pl. cont. Att. of |Αντικλίνω, (fr. avr? towards, and 
κλίνω to lean) to nod, or beckon 


to; to assent by signs, permit. 


contrariety,| Αντικνήμιον, -ovy 72, (fr. αντὶ be- 


fore, and κνήμη the leg) the shin. 
(54) 


κρούω to strike) to strike against ; 
to blunt ; to surprise, happen un- 
expectedly, occur ; to disappoint, 
Srustrate, interrupt. 

Αντίκρυ, Avrixpis, (fr, same, and 
κάρα the head) opposite, over 
against ; to the other side, through 
and through ; clearly, openly, de- 
cidedly, expressly, against all op 
position, 

Αντικτερίζω, (fr. avr? in turn, and 
κτερίζω to bury) zo inter, to give 

the heathen rites of sepulture. 

Αντίκυρα, ~as, ij, Anticyra. 

Avrikupéw -@, (fr. αντὶ against, and 
xupéw to meet with) to hit upon, 
fall in with; to get, procure; to 
attain, arrive at ; to fall against, 
encounter, overwhelm. 

Avrixtptkov, -ov, τὺ, Hellebore, sc 
called from the island of An- 
ticyra. 

Avtixtpoas, Syne. for αντικυρήσας, 
par. 1 a. act. of αντικυρέω. 

Αντιλᾶβὴ, -ἧς, fy (fr. αντιλαμβάνω 
to lay hold of α handle ; a seiz- 
ing, laying, or catching hold of ; 
participation, assistance, mutual 
cooperation. 

Αντιλάβοιμι, -ots, -ot, 2 a. opt. of 
same. 

Αντιλάξομαι, and Αντιλάζυμαι, (fr. 
avrt in turn, and λάζομαι to 
catch) to lay hold on together ; 
to take, seize, hold; to bear a 
share, partake. 

Αντιλαμβάνεσθαι, inf. — Αντιλαμ- 
Bavépevos, -ἢ, τον, par. pres, 
mid. 0 

Αντιλαμβάνω, f. -λήψομαιν Pp. -λέ- 
ληφα, (fr. same, and λαμβάνω to 
take) to take hold of together, by, 
turns, or on each side; assist in 
lifting, or carrying ; to take in- 
stead of; AvriNapPdvopat, to take, 
claim, usurp ; to undertake, take 
upon; to perceive, observe; to 
hold, curb, restrain; to support, 
help, relieve; to share, partake 
of, participate, receive, enjoy. 

Αντιλάμπω, (fr. avrt against, and 
λάμπω to shine) to show a heht, 
light a fire as a signal m answer 
to another ; to reflect ; to glitter, 
sparkle. 

Avridéywy f. -ξω, p. -χα, (fr. same, 
and λέγω to speak) to speak 
against ; gainsay, speak in reply, 
contradict, deny, imp. and 2 a. 
avré\eyov, per. mid. ἀαντιλέλογα. 

Αντιληπτέον, (fr. αντιλαμβάνω to 
lay hold on) to be held, seized, 
attempted, undertaken. 

Αντιλήπτωρ, -opos, ὃ, (fr. same) a 
supporter, upholder, defender, 
protector. 

we inghies n. a. pl. cont. Att. 
0 


Αντιλήψησις, -tos, Att. -εως, ἡ, (fre 
same) a hold, handle, thing hell 
by; blame, revroof, censure; an 
objection, charge, reply ; a hin- 
drance, impediment ; perception, 


ANT 
apprehension ; help, assistance, 
protection ; wages, reward. . 


Αντιλογία; -as, ἣν (fr. ἀντιλέγω to 


contradict) contradiction, oppo- 


sition ; an excuse, apology, plea, 


defence, debate, trial. 
Αντιλοιδορέω -G, f. -ἦσω, Ῥ. -nka 
(fr. avri against, and λοιδορέω 
to revile) to retort, recriminate, 
reproach, revile again. imp. act. 
αντελοιδόρεον -ου. 
᾿Αντίλοχος, -ov, 6, Antilochus, a 
man’s name. 
᾿Αντιλυπέω -6, (fr. αντὶ ἴῃ turn, and 
λυπέω to grieve) to grieve in turn; 
molest, annoy in return, take re- 
venge. i 
᾿Αντιλύπησις; -tos, Att. -ews, f, (fr. 
last) grief caused, or veration 
returned, revenge, vengeance, 
retaliation. ᾿ 
Αντίλυτρον, -ov, 73, (fr. αντὶ in turn 
and λύτρον a ransom) the price 


ANT 


Avrios, -a, -ov, (fr. av, against) 
opposite, contrary, adverse; a= 
gainst, before, towards. 

Avridopat -οὔμαι, (fr. last) to op- 
pose, thwart, cross, traverse. 

Αντιοῦσθαι, pres, inf. cont. of last, 

Αντιοχεία; -as, ἡ, Antioch. 

Αντιοχεὺς; -ἔος, ὃ, a Native of last. 
a. Sin. Αντιοχέα. 

Avrioyos, -ov, 6, Antiochus, a 
man’s name, 

Αντιόων; αντιόωσα, Poet. for avri- 
Gy, avri@oa, mas. and fem. sin. 
par. pres. cont. — Ἁντιόφο, 
-6pro, Poet. for αντιῴο; αὐτίῳτη 2 
and 3 sin. cont. pres. opt. mid. 
of avridw. 

Αντίπαις, -atdos, 6, ἡ, (fr. αντὶ in- 
stead, and παῖς a child) a young 
man, or womans a grown boy, a 
youth ; like a boy, or girl, boyish. 


Αντίπᾶλος, του, ὃ, ἣ, (fr. ἀντὶ] 


against, and radi) wrestling) a 


ANT 

against, and πατὴ father) hating , 

injurious ,or adverse to his father. 

Also, Antipater, a man’s name. 
Αντιπέμπω, f. -ψω, (fr. avr? in 

turn, and πέμπω to send) tosena 
_ back, return, remit. 
Αντιπέραιος, =a, -ov, (fr. next) op- 

posite, facing ; on the far side. 

Αντιπέραν, and Avrinépas, (fr. avri 

; against, and πέραν beyond) on the 
Surther side, over against, on the 

_ opposite shore, aN 

Αντιπεριβάλλω, f. -«ἁλῶ, (fr. same, 
and περιβάλλω to surround) to 
surround in a hostile manner, 
besiege. 

Αντιπεριΐστημι, (fr. αντὶ against, 
περὶ around, and torn to place) 
to place, or set round about ; Av- 
Tineptterapat, to surround, invest, 
besiege ; to straiten, confine ; to 
be besieged, &c. 


~ 


τὸ (fr. 


een ee ee -ἅτος. 


of redemplion, ransom. match in the theatrical combats ;] next) the drawing, decoying, on 


Αντιμαρτυρέω -ὥ, f. -jow, (fr. avri 
against, and paprupéw to testify, 
th. pdprvp a witness) to give 
evidence, or bear witness against. 

Avripayerijs, -οὔγ 6, (fr. next) an 
antagonist, opponent, adversary. 

Αντιμάχομαι; (fr. αντὶ against, and 
μάχομαι to fight) to fight, strive, 
or struggle against; to resist, 
oppose. 


an antagonist, opponent, adversa- 
Ty; opposite, adverse; rival, 
emulous, 

Αντιπαραβάλλω, f. -«ἁλῶ, (fr. αντὶ 
against, παρὰ by, and βάλλω to 
place) to put hy the side of, com- 
pare, contrast; to contribute, 
subscribe, provide ; to expose, en- 
danger. 2 f. ind, act. avritapa- 
βαλῶ, 1 pl. -βαλοῦμεν. 


Avripedicrdrat, 3sin. pres. pass.of| Αντιπαραβολὴ, -ἧς, ἡ, (fr. ἀντὶ 


᾿Αντιμεθίστημι, (ft. avrt instead, 
and μεθίστημι to substitute) fo 


put in place of, change places, 


transpose. p 

Αντιμελίξω, (fr. ἀντὶ in turn, and 
μελίζω to modulate) to play in- 
stead, play music against, 

,Αντιμεταβολὴ, -ἧς; ἣν (fre same, and 
μεταβάλλω to change) an ex- 
change; an alteration; change, 
reverse, 

Αντιμετρέω -ὥ; f. row, p. -nka, (fr. 
same, and perpéw to measure) 
10 measure ick: mete out in re= 
turn, repay ; to proportion, coun- 
terbalance. 

Avripipos, -ov, 5, i, (fr. same, and 

ipos a mimic, th. μιμέομαι to 
imitate) imitative of, like, resem- 
bling, formed after; Subs. a 
rival, . 

Αντιμισθία, -as,f, (fr. same, and 
μισθὸς price) hire, reward, recom- 
pense, compensation ; retribution, 
punishment. 


ΑἈντιμνηστεύω; (fr. avriagainst, and 
μνηστεύω to court) to woo, or 


court in rivalry. 


against, and παραβάλλω to com- 
pare) α comparing, comparison, 
proportion ; contrast, opposition. 
Arrimapiyu, f. -fw, (fr. same, and 
παράγω to produce) to render 
back, recompense, repay ; to draw 


up, marshal, array, march a-| 


gainst, attack, 
Αντιπαρακαλέω, (fr. same, and ra- 
ακαλέω to exhort) to persuade 
differently, advise otherwise, or 
against, dissuade. 
Αντιπαρασκευάξομαι; (fr. same, and 
παρασκευάζω lo. prepare) to get 
ready, prepare, provide against. 
Αντιπαρασχεῖν, 2 a. inf. act. of 
αντιπαρέχω. 
Αντιπαρήταξιςγ-ιος, Ait. -ews, ἡ, (fr. 
next) battle array, line of battle. 
Αντιπαρατάσσω; or -rrw, (fr. αντὶ 
against, and παρατάσσω to array) 
to draw up, or marshal troops, 
prepare for action. 
ἈἈνειαρερχομαα f. αντιπαρελεύσο- 
pat, (fr. avr? over against, and 
παρέρχομαι to pass by) to pass by 
on the other side, turn out of the 
way ; to come upon, surprise. 


surrounding of troops in an am- 
bush; ἃ stratagem, diversion, 
Jfeint to draw away the attention. 

Ἀντιπερισπάω -ὥ, f. -dow, (fr. avri 
against, and περισπάω todistract) 
to distract, or draw away to a 
loss ; to decoy, ensnare, surround. 

Αντιπεφάσθαι, per. inf. pass. of av- 
τιφάω. 

Αντιπίπτω, fi αντιπτώσω, p. avi 
πέπτωκα, (fr. αντὶ against, and 
πίπτω to fall) to fall upon, rush 
egainst, assault; to resist, sirug= 
gle with. 

Αντιπληρόω -G, f. -dow, (fr. avr? in 
turn, and πληρύω to fill) to ful- 
Jil, accomplish ; to perfect, com» 
plete, finish ; to fill up, supply, 
equip, man. 

Αντιπνέω -ὥ, f. -εὔσω, p.t-euKay 
(fr. avr? against, and πνέω to 
breathe) to blow against ; to stop, 
stay, detain. 

Αντιπνοία, -as, 4, (fr. last) an ad- 
verse, or contrary wind. 

Αντίπνοος -ovs, -dov -οὔ, ὃ, ἢ) (fr. 
same) blowing against ; adverse, 
boisterous, of warring winds. 

Αντιποιέω -6, f. -ἥσω, (fr. avi? 
against, and ποιέω to do) to act 
against, set up against, resist ; 
to actin turn; to make, or be- 
come like; to assimilate, resem- 
ble; Avrimotéopat -otpat, to 
claim, challenge, demand ; to as- 
sert, vindicate. 

Αντιποίησις, tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
last) zeal, earnestness; a claim, 
demand; assertion, vindication. 


Αντίμολπος; -ου; ὃ, f, (fr. same, and Αντιπαρέχω, (fr. same, and παρέχω  Αντιποιούμενος, pres. par. mid, 


μολπὴ a song) doleful, sad, 
mournful ; lulling, soothing. 


todisplay) to allow, afford, or 
give in turn, repay, requite, 


Αντιξοέω, (fr. same, and fw to Αντιπαδῆλθον; -ες) -εγ 2 a. act. of 


rasp) to be contrary, or aguinst, 


αντιπαρέρχομαι. 


oppose, differ, disagree. pres. Ἰηΐ.  Αντιπαρίημιγ (ff. ἀντὶ instead, and 


act. avrigoéew -εἶν. 


Avrigoos, -ου, ὃ, fy (fr. same) cross~ 
grained, discordant, adverse ; op- 


posite, contrary. 


Avriov, -ov, τὸ, (ft. avr? against) a 


weaver’s beam ; a mast, spar, 


Αντίον, (neut. of next) opposite, 


over against on the contrary. 


change, offer, or promise one 
thing for another. 


name. 


city. ἃ, Αντιπατρίδα. 


2 


Avrirarpis, -tdos, 4, Antipatris, a 


cont. οἴαντιποιέω. 3}, 

᾿ἸΑντιπολεμέω -ὥ, ἔ, -ἥσω, (ff. avr? 
against, and πόλεμος war) to 
wage war against; to fight, or 
struggle agawst, resist. 


παρίημι ἴο entreat) to beg an ex=| Αντιπολέ; tos, and Avrimédeposy “ou, 


6, ἦγ (fr. same) a foe, enemy, ας 
versary. 


Αντίπας, -a, ὃ, Antipas, a man’s|AyriroNts, -tos, Att. -ews, fy (fr. 


avi against, and πύλις a city) a 
rival city. 
Αντίπορος, -ου, ὃ, 4, (fr. avr? over 


Avrizatpos, yi jy (ff. avtije against, and refow to pass) op 


a 
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Avricropos, -ov, 6, ἡ, (ff. ἀντὶ 
against, and στόμα the mouth) 
opposite, facing. 

Αντιστρατεύομαι, f, -εὐσομᾶι; p. av- 
τεστράτευμαι, (fr, same, and 


posite, on the other side ; 5. Ion. 
avrindpots. Ὁ 
Avrimous, -vdos, ὃ, if, (fr. same, 
and. mais the foot) with opposite, 
or contrary steps; feet towards 
feet; pl. the antipodes. στρατεύω to war) to make war 
Αντιπράττω, f -tw, p. -xa, (fr.] against. 
avri against, and πράσσω to act)|Avriotpareudjievos, -n, -ov, par. 
to do, or act against, resist, op-| pres. mid. of last. 
pose. ᾿Αντιστρατοπεδεύω; (fr, same, ana 
Αντιπρήσσω, lon. for last, inf. αντι-] στρατόπεδον a camp) to encamp 
πρήσσειν. against, sitdown before, besiege. 
᾿Αντιπρύειμι- (fr. αντὶ against, πρὸ] Αντισχεῖν, 2 a, inf. act. — Αντίσ- 
towards, und ciyc to go) togoout| χεσθε, 2 pl. 2 a. impr. mid. of 
towards, m.rch out agains. pres.| αντέχω. 
anf, avrimpoe: ge. poet. mid. av-|Avriraypa, -ἅτος, τὸ, (fr. avri 
τιπροἥειν. against, and τάσσω to array) the 
Avrimpojecar, Att, for avrerpoyjer-| line of battle, a body of troops in 
σαν. 3 pl. pper. mid, of las, array, an army. 
᾿Αντιπρόσωπος; -ου; ὃ, f, (fr. same,| Avritakrikds, -7, -dv, (fr. same) in 
and πρόσωπον the face) looking) array, marshalled ; adverse, re- 
towards, or at each other, face to) pugnant; a general officer, com- 
face. mander. 
τίπρωρος, -ov, 5, ἡ, (fr. same,|Avriragis, -10s, Att. -ews, ἡ, (fr. 
and πρώρα the prow) opposite the| same) an array, order of battle ; 
prow; the prow*towards ; prow repugnance, reluctance; conira- 
to prow. riety, opposition, 
Αντίπτωμα; -ἅτος, τὸ, (ft. avrintr-|Avtitdocerat, 3 sin. pres. ind. 
τω to fall against) ruin. pass. —Avriracodpevos, -7, πον, 
Avrippnots, -ἰος, Att. -ews, ἢ, (ft.| par. pres. pass. Οἱ 
αντὶ against, and péw to speak)|Avrirdooopnat, f. -fopat, p. avriré- 
contradiction ;  condemmation,| taypat, (fr. same) to set up, or 
sentence. take arms against; to disobey, 
Αντισήκωσις: -tos, Att. -ews, f, (fr.| mutiny, rebel ; to resist. 
same, and σηκόω to balance)|Avtirefvw (fr. avri against, and 
counterbalance, compensation, re-| τείνω tostretch) to stretch, strive, 
ward, requital, or strain against, resist ; to repay, 
Ἀντισθένης, -c0s, ὁ. -Antisthenes,| return. 
a man’s name, Αντιτεύχω; f. -ξω, p. -χαγ (fr. avri 
Αντισπάω -G, (fr. avri against, and} equally, and τεύχω to rap es 
σπάω to draw) to drag against,| make equal, even, or like ; to liken, 
resit; to tear away; to divegt,| assimilate ; to resemble, be like ; 
turn away. to become, be changed into. 
Αντιστὰς, par. 2 ἃ. of ανθίστημι. Π Αντιτίθημι, (fr. αντὶ against, and 
᾿Αντίστασις, -ἰος, Att, -εως, ἡ, (fr.} τίθημι to set) to place against ; 
same) resistance, opposition ;| to set up instead of, replace ; to 
faction, party ; hardship, asperi-| set before, serve up; to repay, 
ty ; adversity, misfortune. recempense, retribute; to resist, 
Avrisracidtnys, -ου, ὃ, (fr. last) one| oppose ; to set against, compare, 
of an opposite party, a dema-| estimate; to consecrate, 
gogue; factions. Αντιτιμάω -ὥ,, (fr. αντὶ ἴῃ turn, and 
Αντιστατέω -ὥ, (fr. same) tobe of} τιμάω to honour) to regard, re- 
another party ; to resist, oppose ;| vere; to pay due respect; to 
to hinder, embarrass. treat according to rank, or worth. 
Avriorijvat, inf. — Αντίστητε; 2 pl.|Avtirio, (fr. ἀντὶ in turn, and τίω 
2 a. impr, act. of avOfornpe. to pay) to repay, suffer retribu- 
Αντιστήριγμα, -ἅτος, τὸ, (fr. next)| ton, pay for it, 
a stay, staff, support, prop, Avriropos, -ov, 6, ἦγ (from same, 
Αντιστηρίξω, (fr. avriagainst,and| and τέμνω to cut) alleviating, 
στηρίξω to fasten) to prop, sup-| assuaging. opposer of the anointed, adversary 
port; Αντιστηρίζομαι, to lean|Avriropiw -ὥ, f. -jow, (fr. ἀντὶ] of Christ ; Antichrist. 
upon, through, and ropéw to bore) to] Αντιωθῆναι 1 a. inf. pass. of av- 
Avriorovyéw -ὥ, (fr. same, and] bore through, pierce, penetrate. Tidopat. 
ὁτοῖχος a rank) to be opposite,|’Avriros, ~ov, 6, ἡ) Sync. for avri-| Avr)eiv, pres. inf, act. cont. of 
front, face. Tiros, (fr. avririw to repay) re-| Αντλέω -ὥ, f. -«ἥσω, p- ἤήντληκα, (fr. 
Αντιστοιχία, -as,h, (fr. same) απ] quited,repaid, punished; expia-| dvrdos a sink) to draw, pump; to 
arranging, or being arranged) tory, ctoning. empty, exhaust ; to spend, waste, 
posite, contrary array; mo-|Avrirvyxdva, (fk. same, and rvy-| shed, spill; to linger, drag, 
tion in the same direction, paral-| «άνω tobe) to happen, come, or} or draw out. 1 a. ind. ἤντλη- 
lel movement. be in place of, change, alter ; to 
Ἀντίστοιχος, -ov, ὃ, ἦγ (ft. same)| meet with, encounter. 1 f. ind. 
opposite, contrary; on the far| mid. αντιτεύξομαι. per. ind. pass. ‘ \ 
side; fronting, facing. Or, (fr.| avrirérvypat. pper. pass. avrere-| a well) a bucket, pitcher, pail ; 
αντὶ onal) equal, even, level, τύγμην, ~§0, -κτο. a pump. : 
similar, parallel. ; Avrtrimos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and] AvrAjoat, 1 a. inf. — “Αντλησον, 
Avriorolyus, (fr. last) on contrary! τύπτω to strike) striking back, -drw, 3 pl. -are, 1 8, impr. act. 
sides; face to face. repelling ; sey? hostile ; re- 


similarity of form, responsive, 
corresponding, like; figurative, 
typical. In neut. an antitype, 
or fulfilment of a type. 

Αντιτύχοιμι, -οις, -οιγ 2 a, opt. act. 
of αντιτυγχάνω. } 

᾿Αντιφάω, (ir, avri instead, and φάω 
to kill) to slay in placeof ano- 
ther. ; 

Αντιφερίζω, f. -ίσω, (ft. avr? a- 
gainst, and φερίζω for φέρω to 
bear) to go towards, meet, oppose ; 
to match, compare with ; to set 
out, proceed. 

Αντιφερίξαι, Dor. and Poet. for 
αντιφερίσαι; 1 a. inf, of last. 

Αντιφέρομαι; (fr. avr? against, and 
φέρω to carry) to set out against, 
proceed to meet; to resist, op- 
pose; to attack, fight. pres. inf. 
αντιφέρεσθαι. 

Αντιφθέγγομαι, f. -ξομαι,) (fr. avr? 
in turn, and φθέγγομαι to utter) 
to speak in turn, answer, reply ; 
to echo. 

ah he, -ἅτος, τὸ, (fr. last) an 
echo. 


Αντιφιλέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. αντὶ in 
turn, and φιλέω to love) to love 
in return, or mutually. 

Αντιφιλονεικέω -ὥ, f. -σω; (fr. avi 
a we and φιλονεικέω to quar- 
rel) to scold, wrangle, dispute, 

Avrigidos, -ov, ὃ, -Antiphilus, a 
man’s name. 

Αντιφόνος, -ov, 6, §, (fr. αντὶ in 
turn, and φόνος slaughter, th. 

évw to kill) shedding blood for 

+ blood, atoning murder for mur- 
der ; avenging, retributive. 

Αντιφυτεύω, f. -etow, (fr. avr? in 
turn, and φυτεύω to plant) to 
plant in place of, propagate anew, 
sow over again, 

᾿Αντιφωνέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. same, 
and φωνέω to speak) to speak in 
turns, reply, answer; to sing 
with ; to echo, 

Avrigwvi, -ἧς, ἣν (fr. same) a reply, 
answer, response, echo. " 

Αντιχράω -ὥ, (fr. avr? instead, and 
Bi tolend) to suffice, supply, 
urnish ; to be adequate, or an-~ 
swerable for. 

Avrixpnots, -tos, Att. -ews, ἣν (fi. 
same) a loan. 

Avrixptoros, -ov, ὃ, (fr. αντὶ ἃ- 

gainst, and χριστὸς anointed) an 


σα. 
“AvTAn, -ηςγιἣ, Poet. for ἄντλος. 
ΓΑντλημα, -ἅτος, τὸ, (ff. ἄντλος 


of αντλέω, 


υΠεοίϊπιρ, and thence exhibiting a 
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Avriiov, -ov, τὸν (ff. next) a bucket. 
“AvrXos,-0v, 5, a well, sink, pump ; 
the hold of a ship, bilge water ; a 
tide, stream, whirlpool. 
Avrockodopéw -ὥ, (fr. avri instead, 
and otkodopéw to build) to build, 
.or fortify against ; to rebuild, 
repair. : 
Αντολὴ; -ἧς, ἡ, Poet. for ἀνατολή. 
Avropat, (fr. αντάω to meet) to 
meet, face, encounter; to sup- 
plicate, entreat ; to assist, help, 
succour; to make meet, fold, 
double. avréuevat, fem. pl. par. 
pres. pass. 
Avropyéopat, (fr. avri in turn, and 
᾿ ορχέομαι to dance) to dance to, 
or in turn; to set, figure in. 
par. pres. mid. avropyedpevos 
πούμενος. 
᾿Αντοφθαλμέω -ὥ, f. «ἥσω, p. αντωφ- 
θάλμηκα, (fr. αντὶ against, and 
opPadpds the eye) to eye, face, 
look in the face; to watch, keep 
in mind ; to luff, bear up to the 
wind ; to strive, struggle against, 
endeavour. 
Αντριὰς, -ddos, ὃ, ἡ, (ft. ἄντρον a 


and ὑπεύθυνος accountable) not|’Ava, (fr. ανὰ up) upwards, above; 
amenable, answerable, or respon-| before, antecedently. With the 
sible; absolute, independent ;) article, what is above ; he, she, 
that has not accounted. ᾿ it, the things above. ae 
᾿Ανυπευθύνως, (fr. last) freely, with-| Ανῶ, 2 a, sub. act. of ανίημι. 

out restraint, independently. “Avwya, Ion. for ἤνωγα; per. mid. 
Avu7édaros, Dor. for of ανώγω. 
Avu7édnros,-0v, ὃ, 4, (ft. aneg. and|Avdéyator, for ανώγεον. 

ὑποδέω to shoe) unshod, without| Avdéysov, ~ov, τὸ, and Att. Ανώγεων 

shoes, barefoot. τω; τὸ, (ft. ἄνω above, and γῆ 
Ανύποιστος, -ov, 6, 4, (fr. a neg.| the ground) an upper room, or 

and ὑπὸ under, and ofw for φέρω! chamber. 

to carry) intolerable, unsuffer-|Avwy ἕω -G, see ανώγω. 

able, AvdéynOt, and by Syne. Avoy6c, 
Ανυπόκρἵτος, -ov, ὃ, f, (fr. a neg.| pres, impr. of 

and ὑποκρίνομαι to pretend) with-|Avdynut, same as ανώγω. : 

out dissimulation, unfeigned, \Avwypat, -ξαι; -κταιγ per. pass. — 

candid, ingenuous. Avepyuévos, par. per. pass, of 
Ανυπομόνητος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same,! ἀνοίγω. 

and ὑπομένω to endure) intolera-|"Avwyov, -εςγ -£, Ion. for ἤνωγον, 

ble, unsufferable, imp. or 2 a. act, —= Ανώγω, -nsy 
Avurovénros, -0v, ὃ, ἡ) (fr. same,| -7;.2 a. sub. of ανώγω. 

and ὑπονοέω to suspect) unsuspi-| Ανωγοῦν, Ion. for ηνωγοῦν;, imp. of 

cious, unguarded ; unawares,| avwyéw. ° 

unexpected. Ανώγω, ἢ. -ξω, p. ἠνωχα, Ανωγέω; 
Ανύποπτος, and Ανυπόπτευτος, -ov,| and Ανώγημι, to bid, order, com- 
6, 4, (fr. same, andixérropat, or} mand, charge, enjoin; to per- 
ὑποπτεύω to suspect) unsuspect-| suade, prevail on ; to exhort, en- 


cave) living in caverns; a tro-| ing; unexpected, unforeseen. courage ; to permit, allow. 1a, 
glodyte ; of α cave. Ἀνυπόπτως, (fr. last) without suspi-| jvwga. ἱ 
“Αντροθεν (fr. next) out of, or 7γοπὶ)] cion, frankly. Avwovvia, -as, 4, (fr. next) ease, 


α cave, den. 

“Avroov, -ov, 7d, acave, den, cavern. 

Αντρώδης; -εος -ovs, 6, 9, (fr. last) 
JSull of caves, dens, or holes} hol- 
low, caverned, 

Avrpw, Dor. for ἄντρου; g. sin. of 
ἄντρον. 

“Αντυξ, -ὕγος; ἡ, the front of the an- 
cient chariots; the upper edge, 
or rail of the front; in pl. the 
extremities of the rail which form- 
ed 160 hooks for holding the 
reins ; hooks fixed to the driver’s 
seat for the same purpose; u 
border, edge, circuit, circuntfe- 
rence ; α revolution, period. 

ἀντυπουργεῖν, Ion. for ἀνθυπουργε- 
iv, pres. inf, act. οὔανθυπουργέω. 


Ανυπόστἅᾶτος, -ov, 0, ἡ, (fr. a neg.| freedom from pain; relief, alle- 
and ὑφίστημι to withstand) irre-|__ vtation. 
sistible, intolerable ; unsubstan-|Avddivos, -ov, 6,4, (fr. a neg. and 
tial, unreal. οδύνη pain) free from pain ; al~ 

Ανυπότακτος, -ov, 6, f, (fr. same,| Jeviating, assuaging, sedative ; 
and ὑποτάσσω to pha) not} not painful, mild. 
subject ; not submissive, disobe-|Avwdivws, (fr. last) at ease, with- 
dient, refractory, disorderly. out pain. 

Ανυσάμαν, Dor. for ηνυσάμην, 1 a.|’Avwbev, (fr. ἄνω above) from 
ind, mid. — Ανύσας, 1 a. par.| above ; from the beginning, ori- 
act. of aviw. gin, or Jirst rise; again, anew, 

Ανυσίεργος, -ov, 5, ἣν (fr. avéw to] as before. With a prep. the top, 
finish, and ἔργον work) studious,| upper part. With the pl. arti- 
diligent, laborious, active, cle, ancestors, forefathers ; time, 

Aviictyos, -0v, 5, ἣ, Avuorixds, and\ or things past. i 
Ανυτικὸς, -ἢ, -dv, (fr. aviw to] Ανωθέω -ὥ, f. ανωθήσω; and ανώσω, 
finish) effective, effectual, effica-| (fr. avd up, and wOéw to push) to 
cious; useful, beneficial, advan-| force or drive up; to push: or 


Αντωθέω. -ὥ, (fr. αντὶ against, and) tageous. thrust forward ; to repulse, re- 
wOéw to drive) to drive, rush, or| Ανυσίμως, (fr. last) effectually; ad-| pel. 1 a, act. ind. ώνασα" inf. 
struggle against ; to thrust back,| vantageously. ανῶσαι; and ανωθήσαι" 1 a. ind. 


repel ; to resist, oppose. 

“Αντωσις, -tos, Att. -ews, ἢ, (fr. 
last) a repulse, resistance, strug- 
gle. 


“Avvots, -10s, Att. -ews, fy (fr. avtw| mid. ανωσάμην" inf. ανώσασθαι" 
to finish) perfection, finishing,| par. avwodpevos. 
completion ; progress, improve-|AvdOnats, -tos, Att. -ews, 4, (ft. 
ment ; advantage, benefit, utility,| last) a forcing upwards, rise, ele- 


Ανύβριστος; -0v, ὃ; fy (fr. aneg.and| service. vation ja driving dway, repul- 
ὕβρις insolence) civil, obliging,| Aviccas, Poet. for avicas, par. 1] sion, resistance. 
affable; safe, or free from in-} a. act. of aviw. Avwiort, (fr. next) unawares, unex- 


sult. Avvoris, -οὔ, 5, §, (fr. ανύω to] pectedly. 

_ Avudoos, -ov, 6, ἦγ (fr. a neg, ἀπά] finish) possible, practicable, prac-| Ανώϊστος, -0v» ὃ, thy (fr. a neg. and 
ὕδωρ water) without water, dry ;| tical ; easy, ready ; that must be\ ofopat to think) unthought of, 
unwashed, unpurified. done; unexpected, unforeseen. 

Avipes, Dor. for ἥνυμεν, 1 pl. imp.|’Aviro, Dor. for ἥνυτο; imp, pass.|Avwtyny, for ανῴχθην, 1 a. pass. 
act. of of dyupt*or »per. pass: of aviw.| of avolyw. 

Avupt, same as avia. Ανυψόω -G, (ft. ava up, and ixp6w| Ανώλεθρος, -ov, ὃ, ἣν (fr. a neg. and 

Ανυπαρξία, -as, ἡ, (fr. a neg. and| to raise, th. ὕψος height) to lift,) ὀλεθρος destruction) undecaying, 
ὑπάρχω to be) non-emistence ;| hold, or raise up; to elevate, ex-| unfading, imperishable, everlast= 
dissolution, destruction, ruin. alt; to rear, set up. ing. 

“Avvov, -es τ-εγ Ion, or Dor. for| Avtw,’Avw, or “Arvunt, f. ανύσω; p.| AvwpaNia, -ας; ἡ, (fr. next) uneven- 
ἤνυον, imp. act. —Avéwv, -ovea,| ήνυκα, to accomplish, effect; to| ness, roughness, inequality ; irre 
τον, par. pres: act. of aviw. perfect, finish, complete ; to avail,| gularity ; anomaly. i 

Ανὕὔπέρβλητος, -ov, 6, fy (ff. same;| serve, assist, profit ; to emecute,| Avdpahos,-ov, ὃν }, (fr. aneg. anc 
ὑπὲρ beyond, and βάλλω to| fulfil, discharge; to expend,| ὁμαλὸς smooth) uneven, rough, 
throw) insuperable, impassable;| “consume; to attain, obtain, get,| unequal, irregular, anomalous, 
invincible. . arrive at; to hasten, accelerate,|Avaport, (fr. next) without an 

᾿Ανυπεύθῦνος, joe δ) fy (ff. a neg.) despatch. ans without swearing. 


ΑΞΙ 


ΑΞΙ 


AOP 


Avéporos, -ov, ὃ, ἣν (fr.aneg and| εράω to love) lovely, amiadle;|Aziéop, 3 sin. 1 a. sub, act. — 


ὄμνυμι to swear) without swear- 
ing ; unsworn, unadjured, not 
obliged to swear. 

Avwy, -ovca, “ον, (pres, par. of 
ἄνω or avtw) finishing, conclu- 
sive ; filling, expedient, proper. 

Avdvijpos, -ov, ὃ, }, (fr. a neg. and 
ὄνυμα, A®ol. for ὄνομα a name) 
anonymous, nameless ; undistin- 
guished, insignificant, obscure, 
ignoble. 

a pee -ἢςγ τῇ) 1 a. ind. pass. 
of ἀνορθόω. 

Avwpia, -as, and on. avwpin, -ns, 

. ἦν (fr. aneg, and ὥρα season) un- 
seasonableness, unfitness, irregu- 
larity, 

Avion, Ion. for avotca, the same 
as avevéyxat, 1 ἃ. inf. act. ofava- 
φέρω. 

Avécat, 1 ἃ. inf. act. — Ανώσασθαι; 
1 a. inf. mid. — Ανωσάμενος, 
par. 1 a. mid. of ανώθω, or -θέω. 

᾿Ανωτερικὸς, -ἣ, -dv, (fr. next) up- 
per, higher, farther. 

Avérepos, -a, -ov, (comp. fr. άνω) 
higher, loftier ; above, before. 
᾿Ανωφελεία, -as, i, (fr. next) inuti- 
lity, uselessness, worthlessness. 
᾿Ανωφελὴς; -é0s -ois, 6, i, (fr. a neg. 

and ὄφελος use) useless, unpro- 

Jitable, worthless. In neut, τὸ 
ἀνωφελὲς, unprofitableness. 

Ανωφελῶς, (fr. last) unprofitably, 
to no purpose. 

AvGya, per, act. — Ανῴχθην, 1 ἃ. 
pass. of avotyw. 

“Avwyt, -χθω, by Poet. Sync. for 
ανώγηθι; κἥτω, 1 and 2 sin. pres, 
impr. of ανώγημι; same as ανώ- 


“Λξαιμι, -ats,-at, 1 a, opt, act of 
dyvupt, or ἄγω. 

fe -uca, -av, 1 a. par. act. of 

ω-. ) 

*Aée, pres. impr. of ἄξω, Poet. for 
ἄγω" or for ἄξον, 1 ἃ. impr. act. 
of ἄγω. 

*Aget, 3sin. 1 f. ind. act. of ἄγω. 

“ΑΛξεια, -ας, ~c, Bol, for ἄξαιμι, La. 
opt. act. of ἄγνυμι, or ἄγω. 

“Atevos, and Poet. “Αξεινος, -ov, 6, 
fy (fr. a neg. and ξένος a stran- 

er) inhospitable, savage, wild, 

‘aoe, του, 6, ἡ, (fr. same, and 
ἕω to scrape) unpolished, rough, 

Afla, -as, and Ion. Adin, -ns, ἡ» 
(fr. ἄξιος worthy) rank, dignity, 
worth, estimation ; value, esteem ; 
merit, desert. 

Akidyacros, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and ἀγάφο αι to admire) admi- 
rable, erful, 

Αξιάκουστος, -ov, 5, ἡ, (fr. same, 
and ἀκούω to hear) worth hear- 
ing, memorable, remarkable, fa- 
mous. 

Αξιακρόᾶτος, -ov, 5, §, (fr. same, 
and akpodopat to hear) worth at- 
tention ; altractive, alluring, en- 
ticing. . 

᾿Ἀξιοτήνητου, Ton. for αξιαφήγητος, 
“OU, 0, 
pat torelate) worth relation, me- 
morable, famous. 


Αξιέραστος, -ov, ὃ, ἣν (fr. same, and] μι, 1 ἃ. opt. ἵν 


beloved. 

Αξιεῦμαι, Dor. for ἀξιοῦμαι, pres. 
ind. mid, cont. of αξιόω. 

ἈΑξίνη, της, ἣν an axe, hatchet, 

AgtoBatpactos, -ov, ὃ, hy (fr. ἄξιος 
worth, and ϑαυμάξω to admire) 
wonderful, admirable, Comp. 
αξιοθαυμοστότερος. 

᾿Αξιοθέητος, Ion. for αξιοθέᾶτος, -ov, 
6, ἣ, (fre same, and ϑεάομαι to 
see) worth beholding, admirable, 
splendid ; worth considering, im- 
portant. Comp. αξιοθεατώτερος, 
by Syne. αξιοθεώτερος, sup. 
~WTaTOS. 

Αξιόλογος͵, -ov, ὃ, fy (fr. same, and 
λόγος speech) praiseworthy, me~ 
ritorious, splendid, worth men- 
tioning ; estimable, worthy. 

Αξιόμᾶχος, -ov, 5, 4, (fr. same, and 
μάχομαι to fight) warlike, brave, 
intrepid ; a match, an. equal ; 
worth fighting with. 

Αξιόνϊκος, -ov, ὃ, ἣν (fr. same, and 
νίκη victory) deserving of victory, 
merilorious. 

Αξιοπιστία, -as, f, (fr. next) good 
authority, credibility ; assurance, 
certainty, faithfulness. 

Αξιόπιστος, -ov, ὃ, f, (fr. next, and 
πίστις faith) trustworthy, deserv- 
ing credit ; credible; faithful; 
probable, specious, likely. 

“Aktos, -a, -oy, worth, either much 
οὐ little ; valuable, estimable, 
precious ; worthy, meritorious, 
deserving ; fair, jit, suitable, 
equitable, equivalent, comparable, 
a match for, 

Αξιότης, -ητος, ἣν (ft. last) worthi- 
ness, worth, value, merit, desert, 
Agtotpev, 1 pl. cont. pres. ind. act. 
— Αξιοῦν, pres. inf. act. cont, — 
Αξιούσθωσαν, 3 pl. cont. pres. 

impr. pass. of agtéw. 

Αξιόχρεως, -w, ὃ, 4, Ion, and Att. 
(fe ἄξιος worth, and χρέως debt) 
able to pay, solvent; creditable, 
useful, fit, competent. 

Αξιόω -6, f. -ὦσω, p. ηξίωκα (fr. 
same) to rate, esleem, reckon 
worthy ; to think right, fit, or 
proper; to account, accept as 
deserving. Αξιόομαι -οὔμαιγ to 
claim,. require, demand; to 
dare, presume ; to deign, vouch- 
safe, condescend. Imp. ind, 
ηξίον -ovv’ 1 ἃ. ηξίωσα" sub, 
αξιώσω" inf. ἀξιῶσαι" pres. impr. 
pass. 3 pl. αξιούσθωσαν" per, 
pass. ηξίωμαι" 1 ἃ. ηξιώθην. 1 f. 
αξιωθήσομαι. 

Aklwpa, -ἅτος, 7d, (fr. last) worth, 
value, merit; dignity, authority, 
weight, consequence ; a claim, 
request ; a sentence, sentiment ; 
a proposition, axiom. 

Aktwpartkds, -ot, ὃ, fy (fre a 
placed in authority, authorized, 


f, (fr, same, and αφηγέο-] Αξίως, (fr. ἄξιος meet) worthily, 


empowered, qualified ; dignified,| A 
grand, venerable, awful ; asking, 
supplicatory. A 
suitably, proportionably, 
‘AbeSastayedths «εἰ Bol, for αξιώσαι- 


Αξιωσθήσεται, 3 sin. 1 f. ind, 
pass. of same. 

Αξίωσις, -tos, Att, -cws, ἣν (fr, 
atiéw to esteem) dignity, rank. 
influence, authority, greatness; a” 
claim, request, demand. 

“Alopat, 1 f, mid. of ayo. ‘ 

“Abova, a, “Αξονι, d. sin. of ἄξων. 

“Αξῦλος, -ου, ὃ, ἧ, (fr. aneg. and ξύ- 
λον wood) uxthout wood, bare. 
Or, (fr. a intens.) with plenty of 

, wood, abounding in timber. 

“Αἕω, -εις; -et, ind. —’A£éwy, -ovea, 
τον; par. 1. f. act. — “Alov, -drw, 
1 a. imp:. act. of ἄγω, or of 
άγνυμι. 

ΓἌξων, -ovos, 5, an ααἰοεΐγοο ; a 
wheel; a rut, track, path; a 
board on which the punishment 
of criminals was written, and 
laws published, 

Αοιδᾶν, Dor. for αοιδῶν, g. pl. of 
ἀοιδὸς, Or αοιδή. 

Αοιδὴ, -ἧς, and Dor, Αοιδὰ, -ᾶς, fy 
(fr. ἀείδω to sing) ἃ song, tune, 
ode, αοιδῇσι, d. pl. Ton. 

Aadidw -G, (fr. last) to sing ; to 
celebrate. 

Aoidtpos, -ov, 5, 4, (fr. same) sung 
of, celebrated ; famed. 

Aoudds, -οὔ, 6, (fr. same) a singer, 
songster; a bard, poet. Adj. 
tuneful, harmonious, musical, 

Αοίκητος, -ov, ὃ, 4, (fr. a neg. and 
οἰκέω to inhabit) , uninhabited, 
deserted, wild, 

“Aotkos, του, ὃ, ἡ, (fr, same, and οἵ- 
kos ἃ house) houseless, forlorn, 
destitute, poor. ὁ. 

“Ao.vos, -ov, 6, 4, (fr. same, and οἵ- 
vos wine) without wine, 

“Aokvos, -ov, 6, ἡ, (fr. same, and 
ὄκνος sloth) diligent, active ; 
quick, ready ; courageous, bold. 

Αολλέω -G, (fr. αολλὴς crowded} 
to gather, assemble, crowd, jloc 
together. 

Αολλήδην, (fr. same) together, in 
crowds. 

Αολλὴς, -ἔος -ots, 6, ἣν in close or= 
der, in dense array ; crowded, 
collected, assembled, 

Αολλίζω, same as aod\éw, 

(Λοπλος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. ‘and 
ὅπλον arms) without arms, un= 
armed, defenceless ; not equip- 
ped, not harnessed. 

*Aop, -os, ὃ, a sword, 

Agpasia, -as, }, (fr. a neg. and 

pdw to see) blindness, darkness, 

Aédparos, -ov, ὃ, ἣ, (fr. same) invi- 
sible, not to be seen; blind, not 
seeing. 

Αοράτως, (fr. same) invisibly. 

Δορία; -as, ἣν (fr. same) darkness, 

lindness. 

Λορισταίνω, (fr. adproros undeter- 

mined) to be undecided ; to hesi- 

tate, 

apes at -odpat, (fr. same) fo be 
oundless, extend, stretch out, — 

οριστία, -as, f, (fr, same) infini- 

ty, endlessness, vasiness ; gene- 
rality, vagueness, 


Vea and Aédptoros, “οὐ, 5, if. 


fr. α meg. and ὅρος bounds) 


ATIA 
boundless, infinite, indefinite, un- 
; ἃ 


ATIA 


vex. par. per. pass. απηγριωμέ- 


me γος. 
ἐλρείσξως, (fr. last) infinitely, inde-| Ἀπαγρίωσις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 


Jinitely, generally. 
᾿Άορνος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. aneg. and όρ- 


last) rusticity, wildness ; savage 
ness, rage, exasperation, 


vga bird) unfrequented by birds ;|Ardyyu, f. απάγξω, p. drnyya, fr. 


impassable, or inaccessible. 
Αορτὴ, -ἧς, ἣγ the large artery, the 
aorta ; a chest, case. 
Aoprio, -ἦρος, δ) (perhaps fr. ἄορ a 


azdintens. and άγχω; which see, 
pres. pass. απάγχομαι. 1 f. mid. 
απάγξομαι. 1 a. mid. απηγξά- 
μην. 


sword, and γηρέω to keep) any|Ardyu, f. -ξω, p. απῆχα, (fr. απὸ 


suspender, by which a sword, 
shield, pouch, or scrip is hung ; 
a string, strap, belt, girdle, brace, 
Ting ; a case, sheath, scabbard. 
ἃ. pl. Poet. aoprnpécct. 

*Aopro, 3 sin. of αόρμην, for nép- 
μὴνγ pper. pass. of αείρω. 

Αοσσέω -ὥ; (fr. a neg, and ὅσσα 
voice) to help readily, assist with- 
out being called, succour. 

Λοσσητὴρ, -ἦρος, ὃ, (fr. last) aready 
assistant, willing helper, protect- 
or, favourer. 

*Aouros, του, 6, 4, (fr. a neg. and 
ovrdw to wound) unhurt, Or, 
(fr, οὖς an ear) without ears. 

AoyAncia, -as, 4, (fr. next) ease, 
tranquillity, retirement, 

᾿Αόχλητος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. and 
σχλέω to disturb) undisturbed, 

- unmolested, tranquil, 

*Aow, -oros, 6, f, (fr, same, and op 


the eye, th. érropat to see 
Wahid.” . 

An’, for απὸ, before a smooth 
vowel. 

Arnaydéyw, Att. for ardyw. It is 
chiefiy used in this form in the 
2a. ind. ἀπήγαγον" impr. Ard- 
yaye, -érw, 2 pl. -yere. 

Απαγγελία, -as, ἡ, (fr. next) news, 
tidings, a (ame dl a 

Arayyédu,f. ἀπαγγελῶ, p. απήγ- 

t ede (fr. απὸ hoa, and he 
x to tell) to bring back word, 
or answer, carry news, bring 
tidings, report ; to tell, declare, 
announce, publish, proclaim. 1 ἃ. 
ind. amjyyetha* impr. απάγγει- 
λον, -drw* inf, ἀπαγγεῖλαι" par. 
ἀπαγγείλας" par. pres. act. ἀπαγ- 
γέλλων᾽" pass. απαγγελλόμενος. 

᾿Απάγε, impr. of ardyw, away with 
you, begone: 

Arayijs, -ἔος -ovs, 5, f, (fr. a in- 
tens. and πήγνυμι to fix) impe- 
netrable; hard, compact, firm. 
Or, (fr. α neg. and same) un- 
Jirm, loose, fluid. 

Απαγινέειν, pres, inf. of ἀπαγινέω, 
Ion. for απάγω. 

Απαγξαίμην, 1 ἃ. opt. mid. of 


andyxw. : 

Απαγόμενος, -ἢγ πον, pass. - ἀπά: 
γῶν, τουσα; “ον, act, par. pres. Οἱ 
απάγω. 


᾿Απαγορεύω, f. -εύσω; (fr. απὸ from, ' 


and ἀγορεύω to declare) to δὲ 
Spent, worn out, or exhausted ; 
to prohibit, forbid, hinder, stop, 
stay, debar ; to refuse, renounce, 
deny; to plead in defence, or 
zenial, excuse. 

Απαγριόω -ὥ, f. -dow, (fr. απὸ in- 
tens. and ἀγρὸς the country) to 
rusticate, grow wild ; to enrage, 


from, and ἄγω to lead) to lead, 
carry, bring off, or away; to 


AYIA 


self away, depart. 1 a, ind. ἀπῇ- 
paimpr. απῇρον, -drw: inf. ange 
at. per. pass. απῇρμαι. 1 a, 
pass. απῇρθην" sub, απαρθῶ, -ἧς, 


ΕΗ -at6os, 5, fy (τ. a neg, and 
παῖς a child) childless, barren. 
Aratotos, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 

αίσιος lucky) unfortunate, un« 
lucky, ill-omened, unpropitious, 
Απαΐσσω, f. -ἔω, (fr. απὸ from, 
and atcow to rush) to sally forth, 
dart out, rush, or hasten away. 


take aside; to drive back ; tocall| Απαιτεῖ, 3 sin, cont. pres. ind. — 


off, divert, turn away, mislead, 
seduce ; to lead, tend, incline to ; 
to conduct, carry to prison, pu- 
nishment, &c. ; to pay, render. 
2 a. απῆγον" Att. amjyayov" 
impr. απάγαγε" par. απαγάγων" 
per. pass. απῆγμαι; -ξαι, -κται. 1 
ἃ. pass. απήχθην" inf. ἀπαχθὴ- 
Vale 4 

Απαγωγὴ, -ἧς» ἣν (fr. last) a taking, 
carrying, or driving away ; cap- 
tivity ; -payment, contribution, 
tribute. 

Aradéw -ὥ, (fr. a neg. and ddéw to 
please) to displease, dissatisfy, 
disgust. 

Απαδικέω -ὥ, (fr. απὸ from, and 
adtkéw to injure) to wrong, de- 
Sraud, rob, detain unjustly. 

“Amadis, -tos, 9, (fr. απὸ from afar, 
and éfdw to see) thought ; think- 
ing, consideration, meditation ; 
heart, mind, spirit. 

Απάδω; (fr. same, and άδω or ἀείδω 
to sing) to sing false, make dis- 
cord ; to disagree, differ. 

Απαείρω, (fr. amd from, and αεΐρω 
to take) to carry off, convey 
away, remove, Arasipopat, totake 
one’s self off, depart, go away. 

᾿Απαθανατίζω, fr. απὸ intens, and 
αθανατίζω, which see. 

AraOijs, -ἕἔος -οὔς, 6, ἡ, (fr. a neg. 
and πάσχω to suffer) unhurt, 
safe, secure, free from harm ;.in- 
sensible, unfeeling ; unmoved, 
not affected, undisturbed, 

Arai, Poet. for από. 

Ara.evata, -as, 4, (fr. next) igno- 
Trance, simplicity, want of breed- 
ing, rudeness ; awkwardness, un- 
skilfulness, 

Aratdevros, -ου; 6, }, (fr. aneg. and 
παιδεύω to educate) untaught, 
unlettered, unlearned ; rude, illi- 
terate, 

Απαιδοτρίβητος, -ov, ὃ, , (fr. a neg. 
and παιδοτριβέω to educate) un- 
educated, ill-bred ; unpractised, 
ignorant, 

Aratvupat, or Aroatvupat, (fr. απὸ 

from, and αἔνυμαι to take) to take 

away, carry off ; to deprive, plun- 
, Tob, 

Απαιρεθέω, Ion. for αφαιρεθῶ, 1 a. 
sub, pass. — Απαιρεῖσθαι, Ion. 
for ἀφαιρεῖσθαι; pres. inf. pass, 
— ἀπαιρερημένυς, Ion. and Att. 
for ἀφῃρημένος, par. per. pass. 
of αφαιρέω. ( 

Απαίρω, f. -ἁρῶ, p. -ηρκα, (fr. απὸ 
it, and mts to 16) to take, 
lift, or ἜΡΙΝ a to take one’s 


Aratret, 2 sin. pres. impr. cont. 

of y 

Απαιτέω -6, (fr. απὸ intens, and 
airéw to ask) to beg of, entreat, 
request; to claim, demand back, 
require. 

Amatrnots, -ἰοςγ Att. -sws, ἡ, (fr. 
last) a request, entreaty, prayer ; 
a demand, requisition, .exac- 
tion, 

Απαιτίζω, f. -ίσω, (fr. same) to ex- 
act, require, demand. 

Απακριβόω -G, fr. απὸ intens. and 
ακριβόω, which see. 

Ἀπάλαιστος, Poet. for ακατᾳηήλα- 
ἰστος. 

Ἀπάλαιστρος, -ov, ὃ, ἢ, (fr. a neg 
and παλαίστρα a school for arms) 
unpractised in public ewercises, 
not trained, 

Απαλαλκέμεν, Dor. for απαλαλκεῖν;, 
pres. inf. of 

Απαλάλκω, (fr. απὸ from, and 
αλάλκω for αλκέω to help) to keep 
off, or from ; to beat, drive back; 
to repulse, repel, turn away ; to 
guard, save, protect. pres, opt. 
απαλάλκοιμι; -οἰςγ τοι. 

Ard\apvos, for 

Απάλᾶμος, -ov, 6, 7, (fr. a neg. and 
παλάμη the hand) handless, awk- 
ward, artless; destitute; poor, 
miserable, wretched ; inevitable, 
unavoidable, ; 

Ara) dopat, fr, απὸ intens, and αλά- 
μαι, which see. 

Απαλγέω -ὥ, f. -ἤσω; p. απήλγηκαγ 
(fr. same, and αλγέω to pine) to 
grieve, mourn, pine ; to despond, 
despair ; to become insensible, 
hardefied, or abandoned, 

ἈΑπαλείφω, f. -ψω, p. απήλειφα, (fr. 
απὸ from, and αλείφω to wipe) 
to wipe off, blot out, efface, oblite- 
rate. 

Απάλειψον, impr. of απήλειψα, 1 
a. ind, act. of last. 

Απαλεξίκακος, -ov, ὃ, hy (fr. απὸ 
priv. αλέξω to avert, and κακὸς 
evil) incurable, irremediable ; not 
to be saved, past recovery ; doom- 
ed, fated. 

Απαληθεύω, ἔ, -εύσω, p. -εὐκα, fr. 
απὸ intens. and αληθεύω, which 
see, 


Απαληλειμμένος, Att. for απηλειμμέ- 


vos, par. per. pass, of απαλεί- 
gw. 


AraXjoopat, -n, -erat, 1 ἴ, mid. fr. 


απὸ from, and dAnpt, adéw, or 
a\dopat, which see. 


Απαλθέομαι -otpat, fr. απὸ intens. 


and αλθέω, or άλθω, whicli see. 


“Απαλίας; -ov, ὃ, (fr. ἁπαλὸς ten- 
der) α young kid.” 

᾿Απαλλᾶγὴ, -ἧς, fy (ft. ἀαπαλλάσσω 
todismiss) α dismissal, discharge, 
departure, removal ; reconcilia- 
tion; a deliverance, escape ; an 
exchange, alteration, change of 
situalion, or circumstances ; end, 
issue, conclusion ; death. 

Λπαλλακτέον, (fr. same) an altera- 
tion must be made, it must be 
changed, removed, taken away. 

᾿Απαλλάξῃ, 3 sin. 1 a. sub, act. — 
᾿Απαλλάσσεσθαι, pres. inf, pass. 
of ἀπαλλάσσω. 

Απάλλαξις, -ἰος, ἡ, (fr. next) α 
change, alteration, removal, dis- 
missal. 

Απαλλάσσω, or -ττω, f. -ἄξω; p. 
απήλλαχα, (fr. απὸ from, and 
αλλάσσω to change) to dismiss, 
discharge, absolve, acquit, let go, 
set free ; to deliver, extricate; to 
have done with, be rid of; to 
depart; to change, put off, de- 
tach, remove, expel, Απαλλάσσο- 
pat, to escape, come off, get off, 
withdraw, depart, retire ; to ac- 
quit, or disengage one’s self, be 
rid of, have done with. 1a. ind. 
aet. απήλλαξα" sub. απαλλάξω, 
mS) τ᾽ per. pass. ἀπήλλαγμαι" 
inf, απηλλάχθαι. 

Ἀπαλλοτριόω -ὥ, f. -dow, p. απηλ- 

_ Aorpiwxa, (fr. απὸ intens, and a)- 
λοτριόω to alienate) to estrange, 
alienate totally ; to emigrate; to 
disperse, separate. 3 sin. pres, 
ind. or opt. απαλλοτριοῖ" per. 
pass. απηλλοτρίωμαι" par. ἀπηλ- 
λοτριωμένος. 

᾿Απαλλοτρίωσις, -ἰος, Att. -ews, ἡ» 
(fr. last) estrangement, aliena- 
tion, transfer ; removal, depart- 
ure, emigration, 

Amadordw -ὥ, f. -jow, (fr. απὸ in- 
tens. and a\ordw by pleonas. for 
aodw to thrash) to pound, 
bruise, grind; to rub, wear, 
chafe ; to break, shalter. 

“Απαλοῖο, g. sin. Ion. of ἁπαλός. 

ἈΑπαλοιφὴ, -ἧςγ ἣν (fr. ἀπαλείφω to 
wipe out) a blot, rasure, oblitera- 
tion, 

“AraNds, =i, -ὃν, soft, tender, deli- 
cate. © : 

“Ἀπαλόσαρκος, -ov, 5, ἣ, (fr. last, 
and σὰρξ flesh) with tender flesh, 
delicate. 

᾿Ἀπαλότης -ητος; f, (fr. ἁπαλὸς ten- 
der) sofiness, pliability, tender- 
ness, delicacy, niceness, ¢ffemi- 
nacy. ; 

᾿Απαλοτρεφὴς, -ἔος -ots, 6, ἡ, (fr. 
same, and τρέφω to rear) pam- 
pered, high-fed, fattened ; reared 
tenderly, é 

“Απαλόχροος «ous, -dov -οὔ, ὃ, 4, (fr. 
same, and pda the skin) of a 
tender skin or flesh, delicate. 

"Απαλύω -ὥ, and Απαλύνω, f. -ὕνῶ, 
Ρ. τυγκα, (fr, same) ἐο treat ten- 
derly, touch softly ; to soften; 
to calm, sooth, alleviate; to make 
mild, tender, delicate, 

Δ παλῶς, (fr. same) tenderly, deli- 
cately, softly. 
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Απαμβλύνω, fr. απὸ intens. and 
αμβλύω, which see.’ . 1 
AzapelBero, Ion. for απημείβετο, 

imp. mid. of 

Απαμείβομαι, fr. απὸ intens. and 
apelBw, which see, 

Arappévos, Ion, for adnppévos, par. 
per. pass. of agdrrw. 

Axaptvo, f, -ὕνῶ, (fr. απὸ from, 
and aptvw to protect) to drive 
away, repulse, repel ; to avert ; 
to guard, protect, defend, 

"Anay, neut. of ἅπας. 

Ἀπαναίνομαι, (fr. απὸ from, and 
αναίνομαι to deny) to refuse ; to 
reject, cast off, loathe ; to. excuse, 
pretend, 

Απαναισχυντέω -G, f. -jou, fr. ἀπὸ 
intens, and αναισχυντέω, which 
see, 

Aravadickw, f. -αλώσω, (fr. απὸ in- 
tens. and αναλίσκω to waste) to 
consume, destroy; to impair, 
wear, corrode ; to expend, lay out 
upon, bestow. 

Απανάλωσις, -ἰος, Att. -ews, ἢ) (fr. 
last) consumption, expenditure, 
expense, waste, wear. 

Aravdvaro, Poet. and Dor. for 
απανήνατο, 3 sin. 1 a. mid. of 
απαναίνομαι. 

Απαναχώρησις; -ἰος, Att, -εως ἡ (fr. 
απὸ from, and avaywpéw to re- 
tire) a departure, withdrawing. 

Απάνευθε, (fr. ἀπὸ from, and ἄνευθε 
afar) at a distance, separately, 
apart. 

Απανήνασθαι; 1 a, inf, mid. of aza- 
ναίνομαι. 

Απανθέω -ὥ, f. -ἤσω, (fr. απὸ from, 
and ανθέω to bloom) to shed, 
loose, or be stripped of its flowers, 
or verdure ; to decay, fade, with- 
er; to yield, or furnish flowers, 

Ἀπανθρακόω -ὥ, f. -ώσω; (fr. απὸ in- 
tens. and ἄνθραξ a cinder) to 
burn up, parch; to reduce to 
ashes, consume totally. 
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accident ; a waiting for, way 
laying ; opposition, attack. a. sin. 
ἀπάντησιν. 

Απαντίον, Απάντικρυ, (fr. ἀπὸ in- 
tens, and ἀντὶ against) opposite, 
right against, on the other side. 

Ἀπαντῶντα; -TaS, TES, ττος, cont, 
cases of the par. pres. of azav- 
τάω. 

“Απαξ, (fr. ἅπας all) once, at once, 
once for all, entirely, thoroughly, 
altogether, ἅπαξ καὶ dis, once and 
again. : 

‘Anagam\Gs, (fr. ἅπαξ once, and 
ἁπλῶς simply) wholly, totally, 
entirely, allogether. 

Απάζξιος, -ου, 6, ἦν (fr. απὸ priv. and 
ἄξιος worthy) wnwortliy, unde- 
serving ; unfit, unbecoming, Un= 
suitable, wivmerited. . 

Araitéw -ὥ, (fr, same) to disap- 
prove, reject, refuse; to scorn, 
slight. Απαξιόομαι -odpat, tothink 
one’s self unworthy, despair of. 

Ἀπάορος, Poet, for amjopos, -ου; 6, 
ἡ, (fr. «παείρω to remove) remote, 
distant, far off ; withdrawn, re- 
tired. 

ArapdBaros, -ov, ὃ; ἡ, (fr. a neg. 
and παραβαίνω to pass over) im- 
passable, impervious; not to be 
transgressed ; which does not pass, 
κει, permanent, perpetual. 

ἈΑπᾷραι; inf.—A7édpas, par.-—Ang 
pov, impr. 1 ἃ. act. of απαίρω. 

Arapatonpévos, or -εμένος, Ion. for 
αφῃρημένος, ΟΥ̓ -ἐμένος, par. per. 
pass. οἵ αφαιρέω. 

Απαραίτητος, του, ὃ, hy (fr. a neg. 
and παραιτέω to beg off) not io 
be entreated, or deprecated, inex- 
orable ; inevitable, unavoidas 

᾿ ble. 4 

Απαραιτήτως; (fr. last) ineworably, 
obdurately ; inevitably. 

Απαρακαλύπτως, (fr. w neg. and 
παρακαλύπτω to conceal) withour 
disguise, openly, avowedly. 


Aravorduevos, par. pres. mid. of [Απαράλλακτος, -ov, 6,4, (fr. same, 


Απανίστημι, f. -στήσω, (fr. απὸ from, 
and avicrnpt to rise up) to rise 
up to go, set out, depart ; to re- 
move, retire. 

“Ἀπαντα, -Tas, -TES, “των, Cases of, 
ἅπας. 

Απαντᾷν, pres. inf. act. — Απαν- 
τῶντας, ἃ. pl. mas. cont. par. 
pres. act. of απαντάω. 

“Απανταχύθεν, (fr. ἅπας all) on all 
sides, all around, round about. 

Aravrdw -ὥ, (fr. απὸ: intens, and 
αντάω to meet) to come before ; to 
Jace, meet, encounter, go to meet ; 
to reply, answer, refute; to hap- 
pen, chance. ‘ 

“Απάντη, (fr. ἅπας all) every where. 

Andvrnc, -ἅτος, τὸ, (fr. ἀπαντάω 
to meet) α meeting ; chance, ac- 
cident ; circumstance, occasion, 
opportunity. 

Ararrijcat, 1 a. inf. act. — Απαν- 
how, ~Ets, -et, 1 f. ind, act. of 
απαντάω. 

Andyrnots, -tos, Att. -εως, ἡ, (fr. 
απαντάω to meet) a meeting, ap- 
pointment, assignation; a ren- 
counter, chores 3 an occurrence, 


and παραλλάσσω to alter) unal- 
terable, immutable, permanent, 
Jived, stable. 

Απαραλόγιστος; -ov, ὃ; }, (fr. same, 
and παραλογίζομαι to defraud) 
not to be decvived, or imposed 
on; infallible, certain, sure, un= 
doubted. 

Ἀπαράμυθος, -ov, ὃ, ἧ, (fr. a neg. 
and παραμυθία: consolation, th 
μῦθος a word) without soothing, 
or encouragement, that cannot be 
soothed, 

Απαρασήμαντος; -ου; ὃ; ἣ, (fr. same, 
and παρασημαίνω to stamp) τπ- 
noticed, uncelebrated, unfrequent= 
ed; obscure, obsolete, 

Ἀπαρασκεύαστος, and Απαράσκευος, 
-ov, ὃ, ἣν (ft. same, and παρασ- 
κευάξω to prepare) unprepared, 
not ready; wunempected, una= 
wares. — 

Απαρατηρήτως, (fr, same, and πα- 
parnpéw to watch) wnattentively, 
lightly, unguardedly, incautiouse 


ψ. 
Απαραφυλάκτως, (fr. same, παρὰ 
contrary, δη φυλάσσω to,guard) 


. 


: 
᾿ 
͵ 
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unguardedly, incausiously, negli- 
gently, 

Απαργία, ~as, fh, an aerb, 

“Arapypa, -ἅτος; τὸ, (ft. απὸ from, 
and ἀρχὴ the beginning) (first 
Sruits, offerings. 

Απαρεγχείρητος; =0v, 6, 4, (fr. a neg. | 
παρὰ intens. andeyyeroéw to han- 
dle) beyond the reach of art; 
which baffles all attempts ; ἴπ-" 
violable, inaccessible, unatiaina- 
ble; unparalleled, matchless in- 
imitable ; complete, perfect. 

Απαρεγχειρήτως, (fr. last) beyond 
the power of imitation ; comyplete-| 
ὧν, perfectly. 

Azapéckw, (fr. απὸ priv. and αρέσ- 
kw to please) lo displease, dissa- 


ATIA 
perfection, completion ; the whole, 
entire. " 

Anaprifu, f. -fow, p. απήρτικα; (fr. 
last) to join, untie put together, 
model, form ; ic finish, perfect, 
complete; to set, fi, replace ; 
to divide, share, apportion ; to 
prepare, mare ready. Also, to 
unfit, impar:, make unequal, un- 
like, or wneven. per. pass. ἀπήρ- 
τισμαι" 1 f, ἀαπαρτισθήσομαι. 

Απαρτιλογία, -as, ἡ, (fr. same, 
and λόγος account) a round sum, 
totat, amount. 

Ἀπαρτισμὸς, -οὔ, 6, (fr. απαρτίζω to 
fimsh) a completion, finishing, 
perfecting. 


ἸἈπαρύω; (fr. απὸ from, and aptw to 


lisfy, disgust ; to disapprove, re-' draw) to exhaust, drain, empty ; 

ject. Απαρέσκομαι; to appease,’ οἴακα from, lessen, diminish. 

soothe, mollify ; to obage, deserve.’ Απαρχὴ, -75, ἣν More usually Απαρ- 
Απάρθενος, -ov, ὃ; ἡ, (frsaneg.and χαὶ; -ῶν, ai, (fr. ἀπὸ intens. and 


παρθένος maiden) not muiden,! ἀρχὴ the beginning) first fruits. 
without virginity ; tainted, de-|Amdoyopat, (fr. same) to offer first 


Jlowered, 


Sruits; begin with an offering. 


Απαρθῶ, ~7s, τῆν 1 a. sub. pass. of | Andpyw, (fr. same, and ἀρχὴ the 


απαίρω. 

Απαριθμέω -G, (fr. απὸ from, and 
ἀριθμέω to count) to reckon up, 
count over, tell off 

Arapivn, =ns, ἣν the herb burdock. 

Arxapkrias, or Arapkias, -ov, 6, (fr, 
απὸ from, and ἄρκτος the north) 
the north wind. 

Arapvéopat, (fr. same, and ἀρνέομαι 
to deny) to refuse ; to renounce, 
abandon ; to resign, abdicate. 

Απαρνησάσθω, 3 sin, 1 8. impr. 
mid.—ArapvnoOijoopat, -ἢγ-εταιν 

ass. — Amapvijcopat, -Ὦγ -ETat 
said, Saeco hoy” 

Arapvos, του; 5, ἡ, (fr. last) α de- 
nier, one who refuses, declines, or 
Tenounces. 

Arapédevros, -ov, ὃ, 4, (fr. a neg. 
and παροδεύω to pass through) 
impassable, impervjous ; tnacces- 
sible ; fortified, impregnable. 

Arappdcow, f. -ξω, (fr. απὸ intens. 
and ἀράσσω to beat) to disturb, 
disorder, confound ; to overturn, 
throw down; to remove, turn 
out, eject. 


beginning) same as dpyw, and 
ἄρχομαι" but also in mid. to be- 
gin sacrificing, make libations, 
pay, or offer the first fruits. 

"Aras, -ἅσα, -dy, fr. a intens. and 
πᾶς, which see, 

“Anacay, -σιγ cases of last. 

‘Aracéwy, g. pl. Ion. of same. 

“ΑἈπαστος; -ους ὃ, Hh, (fr. a neg. and 
πάω to feed) that has not tasted, 
fasting. 

Anacrpdrrw, (fr. απὸ from, and 
αστράπτω to lighten) to dart like 
lightning ; to. emit, let fly; to 
sparkle, 
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1f. act.—Arardyvres,n. pl. masa 
cont, par. pres..act. of απατάω- 

Ardrwo, -ορος; 6, 4, (fr. a neg. and 
matijoafather) fatherless, orphan, 

᾿Απαύγασμα; -ἅτος, τὸ; (fr. απὸ from, 
and αυγάζω to shine) splendour, 
brightness, irradiation, effulgence. 

Aravy?), -ἧς, f, (fr. same, and avy} 
brightness) splendour, radiance, 
effulgence. % 

Aravddw -ὥ, f. -jow, p. απηύδηκα, 
(fr. sarne, and avddw to speak 
to renounce, disclaim ; to forbid, 
interdict, prohibit; to faint, fail. 
pres. inf, απαυδᾷν" 1 a, act. 
απηύδησα" par. ἀπαυδήσας, -aca, 
ταν. 

Απαυθαδιάζομαι, fr. απὸ intens, 
and αυθαδιάζω, which see, 

Απαυθαδιεῖσθαι, Att. for απαυθαδί- 
σεσθαι, 1 f. inf. mid. of 

Απαυθὰδίζομαι, ἴ"." απὸ intens. and 
αὐυθαδίξομαι, which see. 

Απαυλίζομαι, (fr. απὸ from, and 
av\iZouae to herd) to herd, fold, 
or lodge apart; to separate, re= 
lire, withdraw. 

Arav\dodvos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and αὐλὴ a sheepfold) herding, 
or lodging apart ; solitary, lone- 
ly, retired. 

Απαύξηαις, -tos, Att. -εως, fy (fr. 
same, and avénors increase) di- 
minution, lessening, weakening, 
impairing. 

Aratoa, Ion. for απήυρα, 3 sin. 
imp. of \ 

Απαυράω -ὥ, (fr. ἀπὸ from, and 
aipa a breeze) to take away, 
carry off ; to rob, despoil. imp. 


απηύραον -ων. 


᾿Απαστράπτῳν; -ουσαγ-ον; par. pres, |“Aravaros, -ου; ὃ, ἡ, (fr. aneg. and 


act. of last. 

Απᾶσχολέω -G, fr. and intens. and 
ασχολέω, which see. 

AmacyoNia, -as, fy fr. same, and 
ἀσχολία, which see. 

Andra, Dor. for ἀπάτη. Also Απα- 
τᾷ, 3 sin, cont. pres. ind. act.— 
Ἀπατάτω, 3 sin. cont. pres. impr. 
act.—ArarnOels, -εἶσα, ~év, par. 
la. puss. —*ArarGy, par. pres. 
act, cont, of 


Arappnotacrixds, and Arappnotac-| Anardw -ὥ, f. -ἥσω; p. ηπάτηκα; to 
τος, τοῦ, ὃ, 4, (fr. a neg. and} deceive, beguile, cheat; to disap- 


παρῥησιάξομαι to speak freely) 

Searing to speak, not using free- 

dom ; servile, mean, cringing. 
*Arapois, -ἰος, Att. -εως, ἡ, (fr. 


| point ; to seduce, lead into error. 


pres. inf. act. cont. ἀπατᾷν" 1 a. 
act. ηπάτησα, and Ion, απάτησα" 
pass. ηπατήθην" par. ἀπατηθείς. 


παύω to cease) unceasing, inces= 


sant ; endless, continual, per= 
petual ; not to be alleviated, or re+ ὦ 
heved. 


Απαύστως, and Απαυστὶ, (fr. last) 
incessantly, continually. 
ἈΑπαυτομολέω -ὥ; fr. απὸ from, and 
αυτομολέω, which see. 
Anavyxevivu, f. -fow, (fr. same, and 
αὐχὴν the neck) to cut the throat, 
or neck, behead. $ 
Araddw, Απάφω, Aragicxw, and 
Areidu, (ft. απὸ by, and ἄφη the 
uch) to soothe, caress, fondle ; 
atter, deceive. An Bolic word 
used Poet. for anardw, which 
see. 


απαίρω to carry off) a packing Απάτερθε, (fr. απὸ from, and ἄτερ) Απαφρίζω, (fr. απὸ intens. and age 


up ; setting out, departure. 
Araprdw -G, f. -ἥσω; (fr. απὸ from, 


or ἄτερθε without) apart, sepa- 
rately, asunder, at a distance. 


ρίζω to foam) to foam, froth ; 
to work, foment. 


and aprdw to hang) to hang up,|Anaredv, -ὥνος, 6, (fr. ἀπατάω 10] Απαχθεὶς, -εἴσα; «ἕν, par. —Anay- 


or upon, to make depend on ; 


ive) a deceiver, impostor. 


θῆναι, inf, 1 a.-pass, of απάγω. 


to suspend, doubt ; to defer, de-| Andrn, τῆς, fy (fr. same) deceit,| ArayOis, -ἔος -οὖς, ὃ, f, (fr. and ine 


lay, put off; to interrupt, break| deception, fraud, imposition ; a). 


off; to withdraw, remove, set 
apart. 


cheat, trick, artifice ; 
an enor, ὙΠΟ : 


seduction ; 


tens, ‘and ἄχθος a load) heavy, 
weighty ; burdensome, oppressive, 
troublesome, uneasy, offensive. 


ἈΑπάρτί, (fr. απὸ from, and ἀρτὶ] Απατηθῆναι, la, inf. pass. of απα-) Απαχθίζω, (fr. same) to oppress, 


now) from this time, from hence- 
forth. 


ther, clearly. 

Arapria, ~as,4, (perhaps fr. anafpw 
to carry off ) furniture, baggage, 
provisions ; equipage, suite. 
(fr. απὸ intens, and ἄρτιος whole) 


τάω. 


Or (fr. ἄρτιος whole)! Απατηλὸς, -ἣ, Ov, and Ἀπατήλιος, 
wholly, entirely, totally, altoge-| ov, 6, ἣν (fr. amar 
᾿ leceitful, fallack 


cheating ; beguiling, seducing ; 
illusive, delusive, erroneous. 


Or| Andree, Ion. for ηπάτησε, 3 sin. 


burden, overload; to annoy, in- 


commode, trouble, distress. 


dw todeceive)!AmdyOopnat, see Arey Odvopat. 
s, fraudulent, Απάψας, Ion. for αφάψας, 1 a. 


par. of αφάπτω. 


Απέβα, Dor. for ἀπέβη, 2 sin, 2 ἃ. 


act. of αποβαίνω. 


Ja. ind, act, orn 8 sins| Απέβαλον, 2a, act. of αποβάλλω. 
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, Ἀπέβην, -n5, τὴ, 2a. act,—ArcBy-) -θάνετε, 1 and2 pl. 2 a, ind. act.) εἵλέω to collect) to roll, or wrap 


σάμην, 1a, mid. of απυβαίνω. of αποθνήσκω. up; to entangle, involve, pres. 
Anépdenov, “es; τεγ imp. act. of] Απεθάρῥησα, -ας, =e, 1 ἃ, act. off inf. pass. cont. απειλεῖσθαι. per. 

αποβλέπω. αποθαρῥέω. par. pass. απειλημμένος. : 
᾿Απεγαλακτίσθην; 1 a. ind. pass. of] Απεθέμην; -εσο, ero, 3 pl. -evro, 2| Απειλὴ, -iis, ἡ, (fr. απειλέω to threat- 

απογαλακτίζω. a. ind. mid. — Απεθηκάμην, -w,| en) a threat, menace ; a boast. 


Απειλησώμεθα, 1 pl. 1a. sub, mid. 


Anéyyovos, -ov, 5, (fr. απὸ from,| -ατο, 1 a. mid, of αποτίθημι. 
of same. 


and ἔγγονος a grandson) a great} Απέθηλα; -as, -£, 1 a, act. of απο- 


grandchild, Ὁ θάλλω. Απειλήτην, Ton, and Syne. for ἡπει- 
cs ae τῆς» τῇ, 1 a. pass.) Arc0i2w, f. -fow, (fr. ἀπὸ from,and| λησάτην, 8 du. 1 a. act. of azee 
. Of απογλυκαίνω. 2 εθίζω. to accustom) to disuse,| λέω. ~ 
Areyvuxérus, (fr. next) despairing-| wean, break off, alter a habit. Απειλήτειρα; ~as; ἧς (fem. for next) 
’ «ly, hopelessly. Απέθνησκον, -ες, =£, or -ev before a] she that threatens, &c. 
᾿Ἀπεγνώσθην, -75, -n, 1 a. pass. —| vowel, imp. act, of αποθνήσκω. ἸΑπειλητὴρ, -ἦρος, and Απειλητὴς» 
᾿᾿Απεγνωκὼς, -via, -ὃς, par. per.|Amec, or “AnzO:, pres. impr. of] τοῦ, 4, (fr. απειλέω to threaten) 
act. of απογινώσκω. ἄπειμι to Zo away. Also, Amet,| a threatener, menacer ; a brag 


gart, boaster, vaunter. 
Απειλητήριος; -ov, ὃ, fj, and Απειλη- 
τίκὸς, -ἢγ τὸν, (fr. last) threat- 
ening, menacing ; boasting, 
vaunting ; huughty, arrogant. 
Απείληφα, Ἀπειλήφασι, Ἀπειληφὼςν 
Att. for απολέληφα, per. act. 
απολελήφασι; 3 pl, and απολελη- 
φὼς, par. of ἀπολαμβάνω. 
“Απειμι, f. απέσομαι, (fr. απὸ from, 
and εἰμὶ to te) to be absent, 
be wanting, be away. Imp. 
απῆν" pres. inf, ἀπεῖναι" par. 
απών. 
“Aretut, or Απίημι;, f. απείσομαι; p. 
άπεικα, (fr. same, and ei to 
80) to go awaly, depart. 2a. ind, 


Απεδᾶνὸς, -οὔ, 5, ἡ, (fr. a neg. and} 2 sin. pres. ind. of ἄπειμι, to go 
medavos firm, th, πέδον the} away. 
round) lame, halt, weak, infirm, | Απείδω, f. - είσομαι, (fr. απὸ intens, 
ἕὰὼ ; of weak intellects, ἡ and ¢idw to see) to turn the eyes, 
Απεδάσσαο, Ion, and Poet. for απε-] look attentively ; to perceive, see 
δάσω, 2 sin, 1 a. mid. of axodd-| clearly. 2 a, απεῖδον" sub απίδω, 
ὁμαι. τἤςγ τῇ. ‘ 
Απέδειξα, -ας, -£, la. act. —Arede-|AreiOera, -as, f, (fr. ἀπειθὴς diso- 
ίχθην, 1 a. pass. of ἀποδείκνυμι. | bedient) disobedience; stubborn- 
᾿Απεδειροτόμησα; 1 ἃ. act. of arode-| ness, obstinacy, resistance to per- 
ροτομέω. suasion ; unbelief, infidelity. 
᾿Απεδεξάμην, -w, -aro, and oy Apos.|Are:Beis, n. a. pl. cont. of ἀπειθής. 
-ar’, La. ind. tuid.—Aredéyero,|AreiBéw -ὥ, ξ΄ -σω, p. ηπείθηκα, 
3 sin. imp. or 2 a. ind. mid. —| (fr.a neg. and πείθω to perstiade) 
AredéxOnoay, 3 pl. 1 a.ind. pass.| to disobey, resist ; to disbelieve. 
of ἀποδέχομαι. Ht la. act. ἡπείθησα. 2a. ήπιθον. 
᾿Ἀπεδήμησα; -as, -c, or -ev before 8 [Α πείθην, Ion. for αφείθην, 1 a. pass. 


vowel, 1 a. act. of αποδημέω. of αφίημι. dxitov’ impr. ἄπιε" opt. απίοιμι" 
᾿Απεδίδου, 2 sin, imp. pass. of azo-| Απειθὴς, -ἕος -ovs, 6, ἡ, (fr. a neg.| sub. απιῶ" par. ἀπιών" 1 a. act. 
δίδωμι. and πείθω to persuade) disobe-| απεῖσα, Att. amjeca, in 3 pl. © 


απήεσαν. per. mid, απεῖα" dxna 
and anja. 

Areitapny, -w, -aro, 1 pl. -ἄμεθα, 
la. ind, mid. — Απεῖπαι, 1 a. 
inf. act. — Απεῖπε, 3 sin. 1 or 2 
a. — Απειπεῖν, pres. inf, act, of 

Απείπω, Poet. for απέπω. 


Arcdidovy, -ovs, του, imp. cont. of| dient ; perverse, obstinate, stub- 
ἀποδιδόω, for απεδίδων, -ws, -w,| born; unbelieving, faithless, 
imp. of same. AreOjoact,d. pl.of AmsiOnoas,-aca, 

Arédidos, and απεδίλωτος, -ov, ,4,| -av, par. 1a. act. of απειθέω. 
(fr. a neg, and πέδιλον a slipper) | Απεικάξω, ἔ, -dow, (fr. απὸ intens. 
without shoes, unshod, barefooted,| and gixd@w to liken) to assimi- 

᾿Απεδοκίμᾶσα, -as, -ε, 3 pl.-pacay,| late, liken, make like ; to com- 


La. ind. act. of αποδοκιμάξω. pare, examine together ; to ima-|ArstodyaQos, -ov, 5, ἡ, (fr, a neg. 
ἈΑπεδόμην, 1 sin. — ArédooOe,| gine, conjecture; to resemble. πειράω to try, and ἀγαθὸς at ) 
Απέδοντο, 2 and 3 pl, 2 a. ind.| Azetxacta, -as, ἡ, (fr. last) a like-| experiencing no kindness, unfa- 
mid. of ἀποδίδωμι. ness, resemblance, similitude; αἱ voured; ignorant of what is 


good, knavish, dishonest. 
Aretoay dws, (fr. last) badly, awk- 
wardly, ignorantly ; dishonestly, 


Aredov, -ov, τὸ, (fr. a intens. or| picture, portrait. 
redund. and πέδον the ground)|Areixacpa, -ἅτος, τὸ, (fr. same) 
Ton. and Poet. for πέδον, or 7é-|. a resemblance, picture, image, 


διον, which see. Jigure, statue. corruptly, knavishly. 
Aredos, -ov, 5, ἡ, (fr. last) plain,) Amexacréor, (fr. same) it must δὲ] Ametpaxis, (fr. ἄπειρος boundless) 
level, open, champaign. likened, compared, &c. infinitely, immensely, without lie 


mits, or bounds, 

Απείραντης, -ov, δ, ἡ, (fr. a neg. 
and πειραίνω to finish) Poet. for 
dretpos, boundless, 

Απείραστος, -ov, 5, ἡγ (fr. same, and 
πειράζω to try) untried, not at- 
tempted ; not to be tempted, he- 
yond temptation ; impossible, im- 
practicable, unattainable. 


Απέδοτο, 3 sin. and Απεδόσθε,  Απείκειν f. -ξειγ p. ἀπέοικε, (impers. 
-dovro, 2and 3 pl. 2 a. ind. mid.| of ametxw) it is unfit, wnbecom- 
of αποδίδωμι. ing, improper ; it is discordant, 

Aridoy’, by Apos. before an aspi-| different, inconsistent. 
rate, for amédoxe, 8 sin. 1 a, δοῖ,  Απεικονίζω, fr. απὸ intens, and εἰκο- 
of ἀποδίδωμι. γνίζω which see, 

Anédpa, 1 sin. — Απέδραμεν, 1 pl.|Ametkévicpa, -aros, τὸ, (fr. last) 
- Απέδραν, 3 pl. for anéSpacu,) a resemblance, representation ; 
απεδράσαμεν, and ἀπέδρασαν, la.| image, picture, statue. 


act. of αποδιδράσκω. Απεικότως, Same as απεοικότως. Απείρἄτος, -ov, ὃ, 4, (fr. same) 
᾿Απεδυσάμην; -w, -ατο, 1 ἃ. act. offAretkw, f. -ξω, p. améorxay (ft. ard} Poet. for ἄπειρος, rgnorant, 
ἀποδύω. priv. and efkw to be like) to|Amepayas, (fr. ἀπὸ intens, and 


Arédw, per. απεδήδοκα, for arédnxa,| be unlike, differ, not to resem-| πεῖρα a trial) infinitely, in many 
(fr. απὸ intens. and w to eat)| ble. . ways, variously, 
to consume, eat up, devour, 1 a.| Ameckds, SAME AS απεοικώς. Απείργω, f. -ξω, p. άπειρχα, (fr. απὸ 
pass. απηδέσθην. Απειλείων, πουσα, -ον, par. pres. of} from, and είργω, to restrain) to 
Anéecnov, Att, or by Poetic Pros-} απειλείω, Poet. for drive away, hinder, prevent ; to 
thesis for απείπον, imp. or 2 a. οἵ Απειλέω -ὥ, and Aflol. απέλλω, f.| shut out, exclude, keep out; to 


απέπω. -ἥσω,, Ρ. ηπείληκα, to threaten,| stop, bar, impede. 

AnsQwopévos, par. per, pass, of] menace; to glory, boast, vaunt ;) Απείργων, -ovca, “ον. ΔΓ, pres. of 
αποζώννυμι. to promise, vow, imp. ηπείλεον] last. : 

᾿Απέην, Poet. for ἀπῆν; imp. of πει-] -ovy. 1a, act. ηπείλησα" mid.) Απειρέσιος, -α, -ov, and -ov, ὃ, ἧ, 


(fr. @ neg, and πέρας the 


. pt, to be absent, . ηπειλησάμην" sub, ἀπειλήσωμαι. 
end) boundless, immense; greut, 


Απέθἄνον, es, ~t, Sin. -θάνομεν,] Απειλέω -ὥ, Ca” intens. and 


ἈΠΕ 


large, extravagant; ἱππωπιογα- [ Απενσα, and Att. απήεσα, -ας, -εν | 


Λπειρηκὼς, -via, -ds, par, per. of 
απερέω. 

ἈΑπείρητος, -ov, 6;§, see ἀπείρατος. 

Απειιρία -ας ἡ, (fr. ἄπειρος ignorant) 
ignorance, inexperience ; unskil- 
fulness, awkwardness, 

Απείριτος; -ov, 6, 4, (fr. a neg. and 
πέρας the end) same as ἄπειρος, 
boundless. 

Arcipga, -as,-c,in3 pl. ἀπειρξαν, 1 
8. act. of ἀπείργω. 

Απειρόγἄμος; -ου, 6, 4, (ft. ἄπειρος 
unacquainted, and γάμος mar- 
riage) unmarried, single, maid- 
en. 

Aretp00d\acaos, and -arros, -ov, 6, 
4, (fr. same, and ϑάλλασσα the 
sea) not used to, or unacquainted 
with the sea, not versed in naval 
affairs; alandsman. - 

Ameipokaxéw -@, (fr. next) to be 
Sree from guile, or deceit, be in- 
nocent, behave sincerely, deal 
honestly. 

Απειρόκἄκος, -ov, 6, ἡ, (fr. a neg. 
and κακὸς evil) ignorant of evil, 
sinless, innocent ; honest, sincere, 
simple, 

Απειροκαλία; -as, ἣν (fr. next) want 
of honesty, roguery ; folly, silli- 
ness, impertinence, vulgarity. 

Απειρόκαλος, -ov, ὃ, 4, (fr. ἄπειρος 
ignorant, and καλὸς good) dis- 
honest, fraudulent, deceitful ; 
tusteless, insensible to beauty or 
worth ; worthless, silly, trivial. 

Απειρολεχὴς, -£05 -ovs, 6, f, (fi. 
same, and λέχος a bed) without 
a bed-fellow, single, maiden, un- 
married. 

Απειρομάχας, -α; ὃ, Dor, for aretpo~ 


μάχης, -0v, 6, (fr. same, and 
μαχὴ a fight) not used to, or un- 
Sit ir war, unwarlike, 

Απείρονα; a. sin. of ἀπείρων. 

"Areipns, ~ov, ἡ, Dor. for “Ἤπειρος. 

*Aretpos, ov, 5, f, (fr. a neg. and 
πεῖρα a trial) inexperienced, ig- 
norant; awkward, unskilled ; 
untaught, wninstructed; — that 
has not felt, without experiencing ; 
untried. 

“Aretpos, -ov, 5, f, (fr. same, and 
πείρας the end) endless, bownd- 
less, infinite, unlimited. 

Απειροσύνη, -ns, i, (fr. ἄπειρος in- 
experienced) ignorance, inenpe- 
rience, want of knowledge, ac- 
quaintance, or skill. 

Απείρω, Bol. Απέρῥω, f. -ερῶ, p. 
απείρηκα (fr. απὸ priv. and efow 
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ἃ. --- Απείσομαι, 1 f. of dreept, 
to go away. 

“Απειστον; -ov, τὸ, (fr. next) perti-| 
nacity, posiliveness, stubbornness, 
obstinacy. 

“Απειστος; ov, ὃ, ἡ, (fr. aneg. and 
πείθω to persuade) not to be per- 
suaded, convinced, or prevailed 
on; obstinate, stubborn, inflexi- 
ble, perverse. 

Απεῖχον, imp. act. — Απεϊχόμην, 
pass. of απέχω. 

Arexd)et, 3 sin. imp. ind. act. cont. 
of αποκαλέω. 

Amexdduwa, -as, -€, act. and Απε- 
καλύφθην; -ns, -n, pass. 1 a. ind, 
of αποκαλύπτω. 

Απέκγονος, -ov, 6, 4, (fr. απὸ from, 
and ἔκγονος a grandchild) α great 
great grandchild, a grandchild’s 
grandchild. 

Απεκδέχομαι, f. -ξομαι, Ρ. απεκδέ- 
δεγμαι, (fr. απὸ intens. and exdé- 

opat to expect) to expect ear- 
nestly, wait for with earnest de- 
sire, hope ardently. 1 a, mid. 
απεξεδεξάμην. 

Απεκδύομαι, f. -ύσομαιν p. απεκδέδυ- 
μαι, (fr. απὸ off, and εκδύω to 
strip) to put off, quit, get rid of ; 
to strip, divest, deprive, 1 a. mid. 
απεξεδυσάμην" par. απεκδυσάμε- 
γος. 

Απέκδῦσις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) a pulling off, quilting, 
stripping, deprivation ; spoiling, 
plundering, d. sin, απεκδύσει. 

Απεκεφάλισα, 1 a. ind, act. of azo- 
κεφαλίζω. 

Απεκλαιόμην; in 3 pl. Απεκλαίοντο, 
imp. pass. of αποκλαίω. 

Amcex\avOdvw, of ἀπὸ intens. and 
εκλανθάνω, which see. ) 

Απεκλάξα, see αποκλείω. 

᾿Απέκλασα, 1 a. ind. act, fr. απὸ in- 
tens. and κλάω, which see. 

Απεκλέγομαι, f. -Zopat, p. απεκλέ- 
λεγμαι, (ὦ, απὸ from, and εκλέ- 
γομαι to select) to reject ; to dis- 
approve ; to vote against, 

Ἀπέκλεισα; -as, =e, 1 a. act. of απο- 
κλείω. 

᾿Απεκλελαθόμην, -ου, -ero, Poet. by 
Ton, redupl. for απεξελαθόμην, 2 
ἃ. mid. of amexdavOdvw. 

Aréxow a, ~as, -€, or -ev, before a 
vowel, 3 pl. -~av. 1 ἃ. ind, act. 
of αποκόπτω. 

Απέκρινα; “ας; *£, act, — Απεκρίθην, 
-ns, τη, 3 pl. -θησαν, pass, — 
᾿Απεκρινάμῆν, +w, -ατο, mid, 1 a, 
ind. of azoxpivw. 


to say) to forbid, prohibit ; re-| ᾿πέκρυψα, -as,-c,act.—A πεκρυψά- 


fuse, discharge, dismiss. 


μην; La. mid. of αποκρύπτω. 


Aretpwolv, -lvos, 4, (fr. same, and| Απεκτάνθην; 1 a. ind, pass. —Arék- 


ωδὶν travail) that has not known 
the pains μὴ childbirth, childless, 
barren. 

᾿Απείρων; -ovos, ὃ, ἣν (fr. aneg, and 
πείρας the end) infinite, bownd- 
less, immense, numberless. Also, 
round. 

Απείρως, (fr. ἄπειρος ignorant or 
boundless) awkwardly, igno- 
rantly, rudely; infinitely, end- 
lessly. 


τἄνον, 2 a, ind. act. — Απέκτει: 
vay 1 ἃ. ind. act, — Aréxrova, 
per. ind: mid. of αποκτείνω. 

Απέκτασις; ~tos, Att. -εὡς, ἡ» (fr. 
απὸ intens, and τείνω to stretch) 
extension, stretching ; extent. * 

“Ἄπεκτος, and Απέκτητος; -ov, ὃ, fy 
(fr. a neg. and πείκω to comb) 
uncombed, undressed, neglected ; 
unshorn. 

Απεκύησα, 1 a. ve ea of αποκυέω. 

6 , 


ATE. 

Απεκύλισα, -as, -c, 1 a. ind. act. 
of αποκυλίω. ὁ 

Απελαθεὶς; -εἶσα, «ἕν, inn. pl. απετὶ 
λᾶαθέντες, 1 ἃ. par. pass. of απε- 
λαύνω. 

Απελαυπόμην, 2 ἃ. mid. — ᾿Απέ- 
λαμψα, 1 ἃ. act. οἵ απολάμπω. 
Απελασία, -αςγ iy (fr. απελαύνω to 
drive away) a driving away, 
spoiling, plundering ;  banish- 

ment, expulsion. 

Απέλαστος, and “Απλᾶστος; -ov, ὃ, 
ἡ, (fr. a neg. and πέλας near) 
distant, beyond reach ; inaccessi~ 
ble, unaitarnable, which has not, 
or cannot be reached ; unsafe, or 
dangerous to approach. 

Απέλαστος, -0v, ὃ, iy (fr. last) dri 
ven, spurred, put to full speed. 

Are\abvw, f. απελάσω, p. απήλακα, 
(fr. απὸ from, and ελαύνω to 
drive) to drive away; expel, δα- 
nish, thrust out ; to hinder, keep 
of, or away, avert; to drive, 
spur, hasten. 1 a. act. απήλα- 
oa. 

Aré)avoa, and Ion. απήλαυσαζ-ας» 
-c, 1 ἃ. act. of απολαύω. 

Απελαφρύνω, f. -ὕνῶ, (fre απὸ in- 
tens. and ἔλαφρος light) to light- 
en, ease, relieve. ος 

Απελάω, Poet. for απελαύνω. 

Απελεγμὸς, =00, 6, (fr. next) confu- 


tation, disproof ; disgrace, scan~ 


dal, disrepute. 

πελέγχω, f. -γξω, p. απήλεγχα 
Πρ Gea Pars aa Yih ΤΙΣ 
prove) to disprove, refute, con= 
Sule, convince ; to blame, reprove, 
censure. 1 ἃ. act. απήλεγ ξα" mid. 
απηλεγξάμην. per. pass, απήλεγ- 
μαι. la. pass. απηλέγχθην. | 

Απέλεθρον, (fr. next) far, distant, a 
great way off. 

Aré\cOpas, -ov, ὃ, 4, (fr. a intens. 
and πέλεθρον, or πλέθρον an acre) 
immense, wide, extensive ; vast; 
gigantic. 

Απελείβεθ᾽, by Apos. before an as- 
pirate, for απελείβετο, 3 sin. imp. 
mid. of απολείβω. 

ἈΑπελέκητος, -0, 6, ἡ, (fr. aneg. and 
πέλεκυς an axe) not planed, or 
smoothed, rough. Or, (fr. a 
intens. and same) well planed, 
smooth, polished. 

Απελέσθαι; Ion. for αφέλεσθαι, inf. 
—Aredéusvos, Ion, for αφελόμεξ. 
vos, par. of αφειλόμην, 2 a. mid. 
of αφαιρέω. 

Απελευθερία, -as, fy (fr. next) ma- 
numission, ‘enfranchisement, the 
gift of freedom. 

Απελεύθερος, -0v, ὃ, ἢ, (fr. ἀπὸ in- 
tens. and ελεύθερος free) enfran- 
chised, freed, set free; a freed- 
man, one who had been a slave. 

Ἀπελευθερόω -ὥ, (fr. last) to free, 
set free. 4 

᾿Απελεύσομαι, 1 ἴ, mid. of arépyouat. 

Aréhnyov, “ἐς, -ε, imp, act. of ἀπο- 

yw. 

Απελήλᾶκα, Att, for απήλακαν per. 
ind. act, —AredjAaro, Att. for 
απήλατο, 3 sin. pper. pass. of 
απελαύνω. ᾿ ι 

Απεληλύθεισαν, 3 pl. pper- mid. Ats 


a 
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“-Απελήλυθε, 3 sin, per. ind.| Απενάσθην, -ns, τη, 1 ἃ. ind, pass, 


mid, Att. of ἀπέρχομαι. 


of απονάω. 


᾿Απελθὲ; impr. — AredOety, inf.—|ArevéyracOar, 1 a. inf. mid. — 


᾿Απέλθω, sub. — Απελθῶν, -οὖσα, 
τὸν, n. pl. -θόντες, -θοῦσαι, d, sin. 
«θόντι, g. pl. -θόντων, par. 2 a. 
act, of ἀπέρχομαι. 

AméNinov, -ες, -c, 2 ἃ. act. of azo- 
λείπω. ὡ 

Ἀἀπελλαὶ, -ὥν, al, a temple, fane, 
shrine j an assembly, meeting, 
congregution.. 

Απελλὴς, -οὔ, 6, Appelles, Lat. 
Apella,a man’s name. 

᾿Ἀπελογεῖτο; 3 sin. cont. imp. pass. 
of απολογέομαι. 

ἈΑπελογησάμην; -w, -ato, 1 ἃ. ind. 
mid. of same. 

“AreXos, -ου, 6, a wound, hurt, cut ; 

' an ulcer, sore. 

Απελούσασθε, 2 pl. 1 ἃ. ind. mid. 
.of ἀαπολούω. 

᾿Απελπίζω; f. -ίσω, p. απήλπικα, (fr, 
απὸ priv. and ελπίζω to hoje) to 
expect, wait for, altend ; ta sus- 
pect, apprehend ; to despair, des- 
pond, 1 &. act. απήλπισα" par. 
απελπίσας. par. per. pass. απηλ- 
πισμένος. 

ἈΑπελύθην;, pass. ἀπέλυσα; act, ] ἃ. 
ind. — Απελύοντο, 3 pl. imp, 
pass. of απολύω. 

᾿Απελυμαινόμην; imp. pass. of azo- 
λυμαίνω. 

᾿Απελωβήθην, 1 ἃ. ind, pass, οἴαπο- 
λωβάω. 

᾿Απέμαθον, -ες» -c, 2 ἃ. act. of απο- 
μανθάνω. 

᾿Ἀπεμαράνθην, -ns,-n, 1a. pass, of 
απομαραίνω. 

Anépeooa, Poet. for απέμεσα, 1 ἃ. 
act. of 

Ancpéw -G, f. -éow, p. -exa, (fr. απὸ 
from, and εἐμέω to vomit) to 
vomit, cast up; to reject, throw 


Ἀπεμνησάμην -ω, -aro, ind. — 
᾿Ἀπομνήσασθαι" inf. 1 ἃ. mid. of 
απομνάομαι. 

᾿Απεμόργνυν, imp. act. — Απεμορ- 
ξάμην, La. mid, of απομόργνυμι. 

᾿Απεμπολεῖταιγ9 sin. pres. ind. pass. 
οἱ 

᾿Απεμπολέω, and -dw -ὥ, f. -ἧσω, (fr. 
απὸ intens. and εμπολέω to sell) 
to sell, offer, or expose for sale ; 
to barter, trade ; to prostitute. 1 ἃ, 
act. απεμπόλησα" par. απεμπολή- 
σας. La, inf. pass. απεμποληθῆναι. 

Ἀπεμυθεόμην, -ov, -ero, imp, ind, 
pass. of απομυθέω. 

Απεμφαίνω, f. -ἀνῶ, (fr. απὸ priv. 
and εἐμφαίνω to express) to disa- 
gree, differ; to be unlike, unfit, 
or absurd. 

᾿Απέμφσις, -tos, Att. -cws, ἡ, (fr. 
same) an ession, declara- 
tion, affirmation; an explana- 
tion; interpretation ; demonstra- 
tion, pai 

᾿Απεμφερὴς, -éos -οὔς, ὃ, ἡ, (fr. απὸ 
priv. and ἐμφερὴς relating to) un- 

ike, different. 

Απέναντι, and Απεναντίον, (fr. απὸ 
from, and ἀντὶ before) over 
against, before, in presence of ; 
opposite, against, 


Απενέγκαι; 1 a. inf. act. — Απε- 
νεγκεῖνῳ 2 ἃ. inf, act, — Απενεγ- 
κὼν, -ovca, -dv, par. 2 a. act, — 
Απενεχθῆναι; 1 a. inf. pass. of 
αποφέρω. 

Απενέγκω; (fr. απὸ from, and ἐνέγκω 
to carry) an obsolete verb, for 
which arodépu. 


Απενειχθεὶς, Ion. for απενεχθεὶς 1) 


a, par. pass, from Απενείχθην; 
Ion. for annvéyOnv, 1 a. ind, 
pass. of arogépw. 

Anevérw, and Poet. Απεννέπω, (fr. 
απὸ priv. and ενέπω to tell) to 
forbid, prohibit ; to oppose, pre- 
vent, 

ArevOciv, Dor. for ἀπελθεῖν, 2 a, 
inf, act. ἀπέρχομαι. 

AmevOijs, -ἔος -οὔς, ὃ, ), and Απέν- 
Onros, -ου, ὃ, ἣ, (fr. α neg. and 
πένθος grief) free from grief, 
without sorrow ; unlamented, un- 
mourned. 

Απενιαυτίζω, (fr, απὸ from, and 
ἐνιαυτὸς a year) to desist, cease, 
be absent for a year ; to act year« 
ly; to alternate by the year. 

Απενιψάμην, -w, -ατο, 1 a, ind, mid. 
of απονίπτω. 

Arevéadica, -as, -c, 1 a, ind. act. 
of rig ie or 

Azévres, Ion. for agévres, n. pl. of 
adgels, 2 ἃ. par. act. of αφίημι. 

Arefapaprdvw, fr. απὸ intens., and 
εξαμαρτάνω, which see. 

Απεξεδῦσάμην, -w, -aro, 1 ἃ. mid, 
of St Di 

Απεξελαθόμην, -ov, -ero, and Poet. 
by Ion. redupl. απεκλελαθόμην, 
2a. ind. mid. of απεκλανθάνω. 

Ametnpapévos, Ion. for anetnpappé- 
vos, part. of ᾳπαξήραμμαι, per. 
pass. of αποξηραίνω. 

Λπέοικα, -as, -ξν per. act. οΓαπείκω. 

Απέοικε, per. of the impersonal 
απείκει. 

Απεοικότως, (fr. next) improbably, 
unfitly, improperly ; foolishly, 
absurdly, unreasonably ; unde- 
servedly, 

Απεοικὼς, -via, -ds, (par. per. act. 
ofazelkw) unlike, dissimilar, dif- 
ferent ; improbable, unreasona- 
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“Απεπλος, -ov, 5, ἡ, (fr. a neg. and 
πέπλος a veil) unveiled ; unrobed, 
undressed. Υ 

᾿Απέπλυναν, 3 pl. 1 a. ind. act. of 
ἀποπλύνω. | 

Απέπνεον -ουν; -ξες Ets, -ξξ -εἰγ IMp- 

- ind, act. —Arérvevoa, 1 ἃ. act, 
— Απεπνευσάμην, 1 a. mid, cf 
αποπνξω. 

Απεπνίγην; -ns, τη, 2 ἃ. ind, pass. 
-- Απέπνιξα, -as, -e, 3 pl. -tav 
] ἃ. ind. act. of azorviyw. 

Απεπτάμην, 3 a. ind, thid. — Axor 
τάσθαι, inf, — Αποπτάμενος, par 
— Απέπτην, -ns, -n, in 3 pl. 
απέπτησαν, 2a. ind, act. of αφίπ- 
τημι. 

Απεπτέω -ὥ, (fr. a neg, and πέπτω 
to cook) to be raw, rare, or not 
sufficiently cooked ; to have a 
weak stomach, suffer indigestion, 

“ἈΑἈπεπτος, -ου, δ) ἢ, (fr. same) raw, 
rare; not cooked ; which cannot 
be cooked ; indigested. 

Anérw, | a. -εἶπα, 2 ἃ. -εἴπον, (ft. 
απὸ priv. and ἔπω to speak) to 
renounce, disclaim, disown ; to 
refuse, deny, contradict ; to give 
up, relinquish; to fail, faint, 
be weary. Or, (fr. απὸ intens. ) 
to declare, utter, pronounce. 2 a, 
act, ind. ametrov, -es, =e" inf, 
απειπεῖν. 1 a, ind. mid. απειπά- 

, Μῆν. 

Anep, Dor. for ἤπερ" also neut. pl, 
of ὅσπερ. 

Arepayrodoyla, -as, ἡ, (fr. next) 
talkativeness, loquacity, verbosity 
garrulity. 

Απεραντολόγος, -ov, ὃ, iy (fr. απέ- 
pavros endless, and λόγος talk) 
verbose, wordy, prolia; loqua- 
cious, talkative. 

Απέραντοᾳ, -ov, 5,4, ( neg. and 
πέρας the end) boundless, endless, 
without stint ; incessant, continu- 
al; infinite. 

Απεράντως, (fr. last) endlessly, in- 
cessantiy, infinitely, 

Ἀπεργάξομαι, f. -doopaty p. απείρ- 

acpat, fr. απὸ intens. and epyd= 
Lice which see. . 

Απεργασία; -as, i, (fi. last) a finish- 
ing, completion, perfection, end- 
ing, conclusion ; means, cause, 
efficiency. 


ble, absurd; unfit, improper |Arepyacrixds, -}, -ὃν, (fr. same) 


unhecoming ; alienated, estrang- 
ed, 
Anéovros* Aréovra* Ion, for απόν- 


effective, effectual; capable, ope- 
rative, active, efficient, effica- 
cious. 


τος, δ. and απόντα, a. sin, of |Amépyetv, pres. inf, act. —“Amepy= 


απὼν, par. pres. of dmetpt, to be 
absent. 


pat, per. ind, pass. — Απεργμέ- 
vos, par. per. pass. of 


[Ἀπέπαντος, -ov, ὁ, ἣν (fr. aneg. and|Anépyw, Ton, for azeipyw. 
πεπαίνω to ripen) unripe, imma-|Arepeldw, f. -ow, p. απήρεικα, (fr. 


ture; unseasonable; incomplete, 
imperfect, 

Απέπειρος, ~ov, δ, fy (fr. α neg. and 
πέπειρος Tipe, th. πέπτω to soften) 
same as last, 

ἈΑπέπλαγξα; 1 a. act. — Απεπλαγ- 
ξάμην, mid, — Απεπλάγχθην, 
pass. of αποπλάξω. 

Απεπλανήθησαν, 3 ph. 1 ἃ, ind, 
pass. of ἀαποπλανάω. 

Απέπλευσα, as, -¢, La, ind. act, of 
αποπλέω. 

(64) 


απὸ intens. and ερείδω to fix) ¢o 
Sasten, slick, fix firmly ; to press 
upon, drive, push, dash, or strike 
against, remove, displace ; Απε- 
ρείδομαι, to be sel, or placed 
against, lean, incline, rest upon ; 
to jut out, project ; to gush out, 
discharge, shed; to extend, 
stretch, strain, » 

Απερείσι᾽, for απερείσιαν neut. pl. of 
απερείσιος, by Metath. for ame» 
ρέσιος. 


a 


a ᾿ Hs bb “inane ΠΥ Ph 
fy 4 
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Ἀπέρεισις, -tos, Att. -<ws, ἡ, (fr. 
απερείδω to fasten) a fixing, or 
fastening ; an inclination, lean- 
ing, resting against, or depch 
upon; pressure, force, violence. 

Απερέω -G, f. -ἤσω; p. ametonka, (Ir. 
απὸ priv. and ἐρέω to say) to de- 
ny, forbid, refuse; to decline, 
shun; to fail, be worn out, weary, 
decayed, impoverished. 

Απεριγένητος, του, by ἦγ (fr. a neg. 
and περιγένδμαι to surpass) not 
to be surpassed, or excelled ; in- 
vincible. 

Ἀπεριόύριστος, -ov, 6, 4, (fr. same, 
and περιορίζω to limit) unlimited, 
unconfined; boundless, indefinite, 
infinite. 

Απερισκέπτως, (fr. same, and περι- 
σκέπτομαι to survey) heedlessly, 
incauliously, unguardedly, in- 
considerately. 

Anepicractos, -ov, 6, ἣν (fr. same, 
and περισπάω to perplex) at ease, 
undisturbed, calm, leisurely, with- 
out hurry. 

Απερισπάστως, (fir. last) without 
distraction, or confusion; collect- 
edly, orderly, leisurely. 

Απερίστἅτος, -ov, 6, ἡ, (fr. a neg. 
and περιΐστημι to beset) isolated, 
detached, not surrounded, or en- 
closed; deserted, forsaken, des- 
titute; not perplexed, or sur- 
rounded with cares, prosperous. 

Ἀπερίτμητος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, 
and περιτέμνω to cut off) uncir- 
cumcised. 

Απέριττος; του, 6, ἡ) (fr. same, and 
περιττὸς, Att. for περισσὸς super- 
fluous) having no superfluity or 
luxury, moderate, mean, of a 
middle can, 

Arepirrws, (fr. last) indifferently, 
negligently, carelessly. 

Απερίττωτυς; του, 6, h, (fr. a neg, 
and περίττωμα excrement} with- 
out excrements. 

Arsoupegits, -ἕος -οὖςγ 6, ἡ, (fr. 
same, end περιφέρω to moye cir- 
cularly) not circular, irregular ; 
devious, erring. 

Λπέρξας, -aca, ταν, 1 a. par. act. 
of απορῥέξω. 

“Axeppe, (pres.impr. ofnext) away, 
begone, plague take you. 

Απέρῥω, Aol. for ἀπείρω. 

Areppvyis, ~via, -ὃς, par. per. mid. 
of απορῥήγνυμι. 

Arépow, -ets, -ct, for ἀποέρσω; 1 f. 

ἡ ind. act. of αἀποέρῥω. 

Απερύκω, f. τξω, p. -xa, (fre απὸ 
from, and ἐρύκω to hinder) to 
repel, drive buck or away; to 
defend, repulse ; to hinder, avert. 
3 pres. impr. απέρυκε. par. pres, 
pass. arrepukdpevos. 9 

Arépxn, 2 sin. prés. ind. mid. — 
ἈΑπερχόμενος, -ἢγ τον) Par. pres, 
act. of eta ; 

Aréoyonat, f. ἀπελεύσομαι; Ὁ». απέ- 

Oe Att. αἀπελήλῦθα, (fr. ax 
rom, and ἔρχομαι to go) to go, 
£0 off, from, away, or out of ; 
to go forth, depart; to return, 
go after, follow ; to leave, aban- 
don, give up ae pass away, die. 


ding | Ἀπερωεὺς, -E0s, . 
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2 a. ind. ἀπῆλθον" sub, ἀπέλθω" 
inf. ἀπελθεῖν" par. απελθὼν, ns 
pl. fem. ἀπελθοῦσαι. 


sume, and epwéw to pass) one 
who hinders, stops, or prevents ; 
a hindrance, obstacle. 

Axepwiw -G, (fr. same) fo pass, 
steal, glide, or skulk away; to 
desist, cease, stop; to hinder, 
‘prevent. 

“Ares, Ion. for des, 2 a. impr. of 
αφίημι. 

Απέσαξα, 1 ἃ. ind. of αποσάττω. 

Απέσας, -αντος, 6, Apesas, 2 man’s 
name. 

Απέσβας, Dor. for απέσβης, 2 sin. 
οἵ Απέσβην;, -ns, -n, in 3 pl. — 
Απέσβησαν, 2 a. ind. act. — 
ArécByce, 1 ἃ. ind. act. — Απεσ- 
Bnxds, par. per. act. of αποσβεν- 
νύω, ΟΥ̓́ τυμιγ 85 1 from arécBnue. 

Απεσκίμφθαι, per. inf. pass. οἵ 
ἀποσκίμπτομαις 

Areckohupévos, per. par. pass. οἵ 
αποσκολύπτω. 

Απέσομαι; f. οἵ ἄπειμι to be absent. 

Aréovaca, 1 a. ind. act.— Απεσ- 
πάσθην, -ns, τὴν 1 a. ind, pass. οἵ 
αποσπάω. 

Απέσσυθεν, 330]. or Beeot. and 
Poet. for ἀπεσύθησαν, 8 pl. 1 a. 
pass. —Azéooupa, Poet. Me- 
tath. for arocécupat, per. ind. 
pass. — Arnécctiro, Poet. for 
απεσέσυτο, 3 sin, pper. pass. οἵ] 
QTOCEVW. 

Ἀπεστάλην;, -ἢςγ τῇ, ind. Αἰπεσταλεὶς, 
par. 2 a. Ρᾶ58. --- Απεστάλθην, 
τῆς, τηγ 1 a. ind. pass. — Α πέσ- 
ταλκα, per. ind. act. — Απέσταλ- 
μαι, ind. ~aApévos, “ny τὸν, par. 
per. pass. — Απέσταλον, 2a, ind, 
act. of azooré\Aw. 

Ἀπέστασαν, Ion. for ἀπέστησαν" sce 
ἀπέστην. 

Απεστέγασαν, 3 pl. 1 ἃ, ind. act. of 
ἀποστεγα We 

Ἀπέστειλα; nas, -£, or -cv, before a 
vowel, 2 and 3 pl. -)are, -Aav, 
la. ind. act. of αποστέλλω, 

Απεστέρησα; 1 a. ind. act. — Απεσ- 
τερημένος,) par. pers pass. ὁ 
απυστερέω. 

Anéotny, της») -n, and 9 pl. απέσ- 
τησαν; 2 ἃ. ind. δοί, -- Απέσ- 
τῆσα, -as, -εγ 1 ἃ. ind. act. οἵ 
αφίστημι. 

Απέστίχον, 2 a. ind. act. of azo- 
στείχω. ὶ 
Aréoto\a, per. mid. of ἀποστέλλω. 
Απεστραμμένος, per. par. pass, — 
Απέστράφον, 2 a. ind. act. — 
᾿Απεστράἅφην, 3 pl. τῴησαν, 2 a. 
ind. pass. — Α πέστρεψα; -ιἰςγ τε, 

{ a. ind. act. of αποστρέφω. 

Anéorpagov, 2 ἃ. act. — Λπεστρά- 
φην, 2a. pass. —Anéorpewa, 1 
a. ind. act. of αποστρέφω. 

Απεστὼ; -όος -ots, ἢ, (fr. αφίστημι 
to be at a distance)- absence ; 

_ flight, desertion. 

ἈΑπέστω, 3 sin. impr. of ἄπειμι, to 
be absent. 

Ἀπεσφάλην, -ns, -n, 2 a. ind, pass, 
of αποσφάλλω. 

Απέσχηκα; per.— Aréoyov, 2 a, 


(65) 


tt. -éws, 6, (fr.} 
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act. — Ancoydpnv, 22. ind, mid, 
of απέχω. ; 

Axérapov, 2 a. ind. act. of amo- 
τέμνω. 

Απεταξζάμην, -w, -aro, 1 a. ind. 
mid. of αποτάσσω. ἢ 

᾿Απετέγγετο, 3 sin. imp, mid. of 
αποτέγγομαι. 

Λπετέθην, ha. ind. pass. of ἀποτί- 
θημι. 
πετίννυον; imp. Of ἀποτιννύω, or 
τυμι. 

Απέτρξγον, 2 a, ind. act. of ἀπο- 
τρώγω. 

Ἀπετρωπῶντο, 3 pl. cont. imp. 
pass. of arorpwrdopat, same as 
ἈΑποτροπάομαι. 

Απευθὴς; -ἔος -οὖςγ and “Απευθος, 
του, 6, ἡγ (fr. a neg, and πυνθά- 
νομαι to hear) unheard of; not. 
known by fame, obscure; rude, 
ignorant, untaught, 


Απευθύνω, f. -ὕνῶ, p. -vyka, (fi. 
απὸ intens. and ευθύνω to direct) 
to straighten ; to correct, reform, 
amend ; to direct, guide; to or- 
der, regulate, array. 

ἈΑπέφῃνα; 1 ἃ. ind. act. — Amedy- 
νάμην, mid. of ἀποφαίνω. 

Απεφθαρμένος, per. par. pass. of 
αποφθείρω. 

Απεφθεγξήμην, -w, “ατο, 1 ἃ. ind, 
mid. of αποφθέγγομαι. 

Απεφθίμην: -tco, -ἰτο, pper. pass, 
of αποφθίνω. 

“Απεφθὸος; -ου; ὃ, ἡ, (fr. a neg. and 
ἐφθὸς boiled) raw, undressed, not 
cooked. Or, (ft. a intens.) re- 
Jined, purified, 

Ἀπέφῦγον, 2 a. — Απέφευγον, imp. 
act, of ἀποφεύγω. 

Azéyet, impersonal, (fr. ἀπέχω to 
withhold) it is enough, sufficient, 

Antyet, 3 sin, — Anéyere, 2 pl. — 
Απέχουσι; 3 pl, pres. ind, act, — 
Απέχῃς» 2 sin. pres. sub. act, of 
ATEN Ws 

Anéyro0at, pres. inf, mid. — Απέ- 
xecOc, 2 pl. impr, mid. of ἀπέχω. 

Απεχθαίρω, f. -ὡρῶ, (fr. απὸ intens. ) 
and ἐχθαίρω to hate) to detest, 
hate, abhor, 1a. act. απήχθῃρα. 

᾿Ἀπεχθάνομαι, ἔ, -Ojoopa, (fr. 
same, and ἐχθάνομαι to hate) to. 
hate, grudze, envy, feel anger, or 
malice against, 2a, απηχθόμην, 
as if fr. ἀπεχθέομαι, obs. 

Amey eta, -as, fy (fr. απεχθὴς en~ 
vious) hatred, abhorrence, detest 
ation; grudge, malice, ill-will. 

Απεχϑέμεναι, Att. and Dor. and 
Απεχθέμεν, Yon. for απέχθειν, 
pres. inf. of azéy9u, ) 

AnéxOnat, Ton. for axéyOn, 2 sin. 
pres. sub. of απέχθομαι; same as 
ἀπεχθάνομαι. ΜᾺ 

Ἀπεχθὴς, -ἕἔος -ots, ὃ, Hy (ft. ἀπὸ in- 
tens. and ἔχθος hatred) hating, 
grudging, cnvious, malicious ; 
hostile, inimical, adverse. 

Απεχθήσομαι, 1 f. mid. —- Απεχθό-. 
pny, 2. ind. mid. — Απέχθοιτοῦ 
3 sin, 2 a. opt. of απεχθάνομαι. 


.|AnéxOw, and Απέχθομαι, same as 


απεχθάνομαι. 
ROP) 


Ra 
Azex das, (fr. ἀπέχω to refrain), αὖ». 
stemiously, temperately, soberly. 


ΒΟ ἫΝ ὍΝ : we) 
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modestly, Or, (ff. απεχθὴς en- 
vious) hatefully, spilefully, ma- 
liciously, enviously. 


| 
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AnH 


drive away) driven, or carried (Amnvedopar, (fr. απὸ intens, and 


off; departed, set out, gone. 
AmjAdka, -as, τε) per. — Απήλασα;, 


Anexpéero, 38in. imp. as if from} as, -e, 1 a. ind. act. of απελαύνω. 
'αποχρέομαι, same as ἀπέχρη, Απήλαυον, and ἀπέλαυον, imp. — 


ὕρόω -ὥ, f. -ὦσω, p. -wxay (fr. 


imp. of ἀπόχρη. 
€ 


Amf\avoa, for ἀπέλαυσα, 1 a. 
act. of απολαύω. ᾿" 


A 
ΠΟ λιόμε, ἀπάεχυρόω whichsec.| Απήλγηκαν -ας, -εν per. ind. act. — 


Απέχω, f, αφέξω, p. απέσχηκα, (fr. 
απὸ from, and ἔχω to εἴ τὴ to 
receive, obtain, gel, or have from 
another ; to derive, or draw from ; 
to relate, refer, or belong to; to 
be. absent, distant or away from ; 
to abstain, withhold, be far from ; 
Aréxopat, to refrain, keep away, 
or remove from, restrain one’s 
self, be clear of, or free from. 2 a, 
act. ἀπέσχον, mid. απεσχύμην, 
inf. απεσχέσθαι, imp. mid. ἀπει- 
χόμην, 1f. mid. αφέξομαι. 

ATEYWY, “ουσα; τον, g. SIN. -YovTos, 
a, fem. -yovcay, par. pres. act. 
of last. ᾿ 

Απεχωρίσθην, -ns, -ἡ, 1 a. ind. 
pass. of αποχωρίζω. 

Απεψία, -as, }, (fr. α neg. and 
πέψις boiling) the incapability, 
or absence of softening, or dis- 
solving ; indigestion, 

Απεψύχοντο, 3 pl. imp. mid. οἱ 
αποψύχω. 

᾿Απεὼν; Ion. for ἀπὼν, pres. par. οἵ 
ἄπειμι to be absent. 

Anjj, 3 sin. pres. sub. — ‘Ard, -jjs, 
«ἥν pres. sub. — Απῆν, -ἧςγ -ἢ, 
imp. ind. of same. { 

Amfydyov, Att. for ἀπῆγον, 2 a. of 
andy. 

Amiyyeta, -as, -£,3 pl. -Aav, 1 ἃ. 
ind. act.— AmeyyéAnv, -15) =n) 
pass. and Απήγγελον, ~Es, -e, 
act. 2 ἃ. ind. of «παγνέλλω. 

Απηγέεσθαι, Ton. for «pnyéecOar, 
pres. inf, of αφηγέομαι. 

Απήγημα, -ατος, τὸ, Ion. for αφήγ- 
ἡμα. 


᾿Απηλγηκότες, n. pl. par, per. act. 
of araAyéw. 

Anm)\cyéus, (fr. next) fiercely, fu- 
riously, cruelly ; boldly, intre- 
pidly ; openly, undisguisedly, 
daringly. nS 

Απηλεγὴς, -ἔος -ots, 5, ἡ, (fr. απὸ 
from, and πλέγω to regard) re- 
gardless of persons or danger ; 
Jierce, furious ; bold, daring, in- 
trepid, courageous. 

Απήλεγξα, -αςγ-ε, 1 ἃ. act. — Απη- 
λεγξάμην, mid. of απελέγχω. 

Απηλεῖται, Gen. xxvii. 42. suppos- 
ed erroneous for απειλεῖται, 3 sin. 
pres. pass. cont. of απειλέω. 


eveds dumb) to be dumb witn 
amazement, be confounded, asto- 
nished. 1 a, ind. pass. απηνεώθην. 

Ἀπηνέος, g. sin. of απηνής. 

Azjjsn, -ns, ἦν and Dor. Απήνα, 
“as, dy (yerhore fr. ἀπεῖναι to go 
away. Or, fr. απὸ from, and 
ἥνια reins) ὦ car, cart, wagon, 
carriage, chariot. ᾿ 

Απηνῃνάμην, -ω, -aro, 1 ἃ. mid. of 
απαναίνομαι. "» 

Arnvijs, -ἔος -οὔς, 6, 4, (perhaps fr. 
απὸ priv. and evnis gentle. Or, 
fr. απὸ froin, and ἥνια reins) 
harsh, rough; cruel, inhuman, 
savage; fierce, wild, unyovern- 
able, intractable; Or, (fr. sate, 
and αἰνέω to praise) uncommend- 
able, unworthy, blameahle. 

Απῆνθον, Dor, for ἀπῆλθυν, 2 a. 
act. of ἀπέρχομαι. 

Απήντησα; -as, -£, 3 pl. τησαν, La 
act, of απαντάω. 


᾿Απηλέχθην, -ῆς) τῇ, la, pass. of|Amjopos, που; 5, ἦν (fr. απὸ from, 


απελέγχω. 
Απῆλθον, -ες, ~e, Sync. for απήλυ- 


and αἰωρέω to suspend) hanging 
from above, depending ; over- 


Gov, (fr. ελεύθω obs.) 2 a. act. of| hanging, impending, imminent ; 


απέρχομαι. 

Απηλιώτης, -ov, 6, (ft. απὸ from, 
and ἥλιος the sun) depending on, 
or proceeding from the sun; the 
east wind ; distant from the sun, 
the north or south. 

Απήλλαγμαι, -ξαι, -κται, per. ind, 


high, lofty; elevated. 


“Amnoa, -as, πεν 1 ἃ. ind. act.— _ 


Anjjoxa, per, .act. — Απῆρμαι, 
per. pass, — Απήρθην; 1 ἃ. pass. 
οἴαπαίρω. Α 

Απηρεισάμην, -ὦ, -ατο, 1 ἃ. ind. 
mid. of απερείδω. 


pass. — ἀπηλλάχθαι, . inf. —|Amjornpat, per. ind, pass. — Amnp- 


Ἀπηλλαγμένος, par. per. pass. 
Απήλλαχα, per. act. — Απήλ- 
Naga, 1 a. act. — Απηλλάγην, 2 
a, ind. pass. — Απηλλάσσετο, 3 
sin. imp. pass. of απαλλάσσω. 

Απηλλοτρίωκα, per. act. — Απηλ- 
λοτρίωμαι, per. pass. — Απηλλο- 
τριωμένος, -ἢγ τον, Par. per. pass, 
of απαλλοτριόω. ; 


Tnpévos, per. par. pass. of ἀπαρ- 
τάω. 

Απήρτισμαι, per. ind. pass. — 
Arnpriopévos, per. par, pass. of 
απαρτίζω. 

Απηρτισμένως, (fr. last) perfectly, 
completely. 

Azjjs, 2 sin. pres. sub. of ἄπειμι; 
to be absent. 


πηλοίησα, -as, -€, 1 a, ind. act, οἵ] Απήσων, -ovca, -ov, Ion. for αφή- 


απαλοιάω. 


᾿Απηγήσασθαι; ἴοη. for αφηγήσασθαι;  Απήλπίκα, per. 8οῖ. --- Απήλπισα, 1 


La, inf. mid. of αφηγέομαι. 
᾿Απήγησις, Ion. for αφήγησις. 
Απῆγμαι, -ξαι, -Krat, per. pass. οἵ 

᾿ απάγω. ΐ 
᾿Απηγξάμην, -ω, -ατο, 1 ἃ. ind, mid. 


—‘Annyxa, per. act. οΓαπάγχω. Ἀπημελημένος, per par, pass. of 
* Anijyov, see ἀπήγαγον. 


᾿Απηδέσθην, -ns, -n, 1 a. pass. οἵ 
απέδω. 

Απήειν, ~fets, τἥει, 3 pl. απήεισαν, 

tt. amjecay, pper. mid. — Απήε- 

σα, Att. for απεῖσα, 1 a, ind. of 
ἄπειμι; to go away. 

Απῆκα, -ας, -ε, Ion. for αφῆκα; 1a, 
act. of ἀφίημι. 

Ἀπήκοος, -ov, 6, ἣν, (fr. απὸ from, 
and ἀκούω to hear) same as 
ανήκουος. 


a. act. of απελπίζω. 
Amfpavtos, -ov, 6, ἡ») (fr. a neg. 
and πήμα hurt) see απήμων. 
Απήμαρτον, -es, -€, Poet. for αφή- 
μαρτον, 2 ἃ. act. of αφαμαρτάνω. 


απαμελέομαι, fr. απὸ intens. and 
ἀμελέω which 566. 

Ἀπημελημένως, (fr. .ast) negligent- 
ly, carelessly. 

Απῆμεν, Syne. for απήειμεν; 1 pl. 
pper. of ἄπειμι, to depart. 

Amnpoctyn, -ns, and Απημονία, ~as, 
ἡ, (fr. ἀπήμων unhurt) safety, 
security ; harmlessness, ἵππο- 
cence. 

Απήμυνεν, imp, or La. of araptve. 

Απήμων; -ovos, ὃ, ἣν (fr. a neg, and 


᾿Απηκριβωμένος, per. par. pass. ΟἿ πῆμα damage) unhurt, unin- 


απακριβύω. 
Απηκριβωμένως, (fr. last) exactly, 


completely, perfectly, accurately, 
in a masterly manner. 

Απηκτος, -ov, 6, ἦγ (fr. a neg. and 
πηκτὸς compact, th. πήγνυμι to 
fasten) infirm, weak, lovse, un- 
connected ; not frozen, or har- 
dened, soft, dissolved, thawed. 

Amnxris, -οὔ, 6, 4, (fr. améyw to 


jured, safe, secure; innocent, 

harmless ; wholesome, healthy, 

salutary ; favourable, balmy. 
Λπῆν, imp. of ἄπειμι, to be absent. 
Απήνεγκα, -as, -£) 3 pl. -γκαν, 1 a. 


σων, 1f. par. of αφίημι. 

Aznipa, 3 sin. cont. of Απηύραον 
τῶν, Imp, ind, act. it may also 
be Syuc. for απηύρησα; 1 a. ind, 
act. of απαυράω. 

Απῆχα, per. ind, act. of axdyw. 

Απηχέω -ὥ, f. -jow, p. -nka, (fr. 
απὸ priv. and ηχέω to sound) to 
jar, discord, disagree ; to sound 
loud, or harsh; par. pres. ann- 
χὼν; -odca, -ὁν. 

Απήχημα, -ἅτος, τὸ, and Απήχησις» 
τος, Att. -cws, ἡ, (fr. last) 767- 
ring, discord, disagreement, 

Απηχὴς, -éos -ots, 5, ἧ, (fr. same) 
discordant, jarring, disagreeing ; 
disagreeable, unsuitable, gffen- 
sive, contrary. 

Απήχθετο, 3 sin. imp. or 2 a. — 
Απήχθημαι, per. ind. pass. of 
απάχθομαι, (fr. απὸ intens, and 
άχθομαι to dislike) or of amex- 
θάνομαι, which is more in 
use. 

Απήχθην, της) -n, 1 a. ind. pass. 
of απάγω. 


—Amijveyxov, 2 a. ind. act. of] Απήχθῃρα; -as, -e, 1 a. ind. act. of 


αποφέρω. 

Ampvela, -ας, ἣν (fr. απνὴς cruel) 
cruelty, inhumanity ; wildness, 
Jierceness. 

(66) 


απεχθαίρω. 
Απηχούμενος, =n, “ον, par. pres, 
pass. cont, of amy éw. 
Απῃωρεῦντ᾽, foranjwpstvro, Dor. for 


So 


: 
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ᾳπηῃωροῦντο, 3 pl, imp. ind. mid, 
- ἀπῃώρησα, 1 a. ind. act, — 


perhaps fr. απὸ from) far, dis- 
tant, remote. 


᾿Απῃωρημένος, per, pat. pass. of |Amordvat, Amtorédrat, AmtoréaTo 


απαιωρέω, fr. απὸ intens. and 
αιωρέω; which see. , 

Ἀπήωρος, -ov, 6, 7, same as anjopos. 

Απιᾶσι, Ion, for ἄπισι, 3 pl. pres. 
of ἄπειμι; to go away. 

Απίδω, "τῇς, -n, 2 a sub, act, of 
απείδω. ; 
Ἀπίεμεν, Amévat, Antéowot, Απίεν- 
tat, Ἀπίεσθαι; Ἀπιέμενος, Lon. for 
αφιέμεν, | pl. pres. ind. act. até 
vat, pres. inf, act. αφιῶσι, 3 pl. 
pres. sub, act. αφίενται, 3 pl. 
pres. ind. pass. ἀφίεσθαι, pres. 
inf. pass. αφιέμενος, par. pres. 

pass. of. αφίημι. 

Amévat, pres. inf. of ἄπειμι, 
away. 

Απίεσαν, 3 pl. imp. ind. of azinpt, 
to go away. 

Απίη yatn, a distant land, see 
dmos. Or, the Apian land, Pe- 
loponnesus, from “Ams the son 
of Dopovets. ΄ 

Απίῃς, 2 sia. 2 ἃ. sub, of ἄπειμι, to 
go away. 

ArtOavos, -ov, 5, 4, (fr. a neg, and 
πείθω to persuade) improbable, 
unlikely, incredible ; undeserving 

‘credit. 

Απιθέω -G, f. -jow, p. -nka, (fr. 
same) to disobey, transgress com- 
mands ; to disclaim, or disown 
authority. 

Απίθησα, -as, -£, lon. for ηπίθησα, 
1 ἃ. ind. act. of last. 

᾿Απίκἄται, Anixaro, Ion. for αφίκα- 
rat, and αφίκατο, these for agry- 
μένοι εισὶ, 3 pl. per. ind. pass. 
and ἀφιγμένοι. ἦσαν, 3 pl. pper. 
pass. of adixvéopat. 

Απΐκη, AnixecOat, Amcképevos, Απικ- 
νεῖσθαι, Anikrat, Ion. for αφίκῃ, 
2 sin. 2a. sub. mid. αφικέσθαι, 
inf, agixépevos, par. Αφικνεῖσθαι, 
pres. inf, pass. αφίκται, 3 sin, 
per. ind. pass. of αφικνέομαι. 

“Amtxpos, -ov, ὃ; ἡ, (fr. a neg. and 

ixpds bitter) not biter, without 
Riv μα; gentle, mild. 

Απιλλέω -ὥ, (fr. απὸ from, and Ὧ- 
dos the eye) an antiquated 
word, synonymous with ar7o- 
κλείω, to shut out, exclude, ba- 
nish, 1 a. ind. pass, απιλλήθην. 

Amipedos, -ov, and Απιμελὴς, -ἔος 
-οὖς, ὃ, ἢ, (fr. a neg. and πι- 
ped} fat) thin, lean, meager, 
poor, 

; Antvijs, -é0s -ots, ὃ, ἡ; (fr. same, 
and πῖνος dirt) free from dirt, 
clean, neat, elegant. 

Amviccw, (fr. same, and πινύσσω 
or πνῦμι to breathe) to dote ; to 
Saint; to breathe forth, expire. 

Απίξεται, Ion. for αφίξεται, 3 sin, 
1 ἢ mid. of αφικνέομαι. 

*Ariéis, Ion. for ἄφιξις. 

“Απίον, -ες, -ε, 2a. ind. — “Ame, 
impr. — Απισῖμιγ opt. — Amd, 
sub. — Απιεῖν, inf. — Απιὼν, 
par. of ἄπειμι; to go away. 

*Antor, -ov, τὸ, @ pear, and , 

*Antos, -ov, ἦγ α pear tree, 

*Arlos, =a, ~ov, and Ion. =n, -ov, 


to go 


Ton. for αφιστάναι, pres. inf, 
act. agioravrat, 3 pl, pres. ind. 
pass. gereres 3 pl. imp. ind. 
pass. of αφίστημι. 

Απιστέω -@, f. -ἥσω, p. ηπίστηκα, 
(fr. a neg. and πίστις faith) to 
disbelieve, discredit, doubt, mis- 
trust; to be faithless, disobey ; 
pres, par. pass. απιστούμενος. 

Απίστημι, Ιοη. for αφίστημι. 

Απιστήσας;,-ασα; -av, par. 1 a. act. 
— Απιστοῦμεν, 1 pl. cont. pres, 
ind. act. —Azorotvrwy, g. pl. 
cont, par. pres. act. of amoréw. 

Amtoria, -as, f, (fr. next) want of 
faith, unbelief ; mistrust, doubt ; 
infidelity, treachery. 

“Απιστος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. and 
πίστις faith) not to be believed, 
incredible; not to be trusted, 
Sfuithless, perfidious ; disbelieving, 
incredulous, dubious ; an unbe- 
liever, infidel. comp. ἀπιστότερος, 
sup. -ότατος. 

Απίστως, (fr. last) perfidiously, 
Sraudulently, treacherously ; ab- 
surdly, incredibly. 

Απλάκητος, -ov, 6, 4, (fr. aneg. and 
πλάξω to stray) unerring, cer- 
tain, sure, not. straying, 

Λπλὰᾶνὴς, -ἔος -obs, and Απλάνητος, 
του, 6, ἡ, (fr. a neg. and πλάνη 
error) not wandering, settled, 
resident; unerring, undeviating, 
undeceived, faithful. 

“ArmXaacTos, -ov, ὃ, fj, (fr. a neg. and 
πλαστὸς feigned) un feigned, sin- 
cere, artless, simple ; rude, un- 
Sormed, shapeless, uncouth. 

“Ἄπλαστος, Sync. for απέλαστος; 
which see. 

Απλᾶτὴς, -éos -ots, 6, ἢ, (fr. a neg. 
and πλατῦς broad) narrow, con- 
tracted, con fined. 

‘ArAaros, Dor, for dx\nros, which 
see, ; 

Απλάτυνε, (Gen. xxiv. 22,} per- 
haps ἐπλάτυνε, 3 sin. imp. or 1 
a. ind. act. of πλιιτύνω. 

“AnXeros, Poet. for ἅπλητος. 

ΓΑπλευρος, -ov, 5, ἣν (fr. a neg. and 
πλευρὰ the side) wncovered on 
the side, unguarded, exposed. 

“Απλήγιος; του, ὃ, ἦν (fr. next) sin- 
gle, plain, simple ; artless, harm- 
less, innocent. 

‘AnAnyis, -idos, ἣ, (by Epen. fr. 
ἁπληΐς, which is fr. ἁπλύη ἁπλῆ, 
fem. of ἁπλόος single) a thin 
light cloak. ; 

“ArAnktos, -ov, and Απλὴξ, -γος, ὃ, 
ἡ, (fr. α neg. and πλήσσω to 
strike) not struck, unbeaten, un- 
hurt ; harmless, undamaged. 

“Απλῆν, a.sin. fem, cont. οὔάπλόος. 

᾿Απλήρωτος, -ου, ὃ, ἣν (fr. aneg. and 
πληρόω to fulfil) deficient, want- 
ing, imperfect ; not fulfilled, or 
consummated ; insatiable, greedy, 

ἈΑπληστεύομαι, (fr. ἄπληστος insa- 


ATTA 


voraciousness ; greatness, exlen- 
sion, vastness, * 


“ArAnoros, -ου, ὃ, ἡ, (fr. aneg. and 


πλήθω to fill) not to be gratified, 


insatiuble, ravenous, voracious; ὁ 


craving, importunate ; extensive, 
boundless, immense, vast. . 

Απλήστως, (fr. last) insatiably 
greedily, voraciously, vastly in- 
Jinitely. 

“ArAnros, Dor.’ Am\aros, and Poet. 
“Am\eros, -ov, 6,7, (fr. a neg. and 
πλάω, πελάω, or πλῆμι to ap- 
proach, th, πέλας near) inac- 
cessible, unattainable, beyond 
reach, or power ; inewtricable, 
irremediable, Or, (fr. same, 
and πλήθω to fill) vast, extensive, 
immense, boundless, 

“Απλόη; της, thy (fr. ἁπλόος single) 
same as dr\drns. 

᾿Απλόθριξ, -ἔχος, ὃ, ἧ, (fr. same, 
and ϑρὶξ hair) straight-haired, 
lank-locks ;. bald. 

’Am\ata,'=as, f, (ff. ἄπλοος unnavi- 
gable) that part'of the year when 
sailing is dangerous, the season 
eee sea ; rough weather. 

“Απλοΐζομαι, f. -icopar, (fr. ἁπλόος 
simple) to behave with simplicity, 
act with candour, be ingenuous, 
or candid. 

“Απλόϊκος, -ov, 5, 4, (fr. same) sim 
ple, single ; plain ; goodnatured, 

“Απλοῖς, -ἴδος, ἡ, (fr. same) alight 
cloak ; thin, single. 

“Απλοκος; τοῦ, 5, ἦγ (fr. a neg. and 
πλέκω to fold) unfolded, not 
creased, or crumpled, smooth. 

“Απλοκύων, -ovos, 6, (fr. next, and 
κύων a dog.) An epithet of 
Antisthenes one of the Cynic 
sect, because these men were 


nicknamed dogs, and wore only _ 


a single garment, : 

“Απλόος -οὔς, -ὅη -ij, -όον -οὖν; (per= 
haps fr. a one, and πέλω to be, 
Or fr. α neg, and πολὺς many) 
simple, single, plain, uncome 
pounded ; clear, distinct ; sound, 
healthy; artless, unvarnished ; 
candid, honest, sincere, upright. 

“Am\oos τους, -ὅου -οὔ, ὃ, ἡ, (fra 
neg. and πλόος navigation, th. 
πλέω to sail) unnavigable ; unfit, 
or improper for sailing ; boister- 
ous ; dangerous. 

“Απλότης; τητος ἦγ (fr. ἁπλόος sin- 
gle) singleness ; simplicity, inno- 


cence, purily ; sincerity, candour, . 


ingenuousness, frankness ; boun= 
ty, liberality, 

“Απλόω -ὥ, f -ὥσω, p. -wxa, (fr. 
same) lo simplify, cxplain ; to 
unfold, open, discover, display ; 
to expand, blow; to extend, 
stretch out. imp. ind. ἤπλοον 
-ouv, La.ind, ἤπλωσα" inf, ἁπλῶ- 

\ gat. per, pass. ἥπλωσμαι, par. 
ἡπλωσμένος. 

Απλυσία, -ας, ἡ, (fr. next) foulness, 
dirt, nastiness, want of washing. 
᾿Απλυσίαι, -wy, af, sponges, 


tiable) to be greedy, or insatiable ;|"AmAvros, -ov, 5,4, (fF. a neg. and 


to crave, importune, 
Απληστία, -as, §, (fr. next) insa- 


πλύνω to wash) unwashed, foul, 
dirty, soiied. 


tiableness, ane, craving,|"AmQiis, (fr. dr λόος single) singly > 


ΝΥ 


sincerely, J y; bourtifully,| Axo 
liberally, Kindly. 6 

Amuros, -ov, ὃ, fy (fr. a neg. and 
πλῶμι ἕω to sail) see ἄπλους. 


£06 =00S, 5, ἡ, (fr. α interns, 

and wvéw to breathe) breathing 

deeply, panting, sighing. Or 

(fr. @ neg. and same) out 07] 

» breath, breathless, wanting air ; 
’ ut air, or wind, lighting, 
kindling. ὴ 

Απνεύμᾶτος, -ov, 6, ἣγ (fr. same, 

and πνεῦμα air) free from wind, 
sheltered, k 

Amvevori, (fr, ἄπνευστος breathless) 
stilly, without a breath; all in a 
breath, without drawing breath, 
or interruption ; closely, iu a 
crowd, confusedly. 

Anvevoria, -as, i, (fr. same) a re- 
straining, or suppression of 
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(fr. απὸ from, and βάλλω to 
or away ; to reject, let go, relin- 
quish ; to lose, waste, forfeit. 2a. 
act. ind, ἀπέβαλον" sub. αποβες 
Aw, 2 pl. ἀποβάλητε" par. αποβα- 
Adv. per. pass. ἀποβέβλη, 
a. pass, απεβλήθην" par. a 
θείς. per. mid, aroPéBoda, 

Ἀποβάπτο, ἴ. -Ψω p. -da, (Ir. 5. 


me, 
ive 5 


and βάπτω to dip) to dip, a 


to draw, pour oul, as liquor; to 
linge. 2t. and act. ἀαποβ φῶ. 
Αποβὰς; -ἄσα, -ἂν, τι, pil. τ βάντες, 


Ο 


Qa. par. act. of ἀποβαίνω. 

Απόβἄσις, -cos, Att, -ews, ἡ, (fr. 
αποβαίνω to descend) ἃ descent ; 
landing ; a landing-place, lad- 
der, steps, stairs 3 exit, end, cvcnt, 

Ἀποβατήριος, (fr. seme) who de- 


breath; difficulty of breathing, 
shortness of breath. 
Απνευστιάξω, f. -dcw, (fr. same) 
to breathe short, or low ; to pant, 
gasp. ‘ 
“ArvevoTos, -ov, 0,%, (fr. a neg. and 
πνέω to breat ἐν breathless, spent, 
exhausted ; lifeless, dead; with- 
out scent, or nose; sheltered. 
“Anvota, -as, (fr. same) calmness, 


. 


_ want of Gir, sultriness. 
“Amvous ous 
same) calm, 


still ; breathless, 
lifeiess, dead. 


scends, An epithet of Jupiter. 
Αποβάτης, -ov, 6, (fr. same) a hind 
of soldiers, who either had 2 
second horse, or fought both 
on foot and horseback, — Also, ἃ 
kind of chammion in the public 
games. ! 
Αποβατικὸς, -i), -dv, (fr. last) be- 
longing to that kind of soldiers, 
champions, or games. 


_ serenity ; a calm, stillness of air ;  Αποβέβηκα, -us, -εν per. ind. act. 


of αποβαίνω. 


-6ov -ov, 5, ἣ; (fr. | Αποβέβληκα, -ας, -€, per. ind, act. 


— Λποβεβληκὼς, par. per. act. 
of αποβάλλω. 


a 


βάλλω, f. -ἁλῶ, p. αποβέβληκα,) A 


ATIO 


ποβλαφθεὶς, -εἴσα, ἂν, Ta par 


pass. of ἀποβλάπτω. 


throw) to cast, fing, throw off,|AroBdinzw, f. -ω, p. a βίβχηφα, 
λ 


). ano 

(ir. απὸ interes ae βλέπω to 
look) to turn the sight, or atten 
tion from about one’s self towards 
ancther chject 3 to look up to, ad~ 
mire; to regard, respect ; to con= 
sider ; lo have an eye td, mind, 
head ; to belong, apperiain to ; 
to look Jrom, off, or away ; 1a. 
ind, act. ἀπέβλεινα. impr. από- 
βλεψον; 2 pl. αποβλέψατε. 3 pl. 
1 a. sub. ἀποβλέψωσι. 1 ἃ. ind. 
mid. απεβλεψ άμην- 

Αποβληθεὶς, -εἶσα, -ν, 1 a. par. 
pass. of ἀποβάλλ. 
Αἰπόβλημα, -ἅτος, τὸ, (fr. a7 βόλλω 
to throw away) refuse, Learingsy 
remnant, relics, Gal. Ay + 
Αποβλητϊκὲς, -οὔγ 6, ἡ; (fr. δε ΤῊ ζ 
dw to throw away) negligent, 

wasteful, scallering, lavisii, pro= 
digal; a spendtlrift ; an out- 
cast. 7 & 

Απόβλητον, -ov, τὸ, (neut. of next)” 
sane as and Anya. 


Απόβλητος,-ου, 6, ἣν (fr. same) to be 
refuscd, rejected, cast off, thrown 
aside, or away ; worthless, vile. 

Αποβλίττω; fr. ἀπὸ from, and βλί 
τω, which see, ᾿ς 

Αποβλύξω, ἴ, -ύσω, (fr. same, 
pale to gush) to spring, stream, 
gush ; to vomit,. spit, or spew 
out ; pres. inf. αποβλύξειν. 


And, with the genitive, from ; οὔ, Ἀποβῆναι, 2 a. inf, act. — Arofj-| Αποβλώσκω, f. -ὥσω, (fr. same, and 


Jar ; since, after ; away from, 
wide of ; by, for, by reason ; of, 


copat, -ἢγ erat, 1 f. ind, mid, of 
αποβαίνω. 


out of, belonging to ; without ;) Αποβήσσω; οὐ -ττων f. -fw, (fr. απὸ 


through time or space; at the 
distance of, on; with, by. In 


from, and βήσσω to cough) to 
cough up, expectorate, spit. 


᾿ compos, it generally implies π6-} Αποβιάζομαι; f. -ἄσομαι; (fr. same, 


gation, or privation. 

Ano, at a distance, away, far, far 
off; for dneort, he is off, away ; 
itis past, and gone. For ἄπιθι; 
away! off! begone ! 

And αὐτοῦ, from thence, from that 
time. 

Amoalvjpar, same as απαίνυμαι; 
which see, Imp, ind. αποαινύ- 
pny, lon, for ἀποῃνύμην. 

᾿Αποαιρεῖσθαι, Ἀποαίρεο, Ἀποαιρέο- 
μαι, Ton. and Poet. for αφαιρεῖσ- 
θαι; pres, inf. pass, αφαίροῦ, pres. 
im Yr. pass, αφαιρέομαιγ pres. 
ind, pass. or mid. of αφαιρέω. 

Απαβαδίξω, f. -ἰσω (fr. απὸ from, 
and βαδίϑω to go) to walk away, 
g0 off, depart, 

AmoBd0pa, -as, f, (fr. next) a lad- 
der, step-ladder, stepping-board, 
gangway. 

᾿Αποβαίνω, f. - βήσομαι, p. -BéBnxa, 
(fr. απὸ from, and βαίνω to go) 
to come, or go from, or out of ; 
to disembark, land ; to depart, 
yield, retire; to descend, come 
down, dismount; to succeed, 
follow after, or from ; to happen, 
come to pass, turn oul, per. par. 
αποβεβηκώς. 2a, (ft βῆμι) md. 
απέβην, 3-pl. ἀπέβησαν" sub. ἀπο- 
Ba inf ἀποβῆναι" par. ἀποβάς. 

Αποβάλητε, 2 pl. sub. and Αποβ, 
Adv, -odoa, dv, par. 2 a, act. o 


and βιάζω to force, th. Bia force) 
to force away, drive off, repulse ; 
to enforce, constrain, overpower ; 
to labour, strain ; to travail, 
Αποβιβάζω, f. -dow, p. -καν ( 
απὸ intens, and βιβάζω to admit) 
to make descend, bring, or take 
down; to dismount, wnkors 
disembark ; to pass, cross, send 
over. pres. inf, act. αποβιβάξειν. 
pass. αποβιβάξεσθαι. 1 a. ind. 
mid. ameBiBacadpnr. , 
Αποβιόω -ὥ, f. -dow, p. -wxa, (fr. 
απὸ priv. and βιόω to live) to de- 
part, die. pres, inf. act. αποβιῶ- 
vat. 22. απεβίων, -ws, τω. 
AroBitiotpos, -ου; ὃ; fy (fr. last) de- 
parting, dying, death-bed, final, 
last. 
ποβίωσις, -tosy Att. -cws, 65%, (fr. 
same) departure, death. 
Αποβλάπτω, £.-Wo, p. -pa, (fr. απὸ 
privy. and βλάπτω to hurt) to 
injure, hurt, impair, damage ; 
to deprive, bereave. par. 1 ἃ, 
pass. αποβλαφθείς. 
Αποβλαστάνω (fr. απὸ intens. and 
βλαστάνω which see. ) 
Αποβλάστημα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) 


spring, descendants, 
AmoB\dornots, -tos, Att. -eac, ἦν 
(fr. same) α springing, budding, 
| sprouting, shooting. 
(88) 


fr. | 


a bud, shoot, germ, sprig ; of=|AmoBpéxw, 


βλώσκω to come to) to depart, go 
away, leave, quit ; to return. 

Αποβολὴ, -js, ἡ, (fr. ἀαποβάλλω to 
throw away) α casting off, rejece 
tion; a loss. 

AroBécxw, fr. απὸ intens. and βόσ- 
kw, which see, 

᾿Αποβουκολέω -ὥ, f. -fow, p. -καν (fr. 

απὸ from, and βουκολέω to pas- 

ture) to separate, seduce, or de- 
coy from the herd, or flock; to 
mislead, deceive, delude, beguile ; 
᾿Αποβουκολέομαι -οὔμαι, to stray, 
wander, depart, err, 1 a, ind, act. 

αποβουκόλησα. ἷ 

Ἀποβουκόλημα; -ἅτος; τὸ, (fr. last) 
robbing the flock, theft ; imposi~ 
tion, imposture, cheat ; deception, 
delusion ; seduction. 

Αποβουκολίζω, same as ἀποβουκο-- 
λέω. 

Αποβράξω, f. -ἅσω, (fr. απὸ intens, 
and βράξω to boil) to froth, foam, 
boil over. Or (fr. απὸ priv.) to 
cool, calm, abate. 

AréBpacpa, -aros, τὸ, (ft. last) 
froth, foam, spray ; chaff, bran, 
Αποβράσσομαι, (fr. same) to froth, 
foum, fly, or be thrown off like 

Soam. 

᾿Απόβρεγμα; -aros, τὸν (fr, next) an. 
infusion,. or extract; ‘a miving 
with water, weakening, dilution ; 
a sprinkling, washing ; the wa~ 
ler so used ; moisiure, juice. 

f. -ἕω, p» -χαν (fr. απὸ 

intens. and βρέχω to sprinkle) 

to sprinkle, Bib og wet, moisten ; 
to dip, steep} Αποβρέχομαι; tn be 
wet ; to drop, drip. ᾿ 


Ra) YOu OED ΟΣ 
weal ὮΝ 
' { é 
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᾿ 
‘ 


ATLO 
anoBpidw, f. οἷ and -ἰξω, (fr. 
same, and βρίζω to nap) ‘to sleep 


to indulge in sleep. 1 a. act, 


απέβριξα. par. αποβρίξας, n. pl. ᾿Απογεύομαιν f. -εύσυμαι, (ft. απὸ Απογρᾶφὴ, -ἧς» ἣν (fr. απογράφω to 


mas. αποβρίξαντες. 

Αποβρίθω, f. -icw, (fr. same, and 
βρίθω to be heavy) to oppress, 
overpower ; 10 weigh dawn, over- 
balance. 

Αποβροχὴ, -ἧς, hy (fr. αποβρέχω to 
sprinkle) ἃ sprinkling, movsten- 
ing, welling. » 

Αποβροχθίζω, (fr. απὸ intens. and 
βρύχθος, same as βρόγχος the 
throat) to swallow, devour, eat 
up. 

Pits ear (fr, same, and βρόχος 
ἃ halter) toensrare ; to invergle, 
implicate, embarrass. 

Λποβρύχω, (fr. same, and βρύχω 
to wnash) do bile, gnaw, consume, 
ποβρωθεὶς, -ciow, ~tv, 1 a, par. 
pass. 0 

Αποβροώσκω; f. -dow, p. -βέβρωκα, 
(fe. ἀπὸ intens. and βρώσκω to 
feed) to feed upon, eat up, devour, 
consume, per. pass. αποβέβρω- 
pat. La,_pass. απεβρώθην. 

Αποβύω, f. -ticw, (fr. same, ἀπά! 
Bbw to stuff) to stop up, fill up, 
dan; to black up, barricade, 
shut up. 

Απύβωμος, ~ov, ὃ, ἡ, (ft. απὸ from, 
and βωμὸς the altar) profane, 
ungodly, irreligious, wicked, ex- 
communicated, 

Απυβῶσι, 3 pl. 2 a. sub, act. of 
απόβημι, οἱ αποβαίνω. : 
Aréyatos, and Απόγειος, που, ὃ, , 
(fr, same, and γαῖα the earth) 
beyond the earth; removed from 

the earth ; far from land, 

Απογαιόω -@, (fr. απὸ intens. and 
γαῖα the land) to make for land, 
to turn to land. 

Anoyadaktigo, f. -fow, (fr. απὸ 
from, and γάλα milk) to wean, to 
take from the milk, 

Απογαλακτισμὸςγ -οὔ, ὃ, (fr. last) 
weaning. 

᾿Απογεγραμμένος, -ἢγ πον, par. per. 
pass. apt fd vila 

Απογεία, -as, f, (fr. απὸ from, and 
γαῖα the land) @ land-breeze. 

᾿Απύγεια, φων, ra, (fr. same) a ca- 
ble, halser, a rope holding the ship 
to the shore, 

Απόγειον, -ov, 7d, (fr. same) the 
apogee of a heavenly body, its 
greatest elongation from the 
earth. 

Aréystos,-ov, 5, 4, (fr, same) same 
as axéyatos. 

Απογεισόω -0, f, -dow, (fr. απὸ by, 
and γεῖσον the eaves) to roof, 
cover with a slope, to give a drip 
to, form like a penthouse ; to 
shelter, screen, 

Λπογεμίξω, fr. απὸ intens, and γε- 
μίζω, which see. ti 

Απογέμω, f. -μῶ, (fr. απὸ priv. and 


soundly ; to sleep off @ surfeit ;|. 


- . 
bring forth, produce, create, make, 
‘orm. 
γενό 0S; =hy τὸν, par. 2 a, 
"ofa 


πογίνομαι. 


from, and γεύομαι to taste) to 
taste, share, partake of. 
᾿Απογεφυρόω -ὥ, f. -dow, fr. απὸ in- 
tens. and γεφυρόω, which see. 
Απογηράσκω, f. απογηράσω: Ὁ. aro- 
γεγήρακα, (fr. ἀπὸ by, and yy-| 
ράσκω to grow old) to grow old, 
advance in years ; to decay, wear 
out ; to be out of date, become oh- 
‘solete, 1 ἃ. ind. areyijoacu* sub. 
anoynpdcw. par. pres. αἀπογη- 
ράσκων, n. pl. απογηράσκοντες. 
Aroylyvonat, and Απογίνομαι, f. 
απογενήσομαι, απογεγένημαι, (fr, 
απὸ from, and γένομαι to be) to 
be absent, away from ; to abstain, 
be unconcerned, unconnected, have 
nothing to do with; to depart ; to 


ATIO 


an old woman) fo restore to 
youth, to make young again. — 

Απογράφεσθαι, pres. inf. pass. of 

«-«πογράφω. 

enrol) an enumeration, muster= 
ing, enrolment; a register, rea 
cord ; ἃ survey, description. 

Απόγρᾶφον, -ov, τὸ, (fr, same) @ 
copy of writing, or drawing, a 
counterpart; a draft, ertract, 

Απόγραάφυς, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) 
copied, transcribed, 

Απογράφω, f. -ψω; p. απογέγραφα, 
(fr. ἀπὸ from, and γράφω to write) 
to write out, transcribe, copy ; to 
levy, muster, enrol ; to assess, 
tax ; to register, record ; to enter, 
keep account ; to survey, describe ; 
to accuse, inform against; Aro- 
yedpopat, to enrol one’s self; to 
declare, profess; to expunge, obli- 
terate, crase. imp. and 2 a. act, 


die; to descend, proceed from ; 1 
a, pass. απεγενήθην. 2 a. ymid, 
απεγενόμην. 

Απογινώσκω, f. απογνώσομαι, Ὁ. 
απέγνωκα, (fr. απὸ from, and γι- 
νώσκω to know) to change the 
mind, alter an intention ; to reject, 
cast off, disown, renounce ; to dis- 
claim, discharge, dismiss ; to de- 
spair, despond. pper. απεγνώκειν. 
2-a. act. ind, απέγνων, (as fr. 

‘yvGur) 8 pl. ἀπέγνωσαν" impr. 
αἀπόγνῳθι" sub. απογνῶ" inf, amo- 
γνῶναι" par, ἀπογνοὺς, -οὔσα; -ὃν. 
per. pass. απέγνωσμαι" par. απεγ- 
νωσμένος" 1a, pass. απεγνώσθην. 
1 ἢ pass. απογνωσθήσομαι. 

Απογλαυκόω -G, f. -dow, (fr. απὸ 
intens, and γλαυκὸς azure) to be 
gray, blue, or azure; to have 
gray, fierce, or fiery eyes. 1 ἃ. 
inf, pass. απογλαυκωθῆναι. par. 
απογλαυκωθείς. 

Απογλαύκωμα, ros, τὸ, ἃπά Απο- 

λαύκωσις; -ἰος, Att. -εως, fh, (fir. 
ast) a disease of the eye, a pearl 
on the eye; a wall-eye. 

Λπόγλουτος, =v, ὃ. ἢ, (fr. απὸ priv. 
and γλουτὸς the buttocks) small 
about the hips. 

Απογλυκαίνω, f. -ἀνῶ, fr. απὸ in- 
tens. and y\vkafyw, which see. 
Aréyvota, -as, and Απύγνωσις, -ἰος, 
Att. -cws, f, (ff. ἀαπογινώσκω or 
απογνῶμι to disown) despair, 
despondence ; hopelessness, des~ 

perahon, 

ἈΑπογνῶ - Απογνοὺς, sce ἀπογι- 
νώσκω. 

Απογνώμων», -ovos, ὃ, ἧ, (fr. ἀπογι- 
νώσκω to disown) whose age cun- 
not be known, without the foal- 
teeth, lost the mark of mouth, 

Απογνώστης, -ov, ὃ, (fr. same) a 
despairer ; desperate, desponding. 

Aroyov},-is, 4, and Dor. Απογονὰ, 
τᾶς, 4, (fr. azoytvopat to descend 
from) posterity, descendants, off 
spring. 


γέμω to fill) to unload, empty,| Anéyova, των, τὰ (fr. same) pro- 


discharge. 


ceeds, produce, product, gain, 


Απογεννάω τῶ, £. -ἤσω, (fr. ἀπὸ in-|Aréyovos, -ov, 6, f, (ft. same) a 
descend. 


tens, and yrvvdw to breed) to 


engender, beget, castceive, 


ant, 
breed;| ᾿πογραΐζω, (fr. on” and γραῖα 


’ 


απέγραφον. 1 a act. ἀπέγραψα" 
sub, ἀπογράψω. per. pass. ἀπὸξ 
γέγραμμαι. 1a. pass, ἀπεγράφ- 
θην. 1 ἃ, ind, mid. ἀπεγραψά- 
μὴν" inf. ἀπογράψασθαι. 

Απογυ:όω -ὥ; f. -ὥσω, ἢ. ἀπογες 
γυέωκα, (ft. απὸ intens, and γυιόω 
to lame) to weaken, enervate, en- 
Seeble, debilitate ; to mutilate, 
dismember ; to fracture, dislocate. 
1 a. ind. act. azcyviwoa: sub. 
απογυιώσω. 


Απογυμνάζομαι; (fr. same, and γυμ-" 


νάζω to exercise) to practise for 
improvement ; to strip, expose ; to 
speak, or act shamlessly, or bare= 
Sacedly. 


Απογυμνόω -ὦὥ, f, -dow, p. -wka, 
(fr. Same, and yujvéw to strip, ὃ» 


γυμνὸς naked) to strip, undre: 

to discover, disclose, expose} to 
exercise, practise. 1 a. par. pass. 
απογυμνωθείς. 

Απογύμνωσις, -ἰος, Att. -εως, f, (fr. 
last) a stripping ; nakedness ; ex- 
posure, discovery. 

Aroyuvaixwots, -ἰος, Att. -cws, ἣν 
(fr. απὸ from, and γυνὴ a woman} 
a making like a woman, taming, 
subjugation. 

Απογωνιύομαι -odpat, (fr. απὸ from, 
and γωνία ἃ corner) to creep into 
acorner; to hide, shrink, shun, 
avoid. pres. inf. ἀπογωνιοῦσθαι. 

“Αποδα, a. Sin, mas, and neut. pl. 
of ἄπους. 

AroddGopat, f. -ἄσομαι, and Poet. 
-ἄσσομαι, (fr, απὸ mtens, and 
δάζομαι to divide) to deal out, 
Share, distribute; to impart, com- 
municate. 1a, inf. αποδάσσασθαι. 
1 f. inf. ἀποδάσσεσθαι, Poet, fox 
-δάσασθαι, and -δάσεσθαι. 

᾿Αποδαίω, (fir. same,'and dafw to 


cos] 

parch, scorch, 

᾿Αποδάκνω; f. -δήξω, p. -dédnxa, (f- 
απὸ from, and δάκνω to bite) to 
bite off, snap. 

Arodaxpurtka, -ὥν, τὰ, (fr. next) 
provocatives of tears. 

Αποδακρύω, f. -tow, p. -vxay (fr. 


“απὸ intens, and δακρύω to weep) — 


to show affections by tears, burst 


whe 


io burn up, consume; to 


ἢ 


ΑΠΟ 


ento tears; to ἰωπιεπῖ, bewail. 
imp. απεδάκρυον, Ton. αποδάκ- 
φυον. 1 ἃ. ind. act. απεδάκρυσα. 

Arodapeiv, Dor. for. αποδημεῖν, 
pres. inf, of αποδημέω. 

Axédapos, -0v, 5, 4, Dor. for ἀπό- 
δημος. 

Αποδαρθεῖν, 2 ἃ. inf. act. of απο- 
δαρθάνω, see δαρθάνω. 

Αποδάσμζος, -ου, 6, ἣν (fr. next) tri- 
butary; subject, subordinate ; 
sharing, purtaking ; divided, al- 
lotted. 

Azodacpos, -οὔγ δ, (fr. απυδάζομαι 
to divide) tribute, tax ; a division, 
allotment, distribution ;, partici- 
pation ; share, portion, lot, 

᾿Αποδάσσασθαι, and Αποδιίσσεσθαι, 
Poet. see αποδάζομαι. 

ἈΑποδαυλίφω, f. -ίσω, (ft, απὸ from, 
and δαυλὸς Aol. for δαλὸς a 
torch) to beat, or belabour with 
a piece of firwood, or a stick off 
the hearth ; to strike, bang. | 

A*odédeypat, -ξαι; -κταιγ per. pass. 
of ἀποδέχομαι. 

Αποδέδειγμαι, per. pass. — Αποδε- 
δειγμένος; -ἢγ τον, par. per. pass. 
of ἀποδείκνυμι. 

Αποδεδειλιακότως, (fr. next) fear- 
fully, timidly, cowardly. 

᾿Αποδεδειλιακὼς; -via, -ds, par. per. 
act. of αποδειλιάω. 

Arodedoktpacpévos, -ἢγ “οὐ, par. 
per. pass. of αποδοκιμάξω. 

Azodédopat, per. pass. of arodi- 
δωμι. 

Axodéidpaka, in 3 pl. — Αποδεδρά- 
κασι, per. act. of ἀποδιδράσκω. 
᾿Αποδέδωκα, per. ind. act. of azo- 

δίδωμι. 
᾿Αποδεὴς; -ἕος -οὖὔς, ὃ, ἡ, (fr. αποδέω 
to want) inferior, subordinate ; 
deficient, defective; void, want- 
ing. 
Arodet, f. αποδεήσει, impers. (fr. 
same) there is wanting, it ts de- 
Jicient, it is requisite, or neces- 
sary. 
᾿Αποδειδίττω; or -foow, and Αποδει- 
δίττομαι, or -ίσσομαι, (fr. απὸ 
from, and δειδίσσομαι to affright) 
to terrify, scare, Jackin away ; 
to deter, discourage, dissuade. 
imp. απεδειδισσύμην. 
Arodstxvipt, ἴ, ἀποδείξω, p. αποδέ- 
δεικα; (fr, απὸ intens, and δείκνυ- 
pe to show) fo show, exhibit, ma- 
nifest, discover, point out ; to dis- 
play, publish, expose ; to demon- 
strate, prove, make good, evince ; 
make appear ; render, make, 
cause to be. pres. inf. act. amo- 
δεικνύναι. par. αποδεικνύς. 1 a. 
ind. act. ἀπέδειξα" inf. ἀποδεῖξαι; 
Ion. αποδέξαι. pres. inf. pass: 
ἀποδείκνυσθαι. per. ἀποδέδειγμαι" 
par. ἀποδεδειγμένος. 

᾿Αποδεικνὺς, -ὕσα, -dv, ἃ, Sin. -γύν- 
τὰν par. pres, act. of last. 

Amodetkrixds, -ἢ, -dv, or -οὔ, 6, fy 
(fr. same) demonstrative, show- 
ing ; proving, convincing. 

Arodeckrixds, (fr. last) evidently, 
clearly, explicitly. 

Αποδεικτὸς, -οὔ, ὃ, hy (fr. αποδείκ- 
ψύμι to display) that can be 
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proved, or shown; proveable ; 
likely, probable, δώῃ 

Αποδειλίᾶσις, tos, Att. -ews, ἦν 
next) laziness; timidity, fe 
cowardice. 

Αποδειλιάω -ὥ, f. -dow, Pp. αποδε- 
δειλίακα, (fr. απὸ intens. and δει- 
λιάω to fear) to dread, fear great- 
ly; to fly, escape, shun, avoid, 
shrink, fail. 

Arodeiéat, 1 a, inf. act. — Αποδεί- 
Zev, 1 f. inf. act. of ἀποδείκνυμι. 

Αποδείξει, d. sin. cont, Att. of 

Απόδειξις, and Ion. Απόδεξις, -tos, 
Att. -ews, ἡ, (fr. ἀποδείκνυμι to 
display) proof, demonstration ; 
evidence, teslimony ; a test, trial, 
experiment ; a specimen, sample ; 
pattern, example. 

Απόδειπνος, του, ὃ, 4, (fr. απὸ from, 
and δεῖπνον dinner) after dinner, 
having dined, or supped. Or, (fr. 
απὸ priv. and same) without din- 
ner, supperless, hungry, empty. 

Αποδείρειν, Ion. for amodépery, pres. 
inf. act. of αποδέρω. 

Αποδειροτομέω -ὥ, * «ἥσω, Pp. -nka, 
(fr. απὸ inten. and detporopéw to 
behead) to decollate, cut off the 
head, behead ; to slay, slaughter ; 
to strip, or take off, or from about 
the neck, 1 a. act. ἀπεδειροτόμη- 
σα. 1 f. inf. act, αποδειροτομή- 
σειν. 

Αποδειχθεὶς, -etoa, -ἕν, 1 ἃ. par. 

855. --- Αποδειχθήσεσθαι, 1 f. 
inf. pass. of ἀποδείκνυμι. 

Αποδεκατοῦν, pres. inf. act. cont. 
— Αποδεκατοῦτε, 2 pl. cont. pres. 
ind. act. — AxodexarG, pres. ind. 
act. cont. of 

Αποδεκατόω -G, f. -dow, ἢ. αποδε- 


Ὁ ἡ 
. 
ΧΡῊ 


ὃξ 


katéw, Which see. 

Arodexdrwots, -ἰος, Att. -cws, ἦν 
(fr. last) decimation ; α division 
into tens; a punishment of every 
tenth; tithe ; payment, or receiv- 
ing of tithe. 
Αποδέκεσθαι, Ion. for ἀποδέχεσθαι; 
pres. inf, pass. of ἀποδέχομαι. 
Αποδεκτέος, =a, πον, OF -ov, ὃ) Hy 
(fr. ἀποδέχομαι to receive) to be 
received, admitted, or allowed ; 
that must be taken. 

Λποδέκτηςγ -ov, and Αποδεκτὴρ, 
-jieos, 6, (fr. same) a receiver, 


of the revenue, publican. 


acceptable, pleasing, agreeable, 
grateful, welcome ; approved, 
tried, ᾿ 
Αποδενδρύομαι ~odpat, (fr. απὸ in- 
tens. and δένδρον a tree) to grow 
thick, or close; to be covered, 
overgrown, or overrun with trees ; 
to shoot, sprout, become, or be 
changed into a tree, pres. inf. 


ind, αποδενδρώθην" par. αποδεν- 
ὁρωθείς. 
Αποδέξαι, Ἀποδεξάμενος, Ion. for 


δειξάμενος, 1 ἃ. par. mid, of απο- 
δείκνυμι. And other parts in like 


manner. 
(70) 


Sexdrwxa, fr. απὸ intens. and de-! 


] 


ATIO 


Αποδεξάμενος, -n, τον, par. and 

᾿Αποδέξασθαι, inf. 1 a, mid, — 
᾿Αποδεχόμεθα, 1 pl, pres. ind. 
᾿ mid, of ἀποδέχομαι. ; 

Απόδεξις, -tos, Att. -ews, Ion. for 
απόδειξις. 

Αποδέημαι -οὔμαι, pres. ind. mid. 
or pass. of azodéw. ‘ 

Απόδερμα;, -ἅτος, τὸ, (fr. αποδέρω to 
skin) a skin, hide; booty, plun- 
der, spoil. 

Αποδερματύω -ὥ, f. -dow, (fr. last) 
to strip, peel. Αποδερματόομαι 
~odpat, to have the lide or cover- 
ing stripped off. 

Arodépw, and Ion. Αποδείρω, (fr. 
απὸ from, and dépw to skin) to 
flay, skin, uncase ; to peel, strip. 

Απόδεσις, -tos, Att. -εως, ἡ, (fr. 
azodéw to bind up) a tying, bind- 
ing, fastening. 

Αποδεσμέω -ὥ, Αποδεσμόω -G, and 
Αποδεσμεύω, (fr. ἜΝ to tie up, 
confine, bind, swathe, bandage. 

Αποδεσμὸς, -οὔ, 6, (fr, απὸ intens. 
and δεσμὸς a band) a packet, 
bundel, parcel ; a wrapper, cloth, 
napkin; a swathe, band, ban- 
dage; a fillet, headband, hair- 
lace; a stomacher, or such like 
dress for the breast, or bosom. 

Αποδεχθεὶς, -εἶσα, -ἕν, 1 ἃ, par. 
pass. of 

Αποδέχομαι, f. αποδέξομαι, p. αποδέ- 
δεγμαι, (fr. απὸ intens, and δέχο- 
pat to receive) to receive, take, 
get, bear ; to entertain, treat; to 
take, accept; to admit, allow, 
submit to, approve of, assent to ; 
to comprehend ; to follow ; to ap- 
praise, estimate, rate, value, es- 
teem. pres. impr, mid. αποδέχου. 
la. ind. pass, ee pi. 
απεδέχθησαν. 1 a. ind, mid. aze- 
δεξάμην" inf. ἀποδέξασθαι. 

Αποδεχόμενος, -ἢγ -ov, (par. pres. 
mid, of last) received, acknaw- 
ledged ; acceptable, agreeable. 

Αποδέω -ὥ, f. -ἤσω, p. -nka, (fre 
απὸ intens, and δέω to tie) to 
bind, tie up, or together, gird ; 
to enclose, pack, wrap up ; to fix, 
fasten. 

Αποδέω -ὥ, (fr. same, and δέω to 
want) to be absent, or away ἢ 
JSrom; to be wanting, deficient, 
inferior ; to fail, fall short. 


collector; a tax gatherer, farmer| ᾿ποδηλόω -ὥ, f. -dow, p. -wxa, fr. 


same, and δηλόω, which see. 


Anodexras, -οὔ, ὃ, f, (fr. same)|Arodnpéw -ὥ, f. ~jow, p. αποδεδή- 


pnxa, (fr. απὸ from, and δῆμος 
people) to go from home, tra- 
vel, journey ; to sojourn, reside 
abroad, 1 a. ind, act. απεδήμησα" 
par. ἀποδημήσας. 

Αποδημητὴς, -οὔ, ὃ, (fre same) a 
traveller ; @ sojourner, lodger ; a 
stranger ; engaged, or busy 
abroad. 


ass, αποδενδροῦσθαι. 1 ἃ. pass.| Arodnpnrtkds, -ἣ, -dv, or -οὔ, ὃ, h, 


(fr. same) journeying, travel- 
ling ; foreign ; living, or trading 
abroad. 


arodetéat, 1 ἃ. inf. act. and azo-| Arodnpla, -ας, ἣν (fr. same) α jour~ 


ney, travelling ; residence ubroad, 
"ke i service ; absence from Ὁ 
ome, 


ΑΠπο 


ἀπύδημος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) 
going, or living abroad, an ab- 
sentee; a traveller, syjourner, 
lodger. 


AIO 


μην" sub. αποδῶμαι" inf, αποδόσ- 

θαι, par. αποδόμενος. 
Αποδιΐστημιγ and Αποδιϊστάω -ὥ, 

(fr. απὸ intens. and διΐστημι to 


Αποξημῶν, par. pres. act. cont. of| part) to separate, divide ; to break 


αποδημέω. 
Αποδία, -as,.4, (fr. ἄπους without 
_ feet) want of feet. t 
ἀποδιαιτάω -ὥ, ἔ, -ἤσω, (ff. απὸ in- 
tens. and διαιτάω to diet) to ar- 
bitrate, mediate; decide, deter- 
mine. 1 a. ind. act. απεδιήτησα. 

Αποδιαστέλλω, f. -ελῶ, Pp. απεδιέ- 
σταλκα, (fr. same, and διαστέλλω 
to a to divide from, ex- 
clude; to 
enclose, fence, hedge; to appro- 
priate, set aside. 

Αποδιατρίβω, f. -ψω, (fr. same, and 
διατρίβω to delay) to abide, rest, 
wait, stay ; to trifle, loiter, linger. 

Λποδιδάσκω, f. -fw, (ft. απὸ from, 
and διδάσκω to teach) to un- 
teach; to unlearn, forget. 

Απουδιδόειν «οὖν, for anodiddvat, 
pres. inf. of αποδίδωμι. ἡ 

Αποδίδομαι, pres. pass. of same. 

Arodcddvat, pres. Inf. act. — Aro- 
διδότω, 3 sin. pres, impr. act. 
Arodidovv, neut, sin. and Azo- 
Oidovtes, n. pl. par. pres. act. — 


Off, interrupt ; to decide, deter- 
mine, make an end of. Ἷ 
Αποδικάζω, f. -dow, (fr. απὸ priv. 


| 


ATLO 


canted Αποδόσθαι, see anadle 

Wplt. 

Αποδόντωσις; -ἰος, Att. -εως, ἧς (fr. 
απὸ from, and οδοὺς, a tooth) 
cleaning the teeth; removing the 
tartar from them. 

“Αποδος, Ἀπόδοτε, Anodobvat, Ano= 
Jods, 5860 απσοδίδωμι. 


and δικάζω to judge) to ἀοφιῖί, )΄ Αποδος, -ov, ἣ, Lon. for dpodos. 


Sree, clear. 


“Αποῦος, g. Sin. of άπους. 


Arodixéw -G, f. -ἥσω, (ff. same,|Aroddotpos, -ov, 6, ἡ, (fr. ἀποδίδωμε 


and δικὴ sentence) to plead. 


to repay) due, owing, liable. 


Αποδινέω -G, f. =jow, (fr. same, |A7ddocts, -105, Att. -cws, f, (ft. 


and δινέω to roll) to whirl; to 
tumble, roll over. 


πέομαι -odpat, (fr. απὸ from, and 


same) return, restitution, repay= 
ment; retribution, recompense. 


eep off, hinder ; ἰοἱ Ἀποδιοπυμπέω -ὦ, and Αποδιοπομ-" Αποδοτὴρ, -ἦρος; 6, (fr. same) ὦ re- 


storer, recumpenser. 


διοπομπέω to avert ; which {{. ἃ ποδοτίκὸς, -7, -ὃν, (fr. same) that 


Διὸς Jupiter, and πομπὴ an expi- 
ation) to put out of the way, send 
off, remove ; to avert, deprecate ; 
to atone, expiate. 

Απαβιορίζανδέο, ἢ. pl. par. pres. 
act. οἵ 


Αποδιορίξω, f. -ίσω, p- αποδιώρικα, | 


(fr. απὸ from, and διορίζω to di- 
vide) to separate, sever ; to with- 
draw, form a schism, or sect; to 
hmit, bound, confine, determine. 


Αποδισκεύω, fr. az) intens. and! 


δισκεύω which see, 


Arodidwat, 3 pl. pres. sub, of] Αποδιφθογγόω -ὥ, f. -dow, (fr. απὸ 


αποδίδωμι. ὴ 
Αποδιδράσκω, f. αποδράσω, (fr, απὸ 
from, and διδράσκω to fly) to 
Slee, fly away, run off, escape ; 
to hide, skulk, shrink from. see 
αποδράω. 
Αποδίδωμι; f. αποδώσω; p. αποδέδω- 
κα, iff, απὸ intens. and δίδωμι to 
give) to give up, give back, re- 
store, return; to yield, produce, 
bring forth; to repay, requite, 
recompense ; to pay, discharge ; 
to give, grant, bestow ; to permit, 
concede, ussign, attribute ; to ren- 
der, construe, interpret, explain, 
Λποδίδομαι, to give, sell, dedi- 
cate, or devote one’s self. pres. 
act. impt. αποδίδοθι" opt. ἀποδι- 
δυίην, -ns, τη" Sub. αποδιδῶ, -ῷς, 
inf. αποδιδόναι, and απυδι- 
δόειν -οὖν, as if fr. απηδιδόω" 
par. αποδιδοὺς, -αὖσα, -όν" imp. 
ἀπεδίδων. 2 ἃ. aet. ind. απέδων, 
τως, τω" impr. drodos, -ὅτω, 2 
pl. απόδοτε. opt. ἀποδοίην, -ἢς» 
-n, in pl, by Syne.. ἀποδοῖμεν, 
oire, -o1ev, ard Att. ἀποδῴην. 
ns, -n* Sub, αποδῶ, -ᾧςνγ -ᾧ" inf, 
αποδοῦναι, and Att. Dor. AZol, 
«ποδόμεναι" par. αποδοὺς, -odca, 
τὸν, 1 a. ind, act. azédwxa. pres. 


ar, 


pass. and mid. ind, ἀποδίδομαι"} Αποδοκιμασθῆναι, 1 a, inf. pass. of 


impr. αποδιδόσω; -σθω" opt. aro- 
διδοίμην; -at0, -οἴτο" sub, αποδι- 
ὀῶμαι, -ᾧ, -ὥται" inf. αποδίδοσ- 
θαι" par. αποδιδόμενος, imp. απε- 
διδόμην, -σογ -το. per. pass. 1 
ἀποδέδωμαι" opt. αποδεδοίμην" 
sub. αποδεδῶμαι. pper- pif 
μην. ppfut. αποδεδόσομαι. 1 a. 
pass. ind. απεδόθην" opt. αποδο- 
θείην" inf. ἀποδοθῆναι. 1 £. pass. 


αποδοθήσομαι. 1 ἃ. ind. mid, απε- 
δωκάμην. 2 a, mid, ind, απεδό- 


from, and δίφθογγος a ‘diph- 
thong) to form a diphthong ; to 
unite, or coalesce in sound, 

Arodip0dyywats, -ἰος, Att. ews, i, 
(fr. last) the union of-vowels into 
adiphthong ; aconcord of sounds. 

Anodiw, f. -fcw, (fr. απὸ from, and 
δίω to drive) to drive out, expel, 
banish, force away, turn out. 

Αποδιώκω, f. -ξω, (fr. same, and 
διώκω to pursue) to chase, or 
drive away ; to banish, turn out. 

Amodiwéts, -t0s, Att. -ews, ἣν (fr. 
last) expulsion, banishm-nt. 

Αποδοθείην, Αποδοθῆναι, Αποδοθή- 
σομαι; see ἀποδίδωμι. 

PP ae -6, f. τήσω, (fr. απὸ priv. 
and δοκέω to seem) to displease, 
disgust, dissalisfy, offend, shock ; 
to decline, disapprove ; to decide, 
determine, pres. inf. act. axodo- 
KEELY -εἶν. 

Αποδοκιμάζω, and Αποδοκιμάω -0, 
+ πάσω;, p- αποδεδοκίμακα, (fr. 
same, and δοκιμάζω to prove) fo 
disapprove, dislike ; to reject, dis- 
allow, reprobate, refuse, cast off ; 
to despise, undervalue, make lit- 
ile of. 1a. ind. act. απεδοκίμασα. 
per. pass. αποδεδοκίμασμαι. 1 ἃ. 
ind, pass. απεδοκιμάσθην. 


last. 

Αποδοκιμασία, -as, f, (fr. same) 
disapprobation, dishke; rejection, 
reprobation ; censure, 


| 


} 


which repays, repaying, retribu- 
tory. 

Απύδουλος; -ov, ὃ, 4, (tr. ἀπὸ from, 
and δοῦλος a slaye) born of a 
slave, servile. ΐ 

Αποδοῦναι, 2 a, inf. act: of αποδέ- 
δωμι. 

Αποδοχεῖον, -ov, τὸ, (fr. αποδέχο-: 
pat to admit) α receptacle, store- 
house ; a refuge, retreat, shelter, 
asylum. 

Αποδοχὴ, -ἧἥςγ 4, (fr. same) ac- 
ceptation, acknowledgment, ac« 
ceptance ; reception, admission, 
admittance ; approbation, praise, 
commendation. ‘ 

Αποδοχμόω -G, ἢ, -ώσω, (fr. απὸ in 
tens. and δογμόω to bend) to 
crook, bend ; to warp, twist, dis= 
tort; to pervert, corrupt, turn from 
the right way. 1a. ind. act. ae | 
δόχμωσα" int. αποδοχμῶσαι" par. 
αποδοχμώσας. 

Απόδραγμα; -ἄτος, τὸ, (ft. αποδράς- 
ow to gather) a handful. 

Αποδρᾶθεῖν, metaplas. for αποδαρ- 
θεῖν, which see. 

Απόδρἄθι, pres. impr. act. — Απο- 
δραίην, opt. — Αποδράναι; inf. — 
Αποδρὰς, par. of ἀποδρῆμι, same 
as αποδράω. 

Αποηδράσεια, -ας, -£, 1 a. opt. act. 
Aol. of αποδράω- y 

Arddpacts, -tos, Att. -ews, 4, (fre 
αποδράω to run away) flight, 
escape, running away; a shun- 
ning, avoiding; a leaving, quit~ 
ling, forsaking. t 

Αποδράσσω; or =rrw, and Αποδράσ- 
copat, Or =rropat, (fr. απὸ intens. 
and ὁράσσὠ to lay hold on) to 
collect, gather, reap; to plucky 
pull, crop. 

ἈΑποδράω -ὥ, ἴ, ~dow, p..arodédpaxay 
(fr. απὸ from, and δράω to fly) 
to fly, or flee, run away, escape ; 
lo shun, avoid ; to retire, decline. 
1 a. ind, act. arédpaca, by Sync. 
απέδρα" par. axodpds* or pare 
pres. οΓαποδρῆμιγ566 in απόδραθι-. 


.]Αποδοκιμαστέος, -a, -ov, (fr. same) | Απόδρεπε, pres. impr. act. of 


to be reprobated, that must ὑε) Αποὸρέπω, f. -ψω, p. αποδέδρεφαν 


dirapproved, that ought to be re- 
jected. 
Αποδύόκέμος, -ov, ὃ, 4, (fr. same) 


(fr. απὸ intens. and dpérw to 
reap) to collect, gather, reap, 
mow ; to enjoy, reap the benefit. 


disapproved, disliked, rejected ;) Απόδρεψις, -ιος, Att. -es, ἦγ (ff 


cast off, reprobgte; base, false, 
counterfeit. 


last) the gathering, or collection 
of the fruits of the earth ; reap= 


μην" impr. απόδοσο" opt. atodoi-|Arodéuevat, Pants A ποδηῦχαί, ing, mowing, pulling. 
. 71) 


ἈΠΟ 


zone, ΟΥ̓ gerdle ; to unbind, untie ; Αποθηρίωσις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 


δ Αποδρῆναι, 2. ἃ. inf, or Jon. for 
-  arodpivat, pres. inf. of ἀποδρῆμι, 
i same as anodpdu. 


to pul out of office, discharge, dis- 
' miss, disband ; to separate, dis- 
᾿Απόδρησις, -tos, Lon. for ἀπόδρασις. unite, force away. 1 ἃ. inf. pass. 
᾿Απόδρομος, -ου, ὁ, ἣν (fr. ἀποτρέ ἀπυζωσθῆναι. 
torun back) coming back, τοίμνη- Ἀποθάλλω, 1. -udG, p. ἀποτέθαλκα, 
ing, arriving, reaching the goul ;) (fr. απὸ priv. and ϑάλλω to bloom) 
also inferior, beuten in the race. | to cast, shed, or drop the flower ; 
᾿Αποδρύπτω; f. -ψω; (fr. απὸ intens. 


and δρύπτω to tear) to lacerate,| act. ἀπέθηλα. per. pass, amoré- 


rend, mangle; lo strip, skin, peel,| Oadpat. Αποθήσομαι, 1 ἴ. mid. of ακοτίθημι. 

excoriate. Arofaveéat, Ion, and Αποθανεῖ, Att. | Αποθλίβουσι, 3 pl. pres. ind, act. of 

᾿Αποδρύφω, (fr. απὸ intens, and dp6-| for ἀποθανῇ, 2 sin. of αποθανοῦ-} Αποθλίβω, f. -ψω, p. αποτέθλιφα, 
Ὡ 


gw, fr. 2 ἃ. of δρύπτω to tear) 
same as αποδρύπτω. pres. opt. 
αποὸρύφοιμι. 1a. sub. αποδρύψω. 


pat, 2 f, mid, of ἀποθνήσκω. 
AnoOuvety, 2a. inf, act. —Azo0a- 
vetoOat, 2 f. inf. mid, — Azo0a- 


~ 


Ta. ind. pass. απεδρύφθην. | νεῖται, 3 sin. and Αποθανεῖσθε, 2 
Arodpis, cont. for αποδράω. | pl. 2 f. ind. mid, of same, 
᾿Αποὸρῴην, Att. for αποδράοιμι; pres. 


opt. act. of αποδράω. 

Απόδυμι, or Arodtw, f. -ὕσω, p.j 

waihibuna; (fr. απὸ from, and δῦ- 

pu or δύω to enter) lo strip, di- 

vest, unrobe, undress ; to despoil, 

plunder ; to loosen, untic. Απο- 

δύομαιγ to pul off, cast off, lay 

aside; to prepare, make ready, 

undertake. par. pres, act. avotds. 

pres, pass. αποδύομαι. imp. ἀπε- 
δυόμην; 3 pl. απεδύοντο. 

Αποδύρομαι, f. -potpat, (fr. ἀπὸ in- 

tens, and οδύοομαι to grieve) to 
lament, bewail, deplore. 

Ἀποδὺς; -tca, -ὖν, par. pres.— Aro- 
δῦσαι, 1 a. inf, act. — Arodvad- 
μενος par, 1 a. mid. of απόδυμι. 

Απόδυσις, -ἰος, Att, -ews, ἣν (. 
απύδυμι to strip) a stripping, un- 
dressing ; aloosening, untying. , 

Αποδυσπετέω -0, f. -ἥσω, (fr. απὸ 
from, δὺς ill, and πέτω or πίπτω 
to’ fall) to fret, fume, chafe; to} 
be impatient, take ill; to resist, 
oppose, struggle against, 

Amodvorirncts, -tos, Alt. -cws, #, 
(fr. same) anger, raze; fretful- 
ness, impatience, sullenness, 

Αποδυτήριον, -ov, τὸ, (fr. ἀπόδυμι 
to strip) @ room for undressing. 

Arodéw, or Ἀποδύνω, f. -tow, p. 
-vka, 500 amddupe. 


n. sin. fem. par, pres, act. uf 
same. 

Αποθάνω, -7s, -7, 2 a. sub. act. — 
Αποθανῶν, -vtca, -ὃν, g. sin. 
-ovros, d. Sin. -οντι; ἃ, Sin. -ovTa, 
par. 2 a act. of same, 

Αποθαρῥέω -ὥ, f. -ἤσω, (fr. απὸ in- 
tens, and ϑαρῥέω to trust) to οοπ- 
Jide, trust; be bold, confident ; 
to venture, dare, 

Αποθαυμάζω, f. -dow, (fr. same, 
and beet to wonder) to ad- 
mire, wonder al; to venerate, 
look up to, respect, regard, 

Αποθείνω; (fr. απὸ intens, and ϑείνω 
to strike) to be cut off; to die. 

AnoOépevos, =n, τον, par, — Απο- 
θέσθαι, inf. 2 a. mid. —Ard0e0- 
Oc, 2 pl. impr. 2 a, mid. — Azo- 
θώμεθα, 1 pl. 2 a. sub, mid. of 
αποτίθημι. 

“Αποθεν, (tr. απὸ from) from afar ; 
Sar, distant, 

Λποθεόω -G, f. -dow, (fr. απὸ in- 
tens. and ϑεὸς a deity) to deify, 
rank among the gods. 

Αποθερίζω; f. -icw, (fr. same, and 
ϑερίζω to reap) to mow, reap, 
gather, collect harvest; to fell, 
cut doun; to. cut off, extirpate, 
strip, spoil, 

Απόθεσις, -ws, Att. -ews, ἣν (fr. 


Ard, -ᾧς, -,— Αποδῴηνγ -qns,| αποτίθημι to set ee) a putting 
=n, — Λποδώσω, -εἰς; τεῖγ see| off, or away ; a discharge, dis- 
ἀποδίδωμι. mission ; a deprivation, degrada- 

Απόδων, tion, removal. 


r, pl. of ἄπους. 

Ἡρίςηθν Ἢ n. pl. par. and Απὸ- 
δώσουσι, 3 pl. 1 ἢ ind. act. of| 
αποδίδωμι. 

ἱ eateries, “es, -£,2a.ind.—Azéern’, 
‘impr. by Apos. for απόειπε -- 

Αποείπω, ns, -n, sub. Poet. for 
απεῖπον, απεῖπ᾽, excinw, ft. απέπω. 

᾿Αποείρω, (fr. απὸ intens. and είρω 
same as φθείρω to destroy) to 
drive away, hinder, repel; to 
separate, divide. 

Anofpyw, Poet. for azépyw, same 

as απείργω. 

Arofppw, and Aroépdu, f. αποέρσω, 


AndQcoros, -ov, 6,4, (fr. a neg. and 
ποθέω to desire) wnregarded, 
neglected, slighted. 

Απόθετος, ~ov, ὃς ἢ, (ft. αποτίθημι 
to lay by) set aside, laid by ; 
hidden, abstruse. Sub, a musi- 
cal measure, 

Αποθέω -@, f. -εύσω, (ft. απὸ in- 
tens. and Séw to run) to run with 
speed, hasten; to run away, set 
off running. 1 f. mid. αποθεύσο- 
μαι" par. αποθευσόμενος. 

᾿Αποθεώρησιςν -tos, Att. -εως» Hy (fr. 
and intens. and ϑεωρέω to view) 

(fr. ἀπὸ from, and ἔρῥω to pine); α sight, view, prospect ; exami- 
to swallow up, ingulpl, sweep\ nation, inquiry. 
away, overwhelm, devour, destroy. | Ἀποθέωσις, tos, Att. -ews, -H, (fr. 
’ 1a. ind. act. Aol. ardepca, -as,| αποθεόω to deify) placing among 
τε. without an augment. the gods; consecration, hallowing. 
Αποδώννι, ι) or Αποζωννύω, ἴ, ἀπο- Αποθήκη, =nsy ἡ, (fr. ἀποτίθημι to 
‘ow, (fr. απὸ from, and ζώννυ-] lay up) α storehouse, repository, 
μὲ to gird) to ungird, loose the| warehouse ᾽ et granary. 


to wither, decay, Jude, 1 a, ind.| ᾿ἀποθησαυρισμὸς, τοῦ, 6, ἡ, (fi, last) 


Αποθανοῖσα, Dor. for αποθανοῦσα,' κποθνήσκει, 3 sin. 


ATLO 


απὸ intens. and Sypiov a wild 
beast) wildness, fierceness, sa- 
vageness, cruelty. 
Αποθησαυρίζω, f. -icw, p. αποτεθη-- 
σαύρικα, (fr, απὸ intens. and ϑη- 
σαυρίζω to treasure) to lay up, 
hoard, amass ; +o store, collect. 


@ hoarding, amassuig. 


(fr. απὸ intens. and ϑλίβω to 
press) lo press upon, squecze, 
crowd, confine ; to express, uring, 
strain, squeeze out ; lo dart oul, 
emil ; to strike, dash ; to.oppress. 
and τκόμεν;, 
πκουσιγ) 1 and 3 pl. pres. ind. 
act. — Αποθνήσκειν, pres. inf. 
act. — Αποθνήσκοι, 3 sin, pres. 
opt. act. — Αποθνήσκων, -ovca, 
πον, par. pres. act. of 
᾿Αποθνήσκω, f. αποθνήξω, p. αποτέθ- 
νηκα, (fr. απὸ intens. and ϑνή- 
σκω to die) to decease, die ; to be 
dead to, renounce, forsake ; to be 
as dead ; to be omitted, not cownt- 
ed, 2a. act. ind. απέθἄνον" sub. 
ἀποθάνω" inf. αποθανεῖν" par. 
αποθανῶν. 2 f. mid. ἀποθανοῦμαι. 

Aro0opéw -ὥ, (fr. απὸ from, and Yo- 
péw or Sépw to leap) to leap down. 

Απόθου, -ἔσθω, 2 a. impr. mid. of 
αποτίθημι. 

Αποθοῦνται, 3 pl. pres. ind. mid. of 
anoléw, to run. 

Αποθρώσκωσιν 9 pl. pres. sub. act. of 

Αποθρώσκω, f. -cw, (fr. απὸ from, 
and ϑρώσκω to leap) to leap 
down, or off; to altght, dis- 
mount ; to spring back, rebound, 
recoil ; to start, rush out.’ 

Αποθύμιος; -ov, ὃ, ἣγ (fr. απὸ from, 
and ϑυμὸς the mind) unpleasant, 
unacceptable, disagreeable ; hate- 
Ful, odious, 

Αποθωὕύμασας, for aroOatpacas, 1 
a. par. act. of αποθαυμάξω. 

Arolnros, -ov, δ, 4, (fr. a neg. and 
ποιέω to make) rude, rough, un- 
Jinished, imperfect. 

᾿Αποικέω -6, f. -ἥσω, (fr. απὸ from, 
and oxéw to dwell, th. οἴκος a 
house) to come to live, come from 
abroad; be far from home, be 
absent ; to migrate, emigrate, 
change residence, 

Αποικεσία, and Αποικία, -as, i, (fr. 
same) absence from home, resi= 
dence abroad ; a colony, planta- 
tion, settlement ; a carrying into 
captivity, 

Αποικίζω, f. ~fow, p. απῴκικα, (ft. 
same, and οἰκίξω to found) to 
colonize, plant, settle ; to remove, 
carry into captivity. 1 a. ind. act. 
απῴκισα" inf. ἀποικίσαι. per. pass. 
απώκισμαι" par. απῳκισμένος. La. 
ind. pass. απῳκίσθην" par. ἀπῳ- 
κισθείς. 

Αποικὶς, «δος, ἡ, and “Αποικος; τοὺς 
4, (fr. same) a colonist, settler, 
planter, Adj. af a settlement. 
colonial. 

Αποικισμὸς, «οὔ, 5, (fr. same) colo- 


ἈΠπο 


mization, emigration; leading 
into caplit\y. 

Amo:xodopéw -G, f. non, (fr. απὸ 
priv. and οικοδομέω to build, th. 
otkos a house) to build up, stop 
up, barricade ; to dismantle, pull 

ἡ destroy, overthrow. 

Αποιμώζω, f. -§w, (fr. απὸ intens. 
and οιμώζω to lament) to bewail, 
bemoan, weep for, deplore. 

*Arowva, -wr, τὰ, (fr. απὸ from, and 
ποινὴ punishment. Or, as if 
ddowa fr. same, and φόνος mur- 
der) ransom, redemption; ἃ 
Jine, penalty, forfeiture. 

᾿Ἀποινιίω -ὥ, ἴ, -ἥσω, and Αποινόω 
-, f. -ὥσω, (fr. last) to ransom, 
redeem, quit for a fine; to sine, 
avenge. pres, inf. ἀποινᾷν. 

Anvicerov, 2 du. of Αποίσω, 1f. of 
αποφερ... 

Αποίχομαϊ, ἴ, ἀποιχήσομαι; Ρ. απῴ- 
χήμαι, (fr. ἀπὸ trom, and οἴχομαι 
to go) to go away, depart, be ab- 
sent, par. pres. αποιχύμενος, δ. 
Ton. ἀποιχομένοιο. 

Ἀποκαθαίρω, and Αποκαθαρίζω, (fr. 
απὸ intens. and καθαίρω, and κα- 
θαρίζω to purify) to cleanse away 
any defilement ; expiate, puri- 
Sy 3 to clean thoroughly. 

Αποκάθαρσις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
last) purification, cleansing, 
cleuning. 

ἀποκάθημαι, (fr. απὸ. from, and 
κάθημαι to sit) lo sit down; to 
sit apart, separate; relire; to 
loiter, be indolent, listless ; to be 
Saint, ill. 

Αποκαθημένη, =ns, h, (fr last) hav- 
ing the catamenia. 

᾿Απουκαθιστᾷ, 3 sin, cont. pres. ind. 
act. of aroxaftordu. 

ἀποκαθιστάνεις, 2 sin. pres. ind. 
act. of αποκαθιστάνω. 

Αποκαθίστημι, Αποκαθιστάω, and 
Αποκαθιστάνω; f. -«ἥσω, p. ἀποκα- 
θέστηκα, (ft. ard intens. and xa- 
θίστημι to appoint) to reform, 
restore, relrleve, recover. — Ἀπο- 
καθίσταμαι, to subside, sink down; 
seltle. 1a, ind, aét. ἀποκατέστη- 
σα. 1 a. pass, αποκατεστάθην" 
sub. αποκαταστάθω. 

«Αποκαθίστων; ἴ sin, or 3: pl. cont. 
imp. ind. act. of ἀποκαθιστάω. 

«Ἀποκαίω, f. -atow, (fr. απὸ intens. 
and καίω to burn) to burn up, 
consume ; to parch, scarch, 

Aroktixéw -G, f. -fow, (fr. same, 
and κακὸς 1Π}} to faint, fail, yield, 
sink under misfortune, 

Arokahéw -G, f. -ἥσω, and=fow, (fr. 
same, and καλέω to call) to call 
back, reeall, send for, invite ; to 
call, name. ᾿ς λ 

Αποκαλύπτω, f. -Ψψω; Ὁ. ἀποκεκέλυ- 
ga, (fr. απὸ from) and καλύπτω 
tocover) to unveil, shiib, display ; 
tv uncover, expose ; to reveal, dis- 
close. 1 ἃ. act. ind. amexéduwa: 
anf. ἀποκαλύψαι. per. pass. aro- 
Kexdduppat, 1 a. pass. ind. aze- 
καλύφθην" sub. ἀποκαλύφθω “1π, 
«ποκαλυφθῆναι" par. αποκαλυῴ- 
“θείς. Lf. pass. αποκαλυφθήσομαι. 

Ἀποκαλυφῦῇ, 9 “i and -θῶσι, 9 pl. 


οὐ as 


AIIO 


la. sub. pass. — Αποκαλυψθῆ- 
vat, 1 a. inf. pass. — Αποκαλυφ- 


" 


ΔΙ 


ΑΠπο 


and κενόω to empty) Lo drain, ea, 
_ haust, evacuate. - 


θήσεται, 3 sin, 1 f. ind. pass. of ᾿Αποκεντέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. and in 


‘last. 

Αποκάλυψις, -ἰος, Att, -ews, ἡ, (fr. 
same) an wncovering, exposure ; 
ἃ revelation, disclosure, ea:posi- 
tion; adisplay,-appearance, ma- 
nifestation. 

Aroxadbdets -Wets, -ψέων, ~Wews, 
-Ψίιν, cases of last. 

Αποκάμνω, t. -ἁμῶ;, (fr. ἀπὸ intens. 
and κάμνω to toil) to faint, fail, 
tire, be worn out, wasted, ex= 
hausted with fatigue. 

᾿Αποκαπύω, (fr. same,-and καπύω to 
“breathe) to breathe forth, pant, 
expire: 

Αποκαραδοκέω -ὥ, (fr. απὸ intens. 
καρὰ the head, and δοκέω to 
think) to ewpect, wait for, hope, 
desire. 

Aroxapadoxia, «ας, ἣν (fr. same) 
expectation ; a waiting or look- 
ing for ; anxious hope, earnest 
desire. 

Αποκαρτερέω -ὥ, f. -jow, (fr. απὸ 
priv. and xaprepéw to be strong) 
to give up, ceuse exertion, despair, 
commit suicide ; ta starve to 

. death, die of hunger. 

Αποκαταλλάσσω, or -ττω, f. -Sw, p. 
αποκατήλλαχα, (fr. καταλλάσσω 
to exchange) to reconcile, make 
friends. 1 a, ind, act. ἀποκατήλ- 
λαξα. 

Αποκατασταθῶ, -js, -ἢν 1 a. sub, 
pass. of αποκαθίστημι. 

Αποκατάστἄσις, -ἰος, Att. -ews, 4, 
(fr. απηκαθίστημε to restore) re- 
storation, restitution, dedication, 
renewal, renovation, new begin- 
ning ; regulation, settlement, ar- 
rangement. 

Aroxaréavrat, Ion. for αποκάθηνται, 
3 pl. pres. ind. of αποκάθημαι. 
Λποκατεστάθην, -ns, =n, 1 ἃ, ind. 

pass, of αποκαθίστημι. 

Ἀποκατήλλαξα 1 a. ind. act. of 
αποκαταλλάσσω. 

Απόκειμαι, ἴ, -κείσομαι, (fr. απὸ 
from, and κεῖμαι to lie) to pus 
by, lay up, set aside, reserve ; to 
appoint, ordain, pres. inf, απο- 
κεῖσθαι. Imp) απεκείμην. 

Ἀποκείμενοςγ-ἢγ τον. par, pres, pass. 
— ἈΑπόκειται, 3 sin. pres. ind. 
pass. of last.. 

Αποκείρω; f. -ερῶ, (ff. απὸ from, and 
κείρω to clip) to shave, shear, 
cut, lop, pare, chop; to shorten, 
curtail ; to raze, demolish; to 
plunder, spoil. 1 f. Adol. αποκέρ- 
dw. la. ind. act. améxerpa* and 
Bol. απέκεοσα. 

Αποκεκλέξτο, lon. for απεκέκληντο, 
3 pl. pper. pass. of αποκαλέω. 
Arokex\ciopévos, par. per. pass. of 

αποκλείω. 

gah aie οὐ σὰς μι πῆ, τὸν, par. per. 
pass. οἵ αποκρύπτω.. 

Azoxexpuppévws, (fr. last) secretly, 
privately, privily. 

Αποκεκύλισταιγ 3 sin. and Αποκεοκυ- 
Atopévos, -ἢν πον, par. per. pass. 
of αποκυλίω. ; 


tens. and κεντέω to Prick) 9) 
pierce, stab, run through ; to kill, 

Annkévrnots, -ἰος) Att, ~ews, ἡ, (fr. 
rast) a stabbing, piercing, wounds 
ing ; slaughter, 

Αποκερδαίνω, f. -ἀνῶ, (fr. απὸ in- 
tens, and κερδαίνω to gain) {9 
win, gel, earn, make profit. 

Αποκερδέω -G, f. ~jow, (fr. same, 
and κέρδος profit) to bring guin, 
yield profit, make a return ; 10 
benefit, serve. . 

᾿Ἀποκέρσω; See αποκείρω. 

Αποκεφαλίζω  ἴ. -icw, p. αποκεκεφά- 
λικα, (fF. απὸ fiom, and κεφαλὴ 
the head) to behead, cut off the 
head. 

Αποκιδαρόω -O, (fr. same, and κι- 
δαρὶς a diadem).. to strip off the 
diadem, tiara, or turban ; to un- 
cover the head. 

Αποκινέω 20, f, ~jow, (fr. same, and 
κινέω to move) to remove, with= 
draw ; to drive, convey away. 

Απόκϊνος, του, 6, (fr, last) a remo- 
val, withdrawing ; departure, re- 
tiring ; retreat, flight, 

᾿Αποκλαίω, f. -atcw, (fr. απὸ intens, 


and κλαίω to aveep) ‘to mourn,’ 


grieve, bewail, lament, bemoan. 

Αποκλάξας, Απόκλαξον, see aro= 
κλείω." 

Απόκλᾶρος, του, ὃ, ἣν, Poet. and 
Dor. for «πόκληρος. 

Αποκλείση, 3 sin. 1 a. sub. act, of 
αποκλείω. 

Απόκλεισμα-ἅτος; τὸγ (fr, next) cone 
Jinement, custody, keeping, safe- 
guard ; an enclosure, prison. 

Αποκλείω, f, -siow, Pp. αποκέκλεικα, 
(fr. ἀπὸ intens. and κλείω to 
shut) ¢o shut tv ; to bolt, bar, hin- 
der either from ingress or egress ; 
to shut up, confine, enclose ; to 
shut out, exclude ; to cut off, in- 
tercept. 1 a. act. ind. ἀπέκλεισα" 
sub. αποκλείσω. 1 f. Dor. aro- 
κλᾳξω- from which 1 ἃ, ind, 
"απέκλαξα" impr. απόκλᾳξον" par. 
αποκλάξας. 


Αποκλέπτω; f. -ψω, (fr. same, and 
κλέπτω to steal) to rob, thieve, 
Jilch, pilfer, steal privately. 

Αποκληΐξω, and Αποκληΐω, Ion, and 
Poet, for απυκλείω. 

Απύκληοος, -ου; ὃ, ἣν (fr. απὸ from, 
and κλῆρος lot) wethout share, or 


porlion ; hapless, unfortunate, 
destitute. 

Απόκλιμα; -ἅτος, τὸ (τ. ezoxAivw to 
lean) steepness, acclivity, ascent. 

Αποκλινθεὶς, -εἶσα, -év, Poet. for 
αποκλιθείς. par. 1 a. pass. of 

Αποκλίνω, f. «ἱνῶ, (fr, απὸ from, and 
κλίνω to lean) lo lean pf, turn 
from, bend back, to decline, 
shun, avoid; to recline, lean, 
rest, repose; to incline, be’ dis- 
posed, 

Απόκλισις, -ἰος, Att. ste hy (fr. 
last) a slope, slunt; ano liquily, 
leuning ; inclination, bias, par= 
tiality. 


Αποκενύω -ὦ, f. =the, (fr. απὸ from, ᾿Αποκλύζω, f. -ἤσω, (ir. απὸ intens, 
(73) 
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and κλύζω to wash) to wach out, 
or away, efface ; to sweep away, 
overwhelm ; to rinse, cleanse ; to 
rify, expiate. ; 

Pied ὦ fecke, (fr. same, and 
κναίω to gnaw) to weary, fatigue, 
overpower ; to fret, smart; to 
afflict, trouble, grieve. 

Αποκνίζω, §, -ίσω, (fr. same, and 
κνίζω to cut): to pluck, twitch, 
pinch; to tear, rend; to lop, cut 


off. 

Αποκομίζω, f. -fow, (fr. απὸ from, 
and κομίζω to carry) to bring, 
take, carry away ; to transport. 

Αποκομιῶ, -cis, -εἴ, Atte for ἀποκο- 
plow, 1 ἴ, act, of last. 

Απόκομμᾶ; -ἅτος, τὸ, (fr. «ποκόπτω 
to cut off) a fragment, piece, 
part, shred, morsel. 

Arokoreis, -cica, “ἣν, par. 2 a. pass, 
ofsame, g. sin. fem. Αποκοπεί- 


ons. 

Αποκοπὴ, -ijs, 4, (fr. next) α cut- 
ling off; a deficiency, want, 
Sailing ; a fragment, piece ; abo- 
lition of debts; a figure when 
something is omitted at the end of 
a word, 

Aroxérrw,f, -w, p. αποκέκοφα; (fr. 
απὸ from, and κόπτω to cut) to 
cut off; to amputate ; to cut off, 
defeat, dislodge ; to put an end 
to ; toeaclude, debar. 1 a. act. 
απέκοψα. 2 a. pass, ind. azexé- 


ATIO ᾿ 


speak, or say ; totake up a sub- 
ject, or discourse ; to observe up- 
on, remark, 1 f, pass. αποκριθή- 
σομαι. 1 ἃ. pass. ind. ἀπεκρίθην" 
impr. ἀποκρίθητι; 2 pl. αποκρίθη- 
Te" par. αποκριθείς. 1 a. ind. mid. 
απεκρινάμην. 

Αποκρίσει: Arroxpicect, Améxotowy, 
cases of 

Απόκρισις, -ἰος, Atty -ews, ἡ, (fr. 
αποκρίνομαι to reply) an answer, 
reply ; α separation, discharge of 
excrement, 

Αποκριτέον, (fr. same) to be answer- 
ed, it must be answered, 

Aroxpirtkds, -ἢ, ~dv, (fr. same) ju- 
dicial ; condemnatory. 

AroxpovecOat, pres. inf, mid. of 

Aroxpotw, f. -otcw, (fr. απὸ from, 
and xpotw to strike) to put away, 
thrust back, drive off; to repel, 
repulse, beat off. 

Αποκρύπτασκε, and Amoxptnrecke, 
3sin. imp. of aroxpurrdckw, Ion. 
for 

Αποκρύπτω, f. -ψω, p. αποκέκρυφα, 
(fr. απὸ intens. and κρύπτω to 
hide) to conceal, hide, obscure ; 
to lose sight of, leave behind ; to 
eclipse, excel ; to disguise. 1 ἃ. 
act. ind. ἀπέκρυψα. 2 a. ind, απέ- 
κρῦβον. per. pass. amoxéxpuppat. 

Αποκρὕφὴ, -ἧς, i, (fr. last) a hiding, 
concealment ; a covert, shelter, 
recess, retreat, 


πην" inf, απεκοπῆναι" par. azoxo-|Améxovgos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) 


πείς. ; 
Αποκορυφοῦν, pres. inf. act. cont. 
of d 


Aroxopudéw -ὥ, f. -dow, (fr. απὸ 
from, and κορυφύω to erect, th. 
κσρυφὴ the top) to sum wp, com- 
prise, collect, bring to a point. 

*Amokos, -ov, ὃ, #, (fr. a neg. and 
πόκος a fleece) without wool. 

Αποκόψειν, 1 f. inf. act, — Από- 
kowov, 1 a. impr. act. — Απο- 
κόψονται, 3 pl. 1 ἢ, ind. mid. of 
αποκόπτω. 

᾿Ἀποκρεμάννυμι; or -ννύω, (fr. απὸ 
intens. and κρεμάω to hang) to 
hang up, suspend ; to overhang. 

Améxonpvos, -ov, ὃ, i, (fr. same, and 
κρημνὸς ἃ precipice) precipitous, 
steep, abrupt, craggy, overhang- 
ing. 

Ἀποκριθεὶς, -cioa, -tv, n. pl. -θέν- 
τες, -Ostoat, -Oévra, par. 1 ἃ. 
pass. of ἀποκρίνομαι, 

Αποκριθῆναι, 1 a. inf, pass. of 
same. ‘ 

Axéxptpa, -ἅτος, rd, (fr. same) an 
answer, reply ; a decree, act; a 
sentence, decision, 

“Ἀποκρίναιγ 1 a. inf. act. or impr. 
mid. — AroxpivacOat, 1 a. inf, 
mid, — Αποκρίνεσθαι, pres. inf, 
pass. —Aoxptvy,2, and Αποκρί- 
verat, 3 sin. pres, ind. pass, and 

Aroxplvac0at, 1 a. inf. mid. — Azo- 
κρινθέντεγ Poet. for αποκριθέντε, 
n. du. par. 1 a. pass. of 

᾿Ἀποκρίνομαι, f. -otipat, p. αποκέκριμ- 
pat, (fr. απὸ intens. and κρίνω 
to discern) 10 be separated, sct 
apart, selected, chosen; to an- 
swer, reply ; to take occasion to 


κὰκ» ‘ 


hidden, concealed; disguised ; 
secret; doubtful, apocryphal ; 
treasured, laid up, stored. 

Arékpuwis, -tos, Att. -εως, 4, (fr. 
same) « concealing, hiding, 

Αποκτάμεν; Ion. and Αποκτάμεναι, 
Dor, for αποκτεῖναι, 1 ἃ, inf. 
act. — Αποκτάμενος, g. Ion. 
arokrapévoto, par. of ἀαπεκτάμην, 
2 a. ind, mid. of ἀποκτῆμι for 
αποκτείνω. 

Αποκτανθεὶς, -tica, -ἂν, par. — 
Αποκτανθῆναι, inf, — Αποκταν- 
θῶ, «ἧς, τῆν 3 pl. -θῶσι, sub. 
la. pass, of ‘ 

Αποκτείνω, f. -ενῶ, p. anéxraxa, (fr. 
απὸ intens. and κτείνω to kill) to 
kill, slay, slaughter ; to destroy, 
abolish, ruin. 1 a. act. ind. azé- 
κτεινα" sub, αποκτείνω" inf. απο- 
κτεῖναι" par. ἀποκτείνας" 2 ἃ. act. 
απέκτἅνον. per. mid. απέκτονα. 
per. pass, ατέκτἅμαι, -ασαι, -arat, 
and aréxrappat, -avoat, -ανται. 
la. pass. ind. απεκτάνθην" inf, 
αποκτανθῆναι" par. αποκτανθείς. 

Αποκτενεῖς, 2 sin. — Αποκτενεῖτε, 2 
pl. — Azoxrevotat, 3 pl, 1f, act, 
of last. 

Αποκτέννω, Aroxrevvtw,A ποκτέννυ" 
μι, Ἀποκτῆμι, Αποκτίννυμι, same 
as αποκτείνωγ pres. inf. act, απο- 
κτιννύναι, par. pres, act. aro- 
krivvds, IN ἃ. SiN. αποκτιννύντα 
οἴαποκτίννυμι. 
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ceive) to engender, beget, breed. 
bring forth ; to produce, cause, 
occasion. 1 a. act, απεκύησα. 

Αποκυλίω, ἴ, -fow, p. αποκεκύλικα, 
(fr. απὸ from, and κυλέω to roll) 
to roll down or away ; toremove. 
1 a. act. απεκύλισα. per. pass. 
ἀποκεκύλισμαι. 

Αποκωλύω, fr. απὸ intens. and κω- 
λύω, which see. 

Αποκωφόομαι -odpat, (fr. same, and 
κωφόω to deafen, th. κωφὸς deaf) 
to grow deaf, or dumb, 

Απολαβεῖν, 2 a. inf. act. — Απολα- 
Bépevos, -n, -ov, par. 2 a. mid. 
— Απολάβῃ, 3 sin. AroAdBwper, 
1 pl. Απολαβῶσι, 3 pl. 2 a. sub. 
act. of απολαμβάνω. 

Ἀπολαγχάνω, fr, απὸ intens. and 
Aayxavw, which see, 

Απολακτίξω, fr. same, and λακτίζων 
which see. ὶ 

᾿ἈΑπολαμβάνειν, pres. inf. act. — 
Απολαμβάνομεν, 1 pl. pres. ind, 
act. — ἀπολαμβάνοντες, n. pl. 
par. pres. act. of 

Απολαμβάνω, f. απολήψομαι:}. απο- 
λέληφα, (fr. azdfrom, and λαμβά- 
vw to take) to take back gain, re- 
gain, recover ; to take back, or in 
return, be recompensed ; to se- 
lect, choose, tuke out of, except ; 
to take aside; to cut off, inter- 
cept; to take, get, obtain; to re- 
cetve, entertain, par, per. act, 
απολεληφώς. per. act. Att. arei- 
Angas par. απειληφώς. 2 ἃ. ind. 
απέλάβον" sub. απολάβω. 2 ἃ. 
mid. απελαβόμην. 

Ἀπολαμπρύνω, fr. same, and λαμ- 
πρύνω, which see. 

Ano\durw, f. -ψω, p tH (fr. 
same, and λάμπω to shine) to 
glitter, beam, shine forth, enlight- 
en; to shoot, dart, gush, or issue 
forth. 1a. act απέλαμψα. 

Απολαμφθεὶς, -εἶσα, -év,. Dor. or 
Ton, for ama\ngOets, par. 1 a. 
pass. of απολαμβάνω. 

Απόλαυσις, =tos, Att. -εως, ἡ, (5. 
απολαύω to enjoy) profit, advan- 
tage, benefit; enjoyment, fruition ; 
gratification, luxury. a. sin. από- 
λαυσιν. 

Απολαυστὸς, and Απολαυστΐκὸς,-οὔ, 
ὃ, ἡγ (fr. same) ἐμιαπιγίοιιβ, volup- 
tuous, gratifying. 

Απολαύω, f. -atow, p. απολέλαυκα, 
(fr. απὸ from, and λαύω, obs. fr. 
Adw to enjoy) to enjoy ; to make 
use of, delight in; to reap the 
Sruit or profit of, take the benefit 
of, feel the effect of. pres, impr. 
απόλαυε. 1 a, act. ind. ἀπέλαυσαν 
Ion. απόλαυσα" sub. ἀπολαύσω" 1 
pl. ἀπολαύσωμεν. 

Απολαφθεὶς, -ctca, -év, Dor. for ano- 
ληφθεὶς, 1 a. par. pass. of azo- 

αμβάνω. 

Απολᾶχεϊν, 2 ἃ. inf. act. of aio- 
λαγχάνω. 


Αποκυβεύω, (ff. απὸ intens. ἀπ [Απολέγω, f. -fw, p. -λέλεχα; (fF. απὸ 


κυβεύω to game, th. κύβος a die) 
to play at dice; to gamble ; to 
risk, venture. ; 
Λποκὔέω -G, ἢ, «ἥσω, p. amoxexinxa, 
(fir. same, and κυέω or χύω to con- 
¢74) 


from, and λέγω to speak) tc 
choose, pick, cull; to pluck, gather, 
collect; to reject, slight; to de~ 
clare, signifi, pronounce ; to for= 
bid, prohibit. —- Anodéyopat, to 


; 
1 


ν᾿ 


. 
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᾿ς... 
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eease speaking, sink, yield, faint;| rich by booty; to spoil, rob. 


to renounce, give up; to refuse, 
loath, decline. 1 a. act. απέ- 
λεξα. 

Απολεῖ, Att. for ἀπολῇ, 2 sin. of 
απολοῦμαι; 2 f. mid. of απόλλυμι. 

᾿Απολείβω, f. -ψω, (fr. απὸ from, 
and λείβω to drop) to distil, pour 
out, shed. 

Aah Ane 3sin, pres. ind, pass. 
ο 

Απολείπω, f. -ψω, p. απολέλειφα, 
(fr. same, and λείπω to leave) to 
quit, leave, forsake, abandon ; to 
leave behind, outstrip ; to fail, 
Saint, despond; to cease, leave 
off; to decay, die; Ἀπολείπομαι, 
to be distant, far, or absent from ; 
to be deficient, fall short. pres. 
impr. απόλειπε. inf. ἀπολείπειν. 2 
a. ind. απέλίπον" par. ἀπολιπών. 
per. pass. απολέλειμμαι. per. mid, 
απολέλοιπα" par. απολελοιπώς. 

Απολεῖς, 2 sin. 2 f, act. — Απολεῖσ- 
θαι, 2 f. inf. mid, — ἀπολεῖσθε, 
2 pl. and Απολεῖται; 3 sin. Οἱ 
απολοῦμαι, 2 f. mid. of ἀπόλλυμι. 

᾿Απολείχω, f. -fw, p. απολέλειχα; 
(fr. απὸ from, and λείχω to lick) 
to lick away, or off; lick up, lap, 
devour. imp. ind, απέλειχον. 1 a. 
act. απέλειξα. 

᾿Απόλειψις, -tos, Att. -ews, f, (fr. 
απολείπω to fail) a leaving, for- 


ἈΠΟ 


pres. inf. αποληΐξεσθαι. 

AréAnrat, 3 sin, A7é\wyrat, 8 pl. 
2 a. sub, mid. — Απολόμενος, =n; 
τον, par. 2 ἃ. mid. of ἀπόλλυμι. 

᾿Αποληφθεὶς, -εἴσα; -ἕν, 1 ἃ. par. — 
᾿Απολήψομαι; -ἢγ -εται, 2 pl. -λή- 

εσθε, 1 f, ind. mid. of ἀπολαμ- 
ἄνω. 

Απολιβάζω, f. -ξω, (fr. απὸ from, 
and λιβὰς a drop) to drop off; 
to flit, escape, make off. 

Απολιθύομαι -otpat, f. -ώσομαι, p. 
απολελίθωμαι, (fr. απὸ intens. 
and λιθόω to turn into stone) to 
become stone, petrify. 

Απολιμπάνω, (fr. απὸ intens. and 
λιμπάνω to leave) same as απο- 
λείπω. ; 

Απολιπὼν, -οὖσα; -ὃν, π. pl. -πόν- 
Tes, par. 2 ἃ. act. of same. 

“Απολις, -1005; ὃ, ἡ, (fr. a neg. and 
πόλις a city) without a home ; 
an eaile ; banished ; no longer a 
city. 

Απολισθαίνω, f. -ἄνῶ, (fr. απὸ from, 
and ολισθαίνω to slip) to slide, or 
fall down, slip off ; to fail away, 
decay, die. 

Απολιχμάω -G, (fr. απὸ from, and 
λιχμάζω, or λιχμάω to lick) to 
lick up, devour, 
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nv -ούμην, -ἔου -οὔ, -ἔετο «εἴτο. 
a. ind. mid. απελογησάμην" 


sub. απολογήσωμαι" par. amoho= 


γησάμενος. 1 a. ind. pass. ame\o= 
γήθην. pres. inf. pass. απολογέεσ- 
θαι -εἴσθαι" par. απολογεύμενος 
-ούμενος. ᾿ 

Απολόγημα, -ἅτος, τὸς (fr, last) apo- 
logy, plea, defence, refutation, 

Απολογησαμένῳ, ἃ. sin, par. 1 a, 
mid. of same. 

Απολογία, -as, 4, (fr. same) an 
apology, verbal .defence, excuse, 
plea, reply. 

Απόλογος; ~ov, 6, (fr. same) an ine 
sipid narration, tedious dis- 
course ; an apologue, moral αἷς 
lusion ; a fable. 

RRA Unie: pres. ind. pass. — 
Απολογούμενος, par. pres, pass. 
cont. of aroNoyéopat. 

Απόλοιπος, -0v, 6, 47, (fr. απολείπω 
to leave) remaining over and 
above; the rest, remainder, residue. 

Απόλοιτ᾽, Apos. for ἀπόλοιτο, 3 sin. 
opt. mid. — Απολοῦμαι, 1 f. ind, 
mid. of απόλλυμι.- 

Απόλουσαι; 1 a. impr. mid. of next. 

Απολούω; f, -otcw, p. απολέλουκα, 
(fr. απὸ intens, and λούω to wash) 
to wash away, cleanse thorough- 


ly; to purify. 


Απολλήγω, f. απολλήξω, Poet. for! Απολοφύρομαι; fr. same, and ολοφύ- 


απολήγω; f. -ξω. 


saking, desertion, quitting ; α] Ἀπολλόδωρος; -ου, 6, Apollodorus, 


failure, deficiency, defect; an 
eclipse; a leaving off, cessation, 
ending; a divorce; or bill of 
divorcement, 

᾿Απολελαμένος, Dor. for απολελημέ- 
vos, par. per. pass, οἴαπολαμβάνω. 

᾿Απολέλαυκα, per. act. of απολαύω. 

Aro\s\oréres, π. pl. mas. of Απο- 
λελοιπὼς, par. per. mid. of azo- 
λείπω. 

Απολελυμένος, -n, τον, par. per. 
pass. — Απολέλυσαι, 2 sin. per. 
ind, pass, — Απολέλυσθαι; per. 
inf, pass. of απολύω. 

ἈΑπόλεμος, -ov, 6,7, (fr. a neg. and 
πόλεμος war) pacific, peaceable, 
unwarlike. 

᾿Απολεόμενος, Ion. for απολούμενος, 
par. 2f. mid. — Απολέοντες, Ion, 
for απολοῦντες, n. pl, mas, of 
eget par. 2 f. act. of απόλ- 

υμι. 

ΑΥ̓ΣΔΕΤ (fr. απὸ from, and λεπί- 
ζω to peel) same as 

Απουλέπω, f. -\pw, and Απολέπομαι; 
f. -ψομαι, (fr. same, and λέπω 
to peel) to peel off, bark, strip. . 

Απολέσαι, 1 a. inf, act, — Απολέ- 
σᾶς, -aca, ~av, par. 1 a. act, — 
Απολέσω, -εἰςγ et, 9 ἢ]. -σουσιν | 
f, ind, act. — Απολέσω, -75, τη,1 
a. sub, act. — Απολέσθαι, 2 a. 
inf, mid. — Α πόλεσδαν, Ion. for 
απώχεσαν, 3 pl. 1 8. ind. act. of 
αἀπόλλυμι. 

ἀπολήγει ty 01S, Ot, pres. opt. act. 


o 
᾿Απολήγω, f. -ξω, (fr. απὸ intens, 
and λήγω to cease) fo leave off, 
stop, desist ; to fade, decay, die. 
Αποληΐζομαι, (fr. same, and ληΐξω 
to plunder) to gain, or become 


a man’s name. 

Aré6\Xopt, OF Απολλύω, f. ἀπολέσω, 
P+ απώλεκα, (fr. απὸ intens. and 
ὄλλυμι to lose) to abolish, destroy, 
ruin; to kill, slay; to lose ; 
᾿Απόλλυμαι, to be ruined, lost, un- 
done; to perish, decay. par. 
pres. act. ἀπολλύων. 1 ἃ. act. 
απώλεσα. per. act. Att. απολώ- 
λεκα. ‘inf. απολωλεκέναι. per. 
mid, ind. απώλα, Att. ἀπόλωλα" 
inf, ἀπολωλέναι" par. απολωλὼς, 
-via, -6s. 2 a. mid, ind. απωλό- 
μην" sub, απόλωμαι" inf, απολέσ- 
θαι" par. απολόμενος. 2 ἴ, mid. 
απολοῦμαι" par. απολούμενος. 

Απόλλῦται, 3 sin. pres. pass. of 
last. 

᾿Απολλύων, (par. pres. act. οἴαπολ- 
λύω to destroy) Lat. and Eng. 
Apollyon, the destroyer. 

Απόλλων, -wvos, 6, Apollo, a Greek 
and Roman idol. 

Απολλωνία, τας, ἡ, (perhaps fr. 
last) Apollonia, a city. 

Απολλωνϊὰς, -ἄδος, fy (fr. same) a 
priestess of Apollo. 

AmoA\Xdvtos “Ρύδιος, Apollonius 
Rhodius, a man so called. 

Απολλωνόβλητος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. 
Απόλλων and βλητὺς struck, th. 
βάλλω to strike) mad, distracted. 

Απολλὼς, -ὡ, 6, Apollos, a man’s 
name, a, sin. τὸν ἀπολλῶ. 

Απολογεῖσθαι, pres. inf. pass. cont. 
τ Απολογεῖται, 3 sin, cont. pres. 
ind. pass. of ἱ 

Απολογέομαι -otpat, ἴ, -ἤσομαιγ p. 
απολελόγημαι, ἐγ απὸ from, and 
λέγω to speak) to speak in de- 
Sence, or in favour of ; to plead, 
apologize, a 1" imp. απελογεό- 


ρομαι, which see, 

Απολοχμόομαι -otpat, f. -ὥσομαιγ 
(fr. same, and λόχμη a close 
wood) to grow wild, be overe 
grown with underwood, be covere 
ed with shrubs, or brambles, 

Απολυθέντες, n, pl. par. 1 a. pass. 
- ἀπολυθῆτε, 2 pl. 1 a. sub. 
pass. of απολύω. 

Απολυμαίνομαι; f, -dvotpat, (fr. απὸ 
from, and λῦμα filth) to clean, 


cleanse; topurify; to expiate, atone. 


Απολυμαίνω, f. -ἁνῶ; (fr. axéintens, 
and λύμη hurt) to corrups, spoil ; 
to abuse, treat ill, hurt, injure ; 
to ruin, destroy, waste, 

Λπολῦσαι, 1 a. inf, act. — Απολύ- 
σας, -aca, -av, par. 1 a. act. — 
Απόλυσον, 1a, impr. act. — Απο- 
λύσω; -εις, =e, yf ind. act, — 
᾿Απολύσω; -ηςγ-ηγ9 πὰ Spl. -σητεν 
-cwot, La, sub, act. of απολύω. 

Απόλῦὕσις, -ἰος, Att. -εως, 
απολύω to dismiss) a release, de- 
liverance ; a discharge, acquittal ; 
a departure ; decease, death, 

Απολυτρύω -ὥ, fr. απὸ intens, and 
λυτρύω, which see. 

Απολύτρωσις; -t0s, Att, -εως, fy (fr. 
same) ransom, release, deliver- 
ance from caplivity ; redemption 
JSrom the thraldom of sin. a, sin, 
απολύτρωσιν. 

Απόλύω, f. -tow, p. απολέλυκα, (fr. 
same, and λύω to loose) to un- 
loose, set free, enfranchise: to 
release, discharge, acquit, for- 
give; to dismiss, let go, suffer 
to. depart; to disband, send 
away; to divorce a wife, put 
away ἃ husband; t gratify, 
satisfy, indulge ; to desp 
make an end of, destroy, ki 
Amodbopat, to betake one’s self, 


hy (fr. 
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take one’s self away ; to go off, de. 
᾿ part. imp. απέλυον. 1 ἃ. act. ind, 
ané\boa* impr. ἀπόλυσον" sub. 
 arodtow*inf. ἀπολῦσαι" par. azo- 
λύδας. imp. pass. αἀπελυύμην, 8 
pl. ἀπελύοντο. per. pass, απολέ- 
λῦμαι. 1 ἃ. pass, ind. ἀπελύθην, 
3 pl. ἀπελύθησαν" sub, ἀπολυθῶ, 
2 γι. ἀπολυθῆτε" par. απολυθείς. 

Απολῶ, -εἴςγ -εἴ, 2 f. ind. act. of 
απύλλυμι. 

᾿Απολωβάω -ὥ, and Απολωβάομαι 
-ὥμαι, fr. same, and \wBdopac, 
which see, 

᾿Απόλωλα;, -ας,-ε); Ἀπολώλαμεν; Απο- 
λωλεκέναι, Ἀπολωλέναι, Απολω- 
Ads, -υἷα, -ός. See ἀπόλλυμι. 

᾿Απολωλὼς, -via, -ds, neut, pl. -\w- 
λότα, par. per. mid. Att, of 
same. 

Απολωπίζω, f. -fow, (fr. απὸ from, 
and λωπίξω to strip) to strip off, 
undress, put off clothes. 

᾿Απολωτίζω, f. -ἰσω, Att. -iG, tc 
pluck, tear, pull, . 

᾿Απολωφάω, or -φέω -ὥ, f. -fow, (fr. 
and from, and λωφάω to rest) to 
allay, mitigate, assuage ; to calm, 
quiet, still. 5 

AropdOnots, -tos, Att. ews, ἡ, (fr. 
απομανθάνω to unlearn) forget- 

fulness, oblivion, failure of recol- 
lection ; decay of memory. 

᾿Απομαίνομαι; f. -οὔμαι, (fr. απὸ in- 
tens, and “μαίνομαι to rage) to be 
mad, beside one’s self, distracted. 
Or, (fr. απὸ priv.) to cease from 
madness, or raging, recover 
reason. 

᾿Απομανεῖσα, τι. fem. par. 2a. pass. 
of last. 

᾿Απομανθάνω, f. απομαθήσομαι; Ῥ. 
απομεμάθηκα, (ft. απὸ priv. and 
μανθάνω to learn) to unlearn, 

forget; to disuse, be out of prac- 
tice, 2 ἃ. act, απέμᾶθον. per. 
ind. pass. απομεμάθημαι. 

Aropapatvw, (fr. απὸ intens. and 
μαραίνω to wither) to weaken, 
debilitate, enfeeble. ΑΛπομαραίνο- 
pat, to pine, waste, dwindle, di- 
minish, grow weak, die away. 

Απομαρτυρέω -ῷ, es same, and 
“μαρτυρέω to testify, th. μάρτυρ a 
witness) to witness, prove, give 
evidence. 

᾿Απομάσσομαι, and Λπομάσσω, or 
-rrw, f. -ξω, afouéuaya, (fr. 
same, and μάσσω to press) to 
wipe off; to rub down; to ex- 
Ῥ͵ 85. fashion, shape; to mould, 
portray. 

Αποματαΐζω, (fr. απὸ from, and 
parattw tofool, th. μάτην in vain) 
to belch. 

᾿Απομάχομαι, (fr. same, and pdyo- 
par to fight) to fight for, defend ; 
to persist in, or support a fight ; 
to put to flight, repel, drive off. 

᾿Απομειλίσσω, or -rrw, f. «ἰξω, and 
απυμειλίσσομαι, (fr, same, and 
μειλίσσω to sweeten) to sooth, 
calm, soften, mollify ; to gratify, 
indulge. 

Axopelgerat, 3 sin. pres. ind, of 

Aroneioopat, (fr. ἀπὸ through, and 
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apportion, divide among. per. 
pass. απομέμαρμαι. See μείρω. 

Απομελαίνω; f. -ἄνῶ, fr. ἀπὸ intens. 
and μελαίνω, which see,” 

Απομέμαχα, ας, -e, per. ind. act, 
of anopdcow, 

Απομέμψομαι, f -yopat, (fr. απὸ 
intens. and μέμφομαι to blame) 
ltoaccuse, tax, charge; to chide, 
reprehend, reprove ; todeter, dis- 
sudo.” 

Λπομένω, f. -ενῶ, (fr. same, and 
μένω to wait) to stay, tarry. 

Απομερίξω, f. -iow, (fr. same, and 
μερίζω to share) 10 divide among, 
allot, portion ; to appoint, com- 
Misston, Intrust, 

Απομετρέω -ὥ, f. -jon, (fr, same, 
and μετρέω to measure) 10.mer- 
sure off, take measure of; to 
measure out, allot. Α πομετρέομαι 
ποῦμαι, to measure for mysclf, 
take my share. 

Ἀπομηκύνω, f. «ὑνῶ, p. -vyka, fr. 
same, and pyxdvw, which see. 
Aropnvicas, -aca, -av, 1 a, par. 

act. of . 

Απομηνίω, f. -icw, p. -τικαγ (fr, 
same, and μηνίω to be angry) to 
cherish a lasting hatred, bear ma- 
lice, grudge. 

Aroptpéopat -οὔμαι, (fr. same, and 
μιμέομαι to mimic) to imitate, 
copy, try to resemble, counterfeit. 
pres. inf, ἀπομιμεῖσθαι" par. απο- 
μιμούμενος. 

Απομίμηϊια, -ἅτος, τὸ, (fr. last). an 
imitation, resemblance, counter- 
Feit. 5 

Απομιτρόω -ὥ, (fr. απὸ from, and 
μίτρα a mitre) to strip off the 
mitre, take off the turban, unco- 
ver the head. 

Απομνάομαι, f. -μνήσομαι, Pp. απο- 
μέμνημαι, and Απομιμνήσκομαι, 
(fr. same, and μνάω ΟΥ̓ μιμνήσκω 
to remind) to remind one’s self, 
call to mind, recollect, remember ; 
to think of. La. mid. ind. arep- 
νησάμην" inf. amopvicacda. 1 a. 
pass. απεμνήσθην. 

Απομνημόνευμαγ- τος, τὸ, (fir. next) 
an adage, maxim, memorable 
saying ; a memoir, history, re- 
cord, 

Απομνημονεύω, f. -εύσω, (fr. απὸ in- 
tens, and μνημονεύω to remind) 
to impress on the memory, re- 
mind ; to remember, 

Απόμνησαι, 1a, impr. mid, of aro- 
μνάομαι. 

Ἀπομνησικακέω «ὦ; f. «ἤσω, (fr. 
same, and μνησικακέω which fr, 
μνῆσις recollection, and κακὸς 
evil) to remember a wrong, or 
affront, keep a grudge, live in 
enmity, 

Ardpuvupt, oF Απομνύω, f. απομόσω 
p. απώμοκα, (fr. απὸ intens, and 
ὄμνυμι to swear) to swear to, 
affirm on oath, Or, with μὴ 
following, to deny on oath, swear 
against, pres, inf, act. amo- 
pode. : 

Απόμοιρα. -αςν h, (fr. απομείρομαι 
to allot) a share, portion, part, 


slow to divide) to allot, share,| Λπομόργνῦμι; Ἷ aioe (fr. 
7 
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an) intens, and ομόνγνυμι to 
wipe) to wipe away, clean tho- 
roughly ; to brush off, put away, 
remove. 1 a. mid. ἀπεμορξάμην. 

Arnpéoa, 1a. inf. act, οἵ απόμνυμι. 

Απομδθέω -ὦ, f, -ἦσω, (fr. απὸ from, 
and μυϑέομαι to speak) to dis. 
suade, advise against, divert, turn 

| from; to prohibit, forbid, hinder. 

) imp, pass. απεμυθεόμην -ούμην. 

Aroptsow, or -ττω, f. -ξω, (fr. απὸ 
intens. and μύσσω to wipe) to 
wipe clean ; ἰο blow the nose ; to 
overreach, trick. 

Αποναίομαι, Same as arsvapat. 

Arévavro, 3 pl. imp. of 

Arévapat, or Απόνημα!, f. -ἤσομαι, 
(fr. same, and όνημι to help) to 
receive bencfit from, take pro- 
Jit of, enjoy; to trust to, rely 
upon, 

Απονάσσωειν, Poet. for azovdowat, 
3 pl. 1 ἃ. sub, of 

Ἀπονάω -G,f. -dow, (fr. απὸ from, 
and νάω to dwell) to remove, 
change residence; to return, 
come back; to send away, send 
to another abode ; to eject, drive 
away, separate. 

Απονέεσθαι -εἴσθαι; pres. inf, pass. 
of arovéopat. 

Arovépw, ft. -μῶ, Pp. απονενέμηκα, 
(fr. απὸ intens. and νέμω to di- 
vide) to allot, share, distribute, 

Atovevonpévos, -ἢ, πον, par. per. 
pass. of απονοέω. : 

Απονενοημενῶς, (fr, last) foolishly, 
wildly, distractedly. 

Arovéonat, (fr. απὸ from, and νέω 
to go) to go, depart; to return, 
come back, 

Arovéorepos, =a, -ov, Poet. for aro- 
νώτερος, comp. of drovos. 

Απονεύω, f. -εύσω, p. amovévevka, 
(fr. απὸ from, and νεύω to nod) 
to beckon, express by signs of the 
head ; to dissent, disagree, de= 
cline. 

Απόνημι; act, of axévapat, which 
‘see. 

Amovnrt, Sup. arovnrérara, (fr. a 
neg. and πόνος labour) easily, 
without difficulty, or trouble, 

Απονίζω, (fr. απὸ intens, and vi2w) 
These verbs are used by the 
dialect of the Tarentines, for 
virrw, and azovinrw, which see. 

Απονικάω -6, fr. same, and wkdw, 
which see. 1 a. inf. act, «πονικὴ- 
σαι. 

Απονίπζω, f. -ψω, (fr. same, and 
virrw to wash) to wash, proper- 
ly the hands ; to wash off, or out ; 
to clean, cleanse; to shake oj}, 
Sree from. 

Arrovoéw -ὥ, f. -ἥσω, (fr. απὸ from, 
and νοέω to think) to distract, 
perplex, bewilder, set mad. Aro- 
γνοΐυμαι -οὔμαι, to dole, rave, go 
mad ; to despair. 

Arovola, as, ἦν (fr. last) folly, do- 
tage; madness, distraction, in- 
fatuation; profligacy, vicious 
conduct. 

“Arovos,-ov, 0, fy (fr. a neg. and 
πόνος labour) at ease, without 
labour ; easy, without difficulty, 


ἀπὸ δὲ, a al δε ‘ 
τ ee ἢ + ‘ 


AILO 


Απονοστᾶσας, Dor. foranxovocriaas,} last) a dismissal, discharge ; τες] Απόπλοος, -ov, ὁ, lun, for exdmdovg, ~ ai 


-aca, ταν, par. 1 a, act. of 


ATIO 


jection, refusal. 


Απονοστέῳ -ὥ͵ f. -jow, (fr. απὸ from,|AromezAdyypat, per. pass. of aro- 


and νοστέω to return) to come 

back, return again, 
Arovéagt, (fr. απὸ from, at 

apart) asunder, apart, . 


separately. ens 

Απυνοσφίζω, (fr. last) tod 
part, separate, sever, set apart. 
la. act. ἀπενόσφισα. 

Απόντες, n. pl. par. pres. of ἄπειμι. 

Azérws, (fr, droves easy) easily, 
uithout toil, or trouble. 

Απόξενος, του, 6, ἡ, (ft. απὸ from, 
and ξένυς ἃ stranger) inhospita- 
ble, unfrequented,. wild, barba- 
Tous, uncivilized, rude, savage. 

Arofevéw -ὥ, f. -ὥσω, (fr. last) to 
banish, ewile. 

Αποξέω, f. -ἔσω, and Αποξύω, f. 
~tow, (fr. απὸ intens. and ξέω or 
fiw to scrape) to scrape off, 
shave, polish, smooth ; to sharpen, 
whet ;. to wear away by rubbing, 
wasie, reduce, lessen. 1 a. par. 
act. ἀποξύσας. 

: Agente ἢ, -ἄνω, p. -ραγκας (fr. 
same, and ξηραίνω ta dry) to dry 
up, parch, scorch, 

Atoriyjoopuat, 2 f. pass, of arompy- 
νυμι. Α 

᾿Αποπαπταίνω, f. -«ἄνῶ, (fr. απὸ from, 
and παπταίνω to survey) to turn 
round and look at, look back 
upon ; to avoid, flee from. 

Αποπαπτανέουσι, lon. for ἀποπαπ- 
τανοῦσιν 3 pl, 1f, act. of last. 

᾿Αποπαρθενόω -&, ἴ, -ώσω, (fr. and 
priv. and παρθένος a virgin) to 
deflour, ravish, 

᾿Αποπατέω -ὥ, f. -fow, (fr. απὸ from, 
and πατέω to tread) to go out of 
the road, step aside ; to withdraw, 
retire ; to go to stool. 

᾿Αποπάτημα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) ex- 
crement, ordure, 

᾿Απόπἅτος; -ov, 6, (fr. same). excre- 
ment; a privy; relirement for 
the purpose of stool. 

᾿Αποπαύεο, Ion. for αποπαύου, pres. 
impr. mid. — Αποπαύσεσθαι, 1 f. 
inf. mid, of 

Αποπαύω, f. -abow, (ft. απὸ from, 
and παύω to stop) to check, hold, 
stop, stay, hinder, prevent. Aro- 
παύομαι, to cease, desist, refrain, 
abstain, : 

Aréretpa, -as, 7, (fr. απὸ intens. 
and πείρα an attempt) experience, 
a trial; risk, venture, 

Αποπειράω τῶ, f. -dow, or -ἥσω, (fr. 
same, and πειράω to try) to prove, 
make trial of, trying by a test, 
Jind by experience ; to tempt, de- 
ceive, 

Αποπεμπτόω -ὥ, f. -ώσω, (fr. απὸ 
from, and πέμπτος fifth) to de- 
mand, exact a fifth; to pay, 

share, divide a fifth, pres. inf. 
act, COnl. απυπεμπτοῦν. 

᾿Απυπέμπω, f. -ψω, (fr, same, and 
πέμπω to send) to send away, 
dismiss ; to send back, return. 
᾿Αποπέμπομαι, toreject, disclaim, 

ες deprecate, disown ; to divorce. 

Απόπεμψις, -t0s, Att. -εως, fy (ff. 


πλανάω. 


᾿[Αποπέπλευκα, per. act. οἴαποπλέω. ἀπόπλῦμα; -τος, τ' 
t| Αποπέπλυγκαγ per.2ct. οἴαποπλύνω. 
,) Αποπέπνιχα, 


yer. act. — Απο- 

πέπνιγμαι, - ἢ -κται per, pass. 
of ἀποπνίγω. » 

Αποπέπτωκα, per. act. of aroninrw. 

Αποπήγνυμι, Or Λπυπηγνύω, (fr. 

απὸ intens, and πήγνυμι to fix) to 


AeA κα οὐχὶ. oy 


ΑΠπο 


(fr. ἀποπλέω to set sail) α weighe 


wg anchor, setting sail, dep Ἵ 


ure, 


water, in which things had been 
washed, washings. 

Απυπλύνω, f. -ὅι ὦ, ἀαποπέπλυγκανγ 
fr. απὸ intens, and πλύνω, which 
BEC a) 

Ἀποπλώειν, Ion, for ἀποπλεῖν, pres. 
mi. of αποπλέω., 


put together, frame ; to thicken, Αποπνείουσα, Poet. for ἀποπνέουσα, 


make firm, or consistent, Απο- 


fem. par. pres. of axomvéw, 


Tiyvvpat, lo grow strong, orfirm;|Amémvevats, -ἰος, Alt, -εως, fy (fr. 


to increase, become larger; to 
Sreeze, stiffen, clot. 
Αποπηδάω -ὥ, f. -jow, (fr. απὸ 


next) panting, palpitation ; rest, 
drawing breath ; loss of breath, 
death. 


from, and πηδάω to spring) ἰο[ Αποπνέω -@, and Poet. Α ποπνείω, ἢ, 


recoil, rebound, start back ; to 
Sail, revolt. 
Azomd@w, and Αποπιέζω, f. -écw, 
(fr. ἀπὸ intens. and πιέζω to 
press) to press together, squeeze ; 
to strain, wring oul; to oppress, 
extort, constrain. 
Αποπίπτω, f. αποπτώσω, p. αποπέπ- 


-εύσω, p. απέπνευκα, (fr. απὸ forth, 
and méw to breathe) to breathe 
deep, or strong; to pant; to 
breathe forth, expire ; to stop, 
rest, draw breath, respire; to 
exhale, smell of. 1 a. act. απέξ 
πνευσα. 1 ἃ. mid. exenvevodpyy. 
per. pass. απυπέπνευμαι-. 


Twxkay, (fr. απὸ from, and πίπτω to| Αποτνιγησόμενος, -7, -ov,2 f.pass. of 
fall) to fall down, or from ; to|Aronvtyw, f. -ίξω, p. αποπέπνιχα, 


fall off, separate, apostatize ; to 
Jail, miscarry, 2 a, ind, act. ἀπέ- 
πεσον. 

Αποπλάξω, or -άγγω, f. -γξω, p. 
αποπέπλαγχα, (fr. απὸ intens, 
and πλάζω to confound) to put 
wrong, set astray ; to dereive, be- 
tray. Αποπλάξομαι, to err, mis- 


(fr. amd intens. and πνίγω tr 
choke) to strangle, choke ; to suf= 
JSocate, drown; to choke with 
veralion, or anger, 1 a. act. απέ- 
πνιξα" par. αποπνίξας. 2 ἃ. act. 
απέπνίγον. per. pass. ἀαποπέπνιγ- 
μαι. 2 ἃ. pass. απεπνίγην. 2 f. 
pass. αποπνιγήσομαι- 


take, wander, go astray ; to miss,|Aronvon, -ἧς, ἡ, (ff. axomvéw to 


Jy, or glance off. 1 a. ind, act. 
απέπλαγξα, -as, ~s" pass. ππε- 
πλάχθην, -ns, -n° mid. ἀπεπλαγ- 

_ ξάμην; τω, -ατο. 

᾿Αποπλανᾷν; pres. inf. act. cont. of 

ArorA\avdw -ὥ, f. -jow, p. αἀποπε- 
πλάνηκα, (fr. same, and πλανάω 
to deceive) to lead astray, mis- 
lead, deceive, seduce.  ποπλανάο- 


pant) breath; fume, steam, va- 
pour ; shortness of breath. 

Aromvotu, -as, ἡ, (fr. same) a 
breath, blast, breeze. 

Amorotéopat -οὔμαι; f. -ἥσομαι, (fr. 
απὸ priv. and zotéw to make) to 
undo; to withdraw, withhold, 
keep from; to put away, cust 
off, reject, disown, 


pat, to deceive one’s self, err, mis-| A πυπομπαῖος; -ουγ 6, (fr. and away, 


take; to go astray, fall off, apos- 
tatize. per. pass, αποπεπλάνημαι. 
la. ind. pass. απεπλανήθην. 
AromAdvyots, «ἰος, Att. -ews, i, (fr. 
last) deception, mistake, error. 


and πέμπω to send)’ an averter 
of evils ; a guardian, protector. 

᾿Αποπομπὴ; -75) ἡ, (fr. same) asend- 
ing away, dismissal, discharge ; 
a divorce ; an escort, convoy, 


Αποπλείειν, Poet. for αποπλέειν, Αποπρατίξομαι; (fr. πρατὴς a seller) 


cont. Αποπλεῖν; pres. inf. act,and 


to sell. 


Αποπλεύσαντες, n, pl. par, 1 ἃ. δοῖ. Απόπρο, Απόπροθεν, or -θι, Λπό- 


of 
Αποπλέω -6,f. αποπλεύσω. p. αποπέ- 
πλευκα; (fr. απὸ from, and πλέω 


tosail) toweigh anchor, sail away,|Anorraivw, Same as αφίπτημι. 
ο 


set sai ; to sail back, return. 
Arom\néta, -as, ἡ, (fr. απὸ intens. 


προσθεν, (fr. απὸ from, and πρὸ or 
πρόσθεν before) away, far off, at 
a distance ; from afar. 


Αποπτάμενος, τῆ, τον, par. of απεπ- 
τάμην, 2 a, mid. of αφίπταμαι. 


and πλήσσω to strike) apoplexy, | Αποπτανέουσι; lon, for αποπτανοῦσι, 


stupor, languor, faintness, asto- 
nishment, amazement. 


3 pl. 1 f. of anomraivw, same as 
αφίπτημι. Or of 


Αποπληρόω -G, f. -dow, (fr. same, |Arorrdvy, (fr. απὸ back, and οπτά- 


and πληρόω to fill) to fill up, 
make up; to accomplish, fulfil ; 
to perform, execute ; to grow up. 
Aror)jowats, -tos, Att, -ews, ἡ; (fr. 


vw to look) to look back upon, 
turn round to look at ; to avoid, 
Slee from. pres. ind. 8 pl. αποπτά- 


VOUCL. 


last).a filling up, satiety ; com-|Anonrijvat, inf. of απέπτην, 2 a 


pletion, fulfilment, accomplish- 


act, of αφίπτημι- 


ment, execution; growth, in-|Anonro)is, -ίδος, ὃ, fy (fr. απὸ from, 


crease, enlargement. 
Ἀποπληρωτὴς, -οὔ, ὃ, (fr. same) he 
who fulfils, executes, accomplish- 
es ; a finisher. 
(77) 


and πτόλις Poet, for πόλις a city) 
without a home ; an exile, wane 
derer ; banished, 

“Αποπτος, -ov, 5,4, (fr, amd from, 


x 


ὃ, (fr. next) foul : 


* 


ΑΠΟ 


and ὄόπτομαι to see) beyond view, 

ti out of sight; not to be seen, in- 

' isible, 

᾿ς ὠμλμρ αν κου, 5, ἡ, (fi. next) 
hateful, detestable, abominable. 

᾿Αποπτύυω, f. -ύσω, (fir. ἀπὸ from, and 
πτύω to spit) lo spit out; to re- 
ject, loathe ; to hate, abhor, abo- 
minate ; to froth, foam. 

Απόπτωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. αποπίπτω 
ἴο fall) a fal; an overthrow. 

᾿Ἀποπτώσω, 1 f. act. of ἀποπίπτω. 

Αποργίξομαι, f. -ίσομαι, (fr. απὸ in- 
tens, and ὀργίζομαι to be angry, 
th, ὀργὴ anger) to be enraged, 
indignant. 

Απορεῖ, 3 sin. pres. ind, of 

Απορέω -ῶ, f. ~jow, Ρ. ηπόρηκα, (fr. 
ἄπορος impassable) to be at a loss 
how to proceed, speak, or act; 
to hesitate, doubt ; to he in dis- 
tress, want, or poverty; to be 
wanting. 

Arépnpa, -ἅτος, τὸ, (fr. last) per- 
plexity, distress ; want, poverty ; 
doubt, hesitation. 

Απόρθητος; -ov, 6, ij, (fr. aneg, and 
πέρθω to destroy) safe, firm, un- 
hurt, uninjured ; impregnable. 

Απορία, -as, and lon, Απορίη, -ns, }, 
(t . ἄπορος impassable) pefplem- 
uty, doubt; difficulty, distress ; 
want, penury. 

Aropvipevos, =n, -ov, pres. par. 
pass. of : 

Απόρνῦμι, or Απόρνὑμαι, fr. απὸ in- 
tens, and dovupt, which see. 

“Απορος, -0v, 5, 4, (fr. a neg. and 
πόρος, ἃ passage, th. πείρω to 
pierce) impassable, intricate, per- 
fe difficult ; doubtful, du- 

ious, uncertain, undetermined ; 

languid, weak, feeble ; poor, des- 
litute. 

Aropobu, f. -ούσω, p. απώρουκα, (fr. 
απὸ intens. and ορούω, ἴο rush) to 
burst, break, dart forth ; to sally 
out, allack, set upon ; to rebound, 
recoil ; to jump, or leap off ; to 
Slee, retreat. 

Aroppdyetny, -ης, -n, ἢ ἃ. opt. pass. 
—Anoppayels,-cloas-tv, g. -ἔντος, 
2a, par. pass. of aroppjyvupt. 

Απορῥαίνω, (fr, απὸ intens, and ῥαί- 
vw to sprinkle) to besprinkle, be- 
dew, wet; to shower down ; to 
spawn. 

Anoppatw, f. -atow, p. -arxa, (fr. 

‘same, and ῥαίω to rout) to knock, 

or break off ; to hummer, pound, 

grind; to waste, squander; to 
overthrow, overturn, destroy. 

Απορῥάπτω, f. -ψω, (fr. απὸ intens, 
and ῥάπτω to sew) to sew up,| 
mend, patch, piece. 1a. par. act, 

᾿ anoppdwas. 

Anoppé@u, (fr. same, and ῥέξω to 
do) to do out, finish, complete. 
par. 1 a. act. απέρξας. 

Aroppéw -ὥ, f. -εύσω, (fr. and from, 
and péw to fone to flow, glide, 
ebb away ; to leak, ooze, drop 
out ; to issue, procced from ; to 
decay, perish, fall off; to shrink, 
waste away. 

Δτορῥέω -ὥ, ἴ, -jow, p. απέρῥηκα, 
Att. amcipnxa, (ft. απὸ priv. and 


͵ 


ATLO 


ῥέω to speak) to forbid, prohibit ; 
to refuse, decline, renounce, 
(fr. ἀπὸ intens.) fo warn, an- 
nounce, declare.. 

Acophiiy>™ ie f. τήξω, p. τηχα, (fr. 
απὸ from, and ῥήγνυμι to break) 


to break off, wrench, tear, burst ; Απορ 


to dislocate. 
Απορῥηθεὶς, -etoa, -ἔν, par. 1 a. 
pass. of azoppéw, to for bid. 


ΑΠΌ 


pew απωρφάνισμαι. 1 a, pass, 
nd, απορφανίσθην" par. awopgpa- 
γισθείς. 
᾿Απόρφυρος, -ου; ὃ, ἣ, (fr. a neg. and 
τορφύρα scariet) w scarlet, 
ned, plain, untrimmed. 
μαι; ΐ -ἥσομαι, (fr. απὸ 
_ from, and ορχέομαι to dance) to 
dane ey, away, or from ; to re~ 
tire, or withdraw dancing. 


Απόρῥημα, -ἅτος, τὸ, (fr. axoppéw to] Απορῶν, par. pres. cont. of aropéw. 
enjoin) a judicial rule, an order ; ἀπόρως; (fir. ἄπορος difficult) per- 


an injunction, or prohibition. 
Απόρῥησις, -tos; Att. -ews, 4, (fr. 


plexedly, intricately ; poorly, 


wretchedly, 


same) an order, injunction, pro-|Aropdrepos, ΑἈπορώτατος, comp, 


clamation. Or (fr. azoppéw to 


and sup. of ἄπορος. 


flow away) a falling off, deficien-|’A7os, -cos -ους, τὸ, (perhaps fr. 


cy, failure; defection, revolt ; re- 
jection, abdication, 


απὸ from) height, elevation ; 
weariness, fatigue, 


Απόρῥητον, -ov, τὸ, (fr. amoppéw to} Αποσάττω, ἴ. -gw, (ir. απὸ from, 
P γτου, τὸ, (fi opp Αποσάττω, f. -ξω, (fi ὃ fi 


forbid) a secret. 
Απόρῥητος, -ου; 6, 4, (fr. same) se- 


and σάττω to load) tv unload, 
unharness, loose, 


cret, hidden, unseen, dark, ob-|ArooBevvéw,or-vpt, ἔ. -ἔσω, p. -Eka, 


scure ; forbidden, prohibited, in- 
terdicted ; inexpressible, unutter- 
able; not to be divulged or 
spoken ; unfit to be expressed, 

Απορῥήτως, (ft. last) secretly, ob- 
scurely. 

᾿Απορῥίπτω, f. -ψω, Ὁ. απέρῥιφα, and 
᾿Απορῥιπτέω -ὥ, (fr. απὸ from, and 
ῥίπτω to throw) to throw, cast 
away ; to fling out of, or from; 
to fall upon, attack ;' to drive, 
or turn out, expel; to reject, 
spurn, 1 ἃ. act, ind. ἀπέρῥιψα" 
par. απορῥίψας, 2 a, ind. act, 

απέρῥϊφον. 

Αποββίψαντας ἃ. pl. par. 1 ἃς act. 

of last. 

Απόρῥιψις, -1os, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) a casting away ; turning’ 
out, expulsion ; rejection, refu- 
sal, ‘ 

Aroppon, -ἧς, Améppota, -as, and 
Arépfisots, ~tos, Att. -ews, ἣν (fr. 
aroppéw to flow away) a dis- 
charge, issue, vent; a spring, 
stream, current ; an emanation ; 
a blight, blast, decay. 

Απορῥοφάω, or Απορῥοφέω -ὥ, f. 
-jow, (fr, απὸ intens. and ῥοφέω 
to suck) to swallow up, engorge ; 
to sip, sup, taste, 

ἈΑπορῥυέω -ὥ, (fr, same, and ῥυέω 
to flow) to run off, flow away. 
Aréppiros, -ov, δ, ἡ, (fr, same) 
running down, flowing away ; 
streaming, issuing, gushing out. 

Απορῥύω, (fr. ἀπὸ from, and ῥύω to 
flow) same as aroppéw. 

Amoppwyas, -άδος, ih, ῳ same, and 
ῥωγὴ, or ῥωγὰς a fissure) steep- 
ness, abruptness, ruggedness ; a 
crag, precipice. 

Απορῥὼξ, -Gyos, 6, ἡ, (ft. απὸ in- 
tens, and ῥὼξ a breach) steep, pre- 
cipitous, rugged, craggy, Subs. 
a frayment, branch; a race, 
stock, lineage; a stream, torrent ; 
the opening or mouth of a river, 

Ἢ age πίσω, p. anwppdvixa, 
(fr. απὸ intens. and ΠΡ Ὁ ἴο 
bereave) to make orphans ; to 
deprive of any thing dear, but 
properly of parents ; to bereave| 
strip. | ἃ. act. απωρφάνισα. per, 

ip. 1 iB) pp Ρ 


ΟΥ̓ τηκα, (fr. απὸ intens. and 
σβεννύω, or -υὐμι to extinguish) 
to .extinguish, put out ; to stop, 
put an end to; to suppress ; to 
abolish, destroy ; to go out, perish, 
decay, sink. par. per, act. απεσ- 
βηκώς. 2 a. ind, act. ἀπέσβησα. 
2 ἃ. ind. act. απέσβην, -ns, =n. 
per. ind. pass. améoBecpat, 1 f. 
ind, pass, αποσβεσθήσομαι. 

ArosBécowat, Spl. 1a. sub. act. of 
last. 

Ἀποσειεύμενος, and Αποσειοῦσθαι, 
are found in Herodotus, and 
seem to come from ἀποσειόω, per= 
haps the same as aroceiw, Butit 
is conjectured that they are cor- 
rupted from αποσιεύμενος, and 
αποσιοῦσθαι, Ion. for αφοσιοῦμε-ν 
vos, and αφοσιοῦσθαι, the par. 
and iaf, pres. pass. of ἀαφοσιόω. ἃ 

Αποσεισάμενος, 1 ἃ. par, mid. of 

Αποσείω, ἴ, -σείσω, p. αποσέσεικα, 
(fr. απὸ from, and σείω to shake) 
to shake off ; to throw off, fling ; 
to reject, refuse ; to drive away, 
repel, beat off ; to spoil, plinier. 

Αποσεμνύνω , f. -ὕνῶ, (fr. and intens, 
and σεμνύνω to adorn, th. σεμνὸς 
honourable) to celebrate, solem- 
nize ; lo grace, honour. Αποσεμ- 
vivopat, to behave haughtily ; to 
boust. 

Αποσεσημειωμένυς, (par. per. pass. 
of αποσημειόω) marked, noted, 
Αποσεσημειωμένα, -wv, Ta, notes, 
comments, annotations, 

Αποσεύω, f. -etow, (fr. απὸ from, 
and cetw to rouse) to rouse up, 
excite, instigate. Απυσεύομαι, to 
hurry off haste away ; to break, 
or rush out, or forth. per. ina, 
pass. αποσέσυμαι; by Merath. 
απέσσυμαι. 

Αποσημαίνω, f. -ἀνῶ, (fr. απὸ in- 
tens. and σημαίνω to sign) to 
show clearly, prove, demonstrate ; 
to seal, seal up, set a seal, or 
mark ; to confiscate, proscribe. 

Αποσημειόω -ὥ, (fr. same, and ση- 
μειόω to mark) to set ἃ sign or 
mark upon, seal, brand ; to write 
down, note, record ; to notice, 
mark, observe; to signalize 
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Αποσήπω, f. -ψω, (fr. same, and 
σήπω to putrefy) to pine, lan- 
guish ; to waste away, dissolve ; 
to pulrefy, rot. ; 

Αποσιόω -G, Ion, for agociow. ores, 
inf, pass. αποσιόοσθαι -οὔσθαι, 
par. αποσισόμενος -otpevos, Ton, 
-εύμενος. 

Αποσιτέω -ὥ, f. -ἥσω, (ft. απὸ priv. 
and σιτέω" to feed) to abstain 
from food, fast, starve to death. 

Απόσῖϊτος, -ov, ὃ, i, (fr. same, and 
σίτος food) fasting, loathing. 

Arocw7dw -ὥ, f. =jow, (fr. απὸ in- 
tens. and σιωπάω to be silent, th. 
σιωπὴ silence) to be silent, mute, 
struck dumb; to be unnoticed, 
passed, by in silence. ᾿β 

Αποσιώπησις, -ἰοςγ Att. -ews, ἡ, (fr. 
last) silence, secrecy, reticence ; 
concealment by not speaking ; a 
blank left for conjecture; the 
Jigure aposiopesis. 

Αποσκαρίζω, f. -icw, (fr. απὸ from, 


and σκαρίζω to bound) to fling 


the limbs through pain ; to pal- 
pitate, throb, beat; to pant, 
breathe hard. 

Ἀποσκεδάννυμι; f. -dow, p. -ακα, (fr. 
απὸ intens. and σκεδάω or σκε- 
δάννυμι to scatter) to dispel, dis- 
perse, dissipate, fling about. 

Ἀποσκεπάζω, f. -dow, (fr. απὸ priv. 
and σκεπάζω to cover) to uncover, 
open, expose. 

᾿Αποσκέπτω, f. -ψω; (fr. απὸ intens. 
and σκέπτω to survey) to visit, 
£0 to see ; to’ watch from a tower, 
or height, observe, spy. 

Αποσκευάζω, f. -dow, p. -axa, (fr. 
same, and cxevé@w to prepare) 
to lay by, lay up, reserve ; to 
prepare, provide, Λποσκευάζομαι, 
to carry off goods or furniture, 

“remove, change residence ; to 


ANO — 


Αποσκίμπτομαι;, fr. same, ἀπά σκίμπ- 
τω, which see. per. inf. pass. 
απεσκίμφθαι. 

Αποσκλῆμι, (fr. same, and σκλῆμι 
or ox) éw to harden with drought) 
to dry, parch; to wither, decay, 
fade, die ; to harden, stiffen. 2 a. 
ind. act. απέσκλην. 

Ἀποσκλῆναι, 3 ἃ. inf. act. of last, 

Αποσκληρύνω, f. «ὕνῶ, (fr. απὸ in- 
tens. and σκληρύνω to harden) 
to stiffen, grow hard ; tv be hard- 
hearted, severe ; to treat harshly. 

ἈΑποσκολοπίζω, (fr. απὸ from, and 
cxédow a stake) to break down a 
Sence, open a way, make way. 

Αποσκολύπτω, (fr. same, and σκο- 
λύπτω to rend) to peel, strip, un- 
cover ; to lacerate, scratch, ¢x- 
coriale ; to maim, mutilate. par. 
per. pass, απεσκολυμμένος. 

Αποσκοπέω -ὥ, f. -4j-w, and A ποδκο- 
πεύω, f. -εύσω, (fr. απὸ from, and 
σκοπέω OF σκοπεύω Lo mark) to 
view from a distance, survey ; to 
aim at; to aim, keep in view, 
attend to, pursue as an object. 

Anéoxoros, -ov, 6, 4, (fr. last) be- 
holding from ἃ distance, view- 
ing ; aiming, pursuing ; obser- 
vant, attentive. Or, (ft.. απὸ 
from, and σκοπὸς a butt) absurd, 
silly ; inconsistent, preposte- 
rous. 

ArockopaxiGw, f. -icw, p. -cxa, fr. 
and away, and σκορακίζω, which 
see. 

Αποσκορακισμὺς; -οὔ, 6, (fr. last) 
contempt, scorn ; .a taunting re- 
Sfusal, or rebuke. 

ἈΑποσκορπίζω, f. -ίσω, (fr. απὸ in- 
tens. and σκορπίξω to scatter) to 
disperse, scatter ; to dismiss, dis- 
band. 

AzocxvAdw, Poet. for αποσυλάω. 


pack up baggage, prepare for α] ἀποσκώπτω, f. -ψω, (fr. and in- 


journey ; or to unload, forsake 


baggage, in order to travel, or 
march lighter; to dismantle, 
break up ; to empty, evacuate. 1 
f. mid. αποσκευάσομαι. 1 a, mid. 
απεσκευασάμην. per. pass. απεσ- 
κεύασμαι-. 

Ατοσκευὴ, -ἧς» ἣ, (fr. απὸ intens, 
and σκευὴ furniture) goods, sub- 


stance ; a pack, parcel ; furni+ 
ture, baggage ; train, women and 


children. 

Αποσκηνόω -ὥ, f. -ὦσω, (fr. απὸ 
from, and σκηνόω to pitch ἃ tent) 
to remove the tent, or habitation ; 
change residence, retire to a dis- 
tance. 

Αποσκήπτω, f. Lo, p. -da, (fr. 


tens. and σκώπτω to scoff) to 
taunt, revile, scof*; to ridicule, 
deride. 

Aroopdw -ὥ, (fr. same, and σμάω 
to wipe) and 

Αποσμήχω; f. -ἥξω, p. =nXa, (fr. 
same, and σμήχω to wipe) to 
wipe off, or away ; to lick, 

Anropbyu, f. -ξω, p.-xa, (fr. same, 
and σμύχω to consume) to burn 
away, waste, wear away ; to de- 
cay, pine. par. 2 a. pass. αποσ- 
μυγείς. 

Αποσοβέω -ὥ, f. -ἤσω, (fr. απὸ from, 
and σοβέω to drive) to brush 
away, frighten; to drive away, 
expel, turn out; to repel, keep 


same, and σκήπτω to lean) to|’Anocos, -n,-ov, (ft. a neg. and πο- 


avoid, shun, get away, escape ; 


to slip from under ; to fuil; to 
dash, rush upon, hail, shower 


down. 1 a. act. par, αποσκήψας. 


«ποσκιάζω, f. -dow, Ὁ. απεσκίακα, 
(fr. απὸ intens, and σκιάϑω to 
shadow) to overshadow, shade, 


darken. 


Αποσκίασμα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) a 
shadowing, overshadowing ; a 
shalom, adumbration, darken- 
mg ; α shade, slight appearance. 


σὸς some) none, not one; nega- 
tive, having, doing, or express- 
mg, nothing. 

Αποσπάδιος, -a, -ov, (fr. αποσπάω 
to tear off) torn off, pulled away, 
dragged from. Αποσπάδιον, -ov, 
τὸ, @ piece, fragment. 

Αποσπᾷν, pres. inf. act. cont. — 
Απυσπασθέντες; n. pl. par. 1 a. 
pass. of αποσπάω. ; 


ATIO 


Αποσπάω -ὥ, f. -dow, p. anéonaxa: 
(fr. απὸ from, and σπάω to 
draw) to root out, tear a 
extirpute ; to draw, druw for 
or out of, unsheath ; to dr 
away, reduce; to cleanse, bw 
nish, — Ἀποσπάομαι, to with- 
draw, retire, 1 a. act. ind, 
απέσπᾷσα" par. αποσπάσας. per. 
pass. απέσπασμάι. 1 a. pass. 
ind. απεσπάσθην" par. ἀποσπασ- 
θείς. 

Ἀποσπείρω, f. -ἐρῶ, p. -αρκα, (fr. 
απὸ intens. and σπείρω to sow) to 
sow; to dissemincte, spread 
abroad, publish, 

Αποσπένδω, f. αποσπείσω; p. ~Etka, 
(fr. same, and σπένδω to pour’ 
to sprinkle ; to pour out in sacri- 
Jice, make a libation, or offering 
of liquids; to sacrifice. 

Aroaretdu, f. -etow, (fr. απὸ from, 
and σπεύδω to hasten) to dis- 
suade, discourage, advise from, 
or against, ἢ ' 

Απόσπορος; του; 6, , (fr. αποσπείρω 
to disseminate) derived, or de- 
scended from ; sown, planted ; 
subs. an offspring. 

sath ζει! -dow, (fr. απὸ from, 
and σπουδάξω to hasten) to slack= 
en, relax, remit, abate ; to neglect, 
omit, postpone. 

Απόστα, pres. impr. cont. of απο- 
ordw, for αφίστημι. Or, for από- 
στηθι, 2 a. impr. of same. 

ΛΑποστάδὰ, and Αποστἄδὸν, (fr. 
αφίστημι to stand off) far off, 
ata distance, afar. 

Αποστάξω, f, ~fw, (fr. απὸ from, 
and ord@w to drop) to trickle, 
distil, par. pres. αποστάζων. 


Αποσταλάζω, f. -ξω, (fr. same, and ; 


σταλάξω to drop) same as last, 

AocradGot, 3 pl. 2 a. sub. pass, 
of ἀποστέλλω. 

Αποστὰς, -ἄσα, -dv, par. 2 a, act. 
of adiornpt. 

Αποστασία; -as, ἣ, (fr. αφίστημι to 
desert) a departure, leaving, 
quitting; desertion, defection ; 
Salling off, apostacy. 

Αποστάσιον, -ov, τὸ, (fr.'same) a 
departure, separation; a divorce, 
a deed of divorce. 

Ardaraats, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) a desertion, forsaking , 
defection, revolt ; departure. 

Λποστατέος, -a, -ov, (fr. same) to 
be desisted, it is proper to cease, 
we must stop. 

Αποστατέω -ὥ, f. -ήσω, Ὁ. -nka, (fr. 
same) to apostatize; to desert, 
JSorsake ; to rehel, revolt. 

Αποστάτης, του; 6, (fr. last) an 
apostate ; a traitor, deserter, re- 
bel. Adj. faithless, treache= 
rous, 

Αποστατϊκὺς, -i, -ὃν, (fr. same) re- 
bellows, revolting, traitorous ; 
contumacious, insolent; head~- 
strong, haughty. 

Αποστατϊκῶς, (fr. last) rebelliously, 
traitorously ; insolently, haugh- 
tily. 


Απόσπασμα, -ἅτος, rd, (fr. next) a] Αποστεγάξω, f.-dow,p. απεστέγακα, 


piece, part, fragment. . 
(79) 


(fr. απὸ from, and oreydgw to 


᾽ ‘ATIO. 


wover) to unroof, strip off the} 
roof; touncover, 1 ἃ. act. azc- 
ἔγασα. 
στέγασμα; -ἅτος; τὸν ({τ. last) a 
, cover ; acovering ; a roof. 
ποστεῖλαι, 1 ἃ. inf. act. — Απο- 
oreidas, par. 1 a. act.— Αποστεί- 
Xn, 3 sin. 1 a, sub, uct. — Από- 
» στειλον, 1 a, impr. act. of aro- 
᾿ στέλλω, 3 
Ἀποστείχω, f. -ξω, (fr. «πὸ from, 
‘and στείχω to march) to go 
away, depart; to retire, with- 
- draw ; to go back again. 2a. 
ind: act. ἀπέστιχον. 
Ἀπυστέλλω, ἴ. -ελῶ, p. απέσταλκα; 
(fr. same, and στέλλω tu send) to 
send away, dismiss; to send out 
of the way ; to send, send forth, 
despatch, send off ; to equip, pro- 
vile, prepare. 1 a. act. ind, 
ἀπέστειλα" par, ἀποστείλας. 2 a. 
act. απέσταλον. per. pass. απέ- 
σταλμαι. 2 a. pass. ind, ἀπεστιί- 
Any. sub. αποσταλῶ" par. anvcra- 
gis. per. mid. ἀπέστολα. 
Ἀποστενόω -ὥ, f. -ὦσω; (fr. απὸ in- 
tens. and στενόω to confine, th. 
στενὸς narrow) to constrain, ne~ 
cessitate, bring to loss, or difficul- 
ty, distress, 
᾿Αποστέργω, f. -ζω, (fr. απὸ from, 
and στέργω to cherish) to d.slike, 
- disregard, not to love; to hate, 
abhor. 
᾿Ἀποστερεῖσθε, 2 pl. cont, pres, ind. ᾿ 
‘mid. — Αποστερεῖτε, 2 pl. cont. 
τ pres, ind. or impr. act. — Aro- 
στερήσῃς, 2 sin, 1 a, sub. act. 
: of 


᾿ἀποστερέω -ὥ, f. -ἥσω, p. απεστέρη- 
ka, (ff, απὸ intens. and στερέω to 
deprive) to hereave, deprive of ; 
- to wrong, injure, defraud, Απο- 
στερέομαιγ to be destitute, not to 
have, be without, devoid of. 1a. 
act. ind. απεστέρησα" sub. amo 
στερήσω. Per. PASS. ἀπεστέρημαι" 
par. απεστερημένος. 
Arnorépnots, -1os, Alt σεως f, (fr. 
last) a taking away, privation ; 
Sraud, swindling ; . want, defi- 
* ciency ; need; poverty. 
Amooreonris, -οὔ, 6, (fr. same) a 
cheat, impostor, decetver. 
} Ἀποστῆθι, -ἥτω; 2 pl, -crnre, impr. 
ql — Ardori, -js, -f, sub, 2 a, act. 
-- Αποστήσομαι, -",, =erat, 1 f. 


<x 


hr mid, of aptornpe. 

Hy πόστημα, ~aros, rd, (fr. αφίστημι 
si to separate) α separation, part- 
1 ing; an imposthume, abscess, 
ἡ “gathering. 

Mi Αποστῆναι, 2 ἃ. inf. act. — Aro- 


στήσαι. 1 a. inf. act. — Αποστη- 
σόμεθα, 1 pl. 1 f mid. of αφίστη- 


we 

ἀπε δίδω, ἢ, -fw, (fr. απὸ intens, 
and στηρίφω to fix) to strengthen, 
confirm, establish; to fix upon, 
fasten in, 

᾿Αποστίλβω, f. -ψω, p. απέστιλφα 
(fr. same, and στίλβω to shine) 
to glitter, sparkle, reflect. 

Aréortxe, 2 a. impr. of αποστείχω. 

Ἧ Αποστολεὺς, -ἔος) Att. -εως, ὃ, (fr. 
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acommissioner of the navy. n. 
pl. cont. αποστολεῖς. 

Αποστολὴ,; -ἧς, hy (ft. ἀποστέλλω to 
send forth) a mission, commis- 


ΑΠΟ 


turned from, averse, strange ; 
malign, unfavourable ; an apose 

trophe, the mark of a letter being 

cut off in Greek. 


sion ; a message, office, duty ; a|Anoorvyéw -ὥ; f. -ἥσω, (fr. and in 


gift, present ; an apostleskip ; 
the meuns of sending a messen- 
ger; a judgment, visitation, ; a 
pestilence, plague, 

Αποστολύκὸς, -}, -ὃν, (fr. ἀπόστολος 


tens. atid στυγέω to hate) to ab- 
hor, detest, louthe, abominate ; to 
shun, avoid, 

Αποστῶ, -ἢςγ κἢν» 2 a. sub. act. of 


αφίστημι. 


an apostle) apostolic, relating 10] ἀποσυλᾶσαι, Dor, for ἀποσυλῆσα:. 


an apostle, or the apostles. 

ἈΑπόστολον, -ov, 70, (ft, ἀποστέλλω 
to send away) alight ship, pack- 
et, advice bout. 

AndéoroXos, -ov, ὃ, (fr. same) a mes- 
senger, ambassador, commission- 
er; anapostle; afleet, armada. 
Adj. sent, despatched. 

Αποστοματίζω, f. -icw, p. απεστομά- 
wexa, (fr. απὸ from, and στόμα 
the mouth) to repeat from me- 
mory, say by heart; to per- 
suade, prevail on, or force to 
speak; to provoke, or incite to 
speak ; to draw, or force words ; 
to question, interrogate, examine. 
1a. act. απεστομάτισα. 

Arooripéw -ὥ, (fr, απὸ priv. and 
στομόω to sharpen, th. στόμα 
the mouth) to blunt, break the 
edge, or point ; to check, weaken, 
repress, stop the mouth, par. per. 
pass. ἀπεστομωμένος. 


Απόστοῤγος, -ου; ὃ. i, (fr. same, and| 


στοργὴ natural affection) with- 
out natural affection, unfeeling, 
unnatural ; unkind; disliking, 
hating. 

Λποστραγγαλίζω, f. -ίσω, (fr. απὸ 
by, and στραγγαλὶς a halter) to 
strangle, choke. 

Αποστρακίξω, f. -ίσω, (fr. απὸ in- 
tens. and οστρακίξω to vote with 
shells, th. ὄστρακον a shard) to 
condemn by ostracism, to ba- 
nish. 

Aroorpudetny, opt. — Αποστράφητι, 
impr. — Αποστραφῶ, -js, ἤν Sub. 
— Aroorpadyvat, mt, — Αποσ- 
τραφεὶς. Par. 2a.— Αποστραφή- 
copa, ὦ ἴ, ind, pass. οἵ αποστρέ- 

ων 

Αποστρέφω, f. -Ww, Ρ. απέστρεφα, 
(fr. απὸ from, and στρέφω to turn) 
to turn from, or away, divert ; to 
convert, change ; to pervert, cor- 
rupt, incite to rebel; to return, 
put back ; to return, bring back ; 
to reject, refuse ; to hide, con- 
ceal; to leave, desert, forsake. 
Λποστρέφομαι; loturn away from ; 
to disregard, slight; to dislike, 
hate.- 1 ἃ. act, ind. ἀπέστρεψα" 
impr. ἀπόστρεψον" sub. αποῦ- 
τρέψω" par. ἀποστρέψας. 2 a. 
pass. ind. απεστράφην; 8. pl. 
ἀπεστράφησαν. 2 ἃ. act. ind, 
απέστραφον. 

Λποστρέψασκε, Poet. and Ion. for 
ἀπέστρεψε, 8 sin. 1 ἃ, act of last. 

Αποστροφὴ, -ἧς, ἣν (ft. απὸ from, 
and στρέφω to turn) α turning 
from, or away; a return, con- 


version; a refuge, shelter, asy-|Ardoxtots, ~tos, Att. ews, ἦγ (fr. 


lum ; an apostrophe. 


anooré\dw to equip) an admiral ;| Α πόστροψος, me ἡ, (fr. same) 
(80) 


— Αποσυλᾶται, 9 sin. cont. pres. 
ind. pass. of 
Αποσυλάω -ὥ, ἢ, ~ ow, (fr. ἀπὸ from, 
and συλάω to rob) éo steal, rob ; 
to pillage, plunder, spoil. τα 
Αποσυνάγω, f, -fw, (fr. same, civ 
together, and ἄγω to bring) to 
collect from, gather from about ; 
to recover from; to drive away, 
turn out, put from among. 
Ἀποσυνάγωγος; -ov, 6, ἡ; (fr. same, 
and συναγωγὴ ἃ synagogue) pul 
out of the synagogue, excummiu- 
nicated. 
ArocupiCu, f. -ἰσω, (fr. απὸ intens. 
and avpi@w to hiss) to hiss at, 
hoot ; to whistle. 
Αποσυσκευάζω, ἴ, -dow, (fr. and 
from, and συσκευάζω to pack up) 
to pillage, plunder, spoil. 4 
ehh eae f. -{w, (fr. απὸ intens. 
and σφάζω to slay) to cut the 
throat, slaughter ; to sacrifice. 
2a, par. pass. αποσφαγείς. 
em RS ἢ, εἰσω, (fr. απὸ from, 
and σφάκελος a gangrene) to 
waste, decay; to dissolve, pu- 
trefy. 
Αποσφάλλω, f. -@AG, p. απέσφαλκαν 
(fr. απὸ intens. and σφάλλω to 
trip) to trip up, overthrow, sup- 
plant; to frustrate, defeat, dis- 
appoint ; to deceive, delude ; to 
mislead, seduce, deprave. Aro- 
σφάλλομαι, to err, stray, mistake. 
2 a. par, pass. αποσφαλείς. 
Αποσφάττω, fi -ἔω, p. -xa, (fr. 
same, and σφάττω to slay) see 
αποσφάζω. 
Αποσφενδονάω, οὐ -ἔω -ὥ, f. -ἤσω,}». 
-nka, and Λποσφενδονίζω, f. -ἴσω, 
see ἀρ μξῳ or σφενδονίξω. 
᾿Αποσφηλεία, =as, -εν 1 a, opt. Aol, . 
of ἀποσφάλλω. P ia 
Aroogodytopa, -ἅτος, τὸ, (ff. απὸ 
», dimin. and σφραγὶς ἃ seal) « sig- 
met ; the impression of a seal, 
Αποσχάζω, f. -άσω, (fr. απὸ intens, . 


and cydgw to tance) to open 
a vein, bleed; toy break in 
pieces. 


Arooxsiv, 2 a. inf. act. — Απο- 
σχὼν; par. of ἀπέχω. 

Λπόσχεσις, ~tos, Att. -sws, ἡ, (fr. 
aréyw to withhold) forbearance, 
moderation ; abstinence, temper- 
ance, soberness. 

Αποσχέσουσι, 3 pl. 1 ἢ, act. of 
same, 

Αποσχίξω, f. -tow, (fr. απὸ from, 
and σχίζω to split) tocleave, dr- 
vide, cut, separate ; to rend, tear 
away. 


last) α rupture, fracture; a 
ec Me breach ; a slip, branch, 


͵ 


ATLO 


Αποσχολάζω, (fr. απὸ intens. and 
σχολάξω to haye leisure) to em- 
ploy, or apply one’s leisure ; to 


ATLO 


exert. Αποτείνομαι; to contend, 
debate; to inveigh, censure; io 
be suspended, hang, depend. 


occupy it im some pursuit οὐ] Αποτειχίξω, f. -icw, p. ἀποτετεῖ 


study. 

Αποσχολέομαι -οὔμαι, f. -ἤσομαι, 
(fr. απὸ from, and σχολὴ leisure) 
io be busy ; to employ, apply, or 
engage one’s self. pres, par. ἀπο- 
σχολούμενος. 

Απόσχωμαι; 2 ἃ. sub, mid. — Απο- 
σχύμενος, par. 2a. mid. of απ- 
ἔχω. 

Αποσώζω, ἴ, -ώσω, p. τωκα, (fr. απὸ 
intens. and σώξω to save) to pre- 
serve ; lo recover, restore to health ; 
to protect, guard. Αποσώζομαι; 
to save one’s self, fly for re- 

Suge. pres. inf. mid. ἀποσώξεσ- 
θαι. 1 a. inf. pass. αποσωθὴ- 
vat. \ 

Λποτὰγὴ, -ἧς, and Aréraéts, -Los, 
Att. -cws, ἡ, (ff. axordcow to re- 
nounce) @ renunciation, giving 
up ; farewell, adieu. ~ 

᾿Αποτάδην, (fr. ἀποτείνω to stretch) 
at full length, at large, largely, 

Sully. 

ἀποταθεὶς, 1 a. par. pass. of απο- 
τείνω. 

Aroraksis, 2 ἃ. par. pass. of απο- 
τήκω. 

Απότακτος, -ov, ὃ; ἡ, (fr. αποτάσσω 
to arrange) reserved, laid by, set 
apart, destined, intended. 

᾿Ἀποταξάμενος, =n, τον, par. —Aro0- 
τάξασθαι, inf. 1 a, mid. — Azo- 
τάσσεται, 3 sin. pres. ind. pass. 
of 

Amordoow, or-rrw, f. -dgw, p. -αχα, 
(fr. axd from, and τάσσω to or- 
der) to arrange, regulate, set in 
order ;- to separate, distinguish, 
set apart from others, Αποτάσ- 
σομαι, to give commands, send 
with orders; to take leave, bid 
adieu, bid farewell; t renounce, 
give up, forego. 1f. mid. απο- 
τάξομαι. 1 a, mid. ind. ameragd- 
μην" inf, «ἀποτάξασθαι. por. pass. 
αποτέταγμαι. 

Arordrw, sup. (fr. απὸ from) very 
distant, very far, farthest of all. 
Αποταυρόω -ὥ,ἴ. -bow, (fr. απὸ of, 
and ταῦρος a bull) to make a bull. 
᾿Ἀποταυρόυμαι, to imitate a bull, 

rage like.a bull. 

Απότἄφος, -ov, ὃ, fy, (fr. απὸ priv. 
and τάφος a tomb) unburied ; 
not laid with ancestors ; interred 
Sar away. 

᾿Αποταφρεύω, f. -εύσω; (fr. απὸ from, 


and inn a ditch) to ditch 
oa orlify ; to cut off by a 
ich. 


Αποτέγγω, fr. απὸ intens, and réy- 
yw, which see. 

Αποτεθεῖεν, Sync. οΓ αποτεθείησαν, 
9.}}. 1 ἃ, opt. pass. οαποτίθημι. 


- 
ka, (ti. απὸ byfand τεῖχος ἃ, wall) 
to wall about, surround with a 
wall, or rampart, fortify ; to in- 
tercept-with a wall; to cut off. 
Ta. act. ἀπετείχισα. ᾿ 


Amoretytots, ~.0s, Att. -ews, 9, and} 


Απουτειχισμὸς, -οὔ, 6, (fr. last) a 
walling about; a forlifieation, 
Sort. 

Αποτείχισμα, -ἅτος, τὸν (fr. same) 
awall, bulwark, rampart. 

Αποτεκνόω -ὥ, (fr. απὸ priy. and 
Tekyéw to bear children) to lose, 
or be deprived of children, be 
childless. 1 a. pass. ind. ἀπετεκ- 
νώθην" sub. απυτεκνωθῶ. 

Αποτελεσθεὶς, -εἴσα, -év, par. 1 a, 
pass. of ἀποτελέω. 

Αποτέλεσμα, -ἅτος, τὸ, (fr. ἀποτε- 
λέω to finish) α making, doing ; 
a finishing, execution ; an effect, 
event, production, end, termina- 
tion ; a charm, incantation ; the 
mfluence of the stars ; an image 
suspended to arrest, or draw down 
their power. 

᾿Αποτελεσματΐϊκὴ; -ἧςγ ἢ, VIZ. τέχνη; 
(fr. same) the art of making and 
using the figures for charms ; as- 
troiogy ; incantation, 

AroreAcopartkos, =i), -ὃν, (fr. same) 
effective, effectual, operative, ac- 
tive, efficient. 

Αποτελεσμὸς, -ot, 6, (fr. same) a 
making, finishing, conclusion ; 
an effect, end. 

Αποτελεστὶκὸς; -οὔ; 6, ἡ, (fr. same) 
effective, effectual, efficacious. 

Amore\sutdw -@, f. -ἥσω, (fr. ἀπὸ 
intens. and τελευτάω to end) to 
finish, conclude, cease, stop, 
come to an end ; to die. 

Αποτελέύτησιςγ -ἰος) Att. -ews, ἢ; 
(fr. last) decease, death, 

Αποτελέω -ὥ, f. -ἥσω, and -écw, p. 
αποτετέλεκα, (fr, τέλος an end) 
to form, shape ; to bring to pass, 
effect, fulfil, accomplish ; io do, 
perform ; to perfect, finish, com- 
plete, make an end of; to pay a 
tax, yield, contribute. Αποτελέο- 
pat, to improve, amend, make 
pregress ; torecover health. per. 
pass. αποτετέλεσμαι. par. arore- 
τελεσμένος. 1 ἃ. pass. ind, ἀπετε- 
λέσθην" par. αποτελεσθείς. 

Αποτέμνω, f. αποτεμῶ, (fr. απὸ 
from, and τέμνω to cut) to cut off, 
lop, sever, dismember ; to inter- 
cept ; to take a part, appropriate. 
par. 1 f. act. αποτεμών. per. pass. 
αποτέτμημαι. Pper. απετετμήμην; 
-no0,-nro. 1 ἃ. pass, ind. azer- 
μήθην" opt. αποτμηθείην; and azo- 
ταμηθείην. 


Αποτείνει, impers. (fr. next) τὶ Αποτέξεσθαι, 1f. inf, mid. of azo- 


tends, pertains, or belongs to; it 


concerns, relates to. 
ἀποτείνω, f. -ενῶ, Ρ. axoréraka, (fr. 


and from, and τείνω to stretéh) to 


τίκτω. : 
Anéregis, -ἰος, Att. -εως, ἡ, (fr. 
αποτίκτω to bear children) child- 
birth, labour, delivery, accouche- 


extend, spread ; to stretch, reach| \ ment. . 
out ; to enlarge, lengthen; to in-| Απότερος, -a,, ov, and ~raros, -ἢν 
. fend, ῬΑ ΕρΒο dette i to strain,| -ov, comp. and sup. (τ. απὸ from)| . quiver) to shake off, shake out. 
: (81) 


ATLO 


Sarther, farthest ; more, or most 
distant ; remoter, remotest, _ 

᾿Αποτέρω; and -τάτω; (fr. last) J 
ther, more distant, remotely. 

Amorerapévos, par. per. pass 
Αποτέταμαι, -cat, -ταιν ind 
cavrat, per, ind. pass. of azo | 
τείνω. 

ἈΑποτετελεσμένος, -7,-0v, (par. per. 
pass. of anore\éw) perfect, com- 
plete, finished, 1 

Αποτέτμητυ, Poet. for azerérpnro 
3sin. pper. pass. οξαπυτέμνω. 

Απότευ, lon, for ag’? of, or απὸ 70%. 

Anérevypa, -ἄτος, τὸ, (ft. ἀποτυγ- 
χάνω ἴο miss) disappointment ; 


loss, harm,damage,disadvantage. - 


Απότευξις, -1os, Att. -cws, fy (fi, 
same) disappointment, misfor- 
tune, ill success, loss, defeat. 

Αποτηγανίξω, f, -icw, - (fr. ἀπὸ in- 
tens. and tyyavigw to fry, th. 
thyavov ἃ frymg pan) to fry ; to 
eat fried mect ; to cat out of the 
pan. 

Αποτήκω, f, -ξω, (fr. same, and 
τήκω to melt) to melt, dissolve ; 
to sleep, soften; to consume, 
waste, dec. 

Αποτίθημι; f. αποθήσω, p. αποτέθει- 
ka, (fr. απὸ from, and τίθημι to 
lay) to lay down, or aside, put 
of, relinquish, quit, renounce ; 
to lay by, store, or treasure up ; 
to put off, defer, delay, procrasti- 
nate ; to expose, put out to perish, 
-la. act. απέθηκα. 1a. mid. ame- 
θηκμάην. 1 a. pass. απετέθην. 1 
f. pass. αποτεθήσομαι. 1 f. mid. 
αποθήσομαι. 2a. mid, ind. aze- 
θέμην" inf. ἀποθέσθαι" par. ἀποθέ- 
μενος. For other tenses see 
τίθημι. ͵ 

Αποτίκτω, fr. απὸ intens. and τίκτω, 
which see. 

Αποτίλλω, f. -(λῶ, (fr. same, and 
τίλλω to pluck) to pluck up, or 
out; to pull off, strip; to take 
off the hair. 

Anéri\pa, -ἅτος, τὸ, (fr. last) ἃ 
shred, piece, fragment ; hair, or 
wool plucked off. 

Aroripdw -ὥ, ἴ,, τήσω, p. τηκας (fr 
απὸ intens, and τιμάω to honour) 
to value, appraise, estimate; to 
esteem, regard ; to fine, amerce ; 
to dishonour, slight; to piedge, 
give bail. Αποτιμάομαι -ὥμαι, to 
take a pledge, accept security. 

Aroriunua, -aros, τὸ, (ft. last) a 
pledge, pawn, deposit, penally ; 
security given by a guardian; a 
compensation for dowry. 

Αποτιμὸν; -οὔ, τὸν (fr. same) aprice, 
value, rate; a pledge, security. 

Απότιμος, -ov, 6, 4, (fr. same) 
pawned, engaged, bound. Or, 

᾿ς (ft. απὸ priv. and τιμὴ honour) 
inglorious ; private, mean, οὗ- 
SCUTEs 

Amorivaypa, -ἅτος, Td, (fr. next) 
sweepings, dust, offscouring, the 
dirt coming off any thing when 

* cleaned, 

Αποτινάσσω, ἴ, -ἄξω; p. αποτετίνα- 

ay (fr. απὸ from, and τινάσσω to 


ATIO ἡ 


ἫΝ 
la. act. ind. απετίναξα. impr. 
τίναξον" par. αποτινάξας. 1 ἃ. 
mid. ἀποτινάξασθαι. 
ivvipevos, par. pres. mid. of 
rlyvupe, or -bw, (fr. απὸ back, 
and τίννυμι, or -ὕω to pay) also, 
Arorlw, or Arorivy, f. -fow, p. -ἰκα, 
(fr. same, and τίνω or τίω to 
honour) to honour, compensate, 
reward ; to repay, pay, or suffer 
Sor, atone for, make compensa- 
tion; Αποτίννυμαι, Αποτίομαι, 
&c. to exact punishment, punish, 
revenge, avenge. 1 f. act. 3 sin. 
αποτίσει, 1 pl. αποτίσομεν. 1 a. 
act, ind. απέτισα" 3 sin. sub. 
αποτίσῃ" par. αποτίσας. 1 ἃ. mid. 
par. αποτισάμενος. 

᾿Αποτμήγω, OF αποτμήσσω; f. -ξω. 
(fr. απὸ from, and τμήσσω or τμάω 
to cut) to cut off, slaughter ; to 

: intercept, separate, divide from, 
1 a. par. act. αποτμήξας, 2 a, 
pass. απετμᾶγην. 

“ATT HOS, -ου; ὃ, ἡ, (fr. a nee and 
πότμος lot) ilfated, hardfated, 
unfortunate, miserable, wretched, 
unhappy. sup. αποτμότατος. 

pei i 3 sin. cont. pres, act. 
ο 


Aroro\paw -ὥ, f. -ἤσω; Ρ. αποτε- 
τόλμηκα; (fr, ἀπὸ intens, and τολ- 
μάω to dare) to presume, be very 
bold, dare very much. 

Αποτομὴ, -ἧς, ἦν (ft. αποτέμνω to 
cut off) a cutting off, cutting 
short, making an end of. 

Amoropia, -as, f, (fr. same) α cut- 
ting or paring closely ; lopping, 
pruning. 

Aréropos, -ov, 5, ἡ, (fr. same) ab- 
rupt, steep, precipitous; ar- 
duous ; concise, short, brief ; ri- 
gid, severe, cutting. 

Αποτόμως, (fr. last) cutlingly, se- 
verely ; concisely, briefly. 

“Aroros, -ov, ὃ, ἦγ (fr. a neg. and 

f πότος drink, th. πίνω to drink) 
abstaining from drink, living 
without liquids ; not drinkable. 

Αποτράγειν, 2 ἃ. inf. act. of amo- 

' τρώγω. 
Αποτραχύνω, ἴ, εὕνῶ, (ft. ἀπὸ in- 


tens. and τραχύνω to make 
rough) to roughen; to ruffle, fret, 


ewasperate. 
Αποτρέπου, pres. impr. mid. of 
ἀποτρέπω. 
) Arorpenrixds, -ἣ, -dv, (fr. next) dis- 
suasive. 
By τὸ Anorpénw, f. -ψω, p. αποτέτρεφα, 


(fr. απὸ from, and τρέπω to turn) 
to turn away from, dissuade ; to 
avert, turn aside, put away; to 
Srustrate, disappoint. Αποτρέπο- 
[Ἢ to turn one’s self from, dis- 
ike ; to loathe, reject. 1 a. act. 
ἀπέτρεψα" 2 ἃ. act. απέτρἅπον. 2 
i a, mid. αἀπετραπόμην. per. ind, 
di pass. αποτέτραμμαι. ᾿ 
᾿Αποτρέχω; (fr. απὸ back, and τρέχω 
to run) to run back, run away, 
Sly, escape; to revolt, rebel, 
Αποτρίβω, f, -ψω, (fr. απὸ from, 
and τρίβω to rub) to wear away, 
waste, bruise, break, consume, 
wnpair; to rub down, clean, 


ἌΠΟ 


wipe; Αποτρίβομαι, to file off, Αποτύφλωσις, -ἰος, Att. -εως, ἦ, 


pare down; to extenuate, clear 
up, explain; to remove, with- 
raw; to bbe 


away ; to impede, frustrate. 


ἈΠΟ 


(fr. last) a blinding ; blindnesa, 
want, or loss of sight, 


of, reject, put|Arorvyta,-as, and -χίη, =n5y hy (fr. 


απυτυγχάνω to miss) fuilure ; 


Απότριμμα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) a] disappointment ; refusal. 
chip, shaving, dust, &c. made by! Αποτυχῶν, see αποτυγχάνω. 


cleaning, or polishing. 
᾿Αποτροπάασθαι, Poet. for amorpo~ 

πᾶσθαι, pres, inf. cont. of azo- 

τροπάομαι. ; 

Amorpératos, -ου; ὃ, ἡ, (fr. αποτρέ- 
πω to avert) preserving, protect- 
ing ; averting, or turning away 
evils ; to be averted, shunned, 
avoided, deprecated. 

Arorpordopat, ΟΥ̓ -τρωπάομαι -Gpat, 
(fr. απὸ from, and rpordw to 
turn) to turn away pity de- 
cline, shun, avoid; to slight, 
neglect. 

Αποτροπιάξω, f. -dow, (fr, same) 

“to pacify, appease, reconcile ; to 
atone, expiate. 

Αποτροπιασμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. last) 
dislike, aversion; an amulet, 
charm. 

ἈΑπότροπος; -0v, ὃ, ἡ, (fr. αποτρέπω 
to turn away) unpleasant, ,disa- 
greeable; hateful, odious, abo- 
minable ; unlucky. 

Arérpogos, -ov, 5, ἦγ (fir. απὸ from, 
and τρέφω to rear) educated 
abroad, reared among strangers ; 
foreign, strange, 

Αποτρυγάω -ὥ, f. -ἥσω; (fr. απὸ in- 
tens. and τρυγάω to gather 
grapes) to gather the vintage ; 
to make up harvest ; to enjoy, 
indulge in. 

Arorpiyu, f. -ξω, and Αποτρύω, f. 
-tow, (fr. same, and τρύχω or 
τρύω to wear away) to waste, or 
rub away, wear out; to con- 
sume ; to break, tame, subdue ; 
to weury, exhaust, j 

Αποτρώγω; f. -ξομαι, p. αποτέτρω- 
Na, (fe same, and τρώγω to 
gnaw) to waste, consume, eat up, 
devour. 2 ἃ. act. ind. arérpayov" 
inf. ἀποτράγειν. 

Aroruyxavéneva, -wy,7a, (fr. next) 
disappointments, misfortunes. 

Αποτυγχάνω; f. aenrery: -τε- 
τυχῆκα, (fr. απὸ priv. and τυγ- 

ἄνω to get) to miss, mistake ; 
to miss of, fail, not succeed, be dis- 
appointed, 2 a. act, ind. ἀπέτυ- 
Nov" par, ἀποτυχών. 1 ἴ, mid. 
αἀποτεύξομαι. 

Αποτυπόω -ὥ, f. -dow, p. -wxa, (fr. 
ard intens. and ruréw to copy) 
to form, fashion, portrary, re- 
present, express; to imitate, re- 
semble, be like. 

Αποτύπτομαι, (fr. απὸ from, and 
τύπτω to strike) to cease beating, 
desist from striking; to beat 
one’s self ; to mourn, bewpil, 

Ἀποτύπωμα, -ἅτος, τὸ, and Α ποτύ- 
Twats, -ἰοςγ Att. -εως, f, (fr. ἀπο- 
τυπόω to express) a resemblance, 
likeness, portrait ; an image, sta~ 
tue. 

Αποτυφλύω -ὥ, ἢ, «ὥσω, p. -wka, fr. 
απὸ Ἰπίθηβ, and συφλύω, which 


see, 
(82) 


Απουράμενος,---Απούρας, by Sync. 
for απουρισάμενυς, par. 1 a. mid. 
and απουρίσας, par. 1 a, act. of 
ἀπουρίξω, Ion. for apopigw. Or 
by Metapl. and Syne. for amav- 
ρησάμενος, par. 1 ἃ. mid, and 
αἀπαυρήσας; par. 1 ἃ. act. of amau- 
ράω. 

“Aroupos, -ου, ὗ, ἡ, (ft. απὸ from, 
and ὅρος a border) beyond the 
borders, foreign; banished, out- 
lawed; an evile. ᾿ * 

“Amous, -000s, 6, #, (fr. aneg. and 
ποῦς the foot) without feet ; 
lame. 

Λποῦσα; fem. of ἀπὼν, par. pres, of 
ἄπειμι to be absent. 

Απουσία, -as, ἡ, (fr. last) absence , 
injury, damage, harm. 

Αποφαίνω, f. -ἄνῶ, p. -ayxa, (fr. 
απὼ intens. and φαίνω to show) 
to show, point out ; to exhibit, dis- 
play ; to uller, pronounce, de- 
clare; to render, cause, or make 
to be. Ἀποφαίνομαι, to appear, 
seem ; to express one’s self, de~ 
clare his opinion; to interpret, 
explain. pres. inf. pass. amogat- 
νεσθαι" par. arogarvépevos. 

Αποφανοῦμεν; 1 pl. 1f. ind. act. of 
last. ν 

Απόφανσιςγ -ἰος, Att. ews, ἡ, (fr. 
ἀποφαίνω to declare) a declara- 
tion, assertion, assurance, asse- 
veration; an oracle, response ; 
a maxim, axiom ; a proposition ; 
a list, valuation. 

Arropavrtkds, -ἣ; -ὃν, (fr. same) de- 
claratory, expressive of ; express, 
positive, decided. 

Απόφασθε; 2 pl. 2 ἃ. impr. mid.\of 
απόφημι. ὃ 

Απόφᾶσις, -tos, Att. -εως, ἡ, (fr. 
αποφαίνω to declare) a saying, ‘ 
expression Σ᾿ a sentence, decision, 
determination, resolution ; a pro- 
clamation, declaration; the an 
swer of an oracle, 

Αποφάσκω, (fr. απὸ priv. and φάσ- 
kw to say) same as απόφημι. 

Αποφασμένως, (ft. αποφαίνω to ; 
show) openly, clearly, evidently. 

Arogepotdro, Ion. for αποφέροιντο, 
3 pl. pres. opt. mid. of 

Αποφέρω, f. αποίσω, 1 ἃ. απήνεγκα, 
(fr. απὸ from, and φέρω to carry) 
to take, bear, carry off, or away ; 
to carry out, bury; to make 
away with, τι, destroy; ta 
evhibit, show; to pay, contri- 
bute; to earn, get guin; tore- 
port, relate, give an account of ; 
to accuse, indict ; to convey, con= 
voy, escort; to bring in to; to 
save, preserve; to bear, endure, 
suffer, 2 a, act, ind, amjvey- 
κοὐ" inf. ἀπενεγκεῖν. 1 a. pass. 
ind. απηνέγχθην" inf. ameveyy, 
θῆναι. 

Αποφεύγω, f. -Ew, p.-xa, (fr. saine, 


ATO 
and φεύγω to tee) to flee, or fly 
away, to escape, get clear off; to 
shun, avoid. 2 a. act. ey απέ- 
“iyo opt, αποφύγοιμι" int. aro 
φυγεῖν" par. «Κρψ μην. 1 f. mid. 
“ome ἰὰν ath 


Ἀπόφημι, fr. same, and npr to 


say) to deny, contradict; to re- 


nounce, disclaim; to declare, 
publish, announce. 


ATIO 


to fence, stop, or shut up ; to en- 
close, fortify ; to hinder from, re- 
ject, put away, repulse; to si- 
lence, stop the mouth. 

Aroguyeiv, inf. — Αποφυγόντες, n. 
pl. -yévras, a, pl. par. 2 ἃ. act. 

_ of αποφεύγω. 

Anopiyn, -is, ἡ, (fr. αποφεύγω to 
escape) a flight, escape; a re- 
Suge, retreat, asylum, 


Arégnpos, -ου, 6,4, (fr. Me not to| ἀποφώλιον; =v, τὸ, (fr, απὸ from, 


be mentioned ; unlucky, ill-omen- 
ed, inauspicious, ominous. 
Arogijvat, 2 a. inf. act. of ἀπόφημι 


and φωλεὸς a den) an untimely 
or monstrous birth ; the litter, or 
cubs of a wild beast, ) 


- ἀποφῇναι, 1 a. inf. act. off Αποφώλιος, -ov, ὃ, ἡ, (fr, same) 


ἀποφαίνω. 

Ἀπόφησις, -tos, Att. -ews, ἣν (fr. 
απόφημι to deny) a contradic- 
tion; denial, refusal; sentence, 
judicial decision ; a denunciation, 
declaration. 

᾿Αποφθέγγομαι, f, -γξομαι, (fr. απὸ 
‘intens, and φθέγγομαι to sound) 
to utter, pronounce, declare so- 
lemnly ; to speak proverbs use 
pithy sayings, 1 a. ind. mid. 
απεφθεγξάμην. 

Ané¢0cypa, -ἅτος, τὸ, (fr. last) an 
apophthegm, sentiment, proverb, 
remarkable saying ; an oracle. 

ἈΑποφθείρω, f. -ερῶ, fr. απὸ intens. 
and φθείρω, Li see, 

᾿Αποφθίμενος, Syne. for αποφθιόμε- 
vos, par. pres. pass. — Αποφθί- 
pny, or Αποφθιμένος είην, Ton. 
for απεφθίμην, or απεφθιμένος 
einv, per. opt. pass, — Αποφθί- 
'σεια; ~as, -€, Aol. for αποφθίσαι-- 
pu, 1 a. opt. act. — Αποφϑίσθω, 
Syne. for αποφθιέσθω, pres. 
impr. pass. of αποφθίω. 

᾿Αποφθινύθουσι, 3 pl. pres. ind. of 
᾿Ἀποφθινύθω, same as 

᾿Αποφθίω, or Αποφθίνω, f.--fow, (fr. 
απὸ intens. and φθίνω to spoil) 
to corrupt, destroy, ruin, over- 
throw; to kill, slay; to waste, 
decay, putrify ; to perish, die. 

Ἀποφλαυρίζω, f. -ίσω, (fr. same, 
and φλαυρίζω, Att. for φαυλίζω to 
slight) to neglect, disregard, set no 
value on, make little account of. 

᾿Αποφλαυρίξας, -aca, -av, Dor. for 
αποφλαυρίσας, 1 a. par. act. of 
last. 

Αποφοιβάζω, f. -dow, fr. απὸ in- 
tens. and φοιβάζω, which see. 
Arodopa, -Gs, and Ion. Αποφορὴ, 

“ns; ἡ, (ff. ἀπυφέρω to carry 

away) a carrying, taking, or 
driving away; a tribute, sub- 
sidy ; a tax, toll, impost, assess- 
ment ; rent, revenue, income; an 
exhalation, vapour. 

᾿Αποφορτιξόμενος, =n, -ov, par. pres. 
act. of 

Αποφορτίζω, f. -ἰσω, and Αποφορ- 
rdw -ὥ, (ft. απὸ priv. and φορ- 
τίζω or goprdw to load) to un- 
lade, unload, disburden, 

Αποφρὰς, -ddos, ὃ, ἡ, (fr. a neg. 
and φράζω to speak) wnhallow- 


ed, excommunicated ; unlucky,|Anéypnots; -ἰος, Att. -εως, ἡ, (fr. 


mauspicious ; ominous, unfa- 

vourable, unfortunate. 
Αποφράσσω, or -ττω, f. -déw, (ff. 

απὸ intens, and φράσσω to hedge) 


from, or out of a cave; mon- 
strous, strange; abortive, un- 
timely ; false, deceitful, 5 

Aroxerp6Bros, and Αποχειροβίωτος, 
τοῦ, δ᾽ fy (fr. απὸ from, χεὶρ the 
hand, and Bios life) gaining a 
living hy the work of the hands ; 
handicraft, mechanic; a work- 
man, day labourer. 

Αποχειροτονέω -G, f. -ἥσω, (fr. απὸ 
from, χεὶρ the hand, and τείνω to 
stretch) fo vote against, disap- 
prove, reject, refuse, disallow ; to 
rescind, annul; to dismiss, re- 
move, discharge. Ἢ 

ἈΑποχειροτονίαν -asy ἡ, (fr. last) re- 
pulse, refusal, loss of an elec- 
tion ; repeal. 

Αποχετεύω, -εύσω, (fr. απὸ from, 
and οχετεύω to irrigate) ἰο᾽ cease 
From irrigation ; to convey, draw 
off; or turn aside water ; to divert, 
turn from. par. 1 a. mid. azo- 
NETEVTapEVOS. 

Αποχέω -G, f. -ἥσω, -είσω, and 
τεύσω, (fr, same, and yéw to 
pour) to pour out, shed; to dis- 
embogue. 

Aroyn, -ἧς, ἡ, (ft. ἀπέχω to be dis- 
tant) distance, space, interval, 
remoteness. 

Αποχρᾷ 3 sin, pres. ind. — Amo- 

ρᾷν, pres. inf. — Αποχρῶν, 
eM, αποχρῶσα;, par. pres. of 

Αποχράω -ὥ, f. -ἤσω;, (fr. απὸ in- 
tens. and χράω to lend) to grati-, 
SY, Suffice, satisfy, content. Aro- 
χράομαι, to use, make use of, em- 
ploy ; to abuse, make an ill use 
of, turn to a wrong purpose ; to 
oe spend, waste. 1 f, mid, 
αποχρήσομαι. per. ind. pass. 
αποκέχρημαι- i 

Aroypedpevos, Ion. for αποχρώμε- 
vos, par. pres. mid, cont. — 
Αποχρῆσθαι, Ion. for αποχρᾶσ- 
at, pres. inf. mid. cont. of aro- 
χράω, OF -ἄομαι. 

Απόχρῃ; Apoc. for απόχρησι, 9 sin. 
pres. ind. act. it is sufficient, 
there is enough, that will do. 
Aroxpiv, Apoc. for αποχρῆναι, 
pres. inf. act. of andéyonut, same 
as anoxodw. 

Αποχρήσει, 3 sin. 1 f. act. of ἀπο- 
χράω. ν 

Αποχρήσει ἃ. sin. cont. Att. of 


αποχράομαι to consume) con- 
sumption, wear and tear; use, 
enjoyment, benefil, advantage ; 


abuse, waste, decay. 
(83) 


ΑΠΡ 


Ἀποχρώντως, (fr. ἀποχρῶν, par. 
pres. of αποχράω to suffice) suf: 
Jiviently, fully, satisfactorily. ὦ 

AroxvOcis, 1 a, par. pass, of are 
χέω. 


tens, and exvodw, which see. 

Aroxuwpsi, 3 sin. cont, pres, ind. 
act. — Αποχωρεῖτε, 2 pl. pres, 
impr. act. — ἀποχωρήσας, -aca, 
ταν, par. 1 a, act. of 

Αποχωρέω -ὥ, f. -ἥσω, p. απυκεχώ- 
enka, (fr. ἀπὸ from, and χωρέω to 
g0) to go from, depart, retire, 
withdraw, yield, give place; to 
digest, secrete, pass off. 1 a. act. 
ind. απεχώρησα" par. ἀποχωρήσας. 

ΤΣ ρα αν tae Att. Hiss Ἢ (fr. 
last) departure, retirement, re- 
treat. 

Αποχωρίξζω, f. -ίσω, p. αποκεχώ- 
pika, (fr. απὸ from, and χωρίζω 
to part) to sever, rend, separate, 
part, divide. Aroywotlopat, to be 
separated, or to separate one’s 
self; to depart frum, quit, leave. 
la. pass. ind. απεχωρίσθην" int, 
anoyworoOqvat. 

Αποχωροῦντα; -wy, Ta, (neut. pl. 
par. pres. act. cont. of ἀποχω- 
ρέω, to pass off) the excrements. 

Αποψάω =a, f. -now, and Arowdo- 
pat, (fr. απὸ frum, and ψάω to 
wipe) to wipe off, clean ; to clear 
away, scrape off, efface. 

ArowngiCopat, f. -ἴσομαι; p. -ἰσμαι, 
(fr. απὸ priv, and ψηφίζω to bal- 
lot) to vote against ; to dismiss, 
discharge, acquit; to abrogate, 
repeal, 

“Anois, -tos, Att. -cws, ἡ, (fr. απὸ 
from, and érropat to see) aspect, 
look, appearance ; a sight, view. 

Αποψύχω, f. -ξω, p. απέψυχα, (fr. 
same, and ψύχω to cool) to cool, 
allay ; to quench; to wipe, rub 
away sweat ; to faint ; to breathe 
Sorth, expire, die. 1 a. act. απέ- 
ψυξα. 

Αποώμνυς, Poet, for απώμνυς, 2 sin. 
imp. ind. of απόμνυμι. 

“Αππιος, -ov, ὃ, Appius, a man’s 
name, 

Arpayta, -as, 4, (fr. a neg, and 
πράσσω to do) idleness, leisure ; 
inefficacy, inability ; © inutility, 
worthlessness, ; Ἔ 

᾿Απραγμάτευτος, -ου, 6, f, (fr. same, 
ania πραγματεύω to be busy) idle ; 
at leisure, not busy, unemployed, 
disengaged. ; 

Απραγμόνως, (fr. ἀπράγμων eas’ 
aly, vcd, ali treble 
leisurely, quietly, 

Arpaypoctyn, -ης, ἡ, (fr. same) 

sure; rest, quietness ; ease, 
unconcern, security ; idleness, 

Anpdypwy, -ovos, 6, ἧ, (fr. a neg. 
and πράσσω to do) easy, not 
troublesome ; tranquil, quiet, un- 
‘disturbed ; indolent, inactive. 


Απρακτέω -ὥ, f. -fou, (fr. same) 


to have nothing to do, be at ἰεῖ- 
sure ; toidle, trifle; to miss, fail, 
he unsuccessful. “ἢ 


“Απρακτος; -0v, ὃ, ἦν (fr. same} ἊΣ 


lone, undone, Ὁ 


ἣ 
' 


δ. i y 
Aroyupso -ὥ, ἴ, -ώσω, fr. απὸ nf 


mec ΡΜ, ded χὰ 
᾿Απράκτως͵ (fr, same) imperfectly ; 


' ὌΝ 


ects endless ysinterminal le ; 
teal foadhaen incurable ; 
doing nothing, idle, indolent, 
inactive. Ὁ ; 
idly, indo: 5 
Anpagta, as, ἣν (fr. same) leisure ; 
ietness, ease ; incolence, 
᾿Απρέπεια, -as, and Απρεπίη, της» ἣν 
fr. next) indelicacy, impropriety, 
indecorum ; ugliness, deformity. 
Ampemiis, -ἔος -οὖς; 4, ἡ, (fr. ἃ neg. 
and πρέπω to become) unbecom- 
ing, unfit, improper, unsuitable ; 
indelicate, indecent, indecorous. 
Anperiis, (fr. last) unjitly, impro- 
perly ; unseemingly, indecently. 
Ampnktos, Ton, for ἄπρακτος. 
Απριάτην, (fr. a neg. and wpiapac 
to buy) without value, price, or 
ransom ; freely, gratis, without 
idem Fe tke ν 
Anpié, and Απρίγδα, (perhaps fr. 
bi from, an δα the om Or, 
fr, a neg. and πρίω to saw) 
by the root, inseparably ; firmly, 
slifiy, tenaciously, tooth and 
nail. 
Anpoalosros, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. 


ATIT 


fr. a 


ATIT 


Azpoopirus, (fr. last) unexpectedly. “Ἄπτερος, -ov, 6, ἢ, (ft. ἃ neg. ana 
Arpoodéns, -£05 -ους, ὃ, ἧ, 


πτερὸν ἃ Wing) and, 


neg. and προσδέομαι to want) [Απτέρὕγος; -ου; ὃ; ἡ, (ff. same, and 


abundant, abounding, affluent ; 
not wanting, requiring, or de- 
serving ; unworthy, undeserving. 


Απροσδιόνυσος, -ου; ἣν 0, (fr. a neg. 


mods to, and Διόνυσος Bacchus) 
not to the purpose, absurd, un- 
meaning, inconsistent. 


ἈΑπροσδόκητος; που; 6, ἡ, (fr. same, 


and πρυσδοκήω to expect) un- 
Soreseen, unexpected, 


Ἀπροσδοκήτως, and Απροσδόκητον, 


(fr. last) unempectedly. 


Arpdotkros, του, ὃ; fj, (fr. aneg. πρὸς 


to, and ἱκνέομαι to arrive) an 


Ampéotros, -ov, 6, 4, (fr. same, and 


mpdcerue to come at) not to be 
approached, inaccessible ; unat- 
tainable ; unrivalled. \ 


Ampécxoros, and Απρόσκοπτος, -ov, 


6, ἦν (fr. same, and προσκόπτω 
to strike against) not stumbling, 
or falling ; firm, steady, upright; 
not striking, tripping, or throw- 
ing ; harmless, innocent ; plain, 
Sree, open, clear; unforeseen, 
unthought of. 


and xpoatpéw to prefer) against! A spooxdrws, (fr. last) without trip, 


the will, unwilling. 
Axpoatpérws, (fr. last) unwillingly. 
ArmpoBotdevros, and Απροσβούλευ- 
τος ~0v, 5,4, (fr. same, and προ- 
βουλεύω to consider) wnadvised, 
foolish, indiscreet ; rash, head- 


strong ; insignificant ; not enact- 


_ ed, or decreed, 

᾿Ἀπροβουλεύτως, and Απροσβουλεύ- 
τως, (fr. last) unadvisedly, fool- 
ishly, indiscreetly, rashly. 


fall, or error ; safely ; innocent- 
ly, uprightly. 


Απρόσμικτος, -ov, ὃ, ἣ, (fr. a neg. 


and προσμίγνυμι to intermingle) 
that will not mix ; wnsociuble, 
solitary. 


Anpooéparos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 


πρὸς. at, and δὁράω to look) not to 
be looked at, horrid, horrible, 
shocking, hideous ; immense, 
huge, vast. 


᾿Απροβουλία, -as, ἡ, (fr. a neg. πρὸ] Ampocdoptaros, -ου; ὃ, %, (fr. same, 


before, and βουλὴ consideration) 
want of thought, inattention, in- 
aduertence ; rashness, temerity. 
Απρόθῦμος, -ου; 5, ἡ, (fr. same, and 
πρόθυμος ready) dull, slow, heavy, 
lazy, unwilling, inactive, reluc- 
tant. 
Ἀπρρθύμως, (fr. last) slowly, lazily, 
unwillingly, inactively. 
Απροϊδὴς, ~£0s -οὔς, ὃ, ἡ» (fr. a neg. 
and προείδω to foresee) unpreme- 
 ditated ; unforeseen, unlooked for, 
unthought of. 
Απροικος; -ου; ὃ, 4, (fr. same, and 
προῖξ a fortune) portionless; un- 
lowed. 


᾿Ἀπρονοησία, -as, ἧ, (fr. same, and 


_mpovoéw to consider) thoughtless. 
ness, inadvertence, heedlessness ; 
imprudence, rashness, 

Arpovénros, -ov, 5, ἡ, (fr. same) 
unadvised, hasty; thoughtless, 
inconsiderate, rash; unforeseen, 
unewpected. 


Axpovojrus, (fr. last) hastily, in= 


considerately, rashly. 


Ampborros, -0v, 6, ἧ, (fr. a neg. πρὸ 
ἘΝ, and ὄπτομαι ἴο 566) He 
foreseen, unthought of, unexpect- 


ed; rash, hasty, 


Anpoérras, (fr. last) suddenly, un- 
ected 


ὃ 


exp Ys 
Ampodparos, =0v, ὃ 

and προοράω to 

seen, unexpected, 


A, (fr. a neg. 
foresee) unfore-\"Anre, 3 sin. pres. ind, act. οἱ] Απύω, and nia, f. -tow, p. ἥπυκα; 


πρὸς at, and ὅρμος a harbour) 
unsafe for ships; without port, 
or haven. 


Απρόσφυρος, που, 5, ἣν, (fr. same, 


and φέρω to bring) unfit, disad- 
vantageous, dangerous. 


Απροσωπολήπτως, (fr. same, πρό- 


σωπον the face, and λαμβάνω to 
take) without régarding persons, 
or respecting ranks, impartially, 
equitably, equally. 


Anpoodrws, (fr. a neg. and πρό- 


σωπον amask) without a mask ; 
undisguisedly, face to face. 


Arpétipacros, -ov, 6, i, (fr. same, 


and προτιμάσσω, Dor. for προσ- 
μάσσω to touch) untouched, un- 
defiled, pure, chaste, 


προ ame που, 6, 4, (fr. same, 


and πρύφασις a pretence) with- 
out pretence, inexcusable; with- 
out hesitation, ready, prompt, 
willing ; unfeigned, sincere. 


Arpopactorws, (fr. last) readily, 


prompily, willingly, sincerely. 


Arpbpiros, -ov, ὃ, ἡ, (fr. aneg, and 


πρόφημι to foretell) wnwarned ; 
sudden, unexpected, unawares. 


‘Arratoros, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 


and zrafw to stumble) safe from 
stumbling, or falling, sure, firm, 
sleady, upright; blameless, harm- 
less, innocent. 


ἅπτω. 


(84) 


“Arvaros, -ov, ὃ, 4, (fr. 


πτέρυξ a wing) and, 


Anrépwros, -ov, 6,4, (fr. same, and 


πτερωτὸς winged) unfeathered, 
without feathers, or wings ; shat 
will not, or cannot fly aw 
permanent, fixed, settled. Or, 
(fr. a intens. and same) with 
grat wings, winged, rapid, 


“AnteratyS Sin. pres. ind. pass, — 


“Απτέσθον, 2 du. and “Απτεσθε, 
2 pl. pres. impr. mid. — “Ax- 
τεσθαι, pres. inf. pass, of ἅπτω. 


Απτῆν, -ῆνος, 6, ἡ, (fr. a neg. and 


πτηνὸς Winged) callow, unfledg- 
ed, unable to fly. dat. pl. ἀπτῆσι. 


“Ἁπτικὴ, -ἧς, ἡ, (fr. ἅπτομαι to 


touch) the touch, feeling. 


‘Arrixov, -ot, 7d, (fr. same) feel- 


nag, sensibility. 


“Απτικὺς, -ἢγ τὸν, (fr. same) louch- 


ing, affecting ; reaching, having 
an influence, or power over, 


Arroenisy -é05 -ots, 5, ἡ, (fr. aneg. 


mroéw to falter, and ἔπος a word) 
Searless, bold, or confident in 
speech. 


‘Arroemijs, -ἔος -atis, ὃ, ἣν (fr. ἅπτω 


to touch, and ἔπος a word) keen, 
severe, sarcuslic. 


Anrénros, and Απτοίητος, -ov, ὃ, ἧ, 


(fr. a neg. and rroéw to terrify) 
Searless, intrepid, undaunted. 


ἈΑπτόλεμος, -ov, ὃ, ἣν (fr. same, and 


i for πόλεμος War) un 
warlike, peaceable ; weak, feeble ; 
timid, cowardly. 


“Anrw, f. ἅψω, p. ida, to touch ; 


to connect, jon, bind; to make, 
Jinish ; to light, kindle. “Arropat, 
to approach, come to, arrive at ; 
to catch, reach, clasp, embrace ; 
to lay hold on, take, use; to be- 
gin, take in hand, enter upon ; 
io seize, lay hold of, invade, 
attack ; to,bear hard upon, be 
severe, 1 ἃ, act. ind. ἦψα" par. 
ἄψας. 2a, act. ἦφον. imp. ind. 
pass. ἡπτόμην. per. pass. ἦμμαι" 
par. ἡμμένος. 1 a, pass. ἥφθην. 
1 f. mid. oe 1 a. mid. ind. 
ἡψάμην" sub. ἁψῶμαι. 


Arras, -Gros, 6, ἡ, (fr. a neg, and 


πτῶσις afall) secure, firm, steady; 
stable, durable, 


“Amrwros, -ου, 5, ἣν (fr. same) in- 


declinable. 


Απύρετος; -ov, ὃ, ἣν (fr. a neg. and 


repent a fever) free from fever, 
cool, 


“Amvpos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and 


πῦρ fire) without fire, or heat; 
untouched by fire; unfit for, not 
intended for the fire ; undressed, 
not cooked, raw; that stands the 


Sire. 


Arépwros, -ov, 6, f, (fr. same, and 


πυρόω to burn) never brought to 
the fire ; new, fresh, unused, 

. Same, and 
πυνθάνομαι to hear) unheard of, 
unknown, obscure ; 1gnorant, un= 
acquainted with, 


(perhaps ©. ἀπὸ intens. and ὕω 


oF Seo SP 


APA 


to drop. Or, fr. ἔπος a word) 
to sound, emit a noise, ring ; to 
shout, cry out, announce, de- 
clare; to address, invoke. 

Απφία, -as, 4, ἃ woman’s name. 

Amgds, tos, and Argo, indecl. ὁ, 
(perhaps. fr, απὸ from, and φύω 
to grow) πὶ father. 

Azwovpero, 3 sin. imp. indaof azo- 
δύρομαι. 

“Απωθεν, Poet. for ἄποθεν. 

Απωθεῖσθε, 2 pl. pres. ind. mid. οἱ 

Λπωθέω -6, ἢ «απώσω, p. drwka. 
Ἀπωθέομαι -οὔμαι, f. -ἥσομαι; and 
Απώθομαι, (fr. απὸ from, and 
ὠθέω; to drive) to thrust, push 
away, repel, drive off ; to dispel, 
scailer, dissipate ; to tear off, or 
away ; to reject, refuse; to di- 
vorce. 1 a. ind. mid. απωσάμην. 
per. pass. drwopat. 

᾿Απωθώμεθα, cont. fr. ἀπωθεώμεθα, 
1 pl. pres. sub, mid. of last, 

Απῳκισμένος, par, per. pass, of 
αποικίξω. 

Απωλεΐα, -ας, 4, (fr. ἀπόλλυμι to 
destroy) destruction, ruin, deso- 
lation, waste. 

Απώλεσα, -as, -6, or “εν before a 
vowel, 1 a. ind. act. — Απωλό- 
μὴν, 2 a. ind, mids — Απῶλα, 
Att. ἀπόλωλα, per. mid. — Arw- 
λώλειν, Att. for απῶλειν, pper. 
mid. of ἀπόλλυμι. 

Ardy, and Ion. azéwy, -ουσα, -ov, 
(par. pres. of ἄπειμι to be ab- 
sent) absent, distant, remote, 

Ardpv$,-tyos, 6, (fr. απὸ from, and 
optccw to dig) α cutting, slip, 
shoot, branch, 


Apdios, -a; -ov, (fr. apa 


tg APA 


ApaBéw -ὥ, f. -fow, p. ηράβηκα, 
“(re dpapos a coat) Hi a 
clash, clang, dash; to cause al 
a sound by striking or falling ; to 
rattle, resound, ring. 1 a. ind. 
act. ηράβησα. 

ἈΑράβησα; -as,-e, Ion. for ηράβησα, 
see last. 

Ἀραβία, -as, ἣν Arabia. 

ἈΑραβικὸς, -ἣν -dv, and Αράβιος; -ov, 


APT 


prayer) ἐσ pray in any manners 
to supplicate, entreqt, beg bless- 
ings ; to deprecate, beg off, pray 
deliverance from ; to curse, im= 
precate; to injure, hurt, wrong. 
“Aptipa, -as,-s, for ἦρα, per. mid. 
of dpw* thus ἤρα, by redupl. dpn- 
ea, Poet. dpapa, thence A papi, 
=nSy-n, Sub. forneG* and Apapas, 
par. for ηρώς. 


ὃ, fy (fr. last) Arabic, Arabian, | ApdpicKor, ~es, -€) imp. ind, of apa~ 


6, (perhaps fr.’ 
ars, and βοὴ a shout) a 
shout, crash, clang; noise 0 
things striking, or falling ; the 
roar of water; grinding, or 
gnashing of teeth, 

“Apaye, (fr. ἄρα then, and ye an 
emphatic enclitic) then truly, 
therefore indeed; surely, cer- 
tainly. 

“Apaypa, -ἅτος, τὸ, and Apaypis, 
τοῦ 6, (fr. ἀαράσσω to knock) col- 
lision, knocking, dashing, or 
striking together; breaking, 
bruising ; rattle, crash, din, 

“Apidos, -ov, ὃ, (fr. same) palpi 
tation, strong pulsation, or beat- 
ing of the heart after exercise. 


πὰ ποῦν 


“Aoat, 1 ἃ. inf. act. —“Apas, inn. 


pl. “Apavres, par. 1 a. act. — 
ἀράτω; 3 sin. —“Apare, 2 pl. 1 
a. impr. act. of αίρω. 


Apata, -as, 4, (fr. apards delicate) 


the intestines, belly. 

ἃ ἃ curse) 
cursing, imprecating. ΑἾ5ο, 
cursed, accursed, devoted to the 
Suries, execrable, 


Apatds, -ἃγ -dv, rare, thin, delicate, 


Απωρχήσαο, Ion. for απωρχήσω, 2| fine; smail, slender, 
sin. la. ind. mid. of aropyéo-|Apacérns, -nT0s, ἣν (fr. last) fine- 


μαι- 

Απώσα, -ας, -s, ἱπά, --- Απώσας, 
-ασα; ταν, par. 1 ἃ. δοί; --- Απω- 
cdunv, -w, -aro, ind. — Απωσά- 
μενος, =n, τον, par. 1 a; mid, — 
Απώσομαι; -n, ~eratys] f, ind. 
mid. of απωθέω. 

“Απωσις, -tos, Att. -ews, }, and 
Απωσμὸς; -οὔ, 6, (fir. απωθέω to 
drive away) a repulse, refusal, 
denial, rejection. 

Arwortkds, +i), -dv, or-08, δ. ἡ, (fr. 
same) repellent, repulsive. 

Απωστὸς, -ἣ, -ὃν, or τοῦ, δ, ἡ, (fr. 
same) liable to be expelled ; turn- 
ed, or driven out; refused, re- 
jected, disowned. 

᾿Απώτερος; -τατος, Same as arérepos. 


ness, thinness, delicacy ; loose- 
ness, softness, sponginess, 

Apatéw -ὥ, f. -ὥσω, (fr. last) to 
refine, clear; to rarefy; make 
thin. Apatéopat -οὔμαι, to clear, 
become fine, or thin, 

Apatonpat, Ἀραιρήμην, Apatpnpévos 
ΤΥ Att. Tigo aed Tot. Neon of 
augment for, ἤρημαι, per. for- 
pny, pper. and nonpévos, par. 
per. pass. of αἱρέω. Or by the 


same, and Epen. of 7, for ἤρμαι, | 


per. ἤρμην, pper. and ηρμένος. 
per. par. pass, of αίρω. 

Agatwors, -tos, Att. -ews, ἧ, (fr. 
apatds fine) a loosening, easing ; 
looseness, ease ; thinness, rare- 
faction. 


Arwripw, -rarw, Same as arorépw.|Apakas, -οὔ, 5, a kind of pulse, 
Απῴχοντο, 3 pl. imp, ind, of αποί-} Ἀρακτὸν, -οὔ, 7d, blacking used by| Αρβύλη, =ns, ἡ» a high shoe to keep 


opat. 
’Ao’, and ‘Pa, Poet. for 
Apa, therefore, consequently ; then, 
then indeed, indeed, in truth ; 
next, consequently ; truly, duly, 
accordingly ; perhaps. 
“Apa; whether ? is it so? why? 
Apa, -ᾶς, ἡ, (perhaps fr. αίρω 


bane, detriment, injury. 
AoaBa, Heb. a wilderness, 


᾿Αραβεῦσαι, Dor. for ἀραβοῦσαι, τι. 


p!. fem.par. pres. act, of 


to 
take, or dow to be suitable) a 
prayer, supplication; an oath; 
@ curse, cursing, imprecation ; 


shoemakers. 


ρίσκω, fon. and Poet. for dpw. 


ης 
din Apapotaro, Ion, for apdpotvro, 3 pl. 


of apapoipny, by Poet. redupl. 
for panlea 2 a. opt. mid, of 
dow. 

“Apapov, by Poet. redupl. for ἥρονν 
2a. ind. act. of dow. In like 
manner, impr. “Agage* opt. Αρά- 
pou, &e. 

Apapérws, (fr. next) filly, conve- 
niently, agreeably ; firmly, stead 
ily, compactly. , 

Ἀραρὼς; ~via, -ὃς, (by Poet. redupl. 
for ηρὼς par. per, mid, of dpw) 
Jit, fitting, adapted, convenient, 
suitable. 

Aoas, 1 a. par. act. —’ApacOa, 
inf. of ῃράμην; 1 ἃ. thid. of afpw. 

Αράσσω; or -ττω, f. -ξω, (fr. a ine 
tens. and ῥάσσω to dash) to cut 
off, lop, prune; to saw, break 
with a noise, tear asunder; to 
knock, break, dash ; to revile with 


noisy abuse’ 1 a. ind. act. 

ἦραξα. ! 
Aoara, 3 sin. cont. pres. ind. of 

apdopat. 


Ἀράτω, 3 sin. 1 a. impr. act. of 
alow. : 

᾿Αραφὼθ, soaked, or malted corn, 
malt. 

Αραχίδνα, -ns, ἦγ the name of a 
plant. 

Apayvatos, and Apdyvetos, -a, -ov. 
103 next) like riya made by, 
or relating to a epider; full of 
cobwebs, dirty. " 

Apdyvns, -ov, ὃ, and Αράχνη; -755 
ἦν (perhaps fr. ἀραιὸς slender, 
and ixyvos a track) @ spider; ἃ 
spider’s web, cobweb. 

Apdyviov, ov, τὸ, (fr. last) @ cob- 

web; down, gossamer ; a disease 

incident to olive trees. 

Apayvoigis, -ἔος -ots, 6, fy (fr. 
same, and i¢dw to weave) woven 
by α spider. 

“Apa, -Bos, δ, an Arab, 

ἈΑρβήλα, των, τὰ, Arbela. 

Αρβηλος, ov, δ, α shoemaker’sknife. 


out the mud, a half hoot. 


Apap, Heb. indécl. Aram, a|Apyaivo, f. -dva, (fr. ἀργὸς white) 


man’s name. 

Apdpevos, 1 ἃ. par. mid. of αίρω. 

Apav, Aran, a Hebrew name. 

“Apaéa, -as, ~s, Yon. for jpaga, 1 a. 
ind, act, —Apdiw, ers, ~e, 1 ἢ, 
act. of ἀράσσω. 

“Apao, 2 sin, Ion, and Dor. of yod- 
pm, imp. ind. of ἔραμαι" thus 
ηράμην, joaso, lon. joao, Dor. 
Gpao. Or of ηρασάμην, 1 a. mid. 


of same; thus ηρασάμην, nodow,| Apyas, -ἄντος, Apyas, 
a kind 


Syne; ἥρω, Ion. ἥραῦ, Dor. dao. 


Apdopat ὌΠ" (fr. apa| Apyet, d. sin. cont. of “Apyos. 


to be, or grow white ; to whiten, 
bleach, blanch. 

“Apyatos, -ov, ὃ, Argeus, 2 man’s 
name. daiPadoant 
Ἀργᾶἄλέος, ~a, -ov, (as if adyaréos, 
is ἄλγος pain. Oresit ἐργα- 
λέος, fr. ἔργον work) painful, 
toilsome, laborious, hard, diffi- 
cult ; grievous, troublesome, op- 

pressive, cruel. 
-ἂ, and “Ap 


of serpent, 


γης; -00, ὃ. 


APY : 


Apyéi, 3 sin, cont. pres, ind. act. 
of apyéw. 

Apyetvds, and Apyevvds, -ἣ, -dv, and 

} apres) ποῦ; ὃ, ἡ, (fr. ἀργὸς 
white) white, bright, shining ; 

-swifl, violent, impetuous, ἃ. pl. 
αργεννήσι; for apyevvats. 

Apyetos, -a, and lon, -7, τὸν, (fr. 
“Ἄργος Argos) of Argos, one of 
Argos, Argive, an <Argive, ἃ. 
pl. Ion. Λργείοισι. 

Ἀργειφόντης; -ov, ὃ, (fr. “Apyos Ar- 
guys, and dévrns, for φονητὴς, a 
slayer, th. φένω to kill) the killer 
of Argus, Lat. Argicida, An 
epithet of Mercury. 

Apyés, -éros, ὃ, ἡ, cont. by Syst. 
lor apyiis, -ἤτος. 

ἈΠ ol τῆρος, Λργεστὴς) and 

cet. Αργηστὴς, -οὔ, and Aol. 
-do, ὃ, hy (fr. apyds white) white 
bright, shining; active, swift, 
impetuous. 
γέω -ὥ, f. -fou, p. -nka, (fr. 
αργὸς idle) to have leisure, be 
unemployed, or disengaged ; to 
linger, loiter ; to cease, stop. 1 a. 
ind. act. ἤργησα. 

Apyiets, see ἀργής. i 

hs bed που, 6, the name of a Cy- 
clops, ἃ. sin. “Apynv. 

* Apyiis, -ἥτος, Aoyiis, -éos -οὕς, ὃ, ἡ, 
Apyijets, and Αργινόεις, -εσσαν 
“εν, (fr, apAdswhite) white, bright, 
shining, sparkling, flashing ; ac- 
tive, swift, violent, impetuous. 

Apynorijs, see αργεστήρ- 

᾿Αργία, and Αργεία; -as, ἣν (fr. ἀργὸς 
idle) q festival, holiday ; leisure, 
rest; idleness, latiness, sloth, in- 
activity. 

“Αργιλος, or “Αργιλλος, -ov, ὃ, 
ΤΉΝ: fr. ἴον white) clay, 
potter's clay. 

Apyivécts, -evros, ὃ) 9, See ἀργής. 

Apytédous, -ovros, 6, ἡ» (fr. same, 
and οδοὺς a tooth) having white 
teeth. 

“Apytos, -ov, 5, f, (fr. same) white, 

right ; swift. 

“APYHa, -ἅτος; τὸ, More usually, pl. 
“Apypara, των, τὰν (fr. ἀρχὴ the 
beginning) first fruits, Jirst of- 


Serings. 
Apypévos, Ion. for npypévos, par. 
per. pass. of άρχω. 
“Apyot, -ων; of, (fr. “Apyos, Argos 
mn Peloponnesus) -Argians, or 
'. Argives, natives of Argos, 
Apyodoyéw -G, (fr. egyds idle, and 
λέγω to say) to use superfluous 
expressions, talk too much; to 
speak, or write from the purpose. 
Apyodoyla, -as, 4, (fr. last) idle 
talk, superfluity of language. 
“Apyos, -ov, 6, Argus, who was 
said to have a hundred eyes, 
Also a dog’s name, Swift. 
Apyos, -£05 -ous, τὸ, Argos, a city 
of Thessaly, 


“Apyos, του; fh, Argos, acity of Pe- ᾿Αργυρώνητος, -ov, 6,4, (fr. same,| please) a sentence, determination, 


loponnesus, sometimes used for 
Peloponnesus, sometimes for all 
Greece. 
Apyds, τὴν τὸν, while, bright, resplen- 
i; active, nimble, swift, 


Apyas, «οὔ, δ, ἦγ same as ἀεργὸς.) to weave) ‘on or bright|’Apeoxosy =n, ov, (ff. sane) pleas- 


. 


APY APE 


(fr. aneg. and ἔργον work) idle,| texture, or manufacture ; glossy, 
inactive, lazy, indolent ; unpro-| sparkling, bright, glittering. 
Jitable, unwrought, untilled, an-|Apyd, -ὅος -οὔς, ἣν (fr. “Apyos, Ar- 
cultivated, ᾽ gos, a town of Thessaly) the ship 
Λργυράμοιβος; ov, 6, 4, (fr. ἄργυρος [ Argo, aconstellation of the same. 
silver, and αμείβω to exchange) |Apyds, (fr. apyds idle) idly, lazily, 


a banker, maney-lender, usurer.| indolently ; fruitlessly, to no pur- ἡ 
Apyvpsiov, -ov, rd, (fr. next) α] pose; rashly, hastily, inconsider- Ἵ 
jank, money=lender’s office. ately. 


A 105, -ay ~ov, Aoytpeos -ous,|"Apda, (fr. afow to take away) filth, 
er cov ΑΥ̓͂, yd iS uptxds, aks 4 defilement, ips 
τὴν τὸν, (fr. ἄργυρος silver) of |ApdaXos, -ov, 6, ἣν (fr. last) foul, 
silver, silvery, silver; bright,| filthy, obscene. ' 
shining, resplendent. ἀργυρεῇςγ d. |Apda\éw -ὥ, ἴ, -dow, (fr. same) to 
pl. Ion. for apyupéats. befoul, dirty ; to defile, blemish, 

Apyupidcov, -ου, τὸ, (dim. fr. deyu-| disgrace ; to pollute, contaminate. 
pov silver) small silver, small mo- | Apdeta, -as, ἡ, SaMe as apduds. 
ney, chunge. Αρδεύω, f. -εύσω, p. -evxa, lon. and 

Αργύριον, -οὐ; 70, (fr. same) apiece! Poet. for ἄρδω. ; 
of silver, coined silver, money. | ApdnOpds, -οὔγ 5, same as apdpds. | 

Apyipis, -idos, ἡ, (fr. same) a silver |’Aodnv, (fr. aigw to take away) } 
cup, or similar vessel, aloft, on high, above j»totally, ut- ; 

Αργυρόδινης, -ov, ὃ, 4, (fr. same,| erly, entirely, completely. 
and δίνη an eddy) silver-wind-|’Aoé:s, -tos, §, (perhaps fr. same) ; 
ing, silver-eddied, silver-stream-| the point, or head of a weapon ; . 
ed; bright, limpid, clear. spike, barb. 

᾿Αργυρόηλος; -ov, ὃ, ἡ, (fr. ἄργυρος ᾿Αρδμὸς, -οὔ, 6, (fr. ἄρδω to water) Ι 
silver, and ἤλος ἃ nail) set with| irrigation, watering, giving wa- 
silver studs, studded with silver. | ter, or drink ; drink ; a watering 

Apyupoxéros, -ov, ὃ, (fr. same, and| place, well, fountain, pool, 
κόπος work, th. κόπτω to labour) |“Apdovt:, Dor. for ἄρδουσι, 3 pl. 
a silversmith, worker in silver,| pres. of 
coiner of silver. “Apou, f. -cw, to water, wet, moist- 

Apyupodoyéw -ὥ, (fr. same, and| en; to give water, or drink. par, 
λέγω to collect) to collect money,| pres. mid. αρδόμενος. 
demand a tribute. ᾿ - ἸΑρέθοισα, Dor. for Αρέθουσα, -ἂς 

᾿Αργυρόμοιβος, same as apyvpdpot-| ἣ; Arethusa, a fountain in Sicily, 
Bos. Asta, ~as, ἡ, (ff. apd a curse) a 

ἈΑργυρόπεζος, -ov, 6, and -ζα, -ης, 4,| threat, menace ; a curse. 

fr. ἄργυρος silver, and a the] ᾿Αρειμάνιος; -ov, and Αρειμᾶνὴς, -éos 
ankle; a fringe) silver-footed,| -ods, 5, ἡ, (fr. “Agns Mars, and 
having fuir, handsome feet, οὐ] μαίνομαι to rage) terrible in fight, 
ankles. Or, wearing fringe, or| furious in battle, warlike. / 
lace about the ankles, or on the|Apsvonayirns, or Apeonayirns, =v, ; 
lower edge of theclothes. Or, with| ὃ, (fr. next) an Areopnagite, a 

silver rings round the ankles, judge of the Areopagus. { 

Apyupdrovs, -odos, 6, f, (fr.. next, 
and ποῦς raw] silver-footed. 

“Apyupos, -ov, ὃ, (fr. ἀργὸς white) 
silver. 

Αργυρότοξ᾽, Apos. for ἀργυρότοξε, 
v. sin. of ; 

Αργυρότοξος, κου, ὃ, (fr. ἄργυρος 
silver, and τόξον a bow) carrying 
a silver bow; an epithet of 
Apollo, silver-archer. 

᾿Αργυροῦ, Αργύρουν, Apytpous, &c. 
see ἀργύρεος. 

Αργυροχόος, -ov, ὃ, (fr. ἀρ γυρος 
silver, and χέω to pour) a silver- 
smith, caster of silver, , 

Apyupsw -ὥ, f. -ώσω, p. =wxa, (fr. | 
same) to work, cast, or form in Apicavro, Ion. for ηρέσαντο, 3 pl. | 
silver ; to cover wath silver; to} 1 a, ind. mid. —Apéoetu, -as, ] 

_ present with money, πεν Bol. for, ἀρέσαιμι, -αἰς, -αιν ᾿ 

| 
4 


Ἀρειόπᾶγος, or Apelos πάγος, -0v, 
ὃ, the Areopagus, a court of su- ° 
preme criminal jurisdiction ac 
Athens, 

“Apetor, and Αρήϊος, comp. Αρειότε- 
oa; and Ἀρείων, (fr. “Apys Mars) 
of Mars, or Mars’ ; relating to 
Mars, or war, warlike, brave, 
valiant, 

Apetrat, 3sin, of apotpat, 2 f. mid, ] 
of aipw. 1 

ΛΑρεος, g. of “Aons- 

Apécat, "1 ἃ. inf. act. — Apéoas, 

~aoa, -av, δ. sin, fem. -ou-nc, 

par. 1 ἃ. act. — ἀρεσαίμαν, Dor. | 

for ἀρεσαίμην, 1 a. opt. mid, — 


Apytpy, d. sin. of ά pyupos —Apyv-| la. opt. act. — ἀρέσω, -ers, τε 
pp, Same cont. of ἀργύρεος. 1 ἢ ind. act. — Apéow, 75, =p, i 


᾿Αργυρώμᾶτα, -ων, τὰ, (fr. ἄργυρος) ἃ. sub, act, of ἀαρέσκω. 
δ με] vessels, fo Niet et Apéc@at, 2 a. inf. ΤῊΝ of afow, 
furniture of silver ; plate, Αρέσκεια, -as, }, (fr. apicxw, to 


and wvéopat to buy) purchased) degree, resolution ; gracefulness, 

with silver ; a slave. elegance, politeness, wit, raillery, 
Apytipeos; “Apyvdos, -ov, and Ap-| repartee. 

γυφὴς, ~éos -obs, ὃ, ἡ, (fr. apyds|Apecxsyrws, (fr. same) gratefully, 

white, and ὕφος texture, th. i¢dw| agreeably, pleasingly. 


APH 


mg, kind, courteous ; charming, 
«greeable. 

Apécxw, f. apécw, p. fpexa, (fr. 
dow to suit) to please, gain the 
approbation, or affection ; to ap- 
pease, calm, propitiate, concili- 
ate; to reconcile, compose differ- 


ences, settle amicably; to ac- 


quiesce, agree in, be pleased with. 
Apécxopnat, to please*one’s self, 
indulge in. 1 a, act. ind. ἥρεσα" 
inf. ἀρέσαι" par. apéoas. 1 f. mid: 
apécopat. 1 ἃ. mid. ηρεσάμην᾽ 
Ton. ἀρεσάμην" par. apecdpevos’ 
Poet. apecodpevos. 

Ἀρεσσόμεθα, Poet. for ἀαρεσόμεθα, 1 
pl. If. mid. of last, 

Αρεστὰ; -ὥν, τὰ, (fr, next) a sen- 
tence, decree, verdict, judgment. 

Ἀρεστὸς, -ἣν τον, (fr. ἀρέσκω to 
please) pleasing, agreeable ; suit- 
able, fit, proper; right, just, 
equitable. “ 

Αρεστῶς, (ft, last) pleasingly, 
agreeably ; fitly, properly. 

“Aper’, for dpero, Ton. for ἤρετο, 
imp. or 2 a, mid. of alow. 

“Aperat, 3 sin. pres. mid. of dow. 

Αρετᾶν, Dor. for ἀρετῶν, g- pl. of 
αῤξτή. 

Aperas, -οὔ͵ 6, Ατοίαϑ, aman’sname, 

Αρετὴ, -ἧς, ἡ, (fr. apécxw to please, 

ἢ or rather fr. “Ἄρης Mars) valour, 

' prowess, courage, fortitude, reso- 
lution ; worth, merit, virtue ; ex- 
cellency, perfection ; force, ener- 
&Y; power, faculty. 

Αρετίζω, f. -icw, (fr. same) to 
please, appease, conciliate ; to re- 
ceive into favour. 


“Aoeus, Dor. for “Agous, g- cont. of] 


“Αρης- 

Αρέων, Ion. for ἀρῶν; g. pl. of apd. 

“Aon’, for “Apna, a. of “Apns. 

“Aonat, Ion. for don, 2 sin, of ἄρω- 
pat, 2 ἃ. sub, mid. of αίρω. 

Apnyéuev, Ton. for ἀρήγειν, pres. 
ini. act. —“Aonyer, oa. for ἤρη- 
γεν, 3 sin, imp. ind. — Αρήγοι- 
ca, Dor. for ἀαρήγουσα, fem, par. 
pres, ‘act. cf 

Apiyu,f. -ξω, (fir. “Aons Mars) to 
aid, help, succour, assist, relieve, 
defend, protect. 

Apny ay, -6vos, ὃ, ἣν, (fr. last) a de- 
Sender, protector, preserver ; an 
assistant, helper, supporter. 

Apvjia, neut. pl. δὲ Apjjios, same as 
“Apetos. 

᾿Αρηΐθοος, -ov, 5, f, (fr: “Kons Mars, 
and Sods swift) active in war, 
warlike, brave, courageous ; Ar- 
eithoos, a man’s name. 

Apntparos, and Ἀρείφἄτος, -οὐ, ὃ, i, 
(fr. same, and φάω to kill) slain 
in battle. 

Apnidiros, -ov, 5, 4, (fr. same, and 
φίλος dear) dear to Mars, or fond 
of war; warlike, brave, coura- 

, genus, 

Aonpévos, (Ion. for πρημένος, par. 


APO 


Api, Ion. for ἀρὰν, a. sin. of aod. 

Αρῆξαι, 1 ἃ. inf. act.— Αρήξειν, 1 
f. inf, act. of αρήγω. 

“Apnpa, ᾿Αρήρειν, Λρηρὼς, by Att. 
redupl. for ἦρα, per. mid. ἥρειν, 
pper. mid. and ηρὼς, par. per. 
mid, of dow. . But Αρῃρα, with 
t subscribed, by same for joa, 
per. mid. of afow. 

Apnporas, (ft. apnpds for npads, per. 

"par. mid. of dow to fit) filly, apt- 

» ly, conveniently ; firmly, com- 

 pactly. 

“Apns, τεος τους, -EWS, =N0S, πῆτος, 
-ou, 6, Mars, war, battle ; the fury 
or rage of battle ; a wound, scar ; 
the desire or love of war ; steel. 
*Aons, του; Ton, -ew, 6, most 
usually signifies sdeel, iron, 

Apis, Ton. for apas, g. sin. of apd. 

“Apns, 2 sin. and —“Aoz, 3 sin. 1 a, 
sub, act. of αἴρω. 

ἈΑρησόμεθα, for ἀρασόμεθα, 1 pl. 1 ἢ, 
mid. of apdopat. 

*Aonrat,3 sin. 2a. sub. mid. of aipw. 

Αρήτειρα; -as, ἦν (fr. next) a priest- 
ess. 

Aonrip, -ἦρος, 6, (fr. apd prayer) a 
priest. 

Αρητιάδης, -ov, 6, a patronymic 
name ; the son of Aretas. 

Αρητὸς, -ἢ, τὸν, for dopnros, (fr. a 
neg. and péw to speak, or fr. 
αράομαι to curse) inexpressible, 
unutterable; miserable, sad, 
wretched ; cursed, execrable; im- 
pious. 

ἈΑρηφαίνων, -ovros, 6, (fr. “Aons 
Mare, and gaivw to display) 
bringing battle before him, deal- 
ing slaughter round him ; fierce, 
warlike. / 

ἈΑρθεὶς, -cioa, -?v, par. of ἤρθην, 1 
a. pass. of afow. 

“ApOev, by Sync. and Ion. for ήρ- 
Oncav,3 pl. 1 a. pass. of ἄρω. 
“ApOny, της, -n, Ion. for ἥρθην; 1a. 
pass. ind, — “Αρθητι, -ήτω, 
Impr. — Αρθῆναι, inf. — Αρθεὶς, 
par. — Αρθήσεται, 3 sin. 1 ἢ, 

ind, pass. of αίρω. 

Αρθμέω -G, f. -ἤχω, p. -nka, (fr. 
αρθμὸὺς friendship) to love, be fond 
of, attached to, feel affection for ; 

_to make up, be reconciled. ’ 

ApOpia, -as, ἡ, (fr. same) love, 
tender attachment, friendship. 

ΛΆρθμιος, -ov, 6, (fr. same) a lover, 
Sriend, companion. — 

Ap8yds, “οὔ, δ, (fr. dow to join, and 
Supds the mind) union, agree- 
ment, love, friendship; attach- 
ment, concord. : 

ApOptkds, and Αρθριτίκῦς, -}, -dv, 


API 


Αρθρώσαι, 1 a. inf. act. — “Aptp@~ 


cat, 3 sin. 1 ἃ, opt. act. or ἷ a. 
impr. mid. of last. ; 

᾿Αρθῶ, -ἧς, τῇ, 1 a. sub. pass. of 
alow, in 3 pl. Αρθῶσι. 

“Apt, a particle prefixed, in com= 
position, to words chiefly by the 
poets, to increase or heighten 
the signification; much, very, 
greatly. 

Αρϊαδνὴ, is, ἡ, Ariadne, the 
daughter of Minos. 

Αριγνὼς, -Gros, and Aptyvwros, 
ἔπι 6, ἦγ (fr. doe sbieba tha yen 
νώσκω to know) well known, cele- 
brated, famous ; very elear, evi-~ 
dent, distinct. 

Aowdxptas, του, and Αριδάκρυς, 
-vos, 6, ἡ, (fr. same, and δάκρυ 
a tear) very melancholy, mourn- 
Sul, tearfi weeping much, 
much inclined to tears. 

Αριδείκετ᾽ for αριδείκετε, ν. sin. of 

Aptdeixeros, -ov, 6,4, (fr. dpe intens. 
and δεικετὸς for δεικτὸς, fr. δείκ- 

" vupe to show) splendid, brilliant ; 
renowned, famous, celebrated. — 

Λρίδηλος, του, ὃ, ἡ, (ft. same, and 
δῆλος clear) very clear, distinct, 
evident, quite plain, manifest. 

Aot@n\os, and Ἀριζήλωτος, που, 6, 
ἣν (fr. same, and ζῆλος emula~ 
tion) worthy of imitation, much 
to be emulated or copied; excel- 
lent, superior, illustrious ; bright, 
clear, distinct, 

Δριζήλως, (fr. last) emulously, stu- 
diously, anxiously ; clearly, dis- 
linctly, evrdentiy, manifestly. 

“AprCos, and “Appros, ov; 6, ἡ, (fr. 
a neg. and ῥίζα a root) unthout 
root, 

Ἀριθμεῦνται, Dor. for ἀριθμοῦνται, 
3 pl. gont. pres, pass. — Αριθ- 
μεῦντι, Dor, for pa 3 pl 
cont, pres. act. of 

Αριθμέω -ὥ, f. -ἤσω, p. ηρίθμηκα, 
( fr. ἀριθμὸς number) to Palin 
reckon, count, tell over ; to class 
among, consider, deem, suppose. 
1a, act, ind. ηρίθμησα" inf. ἀαριθ- 
pica. per. pass. ηρίθμημαι" pare 
πριθμημένος. 1 ἃ. pass. ηριθμή- 
θην. 1 f. pass. αριθμηθήσομαι. 

Ἀριθμηθήμεναι, Poet. for ἀρίθμη 
θῆναι, i a. inf. pass: of last. 

ἈΑρίθμημα, -ἅτος, τὸ, (ft. αριθμέω to 
count) ἃ number, sum total; 
whole, amount. 

Λριθμῆσαι, 1 a. inf. act. of Same. 

Αρίθμησις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
αριθμέω to count) an enumera~ 
tion, reckoning, counting over ; 
a muster, survey. 


fr. next) arthritic, relating to the| Ap.Opinttkn, -ἧς, fp, Viz. τέχνη, (fem, 


joints, having pains in the joints ; 
gouty. Bins 
ApOpiris, -ἵἴδος, ἣν (fr. next) pains 
in the joints, gout. 4 
*Ap0pov, -ov, τὸ, (perhaps fr. dow 
fo ft) a joint ; a small member 


per. pass. of αιρέω to take) cut] or part; the privities ; the socket 


off, destroyed, blighted, blasted, |, 


*Apnv, for “Apna, a. of “Ἄρης, as 
του; ὃ, 


Apiv, apvis, 6,4, (fr. dps ἃ 14π|8} a)’ 


lamb. 


4 


of the eye; a muscle, sinew ; an 
. article in grammar. 
ἈΑρθρύω -G, f.-dow, p.-ioxa, (fr. last) 
to join, joint ; to adapt, fit, regu- 
late ; to articulate,speak distinctly. 
(87) 


of next) arithmelic. 

Λριθμητίκὸς, -ἣ, -dv, (fr. apOpéw 
to count) arithmetical, relating to 
numbers, numeral, skilled in ac- 
counts or numbers, 

Ἀριθμητὸς, -ἣ, -dv, (ft. same) to be 
reckoned, that may be numbered ; 
few in number, : 

Ἀριθμὸς, -οὔ, 6, (fr. αρθμὸς union) 
number ; a number, multitude ; 

muster, 


α sum, amoumu; ἃ 


levy. 


‘ 
API API APK 
Aspects. τας, hy Avithmathaa, a) nificant. Ἀριστερὰ, -ὧὥν; τὰ, the] and πόνος labour), laborious, dili- 
city of the Holy land. left side, left paris; the west ;| gent, assiduous, active, 
Αριμασποὶν sei ot, Arimaspians,| misfortunes, ill luck. “Aptoros, «ἢ, -ov, (fr. “Aons Mars ; 
at., Arimaspi, a people οἵ] Αριστεύεσκεν" imp. ind. Ion. of but attributed as asuperlative to 
Scythia, who were saidto have] ἀριστευέσκω; for ἀριστεύω. ayalds good) best, bravest, wor- 
Lut one eye. Apicretoica, Dor, for agioretouca, thiest 3 excellent ; chief, princi- 
“Ἀρίμοι, -wy, of, name of a place,| fem. par. pres, act. — Aporet-| pal, noble, 
1, Αριμοίσιν. caca, fem. part, La. act. of apic-| Ἀριστοτέλης, -εος τους, 6, Aristuile, 
“Apes see Eppdos. τεύω. aman’s name. 


᾿Ἀριοβαρζάνιος, -ov, 6, iy relating) Ἀριστεὺς -- ἔος» Att. -éws, ὁ; (fr. 
‘to or named after Arigbarzanes. ἄριστος best) a chief, head, lead- 
Ἀριπρέπεια, -αςγ ἣν (fr. ἀριπρεπὴς] er, general, prince. — Αριστέες, 
fit) propriety, correctness, good| the great, the nobility. 
conduct; gracefulness, elegance.|Aptarebw, f. -εύσω, p. ηρίστευκα, 
Apirperéws, and Αριπρέπως, (fr. (fr. last) to fight bravely, be- 
next) properly, becomingly ;| have gallantly, be among the fore-~ 
gracefully, δ most ; to excel, surpass. 
Ἀριπρεπὴς, -ἔος -o0s, ὃ, ἡ» (fr.ydpt| Αριστῆες, Λριστήεσσι; Ion. for ἀρισ- 
intens. and πρέπω to become)} τέες, n. and αριστεύσι, d. pl. of 
very proper, fil, right, becoming ;| αριστεύς. Ἷ 
splendid ; conspicuous. Ἀριστήσατε, 2 pl. la. impr..act. — 
“Apts, Or “Apt, and “Apprs, or“Ap-| Δριστήσῃ, 3 sin. 1a. sub. act. of 
pv, τινος» 6, #, (ft. α neg. and| αριστάω. 
pis or piv the nose) wanting the Apicrivu, f. -icw, (fr. ἄριστον din-| brave, gallant ; strenuous, active, 
nose; simple, unintelligent, dull,| ner) to give, or provide dinner ;| ready, handy, 
stupid. to invite, or entertain at dinner. | Ἀριστωτὸς, -οὔ, ὃ, (fr. ἄριστον cin- 
Apis, -id0s, ἡ, α file, rasp, scraper.|Aptorivdny, (fr. ἄριστος best) each} ner) dinner-time. 
Also the name of an unknown] Jest, every bravest ; the best, οὐ] Aprapadijs, ~£os -οὕς, ὃ, fy (fr. doe 
herb called also αρίσαρον. | stoutest, as picked out ; for merit, 
Apicapos, Dor. for as a reward. 
Aptonnos, -ov, 5, ἣν (fr. doe intens.| Ἀριστόβουλος, -ov, ὃ, Anstobulus, 
and σῆμα 9, mark) famous, il-| _aman’s name. 
lustrious ; celebrated in war,| Ἀριστογείτων, -ovos, δ, Aristogiton, 
courageous, brave. ὲ i a man’s name. : 
Αρισθάρμᾶτος, -ov, 6, (ft. doreros| Aptoroyédros, του, 6, ἡ, (fr. ἄριστος 
met tan ἅρμα a ἘΝ σὴ that pe and γόνος iad the 
has the finest chariot; ihe best| chief, father, or parent of a good 


Aptororéxeta, τας, fy used as the 
fem, of ἷ 

Ἀριστοτύκος; που, ὃ, ἦγ (fr. ἄριστος 
hest, and τίκτω to breed) the pa~ 
rent of a fine family, of a noble 
race; best bred, best of chiidren ; 
nobly born. 

Ἀριστοφάνευς, Dor. for Αριστοφά- 
vous, 5. of 

Ἀριστοφάνης, -e05 τοὺς, and -ov, δ, 
Aristophanes, a Greek comic 
poet. 

Aptoréyerp, -ειρος, ὃ, f, (fr. ἄρισ- 
pi Best, and ya the hand) very 


intens, and οφάλλω, to trip) 
smooth, slippery, sleep, precipi- 
tous ; deceitful, false, erroneous ; 
doubtful, hesitating, dubious ; 
simple, credulous, 

Aoipoadéws, (fr. next) very clear- 
a, detain ees ΟΝ 

Apippadis, -ἔος -οὖς, ὃ, ἡ, (ft. ἄρι 
intens. and gpadijs cautious) dis- 


driver. race, or noble progeny ; produc-| tinguished, remarkable ; distinct, 
"Aotora, (fr. ἄριστος best) very| ing the best ; noble, lagh bred. clear, evident ; shining, bright. 


well, excellently. Ἀριστόδημος, -ov, 6, Aristodemus, 
Λρισταγορὴς, τοῦ, ὃ, Aristagoras,, a man’s name. 
“ aman’s name. “Αριστοι, των, of, (pl. of ἄριστος 
Ἀρισταῖος, -ov, ὃ, Aristeus, a} best) the chiefs, leaders, nobles, 
man’s name. those distinguished by conduct, 
ἈΔριστάρχέω -ὥ, f. ~jow, (it. ἄρισ-] bravery, or spirit. 
tos best, and ἀρχὴ rule) to com-| Αριστοκράτεια, and Αριστοκράτια 
mand, rule, or govern best; to) ας ἡ, (fr. ἄριστοι the nobles, and 
take the lead in the state ; to dis-| κρατέω to govern) an aristocra- 
charge any office with credit. cy, α government by the rich 
Ἀρίσταρχος; -ov, 6, Aristarchus,a| and great; the great, the no- 
man’s name, bility. 
Apiordw -ὥ, f. -jow, p. ηρίστηκα,) Αριστοκρατέω -G, f. -fow, (fr. last) 
(fr. ἄριστον dinner) to dine, eat} to rule supreme; to govern best ; 
a meal at noon, 1a, act. ηρίστη-Ϊ to form, or compose an aristocra- 
σα" impr. αρίστησον, -άτω. cy. — Ἀριστοκρατέομαι -οὔμαι; to 
Ἀριστείδης, -ov, 6, Aristides, a} live under, acquiesce in an aris- 
man’s name, tocracy. 
ἈΑριστεῖον, -ov, τὸ, (ft. ἄριστος! Apraroxpiirijs, -Eos, 6, Aristocrates, 
best) areward properly of yalour,| ἃ man’s name. 
meed, recompense; @ monu-| Ἀριστοκρατϊκὺς, -ἢγ -ὃν; (fr. ἀριστο- 


“Aptyos, See άρῥιχος. 

Apiwy, -ovos, ὃ, Arion, a man’s 
name. 

Aoxadla, -as, and Apxadln, =ns 
Viren, the ae of aunty 

Apxddtos, -ov, 6, (fr. last) an dr- 
cadian. ᾿ } 

Apxet, impers. (fr. apxéw to eure) 
it suffices, it is enough, it wi 


ἈΑρκεῖσθε, 2 pl. cont. pres, impr. 
mid. — Apxécn, 3 sin. 1 a, sub. 
act. of apxéw, 

Apxeévrus, Ion. for Αρκούντως, (fr. 
same) sufficiently, enough. 

Apxécet, 3 sin, 1 f. act. — Αρκεσθη- 
σόμεθα, 1 pl. of Αρκεσθήσομαι, | f. 
pass. of same, 

Ἀρκεσίλᾶος, -ov, ὃ, Arcesilaus, a 
man’s name, 

Ἀρκεσίλας, -a, ὃ, Dor. for last. 


ment. y κράτεια an aristocracy) aristo-|’Apxegts, tos, Att. -εως, ἡ, (fr. αρ- 
Aptorepa, -ds, fy νἱΖ- pe (fr. αρισ-} cratical, inclined to the aristo-| κέω to suffice) sufficiency, com- 
repds left) the left and. cracy. petency ; capability ; benefit, use- 


cy: 
Aptoroxpartxiis, (fr, last) aristocra~ 
tically. κα UB 
Αριστόμἄχος, -ov, 5%, (ff. ἄριστος 
cesar μάχη a fight) Yiremeet 
in fight, bravest in battle, excel- 
ling in courage, valorous. 
“Aptoroy, -0v, τὸ, (fr. αόριστος un- 
determined. Or fr, ἤρι early. 
Or fr. ἄριστος principal) dinner. | A pxetivos, -n,-ov, (fr.next) juni- 
Ἀριστόνοος, του by ἧ, (fr. ἄριστος per, of the juniper. 
best, and νόος mind) well-mind-|’ ApxeuBos, του; fy the juniper tree. 
ed, well-intentioned, benevolent,| Αρκέω -ὥ, f. -ἔσω, p. -ἤρκεκα, to 
kind, humane ; breve, valiant, suffice, be sufficient, satisfy, con- 
Ἀριστοπόνος, “Bey fy (fr. same,| tent; to avert, repel, turn away, 


᾿Ἀριστερεύω, ἴ, -εύσω, (fr. same) to 
be left handed, to use the left 
hand. 
LoTEpIS,~a, -dv, (fr. ἄριστος best. 

Mrphe Grocks stipe amend, 
or at least reconcile awkward 
things, by giving them favoura- 
ble names, and thence they 
thus named the weaker hand 
foot, side, &c.) left, the le 
hand, foot, eye, side, &c. ac- 
‘cording to the substantive un- 
derstood ; sinister, unlucky, 
ominous; inferior, small, insig- 


Sulness, advantage; help, aid, 
assistance, relief. 

Aoxerov, viz. ἐστὶ, (neut. of next) 
enough, it is enough, same as 
ἀρκεῖ. 
κετὸς, -ἣν τὸν, (fr. ἀρκέω ἴο δυΐ- 

π. Ἂ sufficient, gen 

Apkerds, (fr. last) sufficiently. 


—- 


¥ 
APM 


drive off; io relieve, aid, suc- 
cour, give assistance, help suffi- 
ciently. Αρκέομαι -otjpat, to be 
satisfied, or contented ; to acqui- 
esce, agree. 1 a. act. ἥρκεσα, 
Ton. άρκεσα. per. pass. ἥρκεσμαι, 
1 a, pass. ηρκέσθην. 1 f. pass. 
αἀρκεσθήσομαι. 

“Apxtos,-ov, ὃ, ἡγ Poet. for ἀρκε- 
tds, (fr. last) sufficient, capable, 
able ; assistant, helping, useful, 
beneficial ; averting, repelling ; 
lucky, see also αρκτικός. 


APN 


“Apzarékrtros, -ου, δ, f, (fr. same, 
and τύπτω to strike) chariot rat- 
tling. 

“Ἁρματοπηγὺς; -οὔγ δ, (fr. same, and 


πήγνυμι to frame) a maker of |Apvevrio, “Apes, 
ey 


chariots, coachmaker. 

Ἀρμενία; -as, }, Armenia ; an Ar- 
menian woman. 

Δρμένιος, -ov, ὃ, ἣν (fr. last) Arme- 
nian, 

“Aputvov, -ov, 70, (fr, next) a tool, 
istrument ; furniture, tackle, 
rigging, &c. 


Aoxtetos, -a, τον, (fr. ἄρκτος a|“Agpevos, -n, -ov, (Sync. for apépe- 


bear) like a bear. 
Aoxkréos, -a, -ον; (fr. ἄρχω to be- 
gin) it must, or is to be begun. 
Apxrikds, τὴ, τὸν, and “Apxtos, -ov, 
5, §, (fr. ἄρκτος the greater bear, 
or the plough) arctic, northern ; 
respecting the constellation of the 
bear. 

Aokropis, -vos, 6, (fr. dexrosabear, 


Vos, par. pres. pass. of dow to fit) 
adapted, fit, proper, vonvenient. 
Appddios, -a, -ov, (fr. ἁρμόζω to 

adapt) fit, proper, suitable, 
᾿ agreeable ; familiar, intimate. 
ἁΑρμόδιος, -ov, ὃ, aman’s name, 
‘armodius. 
“Αρμόξοισα, Dor. for ἁρμόζουσα, 
fem. par. pres. act. of 


and μῦς a mouse) some species|“Appdgw, or -ττω, f. -σω, p. ἥρμοκα, 


of mouse. 

“Apkros, -ov, 6, and ἡ, a bear ; the 
constellation of the bear; the 
north. 

Apkrotgos, -ov, 6, (fr. ἄρκτος the 
bear, and ουρὰ the tail) Arctu- 
rus; a star in the constellation 
of the Great Bear. 

᾿Αρκτοφύλαξ, -ἅκος, 6, (fr. same, and 
φυλάσσω to guard) the guardian 
of the north, the constellation of 
Bootes, or the ploughman. 

ApkrGos, -a,-ov, (fr. same) arctic, 
northern, 

Apxis, -Uos, jj, a net, toils; a net, 
cap, or covering for the hair ; a 
Jillet, headband, garland. 

᾿Ἀρκῶς, same as αρκετῶς. 

“Apua, -Gros, τὸ, (fr. dpw to join) 
@ chariot, cart, carriage, vehicle. 
Αρμαγεδδὼν, Heb. indecl. Arma- 
zeddon, the mountain of IMe- 

giddo. 

Aopadta, -ds, and Ion. -λιὴ, -ῆς, 
jy (ft. dow to firm, and μέλη the 
limbs) food, maintenance, allow- 
ance ; ἃ pittance, small quantity. 
a. sin. Ion, ἁρμαλιήν. 

Appdpaga, -as, ἣ, (fr. ἅρμα a car- 
nage, and ἅμαξα a wagon) a 
carriage, vehicle, properly for the 
use of women; a covered car- 
riage. 

Aoudretos, and “Αρμάτζος; -a, τον, 


(fr. ἁρμὸς a joint) to adjust, 
adapt, apply, accommodate ; to 
tune, harmonize; to fit, suit, 
agree ; to espouse, betroth, con- 
tract. 

“Αρμοῖ, (fr. same) fitly, convenient- 
ly, agreeably, aptly. 

Αρμοῖ, (fr. same) lately, just now. 

Aopovia, -as, and Ion. -in, -ns, 4, 
(fr. same) a@ joining, fitting ; 
closeness, compactness; con- 
“cord, concert, agreement ; 4 com- 
pact, covenant, bargain ; har- 
mony. 

“Appovidns, -ov, and Ion. -ew, 6, a 
man’s name, Harmonides. 

“Δρμονικὸς, -ἢἣ, -ὃν, (fr. ἁρμονία a 
joining) fitting, answering, agree- 
img to; suitable, adapted ; har- 
monical, musical. 

“Αρμόνϊος; -ov, δ) ἧς, (fr. same) con- 

ruous, filling.; harmonious. 


j'Appos, -οὔ, 6, (fr. dow to fit) a 


joint ; a joining, closure, seam ; 
a limb, member ; a hinge, bolt, 
latch, 
“Ἄρμοσται, Ion, for ἥρμοσται, 3 sin. 
per, pass. of ἁρμόξζω. 
“Αρμοστὴ, -ἧςγ ἣν (fem. of next) a 
ride. 

“Appoaris, -71, -ὃν, (fr. ἁρμόζω to fit) 
convenient, suitable, agreeable. 
“Αρμόττοιμι, in 3 pl. ἁρμόττοιεν; 

pres. opt. act. of 5 


(fr. ἅρμα a carriage) belonging|‘Appérrw, same as ἁρμόζω. 
to a chariot, relating-to carriages,|Apvatos, -ov, 6, a man’s name, 


like, or in the style of 4 chariot ; 
curricle, 
Αρματηλασία, -as, ἡ, (fr ἅρμα a 


Arneus. 
Aovaxis, -idos, i, (fr. aes a lamb) α 
Ad ᾿ς, or lambs skin, 


carriage, and ελαύνω to drive) |*Aovas, a. pl. of αρὴν; or dos. 
- charioteering, driving a carriage ;|Apvetov, -ov, τὸν (fr. next) a place 
wher 


a chariot race. ἴ 
᾿Αρματηλάτας, -a, 6, Dor. for “Δρ- 


e lamb, or mutton is sold, 
market, shambles, 


ματηλάτης, -ov, 6, (fr. same) αὐ Αρνειὸς, -ov, 5, (fr. aps a lamb) a 


charioteer, driver of a chariot. 


grown lamb, ram, hoggerel. 


“Αρματίκη, and Dor. -κα, -ης, ¥,|“Apvetos, =a, -ov, (fr. same) of a 


. (ff, same, and νίκη victory) the} » 


victory in a chariot race. 
"Aoudriov, ov, τὸ, (dim. of same) 
@ small chariot or ΩΝ 
“Apparodpopta, -ας, ἣ, (fr. same, 
ae pos” a race) @ chariot 
-, Tace, 
M 


b, like a lamb. 

ἀρνεῖσθαι, pres. inf, mid. cont. 

᾿Αρνέομαι -οὔμαι ἢ -ἤσομαι Ῥ. ἥρνη- 

fi neg. and aps a fia 

slain when a treaty is made) to 

quarrel irreconcileably ; to deny, 
(89) 


‘APO 
disown, renounce; to refuse 
withhold. 1a, mid. ind, Be οΝ 


μὴν" sub. ἀρνήσωμαι" inf, αρνή- 

σασθαι" par. ἀρνησάμενος. 

(fr. dos a lamb, 
because eap head fore- 
most as lambs butt) a diver, fish- 
er for pearis. 

“Apvy, -ns, ἣν name of a city, also 
of Neptune’s nurse, Arné, 

Αρνησάμενος, Ny τον) par. — Αρνή- 

τ σασθαι, inf. 1 a, mid. — Αρνήση- 
rat, 3 sin, 1 ἃ. sub, mid. — Αρ- 
νήσομαι, =n, erat, 1 f. ind. mid, 
of ἀρνέομαι. 

“Apvnats, =tos, Att. -εως; ἢ» (fr. ap~ 
νέομαι to deny) a denial, disavow~ 
al; refusal. 

Αρνῆται; 3 sin. cont..pres. sub. of 
agvéopat. 

Apvnrikos, -ἢ; -ὃν, (fr. same) that - 
denies, or refuses, negative, ἡ 

Aounrikds, (fr. last) negatively. 

Apviov, του, τὸς (dim, of aps alamb) 
ayoung lamb, lambkin, kid. 

Apvds, g. sin. of dos, also, 

“Apvos, -ov, 6, same as dos. 

Apvotpeba, 1 and Αρνοῦνται, 3 pl. 
cont. pres. ind. pass. — Ἀρνού- 
μένος, τη, τον, par. pres. pass. 
cont. of apvéopat. 

“Aovupat, (perhaps fr. aes a lamb, 
an original means of barter) 
ὦ take, get, receive, have ; to: 
procure, acquire, purchase; to 
change, barter ; to reach, attain 
to, arrive at ; to seek, claim ; to 
assert, vindicate, par. pres. pass, 
ἀρνύμενος; n. du. αρνυμένω. imp. 

ind, ηρνύμην; -co, ~To. ‘ 

Ἀρνῶν, g. pl. ofidos. 

Ἀρξάμενος, 1 ἃ. τῆ. par. —“Aptac 

ἦθαιν1 ἃς inf. mid. of άρχω- 

Αρξεῦμαι, Dor. for αρξοῦμαι, which 
ffl. for “Apfopat, -p,-erat, 1 f. 
τῶ mid. of same. er 

Ἀρξῶμαι, =n, τῇται, 2 an ε 
Fisde, Sa RGE as bib, mid. of 
same. 

Apéns, -ots, 2 sin. pres. sub. of- 
αρόω. 

Αροίμαν, Dor, for 

Apotuny, -010, -οιτο, in! pl. ἀροίμε- 
θα, 2a. opt. mid. of afpw. 

Apdupevar, Poet. for Apdpevat, 
which Dor. for Apéevv, pres, inf. 
act. of apow. 

“Apov, του, 7d, the herb ramp, or 
wakerobin, 

“Agov, 1a. impr, act. of αίρω. 

“Apovro, Ion. for ἤροντο; 3 pl. 2 a, 
ind, mid. of same. 

Apécat, 1a. inf. act. —Apéow, της» 
-n, la, sub. act. of apéw. 

Agéctpos, -οὐ, ὃ, iy (it: apdw to 
plough) arable, jit for tllage ; 
ploughed, cultivated, tilled. 

*Apoors, Apéwots, and Aporplacs, 
-tos, Att. -cws, f, (fr. same) 
ploughing, tillage, cultivation, 
farming ; agriculture, land in 
tillage; a corn field. 

Αρόσσω, same as apéw. pres. inf, 
act. αρόσσειν. 

Apérat, n. pl. of ᾿ς 

Apérns, -ov, and Aporijp, -ἦρος, 6, 
(fr. ἀρόω to plough) a ploughman 


a * oe 


* 


APII 


tiller, husbandman ; a cultivator, 
practitioner, student ; an epithet 
of oxen. 
Apéroto, Ion. for ἀρότου, δ. sin. of 
“Aporos, -ov, ὃ, (fr. apdw to plough) 
ploughing ; the season for plough- 


τ “ing; procreation, 


Apords, -ἣ, -dv, (fr. same) plough- 
ed ; arable, fit for tillage. 

“Agora, pl. of άροτρον. 

Pos -é05, hae 6, Poet. 
for apérns. 

Aporpiacs, =tos, Att. -ews, ἣν see 
apoots. a 

Αροτριάω -ὥ, and Αροτριάζω, f. 
-dow, Pp. ηροτρίακα, (fr: ἄροτρον, 
a plough) to plough, till, or pre- 
pare land; to labour, cultivate 
the earth. 

Aporpi@y, n. and Aporgr@rra, a. 
sin. cont, par. pres. act. of last, 

Aporplwats, -ἰος; Att. -ews, ἣγ Same 
as ἄροσις. ᾿ 

Ἀροτροειδὴς, -ἕος -οὔς, by ἣγ (fr. 
next, and sidog figure) like, or re- 
sembling a plough. 

*Agorpov, -ov, τὸ, (fr. apsw to 
plough) a plough. 

Aporpézous, -odos, 6, (fr. last, and 
ποῦς a foot) the foot, or sock of 
the plough, the ploughshare. 

Aooty, cont. for apdety, pres. inf. 
act. of apdw. ; 

Apotoa, -as, and Ion, Agoton, -ns, 
fy (fr. apdw to plough) arable, 
or ploughed land, a field, farm ; 
@ syuare measure of 100 cubits, 
about the third of an Irish acre ; 
ground, land ; the earth, 

Apoupaios, -a, -ov, (fr. last) arable, 
Slt for, or relating to tillage; ru- 
ral, rustic, wild. 


Apotptov, -ov, τὸ stig of same) a]: 
if 


small field, pad lock, a little farm. 

Αροῦσι, 3 pl. 1f. ind. act, of alow. 

Apéw -ὥ, f. aodcw, p. ἥροκα, to 
plough, till, cultivate ; per. pass. 
ἤρομαι, ~cat, -ται. 

Apdwots, -tos, Att. -cws, §, same as 
άροσις. é 

Ἀρπεγόην (fr. ἁρπάξω toseize) in 

aste, hastily, eagerly, swiftly, 
by snatches ; rapaciously, rave- 
nously, forcibly. 

"Apnayeis, -cioa, -ἕν, a. sin, -γέντα, 
par. 2 ἃ. pass, of same. 

Aprayn, -n5, 1, (fr. ἁρπάζω to rob) 
rapine, robbery, pillage, taking 
by force ; a hook, drag, grapple, 
used for fishing up things fallen 
into a well, 

“Αρπαγησόμεθα, 1 pl. 2 f. ind, m. of 
same. ἢ 

“Aoraypa, and” Apracpa, -ἅτος, τὸ; 
(fr. fom) oan, eee booty ; 
pillage ; rapidity. 

*Aoraypds, -οὔ, 6, (fr. same) rob- 

, plunder, pillage. 

“Αρπάζει, 3 sin. “Aprdfovay, 3 pl, 
pres. ind, act. — “Αρπάζειν, 
pres. inf, act, —‘ApmdCovres, n, 
pl. par. pres. act. of 


πασα. 2 ἃ. act, ind, ἥρπαγον" sub. 
ἁρπαγῶ. per, pass. ἥρπασμαι, 
and ἥρπαγμαι. 1 a. pass. ἥρπάσ- 
Onv and ἡρπάχθην. 2 a. pass, 
ἡρπάγην, and ἡρπάδην. per. ind. 
| mid, ἥρπαγαγ and ἥρπαδα. 


“Αρπακτὴρ, -ἤρος, and Poet. ‘Ap- 
πακτὴς, -οὔ; 6, (fr. last) a robber, 
plunderer, spoiler, ravisher. 

*Apraxrikds, -ἣ, -dv, (fr. same) pil- 
laging, plundering ; rapacious, 
covetous. - 

᾿Αρπακτικῶς; (fr. last) violently ; 

rapaciously, eagerly. 

ἁΑρπακτὸς, -i}, -ὃν, (fr. ἁρπάζω to 
seize) plundered, robbed ; seized, 
wrested, extorted. 

“Αγπᾶλέος; -αγ-ον (fr. same) rapid, 
violent, ravenous ; swift, cager, 
furious, 

“Αρπᾶλέως͵; (fr. last) rapidly, vora- 
ciously, violently ; by snatches. 
“Αρπαλίζω, (fr, same) to seize, 
grasp, lay hold upon ; to catch 

an opportunity. ~ 

“Αρπαξ, -ayos, ὁ, 4, (fr. ἁρπάζω to 
rob) rapacious, ravening, 
vouring ; subs. a ravisher, plun- 
derer, 

“Αρπάξαις, Hol. for 

“Apndéas, -aoa, -av, 1 a. par. of 
same. 

"Aoras, a. pl. of ἅρπη. 

‘Aordoas, | a. par. act. of dorddw. 


APP f 

Appevords, and Αρῥηνωπὸς, -οὔ, by 
, (fr. same, and ὧψ the face) of 
a manly countenance, of a noble 
mien, or air, 

Apperiis, -éos -otic, and “Apferas, 
τοῦ; ὃ, iy (fr. a neg. and ῥέπω to 
incline) not leaning, inclining, or 
bending ; upright, erect ; straigit, 
direct ; impartial, unbiassed ; 
insignificant, of no consequence, 
weak, feeble, 

Appeia, -as, ἡ, (fr. last) impar- 
tiality, indifference ; equituble 
NESS. » 

Ἀρῥήκτοισι, ἃ. pl. of 

“Appnxtos, -ου, 6, ἧ, not tobe broken. 
See appayis. : 

“Appnv, or “Apony, ~evos, ὦ, a male 
of any kind. Adj. masculine, 
mantike, manly ; strong, stout, 
brave, valiant. © 

Αἰδηνέω -ῶς f. -ἤσω, p. -nxa, (fr. 
ast) to play the man; to bully, 
rail, scold. 

Appnvis, -ἕος -ots, 6, ἡ, (fr. same) 
mae, masculine, strong ; harsh, 
stern ; severe, rigid, fierce, 
rough. 

Appnvéw -ὥ, f. -dow, (fr. same) to 
tike α husband, marry. Appyvéo- 
peat -οὔμαι, to act the man, be- 
have masculine ; to desire the 
male. par. per. pass. ηρῥηνωμές- 
νος. 


‘Aprdw -ὥ, f. -άσω, (fr. ἅρπη ἃ) Αρῥητοποιΐα, -ας, ἡ, (fr. ἄρῥητος τη- 


sickle) to plunder, rob, steal. 

Apredijs, -é0s -otsy 5, }, (fr. πέδον 
the ground),on a level with the 
ground, on the ground floor. 

“Λρπεδόνη, -ns, 9, and “Αρπεδὼν, 

τόνος, ὃ, (fr. ἁρπάζω to seize) a 

rope, cord ; a halter, nouse, snare, 

trap. 

ΛΑρπεξα, =asy ἣν (fr. πέζα the sole 
of the foot) the bottom, root, or 
Soot of a mountain; a fence, or 
wall of loose stones, 

"Apri =nsy hy (fr. ἁρπάξω to seize) 


expressible, and ποιέω to do) im- 
picly ; wickedness, villany; in- 
Sumy, obscenity, 

Apjntorotds, -οὔ, 6, ἣν (fr. same) 
abominable, detestable ; obscene, 
infamous ; a villain, profligate, 

*Appntos, -οὔ, 5, 4, (fr. a neg, and 
ῥέω to speak) unutlerable, inex- 
pressible ; ποὶ before spoken, 
mentioned, ortalked of, unuttered ; 
not to be named, or repeated, 
abominable, impious; obscene, 
enigmatical, mysterious. 


a sickle, reaping hook ; a crooked| Appijrws, (fr. last) secretly, obscure= 


sword, hanger, scimitar ; a vul- 
ure, bird of prey. 

“Αρπυία, -as, ij, (fr. same) a harpy, 
a fabulous winged fiend; a 
storm, whirlwind, ἡ 

AppaBav, -ὥνος, 6, earnest, handsel ; 
a pledge, pawn, token, security. 
a, sin. αρῥαβῶνα. 

Appiyiis, ~éos -οὖς, 5, 4, (fr. aneg. 
and ῥήσσω to break) unbroken, 
entire, soun?, whole; firm, 
strong, durahe, lasting. 

“Appagev, Ton. for fppagers which 

oet. for jpager, 1 a. act, of 
apdoow. 

*Appados, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. and 

αφὴ ἃ seam) without seam, 
woven throughout, of one piece. 

“Appeva, a, sin. — “Appfeves, n. pl. 
— Αρῥένων, g. pl. of ἄρῥην. 

Appevixds, and Αρσενγκὸς, -), “ὃν. 
(fr. dppnv.or ἄρσην male) mascu- 
line, manlike ; robust, strong. 


ly, mysteriously. 

“Appi{os, see dros. 

Αρῥιχᾶσθαι, to crawl, or scramble 
up on the hands and feet; to 
mount, climb. 

“Appixos, “Aptyos, “Aptokos, του, ὃ, 
and ἌΡΗΝ tie, h, fi basket, pan- 
nier, Or other wicker vessel, 

“AppvOpos, -ου, 6, (fr. a neg, and 
ῥυθμὸς rhythm) inharmonious, 
unmusical ; irregular, not me 
thodical, loose, wild ; immode. 
rate. 

ApptOpws, (fr. last) inkarmonious- 
ly, wregularly, _ 


“Appuros, -ov, 6, ἣν (fr. a neg. and.“ 


ῥύπος filth) clean, neat; pure, 
chaste; upright. 

Ay eer for avapicovrat, 3 pl. 1 
~ mid. of αναρύω, fr. avd up, 
and αρύω, which see. . 


Αρῥωδέω, τ τ Ion. for ορῥω- 


ἕω, and -dfa. 


Aprdgw, f. -cw, and Dor. -ξω,  Αρῥενογόνος, -ov,5, ἣν (fr. same, and| Αρῥωστέω -ὥ, ἢ, -fow, p- τηκαν (fr. 


. ἥρπακα, and horaya, to rob, 
Bed oly plage, spi a snatch, 
seize, take forcibly, carry off ; to 
worry, tear, devour. 1 a, act, ἤρ- 


γίνομαι to be) bearing males, 
producing a manly offspring. 
Appevwdds, (fr. same) in a manly 
manner, stoutly, bravely. 
(30) 


a neg. and ῥώννυμι to be stron 
to 7 sick, oe labour ae 
ill health, 

Appdornpa, -tros, τὸγ (fr. last) sick- 


᾿ 


APT APT APY 
. mess, weakness, imfirmity, ill) a trencher-friend; one of Ηο-[ Αρτίκολλος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. dors late- 
_ health. mer’s mice. ly, or ἄρτιος perfect, and κολλάω | 
Appworia, -as, ἡ, (fr, same) sick-| Apréw -G, and Apréopat -otpat, see] to glue) sticking firmly, strong ; 
ness, disease, infirmity. ἀρτάω. well joined, compact; lately 
“Appwaros, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) in-|’Aprnpa, -ἅτος, τὸ; (fr. aprdw to} made, new. : 
, weak, languid, sick; an| hang up) any thing suspended, |"Aortos, -ov, ὃ, ἣ, (fr. dow to suit) . 
invalid. hung up, or attached to, an ap-| even, equal ; whole, entire ; per- 
“dps, ἀρνὸς, 5, §, (perhaps fr. αρὰϊ pendage; a belt; apendant,ear-| fect, complete, sound ; apt, Jit, 
aprayer, a lamb being a fre-| ring, agreeable, proper. 
quent sacrifice) a lamb. d. pl.| Αρτὴρ, -ἦρος, ὃ, (fr. same) ἃ sus-|“Apriros, του, 6, ἢ, Poet. for 
νάσι. pender, or support of a διιγάεπ, ᾿Ἀρτίπους, -οὗος, 6, hy (fr. ἄρτιος 


Apcdpevos, Bol. for apdpevos, 1 a.| any contrivance to bear aload ;| sound, and ποῦς ἃ foot) surefoot- 
4 per. mid. —“Apoas, A®ol, for] the shoulders, back; a strap,| ed, sound in the feet, firm, steady, 


doas, 1. ἃ. par. act, of dow. thong, rope, belt; a case, sheath,| strong, healthy. 

“Agcev, neut. sin. —‘Agceva, a.sin.| scabbard ; akind of shoe. “Aoruots, -tos, Att, -cws, f, (fr. ap- 
—‘Agoeve, n. ora. du. of dpany,| Aprnola, -as,%, (perhaps fr. αὴρ air,| τίζω to form) jinishing, perfec- 
same as ἄρῥην. : and τηρέω -ἴο keep) an arlery;| tion, culture, care; ornament, 

Ἀρσενϊκὸς, i, -ὃν, (fr. ἄρσην male)| the pulse ; the windpipe. embellishment, decoration. 
masculine. Αρτηριᾶκὸς, τὴν τὸν, (fr. last) arte-|Apriroxos, -ov, 6, 7, (fr. ἄρτι lately, 

Agsevoxoirns, -ov, 5, 4, (fr. same,| rial, and rixrw to produce) new born, 
and κοίτη a bed) a sodomite. Ἀρτηριοτομία; -as, h, (fr. same, and] very young ; that has lately borne, 

*Apony, -evos, ὃ, ἣγ See dppnv. τέμνω to cut) @ cutting, wound-| just delivered, 

“Apots, -t0s, Att. -ews, i}, (fr. αίρω] ing, or separation of an artery ;|Aprirporos, -ου; ὃ; f, (fr. same, and 
to raise) exaltation, elevation,| or of the throat. τρέπω to turn, οἱ τρέφω to rear) 


raising, lifting up ; a carrying, or| Αρτηριώδης, -cos -ovs, ὃ, ἡ, (fr.| just reared, or arrived at maturi- 
taking away, deprivation ; abur-| same, and είδος a likeness) arle-| ty, young. 


den, load; taa, tribute. rial ; resembling, or relating to| Αρτίφἄτος, -ov, 5, ἡ) (fr. same, and 
“Αρσικος, του; ὃ, see dppryos. an artery. φάω to kill) lately dead, just kill- 
“Aoooy, 1 a. impr. act. —“Agaw, 1|’Ap7:, now, at present, already,| ed. 

f. ind, act. Avol. of dow. lately, just now; an’ dort, or|Apridowy, -ovos, ὃ, fy (fr. ἄρτιος 
AprdBagos, -ov, 6, Artabazus, a) ἀπάρτι, henceforth, henceforward,| perfect, and φρονέω to think, th. i 

man’s name. from this time ; ἕως ἄρτι until} φρὴν the mind) sane, sound in 
AprdBavos, -ov, ὁ, Artabanus, a] now, till this time, In compos. it} mind. 

man’s name. Ἶ implies newness ; or, for ἄρτιος,  Αρτίως, (fr. same) perfectly, whol- 
AprdBn, -ns,}, ἃ Persian measure} whole, perfection. ly, entirely; soundly, sensibly, 

for grain. Αρτιάκις, (fr. dortos equal) equal-| truly. 
“Aprapts, -t00s, ἣν Dor. for “Apre-| ly, evenly, of equal number. Aprtws, (fr. ἄρτι lately) just now, 

μις. Aprid@w, ἔ, -ἄσω, p. -axa, ([.}] recently, lately ; evenly, filly. 


“Aprapos, -ou, ὃ, (fr. ἄρτος bread,| same) to play at odd and even ;|Aproxomtakis, -οὔ, ὃ, fy (ft. ἄρτος 
and τέμνω ἴο cut) abutcher, cook,) {0 fit, make even, or equal ; to) bread, and κοπίαω to toil) well 


butler. prepare, provide, furnish. baked ; bread well wrought; a 
Aprdvn, -nsy ἡ, (fr. aprdw to hang) Αρτιασμὸς, -οὔ, 6, (fr. same) odd| crust, or piece of bread. _ 1 
up) @ halter, noose, collar; a) and even; playing at it. Aproxéros, -ου; 6, ἦγ (fr- same, and a 
rope, strap, belt, support, Ἀρτιβλαστὴς, -ἔος -ovs, and Λρτί-] κόπτω to knead) a baker. i 
Ἀρταξέρξης, -ov, 6, Artaxerxes, a] βλαστος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. dort late-|Aprogéptnc, same as ᾿Αρταξέρξης. ’ 
man’s name, ly, and βλαστάνω to bud) lately) Apromotds, -οὔ, 5, fy (fr. ἄρτος bread, _ 
Aordw -ὥ, and Ion. Apréw -ὥ, f.| budding; but now shooting ;)] and ποιέω to make) a baker. 
-ἥσω, Pp. -nka, to hang up, sus-| sprouting, fresh. “Apros, ov, 6, (perhaps fr. afow to 


pend; to attach, or fasten to;|AoriBuedis, -ἕος -οὖς, ὃ, ἡ, (fr. ἄρτι] raise) bread, a loaf ; food. 

to support by. Αρτάομαι, and) lately, and. βρέψυς an infant) ᾿Αρτοφάγος, -ov, 6, (fr. άρτος bread, 

Ton. Apréopat, to han, be sus-| lately born, infant, young. and φάγω to eat) loaf-nibbler, 

pended from, or supported by ; Aortydpos, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and) one of Homer’s mice. ; 
to depend upon, rely, trust to;| γάμος marriage) new married. Ἰ᾿Αρτυθήσεται; 3sin, 1 f. pass. —Ap- 

to prepare, provide, make ready ;| Αρτιγένεθλος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same,| τύσετε, 2 pl. 1 f. ind. act. of ap- 


to conciliate, ingratiate. and γενέθλη ἃ bth rere 85] τύω. 
Αρτεμᾶς, -d, ὁ, Artemas, a man’s ἈΑρτιγενὴς, -ἔος τοῦς, 6,4, Poet. for |’Apripa, -ἅτος, τὸ, (ft. apriw to 
name, ὺ Ἀρτιγέννητος; του, ὃ, ἡ, (fr. same,| pickle) sauce, seasoning ; pickle, 
Αρτεμέα, a. Sin. and neut. pl. of and yivopat to be born) new} brine. ἢ 
Aprepiis, -ἔος, -οὖς ὃ, ἦν, (perhapsfr.| born, lately, or just born ; very|“Aprvots, -ἰος, Att. -εως, ἡ, (fr. 
dorios whole, or fr. a neg. and] young. «same) seasoning, relish, sauce. 


τέμνω to divide) whole, entire ;|Apriddxpus, -vo0s, ὃ, 4, (fr. same, Αρτύω, or Aprivu, f. aprécw, p. ἤρ- 
safe, sound ; even, not odd; fit,| and δάκρυ a tear) lately weep-| rea, (ff. dpw to fit) to fit, surt, 


proper, suitable, ing, mourning just now; in-| accommodate }tocontrive, ὕει τι; 
—~ — *Aorepts, -tos, and -Ydos, ἡ, Diana.| clined to weep. to provide, furnish, equip; to 
Αρτεμίσια; -as, ἦν the herb mug-|Apriémetos, -a, τον, same as season, salt, pickle, 1 a. act. ήρ- ᾽ 
worth or motherworth ; Artemi-| Αρτιεπὴς, -ἕος -οὖς, δ, ἢ, (ft. ἄρτιος) τυσα. par. pres. pass. aprudpevos. a 
sia, a woman’s name. perfect, and ἔπω to speak) talka-| per. pass, ἤρτυμαι" par. norupé> 
Ἀρτεμίσιον, -ov, τὸ, (ft. “Aprenis| tive ; articulate, distinct, clear ;| νος. 1 a. ind, pass. ηρτύθην. TE wa 
Diana) a festival, temple, statue,| specious, insinuating, artful;} pass, αρτυθήσομ. 
or other thing dedicated to Diana. true, speaking truth, genuine. | Apvodpevos, par. 1 ἃ. midflof ante. 
Λρτεμῶν, ~dvos, ὃ, (fr. aprdw tol Αρτίξω, f. -tow, (fr. 6) to fit,|Aovorip, =fipos, ὁ, (fr. ἀρύω to 
hang up) the mainsail, foresail,) frame; to complete Σ to| draw) a measure; a glass-full, 
topsail ; a sailyard, yard, or yard-| ‘finish, complete ; ecute, per-| gill; a bucketand wheel, or such 
arm, ἃ. ba ἐπ cn like machine Lig sce mmf 
᾿Αρτεμὼν, -dvos, ὃ, aman’s name. | Αρτιθαλὴς, -ἔος -ovs, 4, ἡ, (fr. same, |Apurijo, -700s, ἣν (fr. same) abuck 
Arretifiovhes, ony, 6 (fs ἀμ Gants Yh a ean cs maior Se eee ae 
bread, and sr{fovAos awaylayer)| blooming, oe draw water. 
91) 


Ἄρχ' 


ΑΡΧ 


Aptw, and Aptra, f. ἀρύσω; p. ἤρυ-͵ 


kay to draw, raise from below ; to 


&G e 

Apgatad, .indecl. Arphawad, a 
man’s Avg (i eit 

Apxdyyedos, -ου, ὃ, (fr. a ead, 
nant ἡ γελος an ane) an arch- 
angel, chief angel, prince of 
angels, Υ 

Apyayéras, -a; ὃ, Dor. for apynyé- 
TNS, οὐ δ, an 

Apyayis, Dor. for apynyds, -οὔ, ὃ, 
(fr. same, and ἡγέομαι to lead) 
a@ head, leader, captain, chief, 
ruler. 

Ἀρχᾶθεν, Dor. for ἀρχῆθεν, (fr. 
same) from old ; of old, former- 
ly, anciently, long ago. ; 

Apxat, -ὥν, al, (pl. of same) jirst- 
fruits, first offerings. 

᾿Ἀρχαΐζω, f. -iow, p. -cxa, (fr. ap- 
χαῖος ancient) to imitate the an- 
cients ; to adopt old customs ; to 
restore to A saga staie. 

Apydixds, and Αρχαιϊκὸς, -ἣγ -dv, 
ἃ . same) ΡΣ old, old 
Sashioned. 

Apxaikis, (fr. last) old fashioned- 
ly; anciently. 

Ἀρχαῖοι; -ων; of, (pl. of ἀρχαῖος an- 
cient) the ancients; ancestors, 
Sorefathers. 

ἈΑρχαῖον, -ov, τὸ, (neut. of same) 
ἃ loan, debt, principal sum ; 
usance, usurious profit; inter- 
est, return, income, 

Apxaios, -a, -ov, and Ion. -n, -ov, 
comp. -érepos, sup. -draros, (fr. 
ἀρχὴ the ae ancient, old, 

bef firmer times ; old fashioned, 
antique, out of date, 

Apxatérns, -nros, ἧ, (fr. last) anti- 
quity, the men, or times of old ; 
ancientness, oldness. 

Apyatpecia, -as, i, (fr. ἀρχὴ rule, 
and afpéw to elect) an election, 
creation of magistrates. 

᾿Αρχαιρεσιάξω, f. -ticw, fr, last) zo 
assemble for, or hold an election ; 
to elect, vote, choose ; ἰδ canvass, 
solicit votes, or interest. 

Ἀρχαϊσμὸς, -οὔ, ὁ, (fr. apyatos an- 
lent eae eR ihe cesente 
affectation of antiquated style ; 
an archaism, or ancient phrase, 
or mode of expression. 

Apyatos, (fr. same) anciently, for- 
merly, of old. 

“Koxaptos, -ovy ὃ, (fr. apy) govern- 
ment) a prince, chief, ruler. 

Apxédnpos, του, 5, a man’s name. 

Apyedixns, του, 6, (fr. ἀρχὴ rule, 

δίκη justice) a just ruler, 
equitable magistrate, impartial 
judge. 

Bas ews, ἣν the white vine. 

él, 3 sin. pres. ind. —*Apyety, 
. inf. act. —“Apyeo0at, pres. 


“an —' Apyerat, 3 sin, pres. 

ι , of ἄρχω. 
Apyxsiov, -ov, τὸ, (neut, of\next) 
the palace, court, or residence of 


the prince, or magistrates; a 


council chamber, courts of justice, 


public halt. 


Αρχεῖος, =a; ov, same as ἀρχαῖος. 


Αρχέκἄκος, -ov, ὃ, ἡ» (ft. ἀρχὴ be]. 


ΑΡΧ. 


cause, origin, author of evil, or 
misfortune. 


ΑΡΧ 


ginning, and κακὸς evil) the|Apyiepareto, f. -εύσω, (fr. ἀρχαῖς 
i ρεὺς ἃ high priest) to be, or 
high priest, ¥ F 


igh p 


Αρχέλᾶος, -ov, ὃ, (fr. same, and Apaatpartndss Ry -dy, (fr. same) re- 
αἱ 


λαὸς the pea) a ruler of the 
people, prince, chief. Also, Ar- 
chelaus, a man’s name, 

ἈΑρχέπολις;, ~L0s, Att. -ews, 5, ἦγ (fr. 
doxw to govern, and πόλις a city) 
ruling in the city, pre-eminent in 
the state, having influence, or 
power in public affairs. Subs. a 
sovereign, ruler, prince, 

“‘Aoyeo@’ for ἄρχεσθαι, pres. inf. 
pass. —Apyero, Ion. for ἤρχετο, 
3sin. imp. ind, pass. —’Apyev, 
Dor, for'dpyou, pres. impr. pass. 
of ἄάρχω. 

Apxériros, -ου, 6, ἣ, (fr. ἀρχὴ the 
beginning, and τύπος a stamp) 
original, elemental, primitive. 
Subs. an original, pattern, arche- 
type. 

Apyetw, same as dpyw. 

Αρχὴν τῆς» ty α beginning, com- 
mencement, origin ; an extremity, 
or outermost point, end ; a first, 
or original state; @ principle, 
element, cause, head ; authority, 
rule, dominion, power, com- 
mand, empire, supremacy ; of- 
Jice, magistracy ; a magistrate, 
Pl. /first-fruits, first offerings. 
an’ ἀρχῆς Or arapyijs,from the be- 
ginning, from eternity. ἀρχὴν; or 
τὴν ἀρχὴν, for κατὰ τὴν ἀρχὴν, 
in the beginning, at first, former- 
ly ; absolutely, verily, 

Apynynretw, and Apynynréw -d, 
(fr. next) to hold the supreme au- 
thority, rule, govern, command, 
direct. 

Aoynyérns, and Dor. A ἕτας, 
LAG 6, (fr. ἀρχὴ ruie, aad hye” 
μαι ἴο lead) a leader ; a prince, 
ruler; an author, beginner, first 
cause. 

ἈΑρχηγέτις, tos, ἡ, (fr. same) 
same as last in the’fem. gender ; 
@ woman ruler ; a patroness. 

Apynyds, -0d, ὃ, (fr. same) alead- 
er, chief, prince, ruler. 

Apyi0ev, Ton. for εξ apyijs, from 
the beginning, anciently ; former- 
ly, long qgo. 

Ἀρχὴν, and τὴν apyiy, for κατὰ τὴν 
ἀρχὴν, in the beginning, origi- 
nally, at first ; principally, chief= 
ly ; totally, entirely ; verily, ab- 
solutely. : 

ApxOévra, a. sin, par. 1 a, pass. 
of doy. ὃ 
Apxlarpos, -ov, ὃ, (fr. ἀρχὸς chief, 
and tarpds a physician) a chief 
surgeon ; an eminent physician. 

Apxiypappareds, -ἕος, ὃ, (fr. same; 

and γραμματεὺς a scribe) a chief 

scribe, or principal clerk, the 
head, or ruler of the scribes, chief 
secretary. : 


ApyiSapos ὃ, Archidamus, a 
man’s ni 


ἀρχιδεσμοφὕλαξ, -ἅκος 6, (fr. apyds 
Chies δεσμὰ fetters, and φύλαξ a 
guard) a chief, or seenips! jailer, 


Λρχιδεσμώτης,γ -ov, ὃ, (fr. same) 
same: as last. 
92) 


ting to the high, or chief priest, 
or to his office, δα. ; 

Apytepéa, -ρεῖγ -ρεῖςγ -ρεῦσιγ =péwy, 
-ρέως; Cases of 

Apxtepeds, -éos, and Att, -ἕως, ὃν 
(fr. ἀρχὸς chief, and ἱερεὺς a 
priest) a high pri chief priest ; 
a chief, head, or father of the sa- 
cerdotal families among the Jews ; 
α pontiff, bishop ; a sacred ma- 
eistrate, officer regulating holy 
ceremonies, 

᾿Αρχιερωσύνη, =ns, ἣ, (fr. last) the 
igh priesthood. ; sine 

Αοχιεταῖρος; -ου; 6, (fr. ἀρχὺς chief, 
aa le os ἃ friend a dear 
Jriend, intimale companion, chief 
Savourite. 

Ἀρχιευνοῦχος; -ov, 6, (fr. same, and 
εὐνοῦχος a eunuch) a principal 

.eunuch, the chief of the eu- 
nuchs. 

Apxikds, -ἢ, -ὃν, (fr. apyi the be- 
ginning) primary, original ; 
chief, principal, head; ruling, 
royal, imperial ; fit for command, 
able to direct. (fi 

Λρχικυβερνήτης, -ov, ὃ, (fr. apyds 
aie Ἐπ κυβερνήτης a ΕἾ ot) 
chief pilot, master, commander. 

Ἀρχίλοχος, -0v, ὃ, Archilochus, a 
Man’s name, (i j 

Ἀρχιμάγειρος, -ov, ὃ, (ft. ἀρχὸς 
ee aad payer eo a cate} a 
chief cook, or utter j a butler ; 
a captain of the guard, 

Ἀρχιοινόχοος, -ου, by (fr. same, 
οἶνος wine, and yéw to pour) & 
chief cupbearer ; a head butler. 

Apximerparis, -οὔ, 6, (fr. same, and 
πειρατὴς a pirate) a chief, or cap= 
tain of pirates, - 

᾿Αρχιποίμην, ~evos, 6, (fr. same, and 
ποιμὴν a shepherd) a chief, or 
head shepherd. 

“Ἄρχιππος, -ov, ὃ, (fr, same, and 
ππος ἃ horse) a master of horse, 
chief groom, equerry, Also a 
man’s name, 

Αρχιπρεσβυτὴς, -οὔ, 6, (fr. same, 
and πρεσβυτὴς an ambassador) 
a chief ambassador, the head of 
an embassy, 

ἈΑρχισιτοποιὸς, -οὔ, ὃ, (fr. same, 
σίτος bread, and ποιέω to make) 
a chief, or master baker. 

Apxtorparnyds, -ov, ὃ, (fr. same, 
and στρατηγὸς ἃ _general)a head 
general, commander in chief. 

ἈΑρχισυνάγωγος, -ov, ὃ, (fr. same, 
and συναγωγὴ a synagogue) ὦ 
ruler, governor, or warden of a@ 
synagogue. 

Ἀρχιτεκτονεύω, f -εὔσω, and Apyt~ 
rexrovéw -ὥ, f, how, (fr. ἀρχιτέκ- 
rw an architect) ἐὸ model, 
scheme, design, draw a plan ; to 
invent, devise ; to build. 

Apyirexrovia, -as, thy (tt. same) 
building, architecture. ἡ 

Αρχιτεκτονικὴ, is, fy (fem. of 
next) architecture, 


Ἀρχιτεκτονικὸς, τὴν "ὃν, (fi. next) 


ry 


+ bat a ἘΔ ἄρον & 5 Wn eae, Oa 
ἱ ἣ ΤῊΣ 
_ APQ ΑΣΒ ΑΣΗ͂ ἢ by 
architectural, relating tobuilding,] Agwparodépos, -ov, ὃ, ἡν (fe same,]AcdpotBad, indecl. Asdrubal, Ἢ 


skilful in architecture. 


and φέρω to bring) bringing per-| man’s name. 
Αρχιτέκτων, -ovos, ὃ, (fr. ἀρχὸς i 


fume, incense-breathing, sweet|AcéBeca, -as, ἡ, (fr. ἀσεβὴς imp 
chief, and τέκτων a workman) αἱ smelling. sia impiety, profanation, un 
master builder, architect, engi-|Apwvia, -as, 4, the medlar tree. godliness ; wickedness, sin. 

neer 3 an inventor, contriver ; an|" Agus, -wos, ὃ, Dor. for ἥρως. ᾿Ασεβέω -ὥ, f. -jow, Pp. ησέβηκα, (fra ἡ 


intriguer, ploiter. 
Ἀρχιτελώνης, -ου; 6, (fr. same, and 
τελώνης a revenue officer) a chief 


“As, until that, till then. 
“As, a. fem. pl. of ὅς. 
Acad, indecl, Asa, a man’s name. 


same) to act imptously, be un- 
godly, sin, 1 a. inf. act. ἀσεβῆ- 
Cale 


collector, or head farmer of the|’Aca, Dor. for joa, 1 a. act, of [Ασεβῆ, a. sin. and neut. pl. cont 


revenue, principal tax-gatherer. 


dow, or aisdw. 


of ἀσεβής. 


Αρχιτρίκλῖνος; -ov, 5, (fr. same, and|“Acat, 1 ἃ. inf. act. of ddw. But|AcéBnua, -ἅτος, τὸ, (fr. next) im- 


τρικλίνιον a dining-room) a ruler, 

president, or steward of a feast. 
ἈΑρχίφῦλος, -ov, δ, (fr. same, and 

φυλὴ a tribe) the chief of a tribe, 


or ward; ἃ headsman, head- 


borough. 
“Aoxpevos, Sync. forapyéyevos, par. 


pres. pass. — or Jon. for npy- 


μένος, par. per. pass. of ἄρχω. 
“Apyopat, See άρχω. 


Apyos, -οὔ, 5, (fr. αρχὴ chief) a 
prince, ruler, chief, governor; a 


leader, conductor, guide. 
chief, arch, head. 
“Apxovat, d. pl. of ἄρχων. 


Adj. 


“Acat is fr. άδω, or αείδω. 

Ασάλευτος, -ov, 5,4, (fr. aneg. and 
σαλεύω to agitate) still, calm, 
unagitated, unshaken ; not to be 
shaken, immoveable, firm, steady. 

᾿Ασάλπιγκτος, or AcdAmkros, -ov, 
6, ἡ, (fr. a neg. and σάλπιγξ a 
trumpet) unsounded, not pro- 
claimed ; silent, still, not disturb~ 
ed by the trumpet. 

Aodpevos, par. 1 a. mid. of dw, or 
ατάω. 

ἈΑσάμινθος, -ov, 5, (perhaps fr. dows 
dirt, and μινύθω to lessen) a 
basin, or washing vessel, tub, 


prety, profanation, wickedness ; 
asin, crime ; an expiation, atone= 
ment, 

Ασεβὴς; -ἔος -οὖς, ὃ, ἣν (fr. a neg. 
and σέβω to respect) impious, 
ungodly ; wicked, sinful, pro- 
Sane. 

Ασείρωτος, -ov, ὃ, ἡ; (fr.aneg. and 
‘cepa a chain) not fastened to, 
unattached, unharnessed, ungo- 
vernable, wild. 

᾿Ασελγαίνω, f. -avd, (fr. ἀσελγὴς 
wanton) same as ace\yéw. 

᾿Ασελγεία, -as, ἡ, (fr. same) wan- 
tonness, lasciviousness, lewdness ; 


Αρχω, f. -ξω, p. ἤρχα, (fr. same)} bath. immodesty ; impudence, inso= 
to begin, commence, originate ;|Acgv, pres. inf. act. cont. of | lence; insult, © 
to rule, govern, command, sway.| acdw. ᾿Ασελγέω -ὥ, f. =o, (fr. same) to 


“Apxopat, to make a beginning, 


undertake, take in hand, attempt ; 
to be ruled, governed, subject to, 
obey, submit, 1 a. act. ind. 
ἤρξα" par. ἄρξας. pres. pass. par. 
ἀρχόμενος, Imp, pass. ηρχόμην; 
του, To. per. Ind. pass. jjpypac’ 
par. npypévos. 1. mid. ἄρξυμαι. 1 
a. mid, ind. ηρξάμην" sub, αρξῶ- 
μαι" inf. ἄρξασθαι" par. ἀρξάμενος. 
Αρχώμεεθα; Poet. for αρχώμεθα, 1 
pl. pres. sub. mid. of last. 
ΓἌρχων, -ovea, -or, ἃ. pl. -χουσι, 
par. pres. act. of same. 


“Apywy, -ovros, 6, (fr. same) 2 


chief 


prince, ruler, governor, 
magistrate, archon, 
Αρω, f. aed, and ol. ἄρσω; p. 


joka, to fit, adapt ; to settle, de- 


termine, decide ; to furnish, 
provide, accoutre ; to cover, hide ; 
to shield, protect ; to bind, fasten, 
Six, build; to refresh, recreate ; 
to plot, contrive; to agree, ac- 
quiesce, accord ;:to suit, match, 
agree with, answer to. 1a. act. 
ind. ἤρα, and Mol. ἤρσα, and do- 
ca, par. docas. per. mid. ἤρα, by 
redupl. donpa, and Poet. doapa. 

ἀρῶ, 1 δ ind. act.—~Apw, 1 ἃ. 
sub. act.’ of αίρω. 

Apwy?, -iis, ty (ft. ἀαρήγω to help) 
assistance, relief ; remedy, cure. 
᾿Αρωγὺς, -οὐ, 6, ἡ, (fr.same) a help- 

er, defender, guardian, protector ; 
a champion, assertor, avenger ; 
a patron. ν᾿ 
“Aowpa, -ἅτος, 70, (fr. dpe intens. 
and 6{w to smell) a perfume, 
odour, scent. in pl. aromatics, 
sweet spices. Also, (fr. ἀρόω to 
plough) ploughed, or tilled land ; 
xrain ; flour. τ 
Apwpartkds, -ἣ, -ὃν, and Αρωματώ- 
ahi =£0¢, -ovs, and Att. ee 5, ἢ, 
fr. last) aromatic, odoriferous, 
‘agrant. 


AadvdaXos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. aneg. and 
σανδάλιον a slipper) without 
shoes, unshod, barefoot. 

Acamijs, -éos -ovs, ὃ, ἡ, (fr. a neg. 
and σήπω᾽ to rot) not putrid, 
sound, whole, healthy ; not liable 
to decay, lasting, imperishable. 

Acapkia, -as, ἧ, (fr. a neg. and 
σὰρξ flesh) leanness, lankness, 
thinness; want, or decay of 
Jjlesh. 

’Acapkos, -ov, δ, ἡ, (fr. same) lean, 

. meager, thin, 

‘Acagor, -ov, τὸ, foalfoot, or wild 
sptkenard. 

“Acas, Ion. for joas,2 sin. 1 ἃ. act. 
of άδω. 

Acdgea, -as, fy (fr. a neg. and 
σαφὴς clear) indistinctness, ob- 
scurity, confusion, want of per- 
Spicuity, uncertainty. 

Acagiis, -ἔος -οὖς, δ, ἦγ (fr. same) 
indistinct, obscure; perplexed, 
involved ; uncertain, dubious. 

Acdw -&, f. -jow, (fr. don loath- 
ing) to disgust, offend, cause, or 
produce aversion. acdopat, to be, 
or feel disgusted, loathe, distaste ; 
to abhor, dislike, reject ; to fret, 
grieve. 

*AcBecros, ~ov, ὃ, ἣν and in fem. 
acBéorn, (fr. aneg, and σβέννυμι 
to extinguish) unquenchable, in- 
extinguishable. 

᾿Ασβολάω -ὥ, f. -ἥσω, Same as ac~ 
βολόω. * 

Ασβόλη, =75, 4, and “Ασβολος, -ov, 
6, (perhaps fir. dois dirt, and 
βάλλω to cast) soot, smut, ashes ; 
@ spot, speck, stain, taint. 

᾿Ασβολόεις, -εσσα, -ev, (fr. last) 
Poet. for ασβολώδης. 

Ασβολόω «ὦ, f, -dow, (fr. Same),to 
His ey with soot, or other 

_ black dirt ; to dirty, stain, taint, 

Ασβολώδης, «τος -ousy ὃ, fy (fr. 

mane) ay seit ay, 


wanton, play lasciviously, act ob- 
scenely, behave indecently. It is 
construed actively in the passive 
like a deponent. 

Acedyéws, (fr. same) wantonly, 
lewdly ; insolently. 

Ασελγὴς, -ἔος -ots, 6, ἢ, (fr. aneg. 
or intens. and Σέλγη a place, 
according to some, of remarka- 
bly good manners ; according to 
others, of notorious infamy) pe- 
tulant, impudent, insolent ; wan- 
ton, debauched, lewd, lascivious κα 
impure, shameless. 

᾿Ασελγῶς; Same as ασελγέως. 

᾿Ασέληνος, -ov, 5, ἡ, (fr. a neg. and 
σελήνη the moon) dark, 
light ; dim, gloomy, shady. . 

“Acepvos, -ov, 6,4, (ff. a neg. and 
σεμνὸς honourable) dishonoura= 


ble ; dishonest ; irreverend ; base, 


΄ 


mean, undignified. ἡ ἱ 
“Acertos, -ov, ὃ, i, (ff! same, anid pi. 
σέβω to revere) same as ἀσεβής. 


᾿Ασετὴς, -ἔος -ovs, ὃ, ἡ, (Gen. xviii. 
25.) impious, ungodly, wicked. 
*Acsvpat, Dor. for σομαι, If. mid. 

of άδω. ; 

“Aon, -ns, ἡ, (fr. déw to satiate) 
nausea, loathing ; disgust, dis- 
like, aversion ; trouble, uneasi« 
ness, anaiely. 

Ach, 2 sin. 1f. mid. — Ac@éis, par. 
la, pass. of άδω. 

AonOeinv, opt. — Ασηθῶ, sub. of 
ησήθην, 1 a, pass. of acdw. 

Ασήμαντος, -ου; ὃ; ἣν (fr. aneg. anc 
σημαίνω to mark) not markea- 
or branded, unmarked; unob« 
served, unattended, unguarded 
unprotected, neglected. 

“Aonpov,-ov, τὸ, (neut, of next) un 
stamped, uncoined, or unwrought 
silver ; plate, 

* Aonpos, -ov, ὃ, ἥν (ff. a neg. and 
σῆμα a mark) without any mark, 
or note of distinction ; mean, in+ 


ithout Ὁ 


ἐν Ὁ 
ΠΕ ΕΙΣ ὦ ὅ, 


AX 


dest ; 
indistinct, Ἢ 
Acipws, (fr. 


erable ; 


‘obscurely, mean- 


ἢ (fr. a neg, and 
σήπω to rot) sound, whole, heal- 
any 3 lasting, durable, incorrupti- 


Ασὴρ, Heb. indecl. Aser, a man’s 
name. 


AXK 


significant } humble, lowly, mo-| out a sword or weapon, unarm- 


ed. 

Actin, της) ἦγ Ion. for acta, fem, of 
actos. 

“Actos, που, 6, silver. 

Aatvn, -ἧςγ ἡ, 
and of a city, 

Actiijs, -ἕἔος -οὖς, 6, fy (fr. a neg. 
ard σίνω to hurt) unhurt, free 


AXII 
ment ; study, pursuit, diligence ; 


custom, habit; regimen, diet, 

training. f 
Acknréos, -a, τον, (fr, same) to be 

practised, tried, &e, ἢ 


the name of an herb,| Ασκητήριον, -ov, τὸ, (fr. same) a 


school, hall, or public place for 
study or exercise ; ἃ monastery, 
convent, 


Srom harm, safe, sound ; harm-| Acknrijs, -οὔ, 5, (fr. eng bn teach- 


less, innocent, 


er, master ; an ascetic, hermit. 


Ασήσω, -ns, τὴν 1 a, sub. act. οἵ Actos, =a, -ov, (fr. dots dirt) muddy,|Acknrds, -, -ὃν, (fr. same) exer- 


acdw. 

᾿Ασθένεια; and Acbevia, -as, ἡ, (fr..a 
neg. and σθένος strength) weak- 
ness, infirmity, bad health ; want, 
poverty ; cowardice, pusillani- 
amily, 

᾿Ασθενὲς, neut. sin. — Ασθενῆ, -vEis, 
«νοῦς, -νῶν, cases of ἀσθενής, 

᾿Ασθενέω -ὥ, f. «ἥσω, p. ησθένηκα, 
(fr. a περ. and σθένος strength) 
to be sick, weak, or infirm; to lan= 
guish, pine, decay ; to be im- 
poverished, reduced, or destitute ; 
to be in doubt, waver. par. pres. 
act. ασθενέων -ὥν, -ἔουσα -οὔσα, 
Zov «οὖν. imp, ind. act. ησθένεον 
-ouv, 1 a. act. ησθένησα' par. 
acbivijcus, -aca, -αν. 

Acdévnua, -ἅτος, τὸ, (fr. same) 
weakness, infirmity of body or 
mind ; prejudice ; sickness, dis- 
ease, pl. ασθενήματα. 

᾿Ασθενὴς, -ἔος -οὔς, 5, ἡ, comp. ασθε- 
νέστερος, SUP. “τατος, (fr. same) 
infirm, weak, feeble, impotent ; 
sick, ill; poor, destitute, indi- 
Sent ; simple, ignorant, silly. 

Acbevixos, -ἡ, -ὃν, (fr. ἀσθενὴς sick) 
weak, sickly, delicate ; poor, in- 
digent. 

᾿Ασθενοῦμεν, 1 pl- cont. pres. ind. 
act. — Ασθενοῦντα, -ras, -Twy, 
-νοῦσαν; -νοῦσι, cont, cases par. 
pres. act. of same, 

Ασθενῶς, (fr. ἀσθενὴς sick) weakly, 
Seebly ; poorly. 

‘AaOn, Ion. for ἥσθη, 1 a. ind. pass. 
of dw, to hurt, 

“AcOua, -ἅτος, τὸ, (fr. dw to 
breathe) shortness of breath, dif- 

» ficulty of breathing ; panting, 
palpitation ; asthma. 

AcOpatvovra, a, sin. or neut. pl. 
par, pres, of 

᾿Ασθμαίνω,. -av5, p. foOpayxa,and 
Ασθμάζω, (fr. ἄσθμα panting) 
to breatheunth difficulty ; to gasp, 
pant, palpitate. 

᾿Ασθματικὸς, =}, -dv, (fr. same) 
breathing with difficulty, asthma- 
tc ; panting, gasping. 

Acta, -as, 4, Asia, the name of a 
country. 

Actavds, - ἡ, -dv, (fr. last) relating 
to Asia, Asiatic. 

Aoidoyns, -ov, ὃ, (fr. same, and 
αρχὴ rule) a prince, ruler, or 


miry ; boggy, marshy. 
Acipaxos, -ov, 6, a kind of locust, 
“Acts, -.os, Att. -εως, and ‘Aon, 


cised, practiced ; usual, custum- 
ary ; elaborate, complete, perfect ; 
ascetic, austere. 


-ns, i, (perhaps fr. ἄζω to dry)|"Acktos, -a, τον, τῷ a intens. and 


mud, slime, mire; filth, dirt, 
sweepings. 


σκία a shade) shady, dusky, 
dark, gloomy. Or, (fr. a neg.) 


Actréw -G, f. -fow, (fr. a neg. and} without shade, emposed, open, 


σῖτος food) to fast. 
Acti, (fr. same) fasting. 


glaring, desolate. 
᾿Ασκλᾶπιὸς, Dor. for 


Actria, and Λσιτεία, -as, ἣ, ({τ.} Α σκλήπιος, -ov, ὃ, AEsculapius, the 


same) fasting, abstinence from, 


god of medicine. 


or neglect of food; hunger, υαπ] Ἀσκληπιάδης, -ov, ὃ, the son of 


of food, 


Esculapius, 


Ασιτίζω, f. -fow, (fr. same) to fast.}’Ackoros, -ου, 5, ἧ, same as ἄάσκεπ- 


‘Aciros, -ov, 6, 4, (fr. same) unfed, 
fasting, hungry, starving. 


TOS. 
Ackérws, same as ασκέπτως. 


AckddaBos, and Ασκαλαβώτης, -ου, Ασκὸς, -οὔ, δ, (perhaps fr. a re- 


6, an eft, neut, lizard. 
Ασκάλᾶἄφος, -ov, 6, a kind of bird ; 
also, a man’s name. 
᾿Ασκᾶλος, -ου, ὃ, i, (fr. a neg. and 


lund, and σχέω to contain) ἃ 
leathern bottle, skin sewed up te 
hold: liquor ; the human body liv- 
ing, or a corpse. 


σκάλλω to dig) undug, untilled,|Ackovpev, 1 pl. pres. cont. ind, of 


uncultivated; neglected, waste, 
barren. 
Ἀσκαλώπας; -ov, ὃ, a woodcock. 


Ασκάντης, -ov, 6, (perhaps fr. αὐ Ασκῶ, 1 sin. cont, pres. ind, act. 


neg. and σκηνὴ a curtain) a 


ασκέω. 
“Acxpa, -as, and Ion, “Ασκρη; τῆς, 
4, name of a town. 


of ασκέω. 


couch or pallet ; a small, or poor|~Acpa, -ἅτος, τὸ, (fr. άδω to sing) 


bed ; a footstool, 
᾿Ασκαρδέμυκτι; (fr, same, and σκαρ- 
δαμύσσω to wink) without stink. 
ing, steadily, steadfastly. 
Ackapis, -ἴδοςγ ἡ) a kind of worm, 
Ασκεθὴς, Ασχεθὴς, and Ασκηθὴς, 


-éos -οὔς, ὃ, ἡ, (fr? aneg, an 


ἃ song, poem, verse. 

Ασμάτιον, -ov, τὸν (dim. of last) a 
ballad, ditty. 

Acpay, or Ασχᾶμ, indecl, a man’s 
name, or an eastern title of an 
officer immediately attending 
the king. 


σχέθω to hinder) unhurt, safe,|“Acpevos, -n, -ov, (fr. fougvos par. 


sound ; unimpeded, unhindered, 
Sree. 
AckeNéws, (fr. next) harshly, hard- 


per. pass, of jjdw todehgnht) glad, 
willing, pleased, delighted, comp. 
πἔστερος, SUD. -ἔστατος. 


ly, severely, heavily ; incessanily,| Acpévws, (fr. last) gladly, joyfully. 


continually, 


Ασμὺς; -οὔ, 6, same as ᾷσμα. 


Ασκελὴς, ~éos ποῦς, 6, i, (fr. a in-| σοφία, -as, ἧ, (fr. a neg. and co~ 


tens, and oxé\\w to parch, or a 
priv. and σκέλος a leg) soft, ten- 
der, not yet firm, immature ; 
wanting legs, imperfect, ‘defect- 
ive; immoveable, fixed; con- 
stant, continual, incessant ; hard- 
ened, dried up, very hard, -allous. 
“Aakerros, ~0v, ὃ, %, (fr. α neg. and 
σκέπτομαι to survey) wnseen ; 
hasty, rash, inconsiderate. . ~ 
Ackéxtws, (fr. same) hastily, in- 
considerately, rashly, ' 
Ασκευὴς-ἕος -ots, and‘Ackevos, κου, 
ὃ, ἡ, (fr. same, and σκεῦος furni- 
ture) unprovided, unprepared, 


governor of Asia ; an Asiarch,| Ackéw we -jow, Ρ. ἥσκηκα, (fr. 
the 


religious officer, presiding over 


the public games in the Asiatic 
provinces, 


«Ασίας, -ados, ἡ, Asia, 


᾿Ασιδὰ, indecl. the stork, 


ackds body) to practise, ex- 
ercise ; to toil, work, labour ; to 


φία wisdom) folly, indiscretiva, 
silliness ; ignorance, inexperience, 

“Acogos, -ov, ὃ, ἧ, (fr. same, and 
σόφος wise) foolish, silly, indis- 
creel; ignorant, simple, un- 
taught. 

᾿Ασόφως, (fr. last) foolishly, indis- 
creetly ; ignoranily. 

Aord@onar, f, “éaspenyys ἥσπασμαι, 
(fr. @ intens. and σπάω to 
draw) to embrace }- to treat kind- 
ly, entertain, welcome ;' to greet, 
salute ; to send wishes, compl- 
ments, or respects, imp. ind, ησ- 
παζόμην. 1 a. mid, ind. noracd 
μην" imp. doracat* sub. ασπάσω- 
μαι" inf, ἀσπάσασθαι" par. ασπα- 
σάμενος. 


teach, instruct ; to provide, fur-|Acralow, f. -apd, and Λσπαιρίζω, 


nish, adorn, 1 a, ind. act. ἥσκη- 
σα" par. ασκήφας. 


Ασίδηρος, του; 5, ἡγ (fr.a neg. and|“Acknots, -tos, Att. -εως, fy (fr. 


σίδηρος iron) without iron, with- 


last) ee rae employ- 


(fr. aintens, and σπαίρω to gasp) 
to sob, sigh ; to tremtle, throb, 
beat, palpitate; to gasp, be iv 
_ agony of death, 


8 
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Ασπάλᾶθος, -ου, ὃ, the white thorn, 
or rose of Jerusalem. ; 
Ασπάλαξ, -ακος, 6, (perhaps fr. 

oxdw to draw) a mole, 

ἈΑσπαλιεὺς, -éos, Att. -ews, 6, (fr. 
next, or fr. σπάω to draw, and 
ἃλς the sea) a fisherman, 

“Ασπαλος ~ov, 6, a fish. 

Ασπάρᾶγος, or Att. Aopdpayos,-ov, 
5, asparagus; brocoli, cabbage, 
and such esculent vegetables. _ 

“Aorragros, -ov, ὃ, ἣν (fr..aneg. and 
σπείρω to Sow) not sown, un- 
sown ; uncullivated. 

Aondorus, (fr. last) without sow- 
ing. 

*“Aoracat, 2 sin. and -σασθε, 2 pl. 
impr. — Ασπάσασθαι; inf. — 
Acracdpevos, -n, -ov, par. 1 a. 
mid. of rata gs 

Ασπάσησθε;, 2 pl. 1 a. sub, mid. of 
same. 

᾿Ασπάσϊος; =a, -ov, and -ου; 8, ἡγ (fr. 

-e ἀσπάξομαι to embrace) pleasing, 
ade Bley agreeable, delightful ; 
welcome. 

Aczactws, (fr. same) willingly, 
readily, agreeably. 

Acracpds, -οὔ, ὃ, (fr. same) an em- 
brace, caress; salutation, greet- 
ing ; welcome ; wishes, compli- 
ments, respects. 

Ασπαστὸς, -ἣ, -ὃν, Same as ασπάσιος. 

Ασπαστῶς; same as ασπασίως. 

“Aomeppos, -ov, 6, ἡ, (fr. a neg. and 
σπέρμα seed) without seed, or 
offspring ; barren, unfruitful. 

Ἀσπερχὲς, (fr. a intens. and σπέρ- 

to hasten) diligently, care- 
Sully, faithfully ; earnestly, vehe- 
mently ; incessantly, persevering- 
ly, continually. 

“Aareros,-0v, 5,4, (fr. a neg. and 
ἕσπω for éxw to overtake) unat- 

_ tainable; great, huge; immense ; 
boundless. 

Aonttiis, -ἕος -ots, 6, ἡ, (ft. αδπὶς a 
shield) round, like @ shield. 

Aomciokn, -ns, ἡγ (dim. of same) 
a small shield ; an escutcheon or 
ornament like a shield ;’ the bezel, 
or mounting of a ring, &c. 

᾿Ασπιδιώτας, -a,6, Dor. for 

Aonwduitns, του, ὃ) (fr. αδπὶς a 
shield) carrying a shield, a tar- 
gelcer ; α warrior, soldier. 

᾿Ασπιδόδουπος; -ov, 5,4, (fr. same, 
and δοῦπος. a sound) sounding 
like a shield when struck ; ring- 
ing, clanging. ‘ 

ἈΑσπιδοειδὴς, -éos -οὔς, 6, f, (fr. 
re ἘΣ ari shape) shield- 
shaped, like a shield ; carrying a 
shield, or buckler, Ὁ mat id 

᾿Ασπιδοφόρος; -0v, 6, ἡ, i same,and 


or left side. of ἀσπίδες, the shields- 
men, 

Aomtordwy, Hol. for ασπιστῶν, δ. 
pl. of 

Aomtoris, -οὔ, δ, (fr. last) a soldier 


geteer ; α warrior. 
᾿Ασπλαγχνος; -ov, ὃ, #, (ff. a neg. 
and σπλάγχνον the bowels) heart- 
less, spiritless ; timid, cowardly ; 
merciless, pitiless, cruel, inhu- 
man; 
“Ασπληνον; -ου; τὸ, (neut. of next) 


diseases of the spleen. 
“AorAnvos, ~ov, 6, 4, (fr. a neg. and 
σπλὴν the spleen) wanting the 
spleen ; well-lempered, good-na- 
natured, kind. 
Ασπονδεῖ (fr. ἄσπονδος irreconcile- 


᾿Ασπονδέω, -G, (fr. same) to. hate ; 
to have no intercourse ; to decline 
connexion ; to break an alliance, 
or treaty. 

“Ασποῦδος; -ov, ὃ, ἡ, (fr. aneg. and 
σπονδὴ a libation, th. σπένδω to 
pour) implacable, irreconcilea- 
ble ; faithless, perfidious, treache- 
rous. 

“Acrogos, -ov, δ᾽ 4, (fr. same, and 
σπόρος Sowing) notsou:n, unsown, 
uncultivated ; urthout seed ; not 
having offspring: 

Ασπούδαστος, -ov, 6, 5, (fr. same, 
and σπουδάζω tohasten) not worth 
pursuit, unworthy ; forbidden ; 
neglected, disregarded, slighted. 

Ασπουδεὶ, (fr. same, and σπουδὴ 

care) carelessly, negligently; in- 


pains. 

"Acca, Att. “Arra, (fr. & which, 
what, and ca in the Megarean 
dialect equivalent to τίνα some, 
what) for ἅπερ, and areva, neut. 
pl. of ὅσπερ, and ὅστις, which 
see. 

Accdpiov, -ov, τὸ, (fr. Lat, assari- 
us, same as as, a pound) half an 
as, a Roman coin equal to about 
three farthings ; a penny. 

“Acooy, (fr. dcowr, irreg. comp. of 
εγγὺς near) nearer ; next, nigh, 
near, close. 

“Acoos, -ov, i}, the name of a city. 

Ασσότερος, comp, Ασσότατος, sup. 
(fr. ἄσσον near) nearer Σ᾿ next, 


nearer, next, ᾿ . { 
Αὐσυρία; -as, i, Assyria, the name 


Babylonia, and Chaldea. 


φέρω to.carry) using. a buckler, 
carrying a shield ; an esquire, 
shield-bearer, 

Aortdwy, g. pl. of ἀσπίς: 

Aorivw, f. -fow, p. -txa, (fr, same 


ασσότερος. 

*Acowy, τὸ ἄσσον, (an ireg. comp. 
of eyyis near) nearer. 

Αστακὸς; "οὔ, 6, a lobster, crab. 

Aordvéns, -ov, ὃ, Persian, a mes- 
to shield, guard, defend; to use,| senger, despatch; an express, 
or manage the shield. ᾿ “post, 

“Ασπῖλος; -0v, 5, h, (ft. a neg. and|Acrdorn, =f, ἡ; Astarte, or Ashta- 
σπῖλος a speck) spotless, untaint-| roth ; an idol of the Philistines, 
ed; immaculate, pure, supposed to represent Venus or 

Aomis, -ἴδος, ἦγ α shield, buckler,| the moon. 3 

target ; an asp, a kind of smalllAcraréw -ὦ;ς f. Coe P+ ηστάτηκα, 

95) 


equipped with a buckler, tar-; 


an herb, and medicine good 701]. 


able) implacably, irreconcileably.| 


differently ; without trouble, or| 
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serpent. Ex’ ἀσπίδα; tothe shield,| (fr, next) to be unsettled, with« 


out a fined residence ; to wander ; 
to waver, vary, be fickle, or in- 
‘constant ; to totter, stagger. 


ῃ 


“Αστᾶτος, ov; δ, %, (fr. a neg. and. 


στάτος firm, th. ἵστημι to set) 
unsteady, tottering ; inconstant, 
Jickle ; unsettled, wandering ; 
careless, negligent, indifferent, 
Aordrus, (fr. last) loosely, unstea- 
dily, 7. 
“Aotagis, -ἰδος, fy, fr. aredund. and 
σταφὶς which see, ] 
*Aotaxs, -ὕος, ὃ, (fr. a redund. 
and στάχυς an ear of corn) a 
head, or ear of corn; the beard 
of grain; the siraw; the whole 
stalk. ᾿ 
“Aateyos, -ou, 6, ἣν, (fr. a neg. and 
te to cover) ἐν διε wiln- 
out house, or home, a stranger ; 
an exile, wanderer; not fit to 
be received, or housed, insuffer- 
able, bad, vile ; babbling, open- 
mouthed, not secret. 


Acréios, -a, -ov, (fr. ἄστυ the city). 


an inhabitant of a city, citizen, 
townsman ; well-bred, polite ; ci- 
vil, courteous, kind; agreeable, 
pleasing ; handsome, comely, 
beautiful ; comical, droll, i 

“Aoretros, -ουδ, fy (fr. a neg, and 

. orsiBw to tread upon) untrod- 

den, 

Aoreiws, (fr. ἀστεῖος polite) polites 
ly, gracefully ; courteously, civil- 
ly, agrecably, pleasantly, cheer= 
Sully. 

Αστεμφὴς, and Αστεμβὴς, -ἕος 00s, 
ὃ, ἦγ (fr. α neg. and στέμβω to 
shake) Jived, firm, immoveable, 
steady ; brave, resolute. 

Actioa, -pas, -ρεςγ -βος, -ρων, cases 
of ἀστήρ. . 

Aorepyijs, -éos -οὔς, 6, ἡ, (fr. a neg. 
and στέργω to love) unamiable, 
disagreeable, odious, hateful. 

Aczepin, -ns, ἣγ ἃ Woman’s name. 

Actepickos, and Αστερισμὸς, -οὔ, by 

, (dim. of ἀστὴρ a star) a little 
star; a mak in printing; a 


constellation ; the name of a | 


plant. 

Acrepées, -cooa, ev, (fr. same) 
starry, studded, or set with stars ; 
starlike; bright, resplendent. 


Αστερύενθ᾽, ἃ. sin, nas, for acre 
ρόεντα, before an aspirate. 
ἈΑστεροπὴ; -75, 4, Poet. for αστραπή- 


Ασσοτέρω; Ασσοτάτω; (fr. Ἰα5ι}" Αστεροπητὴς, -οὔ, 6, (fr. last) an 


epithet of Jupiter, the Lightner, 
the prince of lightning; an au 


of acountry ; it was also called|  gur, or diviner of lightning. 


Ἀστὴ, τῆς, 4, fem. of αστός. 


Ασσύτερον, Aol. for ασσύτερον, 566} Αὐτὴρ, “ἔρος, ὃ, (fr. affw to Blaze) 


a star ; aplanet; a bright hea- 
venly body ; a meteor ; a comets 
Αστήρικτος, -οὐγ 6, ἦγ (fr. a neg. and 
᾿ στηρίζω to fix) unsettled, unsta- 
ble, unsteady, fickle, wavering. 
AortBiis, -ἔος -οὔς; δ, ἦγ (fr. same, 
and στείβω to tramp) untrod- 
den; new, fresh ; desert, lonely, 
solitary. 
Aorixds, and Αστῦκὸς, τὴς “ὃν, (fr. 
ἄστυ the, town) native in, ἃ 
belonging to a town ; polite, welk 
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bred, facetious, willy; sensible,) Αστροθέτημα;, -dros, τὸ, (tr. dorpov 


shrewd, prudent, clever ; a towns- 

man, citizen. fs 
Aorikiss, (fr. last) politely, shrewd- 

ly, cleverly, ingeniously. 
᾿Αστοῖσι, ἃ. pl. of αστός. 


ἃ star, and τίθημι to dispose) a 
constellation. 


᾿Αστρολογία, -as, fh, (ft. ἄστρον a 


star, and λόγος a discourse) as~ 
trology, divination by the stars. 


“Acrovos, -ov, ὃ, , (ft. aintens. and | Aorpodoytkés, ~i, ὃν; (fr. same) as- 


᾿στένω to groan) groaning, sigh- 
ing. Or, (fr. @ neg. and same) 
without groans. 

“Aoropyos, -ου; ὃ, ἡ, (fr. a neg, and 
στοργὴ affection) void of natural 
affection, unfeeling, unnatural. 

Aros, -οὔ, 6, and fem. Acti}, -ῆςγ 
ty (te. ἄστυ the city) α citizen, 
native of a city, particularly of 
Athens ; a helpmate, comrade, 
friend. 

Acroxéw -G, f. -jow, p. ἡστόχηκα; 
(fr. ἃ neg. and στοχάζομαι to 


trological. ‘ 


Αστρολόγος, -ov, 6, (fr, same) an- 


ciently one who studied the mo- 
tions of the celestial bodies, an 
astronomer ; but latterly one 
who attempted to conjecture fu- 
turity from their supposed in- 
fluences ; ,an astrologer. 


᾿Αστρομαντεία, ~as, and Αστρομαντι- 


κὴ; “is, fh, VIZ. τέχνη, (fr. same, 
and μάντις a prophet) divination 
by the stars ; skilled in such di- 
vination; astrology. 


aim) ἐο miss, fly wide, not to hit;|’Acrpov, -ov, τὸ, (ff. ἀστὴρ a star) 


toerr, deviate ; to fail, mistake, 
miscarry. ¥ a. ind. act. ηστό- 
χῆσα. 


Αστοχήσαντες; n. pl. mas. pat. 1 ἃ. Αστρονομία; -as, ἡνγ (fr. same, and 


act. of last. 


a constellation, celestial sign; a 
star, heavenly body, the sun or 
moon. ’ 


νόμος alaw) astronomy. 


*Aoroxos,-ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. and Respenginnisy τοῦ, 5, , and =7), -dv, 
( 


στοχάζομαι to aim) that fails, 
errs, or mistakes, 

“Acroa, n. ἃ. v. pl. of ἄστρον. 

AorpdBn, -ης, ἡ @ saddle, pair of 
panniers, pillion; an ass, beast 
of burden. 

᾿Αστραβὴς, -é0s -οὖς, 5, ἡ» (fr. a neg, 
and στρέφω to turn) straight, 
even, regular, not crooked, or 
distorted. , 

᾿Αστραγάλειος, and Αστραγόλεος; 
που; ὃ, ἣ, (ft. αστράγαλος ἃ joint) 

_ like, or relating to ise; diced, or 


᾿Αστρονόμης; -ov, 6,*(fr. same) an 


. Same) astronomical, relat- 
ing to the celestial bodies ; skilled 
in the knowledge of them; an 
astronomer, 


astronomer, 


“Aoru, -c0S, Att. -ews, also -ὕος, τὸ, 


(perhaps fr. α intens. and στάω 
for tornpe to stand) α city, par- 
ticularly Athens; a@ town ; the 
polite part of a‘city ; the refine- 
ment, and shrewdnes of a city, 
politeness, urbanity. 


chequered ; concerning the an-|Acréavat,-axros, 6, Astyanaz, the 


kles, down to the ankles. 
Aorpayadt{w, f. -ἴσω, p. -ἰκα, (fr. 

next) to play at dice. 
Αστράγἄλος, -ov, ὃ, a joint of the 

back, any joint; the ankle; a 


son of Hector 


Λστυβοώτης, -ov, ὃ, (fr. ἄστυ the 


city, and Bod» to ery) an epithet 
of a crier, who proclaims through 
the town, town crier. 


knuckle, finger, claw ; a cube,|Acrvyerovinds, -ἣ, -dv, and Aorv- 


die. Also, neat, fair, well made. 

Αστραγαλωτὸς, -ἣ, -ὃν, (fr. last) 
knotted, plaited with knobs, or 
lumps. 

Acrpatos,-ov, 5, -Astreus, a man’s 
name. 

Ἀστραπὴ, -ijs, ἡ, (fr. next) light- 
ning ; a flash, glare;  bright- 
ness, lustre. 4 

Αστράπτω, f. -ψω, p. forpaga, 
(perhaps fr. ἄστρον a star, and 
ténrw to fling) to lighten; to 


Aash, shine, gleam. 2a. act. ἡσ-Ἶ Αστυνόμος, -ου; 5, ἡ 


‘rpanov. per. mid. jorpara. 
Acrparecia, -as, ἡ, (fr. aneg, and 

στρατεία war) exemption from 

service, leave of absence ; deser- 


Acrukos, =}, -0v, A 


γείτων, -ονος, δ᾽ hy (fr. same, and 
γείτων a neighbour) adjoining, 
or about the city, in the suburbs ; 
neighbouring, bordering, close, 
near. 


Λστυδρομέω -ὥ, (fr. same, and τρέ- 


w to run) to run through the 
city ; to plunder, Pyro: 

r. same) living 

in a city ;-a@ citizen, townsman ; 
refined, polite, courteous ; shrewd, 
knowing, cunning, 
(fr, same, and 
νέμω to regulate) refined, polite, 
courteous ; relating to a city, or 
to its affairs; inferior magis- 
trates for the police of a city. 


tion, forsaking, or quilting the| Acrivoos,-ov, ὃ, Astynoiis, aman’s 


duties of war. 


name, 


Aotpdrevros, -ov, 5, ἣγ (fr. a neg. | Αστύφελος, =n, -ov, and -ου; 5, ἡγ (fr. 


and στρατεύω to serve in war) 
exempt, or free from war-service ; 
unused to war. 


*Aorperros, -ov, 6,4, (fi. a intens, Ασύγγρφος; - 


and στρέφω to turn) turning, 

ir bg altering 3 om mind 
or position, Or,. (fr. a neg. ) 
immoveable, fixed; determined, 


a neg. and στυφελὸς harsh) soft, 
tender, delicate ; smooth, even, 
level. 


συγγραφὴ a deed) without deed, 
or security ; an epithet of mo- 
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ble, excellent, matchless ; unlike, 
different ; amg: solitary, Te~ 
tired, secluded. Also a man’s 

* name. , 

Ασῦλεὶ, (fr. same, and σύλῃ plun- 
der) safety, in security. 

Act)nrT0s, -ου ὃ.) ἡ, (fr. same, and 
avAdw to rob) inviolate, wnin- 
Jured, safe, secure ; firm, sound, 
strong’; inviolable, not to be pro-. 
Saned. 

Ασυλίᾳ, -as, 4, (fr. same, and σύλη 
spoil) the right of sanctuary at 
altars, or in temples; safety, 
protection ; immunity, privilege ; 
sanctity, inviolability, ᾿ 

᾿Ασυλλόγιστος; που, ὃ, ἣν (ir. same, 
and συλλογίζομαι to reason) irre- 
gular -in argument, reasoning 
Salsely ; inconclusive, irrelevant ; 
unreasonable, stupid, silly, igno- 
rant, 

᾿Ασυλλογίστως, (fr. last) inconclu- 
sively ; ignorantly. 

“Ασῦλον, -ov, τὸ, (neut, of next) πα 
holy, or privileged place, sanc- 
tuary, asylum, refuge. 

“Ασῦλος, -ov, 5,7, (fr. a neg. and 
σύλη spoil) inviolable, sacred, 
safe ; unspoiled, not plundered. 

᾿Ασύμβολος, -ου, ὃ, ἣ, (fr. same, and 
σύμβολον ἃ share) free, exempt, 
scotfree ; who subscribes nothing ; 
not subscribed to, private; use- 
less, worthless, insignificant. 

Ασύμβουλος, -ov, 5, ἡ, (fr, same, 
and συμβουλὴ counsel) unad- 
vised, rash, foolish, indiscreet ; 
not concurring, disagreeing. 

᾿Ασυμμετρία; -ας, ἣ, (fr. same, and 
συμμετρία proportion) dispropor- 
tion, want of symmetry; un- 
suitableness ; a chord in geome- 
try. » 

Actpperpos, -ov, ὃ, f, (fr. same, 
disproportioned, irregular; wun- 
suitable, unfit, improper, exces- 
sive, mlemperate ; incommensu- 
rate. 

AovpT ais, -ἔος -οὔς, 5, 4, (fr. same, 
and συμπαθέω to sympathize} 
pitiless, unfeeling, cruel ; harsh, 
severe, rigid, 

᾿Ασυμπᾶθῶς, (fr. last) unfeelingly ; 
cruelly, harshly. 

Ασύμφορος; -ov, ὃ, ἣ, (fr. aneg. and 
συμφέρω to aon) inexpedient, 
imconvenient ; useless, unpre= 
ductive, unprofitable ;  hurtfu', 
injurious, 

᾿Ασυμφωνία; -ας, ἣ, (fr. same, and 
συμφωνια harmony) discord, op- 
position, contrariety ; variance, 
difference. 

Ασύμφωνος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
συμφωνέω to harmonize) discord- 
ant, jarring; disagreeing in 
sound, or speech ;. different, con- 
trary, 


τον, (fr. same, and] Actvderov, -ov, τὸν (neut. of next) 


α syndeton, αὐ grammajical 
Jigure, ἐ 


ney, which require πὸ farther|Acbvderos, -ov, 5, , (fr. aneg. an 


voucher, 


Her as indelible ; not looking Aotykptros -ov, by ἣν (fr, same, and 


συγκρίκω to Ce | connected, without order, 


συνδέω to connect) unbound, un- 
tied, loose ; , separate, un- 


and σύμμετρος proportionable) - 


ΑΣΦ 


Aovrecia, -as, and Ασύνεσις, -L0s, 
Att. -sws, }, (ff.same, and συνίη- 


ASQ - 


impr. ἀσφάλισαι, -do8u, 2 pl. 
-ασθε. 


ATA ; 


‘ 


Sligately, intemperately ; ‘irreco= 
ἵ ΤῸ 


verably, utterly. 


pe to understand) folly, fooltsh-| AopaArirns, -ov, and AcgaAriris,|“Aracot, lon. for drats, d. pl. of dry. 


ness, silliness ; stupidity ; igno- 
Trance. Ὁ 
᾿Ασυνετέω -ὥ; f. -ἥσω, (fr. same) 
to dote, be silly, want sense. 
Actveros, του; ὃ, 4, (fr. same) 70ο]- 
ish, silly ; simple, ignorant ; stu- 
pid, dull. as 
συνήθης, ~cos -ovs, 5, 7 (fr. a neg. 


-tos, and -idos, 6, 4, (fr. next) 
producing bitumen, bituminous. 
“Aadadros, -ov, 5, bitumen. 
᾿Ασφαλτόω -ὥ, f. -ώσω, (fr. last) to 
‘aub, or smear with bitumen. 
᾿Ασφαλῶς, (fr, ασφαλὴς safe) safely, 
securely ; certainly, assuredly, 
Sirmly, 


and συνήθης familiar) unaccus-|Acpapayéw -6, (fr. next) to rattle, 


tomed, unacquainted ; unusual, 
strange ; irksome, troublesome. 
Λσυνηθία, -as, ἡ, (fr, last) disuse, 
strangeness, " 
Ἀσυνθεσία, -as, iy (fr. ἀσύνθετος 
treacherous) breach of faith| 
treachery, perfidy. 
Ασυνθετέω -ὥ; ἴ. -fow, p. ησυνθέτη- 


ming, clang ; to mutter, murmur ; 
toguggle, make a sound in the 
throat, 


and σφάραγος the throat) the 
throat, gullet; a guggling, or 
rattling noise in the throat; as- 
paragus, 


Arakriw -@, f. -ἤσω, p. ἡτάκτηκα, 
(fr. next) to misbehave, act ir« 
regularly, or disorderly, disobey. 
pres. inf, act. ατακτέειν -εῖν" par. 
ατακτέων -ὧν; -ἔουσα «οὖσα, -éov 
οὖν. La. ind. act. ητάκτησα. 


“Araktos, -ov, 0, 4, (ft. a neg. and 


τάσσω to order) irregular, disor 
derly, riotous, unruly ; vicious, 
lewd, 7 
Ardxrws, (fr. last) irregularly, dis 
orderly, riotously. ; 


Acddpayos, -ov, ὃ, (fr. a redund.|ATadalzwoos, -ov, ὃ; ἢ, (fr. a neg. 


and ταλαίπωρος wretched) easy, 
ai ease, quiet, undisturbed ; in- 
dolent, lazy. Or, (fr. a mtens. ) 
troublesome, inconvenient, 


ka, (fr. next) to disagree, reject,|Acdde\os, -ov, 6, the plant aspho-|AtaNdyrn, =ns, ἣγ Atalanta, a wo- 


disapprove; ἴο transgress, in- 


el, or daffodil ; a place set with it. 


man’s name. 


Sringe, break through ; to break|Acdode\ddns, -cos τους, ὃ) 4, ({-. Ατάλαντος, -ov, 6, ἣ, (fr. a coll..and 


faith, violate a promise. 
ἀσύνθετος, -ov, ὃ; ἣν (fr. neg. and 


last) like, or full of the asphodel, 
or daffodil. 


συντίθημι to arrange) uncom-|Acxa)da, Poet. for ασχαλᾷ, sin. 


pounded, simple, unmized ; false, 


pres, ind. of 


Saithless ; treacherous, perfidious, Acya)dw -6, f. -jow, }. -nka, same 


Actyraxtos, -ov, δ᾽ ἡ) (fr. same, and 


as 


συντάσσω to array) irregular,|AoXa)Xw, (perhaps fr. dyos grief, 


confused, disorderly ; 
rolled, or taxed, exempt, free. 
᾿Ασυντέλεστος, -ov, 6, 4, (fr. same, 


not δγι-.} 


ἄλις plenty, and ἔχω to have) to 
” grieve, fret, repine ; to be angry. 
pres. impr. ἄσχαλλε. 


and συντελέω to finish) wnfinish-|’Aayeros, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. and 


ed, incomplete, imperfect ; unat- 
tainable, out of reach. 
Ασυντελὴς; -ἕος -οὔς, 6, 4, (fr. a neg. 


σὺν with, and τέλος the end) im- ᾿Ασχημονέω -ὥ, f. -ἤσω; p. ησχημό-Ἰ 


perfect, defective. ' 
᾿Ασυρὴς; -é05 -οὔς; 6, 4, (fr. α intens, 

and σύρω to trail) wicked, rash, 

intemperate. Ries δ 
Actordros, and Att. αξύστατος,-ου, 


σχέω for ἔχω to restrain) intole- 
rable, severe, violent; incontrol- 
lable, not to be restrained. 


anka, (fr. ἀσχήμων indecent) to 
misbehave, act indecently, be- 
have unbecomingly. 1 a. act. 
ind. ησχημόνησα" inf. ασχημονῆ- 
σαι. 


ὃ, ἦν (fr. a neg, and συνίστημι to) Aoynudvens, (fr. same) indecenily, 


consist) incoherent, unconnected ; 


unbecomingly. 


inconsistent, absurd, wmpossible,| Ασχημοσύνη, -ns, ἣν (fr. next) in- 


that cannot be ; 
matchless, 


incomparable, κὶ 


lecency, obscenity ; nakedness, 
~ shame ; the privilies. 


Ασύφηλος, -ov, ὃ, h, (ft. ara hurt, | Aqyijpav, τόνος, 65%, (fr. aneg. and 
Or, 


and φῆλος a cheat. fr. a 
neg. and σοφὸς wise) vile, worth-| 
less; mean, foolish, silly, stu- 
* pid. εν 
Acuya, Dor. for ἥσυχα; same as 
ἡσυχῇ, or ἡσύχως. eT = 
"Ασυχία, hy, “dal *Aotiytos, Dor. 


for ἡσυχία, &c. δὰ 
Ασφάλαξ, -ἄκος, ὃ, same as ασπά- 
λαξ. 


Ασφάλεια, -asy ἣν (fr. ἀσφαλὴς safe) 
securily, safely ; firmness, steadi- 
ness ; certainty, truth. 

᾿Ασφᾶλὲς, neut. sin, — Ασφαλεῖς, ἢ. 
or. a. pl. mas. cont. — Ασφαλῆ; 
neut. pl. cont. of same, 


A 


σχῆμα figure) indecent, obscene ; 
unbecoming, uncomely. 


Acyodéw -ὥ, f. -ἠσὼ, p. ησχόληκα, 


r. same, and σχολὴ leisure) to 


᾿σχολέομαι; to employ one’s self, 
be employed, be engaged, or 


SY. 
KONA, -ἄς, ἣν (fr. same) busi- 
ness, occupation, engagement, 
employment, , 
ἐΆσχολος, -ου; ὃ, ἣν (fr. Same) busy, 
employed, occupied. 
“Acw, Dor. for άσω, 1f. of άδω. 
“Ncw, contr. for acdov, pres. impr. 
mid. of acdw. P 


τάλαντον a scale) of the same 
weight, equal, even ; a match ; 
like, similar, 

᾿Αταλάφρων) -ovos, ὃ; fy (fr. αταλὸς 
tender, and φρὴν the mind) 
young, childish, puerile ; delicate, 
tender. μ 

Ατάλλω; or Αττάλλω; f. «ἁλῶ; (fr. 
next) to grow, advance inage 
‘or stature, thrive, improve; to 
rear, nurse, fatten, take care of, 
cherish ; to sport, play, gambol ; 
to ewult, rejoice. 

Arabs, -7), -dv, (perhaps from @ 
neg. and raAdw to endure) ten- 
der, delicate ; soft; young. 

Aragia, -as, f, (fr. same, and τάσ- 


irregularity ; tumult, riot; in- 
temperance, dissipation. 

Ardp, sometimes Αὐτὰρ, Poet, but, 
yet, however ; for ; truly, indeed ; 
beside. 

lArdpaxos, -ov, δ, ἡ (fr. ἃ neg, and 
ταράσσω to disturb) fined,  clear- 

‘ed, setiled, subsided ; quiet, calm, 
undisturbed ; fearless, secure. - 

Αταράχως, (fr. last) calmly, quiet- 
ly, securely. : 

ArdpBaros, Dor. for 


ercise, use, practise, employ.|ATdpPnros, -ov, and Αταρβὴς, ~Eos 


-os, ὃ, ἢ, (fr. a neg. and ταρβέω 
to fear) fearless, intrepid, .un- 
daunted, stout, bold. 

Ατάρμυκτος; -ου, δὲ fy (fr. same, 
and ταρμύσσω todaunt. Or, fr. 
ατὲρ without, and μύω to. wink) 
who does not wink, _ fearless, 
dauntless, bold. 

“Arapov, -ov, τὸ; (fr. same, and τεί- 
pw to sub) the tron box. ἦτ the 
nave of a wheel. 


Acdahéws, (fr. next) see ἀσφαλῶς. | σώματος, του, ὃ; ἡ, (fr. a neg. and Araprirds, and Arapnds; See arpa- 


᾿Ασφᾶλὴς, -ἔος «οὕς; ὃ, f, comp. -ἔσ- 
τερος, SUP. -ἔστατος, (fr. a neg. 


σῶμα body) incorporeal, ἵπιπια- 
terial, unbodied, 


and σφάλλω to slip) firm, steady,|Acwria, -as, fy (fr. next) luxury, 


permanent; safe, secure; sure, 
certain, unerring. ' 
᾿Ασφαλίζω, f. -fow, p. ησφάλικα; (fr. 
last) to fortify, €, secure ; 
‘to strengthen, confirm, establish. 
_ per. pass. ησφάλισμαι, 1a, pass. 


vat. 1. ἃ. mid. ina. ησφαλισάμην" 
N 


intemperance ; debauchery, dis- 
sipation. 

“Ασωτος; -0v, ὃν fy (fr. a neg. and 
σώζω to preserve) lost, abandon- 
ed, reprobate ; ruinous, deadly, 
destructive ; profligate, riotous, 


ind. ησφαλίσθην" inf. arte ofr debauched, 
Aodrws, (fr. last) riotously, pro- 
(97) 


πός. 

Αταρτηρὸς, -οὔ, ὃ, ἧ, ἀπά «ἃ, -ὃν, 
for ατηρὸς; by Pleonasm, ᾿ 

Ατάρχυτος; -ου; ὃ; iy, (fi. aneg. and 
rapxéa funeral honours) unbure- 
ed, unhonoured. 

᾿Ατασθαλία, as, i, (ft. ατάσθαλος 
wicked), perseverance'in. wicked- 
ness, infatuation; lewdness, ἐλ. 
promo i 5 folly, madness ; in 
solence, wantonness, ance. 


ow to order) disorder, confusion, — 


ATE 


λέω -ὦ, ἢ, -fow. (fr. same) fo per- 
sist in folly or wickedness, be 
stubborn in crime; to act impi- 
ously ; behave with insolence or 
wantonness, 

ArdaBados, -ov, 5,4, (perhaps fr. 
τη mischief, and ϑάλλω to bud) 
mischi , pernicious, destruc- 
live; wicked, impious; lewd, 
wanton; the author of evil or 
mischief, 

Aragos; -ov, 5, ἣν (fr. a neg. and 
τάφος a tomb) unburied ; tomb- 
less, without a monument. 

YArayos, Der. for ἢ τάχος, very 
quickly. 

Ατάω -ὥ, and Aréw -G, f. -jow, p. 
nrnka, to hurt, harm; injure, 
wrong; insult, violate ; annoy, 
incommode, offend, trouble, grieve, 
afflict. 

Ave, (neut. ‘pl. of dore) as, as 
being, inasmuch as ; for, because; 
as if, as it were. 

‘Are, Dor. for ὅτε, but “Are, Dor. 
tor ἦτε. 

‘ Areas, -ov, 5, Ateas, aman’s name. 

“Areykros, -ov, ὃ, hy (fr. a neg. and 
τέγγω to wet) which cannot be 


wet or moistened, dry, hard ;|Arépapvos, -ov, and Ατεράμων, 


rigid, unrelenting. ' 

Aréecv, pres. inf. act, of aréw, same 
as ardw. 

Ατειρὴς, -éos -οὔς, δ, 4, (fr. a neg. 
and τείρω to wear) wresistible, 
invincible, violent, ΡΟΝ Ῥεπε- 
trating ; durable, lasting. 

Ατείχιστος; -ου; ὃ, ἣν (fr. same, and 
τειχίζω to fortify) unwalled, un- 

fortified ; open, exposed. 

Arékpapros, -ov, 6, ἧ, (fr. same, 
and τεκμαίρω to conjecture) fail- 
ing inits purpose, abortive, fruit- 
less ; beyond conjecture, undis- 
coverable, obscure, secret, hidden, 
impenetrable. 

Ατεκμάρτως, (fr. last) indistinctly, 
obscurely, douhtfully. 

Ατεκνία, -as, #, (fr. next) being 
without children, barrenness. 

“Arexvos, -ov, 6, ἡ, (fr. a neg. and 
τέκνον a child) childless ; bar- 
ren; bereaved, 

Ατεκνόω -0, f. -ὦσω, (fr. last) to 
bereave, deprive of children ; 
Ατεκνόομαι ~otpar, to be childless 
in any manner, 

Aréxvwots, -tos, Att. -ews, f, same 
as ατεκνία. 

Ατέλεια, -as, and Ion. Ατελίη, της» 
ἡ, (fr. a neg, and τέλος the end, 
or a tax) incompleteness, imper- 
fection; deficiency ; immunity, 
privilege, exemption. 

Ατέλεστα, (fr. next) in vain, to no 

pose. 

Aré\cor0r, -ov, ὃ, h, (fr. a neg. and 
τελέω to finish) incomplete, im- 
perfect, unfinished ; fruitless, 
vain; not initiated, entered, or 
gee luced. Lith 

ἀτελεσφόρητος, -ov, ὃ, f, (ir. a neg, 
pia neni, and φέρω to being) 
not arrived at full growth or 
perfection ; immature, unripe ; 

imperfect. 


ATH ATI 


_ Ἀτασθάλλω, f ado, and Ατασθα-] Ατελευτητὸς, -οὔ, 5, f,(fr.same, and] deity of mischief and misfortune. 


τελευτάω to finish) unproductive, 
abortive, ineffective, vain, fruit- 
less ; failing, disappointed, de- 
luded. ν 


Ατημελεία, and Ατημελία, -ας, ἣν 
(ir. ατημελὴς negligent) negli 
gence, carelessness, inattention. 

Ατημελέω -ὥ, f. -ἥσω, p. -nxa, (fr 

AteAnin, Ion. for ατέλεια. same) to neglect, omit, pass by. 

Ατελὴς, -é0s -οὔς, 6, ἡ, (fr. a neg.|' leave undone, 
and τέλος the end, or a tax)|Arnpedéws, Ατημελῶς, and Ατημε- 
imperfect, unproductive, ineffect-| λήτως, (fr. same) negligently, 
ual; empty, vain, frivolous ;| -carelessly, indifferently. 
silly, unintelligent ; free, privi-|Arnpedijs, -éos -οὕς, ὃ, ἡ, (fr. a neg. 
leged, exempt. ἦ and τημελὴς careful, th, μέλει 

Ατέμβω, f. -w, p. τῴα, (perhaps} there is care) heedless, negli- 
fr. ἄτη misfortune, and εμβαίνωϊ gent, inattentive, careless; πε- 
to fall into) to sadden, grieve,| glected, undressed, slovenly. 
afflict ; to deprive, strip, bereave ; | Ατημέλητος; του; ὃ, ἡ, (fF. ατημελέω 
to beguile, deceive, to neglect) neglected, not heed- 

Arevijs, -ἔος -οὖς, 5, ἣν (fr. a intens.| ed or attended to; undressed, 
and τείνω to stretch) attentive,| not set off, unadorned. 
steady, fixed ; determined, obsti-|Arnpedjrws, (fr. last) heedlessly, 
nate, inflexible. carelessly ; slovenly. 

Arevigw, f. -ἴσω, p. ητένικα, (fr.|Arnpds, -a, -dv, and Arnpijs, ~éos 
last) to stare, gaze, look earnest-|" -ovc, 5,4, (ft. ἄτη hurt) injurious, 
ly, regard with attention, fix the| treacherous, hurtful, destructive ; 
eyes upon. 1 a, act. inf. ατενίσαι"͵] contemptuous, haughty ; inso- 
par. ατενίσας. lent, contumelious, abusive ; un- 

“Arep, “ArepOe, and “Ατερθεν, with-| uly, unmanageable, ungovern- 
out, not with ; independently of;| able. 
away from, separately, apart,|ArQis, -tdos, ἡ, Althea, a woman's 
asunder. hame. 

Ariet, 3 sin, pres. ind, act, of ariw. 

Ατίζω, same as ατίω. 

Ατιθάσσευτος, -ov, 6, ἣν (fr. a neg. 
and τιθασσεύω to tame) untame= 
able, untractable ; untamed, 
Jierce, savage, wild. 

Ατίθασσος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
τίθασσος tame) untamed, fierce, 
wild, savage ; rough, uncouth. 

Atipayédas, -w, Dor, for artipiyé- 
Ans,-0v, ὃ, (ft. ατιμάω to slight, 
and ἀγέλη ἃ herd) who separates 
Srom the herd, a straggler. 

Ατιμαγελέω -G, (fr. last) to sepa- 
rate from the herd, stray, straggle. 
par. pres, act. ατιμαγελέων" Nn. 
pl. mas, ατιμαγελοῦντες, Dor. 
ατιμαγελεῦντες. 


τόνος, 5, ἣν (fr. α neg. and τέραμ- 
vos or τεράμων tender) tough, 
not easily holed ; stiff, hard ; dif- 
Jicult, laborious, stubborn. 

Arepapyérns, τητος, ἡ, (fr. last) 
toughness ; hardness; difficulty. 

Ατεράμνω, Dor, for ατεράμνου; 8. 
sin. of ατέραμνος. 

“Arep0a, Hol. for άτερθεν, see ἄτερ. 

“Arepnwr, -ovos, ὃ, ἡ) (fr. aneg. and 
τέρμα. bound) infinite, endless, 
interminable, boundless; round, 
circular. 

“Atepos, 85. ϑατεροῦ, ns pl. ἄτεροι, 
Att. for 6 ἕτερος, τοῦ erepou, of 
ἔτεροιγ See ἕτερος. 

Ατερπῆ; ἃ. sin, and neut. pl, cont. : 
of | [Ατιμάζεσκε, Ion. and Poet. for ητί- 

Ατερπὴς, -éos ots, and “Arspros,| pace, 3 sin. imp. ind. of 
του; 6, ἦγ (fr. a neg. and τέρπω to| Ατιμάζω, f. -dow, p. ητίμακα, same 
delight) cheerless, dreary; un-| 48 ατιμάω. per. pass, ητίμασ- 
pleasant, disagreeable, trouble-| pat. 1 a. pass. ind. ητιμάσθην. 
some, grievous, vevalious, - Ατιμάσαντες, n. pl. par. 1 ἃ. act. 

Arepwia, -as, and -Ψίη, =ns, hy (fr.| — Ατιμασθῆναι; 1 a. inf, pass of 
same) trouble, uneasiness, dis-| last. 
quiet ; unpleasantness, offensive-|ATipacpds, -οὔ, ὁ, (fr. last) same 
ness ; vexation, as ατιμία. 

Ατεχνὴς, -ἔος -οὖς, 6, ἡ, (fr. a neg, Arena fossa -ov, (fr. last) to be 
and τέχνη art) artless, innocent,| slighted, ought to be disregarded, 
guileless ; plain, simple. must be despised. 

Ατεχνία, -ας, ἣγ (ff. same) simpli-|Aripdw -ὥ, f. -ἥσω, p. -nka, (fr. a 
city, plainness ; ignorance, un- ΠΕΡῚ and τιμάω to honour) to 
skilfulness ; weakness, siluness, | dishonour, disgrace, disparage ; 

“Arexvos, του, 5,4, (fr. same) inarti-| to affront, offend; to despise, 
Jicial, unworkmanlike ; awkward,| disregard, slight, contemn; to 
simple, silly ; artless, guileless. blame, rebuke, censure, ; 

Ατέχνως, (fr. last) sincerely, tru-|Arluntos, του, ὃ, ἡ, (fr. last) dis- 
ly; absolutely, really, artlessly, regarded, neglected, slighted ; 
roughly, rudely, passed over, omitted, overlook- 


Aréw -G, Same as ardw, ed ; worthless, insignificant. Or, 
*Atny wusy ἡ, (fr. ate to hurt)} (with a intens,) inestimable, 
malice, envy, j folly, in-| valuable, precious. 


Ατιμία, -as, ἦγ (fr. a neg. and τιμὴ 
honout) ; ys inka disgrace, 
shame, ignominy; contempt, 
slight. 


Satuation, error, sin, guilt ; hurt, 
harm ; death, misfortune, mis- 
chief, injury ; damage, loss, detri- 
ment ; night, ea gloom; the 

8 
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Aripis, εἶδος, i, same as arpis or 
ατμός. 

“Ατῖμος, -ου, ὃ, ἡ, (fr. α παρ, and 
τιμὴ honour) dishonourable, dis- 
graceful; infamous; not valued, 
worthless, ignoble. comp. -ότερος, 
sup. -ὅτατος- 

Ατιμόω -@, f. -dow, Ὁ. nTipwxa, 
Same as ατιμάω, per. pass. ητί- 
μωμαι" par. ητιμωμένος. 

Ατιμώρητος, -οὐ; ὃ) %, (fr. a neg. and 
Tipwpéw to avenge) not avenged, 
atoned, or expiated ; unpunished, 
quit, free. . 

Ατιμωρήτως, and Ατιμωρητὶ, (fr. 
last) without punishment, fear, 
or danger; quit, clear, free. 

Aripws, (ff. ἄτιμος vile) disgrace- 
ἬΝ; vilely. 

Aru’, for ἅτινα; ἃ. sin. and neut. 
pl. of ὅστις. ᾿ 

Aris, Dor. for ἥτις, π. fem. of 
same, q 

Ατίταλλ᾽, Ion. for ητίταλλε; impf. 
ind. — Ατιταλλέμεναι, Dor. for 
ατιτάλλειν, pres. inf. act. of 

Ατιτάλλω, same as ατάλλω. 

‘Ariros, -ov, ὃ, 4, (fr. next) wna- 
venged, unexpiated ; unpunish- 
ed ; disgraced, dishonoured. 

Ariw, and Ατίξω, f. ~fow, p. ἤτικα, 
(fr. a neg. and rfw to horour) 
to slight, overlook, disesteem, dis- 
regard ; to contemn, despise ; to 
disgrace, punish. 

Ardayevéwy, g. pl. of 

᾿Ατλαγενὴς, -éos -οὖς, ὁ, ἡ, (fr. “Ar- 
λας Atlas, and γίνομαι to be) 
born of, or descended from Atlas. 

*Ar\avris, -ἰδος, fh, α daughter of 
Atlas, Atlantis. 

“Ardas, -vros, 6, Atlas, the name 
of a man, and of a mountain in 
Africa. 

“Ατλᾶτος; -ὠ, δ, 7, Dor, for άτλητος, 

*ArAnra, neut. pl. of ἄτλητος. 

Ατλητέω -&, f. -ἥσω, (fr. next) to 
take ill, dislike ; to refuse to bear. 

“Ατλητος, and Dor. “Ατλᾶτος, -ov, 
5, ἡ, (fr. a neg. and ra\dw to en- 
dure) intolerable, insufferable, 

past endurance. 

“Arpevos, του, 6, and Ατμὴν; -évos, 
a servant, domestic. ὶ 

Ατμὴ, -ἧς» ἦγ vapour, fume, steam, 

Ατμίζω, f. -ἰσω, p. τἰκαν (fr, last) 
to smoke, fume, steam ; to exhale, 
evaporate, 

Artpida, a. sin. of 

Ατμὶς, -ἴδος, ἡ, and Arps, -οὔ, ὃ, 
(pethiape fr. dw to breathe) 
smoke, vapour; a cloud, mist ; 
odour, perfume, Ὁ ; 

Aré\paros, Dor. for Ατόλμητος, του, 
5, ἡ, (fr. a neg, and τολμάω to 
dare) not to be attempted, or ven- 
tured ; dangerous, perilous. 

*Aropoy, -ov, Td, (neut. of next) an 
atom, mote, the smallest imagina- 
ble quantity ; an indivisible point 
of time, moment, instant. 

*Aropos, -ov, ὃ, ἡ (fr. aneg. and 

τέμνω to cut) indivisible ; indi- 

vidual, single ; uncut, untouch- 
ed, uninjured, untainted. 

Arcvéw -ὥ, f. -jow, p. -nka, (fr. 
same, and τόνος tone) to be weak, 
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or ill; to faint, fail, decay} to, 


sink, be depressed. 

Arovta, ~as, i, (fr. same) want of 
tone; weakness,debility, infirmity. 

Arovos, -ov, ὁ, ἡ, (fr. same) not 
stretched, relaxed ; infirm, weak. 

*Arogos, and Ατόξευτος, -ov, ὃ, ἣν 
(fr. a neg. and τόξον a bow) 
without a bow, unarmed ; unskill- 
ed inthe bow. 

Aronia, -as, 4, (fr. next) strange- 
ness, improbability ; ubsurdity, 
incoherence, silliness ; obscurity, 
confusion ; insolence. 

“Ἄτοπος; -ov, 5, #, (fr. a neg. and 
τόπος place) out of place, or time ; 
inconvenient, unsuitable, impro- 
per, wrong ; prejudicial, injuri- 
ous ; absurd, unreasonable ; un- 
usual, strange, 

Ατόπως, (fr. last) unfitly, impro- 
perly; absurdly ; strangely. 

“Aros, -ov, 6, ἡ, by Cras, for datos. 

Ατραγῳδὸς, -0v, 5, ἣ, (fr. aneg. and 
τράγῳδος a tragedian) unlike a 
tragedian, unfit for tragedy ; un- 
dignified, without pomp. 

*ATpakTos, -ov, ὃ, 9, α distaff, rock, 
spindle ; a shaft, arrow. 

ArpakriNis, and -rvAXis, -ἔδος, 4, 

fr. last) α kind of thorn. 

Ατρᾶπὸς, or Araprés, also Ατραπι- 
τὸς, and Arapmtrés, -οὔ, f, (fr. a 
redund. and τραπέω to tread, Or, 
fr. aneg. and rpérw to turn) a 
road, highway; a path, track ; 
α train, course, series, 

Arpddatis, -tos, Att. -ews, and 
Ατράφαξυς, -vos, ἡ, the herb orach 
or orage. 

Arpeddat, Dor. for Ατρεῖδαι; n, pl. 
—Arpetda, du. — Ατρείδῃσ᾽, Ion. 
for Ατρειδαῖς, d. pl. of 

Arpetdns, -ov, 6, the son of Atreus ; 
Agamemnon, or Menelaus, 

Arosiwy, -wvos, 5, same as last, 

Ατρέκεια, -ας, and Ion. Ατρεκίη, -ns, 
ἣν (fr. next) clearness, bright- 
ness ; truth, verily, certainty. 

Ατρεκὴςγ -éos -ovs, 5, ἡ, (perhaps 
fr. a neg. and τρέω to tremble) 
true, reai ; certain, sure, absolute. 
Comp. ατρεκέστερος, sup. -ἔστα- 
τος. 

Ατρεκῶς, and Ion, Ατρεκέως, (fr. 
last) truly, certainly. 

Arpéua, and Ατρέμας, (fr. ἄτρομος 
fearless) stilly, quietly, gently, 
calmly. 

“Ατρεμέεσθαι, pres. inf. pass. — 
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“Arpecros, -ov, ὃ, i, (fr. a neg. and 
τρέω to tremble) Searless, intre« 
pid, unmoved, undaunted, 

Ατρεὺς, -ἔος, and -ἕως, 5, Atreus, a 
Mman’s name, 

Ατριβὴς, -ἔος -ots, 5,4, (fr. a neg, 
and τρίβω to wear) not rubbed, 
or worn ; unused, unfrequented ; 
unpractised, unexercised, unskill- 
εὐ» awkward, rude. 

“Atpirros, -ov, 6, ἡ, (fr. same) 
same as last, also, unbroken, un- 
tamed ; not worked, or inured to 
labour. 

“Ατρΐχος, -ov, 5, ἡ, (fr. a neg. and 
ϑρὶξ the hair) without hair, bald ; 
peeled. ᾷ : 

Ατρομέω -G, (fr. next) to be fear- 
aati oneal ) 

“ATpopos, του, ὃ, fy (fr. a neg. and 
τρέμο to tremble) intrepid, fear- 
less, undaunted; not moving, 
still, calm, 

“Arporos, -ov,6, ἡ, (fr. a neg, and 
τρέπω to turn) immutable, un- 
changeable ; irreversible ; inflexi- 
ble, stern, rigid, severe. One of 
the Parce, Atropos, 

Ατροφέω -ὥ, f. -jow, p. -nKa, (fr. 
same, and τροφὴ food) not to re- 
ceive the usual benefit from food ; 
to decay, waste, pine, fall away, 

Arpogia,-as, ἦγ (fr. same) want, 
or failure of nourishment ; atro 
phy ; decay, consumption. 

“Atpogos, -ov, 5, ἣν (fr. same) un= 
‘fed, starving ; decaying, wast- 
ing, falling away. 

Arotyeros, -ου, and Ton. -o10, ὃ, ify 

fr. a neg. and τρυγὴ a crop) 
Sruitless, barren, steril, unpro- 
ductive. 

“Arpvyos, του, ὃ, i, (fr. same, and 
τρὺξ new wine) free from dregs, 
clear ; pure, unsullied. 

Ατρύμων; -ovos, ὃ, ἡγ (fr. same, and 
Tovw to rub away) unbroken, 

« unsubdued. 

“Arpiros, του, 6, ἣ, (fr. same, and 
τρύω to waste) inewhaustible, in- 
defatigable 3 great, huge, im- 
mense, 

Arpiravn, -ης h, (tr. last) the invin- 
cible. An epithet of Minerva, 
“ATpwros, -ov, 6, ἡ, (fr. a neg. and 
τιτρώσκω to wound) without a 
wound, unhurt, uninjured ; safe, 

sound, whole. 

“Arra, Att, for ἄσσα, which see. 
Or for ἄτινα, neut. pl, of ὅστις. 


Ατρεμέωσι; 3 pl. pres. sub. act. of|‘Arra, a term of respect from the 


Ατρεμέω -G, f. -ἥσω, p. ητρέμηκα, 
and Ατρεμίζω, (fr. a neg, and 
toéw to tremble) to stand firm, 
remain steady, be unmoved; be 
αἱ ease, or in peace ; to secure, 
confirm, establish. 

Arpspia, -as, f, (fr. same) still- 
ness, quietness ; steadiness, firm- 
ness, resolution. 

“ATpEnTos, -0v, by ἧ, ῳ a neg. and 
Tpérw to turn) une 
mutable ; immoveable ; unchang 
ed; firm, determined ; upright, 
correct. 


Ατρέπτως, (fr. last) unchangeably ; 


uprightly, justly. 
(99) 


Arrdpityot, -wy, of, blisters w 


younger tothe aged. Sir, father, 
Arra, for ποτέ. 
Arrayiy, -ἥνοςγδ, and Att. Ατταγὰς, 
a woodcock, snipe, rail or quail. 


Arrdxns, or Arraxds, =o, ΜῊ ἷ 


haps fr. drrw to strip) 


locust. 
Αττάλεια, -as, ἦγ the name of a 
country. αἱ 
Αττάλλω, see ατάλλω- 5 
angeable, im-|Arravirns, and Araviorns, -0vy 6, 


and ’Arravov, -ov, τὸ, a pudding 
Sried in a pan, pancake. , 
rise on bread while baking, and 
afterwards chip off. 
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τοῦ, 6, fr. same) a beam, ray ; 
splendour, brightness, 


Αττέλαβος, or Αττέλεβος, -ου, 5, a| Avyéw -ὥ, (fr. next) to shine, glit- 
kind of lo ; 


st. 
Αττικὴ, ἧς» ἢ, Viz. γῆ, land, (fem, 


ter, beam. Or, for αὐχέω -ὥ, to 
boast, brag, vaunt, 


ATA 
Αὐθεντ κῶς; (fr. last) with authority” 
AvOijpepor, (fr, next) to-day, on the 
same day. , ᾿ 
Αὐυθήμερος; -a, τον, (fr. αὐτὸς same, 
and ee ἢ day) of the same day. 


of Arrikd- Attic) Attica, the} Avy, -ἧς, fy (perhaps fr. aw to} Av, by Sync. for αὐτόθι, there, in 


country belonging to Athens. 


‘Arriidw, f -icw, (fr. Arrixds 
jes 5) 


thenian) ἐο take part with, or 
imitate the Athenians, atlicize. 


- burn) brightness, light, splendour ; 
gloss, brilliancy; a ray, beam, 
blaze ; the dawn, daybreak, day- 
spring ; @ mirror, Avyai, the eyes. 


Arrikicpds, -ov, 6, (fr. same) an|Avyoteros, -ov, 6, (fr. Lat.) Au- 


Alticism ; the Athenian manner| gustus, the surname of 


of speaking, the Aitic dialect, 


refined, elegant. 
*Arrov, Att. for ἄσσον. 
‘Arzu, (perhaps fr. αἴσσω to rush) 
to bound, leap, spring, skip. 
᾿Ατύζω, ἴ. -ύξω, p.-va, (perhaps fr. 


oesar 
Octavianus. 


᾿ Αττικὸς, =i}, -ὃν, Attic, Athenian ; sai same as avddw. 


Αὐυδάξασθαι; lon. for αυὐδήσασθαι, 1 
a, inf, mid, — Avddcopat, Dor. 
for αὐυδήσομαι, 1 f, mid. — Av- 
ddcas, Dor. for avdjoas, 1 a. 
par. act. of 


ἄτη hurt) to suffocate, choke ; 10] Avddw -G, f. -ἥσω, p. nbdnxa, (fr. 


astonish, stupify; to scare, af- 
Sright ; to ho or confuse, 
perplex. Art@opat, to fear, dread. 
par. pres. pass, ατυζύμενος. 

“ATuKTOS, του, ὃ, ἡγ (fr. a neg. an 
τεύχω to very unfinished, im- 
veri, incomplete; rude, rough. 

“AtupBos, -ov, 5, f, (fr. same, and 
τύμβος a tomb) tombless. 

Ατυμνιάδης, -ov, ὃ, Atymniades, a 
man’s name, 


αὐδὴ voice) to speak, talk, con- 
verse ; to speak to, address ; to 
call; cry out. 

Αὐυδὴν -ijs, ἡ, (perhaps fr. avw to 
shout) verce, sound 3 talk, dis- 
course, speech, language ; ὦ *u- 
mour, report; a message, mews, 
tidings, 

Avdjoacy’, for αὐδήσασκε, which 
Poet. for nidyce, 3 sin, 1 a, act. 
of αυδάω. 


Ατυχέω -ὥ, (ἔτ. ατυχὴς unfortunate) | Αὐην, a. sin. fem. of αὖος. 


to miss, fail, be disappointed. 
Ατύχημα; -ἅτος, τὸ, (fr. last) cala- 


AUG’, Att. Atv’, Ion. for av@e, or 
αὖθις, see αὖ. 


milty, misfortune; αἰϊβαρροϊηί-} λυθάδεια, and AvOadtay -as, ἡ, (fr. 


ment, loss, failure. 

ATiyiis, -ἕος -ots, ὃ, ἣ, Comp. -ἔστε- 
ρος, Sup, -ἔστατος, (fr. aneg. and 
τύχη fortune) unfortunate, un- 

. successful, disappointed, 

Ατυχία, -asy fy, (ft. last) adversity, 
affliction, calamity, misfortune, 

᾿Ατυχοῦσα, par. pres, act. fem. cont. 
of ατυχέω. 

“Arw, f. dow, Same as ατάω. 

Av, Αὖθις, and Aire, again, a se- 


next) arrogance, haughtiness, 
pride ; presumption, sclf-conceit, 
self-sufficiency ; obstinacy ; mo- 
roseness, peevishness, 

AvOddns, -εος -ovs, ὃ, i, (fr. αὐτὸς 
self, and ddéw to please) selfish ; 
selfunlled, positive; haughty, 
proud, supercilious, obstinate, 
stuboorn, surly, cruel. neut. 
pl. cont. av@adj. n. or, ἃ, pl. 
cont. αυθαδεῖς. 


cond time ; back again ; in turn ;| Λυθαδιάζω, f. ~dow,. (fr. same) to 


but, on the contrary ; then, more- 
over; especially ;Σ afterwards, 
hereafter, henceforth. 

Av, is used by the Cretans for the 
syllable a). 


make stubborn or obstinate, 
harden, Αυθαδιάξομαι, to resist, 
oppose obstinately; to behave 
haughtily, be proud, conceited, 
arrogant. 


Avaivw, (fr. atw to dry) to dry,| AvOadi2opat, same as αυθαδιάξομαι. 
whale, lose moisture, be parched, | AvOniperos, -ov, 5, ἡ, (fr. αὐτὸς self, 


wither, Avatvonat, to pine away, 
_ languish. 
Αὐδλέος, -a, -ov, same as αὖος. 


and alpéw to choose) voluntary, 
spontaneous ; willing, complying, 
consenting. 


Αυάνθην, Ion. for ηυάνθην, 1 ἃ. ind.| AvOatpérws, (ft. last) spontaneous- 


pass. — Λυανθεὶς, par. ofavatva. 


ly, of itself, 


Αὐανσιςγ-ἰος, Att. Bap ity (fr. aval-| Αὐυθέκαστος, -ov, ὃ, hy (ft. αυτὸς self, 


vo todry) dryness, drought, want 
of sap, decay, or old age in 
piants, 


and ἕκαστος each) always the 
same, even, equable;. just, up- 
right, honest ; enact, strict. 


Avdra, -as, ἣν Dor. and ol. for] AvOevréw -G, f. -jow, p. ηυθέντηκα, 


άτη. 
Αυγάξω, ἔξ -άσω, p. ηύγακα, (fr. 
αὐγὴ ΐ splendour) to "rangle, 


illuminate ; to see, beholil, look 
_ upon, 1a, act, ηύγασα. per. 

pass, Ἰύγασμβις i 
Avydoat, 1.2. inf. act. of last. 
sree 

on, 


(fr. next) to usurp power, ever-. 
cise authority ; to domineer, ty- 
rannize. 


ἡ beam, shine forth; to enlighten, Avévrns, τεὸς =ous, ὃν 4, (fr. αὐτὸς 


self, and ets, g. Evros par. of ἴημι 
to send) self-commissioned, self: 
authorized, acting of, or for him- 
self ; a suicide ; an author, cause, 


Dor. for αυγάξεο, which|' or beginner; a master, lord, 
᾿ for: auyd v, pres. impr. |. 


ruler. 


mid. — Avydgeat, Ion, for avyd-| AvOevr?xds, -ἢ, τὸν, (fir. last) au- 


on, 2 sin, 1 ἢ mid. of same, 


Atycopa, -tirvs, τὸ, and Avyavpbs,| thoritafive, 


thentic, genuine, original ; au- 
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that place; here, hither ; imme- 
diately, directly ; then, thence. 

Aubliysviis, -éos -ots, 6, hy (fr. αὖθι 
here, and γίνομαι to be born) a 
native, original inhabitant ; pe- 
culiar. 

Αὖθις, Ion. αὔτις, Αὖθι, Atre, sce 
Que 

Avtayos, του ὃ, i, (fi. αὖ a parti- 
cle of sound, and tdyw to shout) 
clumorous, loud, slwill ; shout- 
ing ; barking. 

Avdala, -as, jj, (ft. αὐλὴ “ἃ hall) 
hangings, tapestry; a curtain ; 
the tabernacle; a porch, vesli- 
bule, front-hall. 

Αὐυλαῖος, τ-αγτον (fr. same) courtly ; 
belonging to a court or hall; of 
the hall. 

Λυλακίξω; f. «ἔσω, (fr. αὐλαξ a fur- 
row) tocut furrows, plough, 

Αὐυλᾶν, Dor. for αυλῶν, g. of avAds, 
or avAj. 

Adda, -ἄκος, ἣν, a furrow; amark, 
scar; wound ; the womb. aida’, 
a. for αύὐλακα. 

Avddpyns, του, 6, (fr. avd} a hall, 
and ἀρχὴ rule) a ruler of a 
palace, chamberlain, steward. 

AvAsta, -as, ἡ») (fr. αυλὴ a court) 
the gate of a palace. . 

Αὕλειον, -ov, τὸ; (fr, same) a hall, 
antichamber, vestibule, 

Αὕλειος; του; ὃ, ἡ, (fr. same) of a 
hall or chamber ; of the porch or 
courtyard, 

Αὐυλέω -G, f. -ἥσω; p. nbAnka, (fr. 
αὐλὸς a pipe) to play on the pipe, 
Jlute, &e. 

Αὐυλὴ, -ῆς, §, @n open space sur= 
rounded by buildings, courtyard, 
area; a hall, court, palace, tem- 
ple; a sheepfold, pen; a stable, 
stall; acircus or race course. 

Αὐυλησεῦνται, Dor, for αυλήσουσι, 3 
pl. 1 ἢ ind. — Αύλησον, 1 ἃ, 
impr. act. of αυλέω. 

AvAnrijs, -οὔ, and Αὐυλητὴρ, -ἦρος, 
ὃ, AvAnrpis, and Αὐυλῆτις, -ἴδος, 
4, (fr. αὐλὸς a pipe) @ player on 
the pipe, performer on the flute ; 
a musician, 

Αυλητϊκὴ, -ἧῆςγ fh, viz. τέχνη, (fem. 
of next) the art of playing on 
wind instruments ; music. _ 

Av\nrtkds,-i), τὸν, (fr. avdds a pipe 
belonging tothe x e ov fide 80) 
to a performer on them ; musical ; 
a musician, wer 

Αυλίφω, f. -ίσω, pe ηὔλικαγ (ft. av- 
dja Zheepfold) fo Sold, pen, shut 
upcaltle. Αὐυλίδομαι, to set up for 
the night, pass the night, lodge, 80- 
Journ ; toencamp, mount guard, 
imp. pass. ηυλιζόμην. Per. Pass, 
ntdrcpat. 1 ἃ. pass. ηυλίσθην. 

Αὐυλικὸς, -οὔ, ὃγ ἣν, OF -ὃς, τὴ, τὸν, 
(fr. αὐλὴ a court) belonging or 
attached to the court. Subs. α 

\ courtier, any. officer of state. 
Or, (fr. avdds a flute) of, oF 
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about: wind ‘instruments, fit for 
the flute ; musical. Subs. a mu- 
sician, Aik 

Αὔλιον, -ov, rd, (dim. of same) a 
little fold, hut, cot. 

Αὖλις, -ἰδος; ἣν (fr. same) acamp ; 
@ tent, pavilion; a haunt, resi- 
dence. Also, a small country 

“in Thrace, Aulis, 

Δυλίσκος, -ου, ὃ, (dim. of avdds a 
pipe) a small pipe. ἃ. pl. Ion. 
αὐλίσκοισι. 

Αὐλομανέω -ὥ; (ἢ. next, and μανία 
madness) to be music-mad. 

Av\ds, -οὔ, 6, (perhaps fr. adw, or 
dw to blow) a pipe, flute; any 
long, strait, and narrow tube; a 
socket, ferule, ring ; a stream, 
rivulet ; a discharge of blood; a 
kind of shell-fish. 

AbNos, τοῦ; 5, ἡ, (fr. a neg. and ὕλη 
-timber) incorporeal, immaterial ; 
not of the nature of matter, or 
substance. 

Αὐλούμενος, par. pres. pass. cont. 
of αυλέω. 

Αὐλὼν, -ὥνος, ὃ, a valley, vale; a 
channel, strait ; a level, plain; a 
meadow. 

Αὐλωνοειδὴς, -ἕἔος «οὖς, ὃ, ἡ, (fr. 
last, and εἶδος likeness) like a val 
léy, hollow, low. 

Αὐλώπις; -100s,. ἣ, (fr. next) α hel- 
met, headpiece, casque. 

Αὐλωπὸς, -οὔ, 6, ἡ) (fr. αυλὸς a pipe, 
and wy appearance) like a pipe, 
or flageolet, trumpet shaped; ob- 
long, conical. 

Avédvec, 3 sins pres. ind, act. — 
Avédvewy, pres. inf. act. — Αὐξά- 
vere, 2 pl. pres. impr. act. — 
Aviavépevos, par, pres, pass. — 
Auvédvwy, -ovca, -ov, a. sin. or 
pl. -vovra, par. pres, act. 
ο 

Avidve, Λυξέω, and Αὐξω, f. ἀυξή- 
cw, p. ηὔξηκα. to augment, en- 
large; to exalt, aggrandize; ad- 
vance, prefer, promote. Αὐξομαι, 
to increase, grow ; multiply, ex- 
tend, flourish, prosper. 3 sin. 

. pres. ind. αὔξει. pres, impr, αὐξε. 
1 ἃ. act. ind. ηύξησα" inf. αὐυξῇ- 
cat. 2a. act. ηύξανον. pres. pass. 
αὔξομαι; 3 sin. αὐξεται" par. αυξό- 
μενος. per. pass. ηύξημαι. 1 a. 
pass. ind. ηυξήθην" sub. αυξηθῶ" 
inf. avgnOijvac* par. αὐξηθεὶς, a. 
sin. avénBévra. 

Αὐξησις, "ιος, Att. -ews, ἡ, (fr. last) 
increase, addition; growth, en- 
largement ; promotion, advance= 
ment. 

Αὐξήσεσι; ἃ. pl. — Αὐξησιν, a sin, 
of last. ‘ 
Αὐξηται, Ton. for ηὔξηται, 3 sin. 

per. pass. of avédvw. 

Αὐξητίκὸς, -οὔ, 5,4, (fr. adzw.to in- 
crease) 
growing, exalting. 
creased, grown, &c. 

Αὐξω, see αυξάνω. 


Also, in- 
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parched ; withered, dusty. comp. 
τ-τερος. 
“Αὔπνος; -ov, ὃ, ἡ, (fr. aneg. and 
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self-declared 3 spontaneous, vor 
luntary ; freely, wnasked ; un- 
provoked, not called for. 


ὕπνος sleep) sleepless, waking,| Aérevv, Dor. for ηὕτουν,8 ph. impfe 


watching. 

Adpa, -as, ἦγ, (fr. αὐω to blow) a 
gale, breath, air, breeze; pain, 
spasm ; inspiration. 


Adptov, (perhaps fr. adw to shine) |. 


to-morrow, the morrow; soon, 
next in time. 

Avpis, -a, -dv, rich, wealthy, opu- 
lent. 

‘Atoe, and “Αὔσαν, Ion; and by 
Dial. for nice, 3sin. and ηύσαν, 
Spl. 1 ἃ. ἐπά. act, —Atoa, 1 ἃ. 
inf. act. of αὔω. 

Αὐυστἅλέος, -a, -ov, SaMe aS αὖος. 

Avornpia, -as, jj, (fr. next) rough- 
ness, austerity; moroseness, se- 
verity, strictness; sullenness, re- 
serve. 

Avornpds, -d, -ὃν, (fr. atw to dry) 
rough, bitterish; austere, harsh, 
severe ; reserved, close. 

Atr’, for aire, see αὖ. 

Αὐτὰ, Dor, for air. — Avra; Dor, 
for αὐτὴ fem. of αὐτός. 

Αὐτὰ, -ταῖς, -ras, cases of same. 

AurdyyeXos, -ου; 6, (fr. αὐτὸς self, 
and ἄγγελος a messenger) his 
own messenger, who brings news 
of himself; a voluntary messen- 
ger, harbinger. 


Αὐτάγητος, -ov, 6, 4; (fr. same, and| 


aydw to-admire) a self-admurer ; 
vain, conceited, fond of himself. 
Avrdypera, -ων, ra, (neut, pl. of 


next) ὦ freewill offering, bene-} 


volence, contribution, 

Αὐυτάγρετος; -ov, ὃ; 5, (fr. αὐτὸς self, 
and aysiow to collect) self=col- 
lected, confluent ; contributed, 
given voluntarily. 

Αὗται, πι. pl. fem, of οὗτος. 


Avray, Dor. for αὐτὴν, ἃ, sin. fema.| 


of αυτός. 

Αὐτᾶνδρος; -ov, 5, h, (fr. avrds same, 
and ἀνὴρ a man) his, or their 
own selves, with the same, with 
themselves, with the men, 

Αὐτὰρ, Poet. for ardp. 

Αὐτάρκεια, -as, ἣν (fr. αυτάρκης sat 
ficient) sufficiency, enough, com- 
petence ; contentment, satisfuc- 
tion ; self-sufficiency, independ- 
ence, - 

Avrapkéw τῶ, (fr. same) to satisfy, 
content, suffice. 

Avrdokns, -ξος -ous, 5, ἡ; (fr. αὐτὸς: 
self; and apxéw to suffice) sufi- 


cient, enough; complete, ade- 


quate, fit ; contented, satisfied. 

Αὐταρκῶς (fr. last) enough, suff- 
ciently. 

Auras, Avtawy, Dor. for avrijs, and 
αὑτῶν, see αυτός. 

Avré, see αὖ. 


αυτός. 


Αὐτεξούσιος, -ου, ὃ, ἣ, (fr. avrdsself, 


and εξουσία power) free, am 


Αυόνη, της» ἦν (ft. αὔω to shout, or! pendent, his own master. 


to dry 
outery, clamour. Also, drought, 
dryness. 


Atos, ταν -ov, (fr. ate to dry) dry, 


) @ shout, loud calling ;) Αὐτεξουσιότης, τητος, ἡ, (ff. last) 


freedom, independence. 


Αυτεπάγγελτος, -ov, 5, hy (fi. αὐτὸς: 
self, and ἐπαγγέλλω to anno: ance) 
ἴοι) 


ind, of 
Αὑτέω -&, f. -jow, ps ηὕτηκα, (fr. 
αὑτὴ the shout of battle) ἐσ 


shout, cry ous, exclaim ; to holloo, - 


cheer. 

Avréwy, Ion. for αὐτῶν, g. pl. of 
αὐυτύς. 

Αὐτὴ, -τῇγ-τὴν, -τῆςγ Cases of same, 

Αὕτη, -τὴν, Tis, cases of αὕτος. 

Αὐτὴ, -ἧς, ἣν, (ft. αὔω to shout) cla- 
mour, shout, confused cry, din. 
of batile ; a fight, batile ; charge, 
onset, , 

Avrijys, fem. of αὐτὸς, which sre, 
with ye, the enclitic. 

Avrijxoos, ov, 5, 4, (fr αὐτὸς self, 
and ἀκούω to hear) who hears 
Sor himself, or with his own ears ; 
an eye-witness ; independent, un~ 
controlled. 

Avripap, (of same, and ἦμαρ a 
day) to-day, this day, now. 

Αὐτῆς; g- fem. sin. — Auris, Ton. 
for αὐταῖς, d. pl. fem. of αὐτός. 

Αὐτὴ, for αὐτόθι. 

Αὐτέκ᾽, and Αὐτίχ᾽, for 

Αὐτίκα, (fr. αὐτὸς the same) imme- 
diately, quickly, this moment = 
directly, to the point; for in- 
stance, ecample. ‘O avrika, pre~ 
sent, immediate, instant, sud- 
den, "Τὸ αὐτίκα, for the present. 
Αὐτίκα νυκτὸς, at nightfall, dusk. 
‘Qs αὐτίκα, as quickly as possible,. 
Αὐτίκα 6), Avrixa γέτοιγ in the 
Jirst place, first of all. Avrixa: 
μάλα, very shortly, by and by. 

Airis, Dor. for αὖθες, see ad. 

Αὐτμὴ, jis, ἣν and Αὐτμὴν; -ἕνος 6, 

(perhaps fr. αὔω to burn) @ 

breath, an air; fume, va our, 

sleam ; smell, stench, evhala- 

tion. 9 


Αὐτὸ, (neut. of αὐτὸς self) self, 


same, itself. Ess τὸ αυτὸ, Kara 
τὸ αὐτὸ, together, along with, at 
the same time. Ἐπὶ τὸ avrd, to 
the same thing, pluce, or pur- 
pose. Αυτὰ μόνον, this only, that 
alone, only. Kat αὐτὸ δὴ rodrvy, 
that is it, the very thing, it is just 
80. 

AvroBodw -ὥ, (fr. αὐτὰς self, and 
βοάω to exclaim) to praise one’s 
self, boast, vaunt. pres, inf. 
αὐτοβοᾷν. 

Αὐτοβοεὶ, (fr. same, and βοὴ ἃ 
shout) atthe first shout, suddenly, 
immediately, at once. 

AvtoBopéas, -ov, δ, (fr. avrds self,’ 
and Βορέας. the north wind) ἃ 
very Boreas, Boreas himself. 

Αὐυτόβουλος, -ov, 5,4, (f.same, and 
βουλὴ will) self-willed. 


increasing, enlarging,|Avrén, lon. for αὐτὴ, n. fera. of | Avréya, Dor. for av76ye, (fr. same) 


to the same place, here indeed. Ὁ 
Αὐτογένεθλος, Avroysvijs, Αὐτογέ- 
yntos, Αὐτογόνος, (fr. sane, and 
γίνομαι to be born) self-made, 
self-created, self-produced ; eter~ 
nal ; innate, native, natural; in 
” cestuous. : 
Αὐτόγραφος, -ov, 5, ἣν (fr. same, 


= = = 


a - 


. ATT 


, and γράφω to write) original, 


wrillen with one’s own hand, 
signed, ὃ 
Αὐτόγῦον, -ov, τὸ, (fr. same, ant 
γύα or γυΐα a field) the head, or 
stock ofthe plough, which lies in 
the furrow, and upon which the 
sock or ploughshare is fixed. 
Avroddixros, -ov, 6, ἡ (fr. αὐτὸς self, 
and dat@w to wound) self-slain. 
AvrddnXos, -ov, ὃ, i, (fr. same, and 
δῆλος manifest) self-evident, 
Avrodtakovia, -as, ἦγ (fr. next) self- 
service, attendance on one’s self, 
Αὐτοδιάκονος, -ov, ὃ, ἣν (fr. same, 


and διάκονος an atttendant) self- 
attended, who does all his own 
work. 

Avrodidaxros, -ov, 4, %, (fr. same, 
and διδάσκω to teach)  self- 
taught. 

Αὐτόεντης, -ov, 6, (fr. same, and 
ἕω or tye to inflict) a suicide, 
murderer, assassin. 

Avroerét, (fr. same, and ἔτος a 
year) this, or that year, the same 
year. : 

Αὐτόθε, Αὐυτόθεν, (fr. same) from 
that place or time ; hence, hence- 
Sorth ; there, in that place ; then, 
at that time; thenceforth, forth- 
with, directly, 

Avré%, (fr. same) there, then, 
therein; at that time; in that 
place. 

Avroio, Ion, for αὐτοῦ; g. of αὐτός. 

Αὐτοκασιγνήτη; ~ys, ἣγ (fr, next) a 
full sister, ᾿ 

Αὐτοκασίγνητος, -ov, ὃ, (fr. αὐτὸς 
self, κάσις kin, and γίνομαι to be 
pa a full brother ; of the whole 
blood, : 

Avroxardkpiros, -ov, 6, ἧ, (fr. 
same, and κατακρίνω to con- 
demn) self=condemned, self-con- 
vicled. 

Αὐτοκέλευστος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and κελεύω to exhort) wnbidden, 
ready, willing, voluntary, 

Αὐτοκελὴς; ~éos -οὔς, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and κέλω to exhort) same as 
last. 4 

mai or τὴν τὸν, (fr. next) 
of free will, mere motion ; sove- 
reign, absolute, 

Αὐτοκράτωρ, -opos, ὃ, (ft. αὐτὸς 
self, and κράτος power) one’s own 
master, independent;  self-de- 

. pendent ; self-emanating or pro- 
ceeding ; supreme, sovercign, ab= 
solute ; plenipotentiary. 

Avréxrovos, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 


κτείνω to kill) sel/-killing, mur=|_ 


derous ; a suicide, 

Αὐτολεξεὶ, (fr. same, and λέξις a 
word) to @ word, verbatim, by 
rote, 

Αὐτόλυκος, -ov, 6, Autolycus, a 
man’s name, 

Αὐτόμἅτος, -n, “ov, or -ου, 5, ἡ, (fr. 
same, and pdw to desire) spon- 
taneous, of its own accord, volun- 
tary ; natural, unassisted by art. 
In neut, an automaton, a self- 
moving machine. 

Avropdros, (fr. last) spontaneous- 
ly, naturally, of inself. 


Ra aR Ἦν MET he TE δι χὰ 
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Αὐτομέδων, -ovros, 6, Automedon,| Αὐτοσχεδιάζω, f. -dow, (fr. same) 
a man’s name, to hurry, hasten, act with preci- 


pitation, or rashly ; to disorder, 
a confuse, confound, dise 
turd, ἵ 

Αὐτοσχεδίασμα, -ἅτος, τὺ, (ft. last) 
a thing done ina hurry ; ey 
rashness, precipitation, 

Αὐτοσχεδιαστίκὺς, i, -ὃν, (fr. ave 
τοσχέδιος sudden) hurried, ἔνα 
multuous, rash, hasty; unpre- 
meditated, 

Avroayedin, της; ἡ, (fr. same) hur- 
Ty, precipitation, haste; rash- 
ness ; tumult, confusion. 

Αὐτοσχέδιος, -a, τον, and -ou, δ᾽ ij, 
(fr. αὐτὸς same, and σχέδιος 
near) sudden, extemporaneous, 
done at the moment ; hasty, pre- 
cipitate, rash ; unpremeditated, 
not prepared ; rough, clownish, 
uncouth ; tumultuous, confused, * 
disorderly ; fighting. at close 
quarters. 

Αὐτοσχεδίως, (fr. last) spontane. 
ously ; suddenly, hastily, precipi 
tately ; tumultuously ; close, hand 
to hand. 

Αὐτοσχεδὸν, -δὰ or-dinv, (fr, same) 
nigh, close, hand to hand. 

Auréraros, sup. of αὐτός. 

Αὐτοτελὴς, -é0s -οὔς, 6,4, (fr. avrds 

self, and τέλος the end, or a 
tax) perfecting, effective, perfect, 
Jinished, complete ; sufficient, ca- 
puable, answerable ; independent, 
living, or acting at his own er- 
pense. - 

Αὐτοῦ, Viz. χωροῦ, (g. sin. of auras) 
for αὐτόθι. 

Αὑτοῦ, Αὑτῷ, Αὑτὸν, for ἑαυτοῦ, 
-τῷγ -τόν. 

Αὐτουργέω -G, f. -ἤσω, (fr, next) 
to act of, from, or by one’s self ; 
to labour, work with the hands, 

Avroupyds, -οὔ, 5, 4, (fr. αὐτὸς self, 
and épyov work) self-acting ; 
spontaneous, native, natural ; a 
workman, labourer, mechanic. 

Αὐτόφλοιος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and φλοιὸν the bark) with the 
bark, covered with the bark ; 
rough, unshapen, _ 

Avrogvijs,~éos -οὖς, and Αὐτόφὕτος, 
του, ὃ, ἡ, (ft. same, and φύω to 
grow) self-born, self-produced ; 
native, natural, spontaneous, 

Αὐυτόφωρον, -ov, τὸ, (fr. same, and 

Ge a thief) the very fact, the act 
uself; a foul deed, crime, offence. 
ἐπαυτοφώρῳ for ex’ αὐτοφώρῳ; 
in the very fact. 

Au:dyeip, -pns, ὃν ἡ, (fr. same, and 
χεὶρ the hand) with one’s own 
hand, the very person, the imme- 
diate perpetrator ; a suicide. ἢ, 
pl. αυτόχειρες. 


Αὐτομήτωρ, -opos, ὃ, ἡ, (fr. αὐτὸς 
same, and μήτηρ mother) like, 
resembling the mother ; of the 
same mother ; the very mother. 

Auropodéw -ὥ, f. =4ow, p. -ηκα; (fr. 
next) to come from, or go to the 
other side, or party, desert, fall 
off from. 

Αὐτόμολος, -ov, ὃ, f, (fr. avrds self, 
and μολέω to go) a deserter, trai- 
tor, recreant, apostate, 

Αὐτονόη, -ns, 4, Autonoe, a wo- 
man’s name, 

Avrovopéop rt -ovpat, f, -ἦσομαι, (fr. 
αὐτόνομος self-directed) to direct 
one’s self, follow one’s own will. 

Avrovéun, -ns, ἦν (fem. of next) 
_Autonom?, a woman’s name, 

Αὐτόνομος, -ου, 6, ἡ, (fr. αυτὸς self, 
and νόμος law) self-directed 3 in- 
dependent ; wilful, headstrong. 

Avrovuyel, and -yi, (fr. same, and 
νὺξ might) to-night, this night ; 
the same night, that night. 

Αὐυτοπαγὴς; ~£0s -οῦὔς, δ, i}, (fr. samey| 
and πήγνυμι to compact) self- 
made; cohering together, bind- 
ing, cohesive, compact, firm. 

Αὐτόπιστος, -ov, ὃ, f, (fr. same, and 
πιστὸς credible) — self-evident ; 
convincing, persuasive ; appa- 
rent, evident. 

᾿Αὐτοπόνητος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and rovéw to work) self-wrought, 
self-made, self-effected. 

Avrérous, -odos, 6, ἡ, (fr. same, and 
ποῦς ἃ foot) on one’s own feet. 

Λυτοπρόσωπος, -ov, δ. ἡ, (fr. same, 
and πρόσωπον the face) of the 
natural countenance, in one’s own 
person, 

Avrénrns, -ov, 6, (fr. same, and 
ὄπτομαι to behold) an eye-wit- 
ness ; a spectator, beholder, looker 
on. ἢ. ree ite 

Avrépptros, ~ov, 5, ἡ, (fr. same, and 
péw toflow) flowing of itself, 
springing naturally, gushing, 
bubbling, 

Αὐτὸς, -ἢ, τὸν (perhaps fr. αὖ again, 
and τὸς obs. for 6 he) he, she, it ; 
himself, herself, itself; mere, 
very; spontaneous, of himself, 
&c.; same, the same, sup. av- 
τότατος. 

Αὕτος, =», το, used for οὗτος, or 
ἑαυτοῦ, which see. 

Λυτοστἄδία, -ας, fy (fr. last, and 

στάδιος firm, th. ἵστημι to stand) 

a standing, or remaining fixed 

in one place; a standing fight. 

Αὐτόστολος, -ov, ὃ, ἣν, (fr. same, 
and στέλλω to equip) who is ship, 
convoy, or guide to himself in 
his own vessel ; escorting per- f 
sonally; a swimmer, Avroyeipi, and «ρίαν (fr. last) with 

Αὐτόστονος, που, ὃ; Hh, (fr. same,| the hand, personally, 
and στένω to groan) groaning|AvréyOwv, -ovos, 6, 4, (fr. αὐτὸς 
under his own sorrows, suffering) same, and χθὼν land) native, in- 
under woes of his own making, digenous, original. 4 

Avrocyedta, -as, Lon. -dfn, =ns, ἡ, Αὐτοχόωνος, and Αὐτόχωνος, -ου, by 
(fr, αυτοσχέδιος sudden) a fight} ἡ, (fr. same, and χῶνος a smelt- 
hand to hand, close combat, close| ing furnace) shapeless, rough, un= 

uarters ; hurry, precipitation,| finished, as it came from the 
aste, confusion, tumult, furnace ; solid, massy ; huge, 
(102) 


large ; bursting or pouring forth 
as from a furnace; babbling, 
blabiing. that cannot keep secret. 


-Avréyonua, (fr. same, and χρῆμα 


a matter) the thing itself, the 
very matter; in reality, truly, 
really ; clear! inly, evidently. 

Avréyiros, -ου; ὃ, . Same, and 
xéw to ae?) bursting, shed or 
poured out of itself. 

Avrowel, (fr. next) at the very sight ; 
by sight. d api ‘ 

Avrowla, -as, and = Win, της, 4, (fr. 
ae self, and ὄψις sight) δὴ 
sight, view, ocular demonstration, 
eye-sight. 

Αὐτῷ, -τὼ, -rv, cases of αὐτός. 

Avr, Dor. for αὐτοῦ, or αυπήθι. 

Air, -τῶν, cases of atros. 

Αὕτως, or Atrws, (fr. αὐτὸς same) 
80, thus ; likewise, in like snanner 
or state; merely, only ; without 
cause or reason, rashly, giddily ; 
in vain, idly ; freely, gratis. " 

Αυφένα, Mol. for avyéva, and 

Avyév’, foravyéva, a. sin, of avy jy. 

Αὐυχένιος, του, ὃ) ἣ, (fr. αὐχὴν the 
neck) of the neck ; about the 
shoulders. 

Avyéw -G, fi =fow, p. ηύχηκα, (per- 

aps fr. same) to boust, brag, 
vaunt, glory. 

Atyn, -ns, and Avynots, -tos, Att. 
τεως, fy (fr. last) bragging, boast- 
ing, vaunting ; triumph, exulta- 
tion. 

Αυχὴν, -évos, 6, the neck, back of 
the neck, nape, shoulder ; apass, 
defile, strait, isthmus. 

Αυχμάω, and Avypéw -ὥ, (fr. avy- 

‘pds drought) to be parched with 


drought; to be dusty, dirty,| 


squalid, foul; to be shabby, or 
ragged; to mourn, wear mourn- 
ing, which the ancients express- 

' ed by foul and worn clothes, 

Αὐχμηρὸς, =a, τὸν, (fr. same) dry, 
withered, arid, desert ; foul, filthy, 
squalid ; dull, dark, dusky. 

Αὐχμόομαι; (fr. same) 566 αυχμάω. 

Αὐχμὺὸς, -οὔγ 6, (perhaps fr. avw to 
dry) drought arising from heat, 
dryness, aridity; foulness, slo- 
venliness. 

Λυχμώδης, -εος -ous, 6, 4, (fr. last) 
hot, parching ; dry, arid ; foul, 
dirty, squalid ; slovenly, 

Atw, and sometimes αὔω, and by 
Dyal. atu, f. atow, p. yixa, (fr. 
dw to blow) to dry, parch, 
scorch ; to light up, kindle, in- 
flame, set on fire; to shout, cry 
out, exclaim ; to rour ; to resound, 
ring, echo; to sparkle, shine, 
glitter ; to blow, breathe ; to touch ; 
to sleep. 1 ἃ. ind. act. niga, as 
if fr. αὐξω Dor. for aicw. 

Aq’, for ἀπὸ, before an aspirate. 

Αφαγνίξω, (fr. απὸ intens. and dy- 
νίζω to purify) to consecrate, 
hallow, devote, set apart, sanc- 
tify ; to purify, cleanse, ewpiate, 
atone. 

᾿Αφαδανῶ, and Αφαδανῶν, Heb, in- 
decl. a royal tent, pavilion. 

Αφαιρεθεὶς, -εῖσα;, -év, par. 1 a, pass. 
Ξ- Αφαιρεθήσομαι; -7, -erat, 1 f. 

. 


AGA ' 


ind. pass. — Αφαιρεῖν, pres, inf, 
cont. — Αφαιρεῖται, 3 sin. cont. 
pres. ind, pass. — Agarpj, 3 sin. 
cont, pres. sub. pass. — Αφαιρή- 
gw, -cis, -et, 1 f. ind. act. of 
agatpiw. 

Agalospa, Or -npa, -aros, τὸ, (fr. 
αφαιρέιο to take away) a taking 
away, carrying off ; awithdraw- 
ing, separation, distinction ; that 
which is withdrawn or separated, 


4 


ASA 


spoil, deform, disfigure ; to dite 
charge, dismiss, Adavigonat, to 
disappear, vanish ; to perish. 
per. pass. ηφάνισμαι. 1 a. pass. 
ηἠφανίσθην. 1 f. αφανισθήσομαι. 


Αφανισμὸς, -οὔ, 6, and Αφάνισις,΄ 


-10s, Att. -εως; ἡγ (fr. last) a dis- 
appearance, vanishing ; depat- 
ure; death, decease ; extinction, 
ruin, destruction ; an abolition, 
doing away, annulling. 


the part of the victim offered, an\’Adgavrce, -ov, ὃ, ἣγ (fr. same) dis- 


offering, oblation. 

Αφαίρεσις, -tos, Att. -ews, 4, (fr. 
same) a taking away, depriva- 
tion, separation; an offering, 
sacrifice ; apheresis, a gramma- 
tical figure. 

Αφαιρέω -G, f. -jow, p. αφήρηκα, 
(fr. απὸ from, and aipéw to take) 
to take away, carry off, spoil, 
plunder, bereave, strip, deprive ; 
to rescue, free, or deliver from ; 
to distinguish, separate ; to re- 
move, reject, expel ; to suppress, 
stop, prohibit, discontinue; to 
amputate, prune, pare; to era- 
dicate, deface, destroy ; to de- 
prive, divest ; to conceal, hide, 
᾿Αφαιρέομαι -otjpar, to be stripped, 
deprived,-lose. 1 a. ind. act, 
αφήρησα. 2a. ind. act, ἀφεῖλον. 
per. pass. αφήρημαι; or αφήρεμαι. 
la. pass. ἀφῃρέθην. 1 f. pass. 
αφαιρεθήσομαι. 1 f. mid. ind. 
αφαιρήσομαι" inf. αφαιρήσεσθαι. 2 
ἃ. mid, ind. ἀφειλόμην" sub. age- 
λῶμαι" inf. ἀφελέσθαι. 

“Αφαιστος, τῶ; ΟΥ̓ -o10, ὃ, Dor. for 
“Ἥφαιστος. 

Addxn, της, ἡγ α kind of pulse, ἃ 
town in Libya. 

“Αφᾶλος, -ov, 6, ἡ; (fr. a neg. and 
φαλὸς a crest) wanting the crest, 
unplumed. 

Αφάλλομαι; (fr. απὸ from, and ἅλ- 
Aopat to leap) to leap down or 
off ; to bound or spring away ; 
to flee, escape. 

Αφαμαρτάνω; f. -ἥσω, p. αφημάρτη- 
kay (fr, same, ἀπά - ἁμαρτάνω to 
err) to,miss, fail, mistake, mis- 
carry ;)to be disappointed, be be- 
reft, deprived or destitute of. 2 a. 
αφήμαοτον" par. αφαμαρτών. 

Αφαμαρτοέπης, -εος τους, ὃ, ἡ, (fr. 
last, and ἔπος a word) rambling 
im language, verlwse, tedious ; 
diffuse in style, diffusive, inco- 
herent, 

᾿Αφάμαρτον; -ες; ~£, Ion. for αφήμαρ- 
τον; 2 a, ind. of αφαμαρτάνω. 

Addveta, -as, fy (fr. next) dark- 
ness, obscurity, indistinctness ; 
uncertainty, doubt. 

Adivis, -éos -ots, ὃ, ἡ (fr. a neg. 
and φαίνι" to appear) dark, ob- 
scure, indistinct ; unseen, not 
clear, hidden ; evanescent, vanish- 
ed ; ignoble, mean, low. 

AgaviZe, 3 sin. and Αφανίζουσι, 3 
pl. pres. ind. act. — ἀφανίσθητε, 
2 pl. 1 ἃ. impr. pass. — Αφανιζό- 
μενος, =n, -0v, par. per. pass. of 

Αφανίξω, f. -icw, p. ηφάνικα, (fr. 
last) to hide, conceal, darken ; 

Ὁ destroy, abolish ; to torrupl, 
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appearing, vanishing, evanes- 
cent; unseen, invisible, hidden ; 
obscure, humble, lowly. 

Αφάντως, and “Αφαντον, (fr. last) 
obscurely, darkly ; secretly, pra- 
vily, privately, unheeded, unob- 
served, 

Αφανῶς; (fr. αφανὴς obscure) same 
as last. 

Αφάπτω, f. -άψω, p. απῆφα, (fr. 
απὸ from, and ἅπτω to hang) to 
hang to or upon, append, affix, 

fasten to, tie, bind to ; to touch, 
approach, come near to, per. 
pass, ind. ἀφημμαι" par. adnp- 
μένος, lon. drappat, and azap- 

We φαρεὶ, (perh 

Agap, and lon. αφαρεὶ, (perhaps 
fe tga the they craasdiately, 

| quickly, suddenty, comp. αφάρ- 
τερης. ! 

Adaosis, -éos, -ἦος, and -éws, ὃ, 
Aphareus, a man’s name, 

Αφαρητίδαι, Poet. for Agaperdaty 
τῶν, ot, the sons of Aphareus. 

Αφάρκη, τῆς, ἣγ an evergreen tree. 

Addouakros, του; ὃ, fy (fr. a neg. 
and φάρμακον a drug) unadul- 
terated, unmixed. 

Αφαρπάξω, f, -dcw, and -déw, (ft. 
az’ from, and dpré@w to rob 
to plunder, carry away, despoil, 
rob; to steal, snatch, pick up, 

Agdorepos, -a, -0v, (comp. of adap 
quickly) quicker, speedier, soon= 
er ; more sudden. 

Agacia, -as, Ion. and Poet. αμῴα 
ain, της» wy (fr. a neg. and φημὶ 
or φάω to speak) silence, dumb- 
ness, inability to speak ; astonish= 
ment, fear, 

“Adatos, -ου, ὃ, ἣν (fr. same) inez- 
pressible, surprising, unuttera- 
ble ; not to be repeated, spoken, 
or mentioned, obscure, of no re- 
port, mean, low. 

Αφάτως, (fr. last) inexpressibly, 
surprisingly ; without number, 
enough, sufficiently, plentifully, 
abundantly. 

Αφαυρὸς, -ἃ; -ὃν, (fr. a intens. and 
ei Dor, for ψαῦλος worth- 

ess; or παῦρος few) weak, faint, 
Seeble ; lazy, slothful ; cowardly ; 
vile, worthless ; dull, dim. comp, 
αφαυρότερος, sub. -ὅτατος. 

Αφαύω, f. -«αύὐσω, (fr. απὸ intens. » 
and atw to dry) to dry up, withe 
er, decay, fade; to starve, fa- 
mish, 

‘Agdw -G, f. -dow, (fr. ἁφὴ a 
touch) to touch, handle ; to stroke, 
sooth, caress. ἁφόωντα, Poet, for 
ἁφῶντα, a. sin, mas. cont, pa. 
pres. act. 


ΑΦΈ 


᾿Αφεγγὴς» “éos -οὔς, 6, ἡ») (fr. a neg. [Αφελόμην, Ion. for ἀφειλόμην; 2 ἃ. 
and φέγγος brightness) without! 
light, obscure, dark ; blind ; im- 


perceptible, gentle. 


“Adetgos, -ov, 6, (fr. next) the cata-|Agedotpat, -n, -εἰταιγ 2 f. mid. — 


menia, menses. 


Αφέδρω, (fr. αφεδρὼν a privy) to 
eth suffocate, wife, “Αφεδρη, 2 


sin, pres, sub. pass. 
Agedpdv, -dvos, 6, (fr. απὸ apart, 


and ἔδρα a scat) a privy 3 a 


sewer, drain ; perhaps, the rec- 
tum, or lowermost gut. a. sin. 
αφεδρῶνα. 

Αφέητε, Ion. for αφῆτε, 2 pl. 2 ἃ. 


ἌΦΗ ΑΦΘ 

Adnyétopat -otpat, f. -ἥσομαι, p. 

cama (fr. - intens. Ab oe 

μαι to lead) to conduct, guide 
lead ; to command, rule, govern ; 
to tell, relute, report, recount. 

Adiynpa, -ἅτος, τὸ, (fr. last) a τε-- 

ion, narration, history, story, 
account, 

Αφήγησις, -tos, Att. -cws, ἦν (fr. 
same) a narrative, the recollec- 
tion, memory, or rehearsal of any 
thing ; the tale or story itself. 

Aaipanesees ποῦ, 6, (par. pres. m. 
of same) a leader, captain, chze/, 
general, commander, ; 


ind. mid, of αφαιρέω. 
Αφελότης, -nTos, }, Same as αφέ- 
deta. d. sin. αφελότητι- 


᾿Αφελῶμαι, 2 ἃ, sub. mid. — Αφε- 
Nav, 2 ἃ. par. act of αφαιρέω. 
Αφελῶς, (fr. ἀφελὴς simple) simply, 
sincerely, without art; singly, 
barely, merely ; clearly,  dis- 
tinctly. . 
“Agena, -ἅτος) τὸ, (fr. ἀφίημι to 
send away) a discharge, dismis- 
sion, sending away ; deliverance, 
liberty ; remission, forgiveness ; 


‘AgéOncar, 3 pl. ind. — Αφεθῶ, -ἧς» 


the person or thing’ discharged. 

Αφέμενος, 2 a, par. mid. of ἀφίημι. 

“Agevos, by Syne. “Agvos, -ov, 6, or 
τεὸς -ous, τὸ, (perhaps fr. ag’ 
“ἑνὸς, viz. évov of one year) in- 
come, revenue, profit ;. wealth, 
riches ; plenty, abundance. 

Αφέντι, ἃ. sin. of αφεὶς, 2 a. par. 
act, of adtnpe, 

Αφέξω, 1f. act. of anéyu. 

Αφέρπω, f, αφέρψω; (fr. ἀπὸ intens, 
and ἕρπω to creep) to creep, 
eruwl, move like a serpent or 
worm ; to creep or sneak away. 

“Ades, -érw, 2.pl.’ Agere, 2 a. impr, 
act. of adn. ‘ 

“Ageciy, ἃ. sin. — Αφέσει, ἃ, sin, 
cont. Att. of 

“Agects, ~tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
αφίημι to send away) a dismis- 
sal, discharge ; release, deliver- 
ance ; remission, forgiveness, par= 
don ; a starting post; speed, 
impetuosity. 

Αφεσταίην, -ἢςγ -n, pres. opt, — 
Agéorare, Αφεστᾶσι; 2 and 8 pl. 
pres. ind. of αφέστημι for adic- 
tnut. Or the two latter are by 
Sync. for αφεστήκατε, and αφεσ- 
τήκασι, 2 and 3 pl. per. act. of 
αφίστημι. 

Αφέστημι, Same as αφίστημι. 

Αφέται, -ων, ai, the name of a 
place, some say a city of Mag- 
nesia. 

“Agere, 2 pl. 2 a. ind, or impr. of 
αφίημι. 

Aderéos, -a, -ov, (fr. ἀφίημι to dis- 
miss) to be dismissed, &c. posi- 
tively with any of the significa- 
tions of i tyr 

Adgerijs, -od, 6, (fr.same) a shooter, 
slinger, worker of warlike ma- 
chines, engineer ; a freed slave, 
JSreed man. ‘ 

“Aeros, -ov, δ, 4, (fr. same) dis- 
‘missed, discharged, loosed, set 

JSree ; sct apart, separated ; con» 
secrated, holy ; rejected, refused ; 
opposite, contrary, 

Adépo, and Αφεψέω =H, f. ἀφεψή- 
ow, (fr. απὸ intens. and ἔψω to 
boil) to boil away, evaporate. 

᾿Αφέωκα, Att. for αφεῖκα, per. act, 
- Αφέωνται, Att. for agetrat, 
Spl. per. pass. of ἀφίημι. 

Agedpa, Att. for αφώρα, 3 sin. 
impf. ind. tr iy tl 

AQ), -ἧς»γ hy {πὶ ἅπτω to touch) 
a joint ; touchi 

the touch, feeling ; 

stroke, blow. 
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sub. act. of ἀφίημι. 

᾿Ἀφεθεὶς, Ἀφέθην, -ἥθην, OF -EtOny, 
᾿Αφεθείην, AdeOijvat, Αφεθήσυμαι, 
see same. 

᾿Ἀφειδέω -ὥ, ἢ -ἥσω, (fr. αφειδὴς un- 
Sparing) to give without stint ; to 
lavish, squander ;, to despise, ex- 
pose ; to spare’one’s self, decline, 
shun. ἀφειδήσαντα, ἃ. Sin. mas. 
of αφειδήσας; 1. ἃ. par, act. 

Αφειδέως, Ton. for Αφειδῶς, (fr. 
same) liberally, unsparingly ; 
without mercy, severely, 

Adetdijs, πέος -obs, ὃ, f, (fr. a neg. 
and φείδομαι to spare) liberal, 
bountiful, unsparing ; profuse, 

prodigal, frequent, often. 

Ἀφειδία, -as, f, (fr. last) profuseness, 
prodicality, no sparing ; severity, 
cruelty ; austerity, mortification. 


κἢν sub. 1 a. pass. — Αφεθήσο- 
pat, =n, erat, 1 f. ind. act. — 
Adels, -εἶσα, -év, n. pl. Adévres, 

- par. 2a. act. of ἀφίημι. 

Αφείθην, and Αφέθην, Αφεῖμαι, 
Adetpévos, sce ἀφίημι. 

Αφεῖλον, =cs,-c, 2 a. act, ind.; 
impr. Αφέλε" opt. Αφελοῖμι" sub. 
᾿Αφελῶ, -ῆς, - ἢ" inf. Αφελεῖν" par. 
᾿Αφελών. --- Λφέλωμαι; =n, -ηται; 
2a. sub, mid. of αφαιρέω. 

ἈΑφειλόμην; -ov, -ετο, 2,2. mid, ind. ; 
Imp. A@éXov" pl, Α φελοῖμην" SUL. 
᾿Αφελώμαι; =n, -ἡται" inf. Adedéo~ 
θαι" par. Ἀφελόμενος, of same. 

Agetpev, for cpépev, 1 pl. of adj, 
2a. ind. act. Or, by Sync. for 
αφείημεν, 1 pl. 2a, opt. act. Or 
Ton. and Poet. for adsivar. 2 a. 
inf. act, of ἀφίημι. 

Ἀφεῖναι, Asis, see same. 

Agekréos, -a, -ον, (fr. ἀπέχω to with- 
hold) to be withheld or ’abstain- 

. ed ; to be avoided or shunned. 
᾿«Ἀφελγύνω, (perhaps. fr. αφέλειν to 
take away, γόνυ. the knee) to 
hurt, injure, abuse. 

᾿Αφέλεια, -as, ἢ, (fr. αφελὴς simple) 
“simplicity, sincerity, purity of 
‘thought, goodness of intention. 

᾿Αφέλεσθε, 2 pl. impr. Or, Ion, for 
αφείλεσθε, 2 pl. 2 a. ind. m, — 
Agé\ns, 2sin. 2 a, sub. act. of 

αφαιρέω. 

Ἀφελὴς, -ἔος -ods, δ, ἡ, simple, sin- 
cere, honest, single-hearted ; .sin- 
gle,’ unmixed ; small, slender, 
slight, 

᾿ἀφέλκω, ἢ, -ξω; (fr. απὸ from, and A- 
κω to draw) to draw or take away; 
separate, divide, tear asunder. 


ng, close meeting ; 
a touch, 


Adijka, -κας, -κεγ or -Key, before a 
vowel, 1 a, ind, act. —’Adgn», 
=15)~n; ind, — Αφῶ, -ῆς, -ἢ» sub, 
2a, act. — Αφήσω; -εις, -εἰ, Lf 
ind. act. of aginpe. 

᾿Αφηλάμην, -w, -aro, 1 a. ind, mid, 
of αφάλλόμαι. 

Αφῆλιξ, τἴκος, 5,4, (ft. a neg- or 
απὸ from, and ἤλιξ a companion) 
destitute, forlorn, forsaken. 

Agypaoror, -£s, πεν 2 ἃ. ind. act. of 
αφαμαρτάνω. 

᾿Αφημμένος, par. of Αφῆμμαι, per. 
pass. of αφάπτω. 


᾿Αφηνιάξω, f. ~dow,: (fr, απὸ from, 


and ἡνία a bridle) to refuse the 
rein, not to bear the bridle; io be 
stubborn or obstinate ; to dis- 
obey, resist. ᾿ 

Αφηρεόμην -obpny, -ἔου rot, -ἕἔετα 
τεῖτο, impf. ind. mid. — Αφηρέ- 
θην, -ns, -n, 1 a. ind. pass. of 
αφαιρέω. ἡ 

᾿Αφήτωρ, -ορος, 6, (fr. αφίημι tosend 
forth) an epithet of Apollo, the 

. utterer, pronouncer of oracles ; 
the darter of light ; the archer. 

“Αφθαι, -wv, al, the thrush, a dis- 
ease in the mouth, * 

Λφθαρσία, -as, ἧ, (fr. a neg. and 
φθείρω to destroy) incorruptibili- 
ty, incorruption ; immortality. 

“Ag@aproc, «ov, ὃ, ἡ, (fr. same) in- 
corruptible, immortal, cternal. 

‘AgOeis, par. of “Αφθην, =nsy τὴν 

or. or Ion. for ἤφθην, 1 a. pass. 
of ἅπτω. 

"AdOiros, -ου, ὃ, ἡ» (fr. a neg. and 
φθέω to corrupt) see ἀἤβαμηον 

Αφθύόγγοισι, d. pl. Ion. ο 

*AdOoyyos, του, 6, ἡ» (fr. same, and 
φθόγγος voice, th. φθέγγομαι to 
speak) speechless, dumb ; mutc, 
silent, 

Αφθόνᾶτος, Dor. for Αφθόνητοςν του, 
6,4, (fr. same, and φθόνος envy) 
exempt from envy, unenvied. 

AgOovéorepns, Poet. for αφθονώτε- 
pos, comp. of ἄφθονος. 

Αφθονία, -as, ἡ», (ft. a neg. and 
φθόνος stint) abundance, plenty, 
no stint; exemption from envy, 


Αφθόνως, (fr, last) plentifully,co- 
i ; without enry or stint, 
liberally. , 


“APOopos, του; by hy (fr. aneg. and 
‘ 


( 


4 
q 


Εν or) ἣν 


AGI 


: 
φθείρω to corrupt) uncorrupted, 
untainted, untouched ; young, 
tender. 

Agfa, ~as, ἣν ἃ plant. | 


2 


A&A 


and Biol. for αφιιδνοῦ, pres. impr. 
mid. —Agfknat, Ion. for apixp, 
2 sin. 2 a. sub. mid. of αφικνέο- 


μαι. εὐνήν 
Αφιᾶσι, and Jon. αφιέασι for αφιεῖσι;} ἀφιλάγἄθος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. 


3 pl. pres. of αφίημι- 

Adiypat, -§at, -Krat, per. pass. — 
Αφίγμην; -f0, -Kro, pper. pass. 
of αφικνέυμαι. 


φίλος fond, and αγαθὸς good) no 
lover of good men, no friend to 
goodness ; ill disposed, evil-mind- 
ed. 


Αφίδρυμα, -ἅτος, τὸν (fr. next) a] Αφιλανθρωπία; -as, 4, (fr. next) in- 


statue, image, idol; a temple, 
sanctuary, ‘ 


humanity, unkindness ; cruelty, 
barbarity. 


Αφιδρύω, and Αφιξρύνω, f. «ὅσω, Αφιλάνθρωπος; -ου, ὃ, ἡ» (fr. a neg. 


(fr, απὸ intens. and ἱδρύω ιο fix) 
to set, place ; to erect, set up; to 
offer, present, dedicate. 

Αφίεθιν Αφίεναις A gusts, See ἀφίημι. 

Αφίειν 3 sin, impf. of αφιέω. 

Αφίεμεν, 1 pl. ind. — Adiere, 2 pl. 
ind. or impr.— Αφιέτω, 3 sin. 
impr. pres, act. — Α φίεναι; pres. 
inf. act.— Adéerat, 3 sin. and 
pray rs $ pl. pres. ind. pass. 
of ἀαφέημι. 

Agcéw, same as next. Impf. αφίεον, 
and ηφίεον -ovr, lees -fets, -ἰεὶ 
~iet. 2 a. ind. act. ἥφιον; ~Es, τε. 
2 f. ind, act. Αφιῶ, -sts, -εἴ. 

Aginut, f. ἀφήσω, p. ἄφεικα, (fr. 
απὸ from, and ἴημι to send) to dis- 
miss, discharge, send, or put 
away ; to divorce ; to part with, 
let go; to toose ship, weigh an- 
chor, set sail; to forsake, leave, 
abandon, quit, desert ; to leave 
after; to leave, ‘let alone ; to 
leave, omit, neglect; to permit, 
suffer, let, allow; to remit, for- 
give, pardon, absolve, release ; 
toemit, discharge, hurl, shoot, 
send forth; to vent, wreak; to 
yield, give up the ghost, die. 2 pl. 
pres. impr. αφέετε" opt. αφιείην" 
sub, αφιῶ" inf, αφίεναι" par. 
αφιείς. 2 ἃ. act. ind. αφῆν, -iis, 
τῆ" impr. ἄφες, -ἔτω, ὦ pl. ἄφετε" 
oft. αφείην" sub. αφῶ, -isy -ἢ" 
inf. ἀφεῖναι" par. αφείς. 1 ἃ. act. 
αφῆκα. pres. pass. ἀφίεμαι; -cat, 
-Tat. per. pass. αφεῖμαι, 3 pl. 
αφεῖνται" Att. αφέωνται" par. 
ἀφειμένος. 1 a. pass. ind. αφή- 
θην, adeiOnv, and αφέθην" impr. 
αφέθητι" opt. αφεθείην" sub. αφε- 
θῶ, -ijs, -7° int. ἀφεθῆναι" par. 
μιφεθείς. 1 f. pass. ἀφεθήσομαι. 

Adinot, 3 sin. pres. ind. act. ὁ 
last. 

Αφικάνω, fr. απὸ intens. and ἱκάνω 
to meet, see next. 

Αφικνέομαι -otpat, f. -ίξομαι, p. 


-Typat, (fr. απὸ from, and ixvéo-\" 
μαι to come) to come or go.from|’ 


one place to another, arrive; to 
reach, attain to; to happen, be- 
fall, chance. pres. inf. αφικνεῖσ- 
θαι" par. ἀφικνούμενος. 2 ἃ. mid. 
ind. αφικόμην, ov, -ετοῦ sub. 
αφίκωμαι" inf, αφικέσθαι" par. 
αφικόμενος. 

Αφίκομαι, (fr, απὸ intens, and ἵκω 
to come), same as last. 

Αφικόμην, 1 sin.; Adixov, Dor: 
᾿Αφίκευ, 2:sin. ; Agixero, 3 sin. ; 
᾿Αφίκεσθε; 2 pl. 2 a. ind, mid, — 
Agixev, also Dor. for αφέκου, 2 
a, .imor. ids — Αφικνεῦ, Dor. 


φίλος fond, and ἄνθρωπος a man) 
iphuman, cruel, savage, barba- 
Tous. 

Αφιλανθρώπως; (fr. last) inkuman- 
ly, cruelly. _ 

AguAdpytpos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. 
φίλος fond, and ἄργυρος silver) 
not avaricious ; generous, liberal, 

ΓΑἌφιλος; -ov, ὃ, 4, (fr. a neg. and 
φίλος a friend) unfriendly, un- 
kind; friendless, destitute ; not 
having, or wanting friends, 

Αφιλότιμος; -ου; ὃ, 4, (fr. same, and 
τιμὴ papa unambitious, unas- 
suming, modest, diffident ; mean, 
low. 

“Adthts,=tos, Att. -cws, hy (fF. αφικ- 
νέομαι to atrive) @ coming, ar- 
rival; a departure, setting out ; 
an excursion, journey; an ἴπ- 
cursion, invasion, inroad, a. sin. 
ἄφιξιν. 

Αφίξομαι, 1 f. mid. of αφικνέομαι. 

᾿Αφιππεύω, f. -εύσω, (fr. απὸ from, 
and ἱππεύω to ride) to ride away, 
go off, depart. 

Αφίπτημι, f. -ἥσω, and Αφίπτἅἄμαι, 
f, -jcopat, (fr. απὸ from, and 
txrnpe to fly) to fly away; to 
pass away, disappear, vanish ; to 
move swiftly. 2a, act, ind. απέπ- 
την. inf, αποπτῆναι" par. αποπ- 
τάς. 2 ἃ. mid, ind, απεπτάμην, 
and -ὅμην" inf. ἀαποπτάσθαι" par. 
αἀποπτάμενος. 

Αφίστανται, 3 pl. pres. ind. mid. — 
Αφίστατο, 3 sin, impf. mid. — 
Αφίστασος pres. impr, mid. of 

Αφίστημι; f. αποστήσω;, Ρ. αφέστηκα; 

(fr. «πὸ from, and ἴστημι to set) 

to separate, sever, disjoin, divide, 

disunite ; to put away, place ata 
distance ; to turn away, draw off, 
detach, seduce; to stop, make to 
cease ; to’ cut short, break off, in- 
terrupt, Agiorapat, to withdraw, 
depart, remove, shun, avoid, ab- 
dicate, retire ; to turn from, ab- 
hor, loathe; to abstain, refrain, 
withhold from; to revolt, rebel, 
fall off or away, apostatize ; to 
fail, be deficient; to be absent, 
away, or far off; to gather, draw 
to ahead, suppurate. 2 a. act. 
ind, απέστην"" impr. ἀπόστηθι; 

-jrw. 2 pl. ἀπόστητε" sub. ἀποσ- 

τῶ, -ἧς» τῇ" Inf. ἀποστῆναι" par. 

αποστάς. pres. pass. αφίστἄἅμαι) 

-cat, -ra, in 3 pl. αφίστανται" 

impr. αφίστασο, 1 f. mid, αποσ- 

τήσομαι. , 

Ay eet of adiypat, per. pass. 

of αφικνέομαι. 

“AgAaorovs -ου, τὸ; (fr. a neg. and 
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ΑΦΟ 


φλάω, same as ϑλάω ‘shew 

the highest part of a ship, 
quarter, poop. : 

Agdoytoria,=as, 4, (fr. next) inca- 
pa. ility of being burned. 

Αφλόγιστος, -ov, 6, ἣγ (fr. a neg, 
an φλογίζω to burn) not parch- 
ed scorched, or blistered; un- 
burned ; not inflammable or easi- 
ly set on fire. 

AgAoropds, -οὔ, ὃ) same as αφρύς. 

Αφνειῶ, Dor. for apvscod, 5. of ad- 
νειός. 

Αφνεὸς,) and Poet. Αφνειὸς, -οὔ, 
6, ty (fr. ἄφενος wealth) rich, 
weatthy, opulent ; abundant, plen- 
tiful; munificent, liberal. 

Αφνῶ, (by Syne. and Apoc. fr. 
αφανῶς invisibly) suddenly, una- 
wares, unexpectedly ; directly, 
Sorthwith, 

Αφόβητος, ov, ὃ, ἣν (fr. a neg. and 
φοβέω to fear) fearless, undaunt- 


AgoBia,-as, ἡ, (fr. next) security, 
confidence, boldness. 

“AgoBos, -ov, 6, ἣ, (fr. a neg. and 
φόβος fear) fearless, intreped, un- 
daunted ; bold, courageous. 

Αφόβως, (fr. last) intrepidly, bold= 
ly, without fear; impudently, 
insolently. 

Αφόδευμα, -ἅτος, τὸ, (fr. αφοδεύω 
to go to stool) excrement. 

Αφοδευτήριον, -ov, τὸν (fr. same) @ 
close-stool, privy. 

Αφοδεύω, f. -εύσω, p. αφόδευκα, (fr. 
απὸ from, and δδεύω to go) to go 
aside, ease nature, empty the 
bornels, purge. ; 

Αφόδιον, -ov, 7d, (fr. next) excre- 
ment, 

“Adgcdos, Ion. ἄποδος, -ov, ἡ, (fr 
απὸ from, and ὁδὸς a road) a de- 
parture, going away ; retirement, 
withdrawing ; relurn, coming 
back ; a privy ; dung, excrement, 

ὙΠ τὰ f. -dow, Pp. αφωμοίω- 

᾿ς ka, (ff, ἀπὸ intens. and ὁμοιόω to 
liken) to assimilate, make like, 

' hken. per. pass. αφωμοίωμαι" 
par. αφωμοιωμένος. 

Αφοπλίζω, f. -ίσω, (fr. απὸ from, 
and ὁπλίφω to arm) to disarm, 
strip, despoil of arms or armour. 
᾿Αφοπλίζομαι; to strip, put off ar 
mour, lay ana arms. 

Αφοράω -G, f. -dow, p. αφώρακι, 
ya Att. αφεώρακα, (fr. se: in- 
tens. and δράω to look) to look 
Srom, turn away the eyes ; to look 
steadfastly, gaze, behold ; to look 
up to, revere, respect; to view, 
take a view of. 

Αφύρδιον, -ov, 70, Poet. for αφόδιυν. 

Αφόρητος; -ov, ὃ, 4, (fr. a neg. and 
gopéw to ay intolerable, 

Adopia, -as, 4, (fr. same) unfruil- 
Sulness, sterility. 

Αφορίζειγ 9 sin, ind, act. — Αφοριῶ, 
«εἴς, ~et, Att. tor αφορίσω, ~ets, 
-c, 1 ἢ, ind. act: of 

Αφορίζω, f. -fow, p. -ἰκα, (ft. απὸ 
from, and ὁρίζω to define) t 
sever, separate, divide; to pick 

,out, choose, cull, select; to dis 
tinguish, designate, mark, note , 


μιν 


ΑΦΡ 


to take’ away, carry off, banish, 
excommunicate, 1f. Att. αφοριῶ. 
1 a, act. ind, αφώρισα" impr. 
᾿αφόρισον, -ἄτω.. per. pass, 
βισμαι" par. αφωρισμένος. Lon. 
agoptopévos. 1 a. pass. ger 

ΤΟ θην" impr. αφορίσθητι" 2 pl. go- 
ρίσθητε. 

Αφόύριδμα, -ἅτος, τὸ; (fr. same) any 
thing separated or set apart; an 
offering, vow. ” 

Agoptopis, -οὔ, ὃ, (ir. same) a dis- 
tinction, diversion, separation, 
excommunication ; an aphorism, 
proverb, adage, pithy sentence, 

Adgoppdw -ὥ, f, -jow, P- αφώρμηκα; 
(fe ard from, and δρμάω to rush) 
to set out, go off; to arrive at, 
invade, attack. 

Agoppi, ~iis, ἡ, (fr. απὸ from, and 
ὁρμὴ tendency) an. onset, attack, 
assault ; a refuge, help; an oc- 
casion, opportunity ; pretence, 
motive, cause; materials, means, 
provision, subsistence; money, 
capital, stock. 

ΑΦορμηθεῖεν, Sync. for -θείησαν, ὃ 
pl. 1 ἃ. opt. pass. of αφηρμάω. 
Adopodyntos, -ov, 6, ἢ, (fr. @ neg. 
and φορολογέω to collect a tax) 

exempt, not subject to tribute. 

*Agopos, -ov, 6, i, (fr. same, and 
se to bear) that does not bear, 

arren, unproductive. 
᾿Αφορῶντες, n. pl. cont. par, pres. 
act. of αφοράω. 

Αφοσιόω -ὥ, f. -dow, p. τωκαγ (fr. 
απὸ from, and ὅσιος holy) to take 
away, sever, set apart ; to conse- 

_ erate, dedicate, devote ; to atone 
for, expiate ; to reject, abominate, 
put away; to discharge formal 
ceremonies, act as of course, per- 
form slightly ; to beg against, 
deprecate, refuse, decline. 

Αφοσίωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) a sa- 
crifice of atonement, offering o 
expiation. ; 

Agoatwats, -t0s, Att. -εως, f, (fr. 
same) an atonement, expiation. 

Ag’ ob τότε, from that time, from 
thence. 

Agov, for deco, impr. of αφέμην, 2 
a. mid, of ἀφίημι. 

Λφοῦ, stand off, away, begone, 

᾿Αφόωντα, Poet. for ἀφῶντα, a. sin, 
mid. cont, par. pres, act. ofé¢du. 

Agpadéw -ὥ, f. -jow, p. -ἧκαν (fr. 
αφραδὴς rash) to act sillily, play 
the fool ; to speak rashly, talk in- 
considerately, blab, habble, prate. 


Adpadéwy -ὥν, ἃ, sm. Adpadéovri, | 


par. pres. of last, 

Agradéws, (fr. αφραδὴς foolish) 
rashly, inconsiderately, hastily. 
Αφραδὴς, -ἕος -οὔς, 5, 4, (fr. a neg. 

and φράξω to think) thoughtless, 
rash, inconsiderate, inadvertent ; 
fooiish, infatuated. 
Αφραδία, -as, and Ion. -δίη, -ης, ἡ, 
fr. last) rashness, hastiness ; 
thoughtlessness, inadvertence ; sil~ 
liness, folly. 
Αφραίνω f. -dvG, (fr. a neg. and 
foe the Lica ἢ dote ; to rave, 
Ἑ distracted ; be out of the wi's, 
act wildly. 


AbY 


‘Agpakros, “οὐ, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
φράσσω to hedge) unfortified, 
open, exposed; undecked; un- 
guarded, unawares. 

“Adpaoros, -ov, ὃ, §, (fr. same, and 


AXA 


less, inattentive ; unobserved, un- 
noliced, unguarded, neglected, 
unprotected. it ν 
φύὕλάκτως, (fr. last) incautiously, 
rashly, a 


᾿ φράζω to say) untold, not related| Advtw, 1 f. ind. act. of adtoan. 
or revealed ; not to be expressed|Adumpi2w, f. -icw, (fr. ἀπὸ from, 


or repeated; unwarned, unad- 


and ὕπνος sleep) to awake, rouse 


vised, unexpected, unawares; un-| from sleep. 


known, hidden, secret, 

Αφρέω -ὥ, (fr. ἀφρὸς froth) to,foam, 
roth; be covered with sweat. 
Αφρητὼρ, «ὅρος, 6, (fr. a neg. and 

φρητὼρ a tribesman) not of the 


᾿Αφυπνόω -ὥ, f. -ώσω, p. αφύπνωκα, 
(fr. απὸ intens. and ὕπνος sleep) 
to fall fust asleep, sleep soundly. 

Αφυπνώσα; -as, -ε, 1 a. ind. act. of 
last. 


tribe, not of any tribe; withqut|Aduoyeris, -οὔ, ὃ. ἡ, (fr. ado to 
Ly x sy 


kindred, regardless of kindred ; 
α misanthrope, manhater. 

Αφρίζω, f. -tcw, p. Adora, (fr. 
ats froth) to froth, i 

Αφρικὴ, -ἧς» ἡ, Africa, 

Αφρογένεια, ~as, ἡ, and Αφρογενὴς, 
πέος -00s, hy (fr. ἀφρὸς foam, and 
γίνομαι to be) born of the foam, 
sea-born; an epithet of Venus. 

Adpodictaxos, “Ny τὸν, Apodictac- 
τὴς, and Αφρυδίσιος, -ov, ὃ, ἡ, 
(fr. next) of or relating to Venus ; 
amatory ; wanton. : 

Αφροδίτη, -ns, i, (fr. αφρὸς froth, or 
ἄφρων silly, or ἄβρος delicate) 
Venus, 

Αφρόκομος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 
κόμη the hair) with hair of foam ; 
the hair covered with foam. 

A godva, -νες, -ywy, cases of αφρών. 

Adpovéw -ὥ, (fr. a neg. and φρονέω 
to understand) to be foolish, silly, 
dote. par. prés. αφρονέων, a pl. 
αφρονέοντας. 

ΛΑῴροντις, «ἰδος, 6, ἧ, (fr. a neg. 
and φροντὶς care) careless, indif- 
Serent ; thoughtless ; fearless, un- 
concerned, without care. 

Ἀφροντιστέω -ὥ, f. -ἥσω, Ῥ. -nka, 
(fr. last) to omit, pass hy, neg- 
lect ; to slight, disregard. 

Αφροντιστία, -ας, ἣν (fr. same) in- 
difference, inattention; negli- 
gence, omission. 

Αφρόντιστος, -ov, ὃ, f, (fr. same) 
see αφροντίς. 

Adpovriarws, (fr. last) carelessly ; 
at ease; negligently. 

Αφρὸς, -οὔ, δ, froth, foam ; spittle, 
sweat. 

ΛΆφροσι; ἃ. pl. of ἄφρων. 

Αφροσύνη, =ns, ἦγ (fr. next) folly, 
foolishness, silliness ; levity, heed- 
lessness ; rashness, imprudence, 
infatuation. 

Αφρὼν, ~dvos, ὃ, ἡ. (fr. a neg. and 
φρὴν understanding) unwise, sil- 
ly, foolish ; rash, inconsiderate. 

Adin, -ns, ἦν the anchovy, 

Agus, ~éos -οὖς, ὁ, ἥ, (fr. a neg. 
and φυὴ Sew dull, heavy, 
stupid ; silly, simple ; ignorant, 
untaught. 

Αφυΐα, -as, f, (fr. same) dullness, 
stupidity, want of talents, 

“Aduxros, Poet. for “Αφευκτος, του; 
ὃ, ἡ, (fr. a neg. and φεύγω to 
escape) inevitable, unavoidable ; 
unerring ; inextricable. 

Αφύκτως, (ft. last) inevitably. 

Αφύλακτος, -ου; 6, ἡ, (fr. a neg. and 
φυλέσσω to guard) unwary, heed- 
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drain) drawn, drained, poured. 
rushing. Subs. a muddy lorvent, 
swollen stream, 

Αφύσσαι, Poet. for αφύσαι; la inf. 
act, of αφύω. 

Αφύσσω,ἴ. -ξω, (fr. αφύω to drainy 
to draw, take out of, empty; to 
pour upon, water; to acquire, 

_ collect, get together. 1 f, inf, act. 
αφύξειν. 

Αφυστερέω -ὥ, f. -ἥσω, (τ, απὸ 
from, and ὕστερος deficient) to 
withdraw, withhold, keep back ; 
to cheat, defraud, cozen; to fall 
behind, iag. ή 

Αφύω, f. -ὕσω, (perhaps fr. and 
intens. and ὕω to rain) to draw, 
take from, or out of ; to empty, 
drain, exhaust. 

Ag’ ὦ, and Ag’ Sr, Dor. for ad’ 
οὗ, Viz. χρόνου; from which time, 
Jrom whence. 

AGG, ἧς, -ἢ, 1 pl. -ὥμεν, 2 a. sub. 
act. of αφίημι. 
᾿Αφωμοιωμένος, =n, 

pass. of agopordw. 

“Aguwvos, and Poet. Apdynros, -ov, 
δ, ἡ, (fr. a neg. and φωνὴ 
voice) speeciuess, dumb, silent, 
mute ; inarticul ue ; unuttered, 
not spoken, 

Αφώριζον, -es, -e, or -ev, hefore a 
vowel, impf. act.— ἀφώρισα, 
τας, ~6, 1 a, ind. act. — Αφωρισ- 
μένος, =n, τὸν, par, per. pass. of 
αφορίξω. 

Αφώσι, 3 pl. 2 ἃ. sub, act. of 
αφίημι. 

Αχὰζ, 6, Achaz, indecl. a man’s 
name, 

Axata, -as, and Ayais, -ίδος, ἣν 
the name of a ‘country com- 


oy, par, per. 


monly called Greece, Lat. 
Achaia. 

Αχαΐδα, ἃ. sin, of last. 

Axaixds, -}, -dv, (fr, Ayata) 


Achaian, Greek, Grecian. Also 
Achaicus, a man’s name. 

Αχαϊὰς, -ddos, a proper name. 

Axartdes, π. pl. of 

Axatis, -id0s, ἡ, (fr. Ayata) a wo- 
man of Achaia, or Greece, 

Axatol, -Gr, of, (fr. same) Achai- 
ans; Greeks, Grecians. 

Axaival, -Gy, ol, al, stags, deer ; or 
rather an epithet of them from 
the city of Achainea, 

AXAXivos, -ou, ὃ, ἡ, (fr. a neg. and 
χαλινὸς a bridle) unbridled, li- 
centious, unrestrained ; violent, 
headstrong, rash. ‘ 

"AXAAKOS, του, 5, Hy (fr. same, and 


» Ἀχηνία, -as, ἡ, (fr. last) poverty, 


ΑΧΘ AXP AYE 
“χαλκὸς brass) without brass ; un-| Α χθῆναι;, 1 a, inf. pass, —Ay Ojoro- ate, use) unprofitable, useless, 


armed, unprotected ; without mo-| “Gc, 2 pl. 1 f. ind. pass. of ἄγω. less ; lazy, cowardly ; silly, 
ney, pennyless, poor, “Ay Boyar, f. -ἤσομαι, and -écopat,| awkward, 

Axdvny της, jy a Persian measure] ἢ, ἤχθημαι, and ἤχθεσμαι, (fr.| Axperdrns,-nros, ἡ, (fr. last) useless= 
ofgrain; a baker's trough, next) to be oppressed, overburden- ness, unprofitableness, insignifi- 


ed ; to -grudge, be loath, or un- 

willing ; to refuse, take ill, dislike ; 

to. moan, bemoan, grieve, fret. 
pres. 1 pl. αχθόμεθα" 3 pl. dy- 
θονται. 1 ἃ. ind. pass. ηχθέσθην. 

“Αχθος, -εος -ous, τὸ, a weight, load, 
burden ; truss, pack, baggage; 
@ charge, impost, imposition ; 
pressure, affliction ; grief, sor- 
row, uv, calamuly, 

᾿Αχθοφορέω ~G, ἢ, -σω, (fr. last, and 
φέρω to carry) to bear burdens,| fully ; uselessly, to no purpose. 
carry a load, be a porter. Αχρήϊος, Poet. for ἀχρεῖος. 

Αχθοφόρος, -ου, ὃ, ἡ, (fr. same) that Αχρήϊστος, Poet. for ἄχρηστος. 
carries loads or bears burdens ; χρήματος, -ov, ὃ, }, (fr. aneg. and 
α porter, beast of burden. χρήμα property) pennyless, poor, 

Ἀχαριστία, -as,}, (fr. same) un- Axi, easily, freely, readily. mdigent, destitute ; plain, not ex- 
thankfulness, ingratitude, ἴλχι, Dor. for ἦχι. . | pensive. 

Axdptoros, -ου, ὃ, ἡ, (fr. aneg. and| Αχιλέως, Poet, for Αχιλλέως, g. and Αχρημῶν, -dvos, ὃ, ἡ, (fr. same) 

apis thanks) thankless, ungrate-|Ay.Aja, Poet. for Αχιλλέα, a. of | ‘poor, indigent, destitute. ; 
al ; disagreeable, offensive, Αχιλλεὺς, -éos, Att. -ῆος, and -cws, ΓΑχρηστος, -ου, ὃ, f, (fr. aneg. and 

Axapiorus, (fr. last) ungratefully ;| “ὃ, Achilles, a man’s name. , χρηστὸς useful) useless, unproe 
unkindly, Αχιλληΐος, relating to Achilles, like Sitable, worthless ; unused ; bad, 

Axarns, -ov, 6, Achates, the friend| “Achilles. vicious, Lase, vile.’ Or, (fi. same, 
of Aineas ; an agate. ἈΑχίτων -ovos, ὃ, 4, (fr. a neg. and] and χρῆμα an oracle) who 765 

“Axet, Dor. for ἤχει, 3 sin. pres, χιτὼν a Coat) without a coat, im αἱ ceives no answer Jrom the oracle, 
or impf. ind, of nxéw. waistcoat or jacket ; ill-dressed,| unanswered 3 who disregards 

“Axetand“Ay1,indecl.agreenflag.| poor. oracles. 

Axyeip, indecl. ἃ man’s name. “AxAawvos, -ου, ὃ, ἡ, (fr. same, and “Axpt, and “Ayorc, till, until ; still, 

Αχειρὴς, -ἔος -οὖς, δ, ἡ, (fr. a neg. χλαίνα acloak) without a cloak, continually ; up to, unto, so far, 
and χεὶρ the hand) without| in his waistcoat. as far as; in, within. ὁ 
hands, wanting ahand or hands ; ᾿Αχλύόδεις, -eooa, -ev, (fr. next) Αχυρμιὰ, «ἄς, }, (fr. next) a place 
maimed, dark, obscure; misty, foggey,| ‘into which the chaff is blown from 

Ἀχειροποίητος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, gloomy, dreary. ᾿ the grain, the receptacle for the 
and ποιέω to ake) not made by| Αχλὺς, -tos, ἡ, darkness, obscurity ;| chaff, the chaff gathered there, a 
hands ; not made y man; na-| σ᾽ cloud, mist, fog ; weakness or heap of chaff. I 
tural, not artificial. dimness of sight; sadness, sor- Αχῦρὸν, -οὔ, τὸ, (perhapsfr. a neg. 

᾿Αχελώϊος, and Αχελῶος, -ov, 5, the} row, grief, wo. and εχυρὸς firm) chaff; straw, 
river Achelous. AyAbu, f. εύσω, (fr. last) to darken, stubble, litter, haum, 

Αχέοισα, Dor. for ayéovea, for obscure, sully ; to shade, shadow, Ἀχυρύω τῶ, f.. -ὥσω, p. -ωκα, (fr. 
which also Α χέουσ᾽, fem. par.| overshadow j to hide, screen, con-| last) to spread, scatter, or strew 
pres. of ayéw. ceal ; to grow dark; to become| with chaff, straw, litter, &c. to 

“Axepsos, -ov, é, the black thorn, or| blind, mia with chaff, 
sloe tree. “AXva, or “Αχνη; της, ἦν (fr. a neg. Αχυρὼν, -Gvos, 6, (fr. same) a heap 

Αχερωῖς, ~i s, 7}, (fr. next) the] and ἔχω to cohere) chaff, husks ; of straw, the straw thrown JSrom 
white p ᾿ς which Hercules down, motes, straws, &c. froth,| the flail ; chaff. 
was said to have brought from| foam; smoke, soot. Αχὼ, αχῶς, ἃ, Dor, for ηχώ. 
Acheron, “Axvopat, f. -ὕσομαι; p. ~ixvucpat,|’Ayvw, same as ακαχέω. 

Axfowy, -ο 0s, 6, (ff. ἄχος grief} (fr. ἄχος grief ) to grieve, repine, Ἀχὼρ, -Gpos, ὃ, arunning sore on 
and δέω to flow) there were Sret, take il, par. pres. axvipe-| the head ; foulness, dandriff, 
several rivers of this name.| ‘vos. j “Ay, back, backwards, behind; af= 
One of the rivers of the Hell Ayot, Dor. for ηχοῖ, ἃ, sin. of ter, subsequently ; in succession ; 
of the Poets, Hell, Acheron, 5 again ; on the contrary; imme- 

Axetor, Lol, and Dor. for ηχοῦσι, diately, directly. 

d. pl. par. pres. or 3 pl. pres. “Ava, 2 sin. 1 a. opt. mid. 
ind. act. of 1X Ew. “Awao, Ion. for ἅψω, and this 

Axevw, same as Dor. for ἥψω, 2 sin. 1 a, ind. 

Αχέω -&, f. -ἥσω, (fr. άχος grief) mid. —‘Awdyevos, τη, τον, par. 
10 pain, ache ; to grieve, fret, re-~ —"AwacOa, inf. 1 a. mid. of 
Pine ; to be angry. par. pres. ἄπτω. 
αχέων. “AWavoros, -ου, ὃ, f, (fr. a neg. and 

Axéw, Dor, for ηχέω. Watw to touch) untouched, un- 

Αχὴν, ~évos, ὃ, ἡ, (fr. a neg. and tasted, untainted, undefiled, pure. 
ἔχω to have. Or, fr. a intens, “Awexros, -ov, and Αψεγὴς, -ἔος 

Ψέγ 


Axaviis, -ἕος -οὔς, 5, f, (ft. a intens. 
and χαίνω to gape) wide, gaping, 
yawning ; fixed or wrapped in 
amazement ; huge, vast; im- 
mense, boundless ; deep, bottom- 
less. 

᾿Αχᾶρις, -tros, 6, ἡ, (fr. a neg. and 
χάρις thanks) unpleasant, dis- 
agreeable, troublesome, offensive ; 
insipid ; worthless ; thankless, 
ungrateful, ungracious, - 

Axaptoréw -ὥ, f. -ἤσω, (fr. a άρισ- 
τος disagreeable) to offend, dis- 
gust, shock, cause a dislike ; to be 
ungrateful; to experience in- 
gratitude, 


cance ; simplicity, awkwardness, 

᾿Αχρειόω -G, f, -ὥσω, p. ηχρείωκα, 
“G. same) ¢o render useless, make 
g00d for nothing > to\debase, vili- 
«ἵν. Αχρειόομαι, ta become worth- 
less or vile ; to disgrace, demean 
one’s self. per. pass. ηἡχρείωμαι. 
la. pass. ηχρειώθην, 3 pl, ἤχρει- 
ὥθησαν. PS : 

Axpeius, (fr. same) insignificantly ; 
perch ¥ Joanie cel 


ἡχώ. 
agra. του, δ, ἡ, (fr. a neg. and 
χολὴ bile) without the gall ΑΝ 
Srom bile ; mild, gentle ; good 
against bile ; allaying anger. 

Αχόρευτος, -ου; 0,4 ; (fr. same, and 
χορὸς a chorus) without a chorus ; 
without dances, devoid of mirth, 
cheerless, 

“AxX0s, τέος τους, τὸ, pain, ache ; 
grief, sorrow, wo ; emotion, dis- 
quiet, perturbation ; confusion, 
disorder, calamity, misfortune. 

“Axpavros, -ου, ὃ, ἡ, (fr. a neg. and 
χραίνω to colour) untouched, un- 
tainted, incontaminated, pure. 

᾿Αχρᾶὰς, -ἄδος, ἡ, the wild pear-tree, 

Axpetoy, (neut. of next) see αχ- 
ρείως. ( 3 

Axpttos, -a, -ov, (fr. a neg, an 
Ἢ (107) 5 


and χαίνω to gape) poor, indi- τοὗς, ὃ, ἡ (fr. same, an ω 10 
gent ; beggarly, mean ; gaping 


lame) unreproved ; unblame= 
Sor food. 


able, blameless. 

Avevdéw, and“ Αψενστέω -ὦ, (fr. 
next) to speak truly, tell truth; 
to shun deceit, ΜΗ 

Awevdis, -éos -ots, and “ΑΨευ Os 
μϑ ὃ, ὃ, (f a neg. and ψευδὴς 


want, indigence. 
᾿Αχθεὶς, 1 a. par. pass. of dyw. 
Αχθέσει, Att. for αχθέσῃ, ὦ sin. 1f, 
mid. ογάχθομαι. 


false) incapable of falsehood, 
true, faithful; real, genuine, 
right, 7 


BAA 


ῃώρετο, 3sin. pper. pass. of arw= 
ρέω. Or Poet. for ἦρτο, 3 sin. 
pper. pass. of afpw. 


ΑΨευδῶς, Ion. Α Ψευδέως, (fr. last)/Ads, ados acts, a, Dor. for nds, ἃ. 


truly, verily, really. 
Arpevoros, -ου t 
ψεύδω to lie) true, faithful, ho- 
_ mest, just. 
᾿ΑΨῖδες, n. pl. of ἁψίς. 


sin. cont. ad, 


του, 6, 6, (fr. a neg. and| Awréw -ὥ, f. -jow, and Awreda, f. 


-εύσω, (fr. next) to cull, gather, 
| pluck ‘flowers ; to enjoy, delight 
in, take the benefit of, indulge. 


Atplkopos, -ov, ὁ, 4, (fr. ἂψ again,|Aw7ds, -οὔ, 6, and “Awrov, -ov, τὸ; 


and κόρος saticty) fastidious, 
squeamish, delicate, nice. 

“Arev, a. sin, of ἅψις. 

AwlvOtov, -ov, τὸ, and !Αψινθος, 

᾿ κοὺγ 5, (perhaps fr. a neg. and 
πίνω to drink) wormwood. 

Avis, and Avis, -ἴδος, ἡ, (fr. ἅπ- 
tw to join) a joining, filting, 
knotting ; ajoint, knot; a bond, 
band, tie; a fishing net, mesh ;} 
‘a vault, arch, groin; a military 
testudo, or covered approach ; 
the felloes, or wooden circumfer- 
ence of a wheel ; a circle, ring. 

Adis, -105, Att. -ews, ἣν (fr. same) 
the touch, feeling ; a touching, 
handling ;- intercourse, connex- 
ton, 

Awoppos, and Αόρῥοος, -ov, ὃ, 7, 
Rae Ciena » and ῥόος a 
stream) flowing back, ebbing, re- 
turning, retrograde ; reciprocal, 
mutual, 

Aros, -cos -ovs, τὸ, (fr. ἅπτω to 
jom) a joint, articulation; a 
limb, member ; bonds, fetters, 

Αψοφητὶ, (fr. a neg. and ψόφος a 
crash) without noise, stilly, qui- 
etly. 

Αψῦχος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. and 
- Ψυχὴ life) lifeless, dead, inani- 
mate; spiritless, pusillanimous, 
ΑΨωμαι, =n, -nrat, 3 pl. -ιψωνται, 

» 18. sub. mid, of ἅπτω. 

Aw, Adw, Aéw, “Anpt, f. ajow, to 
blow ; to breathe, draw breath ; 
to breathe gently; to sleep. par. 
pres. acts. 1 a. inf. act. αήσαι; 
and aécat. 

Aw, or Adw, same as ardw, which 
see, par. 1 a. mid. acdpevos, 1a. 
ind. pass. ἥσθην, Ion. doOny, 
“Sy "N+ 

“Aw, f. dow, for ddw, which see. 

AGOev, Dor. for ηῶθεν. 

Adv, αόνος, ἃ, Dor. for nav, which 
for ηϊών. 

Aupéw -ὥ, ἢ, -ἥσω, p. ηώρηκα, (fr. 
ἄωρος unseasonable) to neglect, 
overlook, pass by, omit. 

Awl, (fr. same) untimely, unsea- 
sonably, out of time. 

Avwpla, -as, i, (fr. same) unseason- 

ess, unfitness, immaturity ; 
bad weather, inclemency. 

Αὠωρόλειος, -ov, 5, 4, (fr. same, and 
λεῖος ee) beardless in age, 
long without having a beard. 

Awpos, «οὐ; ὃ) ἦ, (fr. aneg. and 
ὥρα time, care. Or, fr. same, 
and οὔρος a guard) wnseasonable ; 
unfit, improper, unbecoming ; 
immature, untimely ; negligent, 

careless, inajfferent ; requiring 
much care, hard to be guarded, 
or preserved, 

Awpro, by Sync. and Ion, for 


a flower ; produce, or profit ; 
wool; the flower, bloom, pride, 
excellence. 

“Awros, -ov, ὃ, ἡ, (fr. a neg. and 
οὖς the ear) without ears, want- 
ing ears, having no lugs. 


B 


B, β, 6, the second of the Greek 
letters, called beta. As ἃ nu- 
meral mark, it signifies two ; 
or with a dot underneath, 6, two 
thousand. Re 

Ba, a particle implying ridicule or 
derision. 

Ba, by Apoc. for βάθι, Dor. for 
βῆθι, impr. of ἔβην, 2 a. of βῆμι, 
or βαίνω. 

Βάαλ, indecl. pl. βάαλιμ, Baal, 
Bal, or Bel ; aruler, lord. 

Badpas, a root, to which some 
wonderful properties were at- 
tributed, 

Βάβα, an unmeaning word used 
by infants. 

Βαβάζω, f. -«ἄσω, and ἄξω, (fr. last) 
to speak inarticulately, lisp ; to 
ery like an infant, 

Bafai, O strange! wonderful! 
astonishing ! bless me ! 

Βαβάκτης, -ov, ὃ, (fr. βαβάξω to 
prate) α vain-talker, haranguer, 
specch-maker. See also βάβαξ, 

Βαβάλιον, -ov, τὸ, (fr. BaBa) a 
cradle. 

Βαβαλιστήρια, -ων, τὰ, (fr, same) 
acradle, 

Βάβαλον, -ov, Td, an opening, pas- 
sage, aperture ; the female parts. 

Βάβαξ, -axos, 6, 4, (fr. Bae to 
speak) prating, babbling, talka- 
tive ; idle, foolish, silly ; trouble- 
some, impudent. 

Βαβράζω, to cry loudly, or shrilly ; 
to chirp. 

Βάβριξ, -tkos, ἣ, the gum, or gums. 

Βαβῦύλῶν, -ὥνος, }, Babylon, a fa- 
mous city. d. -ὥνι. 

Baddiv, linen clothes, 

Βάἄδην, ΝΣ βαίνω to Walk) step by 
step, by degrees, by little and 
little, gradually ; slowly, softly. 

Badigw, f. -Yow, p. βεβάδικα, (fr. 
same) to walk, go, move, pro- 
ceed ; to goto, frequent. 1 ἴ, act. 
Att. βαδιῶ" mid, "Badiotpa. 

Βαδίξω, Dor. for βαδίσω, 1 f. act. 
of last. 

Bdédtors, tos, Att. -cws, f, (fr. Ba- 
δίζω to walk) a walking, walk ; 
an entrance, entering, going in, 
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Βάδισμα, -aros, τὸ, and Βαδισμὺς, 
-οὔ, ὃ, (fr. prim @ step, puce ; 
gait, walk, march, 

Badtoréos, =a, -ov, (fr. same) mus? 
£0, to be walked, &c. according 
to the verb, 

Βαδιστὴς, -οὔ; ὃ, (fr. same) atalk- 
er, runner ; a post, messenger, 
Badiortkds, -ἢἣ, τὸν, or τοῦ, 6, ἣν, (fr. 
same) that walks or runs ; am- 
bling, pacing, walking ; expedi- 

thous, active. ¢ 

Bados, -ov, ὃ, (fr. same) α walk, 
journey ; way, road ; a coming, 
concourse, collection. 

Baw, f. -cw, and -fw, p. βέβαχα, 
Poet, (as if βοάξω fr. Bodw to cry 
out) to speak, say, tell; to utter, 
pronounce, prophecy; to blab, 
prate. 

Βαθέην, Ion. for βαθεῖαν, a. sin. 
fem, Βαθεῖ, Βαθεῖα, and fon, 
Bacin, d. sin. Βαθὺ, neut. sin. 
of βαθύς. 

Βάθειος, -ov, 6, ἣ, and ~a, πον, same 
as βαθύς. 

Babéws, (fr. βαθὺς deep) deeply, 
profoundly ; heavily. 

Βάθη, pl. cont. of βάθος. 

Βάθιστος, Babiwy, see βαθύς. 

Βαθμηδὸν, (fr. βαθμὸς a step) step 
by step ; gradually, orderly. 

Βαθμὶς, -idos, ἡ, (ft. same) an en= 
trance, threshold ; astep ; a base, 
Soot, foundation, 

Βαθμὸς, -οὔ, ὁ, (fr. βαίνω to go) a 
step, or stair; rise, gradation, 
order ; degree, rank, preferment, 
dignity. 

Βάθος, -cos -ovs, rd, depth, deep- 
ness; a deep; the deep, ocean ; 
extremity, lowest degree, distress ; 
greatness, immensity, extent ; 
profoundness, inscrutability, abe 
struseness. 

Βάθρον, -ov, τὸν (fr. βαίνω to go) a 
slep, stair ; a base, pedestal; a 
footstool; a bench; a row of 
benches, or seats in the theatre ; 
seat, site, foundation, 

Βαθὺ, neut. of βαθύς. F 

Βαθύγλωσσος; -ov, 6, hy (fr. βαθὺς 
deep, and γλῶσσα the tongue) 
deep-mouthed, sonorous ;_ εἰο- 
quent, fluent, 

Βαθύδίνης, -ov, 6,°f, (fr. same, and 
δίνη an eddy) deep-flowing, mare 
ing eddies or whirlpools, 

Βαθύδοξος, -ov, 5, ἡ, (fr. same, and 
δόξα fame) glorious, celebrated, 
renowned, far-famed. 

Βαθύξζωνος, -ου, ὃ, ἣ, (fr. same, and 
ξώνη a girdle) wearing the girdle 
low, long waisted ; noble, of high 
rank ; fair, beautiful. i 

Βαθύκητης, -ξος τους, 5, f, (fr. Ba- 
θὺς deep, and κῆτυς a whale) of 
immense depth, very deep, fa- 
thomless. 

Βαθήκληρος; -οὐ; ὃ, ἧς (fr. same, and 
κλῆρος an inheritance) of exten= 
me property, rich, wealthy, opu- 


Βαθύκολπος, -ου, 654, (fr. same, and 
κόλπος a gulf) with deep bays, 
seated on a deep bay, or. gulf 3 
with deep valleys, rich, ᾿ 


ΒΑΘ 


long-waisted, with a low breast) Βαθὕτης, -ητος, ἣ, (fr. same) depth,|Baxydw -ὠ, see Βακχεύω. 


or: bosom. 


BAK . 


deepness ; profundity. 


Βαθύκρημνος, -av, 6, fy (fr. same,|Babidowy, -oves, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and κρημνὸς a precipice) with} and φρὴν the mind) deep-think- 


deep precipices or high cliffs ; 
sleep, craggy. 

Βαθυκρηπὶς, -ἴδος, }, (fr. same, and 
κρηπὶς a foundation) deep seated ; 
with strong fo ions ; firm, 
fixed. Bars 

Βαθύλειμος, -ov, and Βαθυλείμων, 
τόνος, ὃ, , (fr. same, and λειμὼν ἃ 
meadow) with extensive meadows, 
or pastures ; fertile, luwuriant. 

Βαθύμαλλος, -ov, 6, ἡ, (fr. same, 
and μάλλος a fleece) with long 
wool, thick fleeces, fleecy, woolly. 

Βαθυμῆτα, Aol. for βαθυμήτης, -ov, 
ὃ, (fr. same, and μῆτις thought) 
of deep counsel, wise, sage, saga~ 
cious, intelligent, sensible. 

Βάθυνος, -ov, ὃ, (fr. βαθὺς deep) a 
hole, pit, pitfall; a den, cave. 

Βάθυνσις, -ἰος, Att. -cws, ἡ, (fr. 
next) an excavation, hollow, ca- 
vty. 

Βαθῦνω, f. -ὕνῶ, p. τυγκα, (fr. 
βαθὺς deep) to ἜΣ ΕΣ μας. ἐγ 
hollow, sink. per. pass. βεβάθυμ- 
pat, and Att. βεβάθυσμαι. 

Βαθυπέδιος, -a, -ov, (fr. same, and 
πεδίον a plain) with extensive 
plains, level; low, encompassed 
with hills. 

Βαθυπλούσιος, and Βαθύπλουτος, 
του, 5, ἢ, (fr. same, and πλούσιυς 
rich) very wealthy, opulent. 

Βαθυπόλεμος, -ov, 0, ἣ, (fr. same, 
and πόλεμος war) deeply enzaged 
im war, causing great war, tur- 
bulent, tumultuous. 

Βαθύπρωρος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
πρώρα the prow) with deep or 
lofty prows ; large, stately, lofty. 

Βαθυπώγων, -ωνος, 6, (fr. same, 
τ πώγων ἃ beard) ἰοπρ-δεατά- 
ed. + 

Βαθυρῥείτης, -ov, and Aol. -ao, and 
Βαθύρῥωοος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and δέω to flow) deep flowing, 
deep rolling, deep heaving. » 
Βαθυρβιζία, -as, ἡ, (fr. same, and 
ῥίξα a root) depth of root. 
Babuppigos, -ovy ὃ, ἡ, (fr. same) 
deep-rooted, 
Badic, “εἴα, -d, (fr. βάθος depth) 

‘deep; high, lofty ; early ; broad, 
ectensive; thick, close, dense; 
violent, overwhelming ; . hidden, 
concealed, mysterious, profound, 
penetrating, sagacious; comp. 
βαθύτερος, βαθίων, and βάσσων, 
sup. βαθύτατος and βάθιστος. 

Βαθύσκιος, -ου, ὃ, ἡ, (fr. last, and 
σκία ἃ shade) deep-shaded, shel- 
tered ; shady. 

Βαθύστερνος, του, 5, ἧ, (fr. same, 
and στέρνον 
chested, broad-breasted; ample, 
wide, extensive, 

Βαθύστρωτος, του, ὃ, f, (fr. same, 
and στρώννυμι to strew) 
ag covered or spread deeply ; 
soft. 

Βαθύσχοινος, -ου, ὃ, ἧ, (ff. same, 
and σχοῖνος ἃ bulrush i 
rushes; skirted with rushes, 


the breast) mpl | ea που. 


deep 


) with tall 


ing, thoughtful ; circumspect, 
prudent ; inscrutable. 

Βαθύφωνος, -ου, ὃ, ἡ, (ff. same, and 
φωνὴ. voice) deep-toned, grave, 
sonorous; using an unknown 
language or an obscure style. 

Βαθυχαίτης, -ου, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and χαίτη the hair) long haired, 
with thick hair. 

Βαθύχειλος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 

‘and χεῖλος the lip) using wise 
and profound, or strange and 
obscure language. ἦ 

Βαθύχθων, -ονος, ὃ, ἣ, (fr. same, 
and χθὼν the ground) having a 
deep soil, fertile. 

Βαῖεν, Sync. for βαίησαν; 3 pl. 2 ἃ. 
opt. of βῆμι. 

BaiO, a bath, a Hebrew measure of 
liquids. 

Baive, Ion. for εβαίνε, 3 sin. impf. 
ind. of βαίνω. 

Bdivn, της, ἡ; (fem. of next) viz. 
χλαῖνα, a robe embroidered with 
palm leaves; a scarlet robe. 

Bdivos, <7, τον, or ov, ὃ, ἡ, (fi. 


BAA 


Βακχεῖον, -ου, τὸ, (fr. Βάκχος Bac- | 
res) the temple of Basehor 

Βακχεῖος, ~a, “ον, (fr. same) of of 
like Bacchus, bacchanalian, fran- 
tic. Also subs. του, δ, a bacchic, 
foot in prosody. 

Baxyetpara, -ων, τὰ, (ft. next) 
the feast of Bacchus; orgies, 
drunken revels. 

Βακχεύω, f. -εύσω, and Βακχέω, -ὥ, 
f. -ἥσω, (fr. Βάκχος Bacchus) to 
celebrate the feast of Bacchus ; 
to revel, riot. Βακχεύομαι, to 
rage, rave, be transported. 

Βακχία, -as, ἣ, (fr. same) revelling, 
rioting, debauchery, intoxication ; 
rapture, transport, extravagance 

Βάκχος, -ov, δ, Bacchus, the hea 
then god of wine. . 

Βάκχος, -ov, 6,4, and fem. Βάκχη, 
-ης, ἡγ (fr. last) @ priest, priestess 
or votary of Bacchus, bacchanal ; 
bacchanalian, frantic, riotous ; 
enraptured, transported; a kind 
of wreath or garland. 4 

Ba\dap, indecl. Balaam, a man’s 
name. 

Βαλὰκ, indecl. Balak, a man’s 
name. 


Bats an olive branch) made 97] Βαλανάγρα, «as, and Ion. -γρη, τῆς, 


palm branches; of or about the 
palm tree. 

Batya, or βῆμι, ἴ. mid. βήσομαι, p. 
BéBnxa, to go, walk; to move, 
march ; to step, stride, stalk ; to 
enter upon, begin; to proceed, 
advance, hold on, continue ; to 
go about, live, move, have heing. 
per. mid. βέβαα, 3 pl. βεβάασι" 
par. BeBads. Or BéBaa, &e. is 
by Sync. and Ion. for βέβηκα, 
per. ind. act. 2 ἃ. act. ind. ἔβην" 
impr. βῆθι" for which also βάθι, 
and $a: opt. βαίην" par. βάς. 


ἡ, (fr. βάλανος 2 bolt, and ἄγρα 
a hold) a key; also a bar, bolt. 
Βαλανεῖον; που, τὸ, a bath, bagnio. 
Βαλᾶνεὺς, -éos, Att. -éws, Βαλανεώ- 
της, and BaXaveirns, -ov, ὃ, (fr. 
last) a keeper or master of, or a 
servant attending in a bath; a 
busy-body ; curious, inquisitive. 
Βαλανηφάγος, ~ov, 6, ἡ) (fr. βάλανος 
an acorn, and φάγω, to eat) that 
eats or lives on acorns or mast. 
Βαλανηφόρος, -ov, ὃ, ij, (fr. same, 
and φέρω ἴο bear) bearing snast 
or acorns, glandiferous. 


per. pass. βέβημαι, βέβαμαι, and|Baravitw, f. tov, p. -cxa, (fr. 


βέβασμαι. 

Βαΐον, see Bais. 

Batdv, (neut. of next) a little while ; 

* for awhile ; little, but little, 

Batds, -ἃ, -dv, small, little ; brief, 

- concise ; few; one, but one. 

Bais, 4, and Batov, -ov, τὸ, a branch, 
properly of the palm tree. 

Batra, or Βαίτη, -ns, f, ἃ Doric 
word, a jacket of leather or skins, 
worn by shepherds; a bag, 
serip.; skin or parchment, 

‘Baig¢époc, -ov, ὃ, (fr. Bats a palm 
branch, and φέρω to carry) the 
ceremony or procession of olive 
or palm branches. > 

Βαιὼν, -ὄνος, ὃ, (perhaps fr. Bards 
small) a fish like a gudgeon; a 
measure used at Alexandria. 

Βάκανον, -ov, τὸ, radish or cabbage 
seed. ἌΝ 

, ἃ lubber, drone, 
stupid fellow; 
"4 A 

Βάκκαρις, or Βάκχαρις, -ἰος, Att. 
ry h, @ yee herb, lady’s 
glove, wild spikenard. 

Βάκτρον, -ov, τὸ, α staff, stick, 

pare walking staff, cane; a 

sceptre, rod, 
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same) to shake or gather acorns, 
Βαλανὶς, -idos, and Ba\aviooa, της, 
ἡ, (fr. βαλανεῖον a bath) a wo- 
man that keeps or attends a bath. 
Βάλανος, -ov, 6, acorn or mast; a 
bolt, bar, latch; apeg, pin; a 
kind of tree and of fish; the 
male glans; a form of medicine, 
Βαλάντιον, and Βαλλάντιον, -vv, 
τὸ, (perhaps fr. βάλλω to 
throw, and ἐντὸς within) a purse, 
bag, haversack ; a sack, 
Βαλαντιοτομέω, -ὥ, f. τήσω, (fr, last, 
and τέμνω to cut) to cuta purse, 
pick the pocket ; to filch, steal. 
Βαλαντιοτόμος, -ov, ὃ, (fr. same) 
a cutpurse, pickpocket ; a trea- 
surer, bursar. 
Βαλανώτη, -ns, ἣ, (ff. βάλανος an 
acorn) an oak wood, forest. 
Βαλαύστιον, -ov, τὸ, the flower of 
the wild pomegranate. 


α wencher; a|BadBis, -tdos, f, @ rail, bar, start 


ing post; a goal or post at 
racing; the beginning, com= 
mencement, outset. ᾿ 
Βάλε and Βάλεν, Ion. for ἔβαλε, 8 


Βακτηρία, -as, ἧ, Baxrfptov, and| sin. 2 a. act. also Βάλε, -ἔτω, 2 


pl. -ere, pres. impr. act. — Βα- 
λέειν, Ion. and Poet. for Βαλεῖν 
2a. inf. act. — Βαλέσθαι, 2 ἃ. 


- 
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ΒΑΜ 


mf, mid. — Βάλετ᾽, Ton. for 
εβάλετο, 3 sin. 2 a. mid. — Ba- 


BAP 


Βαμβακεύω, (fr. βάμμα pickle) to τ 
i set a 


sophisticate, adulterate; to 


BAP 


ίζω, f -fow, p. -tka, (fr. 
τεῷ πὴ ἰδ live, “ai 


off, make look well, particularly} speak as a foreigner or stranger , 


λέτην, Ion. for εβαλέτην, 2 du. 2 
ah . act. eae Dor. for meat, or food. ¥ 
βαλοῦ, 2-a. impr. mid: — Βάλη- βαμβάλ το: f. -ἴσω; ps -tka, to trem- 
“ται, 3sin. 2a. sub. mid. — Ba-| Ol 

Aw, τῆς, ἢ») 2 and 3 pl. -nre, 


the lips, chatter with the teeth. 


2 ἃ. sub. act. of βῆμι for βαίνω. 


to be any otlier than Greek or Ro- 
man ; to speak corruptly, 


le, shake, quake; quiver with Bupiugiads, τὴ, τὸν, (ff. same) bar 


arian, foreign, 


ὦ ἃ. sub. act. — Baddv,|Bapev, Bayes, Dor. for βῶμεν, 1 pl.|BapBapixas, (fr. last) like a fo 


reigner, strangely. 


-οῦσι, par. 2 a. act. of βάλλω. | Βάμμα, -ἅτος, τὸ, (fr. βάπτω to dip) |BapPapiopis, -ob, ὃ, (fr. βάρβαρος 


Βαλιὺς, -ἃ, dv, (fr. βάλλω to| α dye, stain, colour, hue; vine- 
throw) swift, Jicet, nimble ;| gar, rine, pickle ; salted, or 
speckled, duppled, pyeballed ;) pickled meat, 


Bav, by Syne. and Ion. for ἔβησαν, 
3 pl. 2 a. act. of βῆμι for βαίνω. 
3 sin. impf. ind. act.— Βάλλεαι;) Βαναὐσία, -as, ἡ, (fr. βάναυσος ἃ 
i a a mechanic art, craft, 
labour, 
manners, ignorance, awkward- 
ness, rudeness, vulgarity. 
and Poet. and Βάλλετο; Ion. for| Βαναυσικὸς, -7, -dv, (fr. next) me- 
chanical; mean, low, servile. 
- Βάλλεται, 3 sin. pres. ind,| Βάνάυσος, που; 6, (fr. βαῦνος a a 
nace, and avw to kindle) one 
who works in a forge, a mechanic, 


low, servile, vulgar, ‘common, 
Βάντες, n. pl. mid. of Bas, -doa, 

τἂν, par. 2a. of βῆμι for βαίνω. 
Βάξις, -cos, Att. -ews, §, (fr. βάζω 

to talk) fame, report, rumour ; 


βάλλω. 
Βαλλίζω, ἔ, -iow, (fr. βάλλω to 
throw) to fling the legs, dance, 
' caper, frisk. \ 
Βαλλισμὸς, -οὔ, δ," (fr. last) αἰ response, oracle. 
‘dance, dancing ; leaping ; mov-| Barri@w, f -(ow, p. βεβάπτικα, (fr. 
ing to time. βάπτω to dip) to dip, immerse, 
Βάλλομεν, 1 pl. pres. ind. act.—| immerge, plunge; ; 
BaANépevos, “ἢ, -ov, par. pres.| Cleanse, purify; to baptize; to 


foreign) a@ state of barbarity ; 
rudeness, want of manners; ὦ 
Soreign air ; impropriety of speech, 
barbarism. 


Βαρβαριστὶ, (fr. next) barbarously, 


savagely ; rudely, wildly ; like a 
foreigner, 


andywork; want οἤ Βάρβᾶρος, -ov, 6, ἡ, barbarous, sa- 


vage; wild ; rude, unpolished 4 
Soreign, outlandish, st ange; 
not Greek or Roman. 


Βαρβαρόφωνος, -ov, ὃ, jf, (fr, last, 


and φωνὴ voice) using a foreign 
language or dialect, speaking 
bad language. 


artist, workman; Adj. mean,|BapBapsw -ὥ, f. -ὥσω, p. wxa, (fr. 


same) to make savage or brutal, 
to deprave, corrupt ; to bring un= 
der a foreign yoke. BapBapéopat 
-odpat, to grow savage, degene- 
rate ; to become wild, outrageous, 


talk, discourse, conversation ; a|BaBdpws, (fr. same) barbarously, 


imhumanely, brutally, savagely ; 
without civilization, ipnorantly, 
rudely, 


to wash,|BapBrritu, f, -fow, p. -txa,(fr, next) 


to play on or sing to the harp. 


pass.— Βάλλοντας, -λοντες, -λόν-)] depress, humble, overwhelm. Βαπ- Βάρβϊτος, του, ὁ, and Βάρβιτον, 
των, Βάλλουσαν, cases of par.| τίζομαι, to wash one’s self, to| του, τὸ, a harp, lyre. 
pres. οί, --- Βάλλουσι, 3 pl.| bathe; to sink, faint, be dejected.|Bdpdicros, Poet. for βράδιστος, 
pres. ind. act. of 1 a. act. εβάπτισα. imp. pass.| See βραδύς. 

Βάλλω, f. BUG, p. βέβληκα, tocast,| εβαπτιξόμην. per. pass. BeBdr-|Bapéa, (neut, pl. of βαρὺς heavy) 


throw, pelt, fling, hurl, aim, 
shoot, dart; to pass beyond, ex- 
cel, surpass, euceed; to butt, 
push, thrusi, dash, strike, hit, 
wound; to cast, drop, shed; to 
reach, arrive at, attain to; to 
throw, or draw over, cover; to 
induce, suggest, persuade ; to lay 
by, hoard, treasure up. BddXopat, 
to be cast down, tu throw one’s 
self down, to lie, lean, recline; to 
cast in mind, ponder, meditate. 
impf. ἐβαλλον. 2 a. act. ind. 
ἔβαλον" impr. βάλε" sub. βάλω. 
per. pass. βέβλημαι. pper. pass. 


εβεβλήμην, 1 a. pass. ind. εβλή-} Barris, =H, dv, (fr. next) dipped ; 


θην" unpr. βλήθητι" inf. βληθῆ- 
vat. per. mid. βέβολα. 


Βαλλώτη,-ηςγἡγ the herb horehound, 
Βαλυίμι; -οις, ~o1, act. — Βαλοίμην, 
τοῖο, ~o.ro, mid, 2 a. opt. ἢ 


βάλλω. 
Βαλοῖσαι, Dor. for βαλοῦσαι, n. pl. 
fem. par. 2 ἃ, a. of same, 
Baédoupov, -ov, τὸ, balsam, balm. 
Badd, 1 f. act. — Βάλωμαι, 2 a. 
sub, mid. — Βάλωμεν, | pl. 2 a. 
sub. act. —Bd)wy, 2 a. par. 
act. of βάλλω. 


τιόμαι. la. pass. εβαπτίσθην. 1] heavily, weightily, sorely, griev- 
a. mid. ind. εβαπτισάμην. ously. or Ton, for βαρεῖα. 

Βάπτισμα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) αἰ Βάρει, d. sin, cont. — Βάρη, pl. 
washing, ablution ; purification ;\ \ cont. of βάρος. 
baptism, the christian doctrine ;\Bapeta, n. fem. — Βαρεῖαι, n. pl. 
depth of affliction or distress. g.| fem. — Βαρεῖαν, ἃ. fem, or Dor, 
‘sin, βαπτίσματος, d. -ματι. for βαρειῶν, g. pl. fem. — Βαρεῖς, 

Βαπτισμὸς, -οὔ, 6, (fr. same) im-| n. pl. mas. cont. of βαρύς, 
mersion in water, washing ; cere=|BapeicJw, pres. impr. pass, cont, 
monial purification. of ‘ 

Βαπτιστήριον, ~ov, τὸ, (fr. | a| Bapéw -G, f. -ἥσω, p. βεβάρηκα, (fr. 
vessel for bathing or for ablu-| βάρος weight) to burden, load, 
lions ; a baptistery, font. weigh down; to oppress, over= 

Βαπτιστὴς, -οὔ, ὁ, (fr. same) abap-| whelm, overcome; to lay on, 
tizer ; a baptist. impose, charge. Bapéopat -οὔμαιν 

to sink under, be oppressed, ove- 
tinged, stained ; deep. come, 1 a, act. εβάρησα. per. 

Βάπτω; f. -ψω, p. BéBaga, to dip,| pass. βεβάρημαι" par. βεβαρημέ- 
plunge, immerse; to wash; to| vos. 1 a, pass.eBapjOnr. 
wet, moisten, sprinkle; to steep, |Bapéws, (fr. βαρὺς heavy) heavily, 
imbue; to dye, stain, colour. weightily, severely, grievously, 

Bao, indecl. a son, the sonof. Bapéws, Att. for βαρέος, ε΄. of βαρύς. 

BapaBBas, -d, ὃ, Barabbas, a) Βαρϑολομαῖος, -ov, ὃ, ‘Bie tholomew, 

| man’s name. ' aman’s name, ie 

ἸΒάρἅθρον, -ov, τὸς Att. Βέρεθρον, a)Bapiyoovs, -οὗ, ‘arjesus, ἃ 
deep hole at Athens a iach pa name, Piet 
criminals were thrown, a deep'Bdots, -tos, ΟΥ̓ τιδος, ἡ aship, yacht ; 

|, @tower, castle, castellated house, 


Bdpa, Dor. for βῆμα. 
Bap Ba, Dor. for βάμμα. 


extravagance, waste, ruin. 
Βαραθρώδης, -ξος -ous, Att. -εως, 


gulf, cleft; a shore, drain;: 
Βαριωνᾶς, «ἃ, ὃ, 


pit, ditch, trench; a chasm, 

pulace, structure, building,. 
Barjonas, a man’s 
name, 


Βαμβαίνω, to stammer, hesitate; to| ὃ, f, (ft. last) deep, yawning,|Bapxnveip, and Bopxovvelp, Heb. 
li ; to babble, prate; to chat-) like a gulf. 5 indecl, α thorn, wi 
ter with the teeth through fear,|Bapaytas, -ov, ὃ Barachias, ἃ] Βαρνᾶβας, -α, g, Barnabas, a 
quake, tremble, man’s name’ 10) } man’s name, 


Ἢ 


SS νον. 


hu 
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δ loos, -εος ~ous, τὸ, weight, heavi- 
ness ; aload, burden; baggage ; 
a quantity, large portion; la- 
bour, toil ; acharge, task, injunc- 
tion ; an encumbrance; infirmity, 
weakness, fault ; disease, pain. 

Βαρούμενος, par. pres. pass. cont. 
of tapko. 

Βαρσαβᾶς, -ἃ, 6, Barsabas, a 
man’s name. 

Bapripatos, -ov, ὃ, Bartimeus, a 
man’s name. (. β 

Βαρύβρομος, -ov, ὃ, ἧ, (fr. βαρὺς 
pay and βρόμος a crash) ve 
sounding, re-echoing, deep-toned, 
deep-roaring. 

Βαρύγδουπος, -ov, and Ion. -o10, 
ὃ, ἣν, (fr. same, and δοῦπος a 
sound) deep-sounding, hollow, 
roaring. 

Βαρύγλωσσος, oF -ωττος, -0v, by ἧ, 
(fr. same, and γλῶσσα the 
tongue) of a difficult or un- 
known language; harsh; foul- 
mouthed, slanderous, malicious. 

Βαρυγούνατος, and Βαρύγουνος, 
του, 5, ἡ, (fr. same, and γόνυ the 
knee) with heavy or weak knees, 
infirm, feeble, tardy, slow. 

Βαρύδακρυς, vos, and Bapuddkpvos, 
-ov, 5, ἡ, (fr. same, and δάκρυ a 
tear) tearful, lamentable, melan- 
choly, sad, mournful, weeping, 
bathed in tears. 

Βαρυδότειρα, as, ἣ, (fr. same, and 
ίδωμι to give) causing wo, af- 
Slictive, distressing. 

Bapunxiis, -ἔος, -ods, and Βαρυη- 
yas, τοῦ, 6, ἡ, (fr. same, and 
ἦχος a sound) deep-sounding, 
deep-toned. 

Βαρυθυμέω -G, f. -ἥσω, p. τηκα (fr. 
same, and ϑυμὸς anger) to be 
angry or indignant ; to be sad; 
to fret, pine. 

Βαρυθυμία, -as, ἢ, (fr. same) bitter- 
ness of soul, vevation; sorrow, 
grief, affliction, heaviness of heart. 

Βαρύθυμος, -ov, ὃ, ἣ, (fr. same) an- 
gry, indignant ; heavy at heart, 
oppresscd, afflicted. 

Βαρυθύμως, (fr. last) with a heavy 
heart, sorrowfully; in anger, 
spitefully. 

Βαρύθω, f. -Sou, (fr. βαρὺς heavy) 
to feel heavy, be dejected, pine. 
3 sin. pres. ind. act. βαούθει. 

Βαρυκάρῦιος, ov, ὃ, fy (ir. βαρὺς 
heavy, and κάρδια the heart) 
heavy or dull hearted, obstinate, 
stiff-necked ; foolish, insensible. 

Βαρύκομπος, “οὐ, 6, ἡ, (fr. same, 
and κόμπος a crash) sounding 
heavily, deep, hollow, 

Βαρύκτυπος, -ov, ὃ, 4, 
and κτυπέω to rattle 
tling, pealing, το, owing. 

Βαρυλόγος, του, ὁ, ἡχί e, and 
λόγος discourse) wl spoken, evil 
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Ton. foreBaptvevro, 3 pl. impf. 
ind. maa of ὃ i ᾿ 
Βαρύνω, f. -ὕνῶ, p. βεβάρυγκα, 
fr. βαρὺς heavy) to weigh down, 
sink, depress ; to overload, over- 
charge; to distress, oppress. impf, 
βάρυνον; -e5,-¢, Lon. for εβάρυνον, 
la. pass. ind. εβαρύνθην" sub. 

βαρυνθῶ, 3 pl. -θῶσι. 

Βαρυόπας, -w, ὃ, Dor. for βαρυόπης, 
-ov, ὃ, (fr. same, and ow the 
voice) an epithet of Jupiter, 
heavy sounding, -deep-toned, re- 
sounding, reverberating. 

Βαρυόπτομαι, and Βαρυωπέω, -G, 
(fr. same, and όπτομαι to see) 
to see dimly ; to be almost blind. 
2a. εβαρυώπην. 

Βαρυπνείων, -ovea, -ov, (fr. same, 
and πνείω, Poet. for πνέω to 
breathe) blowing strong, violent, 
boisterous. 

Βαρὺς, -εἴα, -i, (fr. βάρος weight) 
heavy, weighty, ponderous ; im= 
portant, momentous ; authoritu- 
tive, severe, rigid ; grievous, af- 
Jicting, oppressive. comp. βαρύ- 
τερος, SUP. «ύτατος. 

Βαρυστενάχω, f. -ξω, p. -χα, (fr. 
last, and στενάγω to groan) to 
sigh heavily ; to groan ; to moan, 
bemoan, lament. 

Βαρυστόνος, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
στένω to groan) groaning deeply, 
bemoaning, lamenting ; unfor- 
tunate, lamentable. 

Βαρυσύμφορος, -ov, 6, 4, (fr. same, 
and συμφορὰ a misfortune) un- 
successful, unfortunate ; unhap- 
py, miserable. 

Βαρυσφάραγος, -ov, 6, ἣν (fr. same, 
and σφάραγος noise in the throat) 
deep-sounding, hollow ; rattling, 
grumbling, murmuring. 

Βαρύτερος, comp. of βαρύς. 

Βαρύτης; -ητος, i), (fr. same) weight, 
heaviness, gravity, ponderosity. 

Baptripos, του; 6, i, (fr. same, 
and τιμὴ price) of great price, 
precious, valuable, 

Βαρυτονέω -ὥ, f. -ἦσω, p. -nka, (fr. 
same, and τόνος tone) to ulter 
with expression, speak in a deep 
tone, mouth, rant. 

Baptrovos, -ov, 6, ἣ, (fr. same) 

aving a grave accent, barytone; 
expressive, grave, decp. 

Βαρυτόνως, (ft. last) with deep ac- 
centuation ; gravely, solemnly. 

Βαρύφθογγος, -ov, ὃ, ἡ) (ἔν βαρὺς 
grave, and Mae tie: to speak) 
gravely uttered, solemnly pro- 
nounced ; deep-toned, hollow, re- 
sounding. : 

Βαρύφορτος, -ov, 5, ἡ, (fr. samme, 
fod Gooros a load) heavy, weigh- 
ty, cumbrous; deep laden, over- 
loaded. 

SC) Βαρυωπέω -ὥ, same as βαρυόπτομαι. 

speaking, malicious, calumnious.| Bas, -ἄσα, -ἂν, 3. ἃ. par. of Be 

Βαρυμάνιος, -w, Dor. for Bapupy-| for Batvw. n. pl. mas. βάντες. 
mos, τοῦ, ὃ, 4, (fr. same, and|Bdoav, a. fem, sin. of last. 
μανία rage, and μῆνις anger)| Bacavetu, f.-ctcw; Ρ.-εὐκα; same as 
angry, violent, bvisterous; re-|Bacavivw, f. -ἴσω, p. βεβασάνικα, 
taining anger, vindictive. (f. βάσανος a touchstone) to 

Βάρυνθεν, Beeot. for cBaptvOncav,| examine, try, prove; to search, 


(fr. same, 
lund frat- 


Βασιλικῶς, comp. 
3pl. 1 ἃ. ind. pass. —Bapvvovro,| sift, probe, sound ; to rack, tor-. 
ily 


rl i 
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ture; to ver, torment, , excru- 
ciate; to toss, agitate, harass. 
1 ἃ. act. ind. εβασάνισα. pers 
pass. BeGacdvoua. 1 ἃ. pass. 
εβασανίσθην. 

Βασανίσαι, 1 ἃ. inf. act. — Βασανίν 
ons, Ὁ sin. 1a. sub. act. — Βα- 
σανισθήσεται, 3 sin, and -θήσον- 
tat, 3pl. 1f. ind. pass. — Baca- 
νισθῶσι;, 3 pl. 1 a. sub. pass. of 
last. 

Βασανισμὸς; -οὔ, ὃ, (fr. same) ex- 
amination, trial, proof ; torment, 
torture, rack. 

Βασανιστὴς, -ov, 6, (fr. same) ar 
examiner, inquirer, searcher ; a 
tormentor, torturer, emecutioner. 

Βάσανος, -ov, 6, atouchstone ; atest, 
eviterion, proof; atrial, inquiry ; 
examination by torture, the rack ; 
torment, pain, anguish. 

Βασεῖς, n. pl. cont. of βάσις. 

Βασεῦμαι, 3 pl. Βασεῦνται, Dor. 
and Hol. for βήδομαι, βήσονται, 
1 f. mid. of Baye for βαίνω. 

Βασιλέα, -λεῖ, -λεῖς, -λεῦ, -λέων; 
-λέως, cases of βασιλεύς. 

Βασιλεία, -ας, ἡ, (fr. βασιλεὺς a 
king) @ kingdom; royalty, dig- 
nity, power, reign, rule, sove~ 
reignty, dominion. 

Βασίλειον, -ov, τὸ, (neut. of next) 
viz. δῶμα, a palace, royal resi- 
dence, casile. 

BuciNctos, του, δ, i, (fr: βασιλεὺς ἃ 
king) royal, kingly, regal, sove- 
reign; august, grand, magnifie 
cent, 

Bact\evs, pres. impr. — Βασιλεύεα 
μεν; Ion. for βασιλεύειν, pres. inf. 
act. — Βασιλεύει, 3 sin. pres. 
ind. act. of Βασιλεύω. 

Βασιλεὺς, -éos, Att. -éws, Foet. and 
Ion. -jjos,. 6, (perhaps fr. βάσις 
a support, and λεὼς the people) 


a king, monarch, sovereign, 
prince, chieftain. Adj. royal, 
august. - comp. βασιλεύτερος, 


sup. -evTaTos. 

Βασιλεύω, f -εύσω, is -cuxa, (fF: 
last) to be a king, &c. to reign, 
rule, govern; to prevail, tri- 
umph, congrer, 1 a. act, ind: 
εβασίλευσα" inf. βασίλευσαι. 

Βασιλῆα, Βασιλῆϊ, Βασιλῆος, lon 
and Poet. for βασιλέα, ἃ. βα- 
σιλέϊ, d. βασιλέος, g. οἵ βασιλεύς, 

Βασιλήϊον-ου, τὸ, lon. for βασίλειον. 

Βασιλήϊος, -vv, ὁγ ἡ, lon. for Baci= 
λειος. d. pl. κρίνα, 

Βασιληΐς, -tdos, ἡγ (fr. βασιλεὺς a 
king) @ palace, court, royal resi= 
dence. Adj. royal, regal, su- 
preme; sovereign. 

Βασιλίζω, f. -ίσω, (fr. br to love 
the king, be of the royal party. 
Βασιλίζομαι, f. -icouat, to act 
like aking ; to affect royalty, arm 
at sovereignty. 

Βασιλύκὸς, -7, τὸν, (fr. same) regal, 
royal, kingly; august, grand, 
courtly, elegant. Subs. a cour- 
tier; a minister, attendant, or 
servant onaking. comp. βασιλι- 
κώτερος, ΒᾺΡ. -ὦτατος. 

κώτερον, SUP. 

κώταταν (fr. last) royally, like a 


- 


. 


, 
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king, with royal state, augustly,|Bare, Dor, for βῆτε, 2 pl. 2 a, 
andi i 


gr 
Βασιλὶς, «δος, and Βασιλίσσα, -7s,|Barevw, f. -εύσω to copulate, engen- 


hy (ff. βασιλεὺς aking) a queen ; 
a royal consort, princess. 

Βασιλίσκος; -ov, ὃ, (dim, of same) 
a petty king, chief, lord; a 
serpent, basilisk, cockatrice; a 
wren. 

᾿Βάσιμος, -ov, ὃ, }, (fr. next) open, 
exposed, clear ; pervious, passa- 
ble ; accessible ; approached, ar= 

rived at, attained to; stable, 
steady, fixed, firm, 

Bdots, -ἰος, Att, -ews, ἡ, (fr. βαίνω 
to go) a gait, movement, walk ; 
@ step, footstep, track, trace ; 
the sole, the foot ; a foundation, 
basis ; the base, foot, or lower 
member of a pillar; a pedestal ; 
@ prop, shore, buttress, sup- 
port, 

Bdor’, for βάσκε, pres. impr. of 
βάσκω for βαίνω. 

Βασκαίνω, f. -ἄνῶ, Ρ.. -ταγκα, and 
Βασκανίζω, f. -fow, Att. -ἰῶ, 
(perhaps fr. φάσκω to say, and 
aivos dreadful. Or, fr. φάσις a 
look or an expression, and καίνω 
to kill) to bewitch, fascinate, 
charm, enchant ; to envy, grudge; 
to accuse, charge, blame, 1 a. 
ind, εβάσκῃνα. 2 ἃ. act, εβάσ- 
κανον. 

᾿"Βασκανία, -as, ἣ, (fr. last) fasci- 
nation, witchcraft, a charm; 
envy, grudge; malice, slander, 
calumny. 

Bdoxavos, -ov, 6, ἡ, (fr. same) be- 
“witching, using charms ; envious, 
spiteful; malicious, slanderous, 

Backdvws, (ft. last) enviously, 
spitefully, maliciously, 

Βάσκω, Poet, for Batvw, to hasten, 
speed, despatch, ; 

Baoodpct, in3 pl. Βασοῦνται, Hol. 
‘for βήσομαι, 1 f. mid. of βῆμι 
for βαίνω. 

Βάσσα, «ας, ἡ, Dor. for βῆσσα. 

Βασσάρα;, -ας, and Βασσάρη, της, ἣ; 
akind of shoe; ahz:lot; a vicen, 
Sor. 

Bdoraypa, -ἅτος, τὸ, (fr, next) a 
ad, burden, 

Βαστάζω, f. -cw, and Dor, -ξω, p. 
βεβάστακα, (perhaps from βάω 
to go, and ordw to be firm) to 
bear a weight, to carry a bur- 
den; to balance, poise, sustain, 
support; to weillh, enamine, scru- 
tinize ; to suffer, endure; to take 
up, carry ; to take up, lift, raise ; 
to carry clear off, destroy, deface ; 
to bury,- inter, 1 a. act. ind. 
sBdoraca. 

Βάσωμεν, Dor, for βήσωμεν, 1 pl. 
1a, sub. of βάω for βαίνω. 


Βαταλίξομαι, (fr. next) to behave| Βαύζω, f. -ξω, p. -χα. 


like Batalos ; to actindecorously ; 
to be effeminate, delicate, 

Bdrados, -ov, 6, Batalos, a de- 
bauched musician of Ephesus ; 
womanish, delicate, ¢ffeminate ; 
α catamite, 

Βατάνιον, -ov, τὸ, (Abol, for rard- 
νιον, 
deep dish, saucer, plate, 


dim. of πατάνη a plate) @|Bavxddcov, -ov, τὸν 
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impr. act, of βῆμι for βαίνω. 


der, Spoken of the male, Ba- 
τεύομαι of the female. 4 pl. 
pres. ind, mid, Baretvrat, Syne. 
for Baretovrar. Also, 

Baréw, -ὥ, f. -jow, same as last, 
pres. inf, act. cont, βατεῖν, 
pass. βατεῖσθαι. 

Βάτην, Dor. and Jon, for εβήτην, 
9 ἀα, 2a, act. of βῆμι for βαίνω. 

Βατὴρ, -ἦρος, ὃ, (fr. βαίνω to go) 
α goer, walker ; a post or goal at 
races; the threshold, entrance, 

Βατήριος; -α, -ον, (fr, same) scale- 
able, accessible, 

Baria, -as, 4, same as βάτος. 

Baridkn, -ns, ἡ, @ kind of drinking 
vessel, cup, goblet. 

Bdros, -ov, 4, (perhaps fr. Bia vio- 
lence, and drw to hurt) a bush, 
thorn, bramble. 

Βάτος, -ov, 6, a bath; a Hebrew 
measure of liquids, the tenth 
of a homer, equal to an ephah, 
about seven gallons ‘and a half, 

Bards, -ἣ, -ὃν, (fr. βαίνω to go) 
pervious, passable, accessible, 

Βατραχομυομαχία, -ας, ἣ, (fr. βά- 
Tpaxos ἃ frog, μῦς a mouse, and 
μάχη a battle) the war of the 
JSrogs and the mice ; a mock he- 
reic poem by Homer, 

Βάτραχος, -ov, ὃ, (perhaps fr. Bodw 
to cry, and τραχέως hoarsely) a 
Srog ; a disease in the lower part 
of the tongue. 

Βατταρίζω, f. «ἰσω, (fr. Βάττος 
Battus) to lisp, stammer, hesi- 
tate; to talk nonsense, babble, 
prate. 

Barrodoy*w -ὥ, f. -ἥσω, p. βεβατο- 
λόγηκα, (fr, same, and λόγος 
discourse) to stammer, stutter ; 
to speak foolishly, prate, babble ; 
to blah; to repeat idly, use vain 
repetitions, 1a, act, ind, εβατ- 
τολόγησα" sub. βαττολογήσω" 2 
pl. βαττολογήσητε. 

Barrodoyia, ~as, }, (fr. same) vain 
repetition, tautology ; hesitation, 
stammering. 

Barros, -ov, 6, Battus, a prince of 
the Cyrenians who stammered ; 
also a silly Poet; a@ stammerer, 
stutterer ; an idle talker, chat- 
terer, babbler. 

Βατύλη;, -ns, }, α dwarf, a small 
woman. 

Βάτω, 3 sin, of βάθι for βῆθι, 2 ἃ. 
impr. act. of βῆμι for βαίνω. 
Βαυβάω -ὥ, f. -ἤσω, p. -nka, (fr. 
next) to sleep, doze; to put to 

sleep, quiet, hush, lull. 

Βαυβὼ, -dos «οὖς, ἡ, Baubo, the 
nurse of Ceres, 

Onomat, 
to bark, bay; to lament, cry 
over, : 

Βαυκαλάω -@, (fr. Bavxds pleasant 
or BavBdw to doze) to sing to 
sleep, sooth, lull ; to tickle, please. 

Βαυκαλία, -ας, ἣ, @ drinking vessel, 
cup, goblet, 

@ narrow- 

mouthed vessel, bottle, 
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BEB 


‘Bavxadds, and Bavxds, -ἢ, τὸν 


pleasant, agreeable; humorous, 
jocose ; neat, fine, delicate. 

Βαῦνος, -ov, 6, (perhaps fr. Bia 
violence, and atw to burn) a 
furnace, forge, a stove, hearth, 
oe Ὁ 

Βαὔσδειν, Dor, for βαύὔζειν, pres. 
inf, of Baio. feu 

Βαφεὺς, ~éos, Att. -éws, 6, (fr. Bax 
τω to dip) α dyer, " 

Bagh, ~is, ἡ, (fr, same) dipping, 
immersion ; tempering ; dying ; 
a colour, tinge, hue. 

Bdwas, par. — Baw, -ns, =n, 1 ἃ. 
sub, act, of same, 


Bdw, obs, from whence βῆμι for 


Bato. 

Bodo, and Βδέλλω, f. «λῶ. p. ἐβ- 
δαλκα, to milk ; to suck, wmlabe. 

Βδέλλα, -ας, ἣν Wed last) a leech, 
horseleech ; a bloodsucker. 

Βδέλλεων, Ion, for βδέλλων, δ. pl. 
of last. : 

Βδέλλιον, -ου, 7d, and Βδέλλα, -ας, 
ἡ, Bdellium, a tree of Arabia, 
also the gum from it; according 
to others a pearl, 

Boé\vypa, -ἅτος, τὸ, and Βδελυγ- 
pds, -οὔ, 6, (fr. βδελύσσομαι to 

abominate) an abomination, un- 

clean thing ; impurity, defile- 
ment ; foulness, filth; stink, 
stench, ἱ 

Βδελυκτὸς, -ἣ, -dv, (fr. same) abo- 
minable, vile, impure, unclean ; 
Soul, defiling, 

Boedvpds, -ρὰγ -pdv, (fr. same) 

impure, foul, filthy; wicked, 

vicious, bad ; impudent, shame- 

less. . 

Βδελύσσομαι, and -trropat, ἴ, -ξο- 
pat, p. -εβδέλυγμαι, (fr. βδέω to 

reak wind) to abominate, exe- 
crate; to hate, detest, abhor; to 
loathe, nauseate; to defile one’s 
self, be impure ; to stink, be foul, 
la mid, εβδελυξάμην. par. per. 
pass. εβδελυγμένος. 

Βδελυσσόμενος, =, -ov, par. pres. 
pass, of last, 

Boéw -ὥ, ἢ, -ἥσω, and -ἔσω, to break 
wind. : 

Βδύόλος, -ου, ὃ, (fr. last) a discharge 
of wind from the body ; @ crack, 
crash, clap ; stink, smell. 

Bé, a particle denoting privation, 
or separation, 


BéGaa, in 8 pl. Βεβάασι, per. mid, . 


π-Βεβάως, par. of βῆμι, for βαίνω. 

BéBatos, -ov, 5, ἡ, (perhaps fr. Baw 
or βῆμι, for Balyw to go) firm, 
steadfast, steady, fixed; sure, 
trusty, faithful ; constant, last- 
ing, durable ; strong, able ; hard, 
solid. comp, βεβαιότερος, sup. 
-ότατι 


Βεβαιό sh, (fr. last) firm- 
ness, 8, stability ; sound- 
ness,strength, solidity ; constan- 

, continuance, durability. 

Bop evos, cont, par, — Be- 


βαιοῦσθαι, cont, pres.inf, pass, of 

ies.  f, -dow, p. BeBatuva, 
(fr. si to strengthen, fortify, 
secure; to confirm, establish, keep, 
maintain ; to verify, affirm. 


ΒΕΒ 


et iia 


BEA 


a, act. εβεβαίωσα. pres, inf. pass. | BéBocypat, per. pass, — Βεβρεγμέ- 


BeBatbec at -οὔσθαι. per-pass.Bc- 
βεβαίωμαι. 1a.pass, εβεβαιώθην. 
Βεβαίως; (fr. same) firmly, strong- 
ty; safely, securely; with due 
search, upon examination. 

BeBaiwors, -tos, Att. -ews, ἣν (fr. 
βέβαιος firm) α strengthening ; 
confirmation, corroboration ; 
Jirmness, steadiness ; certainty, 
securily. 

BéBaxa, Βεβακὼς, Dor. for βέβη- 
ka, per. act. and βεβηκὼς par. 
— Βέβαμεν, Sync, and Ion. for 
BeBijxapsv, 1 pl. per. act. or for 
BeBaévar, per. inf, mid. —Bé- 
Bacay, Syne. for βεβάεισαν, Ion. 
for εβεβακεῖσαν, 3 pl. pper. act. 
— BeBads, par. per. mid. or Ion. 
for βεβηκὼς, par. of βέβηκα, 
per. act. — Βεβήκειν;͵ -crs, τειν 
pper. act. of βῆμι for βαίνω. 

BéBados, Dor. for βέβηλος. 

Βεβαμμένος, =n, πον, par. per. pass. 
of βάπτω. 

BeBaonpévos, par. per. pass, — 
Βεβαρηὼς, lon. for βεβαρηκὼς; 
par. per. act, of Bapéw. 

Βέβαφα, per. act. of βάπτω. 

Βέβηλος, -ου ὃ, ἡ; (fr. βὲ priv. and 
βηλὸς the threshold) excluded, 
excommunicated ; profane, un- 
hallowed, common, vulgar ; im- 
pious, irreligious, wicked, bad. 

Βεβηλόω -ὥ, f. -ὥσω, p. βεβεβή- 
λωκα, (fr. last) to profane, pol- 
lute, contaminate, pervert to bad 
use. la. act. εβεβήλωσα. 

Βεβήλωσις; -tos, Att. -cws, ἣν (fr. 
same) profanation, contamina~ 
tion, pollution, abuse of holy 
things. 

BeBracpévus, (fr. BeBracpévos, par. 
per. pass. of βιάξω to force) by 
Sorce or compulsion, unwillingly. 

BeBinxa, per. act. — Βεβιημένος, 
par. per. pass. of βιάω. 

BeBlwpar, -σαιγ -Tat, per. —Be- 
βιωμένος, par. pass. of βιόω. 

Βέβλαβα, per. mid. — Βέβλαμμαι; 
per. pass. — Βέβλαφα; per. act. 
of βλάπτω. ᾿ 

Βεβλάστηκα: per. ind. act. of βλασ- 
τάνω. 

Βέβληαι, Ton. for βέβλησαι, 2 sin. 
and Βεβλήαται, Ion. for βέβλην- 
tat, 3 pl. per. pass.x— Βεβλήατο; 
Jon. for εβέβληντο, 3 pl. pper. 
pass.— Βέβληκαγ-ας; -e, per. act. 
— BéBAyxet, Ion. for εβέβληκει, 


vos, par. per. pass. of βρέχω. 
Βεβρέμηκα, per. act. of βρέμω. 
BéBonxes, -wy, of, the parts within 
the jaws, the inside of the mouth. 
BéGpida, per. mid. Βεβριθὼς; -via, 
τὸς, par.— BeBoropévos, par. per. 
pass. of βρίθω. 
Βέβροχα, Att. for βέβρεχα, per. 
‘act. — Βέβροκα, per. mid. of 
βρέχω. 
Βέβρῦχα, per. act. of βρύχω. 


BHO 


blow, wound ; pain, angursh ; 


pangs of childbirth. 
BeAdoraors, -ἰος, Att. -εως, fy 

(fr. last, and στάσις a station) 

a place of arms, guardhouse ; an 


armory ; α place for practising - 


arms 3, a rampart, breastwork: ; 
a machine for throwing darts, 
balista, 

Βέλτερυς, -pa, -pov, and Βελτίων, 
πόνος, 6, ἣγ reg. comp, — Bé)- 
τιστος, lrreg. sup. of ayaés. 


Βεβρώθοις, 2 sin. pres, opt, act, οὐ} Βέλτιον, (neut. of βελτίων better) 


βεβρώθω, Poet. same as βρώσκω. 

Βέβρωκα, per. act. — Βεβρώκειν, 
Ton, for εβεβρώκειν, pper. act, 
— Βεβρωκὼς, Ay Sync. Βεβρὼς, 
par. per. act. of βρώσκω. 

BéBwxa, per. act. of βόω, same as 
βόσκω. 

Βεβωμένος, Ion, and Dor. for βε- 
Bonpévos, par. per. pass. of 
Bodw. 

Βεβὼς, -Gres, by Cras. for βεβαὼς, 
par. of βέβαα, per. mid. of βῆμι 
for Baivw. Or, Att, for βεβηκὼς, 
par. per. act, of same, 

Bedex, Heb, indecl. α breach. 

Bédv, a Phrygian word, water. 

Βεελζεβοὺλ, indecl, Beelzebul, (the 
king. of dung) as the Jews con- 
temptuously changed the termi- 
nation of Beelzebub, (the king 
of flies) the idol of the ,Phi- 
listines. A name of Satan, the 
devil. 

Βεελφεγὼρ, Heb. indecl. Beelphe- 
gor or Baalpeor, an idol of the 
Moabites. 

Bép Ion. for 87, 3 sin, 2a. sub, of 
βῆμι for βαίνω. 

Βείομαι, pres. ind. mid, — Βείομεν, 
1 pl. pres. ind, act, — Βείσομαι; 
1 ἢ ind, mid. of 

Βείω, f. mid. Beicopar, (Poet. for 
Béw, which Ion, for βῶ con- 
tracted from Bdw obs. from 
whence βῆμι for βαίνω) to go 
about, walk, move ; to live, have 
being, be. 2 

Βέκκες, Bexxés, and Békos, a Phry- 
gian word, bread. 

Βεκκεσέληνος, -ov, ὃ, i, (fr. βέκκος 
foolish, and σελήνη the moon) 
moonstruck, lunatic ; doting, 
silly, stupid, senseless. 

Βεκκὺς or Békos, -ov, 6, bread, in 
the language of the Phrygians ; 
distracted, raving ; doting, silly, 
foolish. 


3 sin. pper. act. — Βεβληκότος,) Βέλεα, ἡ. a. ν. pl.— Βελέεσσι, and 


g-sin. par. per. act. — Βέβλημαι, 
“σαι; ~Tat, per. pass. — Βεβλημέ- 


Βελέεσσιν, Ion. and Poet. for 
βέλεσσι, ἃ. pl. of βέλος. 


ψοςγ =n, τον per. par. pass. — Βε- [Βέλεμνον, -ov, τὸ, same as βέλος. 
βλήσθαι, per. inf. pass.of βάλλω. | Bead, Heb. indecl. Belial. 


san enc Ton. bee 
pl.. per. pass. 
Batevari, Ton. 
pl. per. pass. — 7 Lon. 
for εβεβύληντο, 3 pl. pper. pass. 
— Βεβολημένος, par. per. pass. 
of Bodéw, for βάλλω. 
BéBovda, per. mid. of βούλομαι. 


Βεβούλευμαι; ind. — Βεβουλεῦσθαι, 


inf. per. pass. of βουλεύω. 


Βεβρὰς, and. Bey Boas, Att. for μεμ- 


Bods. 


delicacies. 


well enough, pretiy well, very 
well, 

Βελτιόω -ὥ, f. -dow, p. -wka, (fr. 
βελτίων better) to make better, 
ameliorate, amend, correct, im- 
prove, reform. 

Βέλτιστα, (fr. βέλτιστος best) very 
well, éxcellently, extremely well. 
Βελτίω, cont. fr. βελτίονα -oa -w, 
a. sin. mas. and n. a, v. neut, 

pl. of 

Βελτίων, -ovos, ὃ, 1, comp. — 
βέλτιστος; sup. see βέλτερος. 

Βελφεγὼρ, same,as Βεελφεγώρ. 

Βεμβηκίζω, f. πίσω, (fr. next) to 
turn round like a top, revolve, 
whirl, 

Βέμβηξ, -nkos, and Βέμβιξ, -cKos, 
4, atop, gig, whirligig. 

Βένθεα, τι. ἃ. y. pl. o 

Βένθος, -cos -ους, τὸ, (fr. βάθος 
depth) depth, deepness, the δοί- 
tom ; a recess, retreat, retirement, 

Βενιαμὶν, Heb. indecl, Ben, amin, 
ἃ man’ name. 

Βέντιστος, Dor. for βέλτιστος. 

Βέομαι, same as βείομαι. 

Βέρβερι, τὸ, (Indian) the shell in 
which pearls are found, mother 
of pearl. 

Βέρεθρον, by Sync. BépOgor,, Att. 
for βάραθρον. 

Βερνίκη, by Syne. for Βερονίκη, 
=ns, i), Bernice or Beronice, a 
woman’s name, 

Bepota, -as, 4, Berea, the name 
of a city. , 
Bepotaios, ~a, -ov, (fr. last) of Be- 

rea; a Berean. 

Bepovixa or Bepevixa, as, ἃ, Dor. 
for Βερονίκη or Βερενίκη, ns, fy 
and this is Macedonian for 
Φερενίκη, (fr. φέρω to bring, and 
νίκη victory) Beronice or Bere- 
nice, a woman’s name. 

Βερσεκαθὰν or Βερσεχθὰν, Heb. 
corrupted, in a coffer. 

Bértov, -ov, 70, the herb beet or 
dittany. 

Βεῦδος, -εος τους) τὸ, ἃ kind of 
dress ; a scarlet, variegated, or 
embroidered mantle or cloak. - 


rat, 3|BéXAcoa, -wr, ra, apples, fruit,|Béw, Béns, Bén, Ton. for BG, 2 ἃ. 


sub. of βῆμι, for Baty. 


at, 3|BedXepagsvrns, -ov, Dor. Βελλερο-] Βὴ, baa, the voice of sheep, 


φόντας, -a, ὃ, Bellerophon, ἃ] Βῆ, see βῆν. 


men’s name. 
Βελόνη, -ns, 4, (dim. of next) a 


Βήζω, (fr. By baa) to cry like 
ped se to πίλους blubber. 


needle, bodkin, hair-pin ; a kind| Βηθαβαρὰ, -as, ἣν a Hebrew town, 


of fish. 

Βέλος; -εος -ους, and Att. -ews, τὸν 

(perhap 
@ missive weapon, 

arrow; a thunderb 
(118. 


t, javelin, 


Ee. 
5. fr. βάλλω to throw) | Βηθανία, -as, 4, 


Bethabara, i. 6. the house of the — 


assage. 
᾿ a Hebrew 


Eng. Bethany, i. 6. the house of 


stroke, mourning, 


* Βηθεσδὰγ ἦν Heb. a pool near Jeru- 


BIA BIB BIT 


salem, Bethesda, i. e. the house 


of mercy. 

By Or, 2a. impr. of βῆμι. Dor. βάθι; 
by Apoc. Bd. 

Βηθλεὲμ, indecl, a Hebrew town, 
Eng. Bethlehem, i, 6. the house 
of bread, 

Βηθσαϊδὰ, and Βηθσαϊδὰν, indecl. a 
Helnew city, Eng. Bethsaida, 
1, 6. the abode of the fishermen. 

Βηθφἅγὴ, -iis, i, a Hebrew town, 
Bethphage, i. 6. the place of the 
early figs. 

Βῆκα, and Βηκία, -wr, τὰ, (fr. Bi) 
baa) sheep, the bleating flock. 
Bos, -ov, ὁ, name of a man; and 

of a river. 

Βηλὸς, -οὔ, 6, (perhaps fr. βῆμι to 
pass, and λίαν very much) the 
threshold, and sometimes the lin- 
tel of a door; a door, passage, 
entrance; a house, temple, resi- 
dence ; a palace, court. 

Βῆμα, -ἅτος, τὸ, (fr. Bape to go) a 
step, stair ; a footstep, track, ves- 
tige; footing, room to stand; a 
tribunal, judgment-seat, bench, 
throne, ἃ, sin. βήματι. 

Βήμεναι, Dor. and Poet, for βῆναι, 
Ba. inf, of 

Bip, (fr. βάω obs. to go) same as 

αίνω, Which takes some of its 
parts from it, t 

Bijv, Bis, Bi, lon. for ἔβην, 2a, ind. 
— Βῆναι, 2 a. inf. of last, 

Βὴξ, βηχὸς, ἣν α cough, coughing. 

Bip, τἤρυς, τὸ, Ion. for ἔαρ. 

Bijpos, @ mantle; a soldier’s cloak ; 
a priest’s robe. 


ingly, ; account, schedule, 
Βιάξεο, Ion, Βιάζευ, Dor. for βιά- 


Βιβλιοπώλης, του, δ, (fr. last, anc 
St bt impr. mid, — Βιάζεται, 7wdéw to sell) α bookseller. 
sin, pres, ind. mid. of , 


Βιβλιοφόρος, -ov, 5, (fr. same, and 
Βιάζω, and Bidw, f, -dow, Ὁ. BeBla- Ἐπ ΤΠ et τ 


φέρω to carry) a letter-carrier ; 
ka, (fr. Bia pe sg) to compel,| a hawker of books, bookseller ; a 
force, urge; to leavour, la- 
bour, sirive ; to assault, offer vio- 
lence, ravish ; to take forcibly ; to 
Sallupon, depress, dispirit ; to op- 
press, crush, overwhelm ; to en- 
slave, subdue? a.mid. εβιασάμην. 

Bfatos, -a, τον, and -ov, 6, ἡ, (fr. 
same) violent, urgent, verement ; 
injurious, wrongful ; forced, 
strained, compelled. comp, βιαι- 
érepos, Sup. -6raTos. j 

Βιαίως, (fr, last) violently ; wrong- 
Sully ; by force, : 

Bidov -6, βιαέσθω -ἄσθω, pres. 
impr. mid, —BrdeoOar -ἄσθαι,, 
pres. inf. mid. or pass, of βιάω, 
same as βιάζω. 

Biapyos, -ov, ὃ, (fr. βίος life, and 
αρχὺς chief) α butler, steward. 
Βιαστὴς, -ov, 0, (fr. Bia force) a 
violator, abuser, ravisher ; an as- 
sailant, invader ; one who forci- 

bly presses or thrusts, 

Bards, Dor, for Βιατὴς, -οὔ, 6, 
sameras last, pot with handles, jar. 

Bidw, f. -dow, and -jow, p. Be-) Βινέω -G, f. -ἥσω, p.\BeBivnxa, to 
Blaxa, and ~nxa, same as βιάζω.] come or go in, enter ; to come or 
per. pass, ind. βεβίημαι" par.| go together, meet ; to couple; to 
BeBinpévos. commit fornication. Βινέομαι -οὔ- 

Bi Baw, f. -dow, p.-axa, (fr. Batvw| μαι, to prostitute, 
to go) to set on, make to mount ;| Biot, 3 sin, cont. pres. ind. or opt. 
to go up, ascend; to cause to) of βιόω. 
come or go, bring, take, intro-|Btodoyéw -G, f. -ἥσω, p. -nka, (fr. 


“messenger, delegate. 

Βιβλιοφυλάκιον, -ου, τὸ, (fr. same, 

and φυλάσσω to keep) a library, 

bookcase. 

Βίβλος, and Βύβλος, -ov, ἡ, the 

Egyptian reed papyrus, inner 

bark of certain trees; a volume, 

book ; a catalogue, account, γ- 
gister, history. 

Βιβρώσκω, same as βρώσκω. 

Βιεῦντες; Dor. for βιοῦντες, n. pl. 
m, of. βιόων -ὥν, par. pres. act. 
of Bidw. 

Bin, -ns, 4, Ton. for Bia. Binge 
Poet. for Bin, d. sin. 

Βιησάμην; -w, -ατο, Ton for εβιησά- 
μην, 1 ἃ. mid. of βιάω. 

Βιθυνία, -as, ἡ, Βιμιψηῖα, a coun- 
try in Asia Minor. 

Βικίον, του; τὸ, the herb vetch, 
vetches, tares. 

Βικίον, and Βικίδιον, -ov, 73, (dim. 
of next) a little pitcher, jug. 

Βίκος, -ov 5, @ water-can, pitcher, 


the will of, in spite of, scroll, Lill, billet ; deed, writing ; 


Βήρυλλος, -ov, ὃ, and -λλιον, -ov,| duce; to admit, let in. next, and. λόγος an account) to 
τὸ, @ beryl, precious stone, Br Bas, -Goa, -ἂν, pres. par. of Bi-| write the life of; to record, cele- 

Βησάμενος, par. of εβησάμην, 1 a.| Bnyt, in βιβάω. brate. par. pres. pass. βιολογού- 
mid. — Bijoa, -as, -εγ' Ion. ἴον  Βιβάσθω, same as, μένος. 


έβησα, 1 ἃ. act. — Βήσεσθαι, inf. 
of Βήσομαι, 1 ἔ, mid. —Bijow, 
~etsy Ely 1 pl. βήσυμεν, 1 f. act. 
of Baw or βῆμι for βαίνω. 

Βῆσαν, Ion. for ἔβησαν, 3 pl. 2a. 
ind. act. of βαίνω. 

Bjoopat, 1f, mid. of βῆμι or βαίνω. 
It is used Poet. as a present 
tense; impf. εβησόμην, and Ion, 

Βησόμην; -ov, -ero, see last, 

Bijoos, -£0s, ~ovs, τὺ, (fr. next) a 
valley, glen. 

Bijooa, =ns, 4, (fr. βαίνω to go) a 

ollow, glen, valley; a haunt, 
cover for beasts; a wilderness, 
woodland, waste; a plain, lawn, 
sheep walk. ἃ, pl. Bioons, Ion. 
for βήσσαις. 

Βησσήεις, ~eoca, -ev, (fr. last) 
woody, wild, waste ; hollow, 

Bhoow or -ττω; f. -tw, (fr. βὴξ a 
cough) to cough, 

Bnrappos, -οὔ, 6, (fr. βῆμι to go, 
and dpw to adapt) dancing ; 
dance wn regular steps; the Pyr- 
rhic dance. 

Byrdppwr, -ovos, 5, (fr. last) a 
dancer. 


and in compos. by Syne. and} existence; mode of life, con- 
Cras. βιβῶ, to go, walk, stride,| duct in life; subsistence, liveli- 
stalk ; to mount, ascend. par.| hood, food ; property, substance, 
pres. act. cont. βιβῶν, and βι-] goods ; mankind, the human 
Bds. 1 a. ind. act. εβίβασα. 1 a.} race, the world. 

ind, pass, εβιβάσθην. 1. f. md.| Bids, -οὔ, δ, (fr, same) a bow, bow- 
mid. βιβάσομαι. 1 a. ind. mid,| string. 

εβιβασάμην. Βιοτεύω, ἴ, -evow, (fr. βίος life) to 

Βιβλαρίδιον, and Ῥιβλάριον, -ov,| live, lead life. Βιοτεύσῃς, 2 sin. 
τὸ, (dim, of βιβλίον a book) αἰ 1 a, sub. act. ‘ 
trifling worthless book, ballad. _| Buori), ἧς, -ἢ, and Βιότης, -ητος, ἡ, 

Βιβλία, -ων, τὰ, (neut. of same)| same as βίος. 
the books, Holy Scriptures, Bible. | Brorixds, τὴν -dv, same as βιωτικός. 

Βιβλίδιον, -ov, τὸ, (dim, of same) |Bloros, -ov, ὁ, Poet. for Bios. - 

a little book, small volume, Βιοῦν, act. — Βιοῦσθαι, pass. pres. 

Βίβλένος, -n, -ov, (ft. βίβλος the] inf. cont. of Bidw. 
papyrus) made of, like, or con-|Buovs, -οὔσα, -dv, par. of εβίων, 2 
cerning the papyrus; like οὐ] ἃ. act. of βίωμι for βιόω. 
about a sheet or book, Also, Bé-| Bio Adpos, -ov, 6, ἡ, (fr. βίος life, 
βλινος, viz. otvos, wine made of| and φθείρω to. corrupt) injurious 
the Thracian grape called βιβλία. eful, destructive, 

Βιβλιογραφία, -as, Hf, (fr. βιβλίον ων p» βεβίωκα, (fr. 
abook, and γράφω to write) the 67 exist, lead a life. 
writing of books, corfttposition, 8 ἃ, εβίωσα" inf. βιῶ- 
compilation. cat. .per. pass. βεβίωμαι. 1 f. 

Βιβλιογρᾶφος; ~ov, 6, (fr. same) a| mid. βιώσομαι. 1a. mid. εβιω- 
writer of books, author; ac σάμην. It forms other tenses 

Βήτην, Ion, for εβήτην, see βῆν. pier, bookseller, librarian. from βίωμι, which see, 

Bla, -as, i, force, strength, power ;|BcBdcoOjxn, -ns, ἦγ (fr. same, and! Βισκὸς, -οὔ, ὃ, Aol. for ks. 
vigour, vehemence; efficacy,| τίθημι to lay ) alibrary, study.|Blowv, or Blorwy, -ovos, ὃ, the bi 
energy ; bravery, courage; υἱο- Βιβλίον, -ov, τὸ; (fr. βίβλος paper) | son, a kind of wild oz. 
lence, Bla, ἃ. εἶπ. against] a book, TT a sheet,| Buriva, -n5, h, same as Pixos, 


BiBdw -G, and Βίβημι; f. βιβάσω, | Blos, -ov, ὁ, (fr. Bla ann life, 


͵ 


BAA 


Βιῴην, Att. for βιοίην, 2 a, opt. of 
ίωμι for Bidw. ᾿ 


ΒΛΕ 


Βλάπτουσ', for βλάπτουσα, fem, 
sin. par, pres, act, of 


Blwyt, obs. but many of its tenses) Βλάπτώω, f. -ψω, p. βέβλαφα, to en- 


are attached to βιό a, act. 
ind, εβίων" impr. βίωθι, -ώτω" 
opt. βιοίην, Att, βιῴην" inf. βιῶ- 
ναι" par, βιούς. 4 

Βίων, -wvos, 6, Bion, a man’s 
name, 


᾿ Bidvat, see Blop — Βιῶσαι; 1 a. 


inf, act. of Bidw. 

Βιώσατο, 3 sin, 1 a, mid. of βιόω. 

Budotpos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. Bios life) 
vital, living, likely to live, long- 
lived. 

Βίωσις, -cos, Att. -ews, 4, (fr. same) 
life, living 3 the past time of life ; 


the continuance of life; manner 


of life. a. sin. βίωσιν. 

Βιωτικὸς, =i}, -dv, (fr, same) living, 
natural; vital, relating lo or sus- 
taining life; secular, worldly, 
pertaining to titis life, temporal ; 
retired, private. 

Βιωτὸν, (neut. of next) must live, 

Βιωτὸς, -i), -dv, (fr. βιόω to live) 
living, natural, alive ; vital, ne- 
cessary to life. 

Βιώτω, Βίωθι, Βιῶναι, &c. see 
βίωμι. 

Ἐμβολὴ ~éos -οὖὔς, ὃ, ἡ, (fr. βίος 

ife, and ὠφελέω to assist) useful 
to life; wholesome, healthy. 

Βλαβεὶς, -cioa,-év, 2 ἃ. par. pass. 
of βλάπτω. 

Βλαβερὸς, -ἃ, -dv, (fr. βλάπτω to 
hurt) hurtful, mischievous, inju- 
rious, pernicious. Σ 

Βλαβερῶς, (fr. last) injuriously, 
perniciously ; corruptly, falsely ; 
rashly, unadvisedly. 

Βλάβη, -ns, 4, (fr. βλάπτω to hurt) 
hurt, harm, injury; loss, damage ; 
hindrance, prejudice, disadvan- 
tage. 

Βλαβῆναι, 2 a. inf. pass, —BaBj- 
gona, 1 ἴ, mid, of same. 

Βλάβος,-εος-ους, τὸ, same as βλάβη. 

Βλαβῶ, 2 ἃ. sub, act. οἵ βλάπτω. 
Βλάβω is also an obsolete verb 
of the same signification, from 
which βλάπτω takes the 2 ἃ. 
ἐβλαβον. 

Βλάζω, same as βλαστάνω. 

Βλάζω, (fr. βλὰξ worthless) to play 
the fool, be silly. 

Βλαισὸς, and Poet, βλαισσὸς, -ἣ, 
-dv,bow-legged, bandy; distorted. 

Βλακεία, -as, ἡ, (fr. βλὰξ worth- 
less) indolence laziness, lisiless- 
ness, idleness, cowardice, 

Βλακεύω, f. -εύσω, p. -cvxa, (fr. 
same) to be stupid, dull, lazy ; 
to faint, fail, languish, 

ΒλακΥκὸς, -7, τὸν, (fr. same) lazy, 
idle, indolent; dull, ᾿ stupid, 
worthless, good ἢ i 

Βλακικῶς, (fr. 1 
dully, stupidly. 


Βλάνος, -ov, ὃ, fy, blear-eyed, dim, 


or short-sighted ; worthless, lazy, 


Βλὰξ, -dkos, δ, (perhaps fr. βάλλω 

to throw away) a small worthless 
Adj. worthless, good for 
nothing, insignificant 3 idle, lazy; 


Jish. 
dull, stupid ; impious, wicked. 


tangle; to impede, hinder, ob- 
struct ; to hurt, injure; to grieve, 
offend ; to punish ; to defeat, sub- 
due. 1 a, act. éBdaWa. 2 ἃ. act. 
ἔβλαβον. 2 f. act. BrAaBG. per. 
pass. βέβλαμμαι. 1 ἃ. pass. 
εἐβλάφθην. 2 ἃ. pass. ind, εβλά- 
βην" inf. βλαβῆναι" par. βλαβείς. 
2 f, pass. βλαβήσομαι. per. mid, 
βέβλαβα. 

Βλαστάνω, and Βλαστέω -ὥ, f. -ἥσω, 
Ρ. βιβλάσεηκα, to bud, shoot, 
sprout, germinate ; to bloom, blos- 
som ; to rise, spring, be born; to 
produce, cause to be. 2 a. ἔβλασ- 
τον. 


Βλάστε, lon, for ἔβλαστε, 8 sin. 2a. 


act. — B)acrijoaca, n. fem, par. 
la, act, — Βλαστησάτω, 3 sin, 
la. impr. act. of βλαστάνω. 

BAdornpa, -ἅτος, τὸ, and βλαστη- 
9s, -οὔ, 6,(fr. same) a bud, shoot, 
sprout, blossom ; bloom, vigour. 

Βλαστὸς, -οὔ, ὃ, (fr. βλαστάνω to 
bud) α bud, shoot, branch, blos- 
som. Blastus,a man’s name, 

Βλασφημέω -ὥ, ἴ, -jow, p.-nka, (fr. 
βλάσφημος slanderous) to hurt 
the reputation, injure by false re- 
ports, calumniate, impute wrong- 
fully, accuse falsely; to slander, 
speak ill of, rail, revile ; to speak 
disrespectfully of God, blaspheme. 
impf. ind. εβλασφήμεον -τουν. 
pres, pass, βλασφημέομαι -οὔμαι. 
per. pass. βεβλασφήμημαι. 1 f. 
pass. βλασφημηθήσομαι. 

Βλασφημία, -as, }, (fr. next) ca- 
lumny, slander, detraction, scan- 
dal ; ‘false accusation or imputa- 
tion; impious language, blas- 
phemy. 

BAdogdnpos, -ov, 5, i, (fr. βλάπτω 
to hurt, φήμη the reputation, Or 
fr. Brae impious, and φημὶ to 
speak) calumnious, scandalous, 
slanderous; derogatory, blas- 
phemous ; malicious, malignant, 
envious. 

Βλασφημοῦμαι; 1 sin. and -ούμεθα, 
1 pl. cont. pres. ind. pass. — 
Βλασφημούμενος; par. pres. pass. 
cont. of βλασφημέω, 

Βλασφήμως, (fr. βλάσφημος slan- 
derous) slanderously, falsely ; 

. blasphemously ; πιαϊϊοϊοιιδὶψ ; 
shamefully.. 

Βλάττιον, -ov, τὸ, the shell of the 


a box made of it; the onyx, an 
Indian shell, or pebble, 
Βλαῦται, -wv, al, a sort of shoes, 
slippers. 
Βλαφθῆναι, inf, — Βλαφθεὶς, par 
1 ἃ. pass. of βλάπτω. 
Βλαψίφρων, -ονος, by ἣν (fr. βλάπτω 
to hurt, and φρὴν the mind) hurt 
in mind, insane, mad, infatu- 
ao ες és 
Βλείμην, -e10,-EtT0, 2 a. opt. mid,— 
Baas, 2 a, par. act. of βλῆμι. 
Or by Syne. for βληθεὶς, 1 ἃ. 
par. pass. of θάλλω. 


Βλάπτῃ, 3 sin, pres. sub. δεῖ, --ο' Βλεμεαίνω, ἔ, fits} p. ταγκα, (fr, 


purple fish; a part of that shell ; 


’ 


BAH 


aon) to look fiercely, survey 
ly ; to threaten, menace. 


Βλέμμα, -aros, τὸ, (fe. βλέπω to 
look) the eyes, sight, countenance, 
appearance ; a look, glance. 

Βλέννα, -as, ἡ, snot, phlegm. 

Βλεννὸς; -i), -ὃν, (fi. last) worthless, 
insignificant ; lazy, idle, 

Βλεννώδης, -cos -ovs, 6, fy (fr. 
same) snotty, drivelling. : 

Βλεπεδαίμων, -ovos, ὃ, ἡ (fr. βλέπω 
to look, and δαίμων fury) looking 
like a fury, scowling, horrific; 
squinting, goggle-eyed ; amazed, 
confounded, aghast. 

Βλέποισα, Dor. for βλέπουσα; fem. 
par, pres. of βλέπω. 


Βλέπτος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. next) to be ᾿ 


seen, that may be looked at, to be 
beheld ; seen, viewed, looked at, 
beheld. 

Βλέπω, f. -ψω, p. βέβλεφα, aiso 
Βλέπτω, and Mol. Βλέσσω, 
(perhaps fr. βάλλω to cast, ὧψ 
the eye) to look at, behold, see ; 
to perceive, understand ; to look 
up tn, esteem, honour, approve, 
mind, regard; to look to, take 
care of ; to tend, incline, lean to- 
wards ; to look like, resemble; to 
live. 1 a, act. ἔβλεψα. per. pass, 
βέβλεμμαι. ' 

Βλέτυγες, and Βλέκυγες, των, al, 
trifles, toys. 

Βλεφαρίζω, f. -ίσω, (fr. βλέφἄρον 
the eyelid) to wink, twinkle with 
the eyes. 

Plspers, -idos,'4, more usually the 
pl. Βλεφαρίδες, -ων, al, (fr. 
same) the eyelashes, hairs on the 
eyelids ; the eyelids, . 

Βλέφᾶἄρον, -vv, τὸς (perhaps fr, βλέ-- 
mw to see, and φάρος a veil) the 
eyelid. in 

Βλέψις, -tos, Att. -ews, f, (fr. 
same) @ sight, view, examina- 
tion, inquiry, looking into. 

Βλέω -ὥ, obs.: from which βάλλω 
borrows its perfect BéBAnxa, and 
the tenses derived from thence. 

Βλήθητι; 1 ἃ. impr. pass. — Βλήθω, 
sub. — Βληθῆναι, inf. — Βλη- 
θεὶς, -εἴσα, -ἐν" d. sin, fem, -θεῖ- 
on, par. of βάλλω. 

BAnpévos, Βλῆσθαι, by Sync, for 
βεβλημένος, par. and βεβλῆσθαι, 
inf, per. pass. of βάλλω. 

Βλῆμι; (fr. βλέω) same as βάλλω. 

BAnréos, τα, τον, (fr. βάλλω to 
throw) to be cast, or put. Neut. 
it must be cast, must be put. 

Βλῆτο, Poet, and Sync. for εβέβλη 
του pper. pass. of same. 

ela, Ton. for βλήτροις, d. pl. 
ο 


BAjrpov, ~ov, τὸ, (fr. βάλλω to 
shoot) an iron nail, or spike, 
stud; a bolt, bar; aclasp, 

Βληχάομαι -ὥμαι, ἢ, -ἤσομαι, p. 
-npat, to bleat, cry as a child, 

Βλήχεσθαι, Poet, for βληχᾶσθαιν 
pres. inf. cont. of last. 

Βληχὴ, -ἧςγἣ, and BAjynpa, -aros, 
τὸ. (fr. same) bleating ; crying. 

Βληχρὸὺς, -ἃ, -dv, weak, faint, fee- 
bles cowardly, timorous ; timid, 
gentle ; mild, calm, tranquil. 


΄ 
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Βλὶξ, continually, constantly, τη- 
cessantly.s 

Βλίτον, του τὸ, blite, or blites ; an 
insipid kind of greens, 

Βλίττω, f βλίσω, to press, express, 
squeeze out. 

Βλοσυροῖο, Ion. g. of 

Βλοσῦρὸς, =a, -ὃν, (perhaps fr. 
βλέμμα the brow, and σύρω to 
contract) fierce, grim, stern; 
cruel, savage, barbarous. 

Βλοσυρῶπις, -ἰδος, , and Βλοσυρω- 
0s, -i, -ὃν, (fr. last, and dy the 
eye) having fierce eyes, terrible 
of aspect, furious, 

Βλύζω, and Βλύω, f. -tow, to 
trickle, drop; to stream, gush, 
Slow ; to shed, pour abroad. 

Βλωθρὸς, -a, -dv, (fr. βλώσκω to 
mount) high, lofiy, towering ; 

JSiourishing, vigorous, green; ten- 
der, puant, ‘ 

Βλωμὸς, -οὔ, 5, a morsel, mouthful, 
crust; a fragment, piece. 

Βλῶσις; -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. next) 
approach, arrival. 

Βλώσκω, f. «ὥσω; to come, approach, | 
arrive ; to mount, ascend, go up ; , 
to grow, increase, ! 

Bo@, 3. sin, pres. ind, act, cont, — 
Boda, Poet. for same — Bodac- 
kov, impf, ind, Ion. of Bodw. 

Βοάγριον, -ov, τὸ, (fr. βοῦς an ox, 
and ἄγριος wild) a shield made 
of the hide of a wild ox or buffa- 
lo; a leathern target. 

ert tas, που, ὃ, Boagrius, a river 

of Locris. : 

Βοαθύος, Dor. Βοηθόος, Poet, for 
βοηθός. 

Boavepyés, Syr. indecl. Boanerges, 
i, 6. sons of thunder. 

Béat, Βόηξ, and Βὼξ, -Kos, some 

ind of fish, 

Béas, ἃ. pl. of βοῦς. 

Βοᾶσαι; Dor. for Body, 2 sin. pres. 
ind, mid. — Βοάσας, Dor. for 
βοήσας, 1 ἃ. par. act. — Βοάσι, 
Dor. for βοῶσι, 3 pl. pres. ind. 
oa cont, of Be 

Βοαύλιον, -ov, τὸ, (fr. Bots an ox 
and αυλὴ a stall) an ee 3 ‘ 

Bodw -&, f. -jow, βεβόηκα, to low, 
bellow, roar ; to ring, re-echo ; to 
ery, call, shout ; to beg, importune, 
clamour; to cry up, célebrate, 
praise. impf, ind. εβόαον -ων.1 a, 
act, ind. εβόησα" impr. βοήσον. 

Βοεία, -as, ἣ, viz. δορὰ, (fem. of 
next) an ov-hide; a rope-made 
of it; a bowstring ; a strap. 

Béstos, and Βόεος, -a, -ov, (fr. Bods 
an ox) of, concerning, or like an 

OW ΟΥ̓ cow, 

Βόες, n. pl. of βοῦς. 

Bod, -ἧς, iy (ft. Bodw to shout) a 
ery, shout, outcry, uproar, din of 
batile; a battle, fight; vocifera- 
tion, bawling, clemour ; the sound 
of an instrument. 

Boy, Dor. for Bog, 3 sin, pres, 
ind. or sub, of Bodw. 

Bondpopéw -6, (fr. βοὴ a cry, and 


δρόμος ἃ race) to run to acry,|BodtGw, f. -low, p. 


run to help, assist, relieve. : 
Bondpdpia, -ων, τὰς (fr. same) a 
festival at Athens 


BOA 


Βοηδρομιὼν; -ὥνος, ὃ, (fr. last) the 
third month of the Athenian 
year, answering nearly to our 
September, 

Βοήθεια; -as, Hy (fr. next) help, as- 
sistance, aid, relief, succour. » 

Vonbiw -G, f. -ἥσω, p. βεβοήθηκα, 
(fr. βοὴ a cry, and Séw to run) to 
run to a cry, or with a shout; 
to help, bring help, assist, suc- 


cour, relieve. pres. impr. βοήθεε! 
-c.. La, act. ind, εβοήθησα" impr. | 


βοήθησον. 

Βοήθημαγ -ἅτος, τὺ, {{Π}|1α51} assist- 
ance, relief, aid, cour, sup- 
port; a prop, buttress; a reme- 
dy, cure, 

BonOnrixds, -ἢ, -ὃν, (fr. same) 
auziliary, assistant, relieving. 
Bonds, and Poet. βοήθοος, -ov, ὃ, 
ἣν (fr. same) @ helper, assistant, 
auxiliary, one who relieves, suc- 

cours ; ready, active, quick. 

Βοηλασία; -as, ἡ, (fr. Bots an ox, 
and ελαύνω to drive) a driving 
of cattle; pillage, spoil, plunder, 
booty. 

Βοηλατέω -ὥ, f. -ἥσω; p. -ηκα (fr. 
same) to drive, take, or carry off 
cattle; to pillage, plunder; lo 
tend, or herd cattle. 

Βοηλάτης, του, 6, and Βοηλᾶτὶς; 
-ίδος, 4, (fr. same) a cowherd, he 
or she who attends cattle ; one who 
drives or carries off cattle; a 
spoiler, pillager, robber. 

Βοῇν, Dor. for Boar, pres, inf. act. 
cont, — Bojjs, Dor. {or Bogs, pres. 
sub. act, cont. — Βόησον; 1 a. 
impr, act, of βοάω. 

Βοηνόμος, -ov, ὃ, (ft. βοῦς an ox, 
and νέμω to pasture) a cowherd, 
keeper of cattle, 

Bonrvs, -vos, f, same as βοή. 

Βόθριον, -ov, τὸ, (dim. of next) ἃ 
hole, trench, furrow. 

Βόθρος, -ov, 6, (perhaps fr. βάθος 
depth) α ditch, pit, excavation ; 
a pitfall; a den, cave; a well, 
cistern. 

Βόθῦνος, -ov, 6, (perhaps fr. βαθύ- 
yw to deepen) same as last, but 
more elegant, 

Βοϊδάριον, or Βοΐδιον, (dim. of βοῦς 
an ox) @ heifer, young cow, 

Boikds, -ἢ, τὸν, of, concerning, or 
like a heifer. 

Βοιωτία, -as, fh, Beotia, a part of 
Greece. 

Βοιωτὸς; -ov, 5, (fr. last) Baotian, 
a Beotian, 4 

Βολάων, ADol. for Boddy, g pl. of 


ολή. ‘ 

Βόλβιτον, and Βόλιτον; -ov, τὸ, (fr. 
βάλλω to throw) filth; dung, 
munure, 

Βολέω -@, obs, same as βλῆμι; or 
βάλλω. ) 

Βολὴ, -ῆς, ἡ, (fr. βάλλω to throw) 
a cast, throw, discharge, shot ; a 


BOS 


to cast) a dart, javelin, arrow ; ἃ 
plummet, sounding line, ἃ, sin. 
βολίδι. 

Βολίσαντες, Ny 
βολίδω. τ 

Βόλος; -ου, 6, (fr. βάλλω to cast) 
a cast, throw, shot; a drop or 
dropping 5 the place where any 
thing is dropped, as a furrow for 
seed; a sprouting or shooting, 
tecthing ; a dart, arrow; ablow, 
wound; a sling; ἃ sweep-nct, 
seine, drag. 

Βομβεῦντι, Dor. for βομβοῦσι; d. pl. 

| τ ξομβεῦσα, Dor. and ol. for 
βομβοῦσα, fem. par. pres. act. of 

Βομβέω τῶ, f. -ἥσω; p. τηκα, (fr. 
βόμβος a hum) to buzz, hum, 
murmur ; to sound, resound ; to 
whisper, mutter; make any soft 
NOISE. 

Βόμβησις, -ἰης, Att. -ews, ἢ, (fi. 
saine) a hum, buzz; a hive or 
swarm of bees; a@ crowd, multi- 
tude. 

Βομ βὸς, -οὔ, 6, the hum, buzz, mur= 
mur of bees, or water; sound, 
noise ; atune, air. 

Βομβύλη, -ns, fy ( fr. last) a kind 
of bee; any buzzing insect. 

Βομβύλιος; -ov, ὃ, (fr. Same) a bee, 
gnat, fly; a drinking vessel, 
cup. 

Βόμβυξ, -vxos, 6, (fr. same) the 
silk-worm ; a worm, maggot. 

Βόνασος, and Bévaccos, -ov, ὃ, the 
bonasus, or bison; a wild spe- 
cies of cow. 

Βοδξ, Heb, indecl, Booz, a man’s 
name. 

Βοοζύγιον, -ov, τὸ, (fr. Bods an ox, 
and ζυγὸς a yoke) a pair, yoke 
or team of oxen. 

Bopa, -as, %, (perhaps fr. βόω for 
βάσκω to feed) food, fodder, pro- 
vender ; voracity, ravenousness. 

Βόραθρον, -ov, τὸ, a pit, trench, hol- 
low, excavation. 7 

BopBopoxotrns, -ov, 6, (fr. next, 
and κοίτη a bed) lier in the mud, 
name of a frog, 

Βόρβορος, -ov, ὃ, mud; ordure, 
dung. . 

Βορβορύόω -ὥ, f. -ὥσω, (fr. last) to 
daub, smear, dirty; to defile, 
pollute, ἢ 

Βορβορύζω, f. -ὕσω, to creak; to 
grumble as the bowels. 

Βορέαο, ol. and Bopéw, Ion. for 
Βορέου, g. sin. of 

Βορέας or Boppas, and Ion. Βορέης 
or Boppijs, -οὔ, 6, (perhaps fr. 
Bodw to roar, and ῥέω to pour) 
Boreas, northwind, north, 

Βορέηθεν, and Βόρῥαθεν, (fr. last) 
Jrom the north, 

a Βορήϊος, -ov, ὃ, 


= 
Βορὴν, I opay, a. sin, of 


1, northern. 
βορά. 


¢ 
cate 


τ. 1 a. act. of 
hte 


Ν 


stroke, blow, wound, cut; any) Βόρμαξ, and Βέρμαξ, Bol. for μύρ- 


missile, arrow, dart, &e, a ray, 
beam, ylance, 


B 
βεβόλικα, (fr. 


pak. 
opds, ~a, -ὃν, (fr. βορὰ food) 
greedy ; a glutton. 


next) to sound, try the depth,|Béots, -t0s, Att. -ews, ἡ» (fr. βόω or 


heave the lead. 


BoNts, -ἰδὸς ἡ» ii oe for βάλλῳ! provender; 


\ 


βόσκω to feed) pasture, grazing, 
fo prosony mest. 


BOY 


+ BOT. 


BOY 


Bécke, impr. —Béckev, inf. pres.) Βουβὼν, -ὥνος, ὃ, the groin; atu-| 2 sin. pres. sub. act. of Mio 


get. of Béckw. 


» (fr. βόσκω to 


cow, sheep; pl, 


tt. -cws, fh, (fr. 


Bécxnots, 
ding, pasturing, 


same) @ 
browsing. Ὁ 

Béckovrt, Ἢ for βόσκουσι; 3 pl. 

pres. ind, act. of 

Bécxw or Βοσκέω -ὥ;, f. -fow, p. 
βεβόσκηκα, (fr. dw, obs, to feed 
to feed,- pasture, graze ; to tend, 
herd, 1 {. Béow, and βώσω. 1 a. 
ἔθοσα, and éBwoa, per. βέβοκα, 
and βέβωκα, (fr. βόω, obs.) 1 ἃ. 
act. εβόσκησα, per. pass. βεβόσ- 
knpat. 1 f, pass. βοσκηθήσομαι. 

Βόσπορον, -ov, τὸ, an Indian plant 
and fruit. 

Βόστρυχος,-ου, and Βόστρυξ, -vyxos, 
6, (perhaps fir. βότρυς a cluster) 
a curl, ringlet, Tack of hair ; the 
hair. 

Boop, Heb. indecl. Bosor, the 
name of a man who was also 
called Bedp, Beor, Eng. Peor. 

Bora, -@y, ra, (pl. of Bordy a herd) 
cattle, kine. 

Βοτἄνη, -ns, ἦν (fr. Bords food) 
grass, herbage, pasture, feeding 
Sor cattle ; the study of herbs, bo- 
tany, 

Βοτανικὸς, -i, -ὃν; (fr. last) relating 
to herbs, botanical ; subs. ἃ bota- 
nist. 

Βοτάνιον, -ov, τὸ, (dim. of same) 
asmall herb. 

Βοτὴρ, -iipos, and Borijs, -οὔ, ὃ, (fr. 
βόω to feed) a shepherd, herds- 
man, 

Boris, -{dos, ἧ, (fr. same) a@ shep- 
herdess. 

Βοτὸν, -οὔ, τὸ, (fr..same) a flock, 
herd; cattle, sheep, kine. 

Boris, -οὔ, ὃ, (fr. same) provender, 
fodder ; food, meat; support, 
nourishment, aliment. 

Βοτρύδιον, -ου; τὸ, (dim. of βότρυς 
ἃ cluster) a little bunch. 

Βοτρῦδὸν, (fr. same) by clusters, in 
bunches, heaps. 

Borpuéets, -ecoa, -ev, (fr, same) 
clustering, in bunches, that bears 
Sruit in clusters, 

Βοτρυόπαις, -atdos, 5, ἣν (fr. same, 
and παῖς a child) the parent 
stock, father of clusters ; the vine. 

Bérous, -vos, 4, (perhaps fr. πότος 
drink, and féw to flow) a bwnch, 
cluster ; grapes, ivy berries. in pl. 
βότρυες, βότρυας are contracted 
into βότρυς. " 

Bow, an intensive particle. 

Bot, Poet. for Ae 


00, sin. of 
i 
Βούβᾶλος, -ov, ὃ, Ὁ Barts, 


οὖς. 

-tdos, ἡ, (fr. βοῦς an ox) a wild 

bull or wild cow ; α buffalo. 
Boupéras, -a, Dor. for βουβότης, 

του, 6, (fr. same) a cowherd. 
Βούβρωσις or Βούβρωστις, -ἰος, 

Att. -εὡς; §, (fr. Bod intens. and 

βρῶσις food) hunger; famine, 

dearth 


mour in the groin ; such a one in’ 


any part. 


Bovydios, -ov, 6, ἡ, (fr. Bod intens. " 


and yata earth, or ge to boast) 
large, gross, unwieldy, sluggish ; 
turgid, swollen ; boastful, vain- 
glorious, ostentatious. 

Βούγλωσσον; -ov, τὸ, and Βούγλωσ- 
cos, -ov, ὃ, (fr. Bots an ox, and 

γλῶσσα a tongue) an herb, bo- 

rage, bugloss ; the sole fish. 

Βούδορος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
dépw to ,excoriate) galling to 
owen, ἫΣ σθαι irritating. 

Βουθυσία, -as, ἣ, (fr. same, and Siw 
to see an offering of oxen ; 
sacrifice of black cattle. 

Βουκαῖος, Βοῦκος, and Dor. Βῶκυς, 
του, 5, (fr. same) ἃ herdsman, 
shepherd, reaper, labourer, rus- 
tic, é 

Βούκεντρον, -ov, τὸ, (fr. same, and 


| κέντρον a point) an oa-goad, 


Βούκερως -w, and -wros, 6, 4, (fr. 
same, and κέρας a horn) with the 
horns of an ow, horned. 

Βουκολέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. same. 
and κύόλον food) to feed or tend 
catile; to graze, pasture, rear, 
herd; to milk, make profit of, 
gain a livelihood by. cattle; to 
soothe, flatter, decoy ; to like, pur- 
sue, attend to any object. par. 
pres. act. βουκολέων, ἃ. sin. Bov- 
κολέοντι. 

Βουκολία, -ας, ἣγ (fr. last) a herd 
of cattle ; care of or attendance 
on cattle. 

Βουκολιάζω, and Dor. a oe 
or Βωκολιάσδω, f. -dow, or -ἄξω, 
(fr. last) to compose, play or sing 
pastorals; to lead a shepherds 
life. 

Βουκολιασμὸς, -οὔ, 6, (fr. same) 
pastoral music or composition ; 
the singing and daneing of shep- 
herds or rustics. 

Βουκολιαστὴς, -οὔ, 6, (fr. same) a 
composer of pastorals, rural poet, 
rustic musician, 

Βουκολικὸς; -ἣ; τὸν, (fr. same) re- 
lating to the care of cattle; pasto- 
ral, rustic. 

Βουκόλιον; -ου, τὸ, and -ος, του, ὃ, 
(fr. same) α herd of cattle, flock. 

Βουκολισμὸς, -οὔ, 6, (fr. same) a 
shepherd's song, pastoral, bucolic, 
eclogue. 

Βουκύλος, and Dor, Βωκύλος, -ov, 
ὃ, ἔν: same) a cowherd, shep- 
herd ; a clown, rustic. 

Βουλαφόρος, -w; 6, Dor. for βουλη- 
φύρος. 

Βουλάω -ὥ, (fr. βοῦ intens. and λάω 
to desire) obs. see βούλομαι, 
which borrows some parts ‘rom 
it. 

Βούλεαι, Ion. from the ancient βού- 
Necat, and Βούλει, Att. for βούλῃ, 
2sin. pres. ind, — Βούλευ, 
Ton. for βούλου, pres. impr. mid. 

' — Βούλετ᾽, Ion. for εβούλετο, 3 
sin. impf. ind, — Βουλεύμενος, 
Ton. and Poet. for βουλόμενος, 
par. pres. mid. of βούλομαι. 

BovNetineBajby Paras, for ovdevs, 

(irTy 


λεύω. 

Βούλευμα; -ἅτος, τὸ, (fr. βουλεύω 

to consutt) deliberation ; cownsel, 

‘advice ; ἃ design, purpose, inten- 

tion. ν 

Βευλεύσαι; 1 ἃ. impr. mid. — Bove 
λευσάντι; d. sin. and Βουλευσάν- 
τεγ n. du. par. 1. a. act! — Βού- 
λευσεν, Ton. for εβούλευσε, 3 sin, 
ind. and Βουλεύσῃ, 3 sin. sub. 
la. act. of βουλεύω. 

Βούλευσις, «ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 
βουλεύω to consult) consultation, 
deliberation, meditation ; a plot. 

Βουλευτήριον, -ov, τὸ, (fr. same) a 
court, hall, senate-house. 

Βουλευτὴς; -ov, 6, fr, same) ἃ coun 
sellor, senator, adviser. 


Βουλευτικὸς; -ἣ, -ὃν, (fr, same) se= - 


natorial, relating to a senate or 
council ; consulted, usked or αρ- 
plied to for advice; prudent, 
wise, sage; subs. a counsellor, 
patron. 

Βουλευτὸς; «οὔ, 6, ἡ, (fr. same) con= 
sulted, deliberated, weighed; de- 
erced, enacted. 

Βουλεύω, f. -εύσω, p. βεβούλευκα, 
(fr. βουλὴ design) to deliberate, 
consult ; to meditate, ponder, τοὶ 
wolve; to ask advice ; to devise, 
plot, plan; to determine, pur- 
pose, decree, 1 ἃ. act. εβούλευσα. 
La. mid. εβουλευσάμην. ἃ 

Βουλέων, Ton. for βουλῶν, g. pl. of 

Βουλὴ, -ἧς, τὴν the will, determina- 
tion, design, purpose, decree, 
counsel; a council, senate; a 

“ council-chamber, court, 


Βούληαι; lon. for βούλῃ Att. βούλει, : 


2 sin. pres. ind. mid. — Βουλη- 
θείην, 1 a. opt. pass. — Βουλη- 


θεὶς, per. 1 a. pass. — Βουλν, doy 


-ἢςν τῇ, La. sub. pass. — Βούλη- 
Tat, 3 sin. pres. sub. pass. of 
βούλομαι. 

BotAnpa, -ἅτος; τὸ (fr. βούλομαι to 
will) will, pleasure, choice; de- 
termination, decree, judgment ; 
purpose, design. d, sin. βουλή- 

ATL. 

Βουλῇσιν, and BovAjor, Ion. for 
βουλαῖς, ἃ. pl. of βουλή. 

Βούλησις, -ἰος, Att. -ews, §, same 
as βούλημα. 

Βουλητικὸς, -7),-07, (fr. βουλὴ will) 
willing, voluntary ; purposely, 
intentional, designed. 

Βουλητὸς; 00, ὃ, ἡ, (fr. same) will- 
ed, determined, decreed ; design- 
ed, purposed, consulted, advised. 

BovAnépos, -ου, 6, ἡ, (fr. same, and 

épw to bring) advising, direct- 
mg; subs. a counsellor. : 

Βουλιμιάω -ὥς f, -dow, Ὁ. -aka, (fr. 
Bod intens, and λέμος hunger) ¢ 
starve, suffer great hunger, peris 
with want, 

Βούλιμος, -ov, 5, and Βουλιμία; -as, 
ἡ, (fr. same) violent hunger, 
starvation ; famine, Gearth. 

Βούλοιτο, 3 sin. pres. opt. mid. — 
Βουλόμενος, par. pres. mid, of 

Βούλομαι, f. -ἥσομαι, p. βεβούλημαι, 
(fr. βουλὴ counsel) to wish, will, 
please; to design, determine, de- 


ν 


ey ave 


BOQ 


é 


BPA. 


eree; to desire, prefer; to fa-|Bodnv, -ns, -ῇν Att. for βοάοιμι 


vour, befriend, espouse. 2 sin. 


pres. βούλει; Att. βούληαι, Poet. | 


«βούλεαι, Ion. for βούλῃ. ores. 
opt. mid. βουλοίμην. impf. ind. 
ἐβουλόμην, and ηβουλόμην, Att. 
1 ἃ. pass. ἐβουλήθην, and ηβου- 
λήθην, Att. per. mid. βέβουλα. 
1f. ind, mid. βουλήσομαι. per. 
ind. pass. βεβούλημαι. 

Βοῦλος; -ουὅ, 5, guts, puddings used 
to make sausages. 

Βουλυτὸς, -od, 6, (fr. βοῦς an ox, 
and λύω to loose) loosing-time, 
evening. 

Βοῦν, a. sin. of βοῦς. 

Βούνεβρος, -ov, ὃ; and Βούνεβρον, 
του, τὸ, (fr. βοῦ intens. and νεβρὸς 
a fawn) a large fawn or hind, 

Bouvidu, f. -low, p. βεβούνικα, (fr. 
βουνὸς a hill) to raise, gather, 
heap up. 

Βουνοειδὴς, -ἔος -οὖς, 6, 4, (fr. last, 
and εἴδος likeness) hilly, moun- 
tainous, steep, craggy. 

Bodvopos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. βοῦς an ox, 
and νέμω to pasture) pastured, 

fed or grazed by cattle ; pastura~ 
ble, rich, fertile, pasturing, graz- 
ing, browsing. ; ἧ 

Βουνὺς, -οὔ, 5, a hill, hillock, rising 
ground, Ingh place; a heap; 
slope, ascent ; declivity. 

Βουνώδης, -ξος -ovs, 4, ἡγ (fr. last) 
see βουνοειδής. 

Βούπαις, -atdos, ὃ, (fr. βοῦ intens, 
and παῖς a boy) a grown boy, 
stripling ; an overgrown or fat 

young man; an awkward boy. 

Βούπαλος, -ov, ὃ, (fr. same, and 
πάλη wrestling) a great wrestler ; 
an ass, an epithet of an ass. 
Adj. obstinate, stubborp. 

Βουπλὴξ, -ἤγος, iH, (fr. Bans an ox, 
and πλήσσω to strike) a goad or 

whip to drive cattle. 

Bourépos, -ov, 4, ἣν (fr. same, and 
πείρω to pierce) that would pierce 
an ox; large, strong. ‘ 

Βούρασσος or Βόρασσος, ~ov, ὃ, the 
Sruit of the palm or date tree, 
dates, 

Bots, Bods, 5, ἣν, a bull, cow, oa; 
beeve; an ow hide; a shield 
made of it, a, sin. βοῦν. in pl. 
βόες, βόας, are cont. into βοῦς. d. 
pl. βουσὶ, Ion. βόεσσι. 

Βούσιρις, -tos, 6, Busiris, a man’s 
name. 

Βούσταθμον, -ov, τὸ, (fr. βοῦς an ox, 
and σταθμὸς a stall) an ow-stall, 

Botras, -a, ὃ, Dor. for Botrns, 
same as βύτης and βοτήρ. 

Βούτομος, -ov, 6, and Βούτομον; -ου, 
τὸ, (fr. βοῦς an ox, and τέμνω to 
cut) the flowering rush or water 
gladiole. 

Botrupoy, -ov, τὸ, (fr. same, and 
τυῤὺς cheese) butter. 

Bougovéw -G, ἴ, ~fow, p. -ηκα, (fr. 
same, and φένω to kill) to slaugh- 
ter cattle, sacrifice, 

Βουφόνος, -ov, ὃ, 4, (fr. same) who 
slays cattle, a butcher ; a priest 
sacrificing. ; 

Béw -ὥ, obs. see Βόσκω, which 
borrows its tenses from it. 


| ut, pres. opt, act. — Βοώμενος, 
cont. of Boadpevos, par, pres.mid, 


—-Béwy, Ton, for εβόων, 3 pl.|Boadurns, -ητος, i, 


impf. ind. act. — Bowens, Βοῶν- 
TES, -ὥντος, -ώντων, Cont. cases 
of Bodwy -@y, par. pres. act. — 


BPE 


lent..n. pl. cont. βραδεῖς. comp. 
βραδύτερος, βραδίων or βράσσων, 
sup. βραδύτατος, βράδιστος. 

( . last) δίοιυ- 
ness, tardiness ; dulness, stupidi- 
ty; indolence, laziness. a. sin. 
βραδύτητα. 


Bodrrt,is also Dor. for βοῶσι, 8] Βράξω and Βράσσω, f. -dow, to 


pl. or ἃ. pl. par. pres. act.of Bodw. 
Body, g. pl. of Bods. 
Bo@rts, -ἰδος, ἡ, (fr. Bods an ox, 


boil, bubble ᾿ to work, froth, fer- 
ment; to be hot; to rage, fret, 
fume. 


and aw the eye) with eyes like a| Βράθυ, -vos, rd, the herb savin. 
cow, ow-eyed; with full, round,| Bodxavor, -ου, τὸ, wild kale or cole- 


dark eyes. 

Bowréw -@, f. τἤσω, =nkay, (fr. 
‘same, and wéw to drive) to drive 
oxen as in a plough, plough, till, 
labour, cultivate. pres. inf. act. 
Bowreiv, cont, 8 

Borns, -ov, 6, (fr. same) a cow- 
herd, herdsman, ploughman ; the 
constellation called Bootes, Arc- 
tophylax, and the Ploughman. 

BoaBeta, -asy ἣν (fr. BoaBeds an um- 
pire) the management, conduct, 
regulation of public games ; the 
decision or awarding of the 
prizes; an arrangement, reconci- 
liation. 

BoaBeiqv, -ov, τὸ, (fr. same) a 
prize, honorary reward. 

Βραβεὺς, -ἔος and -éws, and Βραβευ- 
τὴς, -οὔ, ὃ, (perhaps fr. ῥάβδος a 
wand) the president or steward 
at public games; an arbitrator 
or umpire to determine the 
prizes; a judge; commander, 
enjoiner. 

Βραβεύω, f. -evow, p. βεβράβευκα, 
(fr. last) 4o manage, conduct or 
preside at public games; to de- 
cide, award the prizes; to regu- 
late, rule, direct, command, pres, 
impr. BodBeve, -érw. 1 ἃ. ind, 
act. eBodBevoa. 

Βραβύλα, -ας, 4, α Damascene 
plum, damson. ; 

Βραγχιάζω, f. -dow, (fr, next) to 
grow or be hoarse. 

Βράγχος, -ov, 6, and ~cos, τὸ, 
hoarseness, roughness of the voice, 

Boadéws, (fr. Bpadds slow) slowly, 
late; slothfully, lazily. comp. 
βραδύτερον and βράδιον, sup. 
βραδύτατα and βράδιστον. 

Βραδινὺς, =}, -dv, Hol, for ῥαδινός. 

Βραδύγλωσσος, -ου ὃ) ἡ, (fr. βραδὺς 
slow, and γλῶσσα the tongue) 
slow of speech, not eloquent, 

Βραδυνούσαις, ἃ. pl. fem. par. pres, 
act, of 

Βραδύνω, f. -ὐνῶ, (fr. βραδὺς slow) 
to stop, stay, delay, loiter, tarry ; 
to hesitate, demur, scruple. 

BoadureOijs, -éos -οὔς, ὃ, ἡ, (fr. 
βραδὺς slow, and πείθω to per- 
suade) hard to be persuaded ; ob- 
stinate ; dull. 

Βραδυπλοέω -, f. -ἥσω, p. BeBpa- 
δυπλόηκα, (fr. same, and mogw, 
Ton. for ee to sail) to sail 
slowly, be long at sea, be detain- 
ed by bad weather. par. pres, 
ἢ, pl, βραδυπλοοῦντες. 

Βραδὺς, -εἴα, -d, (perhaps fr. βάρος 
a burden, and δύω to go under) 
slow ; dull, stupid ; lazy, indo- 
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wort. 

Bodkos, -εος πους, τὸ, and Bodxa, 
as, }, @ covering for the naked- 
ness, breeches, trowsers. 

Βρασθεὶς, par. of εβράσθην, 1 a. 
pass. of βράζω or βράσσω. 

Bodcpa, -ἅτος, τὸ, and Boacpds, 
-οὔ, 5, (fr. βράζω to boil) a boil 
ing, bubbling; fermentation ; 
heat, warmth ; rage, vehemence. 

Βράχε, Ion. for ἔβραχε, impf. act. 
of βράχω. fa 

Βραχέα, -ων, τὰς (neut. of βραχὺς 
ΠΣ shallows, shoals, aoe 

Boayén, Ion, for βραχεῖα, fem. of 
βραχύς. 

Βραχεὶς, -ctoa, -ἂν, par. 2 a. pass. 
of βρέχω. 

Βραχέως, (fr. βραχὺς short) short- 
ly, briefly, ina few words, 

Βραγίων, -ovos, 6, (comp. of next) 
the shorter or upper part of the 
arm, arm; strength, power, 
might. d. sin. βραχίονι. 

Boayis, cia, -d, short, brief; small, 
little; few. g. pl. βραχέων. 
comp. βραχύτερος, and Boayiwy, 
sup. βραχύτατος and βράχιστοης. 

Βραχυσίδαρος, Dor. for βραχυσίδη- 
ρος, που, by thy (fr. last, and σίδη- 
ρος iron) short pointed. 

Βραχύτης, -nTos, ἡ, (fr. _ same) 
shortness ; brevity, conciseness ; 
fewness, paucity. 

Βραχυτράχηλος, -ου; δ᾽ i, (fr. same, 
and τράχηλον the neck) short 
necked. 

Βράχω, f. -ξω, p. -χα; to make the 
noise of a wand or rod when 
shaken smartly, to quaver, whirr ; 
rustle. Or of things breaking, 
to crack, crash, clatter ; to sound, 
resound, ring, peal. 

Βρέγμα;, -ἅτος; τὸ, and Boeypds,-0% 
5 (ie. βρέχω to wet) Ἶ 6 ‘fares 
head, the front half of the 
head. . 

Boexexéé, a word invented to ex- 
press the noise of frogs. 

Βρέμεσθαι, pass. or mid. — Boé- 
μεινγ act, pres. inf, of 

Βρέμω, f. -μῶ, to grumble, murmur, 
make any hollow noise; to roar, 


bellow, resound, peal. per. mid. 
BiBomnae τον ; 
Βρένδον, a stag, by the Messapians. 


Βρένθις, -ἰδος, and Βρένθιξ, -ἰκὸς» 
ἣν lettuce. 

Βρένθος; -ov, δ, some bird unknown, 
of a slow gait and muttering 
note; haughtiness, pride, arru- 
gance, pomposity, conceit; an 
pp άν δ λα pty τ made by the 
Lydians. 


Βρενθύομαι, (fr. last) to stalk, and 
muiter like a brenthos; to as- 
sume consequence, take airs, be 
conceited ; to growl, grumble, 
mutter. par. pres, mid. βρενθυό- 
BEvOS. 4 

Boévriov, -ov, τὸ, (ft. βρένδον, 
which see) α stag’s head, the 
antlers. 

Βρέξαι; 1a. inf. act. of βρέχω. 

Boéras, τὸ, a figure, likeness, image, 
statue, idol; ἃ spectre, appari- 
tion. 

Belgas τεὸς τους, Td, an infant, 
child, babe ; an embryo ; a young- 
ling. pl. βρέφεα =n 

Βρεφύλλιον, -ου, τὸ, (dim. of last) 
a little child ; a youngster. 

Boéypa, and Βρεχμὸς, see βρέγμα. 

Βρέχω, f. -ξω, Ρ. -χα, to wet, mois- 
ten, bedew ; to steep, drench; to 
rain, drop; to soak, suck, im- 
bibe, 1 a. act, ἔβρεξα. 2 a. act. 
ἔέβραχον. per. pass. βέβρεγμαι. 1 
f. pass. βρεχθήσομαι. 2 ἃ. pass. 
ind. εβράχην" inf. βραχῆναι. 2 ἴ. 
pass. βραχήσομαι. per. mid. Bé- 
Booka. 

Βρήσσω, f. -ξω, p. -ya, to cough 
up, expectorate, spit. 

Boi, an intensive particle prefixed 
to words, implying, very much. 

Border, 3 sin. pres. ind. of Bordw. 

Bordpeos, -ου, Att. Bordpews, -w, 6, 
(fr. Bot intens.-and “Apns Mars) 
Briareus, the name of a giant. 

Bowiods, -a, -dv, (fr. next) strong, 
stout, robust, hardy. 

Βριάω -ὥ, f. -dow, (perhaps fr. 
Bot very) to strengthen, make 
strong ; to extol, magnify ; to be 
or grow strong or powerful; to 
swell, grow large, increase. 

Bott, f. -Yow, and -ίξω, to feel op- 
pressed after meat ; to be drowsy ; 
to nap, doze ; to loiter, be indo- 
lent, neglect. , 

Βριήπυος, -ουγ ὃ) ἢ, (fr. βρῖ intens. 
and ηπύω for απύω to shout) 
shouting loudly. An epithet of 
Mars. 

Βρίθος, -εος -ous, τὸ; and Βριθοσύ- 
yn, =ns, fy (ft. βρίθω to press) 
weight, pressure, heaviness; a 
burden, load. 

Βριθὺς, -εἴα, ὃν and -ἔος -οὔς, 6, ἣ, 
(fr. same) heavy, weighty, pon- 
derous. 

Βρίθω, to weigh heavily, be heavy ; 
to weigh down, depress; to be 
loaded, bear a burden; to in- 
cline, bend forwards, lean down, 
overhang ; to impress, prevail, 
excel. per, mid. βέβριθα: par, 
βεβριθώς. 

Βρίμη, -n5, ἣν (fr. βριάω to strength: 
en) strength, power, might ; in- 
Sluence, power ; ‘ 

Βριμόημαι -otpar, and Βριμάομαι 
-Gpat, (perhaps fr. ᾿βρέμω to 
growl, or fr. next) to grumble, 
growl, mutter ; to roar, dellow ; 
to grind or. gnash the teeth ; to 
rage, burn with anger. © 

Βριμὼ, -ὅος -οὔς, fj, aname of He- 
cate or Proserpine ; a fiend. 

Βρισάρματος, -ov, ὃ, ἧ, (fr. βρίθω to 


BPY 


weigh down, and ἅρμα a cha- 
riot) too heavy for the chariot, 
weighty on the axle-tree; or, 
who drives over his adversuru, 

Βρισεὺς, -ἔος, Ion. -ῆος, 5, Briseus, 
a man’s name, 4 

Βρισηϊΐς, -ἶδος, ἡ, Briseis, awoman’s 
name, 

Βρίσσος, -ov, 6, @ sea-urchin. ὦ 

Bodyyxos, and Body Aas, -ου, ὃ, a 
haps fr. βρόχω obs. to swallow) 
the throat, gullct. 

Βρύδον, -ov, τὸ, Adol. for ῥόδον. 

Βρομιὸς, -a, -ὃν, (fr. next) sound- 
ing, resounding ; ringing, echo- 
ing; shouting, roaring, bellow- 
ing; crashing, creaking, peal- 
ing. Also Bromius, an epithet 
of Bacchus, 

Βρόμος, -ov, 5, (fr. βρέμω to mur-| 
mur) a crack, peal, volley; ὦ 
roar, bellowing ; a reed, pipe. 

Βροντάω -ὥ, f. -ἦσω, p. -nxa, (fr. 
next) to thunder; to peal, 
roar. | 

Boovri, -ἧςγ ἡ, thunder ; a crash, 
peal, roar. 

Βρότεος or Βρότειος, -ov, 6, ἣ, same 
as βροτύς. 

Βροτήσιος, -ov, δ, ἣ, Poet. same as 
βροτός. 

Βροτοβήμων, -ονος, 6, ἧ, (fr. βροτὸς 
human, and βῆμα a step) a 
spurner of mankind, trampler on 
human rights ; a tyrant, despot, 
usurper. 

Βροτόεις, -ecca, -cv, (fr. βρότος 
gore) bloody, bloodstained, gory. 

EBporodoryds, -οὔ, ὃ, (fr. βροτὸς hu- 
man, and Aoryés destruction) a 
manslayer, murderer. Adj. mur- 
derous, bloody, cruel. 

Βροτὸς, -οὔ, 6, ntan, a mortal. Adj. 
human, mortal; frail, fleeting, 
perishable. ἃ. pl. with » added 
βροτοῖσιν. 

Βρότος, «“ουγ.ὃ, blood, gore. 

Βροτόω -ὥ, f. -wow, (fr. last) to 
stain with blood, defile whith gore ; 
to imbrue, sprinkle with blood. 


~~ 
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Βρύκω, f. -ξω, p. -va, to bite, gnaw; 
to devour, swallow up. 

Βρῦν, an infantile expression tor 
drink i 

Βρῦον, -ov, τὸ; muss, weeds ; sea= 
weed ; an herb so called. 

Botruv,-ov, τὸ, and Bours, -οὔ, 6, 
(perhaps fr. βρύω to spring) 
malt-liquor. 3 bf 

Βρυχάω -@, and Βρύχω, f. -ξω, p. 
BeBpurca: to ἘΠ the ‘eat, 
gnash, cranch, champ; to echo, ἡ 
ring, sound, resound; to roar, 
low, bellow; to shriek, groan, 
moan. ἘΒρύχομαι; to rage, fret, 
be distracted with anger, grief, 
pain, &c. per. pass. βέβρυγμαι. 

Βρύω;, f. -tow, p. BéBovya, to bud, 
shoot, germinate, sprout, blos= 
som; to grow, increase; to 
teem, abound, overflow; to 
spring, gush, burst out, issue 
Sorth ; to send forth, pour, shed, 
diffuse, spread, scatter. 3 sin, 
pres. βρύει. 

Βρωθεὶς, 1 a, par. pass. of βρώσκω. 

Βρῶμα, -ἅτος; τὸ, (fr. same) food, 
meat, victuals, 

Βρώμασι; or -otv, Bowpara, -rt, 
70s, -των, cases of last. 

Bowpéw -ὥ, f. -jow, (fr. next) to 
stink, smell ill. 

Βρῶμος, -ov, 6,4 stink, rank smell 5 
carrion. 

Βρωμώδης; τεὸς -ons, 6, ἡ, (fr. last) 
Jetid, rank, putrid. 

Βρῶσει, -cews,-orv, cases of βρῶσις. 

᾿Βρώσξμον, -ov, τὴ, (neut. of nexty 
meat, food, an eatable. 

ge του; 5, Hy (fr. βρώσκω to 


feed) eatable. 

Bpdors, -cos, and -εος, Att. -ews, hy 
(fr. same) meat, food ; eating; a 
canker ; corrosion, virulence. 

Βρώσκω, f. βρώσω, p. βέβρωκα, (fr, 
βρόω obs. to eat) to eat, feed; 
to pasture, graze ; to gnaw, con= 
sume, corrode, canker, per. pass. 
βέβρωμαι. 1 ἃ. pass. ind, εβρώ- 
θην" par. βρωθείς 


(Or fr. βροτὸς human) to make,| Βρωτὸς, -}, -ὃν, (fr. last) eatable, 


Sorm or fashion man; Βιροτόομαι, 


esculent, 


to become man. 1 a. inf. pass.| Βρώτυς, -vos, ἣ, (fr. same) Sood, 


βροτωθῆναι. 


meat, victuals, 


BpovKos,or Βροῦχος, τον, ὃ, a kind| Βύας, -ov, ὃ, an owl, 


of locust. 

Βροχέως, Bot. for βραχέως. 

Booyn, -ῆἧς, i, (ft. Boéyw to wet) 
a shower ; heavy rain. 

Βρόχθος, same as βρόγχος. 

Βροχθώδης, -εος -ous, ὃ, ἡ, (fr. βρό- 
χω to soak) arid, dry, parched, 
without moisture, 

Βρόχος, -ov, ὃ, acord, rope; snare, 


gin, 

Βρόχω, to soak, obs. but found in 
composition. 

Booywrns, (fr. βρόχος ἃ rope) 


Βῦβλος, -ov, ἥ, see βίβλος. 

Βύζην, (fr. next) thickly, closely, 
crowded. — 

Bula, f. -tow, (fr. βύω to stuff) to 
Jill up, cram, crowd, Also, (fr. 
Béas an owl) to cry like an in- 
fant; to hoot, croak. Ὁ 

Βυθίξω, f. -ἰσω, p. ᾿βεβύθικα, (fr. 
βυθὸς the bottom) to plunge 
dip, immerge ; to sink, drown. 1 
a. act. εβύθισα. . 

Βύθιος, ~a, -ov, (fr. next) deep, 
down to the bottom, 


bound with ropes, tied ; twisted, | Buds, “οὔ, δ᾽ a bottom ; the deep, 


Βρόω, obs. its tenses are borrowed 
by βρώσκω. 


sea, ocean ; depth, a were 
Βυκάνη, =75, ἣγ @ horn, trumpet. 


rote. βρύκω to} Βυκανίξω, f. -icw; (fr. last) to wind 


a horn, sound a trumpet. 


Βρύγμα, -ἅτος, 
bite) a bite, : 
Βρυγμὸς, -od, ὃ, (fr. βρύχω 10] Βυκανιστὴς, -οὔ, 5, (fr. same), a 
gnash) gnashing or grinding of | trumpeter. 


the teeth; a crash; noise, shout ;| Béxrns, -ov, ὃ, (fr. βύζω to fill) au 


roaring, 
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epithet of the wind; sound~ 
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tng, whistling ; breathing, blow- 
ing. ἣν 

Βυλλὸς, -οὔ, ὃ, ἣ, (fr. βύω to stuff) 
thick, close, crowded, full. 

Βύνη, -nsy ἦν Soaked barley, malt. 

Burréw -ὥ, ἴ. -jow, Aol, for βάπ- 


τω. ῳ 

Βύρσα, τῆς, ἥ; a skin, hide, 

Bis, τὸς Att. -éws, 6, (fr. last) 
atanner, d. sin. cont. βυρσεῖ. 

Βυρσοδέψης, -ου, 6, (fr. same, and 
fee to skin) @ skinner, currier, 
tanner, worker in leather. 

Βύσμα, -ἅτος, τὸ, (fr. βύω to stuff ) 
a stopple or stopper, cork; a 
dam, bank ; a sluice. 

Bicctvos, -n, -ov, (fr. βύσσος flax) 
Jlanen, linen, made of fine flax 
or cotton ; fine, elegant, orna- 
mental. 

Βυσσοδομεύω, f. -ctow, (fir. βυσσὸς 
depth, and dopetw for dopéw to 
build) to lay deep foundations ; 
to found, fix, establish ; to think 
decply, meditate; to contrive, 
plot, plan, devise. 

Buocélev, (fr. next) from the bot- 
tom, from below, from the decp. 

Βυσσὺς; «οὔ, 6, Ion, for βυθός. 

Btocos, -ov, ἡ, the cotton plant ; 
colton ; cotton-cloth, calico. Al- 
So, fine flax or linen. 

Btw, f. Bicw, p. βέβυκα, to stop up, 
shut up, close; to cram, stuff, 
Jill up; to covcr, hide, conceal, 

BG, Bis, Bh, Ion. βέω, and Poet. 

είω, 2a, sub. of βῆμι for βαίνω. 

Βωθεῖν, Ton. for βοηθεῖν, pres. inf. 
cont. of βοηθέω. 

Βωκολιαζεῖς, Dor. for βουκολιάσεις, 
2sin. 1 f. act. — Βωκολιάσδευ, 
Dor. 2 sin, pres. impr. mid. of 

Βωκολιάσδω, Dor. for βουκολιάζω. 

Βωκυλιαστὰς, BwkoAtKos, Βωκόλος, 
Βῶκος, Dor, for βουκολιαστὴς, 
βουκολικὸς, βουκόλος, and βοῦκος, 
same as βουκαῖος. ‘ 

Βωλὰ, Dor. for βουλή. 

Βώλαξ, -akos, ἡ, Poet fer βῶλος. 

BwNirns, -ov, ὃ, (fr. next) a mush 
room, truffle. 

Βῶλος, -ov, ἣν earth, ground, land, 
soil; a clod, sod, mass, lump, 
piece ; a mouthful, bit ; a dose. 

Βωλώδης; -£05 -ous, 6, fy (fr. last) 
full of clods; cloddy ; tough, 
hard, 

Boyds, -οὔ, ὃ, a base, foundation ; a 
pedis prop; analtar ; a tem- 


ple 
Bay, Dor, and Ion, for βοῦν, a. of 
νῦς. 
Βὼξ, -oxds, δ, cont. for Béat or 
ὀηξ. 


Βώρος, rp ὃ, Borus, name of a Γαδοφυλακέω -G, (fr. same, and 


man, ofa city. 

Bais, Dor. and Ion. for Bots — Βῶ- 
σι, d. pl. for βοῦσι. 

Boca, Dor. for βοῆσαι, 1 a. inf, 


act, — Βώσας, for βοήσας, 1 a.|Ta6’ and Td0e, for ἀγαθὲ; v. sin, 


par. act. — Βώσομαι, for Botao- 


pat, 1f, ind. — Βώσεσθαι, ἴον Γαθεῖν, Dor. for γηθεῖν, pres. inf. 


βοήσεσθαι, 1f, inf, mid, of Bodw. 
Βωστρέομες, Dor. and Poet. for 
ὡστρέομεν, 1 pl. pres, — Βωσ- 


τρήσωμες, for βωστρήσωμεν, 1 pl.| Tar, 


1a, sub, act, of 
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Βωστρέω -ὥ, f. -ἤσω, a Doric verb, |Tata, -ας, Poet. and Jon, Γαίη, της, 
same as βυάω. fy, See γῆ. " : 

Βώτης, του, 0, Ion, and Βώτας, -α, Γαίηθεν, (fr. last) from the earth, 
ὃ, Dor. Burts, -idos, ἢ, same 85] from the ground, 

Goris, and Boris, Γαιήϊος, Τήϊνος, Τήϊος, -ov, and Γαι- 

Βωτιάνειρος; -ου, ὃ, f, (fr. Burris or} ώδης, -εὸς -ovs, 6, 4, (fr. same)ter= 
βωτὴς a shepherd, and avip 4] _restrial, earthly ; earthy, clayey. 
man) rearing men; populous, Γαιήοχος, Γαιάοχος, and cont. Γαι- 
thickly inhabited. οὔχος, Tavixos, -ov, ὃ, fy (fr. 

Βώτωρ; -ορος, ὃ, same as βοτήρ. same, and ἔχω to confine) earth- 
girding, encompassing or sur- 
rounding the land ; an epithet of 
Neptune, or the sea, 

Taino, Τάμω, Γείμω, and Γήμω, all 
obs, see γαμέω. 

Tatoos, -ot, 6, a Gaulish dart or 
javelin, 

Taiw, f. γαίσω, to glory, vaunt; to 
boast, brag ; eault, rejoice. par. 
pres, γαίων. 

Γάλα; -axros, τὸ, milk, 

Γαλαθηνὺς, -ἡ, -dv, (fr. last, and 
Sdw to nurse) unweaned, any 
creature still sucking, a suckling. 
Also, yielding milk, tender, deli- 
cate, balmy ; milky, succulent. 

Γαλακτικὸς or -τιρὸς, -}, τἂν, and 
Γαλατώδης, -εος -ovc, 6, ἡ, (ti. 
same) milky ; delicate, soft, ten- 
der, 

Γαλακτοπότης, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and πίνω to drink) sucking ; 
living on milk. 

Γαλάνα; -as, ἃ, Dor. for γαλήνη. 

Γαλαξαύρη, =n, ἡ, ἃ woman’sname, 

Γαλαξίας, -ov, 6, (fr. yada milk) 
milky, white; the milky way; a 
kind of stone. 

Γαλάτης; -ov, 5, Ταλατικὸς, τὴ, τὸν, 
(fr. next) aGalatian, of Galatia, 

Γαλατία, -as, -ἣ, Galatia, called 
also Gallogracia, 

Tadéayoa, -as, }, (fr. next, and 
dypa a trap) an iron cage; a 
chain, fetters ; a snare, trap. 

Γαλέη, and in prose, Γαλῆ, -ῆς, f, a 
weasel ; a cat. 

Tadeds, -οὔ, 5, (fr. last) a he-wea- 
sel, also a kind of fish, 

Γαλερὸς, and Γαληρὸς, -a, -dv, (fi. 
γαλήνη a calm) tranquil, quiet, 
calm; cheerful, joyous, lively. 

Γαλεὺς, -éos, ὃ, (fr. γαλῆ a weasel) 
α young weasel ; a kitten, 


Tt 


I, v, Γ, the third letter in Greek, 
called gamma, As a numeral 
mark it signifies three, and with 
a dot underneath, y, three thou- 
sand. A 

I’, for γέ. 

Γὰ, Dor. for yé. — La, Dor. for γῆ. 

Γαββαθὰ, Heb. indecl. Gabbatha, 

Γαβὶν; Heb. indecl. husbandmen. 

Ῥαβὶς, Heb. indecl. a large pearl. 

Tafomr, Heb, indecl: Gabriel. 

Taydrns, -ov, 6, (fr. Γάγης a river 
of Lycia) an agate, 

Γαγγαλίζω, f. -icw, p. -tka, (per- 
haps fi. ydw to cause, and γελάω 
to laugh. Or fr. γάνος joy) to 
tickle, excite agreeubly ; to de- 
light, make glad. 

Γαγγήάμη, -ns, i, @ net, draw-net, 
Seine. 

Tayyirts or Ταγγίτης; -ov, δ, a pre- 
cious stone, an agate. 

Γαγγλιὸν; -οὔ, τὸ, a ganglion, tu- 
bercle, hard gathering. 

Γάγγραινα, -as, §, (ft. yedw or 
γραίνω to corrode) a gangrene, 
mortification. 

Γὰδ, Heb..indecl. Gad, a man’s 
name, 

Γάδαρα, a city of Calo-Syria ; 
Gadara. 

Tadapcis, -éos, Att. -éws, and Ta- 
δαρηνὸς, -οὔ, ὃ, (fr. last) a Ga- 
darene, of Gadara. 

Γαδάτας, -ov, 6, Gadatas, a man’s ¢ 
name. τ ΠΓαλεώτης, -ov, ὃ, (dim. of γαλέη a 

Γάδομαι, to rejoice, delight, be glad,| weasel) an eft or newt, 

Γάζα, -ns, ἡ, (Persian) wealth,|Tadjj, -ἧς» ἣν see γαλέη, 
riches ; treasure, public money ;|TaAnv’ for γαληνὰ, neut. pl, of γα- 
a@ treasury. Anvés. 

Tafapijvor, (Chaldee) soothsayers,|TaAnvata, Poet. for ‘ 
magicians. Γαλήνη, =nsy hy (fr. γελάω to smile ) 

Γαζοφυλάκειον, and -xtov, -ov, To,| serenity ; tranquillity, quietness ; 
(fr. γάζα wealth) α treasury ; re-|_ acalm. Alsoa woman’s name. 
cord office. ᾿Γαληνιάω -ὥ, f. -ἄσω, p. «κα, (fr. 
last) to be calm ; to rest, subside. 

Γαλήνιος, and Γαληνὺς, -οὔ, ὃ, ἡ, 
(fr. same) calm, still, quiet ; 
tranquil, serene, 

Γαληνιῶσαν, a. sin. cont. par. pres. 
of γαληνιάω. 

Γαλιλαία, -as, ἦγ Galilee, a part of 
Palestine, 

Γαλιλαῖος, -a, -ov, (fr. last) of Ga- 
lilee, Galilean, 

Γαλίοψις, tos, Att. -εως, f, the 
herb. water-betony or dead net 
ile, 


sugars to guard) to treasure, 

oard ; to keep the public money, 

Γαζοφύλαξ, -axos, ὃ, (fr. same) a 
treasurer. 


of ayabss. _ 


act. — Τάθησεν, Dor, and Ion. 
for εγήθησεγ 3 sin. 1 a. ind, act. 
of γηθέω. 

eb. indecl. @ valley. 

Taz’, for next, ; 


(120) 


Υ 


᾿ 
᾿ 
Ἷ 
a 


Ἢ 


1‘AM 

Γαλλίων, -wyvos, 6, Gallio, a man’s 
name. wy " 

Ῥάλλος; -ov, δ, a eunuch. 

Tadouxéw -ὥ, (fr. γάλα milk, and 
ἔχω to have) to suckle; to im- 
press,inculcate. Ταλουχέομαι -οὔ- 

at, to suck, take milk; to im- 
babe. 

Γάλως, -w, or -wos, and Γαλόως -όω, 
4}, @ husband’s sister, brother’s 
wife, sister-in-law. 

Tapa, Dor. for γῆμαι, see yapéw. 

Γαμαλιὴλ, Heh deck Gleonal 
a man’s name. 

Γαμβρεύω, f. -εύσω, p. -εὐκα, (fr. 
next) to marry, wed; to get 
‘marriage relations. 

Γαμβρὸς, -οὔ, -ὃ, (fr. yapéw to wed) 
a relation by marriage ; a father, 
son, or brother, in law, d. pl. 
γαμβροῖσι, Ion. 

a 2a. inf. act.— Γαμείτωσαν, 

pl. cont. pres. impr. act. — 
Tapéocerat, Poet. for yapécerat, 
1 seat of yapéw. 
Taper, Dor. and Ion. for ἔγημε, 
sin. 1 a. ind. act. see in ya- 
μέω. 

Γαμετέος, -a, -ον, (fr. same) must 
wed, must be married. 

Tapert, -ἧς, and Tapers, -tdos, ἡ; 
(fr. same) α wife. 

Tapérns, -ov, ὃ, (fr. same) a hus- 

and. } 

Γαμέω, -6, f. -jow and -ἔσω, p. 
yeydpnxa, and -cxa, (perhaps 
fr. γάω to produce, or yalw to 
rejoice, to take a wife, marry, 
wed. Pass. to be married. 1 a. 
act. ἐγάμησα, and (fr. γάμω obs. ) 
ἔγημα" sub. γήμω" inf. γῆμαι" 
par. γήμας. La. pass. εγαμήθην. 
1 ἃ. mid. εγημάμην. 

Γαμηθῇ, 3 sin. 1 a. sub. pass. — 
Ταμηθῆναι, 1 a. inf. pass. — Γα- 
μῆσαι; 1 ἃ. inf. act, of last. 

Γαμήλιον, -ov, τὸ, (neut. of next) 
a nuptial present, wedding gift. 

Ταμήλιος, -ου, 6, ἡ, (ft. γαμέω to 
wed) nuptial, bridal ; conjugal, 
connubial. 

Γαμηλιὼν, -Gvos, ὃ, (fr. same) one 
of the Athenian months ; accord- 
ing to some Qctober, to others 
January. 

Γαμησείω, (fr. same) to wish to 
take a wife, desire to wed, be in 
haste to marry. 

Γαμίζω, and Γαμίσκω, f. -icw, p. 
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riage feast, nuptials ; 
ny, wedlock. 4 

Tapoorodéw -ὥ, f. -700, (fr. next) 
to prepare for a wedding. 

Γαμοστόλος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. γάμος a 
wedding, and στέλλω to furnish) 
preparaiory to or providing for a 
wedding ; nuptial, bridal. 

Tapotxevos, par. pres. pass. cont. 
of yapéw. 

Γαμφηλαὶ, -dv, αἱ, (fr. next) the 
cheeks, jaws, jaw-bones. 

Tapipos, -i, -dv, (same as καμψὸς, 
fr. κάμπτω to. bend) crooked, 
bowed, bended, curved, hooked. 

Γαμψώνυξ, -ὕχος, and Ταμψώνυκος, 
-ov, -6, ἡ, (fr. last, and ὀνυξ a 
claw) having hooked claws or 
talons ; rapacious, ravenous. 

Γάμω, obs. for which see yapéw. 

Τάνος, 0s, -ovs, τὸ, joy, mirth; 
delight, pleasure; splendour, 
brightness. 

Tavéw -ὥ, f. -ὦσω, p.-wxa, (fr. last) 
to delight, rejoice, cause plea- 
sure, exhilarate, enliven ; to shine, 
sparkle, glitter. 

Γάνὕμαι, Vavvdpat, and Ταννύομαι, 
f. -ὕσομαι, p. -vpat, (fr. same) 
to rejoice, be glad, exult. 

Tavupydns, -cos, 6, Ganymede, a 
man’s name, 

Γάνωμα, -ἅτος, τὸ, and Τάνωσις, 
τιος, Att. -cws, ἧ, (fr. γανόω to 
delight) delight, joy ; mirth, en- 
joyment ; brightness, lustre. 

Tap, for, since; wherefore, there- 
fore, then; truly; pray; why? 

Tapyaipw, and Γαργάρω, f. -apa, to 
shine, sparkle, glitter, dazzle ; to 
vibrate, quiver ; to palpitate, beat, 
throb ; to repeat often, multiply, 
increase ; to abound, be full. 

Γαργαλίζω, f. -icw, same as yayya- 

(GW. 


er 
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Ταργαλισμὸς, and Τάργᾶλος, -ου, ὃ, 
ἰζ. last) a tickling, slight excite- 
ment, gentle irritation. 

Tépyzpa, -wv, τὰ, crowds, a multi- 
tude, abundance. 

Γαργάρα, -7s, ἡ, a city of Troas, 

Tapyapemy, -ὥνος, ὃ, the throat, 
swallow, gullet, 

Tapyapt{w, f. -ἰσω, (fr. last) to gar- 
gle, wash the throat; to guggle 
or warble in the throat. 

Γάρον, -ov, τὸ, pickle or brine in 
which fish 1s preserved ; sauce 
made of pickled fish. 
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the belly, and δοῦλος ἃ slave) a 


slave to appetite, epicure, gluttona 

Γαστρίζω, f. low, .p. -ἰκα, (fr.same) 
to fill the belly, satisfy, glut, fat- 
ten; to strike on the belly. 

Γαστρίμαργος, -ov, ὃς 4, (ft. same, 
and papyos foolish) gluttonous, 
voracious, 

Tdorpis, -tos, Τάστριος, -ov, and 
Τάστρων, -ωνος, ὃ, (fr. same) a 
glutton, epicure ; big-bellied. 

Ταστροκνήμιον, -ov, Τὸ, (fr. same, 
and κνήμη the leg) the calf of the 
leg. 

Tavdés, -οὔ, δ, (perhaps fr. γάλα 
milk) a milk pail, bucket. 

Ραῦλος, -ov, 6, α kind of boat; a 
well, drain. 

Ταυλὼς, Dor. for γαυλοὺς, a. pl. of 
γαυλός. 

Γαυρίαμα, -ἅτος, τὸ, (fr. next) a 
glorying, boasting ; exultation; 
prancing. 

Tavpidw -@, f. -dow, p.-axa, (fr. 
γαῦρος haughty) to be proud, to 
glory ; to brag, vaunt, boast; to 
exult, triumph, overbear ;' to 
prance. 

Γαυριόωντες, Poet. for γαυριῶντες, 
n. pl. masc. par. pres, act. eont. 
of last. 

Γαῦρος, -a, -ov, (perhaps fr. yalw 
to exult) haughty, proud, arro- 
gant; scornful, disdainful, in- 
solent ; violent, impetuous, over- 
bearing, imperious. 

Γαυροῦ, 2 sin. cont. pies. impr. 
mid, of 

Γαυρόω -ὥ, f. -dow, Ῥ. *wxa, same 
as γαυριάω, par. pres. mid. γαυ- 
ροόμενος -ούμενος. 

Γαυσὸς, -ἢ, ~dv,curved, crooked, bent; 
wreathed, winding, tortuous, 

Γαυσόω, -ὥ, f. -ώσω, p. -ωκα, (ff. 

_ last) to curve, bend, twist. 

Γάω, f. jow, obs. p. mid. yéyaa, 
is borrowed by γίνομαι, to be 
born ; to generate, beget ; to pro- 
duce, procure, provide, get; to 
hold, contain; to rejoice, exult, 
delight in. 

Té, Dor. ya, a particle which con- 
fines the purport of the sen- 
tence to some particular. In- 
deed, truly, surely, at least ; yet, 
however ; as far, inasmuch as, 

᾿ 80 far. 

Γέα, and cont. Γῆ" γέας γῆς» ἣ; see 


τομὴν : : Vile 
γεγάμικα, (fr. same) to give in|Taptw, Dor. for ynptw, which see. |Tedoxyos, Γεήοχος, and Γεοῦχος, 


. marriage; to promise, engage, 
betroth ; Taptonat, tobe given in 
marriage ; to be betrothed. 

Tapexds, -7, τὸν, and ΤΓάμιος, -a 
-ov, (fr. same) nuptial, bridal. 
Γάμοιο, Ion. for γάμου, g. sin. ο 

γάμος. ' 
Tapotro, pres. opt. pass. cont. οἵ 
γαμέω. 
Γαμοκλοπέω -ὥ, f. -ἤσω, p. -ηκα, (fr. 
γιίμος a wedding, and κλέπτω to 


Hence Γαρυέμεν, and Papier, for 
ynptewv,pres.inf.act.—Tapverov, 
for ynpterov, du. pres. ind. act.; 
- Γαρύομαι, Taptcopa, for ὙΠ] 
ρύομαι, pres. and γηρύσομαι, 1f. 
mid.— Γαρύσαιντο, for γηρύσαιν- 
το, 1 a. opt. mid. of γηρύω. 
‘actip, γαστρὸς, h, the belly; the 
stomach ; a ventricle; the womb ; 
all the lower part of the body ; 
gluttony. 


steal) to marry privately ; to ἀε- Τ'άστρη, -ης, and Τ'άστρα, -as, f, 


bauc! 
wife. 
Lapédpos, Dor. for γημόρος. 


tom of a jug or pitcher ; the hold 


of a ship. 


Ῥάμος, -ov, ὃ, or Vapor, -ων, of, ([τ. Γαστρὶ, d. sin. of γαστήρ. 
γαμέω to iis wedding, mar-|Tacr riSouXos, aa 6, fy fe. γαστὴρ 
121) 


του, 6, See γαιήοχος. 

Γέγαα, per. mid. or for γέγηκα, 
per. act. of ee for γίνομαι. --- 
Teydacct. Poet. for γεγάασι. 3 
pl. of yéyaa —Teydyev, Poet. for 
Teyaépev, Dor. for yeyaévar, inf. 
mid. —Teyais, -via, -ds, 4. 
-Gros, par. per. mid, of same. 

Γεγαθὼς, Dor. for γεγηθὼς, see 
γηθέω. ih 

Γεγαμηκόσι, d. pl. par. per. act. of 
γαμέω. 


or carry of another’s| (fr. last) the body, belly or δοί- Τ᾽ εγανυμένος, par. per. pass. of ya- 


νύομαι. 

Γέγειος, -ov, 5, ἡ, (perhaps fr. yéa 
the earth, and ydw to be born) as 
old as the hills, ancient, antique, 
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Veyevapévos, Dor. for γεγενημένος, 
"Yar. pep: pass. Menta 

Peyévnpat, per. ind, pass. in 2 pl. 
Τεγένησθε, ---- Τεγενημένος, par. 
per. pass. ofsarne. ~ 

Teyévynxa, per. ind, act. —Teyév- 
‘Mnpat, -cat, -ται, in 1 pl. -μεθα, 
per. ind. pass. — Γεγεννημένος, 
par. per. pass. of γεννάω. 

Γεγενοίμην, -o10, -o1ro, Poet. and 

on. for γενοίμην, 2 a. opt. mid. 

of γίνομαι. 

Γέγηθα, Τεγηθὼς, see γηθέω. 
Teyjonka, Or -ακα, see ynodw or 
γηράσκω. ξ 
Τέγονα, in pl. Γεγόνασι, per. mid. 
‘— Γεγόνειν; -ets, et, Ion, for eye~ 


γόνειν, pper. mid. — Teyovds,} : 


=via, -ds, par.per.mid. of yivopat. 
Teypappévos, per. par. pass. — Te- 
γράφθαι, per. inf. pass. —Teypa- 
ὡς; par. per. act. of γράφω. 
Γεγυμνασιαρχὼς, -via, -05, par.per. 
_ act. of γυμνασιαρχέω." 


Teyupvacpévos, par. per. pass. οἵ 


“γυμνάζω. 

Γέγωνα, by Metath. for γέγνωα, 
per. mid. of γνώω, obs. From 
whence yeywvéw, which 566," 

Γεγωνέμεν, Dor. for γεγωνεῖν; pres. 
inf, act. —Teyévevry, Dor. and 
Ton. for eyeydvovy, impf. ind. 
act. cont. of 

Γεγωνέω -G, f. -ἤσω, p- -nka, to call 
loudly ; to declare, preclaim; to 
shout, roar, cry out; to cry up, 
extol. ᾿ 

Γεγωνητέος; -a, τον, (ft. last) must 

6 extolled, ought to be praised. 

Γεγωνὸς, τὴ, -dv, (fr. same) declar- 

* ed aloud, published, proclaimed ; 
audible, loud. : 

Tyas, cont, fr. γεγαὼς, par. per. 
mid. of yéwy for γίνομαι. 

Γεδδεὶμ Heb. indecl. testimonies or 
proofs of virginity. 

Γεδδοὺρ) or Γεδδοὺδ, Heb. indecl. a 


troop. 
Γεδεὼν, Heb. indecl. Gideon, a 
man’s name. 
Γέεννα, -ns, ἡ» (fr. Heb. the valley 
‘Hinnom) Hell, ‘hell-fire, tor- 
ments of hell; Eng. Gehenna. 
Γεθσημανὴ, or Τ᾿ εθσημανεὶ, Heb. in- 
᾿ decl. Gethsemane. 5 
Γεινάμην, Yon. for- ἐγεινάμην, 1 a. 
ind, mid.— Γείνασθαι; inf.— Γει- 
vdpevos, par. of same. —Ietve0”, 
and Γεινόμεθ᾽, Ion. for cyetvero, 
$ sin. and εγεινόμεθα, 1 pl. τπιρΐ. 
ind. —Telveat, lon. for Tetvp, 2 
sin. pres. ind. of: 
Telvopat, Poet. same as γίνομαι; 1 
- ἃ. 1η4, — aren, frequent in 
prose ; is said of the father, mo- 
᾿ ther, or offspring, to beget, bear ; 
to be born. inf. γείνασθαι, par. 
εἰνάμενος. ἢ 
Paleo, oF Γείσσον, -ov, and Tico, 
i“ τους, τὸν (ρθλιαρα fr, γὴν 
σείω, because it throws the 
rain to the gtound) the eaves ; a 
shed, penthouse ; a coping, ridge ; 
piel of a pillar ; abattlement, 
ty 


Tele ᾿. 
Velour «ἅτος, τὺ, (fr. last) build- 


ing with eaves,or with a dripping| ably, ὦ. absurdly, 
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roof; aslanting projection, 8]ιεα.) Γελῶντες, n. pl. cont. par. pres. 
Γειτνία, -as, and Τειτνίάσις; -tos,| act, οἴγελάω. rit 
Att. ews, if, (fr. γείτων ἃ neigh-|Tévs, -wros, and Τλως, -w, ὃ, (fr. 
bour) neighbourhood, vicinity. | . γελάω to laugh) laughter, murth, 
Γειτνιάω -ὥ, and Πειτνεάξω, f.-dow,| gayety ; a joke, derision ; acalm, 
p. -aka, (fr, same) to neighbour,| — stillness. ἃ 
adjoin, border upon. Γέμει, 8 sin, pres. ind, act, of yépw. 
Γειτονέω &, f. -ἤσω; same as last. |PepifecOat, pres. inf, pass, — Γεμί- 
par. pres. act.yerrovéwy τῶν. [ cat, la, inf, act, —Teploas, par. 
Γειτόνημα, -ἅτος, τὸ, Ῥειτόνησις,] la. δοῖ, --- Γεμίσατε, 2 pl. unpr. 
-tos, Att. -ews, and Γειτονία, -αςγ] 1 ἃ, δοῖ, --- Τ᾿ εμισθῇ, 3 sin, La. 
}, (fr. same) same as yerrvia. sub, pass, of 
Teirwrj “Ὄνος, ὃ) ἦγ (perhaps fr. Γεμίζω, f. fow, p. γεγέμικα, (fr. 
yéa the land) neighbouring, ad-|, γέμω to be full) to jill, load 
joining, bordering upon, contigu- { a, act, ind, ἐγέμισα" impr. γέ 
ous, Subs. a neighbour. μίσον. per. pass, γεγέμισμαι. la. 
Γειώρας, and Tydpas, -ov, 6, a fo-; pass, ind, ἐγεμίσθην" sub. γεμισ- 
reigner, slranger, sojourner. | θῶ, is, τῇ. 
Ῥέλα;, sunshine, brightness, radiance|Tépopev, --οὔαι, 1 and 3 pl. pres, 
_ Of the sun, ind, act, —Tspoteas, -aca, ~av, 
Γελᾷ;, Ssin. pres. ind.—Tedaiv, Γε-Ϊ  d. pl. -odcats, par. La. act, of 
ais, ABol. for yedav, pres. inf. |Téuw, to be full, abound, shave in 
act. and γελᾷς, 2 sin. pres. ind.| plenty ; to be loaded or freighted. 
- Γελᾶν, Dor. for γελῶν, par.| par. pres. γέμων. pers mid. γέγο- 
pres. cont. but Τελᾷν, pres. inf.) μα. sta peau ike ey 
cont, of ye\dw, : Γεμεὰ, -ἄς, and Ion, Γενεὴ, -ἧς, ἢ, 
Tedavijs, -é0s, -οὖς, ὃ, ἡ, Poet. (fr.| (fi. γίνομαι to be) a generation, 
γελάω to. laugh) merry, cheerful,| descent, succession; birth, pa- 
gay, lively, pleasant, jovial. rentage ; a race, treed, kind, sort 
Γελάξω, Dor. for γελάσω, 1 ἢ, act,| species; an age, meaning the 
-τ- Γελάοισα, Dor, for yeXdovca,| time: from the birth of a man 
fem, par. pres. of γελάω. till he has a son; about thirty 
Γελαοιάζω, Γελασιασμὸς, Γελαοιασ-) years, ι ᾿ 
“ris, see γελοιάζω, &c, Γενεαλογέω -ὥ, f. -ἥσω, p. γεγενεα- 
Teddoere2pl. 1f, ind.act, of γελάω.] λόγηκα, (fr. last, and λόγος ἃπ 
Γελάστμος; -ov, 6,4, and Τελαστὸς,[ account) to reckon a genealogy, 
τὴ, τὸν, (fr. same) laughable, ri-| count.a descent; to trace a pedi- 
dirulous. gree; to include ‘in a family. 
Γελαστὴς, -οὔ, 6, (fr.same) alaugh-| par. pres. pass, γενεαλογούμενος. 
er ;-mocker, Γενεαλογία, -ας," ἣ, (ff. same) a 
Te\dowpev, 1 pl. 1 ἃ. sub. act. of | genealogy, pedigree. 
Teddw -ὥ, f. *dow, p. γεγέλακα; to\Teveaddyos, κου, 6, (fr. same) a ge~ 


laugh, smile;:to laugh at, ridi-| nealogist, 
cule, mock,'1 a, act, ἐγέλασα. Τνέηφιν, by Parag, for yevén, de 
per. pass, γεγέλασμαι, 1a, pass.| © lon, of γενεά. . . 


ἐγελάσθην. 1. ἴ. mid. γελάσομαι. ᾿Τενέθλη, -ης, ἡ, (fr. γενεὰ ἃ genera- 
Γέλγη; -ns, 4, wares, merchandise,| tion) a family,: race, kindred ;- 
goods; colour, shade, hue. lineage, descent, pedigree; off» 
Γελγὶς, =ios, and -idos, ij, α root or| spring, breed; a birth-place, na- 
head of garlic, tive land, 
Tayo, f. «fa, p. -χα, (fr. γέλγη ἃ] Γενέθλια, των, τὰ, (fr. last) birth. 
dye) to dye, shade, colour, tinge.| day, nativity; a birth-day feast 
Γελεῦσα, Dor, for γελοῦσα, fem.| or present, 
par. pres, of γελέω, see next, Τενεθλιᾶκὸς, -ἣ, “ὃν, (fr. same) na- 
Γελέω -G, (perhaps fr. yédalustre)| tal, of nativities, foretelling from 
to shine. Also Ion, foe γελάω. the birth, Subs, one who δαϊοιι- 
Τελῇς, Dor. for γελᾷς, 2 sin. pres.} lates nativities; an astrologer. 
ind, or sub. of γελάω, © Γενέθλιος, του, ὃ, ἡ, (fr. same) re 
Τελοιάζω, ἀπά Γελοιάω -ὥ, f. -dow,| lating to the birth or nativity, ne 
(fr. γελοῖος jesting) to jest, joke ;| tal; procreative, prolific. Subs. 
to mock, deride, ridicule, α parent, cause, 

Γελοιασμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. last) a gibe, |Téve, d, sin. — Τένη, n, a. v. pl, — 
taunt; derision, contempt, Γένους, fe sin, cont. of yévos. 
Γελοιαστὴς, «οὔ, 5, (fr. same) ajest-|Tevecd@w, f, -dow, and Γενειάω -ὥ, 
er, laugher ; a mocker, scorner, | f. -jow, (ff. γένειον ἃ. beard) to 
Γελοῖον,του, τὸ, (neut.ofnext) ajest.| begin to have a beard; to be 
bearded, have a beard; to grow 


Γεχοῖος, and Poet. TeXofios, -a, -ov, 
(fr. γέλως laughter) merry, gay,| wp, approach to manhood, par, 1 
a, act. yeverdoas, and γενειήσας: 


pleasant ; facetious, humorous, 
laughable; ridiculous, Γενειᾷν, pres. inf, act, cont, of 
Γελοίωντες, and Γελύωντες, Poet.| yeverdw. 8 τ 
for γελῶντες, τι. pl. mas. cont. οὔ Γενειὰς, =ddos, ἡ, (fr. yévus the 
Γελάων «Gv, d, si. Γελῶντι, par.| chin} the chin, beard the cheek, 
pres.—T'sAéwot, Poet, for yeAG-| down on the cheek, whisker, »’ 
σι, 3 pl. pres, ind, of γελάω, Γενειάσδων, Dor, for γενειάξων, 
Tedotws, (fr. γελοῖος merry) laxgh-| par. pres, of γενειάφω.  - 
(Pevecdrns,-ov,6,fem.Deveedris,-tdos, 


_Tévev, Poet, and Dor. for ἐγένου, 2 
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ἢ, bearded, having a beard ; grown| --- Ὑεννηθῇ, 8 sin, 1 a. sub, pass. 
' ᾿ τ, Γεννηθῆναι, 1 ἃ. inf. pass, of 

ast 


-satéraros and -αἰτύτος. 
5 ἐδ ΜΆ, ἀμὴν ses Γεραίρω; f. -aed, (fr. γέράς ἃ τε. 
ς _ [Ρέννημα, -ἅτος, τὸ, (fr. hat a ge-| ward) to reward, recompense ; 
Τένειον; που, τὸ; (ff. yévus the chin)| — neration; offspring, 3 pro-| to honour, exalt, ‘prefer ; to’ te~ 
the chin; the beard; the jaw;| duce, effect. pl. γεννήματα. _ Spect, esteem, venerate ; to' cele. 
any sharp projection, the edge 9} Γεννηματίξω, ἴ; =icw, (fr. last) 10] brate, praise.» pres. impr. ym 
α weapon, a germinate, bud, shoot; to pro-| ραιρε" inf. γεραίρειν, Dor. yepat- 
Tévso, Véver’, Ion. for ἐγένου, and| duce, bear fruit. ἐν. ἐν: ys 
évero, 2.and 3 sin, 2 ἃ. mid. —|Tevvqjoat, 1 a. inf. act. —Tevvigav-|Tepdvov, -ov, τὸ, (dim. of text) a 
Γενέσθω, 3 sin. and Γένεσθε, 2 pl.| ra, a. sin. par. 1 a. act:—Tev-| crane; the herb cranesbill or 
impr. —PevéoOat, inf, 2.8. mid.| yjcer,3 sin. 1 f. act. —Fevvyjon,| ~ storkbill, ~ rat ON 
of γίνομαι. Ssin. 1 ἃ. sub. act. —Devonodpe-|Tépaivos, ov; ὃ, a crane, ἡ ; 
Yevéota; -wy, τὰν (fr. γίνομαι to be)} ᾿ vos, par. 1 f. mid. of γεννάω. Γερᾶραι; 1 ἃ. inf. act. of γέραίρω. 
natinty, birth-day ; feasts, pre-|Tevyncapér, Heb. indecl. Gennesa-|Teowpds, -ἃγ -ὃν; (fr. next) honour= 
sents, or other ceremonies on that| ret, a part of Galilee. able, venerable, utugust ; revered, 
day. | Τέννησις; -tos, Att. -cws, fy (fr. yi-| esteemed, valuable. comp. γερα- 
Tevecidpyns, του, ὃ; (fr. γένεσις νομαι to be) generation, produc-| ῥώτερος; sup. «ὦτατος. * : 
birth, and ἀρχὴ beginning) head| tion ; birth, nativity. d. sin. yev-|Tépds, -ἅτος -αος “ws, τὸς ἃ prize, 
of a family; an, author, origin,| νήσει. - reward, premium’; anhonour} ἃ 
cause. Γεννήτειρα, τας) ἦγ Γεννητὴς, -οὔγ δ) gift, boon, favour ; dignity, rank, 
Tevectoupyds, -οὔ, 6,-(fr. same, and] Γεννήτωρ; τωρος; ὃ, (fr. yevvdw to| privilege. Ἢ HERES 
ἔργον work) a maker, former, in- produce) see γενέτειραγ yeverijo,|Tepdotposy -ου; 8, fy (fr. last) ho- 
ventor. ᾿ and γενέτωρ. noured, respected, esteemed ; 718: 
Γένεσις, =tos, Att. ews, ἡ (fr. ylvo-|Tevvnras,-i, -dv, (fr.same) sprung,| nourable, venerable; ¢reditable, 
μαι to be) extraction, production ; jorn, descended, derived; mor-|' to'onr’s honour ; old, elderly, se= 


Teveujras, -ov, 6, Dor, for γενειήτης, 
which for last, 


generation, birth, nativity; de-| tal, human. mior. : ‘ Fit 
scent, pedigree ; family, race, kin-|T'evytkds, -}}, -dv, (fr. sme) heredi-|Tepdwv, cont. fr. γεράτων, g. pl. of 
» dred; being, life. tary ; noble, generous. γέρας. PAC ΑἹ MON 
Γενέτειρα, -asy ἣν (ft. γενετὴρ a [α-} Γεννικῶς, (fr. last) nobly, bravely,|Tepyeonves; -ob, 65, d Gergesene: 
ther), a mother, dam. generously. " Γεργηθὲς, a Milesian Word ; the po- 
Γενετὴ, -is, ἣν (ft. γίνομαι to be|Tevvdpevos, par. pres. pass: cont.| pulace, commonality. +. «'*, 
born) nativity, birth, . πα Γεννῶσα, n. fem. cont. par.|Tépdns, Γέρδος, and Ὑέρδιος, “δὺς by 
Γενετὴρ, τῆρος, Γενέτωρ, -ωρος, and| pres. act.——Tevdao1,3 pl. cont.| and fem. Γερδία; -as, }, ἀ wetiver. 
Tevérns,-ov,5, a Poetic word, (fr.| pres. ind. δοῖ, οἵ γεννάω. Γέρεα, lon. for yéoaa; cont: of γέ: 


same) a:father, parent, sire. Tevoldro, Ion, for γένοιντο; 3pl.and| para, n. ary. pl. of yépas. 
Ῥένοιθ᾽ for γένοιτο, 3 sin. 2a. ορί. Γερήνιος» “ov, 6, an’ epithet of Nés- 
mid. —Tevofpav, Dor; for yevoi-| tor; honourabley or of Gerina, 
μην; τοῖος -οιτο, ὦ ἃ. opt, mid.—] where he was educated)» * 
Tevéunvy lon. for. ἐγενόμην: ind.|Tépov, ν. sin. Τεροῦσι, d. pl. of γέ- 
and Tevépevos, par. 2 ἃ. mid. of| uy. Satay ἘΠῚ Peerage 

\ γίνομαι. , Tepovraywyéw -ὥ, to nurse; take! 

Γένος, -c0s, τους, τὸ, (fr. γίνομαι 0] care of ἐπ οἷά age ; to lead or teach 
be) α kind, ‘sort, species; sex;| - the old; reform, néib-model, + 
offspring, descendants ; family,|Tepovraioc, Poet. for Γερύντειος, «αν 
kindred ; a race, birth, lineage;| -ov,sameas- | +) 6 se 8! 


sin, 2,a. ind, —Tévav, -ἔσθω, 
impr. —Tevoipny;~olo, -otro, opt. 
- Γένωμαιγ “ἢν sntaty sins τησθε, 
-wvrat,2and 9 pl. 5υῦ. --- Γενέσ- 
θαι--- Γενόμενος, “ἢν -ov, par. 2 a. 
mid, of γίνομαι. 

Γενηθήτω, 8 sin. ind. —Tevnbjvar; 
inf.—Pevn Oeics, -ctoa,rév, par. la, 
pass. —Tevijcopat, ig τεται 9 pl. 


-ἤσεσθε, | f. ind. mid. of γίνομαι. α nation, country. Ὁ ᾿ς ἸΠΓερσντικὸς; -ἣν ae γέρων an old 
Tevikds, τὴν τὸν» (ff. “γένος a a Γενοῦ, “γενέσθω, 2 a. impr. mid. οἵ] man) old, elderly, senior; an- 
generative, producing; general,| γίνομαι." cient. RAY 


Tévray των, τὰγ flesh; the bowels,|Teodvrtov, -ov, τὸν (dim. of ‘saitie) 
entrails. Ἴ a little old man, decrepit, worn 

Devridvn,'=nsy ἦγ the herb gentian.| - out old person: se 

Γέντο; lon. and Syne. for eyevdero,| Γέρουσιγ ἃ. pl. of same. * ) 

3 sin. impf. mid. of γενύομαι,) Γερουσία, -as, ἡ, (fr. same) ‘an ‘as. 

which see. Or Dor, for évro,} - sembly of elders, council; senate. '’ 

which for £\ero, ‘Ion. for: εἵλετο, Γερούσιος; -a, -ov, or -ov, 6, fy {{{- 


universal, comprehensive. γενικὴ 
πτῶσις, the genitive case. 
Tevvddas, -ov, 6, (fr. γεννάω to prox 
duce). bold, -daring, brave ; cle- 
ver, active, strenuous.  ' 
Γενναῖος; =a, -ov, (fr. same) innate, 
natural, inbred ; allied, related ; 
hereditary ; nobley high-born ; 
generous; high-spirited, . liberal, 
ingenuous, free ; strong, able, vi- 
gorous. 
Τενναιότης,--ἥτοςῃ fy (fr. last) gene- 
rosily, manliness, magnanimity, 


Poet. for'eyévero, 3 sin. 2 a. ind.| chiefs or senate, senatorial; grave, 


Teviopar, obs. (fr. next) to bite,| - elderly, old. : 
seize with the jaws ; to catch, take|Téppov, -ov, τὸ, a Persian target, 
hold of, hold. impf. eyevvépnv; 8) - wicker, buckler or shield. >* 
Tevvatws, (fr. same) nobly; bravely,| sin. eyevdero, Ion. and by Sync. |T'eppogspos, -ou, 6, (fr. last, anid Φέβω 
generously, liberally. tos γέντο. to carry) a soldier equippéd with 
Γεννᾶται, 3 sin. cont. pres. ind.|Tévus, -vos, ἥν the chin; the jaw ;| - a wicker’ buckler, targeteer. 
pass. of γεννάω. ieriiy the nipple, teat; the edge of α] Τερσαῖος, see χερσαῖὸς. 
Tévvaro, ASol. for eystvaro, Via.| . weapon. + ‘+ |Téptvos, a small kind of frog.’ *’ 
mid. of γείνομαι. Orby Sync. |Févw, or Γείνω, 608. see yetvopac. | Γέρῶν, -ovros, ὃ, (perhiy 5 fr. γῆ the 
for ἐεγεννήσατο; same of. » |Pévopat, -n, -erat, sin. -no0e;-wv-| earth, and. ὁράω to look at, or 
Γεννάω «-ὥ, £.~jow, pi γεγέννηκα,) ται; 9 and 3 pl. 1 ἃ. sub. mid. οἵ «pdw’to like) an old man; an 
(fr. γένος ἃ sort, or γίνομαι tobe)| . γίνομαι. ᾿ ‘ elder, senator. phihey 
to.get, beget, give birth or rise to;|Tepdecot, Ton. and Poet. for γέρα- Γευθμὸςγ-οὔ, 5, and Τεῦμα -ἅτὸς, 78, 
to generate, produce, bring forth ;| σιγά. pl. of yéoas. Ὁ | (fre γεύω to taste) the taste, 
to effect, cause. 1 a, act. ἐγέννη-} Γεραιὰς ~Gs, ἧς, (fem. of next) αἰ ing ; a relish, flavour; a taste, 
σα. per. 888. γεγέννημαι. 1 ἃ.}] . matron, , old‘ woman, “ ' morsel. GALA) uly 
pass. ἐγεννήθην: προ jos Pepandss may dv, {{π. γέρων᾽ ἀπ οἷα Τεύμεθα, Ion. and Dor. for γέγοϊ- 
Tevv Gets, -εἴσαγ -év, par. 1 δὲ pass,| man) old; ως comp. ye-| μεθα ἷ pl. per. pass. of yebw. 
iz 


patérepos and yepatreposy δὰ, | 


3 sin. 2 a. mid. of aipéwo. Or| same) reldting’ to the’ elders, 
mid. of γίνομαι. reverend, venerable, honourable = 


. τς 
Γευσάμενος, par. La. τηϊά, ---- Τ'εύσο- 
pat, =n -εται 1 f. ind. mid. — 


Τεύσηται; 3sin, 1 a. sub. mid. Tewpytkds, ἢν 


ofsame. ~ 


eg, fe 
ἢ Pi ἢ 
ture, husbandry, tillage; culti- 
vated αἹ We es a f 


ὃν, (fr. same) rustic, 


- 
Ἢ 


rural, αἱ 


Τεῦσις, -105, Att. ~cws, f, (fr. yevw| Γεώργιον,Ξουγτὸ; (fr. same) afurm; 


to taste) a tasting ; taste. 


ploughed or tilled land. 


Ῥευστικὸς, -ἢ, -ὃν, (fr. same) tast-|Tewpyds,-08, 6, (fr. same) a farmer, 
husbandman; ἃ vine-dresser ; a\TnpoBockia, ~as, }, (fr. same) the 


ing ; subs. a taster. 
Tevords, -}, -0v, (fr. same) to be 
_ tasted, that may be tasted. 
Tetw,f. yetow, p. yéyevxa, to give 
a taste, season, give ὦ relish; to 


swain, labourer. 


rir 

γηράσας, and by Sync. γήρας. ἃ 

pl. par. pres. act. γηράσκοντας, 

per. par. act. γεγηρακώς. 
Tijpnyc, same as last. : 
Τηροβοσκέω -G, f. -ἥσω, (fr. same, 

and βύσκω to feed) to nurse, take 

care of or tend in old age. * 


care or maintenance in old age. 


Tewptyéw -@, fi -fow, (fr. samey!Tp0Bockis, -οὗ, "ὃ, (fr. same) 


and ορύσσω to dig) to dig the 
ground, 


fuardian, protector, assistant of 
the old, or of their parents. τ 


taste, try with the mouth ; to eat ;|Tij, -ἧς» ἦν (cont. fr. yéa obs.) ἴῃ} Γηροκόμος, -ου, 5, (fr. γῆρας old age, 


to taste, experience, prove, try. 
1 a. act. ind. éyevoa’ inf. γεῦσαι. 
per. pass. γέγευμαι. 1 a. mid. 
ind. ἐγευσάμην" sub. yedcwpat, 
3 pl. γεύσωνται" inf. γεύσασθαι" 
par. γευσάμενος. 

Γέφῦρα; -as, ἦγ (perhaps fr. γῆ the 
land, and φέρω to carry to) a 
bridge ; a bank, mound, dam ; 
ἃ passage, opening, space. 


Poetry γαῖα, Ion. yain, land, 
ground, earth, clay, soil; a re- 
gion, tract, district, nation ; coun- 


try, native land ; the,globe of {λι6) Γηροτροφέω -ὥ, f. 


earth. 

Tnyevis, ~éos -οὖς; ὃ, ἦγ and Τηγενέ- 
τῆς» -ουγ 6, (fr. γὴ the earth, and 
γένος a race) earth-born, sprung 


and κομέω to take care of) a 
guardian, protector of old men. 
g. Ion. re wa ; 
-jou', (fr. same, 
and τρέφω to support) to main- 
tain, relieve or assist in old age. 
Γηροτρόφος, -ov, ὃ, ἣν (fr. same) α 
ἜΡΩΣ: ϑμρροτίεν of the old. 


Sfrom the ground ; native, origi-|Tnpter for γηρύεται, 3 sin. pres. 


nal, indigenous. Subs. @ giant. 


mid.. of γηρύω. 


Γεφυρόω =, f. -ὦσω, Ρ. -wxa, ({.} Γήδιον, -ουγ τὸ, (dim. of γῇ land) α] Τηρυόνα and Γαρυόνα; -as, ἃ, Dor. 


last) to goin by a bridge, build a 


small tract, jield, little farm. 


bridge, make passable; to block,|THOev, (fr. same) from the ground 


stop up; to dam, choke. pres. 


or foundation ; utterly, totally. 


for γηρυόνη, =n, ἦν (fr. γῆρυς 
vied) a talker, bal Sian 
ling, purling. Ἂ 


inf. cont. γεφυροῦν. 1 ἃ. ἰπη6, } Γηθέω -ὥ, Τηθεύω, ἃπά. Τήθω, { [Γηρυόνας; -α, 6, Dor. ‘for Τηρυόνης» 


pass. ἐγεφυρώθην. 

Tewypadéw -0, f. -jow, p. -nKa, (fr. 
yéa the earth, and γράφω to de- 
scribe) to describe the earth. 

Pah poodles -as, ἦν (fr. same) geo- 
‘graphy. 

Tewdatcta, -as, ἣν (fr. yéa the land, 
and daiw to divide) division, 


τ-ἥσω; Pp» γεγήθηκα, to rejoice, be 


-ov, 0, Geryones, a man’s name. 


lad, impf. ind. εγήθεον. Ton. γή- Τηρυονεὺς, ~éos, 6, Geryon, 8. fabled 
θεον. 1 ἃ. act. ind. ἐγήθησα, 3) giant. a. Τηρυυνῆα, Poet. for 


sin. Ion. γήθησεν. opt. Aol. yn- 
θήσεια; ~as, -ξ' par γηθήσας. 
pass. ind. εγήθην, 3 pl. Ion. γή- 


θησαν. per. mid, ind. γέγηθα") Γηρύω, f. -tow, p. 


par. γεγηθώς. 


distribution of the parts of {}ι6) Τῆθος;, -εος -ovs, rd, and Γηθοσὕνη; 


earth; measuring of surfaces, 
surveying. , 


-sy ἣν (fr. last) joy, delight ; 
adness, mirth, ) i é 


Tnpvovéa. 


a. [Γὴηρῦς, -tos, 4, voice, speech, sound, 


noise. 

eyipuxa, (fr. 
last) to speak, talk; to divulge, 
babble; to declare; to make a 
sound, warble, purl, murmur ; to 
complain, bewail, 


Γεώδης, -εος -ous, 5, ἣν (fr. yéa the| Γηθόσὕνος; -7, -ov, (fr. same) joy-|Tipws, g. cont. of γῆρας, -ἅτος -αὺς 


earth) earthy, earthly, terrestrial. 


Sul, glad, cheerful, merry. 


“WS. 


Τεώλοφος, -ου; 5, ἣν (fr. same, πα] Γήθυον and ΤῬήτειον; -ov, τὸ, α kind|Tyoacapla, or rather Τηχαρασὶν, 


'λόφος ἃ ridge) hilly ; subs. a hil- 


of onion. 


Heb. artificers. 


lock, hill, ridge; a dolt, block-|Vjivos and Tijios, (fr. γῆ the earth) |Tyrns, -ov, 6, (fr. wel the land) 


head, 
Tewperpiw -G, f. -jow, (fr. same, 


earthly, terrestrial; earthy ; on 
land, by land. 


and μέτρον measure) to measure|I'jAopos, same as γεώλοφος. ὶ 
Γῆμε; lon, for éynpe,3 sin. ἰπ4. ----Ἰ Γιγανταῖος and Γιγαντεῖος, -a; τὸν, 
Τήμω; -ἢςν τῆν Sub. —Tijpat, inf.|, (fr. γίγας a giant) gigantic. 
— Γήμας, par. 1 a. act. of yduw,|Liyavres, n. Γιγάντων, δ. pl. of γί- 


the earth or land, survey. 

Tewpérons, -ov, 6, (fr. same) α geo- 
metrician, measurer of land, sur- 
veyor. 


obs. see γαμέω. 


a husbandman, 
clown. 
Τηώρας; see γειώρας. 


‘armer, rustic, 


» 


γας. 
Tewperpla, -as, ij, (fr. same) geo-|Vnpdpos, -οὐ, 5, fed γῆ land, and|Tvyarridw - (fr. γίγας a giant) to 


metry, the measuring of surfaces, 
surveying. 


Τεωμετρικὸς; τὴ, -ὃν, (fr. same) geo-| Ino 


metrical, skilled in surveying. 
Tewpépos, -ov, ὃ (fr. same, and μεί- 

pw to divide) a husbandman, 

agriculturist. Adj. tilling. 
Tewrelyns, -ov, 5, (fr. same, and πε- 


pelow to divide) a husbandman, 
Sarmer ; .a native. 


ἢ 


ἔχω to possess) to inhabit, pos- 


sess ; or to encompass, surround 
the land ; said of Neptune. See|Tryavrou 


his epithets γαιήοχος and yed- 
οχος. 


behave like the giants, be gigantic 
or monstrous. 


χέω -ὦ, (fr. γῆ the land, and|Tvyavrodérwp, -opos, 6, (fr. same, 


and ὕλλυμι to destroy) a destroyer 
of giants, giant-killer. 

ia, -as, ἣ, (fr. same, 
and pa fight) the war of the 
giants, 


via want) poor in land, of πο] Γῆρα, d. sin. by Sync. and Cras. |[Yyaprov, -ov, τὸ, the kernel of the 


estate; poor, indigent, hungry, 
starved. 

Tewrovia, -as, 4, (fr. same, and 
πόνος labour) agriculture, hus- 
bandry, tillage. 


he foot) a husbandman, far- 
labourer. 


2 5. ΟἹ 
Τεωργέω -G, f. -ἥσω, Ρ. γεώργηκα, 
᾽ Ὁ pat and ἔργον ΤΠ 
or cultivate the land. 
Tewpyfotpos, -ov, 6, ij, (fr. same) 
arable, fit for tillage. 


to till) Ῥηράσκω and ΤῊ, 
γεγήρακα; (fr. last) to be old ; to 


of γῆρας. 
Typatds,and Poet. Mypadéos,=a,-07, 


grape; the refuse of grapes after 
pressing. ͵ 


fr, γῆρας old age) old, aged ;|Ttyaprudns, -ξος «ουὐςῦ Att. -cws, 6, 


ecayed, broken down, worn out ; 
ancient, old-fashioned, antique. 


Τεώπους, -od0s, 6, (fr. same, and|Inpdvrecot, Poet. Ion. and Sync. 


ὃ 
ἣν (fr. last) belonging to the grape, 
or rather to the kernel, or refuse 
after pressing, 


for γηράσασι; ἃ. pi. 1 a. par. act. ᾿Τύγας, -avros, 6, (perhaps fr. γῇ 


of ynodw- 


rat, 3 sin. cont. pres. ind.|Typas, -ἅτος -αος -ωςγ τὸ; old age. 


Tyodons, 2 sin. la. sub. act. —Tn- 


the earth, and ydw to be born) 
a son of the earth, earth-born ; @ 
giant, 4 , 


ράσκον, neut. a. act. of ἸΓιγγίδιον; -ov, 79,,the wild carrot. 


τῶ, ἢ, -dow, p. [Γιγγλισμὸς, od, 6, @ tickling, gentle 


excitement. 


grow old, decay, wear out, fail. |Tvyydujids, -οὔ, ὃ, a hinge, joint. 
la. act. ind. cyjpaca sub. yn-|Tiyypas, -ov, 6, a small pipe, fife, 
_ Penpylay~as, hy (ff. same) agricul-1  paci,=nsy ὭΣΩ γηρᾶσαι" pur. Hasyecler 


; 
J 
4 
4 


PAA 


Vyvoua, pres. impr. ylyvov, see 


γίνομαι. 


Γιγνώασκω, pres. par. γιγνώσκων, 


see γινώσκω. 


Γίνεσθαι, ἱπῇ. ---- Γίνεσθε, 2 pl. ind. [Γλαυκὴ, -ῆς, ἣν (fem. οἵ γλαυκὸς) a|TAlo 


chisel, rasp. Τ' 

tools. ΠΡ 

Γλαῦκ᾽ and Γλαῦκαςν, 
pl. of γλαύξ, 


or impr. —T‘verat, 3 sin. and} woman’s name; blue-eyed. 


᾿ Tivovrat, 3 pl. ind. pres. and 
iver’, lon. for eyévero, impf. ind. 
of ᾿ 


Γίνομαι or γίγνομαι, 1 ἢ mid. γε- 
νήσομαι, p. pass. γεγένημαι, 10] Γλαυκιόων, Poet. for γλαυκιῶν; par. ¢ 
be, become, be made, created ; to 


arise, grou, be born, produced ; 


fo happen, occur, come to pass, 
be fulfilled, accomplished; to be 


celebrated, 1 a. pass? ἐγενήθην. 1 
Ὁ pass. γενεθήσομαι. 1 a. mid. 
ἐγενησάμην, and εγεινάμην, (fr. 
γείνομαι, obs.) 2 a. mid. ind. 
ἐγενόμην" impr. γένου, -ἔσθω" opt. 
γενοίμην, -o10, τοιτο. sub. γένω- 
μᾶι, -n, -nTac* inf, γενέσθαι" par. 
γενόμενος. per. mid. (fr. γαίνω 
obs.) γέγονα" inf. γεγονέναι" par. 
γεγονώς. pper. mid. εγέγονειν. 
Also (fi. γάω obs.) per. mid. yé- 
yaa* inf. γεγαέναι" par. γεγαώς. 

Vivov, -ἔσθω, impr. —Tivépevos, 
par. pres. act. cf last. 

Vivopat, in 1 pl. -ώμεθα, pres. sub. 
of same. 

Τινώσκεν, Dor. for γινώσκειν, pres. 
inf Γινώσκοντι, Dor. for γινώσ- 
κουσιν 3 pl. pres. ind. and _ 

Γινώσκεται, 3 sin. ind. —Tiawoxé- 
μενος, par. pres. pass. of 

Ῥινώσκω or Γιγνώσκω, Γνόω or Γνώ- 
μι £ γνώσω;, p. ἔγνωκα; to know, 
perceive, feel ; to understand, 
comprehend ; to be aware of ; to 
discern, distinguish, recognise, be 
acquainted with; to know car- 
nally ; to ackowledge, approve ; 
to think, reflect ; to determine, re~ 
solve. 1 a. act. ἔγνωσα. pper. 
act. εγνώκειν. 2 a. act. md. éy- 
νων; 8 pl. éyywoav: impr. γνῶθι, 
τώτω. opt. γνοίην" sub. γνῶ, -ᾧς 
τῷ, inf. γνῶναι" par. γνοὺς, -ovca, 
τόν. per. pass. ἔγνωσμαι. 1 a, 
pass. εγνώσθην. If. pass. γνωσ- 
θήσομαι. per. mid. ind. of yé- 
yova. par. γεγωνὼς, by Metath. 
or γέγνωα, and yeyvwids, (fr. 
γνώω obs.) 

Γλᾶγυς; -εος ous, 73, Poet. for γά- 


for Y iriver (fr. γάλα milk, 
and oa 
Γλαμάω and Γλημάω -ὥ, ἢ, -ἥσω, 
have 
peer. 


Γλάμη, -ns, ἣ, and Γλάμα, -ας, ἃ 
Dor. for γλήμη, idee gi eam 


Γλαυκιάω -ὥ, (fr. γλαυκὸς gray- 


eyed) to look fiercely, eye ter- 
68. 


pres. act. cont. of last. 
Γλαυκονόμη, ns, 4, Glauconomé, a 


Γλαυκὸς, Ξὴ, -dv, (perhaps fr. γλαύσ: 
ow to er aes blue, light- 
blue, sky-coloured, gray; gray- 
eyed, Also‘ subs. Glaucus, a 
man’s name... 4. 

Γλαυκότης, τητος, ἡ, (fr. last) blue- 
ness, grayness. vA 


Γλαυκόχροος -ovs, -Gov -οὔ, ὃ, ty 


(fr. same, and χρὼς the skin, or 
χρόα colour) azure or sea-green 
coloured. é 

Γλαύκωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 
disease of the eye, pearl on the 
eyes 

Γλαυκώπης, -ov, and ΤΓλαυκὼψ, 
τὥπος, ὃ, 4, (fr. same, and dy 
the eye) having light-blue or 
gray eyes. 

Γλαυκῶπις, -ἕδος, ἡ, (fr. same) blue- 
eyed, an epithet of Minerva. 

Γλαὺξ, -xos, §, (fr. same) anowl.. 

Γλαύσσω, to shine, glitter, glare 3. to 
see, look at, gaze upon, stare "αἱ. 

Γλάφῦ, -20s -ovs, re, (fr. γλάφω to 
hollow) α grotto, cavern, cave, 
d 


en. 

Γλαφυρῇς and Τλαφυρῇσι; Ton. for 
γλαφυραῖς, d. pl. of 

TAagvpds, -ἃ, -d1, (fr. γλάφω to hol- 
low) hollow, cavernous, spongy ; 
polished, finished ; neat, fine, 


elegant, : comely, graceful; rich, |) 


sumptuous, costly ; compact, fit- 
ling ; proper, suitable, convenient. 
Γλάφω, f. -ψω, Ρ. -¢a, to hollow, 
scoop ; to dig, delve, mine; to 
engrave, carve ; ta polish smooth, 
Γλάχων, -wvos, ἃ, Dor. for γλήχων. 
Γλευκὸς, -éos -ots, τὸ, (fr. γλυκὺς 
sweet) the fresh juice of the grape, 
must, new wine; mead. 
Γλέφαρον, -ov, τὸ, Dor. for βλέφα- 


(ov. 


ornaments. 
Γλήχων, -wvos, ὃ, also Dor. βλάχων 
and γλάχων, pennyroyal. 


m or run-|T)ia, as, i, glue, paste. 


ning from the eyes, weakness or|TAivos or γλεῖνος; -ov, 6, wild maple. 


soreness of the eyes ; foulness. 
Td, -ἰδος, #, ἃ xind of fish. 


Γλίσχρος, -a, -ov, and -ov, ὃ, ἦν, 


tough, clammy, sticking, glutin- 


Γχὰξ, (fr. γάλα milk) an herb good| ous Ὁ slimy, slippery ; niggardly, 


to increase milk, 


Lapis, -icos, §, (perhaps fr. 
ps hollow) a sontoustale 


. sparing, sordid, miserable, mean. 


Γλισχρότης, -ητος, 4, (fr. last) 
clamminess, aay viscidity 5 


ribly ; to Pies or flash with the 


woman’s name. ὁ. a3 


eS 


TAT 


toughness, pliability ; stinginess, ’ 
meanness, Γ 


a. sin, ἀπά) Γλισχρώδης, -ξος τους, ἰδ; ἡ, (fre 


) clammy, sticky, viscous. 
_ (fr.'same) toughly, - 
y; sparingly, stingily ; 
ippery manner. ; 


(TAtyopat, f. -ίξομαι; p. γέγλιγμαι, 


to desire eurnestly, covet, wish, 
long for; to affect, aim at, pur 
sue. ἐ 
Γλοιὸς, -ot, δ) ἦν weak ; worthless, 
mean, insignificant ; dirty, foul. 
Subs. lees of oil; scourings, re- 
Suse. ᾿ 
Γλοιώδης; «εος -ovs, 6, ἡ, (fr. last) 
dreggy, feculent ; foul, greasy. 
Γλουτὸς, -οὗ, 6, the buttock, rump, 
haunch, hip. Ν 
Γλυκάξω, f. -dow, (fr. γλυκὺς Sweet) 


Trvxatvw, f. -ἄνῶ, (fre same) to 
make sweet, sweeten, — 

Γλύκασμα, -ἅτος, τὸ, and Γλυκασ- 
Hos, τοῦ, 6, (fr. same) sweel= 
ness. 

Γλυκείων, and γλύσσων, comp. of 
same, 

Γλυκερὸς, -ἃ, -ὃν, Poet. for γλυκὸς, 
g. Ton. γλυκερυῖο. . 
Γλυκὺ, -éos -ovs, τὸ, (neut. of γλυ- 
κὺς sweet) the sweet fresh juice of 

the grape, unfermented wine. 

Ῥλυκὕὔκαρπος, -ου, ὃ, ἡ, (ft. γλυκὺς, 
sweet, and καρπὸς fruit) bearing 
sweets, fragrant, winy.. An epi- 
thet of the vine. 

Γλυκύπικρος, τοῦ, 6, ἦγ (fr. same, 
and πικρὸς bitter) sweetly bitter, 
dearly false, deceiving. 

Γλυκὺς, -eta, -0, sweet ; agreeable, 
grateful or pleasing to any of 
the senses; soft, mild, gentle; 
balmy, soothing. comp. y\uaute- 
ρος, γλυκίων, and γλύσσων, sup. 
γλυκύτατος, γλύκιστος; and γλύσ-- 
τος. ᾿ 


Γλύφᾶνος, =, τον, (fr. same) relat~ 
: ‘sculpture, about engrav- 


an arrow, shaft; a line on 


hand, &c, . 
Γλύφω, £ - We, to hollow out,sc apes 
to engrave, carve. 


TNO TNO : ; ΤῸΜ 
Τλῶσσα, and Att. TAGrra, -ης, ἡ, Γνοφόω. «ὦ, ἢ, ~Gow, and ὕνοφέω)] canscious of insufficiency ; to ae» 
ihe tongue; a tongue, language,| -ὥ, ἵ, -ἥσω + last) to cloud,| quiesce, submit; to waver, doubt. 
, Speech, converse ; the tongueinthe|  overcloud, darken, overcast. ,, ἢ. pres. inf. cont, γνωσιμἄχεϊν. 
mouth piece of wind instruments. δα τ τεὸς τουςγ δ, ἢ, (fr. same) ᾿Γνῶσις, -ἰος, Att.--ews, ἡ, (fr. για 
Γλωασσαλγία, -ας, ἣ, (fr. last, ἀπ} cloudy, dark, gloomy. ᾿ νώσκω to know) knowledge, learn- 
ἄλγος pain) discase or pain in|Tvdw -ὥ, and Ῥνῶμι, f. -ώσω, p.| ing,» information ; judgment, 
‘the tongue; grief caused by the| ἔγνωκα, obs, see γινώσκω.. “..} discernment. τς ok: 
tongue or by ill language. Trig, (fr. γόνυ the knee) on the|Tvworéos, -α, -ov, (fr. same) to be 
Γλωσσάριον, -ov, τὸ, (dim. ofsame)} . knees, kneeling. / : known, must be acknowledged, &c. 
a little tongue; the tip or point ;|Pvi, lon. for ἔγνω, 8 sin. ind. or | ἸΓνώστης, -ov, 5, (fre same) know- 
a tenon; a latch, latchet. Γνῶ, γνῷς, γνῷ, pl. -Gre, -Gor, sub.| ing, skilful, clever, expert, com- 
ΤΓλώσση, της, ἣ, for γλῶσσα; ἃ. pl.| Tras, -«ὥτω, impr. — Trdyat,| petent. Subs..a judge, witness ; 
εγλώσσῃσι; for γλώσσαις. inf, 2 a, act, — Τνώσομαι, τῇγ}] ὦ seer, soothsayer. 
Γχωσσόκομυν, -ov, τὸ, (fr. γλῶσσα] -εται; pl. -σεσθε, -covrar, If. ind. |Tvwards, τὴ, -dv, (ft. same) known, 
; ἃ tongue, and κομέω to keep) @| τηϊά. of γινώσκω. acquainted ; to be known. 
δι case for. the tongues of wind in-|Tyépa, -as, d, Dor. for γνώμη. Tvwrds, «οὔ, 6, (fr. same) an ac- 
i struments ; a box, purse, pouch. ᾿Τνώμα, -ἅτος, τὸ; (fr. γινώσκω to} quaintance, friend, companion ; 
ἐν Τλωσσότμητος, -ov, 6, ἣγ (fr. same,| know) knowledge; acquaintance;| akin, related ; a cousin, brother, 
and τέμνω to cut) having the| experience, proof, trial. Γνώτω, 3 sin, 2a. impr. — Tydwor, 
tongue cut off, having lost the|Yvdpevat, Dor. and Att. for γνῶ-] Poet. for γνῶσι, 3 pl. 2 ἃ, sub. 
tongue. , Val. 5688 γινώσκω.. of γινώσκω, which see, 
Γλωσσοτομέω -ὥ, f. -fow, p. γλωσ-] Γνώμη, -ης, 4, (ft γινώσκω to|Tvéw, (obs. from which γινώσκω 
corérpnka, (fr. same) to cut out} know) an opinion, sentiment,| borrows some tenses) to know ; 
the tongue. -| sentence, judgment ; purpose,| to call so as to be-known or 
ΤΓλωσσοχαριτοῦντες; -wr, of, τι. pl.| will, design, mind; the under-| heard ; to shout clearly. 
pres. par. of standing 3 ἃ proverh, maaim,|Todovr-Dor. for yodorcr -ὥσι, 3 
ΤΓλωσσοχαριτόω -ὥ, (fr. same, and| saying. ἃ. pl. Ion. γνώμῃσι. pl. pres. ind. of 
xapirow to sooth) to flatter, de-|Trapt, see γνόω, and γινώσκω. | Todw-G, f. -«ἅσω, also Poatyw, Poet. 
ceive, delude with fair words, |Tyuptkds, =, ~dv, (fr. same) senten-| to groan, bemoan, lament, mourn, 
speak smoothly. tious, pithy, expressive, energetic,| bewail ; to shriek, twitter. par. 1 
TAwandns,-c0s-ous, δ, ἣν (fr.sume)] proverbial. ' a. pass. γοηθείς. : 
having the tongue well hung; ἰαϊκ- ] Γνωμολογικῶς, (fr. γνώμη an opi- Τόγγρος, -ov, 4, α conger, kind of 
ative, loquacious; like a tongue.) mnion, and λέγω to speak). ex- h. 
Drorrikis, -ἢ, -dv, (fir. γλῶττα Att.| pressively, pithily, proverbially, 
for same) tongucd, having αὐ briefly. 
tongue, like or concerning the Ῥνώμων, -ovos, ὃ, ἡ, (fr. γινώσκω 


Γογγύζω, f. εὕσω, p. γεγόγγυκα, ta 
murmur, buzz, pan i to mutter ; 
to grumble, repine. 1 a. act. εγόγ-- 


3 tongue. to know). discerning, judicious ;| “γυσα. per. pass. yeyoyyvopat. 
} Γλῶχες, vi, ears or heads of corn. instructive, subs..an examiner, |ToyytAn, της, and Τογγυλὶς, «δος, 
Τλωχὶς οὐ Γλωχὶν, -ἴνος, ἡ, the point,) inquirer; a@ discoverer, inform-| . ἡ, (fr. next) aturnip; a cake. 
x XV, ρει ? ἮΝ ) Ῥ 
edge, barb; 1 corner, angle. er; a proof, test; the style of a\ToyytXos, =n; -ov; and Τόγγύλιος, 


Γνάθος, -ov, ἣ; and Γναθμὸς, -οὔ, 6,) dial, the index of any instrument. 
. peers fr. γνάμπνω to bend)|Tvavar, see γινώσκω. 
the jaw, jaw or cheek bone; ἐ]ιε] Γνωρίζω, f. -tow, p. εγνώρικαγ (fr. 
teeth ; the inside ef the check; αἱ same) to make known, explain, 
gnawing, bite. show, declare, discover, disclose ; 
Tva6w -ὥ, f. -dow, (fr. last) 0] to know,’ distinguish, recognise, 
strike on the cheek or jaw. acknowledge, have acquaintance 
Τνάθων, >wvos, ὃ, (fr.same) apara-| with; to become known, grow 
site, spunger, smell-feast; aflat-| into acqisaintance, become plain, 
terer, led-captain. Alsoaname| appear. 1 ἃ. act. ind. ἐγνώρισα" 
for such characters, Gnatho. inf. γνωρίσαι" ‘par. γνωρίσας. 
Ivaprrds, τὴ, τὸν, (fr. next) curv-| pres. pass. ind. : γνωρίζομαι: 
ed, bent, crooked; flewible, sup-\ impr. γνωρίζου, 8. sin. γνωρι- 
ple, pliant. 2écOw. per. pass. εγνώρισμαι. 
Γνάμπτω, f. -Lw, p. τῴα, to bow,| 1 ἃ. pass. ind. εγνωρίσθην" sub. 
, crook ; to incline, persuade,| γνωρισθῶ. pte 
_ turn, alter, change. Tviptpos, -ου; ὃ, ἡ, (fr. last) known, 
Tirdnru, Κνάπτω or Γνάφω, f. -ψω, familiar, intimate, acquainted, 
p: éyvada, to full, cleanse, dress| comp. γνωριμώτερὸς, Sup. -wra~ 
or comb cloth; to tear, lacerate;| τος. : 
to depress, crush, reduce, subdue,.|Tvépiopa, «ἅτος, rd, (fr. same) a 
Τναφεὺς, -éos, 6, (ir. last) a fuller,| note, notice; a mark, sign, to- 
wool-comber. ken; adiscovery, disclosure, in- 
Tvfjotos, -a, -ον; (fr. γίνομαι ἴο be)| formution, 
legitimate, lau;fully born ; genu-\Tvwpté, -εἴς, ~et, Att. for γνωρίσω,} . A 
ine, true; akin, of full blood.| 1 f.-act. of same. τας \Ponrtkds, -ἢ, ὃν, (fr. same) decep- 
comp. γνησιώτερος. Τνώσεαι, Ton. for Γνώσῃ, 2 sin. of] tive, fraudulent, imposing ; ma- 
Tinotws, (fr. last) legitimately, ge=| Τνώσομαι; -p; ~erat, 1 f. mid. of| gical, relating to charms, 
nuinely, truly, sinccrely, γινώσκω, , . |Todyoda, indecl. Golgotha. 

ί “ἃ opt. act. —Tvoids, π, Γνωσθήσομαιν =n “erat, 1 ἢ ind, ᾿Γόμορῥα; -ας, }, Syriac, Gomorrha 
pl. yres, Γνόντα, par. 2 a. Ῥα55. --- Τμώσθητι, «θήτω, 1 a. Τόμος, “οὔ é, (fr. γέμω to be full) 
act. of γινώσκω. impr. passs—Tvwcbeis, par. 1| a, freight, load, burdens mer 

Τνοφερὸς, "ἃν -ὃν, (ff. next) cloudy.| “ἃ. pass,.of same. « a» |. chandise, ἐμὴν, goods. 
ὴ edie j stormy, tempestuous, Τνωσιμαχέω «ὦ, (ft. γνῶσις know- Γομφιάξω, «ἄσω, . (fr. γόμφος ἃ. 
Τνόφος, -ov, 5, {perhaps fr. tee? ledge, and μάχομαι to fight) to] wedge) to have the tecth set on 
~ cloud) a thick dark cloud, dark-| change opinion of one’s powers,|. edge, make the teeth tingle... 
ness, dimness. ἢ , ‘iy become |Toppiacyds, -οὔ, ὃ, (fr. ϑαπνολ 5 


που, ὃ, ἡγ round, globular. 

Γογγυσμὸς; -οὔ, ὁγ {{τ, γογγύξω to 
murmur) amurmuring, buzzing ; 
-agrumbling,repining ; discontent, 

Γογγυστὴς; ot, -6,' (fr, same) a 
murmurer, grumbler.. va 

Toepds, ~a, -ὃν, (fr. yodw to groan) 
grievous, dismal, gloomy } wretch- 

,ed, miserable, distressed, 

‘én, -nSyHySamMe as γοητεία. 

ὅημι, Same as yodw or γοαίνω. 

«pres. inf, γοῆναι, Dor. γοήμεναι. 

Γόης, -nros, 6, an enchamer, magi- 
cian, sorcerer ; a hypocrite, im~ 
postor, cheat ; ajugsler, conjure. 

Τοητεία, ~as, ἡ, (fr. last) imposture, 
imposition, hypocrisy ; a charm, 

| Sorcery. 

Τοήτευμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 
cheat, imposture; a charm, in- 
cantation. 

Tonreiw, f. -εύσω; p. -εὐκα, (fr. 

same) ἐφ enchant, charm, fasci- 

nate, bewitch; to juggle, cheat, 
impose, 


"Le 


ν᾿ , é | 
ΓΟΡ ΓΡΑῚ ΓΡῚ 
crashing, breaking; a tingling like a Gorgon ; terrible, frightful. Toapptkds, -ἣ; τὸν, (fr. last) Li 
or edging of the teeth. Vépdras, “ου; ὃ Gordiasy ἃ “man’s τὴν te. ΝΜ ) ar 


Γομφίος, -ου, 6, (fF. same) α grind- 

‘ver, double or back tooth. ᾿ 

Γόμφος, -ov, 6, a nail, spike; a 
wedge, peg; a jaw-tooth; a-bolt, 
bar. ἃ. pl. Ion, γόμφοισι. : 

Γομφόω -ὥ, ἴ, -dow, (fr. last) to} 
nail, fasten with nails or pegs. 

Τόμφωσις, ~tos, Att. EWS, ἦν @ CeT~ 
‘tain kind of articulation: of tlie 
bones} a joint : 

Toveis, ~éos, Att, -éws, 6, (fr. γίνο- 
pat to be) @ father, sire, parent’; 
a progenitor, ancestor. n, pl. ‘yo= 
νέες -εἴς) 5. γονέων; d. γονεῦσι; ἃς 
γονέας ets, and γονήας. 

Tov}, -ῆςγ ἡ, (fr. same) the privi- 
ties ; generation, conception, pro= 
pagation; birth, origin; seed, 
offspring ; a child. 

Γόνέμος, -ov, 6, ἡ, (fr. same) breed- 
ing, prolific; fruitful, fertile. 


name. g. Ion. Γορδίεω. 
Toby, (fr. yé yet, and οὖν however)! ‘of a serpent. 
truly, indeed, certainly, surely ;|\Ceanréos, -a, -ov, (ft. γράφω to 
then, for, since, therefore, there-| write) must write, ovght to be 
upon; hence, accordingly; how-| written. 
ever, at least, even ; for instance, Τραπτὸς; -ἣγ τὸν, (fr. same) written, 
as for example. composed ; inscribed, engraven. - 
Γουνάξομαι, f. -doopat, and Τουνόο- Τράσος, ~ov, ὃ, also Τράσσος, pcos, 
μαι -οὔμαι; f. -ὦσομαι; (fr. γόνυ] and Teds, the dirt, scourings or 
the knee) to knecl, fall on the| refuse of wool; the smell of the 
knees; to embrace the knees in| armpits, j 
supplication ; to pray, beg, en=|Todcans, -ov, hy (perhaps fr, γῆρυς a 
treat. Ya. mid. eyouvacdépnv. par.| voice) the shout of soldiers charg- 
pres. mid. cont. γουνούμενος. ing, a war-song, cry of battle. 
Totvad’, for γούνατα, or γόνατα. n.|Tpdorts, -t0s, Att. -ews, fy (ft. γράω 
a. v. pl.—Totvacr, d. pl. of} to feed) grass, herbage, hay. 
γόνυ. ’ Γραῦς; yedos, }, lon, Τρηῦς) and by 
Touvoicr, Ion. for γουνοῖς, d, pl. of| Dialys. Tpyiis, an old woman. 
γουνὸς, for γόνος. .|Tpagstov, -ov, τὸ, (fr. γράφω to 
Touvoriyijs, -ἔος -ots, ὃ, 4, (fr.| write) an tron pointed instrument 
same, ‘and παχὺς thick) thick at| with which the ancients wrote on 
Subs- @ fertile spot, productive| the knees, having large knees, their waxed tablets, a stylus, pen= 
land. Tovvds, -}, -dv, Poet. for γονός. cil; aniron pen, engraving tool. 
Tovdppora, or Τονορῥύα, -as, ἡγ (fr. | Γούνων or yoviwr, gpl. of γόνυ. Tpageds,~éos, Att. -éws, 6, (fr. same) 
γονὴ the priyities, and ῥέω to|Todea, par, pres. fem. cont. οἱ] α painter, engraver ; a librarian. 
flow) α running in the loins,|  yodw. Γραφέω -ὥ, Att. for γράφω. 
gonorrhea, τ᾽ Τράβιον; -ov, 7d, α pointed stake ; α Τραφὴ, -ἧςγ ἡ» (fr. same) a writing, 
Γονορῥυέω =, f. -jow, (fr. same)} » torch, brand. uritings ; the scriptures; a pice 
‘ to.run at the loins, Tata, -as, ἡ» (perhaps fr. γεραιὸς) ture, crawing ; an indictment, 
Τονορῥύης, and Τονόρῥοιος; του, 6, f,| old) an oldwwoman, uxfe. accusation. 
(fr. same) afficted with a gonor=|Tpatécov;'-ov, τὸ (dim. of last) αἹ Γράφηθι, 2 sin. —Toagjrwcar, 2 
rhea. a little or decrepit old woman. pl. 1 a. impr. pass. — Tpagels, 
Γόνος, -ov, 6, same as γονή. Toaikds, τὴ, τὸν, and Τρήϊκος, -ov,| par. 2.a. pass. of γράφω. 
Fovds, and Poet: syourds, 00, ὃ, §,|\' 6, ἦν (fr. same) old, elderly, Τραφικὸς, -7), τὸν, (fr. same) like 
᾿ Same as yértpos. comp, youdre-|Tpatkds, -i7, τὸν, Greek, Grecian. writing; graphical, well drawn 
0s, Sup. -Wraros. ! ᾿ς ἸΓΡραίνω, see γράω. or described ; quick at writing, 
Γόνυ, yévvos, γόνατος: γούνος, and|Todupa, -xros, τὸ, (ft. γράφω to} ready at the pen. ᾿ 
γούνατος, τὸ, the’ knees d, pl.|:- write) @ letter of the alphabet ; Γραφικῶς, (fr. last) expressively ; 
γόνασι; γούνασι, and γούνασσι. handwriting ; α΄ written work,| naturally, to the life. 
Γονυπετέω -G, fi =jow; p. γεγονυ- 
wérnka, (fr. last, and πέτω tofall)|\ deed, bill, bond ; an act, law. 
to kneel, fall om the'knees ; to fall\Podpj:ara, -ων, ra, (pl, of last) a 
prostrate ; to supplicate.1@,act.| letter, epistle ; writings, a book ;| of (ines. a 
ἐγονυπέτησα. ‘\. literature, ‘learning 3 writings,|Tpddw, f. -ψω, p. γέγραφα, origi- 
Téos, -ov, 6; (fr. yodw to groan)|. the scriptures. nally fo grave, engrave or scrape 
grief, sorrow, wo; ‘mourning, |Tpapparcta, -as, hy (fr, same) lite-| lines. or figures on some flat 
lamentation for the dead, αἱ ature, learning, knowledge from| surface; to write, inscribe; to 
dirges τ books. describe, represent, draw, paint ; 
Γόργειος, and Γοργόνιος, -a, -0v,|Tpappitreds, -éos, 6, (fr. same) a} to compose, write a book; to en- 
| (ἢν. Τοργὼν Gorgon) like a@'Gor-| scribe, secretury ; an interpreter| act, decree ; to accuse, indict ; 


Tpdms,-cdos, 4, old age ; the slough 


Toadis, -idos, 4, (fr. next) an 
iron pen or stylus; the drawing 


δον; horrible, frigMful, terrific.| of laws a tein clerk, recorder. to direct, prescribe, instruct, 
Γοργεύω, f. -etcw, (fr. Same) ἰο] Γραμματεύω, f. -ciow, (fr. last) to] teach; to graze, Ἱ ἃ. act. ind. 
hasten, speed, move ‘swiftly ; to} ° act-as secretary. ἔγραψα" sub. γράψω; τῇς» τ. per. 
vibrate, quiver, flash ; to: scare, Γραμματικὴ; -ἧςν fh, (fem. of next)| pass. γέγραμμαι. 1. ἃ. pass. ind, 


terrify, frighten. 6 " 


viz. τέχνη, gTammar, εἐγράφθην" impr. γράφθητι" par. 
Γοργόνες, -wr, at; (pl. of Γοργὼν) 


Τραμματικὸς; =), τὸν) (ff. γράφω to ap Oeics. 

the Gorgons ; furies. mite — ; lies. rpte, and Tpaiva, f. -σω; to eat, eat 

Γοργὸς; =i), τὸν, swift, quick; dart-|) Subs. a teacher, grammarian. up, corrode, consume, devour. 
mg, flashing ; terrifying, fright-|Tpappatioris;'-00, ὁ, (fr. same) αἱ Τραύύδης, -c0s ous, by fy (fr. γραῦς 
Sul, terrible; fierce. 1 teacher of grammar, schoolmas-| an old woman) of or like an old 

Τοργοὺς, a. pl. of last. Also g.| ter; α pedant; a clerk; a book-) woman ; aged, doting ; silly, fa- 
sin. of Γοργώ. tENC |. seller, stedtioner. bulous. 

Τοργύρα; -ἀς; h, (fr. γῆ the earth,|PpapparodiddcKados, -ov, 5, (fr.|Tpnyopéw -ῶ, by Aphzer. for ἐγρη- 
‘and optcow to dig) ‘anwnder-| same, and διδάσκω to teach) αἱ γορέω, f. -ἥσω; p. εγρηγύρηκα, 
ground passage for water, tun-| schoolmaster, preceptor. (fr. eyetow to rouse) to watch, lie 
nel, sewer, drain; a pit; dun=|Toapparostciywyeis, -éos, ὃ, (ἔτ. awake, 6 awake, be vigilant ; to 
geon, * ᾿ ΠΏ ᾿ “same; ‘and εἰσάγω to introduce)| live, be alive. For tenses seo 

Τοργὼ, -6os -ots, hy Gorgo, a wo-|: atecoher, instructer; a magis-| εγρηγορέω. Αι 
man’s name, pom" Ἶ tiete. Tpnyépnets, tos, Att, -cwsy fy (fr, 

Γοργὼν, -ὄνος. ὁ, an imaginary|Tpaup, -ἧς, ἣν (fr. same) a line, Trt) lying awake ; watchfulness, 
‘monster of Africa ; ‘a hag, fiend,\ ‘muri, division, separation ; the| vigilance. ‘ 
fury. Also, (fr: γοργὸς nimble)|.' starting plice at races, marked|Tpnyopds, for ἐγρηγορὼς, Pat. per. 

‘activity. bY bya llth’ drawn on the ground ;| mid. of ypnyopéw or een ορέω, 
a line ona chess bourd ; the ἰαδι ᾿Τιρτπεὺς» -£0sy Att. és, by (ft. γρί- 
stake: 4 { ros a net) a fisherman, 
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Τοργῶψ; -ὥπος, δὲ ‘hy (fr. last, and 
Or) ihe face) ’ Gong -viiged| : 


book; an ‘account, journal; αἱ Τραφίον, -ov, τὸ, see γραφεῖον; and 
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‘ 
kedness, nudity. d. sin, γυμνό- 
τητι. 

Γυμνόω -ὥ, f. -ὥσω, Ρ. τωκα, (fr 
same) to strip, uncover ; to pil- 
lage, rob, plu ; to expose, 
discover, show, 1 a. act. inf, 
γυμνῶσαι" par, γυμνώσας. 1 ἃ. 
pass. ind. ἐγυμνώθην" inf. γυμ- 
νωθῆναι" par. γυμνωθεὶς, a. Sin, 

μνῳθέντα. 

τον 105, Att. “EWS, hy (fr. 
ast) nakedness, bareness, desti- 
tution. 

Tuva, Dor. for Τύναι, v. sin, of 
γυνή. 

Γυναικάριον, -ου, τὸ, (dim, of γυνὴ 
8 woman) a weak, silly, vain 
woman, 

Γυναῖκας -ka, -κες, -κὶ, KOs, -κῶν, 
cases of γυνή. 

Τυναικεῖα, -wv, τὰ, (neut. pl. of 


Τριπίξω, f. «ἰσω, (ft. same) to fish. [Tuids, -ἃ, ~dv, (fr. last) wanting a 
Tplmopa, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a limb, maimed, lame, halt, crip- 
take, catch, capture ; profit, gain.| pled; deficient in any part, 
Τρίπος, -ov, 6, and Γρῖφος, -ov, 5, Γυιόω -ὥ, f, -ώσω, (fr, same) to 
and αἶξο -ξος -ους, rd, α net, seine, break a limb; to lame maim, 
arag ; aruldle, puzzling question.| cripple ; to render weak, impo- 
Γριφάομαι, (fr. γράφω to write) to} tent or defective. 
write. ‘|Tucorédn, -ns, ἡ, (fr. same, and 
Τρομφὰς, -ddos, ἡ, an old sow. πέδη a fetter) felters, chains; a 
Loop Peis, -ἔων, of, painters. shackle. 
Γῥόσφος, -οὐ, ὃ, α javelin, dart; {π6} Τυιόχαλκος, -ov, δ, fh, (fr. same, 
spike in the foot ofa spear, and χαλκὸς brass) with limbs of| 
Toi, any thing very small, mite,| brass, very strong, most robust, 
mote, chip, splinter, the black 4] Γυιωθεὶς, par. 1 a. pass. of γυιόω. 
the nail. Γυλιὸς, -οὔ, 6, (perhaps fr. yuadds 
T piu, f. -ξω, p. -χα, (fr. last) to} hollow) α soldier’s canteen. 
mutter, growl, grumble, grunt, |Tupvdtw, f. -dow, p. γεγύμνακα, (fr. 
Γρυλλίζω, f. -fow, to grunt, γυμνὸς naked) to exercise naked, 
Γρύλλη, -ης, 4, and Γρυλλισμὸς, -οὔ,] practise for the public games; to 
6, (fr. last) @ grunt, grunting. exercise, employ, engage, train. 
Foupata, -as, ἡ, (fr. yp a mote) αἱ pres, impr. act. γύμναζε. 
? 


bag, wallet, pouch; any thing|Yvupvacia, -as, ἡ, and Tépvacis,| next) circumstances incident to 
insignificant, -1o¢, Att. -ews, }, and Tépvacpa,| women. 

Ἐρυπὸς, -7, -ὃν, a γὺψ ἃ griffin)| -ἅτος, τὸ, (fr. last) ργαοίϊοο, |Tvvarkeios, -a,-ov, (fr. γυνὴ a wo- 
hooked, crooked ; bowed, bended ;| training, ewercise, man) feminine, female; wo- 


manish, effeminate, delicate. Tu- 
vatkeiov, Viz, δῶμα, the women’s 
apariments, 

Tuvackijios, Ion. for γυναικεῖος. 

Γυναικίας, -ov, 6, (fr. γυνὴ ἃ wo- 
same) @ teacher of gymnastic! man) a womanish or effeminate 
exercises, schoolmaster. person. 

Tupvaccapyia, -as, 9, (fr. same)|Tuvacxcacpis, -οὔ, ὃ, (fr. same) fe- 
the regulation or direction of αἱ male delights or endearments ; 
gymnasium, courtship, compliments, flattery. 

Γυμνάσιον, -ov, 6, (ft. γυμνὸς Γυναικοκρατέομαι -odpat, f. «ἥσομαι, 
naked) a place of exercise, school| Ῥ. -npat, (fr. same, and xparéw 
for training for public games;| to rule) to submit to or be di- 
practice, exercise. rected by women, be governed by 

Γυμναστέος, -a, -ov, (fr. γυμνάξζω] α wife; to gratify, indulge a 
to train) must emercise, to be| wife, par. pres. pass, cont, yu- 
practised or trained, ναικοκρατούμενος. - 

Γυμνάστὴς, -οὔ, 6, (fr. same) α] Γυναικοκρατία, -as, ἡγ (fr. same) 
master or teacher of public exer-| subjection to women, female go- 
cises. , vernment, 

Tupvacrixds, =i, -ὃν, (fr. same) δε- Γυναικομάνὴξγ -éos -ots, ὃ, ἡ, (fi. 
longing to public exercises, con-| same, and μαίνομαι to dote) fool- 
cerning the practice of or train-| ishly fond of women ; lascivious. 
ing for them. Γυναικὺς, δ. Τυναικὶ, d. sin, of yuri. 

Γυμναστικῶς, (fr. last) with ewer-|Tvvacxoginas, -a, ὃ, Dor, for 
cise, by practice, in training. Γυναικοφίλης, -ov, ὃ, (fr, γυνὴ a 

Γυμνὴς, -ῆτος, h, or Pupvirns,-ov,6,| woman, and φίλος fond) fond of 
(fr. γυμνὸς naked) a light armed 
soldier. ᾿ 

Γυμνητεύω, ἴ. -edow, Ῥ. γεγυμνή- 
ΠΑΡ (ft, last) to be ἢ ἢ oe ill 
clad ; to wear light armour, serve 
as a light arnted soldier ; to skir- 
mish, 

Γυμνικὸς, =i), -ὃν, (fe. γυμνάξω to 
exercise) gymnastic, about pub- 
lic sports or games. 


Γυμνασιαρχέω -ὦ, f. -ἥσω, (fr. last, 
and ἀρχὴ the chief) to regulate 
gymnastic exercises, preside over 
a school. 

Γυμνασιάρχης or -χος, του, 6, (fr. 


hook-nosed, aquiline; with a 
hooked beak, 

Tovopds, «οὔ, ὃ, (fr. γρύζω to grunt) 
@ grunting, grunt, 

Γρύτη, -ἧς, ἢ, and Tovrdpa, -wy, 
-ra, (fr. yod a mite) poor furni- 

__ ture, lumber ; old clothes, frippery. 
Τρυτοπώλης, -ov, 6, (fr. last, and 

‘ πωλέω to sell) a seller of old 
clothes or lumber ; a broker. 

Τρὺψ, -ὕπὸς, 6, a grifin, an ima- 
ginary winged monster ; a kind 
of eagle, the ossifrage. 

Γρώνη, -ns, ἣ, (perhaps fr. γράω to 
corrode) a hollow rock, cave, 
cavern, 

Tivos, -ἡ, -ov, (fr. last) hollow, 
cavernous ; deep. 

Γύα or Τύη, Ion, and Γυία, -as, f, 
ground, land; a field, an acre ; 
ploughed or fatlow land, 

Tvddat, -ων, al, (fr. next) a Me- 
garean word, drinking cups. 

Ῥύαλον, -ov, τὸ, a cavily, hollow ; 
the palm or hollow of the hand ; 
a valley, glen, dale; a cave, den ; 
a trench, fosse. (ft. last) g. Ton. 

άλοιο. 

Τυαλὸς, «ἡ, «ὃν, (fir. last) handy, 4 
a size to be handled, 4 

Γυαρκὴς, =£os -οὔς, 5, ἡ, (ft. yutov a 
limb, and apxéw to suffice) in- 
vigorating, strengthening ; fresh, 
lively, lusty, vigorous; who be- 
gets lusty limbs. 

Cbyn, -ns, ἣ, a Woman's, and Γύ- 
yns, -ov, ὃ, aman’s name, Gygé, 
and Gyges. 

Tins, -vo, ὁ, (fr. γύη ptoughed 
land) the plough-head on which 
the sock is fixed. 

Γυιοδάμας, -a, ὃ, Dor. and Poet. 
(fr. γυῖον a limb, and δαμάω to 
subdue) who masters the limbs ; 
able, lusty ; epithet of a wrestler. 

Γυιοκόρος, -ov, 5, ἡ, (fie same, and 
κορέω to satisfy) working or 
wearying the limbs, fatiguing, 
toilsome, laborious. ’ 

Γυῖον, -ov, τὸ, a limb, member, par- 
ticularly a hand or foot; any 
larger part of the frame. 


civious ; libidinous. 

Γυναικώδης, cos -ous, by ἣν κ( 
same) woman-like, becoming a 
woman; feminine, tender, deli- 
cate; womanish, like ἃ woman, 
effeminate. 

Γυναικὼν, -Gvos, 6, Tuvackwyirns, 
που, 6, and Γυναικωνῖτις, -wos, 
ἣν (ff same) the women’s apart- 

Τυμνοπαιδία, -as, ἡ, (fr. γυμνὸς] ments; an inner chamber; a 
naked, and παῖς a boy) the ewer-| house for women. 
cise or sports of naked boys; αἰ Τυναιμανὴς, same as γυναικομανής. 
Spartan dance. Γύναιον, -ov, τὸ, (dim, of γυνὴ a 

Γυμνὺς, =}, τὸν, (ft. γυῖον a limb,] woman) @ little woman, silly 
and μόνος only) naked, bare, un-| woman, 
covered ; unarmed, ught armed ;|Tivaéc, for γύναιξιν ἃ, pl. of 
uncased, unsheathed ; bare, mere,|T'¥vi), -atkds, ty (perhaps fr. γονὴ 
only ; open, exposed, manifest ;| birth) ἃ woman, wife. ν, sin. 
devoid, destitute. γύναι, madam, ma'am. d. γυναι- 

Τυμνοσοφισταὶ; «ὧν ol, (fr. lastand| κί" ἃ, γυναῖκα, and Dor. γυνήν" 
σοφιστὴς ἃ wise man) the Gym-| ἀ, pl. γύναιξι. 
nosophists or naked philosophers|Tivyis, -ἰδος, 6, Poet, for-yivis, (fr. 
of India ; a fakir or dervis, last) womanish, ¢ffeminate, de- 

Τυμνότης, ὙΠ Ἰὼ same) na-|  licate, tender, 


women ; effeminate, délicate ; las- « 
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Γύτινος;, -n, -ov, (ft. γύψ a,vulture 
vulturine, of or eae 

Tunds, high, tall, lofty i long. a 

Γύργᾶθος, -ov, 6, @ 3 ἃ coffer, 
tase, Lec, seat ofinnae 

T¥pcs, ~t0s, Att, -ews, 9, fine flour ; 
thedustofamill, - ὁ. 

Τυρὸς, -2, τὸν, curved, bent, crook- 
ed; round, circular, Subs. a 

\ ditch, furrow, hale for a tree; a 
round cake, ’ 

Γῦρος, -ov, 5, . a circuit, compass, 
circle, 

Tupdw -ὥ, ξ΄ -dow, (fr. last) to 
curve, bend, make round; to 
gather into a heap, crowd, clus- 
ter; to lay up, hide, bury. ὦ 

Γύρωμα, -aros, τὸ, and Τύρωσις, 
πιος, Ait. -εως, , (fr. same) a 
whirl or whirling, quick circular 
motion ; a.piling, heaping, ga- 
thering into a heap; a circle, 
ring, circus, 

Tip, yirds, 6, (perhaps fr. κύπτω 
to bend) @ vulture  * 

Tv Los, -ov, }, (perhaps fr. γῆ earth, 
and ἔψω to bake) gypsum, ala- 
baster ; white clay. 

Γυψόω -6, ἢ -ὥσω, (fr. last) to 
plaster with gypsum, whilen. 

Τὼ, by Apher, for εγώ. 

TG, cont. of ydw. Also for χάω. 

Τῷ, for ἑαυτῷ, ιδίῳ, and σῷ, see 
ἑαυτοῦ, idtos, and cds. 

Tay, Heb, indecl. Gog, the name 
of a king and a nation, 

Τωλεὰ, -ὥν, τὰ, the caves, dens, 
and haunts, of beasts, 

Tav, Ion, for γοῦν. 

Γώνατα, Dor, for γόνατα, τι. a, v. 
pl. of γόνυ. 

Ῥωνία, -as, }, an angle, corner; a 
nook, hiding place ; an extremi- 
ty, verge, 

Τωνιαῖος, τας τον, and Τωνιώδης, 
τεὸς πους, 0, ἡ, (fre last) angular, 
with corners; of the corner. 

Γωνίδιον, -ov, τὸ, (dim, of same) a 
little corner, nook, hiding-place, 

Twerdw, -6, ἃ Laconian word, to 
faugh at, taunt, scorn, 

Γωρῦτὸς, -οὔ, ὃ, (fr. χωρέω to con- 
tain, and ῥυτὸς drawn) a quiver. 
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Δ, ὃ, the fourth of the Greek let- 
ters, called delta; as a nume- 
sal mark it signifies four ; with 
a dot underneath, ὃ, four thou- 
sand, ἣ 

A’, for dé. 

Aa, δὰ aa hardele. 

4a, and das, Dor, for γῆ, γῆς. 

Δαβεὶρ, and Δαβὶρ, Hew. indecl. 
an oracle ; the inner or most holy 
part of tne temple, 

Δαβὶδ, Heb. indecl, David, a 
man’s name, 

Aayis, -idos, f, crystal; ice; a 
nec or imege hung to tt. 


Δᾳδέχω, (fr, das a torch, -and 
Fenty old) to hold or carry a 
torch, ' 

Δάδιξ, -ἰκος, ἡ, @ Measure, 


|Agdfov, -ov, τὸ, (dim, of das ἃ 
torch) α small torch, light, can-| 
le, ‘ 


Δαδουχέω -ὥ, f. -jjow, (fr, same, 
and ἔχω to hold) to carry a 
torch, hold a light ; to light, give 
or show light to, Bes : 

Aqdovyia, -as, fp (fr. same) the 
carrying @ torch or light, 

Δάδων, g. pl. of δὰς, cont. fr. dais. 

Δαεὶς, par. 2 a, act. — Aasins, 2 
sin, pres, opt. act, of δάημι, 
or daéw. | 

Δαείω, for dato. 

Δαερὸς, -ἃ, τὸν, (fr. daéw to burn) 
black, dark, dusky, swarthy. 

Adéw -0, f. -jow, p. δεδάηκα, (fr. 
δαίω to learn) to learn, receive in- 
struction, acquire information ; 
to know,’ know how, be skilful. 
per. pass. ind, δεδάημαι" inf, 
δεδαήσθαι" par, dedanpévos. 2 a. 
act. (fr. δάημι) ind. εδάην" inf, 
δαῆναι, Dor, δαήμεναι" par. δαείς. 
1f, mid. δαήσομαι, 2 sin, Ion, 
δαήσεαι, for δαήσῃ. per. mid, dé- 
Ona, and δέδαα" par. δεδαώς. 
pper. mid. εδεδήειν. 

Δάξω, or rather Ad@opat, f. δάσο- 
pat, p. dédacpat, -cat, -orat, fr. 
daiw to share, which see. 

Adn, -ns, ἡ, (fr. same) a fight, 
battle ; a lig. t, torch, brand, 

Δαήμεναι, Δαήσεαι, see δαέω. 

Δάημι, obs, its tenses are used by 
6aé», and datw. 

Adjpwv, -ovos, ὃ, ἧ, (fr. δαίω to 
teach) learned, wise ; knowing, 
skilled, experienced ; expert, in- 
genious, subtle, comp. δαημονέσ- 
τερος, Sup. -éoTaTOS. 

Δαὴρ, -épos, ὃ, (fr. dafw to bum ; 
because they carried the torches 
at their brother’s marriage) a 
husband’s brother ; a brother-in- 
law ; a bridesman, 

Δαηρὸς, -ἃ, -dv, (fr. same) light, 
bright, clear, . 

Aai, for δέ, Aat, by Apoc. for 
δαΐδι, ἃ, sin, of dats. 

Aatdadéos, -a, τον, Or του, and Ton, 
-o10, ὃ, i, (fi. Δαίδαλος Deeda- 
lus) artful, ingenious, expert, 
skilful ; artificial, curious; di- 
versified, variegated, ornamental, 

Δαιδάλλω, f. -ἁλῶ, and Δαϊδαλόω 

. τῶ, f, τώσω, (fr. same) to work in- 
geniously ; to ornament, adorn, 
variegate, 

Δαίδαλμα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) a 
piece of nice workmanship, cu- 
riosily, rarity, ornament ; a sta- 
tue, image. 

Δαΐδων, g. pl. of dais. 

Aate, and Aatev, Ion. for gate, 3 
sin, impf, ind, act. — Aatero, 
Ton, for εδαίετο, impf. ind, pass, 
of δαίω. 

Δαΐζω, ἢ, «ἔξω, (fr. δαίω to divide, 
for which it is used Poet.) to 
divide, share, distribute ; to tear 
of, pull, pluck ; to cut, wound ; 
to slay, kill. .1 a.act. εδάϊξα. 

(129) 


AAI 


res, pass, δαΐζυμαι" per. pass. 
eddiypat* par. δεδαϊγμένος. Ὁ 

Δαϊκτὴρ, -ἦρος, ὃ, (fr. last) divide 
ing, rending, piercing, ἐ 

Δαιμονάω -ὥ, f. -ἥσω, same ἃ5΄ δα!“ 
μονιάω. : 

Aaipoves, — Aatpovos — Δαιμόνωνγ 
cases of δαίμων. 

Δαιμόνι᾽ for δαιμόνιε ν. sin. of δαι- 
μόνιος. 

Δαιμονιᾶκὺς, =i, -dv, (fr. δαίμων a 
deity) inspired ; possessed by an 
evil spirit, Subs, a demoniac, 

Δαιμονιάω -d, f, -ἥσω, p. -nka, (fr 
same) lo be inspired ; to be pos- 
sessed by an evil spirit ; to rage, 
rave, 

Δαιμονίζομαι, f, -ἴσομαι, Ὁ. dedar- 
μόνισμαι, (fr. same) to be pos- 
sessed by an evil spirit, 3 sin. 
pres. δαιμονίζεται. 

Δαιμονιζόμενος, =n, τον, par. pres. 
pass. of last. 

Aatpovin, Aapovinct, Ion. for δαι- 

᾿ povia,n, sin, and datpovtats, d. 
pl. fern, of δαιμόνιος. 

Δαιμόνιον, -ov, τὸ, (dim. of δαίμων a 
deity) a divinity, spirit, genius ; 
α spectre, ghost, phantom ; des~ 
liny, fate, fortune, lot, state of 
life; misfortune, adversity ;. a 
demon, evil spirit, fallen angel, 
devil, ὲ 

Δαιμόνιος, -ου, 6, ἣ, (fr. same) in- 

atuated, possessed ; fatal, wr. 
‘fortunate ; wicked ; mad, fran- 
lic ; divine; supernatural ; au- 


gust, grand, admirable ; fortu- Ὁ 


nate, happy. 

Δαιμονισθεὶς, -εἴσα, -ἕν, par. 1 ἃ, 
pass. of δαιμονίζομαι. 

Δαιμονιώδης, -0s -ovs, 6, h, (ff. 
same) like a spirit or demon, 
demoniacal, 

Δαιμονιῶν, par, pres. act. cont. of 
δαιμονιάω. 

Δαίμων, -ονος, ὃ, f, (fr. δαίω to 
know) @ deity, cause, author, 
creator ; a demon, intelligence, 
spirit, genius; fortune, fate, 
destiny, lot ; an evil spirit, fallen 
angel, devit, 

Δαίνυ, by Apoc. for δαίνῦθι, pres. 
impr. act, — Δαίνυνθ᾽ and Aat- 
γυντ᾽, Fon, for, εἐδαίνυντο, 3 pl. 
impf, mid, — Δαίνυσθ᾽, for δαί. 
νυσθαι, pres. inf. mid, of 

Aatvipt, to entertain, treat, receive. 
Aa:upat, to feast, banquet, eat, 
dine with, q ; 

Δαΐξαι, 1.a, inf, act. of δαΐζω. 

Δαΐομαι, f. -σομαι. see dato. 

Adies, -a,-ov, (fr. δαίω todivide) 
wise, knowing, sensible, 

Adios, -a, -ov, (fr, dats a fight) 
destructive, injurious, hostile. 
Δαΐοι, pl. enemies. 

Δαϊόφρων, -ovos, ὃ, ἡ, (fr. δαίω to 
divide, or dats a fight) wise, sen- 
sible, intelligent ; warlike, va- 
liant, courageous, 

Aalow, f° -ἀρῶ, to scourge, flog, . 
lash, cut. 

Aais, -αιτὸς, ἡ, and Poet. Δαίτη, 
της, 4, (fr. δαίω to share) a feast, 
entertainment ; good cheer, duin 
ties, 


ΝΥ ee 
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AAK 
Aats, -tdos, ἡ, Usamne) 


torch, taver; a fight, battle, 


5 
. 


AAM 


Sully. 


Δαΐσαι, 1a, inf, act, — Δαϊσώμενος,] Δακρυροέω -ὦ, ἢ, -jow, (ft. δάκρυ a 


1a, par. mid. — Δαίσῃ, 2 sin. 1 
8. sub, mid, of δαίω or δαΐω. 


- 


tear, and péw to flow) to weep, 
shed tears. 


Aaira, ἃ. sin, —Aairas, ἃ. pl. of! Δακρύσας, 1 ἃ. par. act. of δακρύω. 


dats. 


out of the entertainment, 
Δαιτρεύω, f. -εύσω, (fr. next) to cut 
up, carve, 


Δάκρυσι, ἃ, — Δακρύων, g. pl. οἵ 
Δαίτηθεν, (fr. δαίτη Poet. for δαὶς ἃ] δάκρυ. ae” 
feast) from or after the feast,| Δακρυχέω -ὥ, ἴ, 


-εὔσω; (fr. δάκρυ 


a tear, and χέω to pour) to weep, Δαμάσδειν, Dor. for δαμάξειν, pres,” 


pour forth or shed tears, par, 
pres. daxptyéwv. 


Δαιτρὸν, (a. sin, ofnext, viz. κατὰ) | Δακρύω, f. -ὕσω, p. -uka, (fr. same) 


separately, severally, by turns, in 
shares, 

Aatrpds, -οὔ, 5, (fr. datw to divide) 
@ cook, 


Aaripay, -6vos, 6, (fr, next) αἰ Δακρυώδης, -e0s -ovs, ὃ, fy 


steward or president of a feast ; 
acook, carver; a guest, 

Aatris, -ios, 7, same as δαίς. 

Δαΐφρων, -ovos, ὃ, ἡ, (fr. dats bat- 
tle, and φρὴν understanding) 
wary in fight, sagacious in war, 
warlike, brave, daring. 

Δαϊχθεὶς, 1a. par. pass. of δαΐζω. 

Δαίω, f, dafow, and datcw, p. dédat- 
Ka, to dinde, part, rend ; to con- 
sume, burn, lay waste, depopu- 
late; to kindle, glow, burst or 
break out; to carve, distribute, 
entertain, feast; to celebrate, 
solemnize; to share, partake of 
a@ feast, eat; to impart, teach, 
instruct, inform, acquaint ; «to 
participate, acquire, learn, know. 
per. mid. δέδηα. pper. mid, 
εδεδήειν. See daéw. , 

Adxap, a kind of cassia. 

Adxe, Ion. for ἔδακε, 3 sin. 2 a. 
ind, act. — Δακέειν, Ion, for da- 
κεῖν, 2a, inf. act. of δήκω, obs. 
for δάκνω. 

Δακέθῦμος, -ov, ὃ, ἣν (fr. δάκνω to 
aw,.and ϑυμὸς the mind) 
art-rending, oppressive, over- 

whelming, uistressing, grievous, 
melancholy, 

Δακνάζω, f. -ἅσω, (fr. next) to 
bite, snap, catch with the teeth. 
Δάκνω, ἔ, δήξω, p. δέδηχα, (fr. 
δήκω obs, to bite, whence its 
tenses are derived) to bite, gnaw, 
champ ; to pinch, sting ; to gall, 
molest, tease, vex; to backbite, 
slander ; to fight, quarrel, dis- 
pute. 1 a, act, ἔδηξα. 2 a, act. 
ind, ἐδἄκον" inf, δακεῖν. 2 f. act. 
aka. per. pass, δέδηγμαι. 1a, 
pass, ind, edjyOnv" par. δηχθείς. 
2a, pass. εδάκην, f, mid, 
δήξομαι. 1 ἃ, mid. εδηξάμην. 2 

a. mid, εδακόμην. 

Aaxévros, δακούσης, 5. sin. par, 2 
u. act, of last, 

Δᾶκος, -ξος τους, τὸ, Poet. (fr. 
same) a bite, properly of a beast 
ona man; a sting; a beast or 
venomous creature ; slander, ca~ 
lumny. 

Δάκρῦ, -vos, Δάκρυμα, -aros, and 
hater, που, Ἢ tk 

, tear, pl. δάκρυ᾽, for δάκρυα. 

Δακρυόεις, -sooa, -ἐν, (fr. last) 


to weep, lament with tears, be- 


ΔΑΝ 
a lght,| bursting tears ;' sadly, mourn-|Aapdoa, 1 ἃ. inf, act. —Adpave, 


on, for εδάμασε, 3 sin, 1 a, ind. 

act, — Adpacov, 1 a. impr. act. 
— Adpacoa, Δαμάσσατο, and 
Aapaccdpevos, Lon. and Poet. 
for ἐδάμασα, la, act. edapdoaro, 
3 sin, 1 ἃ. ind, mid. iit dapa- 
σάμενος, 1 a, par. mid. of du- 
paw 


inf, act. of δαμάζω. 
AapactBooros, -ov, ὃ, ἡ; (fr. δαμάω 

to tame, and βροτὸς mortal) the 

tamer or subduer of mortals, vic- 


wail, deplore, Δακρύομαι; to have| -torious. 
tears shed on one, be wet with|Aapacthowy, -ovos, ὃ, ἡ, (fr. same, 


tears ; to be pitied, compassioned, 

fr, 
same) lke tears; tearful; τς 
falling, tender, melancholy. 

Δακτύλιος, -ov, ὃ, (fr. next) aring, 
link, mesh, 

Δάκτῦλος, του, ὃ, a finger, toe; a 
dactyl ; a date, 


and φρὴν the understanding) the 
tamer of the mind, the subduer of 
the will. 
Δαμασκὸς, -οὔ, 1, Damascus, a 
city in Syria, . 
Δαμασκηνὸς, -ἣ, -ὃν, (fr. last) of 
lamascus. Hence come dan- 
son and damask. ‘ 


Δᾶκῶ, 2 f, act. — Δακῶν, 2 a, par. |Aapacdnov, -ov, τὸ, (perhaps fr. 


act. of δάκνω. 


Same) a certain herb, 


Δαλεῖτο, Dor. and Ton. for εδηλεῖ- [ἰΔαμᾶτηρ, Dor. for Δημήτηρ: 
te, 3 sin, impf, ind, mid. —|Aapdw, -@, and Δαμάζω, f. -aow, 


Δαλήσατο, same for εδηλήσατο, 
3 sin, 1, mid. of δηλέω. 
Δάλιος, Dor. for Δήλιος 
Δαλμανουθὰ, indecl, Dalnanutha, 
a district of Judea. 
Δαλμᾶτία, -as, ἡ, Dalmatia, a 
country on the Adriatic sea, 
Aadds, and AXol. Δαυλὸς, -οὔ, ὃ, 
(fr. δαίω to burn) α light, lamp ; 
a firebrand, torch ; a flash, bright- 
ness, 

Δᾶλος, v. Aade, Dor, for Δῆλος 
and Δῆλε. 


p. -axa, to break, tame; to van- 
quish, overcome; to afflict, bring 
down, prostrate, overthrow, over- 
whelm ; to kill, slay, Δαμάομαι 
~Gpat, to be conquered ; to sub- 
mit, yield, obey. 2 a, act. éa- 
pov. 2 f. ind. act, δὰμῶ. 2a. 
ass, ind. ἐδάμην, 3 pl, eddpnoar, 
oet and Beeot. δάμεν" opt. da- 
μείην" inf. δαμῆναι, and Dor, 
δαμήμεναι" par, δαμεὶς, in du. 
Odpevre. 
Aapvatpav, Dor, for dapvatuny, 


Aang, 3 sin, cont, pres. ind. of] pres. opt, pass. — Δάμνησι, 3 


αμάω. 
Δαμάζεται, 3 sin, pres, ind, pass, 
of 


sin, pres, ind, act. of δάμνημι, 
same as last. 
Δαμνάω, -ὥ, f. ήσω, and 


Δαμάξω, sve δαμάω. pres. Ραϊ, [Δάμνημ᾽, for Δάμνημι, (fr. δαμνάω) 


ass, δαμαζόμενος. 
εδάμασμαι. 
Aapaios, -ov, ὃ, ἣ, Poet, for δαμασ- 


per. pass. 


same 85 δαμάω. 
Δαμοίτας, -α, 6, Dor. for Δημοίτης, 
του, ὁ, Dametus, ἃ. man’s name, 


τί κὸς, -), τὸν, Or δαμάζων, (fr. [Δᾶμος, -w, 6, Dor, for δῆμος. 


last) taming, subduing, over-|Aapdéras and Aapérns, Dor. for dn- 


‘powering, overwhelming. Subs, 
@ conqueror, master, 
Δαμάλη; Dor. for δάμαλις. 


porns. 
Aapéris -ἰδος, d, Dor. for δημό- 
τις. 


Δαμαλήβατος, -ου, ὃ, ἡ, (fr. δαμάλη Δάμων, -ovos, 6, Damon, a man’s 


ἃ heifer, and βαίνω to walk) 


name, 


Srequented or resorted to by cat-|Aapwodpeba, Dor. for δημωσώμεθα, 


tle ; grazed, pastured, 
Δαμαλήβοτος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 


1 pl. 1 a, sub, mid, of δημόο- 
μαι. 


and βύσκω to feed) grazed or|Adv, same as Ζὰν or Ζήν. 


pastured by cattle, 


Aavdas, g. Dor, of 


Δαμαλίζω, Poet. for δαμάζω, (fr. |Advdn, -ης, ἡ, a kind of laurél. 


next) Δαμαλίζομαι, to gambol, 
frolic likea young heif ἣ ᾿ 
Δάμαλις, -ἰος, Att, -ews, ἣν (fr. δα- 


Also Danae, a woman’s name. 
Δαναΐδαι, -wy, al, the daughters 
of Advaos. 


pdw to tame) a heifer, young|Aavatdns, -ov, ὃ, ἡ, a descendant 


cow, 


of Aavads, an Argive, ἡ 


Adpap, and Δάμαρς, -apros, ἣ, (fr.|Aavaxi, -ἧς, ἡ, a barbaric coin ; 


same, or perhaps for γάμαρ, fr, 


Charon’s fare. * 


γάμος marriage) a wife, lady,|Aavads, -οὔ, ὁ, Danaiir, a king of 


dame, 


same) a| Δαμαρέτιον, -ου, τὸ, a Sicilian coin, |AavetZere, 2 pl. pres. 


so called fr, Δαμάρης, the wife of 
Gelo, king of Syracuse. 


weeping, in tears; tearful, me-|Adpdprs, -tdos, ἧ, same as δάμαρ. 


lanchoty, 
Δακρύοεν, (fr. last) in tears, with 


Also Damaris, ἃ woman’s 


name, 
(130) 


Argos, : 

impr. act. 
- Δανείζητε, 2 pl. pres. sub, 
act, — Δανείζουσι, 3 pl. pres. 
ind, δοί, ---- Δανείσασθαι, 1 a inf, 
mid. of 

Aavel2w, f.davetow, and Αἰΐ, δανειῶ 


| 
J 


q 


AAP 


p. deddverxa, (fr. δάνος aloan) to[Aapelos, -ov, δι, Darius, a Persian] 


lend ; to practise usury, lend at 


Ee oer νι mates SP OP ee ae ne 
Rata Vis A: A ERM TT Wn cs Ye NB Le eg? 
‘Bh ἣν" ¥ M pr 


} 


AA 


interest ; to extort. Aavetfopat,|Aaons, -nros, 5, Dares, a “man’s 


to borrow ; submit to usury, be 


name. 


oppressed by usury. 1 a. act.|Aapioopat, -ἢγ -erat, in 2 pl. δαρή- 


εδάνεισα. 1 ἃ. mid. ind. edavet- 
σάμην. My. rare 

Δάνειον, του, τὸς (fr. same) interest, 
usury; a loan; a debt. 

Advetopa, -ἅτος, τὸν (fr. δανείζω to 
lend) money lent or borrowed on 
usury; usury, extortion; in- 
terest, recompense. 

Δανεισμὸς; -οὔ, 5, (fr. same) usury 5 
a borrowing, loan. 


σεσθε; 3 pl. δαρήσονται 2f. pass. 
of déow. ' 

Δαρθάνω;, 1 f. mid, δαρθήσομαι; p- 
act. δεδάρθηκα, to sleep, fall or 
go asleep, rest. par. per. dedap- 
θηκώς. 2 ἃ. act. ind. ἔδαρθον, by 
Metath. ἐδραθον" inf. δαρθεῖν" 
par. δαρθῶν. 2f. δαρθῶ, by Me- 
tath. δραθῶ, the tenses are bor- 
rowed from 


Aavetoris, -οὔ, 6, (fr. same) αἰΔαρθέω -ὥ, (fr. δέρμα or δέρας a 


usurer, money-broker ; a lender, 
creditor. 

Δανιὴλ, Heb. indecl. the prophet 
Daniel. 44 

Advos, -c0s -ους, τὸ, a gift, present ; 
a loan, debt; a light, torch, 
brand. 

Aavis, -7, -dv, (fr. dafw to burn) 
dry, parched, arid; subs. wood 
Jit for torches ; a link, brand. 

Δαπανᾷν, pres. inf, act. of 

Aaravdw -G, f. -jow, ἢ. δεδαπάνηκα, 
(fr. δάπτω to devour) to defray, 
expend, lay out, pay a share; to 
consume, spend, waste, lavish, 
squander, 1 a. act. ind. εδαπά- 
yqca* impr. δαπάνησον" opt. da- 
πανήσαιμι" Sub. δαπανήσω; 3 pl. 
δαπανησῶσι. 

Δαπᾶνη, -7s, ἡ (fr. last) cost, ex~ 
pense, charge ; costliness, waste- 
fulness. 

Δαπανηθεὶς, -εῖσα, -év, 1 a. par. 
pass. of same. 

Δαπάνημα, -ἅτος, rd, (fr. same) a 


skin) to sleep or lie upon sians. 

Δαρὸν and Aapds, Dor. for δηρὸν 
and δηρύς. 

Aaprds, and by Metath. Apards, 
“iy τὸν, (fr. déow to flay) exco- 
riated, flayeil ; scourged, flogged ; 
subs. the bag which contains the 
testicles. : 

Ads, -adds, 4, cont. for dais. 

Δάσαντο, lon. for eddcavro, 3 pl. 1 
ἃ. mid. — Δασαίμεθα, 1 pl. 1 a. 
opt. mid. — Δάσασθαι, 1 a. inf. 
mid. — Δασάσκετο, Poet, and 
Jon. for εδάσατο, 3 sin. 1 a. mid. 

"—Aaceirat, Dor. for ddcerat, 
1f. mid. of δάζω. 

Adcas, Dor. for δήσας, 1 a. par. 
act. of déw. 

Aacdoxero, Ion. and Poet. for εδά- 
caro, 3 sin. 1 a. ind. mid. of 
δάζω, same as daiw. 

Δασεῖα, -as,: §, (fem. of δασὺς 
rough) a mark of aspiration ()- 

Aacéws, (fr. same) harshly, rough- 
ly ; with aspiration. 


laying out, expenditure, cost,|Adoxt\\os, -ov, 6, (perhaps fr. 


charge. 
Δαπανηρὸς, -ἃ, -ὃν, (fr. same) εὦ- 


next) a jish that lives in the 
mud. 


pensive, costly, prodigal, waste-|Adcxtos, -ov, ὃ, 4, (fr. δὰ intens. 


ful. 

Adravos, -ov, 5, ij, (fr. same) waste- 
Sul, expensive, extravagant ; subs. 
a prodigal, spendthrift. 


and σκία a shade, or by Syne. 
for δαασύσκιος, fr. δασὺς thick, 
and same) shady, umbrageous, 
yielding shade. 


Δάπεδον, -ov, τὸ, (fr. δὰ intens.|Aucpodoyéw -ὥ, f. -jow, Pp. -nKa, 


and πέδον the ground) a flor, 
pavement ; the bottom, ground, 
soil. 

Δάπτω, f. -Ww, p. -ῴα, (perhaps 


(fr. δασμὸς tribute, and λέγω to 
collect) to levy, raise tribute, 
collect taxes. Aacpodoyéopat 
-odpat, to be taxed, pay tribute. 


fr. δαίω to divide) to devour, eat|Aacpodoyia, -as, }, (fr. same) the 


up; to rend, tear, mangle; to 
wound. 

Δαρδανιᾶων, AXol. for Δαρδανιῶν, 
δ: pl. of Δαρδάνιος. 

meres vi Ton. for Δαρδανίδου, 
g- 0! 

Δαρδανίδης, -ov, 5, (patron. fr. 


collection of tribute. 


Aampodésyos, -ov, ὃ, (fr. same) a|Aagvaios, ~ov, ὃ, 


collector of tribute, tax-gatherer. 


AQ. 


difficult of access, dangerous to 
approach, hazardous, perilous.’ 

Δάσσαντο, Δάσσασθαι; and Δασσά - 
μενος, Ion. and Poet, for εδά- 
éavro, Spl. 1 ἃ. mid. ind. δά 
σασθαι, inf. and dacdpevos, par. 
of δάζω. 

Δασὕκερκος, -ov, ὃ, f, (fr. δασὺς 
shagey, and κέρκος a tail) long- 
tailed, hairy-tailed. 

Δασύνω. f. -tva, (fr. same) to 
thicken, set thick or close; to 
cover with hair, make hairy; to 
aspirate, pronounce roughly. 

Δασύπους, -οδος, ὃ, (tr. same, and 
ποῦς the foot) huiry-foot; arab 
bit or coney ; a hare. 

Δασὺς; -eia, -d, thick, closeyhairy , 
rough, prickly, shaggy ; closely 
set, planted or grown ; aspirated, 
pronounced, roughly. 

Δασύστερνος; -ου, by hy (fr. last,and 
στέρνον the breast) with a hairy 
breast ; strong, athletic. 

Δασὕτης τητος; ἣν (fr. same) thick- 
mess, closeness ; hairiness, shag= 
giness, roughness ; aspiration or 
rough pronunciation. 

Aaréopat -οὔμαι, f.-jcopat, p--npat, 
(fr. dat Me divide) to divide, 
share, allot, apportion, distribute ; 
to consume, waste, spend; to eat 
up, devour. Δατέασθαι for da- 
τέεσθαι, pres. inf. mid. —.Aa- 
téovro, Ion. for edaréovro, 3 pl. 
impf. ind. — Δατεῦντογ Dor. for 
᾿εδατοῦντο, same’ cont. — Δατεών 
μεθα, 1 pl, pres. sub. mid, 

Δατήριος; -ου; 6, (fr. datw to divide) 
a distributer,divider, Ὁ 

Adrts, -t0os, δ, Datis, a Persian 
governor, 4 ἄν 

Δατισμὸς, -οὔ; 6, (fr. last) a parasi« 
tical imitation of Datis, a Pere 
sian nobleman ; particularly of 
his corrupt manner of’ speaking 
Greek ; a solecism, barbarism. 

Aaricow, (fr. dafw to entertain) to 
gormandize, gluttonize, devour. 

Aaiixos, -ov, 6, 4, bold, confident, 
daring, resolute, 

Δαῦκος, -ov, 7, and Aatxov, <ov, τὸν 
an herb growing in Crete. 

Δαυλὸς, =i, -dv, (fr. δὰ intens. and 
ὕλη a wood) thick, close, impere 
vious ; dark, enigmatical. 

(fr. next) an epi- 

thet of Apollo. ‘ 


Δασμὸς, -oti, ὃ, (fr. δάζω to divide)|Adgun, -ns, i, the laurel or bay 


a division, sharing ; a portion, 
share, lot; a proportion, rate ; 
a tribute, tax. 


Δάρδανος) Priam, the son of Δασμοφόρος; -ου; ὃ; fy (fr. last, and 


Dardanus: 
Δαρδάνιος, -ov, ὃ, fy (fr. next) a 
descendant ὁ 


Dardanian, Trojan. 


φέρω to bring) a tributary, sti- 
pendiary ; paying tax or duty. 


Dardanus ; a! Δάσος, -εος -ους; τὸ (fr. δασὺς thick) 


a thicket, wood, underwood, 


Adodavos, -ov, ὃ, Dardanus, thel Δασπλὴς, κῆτος, and Δασπλῆτις, 


founder of ‘Troy. 
Δαρδάπτω, f. -Ψω; intensive for 
ἄπτω. 
Adpetxos, -ov, 6, a golden coin of 
ersia, so called from Δάρειος, 
one of their kings, worth twen- 


ty Attic drachms, or the thir-| ἢ 


tieth part of a talent; a da- 
ria: * 


-10¢, Att. -ews, δ, ἡ, (fir. δὰς a fire- 
brand, and πλήσσω to strike) 
striking with a brand, smiting 
with a torch, terrible, fierce, fu- 
rious, dreadful. Or, (fr. da in- 
tens. and πλήμι to fill) replete 
with misfortune, hrimful of wo, 
miserable, wretched. Or, (fr. 


Δαφνηφόρος, 


tree. 
name. 

Δαφνήεις -ἧς) τήξσσα -ησσα, “ἦεν -ἣν, 

fr. last) laurel, of or like laurel 
or bay. 

Δαφνηφᾶγος, -ov, 5, hy (fr. same, 
and φάγω to feed) an epithet of 
poets ; living on laurel ; delight. 
ing in laurel; inspired, enrap~ 
tured, wrapt. 


Also Daphné, a woman’s 


Δαφνηφορέω -G, f. -ἥσω, (fr. same, 


and φέρω to carry) to bear lau- 
rel, Ἢ pint snd laurel, gain 
- the prize. 

κου, δ, ἣν (fr. same 
laurelled, crowned with laur 
carrying laurel branches. 


δὺς ill, and Wy to approach) | Δαφνιἄκὸς, Δαφνϊκὸς and Aagvirdx 
/ ) 


= 


- 


τὰ 


- 2: 


——- ee 


εἴμ» 


ΔΕΔ. 


δι ἐν “nag 
¢ ἡ 


ΔΕΔ 


‘afl, τὸν, (ff. same) laurel, of οὐ [Δέδεκται, 3 sin. per. pass, — Az 


‘ Gke saurel or bay; adorned with 
laurel, ὦ Ἶ 


dexro, for edédexro, 3 sin. pper. 
pass. of δέχομαι. 


Aagolveoss “ουγ δ᾽ ἡ, and Addgorids,|Acdexds, par. per. act. — Agdepat, 


τὴ τὸν, (fr. δὰ intens. and φόνος 


_ gore) bloodstained, gory.; blood- 


thirsty ; red, ruddy ; red-streak- 
ed, speckled with red. 
Δαψίλεια, ~as, ἡ; (fr. δαψιλὴς abun- 
_ dant) plenty, abundance ; riches, 
wealth; splendour, > grandeur, 
pomp 3 liberality, mumnificence, 
jounty. - 


Δαψιλεύω, f. -εὐσω, (fr. same) to 
urnish, provide, supply; tv be 
liberal, oestow, enrich. δαψι- 
λεύομαι, to be fully provided ; to 
abound, have in plenty ; to em- 
ploy one’s self, be anaious, busy 
about. 

Δαψιλὴς, -ἔος -οὔς, ὃ, ἡ, plentiful, 
abundant, rich, wealthy ; splen- 
Gid, costly, stately ; liberal, free, 
bountiful. 

᾿ Δαψιλῶς and Δαψιλέως, (fr. last) 
abundantly, plentifully ; splen- 
didly ; liberally, bountifully. 

Δάωμεν, 1 pl. 2 ἃ. sub. act. of δαίω. 
But Δαῶμεν, 1 pl. of 2a. sub. 
pass. of same, or 1 pl. pres. 
sub. cont. of daéw. 

Aé, but, for, and, truly, indeed ; 
yet, however, nevertheless, not- 
withstanding ; - then, therefore ; 
certainly, surely, verily ; more- 
over, furthermore, beside ; for- 
sooth ; nay, but, pray, pray now. 
As an enclitic it is intensive, 
and sometimes signifies to, to- 
wards. 

A€arac for dedéarat, Ton. for dédev- 
rat, 3.pl. per. pass. of δέω. 

Aéypevos, Aol. for Sedeypévos, par. 
per. pass. of δέχομαι. Or for 
δεχόμενος, par. pres. pass. of 
same. 

δέδαα, per. mid. and Δεδαὼς, par. 
and ᾿ 

Asddnka, per. act. — Δεδαήσω, 1 
act. — Δεδάημαι per. pass. and 
dedanpévos, par. of daéw or δάημι, 
game as δαίω. 


-cat, -rat, and Δέδεσθαι, inf. 
Δεδεμένος; -7,-0v, par. per. pass. 
of δέω. 

Δεδέμηκα, and by Sync. δέδμηκα, 
per. act. of δέμω. 

Δεδέμην, Aédero, Aédevro, Ion. ‘or 
ededéunv, 1 sin. sdédera, 3 sty. 
and edédovro, 3 pl. pper. pass. 
of δέω. 

Acdéopat, -n, -erat, ppfat. — Aé- 
ds§o, per. impr. pass. of δέχομαι. 

Δεδέχᾶται, Acdéyaro, Ion, for δὲ- 
δεγμένοι εἰσὶν 3 pl. per. and de- 
se σι ἦσαν, 3 pl. pper. pass. 
of δέχομαι. 

Aédna, =as, -e, per. mid. — Asdjew, 
Ton. for εδεδήειν, pper. mid. of 
δαίω. 

Δέδηγμαιγ ~§at, ~Krat, per. pass, of 
AKVW. © 

Δεδήλωκα, per. act. in 1 pl. Δεδὴ- 
λώκαμεν, Of δηλύω. 

Δεδημιούργημαι, -cat, -ταῖγ per. 
pass. δΔεδημιουργημένος, par. 
per. pass. of δημιουργέω. 

Δέδησθε, same as δεδημένοι etyre, 
2 pl. per. opt. pass. — Δεδήσομαι; 
ppfut. of déw. 

Aédnya, per. act. of δάκνω- 

Δεδήωμαι, md, and Acdnwpévos, 
par. per. pass. of δῃύω. 

Δέδι᾽ for δέδια, in 1 pl. dedéaper, 
per. ind. mid, of δείδω. 

Δεδιδαγμένυς, par. per. pass. of 
διδάσκω. 

Δεδιηκόνηκα, per. ind. act. of dia- 
κονέω. 

Δεδιήτηκα for dedtatrnka, per. ind. 
act. of διαιτάω. 

Δέδεθι, and Poet. δείδιθι, pres. 
impr. of δέδιμιγ same as δείδω. 

Acdtkalwpat, -σαιγ -ταῖγ ind. — Ac- 
δικαιωμένος, par. per. pass. of 
δικαιόω. 

Δέδύήμεν, Azdtre, 1 and 2 pl. pres, 
ind. of δέδιμινγ same as δείδω" or 
by Syne. for δεδίαμεν, dedfare, 
1 and 2 pl. per. mid. of δείδω. 


Δεδαίαται and Δεδαίατο, Ton. “for|Aésiju, obs. (fr. déw to fear) same 


6éatyrat, 3 pl. per. and εδέδαιν- 
to, 3 pl. pper. pass. of δαίω. 

Δεδαϊγμένος, par. per. pass. of 
tat 

Δεδάμασμαι; -cat, -crat, per. pass. 
of ee et 

Aédaov, Poet. for ἐδαον, 9 ἃ. act. of 
δαίω or δαέω. 

Δέδαρκα per. act. — Aédappat, per. 
pass. of dépw. 

Δέδασμαι; -cat,-crat, per. pass. of 
δάζω, same as δαίω. 

Δέδεγμαι; -Fat, -krat, per. pass. of 

opal. 

Acdénpar, per. pass. of déw or δέομαι. 

Δεδείπναμεν, on, for deirvaper, { pl. 
pres. ind, of δείπνημιγ or 1 pl. 

er. mid. of δειπνέω. 

Acdetoat, Ion. for δεῖσαι, 1 a. inf. 

act. of δείδω. - 


. 


as δείδω. 

Δεδίττω Or -cow, and Δειδίττω or 
-cow, also Δεδίττομαι, &e. f. 
εἰξω, Ὁ. -vyay (fr. Bebe to fear) to 
affright, ‘Fight terrify, scare ; 
to fear, dread, apprehend ; to 
tremble, quake, shudder. 

Acdtwypévos, -7,-0v, par. per, pass. 
of διώκω. 

Δεδιῴκημαιγ -cat,-rat, for διῴκημαι; 
per. pass. of διοικέω. 

Δέδμανθ᾽, Dor. for δέδμηνταιγ 9 pl. 
per. pass. of δέμω. 

Acdpjiro. Ion, for εδέδμηντο; 3 pl. 
pper. pass.  Δεδιγμέζομς Ton. 
and AXo! yi δεδεμήμεθα, 1 pl. 
per. pass, # Δεὸμήσεσθαι for de- 
δεμήσεσθαι, ppfut. inf, pass. of 
δέμω or dudw, for δαμάω ; or of 
δέμω, to build. 


|e πές 
‘ie 
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per. pass.—Acdynpévos, by Sync. 
for dedeunpévos, par. per. pass. — 
Δεὸδμήμην; in 3 sin. Δέδμητο, by 
Syne. and Ion. for εδεδεμήμην, 
in3 sin. εἐδεδέμητο, pper. pass. 
of δέμω or dudw for dapdw. 

Δέδογμαι; -ξαιγ -κταιγ per. pass, of 
δοκέω. 

Δέδοιγμεν for δεδοίκαμεν ---- Δεδοίκά - 
pes, Dor, for same, 1] pl. of dé- 
dorka, by Apos. δέδοικ᾽, per. 
mid. of dsidw. 

Acdotkw, per. sub. mid. of δείδω, 
used Poet. for same. 

Acdéxnpat, per. pass. and Δεδοκη- 
μένος, par. per. pass. of δοκέω. 
Δεδόκηται or déoxra, 38m, per. 

pass. of δοκέω. 

Δεδοκίμασμαι, in 1 pl. Δεδοκιμάσ- 
μεθα, per. pass. — Δεδοκιμασμέ- 
vos, par. per. pass. of δυκιμάξω. 

Acdoxipacpévus, (fr. last) as might 
be empected, according to expecta- 
tion. y 

Δέδοκται, 3 sin. per. pass. of δο- 
κέω. 

Δεδομένος, =7, τὸν, par. per. pass, 
— Aésorat, 3 sin. per, ind. pass. 
of δίδωμι. 

Asdévaro, Ion. and Dor. for εδεδό- 
ynro, 3 Sin. pper. pass. of dovéw. 

Δεδόξζασμαι, -cat, -rat, ind, Ac- 
δοξασμένος, =n, τὸν, par. per. 
pass. of δοξάζω. 

Δέδορκα, per, mid. — Δεδορκὼς, 
par. per. mid. of δέρκω. 

Aédopxe, 3 sin. per. mid. of δέρκω, 
used impersonally. Jt uppears, 
it seems, it is clear or evident. 

Aédorat, 3 sin. per. pass. of δίδω- 


μι. 

Δεδούλευκα, 1 pl. -λεύκαμεν, per. 
act. of δουλεύω. 

AcdotAwpat, -cat, -rat, ind. — Ace 
δουλωμένος, =n, τὸν, par. per. 
pass. of δουλόω. 

Δεδουπὼς; -via, -ds, par. per. mid. 
of δουπέω. 

Aédpaka, per. δοῖ. --- Δεδρακὼς; par. 
per. act. — Δέδραμαι; per. pass. 
— Acdoapévos, par. per. pass. of 
dpdw. 

Acdpdunka, per. act.— Δέδρομαν 
per. mid. of τρέχω. 

Δέδραται, by Metath, for déSapraty 
3 sin. per. pass. of déw. 

Aédooxa, by Metath. for δέδορκαν 
per. act. of δέρκω. 

Acdpoowpévos, par. per. pass. of 
δροσόω. 

Aéduxa, per. act. — Δεδύκειγ Ion. 
for εδεδύκει, 3 sin. pper. act. of 
δύνω. . 

Δεδύκω, Poet. for δύνω to enter, 
which see. ; 

Δεδύνημαι, per. pass. of δύναμαι. 


Δεδυστύχηκα, per. act. of δυστυ-" 


EW. 

Δέδωκα; -as, -2, or πεν, 3 pl. -κασιν 
per. ind. act. — Δεδώκει, and 
Δεδώκεισαν, Att. for εδεδώκει, 8 
sin. and -κεισαν 3 pl. pper. ind. 
act. of δίδωμι. 


Δέδειχα, and Ion. Agdeya; per. act. ἰΔέδμηκα, Δέδμημαιγ by. Syne. for] Δεδώρηται, 3 sin, per. pass. — Δε- 


‘of δεῖκνυμι. 
Δεδεκάτωκε; act. Asdexdrwrat,pass. 
Sain. per. ind. of δεκατύω. 


q Le * 
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dedéunxa, per. act. and dedéunpaty 
per. pass. of δέμω. 


Bopnntvasy “Ny τον, par. per. pass, 
of δωρέομαι. : 


AgSpnpa, by Was) for dedéunpat,|Aéedos, Poet. for δῆλος. 


Se 
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A€y, 3 sin. pres. sub, — Δρῆσαν,! 
if a, par. πρυΐ, --- Δεήσει, 1 ἢ, 
ind. —Aejoov, Lf. par. neut, of 
δεῖ. 

Δέη; 2 sin. pres, ind, orsub, Δεή- 
θητι, n2 pi, Δεήθητε, 1 ἃ. impr, 
pass. — δεήσομαι, 1 f. mid, of 
δέομαι. 

Δέῃ, 9 sin, pres, sub, — Δεῖν, pres, 
inf, of δεῖγ impers, 

Δεήσει, -o8s, =O 
cases of 

Aénats, -10s, Att, -cws, 4, (fr. δέομαι 
to entreat) deprecation, prayer 


9 “CEWS, “σιν 


against evils; or for good, 
supplication, entreaty; want, 
need. 


Δεητίκὸς, τὴ, τὸν, (fr. same) sup- 


By tigaau s)he alia 


mae" " ὯΝ δ δ 
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μὴ 
δίω obs.) ; inf. δεδεῖσθαι, and by 
Apher, δεῖσθαι. (as if fr. δέομαι) 


1f. mid. δείσομαι. 1 a, mid, ind. |’ 


εδεισάμην" Sub. δείσωμαι. per. 
mid, δέδοικα, and Poet. δείδοικα, 
instead of δέδοιδα, for sound’s 
sake; also δέδεια, δέδια, and 
Poet. δείδια, (fr. δίω obs.) per. 
inf, δεδιέναι" par. δεδιὼς, and 
Poet. δειδιώς. pper. mid. ededol~ 
κειν, εδεδίειν, and Poet, εδειδίειν. 

Δειελιέω -ὥ, ἔ, -ἥσω, (fr. δείλη even- 
ing) to sleep in the afternoon, nap; 
to dine or sup; to tarry, stay late. 
la. par. act. δειελιήσας.- 

Astedtvis, -ἢν τὸν, Poet. for dethivds, 
(i. same) afternoon, evening, 

te, 


plicatory, suppliant, entreating ;|Acic\ov, -ov, τὺ, (fr. same) α col- 


ς humble, prostrate. i 
Aci, ἢ δεήσει, p. δεδέηκε, (impers. 


lation, repast ; supper ; evening’, 
twilight. ῃ 


fr. δέω to bind) there rs need,|Actedos, -ov, ὃ, ἣν (fr. same) in the 


necessity or want, it is needful, 


evening or afternoon, late. 


it ought, ii becomes, it behoves.|Actkavaécxw, Poet. impf, Ion, δει- 


pres. sub, δέῃ" inf, δεῖν᾽ par, 
δέον. imp. edet. la. εδέησε. 

'Δεῖγμα, -ἅτος, τὸ, (fr. δείκνυμι to 
show) an ewample, specimen; a 
pattern, model ; a copy, draught, 
plan; α warning, lesson. 


Kayvdeckov, Same as 

Δεικανάω -G, to show, point out, sig= 
nify, express. Δεικανάομαι -ὥμαι; 
to receive, entertain ; to drink to, 
pledge. impf. act. εδεικάναον -ων" 
pass. εδεικαναόμην ~bpnv. 


Δειγματίζω, f. -ἴσω, p. δεδειγμάτι-] Δεικανύωντο, Poet. and Ion, for 


καὶ (ἂν last) to make an exam~- 
ple of ; to show publicly, expose, 


ἐδεικανῶντο, 3 pl. impf. act. of 
last, 


make α show of, exhibit. 1a, act.|Asixvy, by Apoc, for Δείκνυσι, 3 


edetyparica. 
Δείδεκτ᾽ or Δείδεκτο, Ion. and Poet, 
for εδέδεκτο, 3 sin, pper. pass. — 


sin. pres. or for deixvti@t, pres. 
impr. or Ion, for ἔδεικνυ; 3 sin. 
impf. of δείκνυμι. 


Δείδεχθαι, same for δέδεχθαι,) Δεικνύεις, τι, 2 and 3 sin. pres. 


per. inf, pass. — Δειδέχἄται, 
and Δειδέχἄτο, same for dedey- 
μένοι εισὶ, 3 pl. per. pass, and 


ind. — Δεικνύειν, pres. inf. act. 
— Δεικνυόντος, g. Sm. par. pres. 
act. of δεικνύω. 


δεδεγμένοι ἤσαν, 8 pl. pper. pass, | Aeckvépevos, par. pres. mid. of last, 


of δέχομαι. 
Δείδημων, -ovos, ὃ, ἡ, (fr. δείδω to 


or Ion. for δεχνύμενος, par. pres. 
of déyvupat, same as δέχομαι. 


fear) fearful, timid, cowardly,  Δείκνῦμι, or Δεικνύω, f. δείξω, p. 


dastardly, base, mean, 

Acidta, Poet. for δέδια, per. mid. 
of δείδω. 

Δειδίζω, (fr. δείδω to fear) same as 
δεδίττω. 

Δείδίθι, Δείδέμεν, Poet. for δέδιθι, 
pres. impr. and δέδιμεν, 1 pl, 
pres. ind. act. of δέδιμι. 

Δειδίξεται, 3 sin. 1 f. mid. of δει- 
δίσσομαι. 

Δειδιότες, n. pl. mas. of δειδιὼς;, 
Poet. for δεδιὼς, par. per. mid. 
of δείδω. 

Δειδίσκω, or τομαι, and Δεδίσκο- 
pat, (fr. δείδω to fear) to fear, 


δέδεικα, (fr. δείκω to show, obs. 
but its tenses are borrowed by 
this) to show, exhibit, cause to 
be seen; to teach, declare, an- 
nounce ; to prove, demonstrate, 
evince ; to point out, make clear, 
manifest. Asixvupat, to enter- 
tain, receive hospitably. pres. 
act. impr. δείκνυθι" inf. δεικνύναι" 
par. δεικνὺς, in pl. δεικνύντες. 1 
a. act. ind, ἐδειξα" impr. δεῖξον" 
sub. δείξω" inf. δεῖξαι" par. δείξας. 
er. pass. δέδειγμαι. 1 ἃ. pass, 
εδείχθην" par. δειχθείς. 1f. pass. 
δειχθήσομαι. See δείξαις. 


dread, apprehend ; to receive|Acixrns,-ov, ὃ, (fr, last) one who 


hospitably, entertain; to minis- 
ter to, yield, afford, 

Δειδίσσομαι; or -ίττομαι, Poet. for 
δεδίττω, which see, 


shows, a declarer, relater. 

Actkrixés, -ἢ, τὸν, (fr. same) de- 
monstrative, showing, declaring, 
proving. 


Δείδοικα, Poet. for δέδοικα, per.|Acikw, f. -ξω, p.-xa, obs. See 


mid. of 


εἰκνυμι. 


μ 
Δείδω, £ δείσω, p. δέδεικα; to fear,|Aed’ for deta, neut. pl. for δειλός. 
dread, apprehend; to tremble,|AcfAatos, -a, «ον, (ft. δειλὸς fear- 


quake, pant; to respect, revere, 


ful) timid, timorous ; miserable, 


pres. ind. Land 2 pl. δέδιμεν, Δειλαίνω, f. -ἄνῶ, and Δειλαίνομαι, 


δέδιτε, and Poet. delScpev, δείδιτε" 
also pres. impr. δέδιθι, 


1f, mid. δειλανοῦμαι, (fr.same) to 


and Poet.) fear, shrink, shrug ; to feel dread. 


δείδιθι, (ft. δέδιμι obs. ) impf. ind, | Δείλαν, Dor. for δείλην, (a. sin. of 


ἔδιον, (fr. δίω obs, ) 1 a, act. ind, 
ἔδεισα, and Poet. ἐδδεισα" inf. det 


next) viz. κατὰ in the evening, 


cat. pres. pass. sub, diwpat, {{τ.] Δείλη, -ης, ἦν Css Ἢ of the day, 
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morning or evening; but σὰ 

rally the Pet, 4 twilight, ΐ 

dusic. ‘ 

As&)ns, (g- sin. oflast) in the even- 
ing, late. 

Δειλία, -ας, ty (fr. δειλὸς fearful) 


timidity, 
meanness. 

Δειλιάξω, f. -dow, Ρ. -aka, same 
as δειλιάω. 

Δειλιαίνω, f. -avii, (fr) δειλὸς feare 
ful) to frighten, terrify, scare, 

Asthidots, -tos, Att. -cws, ἡ, (fr. 
same) fear, terror, dread, con- 
sternation, 

Δειλιάω τῶ, f. -dow, p. δεδειλίακα, 
(fr. same) to shrink for fear ; 
to dread, apprehend. pres, impr. 


cowardice; servility, 


‘act. ind. εδειλίασα" 
λιάσας. 

Δειλίνὸν, -οὔ, τὸ, (neut. of next) 
a lunchcon, collation, repast ; the 
evening. 

Δειλίνὸς; τὴ; τὸν, (fF. δείλη evening) 
afternoon, towards evenng. 
Δειλόομαι -cipas, f. -ὥσομαι, (fr. 
next) to he afraid, fear, dread, 
be terrified.1 a. par. pass. δειλω- 
θείς. 

Δειλὸς; -i), τὸν, (fr. δείδω to fear) 
shrinking for fear; timorous, 
cowardly ; poor, wretched, un= 
happy ; feeble ; wicked, vicious ; 
subs, @ coward. comp. δειλότε- 
Pos, SUP. -drarTos. 

Acipa, -ἅτος, τὸ, and Actos, τοῦ, ὃ, 
(fr. same) fear, terror, appre~ 
hension ; an object of fear. 
Δειμαίνω; f. -ἀνῶ, p. -yxa, (fr. last) 
to fear, dread. 

Δειμάλεος, -a, -ov,* (fr. same) 
timorous, cowardly, fearful; 
frightful, dreadful, terrible. 
Δείμας, 1 ἃ. par. act. — Δείμε or 
Acipev, Ion. for ἔδειμε, 1 ἃ. ind. 
act. — Δείμασθαι, 1 a. mid. inf. 
— Δειμάμενος, par. of δέμω. 
Δειματόω τῶ, ἐ τώσω, (fr. δεῖμα 
ie to terrify, frighten, affright, 
impf. εδειμάτοον -ovv, τοῖς -ovs, 
“OE “οὔ. 

Δείμομεν, 1 pl. pres. ind. act. of 
δείμωγ Poet. for δέμω. 

Δειμὸς, -οὔ, 6, same as δεῖμα. Also, 
Deimus, a man’s name. 

Δεῖν, pres. inf. of δεῖ. 

Aciva, 5, ἡγ τὸ, g. δεῖνος, and δείνα- 
ros, d. δεῖνι, a. δεῖνα. alsoindecl. 
a certain person or thing, one, 
such a@ one. 

Δεινὰ, (neut. pl. of δεινὸς terrible} 
same as δεινῶς. ; 

Δεινάζω, f. -ἄσω, (fr. same) totake 
ill, dislike ; to be angry ; to scorn ; 
to fret, chafe. 

Δεινοθέτας, Dor. for ; 
Δεινοθέτης, -ov, 6, (fr. same, and 
τίθημι to lay on) severe, unjust, 
unreasonable ; violent, cruel, ma= 
levolent. 

Δεινοῖο, g. and Δεινοῖσι, ἃ, pl. Ion, 
οἱ ἘΠῚ 7 
Δεινολογέομαι -otpat, f. -«ἥσομαε, 
(fr. δ ως pa and ‘ieee to 
speak) to complain bitterly, la 


par. dee 


ment grievously, bewail severely 


δειλίαε -a, δελιαέτω -drw. 1 8. 


Ἐπ τ 


Ativodoyta, -as, ἣ, (fr. same) vehe- 
“‘mence ; expressiveness ; amplifi- 
cation, exaggeration, 

de as, ἣν (fr. δεινὸς se~ 
vere, and πάθος feeling) severe 
pei: crag bitter lamentation ; 

lourning, sorrow. 


᾿Δεινοπαθέω -ὥ, f. -ήσω, (fr. same 


to feel deeply, be severely af- 
Jlicted ; to take ill, be indignant 
or angry. 

Δεινοπᾶθὴς, -ἔος, -ovs, ὃ, 4, (fr. 
same) severely afflicted, op- 
pressed, injured ; depressed, de- 
jected ; angry, indignant. 

Δεινοποιέω -G, (fr. same, and ποιέω 
to make) to make large, bad, or 
severe ; to increase, heap together ; 
to amplify, set of; to aggravate, 
heighten. : 

Δεινόπους, -οὗος, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and ποῦς the foot) swift, speedy, 
Steet ; sudden, unexpected ; hor= 

ἡ rible, terrible, frightful; un- 

* lucky, unfortunate. 

Δεινὸς, -ἢ, -dv, awful, dreadful, 
terrible ; grievous, severe, hard ; 
extraordinary, wonderful, as- 
tonishing ; vehement, violent ; 
stern, grave; reverend, respect- 


ed, honourable, venerable 3 skil-! 


Sul, knowing, intelligent. 

* Aewérns, -ητος, f, (fr. last) vio- 
lence, vehemence ; power; ability, 
skill ; impressiveness, eloquence ; 
severity, sternness ; gravity, con- 
sequence, dignity, respect; hei- 

_nousness, atrocity, wickedness. 

«Δεινόω -ὥ, f. -«ὥσω, (fr. same) to 
make terrible; to aggrandize, 
exaggerate, amplify. Also, (fr. 
δίνη a whirlpool) to roll, whirl ; 
to gather into a circle or ball. 

+ Δεινῷ, d sin. Δεινὼ, n. du. of δεινός. 

Δεινωπὸς, -οὔ, and Δεινῶψ, -ὥπος, 
6, ἡ, (ff. same, and ὧψ the face) 
stern-visaged, severe, awful, ter 
rible, 

Δεινῶς, also Δεινὰ, and Δεινὸν, 
(fr. same) very, extremely; ve- 
hemently, violentiy, grievously ; 
dreadfully, fearfully, awfully. 

Astvwors, -t0s, Att. -εως, ἡ, (fr. 
same) gravity, weight, authori- 
ty; sternness, severity; height- 
ening, exaggeration, aggrava- 
tion; amplification, onlarging. 


AEK 


Acixynrixds, -ἣ, -dv, (ff, same) of 
or about supper ; tasteful in lay- 
ing out entertainments, sump- 
tuous, delicate. 

Δείπνητος, and Δειπνηστὸς, -οὔ, ὃ, 
(fr, same) swpper-time. 

Δειπνίξω, f. -ίσω, (fr. same) to 
sup, give supper, entertain. 

Δειπνολόχης; δ. sin. fem. of next. 

Δειπνολόχος, -ov, ὃ, ἡ (fr. same, 
and λόχος ambush) a parasite, 
dinner hunter. { 

Δεῖπνον, -ov, τὸ, originally break- 
JSast, but latterly supper ; a meal; 
Sood, meat, victuals, — » 

Δειπνοποιέομαι -otpat, f. -ἡσομαῖ, 
(fr. last, and ποιέω to make) to 


prepare supper ; set out anven='|. 


tertainment ; to make or take a 
meal, sup. Ὁ mG 

Δειπνοῦντα, a. sin, cont, par, pres. 
of δειπνέω. 

Δείπνυμι, same as δειπνέω, 

Δείρας. inn. pl. Aetpavres, par. 1 
a, act, — Δείρειν, Lon. for δέρειν, 
pres. inf. of δέρω. f 

Δειρὰς, -déos, ἡ, (fr. δειρὴ for δερὴ 
the neck) the top or ridge of a 
mountain, summit, cliff. 

Δειρὴ, -ἧςγ 4, for δερή. Also, a 
city of Ethiopia. 

Δειριάω -ὥ, a Laconian word, (fr. 
δέρω to eXcoriate) to revile, abuse, 
vilify, insult, reproach. 

Δειρὸς, -od, ὃ, (fr. δειρὴ for δερὴ the 
neck) a hill, ridge. 

Δειροτομέω -ὥ, f. -ἥσω, p. “nka, 
(fr. same, and τέμνω to cut) to 
cut off the head, behead ; cut the 
throat. 

Asica, or Δεῖσσα, =ns, and Anca- 
Na, -as, 4, moisture, humour, 
excrement, ordure, stink, stench ; 
a swamp,, marsh. 

Δείσαντε, n. du. of δείσας, par. 1 a. 
act. — Δεῖσε, Ion, for ἔδεισε, 8 
sin. 1 a. act. of δείδω. 

Δεῖσθαι, pres. inf. mid, cont. of 
δέομαι, or same of δείδω, by 
Apher. for δέδεισθαι. 

Δεισιδαίμων, -ovos, ὃ, ἡ, (fr. δείδω 
to fear, and δαίμων a deity) su- 
perstitious, erroneous in religious 
veneration; fearful of imagi- 
nary objects; religious, devout. 
comp. δεισιδαιμονέστερος, sup. 
-ἔστατος. 


Αείξαις, 2 sin, 1 ἃ. opt. δοῖ. ---ἰ Δεισιδαιμωνία, -ας, ἣ, (fr. same) 


Δεῖξαι, 1 a, ἱπῇ, --- Αείξας, 1 a. 
᾿ ΡΆΓ, --α Δεῖξε or Δεῖξεν, Ion, for 
pei 3 sin, 1 a. ind, act,— 


Δεῖξον, -drw, 1 ἃ, impr. — Δείξῳ, | Act 


1 ἃ, sub, — Δείξω, -crs, 
τ at, ind. act, of δείκνυμι. 
᾿Δείξις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. te 


superstition, false religion, mis- 

placed awe or reverence; wor- 

ship, religion. 

θέντα, ἃ. sin, par. 1 a. pass, 
of δείκνυμι, or -κω. 

Δέκα, indecl. (perhaps fr. δέχομαι 
to comprehend) ten. 


μι to show) a show, display ; os-|AcxaBotov, -ov, τὸ, (fr. same, and 
tentation ; a showing, proof, ar-| Bots an Ox) @ coin, piece of 


gument; a kind of dance. 
Actos, -£05 -ovs, τὸ, Poet. for δέος, 


Δειπνεῦντες, Ton, /Eol. and’ Dor. 
for δειπνοῦντες, n. pl. cont. pres, |Ackayovia,’ -as, ἡ, 


par. of 


Δειπνέω -ὥ, f. -fow, p. δεδείπνηκα, 


money, originally and properly 
worth ten oxen; a sacrifice, 
properly of ten head of cattle. 
(fr. same, and 
γονὴ generation) ἃ descent of 
ten, the tenth degree. 


fr. δεῖπνον supper) to sup, eat|Ackdda, a. of δεκάς. 
ets or dinner; to eat, feast, Δεκαδάρχῆς, κου, ὃ, (ff. δέκα ten, 


1 a. act. ind. εδείπνησα" inf.) and ag: 


δειπνῆσαι" par. δειπνήσας, 
‘ 


A xh.) 


over ten. ral, 


ἡ command) an officer 


AEK_ 
Δεκαδαρχία, «ας, ἡ, (ff, same) 8 


company of ἱεπ. ᾿. 
Δεκαδύω, also δυωκαίδεκα, and δώ- 


deka, (fr. δέκα ten, and δύω, Att, 
for δύο two) twelve, 

Δεκάδωρος, -ov, ὃ, ἡ, (fr, same, and 
δῶρον. ἃ palm) of twelve palms, 
twelve palms long, broad, &c, 

Ackaéé, indecl. (fr. same, and ξξ 
six) sizteen, 

Δεκαεπτὴ, indeel. (fr. same, and 
ἑπτὰ seven) seventeen, 

Δεκαετὴς, ~éos, -οὖς, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and ἔτος a year) of ten years, 
ten years old. 

Δεκαετία, -as, 4, (fr. same) the 

length or space of ten years, 
exw, f. -ἄσω, p. -ακα; (fr. δέκα 

* ten) to give or pay the tenth; 

» to decimate; to bribe, corrupt, 

seduce. 

Δεκᾶκις, (fr. same) ten times, 

Δεκακυμία, -ας, ἡ, (fr. same, and 
κῦμα a wave) a tenth wave, huge 
wave, billow. ἱ 

Δεκάλογος, -ov, ὃ, (fr. same, and 
λόγος speech the decalogue, the 
ten commandments, the two ta= 
bles of the commandments. 

Δεκάμηνος; -ov, 5, ἡ, and Δεκαμη- 
vatos, -a, -ov, (fr. same, and μὴν 
a month). of ten months, ten 
months old. 

Δεκαναΐα, -as, , (fr. same, and 
ναῦς a ship) a fleet of ten ships ; 
@ squadron. : 


Δεκανάομαι -ὦμαι, same as δεικα- 


νάομαι. 

Δεκαοκτὼ, indecl. (fr. δέκα ten, and 
οκτὼ eight) eighteen, 

Ackdzevre, indecl. (fr. same, and 
πέντε five) fifteen. 

Δεκάπηχυς, -c0s, ὃ, i, (fr. same, 
and πῆχυς a cubit) of ten cubis, 
ten cubits long. 

Δεκαπλασιάξω, f. -dow, p. -ακα, (fr. 
δεκαπλοῦς tenfold) to. repeat ten 


over, multiply by ten. 

᾿Δεκαπλάσιος, -ov, ὃ, x, and Δεκαπ- 
λασίων, -ονος, ὃ, ἣ, (fr. same) 
tenfold. 

Δεκάπλεθρος, -ου, 6, ἣν (fr. δέκα ten, 
and πλέθρον an ΔΟΓΘῚ of ten ucres. 

Δεκαπλοῦς, -od, 5, ἦν (fr. same, and 
«πλόος a termination answering 
to the English fold) tenfold. 

Δεκάπολις, -ews, ἡ, (fr. same, and 
πόλις ἃ town) Decapolis, a dise 
trict of Judea. . 

Ackdoxns, and Δεκαρχία, same as 
δεκαδάρχης, and asa 

Δεκαρχικὸς, -ἣγ τὸν, (fr. last) of, 
or about a company, or offiver 
of ten, 

Ackas, -ddos, fy (fr. δέκα ten) the 
number ten; a decade; a come 
pany of ten. 

Δεκασμὸς, -οὔ, ὁ, (fr. δεκάζω to de- 
cimate) a decimation, tithing, 
payment of the tenth; bribery, 
corruption, seduction. 

Afkarat, -wy, al, pl. of δεκάτη. 

Δεκατάλαντος, -ov, 5, 4, (fr. same, 
and τάλαντον a talent) of ten 
talents weight, or worth ten ἴα» 
lents, ᾿ 


times, do any thing ten times. 


᾿ 


=—" 


AEA AEZ AEP 
Δεκατέσσἄρες, -ων; of, al, (fr. same,/AéAgiv, and Δελφὶς, -ivos, 6, @] righthand and λαμβάνω to tak 
and ξάϑαρες ΓΕ δὼ» ἀρήϊα 3 a heavy trom mass. _ |. @soldier, Spearman, ifeawii 
Δεκατευτὴς, -οὔ, 6, (ff. δέκατος [Δελφὸς, -οὔ, δ, a native of Delphi.| Ackidonat -odpat, f. -dcopat, p. -w= 
tenth) @ tithe-gatherer. . Δελφὺς, and 30]. Βελφὺς, -vos, ἣ, wat, (fr. same) to give the right 
Δεκατεύω, f. -evow, (fr. same) to] the womb. ‘| hand, join, shake hands ; to wel- 


exact the tenth, demand tithes ; 
to pay tithes. ὲ 

Δεκάτη, «ηςγ ἡ, (fem. of next) viz. 
μοῖρα, the tenth part, tithe. 

Δέκᾶτος, -n, “ον, (fr. δέκα ten) the 
t “ee. 

Acxaréw -ὥ, f. -dow, p. -wxa, (fr. 
iast) to tithe, take or demand 
tithes. Δεκατόομαι -odpat, to be 
tithed, pay tithes. 

Δεκατρεῖς, -τριῶν; of, al, -τρία, ra, 
(fr, δέκα ten, and τρεῖς three) 
thirteen. 

Δεκάχαλκον, -ov, τὸ, (fr. same, 
and χαλκὸς brass) a@ coin worth 
ten asses, called in Greek ya)- 
κοί. equivalent to the Roman’ 
denarius ; 7d. 3. 

Δεκάχτλοι, Poet. for -χίλιοι, -ων, 
οἷ, al, (fr. same, and χίλιοι a 
thousand) ten thousand. 

Δεκάχορδος, του, 6, 4, (fr. same, 
and χορδὴ gut) of ten strings, 
ten-stringed. 

Δεκελέη, -ns, Ion, for Δεκελία, or 
τλεία, -as, ἦγ α city of Greece 
near Eubea; also a village of 
the tribe of Hippothoon in Aiti- 
ca. 

Δέκευ, Dor. for δέκου, pres. impr. 
— Δεκόμεθα, 1 pl. pres. of 

Aéxonat, Ion. fot δέχομαι. 

Ackrikds, =i, τὸν, (fr. δέχομαι to 
contain) holding, containing ; 
capacious, large, big, wide. 

Aéxro, by Sync. and Ion. for 
εδέδεκτο, 3 sin. of εδεδέγμην, 
pper. οἵ δέχομαι. ἡ 

Δεκτὸς, =i, τὸν, (fr. ὀέχομαι to re- 
ceive) accepted, acceptable, a- 
erceable. 

Δελεαδόμενος, par. pres. pass. — 
Δελεάζοντες, n. pls par. pres. 
act. — Δελεάζουσι, 3 pl, pres. 
ind, act. of 

Δελεάζω, f. -ἄσω, p. δεδελέακα, (fr. 
next) to take uxth a bait, catch ; 
x0 entice, aliure, ensnare. 1 a. 
εδελέασα. : 

Δέλεαρ, -ἅτος, τὸ, @ bait, decoy ; 
allurement. 

Δελεάρπαξ, -ayos, 6, ἢ, (fr. last, 
and ἅρπαξ ravenous) easily 
caught; greedy, rapacious. ὁ 

Δελέασμα; -ἅτος, τὸ, and Δελεασ- 

_ μὸς, -οὔ, ὃ, (fr. same) allurement, 
enticement, temptation ; a charm, 
attraction, 


Adda, f. -λῶ, to bait, lay bait, catch,| come, recetve kindly, entertain; 
take. © to bid farewell, take leave; to 
Δέμας, τὸ, indecl. (perhaps fr,| canvass, ‘solicit, 
δέμω to frame, or δέμα a bond) [Δεξιὸς, -ἃ; -ὃν, (fr. δέχομαι to take) 
a body, properly alive ; person,| right-handed, right, on the right 
Jigure, shape. : side, not left; favourable, aus- 
Aépas, viz. κατὰ, as, like, like as,! picious, propitious, kind ; pros- 
such as. perous, lucky; dexterous, inge- 
Δέμειν, pres. inf. act. of δέμωι nuous, handy ; polite, well-bred. 
Δέμνιον, -ov, τὸ, (perhaps fr. δέμας ᾿ Comp. δεξιώτερος, sup. -ὦτατος, 
the body, and νεύω to ἱπο!! 6) } Δεξιότης, πητας, ἡγ (fr. last) dex 
a bed, nest; acouch, seat. ~ lerity, ingenuity, cleverness, han 
Δέμω; f. -μῶ, p. δεδέμηκα, and| diness, 
δέδμηκα, to build, erect, 7ταπιο,  Δεξιόωντο, Ion, and Poet, for rdc 
construct ; to found, establish.| ξιοῦντο, 3 pl. impf. cont, of dr 
la. act. ind. feat par. δεί-] ξιόομαι. me 


5 


pas. 1 a, mid. εδειμάμην. per. [Δεξιτερὰ, -as, Poet, and Δεξιτερὴν 


Δέμω, or Δάμνω; f, -μῶ, per. dé-| χεὶρ, for δεξιά. 
μηκα, by Syne. for δεδέμηκα. [Δεξιτερὸς, -ἃ, -ὃν, Poet. for δεξιός. 
obs, see δαμάω. Δεξίωμα, -ἅἄτος, τὸ, (fr. same) a 

Δενδαλίδες, -wv, ‘al, (fr. τένδω to} present, gift, boon; a welcome, 
eat) cakes, confectionary ; bread,| reception. 
loaves, Δεξιῶς; (fr. same) favourably; aus 

Δενδίλλω, f, -λῶ, (fr. δινέω to} piciously, prosperously ; ingeni- 
move, and fAXos the eye) to move! ously, dexterously, cleverly. 
the eyes quickly ; to glance; to|Asgiwots, ~tos, Att. -εὡς, ἡ, (fr. 
twinkle, wink; to observe, look| same) a taking by the right hand, 
round about ; toaim;to warn, or| shaking hands; welcome, ‘con- 
hint by glances, or gestures; alsotoi gratulation; a pledging health. 
bind, constrain, confine, restrain. ae ee 

Aévépeov, -ov, τὸ, Poet. for δένδρον.] to the right, on the right hand, 

Δενδρήεις; -ecoa, -εν, (fr. δένδρον a| or side; favourably, convenient 
tree) woody, wooded, covered| ly, aptly. Ι 
with trees, Δεξιώτερος) -αγ -ov comp. τ" -ὦτα- 

Δένδριον, που, τὸ, (dim, of same)| τος, “ἢ, -ov sup. of δεξιός. 

a small tree, shrub, bush. Δέξομαι, 1 f. mid. — Δέξωμαι; 1 ἃ. 

Δένδρον, του, and Δένδρος, -εος] sub. mid. of δέχομαι. 
τους, τὸ, α tree; the stock, οὐ] δέξωνται, 8. pl. 1΄ ἃ. sub. mid. of 
trunk ; timber, same. 

Δενδρώδης, -e0s τους, ὃ, hy (fr. last) | Agopar, f. δεήσομαι; p. δεδέημαι, as 
like a tree, branchy, spreading ;| it fr. δεέομαι, (mid. of δέω to 
woody. _ want) to want, need, require ; 

Δεννάζω, £ -Gow, p, -axa, (fr.| to beg, pray, beseech, entreat,, 
next) ¢o revile, rail at, reproach ;| supplicate, implore. par. pres, 
to taunt, provoke, affront, δεόμενος. impf. ind. ἐδεόμην. 1a. 

Δέννος, -ov, ὃ, @ reproach ; scurrili-| pass. ind. ἐδεήθην" impr. δεήθητι, 
ty, railing, abuse. in pl. δεήθητε. 

Δέξαι, 1 a. impr. mid. of δέχομαι. Δέον, Ion. for ἔδεον, impf. of δέω. 
Or Ion, for δεῖξαι, 1 a. inf. act, | Aéovy-ovros, τὸ; (neut. of déwy par. 
of δείκνυμι. pres. of δέω to require) “zt being 

Δεξαμενὴ, -ἧς, ἡ, (ff. next) a recep-| necessary, “fit, right, or proper. 
tacle generally for water ; a cis-} Subs. jitness, aptness, conveni~ 
tern, reservoir, trough; a lake,| ence; propriety, decency, deco- 
pool, rum ; jusiness, rectitude, correcta 

Δεξάμενος, ΡΥ. --- Δέξασθαι, inf.| ness. Also, deficiency, failure, 
la. mid. — Δέξασθε, 2pl. 1 a.) want; necessity. pl. δέοντα, 
impr. mid, — Δέξατο, Ion. for των; τά. 

Δέλετρον, -ov, τὸ, @ lantern; a| εδέξατὸ, 3 sin, 1 a. ind. mid, of | Δεόντως; (fr. last) εν, aptly, ¢on= 
light, flambeau, link, δέχομαι. veniently ; properly. ~ 

Δελλίδεςγ or Δελλίθες, -ων, al, αἰ Δέξηται, 3sin. 1 a. sub. mid, of | Δέος, and Poet. Actos, “eos -οὔς, τὸν 
awasp’s comb. same, (fr. δείδω to fear) terror, alarm, 

Δέλτα, indecl. the fourth Greek| Δεξιὰ, -as, ἡ, (fern, of δεξιὸς right-| dread, fear, apprehension. 
letter ; a part of Egypt; the| handed) and Poet. δεξιτερὰ, viz. | Δεπάεσσι, Ion. for dérzct, ἃ. pl. of 
Semale privities. | χεὶρ, the right hand; a pledge| δέπας. 4 

Δέλτος, -ov, ἧ, (because often in| of honour, faith, fidelity ; “αἹ Δεπάζω, f. -dow, p. -axa, (fr. next} 
the shape of A) writing tables,|’ hargain, agreement, covenant,| to drink, sit drinking. 
or tablets ; a sheet, book, letter,) promise. Δέπας; -dros, and -aos, τὸ; (perha; " 
will or testament ; a packet, par- Δεξιό' vos, τοῦ, ὃ) f, (fr. same,} fr. δεύω to moisten, and πόσες 
cel, ' ; aad γυῖον a limb) active, nimble,| drink) α cup, goblet, glass, drinke 

Δέλφαξ, -ἄκος, 6, §, ayoung pig;) agile, alert. ing vessel, 

α sow, properly. AckiéAaBos, ΤᾺ at (fr. δεξιὰ thelAépa, -as, ἣν Dor. for dépn. 


mid. δέδομα. “iis, §, Fon. (fem. of next) viz. 


‘ 


es το 


ΔῈΣ & ΔΕ AEY 
Atpas, «ἅτος; τὸν properly, atanned| μεύω. impf. ind, pass. εδεσμεό- [(Δεύοντο, Ton. for εδεύοντο, 3 ph 
Inde, leather ; a skin, fleece. . μην -obpnv, -ἔου -00, ~éero -εἴτο. impf. ind, mid, of last. 


᾿ AcpBaios, -ov, 6, a native of jAcouis -ἧς» ἡ, (fr. same) a bundle, |Acip’, Att. δευρὶ, also δευρὼν for 


parcel, packet. Δεῦρο, here, hither, come here; tlt 
Δέσμζος, -ου; 6,4, (fr. same) bound,| now, heretofore, hitherto. 
Settered, confined ; a prisoner. ἰΔεύσῃ, 3 sin, 1a. sub, act. of δεύω 
Δεσμὸς, -οὔ 6, and δεσμὸν; -οὔ, τὸν Δευσοποιὸς, -οὔ; ὃ, (fr. δεύω ἴο dye, 
see δέσμα. and ποιέω to make) a dyer, stain= 
Aépets, 2-sin. pres. ind. act. —~ Δέ- ἰΔεσμοφύλαξ, -ακος, δ) (fr. δέσμιος a} er; Adj. well dyed, deeply tinged, 
ρων; -ovea, -ov, n. pl. -ovress| prisoner, and φυλάσσω to guard)| indelible. 
par. pres. act. of dépw. |» ajailor. d. sins δεσμοφύλακι. ἸΔεύτἄτος, -η; -ov, (sup. fi. δεύτερος 
Δέρη, and Acipi, -ἧς» ἣν the neck,|Accpsm -G, f. «ὦσω, p. τωκαγ (fr.| second) last, latest, hindermost, 
shoulders; a ridge, peak, or| δεσμὸς a chain) to imprison, con-| farthermost, utmost. 
summit of a mountain. Jine ; to bind, tie, chain, fasten. | Δεῦτε, and before an aspirate Δεῦθ᾽, 
Δέρθρον, -ov, τὸ, (perhaps fr. dépw} per. pass. δεδέσμωμαι. here, hither, come, come here. 
to flay) the beak, or bill of a|Accpwripiov, -ov, τὸ, (fr. same) a|Acdrepa, fneut. pl. of δεύτερος se- 
bird. prison, jail. cond) for δευτέρως. 
Acpxéoxw, same as dépxw, also 
Acoxedopa -ὥμαι, 3 pl. pres. cont, 
δερκίωνταιγ and Poet. δερκιόων- 
Tat, see δέρκω. 
Aspxopevawv, Mol. for δερκομενῶν; 


Δέρβη, =ns, ἣν Derbe, the name of 
8. city. ᾿ 

Δέργμα, -ἅτος, td; (fr. δέρκω to 

ἐν RA an aspect, look, appear- 
ance; a sight, view, prospect. 


Δεσμώτης, -ov, ὃ, and Asopdrts,|Aevrepatos, -a, -ov, (fr: same) on 
εἴδος, ἡ, (fr. same) a prisoner,| the second day, the day after. 
captive. Adj. captive, confined. |Aevrepcia, «ων, ra, (fr. same) ἃ 

Δεσπόζω, f. -dow, (fr. δέω totie,} second part, place, rank or prize : 

( and ποῦς the foot) to govern,| an inferior stale. 

5. pl. — Acoxopévoto, Ion. for de-) rule; to domineer, tyrannize,|Aevrepein, (fr. same) to he second, 
κομένου δ. Sin, par. pres. mid. of | lord it, usurp. next or inferior ; to follow, suc- 

Δέρκω; f. -ξω; p. -χαν and Δέρκομαι,] Δέσποινα, as, ἣ, (fr. last) a mis-| ceed, come newt in order. 
to see, look, ΩΣ Σ to dart,| tress, lady, queen. Δευτερόγονος, -ov, ὃ, ἦγ (fr. same, 
glance. 2 ἃ. act. ind. ἔδαρκον, by|Acoroctvn, =ns, ἣν (fem. of next)| and γόνος produce) second born ; 
Metath. ἐδράκον: inf. dapxeiv,| a young lady; the master’s) of a second growth. 
and δρακεῖν. 2 f. δαρκῶ, and} daughter; dominion, rule, power,  Δευτεροδεκάτη, -ns, ἣν (fr. same, 
δρακῶ. per. mid. δέδορκα, and] sway, : . and δέκατη tithe) the second 
δέδροκα. per. pass. δέδεργμαι. 1 a. [Δεσπόσῦνος;, -, -ov; (fr. δεσπόζω to] tithing or tenth of the tithes re- 
pass. ind. sdépyOny par. δερχθείς.] rule) of a@ master or mistress,| ceived by the Levites, to be 

Ag, μα; -ἅτος, τὸ, (fr. dépw to Hay)| the master’s ; lordly, imperious.| offered for the use of the priests, 
a hide, skin. Subs. the young lord, the mas-}| Numb. xviii. 26, 

Bepnartotsy τὴν τὸν, (fr. last) of a] ter’s son. Δευτερολογέω -ὥ, (fr.sarne, and λέγω 
tude, made of leather, leathern. |Δεσποτεία, -as, ἣν (fr. next) despo-| tospeak) torepeat,say over again; 

“ερμύλλω, f. «ὕλῶ, (fr. same) to! tism, tyranny; dominion, rule,| to speak next or secondly. 

Jlay, skin ; to strip, uncover, ex-| power, empire, government. Δευτορολογία, -ας, i, (fr. same) α 

2086. Δεσπότης, του; 6, (fr. δεσπόζω to] repetition, rehearsal; a speaking 

Aépos, ~£05 ous, τὸ, Ion. for δέρας. | rule) a lord, master ; an owner,| or pleading secondly or after the 

Aéppes, -cos, Att. -εως, ἡγ (fr same)] proprietor; a ruler, sovereign; a| first. 

ὦ skin or hide with the hair on,| despot. Képou δεσπότης, the ἰογα] Δεύτερον, (neut..of same) see dev= 

Fur ; hair cloth. of the feast, to whom or in whose] répwse 

Δέρτρον; ~ov, 7d, (fr. same) amem-| honour it was given. Δευτερονόμιον, -ov, τὸ, (fr. same, 
brane, thin skin; the caul of the) Aconortkds, -ἢ, -dv, (fr. last) af αἱ and νόμος the law) α repetition 
bowels. Also, same as δέρθρον, lord, master, or ruler ; power=| or recapitulaion of the law, Deu- 
a beak, bill. . ful, despotic ; lordly, imperious,| teronomy. 

Δερχθεὶς, par. of εδέρχθην, 1 a.| haughty, proud. Asurepévopos, -tv, ὃ, (ft. same) a 
pass. of δέρκω. Δεσποτικῶς, (fr. last) like a lord or| second, neat or succeeding law ; 

Aépw, f. δερῶ, p. dédeona, (fr. δέρας] master ; despotically. a secondary or explanatory law. 
a hide) to flay, take off the skin ;| Δεσπότις, -ιδος, ἡγ same as δέσποινα. Δευτερόπρωτος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 
to peel, strip; to cacoriate; to|Aéra, -ας, é, Dor. for and πρῶτος first) the first sab- 
whip, scourge, flog. 1 ἃ. act.|Aérn, -ns, ἣγ (fem, of next) a pipe,| bath after the second day of un- 
ἐδειρα. 2 a. act. ἔδαρον. 2.) flageolet, Pan’s reed; a bundle| leavened bread, called the second 
δὰρῶ. per. pass. δέδαρμαι, by| of torches; a torch, light. prime. 

Metath. δέδραμαι. 2 a, pass.|Aerds, τὴ, -dv, (fr. δέω to tie) bound, | Δεύτερος, -a, -ov, (anirr. comp. fr. 
εδάρην. 2f. pass. δαρήσομαι. tied ; wrapped, tied up. δύο two. Or rather fr. δεύω to 

Δέσιος, -ov, δ, the month June, by|Aeve, Ion. for édeve, 3 sin. impf.| fall short) second, next, latter ; 
the Macedonians. ind. of δεύω. » following, succeeding ; one of 

Δέσις; -ἰοςγ Att. -ews, fy, (fr. δέω [0] Δευέσθην, Ton. for εδευέσθην, 3 du.| two, the other. 
bind) a binding, tying, fasten-| impf. of δεύομαι. Δευτερόω -ὥ, f. -dow, (fr. last) to 
wg; aknot; a joint, joining. |Acvéckw, Poet. for dew, impf.| repeat, reiterate, duplicate ; to 

Aéopa,-aros,7d, and Accuds,-00,6,| εδεύεσκον, Ion. δεύεσκον. make or do over again. 

(fr. same) α chain, bond, band ;] Δευήσομαι, 1 f. mid. of δεύομαι, Δευτέρωμα; -ἅτος; τὸ, (fr. last) ite- 
imprisonment, confinement ; a| ABol. for δέομαι. ration, repetition, rehearsal ; mak- 
string, ligament; a fillet, tur-|Acvxahéwy, -ovos or AcvxaXlwy,| ing, doing or saying, over again. 
ban; a halter, collar, rope; αἱ ~-wvos, Deucalion, a man’sname, Δευτέρως, Δεύτερον and Δεύτερα, 
nail, fastening. Acopot, oi, ἀπά Δεῦκος, -ξος -ovs, τὸ, an Bolian| (fr. δεύτερος second) secondly, 
Δεσμὰ, τὰν fetters. word; sweetness; new or un-| in the second place. 

Δεσμεύω, £ -ciow, p. -evxa, (fr.| fermented wine; must, wort. Δευτέρωσις, -ἰος, Att. -sws, hy (fr. 
last) to chain, fetter, confine ;|Acvotiro, Ton, for δεύοιντο, pres, δευτερόω to repeat) a repetition, 
to bind, tie; to collect, wrap, tie| opt. mid. — Acvdjevos, par. pres,| rehearsal; the second place, or- 
up. 1a. εδέσμευσαγ mid, of der or rank. 

Accpetwv, par. — Δεσμεύουσι; 3pl.|Actouar, f. δευήσομαι, Poet. and|Aciw, f. δεύσω, p. dédsvxa, to wet, 
pres. ind, act. of last. δαὶ. for δέομαι. water, moisten, bedew, sprinkle ; 

Δεύομαι; f. -σομαι. par. pres. devd=| to tinge, dye, colour; to soak, 


Acopéw -ὥ, f -fow, p. δεδέσμηκαν 
(tr. δεσμα a chain) same as δεσ- μενὺς, see brie soften; Also, for déw, to want, 
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fail, be deficient ; to lack, δε] Ἀηθάκις; (fe. same) often, 77 -| Δήλια, τῶν, τὰ, (ft. the island of 


without. 


quently, ofitimes. 


Δῆλος) a festival of Apollo, 


Δέφω, f. -ω, p. -φανγ torub, chafe ; Δῆθεν, (fr. δὴ truly) to wit, that is,|AfAtov, -ov, τὸ, a city of Beotia. 


to excoriate, skin, flay ; to soften. 
see dePéw. ἢ 

Δέχᾶται, Ion. for δεδέχαται, which 
see. ; 

Δέχεται 3 sin. -yorrat, 3 pl. pres. 
fh mid. — Meade, 2 pl. pres. 
ind. or impr. mid. of δέχομαι. 

Δεχηλεύω, f. -etow, more properly 
duynréw, which see. : 

AéyGat, Ion, for δέδεχθαι; per. inf. 
pass. — Δεχθεὶςγ 1 a. par. pass. 
— Aéxpevos by Syne. for δεχό- 


μένος, par. pres. mid. of déyo-| 


μαι. 
Δέχνυμαι, same as 


Δέχομαι, {. δέξομαι, p. dédeypat, 
is ile receive, accept; to hold, 
contain ; to receive, meet, sustain 
an attack ; to take upon, under- 
take ; to approve of, credit, be- 
lieve, embrace; to hear, perceive, 
apprehend, comprehend ; to suffer, 
admit of, permit, allow, bear with ; 
to entertain, treat, harbour, shel- 
ter; to welcome, salute; to 
pledge, drink to ; to expect, lock 
Sor, await. 1 ἃ. mid. ind. εδεξά- 
μην" impr. δέξαι" sub. δέξωμαι; 
in pl. δεξώμεθα, -ησθε, -ωνται" 
inf. δέξασθαι. par. δεξάμενος. 
1 ἃ. pass. ind. εδέχθην" par. 
δεχθείς. per. mid. δέδοκα. ὁ 

Δεχόμενος; -ἢγ -0v, par. pres. mid. 
— Δέχωνται, 3 pl. pres. sub. 
mid. of last. * 

Aéva, -as, ἣν (fr. dépw to flay) a 
skin, fur. 

ane τῶ, f. -ήσω, (fr. same) to 

ress or curry leather ; to knead, 
work, rub; to soften, make ten- 
der. 1a. act. ind. ἔδειψα" par. 
δέψας. ao 

Δίω, f. δήσω, p. δέδεκα to bind, tie, 
fasten, knot; to wrap, tie up; 
to gird, hoop; to chain, fetter, 
confine ; to oblige, compel, force, 
make necessary. 1 a. act. ind. 
ἐδησα" impr. djcov, -άτω, in2 pl. 
δήσατε" sub. δήσω" par. δήσας. 
per. pass. δέδεμαι" inf, δέδεσθαι" 
par. δεδεμένος. 1 f. pass. ind, 
εδέθην" inf. δεθῆναι. 1 f. pass. 
δεθήσομαι. 

Aéw, to want, need, require ; to 
lack, be wanting, fall short. see 
δέομαι and det. 

δὴν now, already; truly, indeed, 
in truth, by all means; then, 
therefore, for ; however, in fine, 
in short ; forsooth, very well ; 
why ? wherefore ? 

4j, cont. for dé, pres. sub. of δεῖ. 

Δηάλωτος, (fr. dais a fight, and 
ἁλίσκω to take) τ ἡππλρηοώ 

Δήγμα, -ἅτος, rd, and Anypis, -οὔ, 
ἄτης, deus ὃν bite You Woes δ 
gripe, grasp; a sting. 

Δηγόω -ὥ, f. -dow, to fill. 

Δήετε, 2 pl. pres. ind. of diw, 

Δήθ᾽ for Anfa, same as δὴν, 
which see. 

AnOdyogos, -ov, 6, 4, (fr. δηθὰ long, 
and ἀγορεύω tp speak) verbose, 
prolizx, tedious, Wika 


that is to say, videlicet, 

Δηθύνω, (fr. δηθὰ long) to stop, 
stay, tarry, wait, delay, linger ; 
to hinder, detain. par. pres. 
δηθύνων, ina. sin. δηθύνοντα. 

Δηϊάλωτος, ~ov, ὃ, §, (fr. dais a 
fight, and ἁλίσκω to take) taken 
in war, captured, captive. j 

Anidw, Aniéw, and Δηΐξω, (fr. dato 
to burn) to burn up, conswme ; 
to waste, lay waste, destroy, ra- 
vage ; to cut, rend, tear or break 
up ; to kill, slay. 

Anixéwv, -wvros, 5, Deicosn, a 
man’s name, a. Δηϊκόωντα. 
Anios, =a, -ov or =ov, ὃ, ἣν lon. for 
Adios, -a, ov, (fr. dafw to waste) 
hostile, furious, fiery, fierce ; 


Δήλιος, -a, -ov, (fr. Aho) 
lian, of Delos, an epithet of 

pollo. 

Δηλοῖ; 3 sin. cont. pres. ind. act. 
— Δηλοῦντες, n. pl. cont. par. 
pres. act. of δηλόω. i 

Δήλομαι, (ft. δηλὴ the will) same 
as Sé\w or εθέλω. 

AnXovért, (fr. δῆλος clear, and ὅτε 


De- - 


3S. 


that) to wit, that is to say; cer * 


tainly, surely; wholly, entirely 
altogether ; truly, indeed. 

Δῆλος, -1, -ov, (perhaps fr. δήω to 
find) visible, plain, manifest, 
clear, evident, apparent ; ‘per= 
spicuous, notorious, well known ; 
certain, sure, undoubted ; trans- 
parent, pellucid ; shining, bright, 


raging, burning, wasting. Subs.:Ajdos, -ov, ἢ, (fr. last) Delos, a 


an enemy, foe. 


celebrated island. 


Anioris, -ῆτος; ἡ; (fr. last) a fight,|And\iw -G, f. -ὥσω; p. -wxa, (fr. 


battle ; war, hostility. 

Aniéw, by Sync. dyéw, which see, 
also δηϊάω. 

Δηΐπυλος and Δηΐπυρος, του, 6, 
Deipylus and Deipyrus, the 
names of men. 

Δηΐων, δ. pl. of δήϊος. 

Δήκοκτος; =n, τον, (fr. Lat. decoc~ 
tus) boiled, warm, hot. 

Δηκτήριος; -ov, 6, ἣ, and Anxrikds, 
τὴν τὸν, (fr. δήκω to bite) biting, 
stinging, cutting, sharp; taunt- 
ing, envious, spiteful, malicious, 
backbiting. 

Δηκτὴς, -ot, 6, (fr. same) a back- 
biter, calumniator, slanderer. 

Ankrds, ~i, -ὃν, (fr. δήκω to bite) 
bitten ; biting, taunting. 

Δήκω, f. -ξω, p. dédnya, obs. see 
δάκνω; which borrows from it. 
Δήκωσις or Δήκοσις, a corruption 

of déxwots. 

Δηλᾶδὴ, (perhaps fr. δῆλος clear, 
and δὴ truly) clearly, certainly, 
undoubtedly, no doubt. 

Δηλεύμενος, Dor. for δηλούμενος, 
par. pres. pass. cont. of 

Δηλέω -ὥ, f. -ἥσω, p. δεδήληκα, 
(perhaps fr. δήϊος hostile, and 
dw to look. Or, δαλὸς ἃ fire- 
brand) to destroy, waste, lay 
waste ; to injure, hurt, offend ; 
to corrupt, violate, debauch ; to 
trick, deceive, beguile. 

An ity -ῆς fy wish, will, desire, in- 
clination. 

Δήλημα, -ἅτος, τὸ, (fr. δηλέω to 
destroy) injury, hurt, harm, de- 
struction ; mischief, offence. 

Δηλήμων; -ovos, ὃ, 4, (fr. same) 
hurtful, pernicious, destructive ; 
a destroyer, ravager. 

Δήλησις, -tos, Att. -ews, ἣν (fr. 
same) the infliction of hurt, in- 
jury ; destruction, ruin,  ~ 

Δηλητὴρ; -ἦρος; ὃ, (fr. same) a de- 
stroyer, fiend 
ful, destructive. 

Δηλητήριον; ov, τὸ, (neut. of next) 
poison, venom. 

Δηλητήριος, -a, -ov, (fr. δηλέω to 
destroy) deleterious, i 
poisonous, mortal, deadly. 
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same) to manifest, make appear, 
show, exhibit ; to declare, signify, 
express, make known ; to reveal, 
discover. impf. ἐδήλοον -ουν, -οες 
τοὺς) ποῖ -ov. 1 a. ind. pass. 
εδηλώθην. 
Δήλωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) α 
sign, token, mark, symptom. 
Δήλως, (fr. same) visibly, clearly , 
manifestly, plainly. : 
Δηλώσας; par. 1a. act. — Δηλώσει; 
3sin. 1 ἢ ind. act. of δηλόω. 
Δήλωσις, -ἰος, Att. -cws, ἡ, (fr. 
δῆλος plain) a manifestation, de- 
claration, revelation, discovery ; 
brightness, brilliancy, transpa- 
rency. Inthe LXX. it is used 
for the Urim and Thummim. 
Δημαγωγέω «ὥ, f. -fow, (fr. δῆμος 
the people, and dyw to lead) to 
lead or mislead the people; to 
pursue or catch popular ap= 
plause ; to speak to or harangue 
the people, make ἃ public ora~ 
tion; to allure, seduce; to in- 
Sluence, affect; to gain friends, 
procure favour; to oblige, en= 
dear. , 
Anpaywyia, -as, h, (fr. same) po- 
pulariy, power over the people, 
public influence or authority ; 
the administration of the state; 
a public assembly ; a speech made 
there, harangue, oration. 
Anpaywyis, -ov, 6, (fr. same) ade- 
magogue, popular leader, pa- 
triot ; a ringleader of the mob. 
Adj. popular ; fuctious. 
Anpapyta, -as, f, (fr. δῆμος the 
people, and ἀρχὴ rule) the tri- 


bunate or tribuneship of the com 
mons, sti 
Anpapyds, -οὔ, 6, (fr. same) a tri- 
une of the commons. 
Δημᾶς, -ai, 6, Demas, a man’s 
name. 


j deleterious, hurt-|Arjpevors, -tos, Att. ews, ἦν (fr. 


next) a publication, confiscation, 
sequestration ; proscription, dem 
nunciation ; outlawry, banish- 
ment. 


ve Σ] Δημεύω, f. -etcw, (fr. δῆμος the 


commons) to seize, confiscate, 
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ΔΙΑ ὶ 

Διαγρυπνέω -ὥ, f. -σω, (fr. same, 
ἘΠ ἀγρυπνξω τ wake) to lie 
awake, like the last. 

Διάγω, f, -ξω, p. dinya, (fr. διὰ 
through, and ἄγω to lead) to 
bring, lead or conduct over ; to 

ass or spend time ; to lead life, 
ive, dwell, 2a. act. διῆγον, Att. 
διήγἄγον. 

Ataywyn, ἧς, ἣν (fr. same) a lead- 
ing, conducting, conueyance, es- 
cort; αἱ station, post, guard; a 
course, mode or habit of life; 
pastime, amusement, 

Διάγωμεν,.1 pl. pres. sub. act. — 
Διάγοντες; τι. pl. par. pres, act. 

διάγω. 4 : 

Διαγωνιάω -ὥ, (fr. διὰ intens, and 
ἀγωνία agony) n 
suffer great pain or anxiety. 

Διαγωνίξομαι; f, -fcopat, (fr. same, 
and aywvi@w to contend) zo strive 
obstinately, contend, struggle, 

Διαδάζομαι, f. -ἄσομαι, (fr. same, 
and δάξομαι to share) to divide, 
allot, apportion. 1 a. inf. mid. 
διαδάσασθαι. 

Διαδειγματίζω, (fr. same, and δειγ- 
ματίζω to expose) to treat unth 
ignominy, stigmatize, make an 
example of. 

Διαδείκνῦμι, f. -δείξω, (fr. same, 
and δείκνυμι to show) to exhibit, 
display ; to prove, give proofs, 
specimens or examples. 

Διαδεξόμενος, par. 1 a. mid. of δια- 

ἔχομαι. 

Διαδέξιος, -ov, 5, ἡγ (fr. διὰ intens, 

and δεξιὸς right-handed) right, 
on the right hand or_side ; lucky, 
favourable, propitious. 

Διαδέρκω; f. -ξω, p. - χα, (fr. same, 
and δέρκω to see) to see clearly, 

4866 through, comprehend, under- 
stand. 2 ἃ. διέδρἄκον. 

Διαδέχομαι; f. -ξομαιν p. διαδέδεγ- 
pat, (fr. διὰ through, and δέχομαι 
to receive) to receive by succession 
or through another ; to succeed, 
follow, come after, come into. the 
place of; tochange, relieve, take the 

lace of, come in turn, 1 ἃ, mid. 
ind, διεδεξάμην" par. διαδεξάμενος. 


Atadéw -G, f. -σω, p. -nxa, (fr. διὰ 


about, and δέω to bind) to crown, 
adorn the head ; to bind round, 
gird, encircle ; ‘to connecr, knit, 
tie, fasten together ; to interweave, 
entwine. 

Atdéndos, -n, -ov, (fr. διὰ intens. 
and δῆλος clear) manifest, plain, 
evident, apparent’; open, conspi- 
cuous; well known. 

Διάδημα, -ἅτος, τὸ; (fr. διαδέω to 
encircle) a diadem or white fillet 
round the head; a crown, gar- 
land, chaplet. 

Διαδιδράσκω, f. -%ow, p. -ακα, (fr. 
διὰ intens, and διδράσκω to flee) 
to fly orrun away ; to shun, avoid, 
decline ;*to escape, slip away. 
For tenses see διάδρημι. 

Atadtdopr, ἴ, -δώσω, p. διαδέδωκα, 
(fr. διὰ through, and δίδωμι to 
give) to distribute, divide, share, 
apportion ; to deliver, hand over, 
transmit, 2. ἃ, act. ind, διέδων" 


to be in agony,|: 


Se aaa 
impr. dfados. impf, ind, pass.) Διάδομαι, (fr. διὰ and ἔξω to sety 


διεδιδόμην. 

Διαδίδωσιν, 3 sin, pres. ind, act, — 
Διαδώσουσι, 3 pl. 1 ἢ ind, act. 
of last, 

Διαδικαξόμενος, =n, -ον, (par. pres. 
mid, or pass. of next) the plain- 
tiff or defendant, 

Διαδικάξω, f. -ἄσω, (fr. same, and 
δικάζω to judge) to judge, deter- 
mine, decide, give a verdict, make 
α Wecree, pronounce sentence, At- 
κάξομαι; to go to law, sue, bring 
an action, 

Διαδικασία, -as, ἣ, and Διαδικασ- 
μὸς; -οὔ, 6, (fr. last) α trial, hear- 
mg ; argument, pleading, debate. 

Διαδοκέω -&, f. δόξω, fr. διὰ intens, 
and δοκέω to seem, which see. 

Διαδορατίζομαι, f. -ἴσομαι, (fr. διὰ 
with, and dépu a spear) fo fight 
with spears, join battle, combat. 

Aiados, 2 ἃ. impr. act. of διαδίδωμι. 

Διαδοῦναι, 2a, inf, act. of διαδίδωμι. 

Διαδοχὴ, -ἧς»γ ἣν (fr. διαδέχομαι to 
succeed) succession, vicissitude, 
change, revolution; a relief of’ 
guard, 

Διάδοχος, -ov, ὃ, (fr. same) a suc- 
cessor ; a heutenant, deputy; a 
change of guard, relief, 

Διαδρᾶκοι; 2 ἃ. opt. act. of διαδέρ- 
kw, See in δέρκω. 

Atadoapety, 2 a, inf. = Acadpapos- 
ca, fem, —Aradpapbvres, pl.mas. 
of Διαδραμὼν, par, 2 a, act. οἵ 
διατρέχω. 

Acadpavat, Dor, for διαδρήναι, 2 ἃ, 
inf. of διάδρημι. 

Διαδράω, f..-aow, (fr. διὰ intens, 
and δράω to flee) and 

Atddonut, Same as διαδιδράσκω, 2 
a, act, ind. διέδρην, and Dor, 
διέδραν" opt. διαδραίην" inf. δια- 
δρήναι" par. διαδρὰς, -ἄσα, -ἄν. 

Διαδρήσηται, Ion, for διαδράσηται, 
3 sin. 1 ἃ. sub. mid, of last. 

Διαδρομὴν -ἧςγ hy (fr. διατρέχω to 
run about) a running up and 
down ; hurry, precipitation, con- 
fusion. 

Atadivw, Διαδύω or Διαδύρμαι, f. 
εὔσομαι, (fr. διὰ through, and 
δύνω or δύω to enter) to enter, 20 
under or into; to go or pass 
through ; to penetrate. 

Διαδῦμιγ same as last, 2 a. ind. 
διέδυν" par. διαδὺς, -voa, -vv. 
Διάδω, f. -ἄσω, (fr. διὰ from, and 

(dw to sing) to discord, jar, 

Διαειμένος for dretpévos, par. per. 
pass. of διΐημι. 

Διαείδω, f, διαείσομαι for διείδω. 

Διαξάω, f. -ἥσω, of διὰ intens, and 
2dw, which sce. 

Διάζεται, (impers. fr, διμάζομαι to 
weave) it is regulated, ordered, 
seliled ; they begin, enter upon, 

Διαζευγνύω or -vpr, f. -ξω, (ft. διὰ 
from, and ζέυγνύω to join) to 
disjoin, part, sever, separate } to 
abstract, withdraw; ἴδ᾽. reject, 
cast off, divorce. 

Διαζευκτύκὸς, =, -ὃν, (fr. last) dis- 

+ Junctive, opposite, dissimilar, 

Διάξευξις, -ἰος, Att. -εως, 4, (fr. 
same) separation, division. 
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to set or begin to work: to warp 
yarn, set a web, add to the warp ; 
to weave ; to arrange, set, place, 


regulate. # 

Sea, -as, ἡ, (fr. i bok 
to separate) separation, disunion 

Διαφύγιον, -ov, τὺ, (fr. same) a di- 
vorce. 

Διάξωμα, -ἅτος, τὸ, -(fr. next) ἃ 
girdle, girth, sash; breeches or 
trowsers ; the midriff 3 @ supply 


Διαξώννυ -Céow, p. διέζωκα 
(tr. ὃ and ζώννυμι to’ 
gird) to begird, sur- 


ἡ tie or tuck up. 

1 ἃ. act. διέζωσα. per. pass. deé- 
ζωσμαι. 1 a, mid. διεφωσάμην. 

Διάημι, (fr. διὰ through, and dnpe 
to blow) to breathe over ; to blow 
over or upon ; to blow violenily. 
3 sin, pres. διάησι. 

Διάησει, Poet, for διήσειγ 9 sin, 1f, 
act, of διΐημι. de 

Aradépevos, -ἢ, τον, par, 2 a, mid, 
of test aite Ἶ 

Διαθερμαίνω, f. -avd, p. διατεθέρ- 
eo (fr. διὰ pes and Sip 
patvw to warm) to heat, warm, 
make hot; to boil, make to boil. 

Διαθερμὸς, -οὔ, 5, ἡ, (fr. last) very 
hot, glowing, boiling. 

Διάθεσις; -tos, Att. -εως, ἡ, (fr. δια- 
τίθημι to arrange) disposition, 
arrangement, order ; affection of 
the body or mind, passion, ail- 
ment. 


Atabérns, -ov, 6, (fr. same) a dis- : 


poser, arranger, creator ; a stew= 
ard, manager ; an almoner ; a 
seller ; an interpreter. 

Διαθέω -ὥ, (fr. διὰ through, and 
Séw to run) to run about, run 
over or through. 

Διαθήκη, -ns, ἡ, (fr. διατίθημι to 
dispose) a league, trealy ; @ co- 
venant, bargain, agreement; a 
disposition, disposal, settlement ; 
a will, testament ; an institution, 
appointment, dispensation ; the 
covenant of grace. 

Διαθῇς, 2 sin. — Διαθώμεν, 1 pl. 2 
a. sub. act. — Διαθήσομαι, =n, 
-crat, in 1 pl. — -θησόμεθα, 1 f. 
mid, of διατίθημι. 

Διαθρέψομαι, -n, erat, 1 f. mid, of 
τατρέφω. 

Διαθρυλλέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. διὰ in- 
tens, and ϑρυλλέω to buzz) to 
whisper, mutter, speak softly ; to 
raise a report, circulate a story ; 
to divulge, publish. 

Διαθρύπτω, f. -ψω, (fr. same, and 
ϑρύπτω to break) to break 
through ; to crush, break in 
pieces; to weaken, waste, wear 
out; to indulge in ease and luxu- 
ry. Διαθρύπτομαι, to prepare to 
sing ; to make ajfected prepara- 
tions for singing. 

Διαιθύσσω, fr. διὰ intens, and acm 
θύσσω to warm, which see, 

Atatva, f. -ἁνῶ, (fr. Ata Jupiter or 
the air) to moisten, water, wet, 
sprinkle, bedew. ; 

Διαιρέεαιγ Ion, for Ctarpép, 2 sin, 


ee 
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pres. ind. mid. — Διαιρέειν -εἶν; 
pres. inf. act. of διαιρέω. 

Διαίρεσις, -ἰος, Att. -ews, ἣν (fr. 

_ Next) separation, division ; selec- 
tion, choice ; a distinction, diver- 
sity, difference. ὺ 

Διαιρέω -ὥ, f. -ἥσω, Ῥ. διήρηκα, 
(fr. διὰ from, and αἱρέω to take) 
to divide, split ; to distribute, cut, 
carve ; -to destroy, demolish ; to 
open, dig, plough; to decide, 
distinguish, mark, note. Mid. 
to discourse, treat of, explain, ex- 
pound, elucidate, . Pass. to be 


divided, set apart; selected, cho-|’ 


Sen. par. pres. mid. διαιρέων 
τῶν, mae ἔς ἢ ἐνῇ: + 

Atafow, f. -dod, p. depoka, (fr. δι 
aoe oa zs to lift} to lift, 
raise up, erect ; to exalt, elevate ; 
to convey away, carry off; to 
open the mouth, gape, mutter ; 
to set off, adorn. 4 

Διαΐσσω, f. -ξω, (fr. διὰ through, 
and αἴσσω to rush) to run, rush, 
or dart through; to go over or 
pass through hasiily. , 

Δίαιτα, -ns, ἦγ manner, habit or 
mode of εἶξε; livelihood, subsist- 
ence; diet, regimen; an abode, 
residence; a choice, preference ; 
ὦ sentence, award. 

Atairacev, Poet. and Dor. for διή- 
rncev, 3sin. 1 a. act. of next. 
Διαιτάω -ὥ, f. -fow, p. dedtatrnxay 
and δεδιήτηκα;, (fr. δίαιτα diet) to 
nurse, tend the sick, put under a 
medical regimen ; to direct, regu- 
late, order, manage ; to arbitrate, 
award, determine, adjudge. Διαι- 
τάομαι -Gpat, to lve, dwell, abide ; 
be on a regimen. per. pass. de- 
διήτημαι. La. act. edtatrnoa, and 

εδιήτησα. 

Διαίτημα; -ἅτος; τὸ, (fr. διαιτάω to 
direct) manner or habit of life ; 
diet, regimen. 

Διαιτητὴς; -οὔ, 5, (fr. same) an ar- 
bitrator, judge, umpire. 

Atatnrixi, -ἧς»γ ἣν ΥἹΖ. τέχνη, (fr. 
same) dietetic, that part of medi- 
cine relating to diet. 

Διαιτιάομαι -Gpat, (- διὰ intens. 
and atridopar to blame, th. αἰτία 
blame) to accuse, charge, crimi- 
nate. 

Διαιτωμένη, fem. par. pres. pass. 
cont. of διαιτάω. 

Διαιωνίζω, f. -icw, fr. διὰ intens. 
and αιωνΐζω, which see. 

Διαιωνιῶ; -εῖἴς, -e7, Att. for διαιωνί- 
cw, 1 ἴ, act. of last. ’ 

Διακαθαρίϑω, f. stow, p. διακεκα- 
θάρικα, (fr. διὰ intens. and καθα- 
ρίζω to purify) to clean perfectly, 
cleanse thoroughly, scour ; to se 
parate, winnow. La, διεκαθάρισα. 

Διακαθαριῶ, ~sis, -εἴγ Att. for διακα- 
θαρίσω, 1 ἢ act. of last. 

Διακαρτερέω -ὥ, fr. διὰ intens. and 
καρτερέω, which see. 

Acaxatehéyyopat, f τξομαι, Ρ- δια- 
κατήλεγμαι; (fr. διὰ intens, κατὰ 
against, and ελέγχω to prove) 
to confute thoroughly, convince 

τς farcibly, convict clearly. 
διακατέχω; ἴ, διακαθέξω, and Δια- 
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κατασχέω -ὥ, f. -σχήσω, (fi 
same, and ἔχω to hold) to de- 
tain, seize, take possession of; 
to occupy, possess. 

Διακείμαι, f. -είσομαιγ p. -Kéketpat, 

_ (fr. διὰ intens. and κεῖμαι to fie) 
to incline, tend, be disposed; to 
dispose, setile, constitute, appoint ; 
to lie by, be laid up. pres. impr. 
διάκεισο. 

Διακείρω; f. -ερῶ, .3}0]. -σω, (fr. 

same, and κείρω to-clip) fo shave 

clean ; to strip, rob ; to cut asun- 
der, cleave, rive; to rend, tear 
in pieces. 1 a. inf. διακείραι; 

LBol. διακέρσαι. 

Διακελεύομαι, f. -edcopat, p. - yay 
(fr. same, and κελεύω to order) 
to exhort, encourage, cheer; to 
command, charge, enjoin. 

Διακενῆς, and Ataxévus, (fr. next) 
superfluously, without cause ; 

Sruitlessly, in vain, to no end, to 
no purpose. ; 

Atdkevos, -ov, 5, #, (fr. διὰ intens. 
and κενὸς empty) empty, hollow, 
void, vacant; vuin, light, trifling. 

Διακέρσαι; Hol. for deaxsioa, 1 ἃ. 
inf, act. of διακείρω. 

Διακεχωρισμένος, par. per. pass. of 
διαχωρίξω. 

Διακεχωρισμένως, (fr. last) severally, 
separately, in pieces, precemeal. 
Διακινδυνεύω, f. -εύσω, (fr. διὰ 

‘through, and κινδυνεύω to risk, 
th. κίνδυνος danger) to hazard, 
venture, endanger ; to try, prove, 

essay. 

Διακινέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. same, and 
κινέω to moye) to excite, disturb, 
putinto commotion ; to shake, sift. 

Διακλάσδας; Poet. for dtaxAdoas, 1 
a. par. act. of 

Διακλάω -G, f. -ἄσω, (fr. διὰ intens. 
and κλάω to break) to break in 
pieces, cut through, snap. 

Διακλέπτω, f. -ψω; (fr. same, and 
κλέπτω to steal) to steal privately, 

Jilch, pilfer, purloin, embezzle ; 
to steal away, withdraw privately. 

AtakAnpovopéw -ὥ; (fr, διὰ through- 
out, and κληρονομέω to inherit) 
to inherit, share @ property; to 
divide among, gllot, apportion, 
give each his share. par. pres. 
mid. διακληρονομεόμενος -ούμενος. 

Διακληρόω -ὥ, f. »(fr. same, and 
κληρόω to allot) to settle by lot ; 
to give or leave to be divided, set 
out, apportion, distribute among. 
Διακληρόομαι -odpat, to share, 
take a share, geta part or portion. 

Διακναίω, f. -atow, (ff. διὰ intens, 
and κναίω to scratch) to gnaw 
away, corrode ; to spoil, corrupt, 
injure, waste; to grieve, afflict, 
Fret. Διακναίομαιγ to be sad, 
mourn, be afflicted. 

Διακοιρανέω, -ὥ, f. -ἥσω, (fr. same, 
and κοιρανέω to rule) to command 
in chief; to marshal, arrange, 


array. 
Διακολυμβάω -ὥ, (ff. διὰ through, 
and κολυμβάω to swim) to swim 
out of or through. 
Διακολυμβώντων, g. pl. par. pres. 
act. cont. of last. 
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τ.  Διακομίζω, f. «ἔσω, (fr. διὰ through, 


and κομέζω to carry) to carry 
over, transport ; to convey or 
bring through. 


Διακονέω -ὥ; f. -ἥσω, p. διηκόνηκαν 


and δεδιηκόνηκα, (fr. διὰ intens. 
vand kovéw to hasten) to attend, 
wait upon ; to minister unto, rea 


lieve, assist ; to be a deacon. 


Διακονέομαι -otpat, to have atten- 
dants or suite, be waited on. 
impf. ind. διηκόνεον -ουν. 1 a. 
act. διηκόνησα" per. pass. διη- 
κόνημαι. 1a. pass. ind. διηκονή- 
θην" par. διακονηθεὶς; -εἶσα; -év. 

Διακονίαγ -ας; ἣν) (fr. last) attend- 
ance, service, waiting ; an office, 
duty, employment ; a ministering 
unto, relief, assistance, distribu- 
tion ; ministry or adminstration 
in the church. : 

Διάκονος; -ov, 5, or 4, (fr. same) α 
servant, attendant ; an officer, 
minister, agent ; a deacon or dea- 
coness. Adj. ready, prompt ; 
quick, expeditious. comp. διακο- 
VETTEDOS. 

Διακοντίζω, (fr. διὰ intens. and 
akovri@w to throw the javelin) 
to dart, fling, hurl, shoot. 

Διακοπὴ, -ἧς, fy (fr. next) α cut ; 
cutting off, breach, separation. 

Διακόπτω, f. -ψω, (fr. διὰ intens, 
and κόπτω to cut) to cut througity 
cut up orin pieces, cleave asunder } 
to cut off, destroy ; to lop, prune ; 
to cut short, interrupt, frustrate. 

Atdkopos, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
kopéw to cately) satiated, satis~ 
Jied, glutted, filled. 

Ataxéotot, ~at, -a, (fr. διὰ twice, and 
ἑκατὸν a hundred) two hundred. 
Atakootoords, -ἣ, -dv, (fr. last) the 

two hundredth. 

Διακοσμέω -G, f. -ἥσω, (fr. ded in= 
tens. and κοσμέω to adorn) to 
distribute, divide, dispose ; to set~ 
tle, set, place ; to arrange, order, 
array, draw up ; toprepare, fur~ 
nish, equip, provide, accoutre, rig 
out; to adorn, bedeck, set off. 

Διακοσμηθεῖμεν, by Sync. for δια- 
mapabelangery 1 pl. 1 8. opt. 
pass. of last. 

Διακύσμησις; -ἰοςγ. Att. -cws, ἡ, (fr. 
same) order, arrangement. 

Διακούω; f. -odcw, p. διήκουκα, (fr. 
διὰ intens. and ἀκούω to hear) 
to hearken, listen, attend; to 
hear perfectly, wnderstand, com- 
prehend, 1 f. mid. διακούσομαι. 

Alaxpavéw -ὥ, f. -ὥσω, (fr. διὰ 
through, and καρηνον the head) 
to lay open the head, brain, 
thoughts ; to discover, disclose, 
reveal, participate. pres. inf 
cont. διακρανοῦν. 

Διακρατέω -ὥ, f. -fow, (fr. διὰ ine 
tens. and xparéw to prevail) to 
keep obstinately, hold pertina= 
ciously ; to kéep, preserve, guard ; 
to keep under, subdue. 

Διακριβόω -G, f. -ώσω, (fr. same, 
and ἀκριβόω to examine) to scru- 
tinize, sift, scan, search into; to 
discuss, investigate. ; 

Ataxptddv, (fr. διακρίνω to discern) 


oe _ 


τὰς 


᾿᾽ 
Ὶ 
' 
i, 
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separately, ‘distinctly, orderly,|Atadayxdva, 1f. mid. διαλήξομαι, 


clearly ; choicely, excellently. 


. Διακριθεῖτε; by Poet. Sync. for δια- 


κριθείητε, 2 pl. 1 a. opt. pass. — 

AcaxpiOjpevat, Dor. for διακρι- 

θῆναι; 1a. inf. pass.— Διακριθῇ, 

3sin. Διακριθῆτε; 2 pl. 1a. sub. 
ass. — AraxprOévres, τι. pl. par. 
a. pass. of διακρίνω. 

Acaxpivat, 1 a.inf.act.— Araxprvéct, 
Ton. for διακρίνειν 3 sin. pres. ind. 
act.—Acaxplvety, pres. inf, act.— 
Διακρινθήμεναι, -Oévres, Poet. 
and Dor. for διακριθῆναι; inf. and 
-Oévres, τι. pl. par. 1 a. pass. — 
Διακρινέτωσαν; 3 pl. pres. impr. 
act.—Ataxptvdpevos,=n,-0Vv, pass. 
Acaxptvwy,act.par. pres.of saine. 

Διακρίνω, f. -νῶ; p. διακέκρικαν (fr. 
διὰ intens. and κρίνω to judge) 
to separate, divide ; to discern, 
discriminate, distinguish ; to se- 
lect, choose ; to litigate, contend ; 
to judge, determine; to finish, 
conclude, put an end to. Διακρί- 
vopaty to be divided in opinion, 
doubt, hesitate. impf. διέκρινον. 
1 ἃ. act. διέκρινα. pres. pass. 
ind. διακρίνομαι" sub. διακρίνω- 
pat, in 1 pi. διακρινώμεθα. impf. 
pass. διεκρινόμην. per. pass. δια- 
κέκριμαι. 1 ἃ. pass. ind. διεκρί- 
θην" sub. διακριθῶ" par. δια- 
κριθείς. 

Διάκρζσις, -tos, Att. -εως, ἢ, (fr. 
last) a distance, interval ; dis- 
tinction, difference, discrimina- 
tion ; litigation, dispute, conten- 
tion; examination, determina- 
tion, sentence, 


“Acaxpirids, -), -dv, (fr. same) 


apprehensive, sagacious, ready, 
shrewd, intelligent ; distinguish- 
ing, penetrating. 

Διάκρέτος, -vv, 5, ἣν (fr. same) di- 
vided, distinguished ; parted, se~ 
vered ; different, unlike ; choice, 
select, superior, excellent, 

Διακρούσονται; 3 pl. 1 Ὁ mid. of 

Διακρούω, f. -cw, (fr. διὰ intens. 
and κρούω to strike) to expel, 

thrust or drive away ; to inter- 
rupt, disturb, hinder, prevent. 

Atakropta, -as,%, (fr. διάκτωρ ames- 
senger) @ message; agency, in- 
terference, acting between parties, 

Atdkropos, -ov, and Διάκτωρ; τορος, 
6, (fr. διάγω to convey) a mes- 
senger, agent, envoy. 

Διακυβερνάω -ὥ, , -jow, (fr. διὰ 

᾿ through, and κυβερνάω to steer) 
to direct, guide, manage, or 
conduct throughout, continue to 


ATA 


fr. same, and Aayydvw to get 
Ἢ lot) to cast or ὯΣ lots ὩΣ 
get οὐϑακε by lot; to allot, appor- 
tion. 2. ἃ. act. διέλάᾶχον. 

Διαλακτίζω, f, -Yow, (fr. same, and 
λακτίζω to kick) to drive by kicks, 
kick out. 

Διαλαλέω -ὥ, f. -ἥσω, p. =nKa, (fr. 
same, and \adéw to speak) 
publish, divulge, spread abroad ; 
to converse, commune. impf. act. 
διελάλεον -οὐν" pass. διελαλεόμην 
πούμην. , 

Διαλαμβάνω, f. mid. -λήψομαι; Ῥ. 
-λέληφα, (fr. διὰ among, and 
λαμβάνω to take) to take singly, 
get i shares, receive severally ; 
to intercept, surprise, take una- 
wares ; to divide, distribute ; to 
distinguish, discern, make a dif- 
Serence ; to take up, apprehend, 
comprehend, understand ; to treat 
of, discourse on, reason, discuss, 
For tenses see λαμβάνω. \ 

Διαλάμπω; f. -Ψω, (fr. διὰ through, 
and λάμπω to shine) to shine 
through or among; to ewcel, 
Surpass, be conspicuous. 

Διαλανθάνω, f. -Anow, p. mid. 


Διαλιμπάνω, same as διαλείπω. 

Atadireiv, inf. — Διαλίπω, - 
sub, 2 a. act. of sam 

Διαλλᾶγὴ, -ἧς, hy (fr. δι 
differ) a difference, dis ᾽ 
unlikeness, disproportion; a re- 
conciliation, making up. 

Διαλλάγηθι, 2 a. impr. pass. of 

, same. . 

Διαλλακτὴς; -οὔ, 6, and Διαλλακτή- 
ρίος, -ov, 6, ἣγ (fr. same) @ recon- 
ciler, peacemaker, mediator. 

AtadXdoow, and Att. -rrw, ἢ, -ἄξω, 
P+ διήλλαχα, (fr. διὰ intens. and 
αλλάσσω to change) to reconcile, 
make up, mediate ;. to change, 
alter; to exchange, barter; to 
differ, vary; to dissent, disa- 
gree. 1 ἃ. act. διήλλαξα. Qa. 
act. διήλλάγον. per. pass. διήλ- 
λαγμαι. 1 ἃ. pass. διηλλάχθην. 
2a. pass. ind, διηλλάγην" impr. 
διαλλάγηθι. 

Διάλλομαι, 1 f. mid. διαλοῦμαι, 
(fr. διὰ through, and ἅλλομαι to 
leap) to leap over or through ; 
to leap or burst asunder, shiver, 
split, break, crack, 

Atadodw -ὥ, f. -dow or -ἥσω, (fr. 
same, and a\odw to thresh) to 


διαλέληθα, (fr. διὰ intens. and) beat, rub, tread or thresh grain; 


λανθάνω to hide) to be quite con- 
cealed ; to skulk, lurk, shelter ; 
to escape notice, elude. 
Aadayety, inf. — Διαλᾶχῶν; par. 
2 ἃ. act. of διαλαγχάνω. 
Atadéyerat, 3 sin. Διαλεγόμενος, 
τὴν τὸν, par. pres. pass, of 
Διαλέγω, f. -ξω, p. -xa, (fr. διὰ 
intens. and λέγω to speak) to 
observe, heed, mind, attend to; 
to discern, judge, discriminate ; 
to choose, select. Aradéyopat, to 
discourse, converse, talk ; to rea- 
son, dispute, argue. impf. διελε- 
γόμην, per. pass. dradédeypat, 
1 a. pass. διελέχθην. 
Διαλείπω, f. -ψω, p. -da, (fr. διὰ 
among, and λείπω to leave) to 
intermit, forbear for a time, 
cease at intervals ; to leave space 
between, be distant; to discon- 
tinue. 2 a, act. διέλπον. 
Διαλεκτικὴ, -ἧςγ ἦγ VIZ. τέχνη, {πὶ 
of next) dialectics, logic, the art 
of reasoning. 


to strike, beat, flog. 

Διαλογὴ, -ἧς, ἦγ (fr. διαλέγω to 
converse) same as διαλογισμός. 

Διαλογίζεσθαι, pres. inf. pass. — 
Auadoylveobe, -Govrat, 2 and 3 pl. 
pres. ind. pass. — Διαλογιζόμε- 
γος, =, τον, par. pres. pass. of 

Διαλογίζομαι, f. -fcopat, p. διαλελό- 
γισμαι, (fr. διὰ intens. and λο- 
γίζομαι to converse) to discourse 
on; argue, reason, debate; to 
consider, think, muse, ponder, 
revolve. impf. mid. διελογιϑφόμην. 
1 ἃ. mid. διελογισάμην. 

Διαλογισμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. last) rea~ 
soning, ratiocination, thought ; 
doubt, suspense ; discourse, dis- 
pute, argument. 

Διάλογος, -ov, ὃ, (fr. διαλέγομαι to 
converse) a dialogue ; discourse, 
talk, conversation, 

Διαλοιδορέω -ὥ, f. -ἤσω, (ἢ. διὰ 
intens. and λοιδορέω to revile) 
to'revile grossly ; to slander, ca~ 
dumniate. 


Atalekrixds, =i}, tg dtadéyw to} Διαλοιδόρησις, =tos, Att. -εως, ἡ, 


discourse) of about logic ; 
logical, acute, shrewd. Subs. a 
logician, disputant. 

Atd\exros, -0v, fy tb same) a dia- 
lect, idiom, peculiarity of expres- 
sion; a style; a tongue, lan- 


govern, guage. 
Ataxypatvo, f. -ἄνῶ, (fr. same, and| Διαλελαμμένος, Ion. for διαλελημμέ- 


κυμαίνω to swell, th, κῦμα a 


vos, par. per. pass. of διαλαμβάνω. 


wave) to raise the waves, excite, Διαλεχθῆναι; inf. 1 a. pass. of δια- 


a sueli, disturb the sea. Ataxv- 
μαίνομαι, to rage and swell. 
Διακύπτω, 


λέγω. 
Atadjon, ᾧ sin. 1 f. mid. of διαλαν- 


f. -w, (fr. same, and) θάνω. 


κύπτω to stoop) to lean down ἰο] Διάληψις, rtos, Att. sews, ἦγ (fr. 


see ; to look through ; look out of. 

Διακωλύω, f. -tow, p. -vea, (fr. 
διὰ intens. and κωλύω to hinder) 
to hinder earnestly, prevent abso- 
lutely, forbid. impf. διεκώλυον. 
1 ἃ. act. διεκώλυσα. 


διαλαμβάνω to intercept) a pre- 
vention, anticipation, getting be- 


(fr. same) slander, backbiting ; a 
taunt, sarcasm ; scurrility, gross 
abuse. 

Διαλυμαίνω, (fr. same, and λυμαίνω 
to spoil) to pollute, dishonour ; 
to hurt, injure, deface, spoil, 
waste, destroy; to tear, rend, 
mangle, 

Διάλυσις, =tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
next) a dissolving, dissolution, 
dismissal, breaking up ; an end, 
conclusion ; a decision, settlement, 
adjustment ; pacification, ¢ove- 
nant, league, treaty; a recon- 
ciliation ; the division of a diphr 
thong. 


forehand ; asurprise ; a purpose,| Διαλύω, f. -tow, pe διαλέλυκα, (fr. 


meaning, intention, resolution, 
plan, design ; a dispute, debate, 
argument, 

(142) 


διὰ intens. and λύω to loosen 
to loose, untie ; to dissolve, bre 
in pieces ; to disperse, rout, dissi« 


break off, interrupt ;} Διαμεμερισμένος, -n, -ον, par. per. 

ip, dismiss ; to fie οι pass. — Διαμερίσατε, 2 pl. 1 a, 

impr. act. — Διαμερισθεῖσα, n. 

fem. par. 1 a. pass. —Acayepto- 

θήσεται, 3 sin. 1 f. ind. pass. οἱ 
διαμερίζω. 

Διαμέμφομαι, f. -Ψομαι, p. διαμέ- 
μβεμμαι, (fr. διὰ intens. and μέμ- 
feuee to blame) to accuse, charge, 

3 to find fault with, com- 
of. ie 

Διαμένω, f. -μενῶ, p. διαμεμένηκα; 

(fr. same, and μένω to wait) to 

remain, continue, abide; to en- 

dure, last ; to persevere, persist, 
continue firm, impf. διέμενον. | 

Διαμαρτυρέομαι -οὔμαι, Same as| ἃ, act. ind. διέμεινα" sub. δια- 
διαμαρτύρομαι. μείνω. τὴν 

Διαμαρτυρία, -as, fy (fre next) α] Διαμερίζω, f. -ἴσω, p. διαμεμέρικα, 
hearing, trial; evidence, testi-| (fr. same, and μερίζω to divide) 
mony ; earnest entreaty; an in-| to cut through, part asunder ; to 
junction, order. divide, share, deal out, allot ; to 

Διαμαρτύρομαι, f. -odpat, (fr. dea] differ, disagree. 1 ἃ. act. ind. 
intens. and μαρτύρομαι to testify)! διεμέρσα᾽ impr. διαμέρισον, -άτω. 
to prove, support by evidence, at-| per. pass. διαμεμέρισμαι. 1 a. 
test; to affirm, avow, aver; to| pass. διεμερίσθην. 1 f. pass. dra~ 
protest or declare against; to en-| μερισθησομαι. 1 a. mid. διεμερι- 
treat, supplicate, beseech, conjure:| σάμην. Ἴ 
to charge, enjoin. 1 a. mid. ind.| Διαμερισμὸς, -οὔ, 5, (fr. last) a di- 
διεμαρτυράμην" sub. Stapaptipw-| vision, distribution ; a parting, 
μαι" inf. διαμαρτύρασθαι" par.| separation ; disagreement, differ- 
διαμαρτυράμενος. ence, variance, dissension, schism. 

Atapacdopat, or Διαμασσάομαι Διαμετρέω -ὥ, f. -jow, Ῥ. διαμεμέ- 
~Gpat, f. -ἤσομαι, (fr. same, and] τρηκα; (ff. διὰ intens. and μετρέω 
μάσαομαι to chew) to champ,| to measure) to measure out. 1 a. 
chew ; eat up, devour. mid. ind. διεμετρησάμην" inf, 

Atapaxeréos, -α, -ov, (fr. dtapdyo-| διαμετρήσασθαι. 
μαι to fight) must fight, must be|Acapéronots, -10s, Att. -εως, 4, (fr. 
fought, have to contend, to be) last) a measuring or measure- 
struggled. ment ; a dimension, size, length 


per. "pass, διαλέλυμαι. 1 a. pass. 
διελύθην. 

Διαμαρτάνω, f. -ἥσω, p. διημάρτη- 
xa, fr. same, and: ἁμαρτάνω, 
which see. 2 a. act. διήμᾶρτον. 

Διαμαρτυράμενος, par. -τυράσθαι, 

. 1. ἃ, mid. — Διαμαρτύρηται; 
9 sin, pres. sub, pass. — Διαμαρ- 
τυρύμενος, par. pres. pass. of dia- 
μαρτύρομαι. 


Διόμπὰξ, (fr. διὰ intens. and nag 
all) thoroughly, entirely, wholly. 
totally ; through and through, on 
both sides, 
merry and Διαμπερέως, (fr. διὰ 
rough, avd intens. and bye: ω 
to pierce) entirely, quite, wholly ; 
Denniston ye paz to oe 


| through and through ; ceaseless- 


ly, perpetually, continually. 6 

Διαμπραθέειν, AXol. and Poet. for 
Stavanpabety, 2a. inf. act. of dia~ 
ναπέρθω. ' 

Διαμυλλαίνω, f. «ave, p. -αγκα, (fr. 
διὰ intens. and μυλλὸς crooked) 
to distort the mouth by laughing 
or grinning; to sneer, make 
contemptuous grimaces ; to cele~ 
brate on the reed or in pastoral 
strains. 

Διαμυστίλλω, (fr. same, and μυσ- 
τίλλω to hash) to chop, mince, 
cut into small pieces. pres, inf. 
διαμυστίλλειν. 

Διαμφισβητεῖται, (3 sin. cont. pres. 
ind. pass. of next) if is ques- 
tioned, is a matter of doubt, is 
disputed. 

Διαμφισβητέω -G, (fr. διὰ through, 
and ἀμφισβητέω to doubt) to 
question, controvert, dispute. 

Διαμφισβήτησις; -tos, Att. τέως, ty 
(fr. same) doubt, indecision, con= 
troversy, dispute, litigation. 

Δῖαν, a. fem. sin, of δῖος. 

Ardvat, 1 a. inf, act. of διαίνω. 

Atavaraty, f. -atow, (fr. διὰ after; 
and avaratw to let rest) to give 
rest at intervals ; to rest, refresh; 
relieve ; to console, comfort. 


Atapayn, -ns, ἣν (fr. next) a fight,) or breadth. 
dake battle ; an assault, on-|Ataperpnris, -ἣ, ὃν, (fr. same) 
set, charge ; a siege ; opposition,| measured, surveyed, 
resistance. Ataperpds, -οὔγ fy (fr. same) the 
Διαμάχομαι, f. -joopat, ἢ. dtapepd-| diameter. 
χημαιγ (fr. διὰ mtens. and μά-] Διαμιλλάομαι -ὥμαι; f τήσομαι, (fr. 
‘opat to fight) to fight it out, διὰ intens. and ἁμιλλάομαι ἴο 
pa it to the last, contend ob-| contend, th. ἅμιλλα a fight) to 
stinately. impf. Benaxspm- contend eagerly, contest ; to strive, 
Atapdw -ὥ, f. -ἥσω, (fr. same, and} vie, emulate. 
αμάω to reap) to mow, reap οτ] Διαμινύρομαι, ἴ, -οὔμαι, and Διαμι- 
cut down ; to cut off, put an end) νυρίξομαι, fr, διὰ intens. and μι- 
to; to cut through, penetrate,) νύρομαι; which see. 
pierce. * Acapvdopat -Gpat, ἴ. -ἤσωμαι; (fr. 
AtapeiBopat, f. -ebbopat, p. duf=| same, and pydopa to ee 
petupat, (fr. "same, and αμείβω! to remember well, recollect, call 
to change) to change, alter; to| to mind, ὦ 
exchange, give one for another,| Acayvqpovetu, f. Ξεύσω, (fr. same, 
barter; to pass through, cross} and μνημονεύω to remember) to 


over ; to or pass life. 1f.| suggest,. remind; to recount, 

mid. 1 pl. διαμανψόμεϑε. mention, speak of, commemorate. 
Διαμείνῃ, 3 sin. 1 ἃ. sub. act, — 

Atapévet, pres, ind. act. of dea») τ 


Διαμνημονεύοματ, to call to mind, 
er, recollect, 
μένω. ᾿ Διαμσιράομαι -ὥμαι; f. «ἥσομαι, (fr. 
Διάμειψις; -tos, Att. -cws, fy (ff. dca! same, and μοιράω to share) to 
intens. and apeiBw to change) | distribute, dealout, divide among, 
exchange, barter, interchange o, allot, apportion ; to tear in preces. 
wares or words ; intercourse. —_| Διαμόιρηδὰ, (fr. be) at the.time 9, 
Διαμελεῖστὶ, (ft. διὰ among, and) the division, at the sharing, in 
μέλος ἃ limb) limb by limb, in| the distribution, 
pieces, piecemeal, -ἸΔιαμονὴ, -ῆς, ἡ, (fir. διαμένω to per- 
Διαμέλλω, or -éw, f. -ἥσω, (fr. ded) severe) perseverance, constancy, 
mtens. and μέλλω to delay) to} endurance, steadiness ; firmness, 
defer, put off, procrastinate ; to) -stability ; stay, continuance. 
linger, delay. Διαμορφύω -ὥ, f, -dow, (fr. διὰ 
Διαμεμενηκότες, n. pl. par. per. act.) from, and μορφόω to shape) to 
oF διαμένω. disfigure, ἃ {7 mar, mangle. 


Διαναπέρθω, f. -cw, (fr. διὰ and ava, 
both intens. and πέρθω to lay 
waste) to destroy utterly, over= 
turn, raze, overthrow, subvert, 

Διαναυμαχέω -ὥ, fr, διὰ intens; 
and ναυμαχέω to fight at sea, 
which’see. pres, inf, διαναυμὰ- 
χέειν -εῖν. 


Διάνδίέχα, (ff. same, and ‘dvds 


twofold) im two ways, in iwo 
parts, doubly, twofold, 


Διανέειν, pres. inf, act. of διανέω. ὁ 


Ataveipat, 1 ἃ. inf, act. — Atavepn= 
θῶ, -ἧς, τῇ, 1 a. sub. pass. — 
Atavevéunpat, per. pass, of 

Διανέμω; f. -μῶ, p. διανενέμηκα, (fr. 
διὰ intens. and νέμω to distri~ 
bute) to divide, share, attribute, 
assign, allot, give each his due ᾿ 
to measure, survey ; to arrange, 
order, regulate, put each in his 
place; to govern, rule, direct: 
Atavépopat, to spread abroad, be= 
come diffused, be divulged, pubs 
lished. per. pass. διανενέμημαι, 1 
a, pass. ind: διενεμήθην" sub. δια- 
νεμηθῶ. 

Διανεύω, ἔ, -εὔσω, (fr. same, and 
νεύω ἴο nod) to signify with the 
head ; to nod assent ; to intimate, 
hint. 1 a. act. διένευσα. par. 
pres. act. dravetwv. 

Διανέω -G, fi*eiow, (fr. διὰ through 
and véw to swim) to swim through 
or out of ; to get away, get off j 
to avoid or escape danger, trouble 
or difficulty. 4 
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διανήχομαι, f. «ξομαι, (fr. same,| through, πᾶς all, and νὺξ the) ραπά, extend, unfold, 
με sbual to swim) to swim| night) a staying all night, pass-| to lay open, discov 
over or across ; to evade, escape ;| ing the night: _ : show ; to expand the 
to pass by, over or beyond ; ἰο 50 Διαπαντὸς, (tr. διὰ through, and| away, vanish, disappe 
through, πᾶς all) always, continually. |Atanéropat, and Atam 
Διανθίζω, f. -tow, (fr. διὰ intens. | Aravapets, -εἶσα, -év, par. ofdierd-| -ἤἥσομαι, (fr. same, and π΄ 
and avAi@w to bloom) to make} nv, 2 ἃ. ind. pass. of διαπείρω. 
 tabloom; to adorn, garnish with| Διαπαρθενεύω; (fr. same, and παρ- 
flowers. Gévosa virgin) todeflower,debauch, 
| Διανίστημι; ἴ, -στήσω, Ῥ. Stavécty=|Acénucpa, -ἅτος, τὸ, (fr. x 
κα, (ft. same, and ανίστημι to} medicine to be sprinkled Διάπηγα; -ων, 
raise) ¢o stir, raise, rouse, incite,| the part, or infused in drink;} to fix between) 
spur, hasicn ; to start, put up ; to} paint, colour. tions; the spaces betwe 
make revolt, separate, cause ἰ0] Διαπάσσω, Att. -rra, f. -ἄσω, fr.| or smallpillars set in these spaces. : 
rebel; to rise up, rise against,| διὰ through, and πάσσω, wh. see.! Διαπηγνύω or Acaniyvigt, f. -ξω, 
allack, assault; to rise up ἰο,) Διαπαύομαι; f. -copat, (fr. διὰ 1π-} (fr. διὰ intens. and πήγνυμι to 
pay respect. tens. and παύω to stop) to make| fix) to fasten together, make up, 
Διανοέομαι -οὔμαι, f. -ἥσομαιγ (ft.| cease, stop, arrest; to relieve,| construct, put together. par. 1 a. 
same, and νοέω to think) torea-| give rest. Διαπαύομαι, to cease,| mid. διαπηξάμενος. 
son, consider, revolve, think, re-| desist, leave off, give over, end. | Διάπικρος, =a, -ov, (fr. same, and 
Slect ; to design, determine; ἰο] Διαπειλέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. same,| πικρὸς bitter) very bitter, spite- 
Seel, perceive, know. dtavoyobe,| and απειλέω to threaten) to| fulor malicious. 
2 pl. pres. sub, cont. διανοηθεὶς,] threaten severely, menace. Διαπίπτω, f. -πεσοῦμαι, (fr. same, 
: 
| 
: 
A 


5 


par. 1 a. pass. ω, Διάπειρα; τας, ἣν (ff. same, andj and πίπτω to fall) to perish ut- 
Διανόημα, -ἅτος, τὸ, and Acavénors,| πείρα an attempt) a trial, essay ;| terly; to decay, wear away, be 
-tos, Att. -cws, ἥν (fr. last) αἰ an experiment, proof ; practice..| lost ; to dissolve, waste, fall away 
thought, sentiment, notion, opi-|Ataneipdw -G, and Διαπειράζω, £| 2a, ind. act, διέπεσον. 
πίοι; thinking, musing ; imagi-| -dow,'(fr. same, and mepdw or! Διαπιστεύω, f. -εύσω, (ft. same, and 
nation, fancy ; intention, design.| -ἄζω to try) to attempt, essay,| πιστεύω to trust) to trust, credit, 
pl. διανοήματα. prove ; to sound, try, emamine;| believe ; to confide, intrust. 
Atavonrtkds, =i, ~dv, (fr. same) in-| to search, inquire, Διαπιστέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. same, 
tellectual, thinking, cogitative. |Araneiow, f. “ερῶ, Ὁ. -Ka, (fr. διὰ] and amoréw to disbelieve, th, 
Διάνοια, as, ἣν (fr. same) the exer-| through, and πείρω to pierce) to} πείθω to persuade) to disbelieve 
cise or act of the mind; thought,| \ transfix, pierce or thrustthrough.| totally, distrust, mistrust; to 
understanding, intellect; sense,| 1a. act. ind. διέπειρα" par. dra-| despair. 
meaning ; a device,imagination.| πείρας, «ασα, -αν. 2 a. pass, ind. | Διάπλασμα; -ἅτος, τὸ, (fr.next) an 
Atavotyw, f. -Fw, p. διανέῳχα, (fr.| διεπάρην" par. διαπαρείς. anointing; an ointment; a fo- 1 
διὰ intens. and ἀνοίγω to open) Διαπέμπω, f. -«ψω, (fr. same, and| ‘mentation, poultice ; a bathing, 
to open wide; tolay open, disclose,| πέμπω to send) to dismiss, dis-| steeping. Also, Διαπλασμὸς, -οὔ, 
- discover ; to open, explain. impf.| band, send off or away ; to send| ὃ, a making, formation. | 
διήνοιγον. 1 ἃ. act. διήνοιξα. 1 ἃ.} about or on business; to send! Διαπλάσσω or -ττω, f. «ἅσω (τ. διὰ ᾿ 
pass. ind. διηνοίχθην, in 3 pl.| οὐεγ, past or heyond. intens. and πλάσσω to feign) to 
᾿ διηνοίχθησαν" impr. διανοίχθητι.  Διαπεραίνω, f. -ἄνῶ, (fr. same, and] form, shape, mould, fashion ; to 
Atavotywy, -ovca, -ov, par. pres.| περαίνω to conclude) to bring to| make, frume ; to anoint, spread 
act. — AcavotyOn7t, 1 a. impr.| @ close, finish; to effect, fulfil,| upon, 
pass. of last. accomplisk 1 ἃ. inf. act. διαπε-] Διαπλατύνω; f. -ὕνῶ, fr. same, and 
Διανομὴ; -ἥς» hy (fr. διανέμω to di-| ράναι. tAdruvw, which see. 
, vide) α distribution, division, al-|Acanepdoavros, 5. sin. -cavres, n.| Διαπλέκω, f. iota (fr. same, 


lotment ; a largess, donation. pl. par. 1 a. act. of 5] and πλέκω to fold) to interweave, 

Atavootpevos, par. pres. cont. of  Διαπεράω -ὥ, f. -dow, and -jow, p.| tie or twine together ; to entwine, 
Stavoéopat. .-aka, by Sync. Διαπράω -,| infold. 

Διανταῖος, -ov, 5,4, (ft. διὰ through,| which see, (fr. διὰ through,{Atam\éatoa, Aol. for dtaxdétaca, 
andavriosagainst)directthrough,| and περάω to pass) to carry,| fem. 1 a. par. act, of last, 
direct against, opposite. conver‘, sail or pass over; (0) Διαπλεύσας, -aca; -αν, pl. -cavres, 

Διανυκτερεύω; f, -εύσω; p. deavevk-| cross over, pass by or through;| par. 1 a. act. of 
τέρευκα, (fr. διὰ intens. and νύκ-] to pass through or spend life ; to\ Διαπλέω, f, -εύσω, pe διαπέπλευκα, 
‘repos nightly) to pas: we night.) ‘proceed on a journey or voyage. (fr. διὰ through, and’ πλέω to 

a, act. διενυκτέρευσα. par.| 1 a. act. ind. διεπέρασα" par.| sail) to sail through or over jlo 


pres. act. διανυκτερεύων. διαπεράσας. pass or spend life, 
Διανύσαντες, n. pl. par. 1 a. act.| Διαπε ak ἢ. -Yow, (fr. διὰ from, | Διαπληκτίξω or =Copaty of. -ἴσομαι, 
of διανύω. and πέρ, εἶ ἃ partridge) sameas| (fr. διὰ intens. and πληκτίζομαι 


to come. to blows) to cont 


Διάνυσμα, -ἅτος, τὸ, (fr. next) a| εκπερδικίφω, which see. ) : 
dispute ; to fight; to fight it out Σ΄ 


completion ; a thing finished ; a|Acarép0w, f. -éoow, fr. διὰ intens, 


journey, day’s journey. and πέρθω, which see, 2 ἃ. act.| to strike as a signal. 
Atavirw, same as διέπρᾶθον. Διαπλώω ,, -ὥσω, Poet. for διαπλέω. 
Διανύω, f. -tow, p. dejvuxa, (fr. διὰ Διαπερονάω -ὥ; fr. same, and περο-] Διαπνέω -ὥ, and Poet, Διαπνείω, 
intens. and ανύω to complete)! dw, which 566,. (fr. διὰ through, and πνέω to 
to finish, end or complete a jour-|Acarépcouev, 1 pl. 1 f. act. of δια-] blow) to blow violently over, 
“ποῦ, properly ; to perfect, conx| πέρθω. through or upon; to blow away, 


clude; to effect, accomplish,|Acanepov, n. neut. sin. cont. par.) scatter; to breathe through or 

bring about. 1a, act. dujvuca. | pres, δοῖ, --- Διαπερῶσι, 3 pl.| upon; to refresh, revive; to reo 
Διάξεις, 2 sin. 1f, act.of δεάγω. | cont. pres. ind. act. of διαπεράω.] spire, draw breath; to vanish 
Atabiopiira, -wv, τὰ, (fr, διὰ ἰπ-] Διαπεσεῖσθαι; 2f. inf. mid. — Ara-| into air. 

tens. and ξύω same as ξέω to} πεσεῖν, 2a. inf. act. of διαπίπτω.  Διαποικίλος, -ov, 5, ἣγ (fr. same, 

carve) channels, furrows, gutters;| Διαπετάζω, Διαπετάω -ὥ or Διαπε-Ϊ and ποικίλος variegated) in or 

flutings on a pillar. rdvvipt, f. -aow, (fr. διὰ intens.| of various colours, in a party 
Διαπαννυχισμὸς, τοῦ, 5, (ff. διὰϊΪ and πετάζω, fia). spread) toex-| coloured dress, 


<— 


- 


"a 
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+ 


Διαπράσσω, Att. -rrw, (fr. διὰ in- 
tens. and πράσσω to do) to 


Atarodipéw -ὥ, f. -σω, (fr. διὰ Ἰη- 
tens. and πολεμέω to war) to be 
at war with ; to vanquish, subdue. 

Διαπολιτεύομαι, f. -εὔσομαι, (fr.| complete; to execute, accom-| 
same, and πολιτέυω to manage}! plish, effect, obtain ; to despatch,}- 
the state) lo engage in public) hill. 
affairs ; to manage, guide, ἴη-} Διαπράω -ὥ, by Sync. for διαπεράῶω; 
Jluence, direct. ἡ ltl ἢ διαπρήσω, and Poet. διαπρή. 

ἀδτομτιύω, f. -εύσω, (fr. same,|Acazpereia, -as, 4, (fr. next) excel 
and πομπεύω to send) to continue| ce; magnificence, grandew 
in ἃ procession; to proceed, go ament, ation. : 
on in state ; to escort, attend. __|Atarperijs, -é0: fy (fr. next) 

Atarovéw -G, f. -jow or -éow, and “a, excellent, superior, illus- 
Διαπονέομαι -vdpat, ἴ, τήσομαι or} tridus, distinguished. ; 
-éooua, (fr. same, and πονέω to} Διαπρέπω; f. -ψω, (fre διὰ int 
toil, th. πόνος labour) to labour} and πρέπω to become) to ex 
or toil tirough; to finish, accom- "Surpass, exceed ; to be disti 
plish ; to till, cultivate ; to train, ashed. 
exercise or practice by labour ;\Atanper@s, (fr. διαπρεπὴς excel- 
to labour, work hard; to grieve,| lent) gracefully, becomingly ; ex- 
despond, bewwearied out. 1, a.| «tremely, excellently, grandly. 
pass. ind. διεπονήθην. ag ρήξασθαι, Lon. for διαπράξασ- 

Διαπονηθεὶς, par. 1 ἃ. pass. ——Aca-| θαι; 1 a. int. enid. of διαπράσσω. 
πονούμενος, par. pres. cont. ρᾶ55.) Διαπρήσσω; also lon: for διαπράσσω. 
of last. μαπρήσσω; SAME as διαπεράω. 

Διαπόντιος, -ou, δ, ἡ; (fire διὰ θ6-} Διαπρήσσων; -ovca, -ov, par. 1 f. — 
yond, and πόντος the sea) travel- eee pl. οὔδιαπρήσσω, 
ling beyond sea, a voyager; trans-| Poet. for διαπρήσω, 1 f. act. οὔ" 
marine ; marine, maritime. διαπράω, Ὁ c. for διαπεράι 

Διαπορεύεσθαι, inf. -ρευόμενος, -n,| Or it is 3 pl. pres. ind. 
τον, par. pres. pass. of diamo-| last. 
pevopat. Διαπρηστεύω; to make a discovery, 

Atardpevpa, -ἅτος, τὸ, (fr. next) αἱ give information, inform against, 
passage, going or crossing over,| accuse. 
transit ; a road, way, pass. Διαπρίω, f. -ίσω; p. διαπέπρικα, (fr, 

Διαπορεύομαι; f. -εύσομαι, p. δια-) διὰ through, and πρίω to saw) 
TETODEU LAL, | ca through, and} to saw through, divide with a 
πορεύω to go or pass by,| saw; to cut to the heart. Δια- 
over or th 3 to travel over| πρίομαι, to grind or gnash the 
or through, perambulate ; to de-) teeth. impf. διεπρεόμην. 1 ἃ. pass. 
part, set out, £0 on a journey or| διεπρίσθην. 
voyage. impf, διεπορευόμην. 1 a.|Acarpd, (fr. διὰ through, and πρὸ 
pass. dceropevOny. ! forth) through and through, 

Ataropéw -ὥ, f. -ἥσω, p. dtazexdpn-| quiletkrough; deeply, inwardly ; 
ka, (fr. διὰ through, and azopéw| totally, wholly, entirely, altoge- 
to doubt) zo find no passage, be| ther. 
perplexed ; to hesitate, doubt ; to| Διαπρύσιον, (neut. of next) audibly, 
ask, seek, inquire. clearly, loudly. 

Διαπόρησις, -10s, Att. -εως, }, ({τ. Διαπρὕσιοςγ του, δ, 4, OF =Los, τα; 
last) hesitation, dowbt; puzzle,| τον, -(fr. διαπορεύω to, pass 


loss, conjecture ; difficulty, per-| through) penetrable, permeable,}. 


plexity. 7 pervious to sound; penetrating, 
Διαπορθέω -ὥ, f. -ἥσω, fr. δια in-| clear, loud. 

tens. and πορθέω, Which see. | Atarrratw, f. -aiow, (fr. διὰ intens. 
Διαπορθμεύω, f. -εύσω, (fr. διὰ and πταίω to stumble) to stam- 

through, and πορθμεύω to ferry)| mer, stulter, hesitate. 

to ferry, carry, convey over. Διαπτάσθαι, 2 a. inf. mid. of δια- 
Διαποστέλλω, f, -ελῶ, (fr. same,| πέτομαι or διαπέταμαι. 

and ἀποστέλλω to send away) to| Διάπτωμα; -ἅτος, τὸ, (fr. διαπίπτω 

send off by different ways, des-| to decay) a slip, fall; a defeat, 

patch in all directions, JSailure ; an error, mistake. 
Διαποφωνέω -ὥ, f° ~fow, (fr. διὰ] Διάπτωσις, -tos, Atte -ews, ἣν (fr. 

intens. απὸ from, and φωνέω to| same) downfall, ruin ; defeat o 

speak) to dissent, disagree, differ.| expectation, disappointment, mis- 
᾿Διαπραγματεύομαι; f. -εύσομαι, (fr.| fortune, calamity; loss -of life, 

διὰ intens. and rpayparetopat| death. ) 

to trade) to traffic, negotiate,| Διαπυνθάνομαι, (fr. διὰ intens. and 

pursue any business, gain by! πυνθάνομαι to inquire) to know 

trade. 1 ἃ. mid. Sterpaypareved-| well, be well acquainted with ; 

μην. to comprehend, understand ; to 
Διαπραθέειν, Ion, for διαπράθεϊν, 2] examine, search ἱπίο; to ask strict~ 

a, inf. act. — Διαπράθομεν, 1 pl.| ly, inquire, demand. 2 a. inf. 


_ 2a. ind. act. of διαπέρθω.. mid. διαπυθέσθαι. 
Atampatdusvos, par. 1 a. mid, οἱ Bi irene: σάρξ. ἢ, (fr. last) heard, 
ἰαπράσσω. understood, on. a 


Διάπρᾶσις, -cos, Att. -εως, hy (fr.| Διαριστεύω, f. -εύσω, (fr. d:aamong, 
next) a selling, sale, auction. and ἄριστος the best) to be among 
. T (145% 


do completely, perform, finish,| Διαρκέω -G, f. -Eou, p. -exa, 


Atapkys, 2 sin, pres. sub. οἱ 


᾿Διαρκὴς, ~éos οὕς; ὃ) ἡ 


ΔΙΑ, ΠΣ 


the bravest, be foremost ; 
the prize, fight valiantly. 


intens. and apxéw to su 
have enough; to be sufficient for 
or capuble of, be able; to 
endure, hold out. 


ast. 
τ 


» (fr. 
¢, sufficient, competent, 
le; lasting, enduring Σ cons 
persevering. . 


οἸΔιαρκῶς͵ (fr. last) sufficiently, ful- Ὁ 


Ξ 


ly ; firmly, strongly. sup. - 
κέστατα; mosi sufficiently. 
αρμύξω; f. -cw, (tr.dia from, and 
ἁρμόζω to fit) to disjoint, dis- 
unite, dispart, také asunder ; to 
separate, scatter, disperse. Also, 
(fr. διὰ inten compose, tune ; 
arrange, af : 
Διαρπαγὴ; 
and ἁρπαγὴ rob! 
bery, 


At 


plunder; to ravag 
shatter, break in pi 
der, 1 a. inf. act, 
Atappayeiny, της. 
Rie RII 
Atappatyw, (fr. dra ® 
ῥαίνω to bedew) fo sprin 
tifully, shed. Διαρῥαίνομαι, ἡ 
flow out, spread into streams. 
Διαρῥαίω, f. -atcw, (fr. same, and 


patw to spoil) to destroy, over=« 


break in pi F 
Atappéw -ὥ, f. Ξεύσω; (fr, same, and 
ῥέω to fldw) to leak, run out ; to 


ov ae mn run Off; to 
flow n away, vanish. 


Διαρῥήγνῦμι, Acappnyviw, or Διαρ- 
Fy ek [ὃ MRS ΠΣ (fir. 
same, and ῥήγνυμι; &c, to break) 
to split, cleave, break or burst 
asunder ; to break through; to 
rend, tear. 1 a, act. ind. διήρ-: 

‘ pnga. impf, pass. διερῥηγνύμην, 
-UG0, τυτο. 

Διαρῥήξας; τι. pl. -ρήξαντες, par. 1 
ἃ. act. — Διαρῥήσσων, par. pres, 
act. of last. 

Διαρῥίπτω, f. -Ww, (fr. same, and 
ῥίπτω to throw) to fling or cast 
down, throw away; to scatter, 
dissipate, disperse, 

Διάρῥοια, -as, f, (fr. dtappéw to 
leak) ἃ flowing, running, dis- 
charge ; flux, looseness, diarrhea. 

Διαρῥυθμέω =O, f. «ἤσω, (fr. διὰ 
with, and ῥυθμὸς harmony) to 
put together, frame, fix ; to make, 

form; to arrange, settle, regu- 

late, order, digest. 


throw, a 3 to shatter, 


and ῥύω to flow) same as διαρ- 


ἕω. 
Δίαρδις, ~tos, Att. -εως, f, (ft. deal 
ow raise up) @ raising on 


high, elevation, exultation ; a re- 

moval, taking away ; a cutting 

off, extermination. , 
Διαρτάω -ὥ, f. -jow, (fr. διὰ intens 


6) to 


es on ee 


Atappiw, ἴ, -tou, (fr. διὰ through, ° 


a, 


ΤΥ ἡ Αι < ¢’ WO CoA) ee ok Oe ie ἌΦ, 
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© and aprdw to hang up) to raise| Atackidynut,f, =jow, p. διεσκίδνηκα, 

or lift up, remove, take away ; to) (fr. διὰ intens. and σκίδνημι to 

“ap hang up, suspend; to keep in| scatter) to disperse, disorder, 

4 suspense ; to sever, divid:, sepa-| drive away ; to dissolve, discuss, 

rate, draw asunder; to break) dissipate ; to spread abroad, pub- 

interrupt, cut short; to de-) lish, — 

2, delude ; to reconcile, con- κιρτάω -G, f, -ἥσω, (fr, same, 

nd σκιρτάω to skip) to leap 

about, frisk, start; to spring 
out ; to exult, bound, rejoic 


excite, move. τ 
πον ΟΝ διεσκόρπι- 
Ka, oe same, and σκορπίζω to 
Scatter) to scatter abroad, strew, 
spread ; to disperse, waste, dissi- 
pate ; to reut, defeat. per. pass. 
dtecxdomtopat, 1 a. pass. διεσκορ- 
πίσθην. 1 f. pass. διασκορπισθή- 
σομαι. te 
Διασκώπτω, f. -ψω, (fr. same, an 
σκώπτω to taunt), to scoff, mack ; 
to jest, joke. 
Alacpay, -ἅτος, τὸ, (fr. διάζομαι to 
Warp yarn) the woof or warp ; 
a web or piece. r 
Διασμάω -ὥ, (ft. διὰ intens, and 
σμάω to wipe) to rub in; to wipe 
f clean, cleanse thoroughly. pres. 
Δ Stdyintens, and σείω to Shake) to] inf. cont, διασμᾷν. 
ἐγ make \tremble ;| Δίασπαρέντες ἢ. pl. 2 a. par. pass. 
3] δΔιασπαρῆναι, 2a. inf. pass, of 
διασπείρω. : 
Διασπασθὴ, 3sin. 1 a. sub. pass. o 
διασπάω. 
Διάσπᾶσις, -ἰος, Att. -cws, ἦγ Διά- 
σπασμα, -ἅτος, τὸ, and Διασπασ- 


space between ; a difference, dise 
agreement, dispute. 

Διάστειλον; 1 a. impr. act. of dias 
στέλλω. 

Διωστείχω, f. -ξω, p. διέστειχα (fr. 
διὰ from, and στείχω to go) to de- 
part, go away. 

Διαστέλλω, f. -ελῶ, p. διέσταλκα, 
(fr. διὰ intens. and στέλλω ἴο 
send) to charge, order, command ; 
to intrust, send on business ; lo 
enjoin, warn, procluim; to ex- 
pand, dilate, enlarge; to scpa- 
rate, divide; to distinguish, 
mark, define. 2 a. act. διέστα- 
λον. impf. pass. διεστελλύμην. 1 
a. mid. διεστειλάμην. per, mid. 
λιέστολα. 

Διάστημα, -ἅτος, 70, (fr. διΐστημι 
to separate) interval, space ὑε- 
tween, distance ; intervention, in- 
terference, 

Διαστηρίζω, f. -tow, pe διεστήρικα, 
(fr. διὰ intens. and στηρίζω to 
fix) to prop, support ; to sustain, 
maintain, uphold; to establish, 
confirm, 

Διαστῆσαι, 1 ἃ. inf. act. — Διαστή- 
σας, n. pl. -orjoavres, par. 1 ἃ. 
act. — Διαστήτην, lon, for διεσ- 
τήτην, 3du. 2 a. ind. act. of 
διΐστημι. 

Διαστοιβάζω, (fr. διὰ intens. and 
στοιβάζω to stuff) to cram close, 
ram, cement ; to crowd, throng, 

Διαστολὴ, -ἧςν ἡ, (fr. διαστέλλω to 


uld, form ; to finish, 

h rform. : 
Διασαλεύω, f. «εύσω, (fr. same, and 
& uw to agitate) to shake vio-| 
lly ; to roll, toss, tumble ; to 

wave, agitate. 
Διασαφέω -G, ἴ, -ἥσω; p. διασεσά- 
! 

gnxa, (fr. same, and σαφὴς 
plain) to warn; ἰῷ signify, in- 
timate, express; to\declare open- 
ly, publish, divulgy 1 a, act. 
διεσάφησα. 
Διασάφησις, -ἰος, Att. ἕξεως, ἡ, (fr. 
last) @ translation, eplanution ; 
α declaration, publication; a dis- 
. closure, discovery, eS ayia 


ea 4 * same, and σεύω to 
_. drive) see διασύω. 
τ΄ δΔιασημαίνω, f. -ἄνῶ, (fr. same, and 


σημαίνω to signify) to point out ; s, τοῦ 6, (fr. next) apulling,| divide) a distinction, diversity, 
» to show by signs, express by sign| tedring or rending in pieces ; dis-| difference ; ation, extension, 
Ν ΤΠ or motion, sipation, scallering, waste; in-) expansion ; a dividing, separa- 


tion. 

Διαστρατοπεδεύω, f. -εύσω, (fr. διὰ 
about, and στρατοπεδεύω to en- 
camp) to besiege closély, belea- 
guer, encompass, environ. 

Διαστράπτω, f. BaD eA g through, 

Jorcibly ; to loose, undo, dissolve,| and αστράπτω to flash) to light- 
break up. Ataordopat -ὥμαι, to| en or flash through, 
be distracted, perplewed. 1 a.|Atacrpépa, f. -«Ψω, p. διέσιρεφα, 
act. διέσπασα. per. pass. ind,| (fr.dea about, ἀπά στρέφω to turn) 
διέσπασμαι" inf. διεσπάσθαι. la.| to turn upside down, overturn ; 
pass. ind. διεσπάσθην" sub. dra-| to turn out of the way, mislead ; 
σπασθῶ, -ῆἧς, -ἢ- to go out of the way or off the 

Διασπείρω, f. -ἄρω, p. Stécrapxa,| road; to bait or lodge ; to turn 
(fr. διὰ through, and σπείρω to} to a bad use, pervert ; to distort, 
sow) to scatter or strew like seed ;} set awry, wrest. 1 a. act. ind. 
to disseminate, spread abroad,| διέστρεψα" inf. διαστρέψαι. per. 
publish ; to scatter, disperse. 1 ἃ.}] pass. ind. διέστραμμαι" par, διεσ- 
act. διέσπειρα. 2 a. act. dréoxd-| Tpappévos. per. mid. διέστροφα. 

ov. 2f. act. διασπαρῶ. 2a. pass.|Atacrpépwr, -ovea, «ον, neut. pl. 
ind. διεσπάρην" par, διασπαρείς.] -ῴοντα, par. pres. act. — Διασ- 
per. mid, διέσπορα. τρέψαι, 1 a. inf, act. of last, 

Atacropa, -as, ἡ, (fr. last) disper-| Διαστροφὴ, -ἧς» Hy (ft. διαστρέφω to 
sion ; a scattering, dissipation ;| pervert) corruption, perversion 


terruption}avocation, 

Διασπάω, ἴ, -ἄσῶω; Ὁ, διέσπακα, (fr. 
διὰ intens. and σπάω to draw) 
to pull or draw asunder, tear or 
rend in pieces; to separate, di- 
vide, break off; to take away 


Atdonpos, -ov, 5, iy fr. same, and 
σῆμα ἃ mark) r Kable, noted ; 
celebrated, famous, illustrious, 

Atdota, των; τὰν (fr. Διὸς g. of Ζεὺς, 
Jupiter) the festival of Jupiter. 

Διασιγάσομαι, Dor, for διασιγήσο- 
pat, 1 f. mid. of διασιγάω -ὥ; fr. 

. διὰ intens. and σιγάω to be si- 
lent, which see. 

Atackeddvvipt, Atacxeddw -ὥ, or 

8 Διασκεδάζω, f. -dow, (fr. same, 
and σκεδάννῦμι, &c, to scatter) 
to disperse, rout, break up; to 
dissipate, frustrate ; to efface, 
obliterate, 

Διασκεδασμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. last) a 
dispersion, breaking up, scatter- 
ing. 

Διασκέπτομαι; f. -Wouat, (fr. same, 
and σκέπτομαι to look about) to 

_ consider, think, of, deliberate. 

Αἰιασκευάζω, f. -σω, (fr. same, and 
σκευάζω to prepare) to prepare, 
provide, furnish, equip, make 

ready. Διασκευάζομαι, to get 
seady, prepare one’s self, pack 

up, prepare for a march or jour-| διαστέλλω. verseness. 

ney. Atdoradots, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr.|Acdorpogos, -ov, ὃ, ἧ, (fr. same) 

Διασκευὴ, -ἧς, ἣν, (fr. last) prepara-| διαστέλλω to charge) distinctness,| distorted, strained ; perverted ; 

tion, provision ; furniture, har- 


ness, armour, accoutrements ;| planation, enlargement, expan-| willing. 


equipage. sion; superiority, ewcellence ; αἱ Διαστρώννῦμι ΟΥ̓́ «ννὕω; f. -orpdow, 
Διάσκεψις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr.| covenant, contract, treaty, recon-| (fr. διὰ throughout, and στοών- 
dia intens, and σκέψις consider-| citiation. γυμι to strew) to spread, strew, 
ation) consultation, deliberation, |Acacris, -ἄσαγ -ἂν, g. fem, -crd-| cover, lay ; to order, get ready 
debate, discussion. ons, par. 2 ἃ. act. of διΐστημι. prepare; to make a bed, set 


Διασκηνίπτω, same as διασκορπίζι.  Διάστασιςγ -cos, Att, -ews, ἡ, (fr.| seats. 


Διασκιδνᾶσι, Spl. pres. ind. of διΐστημι to peporate) distance, | Acacvprypos, -00, 6, (fr. next) ahis- 
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ν ᾿ ᾿ 


the thing scattered, or turning to worse ; ἃ w ; 
Atacrudjcovrat, 3 pl. 2 f. pass. of | or straining, distortion ; ἡ 


clearness ; a clear sound; ew-| perverse, infatuated ; averse, un= Ὁ 


ΔΙΑ 


aing, contemptuous rejection, his- 
sing off the stage, 


Διασυρίξω, f. -itw (fF, διὰ intens, | Διαταράσσω, or -rrw, f. -ξω, p. δια- 


and συρίζω to hiss) to hiss off, 
hoot, reject disgracefully, ex- 
plode, 

Διασυρμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. next) distor- 
tion ; detraction, disparagement, 
injurious comparison ; slander ; 
diasyrmus, a rhetorical figure. 

Διασύρω, f. -ρῶ, p, διασέσυρκα, (fr. 
διὰ intens, and σύρω to draw) 
to pull or draw asunder, tear, 
lacerate; to take from, lessen, 


abate; to detract, disparage, ca-|Atardoow or -rrw, f, -ξω, p. διατέ- 


lumniate. per. pass. διασέσυρ- 


μαι. 

Δ'ασύω, (fr. διὰ through, and ctw 
for σεύω to drive) to go, pass or 
rush through ; to penetrate; to 
pierce, transfiz, per. pass. dia- 
σέσυμαι, and by Metath. διέσσυ- 
μαι. 

Διασφαγὴ, -ἧς, ἡ» ἐν: same, and 
σφάζω to cut the throat) a gash, 
cut, wound ; a gap, breach, 

Διάσφαξ, -ayos, ἣ, (fr. same, and 
σφάζω to divide) distance, space, 
interval ; a turning or division 
of a road; an opening, gap; 
@ canal, trench, 

Διασχίζω, ἢ -ἴσω, p. ᾿διέσχικα, 
and εδιέσχικα, (fr. same, and 
σχίζω to split) to cleave, rive, 


split asunder, rend in pieces ; to| Διατεθεῖεν, by Sync, for dtareOsin- 


separate, break off; to cut up or 
open, i 


Διασχολέω, -ὥ, f. jou, (fr. same,|AtareOpvdAnpévos, par. per. pass, 


and, ασχολέω to be busy) to fiz 


or appoint for business, engage,|AcarsOouppévos, (fr. διατεθρυμμέ- 


occupy ; to exercise, pursue ; to 

be very busy, fully employed, 
Διασχῶν, ke 2a. act. of διέχω. 
Διασώζω, 


keep, preserve; to defend, save, 
protect ; to carry, convey, convoy 
safely ; to deliver, rescue, re- 
lieve; to heal, cure. Διασώζομαι, 
to deliver one’s self, escape. 
Διασωθεὶς, -cica, -év, n. pl. mas, 


-θέντες, neut. -θέντα, 1 a. par.|Acaredsire, 2 pl. cont, pres, ind. 


pass. — Διασωθῆναι, 1 a. inf. 


pass. — Διασώσαι, 1 a. inf, act, | Διατελέω -ὥ, f. ~jow, p. διατετέλη- 


— Διασώπσω, ns, =n, 3 pl. -σωσι, 
la. sub. act. of last, 

Διασώσεια, -as, -ε, 1 a. opt. ol, 
of dkaod2u. 

Διαταγεὶς, par. 2a, pass; — Διατα- 
Edpevos, par. 1 
ξομαι, 1 f. mid. — Διατάσσων, 

- par. pres. δοῖ, -- Διαταχθέντα, 
neut. pl, par. 1a. pass, — Acare- 


rayne oc, Par, per. pass. — Δια-᾿ Διατέλους," (fr. last) to the end, 


τεταχέναι, per, inf, act. of δια- 
τάσσω. 


Διαταγὴ, «ἧς, ἡγ (ft, διατάσσω tol Διατέμνω, ἴ, -τεμῶ, (fr. διὰ through, 


order) α disposition, disposal ; 
method, way, practice ;an ordi- 
nance, appointment, institution ; 
rank, state, condition. ~ 

Atdraypa, -dros, τὸ, (fr, same) an 
order, injunction; a decree, sen- 
tence ; a command, command- 
ment, - 

Διάταξις, tos, Att. -εως, ἡ, (fr. 
same) a dispositi 


» “OW, Ῥ. διασέσωκα, (fr,|Arareivas, par. 1 ἃ. act. of 
διὰ intens, and σώξω to save) ἰο᾽ Διατείνω, f. -ενῶ, (fr. διὰ intens, 


a. mid, — Arard-| Διατέλης, -€05, πους, ὃ, f, (fr. same, 


sition, constitution, Ae a inf. pass, 
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institution ; an appointment, or= 
.dinance ; a command, decree. 


τετάραχα, (fr. διὰ intens, and 
ταράσσω to disturb) to disorder, 
confuse, alarm, confound; to 
embroil, distract, perplex ; to ir- 
ritate, vex, provoke, 1a, act, 
διετάραξα. per. pass. διατετά- 
jaypat. 1 ἃ. pass. διεταράχθην. 
ἀτᾶσις, -tos, Att. -εως, ἡ, (fr. 
διατείνω to stretch) extension ; 
@ straining or stretching ; an 
effort, exertion. 


ταχα, (fr. διὰ intens, and τάσσω 
to array) to set in order, dis- 
pose, regulate; to array, draw 
up, marshal; to command, 
charge, enjoin; to ordain, ap- 
point; to proclaim, decree, de- 
termine. 1 a. act. διέταξα. 2 a. 
act. diér@yov. per. pass, ind, 
διατέταγμαι" par. διατεταγμένος. 
1 a, pass. ind. διετάχθην. par. 
διαταχθεὶς, inneut. pl. διαταχ- 
θέντα, 2 ἃ. pass. ind, διετάἄγην" 
par. dtarayets. 1 ἴ, mid. διατάξο-: 
μαι. La, mid, διεταξάμην. per. 
mid. daréraya. 

Atarayiwy, — Atardyous, — Δια- 
ταχέως, and Διατάχως, (fr.same, 
and τάχος speed) very speedily, 
quickly ; suddenly, hastily, 


cay, Spl. la. opt. pass. — Arare- 
θῆναι, 1a. inf. pass. οἴδιατίθημι. 


of διαθρυλλέω. 


vos, par, per. pass. of διαθρύπτω 
to break) qffectedly, delicately, 
effeminately. 


and τείνω to stretch) do extend, 
stretch out ; to lengthen, enlarge ; 
to stretch or reach to. Atateivo- 
pat, to strive, exert ; to increase, 
maintain, support, 1a. ind, act. 
δέτεινα. 


act. of 


ka, (fr, same, and re)éw to finish) 
to finish, perfect, complete, end ; 
to persist, persevere ; to remain, 
continue, endure ; to pass, lead, 
spend ; to arrive at, reach, 


and τέλος the end) ending, finish- 
ing, effectual, operative; con- 
stant, unremitting, persevering, 


without ceasing, continually, con= 
stantly, 


and τέμνω to cut) to cut through, 
penetrate ; cut asunder, separate, 
divide, 


ATA 


᾿ διατινάσσω 


τινάσσω, which see. ; 


Atarerpaiva, (fr. same, and τιτραΐς- 


(fr, διὰ intens, and — 


yw, same as τιτράω, which rai ; 


pres. inf, διατετραίνειν. 1 ἢ, 
sin, διατετρανέεις, lon. for dcars- 
τρανεῖς. 


Διατηρέω -ὥ, ἔ, -ἥσω, p. διατετήρηῃ- 


ka, (fr, same, and τηρέω to kes 
to preserve carefully, keep safel 
to watch, observe, mind, regard, 
impf. διετήρεον ~vvy. 
Διατήρησις, -tos, Att, -ews, ἡ, (fr, 
last) preservation, protection, 
Διατί, (fr. διὰ for, and τί what?) 
Sor what ? why ? wherefore ? 
Διατίθημι, f. διαθήσω, p. διατέθεικα, 
(fr. ie throughout, and τίθημι 
to put) ¢o set in order, arrange ; 
to dispose, affect, incline, induce ; 
to institute, appoint, ordain; to 
make, render ; to treat, manage, 
Διατίθεμαι, to frame, enact ; to 
dispose of, sell ; to bequeath, de- 
vise; to appease, pacify, calm, 
reconcile ; to feel, be affected ; to 


covenant, bargain, agree, 1a.ind, . 


act. διέθηκα. 2a, act. διέθην. 1 ἢ 
mid, διαθήσομαι. 2a, mid, διεθέ- 
μην. For ollie parts see τίθημι. 

Διατμήγω or Διατμήσσω, f. -ξω, (fr, 
same, and τμήσσω to cut) to cut 
through, cut up, cut open, dis- 
sect ; to divide, separate, sever, 
2 ἃ. act. διέτμάγον. 2 f. act. 
διατμαγῶ. 2a, pass. duerpayny. 

Διατομὴ, -ἧς, hy (ft. διὰ through, 
and τέμνω to cut) a@ cutting 
through or asunder, cutting. 

Διατόνιον, “ου, τὸ, (ft, διατείνω to 
stretch out) α stretcher, clasp, 
hook, loop, button, 

Διατοξεύω, f. -εύσω, (fr.dca through, 
and τοξεύω to shoot with ‘a bow, 
th. τόξον a bow) to shoot at, 
pierce with arrows ; to-emcel at 
the bow, 

Ataropetpara, -ων, τὰ, (fr, next) 
turned works ; engraving ; em- 
bossment, relief, raised work, 

Διατορεύω, ἴ, -εύσω, (fr. διὰ intens, 
and τορεύω to engrave) to turn 
in a lathe, work as a turner ; to 
emboss, chase, adorn in relief, 

Ataropéw -i, ἢ -ἥσω, (fr. διὰ 
through, and ropéw to pierce) to 
bore, perforate, pierce; to pass 
through, ne 

Atdropos, -ov, ὃ, ἧ, (fr. last) pierce 
ee penetrating { loud, pat ἣν 
bored, perforated, Subs, a pas- 
sage, crossing over, ferry, 

Διατρέπω, f. -ψω, (fr. διὰ from, 
and τρέπω to turn) to wrest, dis- 
tort ; to pervert, subvert, con= 
Sound ; to turn from, drive uway, 
keep off, liader, deter, discou= 
rage, dissuade ; toshame fromor 
out of, terrify, frighten’ from ; 
to reject, cast off. 


Atarerapévos, par. per. pass. οἵ Διατρέφω, f. -\), p. διατέτρεφα, (fr. 


διατείνω. 

Διατεταμένως (fr. last) carnesily, 
eagerly, ardently. 

Atarerayévat, per. inf, act, of dia- 
τάσσω. 


{ 


. 


διὰ intens, and τρέφω to rear) to 
nourish, feed, cherish, rear; 
maintain, support, keep, 


ἡμέ 
Διατρέχω, ἢ -θρέξω, (fr, διὰ 


through, and τρέχω to run) {δ 
run through or over: to run up 


> 
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and down, run different ways ; 
to elapse, pass away. 

Arecpuiii Gg. pl. of 

Διατριβὴ, -75, ἡ» (fr. next) a delay, 
stop, pause, rest; a staying, a-' 
biding, dwelling, living at or 
with ; familiarity, intimacy, in- 

- fercourse ; custom, habit, man- 

“ner, fashion, course of life ; em- 

oyment, business, occupation ; 
disputation ; a conference, con- 
pre : (i 

Διατρίβω, f. -Ww, p. διατέτριφα, (fr. 
διὰ Asani oH τρίβω fo spend 
time) to remain, stay ; to abide, 
dwell, live at ; to converse, be ac- 

uainted ; to lead, pass or spend 
ife or time; to wear oul, waste, 
consume, bruise, crush; to de- 
lay, prolong, defer, procrastinate, 
impf. and 2a. διέτρέβον. 1 a, act. 
διέτριψα. pres, par, act. διατρί- 
βων, ina, pl. διατρίβοντας. par. 
pres. pass, διατριβόμενος. 

Acdrptya, fr. διὰ intens, and τρίχὰ, 
which see. 

Διατρίψας, -aca, ~av, par. la. act, 
of διατρίβω. 

Διατροφὴ, -ἧς, ἣ, (fr. διατρέφω to 
nourish) food, nourishment, ali- 
ment ; support, maintenance, 

Διατρυφεὶς, par. 2 a. pass. of δια- 
θρύπτω. i 

Διαττάω -ὥ, to sift thoroughly. 

Διάττω, (fr. διὰ intens, and ἄττω 
-to spring) to shoot, dart or spring 
forth; to flash, gleam. ( 

Διατυπόω -ὥ, f. -dow, (fr. διὰ in- 
tens, and τυπόω to stamp) ἰὸ 
form, shape, fashion ; to contrive, 
design; to describe, represent, 
delineate ; to conform, make or 
become like. 

Διατύπωσις, -ἰος, Att, -εως, ἡ, (fi. 
last) a draught, representation, 
description, delineation } ὦ sketch, 
outline, 

Atavatvw, (δ διὰ intens, and 
avatyw to dry) to dry thoroughly, 
parch, scorch, 1 a, inf, pass. 
διαυανθῆναι. 

Διαυγάω -ὥ, and Διαυγάζω, ἔ, 
-dow, p. διηύγηκα, (ir. same, 
and avyd{w to shine) to shine 
through or out, beam forth; to 
irradiate, enlighten, 1 a. act, 
ind, διηύγασα" sub. diavydow, 
“NSy Ne 

Διαύγεια, -as, ἡ, (fr, next) clear- 
ness, transparency, 

Διαυγὴς, ~éos, -ovs, 6, ἡ, (fr. 
dtavydw to shine through) clear, 
limpid, pellucid, 

Διαυλοδρόμης, -εος -ovs,and Διαυλο- 
δρόμυς, ov, 6, (fr, δίαυλος ἃ dou- 
ble heat, and δρόμος a course) one 
who runs or drives to the end of 
thecourse and back again. Διαυ- 
λοδρομᾶν, g. pl. Dor, for -μων, 

Δίαυλος, -ov, ὃ, (fr. dca through, 
and αὐλὴ an meet α race 
down the course and back again, 
a double heat; the measure or 
length of it, 1, 6. two stadia; a 
fondness for coming and going, 
trresolution ; a course, succession, 

Λιαφάγω, (fr, διὰ intens, and φάγω 


AIA 
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to eat) to eat up, devour; ἰ0] Διαφθάρω, -ἢς, τῇ, 2 a. sub. pass, 


gnaw, consume, wear aivay, cor= 
rode. pres, act. sub, diadayw, 
-nS, τῇ" par. διαφάἄγων. 

Διαφαίνω, f. avo, (tr. same, and 
φαίνω to appear) to make appear, 
expose to sight, show, discover, 
betray. Διαφαΐνομαι, to appear, 
come into view, display itself ; to 
shine or appear through; to be- 
come conspicuous, per. mid, 
διαπέφανα. 

Διαφανεία, and Διαψανία, -as, ἡ, 
(tr, last) brightness, splendour ; 
clearness, transparency. 

Διαφᾶνὴς, -έος -οὔς, δ, ἡ, (fr. same) 
clear, transparent, pellucid, dia- 
phanous, 

Διαφαύσκω, and Διαφαύω, f. -cw, 
p. -ka,, (fr. διὰ intens, and φάω 
to shine) to shine forth, dawn, 
lighten. 

Διαφέρει, (impers. fr. διαφέρω * to 
differ) there is a difference, i 
differs, it is of consequence, it 

_ imports, signifies. 

Διαφέρει, 3 in — Aradépere, 2 pl. 
pres. ind act, — Διαφψερύμενος, 
τῇ, τὸν, par. pres. pass, of same, 

Διαφέροντα, των, τὰ, (neut. pl. par, 
pres, of same) the better part ; 
differing, surpassing ; superior, 
excellent, best, 

Διαφερόντως, (fr. last) wm a superior 
manner, excellently ; extremely, 
choicely, rarely. 

Atadépw, f. διοίσω, 1a. διήνεγκα, 
(fr. διὰ beyond, and φέρω to 
carry) to carry messages, tell ; to 
carry through or abroad, publish 
throughout ; to spend, pass, live ; 
to draw or pull asunder ; to dis- 
tract, perplex; to differ, vary 
Jrom, degenerate, fail; excel, 
surpass; to dissent, disagree, 
dispute; to weigh, consider, 
ponuer, revolve; to promote, 
conduce, contribute to; to bear, 
endure, sustain ; to carry off or 
away ; to finish, make an end of. 
Διαφέρομαι, to be driven about, 
tost up and down, carried hither 
and thither; to be famed, re- 
ported, celebrated, heard of round 
about ; to be involved or impli- 
cated in altercation, 1a, act. 
ind, διήνεγκα" inf, διενέγκαι, und 
Poet. διενεῖκαι. 2a, act. ind, 
διήνεγκον" sub, διενέγκω. per. 
mid. dujvoya, Att. διηνήνοχα. 

Διαφεύγω, f. -ξω, (fr. διὰ through, 
and φεύγω to flee) to flee or fy, 
clear ΝᾺ escape ; to evade, shun, 

avoid, 2a, act, ind. διέφύγον" 
opt. διαφύγοιμι, ποις, τοι. i if 
mid. διαψεύξομαι. per. mid, δια- 
πέφευγα, for διακεῤυγαι 

Διαφευκτκὺς, -ἢ, -bv, (ft. last) apt 
to escape, slippery, hard to hold 
or keep. 

Διαφημέω -ὥ, f, -ἥσω, p. διαπεφή- 
pnka, (fr, same, and φήμη fame) 
to propagate a report, noise 
abroad, report. 


Διαφημίξω, t. -tow, p. διαπεφήμικα, 


— Διαφθείρει, 3 sin. pres. ind, 
act. — Διαφθείρεσκον, -85, ~€, 
Ton. for διέφθειρον, impf. of 

Διαφθείρω, f. διαφθερῶ, p. διέφθαρ- 

κα, (fr. διὰ intens, and φθείρω to 

spoil) to spoil utterly, corrupt, de- 
stroy ; to despoil, waste, ravage ; 
to deprave, debauch; to bribe ; 
to kill, slay. Διαφθείρομαι, to be 
corrupted, decay, perish, la, act. 
ind, διέφθειρα" inf. διαφθεῖραι. 

2 a, act, διέφθαρον. 2 f, διαφ- 

Oipw. per. pass. ind, διέφθαρ- 

μαι" par. διεφθαρμένος. 2 ἃ. pass. 

διεφθάρην. per. mid. διέφθορα. 

Διαφϑορὰ, -ἄς, ἡ, (fr. last) corrup- 
tion, disealution, death; the 
grave ; a debauching, rape; a 
seduction, depraving, bribing ; 
bane, mischief ; destruction, ruin, 
decay. ; 

Διαφθορεὺς, -ἔος, Att. -éws, 6, (fr. 
same) a tempter, seducer, de- 
baucher, misleader, perverter ; a 

_ destroyer, despoiler, 

Διαφθορέω -ὥ, Ion. for διαφθείρω. 
pres. int, Stagapety, 

AtagoBew -ὥ, f. -ἥσω, (ft. διὰ in- 
tens, and φοβέω to terrify) to 
Srighten very much, affright, 
scare, drive away through ter- 
ror, 

Διαφόβημα, -ἅτος, τὸ, (fr. last 
pe pelo: dread,” Sright ; ) 
terror, cause of fear. 

Διαφοιτάω -6, f. -ἥσω, (ff. διὰ 
through, and φοιτάω to come 
and βοὴ to wander about, ram- 
ble, rove; to travel through, 

Διαφορὰ, -as, ἣ, (ft. διαφέρω to dif- 
fer) a difference, variation, dis 
similitude ; a disagreement, quar 
rel ; excellence, superiority. 

Atagopéw -G, f. -ἥσω, (ft. διὰ in- 
tens. and φορέω to carry) same 
as διαφέρω, also to tear asunder ; 
to shatter, scatter, dissipate; to 
plunder, ravage. 1 a, inf. act, 
διαφορῆσαι. par. pres. pass, cont, 
διαφορούμενος. 

Διαφόρημα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) a 
spoil, plunder, booty, 

scapeaass, “toc, Att. -ews, ἧ, 
(fr. ar difference, variation ; 
plunder, booty. 

Atagopntixds, ~}, -dv, (ft. same) 
dissipating, scattering, disperse 
ing, that tends to break up, dis- 
cuss or dissolve, 

Διάφορον, -ov, τὸ, (ποιῇ, of next) a 
price, reward, premium ; money. 

Διάφορος, -ov, 6, ἡ, (fr. διαφέρω to 
differ) diverse, different, varying, 
unlike, dissimilar ; various, sun~ 
dry; differing, dissenting, dis- 
agreeing ; surpassing, excelling, 
superior, excellent, comp, διαφο- 
ρώτερος. 

Διαφόρως, (fr. but) 
versely, variously ; 
completely. 

Atagpity), -ἧς, }, (fr. διαφράσσω 
to stop up) @ breach, gap; a 
rupture; a cut, gash, wound, 


Ψ 


differently, di- 
eacellently, 


τι same) to publish, report,| Διάφραγμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 
ἃ 3 


Ace read abroad, 
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rslance, space, interval; a sepa 


va 
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ration, partition ; the diaphragm ; 
the breast, lungs, 

λιαφράξζω, f. -σω, p. -xa, (fr. διὰ 
intens, and φράζω to speak) to 
discourse on, treat of, explain; 
to reason, argue, 

Atagpdcow ΟΥ̓́ττω, f, -Ew, p. “Xa, 

fr, διὰ between, and φράσσω to 
fence) to hem in, enclose, fence 
about ; to stop, block up, barri- 
cade; to dam, jill up. 

Ataguds, -ados, and Διαφυὴ, is, 
ἡ, (ff. same, and φύω to grow) 
the space between the limbs or 
joints ; a cleft, slit, chink, crack, 
Jissure ; ὦ seam, joint, 

Διαφύγοιμι; τοις, τοι, opt. of διέφὕ- 
γον, 2 ἃ, act. οἵ διαφεύγω. 

Διαφυλάξαι, 1 ἃ. inf, act. of 

Διαφυλάσσω οἵ -ττω, f. -άξω, (fr. 
διὰ intens, and φυλάσσω to 
guard) to preserve carefully, 
keep safely; to protect, defend, 
take charge of. 
αφύω, ἴ, -ὕσω, (fr. διὰ intens, 
and αφύω to pour) to empty 
quite, drain ; to tear, cut or gash 
through, 

Διαφύω or Διάφυμι, (fr. διὰ be- 
tween, and φύω or φῦμι to grow) 
to lie or be between; to inter- 
vene, occur, happen; to grow or 
arise among or out of, accrue 
from. 

Διαφωνέω «ὦ, ἢ -jow, (fr. διὰ 
through, and φωνέω to speak) ἐο 
differ, disagree, dissent ; to dis- 
cord, jar ; to be silent ; to faint, 
Sail, perish, die. 

Διαφώσκω, (fr, same, and φώσκω 
to shine) to break forth with light, 
dawn, shine forth, 

Διαφωτίζω, f. tow, (fr. same, and 
φωτίζω to enlighten) to shine 
upon, enlighten clearly, illumi- 
nate; to show, discover, bring to 
light, 

Διαχαλάω; same as χαλάω. 

Διαχέαι, La, inf, act. of διαχέω. 

Διαχειρίξω, f, -tow, p. διακεχείρικα, 
(fr. διὰ intens. and χειρίζω to 
handle) to take in hand, have 
upon hands; to manage, con- 
duct, direct, rule, regulate. Δια- 
χειρίσομαι; to lay hands upon, do 
violence to, kill, slay, despatch, 
1 ἃ. act. διεχείρισα. 1 ἃ. mid, 
ind, διεχειρισάμην. inf. διεχει- 
ρισάσθαι. ia 

Διαχειρόομαι -otpat, (fr. same, 
aA ἐδὼ to subdue, th. χεὶρ 
the hand) same as last; also to 
conquer, subdue, vanquish, 

Διαχειροτονέω -G, (fr. διὰ intens, 
and yerporovéw to stretch forth 
the hand) to vote or elect by show 
of hands; to give sentence or 
judgment ; to enact, pass an act 
or decree. . ᾿ 

Διαχειροτονία, -as, ἣ, (fr. last) a 
vote, suffrage ; α voting or elec- 
tion by show of hands; a divi- 
sion on a debate ; determination, 
sentence, judgment; an enact- 
ment, decree. 

Διαχέω, £ -éow and εύσω, (fr. διὰ 


through, and yéw to pour) ta! Δίβαφος, -ov, εἶ δ δὶς twice,| same. 
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pour out; to diffuse, spread] andBdnrrw to dye) twice dyed, ὦ 


abroad ; to dissipate, efface. 


double-dyed, 


Ataxpdopar -Gpat, f. -jcopat, p.|AlBidos, του; }, (fr. same) a scar= 


διακέχρησμαι; (fr. διὰ, intens, 
and χράομαι to use) to make use 
of, take the benefit of, live accord- 
ing to, comply with ; to despatch, 
kill, slay; lay violent hands 
upon, pres. inf. cont. διαχρᾶσ- 
θαι. 1f, mid. διαχρήσομαι, in 3 
sin, διαχρήσεται, Dor. διαχρη- 
OstTal. 

Ataypdw -G, or Διάχρημι, (fr. 
same, and χράω to lend) to 
apply to; to manage, conduct ; 
to explain, state clearly. pres. inf, 
cont. διαχρᾷν, also διαχρῆναι. 

Abyodctars Ber: for δι ερβσθαὶ; 
pres. inf, of διαχράομαι. 

Διάχρῦσος, -ov, ὃ, ἣ, (fr. διὰ 
through, and χρυσὸς gold) gold- 
en; gilt, covered, adorned with 
or dressed in gold, 

Διάχυσις, -tos, Att. -ews, ἢ, (fr. 
διαχέω to pour out) a spilling, 
shedding ; diffusion, spreading 
abroad; relaxation, amusement, 
Sport, 

Διαχύω f.-tow, same as διαχέω. 

Διαχωρέω '-6, f. -jow, (fr. διὰ 
through, and ywpéw to go) to go 
over, travel through; to pass 
through or away, escape; to 
discharge, evacuate ; to expand, 
overspread, pervade, 

Διαχωρίξω, f. -tow, p. διακεχώρικα; 
fr. διὰ intens, and χωρίζω to 
ivide) to sever, separate, part ; 
to disjoin, disunite. Διαχωρίξο- 
pat, to depart, go away. 1a, 
act, διεχώρισα. pres, inf. pass. 
διαχωρίξφεσθαι. 1 ἃ. impr. pass. 
διαχωρίσθητι. 

Διάχωσις; -ἰοςγ Att. -ews, ἡ») (fr. διὰ 
intens. and χύω to heap up) an 
embanking or confining of water ; 
an embankment, mound, dam, 

Διάψαλμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same, 
and Wd)\Xw to sing) a variation 
of the melody in singing or mu- 
sic; a mark of a louder strain 
or of a chorus; a new part or 
division; a pause, stop, rest. 

Διαψεύδω, f. -etow, p. διέψευκα, 
(fr. same, and ψεύδω to feign) to 
deceive, beguile, cheat, Διαψεύ- 
Sopat, tolie; to be disappointed, 
miss, fail; to mistake, 

Διαψηφίζομαι; f. -icopat, (fr. same, 
and ψηφίζω to calculate) to bal- 
lot ; to vote or elect with pebbles 
or beans; to collect the votes, 
give judgment, make a decree, 
enact, 

Διαψήφισις, -ἰος, Att, -εως; ἢ, (fr. 
last) q balloting or voting ; an 
election, 

Διαψιθυρίζω, f. -tow, (fr. διὰ 
through, and ψιθυρίζω to whis- 
per) to colums ate by whispers 
or insinunaons, sla. der privately, 
backbite, malign. 

Διαψύχω, f. -ξω, p. διέψυχα; (fr. 
διὰ intens, and ψψύχω to cool) to 


air, dry; to clean; to rest, re~ 


Sresh, cool. 


« 


et robe, 


Alyappa, (fr. δὶς twice, .and ry 


igamma, an Holic letter, like 
an F, 

Δίγληνος; -ov, 6, 4,\(fr. same, and 
γλήνη the pupil of the eye) hav- 
ing two pupils. Avy)ijvous Gras, 
both eyes. ’ 

AtyAwooos, του, 5, ἣν, (fr. same, 
and γλῶσσα the tongue) double- 
tongued, knowing two languages. 

Aldaypa, -ἅτος, τὸ (ft. διδάσκω to 
teach) an examvle ; a proof; a 
lesson, warning. 

Διδακτίκὸς, -), -dv, (fr. same) 
teachable, docile, tractable; di- 
dactic, fit or useful for teaching 
or learning ; docile. 

Atéak7is, -i), τὸν, (fr, same) taught, 
learned ; that may be taught. 

Δίδακτρον, =ov, τὸν (fr. same) en- 
trance-money paid to a teacher ; 
a fee, salary for tuition, 

Διδάξαι, 1 ἃ. inf. act. — Δίδαξε, 
Ton. for edfdaée, 3 sin. 1 a, ind. 
act, — Διδάξω, -n5,-7) 3 pl. -wot, 
la. sub. act. — Διδάξω; -Ets, τειν 
1 f. act.— Δίδαξον, 1 a. impr. 
act. of διδάσκω. 

Δίδαξις, =tos, Att. -ews, f, (fr. δι- 
δάσκω to teach) doctrine; in- 
struction, teaching; learning, 
erudition ; tradition. _ 

Δίδασκ᾽ for δίδασκε, pres. impr. of 
same. 

Διδασκάλεια, των, Ta, (fr. same) 
lessons, things taught ; instruc- 


tion, tuition; entrance fee, sa-- 


lary. 

Διδασκαλεῖον -ov, τὸν (fr. same) ὦ 
school. , 

Διδασκαλία; -as, ἣν (fr. same) teuch= 
ing, instruction, education. 


Διδάσκἄλος, του, 6, (fr. same) α΄ 


master, teacher, preceptor, tutor, 

Διδάσκεις, -ex, 2 and3 sin. pres. 
ind. act. — Διδάσκειν, pres. inf. 
act. — Διδασκέμεν, Ton. and Δι- 
δασκέμεναι, Dor. for διδάσκειν, 
pres. inf. —Acddoxev, Dor., for 
διδάσκου, pres. impr. pass. — 
Διδάσκῃ, 3 sin. pres, sub. act. 
of διδάσκω. 


Διδασκέω -&, f. ~jow, 1 a. infs δι- 


Sackjoat, Att. for — 
Διδάσκω; f. -ξω, p. δεδίδαχα; ἢ 
haps fr. di an intens. re 
and δάσκω or δαίω to sh 
teach, instruct, inform; 
press, inculcate; to show, tell, 
make known. Atddcoxopat, to be 
taught, learn, acquire, receive in= 
struction. impf. εδίδασκον. 1 a. 
act. ind. εδίδαξα" impr. δίδαξον" 
sub. διδάξω" inf. διδάξαι. per. 
spass. δεδίδαγμαι. 1 ἃ. pass. 
edddyOnv, in 2 pl. εδιδάχθητε- 
Διδάσκων, -ovea, -0v, δ. -οντος) de 
-ovrt, A. pl. -ovres, par. pres. 
act. of last. is 
Διδαχὴ, -ἧς» ἣν (fr. same) doctrine ; 
teaching, instructtun. 
Διδαχθῆς, 2 sin. 1 ἃ. sub. pass. of 


ec 


AIE ATE ἣ 


join, appoint, constitute, ordain ;} Δίει, 3 sin. impf. of διέω, same as 
to put, place, lay; to attribute,) διΐημι. --- Or, pres. impr. of 
ascribe ; to inflict, lay upon; to| δίειμι. ---- ΟΥ, 3 sin. pres. ind. 
pay, pay for, suffer. impf. cdi-| of δίω, for δείδω. 

wv, also εδίδοον -ovr, (fr. diddw.) | Διειδὴς, ~éos -ots, Att. τέως, 5, fy 


AIA 


Διδείᾶσι, Poet. for didéaoe or Se- 
δεῖσι, 3 pl. pres. ind. of 


én, lon. and Poet, for edidn, 
sin. impf, ind, 


ἜΣ: same as δέω, to bind. — 


1 ἃ. act. ind, ἐδωκα" but in sub. 
δώσω. pper. εδεδώκειν, and δεδώ- 
kev. 2 ἃ. act. ind. ἐδων" impr. 
dds, in 2 pl. δότε" opt. δοίην and 
Att. δῴην" sub. δῶ, -ds, -ᾧ" inf. 
δοῦναι" par. δούς. per. pass. δέδο- 

at. 1. ἃ, pass. ind, εδόθην" opt. 
δοθείην" sub. δοθῶ" inf. δοθῆναι" 
par. δοθείς. 1f. pass. δοθήσομαι. 


Διδόαμεν, Διδόασι, Att. and Ion. 
for δίδομεν, 1 pl. and δίδουσι, 3 
pl. pres. ind. of δίδωμι. 

Διδοῖ, 3 sin. — Διδοῖσθα, Hol. for 
διδοῖς, 2 sin. pres. of διδόω. 

Δίδοι is also Dor. for δίδου; pres. 
impr. act. cont. of same. 

Διδόμενος, =n, -ov, par. pres. pass. 

“ -α«Διδόμεν, Ion. for διδόναι, pres. 


(fr. διὰ through, and efdw to see) 
conspicuous, clear ; plain, mani- 
Jest, evident. 


Διείδω, and Διαείδω, (fr. same) to 


see through, discover plainly, 
discern, distinguish ; to under- 
stand fully. Διείδομαι, to eluci~ 
date, clear up, explain; to make 
manifest, show, : 


inf. act. of δίδωμι. 
Aidérw, 3 sin. and Δίδοτε, 2 pl. 
pres. impr. of δίδωμι. Afs, Ion. for διε, 3 sin. impf. of 
Δίδου, Jon. for edidov, 3 sin. impf.| diw. Or, 2 a. of δείω, for δείδω. 
of διδόω. Or, for didoco, pres. | AtéBatvov,-sc,-c, impf. -— Διέβησαν, 
impr. pass. of δίδωμι. 3 pl. 2 a. ind, act. of διαβαίνω: 
Διδοῦν, pres. inf. cont. of διδόω --- Διεβίβάσα, 1 a. ind. act. of διαβι- 


Διδῶν, Dor. for διδοῦν, Ion. for 


Διεῖλον, -εςγ -€, 2 a. ind. act. of 
διδόναι, pres. inf. act. of last. 


διαιρέω. 

Διειλημμένος, Att. for διαλελημμέ- 
vos, par. per. pass. and 

Διείληφαγ Att. for διαλέληφα, per. 
ind. act. of διαλαμβάνω. 

Aiecut, (fr. διὰ through, and εἶμι 


Avdodvat, Poet. for διδόναι, pres. 


βάζω. 


inf. act. — Δίδοται, 3 sin. pres. | Διεβλήθην, =ns, τὴν 1 ἃ. ind. pass. 


ind. pass. — Afdore, 2 pl. ind. or 


of διαβάλλω. 


impr. act. — Avoids, -οὔσα;-ὃν; δ. Διεγγυάω -ὥ, f. -fow, (fr. διὰ a- 


πόντος, d. -dvTt, ἃ. -όντα, n. pl. 
τοντες, par. pres. act. — Δίδωσι; 
3 sin. and Aédvuct, 3 pl. pres. 
ind. act. of same. 


tens, and εγγυάω. to pledge) to 
redeem, release, replevy a pledge ; 
to pledge, pawn, mortgage. Atey- 
γυάομαι -ὥμαι; to promise, en- 


Διδόω -ὥ, f. -dow, same as δίδωμι. 


gage, undertake, take upon; to 
Διδράσκω, f. δράσω, p. δέδρακα, (fr. 


ὁράω to flee) to fice or fly, run 


bail. 


away, escape; to shun, avoid.|Accysipw, f. -ερῶ, p. διήγερκαν (fr. 


2a. act. ind. ἕδρην, -ns, -y, and 
Spay, «ας, -a' opt. δραίην, and 
δρᾷην, -ns, τη" inf. δρᾶναι" par. 
deds. all Dor. fr. dpjpt, obs. 
Διδράχμη, -ns, ἣν (fr. dis twice, 
~ and δραχμὴ a drachm) or 
Δίδραχμον, -ov, τὸ, (neut. of next) 
Viz. νόμισμα, a aidrachmon or 


same, and εγείρω to rouse) to 
raise, excite; to encourage, ex- 
hort, provoke; to stir up, rouse, 
start ; to call from sleep, awaken. 
Ateysioouat, to be raised, rise, 
swell, 1a. act. dujyetpa. impf. 
pass. διηγειρόμην. 1 a. pass. 
ind. διηγέρθην. 


double drachm, equal to two Ro-| Διεγερθεὶς, -cica, -év, par. 1 a. 


man denarii, or about fifteen 
pence English. 

Δίδραχμος, -ου; ὃ, 4, (fr. dis twice, 
and δραχμὴ a drachm) worth or 
equal to two drachms. 


pass. of last. 


Atéyepots, tos, Att. -ews, f, (fr. 


same) excitement, encourage- 
ment, exhortation, cheering ; a- 
wakening, 


to go) to go through or over, 
pass through; to run through, 
penetrate, pierce; to.treat, dis- 
course of, harangue, make a 
speech; to go over, repeat, re- 
late, tell. 


Aletyt, (fr. διὰ among, and exp? to 


be) to be at, with, or among ; to be 
always, continue, abide, endure. 


bind one’s self, give securiry or acon Ion. for dvefpov, pres. impr. 
o 


Διείρομαι; (fr. διὰ intens. and efpw 


. to say) to inquire, ask, demand ; 
to examine, search, scrutinize. 


Διεκβάλλω,ἴ. fore! διεκβέβληκα, 


(fr. same, and εκβάλλω to throw 
out) to turn out from among, 
expel, drive out; to fling, throw 
out; to carry, lead, conduct over 
or away. 


Διεκβολὴν -Tisy 4, (ft. last) a@ pas- 


sage, defile, narrow pass ; a pass- 
ing over or through; a breaking 
forth, irruption, invasion; an 
eruption, bursting out ; end, issue, 
event, 


Διδυμάνωρ, -opos, ὃ, ἡ, (fr. δίδυμος Διέγνωκα, per. ind. act. —Arcéyywy,| Acéxerro, impf. of διάκειμαι. 


twin, and ἀνὴρ a man) of two 


2 ἃ. ind. of διαγινώσκω. Διεκκύπτω, (fr. διὰ through, and 


men. Διεγνώρισαν, 3 pl. 1 a, ind. act. of 

Διδυματόκος, ov, f, (fr. δίδυμος] διαγνωρίξω. 
twin, and τίκτω to bear) bewr-|Atsydyyvgov, 3 pl. impf. act. of 
ing twins, having twoat αἱ διαγογγύζω. 
birth. κ Δμεδάσσατο, Poet. for διεδάσατο, 

Διδυμαων, -ονος, ὃ, ἡ, (fr. δίδυμος) 3 sin. — Διεδάσσαο, Ion. and 
twin) twin-brothers ; twofold,; Poet. for διεδάσω, 2 sin. 1 ἃ. 
double. mid, of διαδάζομαι. 

Atdupéovea, -ns, ἣ, (fr. δίδυμος Διέδεξεν and — Διέδεξαν, Ton. for 
twin) ἃ twin-sister. διέδειξε, 3 sin, and διέδειξαν; 3 pl. 

Al y ποῦν 5, ἣν pl. por, of, and] 1 a.ind. act. of διαδείκνυμι. 

- a, (fr. dis twice, and δύο] Διέδην, (ff. διΐημι to pass through) 
two) double, twofold, by twos,| to the end, totally, entirely, tho- 
in pairs; having or being in| roughly. 

two parts. Subs. a twin, twins ;| Διεξιδόμην, -do00, -doro, impf. pass. 
a@ pair, fellows ; the testicles. of dradiSwpe. 

Διδυμόχροος τους; ~6ov -00, ὃ, fh, (fr.| Διέδοξα, -as, -£, 1 a. ind. act. of 
last, and χρόα colour) twin-| ᾿διαδοκέω. 
coloured, of two colours, parti-| Διέδραν, -asy -a, Dor. for διέδρην, 
coloured, pyed. 2a. act. of diddorm, 

Awd, -ᾧς, τῷ, pres. sub. — Δίδωθι,} AcéSwka, -as, -€,,2 8. κά, act. of 
Bol, for δίδοθι pre impr. of | διαδίδωμι. 

Aum, f. δώσω, p. δέδωκα; (fr. δόω  Διέζωσα; -as,-e,act. — Διεϑφωσάμην, 
obs, to give) to give, grant, be- 
stow; to serena offer ; to con-| ζωσμένος, par. per. pass, of δια- 
cede, yield; to permit, intrust,) ζώννυμι. 
give up, deliver into or over ; to] Διεθέμην; -σογ “το, ὦ ἃ. mid, — Acé- 
propose, offer, promise; to en-| Onxa, 1 ἃ. ar “oo 


Διέκπλοος -οὐςγ dou «οὔ; δ) 


εκκύπτω to look out) to look out 
throuh ; to see through,discover, 
perceive. 


Διεκόπην, 2 a. ind. pass. of der- 


κόπτω. 


Διεκπλέω, €. -εὔσω. (fe. ded through, 


and sxrAéw to sail out of) to 
sail by; ta suil through, break 
the enemy’s line; to jsinish a 
voyage, arriwe, land, : 

(fr. em) 
a passage, crossing over ; u breach 
through the enemy’s line ; a voy- 
age; the end of a voyage, arri- 
val} an escape. 


Διεκπλώω, f. «ὅσω (fr. διὰ through, 


and hie 3 same as διεκπλέω. 


Διέκριθεν;, for διεκρίθησαν, Spl. La. 


ind. pass. of διακρίνω. 


Διέκροος ~ous, ~dov -οὔγ 6, (firs διὰ 


through, and expo? a stream) ἃ 
pipe, spout, chunnel ; a discharge, 
overflow or stream of water. 


-w,-aro, mid. 1a. ind. —Ate-|Acexddvov, ~es, -εν *mpf. of διακω- 


Avo. 


Διέλᾶθον, =e, τεγ 2a. ind. act. of 


διαλανθάνω. 


Διελαλεῖτο, 3 sin. cont, impf. pass. 


ἣν 
δ 


ΔΙΕ 


— Διελάλουν, impf. ind, act.) Διενέγικω; -ns, -ῇ, 1 or 2 a, sub, [Διεπραγματεύσατο, 8 sin. 1 ἃ. hd, 


cont. of διαλαλέω. 


AIE 


- act. of last, seesame. 


AIE 


mid. of διαπραγματεύομαι. 


Διελαύνω; f. -λάσω, p. διήλακα; (fr. Διενεῖκαι, Poet. for ὀιενέγκαι, 1 ἃ. Διέπραθον, -es, -e, inl pl. Διεπῤά- 


διὰ through, and ελαύνω to drive) 


inf. act. of same. 


θομεν, 2a, act. ind. of διαπέρθω. 


to run armed, invade; to drive) Acevevvro, Ion, for διενενόηντο, 3] Διέπρησσον, -es, -ε, impf. of δια- 


or ride through, penetrate ; to 
run through, pierce. Ὁ . 
Διελεγόμην, -ov, -ero, impf. ind. 
mid. of διαλέγω. 
Διελέγχω, f. -w, Ρ. διήλεγχα, (fr. 
διὰ intens. and ελέγχω to prove) 
ta refute totally, convince per- 


pl. pper. pass. of διανοέομαι. 

Διενήνοχαγ Att. for διήνοχα, per. 
mid, of διαφέρω. 

Διενιαυτίζω, f. -tow, (fr, διὰ through, 
and evavris a year) to last the 
year, continue for a year ; to be, 
work, do, &c. the year round. 


Sectly ; to disprove, show to δε! Διενοήθην, -ns, -n, 1 ἃ. ind. pass. 


wrong ; to reprove, blame, cen- 


of διανοέομαι. 


sure; to accuse, charge; ἰο] Διεξάγω, f. -ξω, p. -ya, (fr. διὰ 


prove against, convict, expcse. 
Διελέγχομαι; to plead, per. pass. 
ind, διήλεγμαι" par. διηλεγμένος. 

Διελεῖν, inf.—Aceddy, par. 2a. act, 
— Διέλω; της, τῇν 2 ἃ. sub, act. 
of διαιρέω. 

Διελεύθω, (τ. διὰ through, and ελεύ- 
Ow obs. to ae see διέρχομαι. 

Διελεύσομαι; in 1 pl, Διελευσόμεθα, 
1 f. mid. of same, 

Διελέχθην, -θης, -On,in 3 pl. Διελέχ- 
θησαν, | a. ind. pass. of διαλέγω. 

AcedjAvOa, per. mid, —ArednAvIds, 
-via, -ds, a. Διεληλύθοτα, par. 
per, mid. of διέρχομαι. 

AteOcivy 2a. inf, act. — Διέλθω, 
-nSy-ny2 a. sub, act, of same. 

Διέλιπον, ~es, -ε) 2 a. ind. act. of 
διαλείπω. 

Διέλκω, f. -ἔλξω, (fr. διὰ through, 
and ἔλκω to draw) to draw, pull 
or tear asunder ; to rend, sepa- 
rate, part, divide. 

Διελογίζετο; 3 sin, — Διελογίζεσθε, 
-Govro, 2 and 9 pl. impf. pass, 
of διαλογίζουμαι. 

Διελοιδοροῦντο, 3 pl. impf. ind. of 
Sukie ᾿ 

Διέλοντο, Ion. for διείλοντο; 3 pl. 2 
a. mid. of διαιρέω. 

Διελύθησαν, 3 pl. 1 a, ind. pass. of 
διαλύω. 

Διέλω, (fr. διὰ intens. and ἔλω, obs. 
to take) see διαιρέω. 

Διεμαρτυράμην, -ω, -ατο; 1 pl. -pd- 
μεθα; 1 ἃ. ind. mid. --- Διεμαρτύ- 
ero, 9 sin. impf. pass. of δια- 


μαρτύρομαι. 


Διεμαχόμην, -ov, -ero, impf. 1πά,]. 


mid. of διαμάχομαι. 

Διεμβάλλω, f. -ddG, (fr. διὰ in- 
tens. ev in, and βάλλω to throw) 
to cast, lay, throw in or upon ; to 
inslil, inspire, impress, inculcate ; 
to sel on, suborn. 

Atépevov, -es, -¢, impf. act. of δια- 
μένω. 

Διεμέριζον, ~es, =e, impf. act. — 
Διεμερίσθην, -nsy τη, 1 
pass. of διαμερίζω. 

Διεμπιμπλάω,Διεμπίμπλημι orAcep- 
πιπλάω -ὥ; f, -πλήσω, (fr. διὰ in- 


intens. εξ from, and ἄγω to 
lead) to lead, carry, bring or 
convey away through ; to pass 
out through ; to transact, ma- 
nage, conduct ; to conclude, 
Jinish, settle, make up a suit, 

Διεξαγωγὴ, ~iis, ἣν (fr. last) a car- 
Tying, taking, conducting ; a 
transaction, business, affair ; an 
adjustment, composition, settle- 
ment ; isstie, event.. 

Διεξαΐσσω, f. -tw, (fr. διὰ intens. 
εξ from, and αἴσσω to rush) to 
rush out or puss through violent- 
ly ; to break out, burst forth. 1 
a. ind, act. διεξήϊξα, and Dor. 
διεξάϊξα, -as, -ε. 

Διέξειμι, (fr. διὰ through, εξ from, 
and εἶμι to go) to pass, go 
through or over ; to relate, recite, 
repeat, harangue; to ponder, 
weigh, consider, revolve. 3 sin, 
pres, ind, διέξεισι. 

Διεξελάω -&, f. -ἄσω, Poet. for dre- 
ξελαύνω. pres. inf. cont. διεξελᾷν. 

Διεξελεύσομαι, 1f. mid. in pl. Διεξε- 
λευσόμεθα --- Διεξελήλυθα, -as,-e, 
per. mid. — Διεξελθεῖν, 2 a. inf. 
act. of διεξζέρχομαι. 

Διεξελίσσω; f, Ξξω, p. διεξείλικα, (fr. 
διὰ intens,)8€ from, and ἑλίσσω to 
roll up)$¥o unfold, unfurl, ex- 
pand ; to um αἰεὶ, disentangle. 

Διεξέρχομαι, ἴ, -ελεύσομαι, (fr. 

same, and ἔρχομαι to come) to 

come or go out through, arrive ; to 
pass by or through ; to go through, 
undergo, endure; to depart, go 
away; to go over, relate, tell, 
recile, repeat; to look over, read 

slightly. 3 pl. pres. ind. mid. 

διεξέρχονται. par. pres, mid. dte- 

. ξερχόμενος. 

Διεξιέμεναι, Dor, for 

Διεξιέναι, pres. inf. of διέξειμι or 
διεξίημι. 

Διέξξοδος, -ου, fy (fr. διὰ through, εξ 
from, and ὁδὸς a road) α cross 


a. ind.; way, thoroughfare; an outlet, 


issue, course, passage; a going 
out, departure, digression; the 
course of the sun, a day. 


tens. ev in, and πιμπλάω, &c.|Acerépaca, -as, -ε, 1 a. ind. act. of 


to fill) to fill up ; to stuff, cram. 


διαπεράω. 


Διεμπολάω -G, (fr. διὰ intens, ἀπά] Διέπεσον, -ἐς, -c,2 8. ind. act. of 


ἐμπολάω to trade, th. πωλέω to 


sell) to sell, dispose of ; to trade,| Atexédpitde, 


. traffic. 3 sin, pres. ind.dreprodg. 


διαπίπτω. 
Poet. for διέφραδε, 8 


sin. 2. ἃ, act. of διαφράζω. 


Διενέγκας, par. 1 ἃ. --- Διενεγκὼν,  Διέποντι, Dor. for διέπουσι, 3 pl. 


par. 2 ἃ. act, οἵ διαφέρω. 


pres, ind. of διέπω. 


πρήσσω, lon. for dtanpdoow. Or, 


same of διαπρήσσω for διαπεράω 

Διεπρίοντο, 3 pl. impf. pass. of 
διαπρίω. 

Διέπω, (fr. διὰ intens. and ἔπω to 
follow) to follow up, pursue ; to 
work, act, do, be employed ; to 
rule, govern, command, direct ; 
to manage, conduct, guide, take 
care of; look or see to ; to crder, 
regulate, lay out, dispense, deal 
out ; to administer, attend to holy 
things, sacrifice, 

Atepy d@opat, f. -ἄσομαι, (fr. same; 
and ἐργάζομαι to work) to work 
through, despatch ; to finish, put 
an end io; to kill. 

Διερεθίζω, f. -tow, fr. same, and 
ερεθίζω to provoke, which see, or 
rather ερέθω. ᾿ 

Διερέθιδμα, -ἅτος; τὸς (fr. last) an 
meitement, provocalive ; provo- 
cation. 

Διερείδώ, f. -εἰσω, (fr. διὰ intens: 
and ἐρείδω to support) to fasten, 
fix in or upon. Διερείδομαι, to 
lean or rest upon ; to support, 
contend for. 

Διερέσσω or -ττω, f. -ξω, (fr. διὰ 
through, and ἐρέσσω to row) to 
row through, cross, pass or ferry 
over. 1 ἃ. act. ind. διήρεξα, and 
διήρεσα. 

Διερευνάω -ὥ, f. -ἥσω, p- διηρεύνη- 
ka, (fr. διὰ intens. and ἐρευνάω to 
trace) to seek, search out, in- 


quire ; to trace, pursue, investis. 


gate. par. pres. cont. διερευνῶν. 

Ateounvevtijs, -ov, 6, (fr, next) an 
interpreter, translator; an eas 
plainer, expounder ; a soothsay- 
cr, diviner. 

Διερμηνεύω, f. -cbow,p. διηρμήνευκα; 
(fr. διὰ intens. and ἑρμηνεύω to 
interpret) to interpret, translate, 
decipher ; to explain, expound, 
solve. impf, διηρμήνευον, -ες, -ε. 
pres. impr. διερμήνευε, -ἔτω. 

Διερὸς, +a, -ὃν, (ft. διὰ through; 
and épa the ground) moist, wet ; 
soft, yielding ; fertile, quicken- 
ing, enlivening. 

Διερῥηγνύμην, -voo, -vto, impf: 
pass. — Διέρῥηξα, -as, -e, 1 a. 
ind. act. of διαρῥήγνυμι. 

Διέρῥιψα, -as, ~e, 1 a. ind. act. of 
διαρῥίπτω. 5 : 

Διέρχεται, 3 sin. pres. ind. mid, 
— Διέρχεσθαι; int.and Διερχόμε- 
vos, -ἢγ "ον, par. pres. mid. of 

Διέρχομαι, f. διελεύσομαι, p. mid. 
διελήλῦθα, (fr. διὰ through, and 
ἔρχομαι to go) to go or pass 
through or over, traverse ; to go 
forth, proceed, advance ; to walk 
about, survey ; to penetrate, enter 
into; to run through, po 
transfix ; to go over, repect, re~ 
Hl κ᾿ j to spread abroad, be 
known. 


Διενέγκω, (fr. διὰ through, ἀπά Διεπορεύετο, 8 sin. impf. pass, of Διερωτάω -ὥ, f. «ἥσω; Pp διηρώτηκαν 
Ἢ ἐνέγκω Obs.) see διαφέρω. 


‘ee 


διαπορεύομαι. ° 
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fr. διὰ intens. and ἐρωτάω to 


ΔΙΕῚ 


ask) 10 ask strictly, inquire, de- 
mand of; to question, examine, 
᾿ interrogate ; lo sift, scan, scruti- 
nize, 1 a. act. ind. διηρώτησα" 
par, διερωτήσας; n. pl. -τήσαντες. 

Διεσάφησα; -as, -e, 1 a. ind, act. of 

᾿ διασαφέω. 

Δίεσις, -ἰος, Att. -εως, ἣν (fr. διΐημι 
to transmit) α division, part ; 
time or a Note in music. Or, (fr. 
δίημι to wet) @ wetting, sprin- 
kling, bathing. i 

ἀιεσκέδασα; -as, -εν ΟΥ̓ πεν) 1 a. ind. 
aut. of διασκεδάω. 

Διεσκόρπισα; -ας, -€, ΟΥ̓ -ev, act. — 
Διεσκορπίσθην, τῆς, τὴγ pass. la. 
ind, — Aceckopmicpévos, -ἢγ ον» 
par. per. pass. διασκορπίζω. 

Διεσπάραξα; -as, -, 1 a. ind. act. 
of διασπαράσσω, fr. διὰ intens. 
and σπαράσσω, which see. 

Διεσπᾶρην; ἴῃ 8 0]. Διεσπάρησαν, 2 
a. ind. pass. — Διέσπᾶρον, 2 ἃ. 
ind, act. — Διέσπειρα; 1 a. ind. 
act, of διασπείρω. 

Διεσπάσθαι; per. inf. and — Διεσ- 
πάσθην, 1 a, ind. pass. of δια- 
σπάω. 

Διέσσυτο; for διεσέσυτογ pper- pass. 
of διασύω. 

Διεστἄλην, in3 pl. Διεστάλησαν, 2 
a. ind. pass.—AceoreAdpny, των 
aro, in] pl. Διεστειλάμεθα, 1 ἃ. 
ind. mid.—Atéoradov, es, -ε) 2 
a. ind, act, of διαστέλλω. 

Διεσταὼς -ὧς, -αὐἴα -ὥσα, -ads -Os, 
by Cras. for διεστηκὼς; -via, -ds, 
ξ πότος, &c. par. per. act. of 

ιἴΐστημι. 

Διέστειχον, -εςγ τε; 2 a, ind. act. of 
διαστείχω. 

Διέστην, =ns, τὴν 2 ἃ. ind. act, — 
Atéornka, per. act.—Acéorysa, 1 
a. ind, act. of διΐστημι. 

Ateorpappévos, par. per, pass. — 
Διεστράφην, 2 a. ind, pass. of 
διαστρέφω. 

Διεστραμμένως, (fr. last) perverse- 
ly, erroneously ; crookedly, in a 
crooked manner. : 

Διεστὼς, see διεσταώς. 

Διέσχον, -es, -c, 2 ἃ. ind, act. of 
διέχω. 

Διεσώθην, -ns, -n, in 8 pl. Διεσώθη- 
σαν; la, ind, pass.—AcaowBeinv, 
opt.— Atéowoa, 1 ἃ. ind, act. of 
διασώξω. 

Διέταξα; -ας; -ε or -ev, act.—Acera- 

duny, -ὦγ -ατογ mid, 1 a. ind, of 
διατάσσω. 

Διεταράχθην, -ns, τη, 1 a. ind. 
pass. of διαταράσσω. 

Διετεκμῃράμην, -w, -aro, in 3 pl. 
διετεκμήραντο, 1 a. ind, mid, of 
διετεκμαίρω, fr. διὰ intens, and 
τεκμαίρω, which see. 

Διετέλεον -ovv, -ξες ~Ets, πὲ ~Et, 
impf. act. of διατελέω. 

Διετετάχἅτο, Ion. for διατεταγμένοι 
ἤσαν, ω pl pper. pass. of δια- 
τάσσω. 

Διετήρεον κουνγ “EES “Els, ~£E “εἰ, 
impf. of διατηρέω. 

Διετηρὶς, -ἴδος, 4, (fr. next) same 
as διετία. 

Διετὴς, ~éos -ods, 5, f, (ff. dis twice, 
and ἔτος a year) of two years, 
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two years old, for two years, every 
two years. : 

Atsria, -as, fy (fr. last) the space 
of two years, 

Atétpayer, for διετμάγησαν, 3 pl. 
of dterpayny,2 a. pass. of διατ- 
phyo or διατμήσσω. 

Διέτμαξεν, Dor. for διέτμηξεν, 3 
sin. 1 ἃ. of same. 

Διετοῦς, g. sin, cont. of διετής. 

Διέτρέβον, -es, τε, ΟΥ̓ -εν, impf. — 
Διέτριψα,-αςγ -ε51 and 9 pl.-apev, 
-av, 1 ἃ. ind, act. of διατρίβω. 

Διευκρινέω -ὥ, ἔ, -ήσω, (fr. διὰ in- 
tens. and ευκρινὴς clear) to clear, 
justify ; to decide, determine, 
See also διακρίνω. 

Διευκρίνησις; -tos, Att. -ews, 4, (fr. 
last) α sifting, separation ; exa- 
mination, inquiry, trial ; a deci- 
sion, determination, sentence, 
judgment. 

Διευλαβέομαι -otpat, (fr. διὰ intens, 
and εὐλαβὴς wary) to fear, ap- 
prehend, suspect, be cautious. 

Διέφαυσα, ~as, -εν 1 ἃ. act. fr. δια- 
φαύσκω or -φαύω. 

Διεφέρετο; 3 sin. impf. pass, οἴδια- 
φέρω. 

Διεφήμισαν, 3 Ὁ]. act. Διεφημίσθη, 
9. sin, pass. 1 a. ind. of διαφη- 
po. 

Διεφθᾶἄρην, 2a. pass. —ArépOapxa, 
per. act, —AcrédOappat,ind. Διεφ- 
Ooppévos, -n, -ov, par. per. pass. 
— Διέφθειρα, 1 a. act. — Διέφ- 
θορα, per. mid of διαφθείρω. 

Διεχειρισάμην, -w, -aro, in 2 pl. 
πσασθε, 1 ἃ. ind, mid. of διαχει- 
ρίζω. 

Ateyiis, -ἕος -οὔς, ὃ, ἡ, (fr. διέχω 
to separate) separated, divided, 
parted, severed; alienated ; un- 
like, different. 

Διεχρησάμην, -w, -ato, 1 a. ind, 
mid. of διαχράομαι. 

Διέχω, [- διέξω, or διασχήσω, p. 
διέσχηκα, (fr, διὰ from, and ἔχω 
to have) to depart, go away; to 
go or pass through, penetrate, 
pierce ; to be away, far off or at 
adistance. 2a. ind. act. διέσχον. 

Atéevopat, -cat,-orat, per, pass. 
of διαψεύδω. 

Διέω, (fr. διὰ through, and fw for 
type to send) same as διΐημι. 

Δίζεο, Ion. for δίζου or δίζεσο, pres. 
impr. mid. — Δίζεσθαι; pres. inf. 
mid. — Δίζηαι, Poet. for δίζεαι; 
which Ion, for dé, 2 sin. pres. 
ind. mid. of 

Δίζημι, ind, mid. AfGenat, or Δίζη- 
ἣν 1 f. mid. saree (fr. δίζω 
to seek) to ask for, seek, inquire ; 
to look for, search ; to trace, pur- 
sue, pres. ind. 1 pl. δίζήμεθα. 
par. pres. mid, διζήμενος. 

Δίζοος -ovs, -dov «οὔ, ὁ, ἡ, (fr. dis 
twice, and (dw to live) of two 
lives, with two means of living, 
amphibious ; double, two-fold, 

Δίζύγος, -ov, and Δίζυξ, -ὕγος, ὁ, f, 
(fr. same, and ζυγὸς a yoke) 
yoked, harnessed or working in 
pairs ; drawn by two horses, two 
abreast ; double, twofold, twice 


as much, 
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Δίζω, (perhaps fr. dis twice) to 
seek, search, inquire. 

Δίζων, Dor. for δίζοον, neut. of 
δίζοος. 

Δίζωος, -ov, and Δίζως, -w, ὃ, ἥ, 
same as δίζοος. 

Ain, Ion. for dia, fem. of dios. ᾿ς 

Aujyéipa, -as, -εγ ἴῃ 3 pl. Διέγειραν 
— Διηγείρετο, 3 sin. imp‘, pass. 
--Διήγερκα, per. act. Διήγερμαὶι,. 
per. Ρ855.---Διηγέρθην, 1 ἃ. pass. 
of διεγείρω. 

Διηγέομαι -οὔμαι; ἴ. τήσομαι, p. διή- 
γημαι, (fr. διὰ through, and 
ἡγέομαι to lead) to lead tareugh, 
guide, conduct ; to declare fully, 
recount, relate. 

Avjynpe, -ἅτος, τὸ, and Arjynots, 
-tos, Att. -ews, fj, (fr. last) a his- 
tory, narrative, -slation, account. 
a. sin, διήγησιν. 

Διηγήσατο, -σαντο, 3 sin, and pl. 1 
a, ind. mid. — Διηγήσομαι, -n, 
-erat, 1 f. mid. —Aryjowrvrar, 3 

I. 1 a. sub. mid.—Amyod, pres. 
impr. mid, cont. — Auyotpevos, 
par. pres. mid. cont. of διηγέο- 
pal. 7 

Διΐειν, -εἰςγ -εἰγ in 3 pl. Aujecar, 
τεισαν, pper. Att. of δίειμι. ν 

Διηέριος or Διαέριος, -αγ-ον, (fr. διὰ 
through, and αὴρ the air) in or 
through the air, aerial, airy, 
high; flying, swift. 

Διηθέω, f. διηθήσω, or Διήθω, f. διή- 
ow, (fr. same, and ἤθω to strain) 
to strain through, sift, clear, pu- 
rify, rack. 

Διηκόνεον -ovr, =£65 -ξις, -£6 -εἰ, 9 
pl. -cov -ovy,.impf, act. — Διηκό- 
νησα; ~as, -€,1 pl, -ἀμεν; 1 a. ind, 
act. of διακονέω. 

Διηκονέω, Avjxovos, Ion, for διακο- 
véw, διάκονος. 

Διηκόσιοι; ~at,~a, Ion. for διακόσιοι. 

Διήκω, f. -ξω, p. dujxa, (fr. διὰ 
through, and ἥκω to come) to 
come or go through, penetrate ; 
to pervade, pass through. Διήκο 
pat, to ewtend, reach to. 

Διῆλθον, -ες, τε Or -εν, 2 a. ind. 
act. of διέρχομαι. 

Διήλλαττον, es, -£, impf. act. of 
διαλλάττω or -σσω. 

Διημάρτηκαγ -as, -£, in 9 pl. -aot, 
per. act. of διαμαρτάνω. 

Δίημι, f. τήσω, to moisten, wet, 
sprinkle, bedew ; to sweat, per- 
spire. 

Δίημι, (ft. διὰ through, and ἔημι to 
go) to go over, pass through. 

Διήνεγκα; -as, -εγ 1 a. act. — Διή- 
VEYKOV, -ἔςγ ~E, 2 a. act. of δια- 
φέρω. 

Διηνεκέεσσι, Poet. for διηνέκεσι, d. 
pl. of διηνεκής. 

Διηνεκὲς, (neut. of next) continu- 
ally, for a continuance. 

Aunvexis, -é05 -ots, 6, ἡ, (fr. διὰ 
through, and ωνεκὴς extensive) 
continual, constant, perpetual ; 
lasting, durable ; voniinued, ex- 
tended. 

Διηνεκῶς, and Διηνεκέως, (fr. last) 
perpetually, continually, constant= 
ly ; without intermission. 

Aujvepos, του, 5,4, (fr. διὰ through, ᾿ 


ae 


All 


and ἄνεμος the wind) exposed to 
the wind, airy, lofly; carried 
away by the wind, light ; fickle, 
vain ; swift as the wind, quick, 
nimble. 


, 
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arrive at; to go through, pierce, Δικαιόπολις, -tos, Att, -cas, by hy 
penetrate ; to go over, repo ae ( 
stretch! 


plain ; to extend, reach to, 


along. 2 a. mid. διϊκόμην. par.) 


pres. mid. drixvedpevos -otpevos. 


Διηνέχθην, -ἣςγ τὴ, 1 ἃ. pass. of] Atizerns, τέος -οὖς, 5, ἡ, (fr. Διὸς g. 


διαφέρω. ΝΕ 

Διήνοιγε or -γεν, 3 sin. impf, act, 
—Aujvotka, as, -ε or ev, act. — 
Διηνοίχθην, -ης, =n, 3 pl. -Oncav, 
pass. 1 a. of διανοίγω. 

Διῆξε, Lon. for διήϊξε, 3 sin. 1 a. 
act. of διαΐσσω. 

Διηπόρεον -ovv, -ξες -ξἰςγ -EE ~El, 
impf. ind. — Arnrépnka, per. act. 
—Aujropa, per. mid. of διαπορέω. 
ἥρεσα, 1 a. ind, act, irreg. of 

ἐρέσσω. 

μαι, -σαιγ -ταῖγ per. pass. — 
Διῃρημένος, par. per. pass, οἵ 
διαιρέω. ! 

Διήρης; -εος ~ous, 5, ἣν (fr. dts twice, 
and ἐρέσσω to row) @ ship with 
two tiers of cars ; a biremis, Lat. 

Διηρμήνευον, -es, -€, impf. ind, — 
Διηρμήνευκα, per. act. of διερμη- 
VEUUW. 

Διήρπᾶσα, 1 a, ind. act. of drap- 
πάζω. 

Διήρχθην, -ns, -n, 1 a. md. pass. 
of dteipyw, fr. διὰ intens, and 
eigyw, which see. 

Δυιρχόμην, τοῦ, -ετογ 3 pl. -χοντο, 
impf. mid. of διέρχομαι. 

Διῇσαν, and διήϊσαν, Poet. for διεῖ- 
σαν, 9 pl. la. of δίειμι. 

Δίηται, 3 sin. sub. pres. mid. οἱ 
δίω. 

Διῃτᾶτο, 3 sin. cont. impf. ind. 
mid. — Aujrnoa, for εδιαίτησα, 1 
a. ind. act. of διαιτάω. 

Διηχέω -@, (fr. διὰ through, and 
nxéw to sound) to resound,, re- 
echo, reverberate. 

Διθάλασσος; -ου, ὃ, 4, (fr. dis twice, 
and ϑάλασσα the sea) between 
two seas, washed on each side by 
the sea, where two seas or cur- 
rents meet. 

Διθυραμβοποιέω -G, f. -σω, (fr. δι- 
θύραμβος dithyrambic, and zoréw 
to make) to compose dithyrambics 
or odes in honour of Bacchus. 

Διθυραμβοποιητίκὴ, -ἧς, ἣν Viz. 
τέχνη, (fr. last) the art of or ἰα- 
lent for composing: dithyrambics, 

Διθυραμβοποιΐα, -as, ἣν (fr. same) 
the composition of dithyrambics ; 
the dithyrambic style. 

Διθύραμβος, -ov, ὃ, (fr. δίθυρος 
twice opening, and εμβαίνω to 
enter) an epithet of Bacchus; a 
kind of verse used in his praise. 

Act, d. of Ζεύς. 

Atte, 3 sin, pres. or impf. ind. of 
διϊέω, Same as 

Atinut, f. dujow, p. δέεικα, (fr. διὰ 
throngh, and ime to send) to 
send through or over, transmit, 
transfer ; to stretch out, extend ; 
to dismiss, send away ; to lower, 
let down. par. 2 a. act. διείς. 
par. per. pass. διειμένος. For 
venses see inj. 

Διϊκνέομαι -otpat, f. -ἕξομαι, p. 
-iypat, (fr. same, and ixvéopat 
to come) to oe to, get through, 


of Ζεὺς Jupiter, and πίπτω to 
fall) fallen from Jupiter or the 
sky ; deluged, flooded, overflow- 
ed. 

Διΐπτημι, (fr. διὰ through, and ἵπ- 
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(fr. δίκαιος just, and πολέω to 
practise, or πόλις a city) prace 
tising justice, dealing equitably ; 
the city of justice, ajust state, 
Δίκαιος, -a, -ov, (fr, δίκη justice) 
_ just, upright, righteous; inno- 
cent, harmless, guileless ; worthy, 
meritorious, deserving ; even, 
equal, fair ; competent, capable, 
comp. δικαιότερος, Sup. -ὅτατυς. 


τημι to fly) to fly through, pierce,| Δικαιοσὕνη, της, ἣν (fr. last) justice, 


peneirate. 
Atioravat, pres. inf. act. of διΐστη- 


μι. 

Atiordyw, (fr. next) to break off, 
interrupt, put an end to}; to di- 
vide, part, separate, 

Διΐστημι, f. διαστήσω, p. διέστηκα, 
(fr. διὰ apart, and ἵστημι to 
stand) to distinguish, mark se- 
parately, put apart, part, dis- 
join; to put between, cause dis- 
sention; to withdraw, separate, 
remove ; to stand off, be at a dis- 
tance; to differ, quarrel, disa- 
gree. 1 a. act. ind. διέστησα" 
par. διαστήσας. 2 a. ind. διέσ- 
THY. 

Διϊσχυρίζομαι, (fr. διὰ intens. and 
ἰσχυρίξζομαι to corroborate) to 
affirm confidently, assert firmly, 
maintain. impf. διϊσχυριζόμην, 
του, ~ETO- 

Διεΐχθαι, per. inf. pass. of διϊκνέο- 
Hale 

Aika, -as, a, Dor. for δίκη. 

Asean Ton. and — Δικαδέμεναι, 

ol. for δικάζειν, pres. inf. act, 
— Δικάξεσθαι, pres. inf. pass. o 

Δικάζω, f. -ἅσω, (fr. δίκη justice) 
to try, judge ; to determine, de- 
cree, sentence ; to litigate, go to 
law. par. pres. act. δικάξων᾽ 
pass. δικαδόμενος. 

Aika’, for δίκαια, see δίκαιος. 

Atkata, -as, 7, Poet. for δίκη. 


Δικαιεῦμαι, Dor. for δικαιοῦμαι, 
pres. ind. mid. cont. of δι- 
καιόω. 


Δικαιοδοσία, -ας; }, (fr. δίκη justice, 
and δίδωμι to give) the distribu- 
lion of justice; legal authority, 
extent of power, jurisdiction. 

Δικαιοδότης, -ov, ὃ, (fr. same) a 
dispenser of justice, magistrate, 
judge; a lawyer. 

Δικαιόεσθε -οὔσθε, pres. mid. ind, 
or impr. of δικαιόω. 

Δικαιοῖ, 3 sin. cont, pres. ind. or 
opt. act. of same. 

Δικαιοκρισία; -as, ij, (ft. δίκαιος up- 
right, and κρίνω to judge) a just 
sentence, righteous judgment. 

Atkatoxpirns, του, 6, (fr. same) an 
upright judge. 

Δικαιολογέω -ὥ, f. -fow, (fr. same, 
and λέγω to speak) to plead a 
cause, litigate, contend at law; 
to reason, argue; to accuse, 
charge ; to defend, maintain. 

Atkaooyiz, -as, i, (fr. same) 

- pleading, litigation, going to law; 
α change; an allegation, plea, 
defence. : 

Δίκαιον, -ov, τὸ, (neut. of δίκαιος 
just) justice, what is just. ° 
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equity ; righteousness, correct= 
ness, upright dealing. 

Δικαιδὼ -ὥ, f. -dow, p. δεδικαίωκαν 
(fr. same) to justify, declare in- 
nocent, absolve, acquit ; to make 
just, esteem righteous, acknow- 
ledge pure, pronounce holy, ac- 
cept as innocent ; 10 judge, con~ 

m, sentence, punish, Atkatéo- 
μαι -οὔμαι, to justify one’s self, 
vindicate his own conduct, as- 
sert his own innocence; to be 
mulcted, fined or punished ;: to 
be acquitted or discharged, pres, 
inf, δικαιόειν -odv" par. δικαιόων 
τῶν. impf. εδικαίοον -ovv. pres. 
pass. inf, δικαιόεσθαι -οὖσθαι.:. 
per. pass, ind, δεδικαίωμαι" par. 
δεδικαιωμένος, 1 ἃ. pass. ind, 
εδικαιώθην" impr. δικαιώθητι" 
sub, δικαιωθῶ. 1 f. pass. ind. 
δικαιωθήσομαι. 

Δικαιωθήτω; impr, 3 sin, — Δικαίω- 
θῶ, -is, τῇ, 1 pl. -ὥμεν, sub. — 
Δικαιωθῆναι, inf. — Δικαιωθέν- 
τες, 0. pl, par. 1 a; pass, of last. 

Δικαίωμα; -ἅτος τὸ, (fr. same) 718. 
tification, acknowledgment of in- 
nocence; a sentence, judgment 
of acquittal or condemnation ; " 
righteous judgment or appotnt- 
ment ; law, precepts, ordinances ; 
justice, equity, wmpartiality ; ~ 
righteousness, uprightness ; a 
claim, pl, n. δικαιώματα, ἃ. di- 
καιώμαδι. 

Δικαίως, (fr. δίκαιος just) justly, 
equitably, impartially ; upright- 
ly, correctly ; honestly, fairly ; 
of right, with reason, 

Δικαίωσιςγ -tos, Att. -cws, ἦγ (fr. 
δικαιόω to justify) justification, 
righteousness, uprightness ; law 
judgment, sentence. a. sin. δι 
καίωσιν. 

Atkavikds, =i, -ὃν, (fr. δίκη justice) 
relating to law, justice or their 
Sorms, forensic, judicial ; lawyer- 
like, tedious, 

Δικανὸς, -οὔ, ὃ, (fr. same) α plead- 
er, advocate, 

Arxdonvos, -ου, 5, ἣ, (fr. dis twice, 
and κάρηνον a head) double- 

topped, having two heads or sum-~ 
ts 


mits, 

Δίκας, a. pl, of δίκη. : 

Atkdons, τῇ, 2 and 8 sin. 1 a. sub. 
act. — Δικάσσαι; — Δικάσσει, 
Poet. for δικάσαι, 1 a. inf. act. 
and δικάσει; 3 sin. 1 f. ind. act. 
of δικάξω. " i 

Δικασία, “ας, ἣ, (fr. δίκη a law-suit) 
a law-suit, litigation, law, con- 
tention. 

Δικάσπολος, -ov, 5, (fr. δίκη law, 


“ας eile 


versant in the law; a judge, 
magistrate, king, prince. 


AIO 
‘and πολέω to practise) one con-| Διλογέω -ὥ, f. -ἥσω; (fr. same, and) for which, wherefore, therefore, _ 


λέγω to speak) to say the same 
thing twice, repeat, reiterate, 


AIO 


for that reason or cause, there- 
upon. 


Δικαστήριον, -ov, τὸ, (fr. same) a] Δίλογυς, -ov, 4, ἧ, (fr. same, and] Διογενὴς; -éos -ots, δ) Diogenes, a 
λόγος pa we speaking two| man’s name. 


law-court, justice-seat, bench, 
tribunal, judgment-scat. 


Δικαστὴς, -οὔ, ὃ, (ft. δικάζω to 


languages ; dow 
ceitful. 


judge) a judge, arbitrator, um-| Δίλοφος, -ov, 6, f, (fr. same, and 


pire; an avenger, punisher. 


Atkacrixds, =}, -ὃν, (fr. same) ju=| crest or plume ; 


᾿ dicial, tegal, forensic. 


λόφος a crest) having a double 
having two 
crests. P 


le-tongued, de-| Atoyeviis, -ἔος -ovs, 6, ἦγ and Atéy- 


γητος, -0v, 6, Hy (fr. Διὸς, g. of 
Ζεὺς Jupiter, and γίνομαι to be) 
Jove-descended, born of Jupiter ; 
noble, generous ; of high rank, of 
ancient family. 


Δικάω -ὥ, (fr. δίκη justice) same] Arpdéyarpot, -ων; of, (fr. same, and| Διοδεύσαντες, τι. pl. par. 1 ἃ. acts 


as δικάδω. 
Δίκελλα, της», ἦν, (perhaps fr. dis 


μάχαιρα a sword) with two 
swords apiece, 


intens. and cé\Aw to move) αἱ Διμερὴς, -éos -ots, 5, ἡγ (fr. same, 


spade, shovel, mattock,' 

Δικελλίτης, -ov, 5, (fi. last) @ ἴα- 
bourer, digger. ᾿ 

Atképaos, -οὐ, ὃγ ἣν also Arkéows, 

νος τῷ, 6, Afképos, Δικέραιος, Δί- 

Kpatos, Δίκραιρος, Aikpoos, Al- 
Kpous, του, 4, ἣν (fr. dis twice, 
and κέρας a horn) with two horns 
or prongs ; forked, 


-and μέρος a share) in two parts, 
composed of two parts; having 
some parts double, ‘ 

Διμερῶς, (fr. last) in two parts, 
double ; in two ways. 

Δίμετρον, -ov, τὸ \fr. dis twice, 
and μέτρον a measure) the quan- 
tity of two measures, double mea- 
sure. 


Δικέφἄλος, -οὐ; 6, }, (fr. same, and] Atun)aivo, f, -ἀνῶ, (ἢ. διὰ by, and 


κεφαλὴ tne head) double-headed, 
having two heads, 

Δίκη, -ns, ἣν justice, rectitude, 
equity ; law ; an indictment ; an 
action, suit, cause ; a judgment, 
sentence ; punishment; retribu- 
tion, avengement, vengeance; a 
right, privilege; custom, way, 
meanner ; lot, condition, δίκην δι- 
δόναι, to suffer punishment. δίκην 
λαβεῖν, to inflict punishment. 

Δίκην, (a. sin. of last) viz. xara, 
in the usual manner, according 

-to custom, usually. 

Alknats,-tos Att. -ews, ἦν (fr. same} 
punishment, vengeance, 

AuxNis, -ἴδος, ἡ, (fr. Sts twice, and 
κλείω to shut) a double or fold- 
ing door. 

Δικογραφία; -as, ἣν (fr. δίκη ἃ law- 
suit, and γράφω to write) an 
account of lawsuits ; a case, re- 
port. 

4 Δικόρυμβος and Arképudos, -ov, δι 
hy ((. δὶς twice, and κόρυμβος or 
κορυφὴ a summit) double-topped, 
with two peaks or summits. 

Aixpavos, -ov, 6, (fr. dis twice, and 
κράνον a head) double-headed, 

having two heads ; a fork, 

Alkrapvov and Δίκταμον, -ov, τὸ, 
and Afkrayos, -ov, ἢ) (fr. next) 
the herb dittander, dittany or 
garden-ginger. 

. Atern, -ns, ἡ) Dicté, a mountain of| 
Crete. 

Alkriiov, -ov, τὸ, (fr. δίκω to cast) 
ἃ net, seine, 

Διντυόω -ὥ, f. 
fish with a net; to entangle, en- 
trap, ensnare ; to make net-work, 

᾿ , fretted work or lattice. 

Δίκω, to cast, fling, throw; to 
throw or cast down. 

Δικωπία, «ας, ἣν (fr. δὶς twice, and 
κιίπη an oar) a pair of oars; 
rowing with two oars, 

AMnppay -ἅτος, τὸ, (fr. dis twice, 
and λῆμμα ahold) an argument 
equally conclusive on contrary 


μῆλα the cheeks) to signify, 
make signs with the lips, &c. 
to make grimaces, -distort the 
face. 

Δίμιτρον, -ov, τὸ, (fr. dis twice, and 
μίτρα a headband) a double tur- 
ban, fillet ; a double bandage or 
belt. 

Atpviws, Ion. (fr. same, and μνάα 
a mina) for or worth two mine, 

Διμοιρία; -ας, ἣν (fr. same, and pof- 
ρα a share) a double portion, 
twice as much, 

Alvace, Ion. and Dor. for εδίνησε, 
3 sin. 1 ἃ. act. — Δενέμεν, Ion. 
and — Δινέμεναι, Aol, for δι- 
νεῖν, pres. inf. cont. of divéw. 

Δινεύεσκ᾽) Ion, and Apos. for εδι- 
νεύεσκε, impf. of δινευέσκωγ Same 


as 

Δινεύω, (AEol. for next) to wander 
about, stray, ramble. 

Δινέω -G, ἢ, -ἥσω, p. δεδίνηκα, (fr, 
next) to move circularly, turn 
round, wheel, whirl; to roll, 
toss, tumble, wallow ; to shake, 


wag, brandish; to go round)’ 


about, survey. 

Alyn, «ns, }, @ whirlpool, eddy, vio- 
lent stream, rolling torrent ; rage 
of the sea, a gulf; a whirl or 
eddy of wind, whirlwind; a 
storm. 

Δινήεις, -eaca, -εν, (fr. gp al 
ing, eddying; surgy, billowy, 
raging, foaming ; winding, turn- 
ing; shifting, fickle, changea- 
ble. 


-dow, (fr. last) to Auris, -), τὸν, (fr. same) turn- 


ing, whirling ; rolling, gliding. 

Awvds, τὴν τὸν, and Δινώδης, -εος 
τους, 5 ἦν (fr. same) full of ed- 
dies, whirling, rolling, foaming. 

Aw6w -ὥ, f. -ὥσω, and Alva, ἢ 
-νῶ, to whirl, roll, revolve; to 
turn, work at a wheel or lathe. 

Aworis, =i), τὸν, (ft. last) turned 
in a wheel or lathe, round ; ver- 
satile, that may be turned or 
rolled, rolling. 


ingle) ad 3 adiffi-| Διξὸς, -), τὸν, Ton, for δισσός. 
cu 


ty, perplexity. 


of 

Διοδεύω, f. -εύσω, p. διώδευκα; (fr. 
διὰ through, and ὁδεύω to travel, 
th, ὁδὸς a road) to take a jour- 
ney ; to travel or pass throu; 
to go along with, travel in 
pany with. impf, διώδευς 
act. διώδευσα. * 

Διοδοιπορέω -G, f. -ἤσω, (fr, next, 
and πείρω to pass through) to 
travel, journey ; to pass over or 
through. 

Δίοδος, -ου, ἡ, (fr. διὰ through, and 


δ 


δδὸς a road) a passing, removal 5 
@ passage, pass, road, ferry; a 


passport. 

Διόθεν; (f. Διὸς, g. of Ζεὺς Jupiter) 
JSrom Jove. 

Διοίγω, f, -ξω, (fr. διὰ intens. and 
ofyw to open) to unelose, set 
open, throw open, open wide, 

Διοιδαίνω, f. -ἀνῶ, and Διοιδέω -ὥ, 
(fr. same, and οιδαίνω or οιδέω 
to swell) to swell out, rise up ; 
to break out. 

Διοικέω -ὥ, f. -ἥσω, p. διῴκηκα, 
and δεδιῴκηκα, (fr. same, and 
otxéw to dwell) to direct, rule, 
govern; to arrange, regulate, 
order; to manage, administer, 
conduct, provide for ; to live apart, 
reside separately. pres. impr. act. 
cont. διοίκει. 1 a. inf. act. διοι- 
κήσαι. 3 Sin. pres. pass. cont. 
διοικεῖται. .1 ἴ, mid. διοικήσο- 
μαι. 

Διοίκησις, -tos, Att, -εως, ἣ, (fr. 

last) rule, government ; manage- 

ment, housekeeping ; a jurisdic« 
tion, province, 

Διοικητὴς, -ot, δ, (fr. same) a 
ruler, governor ; a superintend= 
ant, overseer, steward; α ma- 
nager, housekeeper, 

Διοικίξω, f. -ἰσω, p. διῴκικα, (fr. 
διὰ throughout, and οἰκί to 
built | to break up or dissolve an 
establishment, separate, divide a 
settlement, disperse the mem- 
bers, settie them at distant inter- 
vals ; to disfranchise, 

Διοικοῦντας, a. pl. cont, par. pres, 
act. of διοικέω. 

Διοιστρέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. διὰ in- 
tens. and οιστρέω to suffer the 
sting of a gadfly, th. oterpos the 
gadfly) to distract, set mad, agi~ 
tate, harass, as by a gadfly; to 
possess, deprive of sense. 

Διοίσω, 1 f. act. of διαφέρω. 

Διοκλεὺς, ~H0s, 5, Diocleus, a man’s 
name, a. Διοκλῆα. 

Διοκλὴς, -éos -ots, δ, Diocles, a 
man’s name, a, Διοκλέα. 


jaw, (fr. διὰ ΝΣ and ὃς which)|AodtcOalyw, and Aro) σθέω -ἢ, f 
54) 


ΔΙΟ. 


τήσω, (fr. διὰ through, and ολισ-  Διορίζω; f. -fow, p. διώρικα, (fi. διὰ Διπλάζω, f. -ἄσω, p. «-ακά 
θέω to slip) to slip through or} 


by ; to steal away, go off private- 

ly; to escape, fly; shun, avoid. 
Διόλου, (fr. διὰ through, and ὅλος 

the whole) wholly, totally, en- 


tirely, throughout. ; 


Διόλλῦμι, OF Διολλὕω; f. διολέσω, 
(fr. διὰ intens. and ὀλλῦμι to 
perish) to destroy, ruin; to give 
up, abandon, forego. Διόλλυμαι, 
to perish utterly, be totally wn-~ 
dong ; to decay, fall to pieces. 
per. ind. mid, διόλωλα. 2 a. ind. 
mid, διωλόμην. 

Διομήδη, της» fy, Diomedé, ἃ. wo- 
man’s name. 

Διομήδης, -εος -ovs, δ, Diomedes, a 
Man’s name. ὃ 

Διόμνῦμι, f. διομώσω, or mid. Δι- 
ὀμνῦμαι, f. διομοῦμαι, (fr. διὰ in- 
tens. and ὀμνῦμι to swear) to 
take an oath solemnly, swear’ po- 
sitively. 

Afov, Ais, Ion. for ἔδιον, 1 sin. and 
ἔδιε, 3 sin. impf. of δίω. 

Δῖον, a. sin. mas. of δῖος, -a, τον. 

Διονύσια, -ων, τὰ, (fr. Διόνυσος 
Bacchus) thé festival of Bacchus, 

Διονύσιον, -av, τὸ, (fr. same) the 
temple of Bucchus. 

Διονύσιος, -ov, 6, Dionysius, a 
man’s name. ἡ 


AITI 


intens. ‘and δρίζω to bound) to 


[ὦ 


ΔΙΣ 
ay (fr. 


next) to be double, consist of two 


separate, divide ; to define, de-| ' paris; to dovhle, fold. ἵ 
scribe; to mark out, limit, οἷγ.] Δίπλαξ, «ἄκος, ὃ, i, (fr. δὲς twice, 


cumscribe ; to determine, settle, 
decide. 

Διόρισμα; -ἅτος, τὸ, and Aroptopds, 
ποῦ, 6, (fr. last) a distinction, 
difference, diversity; a mark, 


and πλὰξ a crust) double, two. 
fold, consisting of two parts, cone 
tained in two crusts, shells, d&c. - 
a cloak, cither thicker or larger 


than that usually worn, 


note ; a definition, description ;] Διπλασιάξω, f. -ἄσω, (fi. last) to 


bounds, limit, boundary. 
Διόροφον, see διώροφον. 


double = to fold ; to do again, 
repeat, reiterate. 


Διορὕγὴ, -is, ἡ, (fr. διορύσσω ἰο] Διπλασίασμα, -Eros, τὸ, and Διπλα- 


dig through) a ditch, trench, 
breach ; a digging, excavation; a 


σιασμὸς, -od, ὃ, (fr. last) a dou- 
bling ; a folding ; a repetition, 


digging through ; breaking into.|AtmAdetos, -ov, and Διπλασίων, 


Διορυγῆναιγ 2 a. inf. pass. of διο- 
ρύσσω. 
Διόρυγμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 


τόνος, ὃ, f, (fr. δίπλαξ double 
double, twofotd, twice over, Peed 
greater, i 


ditch, trench, pit ; an excavation ;| Διπλῇν (fr. διπλόος double) doubly, 


@ perforation, opening, breach ; a 
window. 

Διορύσσουσι; 3 pl. pres. ind. of 

Διορύσσω or -rrw, f. -ξω; p. διώρυ- 
χα; (fr. διὰ through, and ορύσσω 
to dig) to dig or break through; 
to excavate, perforate; to make 
a passage, dig a canal through; 


twice as much. 

Διπλήσιος, Ton. for διπλάσιος. 

Διπλοῖς, ~tdos, f, (fr. next) α dow 
ble woollen coat; a dress either 
thicker or larger than usually 
worn ; a priest’s vestment; a 
waistcoat, doublet, inside coat; a 
cloak, robe. 


to examine, scrutinize. 1 a, act.| Διπλόος -ots, -ὅη -ἢς -όον -οὖν, (fr, 


διώρυξα. 2 a. act. διώρὕγον. per. 
pass. διώρυγμαι. 2 a. pass. md. 
διωρὕγην" inf, διορυγῆναι. 

Διὸς, g. οἵ Ζεὺς, 4, Aci, ἃ. Δία. 


dis twice) double, twofold, twice 
as much, 

Διπλότερον, (fr. last) doubly, twice 
more, 


Διόνυσος, -ov, 5, (fr. Διὸς δ. of Ζεὺς Δῖος, -a, -ov, (fr. last) descended|AcmAdw -ὥ, f. -ώσω, p. δεδίπλωκα, 


Jupiter, and Nécon a mountain, 
city, or nurse of Bacchus) 
Bacchus, 

Διόπερ, (ff. διὰ for, and ὅσπερ 
which) for which, wherefore, 
therefore; by all means, espe- 


Atorerijs, -é0s5 -ots, ὃ, ἡ, (fr Διὸς, 
ξ' of Ζεὺς Jupiter, and πίπτω to 
fall) fallen from Jupiter, come 
down from heaven. 'Td διοπετὲς, 
viz. ἄγαλμα, the statue which 
came doum from Jupiter. 

Διοπτεύω; f. -εύσω, and Arérropat, 
f. -ψομαι, (fr. διὰ intens. and 
érropat to see) to see, discover or 
perceive fully ; to view, observe, 
consider ; to look after, attend 
to; to examine, search, try. 

Διόπτρα; -as, ἣ, (fr. same) an in- 
strument for taking distances 


or derived from Jupiter, of Jove ; 
divine, heavenly ; excellent, su- 
perior ; noble, of high birth, 
Διόσδωτος, -ov, ὃ, ἣν (ir--same, and 
δίδωμι to give) given by Jupiter ; 
grante 
awful. 
Avoonpia, -wv, τὰ, (fr. Διὸς of Ju- 
piter, and σῆμα a token) omens 
\ from Jupiter; signs in ἐπεὶ 
heavens, 
Διοσκόρινθιου;, δ. οἵ Ζευσκορίνθιος. 
Διόσκουροι or Διόσκοροι; -wy, οἷ, 


(fr. same) to double, repeat, do 
twice, make twice as large; to 
increase, enlarge; to fold, 1 a, 
Impr. act. δίπλωσον, in2 pl, διπ- 
λώσατε. per. pass. δεδίπλωμαι. 


Ὁ heaven; celestial,|Alt\wpa, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 


charter, edict, letters patent, tes- 
timonial, public deed; a large 
pot or vessel; a kind of still or 
digester. 

Δίπους, -odos, ὃ, ἡ, (fr. δὶς twice, 
and ποῦς a foot) two-footed, bi- 
ped, «4 


(fr. Διὸς of Jupiter, and κοῦρος or|Atmpdowros, -ov, 5, fy (fr. same, 


κόρος a child) sons of Jupiter, 
Castor and Polluc. 
Διότι, (ft. dea for, and ὅστις what) 


and πρόσωπον the face) having 
two faces or heads, double.faced, 
two-fronted. 


wherefore, therefore, for, because ;|Ainrug, -ὕχος, ὁ, 4, (fr. same, and 


Sor what? why ? 


πτύσσω to fold) double. ' 


Αὐπρεβέεσαι, Poet. for διοτρέφεσι,) Δίπτυχα, (fr. same) doubly, twice 


ce) 


d. p 


or two reasons, 


and heights; the eye-glass οὐ] Διοτρεφὴς, ~é0s -ots, ὃ, 1h, (fr. Διὸς] Δίπτῦχος, -ov, ὃ, fy (fr. same) dow- 


sight of an instrument; a tele- 
scope. 

Διοράω -ὥ, ἢ. -ἅσω, (fr. διὰ through, 
and ὁράω to see) to look out, see 
through. 

Δυύρθονβαι, pres. cont. mid. or pass, 
οἱ 


Διορθόω -ὥ, f. -ώσω; p. διώρθωκα, 
(fr. διὰ “intens. and ορθόω τὸ 
erect, th. ορθὸς straight) to 
straighten, set aright ; to direct ; 
to correct, amend, improve, re- 
Jorm. par. pres. act. διορθόων 
τῶν. per, pass. διώρθωμαι. 

Διόρθωσις, -tos, Att. -εως, ἢ, (fr. 
last) a straightening, setting 
right, direction ; correction, im- 
provement, amendment. 

Sapterds, τοῦ, δ, (fr. same) a 

trector, guide ; a corrector, 
'» improver. 


of Jupiter, and τρέφω to rear) 


ble, twofold; twins, matches, 


instructed, reared, raised, exalted| fellows. 
by. Jupiter ; heaven-protected ;|Alpxa, -as, ἃ, Dor, for Afoxn, τῆς» 


noble, renowned. 


ἣν» a fountain, spring, well. 


Atoupyrtkds, =), τὸν. (fr. διὰ through, | Διρκαία or Κιρκαία; -as, f, the name 


and ovpéw to make water) caus- 
ing urine, diuretic. 

AurdAatcros, -ouv, ὃ, f, (fr. δὶς 
twice, and παλαιστὴ a palm) 
two palms, of two hands breadth, 


of an herb. 

Ats, (by Sync. fr. δυάκις, fr. δύο 
two) twice, two times, again. 
"Anat kat δὶς, once and again, 
repeatedly. 


Δίπαλτος, -ov, 5, ἡ, (fr. same, and| Ais, n. obs. Διὸς tov, see Ζεύς. 


παλτὸν a javelin, th. πάλλω to 


Also, the air, space. 


brandish) armed with two 7α-} Δίσδημαι, Dor. for δίζημαιγ pres. 
zelins, twice brandished, with| mid. of δίξημα-. 


double force, violent, 
Διπηχυαῖος, -a, -ov, and Afrnyus, 
~605, 6, ἡ, (fr. same, and πῆχυς a 


Δίσευνος, -ov, ὃν (fr. dts twice, and 
εὐυνὴ a bed) having two wives, 
twice married, 


cubit) of two cubits, two cubits|Atoxeds, -éos, Att, ἕως; 5, (fr. δίσ- 


long, high, &c. 
Atma, -πλῆς, -πλοῦν, cont. cases 
| of dumdéos. 
(155) 


kos a quoit) a comet, so called im 
a certain state of its appeare 
ance, 


Δισκεύω, f. -εύσω, and Δισκέω -ὥ, 
f, -jow, (fr. same) to play αἱ 
quoits, pitch a quoit; to fling, 
throw, 

Δισκήσαις, ἢ sin. 1 a. opt. act. of 

 Jast, also used 2810], for δισκήσας; 

Ta. par. of δισκέω. ; 

Δίσκιος, -ov, 5, ἡ, (fr. dis “ntens. 

— and σκιὰ a) very shady, 

# sheltered, thick, close. 

Δισκοβολία, -as, ἡ, (fr. δίσκος a 
quoit, and βάλλω to throw) the 

of quoits, playing at 

quoits. 

Δισκοβόλος, -ov, ὃ, (fr. same) a 
player ut quoits. 

Alckos, -ov, 5, a quoit, of stone, 
brass, iron, &c. ; the disk or 
face of a heavenly body ; a dish, 
plate. 

Alcxovpos, -a, -ov, (fr. last, and 
οὔρος Ion. for ὅρος a limit) at or 
by a quoit’s throw. Es δίσκουρα, 
by the throw of a quoit. 

Δισμύριοι, -at, -a, (fr. dis twice, 
and μύριοι ten thousand) twenty 
thousand, two myriads. 

Δισσὸςνγ Att. Acrrés, Ion. Διξὸς, -7, 
-dv, (fr. δὶς twice) double, in 
pairs, twofold ; twins, fellows. 

Δισταγμὸς; -οὔ, ὃ, (fr. next) doubt, 
hesitation, mistrust ; difficulty, 
perplexity, embarrassment. 

Διστάξω, f. stow or -déw, p. δεδέ- 
oraka, (fr. δὶς twice, and ordw 
for ἴστημι to stand) to doubt, mis- 
trust ; to waver, hesitate ; to be 
perplexed, feel embarrassed. 

Δίστίχος, and Aiororyos, -ov, 6, 4, 
(fr. dts twice, and στοίχος ἃ row) 
in two rows, in double ranks, con- 
sisting of two verses or lines. 
Subs. α distich, couplet. 

Siorsuas, -ov, ὃ, (fr. same, and 

͵ “ὅὰα a mouth) with two mouths, 

outlets or passages ; two-edged, 
cutting both ways. ™ 

Δισχίλιοιγ -at, -a, (fr. dis twice, 
and χίλιοι a thousand) two thou- 
sand. 

Διτάλαντον, -ov, τὸ, (fr, dis twice, 
and τάλαντον a talent) a double 
talent. 

Διτάλαντος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) 
weighing or worth two talents. 

Acrrds, Att. for δισσός. 

AfriXos, -7, -ov, or του; 5, ἦγ (fr. dis 
twice, and τύλος a wen) having 
two humps, wens or bosses. 

alvypos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. dis twice, 
and ὑγρὸς wet) wetted, soaked, 

- drenched, overwhelmed. 

ip δυλίζω, f. -fow, p. -ἰκα, (fr. διὰ 

_ through, and ὑλίζω to strain, 

. ὕλη dregs) to filler, strain, 

refine, purify ; to sift. par. pres. 

n. pl. διὔλίζοντες. 

Δι pate ἢ, -ἀνῶ, p. δεδιύφαγκα, 

(tr. same, and ὑφαίνω to weave) 
lo interweave, weave into, da- 
"mask; to embroider, work into ; 
to weave out the whole; to 
Jfinish, 

« Atpdatos, -a, τον, Ton, same as 

δισσός. 


AIX 


to handle, feel ; to seck, search, 
look for, inquire. 

Διφθέρα, -as, ἡ, (perhaps fr. δέφω 
to skin) a hide, skin ; a cast skin, 
slough ; a leathern jacket ; parch- 
ment. ἡ 

Διφθερίας, -ov, 6, (fr. last) wearing 
a leathern jacket; a rustic, la- 
bourer, 

Διφθέρωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) 
α τοί , composed of fine skin or 
parchment, 

Δίφθογγος, -ov, ὃ, and ἡ, (fr. δὲς 
twice, and φθόγγος a sound) a 
diphthong. 

Algpat, -axos, Aidpas, -ἄδος, ἡ, 
(perhaps fr, dis double, and 
φράσσω to enclose) a seat, chair ; 
α chariot, 

Διφρεύω, (fr. Sisoos a chariot) to 
sit ; to ride in a chariot, 

Διφρηλασία, -as, ἡ, (fr. δίφρος a 
chariot, and εἐλαύνω to drive) 
driving, charioteering, coach- 
manship, 

Διφρηλᾶτας, -a, 6, Dor, for 

Διφρηλᾶτης, -ov, 6, (fr. sane) a 

driver, charioteer. 

Δίφρος, -ov, and Ion, -o10, 5, (per- 
haps fr, dis two, and φέρω to 
carry) the seat in a chariot; a 
chariot, war-car; a two-horse 
carriage; a seat. 

Ardoodopiw -ὥ, f. -fow, (fr. last, 
and φέρω to carry) te carry in a 
chariot, convey, set down; to 
drive or ride in a carriage. 

Adis, -éos -οὖς, 5, ἡ, (fr. dis 
twice, and φυὴ nature) of two 
natures ; two, double ; unnatural, 
monstrous, 

Διφῶσα; n. fem, cont. par. pres, 
of διφάω. 

Aty’ for Δέχα, (fr, dis twice) ‘dou- 
bly, twofold, in two parts; se- 
verally, apart, separately ; with- 
out, 


Διχάζω and Διχάω -ὥ; f. -ἅσω; p. 
δεδίχακα, (fr. last) to divide, se- 
parate, set at variance, make to 

᾿ disagree, set against, put be- 
tween, 1 a. inf, act, διχάσαι. 

Διχασμὸς, -οὔ, δ, (fr, same) divi- 
sion, dissension, variance, disa- 
greement. 

Διχηλεύω and Διχηλέω ~&, (fr. δὲς 
twice, and χηλὴ a claw) to di- 
vide the hoof, be cloven-footed. 

Δέίχθα, Poet. for diva. 

Διχθᾶδιος, -a, τον, and -ow, 5, ἣ, 
Διχθὰς, -ἄδος, δ, f, (fr. same) 
same as δισσός. 

Διχόβουλος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. δίχα dou- 
bly, and βουλὴ design) discord- 
ant, differing, disagreeing, at 
variance, 

Διχόθεν, (fr. same) on both sides, 
on either side, doubly. 

Διχομηνία, -αςγ hy and Διχόμηνις, 
εἶδος, ἡ, Poet. (fr. same, an 
piv a month) the full moon ; 
half a month, 

Διχύμηνος; -0v, 6, (fr, same) divid- 
ing the month; the full moon. 
Or as some say, the half moon. 


ΔΙΩ 


varicating, equivocating, quib- 
bling. 

Διχοστασία, -as, and Ton. Aro 
στασίη, -nsy ἦγ (fr. same, and 
στάσις sedition) discord, dissen= 
sion, variance, strife; a division, 
separation, faction; tumult, se- 
dition, mutiny, rebellion. 

Διχοστατέω -ὥ, ἐ -jow, (fr. samey 
to disagree, quarrel; to revolt, 
rebel 3 to excite discontent or se- 
dition ; to doubt, 

Διχοτομέω -ὥ. ἴ, -ἤσω, p. δεδιχο- 
τόμηκα, (fr. δίχα double, and 
τέμνω to cut) to halve, divide 
into two parts ; ta he full moon ; 
to cut up, carve, dissect ; to split, 
rend, separate, cleave asunder ; 
to scourge, cut in pieces, 1 a, 
act. εδιχοτόμησα. 

Διχοτόμημα, -ἅτος, τὸ, (fr, last), a 
Jragment, shred, cutting, piece ; 
a carcass, corpse. 

Διχοτομία, -as, ἡν (fr. same) divi 
sion into halves ; a cutting, carv- 
ing, dissection ; a piece cut off, 
division, portion, part. 

Διχόφρων, -ovos, 5, ἡ, (fr. δίχα se- 
parately, and φρὴν the: mind) 
disagreeing, discordant, 

Διψᾷ, 3 sin. cont, ind, or sub, of 
διψάω. 

Aiwa, -ns, ἡ, thirst, drought; ar- 
dent desire, wish, longing. 

Διψαλέος, -α, -ov, (fr. last) thirsty ; 
dry, parched. 

Διψὰς, -ἄδος, §, (fr, same) dry, 
barren land; a kind of viper, 
whose bite was said to cause 
excessive thirst. 

Διψάω -6, f. -jow, (fr. same) to 
thirst, be dry, want drink or 
moisture ; to desire ardently, 
long for ; to crave, remain un- 
satisfied, 1 a, act, ind. εδίψησα. 
sub. dijow, -ns, τῇ» 

Achijs, Διψῇ, Dor. for διψᾷς, διψᾷ, 
2 and 3 sin. pres, ind. act. 
cont, — Διψῇν, Dor. or Att. for 
διψᾷν, pres. inf. act, cont. — 
Διψήσω, -εις, τειν 9 pl. -ovei, 1 f. 
ind. act.— Διινήσω, -ἢς, -n, 1 
ἃ. sub, act, of fg 

Δίψιος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) excit- 
ing drought, thirsty ; dry, parch- 
ed, barren. 

Atos, τεὸς -ovs, τὸ, same as Δίψα. 

Δίψυχος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. dis twice, 
and ψυχὴ the a) double- 
minded, with a divided heart ; 
hypocritical, deceitful. 

Διψῶμεν;, 1 pl. cont. pres, ind. or 
sub, act. —Anf@yvres, -ra, -T1, 
cont. cases par. pres, act, of 
διψάω. 

Δίω, f. -ow, p. -κα, to chase, ‘hunt ; 
to expel, drive away, turn out, 
banish; to persecute, banish ; to 
Sear, dread; to run, fly, escape. 

Διώβολον and Διωβόλιον, -ov, τὸ, 
(fr. dis twice, and οβολὸς a 
penny) a double obolos, two obo- 
loi, twopence. 

Διωγμὸς, -οὔ, 6, (fr. διώκω to pur- 
sue) pursuit, rout, din, tumult, 
uproar ; persecution. 


Διφάω -G, f. -ἅσω, (perhaps fr. dfw| Ary spvdos, του, 5, ἣν (fr. same, and Ἢ 
to follow, and ἁφὴ the touch)| μῦθος ἃ i taal j pre-|Atddevov, «ἔς, «δ, impf. act, — Ari 
] 
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¢evoa, -ας, -ε, 1 ἃ. ind. act. οὗ 
διοδεύω. 

«ωθέω -ὥ, f. -ωθήσω, and Διώθω, 
f. -ώσω, (fr. διὰ intens. and ὠθέω 
to ‘ite to pursue, rout; to 
dispel, drive away, scaiter; to 
repel, put to flight; to disprove, 
refute ; to thrust or force through. 
pres, inf, act, διωθέειν -εἶν" pass. 
διωθέεσθαι -εἰσθαὶ. 

δίωκε; 2 sin. — Διώκ ire, 2 pl. pres. 
impr. act. — Ardxits,2 sin, pres. 
ind, act. — Διώκει, Dor. — Δίω- 
κέμεν, Ton. —Atoxépevat, Bol. 
for διώκειν, pres, inf. act. —Aiw- 
κόμενος, τη, τον, par. pres. act. 
of διώκω. 

Διώκησις, -tos, All. -ews, ἡ», (fr. 
saine) a pursuil, chase ; perse- 
cution. 

Awoxréos, -a, -ov, (fr. same) to be 
pursued, chased ; must be fol- 
lowed up ; ought te be persecuted. 

Awakrns, του, 5, (fr. same) ἃ pur- 
suer ; ἃ persecutor. 

Διώκω, f. -ξω, p. dediwya, (perhaps 
fr. déw to drive, and ὦκα swiftly) 
to drive, impel, hasten, press 
upon ; to pursue, chase, follow, 
trace; to drive away, put to 

Slight, expel, banish; to perse- 
cute, oppress ; to prosecute, ac- 

cuse, charge with; to rail at, 
revile ; to strike, hit, smite, fell ; 
to run or follow after, desire, 

: aim at, endeavour ; to frequent 
haunt; to write or discourse of, 
discuss, describe, celebrate, 1 a. 
act. ind. εδίωξα" impr. δίωξον" 
sub, “διώξω, in 2 pl. διώξητε. 
pres. pass. διώκομαι. per, pass. 
δεδίωγμαι. 1 a. pass. εδιώχθην. 
1f, pass. διωχθήσομαι. 


Διώκων, -ovca, -ov, n. pl. -Kdvres,|- 


par. pres. act. — Διώκωμεν, 
-kwot, 1 and 3 pl, pres. sub. act. 
of last. 

Διωλύγιος; -ov, ὃ, 4, great, large ; 
vehement, violent, strong ; ex- 
tensive. 

Atdporos, -ov, 5, ἡ, (fr. διὰ intens. 
and ὄμνυμι to swear) under an 

* oath, sworn. 

Δίων, -ovos, ὃ, Dion, a man’s name. 

Διώνα, -as, ἃ, Dor. for 

Διώνη, =ns, ἧς ἃ heathen idol; the 
mother of Venus. - 

Διωνομασμένος, -ἢ, τον, par. per. 
pass. of διονομάζω, fr. διὰ intens. 
and ονομάζω, which see. 

Διώνυσσος; -ov, ὃ, for Διόνυσος. 

Διωξάτω, 8 sin. 1 ἃ. impr. mid. — 
Διώξετε, τουσι, 2 and 3 pl. 1 f, 
ind. act. — Διώξητε, -ωσι, 2 and 
3 pl. 1 a. sub, act. of διώκω. 

Hie Bas που, 6, (fr. διώκω to 
drive, and ἵππος a horse) a horse- 
man, rider ; α charioteer, driver. 
Adj. equestrian, clever in horse- 
manship, 

Διώξις, -ἰος, Att, -ews, f, (fr. διώκω 
to pursue) pursuit ; persecution, 

Atwpia, -as, ἡ, (ft. διὰ within, and 

ὅρος a limit) a delay, stop; a 
eferring, procrastination ; an 
interval, space between, distance. 

Διώροφος, or Arépogos, -ov, ὃ, (fr. 
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dis twice, and ἐρέφω to cover) 
double-roofed ; with the roof di- 
vided into two parts; with two 
roofs or stories ; with two tops or 
summits, 

Διώρυξ, -ὕγος, ὃ, (fr. διορύσσω to 
dig peau) a ditch, trench, cut, 
canal, aqueduct. 

Διώρυχα, -as, -c, per. act. of same. 

Διωσάμενος, =n, τον, par. 1 a. mid. 
of διώθω. 

Διωστὴρ, -ἦρος; ὃ, (fr. same) a sur- 

. gical instrument for protruding 

or pushing out substances from 
wounds, probe; a bolt, bar; a 
pole on which any thing is car- 
ried, 

Διωχθήσονται, 3 pl. 1 f. ind. pass. 
of διώκω. 

Δμᾶθεν, Dor. for Δμῆθεν, which 
Beeot. for εὁμήθησαν, 3 pl. 1 a. 
pass. of 

Δμάω -G, f. δμήσω, p.. δέδμηκα, by 
Syne. for δαμάω. per. pass. ind. 
δέδμημαι" par. dedunpévos. 1 a. 
pass. ind. εὗμήθην" impr. ὁμή- 
θητι, -rw* par. ὁμηθείς. - 

Δμῆσις, -ἰος, Att. -εως, ἡ, (ft. last) 
a subduing ; subjection, con- 
quest. A 

Δμήτειρα, -as, }, (fr. same) a mis- 
tress, female conqueror, &c. 

Δμητὴρ, -ἦρος, 5, (fr. same) a van- 
quisher, subduer, conqueror, mas- 
ter ; a taming, breaking. 

Δμητὸς, τὴ, τὸν, (fr. same) tamed ; 
subdued, conquered, vanquished, 

Δμῶας, ἃ. pl. of duds, or of 

Apon, -ἧς» and Apwis, -ἔδος, ἡ, (fr. 
ὁμάω to subdue) a female slave, 
woman-servant, wailing-woman, 

_ handmaid. 

Apwis, -οὔ, and Δμὼς, -Gos, ὃ, (fr. 

same) a slave, man-servant. 

Δμῶσι, d. pl. of duds. 

Δνοπαλίζω, f. -ἴσω, and -ίξω, (per- 
haps fr. dovéw to shake, and 
πάλλω to vibrate. Or fr. dovéw, 
and παλάμη the hand) to shake, 
brandish, quiver, vibrate; to 
strike, dash against; to hit, 
wound; to shake out clothes, 
dress, put on, 

Avapepiots Ton. for dvogepais, ἃ. 

. of Ἷ 

Δνοφερὸς, -ἃ, «ὃν, and Δνοφόεις. 
phy ξεν, (fr. next) “duals: 
dark ; shady, gloomy, obscure ; 
black, funereal. - 

Δνόφος, -ov, δ, (perhaps fr. νέφος a 
cloud) pia ha ahactriey, oa 
ness ; a fog, mist, thick cloud ; 
distress, misery. 

Δοάσσεται, Aodcaro, for δοιάσεται, 
3 sin. 1 ἢ mid. and εδοιάσατο, 3 
sin. 1 a. mid. of δοιάφω. Or for 
δοξάσεται, 3 sin. 1 f. mid. and 
εδοξάσατο, $ sin. 1 a, mid. οἱ 
δοξάζω. 

Δόγμα, -ἅτος, τὸ, (fr. δοκέω to 

ink) a decree, ordinance, act, 
law ; a judgment, sentence; a 
maxim, dogma ; arite, ceremony, 
institu cow custom, cries ® 

Δογματίζω, f. Yow, p. dedoypdrixa, 
th: aa to Tass, or τς en- 
act ; to wmpose a rite, enjoin a 

187) 
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ceremony, introduce a custom, 
assert an opinion, dogmatize; to * 
consult, debate, deliberate, give 
an opinion, pass a sentence. Aoy- 
pariGopat, to submit to ceremo= 
mies, be burdened with rites, 1 a. 
act. εδογμάτισα. 2 pl. pres. inde, 
pass. δογματίξζεσθε. 


Aoypartkds, -i), -dv, (fr, same) ax 


thoritative, magisterial ; dogma» 
tical, positive ; wedded to a sys- 
tem, averse to innovation, 

Δόδρα, -as, ἡ, (fr. Lat. dodrans, 
mine twelfths) @ medical potion 
composed of. nine ingredients - 
diet-drink. 

Δοθείην, -ης, -n, 1 a. opt. pass. — 
Δοθεὶς, -εἶσα, -év, par. 1 ἃ, pass. 
— Δοθῇ, 3 sin. 1 a, sub, pass. — 
Δοθῆναι, 1 a, inf. pass. — Δοθή- 
σεται, 3 sin. 1 f. pass. of δίδωμι. 

Δοθιὴν, -ἦνος, §, a bile or boil; a 
Selon or whitlow. 

Δοιὰ, neut. and Aorat, fem. pl. — 
Δοιὼ, du. of δοιοί. 

Δοιάζω, f. -dow, (fr. δοιοὶ two) to 
doubt, hesitate, waver ; to con= 
sider, revolve, deliberate, debate, 

Δοιδὺξ, -txos, 5, a pestle, pounder ; 
a spoon, ladle, 

Δοιὴ, ~is, ἡ, (ft. δοιοὶ two) doubt, 
hesitation, uncertainty. 

Aotny, -ης, -n, in 3 pl. Δοῖεν, Beeot. 
and Bol, for δοίησαν, opt. of 
ἔδων, 2 ἃ. act. of δίδωμι. 

Δοιοὶ, -ai, -ἃ, and in du. 
Poet. for δύω. 

Δοκάζω, f. -ἅσω, p. δεδόκακα, to 
observe, attend io ; to watch, hook 
after ; to esteem, honour, respect ; 
40 look for, wait for, expect, hope 
or fear an event ; to think, be of 
opinion ; to sentence, award. 

Δοκᾶσεῖς, 2 sin. 1 f. of last. Or Dor. 
for doxjcets, same of δοκέω- 

Aokdw -&, f. -ἥσω, p. -nka, Same as 
δοκάξω. 

Δοκεῖ impers, (fr. δοκέω to seem) 
it appears, it seems good, Μὲ or 
right; it pleases. 

Aoxety, pres. inf. act. cont. — Ao= 
κεῖς, -κεῖ, =KELTE, ~KOUMEV, -κοῦσι;, 
cont. persons pres. ind. act.— 
Aéxn, 3 sin. cont. pres. sub. 
act. — Δοκῶν, par. pres. act. of 
δοκέω. 

Δοκεύω, f. -εύσω, (ff. δοκέω to 
think) to observe, watch, respect ; 
to expect or wait for an oppor- 
tunity, lay wait, deceive, par. 
pres. δοκεύων. 


Δοιὼ, 


Δοκέω -ὥ, f. δόξω, and sometimes 


δοκήσω, p. δέδοχα, and δεδόκηκα, 
both unusual, to seem, appear ;. 
to be in estimation, be thought, 
reputed, be approved, be really ; 
to esteem, rate, value, account, 
deem; to approve, like, allow, 
choose; to think, suppose, ima- 
gine, conjecture ; to hope, expect 5 
to judge, be of opinion, think 
proper, determine, resolve. impf, 
ἐδόκεον -ουν. 1 ἃ. act. ind. ἔδοξα" 
sub. δόξω. per. pass. δεδόκημαι, 
and dédoypat, uae «κται. 
Δοκήκω, for δόκω, cont. for last. 
Aéxnots, -ἰοςγ Atte -cws, ἦγ (ft 
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aie) opinion, udgment, belief ; 

imagination, fancy; a phan- 
tasm, vision; hope, expectation ; 
supposition, guess, conjecture ; 
fame, report, rumour; esteem, 
credit, reputation. 

Δοκιμάξω, f."-dow, p. δεδοκίμακα; 
(ff. όκιμος approved) to try, 
prove, essay or assay, examine ; 
to prove, feel, experience ; to 
think, suppose, be of opinion ; to 
discern, distinguish ; to approve, 

‘choose, allow. pres. impr. pass. 
3 pl δοκιμαξέσθωσαν. per. pass. 
δεδοκίμασμαι. 

Δοκιμάσαι: 1 ἃ. inf. — Δοκιμάσει, 3 
sin. 1 f. — Δοκιμάσητε; 2 pl. 1 a, 
sub, act.-of last. 

Δοκιμασία, -as, ἡνγ (fr. last) proof, 

: trial, examination, experiment. 

Δοκιμαστὴς, -οὔ, 6, (fr. same) a 
trier, examiner, censor, judge, 
critic. ; 

Δοκϊμὴ;, -ἧς, ἣν (tr. δόκιμος approv- 
ed) proof, trial, experiment ; ex- 
perience, practice. 

Aoxkiptor, -ov, 70, (fr. same) a proof, 
criterion, test ; a probe; a refi- 
ner’s crucible; a trial, experi- 
ment. f 

Δόκέμος, -ov, δ) 4, (fr. δοκέω to ap- 
pear) approved, proved, tried, 
accepted, “ 

Δοκιμόω -ὥ, (fr. last) to try, prove. 

Aoxis, -ἴδος, ἡ, (dim. of next) a 
small beam, joist, ὅτε. 

Δοκὸς, -οὔ, ἡ, (fr. δέχομαι to re- 

» ceive) a beam, rafter; a shaft, 
spear, lance. 

Δόκοςγ -ου, 5, Poet. for δόκησις. 

Δοκόω -ὥ, f. -dow, (fr. δοκὸς a 
beam) to lay beams, rafters or 


joists ; to floor, 

Δόκωσις, «τος, Att. -ews, §, (fr. 
same) laying the rafters, roof- 
ing, flooring ; a building. 

Δολερὸς, =a, -dv, (fr. δόλος deceit) 
cunning, crafty; deceitful, frau- 

: dulent, treacherous; artful, in- 
sidious. ’ 

Δολερῶς, (fr. last) artfully, deceit- 
Sully, treacherously. 

! sin ἃ, pl. fem. with 1 added 
ο 


Δόύλιος» -αγ τον, Same as δολερύς. 
a. sin. lon. δολίην. 
Δσλιόω -ὥ, f. -ώσω, p. δελολίωκα, 
{ fir. last) to use deceit, practise 
raud, deceive, heguile, betray. 
‘ εδολίουσαν, Beeot. for εδολίουν, 3 
1. cont. impf. act. 
( ᾿ς Ao Xs for δολύχὰγ neut. pl. of 
Ν δολιχός. 

Υ Δολιχήρετμος, -ου, ὃ, ἡ, (fr. δολυχὸς 
long, and ἐρετμὸς an oar) having 
or using long oars ; hardy sea- 
icy Aowdixgerpos, fe 
ἴω Δολιγόδειρος or Δουλιχόδειρος, for 
' the tally του; ὃ, ¥ (fi same, 


and δειρὴ the neck) long-necked. 
Δολιυχὸν, (neut. of next) long, far, 
3 ᾿ ahs fra tone time, 

Δολιχὸς, -ἣ, “ὃν, long either in ex- 
tension or time; lengthy; te- 
dious, prolix, Subs. the long race 

or course, of twelve furlongs, 
“and when run baek again, of 


A0z 


twenty-four furlongs; @ οια-] Δόλων, -ovos, 5, Dolon, 2 mans 


riol; carcer. 


name. 


Δολιχύσκζος, -ου, 5, ἣν (fr. last, and|Ao\Gv, par. pres. cont. of SoAsw. 


σκία a Shadow) casting a long 


Or, g. pl. of δόλος. 


shadow, long-shadowed ; long, of| Δόλωσις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. δό- 
great length, Or, (fr.same, and| os fraud) a deceiving, imposi- 


κίω to go) far-flying. 


tion, deception; a cheat, fraud, 


Δολζως, (fr. δόλιος deceitful) treach-| . artifice, plot. 


erously, artfully, 

Δολύεις; -εσσαγ-εν, Same as δολερός, 

Δολομᾶχἅἄνος, -ov, 6, Poet. and 
Dor. for δολομήχανος. 

Δολομῆτα; Υ. sin. of 

Δολομήτης, του, ὃ, and Aoddpnris, 
-tos, 5, fy (fr. δόλος fraud, and 
μῆτις counsel) crafty, cunning, 
artful; deceitful, treacherous, 
insidious. ε 

Δολομήχανος, -ov, ὃ, (fr. δόλος de- 
ceit, and μηχανὴ ἃ contrivance) 
a plotter, contriver ; an inven- 
tor of frauds ; deceitful, artful, 
freacherous. 

Δόλοπες, of, a people of Thessaly. 


Δολύπεσσι, Poet. and Ion. for Aé- 


λοψι, ἃ. pl. of rw 

Δολοπίων, -ovos, ὃ, Dolopion, a 
man’s name. 

Δολοπλοκία, as, ἣν (fr. δόλος de- 
ceit, and πλέκω to knot) an ar- 
lifice, stratagem, trick; fraud, 
deceit, treachery, falsehood. 

Δολοπλόκος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) 
inventive in artifice, artful, in- 
triguing ; deceitful, false, treach= 
erous, 

Aoroppadis, -éos -οὖς, ὃ, ἡ, (fr. 
same, and ῥάπτω to sew) plot- 
ling, artful, intriguing, cunning, 
designing, deceitful. 

Δολορῥαφία, -as, and Ion -φίη, -n5, 
ἣν (fr. same) craft, ‘subtilty, 
cunning, artifice, fraud, deceit. 

Δόλος, -ov, 5, (perhaps fr. δέω to 
tie, or dé\w to ensnare, or δηλέω 
to deceive) a trick, artifice, de- 
ception, cheat; treachery, fraud, 
Falsehood, deceit. 

Aodotyres, n. pl. cont. par, pres. 
act. — Δολοῦν, pres. inf, act. 
cont. of δολόω. 

Δολοφρᾶδὴς, -ἕος -οὖς, 5, ἡ, (fr. 
δόλος deceit, and φράζω to think) 
deceitful, artful, intriguing, 
treacherous. 

Aodogpoviw -ὥ, f. -jow, (fr. same, 
and φρονέω to think) to plot, 
scheme, contrive mischief. 

Addo, -oros, 6, (fr. same, and 
ὁψ the face) a spy, scout, sen- 
tinel, vidette ; a lier in wait, as- 
sassin. 

Aodéw -ὥ, f. -ὦσω, p. δεδόλωκα, 
(fr. same) to act vccitfully or 
treacherously ; to ensnare, se- 
duce; to decewve, beguile, flatter ; 
to rave, corrupt, adulterate, 
Salsify ; to circumvent, overreach, 
cheat. 

Δόλῳ, d. sin, —Adrovs, a. pl. 
δόλος. 

Δολωθεὶς, -εἴσαγ «ἕν, par. 1 ἃ. pass. 
of δολόω, 

Δόλων; -ὄνος, 6, (fr. δόλος fraud) a 


dagger, poniard; the name 
the smallest sail in a ship, top- 
sati. 

(158) 


Aéua -ἅτος, τὸ, (fr. δίδωμι to give 
a gift, ‘present 3a bic ; 
bribe, pl. δόματα. 

Aoparigw, f. -Yow, (fr. same) to 
present, give, bestow, confer. 

Δόμεν, Ton. — Δόμεναι. Dor. for 
οὔναι, 2 a. inf, of δίδωμι. 

Aopéw -ὥ, f. -ἤσω, p. -nKa, and 
Δομεήῳ, f. -etow, (fr, next) to 
build, erect, raise a fabric. 

Δομὴ, ἧς» f, (ft. δέμω to build) a 

uding, edifice, structure; a 
wall, bulwark, fortification ; the 
form or structure of the body. 

Adpvos, -ov, 5, and Δόμνα, -ας, hy 
(fr. Lat. dominus, domina) a 
lord, lady; master, mistress ; 
sovereign, ruler, prince, princess. 

Δομόνδε, (fr. next) homeward, to 
the house, 

Δόμος, -ov, ὃ, (fr. δέμω to build) a 
house, home; dwelling, man- 
sion, residence, abode; a fold, 
cote, stable. 

Δοναθεῖσα, Dor. for δονηθεῖσα, fem. 
par. 1 a. pass. of dovéw. 

Aovixeis, -ἔος, Att. -éws, 5, ἢ, (fr. 
next) full of reeds, rushy, sedgy. 
a. sin. Aovaxija, Lon, for -éa. 

Δόναξ. -ἄκος, 6, (perhaps fr. dovéw 
to shake) a reed, cane; a shaft, 
arrow; α pen; ἃ pipe; the 
bridge of a lyre. 

Δονατρόφος, -ου, 5; ἣν (fr. last, and 
τρέφω to breed) bearing reeds, 
overgrown with rushes, bordered 
with sedge, 

Aovéw -G, ἢ, “-σω, Ρ. -nxa, and 
Aovetw, ἴ, -εύσω, to shake, move, 
agitate, brandish, quiver ; to dis- 
turb, trouble, disorder; to pro- 
woke, irritate ; to drive along. 

Δόνημα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) disturbs 


ance, trouble, tumult; a whirl- 


ing, quick rotation. 

Δόνησις, -tos, Att, -ews, fy (fr. 
sume) agitation, disturbance ; 
moralion, quivering ; motion. 

Δόντες. n. pl. of δοὺς, par. 2 a. act. 
οἴόΐδωμι. 

Δόξα, -as, ἡ» (fr. δοκέω to think) 
esteem, credit, value, account, 
reputation ; sentiment, expecta= 
lion, opinion, judgment, belief: 
@ guess, conjecture; fame, re- 
nown, celebrity ; rank, prefer 
ment; glory, honour, praise ; 
splendour, brightness, irradiation, 
Ard δόξης εἶναι, to be contrary to 
opinion, disappoint. 

Δοξάξω, ἴ, -ἅσω, p. dedétaxa, (fr. 
last) to praise, commend honour, 
magnify, extol, glorify; to ad- 
vance, promote, exalt, prefer ; 
to judge, suppose, deem, think, 
cuess, imagine. impf. εδόξα- 
ov. 1 a. act. ind, εδύξασα" 
impr. δύξασον" sub, δοξάσω" inf. 
δοξάσαι. per. pass. δεδόξασμαι. 


ΔΟΡ ΔΟΥ Aor 


la, pass. ind. εδοξάσθην" 50}.} sack, bag, scrip; a leathernbag ") Δουλαγωγὸς, -υὖ, ὃ, (fr. same) a 


δοξασθῶ, -ἧς, -7, in 3 pl. δοξασ-} a skin sewed up, chief captain or overseer of 
θῶσι. : ᾿ Δορὸς, δ. Poet. of δόρυ. slaves. 

«ὅξας, -aca, -av, par. 1 a. act. οἵ] Δόρπα, pl. of δόρπον. Δουλάριον, -ov, τὸ, (dim. of δοῦλος 
δοκέω. r ; Δορπέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. δόρπον sup-| ἃ slave) a little slave, 

Δοξάσαι, 1 a, inf. act, —Aotdce,| per) to sup. AovAéla, -as, ἡ, (fr. same) servis 
8 sin. 1 ἢ, act. —Aogac0a, -ῃς»] Δορπίη, -ης, ἡ) Ion. for δόρπος. tude, service, slavery, bondage. 


τῇ, 3 pl. -θωσι; 1 ἃ. sub, pass. 


Αόρπιστον, -ov, τὸ, also Δόρπιστυς, Δούλειος, -ov, 6, ἡ, (fr. same) sere 
---δόξασον, 2 pl. -care, 1 a. 


and Δόρπηστος, -ov, 6, (fr. next)| vile, slavish. 


impr. act, — Δοξάσω, -ns, -p, 9] supper-time, supper. Δούλευσαν, Ion, for ἐδούλευσαν, 8 
pl. -σωσι, 1 ἃ. sub. act. οἴδοξάζω. | Δόρπον, -ov, τὸ, and Δόρπος; -οὐ δι[ pl. 1 ἃ. ind. act. — Δουλευσάτω- 
Δόξασμα, «ἅτος, τὸ, (fr. same) opi-| supper. σαν; 3 pl, 1 a. impr. act. of 


nion, sentiment or judgment of|Adpu, τὸ, g. δόρατος; δόρυος; δουρὸς) Δουλεύω, f. -εύσω, p. δεδούλευκα, 
what is to be done; glory. and Poet. δορὸς, α spear, lance, (fr. δοῦλος a slave) to be a slave 
Acéacris, -ἢ, -dvy (fr. same) ima- Javelin ja shaft, handle ; wood,| or in bondage; to serve, altend, 
ginary, fanciful, conjectural ;| timber; a tree; a beam, plank ;| watt on; to fawn, be servile or 
glorious, praised, celebrated. a vessel, bark. subservient. 1 a, act. ind, εδού- 
Aégnre, 2 pl. 1 ἃ. sub. act. of do-|Aopuddwros, -ου, ὃ, f, (fr. last, and) λευσα" par. δουλεύσας. 
κέω. ἁλίσκω ἴο take) taken in war,|AovXn, -ης, ἡ, (fr. same) a female 
Aogtxds, -}, -dv, (fr. dé&a glory)| got by the spear, captive; a pri-| slave, waiting-woman, hand- 
glorious, resplendent. Soner, slave. maid, Ae 
Δόξις, -t0s, Att. -ews, f, (fr. δοκέω ᾿Δορύξενος, -ου, ὃ, ἡ, (fr. same, and} Δουληΐη, -ns, ἡ, Δουλήϊος; Ion. for 
to appear) α vision, supernatural| ξένος a stranger) contracting| δουλεία, δούλειος. 
appearance ; a supposition, ima-| friendship during war; an am-|Aov\itkds, -ἢ, -dv, and AotAtos, -ovy 
gination, bassador sent for redeeming cap-; . 5, ἣγ Same as δούλειος. 
Δοξολογέω -ὥ, f. -jow, (fr. δόξα] tives; a hospitable friend. Δουλιχόδειρος, -ov, 6, ἧ, Ion. for 
praise, and λέγω to speak) to|Aopvacéos, -ov, ὃ, 4, (fr. δόρυ a} δολιχόδειρος. 
praise, celebrate, glorify; extol,| spear, and σείω to brandish) |Aovdvyés, -o8, ὃ, f, Ion. for δολιχός. 
commend, Jighting with a spear, warlike, Δουλοπρεπὴς, -ἕος -ovs, ὃ, ἢ, (fr. δοῦ- 
Δοξολογία, -ας, ἣν (fr. same) praise,| fierce, furious. λος ἃ slave, and πρέπω to become) 
celebration, thanksgiving, doxo-|Aoptoou, f. -ξω; (fr. δόρυ a spear)| be/itting a slave, like a servant ; 
logy ; commendation. to fight with a spear ; to fight. servile, slavish ; sordid, mean. . 
Δοξόω -ὥ, same as δοκέω. pres, inf. |Aoputivaxros, -ov, ὃ, 4, (fr. same,|Aoddos, -ov, ὃ, pl. δοῦλα, τὰ, a 
pass. cont. dogodc@ 4. 1 ἃ. pass.| and τινάσσω to brandish) struck|~ slave, servant. Adj. -ος, -n, τον» 
εδοξώθην. é with the spear, quivering, vibrat-| servile, subservient. 
Δόξω, -εις, -et, 1 f. ind. act.—] ing. Δουλοσῦνη; ~ns, i, (fr. last) slavery, 
Δόξω, =ns, τῇ, 2 pl. ~Enre, 1 a.|Aopvdopéw -ὥ, f. -ἥσω, (fr. same,| subjection, bondage. 
sub. act. of δοκέω. and φέρω to carry) to carry or Δουλότερος; -a, -ov, (comp. of δοῦ- 


Aopa, -as, ἡ, (fr. δέρω to flay) αἱ se @ spear ; to attend, guard. os adj.) more a slave, more op= 
skin or fresh hide; a bag, wallet|Aopudopta, -as, ἡ, (fr. last) aguard,| “pressed. 
made of it; excoriation, flaying,| train; attendance, guard. Δουλούμενος, par. pres. pass. cont. 
skinning. of 


fa ποῦ, τὸ, (fr. same) a 

ody-guard, life-guards, preto-|Aov\bw -ὥ, f. -ὥσω, p. δεδούλωκα, 
rian guard ; the generals tent| (fr. δοῦλος a slave) to enslave, 
or quarters, reduce to slavery, bring into bon= 

Δορὔφόρος, -ov, ὃ, (fr. same) αἱ dav-, deprive of liberty; to sub- 
spearman, life-guard ; a lictor,| .%-s, control. Δουλόομαι -οὔμαι, 
attendant. to become a slave, serve. 

Ads, and Δόθι, δότω, in 2 pl. δότε, Δουλωθέντες; n. pl. par. 1 ἃ, pass. 
2 ἃ. impr. act. — Δόσαν, Ton.| — Δουλώσουσι, Spl. 1 f. ind. act. 
for ἔδοσαν, 3 pl. 2 a. ind. act. of| of last. ἷ 
δίδωμι. Δουλωσὕνη, της, ἣν Ion. for δουλο- 

Δόσεις; n. and ἃ. pl. cont. of δόσις.[] σύνη. 

Aosidtkos,-ov, 5, ἡ, (fr. δόσις a gift,| A’ οὖν, for δὲ οὖν; but however, howe 
and δίκη punishment) a culprit ;} ever. 
liable to punishment, responsible; | Aotvat, 2 ἃ. inf. act. — Avis, -otoa, 

Δόσις; tos, Att. -cws, ἡ, (fr. δίδωμι [] -ὃν, g. ὄντος, -obons, &c. 2 a. 
to give) a gift, present ; adona-| par, act.— δώσω, 1 ἢ, act. of 
tion, grant, δίδωμι. 

Δόσκον; -ἐς, -€, Ion, and Poet, [τ] Δούπεν, Ion. for εδούπησεν, 8 sin. 
εδίδων, impf. of δίδωμι, as if fr.) 1 ἃ, act. of 


Δόρας, -ἅτος, τὸ, Ion. and Poet. 
for δορὰ or δέρας. Also, for δόρυ 
or δοῦρας. ἱ 

Δοράτιον, -ov, rd, (dim. of δόρυ a 
spear) α small spear, dart, jave- 
hn. 

Δόρᾶτος, Adptos, Aoupds and Poet. 
Δορὸς, g. Sin. Δόρατα; pl. of δόρυ. 

Aopikrnros, -ov, 6, hy (fr. δόρυ a 
spear, and κτάομαι to get) won 
by the spear, got in war, captive, 
taken, ~ 


Δορίκτὕπος; -ov, 5, ἡ, (fr. same, and 
κτυπέω to crash) famous in war, 
warlike, fierce in battle. 

Aopluapyos, -ov, 6, ἡ, (fr. same, and 
μάργος mad) furious in battle, 
courageous. 

Δορίπονος, -ου, 5, #,. (fr. same, and 


πόνος labour) warlike, hostile. δόσκω. Δουπέω -ὥ, f. -ἥσω, p. -nka, (ff. 
Aopis, -Yos, 4, (peiaps fr. dopa|Aéretpa, -as, ἡ, (fr. next) α bene-| δοῦπος a sound) to make a noise 
aying) a butcher’s knife, Sactress, by falling; to ‘rattle, crash, 


Aopxddrov, -ov, τὸ, (dim. of next) αἱ Δοτὴρ, -ἦρος, and Adrns, -ov, 6,| sound, resound, thunder; to fall, 
small or young deer, fawn, (fr. δίδωμι to give) a giver,| die. 2 ἃ. act. édougovs per. mid, 
Δορκὰς, -ados, }, same as dépt.| donor, benefactor. a. sin. δότην. |. ind. δέδουπα" par. δεδουπώς. 
Also, Dorcas, a woman’s name. |Aorikés, -7, -dv, (fr. same) giving, | Δοῦπος, -ov§ 5, the sound of a thing 
Aépxos, -ov, 6, and Δόρκων, -ovos,| generous, liberal, bountiful. falling ; a rattle, crash, noise, clap. 
δ, (fr. next) α buen, deer; a|Adrw, Adre, see δός. Δοῦρα, τὰ, pl. of δοῦρον, obs. same 
kad, Δοῦ, Att. for dé0, which Ion. for] as δόρυ. Οὗ, rather by Apoc. 
δόσο, 2+sin. 2 ἃ. impr. mid. of] for dotpara, which is Poet. for 
δίδωμι. δόρατα; pl. of δόρυ. 
Δουλαγωγέω -ῶ, f. -Fow, (fr. δοῦλος Δοῦρας, -ἅτος, 7a Poet. for δόρυ. 
a slave, and ἄγω to lead) to re- Aotpar’, for δόρατα, see in δοῦρα- 


Δὸρξ, -κὸς, ἡ, (perhaps fr. déoxw to 
oe) a doe; aroe, deer, alee 
a wild goat, 

Aopédoxos, -ov, ὃ, (fr, δόκος a beam) 
a timber, beam, joist. 


Aupis, -οὔ, 5, (fr. δέρας a hide) αἱ of liberty, pr ot captivity. fy and Δούριος; ~a, *ov, (fr. ὁδῥν 


duce to slavery, enslave, deprive] Δουράτεος, -a,-0v, Δούρειος, του, 6, ° 


i 


- APA 


timber) wooden, made of wood ; 
like wood, hard, 

Aovonveris, -ἔος -οὔς, ὃ, ἡ, (fr. δόρυ 
aspear, and nvéxijslong) a spear’s 

cast, as far as a spear 18 thrown. 

aes ddpare or δύρῦδι, d. sin. of 

όρυ. 

Bebe ;, Δουρίκλὕτος, and Ao- 
ρίκλῦτος, -ov, ὃ, ἡ, (fr.dépuaspear, 

᾿ς and κλείω to celebrate or κλύω to 
hear) good at the spear, famous 
in war, brave, warlike, military. 

Δουρίκτητος, -ov, 6, ἡ, Poet, for do- 
ρίκτητος. 


Δουρὸς, for δύρᾶτος or δόρυος, g.| 


sin, of δόρυ. 

Δοχεῖον; -ov, τὸ, (fr. δέχομαι to re- 
ceive) a vessel, receptacle, reser- 
voir, cistern. 

Δοχὴ, -is, 7, (ff. same) an enter- 
tainment, feast, banquet. 

Δοχήϊον, -ov, τὸ, Ion. for δοχεῖον. 

Δοχμὴ, “Tis, ἡ» (fr. δέχομαι to con- 
tain) a palm, oe. 

Δογχμὸς, =7), τὸν, and Adyptos, -op, 
a ἮΝ oblique, cman ‘bent Ἢ 
wreathed, twisted, cross. 

Δοχμύω -ὥ, f. -dow, (fr. last) to 
lean, incline; to bend, bow, 
crook, turn. 1 a. par. pass. 
Soy pw bets. 

Aoxds, =i, τὸν, (fr. δέχομαι to con- 
tain) holding, containing. 

Δύω, f. δώσω, obs. its tenses are 

~ used by δίδωμι. 

AodBn, -ns, ἣν the name of an herb. 

Apdypa, -ἅτος, τὸ, (fr. ὁράσσω to 
grasp) @ handful; a gripe, 
grasp; a sheaf; corn in the 

“straw. A 

Δραγμεύω or Δραγματεύω, f. -εύσω, 

MC: last) to τὰν into handfuls 
or sheaves ; to gather, bind up, 

Apadeiv, Δραθῶ, by Metath. for 
δαρθεῖν, 2 ἃ. inf. act, and δαρθῶ, 
2f. ind. act. of δαρθάνω. 

Apatny, -ns, -n, 2 a. opt. act. οἵ 
δρήμι obs. see διδράσκω. 

Apatvw, same as ὁράω. 

Δράκα, a. sin. of aes 

Δράκαινα, -as, ἣν (fr. ὁράκων a dra~ 
gon) a she dragon. © 

Apaxeis, par. of εδράκην, 2 a, ind. 
pass. — Apdxov, es, -εν Ion. for 
ἔδρακον, 2 a. ind, act. of δέρκω. 

Δράκοντα, a. sin. —Apdkovre, ἢ. 
du. — Δράκοντος, 5. of δράκων. 

Spakovrwdns, =cos τοὺς) ὃ, ἧ, (fr. 
next, and cidos likeness) snake- 
like, snaky, serpent-like, fierce, 
venomous. 

Apdkwy, ~ovros, ὃ, (properly par. 2 
a. act, of δέρκω to see) a dragon, 
serpent, Also Draco, a man’s 
name, ᾿ 

Δράμα; -ἅτος, τὸ, (ft. ὁράω to act) 
poetical action, the drama; a 

play, comedy or tragedy. 

Apapartis, -ἣ, -dv, (fr. last) repre- 
senting action, dramatic ; relat- 

ing to plays or the stage; comic 

or tragic; poetical, fabulous, 
δραματοποιέω -G, f. -ἥσω, (fr. 

“same, and ποιέω to make) to 
write a play, represent on the 
stage, dramatize. 


δραμῆν, Dor. for Apipetv, inf. —|Apepetpevar, wae ie δρεψήμεναι, 
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Ton, for δρεψόμεναι, n, fem. ph 
par. 1 ἢ, mid. of last. 

Δρῆμι or δραίνω, both obs, the 
tenses of the former are used by 
dpdw, which see. 

Apnrérns, -ov, 6, Ion. for δραπέτης. 

Apyoas, Ion. for δράσας, 1 a. par. 
act. of dodw. 

Δρησμὸς, -οὔ, ὃ, Ion. for δρασμός. 

Δρηστοσῦνη; -75, ἣν Ion, for ὅραστυ- 
σὔνη. 4 

Δρίλος; <ov, ὃ, α worm, particularly 
which breeds in the intestines. 

Apipeia, 8. -as, d. -a, a. -av, &c. 
fem. of : 

Δριβῦς, -eta, -d, (perhaps fr. piv the 
hose, and μύω to wrinkle) acrid, 
biting, corrosive ; sharp, sour, 
rough ; keen, severe, harsh ; vio- 
lent, angry, irascible ; subile, 
crafly, artful.’ 

Δριμύτης; =nros, hy (fr. last) acidity, 
sourness, harshness; roughness, 
violence, severity, anger; keen- 
ness, cunning, acuteness, inge- 
nuity. i 

Apisv, του; τὸ, and Aptos, eos ous, 
τὸ, (fr. δρῦς a tree) a grove, 
wood, thicket 

Apotrn, -ns, ἦγ (fr. same) a bath, 
bathing-tub, trough. 

Apopatos, -a, -ov, and Δρομὰςγ-άδος, 
5, 4}, (fr. δρέμω obs, to run) 
running, coursing ; swift, quick, 
speedy, nimble, active ; wander= 
ing, roving. Also, 

Apopas, -ἄδος, fh, (fr. same) a kind 
of fish ; a dromedary ; α prosti- 
tute, 7 

Apopeis,~éos, Att. -éws, 5, (fr. same) 
@ runner, racer, messenger. 

Δρόμος, -ov, 6, (fr. same) running, 
haste, speed 3 @race, course, 

Δρόμων, τόνος, ὃ, (perhaps fr. 
sare) α kind of crab or fish. 
Perhaps the same as δρομάς. 

Δρόσος, -ov, 5, (perhaps firs ῥέω to 
flow) dew. δρόσοι, tears. 

Δροσερὸς, -ἃγ -ὃν, Apdotpos, ~ov, by 
ἡ, Δροσώδης, -ξος -ovs, ὃ, ἡ, (fr. 
last) dewy, bedewed, sprinkled 
with or like dew. 

Apotyyos, -ov, 5, a cohort, com- 
pany, troop, squadron; a loose 
body of soldiers. 

Δρούσιλλα; -ας, i, Drusilla, a wo- 
mayp’s name. 

Δρυᾶδες, -wr, al, (fr. δρῦς an oak) 
wood-nymphs. 

Δρύᾶλος, -ov, 6, Dryalus, a man’s 
name, ; yo 
Δρύας, -avros, 6, Dryas, a man’s 
name. Ν 
Δρύΐνος, =n, -ov, (fr. δρῦς an oak) 

oaken, weainis ‘ 

Δρυμὸς, -οὔ, 5, and Apupdy, «οὔ, τὸ 
i r. same) an nly wood ; A 
Soest. } 

Δρυμώδης, -ξος -ους, ὃ, ἡ (fr. same) 
woody, woodland, silvan. 

Δρυμὼς, Dor. for δρυμοῦς, a. pl. of 
δρυμός. 

Δρύον, -ου, τὸ, and Δρύος, -ov, 5, 
same as δρυμός. 

Δρύοχος, -ov, δ) ἡ, (fr. δρῦς an oak, 

‘and ἔχω to contain) the timbers 
or ribs of a ship; the hull or 


Δραμὼν, par. οὔέδραμον, 2 a. act. 
Hi Δραμοῦμαι, 2 raps of δρέμω 
obs. see τρέχω. ’ 

Δυάμημα, -ἅτος, τὸ; Ion. for δρόμος. 

Δραμοῦσα, fem. 2 a. par. act. of 
τρέχω. ‘ 

Apavat, Dor. for dpijvar, 2 a. inf. 
act. of δρῆμιγ same as δραίνω, 
and dpdw, or same as δίδρασκω. 

Δρὰξ, -axds, 6, (ft. δράσσω to hold) 
same as δράγμα. 

Δραξάμενος, par. 1 a, mid, ὁ 

ράσσω. 

Aparcretw, ἔ, -εύσω, (fr. next) to 
run away, escape from ; to slip, 
slide or glide away. 

Aparérns, -ov, 5, (fr. δράω to run) 
α runaway slave; a fugitive, 
vagabond; a coward. 

Aparertins, Dor. Δραπετίδας, and 
Aparérickos, -ov, 6, (dim. of last) 
a little runaway slave, 

Δραπὼν, -otca, -ὃν, par. 2 a, act. 
of ὁρέπω. 

Apaceiw, (fr. δράω to act) to desire 
to do, wish to act, 

Apdatpos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) 

, ropa active; efficacious, power- 

yl. 

Apacpds, -οὔ, ὃ, (fr. δράω to run 
away) a,flight. 

Apaccdpevos, par. pres, mid. of 

Apdoow, or -rrw, f. -ξω, to catch, 
grasp, seize, lay hold on; to ga- 
ther, collect, pick, pull. per. pass. 
δέδραγμαι. 1 f. mid. δράξομαι. 1 
a, mid. ind. εδραξάμην" impr. 
δῥάξαι, in 2 pl. δράξασθε. 

Apdoras, -a, 6, Poet, and Dor. for 
Apdorns, -ov, and Δραστὴρ, Ion. 
Δρηστὴρ, -ἦρος, 6, (fr. dodw to 
act) a performer, doer, agent; a 
slave, servant. 

Apacréos, -a, -ov, (fr. same) must 
be done, to be effected, 

Δραστὴρ, -ἦρος, and Δραστήριος, 
του, 6, 4, (fr. same) strenuous, 
active, prompt ; industrious ; effi- 
cacious, powerful. 

Δραστοσῦὕνη; -ns, h, (fr. same) va- 
lour, bravery, manhood ; activity, 
diligence, ardour, zeal. 

Δρατὸς, by Metath. for δαρτός. 

Δραχμὴ, -ἧς; ἣν (fr. δράσσω to hold) 
a drachm or dram, a Greek coin 
equal to the Roman denarius, 
rather less than eight-pence; 
a weight. 

Apdw, f. -dow, to act, exercise, 
practise ; to act, do, live, lead 
life; to serve, minister, attend ; 
to fly or flee, escape, run away. 

Δρέμω, obs. to run. Its tenses are 
used by τρέχω, which see. 

Δρεπᾶνη, -ns, hy and Δρέπανον, -ov, 
τὸ, (fr. δρέπω to gather) a xeap- 
ing-hook, sickle, scythe. 

Δρῤεπανηφόρος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. last, 
and φέρω to carry) carrying or 
using ἃ sickle; a reaper; fur- 
nished or armed with hooks or 
scythes. Subs, a chariot armed 
with scythes, 

Apérw, f. -ψω, and Apéropat, to ga- 
ther, collect; to pull, pluck off, 
pick, crop ; to cut, reap, mow. 
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bottom; a beginning, fownda- 
tion. : 

Δρυπεπὴς, and Δρυπετὴς; -ἕος -οὕς, 
ὁ, ἡ, (fr. same, and πέπτω to 
ripen, or πίπτω to fall) ripe, ma- 
ture, mellow, soft. Subs, viz. 
καρπὸς, fruit, particularly olives 
over ripe, fruit ready to drop. 

Apinsip, -eros, 6, 4, same as δρυ- 
TET» 

Δρύπτω; ἴ, -bw, p. -φα, to tear the 
cheeks in wo, rend, mangle ; 
to cut, cut up, butcher, wound. 

Apis, -υὸς, ἡ, an oak; apartecular 
kind of oak ; ἃ tree; a tree bear- 
ing ealable mast, fruit tree ; 
heart of oak, strength, solidity, 
firmness ; timber, wood.’ 

Δρυτόμος; -ov, ὃ, ἦγ (fr. last, and 
τέμνω to cut) a pruner, lopper, 
wood-cutter ; a carpenter, work- 
er of timber. rien Se 

Δρυφὴ, -ῆς, ἡ, (ft. δρύπτω to tear) a 
tearing, laceration of the face,&c. 

Δρυώδης, -εος -ovs, ὃ, ἧ; (fr. δρῦς 
an oak) full of oaks, woody. 

Δρώντων, g. pl, par. pres. act. cont. 
of δράω, Att. for ὁράτωσαν; 3 pl. 
pres. impr. cont. of same. 

Δρώοιμι, for δράοιμι, -ᾧμι, pres. 
opt. act. of dodw. 

Δρώπαξ, -axos, 6, an ointment to 
take away hair; a plaster. Adj. 
plucked, stripped, peeled ; smooth, 
bald, bare. 

Ad, Ion. for ἔδυ, 3 sin. 2 a. act. or 
by Apoc, for δῦθι, 2 a. impr. 
act, of diye. 

Ai, for δύω. 

Δυὰς, -ἄδος, h, (fr. δύο two) the 
union of two; binary, two-fold. 
Δυάω -G, (fr. δύη misfortune) to 
afflict, sink in sorrow, plunge in 
misery. Δυόσι, for δυῶτι, which 
is contracted for dudovat, 3 pl. 

cont, pres. ind. act. 

Aterat, 3 sin, pres. ind. pass. — 
Atns, 2 sin, pres. sub. of δύω, 
same as δύνω or δῦμι. 

Δύη, της, ἣν (fr. δύω to fall) ill luck, 
misfortune, mishap ; trouble, 
anzietly, solicitude, affliction, an- 
guish, grief, sorrow, wo. 

Δῦθι; pres. impr. act. of δῦμι. 

᾿ Avtnds, ~7, τὸν, (fr. δύο two) of two, 
dual, binary. 

Atpevat, Dor. for δῦναι, 2 a. inf, 
act. of 

Ait, see δύνω. 

‘Abv’, for — Adve, Ion. for ἔδυνε, 3 
sin. impf. of δύνω. i 

Δυνάζω, same as δύναμαι, 1 ἃ. ind, 
pass. εδυνάσθην, Att. ηδυνάσθην. 

Δύναι, by Apo. for δύνασαι; 2 sin. 
pres. ind. mid. or Dor. for δύνῃ, 
2sin. pres. sub. mid. — Δύναιτ᾽ 
for δύναιτο; 3 sin, pres. opt. mid, 
— PMbe for " 

Advauat, f. -joopat, p. δεδύνημαι, 
(perhaps fr. δεινὸς powerful) 
can, may, be able; to have power, 
force, influence or efficacy; to 
be worth, be valued at or equiva- 
lent to ; to do, effect, tend to; to 
profit, serve, avail. pres. sub. 
δύνωμαι. impf. eddvdpuny, and Att. 
ηδύνάμην, τω, ΝΣ la. pass. ind, 
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eduvijo9nv,and Att.edurjpOny,aiso, | Adve, Δύω; or Δῦμι, f. -tow,p.dédv 


εδυνάσθην, and ηδυνάσθήν" sub, 
δυνηθῶ.1 a.ind. mid. εδυνησάμην. 

Δυνάμει, -pets, =pEot, -μέων, -μιν, 
cases of δύναμις. 

Δυναμένη, fem. par. pres. mid. of 
δύναμαι, also, -s, 4, the name, 
or rather epithet of a woman. 

Δυνάμεσθα, Poet. for δυνάμεθα, 1 
pl. pres. ind. of δύναμαι. 

Δύναμις, -tos, Att. -ews, f, (fir. δύ- 
vapat to be able) power, ability ; 
strength, force ; dominion, au~ 
thority, sway, influence ; virtue, 
efficacy, energy, faculty, apt- 


ness, fitness ; means, abundance, | 


plenty ; armament, forces ; im- 
port, signification, meaning ; va- 
lue, worth, estimation. Δυνάμεις, 
ai, powers, magistrates, rulers ; 
angels, spirits; miracles, mighty 
works. : ‘ 

Avvazsw -ὥ, f. -dow, p. -wxa, (fr. 

+ last) to strengthen, enable, give 
power to, make strong or power- 
Jul. par. pres. pass. duvapodpevos 
τούμενος. 

Δυνάομαι or -dZopat, obs. whence 
δύναμαι borrows its tenses. 

Δύνᾶσαι or δύνῃ, -arat, pl. -άμεθα, 
πασθε, -avrat, pres. ind. mid. — 
AdvacOar,pres. inf, mid.—Aavai- 

“ENV, ~ato, -αἰτο, pass. opt. mid. 
— Δυνάμενος, =n, -ov, par. pres. 
mid. — Avvyoopat, =7, -erat, pl. 
-σόμεθα, -σεσθε, -covrat, 1 f. ind, 
mid. — Δυνηθῆτε, 2 pl. 1 ἃ. sub. 
pass.— Δύνωμαι; -7, -nTat, pres. 
sub. mid. of δύναμαι. : 

Δυνασθῆναι, 1 a. inf. pass. of du- 
νάζω. ᾿ 

Δύνᾶσις, -ἰος, Att. -ews, §, Pact. 
for δύναμις. 

Δυναστεία; -as, 4, (fr. δύναμαι to be 
able)" power, rule, sovereignty, 
dominion ; command, govern 
ment ; strength, army, forces; ἃ 
dynasty. 

Δυναστεύω; f. -εύσω, (fr. same) to 
rule, command, govern, reign. 

’ par. pres, Δυναστεύων -ovca, -ov. 

Avvdorns, -ov, and =rwe, -opos, (fr. 
same) @ prince, aioe, ruler, 
king, sovereign ; a potentate, no- 
bleman. 

Avvaret, 3 sin. cont. of 

Δυνατέω -G, f. -fow, p. -nxa, (fr. 
next) to be in power, have au- 
thority ; to show power, display 
might. \ 

Avvaris, -7, -dv, (fr. δύναμαι to be 
able) able, strong; mighty, po- 
tent, powerful; capable, effec- 
tive, adequate ; possible. comp. 
δυνατώτερος, SUP. -ὦτατος. 

Aive, Ion. for ἔδυνε; 3 sin. impf. of 
δύνω. 

Avvédrat, Ion. for δύνανται, 3 pl. 
pres. ind. — Δύνῃ, and Ion. Δύ- 
vat, 2 sin. pres. sub, —AvvnGei- 
nv, 1a. opt. pass. — Δυνηθῶ, la. 
sub, pass.——Avvioeat, Ion. fordu- 
vion, 2 sin. 1 f. mid.—Avyyodpe- 
vos, par. 1 f. mid. of δύναμαι. 

Δύντα; a. sin. or neut. pl. of dis, 2 
a. par. act. of δῦμιγ same as 
δύνω. 
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ka, to enter, go in, penetrate; to 
set, sink down, subside, be plung= 
ed; to clothe; dress, put on. 
la. act. ἔδυσα. per. pass. δέδυσ- 
pate 2 a. act. ind. ἐδυν" impr. 
αὔθι" inf. δῦναι" par. dus. 

Atvwr, πουσα; πον) 5. ~ovTos, par. 
pres. act. —Atvouc" for δύνουσι; 
3 pl. pres. ind. act. of last. 

Ado, and Att. δύω, two; a pair, 

τ couple. ξ: and d. ὁσυοῖν, in &m. 
δυαῖν, d. pl. δυσί. It is also 
indecl. 

Δυύωσι -ὥσι, 3 pl. pres. ind. of 
δυόω, Poet. for δύω, see divw. 
Δύπτης, του, 6, (fr. next) α suim- 

mer, diver. Ὁ " 

Δύπτω, f. -ψω, (fr. δύω to.enter) to 
dip, dive, bathe. 

Avpopat, f. -οὔμαι; same as οδύρο- 
μαι. 

Ais, -ῦσαγ -iv, par. 2a, of dipt, see 
δύνω. - 

Avs, an inseparable particle im- 
porting hardship, difficulty, pain, 
or privation; it answers nearly 
to the English dis. 

AtcaBos, -w, 6, Dor. for δύσηβος. 

Δυσᾶὴς, -ἔος -οὖςγ 6, hy (fr. δὺς ill, 
and dw to blow) blowing hard, 
rough, boisterous, stormy. 

Δῦσαί, inf. of ἔδυσα, 1 a. act. of 
δύνω. 

Δυσαίων; -wvos, 0, f, (fr. δὺς ill, and 
αἰὼν life) miserable, wretched, 
unfortunate. 

Avoadyis, -ἔος -ots, and Δυσάλγη- 
Tos, που, 6, ἡ, (fr. δὺς ill, and 
ἄλγος grief) grievous, affictive, 
painful ; hard-hearted, unfeeling, 
insensible. 

Δυσαλία, and Δεισαλία, «ας, f, (fr. 
δεῖσα dung) filth, nastiness, 

Δυσάλυκτος; -συ ὃ, ἡ, (fr. δὺς ill, 
and αλύσκω to avoid) inevitable, - 
unavoidable, 

Δυσάμμορος, and Atcpopos,-ov, 5, hy 
(fi. same, and "μόρος lot) ill- 
Sued, unfortunate, miserable, un- 
happy. 

Δηγανάσχετδο, and Δυσάνεκτος, -ου, 

> ἦν (fr. same, and avéxw to 
endure) intolerable, insuffera- 
ble, not to be endured; grievous, 
Severe. ς 

Δυσαντεῖς d. sin, of 

Avcavrijs, -ἔος -οὔς, and Avadyrn- 
Tos, του, 6, 9, (fr. same, and ave 
τάω to meet) ill to be met, un- 
lucky, unfortunate ; untoward, 
awkward; distressing, difficult, 
arduous, dangerous ; violent, 
Jierce, cruel. 

Δυσαπιστέω ss a same, and amo 
téw to disbelieve) to discredit, 
disbelieve. impf. δυσηπίστεον -ουν. 

Avoaroordorws,(fr.same, απὸ from, 
and σπάω to draw) stiffly, firmly, 
tenaciously. 3 

Δυσαρεστέω -ὥ, f. How, (fr. δυσάρεσ- 
Tos, sullen) to dislike, disapprove, 
loathe; to be harsh, morose. 

Δυσάρεστον; -ov, 72, (neut, ofnext) 
moroseness, sullenness. ἢ 

Δυσάρεστος, -ου;, 5, ἣν (fr. δὺς ill,and 
apécxw to please) hard to please ; 
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“morose, peevish, sullen, disa-| ἐντευξις a meeting) a forbidding | Δυσημερέω -ὥ, f. -ἤσω; p. -nxa, (ἢ. 


ereeable. manner, incivility, haughtiness, 
Δυσαριστοκεία, -as, ἡ, (fr. same,| Δυσεξάλειξτος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, 


unfortunate in a generous Qff-| to be effaced, indelible, 
spring ; bearing brave, but un- Δυσεζήνυτος, ~ov, 6, 4, (fr. same, 


Sortunate children. and εξανύω to perform) difficult, 
Avodayeros, -ov, 5, f, same as du-| indissoluble chain. 
σανάσχετος. Δυσεξίτηλος, and -τητος, -ov, δ, ἡ, 


Avoaryiis, -é0s -οῦς, 6, i, (fr. Sdsill,} (fr. same, εξ out of, and εἶμι 
and avy boasting) fiercely! to go) impassable, impervious ; 
beasting, overbearing, tmpertous.| that can hardly escape, unable to 

Se ean -ov, δ, f, (fr. same,| get away. 
and agatpéw to carry away)|Avoétiros, -ov, ὃ, hy i same, and 
hard to be carried off, dificult to} ἔξειμι to go out οἵ) impassable, 
be removed, immoveable, fived,| having no evit. 

Jirm. Δυσεπανόρθωτος, -ov, ὃ, }, (fr. same, 

Δυσβάστακτος, -ov, 6, ἣ, (fr. same,( and exavopOdw to correct) incor- 
and βαστάζω to carry) hard to) rigible, past amendment, deprav- 
be lifted or carried, weighty, pon-| ed; spoiled, 
derous. Δυσεπίβατος, -ov, 6, %, (fr. same, 

Δύσβᾶτος, -vv, 6, ἡ, (fr. same, and} and επιβαίνω to ascend) inacces- 
Batvw to go) inaccessible, not to| sible. ; 

- Ge reached, unapproachable. Avgenirevkros, -ου, ὃ, ἡ, (fr. same, 

Δυσβοήθητος, -ov, 6, ἡ, (fr. same,| and επιτυγχάνω to attain) not to 
and βοηθέω to bring help) past} be got, unattainable ; irreconcile- 
relief, incanable of being assisted.| able, averse,contrary ; disappoint- 

AvoBovaia, ~ac, ἡ», (fr. same, and} ed, frustrated, unfortunate. 
βουλὴ counsel} bad counsel, un-| Atcepyos, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 
fortunate advice, ἔργον work) unfit for working ; 

Δυσγένεια, -as,4, (fr. same, and| incapable of being wrought ; dif- 
γένος birth) loumess of birth,| ficult; slothful, lazy ; stupid, in- 
meanness of extraction, obscurity.| active, 

Δυσγενὴς, -ἕος -οὔς; 6, Hy (fr. same) | Avoepevynros, -ov, 5,4, (fr. same, 

-born, mean, base. and ερευνάω to search) unsearch- 

Avaddkputos, -ov, ὃ, 4, (fr. same,| able,inscrutable, past finding out. 
and δακρύω to weep) sad, melan-| Atcepis, -ἴδος, 6,4, (ft. same, and 

 choly, mournful, tearful. ἔρις strife) quarrelsome, conten- 

Δυσδιάβἄτος, -ov, 5, 4, (fr. same,} trous, choleric, petulant; pecvish, 
διὰ through, and βαίνω to go)} cross, testy; hwmoursome; ob- 
impassable, impervious, impene-| — stinate, stubborn. : 
trable. Δυσερμήνευτος, -ουγ 6, ἦγ (fr. same, 

Avodidkptros, -ov, 6, ἡγ (fr. same,| and ἑρμηνεύω to interpret) hard 
and διακρίνω to distinguish) in-| to be explained, abstruse, difficult. 
distinct, indiscernible, obscure. | Avogpws, -wros, 5, ἡ, (fr. same, and 

Δυσδιεξίτητος, -ov, ὃς ἦγ (fr same,| ἔρως love) wnfortunate in love ; 
and διέξειμι to go through) hard} deceived ; desperately in love, 
to be gone over or treated of;| lovelorn. 
impassable. Δύσεται, 3sin, pres. ind,—Atcero, 


Δυσδιέξοδος, -ov, ὃ, ἢ, (fr. same,| Ton. and — Δύσσετο, Poet, and|> 


and διέξοδος a passage) imper-| Ton. for εδύσετο, 3 sin, impf. 
vious, impassable, impenetrable. ind, of δύσομαι. y 
Δυσδιήγητος, -ov, 5, ἡ. (%- same,! Δυσευνήτωρ -opos, 6, (fr. dds ill, and 
and διηγέομαι to relate) not “i εὐνὴ a bed) unlucky partner of a 
be tcld, viexpressible. bed. 
Δύσεαι, Ion, for δύσῃ, 2sin. 1 f.|Avoctperos, -ov, 6, 4, (fr. δὺς ill, and 
mid. of δύνω. | εὑρίσκω to find) hard to be found, 
Avoadis, -é05 -οὖς, ὃ, ἡ, (fr. dds ill scarce; indiscoverable, hard to be 
and εἴδος shupe) deformed, ugly,, explored. 
misshapen ; disgusting. ιΔυσέφικτος, -0n, by, (fr. same, and 
Δυσείσβολος, -ov, ὃ, jj,(fr.same,and! εφικνέομαι to arrive at) unat- 
εισβολὴ an entrance) not to be: tainable, not to be reached, inac- 
entered, impervious ; inaccessible.) _cessible. 
Δυσεκπέρατος, -ov, ὃ, ἣ, (fr same,|Avospodéoraros, sup. of 
ex from, and περάω to pass) dif-|Avoépodos, -ov, 6, ἣν (fr. dds ill, and 
ficult to be passed. Or (fr, πέρας] ἔφοδος anapproach) wnapproach- 
an end) of a miserable end,| able, inaccessible. 
_ wretched, horrid. AtonBos, του, ὃ, ἣν (fr. same, and 
Δυσέλπιστος, -ov, ὃ, ἣν (fr. same,| ἤβη youth) of age, full grown ; 
and ελπὶς hope) unexpected, un-| unhappy, unfortunate. 
hoped ; hopeless. Δυσήκοος; -0v, 5, ἣν (fr. same, and 
‘Avoevrepla, -as, ἡ, (ft. δὺς ill, and] ακούω to heat) deaf, deafish ; in- 
éyrepov the intestines) illness of | attentive, disobedient. 


the bowels, dysentery. Δυσηλεγὴς, -ἔος -00s, 5, ἡ, (fir. came, 
Avoevreptkds,-}, -dv, (fr. last) af-| and adéyw to regard) trouble- 

“flicted with dysentery. some, offensive ; grievous, severe, 
Δυσεντευξία, -asyh, (fr. δὺς ill, and! harsh; sad, dismal, 


(162) 


same, and ἡμέρα a day) to fail, 
miss ; be ἘΠ ΕΜ, e disap- 


ἄριστος best, and τίκτω to bear)| and εξαλείφω to obliterate) hard| pointed. 


Avonpepta, -as, i, (fr. last) adver- 
sity, misfortune, affliction; ill ' 
luck, mischance. 

Avonricrovy, impf. cont. of duca 
πιστέω. 

Δυσηχὴς, -éos -οὖς; 5, ἡ, (fr. δὺς ill, 
and ἦχος a sound) harsh sound- 
ing, hoarse; loud sounding, 
roaring. 

Δυσθαλπὴς, -ἔος -οὖς; 6, ἡ, (fr. same, 
and ϑάλπω to warm) cold, chilly, 
Jrigid; hard to be warmed. 

Δυσθανατέω -ὥ;, f. -ἤσω, (fr. same, 
and Sdvaros death) to dread 
death, be impatient of dying ; to 
linger, die painfully. 

Δυσθυμέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. same, 
and Supés the mind) to despond, 
lose hope, despair. 

Δυσθυμία, -as, ἣγ (fr. last) dejes- 
tion, sadness, grief. 

Δύσθῦμος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) sad, 
melancholy, dejected; despond- 
ing, dispirited ; remiss, slothful, 
indifferent. 

Avoi, d. pl. of δύο. 

Δυσίατος, -ov, 5,4, (fr. δὺς ill, and 
tdopat to heal) difficult to cure, 
unwilling to heal, incurable ; 
a to be appeased, implaca- 

le, 

Δυσίμερος; -ου; ὃ, ἡ, (fr. same, and 
ἵμερος desire) hardly to be desired 
or wished for ; disagreeable, hate- 
Ful, odious, 

Δύσις, -tos, Att. -ews, fy (fr. δύνω to 
go down) a going down, setting, 
sunset ; the west. 

Δυσκατάληπτος, -ου; 6,4, (fr. dds ill, 
and καταλαμβάνω to compre- 
hend) incomprehensible, unin- 
telligible ; difficult, abstruse. 

Δυσκαταμάθητος,; -ov, 5, }, (fr.same, 

and καταμανθάνω to learn) diffi- 

cult to learn, abstruse, unintelli- 
gible, 

Δυσκαταμαθήτως, (fr. last) wnin- 
telligibly. 

Δυσκαταμάχητος, (fr. δὺς ill, and 
καταμάχομαι to fight against) 
hard to be opposed; not to be 
subdued ; impregnable. 

Avoxatavénros, -ov, ὃ, f, (ff. same, 
and κατανοέω to perceive) im- 
perceptible, unobservable ; ab- 
struse, unintelligible. 

Δυσκατάπαυστος; -ου; 5, 4,(fr. same, 
and καταπαύω to still) not to be 
assuaged, violent, furious, im- 
placable, 

Δυσκαταπολέμητος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. 
same, κατὰ against, and πόλε- 
pos war) invincible ; impregna- 

Avoxardrpakros,-ov, 55, (fr. same, 
and καταπράσσω to effect) hardly 
to be done, scarcely possible, dif- 
ficult ; not to be subdued or 
tamed, wild. 

Δυσκατάσβεστος, -ov, 5,4, (fr. same, 
and κατασβεννύω to extinguish) 
not to be extinguished. 

Δυσκέλῶδος. -on, 5, fy (fr.same, and 


id 


ATs 
‘né\ados sound) il sounding, 
hoarse, harsh, doleful. 


Atoxev, Ion. for ἔδυσκεν, 3 sin. 
impf. of δύσκω. 


Δυσκίνητος, -ov, 5, fy (fr. δὺς ill, 


% a Dees (SSP ag! 


τῶν 


ΔῪΣ 


hand) hard to be managed, dif- 
Jicult, arduous ; unwieldy, awk- 
ward ; indocile, obstinate. 

Avopit, -ἧς, ἣν (fr. δύνω to go down) 
selling, sunset, the west. 


and κινέω to move) dull, slow,|Avopjrnp, and Dor. Δυσμάτηρ, 


sluggish, lazy, slothful ; inflexi- 
ble, obstinate. 
Δυσκλεὴς, -ἕος -οὖς, 5, fy (fr. same, 


~Epus, ἦγ (ff. δὺς ill, and μήτηρ ἃ 
mother) @ cruel, unnatural mo- 
ther. 


and κλέος fame) inglorious,| Δυσμνημόνευτος, -ov, 5, f, (fr. same, 
mean, obscure, private; dis-| and μνημονεύω to remember) 


graced, ignominious. 


hard to be remembered. 


Δυσκλεία; -as, ἣν (fr. last) disgrace,| Avcpopos, -ov, ὃ; ἡ (fr. same, and 


shame, dishonour. | 

Δύσκλὕτος; -ov, ὃ, ἣν (fr. ddsill, and 
κλύω to hear) unheard of, in- 
glorious, mean, private, 
scure. 

Δυσκολαίνω; f. -ἅνῶ; p. -ayxa, (fr. 


μόρος fate) ili-fated, ill-starred, 
luckless, unhappy ; calamitous, 
unfortunate, 


ob-| Δυσμορφία, -as, and Ion. Δυσμορ- | 
fr. same, and μορφὴ Δύσπειστος, -ov, ὃ, }, (fr. same) in- 


gin, -nsyh, ( 
shape) deformity. 


δύσκολος squeamish) to be dis-|Avcpopdos, -ov, ὃ, 4, (fr. same) 


pleased, morose, discontented, to 
Sret, be angry ; to scorn, be in- 
dignant. 

Δυσκολία;, -as, ἣν» (fr. next) fretful- 
ness, discontent ; moroseness, 
crossness, ill temper. 

Δύσκολος, -ov, 5, ἡ, (fr. δὺς ill, and 
κόλον food) indigestible ; squeam- 
ish, delicate; peevish, fretful ; 
disagreeable, morose, cross; dif- 
Jicult, troublesome. 

δυσκόλως, (fr. last) with difficulty, 
hardly. 

Δύσκρατος, -ov, ὃ; ἡ, (fr. δὺς ill, and 
κεράννυμι to mix) ill mixed. 

Δύσκρἵτος, -ov, 5,4, (fr..same, and 
κρίνω to judge) scarcely distin- 
guishable, indistinct, obscure. 

Δύσκω, Poet. for δύνω. 

Δύσκωφος; -ov, 5, 4, (fr. δὺς hardly, 
and κωφὸς deaf) somewhat deaf ; 
deaf and dumb. 


misshapen, deformed. 

Avovénros, -ov, ὃ, ἣν (fr. same, and 
voéw to understand) ill-conceived, 
misunderstood ; hardly compre- 
hended, difficult, obscure. 

Δυσνομία, -as, and Ion, Avovoptn, 
της, %, (fr. same, and νόμος law) 
laxity of the laws, disorder, ir- 

“regularity ; licentiousness, anar- 
chy. 

Δυσξύμβολος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and συμβάλλω to confer) not to 
be treated with, faithless, perfi- 
dious. 

Δύσοδος, -ov, ὃ, ἧ, (fr. same, and 
ὁδὸς aroad) impassable, imper- 
vious, pathless, wild. Subs. a bad 
road. 

Δύσοκνοξ, -ov, 5, ἡ» (fr. same, and 
όκνος laziness) slow, slothful, 

-dull, lazy, listless; heavy, inac- 
tive, indolent, 


Δύσλοφος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. dis ill, and} Δυσόκνως, (fr. last) slowly, lazily, 


λόφος the shoulders) galling to 


indolenily. 


the shoulders:or neck; burden-|Atcopat, 1 f. mid. of δῦμι see δύνω, 


some, heavy. 

Δύσλῦὕτος, -ουὅ, ὃ, ἣν (fr. same, and 
λύω to loose) intricate, difficult, 
ae j indissoluble ; implaca- 

Δυσμᾶθὴς, ~é05 -οὖς, 5, ἡ, (fr. same, 
and μανθάνω to learn) hard to be 
learned or known; heavy, dull, 
slow of apprehension; indocile, 
untractable, 

Avopapiis, -ἔος -οὔς, 5, ἧ; (fr. same, 
and μάρη the hand) difficult, 
hard, awkward, inconvenient. 

Δυσμάχητος, and Δύσμᾶχος, -ov, ὃ, 
4, (fr. same, and μάχομαι to 
fight) violent, fierce, furious ; 
invincible, unconquerable, im- 
pregnable, 

Angee τας, ἣν (fr. δυσμενὴς hos- 
tile) enmity, hostility, war ; ha- 
tred, grudge, malice; ill-will, 
malevolence. ; 

Δυσμενέεσσι, Ion, and Poet. for 
δυσμενέσι, d. pl. of 

Avopeviis, ~éos -o00s, ὃ, fy (fr. δὺς 
il, and μένος anger) hostile, 
deadly, feudal. Subs. an enemy, 
foe. 

Δυσμενῶς, (fr. last) like an enemy, 
hostilely, maliciously. 


Ἔνσμετα είριωτος, που; ὃ, ἦγ (fr. δὺς 


used Poet. as another verb, 3 
sin, pres, δύσεται, Poet. δύσσε- 
ται. impf. εδυσόμην, -ov, -ET0, 
Ton. δύσετο, and Poet. δύσσετο. 

Δυσόνειρος; -ov, 6, 4, (fr. δὺς ill, and 
όνειρος a dream) interrupted, by 
dreams ; sleepless, restless. 

Δυσόρᾶτος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 
ὁράω to see) scarcely visible, in- 
distinct, obscure. 

Atcopyos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
οργὴ anger) angry, passionate, 
hasty, irascible. 

Δυσόριστος, -ου; ὃ; ἡ, (fr. same, and 
δρίζω to define) undefined, inde- 
Jinite ; hard to be traced or mark- 
ed out. 

Δύσορνις; -ιθος, ὃ, ἡ) (fr. same, and 
όρνις ἃ bird) ill-omened, unlucky. 

Δυσοσμία, -as, 4, (fr, same, and 
οσμὴ odour) an ill smell, 

Δύσουρος, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
οὔρος a guard) hard to be watched 
or guarded. 

Δυσπαίπᾶλος;,-ου, 6, 4,(fr.same,and 
παίπαλα precipices) steep, preci- 
pitous, rugged, insurmountable. 

Δυσπᾶλὴς, -ἔος -οὔς, 5, ἡγ (fr. same, 
‘and πάλη wrestling) invincible 
at wrestling, matchless; diffi- 
cult, severe, arduous. 


il, and μεταχειρίξω to take in gies pam) τοῦ, ὃ, 4, (fr. 
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same, παρὰ along, and ἀκολουθέῳ 
to follow) hard to be followed, 
traced or understood ; incompre= 
hensible, unintelligible. 

Δυσηαράπλους, -ου; ὃ; 4, (fr. same, 
and παραπλέω to sail past) to be , 
passed with difficulty, innaviza- 
ble, dangerous. 

Δύσπᾶρις, -idos, 6, (fr. same, and 
Πάρις an effeminate epithet of 
Alexander the son of Priam) 
‘unortunate, silly Paris ; effemi- 
nate, delicate. 

Δυσπειθὴς; -ἔος -ots, 6,4, (fr. same, 
and πείθω to persuade) hard to 

_ be persuaded or convinced, obsti- 
nate ; disobedient. 


credulous, disbelieving ; incredi= 
ble, not to be believed. 

Avoreddytos,-a,-ov, (fr. same, and 
πέλαγος the sea) exposed to the 
sea; unsafe, dangerous ; stormy, 
boisterous. f 

Avorépdedos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and πέμπω to one) dangerous 
to pass, impassable, boisterous. 

Δυσπέρατος, -ου; 6, ἡ» (fr. same, and 
περάω to pass) difficult to pass, 

Δυσπερίληπτος, -ου; ὃ, ἣ, (fr. same, 
and περιλαμβάνω to comprehend) 
unintelligible, incomprehensible, 

Δυσπέτημα, -ἅτος, τὸ, (fr. same, 
and πίπτω to fall out) an acct 
dent, misfortune ; adversity. 

Avorerijs, -ἔος -ots, ὃ, ἡ, (fr. same) 
unfortunate, calamitous; dis- 
tressed, unhappy. 

Atomtoros, -ov, 6, f, (fr. δὺς ill, and 
πείθω to persuade) incredulous, 
sceptical, doubting ; incredible. 

Δυσπνοέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. same, and 
πνοὴ breath) to breathe hard, re 
spire with difficulty, pant. 

Avorvoia, -as, f, (fr. last) diffi- 
culty of breathing, shortness of 
breath. asigh. 

Avorvoikds, -,, -cv, (i. same) 
breathing short, panting ; asthe 
matical ; sighing, sobbing. 

Δυσπολέμητος; -ov, ὃς f, (fr. δὺς ill, 
and πόλεμος war) fierce in war, 
not cae conquered ; valiant, 
brave. 

Δυσπολιόρκητος, -ov, ὃ, 7, (fr. same, 
and πολιορκέω to besiege) im- 
pregnable. 

Δυσπόρευτος, and Δύσπορος; -ου, 5, 
4, (fr. same, and πορεύω to pass 
through) impassable, pathless, 
trackless ; inaccessible. 

Δυσπόριστος, -ου; ὃ, f, (fr. same, and 
πορίξζω to provide) hard to be 
procured, scarce. 

Δύσποτμος, -ov, ὃ, §, (fr. samé, and 

ἡ πότμος fate) il-fated, ill-starred, 
unlucky, disastrous. 

Δυσπραγέω -ὥ, f. -ἦσω; p. -nka, (fr. 
same, and πράσσω to do) to miss, 
Jail, not succeed, be disappoint- 
ed. 

Δυσπραγία, and Δυσπραξία, -as, hy 
(fr. last) want of ser Sai 
ure, disappointment ; adversity, 
calamity. re! 

Δυσπρόοἵτος, -ov, 5, f, (fr. δὺς ill 
and πρόσειμι to approach) and 

ν 


Ἀν δ ὦ 


ΔΌΣ ΝΣ 


Δυσπρόσοδος, no, 6, ἦγ (fre same, 
πρὸς to, and ὁδὸς a road) inac- 


AYE 


act, — Δυστυχοῦσι, 3 pl. cont. 
pres. ind. act. of δυστυχέω. 


ATQ 


Δυσχέρεια; τας, ἡ, (fr. next) diffte 
culty, distress. 


cessible; difficult of access, for-|Avovréardros, -ov, ὃ, ἡ, (fr. δὺς] Δυσχερὴς, -é0s -οὖς, ὃ, ἡ, ἴα. δὺς ill, 


bidding, distant, reserved. 

Δυσπροσόρμιστος; του; 6,4, (fr.same, 
an πρρβερμίξω to harbour) in- 
accessible, dangerous to approach, 
unsafe for ships. 

Abcptyos, -ov, 6, ἡ, (fr. same, and 
ῥίγος cold) not able to bear cold ; 
very cold, sliff, Ρ 

Δυσσέβεια, -ας, ἡ, (fr. δυσσεβὴς im- 
pious) impiety, irreligion. 

Δυσσεβέω -G, (fr. same) to be im- 

_ pious; to blaspheme, scoff. . 

AvocéBnpa, -ἅτος, 7d, (fr, same) 
impiety, ungodliness. 

Δυσσεβὴς; ~£05, -οὖς, 5, 4, (ft. δὺς ill, 
and σέβω to revere) impious, 
ungodly, irreligious. 

Δύσσεο, Poet. for Δύσεο, Ion, for 


δύσου; pres. impr. — Avoabpeva-| 


‘wv, Poet. and Aol. for ducopé- 
νων; g. pl. par. pres. mid. of δύσο- 
μαι. 5 

Ataaoos, -ου, ὃ, hy (fr. dis ill, and 
σόος safe, or σόω to put to flight) 
hardly saved, just escaped ; aban- 
doned, forsaken ; hardly beat off 
or driven away; not to be over- 
taken, clear off. 

Δύστᾶνος, Dor. for δύστηνος. ' 

Δυστέκμαρτος, -0v, ὃ, ἡ, (fr. δὺς 
hardly, and τεκμαίρω to conjec- 
ture) not to be guessed, past con- 
jecture. 

Avornvos, -ov, 6,4, (tr. same, and 
στένω to groan, or ἴστημι to 
stand) sighing, groaning,lament- 
ing ; miserable, unhappy, wretch- 
ed, unfortunate, 

Avoripnros,-ov, 5, ἦγ (fr. same, and 
τηρέω to watch) scarcely obser- 
vable, imperceptible ; hard to be 
watched or preserved. 

Δυστίβευτος; -ov, 6,4, (fr. same,and 
στιβεύω to tread) not to be traced, 
lost, undiscovered, 

Δυστοκέω -G, f. -ἦσω, and -ἔσω, (fr. 
δὺς hardly, and τίκτω to bring 

_ forth) to bring forth with difi- 
culty, have dangerous labot-r ; to 
have bad offspring. 

Δυστοκήσας,) -aca, -ay, par. 1 ἃ. 
act. of last. 

Atorpos, -ov, 6, one of the months, 
called also. EXapnBodtdv, an- 
swering nearly to our September. 

Δυστυχέστατος, sup. of δυστυχής. 

Δυστυχέω -ὥ, f. -ἥσω, p. -nka, (fir. 
dds ill, and τύχη fortune) to be 
unfortunate or unsuccessful, 
meet with misfortunes; to fail, 
err, miss. 1a. par. act. δυστυχή- 
σας. 1 a par. pass, dusruyn~ 
θεὶς, in neut. pl. δυστυχηθέντα. 

Δυστύχημα, -ἅτος, τὸ, and Δυστυ- 
xa, -as, ἣγ (fr. last) α misfor- 
‘tune, accident, ill-luck ; a defeat, 
slaughter; adversity, affliction, 
trouble, sorrow. 

Δυστυχὴς, ~éos ~ovs, ὃ, ἡ, (fi. same) 
unfortunate, wretched, misera- 
ble, afflicted, cruel, unfeeling. 
comp. δυστυχέστερυς, Sip. “τα- 
Τοῦ, dL iinrnery , ‘ 

δυστυχοῦντας, a. pl. cont. p ἐν pres, 


hardly, and ὑφίσταμαι to await) 
scarcely to be withstood, hardly to 
be borne, impetuous, furious. 

Δύσφαμον, -ου; τὸ, (Dor. for δύσφη- 
μον, neut. of δύσφημος slander- 
ous) disgrace, dishonour, shame, 

Δυσφημέω -ὥς f show, p. -nka, (fr. 

same) to calumniate, slander ; 

to reproach, revile ; to blaspheme ; 

to foretell evil, forebode ill. 

Δυσφημία, -as, f, (fr. same) a re- 
proach, taunt; calumny, slan- 
der ; a disgrace, shame, scandal, 
infamy, evil report. 

Avodjpera, Lon. for δυσφήμου, g. of, 

Δύσφημος, -ov, 5, ἣγ (fr. δὺς ill, and 

φήμη a report) reviling, reproach- 

my 3 slanderous, culumnious ; 
ominous, foreboding evil. 

Δυσφορέω =, f. -ἤσω, p. -nxa, (fr. 
δὺς ill, and φέρω to bear) to be 
hardly able, scarcely to bear; to 
take ill; to fret, grieve, be angry 
or indignant. 

Δυσφορὴς, -ἔος -ots, Δυσφόρητος, 
and Δύσφορος, -οὐ, ὃ, ἡ, (fi. 
same) hard to be borne, not to 
be endured; offensive, trouble- 
some ; severe, grievous ; heavy, 
weighty. 

Δυσφύρως, (fr. last) beyond endur- 
ing, grievously, severely. 

Atoppova, -ων; Ta, (fr. next) cares, 
anxieties, veralions. 

Δυσφρονέω -&, f.-jow, (fr. δὺς ill, 
and φρονέω to think, th. φρὴν 
the mind) to lose spirits, sink, 
faint, despond; to grieve, fret, 
take ill. par. pres, act. duappo- 

_ νέων -ὥν. 

Δυσφροσυνᾶων, 5. pl. Aol. of 

Δυσφοοσὕνη; -ηςγ hy (fr. δυσφρονέω 
to despond) anarety, care, vera- 
tion ; grief, sorrow. 

Δύσφρων, -ovos, 6, 4, (fr. same) 
anaious, sad. 

Δυσφύλακτος, -0v, ὃ, ἣν (fr. δὺς ill, 
and penne: to guard) hard to be 
avoided, unavoidable, inevitable. 

Δυσφωνία, -as, ἣν (fr. next) dis- 
cord, discordance ; harshness or. 
roughness of voice or sountl. 

Δύσφωνος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. dds ill, and 
φωνὴ voice) dissonant, discordant, 
jarring ; rough, harsh, grating. 

Δυσχείμερος, and Avoystpos, -ov, ὃ, 
ἡ, (fr. same, and χεῖμα winter) 
wintry, cold, chilly ; rough, tem- 
pestuous ; imhospitable, barren, 
uninhabited. 

Δυσχειρὴς, -ἕος -οὔς, and Δυσχείρω- 
τος, τοῦ ὃ, ἣν (fr. same, and χεὶρ 
the hand) hard to be managed or 
taken in hand; difficult to be 
tamed or subdued. comp. δυσ- 
χειρώτερος, Sup. -πώτατος. 

Δυσχεραίνω; f. -ἄνῶ, (fr. δυσχεοὴς 
harsh) to take or bear ill; to 
dislike to do, refuse, reject scorn- 
fully ; to scorn, disdain; to fret, 
be displeased, vexed or angry. 
3 pl. pres, ind. δυσχεραίνουσι. 
pres. par. a. pl. δυσχεραίνον- 


Tas. 
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and χεὶρ the hand) difficult, 
hard, inconvenient ; troublesome, 
disagreeable, distressing, comp. 
ὑπαχερέστεροιν sup. -ἔστατος. 

Δυσχερῶς; (fr. last). with difficulty 
hardly ; grievously. 

Αύσχιμος, του, ὃν hy (fr. δὺς ill, and 
χυμὺς juice) noxious, venomous, 

Δυσχρηστέομαι -οὔμαι; f -ἥσομαιν 

(fr. δύσχρηστος useless) to loathe, 
be disgusted, dislike, be tired of ; 
to act unwillingly or disagreeably ; 
to be embarrassed, entangled, per- 
plexed. 

Δυσχρήστημα; -ἅτος, τὸ, (fr. last) 
and Avoypnaria, -as, 4, (fr. next) 
inconvenience, annoyance, embar= 
rassment ; difficulty, trouble, 
grievance, vexation ; disaster, loss, 

Δύσχρηστος, -ov, ὃ; ity (fr. δὺς ill, 
and χρηστὸς useful) ~incunve 
nient, awkward, useless; unfit, 
unseasonable, 

Δυσχωρία; -as, 4, (fr. same, and 
χῶρος place) roughness or rug- 
gedness of country ; difficulty of 
ground, 

Δυσώδης, -ξος -ous, 5, 4, (fr. same, 
and ὄζω to smeil) il-flavoured, 
fetid, stinking, rank, 

Δυσωδία, -as, ἡ, (fr. same) an if 
smell, 

Avodvijpos, του; 5, ἣ, (fr. dds ill, and 
ὄνομα a name) of an unlucky 
name; ominous, inauspicious. 
foreboding evil; unfortunate ; 
sad, dismal ; hateful, detestable. 

Avowréw -ὥ, f. -jow, (fr. same, anc 
oy the countenance) to shame , 
to shame out of, extort through 
shame, get by entreaty ; ἐὸ pers 
suade, prevail upon. Δυσωπέομαι 
-otpat, to blush, be ashamed, 
yield through shame or importu- 
nity ; to be diffident or shy. 

Δυσωπία, -as, 4, (fr. same) bash. 
Sulness, modesty, timidity. 

Avowpéw -G, f. -ἥσω, (fr. δὺς ill, anc 
οὖρος a guard) to keep, watch or 
guard with difficulty ; to dread, 
be alarmed, 

Δύτης, -ov, ὃ, (fr. δύνω to enter) a 
diver, 

Δυτὸς, -ἣν τὸν, (ir. same) entering, 
penetrative, piercing ; to be en 
tered, open, passable, 

Δύω, f. δύσω, see δύνω. 

Δύω; Att. for δύο. ᾿ 

Δυώδεκα, Δυωκαίδεκα, and Δώδεκα, 
indecl. (fr. δύω two, and δέκα 
ten) twelve; a dozen. 

Avwdexddpopos, -0v, 6, (fr. last, and 
δρόμος ἃ race) running twelve 
times, of twelve heats. 

Avwdexdpunvos, -ov, 6,4, (fr. same, 
and μὴν a month) of twelve 
months, annual, yearly, 

Δυωδεκαταῖος, -a, τον, (fr. same) 
every twelfth day or year, by in= 
tervals of twelve, in the twelfth 
place ; for or during twelve days, 
months, &c. 

Avwdéxtiras, -n, -ov, (fr. same) 
twetf 


ἡ 


_ Δωρεὰ, -fis, ἡ, (fr. δῶρον ἃ gift) a 


AQP 


Avay, Att.or Ion. for dvotv,g.of δύο. 
Δῶ, by Apoc. for δῶμα, and pl. 
ὥματα. Ὺ f 

AG, δῷς, δῷ, pl. δῶμεν, δῶτε, 2. ἃ. 
sub, act. of δίδωμι- 

Δώδεκα, same as δυώδεκα. 

Awdekdyvaprros, =00, 65%, (fr. δώδε- 
ka twelve, and γνάμπτω to bend) 
taking twelve rounds or heats. 

Δωδεκᾶκις, (fr. δώδεκα twelve) 
twelve times. 

Δωδεκάμηνος, Same aS δυωδεκάμη- 
νος. 

Δωδεκάπηχυς, -ξος τους, 5, ἡγ(΄. δώ- 
deka twelve, and πῆχυς a cubit) 
of twelve cubits, twelve cubits 
long, broad, &e. 

Δωδεκαταῖος, =a, πον, Same as δυω- 
δεκαταῖος. 

Δωδέκητος, τῇ, -ov, (fr. δώδεκα 
twelve) twelfth. 

Δωδεκάφῦλον, -ov, τὸν (fr. same, and 
φυλὴ a tribe) the twelve tribes ; 
the Jewish people. 

Δωδωναῖος, -α, -ov, (fr. Δωδώνη) @ 
Dodona, Dodonean. 

Δωδώνασθεν, Dor, for Δωδώνησ- 

sv, from 

Δωδώνη, -ns, ἡ, Dodona, a city 
and forest in Epirus. 

Ady, -ns, τη, Att. for δοίην, 2 a. 
opt, act. — Adyot, Ion. for dan, 
3 sin. of δῴην. But Adyar is 
Ton. for δώῃ, which for δῷ, 3 
sin. 2 a. sub. act. — Δῶκ᾽ or 
Δῶκε, Δῶκαν, Ion, for ἐδωκ᾽ or 
ἔδωκε, 3sin. and ἔδωκαν, 3 pl, 
1 ἃ. ind. act. of δίδωμι. 

A@ os, Dor. for δοῦλυς. 

AGpa, -ἅτος; τὸ, (fr. Sopéw.to build) 
a building, edifice, structure; a 
house, residence, dwelling, abode, 
habitation. 

Δώμασι, d. pl. of last. 

Δωμάτιον, -ov, τὸ, (dim. of same) 
a small house, lodge, cottage, 
cabin ; a lodging, residence; a 
chamber, room. 

Δωμάω, -ὥ, f. -jow, (fr. δῶμα a 
house) to build, raise, erect, con- 


AQT 


Awprsds,'-éos, Att. -éws, ὃ, (fr. 
pts) a Dorian. 

Δωριῆς, Att. for Δωριεῖς, pl. cont. 
of Δωριεύς. 

Δώριος, ~a, -ov, Poet. for Aworkds, 
τὴν τὸν, (fr. next) Doric. 

Δωρὶς, -ἴδος, , Doris, a country Οἱ 

reece; a woman of Doris; 
the name οἵα nymph. 

Δορίσδεν, Dor. for δωρίξειν, pres. 
inf. of δωρίζω. 

Δωριστὶ, (fr. Δωρὶς) in the Doric 
dialect, Doric. 

Δωροδοκέω -ὥ, f. -jow, (fr. δῶρον a 
gift, and δοκέω to expect) to ex- 
pect gifts, receive presents, take 
bribes, be corrupt ; to bribe, cor- 
rupt, seduce by gifts. a, pl. par. 
pres. cont. δωροδοκοῦντας.. Ὁ | 

Δωροδόκημα; -ἅτος, τὸ, (ft. last)/a| 
present, ;ift for a bad purpose, 
bribe. 

Aapodoxia, -as, ἧ," (fr. same) the 
giving or taking of gifts, bribery, 
corruption ; meanness, sordid- 
ness. 

Δωροδόκος; -ov, ὃ, ἣ, (fr. δῶρον a 
gift, and δέχομαι to take) expect- 
ing gifls, taking bribes, corrupt. 
Subs. a traitor. 

Δωροκοπέω -G, f. -jow, (fr. same, 
and κόπτω to cut) to bribe, cor- 
rupt by presents, seduce by gifts ; 
to withhold or retract gifts, lessen} 
offerings. 

Δωροκοπία, -as, ἡ, (fr. last) a dimi- 
nution or withholding of gifts or 
offerings. 

Λωρολήπτης; -ov, ὃ, (fr. δῶρον a 
gift, and λάμβανω to take) an ac- 
ceptor of gifts or bribes. 

Δῶρον; -ov, τὸ, (perhaps fr. δίδωμι 
to give) a gift, present; an of- 
Sering ; aportionor fortune ; the 
lesser palm or span. . 

Δωροφᾶγος; -ov, ὃ; ἡ, (fr. last, and 
φάγω to eat) a devourer of gifts ; 
avaricious, corrupt. 

Awpoddpos, -ov, ὃ, f, (fr. same, 
and φέρω to carry) a gift-bearer ; 


struct, an intercessor.’ 
Advak, -tkos, 6, Dor. and Poet. for] Δωρύττυμαι, Dor. for δωρέομαι. 
ὀναξ. Ads, ἣ, Poet. indecl. (fr. δίδωμι to 


Adopev, by Syst. for δώωμεν, which 
Poet. for δῶμεν, 1 pl. 2 a. sub. 
act. of δίδωμι. 

Δῶρ᾽ for δῶρα; pl. of δῶρον. 


give) α gifl, present; a share, 
portion, fortune, 

Δωσέμεναι, Dor. for δώσειν, 1 ἢ 
inf. act. — Adon, 3 sin. 1 a, 
sub. act. of ἔδωσα, Poet. reg, 
for ἔδωκα, irreg. 1 a. ind. act, 
— Δῷσι; Ion. for δῷ, 3 sin. 2 a, 
sub, act. but Δῶσι, 3 pl. same 
tense. — Δωσοῦντι, Dor. and 
Δώσουσ᾽, by Apos. for δώσουσι; 3 
pl. of Adow, ets, =, 3 pl. -ουσι 
If, act. of δίδωμι. 

Δώτῃ, d. of δώτης. 

Δωτὴρ, -ἦρος, and Adrns, -ov, 6, 
Poet. for δοτὴρ and δήτης. 

Δωτῆρες, n. pl. of last. 

'Δωτινάζω, (fr. dwrivn a contribu- 
tion) to collect or receive pre- 
sents, 

Aoriva, -as, 4, Dor, for 


gift, present ; a donation, dona~ 
tive, largess; a favour, hoon. 

Δωρεὰν, viz. κατὰ, (a. of last) asa 
Fas gift, freely, gratis; unde- 
servedly, without cause ; in vain, 
to no purpose, 

Δωρέομαι -οὔμαι, and Poet. Δωρέω 
τῶ, f. -ἥσομαι, p. δεδώρημαι, (fr. 
δῶρον a gift) to give, present, con- 
Ser ; to bestow, grant ; to lavish, 
give profusely ; to bribe, corrupt, 
1 ἃ. mid. ἐδωρησάμην. 

Δωρητὸς, «ἢ, τὸν, (fr. last) recon- 
ciled or conciliated by gifts ; brib= 
ed, corrupted, seduced; receiv= 
ing presents; gifted, rewarded ; 
given, presented, bestowed. a 

Δωριάζω, Poet. for Δωρίζω 


present, contribution, pro- 
cet. for ὃ τίσων 
. Δώριος Doric) to speak Daric. 


“perly of necessaries, as ‘meat, 
wine, clothes... 
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Aoriva, -ns, fy (fr. δίδωμι to give)| 


EAN 


A | Δωτένῃσι, Ion. for δωτίναὶς, d. pl. of 


last. 

Δώτορες, n. pl. of δώτωρ. 

Auta, -dos -οὖὔς, ἡ, Doro, ἃ W0= 
nian’s name, 

Δώτωρ; -opos, ὃ, same as δωτὴρ or 
δοτήρ. 

Δώχ᾽» by Apos, and following as- 
pirate for δῶκε, which Ion. for 
ἔδωκε, 3 sin, 1 a. ind, act. of δί- 

'δωμι. ’ 

Δώωσ᾽ for δώωσιγ which by Epenth. 
Ton, and Poet, for δῶσι; 3 pl. 2 
a. sub. act. of same. 


E 


E, «, the fiffh of the Greek let 
ters, called epsilon, that is, the 
small or shoft e. As a nume- 
ral mark it signifies five ; with 
a dot underneath, ε, five thous 
sand. ; 

“E, ἃ particle expressing grief or 
pain, ah! ha! eh! 

‘BE, a. of οὖ. 

“Ea, an adverb of complaint, ah ! 
ha! or of admiration, lo! see 
there! bravely ! δ" 

“Ea, Ion. for ἥν, 1 or 8 sin. impf. 
of expi, to be, 

‘Ea, neut. pl. of fs, Poet. for ds, 


“Ea, 2 sin. cont. pres. impr. but 
Eq, 3 sin. cont, pres. ind. act. 
of edu. 

Eda, Poet. for last. 

‘Edya, τας; -e, Att. for ijya, per. 
mid. — Eayés, par. per. mid. 
— Eayny, -ns,-7, Att. for ἥγην, 
2 ἃ. pass. ind. — Eayjvat, ink 
— Eayets, par. — “Εαξα, Att. 
for fa, 1 a, ind. act. of ἄγω or 
ἄγνυμι. 

“Ἑδδα ---- ‘Eadas, ina. ‘Eadéra. — 
“Ἑαδον, Att. for ida, per. mid. 
fds, ina. ἡδότα, par. per. mid, 
and jdov, 2 a. ind. act, of ἁδέω. 

“Eaxa‘for εἴακα, per. act. of edo. 

'Ἑάλην,-της, τη, Att. for ἥλην, which 
Ton, for ci\nv, 2 a. ind. pass. of 
ἐϊλέω. Or, \ 

EdAnv, της, τὴν Att. or Ion. for 
ἥλην, 2 a, ind, act. of ἄλημι or 
adéw. Also, 


~- 


“Ἑάλην for ἑάχώῶν, which Att. δε: 


ἥλων, 2 ἃ. ind. act, of ἄλωμιε or 
ἁλίσκω. 

“Ἑάλωκα --- Εάλων, Att. for ἤλωκαν 
per. act. and ἥλων, 9 ἃ, ind. act. 
of ἅλωμι or ἁλίσκω" inf. ἁλῶναι, 
and pass, ἁλῆναι" par. ἁλούς. 
These tenses signify passively. 

Ἐὰν, (fr. εἰ if, and ἂν -soever) if; 

though, although; when, when= 
ever ; =ever, -Soever. Eady tis, 
whoever, whosoever. Ἐπὰν pi, if 
not, unless, except. Ἑάνπερ, if 
indeed, if truly. Edy δὲ μὴ, else, 
otherwise. “Ὃς cav, whoever, whoe 
sdever. ‘O τὶ εἂν, whatsoever. 
*Edvdtivoy, -es, -c, Att. and Ion. for 


» 
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ἤνδανον, impf. ind. act. of ἀν- 
δάνω. ‘ 

"Eavds, i}, τὸν, (fr. ἔω or ἑννύω to 
dress) fit for wear or dress, fine, 
gay ; light, slight, thin ; fusible, 
Susile, melting, running, Suvs. 
asail; a veil, loose garment, long 
robe, gown. 

Ἑάνπερ, see εάν. 

*Eavrat —“Eay7o, Att. or Ion, for 
ἦνται, 3°pl. pres. ind, mid. and 

ἦντο, 3 pl. impf. ind, mid. οἵ 


ae 3h Ἢ bi i cali t 
EBE Σ EBP 
*Eawy, Hol. for ἑῶν, δ, pl. of ἑὸς} α βεβλήμην, -noo, -nro, pper. ass, 
for δὲ ἢ de pie, ee 


Eawy, Sol. for εέων, cont, εῶν, g.|’EBedos or “EBevos, -ov, ἡ, ebony. 
pl. of eds. Ἐβὲρ or ‘EBép, indecl. Heber, a 
Ἔβα, Dor, for ἔβη, 3 sin. 2 ἃ. ind.|} man’s name. 
act. of βῆμι or βαίνω. Ἔβην, τηςγτη, 2a. ind. act. —“EBy- 
“EBa, Lacon, for éa, pres. impr.| σα; -as, -e, in 3 pl. “Ἔβησαν,] a, 
act. cont, of edw. ind, act. — EBnodpyy, τω; τατον 
5 oon as, -é, 1 a. ind. act. of} 1 a. ind, mid. of βῆμι or βαίνω. 
αοιζ(ὼ- 
ὝΕΣ =es, ~€, impf. act. of βα- 
θύνω. 
ἜἜβαινον,-ες, -ε, impf. act. of βαίνω. 
“ἜἜβαλλον, -ες, -ε or -ev, 2 ἃ, ind. 
act. — “Ἑ βᾶλον, -ες; -εγ 2 ἃ. ind. 


Poet. for βαίνω. 
Ἐβιήσατο and EBidoaro, 3 sin. 1 a. 
mid, of βιάω or βιάζω. 
Ἐ βίου, 3 sin. impf. act. of βιόω. 
‘EBickos, av, ἡ, see ἱβίσκος. 


ἣμαι. 
; “Baga, sce ἔαγα. 
“Ἐᾶρ, -pos, Poet. 7g, and Ion. βῆρ, 
: τῆρος, τὸ, the spring ; blood, vin 


gour, bloom ; fatness, plenty. 
Hapivh, «ἧς, ἡ, (fem. of next) the 
n, 


i Lapivds, and Ἐπαρινὸς, ~i, -dv, (fr. 
ἔαρ spring) of the spring, vernal ; 
rich, blooming. 

Ἑαρότροφος, -ov, and -rpodiis, -éos 
τοῦς, 6, ἡ) (fr. same, ard τρέφω to 
rear) reared, bred or growing in 
spring, vernal ; vigorous, luxuri- 
gnt, blooming. 

Eas, 2 sin. pres. ind, act. cont. 
— ‘Eao’, lon, for είασε, 3 sin. 
Ta. ind, act. — Edoartes, n. pl. 
par. 1 a. act. — Edoare, 2 pl. 
1 ἃ. impr. act. — Edce, 3 sin, 
1 f. ind. act. of edw. 

*Eaoa, Att. for joa, 1 a. ind. act, 
of ἁνδάνῳ. 

Edcapev, Ion, for εἰάσαμεν; 1 pl. 1 
a. ind. act. — Edoatpev, 1 pl, 1 
a. opt. act. — Eaoat, 1 a. inf. 
act. — Edow, in2 pl. Edcere, 1 
f, ind, act. — Edw, -ps, -7, 1 a. 
sub. act, of εάω. 

“Ἕασι, Ion. and “Eaca, Poet. for 
εισὶ, 3 pl. pres. of etpi, to be. 

“Ἕασκον, -ες; -€, lon. for etaov, impf. 
— Ἑάσυμεν, 1 pl. 1 ἢ ind. act, 
of edw. 

*Eacoa, Dor. for οὖσα; fem. par. 
pres. of εἰμὶ, to be. 

"Eara and ‘Karo, Ion. for ἦνται; 
and jvro, 3 pl. of ἦμαι, and its 
impf. ἤμην. 

*Eare, Ion, for re, 2 pl. impf. of 

ΝΜ εἰμὶ; to δε. 

; Ἑᾶτε, 2 pl. cont. pres. impr. act. 
of edw. 

Earéos, -a, -ov, (fr. edw to allow) 
to be allowed, permitted, &c. 

“ἙΕαυτοῦ, -ἧς» -00, (fr. go for op his 
own ind αὐπὸς self) of himself, 
rerself, itself. In sin. it is 
sometimes applicd to the se- 
cond person, yourself; and in 
the ai ‘to all the three, our- 
selves, yourselves, themselves ; 

ἮΝ home, one’s home ; one another, 
β each other. 

Ἱ “Ἑάφθην, Att. for ἥφθην, 1 ἃ. ind. 
pass. οἵ ἅπτω. Or Ion. for εἴφ- 
θην, same of ἕπομαι. 

Ἑάω -G, f. εάσυ, p. είακα, (fr. ἕω to 
send) to let, suffer, permit, al- 
low; to let go, let fall; to leave, 
let alone, pass by, omit, neglect ; 
to cease, stop, leave of. impf. 
ind, claov -ων; -aes -as,-ae-a. 1 

i a, act. ind. εἰασα" impr. ἕασον" 

Ki par. tious. 


——, 


act. of βάλλω. 

‘EBay, by Sync. Dor, and Poet. 
for ἔβησαν, 3 pl. of έβην, 2 a. 
ind, act. of βῆμι or Baivw. 

EBdrrifev, 3 sin, impf. act. — E- 
βάπτισα, -ας, -ε, 1 ἃ." ud. act. — 
Ἐ βαπτίσθην, -ns, τἢ,1 ἃ. ind. 
pass. of βαπτίζω. 

Εβαπτόμην, του, -ero, impf. ind. 
pass. of βάπτω. ἢ 

Ἑ βαρήθημεν, 1 pl. 1 ἃ. ind. pass. οἵ 

ἀρέω. 

Ἐ βαρυώπησαν, 3 pl. 2 ἃ. pass. o 
βαρυόπτομαι, or rather of βαρυω- 
πέω. 

Ἐβασίλευσα, -ας, -ε or -εν, 1 a. ind. 
act. οἵ βασιλεύω. 

Εἰ βάσκαινε, 3 sin, impf. act. of Bac- 
καίνω. 

Ἔβασον, Laconic and Syracusan 
for gacov, 1 a. impr. act. of edw. 
See éBa. 

Ἐβάστἄσα, -as, -εν in 3 pl. -racav, 
1 a. ind, act. of βαστάζω. 

Εβάφην, pass. — “Ἔβαφον, act, 2 
a. ind, of βάπτω. 

EBde\vypévos, -n,-0v, par. per. pass, 
-- Ἐῤϑελυξα nv, in 1 pl. -ἄμεθα, 


Ἔ βίων, 2 ἃ. ind, act, cont. of Biwpe 
or βιόω. 

“Ἐβλᾶβον, act. — βλάβην, pass. 
2 a. ind, of βλάπτω. 

Εβλάκευμαι, Att. for βεβλάκευμαι, 
per. pass. of βλακεύω. 

“EBAappa, Att, for βέβλαμμαι, 
per. pass. of βλάπτω. 

Ἐβλαστηκὼς, -via, -ὃς, Att. for βε- 
βλαστηκὼς, per. par. act, — 
Ἐβλάστησα, -as, -ε, or-ev, la, 
ind. act. —’EB\acror, 2 ἃ. ind. 

« act. of βλαστάνω or βλαστέω. 

Ε βλασφήμησα, -as, -ε, in3 pl. -φή- 
μησαν, 1 ἃ. ind. δοί. --- Εβλασφή- 


βλασφημέω. 
Ἔβλαψα, -as,-e, ἴῃ 90}. “Ἔ βλαψαν, 
1 a, ind. act. οἵ βλάπτω. 
Ἔβλεπον, -ες, -εν impf. —“EBeWay 
1 a. ind, act. of βλέπω. 
“Ἐβλήθην, -ns,-n, ἴῃ 8 pl. -θησαν, 1 
a. ind. pass, — Ἔ βλητο, Sync. 
for εβέβλητο, 3 sim. pper. pass. 
of βάλλω. 
Eféa, 3 sin, impf. ind. cont. of 
Bodw, 
Ἑ βοήθησα,-ας,-εν act.—E βοηθησά 
La, ind. mid. οἵ βδελύσσομαι. pm, των -aro, mid, 1 a. ind. of 
“Ἑβδομαγέτης, -ov, ὃ, (fr. ἔβδομοςΪ βοηθέω. 
the seventh, and ἄγω to 1684) Ἔβοσκον, impf. of βόσκω. 
the seventh leader, Epithet of|EBoudéaro, and Ε βούλευντο, Ton. 
Apollo, born on the seventh day| fore@otAovro, 3 sin. impf. ind. 
of the month. mid, — Ἐβουλήθην, 1 a. ind. 
*EBdopatos, -a, ~ov, (fr. next) every] pass. — Ἐβουλόμην, -ov, -ero 
seventh day, weekly. impf. mid. of βούλυμαι. 
“βδομὰς, -ἅδος ἡ, (fr. ἑπτὰ seven) [Ε βούλευκα, Att. for βεβούλευκα, 
one seven, the number seven; αἱ per. act, — Ἐβουλεύοντο, 3 pl. 
week, seven days; -the Sabbath,| impf, mid. — Ε βούλευσα, act. -- 
the seventh’ day; every seven| EGouAcvodynv, mid. I a, ind. of 
days. βουλεύω. 
“Ἑβδομάτη and ‘EBdéun, -ης, ἡν Ἕ βραΐζω, f. -tow, to imitate, live or 
(fem, of next) viz. ἡμέρα, the se- eak like the Hebrews, 
venth day. “Ἑβραϊκὸς, -ἣ, τὸν, Hebrew, concern: 
“Εβδόμᾶτος, =n τον, Same as ἔβδο-) ing the Hebrews, 
Ἑβραῖος, -a,-ov, a Hebrew, native 


ew. 

‘EBoats, -tdos, }, Hebrew, the He- 
brew language. ᾽ 

‘EBpaiori, (fr. last.) in the Hebrew 
tongue. 

Ἑ βράσθην, -ns, τὴν 1 a. ind. pass. 

“Εβδομηκοστὺς, -ἣνγ -ὃν, (fr. same)| οἵ βράξω or βράσσω. 
seventieth, Ἔβραχ᾽, and ‘EBpaye, 3 sin. of 

"Ἕβδομος, -n, τον, (fr. same) the|’EBpaxor, -ες, -εν mpf, act. of βρά- 
seventh, ᾿ xw. — Or, 2 ἃ. ἱπά, act. and — 

Ἐβεβάεισαν, 3 pl. of εβεβάειν, pper.} EBpdynv, 2 a, ind. pass, — 
fr. BéBaa, by Ion. Syne. for Bé-| “EBpeta, -as, -ε or ev, 1 a. ind, 
Bnxa, per. ind, act. of βαίνω. act, of βρέχω. 

Ἐβεβαίωσα, -as, -ε, act. — EBeBat- 
On, pass, 3 sin. 1 a. ind, of Be- 


dw. . 
Ba 1168) 


0S. 

“πβδο ἥκοντα, indecl, (fr. ἑπτὰ Β6- 

ΤῊΝ seventy. 

“Εβδομηκονταὲξ, indecl. (fr, same, 
and &€ six) seventy-six. 

“Ἑβδομηκοντᾶκις, (fr. same) seventy 
times. 


ροντάω. 


Ἐβρύχατο, impf, mid. οἵ βρυχάω. 


Ἐβήσετο, 3 sin. impf. of βήσομαι, 


μουν, 3 pl. cont. impf. act. οἱ ᾿ 


nie -as; -8, 1 a. ind, act. of 


Cit 


ἜΣ ay 


EIT 


HBowy, -ws, -w, 2 a. ind. act, of 
βρῶμι or βρώσκω. 

Ἔβωσα, -ας; -ε, -- Ἔ βωσάμην, -w, 
-aro, ἃῃά --- ΕἸἰβώσθην, -ἢς, -η. 
Dor. for εβόησα, εβοησάμην, and 
εβοήθην, 1 ἃ. ind. act. mid. and 
pass, of Bodw. 

Ἐγανώθην, της, -n, 1 ἃ, ind. pass. 

_ of yavéw, y 

*Eyyayyts, -tdos, ἡ, (fr. ev in, and 
Tdyyns the Ganges) same as 
yayyirns, an agate, 

Ἐγγαστρίμαντις, -tos, Att. -ews, 
and Εγγαστρίμῦθος, -ου, 6,4, (fr. 
ev in, γαστὴρ the belly, and pav- 
τις a diviner, or μῦθος a word) a 
ventriloquist ; one possessed or 
pretending to be possessed with a 
spirit of divination; a magician, 
diviner, soothsayer. 

Eyyéyaa, -aas, -ae, du. -darov, 
and -arov, pl. -dapev, and -apev, 
-dart, τασι, per. ind, mid. — Ey- 
ysyuas, par. per. mid. of eyyi- 
VOpels 

Eyycyeappévos, -n, τον, par. per. 
pass. of εγγράφω. 

Eyycyinka, -as, ~€, per. ind, act. οἱ 
εγγυάω. 

Ἐγγεγυμνασμένος, -7, -ov, par. per. 
pass. of ἐεγγυμνάζομαι. 

EyyeiBarov, -ov, τὸ, (perhaps fr. 
ἔγγιον nearer, and βαίνω to go) 
a hydraulic machine, called by 
Vitruvius engibata. 

a i aes and “Wyyatos, του; 5, ἢ, 
(fr. ev in, and γῇ land) of the 
land or country, native; landed, 

funded, 

Ἐγγείτνιος, -ov, 6, 4, (ff. same, and 

εἰτων a neighbour) a neigh- 
loge, neighbouring, adjoining, 
near, nigh. 

Ἐγγελάω -6, f. -άσω, (fr. same, and 
γελάω to laugh) to laugh at, ri- 
dicule, mock, 

Eyyeviss, -é0s -οῦς, ὃ, ἡ, (ft. same, 
and γίνομαι to be) native, bornin 
the land; natural, inbred, in- 
nate; tender, feeling; related, 
connected ; a cousin, relation, 

Eyyévopat, -7, -ῆται, sub. — Ey- 
γενόμενος, par. 2 ἃ, mid, of eyyi- 
νομα.. ‘ 

Ἐγγίζει, 3 sin. pres. ind. act. — 
Ἐγγίζειν, pres. inf, act. —Eyyl- 
ζων, -ovca, -ov, par. pres, act, Οἱ 

Ἐγγίζω, f. -tow, Att. -G, p. ήγ- 
yixa, (fr. eyyds near) to come 
nigh, draw near, approach; to be 


at hand, impend, hang over, urge,|, 


press. impf. ἤγγιζον. 1 a. act. 
ind. ἤγγισα" par. eyyloas. 
Εγγίνεσθαι, pres. inf. of next. 
sed Ion. in the sense of efcivat, 
see εξεστί. 
Eyyivopat, or -fyvopat, (fr, ev in, 


EIT 


act. —Eyyicas, par. 1 a, act. [Ἢ 


of εγγίζω. 


ETE 


Hos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. υὴ 8 
Pp edge) a surety, "os ve 


Ἔγγιστα, adv. —’Eyytoros, adj. |Eyyis, near, nigh, at hand, close, 


sup. of eyyts. 
Eyyiowpa, -ἅτος, τὸ, a wound or 
rupture of the brain. 


ἘΕγγλυκάζω, Ἐγγλυκαίνω, and Ey-|Eyyurdrw, Eyytirara, 


γλύσσω, (fr. ev in, and γλυκὺς 
sweet) to sweeten; to cause or 
produce sweetness. 

Ἐγγλύφω, ἔξ -ψω, (fr, same, and 
γλύφω to carve) to engrave, 
carve ; to inscribe, imprint, 

Eyyévarov, -ov, τὸ, (fr. same, and 
aon the knee) a kind of clock or 


dial. 
Eyton -ς, ἡ», @ granddaughter, 
Iso, “Eyyovos, -ov, ὃ, a grand- 
son, and 
Ἔγγονον, -ov, τὸ, (fr. ev in, and 
γόνος offspring) a family, de- 
scendants, seed, generation. 
Ἔγγραπτος, -ov, ὃ, i, (fr. εγγράφω 
i a inscribed, ee: 
written down, enrolled, recorded. 
Ἐγγραφὴ, -iis, ἡ, (ft. ἐγγράφω to 
inscribe) an inscription, title, 
“Eyyoados, -ov, 6, f, (fr. same) 
written upon, filled with writing. 
Ἐγγράφω, f. -ψω, p. eyyéypada, 
fr. ev in, and γράφω to write) to 
engrave ; to write in or upon; to 
inscribe, entitle; to enrol, re- 
cord, 1 a. ind, act. εἐνέγραψα. 
per. pass. ind. εγγέγραμμαι" 
par. εγγεγραμμένος. 
Riguddite. a and -ffw, (fr. 
same, and γύαλον the palm) zo 
put into the hand ; to stretch out, 
offer, deliver, hand over, trans- 
mit ; to insert, put, thrust in; to 
trust, give on credit, 
Eyyvddiéa, Ion, for ενεγυάλιξα, 
«ας, τε, 1 a, act. ind, — Eyyva- 
C λίξαι, 1 ἃ. inf ee 
ἄσομαι, Dor. for εγγυήσομαι 
PE mid, of grat 
Eyyvdw -&, f. -ἤσω, (fr. next) to 
promise, undertake, engage, as- 
sure; to give into the hand; to 
give in marriage, betroth; to 
pledge, give or take security. 
Eyyvi, -iis, 4, (perhaps fr. ev in, 
and yviov a hand) a pledge, se- 
curity ; @ promise, undertaking, 
engagement ; bail, suretiship, 
Eyytnoa, Ion. for ηγγύησα, 1 
ind, act. of eyyudw. 
Eyytnots, -ἰος, Att. -ews, f, (frey- 
yon ἃ pledge) bail, security ; 
suretiship ; a recognisance, ac- 
knowledgment,. obligations 


a bride, betrothed woman. 


pledge) a sponsor, surety, se- 
curity. 


neat. comp, ἄσσων, ἐγγίων, and 
εγγύτερος" sup. ἔγγιστος, and 
εγγύτατος. 
and Ἔγ- 
γιστα; sup, οἵ εγγύς. 
Eyytrepov, Eyyurépw, 
. γον, comp. of same, _ 
Eyeyévet, 3 sin. pper, mid, of γί- 
νομαι. F 
Ἐγεγραφήκειν, pper. act. of yoa- 
ae ΗΕ 1 
Eyetvao, Ion. for ἐγείνω, 2 sin. of 
ἐγεινάμην, 1 ἃ. mid.—Eyevopny, 
2 ἃ. ind, mid, of γένω, obs, for 
which is used γίνομαι, which see. 
Eycipat, 1 a. inf. act. —“Eyerpat, 
1 ἃ, impr. mid. — Eysipas, -aca, 
ταν, δ. -ραντος; a. -pavra, par. 1 
ἃ, δοῖ, --- Ἔγειρε; -érw, mn 2 pl, 
τρετε, pres, impr. act. Or’Eyetoe, 
Ion, for ἤγειρε, 3 sin. impf. act. 
τ Ἐγείρει, 3sin. ind. ; Evyeiperv, 
inf, pres. act. — Ἐγείρῃ, 3 sin. 
1 a. sub, act. —Eycipopat, -n, 
-erat, pres, ind, pass. — Εἰγεθρό- 
μενος, -n, -ov, ἃ, -ομένῳ, par. 
pres, mid, but du. -opévw, or 
Dor. for -ομένου, δ. jsm, par. 
pres, mid, — Εγείρου, in 2 pl. 
τρεσθε, pres, impr. pass. of 
Eycipw, f. ἐγερῶ, p. fyepxa, Att, 
εἐγήγερκα, to raise, aft up; to 
move, stir, rouse, excite, start, 
encourage, exhort, set on; to 
quicken, spur, hasten ; to awake, 
raise from sleep ; to raise aflame, 
set on fire, ight up, kindle; to 
raise the strain, celebrate ; to erect 
build, heap, pile up; to raise 
from the dead, quicken, bring to 
life. Ἐγείρομαι, to raise one’s 
self, rise; to awake, rise from 
sleep; towake, watch; to come 
to life. 1 a, act. ind. ἤγειρα" 
impr. ἔγειρον" sub, eyeipw* inf, 
ἐγεῖραι" par. eyefpas. per. pass. 
ἤγερμαι, and Att. ἐγήγερμαι. 1a. 
pass. ind. ηγέρθην" impr. εγέρ- 
Onze" inf. ἐγερθῆναι" par. ἐγερθείς. 
If. pass. ἐγερθήσομαι. per, mid. 
ἥγορα, Att. eyjyopa, and by 
Epenth. εγρήγορα" par. eyenyo~ 


and ’Ey- 


pos. , 
ἃ. [Εγέλαξα, Dor. and—Eyé)acca, 


oet. for ἐγέλασα, 1 a. ind, act. 
of γελάω. ‘ , 
Ἐγεμίσθη, 3 sin, 1 a, ind, pass, — 
Ἐγέμισα, 1 ἃ. ind, act, of γεμίζω. 
Ἔγεμον, ἱπιρῇ, act, of γέμω. 


Ἐγγυητὴ, -ῆς» 4, (fem. of eyyunras) |Eyéveo, anciently ἐγένεσο, for. eyé 


νου, 2 sin. 2a, mids of γίνομαι. 


Ἐγγυητὴς, -o%, δ, (fr; εγγυὴ a|Eyévny, -ἢς, -ἢ, pass. —’Eyevov, 


τες) τε, act. 1 a, ind, of γείνω, 
obs.,see yivopat. 


and γίνομαι to be) to be in, be-|Eyyunras, -ἣ, -dv, (fr. eyyudw το Ἐἰγεννήθην, -ns, τη, pl. -θημεν, -ητε; 


long to, be natural to; to grow 
in or with, be innate or implant- 
ed; to be present, at or along 


with, attend upon ; to elapse, in- 


pledge) pledged, promised, en- 
gaged, betrothed, 
Eyyv0cv, and Eyyt6:, Poet, for 


ἐγγύς. 


ecrvene ; to happen, befall, ἐπιττι] Ἐιγγυμνάζομαι, (fr. ev in, and γυμ- 


out; to be allowable, right, lawful. 
*Eyy.ov, comp. of εγγύς. Ν 

Ἐγγίσαι, 1 ἃ. inf. act. —Eyyicare, 

σάτωσαν; 2 and 3 pl, 1 ἃ. impr. 


γάζω to exercise) to exercise or 
train one’s self ; to practise. par. 


mid, ἐγγυμνασάμενος. 
(ist) 


pres. eyyupvatépevos. par, 1 a, |EyepOels, -et 


τῆσαν, 1 a, ind, pass. —Eyév- 
νῆσα, -as, - OF -εν; n.3 pl. -ησαν, 

1 ἃ, ind, act of γεννάω. 
Ἐγενόμην, ἐγένου, ἐγένετο, and by 
Sync. Ἔγεντο, pl. ἐγενόμεθα, 
τνεσθε, «νοντο, 2 a. ind. mid, of 
(VOUAls . 
θεῆς, “εῖσα -ἂν, ἃ. -θέντι, pare 
la, pass, of ἐγείρω. ¢ 


: 
F 


Sie 


Ἐγέρθην, lon. for nyépOnr, 1 a, ind. [Εἰγκαινίζω; f. -tow, ps eyxexalvixa, 


pl. -θήσονται; 1 f. pass. of εγείρω. 

Eyépotpos, -ov, ὃ, ἦν (ft. ἐγείρω to 

rouse) that raises or cheers ; re- 
Sreshing, reviving. 

“Ἔγερσις, -10s, Att. -cws, ἣν (fr. 
same) @ raising or rising up; 
exhortation, encouragement, pro- 
vocation ; an elevation, erection, 
building ; an awakening or rous- 
ing from sleep ; resurrection, re- 
animation, returning to life. a. 
sin. ἔγερσιν. ἢ 

Ἐγερῶ, -cis, -ct, 1 f. ind. act. of 
eyelow. ‘ 

Ἐγεύσατο, 3 sin. —Eyetoacbs, 2 
pl. la. ind. mid. poe te 

Eyyyéparo, lon. and Att. for nyep- 
μένοι ἤσαν, 3 pl. pper. pass. — 
Eyjyeppat, -cat, -rate —Eyn- 
γερμένος, Att. for ἤγερμαι; per. 
ind. pass. and nyeppévos, par. 
per. pass. of eyeiow. i 

Ἐγήγορα, Att. for ἥγορι, per. ind. 
mid. of same, 


Ey nv, -s, τη. 1 a ind. pass. of 


γηθέω. 

Eynya, 1 ἃ. act. ind, and γήμας, 
par. of γαίμω or γάμω, for ya- 
péw. Or, by Syne. for eydunca, 
and γαμήσας same, from yapéw. 


of γήρημιν for γεράω or γηράσκω. 
We aan tee ong δι ΤῊΝ 
Ἐγίνωσκον, -ἔςγ -£ 
γινώσκω. 
Ἐγκάειν, fon. and Att. for ἐγκαίειν, 
pres. inf. act. of eyxuiw. 


Eykaiviots, 


ETK 


(fr. same) to innovate, change, 
alter; to renew, confirm; to 
handsel ; to dedicate, consecrate. 
1 a. act. ενεκαίνισα. per. pass, 
eykexdviopat. 

=1os, Att. -ews, ἣν and 
Ἐγκαινισμὸς, -οὔ, 6, (fr. same) 
an innovation, alteration; a re- 
newal, revival ; a confirmation, 
celebration ; α΄ dedication, conse- 
cration. 

Eykaigos, -ov, 6, ἡ, (fir. ev in, and 
καίρος opportunity) jit, conve- 
nient, commodious; seasonable, 
opportune, timely. ‘ 

Ἐγκαίρως, (fr. last) seasonably, op- 

portunely. 

Eykaiw, (fr. ev in, and καίω to 

burn) to burn in, brand; to light 

up, kindle ; to enamel. 

Eykaxiw -ὥ, f. -ἥσω, (fr. same, 

and κακὸς evil) to disdain, scorn ; 

to dislike, loathe, be averse to. 

Εγκαλέω -G, f. -ἔσω; p. eyxéxAnka, 
(fr. same, and καλέω to call) to 

summon, sue; to charge, im- 

plead, indict, accuse. inpf. evs- 

κάλεον -ουν. 1 a. ind. act. evexd- 

Neca. par. pres. pass. cont. ey- 

καλούμενος. 

Ἐγκαλοσκελὴς; -ἔος -ots, 6, hy (fr. εν 

in, κᾶλον timber, and σκέλος a 

leg) one in the stocks, a vagabond. 

Ἐγκαλοῦμαι; ind. — Eykadobpevos, 

par. pres. pass. cont. of syxa- 

λέω. 


΄ 


‘Eyjoa, for ἐγήρηγ 9 sin. impf. ἱπ4.} Εγκάλυμμα; -ἅτος, τὸ, (fr. next) a 


covering ; a veil, wrapper, man- 
tle, cloak. 


impf. act. οἵ Εγκαλύπτω; f. -ψω, (fr. ev in, and 


καλύπτω to cover) to cover up, 
wrap up; to veil, conceal, hide, 
bury. 


Eyxd0cros, του, 6, fy (fr. ev in, and Ἐιγκάλυψις, ws, Att. -cws, ἣ, (fi. 


καθίημι to set on) insidious, 
treacherous ; suborned, hired for 
abad purpose. Subs. an assas- 
sin, way-laycr; a spy, listencr, 
eaves-dropper ; an informer. 

Ἐγκαθηβάω -G, (fr. ev in, κατὰ in- 
tens, and ἡβάω to be young) to 
spend youth ; to be in youth. 

EyxdOnpat, (fr. ev in, and κάθημαι 
to sit) to sit down upon ; to 
crouch, stoop down; to watch, 
lie in ambush, lay wait. 


nine (fr. same, and καθίζω 


tosit) to sit down upon ; to wait 
for, beset, tay wait; to station, 
set, place. 

Ἐγκαθίστημι; (fr. same, and καθί- 
στημι to dispose) to set, put, 
place, setile, arrange, dispose ; to 
put in, mia; to be in, at or 
among. par. per. act. ἐγκαθεσ- 

_ τὼς, by Syne. for εγκαθεστηκώς. 

Ἐγκαίνια, -ων, τὰς (fr. same, and 
καινὸς new) ancient feasts in 
memory of the founding ἢ 
cities, consecration of temples, 
&c. Among the Jews the feast 

_ of the dedication of the temple 
and of its purification from the 
heathen idolatries of the Ro- 
mans. An anniversary, conse- 
eration, dedication. 


pass. hence “Ἔγερθεν, Dor. and 
Ton. for ηγέρθησαν; 3 pl. ofsame. 
-- Εγέρθητι, -θήτω, in 2 pl. 
-Onre, 1 ἃ: impr. pass. — Eyzo- 
θῶ, jis, -7j, Sub. — Ἐγερθῆναι, 
inf. —Eycp0joopat, -ἢγ-εται; ἴῃ 9 


last) @ wrapping up, conceal- 
ment, hiding. 

Ἐγκαναχάομαι -Gpat, (fr. next) to 
burst out laughing ; to rustle 
umong, rattle; to sound a horn, 
&e. 

Ἐγκαναχέω -G, f. -ἥσω, (fr. ev in, 
and καναχέω to sound, th. ἦχος 
sound) to gurgle, pour with a 
noise; to rattle, resound, 1 a. 
impr. act. ἐεγκάναξον. 1 a. inf. 
mid. ἐγκαναχήσασθαι- 

Ἔγκαρ, -Gpos, τὸ, (fr. sane, and 
κὰρ for κάρα the head) the brain ; 
a louse; a mote, atom, trifle. 
But the meaning of this word is 
very doubtful. 

0; γκάρος, οὐ) ὃ, (fr. same) the 

rain. 

“Ἔγκαρπος; του, 5, ἣν (fr. same, and 

καρπὸς fruit) bearing fruit, pro- 

ducing seed, fruitful, prolific ; 
teeming, pregnant. 


Eykapola, -asy fy (fr. next) obli-|Eyxaraonelow, f. -ερῶ; (fr. ev in, 


quily, obliqueness, a slope, slant. 
Eyxdoctos, ~0v, ὃ. ἣν (fr. ev intens. 
and κάρσιος oblique) oblique, not 


perpendicular, leaning, sloping,|®yxararlOnpe, (fr. same, and κατα- 


slanting, crooked. 
Ἐγκαρσίχολος; -0v, 5, hy (fr. last, or 


fr. ἐν in, κάρα the head, and 


χολὴ “Ὁ re choleric,|EyxaréBa, Poet, and Dor. for 


EDK 


angry ; taunting, spiteful, bitter, 
severe. ΒΝ 

Ἐγκὰς, deeply, to a great depth; 
within, inside. 

“Eykar’, for ‘Eyxira, -wv, 7a, (pl. 
neut. of ἔγκατος inside) the in- 
wards, cntrails, bowels, intes- 
tines ; the flesh. dat. pl. ἐγκάτοις 
and éyxact. : 

Ἐγκαταβαίνω, (fr. ev in, and κατα- 
βαίνω to descend) to go down 
into, descend, enter. 

Ἐγκαταβιόω -G, f. -dox, (ft. same, 
and καταβίοω to pass Ai) to 

end life in; to pass or employ 
lume in; to dwell, abide at. 

Ἐγκαταθῶ, -ἧς» τῆν 2 ἃ. sub. act. of 
εἐγκατατίθημι. 

Ἐγκατάκειμαι, ἴ. -είσομαι,γ (fr. εν 
on, and κατακεῖμαι to lie down) 
to sit down upon, be seated ; to 
lie or sit down at meut; to lean 
or depend on, le attached or 
devoted to. pres, inf. eyKare- 
κεῖσθαι. 

Ἐγκαταλέγω; f. -ξω; (fr, same, and 
καταλέγω to choose) to enrol 
among, register. 

EykardAstppa,-aro¢, 70, (fr. same) 
remains, relics; a@ monument, 
memorial. 

Ἐγκαταλειπόμενος,) -Ἴ,γ τον, par. 
pres. pass. — Εγκαταλείποντες, 
n, pl. par. pres. act. —Eyxara- 
λείψω; -cts,-et, 1 f, ind. act. of 

Ἐγκαταλείπω, f. -Ψω, Ρ. ἐγκατα- 
λέλειφα; (fr. ev in, and καταλείπω 
to forsake) to desert, abandon, 
quit in distress; to leave over, 
have remaining, reserve. 2 a. 
act. ind. ἐγκατέλύπον" sub, eyka~ 
ταλίπω. ‘ 

Ἐνγκαταλιμπάνω, same as last. 

Ἐγκαταλίπω, -75,-, 2 a. sub. act. 
of same. 

Ἐγκαταλογίζω, f. -tow, (fr. ev in, 
and καταλογίζω to count) to dis- 
tribute, arrange. ; 

Ἐγκαταμιγνύω, f. -μίξω, p. -χαν (fr. 
same, and καταμίγνυμι to mix 
up) to intermingle, intermix, 
confuse, insert, put in among. 

Ἐγκαταπαίξω; f. -cw, and -ξω, (fr. 
εν intens. and καταπαίξω - to 
mock) to deride, ridicule, jibe ; 
to cajole, deceive. 

Ἐγκαταπήγνυμι; £ -πήξω; (fr. ev in, 
and καταπήγνυμι to fasten down) 
to stick, drive or fix in, fastenin. 

Ἐγκατασκευάζω, f. -dow, (fr. same, 
and κατασκευάζω to equip) to 
Jit out, provide, furnish, finish 
completely. f 

Ἐγκατασκήπτω, ἔ. -Ψω; (fr. εν in- 
tens, and κατασκήπτω to urge) 
to apply earnestly ; to lean, press 
upon; to assail, set upon; to 
Jing, throw. 


and κατασπείρω to sow) to sow 
abroad, disseminate, implant, in 
culcate. 


τίθημι) to put or place in or 
among, lay, set or put together, 
conceive, comprehend. 


<4 


EK 


EK 


ἐγκατέβη, 3 sin, 2 a, ind, act. of Εγκεχρημένος, par, per. pass. Οἱ 


εγκατάβημι or -βαίνω. 


εγχράομαι-.- 


EykaréQtrov, -es, -c, 2a. ind. δοί. |Eyxeyupacpévos, par. per. pass. Οἱ 


of ἐγκαταλείπω. 


εἐγχυράζω. 


Ἐγκάτθετο, Υ Syne. for εκκατέθετο, Εγγκισσάω, -ὥ, f. -ἥσω, (fr, εν in, d 
% gape μὴ } and Fo green-sicknéss) to de-|Eyxoreds, ~éos, 6, (fr. same, and 


3 sin. 2. a. ind. mid. of eykara- 
mea far, Yon, ie 
Ἐγκατίζεσθαι, Ton, for ἐγκαθίζεσ- 
cine pres. inf. mid, of εγκαθίξω. 


sire the male; to copulate; to 
conceive, breed, 1 a. act. sub. 
εἐγκισσήσω" inf, ἐεγκισσῆσαι. 


Ἐγκατοικέω -ὥ, f. -ἥσω, p. ἐεγκατῴ- Εγκισσεύω, f. -εύσω, (ff. same, and 


xnka, (fr. εν in, and κατοικέω to 
dwell) to dwell in, inhabit, abide 


κισσὸς ivy) to entwine, clasp, 
wreath, encircle. 


at. par. pres. act. εγκατοικέων] Εγκισσήσωσι, 3 pl. 1 a. sub. act. 


-Ov. 


of εγκισσάω. 


“Eyxdrtos, -ov, ὃ, ἡ (fr. εγκὰς Ἐγκλείω, f, -είσω, p. -εικα, (fi. 


within. Or ev in, and κεῖμαι to 
lie) inward, inner, interior, in- 
ternal. 


“ev in, and κλείω to shut) to shut 
up or in, confine. per. pass. ind. 


ETK 


hasten, accelerate, quicken; to 
bustle, be inahurry. par, pres. act. 
εγκονέων ~v,fem. pl.ceyKovéovcat. 
Eykoveri, (fr. ev in, and κόνις dust) 
with dust, laboriously, diligently. 


κόπτω to cut) α chisel, punch, 
engraving tool, graver. 

Ἐγκοπὴ, ~ijs, 4, (fr. same) an ob- 
stacle, hinderance, stumbling 
block, impediment ; offence, cause 
of disgust, scandal ; acut, wound, 
incrsion, 

Ἔγκοπος, -ov, 5, 4, (fr. same, and 
κόπος toil) marked, indented ; la- 


borious, tiresome, fatiguing, toil . 


some, wearisome. 


ἐγκέκλεισμαι" inf. εἐγκεκλεῖσθαι" Ἐγκόπτεσθαι, pres. inf. pass. of 


Ἔγκαυμα, -aros, τὸ, (εγκαίω to; par. εἐγκεκλεισμένος. 


burn in) @ burn, brand. 
Ἐγκαυχάω -ὥ, f. -ἤσω, (fr. ev in, 
and avyéw to boast) to boast of, 
evult in, brag, be vain of. 
“Ἐγκᾶφος, του, ὃ, is same, and 
κάπτω to devour 
morsel, dose. ἀ 
“Eyxetpat, (fr. same, and κεῖμαι to 


ie) to lie or bein, inhere, belong\Eykdive, f. ~via, ( 


to, cleave or cling to; to lean 
towards, befriend; to set upon, 
invade, assail, attack, seize; to 
press, urge, be instant. 

Ἐγκείρω, (fr. same, and κείρω to 
shave) to shave closely. par. 
pres. pass. εγκειρόμενος. 1 ἴ, 
mid. εγκειροῦμαι. 

Ἐγκεκαίνισμαι; -oat,-Tat, per. pass. 
of εγκαινίζω. 


Ἔγκλημα, -ἅτος, τὺ, (fr. εγκαλέω to 
accuse) an accusation, charge ; 
a crime; guilt. 

EykAnpartkds, τὴ, -dv, (fr. last) li- 
tigious, fond of law ; accusing. 


a mouthful, | Ἐγκλητὸς, see ἐκκλητός. ὃ 


Ἐγκλιδὸν, (fr. next) in order to 
avoid, slantingly, obliquely. 

- ev in, and 
κλίνω to lean) to incline, bend, 
bow down; to recoil, bend back, 
shrink ; to turn, fly. 

Ἔγκλισις, -1os, Att. -εως, ἡ, (fr. 
last) an inclination, leaning, 


Ἐγκόπτω, f. -Ww, p. ἐγκέκοφα, (fr. 
ὃν In, and κόπτω to cut) te ctut in 
or upon; to cut short, cut off, 
make an end of ; to interrupt, 
embarrass, disturb, hinder; to 
drive into, fix or fasten in, 1 a. 
ind, act. evéxowa. impf. ind. 
pass. ενεκοπτύμην. per. mid, 
ἐγκέκοπα. Υ 

Eykoopéw -ὥ, f. -ἥσω, (fr. same, 
and κόσμος order) to regulate, 
arrange, prepare, put in order, 
array. Pe 

Eyxoréw -ὥς fr, εν intens, and ko- 
téw, which see. 


bending decliv*ty ; a mood or|Eyk6rnpa,-aros, τὸ γα πὰ ByKérnatsy 


mode, 

EykXcrikés, -ἢγ τὸν, (fr. same) lean- 
ing, falling or resting upon. 
Subs. an enclitic. 


Eyxexahuppévos, -n, τον, par. per. Ἐγκλοιόω -G, f. -ὦσω, (ft. κλοιὸς a 
Ἶ Ἐν ΕΕΑ ΟΝ αν | “neck yoke) to chain, Setter ; to|Eyxpd@o, f. -tw, (fr. ev in, and 


pass. of ἐεγκαλύπτω. 
Ἐγκέλἄδα, -wv, ra, (neut. pl. of 
next) minute inseots, 


bind, confine; to enclose, clasp, 
encircle, 


Ἐγκέλἄδος, ~ov, 6,4, (ft. ev in, and} Εγκοίλια; των, ra, (neut. of next) 


κέλαδος noise) nowy, buzzing, 
ratiling. 
name of a giant. 

Εγκελευστὸς, -οὔ, ὃ, ἢ, (fr. next) 


the bowels, intestines. 


Subs. Enceladus, the} Εγκοίλιος, -ov, 6, iy (fr. ev in, and 


κοῖλος the helly) mmward, intes- 
tine, 


exhorted, encouraged ; bid, or-|EykotXds, -οὔ, δ, ἡ, (fr. ev intens, 


dered, commanded. 
Ἐγκελεύω, f. -eiow, (fi. ev intens. 
and κελεύω to order) to exhort, 


and κοῖλος hollow) hollow, eaca- 


-tos, Att, -εως, of, (fr. last) a 
grudge, spite, malice, hatred. 
“Eykoros, -ov, ὃς ἡ, (fr. semen απ- 
gry, spiteful, malevolent. Subs. 
anger, old grudge, hatred. 


κράξω to shout) to bawl, cry 
aloud ; to cry out upon, accuse. 


EykpactyoNos, -ov, ὃ, (fr. ev in, 
κρὰς the head, and χολὴ gall) a 


small fish, sprat, ὅτε, 

Eyxpdreta, -as, ἡ, (ft. ἐγκρατὴς 
temperate) self-zovernment, self= 
control, moderation, temperance, 
continence. 


vated, not solid ; crooked, bowed, |Byxpareis, n. ἃ. v. pl. — Ἐγκρατῆ, 


bended. 


a. sin, cont. of same, 


encourage ; to cheer, set on; to|Eyxé\appa, -ἅτος; τὸ, (ft. eykohdn-|Byxparevonat, f. -εὔσομαι, p. ἐγκε- 


urge, hasten. 
E γκεντρίξω ,ἵ. -tow, p.eykekévrptka, 


τω to engrave) engraving, sculp- 
ture. 


fr. ev in, and κεντρίδω to prick) | Εγκολαπτὸς, τὴ, -dv, (fr. next) en- 
( ) 0 P γ 


to insert, put or thrust in ; to in- 


graven, carved ; cut, hollowed. 


-graft. 1 ἃ. act, ind. evexév-|Eyxoddrra, f. -ψω, ps ἐγκεκόλαφα, 


Tet oa 
Ἐγκεντρὶς, -ἴδος, ἡ, (fr. same, and 
κεντέω to prick) asting ; aprickle, 


fr. ev in, and κολάπτω to beat 
’ 


κράτευμαι, (fr. same) to refrain, 
withhold ; to contain or restrain 
one’s self, be temperate, continent 
or moderate. 

Ἐγκρατέως, (fr. next) temperately, 
continently, moderately. - 


to engrave, carve ; tocutin, sink,)Eyxparijs, ~é0s -otsy ὃ, fy (ft. ev in, 


hollow out. 


thorn ; a spur; ἃ style for writ-|Eyxo\\dw -ὥ, (fr. same, and κολ- 


ing. 
Ἐγκεντρίσαι, Va. inf. act.—Eykev- 
τρισθήσονται, 3 pl. 1 f, ind. pass. 


Adw to glue, th. κόλλη glue) to 
glue together, join, cement, fas- 
ten, 


- Εγκεντρισθῶ, 1 ἃ. sub, pass. | Εγκομβόομαι -οὔμαι, f. -ώσομαι, (fr. 


of ἐγκεντρίζω. 

Eyxepdw -ὥ, or Ἐἰγκεράννυμι, (fr. 
same, and κεράννυμι, which see) 
pres. inf. act. eyxepdew -ᾷν. 

Ἐγκέφάλον, -ου, τὸ, (neut. ofnext) 
the brain. by fy (fhe evi 7 

Eyxépados, ~ov, δ) ἡ, (fr. ev in, and’ 
ev eg "head) within’ the 
head. Subs. του, 6, viz. μυελὸς, 
the brain, 


εν In, and κόμβος a knot in dress) 
to dress, clothe; to gather into a 
knot ; to wear one’s clothes grace- 
fully, adorn, bedeck, display, 
set one’s self off, appear to ad- 


vantage. 1 a. mid, ind. ἐνεκομ- [Εἰγκρὶς, -ἴδος, ἡ, pastry, confection~ ~ 


and κράτος power) having power 
er or influence over; superior, 
able; master of one’s self, tem- 
perate, moderate, abstinent, con- 
tinent. 4 

Ἐἰγκρίνω, f. -tvi, p. ἐεγκέκρικα, (fr. 
εν intens, and κρίνω to distin- 
guish) to admit, allow ; to adopt, 
assume, take, choose; to asso- 
ciate,/reckon or rank along with. 
1 ἃ. inf, act. ἐγκρῖναι. 


βωσάμην" impr. εγκόμβωσαι; in 2| ‘ary, sweet cakes. 
pl. ἐγκομβώσασθε. par. 1 ἃ. pass. |Eyxouréocoat, Dor. for eyxporéoveat 


ἐγκομβωσθείς. 
Eyxovéw -ὥ, ἴ, -ἥσω, (fr. ev intens, 


Eyxéydda, -as, -2, per. mid. of} and xovéw to hasten, th. κόνις 
werrn eas to make haste,|_ réw, which see, 
) 


ἐγχέζω. 


τοῦσαι, n. pl. fem. par. pres. act. 
of ¢ 


Ἐγκροτέω -ὥ, fr. ev intens, ana κρο 


Ey« ούω, f =o, Ῥ. εγκέκρουκα, [Εὐγκωμιαστὴς, -οὔ, ὃ, (fr. same) a/Eyyerxépavvos, του; 5, fh, (ft. sami 


(fr. same, and κρούω to knock) 


force forward; to beat 
; to dance, march or move to 


ἐν ἴῃ, and κρύπτω to hide) 
lay up, put by, conceal, cover 
“up, hide. “i 
Ἐγκρυφίας, -ov, ὃ, viz. ἄρτος, (fr. 


pravser, encomiast. 


ck Or drive in; to thrust, Eykwpcaortkos, =i), -ὃν, and Poet. 


Ἐγκώμιος, -a, -ov, (fr. same) 


commendatory, praising, pane-|Eyyepiw -ὥ, 


gyrical, 


Eykotrro, f. -ψω, p. εγκέκρυφα, Ἐγκώμιον, -ov, τὸ, praise, com- 
Yt i aed ἜΝ ) Irtendodions μας eulogy, ἢ 


encomium. 
Ἐγλυκάνθην, -n5,-n, 1a. ind. pass. 
οἵ γλυκαίνω. 


last) hidden or covered over with|’Eypev, by Sync. for ἐχέμεν, Ion. 


embers; bread buked in the em- 
bers or ashes. 

Eyxrnots, tos, Att. <ecs, ἢν (ft. ev 
intens. and xrdopat to possess) 
right, property, possession; an 
acquisition, acquirement, advan- 
lage. 

“Eykryros, ov, ὃ, ἢ, ie same) 
acquired, got, procured. 

Ἐγκτίξζω, ἔ. -tow, (fr. ev in, and 
xriG to frame) to build on, rear, 
raise, erect, b 

Ἐγκυθήκη, =ns, ἡ, (ft. ev in, and 
κεύθω to hide) rather perhaps 
Ἐγκειθήκη, (fr. ἔγκειμαι to lie 
upon, and θήκη ἃ ia a salver, 
tray, sideboard, stand; a sup- 
porter, prop. 

Ἐγκύκλιος, and “Ε γγκυκλος, -ov, ὃ, 
hy (fr. ev in, and κύκλος ἃ circle) 
circular, round ; vulgar, common, 
ordinary, usual. x 

Ἐγκυκλοπαιδεία;, -as, jj, (fr. last, and 
παιδεία learning) the circle of the 
sciences, the course of human 
knowledge, erudition, learning. 

Ἐγκυκλόω -G, fr. ev intens: and κυκ- 
λόω, which see. ἣ 

Ἐγκύκλωσις, -ἰος, Att. -εως, ἥν (fr. 
ἔγκυκλος circular) α circle, the 

, circumference ; an encircling, 
surrounding. 

Ἐγκυλίω, f. -ἴσω, p. -ἰκα, (fr. ev in, 
and κυλίω to roll) toroll, wrap or 
fold up; to clasp, entwine, en- 
tangle. 

Ἐγκῦμων, -ovos, 6, ἢ, (fr. same; and 
κύω to breed) great with child, 
pregnant, big with young ; hea- 
vy, weighty ; full, swollen, big, 
large. 

. Ἔγκυος, του; i, (fr. same) preg- 
nant, with young. 

Ἐγκύπτω, (fr. ev in, and κύπτω to 


lor ἔχειν, pres. inf, of ἔχω. 


‘Eyvwka, ~as, -ξ ΟΥ̓ -ev, per. ind, | 


, δοῖ,---ΟἘ γνώκειτε, 2 pl. pper. act. 
- Εγνώσθην, -ης, τη, 1 a. ind. 


and κεραυνὸς lightning) arme 
with lightning. An epithet οἱ 
Jupiter, we 
ἢ, -fow, p.-7ka,(fr. ev 
in, and χεὶρ the hand) to take in 
hand, commence, attempt ; to ax 
sault, attack, assail, par. pres. 
act. εγχειρέων -ὧν, n. pl. cont. 
ἐγχειροῦντες. ‘ 
Ἐγχείρημα; -aros, τὸν (fr. last) an 
altempt, endeavour, enterprise. 
Eyxetpnacs, -ἰοςγ Att. -cws, A, {{- 
same) a taking in hand, under- 
taking, attempt; a treating of, 
treatise. 


pass. —‘Eyvwy, -ws, -w, 3 pl.i Eyyeipldcov, -ov, τὸ; (fr. ev in, and 


τῶσαν, 2a, ind. act. —Eyvwxds, 
-via, -ὃς, n: pl, -vwxdres, par. 
per, act. of γνῶμε or γινώσκω. 

‘Eyvoxay, 3 pl. 1 ἃ. ind, act. ir- 
reg. of same, 

Ἐγνωριζόμην, -ου, -ero, impf. pass. 
- Εγνώρισα, -as, -c, 1 a. ind. 
act. of γνωρίζω. ζ 

‘Eyvucar, and Poet. ἔγνων, 8}. 2 
a. act. and 

“Eyvwopat, -cat, -orat, per. pass. 
of γνῶμι; for γινώσκω. 

Ἐγράφησαν, 3 pl. of Εγρἄφην, της, 
-n, 2 a. ind. pass. — “Eypapov, 
τες, ~£, 2 a. ind. act.—’Eypawa, 
τας, τε, 1 ἃ. ind. act. of γράφω. 

“Eye0, Ton. for é you, pres. impr. 
mid. of éyoopat. 

Eypyyooa, -as, τε ind. and eyonyo- 
pHs, par. per. mid. — Eypnydon- 

- gev, 3 sin. 1 a. ind. act. of γρη- 
γορέω; by Apher. for 

Eyonvopéw -ὥ, f. -ἥσω, p. =nka, 
(fr. eyefow to rouse) to watch, 
wake, lie awake, be vigilant. 

Ἐγρήγορθαι, Poet. for ἐγρηγορέναι, 
per. inf. mid. — Eypyyoo0e, and 
Ἐγρηγόρθᾶσι, for ἐγρηγόρατε, 2 
pl. and eypnyépact, 3 pl. per. 
ind. mid. of γρηγορι" 

Ἐγρήγορος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. γρηγορέω 
μὰ wave) wakeful, waited bf, oi 
gilant. 

Eypnyopri and -rws, (fr. same) vi- 
gilantly, attentively. 

Ἐγρήσσω, Poet. same as eyonyopéw. 

ἜἜγρομαν, by Att. Sync. Ter eae: 
pas, which see. pres. mid. impr. 
éypou* par. eypdpevos. impf. ind. 


stoop) to stoop to look at, look| mid. eypduny, του; ~ero. 


' closely into, examine. 

Ἐγκυρέω -G, f. «fo, (fr. ev in, and 
κυρέω to mect with) same as 
ἐγκύρω. 


Ἐγύμναζχον, -ες, -εγ impf. —Eytp- 
νασμαι, Att. for γεγύμνασμαι, 
-σαι, -σταιγ per. ind. pass. οἵ 


γυμνάζω. 


“Ἔγκυρσας, -aca,, av, gh el ἢ pt arta τς) τη, 1 a. ind. pass. 


cat, inf. —Eyxégon, 3 sin. su 
act. 1 ἃ, of ‘ 


of γυμνόω. ; 
Eyxapdoow, οἱ -rrw, (fr. evin, and 


Eyxtow, f. -.pow, (fr. ev in, and} χαράσσω to hollow) to carve on, 


row to meet with) to full in 


engrave, inscribe, write upon. 


with, happen upon, meet with,|’Byxe for ἔγχεα, pl. of ἔγχος. 


hit upon; to befall, chance. 1\E 


a. ind, act. evékupoa. 
Ἐγκωμιάζω, f. -ἄσω, p. ἐγκεκωμία- 
κα, (fr, 
‘comm 
res. pass, ἐγκωμιαζόμενος. par, 
8, pass. ἐγκωμιασθείς. 


. ἐγκώμιον praise) to praise, | 
, celebrate, extol. par.| 


Yao f, -ἔσω, per.mid.eyxéyoda, 
rt. evin, and χέξφω toease nature) 
to go to stool ; to dirty, befoul. 
Eyxeta, -as, and Ion. Eyyely, της» 
ἡ, (ft. ἔγχος ἃ spear) ἃ spear, 
dart, javelin ; skill in these wea~ 
pons. g. pl. Aol. ἐγχειᾶων. 


Ἐγκωμιαστέος, -a, -ov, (fr. Ἰα51)} Εγχείβρομος, του, 5, ij, (fr. same, 


ought to be praised, must be coms 
mended, &c, 


and βρέμω to roar) skilful or 
Surious with the spear, warlike. 
, (170) 


χεὶρ the hand) α handle; a little 
book, epitome; a dagger; any 
thing small for the hand, 

Ἐγχειρίζω, f. -tow, p. -cxa, (fr. 
same) to deliver, hand over, put 
into the hands, intrust, commit ; to 
extend, reach, stretch. Eyxetpi-= 
Zopat, to take in hand, undertake, 
take upon, execute a trust. 

Ἐγχειρίθετος, -ov, 6, ἡ, (fr. same, 
and τίθημι to place) intrusted, 

* deposited, commuted ; surrender- 
ed, delivered up. 

Ἔγχελος;, -vos, and “EyyeNts, τος» 
Att. -sws, ἣν τς ἐν in, 
«dds mud, and’ yéw to strew, or 
ἔχω to ἘΘΘῚ an eel. 

Ἔγχεον, Ion, or ἐνέχεον; impf. act. 
of eyyéw. 

Bupgemeaes and -pop0s, -0u, 6, ἦν 

t. ἔγχος a spear, and μόρος 
fate) fatal or deadly with the 
spear ; warlike, valiant. 

Ἐγχεσίπαλλος, -ov, 6, (fr. same, and 
πάλλω to brandish) brandishing 
or active with the spear ; warlike, 
brave. 

Eyxetvra, Dor. for eyyéovra, a. sin, 
mas. par. pres. Οἱ 

Eyxéo, f. -εύσω, (fr. ev in, and yéw 
to pour) to pour in, fill, For 
tenses see χέω. 

Ἔγχος, -εος -ovs, 70, a spear, dart, 
javelin; a sword, 

Eyxpdopat -Gpat, f, -foopat, p. ey 
κέχρημαι; (ft. ev in, and χράομαι 
to use) to use, make use of; to 
practise, behave ; to inure, accus- 
tom or habituate one’s self. par. 
per. pass. eykeyonpévos. 

Eyxoatw or Eyxoaw, fr. same, and , 
Xeatw or χράω, which see. pres. 
inf, εγχραύειν. | 

Ἐγχρίμπτω, fr, ev intens, and 

ρίμπτω, which see, 1 ἃ, act. 
ind. ἐνέχριμψα" par. ἐγχρίμψας. 
press inf. mid. εγχρίμπτεσθαι. 
par. 1. pass, εγχριμφθεὶς, -ctoa, 
"Ἔν. ‘ 

“Eyxpicor, 1 a.impr. act.of eyyptw. 

Eyxoelipas,perhaps properly ἐγχρίμ- 
Was, 1 ἃ. par. act. οἵεγχρίμπτω. 

Ἐγχρίω, f. -fcw,p. ~tkay (fr. ev in, 
and yplw to smear) to anoini, 
rub in; to dye, colour, 1 a, ind. 
act. ἐνέχρισα" impr. ἔγχρισον. 

Ἐγχρονίξω, f. -ἴσω, p. -ἰκαν (fr. 
same, and ypovigw to last) to 
abide, rest, continue; to de 
linger, tarry. 


“ 


EAA 


ἢ : “par , 4 


EAH | 


EAO 


Eyxpevos, -ov, ὁ, i, (ft. same, and)’Edayer, 3 sin. 1a, ind. acts off@dfdoxa, for ἔδηκα, which Att. 


χρόνος time) temporary. 


δάπτω. "ἢ 


Ἐγχρόω -ὥ, fr. same, and ζρώω, “Ἔδεισσε, Poet, for ἔδεισεν 3 sin. 1 


which see. 1 a. par. ἐγχρι 


ας. 


Ἐγχυράξω,ἔ, -ἄσω, p. ἐγκεχύρακα, Bde, for dé, which see. 
τ, ἐνέχυρον a security) 10)’Edsac, lon. for ἔδῃ. 2 sin 


8. ind, act. of δείδω. ᾿ 


pledge, pawn, mortgage ; totake| ‘mid. of ἔδω. 
a pledge, hold in pawn ; to take,|Edéaro, Ion. for edédevro, 3 pl. pper. 


Seize, secure. 
Eyx to, f. -ύσω, same as eyyév. 


pass. of δέω. 


Edéarpos, -ov, 5, (fr, ἔδω toeat) a 


Ἐγχωρεῖν impers, (fr. next) it may| taster ; the master of the feast. 
be, it 18 allowable, fit, proper ;|Edéypny, by Sync. for εδεδέγμην, 


there is room or means for it. 


pper. pass. of δέχομαι. 


Ἐγχωρέω -0,f. -σω, (fr. ev in, and|Ededjew, -εἰςγ τειν, pper. mid. fr. 


χωρέω to go) to retire, withdraw, 


dédna, per. mid. of dafw. 


give place, make room ; to admit ;|Ededujaro, lon. for εδέδμηντο, see 


to permit, suffer, allow, 


dedujaro. 


for jxa, per. act. ind. of ἔδωρ 
Thence par. Edndoxds—ppers 
Ἐδηδόκειν — per. pass. Edyjdo 


at, 
. pres. sub. |Edndas, par. of ἐδηδα, which see. 


“Edna, -as, -ε, Att. for -ῆκα, per. 
act, of gw. 

Ἐδηλήσαντ᾽, for εδηλήσαντο, 8 pl, 1 
a, ind, mid, of δηλέω. 

Ἐδήλου. 3 sin, cont. —EdjAovy, 1 
sin, or 3 pl. cont. act, — Εδήλον.- 
το, 3 pl. cont. pass, impf, ind, — 
Ἐδηλώθην, -75,-n, pass. — Ε, δή- 
λωσα; -ας, -ε, act. 1 a, ind. of dy- 
λόω. 

Ednunyépet, 8 sin, cont. impf. act. 


Ἐγχώριον, -ου, τὸ, (neut. of next) Εἰ δεδοίκειν, -ets, -e, pper. mid. of| of dypnyopiw. _ 


an abode, res » home; a 
pledge, pawn; usury, Ὁ 
Ἐγχώριος, -ov, 6, 4, (fr. εν in, and 


είδω. 
Ἔδεε, the Ion. uncontracted form 
of ἔδει, impf. of δεῖ. 


Geos place or χώρα land) do-|Edéero, 3sin, impf. mid.—Ede4Onv: 
a a -ἢς) am 1 a. ind. pass. of ΔΕ ΩΣ Ἐδητὺς, -ὕος, ἡ; (fr. Zw to eat) food, 


mestic, private, at home ; native, 
natural ; rural, rustic. 


“Ey ywpos, -ov, 5, 4, (fr. same) na- Edé0nv, -ης -7 


tive, inhabitant ; country’s. 


Ἐγὼ, Att. ἔγωγε, Dor. εγώνη, and|“Ede, impf. of δεῖ. 


eydvya, Mol, ἐγὼν; andidya, I, 
me ; We, us. 


Ἐδέησε, 1 a. ind, act. of det. 


déw,¢o tie. 


times used for the present. 
Ἔδει, 3 sin. pres. ind. act, of édw. 


‘Eéae, 3 sin. 2 a. ind. act. of dafw. |’Edet, 3 sin. cont. impf. of δέω; to 


Edd, -ns, -n, 2 a. ind. act. of 
δάημι, same as daéw or daly. 

Ἑδαϊζόμην, -ov, -ero, impf. pass. of 
δαΐφω. 

Ἐδαισάμην; -w,-aT0, 1 ἃ. ind. mid. 
οἵ δαίω. 


tie. 


οἱ ειγματίξω. 


Ednéa, -as, -c, 1 a. ind, act. οἱ 
δάκνω. 

‘Edyca,-us,-£, 3 pl. “Ἔδησαν, 1 a. 
ind. act. of δέω, Zo tie. 


meat, victuals, eating. 


, 1 a. ind. pass. of, Ἐδήχθην; -ns, -m, 1a. md. pass. of 


ἄκνω- 


It is some-|Edidaga, -ας, -Ἔ or -ev, 3 pl. -ξαν, 1 


ἃ. ind. act, — Εδιδάσκον, es, -€ 
or -<, impt, act. — Ἐδιδάχθην, 
-ηςγ τῇ, pl. -θητε; “θησαν; 1 a.ind. 
pass. of διδάσκω. 


Ἐδειγμάτισεν, 3 sin. 1 ἃ. ind. act.|Edfdovv, τους, -ov, impf, act. cont. 
7 ἜΝ, 


of δίδωμι, as if from διδόω. 


Ἐδείδέμεν, Ἐδείδῖσαν, by Sync. for|EdiZéunv, του, -ero, impf. pass. of 


εδειδίειμεν, 1 pl. and εδειδίεισαν, 3 
pl. pper. mid. of δείδω. 


“Ἐδακ᾽, for ἔδακε, 3sin. of Edaxov, |“ Edeua, in3 pl. “Εδειμαν, 1 a. ind. 
act. — Εδειμάμην, -w, τατος ἴῃ 8 Εδικαιώθην, =n53 -n, pass. —Edi- 


2 a, ind. act. — Edaxny, -ns, -7 
2 ἃ. ind. pass. of tive. ΣΜΗΝ 


pl. Εδείμαντο, 1 a. ind, mid, οἵ 


Ἑδάκρυσεν; 3 sin. 1. ἃ. ind, act. of| δέμω. : é 
“Ederéa, -as, -c, 1 ἃ. ind. act. —|Edfcraca, -as, -c, 1 a, ind. act. of 


δακρύω. 
Ἑδάμασσα, Poet. for εδάμασα, 1 a. 
ind. act. of δαμάω. 


Ἐδείχθην; -ns, -7, 1 a. ind. pass. 
of δείκνυμι. 


Ἐδάμνᾳ, 3 sin. pres. ind. act. cont, |’Edetpa, -as, -c,in 3 pl. —“Edetpav, 


of δαμνάω, for δαμάω. 


1 ἃ, ind. act. of δέρω. 


*Edapov, act. —Edapny, pass. 2 a.|’Ederoca, Poet. for ἔδεισα; | a. ind. 


ind, of dapdw, δάμνω or δάμνημι. 
Or of Reb. Ἴ ais 

‘Edavis, -ov, 5, ἦγ) same as ἡδύς. 

“‘Edap, and Εἴδαρ, -ἅτος, τὸ, (fr. fw 
to eat) meat, food, provender ; a 
JSeast, banquet. 

“EdapOov, by Metath. ἔδραθον, 2 a. 
ind. act. of δαρθάνω. 

“Edapkov, by Metath. ἔδρακον, 2 a, 
ind. act. of δέρκω. “ 

Ἑδασσάμην, -@, -aro which also 
Ion. and Poet. δασάσκετο" in 1 
pl. Ἑδασσάμεθ᾽, Poet. for eda- 
odpny, -w, τατον, ἴῃ 1 pl. sdacd- 
μεθα, 1a. ind. mid. of δάζω, for 
δαίω. 


act. of δείδω. 


δίζω. aa 
Edinva, -as, -e, 1 a. ind. act, of 
διαίνω. 


kalwoa, -ας, - ΟΥ̓ -εν, Spl. -waar, 
act. 1 a. ind. of δικαιόω- 


διστάζω. 

Ἐδίψησα, -αςγ -ε71 ἃ. ind. act. of 
διψάω. a 

Edlwxoy, -es, ~e, impf, — Ἐδίωξα, 1 
a. ind. act. of διώκω. 

*Edpevat, see εδέμεναι, 


“Edexro, by Sync. for edédexro, 3 sat ar -nsy-n, 1 a. ind. pass. of 


sin. pper. pass. of δέχομαι. 
neh, prieck ἃ camer of Baby- 
on. 

Edéuevat, and by Sync. ἔδμεναι; 
Dor. for ἔδειν, inf. of édw. 

Ἐδεξάμην, -w, -aro, | a. ind. mid. 
of δέχομαι. 

Edéoy 6x1, -75, -n, 1 a, ind. pass. 
of dépxw. 

‘Edcopa, -ἅτος, τὸ, (fr. ἔδω to eat) 
meat, food, victuals, eatables. ἃ. 
pl. ἐδέσμασι. 

Ἐδεσμεῖτο, 3 sin. cont. impf. pass. 
of decpéw. 


Edaguet, Ἐδαφιοῦσι, Att. for ἐδαφί- Ἑδεστέος; ~a, -ον, (fr. ἔδω to eat) to 


cet, 9 51η, and εδαφίσουσι, 3 pl. 
of εδαφίσω, 1 f. of 
Edagt{w, f. -fow, Att. 1G, p. ηδάφι- 


kay (fr. ἔδαφος the ground) to le-|Edevjoe, 3 sin, 1 a. ind. act.— 


be eaten, must be eaten. 
Edcoris, -οὔ; 6, (fr. same) an eater, 
Seeder, devourer. 


paw, for dapdw. 

“Edva, or féva, and “Εδνα, or gedva, 
των; τὰ, (perhaps fr. ἔδανος plea- 
sant) presents which the hus 
made to the bride, bridal gifts; a 
dower, jointure. 

“Edvos, -a, -ov, (fr. last) bridal, 
nuptial. : 
‘Edvéw -ὥ, f. -dow, (fr. same) to 

betroth, givein marriage. Ὁ 

“Εδνωτὴς; and Eedvwrijs, -οῦ, 5, (fr. 
same) @ portioner, the bride’s fa~ 
ther, father-in-law, 

“Edotpt,-o1s,-01,pres.opt.act.of dw. 


Ἐδόκει, 3sin, cont. of Εἰδόκεον -ovr, 


impf. act. of δοκέω. Orimpf. of 
δοκεῖ. 

Ἑδοκεῦμες, Dor. for ἐδοκοῦμεν, 1 pl. 
impf, of same. 


vel, raze, prostrate, lay flat, fling| Edcvépny, -ov, -ero, impf. of|Edoxtpdoaper, -μασαν; I and $ pl. 


to the ground ; to make solid ; to 


strike, ram, pave. 


δέομα 
“Ἐδᾶφος, -εος -ovs, τὸ, (fr. ἔζομαι το! “Εδέων, 


δευέω, δεύω or δεύομαι, Poet. for 


τ: pl. of ἕδος. 


1 ἃ. ind, act. of δοκιμάζω. 
Ἑδολιοῦσαν, Beeot. for εδολίουν, ὃ 
pl. impf. of δολιόω. 


sit) the bottom, foundation ; soil,|Hd7, 2sin. οὔέδοῦμαι, 2 {. πιά. οὔέζω. |“Edopnat, pres. mid. or pass. of ἔδω. 
“Ἔδηδα, Att. for da, per. mid. of| But it may be Att. for sdodpat, I 


ground ; pavement, floor. 
Edadéw -6 


(fr. lat) 


ground, lie prostrate. per. ind. 


pass. ηδάφωμαι. 


f. -dow, ἢ. ηδάφωκα, 
to be level with ἐπε Ἐδήδαἄται, Edjdaro, Ion. for εδήδεσ- [“Ἔ δον, Dor. and Beeot. for édocav, 
rat, 3 sin, per. pass. and εδή- 


Sw, its par. εδηδώς. 


f. mid. of same. 


9 pl, 2a. act. of δίδωμι. 


decro, 3sin. πῇ pass. of éw. |Edoveiro, 3sin, ἱπιρῇ, pass.ofdovéa. 


ἘΔΡ EEI _ Ezy 


Edorrt, Dor, or fol. for ἔδουσι, 3/ the loins, exercises the haunches ; Ππεισάμην, Esteduevos, by Prosth. 
r Bl. pres. ind. act. of ἔδω. active, supple, for εἰσάμην, ind. and εἰσάμενοςν 
"Ei aga, τας, τε, 1 a. ind. act. of|’Edvv, impf. act. of δῦμι, same as| par. 1 a. mid, of εἰδω. 
oKéw. δύνω. Or Beeot, for ἔδυσαν; 8 pl. ᾿ Πξεισάμην, also for εισάμην; 1 a. 

Ἐδόξαζον, -ες, -c, impf. act. —Ed6-| of same tense. mid. of εἶμι; to go. 

ξασα, -as, -c, act. Ἐδυξάσθην, [Εἰ δυνάθην, Dor. for ἐδυνήθην, 1 ἃ. [“Ἐεισάμην, by Prosth, for εἰσάμην, 

τῆς, -ἢ, pass. 1 ἃ. ind. of dogd@w.| ind. pass.—Eduvatéro, Dor. for] 1 ἃ. mid. of ἕω or ἕννυμί. 
"Eos, -εος -ους, τὸ, (fr. {{wtoseat)| εδύναντο, 9 0]. --- δύνατο, 8 sin,|Eeloao, by Prosth. and Yon, for 
" asitting, session; a seat, abode,! --- δυνάσθε, 2 pl. impf. of déva-| iow, 2 sin. of εισάμην; 1 a. ind. 

residence, habitation ; ground, μαι. mid. of sidw. 

soil, floor, basis, foundation ; α] Ἐδυνάσθην, and Att. ἡδυνάσθην, 1 Εεισάτην, Att. for εισάτην, 3 du. of 


témple, shrine ; the image or ob-| ᾿ ἃ, ind. pass. of δυνάζω, same as| toa, 1 ἃ. of εἶμι» to go. 
ject of worship ; delay, sloth, list-|_ δύναμαι. Ἐέλδεται, Poet. for ἕλδεται; 3 sin. 
lessness, indolence. Edvvédro, Ion. for εδύναντο, 3pl.| pres. of 
“Ἔδοσαν, see ἔδον. ᾿ impf. of δύναμαι. Ἐξλδομαι, for ἔλδομαι- 
δου, for ἔδοσο, 2 sin. 2 a. mid. of Εδυνήθην, and Att. ηδυνήθην, -θης, [Ἐέλδωρ, by Poet. Pleon, for ἐλ- 
δίδωμι. -On, pl. -Onpev, -θητε, -θησαν, 1 Wp. 
Ἑδούλευσα, -as, -sor-ev,1 a. ind.| ἃ. ind. pass. of same. "“Ἔελμαι; and ‘Ee\pévos, Poet. and 
act. of δουλεύω. “Εδῦνον, -ες, τε, impf. act. of δύνω.[ by Sync. for εἴλημαι, ind. and 
Ἐδουλώθην, -ns, τὴν 2 pl. -θητε, [Εδυόμην, -ov, -ero, impf. mid. of} εἰλημένος, par. per. pass. of ef- 
pass. — Εδούλωσα, act. 1 ἃ. ἱπ4.} δύω or δύνω. λέω. Or for ἔλαμαι; and ελαμέ- 
οἵ δουλόω. “Edvoa, -as, -ε, 1 a. ind. δοί. ---ἰ vos, same of ἐελαύνω. 
“Εδοῦμαι, 2 f. mid. of ἔζω. Edvccaro, Poet. for εδύσατο, 3\Eé\nero, by Prosth.--’E)zxero, 
Edotpat, 2 f, mid, of ἔδω. sin, 1 a. ind, mid. of δύω or} Ton. for ἥλπετο;, 3.sin. impf. mid. 
“Ἕδουπον, 2 a. ind. act. of dovréw.| δύνω. so—Eé\ropev, for ἕλποιμεν, 1 
*Roova’, for ἔδυυσι, see ἔδοντι. Edvoréxnoa, 1 a. ind, act. of duc-| pl. pres. opt. of ἕλπω. 
*Kdpa, by Sync. for ἔδρασα, 1 ἃ. τοκέω. Eé\cat, by Pleon. and Sync. for 
ind, act. of διδράσκω. ΟΥ̓ 8 βίη. [Εδυσφύρει, 3 sin. cont. impf. act.| ελάσαι, 1 ἃ. inf. act, of ἐλαύνω. 
/ of é&pav,-as, -a, Dor. for ἔδρην,] οἵ δυσφορέω. Eévouvey, by Pleon. for évduvev, or 
2a. ind. act. of δρῆμι, for same. |’Eda, f. edéow, p. ἤδεκα, by Metath.| rather, ἐνέδυνεν, 3 sin. impf. of 


Or ἐδρα, 3 sin. impf. act. of} ἔδηκα, by Sync. ἦκα, obs. and] δύνω. 
δράω, for same. Att. edjdexa, also f. εδόσω, p.|“Eepy’, for éepye, pres. impr. act. 

Ἑδρα, -as, ἡ, (fr. ἔζω to rig! aseat,| jdoxa, Att, edjdoka, to eat, “Πρ 3] --Εΐργει, 3 sin. pres, ind. act. 
the posteriors ; a base, founda-| to graze, pasture; to consume,| of céoyw, for ἔργω or είργω. 
tion, pedestal ; a dwelling, resi-| waste; to canker, corrode. par.|Eéoyae, by Poet. Pleon. for sipya- 
dence ; a temple, shrine, altar ; er. act. εδηδοκώς. per. pass.| θὲ) 9 sin. impf. act. of ἐργάθω. 
the statue or image worshipped. ind. εδήδομαι, and εδήδεσμαι" par. |"Espypat, and Eeoypévos, for εἰργ- 

“Εδράζω, f. -ἅσω, (fr. last) to seat,| εδηδεσμένος. 1 ἃ. pass, ind, ndéo-| pat, per. pass. ind. and εἰργμέ- 
settle, fix ; to establish, confirm.| θην" par. εδεσθείς. pres. mid, ἐδο-.] νος, par. per. pass. of είργω. 

“Ἑδραθον, by Metath. for ἐδαρθον.} at, which often signifieslike the|EépyvucOat, for εἰργνυσθαι,γ pres. 
2a, ind. act. of δαρθάνω. Orof} 2f. mid. edodpa. per. mid. ind.| inf. pass. of εἰργνυμι- 
ὀρήθω, the same. ἐδηδα" par. εδηδώς. Ἐέργω; for ἔργων or rather εἴργω-. 

Ἑδραῖος, -α, -ov, (fr. ἔδρα ἃ seat) [Εἰδωδὰ, -ἂς, Dor. for Edwdh, -ῆς, ἡ, “Ἔξερκτο, for εἴρκτογ 3 sin. pper. 
firm, fined, settled, established;| (fr. last) meat, food, victuals;| pass. of eloyw. 
seated, sitting ; serentary, inac-| eating, a meal. Eépon, Eepoysts, by Poet. Pleon. 
tive. Edwdtpos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) eat-| for Epon, ἐρσήεις. 

"Rodpatéw -ὥ, f. -dow, p. idpatwxa,| able, esculent. ὦ Eépxaro, for εἰρχατο; Ion, for εἰιργ- 
(fr. same) to settle, fix, establish, |’Edwxa, -as, -e or -ev, pl. -kare,| μένοι ἦσαν, 3 pl. pper. pass. of 
confirm. -xav, la, ind, act.—Edé0nv,-ns,| είργω. 

Edpalupa, -ἅτος, τὸ, (fr. last) αἱ -n, 3 pl. τησαν, 1 ἃ. ind. pass.|’Ees, Poet. for ἧς, 2 sin. impf. of 
support, slay, prop; a founda-| —"Edwy,-ws,-w,in3 pl. ἔδοσαν, εἰμὶ; to be. 


tion, base. and Dor, ἔδον, 2 a, ind. act. of|*Eéo0w, Poet. for ἔσθω, 3 sin. 2 a. 
“Εδρακον, see ἔδαρκον. δίδωμι. impr. pass. —‘Eésoaro, Poet. 
*Edpap’, for ἔδραμε, 3 sin. of “Edpa-|"Edd\a, -wv, 7a, (fr. ἔδος a seat)| for εἴσατο, 3 sin, 1 a, ind. mid. 

pov, 2 ἃ. ind. act. of τρέχω. seats in the ancient, ships; the] —“Ecoro, Poet. for eloro,3 sin. 
“Mdpapev, “Edpav, by Syne. for ed-| deck. pper. pass. of ἕω or ἕννυμι- 

ράσαμεν, 1 pl. and ἔδρασαν, 3 pl.|’Edwrrat, 3 pl. pres. sub. mid, off Bec, 3 sin, impf. ind. of ζέω. 

of ‘Edpaca, 1 a. ind. act. of di-| ἔδω. Ὶ “Ἑζεκίας, -ου, ὃ) one of the Hebrew 


ὁράσκω. Or they arel and3 pl. |Eddpnca, in 3 pl. Ἐδώρησαν, 1 ἃ. Kings. 
of épav, -as,-a, Dor. for ἔδρην,] ind.act.—Edwonodpyy, τω, -aro,| Εἰ ζετ᾽, for ἔζετο, Poet. for εἴζετο, ὃ 
2a, ind, act. of δρῆμι or δίδρημι,) 1 ἃ, ind. mid. of dwpéopat. sin. impf. mid. of ἔζω. 
for διδράσκω. Ἔδωσαν, for ἔδοσαν, 3 pl. of ἔδων, |’EGn, see ἔζησα. 

Εδρασμα, -ἅτος, τὸ, ([τ.ἔζω toseat)| 2 a. ind. act. of δίδωμι. ΟΥ Εζήλωσα; ~as,-e, 1 a. ind, act. of 
a seat, settlement, establishment. | perhaps rather of ἔδωσα, 1 a.) ζηλόω. 


“Ἑδρη, -nsy ἡ» Lon. for ἔδρα. obs, of same. Ἑφημίωμαι; per. —EenpedOny, | ἃ. 
“Εδρησ᾽, for ἐδρησα, Ion for ἔδρασα;, |"Eedva or “Eedva, by Poet. Pleo-} ind. pass. of ζημιόω. 
La. ind. of δράω. : nasm, for ἔδνα. ἜἝξησα; 1 ἃ. ind. act, —*E2ny,-nsy 
"ΕΣδριάζω, “Ἑδριάω -ὥ, and Poet. [1 είκοσι, Eetkoords, by Prosth. for] -ἡ) Dor. for ‘E@wy, τας» -αν impf. 
“Εδριόω, f. dow, (fr. ἔδρα ἃ 5681}} εἰκοσιγ εἰκοστός. cont. of ζάω. 
to place, set, fix, settle ; to. confirm, |’Eecxrat, by Poet. Pleon. for εἴκ- πἰξήτει, 8 5ἰη.---Εἰξήτουν, 3 pl. cont. 
establish j to settle, abide, reside.) rat, 3 sin, per. pass, of είκω. impf, act. —E(nrétro, 3 sin. cont. 


“Ἑδριόωνται; 3 pl, pres. ind. mid. |’Eerra, -as, -6, “Eevrov, -es, ~e,| impf. pass. —E¢jrnxa, per. — 
τς δριδωντο, 3 pl, impf, mid.) Att. or by Poet. Pleon. for eira,| Ἐφήτησα, as, -& 1 a, ind. act. of 
of ἑδριόω; Poet, for ἑδριάω. 1 ἃ. and εἴπον; 2 a. of ἔπω. nréwe 5 

“Εδροστρόφος, <ov, ὃ, (fr. ἔδρα the ‘Bas by Prosth. for εἷς, μία, ἕν. [“Ἑ ζόμενος, par. pres. mid. of ἔξω. * 
brsech, and στρέφω to turn) Δ] Ἔεις, Ion, for ἧς, 2 sin. impf, of |EZtynv, -ηςγ τη, 2 ἃ, ind. pass. oF 

. epithet of a wrestler ; who works} εἰμὶ, to be. (173) φεύγνυμι. : 


‘ \ 
EOE | 
Ἐϑυμώθην, -ns,-n, 2a. ind, pass. 
of ξυμόω. 


"Ew, f. ἔσω, (fr. ἕω to place) to 
seat, set, place, lay, settle, fix ; to 
erect, set up ; to found, institute, 
“Ἔξομαι, to seat one’s self, sit, be 
seated, placed or laid ; to recline, 
rest, 1 ἃ. act. εἶσα. 2a, ind, act, 
εἶδον, 2 f, ind, act, ἐδῶ, per. pass. 
εἶσμαι. la. ind, pass, εἴσθην. 2 
f, mid. ἑδοῦμαι. 

E@wyonpévos, =n, τον, par. per. 
pass. of ξωγρέω. 

“E@wxa, per. act, — Ἐ δώννυον, -ες, 
=e, impf, act. —E@wea, 1 ἃ. ind, 
act. —E@wodpny, 1 ἃ. ind. mid. 
- Ἔξωσμαι, ind. — Εζωσμένος, 
par, per. pass, of ζωνγύω or ζών- 


VU. 

πω Poet, for “EZwv, 3 pl. 
cont. impf, act. of ζάω. 

‘En, Poet. for #,3sin. pres, sub. 
of expt, to be, 

‘Ej, d. sin. fem, of és, Poet. for 
ὃς, ἣ, ὃν. 

"Enka, -as, -ε, Att. for ἧκα, 1 ἃ, 
ind, of ἴημι. 

“Env, ‘Ens, ‘En, Poet. for jv, iis, ἢ, 
impf. of εἰμὶ, to be. 

“Ἑήνδανον, for ἤνδανον, impf, act. 
of ἁνδάνω. 

Ejjos, by Metath, for ηέος, which 
by Poet, Ectasis for céos, g. sin. 
of εὕς. 

"Bijos, for ἑοῦ, g. of és, Poet. for 
ὃς, ἣ, Ov. 

“Ἕησθα, Poet, for ἤσθα, Aol. for 
jis, 2 sin, impf. ind, of εἰμὶ, to be, 
But “Ἕῃσθα, sub, of same, in 
same manner, 

. *Enot, Poet. and Ion, for 7, 3 sin, 

sub. pres. of εἰμὶ, to be, 

*Enoov, same as ‘Eagor, 1 a, impr. 
act. of edo. 

"Ente, for ἦτε, 2 pl. sub, act. οἱ 
ἴημι. 

ἜΘ, for ἔτι, before an aspirated 
vowel, 

“Ἔθᾶκας, Dor. for ἔθηκας, 2 sin, o' 
ἔθηκα. , 

“Εθᾶλον, 2a. ind. act. of $4\Xw. 

EdapBotvro, impf.— Ε θαμβήθησαν, 
1a. ind, pass, 3 pl. of SapBéw. 

“Εθᾶνον, -ες, -e, 1 a. ind, act, of 
ϑνήσκω. 

Ἐθαύμαξον, -es, -ε, ἱπιρῇ, --- Ἐ!θαύ- 
paca, -as, -£, Spl. -μασαν, act. 
- Ἐθαυμάσθην, -ns, -n, pass. 1 
ἃ. ind. of ϑαυμάξω. 

ἜΘθαψα, -as, -ε, 3 pl. “Ἔθαψαν, 1 
a. ind, act, of ϑάπτω. 

Ἐθεάθην, -ης, =n, pass. — Edeacd- 
pny, τω, -aro, mid. 1 a, ind. οἱ 

Ἶ ϑεάομαι. Ὁ 

Ἔθεεν, 3 sin. cont. impf, act, o! 
ϑέω, ϑεύσω. A 

“Et, Ἔθεσι, ἃ. sin, and pl. of 40s. 

ἜΒθειρα, ~as, ἣ, hair, ahead of hair, 
locks, ringlets ; a mane, 

Ἐθειράξω, f. -ἅσω, (fr. last) to have 
long hair,encourage flowing locks, 

Ἐθειρὰς, -ddos, fh, same as ἔθειρα. 

θεὶς, -εἴσα, -ν, par. of ἔθην or 
εἴθην, 1 ἃ. pass. of ἴημι. 

Ἐθέλει, 3 sin. ind. pres, — θέλῃ, 
$8 sin. sub, pres. —Edé\ecke, 
Ton, fot ἔθελε, 3 sin. impf. act, 


EOH 


— Εθέλῃσθα, Aol. for εθέλῃς, 2 
sin, sub, pres. — Ἐθέλῃσι, Ion, 
for εθέλῃ, 3 sin. sub. pres, act, 
— Εθέλητον, 3.du. sub, pres, act, 
—E0e\jow, 1f, ind. orl ἃ, sub. 
act, — θέλοιμι, -ors, τοῖν 1 pl. 
εθέλοιμεν, pres, opt. act, —E0é 
λοντ᾽, for εθέλοντα, ἃ. sin. par. 
pres, act. — E@é\ovrt, Dor. for 
εθέλουσι, 3 pl. pres, ind. act, of 
εθέλω or ϑέλω. 

Ἐϑθέλημος,-ου, and Ἐ!θελήμων,-τονος, 


* EOY 


τῶ, -ατο, La, ind. mid. —’EOny, . 


-n5, =, 2a. ind, act, of τίθημι. 
“Ἐθηλα, as, -ε, 1 a. ind, act, of 
ϑάλλω. / : 
Ἐθέλασα, ~as, -ε, 3 pl. -λασαν, La, 

ind. act. of ϑηλάξω. 
Ἐθήμων; -ovos, ὃ; ἡ, (fr.£00s custom) 
customary, accustomed, usual, 
EOny, for εἴθην, 1a. pass. of ἴημι. 
But Ἔθην, 2 ἃ. act. of τίθημι. 
Ἐθηριομάχησα, 1 ἃ. ind, act. of ϑη- 
θιομαχέω. 


ὃ, ἡ, (fr. εθέλω to wish) volunta-|E@ncavoicure, 2 pl. 1 a. ind, act. 


ry, willing, 

Ἐθελοθρησκεία, -as, ἣ, (fr. same, 
and ϑρησκεύω to worship) will- 
worship, superstition, human ob- 
servances, 

Ἐθελοκακέω -G, f. ~fow, (fr. same, 
and κακὸς ill) to desire, wish or 
do ill, practise wrong, be idle or 
worthless ; to be cowardly, faint, 
despond, 

Ἐθελοκωφέω -G,(fr.same,andcwpds 
deaf ) to pretend deafness, be pur- 
posely deaf ; to deceive, betray, 

Ἐθελοντὴν, Ἐ!θελοντηδὸν, Ἐ:θελοντὶ, 
(fr. same) voluntarily, willingly, 
readily, of its own accord, 

Ἐθελοντὴς, Ἐθελοντὸς, Ἐ!θελούσιος; 
που, ὃ, ἡ, (fr. same) voluntary, 
willing, consenting, agreeably ; 
spontaneous, 

Ἐθέλω or ϑέλω, ἴ, θελήσω, p. τεθέ- 
Anka, to be willing ; to will, wish, 


of ϑησαυρίζω., ‘ 

Ἔθιζε, pres, impr, act, — Ἐθίζεο, 
me for εθίζου, pres, impr. pass, 
ο 


Ἐθίξζω, f. -ἴσω, p. εἰθικα, (fr. ἔθος 
custom) to accustom, inure, ha- 
bituate, bring into use or fashion ; 
to institute, ordain, appoint, 
found, Ἐθίξομαι, to have the 
habit, be accustomed, be wont. 
la, ind, act. εἰθισα. per. pass. 
ind. εἰθισμαι" par. εἰθισμένος. la. 
pass. ind, a lary tat εθισθῆναι. 

Εθισμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. last) a cust 
ἼΩΝ ak ic id 

Ἐθιστέος, -a, -ov, (fr,same) must be 
practised, habituated, inured, &c, 

Εθλασα, -as, -e, 1 a, ind. act. of 
ϑλάω. 

Ἐθνάρχης, -ov, ὃ, (ft, ἔθνος a na- 
tion, and ἄρχω to rule) a ruler, 
governor, lieutenant, viceroy. 


desire; to choose,’ prefer, take “EOvec, -veot or -veow, -vy, cases 


pleasure or delight int ; to resolve, 
determine; to endeavour, at- 
tempt; to mean, signify ; to have 
power, be able, impf. ἤθελον. 1 a. 
act. ind, ηθέλησα" sub. ϑελήσω᾽ 
inf. ϑελήσαι. per. pass, τεθέλημαι. 


the impf. ἔθελον, and 1 ἃ. εθέλη- “Ἔθνος, «cos, -ους, τὸ, anation, peo- 
ple, tribe ; a body, troop, ae : 


ga, come properly from ϑέλω. 
Ἕθεν, by Sync. for ξοθεν, Att. for 
Zo, Ion, for of. Or, Att. for ἔ, 
a. of ov. 
ἜΒθεντο, 8 pl.of εθέμην, 2 ἃ. mid, — 


of έθνος. 
EOvikds, -ἢ, -dv, (fr. ἔθνος a na- 
tion) of a nation, race or people ; 
gentile, heathen, pagan, 
“Εθνικῶς, (fr, last) heathenishly, 
like pagans, 


multitude ; a class, rank, kind, 
sort ; a flock, herd, swarm, 

Ἔθνους, -νῶν, g. sin, and pl. cont. 
of last. ; 


ἜΒθεσαν, 3 pl. of nv, 2 ἃ. act. —|EMoweiro, 3 sin. cont. impf. mid, 


Ἔθευ, Dor. for ἔθου or ἔθεσο, 2 
sin, 2a, mid, of τίθημι. 

Ἐθεράπευον, -es, -£, impf. act. — 
E@cparstovro, 3 pl. impf. pass. 
---αθθεραπεύθην, -ns, -n, pass. — 
Ἐθεράπευσα, -as, -e, act. 1 a, 
ind. of ϑεραπεύω. 


Ἐθερίσθην, -ns,-n, 1 ἃ. ind. pass, 


of ϑερίξω. 
ἜΒθετο, 3 sin, —’EOevro, 3 pl. 2 ἃ. 
ind, mid. of τίθημαι. 


Ἐθεωρεῖ, Ἐ:θεώρουν, 3 sin, and pl. 


cont. impf, act. —E@edoncay, 3 
pl. 1a, ind, act. of Sewpéw. 
Ἔθη, ἢ. a. v. pl. cont. of ἔθος. 


-- Εθοινησάμην, -w, -aro, 1 ἃ, 
ind, mid. — Εἰθοίνων, 3 pl. cont, 
impf, act. of ϑοινάω or -νέω. 

Ἔθος, -εος -ous, τὸ, custom, use, 
habit, fashion, manner, usage, 
practice ; a rile, ceremony, in- 
stitution, ordinance, , 

Ἐθορύβουν, impf. act, cont. of Sopy= 
βέω. Ν 

ἜΒθου, see in ἔθεντο. 

Ἐθόωσα, 1 a, ind, act. of ϑούω, obs. 
or for εθόασα, same of SodZw. 
Ἔθραξε, by Syne. for erdoage, 3 

sin. 1 ἃ, act. of ταράσσω. 
“EOpeéa, -as, -c, 1a. ind, act. of 


“Ἔθηγον, -€s, -€, impf. act. of] τρέχω. 


ἤγω. ; 
Ἐθηεύμεθα, EOnedvro, Ion. for εθη- 


ούμεθα, 1 pl, and εθηοῦντο, 3 pl. 
cont, impf, of ϑηέομαι, Ton, k 
Sedopat. 


Ἐθηήσαντο, Ἐξθήητο, Ton. for εθεά- 
1 a, ind, mid, and Ἐθύθην, -ns, τη, pass. — Ἔθυσα, 


σαντο; 3 pl. 
εθέατο, 3 sin. cont. impf, mid, of 
ϑεάομαι. 

ἜἜθηκα, -αξ, -ε or -εν, 3 pl. ἔθηκαν, 


Ἐθρέφθην for ετρέφθην, ns, τη, 2 ἃ, 
ind. ΡΆ55. ---΄“Ἔθρεψα, -ας, -Ἔν 
la. ind, act. of τρέφω. 


or|KOpivevy, Eo), and Dor, for εθρέ- 


vou, impf, act. —Ebpnyncduny, 
1 ἃ. ind, mid. of Spnvéw. 


τας -c, 1 a, ind, act. of Stw. 


Ἐθυκώβηι; της, -n, 1a. ind, pass. 
0} 


ϑυμόω. 


1 a, ind. act, —EOjxao, ἴοη, [πιθύνεον -ουν, impf, act. of ϑυψέῳ, 


for εθήκω, 2 sin. of Ἐθηκάμην, 
(115) 


same as ϑύω, to rage. 
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ϑύω. 


Ἔθω, 


wont or accustomed, be 
quent, haunt. 

Ἐθῶν, g. pl. cont. of ἔθος. 

“Εθῶσι, 3 pl. 1 a. sub. of or ἔθην 

. εἴθην, 1 a. ind. pass. of ἴημι.. 

Ἐπ if; though, although ; whether ; 


since. Ex μὴ, if not, unless, ex- 


cept, but, Ex δὲ μὴ, but if not, 
otherwise. Ex δὴ μήγεν but if not 
indeed, otherwise truly. Ex dpa, 
if perhaps, perhaps. Ex γὰρ or 
εἴθε yap, oh! if; would that, 
Etye, Euep, Ex δὴ if yet, if how- 
ever, if only. Eiyour, if at least, 


per. . mid, ¢t@a, but more ᾿ 
usually the Att. είωθα; and some-|Eidap, -ἅτος, τὸγ Poet. for ἔδαρ. 
times if, (fr. £005 wage) to be|Eide, 3. sin. 2 a. ind. act, of efdw. 
7 hahituat- 

ed; to use to do, practise ; to fre- 


eh 


EIA 


_ Edsca, -as, -e, 1 8, ind, act. of [Ἐιδάλύμος, -ov, ὃ, ἢ, (fr. etdos ap- 


pearance) sightly, goodly, fair, 
handsome, beautiful, charming.’ 


Ειδοποιὸς, -οὔ, 5, ἣν (fr. same) re- 
presenting, showin om 


Υ , 
Ἵ τ ΄ 
ἘΠ 
presentation, exhibition or resem - 


blance of ; imitation. 


ng; Τί 


eee MOUNE, 
like ; imitating, counterfeit. 


Also, 2 sin, 2 a. impr, act. of |Eidos, -εος -ους 70,'(fr. efdw to ap- 


ειδέω. Or, by Syne. for είδηκεν, 
9. sin. per. ind, act. of same. 
See also εἰδ᾽, 


see) an appearance, form, shape ; 
countenance, aspect ; likeness ; 
a resemblance, similitude ; an 
idea, notion. 


Εἰιδείην, -nsy =n, pres. opt. act. — 


Εἰδέναι, pres. inf, act. or by 


Syne, for eednkévat, per. inf, act. |, 
Εἰιδύλλιον, -ov, τὸ, (fr. ctdos are 


of eidnpe or ειἰδέω. 


Εἴδεν, 3 sin. of εἶδον or ἔδον, Es, 


-c, 2 ἃ. ind, act.—EidecOat, pres, 


if soever, Ex δ᾽ dye, ho! come,| inf, mid, — Eiderat, 9 sin, pres. 
come on. Ex kal, though, even| ind. mid, of cidw. . 
though. ἘΠ μὲν, Ex δὴ, if yet, if |Ecdévut, see in εἰδείην. oe 
indeed, but if. Ei ris, ony one,| Eidéy Bera, -as, ἡ» (fr. next) deform- 
whoever. Et του, whosoever, of | ity, wgliness, loathsomeness. . 
whomsoever, Et τῷ, to any one,|KideyOijs, -ἔος ~ots, ὃ, ἡ, (fr. εἶδος 
for whoever, whomsoever. 
Ei, 2 sin, pres. of εἰμὶ, tobe. 1 ugly, deformed ; offensive, dis- 
Ki, 2 sin. pres, or 3.sin. impf. οὐ] gusting, loathsome. ." 
for (01, pres. impr. of εἶμι, to} Hidéw or Efdnpe, f. εἰδήσω, p. εἴδη- 
20, ; ka, (fr. εἰδω to see) to know, be 
Eia, adv. of encouragement, ho!| acquainted with; to understand, 
holla! come, come on. perceive ; to acknowledge, con- 
Eia, -as, -c, per. mid. of εἶμι, 0] fess, own, per. act. ind. by 
£0. Syne. εἶδα, Ion. jdea, -as, -¢, and 
Ela, 3 sin. —Efwy, 3 pl. cont.| cont. ἤδη, -ης, -n° inf. εἰδηκέναι, 
impf, act. of edw. by Syne. εἰδέναι" par. ειἰδηκὼς, 
Ela, -as, 4, grass, herbage; the) by Sync. εἰδὼς, -via, -6s. pper. 
sward, turf, sod. εἰδήκειν, by Sync. eidav, Att. 
Etapevi, -ἧς, 4, (fem. of next) a) ἤδειν, ~es, πειγ m3 pl. ἤδεισαν. 1 
moor, marsh; a moist field,| a, inf, act. εἰδῆσαι. per. mid, οἶδα. 
meadow ; a wel, swampy thick-| Also, pres. act. ind. εἰδημι" opt. 
Seine: Fe εἰδω" inf. εἰδέναι, 
per. ind, pass. είσμαι, ef 
elorat. ‘ Ἣν 
Ετδῆ, together, at once, αἱ the same 


οἰ...» 
Ἑπαμενὸς, -ἣ, -ὃν, (fr. ela herbage) 
grassy ; moist, moorish, swampy. 
E:dvis, -7, τὸν, Poet. for ἑανός. 


Elavro, Poet. for ἕαντο, Ion. for| time. 
fro, impf..of ἦμαι. Εἰδημαι, -cat, rut, par. pass. of 
Ἑίαον -ων, impf. act. of εάω. εἰδέω. 


Efap, -ρος, τὸ, Poet. for éap, d. sin. [Ππίδημι, same as ειδέω, which see. 


elapt. 
Euaplvds, <n, τὸν, Poet. for eapt-| ειδέω to know) knowing, intelli- 
νός. ᾿ f gent, sensible ; clever, skilful, ex- 
Ἑίας, 2sin. cont. impf. — Eiace| pert, dexterous. 
; or -cev, and Poet. είασσε, 3 5[η. Ειδῇς, 2 sin. — Eidpre, 2 pl. pres. 
Hi * — Εἴασαν, 8 pl. 1 a. ind. act.of} sub. act. of ειδέω. 


ν; ξάω. 
; Efack’, and before an aspirate 
2 Efacx‘ ἴοΥ « εἰασκε, 3 sin, impf. 
p aet. of edoxw, Ion, for edw. 
Elarat, Etaro, Poet. for ἕαται and 
taro, which see. 
E/Bw, Ion. and Poet. for λείβω. 
wy pres. inf, act. (Bev. pres. ind. 
mid. efBopat,-n, -erat. par. pres, 
mid, ειβόμενος. 


or efdnpe to know) knowledge, 
science, skill, 

Eudjow, -εἰς, -et, in 3 pl, -σουσιγ ind. 
Evdjoer, inf. 1 f. act. of εἰδέω. 
E1060’, before an aspirate, for ed6- 
ta, a. sin, of εἰδὼς, by Sync. for 
εἰδηκὼς, par. per. act. of edéw. 


Roman ides. 


Efyc, (fr. εἰ if, and the particle) Eidopac,ind.—E.dépevos, and Pret. 
pass. — 
Είδομες, Dor. for Eidonev, 1 pl.|Eidas, -via, -ds, by Syne. for εἰδη "Γ΄ 
of Eidov, =e5, -€ oF ev, pl. -oper, 


ye) if indeed, if yet, but if ; since 
truly, seeing that. 

Etypa, -Gros, τὸ, (fr. efew to re- 
semble) a resemblance, represent- 
ation ; a picture, image, statue, 

Kis’ for εἰδε, adv. of exhorting, 
come! holla! quick! 

Ἑιδαίνομαι and ErddAXopa, (fr. 
next) to be like, resemble, look 
like ; to appear, seem. 


Eedduevos, par. pres. 


-ere, 2a. ind, act. of είδω. 


imitate, counterfeit. 


appearance, and ἔχθος dislike)} 


Εἰδοὶ, -Gv, al, (fr. Lat. idus) the 


Evdorotéw -ὥ, f, τήσω, (fr. εἴδος like- 
ness, and ποιέω to make) éo re- 
present, exhibit, give the appear- 
ance or likeness of ; to resemble,|Einv, =ns, -ny 2 ἃ, opt. act. of 


pear) seeing, sight; a sight, ap- 


pera, form, figure; sort, 
Ecdéa or Idéa, as, fy (fr. cidw to Ἑίδοσαν, Beeot. for εἶδον; 3 pl. 2 8. 


ind, avt. of cidw. - 


Exdé0t, -6ra, ~6ras, -6r6,-6res; -ὅτι; 


cases Of εἰδώς. 


E:dvia, n. sin. fem. — Ειδυίᾳ, Ton. 
ἰδυιῃ, ἃ. sin. fern, — Ἐιδυίῃσι 


Ton, for stdvias, d. pl. fem. οἱ 
ειδώς. : 


semblance) a little poem, copy of 
verses, pastoral. 


E(du, f. εἰσω, and ἔσω; to see, look, 


behold ; to observe, consider ; to 
esteem, regard ; to know, under- 
stand, perceive ; to feel, experi- 
ence ; to converse, be acquainted 
or intimate with ; to know how, 
be competent; to acknowledge, 
own. Eldopat, to seem, appear ; 
to resemble, be like ; to assimilate 
one’s self, counterfeit, imitate, 1 
a. ind. act. εἰσα, Poet. joa. 2 a. 
act. ind. εἶδον, and Poet. ίδον" 
impr. ἰδε" opt. ἔδοιμε" sub, ἰδω" 
inf. ἐδεῖν" par. ἐδών, 1 f. ind. mid. 
elcouat, and Poet, ἔσομαι. per. 
mid. ind. fda* par, tds, -via, 
-6s. 1 ἃ. mid, ind. εἰσάμην and 
εεισάμην" opt. εἰσαίμην" inf, 
εἰσασθαι" par. εἰσάμενος. 2 a. 


mid. ind, εἰδόμην" impr. 8d, 


sub. ἰδωμαι" inf, ἰδέσθαι. 


E100, ~jisy τῇν pl. -Gpev, -pre, pres. 
sub, act. — Ειδείην, pres. opt. ” 


act.— E.dévat, pres. inf. act. of 
efdnp., same as εἰδέω. Or, Ἐΐδω 
and Ειδέναι, by Sync. for ειἰδήκων 
per. sub, act. and ecdnkévat, per. 
inf, act. of edéw. 


ExdwAsiov, -ov, τὸ, (fr. εἰδωλον an 


idol) @ temple, shrine, 


Ειδήμων, <ovos, ὃ) hy (fr. εἰδημι οὐ] Ειδωλόθύτος, -vv, δ, ἣν (ft. same, 


and ϑύω to sacrifice) sacrificed 
or offered to an idol. 


Εἰδωλολατρεία, -as, i, (fr. εἰδωλον.. 
an image, and λάτρεια worship) © 


idolatry, heathenism, 


Εἰδησις, tos, Att. -ews, ἡ, (fr. ecdéw| Εἰδωλολάτρης, -ου, ὃ, fy (ff. same)) ὁ 


an idolater, heathen, 


Εἰδωλον, -ov, τὸς (fr, εἶδος likeness) 
a_ representation, resemblance, 
likeness ; an apparition, shade, ~ 


phantom, ghost ; an image, sta- 
tue ; an idol, false god. 


Erdwdororta, -as, ἡ, (fr. last, and 
ποιέω to make) the making or ev.‘ 


citing an image ; or, a thought, 
imagery, fanciful representa- 
tion, 


ks, par. per, act. of edéw. 


Ετεν, by Sync. for είησαν; 3 pl. pres. 


opt. of expt, to be. 


Ετἴεν, but come, come now ; be it so, 


granted, suppose. 


μι. 
Εἰιδοποιΐα, ὌΝ νὰ same) a re-!E(nv, εἴης γείη, in Ρ]. εἴημεν; εἴητε; εἴη- 


’ 
'& 
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σαν, and by Sync. einen, etre, ctev, 
pres. opt. of εἰμὶ ἐο δ6.. 

E70’ before an aspirate, for sfra, 
or for eire. τ 

Εἴθαρ, a Poet. word, then, imme- 


Ἑικοσᾶκις, (fr. same) twenty times. 

Ἑίκοσι, and Poet, εείκοσι, indecl. 
twenty. * 

Erkoolk)\tvos, =n, -ov, (fr. last, and 
κλίνη ἃ couch} with twenty couch-| 


diately, directly. : es; having seats for or accommo- 
Bide, (fr. εἰ 16) oh that! would that!| dating twenty. 
were it 80, Etkoaiperpos -ov, ὃ, ἣ, (fr, same, 


Εἴθην or ἔθην, 1 a, pass. ind. of 
ἴημι; but “Ἔθην; 2a. ind. act. of 
τίθημι. Ι 
Εἰίθικα, per. ind. δοῖ, --- Εἰθγκὼς, 
par. —El@ica, 1 ἃ. ind. act. — 
ElOtcpat, per. pass. — Ειθισμέ- 
vos, par. of εθίξω. 
Eix’ for efxe, είκεν, (fr. εἰ if, with 
the particle xe or κεν) if so, for} ty cubits, twenty cubits long. 
as much as, for. Ἑικοστὸς, (fr. same) the twentieth, 
Eixa, and Att. ἔοικα, per. mid, οὔ] Εἰκότως, (fr, ecxds, par. per. of είκω 
είκω. to resemble) naturally ; proba- 
Eta, per. ind. act, of inpe. bly, likely ; with reason, nowon- 
Εἰκᾶδι, ἃ. sin. of ecxds. der, deservedly, justly ; to appear- 
Ἑικάϑω, ἢ, -ἅσω, (fr. efkw to resem-|" ance, 
ble) to assimilate, make like,|Eixouct, 3 pl. pres. ind. act. οἵ 
: & counterfeit ; tocompare;.tocon-| είκω. ° 
Jecture, guess. Eixrnv, by Sync. and Dial. for 
Ετκάθω, (fr. efxw to yield) to sub-| εἰκέτην, 3 du. impf. act. ; or, for 
mit, yield; tq retire, unthdraw,| ecxetrnv, 3 du. pper. act. — Eik- 
give ground. to, by same, for efxero, 3 sin. 
E:xai, (fr. εἰ if, and καὶ also) even| impf, pass.; or, by Dial. for 
if, although, though* ) efkro, 3sin, pper. pass. of είκω. 
᾿ Kukaios, -a, τον, (fr. εἰκὴ rashly) |Etxviay, a, fem. sin. of eckds, par. 
rash, fool-hardy, indiscreet, gid=} per, act. of cixw. 
dy ; causeless, without reason or|Eixw, f. ciéw, p. eiya, to assimilate, 
motive. liken, make like} to yield, sub- 
Erkas, -ἄδος, ἡ, (fr. εἰκοσι twenty)| mit, give way; indulge, concede, 
one twenty, a twentieth, the)’ humour. Eixopat, pass. to be 


and μέτρον a measure) of twenty 
measures, containing twenty mea- 
sures, ¥ 
Ἑἰκοσινήρῖτος, -n, -ov, (ir. same, 
and ερίζω to dispute) sought, 
courted or fought for by twenty. 
Eckooinnyus, -εος -ous, δὲ i, (fi. 
same, and πῆχυς a cubit) of twen- 


number twenty. like, resemble. mid. to assimi- 
Exact, 3 pl. per, ind. act. of} late or make one’s self like, pre- 
ty, but tend, counterfeit, imitate; to be- 


Elxact, 3 pl. per. mid. of efxw. 
Είκασμα, ros, τὸ, and Erxaocpds, 
τοῦ, 5, (fr. εἰκάζω to liken) α sta- 
tue, image; a figure, represen- 
4 tation, picture, likeness ; ὦ phan- . τόος ots, ἡ, Poet. for εἰκών. 
tom, ghost ; a trace, mark; con=|Kixwy, -ovea, -ov, par, pres. act. of 
” jecture, guess. τ] εἰκὼ. 
Ἑικάσσαις, Poet. for ξικάσαις, 2 sin, Ἑτκὼν, -dvos, ἡ, (fr. sixw to resem- 
1 a. opt. act.—Ekdoaty 1 a.| ble) a likeness, repiance, pic- 
inf. act, of εἰκάζω: ‘ 2 |_ ture, statue, imal, ' 
Εἰκατι, Dor. for είκοσι. ἢ Επκὼς, -via, -ὃς, (fr. εοικὼς, par. 
ΡῚ _Eixe, 2 sin. —Eixere, 2 pl. pres. per. of exo to resemble) likely, 
impr. act. of efkw. δὲ probable. 
: Etkerv, and Att, ἥκειν, pper, ofetpt,| EcAapis, -ἴδος, ἡ) (fr. εἰλέω to wrap 
to go. ® ν up) the membrane enclosing the 
Εἰκελος. του, ὃ, ἡ) (fr. ete brain. 
. semble) like, resembling. - Ἐιλαπινάζω; f. -ἅσω, (fr. ἐλαπίνη a 
ς΄ Εἰκὴ, rashly, heedlessly, gi 4; banquet) to treat, entertain; to 
precipitately, at random ;invain,| feast, revel. 
to no. purpose, fruitlessly ; acci-|Eidancvacris, -οὔ, 5, (fr. samme) a 
dentally, by chance; without rea-| guest. Ἷ : 
son or πιοίϊυε. ἢ Ἐπλαπίνηγ -ns, ἡ») (fr. edn an as- 
Ἑτκόναγ -6vt, «ὄνος, rape εἰκών.) semblage, and πίνω to drink) an 
Erxovitw, f. -tow, (ff. εἰκὼν an}. entertainment, feast, banquet ; a 
image) to assimilate, liken; to| drinking bout.” 
represent, picture, portray, ex-|Kidap and Εἷλαρ, -ἄρος, τὸ, (fr.echéw 
press. a) to enclose) a fort, castle, for- 
Ἑικόνιον, -ov, τὸ, (dim, of εἴκων 4] tress; bulwarks, fortification. 
statue) α little mage, statue or Εἰχάτίνος, Poet. for eddrtvos. 
figure. . Efe, act. — Ἐἴλετ᾽ for εἵλετο, mid, 
Exxds,-6ros, τὸ, (neut. of ecxdc,per.| 3 sin. 2 a. ind.—EvAev, Dor. 
ar. of είκω to resemble) likeli-| for εἴλου, 2 sin. of Ελόμην, 2 ἃ. 
od, appearance, probability ;| ind, mid, of αἱρέω. 
reasonableness. ὁ Efeypat, Att. for λέλεγμαι, per. 
Exxocaerijs, -ἔος «οὖς, 5, ἣν (fF. εἰκοσιΐ pass. of λέγω. 
twenty, and ἔτος a year) twenty! Ἐτπλείθυια, ~as, ἡ, (fr. ἐλεύθω obs, to 
years old. come) an epithet of Juno, as 
; (175) 


come, beseem, befit, suit, agree. 
per. mid. otka, Att. ἔοικα and 
ἕῳκα. whence pper. mid, εῴ- 


ELA Bhs 


presiding over childbirth, Ja 
cina; labour, travail, childbirth cf 


Εἰλεῖταιγ 3 sin. cont. pres, ind Ν 


pass. of εἰλέω. 4 

Ἐιλεὺὸς, -οὔ, 6, (fr. εἰλέω to strain) ἢ 
the small guts; the twisting of 
the bowels; a vine; « serpent’s 
nest ; a den. 

Εἰλέσιον, -ov, τὸ, ἃ town of Βαο- 
tla. ὁ. 

Εἵλεσις; -ἰος, Att. -ews, ἢ, (fr. etry 
brightness) heat, summer’s heat, 

’ the violence of the yun. 

Εἴλετ᾽ for εἵλετο; se εἴλε. 

Εἱλεῦντο, Dor. for εἱλξοντο-οὔντο, 3 
pl. impf. pass, of εἱλέω. 

Ef\eya, Att. for \fAeya, per. act. 
of λέγω. 

Ετλέω -G, (properly the same with 
the next). to gather, assemble, 
collect; to stratten, press toge- 
ther, shut up, enclose, confine, 
hem in. . 

Εἱλέω =, f. -ἥσως p. =nxa, to roll, 
toss, tumble; to roll together, 
wrap up; fold in; to envelope, 
clothe, shroud, cover, hide, con= 
ceal; to turn round, whirl, wheel, 
wind about ; to bend, crook, 
curve. Eldéopat, to turn, stir, 
move, walk or go about. 

Ef\n, -ης, ἡ, (fr. εὐλέω to gather) 
properly ἃ troop of sixty-four 
horsemen ; a throng, crowd, mul- 
titude ; a flock, flight, herd. 

EtAn, -ηςγ 4, for ἕλη. 

Επληθεὶς, -εἴσα, «ἕν, par. 1 a. pass. 
of ειλέω. 

EidnOepiis, =éos «οὕς, ὃ, ἢ, (fr. εἴλη 
radiance, and $épw to warm) 
heated by the sun, warm, hoi, 
scorching. 4 

Εἰιλήλουθα, Poet. for ελήλυθα, Att. : 
for ἥλυθα, per. mid. — EtAjAou= 
θειν, ~ets, -et, pper. in same man- } 
ner. —EwAf\ovdpev, by Syne. 1 
for ειληλούθαμεν; 1 pl. of samé, 
for ἔρχομαι. 

Et\nppat, Ἐΐληπται; Att. for λέλημ-. 
pat, 1 sin, and λέληπται, 3 sin. 
per. pass. — EvAnppévos, Att. 
for λελημμένος, par. per. pass, of 
λαμβάνω. 

Εἵλημα; -ἅτος, τὸ, (fr. et\éw to roll 
up) a roll of a book, volume; a 
wrapper, cover, 

Εἴληφα, τας» -ε) and Ἐμληφὼς, Att. 
for λέληφα, per. act. and λελη- 
φὼς, par. per. act. of λαμβάνω, 

Efnxa, Att. for λέληχα; per. act. 

΄ of λαγχάνω. 

Εἵλιγγος or EtAuypos, -ov, 6, and 
Εἴλιγμα, -aros, τὸν (fr. εἱλίσσω 
ἴο whirl) a vortex, whirlwind, 
whirlpool ; a circuit, compass; a 
curling, spiral ; a covering, wrap- 
ping up. . 


Ef\typat, Eldcypévos, see εἱλίσσω. 
. Εἰλικρίνεια, mh hy (ft. next) since- 


rity, ‘sinplicity, purity, inno- 
cence ; clearness, perspicuity, 

Εἰλικρινὴς, τέος -00s, ὃ, fy (fr. εἴλη 
sunshine, and κρίνω to judge) _ 
sincere, pure, innocent; sound, 
faultless; clear, perspicuous. 
Εἰτλικρινῆ, 8. sin. — Εἰλικρινεῖς- 
pl. cont, 


EIZ 


Ειλικρινῶς, (fr. last) sincerely, in-)Elpat, per. pass. of ἴημι.. Or of 


) a rolling, whirling ; a 


fw, for ἔννυμι.. 


Att, for μέμαρμαι, per. pass. and| 


_ nocently,- clearly. — 
Εἰλιξον “ENE, «ἵκος, ἢ» (fr. εἱλίσσω [Εἵμαρμαι, -cat, -ται" Ἑἱμαρμένος, 
to whirl) i 


revolution, circuit, compass; a 
cover, wrapper, case ; a bracelet ; 
a sort of wy. Also, adj. rolled, 
wreathed, twisted, curled, entwi- 
‘ned, entangled; bent, bowed, 
curved, crooked ; black. 
Εἰλίποδας; ἃ. pl. “Ελιπόδεσσι; Ion. 
for εἱλίποσιν ἃ. pl. of 
Ἑἰλύπους, -οδος, ὃ, ἡ, (fr. ethéw to 
bend, and ποῦς the foot) crook- 
Sooted, round-footed ; or walking 
crookedly, moving awkwardly, 
shambling. 
El\codpevos, par. pres. pass. of 
EiMoow or ‘EXicow, -τπω, f.-(%w, p. 
εἵλιχα; (fr. εἱλέω to roll) to whirl, 
roll, revolve, turn round ; to roll, 
Sold or wrap up. per. ind. pass. 
εἴλιγμαι" par. εἱλιγμένος. par. 
pres. pass. εἱλισσόμενος =17, τον. 
Εἰλίχἄτο; Ion. for εἱλιγμένοι ἦσαν, 
3 pl. pper. pass. of εἱλίσσω. 
Ἑΐλκον; -es, -e, impf. act. of ἕλκω. 
Ἑϊλκυσαν -as, -εν 3 pl. Εἵλκυσαν, 1 
ἃ. ind, δοῖ. --- Εἴλκυσν, impf. 
act. of ἑλκύω. 

Εἱλόμενος, par. of Ἑΐλομαι, pres. 
yen of εἴλω; same as εἱλέω. 
Ei\épyy, -ov, -ero, mid, — Ἑἵλον, 

act. 2 a. ind. of alpéw. 
Εἱλόπεδον, -ου, τὸ, (fr. εἵλη for ἕλη 


sunshine, and πέδον ground) a} 


place exposed to the sun, a dry- 
ing ground. 

Efoya, and λέλοχα, Att. for λέλε- 
χα, per. act. of λέγω. 

Ἑἱλύται, Ion. for efAdpévor -εισὶ, 3 
pl. per. pass. — Εἴλυτο; 3 sin. 
impf. pass. of εἱλύω or εἵλυμι. 

Ἐπλυθμὸς, and Ετλυὸς or tAvds, -οὔ, 
6, (fr. εἰλύω to roll up) α byrrow, 
cover, den, cavern, cave. 

Ἑιλὺς, -tos, ἣ, see dts. 

Ἐπλυφάζω, and Ειλυφάω -ὥ, f.-tow, 
(fr. εἰλύω to. whirl, and φάω to 
shine) to revolve, turn round, 
roll; to whirl or fling about ; 
to sparkle, glitter, shine. impf. 
of first, eres τες 6. par, 
pres, act. of latter, εἰλυφάων 
«ὧν, 

ἙΓςλυφόωντες, Poet. for ειλυφῶντες, 
n, pl. mas, cont. par. pres. act. 
of last. f 

Eto, or Ἐέλυμι, and sometimes 
aspirated, f. -ὕσω, same as eréw, 
or εἱλέω, impf. pass. εἰλύμην, 
τυσοχ το. 

ἴλω or εἴλω, same as Ex\éw or 
εἱλέω, pass. efopat. | 

Ἑΐλως, -wros, and Εἱλώτης, -ov 
a Helot, a slave among the L 
cedemonians. 


ὃ, 
a= 


μεμαρμένος, par. per, pass. — 
Ἑΐμαρτο, 3 sin. pper. pass. Att. 
of μείρω. 

Elpappévn, -ns, ἦγ (fem. of εἷμαρ- 
μένος in last) providence, the 
course of nature ; fate, destiny ; 
fortune, chance. 

Εἴμεν, Poet. Dor. and Mol. for 
ἐσμὲν, 1 pl. pres. ind. Or, by 
Sync. for εἴημεν, 1 pl. opt. pres. 
of sini, to be. 

Eizevat, Poet, and Dor. — Epevat, 
Att. —’Eppevar, Bol, for εἶναι; 
pres. inf. of same. 

Ειμὲς, Dor. — Eipév, Poet. for εσ- 
μὲν; 1 pl. pres. ind, of same. 

Ex μὴ, if not, unless, except, but. 

Emi, f. ἔσομαι, (fr. ἕω obs. to be) 


EIP 


Elo, Poet. for οὖ; himself. 
Eira, -as, -¢, 3 pl. Εππαν, ind. — 


Ἑππὸν; -drw, pl. «πατε; and before 
an aspirate -παθ᾽ «πάτωσαν ἤτηρτ. 
— Eira, inf. la, act. —Eizov, 
“es, -c OF -ev, ind. —Euré, =rere, 
2 sin, and pl. impr. — Εἴποιμὶν 
τοῖς, -0t, opt. — Eirw,-ns, =n, pl. 
τῶμεν, -ἢτεγ -ὥσι OF =crv, sub, — 
Euneiy, inf. — Εἰπὼν, -otca, τὸν, 


. πόντος; ἃ. -όντα, Pl. Ne -ὄντες. . 


hese two aorists carry the 
augment throughout. 


Εἰπερ, (fr. εἰ if, and πὲρ though) 


although, though, yet,. since; if 
indeed, if only, if truly; how- 
ever, -soever, ~ever. 


Elmecke, Ion. for εἶπε. 3 sin. 2 a. 


ind. act. of πω. 

Εἰπη, (fr. εἰ if, and πὴ for πὼς how) 
if any where, wherever; if any 
how, any wise. 


to be, subsist, exist; to happen,|BinnoOa. ABol. for εἰπῃς 2 sin. and 


occur ; to be reckoned, esteemed, 
reputed. Πλέον εἶναι; to avail, 


Ἑίπῃσιγ Ion. for εἰπῃ, 5 51η. 2 a. 
sub. of érw. 


effect, do. impf. ἣν, ἧς and|Eiroev, (fre if,and πόθεν whence) 


Bol. ἦσθα, ἢ and Att. ἣν. pper. 
ἤμην, How, Aro. f. Ecopaty -ἢγ-εται 
by Syne. ἔσται. pres, impr. ἔσθι; 
ίσθι or ἔσο, ἔστω, and Att. ἤτω. 
pres. opt. εἰην, -ἢς) -ἢ  ῬΓΘ5. sub, 
ὥ, ἧς» ἢν, ἴῃ pl ὥμεν, ἦτε, Got. 
pres. inf. εἶναι, and Poet. and 
Dor. είμεναι, Att. ἔμεναι, Aol, 

. ἔμμεναι. f inf, ἔσεσθαι; par. pres, 
dy. par. ἢ, ἐσόμενος. 

Eis, f εἰσομαι, Ὁ. etka, (fr. ἕω to 


if any where, wherever, from 
wherever, 

Εἰτποὶ, (fr. εἰ if, and zo? whither) 
if any where. 

Εἴποι, 3 suf 2 a. opt. of ἔπω. 

Εἰπόμην, -ov, -ero, ἴῃ 9 pl. εἵποντο, 
impf. mid. of ἔπομαι. 

Eizocay, for εἶπαν, 1 a. or εἶπον, 2 
a. 3 pl. ind. act. of ἐπω. 

Elmore, (fr. εἰ if, and πότε when) if 
ever, whenever. 


go, obs.) to 20, come, move; to|Efmou (fr. same, and ποῦ where) 


enter, penetrate, pierce; to go 
with violence, rusk, dart. pres. 


if any where, wherever ; when- 
ever. 


ind. du. frov, 3 pl. εἶσι. impr.|Elro, Ἐιπών. see ἔπω. : 
(01, (rw inf, var, εἴναιγ and cévar|Elnos, (fr. εἰ if, and πῶς how) if 


in compos. impf. εἶν, du. frov, 
-nv, 3 pl. ίσαν. 2 a, ind. lov, πὲς, 
-e* impr. ée. opt. forpe* δεν" 


by any means, if any how, if by 


chance, perhaps. 
Ei, astorm, tempest; lightning. 


inf, fecv* par. ἔων. per. mid. sta, Εὶρ, Heb. indecl. α watcher, senti- 
Att. ja, and ia. pper. fev, Spl.| ᾿ πεῖ. 


ἥεισαν, Att. ἤξσαν. 
Εν, impf. of last. 
ἣν, impf. of εἰμὶ; to be. 
Ew, Poet. for ev. 
Evvderes, Poet. for evvderes. 


Expava, -as, dy Dor. for εἰρήνη- 
Or Poet. for|Exoaguirns, -ov, 6, (fr. ῥάπτω to 


sew) an epithet of «Bacchus, 
because stitched up in Jupiter’s 
thigh. 


Eivat, pres. inf. of either εἴμι οὐ] Ἐιργάθω, (fr. sipyw to restrain) zo 


erp 

Eivat,2 ἃ. inf. of inne. 

EwaNios, -a, -ov, Poet. for ἐνάλιος. 

Ewdvuxes, for ευνεάνυγες. 

Eas, -δος, §, for εννάς. 

Ewvdrec or -779, -np0s, ἣν (perhaps 
for ευνάτηρ, fr. evvd@w to coha= 
bit) a brother’s wife, sister-in-law. 

Elvaros, =n, -ov, for évvaros. 

Ετνείκαντογ 9}}. of εινεικάμην, Poet. 
and Ion. for ηνεγκάμην; 1 ἃ. mid. 
of φέρω. 

Eivexa, Eivexsy, Poet. for évexa,-Kev. 

Ἐτνόδιος, -ου 5, §, Poet. for ενόδιος. 


Ἑϊλωτεία, -as, ἡγ (fr. last) slavery,| Εἰνοσζφυλλος, -ov, ὃ, thy (fr. είνοσις, 


ondage. 
Eldoret, f. -εύσω; (fr. same) to 
serve, be a slave. 


Poet. for évoots motion, and φύλ- 
Nov ἃ leaf) leaf-quivering ; sha- 
dy, lofty, tall. 


inder, prevent, debar; to keep 
mder, separate, divide; to cut 

gf. impf. act. είργαθον, Poet. 
γγαθον. 


ἀσάμην;, -w, -ατο, pl. -dpeba 
eee La. ind-mid. —Bipyads- 


pny, ov, ~éro, impf. ind. —Eip-, 


γάσθην, 1a, ind. pass. © Eipyao- 
Hat, -σαι; -Tat, per. pass, — Erp- 
γασμένος, -ἢγ ~ov, par. per. pass. 
of coy dZopnat. 

Elpye, 3 sin. Efpyovor, 3 pl. pres. 
ind.act.—Eloywv, -ovea,-ov,par. 
pres. act. — Efpyov, pres. impr. 
pass. — EipyecOat, pres. inf. 
pass. —Eipypat, per. ind, pass. 
— Expypévos, par. per. pass. of 
elpyw. Or if aspirated, of εἴργω. 


Εἱλωτὶς, -ἴδος, ἡ, (fr. same) @ wo-|Elvrat, Elvro, 8 pl. per. and pper.| Eipypds, -οὔ, ὃ, (fr. elpyw to con- 


man slave, bondmaid. 

Ew? for expt. 

Elia, and AXol. “Eppa, -ἅτος, τὸ, 
(fr. ἕω or ἔννυμε to clothe) dress, 
clothing ; α coat, any garment. 


of ἕω, obs. same as ἦμαι. 
Rita, -as,~-e, pl. Elgapyev, -ατε, ταν, 


fine) confinement, imprisonment ; 
an enclosure, fortress, 


1a, ind. act. —Effas, par. 1 a. [Εΐργνυμιν same as εἴργω. 
act. —Erédynv, 1 a. ind. mid. of|Elpyov, -ov, τὸ, for ἔργον. 


είκω. 


(176) 


Efpyw, and Elpya, f. -fa, Ρ. -χαν 


a 


. 


᾿ 


“" 


EIP 


with, or without the asper, this 
verb signifies, to fortify, strength- 
en, secure; to force, compel; 
to hinder, debar. But, Eloyw, to 
include, enclose, hold in, contain ; 
to shut.up, confine, wmprison ; 
to restrain, curb, stop, keep in, 
᾿ bind. And Eipyw, to. exclude, 


shut or turn out, drive away,|Ecpuveds, -οὔ, ὃ, ἡ. (fr. εἶ 


thrust or push aside, remove, 


ΕἸΣ 


ποίηκα, (fr. same, and ποιέω to| 
make) to make peace, reconcile ; 
to pacify, appease, tranquillize, 
calm, la. par. act. ειρηνοποιήσας. 
Ἑιρηνοποιὸς, -ov, ὃ, ἡ, (ft. last) 
peaceable, pacific, appeasing, re-| 


ΕΙΣ 


wards, against ; as to, inn 1 


of, concerning ; through, by; 


Sor, for to, in order to, to the en 
, 80 that, : 


Eis, Poet. for ἧς, 2 sin. impf. of 


“ety, to be. 


conciling. Subs. a peace-maker,|Bis or εἴ, 2 sin. pres. or impf. of 


mediator, intercessor. 


woolly, woollen, fleecy. 


εἶμι, to £0. 


‘gos wool) Εἷς, εἴσα, ἕν, par. fr. ἦν, 2 a. act. 
” 


of ἴημι. 


keep off; put away; to part, di-|Eipiov, and "“Ἔριον, -ov, rd, same as Els, μία, ἕν, one; one only ; some 


vide, separate, Eioyopat or Eig- 
opat, to take one’s self away, 
6 removed ; to set out, go off, 


εἴρος. 


one, a certain one. 


Ἑιρκτὴ, -ῆς, ἢ» (fr. είργω to confine) [Εἴσα, -as, -ε) Poet. joa, acte— 


@ prison, gaol. 


depart, retire, keep out of the way ;|Etpoxépos, -ov, ὃ, ἡ» (fr. εἴρος wool, 


to shun, avoid, 

Evpéa, ~as, Ion. Expén, -nsy ἣν (fr. 
είρω. to connect) an assembly, 
meehing. 

Efpea, Ion. for efpp, 2 sin. pres. 
mid, of efow. 

Evpédrat, lon. for sfonvrat, Att. for. 
éppnvrat, 3 pl. per. pass. of péw. 

Ετρέεσθαι -εἴσθαι, Ion. and Poet. 
for ἔρεσθαιγ pres. inf. pass. οἵ 
ἕρομαι. 

Εἰρεο, Ion. for sfpov, pres. impr. 
mid. of efow. Or, 2 sin. impf. 
pass. of gpopat. 

Εἰρερος; που, 6, (fr. efpw to connect) 
captinty, bondage, imprisonment, 
slavery. 

Ἑίρεσθαι; pres. inf, mid. of sipw. 

Expscia, -as, ἡ, (ft. eoécow to row) 

rowing, the motion of oars, clap- 
ping or flapping of wings. 

Ἑιρεσιώνη; της, ἣν (fr. εἴρος wool) an 
olive branch stuck over with wool, 
which the Greeks hung over 
their doors as a charm against 
famine. 


and κομέω to dress) carding, 

combing or teasing wool. Subs. 
@ carder or spinner. 

Eipoyat, pres. mid. or pass. of 


εἰρω. 


Ἑ!ισάμην; mid, 1 ἃ. of sit, to go. 
also from είδω. 

Elca, as, -c, and cca, 1 ἃ. ind. 
act, of ξω or ἔννυμι- y 
Etodyaye, impr.—Etoayaysiv, inf. 
— Εἰσαγἄγω, -ns, -n, sub. 2 a. 

act. Att. of εισάγω. 


Εἰτρόμην, impf. mid. of same. ΟΥ] Εισαγγελεία, -as, 9, (fr. mext) in- 
impf. mid. of ἔρομαι, which has} formation, news; an accusation, 


also ηρόμην. 


charge, impeachment. 


Expordkos, -ου, 6, fy (fr. εἴρος wool,| Εισαγγέλλω, f. -ελῶ, p. -ελκα, (fr: 


and πόκος a fleece) woolly, flee- 
cy. 

Eipos, -ξος -ους, τὸ, also Εἰίριον; and 
Le του; 70, (perhaps fr. είρω 
to hold together) wool, fleece. 

Εἵρπομες, Dor. for εἵρπομεν,. 1 pl, 
impf, of ἕρπω. : 

Expdarat, Ἐιρύᾶτο, lon. for efpuvrat, 
3 pl. per.ind. pass. and εἰρυντο 
or εἰρυμένοι ἤσαν, Spl. pper. pass. 
of eptw. 

Efpvxa, per. of same. 

Εἰρύμεναι, Dor. for εἰρύειν, pres. 
inf, act. of εἰρύω. 

Ἑιρύσασθαι; Poet. for ἐρύσασθαι; 1 
a. inf, mid. — Ειρύσσαιτο; 3sin. 
la. opt. mid. of ειρύω. 


Eigero or ἤρετο; 3 sin. impf. mid. of| Efptro, 3 sin. Efpuvro, 3 pl. pper. 


ἔρομαι. 

Expetoat, Dor. for εἰροῦσαι; fem. pl. 
par. pres. act. of 

Exnéiw, Poet. for ἐρέω. 

Eionka, Eronkas, Etpnuat, Erpnpé- 
vos, Att. for ἐρῥηκα, per. act. 
eppnkds, par. per. act. gopnmat, 
per. pass. and ερῥημένος, par. 
per. pass. of ρέω. Or 

Ἑίρηκα, -as, τὸ or -ev, 3 pl. -acr, 
per. ind. act. —Evonkéros, g. sin. 
par. per. act. —Evonpévos, -n, 
τον; par. per. pass. of ἐρέω. 

Elonxay, for εἰρήκασι; 3 pl. of last. 


Expivy τήνοςγ ὃ) (fr. efpw to speak) |- 


a boy, youth; aspeaker, monitor. 

Expyvatos,~a,-ov, (fr. εἰρήνη peace) 
peaceful, peaceable ;. quiet, se~ 
cure. 

Exonvdpyns; -ov, 6, (fr. same, and 
doxw torule) amagistrate, peace- 
officer. 

Exonvetere, 2 pl. pres. impr..act. — 
Exonvstovres, τι. pl. par. pres. 
act. of ‘ 

Exonvetu, f. -eiow, p. -svxa, (fi. 
same) to keep the peace, be peacea~ 
ble ; to be at or in peace, 

Εἰρήνη; της» ἦγ (perhaps fr. είρω to 
unite, εἰς ther), peace, 
tranquillity, quietness ; concord, 
harmony. i , 

Eipnytxds, -ἣν τὸν, (fr, last) peace- 
Sul, quiet, tranquil; mild, gentle. 

ἧι Ἑιρηνοποιέω «ὦ, 2 τήσῳ, P» εἰρηνο- 


pass. οἵ ἐρύω. Or, impf. pass. 

of govpat, by Sync. for ἐρύομαι; 

» mid. of same. ® 

Exptw, Poet, for ἐρύω. 

Eloyarat, Etpy aro, Ion. for εἰργμέ- 
vot εἰσὶ, 3 pl. per. pass. and eipy- 
μένοι ἦσαν, 3 pl. pper. pass. of 
εἴργω. ‘ 

Εἴρψα,-αςγ-ε, 1 a. ind. act. offorw. 

Eipw, or Epéw, and Poet. Expéw, f. 

ἐρῶ p- sionka, (as fr, ἐρέω, ) to con- 

nect, join, bind, link, unite ; to 
speak, say, utter; to tell, an- 
nounce ; to command, order; to 
ask, question,inquire, interrogate, 
evamine.per.pass. εἰρημαι. ppfut. 
εἰρήσομαι. pres. mid. sfpopat, εἰ- 

ρέομαι, and ἔρομαι. 1 f, mid. 

ἐρήσομαι; 1 a. ind, mid. εἰρησά- 

pny, and ἠρέμα: 2 a. ind. mid. 

εἐρόμην; ani oet, εἰρόμην. 

Elpwv, -wvos, 5, fy (fr. last) a talk- 
er; a dissembler ; dissembling, 
speaking feignedly. 

Expoveia, -ας, ἣν (fr. last) dissimu- 
lation ; irony ; mockery ; a jibe, 
taunt. . 


sts unto, and αγγέλλω to tell) to 
report, relate, tell, acquaint, in- 
form ; to impute, charge, accuse, 
impeach, 

Elciye, pres. or 2a. impr. act.— 
Ἐτσάγεσθαι, pres. inf. pass. of 
Evodyw, f. -Ew, p. εισῆχαγ(ν, εἰς in, 

and dyw to lead) to bring or 
lead in, introduce ; to begin with, 
enter, initiate. 2a. act, ind, εισῆ- 
γον, Att. siojyayov* impr. εἰσά- 
.γαγε" sub. εἰσαγάγω" inf, εἰσαγα- 
γεῖν. par. pres, pass, εἰσαγόμενος-. 
Ercaywy?), -i5, 4, (fr. last)an ine 
troduction, initiation, beginning. 
Ἐπσαγωγϊκὸς, τὴς τὸν, (fr, same) in= 
troductory, previous ; initiatory, 
beginning, J 
Εισαγώγϊμος, -ov, ὃ, ἡν (fr. same) 
brought or carried in, imported, 
Ἑισαεὶ, (fr. εἰς for, and aet ever) 
Sor ever, always. 
Efraé’, before an aspirate for εἴσα- 
το, 38in. 1 ἃ. mid, of ἔξω. 
Εἷσαι, 2 sin, per. ind. pass of gw, 
for ἔννυμι" or of ἴημι. . 


Ἑτσαίμην; -ato, ~aito, 1 a opt. mid. | 


of είδω. 

Ετσακούετ᾽, for εἰσακούετε; 2 pl.pres. 
impr. — ἘΠσακουσθεὶς, par. 1 a 
pass. — Εισακουσθήσονται, 3 pl. 
1 f. ind, pass. — Εισακούσονται;, 
3 pl. 1 f. mid. of 

Ετσακούω, f, -ούσω, p. εἰισήκουκα, 
(fr.zts unto, and ἀκούω to hear) to 
let words sink into the ears ; to 
hearken, listen, attend, hear at- 
tentively ; to obey, respect, re- 
gard. 1a. pass, ind. εἰσηκούσθην" 
par. εισακουσθεΐς, 1 f. pass, εἰσα- 
κουσθήσομαι. . 

Ἑισάλλομαι or Ἐσάλλομαι, f. -οὔ- 
pat, (fr. εἰς or ες into, and ἅλλο- 
μαι to leap) to leap in or upon ; 
to assault, attack, 


Ἑιρωτᾷ, 3 sin. ind. and Expwrév,|EroapelBu, (fr. εἰς into, and quel- 


inf, pres. cont. of 


βομαι to pass) to enter, pass in. 


Ἑιρωτάω -ὥ, Poet. for cowrdw. impf.|Elodpevos, lon. for ἑσάμενος, par. 


act. ηρώταον -ων. 


1 a. mid, of Zw or ἔξω. 


Exs, or Es, a preposition governing| Εἰ σάμην; -w, -ατο; 1 a. ind. mid. of 


the a. case, i, into; to, unto, 


eldw. Or of εἴμι, to 50, 


until; among, at, before, in|Kicav, 3 pl. of εἶσα, Poet, ξσσα, 1 


presence of; at, on, upon; to- 
Ὁ ar 


a. ind, act. of gw or ta. 


᾿ Εισβαίνω, f. -jow, p. -βέβηκα, (fr. 


| | ΕΙΣ "EB 
Ἐισαναβαίνω; f. =fow, p- -βέβηκα,, Ἐισείδω, (fr. εἰς at, and efdw tosee) [Εισηλάμην, -, -ατο, 1a, ind. md. 
(tr. εἰς into, and avaBatvw to| to look at, look upon, " of εἰσάλλομαι- 


Ἐπσαναγκάξω, f. -ἄσω, (fr. same, 
and ἀαναγκάξζω to force) to com- 

pel, force or drive together ; to 
urge, necessitate. 

Εισάνειμιν (fr. same, and ἄνειμι to 
go up) to go up into, mount, 
scale, climb. par, 2 a. etcaviwy. 

E:odraf, (fr. same, and ἅπαξ once) 


εἶμι, to £0. . 

ἶσθαι, per. inf. pass, of ἴημι. 
drive forward; to invade; to|Eiot, 3 sin. pres. of εἶμι, to 20. 
ride, sail or march into, But εἰσὶν 3 pl. pres. of εἰμὴ, to be. 

Ἐτπσελεύθω, 1f. ind, mid, evcededco-|Exctaot, lon, for εἰσεῖσι, 3 pl. pres. 
pat, (fr. same, and ελεύθω obs.| ---Εἰσίεναι, pres. inf. — Ἐπσζων, 
at once, once for all. to come) see εἰσέρχομαι. par. 2 a, of εἰσειμι. 

Ἑισαριθμέω -ὥ, f. -jow, (fr. same,|EiceActcecOa, 1 f. inf, mid. —|Eroxadéw -G, f. -éow, p. εἰσκέκλη- 
and αριθμέω to count) to count! Ἐισελεύσεται, -covrat, 3 sin, and| xa, (fr. εἰς into, and καλέω to 
or class among others, include ;| pl. 1 f. ind, mid, of last. call) to call in, invite, send for, 
to enumerate, recount, reckon|RicedOe, -érw, in 2 pl. -Gere, impr.| summon. 1 a, mid, ind. εἰσεκαλε- 
over. — Εἰσελθεῖν, inf. — Ἐισέλθω:] σάμην" par. εἰσκαλεσάμενος. 

Ἑΐσας, a. pl. fem. etons,g. sin, fem.| -ns,-n, pl. -Owper, -ἢτεγ -ὧσι ἘΠσκατατίθημι, (fr. εἰς to, κατὰ 
of stcos. ; sub, 2 a, act, — Ewé\Oupes,| along, and τίθημι to put) to put 

Elfcaro, see εἰσάμην. Dor, for εἰσέλθωμεν, 1 pl. 2a.| up together ; to lay by orup; to 

Etodrro, (fr. εἰς upon, and drrw to} sub. act, — Επσελθὼν, -otea,| build, found, establish, 
spring) to leap upon, assault,| -dv, par, 2 a. act. of evcépyopat.|ExoxexAnpévos, par. per. pass. of 
rush upon or into. Eloey, 3 sin, of efca, which see. εἰσκαλέω. 

Ἑισαῦθις, and Επσαῦτις, (fr. ets ἴο,} Εἰσενέγκω, -ns, -n, in 3 pl. -κωσι;} Εισκομὶδὴ, -ἧς, 4, (fr, next) impor- 
and αὖθις or -ris again) from| 2a. sub, act. of εἰσφέρω. tation, carrying or bringing m. - 
henceforth, hereafter. Evcerépyoa, | a, ind, act. of ccome-|Eroxopl(w, f. -tow, (fr. εἰς in, and 

Ἑτσαύριον, (fr. same, and αὔριον] ράω. κομίξω to carry) to carry, bring 
to-morrow) the neat day. Ετσεπήδησα, -as, -ἔγ in 3 pl. -dy-| orconvey in; to introduce, par. 

Ἑισαφικάνω, (ft. ξις to, απὸ from,| σαν, 1 a. ind. act. of εἰσπηδάω. 1 ἃ. pass, εἰσκομισθείς. 
and ἱκάνω to come): to come, |Eccenopetero, 3 sin, impf. of εἰσπο- [ἘΠισκυκλέω -ὥ, ἔ, ~jow, p. εἰσκεκύ- 
draw near, approach; to return,) ρεύομαι. Anka, (fr, same, and κυκλέω to 
come back. impf. sccadixavoy,|Ercépyecde, ind, — Εισέρχησθε,) roll) to roll up, include, compre- 
«ες, τε. sub, 2 pl. pres. mid.—Evceoyéo-| hend ; to surround, 

Excagtknat, lon, for εισαφίκῃ, 2 sin.) θωσαν; 3 pl. impr. mid. —Etcep-|Etoxw, and sicxw, Poet, for foxw, 
τῷ ἃ, sub. mid. οἱ χόμενος,-η,τον; par. pres. mid. of| (fr. efxw to resemble) to liken, 

Ἐπσαφικνέομαι -οὔμαι, (fr. εἰς to,and|Eroépyouat, f, εισελεύσομαι, p. Att.) compare. 
agixvéopat to arrive) to come to,| exaedvjAvOa,(fr. εἰς into, and épyo-|Efopat, εἴσσαι, fora, per. ind, 
approach, urrive at. pat to come) to come in, enter,| pass. of efdw to know, 

approach; to go, fall into; to|Kicédta, -as, ἡ, (fr. εἰς in, and δδὸς 

happen, come to pass; to occur,| aroad) anincome, revenue, rent ; 
come into the mind, 2 a. ind.| cost, charge, expense, ; 
εἰσῆλθον" impr. εἰσελθε. Ἑ!σοδιάζομαι, { last) to return, 

Εισβάλλω, f. -ἁλῶ, p. -βέβληκα, Εϊσεσπασάμην, -w, τατον 1 a.ind.| come in ; to be brought in. 
(fr.same, and βάλλω to throw) to} mid. of εισσπάω. Elcodos, ~ov, ἡ, (fr. εἰς in, and δὸς 
throw, fling, cast or put in; to|Efcerat, and Eicerat, see εἰσομαι. | a road) a coming, arrival, ap- 
enter ; to invade ; to flow or run|Etcevropiw -ὥ, (ft. εἰς unto, and} proach; an entrance, entry, 

‘into, εὐπορέω to have means) to sup-| porch, hall, vestibule ; beginning, 

Ἑισβιάζομαι; (fr. same, and βιάξω] ply, provide with, lend or ad-| the rudiments; study, instruc 


same, and βαίνω to go) to enter, 
come or go in; to send in; put 
on board, embark, stow. 


to force) to rush or break in,| vance to. tion, initiation, 
enter forcibly, invade ; to force in, |Evofyayov, -es, -Ἔ ΟΥ̓ -ev, Att. [γ] Εισοικίζω, (fr. same, and οἴκος a 
intrude. ‘| εἰσῆγον, 2 a. ind. act, of εἰσάγω.) house) to take home, bring in, 


Ἑισβολὴ, -ἧς, ἡγ (fr. εἰσβάλλω toin- domesticate ; to plant, colonize, 
~ vade) an introduction, entrance ; 
an inroad, incursion, invasion. 


Ἑισδέχομαι; ἴ. -ξομαι, p. -dédeypat, 


Εισηγεῖται, 3 sin, pres. ind. cont, 
of ν Ετσοίσω, -cis, -ει, 1 ἢ, act. of εἰσ- 
Eronyéopat -odpat, f. -ἥσομαι, p.| φέρω. 
=npat, (fr. εἰς into, and ἡγέομαι to| Ecodxev, and Dor, Ἐισόκα, (ff. εἰς 
(fr. εἰς in, and δέχομαι to re-| lead) to lead to or in, introduce ;| unto, and ὄκεν or ὅκα, Dor. for 
ceive) to admit, allow to enter,| to tnduce, persuade, prevail on.| ὅτε when) until, so long as ; how 
receive into. 1 a, pass, εἰσεδέχθην. [Ἐπσήγησις, “πος, Att. -εως, fy, (fr.| long ? till when? 
Εισδραμοῦσα; fem. par. 2 ἃ. act. of | last) an entrance, introduction ;|Eicopat,f, mid, of εἰδω. Or of εἶμι; 
εἰιστρέχω. inducement, persuasion, influ-| to go. 
Εισδύνω, f. -ὕσω, (fr. εἰς in, and| ence; sentiment, opinion, judg-|Elcopat, f. mid. of εἴω for ἕω same 
δύνω to enter) to go in under-| ment, award, as ἔξω. 
hand, steal in ; to penetrate, sink|Etonyntéos, τα, «ον, (fr. same)|Eioopdw -ὥ, f. -ἅσω, p. -edpaKay 
into; to walk, go or enter into, must be prevailed on; to be per-| (fr. εἰς into, and ὁράω to Took) 
σε; see εἶσα. suaded, . to look at, upon or into; to bee 
Elcea, Yon. for efen, 2 sin. of efco-|Eonynris, -οὔ, 6, (fr. same) a| hold, view, gaze at, 
pat, which see. counsellor, adviser, monitor, in-|Excopdwy, Poet. for eccopiv,in fem. 
Etaédpiipov, es, -εν ind. —Exodpa-| _structer ; a leader, guide. pl. Excopéwcat, par. pres. act. 
pov, -otioa, -ὃν, par. 2a. act. of Εἰσήει; 3 sin. of εἰσήειν, pper. of| cont, oflast. © © 
εἴσειμιγ to enter, ‘|Efcos or Etoos,-n,-ov,same as ἴσος. 
2 a. ind. act. of | EconxotcOny, -ns,-n, 1a. ind. pass. |Eionéura, f. ἜΝ (fr. εἰς in, and 
VWs : of iii: Ὁ πέμπω to send) fo send, carry or 
we 8) 
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E:ogépu, f. -οίσω, p. -ἥνεγκᾳ, (fr.|‘ExaBn, -ns, ἡ, Hecuba, the wife of 
εἰς in, and φέρω to carry) tobring,| Priam. as 
carry or take in, introduce ; to|Exddevov, Dor. for εκήδευον, imp 
import ; to throw together, Keap| οἵ κηδεύω. ν᾿ 
up, cast in or upon; to contri-|Exaépyos, του, ὃ, (fr. ἑκὰς far, and 

‘bute. 2 a. act. ind. εἰσήνεγκον  εἰργω to drive) far-darting, beam- 
sub. εἰσενέγκω" inf. εἰσενεγκεῖν] ing, radiant. 
par. εἰσενεγκών. ; Exanv, pass. — “Ἑκαον, act. 2 a, 

Ecogopa, -as, i, (fr. last) a collec-|s ind, act. of καίω. 
tion, gathering in; anassess-|Exa@dpica, -as, -ε, act, —~ Exa6a- 
“aga, -αν; 5. -αντος- ment, import, taw, subsidy, tri-| ρίσθην, της, -n, 9 pl. «ρίσθησαν, 

Εἰσπιπτέω -G, f. -ήσω, Ion. for bute ; an offering, oblation, ἢ pass. 1 a. ind. of καθαρίξω. 

Εἰσπίπτω, (fr. same, and πίπτω ἰ0] Εἰσφράσσω, -ττω, f. -ξω, (fr. εἰς in,|ExaGeCéuny, impf. mid. of καθέ- 
ws to fall into, on or upon; to| and φράσσω to hedge) to shut up| ἕω. a ἢ 
rush, break into ; to enter hastily.| in, block up, barricade ; to stop, ar ing ἑκὰς far) from afar, 

Ἑ!τσπλέω, f. -εύσω, (fr. same, and} impede, dam up. Srom a distance, afar. 
πλέω to sail) to sail to or into,|Exogpéw -ὥ, f. -ἤσω, by Metath,|Exd@evdor, -es, -e, impf. of καθεύ- 


convey in, import; to set on, 
instigate, suborn, 

ἙΕισπεράω -G, (fr. εἰς into, and περάω 
to cross over) to cross or pass 
over into. ᾿ 

Ecornddw -ὥ, ἴ, -σω.εἰσπεπήδηκα;, 
(fr. same, and πηδάω toleap) to 
leap into or upon ; to break, spring 
or rush into ; to invade. 1 ἃ. act. 
ind, εἰσεπήδησα" par. εἰσπηδήσας; 


arrive at, for εἰσφέρω. ω- ' 
Ἑίσπλοος -ους, -ὅου -οὔ, δ᾽ (fr. same) [Εισχειρίζω, f. -tow, (fr. εἰς into, Εἰκαθήμην; τησο, -nrn,impf. of κάθη 
α coming to, arrival, landing at. and χεὶρ the hand) to put into} pat. 3 y 
E:orvéw, f. -εύσω, p. εισπέπνευκα,, the hand, hand over, entrust,|ExdOnpa, -as, -εν 1. ἃ, ind, act. of 
(fr. εἰς into, and πνέω to breathe)| commit. καθαίρω. ΛΕ: 
to breathe into or upon, inspire ;|Elaw, 1 f. act. of είδω. Ἐκάθιξον, -es, -εν impf. — Exd0ica, 
to blow upon; to breathe, draw|Eicw, Poet. for εἰς. Also, adv. to,| -as, -e, Dor. Exd6iga, 1 a. ind. 
breath, respire; to draw to, entice,| in, within. act. of καθίζω. 


allure. E:cwrds, -οὔ, 5, §, (fr. εἰς in, and|Exalvuyro, 3 pl. impf. mid, of καί- 
Gy the eye) facing, in front ;] vupat, 
λος, του, 6, Laconic, (fr. last) a| viewing, considering, observing. |Exdkwoa, -as, -εγ 1 a, ind. act. of 
lover, wooer, suitor; a friend,|Eira and Eir’, then, afterwards,| κακόω. : 
favourite. subsequently ; thence, consequent-|ExdAcov -ουν, τεες -Ets, -c€ ~et, impf. 
ly ; what then ? whether ? act, —- Ἑκάλεσα, -as, -e, and 
Poet. Ἑκάλεσσα, 1 8. act. — 
Ἑκαλήμην, ZEol. for εκαλούμην, 
impf. pass. cont. of καλέω. 
Ἑκαλλωπισάμην, -w, -aro, 1 a, ind, 
mid. of καλλωπίφω. 
“ἙἘκᾶλος, Dor. for ἕκηλος. 
ind, of ther or no. Ἑκάλῦὕβον,-ες, -ε, 3 ἃ. ---Ἐκάλυψα, 
Ἑισπορεύομαι, f. -edcopat,p. εἰσπεπό- τις, εἰτινος, ὃ, fy (fr. εἰ if, and τίς 
pevpat, (fr. εἰς in, and πορεύω to] who) whoever, any one. 
pass) to go in, enter, walk inic.|Kirw, 3 sin. pres. impr. of clu, 
impf, εἰσπορευόμην; -ov, Ero. par.| same as eipe to go. pres. impr. 
pres. mid. eromopevdpevos,=ny-ov.| ἕει εἴ, εἔτω είτω. : 
Ἑίσπραξις, -ἰος, Att. -εως, ἡ, ({-.} Eis’, before an aspirate, for εἴπε, 3 
next) the raising or levying of| sin. 1 ἃ. ind. act. of ἔπω. 
tames ; exaction, extortion, Evyxévat, per. inf. act, of είκω. 
Ἑ!ισπράσσω,-ττω, f. -ξω, p. -χαν (fr.|Eiyeo, Ion. for efyov, 2 sin. impf. 
εἰς intens. and πράσσω to act) to] mid, — Εἶχον; πες, -εγ 2 pl. El- 
demand, collect, raise tawes ; to| ere, impf. act. of ἔχω. 
exact, extort, Ei and Eto, f. efow, p. etka, Poet. 
Ecopéw or Eopéw -G, f. -εύσω, (fr.| for εἶμι, to 50, move, march, pro-| =n, pass. — Exapépny, -ov, -ἔτο, 
εἰς into, and péw-to flow) to flow] ceed; to enter, penetrate, pres.| mid. 1 ἃ, ind, of κείρω, 


ind. act. of καλύπτω. 
or run into, impr. ἔει et, εέτω eirw. impf. Ἑκαρτυνάμην, των -ατο, 1 ἃ. ind, 


Exdppvov, 2 ἃ. --- Εκάμμὕσα, 1 a, 
ind, act. of καμμύω. 

“Exapov, es, -£, act. — Exapdpny, 
ind ΤΩ mid. 2a. of pica ᾿ 

“Ἑκᾶνον, -εςγ τε) 2 ἃ. ind, act. of 
καίνω. 

“Ἑκᾶον; 2 ἃ. ind. act. of καίω. 

Ἑκάπυσσε, Poet. for εκάπυσε, 3 sin. 
Ta. ind. act. of καπύω. 

“Ἐκᾶρον, -ες; -ε, act. —Exdony,=nsy 


Εἰσσπάω -G, (fr. same, and σπάωϊ] jov and #iov. pper. είκειν and} mid, of καρτύνω. ἶ 

to draw) to draw in or ἐοιυατά8,) ἧκειν. 1 f. mid. εἴσομαι, 1 a. τηϊά, |‘Exas, far, far off, far from, aloof, 

attract, allure. εἰσάμην. per. mid, εἴα, ja and| at a distance. comp. ἑκαστέρω, 
Elorat, and Eloro, 8 sin. per. and| nia. pper. mid. sfev and jew. sup. ἑκαστἅτω. y 

pper. of efdw. Or for ae per. |Elw, -ῃς, τῇ, Poet. for &, pres, sub, “Ἑκαστἄχὴς (fr. ἕκαστος each) ai) 

and fro, pper. pass. of ἔννυμι or} οἵ expt, to be. i 

ἕω. or of Inu. Εἴω, -ns, -7, Poet, ford, 2 a. sub. 
Ἑιστέος, -a,-ov, (verbal fr, sfdw to} οἵ ἴημι. 

know) it must be known, it is to|Etu, Ion. for οὖ, of himself. 

be understood, &e. according to|Efw8a, by Epenth. for εἴθα, per. 

the verb. ind. mid. pl. εἰῴθαμεήδατε, -act* 
Elornxa, and Ἑἱστήκειν; -e1s, -et, in| inf. εἰωθέναι" par. εἰωθὼς, -via, 

3 pl. Εἱστήκεισαν, Att. for ἔστη- τὸς, g.-oTos, N. pl. εἰωθότες; οἴέθω. 

ka, per. and ἐστήκειν, pper. act.|E.d0c, 3sin, pper. mid, of same. 

of ἴστημι. Ὁ Ἑίων, cont. fr. ciaov, impf. act. — 
‘Eloria,3 sin. impf. cont. of éoridw.| Exdot, Poet. for ear, 3 pl. cont. 
Ἐ:ατρέχω, f. εισθρέξω, p. ecadedpd-| pres. ind. or sub. of edw. 

pnka, (fr. εἰς in, and Texetonm) Εἴως, Poet, for ξως. ‘ 

to run in, enter hastily ; to enter,|Ex or Ἐξ before a vowel, a prepo- 

sail, march into, 2 a, act. ind.| sition governing’ the 4, case, 

εισέδράμον" par. εἰσδραμών. of, from, out of, from ιυϊ]ιῖη, 
Ἑισφέρεις, 2 sin. pres. ind. act.—} without, outside ; off, away from, 

E.c$éperat, 3 Sin. pres. ind. pass.| above, beyond ; after, since, ever 

of since; by, oR? in, 


where. 

“Ἑκασταχοθὲν, (fr. same) on all 
sides, from every where. 4 
“Ἑκασταχοθὶ, (fr. same) every where, 

all over, here and there. 

“Ἑκαστἄχοῦ, (fr. same) every where, 
wheresvever. 

Ἕκαστος, -ny 07, (fr. ἑκὰς at adis- 
tance) each, every one. ‘O or οἱ 
καθ᾽ ἕκαστον, each individually. 
Τὸ or τὰ καθ᾽ ἕκαστα each thing 
separately. καθ᾽ ἕκαστον, singly, 
one by one, Καθ᾿ ἕκαστην, Viz. 
ἡμέραν, daily, every day. 

ἑκάστοτε and ‘Exdoroce, (fr. last} 
every where, wherever; always, 
ever and anon, 


see éxds. 


‘Exacroréow, Poet. for éxaerépw, 


-as, -c, in3 pl. εκάλυψαν, 1 a. 


“πκάστω, (ἃ. αν δείξειε ) for 
κά! 


¢ 


sds. τὰν eee Ss 
'Ἑκαταβόλος, Poet. and Dor. for 


ἑκατηβόλος. 


“Ἑκαταῖος, (ff. ἑκατὸν an hundred) } 


the hundredth ; the or every hun- 
dredth day. 
Exaréaro, lon. for ἐκάθηντο, 3 pl. 
impf. of κάθημαι. 
"Exdrep0ev, Poet, for ἑκατέρωθεν. 
, “Ἑκάτερος, ταν τον, either, the one or 
other, one of two ; both. 
“Εκατέρωθεν, ‘Exarépw0t, ‘Exaré- 
wae, (fr. last) on both sides, on 
\ each Side, on either side. 
“Ἑκατέρως, (fr. same) on either side, 
every Way. , 

“Ἑκάτη, -ns, 9, (fem. of ἕκατος far 
distant) Hecate, an epithet of the 
moon. 

“Ἑκατηβελετᾶο, g. Ton. or Aol. of 

“Ἑκατηβελέτης, “ExarnBoXérns and 
*ExarnBoXos, -ου, ὃ, (fi. ἑκὰς far, 
and βάλλω to dart) shooting 
Srom afar, far-darting, beanung, 
radiant, piercing. ᾿ 

ἙἘκατηγόρησα; -as, -ε; 1 ἃ. ind.\act. 
οἵ κἀτηγορέω. \ 

"Exatt, Dor. for genre. 

*‘Exdrivos, =, τὸν, of or relating to 
Hecate or her rites; magital, 
viz. στρόβαλος or στρόβιλος; ἃ 
Wheel or globe, a magical in- 
strument, een or talisman used 
in the rites of Hecate. : 

“Ἑκατογκεφἅλας, -a, 6, Dor. for 

‘ ᾿Ἑκατογκέφἁλος, του, 6, (fr. ἑκατὸν 
ο΄ anhundred, and κεφαλὴ a head) 
τ΄ htundred-headed, having an hun- 
-dred heads, 
“Ἑκατόγχειρ, -εἰρος, and Exarédy- 
apt 5, (fi ἑκατὸν an Wail 
red, and yelp the hand) hundred- 
handed, with an hundred hands, 
“Ἑκάτοιο, Ion. for éxdrov, δ. of ἔἕκα- 
ἢ MO ΤΑΝ ἐν ᾧ ; 
“Ἑκατομβαιὼν, -Gvos, 6, (fr. next) 
one of the Athenian months, an- 
swering nearly to‘our July. 
'Ἑκατόμβη, -ns, §, (ft. ἑκατὸν an 
hundred, and βοῦς an ox) a sa- 
crifice of an hundred head κα 
cattle, a hecatomb ; a solemn sa- 


ἐν Ὁ 


crifice, 
. Mare Bovosy που, 5, fy (fr. same) 
᾿ worth a hundred beasts ; or, an 


hundred pieces of money stamped 

: with a cow. 

Ἑκατόμποδος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same. 
and ts a foot) of an hundred 
feet ; broad, extensive, 

* “Ἑκατόμπολις, -ἰος, Att. -εως, §, (fr. 
same, and πόλις a city) of an 
hundred cities. An epithet οἱ 
Crete, 

*Exarbumbdos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and πύλη a gate) with an hun- 
dred gates, great, extensive. An 
epithet of Thebes in Egypt. 

“Ἑκατὸν, indecl. perhaps τ. ἑκὰς 
far) an hundred. 

“Ἑκατονδὰς or ‘Exarovras, -ados, ἡ, 
(fr. last) @ century. 

“Ἑκατόνξῦὑγος, -ου; ὃ, ἡ, ΝᾺ same, 
and ζυγὸν a transom) iaving an 

» hundred oars. 

“Ἑκατονπλασίων or ἹἙκατομπλασί- 


, Ν 
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* 


Te woo. 


way out ; an issue, end, event ; 
fn escape, flight. ἃ. sin. éx- 
σιν. ᾿ Ν 

Ἐκβατηρία, -αἢ, -%, (fr. same) a 
descent, ὶ Y 

Ἐκβατηρίον, -ov, τὸ, (fr. same) an’ 
offering after a safe voyage. 

Ἐκβέβληκα, -ας, -c, per. — ExBe- 
βλήκειν, -ct5,-e1, for ἐξεβεβλήκειν, 
.Pper. act. of exBddXw. 

Ἐκβεβοημένος, -n, -ov, pars per. 

» pass. of exBodw. 

Ἐκβήσομαι, -y, -erat, 1 f. mid. of 
εκβαίνω. 

Ἐκβιάξομαι, (fr. εκ out of, and βιά- 

ὦ toforce) to: commit violence ; 
to compel, constrain, force, drive, 
repulse ; to violate, defile; to 
contend, strain, exert, endea- 
vour. 

Ἐκβλαστάνω and πἰκβλαστέω -3, f. 
πήσω, p. εἐκβεβλάστηκα, (fr. ex 
forth, and βλαστάνω or -τέω to 
bud) to blow, blossom, flower, 
bloom. 

Ἐκβληθέντος, g. par. 1 a. pass. — 

᾿Εκβληθήσομαι, in3 pl. -θήσονται, 
1 f. pass. of εκβάλλω. 

Ἕκβλητος, -ov, 6, ἡ. (fF. sxBd\Xw 
to turn out) cast off, thrown away, 
rejected ; loathsome, disgusting ; 
dropped untimely. 

Ἐκβλύζω, f. -tow, (fr. ex from, and 
βλύξω to trickle) to siream out, 
gush, overflow, run abroad, 

ExBodw -ὥ, f. -jow, p. exBsBénxa, 

(fr. same, and Bodw to low) to 

cry out; to proclaim, publish 

abroad; to cry up, celebrate, 


EKB 
oy, ‘Exaroym\actws, see ἑκατὸν: 
ταπλασίων, &c. 

“Ἑκατονταέτης, -ov, and ~g0s -ους; ὃ, 
ἢ, (fr. ἑκατὸν an hundred, and 

ἔτος a Kgs of an hundred years, 

an hundred years old; every hun- 
dredth year, &c. : 

*‘Exarovrakdonvos, also Poet: and 
Dor. -κάρᾶνος, -ov, δ, §, (fr. 
same, and kdpyvov the head) 
with an hundred heads. 

‘Exarovrakts, (fr. same) an hun- 
dred times. 

“Ἑκατονταπλάσιος, -ov, ‘Ekatovra- 
πλασίων, -ονος, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and -πλάσιος or -πλασίων, an- 
swering to -fold): an hundred- 
fold. a, sin. ἑκατονταπλασίονα. 

“Ἑκατονταπλασίως, (fr. last) an 
hundred-fold,in anhundred ways. 

“Ἑκατοντάρχης and ‘Exardvrapyos, 
που, ὃ, (fr. ἑκατὸν an hundred, 
and ἀρχὸς an nee @ centurion, 
captain of an hundred ;’ an offi- 
cer, governor, chief. 

“Ἑκατονταρχία, -ας, ἡ, (fr. last) a 
centurion’s commission, place or 
employment, 

“Ἑκᾶτος, -ov, ὃ, (fr. ἑκὰς far) most 
distant; far-darting, penetrat- 
ing, piercing, An epithet of 
Apollo. 

‘Exarooretw, f. -εύσω, (fr. ἑκατὸν, 
an hundred) to repeat or double 
an hundred times; to yield an 
hundred-fold, 

“Ἑκατοστὸς, -ἣ, -ὃν, (fr. same) the 
hundredth. 

{Bearoords, =Vos, ἡ, (fr. same) a 
century ; an hundred together. ewtol. per. pass. εκβεβόημαι" par. 

Ἑκαύθην, -ns, -n, pass. —“Exavoa} εκβεβοημένος. 
and ἕκῃα, act. 1 a, ind. οἱ] Εκβοηθέω «ὥ, (fr. same, and βοηθέω 
καίων. to help) to go to assist, relieve, 

Ἐκβαίνω; f mid. exBycopat, (fr. ex} succour; Yo go as anally, 
out of, and βαίνω to go) to come|ExBoni, -ἧς, ἡ, (ft. ἐκβάλλω to 
or go out of, depart ; to cause to} throw out) a casting out, re- 
80 out, lead forth; to land, dis-| jection; a discharge, volley ; a 
embark ; to break out, escape ; to) sprouting, growth ; a throwing 
infringe, transgress; to come| overboard to lighten a ship ἴῃ 
forth, proceed, issue ; to come to} distress ; the mouth or entrance 
pass, fall out, happen. of ariver, &e, 

Ἐκβακχεύομαι, (fr. ex intens. and/ExBoXds, «οὔ, ὃ, ἡ, (fr. same) cast 
βακχεύω to keep the feast οἱ] out, rejected, discharged; an 
Bacchus) o revel, riot; to rave,| outcast. 
be transported, ExBodgo SMa eck | (fr. εκ forth, 

‘ExBade, lon. for ἐξέβαλε, 3 sin. 2} and βράζω to boil) to boil, bubble 
a. ind, act. or “ExBadrs, -érw, 2| up, boil over ; to work, ferment ; 
pl. -λετε, impr. — ExBadeiv,inf.| to rage, foam, froth ; to cast up, 
- Ἐκβάλω, -ἢςν -n, 3 pl. -λωσι,] throw off, 2 
sub. — Ἐκβαλὼν, -οὔσαγ ὃν, par. |ExBpacpds, -οὔ, ὃ, (fr. last) a boil 
2a. act. of ing ; fermentation ; rage, fury ; 

Ἐκβάλλω; f. εκβάλῶ, p. exBéBAnxa,| sedition, tumult, riot, , 

fr. ex out of, and βάλλω το] Ἐκγαμίζω, f. -Yow, p. exyeyduixa, 
throw) idcast, turn or drive out, 
expel; to send off, dismiss; to 
bring out, produce. pper. εξεβε- 
βλήκειν and εκβεβλήκειν. 2 a. act, 
ind. ἐξέβαλον" impr. ἐκβαλε" sub. 
ἐκβάλω" par, ἐκβαλὼν, -οὔσα, dv. 
per. pass. εκβέβχημαι. 1 ἃ. pass. 


fr. ex intens. and γαμίζω to be- 
troth) to give in marriage, marry. 
impf.. ἐξεγάμιζον. 1 a. ind. act. 
εξεγάμισα. 
Ἐκγαμίσκω, same aslast, Spl. pres. , 
ind. pass, exyaploxovrat. 
Ἐκγαυρόομαι -οὔμαι, (fr. γαῦρος 
εξεβλήθην. 1 ἴ, pass, εκβληθήσο- proud) to δὲ proud, haughty or 
™ pat. per. mid. exBéBora. insolent ; to boast ; to exaggerate. 
Ἐκβαρβαρόω -ὥ, (ft. ex intens. and nae Poet. for re ev, 
βάρβαρος savage) to make savage or. for txyeyaévat, inf. of εκ- 
or ἐλ. yéyaay, per. mid. of seytvopat, fr. 
Ἔκβασις, ~tos, Att. -cws, ἣν (fr. ex-| εκγάω, obs. 
βαίνω to oot ‘a passage or|Exyeyads,-via, -ds, 8. -Gros, vias, 


EKA 


~érugy, par. of exyéyaa, which}, reside 


see in last. 


Ἐκγελάω -ὥ, f. -ἅσω, (fr. exintens. 


EKA. 


home, 
strangers, 


inten: 4 
and. oe to laugh) to laugh|Exdnpijcat, 1 a. inf. act. — Exdy- 
out, 


rst into laug! 


3 to de- 


ride. 


Exyevérgs, -ov; 6, fy. (fe exyivopat 


podpev, 1 pl. cont. pres. ind. — 
πκδημοῦντες, n. pl. cont, par. 
pres. act. of last. 


to be born of) born of, sprung|Exényia,-as, }, (fr. same) journey, 


from, originating, descended ; 
Subs. offspring, 

Exysvépe0a, Ion. for εξεγενόμεθα;, 
‘te 2 ἃ. ind. mid. — Exyevéo- 
Ow, 3 sin. 2. ἃ. impr, mid.— Ex- 
γενέσθαι, inf, 2 a. mid, — Exyt- 
vecOat, pres. inf, mid, of 

Ἐκγίνομαι or -ίγνομαι: 2-f. εκγενή- 
συμαιγ Ῥ. mid. sxyéyova, (fi. ex 
out of, and γίνομαι to be) to grow 


travel or residence abroad, living 
among strangers. 

“Ἕκδημος, -ov,'6, 4, (fr. same) 
abroad, foreign, residing from 
home ; distant, remote. 

'Ἐκδιαιτάομαι -ὥμαι; f. -joopat, (fr. 
ex from, and διαιτάω to regulate) 
to live by rule, be on a regimen ; 
not to use the ordinary customs, 
be particular. 


or spring out of, arise or proceed|Exdiddoxu, f. -ἀξω, (fr. ex intens. 


from; to be born of ; to origi- 

nate in, be descended from; to 

be lawful for, allowable or per- 

mitted; to happen, occur. 1 a. 

ind, mid. εξεγεινάμην. 2 a, ind. 

mid. εξεγενόμην. 

“Ὥκγονον, -ov, Td, (neut. of next) 
offspring, posterity, descendants. 
"Exyovos, -ov, 6, 4, (fr. ex from, 
and γονὴ a progeny) born of, 
descended or derived from. Subs, 
α son, grandchild, 
Ἐκδανείζω, fi -ciow, fr. ex intens. 
and davet{w, which see. © 
Ἑκδαπανηθήσομαι; 1 f, ind. pass, of 
Ἐκδαπανάω -G, f. -jow, (fr. ex from, 
and daravdw to expend) to spend, 
waste, lavish, squander. 
Exdedappévos, par. per. pass. of 
τς exdéows 

Exdedfxnpat, -caty-rat, per. pass. οἵ 
εκδικέω. 

Ἐκδεδωριεῦνται, 3 pl. per. pass, 
Dor, of εκδωριεύω. 

Ἐκδειματόω -ὥ, f. -dow, (ft. εκ in- 
tens. and δειματόω to terrify) to 
strike with terror, frighten, amaze, 
astonish, 

Ἐκδεκατεύω, f. -εύσω, fr. same, and 
δεκατεύω, which 566. 

Ἐκδέκεσθαι, Ion. for εκδέχεσθαι; 
pres. inf. of εκδέχομαι. 

ἙἘκδέρω, f. -ερῶ, p. εκδέδαρκα, (fr. 
ex from, and δέρω to flay) to ex- 
coriate, flay totally ; to scourge. 

Exdéyerat, 3 sin. pres, ind. — Ex- 
δέχεσθε, 2 pl. pres. ind, or impr. 
- Exden μενος, -ἢγ τὸν, par. 
pres. mid. of 

Exdéyopat, f. -ξομαι; p. exdédeypac, 
(fr. ex from, and δέχομαι to re- 
ceive) to look for, await, hop 
expect ; to receive, entertain; to 
succeed, come after or in turn, 
relieve; to undertake, engage, 
take upon. impf. ἐξεδεχόμην. 

Exdéw -G, f. -σω, (fr. same, and 
δέω to tie) to tie or fasten to, 
suspend, hang up; to untie, 
loosen. 

“Ἔκδηλος; του, 5, 4, (fr. ex intens, 
and δῆλος clear) manifest, evi- 
dent, apparent, sensible, obvious, 

, Ἐκδηλόω -G, (fr. same, and δηλόω, 
which see, 

Exdnpéw -G, f. -fow, p. εκδεδήμηκα, 
(ff. ἐκ out of, and δῆμος the 

: people) to travel, go abroad ; 


“ι, 


and διδάσκω to teach) to give 
previous instruction, prepare for 
learning ; to teach thoroughly ; 
impress, inculcate, ἡ 

Εκδιδοῦν, Ion. and Poet. for exdi- 
δόναιγ pres. inf. act. of exdi- 
δωμι. 
Εκδιὸρήσκειν, Ion. for ἐκδιδράσκειν; 
pres. inf. act. of ἐκδιδράσκω. 
Excidwpue, fi exddow, p, exdédwxa, 
(fr. ex from, and’ δίδωμι to give) 
to give or put forth, produce, 
bear; to send out, publish; to 
give out, deliver; to give in mar- 
riage; to hire out, let, set, farm ; 
lo unburden, unload, discharge ; 
to give up, yield, surrender. 1 f. 
mid. ἐκδώσομαι. 2a. mid. εξεδό- 
μῆνγ ~G0, “το. Ὶ 

Ἐκδιηγέομαι -οὔμαι, (fr. εκ intens. 


EKE 


abroad, remain from|Exdofdtu, fr. ex intens., and dofé: 
be absent, live among} ζω, which see. 4 
“Ἔκδοσις, -cos, hy (fr. εκδίδωμι to 


ive up) a giving up, yieldin 
ote 4 friblication a hia 
ing ; exposure to beasts. 

“Exdoros, -ov, 6,3, (fr. same) given 
uP» betrayed, yielded, submit- 
ed. 

Ἐκδοὺς, -οὔσα, -dv, par. 2a. act. of 
same, 

Εκδοχὴ, -ἧς») ἣν; (fr. exdéyoua to 
expect). expectation, hope; res 
ception, entertainment, r2fuge ; 
an wu aking, engagement. 

Exdpapav, -δῦσα͵ 
οἵ ἐκτρέχω. 

Ἑκὸρᾷν, pres. inf. act. cont. of 
exdpdw. Ἑκδράναι, Dor. for Ex- 

, δρῆναι, pres. inf, act. of éxdonut, 
both same as exdidpdoxw, fr. ex 
from, and διδράσκω, which see. 

Exdovat, 2 ἃ. inf. act. of ἐκδυμιν 
see next. 

Exdtve, Exdio or “Exdupt, fi εκδύ- 
ow, ἢ. exdéduxa, (fr. ex from, and 
δύνω, &c. to enter) to emerge, 
rise up, issue from; to swim, 
Sloat upon; te put off, divest, 
unclothe, strip. 1 a. ind, act. εξέ- 
δυσα. 2a. act. ind. ἐξεδυν" impr. 
ἔκδυθι" inf. ἐκδῦναι" par. εκδύς. 
par. pres. pass. exdudpevos. 

Ἐκδύσαντες, ἢ. pl. par. 1 a. act. — 
Ἐκδύσασθαι, 1 a. inf. mid, of 
last. 

“Exdvots, -ἰος, Att. -ews, f, (ff. 
same) an outlet, issue, egress, 
passage 


and διηγέομαι to relate) to re-|Exdworedu, (fr. ex intens. and Aw- 


count, repeat, rehearse, relate 
particularly. 


ge ae 3 sin, cont. pres. sub. 
mid. 


pteds a Dorian) to become a Do-. 
rian, to adopt Dorian manners, ᾿ 


&e. 


— Ἐκδιηγοῦμενος, =, -0v,|Exddcopat, -n, -εται, 1 f. ind. mid. 


par. pres. pass. cont, of last. 


Ἐκδικάζω, f. -dow, (fr. εκ intens,|Exédacce, 


and δικάξω to judge) and 


of exdldmpt. 
cet. for exédace, 3 sin. 
1 ἃ. act. of κεδάω. 


a, “ὃν, par. 2 ἃ. act. 


64} Εἰκδικητὴς and “Εκδέκος, -ου, ὃ, (fr. 


Exdixéw -ὥ, f. -ἦσω, p. exdedixnka,|Exet, (ft. ἐκεῖνος he) there, thither. 
(fr. same, and δίκη justice) to|ExctOev, (fr. same) from thence, 
try, judge, administer justice;| thence. 
to assert, support or maintain|Exet6:, (fr. same) thither, that way, 
right ; to sentence, condemn,| there. ; 
avenge, punish, 1 a. act. ind.|Exefuny, -co, -To, impf. of κεῖμαι. 
εξεδίκησα" impr. exdiknoov- inf.|Exeiv, Poet. for εἰκεῖν, pres. inf, 
ἐκδικῆσαι. act. οἵ εἰκὼ. 

Ἐκδίκησιςγ -ἰοςγ Att, -ews, ἡ, (fr.|Exetva, Dor. for Ἐκείνη, fem. sin. 
same) @ vindication, asserticn,| or neut. pl. and 
maintaining ; condemnation, sen-|Execvéwy, Ion. for ἐκείνων, g. pl. of 
tence, punishment; vengeance,|Exetvos, =n, το, he, she, it; they, 
revenge, a. Sin. ἐκδίκησιν. them; that, those, that there. 

1 Poet. κεῖνος. Dor. τῆνος. 
same) a judge; an assertor,|Exetvws, (fr. last) in that manner, 
avenger, protector. in that way. 

“Exdikos, -ου; 5, f, (ff. ex from, and|Exetce, (fr. last) there, thither, that 
δίκη justice) unjust, wrongful,| way. 
injurious. Ἑκεκάσμην, -σὺ, -στο; pper. pass, of 


Ἐκδινεῦντι, Dor. and ol. for 


κάζω. 


εκδινοῦσιγ 3 pl. pres. ind, of εκ- [Ἐκέκλετο, 8. sin. impf. pass. of 


δινέω, fr. ex intens. and divéw, 
which see. 

Ἐκδιώκω; f. -ώξω, (fr. ex from, and 
διώκω to drive) to expel, chase, 
drive, turn out, banish, 1 a. act. 
ind. etediwka, par. εκδιώξας. 

Ἐκδιωξάντων, g. pl. par. 1 a. act. 
- σι or «σιν, 3 pl, 1 f, 


to| ind. act. of last, 
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κέκλομαι, Poet. for κέλομαι. 
Ἐκεκλέφειν, -ets, τειν pper. act. of 
κλέπτω. 
Ἑκέκλιμην, -too, -ἰτὺ, pper. pass. 
of κλίνω. 


Ἐκεκοσμέτο; Ton. for exexdopnvrd, . 


3 pl. pper. pass. of xocpéw. 
Exekpdyewy, =ets, ~ct, in 2 pl. =strey 
pper. mid. of κράξω. 


ΕΚΘ 


Ἐκεκτήμην, “noo, =nray in 3 6}. [Εκθαμνάξω, (fr. ex from, and Sap- 


τῆντο, pper. pass. of κτάομαι. 

Exédev, Dor, for εκέλου, 2 sin. impf. 

pass. ofké&lo, 

ExcdetO, τῆς, τὴ, in 1 pl. τημεν; 

pass. — Εκέλευσα, -ας, -s, act. 
1 a. ind. —Exé\zvov, -es, -, 
πυρί, act. of κελεύω. 

Exévwoa, <as, -ε, 1 a. ind. act. ΟΥ̓ 

κενόω.. 

Ἑκέρδἄνον, -ες, -£, 2 a. — Exépdn- 
dy -as, “ἐγ la. ind. act. of κερ- 
αίνω. 

*Exepoc, Mol. for éxsipa, -as, -Ἔ, 

1a. ind, act. of κείρι 
pepe Natasa, 3 pl. 

of κεφαλαιόω. 
Exeyerpla, -as, 4, (fr. ἔχω to re- 

strain, and χεὶρ a hand) a truce, 

armistice, cessation of hostilities 

or of business, 


ἃ, act. 


Exeyjva, Att. for ἐκεχήνειν, 1 sin. 


΄ 


Ἐκθέμεν, Dor. for ἐκθεῖν, pres. inf. 


Ἐκθεραπεύω, f. -εύσω, (fr. ex intens, 


Exéepigw, f. -tow, (fr. same, and 


EKI 


vos a shrub) to extirpate, 
molish, 


ϑεῖος divine) to dedicate, conse- 


’ 


EKK . 
Ἑ κίον, ~es, -c, impf. act, of κίω. 


Ex(ovn, Dor. for exipva, 3 sin. cont, 


impf. act. of κιρνάω. 


Ἐκθειάξω, f, dow, (ft. same, and|Extyavov, -es,-e, impf. — “Exuyoy, 


τες, τε, 2 ἃ, ind. act. of κιχάνω. 


erate, devote ; to hallow, υδπ6-} Ἑκκαθαίρω, f. -ἀρῶ, (fr. ex out, and 


rate, esteem holy. 

Ἔκθεμα, -ἅτος, τὸ, (fr. εκτίθημι to 
expose) a sign, placard, declara- 
tion, publication ; an edict, 


act. cont. of εκθέω. Or, for ex- 
θεῖναι, 2 a. inf. act. of εκτίθημι. 


καθαίρω to cleanse) to clean out, 
empty ; to purge ; to purify, ex- 
piate ; to clear, vindicate, justify. 
1 a. act. ind. efexd@apa. impr. 
exkdBapov' sub, εκκαθάρω, =ns, -ἢ. 


Ἐκκαθάρατε, 2 pl. impr.— Exka- 


Oden, 3 sin. sub. 1 a. act. of 
last. 


and Separetw to tend) to deserve|Exxatw, f. εκκαύσω, Ῥ. exkékavxa, 


Jrom ; to obhge, endear, con- 
ctliate ; to heal, cure, restore to 
health. 


ϑερίζω to reap) to cut down, 
mow, reap; to harvest, gather, 
collect. 


(fr. ex intens. and καίω to burn) 
to consume entirely, burn out, 
burn away ; to flame, burst out 
into flames ; to inflame, irritate, 
provoke. 1 ἃ. ind. act. εξέκαυ- 
σα and εξέκῃα. per. pass. εκκέ- 
καυμαι. 1 a, ind. pass. εξεκαύ- 


or exexjivet, 3 sin. pper. mid, οὔ] Ἐκθερμαίνω, f. -ἀνῶ, (fr. same, and| θην. 


χαίνω. 
Exéo -6, f. -jow, a ex out, and|Ex@eppdvas, -aca, -αν, par. 1 a. 


Zéw to boil) to bubble up, boil 


over, be full, tumid or teem-|Ex0écbat, inf. — ExOépevos, par. 2 


ing. 

Exdnréw -ὥ, f. -fow, p. εξεζήτηκα, 
fr. same, and gree to seek) to 
seek out, scarch for diligently, 
inquire; to pray for, request 
earnestly ; to require, demand, 
exact. 1 a, act. ind, εξεφήτησα" 
sub. ἐκζητήσω. per. pass, εξεζή- 
τημαι. 1 a. ind. pass, εξεζητή- 
θην" sub. εκζητηθῶ, -ἧς, ~ji- 

Ἐκζητητὴς -οὔ, ὃ, (fr. same) an in- 
quisitor, examiner, searcher, col- 
lector ; a discoverer, informer, 

Exjja, -as, -εὐ 1 a, ind. act. of 


καίω. 

“Ἑκηβολία, -ας, ἣ, (fr. ἑκὰς far, and 
βάλλω to throw) skill with the 
bow or dart, archery, darting, 

*ExnBéXos, -ov, ὃ, (fr. same) skilled 
in archery or with the dart. An 
epithet of Apollo, far-shcoting, 
darting from afar, piercing, pe- 
netrating. 

*Exnéov, -ες, -¢, impf. act. of κήδω. 

Ἑκήκιον, es, ~, impf, act. οἵ 
κηκίω. 

“Ἔκηλος; του, ὃ, ἡ, (perhaps fr. eixw 
to yield) quiet, calm, still; se- 
cure, fearless, unconcerned ; gen~ 
tle, eusy, kind, gracious ; peace- 
Sul, peaceable, conciliatory. 

Ἑκήρυξα, -as, -2, act. —Exnpugd- 
μην, -ὥ, -ατο, mid. —ExnotOny, 

_ τῆς» τῇ, pass, 1a, ind. —Exyjpve- 
σον; ~65,~€, imp. act. of κηρύσσω. 


. "Exnrt, Poet. for ἑκόντι, (d. sin. of 


éxdv,) on account of, by reason 
of, for, because ; willingly, vo- 
luntarily. 

Ἐκθαμβεῖσθαι;, inf. cont, —Exdap- 
βεῖσθε, impr. 2 pl. pres. pass. 
cont, of 

Ἐκθαμβέω «ὦ, f. -ἥσω, p. -ηκα, (fr. 
ex intens, and ϑαμβέω to amaze) 
to astonish, amaze, confound. 
Ἐκθαμβέομαι -otpa, to fear, 


ϑερμαίνω, which see. 
act, of last. 


ἃ, mid. of exrfOnpt. 

“ExOeats, -tos, Att. -εως, ἡ, (fr. ex- 
τίθημι to set forth) an exposure, 
disclosure, discovery; an expo- 
sure to beasts. 

Ἐκθέσφἅἄτον, -ov, τὸ, (fr. ex from, 
Θεὸς God, and φημὶ to speak) 
providence, the will of heaven ; 
an oracle ; a prophecy. 

Exdertkds, -ἣ, -dv, (fr. ἐκτίθημι to 
set forth) explanatory. 

“ExOeros, -ov, 6, ἡ, (fr. same) ex- 
posed, cast out, abandoned, 

Exdéw, f. -εύσω, (fr. ex out, and 
Séw to run) to run out, go out 
hastily, hasten, rush. Also, an 
obsolete verb, for which see ex- 
τίθημι. 

Ἐκθηλάζω, f. -ἅσω, (fr. same, and 
Snv\dgw_to-milk) to suck out, 
empty, drain. 

Ἐκθηλύνω, fr. same, and ϑηλύνω, 
which see. 

Ἐκθλίβω, f. -ψω, p. εκτέθλιφα, (fr. 
same, and ϑλίβω to press) to 
strain, wring, press, squeeze out ; 
to castrate ; to oppress, afflict. 
par. per, pass. ἐκτεθλιμμένος. 

“Ἐκθλιψις, -tos, Att. -ews, hy (fr. 
last) a squeezing, pressure; a 
breaking or cutting off; violence, 
oppression, grievance ; affliction, 
distress, A figure in gram- 
mur, 

Ἐκθορέω -ὥ, (fr. ex from, and Sopéw 


or Sépw to leap) to leap out ; to] 


start or spring u 


Ἑκκακεῖν, pres. inf. act. cont, — 


Ἑκκακήσητε, 2 pl. 1 ἃ. sub. act. 
— Εκκακοῦμεν, ind. — Ἑκκακῶ- 
μεν, sub. 1 pl. cont. pres. act. 
of 


Ἑκκακέω -G, f. -jow, p. exkexdknka, 
(fr. ex intens. and κακὸς ill) to 
sink under, be discouraged, want 
spirit, faint, fail, yield. 1 a, 
act. ind. εξεκάκησα" sub. exxa= 
κήσω, -ἢς, “ἢν in 2 pl. εκκακὴ- 
σητε- 

ExkadécacOat, 1 ἃ. inf, mid. of 

Exxadéw -ὥ, f. -éow, p. exxéxAnxa, 
(fr. ex out, and καλέω to call) 
to call out, bid come forth, sum- 
mon, cite; to call to mind, re- 
collect ; to invite, allure, entice ; 
to provoke, challenge, dare. Ex- 
καλέομαι -οὔμαι, to remove a 
suit from one court to ano- 
ther, 

Ἑκκαλύπτω, f. -ψω, (fr. ex from, 
and καλύπτω to cover) to unveil ; 
to uncover, expose ; to disclose, 
discover. 

Ἑκκάρσιος, «οὐ, 5, 4, f& x intens, 
and κάρσιος, which see. 

Exkxaretdw, (fr. ex from, κατὰ down- 
wards, and ¢fdw to see) to look 
down from; to observe, regard. 
2 ἃ. par. exxarYOdv. 

“Ἕκκαυμα, -ἅτος, τὸ, (fr. εκκαίω to 

burn) fuel, coal, tinder; 4 
brand ; inflammation, burning 
heat, 

“Exretpat, f. -είσομαι, (fr. ex out, 
and κεῖμαι to lie) to lie open, be 
exposed or liable to ; to de, exist 3 
to lie upon, ablige, 

Ἐκκενοῦν, pres. inf. act. cont. of 


Ἐκθύω, f. -tow, (ff. ex intens. and] Εκκενόω -ὥ, f. -ὦσω, (fr. ex out, and 


ϑύω to burn incense) to purify 
by sacrifice, eapiate, atone. 
Ἐκθῦμως, (fr. cx from, and Supds 


κενὸς empty) fo empty, dis- 
charge, evacuate, exhaust ; to ex- 
pel, drive out. 


the mind) actively, earnestly,|Exxevréw or -dw -ὥ, and Exxevritw, 


zealously, eagerly. 
Exidvaro, impf, pass. of κίδνημι. 
Ἑκινδύνευον, -es, τεγ impf. act. οἱ 
κινδυνεύω. 


dread.} a.ind. pass. εξεθαμβήθην. [Ἐκινήθην, -ns, =n, 1 a. ind. pass. 


*ExOayBos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) 


of κινέω. 


astonished, amazed, terrified, con-|Extvnoa, -as, “ἐγ 1 a. ind, act. o 


founded, afraid. 


2 
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(fr. ex intens. and xevrtw to 
prick) to run through, stab, 
pierce, 

Exxéytra:, 3 sin, per. pass. of 
ἐκχύω. 

Ἑκκήρυκτος, -ov, ὃ, ἣν (fr. next) 
ε)ε put or out; δα» 
nis . 


ee 


, 
' 


EKK 


Exxnotoow, -ττω, f. -fu, (fr. sx out) σοῦσι, ALol, and Dor. εκναισεῦν- Exxpotw, f. -ow, (fr. sk out of, if 


of, κηρύσσω to proclaim) to 


Ante es te 
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The 


put, turn out or expel by pro-|Exkvdw -ὥ, (fr. same, and κνάω to 


clamation ; to banish, outlaw 


publicly. 
Ἐκκινέω -G, f. -ἥσω, (fr. same, and 


scrape) to scrape off, scratch 
out; to erase, put out. pres, inf, 
act. cont. exxvgv. εἰ 


κινέω to move) to disturb, re-|ExkoAdrrw, f. -ψω, p. εκκεκόλαφα, 


move, transplant ; to encite, raise ; 
to deviate, swerve, start. — 

Exkddw, f. -dow, p. exéxdaxa, (fr. 
same, and κλάω to break) to 
break out or off; to break in 
pieces, break down, crush, en- 
feeble. per. pass. εκκέκλασμαι. 
la. pass. εξεκλάσθην. 

Ἐκκλεῖσαι, 1 a. inf. act. of 

Ἐκκλείω, f. -ciow, p. ἐεκκέκλεικα, (fr. 
same, and κλείω to shut) to shut 
out, exclude, reject, debar, keep 
out or from, 1 a, act. ind. 
εξέκλεισα" inf. εκκλεῖσαι. per. 
pass. ἐκκέκλεισμαι. 1 a. ind. pass, 
εξεκλείσθην. 

Ἐκκλέπτω; f. -ψω, (fr. same, and 
κλέπτω to steal) to steal privately, 
pilfer ; to withdraw secretly, steal 
away. 

Ἐκκληΐζεσθαι, Ion. for εκκλείεσθαι, 
pres. inf, pass. of ἐκκλείω. 

Ἐκκλησία, -as, ἡ, (fr. εκκαλέω to 
enn) an assembly lawfully 
convened or ordered by law; 
@ congregation, meeting ; the 
ype j the place of assem- 

ly, 

Ἐκκλησιάζω, (fr. last)'to hold, call 
or summon an assembly, meet- 
ing or congregation; to speak 
there, harangue, make an ora- 
tion. 

Ἐκκλησιαστὴς, -οὔ, 6, (fr. same) a 
member of a public assembly, 
common-council man, orator, de- 
magogue ; a preacher, 

Ἐκκλησιαστϊκὸς, τὴ, τὸν, (fr. same) 
relating to a public assembly ; 
of the church, ecclesiastic; ha- 
ranguing, debating, argumenta- 
tive. 


(fr. ex out of, and κολάπτω to 
hammer) to hammer to pieces, 
deface, erase; to cut out, carve, 
engrave. 

Ἑκκολυμβάω -G, f. -fow, p. exxexo- 
λύμβηκα; (fr. same, and κολυμ- 
Baw to swim) to swim out of, 
escape by swimming ; (o extricate, 
disengage. 1 a. act. ind. εξεκο- 
λύμβησα" par. εκκολύμβησας. 

Exkopton, -ἧς, ἡ, (fr. next) a car- 
rying out, exportation; a burial, 
Suneral. 

Ἑκκομίζω, f. -tow, p. εκκεκόμικα, 
(fr. ἐκ out, atid κομίζω to carry) 
to carry out, export ; to convoy, 
conduct, extricate, rescue ; to 
bury. 1 a. ind. act. εξεκόμισα. 
impf. pass, εξεκομιζόμην. 1 a. 
ind. mid, εξεκομισάμην" impr. 
ἐκκομίσαι. 

Ἑκκοπὴ, -ἧςγ ἡγ (fr. next) a cutting 
out, off or down; destruction, 
ruin. 

Ἑκκόπτω, f. «ψω, p. exxéxoga, (fr. 
ex out of, and κόπτω to cut) to 
cut out, off or down, destroy, 
sack, extirpate, abolish; to hin- 
der, prevent, stop. 1 a. act, ind. 
εξέκοψα" impr. ἐκκοψον" sub. ex- 
κόψω. 2 a. ind. act. εξέκοπον. 
per. pass. ἐκκέκομμαι. 2 a, ind. 
pass. εξεκόπην. 2 f, pass. exko- 
πήσομαι. per. mid. exkéxora. 

Exxopudéw -ὥ, f. -dow, (fr. same, 
and κορυφὴ the head) to give the 
heads of, state briefly, sum up, 
recapitulate. 

“Exxowor, 1 a. impr. act. —Ex- 
κόψω, ~ets, -et, 1 fi ind. act. οἱ 
EKKOTT OW. 

Exkpatraddw -ὥ, fr. ex-intens. and 


Ἐκκλητὸς, -οὔ, ὃ, ἡ, (fr. εκκαλέω tol κραιπαλάω, which see. 


cai] forth) called 
upon; a person appealed; se- 


lect, chosen. Subs, a senator ;|~ 


a certain officer at Sparta. 

“Ἐκκλίμα, -ἅτος, τὸ, (fr. next) a 
turn, inclination ; a turn to 
Slight, fight, rout, 

Ἐκκλινάτω, 3 sin, —ExxNivare, 2 
pl. 1 a. impr. act. of 

Ἐκκλίνω, f. -Ἰνῶ, p. exxéxdrxa, (fr. 
ex from, and κλίνω to lean) to 
turn or lean from, decline ; to de- 
Slect, deviate, go out of the way ; 
to shun, avoid, fly from; to 
cause to deviate, avoid, &c. 1 a. 
act. ind. ἐξέκλινα" impr. ἐκκλι- 
νον. 1 a, ind, pass. εξεκλίθην and 
«λίνθην. 

“Ἔκκλισις, -tos, Att. -ews, ἣ, (fr. 
last) a turning aside, deviation ; 
a shunning, avoiding. 

Ἐκκλύζω, f. -ὕσω, (fr. ex from, and 
κλύζω to wash) to wash away, 
wash out ; to purify. 

Exxvaiséw -ὥ, (fr. ex intens, and 
κναίω to grate) to scream, shriek, 

τ Spl. pres. ind. act, cont. exvar- 


orth, called|Exkpepdw -G, -avviw, and -ἄννυμι, 


(fr. εκ from, and κρεμάω, &e. to 
suspend) to make hang upon 
or suspend from. Exkprpdopar 
-Gpat, Exkpepdvvupat or Exkpé- 
papa, to hang upon or be sus- 
pended from, dangle ; to de- 
pend upon; to regard, attend 
earnestly. impf. “εξεκρημάμην, 
-ασογ -ατο. - 

Ἐκκρεμὴς, -ἕός -ots, 6, ἡ, (fr. last) 
suspended, hanging from, dang- 


turb ; to ewclude judicially, eject. 


“Exkptots, -os, Att. -εως, ἢ, (fr.|Exdarny, -ns, τῆν pass. —’Exda- 


last) @ choice, selection ; a cast- 

ing off, rejection; a bursting, 
ing’ out. 

έτος, -ov, 6, ἡ; (fr. same) 


“Ek 
select, choice, excellent. 


Exxpovords, οὔ, ὃ, ἡ, (fr. next) rais-|Exdaropéw -ὥ, f..-fow, (fr. ex out, 


ed, thrust out, embossed, 
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and kpotw to beat) to knock, beat 
or drive out, expel thrust out ; 
to shake off; to prolong, pro- 
tract. Ρ 

ἙἘκκυλίνδω or Exkvdiw, f. -fow, p. 
εκκεκύλικα, (fr, same, and xv- 
λίνδω or κυλίω to roll) to roll or 
tumble down; to wind off; to 
roll or turn over, unfold. 1 a. 
ind, act. εξεκύλισα. per. pass. 
εἐκκεκύλισμαι. uP 

. -ἀνῶ, (fr. ex out, and 

foam, th. κῦμα a 

Kk out, overflow ; to 

ἡ Tush out. 

-Wo, (fr. same, and 

end) to stoop down to 
see, look out ; to appear, show ; 
to come out, go forth, proceed, 
advance, 

Ἑκκωφόω -6, (ft. ex intens. and 
κωφὺς deaf) to deafen. Exxagéo- 
pat, to be very deaf. y 

“Ἔκλαγξα, “ας, -e, 1 ἃ. --- Ἐκλἅ- 
γον; =es, -e, 2 a. ind. act. of 
κλάζω. 

Ἐκλαθύμενος, par. 2 a. mid. of exe 
davOdva. 

“Ἕκλαιον, -es, -e, impf. act, of 
κλαίω. 

Ἐκλαλέω -ὥ, f. -τἥσω. p. εκλελάληκα, 
(fr. εκ out, and λαλέω to speak) 
to tell, utter; to talk idly; to | 
prate, babble, blab, 1 ἃ. act. ind. 
εξελάλησα" inf. εκλαλῆσαι. 

Ἐκλαμβάνω, ἴ. mid. εκλήψομαι, (fr. 
same, and λαμβάνω to take) to 
take out, seize; to catch, take 
up ; to appropriate ; to perceive, 

- understand, apprehend. 

Ἑκλαμπρὸς, -ot, 6, 4, (fr. next) 
bright, shining, splendid, reful- 
gent. 

ἙἘκλάμπω, f. -ψω, (fr. ex from 
and λάμπω to shine) to shi 
Sorth, glitter, flash, be resple 
dent, appear glorious. 1 a. in 
act. εξέλαμψα. inte 

“Ἔκλαμψις, -tos, Att. -ews, ἦν 
last) brightness, splendour, r 
diance, refulgence. 

Ἐκλάμψουσι; 3 pl. 1 f. ind. ‘act. 
same, 

Ἐκλανθάνω, f. -Ajow, p. mid. exd 
ληθα, (fr. ex intens, and da 
θάνω to escape notice) to ¢ 
oblivion, make forget; to sitp 
from or escape the 
Ἐκλανθάνομαι, to forget total: 
lose the recollection of. 
mid, exdyjoopat, per. pass. exré 

σμαι-: . 


΄- 


cuate ; to plunder. 


πον, -ES, -γ act. 2 a. ind, of 
κλέπτω. 

‘Ek\aca, -ας, -εν act. —Ex\do- 
θην, της, -n, pass. 1 a. ind. of 
κλάω. 


and λατομέω to cut stone, which 


me 


eae 


a 


/ 
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his a stinejand τέμνω to cut) |’Ex\iva, as, -c,in 3 pl. “Exdtwav,) cue ; to mitigate, alleviate; to 
to cut out, square, prepare stones ;| 1a. ind, δοί. --- Ἐκλίνθημες, Dor,| weaken, enervate ; to dissolve, 
to lay stones, build ; to dig, quar-| for εκλίνθημεν, 1 pl. of ExdivOnv,| melt; to scatter, dissipate, dis- 
ry, mine. Poet. for εκλίθην, 1 ἃ. ind. pass.| perse ; to pay, perform, Be 
*Ex)avoa, -a, -εν 1 a. ind. act. οἵ of κλένω. ; ᾿ to break off, tmlerrupt, put an 
᾿ς κλαίω. Ἐκλινέω -ὥ, (fi. ex from, and λένον] end to; to drive off, send away, 
'“Ἐκλέγω, ἢ, -ξω, ps -yay (ft. ex from,| flax) to escape from the net. Ὁ dismiss ; to depart, quit, go off. 
and λέγω to choose) to choose out|ExArapéw -ὥ, f. -ἤσω, (fre ex in-| Exdvopat, to fail, faint, languish, 
; among, make a choice, se-| tens. and )trapéw to persist) to} grow weak. per. pass. ἐκλέλυ 
lect, prefer. 1 f. mid. ἐκλέξομαι.Ϊ beg, pray, entreat, conjure, be-| pats 1 a. ind, pass εξελύθην. 1 
‘1a. ind. mid. s&\edunv, -w,|  seech, implore ; to protest. f. pass. εκλυθήσομαι. 
-aro. per. mid. exdddoya. impf, |ExAumics πέος -ots, ὃ, ἡ, (fra ecxdetmw|Expdgw, same as expdoow, | 
pass. εζελεγόμην. per. pass. ex-| to fail) failing, deficient, defect-|Expatvu, ἔ. -ἄνῶ, (fr. ex intens. 
λέλεγμαι. ive ; omitted, neglected. and μαίνομαι to rage) to distract, : 
Ἐκλειπτικὰγ -ὥν, iz. μέρη, Ἑκλίπω, -ῃς, τῆν 2 pl. Ἐκλίπητε,) set mad. Ἐκμαίνομαι, to dote, 
(neut, pl. of next) the Ecliptic,| “sub. — ExNixeiv, inf. —Exhi-| rave, rage, be mad. pres. in‘. | 
the limits of eclipses. πὼν, par. of εξέλέπον, 2 a. ind,, act. expatvew. 2 a, pass. sub. 


Ἐκλειπτίκὸς, τὴ, -dv, (fr. next) de-| act. of εκλείπω. ἐκμανῶ" inf, sxpavijvat. f. mid. 
Sective, deficient, relating to|Exdoyéopat -οὔμαι, (fr. exdéyw to} εκμανοῦμαι. 
eclipses. select) to excuse, extenuate, apo-|Expav0dvw, 1 f. mid. ἐεκμαθήσομαι, 
Ἐκλείπω; f. «Ψω, p. ἐκλέλειφα, (fr.] logize. P- εκμεμάθηκα, (fr. same, and 
ex from, and λείπω to leave) to} Ex\oy?), -is, 4, (fr. same) α choos-| μανθάνω to learn) to learn quite, 
leave totally, quit, desert, aban-| ing out, choice, preference, selec-| acquire thoroughly, know well ; 
don, forsake ; to fail, be defi-| tion, election; collection of tawes ;| to discern, distinguish, discover. 
cient, fall short ; to be eclipsed ;| απ eclogue. 2 a, ind. εξέμἄθον. 
to decay, cease, come to. an end,|ExAoy(Zopat, (fr. exintens. and \o-|Expdgas, -aca, -av, par. 1 a, act. : 
die. sions to reckon) to number,|, —Exydosev, pres. inf. act. of 
Ἔκλεισα, -as, =, act.—Ex)sicOnv,| count; to consider, revolve,) εκμάσσω. 
τῆς) -n, 3 pl. -Oncav, pass. La.| weigh, deliberate ; to esteem|Expaprupéw -ὥ, (fr. ex from, and 
ind, of κλείω. highly, prize, value. For tenses] paprupéw to testify) to send a 
Ἐκλείχω, (fr. ex out of, and λείχω see λογίζομαι. witness or evidence ; to bear wit- ) 
to lick) to lick out or up, Ex)oy.opds,: -οὔ, ὃ, ἣν. (fr. last) αἱ mess, testify, attest. 
“Ἐκλειψις, -tos,' Att. -ews, ἣν, (ft.| computation, account, reckoning,|Expaprupia, -as, ἡ, (fr. same) 
ἐκλείπω to fail) a failing, failure,| casting up, sum, total; estima-| written or secondary evidence ; 
want, deficiency ; feebleness,| tion, opinion, value. testimony, deposition, proof. 
weakness ; a swoon, faint; an|Exdoytoris, -οὔ, 6, (fr. same) an|Expapriprov, -ov, τὸ, (fr. same) | 
eclipse. accountant ; a collector, trea-| deposition, evidence. 
Ἑκλεκτὸς, -οὔ, 6, ἡ, (fi. exdéyw to] surer, steward. a ating or -rrw, f. -%w, (fr. ex q 
_ select) chosen, elected ; selected,|Exdoytoria, -as, ἣν (fr. same) ac-| from, and μάσσω to wipe) to | 
- picked out, accepted, approved,| counts, reckoning, computa-| wipe off, wipe dry or clean, | 
excellent. tion, cleanse ; to efface, erase; to i 
Ἑκλεκτῶς; (fr. last) excellently. [Ἑκλονέοντο, 3 pl. impf. pass. of] press, wring, strain out, squeeze. 
Exdé\a0ov, Ἐκλελαθὼν, Poet. for| κλονέω. impf. act. εξέμασσον. 1 a. act. 
εξέλαθον, ind, and εκλαθὼν;, par.  Εκλοποφύρησα, -as,-c,la. ind. act,| ind. εξέμαξα" par. ἐκμάξας. 
2 a. act.—Exhé\nopa, 2 pl.| οἵ κλοποφορέω. Expedéra, pres. impr. act. cont. of 
Ἐκλέλησθε, per. ind, pass. οἵ Εκλοχίζομαι, ἔ, -icopat, p. exdedd-|Expedsrdw -G,f. -ἥσω, p. ἐκμεμελέ- 
εἐκλανθάνω. xtc at, (fr, x out, and λοχέξω to] tka, (fr. εκ intens. and μελετιίω 
Ἐκλελοχισμένος, par. per. pass. ΟἿ arrange in companies, th. λόχος] to meditate) to study, apply to, 
exhoy (Ow. a troop) to arrange; to select, practise, exercise; to consider, 
‘Exdedupévos, =n, τον, par. per,| choose, pick out. muse, think upon. 
- pass. of ἐκλύω, Ἐκλυζόμην, -ov, ero, impf. pass, [Εἰκμεμύθημαι, -cat,-rat, per. pass. 
Ἐκλελυμένως, (ft. last) freely, at} of κλύξω. of ἐκμυθέομαι. 


liberty ; loosely, negligently, ExdvO;jcovra:, 3 pl. 1 ἢ, ind. pass, |Experpéw -ὥ, f. -ἥσω, (fr. εκ from, 
Ἐκλεξάμενος, -n, -ov, par. —Exdé-| --- Ἐκλυθῶσι, 3 pl. 1 a. sub,} and perpéw to measure) to mea- 
᾿ ξασθαι; inf. 1a. mid, of ex\éyw.| pass. — ExAudpevos, τῇ, -ov,| sure, take measure of, 
“Ek)evkos, -0v, ὃ, ἡ, (fr. ex intens.| par. pres. pass. — Εἰκλύου; pres, Εκμιαίνω, fr, ex intens, and μιαίνω, 
and λευκὸς white) very white,| impr. pass. —Ex\vcac8at, 1 4.}] which see. 
bright, shining. inf. mid. of εκλύω. Expipéopar -οὔμαι, ἢ, -ἥσομαι, (fr. 
“Ἐκλευχαίνω, f. -ἁνῶ, (fr. same) to}“Exdvov, -es, -ε, impf. act. of κλύω. same, and μιμέομαι to mimic) 
τι whiten, make very white, brighten,|“Exdvots, -ἰος, Att. -ews; , (ft. ex-| to imitate, counterfeit, copy, 


‘polish, λύω to loosen) a clearing off,|. forge. 
*Exdea, -as, 3. sin, “Εκλεψ᾽, for] riddance, deliverance ; weakness, |’Exuods, Ion. for εξέμολε, 3 sin. 
| ἔκλεψε, 1 ἃ. act. of κλέπτω. imbecility, dissolution ; failure,| impf. act. of 
; ExdjOnv, -ης, τη, 2 pl. -θητε; 1 a.| dismay, consternation. Expddw, or -ἕω -ὥ, (fr. ex from 
“ ind. pass. of καλέω. Ἑκλυτήριος; -a, -ov, (fr. same) re-}| and podéw to go) to set or march 
' Ἐκλήθω, obs. same us exravOdvw.| lieving, relaxing, loosening, dis-| out, go out or away, depart, leave, 
Ἑκλήϊσαν, Ion. for ἔκλεισαν, 8 pl.| solving. quit. 
1 ἃ. act. of κλείω. “Εκλῦτος, -ου; 5, ἡ, (fr. same) loose,  Ἐκμυξάω, or -ξέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. 
Ἑκληρώθημεν, 1 pl. 1 a. ind. act. of| relawed ; weak, faint, feeble, same, and pugdw to suck) to suck 
κληρόω. Ex\trowats, -ἰοςγ Att. -εωςν ἦγ (fr.| out, extract. 


" Ἐκλικμάω -G, f. -ἤσω, (fr. ex in-| ex from, and λυτρόω to redeem) Εἰκμυθέομαι -οὔμαι, f. «ἥσομαι, (fr. 
tens. and λικμάω to fan) to win-| redemption, ransom, release, de-| same, and μυθέομαι to 5 eak) to 
now, fan, blow upon, air; to) liverance, d tell, utter, declare, publish. 
blow away, scatter, dissipate, Ἑκλύω, fi -ὕσω, Ρ. ex\édvxa, (fr. [Ἐκμυκτηρίξω, f. -law, Att. =, p. 

Ἑκλιμία, -as, j, (fr. same, and \f-| same, and λύω to loose) to un-| εκμεμυκτήρικα, (fr. εκ intens, and 
pos hunger) great hunger, crav-| bind, loose, wntie ; to free, rid,| μυκτηρίζω to mock) to sneer at 
ing 3 famine, dearth, disengage, τα discharge, res-| mock, scoff, ridicule, deride. 


EKO 


ἙἘκνευρίζω, f. -tcw, (fr. ex from, [Εἰ κόμιξον, ες» -c, imph. act. —Exo-, 


and νεῦρον a nerve) to enervate, 
weaken, enfeeble, debilitate. 
Ἑκνεῦσαι, 1 a. inf. act. of exvéw. 
“Exvevots, -ἰος, Att. -ews, i, (fr. ex- 
véw or -εύω to swim out) a devi- 
ation, variation, turning off; a 
shift, evasion, escape. 
Exvetw, f. -εύσω, (fr. ex intens. and 


EKO e's EK ων 


"and παιδεύω to educate) to edu=_ 


μιξόμην, του, vero, impf, pass. — 
cate entirely, bring up, rear, 


Ἐκόμέξον, Dor. for εκόμισαν, 8) « 
pl. 1. ἃ, ind. δοί. --- Εκόμισσεν,Ϊ train, instruct; to inculcate, in= 
Poet. for εκόμισε, 3 sin, 1 a.| form, impress. Ἶ 
ind, act.— Exoptcdyny, τω; -ατὸ; [Ἐκπαιφάσσω, (fr. same, and παι- 
3 pl. =avro, 1 a. ind. mid. —| φάσσω to roll the eyes) to rave, 
ExoutoOny,-ns,-7, 1a. ind. pass.| rage, be furious; to rush, run 
of κομίζω. } headlong, attack furiously. 


veiw to nod) to nod to, hint, in-|Exéurada, -as, -εν 1 a. ind, act. οὔ Ἐκπᾶλαι, (fr. same, and πάλαι for- _ 


timate, desire by signs; to hang]. κομπάζω. 
to dis-|’Exova, and κέκονα, Poet. for éxro- 


doun, depend, droop ; 
sent, disagree ; to shun, decline, 


avoid, 
Exvéw or Exveto, fi -etow, p. exvé= 


vevxa, (fr. ex out of, and véw to|“Exovr? and “Ἑκόντην, (fr. ἑκὼν 


Swim) to swim out of; to escape, 
extricate, disengage; to slip 
away, get off, withdraw, depart ; 


to turn aside, deviate. 1 a. act.|Exéraca, -as, -e or -ev, 1 ἃ. ind. 


ind. εξένευσα. 


Ἐκνήφω, f. -ψω, p. exvévnga, (fr.|Exérny, -ns, τηγ 2 a. ind. pass. — 


ex from, and νήφω to wake) to 
become sober, sleep off drink, 


awake sober ; to watch, wake,|Exoriaca, -as, -ε or ev, 1 a. ind. 


remain awake, 1 a. act. ind. 
εξένηψα. 

Ἐκνήχομαι; (fr. same, and νήχομαι 
to swim) fo swim off or away, 
escape. 

Ἕκνηψις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. ex- 
νήφω to keep sober) watchful- 
ness, waking, absence of sleep ; 
rest, remission, cessation. 

Ἕκνηψον, -drw, 2 pl. ᾿εκνήψατε, 1 
a. impr. act. of εκνήφω. 

Exukdw -G, f. -ἤσω, p.-nxa, (fr. 
ex intens. and νικάω to conquer) 
to vanquish, subdue, master ; to 
prevail, outreach, surpass, sur- 
mount, 

*Exvite, Dor. fomguige, 3 sin. 1 a. 
ind. act. — ExvicOnv, τῆς, -n, 1 
a. ind. pass. of κνίζω. 

Exvinro, f-Ww, (fr. εκ from, and 
vinrw tO wash) to wash out, 
rinse, cleanse, wipe off ; to purify, 

Exvopuos, and “Exvopos, που, ὃ, ἡ, 


(fr. same, and νόμος usage) un- 


usual, strange, unaccustomed, 
unused. 

Ekvopiws, (fr. last) wnusually, 
strangely. 


Exvooréw -ὥ, £. -ἡδῶ, (τ εκ from, 
and νοστέω ἼΩΝ ἤτΠ) lo return 
out of, come FJrom.: par. 1 
a. act. εκνοῦ' Tl. du. exvoo- 
tyoavrTe. δ SEs 5" 

Ἑκοίλᾶνα, 3 pl. Exot\avay, 1 a. ind. 
act. οἵ κοιλαίνω. 

Ἑκοιμήθην, «ἧς, -n, 3 pl. «Oncar, 
pass. — Εκοιμησάμην, -w, -aro, 1 
a, ind. mid. of κοιμάω. 

Ἑκοίμισα, -as, =e, 1 a. ind. act. o 
κοιμίζω. 


Ἑκοινώνησα; -as,~e Οὐ εν, 1 ἃ. ἱπά,, ἘΚπαγλότατ᾽ for, exraydérare, Υ. 


act. of κοινωνέω- 


Ἑκόλαξον, cs, -c, impf. act. —Exé6- Ἐκπάγλως,. (fr. same) horribly, 


daca, -as, =e, 1 a. ind, act. o 
κολάζω. 


Ἑκολάφισα; τας, -ε, 8 pl. -cav, 1 ἃ. Ἐἰκπᾶθὴς, -éos -οὖςγ 5, ἦν (fr. εκ 


ind. act. of κολαφίζω. 
Ἑκολοβώθην, -ns, -n, pass. — Exo- 


λόβωσα; -as, -εν act. 1 a. ind. of 


κολοβόω. 


Ἑκόλῳα, 3 sin. impf. act. cont. 


. of κολῳφάω. 
᾿. Aa 


merly) of old, long ago, in an- 
cient times, long since. 

Ἐκπαύω; f. -cw, (fr. same, and παύω 

to stop) to hinder ; to put an end 

to, fint Exratopat, to cease, 
ντ' δῖυε over, leave off, desist ; to be 
willing) of-himself, freely, will-| quiet, rest, repose. ‘ 

ingly, voluntarily, naturally ; for|Exrepdgw and Ἐκπειράω͵ -ὦ, ἢ 

the sake of, on account of. dow, p. exnencloaxa, (fr, same, 
and πειράξω or -dw to try) to al- 
tempt, essay, endeapour, try; to 
prove, experience. 1 a. ind. act. 
εξεπείρασα. 

Ἐκπέμπω, f. Wo, (fr. εκ from, and 
πέμπω to send) to send off or out, 
despatch ; to convoy, conduct. 1 

Ἕκοπτονγ-ες; -€, act. —Exérrovro,| a. ind. act. εξέπεμιψα. per. pass. 
3 pl. impf. pass. of κόπτω. ἐκπέπεμμαι, -Wat, -nrat. 1 a 

Ἑκοπώθην; -ns, -n, 1 a. ind. pass. οἵ] » pass. ind. εξεπέμφθην. A 
κοπόω. Ἐκπεμφθεὶς, -εἶσαν -ἂν, n. pl. «θέν - 

Ἑκορέσθην; -ns, -n, 1 ἃ. ind. pass.} τες» par. | a. pass. of last. 
—Exopéccaro, Poet. for excpé-| Εκπεπλήρωκα, -as, -s, per. ind. act. 
caro, 3 sin. 1 a, ind. mid. of} of εκπληρόω. 
κορέω. Ἐκπεπλήχθαι, per. inf. pass. of ex- 

Ἑκόρυσσον; -€s,-€ or ev, impf act.| πλήσσω. 
of κορύσσω. Exrenépvevxa, per. ind, act. of εκ- 

Ἑκόσμηθεν, Beeot. for εκοσμήθησαν, πορνεύω. 

3 pl. 1 ἃ. ind. pass. —Exéopyoa, Ἐκπεπόταᾶσαι; Dor. for εκπεπότησαι, 
-as, -&, 3 pl. -cav, 1 a. ind. act,| 2 sin, per. ind. pass. of exro= 
—Exécpovy, | sin. or 3 pl. cont.| τάομαι. 

impf. act. of xoopéw. 

"Exotica, fem. of ἑκών. 

“Ἑκουσιάζομαι, (fr. ἑκούσιος sponta- 
neous) to act, do or obey readily ;| irregularly ; prodigally, profuse- 
to offer or sacrifice willingly. ly, immoderately. 

“Ἑκουσιασμὸς, -οὔ, 6, (fr. same) α] ΕἰΚπέπτωκα, -as, -ε or -ev, per. ind. 
Sree-will offering. act. — Exzeceiv, 2 a. inf, act. — 

*Exovotos, -ου, 6, i, (fr. ἑκὼν (will-| Ἐκπέσητε, -cwor, 2 and 8 pl. 2 
ing) spontaneous, natural, of it-| ἃ. sub. act. of ἐεκπίπτω. i 
self, willing, ready, voluntary.|Exrepaéw -G, (ft. εκ from, , and 
τὸ ἑκούσιον; free-will. κατ᾽ éxot-| περαιόω to pass over) to lead, 
σιον, willingly. conduct or carry over, convey ; 

“Ἑκουσίως, (fr. last) freely, readily,! to go, pass or cross over. 

Ἐκπεράω -ῶ, f. -dow, (fr. same, 


willingly. 
‘ExnayN’ for ἔκπαγλα or éxraydov,| and repdw to pass over) to send 
or make pass ovr to convey or 
er 


same as ἐκπάγλως. 

Ἐκπαγλέομαι -odpat, (fr. next) an] carry out or over; to go out, 
Ion. and Poet. verb, same as| depart. : 
ἐκπλήσσομαι, See ἐεκπλήσσω. Ἐκπερδικίξω, (fr. εκ, intens, and 

‘Exnaydos, -ου, ὃ, ἣν (by Metath.| πέρδιξ a partridge) to entrap, de- 
fr. ἐκπλήσσω to terrify) horrible,| ceive, beguile;,to Salk, disap. 
terrible, dreadful, frightful ;; point, slip from, escape wilily, 
awful, stupendous; vehement, |Exrépdus f. exxtpow, (fr. same, and 
violent, fierce. comp. exnay)ére-| πέρθω to waste) to subvert, over- 
0s, Sup. -ὅτατος. turn, overthrow, destroy,; -to lai 

waste, plunder. 1 f, ind. 3 pl. 

by. Apos. εκπέρσουσ᾽. 1 a. act. 
ind. εξέπερσα" sub. ἐκπέρσω, 3 pl. 
by Apos. exréocwg’. % a. ind. 
act. εξέπαρθον, by Metath. εξέ- 
πραθον. 2 f. ind. act. εκ αρθῶ, 
from, and πάθος feeling) unhurt,| by Metath. ἐκπραθῶ. per. ind. 

uninjured, unaffected ; sound,| mid. ἐκπέπορα. 3 

whole, entire. Or (fr. ex ἱπίθηβ. Ἐκπερνέρχομαι, fi -ελεύσομαι, (Ie 

and same) easily or much af-| sate, περὶ about, and ἔρχομα: to 
ected, moved or touched; in-| go) to go round about, environ, 

censed, irritated. encompass. , 

(185) 


va, per. ind. mid. of κτείνω. Ὁ 
Ἑκόνισσεν, Poet. for εκόνισε, 3 51Π.]. 
1a. ind. act. of κονίζω. 


act. of κοπάξω. 


“Ἕκοπτον, in 3 sin. by Apos. 
‘Exon’, impf. act. of κόπτω. 


act. of κοπιάω. 


par. per. pass. of ἐκπέτομαι to 
fly abroad) loosely, disorderly, 


sin, sup. of last. 


‘terribly, dreadfully, frightfully ; 
exceedingly, extremely, 


\ 
κπαιδεύω; f. -etow, (fr. ex intens. Ὁ 


Ἐκπεπταμένως, (fr. EKTENTAPEVOS, 


"ν =e yy “7 ΘΜ A AN eK ΜΝ. © hy ee 
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" Ἐκπεριπορεύομαι; f. -εύσομαι, (fr. 
same, and πορεύω to go) to pass 
over from, come from thence; to 
pass or come out through; to 
surround, go round about, sur- 


vey. ᾿ 
Ἁ Exrepicods, -ἣ, -ὃν, (fr. same, and 
περισσὸς superfluous) quite su- 
erfiuous, very abundant, exu- 

berant, 

Exrépoat, 1 a. act. inf. — Exzép- 
caver’, for επέρσαντι, d. sin. or 
for ἐκπέρσαντα; a. sin. or neut. 

: pl. of exxépoas, par. 1 a. act. οἱ 

ie ' εκπέρθω. we 

"Exmece, Ion. for εξέπεσε, 3 sin. 2 

‘a. act, ind. — Exzéow, 3 pl. Ex- 
τέσωσι; Sub. — Exzecetv, inf. — 

Perccin, par. of ἐεκπίπτω. 

Ἐκπετάννυμι, Ἐκκπετάω -@ or Exze- 
τάξω, f. ἐκπετάσω, (fr. ex out, 
and πετάννυμι to spread) to ex- 
pand, aeeadl or slretch out, open 
wide, dilate, extend. 

Ἐκπέτομαι, (fr. same, and πέτομαι 
to fly): to fly out or from, jly 
away. 

Exzérw, obs. see ἐεκπίπτω. 

Ἐκπέφρασμαι; -cat, -crat, per. ind. 
pass. of εκῴράξω. 

Ἐκπέφυκα; ind. —Exreduxds, par 
per. act. — Exrédva, ind. — Ex- 
πεφυὼς, par. per. mid. in n. pl, 
fem. Ἐκπεφυυῖαι; of εκφύω. 

Exrnddw -G, (fr. ex from, and πη- 

᾿ δάω to spring) to leap, spring or 

ἣ start up or out of ; to rush, go 

ἢ out hastily. 1 a. act. ind. εξεπή- 

f "“ δησα" par. ἐκπηδήσας. 

© Exanuetrat, Att. for ἐεκπηνίσεται, 3 

sin. 1 f. mid. of 

Ἐκπηνίξω, f. -icw, (fr. εκ from, and 
πῆνος a warp) to spin out; to 
extract, elicit, unravel. 1 f, Att. 
EKTNVLD, “EIS, -εἴ. 

Ἐκπιέζω, f. -éow, p. exmentexa, (fr. 
same, and πιέζω to pfess) to 
Squeeze or press out, express, ex- 
tract ; to bear, thrust or weigh 
down ; to oppress. 

Ἐκπικραίνω, f. -ἄνῶ, p. exmentxpay- 
ka, fr. cx intens. and πικραίνω, 
which see, 

Ἐκπίνω, ἢ. -πώσω, p. exrémoxa, (fr. 
same, and πίνω to drink) to 
drink up, swallow, drain; to 
drink to excess; to soak, im- 

¢ bibe. 

A Ἐκπίπτει, 8. sin. —Exnizrovres, n. 

; pl. par. pres. act. of 

Ἐκπίπτω,; f. -πτώσω, p. ἐκπέπτωκα, 

᾿ (fr. εκ from, and πίπτω to fall) to 
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-and more, above an acre. Adj. 
exceeding, exorbitant, excessive, 
ExrAcOptGw, (fr. last) to run the 
πλέθρον ; to exceed, surpass, go 
beyond bounds, 
Ἐκπλείου, Poet. for exmdéov, g. of 
“ExmAeos, -a, -ov, (fr. ex intens. 


dant, complete. 
Ἐκπλεῦσαι; 1a. inf, act. of ᾽ 


to sail through, finish a voyage, 
arrive, impf, act. ἐξέπλεον -ovr, 


and πλέος full) quite full, abun-|Exzoinots, -ἰος, Att. 


Ἐκπλέω, f. -εύσω, (fr. ex from, and| moval. 
πλέω to sail) to sail out or from ; Ἐκποίητος, -ov, 5, 


EKH te, 


and ποιέω to make) to ¢ffect, 
complete ; to suffice, be able or 
capable. Or, (fr. ex from) to 
put out, from or away ; to alie- 
nate, transfer, make over or give 
up to another; to withdraw, re= 
move, convey away. apes 

MEWS, Hy τῳ 
last) a discharge, vent, wa 
sion; a transfer, alienation, re- 


by (fr. same* 


transferred, alienated,made over, 


adopted, 


ees -εἰςγ ~éet -εἴ. 1 a. act. ἱπά.  Εἰκπολεμέω -ὥ, f. -ἥσω, and Exzo 


εξέπλευσα" inf. ἐκπλεῦσαι. 

“Ἔκπλεως, -w, 6, ἡ, Att. for ἐκ- 
πλεος. 

Ἐκπληκτὶκὸς, τὴ, -dv, (fr. εκπλήσσω 
to terrify) striking, affecting, 
surprising ; awful, severe ; hor- 
rible, terrible, dreadful, 

Ἐκπληκτὸς, -οὔ, 6, f, (fr. same) 
struck, amazed, astonished. 

"Exmdrites, =tos, Att. -ews, 4, (fr. 
same) astonishment, amazement, 
dread, consternation ; fear, ter- 
ror, fright. : 

Ἐκπληρόω -ὥ, f. -dow, p. -wxa, (fr. 
ex intens. and rAnpéw to fill) to 
Jill up ; to fulfil, complete, accom- 
plish. 1 a. act. ind. εξεπλήρωσα. 
per. pass. εκπεπλήρωμαι. 

Ἐκπλήρωσις; ~tos, Att. -cws, fy (fr. 
last) α filling up; completion, 
Sulfilment, accomplishment, a. 
ἐκπλήρωσιν. 

Ἐκπλήσσεο, Ton. for εκπλήσσου; 
pres, impr. pass. of 

ExzAjoow or -rrw, f. -ἤξω, p. sk- 
πέπληκα, (fr. cx intens. and 
πλήσσω to strike) to beat or drive 
out, force out by blows, extract as 
it were by force; to affect or 
move strongly, strike with sur- 
prise, astonish; to terrify, af- 
Sright, scare, daunt, frighten. 
Ἐκπλύσσομαι, to wonder ; to fear, 
dread; to be struck with sur- 
prise, &c, par. pres. pass. ex- 
πλησσόμενος. 

Ἐκπλήττεσθαι, pres. inf, pass. οἵ 
last. 

“Ἕκπλοος -ovs, -όου «οὔ, ὃ, fy (fr. 
ἐκπλέω to sail out) an expedition ; 
selling out, proceeding on a voy- 
age, setting sail, weighing an- 
chor ; an encounter, charge in a 
sea fight. 

Ἐκπλύνω, f, -ὕνῶ, (fr. εκ from, and 
πλύνω to wash) to wash out, 
wash thoroughly. 


fall off, from or out of ; to miss,|Exr\dw, f. -dow, (fr. same, and 


lose, be thrust out or banished 
he hurled, thrown or precipitated 
Yrom ; to degenerate, fall off, 
‘grow worse, fail, fall away, cease, 
‘be abolis: 
driven out of course; to forget, 


drop, let slip; to escape, break| 


πλώω to sail) to sail forth, set 
sail, go abroad; to wander in 
inind, rave. 1 a. par, act, ἐκπλώ- 
σας. 


ished ; to turn aside, be|’Exnvevots, -ἰος, Att. -ews, ἣν (fr. 


next) α breath, breathing forth ; 
decease, death. , 


‘out, burst forth, be witered. 2 a.\Exrvéw, f. -εύσω, p. -εὐκα, (fr. ex 


act. ind. ἐξέπεσον" sub. ἐκπέσω, "" 


ns) “My in 3 pl. ἐκπέσωσι. 
: Ἐκπλαγεὶς, -cioa, -tv, par. 2 a. 
pass. of ἐκπλήσσω. 
Ἐκπλέθρον, -ov, τὸ, (fr. ex intens, 


forth, and πνέω to breathe) to 
ov out, Tespire; to expire, 
ie. ‘ 

Exroddv, (fr. ex from, and ποῦς the 


foot) far, afar, fur off. 


and πλέθρον an acre) an acre;Exroéw -@, f. -ἥσων (fr. ex intens, 
(186) 


λεμόω =H, f.-dow, (fr. ex intens. 
and πόλεμος war) to wage, pro 
voke or excite war; to conquer, 
vanquish, subdue; to take by 
storm, carry by assault. 

Ἐκπολιορκέω -ὥ, f. -fow, (fr. same, 
and πολιορκέω to besiege) to take 
by sicge; to storm, carry by 
assault, 

Exnovéw -, fi =jow, (fr. same, 
and πονέω to toil) to effect by di- 
ligence, bring ahout, work out; 
to labour, take pains, endeavour ; 
to cultivate, ‘practise, cwercise, 
study ; to train or rear in hard- 
ship; to endure, bear, suffer, 
undergo. 

Exropeverat, -ovrat, 3 sin. and pl. 
pres. ind. mid. of 

Exropetw, f. -εύσω, p. -εὐκα, (fr. 
ex from, and πορεύω to. pass) to 
go forth with, bring, convey or 
conduct over. Exropetopat, to go 
Srom or away, depart, set out ; to 
go out of, land, disembark. pres. 
impr. mid. εκπορεύου, -ἔσθω. 

Ἐκπορθέω -ὥ, f. -fjow, (fr. ex intens. 
and πορθέω to waste) to destroy, 
lay waste, ravage ; to pillage, 
plunder ; to take prisoner, carry 
away captive, 

Exropifw, f. -iow, p. -txa, (fr. 
same, and zopf@w to provide) to 
Jind out, invent, devise, discover ; 
to purchase, procure, gain, get, 
prepare, provide ; to supply, af- 
Sord, yield, 

Ἐκπυρνεύσασαιγ τι. pl. fem. par. 1 
ἃ. act. of | 

Ἐκπορνεύω, f. -εύσω; p. -evxa, (fr, 
same, and ropvetw to fornicate) 
to commit gross lewdness, forni- 
cate habitually, prostitute. 1 a, 
act. ind. εξεπόρνευσα. 

Ἐκποτέομαι or Exrordopat, (fr. ex 
from, and πέτομαι to fly) same 
as exréropat. 

Exrpdxrns, -ov, ὃ, (fr. next) an 
exacter, tax gatherer, collector, 
Exrpdoow or -rrw, f. -ξω, (fr. ex 
intens. and πράσσω to do) to 
perfect, finish, complete; to ef- 
Sect, gain, prevail ; to extort, de- 

mand ; to collect taxes. 

Ἐκπρεπὴς, -éos -ots, ὃ, ἣν (fr. same, 
an. πρέπω to become) graceful, 
elegant; eacellent, remarkable, 
conspicuous. Also, (fr. ex from) 
indecorous, u , unbecom~ 
ing. 

Exzpldpar, (fr. ex out, and πρίαμαι 
to buy) to buy oa jo 
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discharge ; to bribe, corrupt. pres.| pass. of κρέμαμαι, same as Κρε- 


inf, mid. ἐκπρίασθαι..- 

Ἐκπριόω -ὥ, (fr. same) to buy out, 
redeem ; to buy off, bribe. 

Ἐκπρολείπω, f. -ψω, (fr. ex from, 
πρὸ before, and λείπω to leave) 
to leave totally, quit, forsake, 
abandon ; to leave of entirely. 
2 a. act. ind. ἐκπροέλίπον" opt. 
ἐκπρολίποιμι, -o1s, ποι" par. ex-| Img out or bursting forth of wa-~ 
προλιπὼν, Nn. pl. ἐκπρολιπόντες. ter. 

Ἐκπροχέω, f. -εύσω; (ft. ex from,|Expiyvupe, f. -ρήξω, (fr. ex out, and 
and’ προχέω to pour forth) to} ῥήγνυμι to break) ἐο break out, 
pour out, empty, spill, shed; to| make a breach or opening; to 
disembogue, discharge. 

Exrzdw -ὥ, (fr. same, and πτάω to 
fly) to fly off, from or away ; 
to flit by, pass off quickly ; to es- 
cape. _ 

Exxrroéw -G, f. -jow, ft. εκ intens, 
and zroéw, which see. 

Exrréw, (fr. same, and πτόω obs. ) 
see exrintw. 

Ἑκπτύω, f, -ὕσω, p. ἐεκπέπτυκα; (fr. 
ex from, and πτύω to spit) to 
spit out; to jet, spout out; to 
reject, refuse, shght ; to dislike, 
loathe, abhor. 1 a, act. ind. εξέπ- 
Tuga. 

“Ἕκπτωσις, -ἰος, Att. -ews, i, (fr. 
exnréw, for εκπίπτω to fail) a 
Salling off, failure, decav ; ca- 
lamity, misfortune, trouole, ad- 
versity, distress ; expulsion, ba- 


pdw, which see. 


ἕω to flow) to run out, leak, 
overflow ; to slip or slide away ; 
to fall away, decay. 


precipice, cliff, crag; α rut; 
an obstacle, difficulty; a break- 


‘asunder. 

Expfnva, -as, -c, 1 a. ind. act. of 
κραιαίνω. 

“Exonva, Att. for éxpava, 1 ἃ. ind. 
act. of κραίνω. 

“Exovyov, -es, -€, 2 apind. act. of 
κρίξω. 

Ἐκριφόω -ὥ, f, -ὥσω, p. εξερῥίζωκα, 
(fr. ex out, and ῥίζα a root) to 
pluck up by the root, root out ; to 
eradicate, utterly destroy. 1 a. 
act. ind. εξερῥίξωσα" impr. expi- 
ζωσον" sab. εκριξώσω. 1 a. pass. 
ind. εξερῥιζώθην. 

Ἐκριζώθητι, 1a. impr. — Exorgw- 
θήσομαι, =n, -erat, 1f. ind. pass. 
— Εκριζωθέντα, neut. pl. par. 1 
a. pass. — ΕΚριζώσητε, 2 pl. La. 
sub, act. of last. 


nishment, Ἐκρίθην απὸ, Poet. for ἀπεκρίθην, 
“ἽἝκπτωτος; -ov, ὃ, ἣ, (ff. same)| 1 ἃ. ind. pass. οἵ ἀποκρίνομαι. 
fallen, failed, decayed, Expl@ncav, 3 pl. 1 a, ind. pass. —], 


Ἐκπυνθάνομαι, fr. ex intens, and 


. “Exowva, 1 a. ind. act. — Ἐκρί- 
πυνθάνομαι, which see. 


var’, for expivaro, 3 sin. of Exor- 

Ἐκπυρόω -6, f. -dow, (fr. same,and| νάμην, 1 a. ind. mid. —’Exor- 
πυρόω to burn) to set on fire, vov,-es, -ε, impf. act. of kpivw. 
Kindle, light up ; to inflame, ir-|Exptvocav, LXX. for ἔκρινον, 3 pl. 
ritate; to burn out, burn away| 2a, ind. act. of same. 
totally. Expinrw, f. -ψω, (fr. εκ from, and 

“Ἔκπυστος, -ov, 5, ἡ, (fr. ἐκπυνθά-[] ῥίπτω to throw) to throw or fling 
νομαὶ to hear) heard, known;} away; to abandon, cast off, turn 
listened or attended to, regarded. | out, banish; to reject. 

“Exnwpa, -ἅτος, τὸ, (ft. exivw ἴο]"Ἔκριψις, -tos, Att. -εως, ἡ, (fr. 
drink out ἢ a cup, bowl, glass} ΄ last) a throwing out ; casting off, 
or other drinking vessel. abandonment ; rejection. 

Ἐκράανθεν, Becot. for expadvOncav,| Expo}, -ἧς, ἡ, and ’Expoos, -ov, 6, 
8 pl. 1 ἃ. pass. of κραιαίνω. (fr. expéw to leak) α discharge ; 

“Ἐκρᾶγα; per. ind, mid. —’Expata,| a flowing or streaming out, 
la. ind. act. of κράζω. leak. 

Ἑκραγῆναι; inf. —Expayeis, par. 2) πκρούσθην, pass. — Expoveduny, 2 
a. pass. οἴεκρήγνυμι" or of κράζω. sin. Expotcw, 1 ἃ. ind, mid. of 

“Expagcv, impf. —“Expaga, 1 ἃ. κρούω. Ν 
ind. act. of κράζυ. ἘΕκρύβην; της» -7, pass. —ExpiBov, 

Expdnva, Dor. tus φωήηνα, 1 aj τες, τες act. 2 a. ind. —‘Exovr- 
ind. act. of κραιαΐνων τον; -εςγ -εν Impf. act. —"Expig¢a, 

ἙἘκράθην, by Syne. for εκεράθην. 1| Att, for κέκρυφα, -as, -e, per. ind, 
a. ind. pass. of κεράνυμι. mid, — “Expuwa,-as, τε) 1 a. 

Exoatatvov, ~es, -e, impf. act. —| ind. act. of κρύπτω. 

Ἐκραάνθην, -ῆςγ πἢγ 1 a. ind.) Exovéw -ῶ, f. -ρυήσω;, p. εξερῥύηκα, 
pass. of κραιαίνω-. (fr. ex out, and ῥυέω to flow) to 
Slow, run or stream out, leak; to 
flow away, escave. 

“Expvots, -tos, Att. -cws, ἡ, (fr. 
same) a discharge, eflux, flow- 
ing or running out. 

“Ἔκρυψα, 1 a. ind. act. of κρύπτω. 

ExoapxtZw, f. -tow, (fr. εκ from, 
and σαρκίζω to strip the flesh) 
to cut or tear off the flesh; to 
cut in pieces, mangle ; to quar- 


Ἑκραταιοῦτο, 3 sin. cont. impf. 
pass. of κραταιόω. 

Ext iryoa, 1 a. ind. act. — Expa~ 
τοῦντο;, 3 pl. cont, impf. pass. of 
cparéw. 

Expatyaca, -as, =e 3 pl. -σαν, 1a. 
ind. act, of κραυγάζω. 

Ἐκρέμαδον; -es, -εγ 2 ἃ. ind. act, of 
κρεμάξζω, Same as κρεμάω. 

ἙἘκρεμάμην; 2 sin, Expéyaco, Ion. 
Ἐκρέμαο and Att. Expépw, impf. ᾿ 
pass. --- Εκρεμάσθην, 1 ἃ. ind.) ΕΚσείω, (fr. ἜΠΗ ‘and σείω to 
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shake) to shake off cast of) re "ἢ 
ject, disdain, drive away, 


Expéw, f. -cdow, (fre ex out, and|Exoovidw, f. -You, (fr. same, and 


σίφων a syphon) to empty by a 
syphon, pipe or cock; to drain, 


exhaust, 


“Expnypa, -ἅτος, τὸ, (fr. mext) αἰ Εκσκέλλω, f2 -ελῶ, p. εξέσκληκα, 


fr. same, and σκέλλω to dry) to 
ry up, parch, scorch, 
Ἐκσκευάζω, f. -dow, p. εξεσκεύακα, 
(fr. same, and σκευάξω to pre- 
pare) to pack up or prepare to go 
abroad; to export, carry out, con=* 
vey away. 


break loose, escape ; to burst, fall| Exopdw -ὥ, (fr. same, and σμάω to 


wipe) to wipe out, wash off, 
clean, purify. 

ExooBéw -ὥ, f. -ἥσω, (fr, same, 
and coBéw to ἀνθ) to remove, 
turn or drive out, expel. 

Exordw -@, f. -dow, (fr, same, 
and σπάω to draw) to draw, 
pluck, pull or root out; to deli= 
ver, rescue. 

Ἑκσπερματίζω, f. -tow, (fr. same, | 
and σπερματίξζω to sow) to throw 
Sorth, bear or produce seed 

Exorovdos, -ov, 6, 4, (fr. ex from, 
and σπονδὴ a libation) not allied, 
unconnected, not united by treaty ; 
Saithless, treacherous, not to be 
bound by treaties; a stranger ; 
an enemy. 

*Exordowos,-00, ὃ, ἡ, (fr. ἐξ six, and 
στάδιον afurlong) of six furlongs. 

’Exoraots, =105, Att. -swe, ἡ» (fi. eke 
ίστημι to astonish) an ecstacy, 
rapture, distraction of mind ; 
wonder, admiration, astonish- 
ment, amazement, horror; αὖ 
deep sleep, trance. d. ἐκστάσει. 

Exorarikis, -ἣγ τὸν, (fr. last 
amazed, astonished ; entranced, 
enraptured, inspired; ecstatic, 
Surious, distracted. 

Exoreps¢w -ὥ, (fr. ex intens. and 
στερεόω to strengthen) to make 
very strong; to establish, cons 
Jirm. 

Exorégu, f. -ψω, (fr. ex intens, and 
στέφω to crown)’ to put on @ 
crown or garland, to crown, 
Or, (fr. ex from) to strip or de- 
prive of a crown; to empty ex- 
haust, drain, 

mercecryges f. -tow, fr. same, and 
στραγγίζω, which see. 

Ἑκστρατεύω, ἔ, -εύσω, (fr- same, 
and στρατεύω to serve in war) to 
go out to battle or on an expedi- 
tion ; to invade. 

Ἐκστρατοπεδεύω, f. «εύσω; fr. same, 
and στρατοπεδεύω, which see, 

Exorpégu, f. -ψω, p. εξέστρεφα, (fr 
‘same, and ὀτρέφω to turn) ἐσ 
turn inside out or upside down, 
invert; to overturn, overthrow, 
subvert; to pervert, corrupt; to 
change, alter, per. pass. cft- 
στραμμαι; «Ψαι, -πται- 

Ἐκσυρίζω, f. -tow, (fr. ex out, and 
cvolZw to hiss) to hiss out or off, - 
explode. 

Ἐκσώζω, f. -cw, (fr. ex intens, and - 
σώξω to save) to preserve, rescue, 
deliver, release. ΗΝ 

“Exra, Dor. for ἔκτηγ 3 sin. of 


“Ἕκτην; «ns; =n, 2 ἃ. ‘ind, act. of 
xrijpt, Same as κτείνω. 
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neut. pl. Exreévra, par. 1 a. 


Or, by} pass. of ἐκτίθημι. 


Apoe. for ἔκτανε, 3 sin. of ἐκτᾶ- [Εκτεθραμμένος, par. per. pass, of 


γον, τὸς, -£, 2 a. ind. act, of 
κτείνω. 


εκτρέφω. 
Exreivas, -aca, -av, pat, — “Exret- 


Exrayxa, Poet. for éxraxa, per.1 νὸν, -drw, impr, 1 8. act. of 


act. of same. 


εκτείνω. 


Ἐκτἄδην, and Exraddy, (fr. next) αἱ Εκτείνας, -aca, ~av, par. 1 ἃ. act. 


length, stretched out. 

Exkradtos, -ov, 6, ἡ, (fr. εκτείνω to 
stretch stretched out, extended, 
laid at length ; extensive, large. 

“Εκταθεὶς, -cioa, -év, par. — Exra- 
θῆναι, inf. 1 ἃ. pass, of ἐκτείνω. 

*ExraQev, and “Ἔκτανθεν, Beot. for 
εἐκτάθησαν, and exrdvOncar, 3 pl. 
of Εκτάθην or Exrdv0nv, -ns, =n, 
la, ind, pass. —“Exraa, per. 
ind. act. —“Exrapa: or -appat, 
per. ind. pass. — ExrdvOat, per. 
inf, pass. -- Exrapévos, and Poet, 
krapévos, per. par. pass. — ‘Ex- 
τἄνον, és, τὲ, 2 a. ind, act. of 
κτείνω. 

Exrdpnv, 2 ἃ. ind. mid. of κτῆμι; 
same as κτείνω. 

Exrdpyot, by Ion, Parag. for exrd- 
pn, 3 sin. 2 a, sub. act. of εκτέμ- 
va. 

Ἐκτάμνῃσι, by same, for εκτάμνῃ; 
3sin. pres. sub. of exrdprw, 
Dor. for εκτέμνω" or Poet. for 
exrdpnot, see last. 

Exrav, Boot. for écracav, Dor. 
for ἔκτησαν, 3 pl. of xrnv, -ς» τῇ, 
2a. ind, act. of κτῆμι; same as 
κτείνω. Or it is by Sync. for 
ἔκτειναν, 3 pi. 1 ἃ. ind. act. of 
same. 

Exraviw, and -ὕμι, f. -tow, same 
as εκτείνω. 

*Exratis, -.os, Att. πεως, #, (fr. ex- 
τάσσω to array) array, order of 
battle ; regularity, method, order. 

Exrdpaéis, -10s, Att. -ews, 4, (fr. 
next) disturbance, trouble, dis- 
order, confusion. 

Exrapdoow or -ττω; f. -ξω, p. exre- 
τάραχα, (fr, ex intens. and ra- 
ράσσω to disturb) to confuse, dis- 
order; to confound, distract, 
perplex. 1 a, ind. act, ἐξετάραξα. 

*Exras, by Sync. for ἐκτείνας, par. 
1 ἃ. act. of κτείνω" or par. of 
éxrnv, 2 ἃ. act. of κτῆμι, for 
same, 

"Extracts, -ἰος, Att. -cws, ἣν (fr. 
ἐκτείνω to stretch) extension, 
length; a lengthening, stretch- 
ing ; a staff or rod. 

Exrdoow or -rrw, f. -ξω, (fr. εκ in- 
tens, and rdcow to dispose) to 
array, marshal, set in order of 
battle; to enrol, levy; to regu- 


Exrdpny, -aco, -aro, pper. pass. 
of κτείνω. 

Exrdow, Dor. for ἐκτήσω, 2 sin. 1 
a. ind. mid, of κτάομαι. 


᾿ Ἐκτεᾶται, and Exreitro, Ion. for 


ἔκτηνται, and ἔκτηντο, 3 pl. of 


— Ἔκτεινον, -ες, ~e, impf. —Ex- 
τείνειν, inf. — Wxretvets, ind. 
pres. 2 sin, of exreivw, 


EKT 


Εκτίθημι, f. εκθήσω, p. εκτέθεικα, 
(fr. ἐκ out, and τίθημι to put) to 
put out, expose, abandon; to set 
Sorth, show, declare, expound, ex- 
plain. 


\"Exrikh, -ἧς» ἡ, (fem. of next) a 


hectic fever. 

‘Exrixds, -i, τὸν, (fr. ἔχω to have) 
habitual, constitutional ; custom- 
ary, usual ; subject toa hectic fe= 


. 


Exreivw, ἴ, -ενῶ, p. exréraxa, (fr.|Exrixrw, 1 f. mid. -τέξομαι, (fr. ex 


εκ from, and retyw to stretch) to 
extend, stretch out, continue, 


lengthen, enlarge ; to draw forth, 


produce, 


Exredéorr’, for εκτελέοιτε, 2 pl. 


pres. opt. act. — Εκτελέσαις, 
Aol. for εκτελήσας, par, 1 a. 
act. of εκτελέω. 

Ἐκτελευτάσει, Dor. for εκτελευτή- 
oct, 3.sin. 1 f. act. of 

Exredevtdw -ὥ, f. -ἥσω; fr. ex in- 
tens. and τελευτάω, which see. 

Exrshéw -ὥ, f. -éow, ps εκτετέλεκα, 
(fr. same, and τελέω to finish) 
to complete, perfect, end, finish, 
bring to a conclusion ; to accom- 
plish, fulfil ; to draw oul, svend 
or pass time, J a. act. ind. εξε- 
τέλεσα" sub. εκτελέσω" inf. exre- 
λέσαι. 

Exredijs, -ἔος -οὖς, 5, ἣ, (fr. same, 
and τέλος the end) perfect, finish- 
ed, ended, complete ; ripe ; full- 
grown. 

Ἑκτέμνω, f. -εμῶ, p. ἐεκτέτμηκα, (fr. 
ex out, and τέμνω to cut) to cut 
out or off, prune, lop ; to ampu- 
tate, maim, castrate. 2 a. ind. 
act. εξέτἄμον. 

Exrevela, -as, f, (ft. ἐκτείνω to ex- 
tend) perpetuity, continuance, 
duration, 

Exrevéorepov, (neut. of comp. of 
next) more intensely, more ear- 
nestly, more diligently. 

Exrevijs, -é05 -o0s, 5, ἡγ (fr. same) 
intense, intent, attentive, assidu- 
ous, diligent, industrious ; care- 
Sul, watchful, awake ; constant, 
continual, perpetual, perennial, 
a. sin. cont. εκτενῆ. Comp. 
εκτενέστερος, SUP. -ἔστατυς. 

Εκτενῶ, -eis, -εἴγ 1 f. ind. act. of 
exrelvw. 

Exrevis, (fr. exrevijs, intense) 
greatly, exceedingly ; vehement- 
ly, earnestly, eagerly, attentively, 
diligently ; largely, liberally; in 
full, prolialy, tediously. 

Exréos, -a, -ov, (fr. ἔχω to have) to 
be held, kept, must be retained, 
must hold. 

"Extn, tem. of ἕκτος. 

Exrixw, f. -ξω, (fr. ex intens. and 
τήκω to melt) to melt away, 
waste, consume, pine. 

“Exrnpat, -cat, Tat, Εἰκτῆσθαι, Ex- 
τημένος, lon. or Att, for κέκτημαι, 
ind. κεκτῆσθαι, inf, and Kexrnpé= 
vos, par. per, pass. of xrdopat. 


forth, and rixrw to produce) lo 
bear, breed, bring forth; to 
proce: put forth, utter, pub- 
ish. 

Exrid\w, f. «ἵλῶ, p. εκτέτιλκα, (fir. 
same, and τίλλω to pluck) to 
pluck up or out; to root out, 
eradicate. 

Ἐκτιμάω -6, f. -4ow, (fr. ex intens. 
and τιμάω to honour) to honour 
or esteem highly ; to respect, re- 
vere, worship. 

*Exripos, -ov, ὃ, ἦν (fr, ex from, 
and τιμὴ honour) unhonoured, 
not esteemed, little valued, indif= 
Serent. 

Exrivaypds, -οὔ, ὃ, (fr. next) a 
shaking off or out, evacuation. 
Exrivatdpevos, -ἢγ τον, par. — Ex- 
oo) 2 pl. 1 a, impr. act. 

oO 

Exrivdoow, f. -ἕω, (fr. ex from, 
and τινάσσω to shake) to shake 
Jrom or off, brush away ; to dash 
or strike out. 1 a. act. ind. egeri- 
vata‘ impr. extivatoy, -drw,2 pl. 
εκτινάξατε. 1 ἃ. mid, ind. εξετι- 
ναξάμην. 

Εκτιννύω and -ννυμι, (fi. εκ intens, 
and τιννύω to pay for) same as 
Exrivo, (fr. same, and τίνω to pu- 
nish) to pay, fulfil, discharge ; 
to suffer, pay for, expiate, 

atone, 

“Ἕκτισα, -as,-€ or -ev, act. — Ex- 
τίσθην, -ns, τη, pass. 1 ἃ. ind, — 
“Extiopat, -cat, -orat, per. ind. 
pass. of κτίζω. 

*“Exriots, -tos, Att, -ews, f, (fr. εκ- 
τίω to punish) a discharge, pay- 
ment ; expiation, atonement, fine, 
penalty. 

‘Extiopa, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 
Jine, mulct, sentence,. decree. 

Ἐκτιτρώσκω, ἕ, εκτρώσω, p. exrérpw= 
κα, (fr. ex out, and τιτρώσκω to 
wound) to miscarry, have an 
abortion ; to cause abortion. per. 
ind, pass. exrérpwpat. 

Exriw, f. -Yow, (fr. ex intens. and 
τίω to punish) to punish severe- 
ly, chastise; to pay for, suffer, 
expiate, alone; to compensate, 
recompense ; to pay up, pay in 
full, discharge. fh 

“Extoev, “Exro@t, for ἔκτοσθεν and 
ἕκτοσθι. 

Ἑκτοκίζω, f. -Yow, Att. «ἰῷ, (fi. εκ 
from, and τόκος interest) to lend 
on interest, practise usury. 


éxrnpat, and εκτήμην, Ion. or|’Exrny, -ns, =n) 2 a. ind. act. of Εκτολμάω =, f. -ἥσω, (fr. εκ in- 


Att. for κέκτημαι, per. ind, 
~ pass, and εκεκτήμηνν pper. pass, 

of κτάομαι. y 
Ἐκτεθεὶς, -efoa, -tv, ἃ, sin. and 


> a 


eri, same as κτείνω. Or, 2 


a. ind, pass, of xrdopat. 


tens. and τολμάω, which see) 1 
8. par. act. ἐεκτολμήσας. 


Exrnodyuny, -o, -aro, 3 pl. exri-|Exrodumetuy f. -εύσω, (fr. same, and 


σαντο, 1 ἃ. ind. mid, of κτάομαι. 
(188) 


τύλυπεύω to wind into a ball) to 


ae 


ἘΚΤ 


Jinish, complete, crown, wind up,| act. εξέτραπον" pass. εξετράπην.[ α husband’s mother, mother-ime 


bring to a conclusion. 1 a, par. 
act. εκτολυπεύσας. 
Ἑκτομὴ, -ijs, 4, (fr. εκτέμνω to cut 


EKY 


2 ἢ ind, pass. exrparioopat. 


Exrpépet, 3 sin, ind.—Exrpépere; 2 
pl. impr. pres. act. of 


law. ‘ 
"Extipos, -ov, 6, a husband’s father, 
Sather-in-law, 


out) @ culting out; ruin, de-|Exrpépu, f.-Wu, (fr. εκ intens, and|“Exupca, =as, -c, 3 pl. ἔκυρσαν, 1 a. 


struction, waste, 0 * 
Exropias, lon, Exropins and “Exro- 


μος, τοῦ, δ) ἣν (fr. same) cut out}, ᾿ ; 
Ἐκτρέχω, f. exOpétw, (fr. εκ from,|“Exvija, -as, τε) 1 ἃ. ind. act. of 


or off, amputated, maimed, cas- 
trated. 

Exropis, -f50s, ἡ» (fr. same) a cut, 
piece, part; a divider, sharer or 
carver. Adj. keen, cutting. 

“Ἕκτονα, -as, =e, pér. ind. mid. of 
κτείνω. 

Ἑκτοξεύω, f. «εὐσω, (fr. εκ from, 
and τοξεύω to shoot) to shoot 
away, empty the quiver; to exe 
haust, drain; to bolt or dart 
out, 

Exrozi@w, f. -tow, (fr. same, and 
τόπος place) to put out of the 
place, remove ; to change place, 
travel, go abroad. 

Ἐκτόπίος, -ov, ὃ, 4, (fr. last) α 

' foreigner, stranger, alien, ex- 
tern, 

“Exroros, -ov, δ, ἣν, (fr. same) out 
of place, strange, unusual, extra- 
ordinary. 

Exrézus, (fr. last) extravagantly, 
wildly, strangely. 

“Ἑκτορ᾽ for “Ἕκτορα; a. of Herape 

“Εκτορίδης, -ov, 6, (fr. same) the 
son of Hector, 

Ἑκτορνεύω, f. -εύσω, (fr. ex intens, 
and τορνεύω to turn) toturn ina 
lathe ; to form, shape, mould, 

"Exros, τῇ, τὸν, (fr. & six) the 
sixth, 

Exrds, (fr. ex from) outwardly, 
without; heside, except. Td ex- 
Ts, the outside. Ἐκτὸς; εἰ pi), ex~ 
cept that, unless. 

“Ἵκτοσθε and “ExrooGev and -θι, (fr. 
last) outside, outwardly, with- 
out, 

Exrore or “Exroce, (fr.'same) with- 
out, outside. 

*Exrore, (fr, ex from, and τότε 
then) from that time, from 
thence, . 

Ἑκτράπεδος, -ov, ὃ, fy (fr. ex from, 
and τράπεζα atable) put away 
or turned from the table, unfit or 
Sorbidden to be eaten. 

Ἑκτραπέλοισι, ἃ, pl. Ion. of 

Exrpdmedos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. ex from, 
and τρέπω to turn) awkward, 
uncouth, ugly ; hateful, odious, 
unlucky, ill-omened, 

Exrpa7G,* ~js, τῇ, 2a. sub, pass, 
— Εκτραπήσομαι; =n, -erat, 3 pl. 
-covrat, 2 f. ind. pass. of εκτρέ- 
ee f. Yao, (ft. ex ἢ 

Ἑκτραχηλίζω, f. «ἴσω, (fr. ex from, 
Bi geet γος to fling. by the 
neck) lo fling or throw off, un- 
horse; to break or dislocate the 
neck. 

Ἐκτρέπω, f. -Ww, (fr. same, and 
τρέπω to turn) to turn, wrest, 


pervert ; to mislead, seduce. Ex- 
τρέπομαι, to turn from, avoid, 
shun; to turn off, .aside or out 
of the way ; to digress. par. pres. 
pass. exrperdyevos, 2 ἃ. ind. 


τρέφω to rear) to nourish, main- 
tain, support; to bring up, rear, 
educate. 


and τρέχω to run) to run out, 
rush, sally forth. 2a. act, ind. 
εξέδρα μον" inf. ἐκδραμεῖν. 

Ἐκτρίβω, f. -ψω, (fr. ex intens. and 
τρίβω to rub) to chafe, fret or 
wear away; to sharpen, whet; 
to wear out, wuste, spend mise- 
rably; to erase, obliterate; to 
strike out, excite. 1 a, inf. act. 
ἐκτρίψαι" 2 f, ind. pass. εκτριβή- 
σομαι. 

“Ἕκτριψις, -tos, Att. -ews, f, (fr. 
last) erasure, obliteration, de- 
struction ; wear, waste; misery, 
affliction, 

Ἑκτροπὴ; -ἧς; ἣν (fr. εκτρέπω to turn 
aside) a departure, digression ; 
a turning off, by-path, lane. 

“Extooros, -ov, 6, ἣ, (fr. ea) 
turned aside, perverted, depraved, 
immoral, ill conducted ;  disa- 
greeing, different, discordant, 


Ἑκτροφὴ, ~is, ἡ, (fr. εἐκτρέφω to 


rear) nourishment, maintenunce, 
education. 

Ἐκτρυγάω -G, f. -jow, (fr. ex in- 
tens, and τρυγάω to harvest) to 
gather fruits, grain, &e. 3 to 
bring in harvest or vintage. 

Exrpuddw -ὥ, f. -ἥσω, (fr. same, 
and τρυφάω to pamper) to in- 
dulge, riot, live luxuriously. 

Ἑκτρώγω, f. mid. -ξομαι, (fr. same, 
and τρώγω to gnaw) to eat away, 
consume, corrode, 

“Ἕκτρωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. εκτιτρώσ- 
kw tomiscarry ) an abortion, mis- 
carriage. d. ἐκτρώματι. 

“Exrpwpt, Same as ἐκτιτρώσκω. 

“Ἐκτῦὕπον, -es, -£, 2 a, ind, act. of 
κτυπέω. 

“Ἐκτῦπος, -ov, 6, ἡ, (fr. next) im- 
pressed, stamped ; express, ex- 
actly like, resembling, copied. 

Exruzéw -ὥ, f. -dow, (fr. εκ from, 
and τυπόω to stamp) to imprint, 
impress, stamp, express ; to copy, 
represent, portray; to make, 
form, fashion, mould, shape. 

Ἐκτύπωμα; -ἅτος, τὸ; and Exrirw- 
σις, -105, Att. -εως, ἡ, (fr. last) 
a stamp, impression, copy; a re- 


ind, act. of κύρω. 
as apes της» τὴ, 1 a. ind. pass. 
οἵ κυρόω. 


κύπτω. 

Ἐκφαίνω, f. -ἀνῶ, p. ἐκπέραγλα; (fr. 
ek out, and φαίνω to show) to 
produce, put forth, spin out, 
make manifest ; to publish, de- 
clare, divulge. Exdaivopat, to 
show or declare one’s self, ap- 
pear clearly. 

“Exddvev, Poet. and Beeot. for efe- 
φάνησαν, 3 pl.2 a,ind. pass. of last. 

Exgavijs, -é0¢ -οὖς ὃ, ἡ (fr. same) 
very clear, bright, evident, mani- 
Jest. ’ 

Ἐκφαυλίζω and Exdavpiiw, f. -tow, 
(fr. sx intens. and φαυλίζω to 
disesteem, th. φαῦλος vile) tocon= 
temn, slight, disregard, despise, 
reject ; to debase, undervalue, un= 
derrate, 

Esgepinpy Ton. for Ἐκφέρειν, pres. 
inf. act, — Exdepotea, fem. par. 
pres. act. of 

Exdépa, f. ἐξοίσω, (fr. ex out, and 
φέρω to carry) to bring, take or 
carry out or forth; to utter, ex~ 
press, publish, declare ; to blab, 
divulge ; to run away with, carry 
off; to transport, ravish, delight ; 
to exceed, run out of bounds ; to 
bury, inter. 1 a. act. ind. εξή- 
veyka* impr. εξένεγκον" par. se= 
véyxas. 2 ἃ. act. ind. εξήνεγκον" 
inf. ἐξενεγκεῖν. 

Ἐκφεύγω, f. -w, (fr. same, and 
φεύγω to fly) to fly or flee away, 
escape; to shun, avoid; to flow 
on, pase by or away; to fall or 
drop from, 2 ἃ. act. ind. stigv= 

ov: sub, ἐεκφύγω. 1 ἢ, mid. εκφεύ- 
ΠΝ ~erat, in 1 pl. ἐεκφευξό- 
μεθα" and εκφευξοῦμαι; -ἢ; -εἴται. 
per. mid. ἐκπέφυγα. 

Ἐκφοβέω -ὥ, f. -ἥσω, p. εκπεφόβη- 
ka, (fr, εκ intens, and φοβέω to 
terrify) to put in great fear, af= 
Sright, frighten, scare, intimi- 
date. ExdoBéopat -otpat, to fear, 
dread, shun, 1 ἃ. ind. act. εξε- 
φόβησα. 

Ἔκφοβος, -ov, ὃ, ἣν, (fr. last) ἑογτὶ- 
Jied, frightened, affrighted ; 
alarmed, troubled, astonished, 


semblance, likeness; a carving,|Exgopd, -as, ἡ; (fr. expopéw to carry 


sculpture. 
Ἐκτυφλόω -G, f. -dow, fr. ex intens. 
and τυφλόω; which see 
Ἐκτύφλωσις, -ἰος, Att. -cws, f, (fr. 


out) α carrying out, exportation ; 
transportation ; a burial ; publi- 
cation, declaration ; speed, impe- 
tuosity. 


last) α blinding, deprivation of ἘΚφορέω -ὥ, f. τήσω, (fr. ex out,and 


sight ; blindness. 

“Ἕκτωρ; -o90, 5, Hector, the son of 
Priam. 

Exvddccaw, Ion, 
exvddow, 2 sin, 1 a. ind. mid. of 
κυδάζω. 

Ἑκύκλωσα, -ας, -c, 3 pl. -cav, 1 ἃ. 
ind, act, of κυκλόω. 

Ἑκυλίετο, 3 sin. impf. pass. οἴκυλίω. 

“Ἑκῦρὰ; -ἂς, and Ion, ‘Exipi), -iisy 4, 
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gopéw to carry) to carry out, ex- 
port; to throw or cast out; to 


TY» 
and Poet, for| Ex@ép.ov, -ov, τὸ, (fr. last) product, 


produce, fruits, grain, 
“Exgopos, -ου; ὃ, ἣν (fr. same) ez 


ported, carried out, put forth; 


published, divulged, proclaimed ; 
struck, smitten, moved, carried or 
hurried away, frantic, 


eee 


| lea SR 


Pee? ΟΣ εν" 


ἘΚΧ 
Ἑκφῴράξω, f. -ow, p. -ka, (fr. ex in- 


tens. and φράζω to speak) to 
speak pes Ὁ plainly; to 
deliver, speak eloquently ; to nar- 
rate, relate at length; to repeat, 
rehearse, discourse. par. pres. 


act. exppd@wv. 2 ἃ. ind. act. εξέ-]" 


φρᾶδον. par. pres, pass. εκφραζό- 
pevos. per. mid. exrépoada. 

"Exgpaots, -ἰος, Att. -εως, ty (fr. 
last) a speaking out, declara- 
tion, acknowledgment ; a descrip- 
tion, 

Ἑκφραστέος, -a, -ov, (fr. same) 
to be declared, ought to be ac- 
knowledged, &c. 

Ἐκφρείω, Ton. for expépw. ὁ 

Ἑκφροντίζω, f. -ἴσω, (fr. εκ intens, 
and φροντίζω to care) to ponder, 
revolve, consider, think seriously. 
Or, (fr. εκ from) to disregard, 
slight, neglect. 

“Ἐκφῦγε;, Ion. for ἐξέφυγε, 3 sin, 2 
a. ind. act. — Exguyety, inf, — 
Ἐκφύγωσι; 3 pl. sub. 2 ἃ. act. of 
ἐκφεύγω. 

i Be to befoul, defile, pollute, 

bauch, 

Ἐκφυσάω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. ex out, 
and φυσάω to blow) to blow up, 
Jill with air; to puff, pant, 
breathe heavily, snore. pres. inf. 
act. expiodery -ᾷν. 

Ἐκφυῶ, -ns, -n, pres. sub. act. of 

Ἐκφύω or -ὐμι) f. -tow, p. ἐκπέφυ- 
ka, (ff. ex out, and φύω or dope 
to grow) to grow up, from or out 
of, be born of or descended from ; 
to shoot, bud; to bear, produce, 
put or bring forth. 2 a. ind. act, 
etépuv, οὖς -v. 

Exdwvéw -ὥ, f. -ἥσω, (fr. same, and 
φωνέω to utter) to exclaim, cry 
out; to call wpon, call forth ; to 
pronounce, utter, declare, ex- 
press. 

Ἐκφώνησις, -cos, Att. -εως; ἡ, (fr. 

ast) an exclamation, outcry, 
calling upon, invocation; pro- 


he Uys inh are vee 
ile Ἂ 

EAA EAA 
Εκχύω and Ἐκχύνω, f. -tow, p. εκ-] 3 pl. 1 a. act. ind. ; opt. EAd- 


κέχυκα, (fr. ex out, and χύω to} carpe, and ol, Ἑλάσεια, -as, δε 
pour) to pour out or upon; to} inf. Ἑλάσαι" par. EXdoas, οἱ 
spill, shed; to gush out, run or| ελαύνω. 
rush violently. la. ind, act. e&é-|ENdoacxe, Ion, and Poet. for ἥλω- 
xuca. pres. ind. pass. εκχύνομαι.)] σε. See last, ᾿. 
per. pass. ἐκκέχυμαι. pper. sge-|EXacelw, (fr. ckatvw to drive) to in- 
κεχύμην. 1 ἃ. pass. ind. efeyd-| vade, enter as an enemy, make a 
θην" par. ἐκχυθείς. 1 ἔ, pass.| ‘military expedition. Ἑλασείοντι, 
ἐκχυθήσομαι. + i ἃ, Sin. par. pres. act. 
Exywoetracav, 3 pl. cont. pres.|EAdowrros, -ου, ὃ, (fr. ελαύνω to 
impr. act. of : drive, and ἵππος a horse) α horse- 
Ἐκχωρέω -ὥ, ἢ, -ἤσω; p. ἐεκκεχώρη-Ἷ man, charioteer, warrior. 
ka, (fr. εκ from, and χωρέω to go) |"EAdors, -ἰος, Att. -εως, and Ελα- 
to withdraw, depart, go away,| σία, -as, 4, (fr. same) charioteer- 
quit, leave; to give place, yield,| ing, racing, driving ; plundering, 
retire. 1 ἃ. ind, act. εξεχώρησα. | pillaging ; an expedition, incur- 
Exywot(w, f. -tow, (fr, same, and| sion, invasion, 
χωρίξω to separate) to separate|EXdoxw, Ton. for ελαύνω, impf. 
from, divide, sever ; to depart, go| ήλασκον. 
away from, δ *Edacpa, -aros, τὸ, (fr. ἐλαύνω to 
Expiyo, f. -ξω, p. εξέψυχα, (fr.| draw out) a plate or sheet of me- 
same, and ψύχω to breathe) to| tal, tin, latten, 
breathe forth, expire, die; tocool.|EXaccdpevos, “Ἔλασσε, Ἑλάσσῃ, 
1 ἃ. ind, act. εξέψυξα. Poet. for ἐλασάμενος, par. 1 ἃ. 
κώλῦσα, ~as, -E OF -ev, pl. -capev,| mid, ; ace, 3 sin. 1a. ind. act. ; 
-care, 1 ἃ. ind, act. of κωλύω. | and ελάσῃ, 3 sin. 1 a. sub. act. 
“Ἑκὼν, -ovoa, -ὃν, willing, volunta-| of ελαύνω. 
Try, spontaneous, Eddoow, cont. for ἐλάσσονα -οα -v, 
’Exwv, Dor. for efkwv, par. pres.| a. sin. and neut. pl. — Ἑλάσσο- 
act. of efxw. my, ἃ, sin, of 
E)aa, -as, 4, (fr. ἐλαία the olive|EAdcowy, Att. -rrwy, and E)a- 
tree) the olive fruit, wv, comp. ; ἐλάχιστος, Sup. of 
Edda, Poet. for ελᾷ, 3 sin. cont. pet 
res, ind, act, — Ἑλάαν, Poet,  Ἑλαστὴς; -οὔ, δ, same as ἐλατήρ. 
for ελᾷν, pres. inf. act. cont. of |EAacrpéw -ὥ, (fr. last) to drive a 
edu. carriage, horse, boat, &c. to 
Eddackov, -ἔς, -ε, Poet. for #\ac-| ride, run, row; to force, compel, 
κον, impf. of eXdoxw. persecute, harass. 
“EXGBov, -es, -ε, 2 pl. -Bere, 2 a.|EAdow, -εις, -et, 1 ἢ, ind. act. of 
ind. act, of λαμβάνω. ελαύνω. 
Ἐλάβοσαν, Βωοῖ, for ἔλαβον, 3 pl.|EAdreva, -ας, ἣ, Elatea, the name 
of last, of a town. 
Ἐλαθεὶς, par. of ηλάθην, 1 a. pass.| Ελάτη, -ηςγ 4, a fir-tree. ἃ, pl. Ion. 
of ehatvw. ehdrns, and «τῇσι. 
“Ἐλᾶθον, -e5, -εγ act. — Ea06unv,|EXarip, -ἦρος, ὃ, (ff. e\atvw to 
mid, 2 a. ind, of λανθάνω. drive) a driver, charioteer ; horse- 
Edala, -as, ἣν the olive-tree and| man, rider; a performer on the 
. fruit. lyre; a thin cake, 


nunciation, ulterance, delivery ; 


α sentence; an oracular re- 
sponse. 
; Ἐκχαίνω, f. -ἁνῶ, (fr. cx intens. 
‘ 


and yaivw to gape) to gape αἱ or 
upon. 

Ἐκχέω, f. -ctow, (fr. cx from, and 
χίω to pour) to pour out, empty, 

ain; to spill, shed. 1 a. act. 
ind. εξέχευσα, εξέχευα ἀπά εξέχεα. 
impr. ἔκχεον, -drw, in 2 pl. ex- 
fare’ inf. ἐκχέαι. & fs act. ex- 

ved. impf. pass. εξεχεόμην -οὐ- 

Me μὴν) -ἔου -0v, ἐέετο -εἶτο. 

| Ἐκχλευάξω, f. -dow, fr. ex intens, 
and -tseiy aie see. 

Ἐκχράω -G, f. -jow, (fr. same, and 
xodw to lend) to suffice, supply, 
satisfy, answer, serve, be useful 
for. 1f, 3 sin. ἐκχρήσει" pres. 
inf. act. ἐκχράειν -av. 

Ἐκχυνόμενος, -ἢ, ov, par. pres. 
pass, — ἘΚχυθήσεται, 3 sin. 1f, 
pass. —’Exyurro, Ion, for efexé- 
xvvro, Spl. pper. pass. οἴεκχύω. 

Ἐκχύσις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
next) ¢ffusion, pouring out, waste, 
spilling, shedding. 


E)aivos, and Poet. Edatveos, -ov,|EXartvn, -ns, ἣ, (perhaps fem, of 
6, ἡ, (fr. last) olive, of olive. next) the name of an herb, 

EAatodoyéw -G, f. -ἥσω, (fr. same,}E)drivos, and Poet. Echdérivos, τη, 
and λέγω to gather) fo gather) -ov, (fr. ἐλάτη a fir) of fir, made 


olives, of fir. 
Edatloy, -ov, 7d, (fr, same) olive-oil, | ENardéencev, 8 sin, 1 a, ind. act. of 
oil. λατομέω. 


Ἐλαιὼν, -ὥνος, 5, (fr. gr a|EAarés, =i), -dv, (fr. ἐλαύνω todraw 
peantation of olives, an olive-| out) ductile, stretching, expan- 
yard, Elaion, a mountain near} sive. 

Jerusalem where there were|/E)drpevoay, 3 pl. 1 a. ind. act. of 
olive gardens ; sometimes called} λατρεύω. 

Olivet, from the Lat. olivetum, |’EAarroy, (neut, cf c\drrwy, comp. 
an olive-yard. ; of ἐλαχὺς small) less, less than ; 

EXdknoa, -as, -ε, 1 a. ind, act.—| not, not so well, not well, ill; but 
“Ελᾶκον, «es, τε, 2a. ind. act. of| little, not at all; except, 
λακέω. ‘ 

Ἐλάλει; sin. cont, impf. — Ἐλά- 
Ana, sas, -€ or εν, 3 pl. -cav, 1 
a. ind. act. of λαλέω. 

Eapirns, -ov, 6, Heb. an Elamite, 
one of Elam. 

Ἔλαμψα, -as, -Ἔ or-ev, 1 a. ind. 
act. of λάμπω. 

᾿Ἑλάνη, -ns, ~h, (ff. ἔλη brightness) 
a brand, torch, 

’Edao’, for éace, Ion, for ἥλασε, 3 
sin. — Ἔλασαν, Ion. for ἥλασαν;, 
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rarely. 

Edarrovéw -ὥ, f. -ἥσω, (fr. ae) 
to have less, fall short of, fail, 
lack, be inferior; to diminish. 
lessen, cause to have less, defeat. 
la. ind, act, ηλαττόνησα. 1 ἃ. 
pass. ind. ηλαττονήθην" sub. 
ἐλαττονηθῶ, 9 pl. ἐλαττονηθῶσι. 

Ἑλαττόω, οὐ -σσόω -ὥ, f. -dow, p. 
ηλάττωκα, (fr. same) to lessen, 
make: less or fewer, diminish, 


Ἐλαττονᾶκις, (fr. same) less, more’ 


νὰ τ μα Shel oS 
ἢ “ἐν ¥ ‘ 


e 


EAA © 


_ abate, impair. 1 a, ind. act. 
ηλάττωσα. pres, inf. pass. ἐλατ- 
τόεσθαι -οὔσθαι. 

Ἐλάττωμα, or-cowpa, -ἅτος, τὸ; (fr. 
same) a defect, want, failure ; 
faultiness, deformity, blemish ; 
inferiority, defeat. — 

EXdrrwy, see sAdoowy. 

Ἑλάττωσις, -ἰος, Att. -cws, ἧς (fr. 
last) α diminution, diminishing, 
lessening, abatement ; slaughter, 
defeat. ; , 

Ἐλαυνέμεν, Ion, for ἐλαύνειν, pres. 
inf. act. — Ἐλαύνοιμιν -o1s, -ot, 
pres. opt. act. —E)adtvov7’ for 
ελαύνοντε, n, du. or ἐλαύνοντα; ἃ. 
sin. par. pres. act. of 

Ἐλαύνω, and Dor, Edatva, f. ελά- 
ow, Ρ. ἤλακα, to drive on, guide, 
direct, ride, move, impel, row ; to 
drive away, banish, turn out, 
eject; to avert, turn away; to 
instigate, spur, stimulate; to 
run through, pierce; to harass, 
persecute, pursue; to draw or 
beat out, extend, stretch, draw 
over, spread, cover; to reach, 
hit, attain to. 1 a, ind. act. 
ἤλασα. per. ind. act. Att. ελή- 
axa’ par. εληλακώς. impf. pass. 
ηλαυνόμην. per. pass. ἤλαμαι; 
“Cal, =Tal. (ἃ. ἃ 

Ἐλάφειος, -ov, ὃ, fy (fr. ἔλαφος a 
ne) of or like au 

Ἐλαφηβολιὼν, -Gvos, 6, one of the 
Athenian months, answering to 
our September. 

Rip cacy Ion, for ἐλάφου, g. sin. 
ο 

“Ἔλᾶφος, -ov, 0, a deer, stag or hind, 
buck or doe. 

Ἑλαφρία; -as, ἡ», (fr. next) light- 
ness, activity ; levity, inconstancy. 

Ἐλαφρὸς, -o8, δ, ἦγ (perhaps fr. ἐλα- 
gos ἃ stag) light, active, nimble, 
swift, comp. ἐλαφρότερος, sup. 
-dTaT0S. 

Ἐλαφρύνω, (fr.,last) to lighten, al- 
leviute, ease, relieve. 

Ἐλαφρῶς, (fr. same) lightly, nim- 
bly, swiftly, with activity. 

EXdynva, -as, -c, 1 a. ind. act. of 
λαχαΐνω. 

Ἐλάχιστα, (fr. next) least, fewest ; 
not at all, in no case, in no wise, 
by no means. Ovk ἐλάχιστα, not 
least, chiefly, principally. 

Ἐλάχιστος, sup. of hays. 

ἙἘλαχιστότερος, (an unusual com- 
parative fr. last) exceedingly 
small, less than the least. 

Ἑλᾶχον, -es, -ε, 2 a. ind. act. of 
λαγχάνω. 

Ἐλαχυπτέρυξ, -υγος, ὃ, ἡ, (fr. next, 
and πτέρυξ a wing) short-winged, 
email winged. 

Ἑλαχὺς;, -εἴα, -d, little, small, dimi- 
nutive ; not much, feu; young ; 
bad, indifferent. comp. ἐλάσσων 
or -rrwy, sup. ἐλάχιστος, Whence 
another comp. ἐλαχιστότερος. 

Ἑλάω, Poet. for ελαύνω. - 

“EXéeat, Ion. for é\dy, 2 sin. pres, 
ind. mid. 

“Ἑλδομαι, to desire, wish, log for, 
covet ; to aspire, hope fr. 

Eup, and Poet. Eé\dv'¢, τορυς, τὸ, 


EAE 


EAE 


(fr. last) α desire, wish, want,|EXcdéuvas, (fr. ἔλω for αἱρέω to 


craving ; α request, entreaty, pe- 
tition, prayer; a, favour, ‘boon, 
grace, Ν 

"EA; and "E)’, Ion. for εἷλε, 3 sin. 
2 ἃ. ind. act. of αἱρέω. 

Ἐλεαξὰρ, Heb, indecl. Eleazar. 

Ἐλεαίρω, f. -ἄρῶ, (fr. ἔλεος pity) 

_ to pity, take pity on, compassion- 
ate, commiserate, show mercy 
to. 

Ἐλεακεὶμ, Heb. indecl. Eleakim. 

Ἐλεᾶς, 6, or “EXea, ἡ, (perhaps fr. 
ἕλος a marsh) a bird frequenting 
marshy places. 

Ελεγεῖον, -ov, τὸ, (fr. ἔλεγος la- 
mentation) an elegy ; a funeral 
song, dirge. 

Ἐλεγκτίκὸς, -ἢ, τὸν, (fr. ἐλέγχω to 
reprove) blaming,  censuring, 
censorious, reproving ;.. shrewd, 

᾿ acute, convincing. 

Ἐλεγκτὸς, =, -dv, (fr. same) re- 
prehensible, blameable, culpable, 
faulty, ἡ 

Ἐλεγμὸς, -οὔ, 6, (fr. same) blame, 


viction, confutation, detection. 
Ἔλεγξον, -drw, in. 3 pl, ἐλεγξάτω- 
σαν, 1 a. impr. act. — Πλέγξω, 
τεις, -&t, 1 f, ind. —Edéyéw, τς», 
-n 1 ἃ. sub. act. of ehéyyo. 
Ἔλεγξις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) argument, proof, demon- 
stration ; confutation, refutation, 
conviction, detection. a. ἔλεγξιν. 
“Ἔλεγον, -es, -c, 2 pl. -yere, 2 a. 
ind. act. of λέγω. 
Ἐλεγοποίος, -ov, 6, (fr. next, and 


ποιέω to make) a@ composer of 


elegics, an elegiac poet, 

Ἔλεγος, ~ov, 6, (perhaps fr. ελεέω to 
pity) lamentation, wailing, grief, 
sorrow, mourning; an elegy. 

“Edey xe, -χετε; 2 sin. and pl. impr, 
— Ελέγχει, 3 sin. ind. — Ἐλέγ- 
χειν, inf. pres. uct.—EXéyyerat, 
9 sin, pres. ind, pass. — Ἐλεγ- 
x96, -ἧς» τῇ, 1 a. sub. pass. — 
Ἐλεγχόμενος, -ἢγ τον, par. pres, 
pass. οἵ ελέγχω. 

Ἐλεγχείη, -15, fy (ft. ἐλέγχω to re- 
prove) @ disgrace, shameful or 
dishonest act; contumely, re- 
proach, shame, 

Ἐλεγχὴς: ~é0s -ots, 6, ἡ, (fr. same) 
blameable, reprehensible, culpable, 
faulty; shameful, disgraceful, 
Sup. εἐλέγχιστος. 

*Edeyx05, ~£05 τους, τὸ, (fr. ελέγχω 
to reprove) a disgrace, shame, 
scandal; a wicked action, crime ; 
meanness, baseness, depravity ; 
rebuke, blame. 

‘Edcyxos, -ov, ὃ, (fr. same) argu- 
ment, demonstration ; refutation, 
conviction ; a proof, test. 

Ἐλέγχω, f. -ξω; p. ἤλεγχα; to prove, 

demonstrate, convince; to re- 

fute, disprove, convict; to dis- 
cover, expose, show, make ap- 
pear; to reprove, rebuke; to 
charge, accuse ; to slight, under- 
value, 1 a, act. ind. ἡλεγξα" 
impr. ἔλεγξον, -drw, per. pass. 
ήλεγμαι. 1 a, pass. ind. ηλέγχ- 
θην" sub. ελεγχθῶ. 

(191) 


take, and δέμνιον a bed) rousing 
Srom bed, terrrible, dreadful. 

Ἐλεδώνη, -75, §, ἃ species of the 
polypus fish. ; 

Ἐλεεῖ, 3. sin. — Ἐλεεῖτε, 2 pl. cont, 
pres. ind. — ᾿λεεῖν, pres. inf, 
cont, act. iud. of eAcfw. 

‘Enéetv, Ion. for ἑλεῖν, 2 a. inf. act. 
of αἱρέω. 

Ἐλεεινὸς, -ἢ, τὸν, (fr. ἔλεος pity) 
pitiable, piteous; | 
wretched, lamentable. 
ἐλεεινότερος. 

Ἐλεέω -ὥ, ἔ, -ἤσω; p. ηλέηκα, (fr. 
same) to have or take pity on, 
compassionate, commiserate; to 
show mercy, be merciful. E)séc- 
μαι -odpat, to obtain pity or mer- 
cy, find favour. 1a, act. ind. 
τιλέησα᾽ impr. ἐλέησον" sub. ελεή- 
ow’ inf. ελεῆσαι. per. pass. ind. 
ἡλέημαι" par. ηλεημένος. 1 a, 
pass. ind. ηλεήθην" sub. ἐλεηθῶ. 
par. ελεηθείς. 1 ἢ, pass. chen 


σομαι- 


Comp. 


censure, reproof ; argument, con-|EXejpwr, -ovos, 6, ἣγ (fr. last) mer= 
cul pitiful, compassionate, N. ἡ 


pl. ἐλεήμονες. 

EAcnpootvn, -ns, 4, (fr. last) pity 
compassion; charity, alms. 

Ἐλέησε, Ion. for ηλέησε, 3 sin. of 
ndénoa. — Πλεῆσαι, inf. —E)éq- 
cov, impr. — Ἐλεήσω, -ns, -p 
sub. 1 a. act. of ελεέω. ; 

Ἐλεητικὸς, -i, τὸν, (fr. eheéw to pity 
pitiful, compassionate, merciful, 

Ελεητὺς, -tos, ἡ, Poet. (fr. same) 
commuiseration, pity, compassion, 
mercy. 

Ἐλείθυια, -as, ἧ, same as Ἐπλείθυια- 

“Ἑλεῖν; inf. of εἷλον, 2 a. act. of αἷ- 

EW. hy 

«λεὺς, -οὔ, 6, (fr. ἕλος a swamp) 
a dormouse; α squirrel; a ki 
of hawk. Also ὁ, ἡ, marshy. 

Ἐλείινασκον, Ion. for ἔλειψα, 1 a. 
ind, act, of λείπω. 

’EXsxro, Poet. for ελέλεκτο, 3 sin, 
pper- pass. of λέγω. 

Ἐλελεῦ, a war shout. 

Ελελήθεε, Ton. for ἐλελήθει, 3 sin. 
pper. mid. — Ἐλελήθεσαν, Att, 
for ελελήθεισαν, 3 pl. pper. mid, 
of λανθάνω. 

Ἐλέλιξζεν, impf. Ton, of 

Ελελίζω, f. -Zow, (fr. εἱλέω to‘turn) 
same as ἐλελίσσω to writhe, twist ; 
to turn, roll, tumble; to shake, 
shatter, beat, drive off. Also 

Ἐλελίξω, to cry ελελεῦ, shout, howl ; 
to groan, mourn, bewail, 

Ἐλέλικτο, Ion. for ηλέλικτο, 3 sin. 
pper. pass. of last. Or for 
ἑλήλικτο, Att. for ἡλικτο, 5 sin. 
pper. pass. of ἑλίσσω. 

Ἐλελίξαις, Dol. for ελελίξας, par. 1 
a. act. of ελελίζω. 

Ἐλέλιξεν, Ion. for ηλέλιξεν or ειλέ- 
λιξεν, 3's. 1 a, ind. act. of 
Ελελίσσω or -rrw,. f. τξω, Ρ. -χαν 

(fr. ἑλίασω to roll) ἐο roll about, 

τ coil, entwine ; to whirl, brandish , 


to shake, quiver ; to wheel, turn, . 


Sace about. i 
Ἐλελίχθεν, Beet. for ελελέχθησαν, 
3 pl. 1a. ind, pass. of last. 


miserable, ἡ 


νυ Pe 


— 


᾿ ἂν ; Ν 
EAE EAH EAI 


Ἐλελόγχειν, ταὶς, - 
λαγχάνων. 
tt. 


DP er. mid. of |EAevDepsw -ὥ; f. -Gow, p. ηἡλευθέρω-! ηλάκεισαν, 3 pl. pper. act. and 
‘ ka, (fr. ἐλεύθερος free) to loose, ndaxéres, n. pl. par. per. act. of 


Ἐλελοίπεσαν, Al oF δὶ ελοίπεισαν, set free, deliver, release, ransom ;|_eativw. 
3 pl. pper. mid Of λείπω. ὁ to give freedom, enfranchise, 7766. Ελήλἄμαι, -σαι, -ται. EXnddpnr, 
"E)ev, Ion. for εἷλεν 79 sin. 2a. ind.| 1a, act. ind. ηλευθέρωσα" sub,| -σο, -ro,EAnapévos, Att. for ἥλα- 


_ act, of αἱρέω. ἐλευθερώσω. per. pass. ηλευθέρω-} rat, -σαιγ-ται, per. ind, pass. ηλά - 
Ἑλένη, της) Dor. “Ἑλένα, -as,,| μαι. 1 a. pass. ind. ηλευθερώθην.] μην,-σο, -T0, pper. pass. and ηλα- 
Helené, a woman’s name, Eng. Edsv0cowOjcopat, =n, -erat, 1 f.ind.} μένος, par. per. pass. of ελαύνω. 


Helen; a vessel of any kind. pass. — Ελευθερωθεὶς, -εἴσα, -ἐν, Ελήλεγμαι, -ξαι, -κται, Att. for 
“Ἑλένη or Ἑλάνη, -ηςν }, @lamp,| π. pl. -Osvres, par. 1 ἃ. pass. —| ἥλεγμαι, -ξαι, -κτὰι, per. pass. 
light, torch, brand. , Ἐλευθερώσω, ~ets, -ειγ 1 f. ind.| ind. of ελέγχω. ᾿ 
“Ἑλένιον, -ου; τὸ, (fr. “Ελένη Helen) but -ρώσω; =p, +n, 1 a. sub. act.)EAnAéddrac, Att. and Ton. for 
a festival in remembrance of | of last. ἥλανται Or ηλασμένοι, εἰσὶ, 3 pl. 
Helen; an herb feigned to have Ἐλευθέρως, and Ἐλευθερίως, (fr.| per ind, pass. of ελαύνω. 
§prung from her tears. ‘ same) freely, frankly, ingenu-|E)jAov0a, and EdjA¥Oa, -as, -ε OF 
Ἐλεξάμην, -w, τατον 1 ἃ. ind. mid.| ously, genteelly, liberally. πεν, Att. for ἡλῦθα, per. ind. 
of λέγω. Ἐλευθέρωσις; =tos, Att. -εως, ἡ, (fr.] mid. ---Ἐἶὐληλύθειν, -ers, -e1, 3 pl. 
Ἐλεόθρεπτος, του, ὃ, ἣ, (fr. ἕλος a} same) deliverance, release, re- -cicav, Att. for ηλύθειν, pper. 
marsh, and τρέφω to rear) rear-| demption. mid. — Εληλουθὼς, Hol. and 
ed, bred or inhubiting marshes. ἰἘλευθερωτὴς, -οὔ, ὁ, (fr. same) αἰ Ἐληλυθὼς, -via, -ὃς, a. -θότα, 
Ἐλεοῖσι, Ion. for ἐλεοῖς, d. pl. of | deliverer, redeemer, preserver. ~Oviav, Att. for ηλυθὼς, per. par. 
ελεός. ᾿ς ελευθῆρος or Ἐλευθὴρ, -ῆρος, ἡ, ἃ], mid. of ἔρχομαι. 


Ἑλεὸν, (by Sync. for ἐλεεινὸν, neut;| city of Beeotia. Εληξα, -as, ~c, 1 a. ind. act. of 
οὔελεεινὸς wretched) sadly, mise-|E\ctOw, f. -cw, to come, go. obs.| λήγω. 
rably, wretchedly. but some of its tenses are used|EA#¢0nv, =ns, -n, 1a. ind. pass, of 
Ἔλεος, -ov, ὃ, and -ésos -ους, 7d,| by ἔρχομαι; which see. αμβάνω. 
pity, commiseration, compassion, |EXev0, -ὕος -ovs, ἣ, Lucina, ἀπ| Ἔλθε, impr. — "Ἔλθοιμι; τοῖς, τοῖν 
Jellow-feeling ; mercy; grief,| epithet of Juno and Diana, see] ορί. —EA0w, -ns, -n, sub. — 
sorrow, ἃ. sin, cont. ελεεῖ. Εἰλείθυια. Ελθεῖν, Ion. Ἐλθέμεν, Dor. Ελ- 
λεὺς, -οὔ, 6, and ENedv, -οὔ, τὸ, a|’EXevots, -ἰος, Att. τέως, ἡ, (π. θέμεναι, Ἑλθὲν, and Ἑλθῆὴν, inf. 
cook’s table, kitchen table; α ἰα-] ᾿ ελεύθω, obs. to come) acoming,| — Ἐλθὼν, par. 2 a, act: οὔελεύ- 
» ble, counter or board, tray. arrival, approach, advent; a| 9w, obs. see ἔρχομαι. 
Edcotv7os, δ. cont. par. pres. act.| town in Attica, *E)Ono’, and “Ἔλθησι, by Ion. Pa- 
“of ελεέω. Eevoopat, -n, -erat, ind. — B)ev-| rag. for ἔλθῃ, 3 sin. 2 a. sub. 
EXénioa, -as, -εν 1 a. ind. act. of | σόμενος, par. 1 f. mid. of eXedOw,| of same. 
λεπίζω. see ἔρχομαι. Ἐλθοίμην, -οιο, -ro, τηϊὰ, ---Ἐλθο: 
“Ελέπολις, and “Πλέπτολις, -tos, ἢ, Ἐλεφαίρω; to catch, entrap ; to 46-] μιν act. 2a, opt. of same, 
(fr. ἕλω obs, to take, and πόλις a] ceive, beguile ; to wrong, injure,|EAQ0v, neut. sin. — E\Odyr’, for 
citv) α machine for assaulting a| hurt. impf. mid. 3 sin, ελεφαί- ἐλθόντα, a. sin, or ἐλθόντε, n. du. 
town, baltering ram, &c. 5 a sub-| pero. - Ελθόντεσσι, Ion. for sdOotet, 
. duer of cities. Ἐλεφαντάρχης, -ov, 4, (fr. ἐλέφας ἀ.- pl. —E)Ovie’, for e\Oodca, τι. 
“Ἑλέσθαι, inf. —"E)eoe, 2 pl. and} an elephant, and doyw to com-| sin. fem. of ἐλθὼν, -otca, -ὃν, 
᾿Ελέσϑω, 3 sin. impr. 2 a. mid,|’ mand) the captain of those who| par. 2 ἃ, act. of same. 
ὁ of alpéo. fought on elephants, commander |’EOocav, Boeot. for ἦλθον, 3 pl. 2 
“Ἐλέτην, Ton. for εἱλέσην, 2 du. 2a.| ‘of the elephants. a, ind. act. —’E)@orcay, for ελ- 
ind, act. —"E)ero, Ion. for εἴλε-  Ἐλεφάντειος, -οὐ δ, ἡγ EXedavrtkds,| θοῖεν; 3 pl. 2 a. opt. act. of same, 
το, 8 sin, 2 a. ind. mid. (fr. ἕλω and Ededavrtvds, -ἢ, ὃν, ° (fr. [Ἔλθω, -ns, -n, sub. — Ἐλθὼν, -οὔ- 
_ obs.) of αἱρέω. same) of, about or like an ele-| σα; -ὃν, par. 2 a. act. of same.. 
Ἐλετὴὺς, -ἢν τὸν, (fr. same) that may] phant; of ivory. “Ἑλιγήσομαι, 2 f. ind. pass. of 
be taken. Endehavrldots, ~tos, Att. -ews, ἡ, (fr.| ἑλίσσω. 
"Edev, Dor. for ἕλου, 2 a. impr.| same) a kind of leprosy. “Ελιγμὸς, -οὔ, 6, (fr. ἑλίσσω to in- 
Ss mid. of alogw. Ἐλεφαντόμαχος, που; δι, ἣν (fr. same,| Vo ve) a whirl, whirling, rota~ 
Ἐλευθερία, -as, 4, (fr. ἐλεύθερος] and μάχομαι to fight) a gladia-| tion; a coil, roll; a maze; an 
free) liberty, freedom, indepen-| tor who fights with or hunter who| eddy, whirlpool, whirlwind; a 
dence ; a free state or government;| catches elephants. preamble, circumlocution, shift, 
boldness, frankness, Edéas, -avros, 6, an elephant ; the| prevarication, evasion, 
λευθεριάξω, f. -ἄσω, (ff. last) to] tusk, ivory. Ἑλιέξερ, Heb. indecl. Eliezer. 
take liberties, be free with, act|E)zxOnv, -nsy-n, 1 a. ind. pass. οὔ Ελιθάσθησαν, 8 pl. 1 a. ind. pass. 


with freedom. ἔγω. of Ode. 
Ἐλευθέριος, and Ελευθεραῖος, -ov,|"EAeWa, -as, -ε, 1 a. ind. act, οἤ Ελιθοβόλεον -ουν, impf — BArBo- 
6, (fr. same) the deliverer, an| λέπω. } βόλησα, 3 pl. -λησαν, 1 a. ind, 


Ἐλεῶ, 2 f. or pres. ind, act. cont,| act. of λιθοβολέω. 


epithet of Jupiter. 
— πλεῶν, par. pres. act. cont, |"EAtkas, a. ρ]. --- Ελέκεσσι, Ion. for 


Eev0épr0s,-av, 6, ἡ, (fr. same) libe- 


+ ral, ingenudus, genteel, well-bred,| of ελεέω. ἥλιξι ἃ, γἱ, ὀὔέλιξ, 

Ἐλευθεριότης, -nros, ἣ, (fr. Βαπ16) “Ἔ;λη; τῆς» ἦν Splendour, brightness, Ἑλύκη, -ns, ἡ, (fr. ἑλίσσω to turn 
liberality, ingenuousness, can-| sunbeam, sunshine, radiance, round) α coil, roll or turn; tne 
dour ; generosity ; gentility, ele-\"EXn, 3 sin, 2 a. sub, act. or2sin.| constellation of the greater bear ; 
gance, gracefulness, ease, free-| 2 ἃ. sub. mid, of alpéw. a willow, withy or osier ; Helicé, 


dom. ‘Edna, by Sync. Poet. for &noa,| acity of Achaia destroyed by an 


Ἐλεύθερος, -ov, 5, 4, (fr. ελεύθω,] 1 a, ind. act. of Xdw, same 85] - earthquake. 
obs. to go) free, indepenrent;| ϑέλω. ris etc sou, ὃ) ἡ, (fr. ἑλίσ 
Sreeborn, not a slave, liberal, in-|"E\nat, Ton. for én, 2 sin, 2. ἃ.} ow to roll, and βλέφαρον the eye- 
genuous. Ἐλεύθερος, -ov, 6, αἰ sub. mid. of alpéw. lid)having quick, lively, animated 
' freeman, citizen. E)evOépa, -ας,} Ελήθετο, Ion. for ελάθετο, 3 sin. 2} eyelids. An epithet of Venus. 
ἡ, α freewoman. a, ind, mid. of λανθάνω. “Ἑλύκὸς, τὴ, τὸν, (fr. same) curling, 


Ἐλήλακα, EXn\dkecav, EXydaxéres,| eddying, rolling ; miercing ; dark, 


Ἐλευθεροῦντας, a. pl, cont. par, 
Att. for ἥλακα, per.. ind. act.| black-eyed. 
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Ἑλικτὴρ, ~ijpos, 6, (fr. ἑλίσσω toj 


entwine) a bracelet, armlet; an 
ear-ring, pendant, drop. 

*EXcxtds, τὴ, -bv, (fr. same) twined, 
wreathed, twisted, tortuous, curl- 
ed ; bent, crooked, curved, wind- 
ing ; folded, rolled up. 

᾿Ἑλεκῶν, -Gvos, ὃ, (perhaps fr. 
same, on account of its winding 
paths) Helicon, a mountain of 
Beeotia. 

“Ἑλικωνιάδες, in d. pl. ἑλικωνιά- 
δεσσι; Ion. and Ελικώνιαιγτων, al, 
(fr. last) an epithet ofthe Muses. 

᾿Ελικώπιδα, ἃ. sin. ; EXcxeimedes, 
n. pl. of 

“Ελικῶπις, -ἰδος, ὃ, ἣγ (fi. ἑλίσσω to 
roll, and oy the eye) having 
lively, bright, sparkling, animated 
eyes ; black-eyed ; attractive. Or, 
(fr. same, and κώπη an oar) 
good at the oar, active in rowing, 
expert αἱ sea. ' 

Ἑλίκωψ, τ-ωπος, 6, ἣν (fr. ελικὸς 
rolling, and dw the eye) having 
lively, bright, sparkling or dark, 
black or round full eyes. 

Ἑλιννὺς, -ὕος, δ, f, idle, vacant ; se- 
date, calm, tranquil; secure, 
careless, unconcerned. 

Ἐλιννύω, and Eduwtw, (fr. last) to 
rest, repose, be still or quiet; to 
idle, be inactive; to still, calm, 
allay. 

EXuos, -ov, ὃ, (perhaps fr. εἱλέω 
to bend) a branch, bough; a 

. vine. 

Ἑλιξ or Εἵλιξ, -tkos, ἡ, (fr. ἑλίσσω 

to roll) a turn, twist, roll, fold ; 
a circuit, compass, circle; a 
wreath, garland, chaplet ; aring- 
let, curl, lock ; a tendril, creeper, 
clasper ; α bracelet, armlet, ring, 
fetter ; α wrapper, cover, case, 
envelope; a curled or forked 
flash; akindofivy. Also Adj. 
wreathed, twisted, entwined, curl- 
ed; bent, crooked, curved ; roll- 
ed, wound ; folded, wrapped up ; 
voluble, rolling, ghding. 

Ελίξω, -ets, τειν 1 ἢ, act. of cdéo- 


σω. 

“Ἑλιοὺδ, Heb. indecl. Eliud, a 
inan’s nume, 

Ἐλίπᾶνα, as, -€, 1 a. ind. act. of 
λιπαίν-», 

“Ελπον, -es, “εγ) 2 ἃ. ind. act. of 
λείπω. , 

Ἐλισάβετ, Heb. indecl. Elizabeth, 
a woman’s name, 

“Ἑλισσ᾽ for ἔλισσε, pres. impr. act. 
of ἑλίσσώ. ᾿ 

Ἑλισσαῖος, -ov, 6, the prophet £li- 
jah. 

“Ελισσέμεν, Ion. — “Ἑλισσέμεναι, 
Dor. for ἑλισσεῖν, pres. inf. act. 
— ‘EXtsodpevos, -n, τον, par. 
pres. pass. of ἑλίσσω, 

Ἑλισσόμην, -ov, ero, in 9 pl. edic- 
σονθ᾽, by Apos. for ελίσσοντο, 
impf. pass. of λίσσομα. 

“Ἑλίσσω or -rrw, and Εἱλίσσω or 
_-TT0, f. -ξω, p. εἴλιχα, (fr. cihéw 
to wind) to roll, turn, revolve ; 
to wheel or face about ; to wind, 
twist, wreath ; to encompass, en- 


or wrap up. per, ind, pass. εἴς 
Arypat, -ξαι, -κται. 

Ἔλιφθεν, Beeot. or Hol. Sync, for 
ἐλείφθησαν, 3 pl. 1 a. ind. pass. 
of λείπω. 

“Ἑλίχρῦσος or “Ελειόχρῦσος; -ov, ὃ, 
(perhaps fr. ἑλίσσω to enwrap, 
or ἕλος amarsh, and χρυσὸς gold) 
the plant Helichryse or Eng. 
orpiment, which bears bright 
yellow berries. 

Ἕλκε, Ion. for εἷλκε 3 sin. impf. 
act. — “E)xeo, Ion. for ἕλκου; 
pres. impr. mid. — ‘EAxépev, 
Ton. for ἕλκειν, pres. inf. act. — 
Ἕλκετο, Ion. for εἵλκετο, 3 sin. 
impf, pass. of ἕλκω. 

“Ἕλκει; d. sin. cont. of ἕλκος, or 3 
sin. pres, ind. act. of ἕλκω. 

“Ἑλκεσίπεπλος, -ov, ὃ, §, (fr. ἕλκω to 
trail, and πέπλος a woman’s 
gown) wearing a long train, 
having a flowing dress, with 
trains that sweep the ground. 

‘Edkexirwr, -wros, ὃ, i, (fr. same, 
and χιτῶν a coat) wearing a loose 
open coat, having long skirts. 

*EAkéw -G, f. -ἥσω; (same as ἕλκω, 
which see) also, to rend, tear in 
pieces, draw asunder ; to abuse, 
Sorce, violate. ; 

Ἑλκηδὸν, (fr. ἔλκω to draw) at 
length, in full ; continually, with- 
out intermission ; by dint of, by 

_ force or straining. 

“Ἑλκηθμὸς, -οὔγ 6, (fr. same) a 
strain, effort; a carrying off, abe 
duction, rape. 

“Ἑλκίζω, f. -ἴσω, same as ἕλκω. 

“Ἑλκοποιὸς, -ob, δ, ἡ, (fr. next, and 
ποιέω to make) causing wounds. 

"E)kos, -εος -ous, TO, (fr. ἔλκω to 
draw) a wound; an ulcer, sore. 
δ. pl. ἑλκῶν, n. a. v. pl. cont, 
ἑλκῆ. 

Ἕλκουοι, 8. pl. pres. ind. act. of 
same. 

“λκόω ~G, f. -dow,p. ἥλκωκα, (fr. 

same) to ulcerate, make or grow 

Sore. per. pass. ind, ἤλκωμαι" 

par. ἡλκωμένος. 

λκτικὸς, and “Ελκτὸς, -ἢγ τὸν, (fr, 

ἕλκω to draw) drawing, lifting, 

raising ; attractive, inviting, se- 
ducing; ductile, malleable, pliant. 

“Ελκύσαι, 1 a. inf. act. — -Ελκύ- 
ows -£15, ~et, 1 f, act. —“Edxtow, 
τῇς» τῇ», 1a sub. act. of ἑλκύω. 

Ἕλκυσις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, and‘E)- 
κυσμὰὸς, -οὔ, 6,(fr. same)draught, 
drawing, pulling ; a carrying off. 

"Edkvoriézo,f. -σω, (fr. same) to 
drag away, carry off forcibly, 
hurry away. 

*EAkvortkds, -ἢ, -dv, (fr. same) 
df&wing, pulling ; attractive, 
persuasive, seducing. 

“Ἑλκύω, f. -¥ow, p. εἴλκυκα, (fr. 
next) to draw, pull, drag ; to 
persuade, induce. 1 a. act. ind. 
εἴλκυσα. εν 

“Ἕλκω, f. -ξω, Ρ. εἵλχα to draw, 
drag, pull; to spend or pass 
time, live with. impf. εἴλκον. 

“Ἑλκώδης; -εος ~ous, ὃ, ἡ, (ft. ἕλκος 
asore) ulcerous, sore. 


Ὡ 
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circle, eniwine, embrace ; to fold|"E\xwpay -ἅτος, τὸ, (fr. same) an 
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ulcer, sore ; a breaking cut, 

tron, Md 

‘EAkwparixds, jj, -ὃν, (fr. same). 
ulcerating, wrilating, causing a 
sore. és 

Ἕλκωσις, ‘tos, Att, -cws, ἢ, (fre 
eage ulceration, sorencss, erup= 
tion, breaking out. 

“Ἑλλᾶβε, Poet. for ἔλαβε, 3 sin, 2 
a. ind. act. of λαμβάνω. 

'Ἑλλᾶδος, δ. Sin. of “Ἑλλάς. 

Ἑλλαμβανόμενυς: par. pres. pass. of 

Ἑλλαμβάνω, for εκλαμβάνω. 

Ἑλλάμπω, for εκλάμπω, 1 f. inf. 
mid. ελλάμψεσθαι. 

Ἕλλαν, -avos, 6, “Ελλάνζος, Dor. 
for “Ἕλλην, and “Ἑλλήνιος. 

“Ἑλλανοδίκας, -αχ Dor. for Ἕλλη- 
νοδίκης. 

᾿Ἐλλὰᾶς, -ἄδος, f, (fr. «Ἑλλὴν, 
Hellen) Greece 
* Greek, Grecian 

Ἑλλάσαι, Poet. for ελᾶσαι, 1a, inf. 
act. of ελαύνω. 

*E\Adorovros, -w, 6, 
λήσποντος. 

“Ἑλλᾶχον, Poet. for ἐλἄχον, 2 ἃ. 
ind. act. οἵ λαγχάνω. 

᾿Ἑλλέβορος, -ov, 6, (perhaps fr. 
ἔλω obs, to kill, and βορὰ eating) 
hellebore. 

Ἑλλεδανοῖσι, ἃ. pl. Ton. of 

E)Azdavds, -οὔ, ὃ, (fF. ἔλλω to bind) 
a sheaf-band ; arope, halter. 

Ἔλλειμα, -ἅτος, τὸ, (fr. ελλείπω to 
fail) a want, foilure, deficiency. 

Ἑλλειπὴς, -ἔος -οὔς, ὃ, 9, (fr. same) 
imperfect, deficient, defective ; 
Sauling, indigent, needy. 

Ἐλλείπω, for εκλείπω. 

“Ἕλλεψις, -ἰος, Att. sews, ἢν (fi. 
same) a forsaking, desertion ; an 
omission, leaving out; a defi- 
ciency, defect, want; ellipsis a 
grammatical figure. 

“EAXepa, -wv, τὰς evils, misfor- 
lunes ; injury, wrong.” 


Dor, for ‘E)- 


Ἕλλεσχος; του, ὃ, ἡ, (tr. ev in, and — 


λέσχη talk) published, divulged,’ 
public, notorious. 

“Ἕλλην, τῆνος, 6, £fellen the son of 
Deucalion, from whom Topaz 
κοι, (ng. the Grecks or (ἐὺ 
cians) were called “Ἑλληνες, 
τῶν; ot. Also a Gentile, not a Jew, 
a Jewish proselyte, descended 
from Grecian or Gentile pa- 
rents. ‘E\Xjvas, «ves, -νὶγ τνων» 
ol, cases. 

“Ἑλληνίζω, f. -tow, Ρ. ἡλλήνικα, (fire 
last) to speak, act, talk like or 
imitate the Greeks, adopt Gre- 
cian fashions or customs, per. 
pass. ἡλλήνισμαι. 1 a, pass. ἡλ- 
ληνίσθην. } 

“Ἑλληνκὸς, and “Ἑλληνζος, -ἢ, τοῦ 
(fr. same) Greek, Grecian. 

“Ἑλληνικῶς, (fr. last) in the Gre- 

cian manner, like the Greeks. 

AAnvis, «ἴδοςγ ἢ, (fr. “Ἕλλην Hel- 

len) a Grecian woman, g, pl. 

“Ἑλληνίδων. 

“Ἑλληνισμὸς, -οὔ, 6, (fr. same) a 
Grecism, an imitation of the 
Greek language or fashions, — 

“Ἑλληνιστὴς, -οὔγ 6, (fr. same) a 
’ Greek, Grecian. : 
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- Ἑλληνιστὶ, (fr. last) in Greek, 
Ἑλληνοδικὴς, -οὔ, 6, (fr. "Ἕλλην a 
Greek, and δίκη justice) an wm- 


80 αγωνοθέτης. 
et. for ἔληξα, 1 a. ind. 


Hellé, and πόντος a sea) the 
Hellespont, now called the straits 
of the Dardanelles, 

Ἑλλιπαίνω, f. -ἄνῶ, fr. ev intens. 
and λιπαίνω, which see. 

Ἑλλίσσετο, impf. mid. of 

Ἑλλίσσομαι; fr. ev intens. and λίσ- 
σομαιν Which see. 

E)Ximijs, -éos -ots, ὃ, ἣ, same as 
ελλειπής. 

Ἑλλόβιον, -ου, τὸ, (fr. ev in, and λο- 
Bos the ear) an ear-ring,ear-drop. 

EAdéye, 2 sin. cont. pres. impr. 
act. — E))oyetrat, 3 sin. cont, 
pres. ind. pass. of 

Ἑλλογέω -6, f. -ἤσω, (fr. ev in, and 
λόγος an account) to take into 
the account, reckon ; to impute, 
charge. 1 a. ind. act, ἐνελόγησα. 

Rai 0s, -n, τον, (fr. ev intens. 
an Ninos estimable) worthy, 
excellent; noble, celebrated, fa- 
mous, illustrious, 

Ἕλλογος; -ov, 5, ij, (fr. same, and 
λόγος reason) endued with rea- 
son, rational, reasoning. 

Ἕλλοπας, ἃ. pl. of é\doy. 

Ἑλλοπεύω, (fr. same) to fish, 

Ἑλλὸς, -οὔ, 6, (perhaps fr. ἔλλω to 
mi) a fawn. Also Adj. 
mute, dumb. ; 

Ἑλλουλὶμ, Heb, indecl, merriment, 
jollity, revellings, dancing with 
singing and music. 

Ἔλλοψ, -oros, ὃ, h, (fr. ελλείπω to 
want, and dW voice) mute, 
dumb, silent. Subs. afish, stur- 
Zeon. 

Ἕλλω, (perhaps fr. εἰλέω to con- 
fine) to restrain, coerce, con,fine, 
keep in, repress. 

'E\AGria, -ων, τὰ, holydays, a fes- 
tival, celebration, 

Ἕλμινς, -νθος, 6, α worm of the 
earth or in the body, a grub, 
moth-worm, that eats clothes. 

Ἑλμωδὰμ, Heb. indecl, Elmodam, 

“Ἑλξίνη, -ns, f, the herb parietary 
or pellitory of the wall. 

Ἕλξις; -cos, Att. -cws, f, (fr. EAKw to 
drag) draught, drawing, pulling, 

Ἐλογίδοντο, 3'pl. impf. — Edoyic- 
θην, =ns, -n, 1 pl. -Onpev, 1 ἃ. 
ind, pass. of. λογίζω. 

Ἑλόευν, Dor. for ἐλόουν, impf. ind. 
act. cont. of λοέω. 

Ἐλοιδύρεον -ovv, -ses -es, ec -εῖ, 
impf, ind. act, — Ἑλοιδόρησαν, 
3 pl. 1 a, ind, act. of λοιδορέω. 

"Ἐλοίμην; ~010, -οιτο; mid. —"E)or- 
μιν τοῖς, τοι; act, 2 a, opt. — 

E)oica, Dor. for ἑλοῦσα; ἢ. fem. 
par. 2 a. act. — ‘EXdpevos, -n, 
-ov, par. 2 a. mid, — Ἑλόμην; 
λον, Ton. for εἱλόμην; mid. and 
εἴλον, act. 2 ἃ. ind, —“E)ov7’ 
for ἔλοντε, du. —"Eovra, a. sin. 
par. 2 a, act. — "Ἕλοντο, Ion, 
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for εἵλοντο, 3 pl. 2 a, ind. mid.|Edvca, -as, -e or «εν, act. — Edv« 
of aipéw. θην, -ns, “ἢ, pass. —EAvodyny, 
"EXos, -εος, πὸ, α marsh, swamp, mid. 1 a. ind, of λύω. 
bog ; a pool, Ἔλυτρον, -ου, τὸ, (fr. eAdw to wrap 
λοῦ, 2 a. impr. mid. —‘E)oty- up) @ case, cover, wrapper ; a 
res, n. pl, par. 2 ἢ act. —} bed orchannel of a river; a bot- 
“Ἑλοῦσ᾽, for ἑλοῦσα; τι. fem. sin.| tom or hollow place that might 
par. 2a. act. of αἱρέω. contain water, 
E)odpev, Syne. for ελούομεν, 1 0]. Ελυτρόω; (fr. last) to wrap up, co- 


impf. — “E)ovoer, 3 sin. 1 a.| ver, case. : 
ind. act. of λούω. Ἑλυτρώσω; 2 sin. 1 a, ind, mid. of 
Ἑλοχεύθην; -ns, -n, pass. — Ἐλό-[ λυτρόω. 


evga, ~as, ~£, act. 1 a. ind. of Ἑλύω, and “Ἑλύω, f. -ὕσω, (fr. εἰ- 
Rai: , λέω to rollup) to wrap up, fold 

Edéwat, Poet. for ελῶσι; cont. of | in, cover, case ; to enfold, clasp ; 
ελάουσι, 3 pl. pres. ind, act. of} to roll, tumble or fall down. par. 
ἐλάω. La, pass. ελυσθείς. 

Ἑλπέαι, Ion. for ἔλπῃ 2 sin. pres.|“EA gos, butter, by the Cyprians. 
ind. mid. — Ἔλπεο, Ion. for é\=|"EXw, -75, =, act. —“Eddpat, -ἢ 
mov, pres. impr. mid, ; or for] -ηται; mid. 2 ἃ. sub, of aipéw. 
ἥλπου, 2. sin. impf. mid. — Ἐλ- Ἑλώδης, -e05 -ovs, 6,4, (ft. ἔλος a 

© πεσθαι; pres. inf. mid. of ἕλπω." swamp) marshy,. swampy, bog- 

Ἐλπίζει, 9. βίη, — Ἐλπίζετε, 2 pl.| gy, miry. 
pres, ind. act. — Ἐλπιξζόμενος, Ελωὶ, Heb, my God! 
τῇ, τον, par. pres. pass. — E)-|‘E)oy, -otca, -dv, par. 2 a. act. of 
πίζων, n. pl. fem, -Zoveat, par.| αἱρέω. 
pres. act. — Ἑλπίσατε; 2pl. 1 a.|EAw¢, -ωρος, and ‘EXdiptov, -ου, τὸ, 
impr. act. of (fr. ἔλω obs, same as atpéw to 

EAriu, f. -tow, Att. -1, p. ἤλπι-] take) spoil, booty, plunder, prey ; 
ka, (fr. ελπὶς hope) to hope, trust,| “ pillage. 
confide; to hope in, trust upon,|"EXwpos, -ov, 5, a river of Sicily, 
wait for; to expect, desire ; to|Ep’ for uz, a. sin. of εγώ. 
think, suppose, believe. par. per,|Epa0jrevea, as, -ε, 1 a. ind, act. 
act. ηλπικώς. 1 a. ind, act, ἡλ-] of μαθητεύω. 
mga’ par. ελπίσας. 1 a. par.|’Epador, -es, -€ or πεν; in2 pl. epd= 
pass. ελπισθείς. ; Gere, in3 pl. εμάθοσαν, Beeot. for 

EA motor, Att. for ελπίσουσι, 3 pl.| ἐμᾶθον, 2 a. ind, act, of μαν- 
1f. act. of last. θάνω. 

“Ἐλπὶς, -ἴδος, ἣ, (perhaps fr. ἔλδω Εμαίμασσε, Poet. for εἐμαίμασε, 3 
to desire, and πάω to get) hope,| sin. 1 a. ind, act. of μαιμάω. 
expectation, desire, trust, confi-|Epaxdpica, -as, -c, 1 a. ind. act. 


dence. ἃ. sin. ελπίδι" a. ἐλπίδα. of μακαρίζω. 
Ἐλπίσας, EAmioGeis, EXmtH, see ελ- Εμαλάχθην; -ns, -7, 1 a. ind. pass. 
πίζω. of paddoow. 


Ἑλπιστέον, (verbal fr, same) must] Εἰ μαλοφόρει; Dor. for ἐμηλοφόρει, 3 
hope, it is to be enpected, &c. ac-| sin. impf. act. of μηλοφορέω. 
cording to the verb, Epivyy, -75)-n, 2 a. ind. pass. of 

Ἕλπω, to give hope, encourage.| μαίνω. 

*Edropat, used Poet. for ελπίζω, “Ἐμαξα, -as, -¢, act. — Ἐμαξάμην, 
which see. par. pres. mid. ελ- ] τω, -aro, mid. 1 a. ind. of μάσσω. 
πόμενος. per. ind. mid. ἤλπα; Εμάρᾶνα, -as, -ε, act. — Epapdy~ 
Att. or Ion. ἔολπα. It often sig-! θὴν, -ns, -n,in 3 pl. εμαράνθησαν, 
nifies like the present. pass. 1 a. ind. of μαραίνω. 


* φλσαι, Ἔλσας, by Sync. for cAdoat,|Epapynvdpny, -w, -aTo, in 3 pl. 
inf. and ἐλάσαϊν, ar. —“EAcay,| εμαργήναντο, Τ᾽ a. ind. mid. of 
Sync. and Ion, for jAacar,3 pl.| μαργαίνω. 


Ἑμαρνάμην; -aco or-, -aro,in 3 du. 
ἐμαρνάσθην, impf. of μάρναμαι. 
Ἐμαρτυρήθη, 3 sin, -Onoar, 3 pl. 
pass..— ΕἘμαρτύρησα, -as, ~€ or 
-ev, act. 1 a. ind. — Ἐμαρτύρουν, 
or handle ; the beam; the coulter ;} 1 sin. or 3 pl. impf, act. of μαρ- 

a cover, wrapper. τυρέω. 

Ἑλύμας, -a, 5, α magician, sorcerer,|Epas, a. fem. pl. of ends. 
conjurer; Elymas,aman’sname.|Epacodvro, 3 pl. cont. impf. mid. 

Ἐλυμῃνάμην, -w, -ato, 1 ἃ. ind.| of μασσάομαι. ἵ 
mid. of Avpalyw. |Huantigeee -as, -£, 1 a. ind. act. 

Ἔλυμος, του by (fr. ελύω to cover)! οὔμαστιγόω. P 
acase for a lyre; a flute or ρῖρε; Ἐματαιώθησαν, 3 pl, 1a, ind. pass. 
abow. Also of ματαιόω. 

Ἔλυμος, -ov, 6, (fr. ἔλος a marsh)|Epavrod, -ἧς, -ot, (fr. ἐμοῦ, δ. of 
a kind ofgrain like millet, per-| εγὼ I, and αὐτὸς self) of myself. 
haps rye. Ἐμαχεσάμην; -@,-aT0, mid, —Eya 

Ἑλύπεον -ovv, -ξες -εἰςγ -c6-et, impf.| χήθην, της» τῆν pass. 1 a. ind. — 
act.— ENtanoa,-as,-c,la.ind.| Ἐμαχόμην, in 3 pl. ἐμάχοντο, 
act. — Ἐλυπήθην, της) -n, 3 pl. inp mid. of μάχομαι. 

Ἔμβα for ἐμβηθι; impr. ογενέβην, 2 


of #Aaca, 1 a. act. of ehatvo. 
Ἕλσαι, Syne. for é\xtcat, 1 a. inf. 
act. of ἑλκύω. 
“Ἑλῦμα, and "EXkipa, -aros, τὸ; 
(fr. εἱλέω to turn) the plough-tail 


-Ofoav, 1 wed pass. οἴλυπέω. 
1 


94) 


EMB 


a, ind, act. of guBnpe or ἐμβαί-) in) high shoes, buskins; a pas- 


Bs) hasta) Ay ie / 
᾽ Ὶ aie me 


EMB 


senger, sitter, 


EME 
promontory, headland. *EpBoe 


a, τῶν, Ta, interludes, farcts, 


VW. λ 
Ἐῤβαδὸν, (fr. εμβαίνω to go) on|’EyBaro, Ion. and by Syne. for|*EpBodos, -ov, ὃ, (fr. same) the 


foot, by land, 

Ἐμβαθῦνος, -ov, 6, ἧ, ss next) pro- 
Sound, deep-studie , Sage, wise, 
grave; musing, meditative, 

Ἐμβαθύνω, (fr. ev in, and βαθύνω 
to sink) to sink or godeep down, 
dig out, excavate ; to penetrate. 

Ἔμβαινον, fon. for evéBarvov, impf. 
act. of 

Ἐμβαίνω, 1 f. mid. suBijcopat, Ρ. 
ἐμβέβηκα, (fr. ev in, and βαίνω ἴο 
go) to go or enter into; to go 
on board, embark; to go on, 
proceed, advance ; to rest, lean 
upon; to urge, press, insist ; to 
set up, place. 2a. act, ind. evé- 
βην" impr. ἔμβηθι" inf, ἐμβῆναι" 
par. εμβάς. (fr. βῆμι obs.) 

Ep Barer, 2 a. inf. act. —’EpBad- 
Xe, pres. impr. or Ion. for evé- 
βαλλε, 3 sin. impf. act. — Ep- 
“βάλλεο, Ion, for εμβάλλου; pres. 
impr. pass. — Ἐμβάλοιμι, -οις, 
-o1, 2 a. opt. act. — Εἰμβᾶλον, 
τες, τε, Ion. for ἐνέβαλον, 2 ἃ. 
ind. act. — Εμβαλὼν, -οὖὔσα; 
τὸν, par. 2 a. act. of 

Ἐμβάλλω, f. -ἁλῶ, p. εμβέβληκα, 
(fr. ev in, and βάλλω to throw) 
to cast, lay, throw, put, bring in 
or upon; to thrust, push, drive 
forward, row ; to enter, go in; 
to break or rush in; to shoot, 
dart, drive against or among ; to 
assault, attack, invade, make an 
inroad; to engraft; to infuse, 
pour in, mix; to involve, im- 
plicate. 2a. act. ind. ἐνέβαλον" 
inf. ἐμβαλεῖν. 

ἜἜμβαμμα, -ατος, τὸ, (ft. ἐεμβάπτω 
to dip into) sauce ; seasoning. 
Ἐμβαπτίξω, f. -tow, fr. ev in, and 

βαπτίζω, whichsee. 

Ἐμβάπτω, f. -ψω, p. εμβέβαφα, 
ἀπ εν ἴῃ, and βάπτω to dip) to 

ip or plunge into, immerse ; to 
stain, dye or colour ; to sprinkle 
on; lo use as sauce. par. pres. 
pass. εμβαπτόμενος. 

EpBas -ἄσα, -ἂν, g. -βάντος" d. 
-βάντι" a. -βάντα, n. pl. -βάν- 
τες" δ. -βάντων, par. 2 ἃ. act. of 
εμβαίνω. 

Ἐμβασίλευον, Ion. for ἐενεβασίλευον, 
impf. act. of 

Ἐμβασιλεύω, f. -εύσω, p. ἐεμβεβασί- 
eva, (fr. εν in, and βασιλεύω to 
reign) toreign over, govern. 1a. 
ind. act. ενεβασίλευσα. 

Ἔκμβασις, “LOS, Att. “EWS, Hy (fr. 
euBatvw to enter) a going or 
coming in, entrance; a bath, 
basin ; shoes, boots, &c. 

Ἐμβασίχυτρος, -ov, 5, (fr. εμβαίνω 
tocreep in, and χύτρον ἃ pot) a 
name for a mouse. 

Ἐμβατεύω, f. -εύσω, Ῥ. εμβεβάτευ- 
κα, (fr. εν in, and βατεύω to en- 
ter) to stalk, walk with state or in- 
solence ; to invade, intrude ; to 
enter into οὐ take possession of ; 
to search, scrutinize, examine, 1 
a. ind. act. eveSdrevoa. 


Ἐμβάτης, -ov, ὃ, (fre εμβαίνω τὸ go 


εἐνεβήσατο, 3 sin, 1 a, mid. of 
εμβαίνω. 
“Ἐμβᾶτος, -ov, 5, ἡ, (fr. εμβαίνω to 


eak, prow or stem of a ship ; a 
close column or wedgz-like body 
of troops. - 


enter) accessible, passable, open, |’EyBpapa, Laccxic, for εἵμαρμαιν 


plain, champaign. 


per. pass, ind. of μείρω. 


Ἐμβάφιον, -ov, τὸ (ft. εμβάπτω to} Εμβραμένη, -ns, 4, (fem. of ἐμβρα- 


dip in) α cup, pot; small vessel ; 
the reservoir which supplies oil to 
a lamp. - 

Ἐμβάψας, par. 1 ἃ.. act. of εμβάπ- 
τω. : 


μένος, par. of last) Laconic for 
ειμαρμένη. 

Ἑμβράσσομαι, (fr, ev intens. and 
βράξω or βράσσω to boil) to boil; 
to chafe, fret, be troubled, 


EpBéBaxev, Dor. for εμβέβηκεν, ϑ) Εμβριθὴς, -ἕος -οὖς, 5, ἡ» (fr. ev on, 


sin. per. ind. act. — Ἐμβέβασαν, 
by Poet, Sync. and Dor. for eve- 
βεβήκεισαν, 3 pl. pper, ind. act, 
— Ep BeBads,-via, -ds, par. per. 
mid. ; or by Syne. for εμβεβη- 
kas, par. per. act. of εμβαίνω. 

Ep Bén, Ton. for εμβῇ, 3 sin. 2 a. 
sub. act. of same. 2 ἃ. sub. act. 
εμβῶ, «ἧς, τῇ, Ion. exBéw, and 

cet. ἐμβείω. C 

Ἔμβην, -ης, την fon. for ἐνέβην, 2 
a. ind. act. — Εμβηθι; 2 ἃ. impr. 
act. —EpBin, Poet. for euBatn, 
9 βίη, 2a. opt. act. — EpBiva, 
2 a. inf, act. of same. 

Ἐμβιβάξω, f. -dow, (fr. ev in, and 
βιβάξω to make enter) to put or 
cause to go in; to ship, put on 
board ; to place, set up or upon, 
mount ; to press, drive, urge. 1 
a. ind, act. ενεβίβασα. 

Ἐμβίωσις, -tos, Att. -εως, ἥ, fr. 
ev intens. and Biwats, which 
see, 

Ἐμβιωτήριον, -ov, τὸ, (fr. same, 
and βιόω or βίωμι to live) a ha- 
bitation, dwelling, abode, resi- 
dence, home. 

Ῥμήλέπωτιῶ π. pl. par. pres. act. 
o 


Ἐμβλέπω, f. -ψω, (fr. ev on, and 
βλέπω to look) to look at, look 
upon, view, behold, see, impf. 
act. ενέβλεπον. 1 a. ind, act, evé= 
Brea. 

Ἐμβλέψας, -aca, -av, par. — Ep- 
βλέψατε, 2 pl. 1 a, impr. act, of 
last. 

Ἐμβληθήσομαι, -p, -erat, in 3 pl. 
«θήσονται, 1 f. pass, of εμβάλλω. 

“EpBdnpa, -ἅτος; τὸ, (fr. εμβάλλω 
to put on) an emblem, device, or- 
nament, decoration. 

Ἐμβλητέος, -a, -ov, (fr. same) to 
be put, thrown, cast, flung into, 
&c. according to the verb. 

EpBodw ὥ, f. -ἥσω, (fr. ev in, and 
Bodw to shout) to call out to, call 
upon, invoke, call for help, 

Ἐμβολὴ, ἧς: ἣ, (fr. εμβάλλω to put 
in) an injection, insertion; alay- 
ing on of hands, seizure; an ir- 
ruption, inroad, invasion; the 
mouth or opening of a river. 

Ἐμβολιμαῖος, -a, -ov, and Ἐμβόλύ- 
μοςγ του, ὃς ἣν (fr. same) inserted, 
put in, interposed, introduced ; 
intercalary. 

Ἐμβολον, -ov, τὸ, (fr. εμβάλλω to 


and βρίθω to press) weighty, 
heavy ; oppressive, severe; con= 
stant, persevering. 

Ἐμβριθῶς, (fr. last) oppressively, 
severely, harshly, violently, fierce- 
ly, sternly. ἥ 

EpBotpdopat -Gyat, f. -ἦσομαι, (fr. 
ev intens. and βριμάομαι to roar) 
to groan deeply; to mutter or 
grumble with anger or indigna- 
tion, resent highly; to roar, 
storm at, wupbraid, threaten ; 
to charge earnestly, command 
strictly. impf, mid, ἐνεβριμαόμην 
τώμην. 1 a. ind. mid. ἐνεβριμη- 

* σάμην. 

Ἐμβρίμημα, -ἅτος, τὸ, and EpBol= 
pjots, cos, Att. -εως, }, (fr. last) 
a threat, menace, denunciation ; 
a command, injunction ; anger, 
indignation ; a roar ; bellowing, 
lowing. 

ἙἘμβριμησάμενος, par. 1 a. mid. — 
Ἐμβριμώμενος, par. pres. pass. 
cont, ofsame. 

Ἑμβρόνιον, -ov, rd, ἃ" certain Ibe- 
rian dress. 

Ἑμβροντάω -ὥ. ἔ, -σω, (fr. εν at, 
and βροντάω to thunder) to strike 
with amazement or terror, asto= 
nish, terrify, awe. 

Ἑμβροντησία, -as, ἡ, (fr. last) 
amazement, astonishment ; sits 
por, insensibility, 

Ἑμβρόντητος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) 
thunderstruck, amazed, astonish- 
ed, stupified ; distracted, wild, 
furious. 

“Ἑμβρῦον, -ov, τὸν (fr. ev in, and 
βρύω to germinate) an embryo, 
animal in the womb ; offspring, 
produce, young, 

“Ἐμβρῦος, -ov, 6, 4, (ir. same) 
pregnant, breeding, with young 3 
capable of breeding ; ‘productive. 

Εμβύθιος, -on, 6, 4, (fr. ev in, and 
βυθὸς the deep) in the deep, sunk, 
engulphed, embosomed, — 

Ἐμεγάλῦνα, -as,-c, | a. ind, act. of 
μεγαλύνω. ͵ 

Ἐμέγῃρα, -as, -€, 1 a. ind. act. of 

eyalow. ᾿ 

ἜἜμεθα, 1 pl. of ἔμην, which 
see, 

Ἐμέθεν, Att. for ἐμέοθεν, Ion. for 
ἐμοῦθεν, Poet. for ἐμοῦ, δ. sin. 
of εγώ. 1 

Ἐμεθύσθην, της, -n, 3 pl. «θησαν, 1 
a..ind, pass. of μεθύω. 


put in) any thing interposed οὐ "Ἔμεινα, -as, -ε or «εν ple a 


inserted, a peg, plug, wedge 
stake, pale, post, Jar,” bolt a 
(195) 


art, -av, 1 8. . 
μένω. ὶ 


ae 


μὴν, ᾿ 


ὠς 
ἘΜῚ 
Ἐμεῖο, Ton, and Poet, for ἐμοῦ, g. 
sin, of cy. ae 
“Epede, impf. — Ἐμέλησε, 1 a. ind. 
act. of μέλει. 
Ἐμελέτησαν, 8 pl. 1 ἃ. ind. act. of 
et ; i 
“Ἔμελλην, es, τε or cv, impf. act, 
of μέλλω. j 
Ἐμέμεκα, per. ind, act. — Epepe- 
κὼς, par. per. act. of euéw. 
Ἐμεμίγμην, -ξἔο, -κτο, pper- pass, 
ind, of μίγνυμι. 3 
Ἐμεμνήμην, -noo, -ἢτογ pper. ind, 
pass. of μνάομαι. alte 
Ἐμεμφόμην, -ov, -ero, impf — 
"Hyéivaro, 3 ein. 1 a ind, mid. 
of ps dopat. 


Epiv, Poet. for ἐσμὲν, 1 pl. pres. 
ind. or Ion, for εἶναι, pres, inf, 


of expt, to be. 

*Epev, Ion. and “Eyevat, Attic for 
εἶναι, 2 a. inf. act. — Or “Eyev, 
may be 1 pl. of ἦν, ἧς, ἢν inl pl. 
ἥμεν or ἔμεν, 2 a. ind. act. of 
ἴημι. ; 

Ἐμενοίνα, 3 sin. cont. impf. act. of 
μενοινάω. 

“Ἔμενον, -€s, -εν impf. act, of μένω. 

"Ἔμενος, -7, -ov, par. 2 a. mid. of 
ἴημι. 

Ἐϊμέρισα, -ας, -e or ev, act. — 
EpepicOny, -ns, -n, pass. 1 a, 
ind, of μερίζω. 

Kipéoas, -aca, “αν, par. 1 a, act. of 
εἐμέω. 

Ἐμεσίτευσεν, 3 sin, 1 a. ind. act. 
of μεσιτεύω. 

Ἐμετείθη, Ton, for μεθείθη, 3 sin. 1 
a. pass. of μεθίημι. 

Eyeridw -@, (fr. ἐμέω to vomit) to 
desire to vomit, retch, strain. 

Epertkds, -), -dv, (fr. same) caus- 
ing or provoking to vomit, eme- 
tic. 

Ἐμετὺς, «οὔ, δ, (fr. same) a vomit. 
Adj. vomited, cast up, 

Eyed, Dor. and Aol. for ἐμοῦ, δ. 
sin, οὔεγώ. 

Epéw -G, f. -éow, p. jpexa, and 
Atte ἐμήμεκα, and ἐμέμεκα, to υο- 
mit; to cast out, throw up. 1a. 
act, ind. ἥμεσα" impr. εμέσον" 
inf, ἐμέσαι. 

Ἐμὴν, a. sin, fem, of epds. 

μην, ἔσο ἕο and οὗ, Ero, 2a. ind, 
mid, of type. 

*Epnva, act. — Epnvdunv, mid. 1 
a. ind. of μαίνω. 

ἙἘμήνιον, -ἔς, =, impf. act. of 
μηνίω. 

Ἑπμηνύθεν, Becot. for ἐμηνύθησαν,3 
pl. of μηνύθην, -ns, -7, 1a. ind. 

ass. — Εμήνυσα, -as,-c, 1 a. 
ind, act, of μηνύω. 

Epnodpny, -w, -a70,1 a. ind. mid, 

οἴ μήδομαι. τ 

Ἐμηχανέδτο; Ion. for ἐμηχανῶντο, 
9 pl. cont. impf. mid. of μηχα- 
vdopat. 

Ἐμίδναγ᾽ Dor. for εμίῃνα, which 
see, 

“Eptyov, -es, -e, act. — Ἐμύγην, 
Ξῆςγ τῆν pass. 2a. ind, of μίγνυμι. 

Epinva, -ας, -ἐ, 1 ἃ. ind. act. of 

- μιαίνω. ἢ 

*"Eyixro, Ion. for ἐμέμικτογ 3 sin. 

pper. pass. ot μίγνυμι. 


EMM 
Ἐμιμησάμην, -w, -aro, 1 a. ind. 
mid, of ptpéopac. 


by ; to persevere, persist, 


la, 
ind. act. ενέμεινα. ; 


*Epupvor, -es, ~ey impf. act. of piu-|Eyperis, and Poet. Ἐμμενέως, (fr. 
vn 


Ἐμὶν, and Enive, Dor, for ἐμοὶ, ἃ. 
sin. of εγώ. 

“Epuéa, -as,-e, 1 a. ind. act. of 
μίγνυμι. 

Ἐμισγύμην, τοῦ, -ero, impf. pass. 
οἵ μίσγω. 

Ἐμίσησα, -ας; -ε ΟΥ̓ -εν, 9 pl. Epioy- 
σαν, 1 ἃ. ind. act. of μισέω. 

Ἐμισθωσάμην, -w, -aro, 1 a. ind, 


mid. of μισθόω. 

Ἐμίχθεν, Dor, or Aol. for εμίχθη- 
σαν; Spl. of Ἐμίχθην, της, τη, 1 
a. ind. pass. of μίγνυμι. 

"Eppa, -ἅτος, τὸ, Aol. for εἶμα. 

“Ἐμμᾶθε, Poet. for ἐμᾶθε, 3 sin, 2 
a. ind, act. of μανθάνω. 

Eppatvopat, ἴ, supavodjat, (fr. εν 
at, and μαίνομαι to rage) to be 
mad upon, rage ut, 

Eppivijs, -ἔος -ovs, 5, ἡ, (fr. last) 


mdd,raging, furicus ; infatuated. | 


EppavoviA, Heb. indecl, Emma- 
nuel or Immanuel, an epithet of 
our Saviour. 

Ἐμμᾶοὺς, Heb. indecl. Emmaus, 
the name of a place. 

Epparéws, (perhaps fr. ἅμα togée- 
ther, and ἔπος a word) in a word, 
at the word, immediately, direct- 
ly, instantly, 

Exparéw -6, (perhaps fr. ev in- 
tens, and μάσσω to wipe) to 
touch, handle ; to stroke, pat, 
soothe, caress. 

Eppdw -G, f. -fow, p. εμμέμηκα;, 
(tr. ev intens. and μάω to desire) 
lo desire eagerly. 

Expcivat, 1 ἃ. inf. act. of ἐμμένω. 

Ἐμμελετάω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. εν in, 
and μελετάω to study) to medi- 
tale, muse; to exercise, practise, 
study. 

Eppederéos, -a, -ov, (fr. last) it is 
to be studied, must meditate, &c. 
according to the verb. 

Ἐμμελέτημα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) 


last) durably ; constantly, perse- 
veringly ; firmly, resolutely. 

“Eppecos, -ov, 6, 4, (fr. ev in, and 
μέσος middle) in the middle, in- 
termediate, between others, mid- 
dlemost. 

“Epperoos, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 
μέτρον measure) within bounds, 
moderate, temperate. 

Ἐμμέτρως, (fr. last) in metre, in 
verse, 

*Eypnva and -ta, -ων, τῷ, (neut. of 
next) the monthly affections of 
women, 

Baas and Eppiwos, -ov, ὃ, ἦν 
(fr. ἐν in, and μὴν a month 
monthly, every month. 

he Dor. and A®ol. for εἰμὶ, to 

ee 


Ἐμμὸρ, Heb. indeel. 
man’s name. 

“Eppooa, by Metath. for pépopa, 
per. mid. of μείρω. 

Ἐμμύλων, -avos, 6, (fr. ev intens. 
and μύλων a mill) α mill. 

Epvacaro, “Epvacev, Dor. for ἐμνή- 
σατο, mid. and ἔμνησεν, act. 3 
sin. 1 a. ind. of μνάω. 

Ἑμνήμυκα, by Att. Pleon, for ἡμυ- 

_ ka, per. act, of ημύω. 

“Epvyoa, act, — Epvnodpny, mid. 
— Ἐμνήσθην, -ns, τη, 3 pl. -θη- 
σαν, pass. 1 ἃ. ind. of μιμνήσκω, 
μνάω OF μνάομαι. 

Epvdovro, Poet. for ἐεμνῶντο, 3 pl. 
cont. impf. of μνάομαι. 

Ἐμόγησα, ~asy -c, 1 a. ind. act. of 
poyéw. 

“Epovye, Att. for ἐμοὶ d. — Epoto, 
on. for ἐμοῦ, g. of εγώ. ἢ 
“Epodoy, -ἕς, -ε, 2 ἃ. ind. act. of 

μολέω or μόλω. 

Ἐμόλυνα; -ας, -e, 3 pl. -ναν, 1a. 
ind. act. — Ἐμολύνθησαν, 3 pl. 
1 a. ind. pass. of μολύνω. 

Ἑμὸς, τὴ, τὸν, (fr. ἐμοῦ g. of εγὼ 1) 
my, mine, my own. 


Emmor, a 


meditation, study, practice, em-|EpéyOcov -ovv, -ces ~ets, τξξ τε} 1 


ployment; a work of study. 


-|Eppcdiis, τέος -οὖς, 6, hy (fr. ev in, 


pl. Ἐμοχθέομεν -οὔμεν, impf, act. 
of μοχθέω. 


and μέλος melody) harmonious ;|’Epmi, Same as ἔμπας. 
harmonizing, adapted, fit, suita-|Eprayets, -cioa, ~év, par. 2a. pass. 


ble, apt, convenient. 


of ἐμπήγνυμι. 


Ἐμμελῶς, (fr. last) harmoniously ; Ἐμπαγέντων, g. pl. of last, may be 


aptly, fitly, properly. 
Eppepads, -via, -ὃς, fon. Syne. for 
ἐμμεμηκὼς, par. per. act. of ἐμ- 
do. Epepadros, Epepaira, 
oet. Ectas, for -é70s, g. and 
-éra, ἃ. sin, 

Eppéunvay, -as, -c, per. ind, mid. 
of ἐμμαίνομαι. 

Ἔμμεν, “Eppevat and “Epevat, 

‘oct.’ Hol. and Dor. for εἶναι, 
pres. inf. of εἰμὲν to be. 

Eppevis, -fos -ods, τὸ, (neut. of 
next) perseverance, constancy, 
Jirmness, resolution, fortitude. 

Eppevijs, ~éos -ods, 6, ἣν (fr. next) 
persevering, constant, firm ; per- 
manent, durable, lasting. 

Eppéva, f, -ενῶ; p. ἐμμεμένηκα, (fr. 
ev in, and μένω to apy to 
continue, 1 last ; to abide 
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Att. for ἐμπαγήτωσαν, 3 
impr, pass, of same, 
Eprd(eat, Ton, for ἐμπάζῃγ 2 sin. 
pres. of 
Ἐμπάζομαι, f. -ἄσομαι, (perhaps 
fr. ἔμπας entirely) to take care, 
see or look to, care for; to re- 
gard, esteem, respect, revere. 
Ἐμπὰθὴς, -ἔος -οὖς, 5, hy ie ev in, 
and πάθος feeling) easily affect- 
ed, moved or excited, sensible, 
feeling ; weak, delicate, 
“Ἔμπαιγμα, -ἅτοςγ τὸ, (fr. ἐμπαίζω 
to mock) a mocking, mockery, 
derision, taunt, jest. 
pet. τῆς, fi, (fr. same) a 
mocking, scoffing, derision. 
Ἐμπαιγμὸς, -οὔ, ὃ, (fr, same) a 
laughing-stock, object of derision, 
butt ; mockery, derision. . 


pl. 2a, 


Furaiferv, pres. inf. act. — Ἐμ- 
παίζοντες, n. pl. par. pres. act. 
if 


0} 9 

Ἐμπαίζω, ἴ, -ξω, p. ἐμπέπαιχα, (fr. 
sy intens, and παίζω to sport) to 
sport or play with ; to play upon, 
mock, deride, ridicule; to taunt, 
scorn ; to illude, deceive. impf. 
act. ενέπαιξον. 1 a, act. ind. 
ενέπαιξα. per. pass. ἐεμπέπαιγμαι. 
1 a. pass. ind. evenalyOnv. 1 f. 
pass. ἐμπαιχθήσομαι. 

Epraixrys, -ou, ὃ, (tr. last) a mock- 
er, scorner ; ἃ deceiver. n, pl. ἐμ- 
TWALKTALs 

Ἐμπαίξαι, inf. —Epratfas, par. 1 
a. act. — Εμπαίξω, -ets, -et, 1 pl. 
~fonev, 1 f. ind, act. — Epnary- 
θήσεται, 3 sin, 1f. ind. pass. o 
ἐμπαίζω. 

Ἐμπᾶλιν, (fr. ev in, and πάλιν 
again) behind, back, backward ; 
back again, over again ; against, 
contrary to, opposite ; on the con- 
trary. , 

Ἐμπαλλάσσω οΥΓΕ μπαλάσσω, anIon. 
verb, same as ἐμπλέκω, (fr. εν 
intens. and παλάσσω to shake 
up lots) to implicate, entangle, 
involve ; to ensnare, entrap, de- 
ceive, 

Ἐμπαραγίνομαι, (fr. ev on, παρὰ by, 
and γίνομαι to be) to come upon, 
surprise, take unawares, 

Eprapowiw -ὥ, f. -ἥσω, (fr. ev in, 
παρὰ by, and οἵνος wine) to do 
any thing in drink; to abuse, 
insult in drink or as if in drink ; 
to drink to excess. 

Ἐμπας, Ton. “Eprns, Att. or Dor. 
*Epra and “Epray, (fr. ev in, and 
πᾶς all) totally, entirely, altoge- 
ther ; at all; yet, however, not- 
withstanding, in spite of. 

Ἐμπάσσω, f. -ἅσω, (fr. ev in, and 
πάσσω to sprinkle) - to scatter, 
spread over or through ; to weave 
in, work in, embroider. 1 a. ind, 
act. syéracay -ας; -€- 

“Ἐμπεδα, same as éuredov. 

Ἐμπεδάω or -ἕω; (fr. εν in. and πε- 
δάω ce -éw to fetter) to tie the 


EMIT 


to keep, take care of, preserve ; 
to watch, observe, 


Epmidas, see ἔμπεδον. 


Ἐμπείραμος or Eprépapos, ~ov, ὃ, ἣν 
᾿ fr. in, and ee trial) skil. 
ul, skilled, knowing, expert, ex- 
perienced. , 
Ἐμπείρας, -aca, -αν, n. pl. mas. 
Eprstodyres, par. 1 a, act. of 


EMII 


“Ἔμπετες, by Sync. and Dor. for 
evéreoes, 2 sin. 2 a. ind, act, of 
ἐμπίπτω. Or Ion, for evéreres, 
2 sin, impf. act. of ἐμπέτω, fr. 
ev in, and rérw, obs, for πίπτω. 

Ἐμπεφυκὼς; -via, -ὃς,γ par. per. act. 
— Εμπεφυὼῶς, fem, Ἐμπεφυυῖαν 
by Sync. Ἐμπεφυῖα, and by Cras. 
Ἐμπεφύα, neut. -ds, par. per. 


ἐμπείρω. 

Ἐμπειρία; -as, }, (fr. ἔμπειρος skil- 
ful) knowledge, skill, experience ; 
atrial, attempt, practice; a science, 

Ἐμπειρϊκὸς, -ot, δ᾽ (fr. same) a phy- 
sician from experience only, em- 
piric, quack ; a pretender. 

Ἐμπειρικῶς, (fr. last) ke an em- 
piric or quack ; ignoranily, pre- 
sumingly. 

‘Eprecpov, -ov, τὺ (neut. of next) 
skill, experience, practice. 

Ἕμπειρος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. ev in, and 
πεῖρα atrial) skilful, skilled, qua- 
lified, capable, clever ; experi- 
enced ; knowing, intelligent. 

Ἐμπείρω, f. -ερῶ, p. ἐμπέπαρκα; (fr. 
ev in, and πείρω to pierce) to 
pierce or run through, transfiz ; 
to fasten, or fix upon; to pass 
through or over, 1 ἃ. act. ind. 
ενέπειρα" par. εμπείρας. per. ind. 
pass, ἐμπέπαρμαι. 

Ἐμπείρως; (fr. ἔμπειρος skilful) skil- 
Sully, ingeniously, cleverly ; wise- 
ly, sensibly, prudently ; fitly, suit- 
ably, properly, pertinently. 

Ἐμπέλα, 3 sin. cont. pres, impr. 
act. of cumeAdw, see ἐεμπελάζω. 

Ἐμπελᾶδὸν and -αδὴν, (fr. next) 
near, nigh, hard by, close to. 

Ἐμπελάζω and -dw -G, fr. ev to, and 
πελάξω, which see. 1 a. act. par. 
ἐμπελάσας, n. pl. mas. ἐμπελα- 
σαντες. 

Ἐμπέμπω, f. -ψω, (fr. ev in, and 
πέμπω to send) to send in. 

Epmevappévos, -7, -ov, par. per, 
pass. of εμπείρω. 

Epmentorevpévos, -7, -ov, par. per. 
pass. of εμπιστεύω. . 

Ἐμπεπλησμένος, -ἢ, -ovy par. per. 
pass. of εμπλήθω. 


feet, fetter, chain, shackle, bind. \Eyrérpapat, -cat, -rat, per. ind. 


Epnetéws, Poet. for ἐεμπέδως. 
Epredépox Bos, -ov, ὃ, fy (fr. ἔμπε- 


pass. —Eprempaopévos, par. per. 
pass. of ἐμπιπράσκω. 


dos firm, and μόχθος toil) con-|Eymépapos, see eureloapos. 
stant in’ labour, laborious, pains-|Eprepréxyw, f. -ἐξω, (fr. ev in, and 


taking ; toilsome, wearisome, fa- 
tiguing ; wretched, miserable. 


περιέχω to contain) to compre- 
hend, comprise, include. 


Epredoy and Ἐμπέδως, (fr. guredos|Epreptratéw -ὥ, f. -ἥσω, (fr. same, 


bi) Jirmly, strongly, steadily ; 


surely, safely, securely ; perpelu- 
“ally, constantly, continually. 


and περιπατέω to walk about) 
to walk about, in or among, pe- 
rambulate, 


Ἐμπεδορκέω -ὥ, (ft. same, and ὅρκος Ἐἰμπερόνᾶμα, Dor. for Eurepdynpa, 


an oath) to regard an oath, keep 
α covenant, preserve a treaty ; to 
fulfil, ratify. 1 


Εμπεδος, -οὐγ δ, f, (fr. εν in, and 


-ἅτος, τὸν (ff. ev in, and περόνη a 
button) α dress fastened with but- 
tons, buckles, clasps, &c. a man- 
tle, robe. 


πέδον the ground) jirm, steady, |*Eyurece, Ion. for evérece, 3 sin. 2 a. 


Jized, fast ; strong, lasting, du- 
_ rable; sure, sertain. 

Ἐμπεδοσθενὴς, -ἔος -οὖὔς, ὁ, ἧ, (fr. 
ast, and σθένος strength) strong, 
able,masculine,muscular,healthy, 

vigorous. 
Ἐμπεδόω -ὥ, f. -dow, (fr. same) to 
Six, fasten, make firm, establish ; 


ind. act. —Eprecetrat, 3 sin. 2 f, 
ind. mid. — Ἐμπέσῃ, 3 sin, — 
Eprécuct, 3 pl. 2 a. sub. act. — 
Ἐμπεσεῖν, inf. —Epmeodvros, δ. 
sin. par. 2 a. act. of ἐμπίπτω. 
Ἐμπεταννύω, f. -ὕσω; (fr. ev in, and 
πεταννύω to expand) to stretch 


spread wide, extend. 
bi (197) 


mid. —Eprepin, for evedin, 3 
sin. 2 a. pass. or it is 3 sine of 
Epredtw, -ἢς, -n, per. sub, mid. 
of ἐμφύω or ἔμφυμι. 

Eprijyvupe, (fr. ev in, and πήγνυμε 
to fix) to fix in, fasten, stick in ; 
to set, plant, make grow, Ep- 
πήγνυμαι; to be fixed in; to grow 
up, increase, 

Epnnddw τῶ, f, -ἤήσω; (fr. same, and 
πηδάω to leap) to leap or spring 
in or upon; to rush in or upon, 
assault, altack. 1 a. imd, act. 
ever Onoa. ; ᾿ 

ἜἝμπης, lon, for ἔμπας. 

Ἐμπίμπλανται, 3 pl. pres. ind. 
pass. — Εμπίμπλασθαι, pres. ink 
pass. of 

Ἐμπιμπλάω -ὦὥ or -ημὶγ and Ἐμπι- 
πλάω -ὦ οἵ τημιν f. -ἤσω; p. ἐμπέ- 
πληκα, (fr. ev in, and πιμπλάω, 
&e, to fill) to fill up ; to satisfy, 
please, content ; to satiate, cloy, 
glut, 

Ἐμπίμπρημιν f. -ἤσω, p. ἐμπέπρηκα, 
(fr. ev in, and πίμπρημι or πιμ- 
πράω to burn) to set on (fire, 
burn ; to influme, irritate, tease ; 
to provoke, excite. Epriymoapat, 
to burn with anger, rage, be vio- 
lent. 

Ἐμπίπλη, Att. for ἐμπίπληθε or ἐμ- 
πίπλαθι, pres. impr. act. of ἐμ- 
mizAnpt, 586 ἐμπιμπλάω. 

Ἐμπιπράσκω, fr. εν intens. and πι- 
πράκσω, which see, par. pres. 
pass, ἐεμπιπρασκόμενος. per. pass. 
ἐμπέπραμαι. 1 a. ind, pass. eve= 
πράθην. 

Ἐμπίπτουσι, 3 pl. pres. ind. act. of 

Eyrinroy, f. euntéow, p. ἐμπέπτωκαν 
(fr. ev in, and πίπτω to fall) to 
fall or sink into, strike against ; 


to touch on or at; to fall inio or — 


among, meet with, light upon, be 
thrown among ; to fall upon, at- 
tack, assault, assail, invade ; to 
rush or plunge into; 1 a. ind. 
act. ἐνέπεσα. 2 a. act. ind. evé- 
recov’ par. ἐμπεσών. 2 f. mid. 
ἐμπεσοῦμαι. 

Ἐμπὶς; -ἴδος, 4, (perhaps fr. εμπίνω 
to suck) α gnat. 

Ἐμπιστεύω, f. -εύσω, (fr. ev in, and 
πιστεύω to believe) to believe in, 
trust, credit ; to intrust, charge, 
commit to, Eyntorevopat, to be 
intrusted to, be safe, secure. 

EprAakels, -ctoa, -2v, n, pl. -κεντες, 
par. 2 a. pass. of ἐμπλέκω. 

Ἐμπλάσσω or -rrw, f. -cw, (fr. ev 
intens. and πλάσσω to shape) to 
shape out, form; to reduce into 
a mass; to spread over, daub, 
besmear, plaster, lay, fasten or 
fiz upon; to stop or close up. 
Epm\docopat, to adhere, cling to. 

Ἐμπλαστὺς and Epxdacrtxds,-3)-d» 


ee 


Se το ee ee oe 


_ Ἐμπλήθω, f. -σω, p. ἐμπέπληκα, (fr. 


a, pal t. Of ἐμπνέω. | 
᾿ Ἔμπνευι ἊΝ =L0Sy Aw. sis, 4, (fr 


τ MI i νος Bedi. ὦ ΤΑ tad bla 


(fr. last) like a plaster, sticky, 

adhesive, viscous, = awing the breath; inspiration, 
"Ἔμπλαστρυς, του, 6, and “Ἔμπλασ-] divine impulse, 

_Tpov, που, Td, (fix same) a plaster, 

“ountment, 


ntment, salve, cerate. inspired, 
Ἐμπλάω, -@, or Ἐμπλάζω, by Sync.) Eprvéw -ὥ, and Poet. Epmvetw, ἔ, 
for εμπελάω or -ἄζω. Ἷ revow, Pp. ἐμπέπνευκα (fr. εν in, 
Ἐμπλείη, n. fem. Ion. of ἔμπλειος. and πνέω to breathe) to respire, 
Ἐμπλείμην, -εἰο7) -εἰτο, 2 a. opt.; draw in the breath, breathe, live; 
mid. of ἐμπίμπλημι or euxtrAnpt,| to breathe upon, favour, inspire ; 
See εμπιμπλάω. ‘ to blow upon or over, 1 ἃ. ind. 
“Ἔμπλειος and ‘Eprdeos, fr. ev in-| act. evézvevoa, 
tens. and πλείος or πλέος, which|’Epmvoos -ους, -όου -ov, δ, 4, (fr. 
see. τ ἢ breathing, living, alive. 
Ἐμπλέκεται, 3sin. pres. ind. pass. of Eurvtn, for everviOn, 3 sin. 1 a. 
Ἐμπλέκω, f -tw, p. ἐμπέπλεχα (fr.| ind. pass. of 
ev in, and πλέκω to fold) to wrap,|*Eprvupt or’ Eprvupat,also εμπνύω, 
fold in; to entwine, clasp, in-| fr. ev in, and πνῦμι, which see. 
Jold, interlace, mingle ; to inter-|Eyrodivw, ἴ, -tow, (fr. ev in, and 
weave, embroider ; to implicate,| odi@w to entangle) to fetter ; to 
embarrass, entangle, ensnare. 1| catch or trip the feet; to impede, 
a. ind. act. ενέπλεξα. 2 a. ind.| hinder, defeat. 


EME 


Saka to inspire) breathing,|Eprodswvro, Ion. and Poet. for 
5 


ἐνεπολῶντο, 3 pl. cont, τυρὶ, 
_ pass. of εμπολάω. ! 


Epnvevords, -οὔ, ὃ, fy (fr. same)|EpmopevécOwcay, 3 pl. pres. impr. 


pass. 0} 
Epropetopat, f. -εύσομαι, (fr. ev in 
tens. and πορεύομαι to travel) to 
trade, traffic, buy and sell, travel 
ag a trader ; to set off or praise 
falsely ; to make profit, gain, 
earn, 1 a, ind. mid. ἐνεπορευσά- 
ieaaeuenisic) τὶ 8 pl 
TODEVCOMEVA. « “σονται. . 
ἢ 6 De ee fast ὍΝ 
Ἑμπορία, «ας, i}, (fr. ἔμπορος ἃ mer= 
clad ee Ἀγ ive, ate 
Jic, commerce, business. 
Ἐμπορΐκὸς, -ἣ, -dv, (fr. same) trad- 
ing, dealing, commercial ; mer- 
chantable, saleable. 
Eprépiov, -ov, τὸ, (fr, same) a 
mart, market, port. 


act. ενέπλᾶκον. pres. pass. eu-|Eymddtov, -ov, τὸ, (fr same, and|‘Epmopos, -ov, ὃ, (fr. ev in, and πό- 


πλέκομαι. per. pass. eumémAcy pat. 
2 a. pass. ind. ἐνεπλάἄκην᾽ par.| pediment, obstacle, stop, bar, 
ἐμπλακείς. per. mid, ἐμπέπλοκα. | stumbling-block. 

Ἐμπλέω, f, -évow, (fr. same, and|Eyrédicpa, -ἅτος, τὸ, and Εἰμποδισ-- 
πλέω to sail) to sail, swim or| pds, -od, 6, same as last. 
Jeg in or upon; to sail along|Epmococraréw -ὥ, f. -ἥσω; p. € 
with. 

Ἐμπλήδην, (fr. next) fully, quite, 
largely, at large; in great num- 
bers ; close, crowded. 


mous the ial) a hinderance, im- 


πε- 
ποδοστάτηκα, (fr.\next) to be a 
hinderance or stumbling-block ; to 
hinder, impede, embarrass, stop. 
Eprodocrarns, -ov, ὁ, (fr. ἐμπόδιον 
a hinderance, and ἴστημι to set 
ὃν intens. and πλήθω to fill) to 
Jill up, satisfy, satiate, please, 
content ; to fulfil, accomplish, 
Jinish, 1 a. ind. act. ενέπλησα. 
per. pass. εἐμπέπλησμαι. 1 ἃ. 
pass. ind. ἐνεπλήσθην. 
Ἔμπληκτος, -ου, 6, ἣ, (fr. εμπλήσσω 
to amaze) struck, astonished, 
amazed; senseless, insensible ; 
mad, frantic, distracted. 
Ἐμπλήμενος, by Syne, for ἐεμπλησά- 
μενος, par. 1 ἃ. mid. of εμπίμ- 


resists, an opposer, opponent, an-~ 
tagonist, rival. 

Ἐμποδὼν (fr. ev at, and ποῦς the 
foot) at the foot, about the feet, 
in the way, impeding, hindering. 
Ὃ εμποδὼν, near, meeting, ap- 
proaching. Ta ἐμποδὼν, the pre- 
sent circumstances, business, &c. 

Ἔμποθεν, Dor. for bun οσθεν. 


ποίεω to make) to effect or pro- 


πλημι. Or according to some] duce in, cause within; to pro- 
par. pres, mid, of same. See] cure, get, cause to be; to put in, 
ἐμπιμπλάω. insert, ingraft, implant ; to bring 


“Ἔμπλην (fr. unite to approach) 
near, nigh, hard by. 

“Ἔμπληξις, -tos, Att. -ews, 4, (fr. 
ἐμπλήσσω to amaze) admiration, 
wonder, amazement, surprise. 

Ἐμπλήσατο, Ion. for ενεπλήσατο, 3 
sin. 1 a. πηϊά. ---- Εἰμπλησθῆναι, 1 
a, inf, pass, — Ἐμπλησθεὶςγ par. 
1 8, pass. of ἐμπλήθω. 

Εμπλήσσω or -ττω, f. -ξω; (fr. εν 
on, and πλήσσω to strike) to 
strike violently, rush or fall upon, 
attack, assault, assail, invade ; 
to strike with terror, surprise, 
admiration, &c. amaze, astonish, 
confound. 

Ἐμπλοκὴ, «ἧς» ἣν (fr. εμπλέκω to tie) 
a knot; a knotting, tying, twin- 


in, introduce, intrude, thrust in, 
Eprotncay, Ion. for ενεποίησαν, 3 

pl. 1 ἃ. ind. act, of last, 
Ἐμπολὰ, -as, ἁ, Dor. for surody. 
EproAdw, and -éw -ὥ, ἢ, -ἤσω, (fr. 


a market, keep a shop; to sell, 
trade, barter; to get by trade, 
procure, provide, 

Ἐμπολέμιος, Ἐμπόλεμος, που; 6, h, 
and EpmoAcptkds, -ἣ, -ὃν, i. εν 
in, and πόλεμος war) warlike, fit 
for war, military, martial, 

Ἐμπολὴ, -ἧς, ἡ, (ff. ἐμπολάω to 
trade) merchandise ; trade, com- 
merce, traffic, buying and sell- 
ing. 

EprdAnpa, -Gros, τὸ, (fr. last) mer- 
ing, twisting, plaiting, braiding.| chandise, wares, goods, commo- 

Ἐμπλοκία, -wy, τὰ, (fr. same) αἱ] dities, gain, Prelit 
kind of women’s head-dress ; α Ἐμπολιτεύω, f. -εύσω, (fr. εν. in, 
braid, curls, lock of hair; an} and πολιτεία State affairs, th, πό- 
Athenian festival, λις the city) to engage or be en- 

Epr)éxtov, -ov, τὸ, (fr. same) net-|- gaged int 


work, plaiting, braiding. to manage, conduct, direct the 
Ep us, Bol. for ἐμπνεύσας, 1! government; to reside in or be- 


employed, exercise, 2 in. 
ployed, (198)" ongag 


Qos ἃ passage) a passenger, tra- 
veller by sea ; a merchant, trader, 
carrier, 

Eproprdw -G, f.-jow, p. eumerdprnn- 
ka, (fF. ev intens. and πορπάω to 


button) to button up, buckle; to ~ 


fasten, join, unite. 

Ἔμτουσα; -as, ἡ, (fr. ev on, and 
ποῦς the foot) a hobgoblin, a 
sprite upon one leg, spectre, 
ghost. 


up) one who hinders, impedes or|’Eprpaxzos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. ev in, and 


πράσσω to do) to be done, that 
can or may be done, practicable, 
possible, feasible ; forcible, effica- 
cious. 

Ἐμπρέπω; (fr. ev among, and πρέπω 
to become) to he in estimation, 
gain respect ; to excel, surpass, 
be distinguished. pres. inf. act. 
‘ERTPETELY« 


Eproéw -ὥ, f. -fow, (fr. ev in, πα Εμπρήθω, f. -jow, p. εμπέπρηκα; (fr. 


ev intens. and πρήθω fogurn) to 
set on fire, kindle ; to ly CON= 
sume, destroy ; to blow up, in- 
Alate, swell. 1 a. ind. act. ἐνέπρη- 
σα. per. pass. ἐμπέπρησμαι. 1 a, 
ind. pass. ἐνεπρήσθην. 
Ἐμπρῆσαι, 1a. inf act. — Ἐμπρή- 
ow, -εις, -εἰ7 1 ἢ ind. act. — Ep- 
πρησθεὶς, 1 a. par. pass. of last. 


ev in, and πωλέω to sell) 40 hold|’Epmpnots, -cos, Att. -ews, f, and 


Epxonopds, «οὔ, ὃ, (fr. same) a 
kindling, burning ; a sire, con- 
Alagration, 

Ἑμπρηστὴς, -οὔ, 6, (fr. same) an 
incendiary, one who sets on fire, 

Epzpia, f. -icw, p. ἐμπέπρικαν (fr. 
εν intens, and zpfw to saw) to 
saw or cut through; to grind, 


gnash the teeth. 1 a. pass. ind. 


ἐνεπρίσθην" par. ἐμπρισθείς. 
“Ἕμπροσθεν (fr. sare, and πρόσθεν 
before) before, in presence, front- 
ing, facing, in sight of ; before, 
hitherto, 
Eprpde%tos,-ov, ὃ, ἣν (fr. tast) fac 
ing, fronting, opposite; prior, 
former, anterior. 


business of the state ;|Eyrrtocopat, (fr. ev in, and πτίσσω 


to pound) to stamp, bruise, beat ; 
to knead, bake. 


long to a city; to converse, be meting -ἅτος, τὸ, (fre ἐμπτύω to 


spit at) spit, epittle. 


b. 


Eunréew, pres. inf. act. — Ἐμπτύ- 
σαντες, n. pl. par. 1 ἃ. act. — 

, Eunrdosor, 3 pl. 1 f. act.—Epr- 
τυσθήσεται9 sin. 1 find, pass, of 

Ἐμπτύω, f. -tow, p. ἐεμπέπτυκα, (fi. 
ev on, and πτύω to spit) to spit 
at or upon ; to despise. 

*Eprvos, -ov, ὃ, #, (fr. ev in, and 
πύον matter) having a running 
sore; putrid, 

Ἐμπυρίξω, -ρόω -ώ, and -ρεύω, f. 
-σω; (fr. ἔμπυρος burning) to set 
on fire, ight up, kindle ; to burn, 
consume, 

Ἐμπυρισμὺς, -ot, ὃ, (fr. same) a 
burning ; a fire, conflagration, 
ἜἜμπυρον, -ov, τὸ, (neut. of next) a 

urnt-offering. 

᾿Εμπῦρος, -ov, 6, ἣν (fr. ev on, and 
πῦρ fire) heated, warm, inflamed, 
Jiery ; kindied, lighted ; burning, 
blazing, flaming, ’ 

Ἐμυθολόγησα; -as, -ε, La. ind. act. 
of μυθολογέω. 

“Epixoy, -e5, -c, 2 a. ind. act, of 
μυκάω. 

Ἐμφάγω; (fr. εν intens. and φάγω 
to eat) ἐο eat voraciously, de- 
vour, crain, stuff. 

Ἐμφαίνω, f. -ivd, p. ἐμπέφαγκα, 
(fr. ev in, and φαίνω to show) to 
represent, set forth, show, mani- 

fest; to. explain, clear up, en- 
lighten; to display, set forth, 
Epdeatvona, to appear, show or 
betray one’s self. 1 ἃ. ind. act. 
ενέφῃνα. 2 a. ind. act. evépavov. 
per. mid. ἐεμπέφανα. 

Ἑμφανέστατα, (sup. neut. pl. of 
next) most clearly, distinctly. or 

“plainly ; excellently, very or ex- 
tremely well. 

Epdavis, -ἔος -ots, 5, fy (fr. ἐμ- 
φαίνω torepresent) visible, appa- 
rent; manifest, plain, clear ; 
open, public; conspicuous, emi- 
nent, distinguished. a. sin. cont. 
ἐμφανῆ. 

Ἐμφανίζω, f. -σω, (fr. last) to show, 


make appear, expose to view, sel| End 


before the eyes. EpdaviGopat, to 
appear, be in sight, show one’s 
self, become conspicuous. 1 a. act. 
ind, ἐνεφάνισα" impr. ἐμφάνισον, 
-drw, in 2 pl. ἐμφανίσατε. 1 a. 
pass. ind. ενεφανίσθην" inf, eu- 
φανισθῆναι. 

Ἐμφανισμὸς, -οὔ, 6, (fr. last) an 
appearance, sign, indicalion ; a 
mark, token ;. proof. 

Ἐμφανῶς and Ton, Exdavéws, (fr. 
ἐμφανὴς clear) visibly, clearly, 
plainly; conspicuously, eminently. 

Ἔμφασις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. ἐμ- 
paivw to represent) a representa- 
tion, appearance, show; a pre- 
tence; an image, likeness, firure, 
stmililude, resemblance ; an imi= 
tation, copying ; emphasis, 


Rydarixos, and -avrixds, -ἣ, ~dv,|" 


(fr. same) significant, expressive, 
emphatical, comp. Epgarixiwre-| 
pos OF -avTiKwrepos, SUP. -ώτατος. 
Ἑμφερὴς, -éos -ods, ὃ, fy, (fr. next) 
relative, respecting, relating or 


appertaining to ; like, ‘similar, re- 


sembling. 


Ἐμφέρω, f. evotow, 1 ἃ. act. ἐνήνεγ- 
ka, (fr. εν in, and φέρω to Bo 
to bring upon ; to spread abroad, 
disseminate. Epdépopa, to be 
carried or go ΝΗ through or 
about ; to be carried or rise to 
excess ; to rush or fall upon ; to 
resemble, be like. 

Ἐμᾳφιλονεικῶς, fr. ev intens, and φι- 
λονεικῶς, which see. 

Ἔμφοβος, -ov, ὃ, 4, (fr. ev in, and 
φόβος fear) fearful, timorous, ti- 
mid; terrified, frightened, scared. 

Ἐμφορέω -ὥ, f. -jow and -éow, p. 

surehéonka and -εκα, (fr. ev upon, 

and gopéw to bear) to introduce, 
bring in or upon ; to lay upon, 
inflict. Ἐς μφορέυμαι -οὔμαι, ἵ. -ἦσο- 
flat, Ὁ. εμπεφόρημαι; to set, rush, 
dart or fall upon; to gorge, 
stuff, satiate; to enjoy, take the 
benefit or reap the fruits of. 
dpe ‘or -ττω, f. -ξω, FE -Xa, 
(fr. ev in, and φράσσω to hedge) 
to fence, enclose ; to shut or stop 
up, barricade, bar; to fill, dam 
up, stuff. 

“Ἔμφρουρος; -ov, 6, 9, (ft. ev in, and 
φρουρὰ a guard) guarded, pro- 
tected, defended; under restraint, 
as a minor, prisoner; also 
guarding, preserving, screening. 
Subs. a guard, keeper. 

“Epdowr, -ovos, ὃ, 4, (fr. same, and 
φρὴν the understanding) pru- 
dent, discreet ; sagacious, intelli- 
gent, sensible, wise. 

Epdiiis, -é0s -οὔς, ὃ, ἦγ (fr. same, 
and φύω to grow) natural, con- 
stitutional ; innate, inborn, in- 
bred. 

Exdds, -toa, -iv, par. of ἐνέφυν, 2 
a. ind. act. of ἔμφυμι, see ep- 
φύω. γ 

Ἐμφυσάω -ὥ, ἴ, -jow, (fr. εν in, and 
φυσάω to blow) to blow or breathe 
upon; to swell, puff up, inflate ; 
to kindle with the breath. 1 a. ind. 
act, ἐνέφυσα. 

tonpa, -ἅτος, τὸ, (fr. last) a 

blast, breath of air; inflation, 

swelling or puffing up with air ; 

a bubble. 


Ἐμφυσιόω -G, f. -ώσω, (fr. ev intens. 


and φυσιόω to pant) to breathe 
strongly ; to infiate, swell up, 

Ἔμφυτος, -ov, 5, ἡ» (fr. next) im- 
‘planted, engrafted ; adopted ; 
rooted, settled, fixed ; inherent, 
natural, innate. 

Ep gw or ‘Eydupe, f. -tow, p. ep- 
πέφυκα, (fr. ev in, and φύω or 
φῦμι to grow) to engender, beget, 


implant ; to grow in or along|, 


with ; to be in, adhere or be natu- 
ral'to; to grow to, cling, clasp, 
entwine. 2 a. act. ἐνέφυν, us, τυ" 
par. εἐμφὺς, -toa, -ν. per. mid. 


μῶν, g. pl. οἷς r of ἐμός. 
‘Ev, and Poet. εὑ ιν) ἃ prepo- 
sition gove d, case ; 


among ; on, 
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ing, while, whilst ; by way af, 
by ; with, by means of, through, 
by ; into, to, towards, unto; for, 
on account of, by reason of ; a3, 
according to. « ἥ 

Ἐν; Ion. for ext. 

Ἐν for ἔνθα. 

Ἔν for ἔνι» which for ἔνεστι im- 
pers. ; or for fect, 3 pl. pres, 
‘ind. of évetpt, to be with. 

“Ev, also Poet. for ενῆν, 3 sin. or 
ενῆσαν, 3 pl. impf. of évenue, to be 
among. ἧς 

“Ev, neut. οἵ εἷς, μία, ἔν. 

Ἐν apetBovrt, (4. sin, par. prese 
act. of apelBw to reply) in turn, 
by turns, alternately. 

"Eva, τας; ἃ, Dor. for gyn, Also 

_ a. sin, mas. of εἷς. 

Eviyis, -éos -ots, 6, 4, (ff. εν in, 
and dyos reverence) holy, sa- 
cred, consecrated, devoted, bound 
by a vow ; polluted, defiled, exe= 
crable, vile, wicked, impure ; im 
a state of uncleanness. 

Ἑναγίζω, (fr. last) to discharge or 
fulfil a vow, perform α holy rite, 
expiate, atone ; to celebrate fune~ 
ral obsequies, appease, avenge. 

Evdytopa, -ἅτος, τὸ, and Evayto~ 
pos, τοῦ, 6, (fr. aay α celebra- 
tion or performance of a vow, bu- 
rial or other rite ; α memorial ; 
an expiation, atonement, offering - 
for the dead. : (i 

Ἐναγκαλίζομαι. f.,-icopat, (fr. εν ἴῃ, 
Ὁ ee tho told ofthe arma) 
to take in the arms, embrace, 
clasp, hug ; to fondle, nurse. 1 a. 
mid. ind. ενηγκαλισάμην. * 

Evayka\todpevos, par. 1 a, mid. of 
last. 

Evayxu\éw -ὥ; (fr. same, and ay- 
κύλη a thong) to shoot, dart, or 
Jling missile weapons, vy means 
of astrap or thong. par. pres. 
act. cont, ἢ. pl. ἐεναγκυλοῦντες. 

Evayxwvt{w, f. -iow, (fr. ev on, and 
αγκὼν the elbow) to lean or 
rest upon the elbow, recline or 
sit at meat; to incline, bend, 
stoop. 

Ἑναγκωνιῶ, -εῖς, -εἴ, Att. for svay= 
κωνίσω, 1 f. act. of last. + 

‘Evayxos, (fr. ev in, and dyxe 
near) lately, just now. | 

Evdyw, f. -ξω, p. -xa, (ft. same, 
and dyw to lead) to lead or 
bring in, introduce; to induce, 
persuade, encourage, exhort, in- 
cite. ry 

Evaywvivonat, (fr. ev against, and 
αγωνίξομαι to contend, th. αγὼν 
a fight) to strive against, oppose, 
resist. pres. inf. mid. εναγωνίξεσ- 
θαι. Ἶ 

Ἑναγώνιος, ov, 5, if, (fr. εν in, and 
αγὼν ἃ public game) about the 
games, engaged tn or fond of the 
public sports; dramatic, active, 
vehement. 

ἙἘναθλέω -ὥ, (fr. ev intens. and 
αθλέω to contend) to exercise 
often, practise much. oi 

"Evatov, es, τερ impf. act. of 
ψαίω. 


a , near; dur- Evaipios, -ov, δ, ἡ, (ff. ev in, and 


Ψ 
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ap the air) aerial, airy, living in 


the air ; high, lofty. 

Eralow, f. -ἀρῶ, (fr. ev intens. and 
alow to carry off ) to take off, cut 
off, kill, slay; to destroy, con- 
sume, ruin; to pillage, plunder, 
spoil. 1 a, ind. act. goa. 1 a. 
ind, mid. ἐνῃράμην, πω, -aro. 

Ἑναίσιμον and Ε;αισίμως, (fr.next) 
Jitly, agreeably, suitably, conve- 

, niently, orderly. 

Evalotpos, ~ov, 6, ἡγ (fr. ev in, and 
aica fate) fatal, destined, prede- 

. termined, necessary, inevitable ; 
portentous, ominous, foreboding, 
adapted, jit, proper, becoming, 
agreeable, useyul; reasonable, 

Just. 

EvaNyxtos, -ov, 6,%, (fr. ev intens. 
and αλίγκιος like) very like, re- 
sembling, similar. 

Ἑνἄλγος, -ov, 5, 4, (fr. ev in, and ἃλς 
the sea) of the sea, in the sea, 
marine, maritime, 

Evadicxw or Evddwpt, f. -dow, p. 
ενήλωκα, (fr, same, and ἁλίσκω 
to take) to seize, take, lay hold 
of. See ἁλίσκω. ν 

Ἐναλλᾶἄγὴ, -ἧς» ἡ, (ff. εναλλάττω 
toalter) α change, alteration ; ex- 
change, transfer. 

Evd\\aypa, -ἅτος, τὸ, (fr. same) 
change, exchange, barter, traffic ; 
price, equivalent. 

Buaddaé, (fr. same) by way of 
change, in an αἰϊεγοώ manner ; 

| alternately, by turns. 

Ἑναλλάττω, ἢ. -ζω, p. -xa, (fr. ev 
intens, and a\Adoow or -ττω to 
change) to chtnge, alter, shift, 
vary ; to exchange, traffic, buy 
or sell; to alternate, act by 
turns, | 

Evyd)Aopat, (fr. ev on, and ἄλλομαι 
toleap) to leap upun ; to tread 
upon, trample ; to insult; to ex- 
ult, rejoice. 1 f. inf. mid. ἐεναλεῖσ- 
Oat. ' 

Ἐναλλος; -ov, ὃ, ἣγ (fr. ev in, and 
ἄλλος another) changeable, 
changing, mutable ; fickle, in- 
constant ; changed, contrary. 

Bvahévres, n. pl. mas. of Evadois, 
-ovca, -ὃν, par. 2 a. act. of evd- 
λωμι, obs, see εναλίσκω. 

Ἐνάμιλλος, -ov, ὃ, (fr. ev in, and 
ἅμιλλα a contest) an antagonist, 
opponent, rival ; a match, equal, 

*Evaupa, -ἅτος, τὸ, (fr. εν to, and 
ἅπτω to fasten to) a chain, fetter, 
band, rope, strap ; the thong used 
to throw the javelin. 

Evav0éw -G, fr. ev intens. and αν- 
0éw, which see. per. ind. mid, 
evivoba. 

*Evayra and “Evarri, (fi. ev in, and 
αντὶ against) over against, oppo- 
site, before, in presence of, 

Evavria, -as, ἦγ Viz. χώρα, (fem. 
of evavrios opposite) the front, 
Sorepart, that part facing or op- 
posite. 

EvavriBrov, (neut. of next) oppo- 


sitel ; adversely. off, or εν 
Evavr! » ὃ, ἡ» (fr. evin, αντὶ] spoil, plum 
against, and βία strength) ad-|Evdpya, Ὁ 


verse, hostile, opposite ; contrary, 
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contradictory. Subs. an adversa- 
ry, opponent, antagonist, 
Ἐναντιεύμενος, Dor. for -otpevos, 
par. pres. mid, cont. of εναν- 
τιόω. 
Ἑναντίον, (neut. of ἐναντίος con- 
trary) same as ἔναντι. 
Ἑναντιοπραγέω -ὥ, (fr. ἔναντι 
against, and πράσσω to act) to be 
of the other party, favour the op- 
posite faction, deal with the enemy, 
Ἑναντίος; -a, -ov, (fr. ἔναντι over 


Evapyéws, (fr. next) plainly, clear 
cinch ; pa. publicly. 
Evapyijs, -éos -ovs, 6, 4, (fr. ev in, 
and ἀργὸς white) evident, mani- 
Jest, plain, clear, distinct ; open, 

public. 

Ἑνάρετος; -ov, 5, 4, (fr. same, and 
ἀρετὴ virtue) virtuous, good, 
correct, pure, innocent, up~ 
right. 

Evapiis, -ἔος -οὔςγ ὃ, ἡ, (fr. same, 
and dow to fit) firm, compact. 


against) fronting, facing, face|Evapis, -éos -ots, ὃ, ἡ, (fr. same, 


to face, meeting, opposite ; con- 
trary, contradictory ; adverse, 
hostile, 

Ἑναντιότης, =n705, ἣν (fr. last) con- 
trariety, opposition, disagree- 
ment. 

Ἑναντιόω -ὥ; f. -dow, (fr. ev intens. 
and avridw or -όομαι to oppose) 
to be against or contrary to, op- 
pose, resist, cross, thwart, 

Evavriwpa, -ἅτος, τὸ, (fr. last) op- 
position, resistance, repugnance ; 
an impediment, obstacle, 

Evavriws, (fr. ἐναντίος opposite) on 
the contrary, in opposition to, 

Ἑναντίωσις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) resistance, opposition. 

“Evaga, -as,-c, 1 a. ind. act. of 
vdoow. 

Evaredexvtaro, Ton, for evaredelk- 
νυντο, 3 pl. impf. pass. of eva- 
ποδείκνυμι. 

Ἑναπερείδομαι; f. -είσομαι, AN εναπή- 
petopat, (fr. ev on, απὸ from, and 
eosiow to prop) to be fastened or 
fixed in; to lean, rest or stand 
upon ; to fix upon, brand. 

Evaz7odcixvupt, f. -δείξω, (fr. same, 
and δείκνυμι to show) to point 
out, show, exhibit ; to demonstrate, 
prove, explain, 

Ἑναποθνήσκω; f. -ξομαι, fr. same, 
and ϑνήσκω, which see. : 
Ἑναποκυβεύω, f. -εύσω, (fr. same, 
and κυβεύω to play at dice) to 
be addicted to dice, game, gam- 

ble. 

Ἑναποχαμθάνω, f. «λήψομαι, (fr. 
same, and λαμβάνω to take) to 
cut off, intercept; catch, take 
unawares, surprise, 

Ἑναποπνέω, f. -εύσω, (fr. same, 
and πνέω to breathe) to breathe 
or blow upon; to breathe his last, 
breathe forth ; to linger in death, 
expire in torture, be worn out by 
calamities, 

Ἑναποτίθημιν f. -Ojow, (fr, same, 

and τίθημι to place) to put by or 

aside, put away, lay down ; to 
resign, give up, give over, leave 
off. 

Evdrro, ἦς, -ψω, p. ἕνηφα, (fr. 
same, and ἅπτω to touch) to tie 
lo, bind, fix, fasten, annew, join ; 
to kindle, light up. Evdrropat, 
to dress, clothe one’s self, wear, 
have on. pat, per. pass. ενημμέ- 
νος. 

“Ἐνἄρα, -ωΥνν 


r. εναίρω to cut 
nd dons battle) 


cont. impf. 


and αρὰ a curse) under a curse, 
stain or pollution, unclean, im- 
pure; bad, wicked, vile, exe- 
crable, abominable, hateful, odi- 
ous. 

Ἑνάριες for evapées, n. pl. mas. of 
last, 

Ἑναρίξζω, f. -ἰξὼ, Ρ. -ἰχα, (fr. evar 
pw ἴο cut off, or ev in, and dons 
war) to kill, slay, slaughter ; to 
spuil, strip, plunder, pillage, 


sack, 


Ἑναριθμέω -ὥ, f. -ἤσω, (fr. ev in, 


and αριθμέω to ἐρατὴ to reckon 
among, count up with; to com- 
pute, calculate. 

EvapiOpnros, (fr. last) counted up, 
enumerated, reckoned. Or, for 
αναρίθμητος. 

Ἑναρίθμιος and Ενάριθμος, -ου, ὃ, 
ἣν (fr. same) reckoned among, 
counted upon, esteemed. 

Ἑναρίμβροτος, -ov, ὃ, ἣν (ft. εναίρω 
to cut off, and βροτὸς human) 
savage, murderous. Subs. a.man- 
slayer, homicide. 

Evdorga, -as, ~c, 1 a. ind. act. -- 
Evapt€o.pe,-ors, -o1, 1 a. opt. act. 
of evapivw. 

Evdoxeca, -ας, -ε, 1 a. ind. act. of 
ναρκέω. 

Ἑναρμόζω, f. -dow, p. ενήρμωκα, 
(fi. ev in, and doy dhe to fit) to 
apply, put to, join, adapt ; to set, 
compose ; to sing. 

Ἑναρμόνιος; -ov, ὃ, §, (fr, same, 
and ἁρμόνιος agreeing) nicely 
Jitting, well adapted, suitable ; 
musical, harmonious, 

Ἑναρμόξαι, Dor. for εναρμόσαι, La. 
inf. act. of evapp/2w. 

Evapédpevos, -n, -ov, par. 1 a. mid. 
of evdoyouat, 

“Evapov for ἔνῃρον or ἥναρον, =e5, 
πεν 2a, ind. act. of evafpw. 

sat bai or Evaprpdpos, ov, δὲ 
(fr. ἔναρα spoils, and φέρω to 
carry) a Us τ plunderer, rob- 
ber of the dead. 

Evdoxonat, f. -ξομαι, (fr. ev intens. 
and ἄρχομαι to begin) to make a 
beginning, commence, set out ; 
to attempt, undertake, take upon. 
1 ἃ. mid. ind. εἐνηρξάμην" par. 
εναρξάμενος. 

EvdoOnv, -ns, τὴν 1 ἃ. ind. pass. 
—’Evacoa, Ἑνασσάμην, Poet, 
for évaca, act. and ενασάμην, 
mid. 1 ay ind. of νάω for ναίω. 

“Exitos, -ἢ, τον, Poet. for ἔννατος. 

Evavdis, -ἔος -o0s, 6, f, (fr. ev in, 
and avd) voice) having voice, 
vocal, articulate ; living, breath. 
ing. 
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Εναυλίζομαι, t. -ἴσομαι, (fr. ev in, 
and αυλίξομαι to lodge) to resort 
to, visit ; to lodge at, sojourn, 
reside for awhile; to rest, stop, 

᾿ stay, τυαιΐ. par. 1 ἃ. mid. εναυ- 
λισάμενος. { 

] Evavdos, -ov, 6, ἦγ (ir. same, and 
αὐλὸς ἃ pipe) playing or sound- 
ing on a pipe or flageoiet, musi- 
eal, singing ; reechoing, reverbe- 
rang, resounding, murmuring, 
rourng ; ringmg in the ears, 
Also subs. (ἃ ditch, drain, trench ; 
α bed, channel: a stream, tor- 
rent, 

‘Evavudos, του, ὃ, (fr. same, and 
αὐλὴ ἃ {0]4) a stable, fold, cote; a 
residence, home; a haunt, re- 
sort. ° 

Evavédva, f, -avijow, p. -nvinka, 
(fr. ev intens. and avédvw to aug- 
ment) to enlarge much, increase 
in ; to breed up or educate in, 

“Evavopa, -ἅτος, τὸ, (fr, next) a 
spark, embers; fuel, coal, 

: Evato, f. -atow, (fr. ev intens. and 
atw to dry) to light up, kindle, 
inflame, excite, 

Evapinut, ἴ. -είσω, p. -erxa, (fr, εν 
in, απὸ from, and ἴημι to send) 
to put or thrust in, msert ; to in- 
termiz, intermingle, put among ; 
to send away to. 

Evdats, Der, for Evdnic, -ἔδος, ἢ, 
Endeis, ἃ woman’s name. 

“Ἔνδακρυς, -vos, ὃ, ἡ, (ft. ev in, and 
δάκρυ a tear) in tears, weeping. 

Ἐνδατέομαι -οὔμαι, f. =joonar, (fr. 
εν among, and δατέομαι to share) 
to divide among, share, allot; to 
explain, interpret ; to cut with re- 
proaches, upbraid; to scatter, 
disperse. 

Exvdedupévos, =n, τον) par. of Evdédu- 
pac, per. pass. — Evdéduka, per. 
ind, act. of evdtvw or ἐνδύω. 

Ἐνδέει -εἴ, f. ἐνδεήσει. 1 a. evedénoe, 
(impers. fr. ἐνδέω to be wanting) 
it is necessary, it is needful, there 
wants, it ought, 

Ἐνδεὴς, -éos -οὔς, ὃ, ἡ, (fr. evdéw to 
he wanting) indigent, poor, 
necdy, distressed ; wanting, de- 
JSicient, fallen short, inferior, 
Comp. ενδεέστεβος, sup. -ἔστα- 


TOS. 

“Ενδεια, es, f, (fr. last) need, want, 
poverty, penury, indizence.; lack, 
failure, deficiency. ἣ 

“Ἔνδειγμα; -ἅτος, 70, and “Ενδειξις, 
~tosy Att. -εως, ἣ, (fr. next) a 
show, display, exhibition; prof, 
evidence, demonstration; an im- 
peachment. 

Ἐνδείκνυμι or Evdetkviv, (fr. ev in- 
tens. and δείκνυμι or-tw to show) 
to show, point out, demonstrite ; 
to display, exhibit, show out, set 
off ; to denounce, accuse. Ev- 
deixvupat, to exhibit or display 
one’s self, uct, do, perform. ptes. 
pass, ind. 3 pl. ἐνδείκνυνται" inf. 
ἐνδείκνυσθαι. per. pass. ἘΣ τοι 
μαι.1 f. mid. ενδείξομαι. 1 a. 

mid. ind. ἐνεδειξάμην, -w, ~aro* 
impr. ενδείξαι, -ἀσθω" sub. ev- 
δείξωμαι; -p, -ηται. 
σε 


ENA 


Evocixrns, -ov, ὃ, (fr. last) an in- 


former, discoverer, accuser.  . 


ΩΝ ci μεν 


ENA ἃ i 


wrap or fold in; to tie, bind : 
Sasten, confine, straiten, ὦ . 


“Ἔνδεικτο, by Sync. for evedédeckto, |Evdéw -G, 1. -ἥσω, fr. ev intens. 


3 sin. pper. pass, of same. 


Ἐνδείξασθαι; int. — Ἐνδείξασθε, 2|Evdnpéw -ῶ, f. -ἥσω, p. evdedéunna, 


pl. impr. — ἘΣ νδείξωμαι, -n, 
=nrat, Sub, 1 a, mid. of ἐνδεέκνυ- 


pe 

“Ἐνδειξις, -tos, Att. -ews, ἣν a. ἐν- 
δειξιν, see évderypa. 

"Evoeka, indecl. (fr. ὃν one, and 
δέκα ten) eleven. 

“Ἐνδεκᾶκις, (fi. last) eleven times. 

*Evoéxdros,’'=n, -ov, (fr. same) the 
eleventh. 

Ἐνδέκεσθαι, Ion. for ενδέχεσθαι; 
pres. inf. mid. of ενδέχομαι. 

Ἐνδελέχεια, -as, 4, (fr. next) per- 
Section, fulness, completeness ; 
constancy, assiduity, continuance. 

Ἐνδελεχέω -0, (fr. next) to use dili- 
gence, be constant, persevere, 


and déw, to want, wich see, 


(fr. εν among, and δῆμος people) 
to he at home, dwell, live at, inlu = 
bit, abide, reside. 

Evdjptos, του, 6, 4, (fr. same) en- 
demic, endemical or endemial, 
peculiar to certain ranks of 
people. ? 

“Ἔνδημυς, -ov, 6, 4, (fr. same) at 
home, in one’s own country ; 
domestic, private. 

Evdtdackor, Ion. for evdiaov, impf. } 
act. of evdidw. ᾿ 

Ἐνδιαβάλλω, f. -ἁλῶ, p. εἐνδιαβέβ- 

Ana, (fr. ev intens. and διαβάλλω 
to slander) to calumniate ; to ac- 
cuse, impeach ; to oppose, thwart, 
resist, } 


persist ; to employ much, use|Evded0sros, -ov, 5, 4, (fr. ev in, and 


JSrequently. 

Ἐνδελεχὴς, -é0s -ots, ὃ, ἦγ Att. for 
evredcyis, (fr. ev in, τέλος the 
end, and éyw to have) perfect, 
complete, finished ; active, dili- 
gent ; constant. 
νδελεχίζω, f. -ἴσω, (fr.same) to 
perpetuate, persist, persevere; con~ 
tinue at, with or in. 

Ἐνδελεχισμὸς, -οὔ, by hy (tr. last) 
diligence, assiduity, constancy, 
perseverance, continuance, 

Evde\ex as, (fr. ἐνδελεχὴς diligent) 


diligently, constantly, persever-|Evdianpérw, f. «ψω, (fr. ev intens. 


ingly. 

Ἐνδέξια, (neut. pl. of next) dex- 
terously, successfully ; conveni- 
ently, aptly, filly ; luckily, for- 
tunately. 

Ἐνδέξιος, =a, -ov, (ft. ey on, and 
δέξιος right-handed) on the right 
hand, to the right side; lucky, 
JSortunate, happy ; successful, fa= 
vourable, prosperous. 

Evdfopac,f, Ξήσομαι, see evdéw. 

“Ἔνδεσμα, -aros, τὸ, (fr. evdéw to 
tie up) a band, bond, fastening, 
rope, chain, fetters, ἔς, confine- 
ment, imprisonment, 

Evdecpéw -ὥ, f. -ἥσω, and Evdec- 
pet, f. -evow, (ff. same) to bind 
in, tie up, wrap together, infold ; 
to entangle, embarrass, implicate. 

“Evecpos, -ov, 6, 5, (ft. ev intens, 
and δεσμὸς a chain) a tying, 
linding, fastening ;~ a band, 
chain, fetter, knot; a bundle, 
parcel, package, purse, scrip; a 
chest ; a prison, chamber, 

Erdéyerat, (impers. of next) it is 
lawful, allowable or possible, it 
may be, it admits. 6, 

Evdéyouar, f. -ξομαι, p. evdédeypat, 
Meter inland cape to tke} 
to take in, take upon, undertake ; 
to admit, allow, permit. 3 sin. 
pres. ind, ἐνδέχεται. 

Ἐνδεχύμενος, =n, τον, (par. pres. of 
last) allowable, lawful ; probable, 
possible. A 

Evdeyopévus, (fr. last) probably; 
as much as possible. 

Evdé» -ῶ, f. -ἤσω, (fr. ev in, and 
δέω to bind) to bind in, tie up, 
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διατίθημι to dispose) internal, 
inward, inside, 

Ἐνδιαθρύπτω, (fr. ev intens, and 
διαθρύπτω to pamper) to abyse 
wantonly or by vicious indul- \ 
gence; to use for gratification. iM 
Ἐνδιαθρύπτομαι, to affront; to 
scorn, disdain. pres, inf. pass. 
ενδιαθρύπτεσθαι. 

Ενδιαιτάομαι -ὥμαι; (fr. ev in, and 
διαιτάομαι to dwell) tostay, dwell, 
reside al, line in; to delay, tarry, 
continue at. 


and διαπρέπω to excel) to prac- . 
lise, exercise, fil, prepare, train. 


ΙΕνδιατρίβω, f. -ψω, (fr. same, and 


διατρίβω to remain) to remain 
in; to dwell upon, spend much 
time about. , 

Ἐνδιάω -@, (ft. ἔνδιος noontide) to 
rest, retire or sleep at noon, with= 
draw into the shade, shun the yy 
heat ; to delay, wait, stay, pass ' 
or spend time. i 

Ενδιδάσκω, f. -gw, p. evdedidaya, 
(fi. ev intens. and διδάσκω to 
teach) to instruct, inform, un- 
prove ; to inculcate, impress. 

Evoeddvat, pres. inf. act. ofevdédupe, 

Ἐνδιδύσκω, (frequent. fr, ἐνδύω to 
enter) to put on, dress, clothe, 
Ἐνδιδύσκομαι, tobe dressed, clothe 
one’s self; to assume, take wpon. 
impf. mid, ἐνεδιδυσκόμην. 

Evdidwpe, f. -δώσω; (ft. evin, and ig 
δίδωμι to give) to. deliver to, 
charge, intust, put‘ into the 
hands ; to supply, minister to, ‘ 
afford ; to give in, yield, submit, 
give up, give way to, Ict loose. 

Evdicoav, 3 pl. impf. act. of evdty- 
pe. Or Spl. 2a. ind. act. of ev- 
διΐημι. ' 

Ἐνδίημι; same as evdtaw. Or per- 
haps fr. ev intens. and δίω, which 
see. ἥν: ἢ ᾿ (fe 

Evoctnpe,f. «διήσω, p. evdtecka, (it. 
εν i: διὰ through, and Inu: to 
send) to send off or away, dis. 
miss, discharge; to let off, let 

“ out, let go; to set on as dogs, 
animate, instigate, excite. Ὁ 

*Evdtkos, «ov, by fy used Poet, for 


a i 


' 


ENA | 
δίκαιος, (fr. same, and δίκη jus- 
tice) just, honest, upright, good, 
sincere, 
Evédiva, -wy, ra, (fr, ἔνδον within) 
the intestines, bowels, all beneath 
the skin, the flesh. 


Ἔνδιον, ov, rd, (neut, of next) αἰ Ενδότερος, -a, -ov, comp. Evdéra- 


_ slop, rest, delay, pause. 

Ἐνδιος, -a, -ov, at noon, noontide, 
midday, meridian, 

Evdoyenis, -ἔος -οὔς, 5, f, (fr. ἔνδον 
within, and γίνομαι to be) in- 
nate, ἌΡΕΙ 
- born in or at, home-born, home- 
bred. pig 

*Evdobev, and Poet. “Ἔνδοθι, (fr. 
same) from within, from the in- 
side ; inwardly, internally. 

Evéot, Dor. for évdoy. 

Ἐνδοιάζω, f. -ἄσω, fi. ev intens. 
and δοιάζω, which see. 

Ἐνδοιασιμὸς and Eydoracrds, -οὔ, ὃ, 
ἡ, (fr. next) doubtful, dubious, 


uncertain ; wavering, variable,|’Evdupa, -ἅτος, τὸ, (fr. ἐνδύω to put 


Jickle. 
Evdotacpis, -οὔ, 6, and Ἐνδοίασις, 
s, Att. -εως, ἣν (fr. ἐνδοιάζω 


to 
to doubt) doubt, hesitation ; un-|’Eydopc, same as ἐνδύνω, 2 ἃ. ind. 


certainty, suspense ; perplexity ; 


mistrust, suspicion, apprehen-|Evdbutos, corrupted for ἐνθύμεος. 


sion, 

Ἐνδομᾶχας, Dor. for 

Evdopayiis -οὔ, 5, (fr. ἔνδον within, 
and μάχομαι to fight) quarrel- 
some or contentious at home. 

Evdopevia, -wy, ra, (fr. same, and 
μένω to remain, or fr, ev in, and 
δόμος a house) furniture, house- 
hold stuff, moveables, 

Evddpnots, -ἰος, Att. -ews, ἡ» (fr. ev 
in, and δομέω to build) α build- 
tng, structure, edifice; a pile, 
mound, buttress, prop. 

Ἐνδομυχέω -ὥ, (fr. ἔνδον within, 
and Ευχὸς a recess) to lurk, lie 
hid, be concealed within. 

Evdépiiyos, -ov, 6,4, (fr. same) in- 
ward, inside ; retired, hidden, 
sheltered, concealed. 

“Evdov, (fr. ev in) in, inside, within, 
inwardly. Ta ἔνδον, the in- 
side, 

Ἐνδοξάζω, f. -tow, p. ενδεδόξακα; 
(fr. ev intens, and δόξα praise) 
to glorify, celebrate, praise, extol. 
per. pass. ενδεδόξασμαι. 1 a. 
pass, ind. εἐνεδόξάσθην. 

Ἐνδοξασθῆναι, inf. — Ἐνδοξασθῶ, 

«ἧς, “ἤν Sub. 1 a. pass. of last. 

*Evdotos, -ov, 5, ἡ, (fr. εν in, and 
δόξα fame) noted, remarkable, 
well-known, famous, illustrious, 
renowned ; glorious, honourable, 
splendid ; generous, high spirited, 
noble ; principal, chief. 

Ἐνδόξως, (fr. last) gloriously, fa- 
mously, splendidly ; nobly, ge- 
‘nerously. 


f Ἐνδοσθία, -wv, τὰ, (fr. évdov within) 


_ the intestines, entrails, howels. 
Evodotpov, -ov, τὸ, (neut. of next) 
an exordium, preface ; a begin- 
ning, outset ; encouragement, 
3 @Mm occasion, cause, 


Ἑνδόσι͵ ὃν κου, ὃ, ἢ, (ft. ἐνδίδωμι 
to rer 5 am free, volun- 
te 


inbred, inherent ;|\’Evdovov, -ου, τὸ, (fr. ev in, 


Tf) oem oe Pe 


‘ 


ENA ENE 
tary ; causing, moving, instigat-|EvéGador, τες, τε, 2-2. ind. ct. of 
ing. - ἐμβάλλω. 


Ἔνδοσις, -tos, Att. -εως, ἥ, (fr.|EvéBnv, της» την 3 pl. «βησαν, 2a. 
samc) remission, abatement, re-| ind, act. of εμβαίνω. 
lawation, cessation, interval; αἱ Ἐινεβίβασα, -as, -εν 1 ἃ. ind. act. of 
transmission, delivery, charge. ἐμβιβάζω. 

Ἐνέβλεπον, impf. — Ενέβλεψα, 1 ἃ." 
ind, act. of εμβλέπω. 

Ἐνεβριμησάμην;: -w, -ατο, 1 a. ind. 
mid, — Ἐνεβριμῶντο, 3 pl. cont. 
impf, pass. of ἐμβριμάομαι. 

Eveyyudo -G, fr. ev intens. and cy- 
yudw, which see. 
δρῦς an oak) the pith. Eveyyinoa, Ion. for ενηγγύησα, 1 

“Evdpiov, -ov, 7d, and ‘Evdpvos,| a. ind, act, of last. 
του, ὃ, (fr. same) the beam of a|’Eveyyus, fr, ev intens. and eyyis, 
plough ; a plough; the pole, yoke,| which see. 
cross trees of a cart, &c. Evéyxavto, Ion. for ηνέγκαντο, 3 pl. 

Ἐνδρυώδης, -εος -ους, 6, fy (fr.} 1 a. ind. mid. — “Eveyxoy, Ion, 
same) planted with oaks, woody, | for ἤνεγκον, 2 a. ind. act. of 

Ἐνδυκέως, Poet. readily, willingly ;|Evéyxw, obs. see φέρω. 1 a, act. 
carefully, diligently, attentively ;} ind. ἤνεγκα, in 3 pl. ἡνεγκαν" 
humanely, kindly. impr. éveyxov, -drw" inf. ἐνέγκαι" 
par. ἐνεγκάς. 2.a. act. ind. jvey- 
κον" inf, ἐνεγκεῖν" par. eveyxov. 1 
a. mid. ind. nveyxdyny, -w, -ατο" 
inf. ἐενεγκάσθαι. 

Ἐνεδείξατο, 3 sin. 1 a. ind. mid. of 
ενδείκνυμι. 

Ἐνεδύδου, 3 sin. impf. act, of evdi- 
δωμι" as if from ενδιδόω. 

Evedidtoxero, 3 sin. impf, pass. of 
ἐνδιδύσκω. 

Evédpa, ~as, 4, and “Evedpov, -ovy 
τὸ, (fr. ev in, and ξδρα 2 seat) an 
ambush, aoiaals, lying in 
wait ; treachery. 


τος, -ἢ τον, Sup. (fr. ἔνδον with- 
in) inner, interior ; innermost. 
Evdorépws, comp. Evdordrws, sup. 
(fr. last) more inwardly, inter- 
nally, deeply, thoroughly. 
and 


on) raiment, apparel, dress, 
clothing ; a garment, coat. ἃ, pl. 
evdbpact. 


act. evéduy, -vs, =v. 


Ἐνδυναμόω -6,f. -dow, p. evosduvd- 
poka, (fr. εν intens, and δυναμόω 
to strengthen) to corroborate, 
strengthen, confirm, establish. 
Ἐνδυναμόομαι -otpat, to grow 
strong, gain strength, beable; to 
prevail, overcome, 1 a. ind. act. 
ενεδυνάμωσα. impf. pass. evedvva-| Evedpeta, f. -evow, Ὁ. ενήδρευκαγ( τ. 
μοόμην -ούμην, -6ov -οὔ. -dero-ot-| same) to lie in wait, set an am~ 
το. 1 a. ind. pass. ενεδυναμώθην." bush; to ensnare, deceive, be- 

Ἐνδύνοντες, n. pl. par. pres. act. of | tray. pres. ind. act, 3 pl. eve= 
ἐνδύνω. δρεύουσι. par. pres, act, ενεδρεύ- 

Ἐνδύντες, τι. pl. of Evdis, -toa, -dv,! wy, n. pl. -ovres, 1 a. act. ind, 
par. pres. or2 a, act. of évdupc,| ενήδρευσα" impr. evédpevaor, 
same as “Evedpos, -ov, 6, ἦγ (fr. same) hid- 

Evdtvw, Evdtw, and Ἐνδύομαι or| den, retired. ‘ 

“Ἐνδῦμιν f. -tow, p. evdéduxa, (fr.| Edédur, -vs, -v, 2 a. ind. act. — 
evintens. and δύνω, &c.toenter)| Evéduca, -ας, -ε, in 3 pl. evédv- 
to go in, enter into, penetrate ;| σαν, 1 a. ind. act.—Evedtcacbe, 
to creep or steal in; to put on,| 2pl. 1 a. ind. mid. of evdtve. 
clothe, dress, be clad ; to invest,\Evedvvapotro, 3 sin. cont. impf. 
endue, confer. 1 a. act. ind, evé=-) pass. —EveduvapwOn, 9 sin, -μώ- 
duca: impr, ἔνδυσον. 2a. act. ind.| θησαν, 8. pl. 1 a. ind. pass. — 
evédvy, -us, τῦ" par. evdds, -doa,| Ἐνεδυνάμωσα, -as, -, 1 a. ind. 
εὖν, per. pass, ind. evdédupacs| act. of ἐνδυναμόω. 

par. ἐνδεδυμένος. 1 a. mid. ind, |Evéecxa, for évecxa, see evstxa. 
ἐνεδυσάμην" impr. ἐνδύσαι" sub.|Evénxev, Poet. and Ion. for ενῆκεν, 
evdtoopat, in 2 pl. ἐνδύσησθε" ἱπ}] Ssin. 1 a. ind, act. of ενίημι. 
ἐνδύσασθαι" par. ἐνδυσάμενος. Ἑνεῆν, Ion, for ἐνῆν, impf. of ἔνειμε; 

“Evdbo, (fr. εν in, and δύο two) in; to bein. 
two minutes, immediately, quick-|EveOets, -εἶσα, -év, par. — Ἐνεθῆ- 
ly, speedily, hastily. vat, inf, La, pass. of ενίημι. 

Ἐνδύουσι, 8. pl. pres. ind. act. of [ἘΠ νέθηκα; as, -εν 1 a. ind. act. of 
ἐνδύω. evrlOnpts, ᾿ 

Evdds, -toa, -ὃν, Ἐνδυσάμενος, -η,] Ἐνεθίζω, f. -You, (fr. εν intens. and 
τον, see ἐνδύνω. εθίζω to accustom) to inure, ha- 

Evdtcac0a, inf. — Evdvedpevos,| bituate, accustom; to practise, 
=n, τον) pare — Evdicacbe, 2 pl.| train. n 
impr. 1 a, mid,—Evdtcare, same] EvéOpewa, act. Ἐνεθρεψάμην;, mid. 
act. — Evdtowpat, -n, -nrat, pl.| 1 a, ind. of ἐντρέφω. _ 

-σώμεθα, -σησθε, 1 a. sub. πιὰ, Ενεθυμήθην, -ns, την 1 ἃ: ind, pass. 
of ἐνδύνω or ἐνδύω. of ἐνθυμέομαι. 

“Ἔνδυσις, -tos, Att. -εως, ἡ, (fr.| Ενείδω, ὮΞ -σομαι, (fr, ev on, and 
ἐνδύνω to put on) clothing,) εἰδω to see) to look at, upon or 
dress, habiliment; the wearing| _ into, behold, pry into ; to examine 
of clothes, survey, observe, view, consider, 

Evdtw, see evdtve. 2a, ind. act, ἔνειδον or édov 
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Eveins, -ns, -n, pres. opt. of ἔνειμιγ! 
to be in. Or, 2 ἃ. opt. act. οἱ 
ενίημι. 

"Kvetxa, Poet. for évexa. 

*Eveika, -as, τε, per. ind. act. of 
evinut. See also next. 

Eveixw, Poet. for ἐνέγκω, obs, 1 a, 
act. ind, ἡνείκα in 3 pl. ἥνεικανν 
but Ion. ἕνεικα, and ἕνεικαν" opt. 
ενείκαιμιγ ats, -at, and «οἱ. 
ενείκεια, Eas, -εἰε᾽ SUD, ενείκωγ 
-nsy=n* inf. ἐνεῖκαι" par. evetkas. 
See φέρω. ἣν 

Ἐνειλέω -ὥ, f. -ἤσω, p. ενείληκα, (fr. 
ev in, and ειλέω or εἱλέω to roll) 
to roll, wrap or fold up; to en- 
velop, cover, hide ; to entangle, 
involve. 1 ἃ. ind. act, ενείλη- 
Ody “AS, ~E- 

*Evetua, -as, -ε, 3 pl. Ἔνειμαν, 1 a. 
ind act. of νέμω. 

“Evemev, Poet. for évecuev, 1 pl. 
pres. of " 

Ἔνειμι, f. -ἔσομαι; (fr. ev in, and 
ειμὶ to be) to be in, within, at or 
among ; to tenant, inhabit, dwell 
in. “Ἔνεστι, Evévra, see in their 
places. 

‘Everut, f. «εἴσομαι, ἢ. -erka, (fr. 
same, and εἶμι to go) to go in, 

renter, 2 ἃ. ind. ἕνιον. 

Evels, -εἶσα, -év, par. 2 a. act, — 
Ἑνεῖσθαι; per. inf. pass. ofevinur. 

ἝΝνεισι, 3 pl. pres. ind. of éveruc, to 
be in, 

Evetyee, Ion, for evetye or -χεν 9 
sin. impf, act. of ἐνέχω. 

EvetyOnv, τῆς» -7, Ion. tor nvéxOnv, 
1 ἃ. ind. pass.—Evey@eis, par. 1 
a. pass. ofeyéyxw obs. See φέρω. 

Evexa, and “Evexev, and Poet. εἵνε- 
xa, and -κεν, for the sake of, on 
account of, because of, by reason 
of, with respect to, in regard of, 
as far as relates to or con- 
cerns. 

Ἑνεκαίνισα, -as, - or -ev, 1 a. ind. 
act. of ἐγκαινίζω. 

Evexdouy, 1 sin. or 3 pl. impf. act. 
of eycadéw. 

Ενέκειτο, 3 sin, impf. of ἔγκει- 


μαι. 

Ἑνεκεκόλαπτο, 9 sin. pper. pass, of 
εγκολάπτω. 

Ἑνεκεντρίσθην, -ns, -ἢ71 a. ind. pass. 
of εγκεντρίζω. 

Ἑνεκίσσαον -wy, impf. act. of ey- 
κισσαω. 

Ἑνεκοπτόμην; -ουγ -ετο, impf. pass. 
--Ενέκοψα; -as, τε or -cv, 1 ἃ. 
ind. act. of eyxérrw. 

Evexéret, 3 sin, cont. impf. act, οἵ 
εγκοτέω. , 

Evéxouwa, -as,-e ΟΥ̓ -ev, 1 a, ind. 
act. of ἐεγκρύπτω. 

Evexréos, ~a, -ov, (fr. ἐνέγκω to 

bmust be borne ; ought to 

ἃ be referred; &c. 


ρῆσα; same of εἐγκυρέω, 
Ἑνελαόνω, fr, ev in, and ελαύνω, 
which see. 
Ἐνελίπανα, -as, -¢, 1a, ind, aet, οἵ 


ελλιπαίνω. 


τ 


ΤΑΣ τὸς ΑΥ̓ΤΊ ee ἢ 
Ἢ BS 
Vin Mee, 


oe 


impf. mid. — Ενεμήθην, τῆς» τῆν] #0 effect or work in ; to produce 
1 ἃ. ind. pass. of νέμω. or cquse to be in; to engender, 
Ἐνεμφύω, fr. ev intens, and εμφύω,)] generate, beget. , 
which see. pres. inf. pass.' ev-|Evépyeta, -as, ἣν (fr. ἐενεργὴς power= 
εἐμφύεσθαι. ful) force, power, efficacy, virtue, 
Evevijxovra, for ἐννενήκοντα. ‘ energy, effectual working or ope- 
Evevqro, Ion. for evevéyro, 3 sin. ration. 
pper. pass of νοέω. Evepyéw -ὥ, f. -σω, Ὁ. ενήργηκανγ 
Evéurev, Ion. and Ἐνένιπτε, Att.| (fr. same) to operate, act, work, 
for ἤνιπτε, 3 sin. impf, act. of] be employed in ; to effect, perform, 
ενίπτω. fulfil, accomplish; to act ἵηίετ- 
Ἑνενοοῦμεν, 1 pl. cont. impf. act.—| nally, produce in, cause to arise 
Evevoxact, Lon. for evevoyjxact, 3] in. 1 a. ind. act. ενήργησα. 
pl. per. ind. act. —Evevaivro, for} impf. pass. ἐνηργεόμην -ούμην, 
evevénvro, 3 pl. pper. pass. οἵ ev-| -£ov -οὔ, ~éeTo -εἶτο, per. pass. 
γνοξω. ind. ενήργημαι. 
Evefovordlopar, f. -ἅσομαι. p. evec-|Kvepyq, ἃ. Sin. mas. or neut. pl. 
ουσίασμαι, (fr. ev in, and εξουσία] cont. οἴενεργής. 
power) Mid. to asswme power,|Evépynpa, -ἅτος, τὸ, (fr. evepyéw to 
arrogate, usurp. Pass. to be) operate) an operation, effect, 
brought under, subdued, subju-| product; action, agency, cause, _ 
gated. means ; an affection, disposition, 
Eveds, -ἃ τὸν, mute, dumb ; deaf;| passion, pl. n. ἐνεργήματα, δ. 
stupid, dull ; astonished, amazed.| -μάτων. 
Ἑνεοττοποιησάμην, -w, -ato, 1 a.|Evepyijs, ~é05 -Οῦς, δ, Hy (fr. ev in, | 
ind. mid. of νεοττοποιέομαι.- and ἔργον work) aelive, working ; 
Evéoypev, 3 sin, 2 a. ind. act. of | powerful energetic, ποαοίοια, 7 
VEOX LEW. moving, affecting, disposing, in- 
Everdyny,-5,-7,9 pl. Everaynoar,|  clining. 
2 a. ind, pass. of ἐμπήγνυμι. | Evepynrixds, -ἣ, -bv, (fr. last.) ener= 
EvératZov, -ες; -c,impf. act. —Evé-} ‘gelic, active, efficacious, power- 
παιξα;, -as, -c, 3 pl. -παιξαν, la.| ful, able, : 
ind, act.“— EverulyOnv, -ns, -4,|Evepyds, -ot, ὃ, 4, (fr. ev in, and 
1 a, ind. pass. of epraigw. ἔργον work) active, working, re- 
Evératev, Dor. for ἐνέπηξεν, 3 sin.| lating or appropriated to work ; 


ENE : 


1 8. ind, act, of ἐμπήγνυμι. effectual, able. Subs, an op 
Evenemoonédro, Ion, for evenenépr-| tor, artist, mechanic. Ὁ 
nvro, Spl. pper. pass. οἴεμπορπάω. |Evepyas, (fr, last or ἐνερ; ο- 
ἙΕνέπεσον, -ἔςγ -é, 2 ἃ. ind, act. of | tual) actively; effectually, 5 
ἐμπίπτω. : pletely ; powerfully, ably. 
Evererdvvvoy, -es, -ε) impf, act. of |’Evep0e, and “Evep(er, (fr. εν in, and 
ἐμπεταννύω. , goa the ground) in the earth, 
Evernyépny, του, -ετογ 2 ἃ. ind.mid.| beneath, below. , 
οἵ ἐμπήγνυμι. Ἔνερος, -a, τον, (fr. same) low, 


Ἐνέπλησα, -as, -€, 1 a. ind. act.— 
EverAjoOnv, -ηςγ τῇ, 3 pl. Eve- 
πλήσθησαν, 1 a. ind. pass. of 
ἐμπλήθω. 

Ἐνέπνευσα;-ας; -£, 9 pl. Evénvevoav, 
1 a, ind, act. of eurvéw. 


sunk, deep; in the earth, undere 
ground, infernal, ‘Evepot, πων, 
of, the shades, ghosts, 
souls, the fictitious beings of the 
lower regions, 
y Evéprepos, -a; -ov, by Sync, for 
Ἐμπνύθην, -ns, -7, 1a. ind. pass. of| ενερότερος, (comp. of. last) lower, 
ἔμπνυμι. Hal nether. 
Ενεπύδιζον, es, -c, impf. act. of|Evépyoua, Poet. for ἐσέρχομαι ΟΥ̓ 
ἐμποδίζω. χεισέρχομαι, which last see. pres. 
Ἑνεποιησάμην, -w, -ατογ 3 pl. Eve~ mid. evépys y 
ποιήσαντο, 1 a. ind. mid. of ep-|’Eveca 
ποιέω. Ἷ 
Evérocat, Dor, for ενέπουσι, 3 pl. 
pres. ind. act. of evérw. Evecia, -as, 4, (ft. next) counsel, 
EvéronQov, -esy-£, impf. act.—Evé-| advice, deliberation; a hint, sug- 
πρησα, τας, ~f)1 a, ind. act. of} gestion. ; - 
ἐμποήθω. ᾿ “Eveats, -ἰος, Alt. -εως ἡ, (fr. evinue 
Evénrvoy,~cs,-e,impf, act.—Evér-| tosend in) an introduction, send~ 
τυσα; -ας, ~£,l a, ind. act. —Eyv-| ing or putling in; a suggestion, 
gerbes της, τὴν 1a. ind. pass.| int, intimation. 
of ἐμπτύω. — Eveocrdypny, -f0, -κτογ pper. pass. 
Evérw, and Poet. Eyvérw, (fr. ev dhovende ja Puree 8 
intens. and Γ to say) ο ad-|Evécra, by Sync. for ενέσεται, 5 
dress, speak to; to charge, en-| sin. f. ind. of ἔνειμι, to be im, or 
Join ; to chide, rebuke, threatens! of éveori. Py 
to speak, say, tell ; torepeat, sing, |Eveorsiros, lon, for ἐνεστῶτος, g- 
celebrate ; to abuse, calumniate,| of cvecras, by Cras. for evecrdwsy 


— 


μι. Ὁ st. for ενῆσαν, 5 
pl. impf. of ἔνειμιγ to be in, 


slander, Or (fr. ἔπω to follow)| mid. or-by Sync. for eveotnkds, — 


to follow, go after, pursue, par. 
pres. act. ενέπων. 
Ἐνεργάζομαι, (fr. ev in, and ἐργάξο- 


act, par. per. of evfornpt. _ 
Evéornka, -αςγ -ε OF -£¥y Per. 
act..— Ἑνεστήσονταιγ 3 pl. \f, 


Ἱπνεμόμην4 του; -er0, 3 pl. Bvépovro,| μαι to wr cA ἔργον a Work)| ind. mid. of svlormpt. 
; 203) ᾿ 


e 


“ 


Palais ἙΝῚ i ENH 
Ἐνεοτηκὼς υἷα, -ds, 0. sin. Eveorn-| Evéypas, 3 sin, impf. act. of ἐγ- 
κότα, par. per. act. ofsame., See] χράω or eyyoatw. οὐ 
. εὐεστώςιν ἀπὸ ; Ἐνεχυράξω, f. -ἅσω, (fr. ἐνέχυρον 
“Ἑνέστι; (impers. οὔένειμι ἰο bein)| a pledge) to take a pledge or 

tt is possible, it may be, pawn; to secure, bind; to give 
Ἐνεστὼς -via, ds, (cont. fr. veorn-, earnest, engage, bind one’s self. 
» ks, par. per. act. of ενίστημι to| Βνεχύρασμα, -ἅτος, τὸ, and Eveyv- 
| Impend) impending, instant, ur-| pacpds, -o8, 6, (fr. last) a pledge, 
_ Bent, present, at hand, near. paun, mortgage, security, surety, 
Ἐνεστῶτα, Evecriros, Eveor@oav,| bail ; earnest, engagement. 
cases of last. Evéxiioov, -ov, ri, (fr. ἐν in, and 
Βνετειλάμην, -w, -ato, 1 a. ind.| εχυρὸς secure) a pledge, pawn, 
mid. of ἐντέλλομαι. surety, earnest, 
LHvérn,-ns, ih, (fr. evinue to put in) |Evéyu, f. ενέξω, (fr. same, and ἔχω 
a button, buckle, clasp. to hoid) to impend, hang over 
Everia, -as, 4, Henetia,now Venice.| head, urge, press; to resent, 
‘Everds, -ov, ὃ, f, a Venetian, Ve-|' quarrel, take ill, have a spite 
netian, Venetian blue. against, bear ill will to; to keep 
Everéyyavov, -es, «εν impf. act. of | in mind, remember; to engage, 


ἐντυγχάνω. occupy, employ. Eviyopat, to be 
Ἐνετύλιξα; -as, -e, la. ind. act. of | held, bound, obliged ;- to be con- 
ἐντυλίττω. fined ; to submit, be subject or 

᾿ Evéruyoy, -ες; -2, 2 a. ind. act, of | liable to, 
ἐντυγχάνω. Evéwpos, uncertain, doubtful, du- 


Eve*Sev, Dor. for ενεύδειν, pres. 

inf. δου. uf στούδω. ᾿ 

Ἑνευδοκιμέω -G, f. = ow, ([τ.} εν in- 

tens. and evdoxtpéw to celebrate) 

to get great credit, gain reputa- 
tion, become famous, be celebrated. 

Ἐνεύδω, [.-ευδήσω, (fr.evin,andetdw 

to sleep) to.sleep αἱ or in, to lodge, | 

Ἐνευλογέω -0,f. -ἤσω, p. evevbyn-| 
ka, (tr. ἐν intens. and evdoyéw 
to bless) to bless in or by, bring 
a blessing upon, cattse huppiness 
to, make prosperous. 1, f. pass, 3 
pl. ἐνευλογηθήσονται. 

.“Evevoa, -as, -ε, 3 pl. “Evevoay, 1 
a. ind, act. of véw to swim, or 
vetw to nod, 

Ἐνευφραίνομαι,([γ. ev in, and evppai- 
vouat to exhilarate) to rejoive in, 
take delight in, enjoy. 

Ἐνεφάνισα, -as, ~c, Spl. -vicav, act. 
-Ενεφανίσθην, =ns, -ηγ pl. Eve- 
φανίσθησαν, pass, 1 ἃ. ind, of εμ- 

- Pavigu. ' 

Eveooeduny -ούμην; -ἕἔου -οὔ, -ἕετο 

-ciro, impf. pass. of εμφορέω. 


bious, unresolved, undetermined, 
in suspense. 

Evéevyviw, f. -ξω, (fr. ev in, and 
ζευγνύω to harness) to yoke, har- 
ness, couple, join, tie together. 

“Evy or “Evy, τῆς» hy Viz. ἡμέρα, 
(fem. of *Evog old) the last day 
af the month, the new moon, a 
month ; the end of, οἱ late part 
of the day, evening ; or of life, 
old age. 

Ἑνηβητήρια, των; 72, (fr. same, and 
ἡβητήριον a school) halls or aca~ 
demies for liberal eercises ; re- 
sorts of pleasure or amusement. 

Evijdpevor, -es, -€, impf, act. of eve- 
ὁρεύω. 

Evjeta, -αςγ ἣ, (fr. ενηὴς kind) kind- 
ness, benignity, courtesy, good- 
ness, bounty ; gentleness, meck- 
ness, mildness, clemency. 

Evjev, Poet. for ἐνῆν, impf. of éver~ 
pt, lo bein, — 

Evnéos, gy Sin. of 

Evnijs, -ἕος -οὔς, 6, ἡ, (fr. εν intens, 
and eis good) kind, benign, 

Bvédoaga, -as, -ε, 3 pl. Evédpatar,| courteous, bountiful ; calm, meek, 
1 a, ind. act. of εμφράασω. mild, gentle, placid. 

Ἐνέφυν, οὖς, εὖ, 2 ἃ. indy act. of Evnbijvat, inf. of Ενήθην, «ns, -n, 1 
ἔμφυμι or ἐμφύω. { a, ind, pass, of evinue. 

Ἐνεφύσησα, -as, -Ἔν . of|Evijxa, -as, -c, 1 ἃ, ind. act. of 
euguodw. ᾿ same, 

"Evey’, by Apos, an 

_ aspirate, for ἕνεκα. 

Eveydparrov, -ες, ~c, impf. act. of 
εὐ χαράττω OF -cow. ee 

Evéyea, -as,-c, 1 a. ind: act. of 
eyyéw. ! 

Evéyery, pres. inf. act.— Evéyeod 
2 pl. pres, ind. or impr.’ pass, 


Brana πων, τὰ 

ἢ drive "πὶ the sides of a ladder, 
vijpat, (fr. ev on, and ἦμαι to sit) 

to sit or rest upon; to fix, settle 
or fasten upon, par. pres. pass, 
ενήμενος. 

at ied +n, τὸν, par. per pass. 
of ἐνάπτω. 


. L " 
ενέχω. Evi, -ἧς, -ἢ οὐ -ῆν, impf. οἴένειμι, 
dal ποῦν; -ξες -ξις, -ce περ) to be in. Eyl : 
mpf. act, — Eve per. ind, mid, of 


“ind, act, of ἔγχει 


(fr. ἐνελαύνω to}, 


ΚΝ 
ENO 


“Ἕνησα; «ας; τε) 1 a, ind. act. of 
νέω. 

Ἑνῆσαν, 3 pl. impf. of ἐνειμι; to be 
in, 

Ἑνῇσαν, 3 pl. 1 ἃ. of éverpt, to goin. 

Ἑνήσειν, inf. —Evjow, ind. 1 ἢ 
act. of evinut, 

ἙΕνηχέω -G, (fr, next) to make re- 
sound, play upon; to repeat, in= 
culcate, impress, pres, pass, evn~ 
χέομαι -οὔμαι. 

*Evnxos, του, 6, ἡ, (fr. same, and 

- ἦχος ἃ Souna ) sounding, resound= 
ing, sonorous ; loud, shrill. 

“Ev0’, for ἔνθε, Dor. for’ed2, 2 a. 
impr. act, of ἕογομαι. 

Ἔνθη, also for at 

Ἔνθα, (fr. εν in) Here, there, them, 
where. “Ev0a καὶ ἔνθα; here and 
there, on both sides, 

Ἐνθάδε and Att. Ἐνθαδὲ, (fr. last, 
and δὲ towards) here, hither, 

Ἐνθᾶκεν, (fr. same, and κεν -soev- 
er) then, then truly. 

“Ἐνθάκησις, -t0s, f, (ltrs ev in, and 
Saxéw to sit) aresting place, 
Ἐνθάλπω, ἢ -Ww, (fr. ev in, and 
ϑάλπω to cherish) to nourish, 
Seed, maintain ; to love, caress * 

to espouse, favour. © 

“Ev0dzxep, (fr. ἔνθα there, and zip 
though) where, when; there, 
then indeed, 

Ἐνθαῦτα, Ion. for ἐνταῦθα. 

Ἐνθάπτω, f. -ψω (fr. ev in, and 
ϑάπτω to conceal) to bury, inter. 
2 a, par. pass, ενταφείς. 

“Eve, (fr. sv in, and $e from) 
where. 

Ἐνθεάζω, (fr. ἔνθεος divine) to di- 
vine, foretell, prophesy, be in- 
spired. 

“EvOepa, -ἅτος, τὸ, (ft. ἐεντίθημι to 
put on or in) a graft, cion ; acol- 
lar, garland, wreath. 

Ἐνθέμεν; lon.— EvOépevat, Dor. for 
ἐνθεῖναι, 2a. inf. act, — Evbépe- 
vos, par. 2 a. mid. of ἐντίθημι. 

Ἔνθεν, Ἐνθένδε, (fr. ἔνθα here) 
hence; thence; whence; on this 
side, on that side; after, after that. 

“Ev0co, Ion. for ενέθεσο or ενέθου, 2 
sin. 2 a, ind. mid. Or for ἐν- 
θεσο, 2 a. impr. mid. of ἐντίθημι. 

Ἔνθεος, =cv, 6,4, (fr. evin, and $id¢ 
adivinity) divine, holy, heaven 
ly ; inspired; presaging, fore 
telling. 

“Eves, 2 a, impr. act, οὔεντίϑημε. 

“EvOeats, -ιος, Att.'-ews, ἡ, (fr. evri 
θημι to put on) ἃ pulting or lay 
ing on, imposition ; a bit, mouth. 
Sul. Waa : 

“EvOeros, του, ὃ, fy (1 
on, pul in, engri 
additional. ν 

Ἐνθεῦτεν, Ion. for evr, 

Ἐνθήκη, =ns, hy (frog 


. same) /aid 
fled ; . 


"ἢ 

Att. for ἔνοχα 

mid, of φέρω. sai 

+s, act. — Ἐνῃράμην, 
id. La. ind. of εναίρω. 


EvéyecOar, pres. inf. 


πῶ; -aTO, 

rE meyers 8 sin. cont. impf, pass, 
-- ‘Evipynca, -as, τε OF -ev, la, 

ind, act. of evepyéo. } 

Ἐνηρξάμην, τῶ, -aTL, la, ind, mid, 
ο 


ἀμ τ ‘ 


in) ἃ deposite, plet 
"Evans, “EvOot, &c. Τὶ 
2sin. 2a. sub, ack é 
2 a. opt. act. of ἐρχο 
EvOopéw -ὥ, (fr, ev on, 
to spri 8) to leap upon. 
“Ev on, for evéGopov, 
ind, act: oflast. τὸ 
ἜἜνθου, Ion, for ἐνέθου ‘Rein. Pa. 


Qa. 


added” 


— 


τ Ἔνθω, Ἐνθὼν, ὅκα. Dor, for ἔλθω, 


ENO - ENI ENN : 
ind, mid. Or it is 2 a. impr. 
mid, of ἐντίθημι. 

"EvOovs, cont. for ἔνθεος. 
Ἐνθουσιάδω or -dw -ὥ; ἔ, -aow, p. 
-aka, (fr. ἔνθεος -ovs, inspired) to 
be actuated by a divine impulse, 
or by the belief of it, to be in- 
spired or think so; to rave, rant, 
EvGovetacpds, -οὔγδ, and EvOovcla- 
ats, -tos, Att. -ews, fy (fr. last) a 
divine impulse or the imagination 
of it, religious frenzy, fanaticism ; 
elevation of fancy, enthusiasm, 
Ἐνθουσιαστὴς, -0d, 6, (fr. same) an 
enthusiast, fanatic. 
EvOovatacrixds, τὴ, -dv, (fr. same) 


inspired ; ving fanatic ; 


with a breastplate or coat of mail,| ενέπω or ενίπτω. pres. inf. ἐνιστ | 
in.armour, mailed. πεῖν. 2%. Ind, ἕνισπον, -εςγ τε. 
Ἔνι; (for ἔνεστι, 3:sin. or ἔνεισιν 3] Ενισσέμεν, Ion. for ενίσσειν, pres. 
pl. pres. ind. of ἔνειμε to be 1π,] inf. act. of 
Or for cor? or εἰσὶ 3 pl. of εἰμὶ; νίσσω, (fr. ενίπτω to ch'de) to ter- 
to be.) there is, tify, frighten ; to chide, rebuke, 
Evi, Poet. for ev. blame; to revile, abuse, provoke, 
‘Evi, d. of εἷς. affront. 
Enatota, (fr. enavrds a year) an-|Evordvrat, 3 pl. pres. ind. mid, of 
nually, Ἑνίστημι, ἴ, evorjow, Ὁ. evéornkay 
Ἐνιαυσιαῖος, -a, -av, (fr. same) of} (fr. ev on, πα ἴστημι to place) to 
one year’s age, growth, &c. sland by, be present, near at hand ; 
Ἑνιαύσιος; -ov, 5,4, (fr.same) year-| to urge, press, persist, persevere ; 
ly, annual, done every year, anni-| to hang over, wnpend, threaten, 
versary. - to establish, institute, par. per. 
Enavrivw, (fr, same) to spend the} act. ἐνεστηκὼς, by Cras. ἐνεστὼς» 
year, pass a year, τῶσα, -ὄς. 2 a, ind. act. evéorny. 
Ἑνιαυτὸς; -οὔ, ὃ) ἡ, (ft. evt Poet. for}! 1 ἢ, mid. ενστήσομαι. 
εν in, and avrds same) a year. |Evioyouat, see evicxo. 
Enayiiy Ἐνιαχοῦ, (fr. ἕνιος some) [Ἐνισχυρίξομαι, f. -icopat, p. ενισ- 
_ somewhere, anywitere. χύρισμαι; (fe ev on, and ἰσχυρὸς 
Ενγδεῖν, inf. —Eviddv, par. 2 a.| strong) to urge, press, lean hard 
act. of evetdw upon; to persist, persevere; to 
“Ενιδρυς, -vos, ἡ, perhaps rather| rest, rely, depend upon, trust to, 
évudors, (fr. ev in, and ὕδωρ] ΕΡίσχυσα, -as, -Ἔ or -ev, 1 a, ind. 
water) an otter. act. —Evoytwy, par. pres, act. 
ἜΝνιεν, 3 sin. of Ἔνιον; ~es, -€,2 a.| οἵ 
of éverpe, to, go in, Ἑνισχύω, f. tow, p. ενίσχυκα, (fi 
Evévac, pres. inf. act. —Evfere, 2| εν intens. and ἐσχὺς streng 
pl. pres. impr. act. of ἐνίημι. strengthen, corroborate, c 
Evisoy -ouy, -ξες -ets, -ce -et, impf.| establish. a 
act, of evinut, as if from evréw. [Ενίσχω, (fr, ev intens, and ίσχω to 
Evinpt, f. -éow, p. -erxa, (ft. ev in,| hold) tw check, stop, stay, hin- 
and ἴημι to send) to send, throw| der ; to resist, withstand,; Evic- 
or put in; to insert, thrust in,| χόμαι; to cling, adhere ἰδ. Itis 
put among ; to pour in, infuse,| used by the Ionics in the senses 
mix, dilute; to cause, incite,| of κατέχω, which see. } 
τεθύμημαι; (fi, ev in, and Supds| urge. impf. evinv, and ενίεον -ovy,|’Evwev, 3 sin, act. — ἅμην, 
the mind) to keepin mind, think} as if fr. ἐνιέω. 2 ἃ. ind. act. ενῆν.] -ω; τατο; mid. 1 ἃ. ἱη4.ἤοΓ νίπτω. 
upon, ponder, meditate, reflect. |Evia, © sin, — Evixwy, 3 pl. cont.|Kvvderss, and Poet. Ervderes, (fre 
1 a, pass. ind. ἐνεθυμήθην" sub.} impf. act. of νικάω, ἐννέα nine, and ἔτος a year) for 
ἐνθυμηθῶ, 3 pl. ενθυμηθῶσι" inf. ᾿Ἐνικάτθεο, Poet. for. «εγκατάθεσοϊ nine years; every ninth year. 
ἐνθυμηθῆναι" par. ἐνθυμηθεὶς, g. 
-ἔντος. εἐγκατατίθημι. mine years, continuing nine 
Ἐνθύμημα, -ἅτος, τὸν (fr. last) αἰ Ενίκησεν, 3 sin, —Evixgoar, 3 pl.| years. 
thought, conception, imagina-| 1 ἃ, ind. act. of νικάω. * ἙἘνναετὴς, -ἕος -οὖς; ὃ, ἡ, (fr. same) 
tion; α device, invention, con-|Evixhdw (fr. evi Poet, for ev in, and} of or for nine years, nine years 
trivance; ἃ logical argument} κλάω to break) to break in pieces,| old, long, &c. 
called enthymeme. break down, quell; to cross,|Evvaipev, Poet. for εναίρειν, pres. 
Ἐνθύμησις, -tos, Att. -cws, ἡ, (fr.| thwart, oppose. inf. act. of evapo. 
same) thinking, thought, reflec-|’Evixpos, -ov, ὃ, 4, (fr. ev in, and|Evvatw, (fr. εν in, and ναίω to 
tion, meditation, tkuds moisture) moist, wet, damp,| dwell) to live in, inhabit. 
Ἐνθυμητέος, -a, -ov, (fr. same) to] juicy. Evvaxoctacrds, -7, -ὃν, (fr. next) the 
be thought of, is to be considered, |Evixvéopat -otpat, f, -tEopat, (ft. εν] nine hundredth. 
&c, according to the verb. in, and ἱκνέομαι to come) to en-|Evvaxéatot, -at, -a, (ff. ἐννέα nine, 
Ενθι pia, -as, ἣ, and Ἐνθύμιον, -ov,| ter, come in; to pierce, pene-| and -κοσίοι the termination οἱ 
τὸ, (fr, next) thought, remem-| trate, insinuate. hundreds) nine hundre.. 
brance, recollection ; subtilty ; ani-|‘Evtkds, -ἢ, τὸν, (fr. ets one) sole,|Evvas, -ἅδος, ἡ, (ft. ἐννέα nine) the 
mosily, grudge ; anwviely. single, singular, number nine ; a set or company 
Ενθύμιος, -ov, 6, ἡ, (fr. ev in, and)|‘Evixdis, (fr. same) singly, several-| of nine; the ninth day. 
Supds the mind) thought upon,| ly, one by one, Evvaratos, a, -ov, (fr, next) every 
considered, minded, remember-|’Ev01, -at, τα, (perhaps fr. éx| ninth day, on the ninth day. 
ed ; longed for ; dear, desired, there, ot who) some. “Evvaros, τη; -ov, (fr. next) ninth, 
“Ενθῦμος, -ου, 4, fy (fr. same) at=-|Eviore, (fr. last, and ὅτε when)|Evvéa, indecl. nine, 
tentive, ready, quick, promplt,| sometimes, now and then. EvvedBotos, -ου; δ, ἣν (fr. ἐννέα nine, 
quick-witted ; spirited, lively, ani-|Evind, -as, d, Dor. for and βοῦς an ox) of nine cows ; 
mated. Evin), «ἧς, ἦν (fr. ενίπτω to up-| worth nine cows or nine pieces 9 
Ἐνθυμόω -ὥ, (fr, same) to provoke,| braid) blame, rebuke, chiding. 
excite to anger. Ἑνιπρήθω, Poet. for ἐεμπρήθω. | with a cow, 
Ἐνθυσιάξω, f. -ἅσω;, p. ἐντεθυσίακα, |Evinrw, f. -Wu, (fr. εν against, and| Ἐννεακαίδεκα, indecl. (fr. same, and 
fr. εν intens, and ϑυσιάξω, which| ἔπω to speak) to say, tell, de-| δέκα ten) nineteen. A ; 
see. _ clare; to chide, rebuke, blame,|Evveaxatdexacrnpis, -ἴδος, f, (fr- 
reprove. per. ind. mid. ἥνιπα,} last, and éroc a year) the Me- 
and Poet. ηνίπαπα. tonic cycle of nineteen years. = 
Ἐνισκήπτω; Poet. for ἐενσκήπτω. Ἐννεακαιδέκἄτος, τη, -0v, (fr. ἐννέα 
Evierw or Ἑνισπέω, (fr. ev intens.| nine, καὶ and, and δέκατος tenth) 
and foxw for ἔπω tosay) sameas| ninetcenth, hie 
(205) 


- 


frenzied, raving ; enthusiastic, 
of a warm temper or heated ima- 
gination. 

Ἐμθουσιαστικῶς, (fr. last) enthu- 
siasticaily, fanatically, franticly. 

ἙἘνθουσιώδης, -c0g -ovs, 0, , 5868 ev= 
θουσιαστικός. 

Ἑνθρέψασθαι, 1 ἃ. inf. mid. of εν- 
τρέφω. 

Ἑνθρονίζω, f. -ἴσω, (fr, ev on, and 
ϑρόνος a seat) to enthrone, place 
on a throne, invest. EvOgovt{o- 
pat, to mount a throne, reign. 1 
ἃ. ind. pass. ἐνεθρονίσθην. 

Ἑνθρύπτω, f. -ψω; (fr. ev intens, 
and ϑρύπτω to break) to diminish, 
lessen, abate, impair; to rub, 
wear, grind, grcte. 1 a, ind. act. 
evéDou a. 

EvOupéopar -otpat, f. -ἦσομαι; p. εν- 


sub, ελθὼν, par. 2 a..act. of ép~ 
χομαι. 

Ἑνθωράκιος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. εν i 
and ϑώραξ a breastplate) arm 


or ἐγκατάθου, 2 a, impr. mid. of| Evvaérnpos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) of 


money, each worth or stamped _ 
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- 
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* 
‘ EvveakXirios, πους ὃ, ἡ, (fr. same, 


ENN 


and κλίνω to recline) @ chamber 
rnished with nine couches; a 
table for nine couches or seats. 
Evvedkpouvos, -ov, ὃ, (fr, same, and 
_kpovvds ἃ spring) the public foun- 
A Athens, flowing through 
nine pipes; pipe-water, spring- 


» water. 

Evvedviyes, and Poet. cox 
(fr. same, and νὺξ a nighit) ὁ 
or for nine nights, nine nights 
long. 

Ἐννεάστεγος, -ov, ὃ, 9, (fr. same, 
and στέγη a floor) of or with 
nine floors, lofts or stories, 

Evvedyeihos, -ov, ὃ, ἣ, (fre same, 
and χεῖλος a lip) having nine 
pairs of lips, with nine mouths or 
voices. 

Ἐννεάχτλοι; at, -a, (fr. same, and 
χίλιοι ἃ thousand) mine thou- 
sand, 

Ἐννενήκοντα, (ft, ἐννέα nine, and 
-kovra a decimal termina\ ὉΠ) 
ninety.” 

Ἐννενηκοντάετης; -ov, ὃ, 4, (fr. i st, 

vandéros a year) ninely yews 


<a, τὸν, (fr. ev in, and αὐ 

ery) confounded, astonishe 1, 

astounded, stupified, struck dumb, 

speechless, 

*Evvere, Poet. and Ton, for ἕνειπε, 
‘3 sin. 2 a, ind, act. — Evvénere, 
Poet. for evérere, 2 pl. pres. ind. 
act. of svérw. 

Ervérotca, Dor. for evérovoa, fem. 

"par. pres. act, of same. 

Evvécia, τας, ἣν for evéora, d. pl. 
Ton. evvecinar. Σ 

Evvetw, ἴ. -εὅσω, p. ἐννένευκα, (fr. 
ev to, and νεύω to nod) to nod to 
or at, beckon, sign to, signify, in- 
timate. 

Evyvéwpos, -ov, ὃ, ἡ) (fr. ἐννέα nine, 
and ὥρα time) of nine years, 
nine years old, long, &e. 

*Evyn or "Evyn, see ἕνη. 

me, (fr. evvéa nine, and ἤμαρ 
a day) for nine days. 

Ἕννηφιν, (fr. évvy late, by Poet. 
Parag.) the day after to-morrow, 

ἙἘννοέω -ὥ, f. -jow, p. ἐννενόηκα, 
(fr. ev in, and νοῦς the mind) to 
think wpon, revolve, reflect, con- 
sider ; to perceive, observe, re- 
mark; to recollect. 

Pivonpla, -ἅτος, τὸ, (fr. last) a 
thought, purpose, design, inten- 
tion ; a notion, idea, conception, 

Evvénea, Poet. for evéyoa, 1 a. ind, 
act. of νοέω. 

Ἔννοια, -as, i, (ff. evvoéw to con- 
sider) thought, thinking, mus- 
ing, reflection, consideration ; a 
thought, sentiment, 

ἜἜννομα, (fr. next) legally, lawful- 
ly, legitimately. 

*Evvopos, -ov, ὃ, §, (fr. ev in, and 
νόμος law) lawful, legal, legiti- 
mate; obedient, amenable, sub- 
missive, 

“Evvoos -ovs, -dov od, ὃ, ἡ, (fr. 
same, and νοῦς the mind) intel- 
ligent, knowing, sagacious ; wise, 
discreet, prudent, sensible, 


ENO 


’Evvos or “Evvos, «ἢ, «ον, see €vos. 

Evvocézev, Poet. and Ion. for evé- 
cat, 1 a. inf. act. of ενόθω. 

Ἐννοσίγαιος, που; 5, (fr. evdw to 
mov and γαῖα the earth) earth- 
shaking, earth-quaking, an epi- 
thet of Neptune. ᾿ 4 

Evvocidas, -a, ὃ, Poet, and Dor. 
(fr. same, and da, Dor. for γῆ) 
the earth) same as last. 

Evvoccetw, ἴ, -εύσω, ps ἐννενόσσευ- [Ἑπνοοῦσαν, for ενοοῦν, 3 pl. cont. 
ka, (fr. ev in, and νοσσεύω to} impf. act. of νοέω. 
nestle, th. νέοσσος a young bird)|Evozi, «ἧς, ἡ, (fr. evérw to say) 
to build a nest, hatch, breed. noise, clamour, confused sound. 

Ἕννῦμι, “Εννύω or “Ew, f. éow, p.|_ Also Enopé, ἃ woman’s name, 
εἴκα, to put on, clothe, dress,\Evor\tlw, f. «ἴσως fr. ev in, and 
cover, wrap ; to sit; to seat, set,| ὁπλίξω; Which see. 
lay, place, set up, erect. 1 ἃ. Ἑφόπλιος, a Ἕνοπλος, -ov, 6, i, 
ind. act, εἶσα, in 8 pl. εἶσαν. 1.a.| (ἢ". samey and ὅπλον arms) arm- 
mid, ind. εἰσάμην, “ων -ἅτο" par.| ed, in arms. Subs, an armed 

. εἱσάμενος. per. pass. εἶμαι. pper.| man, soldier, ‘ 
pass. εἴμην. Ἐνοπλισθῶ, -75, τῇ», 1 pl. Ἐνοπλισ- 

“Ἑννύμην, -voo, -vtv,impf. pass. or; θῶμεν, 1 ἃ, sub. pass. of evoriGu. 
mid. of ἔννυμι. ‘|Evopdw -G, f. -ἅσω; ἢ. ενώρᾶκα; (fr. 

“Evvtxov, and Ἐννύχιον, (fr. next 
by night, in the night; in dari 
night, 

“Ἐννῦχος, -ἡγ -ov,and Εννύχιος, -ου, 
ὃς ἡ, (fr. ev in, and νὺξ the night) 
nocturnal, nightly, by night, 

Ἑννυχώτερον; (comp. of last) far 
advanced in the night, towards 
morning, early. 

Ἕννδω, see ἐννῦμι. 

Evvvd, -ὅος -οὖς, ἡ, Poet. for Eviu. 
Ἑννώσας, Ion, for ἐννοήσας, par. 1] ¢€d by an oath; hound by an 
a. act, of ἐννοέω. oath ; sanctioned, authorized. 

Ἑνόδιος; -ov, 5, ἣν (ft. ev in, and ὁδὸς Ενόρχας, -a, ὃ, Dor. for 
a road) by the road’s side, dwell-|Evéoyns, -cos, “Evopxos, -ov, and 
ing near the road; on che road,| “Evopyis, tos, ὃ, (fr. ev in, and 
by the way, coming, meeting. ὄρχις a testicle) having testicles, 

Evénoa, -as, -2, 1 ἃ, ind, act, off mot castrated, male, g. pl. evoo- 
νοέω. χέων -ὥν. ; 

Ἑνόθω, fr. εν intens, and 60w,|Evdpyus, (fr. ενόρκιος sworn) by 
which see, or with an oath. 

Evorxetw -G, (fre same, and οικειόω  Ἑνόρω; f. -ωρῶ, and ol. -dpcw, p. 
to familiarize) to make familiar,| -Gpxa, (fr. same, and dpw to 

familiarize, habituate ; to instil,| rouse) to raise, excite, stir up, 
insinuate, . impress, inculcate.| animate. Evépopit, to be excited, 
pres. inf, act. evorketéery -οὔν. 1] arise; to rush on, attack, 1 a. 
a. inf. act. ενοικειώσαι. ‘| ind. act. éwpoa. pper. pass. 

Ἑνοικείτω, 3. sin, cont. pres. impr.| ενώρμην. 
act. of Ἑνὸς, g. of εἷς. 

Evotkéw -0, f, τήσω, p. evoxnkay (fr. |’Evosy and "Evos, also “Evvos, and 
ev in, and o:kéw to dwell) to in-}\ “Evvos, -ov, ὁ, a year. 
habit, live in or at, dwell in,|’Evos, and “Evos, =n, -ov, (fr. last) 
lodge. par, pres. act. evorxéwy| annual, yearly, every year; a 
-ὧν, -éovea -οὔσαγ -ἔον -οὔν. 1 ἃ, eur past, old, out of date; prss- 
ind, act. ενῴκησα. ing, changing, transient. “Evn 

Ἑνοίκησιςγ -tus, Att. -ews, ἡ, (fr.] καὶ νέα, viz, ἡμέρα. the last day 
last) an inhabiting, living in,| of the lunar month, when the 
‘dwelling at, residence. old and new month were blend- 

Evorxt2w, f. -Yow, (fr. ev in, and} ed together, 
οικίζω to’ build) to settle, place,|Evéceov -ουν; -εες -εἰς, -ée -ct, Tmpf. 
fic ina residence; to domesti-| act. of voofw. 
cate; to take in, receive, enter-|“Evoots, -tos, Att. -ews, ἣν (fr. evdw 
tain, 1 a, act. ind. ενῴκισα" impr.| or evd8w to move) motion, mov- 
ενοΐκισον. ing, movement; a quivering, 

"Evotkos, -ov, ὃ, f, (fr. same, and] shaking. ΤῸ 


and ὁμιλέω to ‘converse with) to 
keep company. or be intimate 
with, converse, haunt, frequent. 
1 a. ind. act. evopfAnoa, -as, -ε-. 

*Evov, -ovros, ro, (neut. of ὧν par. 
pres. of εἰμὶ to be) that which is 
in or contained; what there is 
power over, own, belonging ; what 
is allowable, permitted, lawful, 
right, 


or have a look; to look upon, 
inspect, examine ; to observe, ate 
tend to, consider, pres. inf. act. 
ενοράειν -ν. 

Ἑνόρκιον, -ov, τὸ, (fr, same, and 
épxtov.an oath) an oath ; a com- 
pact, solemn engagement, 

Evépxios, Poet. for “Evopkos, -ov, 5, 
fy (fr. ev in, and ὅρκος an oath) 
sworn, atiested, asserted or prov~ 


οἴκος a house) a@ native, inhabit-|EvoclpuAXos; -ov, ὃ, h, ἵ εὐόῳ ἴθ 


ant; an inmate, domestic; ἃ] move, and φύλλον ἃ leaf) leéaf- 
lodger, sojourner. shaking, leafy, shady. ᾿ 

Ἑνόμιζον; -e5, «Ἔν act. — Εἰνομιζό-] Ἐνοσίχθων; -ονος, 6, (fr. same, and 
μην; -0v, -er0, Spl. «ζοντο, mpf.| χθὼν the land) earth-shaking, 
pass. —Evéucav,3 pl. la.ind.| earth-quaking. An epithet of 
act. of νομίζω, Neptune. 


Evoptréw 65 ‘any (fr. ev among, |Evergfo8zoav, 8 pl, } a. ind, pass. 


sv on, and ὁράω to look) to look’ 
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+ ~Evooptoaro, 3s, 1a. mid. of} lengthening ; a straining, ewer= gaeben eed του, δ. (perhaps fr. 
yoop tlw. ἯἝ . tion; eagerness, ἔντεα furniture, and εἵργω to con- 


vehemency, con- 
Evétns, τητος, ἣ, (fr. ἑνὸς g. of εἷς ἔ 


tention. tain) Ἀν to harness, labori 
One) unity. a. sin. ἑνότητα. 


Evrartxds, -i), -dv,(fr. same) strain-| servile.’ An epithet of mules. » 
Ἐνοχλέω -G, ἢ, Ξήσω, p. ενώχληκα,Ι ing, stretching, ewerting, produc-|Evrectovpyos, -ου; ὃ, ἡ, (fr. same, 
fr. sv in, and ὄχλος a crowd) to] img. =~ > and ἔργον work) a manufacturer 
isturb, disorder, confuse, con-|Evrards, -ἢν -dv, (fr. same) strain-| of arms or armour, a maker of 
found ; to embroil, trouble, be| ed, stretched ; exerted. weapons, an armourer, 
troublesome. 3 pl. pres, ind,|Evrat@a, and Ἐνταῦθοι, (ft. &0al|Evréradpat, -cat, -rat, per. ind, 
act. Ενοχλέουσι -οὔσι. 3 sin. ra here, hither ; there, thither ;| pass. of ἐντέλλομαι. 


cont. pres. sub. act. ἐνοχλῇ. 
“Evoyos, =0v, 


ὃ, hy (fir. ‘eve 
be bound) boun , obliged, 


eh=- 


gaged; obnoxious, liable; sub- 


ject to prosecution or punishment, 
criminal, guilty. 


‘Evéw -,f.-d00, » (fr. ἑνὸς, 
ξ of εἷς one) to 


ecome one, jon together. 


A to| Evragets, -εἴσα; -ἐν, par. 2 ἃ. pass. 


‘Evrérdpat,-cat,-rat; ind.--Evrera- 
μένος, par. pet. pass. of evreivw. 

Evrerapévos, (ft. evrerapévos in 
last) attentively, diligently, ear- 
nestly, vehemently, violently. 

per. 


of ἐνθάπτω. 

Ἐνταφιάζω, f. -ἄσω; p. εντεταφίακα;, 
(fr. ev in, and ταφὴ a funeral) 
to perform the funeral ceremony|EvrervAtypévos, =n, -ον, pare 

- or rites, embalm, bury, inter, 1) ‘pass. of εντυλίσσω. 

a, inf, act. ἐνταφιάσαι. per. pass. |Evrerutwpévos, -ny -ov, par. per. 
ἐντεταφίασμαι. pass. of εντυπόω. 


or| Ενταφιασμὸς; -οὔ; 5, (fr. same) em-| Εντετύχηκα; per. ind. act. ofevrvy= 


balming, funeral, burial. ἄνω. 


Ἑνσείω, f. -ctow, p. ἐνσέσεικα, (fr.'ev Ἀρόλ αν δὴν -οὔ, 6, (fr. same) αἡ Εντεῦθεν, (fr. ἔνθα here, and -θεν 


in, and σείω to shake) to shake 
at or upon; to strike into, at or 
upon ; to worry, harass, 
Evonpatvo, f. -avd, (fr. ev intens. 
and σημαίνω" to, mark out) to ex- 
press, signify, intimate, advertise, 
warn ; to declare, publish, make 
known; toimprint, mark, impress. 
Evoiréw -ὥ, (fr. same, and σῖτος 
bread) to feed ; to entertain, 
treat; to decoy, take with a bait. 
Ἑνσκήπτω, f.-w, (fr. evon, and 
σκήπτω to dart forth) to fall, 
dart, rush upon, strike; to set 
or send upon, visit, inflict. 
Ἐνσκολεύομαι, and Evoko\etopac, 
(fr. ev in, and σκῶλον a pitfall) 
to catch, entrap with a noose. 
Ἑνστάξω, (fr. same, and στάζω to 


drop) to drop upon, fall by drops, | 


‘put in by little, instil. 

*Evoraots, ~tos, Att. -ews, ἢ, (fr. 
ενίστημι to persist) a beginning, 
commencement, selling out; an 
erordium, preface, proem, pre- 
amble; a statement, exposition ; 


a statute, order, decree, sentence | 
᾿Εντελεχὴς; -ἔος ~00s, 6, hy (fr. same) 
Jinished ; ac-|"Evripos, του, δ; ἡ) (fr. same, and 


earnestness, urgency, importuni- 
‘ty ; an obstacle, impediment. 

Evordrns, -ov, 6, (fr. same) an ad- 
versary, opponent, rival. 

Kvoraritkds, -ἢ, -dv, (fr. same) ‘urs 
gent, earnest, pressing, importu- 
nale, eaver, cogent, 

Ἐνστέλλω, f. -edG, p. evéoradxa, (fr. 
ev intens. and στέλλω to equip) 
to dress, clothe, furnish, provide. 

Ετ στρέφομαι; f. «-Ψομαι, (fr. ev in, 
and στρέφω to turn) to be invert- 
ed, turned inside out ; to change, 
be altered. 

Evoyxeps, fr. ev intens. and σχερῷ, 
which see. 

Evraxets, par. 2 a. pass. of evrjicw. 

Evra) eis, -εἴσα, -év, La. par. pass. 
of evré\Aw. 

‘Evra\pa, -ἅτος, τὸ, (fre ἐντέλλω 


to command) α commandment, 


precept, rule, ordinance. pl. ev- 
τάλματα. 

ἙἘντανύω; (fr. εν intens. and τανύω; 
same as τείνω torstretch) see ἐν- 
τείνω. 

Evrifots, -ἰοςγ Att. -cws, ἣν (ft, ev- 
τείνω: tustretch) aistretehing out, 


_ from) hence, from hence ; when 
Evrdgiov, -ov, τὸ, (fr. same) a] repeated, on this side and that, 
dress for the dead, winding-sheet,| on each side. 
shroud ; funeral, obsequies,burial. |’Evrevéts, =tos, Att. -cws, ἢ, (fr. sve 
Ἑντάφιος, -ov, 5, ἦν (fr. same) se-| τυγχάνω to approach) an inter-. 
pulchral, funereal, mourning,| ruption, interference ;. access, 


embalmer. 


mournful, 

“Evre’, for Ὰ 

‘Evrea =n, -fwv -ὥν, τὰ, arms, wea- 
pons; armour ; vessels ; imple- 
ments, utensils ; furniture. 


ἙἘντειλάμενος, -ἢ, τὸν, par. 1 a. 


mid. — Εντελεῖται, 3 sin, 2 f. 
ind. mid. of ἐντέλλομαι. 
Ἐντείνω; ἔ, -ev@, p. evréraxa, (fr. ev 
intens, and reivw to stretch) to 
bend, stretch, strain ; to inflict, 
scourge, flog. 
Ἐντειχίδιος) and Evretytos, -ov, 5,4, 


(fr. evin, and τείχος a wall) wall- 


ed, inclosed, confined, castellated, 
moated ; within walls, shut up. 


Ἐντελέχεια, -as, ἡ, (fr. ev in, τέλος 


an end, and ἔχω to have) per- 


Section, completion, fulness, com- 


pleteness ; action, ewecution, ewer- 
tion, diligence, assiduity. 


perfect, complete. 
tive, assiduous, diligent. 

EvteNijs, -ἔος -o0s, 6,4, (fr. ev in, 
and.ré\os the end) complete, per= 
Sect, finished, consummate. 


approach, address; intercession, 
prayer. pl. cont. ἐντεύξεις. 

ἜΣ ντεχνος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. ev in, and 
τέχνη art) ingemous, skilful, ex- 
pert; well-finished, well-done, 
workmanlike. 

Ἑντήκω, f. -tw, (fr. ev intens. and 
τήκω to melt) to melt away, 
dissolve ; to pour in by drops, 
instil, distil; to impress, am- 

rint. , 

Evrt, Dor. for cori, 3 sin. or εἰσὶν 
3 pl. pres. of crpi, to be. : 

EvrtOnpe, f. -ἥσω, p. εντέθεικα, (fr. 
ev in, and τίθημι to put) to put, 
lay or place in, set upon; toadd, 
annex, join to; to insert, inter- 
mia; to hide, lay up, store, 
hoard ; to conceive, imagine, 
suppose. 2 ἃ. ind, mid. evebéunv, 
τεσο OF -ου, -ero* impr. évOeco or 
évov, Ion. ἔνθεο. 


τιμὴ honour) precious, valuable, 
dear, estimable; honoured, es- 
teemed. Comp, evtipérepos, sup. 
σότατος. 


Ἐντέλλομαι, f. mid. ἐντελοῦμαι, Ρ. ᾿Εντιμῶς, (fi. last) im honour or ese 


pass. εντέταλμαι; (fr. ev intens. 
and τέλλω to order) to com- 


timation ; honourably,creditably, 
worthily. 


mand, order, charge, enjoin; to|Evrpjocu, (fr- sv intens, and τμήσ- 


give in charge, commit to thel| 


cw to cut) same as ἐντέμνω. 


care of, intrust. 1 a. ind. mid,|"Evro,3 pl. of ἔμην, 2 a. ind. mid. 


ἐνετειλάμην; -w, -aTo. per. mid. 
εἐντέτολα. 

Ἐντελοῦμαι, -ἢ, -etraty Lor 2 f. mid, 
oflast. ‘ 

Ἐντέμνω, (fr. ev-intens. and τέμνω 
to cut):to cut through, cut off. 
Evrevijs, -ἔος -οὖς; 6, ἡ, (fr. ἐντείνω 
to stretch) stretched, strained; ex- 
erted; attentive,intent, fixed upon. 


\EvreviGw, (fr. same) to strain the 


sight, fix the eyes upon, examine, 

co a 

“Ev7epov, ~ov, τὸ, (neut. of évrepos a 
comp. of ἐντὸς within) an intes- 
tine, gut, the inwards, bowels, 


‘Evreot, ἃ, ph of ἔντεα. 


(207) 


of ἕἴημι. 

Ἐντολὴ, -ἧςγ ἡ, (fre ἐντέλλομαι to 
command) ἃ command, order, in- 
junction ; ἃ commission, charge. 

“Evropa, -wy, Ta, (neut. pl. οἴέντο-- 
μος cut) the first euts, incisions, 
made on opening ἃ victim sa~ 
crificed ; α treaty. when. sacrifi- 
ces were generally made; an 
Offering, victim ; msects, anni 
cules. 

Evropi), τῆς, 4, (ft. ev in, and τέμνω 
to cut) a cut, incision ; an open» 
ing, cleft ; @pass, defile, strait. 


Evropis, -tovsy%, (fr. same) an in 


cision, cut, opening, 


— νά" 


5 


ἡ 

Ἶ 

Ὶ ᾿ 
ἫΝ 
' 

' 


Ὰ ᾿ Deere eke ὦ Ns later ΜΝ Pe) ΕΥ̓ 
δὴ ENT ENY ENQ 
Ἕντομος, μον 4 ( or ead BOE to strike, smite, inflict ; to EvvBpig, f, “tow, . ενύβρικα; (fre 
eng eG es ers dash against, break down. ev intens. and ὕβρις an affront) 


to behave insolenily, treat con- 
temptuously, offend, affront, in- 
sult, outrage. 1 a. act, ind. ενύ- 
βρισα" par. ενυβρίσας. 
ἙΕνύβρισμα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) an 
insult, affront, outrage; a taunt 


"Evrovos, -90, ὃ, ἦν (ft. ἐντείνω to|“Evrptros, -n, -ov, (ft. ev intens, 
οὐ «stvain) stretched, strained ; in-| and τρίτος var triple, threefold, 
tensc, attentive; active, eager,|’Evrptros,-ov, 6, (fr. same) α third 
nasty, violent. ᾿ person ; an wmpire, mediator ; a 
Ἐντόπιος, -ov, ὃ, ἦγ (fr. ev in, and} solicitor, agent j apimp, procurer. 
τόπος a place) an inhabitant, na-|"Evrpopos, -ov, ὃ, ἡ, ( T. ev intens. 
live. : and τρέμω to tremble) trembling,| sarcasm; mockery, scorn, deri- 
Evropvetw, and -ρεύω, f, -εύσω; (fr.| quaking ; terrified, frightened. sion. ε 
same, and τορνεύω or -ρεύω ἴο Ἐντροπαλίξω, (fr. same, and τροπα- ΤΥΝ Ἡδηθηρευτὴςν «οὔ, 6, (fr. εν in, 
carve, th. répvos a lathe) to} λίζω or τροπαλέω, same as τρέπω ὕδωρ water, and ϑηρευτὴς a hun= 
carve, engrave; to round, turn| to turn) to turn about while| ter, th. ϑὴρ a wild beast) a /isher- 


in“a lathe or on a wheel. walking, turn and look back,| man, anangler. F 
Evris, (fr. εν in) within, inside, in- look behind. » “Evuyeos, -0U, by ty (fr, εν in, and 
ward. Ἑντροπὴ, -ῆς; ἣν (fr. ἐεντρέπω to turn watery, wet ; moist, 
"EvrocOe and “Ἕντοσθι, (fr. last)} in upon) shame, sorrow upon re- ; 
within, from within. Jlection ; respect ; compliance, ὄρος, -ov; ὃ, ἡ, (fr. 
᾿ Εντραπείην, -ns, τῇ) 2 ἃ. opt. pass.| submission. ΟΣ watery, wel, 


py ; watered, 

Evucis, -705, 6, Enyeus, a man’s 
name, 

Evupdoxéunoa, -as, τε) 1 ἃ. ind. 
act. of vupdoxopéw. 

“Ἕνυξα, «ας, -, 1 a. ind. act. of 
vucow. 

Ἑνυπνιάξω; f. -dow, p. evurviaxa, 

(fr. ἐνύπνιον a dream) to dream. 

Ἐνυπνιάξομαι; to receive a vision, 

be in a, trance. 

Ἑνυπνιασθήσονταιγ 3 pl. 1 f. ind, 
pass. of last. 

Ἑνυπνιαστὴς, -οὔ, 6, (fr. same) a 
dreamer. 

Evurvigw, same as ἐνυπνιάζω. 

Ἑνύπνιον, -ov, τὸ, (fr. ev in, and 
ὕπνος sleep) ἃ dream, vision. 
Also adv. in or during sleep. 

Evtorata, -as, -ε, 3 pl. -fav, 1 a. 
ind. act. of νυστάξω. 

Evicrpov,-ov, τὸ, one of the intes- 
tines, the rectum. 

Evugaiva, (fr. evin, and ὑφαίνω to 
weave) to weave in, embroider, 
work, 

Ἑνυφαντὸς; -οὔ, 6, iy (fr. last) woven 
in, embroidered, worked; inter- 
woven, intwined, ». 

Evigacpa, -ἅτος, τὸ, (fr. same) 
embroidery ; a'piece of embroid- 
ered work. 

Evuyeop, Poet. for σχερῷ or veo. 

Ese, on «οὖς, 4, ἜΜ ΔΝ Βέδομα, 

esas destroy, ruin, deface ; kill, 
slay. 

"Evo, by Apher. for φένω, same 
as last. 


of ἐντρέπω. 4 “Evrpogos, -ου, ὃ, ἧ, (fr. ἐντρέφω to 

Ἐντράπελος, τη, τον; (fr. ev against,| rear) nourished, fed, supported ; 
and τραπελὸς changeable) to be} reared, bred or brought up along 
shunned or avoided, objection-| with; inured, accustomed to. 
,able, despicable ; illiberal, mean,|Evrotpdw -ὥ, f. -ἤσωψ p. ἐεντετρύφη- 
base, vile, shameful, disgraceful.| κα, (fr. ἐν in, and τρυφὴ delicacy) 

Ἐντράπηθι, 2 a. impr. pass. ; Ἐν-}" to indulge, live luxuriously, 
τραπήσομαι; in 3 pl. -πήσονταιν 2] feast, revel ; to behave or treat 
f. pass. — Εντραπῶ, -jjs, -7j,2a.| insolently, mock, affront ; to baf- 

_ sub, pass, of evrpémw. Sle, deceive. 

'Ἔντρεπε, pres. impr. act, —Evrpe-|Evrospnpua, -aros, τὸ, (fr. last) α 
‘nopeOa, 1 pl. pres. ind. pass. —| delicacy; a delight, pleasure, 
Eyroerdjievos, pass. — Evrpérwy,| gratification, indulgence, revelry. 

act. par. pres, of Ἐντρυφῶντες, ἢ. pl. cont. par. pres. 

Evrpinw, f. -ψω, p. evrérpega, (fr.| act. of evrpudda, 
εν ἴῃ, and τρέπω to turn) to turn| Ἐντυγχάνει, 3 sin. ind, — Evrvy- 
or send back, make return; to| χάνειν, inf, pres. act. of 
make one turn in upon himself|Evrvyxavu, f. mid. -εὐξομαι; p. ev 

cor reflect; to shame, fill with| rérvya, (fr. ev in, and τυγχάνω 
shame, cause to blush. Evrpéro-| to be) to meet with, light upon ; 

yar, to return, come back; to| to get, obtain, reach, arrive at ; to 
chunge, be altered; to blush, be| come in between, interrupt ; to 

‘ashamed or sorry, repent; to re-| confer, converse; to deal, be con- 
vere,respect, regard, stand inawe.| versant with; to apply to, ad- 
Ὁ ἃ, ind, act. evérpdnov. impf.| dress, entreat ; to interfere, mter~ 
pass. everpendjny.2a.pass.ind.| cede, mediate, 2 a. ind. act. 
νετρἄπην" Sub. ἐντραπῶ; «ἧς, =7}- ενέτύχον. ὌΝ 
| 96, pass. ἐντραπήσομαι. Vf. mid.|“Evrve, Lon. for ἤντυε, 9 sin. impf, 
-τρέψομαι. per, ind. mid, evré-| act. of evrtw. é 
τροπα. 2a, mid. ἐνετράπόμην. [ντὕλίττω, f. -ἰξω, Pp. ἐντετύλιχα; 

Bvroépu, f. ενθρέψω; p. evrérpspa,| (fr.-same, and τυλίττω to wrap) 
(fr, ev intens. and τρέφω to nou-| to wrap'up, fold in, envelop, 1 a. 
rish) fo nourish in or with, sup-| ind. act. -ενετύλιξα. per. ind. 
port, maintain, strengthen, im-| pass. evrertAvypate Ὁ 
prove ; torear, bring up, educate ;|Rirtvacba, 1 a. inf. mid. — ’Ev- 
to implant, ingraft. par. pres.| τυνον;, 1 ἃ: impr. act. or Ion, for 
pass. bby ject 2a. ind. act.| ἥντυνυν, impf. act. of 
ἐνέτράπον. 1 ἃ. mid. ind. eveOps-|Evrive, f. -tvd, (fr. ἔντεα arms) to ν 
ψάμην" inf. εἐνθρέψασθαι. per. equip, arm, harness, provide, fur-|Ev@xnoe, 3 sin. 1 a, ind. act. of 
mid. -τέτροψα. nish; to prepare, begin. ενοικέω. 

Ἐντρέχεια, -as, ἣν (fr. ποχί) α run-|Evrimas, (fr, next) in the very|Evipay 3 sin. cont. impf, act. ον 
ming about, activity; diligence,| shape, expressly, closely, entirely,| νωμάω. 
industry, assiduity, care, atten-| quite; . stretohed or lying on the|Evdéporos, του, ὃ, ἡ, (fr. ev in, and 
tion. ground, ὄμνυμι to swear) sworn,’ under 

Ἐντροχὴς, ~fos -ots, ὃ, ἡ, (fr. next) |“Evrvros, -ου) 6, ἦν (fr. ev in, and] απ oath. 

‘versatile, active, busy, diligent,| τύπος astamp) re Se stamp-|Evwrjj, (d. of next) openly, plainly, 
atlentive, careful, ed, marked, resembling. clearly, before the face. 

Evr ἐχω γι ἐνθρέξω, p-evdedodunka, Εἰντὕπόω -ὥ, f. -ώσω; p. ἐεντετύπωκα, [Ἑνωπὴ, -ἧςγ Hy (ft. ev in, and ὧψ the 
(fr. ev in, and τρέχω to run) fo] (fr. same) to impress, stamp,| eye) the presence, front; aspect, 
run into, incur, meet with; to| mark; to trace, delineate; to| look, appearance ; sight, view, 
agree, suit, fit, answer, be| form, shape, mould ; to engrave, |Evdma, των; τὰ, (fr, last) the inside 
adapted; to adhere, stick ἰο. 2 ἃ.} ‘carve, cut out. per. ind. pass,| _ wall opposite the door Jacing the 
ind. act. evédpapov. per. mid.| εντετύπωμαι. entrance. 
evdédpopa. Evréw, same as evrive. impf, ἡν-] Ενωπιδίως, (fr. evdmos facing) τη 

Ἐντρύβω, f. -Wo, p- evrérorgay (fr.| τυον, Ton, ἔντυον. the face, in front, openly, 
same, and τρίβω ἰο tub) to rub| Eviddtos, -ov, 6, (fr. Evud Bellona)|Evémov, (neut. of next) face 1" 
into or upon; 0 colour, dye; to) of or like Bellona, martial, war-| face, before, at, in presence of. 
wear into, rub away, waste, de-| — like, terrible, ven Mars, Ἑνώπιος; ov, 6, (fr, ενωπὴ the pvee 


aft 
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ence) fronting, facing, opposite, 
in presence of, 


Evdoro, 3 sin. of ενώρμην; pper. 


pass. — Ἐξαγοράσῃ, $ sin. 1 a. | 
sub. act. of 


and Ἐξαγοράξομαι, (fr. εξ from, 


select) taken out from among ‘ 


selected, exempt; select, choice, 


Εἰ 


αἱρέτως; See εξαίρετον. 


Ἑνῶρσα, -as, -c, 1 a. ind. act. —|Efayopddu, f. -ἄσω, p. εξηγόρακα,} ὁ fires 3 excellent, very good. 


pass. of evdow. 

Ἑνὼς, Heb. indecl, Enos, a man’s 
name. 

Ἑνωσάμην, by Cras. for evonoduny, 
la. ind. act. of νοέω. 

Ἑνῶσι; Spl. pres. sub, of ἐνειμιν to 
be in, 

Ἕνωσις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. ἑνόω 
to unite) @ joining or uniting 
together ; unity, union ; concord, 
agreement ; a unit. 

Evarn, -ns, i, same 

Ἑνωτίζομαι; f. -ἰσομ 
μαι, (fr. ev in, and | 
to listen, leurn by | 
mind, attend to, 

*Evwrtkds, -ἢ, τὸν, (fr, ἑνόω to unite) 
unting, joining, connecting, 
causing to stick, adhere or grow 
tagether. 

Ενώτιον, -ov, τὸ, (fr. ev in, and οἷς 
the ear) an ear-ring, ornament 
for the ear. 

Ἑνώτισαι, -ἄάσθω, 2 pl. Ἰυνωτίσασθε, 
1 ἃ. impr. mid. of ενωτίζομαι. 
Evey, Heb, indecl. Enoch, a 

man’s name, 

EvwyAjOny, -ns, 7,1 a. ind. pass. 
οἵ ενογλέω. 

“Ἑνωχροξ, -ov, ὃ, ἣ, (fr. ev intens. 
and wis, pale) wan, pale, white 
of looky whitish ; dim, faint. 

Ej, before a vowel for ex, which 
see. 

“EG, indecl. six. 

“Ἐξαγ᾽ for aye, pres. impr. act. 
or Dor. and fon. for εξῆγε, 
3 sin, 2 a. ind, act. — Ἐξάγἥγε, 
τέτω, 3 pl. -γέτωσαν, 2 a. impr. 
act. — Εξαγὰγεῖν 2 a, inf. act. 
ταν. Εξα α ὧν, 8. SIN. -γόντος; 2 
ἃ. par. hats Att. for rr as ὥς, 
fr. εξάγω. « 

Eldyactos, -οὐγ 5, ἦγ (fi. εξ intens. 
and ayd to admire) wonderful, 
admirable, astonishing, strunge. 

Εξ:γγείλητε, 2 pl. 1 a. sub. act. οἱ 

Ἐξαγγέλλω, f. εξαγγελῶ, p. εξήγ- 
yedka, \fr. εἴ forth, and αγγέλλω 
to tell) 40 publish, proclaim, an- 
nounce, declare, report ; to deli- 
ver a message, bring news, tell. 1 
a. act, ind, ξξήγγειλα" sub. 
εξαχγείλω: 

ἜἝξαγε, see ἐξαγ΄. ---Εἰξάγει; 3 ἀῶ 
Ἐξάγουσι, 3 pl. pres. ind, act; οἱ 
εξάγω. ~ 

Ἐξαγινέειν -etv, Ton, for ἐξάγειν, 2 
a. inf. act, of εξάγω. 


t. «ἰοῦ - 
e ear) 
ear; to 


and ayopdZw to buy) to buy from| Εἰ ξαιρεύμην, Ion. and Dor. for εξῃ 


or out of, redeem, recover, 1 a. 
act. ind. εξηγόρασα" sub. stayo- 
ράσω. i 

Eéayépevats, cos, Att. -sws, fy (fr. 
next) a showing, discovery; a 
pi) Na declaration, acknow= 
ledgment, avowal ; publication, 
promulgation. 

Ἐξαγορεύω, f. -εύσω, (fr. εξ out, and 
ἀγορεύω to harangue) fo reveal, 
discover, divulge, disclose ; to re- 
late, tell; to speak out, declare, 
confess. 

Ebdyw, f. -ξω, p. εξῆχα, (fr. same, 
and ἄγω to lead) to bring, take, 
carry or draw out ; to lead forth 
or abroad; to eapel, drive out, 
Banish ; to draw or mark out ; 
to go out, depart; to die. 2a. 
act. ind. εξῆγον" inf. εξαγεῖν" par. 
εξαγὼν Alt, εξήγἄγον; εξαγὰγεῖν, 
εξαγαγών. 

Ἐξαγωγεὺς;, -ἔυς, ὃ, (fr. last) α lead~ 
er, captain. 

Ἐξαγωγὴ, ~iis, ἦγ (fr. same) α lead- 
ing away, withdrawing ; expor- 

tation, carriage ; education, train- 
ing ; publication. ‘ 

Egaydyipa, -wv, τὰ, (neut, ofnext) 
wares for exportation, goods, 
merchandise, 

Elaywytpos, -ου; ὃ, fy (fr. εξάγω to 
carry out) carried out, con- 
veyed, exported ; collected, as- 
sembled, 

“Εξαγώνιος and “Εξαγώνος; -ου, 55%, 
(fr. ἕξ six, and γωνία a corner) 
siz-cornered, having six angles. 

πξάδελφος, -ov, ὃ, ἡγ (fr. εξ from, 
and ἀδελφὸς a brother) born of a 
brother or sister; ἃ nephew or 
niece. 

Εξάδιος, -ov, 6, Lwxadius, a man’s 
name. ἌΝ 

Efaduvaréw, (fr. εξ intens, and 
aduvaréw to be weak, th, δύναμαι 
to be able) to languish, droop, 
pine, faint; to decay, fail. 

"E€aerijs, -éos and -οὔ, 6, ἡ, (fr. && 
six, and ἔτος a year) siw years 
old, of six years. 

"Eéaeris, -ἴδος, 4, same as last, 

Εξαθυμέω -ὦ, (fr. ἐξ intens. and 
ἀθυμέω to despond, th. ϑυμὸς 

courage) to despair, despond, 
Saint, be discouraged. 

“Ἑξαιμος, -ov, 5, 4, (fr. εξ from, and 

αἶμα blood) bloodless, pale, life- 


less. 


“Ἐξάγιον, -ov, τὸ, (fr. 8 six, and 
ἄγω to draw) the sixth part of an 
ounce ; a measure of land ; asixth. 

Ἑξάλιστος, -ov, ὃς ἡ, (fr. εξ intens. 
and dyos guilt) very wicked, 
guilty, criminal ; abominable, 
vile, impure. 

Ἐξάγνῦμι, f. -ξω, p. enya, (fr. 

_ Same, and ἄγνυμι to break) to 
break off, dunde from, separate, 
dissolve ; to wear out, abate, di- 
minish, weaken ; to infringe, vio- 
late, transgress. 

Ἐξαγεβαξόμενος, + τον, par. pres. 


Ἑζαίνυμαι, (fr. same, and αίνυμαι to 
take) to take out or away, carry 
off ; to take from among. 8 sin. 
impf. pass. Ion. εξαίνυτο. 

Ἑ ξαιρέθησαν, Ion. for εξηρέθησαν, 3 
pl. la. ind, pass. — Εξαιρεΐσθαι, 
pres. inf, pass. cont. — Eéacpei- 
rat, 3 sin, cont. pres. ind. pass. 
of εξαιρέω. 

Efafperov, (neut. of next) excel- 


poupny 1 sin. cont. impf. pass. 
ο 


Ἑξαιρέω -G, f. -ἥσω; p- εξήρηκα; (fr. 
εξ out of, and aipéw to take) to 
_ take or draw out, take away, re~ 
' move; to take out, unload, dis- 
charge; to carry out, bury ; to 
select, prefer, choose, pick out ; 
to deliver, rescue; to take by 
Sorce, plunder, ravage ; to pluck, 
root or tear up; to overthrow, 
abolish, destroy. 2 a, act. ind. 
ἐξεῖλον" impr. ἔξελε. 2 a, mid, 


ind, εξειλόμην" sub, εξέλωμαι" inf. 


ἐξελέσθαι. 

Ἑξαιρούμενος, par. pres. pass, cont, 
of last. ; 

Eiaipu, f. -ἁρῶ, p. εξῆρκα, (fr. ef 


out, of, and aipw to lift)-to lift 


out of, take away, carry off; to 


carry forth or out, bury. 2 a, 
ind, act. efjov. 2 f, ind. act. 
ἐξαρῶ, 2 pl. εξαρεῖτε. per. pass. 
efjonat. 1 a. pass. ind, εξήρθην" 
sub. εξαρθῶ. 

Ἑξαίσιος, -ov, ὃ, ἣ, (fre εξ from, 
and atca a lot) unjust, unrea- 
sonable ; improbable, unexpect= 
ed, wonderful ; unusual, unpre= 
cedented ; huge, enormous ; vio- 
lent, sudden, raging. 

Ἑξαιτέω -ὥ, f, -ἤσω, (fr. εἴ intens, 
and αἰτέω to ask) to demand, re- 
quire, exact ; to desire, pray, en= 
treat; to-call for to punishment. 
la. ind. mid. εξῃτησάμην. 

Ἑξαίτησις, -tos, Att, -εως, ἡ, (fr. 
last) a demand ; an accusation, 
charge; a demand for inquiry 
or examination, or for punish- 


ment; an apology, plea, de 
Jence. { 

“Ἑξαιτος; του; δ, ἡ, same as εξαίρετος, 

Ἑξαίφνας, Dor. for 

Elaiguns, (fr. εξ intens, and aigyys, 
same as ἄφνω suddenly) on a 
sudden, suddenly, uneapeciedly. ἡ 

Ἑξαιφνίδιος, -ov, 6, 4, (ft. last) 
sudden, unexpected, wunlooked 
for, uhawares. 

Eftkéw -G, f. -jow and -éow, p. 
-nka, and Egaxéonat, (fr. εἶ in- 
tens. and akéoyat to cure) fo 
heal thoroughly, cure quite ; to 
remedy, amend ; to satisfy, zra- 
tify, appease. par. 1 a, act, εξα:. 


κέσας. : 
“Ἐξᾶκις, (fr. 8 six) six times. 
“Ἑξακισμύριοι, «αι, -α, (fr. last, and 


μύριοι ten thousand) sixty thou- 
ands sia myriads, 


“ἙΕξακισχίλιοι, -at, -a, (fr. same, 


and χίλιοι a thousand) siz thou- 
sand, Ρ 

Ἑξακολουθέω -ὥ, f. -ἥσω, p. εξηκο- 
λούθηκα, (fr. εξ out of and ακο- 
λουθέω to follew) to follow perse- 
veringly ; pursue by another 
toad ; to obey, yield to. 


lently ; peculiarly, especially ;|EzaxodovOfcavres, n. pl. par. 1 a. 


chiefly, eaceedingly, greatly. 
Efaiperos, -ov, 5, ἥν, (ft εξαιρέω to 
(209) 


act. — Ἑξακολουθήσουσιν 8 pl, 1 
f. act. of last. ‘ 
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Ἑξακονάω and -ἕω =, (fi. εξ in- 
tens. and axovdw to whet, th. 
ακόνη a whetstone) to sharpen or 
whet thoroughly. : 

᾿Εζβεῦσίοο “at, =a, (fr, ἕξ six, with 

_ the centesimal termination) siz 
hundred, 

“Ἑξακοσιοστὺς, -οὔ, 6, ἡ, (fr. last) 
siz hundredth, 

Ἑξάκουστος, -ov, 6, ἡ, (fr. next) au- 
dible, articulate, 

Ἑξακούω, f. -cw, (fr. εἴ intens. and 

᾿ akotw to hear) to overhear, hear 
distinctly, perceive clearly; to 
regard, listen to. 

Ἐξακρίζετ᾽ for εξακρίζετε; 2 pl. pres. 
ind. act. of 

Eiaxpidu, f. -tow, (fr. εξ from, and 
ἄκρος high) 10 mount herghis, 
traverse mountains, surmount ; 
to clip, cut off extremities, 

Ἑξαλαόω -G,f. -dow, fr. εξ intens. 
and a\aéw, which see, 1 ἃ. ind, 
act. εξηλάωσα, as, -€. 

Ἐξαλαπάζω, ἴ, -tw, (fr. same, and 
ἀλαπάζω, same as λαπάζω to 
waste) to strip, plunder, spoil ; 
to ravage, waste, destroy. 1 ἃ. 
inf, act. εξαλαπάξαι. 

Ἑξάλατο, Dor. for εξήλατο, 3. 5ῖπ. 1 
a. mid. of εξάλλομαι. 

Ἐξαλέασθαι, by Sync. for εξαλεύ- 
σασθαι, 1 ἃ. inf. mid. of εξαλεύω. 

Ἐξάλειπτρον, -ov, τὸ, (fr. next) a 

“box or pot for holding ointment ; 
a towel, cloth for wiping. 
Ἐξαλειφθῆναι, la. inf. pass, — Ἑ ξ- 
"ἀλείψας, par. 1 a. act. — Εξα- 
Netw, -εἰς, et, 1 f, ind, act. of 

Ἐξαλείφω, f. -ψω, p. εξήλειφα, (fr. 
εξ from, and αλείφω to anoint) to 
wipe away ointment, clean where 
ithas been used ; to wipe off; to 
obliterate, erase, blot out. Also 
(fr. εξ intens.) to anoint, 1 a. 
opt. act, εξαλείψαιμι; “Bol. εξα- 
λείψεια, -as, -e. 1 a. ind. pass, 
εξηλείφθην. 

Ἐξάλειψις, -tos, Att. -cws, ἡ (fr. 
last) a wiping off; clearing away ; 
obliteration, erasure. 

Ἐξαλεύω, fr. εξ intens, and αλεύω, 
which see, 

Ἑξάλλαξεν, Dor. for εξήλλαξεν, 3 

sin. 1 a. ind. act. of 

Ἐξαλλάσσω or -rrw, (ft. εξ intens. 
and a)\\doow to change) to alter, 
change, become different ; tovary, 
differ, be unlike. 

Ἐξάλλομαι, f. εξαλοῦμαι, (fr. εξ 
from, and ἄλλομαι 10 leap) to 
leap up, spring out ; go out has- 
tly, depart quickly. par. pres. 
mid. ἐξαλλόμενος, 1 ἃ. ind. mid. 


εξηλάμην. 
_ Ἕξαλλος, -ov, 4, #, (fr. same, and 


Nos other) afferent fromothers ; 
excellent, superior ; famous, re- 
nouned, brave, gallant, 

Ἐξαλλοτριόω. -ὥ, f. -ὥσω, p. εξηλλο- 
᾿ἐρίωκα, (fr. same, and αλλοτριόω 
‘to alienate) to estrange, alien- 
ate; to transfer, convey over ; 
to sell, dispose of ; to become an- 
other’s. 

Ἑξαμαρτἄνω; (fr. same, and ἁμαρ- 
τάνω to err) to stn, transzress, 


EXA 
offend ; to make to sin, 22. ind. 
act. etjpaprov. 

Ἐξαμείβω, f. -ψω, or Ἐ ξαμείβομαι, 
(fr. εξ intens. and αμείβω to 
change) to exchange, put one in 
place of another ;. to interchange, 
alternate ; to requite, repay ; to 
shift place, remove, go out of. 

Ἐξαμελέω -ὥ; fr. same, and apedéw, 
which see. 

"Eédperpos, -ov, 6, ἡ, (fr. ἕξ six, 
and μέτρον a measure) of sw 
feet or measures, hexameter. 

“Ἑξάμηνος, -ov, ὃ, ἣ, (fr. same, and 
μὴν a month) of siz months, 
every six months, six months 


Ἐξαμύνομαι, f. -odpar, (fr. εξ from, 
and aptvw to avert) to repel, 


and ανϑέω to ae th. ἄνθος a 


flower) to blow, flower, bloom; 
to bud, shoot, spring, sprout ; tc 
flourish greatly, be copious, Or, 
(fr. εξ from) to cast its flowers, 
wither, decay, fade. 

Ἐξάνθημα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) a 
bursting forth, breaking out, 
eruption, efflorescence, pustule. 

Ἐξανθίξω, f. -ἴσω, (fr. same) to 
adorn with blooming or bright 
colours, emblazon. 

Ἑξανθρωπέω -ὦ, f. -ἥσω, (fr, εξ in- 
tens. and ἄνθρωπος a man) to 
humanize, civilize, improve, cul- 


tivate ; ass, excel. 
Ἐξανιστὰ . inf. act. — Efa- 
νίστασι Ow, pres. impr, pass, 


— Εξανιστὰς, par. pres, act. of 


drive off ; to protect, guard, de-|Egaviornpt, f. εξαναστήσω; (fr. εξ in- 


Jend, 

Efavadis, par.2 ἃ, act. of εξανάδυ- 
pt, same as 

Ἑξαναδύω, f. -tow, (fr. εξ out of, ava 
upwards, and δύω to enter) ¢o 
come up out of, rise up, emerge, 
issue, appear, show itself ; to go 
out of, walk forth; to refuse, 
shun, decline, disown. 

Ἑξαναλίσκως fr. εξ intens. and ava- 
λίσκω, which see. 1 a. par. pass. 
εξαναλωθείς. 

Ἑξαναστὰς, par. --- Ἑξαναστῆναι, 
inf. 2. ἃ. act. — Ἐξαναστήσῃ, 3 
sin, 1 a. sub. act. — πιξαναστῆ- 


tens. and αγίστημι to rise up) 
to cause to rise, rouse, excile, 
raise up ; to expel, drive out; to 
rise up from among, depart, 
arise, get up; to overturn, over= 
throw, ruin, destroy, 1 a, ind. 
act. εξανέστησα. 2 a. ind. act. 
etavéorny. 

Egdvrns, ὃ, ἣν (perhaps fr. εξ from, 
and dry hurt) without loss, harm- 
less, safe; whole, entire, sound, 

Ἐξαντλέω -ὥ, (fr. εξ from, and arr- 
λέω to pump) to pump or drau 
out, pour out, exhaust, empty, 
drain. 


cat, 1 ἃ. inf. act. of εξανίστημι. [Ἐξανύω, fr. εξ intens. and ανύω to 


Ἐξανάστἄσις, -ἰος, Att. -ews, fh, (fr. 


despatch, which see. 


εξανίστημι to rise up again) αἰ Εξάξω, 1 f. ind. act. of εἐξάγω. 


insurrection, rebellion. 
Ἐξανατέλλω; f. -redG, (fr. ἐξ out of, 
ava upwards, and τέλλω to rise) 


out of the ground; to cause to 
spring u 


from, avig ἃ man, and ποδίζω to 


to enslave, take into captivity ; to 
raze, destroy ; to alienate, sell as 
a slave. 


for εξανδραποδισόμενος, par. 1 f. 
mid, of last. 

Ἐξανδραπόδίσις, ~cos, Att. -εως, f, 
(fr. εξανδραποδίζομαι to enslave) 


captivity, Ἢ 
Léavédvcay, 3 pl, 2 a. ind. act. of 
εξανάδυμι or «δύω. 


Ἐξενδραπολίζομαι, f. «ἔσομαι, (fr. εἴ] Ἐξαπατᾷς, cont. for εξαπατάεις, 2 


rising again, resurrection; an|EgazadAdrropat, (fr, εξ out of, απὸ 


from, and αλλάσσω to change) 
to remove, be changed, be let go, 
be released, be delivered. 


to rise up out of, spring up, grow|Egandrdew -Gv, pres. inf, act. οἱ 


εξαπατάω. 


Ἐξαπάτας, ἃ. pl. of εξαπάτη. But 


sin. pres. ind. act. and 


tie by the foot, th. ποῦς the foot) |Egazardrw, 3 sin. cont. pres. impr. 


act. — Ἐξαπατήσῃν 3 sin. 1 a. 
sub. act, — Ἐξαπατῶσι, 3 pl. 
cont. pres. ind, act. of 


Ἑξανδραποδιούμενος, Ion, and Att.|Efarardu -ὥ, ἔ, -ἥσω, p. εξηπάτη- 


ka, (fr. εξ intens. and απατάω to 
deceive) to lead out of the right 
way, seduce, deceive, beguile ; to 
disappoint, frustrate, balk. 


slavery, servitude ; a leading into|Riararn, =ns, iy, (fr. same) deceit, 


deception, artifice, fraud ; en- 
ticement, allurement, compliment, 
Alattery. 


Ἐξανέρχομαι, (fr. εξ out of, ava up-|Egararjoa, 1 ἃ. inf, act. — Efawd- 


wards, and ἔρχομαι to come) to 
ascend, mount or come up out 


of. 


τησε, Ion. for εξηπάτησε, 3 sin. 1 
a. ind. act. — Ἑξαπατήσειν, 1 f. 
inf, act. of εξαπατάω. 


Eéavéorn, =ns,2n, in3 pl. -στησαν, [Εξαπατίσκω, Poet. for same, par. 


2 a, ind. act. of εξανίστημι. 
Ἑ ξανέτειλα, as, ~¢, 1 a. ἘΠ 
εξανατέλλω. 


res. εξαπατίσκων. 


act. ΟἹ] ξαπατῶντι, Dor, for εξαπατῶσι, 3 


pl. cont. pres. of εξαπατιίω. 


Elavéyw, (fr. εξ out of, avd υρ-Εξαπάφάω -ὥ, Poet. for εξαπατάω. 
wards, and ἔχω to have) [0 rise|Efaragolyny, -o10, -o1To, pres. opt. 


up out of, emerge, pop up; to 
rise or grout up. 


seni 


ass. of εξαπάφω,. same as 


ast, 


of stamocré\Xu. 


Ἀξωίηα (fr, same, and ἴημι ἴο] Εξαπέστειλα;, ~as, -ε, 1 ἃ, ind. act, 
) 


to send up out of, send 


Jorth, discharge, produce, bear ;|Rédntva, and Ἑξαπίνης, Poet, for 


to relaa, remit. 


etal 
Ἐξανθέω -G, f. -fow, (fr. εξ intens,|Ezantva 
(210) 


ίφνης. 
tos, του; by, (ft. last) sud- 


MT! ila Sd 


ERA EZA ὃ ΕΞῈ 
den, unexpeci unforeseen; un-| out, count down; to enumerate,| lighten) to jlash, emit sparka, 
looked. ὙΠ pr νι x recount j to reckon upon ; ὁ shine, glitter, dazzle, ἧι , 


Ἐξαπιναίως, (fr. last) suddenly, un-| serve, answer for, supply. 1 ἃ. [Ἐξατιμάζω, and Efaripdy, f. Ξἅσω;, 
qwares. Me ORS ar, mid, εξαριϑμησάμενος. fr. εξ intens. and ατιμάζω or 
Ἐξαπίνας, Dor. for Eantvns, see|Eéapxéw -ὥ, (fr. same, and apxéw| -dw, which see. f 
ἐξάπινα. ἢ to suffice) to satisfy, content ; [Ἐξξατιμόω -ὥ; f. -ώσω, (fr. same, a 
Ἐξαπλήσιος, -α, -ov, Ion. for éta-| to be competent, sufficient or] neg. and riw to honour) to de- 
πλάσιος, (fre six, and -r\datos| enough; to serve, assist, relieve,| spise, slight. ' 
-fold) sixfold, six times, sia times} _succour, aid. _ | |Efavaivw, fr. same, and avaivw, 
as much. Ἑξαρκούντως, (fr. εξαρκέων; -οὔντος,[] which see, — 
Ἐξαπλόω -G, f. -dow, Ρ. εξήπλωκα,)] par. pres, of last) sufficiently, [Ἑ ξαύδαε -α, 2 sin. pres. impr. act. 
(fr. εἴ from, and ἁπλόω to un-| enough. of 
pr to smooth, plane, level ; ἰο}  ξαρνέομαι: fr. εξ intens. and ἀρνέο- [Ἐξαυδάω -G,f. -jow, (fr. εξ out, and 
unfold, open, unravel; to ex-| pat, which see. par. la. mid.| avddw to speak) to speak vut, 
plain, expound; to spread, lay) εξαρνησάμενος. declare, deliver; to harangue, 
αἱ. “Ἑξαρνος, -ov, ὃ), 4, (fr. last) who} discourse, ' - 
Ἐξαποδζομαι; (fr. ef outiof, απὸ from,| refuses or contradicts, a denier, ᾿Ἐξαυτῆς, (fr. εξ from, and αὐτῆς, 
and df to chase) to drive out,|Riaord2y, f. -dow, p. εξήρπακα,(-. viz. ὥρας that same hour) at 
_ expel, banish. id from, and ἁρπάξζω to rob, th.| thatinstant, immediately, directly. 
Ἐξαπόλλῦμι f. ξξαπολέσω, p. εξαπώ-] ἅρπαξ rapacious) to snatch, tear, |Etatris, (fr. εξ intens, and αὖτις» 
λεκα, (fr. εξ intens, ἃπα ἀπόλλυμι] pluck, take by violence ; to res-| for αὖθις again) over again, anew, 
to abolish) to ruin utterly, de-| cue; to plunder, spoil, pillage ;| afresh, a second time. i 
stroy totally, abolish. Ezané\Xv-| to carry off Elagetrat for εξαφίεται 3 sin. pres. 
pat, to perish entirely, vanish, Ἕξαρσις, -t0s, Att. -ews, ἦν (fr.| ind. mid, of ὶ 
disappear, be ruined, undone,| εξαίρω to carry off) a lifting or|Egaginut, (fr. εξ out of, ἀπὸ from, 
be blotted out; to die. 2a. ind.| taking up; robbery, plunder ; ἃ and ἴημι to send) to send away 
mid, εξαπωλόμην. taking or sitting off, extirpa-| out, dismiss, discharge ; to dart, 
Ἑξαπολοίατο, Ion. and by Apos.| tion. Sling, hurl; to omit, leave out, 
for εξαπόλοιντο, 3 pl. 2 a. opt. —|Biaprdw -G, f. -ἥσω, (fr. εξ from,) put away, lay aside ; to let pass, 
Ἑ ξαπολωλε, Att. for εξάπωλε, 3] and aprdw to suspend) to affix) permit, suffer, allow. 


sin, per. ind, mid, of last. to, join together, fasten, unite ;) Ἐξξαφύω, (fr. εξ from, and agiw to 
Ἑξαπονίξω, (fr. εξ out of, απὸ from,| to suspend, sling or hang upon ;| draw) to draw out, of, drain, 
and νίζω to wash) to. wash out, to lift, raise up. Efaprdopat,| exhaust, pour out. 
Elaropéw -G, f. -jow, (ff. efintens.| to be suspended or attached ἰο, Ἐξέβᾶλον, -ες, -εν 1 pl, -dopev, 2 ἃ, 


and amopéw to forsake) to leave| hang from, cling to. ind. act. of ἐκβάλλω. 

Gestitute, abandon, desert; to|Réaprigu, f. -ἴσω, p. εξήρτικα, (τ. [Εξέβαν, by Sync. for ἐξέβησαν, 3 

empoverish, reduce, make poor.| same, and ἄρτιος complete) to} pl. 2 ἃ. ind. act. of ἔκβημι or exe 

Ἐξαπορέομαι -odpat, tobe reduced| complete, perfect, finish; to fur-| βαίνω. 

to distress, be in great want, δε] nish, equip, fit out ; to Ῥγεράτε, Ἐξεβιαζόμην, in 3 pl. Ἐξεβιάζοντο, 

Forlorn ; to be totally αἱ α loss, he-\ make ready, provide. 1 a. act.| impf. of εκβιάξομαι. 

sitate, doubt, bein perplerity.1f.| ind. εξήρτισα. per, pass. εξήρτισ-  Εξεβλήθην, -ης, τη, 1 a. ind. pass, 

mid. εξαπορήσομαι. 1 a. pass.ind.| μαι" par. εξηρτισμένος. of ἐκβάλλω. 

εξηπορήθην" sub. εξαπορηθῶ. Egapricat, 1 ἃ. inf. act. of last. Ἐξεγαμίζοντο, 3 pl. impf. pass. of 
Ἐξαπορηθῆναι, 1 a. inf. pass. oflast.|Egaprupévos, Ton. for εξηρτυμένος,)] εκγαμίξω. 


Εξαποστέλλω, ἴ, -ελῶ, p. ekaréorad-| par. per. pass. of Ἐξεγείρω, f. -ερῶ, p. εξήγερκαν (fr. 
ka, (fr. εξ from, and azocré\\w|Kéapriw, fr. εξ intens, and apréw, τ from, and εγείρω᾽ ἴο rouse) to 
to send away) to send out of the| which see. excite, stir up, animate, quicken, 


way ; to send forth ; to send off, Ἑ ξαρχῆς, for εξ ἀρχῆς; from the be-| exhort, provoke ; to awake, rouse 5 

dismiss, discharge. 1 a. ind, act.| ginning, at first; anew, afresh,| to raise, set up. Egeyelpopat, to 
_ τξαπέστειλα. over again, again. rise up, awake, 1 a. ind. act. 
Ἑξάπτω, (fr. εξ intens, and ἅπτω to|’Egapyos, -ov, 6, (fr. next) a be-| εξήγειρα, 

fit) to bind to, connect with, join ;| ginner, cause, original; a chief,|Egeyevépny, ~ov,-ero, in 8 pl. -ον- 

to hang upon, suspend ; tokindle,| ruler, prince; ἃ precentor or| το, 2 a. ind. mid, of ἐκγίνομαι, 

light up. Jirst chanter. Ἐξεγερῶ, -cis, -et, If. act. of: ἴηι. 
᾿Εξάπωλος; του, 6, ἢ, (fr. δξ six, ἀπα  Ε ξάρχω, (fr. ε intens. andidpyw| ρω. 

πῶλος ἃ colt) drawn by siz horses.| to begin) to make a δορὶππιπρ, Ἐξέγρομαι, by Att. Syne, for εξε- 


Efapaipnuat, -cat, -ται" Eapatpn-| commence ; tolead; take the lead,| γείρομαι; see ἐξεγείῤῥω. 
μένος, Ion, and Att, Yor e&jonpat,| move, propose. Eééypovro, Ion. for τ povro, 3 pl. 
ind. and εξῃρημένος, par. ρογ. [Ἑ ξὰς, -ἄδος, ἢ, (fr. & six) thenum-| impf. of last, Or Ton. und 
pass. of εξαιρέω. ber siz ; a Sicilian brass coin. Syne. for e&pystoovro, 3 pl. ig 
Ἑξάρατο, Dor. for εξήρατο, 3 sin.|Egacbevéw -ὥ, f. -ἥσω (fr. εξ from,| pass. of ἐξεγείρω. it 
1a. ind, mid, of εξαίρω. and ασθενέω to languish, th. |Egedeydpny, -ov, -ero, impf. of exdé= 
Ἐξαργυρίζομαι, (fr. εξ intens. and] σθένω to be able) to grow weak,| χομαι. 
ἄργυρος silver) to turn into mo-| he feeble, pyne away, decay. Efedixnoa, -as, -€, 1 a. ind, act. of 


ney, Sell, exchange ; strip of πιο- Ἑ ξασθενίζω. ἴ, -tow, (fr. εξ from, αἰ εκδικέω. > 
ney, rob. par. 1 a. mid. e£apyv-| neg, and odévos strength) to re-|E£edéunv, -o00 Or -ov, -ὑτο, 2 ἃ. 
ἰσάμενος. duce, weaken, enfeeble. ind. mid. of ἐκδίοωμι. 
Ἐξαογύὕρύω τῶ, (ft, same) to ἑωγπ] Ἑξασκέω -G, f. Ξήσω, (fr. εξ intens.|Etédpa, -as, ἡ, (fr. εξ from, and 
into money, make into money,| and acxéw to practise) to ezer- ἔδρα ἃ seat) @ projecting seat, 
coin; to value, appraise, esti-; cise, use, practise; to instruct,| window; a porch, hall, gallery ; 
mate, pres. inf. act. ekapytipéev| train; to embellish, adorn, fur-| a sewer, drain. ; Ἔκ 
«οὖν. ν nish ; 16 polish, smooth, brighten. ["Ἑ ξεδρος, -ov, 6, ἢ, (fr. same) dis- 
Ἐξαρεῖτε, 2 pi. 2f. ind, act,— Efap- | ξαστὶς; efos, Att. -ἕως; ἡγ (ir. eff-| placed, removed, discharged; 
θὴ, 3 sin. 1 ἃ, subs pass. of! orp: to stand up) nap, down;| turned out, expelled, banished, 
i _ |, @torn or ragged edge. Ἐξέδυσά, -as, «εν in 8 pl. Ε ξέδυσαν, 
Ἐξαριθμέω -ὥ, f. -ἤσω, (ft. εξ οὐ; Ὲ ξαστράπτω, ἔ, -ψω, p. ἐξήστραφα,! 1 α. ind. act. —Efedvodany 
and ἀριθμέω to count) to reckon| (ff. εἴ ay and ἀστράπτω to} a, ind. mid, of ἐκδύώ or ενώ. 
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Efédu, (fr. εξ intens. and ἔδω to 


eat) to gnaw, corrode; to waste, 
onsume ; toeat up, devour. 
Ἐξεζήτησαν, 3 pl. 


act. of fw. Ὁ 
Ἐξεθαμβήθην, -ns,-n,in3 pl. -βήθη- 
cay, 1 ἃ. ind. pass. of εκθαμβέω. 
same, 
Ἐπ ξεθέμην, -σο, -τὸ, in 3 pl. Ἐξέθεν- 


το, 2a, ind, mid, of ἐκτίθημι. 


BHEAuwWa, -as, -c, 1 ἃ. ind, act, of 


ἐκθλίβω. 

Ἐξέθορον, -εςγ -c, 2a. ind, act. of 

ἐκθορέω. 

ξέθρεψ᾽, for ἐξέθρεψε, 3 sin. of 

ξέθρεψα, act. —  ξεθρεψάμην, -w, 

-aro, mid. 1 ἃ. ind. of exrpépu. 

“Ἕξει, pres. impr. of εξέω, obs. for 
ἔξιθι, pres. impr. of ἔξειμι. 

*Eéer, 3 sin, ind. —"Béey, inf. 1 f. 
act. of ἔχω. see ἕξω. 

“Eéev, cont, fr. εξέεν, 3 sin. withy 
added impf. act. of ξέω. 

Ἑξείης, Poet. for ἑξῆς. 

Ἐξεικάζω, (fr. εἴ from, and εἰκάζω 
to liken) to make like, liken, imi- 
tate, counterfeit. 

Ἐξεικάσμην, -co, -στοῦ pper. pass. 
of last. 

Ἑξεικονίζω, f. -ἴσω, fr. εξ from, and 
etxovidw, which see. 


τς, Ἐξεῖλε, 3 sin. 2 a. ind. act. of 


᾿εξαιρέω. 

ξειλέω -ὥ, f. -ήσω, (fr. εξ from, 

and εἵλέω to roll up) to «ητοὶ, 

unfold, unfurl, spread open, roll 
t. 

Ἐξείλκυσα, -ας, -c, 1 a. ind, act. of 
εξελκύω. 

Ἐξειλόμην ou, ero, mid. — Ἐ ξεῖ- 
λον, -ες, -εγαοί, 2a,ind. οὔεξαιρέω. 

Ἐξειμι, (fr. εξ from, and εἶμι to go) 
to goout, go forth; to issue, 
discharge, fluw forth. pres. inf, 

- ἐξιέναι. 2 a, ind, ἐξιον" par, εξιών. 
la. act. eva, Att. εζήεσα. 

Ἐξείνισα, -as, -c, la. ind, act. of 
ξεινίζω, for ξενίξω. 

Ἐξεῖπα; -ας, -c, Ἰη, ---- τ ξείπω, sub. 
la, act. — Εξεῖπον, -ες, -c, 2 ἃ. 
ind. act. of εξέπω, 

Eécipyacpévos, par. per. pass, of 
εξεργάζομαι. 

Ἐξείργεσθαι, pres. inf, pass. of 

Ἐξείργω, f. -ζω, p. -xa, (fr. ef from, 
and είργω to hin er) to restrain, 
check, curb ; to shut out, exclude, 
‘debar, prevent, hinder from, 

του see εξερέομαι. 

Ἐξειρύσαι; Ion. and Poet. for εξερύ- 
cat, la. inf, act. of εξερύω. 

Ἐξείρω, f. -ερῶ, (fr. ef from, and 
elaw to join) to thrust out, show ; 
to draw or pull out; to disen- 

“sti loosen. τε 

Ἐξεὶς, -εἴσα, -év, par. of énv,2 a. 
ind. act, of ee, j 

Ἔ ξεις, 2 sin. 1 f, ind. act. of ἔχω. 

* Ἔξεισι, 3 sin. pres. ind. of ἔξειμι, 
to goout. : 

Ἐξεκαύθην; -nsy-n, in3 pl. Ἑξεκαύ- 
θησαν, 1 a. ind, pass. of εκκαίω. 

Ἑξεκέντησα, -as, -e, in 3 pl. -τη- 
σαν, 1 a, ind. act. of exxevréw. 


E 


la. ind. act. of, 
Ἰξεθάμβησαν, 3 pl, 1a, ind. act. οἱ 


λον 


ERE 


Ἑξεκένωσα, -as, -ε, 1 a,-ind. act. οἵ 
εκκενόω. , 

Ἐξεκκλησιάξω, f. -ἅσω, (fr. εξ in- 
tens. and εκκλησιάζω to assem- 
ble, th. καλέω to call) to call an 
assembly, summon a meeting ; 
to assemble, gather, collect. 

Ἐξεκλάσθην, -ns, -7, in 3 pl. Ἐξ- 
εἐκλάσθησαν, 1a. ind. pass. of ex- 
κλάω. 

ἙΕξεκλείσθην, =ns, -n, ΡΆ55, ---Ἑ ξέ- 
κλεισα, as, -ε, act. la. ind. of 
εἐκκλείω. 

Ἐξέκλεψα, -ας, -ε, 1 ἃ. ind. act. οἵ 
EKKAETT OO. 

EéékAtva, -as,-€, in pl. Ἑ ξεκλίνατε, 
-vav, 1 ἃ. ind, act, of ἐκκλίνω. 
Ἐξεκόλαψα, -as, 6,1 a. ind. act. 

of εκκολάππω. 

Ἑξεκομίζετο, 3 sin, impf. pass. 
of εκκομίζω. 

Ἐξεκόπην, -ns, -ἢγ 2 ἃ. ind. pass. of 
‘EKKOTTO« 

Εξεκρέματο, S sin. impf. mid, of 
ἐκκρέμαμαι. 

Ἐξελάαν, Poet. for εξελᾷν, pres. inf, 
act. cont. of εξεχάω. 

Eéé\ Gov, and Poet. ἐεκλέλαθον, -es, 
-s, 2a. ind. act. of εκλανθάνω. 


an aspirate, for efef\ero, 3 sin. 2 
a. ind. mid. — Ἐξελέσθαι, 2 a. 
inf. mid. of εξαιρέω. 

Ἐξελεξάμην, -w, -ατο, 2 and 3 pl. 
-tacQc, -favro, 1 ἃ. ind, mid. of 
Exhéiyo. : 

Ἐξελευθερόω «-ὥ; f. -ώσω, (fr. ef in- 
-tens. and ελευθερόω to set free) 
to give liberty, make free, enfran- 
chise. : 

Ἐξελεύσομαι; 1 f. ind. mid. of εξέρ- 
Nona. f 

Ἐξεληλάκεσαν, Ion. and Att. for 
εξηλάκεισαν; 3 pl. pper. act. of 
εξελαύνω. 

Ἐπξελήλῦθα,-ας; -cor-ev,in pl. -Care, 
-Oact, p Ἐξεληλύθει; 8. sin. 
pper. ind, — Ἑξεληλυθέναι, inf. 
— Εξεληλυθὼς, par. per. mid. 
Att. for εξέλυθα, &e.of képyxopac. 

Ἐξελθεῖν, 2 ἃ. inf. act. — Ἐ ξελθὸν, 
neut. par. 2 a. act. — Εξέλθω, 
~ssriiy 2 ἃ. Sub, act. — Ἐξελθὼν, 
«οὔσας -ὃν, par. 2a. act. of same, 

Ἐξελίμπανον, impf. act. of εκ and 
λιμπάνω, same as \eizw.” 

Ἐξέλέπον, es, -£, 2 a. ind. act. of 
ἐκλείπω. 

Ἐξελκύω, f. -tow, and Ἐξέλκω, f. 


Ἐξελάλησα;, -as, -εν 1 a. ind. act. οἵ 
ιεκλαλέω. 

Ἐξελάμβανον, -ες, -εν impf, act. of 
ex\apBavw. 

Eée\ dover -wor,3 pl. pres. ind, act, 
of εξελάω. 

Efe\doa, inf. — Efeddoas, -aca, 
-av, par. of εξήλασα, 1 a. ind. 
act, of εξελαύνω. 

Εξελασία, -as, ἡ», (fr. εξελαύνω to 
expel) a selling out, journey, voy- 
age; an expedition, invasion, 

Ἐξέλἄσις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) a driving or turning out, 
expulsion, banishment ; a depar- 
ture, setting out. 

Ἐξέλασσεν, Poet. and Ion, for εξή-- 
Aacev, 3 sin. 1 a. ind, act. of 
εξελαύνω. 

Ἐξελατόμησας, 2 sin, 1 ἃ. ind. act. 
of ἐεκλατομέω. 

Ἐξελαύνω, f. -ελάᾶσω, p. εξήλακα, 
(fr. εξ out of, and ελαύνω to drive) 
to ride or drive out; to set out, 
goon a military expedition, in- 
vade; to drive away, expel, 
thrust out, turn away ; to forge, 
melt, found, cast, mould; to 
compound, compose, form, make. 

Ἐξελάω «ὦ, f. -ἄσω, p. εξήλἄκα, and 
Att. εξελήλακα, Poet. for last, 

Ἔξελε, 2 a. impr, act, of εξαιρέω. 
Or Ion, for εξεῖλες 3 sin. «οἵ εξεῖ- 
λον, 2 ἃ. ἱπά. ; inf. Ἐξελεῖν" par. 
εζελών. -- Ἐξέληται; 3 sin. 2a, 
sub, mid. of same, 

Eéc\éyovro, 3 pl. impf. pass. of ex- 
λέγω. : 

Ἐξελέγχομεν, 1 pl. pres. ind, act. 
— Ἐξελεγχέσθω, 3 sin. pres. 
impr. pass, of 

Ἐξελέγχω, f. -γξω, po ebiireyya, 
(fr. εξ intens, and ἐλέγχω to 

rove) to convince, prove clear- 

is j to confute, disprove ; to blame, 

reprove, convict. 1 ἃ. act. ind, 
ἐξήλεγξα" inf. ἐξελέγξαι. 

Ἐξέλεθ᾽, Ion, and by Apos. before 

(212) 


εζέλξω, (frog from, and ἔλκω to 
draw) to draw out, away or from, 
extract ; to extricate, deliver; to 
mislead, seduce. impf, act. εξεῖλ- 
kov. par. pres. pass. εξελκό- 
μενος, 

Ἐξέλκωσις, -ἰος, Att. -εως, ἡ, (fr. 
last) a dragging, tearing, scrap- 
ing, scratching. 

Bécdbpnv,and “Ἑξελον; Ton, for εξει- 
λόμην; mid. ; and εξεῖλον, act. 2 
ἃ. ind, —EfedG, 2 f, act, — EEE 
Awpat, 2a. sub. mid. of εξαιρέω. 

Efe\Gor, Spl. cont. pres. ind. act. 
Att. for εξελάσουσι, Spl, 1f. ind. 
act. of εξελάω, for εξεχαύνω. Ὁ 

Ἐξέμαξα, -as, -εν 1 a. ind. act.— 
Ἐξέμασσον, -ες, -e, impf. act. of 
ἐκμάσσω. 

Ἐξέμεν, lon, — Ἐξέμεναι, Dor, for 
ἼΧΘΟΝ pres, mf of ἔξειμι. Or 
9. ἃ. inf. act. of εξίημι. 

Ἑξέμεν, Ton. for ἕξειν, 1 f. inf. act. 
of di 


Ἐξεμέσεια, -ας, -c, Bol. for εξεμέ- 
capt, 1a. opt. act. of 

Ἐξεμέω, -G, ἢ, -éow, (fr. εἴ from, 
and εἐμέω to vomit) to vomit 
Sorth, throw up, disgorge. 

E&éuny, -c0, -εο and -ov, -ετος 2 a.” 
ind. mid, of εξίημι. 

Ἐξεμπωλέομαι -otpar, (fr. εξ from, 
ev intens. and πωλέω to sell) to 
sell, set to sale, dispose of. 

Ἐξεμπωλημένος, Ion. for εξεμπεπω- 
Anpévos, par. per. pass. of last. 

Ἐξεμυκτήρισα, 1 a. ind, act. of exe 
μυκτηρίζω. 

Ἐξεναίρω, f. «ἀρῶ, fr. εξ intens. and 
εναίρω, which see. 

Efevavrias, and Ἐξ ἐναντίας, (5. 
εξ from, and ἐναντίος opposite) 
on the contrary, on the other 
side, opposite, against. 

Ἐξεναρίζω, f. -ἰξω, fr. efintens. and 
evapidw, which 566. _ 

sm αν -as, “Ἔν 1a. ind, act. of 
jast, ” 


ΓΤ 


ἘΞῈ 


Ἐξένεγκον, -drw,in Qpl. Εξενέγκατε, 
ἱπηρτ,---Εξενέγκω, sub,—Egevéy- 
kat, inf. — Εξενέγκαςγ τᾶσα; -αν, 
n. pl. -καντες, par. 1 ἃ, act. — 
Efeveyxciv, inf. 2a, act. of εκφέρω. 

Ἐξενεῖκαι, Εξενείκας, Poet. for ete 
véykat, and cages see last. 

Eéévevea, -as, -s, 1 ἃ. ind. act. o 
exvetw OF εκνξω. 

Ἐξενεχθεὶς, and Ton. Egevety eis, 
~sioa, ~év, 1 a, par. pass. — Efe~ 
νεχθήσομαι; =n, ~erat, 1 f. ind. 
pass. of expépw. 

Ἐξενεχυράζω, and Ἐξεχυριάζω, fr. 
ef intens. and Payne. which 
see, 

Efevnverypévos, Ion. and Att. for 
᾿εξηνεγμένος, par. per. pass. and 
Ἐξενήνοχα, -as, -2,in 1 pl, εξενηνό- 
Χχαμεν, Att, for εξήνοχα; per. ind, 

mid. of expéow. 


Ἐξένηψα, -as,~s, 1 ἃ. ind. act. of 


εκνήφω. 

Ἐξένθοις, Dor. for εξέλθοις, 2 sin. 2 
a, opt. act. Ἑ ξενθὼν, fem. Ἑ ξεν- 
θοῖσα, Dor. for ἐξελθὼν, -οὔσα, 
par. 2 ἃ. βοΐ, of εξέρχομαι. 


Eféuca, -as, τεν 1 ἃ. ind. act. οἵ 


ξενίζω. 

Efévro, 3 pl. of εξέμην, 2 a. ind. 
mid. of εξίημι. 

Ἐξέπαρθον, -ες, ~c, and by Metath. 
etéxpitOov, 1 pl. εξεπράθομεν; 2a. 
ind. act. of ἐκπέρθω. 


“hy 


‘EZE 
Ἑξέραμα, -ἅτος, τὸ, (fr. εξεράω to 


vomit) matter vomited, a vomit ; 
evacuation, discharge. 

Ἑξεράω, f. -tow, p. εξήρακα; (fr. εξ; 
from, and spdw to empty) to 
empty ; to pour out, spill. 

ὅρων at, f. -%copat, p. ἐξείργασ- 
pat, ΓΒ same, and εογάζομαι to 
work) to work out, accomplish, 
Jinish ; to do, act, perform; to 
bring to anend, despatch, kill, de- 
stroy, overthrow. 1 a. ind. mid. εξ- 
εἰργασάμην. 1 ἃ. pass, ind. εξειρ- 
γάσθην" par. εξεργασθεὶς, -εἶσα, 


-as, ἡ, (fr. last) exact- 
ness, care, diligence; a finish- 
ing, completion, end, 


E&coyacpévos,lon. for εξειργασμένος, 


ar, per. pass. of εξεργάξομαι. 
Eécoyaorixas, -ov, 6, 4, (fr. same) 
nished, elaborate, elegant, com- 
plete j conclusive, ending, finish- 
ing. 
Ἐξέργεσθαι for εξείργεσθαι, wh. sec. 
Ἑξερέεινον, -ες, -c, impf. act. of 
Ἐξερεείνω, (fr. εξ from, and ερεείνω 
to ask) fo speak out, declare, ut- 
ter; to inquire, examine, ask, in- 
terrogate. 


E€epetrw, (fr. εξ intens, and ερείπω]- 


to overthrow) to overturn, cast, 
sirike or throw down, overthrow ; 
to break, dislocate, wrench ; to 


Ἐξέπεμψαν, 3 pl. 1 a. ind.-act. of| fall off or down, be overturned. 1 


ἐκπέμπω. ᾿ 

Ἐξέπεσα, -as, -εν ἴῃ 9 pl. Ἑ ξεπέσατε, 
1 ἃ.---Εἰξέπεσον, -s5, -, 2 a, ind. 
act. — Ἐξέπιπτοι, -es, -e, impf. 
act. of ἐκπίπτω. 


a. ind, act. εξέρειψα; -as, -ε. 
Ἐξερέομαι, Ἐξξέρομαι, and lon. Ἑ ξεί- 
popat, (fr. same, and gpéw to 
speak) to ask, interrogate ; to 
inquire, examine, demand, 


Ἐξεπέτἄσα; -as, -ε5 1 a. ind. act. of Ἑ ξερεύμην, in 3 pl. Ἑ ξερέοντο, impf. 


ἐκπετάνγυμι. 

Ekericrdpat, ἴ. -ἤσομαι, (fr. εἴ in- 
tens, and επίσταμαι to know 
how) to know well, understand, 
be experienced in or acquainted 
with, be expert or skilful. 

Ἐξεπίστῃ, Att.—Eferioreat, lon, for 
εξεπίστασαι, 2 sin. pres, of last. 

Ἐξεπίτηδες, (fr. εξ intens. and em- 
τηδὴς fit) fitly, properly, rightly ; 
purposely, designedly ; studious- 
ly, earnestly, 

Eler\ayny, -ης, τῇ 3 pl. Réer\dyn- 
σαν, 2 a. ind. pass. of ἐκπλήσσω. 

Ἐξέπλεον -ovv, ~ces -e1s, -ξξ τειν 
impf. act. of ἐκπλέω. 


Ἐξεπλεύσαμεν, 1 pl. 1 ἃ. ind. act. of 


same. 

Ἐξεπλησσόμην; -ov, -ἔτο, 8 pl. Ἐξε- 
πλήσσοντο, impf. ἦν OF εκ- 
πλήσσω. ΡΨ. 

Ἐξέπνευσε or -σεν, 8 sin. 1 a, ind. 
act. of ἐεκπνέω. 

Ἐξεπόνᾶσα, Dor. for εξεπόνησα, 1 ἃ, 
ind. act. of ἐεκπονέω.. ‘ 
Ἑξεπορεύετο, 3 sin. impf. pass. 

EKTOPED Ws 

Ἐξεπράθομεν, see εξέπἄρθον. 

Ἐξέπτην, της» τῆ) 2 
εξίπτημι. 

Ἐξεπτύσατε, 2 pl. 1 a. ind. act. o 
ἐκπτύω. © 

Ἐξέπω, (fr. εξ forth, and πω to say) 
to publish, declare, utter, say, tell. 
1a. act. ind, εξεῖπα" 50}, εξείπω. 2 
a. act. ind. efetnov* inf. ἐξειπεῖν. 


mid. of last. 

Ἐξερεύγω, f. -ξω, (fr. εξ from, and 
eostyw to belch) to belch forth, 
vomit, throw up. 

Ἐξερευνάω -ὥ, f. -jow, p. εξηρεύνηκα, 
(fr. from, and epevvdw tosearch) 
to search thoroughly, seek dili- 
gently, enamine carefully, sift, 
scan. 1 a. ind, act. εξηρεύνησα. 

Eiepéw -ὥ, (fr. εξ out, and epéw to 
say) to speak out, declare, say, 
tell. Ἑ ξερέομαι; see above. 

Ἑξερημόω -ὥ, fr. εξ intens. and 
ἐρημόω, which see. 

Ἐξεριπὼν, -otca, -ὃν, par. of εξήρι- 
πον, 2 a. ind. act. of εξερείπω. 
Ἑξερμηνεύω, f. -εύσω, fr. εξ intens, 

and ἑρμηνεύω, which see. 

Εξέρομαι, see εξερέομαι. 

Ἑξέρπω, f. -ψω, p. ἔξηρφα, (fr. εξ 
out, and ἕρπω to creep) to creep 
or crawl out, get out with diffi- 
culty ; to come out gently, steal 
forth ; to put outy make creep out. 

Ἐξερῥάγην, τῆς) "i, 2 a. ind. pass. 
of ἐκρήγνυϊι OF εκρήσσω. 

Eféovo’, for εξείρυσε, 8 sin. 1 a. ind, 
act. — πἰξερύσαι, 1 ἃ. inf. act,— 


a. ind. act. οἵ Ἐξερύσας, par. 1 ἃ. act, of 


Ἐξερύω, f. -ὕσω, p. εξείρυκα, (fr. εξ 

» and ερύω to draw) to 

draw, drag, plick or pull out, 
extract. 


Ἐξέρχεται, 3 sin. τχεσθε, -yovrat, 2 
and 3 pl. pres. ind.—Efépyeo0e, 


apr. — ElépycoBar res, | eracpos, -οὔ 
ce1ay™ γ pres.  ἰξετασμὸς, -οὔ, 


ΕΞῈ , 
inf, — Ἐξερχόμενος, =n, «ὃν, Pate © 


pres. of 

Ἐξέρχομαι; ἔ, ἐξελεύσομαι; p. εξήλύ τ᾽ 
θα, and Att. εξελήλῦθα, (fr. εξ 
from, and ἔρχομαι tc come) to 

go or come out, step forth; to go 
Jrom, retire, withdraw, depart ; to 
arise or proceed from, originate, 
sprout, spring forth; to go away 
‘or off, vanish, disappear, end, 
cease, expire. impf. mid. εξερχό- 
μῆνγ του, -ero, 2 ἃ. act, ind. εξῆλ- 
θον, es, -e* impr, ἔξελθε, -έτω" 
sub. ἐξέλθω, -ἢςν -n, inf. ἐξελθεῖν" 
ar. εξελθὼν, -οὔσα, -dv. ppere 
ind. mid. Att. εξεληλύθειν. 

Ἐξερωέω -G, f. -jow, (fr. same, and 
ἐρωέω to flow away) to pass 
swiftly, move violently, rush ; to 
retire hastily, start back. 

“Ἕξεσα, -as, -ε, 1 a. ind. act. of 
ξέω. 

Ἐξεσάωσεν, 9. sin. 1 a, ind. act. of 
εκσαώζω, Poet. for ἐεκσώζω. © 

Ἐξεσία, -as, and Ion. Egecin, =ns, ἦν 
(fr. εξίημι to send forth) an em- 
bassy, public message. 

Ἔ ξεσις, -105, f, (fir. é€etpe to go out) 

departure, going away; expul- 

sion, banishment ; divorce, sepa~ 
ration. 

Ἐξέσκληκα, per. ind, act. of εκ- 

* σκλέω, same as ἐκσκέλλω, which 
see. 

Etécpwy, 3 pl. cont. pres. ind. act. 
of εκσμάω. 

Eféoriica, -as, “¢, 1 ἃ. ind. act. of 

* ekoTdw. 

E€éorat, Sync. for εξέσεται, 1 ἴ, of 
ἔξεστι. ᾿ 

Ἑξεστακέναι, for <ornxévaty per. inf, 
act, and 

Ἑξεστηκὼς, -via, -ds, par. per. act, 
Eééorny, -ns, -n, in 1 and 3 pl. 
-στημεν, -ornoav, 2 a. ind, act, 
of eliornpe. 

ἜἝξεστι or -tv, (impers. fr. εξ from, 
and εἰμὶ to be) it is lawful, al- 
lowable ; it is free, possible, per= 
mitted ; I, we, you, &c, may, it 
may be, fut. εξέσεται, and by 
Sync. ἐξέσται. pres. inf. ἐξεῖναι. 

ar. pres. neut. ἐξόν. 

EXtoronnua, -Ψαῖι, -πται; per. ind. 
pass. of ἐεκστρέφω. 

Ἐξεστρατοπεδευσάμην; -ὦ, -ατο la. 
ind. mid. of εκστρατοπεδεύω. 

Eécrd@u, f. -dow, and -ἄξω, p. 
ἑξήτακα, (fr. εξ intens. and ἐτάζω 
to inquire) to examine, invesii- 
gate, try, search, explore; to 
compare, discuss, debate, consi- 
der ; to rehearse, repeat, recount, 
reckon up, 1 a. act. ind. εξή- 
τασα" impr. εξέτασον. inf, eera- 
σαι. 

Ἐξέτἄμον, -es, -εγ 2 ἃ. ind. act, of 
ἐκτέμνω. ἢ 

ἙἘξετανύσθην, -ns, -n, 1 a. ind. 
pass. of exraviw. ’ 

Eéerdoa, inf, — Ἐξετάσατε, 2 pl. 
impr. 1 a, act. of ἐξετάζω. 

Eléritots, -ἰος, Att. -ews, ἥν (fr. εξε- 
τάφω to inquire) inquiry, εααπηιῖ- 
nation, investigation, discussion 5 
an inspection ; trial, proof. 

ὁ, (ff. same) ἃ 


hens 


EZE EZH EH 
search, inquiry, examination ; forth, up or out of, spring τἰρῳ! Ἐξηλάμην -w, 3 sm. ἐξήλατο, and 


.an inspection, review. arise, appear above, outtop ; to 6. εξάλτο, 1 a. ind. mid, οἱ 
Ἐξεταστέος, -a,-0v, (fr, same) tobe| exalt, surpass, be eminent, “ξάλλομαι. ᾿ 
inquired, 18 to be examined, ἕτο. Ἐξέψυξα, -as, τε or ~ev, 1 a. ἱπά, [Ἐξήλἄτος, -n, -ον, (ff, εξελαύνω to 
‘according to the verb, ; at 4 εκψύχω. (fr of draw out) drawn out, 
Wéérewa, -as, -c, 1 a. ind. act. οἵ] Εἰ ξέψω, f. εξεψψήσω, p. -nka, (fr. εἴ) stretched; spread over, covered, 
er forth, and yw to boil) to boit| plated. ὦ : 


Ἐξετέλειον, Poet. for εξετέλεον, 1] up ; to boil, bake, cook or dress|EgnAcigOny, -ns, -n, in 3 pl. -ησαν, 
in. or 3 pl. impf. act. — Efere-| victuals ; to dissipate, evaporate.) 1 a. ind. pass. — Ἐξήλειψα; -as, 
'λεόμην -ούμην, -ἔου -οὔ, ~éerd|Ekéwaay, Att. for woar, Spl. la.) «ε, la. ind. act. of εξαλείφω. 
giro, impf. mid. and ind. act. of εξωθέω. Ἐξῆλθον, -es, -ε or -ev, pl. -Oopev, 

Ἐξετελέσθην, της, -n, 1 ἃ. ind. pass. | Ἑ ξὴ, -ἧς, ἢ, (fr. ἔχω to hold) con-| -Bers, Sync. for εξήλυθον, 2 a. 
— Εξετέλεσσ᾽ Poet. and Apos.| sequence; order, succession: “Eé-| ind. act. of ἐξέρχομαι. 
for sferé\sce, 3 sin. La. ind. act.| ἧς, or καθ᾽ ἑξῆς, in order, 8ιο-} Ἐξήλθοσαν, Alexandrian for εξῆλ- 
of exredéw. cessively, immediately. θον. 

“Ἑξέτης, -εος -ovs, ὃ, ἣν for ἑξαέτης. [Ἐξήγἄγον, -es, -e or -ev, Att, (ογ] Εξηλιάξω, f. -dow, (fr. εξ out, and 

Ἐξ ἔπι τοῦ, viz. χρόνου; from thence,| εξῆγυν, 2 ἃ. ind. act. of εξάγω. ἥλιος the sun) to expose to the air, 


Jfrom that time. : Ἐξήγγειλα; -as, -εγ 1 a, ind. act. of| dry by the sun; to crucify. la. 
Ἐξετίθετο, 3 sin. impf. pass. of ex-| εξαγγέλλω. ind. act. εξηλίασα. 

τίθημι. Ἐξήγειρα, -as, =e, 1 ἃ. ind. act. οἵ] Ἐξηλλαγμένος, =n, τον, par. per. 
Ἐξετμήθην, τηςγ τῇ, 1 a. ind. pass, Dyan pass, of εξαλλάσσω. 

of εκτέμνω. Efnysiro, 3 sin. cont. impf. pass. |EgjAvors, -ἰος, Att. -εως, fy (fr. εξ 
Eérparny, της; τη, 3'pl. πιξετράπη-Ἰ ---ΕΠξηγήσατο, 3 sin. Egnynodpe-| out, and ελύθω, obs, same as & 


σαν, 2 ἃ. ind. pass. of εκτρέπω. vos, =n, -ov, par. 1 ἃ. mid.—Eéy-| xopat to go) a going-forth, ae 
Ἐξέτρων, -ws, -w, impf. act. of ék-| γούμενος, -n,-ov, par. pres, pass.| parlure, emigration ; an open- 


τρωμι. cont. —Egnyotyro, 3 pl. cont.| mg, mouth of a river. 
ἙἘξέτρωσα, -as, -ε, 1 a. ind, act, οἵ] pres, inds pass, of Ἐξήμεσα, -as, -s, 1 a. ind. act. of 

same, OF ἐκτιτρώσκω. Eényéopat -οὔμαι, f. -ἥσομαι, (fr. εἴ] εξεμέω. 
Ἐξετύφλοον -ovv, -οες -ovs, -οε -ov,| forth, and ἡγέομαι to lead) 10] Εξῆν, 9 sin. impf. of ἔξεστι. 

impf, act. of εκτυφλόω. lead or draw forth in order; to|Béjveyxa, -as,~e, 1 a.— Ἑξήνεγκον, 
Ἐξευρεῖν, inf. of Ἑ ξεῦρον, -es, -e, 2| set forth, tell at length, show, de-| _ -es, -εν 2 a. ind. act. of expépw. 


Edjvuros, -ov, ὃ, ἡ, (fr. εξ intens. 
and avéw to accomplish) to be 
done or accomplished, possible. 

Ἐξηπάτησα, -as, -Ε or «ἔν, 1 a. ind. 
act. of εξαπατάω. 

Ἐξηπάφω and Ἑξηπαφίσκω, Poet. 
same as ἐξαπατάω. 

Einmeporetw, f. -etow, (fr. εἴ in- 
tens, and ηπεροπεύω to deceive, 
th. ὧψ the voice) to deceive out 
of something, impose on by false 
pretences, beguile, cheat; to 
sooth, flatter, 

ἘἙξήπλωτο, 8 sin. pper. pass. of εξ- 
«πλόω. 

Ἐξῇρα, -as, -εν 1 a. ind. act. of εξ- 
alow. 

Efjoappat or Ἐξήρασμαι, per. ind. 
pass. — Ἐξήρανα, =es, -2, 1 a 
ind, act.— Εἰξηράνθην, -ης, =n, 1 
8. ind. pass, of ξηραίνω. 

Ἐξηρεύνησα, -as, -c,1n 9 pl. -ynoar, 
1 ἃ, ind. act. of εξερευνάω. 

Eénoevéduny, -w, “aro, 1 a. ind, act, 
of ἐξερεύγω. 

ἙἘξηρόμην, -ov, -ero, impf. mid, of 
*tepoj 

Ἐξῇρον, -ες, -ε) impf. act, of εξαίρω. 

Ἐξηρτισμένος, τὴ, «ον, par. per. 
pass. of εξαρτίζω. 

a Sa “Ny ~ov, par, per. pass. 
of εξαρτύω. 


a. Ind, act. of εξευρίσκω. clare, repeat, recite ; to take the 
Ἐξεύρεσις, -ἰος, Att. -εως; ἡ, (fr. eg-| lead, be first, guide, rule, govern; 
evplaxw to discover) a discovery,| to think, suppose, judge of. 3.pl. 
invention ; gain, profit. pres. ind. εξηγέονται ~otvrat. 

Ἐξευρηκότων, δ. pl. of Ἑξευρηκὼς,͵ par. pres. εξηγεόμενος -ovpevos, 
-via, -ds, par. per. act. of same. |Einyé0nv, τῆς» τῆ. 1 ἃ, ind. pass. 

Ἐξεύρημα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) an} οἵ Ἡμῶν, 
invention, discovery, the thing|Eiijynpa, -ἅτος, τὸ, (fr. εξηγέομαι 
‘invented ; an acquirement, gain,| to relate) a relation, narration ; 

rofit, advantage. narrative, tale, story. 

Ἐξευρίσκω, f. -evpjo's, Ῥ. ~evpnka;|Ekiynots, ~Los, Att. σεως, ἡ, (fr. 
(fr. εξ out, an? εὑρίσκω to find)| same) @ relation, history, story, 
to find out, invent, discover, de-| tale ; an exposition, explanation. 
vise; to find, meet with. 2 ἃ. ᾿Ἐξηγητὴς, -οὔ, 6, (fr. same) anex- 
act. ind, εξεῦρον᾽ sub. ερεύρω" Bakes expounder, critic, scho- 
inf. ἐξευρεῖν" par. ἐξευρών. last ; α translator, interpreter ; 

Ἐξευρόντες, n. pl. mas, par. 2 a.| α soothsayer, diviner, 
act. of last, Einynrixa, -ὥν, ra, (neut. pl, o 

Ἐξεφαάνθην, by Epenth. for efe-] next) the priests’ books or re- 
φάνθην, της») τη, 1 a. ind. pass.) cords of superstitious obser- 
of ἐκφαίνω. , vances, 

ed Sync. for εξεφάνησαν, 8 BEnynrikds, τὴν τὸν, (ft. εξηγέομαι ἴο 
pl. of ξεφάνην, της» τη, 2a ind.| relate) marrative ; explanatory. 

ass, of same. ς Einyépaca, «ας, “εν 1a, ind. act. o 
πξίφερον, τες, -€, impf, act. of ex- τ he 

ἔρω. Ἐξηγυρία, -as, ἡ, (fr. εξ from, and 
icp ev, Ion. for εξεφέρομεν, 1] ayopa the court) @ declaration, 

. of last. statement ; accusation, charge ; 

Ebipyov, “es, ταν 2 a ind, act. of] an ewcuse, plea, Ὁ 
εκφεύγω. _ . |E&nyesuny, -av, -ero, impf. pass, of 

Ἐξέφυν, -vs, τυ; impf. or 2 a. ind.| εξέγρομαι, same as εξεγείρομαι. 
act. of ἔκφυμι, sameas εκφύω. ἰἘ ξήεσαν, 3 pl. of εξήεσα, 1 ἃ, Att. 

Ἐξέχεε; Ssin. of ξέχεον -ουν, impf.| of éetutyto go out. Ὁ Ἑξήρχετο, -χοντο, 8 sin. and pl. 
act. — or of Edéyea, -as, -s, in 3) “Ἑξήκονταν (fr. ἐξ six) sixty, impf. mid, of ἐξέρχομαι. 
pl. Ἐξέχεαν, for Καὶ ζέχευσα, or Ἐξ- [“Ἑ ξη“οντἄετὴς, -00; ὃ, (fr. last, and) Ε ξῆρχον; -εςγ-εγϊπυρί, act. οἴεξάρχω. 

_ éxeva, 1 a. act, πᾷ. --- Ἐξεχεό- ἕτος a year) of sixty, sivty years| REnpdnea, «as, -ε, 1 a. ind. act. of 
᾿ μὴν -ούμην, -xéou -χοῦ, -χέετο] old. εξερωέω. 
=yeiro, impf, pass. of exyéw. Ἑ ξηκοντάκλινος, τὸν, ὃ, ἡ, ([.. “Ἑξῆς, and Poet. “Εξείης, (g. of ἑξὴ 

Ἐξέχρησα; -as, -εν 1 ἃ. ind. act. οἵ same, and κλινὴ a couch) of| order) then, thence, thenceforth ; 

. skXpdo. ‘ 7 siaty couches or seats. in order, in succession, conse= 

Eleyi0 for εξέχυτο, which for Ἐξε- [Ἑξήκω, f. -ξω, p. τχαν (ff. εξ from,| quently ; immediately, direcily. ἢ 
κέχυτο, 3 sin. pper. pass. Ἐξεχύ- and fxw to come) to come or go| ‘O ie the neat, the following. 


θήν, -ns,-n,in Spl. Εξεχύθησαν,1} out, come from; to come to an| Ἢ ἑξῆς, Viz. ἡμέῤα, to-morrow 
ἔν pam οἵ Ἔα Ὁ «πῶ, finish to elapse, pass away, Perce vi 

E ἣ ν 6 Kay (fr. εξ] come to pass, ἥταξα; % εξήτασα, 1 ἃ. 
᾿ἀλώμμίῳς πωχὸ μὰ to land Bfihacs, Ua μά, act of fehabvon' ind act, of ert ἶ 


ΨΥ ον ῊΝ Κι πα 


πο ὰἀδθαν τ δου 


EZO ' 


EZO 


Εξητῆσατο, 8 sin. 1.a, ind, mid. of] Κα ξίστημι and Ἑξιστάω; f, -ἤσω; p.| Egolkos, pt δι iy (ff. εἴ from, ana 


ἣν. Δ 
EAL. 
εξαιτέω. . 
Ἑξηχέω -ὥ, f. -fow, (ft. εξ out, and 


nxéw to sound, th, 70s sound) 
to echo, resound; to celebrate, 
praise, spread the fame of. 


Ἐξήχηται, 3 sin. per. ind, pass. οἵ, 


ast, Woy. 

Eétecv, Ion. for ἐξιέναι, pres. inf. of 
ἔξειμι, togoout, 

Εξιεῖν, pres, inf. cont. of egvéw, 
obs. same as Ὰ 

Eéinut, f. -ἥσω, p. -ecka, (fr. εξ out. 
and pe to send) to send “forth 
or away, dismiss; to turn out, 
banish; to spread out, open wide, 
expand, 

Ἐξικέσθαν, Dor. for εξικέσθην, 8 du. 
— Εξίκετ᾽ for εξίκετο, 3 sin. 2 a. 
ind. mid. of εξικνέομαι. 

Ἐξικμάζω, (fr. εξ from, and ἱκμάζω 
to sprinkle, th. ἱκμὰς a drop) ¢ 
drip, drain, drop out ; to bedew, 


mo . 

Ἐξικνέομαι, f. etiopar, p. εξῖγμαι, 
(fr. from, and ἱκνέομαι to 
come) to come through, arrive 
al, reach ; to attain to, get, pro- 
cure, obtain ; to expedite, for- 
ward, contribute towards ;» to 
hit. pres. inf. mid., εξικνέεσθαι 
-εἴσθαι. 2 ἃ. ind. mid. ἐξικόμην, 
which. it derives from 

Ἐξίκομαι, (fr. same, and ἵκω to 
come) same as last. 

Ἑξιλάομαι -Gpat, and Εἰ ξιλάσκομαι; 
f. -ἄσομαι, (fr. εξ intens. and 
ἱλάω to favour) to appease, con- 
ciliate, reconcile; to expiate, 
atone. 

Ἐξίλἄσις, -tos, Att. -εως, f, (fr. 
Jast) ewpiation, atonement, recon- 
etliation. 

Ἐξίλασμα, -ἅτος, τὸ, (fr, same) a 
propitiation, atonement, 

Ἐξιλασμὸς, -οὔ, δ, (fr, same) pro- 
pitiation, the making an atone- 
ment ; an appeasing, soothing. 

Efiuevat, Dor. for εξιέναιν pres. inf. 
of ἔξειμι, to. go out. 

Ἑξιόντων, δ. pl. οὔεξιὼν, -οὔσα; -ὃν, 
par. 2 ἃ. of same. 

Ἐξιππεύομαι, (fr. εξ forth, and ix- 
πεύω to ride) to ride out, take a 
ride, exercise; to wander, ram- 
ble, stray. 

Ἐξίπτημιν (fr. εξ from, and ἵπτημι 
to fly) to ed oul, off or away ; 
escape. Eginrapat, to pursue, 
haunt, flutter pa Mica 

Bits, -t0s, Att. -ews, f, (fr. ἔχω to 
have) habit, use, custom, fashion, 
practice, manner ; appearance, 
feature, mien; state, constitu- 
tion, frame, temper of body or 
mind. 

Εξισάξω, f. -ἅσω, (fr. εξ intens, and 
fcos equal) to equalize, make 
even with; to match, set against, 
compare, wa 

Ἑξισόω -G, (fr. same, and ἐσόω to 
equal, th. fos equal) to equalize, 
make equal. pres, inf. mid, εξι- 
σόεσθαι -οὔσθαι. 

Ἑξιστάμην, -aco or -w, -ατο, in 8 
pl. Egicravro, impf, — Ε ξίστασ- 
θαι, inf. pres. mid. of 


-nka or -ακα (fr. εξ from, and 
ἴστημι to set) to throw down, 


otkos ἃ house) houseless ; a 


stranger, exile, wanderer, 


overlurn, overthrow ; to remove! Hgormdew, (fr. εξ intens, and otnd= 


JSrom its place or state, change, 
alter ; to alienate, disgust, cause 


| prave; to amaze, strike, con- 
found, terrify. 1 
_ shun, avoid ; to withdraw, sepa- 


rate, revolt ; to degenerate ; to lie| Eforyvéw 


prostrate, be thrown down, over- 


ζω to bewail) to shriek out, wail 
aloud, scream, deplore, lament. 


to revolt; to spoil, corrupt, de-|Eéolaw, -εἰςγ -et, pl. -opnev, -erey 


-ovot, 1 f. ind. act. of expépw. ᾿ 


Ἐξίστἄμαι, 10} Ἑξοιχνεῦσι, Dor. for εξοιχνοῦσι, 3 


pl. pres. ind. act. of 
-6, (fr. εξ from, and 
orxvéw to depart) same as 


whelmed, amazed, transported ;} Ἐξοίχομαι; f. -joopat, p. ekOynpat, 


_ to be out of the wits, or beside 
one’s self, distracted. 
Ἑξιστορέω -ὥ, fr: same, and toro- 
ἕω, which see. 
Be 


(fr. same, and οἔχυμαι to go off) 
to go away, depart, leave, retire 
from ; to vanish, disappear. 


Εξοκέλλω, f -ελῶν (fr. ef intens. 


στῶν, par. pres. act. cont. οἵ" and οκέλλω to approach) to fall, 


εξιστάώ, for εξίστημι. 
Ἐξισχύσητε, 2 pl. 1 ἃ. sub. of 
Ἐξισχύω, f. -ύσω, (fr. εξ intens. 
and ἰσχύω to be able) to be very 
able or strong, quite capable or 
competent, 


slip, stumble; to strike, hit or 
dash against ; to betray, plunge 
into ruin. Va. ind, act. εξζῴ- 
κειλα. ν 
Ἐξολέσεια; -ας, -e, Hol, for εξολέ- 
catpt, -αἱςγ -at, 1 ἃ. opt. act. — 


Ἐξίτηλος, -ov, δ, ἡ, (fi. ἐξεῖμι to go] Ἐξολέσω; -ns, =n, 1 a. sub. act. 


out) evanescent, disappearing, 
failing, decaying, perishable ; 
Frail, vain, weak. 

Εξιτὸν, (verbal fr. same) may go 
oul, must depart, &e. according 
to the verb. 

Εξιχνεύω, f. -εύσω, (fr. εξ intens, 
and ἐχνεύω to trace, th. ἔχνος a 
track) to pursue by the track, 
trace ; to inquire, investigate, ex- 
amine, 

Ἐξιχνιάξω, f. -ἄσω, (fr. same, and 
ἔχνος a track) same as last. 

Ἐξιχνιασμὸς; -οὔ, 6, (fr. last) anin- 
vestigation, examination ; 
quiry, search. . 

“Ἐξκαίδεκα, (fr. && six, and δέκα 
ten) sixteen. 

ELoyxéw -G, (fr. ὄγκος a swelling) 
to swell ; tobe swollen, puffed up, 
elated. 

Efodedu, f. -ctow, p. εξώδευκα, (fr. 
εξ from, and 6dedw to travel, th. 
δδὸς a road) to go or set out, tra- 
vel abroad; to go off or away ; 
to depart, die, 

Ef~odia and Egodeia, -as, ἡ; (fr. εἴ 
from, and ὁδὸς the road) a set- 
ting out, departure ; an expedi- 
tion, march, invasion. 

Ἐξοδιάξω, (fr. last) to send out, send 
on a journey ; to expend, lay out, 
par. 1 ἃ. pass. εξοδιασθείς. 

Ἐξόδιον, -ov, τὸ (fr. same) a setting 
out, departure; an exit, end, con- 
clusion’; an interlude, farce. 

“Ἑξοδος, -ov, ἡ, (fr. εἴ from, and 


of εξολλύω or -vpt. 

Ἐξολισθαίνω, ἴ, -ἄνῶ, p. ἐξωλίσθαγ- 
κα ΟΥ̓ -θέω -ὥ, f. -ἥσων (fr. εξ ἴπ- 
tens. and ολισθαΐνω to slip) to slip 
away, escape from, avoid ; to 
elude, disappoint ; to fall off, out 
or from: 


Εξολλύω or -vpt, ἢ, -ολέσω, (fr. 


same, and’ ὄλλυμι to lose) to 
ruin, destroy, exterminate. 

Ἐξολόθρευμα, -ἅτος; τὸ, and Εξολό' 
θρευσις, -tos, Att. -εως, ἢ», (ff. 
next) ruin, destruction, extermi= 
nation, waste. 


in-| Εξολοθρεύω, f. -etow, p. εξωλόθρευ- 


ka, (fr. εξ intens. and ολοθρεύω to 
destroy) to exterminate, annihi- 
late, totally destroy, ruin ; to ra- 
vage, lay waste. Ἐξολοθρεύομαι, 
to perish, die ; to be lost, come to 
nothing. per. pass. εξωλόθρευμαι. 
1 a. ind, pass. εξωλοθρεύθην. 1 f. 
ind, pass. εξολοθρευθήσομαι. 

Ἐξολολύζω, (fr. same, and ολολύζω 
to howl) to howl aloud, shriek, 
cry out. 1 a. ind. act. εξζωλό- 
λυξα. 

Ἐξολύλυξα, Ion. for εξωλόλυξα; la, 
ind, act. of rb ; β 

Ἑξομβρέω -ὥ, f. τήσων p. εξώ Kay 
(fr. 83 from, and ΤΩΣ "ΠΝ 
to rain or shower down; to pour 
upon, overwhelm ; to trickle, 
drop, distil; to cause to rain, 
pour, &c. 

"Ekouev, 1 pl. 1 f. ind. act. of 


ἔγω. 


ὁδὸς the way) a going out, 46- Ἐξομῇ, 2 sin. 2 f. mid. of 


parture, exit ; α passage out, 
egress ; anend, conclusion ; death, 

Ἐξόζω, (fr. εξ intens. and ὄξω to 
smell) to: smell of, scent, per- 
fume ; to stink, 


Εξόμνῦμι, f. -opdow, p. εξώμωκα, 
alzo Ἐξόμνυμαι, (ie intens, 
and ὄμνυμι to swear) to deny 
upon cath, ahjure, disclaim; to 
swear against. 


Ἐξοιδέω, f. -ἤσω, p. εξῴδηκα, fr. Ἑξομοιόω -ὥ, f. -dow, p. εξωμοίωκα, 


same, and o:déw, which see. 
Ἑξοικέω -ὥ. f. -ἥσω, (fr. εξ out, and 


otkos a house) ‘to emigrate, re-| . 


move, 
Ἐξοικίζω, ἢ, -ἴσω, (fr. same, and 


(fr. same, and ὁμοιόω to liken) 
to compare, liken, make like ox 
in the likeness of ; to ewpress, re- 
present. Eopordopat -otpat, tn 
be like, resemble, conform to. 


oixiw torbuild) to unhouse, turn| Ἑ ξομολογέομαι -odpat, f. ~joopat,(fr. 


out, eject, Ἐ ξοικίζομαι, to leave 
the house, remove. 
(215) 


Ῥ intens. and ὁμολογέω to con- 
fess) to acknowledge, own, grant 


ΒΟ 
᾿ allow; to declare , profiss ; to 
thank, praise, celebrate, glorify. 
La. ind. mid. ἐξωμολογησάμην. 


EZO ΕΞΥ 


moor, weigh anchor} to ἀερατί, Ἑ ξουθενέω -ὥ, f. -ἤσω; p. =nxa, (fr. 
set out, εἴ intens, and ουθεὶς Same as ov- 
Eléppynots, -cos, Att. -sws, ἡ, (fr.| δεὶς none) same as εξουδενόω. 1 


ἙἘξομολόγησις, -t0s, Att. πεως ἡ, (fr. 
ewes ey a con 
Session ; α΄ declaration, profes- 
__ sinn ; praise, thanksgiving. 
Bboy, _ (par. pres. neut. of ἔξεστι) 
ene allowed or lawful. 
Ἑξζονομάζω, (fr. εξ from, and ονομά- 
τ΄ ζω to name) to call by name, ad- 
ress, accost ; to invoke, call up- 
on; to speak. 
Ἑξονομαίνω, f. -dva, (fr. same, and 


ovopatyw to name) to give a name|Béépnat, -axos, Dor. for Εξόρπηξ, 


last) a bursting forth, breaking 
forth, eruption; α sally, inroad, 
invasion, 4 

Efoppi{w and Efoppiw, f. -tow, p. 
Eo same as εξορμάω. 

Efopotw, (fr. εξ from, and opotw to 
dart) to leap, spring or dart 
Sorth ; to sally out, Ὁ 

“Ἑξόροφος, -ov, 6,4, (ff. δξ six, and 
όροφος aroof, th. epépw to cover) 
of sia floors or stories. 


a. act. ind. εξουθένησα" sub. εξ- 
ουθενήσω. per. pass. ind. εξουθέ- 
vnpac* par. εξουθενημένος. 


Ἑξουθένημα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) 


same as εξουδένωμα. 


Ἑξουθενίζω, f. -tow, same as εξουθε- 


véw or εξουδενόω. 


Efoulivw, Dor. for εξουδένω, see 


εξουδενόω. 


Ἑ ξουσία, -ας, ἡν (fr. ἔξεστι it is al 


lowable) license, liberty, leave, 
permission, scope, indulgence ; 


to, call by name, denominate; to| -ῆκος, 6, (fr. εξ out of, and ὅρπηξ 

_ recount, reckon, call over, ᾿ ἃ branch) an offset, shorts 
Ἐξόπίθεν, Poet. for branch. 

Ἐξόπισθεν, (fr. εξ from, and éxoGev  Ε ξορύξαντες, n. pl, par. 1 ἃ. act. οἱ 


power, right, title, jurisdiction, 
privilege ; government, authority 
control, dominion ; dignity, 
honour, nobility ; a post, com- 


behind) from behind, behind ; 
Sor the future, for the time to 
come; afar, far off, from 
afar. 

Ἑξοπίσω, (fr. same, and οπίσω be- 
hind) back, backward; for the 
Suture, hereafter. 

Ἑξζοπλίζω, f. -tow, (fr. εξ intens. 
and ὑπλίζω to arm) to arm com- 

, pletely, accoutre, equip, capari- 
son; to furnish, provide. per. 
pass. εξώπλισμαι. 

Ἑξοπτάω -ὥ, (fr. same, and οπτάω 
to roast) to boil thoroughly, stew ; 
to roast, pres. inf, act. εξοπτάειν 


“av. 

Ἐξωοργίζω, (fr. same, and οργίζω to 
anger) to enrage, provoke, irri- 
tate. 

Ἑξορία, -as, ἡ; 
ὄρος ἃ limit} 
ment, exile. 

Riopigw, f. -tow, p. εξώρικα, (fr. 
same, and ὑρίξω to define) to 
expel, banish, drive out, 

Ἑξορκίζω, f. -tow, and Att, -ἰῶ, p. 
ΡΣ ἢ (fr. εξ intens. and dp- 
xi@w to adjure) to demand the 
assurance of an oath, entreat by 
an oath, invoke solemnly, adjure, 
prevail on to swear. 1 a, ind, 
act, efiipxioas per. pass. εξώρκισ- 

αι. 

Ἑξορκισμὸς, «οὔ, ὃ, (fr. last) the pro- 
posing an oath, causing to swear ; 
an adjuration, invocation, so- 
lemn entreaty, 

“Ἑξορκιστὴς, -οὔ, ὁ, (fr. same) an 
eworcist, one who pretends to the 
power of commanding spirits ; a 
magician, conjurer. 

Ἑξορκιῶ, 1 f. Att, of same. 

“Eiopxos, -ov, 6, (fr. εξ inters. and 
ὅρκος an oath) an oath, a solemn 
assertion ; an oath in justifica- 


; tion or proof of innocence, 
᾿᾿ Ἑξορκόω -ὥ, ἴ, -ὦσω, ' (fr. last) 
ῬΟ  sameas εξορκίζω. 

᾿ Eis κωσις, =tos, Att, -εως, f, (fr. 
ἢ 6) anoath; swearing, a put- 
ting to or proposing an oath, ad- 
juration, 

Ἑξορμάω =, f. -jow, Υ εξ from, 


(fr. εξ from, and 
ewpulsion, banish- 


and ὁρμάω to rush) to ercite, 
urge, instigate ; to break forth, 
rush, sally out; to drive, impel ; 
to make an inroad, invade, Or, 
_ (fre ὅρμος the mooring) to un- 


εξορύσσω. 
Ἐξόρυξις, --ἰος, Att. -εως, ἣν (fr. next) 
a digging or rooting up, extirpa- 
tion ; a plucking or cutting out, 
ἔχον ee Ρ 
Ἑξορύσσω or -rrw, f. -ξω, p. εξώρυ- 
χα, (fr. εξ from, and Mgibcade 
ig) to dig up, root out, eradicate, 
force up, pluck orpull out; to 
dig through, break open or into, 
ΠᾺ act, ind. εξώρυξα" par. εξορύ- 


ας. 
Efopyéouat, (fr. εξ intens. and ορ- 


mand, office ; an officer, magrs- 
trate; the emblem of honourable 
dependance, in N. T. a woman’s 
veil. 


Ἐξουσιάζω, f. -ἅσω, p. -axa, (fr. 


last) to have a right, enjoy 
power, exercise authority, op- 
press, domineer, tyrannize, Ek- 
ουσιάζομαι, to serve, be subject to, 
be enslaved. 1f. pass. εξουσιασ- 
θήσομαι. 


Ἑξζουσιαστὴς, -οὔ, ὃ, (fr. same) a 


lord, ruler, prince, potentate. 


χέομαι todance) ἐο celebrate with| Ἑ ξουσιαστίκὸς, -ov, 6, ἢ, (fr. same) 


dancing and songs, commemo- 
rate, 

Ἑξόρω, fr. same, and όρω to rouse, 
which see. 

Ἐξόσδεις, Dor. for εξόξεις, 2 sin. 
pres. ind. act. of efifw. ὁ 

Eloorpaxigw, Ἑξοστρακισμὸς, fr. εξ 
out, and οστρακίζω and οστρακισ- 

as, which see, . 

Efé6re, (fr. εξ from, and ὅτε when) 
and 

Eférov, (fr. same, and ὅτου for τοῦ 
that) from which time, from 
when, whence. 

Sea -@,same as εξουδενόω τῶ. 

Efovdévnots, -ἰος, Att, -ews, f, (fr. 
last) see εξουδένωμα. 

Ἑξουδενητὴς, -οὔ, ὃ, (fr, same) a de- 
oe contemner, scorner, scof~ 

cre 

Εξουδενόω -ὥ, f. -dow, p. εξουδένω- 
ka, (fr. εξ intens. and οὐδεὶς 

nought) to despise, contemn, 

alight, scorn, set at nought, treat 
with contempt, scoff at, per. ind. 
pass. efovdévwpat. 1 ἃ. pass. ind, 
εξουδενώθην: sub. εξουδενωθῶ" 
par. εξουδενωθείς. 

Εξουδένωμα, -ἅτος, τὸ, and Ἑ ξουδ- 
ywotsy -ἰος, Att. -εως, ἣν (fr. last) 
contempl, disdain, scorn, deri- 
sion; a scoff, taunt; meanness, 
lowness, servility ; .poorness 9, 
spirit, despondency. 

Ἑξουθενεῖς, 2 sin. cont. pres. ind, — 
ἙἘξουθενείτω, 3 sin. -νεῖτε, 2 pl. 
cont. pres. impr. act. — Ἑξουθε- 
νημένος, τῇ, πον, par, per. pass,— 
Bootes -εἴσα, -ἕν, pass. 
Ἑξουθενήσας, -aca, -av, act. par, 
la. — Ἐξουθενήσατε, 2 pl. 1 ἃ. 
ind. act.—EfovSeviop, 3 sin. 1 ἃ, 
sub. act, —Efoufevotyras, a. pl. 
cont, par. pres. act. of 

(216) 


ἘΕξυβρί 


Eiurvigm, f. -Yow, 


Ἐξυπτιάζω, 


having power, bearing sway, in- 
vested uith dominion, powerful. 


Ἑξουσιαστικῶς, (fr. last) haughtily, 


arrogantly, 


Eloy’, for “Efoya, also Eiéyws, 


see “EZoyov. 


Ἑ ξοχὴ, -ῆς, ty (fr. ἐξέχω to outtop) 


eminence, rank, reputation, note ; 
excellence, superiority, Kar’ εξο- 
ἣν, in pre-eminence, excellently. 


“Efoyov and ’Réoya, (fr. same) 


ewcellently, superiorly, pre-emi- 
nently. 


“Eloyos, «ou, 6, ἡ, (fr. same) excel- 


lent, superior, eminent, noted. 
Comp. εξοχώτερος, sup. -ὦτατος. 


ω, & ef intens. and ὑβρίξω, 
866. ’ 


whic 


Ἐξυλωμένος; τη, τον; par. per. pass. 


of ξυλόω. 


Ἐξυμνέω -ὥ, ἢ -jow, (fr. εἴ intens. 


and ὑμνέω to sing hymns) lo ce- 
lebrate with songs, chant cing 
praise; to solemnize, commemo- 
rate. 


Ἑξυνῆκα, by Metath. for ξυνέηκα, 


which Att. and Ion, for συνῆκα, 
1 a. ind, act. of συνίημι. 


Ἐξυπανέστην, -ns,-n, 2 a. ind. act.o 
Ἑξυπανίστημι, f. =jow, (freet from, 


ὑπὸ under, avd up, and ἴστημι to 
place) to rise, be raised up, stand 


out, swell up, (fh ef 
. tka, (fr. ε 


from, and ὕπνος a p) to awake 
out of sleep, rouse, raise, call up. 
La. act, ind, εξύπνισα" sub. εξυπ- 
νίσω. 


“Ἐξυπνος, -ov, 6, ἡ, (fr. same): 


awake, roused from sleep ; sleep- 
less, watchful, vein, Zi 

. daw, (fr, same, and 
ὕπτιος backward) to toss or throw 
back the head; to bridle, diaw 


| 
: 
: 


ἜΝ ERQ 


one’s self up ; to turn up and cut} 
open a victim ; to augur. 

Ἐξυράμην, -w, -ατο, by Sync. for 
εξυρησάμην, τω, -aro, 1 a. ind. 
mid. — Ἢ ξύρημαι, ind. — Ε ξυρη- 
μένος» =n, τον, par. per. pass. — 
Ἐξύρησα; -ας, πεν in 3 pl. Ε ξύρη- 
cay, La. ind, act. of ξυράω or -ἕω. 

Ἐξυφαίνω; ἢ -ave, (fr. εξ intens. 
and ὑφαίνω to weave) to weave 
out, finish the web; to compose. 
la. ind, act. εξύφῃνα. 

Ἐξυψόω -ὥ, f. -ὥσω, fr. same, and 
ὑψόω, which see. 

"Eiw, (fr. εξ out) out, outward, 
outside, abroad, without doors ; 


beyond ; beside, independently 
of, except. “Ὁ ἔξω, the outward, 
external, 


Ἑξω, - sts, τειν pl. -opev, -ere, -over, 
1 f. ind. act. of ἔχω. 

ELddnka, -as,-e, per. ind. act. of 
εξοιδέω. 

Ἔξωθεν, (fr. ἐξω without) from 
without, without, outwardly. “Ὁ, 
ἣν; τὸ ἔξωθεν, the outward, outside, 
external. i 

Ἑξωθέω -G, f -fow, and Ἐξώθω, f. 
~ow, p. -@ka, (fr. εξ from, and 
ww or HOw to push) to expel, 
turn out, drive away, thrust out ; 
to drive, shove, push, thrust 
aside ; to run ashore. 1 a, act. 
ind. sfdca, Att. εξέωσα" inf. εξῶ - 
σαι. 

Etixtoa, -as, -, 1 a. ind. act. of 
εξοικίζω. ἶ 

Ἑξωλέκειν, -εἰς, -et, pper. act. οἵ 
εξόλλυμι. 

Ἑξώλης, ~c0s τους, ὃ, ἢ, (fr. εζύλλυμι 
to destroy) lost, reduced, spent, 
despaired of, past hope ; wretch- 


ed, miserable, desolate; wicked,\’Bocxe, (3 sin. of last impersonal 


debauched, dissolute, profuse, 
prodigal ; destructive, 
chievous, hurtful. 


Ἑξώλισθον, -ες, *€, 2 a. ind. act. οἵ Εοικότα, a. sin, or neut. pl. o 


εξολισθαίνω. 


οἵ εξολοθρεύω. 


Ἑξωμοιωμένος, -ἢγ πον, par, per.|Eorxas, τυῖα, -ὃς, (par. per. mid. o 


pass. of εξομοιόω. 

Ἑξωμολόγησε, 3 sin. 1 ἃ. ind. act. 
nf eononcit. 

"ELwuos, τοῦς 6,4, (fr. εξ from, and 


όμνυμι to swear) foresworn, ab=-|"Eoupt, τοῖς, τοι, 


jured, renounced ; discharged, 
disengazed, rid of, freed from. 

Ἐξώπιος, -ov, 6, ἣν (fr. same, and 
oy the sight) owt of or beyond 
sight; absent, gone. 

Ἐξώπλισα, -as, -c, 1 a. ind, act. of 
εξοπλίφω. ; 

“Eldpytopat, -oat, orat, per. pass. 
ot εξοργίξω. 


υξώρκιζον, τες; -ε) impf. οὔεξορκίζω. |" 


Ἰυξωομήθην, της, -n, 1 a. ind. pass. 
of εξορμάω. : 


Ἐξῶρμην, -σο, -ro, pper, pass, of| δε. 


εξόρω. 

"Ἑζωρος, κου, δ, f, (fr. εξ out of, and 
ὥρα season) unseasonal 
timely, ill-timed ; stale, obsolete, 
out of use, f 

Ἐπξῶσα, ind. — “Εξωσον; impr. — 
Ἑξῶσαι, inf. — Eédcas, par. 1 a, 
act. of scan y εξώθω. 

€ 


yoru 


᾽ 


mis-|Eotkecav, Att. for εοἰκείσαν, 3 pl 


Efwds0pevea, as, -, 1 ἃ. ind. act. |Eouxdrws, (fi. next) in like : 


un-| Ev, neut. sin, — Edvros, g. sin. — 


ΡΠ te ᾧ 


4 


EOP EIIA 
“Ἑξωσις, -vos, Att, -ews, fh, (fr. εξώ-! for gooya, per. ind, mid, of ῥέζω 
θω to turn out) α turning ordriv=| as if fr. ἔργω. ey 
ing out, expulsion, banishment ;|’Eopyav, for edpyact, 
a departure, emigration. τό 
Ἑξωσμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) ex- 8 sin. of εώργειν, pper. mid, Att. 
pulsion, banishment; a turning| οἵ ῥέξω. 
Ἑόργη; της; ἣν (fr. οργάω to desire) 


or driving out, 
Ἑξώστης, -ov, 6, (fr. same) ane-| «a pestle, pounder; a spoon, la= 


8 pl. of last. 
yee, Lon. and Poet. for edpyst, 


peller, one who drives oul; an} dle. 
intruder, Eopyds, -via, -ὃς, par. of ἔσργαν M 
Efworpaxtopévos, -ny τον, par. per.| which sec. ᾧ (i 
ass. of εξοστρακίξω. “Ἑορτάζω, f. -ἄσω, (fr. ἑορτὴ a fes- i: 
Ἐξώτἄτος, (sup. fr. é&w -outside)| tival) to feast, keep a festival, ce- ; 
outermost, ulmost, utter. | lebrate, 1 pl. pres. sub. ἑσῤτάζω- 
Efwrdrw (sup. of same) outwardly, | μεν. ᾿ 
utterly, farthest off. *Boprdotpos, του, ὃ, ἢ, and Ἕορτασ- 
Ἐξωτερίκὸς, -i, -dv, (fr. next) ow-| τίκὸς, -ἢν τὸν, (fr. same) sclemn, 
ward, eaternal, extrinsic, wncon-|* anniversary, annual, appointed ; 
nected with ; common, vulgar,| festival, festive, joyous. 
ordinary, trivial, trifling. ‘Edpracpa, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 
Ἑξώτερος, -a, -ov, (comp. fr. Kal “feast | a celebration, 
without) outer, eaterior. Ἰ Ἑορτὴ, ~iisy ἡγ a feast, festival, an- 
Ἰπξωτέρω, (comp, of same) more! niversary, commemoration, cele- 
outwardly, outside, externally. bration. : : 
Elwrtkds, τὴ, τὸν, (ff. same) exotic,|"Edc, ἑὰγ ἑὸν, Poet. for reds, =a, τὸν» 
foreign, strange, alien. ἡ orusually ods, σὴ, σόν. 
Ἑξωχόμην; -ov, -ero, in 3 pl. Ἐξώ-]"Εὸς, ἑὴν) ἐὸν, Poct. for ὃς, ἣ, ὃν. ᾿ 
xovro, impf. mid. of εξοίχομαι. |Eotca, n. sin. ἴδιπ. --- ’Eovot, d. i 
Ἔξζωχρος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. εξ intens.| pl, of δῶν» Ion. for dr, par. pres. j 
and ὠχρὸς pale) very pale, pallid,| οὔ εἰμὶ, to be. Ἦν 
white. Ex’, for επί. ἡ 


"Eo, Ion. for οὗ, g. οἷ, d. same 5] ῃπάβολος, Dor. for ἐπήβολος, which 
αὐτοῦ. Poet. for επίβολος. 

“οῖ, Poet. for of, see last, same as|Eraydyeiy, Att, for ἐπαγεῖν; inf, — 
αὐτῷ. Ἐπάγαγες, Dor. and Att. for ἐπῆ- 

οι; 3 sin. of éorpe, ἔοις, gor, Poet.| yes, 2 sin. 2 a. ind. — Exdyov- 
for είην; της) τῇ, pres. opt. of εἰμὲν} res, τι. pl. par. pres, act. .of 


to be. ἐπάγω. 

“Eorypev, by Sync. for εοίκαμεν, 1} Επαγάλλεο, Ton. for επαγάλλου, 
pl. of pres. impr. of 

*Eotka, -as, -ε, per. ind. mid. οὗ Επαγάλλομαι, (fr. ext intens. and 
είκω. αἀγάλλω to boast) to leap for joy, 


rejoice, exrll, be tra 
boast, brag, vaunt. i 

Exdydpat, (ff. same, and ἄγαμαι 
toadmire) to desire, imitate, put 
sue, affect, aim at, pretend to. 

Ἐπαγανακτέω -ὥ, (fr. same, and 
ayavaxtéw to be angry) to be 
very angry, enraged, u:roth, 

Ἐπαγγειλάμενος, 7, τὸν) par. 1 a. 
mid, of επαγγέλλω. 

ExayyeNla, «as, ἣν (fr. επαγγέλλω 
to declaré) a promise, under- 
taking, the thing promised; a 
denunciation, threat ; a declara- 
tion, blessing. 

Ἐπαγγέλλεται, 3 sin. prés, ind. 
pass. — Ἐπαγγελλόμενος, par. 
pres. pass, — Ἐπαγγέλλουτι, d. 
sin. par. pres. act. used Dor, for 
Ἐπαγγέλλουσι, 3 pl. pres. ind. 
act. and 

Ἐπαγγελλόμενος, -7, τον, par. pres. 
pass. — Exayyethdpevos, -, τον, 
par. la. oH of Ἷ 

Ἐπαγγέλλω, f. -ελῶ, ps ἐεπήγγελκα, 

Ὁ «πὶ intens. and a Ry to 

announce) to denounce, tell, de- 

clare, publish, proclaim, Ernay- 
yé\Nopat, to promise, engage, cv 
venant, agree; to profess, un- — 
dertake. 1 a. ind. act. amijy- 

γειλα. per. pass. ἀπήγγελμαι. 1 

a. ind. mid. απηγγειλάμην. 

Ἑπάγγελμα; -ἅτος, TO, (fr. last) a 

| promise, engagement. — my 


- msported ; to 
ly) itis it, right, bees 
pper. mid. of είκω. i 
E0LKWS, 


likewise. 


etxw to resemble) like, similar, re~ 
sembling ; fit, proper, becoming. 
“Eotpt, ~ots, τοι) Poet. for ciny, pres. 
opt. of ειμὲ, to be ; but see gov. 
Poet. for ἑείην, 
pres. or εἴην, 2 a, opt. of type. 
“Eoto, Ion. for ἑοῦ, g. sin, —‘Eots 
and ‘Eniot, 4d. pl. of és, ἑὴν ἐὸν, 
Poet. for ds, i}, ὃν. 
“Ents, Poet. for efns, see ἔοιμι and 
€0V. 
Epica, Dor. for εοῦσα, τ. sin. fem. 
of cay, Ion. for dy, par. pres. ὁ 
εἰμὶ, to be. : 
oAra, Att. for ἤλπα; -as, -e, perf. 
ind. mid. of é\zw. 
“Eov, Poet. for jv, impf. of εἰμὶ, to 
Or rather perhaps 2 a, 
ind. Poet, of same, whence 
opt. ἔοιμι" sub. ἕω. 


ἢ 


Ἑόντι, d. sin. — Eév0", for ἐόντα, 
a. sin. or neut, pl. —Edyre, ἢ. a, 
v. du.—Eéyres, n. pl. of eav, Ion. 
for dv, par. pres. of expt, to be. 
*‘Eopya, Att. and by Metath, 
(21 
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Ἐπαγεῖν, pris. or 2 a. inf. act. οἵ Exacipas, -aca, “ay, par. 1 ἃ. act. 


ἐπάγω. ΄ 


Ἑταγείρῶ, f. sep, Ὁ. ἐπῆγερκα, (fr.| Επαείροντι, d. sin. par. pres. Dor. 


emt at, ad eto to collect) to 
assemble, collect, meet together. 

Exdyepars, -t0s, Att. -sws, i, (ft. 
Ta: om assembling, meeting ; a 
levy. 

ExdyeoBat, pres. inf. pass. a: “πά- 

iD. 

Exdymy, της» -ἢνγ pass. —’End'yov, 

_ 265, ~€, act. 2 a. ind. of πήγνυμι. 

Ἐπαγινέειν, Ion. and Poet. for exa- 

yet. - 

Ἐπαγλαζεῖ, 3 sin. of επαγλαϊῶγ Att. 
for erayAatow, 1 f. act. of 

ἙἘπαγλαΐξω, f. -fow, (fr. ext intens, 
and αγλαΐζω to glitter) to sig- 
nalize ; to display, celebrate, so- 


lemnize; to make a festival, keep μενος, -ἢ, -ον. 
holyday. Ἐπαγλαΐζομαιγ to δω-} Επαιάξω, (fr. same, and αιάζωἴο 


ult, rejoice, 
Exaypévos, lon. for exnypévos, par. 


per. pass. ; or Sync. for εἐπα-  ἱπαΐγδην, (ft. ἐπαΐσσω to rush) 


γόμενος, par. pres. pass. of exd- 
γῶν 


Ἔπαγον; ~es, -Ἔγ ἡ a. ind. act. οἵ] Επαιγίζω, f. -tow, (ft. ext upon, 


πήγνυμι. Or Ton. for ἐπῆγον; 2 
a. ind. act. of exdyw. 

Exayopstw, f. -εύσω, (fr, ext upon, 
and ayopetw to harangue, th. 
ἀγορὰ the forum) to enlarge, ex- 
patiate, use many words, 

Ἐπαγριὸς, --οὔ, 5, fy (fr. ext intens. 
Sn dyptos wild) very wild, 
fierce ; rustic, clowntsh, rough, 
uncouth, ἢ j 

Ἑπαγριόω τῶ, (fr. same) to make 
wild, render savage, rusticate ; 
to enrage, provoke. 

Exayouméiw -6,f, -ἤσω, Ρ. -nka, 

@. emt jntens. and aypuTvéw to 
lie awake) to be quite awake, 
watch diligently, watch over. _ 

Eriiyo, f. 0, p. exiixa, (fr ἐπὶ ἴῃ, 
and ἄγω to lead) to lead or bring 
in, upon or against ; to drive or 
set on, urge, impel ; to bring or 
take with one, lead to, introduce, 
usher in; to lead on, prevail on, 
persuade, entice, allure. End- 
youat, to produce an authority, 

1 ἃ. act. ind. 
επῆξα" par. ἐπάξας. 2 a. ind. act. 
ἐπῆγον, Att. ἐπήγάγον" whence 
inf, enaydyciv. 

Ἐπαγωγὴ; -ἧς» ἣν (fr. last) an en- 
trance, ingress ; introduction ; 
importation ; persuasion, induce- 
ment ; αἱ bringing upon, inflic- 


tion, visitation ; incantation, sor-|Enatverds, -ἢ, -dv, (fr. same) 


cery. 
Enaywyis, -, -dv, (fr. same) flat- 
wlering, enticing, seducing, per- 
jasive. Sup. exaywyéraros. 
Ἐπαγωνίζομαι; t. -tcopat, p. επηγώ- 
νισμαι; (fr, ext intens, and ayw- 
γίξομαι to cuntend) to strive ear- 
‘ neatly, contend, dispule. pres, 
inf. mid. ἐπαγωνίζεσθαι. 
Ἑπάδω, ἢ, -dow, (fr. ent to, and άδω 
© ,to. sing) to chant, repeat in sing- 
ing; to enchant, use incantation, 


charm ; to sing up, inculcate,|Eratvi), fem. of ἐπαινὸς, ἢ, -dv. 


, impress. : 
Ἑπᾳείδειν, Poet.-for ἐπάδειν, pres. 
inf. act, of last. 


ἘΠᾺ 


of exacipw. 


for exasipover, 3 pl. pres, ind, 
act. of 

Eraziow, (fr. ext intens, and aefpw 
to raise) to raise or set up, place 
upon ; to extol, praise ; to excite, 
stir, impel, induce, tempt, seduce. 

“Ἔπαθλον, -ov, τὸ, (fr. ext intens. 
and ἄθλὸν ἃ prize) a reward, pre- 
num, prize, 

“Ἐπᾶθον, ~es, -ε Or -ev, 2 pl. -Bere, 
2a. ind. act. of πάσχω. 

Ἐπαθρέω -ὥ, fr. same, and αθρέω, 
which see, 

Ἑπαθροίξω, f, -otow, p. ἐπήθροικα, 


΄ 


EIA 


pres. sub. pass, — Ἐπαινέσατε; 2 
pl. 1 a. impr. act. — Ἐπαινέσω, 
wets, -et, 1 f. ind. — Ἐπαινήσω, 
-ns,-n, 1a, sub, act. of ἐπαινέω. 

Ἔπαινος, -ov, ὃ, (fr. ext intens. and 
aivos praise) praise, lavd, com- 
mendation ; approbation, eslima 
tion ; reputation, credit, renown ; 
α fable, parable. 


Eratvds, -ἣ, -dv, (fr. same, and ac- 


vds grave) severe, stern, harsh ; 
awful, grand, terrible ; fearful, 
horrible. 


Ἐπαινοῦμεν, 1 pl. Ἐπαινυῦσι, 3 pi, 


cont, pres. ind. act. — Ezatvot- 
μενος, par. pres. pass. cont. of 
ἐπαινέω. 


fr. same, and αθροίζω, which|Eratéat, inf. Exatéas, par. 1 ἃ. act, 


sce. par. pres. pass. εἐπαθροιζό- 


lament, th. αἴ) to weep, wail, 
grieve, lament. 


with force, forcibly, violently ; 
hastily, shghtly, superficially. 


and “πιγὶς a storm) to rush, run 
violently, dart furiously, fall 
upon ; to blow violently, rage. 

Exatdéopat -ovpat, (fr. ext intens. 
and αιδέομαι to respect) to blush, 
be ashamed or confused; to re- 
spect, revere. par. 1 a. pass. 
επαιδεσθείς. 

Ἐπαιδεύθην, -ns, -n, 1 ἃ. ind. pass. 
of παιδεύω. 

Ἐπαίκλια, and Ἑπαίκνια, -wv, Ta, 
(fr. ext after, and αἴκλον or αἴκνον 
supper) things served up after a 
meal, a remove, dessert. 

Eratvei, 3 sin. pres. ind. act. Exat- 
véovrt, ἃ, sin, par, pres. used 
Dor, for επαινέουσι, 3 pl, pres. 
ind. act. — Exawvécat, 1 a, inf. 
act. — Εἰπαινέσεια, -as, -εν and 


in 3 sin. Poet. Exatvéooete, 
Fol. for επαινέσαιμι, -ats, -at, 
1 a. opt. — Ἐπαινέσσω, Poet. 


for -ἔσω; τῇς» -ἢν 1 ἃ. sub. act. οἱ 
ἐπαινέω. 

Ἐπαινετέος, -α, -ον, (fr. ἐπαινέω to 
praise) to be praised, that must 
or ought to be praised. 

Exatvitns, -ov, ὃ, (fr. same) a 
praiser, commender, approver, 
panegyrist, 

Enawerixds, =i, -dv, (fr. same) 
praising, applauding, approving, 
commending. 

praise-worthy, commendable, 
laudable. 

Ἐπαίνετος, -ov, ὃ, Epe@netus, a 
man’s name. 

Erawiw -0, f. -ἔσω, p. -επήνεκα, 
and Poet. =jow,-nka, (fr. ex? in- 
tens. and aivé to praise) to com- 
mend, praise, applaud ; to like, 
approve of ; lo assent, agree. impf. 
act, επήνεον OUI, “EES, “εἰς, -ξξ ~EL. 
1 a, act. ind, ἐπήνησα" impr. exa- 
ίνησον. 1a. ind. pass. ἐπῃνέθην. 


Ἑπαινήσαις, 2 sin. 1 a. opt. act, 
used AXol. for ἐπαινήσας, par. 1 
ἃ. act, — Ἑπαινῆται, 3 sin. cont, 

(218) 


of επαΐσσω. 


ἙἘπαίρεται, 3 sin. — Ἐπαίρονται, 3 


pl. pres, ind. — Exatodpevos, τη, 
τον, par, pres. pass. of 

Ἐπαίρω, ἴ, -ἄρῶ, p. exjoxa, (fr. em 
upon, and αίρω to raise) to take 
or lift up and carry away, take 
or carry oul; to raise, elevate, 
hoise or hoist ; to erect, build ; to 
set up, exalt; to set off, com= 
mend, extol, praise; to exact, er= 
tort, enhance, aggravate. Erai- 
popat, to set one’s selfup, behave 
proudly, be conceited. 1 a. act. 
ind. exjoa* impr. ἔπαρον" par. 
ἐπάρας. 1 ἃ. ind. pass. επῇρ- 
θην. 

“Ἕπαισα, -as, -εν 1 a. ind. act. of 
ralw. 

Ἐπαισθἄνομαι, fr. ext intens. and 
αἰσθάνομαι, which see. 2 a. ind. 
mid, ἐπῃσθόμην. 

Ἐπαίσθημα, -aros, τὸ, (fr. same) 
Feeling, sense ; perception, 

ai iit a. sin. par, pres. act. 
ο 

Ἑπαΐσσω; (fr. ext upon, and αἵσσω 
‘to rush) to rush into or against, 
dart. upon, assault, attack, 
charge ; to run up to, accost or 
address hastily ; to run aftcr, 
pursue, chase ; to command, 
rule, govern, tyrannize ; to strike, 
smite, fell, beat down, overthrow 
violently ; to invade, seize forci- 
bly ; to rise up against, resist, 
oppose, rebel, 


Ἑπάϊστος, -ov, 5, ἡ, (fr. ext intens. 


and αἴω to hear) heard of, no- 
table, famous, renowned, cele- 
brated, 

Ἑπαισχύνομαι, (fr. same, and ac~ 
χύνω to shame) to be ashamed, 
blush ; to be ashamed of ; to re- 
spect, revere. 1 a. ind. pass. 
ἐπησχύνθην. 1 f. ind, pass. exa= 
ἰσχυνθήσομαι- : 

Ἑπαιτέω -G, f. -jow, Ὁ. ἐπήτηκα, (fr. 
ext intens. and airéw to ask) 
to pray, beseech ; beg, ask alms. 
pres. inf. act, cont, ἐπαιτεῖν. 

Ἐπαίτησις, -tos, Att. -ews, fy (ft. 
last) begging. "ἃ 

Ἐπαιτιάομαι -ὥμαι, fr. ent intens. 
and αἰτιάομαι, which see. 

Enatrios, -ov, 5, ἡ, (ft. ent in, and 
αἰτία fault} blameable, culpable, 
Saulty, in fault ; causing, giving 
reason, 


EMA 


Ἐπαίχθην, -ns, -1, 1 8, ind. pass.| driven; hired ; driving, violent, 


of παίξω. 


Exatw, (fr. ext mtens. and atw to/Erakrpeds, -£os, 6, (fr. ἐπάγω to 


‘hear) to hearken, listen, attend ; 
to hear clearly, overhear ; to per- 
ceive, apprehend, understand. 
pres. inf, act. ἐπαΐειν. 


"Ἐπαιωρέω -ὥ, (ff. ext on, and atw-)Erd)atoy, -ες, -εγ impf. act. of πα- 


péw to lift) to raise or lift up, 


evalt, elevate, Exatwpéopat -o0-|Eradaddlw, f. -dtw, p.-axa, (fr. 


at, to be raised up, float above, 
broads or about ; to fluctuate, 
doubt ; tobe elated, act proudly. 


par. pres. pass. . ἐπαιρεόμενος Επαλάομαι, fr. same, and addopat, 


~otpevos. 
Exakjjxoa, see εἐπακούω. 


Eraxpd@w, fr. ext intens, and ak-| 


μάζω, which see. 
Ἑπακολον"θέω -&, f. -ἥσω; p. exnko- 
λούθηκα, (fr. ext upon, and axo- 


λουθέω to follow) to come αἰυαμ] Επαλείφω, (fr. ext upon, and αλεί- 


or along with, accompany, at- 
tend; to follow close, pursue 
after; to follow, ensue, come 
after ; to urge, press ; to prose- 
cute, continue, carry on, 1 ἃ. act. 
ind, επηκολούθησα. 

Ἑπακολουθήσητε;, 2 pl. 1a. sub. act. 
—ErakoovBotvrwy g. -θοῦσιν d. 
pl. cont. par. pres, act, of last. 

Ἑπακολούθησις, -tos, Att. -εως; ἡ» 
(fr. same) α consequence, result ; 
deduction, conclusion. 

Exdkoos, -ov, 6, ἣ, Dor. for επή- 
Koos. = * 

Ἑπάκουστος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. next) to 
be heard, audible, loud, distinct. 

Ἑπακούω, f. -ovow, p. επήκουκα; (fr. 
ext intens. and 
to hear plainly ; to overhear ; to 
listen, ‘hearken, “attend to, com- 
ply with, obey. pres. impr. act. 
ἐπάκουε. La, act. ind. exjxouca* 
impr. ἐπάκουσον" sub, επακούσω" 
inf. exakotoat. per. pass. exj- 
κουσμᾶι. per. mid. emjxoa, and 
Att, exaxijxoa. 

Ἑπακρτβόομαϊ ~odpat,f. -ὦσομαι (fr. 
same, and ἀκριβόω to examine) 
to be accurate or exact; to take 
care of, attend to, see or look to, 
observe, remark, 

Ἑπακροάομαι -ὥμαι, (fr. same,-and 
axpodonat to hear) to hearken, 
listen; to attend to, regard, 
mind, impf. επηκροαόμην τώ- 
pny. 7 

Ἑπακρύᾶσις; -tos, Att. -cws, ἡ, (fr. 
last) a hearkening to, listening, 
attention, ‘ 

Ἑπακταῖος, -a, -ov, (fr. ex? upon, 


and axri the shore) upon the! Επαμαυρόω -ὥ, (fr. exi tens. and 


shore, by the sea, maritime. 
Ἑπακτὴρ, -ἦρος, ὃ, (fr. ἐπάγω to set 


on) adog-leader, hunter, hunts-|mrapdw -ὥ, (fr. ext upon, and 


man. 

Exaxrikds, -ἢ, τὸν, (ff. same) allur- 
ing, seducing, tempting. Subs. 
an outlaw ; a stranger, foreigner. 

Exaxrixas, (fr. last) by conse- 
quence, of course, conclusively ; 
persuasively, temptingly. 

Ἑπακτιὸς, -οὔ, ὃ, ἡ; Same as ἐπακ- 
ταῖος. 

Ἐπακτὸς, =i}, -dv, (fr. ἐπάγω to 

bring in) supplemental, addition- 
al; foreign, extrinsic ; forced, 


ακούω to hear)|ErdAnXos, -ov, 6, 4, (fr. ext on, and 


EMA m 


Ἐπαμεινώνδας, -ov, 6, 


4 


| das, ἃ man’s name, ν 
Ἑπάμειπτο, Ion. for επήμειπτο, 3 
sin. pper, pass. of ἐπαμείβὼ. 
Ἑπάμερος, -ov, 6, ἡ, Poet. Aol. 

and Ion, for εφήμερος. ᾿ 
Ἑπαμησάμενος, -ἢγ -ov, par, 
mid. οἵ ἐπαμάω. 
Exappévos, -n, τὸν, Dor. for ednp- 
μένος, par. per. pass. of ἐφάπτο- 
επὶ intens. and αλαλάξζω toshout)| pac. c 
to sing the war song ; to shout for| EnaporBadts, and EraporBador, (fr 
joy, cheer, huzza. ἐπαμείβω to exchange) in turns, 
ee mutually, *tecipro- 
cally. 

Ἑπαμοιβὸς, -ij, -dv, (fr. same) αἱ- 
» ternate, by turns, mutual, recipro= 
cal ; answering, corresponding. 
Ἑπαμῦνω, f. -ὕνω, (fr. ext intens. 

and αμύνω to aid) ¢o help, assist, 
succour ; to guard, protect, de» 
fend. 1 a, act. ind. “exjpova* 
impr. ἐπάμυνον" inf, ἐπαμῦναι: 
Ἐπαμφοτερίζω, f. -tow, (ft. ext to- 
wards, and ἀαμφότερος, comp. of 
ἄμφω both) to fluctuate, waver, 
be uncertain or irresolute ; to 
temporize, trim, flatter’ both 
sides; ‘to be ambiguous, use 
doubtful language. 
Ἐπὰν, (fr. ἐπεὶ after, and ἂν -so- 
ever) if; after that, since, 
when. a 
EravaBaivw, (fr. ext upon, ave up, 
and Batvw to go) lo go up into 
mount upon ; Sue Ries iar 
get up; to rise, be promoted. ἡ 
Ἐπαναβάλλω, (fr, same, and βάλλω 
to throw) to defer, delay, put 
αλλήλων each other) one upon| off. pres. inf. mid. ἐπαναβάλλεσ- 
another, upon each other ; mu-| @at. ht oe Oe 
tual, alternate,” reciprocal, in|EravaBdnddv, (fr. last) thrown 
turns, by course. over, overspread, bestrewed. 
Erd)pevos, by Sync. and Aol. for|ExavaBodw -ὥ, f. -jow, (ff, ent 
εἐφαλλόμενος, par. pres. mid. of} upon, ava up, and Bodw to cry 
ἐφάλλομαι. out) ἐο cry out against, call out 
“παλξις, -tos, Att. -ews, §, (fr.| upon, shout out, call to. 
ext upon, and αλκὴ strength) a|Exavayayeiv, see ἐπανάγω. 
breastwork, parapet ; a bulwark,|Eravaywwdckw, f. -ὥσω; (fr. ext m- 
rampart, fort, fortress. tens. and αναγινώσκω. to read) 
Ἔπαλπνος, -ov, ὃ, ἡ, (perhaps for| to read over, peruse carefully, 
επίθαλπνος, fr. ext intens, and} study. 3 : 
ϑάλπω to cherish) cherished,|Exavayxd@uw, f. -dow, (fr. same, 
hoped for, welcome. Or, (for| and αναγκάζω to force) to com- 
ἔφαλπνος, fr. ext upon, ἃλς the! pel, oblige, constrain; to urge, 
sea, and πνέω to blow) favoura-| press, induce, persuade. 
ble; fair; speaking “of the|Emdvayxes, (ft. ext upon, and avdy= 
wind. xn necessity) necessarily, of ne= 
*ExaAro, by Sync. /Bol, for εφάλ-] cessity, indispensably. τὰ exd= 
Nero, impf. mid. Or for εφῆλτο,) vayxes, necessaries. 
pper. pass. of εφάλλομαι. Επανάγω, f. -dgw, (fr. exton, ava 
up, and dyw to lead) to lead up 
back again, bring or take back ; 
to return, come back; to move, 
excite, disturb, trouble, disquiet, 
2a. act. ind. ἐπάνηγον, Att, exa- 
νήγαγον" impr. ἐπανάγαγε" sub. 
exavaydyw* inf. ἐπαναγαγεῖν. 
Ἑπαναδίπλωσις, -ἰος, Att. -ews, fy 
(fr. ext intens, and avadfmAwors 


impetuous. 


drive) α hunter, huntsman, 

Exakrois, -ἴδος, ἡ) and “Επάκτρον, 
του; τὸ, (fr. same) a boat, fishing 
boat, skiff ; a pirate. 


λαίω. 


which see, 

Επαλαστέω, -ὥ, (fr. same, and 
αλαστέω to afflict) to suffer se- 
verely, be sorely afflicted ; ἰο feel 
for, compassionate, pity. 1 a. par. 
act. επαλαστήσας; -aca, -αν. 


gw to rica to spread all over, 
smear upon, bedaub with. 

Ἐπαλεξέω, and Ἐπαλέξω, f. -ἥσω, 
(fr. ext intens. and αλεξέω, or -ξω 
torepel)to aid, assist, relieve, par. 
If. δεῖ. επαλεξήσων; -ovca, -ον. 

Ἐπαλλάγὴ, -js, i, (fr. next) α 
change, alteration; exchange. 

Ἑπαλλάττω, f. -ξω, (fr. ex? intens, 
and αλλάσσω or -rrw to change) 
to change, alter; to exchange, 
barter, give or take for, put in 
place of; to apportion, divide, 
allot, give equally. 

Ezd\ ero, 3 ‘sin. impf, pass. o 
πάλλω. Or for εφήλλετο; 3 sin. 
impf, of εφάλλομαι. 


apavods dark) to darken, obscure, 
cover with darkness. 


apdw to mow) to heap, amass, 
collect, pile or throw together ; to 
stack corn, &c, ; to overwhelm, 
bury, cover up. pres, inf. act. 
ἐπαμάειν -ᾧν" pass. εἐπαμάεσθαι 
τᾶσθαι. 
Ἐπαμείβω, f. wy Ρ. ἐπήμειφα; and) _ plication, 

Ἐπαμείβομαι, f. -Wopat, (fr. ἐπὶ Επαναζεύγνῦμι; f. -ξω, (fr. ext to, 
intens. and ἀμείβω to alternate)| avd back, and ζεύγνυμι to yoke) 
to exchange, put in place of, give| to pack up in order to return, to 
or take for ; to alternate, actin| set out home, return, come back 
turns. ae Exavaigeots, -ἰος, Att. -ews, hy (fr. 


Speminonn ‘ 


Te 


a repetition) arepelition, redu- 


ee 
ν 
oh 

a | 

>, 


‘ 


ν 


next ‘a taking or cutting φῦ"; [Επαναστροφὴ, -ῆς, ἡ, (ft. last) αἹ Ἐπανθέω -ὥ, f. -ἡσῶ, p. ἐπήνθηκα, 


death, destruction, ruin; mur-|_ 


der, slaughter. . 

Βα 2, (ff. ext upon, and 
αἱρέω to take) to take upon, under- 
take; to take away, cut off, kill. 

Eravalow, f. «ἀρῶ, (fr. ext intens. 
and avafow to raise) to ratse or 
Uft up, elevate. 

Ἑπανακαινίζω, fr..same, and ava- 
katvifw, which see. — 

Ἑπανάκειμαι, (fr. ext in, ava up, 
and κεῖμαι to lie) to be laid up, 
put by, reserved or stored up ; to 

mg over, impend, threaten. 

Exavdkdnots, -t0s, Att. -ews, fy (fr. 
ext to, ava back, and καλέω to 
call) a calling back ; a restitution, 
restoration, return to a former 
state. 

Ἐπανακλίνω, (fr. exi upon, and 

* ανακλίνω toreclinc) to lean wpon, 
lie down upon, rest, recline, 

Ἑπαναλαμβᾶνω, (fr. ext to, and ανα- 
λαμβᾶνω to take up) to take up 
again, resume, begin over again, 

Ἐπανάληψις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
last) α taking up or going over 
again, repetition, rehearsal. 

Enavadoyéw -ὥ, (fr. ext up, ava 
again, and \éyw to say) torepeat 
over again, go back over a sub- 

gect, explain or expound more 
fully, 

Ἑπαναμένω; fr. ext intens. and ava- 
μένω, which see, 

Ἑπαναμιμνήσκω, f. -jow, p. exava- 
μέμνηκα, (fr, same, ανὰ again, 
and μιμνήσκω; same as th. μνάο- 
feat to remember) to remind, 

put in mind, advise, admonish, 
warn, 

Eravavedw -ὥ, f. -dow, fr. same, 


and ἀνανεόω, which see, 
Exavaratopat, f. -avcopat, p. exa- 
“ναπέπαυμαι, (fr. ext upon, ava 
again, and παύω to rest) to rest, 
stay or remain upon ; to be at 
ease, feel satisfied, rely, depend 
upon ; to acquiesce, agree, assent, 
Jia. ind, mid. επανεπαυσάμην. 
Enxavarhéw f. -ciow, (fr. ext upon, 


coming back, return; a bending, 

turn, distortion, reflection. : 

Eravareivw, (fr. ἐπὶ against, ava 
upwards, and τείνω to stretch) 
to lift or raise a weapon against, 
menace, threaten; to stretch out, 
extend, — 

Ἑπανατέλλω, (fr. ἐπὶ intens. ava 
up, and τέλλω to raise) to cause 
to rise, raise, lift up, elevate; to 
rise, gel upwards, mount; to 
spring up, sally forth. 

Ἑπανατίθημι, (fr, ext on, avd up, 
and τίθημι to put) to set, put, 
lay or place over, above or upon ; 
to allow or acknowledge a pay- 
ment, set down as received, make 
one’s self debtor. pres. inf. mid, 
ἐπανατίθέσθαι. : 

Ἑπανατρέπω, fr. same, and avarpé- 
πω, which see, 

Exavarpvydopat -Gpat, (fr. ext in- 
tens. avd along, and τρυγάω to 
gather) to glean a vineyard, 

Ἑπαναφέρω, f. -oicw, 1 ἃ. -jveyxa, 
(fr, same, and φέρω to bring) 
to repeat, do ovcr again, reiter- 
ale ; to bring back an answer ; 
toimpute, charge, blame ; to re- 
tort, throw back an accusation, 
charge the accuser ; to go off, 
disappear, vanish ; to rise, mount. 

Exavaopa, -as, 4, (fr, last) a re- 
petition ; a charge. 

Exave0yjcouat, 1 f. ind. pass. of 
επανίημι. 

Ἑπάνειμι; (fr. ext upon, ανὰ back, 
and εἶμι to go) to go up, go back 
again, return. 

Eravets, -cioa, -év, par. of ἐπάνην, 
2a. ind, act. of exavinut. 

Ἐπανελεύθω, obs, see ἐπανέρχομαι: 

Ἑπανελθεῖν, 2 a. inf. act. — Ἔπα- 
νελθὼν, -οὔσα, -ὃν, par, 2a. act, 
- -πανέρχεσθαι, pres. inf, pass. 
of ἐπανέρχομαι. 

Exavépopat, (ft. ext intens. ava 

again, and ἔρομαι to ask) to ask 

particularly, inquire, examine, 
interrogate; to dentand strictly, 
insist upon, 


avaback, and πλέω to sail) to/Enavépyonat, f. ἐπανελεύσομαι; (fr. 


sail often, navigate to and from, 
sail back again. pres. inf, act. 
᾿ἐπαναπλέειν -εῖν. 

BravéoMois, 105, Att. -ews, ἡ, (fr. 
ext against, and ἀνάστασις a ris- 
ing, th. ἴστημι-ἴο stand) a rebel- 
lion, revolt, insurrection, sedition, 
mutiny. 

Ἑπαναστέλλω, (fr. ex? intens. and 
ἀναστέλλω to contract) to hinder, 
restrain, check, confine. 


Exavdornpa, -ἅτος, τὸ; (fr. next) al 
|Exavforny, -ns, ~hy 3 pl. ἐπανέστη- 


protuberance, prominence, sweli- 
mg; a promontory. 


extintens. ava back, and ἔρχομαι 
to go) to. come up, come back 
again, return ; to recur to, take 
up again, resume ; to approach, 
draw near, come to, 2 a. ind. act. 
ἐπανήλυθον, by Sync. ἐπανῆλθον, 
fr. ελεύθω, obs. 

Ἑπανερωτάω -ὥ, f. -ἤσω, (fr. same, 
ava again, and ἐρωτάω to ask) 
to inquire, examine, interrogate. 

Eraveowrijoct, 3 sin. 1 f. ind. act, 
of last. 


σαν, 2 a, ind. act. of ἐπανίστημι. 


Eravdornpat, f. -ἥσομαι, (fr. ext|/Exavéxw, f. -é€w,.(fr. ἐπὶ upon, 


against, ava up, and ἴστημι to 
stand) to rise up or make head 
against, resist, oppose ; to rebel, 
revolt, 


and avéyw to bear) to lean, rest 
or bear upon ; to endure, bear up 
against ; to excel, surpass; to 
surmount, oultop. 


ἙἘπαναστρέφω, (fr. ext upon, ava|Exavixw, f. -ξω, (ft. ext up, ava 


back, and στρέφω to turn) to 
come. back again, return, re- 


back, and ἥκω to come) to come 
back again, return. 


‘visit; to face about, return ἰο ὩΣ πανήρετο, 3 sin. impf. of exavépo- 


’ the charge. 


pat. 


(220) 


and Επανθίζω, (fr. emt upon, and 
ανθέω to flower, th. ἄνθος a flow- 
er) to bloom, flower, flourish ; to 
grow upon or out of, spring 
from. per. mid. éxnvOa, by 
Epenth, ἐπήνοθα, and Att. exe- 
νήνοθα. 

Ἑπανιᾶσι, Att, and Examéace, Ion, 
for επανίεισι, 3 pl. pres. ind. 
act. of 

Exavinut, (fr. ext up, ava back, 
and ἴημι to send) to send back 
or away, dismiss; lo r¢turn, go 
er come back again. 

Eravorataro, lon. for exaricrary= 
το, 3 pl. pres. opt. pass. — Exa- 
νιστέἄται, Ion. for ἐπανίστανται, 
3 pl. pres. ind. pass. — Exavic= 
τέζτο, Ion, for exavicrarro, 3 pl. 
impf, pass. of 

Exaviornut, f. -στήσω, p. ἐπανέστη- 
ka, (fr. ext against, avd up, and 
ἴστημι to stand) to set or raise 
up, erect ; to rouse, selon; to 
rise up, rise up togelher, breais 
up ; lorise up against, mutiny, 


rebel, revolt. 2 a. ind. act. exa~" 


véotny, in 3 pl. exavéotnoar. 
mavtréos, =a, -ον, (fr. ἐπάνειμι te 
τοδὶ must go back, return, &c. 
according to the verb, 

Ἑπανιὼν, -οὔσα, -ὃν, par. 2 a, act. 
of same. 

Ἑπάνοδος, -ov, §, (fr. ext to; ava 
up, and ὁδὸς away) α return, 
coming back again. 

Ἑπανορθόω -ὥ, (fr. ext intens, and 
ανορθόω to correct, th, opbds 
straight) to set up what has 
fallen, set right, replace, restore ; 
to correct, amend, improve, Tecti- 
Sy, reform. pass. inf. pres. exa- 
νορθόεσθαι -οὔσθαι" par. exavop- 
Oodpevos -ούμενος. 

Ἐπανύρθωμα; -ἅτος, τὸ, and Ena 
νόρθωσις, -ἰος, Att. -cws, ἡ, (fr. 
last) α correction, amendment, ἴηι-: 
provement ; reparation, amends. 
a. sin, ἐπανόρθωσιν. 

Exavop0wrios, -a, -ov, (fr. same) 
to be amended, corrected, improv- 
ed. Ξ 

Ἑπανορθωτὴς, -οὔ ὁ (fr, same) a 
corrector, improver, reformer, re- 
storer. ᾿ 

Ἑπανταῖος, -ου, ὃ, ἡ; (fr. next) mect= 
ing, succouring, assisting, reliev= 
ing, amusing, condoling, Enav= 
Tatos wo}, ἃ song or tune usea 
by those grinding, drawing water 
or other incessant work, 

Exavrdw -ὥ, f. -ἥσω, p. expvrnkay 
(fr. ex? intens. and avrdw to 
meet, th. avr? against) to. meet, 
run to meet, come lo; to oppose, 
resist, stop. 1 a. ind. act. εἐπήν- 
τησα. 

Ἑπαντέλλω, by Syne. for ἐπανατέλ- 
dw, par, pres, act. ἐπαντέλλων, 
-0UGa, “Ov. 

Exdvrnats, cos, Att. -ews, ἡν (fr. 
εἐπαντάω to meet) a meeting, com- 
ing together, concourse. 

Ἑπαντλέω -G, (ff. ext upon, and 
avrhéw to pump) to pump into 
or upon, pour in or upon, 


ENA. 


Ἑπανύω, fi. ext intens, and ανύω, 
which see. 

Ἐπάνω, (fr. ἐπὶ upon, and dvw 
above) upon, over, above, more 
than, beyond, 

Επάξαι, inf. — Ἑπάξας, par. 1 a. 


EIIA 4 
Exdon, 3 sin. 1 a, sub, act. ‘of| adorn; to equip, furnish, 3 ‘ 


᾿εἐπαίρω. 


τείρω. 
ἙἘπαρήγω; f. -ξω; p. -ῆχα; fr. ext in- 
tens. and ap/jyw, which see. 


act. — Exdgw, ind. — Exdtew, Επαρήρειν, -εἰς, -ειγ per. ind. mid. 


. inf. 1 f. act. of ἐπάγω. 


of exdow. 


“Exage, Dor. for ἔπηξε, 3 sin. 118. [Πὐπαρησάμενος, Ion. for exapacdpe- 


ind, act. of πήγνυμι. 

Επάξιος, -ov, 6, 4, (fr. ext 
and ἄξιος worthy) worth, deserv- 
ing ; valuable; equivalent, equal 
to. 

Ἑπαζόνιος, -ov, 6, ἦν (fr. ext upon, 
and ἄξων an axletree) upon the 
axle; rolling, running smooth. 

Ἑπάξω, Dor, for ἐπήξω, 2 sin, 1 a. 
md. mid. of πήγνυμι. Or 1 ἢ, 
ind. act. of exdyw. 

Exaawi, -is, f, Ion. for επῳδή. 
Also Εἰπαοιδία. 

Ἑπαοιδὸς, -οὔ, 6, Ion. for exuddc. 

“Exioy, -ες, τε) act. — Ἐπάην, -sy 
τῇ, pass. 2 a. ind. of παύω. 

Ἐπιπαλαύω, (ff. ext intens. and 
ἁπαλὸς delicate) to indulge, gra- 
ἐν, pamper ; to revel, live luxu- 
riously. 

Ἐπαπειλέω -G, f. show, p. -nxa, fr. 

, ἐπὶ intens, and αἀπειλέω, which 
see, 

ἙἘπαποδύω, (ff. ext upon, and απο- 
δύω to strip) to provide, instruct, 
suborn. Ἑπαποδύομαι, to enter 
into ; to enter upon, undertake, 
take upon. 

Ἑπαπορέω -G, fr. ext intens. and 
απορέω, which see. 

Ἑπαπόρημα, ~aros, τὸ, (fr. last) a 
doubt, hesitation ; debate, ques- 
tion, inquiry. 

Exaropdpev, 1 pl. cont. pres. sub, 
act. of same, 

ἙἘπαποστέλλω, (ff. ext upon, and 
ἀποστέλλω to send away) to send 
away upon, send off directly, 
despatch forthwith. 

ἙἘπάπτῃνα; -as,~€, 1 a. ind, act. of 
παπταίνω. 

᾿ Exaoa, -ἂς, ἡ, (fr. ext against, and 
apa a prayer) an imprecation, 
curse, malediction. 

Enupdopat -Gyat, ἴ, -ἅσομαι, and 
~joopnat, (fr. same) to wish evil, 
pray against, imprecate, curse, 

Ἑπαράσϊμος, -ov, ὃ, f, (ff. ent 
against and apd prayer) ac- 
cursed, devoted ; execrable, abo- 
minable ; horrid, dreadful, dire- 
Sul, terrible. 

Ἑπαράσσω, (fr. same, and ἀράσσω 
to hew) to rush, dart, fall upon ; 
to dash or strike against ; to 
clash, clap ; to close or block 
up. 

Ἑπάρατε, 2 pl. 1 a. impr, act. — 
“napat, 1 a, inf. act. —Enxdpas, 
-aca, -av, τι. pl. -pavres, par, 1 
a. act. of επαίρω. 

Ἑπάρᾶτος, -ov, 6, f, (fr. exapdopat 
to curse) accursed, devoted, im- 


vos, par. 1 a. mid. of ἐπαράομαι. 


i intens.|EapQeis, -cica, -tv, par. — Ἰὰπάρ- 


θητι, impr. 1 a. puss. of exaipw. 

Ἑπάρθην, 3 pl. Ἐπάρθησαν, 1 α. ind. 
pass. of πείρω. 

*ErapQov, and by Metath. “Επρᾶ- 
θον; ~es, -εγ ὦ a. ind, act. of πέρ- 
Ow. 

Endoxeta, -as, ἡ, (fr. next) a sup- 
ply, succour, assistance, aid, re- 
lief. 

ἙἘπαρκείτω, 3 sin. cont. pres. impr. 
Ἐν - Επαρκέσῃ; 3sin. Va, sub, 
0 

Exapkéw -ὥ; f, -ἔσω, p. επήρκεκα, 
(fr. ext intens, and αρκέω tc 
avert) to assist, relieve, help ; to 
supply, afford, minister ; to avert, 
drive away from, repel, protect, 
1 a. ind. act. emjpxeca, -as, -e. 

“Erappa, -ἅτος; τὸ; and ‘Exapets, 
=tos, Att. -cws, ἣν (fr. exaipw to 
raisé up) a lifting. up, raising, 
elevation, exaltation; a swelling ; 
elation, spirits; pride, haughti- 
ness, insolence. 

Exdopevos, by Sync. for erapdpevos, 
par, pres. pass. of exdpw. 

Exapédpevos, -n, -ov, par. 1 ἃ. mid. 
of ἐπάρχομαι. 

Ἑπαρόντες, n. pl. par, 2 a. act. of 
επαίρω. 

Ἕπαρσις; see ἔπαρμα. 

Ἑπάρσω, Mol. for ἐπᾶρῶ, 1 f. of 
ἑπάρω. 

Ἑπαρτάω -ὥ, f. =jow, p. =nka, (fr. 
ext upon, and aprdw to suspend) 
to hang over, impend, 

Ἑπαρυστὴρ, -ipos, ὃ, 4, and Ἑπαρυσ- 
τρὶς, -tdos, ἡ, (fr. ext into, and 
ἀρύω to draw) a ladle, cock, si- 
phon, pipe; tongs, snuffers, 

Erapxia, as, }, (fr. exdpyw to go- 
vern) α government, province, 
district, jurisdiction, 

“Erapyxos, -ov, ὃ, (fr. next) a go- 
vernor, viceroy, deputy, 

Ἑπάρχω, ἴ, -ξω, p. -ηρχα, (fr. ext 
upon, and ἄρχω to rule) to go- 
vern, rule over, have dominion. 


kk | to begin, commence 5" 


to make a libation, 

Ἑπάρω, f. -ἀρῶ, p. exijoxa, (fr. ext 
intens. and dow to fit) to adapt, 
suit, fit, become, agree, answer 
to. 1 ἃ. ind. act. ASol. exijpca. 
per. ind. mid. ἐπῆρα, and Att. 
exdpnoa, whence pper. mid. exa- 
ρήρειν. par, pres. pass. ἐπαρόμε- 
vos, by Syne. ἐπάρμενος. 

Eraowyds, -ov, ὃ, (fr. ἐπαρήγω to 


EIA ὌΝ 


vide, . 


m, 3 sin. 2 a. ind, pass. οὐ] αἰ πασσύτεροι; -αι; -a, (fr. same,and 


ἄσσον near) continued, connect 


ed, following in order ; frequent, — 


often ; thick, close, crowded. 


Ἔπασχον;-ες; ~€, impf. act. οἵπάσ- 


χω. 

Ἑπάταξα, -as, τε or cv, 1 ἃ, ind, 
act. οἵ πατάσσω. 

Ἑπατήθην, -ης, -ἢ)}0855.--- ΕἸ πάτησα; 
-as, ~€, act. 1 ἃ, ind. of πατέω. 
Επαυλέω -ὥ, f. -ἥσω, p. -nka, (fr. 
emt intens. and av)éw to pipe, th. 
αὐλὸς a pipe) to sing to, play 

for ; to play the pipe or flute. 

Ἐπαυλίξομαι; (fr. emt in, and αὐλί- 
ζομαι to herd, th. αὐλὴ a fold) 
to associate, herd together; to 
dwell, live, abide. 

‘Emavdts, -ἰος, Att. -ews, ἣν», (fr. 
same) an abode, residence, dwell- 
ing, habitation; a haunt, re- 
sort; a farm-house; a fold, 
stable. 

Ezavédvw and Eratiw,f. επαυξήσω, 
p- ἐπηύξηκα, (fr.-exi intens. and 
αὐυξάνω or αὐξω to increase) to 
amplify, enlarge, increase, uug- 
ment ; to heighten, aggravate, 

Exavinots, -ἰος, Att. -ews, ἧς (fr. 
last) increase, addition, augmen- 
tation. 

Ἑπαύοντο; 3 pl. ἱπιρῇ.---Επαυσάμην, 
τω, τατον 1 a i 
παύω. 

ἙἘπαυρεῖ, 3 sin. cont. pres. ind, act.. 
- Επαυρέμεν, lon. — Ἐπαυρέμε- 
vat, Dor. for ἐπαυρεῖν, pres. inf. 
act. cont. — Ematoso, Ion. or 
Dor. for επηύρου, 2 sin, 2a. ind, 
or 2 sin. impf. mid. of 


ἙἘπαυρέω -G, f. -ἥσω, also Ἐπαυρίσ- ἡ 
κω and Επαύρομαι; (fr. επὶ ἱπίθηβ, ᾿ 


and αὔρᾳ a breeze) to enjoy, ar= 
rive at, attain to, win, purchase, 
procure, obtain; to take profit 
Srom, make use of, get the benefit 
of, reap the fruits of, good or 
evil ; to suffer by or for, pay for, 
be the worse of ; to endure, un- 
dergo. he 

Exavpnat, Ion, for εἐπαύρῃ, 2 sin. 
pres. sub. mid. of ἐπαύρομαι. 

Επαύριον, (fr, ext intens, and αὔριον 
to-morrow) to-morrow, Ἢ exat- 
ριον, Viz. ἡμέραν to-morrow, the 
next day. 

Exavpicxovet, 3 pl. pres. ind. act. 
of επαυρίσκω; See επαυρέω. 

Ἐπαυροίμην, -o10, -o1ro, 2 a, opt. 
mid. — Τὶ παῦρον, Dor. for exni- 
pov, 2 ἃ. ind, act, — Επαυρεῖν, 2 
a. inf, act. — Exatipwrrat, 2a. 
sub. mid. of Exavoéw. 

ἜἜπαυσα, -as, -e, 3 pl. “Ἕπαυσαν, 
act.— Επαυσάμην; τω; -aro, mid. 
la. ind. of παύω. 

‘Exavoov, -drw, 1 a. impr. act. of 
επαύω. 


help) a helper, assistant, sup-|Exatow, 2 sin. 1 a, ind. mid. of 


porter, protector, guardian, 


pious, ahominable, vile, detest-|Engoat, 1a. inf. act. of ἐπάδω. 
Ἑπάσαντο, and Poet, επάσσαντο, 3} Enatreov, Ion, for επηὕτεον; Ἷ 


able. 
πα ΩΣ του; 5, f, (fr. ext upon, 
a 


΄ 


silver, silvered, plated. 


= 


pl. 1 a. ind. mid, of πάω. 


παύω. ἢ 
Ἐπαῦτεϊν, pres. inf, act. cont, — 


impf, act. of 


ἄργυρος silver) covered with| Exackéw -ὥ, (fr. ex? intens, and|Emairéw -ῶ, fr. ent intens. and abe 


ackéw to practise) fo dress out,| τέω, which sve. 
(221) 


ind. mid, of | 


ἘΠῈ 


ἙἘπαυτοφώ, fr, ἐπὶ τὴ , αὐτὸς self, 
pel se a Shetty in the very act 


Ἐπαυχένιος, του, ὃ, 4, (fr. ex? upon, 
and αὐχὴν the neck) upon the 
meck or shoulders ;* mounted, 
raised, carried, 

Ἐπαυχέω -ὥ, f. -jow, (fr. ent in- 

' téns. and avyéw to boast) to brag 
or boast of, glory in. 

Ἑπαύω, (fr. same, and atw to 
shout) to cry out wm triumph, 
shout, huzza; to proclaim; to 


shriek, scream. 

Bragdopat -dpat, fr. same, and 
αφάω, which see, ; 
ExadavdvOy1, -ns, τῆν 1 a, ind, 

pass. of 

Exragavatyw, (fr. ex? intens. and 
from, and avaivw to dry up) to 
dry thoroughly, parch, shrivel ; 
to wither, fade, decay. 

Erddiy jis, ἡ, (fr. ext intens, and 
ἁφὴ the touch) a touch, handling, 
patting ; an impulse, motive ; 
rebuke, blame. Τ 

Ἑπάφησα; ~as, -εν 1 ἃ. ind, act. of 

Ἐπαφίημι, ἴ. επαφήσω; p. ἐπάφεικα, 
(fr. ex? unto, απὸ from, and ἴημι 
to send) to send with a message 
ΟΥ̓ commission ; to send upon or 
against, visit, inflict. 1 a, ind. 
act, επάφησα and exagijxa, which 
is also sometimes called the 
perfect, 2 ἃ. act. ind. ἐπάφην" 
sub, eraga. 

Exagpas, -d, 6, Epaphras, ἃ man’s 
name. 

Ἑπαφρίξω, f. -tow, p. exiippra, (fr. 
ἐπὶ upon, and agpds froth) to 
froth up, foam out or upon. 
par. pres, a. mas. επαφρίζον- 


Ta. 
Ἐπαφρύδιτος, -ov, ὃ, Hy (fr. ext in- 
tens, and Agpodirn Venus) beau- 
tiful. Also Epaphroditus, a 
man’s name. 
Eraga, 2 a. sub. act. of επαφίημι. 
ἙἘπαχθὴς, ~éos -οὔς ὃ, ἣν (fr. ext in- 
tens, and ἄχθος a load) heavy, 
weighly ; grievous, troublesome, 
offensive ; uneasy, restless. 
Ἐπάχθομαι, f. ἐπαχθήσομαι, and 
-ἔσυμαι; p. επήχθημαι, (fr. same, 
and ἄχθομαι to endure) to en- 
dure severely, suffer under, be 
overloaden, oppressed with a bur- 
den; to groan, grieve, bemoan. 
Ἰ a. md. pass. επηχθέσθην. par. 
per. pass. επηχθημένος. 
Ἑκάχνωσα, -as, ~c, 1a. ind, act. of 
max vbw, : 
Ἑπαχύνθην, -ἡς; -n, 1 a, ind. pass. 
παχύνω. 
"Ere for ἔπεα, n. ἃ. v. pl. of bros. 
Ἐπεὰν, Ion. for ἐπὰν, afterwards. 
Ἐπέβα, Dor. for ἐπέβη, 3 sin. — 
ExéBav, Syne. for ἐσέβησαν, 3 pl. 
of ἐπέβην, 2 a. ind. act. of επί- 


βημι. 


ΤΥ Υ A OL ee, | 5) as in . ; Ὁ. .) =, 
ΤΑ Ἀν TSI Ἦν ere Mee ον, εν, 
ΝΜ 4 . 4 


Poet, for exeBiBace, same of ege- pf, act, — Emel «ας, «Ὁ 
βιβάζω. hi εν, 1a, ind. Pee γα τ 
Ἐπέβην, -ns, τη. 1 pl. -βημεν, 2 8. πεθέμην; -εσο; -ετο, 3 pl. Επέθεν- 
ind, act. of επίβημι. Ἶ το, 2 a. ind. mid. — Ἐπέθηκα,. 
Ἐπέβησα; -as, -εν ἴῃ 90}: Επέβησαν, -ας; -ε or -ev, 1 a. ind, act. of em= 
act. — Επεβησάμην, -w, -ατο,] τίθημι. Ἶ 
mid, 1a, ind. of επιβαίνω. Ἐπεθύμει, 3 sin. cont. impf. act. — 
Ἐπεβίων, -ws, -w, 2 a. ind, act. of | Ἐπεθύμησα, -as,-,3 pl. Ἐπεθύμη- 
επιβίωμι. cur, 1 ἃ. ind. act. doce 
Ἐπέβλεψα; -as, -ενγ 1 a. ind. act, of Ἐπεὶ and Ἐπειδὴ, (fr. ext upon, εἰ if, 
ἐπιβλέπω. : and δὴ truly) when, after that ; 
Ἐπεβούλευσα, ~as,-£, 1 a, ind. act.) since, for, because; for then, for 
of επιβουλεύω. else, for otherwise. Evet δὲ, then, 
Ἐπεγγελάω -, f. “Gow, p. -ακα, fr.) from thenceforth, afterward. 
ent intens. and eyyehdw, which} Ἐπειδή τε, otherwise, else. Ἐπεὶ 


see. ᾿ τάχιστα, G8 Soon as, as soon as 
Ezcyéyparro, 3 sin, pper. pass. οὔ] ever, whenever, directly. 
επιγράφω. Ἐπείγεαι; Ion, and Dor. for επείγῃ, 


2 sin. pres, ind. pass. — Ezef- 
γετο Ion, for ηπείγετο, 3 sin. 
im f pass. — Ἐπειγομένοιο, Ion, 
Ἐπεγείρω, f. -ερῶ, p. extjyeoxa, (fr.| for επειγομένου, g. sin. par. pres. 
ext intens. and εγείρω to rouse)| pass. o' 
to encourage, set on, cheer ; (0) Ἐπείγω, f. -ξω, p. ἤπειχα, to thrust, 
stimulate, excite against ; tourge,| push, drive forward, urge, press, 
impel, hasten, hurry ; to wake,| hasten, hurry; to enforce, im- 


Ἐπέγειρε, pres. impr. act- — Ἐπε- 
qeleareess n. pl. par. pres. act. 
0! 


awake or awaken, 1 a, ind. act.] press. 
επήγειρα. Ἐπειδὰν for ἐπειδὴ av, after that, af= 
Exéyevro, by Syne. for exeyéverc,| terwards ; when, whensoever. 


3 sin. of επεγενόμην, 2 a. ἱπα. [Εἰ πειδὴ, see excl. 
mid. of επιγίνομαι. Ἐπειδήπερ, (fr. last, and πὲρ though) 
Ἐπεγίνωσκον, ~es, -ε; impf. act, —| since, seeing that, 
Enxcyvwxévat, per. inf, act. οἱ] Επείδοιμι, -ors, -ot, opt.— Ἐπεῖδον. 
εἐπιγινώσκω. τες, τε) ind. 2 a, act, of 
Ἐπεγκολάπτω, f, -ψω, p. -ἅφα, (fr.|Emeidu, f. act. -είσω, mid. -είσομαι, 
em upon, and εἐγκολάπτω to en-| (fr. ex? upon, and efdw to see) to 
grave) to engrave upon, inscribe ;| look at, look upon, behold ; to re= 
to carve out. gard, favour ; to look up to, re- 
Ἐπεγνωκόσι, ἃ. pl. of Exeyvwxds,| spect, revere ; to call to witness 
par, per. act. — Επεγνώσθην, 1} conjure, 2 a. act. ind. ἐπεῖδον, 
a. ind, pass, — Enéyvwre, 2 pl.| impr. ἐπιδε" sub. επίδω. 
of Exéyywy, 2 a. ind. act. οἤ Ἔπειθ᾽ before an aspirate, for, ἔπει- 
επίγνωμι OF επιγινώσκω. τα. ν 
Ἐπέγρετο, by Sync. and Poet. for|EmeO6pnv, -ov, -ero, 3 pl. -bovto 
ἐπηγείρετο, impf. pass. of exe-| pass. — “Ἔπειθον, mes, -e, at 
γείρω. Ἰπηρί, of πείθω. : 
Ἐπεγχαίνω, ἔ, -ἁνῶ, (fr. ext. ἀροη, [Ε πείκα, Dor. and Poet, for επείκε, 
ev at, and χαίνω to gape) το gape) same as ἐπεὶ dug when, when- 
upon, after or at, desire earnest-| ever. (δα 
ly, 2a. act. ind. ἐπενέχανον" inf.|Exelkrns, -ov, ὃν (ff. ἐπείγω to 
ἐπεγχᾶνεῖν. hasten) an instigator, urger, en- 
Ἐπέδειξα, -as, -ε ΟΥ̓ -ev, act.— Eng-| courager, promoter, stickler. 
δειξάμην, -w, -ατο, mid, 1 ἃ. ind.|E7efxw, (fr. ext intens. and είκω to 
of επιδείκνυμι. resemble) to agree, it, suit, an= 
Ἐπεδέχετο, 3 sin, impf, or2.a.ind.| swer to, be convenient. 
mid. of emdéyopat. Ἐπειλημμένος, -ἢ, ~ov, par. per. 
Ἐπέδησα, -as, -e, 1 a. ind. act. of} pass. of exapBavw. 
πεδάω OF -ἔῳ. “Ἔπειμιν (ff. ext upon, and εἶμι to 
Ἐπεδίδοον ovr, -οες -οὐς, τοῦ -ov,as| go) to come upon, march or go 
if fr. ἐπιδιδόω for eredidwy, -ws,-w,| against, invade, attack ; to come 
impf. δοί. --- Εἰπεδόθην; της, πη, 1] up, succeed, follow; to urge, 
a. ind, pass. —EméSwxay,3 pl.1| press. 2 a. ind. ἔπιον" par. 
a. ind. act. of επιδίδωμι. exlwy. 
Ἐπέδρᾶμον, τες» -£, 2 8, ind, act. οΓ] Ἔπειμι, (fr. same, and eri to be) 
επιτρέχω. to remain, survive, be over and 
Exédon, της, ἢ, Ion. for epédpa. above; to be near at hand or in- 
Ἐπέδυν, -vs, -v, 2 a. ind. act. of| stant, impend, hang over, threat- 
ἐπίδυμι or ἐπιδύω. en ; to surprise, come wnao- 
Erédwxa, -as, ~€,1 a. ind, act. of} wares. 
επιδίδωμι. {Επεῖναι, Ton. for εφεῖναι, 2 a. inf. 


Ἐπέβαινον; -es, -e, impf. act. of em-|Exécoot, lon. and Poet. for ἔπεσι, 
αίνω. ἃ. pl. of ἔπος. 
Ἐπέβαλλον; «ες, ~c, impf.— ExéBa-| Ἐ πεζάρησαν, lon. for ἐπεβάρησαν, 8 
λον, ses, πε OF -εν; 2a. ind, δοῖ.}] pl. La. ind. act. of ἐπι βαρέω. 
of επιβάλλω. _ ΠΕπέζησα;, ~as, κεν 1 ἃ. ind. act, of 
ErétBace, Dor. for exéBnos, 3 sin.| επιζάω. 


act, of εφίημι. 

Ἐπείνασα, -as, -¢ or ~ev, 1 a. ind. 
act, of πεινάω. 

Ἐπείνυμι or Execvtw, Ion. for εφέν- 
γυμι or τύω. 


ἡξπείνυσθαι; pres. inf. pass, of last. 


1 ἃ. ind, act. of emBaivw.  Or,| Εἰπεζήτεον ba πρίργ πέρι πεῖν!" Ἐπειξις,-ιος, Att, -cway}, (ff. enclyw 


to hasten) haste, speed ; hurry, 
_ precipitation. we ε 
Encimeo, (fr. ἐπεὶ when, and πὲρ 
though) although ; since, where- 
as, 
Ἐπειπεῖν; inf. — Ἐπεϊ τὼν, par. of 
Ἔπειπον, 2 a. ind. of exéxw. 
“Exreipa, -as, =€, in pl. “Eecoay, 1 
a. ind, act. of πείρω. 

Ἐπείραζον; -εςγ “εν impf. act. of πει- 
ράζω. i ἡ 

Ἐπειράθην, -ns,-7, ἴπ 1 pl. Ἐπει-ὶ 
ράθημεν, 1 ἃ. ind. pass, — πει- 
ρασάμην, τω; -aro, 1 a. ind. mid. 
— Επειραόμην -ὠμὴν, -dov -ὥ, 
τάετο -ἄτο, impf. mid. of “πειράω. 

Ἐπείρασα, -as, - or -ev, act, — 
Ἐπειράσθην, pl. -θητε, -θησᾶν, 
pass. 1 ἃ. ind. of πειράζω. 

Ἐπείρεσθαι, pres. inf, mid. of Ἐπεί- 


ω- 

Exon, Ton. for erefoa, 3 sin. impf. 
act. cont. of πειράω. 

Ἐπειρύω, Poet, for Ἐπερύω. pres. 
inf. pass, επειρύεσθᾶι. 

Excipw, f. -ep@, more usually Εἰ πεί- 
ρομαι, (fr. ext upon, and efpw to 
connect) same as επέρομαι. pres. 
inf, mid. ἐπείρεσθαι. 

Ἐπειρώτο, Ion. for Επειρῶντο; 3 pl. 
impf. mid. cont. of metpdw. 

Ereipwrdev -ν, pres, inf. act. — 
ἙἘπειρώτεον, fon. for Ἐς πειρώταον 
των, impf, act. of 

Ἐπειρωτάω -ὥ, Ion. for ἐπερωτάω. 

Ἐπειρώτησις, -ἰος, Att. “-ἑωςγ 4, Ion. 
for ἐπερώτησις. : 

Ἕπεισα, -as, -ε, 1 a. of éretpt, to 
enter. Or, 1.8. ind. act. of πεί- 
θω. 

Ἐπεισἄγω;, f. -ξω, p. τῆχα, (ft. Ext 
upon, and εἰσάγω to introduce) 
to introduce one thing after ano- 
ther, superinduce, add ‘more- 
over; to apply, have recourse 
to. 

Execaywyi, -ἧς» ἦγ (ff. ext updn, 
ets into, and ἄγω to lead) a su- 
perinduction, bringing one thing 
after another, introduction, ad- 
dition. 

Ἐπείσακτος, -ου; 5, ἡ (fr. same) in- 
troduced, admitted, takén in; 

_ foreign, additional, extrinsic. 

*Ereioav, act. —EmcicOncar, pass. 
3 pl. La. ind. of πείθω. 


Ἐπεισέρχομαι, (fr. ἐπὶ upon, and) Επεκρέμασα, -as, -c, 1 a. ind. act. 
εἰσέρχομαι to come in) to comein| of ἐπικρεμάω. 
Ἑπέκρινε, 


upon, enter upon. 
Ἐπεισηγέομαι -οὔμαι, (fr. same, and 


e.onyéo at to introduce) to bring Extkracts, -10S, Att, τεως, ἣν (fr. 


in beside, introduce. 
Ἐπείσϑην, 1a, ind. pass. of πείθω. 
“Ἕπεισιν, 3 sin. pres. ind. with » 
added of ἕπειμι, to go in. 
Ἑπείσιον, -ov, τὸ, (neut. of επεισίων, 
par. 2a. of επείσειμι to go into) 
ahog’s trough or vessel for hold- 
ing refuse ; the stomach, paunch, 
draught ; lower part of the belly, 
the privities. ΕἾ 
Ἑπεισκυκλέω -ὥ, ἴ. ‘How, (fr. ext 
upon, εἰς into, and κυκλέὼώ to roll) 


) Vee toe G 


ENE 


EITE 


a revelling) to intrude rudely,| mid. —Eré\dOov, -ες, =e, act. 2 


come uninvited, force into com= 1 
: |BréAaots, -tos, Att. -cws, ἡ, (fre 


pany, behave as in drink, 


ἙἘπεισόδιον, -ου Td, (fr, same, and 


ὁδὸς a road) an episode, inciden- 


a. ind. of exAavOdvopat. — 


next) @ charge, attack; an ine 
road, invasion, . 


tal ‘narrative, digression, a secon-|Erehatva, f. -dow, (fr. ent agamst, 


dary ‘subject introduced into a 
poem or tale. 
Ἐπεισύδιος, -ov, and Ἐπεισοδιώδηςν 


and ελαύνω to drive) to ride, sail 
or march against, invade, attack, 
charge ; to draw over. 


τεὸς τους, 5, fy (fr. same) adven-|EmeXevoerat, 3 sin. 1 ἢ, mid. — 


litious, additional, external, fo- 


reign. 
Enciomnddw -G,f. -ἥσως p. -nKay (fr. 


Ἐπέλθῃ, 3 sin. 2 a. sub, — Επελ- 
Ody, -otca, -bv, g-=dvTos, par. 2 
a. act. of επέρχομαι. 


2 


ext upon, and εἰσπηδάω to Ἰδαρ] Εἰ έλευσις, -ἰος, Att. -ews, f, (fr. ext 


into) to leap in upon, leap upon. 
Ἐπεισφέρω, f. -οίσω, p. «ἤνεγκαν (fr. 
same, and εἰσφέρω to introduce) 
to bring to, bring into, bring in 
upon, inflict. 
“Exeir’, for 
‘Exetra, (fr. ἐπεὶ after, and εἴτα 
then) then, afterwards, in the 
next place, thereupon ; however, 
at length ; thenceforth; moreover, 
besides. / 
“Ἔπειτοι, (fr. ἐπεὶ when, and the 
enclit. rox) since. 
Ἐπείχθην, ns, -n,lon.ind.—Emefy- 
θητι; impr. 1 ἃ, pass, of exetyw, 
Ἐπεῖχον; -es, -€, impf. act. ofertyw. 
Ἐπεκάθισα; =as, -εν in 3 pl. Exexd- 
θισαν, la. ind, act. of ἐπικαθίζω. 
Εἰπικαλεῖτο, 3 sin. cont. of Extka- 
λεόμην -οὔμην, -éov -οὔ, -ἔετο 
-ctro, impf. pass. of ἐπικαλέω. 
Ἐςπεκαλύφθην, =ns, =, in'3 pl. Exe- 
καλύφθησαν, 1 a. ind. pass. of 
επικαλύπτω. 
Εἰπεκέᾶτο, Ion. for ἐπέκειντο, 3 pl. 
impf. mid. of exixeipat. 
Ἐπεκείμην; -εισο; -εἰτο in 3 pl. Ἐπέ- 
kewv7o, impf, mid. of επίκειμαι. 
Enéketva, (for ἐπὶ ἐκεῖνα; viz. χωρία 
or μέρη to those parts) over, be- 
yond, on the other side. 
Ἐπεκέκλετ᾽, for ExtkéxXero or Exe- 
κέκλητο, 3 sin. pper. pass. 
Ἐπεκλήθην, -ἢςγ τῇ, 1 a. ind. 
pass. of επικαλέω. 
Ἐπεκλωσάμην, τω, -aro, in. 3 pl. 
Ἑπεκλώσαντο, 1 a, ind, mid, of 
επικλώθω. . 
Exexpatatve, 3 Sin. impf. of ἐπικραι- 
aivw, Poet. for επικραίνω- 
Enexodret, 3 sin. impf. act. cont, 
of exikpatéw. 


-Sin. impf. act. of em- 
κρίνω. 


‘nhext) extension; a stretching, 
straining; aim, endeavour ; in- 
tention, design. 

Exextetvw, ἔ, -ενῶ; fr, en? intens. 
and exrefyw, which see. Exref- 
vouat, to stretch at, strive for, 
aim, endeavour,’ press forward 
‘to. Vf. mid. exexrevotpar. La, 
“ind. mid. επεκτεινάμην. par.| 

_ pres. pass. ἐπεκτεινόμενος. 

Ἐπεβτησάμην, -w, “aro, 1 a.ind.| 
mid. of extxrdopat. 


to roll in upon ; to introduce, ἴπι- [Ἔ πελα βόμην, ‘-ov; -ἔτο, mid, — 


vite, summon. 


ἙἘπεισκωμάζω, (fr. ext upon, εἰς into, | 


Ἐπέλαβον, -ες, -£, act, 2 a. ind, 
of ἐπιλαμβάνω. 


and κωμάξω to revel, th. κῶμος Εἰ πεχαθύμην, -ov, -ero, 34%. -Oovro, 
Γ (225) 


upon, and ελεύθω obs. to come) 
an. invasion, inroad, incursion ; 
‘an assault, attack, onset, charge. 

Ἐπελθεῖν, Ἐπελθὼν, by Sync. for 
εἐπελυθεῖν; inf, and exeAvOdy, par. 
2a, act. of ἐπέρχομαι- 


Ἐπελπίζω, £. -tow, (fr. ext intens, ° 


and ελπίζω to hope) to excite or 
inspire hope, give courage, raise 
confidence, animate, excite; to 
hope for, expect, 

Ἐπελύθην, =, =n, 1 a. ind. pass. 
— Ἐπέλυον, -ες, -e, impf. or 2a. 
ind, act. of επιλύω. 

Ἐπεμαίετ᾽, by Apos. for επεμαίετο, 
3 sin. impf. ‘mid. of επιμαίομαι. 
Ἐπεμαξάμην, -w, -ato, 1 a. ind, 

mid. of επιμάσσομαι. 

Ἐπεμβαίνω, (fr. ex? upon, sy in, and 
Batvw to go) to go into, walk into, 
enter ; to mount, ride, go on 
horseback ; to embark, go abroad ; 
to land, go ashore. 1 ἔ mid. 
ἐπεμβήσομαι. 


Ἐπέμβᾶλον, -ες, -ε, 2a, ᾿πά. δοΐ. ΟἿ 


Ἐπεμβάλλω, f. -ἁλῶ, p. - βέβληκα, 
(fr. ext upon, ev in, and βάλλω 
to throw) to insert’ among, put 
or thrust in; to mingle, inter- 
mix; to lay on, set upon; to 
superinduce, bring. in addition, 
add to, pres, inf, pass. ἐπελβάλ- 
λεσθαι. 

Ἐπεμβᾶτης, του, 6, {{{..ἐπεμβαΐνω to 
mount) a@-silter; a rider, horse- 
man, driver ; a sailor, passenger. 

Ττπεμβεβαὼς, -vta, -ὃς, Ion. for 
ἐπεμβεβηκὼς, par. per, act. of 
ἐπεμβαίνω. 

Extpetva, -as; -€, 1 pl. -vapev, act. 
— Επεμεινάμηνγ τω, -ato, mid, 1 
a. ind. — Επέμενον; -es, -εν impf. 
act. of empévw. gut 

Ἐπεμελήθην, -75, ~n; 1.8. ind, pass. 
of επιμελέομαι. 

Ἐπεμεμφόμην, “ov, -éro, impf. ‘mid. 
of επιμέμφμαι. 

Ἐπεμηνάμην. τατον la. ind, mid. 
of επιμαΐνομαι. 

“Ἕπεμπον, -es,~€, impf, —’ Bena, 
-as, -€, 1 a. ind. act. of πέμπω. 
Ἐπέμυξα, -ας,᾿ -ε, 3 pl. Ἐπέμυξαν, 

la, ind, act. of ἐπιμύσσω. 

Emevdyero, Dor. for ἐπενήχετο, 3 
sin. impf. mid. of ἐπινήχομαι. 

Exevdirns, ov; 6, (fr. next )panup- 
per garment, ide δυαί, cloak, 
robe. 2 

Ἑπενδύω, f. vow, p. ἐπενδέδυκα, (fr. 

ext upon, ev in, and δύω ‘to 

clothe) to clothe up ; to put: on 
over other dress ; to endue,en= 
dow, ‘invest ; to add, lay''on, 


RIE. 


μαι" par. ἐπενδεδυμένος. 1 ἃ. mid. 
ind. exevedvodpny’ inf, ἐπενδύσασ- 
θαι. Bibs bets 

Ἐπενεγκεῖν, ὦ ἃ. inf. act, — Emevéy- 
κω; τῇς, -7, 1 or 2 a. sub. act. — 

| ExeveykOv, “doa, -dv, par, 2 a. 

ο act. Οἱ 

Ἐπενέγκω, (fr. ent upon, and ενέγ- 
‘kw, Same as φέρω) sce εἐπιφέρω. 
La. act. ind. ἐπήνεγκα" sub. exe- 
νέγκω. 2 a. act. ind. ἐπήνεγκον" 
Opt. exevéykotpe’ sub. επενέγκω" 

ink, ἐπενεγκεῖν" par. ἐπενεγκών. 

Eneveixw, fr. same, and eveikw, 
which see. Poet. for last. 1 ἃ. 
act. ind. exjvecxa, and Ion. exé- 
vetka’ par. erevetkas,n. pl. exevet- 
καντες. 

Ἑπένειμα, -as, -ε, Ἐ a. ind. act. — 
Exrevepdunv, -ov, -eTo, impf. ind, 
pass. of επινέμω. 

Erévevoa, -as, -ε or -ev, 1 a. ind, 
act. of exwetw, 

Ἑπενήνεον -ovv, impf. act. of επινη- 
véw, SaMe as exivéw. 

Ἑπενήνοθα; -as, -εγ by Epenth. and 
Att. for ἐπῆνθα, per. ind, mid. 
Ἑπενήνοθον, ὈΥ same, for ἐεπῆνθον;, 
2a. ind. act. of ἐεπανθέω. 

Exevny6pqy, -0v, -δτο; impf. of exc- 
νήχομαι. 

Ἑπένθει, 3 sin. cont, impf. act, — 
Ἐπενθήσατο, 3 sin. 1 a, ind, mid. 
of πενθέω. 


ἘΠΕ 


superinduce. Be pice. enevdidu-| for επεπείθησαν, 3 pl. 1 a. ind.|Emépyoa, -as, -€, 1 a. ind. act, of 


pass. of επιπείθω. 


a 


“ περάω. 


Ae p 3 Ὁ 
ἙἘπέπειν, Ion. for ἐφέπειν, pres, ἰηἴ, [Ε περίσσευον, impf. — Ἐπερίσσευσε 


act. of ἐφέπω. 
Επεπειρέάτο, Ion. for επεπείρηντο, 
3 pl. pper- pass. of πειράω. 
Enémecov, ~5,-€, 2 a. ind. act. of 
επιπίπτω. Ὶ 


or -cev, 9 sin. 1 a, ind, act. of 
περισσεύω. ἢ 

Exépopat, (fr, em? intens, and ἔρο- 
μαι to ask) to inquire, demand ; 
to solicit, canvass, put to the vote. 


Exenijyety, τεις, ~e, pper. mid. of Exeppayny, της» τὴ) 2 a ind. pass. 


THY VU Ls 


of εἐπιρῥήγνυμι. 


ExémOyev, Syne, for ἐπεπείθομεν; 1|Erepptpny, -ns, τη) 2 a. ind. pass. 


pl. 2 a. ind. act. of επιπείθω. 


of exppigw, Same as emppinrw. 


Or, for ἐπεποίθειμεν, 1 pl. pper.|Eméppwoa, -as, -εν in 3 pl. Επέρῥω- 


mid. of πείθω. 

Ἐπέπλας, for επίπλως, which for 
ἐπιπλώσας, 1 a. par, act. of εἐπι- 
πλώω. 

Ἐπέπλεον, 1 sin. or 9 pl. impf. act. 
of επιπλέω. 

Ἐπέπληγον, by redupl. for ἔπλη- 

ov, 2a. ind. act. of πλήσσω. Or, 
a. ind, act. of ἐπιπλήσσω. — 
la.ind, act, of Επέπληξα, -ας; -ε. 

Exém\wy, -ws, -w, 2 a. ind, act. of 
επίπλωμι. : 

Exérvgay, 3 pl. 1 a. ind. act, of 
emixvlyws 

Ἐπεποίθειν, -is,-e, pper. mid. of 
πείθω. 

Ἐπεποίθεσαν, Att. and Ion. for exe- 
ποίθεισαν, 3 pl. of last. 

Ἐπεπόνθη, Att. or Ion, for ἐπεπόν- 
θειν or εἰ, 1 or 8 sin, pper, mid. 
of πάσχω. Like ἤδη for ἥδειν, 
fr. εἰδημι. 


Ἐπενθὼν, Dor. for ἐπελθὼν, 2 ἃ. Επεπράγεσαν, Att. or Ion. for επε- 


par. of ἐπέρχομαι. 
Ἐπεντύω, fr. exit upon, and evriw or 


"εντύνω, which see, impf. Ion.|Emerrduny, -w, -ato, 1 ἃ. ind. mid. | 


ες EMEVTUOY, ~E6y τε. 


πράγεισαν, 3 pl. of Ἐπεπρᾶγειν, 
pper. mid. of πράσσω. 


of εφίπτημι. 


ἐπέξειμι, (fr. em upon, εξ out, ἀπά} Επέπτἄρον, -ss, -s,2 a. ind. act. of 


εἶμι to go) to go out against, 


εἐπιπταίρω. 


break out upon, sally forth, attack, ἸῈ πεπτώκειν, ~crs, εἰ, pper. act. of 


invade; to break forth, burst out ; 


πίπτω. 


to exclaim, utter, give vent to; ἰο] Ἑπεπύσμην, -σο, -στο, pper. pass. 


vharge, accuse, prosecute,convict ; 


of πυνϑάνομαι. 


to treat of ; to declaim, go οὐεν, [Ἐπέπω, (ft. ext upon, and ἔπω to 


a repeat ; to strive, exert, execute. 

Ἐπεξελεύσομαι, +n, -erat, 1π 1 pl. 
Ἐπεξελευσόμεθα, 1 i. ind, mid. — 
Ἐπεζελθεῖν, 2 a. ind. act. of exe- 

‘ ξέρχομαι. 

ἘΠῚ ΤΥ ἀδυμαιν (fr. extupon, ἐξουϊΐ 
and ἐργάφομαι to work) to work 
out, effect, bring about; to en- 
denvour, use pains ; to,work at, 
labour, toil, 

Ἐπεξέρχομαι, (fr. same, and ἔρχο- 
pat to go) to come forth against, 
80 out upon, come up, come up- 
on ; tu come after, succeed ; to 
ον se peramat go on, march 

orward, charge, attack, set upon. ; 
to go over, traverse, cross, pass 
through. 

Ἐπεξευρίσκω, (fr. same, and εὑρίσ- 
κω to find) to find out, discover ; 
to oe aa “gee ἃ, ind. 
act, ἐπέξευρον, 1 pl. επεξεύρομεν. 

Begs, Ion. for ἐφεξῆς. 4 νὰ 

Ἐπεξιακχάξω, same as ιάχω. 

Ἑπεζιέναι, pres. inf. — Ἐπέξιθι, 
pres. impr. of ἐπέξειμι. 


say) to put in a word, say in ad- 
dition, add, comment upon ; to 


σαν, act. — Exeppwodpnr, -w, 
-ato, in 3 pi. Exeppdcavro, mid. 
— Επερῥώσθην, -ns, -n, pass. 1 
a. ind. of επιρβώννυμι. 

Ἐπερύω, ἴ. εὕσω, (fr. ext intens. and 
ερύω to drag) lo draw upon, draw 
over ; to waich, guard, keep, pre« 
Serve, 

Ἑπέρχομαι, f. επελεύσομαι:}. ἐπέλῦ- 
Oa, Att. επελήλῦθα, (fr. ἐπὶ upon, 
and ἔρχομαι to come) to come 
upon, happen, befall; to occur 
to, come into the mind or head ; 
to approach, come or go to, in- 
vade, attack ; to arrwe, be com- 
ing or likely to come. 2a. ind. 
act, επήλυθον, by Sync. ἐπὴλ- 
Gov. 

Ezepxopevos, -ἢγ -ον, par. pres, ind, 
mid, of last. 

Exépyovr’ 
ἡ ind. mid. of same. 

Ἑπερωτᾷν, pres. inf. act. cont, — 

Exepwrdrwcay, 3 pl. cont. pres, 

impr. act. — EzepwrnOeis, par. 

la, pass. —Exepdrnoov, impr. 

1 ἃ. act. of 

Ἑπερωτάω -G, f. -fow, p. ἐπερώτη- 
ka, (fr. ext intens. and cowrdw to 
ask) to inquire, consult ; to ask, 
demand, question, examine, scru- 
tinize ; to answer a demand, sti- 
pulate, engage, promise, under- 
take. impf, act. ἐεπηρώταον -ων, 
“aes -as, -αε-α. La, act. ind. exns 
ρώτησα" impr. ἐπερώτησον, -drw. 


repeat, say again. 1 a. ind, act.|Emepdrnpa, -aros, τὸ, (fr. last) a 


ἐπεῖπα. 2 ἃ. ind, act. ἐπεῖπον" 
inf, ἐπειπεῖν" par. ἐπειπών. 

Ἐπέπω, (fr. same, and ἔπω or ἔπο- 
μαι to follow) to follow wp, pur- 
sue, aim at, strive to reach, 

Ἐπεραιώθην, -ns, -n, 1 ἃ. ind. pass. 
of περαιόω. 

Ἑπέραστος, -ov, 6, ἣν (fr. ἐπὶ intens, 
and spdw to love). beloved, very 
lovely, 

Ἐπεργάζομαι, f. -ἄσομαι, ps sacpat, 


question, inquiry; @ requisition, 
demand ; an-answer or reply 
agreeing to the demand ; an ens 
gagement, undertaking. 

Ἑπερωτήσας, -aca, -av, 1 a, par. 
act. of same, 

Ἐπερώτησις;, ~tosy Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) an asking, interrogation, 
inquiry ; a question, demand. 

Exécaga, -as, -εν 1 a. ind. act. of 
ἐπισάττω, 


(fr. ext intens. and ἐργάζομαι ἰο] Επεσβολία, -as, ἢ, (fr. next) re- 


work) 10 work at or upon, ex- 
ercise, practise, labour ; to till, 


proach, abuse, a taunt, calumny, 
slander ; talk, 


cultivate, plough ; to breqk up,|EnéoBoXos, -ov, 5, ἣ, (frs ext upon, 


reclaim, improve. 

Erepeldw, f. -clow, (fr. same, and 
re 4 to prop) to stick fast into, 
thrust into; tofix, fasten, make 


es for εἰς into, απ βάλλω to 
throw) railing, reviling, abusive, 
slanderous, calumniating. Subs. 
a babbler. 


firm; to prop, stay, support.|"EncoOat, pres. inf, mid. “Ἑπέσθω 


La, ind, act. ἐπήρεισα. 
Exépeece, Ion. for ἐπήρεισε; 3 sin. 1 
a. ind, act. of last. 


Ἑπέοικα, -as, -e, per. ind, mid. οὔ πέρεσθαι; pres. inf, mid. of etépo- 


επείκω. 
Επεπείθεθ᾽, for επεπείθετο, 3 sin. 
impf, pass, —Emere(Oeoav, Syst. 


3 sin. ῬἙπέσθων, 3 du. pres. 
impr. mid. of ἕπομαι. 

Ἐπεσθύω, (fr. ext upon, and sofia 
to eat) to eat more or beside, eat 
one thing on another, 


pat. ! 
Exepfpecopatby Att. redupl.for exé-|’Exeat, and Poet. ‘“Exeoot, ἃ. pl. of 
PELa/IA y Pere ae ‘iin erepe(dw.| ἔπος. 


for ἐπέρχονται; 3 pl - 


ιν 


i Excorpappévos, τ-ἢγ τον, par. per. 


ἘΠΕ 


Ἐπέσκαζον, -es, -ε) impf. act. οὔ “Επέτης, -ov, ὃ, and “Επετὶςγ-ἰδος ἧ; 


εἐπισκάζω. 

Ἑπέσκετον, -ες; -εν, impf. act. of ἐπι- 
σκέπω. 

Ἐπεσκειψάμην; -w, -ατο, 2 pl. Ἐπε- 
σκέψασθε," 1 a. ind. mid. of exc- 
σκέπτομαι. 


ELE 


(fr. ἔπομαι to follow) a follower, 
uttendant, companion ; a servant, 
Ἐπετήσιος; -a, -ov, and -ov, 6, 4, 


(fr. ext intens, and éros a year); 
yearly, for the year, during the 


whole year. 


Ἐπεσκίασα; -as,-6, 1.8. ind. act. ὁΠ Επετίθουν, | sin, or 3 pl. cont. impf. 


επισκιάζω. 


act, οἴεπιτίθημι; as if fr. επιτιθέω. 


Ἐπεσκίρτασα; -as, ~s, 1 a. ind, act.| Eeripaoy -wy, -aes-as, -αε -αγ impf, 


of επισκιρτάω.. 

Ἐπεσκότησα, -as, -<, 1 a. ind. act. 
of επισκοτέω. : 

“Ἔπεσον, -es, τεγ 2 a. ind. act. οἱ 
πίπτω. 

Ἐπέσπεσθαι, Ion. for εφέπεσθαι, 
pres. inf. mid. of εφέπω. 

“Ἕπεσπον», ind. — Ἐπισπεῖν, inf. — 
Emtordy, par. 2 a.act, of επισπέω. 

Exécoera, Poet. for επέσεται, 3 
sin. of exécouat, 1 ἔ, of ἔπειμι; to 
be with. , 

Exeosetovro, by Metath. for Eze- 
σεσεύοντο, 3 pl. pper. pass. " 
επισεύω. 

Eréoctra, Metath. for επισέσυται, 
3 sin. per. pass. — Exéootro, for 
extoéovo, 3 sin, pper. pass. off 
ἐπισύω. . 

Ἐπέσταλμαι, -σαι, -rat, per. ind, 
pass. — Επέστειλα, -as, τε, 1 ἃ, 
ind, δοί. --- Επεστειλάμην, τω, 
-aro, 1 ἃ. ind. mid. of επιστέλλω. 

Ἐπεστενάχιζον, -es, -εν impf. of ex- 
στεναχίζω. 

Ἑπέστενον, -εςγ -e, Ἰϊηρῖ. act. of ἐπι- 
στένω. 

Ἐπεστεψάμην, -w, -aro, in 9. pl. 
-avro, 1 a, ind, mid. of επιστέφω. 

Ἐπεστεὼς, lon. for epectads, which 
by Cras. for ἐφεστηκὼς, par. per. 
act.—Exéorny,-7¢, -7, 3 pl. Ε πέ- 
στησαν, 2a. ind. act. of εφίστημι. 

Ἑπεστήρικτο, 3 sin. pper. pass. — 
Επεστήριξα, -asy -€, 3 pl. τξαν, 1 
a, ind. act. of επιστηρίζω. 

ἽἝπεστι, (impers. fr. ἔπειμι to im- 
pend)itislawful,allowable,itmay. 

Ἑπεστονάχιξον, es, -€, impf. act. 
of extorovay iw. 


pass, — Επεστράφην, -ἢςγ -7, 2 
a. ind, pass. — Εἰπέστρεψα, -as, 
πεν 1 a. ind. act. of επιστρέφω. 

Ἐπεστυφέλιζον, -ες, -e, impf. act. 
of ἐεπιστυφελίζω. 

“Excoyov, és, -£, act, — Εἰπεσχό- 
μην, τοῦ, -ero, mid. 2 a. ind. οἵ 
ἐπέχω. 

"Ἕπεται, 3sin. pres, ind. of ἔπομαι. 

Exéraga, -as, -ε or -sv, 1 a, ind, 
act. of επιτάσσω. 

“Ἑπέτας, -a, 6, Dor. for éxérns. 

Ἑπετάσθην, =ns, τῇ, 1 a. ind, pass, 
of πετάννυμιγ or πετάζω. 

Exéretha, -as,-€, 1 a. ind, act, of 
επιτέλλω. Ἷ 

Ἐπέτειος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. em? upon, 
and éros a year) yearly, annual, 
anniversary. 

Ἐπέτελλε, act, — Ἐπετέλλετ᾽ for! 
emeré\\ero, pass. 3 sin. impf. 
ind. of επιτέλλω. 


act. —Eneriuyoa, 1 a. ind, act, 
of ἐεπιτιμάω. 

Ἐπέτοσσα, -as, -£, Poet, for exéroca, 
or exérwoa, | a. ind. act. of πετόω. 

Exeroanny, -ns,-7, pass. 2a.—Eré- 
τρεψα; -ας; ~€, act. ExeroewWayiny, 
-w,-a70, mid. 1 ἃ. ind. οεπιτρέπω. 

Exériyov, -ες, τε or -εν, 2 a. ind. 
act. of επιτυγχάνω. 

Eretddov, -ες, -ε, Mol. for exéadov, 
which Ion. for εφῆδον, 2 ἃ. ind. 
act. of edadéw, same as ἁδέω. 

Ἐπευθόμην, -ov, -ero, in 1 pl. Exeu- 
θόμεθα, impf. mid. of πεύθομαι. 

Ἐπευθυμέω -ὥ, f. -ἥσω, fr. ext in- 
tens. and evOupéw, which see, 

Ἐπευκτὸς, -οὔ, 6, 9, (fr. ἐπεύχομαι 
to pray for) to be wished for, de- 
sirable, eligible. 

Ἐπευξάμενος, =n, τον, par. 1 a. 
mid. of ἐπεύχομαι. { 

Ἐπευφημέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. ent in- 
tens. and εὐφημέω to praise) to 
commend, extol, applaud, cele- 
brate ; to approve, assent, agree ; 
to bless. 1 a. ind. act. επευφήμη- 
σα, 3 pl. ἐπευφήμησαν. 

Ἐπεύχεο, Ion. for επεύχου, pres. 

impr. of ‘ 

Ἐπεύχομαι; f. -εύξομαι, p. -εὖγμαι, 
(fr, ext upon, and εὔχομαι to 
pray) to pray over or for; to 
boast or erult over ; to thank, re- 
turn thanks ; to pray to, address 
with prayer ; to vow. 

Ἐπευωνίζω, f. -ἴσω, (fr. ext intens. 
eb well, and ὠνέομαι to buy) to un- 
dervalue, underrate, depreciate ; 
to cheapen, buy at a low rate. 

Ἐπεφάνην; -ns,-7, 2a. ind. pass. — 

Erégavto, Poet. for πεφασμένοι 

ἤσαν. 3 pl. pper. pass. of φαίνω. 

Ἐπέφερον; -es, -e, impf. act. of ex- 

φέρω. Ν 

“Ἔπεφνον, -es, -εν impf. or 2 ἃ. ind. 

act. of rédvw, which by Sync. 

for πεφένω, which by redupl. for 

φένω. Or, fr. dévw thus, 2 a. 

ἔφενον, by Syrac. redupl. exépe- 

νον, which by Syne. ἔπεφνον. Or, 
by Sync. for ἐπέφυνον, 2 a ind. 
act. of επιφονέω. ᾿ 


ἐπιφράζω. Or, by Syrac. re- 
dupl. for éppadov, 2 a. ind. act. 
of φράζω. Or, impf. of πεφρά- 


φρήζω.) 
Se by Apos. — Exedodo- 


sin. 1 ἃ. ind. mid. of επιφράξω. 
Exé@ixov, -cs, -ε, impf. act. of πε- 
φύκω, same as φύω. 


Ἑπετερπόμην; -0v, E70, impf. pass. 
of επιτέρπω. 


Επετήδευσα, -as, -ε, 1 a, ind. act.|Emepovet, $ sin. -vour, 3 pl. cont. 


of επιτηδεύω. 
Fr 


Ἐπεφυόμην, -ov, -ero, impf. pass. 0 
επιφύομαι. 


impf. act, of επιφωνέω. 
ᾧ (225) 


Exéppitdov, -es, -ε, 2 a. ind. act. of| 


do, (fr..-réppada, per. mid. of 


caro, Poet. for exeppdcaro, 3 


ἘΠΗ 


Ἑπέφωσκε, 3 sin. impf. act. of «πε- 
φώσκω. 

“Ἑπεχε; impr. — Ἐπέχειν, inf. pres. 
act. of ἐεπέχω. 

Ezxeyelpnoa, -as, -ε, 3 pl. -av, 1a. 
ind. act. — Ἐπεχείρεον -ovr, ~ce5 

| =éts,~ee~e1, impf, act. οἴεπιχειρέω. 

Ersyeduni -obpnv, -éov -οὔ, ἕετο 
πεἴτον impf. pass. —Enéycov -ovv, 
πεες -ειςγ-ξε - εἰ ἰπιρί. act. Ofemry Ew. 

Ε πέχθην; -75, -n, 1 a. ind. pass. of 
πέκω; Same as πείκω. 

Exéxpaov-wy, unpf. act. ofemypdw. 

Επέχρισα, -as, -c, 1 a. ind, act. of 
εἐπιχρίω. 


᾿ 


Ἐπέχω, f. εφέξω or επισχήσω, pe 


εἐπέσχηκα, (fr. ext upon, and ἔχω 
to hold) to hold in, keep back, 
check, stop, restrain ; to hinder, 
prevent, forbid ; toa withhold, 
pause, suspend, forbear ; to de- 
lay, tarry, stay, wait; to apply, 
Jix, advert, attend, rega. d, listen 
to; to aim at, direct against ; 
to supply, provide, furnish; to 
Occupy, possess, enjoy; to con= 
strain, press hard upon, urge. 
impf. act. ἐπεῖχον. 2 a. ind. act. 
ἐπέσχον. 


Exéywr, pl. -χοντες, par. pres, act. 


of last. 

Ἔπεψα, -as, -e, 1 a. ind. act. of 
TENTWs 

Exéwy, g. pl. — “Enn, for ἔπεα, n. 
a. v. pl. of ἔπος. 


Ἐπῇ, 3 sin, pres. sub. of éetpt, to 


be in, 
Επήβολος, του, ὃ, f, Poet. for exi- 
Boos. 


Επήγᾶἄγον; -es, -e, Att. for exizyov, 


που, “ETO, 


act. — Επηγαγόμην. 
sdahiiy tidy, Seiad 


Att, for επηγόμην; 
of επάγω. 

Emjyyet\a, ~as, -€, act. — Επήγ- 
γειλάμην; ~w, -aro, mid. 1 ἃ. ind. 
- ππήγγελμαι; -cat, -rat, per. 
ind. pass. of επαγγέλλω. 


Emjyeipa, -as, πε) 3 pl. -ραν, 1 ἃ. 


ind, act, of exeyefpw. 


Επηγκενΐδες, -wv, at, (perhaps fi. 


ent upon, ev on, and κενὸς empty. 
Or, perhaps fr. exevéyxw to 
stretch along) the deck of a ship ; 
the hatches. 


Ἐπηγορεύω; f. -εύσω, and Exnyoptw 


τῶ, (fr. same, and ἀγορεύω or 
-oé to harangue, th. ayopa a 
court) to speak against, accuse, 
charge, blame. 


Enmjety, -ets, et, pper. of ἔπειμι, to 


go lo. 


Exjjev, for ἐπῆν, impf. of ἔπειμιγ to 


be in. 


Enneriivds, -ἣ, -ὃν, (fr, ext in, and 


ἔτος a year) yearly, annual, 

Ἐπηθρηκὼς, -via, 6s, par. per. act. 
of ἐπαθρέω 

Enjjxa, -as, -€, 3 pl. Exijxav, Ton. 
for εφῆκα: 1 a, ind. act. of ἐφίημι. 

Ἑπηκολούθησα, -ας, -e, 1 a. ind. 
act. of επακολουθέω. 

Ἑπήκοος; -οὐγ 6, i, 
listen) audible ; hearing, listen 
ing, attentive ; a hearer, witness ; 
Savourable, propitious, kind. 

Ἑπήκουσα, -as, -£, 1 a, ind. act. of 
επακούω. 


fr. ἐπακούω to” 


Ἑπηκροαῦ, ν -unv, -dov -ὥ, -ἄετο 
-aro, $ pl. Ἑπηκροάοντο -ὥντο; 
impf. pass. of exaxpodopat. — 

“Ἐπηλα; -as, -εν 9 pl. -av, 1 ἃ. ind. 
act, of πάλλω. 


ἘΠῚ 


Επήρετμος; -ov, 5, fy (fr. ext upon, 
and ερετμὸς an oar) rowing, that 
can be rowed, made for rowing, 
equipped, ‘provided. or furnished} 
with oars. 


ἘΠῚ 


beside all these. Ἐπὶ τοῖς ἄρτοις, 
after or in consequence of the mi- 
racle of the louves. Eni tive πηγῇ» 
by a certain fountain. Tedevre@v 
ext παίσι, to die leaving children. 


Ἑπῆλθον, -ες, -εν by Sync. for ἐπή- [Επήρετο; 3 sin, πηρῇ, mid. of exé-| επὶ πόλλαις βίβλιοις, after writ= 


λυθον. 2a. act. of ἐπέρχομαι. 
Ἐπηλυγάζω or -ίζω, (fr. exi upon, 
and ἡλυγάζω to shade, th. ηλύγη 
darkness) to overshadow, shade, 
cover, darken ; to disguise. 
Ἑπήλῦδες, n. pl. of ἔπηλυς. 
_ Ἐπήλῦθον, -es, -c, and by Sync. 
ἐπῆλθον, 2 a. ind. act. of ἐπέρχο- 


αι. 

“Ἀπήλυς; εὔδος, δ, ἢ» (fir. ἐπὶ to, and 
ελεύθω, obs. to come) a stranger, 
mew-comer ; a foreigner. 

Ἐπηλῦσία, -as, lon. Ε πηλῦσίη, -ns, 
4, (fr. same) a coming, approach, 
arrival, appearance; a charm, 
philtre ; incantation, witchcraft. 

Ἐπηλύὔτης, and Ἐπήλῦὕτος, -ov, 5, 4, 
(fr. same) a stranger, foreigner. 

Exnypva, -as, -c, 1 a. ind. act. of| 
πημαίνω. [ 

Ἐπημοιβὸς, -ἢ, -ὃν, fr. ext intens. 
and αμοιβὺς, which see. 

Ἐπῆν, 1 or 3sin. impf. of ἔπειμι, to 
be in. 

Eri, Ion. for exdv. J 

Ἑπήνεον our, -ξες -εἰς, -ee -Et, impf. 
act, — Emjveccay, Poet. for επή- 
vecav,9 pl. of Exjveca, also Επῇ- 
νησα, -as, -€, 1 a, ind. act. ὁ 
ematvéw. 

*ExnvOa, τας, -e, and by Att. 
Epenth. exsvjvoba, per. mid. of 
επανθέω. 

Ἑπήντησα, -αςγ -Ἔ, 1 a, ind. act, οἵ 
ἐπαντάω. 

Ἑπηνύθην, -75, -n, 1 ἃ. ind. pass. 
of επε:ύω. 

*Exnéa,-as, -ε or -ev, act, —Enyid- 
μην, των τατος mid. 1 a, ind. of 
πήγνυμι. 

Ἐπηπείλησα; -as, -e, 1 ἃ. ind, act. 
of ἐεπαπειλέω. 

Ἑπῇρα; -as, -e, act. — Exnodpnv, 
τω, aro, mid. 1 a. ind. of exafow. 

Exfpiiros, -ov, 6, ἡ, (ft. ext intens. 
and εράω to love) lovely, amia- 
ble, pleasing, agreeable, gratify- 
ing, desirable, 

Ἑπηρεαζόντες, n. pl. par. pres. act. of 

Ἑπηρεάξζω, f. -ἄσω, p. ηπηρέακα, 
(perhaps fr. ex? against, and 
“Apns Mars or war) to injure, 
hurt ; to trouble, vex, harass, in- 
sult, treat cruelly or wantonly ; 
to slander ; to arraign, accuse. 

Ἑπηρεασμὸς, τοῦ, δ, ἣγ (fir. last) in- 
jury, wrong ; vexation, trouble, 
insult, contumely ; ill-will, ma- 
lice, malignity. 

Ennpeaorikds, -}, -dv, (fr. same) 
injurious, wrongful ; insolent, 
veratious, «roublesome ; mali- 
cious, spiteful, 

Ἑπῇρε or -pev, 3 sil, Exppay, 3 pl. 
Ἶ a. ind, act.—Exnjodnv, -ns, 
-n, 1 a. ind, pass, — Enjpxa, 
per. ind, act. of ἐπαίρω. ‘ 

Ἑπήρεια,-ας, ἣν (ft. επηρεάξω to in- 
jure) injury, harm; miscluef, 
wrong, insult; malice, hatred; 
slander, calumny. 


ing many books. Ent τούτοις πα- 
ράγαγε; bring up afler these. Eq: 
ᾧτε, upon that condition, Ext 
τοῖς σώμασι, with their bodies; 
upon. their personal security. Ent 
χρόνον, after a while; in some 
time. “Aye ent τὰς dpyxas, 10 
bring belies master πὶ 
δεξίαν, to the right, Ext ἡνιὰν or 
ἡνιᾶς, to the left ; to the reins or 
bridle hand. Ἐπὶ μάλλον, the more. 
“Em, for ἔπεστι, 3 sin.; or for 
Exyopévos, =n, -ov, par. per. pass.| ἔπεισι, 3 pl. pres. of ἔπειμιν to be 
of επαίρω. in or among. 
Exfca, -ας, -¢, Aol. for exfpa, 1} Επιάλλω, (fr. ext upon, and τάλλω 
a. ind, act. of exdow. to send) to send forth, utter ; to 
Επηρτημένος, -n, τὸν, pat. per.| dart or cast forth ; to instigate, 
pass. of exaprdw. set upon; to set forward, pro- 
Επηρώτα, 3 sin. Ἑπηρώτων, 3 pl.| mote; to lay hands upon; to aim 
cont.,.of Ἐπηρώταον -wy, impf.| αἱ; desire. 
act. — Επηρώτησα, -as, -ε ΟΥ̓ -εν,} Εἰπιάλμενος, by Sync. for επιαλλό- 
3 pl. ττησαν, 1 a. ind. act. of επε-] μενος; par. pres. mid, of last. Or 
ρωτάω. Poet. for εφαλλόμενος; par. pres. 
Exjjoav, 3 pl. impf. of ἔπειμι, to be) mid. of εφάλλομαι. 
over. Or3 pl, 1 ἃ. of ἔπειμι, to] Excavddvw, Poet. or Ion. for εφαν- 
go to, 
Ἑπησθεΐεν, Ion. for edyoOciev,| which see. 
which by Syne. for εφησθείησαν, | Entaca, -as, -c, pl. -cate, -cav, La. 
3 pl. 1 a. opt. pass. of εφήδομαι.[ ind. act. —EmdcOnv, 1 a, ind. 
Ἑπῃσθόμην, -ov,-ero, 2a, ind. mid.| pass. of πιάζω. 
of επαισθάνομαι. Ematw, f. -ow, p. extavxa, (fr. ex 
ἙἘπησκησάμην, τω, -ato, 1 a. ind.| in, and ταύω to abide) ἐο sleep at 
mid. of exackéw. or with, lodge in. 
"Ennrat, 3 sin, pres. sub, mid. οἵ] Επιάχω; (fr. ext upon, and céyw to 
Eropat. shout) to cry out or call to; to 
Ἑπήτης, του or -εος -ovs, 5, ἣν (fr.| call upon, exhort. impf. act. 
éxw to speak) articulate, speak-| επίζχον. 
ing ; eloquent, fluent ; sensible,|EniBa, by Poet. Apher. for exiBn- 
prudent, θι, ἃ a. impr. act. of επίβημι or 
Ἑπήτρίμος, που, ὃ, 4, (fr. extintens.| επιβαίνω. 
and -ἥτριον a warp) thick, οἰο5ε) Επίβαθρα, -as, ἥἧ, (fr. επιβαίνω to 
together, crowded, full. mount) a ladder, stairs, steps ; 
Ἐπηχέω -ὥ, (fr. same, and nyéw to} ascent. 
sound) to make a noise against,| Ex{BaQpov, -ov, τὸ, (fr. same) fer- 
drown, overpower, stun, confound ;| 11-money, fare. 
to rattle, resound ; to sound, play|EmBatnv,-ns, ηγ 2 a. opt. act. of 
upon. ‘ exiBnpe or -βαίνω. 
Ἐπηχθεσμένος, and -npévos, =n, τον, Επιβαινέμεν, Ion. for επιβαίνειν, 
par. per. pass. of exdyOopat. pres. inf. act. of 
Ἐπὶ, ἃ preposition governing {Π6} Επὶβαίνω, f. mid. -ἥσομαι, p. ext- 
g. d. a. cases, on, upon, over,| βέβηκα, (fr. ext upon, and Batvw 
above ; in, to, at, unto, into;| to go) to walk upon; to enter 
in, by, near, at, before, in pre-| into, go on board, embark; to 
sence of, among; during, at,| step upon, gct on land; to mount, 
when, in the time of ; of, about,| go up, get upon; to come or go 
concerning ; according or agree-| _ into; to go over, pass through, 
ably to; for, on account of, for| travel over; to make mount, set 
the suke of ; over and above, be-| or put upon; to bring upon, in- 
sides ; towards, against; in the| flict; to load; to raise, lift up, 
power of, under. ‘O exi κοιτῶνος.) to ewalt, extol, magnify. 2 a, act. 
α chamberlain, Emit Ἑλισσαίου,] ind. ἐπέβην" impr. ἐπίβηθι" par. 
in the days of Elisha. Ex’ ABrd-| επιβὰς, (as fr. επίβημι.) 
θαρ τοῦ ἀρχιερέως, in the time of|Empdddev, Dor. for επιβάλλου, 
Abiathar, En’ adnOeias, with or| pres. impr. mid. —EmBddAx, 3 
in truth, Ἐπὶ δὲ τουτῶν, mean-| sin, pres. ind. act. —EmPd)Xov, 
while. Ext μαρτύρων or μαρτύσι,.] neut. par. ee act. — Επιβα- 
by witnesses, Ent ἡσυχίᾳ, quiet-| λοῦσι, 3 pl. 1 f, md. act, — Ἐπι- 
ly. Er’ ἰσχύϊ, with force. Ἐπ᾿) βάλω, -ns, -p, sub. —-Badeiv, 
ἐξαγωγῇ» for being carried away.| inf, — -βαλὼν, par. 2, a. act. of 
Eq’ οἷς faci, on which account|Empbdddw f, «ἅλω, p. επιβέβληκα, 
they went. ea δὲ τούτοις.) (fr. ext upon, and βάλλω to 


ρόμαι, but ἢ 
Ἑπήρετο 9 sin. impf, pass, ofemafpw. 
Επηρεφὴς; -éos -ods, 5, ἡ, (fr. ext 

upon, and epépw to roof) roof- 

ed, covered; hidden, concealed ; 
shady, overshadowed. 

Ἑπήρθην, -ηςγ -n, 1 ἃ. ind. pass. οἵ 
ezalow. 

Επήρια, ~as, ἣ; Same as επήρεια. 

Ἑπήρκεον ~ovy, £66 ~Ets, ~E€ -εἰ) impf. 
act. — Emjoxeoa, -as, -c, in3 pl, 

-αν, 1a, ind. act. of επαρκέω. 


δάνω, fr. ext intens. and dvddve, Ὁ 


ἘΠῚ 


throw) to cast, throw, lay, put 
upon or into; io put over, cover, 
clothe, dress ; to muffle, wrap up ; 
to put to, add ; to come to, fall to, 
as a share or lot; to beat or 


burst into, rush, force; to think) 


on, attend, apply; to set the 
mind upon, desire, wish, long 
Sor ; to impose upon, decerve ; to 
appoint, enjuin. impf. act. exé- 
βαλλον. 2a, act. ind, exéBadov, 
par. ex:Baddy. per. pass. ind. 
emt PéBAnpate 

Ἐπιβαλοῦσα, fem. par. 2 a. act, — 
Ἐπιβαλοῦσι, 3 pl. 1f, ind. act, — 
Ἐπιβαλὼν, par, 2 a. act. of last. 

Em Bipéw -ὦ, f. -jow, (fr. ext upon, 


Oe) ea 


ἘΠῚῚ 
reinstate. 1 a. ind. act. επεβί- 


Baca. : 
ΕἘπιβιόω, or Ἐπιβίωμι, (fr. ext in- 


tens. and βιόω to live) to survive,| Em βρέμω, 


outlive, live beyond. 2 a. ind, act. 
ereBlwy, -WsS, -ὠ. 
Ἐπιβλέπω, f. -ψω, p. επιβέβλεφα, 
(fr. ext upon, and βλέπω to look) 
to look upon, regard, favour; to 
look up to, respect, revere. 
Ἐπιβλέψεια, -as, -ε, Aol. for ἐπι- 
βλέψαιμι, -αις, -at, 1 a, opt. act. 
- Επιβλέψητε, 2 pl. 1 a. sub. 


ἘΠῚ P 


short) for a short time, for a 


while ; in’ a short time, shorlly, 
ϑοῦη, 15 gah. , 
fr. ent intens. and βρέ- 
‘pw, which see. 


“επιβρέχω, (fr. ext upon, and Boé= 


ὦ to moisten) to rain upon, 

_ sprinkle, bedew, wet. 

Ἐπιβρίθω, f. -σω, (fr. same, and 
βρίθω to be heavy) to bear hard 
upon, oppress, overwhelm; to 
invade, attack, assail, come upon 
suddenly. , 


- Επίβλεψον, impr. 1 a, act. ΟἹ Εἰπιβρόντητος, -ov, δ, ἡ, (ft. ext 


last. 
Emi, -iis, ἡ, (fr. extBddX\w to 
put in) a buckle, 


and βαρέω to load, th. βάρος ἃ Ἐπίβλημα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 


weight) to burden, be chargea- 
ble to; to overburden, overload, 
overcharge; to oppress, crush, 
overwhelm. 1 a, act. ind. επε- 
βάρησα. 

Ἐπιβαρῆσαιν 1 a. inf. δοΐ, -- Επι- 
βαρῶ, pres. sub. act. cont. of last. 

Ἐπιβὰς, -ἄσα, -ἂν, n. pl. -Bdvres, 
par. 2 a. act. of επιβαίνω. 

Ἐπίβάσιςνγ -tos, Att. -cws, ἢ, (fr. 
extBatvw to mount) α mounting, 
ascending, going up; an uscent, 
rising ; an entering into, inva- 
sion, inroad ; a vehicle, carriage ; 
a foundation, foot, base, pedestal. 

Em Bdoxepev, lon. for επιβάσκειν, 
pres. inf, act. of 

Ἐπιβάσκω, Poet. for επιβαίνω. 

Ἐπιβατεύω, (fr. ext upon, and Ba- 
τεύω to mount, th. βαίνω to go) 
to step upon, mount; to enter 
into or upon; to seize, possess, 
usurp. 

mmtBarfpta, -wy, ra, (neut. pl. o 
next) machines for storming walls, 
scaling ladders. 

Ἐπιβατήριος, -ov, ὁ, ἡ, (fr. ἐπι- 
βαίνω to mount) that mounts or 
rises; that enables to mount or 
scale ; rising, towering. . 

EntBarns, -ov, 6, (fr. same) one 
that mounts or is carried; a sail- 
or, passenger, rider, horseman, 
charioteer. 

Ἐπιβᾶτὸς, -i), τὸν, (fr. same) acces- 
sible. ᾿ 

Ἐπίβδα, and Ἐπίβδης, απ Athenian 
festival; the fourth day of any 
Athenian festival ; the day after 


piece or thing put on or added ; 
apatch ; an addition ; an upper 
garment; an ornament; a lid, 
cover. 

Ἐπιβλὴς, -ῆτος, 4, (fr. same) a 
bolt, bar, latch ; a pin, pes. 

Ἐπιβοάω -G,f. =jow, p. επιβεβόηκα, 
(fr. ext upon, and βοάω to cry) 
to cry aloud, roar out, exclaim ; 
to invoke, call upon, implore. 

Exc Bénros, -ov, 5, 4, (fr. last) cried 
up, extolled ; celebrated, famous ; 
notorious, infamous... 

Ἐπιβόλαιον, -ov, τὸ, (fr. ἐπιβάχλω 
to put on) a veil, dress, outside 
garment. See επίβλημα. 

Επιβολὴ, -ῆς, 4, (fr. same) a laying 
on, imposition, putting together ; 
an impression, stamp; a tax, 
tribute; a seizure, laying hold 
of; a building, edifice, fabric ; 
an assault, invasion, inroad, in- 
cursion ; a beginning, attempt, 
undertaking, enterprise; appli- 
cation, attention, study; a view 
or glance of the mind ; scope, 
range, extent, comprehension, | 

Ἐπίβολος, -ov, ὃ, ἦν (fr. same) that 
has got, attained or arrived at ; 
master of, competent, fit, equal 
to ; a partaker, sharer. 

Ἐπιβόσκω, f. -jow, (fr. ext intens. 
and βόσκω to graze) to graze 
upon, feed ;, to pasture, herd, 
tend, 

Ἐπιβουκόλιον, -ov, τὸ, same as 
βουκόλιον. 

Ἐπιβουκόλος; -ov, ὃ, same as βου- 
κόλος. 


a wedding, or the second day 9] Ἐπιβούλευμα, -ἅτος, τὸ, (fr. next) 


a marriage feast. 

Ἐπιβεβηκὼς, -via, -ὃς, par. per. 
act. —EmByjevat, Hol. or Dor. 
for ἐπιβῆναι, 2 a. inf. act. o 
επιβαίνω. 

Ἐπίβημι, same.as εἐπιβαίνω, and 
from which it borrows the 2 ἃ, 

Ἐπιβησέμεν, Ion, for επιβήσειν, 1 f. 


inf. act. —EmBjoeo, Ton. for 


same as ἐπιβουλή. 

Ἐπιβουλεύω, f. -εύσω, (fr. next) to 
conspire, intrigue, plot, consult 
against, lie in wait, lay snares 
for; to deliberate, consider, me- 
ditate, revolve in mind. 

Ἐπιβουλὴ, -ῆς, ἡ, (fr. ext against, 
and βουλὴ a design) a design 
against, ambush ; a conspiracy, 


emByoov, an imperative formed] plot, intrigue; an attempt, exer- 


irregularly from ᾿ἐπιβήσομαι, 1 


tion, effort. 


f. mid, —EmBnodpevos, par. 1 Ἐπίβουλος, -ov, 5, ἢ, (fr. sare) 

f. mid. of same. insidious, treacherous. Subs. a 
Ἐπιβιβάζω, f. -ἄσω, p. extBeBiBa-| conspirator, traitor. 

κα, (fr. ext upon, ἀπά βιβάξω to] Ἐ:πιβοῶντες, n. pl. conts par. pres. 

set) to put, set or place upon;| act. of ex Bodw. 

to mount, set on, make ride or|E7iBpadévw, fr, επὶ intens. and 

drive ; to ship, put on board; to! βραδύνω, which see. 


“set “up again, restore, replace, 


upon, and βροντὴ thunder) thun- 
derstruck ; astonished, amazed, 
confounded ; distracted, mad; 
wrapt, enraptured. t 

Ἐπιβύω, fr. ext intens. and Biw, 
which see, 

Em ipa, -ων, ra, (fr. ex? upon, 
and βωμὸς an altar) α sacrifice, 
victim, offering. 

Ἐπιβώσασθαι, ExiBwospeda, Em- 


βώσωνται, Ion. and Poet. for. 


εἐπιβοήσασθαι, 1 a. inf, mid. ex 
βοησόμεθα, 1 pl. 1 f. ind. mid, 
and επιβοήσωνται; 3 pl. 1 a. sub. 
mid. of ex:Bodw. 

Ἐπιβωστρέω -ὥ,, (fr. extintens. and 
Bworpéw, which seé) a Doric 
word, same as επιβοάω. 

Ἐπιβώτωρ, -opos, ὃ, fr. same, and 
βώτωρ᾽ or βοτὴρ, see either, 


Entyatos, -ov, 6, 4, (fr. ex? upon,’ 


and γαῖα, Poet. for γῇ the'earth 
upon the earth, creeping, crawl 
ing. 

Ἐπιγαμβρεύω, f. -εύσω, p. exrye- 
γάμβρευκα, (fr. ext upon, and 
γαμβρεύω to wed) to’ make con- 
nexions by marriage, espouse, 
become a son-in-law, contract af= 
Jinity ; to marry’ a woman, ‘par- 
ticularly a brother’s widow, by 
reason of affinity. 

Ἐπιγαμία, -as, 4, (fr. same, and 
γάμος wedlock) marriage, con- 
nexion ; the marriage-vow, ma- 
trimonial rights. , 

Ἐπίγαμος, -ov, δ᾽ ἣ, (fr. same) mar- 
riageuble, 

Ἐπιγάστριον; -ov, τὸ, (fr. ἐπὶ αἱ, and 
γαστὴρ the belly)-the outer part 
of the belly; hence epigastrium. 

Ἐπιγεγονὼς, -υἴα, -ds, par. per. 
mid. of επιγίνομαι. ὁ 

Encycypappévos, =n, -ov, par, per. 
pass. of επιγράφω. 

Eziyeta, -wv, τὰ, (fr. ent towards, 
and yéa γῆ the earth) a cable, 
hawser or rope holding a vessel 
to the land, an end on shore. 

Ἐπίγειον, -ov, τὸ, (fr. same) the 
position of a heavenly body when 
nearest the earth, its approach to 
the earth ; hence epigee. 

Exiyetos, and Extyaws, -ov, δ, i, 
(fr. same) of the: earth, earthly, 
terrestrial, mundane; earthy, like 
clay. 

Ἐπιγελάω -6, ἔ, -iow, (fr. ent 
against, and γελάω to laugh) to 
laugh αἱ, ridicule, mock, deride ; 
to taunt ; τ insult, 4 

Ἐπιγεμίζω, (fr. ext intens. and yge 

γεμίξω, ( - 


lEmBpixo, (fe, same, and βραχὺε] “μίζω to Toad) to overlead. 
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ph γονμενας =n,-oy, par. 2a. mid. 
of excyivopat. . 

Ἐπίγια, -ων, ra, same as enfyea. 

Ἐπιγίγνομαι, same as επιγίνομαι; 
par, pres. επιγιγνόμενος. 

Ἐπιγίνομαι, f. επιγενήσομαι, p. επι- 
γέγονα; (fr. ext upon, and γίνομαι 
to be) to come after or wpon, suc- 
ceed, follow ; to be born after or 
from, be descended from ; to sprout 
or spring up, arise, grow on; to 
go on, be protracted ; to come 
upon, surprise. 2 a. ind. mid, 
ἐπεγενόμην. 

Ἐπιγινόμενοιγ -ων, of, (pl. mas. 
par. pres. of last) posterity, de- 

᾿ς 8cendants. 

Ἐπιγινώσκω, f. mid. επιγνώσομαι; 

ΠΡ. eréyvoxa, (fr. ext intens. and 
γινώσκω to know) to know or 
perceive clearly, understand ; to 
be acquainted with ; to be inform- 
ed, come to know, know again, 
recollect; to recognise, acknow~ 
ledge. 1 a, ind. act. ἐεπέγνωσα. 2 
8. act, ind. (fr. γνῶμι) ἐπέγνων" 
impr. ἐπίγνωθι" opt. επιγνοίην" 
sub, ἐπιγνῶ" inf. ἐπιγνῶναι" par. 
ἐπιγνούς. per. pass. επέγνωσμαι. 
1 ἃ, pass..ind, ἐπεγνώσθην. 

Ἐπιγλωσσὶς or -wrris, -idos, ἣν (fr. 
emt over, and γλῶσσα the tongue) 
a little tongue; the epiglotts, a 
fleshy substance attached to the 
palate ; α tip, point, end, te- 
non, &c. 

Emyvdurrw, f. -w, p. -φα; (fr. 
emt intens, and γνάμπτω to bend) 
to bend, twist ; to pervert, warp ; 
to incline, dispose, induce, per- 
suade. la, act, ind. ἐπέγναμψα" 
par. επιγνάμψας. 

[pat isig ae 2a. opt. act. — 
Ἐπιγηοὺς, -οὔσα, dv, pl. n. -γνόν- 
τες, δ. -γνόντων, ἃ. -γνουσι; par. 
2a, act. — Ἐπίγνωθι; 2 a. impr. 
act. of επίγνωμιν see επιγινώσ- 
κω. 

Emyvopoctvn, -ns, ἡ, (fr. επιγι- 
νώσκω to recognise) knowledye ; 
a judgment, determination; a 
hearing, inquiry, trial; cogni- 
zance ; acknowledgment. 

Ἐπιγνώμων, ~ovos, 6, (fr. same) a 
judge, umpire, commissioner ; a 
mediator, instructer. Adj. con- 
siderate, liberal, indulgent, 

Ἐπιγνῶναι, 2. ἃ. inf. act. — Em- 
γνῶ, «ὥς, -G, 2 a. sub, act. — 
Ἐπιγνωσθήσομαι, 1 f. ind, pass. 
— Ἐπιγνώσομαι; -7, eran, 2 pl. 
Emyvioeobe, 1 f. ind. mid. οἵ 
επιγινώσκω. 

Ἐπίγνωσις, -ἰος, Att. -εως, ἡγ (fr. 
same) knowledge, acquaintance ; 
acknowledgment, owning, con- 
Session, recognition ; cognizance. 

4, ἐπιγνώσει; a. ἐπίγνωσιν, 

Ἐπίγνωστος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) 

known, acknowledged, recognised. 

Entyovn, =nsy h, (fr. ἐπιγίνομαι to 
come after) propagation, breed ; 
α crop. 

 Entyovor, -ων, of, (fr. same) de- 
 scendants, posterity ; offspring, 


ΕΠῚ 


upon, and γὄνυ the knee) upon) 


the knees or lap, 


En-youvis, -idos, ἡ) (fr. same) the|Emtderéis, -ἰος, Att. -εως, 


thigh, ham, hough; cap of the 
knee. : 

Ἐπιγράβδην, (fr. επιγράφω to graz 
lightly, me Pi ically. v 

Extypappa, -aros, τὸ, (fr. exvypa- 
gw to write upon) an epigram ; 
Superscription, title, writing. 

Ἐπιγρὰφεὺς, -éos, Att. -éws, 6, (fr. 
same) @ writer, accountant; a 
treasurer, collector, 

Emypitdn, -is, ἡ, (fr. same) an 
inscription, superscriplion, title, 
writing, bill, notice; a registry, 
enrolment, account. - 

Ἐπιγρᾶφω, f. -ψω, p. επιγέγραφα, 
(fr. ext upon, and γράφω to write) 
to wrile upon, inscribe, engrave ; 
to entitle, swperscribe; to write 
out, describe ; to write under, 
subscribe, sign; to enrol, regis- 
ter; to impute, set down to, 
charge, give credit for ; to graze, 
ruffle, strike lightly. 1 a, ind. act. 
enéyoata. per. pass. ind. επιγέ- 


γραμμαι. pper. pass. exeyeyodp- 


pny. 

Ἐπιδαίσιος, -ov, 6, 4, (fr. ext intens, 
and datw to share) common, ge- 
neral, public, belonging to many. 

Ἐπιδάκνω, (fr. ext upon, and δάκνω 
to bite) to bite at, snap, snarl ; 
to backbite, slander, abuse; to 
Jight about, wrangle, quarrel. 

Επιδανείζομαι, (fr. same, and da- 
γείζω to lend on interest) to 
pledge or pawn again, raise mo- 
ney again on the same security ; 
to mortgage. 

Ἐπιδαψιλεύω, and -εύομαι, (fr. ext 
intens. and δαψιλὴς copious) to 
indulge, feast, entertain liberal- 
ly, supply abundantly ; to en- 
rich, fatten; to strengthen, 

“Ἔπιδε, 2 ἃ. impr. act. of επείδω. 

Ἐπιδεδωκὼς; -via, -ὃς, a. mas, Em- 
δεδωκότα, par. per. act. of επι- 
δίδωμι. 

Ἐπιδεὴς, -ἕος -ovs, 5, i, (fr. επιδέο- 
μαι to want) needy, poor, indi- 
gent ; failing, wanting, deficient. 

Eviderypa, -ἅτος, τὸ; (fr. ἐπιδείκνυ- 
μι to show) ὦ sign, token, mark, 
symptom ; a proof, demonstra- 
tion ; an example, specimen, 
model. 

Ἐπιδείελα, (neut. pl. of next) per- 
haps-more properly ext δείελα, 
in the afternoon, towards even- 
ing, late. 

Ἐπιδείελος; -ov, 5, ἣν (fr. ext at, and 
δείλη evening) in the afternoon, 
towards evening, late. 

Ἐπιδείκνυμι or Ἐπιδεικνύω, f. ext- 


δείξω, p. επιδέδειχα, (fr, ext in-|- 


tens, and δέ; to show) to 
show plainly, exhibit, hold forth 
to view, display; to make ap- 
pear, demonstrate, prove ; to point 
out, par. pres. act. emdekvis, 
-toa, -tv. La. act. ind. ἐπέδειξα" 
impr. ἐπίδειξον, 2 pl. επιδείξατε" 
inf, ἐπιδεῖξαι. par. pres. pass. 
ἐπιδεικνύμενος. 


_ children. 
Ἐπιγουνίδεος, κου, ὃ, ἦγ (ff. emt οὐδόν 3) (fr, last) show- 


ἘΠῚ 


ing, displaying, demonstrative , 
showy, ostentatious, splendid. 
(fr. 
same) a showing, show, lay 
exhibition ; proof, demonstration 
α specimen, example. 


ἹΕπιδέκατος, τη, τον, (fr. ext intens, 


and δέκα ten) tenth. 

Ἐπιδέξια or Ἐπιδέξια χειρὸς, (fr 
next) on the right. 

Ἐπιδέξιος, -a, -ov, (fr. ex? upon, and 
δέξιος the right) right-handed, 
right, on the right side; right, 


true, just ; sincere, honest ; neat, ° 


elegant, curious. 

Ἐπιδέομαι, (fr. ext intens. and δέω 
to need) to want, need. require, 
to be deficient, fail, fall short of, 
be inferior. : 

Ὠπιδίρκεται; 3 sin, pres. ind. mid. 
ο 

Exdépxw, (fr. ext upon, and δέρκω 
to look) to look upon, behold ; to 
look into, examine, view, consi- 
der, survey. 

Ἐπιδεύεαι, Ion. for επιδεύῃ, 2 sin. 
pres. sub. mid. of επιδεύω. 

Ἐπιδεύῃς, 2 sin, pres. sub, act, of 
same. 

Επιδευὴς, -éos -ots, ὃ, 4, (fr. ext- 
δεύω to want) see επιδεής. 

Ἐπιδεύω or Εἰ πιδεύομαι, (fr. sx? in- 
tens. and δεύω to want) same as 
ἐπιδέομαι. par. pres, pass. emc= 
δευόμενος, 

Ἐπιδέχεται; 3 sin. of 

Ἐπιδέχομαιν f. ~opat, p. επιδέδεγ- 
pat, (ff. ext intens. and δέχομαι 
to take) to take in, receive, enter- 
tain, welcome ; to undertake, take 
upon. impf. mid. emedex Suny, =v, 
τετο. 

Ἐπιδέω -ὥ; f. -ἔσω, and -jow, (fr. 
ext upon, and δέω to tie) to tie 
upon, fasten, fiz, load, saddle ; 
to hind, wrap up. 

Ἐπίδηλος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. ext intens. 
and δῆλος clear) plain, evident, 
very clear, manifest, conspicuous. 

Ἐπιδημεύω, Poet. for 

Ἐπιδημέω -ὥ, f. -jow, p- επιδεδήμη- 
κα, (ft. ἐεπίδημος popular) to visit, 
sojourn, lodge, reside, abide; to 
return, come home from abroad ; 
to stay or be at home; be in 
town, in the city; to go out, ap- 
pear in public. 1 a. act. ind, eme- 
δήμησα" par. ἐπιδημήσας. 

Ἐπιδημία, -ας, 4, (fr. same) a com- 
ing, arrival, approach, return ; a 
staying at home, privacy. 

Ἐπίδημος, and Εἰ πιδήμιος; -ov, δ, hy 

(fr. ext among, and δῆμος peo- 

ple) popular, vulgar; civil, in- 

testine ; public, epidemic ; among 
one’s people, at home, domestic; fo~ 
reign, strange, come from abroad. 

Ἐπιδημοῦντες, n. pl, cont. par. 
pres. act. of exdnpéw. 

Ἐπιδιαιρέω -ὥ, ἔ, -fow, p. επιδιή- 
enka, (fr. same, and διαιρέω to 
divide) to divide or share among, 
allot, apportion, distribute. 2 a. 
ind, mid. ἐπιδεεελόμην" par. em= 
διελόμενος. 

Επιδιατάσσομαιν ἴ, -ξομαιν \tr. ἐπὶ 


intens, and διατάσσω to arrange) 
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to appoint besides, command), to drive) to drive αἱ or upon, run|Eztetkros, «ἢ, -dv, (fr. same) to be δὰ 

moreover, entrust farther ; to su-| after, pursue. _ “| endured or borne, tolerable ; pr= ~ 

peradd ; to alter, change. 1 ἃ. Ἐπιδίωξον, 1 ἃ. impr. act. of last. | tent, that endures ; yielding, ter 

ind. mid. emdteragdunr., Ἐπιδόντες; ἢ. pl. mas. of extdois,} nient, mild, gentle. ; | 
Ἐπιδιατρίβω, f. -ψω, p- “da, fr.| par. 2 a. act. of ἐπιδίδωμι" or off Επιεικῶς, (fr, same) justly, equitae ἢ 
same, and διατρίβω, which see.| επιδὼν, par. 2 ἃ. act. of επείδω. | bly, reasonably ; xently, mildly, . 
Ἐπιδύδωμι; fi ἐπιδώσω; Ρ. επιδέδω-! Επίδοξος, -ov, 6, ἣ, (fr. ἐπὶ upon, kindly ; moderately ; sufficient= » 

ka, (fr. same, and δίδωμι to give)| and δόξα opinion) probable, like- ly, filly, enough. 

to give into, hand over, deliver ;| ly, expected ; celebrated, renown-|Emtetpévos, 7, -ov, Lon. for ἐφειμέ- 

lo give up, give over, resign; to| ed, famous. vos, par. per. pass. of εφέννυμι. 

give or lay out in addition, su-|Emdétws, (fr. last) splendidly, 7ὰ-] Ἐπίειν, inf. of ἔπιον, 2 a, of ἔπειμε, 

peradd ; to improve, grow, in-| mously, gloriously. : to go to. Or, Ion. for edisiv, 

crease. impf. act. “επεδίδων, -ως, Ἐπιδορπὶς, -ἴδοςγ 4, (fr. ext upon,} pres. inf. cont. of efréw. Or, for 

τῶ; also ἐπεδίδοον -ovv, τοῖς -ovs,| and δόρπον supper) @ second]! εφιέναι, pres. inf. act. of epinpe. 

τος -ου, (as if fr, επιδιδόω,} 1 a.| supper, addition to the supper,|Emé\mso, Ion, for επιέλπου, pres. 

ind. act. ἐπέδωκα. 2 a. ind. act,| second course. impr. mid. of 

ἐπέδων. 1 a. ind. pass. εἐπεδό- Εἰπιδόρπνιος, -ov, ὃ, 4, (fr. same)|Emé\vopat, (fr. ent intens. and ἐλ- 


θην. about supper, at supper, for sup-| πω to hope) to expect, hope for, 
Ἐπιδιελόμενος, =n, τον, par. 2 a.| per. ; desire. ΚΝ 
mid. of επιδιαιρέω. ‘Extdos, -ότω, 2 a. impr. act. of|Eztévar, pres. inf. of ἔπειμι, to go 


miduerisy -ἕος -vds, 6, ἡ, (fr. ext επιδίδωμι: 
during, dts twice, and ἔτος αἰ Επίδοσις; Ξιος, Att. -sws, fh, (fr. ἐπι- 
year) for or during two years, of| δίδωμι to increase) an addition, 
two years, two years old, increase, improvement ; growth, 
Ἐπιδίζεσθαι, pres. inf. mid, of size. 
Ἐπιδίξω, (fr. ext intens. and δίξω Εἰ πιδοῦναι, ἱπῇ. --- Ἐπιδοὺς, par. 2 
to search) to inquire, examine,| a. act. of επιδίδωμι. 
investigate, search, try. Ἐπιδραμόντος, g. sin. —Emidpa- 
Ἐπιδικάξω, (fr. same, and dixd@w| μοῦσα, τι. fem. of Ἐπιδραμὼν, 
to judge) to adjudge, pass sen-| -οὖσα, -dv, par. 2 a. act. of επι- 
tence, ExwikdGopat, to goto law,| τρέχω." 
dispute, claim ; .to be adjudged, Ἐπιδρομὴ, -ἧςγ 9, (fr. επιτρέχω to 
succeed at law, gain a suit, re-| Yun upon) a charge, shock, as- 
cover a right. sault, onset; an inroad, incur- 
Ἐπιδικασιμὸς, -οὔ, 6, 4, (fr. last)| sion; ἃ thought, impulse, 
judicial, argumentative, lawyer- Exidpopos, -ov, ὃ, ἦν (fr. same) ac- 
like. cessible, liable to storm, exposed 
Exidtkos, -ov, 6, ἡ, (fr. same, and} to assault, open; fit for running 
δίκη law) litigious, quarrelsome,| on, smooth, level, plain. Subs. 
wrangling; doubtful, disputed,| a runner, rope or other contriv- 


to. Or, Ton, for εφιέναι, pres. 
inf. act. of εφίημι. 

Επιέννυμι; Ertevybw or Extéw, Ion, 
for εφέννυμι; &c. . 

Ἐπιέσσασθαι, Encecodpevos, Poet. 

’ for εἐπιέσασθαι, inf. and επιεσά- 
pevos, par. 1 a. mid. of last; or, 
for εφέσασθαι and εφεσάμενος, 
same of ἐφέννυμι. 

Enteora for extetorat, 3 sin, per. 
pass. of 

Ἐπιέω, (same as excévyupt, Ion. for 
εφέννυμι) 1 ἢ, act, επιέσω. 1 a. 
ind, act. ἐπιεῖσα. per. pass. ἐπιεῖ- 
μαι and επιεῖσμαι. 

ExiZapéw -ὥ, f. -ἤσω, same as ἐπε- 
Bapéw. . ᾿ . 

Ἐπιζἄφελος, -ov, and Ἐπιξαφελὴς; 
-éos -ovs, 6, 9, (fr. intens, and 
ξαφελὴς rough) violent, foaming, 


controverted. ance that passes through or is| raging, fierce, forcible ; eager, 
Ἐπιδινέω -ὥ, fr, same, and δινέω,) passed upon, earnest. 

which see. Ἐπιδύω, Ἐπιδύνω or Ἐπίδυμι, f.|EmGagehs, (fr. last) severely, 
Ἐπιδινήσας, -aca, -av, par. 1a, act.| -ὕσω, (fr. ext upon, and δύω to| Aarshly, violently, fiercely. ‘ 


Endw -ὥ, f. -ἥσω; (fr. ext intens. 
and ζάω to live) to survive, out- 
live 

᾿πιζεύγνυμι or -νύω, f. -ξω, (fr, ext 
upon, and δεύγνυμι to join) to 
yoke together, unite; to bind 
upon, gird, brace. 


of last. enter) to set, go down upon; to 
Ἐπιδιορθόω -ὥ, f. -dow, p. ἐπιδιώρ-] enter into, burst forth, arise, pres. 

θωκα, (fr. επὶ intens, and diop-| impr. act. exidve, -érw. 2 ἃ. ind. 

θόω to correct) to proceed in cor-| act. επέδυν, -υς, τυ. 

Tecting, amend, improve, reform ;|E7w0, -Gs, -@, 1 pl. Ἐπιδῶμεν, 2 

to continue setting in order, ar-| a. sub. act. of επιδίδωμι. 

range, adjust. 1 a, act. ind. ext-|Exidw, -7s,-n, 1 pl. Ἐπίδωμεν, 2a. 


διώρθωσα, sub. act.— Emddv, 2 ἃ. ραγ. Επίζευξις, -ἰος, Att. -εως, f, (fr. 
Ἐπιδιορθώσῃ 3 sin. 1 a. sub. act.) act. —Exidwpat,in! pli Emdd-| last) @ joining or miaing to~ 
of last, μεθα, 2a. sub. mid. of ἐπείδω. | gether, connexion, conjunction, 
Ἐπιδιπλασιάζω, fr. ent intens, ἀπά Εἰ πιδώσω, -εἰς, -et, 1f. ind, act. off union; Epizeumis, a figure in 
διπλασιάζω, which see. επιδίδωμι. poetry. 
Ἐπιδιπλόω -@, fr, same, and dir-|Erceckarais, SAME 88 ἐπιεικῶς. Eméjpcos, -ου, ὃ, ἢ, (fr. ent intens. 
λόω, which see. Ἐπιεικξία, -as, fy, (fr. ἐπιεικὴς just)| and ξφημία᾽ hurt) hurtful, inju- 


Ἐπιδιφριὰς, -ἅδος, ἡ, (fr. ext upon,| equity, justice, evenness, impar-| rious, prejudicial, pernicious, de~ 
and δίφρος a chariot-seat) a part| tiality ; moderation, forbearance,| structive, ruinous, 
of the ancient war chariot ποῖ! calmness; kindness, mildness,|Em@jv, Dor, for ἐπιζᾶν, pres, inf, 
clearly ascertained, the upper| gentleness, affability; clemency,| act. οοπί, --- Εἰπιζῆσαι, 1 a. inf. 
edge, rim or circumference upon| pity, compassion, lenity. act. of επιζάω. 
the sides and front, either ἐπα Ἐ:πιείκελος, -ov, 5,4, (fr. ext intens. | EmCnréw -G, ἔ, -fow, p. ἐπεζήτηκα, 
of which, projecting hackward,} and είκελος like) like, resembling,| (fr. ext tens. and Qnréw to 
formed a hook or handle on each| similar. seek) to look for; search, seek ; 
sidg of the open part behind, |Emeccedw, f. -stow, (fr. next) to} to hunt, trace, course ; to require, aie 
upon which the reins werehung,| relent, slacken, remit; to grow| ask, demand; to inquire into, = 
to be taken up by the charioteer; mild or gentle, become gracious, examine, debate. 1 a. ind.-act. 
as he mounted. Ἐπιεικὴς, -éos -οὔς, 6, ἡ, (fr. ext in-| επεζήτησα. 

Ἐπιδίφριος. -ov, 6, ὃ, (ft. same)| tens. and είκω ἴο yield) just, im-|Ezin, 3 sin, 2 a. sub. of ἔπειμι, to 
carried, being, sitting or driving] partial ; lenient, indulgent, yreld-| come upon. Or, Ion. for εφίῃ, ὃ 
in a chariot; acharioteer; deli-| ing; mild, gentle, patient; de.| sin. pres. sub. of εφίημι" but 
cate, effeminate, indolent. cent, fit, becoming, meet, agree-| ein may ‘also be 2 a. sub. of 

Exidtya, fr. same, and diya, which| able, proper. neut. sin. sxe-| εφιέω, Same as εφίηι. ὃ 
see, κές" a. sin. επεικῆ" pl. n. «πιει-Ἰ Ἐπίηλα, as, -εν 1 a. ind, act. of 

Ἐπιδιώκω; (fr. extintens. and διώκω) κεῖς" ἃ, ἐπιεικέσι. ᾿επίαλλω. eR 
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ἘΠῚ 


Ἐπίηρα, -ov, τὰν (neut. pl. of exin- 
ρος, by Syne. for next) aro 
cation, pleasure. ἢ : 

Exujodvos, -ov, 64%, (fr. ext intens. 
and gpdw to love) lovely, agree- 
ee alma grateful, desira~ 


esteem highly, set a value upon ; 
to delight or take pleasure in. 
impf. ἐπεθύμεον -ουν; -ξες -Ets, -£6 
-et. 1a, act, ind. ἐπεθύμησα. inf. 
ἐπιθυμῆσαι. \ 
Επιθύμημα, -ἅτος, τὸ, Ἐπιθύμησις; 
-ws, Att. -εως, and Ἐπιθυμία, 


‘ Bi 
Ἐπιησθέντες, Ion. for ednobévrss, n. 
pl. par. 1. a. pass. of εφήδο- ) e 
pat. eagerness ; propensity, desire, ap- 

Ἐπιθαλάμιον, -ov, τὸ, (neut. of 
next) a marriage song, epithala- 
mium. 

Ἐπιθαλάμιος, -ov, ὃ, 4, (fr. ex? in, 
and ϑάλαμος a bed-chamber) 
nuptial, bridal. 

Ἐπιθανάτιος and Ἐπιθάνατος, -ov, 
ὃ, #, (fr. same, and ϑάνατος 
death) appointed to death, destin- 
ed to die; mortal. 

Ἐπιθεῖναι, inf. —Emets, ~-cioa, 
τὲν, g. ~Oévros, par. — Ἐπιθεῖτε, 
Sync, for-@sinre, 2 pl.opt.— Ext- 
es, impr. 2 a. act. — Ἐπιθήσω, 
=cis, -et, 3 pl. -θήσουσι; act. — 
Ἐπιθήσομαι; -n, erat, mid. 1 f. 
ind. of επιτίθημι. 

Ἐπίθεμα, -aros, τὺ, (fr. επιτίθημι to 
put on) an addition, accession, 
increase, any thing added. 

Ἐπιθεσία, -as, and Ἐπίθεσις, -tos, 
Att. -εως, 4, (fr. same) a put- 
ting, setting, placing or laying 
on, imposition ; an uprising ; 
onset, charze. 

Ἐπίθετον, -ov, τὸ, (fr. same) a 
name, epithet, adjective, 

Ἐπίθετος, -συ, ὃ, f, (fr. same) add- 
ed, additional ; adventitious, ac- 
cessory ; put or laid on ; set over. 

Ἐπιθέω -ὥ, (fr. ext upon, and ϑέω 
to run) torun at, upon or against, 
rush against, attack ; to invade. 

Ἐπίθῃ, 3 sin. of επιθῶ, 2 a. sub. 
act. of επιτίθημι. 

ExcOijxn,-ns, fy (ft. ἐεπιτίθημι to put 
upon) an accession, addition, in- 
crease. 

Ἐπίθημα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) any 
thing laid on; a lid, stopper, 
cover, covering ;' a chapiter, ca- 
pital. i 

Ἐπιθήσομαι, -n, -erat, 1 f. ind. 
mid, of επιτίθημι. 

“Ἔπιθι, pres. impr. of ἔπειμι, to 
come upon. 

Behe by Syne, for επίθομεν, 1 

I. οἱ 
a yiOov, =e5, -εἰ ὦ ἃ. ind. act— 


covetousness, 


who longs or desires, an admir- 
er. Adj. eager, covetous. 
Ἐπιθύω, f. -tow, Ρ. -vKa, (fr. exi 


or dart upon, assail, assault, at- 
tack ; to sacrifice, slay. 

Ἐπιθῶ, -ἧς, -7, 2 a. sub. act,— 
Ἐπίθωμαι, in 3 pl. Ἐπίθωνται; 2 
a. sub. mid. of επιτίθημι. 

Ἐπικάθημαι, (fr. ext, upon, and κά- 
θημαι to sit) to sit down upon, be 
seated ; to ride. 

Ἐπικαθίζω, f. -tow, p. επικεκάθικα, 
(fr. same, and καθίζω to seat) to 
set or place upon; to make ride 
or seat in a carriage ; to. fiz, 
seltle ; to sit down at, besiege, 1 
a, act. ind. εἐπεκάθισα" par. em- 
καθίσας, g. -σαντος. 

Ἐπικαινίζω, (fr. ext intens. and και- 
νὸς new) to renew, repair. 

Ἑπικαίριος and Επίκαιρος, -ουὅ ὃ, ἣν 
(fr. ext upon, and καιρὸς oppor- 
tunity) seasonable, timely, op- 
portune; convenient, fit, proper 
for. comp, emtkacoudsrepos, sup. 
=WTaros. 

Ἐπικαλεύμενος, =n, -0v, (Dor. for 
extkadobpevos, par. pres. pass, 
cont. of next) demanded, claim- 
ed, litigated. 

Ἐπικαλέω +0, f. -jow and -éow, p. 
-kéxAnka, (fr. ext against, and 
καλέω to call) to call; to name, 
term, entitle, sirname, denomi- 


pat, to call upon, invoke, implore, 
beg help ; to appeal ; to .profess, 
declare one’s self; to call down 
upon, imprecate; to commend, 
recommend ; to plead for, advo- 


pper- pass. επεκεκλήμην. 1 a, 
pass. ind. επεκλήθην" par. επι- 


σάμην" sub, επικαλέσωμαι. 


ἘΠῚ 


Sor, covet, desire, lust after; ἰο} Επικαταλαμβάνω, (fr. ‘same, ana 


καταλαμβάνω to catch) to come 
upon suddenly, surprise, take 
unawares ; to impend, hang over 
threaten, ‘ 


Ἐπικαταπλέω, (fr. same, and κατα- 


πλέω to sail over) to sail up to, 
arrive at, 


τας, ἦν (fr. last) earnestness,|Emxarapdopat -Gpat, fr. same, and 


καταράομαι, which see. 


petite, a longing; craving ; lust ;}Emxardparos, fr. same, and κατά- 


paros, which see. 


Ἐπιθυμητὴς, -ot, 6, (fr. same) one|Ezixavros, -ov, ὃ, , (fr. ext upon, 


and καίω to burn) burned at 
bs end or point ; seared, scorch- 
ed, 


upon, and ϑύω to rush) to rush|Enikerpat, f. excxetcopat, (fr. same, 


and κεῖμαι to lie) to lean, rest, 
lie or be placed upon; to adjoin, 
be at or ‘near; to mind, apply 
or attend to, be instant or ear- 
nest, persist in, persevere; to 
urge, press, pursue, force, con- 
strain; to be situated, set or 
placed on, sit or ride upon. Pass. 
to be leaned, pressed or rested 
upon, lie under or be laid under, 
bear, support, carry. pres. ind. 
3 pl. επίκεινται" impr. επίκεισο, 
-σθω. impf. exexeiuny, -σο, -ro. 


Ἐπίκειται, 3 sin, ind. —EmxetoOat, 


inf. — Επικείμενος, =n, τον, par. 
pres. pass. of last. 


eal ew -oat, -Tat, ind, — 


Ἐπικεκλημένος, par. per. pass. of 
εἐπικαλέω. 


Ἐπικεράννυμι, Ἐπικεράω, f. -dow, 


(fr. ext intens. and κεράννυμι to 
mix) to mingle, intermingle, 
mix with; to meddle, inter- 


Sere. 


Ἐπικερδὴς, -ἔος -οὖς, ὃ, ἧ, (fr. same, 


and κέρδος gain) profitable, lucra~ 
live; studious of gain, ava- 
ricious. 


Ἐπικερτομέοισα, Dor. for ETLKEPTO® 


péovoa, n. fem. par. pres, act, 
of 


nate, nickname, ἙἘπικαλέομαι -οὔ-" Ἐπικερτομέω -ὥ, f. -ἥσω, p. =nxa, 


(fr. ex? intens. κὴρ the heart, 
and τέμνω to cut) to taunt, re- 
vile, scoff, reproach, insult, 


Ἐπικεύθω, f. ἐπικεύσω, fr. ext in 


tens. and κεύθω, which see. 


cate. per. pass. επικέκλημαι. [Ἐπικήδιον, -ov, τὸ, (fr. ext upon, 


and κῆδος burial) a funeral song, 
dirge, clezy. 


κληθείς. 1 a. mid. ind, ἐπεκαλε- Επικήδειος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) 


mourning, funereal. 


Ἐπιθόμην, οὐ, -ero, in 3 }}. Επικάλυμμα; -ἅτος, τὸν (fr. next) a|Excknpvxetonat, (fr. ext intens. and 


Ἐπίθοντο, 2a. ind. mid. of zef-| vel, covering, garment, cloak ; 
Ow. a pretence. 

Ἐπιθρασύνω, (fr. ext intens. and|Emxadtrra, f. =o, Ῥ. -φα; (fr. ext 
ϑράσος, for Sdpros boldness) to} intens. and καλύπτω to cover) 
embolden, encourage. to cover up Or over, wrap up, 

Ἐπιθρέξας, par. 1 a. ind. act. used} cloak, hide, conceal ; to shut up, 
also Ion, for ἐπέθρεξας, 2 sin, of] confine ; to darken, obscure, veil ; 
same, fr. επιτρέχω. to drown, as one noise by a 

Ἐπιθρώσκω, (fr. ext upon, and] greater. ἢ 
ϑρώσκω to leap) to leap upon, Ἐπικάμπτω; f, -ψὼ, (fr. same, and 
enter into, board ; to bound, skip, 
jump. par. pres. act. ἐπιθρώσ- 
κων; πουσα; “ον. 

Ἐπιθυμέω -ὥ, f. -ἥσω, p. επιτεθύ- 
μηκα, (fr. ἐπὶ upon, and ϑυμὸς 
the mind) to set the mind upon, 
have a mind for, long for, wish 


TOW. 


κάρσιος, Which 566. 
Ἐπικατακλύξω, fr. ex? intens. and 


act. ἐεπικατακλύσαι. 
(230 


κήρυξ a crier) to-employ a crier 
or herald, send a flag of truce, 
negotiate, 


Ἐπικηρύσσω or-rrw, ἢ -ξω, p. επε- 


κήρυχα;, (fr. same, and κηρύσσω 
to proclaim) to make procta~ 
mation, proclaim, publish by au- 
thority ; to summon, cite; to 
denounce, advertise, offer a’ re- 
ward for, set a price upon, 


κάμπτω to bend) see επιγνάμπ- nea 3 sin, pres. ind. pass. 


ο 


Ἑπικάρσιος, -αγ τον, fr. same, δηὰ Επικίδνημι, f. -fow, (fr. ex? up 


on, and κίδνημι to spread) to 
overspread, diffuse, dilate, ex 


κατακλύζω, which see. 1 a. ἴῃ) pand. 
Emcxivédvos, -0v, © 


9, (fr. same 


ἘΠῚ 


perilous, hazardous. 

Emxivéw -G, ἴ, -jow, p. -nka, (fr. 
same, and κινέω to move) to 
remove; to shake at; to dis- 
turb, disquiet; to excin, af- 
fect. 

ἙΕπικιρνᾶσθαι; pres. inf. pass. of 

Ἐπικιρνάω -@, or Ἐπικίρνημι, fr. ext 
intens. and κιρνάω. or κίρνημιν 
which see. 

Ἐπικλείω, f. -cw, (fr. same, ‘and 


ἘΠῚ 


and xivduvos danger) dangerous, | ΕἸπικϑύρειοι, -ων; ot, Epicureans, a 


sect of heathen philosophers, so 
called from Exixovpos, which 
see, 

ἙΕπικουρέω -, f. -fow, (ft, ἐπίκουρος 
a helper) do aid, help, succour, 
assist, relieve ; to ward off, avert. 
I ἃ. act. ind. επεκούρησα" inf. 
ἐπικουρῆσαι" par. επικουρήσας; ἃ. 
SIN. επικουρήσαντα. 

Ἐπικουρία, -ας, }, (fr. same) help, 
assistance ; relief, remedy, cure. 


κλείω to shut) to applaud, shout|Extxovpos, -ov, ὃ, ἣν (fr. ext to, and 


applause, extol ; to shut up, close, 
fold up. 

Ἐπικλέπτω, f. -ψω, (fr. same, and 
κλέπτω to steal) ἐο rob, steal, 
Jilch, pilfer. / 

Επικληθεὶς, -εἶσα; -ἕν, a. sin. -θέν- 


κοῦρος a youth) giving aid, com- 
ing to help, assisting, relieving, 
auailiary ; Subs. an auailiary, 
ally, properly of those who are 
‘attacked ; α reliever, assistant, 
helper. 


Ta, par. 1 a, pass. of emxadéw. | Ἐπίκουρος, -ov, 5, the founder of 


Ἐπίκληρος; -ov, ὃ; 4, (fr. ext upon, 
and κλῆρος an estate) a sole heir, 
heir ; rich, wealthy. 

EmxAjoat, Ἐπικλήσας, Sync. for 
extkadjoat, inf. and exxadjoas, 
par. 1 a. act. of επικαλέω. 

ExikAnots, -tos, Att. -ews, ἣν, (fr. 
ἐπικαλέω to call upon) α calling 
upon, imvocation ; a name, sur- 
name; an imputation, charge. 

Επίκλητος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) 
called upon, summoned, invited, 
sent for ; cried up, celebrated ; 
blameable, in fault, 

Exik\ivov, 1 a. impr. act. of em- 
κλίνω, see κλίνω. 

Ἐπίκλοπος; -ουγδ, 4, (fr. ext intens. 
and κλοπὴ theft) thievish, roguish ; 
sly, cunning, deceitful, 

Ἐπικλύζω, f. -σω, p. -κα, (fr. same, 
and κλύξω to wash) to wash, 
drench ; to inundate, overflow ; 
to drown, overwhelm, 1 a. ind. 
act. exéxAuoa. 

Ἐπίκλυστος; του, 5, 4, (fr. last) in- 
undated, overflowed ; washed, 
watered ; watery, wel. 

Ἐπικλύσασα; fem. par. 1 ἃ. act. of 
επικλύζω. 

Ἐπικλώθω, f. -dow, p. -wxa, (fr. επὶ 
intens. and κλώθω to spin) do 
spin ; to attach or fix the thread 
of fate, weave the web of destiny ; 
to doom, destine, ordain, devote. 

Entkotpdopat -Gpat, f. τήσομαι; (fr. 
same, and κοιμάω to lull) to 
lie down, recline, rest; to fall 
asleep. ; 

Ezixowvov, (neut. of next) general- 
ly, commonly, . 

Enxixotvos, -ov, 6, 4, (fr. ext intens. 
and κοινὸς common) general, 
universal, common ; in common, 
promiscuous, Subs. a partaker, 
partner. 

Επικοινωνέω -G, f. -ἥσω; (fr. same) 
to conimunicate, impart, share, 
partake of ; to put to vulgar use, 
pollute ; to be in common. 

Ἐπίκοπον, ov, τὸ, (fr. ext upon, and 
κύπτω tc cut) a chopping-block. 

Ἐπικοσμέω -ὥ, f. -ἤσω, p. -nka, (fr. 
επὶ upon, and koopé to adorn) 


Epicureans. Epicurus. 

Ἐπικουφίξω, f. -tow, p. επικεκούφι- 
ka, (ft. ἐπὶ intens. and κουφίζω 
to lighten, th. κοῦφος light) to 
lighten, ease, alleviate, assuage, 
mitigate ; to help, relieve. 

Επικράθην, Poet. for επικράνθην. 

Ἐπικραίνω; ἴ, -ayd, (fr. ent intens. 
and kpaivw to ratify) to perfect, 
Jinish, complete, ewecute ; to ra- 
tify, confirm, sanction; to nod 
assent, agree to, fulfil. 1 ἃ. ind. 
act. ἐπέκρῃνα. : 

Emxpavat, for επικρῇναι, 1 a. inf. 
act. — Emxpavets, 2 sin, 1f. ind. 
act: of last. 

Ἐπικράνθην;, -ns, =n, 3 pl. -Oncav, 
1 ἃ. ind. pass. of πικραίνω. 

Exixpacts, -tos, Att. -εως, ἣν, (fr. ext 
intens. and κεράννυμι to mix) 
miature, admixture. 

Ἑπικραταιύω τῶ, f. -ώσω, (fr. same, 
and xparaiéw to strengthen, th. 
κράτος strength) to confirm, 
strengthen, fortify; to encou- 
rage; to gain strength, grow 
strong, prevail over, overpower. 
1 a. ind. pass. επεκραταιώθην. 

Ἐπικρατεία, -as, ἡ, (fr. επικρατέω to 
restrain) power, sovercignty, 
rule, authority ; restraint, con- 
straint, strictness ; continence, 
temperance, sobriety ; abstinence, 
forbearance. 

Extkparéovra, a. Sin. pat. pres. of 

Ἐπικρᾶτέω -G, f. -ἤσω; p. επικεκρά- 
tka, (fr. ext intens. and κρατέω 
to command) to prevail, get the 
better, be strong; to be better, 
excel, exceed, surpass ; to possess, 
fet, seize, gain ; to master, rule, 
conquer, command ; to confine, 
restrain, curb, check. 

Entxparéws, Poet. for επικρατῶς; 
(fr. same) strongly, powerfully, 
mightily. 

Ἐπικρατήσεια; -as, -ε, Hol. for ἐπι- 
κρατήσαιμι, ~ais, -aty 1a, opt. 
act. of exxparéw. 

Ἐπικρατίδες, -ὧν, at, (fr. ext upon, 
and κρὰς the head) a handker- 
chief or napkin for wiping the 
head, 


to add ornaments, adorn, deco-|Extxpinipar, see next, 


rate ; to arrange, set in order. 
Ἑπίκοτος, -ov, ὃ; ἣν (fr. same, and 


Ἐπικρεμάω,-ὦ, f.-dtow, (fr. επὶ upon, 
and κρεμάω to suspend) to hang 
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Ἐπικρέμᾶμαι, as if, (fr. emxod- 


pc) to be hung up or suspend= 
ed;.to impend, hang over; to 
threaten, 1 a. ind, act. επεκρέ- 
paca, par. pres. mid. επικρεμά- 
μενος. 1 a. pass. ind. επεκρεμάσ- 
θην" sub, επικρεμασθῶ" par. επι- 
κρεμασθείς. ᾿ : 

Ἐπικρήῃνον, by Epenth. for επικρῇ- 
γον, i 
vw, -755 τῇν in 1 pl. -wpev, 1 ἃ. 
sub. act. of επικραίνω. 

Ἐπικρῆσαι; Ion. for επικεράσαι; 1 a. 
impr. mid. or inf. act. of emixe- 
ράννυμι. ( 

Ἐπικρίνω, f. «“νῶ, (fr. ent intens. 
and κρίνω to judge) to order, de- 
termine, decree, adjudge ; to ap- 
prove, confirm, ratify, sanction. 

Ἐπικροτέω -ὦ, f. -ἥσω; p. εἐπικεκρό- 
τηκα, (fr. same, and xooréw to 
clap) to crack, rattle, resound ; 
to clap hands, applaud, praise. 

Επικρότησις, -tos, Att. -ews, }, (fr. 
last) a noise, crack, explosion ; 
clapping of hands, applause. 

Emxpoty, f. -ούσω; p. επικέρκουκαγ 
(fr. ex? upon, and κρούω to 
strike) to dash, strike or knack 
against ; to clap, applaud, 

Emxptrra, fi -ψω;, fr. ext intens, 
and κρύπτω, which see. 

Exixpiigos, -n, τον; (fr. same) Poet. 
for κρύφιος and κρύπτος. 

Ἐπικτάομαι; f. -ἥσομαι; p. extkéxtn= 
pat, (fe. ext upon, and κτάομαι 
to get) to get moreover, possess 
beside, gain, acquire. 1 a. ind. 
mid. ἐπεκτησάμην, -w, -ατο. 

Ἐπίκτητος, -0v, ὃ, 4, (fr. last) gain= 
ed, procured, acquired, possess- 
ed. 

Exuxvéw -ὥ, and Exkvicko, f. -4ow, 
(tr. ext intens. and κυέω to con- 
ceive) to superfetate, conceive 
after conception. 

Επικυλινδέω -ὥ, (fr. ext upon, and 
κυλίνδω to roll) to roll upon ; 
heap or pile up; to roll over. 

Ἐπικυλισμὸς, -οὔ, 6, ἣν (fr. next) a 
rolling over or upon; a rolling 
or returning upon itself, circuit, 
revolution, winding, 

Ἐπικυλίω, f -tow, (fr. ex? upon, 
and κυλίω to roll) to roll over or 
upon. 

Ἐπικύπτω; (fr. ext upon, and κύπτω 
to stoop) to bend, lean or stoop 

. over or towards. 

Ἐπικύρσαι, inf. — Ἐπικύρσας, par. 
- Επικύρσαιεν, 3 pl, opt. 1 a. 
act. Hol. of επικύρω. 

sek n. du. par, pres. act. 
ο 

Επικυρτόω -ὥ, (fr. ext up, and κυρ- 
tow to bend) to curl, bend, 
wreath or twine upwards ; to roll 
or fold up. 

Ἐπικύρω; f. Aol. επικύρσω; (fr. ext 
intens. and κύρω to hit upon) 
to fall upon, meet with ; to hap= 
pen, befall. ‘ 

Ἐπικώμιον; του τὸ, (neut, of next) 
Poet. for ἐγκώμιον. ‘ 

Ἐπικώμιος; -a, -ον, Poet. for εγκώ 
pelos OF εγκωμιαστικύς. 


κότος anger) enraged, angry. | up, hang upon, suspend. Mid.|Em)aBécOat, inf. — Ἐπιλαβόμενοςν 
(231) 


Ja, impr. act. — Exckoy-_ 


- 


a8) . 


- 
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Ψ ΤΠ φῦ, — Ἐπιλαβοῦ, impr. - Επι- 
τς δάβωνται; 8 pl. sub. 2 a. mid. of 


4] ᾿ἐπιλαμβάνομαι. 
τ᾿ Ἐπιλαθέσθαι, inf. —ExddOnrat, 3 
sin. sub, 2a. mid. — Ἐπιλανθά- 
Ψεσθε, 2 pl. pres, ind. or impr. 
mid. — Ἐπιλανθανόμενος, par. 
pres, mid, of επιλανθάνομαι. 
Ἐπιλᾶλέω -6, f. -jow, p. -nka, (fr. 
ἐπὶ intens. and )adéw to talk 
to talk of, speak about ; to spea 
against ; to talk much ; to voci- 
Serate, cry out, bawl. 
Ἐπιλαμβάνεται, 3 sin, of 
Ἐπιλαμβάνω, f, mid. -λήψομαι; per. 
πλέληφα, Att. -εἴληφα, (fr. ext 
upon, and λαμβάνω to take) to 


7 δ 4) Ὅν, 
en ψῇ 
ἀν Mee 
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Ἐπιλεξάμενος, -n, -ov, par. 1 a, 
mid. of emdéyw. 

Ἐπιλεύσσω, (fr. ext upon, and λεύσ- 
ow to look) to look upon ; to look 
roumd about, view, survey. 

Ἐπιλήθεο, Ion, for επιλήθου, pres. 
impr. mid. of 

Ἐπιλήθω, f. -cw, (fr. ext intens. and 
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Ἐπιμάρτυρ, -υρος, 6, fr. same, and 
μάρτυρ, which see. 

Ἐπιμαρτυρέω -ὥ, f. -«ἥσω, p. ἐπιμε- 
μαρτύρηκα, (ir. last) ἐο testify 
earnestly, witness clearly, prove 
positively. 


ΠΕ πιμάοτυρος; -ov, 6,4), Same as em 


μάρτυρ. 


λήθω ἴο 116 hid) to cause to 70γ- } Ἐπιμάσσασθιι, Ἐπιμασσαμένη, tor 
&et, obliterate or cfface from the| “επιμάσασθαι, inf. and επιμασαμέ 


memory. Ἐπιλήθομαι; to forget, 
like επιλανθάνομαι. 
Ἐπιλημοσὕνη, -ns, ἦγ (ft. last) for- 
getfulness, oblivion. 
Ἐπιλήνζος, -ov, ὃ, 4, (fr. ext upon, 


vn, fem. par. 1 a. mid. of τ 

Extpdooopat, f. πάξομαι, and -dco- 
pat, (fr. ἐπὶ upon, and μάσσω 
to rub) to touch, feel, iry ; to 
rub, wipe. 


and ληνὸς ἃ winepress) of the) Εἰπιμαστίδιος, -ov, 6,4), (fr. exiupon, 


winepress, about the vintage. 


take beside, get moreover, receive|Eri\nnrevouat, (fr. ἐπίληπτος epi- 


| in addition; to catch, hold, 


snatch, seize ; to occupy, possess. |. 


leptic) to be seized with epilepsy ; 
to rage, be mad or distracted. 


Ἐπιλαμβάνομαι, to take, lay or|Exi\nrri@w and Ἐπιλήπτομαι, (fr. 


catch hold ons to take upon, 
assume, undertake ; to hold, con- 
tain; to obtain, get, reach at, 
attain to; to succeed, follow ; 
to rebuke, reprove, check, blame. 
2 a. ind. uct. exé\aBov. 2 a. mid, 
ind. ἐπελαβύμην" impr, ἐπιλαβοῦ" 
sub. ἐπιλάβωμαι" inf. επιλαβέσ- 
θαι" par. ἐπιλαβόμενος. 
Ἐπίλαμπος, -ov, 6, ἡ, (fr. next) 
bright, resplendent ; clear, plain, 
manifest ; detected, caught. 
Ἐπιλάμπω, f. -ψω, (fr. ex? intens. 
and λάμπω to shine) to shine 
out or upon; to glitter, be gay 
ἣν or splendid, 1 ἃ. act. ind. επέ- 
λαμψα" pay. ἐπιλάμψας. 
Ἐπιλανθάνου,γ -ἔσθω, pres. impr. 
pass. of 
Ἐπιλανθᾶνομαι, f. επιλήσομαι, p- 
ἐπιλέλησμαι, (fr. ext intens. and 
λανθάνω to escape notice) to for- 
gel, nol remember ; not to at- 
tend, neglect. 2 a, mid. ind. 
ἐπελϊθόμην" inf, ἐπιλαθέσθαι. 
Exi\aots, Dor. for ἐπίλησις. 
Ἐπιλεαίνω; (fr. ext intens. and λεαί- 
vw for λειαίνω to smooth, th. λεῖ- 
os smooth) to polish, brighten ; to 
smooth, plane. 
Ἐπιλέγω; £ -ξω, p. -ya, (fr. same, 
and λέγω to speak) to speak up- 
.on; to add, subjoin ; to rehearse, 
repeat; to conclude, finish, swm 
up; to count, reckon ; to con- 
sider, reason, argue; to call, 
name. EmXéyopat, to associate, 
keep company with; to select, 
» choose; to read. par. pres. pass. 
ἐπιλεγόμενος. 1 f. mid. επιλέξο- 
pat. 1 a. ind. mid. ἐπελεξάμην. 
Ἐπιλείπω, f. -ω; p. ἐπιλέλειφα, (fr. 
same, and λείπω to leave) to 
quit, desert, forsake. Ἐςπιλείπο- 
μαι, to fail totally, decay en- 
tirely, come to an end. 3 pl. 
pres. ind. επιλείπουσι. 2a, ind, 
act. εἐπέλύπον, per. ind, mid, 
ἐπιλέλοιπα. 
Ἐπίλεκτοός, -ου, ὃ, ἣ, (fr. επιλέγω to 
_ choose) chosen, choice, select. 
Em)é\a0a, Dor, for επιλέληθα; per. 
ind. mid. and 1 
Ἐπιλελῆσθαι, inf. —Emd\eAnopévos, 


: 


next) to be afflicted with epilepsy. 

Ἐπιληπτίκὺς, -}, τὸν, πα Επίληπτος, 
-οὐ, ὃ, ἡ, (fr. ἐπιλαμβάνω ἴο seize) 
epileptic ; mad, ἀϊδιγωοίοά. 

Ἐπίλησις; -tos, Att. -ews, 4, (fr. em- 
λανθάνομαι to forget) forgetful- 
ness, oblivion ; negligence, inat- 
tention. 

Ἐπιλήσομαι; =n, -erat, 1 f. mid. of 
ἐπιλήθομαι, but more generally 
derived from ἐπιλανθάνομαι. 

Ἐπιληψία, -as, ἡ, (fr. ἐπιλαμβάνω 
to seize) the epilepsy or falling 
sickness ; censure, blame. 

Ἐπιλίγδην, (fr. ext intens. and λίγ- 
δὴν slightly, th. λείχω to lick) 
very slightly, grazingly, lightly. 

Ἐπιλλίζω, f. -tow, (fr. same, and 
fos the eye) to wink, beckon 
with the eye, signify by a glance. 

Ἐπίλογος, -ου 6, (fr. ext upon, and 
λόγος a discourse) a conclusion, 
end, summing up ; an epilogue. 
Adj. commendatory, in praise of. 

Eridovros, -ov, ὃ, ἦγ) (fr. επιλείπω to 
fail) remaining, left ; Subs. the 
rest, remainder. 

Ἐπιλυθήσομαι, -7, -erat, 1 f, ind, 
pass, of επιλύω. 

Ἐπιλῦπως, (fi. ext intens. and λύπη 
grief) very sadly, sorrowfully, 
mournfully, 


and μαζὸς a breast) on the 
breast. 

Exipayos, -ov, ὃ, ἡ) (ff. ext against, 
and μάχομαι to fight) exposed 
to assault, liable or easy to be 
taken, unguarded, defenceless, 
SUP. ἐπιμαχώτατος- 

Ἐπιμεθεὺς, -é0s, ὃ, Epimetheus, a 
man’s name, 

Ἐπιμειδάω or -μειδιάω -ὥ, f. -ἥσω 
(fr. ex? upon, and petddw to 
smile) to smile at or upon. par. 
la, ind. act, extperdjoas. 

Ἐπιμείλιώ, -ων, τὰν ἴα. εἐπιμειλίσσω 
ἴο ae a present, bribe or gift, 
to conciliate favour or interest ; 
a wife’s fortune or portion, . 

Emtpeivat, 1 a, inf, act. — Ἐπιμεί- 
vps, 2 sin, -vwor, 3 pl. 1 ἃ. sub, 
act. of επιμένω. 

Ἐπιμελήθητι, 1 a. impr, pass. of 
επιμελέομαι. 

Ἐπιμελεία, -ας, fy (fr. επιμελὴς 
careful) care, diligence, assidui- 
ty, attention; a Charge, trust ; 
study, a pursuit, object ; solici- 
tude, anwiety, concern. 

Ἐπιμελέομαι -otpat, f. -ἥσομαι, p. 
ἐπιμεμέλημαι, (fr, same) to at- 
tend to, superintend, take care 
of, order, provide ; to dress, tend, 
look after. 1 ag pass. ind. exepe- 
λήθην" impr. επιμελήθητι. 

Ἐπιμελὲφ, -ἔος ots, τὸ, (neut. of 
ἐπιμελὴς) diligence, attention, 
care; a care, delizht, object of 
concern or regard, 


Ἐπίλυσις, -tos, Att. -ews,. h, (Π΄.} Επιμελέστατα, (neut. pl. sup. of 


next) an unloosing, explanation, 
solwtion, interpretation, exposi- 
tion ; deliverance, redemption. . 
Ἐπιλύω, f. -tow, p. εἐπιλέλύκα, (fr. 
ext intens. and λύω to loose) to 
loose, unbind ; to release, libe- 
rate; to solve, explain ; to deter- 


next) most carefully, very atten- 
tively. 

Ἐπιμελὴς, -ἔος -οὖς, ὃ, hy (fr. ext 
intens, and μέλει it concerns) 
careful, diligent, aitentive, heed- 
Jul, sedulous, studious, indus- 
trious, anxious. 


mine, decide, 1 a, ind. act. επέ-] Ἐπιμελήσομαι; -ἢ, erat, 1 f. ind. 


λυσα. 2 ἃ. ind. act, ἐπέλυον. per. 
indy pass. ἐεπιλέλύμαι. 1 a, ind. 
pass, εἐπελύθην. 1 f. ind. pass. 
επιλυθήσομαι. 

Ἐπιμαίνομαι, f. -οὔμαι, (fr. same, 


mid. of επιμελέομαι. 

Ἐπιμελητέος, -a, τον, (fr. επιμελέο- 
μαι to attend to) to be attended, 
ought to be regarded, &¢. accord- 
ing to the verb. 


and μαίνομαι to rage) to rave,|Empedrrns, -ov, 6, ἣγ (fr. same) @ 


be mad or distracted ; to be mad 
after, love madly or to distraction. 
1 ἃ. ind. mid, ἐπεμᾳνάμην, Att. 
ἐπεμῃνάμην. 

Ἐπιμαίομαι, (fr, same, and μαίομαι 
to desire) to covet, desire, wish 
for ; toinquire, search our, look for ; 


πῇ, τὸν, par. per. pass. of επι- 
AavOdvonat, 


ἣν ; 


to stroke, caress, sooth ; to move, 
urge, encourage ; to drive, force, 
(282) 


care-taker, supervisor, overseer, 
bailiff, steward ; a trustee, guar- 
dian. 
Ἐπιμελίη, -ns, ἣγ Ion. for επιμέ- 
eta. ‘ 
Ἐπιμέλομαι,, same as exipedéopat. 
Ἐπιμελοῦ, 2 sin. cont, ind. or impr. 
mid. of empedéopat. 
Ἐπιμελῶς (fr. «πιμελὴς careful) care 
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Sully, diligently, sedulously, stu- 
diously, anxiously. 

Ἐπίμεμπτα, neut. pl. of 

Ἐπίμεμπτος, -ov, ὃ, h, (fr. επιμέμφο- 
μα: to blame) blameable, culpa- 
ble, faulty ; chargeable, liable to 
accusation, criminal, Ὁ 

Επιμέμφεαι, Ion. for empéudn, 2 
sin. pres, ind, or sub. a4 

Ἐπιμέμφομαι, f. -Womat, Pp. επιμέ- 
μέμμαι, (fr. ex? upan, and μέμφο- 
μαι to complain) to complain of, 
Jind fault with, blame, accuse, 
reprove, rebuke. 

Ἐπιμένω, f. -ενῶ, p. επιμεμένηκα, (fr. 
same, and μένω to remain) do 
abide, stay, remain ; to last, con- 
tinue ; to persevere, persist ; to 
expect, await. impf. ἐπέμενον. 1 
ἃ. ind. ἐπέμεινα" impr. ἐπίμεινον" 
sub. επιμείνω" inf, ἐπιμεῖναι. 

Ἐπιμερισμὸς, -ot, 6, (fr. ext intens. 
aud μερισμὸς a division) a divi- 
sion, subdivision, sharing, allot- 
ment, partition. 
πιμετρέω -ὥ, f. -ἤσω, p. επιμεμέ- 
Tonka, (fr. emt upon, and μετρέω 
to measure) to measure over or 
above ; to add, give in addition ; 
to fill or make up the measure ; 
to measure out, give or lend by 
measure. 

Ἐπίμετρον, -ov, τὸ (fr. same, and 
μέτρον measure) an overplus, ad- 
dition, increase, 

Ἐπιμήθεια, -as, ἣν (fr. same, 
and μῆδος consideration) after- 
thought. 

ξπιμηθεὺς, -éos, 6, ἣν (fr. same) 
wise too late, inconsiderate, un- 
thinking, thoughiless. Also Epi- 
metheus, ἃ man’s name. 

Ἐπιμηθὴς, -é0s -ots, ὃ, ἡ, (fr. ext in- 
tens, and μῆδος consideratéon) 
wise, prudent, sage, thoughtful, 
considerate. 

Ἑπιμήκης, -εος τους, ὃ, i, (fr. same, 
and μῆκος length) long, at length, 
extended, stretched out. comp. 
ἐπιμηκίων, SUP. -Κιστος. 

Ἐπιμήνια, των, τὰν (neut. pl. of 
next) monthly ceremonies. 

Extpjvivs, -ov, 6, ἣ, (fr. ext upcen, 
ἀπά μὴν ἃ month) monthly, every 
month, for a month. 

Ἐπιμίγνυμι, f. -ξω, p. επιμέμιχα, 
(fr. ἐπὶ intens. and μίγνυμι to 
mix) {0 intermizx, mingle, unite, 
run together, Eriptyvupat, to 
te mixed, converse or associate 
with. 

Ἐπίμικτος; -ov, 6, ἡ, (fr. last) miv- 
ed, mingled ; promiscuous, con- 
fused, undistinguished. 

Ἐπ:μιμνήσκομαι, (fr, extintens. and 
μιμνήσκω to remind) to keep in 
mind, remember, mind, re- 
cord, 

Ἐπιμὶξ, (fr. extuéyvupe to intermix) 
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same) an intermixture ; a resort,} 
meeting, assemblage, company, °| 

pape stats 3 sin, pres. ind. act. 
oO 

Ἐπιμίσγομαι, (fr. ext intens. and μέγ- 
νυμι to mix) to consort, associate, 
resort to; to meet with, happen 
upon ; to mix, unite, run together. 

Επιμνάομαι, f, -ἦσομαι ἢ. ἐεπιμέμνη- 
pat, (fe. ἐπὶ intens. and μνάομαι! 
to remember) to remember, re- 
collect, bear or keep in mind; to 
mention, make mention of, re- 
cord, notice. 1 a. ind. pass. 
ἐπεμνήσθην. 

Ἐπιμνησθεὶς, par. 1 ἃ. pass. of last. 

Επιμοιρἄομαι -ὥμαι, (fr. ext intens. 
and μοιράω to share) to wmpart, 
communicate, share with; to 
participate, partake, share in. 
pres. inf. mid. επιμοιράεσθαι -ἂσ- 
θαι. 

Επίμολος; -ov, 6, 4, (fr. ext upon, 
and μολέω to go) approaching. 
Ἐπιμομρ: -ᾶς, ἃ, Poet. and Dor. 

or 


Ἐπιμομφὴ, -ἧς, hy (ft. επιμέμφομαι 
to blame) blame, censure ; a re- 
buke, chiding. 

Eztpovos, -ου, 6,4, (fr. extpévw to 


persist) permanent, lasting ; 
persevering ; ceaseless, ces- 
sant. 


Ἐπίμοχθος, -ov, ὃ, 4, (fr. επὶ intens. 
and μόχθος toil) leborious, toil- 
some, tiresome, painful ; assidu- 
ous, diligent, industrious. 

Ἐπιμπλέετο, Ion, for επιμπλάετο 
-Gro, which for ἐπιμπλᾶτο, 3 sin, 
impf. pass, and 

Ἐπίμπλω, cont. for επίμπλαο, which 
Ion. for επίμπλασο, 2 sin. impf. 
ind. pass. of πίμπλημι. 

Ἐπίμπρα, 3 sin. cont. impf. ind. 
act. of πιμπράω. 

Ἐπίμπρη, 3 sin. impf. ind. act. of 
πίμπρημι-. 

Ἐπιμύζω, f -ὕσω, p. -xa, (fr. ext 
intens. and μύξω to murmur) to 
breathe softly ; murmur, buzz,| 
grumble. 

Ἐπιμύθιον, -ov, τὸ, (fr. ext upon, and 
μῦθος ἃ fable) the application or 
moral of a fable. 

Ἐπιμύλιον, του, 7d, (neut. of next) 
the upper millstone, 

Επιμύλιος, -ov, 6, ἡ» (fr. ext upon, 
and μύλη a mill) αὐ the mill, 
about a mill. Ἐπιμύλιος ῳδὴ, α 
song or tune used i those work- 
ing at a mill or other incessant 
labour. 

Ἐπιμύσσω or -rrw, f. -ξω, p. -va, 
(fr. en? intens. and μύσσω to 
wipe) to mock, ridicule. 

Ἐπιμωμητὸς, =), -dv, (fr. same, and 
μῶμος disgrace) blameable, cul- 
pable, reprehensible, faulty, odi- 
ous, 


in confusion, promiscuously, con=|Enivecoy, -ου, τὸ, (fr. ext upon, and 


Susedly, indiscriminately. 
Ἐπιμιξία, -as, }, (ft. same) inter- 
mixture, itercourse, acquaint- 
ance ; commerce, enchange. 
Ἐπιμίξαις, Aol. for επιμίξας, 1 a. 
par. act. of same. 
Ἐπίμιξις, -tos, Att. ews, ἡγ (fr. 
Gg 


ναῦς a ship) a naval mart, com- 
mercial port, maritime market, 
emporium, place of trade; a 
harbour, dock-yard. 
Ἐπινέμεσθαι, pres. inf. mid, of 
Ἐπινέμω, ἢ, -μῶ, p. excvevéunka, (fr. 
ἐπὶ intens, and νέμω to bestow) 
(233) 


ἘΠῚ 


_ to divide, share, allot, apportion ; 
to graze, pasture, feed ; to feed 
upon, consume ;*to invade, seize 
upon. 1 a. ind. act. exévepa. Ὁ 

Ἐπινξνησμένος, -n, τὸν, par. per. 
pass. of επινήθω. ? 

Exvevénka, per. ind. act. of ene 
νοέω. 

Ἐπινεύω, f. -ow, p. επινένευκαγ (fr. 
ext to, and νεύω to nod) to nod 
er drop the head forward; to 
nnd to, beckon ; to assent, con- 
sent. 

Ἐπινεφὴς», és -ots, 6, ἡ, (ft. ent 
upon, and νέφος a cloud) cloudy, 
overcast ; dark, shady. 

Ἐπινεφρίδιος, -ov, ὃ, ἢ, (fr. same, 
and νεφρὸς the kidney) upon or 
about the kidneys or loins, 

Emvéw -ὥ, (fr. ext intens. and véw 
to wind up into a ball) Zo spin, 
wind up, destine ; to gather, col- 
lect, make into heaps. 

E770, f. -cw, p. emvévnxa, (fr. 
ἐπὶ upon, and νήθω to spin) to 
spin the thread of fate, attach 
the fatal threads ; to fate, des- 
tine, allot. 

Ἐπινησθεὶς, par. 1 a. pass. of last. 

Επινήχομαι; f -fopat, (fr. ext upon, 
and νήχω to swim) to flow or 
run into; to swim or (float 
upon. 

Ἐπινήω, Επινηέω, Ἐ-πινηνέω -ὥ, f 
-ἥσω, Ρ. εἐπινένηκα, fr. ext upon, 
and νήω or νηέω, saine as νέω to 
wind up. See επινέω. 

Exwvixdw -ὥ, f. -jow, fr. ext intens. 
and νικάω, which see. _ 

Exwixtov, του, τὸν (neut, of next) 
a hymn or song of victory; a 

Jestival or celebration of victory ; 
α prize, reward, 

Επινίκιος, -ov, 5,4, (fr. extvikdw'to 
conquer) about victory, relating 
to a victory. 

Ἐπινίσσομαι, (fr. ext to, and vicco= 
pat to go) to come to, appreach, 
arrive at ; to frequent. 

Ἐπινοέω -ὥ, f. -ἤσω, (fr. ext upon, 
and νοέω to think) to think upon, 
mind, observe, notice; to muse, 
meditate, contemplate, consicler, 
think of; to recollect, call to 
mind ; to devise, invent, imagine, 
contrive ; to desizn, purpose, in- 
tend. 

Επίνοια, -as, #, (fr. same) ἃ 
thought; an invention ; device, 
contrivance ; ingenuity, thought, 
consideration, reflection; a de- 
sign, purpose, intention. 

Επίνομες, Dor. for επίνομεν, 1 pl. 
impf, act. of πίνω. 

Exivopos, -ov, 6, 4, (fr. ext upon, 
and νόμος a division) of the same 
region, tract or country ; pas- 
turing together or ulong with ; 
an associate, comrade, consort ; 
an heir, inheritor. 

“Ἐπῖνον -ες, -ε Or =sv, impf. - Ἐπι- 
OV, E55 -ξ ΟΥ̓ -ξν Qa.tmd act. of 
πίνω. 

Ἐπινύσσον, -es, -ε, impf. act. of πι 
νύσσω. 

Ἐπινύσσω, f. -ξω; p. ε":ἱνένυχαγ (ft. 
ext upon, and νύσσω to prick) 


drive, thrust, 

: gue to. 

Ἐπινυστάξω, f “ἕω, p.-xa, (fr, ext 
intens, and yuard@w to nap) to 
nod, slumber, sleep ; to lean, in- 
cline, lie down. 

Ἐπινωμάὼ -, (fr. ext to, and νέμω 
to distribute) to divide, distri- 


ran 
= 
+ 
δ 
Γ 
" 


ἡ bute; to move to, 
ag Ἐπὶ ξένης, viz. γῆς, or Ἐπιξένης; 


(fr. ἐπὶ upon, and ξένος foreign) 
abroad, in a foreign land. | 

; Ἐπιξενόομαι -οὔμαι, (fr. ext intens, 

ὃ and ξενόομαι to entertain) to be 
a stranger, sojourn, lodge; to 
travel, go abroad. 

Ἐπιξένωσις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 

BN | same) hopitality, 
intimacy acquired by it, 

Enifivos, -ov, 6, ἡ» (ir, ext intens. 
and ξυνὸς common) general, uni- 
versal, promiscuous. |. 

Ἐπιοίνιος, -ov, ὃ, ἢ, (fr. same, and 
otves wine) fond of wine, drunk- 


ἘΠῚ : 
πάγχυ entirely) altogether, total-| fasten lo; to interweave, inter 


ly, entirely, quite, 


Ἐπίπαν, (fr. same, and πᾶς all) for 


ἘΠῚ 


mix ; to confuse, confound, 1 
a. ind, act. ἐπέτλεξα. 


the most part, generally ; entire-|Extm\éov, Same as ἐπιπλεῖον. 


ly, altogether, quite, 


Ἐπιπαραςκευάζω, f. «dow, (fr. same, 


Ἐπιπλέοντα, a. sin. par. pres. act. 


of exim\éw. 


and παρασκευάζω," which see) 1/Exin\cos, -a, -ov, (fr. ex? intens. 


a. opt. midiemmapackevacalyny. 


adminis-|Ertras, -aca, «αν, fr. same, and 


πᾶς, which see,” 


Επιπάσσω, f. -ἄσω, (fr. ext upon, 


and πάσσω to spread) to spread 
over, anoint, lay upon, sprinkle 
upon, : 


Ἐπιπείθεο, Ion. for emretOov, pres. 


impr, pass, —EnireiOnrat, 3sin. 
pres. sub, pass. — Ἐπιπειθόμε- 
vos, par. pres. pass. of 


entertainment,|ErtretOw, f. -cw, (ft. ext intens. 


and πείθω to persuade) to pre- 
vail upon, persuade, induce. 
Ἐπιπείθομαι, f. -εἰσομᾶι, lo per- 
suade one’s self, be confident ; 
to obey, comply, yield; to think, 
consider, suppose; to credit, be- 
lieve, trust. 


4 "Ertov, -esy τε) 2 a. ind. of ἔπειμι, to En πέλομαι, (fr. same, and πέλομαι 


en. \ 

; come upon. Or, ἴοπ. for ἔφιον, 

4 2 ἃ. ind, act. of εφιέω, same as 

| eplnute Or, 2 a. md. act. of 
πίνω. 


Ἑπιὸν, neut. sin, Ἑ πιόντα; a. sin. 


to he) to ewist, te m revolve, 
mw on, continue, subsist ; to 
come upon. 
Ἐπίπεμπτος, (fr. same and πέμπτος 
* fifth) “the jifth. i 


and πλέος full) quite full, filled, 
full ; abundant, plentiful. 
Ἐπιπλέω -ῶ, f. -εύσω; (fr. ext upon, 
and πλέω to sail) to swim or 
suil in; to swim, sail or flout 
upon; to sail against or attack 
by sea. ν 
Ἐπιπλῆξαι, 1 a. inf act. —Em- 
πληξάσης, g. sin. fem, par. 1 a, 
act. - Επιπλήξω, -ns, -n, la. 
sub. act. of επιπλήσσω. 
Ἐπίπληξις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
ἐπιπλήσσω to chide) reprouf, re- 
buke, blame, check ; α chiding, 
Teproving. ἢ 
Ἐπιπλήσσεο, Ion. for επιπλήσσου, 
pres. impr. pass. of 
Ἐπιπλήσσω or -ττως f. -ξω, p. ἐπιπέ:- 
πληχα; (fr. ext upon, and πλήσσω 
to strike) to strike upon, hit, 
inflict ; to chastise, correct ; to 
reprove, rebuke, blame, chide. 1 
a. act. ind. exémAnga* sub. em- 
πλήξω" inf, ἐπιπλῆξαι" par. em- 
πλήξας. 


or neut. pl. of ἐπιὼν, par. 2a. οἵ] Επιπέμπω, f. -ψω, (fr. ext ἀροη, πίπλοα, Ion. for ἔπιπλα. 


ἔπειμι to come upon. See ἐπιών. 
i Ἑπίοσαν, for émov, 3 pl. 2 a. ind. 
act. of πίνω. 

4 Ἐπιόπτομαι; f. -opat, p. ἐπιῶμμαι; 
; (fr. ἐπὶ upon, and érropac to 
look.)* See εἐπόπτομαι. 

Emopkjoeis, 2 sin, 1 f. ind. act, of 
ἙἘπιορκέω -ὥ, f. -ἥσω, p. extdpxnka, 
(fr. ex? against, and daxos an 
oath) to swear upon, swear of- 


and πέμπω to send) to send οὐ Ἐπιπλοκὴ, -iis, ἡ» (fr. ἐεπιπλέκω tor 


put in more, add, increase ; to 
set on, send'ypon. 


tie to) a tying on or fastening to, 
Extropévoro, Ion. for -μένου, g. of 


Ἐπιπεπτωκὼς» -dia, -ds, par. per.  Επιπλόμενος, =n, -ov, for επιπελόμε- 


act.— Ἔπιπεσὼν, -odea, -0v,n. pl. 
-σόντες, par. 2a. wet. οἴεπιπίπτω. 
Ἐπιπετόω -ὥ, fr. ext ypon, and πε- 
τόω to meet with, and 
Ἐπιπέτω, (fr. same, andzérw obs. 
to fall) same as επιπίπτω. 


ten; to perjure, forswear, swear| Encrépuka, per. ind. act. of τπιφύω 


Salsely ; to break an oath. pres. 

inf, act. ἐπιορκέειν -εἴν" par. pres, 

a act.emopkéwy, inn. pl. cont. ex- 

᾿ υρκοῦντες. 1a, act. ind. ἐπιώρκη- 
σα" sub. ἐπιορκήσω, -ἢςγ -ἢ. par. 
pres. pass. cont. επιορκούμενος. 

Emopkta,-as, ij, (fr. same) perjury, 
a false oath, the breach of an 
oath, 

Entopkov, -ov, τὸ, (fr. same) α per- 
jury. Entooxov, (viz. κατὰ or 
ΤῊ of next) perjuredly, falsc-| 


Ἐπίοι KOS, -οὐ, ὃ, fy (fr. same) per- 
feu, “forsworn y * false. 


Emépxws, (fr. last) perjuredly,} 


Salsely. 
᾿Επίουρα, -wv, τὰ, (Ion. for επίορα, 
«fr. ἐπὶ upon, and ὅρος a border) | 
spaces, distances, intervals ; rid- 
ges, furrows ; a head-ridge. 
Exioupos, -ov, ὁ, (fr. ent intens. andj 
᾿ οὔρος a guard) a keeper, overseer ; 
a guard, watch. 
πιοῦσα, n. Extévap, ἃ. fem. sin. 
of ἐπιὼν, which sec. par. 2a, of| 
Eretpt, 10 approach. 


Emtotcios. ov, 6, i, (fr. last) sufi- 
4 cient, competent,-convenient, ΠῚ, 
q suitable, Ι σὴς Wi 
᾿ Ἐπιόψομαι, 1 f. ind. mid. of ἐπιότ- 


. 
\ TOMALs ) 
Ἐπτι πάγχυ, (fr. ext intens. and 


δ, 


ΟΥ̓ εὖμι-. 

Ἐπιπηδάω -G,f. -ἥσω, (fr. ext upon, 
and πηδάω to leap) to leap or 
spring upon or into; to fall 
upon ; to\ surprise, interrupt, 
disturb. 

Ἐπιπίλναμαι, (fr. same, and πίλνη- 
pe to approach) to approach, 
draw near ; to fill up, overflow. 

Emninrw,f. exinrdow, p. ἐεπιπέπτω- 
ka, (fr. same, and πίπτω to fall) 
to fall upon, in or into ; to press 
or lean upon, embrace; to 
meet with ; to rush into or upon, 
run violently, 2a, act. ind. exé- 
πεσον" par, επιπεσών. 2 f. mid. 
ἐπιπεσοῦμαι. 

"Emma, -ων, τὰ, (fr. ἐπιπλέω to sail 
upon) mioveables, goods, furni- 
ture, implements, stores, tackle, . 

Ἐπιπλαστὸς, -00, 6, ἡ, (fr. ext intens. 
and πλάσσω. to form) feigned, 
pretended ; fictitious, fulse. 

Enm\ctov, (fir. same, and πλείον, 
neut. comp. of πολὺς much) 
more, still more, more fully, 
more amply. . 

EximAcioroy, (fr. same, and πλεῖσ- 
tov, neut. sup. of πολὺς much) 
most, mostly, very much, exceed= 
ingly ; very often, constantly, 

Exumdéxu,f. -ξω, p. ἐπιπέπλεχα;, (fr. 
same, and πλέκω to tie) 10 tie or 

(334) 


vos, par. pres, mid. of επιπέλομαι. 

*Emmoy, ~es, re, 2 a. ind. act. of 
πιπλάω, for πιμπλάω. 

Ἐπίπλοος -ους, -dou -οὔ, 6, (fr. ἐπι- 
πλέω to sail against) an invasion 
by sea; a sea-fight, engage- 
ment. 

Ἐπιπλώοντι, Dor. for emmddovet, 
Poet. for ἐπιπλέουσι, 3 pl. pres. 
ind. act. of επιπλέω. 

Ἐπιπλὼς, by Syne, for Ἐπιπλώσας, 
-aca,-av, par. 1 ἃ. act. of em- 
πλώω. 
Syne. for επιπεπλεὼς, par. of ἐπι- 
πέπλεα, per. mid. of εἐπιπλέω. 

Ἐπιπλώω or Ἐπίπλωμι, Poet. for 
emtTTAEW. 

Ἐπιπνείει, 3 sin. pres, ind. act. — 
Ἐπιπνείων, -ovga, -ov, par. pres. 
act. of 

Ἐπιπνείω, Poet, for 

Ἐπιπνέω -G, f. -edou, (ft. ext upon, 
and πνέω to breathe) to blow 
upon, over or against ; to breathe 
on or into, inspire, infuse. 

Ennviyw, f. -ξω, p. επιπέπνιχαν 
(fr. ext intens. and mrfyw to 
choke) to suffocate, stifle; to 
strangle, choke. 

Ἐπίπνοια; as, ἣ, (fr. επιπνέω toin- 
spire) a breath, breathing upon ; 
inspiration, divine impulse, 

Ἐπιποθέω -ὥ, f. -jow, ἢ. ἐπιπεπόθη 
κα, (fr. ent intens. and ποθέω te 
desire) to desire earnestly, covet, 
long for, wish for much ; to be 
fond of, love dearly. 1 a. ind. 
act. ereréOnoa. 

Ἐπιπόθησις, -tos, Att. -εως, ἡ (fr. 
last) vehement desire, longing, 


r, by Apher. and’ 


oe 


ἘΠῚ 
wish, eagerness ; love, affection. 
a. sin. ἐπι πόθησιν. 


Ἐπιπόθητος, -ov, ὃ, ἦγ (fr. same)|' act. επιπροΐηλα. 


desired, wished, longed for. 

Ἐπιποθία; -as, ἣγ (fr. same) desire, 
wish, longing, want, 

Ἐπιποθῶ, 1 sin. pres. ind. cont, — 
Ἐπιποθῶν, pl. nom. -θοῦντες, g. 
-θούντων;, par. pres. act. cont. οἵ 
επιποθέω. 


present; to send forth, turn out Π Ἐπίρῥοθος; Ξοῦ; ὃ, fy (fr. ent intens. 


to produce, bring out. 1 a. ind. 

pall 

Excrpoinut,f. πέσω; p. -erka, (fr, ἐπὶ] 

intens. and προΐημι to send forth) | 
to send out beside’; to escort, send 


along with ; .to hurl, fling, dart, | Ex 


1 ἃ. ind.act. ἐπιπρόηκα, and Att. 
ἐπιπροέηκα. 2 ἃ. act. ind. εἐπι- 
πρόην" inf. επιπροεῖναι. 


Ἐπιπολάζω, f. -aow, Ρ. -ακα, (τ. Επίπροικος, -ου; 6,4, {[-επὶ to, and 


ἐπιπολῆς superficially) to flout, 
swim, be upon the surface, over- 
spread, 


Ἐπιπύλαιος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same)|Entrpocdev, fr. ext intens. and|Emicaypa, -daros; τὸ, (fr. next) 


, superficial, on the surface, shal- 


low, ewternal. Ἐς πιπόλαιος κτῆσις.) Εἰπιπταίρω; f. -apdy fr. same, and| den, weight, load ; a saddle, 4 


chattels, moveables. 


προὶξ a gift) entitled to a part of 


a property ; α joint-tenant; por-|Emppwobcis, -εἴσα, -év, 1 a, par, 


tioned. 
. πρόσθεν, which see, 


πταίρω, which see, 


ἘΠῚ 


and ῥόθος the dashing of water) 


|. @ helper, assistant, JSavourer ἢ 


eat exertionsio ὁ 
eneficial, advane 


one who makes 
assist ; useful, | 
tageous, ὃ 
ῥώννῦμι, and Ἐπιρῥωννύω, f. i 
-ῥώσω, Ῥ, επέρῥωκα, (fr. same, Ν 
and ῥώννυμι to strengthen) tocor- 
roborate, confirm, strengthen ; to Σ 
encourage, cheer; to persuade, 
incite, enforce, drive on, 4 


pass. of last. 


horse cloth or trappings; a burs 


Exirodaius, (fr. last) superficially, Ἰὰπιπτέσθαι, 2 a. inf. mid, of εφίπ- 
externally, outwardly, τημι. 

Ἐπιπολέω -G, (fr. ext intens. and|‘Emctrov, -es, -c, 2 ἃ. ind. act. of 
πολέω to turn) to walk about,) πίπτω. j 
through or among; to survey,|Enxcrrixi, -is, 4, (ft. ext upon, 


traverse, go the circuit or rounds. 
Ἐπιπολῆς, (perhaps fr. ext upon, 


and πτύσσω to fold) a folding ; a 
fold, plait, double. 


and πέλομαι to be) superficially, |Eximwdéopat -οὔμαι, Poet. for ex= 


on the surface, externally, out- 


wardly. Td επιπολῆς, the sur-|Emippaiva, f. -avd, p. 


Face. 

Emi πολλῷ, greatly, highly, at a 
great rate, 

Ἐπὶ πολὺ or Εἰ πιπολὺ, very much, in 


πολέω. ; 
ἐπέρῥαγκα 
and Emppavrivw, (fr. ext upon, 
and ῥαίνω or ῥαντίξω to sprinkle) 
to sprinkle upon, besprinkle, be- 
dew. 


a great part, greatly, much. ‘Qs|Emppdnru, f. -ψω, p. exéppada, 


ἐπιπολὺ, for the most part, mostly, 
generally, 
Ἐπιπομπεύω, f. -εύσω, p. -κα, (fr. 


(fr. same, and ῥάπτω to sew) to 
sew upon or to; to join to; to 
sew in, stitch. 


extintens. and πομπεύω to escort, |Emppdoow, f. -fw,p. eméppaya, (fr. 


th, πέμπω to send) to march in 
procession, proceed in order ; to 
celebrate, solemnize ; to triumph, 
go in state. 


same, and ῥάσσω to dash), to 
dash against, throw down, over- 
turn ; torush upon, drive against ; 
to bar, block up. 


Ἐπίπονος; -ov, ὃ, ἣν (fr. same, and|Ezippawwdéw -G, fr. ext intens. 


πόνος labour) laborious, fatiguing, 
wearisome, painful, wretched ; 
toilsome, diligent, assiduous. 

winunévos, (fr. last) laboriously ; 
diligently. ᾿ 

Ἐπιπορεύομαι; ἔ. -εύσομαι, p. ἐπι- 
πεπόρευμαι, (fr. ext to, and πο- 
tw to set out) to come to, ar- 

‘rive at ; to resort to, frequent ; to 
set out, go to; to traverse, travel 
over; to run over, read slightly. 
par. pres, mid. ἐπιπορευόμενος. 

Excropréw -G, (fr. ext intens, and 

᾿ πόρπη ἃ buckle) to buckle, clasp, 
fasten. ὺ 

Ἐπίπρασκον, ἱπιρῇ, act. of πιπράσκω. 

Ἐπιπραὕὔνω, ext intens. and 
rpativw, which see. 

Ἐπιπρέπεια, -as, ἡ; (fr. next) pro- 
priety, fitness; grace, elegance, 
nealness. } 

Ἐπιποεπὴς, -ἔος -οὖς, ὃ, ἡ, (fr. ext 
intens. and πρέπω to become) be- 
coming, fit, proper, neat, ele- 
gant, handsome. 

Ἐπιπρέπω, (fr. same) to become, be- 
Jit, bescem ; to fit, suit, answer. 
Ἑπιπροέηκεν, 3 sin. 1 a. ind. act. 
Att. --- Επιπροέμεν; Ton, for ex- 
προεῖναι, 2 a, inf. act. of επι- 

προΐημι. 

Ἐπιπρυϊάλλω, f. -adG, p. -κα, (fr. 


Ἐπιρῥέπω, f. -«ψω, 


and ῥαψωδέω, which see. 


Ἐπιρῥεπὴς, -ἔος -ovs, ὃ, ἡ, (fr. next) 


hanging down, dangling ; prone, 

inclined to, kind towards, 

. ἐπέρῥεφα, (fr. 

ext intens. and hie to incline) 

to hend, lean, incline; to over- 
hang ; to verge, tend, 

Ἐπιρῥέω -G, f. -εύσω, (fr. ext upon, 

» and ῥέω to flow) to flow over, in 
or upon, run into; to flock, run 
or crowd together ; also, (fr. péw 
to speak) to speak against, say 
moreover, pres. inf, act. ἐπιρῥέειν. 

Ἐπιρῥήγνυμι; f. -ῥήξω, (fr. ex? in- 
tens. and ῥήγνυμι to break) to 
break in pieces, bruise, dash, 
break open. 

Ἐπιρῥήσεσκε; Jon. for επέρῥασσε; 3 
sin. impf. act. of exippdoow or 
exagdoow. Or Ion, for ἐπέρῥησσε, 
same of emippijoow οἵ επιρῥήγνυμι. 

Enxippivov, του, τὸ, (fr. ex? in, and 
piv the nose) a nose-jewel, nose- 
drop; a frontlet, forestall. 

Ἐπιρῥίπτω, f. -ψω, p. ἐπέρῥιφα; (fr. 
ext upon, and ῥίπτω to throw) 
to throw in, cast upon, fling to- 
gether; to put or lay upon. 1 ἃ. 
act. ind, ἐπέρῥιψψα" par. επιρῥί- 
Was, n, pl. -ψαντες. 

Ἐπιρῥίφω, same as last. 


ent into, πρὸ forth, and τάλλω Ἴο] Επιρῥοὴ, -ἧς» ἡγ (Π΄. ἐπιρῥέω to flow 


send) to stretch. cut, extend, put 
forth; to capose, set out, offer,, 


in) @ running, pouring or flow- 
ing in, an influx. 
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Emedrrw, f. -ξω; (fr. ext upon, and 
σάττω to load) to cover, spread ; 
to saddle, harness, load, 

Ἐπισείω, f. -ow, p. ka, (fr. same, 
and σείω to strike) to shake 
at, threaten, quiver, brandish ; 
to strike, smite, hit or dash 
upon. ἐνῇ 

Εἰπισεύω, f. -etow, (fr. ext intens. | 
and σεύω to shake) to, move, 
rouse, excite. Emostonat, to be 
moved, rouse one’s self; to rush, 
crowd, press, hurry. 

Ἐπισημαινόμεθα, 1 pl. pres. ind. 
pass. of : 

Ἐπισημαίνω, f. -iivd, p. -αγκα, (fr. 
ext intens, and σημαίνω to sign, 
th. σῆμα a sign) to point out, 
show, signify, intimate ; to dis- 
cover, disclose, exhibit, display. 

Ἐπίσημον, -ov, τὸ, (neut. of next) 
an ensign, flag, coloure; mark, 
badge. 

Extonpos, -ov, ὃ, i, (fr. ἐπὶ intens. — 
and σῆμα a mark) notable, rea 
markable, notorious ; illustrious, 
noble, renowned, excellent ; stamp 
ed, coined, marked. 

Επισήμως, (fr. last) remarkably, 
eminently, ‘ 


΄ 


Επίσης, (ff. same, and ἔσος equal) _ Ὁ 


equally, alike, just as, accord- 
ingly. Ἷ 
Ἐπισιτιεύμενος, Ion. for επισιτιοῦ 


pevos, Att. for oriair ih ear 4 
gs 


1 ἢ mid. of ὰ δ, 
Ἐπισιτίξω, f. -icw, p. επισεσίτικα, ἡ 
(fr. ext intens. and σιτίξω to feed, 


th. σῖτος bread) to board, find in ὦ 
meat, drink, &c. provide; to 


Seed, maintain, keeps Emtourifo- 


pat, to be fed; to provide, layin 
provisions. per. ind, pass. emoe= 


σίτισμαι. 


Ἐπισιτισμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. last) feed= ἢ 


ing, food, victuals, provisions, 
board, diet. _ ‘ iy 
Ἐπισκάζω, f. -ἅσω, p. exécxaxa, fr. 
ext intens, and σκάζω, which 
see, ; 
Ἐπισκέπτομαι ,ζ. -Wopat, Ὁ. επέσκεμ- 
pat, (fr. ext upon, and σκέπτομαι — 
to consider) to think upon, co ΤῊΣ 


sider ;.to behold, view; to visit, 
£0 to see, relieve ; to look upon, 
JSavour, regard; to inspect, sure — 
vey, count ; to choose, select, pick — 
out, 2a. ind. pass. ἔπεσ, ; 
πην. 1 a. mid, ind. excoxe dyn’ 
impr. ἐπίσκεψαι, im 2 pl. ems 


iy ‘ On 
ae ἢ 
ἘΠῚ 
δκέψασθε" Sub, επισκέψωμαι;, =n,| 


ay 
* 


-ηται. 


ἘΠῚ 
σκότος darkness) to overshadow, 
shade, darken. 


Ἐπισκέπω; fr. eo, and σκέπω, Επισκύξομαι, (fr. ext intens. and 


Y 


x which 586. 
Ἐπισκευάφω, f. -ἅσω, p. -aka, (fr. 


σκύζω to whine like a dog) to 
growl, snarl, be angry, take ill. 


same, and σκευάζω to furnish, [Εἰ πισκύζωνται; 3 pl. pres. sub. rhid. 


th. σκεῦος furniture) zo repair. 


of last. 


mend ; to renew, restore ; to ‘pack Emoxvéivw, (fr. en? intens. and 


ν᾿ up, load, harness ; to prepare for, 
make veady, furnish, provide. 

᾿ Ἐπισκευαστὴς; -οὔ, δ, (fr. last) a re- 

newer, restorer ; ἃ purveyor, pro- 

y vider. 

f Ἐπισκευὴ; -ijs, ἣν (fr. same) α re- 
pairing, mending, repairs; re- 
storalion ; solemnization, cele- 
bration ; preparation, furniture, 

uipage, harness, f 

Ἐπισκέψασθαι, inf. —Emcoxéaobe, 
2 pl. impr. —Emoxepaipeba, 1 
pl. 1 ἃ. sub. mid. of επισκέπτομαι. 

Ἐπίσκεψις; -tos, Att. -cws, ἦν (fr. 
emokénropat to visit) inspection, 
examination, superintendance ; 
custody, charge, care, trust; a 
visit. 

Ἐπισκηνόω -ὥ, f. -dow,p. επεσκήνω- 
ka, (fr. επὶ in, and σκηνόω to pitch 
a tent, fr. σκηνὴ a tent) Zo live in 
tents ; to enter into, possess, abide, 
dwell, 1 ἃ. act. ind. επεσκήνωσα" 
sub. επισκηνώσω, -ἢς, -ἢ- 

ἙἘπισκήπτω, (fr. ext against, and 
σκήπτω to dash) to rush, strike 

or dash against; to glance, fly 

Off ; to accuse, charge ; to call 

to witness; to conjure, beseech ; 
to give a charge, order, di- 
rect. 

Ἐπισκιάζω, (fr. ext upon, and σκιὰ 
a shadow) to overshadow, shade. 
par. pres. act. fem. emoxid@ov- 
σα." 

Emokidow, -εἰς, ~st, 1 ἢ --- Ἐπι- 

σκιάσω, -ns, -7, 1 ἃ. sub, act. οἵ 

τ΄ ἐπισκιάζω. 

. Ὁ Ἑ τίσκιος, -ov, 6, ἣ, (fr. ext upon, 

uy” and σκιὰ a shadow) oversha- 

dowed, shady ; obscure, in the 
shade. 

ὰ πισκιρτάω -ὥ, (fr. same, and 

‘akiordw to skip) to leap upon, 
bound, skip ; to insult. 
moxéra, (fr. ex? upon, and σκο- 
rds a butt) effectually, effica- 
τ΄ eiously, successfully. 

__Emcokérer, pres. impr. act. cont. of 

 Ἐπισκοπέω -ὥ, f. -jow, p. ἐπεσκόπη- 

kay and Emoxorstw, (fr. ext in- 

“tens: and σκοπέω or σκοπεύω to 

_ survey) do visit ; to inspect, over- 

Bee, superintend, look to, take 

care of, watch, observe; to weigh, 

consider, examine, 

_ Emtoxor), -ἧς, ἣν (fr. same) charge, 

trust, custody ; inspection, su- 

perintendance, a bishoprick ; a 

visitation, infliction, punishment, 

vengeance. 

Ἐπίσκοπος, -ov, ὃ, (fr. same) an 

- overseer, inspector, supervisor, su- 

perintendant ; a bishop; a pre- 

᾿ς ‘sident, governor, ruler ; a scout, 
spy, sentinel. 

Ἐπισκοποῦντες, ns pl. cont. par. 

pres. act. of ἐπισκοπέω. 

Emioxoréw -ὥ, (fr. ext upon, and 


Σκύθης a Scythian) to drink like 
a Scythian, be drunk. pres. inf. 
act. επισκυθίξειν. 1a. impr. act. 
εἐπισκύθισον" inf, επισκυθίσαι. 

Ἐπισκύνιον, -ου, τὸ, (ft. ἐπὶ upon, 
and σκύνιον the eyelid) the eye- 
brow, the brow. 

Ἐπισκώπτω; f. -Ww, p. -pa, (fr. exit 
intens. and σκώπτω to deride) 
to taunt, scoff, sneer, ridicule, 

Επισμάω -ὥ, fr. same, and σμάω, 
which see. 

Επισμῇ, Ion. for επισμᾷ, 3 sin. 
cont. pres. ind, act. of last. 

Ἐπισμῦὕγερὴ; -Hs, ἡ, (fr. ext intens. 
and σμύχω to waste) wretched, 
miserable. 

Ἐπισοβέω -G, fr. same, and σοβέω, 
which see. 

‘Extoos, -ov, ὃ, f, (fr. same, and 
ίσος equal) equal, even, alike, 
Ἐπισπάσθω, 3 sin. cont. pres. impr. 

pass. of επισπάω. 

Ἐπισπαστὴρ, -ἦρος, 6, (ft. επισπάω 
to draw to) a hinge. 

Επίσπαστρον, -ov, τὸ, (fr. same) 
a cord, rope, string to draw or 
pull; acovering, tent, hangings, 
curtain, veil. 

ἙἘπισπάω -ὦ, f. -dow, p. -xa, (fr. 
emt upon, and σπάω to draw) 
to draw to, attract; to assume, 
take upon ; to draw in, soak up ; 
to draw over or upon; to draw 
the foreskin over the glans, be- 
come uncircumcised. pres, impr. 
pass. επισπάου -ὥ, -aécOw -ἄσθω. 
per. pass. επέσπασμαι. 1 f. mid. 
emondoouat. 1 a, ind, mid. erec- 
πᾶσάμην, =W, -ατο. 

Ἐπίσπεισις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (ff. 


next) α libation, an offering 9] Ἐπιστάμενος, =n, τον, (par. pres. 


liquids ; a truce. 

Emoréviw, f. επισπείσω, (fr. em 
upon, and σπένδω to pour out) to 
pour upon; to pour vut, make a 
libation or offering of liquids ; to 
offer. 

Ἐπισπερχὴς, -é05 -οὖς, 6, ἡ, (fr. ext 
intens. and σπέρχω to hasten) 
quick, hasty, speedy. 

Emorépxyw, (fr. same) to hasten, 
hurry, urge, press. 

Ἐπισπεύδω, f. -cw, p. επέσπευκα, 
(fr. same, and σπεύδω to hasten) 
to urge, press, enforce, hurry, 
hasten, make speed, despatch. 

Emoréw -6, (fr. ext upon, and or, 
Poet. for gw to follow) to go 
to, meet ; to follow, overtake ; to 
accompany, attend, obey ; to fa- 
vour, assist, support. 2 f. ind, 
act. exton@. 2 a. act. ind. ém- 
σπὸν" sub, ἐπισπῶ, -ἧς»γ -ἢ. 

Ἐπισποίμην, -oto, -orro, 2 a. opt. 
mid. of last. 

Ἐπισπορίη; ~ns, ἢν (ft. ext upon, and 
σπείρω to sow) α second sowing. 

Ἐπισπουδάζω, f. -tow, p. ἐπεστού- 
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aka, a ἐπὶ mo and σπου 
δάζω to hasten) to hur SS 
Pie, make pie spears ΐ 

Ἑπισπουδαστὴς, -οὔ, ὃ, (fr. last) a 
hastener, instigator, quickener, en 
ticer, seducer. ‘ 

Επισπῶ, cont. for επισπέω, or 2 ἃ. 
sub. act, of same. ΐ 

Ἐπισπώμενος, par. pres. pass. cont, 1 
of ἐπισπάω. 

Ἐπίσσυτος; -ov, 5, ἣν (fr. next) rushe 
ing upon, sudden, violent. 

Ἐπισσύω or -ἑύω, (fr. ext intens. 
and σύω, same as σεύω to drive) 
to rouse, excite; to rush upon 
attack, charge ; to pursue. 

Επίσσωτρον, -ov, τὸ, (fF. ἐπὶ upon, 
and σῶτρον the felloe of ἃ wheel) 
the iron shoeing or strakes of a - 
wheel, δ 

Ἐπίστα, Poet. and Dor. for exicra- 
cat, 2 sin. pres. ind. mid. ot 
ἐπίσταμαι. 

Ἐπισταθεὶς, -εἴσα, -ἂν, par. 1 a, 
pass. of εφίστημι. 

Ἐπισταθμεία, -αςν ἣ, (ff. ext in, and 
σταθμὸς a Standing) a residence, 
lodging ,dwelling, abode, quarters. 

Ἐπισταθμεύω, f. -εύσω, (fr. same) 
to lodge, abide, dwell, reside, set 
up, keep quarters. 

Επίσταθμος, -ov, 6, (ff. same) a 
regulator of lodging ; a host, en- 
tertainer, 

Exlorapat, f. επιστήσομαι, (fr. επὶ 
intens. and ίσημι to know) to 
know how, be expert or skilful, 4 
be acquainted with; to under- 
stand ; to heed, mind, mark, ob- 
serve, notice, advert to. 1 pl. pres. 
ind. ἐπιστάμεθα" par. επιστάμε- 
vos. impf. mid. επιστάμην, and 
nriorduny. 

Ἐπίσταμαι; also Ton. for εφέσταμαι, i 
pass. or mid. of εφέστημι, from 
whence Emordpsvos, Extorac- 
θαι, &c. Ton. for εφιστάμενος" 
par. εφίστασθαι; inf. pres. mid. of 
εφίστημι. 


ee 


_— 


mid. of ἐπίσταμαι) knowing, skil 
Sul, expert ; intelligent, sensible. 

Ἐπισταμένως, (fr. last) knowingly, 
skilfully, expertly. , 

Emoras, -dou, -ἂν, n. pl. -στάντες, 
par. 2a, act. of εφίστημι. 

Exiortoat, 2 sin. pres. ind. mid. 
of ἐπίσταμαι. 

Ἐπίστασθαι, Ἐπιστάμενος, see exic- 
Tapal. 

Emoracta, -as, ἡ, and Extoritots, 
-t05, Att. -ews, Hy (fr. ἐφίστημι to 
set over) inspection, superintend- 
ance, management, care; office, 
charge, government ; attention, 
caution, consideration ; a coming 
on or upon, force, attack, 

Ἐπίσταται, 3 sin. — Ἐπίστασθε, 
-ravrat, 2 and 3 pl. —Emordpe- 
vos, par. pres. mid. of exforapat- 

Ἐπιστατέω -ὥ, f. -σω, p. -nra, (fr. 
next) to preside, rule, oversee, 
superintend, direct; to be or act 
as επιστάτης. 

Emordrns, -ov, ὃ, ἡ, (ft. eplornpe 
to stand over) a maste”, governor, 
ruler ; a president, overseer, su= 


- 


Ἶ ἘΠῚ 


perimtendant, Or, (ft. επίστἅμαι 
to be expert) expert, skilful, 

Exisraro, 3sin. impf. of ἐπίσταμαι. 

Ἐπίστἄτον, -ov, τὸ, (fr. εφίστημι to 
stand upon) the stand, foot or 
shank of a cup or goblet. f 

Emorarotvres, ἢ. pl. cont. par. 
pres. act. of ἐπιστατέω. 

Emcoréarat, Ion. for ἐπίστανται 3 
pl. pres. ind. of επίσταμαι- 

Ἐπιστεῖλαι, 1a. inf. act. of 

Ἐπιστέλλω, ἔ, -στελῶ, p. επέσταλκα; 
(fr. ext to, and στέλλω to send) 
to send lo, send a message, write 
a letter ; to adorn ; to equip, fur- 
nish, provide. 1a, ind. act, ἐπέσ- 
TétAa. per. ind. mid. ἐπέστολα. 
πιστενάξω, f. -ἄσω, (fr. ext intens. 
and στενάζω to groan) and 

eck go τοι f. -ow, (ff. ext in- 
tens, and crevayi@w to groan) 
to sigh or groan over, mourn for, 
bewail, lament, deplore. 

Emorevere,2 pl. impf. act. —Emo- 
τευόμην, -0v, =ETo, impf. pass. — 
Ἐπίστευσα,-ας, -ε 0r-ev, pl. -σατε; 
-σὰαν; acl. — Επιστεύθην, -ἢςγ -ἢγ 
pass. 1 a. ind. of πιστεύω. 

Ἐπιστεφὴς, -ἕἔος -ods, ὃ, ἡ, (ft. em 
upon, and στέφω to crown) 
crovmed, adorned with garlands, 
flowers, ribands, &c, filled to 
the brim. 

Ἐπιστέφω, f. -ψω, p. exéoreda, (fr. 
same) see στέφω. 

Emoréwvrar, Ion. for ἐπίστανται, 3 
pl.pres. ind. of Ἐπίσταμαι. 

Entorn, Att, for exicracat, 2 sin. 
pres. ind. of same. 

Ἐπίστηθι, -ἥτω, 2 ἃ. impr, act. of 
εφίστημι. 

Ἐπιστηθίξομαι, f. -ἴσομαι, (fr. ext 
upon, and στῆθος the breast) to 
recline, lean or rest upon another’s 
breast. , 

Emorjpats, d. pl. of 

Ἐπιστήμη; τῆς, ἣν (ft. ἐπίσταμαι to 
know) knowledge, science ; skill, 
ingenuity, art. 

Ἐπιστημόομαι; (fr, next) to become 
wise or learned; to be improved 
or instructed. 

Ἑπιστήμων, -ονος ὃ, 4, (fr. extora- 
pac to know) knowing, intelli- 
gent; scientific; skilful, inge- 
nious, artful. 

Ἐπιστῆναι; 3 ἃ. inf. act. of epiornpe. 

Ἐπιστηρίζω, f. -ἰξω, and Att. -ἰῶ, 
p. ἐπεστήριχα, (fr. ext upon, and 
στηρίζω to fix) to strengthen, fix, 
Sfusten; to rest, lean, set the hand 
upon. par. pres. act. επιστηρί- 
ζων, ἢ. pl. πζοντες. 1 a. ind. act. 
ἐπεστήριξα. 

Emorijcopat, =n, -erat, 1 ἴ, ind. 
mid. of ἐπίσταμαι. 

Ἐπίστιον, lon. for epéortov. 

Ἐπίστιος, lone for εφέστιος. 

Ἐπιστοβέεσκον, Ion. for επιστόβεον 

- -ovv, impf. act. of 

Ἐπιστοβέω -@, for επιστομέω. 

Ἐπιστοιβάξω, fr. vent 

. στοιβάζω, which see. 

Ἐπιστόλάδην, (ft. επιστέλλω to 
adorn) in state, grandly ; grace- 
fully, elegantly, neatly. 

ἙἘπιστολάζω, f. -dow,p. επεστόλακα; 


upon, and 


(fr. same) to collect, put toge- 
ther ; to lay upon, heap, pile up, 
accumulate. ᾿ 

Επιστολὴ, -ἧς, ἣν (fr. same) an 
epistle, letter, message ; an order, 
command, mandate. 

Ἐπιστολϊκὸς, -ἢ, -07, (fr. last) epis- 
tolary, like a letter. 

Επιστομέω -ὥ, f. -ἤσω, Ῥ. ἐπεστό- 
μηκα, and 

Επιστομίζω, f. -ἴσω, p. επεστόμικα, 
(fr. ἐπὶ upon, and στόμα the 
mouth) zo stop the mouth, muz- 
zle ; tu repress, check ; to taunt ; 
to deride, affront, reproach; to 
throw on the face. 

Ἐπιστόμιον, -ov, τὸ, (fr. same) a 
cock, tap, spiggot, valve; a stop 
in a musical instrument, 

Ἐπιστοναχίζω, f. -cw, same as ext- 
σεναχίζω. 

Ἐπιστρατεία, -ας, f, (fr. next) an 
expedition, inroad, invasion. 

Emorparetw, f. -ἐύσω, p. -Ka, (fr. 
emt against, and στρατεύω to 
serve in war) to march against, 
invade, make an inroad, wnder- 
take an expedition. 

Emorparyin, της» ἡ, ton. for emo- 
τρατεία. 

Επιστραφεὶς; -εἴσα, -év, par. —Em- 
στραφήτω, 3 sin. -φητε, 2 pl. 
impr. — Εἰπιστραφῶσι, 3 pl. sub. 
2 a. pass. — Επιστρέφε, pres. 
impr. act. —Emorpégerat, 9 sin, 
pres. ind, pass of επιστρέφω. 

Emorpepéws, Ion. and Poet. for 
Emtorpegas, (fr. next) cautious. 

_ ly, warily ; cunningly, artfully ; 

Sraudulently, deceitfully. 

Emorpepijs, -é0s -ots, ὃ, Hh, (fr. 
next) diligent, careful, industri~ 
ous; artful, ingenious ; perverse, 
mischievous, injurious. 

Επιστρέφω, f. -ψω, p. επέστρεφα, 
(fr. ἐπὶ upon, and στρέφω to turn) 


to ‘make turn, convert, bring 
back, change, alter ; to turn back 
or towards, return; to pervert, 
corrupt ; to twist, writhe, distort ; 
to torture, Mid. to take care of, 
turn to, apply, attend to. 1 a. 
act. ind, ἐπέστρεψα" impr. επί- 
στρεψον. 2 a. ind. act. exévrpa- 
gov. 2 ἃ. pass. ind. ἐπεστρἄφην. 
per. ind, mid. ἐπέστροφα. 
Ἐπιστρέψαι, inf. — Επιστρέψας, 
Ξασα, -av, pars — Επιστρεψάτω, 
3sin, - Ware, 3 pl. impr. — Em- 
στρέψω, -ns,-7, 9 pl. -ψωσι, sub. 
la. act, — Emorpédw, -ets, Et, 
1 f. ind. act. of last. 
Ἐπίστρεψις, -cos, Att. -ews, fy, (fir. 


emorpédw to turn) ἃ turning, 
conversion, change, alteration. 

Ἐπιστροφἄδην, (fr. same) on all 
sides, every way ; bravely, stout- 
ly, valiantly. 1 

Emorpo¢h, -ῆς, ἢ, (fr. same) a 
turning, conversion, change ; an 
eddy, whirl; an overturning, 
tumult, confusion, a crowd; ap- 
plication, care, attention; pu- 
nishment, chastisement ; an event, 
turn, circumstance. 

Ericrpopos, -ov, 6, ἡ, (ft. same) 
ae ομ θα ΟΠΠῦΝΒΣ 

ἶ ) 


ἘΠΠῚ ἬΝ ie 
acquainted, familiar; attentive, — 
courteous, hospitable " J» equente 
resorted to; crovked, winding, 
tortuous, wreathed. y 

Ἐπιστρωννύω, f, -στρῴτω, p. ἐπέ- 
orpwxa, (fr. ἐπὶ upon and orpwrv= Ὁ 


νύω to spread) to strew or spread 
upon ; to lay smooth ; Lo prostrate, 
Jall. 1 a. ind. δοῖ. ἐπέστρωκα. κ« 

Ἐπιστυφελίζω, f. -ξω, (fr. ext in 
tens. and στυφελίζω to shatter) 
to lash, slash, beat, batter, bruise, 
Jlog, strike, dash against, 

Eztorw, cont. for extorao, which 
Jon, for ἐπίστασο; 2 sin. impf. of 
exlorapat. 

Ἐπιστώθης; 2 sin, 1 a. ind, pass. of 
πιστόω. ; 

Ἐπιστώσαντο, 3 pl. of Ἐπιστωσά- 
μην; La. ind. mid, of πιστόω. 

Emovvayaysiv,2 a. inf. act. Att. of 

Ἐπισυνάγω, f. -ξω, p. επισυνῆχα, 
(fr. ext upon, σὺν together, and 
dyw to lead) to gather together, 
collect, assemble. 1a, act. ind. 
εἐπισυνῆξα" inf. επισυνάξαι. 2a. 
act. ind. emovrqyov, but more 
usually the Att. επισυνήγαγον" 
inf. επισυναγαγεῖν. per. pass. 
ind. ἐπισυνῆγμαι" par. exovvyy= 
μένος. 1 ἃ, pass. ind. επισυνήχ- 
θην" par. επισυναγθείς. 

Ἐπισυναγωγὴ, -ἧς, i) (fr. last) a 
meeling, coming together ; an as 
semblage, collection, congregation, 

Ἐπισυνάπτω, f. -bw, p. επισυνῆφα, 
(fr. same, and ἅπτω to join) to 
join together, cement; to unite, 
connect ; to yoke, couple; to im- 
pute, lay upon. { 

Ἐπισυναχθεῖσα, n. fem. sin, — Em= 
συναχθείσων, g. fem. pl. of ἐπι 
cuvaxOeis, 1 a. par. pass, of 
συνάγω. 

Ἐπισυνέχω; (fir. ext upon, σὺν w 
and ἔχω to have) to hold 
upon, take to one’s self, pro 
procure ; to keep together ; to 
join, adapt. } 

Emovynypévos, -n, -ov, par. pel 
pass, of επισυνάγω. 4" 

Ἐπισυνίστημιν f. επισυστήσω, p. ext 
συνέστηκα, (fr. ext against, ody’ 
together, and fornpu to set) to s Ἕ: 
or place together upon; ἰδ raise 
or set up against ; to excite sedi~ 
tion. Ἐ;πισυνίστἥμαι; to rise up 
against, conspire, plot, rebel; to 
coexist, be in or along with. 

Ἐπισυντρέχω; 1. -θρέξω, (fr. same, 
and τρέχω to run) to run toge= ὁ 
ther upon, assemble at, meet to- Ὁ 
gether. 2 a. ind, act. excovvédpa~ 
pov. : 

Ἐπισύρω, (fr. ext intens. and σύρω 
to cipin to trail or drag after, 
draw along; to protraet, spin — 
out ; to entangle, embarrass, pereis) 
plex, involve, “ 

Ἐπισύστἄσις, -105, Att. -εως;, ἡ» ΟΣ 
εἐπισυνίστημι to set up against) @ — 
shock, charge, onset; an fi 
line of battle; an assemblage, 
collection, crowd; a@ conspira 
concourse, tumult, insurrection 
an engagement, business, occu 

pation, - 


᾿ ἘΠῚ 


Ἐτπισυστρέφω, f, “La, (fis ‘ent α-  Επιτάμνειν, Ion. for επιτέμνειν, Ε πιτέλλεο; Ion. for επιτέλλου, pres, 


gainst, σὺν together, and στρέψω 
totum) ἐο turn against together, 
conspire, concert; to collect, run 
together, eae 
Ἐπισύσχεσις, -tos, Att. -cws, ἡ, (fr. 
Σ same, and ιέχω to hold) ἃ hold- 
ing together, constancy, perseve- 
runce; restraint, restricion, Ὁ 
Ἐπισύω (fr. ext against, and σύω for 
σείω to shake) ἰο excite, rouse. 
exiobopar to rush up, charge, 
iN pursue. - ; : 
Ἐπισφαγήσεται, 3sin. 1 Γι mid. of 
Exopi@w or -σφάττω; f. -ξω, (tr. 
ἐπὶ upon, and σφψάζω to kill) to 
slay upon, sacrifice over; to 
kill, slaughter, butcher; to slay 
one upon another. 
᾿ς Ἐπισφβιλὴς, -éos -viis, ὃ, ἦν (fr. ext 
intens. and σφάλλω to trip) § ip-| 
pery, smooth; dangerous, “ha- 
Ba 4s. ‘zardous. : 
᾿ς Ἐπισφἅλῶς, (fr. last) dangerously, 
es slippery. 
᾿ς Ἐπισψραγίζω, f. -tow, p. ἐπεσφρά- 
τ΄ γικα (fr. ext upon, and σῴραγίζω 
 toseal, th. σφραγὶς asea 
: a seal on, stamp, mark ; lo rati- 
ον 7, confirm. | J 
‘og Ἐπισφύρίον, του, τὸ, (fr, ἐπὶ upon, 
and σφυρὸν the ancle) the clusp 
“or buckle of the greaves. 
Ἐπισχε, mpr. — Ἐπισχεῖν, inf. — 
᾿ς Ἐπισχὼν, par. 2a, act. of exéxa, 
_ or same, pres. of ἐπίσχω. 


_ ἔπισχε and ἐπισχεῖν, see last, as 

i fr. ἐπισχέω. ὶ 

Ἐπίσχεο, Ion. for ἐπίσχου; impr. — 
Ἐπισχόμενυς, par. 2 2. mid. of 
exéxw, or same, pres. of exic- 


We 
ἘΣ χε, (perhaps fr. exicyw to 
withhold) successively, in order, 
thence ; then, afterwards. 
πίσχεσις, -tos, Att. -cws, 4, (fr. 
᾿ς. exloxo, same as exéyw to re- 
strain) a withholding, prohibi- 
* tion; restraint, restriction, 
 Ἐπισχύω, f. -ὕσω, p. ἐπίσχυκαν (fr. 
ent intens. and ἰσχύω to prevail, 
h. wxis strength) to grow 
‘strong, increase in power, pre- 
vail ; to persist, force, urge, be- 
me violent, 1 a ind. act. ὁ 
exloxvoa. 
πίσχω. same as exéyw. 
miawpeboovat, Spl. 1f. ind. act. of 
Ἐπισωρεύω, f. -evcw, p. επισεσώρευ- 


pres. inf, act. of επιτέμνω. 


impr. of 


Ex7é&, 3 sin, 1a. sub. aet. of [Ἐπιτέλλομαι, (fr. ‘ent intens. and 


επιτιίσσω. 

Ἐπίταξις, -tcs, Att. -εως ἦν (fr. ἐπι- 
τιίίσσω.ἴο orer) a command, or- 
der, injunction, appointment, re- 
gulation, a 

Ἐπιταράσσω or -ττως f, -Eu, ἢ, -χα, 


τέλλω obs, to rise) fo arise, rise 
up, spring up. Ἐπιτέλλομαι, to 
enforce, command, order. 

Ἐπιτελλομενᾶων, ΑΙ. for επιτεὰ- 
AE g. pl. par. pres. mid. of 
ast. ‘ 


(fi. ext intens. and ταράσσω ἴο) Επιτέμνω, ἴ, -τεμῶ, p. ἐπιτετέμηκα, 


disturb) ἐο hinder, interrupt, dis- 
turb, ἶ 

πιτάρῥεθυς, -ov, ὃγ ἡ, Same as 
επίρροθυς. 

Ἐπίτασιςν -ἰος, Att. -cws, ἣν (fr. ἐπτ- 
τείνω to stretch) extension, in- 
crease, growth; attention, in- 
lenseness, earnestness, _vehe- 
mence, ἥ ᾿ 
πιτίσσω OF -ττω; f. -ξω, ἢ. επιτέ- 
Taya, (fr. ἐπὶ intens. and τάσσω 
to arrange) to place behind or 
afler ; to set in order, arrange, 

εἰ dispose, regulate ; to order, com- 

. mand, enjoin, appoint. 1a. ind. 
act. eréraga. per. ind, mid. exc- 
τέταγα. 


) to pul|Excrddia, των, ra, (neut. pl. of; 


next) .grave-clothes, funeral gar- 
ments, a winding-sheet. 

Ἐπιτάψιος, του, 6, ἡ», (fr. ext upon, 
and τάφος a tomb) funereal, 
sepulchral ; mournful, mourn- 
ing. 

Ἐπιταχύνω; fr. ext intens, and ra- 
χύνω; which see. 


ἴσχεε and Ἐπισχέειν, Ion. for|Ez7e00, -jjs, -7, 1 a. sub. pass. of 


επιτίθημι. 

Ἐπίτειλον, impr. — Ἐπιτεῖλαι, inf, 
- Επιτείλας, par. 1 ἃ, act, of 
ἐπιτέλλω. 

Ἐπιτείνω; f. ἐπιτενῶ, p. επιτέτακα, 
(fr. ext intens, and τείνω to 
stretch) to- ‘stretch out, spread 
aver, extend; to increase, aug- 
ment; to strain, exert, apply, 
strive, endeavour ; to aim, intend, 
design ; to stretch or hang over, 

_ impend, ; , 

Ἐπιτειχίζω, f. -tow, p. -tka, (fr. ext 
against, and reryi@w to wall, th. 
τεῖχος a wall) to surround with 
a wall or circumvallation, build 
a wall against, attack by raising 
a rampart or mound ; to build 
up, erect, 

Ἐπιτείχισμα; -tros, τὸ, (fr. last) a 
rampart, mound or circumval- 
lation raised against ; a fortress, 
castle. 


xa, (fr. ἐπὶ intens, and σωρεύω to 
heap, th, σωρὸς a heap) to heap 
up, collect, amass. 
tray), -ἧς, fy (fr. ἐπιτάσσω to 
order) a command, order, in- 
᾿ junetion ; acharge, appointment ; 
authority, jurisdiction. 
Entraypa, -ἅτος, τὸ, (fr. same) 
same aslast; also an additional 
regiment, extra battalion. 
trades, lon. for ἐπίτηδες. 
πιτακτὴρ, -ἦρος, by (fr. ἐπιτάσσω 
to order) a commander, regulator, 
taskmaster, overseer. » 
τιτακτὺς  -οὔγ Ny ihy (fr. same) com- 
‘jpscraniel ordered, appointed, re- 
_ gulated, arranged. 


Ἐπιτέκα, a, sin. of exfreé. 

Ἐπιτελέσατε, 2 pl. impr. — Ἐπιτε- 
déon, 3 sin, sub, — Extredécat, 
inf. 1 a. δοί, --- Ἐπιτελεσθεὶς, a. 
sin. -Oévra, par. 1 ἃ. pass. — 
Ἐπιτελοῦντες, n, pl. cont. par. 
pres. act. — Επιτετέλεσμαι, -cat, 
-rat, per. ind. pass. of 

Ἐπιτελέω -ὥ, f, -éow, p. -exa, (fr. 


emt intens. and τελέω to finish) to| 


(fr. entintens, and τέμνω to cut) 
to cut short, shorten ; tocul up, 
cut open, cut in pieces, dissect. 

Ἐπίτεξ, ~exos, ih, (fr. ent at, and τίκ- 
tw to bring forth) near birth, 
near labour, in travail, 

Ἑπιτερπέστερον, (neut. comp. of 
next) more agreeably, pleasantly 
or delightfully. , 

Ἐπιτερπὴς, ~éos ois, ὃ, ἢ, (fr. ext 
intens. and τέρπω to delight) de- 
lightful, agreeable, pleasant, 
comp. επιτερπέστερος, SUP. -πέ- 
στατος. Ρ 

Ἡριτέρπῶ, f. -Lw, p- -da, (fr. same) 
to delight, please, entertain, gra- 

tify ; to attract, allure. 
πιτέτραπται, 3 Sin, -- Ἐπιτετρά- 
φᾶται, Ton, for επιτετραμμένοι 
εἰσὶ, 3 pl. of Ἐπιτέτραμμαι, per. 
pass. ind. of ἐπιτρέπω. 

Ἐπιτήδεια, and Jon, Επιτήδεα, -wr, 
τὰ, (neut, pl, of next) necessa- 
ries, { 
πιτήδειος, που; ὃ, hy (fr. ἐεπιτηδὴς 
fit) convenient, proper, adapted, 
Jit; commodious, 
Jriendly, zealous ; 
needful, requisite. 

Ἐπίτηδες, (neut, of same) jfily, 
properly ; necessarily ; purpose- 
ly, intentionally. 

Ἐπιτήδευμα, -ἄτος, τὸ, (fr. same) 
α practice, study, pursuit, pro- 
Session, employment; a habr, 
mode of life; a design, intent, 
purpose ; a rule, order, custom, 
instilution, ' 

Ἐπιτηδεύω; f. -etcw, (fr. same) to 
practise, study, profess, cultivate ; 
to labour at, pursue earnestly ; to 
follow, imitate. 1 a. ind. act, 
ἐπετήδευσα. 

Em7ndéos, Ion. for ἐπιτηδείως, (fr. 
ἐπιτήδειος fit) filly, properly; 
correctly, strictly, conveniently. 

Ἐπιτηδὴς, -és -οὖς, ὃ, ἦγ (perhaps 
fr. ἐπὶ upon, τὸ δέον what is ne- 
cessary, Or, emt to, and ἡδὺς 
agreeable) fil, proper, convenient ; 
agreeable, accommocrlated, apt, 
commodious, sufficient. 

Ἐπιτήκω, f, -ξω, (fr. ext upon, and 
τήκω to melt) to melt upon, pour 
in liquid ; to dissolve, 

Ἐπιτηρέω -ὥ, f. jaw, (fr. ent ine 
tens. and τηρέω to watch) to 
save, preserve, guard, protect, de= 
fend; to watch, wait for. 1 a. 
par, act. ἐπιτηρήσας. 


necessary, 


perform, execute, complete, finish, | ExircOéact, lon. for επιτιθεῖσι 3 pl. 


accomplish, end. 1 a, ind. act, 
ἐπετέλεσα. 

Ἐπιτελὴς -éos -οὖς, 5, ἡ, (fr. same) 
complete 


(238) 


perfect, finished, end-|ExiriOer, Ion. for επιτίθετι, 
οὖν ‘fulfilled, executed, perform-| ‘impr. act, of same, as if fr 


pres. ind act. — Ἐπιτίθεσθαις 
pres, inf. pass, — Ἐπιτίθησιν, 3 
sin, pres. ind, act, of επιτίθημι. 

pres. 


εἐπιτιθέω. - 


opportune ;. 


ἘΠῚ 


Ἐπιτίθημι, f. ἐπιθήσω, p. επιτέθεικα, 
(fr. ἐπὶ upon, and τίθημι to put) 
to put, set, place or lay upon, 
apply ; to shut, close; to put in 
or on board, lade; to cover, 
spread over; to put to, apply, 
add ; to impose, inflict. Ἐςπιτίθε- 
pat, to propose to one’s self, pur- 
pose, intend; to set ubout, un- 
dertake ; to assault, set or fall 
upon, 1 a. ind. act. ετέθηκα. 2 a. 
act. ind. εἐπέθην" impr. επιθές. 
inf. ἐπιθεῖναι. 1 a. pass. ind. 
ἐπετέθην" sub, επιτεθῶ. 1 ἴ, mid. 
ἐπιθήσομαι. 2 a. mid. επεθέμην, 
“£00, “ETO. 

Φισιτιθῆς, -7, 2 and 3 sin, pres. 
sub. act. of last. 

Ἐπιτιμάει -@, 3 sin, pres. ind. act. 
- Επιτιμάῃς, 2 sin. pres. sub. 
το, - Επιτιμᾷν, pres. inf. act. 
cont, —Eziripav, par. pres. act, 
cont. of 

Emripdw™ ὥ, f. -fow, p. επιτετίμη- 
ka, (fr. ext intens. and τιμάω to 
honour) to increase the value, 
advance the price, enhance, ag- 
gravale; to raise in esteem, ho- 
nour, respect ; to charge, enjoin ; 
to upbraid, reproach ; to chide, 
blame, reprove, impf. act. ἐπε- 
τίμαον -wy. 1 ἃ. act. ind. ἐπετί- 
μησα" impr. ἐπιτίμησον" opt. ext- 
τιμήσαιμι" inf, ἐπιτιμήσαι. 

Ἐπιτιμαῖος; -ov, ὃ, (fr. last) @ cen- 
surer, reprover, railer, caviller. 
Adj. captious, morose, peevish. 

Ἐπιτιμήσαιμι; -ats,-at, 1 pl. Επιτι- 
μήσαιμεν, 1 ἃ. opt. act. οἵ εἐπιτι- 
μάω. 

Ἐπιτιμήσεσι;, d. pl. of 

Ἐπιτίμησις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
ἐπιτιμάω to blame) blanw, cen- 
sure, reproof; reproach; in- 
crease of price, enhancement, 

Ἐπιτιμητίκὺς, -0t, 5, 4, (fr. s3me) 
censorious, given to find fault, 
severe. 

Ἐπιτιμία, -as, 4, (fr. same) same 
as ἐπιτίμησις. 

Ἐπιτίμιον, του, τὸ, (fr. same) a 
Jine, penalty ; the reward or ef- 
fect of wickedness, punishment ; 
asin, fault. 

Exiripos, -ov, ὃ, ἣν (fr. same) ho- 
nourable, respectable ; honest, sin- 
cere, just. 

Ἐπιτιμῶνται, 3 pl. cont. pres. ind. 
act. — Επιτιμῶντας; a. pl. mas. 
cont. par, pres. act. of same. 

Ἐπιτίτθιος, -ov, ὃ, 9, (fr. ἐπὶ upon, 
and τίτθος the teat) taking milk, 
on the breast, sucking. Subs, 
α suckling, nursling. 

Ἐπιτοαυτὴ, (fr. ext τὸ, and αὐτὸ 
upon the same) together, at the 
same time or place ; for the same 
purpose ; in union or concord, 

Extroxos, -ov, 6, ἣν (ft. ext at, and 
τίκτω to bring forth) near birth, 
near labour, in travail, 

Ἐπιτολὴ, -iis, ἡ, (fr. ext upon, and 

τέλλω to command) Ion. for ev- 
ra 

FoApdery -ν, pres. inf. act. of 

τολμάω -G, fr. ext intens. and 


τ τολμάω, which see. 
; 


. ἘΠῚ 


Επιτομὴ, -is, ἡ, (fr. emréuvw to 
cut short) @ culling off, lopping, 
pruning ; amputation; a@ short 
cut; an epitome, abridgment, 
contraction, summary. 

Επίτομος, -ov, ὃ, 4, (fr. same) 
compendious, short, swmmary ; 
abridged, contracted. 

Ἐπιτοξάξομαι, f. -doopat, (fr. ext 
at, and régov a bow) to aim at, 
shoot at. 

Ἐπιτοπίζω, (fr. ext in, and τόπος a 
place) to meet with, fall upon, 
light upon; to get. 

Ἐπιτοπολὺ, (fr. ext intens. τὸ the, 
and. πολὺς much) for the most 
part, generally, usually. 

Ἐπιτόσσαϊς, AXol. with double c, 
and by Syne. for επιπετόσας, par. 
1 ἃ. act. of επιπετόω. Or in 
same manner for exitoxicas, par. 
1 a. act. of επιτοπίζω. 

Ἐπιτρεπτέος, -a, -ov, (fr. next) do 
be allowed, permitted, &e. ac- 
cording to the verb. 

Ἐπιτρέπω; f.-Wo, p. exirérpeca, (fr. 
ext towards, and τρέπω to turn) 
to permit, suffer, allow ; to yield, 
submit, comply ; to commit, in- 
trust, deliver to. 1 a. ind. act. 
ἐπέτρεψα. per. pass. ind. επιτέ- 
τραμμαι. 2a. ind. pass. ἐπετρᾶ- 
mv, per. mid. excrérpora. 

Ἐπιτρέχω, fi. -θρέξω, p. emdedod- 
pnka, (fr. ext upon, and τρέχω 
to run) zo run to, run up to; to 
run in, upon or against ; to over- 
run, attack, invade; to run or 
Sty past. Mid. to overspread, per- 
vade, prevail, 2 a. ind. act. exé- 
δραμον. per. ind. mid. emdé- 
Spopa. Was 

Ἐπίτρεψον, -άτω, 1 a. impr. act. — 
Emrpét-ovre, Dor. for exerpétov- 
ot, 9 pl. 1 fi ind. act. of ἐπιτρέπω. 

Ἐπιτρῖβω, f. -ψω, p. -da, (fir. ext 
intens, and τρίβω to rub) to rub 
against, wear away or out, chife ; 
to pound, beat ; to break, bruise, 
trample ; to afflict, weaken, re- 
duce, bring down ; to stun, con- 
found, plague, worry. 

Ἐπίτριπτος, -ov, 6, i, (fr. last) 
worthless, vile ; hardened, impu- 
dent, shameless. 

Exirpiros -ov, 6, ἣ, (fr. ext upon, 
and τρίτος third) as much and a 
third, moresby a third ; every 
third ; the third. 

Ἐπίτριψις, -t05, Att. -ews, ἢ, (fr. 
ἐπιτρίβω to wear away) friction ; 


wear, a breaking or dashing 1] 


that which strikes against, a 
wave, 

Encrpszatos, -a, -ov, (fr. ἐπιτρέπω 
to intrust) committed, intrustecl, 
given in charge. : 

Ἐπιτροπεύω, f. -céow, p. +a, (fr. 
ἐπίτροπος a steward) to do busi- 
ness for another, take charge or 
care of, administer, manage, su- 
perintend, transdet ; to rear, edu- 
cale, | . 

Ἐπιτροπὴ, -ijs, ἦν (fr. same) pro- 
curation, provision ; administra- 
tion, office, charge, commission, 


ἘΠῚ 


iG 


ship, management, supertntend= — 


ance. Lae 

Ἐπίτροπος, -ov, 6, ἡ, (fr. ἐπιτρέπω 
to intrust) a ‘protector, governor ; 
a treasurer, purveyor; a guara 
dian, tutor ; a manager, solicitor ; 
a steward, superintendant, 


Ἐπιτρόχἄδην, (fr. τροχάζω to haste. 


ὌΝ briefly, compendiously, 5]ιοτί- 
ly ; quickly, hastily. 


Ἐπίτροχος, -ov, 6, i, (fr. same) ra- 


pid, fluent, voluble. 


Ἐπιτυγχάνω, f. mid. -τεύξομαι; p. 


emrérevya, (fr. ext at, and rvy+ 
χάνω to be) to meet or come up 
with ; to encounter, surprise ; to 
attain to, arrive at, succeed, 2a. 
ind. act. ἐπέτυχον. 
Ἐπιτυμβίδιος, -ov, ὃ, fy (fr. ext 


upon, and τύμβος a hillock) ~ 


crested, tufted. 

Ἐπιτυχεῖν, 2 a. inf. act. of excruy- 
χάνω. ἔσω. 

Ἐπιτυχία, -as, ἧ, (ft. επιτυγχάνω 
to arrive at) attainment, acqui- 
sillon ; success. : 

Ἐπιτύχῶν, -otoa, -dv, (par. 2 as 
act. of same) accidental, casual, 
Sortuitous ; any one, whoever. 

ba gate g. pl. par. pres, act, 
ο 

Ἐπιφαίνω, f. -ἁνῶ, p. -πέφαγκα; (fr. 
emi intens. and φαίνω to appear 
to show, make appear; to shine 
upon, give light to, illumine. 


Ἐπιφαίνομαι,. ἰο show one’s self,” 


appear, be manifested or dis- 
played. pres. irapr. act. ἐπίφαινε, 
-érw. 1 a, ind, rct. exéppva. per, 
ind. pass. επιπέφαμμαι, and Att, 
εἐπιπέφασμαι. 2 a. ind. pass. exe= 
φἄνην. 5 


Exidavet, la. inf. δαί. --- Εἰ πίῴα- ἡ 


vets, -εἴσα, -ἕν, par, 2 ἃ. pass. of 
last. ὦ 

Ἐπιφάνεια, -as, i, (fr. same) an 
appearance, show, display ; splen- 
dour, grandeur; the Epiphany 
or manifestation, of Christ ; the 
outside, surface. 

Ἐπιφᾷδνὴς, Ξέος -οὖς, 5, ἡ, (fr. same) 
light, lightsome, clear, bright, 
resplendent ; apparent, manifest ; 
illustriots, glorious. 

Ἐπιφαύσει, 3 sin, 1f. act. of 

Ἐπιφαύσκω or Emdgaty, f, -atcw, 
and Επιφαύυμαι (fr. exiupon, and 
φαύσκω, φαύω or φάω to shine) to 
shine upon, shine out; to dawn. 

Επιφέρειν, act. — Ἐπιφέρεσθαι, 
pass. inf. pres, — Hrupéporca, 
Dor, for επιφέρουσα; fem. of Ext- 
φέρων, par. pres. act. of ( 

Emdéow, f. exoicw, 1 a. ἐπήνεγκαν 
(fr. ext upon, and φέρω to bring) 
to bring to, carry in, take to; lo 
bring or put upon, inflict, im- 
pose; to add, superadd, put to ; 
to carry in, import, introduce ; 
to bring against, charge, accuse ; 
to oppose, object to. Ἐπιφέρομαι, 
to fall on, begin violently 5 to 
inveigh agaunst, reproach ; to fall 
upon, altack, rush, dat, run 
hastily, 2 a, act. ind. emjveyKov* 
inf. ἐπενεγκεῖν. " 


trust, guardiunship ; a steward-| Ἐπιφεμίξω, (ft. ἐπὶ against, and dy 
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gt{ » topubhsh, th, φάω to speak) 
to ascribe, attribute, impute ; to 
bo Le ill, forebode, portend ; to de- 
nounce, declare, pronounce upon. 
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sound) to. shout, ery out; ex- 
claim, ery out against, impf. 
act. ἐπεφώνεον -ovv, -εες ~Ets, ~EE 
-et. per. ind, pass, επιπεφώνημαι. 


Ἐπιφθὰς, -aoa, -av, 2 a. par. act. of Επιφώνημα,-ἅτος, τὸ, and Επιφώνη- 


Ἐπιφθῆμι, fr ext intens. and φθῆμι, 
same as φθάνω, see either. 
Ἐπίφθονος, -ου; 4, ἣν (fr. exty upon, 
and φθόνος elivy) envious, muli- 
cious, spiteful ; hateful, celious ; 
enviable, distinguished. 
Ἐπιφθόνως, (fr. last) enviously, ma- 
liciously. 
Ἐπιφθύζω, (ft. ext upon, and φθύζω 
, Same as πτύω to spit) to spit 
upon ; to spit at through ill- 
will; to bewitch, give ill luck. 
Ἐπιφθύσδοισα; Dor. for ἐπιφθύζουσα; 
n, fem. par. pres. act. of last, 
Ἐπιφλέγω, (fr. exi intens. and φλέγω 
to burn) to set on fire, inflame, 
kindle ; to enlighten, illumine, 
illustrate. 


Ἐπιῤορὰ, -ἂς ἢ, (fr. ἐπιφέρω to αἰ-]}᾿" 


tack) violence, force, impetuosity ; 
impression, operation, influence ; 
an altack, charge, assault. 

Ἐπιφορέω -ὥ; Ion, same as επιφέρω. 

Ἐπιφορήμᾶτα; -wv, τὰ (fr. ἐεπιφέρω 
to bring in) delicacies introduced 
between the courses ; removes, 
a dessert, 

Ἐπίφορος, -ου; ὃ, ἧ, (fr. same) com- 
modious, convenient, fit, season~ 
able, opportune ; inclined, prone, 
apt; pregnant, with young. 

Ἐπιῤμάζωι f, -ἄσω, p. επιπέφρακα, 
(fr. ἐπὶ ἱπίοπβ. and φράζω to 
say) lo denounce, proclaim, pub- 
lish, declare; to remind, admo- 

᾿ nish, warn, advise, counsel; to 
suggest, prompt, hint; to dis- 
course, ircatof. Ἐππιφράζομαι; to 
bry perceive, know; to 
consider, think of, regard, pon- 
der; to invent, devise. 2 a. ind. 


act. ἐπέφραδον. 
Emippoavun, -᾿ς, 4, (fr. ext upon, 
and φρὴν the understanding) 


wisdom, prudence, discretion ; 
foresight, intelligence. ἃ. pl. enc- 
φροσύνησι, Ion, for -cuvats. 

Ἐπίφρων, -ovos, ὃ, ἡ, (fr. sume) 
prudent, wise, discrect ; intelli- 
gent, sensible. 

Ἐπιφυὰς, -ados, ἡ, (fr. επιφύω to 
grow up) a cut down vine. 

μων 3 sin, pres. impr. mid. 
of same, 

Ἐπιφυλσσω, or -rrw, fr. ext intens. 
and φυλάσσω, which see. 

Bare Nb, ἢ, -fow, and Att. -ἰῶ, 
(fr. ext at, and φύλλον aleaf) to 
gather grapes ; to glean. 

Ἐπιφυλλὶς, -ίδος, ἡ, (ft. same) a 
small or poor cluster not worth 
gu.hering ; the leavings or glean- 
ings of grapes ; a silly writer, 
paltry poet. 

Ἐπιφὺς, -toa, «ὃν, par, 2 a, act. of 
εἐπίφυμι, Same as 

Ἐπιφύω, f, -Vow, p. επιπέφὕκα, (fr. 


ἐπὶ upon, and φύω to grow) to 
grow to or upon ; to stick, adhere, 
cling ; to grow large, increase. 
Emduvéw -ὥ, f. -ἤσω, p. επιπεφώνη- 
ka, (ft. ex? intens. and φωνέω to 


ots, ~tos, Att. -εως, ἧ, (fr. last) a 
crying out, exclamation, outcry ; 
acclamation, shouting, huzzaing. 

Ἐπιφώσκω, (fr. ext on, and φώσκω 
to dawn) to shine upon ; to begin 
to be day, dawn. impf. act. exé- 
φωσκον. 

Ἐπιχαίνω ,[. -ἀνῶ, Ρ. επικέχαγκα, ([΄. 
same, and χαίνω to gape) to gape 
at or upon ; to desire, long for. 

Ἐπιχαίρω, f. -apd, p. ἐπικέχαρκα, 
(fr. same, and yaipw to rejoice) 
to delight, be glad, rejoice, exult ; 
to insult, triumph over. 1 f. mid. 
εἐπιχαρήσομαι. 2a. ind. pass, ene- 
χᾶρην. 

Ἐπιχαλάζω, ἴ, -σω, Ἢ -κα, (fr. 

same, and χάλαζα hail) to hail 

upon ; to shower or pour like 
hail, pelt. 

EmydAdw -@, fr. same, and ya- 
Adw, which see. 

Ἐπίχαλκος; -ov, 6, ἣ (fr. ext upon, 
and χαλκὸς brass) brazen, made 
of brass, covered with brass, 

Ἐπιχαράττω, f. -ξω, p. επικεκάραχα; 
(fr. same, and χαράσσω or -ττω 
to engrave) to engrave upon, 
carve in, imprint. 

Exix appa, -ἅτος, τὸ, (fr. same, and 
χάρμα joy, th. χαίρω to rejoice) 
erision, mocking, scoffing; a 

mockery, jest, scorn, sport. 

Exixecoa, -ων, τὰ, (ft. ext in, and 
χεὶρ the hand) handsel ; hire, re- 
compense, wages. ‘ 

Ἐπιχείρεε -ec, pres. impr. act, of 

Ἐπιχειρέω -ὥ, f. -ἥσω; p. επικεχεί- 
pra, (fr, same, and χεὶρ the 

and) to take in hand, set or go 


about, atlempt, endeavour, try ;|. 


to lay hands on, set upon, attack, 
assail. impf. act. ἐπεχείρεον -ουν. 
1a. ind, act. ἐπεχείρησα. 

Ἐπιχείρημαγ -ἅτος, τὸ, (fr. last) an 
allempt, exertion, effort; an en- 
terprise, undertaking. 

Ἐπιχείρησις, -cos, Att. -ews, ἣν (ft. 
same) an undertaking, attempt, 
enterprise ; an assault, onset, al- 
tack ; a conspiracy, plot. 

Ἐπιχειροτονέω -ὥ, f. -ἥσω, Pp. -nka, 
(fr. ext towards, χεὶρ the hand, 
and refvw to stretch) to vote by 
show of hands ; to decree, pass, 
enact, ordain, determine, judge, 
sentence, 

Ἐπιχέω, f. -etow, p. -evxa, (fr. ext 
upon, and χέω to pour) to pour 
into or upon ; to infuse, instil ; 
to shower, shed, strew. For 
tenses see exyéw. 

Ἐπιχθονίησι. Ἐπιχθονίοισι, de pl. 
Ton. of 

Ἐπιχθόνιος, -ov, 5, 4, (fr. ext upon, 
and χθὼν the earth) earthly, 
terrestrial ; upon the earth, living, 

Ἐπίχολος, ~0v, ὃ, i, (ft. ext intens. 
and γολὴ gall) bitter; sharp, cruel, 
severe ; choleric, angry, iruscible, 
comp. ἐπε χολώτερος, Sup. -rartos. 
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~ 
piynka, (fr. ext towards,and χορὸς 
the chorus, and ἄγω to lead) to 
supply, furnish, afford, provide as 
the manager of a theatre ; to add. 
to, aid, strengthen, nourish. 

Ἐπιχορηγηθήσομαι, -7, -erat, 1 f, 
ind. pass.—Emyopnyijoare, 2 pl. 
1 a. impr. act. — Ἐπιχορηγῶν, 
act. — Επιχορηγούμενος: -n, τον. 
pass. par. pres, cont. of last. 

Ἐπιχορηγία, -as, ἣ, (fr. same) a 
supply, provision ; relief, rein 
JSorcement. 

Emyodw, f. -ἥσω, p. -nkay (fr, ent 
intens. and ypdw to use) to de- 
sire, long for, covel ; to assault 
violently, attack. Ἐπιχράυμαι 
-Gpat, to seize, appropriate, 
usurp ; to abuse, misuse ; to usc, 
be intimate, relate or belong to, 
be connected. 

Ἐπιχρεώμενος; -ἢ, “ον; (Ion. for ex- 
Χρώρενοεν par. pres. pass. cont. 
of last) used, borrowed ; fami- 
liar, intimate ; confederate ; con- 
nected, related. 

Ἐπίχριστος, -ov, 6, ἡ, (fr. next) 
anointed, besmeared, laid on, 
varnished, painted. 

Exiypiu, f. -ἴσω, p. επικέχρικα, (fr. 
ἐπὶ upon, and χρίω to anoint) 
to spread upon, anoint ; tu daub, 
smear. 1a. ind. act. ἐπέχρισα. 

Ἐπίχρῦσος; -ov, 6,1, (fr. same, and 
χρυσὸς gold) gilt. 

Ἐπιχύνω, and Extytw, f. -tow, p. 
emixéyuka, (fr, same, and χύνω or 
χύω to pour) to pour into or upon, 

Ἐπίχυσις, -tos, Att. -ews, 4, (fr. 
last) α pouring upon, infusion ; 
a libation, offering, 

Ἐπιχωρέω -ὥ, f. -ἤσω, p. emxe- 

χώρηκα, (fr. ext intens. and 

χωρέω to give place, th. χῶρος a 

place) to yield, retire, withdraw ; 

to give up, resign; to concede, 
grant, permit, allow, suffer. 

Emydpnots, -ἰος, Att. -εως, ἧ, (5. 
last) α retreat’; a concession, 
permission, leave, allowance. 

Ἐπιχωριάξω, f. -cw, p. -xay (fr. ex 
intens. and χωριάξῳ to retire) 
to frequent, visit often, resort or 
repair to. 

Ἐπιχώριος, -ου; 5, ἡγ (ft. ext in, and 
χῶρος the place) native, indi- 
genous, of the place ; fumiliar, 
intimate, connected ; private, pe~ 
culiar, 

Ἐπιψάλλω, f. -ἁλῶ, p. ἐπέψαλκα, 
(fr. ἐπὶ intens. and ψάλλω to 
sing) to sing to, play upon. 

Ἐπιψαύω, fr. same, and ψαύω, 
which see, 

Ἐπιψεκάζω, ἢ. -ἄσω, ἢ. ~axay (ft, ex 
upon, and ψεκάξω to sprinkle, 
th, ψεκὰς dew) to besprinkle, be- 
dew, moisten ; to drop upon or 
into, instil. 

Ἐπιψηφίζω, f. -tow, p. tka, (fr. ext 
intens. and wagiea to calculate, 
th. ψῆφος a pebble) to wole for 5 
to vole, decree, enact, establish. 

Ἐπίψογος, ov, ὃν ἡ, (fr. same, and 
ψόγος blame) blameable, faulty, 
culpable, 


Ἐπεχορηγέω -G,f. -ἥσω, p. excxeyo-| Exlw, τῆς» τῇγ 2 ἃ, Sub, of ἔπειμι; to 
: (240) : 


* 


a 


come upon, Or of εφιέω, same|Exodipopat, fr. ext intens, and οδύ-] Επολιτευόμην, -ov, -ero, in 8 pl 


as εφίημι. d 
Ἐπιὼν, -otca, -dv, Moi 

ἔπειμι to come upon) coming, 

following, succeeding, future. 
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ρομαι, which see, 


2 a. of  Ἐπόζω, f. -ἤἥσω and -éow, (fr. same, 


and ὄξω to smell) to smell strong, 
stink ; to putrefy, rot. " 


Ἐπλᾶγην, -ns, τη, 2 a. ind. pass. of] Εἰπόθησα, -as, -<, 1 a. ind. act. of 


πλήσσω. 


ποθέω. 


Ἐπλάγχθην or Ἑπλάχθην, =ns, τη, Εποίγω, f. -ζω, p. ἐπῷχα; (ft. επὶ 


1 ἃ. ind. pass. of πλάζω. 

Ἐπλαναόμην -ὥμην, -dov -ὥ, -deTo 
-ἃτὺ, impf. — Ex\dvnoa,-as, -€, 
1 ἃ. ind. act. — Επλανήθησαν; 3 
pl. 1 a. ind. pass. of πλανάω. 

Ἐπλαξε, Dor. for ἔπλασε, which by 
Apos. “Ez\ao’, 3 sin. 1 a, ind. 
act. — ExAdo@nv, -ys, τὴν 1 ἃ. 
ind. pass. of πλάσσω or -ττω. 

Ἐπλεε; 9 sin. impf. of πλέω. 

Ἐπλεν, by Syne, for ἔπελεν, 3 sin. 
impf. act. of πέλω. 

Exkco, lon. and ’Em\ev, Dor. and 
by Syne. for éredov, 2 sin. — 
“ErAcr’, Sync, and Apos. 3 sin. 
impf. pass. of πέλω. 

Ἡπλέομεν, 1 pl. impf. act. of πλέω. 

Lr\edvaca, -as, -e, 1 a. ind. act. 
of πλεονάζω. 

Επλεονέκτησα; -as, -€, 1 pl. -caper, 
1 a. ind. act. of πλεονεκτέω. 

Ἔπλευ, see ἔπλεο. ; 

Επλεύσαμεν, 1 pl.1 a. ind. act. — 
Ἐπλευσάμην, 1 a. ind. mid. of 
πλέω. ᾿ 
πλήγην, “ns, τῇ) 2 ἃ. ind. pass. of 
πλήσσω OF -TTW. 

Aw\jOnv, =ns, τη, La. ind. pass. of 
πίμπλημι. 

πι πληθύνετο, -θύνοντο, 8 sin. and pl. 
impf. pass. — Ἐπληθύνθην, -ns, 
τῇ) 1 a. ind. pass. of πληθύνω. 

“ἜΣ πληντ᾽, see éxAnr’. 

“RaAnva, -as, -&, 1 a. ind. act. of 
πλήσσω Or -ττω. 

Ἰπλήρωσον οῖ. --- Επληρώθη; pass. 
8 smn. 1 a. ind. of πληρύω. 

Ex\nea,-a;, -εν) 3 pl. “Ἔπλησαν, 1 
a. ind. act. — Ἐπλήσθην, -ns, 
=n, 9 pl. -Uyoav, 1 a. ind. pass. 
of πλήθω. 

“Ἔπλητ᾽, ‘ExAnvr’, by Apos. and 
Syne. for ἐπέτλητο, 3 sin. and 
ἐπέπληντο, 3. pl, pper. pass. of 
πίμπλημι. Or, impf. pass. of 
πλῆμι for Ade, Same as πελάω. 

Ἑπλούτησα, -as, -εν 3 yl. -cav, La. 
ind, act. of πλοντέω. 


Ἐπλουτίσθητε, 2 p\. 1 a- ind. pass. 
of πλουτίξω. 

Ἔπλυναν, 3 pl. 1a. ind, act. of 
πλύνω. 

“Ἕπνευσα, -as, -€, Spl. -cav, 1 ἃ. 
ind. act. of πνέω. 

Erviynv, -ἢςγ -n, Pass.— “Envzyor, 
τες, τ act, — Ἐπνιγόμην, 3 pl. 
-γοντο, mid. 2 ἃ. ind ot riya, 

Ἐπνύθην; -75, -n, La. int. pass. ot 
πνύω OF πνῦμι, SAME US Tif. 


Exoyyetw, fr. ext upon, and oy-| 


μεύω, which see. 


intens. and ofyw, which see) 
per. pass. éxwypat* pper. pass. 
ἐπῴγμην, -f0, -κτο. 

Ἑποίεον -ouv, -ξες -ets, “Ἐξ -εἰ, impf. 
and Ἐποίησα, -αςγ “ε) 1 a. ind. 
act. of ποιέω. 

Εποίκιον, -ov, τὸ, (dim. fr. ent in- 
tens. and οἶκος a house) a villa, 
cottage, cabin, hut, 

Erotkodopet, 3 sin. cont. pres. ind. 
act. οἱ 

Erotkodopéw -ὥ, fi -τήσω, ps ἐπῳκο- 
δόμηκα, (fr. ext upon, and orxodo- 
péw to build, th. οἶκος a house) 
to build upon, build in addition, 
enlarge a building, repair, build 
up; toedify, improve. 1 a. pass. 
ind. επῳκοδομήθην. 

Ἑποικοδομηθεὶς, -cioa, -ἕν, n. pl, 
Ἑποικοδομηθέντες. par. 1 a, pass. 
— Εποικοδομῆσαι; 1 a. inf. act. 
—Erxotkodopotpevot, pass. Εποι- 
κοδομοῦντες, act. ἢ. pl. cont. par. 
pres. of last. 

ἽἝποικος, -0v, 6, ἡγ (fr. ext towards, 
and οἴκος a house) a@ stranger, 
visiter, lodger; the master, land- 
lord, host, householder. 

Ἑποίμανα; -as, -ε, 1 a. ind. act, οἵ 
ποιμαίνω. 

Εποιοῦσαν for Exorody, 9 pl. impf. 
act. — Ἐποίησα, -as, -ε or -ev, 
pl. -4oare, -noav, act. — Ἐποιη- 
σάμην, 3 pl. -cavro, mid. 1 ἃ. 
ind. of ποιέω. 

Exotica, 1 a. inf. act. —Eroiow, 
-ets, -et, 1 f, ind. δοῖ. --- Ἐποισ- 
θήσομαι, -n, -erat, 1 f. ind. pass. 
of the obs. exoiw, see επιφέρω. 

Ἑποιστέος; ~a, -ov, (ft. ἐεπιφέρω to 
brmg upon) it must or is to be 
brought upon, carried in, in- 
Jlcted, attacked, &c. according 
to the significations of em@épw, 
which see. 

Ἐποίχεο, Ion. for εποίχου, pres. 
impr. mid. of 

Ἑποίχομαι; fi -ἤσομαι, p. exoynpat, 
from the obs. ovyéopat, (ft. ent 
upon, and ofy@pa: to go off) to 
go, march or proceed against, 
invade ; to run violently, rush in 
or upon; to traverse, cross, 
thwart ; to go to, go up to, ap- 
proach 3 to run over, transact 
quickly, recount cursorily ; to be 
employed or engaged at, work at. 
par. pres. mid. exorydpevos. 

ἀὐποκέλλω, f, -ελῶ, p. ἐπώκελκα, (fF. 
emi against, and οκέλλω same as 
κέλλω te apply) to strike, dash, 


Ἐπόγμιος, -ov, ἡ, (fr. same, aid run or beat against; to run 
éypos a furrow, an epithe! at! ‘aground, strand ; to drive, drift, 


Ceres) ploughing, making fur 
rows, tilling, cultivating. 

Ἐπόδια, -ων, ra, Ion. forepddia, see 
ἐφόδιον. ι 


Ἐποδιάξω, Ion. for εφοδιάζω, which|t 


see. ‘ 
Hh 


1a. ind. act. επώκειλα" par. 
«ποκείλας. 


ἢ τοκίξατο, Dor. for εποκίσατο, 9 


ain. 1 ἃ. ind. mid. of ποκίζω. 


er | 


γφλέμησαν; 3 pl. 1a, ind. act. of| act. cont. of εφοράω. 
) ῬὈλεμέω. 
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-ovro. impf. ind. mid. of πολι 
τεύω. 


“Eropat, f. ἕψομαι, impf. or 2 a. | 


mid, εἱπόμην. par. pres. mid, 
ἑπόμενος. See ἔπω. 

Ἑποιβρία, -ας, ἡ, (fr. ext intens, 
and ὄμβρος a shower) violent 
rain. 


Ἑπόμνῦμι, ἴ. ΠΟ Ρ- επώμοκα, 


(fr. ἐπὶ upon, and ὄμνυμι or ομνύω 
to swear) to swear further, add 
an oath, confirm an oath, swear 
to it; to adjure, conjure, oblige 
another to swear, pres. impr. 
εἐπόμνυθι. 1 a, act. ind. exdpoca, 
sub. ἐπομόσω" inf. ἐπομόσάϊι. 1 as 
mid. ind? exwpocdpny. 

Ἑπομόσσῃ, Poet. fordon, 1 a. sub. 
act. of last. 


Erop@aAtos, -ov, 55%, (tt. ext upon, 


and ομφαλὺὸς the navel) at, near, 
above or about the navel. 

Ἐπόμφἄλον; -ου; τὸ, (fr. same) the 
boss of a buckler; the knob, 
spike or projection in the middle 
of a shield, 

Exévacay, Dor. for ἐπόνησαν, 8 pl. 
la. ind. act.— Exéveov -ουν, -εες 
-εις, -c€ -Et, Impl. act. of πονέω. 

Ἑπονειδίζω, f. -tow, p. επωνείδικα» 
(fr. ext against, and ονειδίζω to 
reproach, th. ονειδὸς a reproach) 
to upbraid, reproach, cost up to, 
charge with, taunt, stigmatize, 
brand. 

Ezovediortkds, cd, 5, , (fr. same) 
opprobrious, slanderous, calum- 
nious ; scandalous, disgraceful, 
infamous. ; 

Ἑπονήθην, -ns,-n, 1 a, ind. pass. 
of πονέω. ; ἢ 

Ἑπονηρευόμην; -ov, -ero, Spl. -ovro, 
impf. mid, of πονηρεύω. 

Ἑπονομάζω, f. -cw, p. ἐπωνόμακα, 
(fr. ext upon, and ονομάζω to 
name, th. ὄνομα a name Mey 
call, style, entitle; to by 
or give a name of 
dedicate, consecrate, deify. 

Ἑπόνουν, impf. act. cont. of πονέω. 

Ἕπονται, 3 pl. of ἕπομαι; mid. of 
enw. 

Ἐποξῦνω, f. -ὕνῶ, p. exdguyxa, (fr. 
ent intens. and Sai to sharpen, 
th. οξὺς sharp) to whet, sharp. 
en; to quicken, rouse, excite, 
hasten, accelerate. 

a ee ἢ. pl. par. 1 a. act. 
ο 

Exorretw, f. -εὐσω, p. ἐπώπτευκα, 
(fr. ext upon, and énropa to 
look) to look into, examine ; tolook 
upon, behold, witness ; to favour, 
regard. 1a, ind. act. επώπτευσα- 

Ἑπόπτης, -ov, and Exronrip, -ῆρος, 
6, (fr. same) on inspector, over- 
seer, superintendant, monitor, 
president ; a beholder, eye-wit- 
ness. 


Exérropat, f. -ψομαι, Ῥ- aon 


(fr. same) to look upon, conte 

plate, behold ; tolookinto, examine, 

inspect; to select, choose, pick out, 
Exopav, Ion. for epopgys pres. mf, 


Ἐποργίξομαι, f. -aopat, (fr. ent 
ἕω 


ἊΨ 


ir; to Ὁ 


= 


- EHO) 


ae against, and opr to blend 


th. οργὴ anger) to be angry αἱ, 
incensed against. 
Exopéyopat,f. -ξομαιγ p. exdpsypac, 
ir. ἐπὶ towards, and opéyw to 
stretch) to stretch Sorth, out or 
towards; to catch, seize, lay 
hands on, 1 a. mid. ind. επωρεξά- 
μην" par. "επορεξάμενος. 
Ἑπορέγω, f. ~fw, p. exdpeya, fr. ext 
intens, and opéyw, which see. 
per. act. “Att. ἐπορώρεχα, from 
whence per. pass, exopdpeypat, 
and pper. eropwpéypny, ~£0, -κτο, 
in pl. ἐπορωρεγμένοι ἦσαν; and 
Ton. exopwpéyaro, and εἐπωρορέ- 
ἔχἅτο. 
Ἑπορευόμην;, -0v, -ξΤῸ 1 pl. τόμεθα, 
3 -ovro, impf. ind. mid. — Επο- 
,ρεύθην; της» την 3 pl. -θησαν, La. 
ind, pass. of πορεύομαι. 


Ἑ πόρθεον -ovv, tes -εἰς, £6 Et, 


impf. ind. act. of πορθέω. 
Ἑπορισάμην; -v, -ar0, 3. pl. -avro, 
La, ind, mid. of πορίξω. 
Ἑπορμέειν -civ, Ton. for εφορμέειν 
-eiv, pres. inf. act. of edoppéw, 
same aS εφυορμάω. ᾿ 
Ἐπόρνευσαν; 3. pl. 1 a. ind, act. of 
πορνεύω. 4 
Ἐπόρνυμαι; (fr. ext against, and dp- 
bt or ὀρνύμ to excite) to be pro- 
voked, incited, exasperated; to 
rise up against, attack, invade. 
par. pres. mid. ἐπορνύμενος. 
Ἑπορούω, f. -cw, p. εἐπώρουκα, (fr. 
. same, and ορούω to rush, th, dow 
to incite) to rush upon or into, 
assail, attack; to leap or spring 
upon, mount; to set out upon. 
1 ἃ. ind. act. exdpovea, -as, -ε. 
Ἑπόρω, f. -ορῶ, Afol. -dpow, p. 
em@oxa, (fr. same, and dpw to 
incite) to stir up, animate, spur, 
τ urge, set upon. 1 a. ind. ἐπωρσα" 
ἱπηρτῳ ἔπορσον.. 
Ἐπ aro, See επορέγω. 
Era; ποὺς, τὸ, (fr. ἔπω to say) 
ἃ word, expression; a saying, 
8 e, speech, proverb; an 
oracle, response, prediction, pro- 


phecy; a line, verse; a song, 
poem; matter, subject, purpose, 

Enoraépny -ὦμην, -dov -ὥ, -dero 
~aro, impf, ind. mid. of rordopat. 

Ἑπότιξεν, 3 sin, impf. — Erérica, 
“as, -Ἔ or -εν, pl. -capsv, -care, 
act. — EzorisOnyev, pass. 1 pl. 
La, ind, of ποτίζω. 

Exorpive, f. -tvd, p. ἐπώτρυγκα, 
(fr. ἐπὶ intens, and οτρύνω to in- 
cite) toimpel, hasten, hurry, de- 
spatch; torouse, instigate, set on. 

Erovpdvia, -ων, ra, (neut. pl. of 
next) heaven, the heavens. 

Ἐπουράνιος, -ου, 5,4, (fr. ext upon, 
and ovpavds heaven) heavenly, 

‘celestial. 

si pia ἢ, -σω, Pp. ἐπωφείληκα, 
(fr. ἐπὶ intens, and οφείλω to 
owe) to owe, owe beside, be more- 

” over indebted. pres. ind. act. 1 
pls οφείλομεν. 

Enoyfonat, (fr. ἔποχος riding, th, 
ὄχος a carriage) to be carried or 
mounted, ride ; to rise aloft, saar, 

Ἐποχὴ, -ἧς; ἦγ (fF. ἐπέχω torestrain, 


ἘΠῚ 


ENY 


th. ἔχω to hold) restraint, τος Ἑπτακισχίλιοι; -αι, -αγ (ft. last, and 


striction ; hindrance, stop, delay ; 
retention, withholding of asse 11; 
an epoch, period, revolution of the 
heavenly bodies, 

Ἔποχον, -ov, τὸ, (neut. of next) 
horse furniture, a saddle,‘ trap- 
pings, housings. 

Ἔποχος, του; 6, ἣν (fr. ἐπὶ upon, 
and όχος a carriage) able to ride, 
silting well; mounted, carried, 
riding. 

Eroyvedw -ὥ, fr. ext intens. and 
οχυρόων which see. 

ἜἜποψ, -o70s, τὸ, the bird hoopoo or 
perhaps lapwing, 

Ἑπόψιοςγ -ov, ὃ, ἦγ (fr. ext upon, 
and όπτομαι to look) notable, con- 
siderable, remarkable ; reprehen- 
sible, blameable. 

Ἔποψις, -tos, Att. -ews, ij, (fr. 
same) a sight, prospect, view ; 
aspect, look, appearance. 

Ἐπράδειν, Ion. for exendpdecy, ~ets, 
πεῖ, pper. ind. mid. of πέρδω. 

Ἑπράθην; -ns, -n, 1 a. ind. pass. οἵ 
πράσσω or of πιπράσνω. 

“Expaov,-es,-<,Metath. for érap bor, 
act. — Επραθόμην; -ov, -ετο, for 


εἐπαρθόμην; mid, 2a. ind.of πέρθω. 


χίλιοι a thousand) seven thou- 
sand, 

'Ἑπτακόσιοι, rat, -a, (ft. ἑπτὰ 
seven, and -κόσιοι the termina- 
tion of hundreds) seven hundred, 

‘Exrdrimos, -ov, 6,7), (fr. same, and 
τύπτω to strike) of seven lones 
or sounds ; an epithet of the lyre 
which had seven notes. 

Επτἅμην, -aoo, -aro, 2 ἃ. ind. mid, 
of ἵπταμαι. Or, by Sync. for 
ἑπτησάμην, 1 ἃ. ind. mid. of 
same. Or, impf, pass. of πτὴ- 
μι. 

‘Exrdpnvov,-ov, τὸ, (neut. of next, 
viz. ἔμβρυον) a seven-month’s 
birth. Υ 

‘Exrdpnyvos, -ov, 6,4, and “Ἑ πταμὴη- 
vaios, τα, -ov, (fr. ἑπτὰ seven, 
and μὴν a month) of or for seven 
months. 

“Ἕπταξαν, Dor. for éxrnfar, 3 pl. | 
a. ind, act. of πτήσσω.. 

‘ExtarAdotos, -ov, and Επταπλασί- 
wv, -ovos, ὃ, iy (fr. ἑπτὰ seven, 
and -πλάσιος a termination an- 
swering to -fold) sevenfold, re- 
peated or doubled seven times. 

“Επταπλασίως, (fr. same) sevenfold. 


‘Enpaga, and Ion, “Exonéa, -as, -c|‘Exranddny, (fr. ἑπτὰ seven, and 


ΟΥ̓-εν, pl. τξαμεν, -Eare, act. — 
ἙἘπράχθην, -ns; τῇ, pass, 1 ἃ. 
ind, of πράσσω, to effect. 

“Expeca, for éxpyoa, -as, -εν act. — 
Ἐπρήσθην, -ns, -ἢγ pass, 1 a. ind. 
of πρήθω. 


ποῦς a foot) of seven feet, seven 
feet long, broad, ὅτε. 

“Ἑπτάπορος; ~ov, 5,4, (fr. same, and 
πόρος ἃ passage) with seven 
streams or outlets; roads or 
ways. 


. a 
Ἐπρησσόμην, Ion. for Ἰ;πρασσόμην, ᾿ Ἑπτάπῦλος; -ov, 6, ἡ; (fr. same, and 


ποῦν -ἔτο, impf. mid. — Ἐπρήχ- 
θην, Ton, for Επράχθην; =n5, <n, 1 
a. ind. pass. of πράσσω, to effect. 


πύλη agate) with seven gates ; 
an epithet of a city, particularly 
Thebes, 


Ἐπριἅμην, -aco, -aro, impf. or by|’Exrapov, -ες) ~e, 2 a. ind. act. of 


yne. for Επρισάμην; τω, -aro, | 
a. ind, mid, of πρίαμαι. 
Ἐπρίσθην, -ns, τη, 3 pl. Επρίσθησαν, 


πταίρω. 
"Enraya, and -χῆ, (fr. ἑπτὰ seven) 
sevenfold, 


1 a. ind. pass. of πρίζω or πρίω.  Ἑπτέρνηκα; -as, -e, per. ind. act, of 


Exptw, by Cras. for ἐπρίαο, which 


πτερνάω. 


on. for. expfaco, 2 sin. of exprd-|Enreotyny, -ἢςγ -ἢγ 2 a. ind. pass, 


μην, above. 


of πτηρύσσομαι. 


“Expwoev, by Sync. for exepdrwoey, |‘Enrérns, same as ἑπταέτης. 


3 sin. 1 a, act. of περατόω. 
“Ἑπτὰ, indecl. seven, This num- 


*Exrny, -ns, τὴν 3 pl. “Ἕπτησαν, 2 
a. ind. act. of πτῆμι or ἵπτημι. 


ber used to be considered an/Emrod@nv for επτοήθην, 1 a, ind. 


emblem of sufficiency or per- 
fection, and thence it is used 
b 
Gort, to express greatness and 
strength, 

“Ἑπταβόειος, i. 4, (fr. last, and 
Bots a cow) made of seven cow- 
hides ; strong, impenetrable, 

"Enrdy)oocos, -ov, 5, hy (fr. same, 
and γλῶσσα a tongue) with seven 
tongues, seven-voiced or toned. 
An epithet of the lyre which had 
seven strings. 

*Exraérns and “Exrdrns, 0s, ὃ, ἣν 
(fr. same, and éros a year) of 
seven years, seven years old, 

“Ἕπταισαν, 3 pl, 1 a. ind. act. of 
πταίω. 

‘Exrakaidexa, (fr. ἑπτὰ seven, καὶ 
and, and δέκα ten) seventeen, 
“Ἑπτακαιδέκἄτος, -ov, 6, f, (fr, last) 

seventeenth. 

‘Enriixis, (fr. ἑπτὰ seven) seven 
times, baat 


pass. — Exronpévos, par. per. 
pass. of πτοέω. 


the Poets, in composi-!Errofnra:, 3 sin. per, ind, pass. of 


πτοιέω, Poet. for πτοέω. 

Ἑπτόμην, for exrdunv, which see, 
Or, by Syne, for ἐπετόμην, impt, 
mid, of réropat. 

‘Errépogos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. ἑπτὰ 
seven, and ὄροφος a roof, th. epé- 
gw to cover) with or under seven 
roofs, containing seven houses, 
chambers or apartments ; of seven 

Jioors, 

Exrwxds, Ion, for πεπτωκὼς, -via, 
τὸς, par. per. act. of πίπτω. 

Enréyevee, 3 sin. 1 a. ind. act. of 
πτωχεύω. 

“Ἐπυδρος, -ου; ὃ, fy (fr. ext intens. 
and ὕδωρ water) wel, moist 
damp, watery, marshy. 

Ἐπύθανόμην, -ov, -ετο, 3 pl. -ovro, 

a. ind. mid, — Επυνθανό- 
μὴν, του, -ero, impf, ind. mid. of 
πυνθάνομαι. 


διὰ ννδιωνυυ δ μων πωνα, ὐδνμδμν νὰν κ(....... 


re 


a 


EPA 


Ἐπυργώσας, ~aca, -av, par. 1 a. act. 
of πυργόω. 

*Exw, to say, speak, utter ; to tell, 

clare, inform’; to call; to com- 
mand, order, direct, — In the 
impr. to salute, greet, bid good 
morrow, farewell. 1 f, ind. act, 
ἔψω may be traced in derivatives. 
1 ἃ. ind. εἶπα, Poet. ἕειπα; 3 pl. 
εἰποσαν" impr. eizov, Ξάτω, 3 pl. 
: εἰπάτωσαν. 2a. ind, εἴπον" impr. 
εἰπέ" opt. εἴποιμι" sub. εἰπω" inf. 
εἰπεῖν" par. εἰπὼν, -οὔσα, -6v. 
πω, to work, act ; to take care of, 
be employed about, be engaged 
in, “Enopat, f. -Wopat, to fol- 
low, accompany, attend ; to ad- 
here, belong to, inhere, consist 
with ; to press, touch, adjoin. -2 
a. ind. mid. εἱπόμην. ; 

Ἑπωάζω, f. -ἅσω, (fr. ext upon, and 
Gov an’ egg) to hatch, brood, sit 
upon eggs. 

Ἑπωασμὸς, -ot, δ, (fr. same) a 
hatching, incubation. 

Exwd, τῆς, ἡ, Poet. for επαοιδὴ and 
«δία, (fr. same, and ῳδὴ a song) 
an epode, part of a poem; a 
poem, song; α charm, incanta- 
tion, spell, 

Ἐπῴδιον, -ov, τὸ, (fr. same) a short 
poem ; a verse, stanza; an ad- 
ditional or concluding line. 

Exwdds, and fon. Exaoidés, -οὔ, ὁ, 
(fr. same) an enchanter, magi- 
cian. 

Ἐπώκειλα, -as,-€, 3 pl. -κειλαν; La, 
ind, act. of εποκέλλω- 

Er cov -ovv, -εες -εἰςγ -ἔξ -et, In 3 
pl. τεὸν -ovy, impf. ind. act. — 
Ἐπώλησε, 3 sin. 1 a, ind. act. οἱ 
πωλέω. 

Exupis,--(6os, §, (fr. ext upon, and 
Gpos the shoulder) the part of the 
neck close above the shoulders ; 
the upper arm, nape, poll ; a gar- 
ment, ‘ 

Ἑπωνύμασα; -as, ~€, 1 a. ind. act. 
οὔεπονομάξω. 

Ἑπονῦύμία, -as, ἡ; (fr. ext upon, and 
ὄνομα ἃ name) a@ surname, bye 
name, nickname ; α title, appel- 
lation. 

Ἑπώνῦὕμος, -ov, ὃ, %, (fr. same) sur- 
named, called from, named af- 
ter ; titled, named, called. 

Ἑπώρα, Ion. for εφώρα, 3 sin, impf. 
act. of εφωράω. 

Exwpopéyiiro, lon. for eropwoeypé- 
vot ἤσαν, 5688 ἐπορέγω. 

Ἑπῶρσα, -ας, ~c, in 3 pl. -cav, 1 ἃ. 
ind. act. Aol. of ἐπόρω. 

Ἑπωρώθη, 3 sin. -ρώθησαν, 3 pl. 1 
a. ind. pass. of πωρύω. 

Ἑπωφελὴς, -ἔος -οὖς, ὃ, ἣν (fr. ex? in- 
tens. and ὠφελέω to help) pro- 
Jitable, useful, advantageous, be- 
neficial. 

Ἑπωφελίμοισι, ἃ. pl. Ton. of 

Exwé)tuos, -ov, 6, ἢ») fr. ext in- 
tens. and wéAtpos, which see. 


4 


ἘΡΤ' 


a termination implying towards) 
to the earth, on the ground, 


EPY’ 


lated @ stone, sometimes the 


, 


south. 1 Sam, xx. 19, ‘ 


Ἐραίμαν, Dor. for εραίμην, Ῥγ65.} Εργάξεσθαι; pres. inf.mid.—B "γᾶ- 


opt. act. of ἔραμαι. 

Ἐραίσθην, της, -n, 1 a. ind. pass. 
of ῥαίω. 

“Ἐρᾶμαι, -cat, -rat, Poet. for epdw, 
which see. 

Ἐρᾷν, cont. fr. code, pres. inf. 
act, of same. 

ἙἘρανίζω, f. -σω, p. -Ka, (fr. ἔρανος 
a collection) fo contribute, sub- 
scribe, pay a share, pay taw or 
tribute, Epavifopat, to receive 
pay, hire, wages or tax; to as- 
sess, levy ; to collect, receive, take 
as due, 

Ἑραννὸς, -ἣν -ὃν, (fr. ἐράω to love) 
lovely, desirable ; pleasant, sweet, 
agreeable, 

“Ἐρᾶνος, -ov, 6, an entertainment 
provided at common expense; a 
club, reckoning, shot ; a collection, 
contribution, joint charge ; a tax, 
assessment, impost, subsidy; a 


so0e, 2 pl. pres. impr. mid,— 
Ἐργάζεται, ha 3sin. andpl, 
pres, ind. mid. — Ἐξργαζόμενος, 
τῆν τον, par. pres, mid. — Eoya~ 
ζώμεθα, 1 pl. pres. sub. mid, of 
ἐργάζομαι. 

Ἐργάξευ, Dor. 
impr. Ler ο 

Ἐργάζομαι; f. -σομαι, p. εἰργασμαι, 
es ‘me work) to foe eer 
toil, endeavour ; to do, act, per= 
form, operate; to make, frame, 
form ; to cause, effect; to prac- 
tise, be concerned, employed or 
engaged in or about; to earn, 
gain, get or procure by labour, 
trade, traffic ; to till, cultivate. 
pres. opt. pass. epya@uipny, -010, 
τοιτὸ. impf. εἰργαζόμην, -ουγ-ετὸ- 
la. ind. mid. εἰργασάμην- 

‘Epyaev, Poet. for efpyabev,3 sin. 
impf. act. of 


ἣν ἐργάζου, pres. 


grace, favour, benevolence, alms.|Epyd0w, same as ξέργω. 


*Eoacde, Dor. for ἔραζε. 

Ἐράσθαι, pres. inf. pass, cont. — 
EpdcOnv, Ion. for ηράσθην, -ns, 
-n, 1 a. ind. pass. of epdw. 

Ἐρασίμολπος, -ov, 5, ἣν (fr. eodw to 
love, and μολπὴ song, th. péd- 
mw to sing) fond of music, mu- 
sical. ( 

Epdotpos, -ov, 6, f, (fr. ἐράω to 
pags lovely, amiable. ᾿ 

Ἐρασιπλόκἄμος; -ου; 6, ἡ, (fr. same, 
and πλόκαμος ἃ curl, th. πλέκω to 
twine) nice about the hair, fond 
of dressing the hair. 

Epdopcos, -ov, 6, ἧ; same as ἐράσι- 
μος. 

ἜΡρασσαι; Poct. for ἔρασαι, 2 sin. 
pres. ind. mid. of ἔραμαι. 

Epdocaro, Epacodpevos; Poet, for 
ηράσατο, 3 sin. 1 a, ind. mid. 
| and epacdpevos, par. 1 a. mid. οἱ 
εράω. 

Epacrijs, -οὔ, ὃ, (fr. ἐράω to love) 
a lover, admirer. 

Ἐραστὸς, -οὔ, 6, ἡ (fr. same) be- 
loved; lovely, amiable. Also 
Erastus, a man’s name. 

Ἑρατεινὸς, ~, -ὃν, (fr. same) love- 
ly, amiable, desirable. 

Eoari, -ἧς, ἡ» (fr. same) α mis- 
tress, sweetheart, 

Ἐρατίζω, f. -tow, (fr, same) to 


Ἐργαλεῖον, -ov, τὸ, (fr. ἔργον work) 
a tool, instrument ; a vessel, uten+ 
sil. ; : 

Ἐργαλήϊον, Ion, for last. 

Ἐργαξῇ, Dor. for ἐργάσῃ; 2 sin. 1 ἢ 
mid.—Epyacaipny, -ato, ~airo, 1 
a. opt, mid. — Ἐργασθῶ, -ἧς» -ji, 
1 a. sub. pass. of ἐργάζομαι. 

Epydcia, -as, and Ion. Ἐργασίη, 
-ns, ἦγ (fr. ἔργον work) work, 


labour, toil ; endeavour, atten= — 


tion, pains, diligence, care; α 
task, service ; workmanship, ma~ 
nufacture ; husbandry, tillage, 
cultivation ; a practice, employ 
ment, trade, occupation; lucre, 
gain, profit, earnings, emolua 
ment, wee ΓῊ 

Epydotpos, -δυ, ὃ, ἢ, (fr. same) that 
may be wrought, lk 1 or 
cultivated, fertile ; 
improved ; working. 

‘Epyacpat* Eoyacpévos, Ton, for 
είργασμαι, per. ind, pass, and 
εἰργασμένος, par.. per. pass. of 
ἐργάζομαι... Ζ 

Ἐργάσομαι; =p, -erat, 1 find, mid, 
of same. 

Ἐργαστηριᾶκὸς, ~}, τὸν» (fr. next, th. 
ἔργον work) laborious, manuface 
turing ; working. Subs. awork- 
man, labourer, mechanic, 


love, be in love with, take de-|Epyacrijpov, -ου, τὸ, (fr. ἔῤγον 


light in ; to desire, wish or long 
Jor. 

Ἐρᾶτὸς, ~i, τὸν, (fr. same) loved, 
beloved. Subs. a lover. 

Epird, τόος" -οὕς, ἦγ (fr. same) 
Erato, one of the muses ; a wo- 
man’s name. 

Ἐρᾶτῶν; g. pl. of cpards or ἐρατή: 

Epdu, f. -ἅσω, p. ἡρᾶκα, to love, be 
in love with, enamoured of ; to 
delight in, enjoy ; to desire, covet, 
wish or long for. 


Ἑπῴχᾶἄτο, Ion. for επῳγμένοι ἤσαν, Ἑξράω, ἔ, -dow, to exhaust, empty, 

9 pl. pper. pass. of exolyw. drain, evacuate, pour out. 
; Exwyépnv, -ov, -e70, impf. or 2 a.|’Epy’ for ἔργα, π: a. v. pl. of ἔργον. 
3 ind. mid. of exofyopat. f 
Ἶ “Epa, -as, -ἣ, the earth, ground. mid. of ἐργάζομαι: 
P “Ἐραζ᾽ for “Ἔραζε, (fr. last, and =felEpya, He leah 


work) α workshop nee ΕΝ 
Jorge ; a shop, office 3 @ worl 2 
house, jail, prison. 


Ἐργαστίκὸς, -ἢ, -dv, (fr. same) jit 
for work, adapted to labour, 
strong, robust ; laborious, toil- 
some, assiduous, 

Epyaretopat, f. -etcopat, (fr. next, 
th. ἔργον work) to execute, finish; 
to work out, effect, bring about, 
effectuate. k) 4 

Ἐργᾶτης, του, δ, (fr. ἔργον work) ἃ 
ΤΩΝ ph es tbo mechanic, 
arlificer ; a worker, practiser, 
doer, 


Ἔργα, Beeot. for ἐργάσῃ, 2 sin. 1 f. |Epyartkds, rd ~dy, (ff. or ee 


wor 7 δ 


. sometimes trans-) 01:8, 


” 


aa 


Epyartons, -ov, 5 ἡ; Poet. for εργά- 
TNS» ; 
Epydris, -tdos, ἦγ (ft. ἔργον worl) 
same as ἐργάτης Ἰπ the feminine ; 
τι a 1007] &e. 
Epydw -G, (fr. same) same as ἐρ- 
cee τ. <° ᾿ 
Ἔργει;, 9 sin. pres. ind, act. of fpyw. 
“Epypa, -ἅτος, τὸ, (fr. ἔργω to 
work) a work, action, act, deed, 
achievement. (i 
"Epypa,-aros, τὺ; (fr. ἔργω or eloyw 
EE plase) ‘a fence, Tartrase, ef 
closure ; confinement, restraint. 
“Ἔργνυμι, same as ἔργω or εἴργω. 
Ἐργοδιωκτέω -ὥ, f. ~jow, (fr. ἔργον 
work, and διώκω to drive) to 


exact labour, urge work; to ex-|" 


tort, oppress. - 
Epyodidkrns, -ov, 5, (fr. same) a 
taskmuster, overseer. 
Ἐργοδιωκτοῦντες, (n. pl. mas, par. 
pres. act. of epyod:wkréw used 
substantively) askmasters, over- 
a : (i 
Ἐργολαβέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. ἔργον 
mck, and λαμβάνω to take) 
to undertake or engage for work ; 
to contract, burgain ; to trade, 
earn, gain, acquire by labour, 
Ἐργολαβία, -as, 4, (fr. same) an 
engagement, undertaking or con= 
tract for work, &c.; labour, 
work, performance, execution’; 


hire, wages, recompense ; allow-|" 


_ ance, condition, consideration. 

Epydpevos, τ, πον, par. pres. pass. 
of épyw. 

Ἐργομωκία, -a5, ἣν (fr. ἔργον work, 
and μωκεύω to wheedle, th. μῶ- 
kos a mocker) flattery, sycophan- 
cy ; fraud, deception. 

Ἐργόμωκος -ov, ὃ, f, (fr. same) a 

¢ eedler, deceiver, seducer; a 

' flatlerer, sycophant, parasite. 
Eoyo vy 70, (fr. gooya per. mid, 

0 to do) work, labour, toil ; 

τ lure, tillage, husbandry ; 

a deed, ewploit, crime, action, 
conflict ; a task, difficulty ; mat- 

ter, affair; office, business; a 
work, piece of workmanship ; the 
whole, bulk, mass ; fact, reality ; 
treatment, usage ; need, occa~ 
sion ; part, duty ; in pl. accom- 
plishments, acquirements ; trou- 
bles, sorrows ; lands, property. 

Epyw, Poet. εἔργιυ, same as ἔρδω 
or ῥέζω, f. ῥέξω, by Metath. ἐρξω, 
p-mid. gopya, Att. ἕωργα, by Me- 
tath. époya, to do, act, work, cause 
tobe; to perform, achieve. Also 
for είργω or εἴργω, to enclose, sur- 
round, besiege ; to confine, impri- 
son; to fence, keep off, shut out ; 
to repel, drive away. pper. ind, 
mid. εώργειν; ~ers, -ει. 

Epdeev, pres. inf, act.-—"Epdeckov, 
and “Epdov, Ton. for ἥρδον, -ες, 

κεν impf, ind. act. of 
'"Eodw, same as ἔργω or ῥέξω. 

"Epdwy, τουσαν τον" ἃ. sin. "Epdov- 
τι" a, pl. épdovras, par. pres. act. 
of last. 

EpeBevyds, =i), -dv, (fr. ἐρεβὰς hell) 
dark, gloomy, dismal, obscure ; 
infernal, tartarean. 


, 


EPE 


Ἐρέβευσφιν, for EpéSBoveder,by Poet. 
Parag. for’EpsSous,¢. οἵ“ Ἔρεβος, 
from Erebus, from the shades. 

Ἐρεβίνθένος, -n, -ον, (fr. next) like 
pulse, of the nature of beans, 
pease or vetches, 

Ἐρέβινθος, -ov, 5, vetches. 

Ἔρεβος; -ξος -υυς, τὸ, Erebus, one 
of the names of the Hell of the 
poets, the subterranean abode, 
grave. 

Epscivw, (τ. ἐρέω or είρω to say) to 
ask, question, interrogate, in- 
quire. impf. act. epéervor, -zs, τε. 

Ἰυρέθῃσι; Ton. for ερέθῃ, 3 sin. pres. 
sub. act. of ερέθω. 

Ἐρέθιζε; -Oifere, 2 sin, and pl. pres. 

impr. act.—Epé0:Zev,and Εοεθίς- 

evr, Dor. for ἐρεθίζειν, pres. inf. 
act. — πιρέθιζον, -es, -e, fon. for 
ηρέθιζον; impf. act. of 

Ἐρεθίξω, f. -tow, same as ερέθω. 

Ερέθισμα, -ἅτος; τὸ, and EpsOicpos, 
τοῦ, 6, (.. ἐρεθίζω: same as ἐρέθω 
to provoke) ρτγουοσαίϊοη,- exas- 
peration, excitement, irritation, 

Ἐρεθιστὴς, -οὔ, 5, (fr. same) an in- 
solent provoker. 

Ἐρέθω, (perhaps fr. ἔρις conten- 
tion) to provoke, excite ; to sti- 
mulate, urge ; to irritate, tease, ex- 
asperate, anger, affront, enrage ; 
to disturb, trouble, vex, harass. 


Eoet, 3 sin. cont. pres. ind. act. of 


ἐρέω. Also,’3 sin, 1 f. ind. act. 

of είρω, f. ἐρῶ. 

Ἐρείδω, f. ερείσω, p. ἥρεικα, and Att, 
ἐρήρεικα, to slick in, adhere, lean 
upon ; to lie flat, be prostrate ; to 
crowd, press, tron ht apply 
earnestly, study, pursue diligent= 
ly ; te set, place, fix, fasten, make 
Jirm, strengthen ; to support, 
sustain, prop; to struggle, strive, 
contend ; to dash or strike against, 

' drive through, 1a. ind. act. ἡρει- 
σα" par. ἐρείσας. 1a, ind. mid. 
ηρεισάμην" par. ἐρεισάμενος. per. 
ind, pass. ἤρείσμαιγ and Att. 
ερ ρξιδιῖαι; 3 pl. ἐρηρέδᾶται, Ion. 
for ἐρηρεισμένοι εἶσι" par, ἐρηρεισ- 
μένος. pper. pass. ηρείσμην, -c0, 
-oro, and Att. εἐρήρειστο. per. 
ind. mid. joerda, Att. ἐρήρειδα. 

Eostkrds, Eptkrds, and Epnkrds, -o8, 
δ, ἡ, (fr. next) broken, bruised, 
pounded, shattered; split, rent, 
torn. 

Epelkw, and Ἐρίκω, f, -ξω, to break, 
shatter, demolish ; to bruise, bat- 
ter ; to cut, hack, gash. 

*Epeto, Ion. and Poet. for gpov, 
pres. impr. mid, of ἔρομαι. 

Ἐρείομεν, Poet. for epfouev, 1 pl. 
pres. ind. act. of ἐρέω. 

Eoeuds, -οὔ, 6, ἡ, Dor. for eorartkds. 

*Epetos, τοῦ, 6, 4, (fir. ἔριον wool) 
woollen, woolly. 

Ἐρείπιον, -ov, τὸν (fr. next) ruins, 
rubbish, 

Epslrw,f. -w, p. -a, to overturn, 
overthrow ; to destroy, break or 
pull down, ruin, ¢fface ; to totter, 
slip; to fail, decay, be destroyed ; 
to fall, die, be killed. 2 a. ind. 
act. jorvov" par. ἐρίπων. par. pres, 
pass. εἐρειπόμενος. pper. pass, 

p' (244) per. Pp 
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ἡρείμμην, in 3 sin. ἤρειπτο, Att. 

ἐρήριπτο, and also ἐρέριπτο. but 

this last seems to belong to ῥίπ- 
TW, which see. 

Eocis, Epet, 2 and 3 sin, 1 ἢ, act. of 
είρω. 

Eosicas, -aca, -ay, par. 1 ἃ, act. — 
Eosicaro, and “Epee, Ion. for 
ηρείσατο, mid, and yperce, act. 3 
sin. 1 a. ind. of ἐρείδω. 

“Epsicua, -aros, τὸ, (ft. ἐρείδω to 
support) a prop, buttress ; foun- 
dation, ground, stay, support ; 
confirmation, proof, authenti- 
city, 

Ἐρείτω, 3 sin. pres. impr. act. of 
ἐρέω. 

Ἐρειψίτοιχος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. ἐερείπω 
to pull down, and τοῦχος a wall) 
wall-destroying, overturning, de- 
molishing. 


Ἐρεμνὸς, -ἡν ~dv, for ἐρεβεννός. 

Ἔρεξα, -as, -ε, ἴῃ 8. pl. παν; 
ind. act. of pew. 

Ἑρέοντο, Ion, for ἤροντο; 3 pl, impf. 
mid. of ἔρομαι. 

Ἐρέυυσα, -ov, par. pres. act, of epéw. 
Or, par, of ἐρέω, by Dial. for ἐρῶ, 
1f. act. of stow. 

Ἐρεπτόμενος, -ἢγ -ov, par. pres. 
mid. of 

Ἐρέπτω, f. -ιΨψω, p. ἥρεφα;, to feed, 
pasture, graze, browse. 50 
Poet. to cover, dress, equip; to 
ornament, adorn, grace, embel- 
lsh. 

Ἐρέριπτο, Att. for ἔρῥιπτο, 3 sin. 
pper. pass. of ῥίπτω. 

Ἐρέσια; -as, i}, (fr. ἐρέσσω to row) 
rowing, clapping of wings. 

Ἐρεσσέμεναι, Dor. for epéccery, pres. 
inf, act. of 

Epécow or -rrw, f. -ξω, p. -χα; to 
row ; to impel, drive, push, force 

Sorward:; to return, depart. 

Ἐρεσχελέω -ὥ, f. -ἥσω; Ρ. -nka, (fr. 
ἐρέω to speak, and χεῖλος the 
lips) to cavil, dispute ; to brawl, 
scold, quarrel, clamour. 

Epérns, -ov, 6, (fr. epécow to row) a 
rower, sailor, seaman, mariner. 
a, pl. éperas. 

Ἐρετμὺς, -οὔ, 6, (fr. same) an oar. 

Epérrw, see εἐρέσσω. 

Epevypos, and Epuypds, -οὔ, 6, (fr. 
next) a belch ; incoherent utter- 
ance, 

Ἐρεύγω, f. -Ew, p. ἥρευχα; to belch ; 
to throw up, vomu, disgorge; to 
bellow, low, roar ; to vent, utter, 
throw out, rhapsodize. 2 a, ind, 
act. jpvyov. 1 ἢ, mid. ἐρεύξομαι. 
Per. pass. ἤρευγμαι. 

Ἐρεύθος, -εος -ους, τὸ, redness, rud- 
diness; complexion; a blush. 

Ἐρεύθω, fi -εὔσω, ps ἥἤρευκαν (fr. 
last) to redden, make or become 
red ; to blush. 

Ἐρεύμενος, by Syne. for epevydpe- 
vos, par. pres. pass, ul ἐρεύγω. 
Or, for ἐρευόμενος, same of ἐρεύω. 
Or, for ἐρούμενος, cont. or eped- 
μενος, same of ἐρέω, 

“Epevva, -ας, fy (ft. cpevvdw to 
search) tnguiry, search, examina- 
lion, scrutiny, investigation, trial. 

Ἐρευνᾷ, 3 sin. cont. pres. ind. act. 


la, 
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-- Ἐρευνᾶτε, 2 pl. cont. pres. 
impr. act. — Epedynocv, 1 a. 
impr. act. — Ἐρευνῶν, n. pl}, 
-νῶντες, par. pres. act. cont. of 
Epeuvdw -ὥ, f. -ἥσω, p. ηρεύνηκα; 
(fr. ἐρέω to say) to seek, search, 


to desert, fe ὁ. pres. pass. 
ind. ἐρημόομαι -οὔμαι, in 3 pl. 


ἐρημόονται -οὔνται" inf. ἐρημόεσ- Ἐξ οιγένεια, for ηριγένεια. 
θαι οὔσϑαι" per. pass, ind. ηρή-] Εριδαίνετον, 2 or 


μωμαι" pare ηρημωμένος. 1 ἃ. 
pass. ind. ηρημιύθην; -ns, τη. 


inquire, examine, investigate ; to|Eojpwots, -ἰος, Att. -sws, ἡ, (fr. 


trace, track, pursue by scent or 
sight, 1 a. act. ind, ηρεύνησα, 
impr. ἐρεύνησον, -ἄτω. par. pres. 
act. ἐρευνάων -ov, 

Ἐρευνῇ, Dor. for ἐρευνᾷ cont, οἵ 


same) waste, desolation, destruc- 
tion ; destitution, desertion, aban- 
donment. 


vager, spoiler, plunderer. 


ερευνάει, 3 sin. pres. ind, act. of|Epnpidirar, Epipsda, Ἐρήρεικα, 
Ἐρήρεισμαι, Eonpetopévos, Boy-|Epiddjcacbar and Eordjcacbat, 1 


last. — Epsivn, της, i, same as 
ἐρτζυμὰν 

Ἐρεύξυμαι, 1 ἔ, ind. mid, of ἐρεύγω. 

Factw, same as ερεύνω. 

Ερέφω, f. -bw, p- ἤοεφα; to roof, 
cover, enclose ; to hide, conceal ; 
to protect, defend ; to crown or 
cover with garlands, deck, adorn. 
1 ἃ, ind. act. ἤρεψα. 

Ερεχθεὺς, -ἔος, and Ion. -jos, ὃ, 
Lrechtheus, a man’s name, 

Ἑρέχθω or Eoéya, to cut, rend, tear, 
shatter, break ; to harass, worry, 
persecute ; to molest, trouble ; 
lo distract, afflict. par. pres. pass. 
ἐρεχθόμενος. 

Ἔρεψα, Ion. for ἥρεψα, -as, -e, 1 
a, ind. act. of ερέφω. 

“Eoswits, -tos, Att. ~sws, ἣν (fr. ερέ- 
dw to roof) a roof; a covering, 
cover ; enclosure. 

Ερέω -G, f. ἐρήσω and ερῶ, but this 


θειστο; See ερείδω. 


act. οἵ ερίξω. 


Eptdalva, f. -ἄνῶ, (fr. ἔρις discord) ~ 


' 
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ing, crashing, ralilinz, thunder 
ing. 

é 2or3 du. pres. ind, 


act. of 


to dispute, debate, contest, quare 
rel, strive, contend; to provoke, 
enrage, irritate, excite to anger. 
la. ind, act. ηρίδῃνα. 


Epnpiirns, -ov, ὃ, (fr. same) ἃ τα- Ἐριδδέω or Epidéw -ὥ, f. -ἤσω; p. 


nptidnka or ηρίδηκα, Poet. for 
ερίζω. 


a. inf, mid. of last. 


Epjptxa, Att. for ἔρικα, per, ind.|Epidnva, Ton. for ηρίδῃναν 1 a. ind. 


act. of εριδαίνω. 


Ἐρήριμμαι, Ἐρηρίμμην, Att. for|"Eoud:, d. sin. of ἔρις. 


ἥρειμμαι, per. ind, pass. and|Epdpaivovrt, Dor. for ἐριδμαένουσιν 
ηἡρείμμην, pper. ind, pass, of) 3 pl. pres. ind, act. of 


ερείπω. 


act. of same. 


Ἐρηρώτηκα, Att. for ηρώτηκαγ per. 


ind. act. of ερωτάω. 


Epycopat, -ἢ, ~erat, 1 f. mid. o 


fpopat OF ἐρέω. 


Ἐρητεύω and Ἐρητύω, f. -cw, p. 


ηρήτευκα and -rv«a, to hinder, 
restrain, check, prevent, slop; to 
hold, seize, possess, occupy. 


Eojrv0cv, Beeot. for ερητύθησαν, 3 


pl. 1a. ind. pass. of lest. 


Eonruépny, -ov, -ετογ impf. pass. of} 


same, 


more properly belongs to elpw,|Epnrécacke, Ion. for ηρήτυσε, 3 


p. elonka, (fr. efpw to connect, or 
péw to flow) to say, speak, utter, 
pronounce; to call; to ask, in- 
quire; to tell, declare, bring 
news ; to promise, impf. act. 
είρεον -ouv.1 f. mid. ἐρήσομαι. per. 
ind. pass. efonpat, -cat, -ται- 

Eos, Dor. for ἐρᾷ, cont. of coder, 
3 sin. pres. ind. act. of ἐράω. 

Ἐρημάξεσκον, Ton. for ηρήμαζον, 
‘impf, act. of 

Ἑρημάζω, f. -ἅσω, (fr. ἔρημος de- 
sert) lo wander in a desert, roam 

_ forsaken, rove, ramble, stray. 

Ἑοημαῖος, -a, -ov, (fr. same) Poet. 
‘for ἔρημος. 

“Epi, της, ἣν (fem. of ἔρημος for- 
saken, viz. δίκη a lawsuit) a 
cause given up, nolle prosequi. 

Epnvita, -as, ἡ, (fr. same) a desert, 
wilderness, wild ; solitude, lone- 
liness ; want, poverty. 

Eonutas and Ἐρημὰς, -ἅδος, ἡ, (fr. 
same) same as cpnuirns in the 
feminine. ; 

Ἐρημύκὸς, -ἣ, -dv, (fr. same) soli- 
tary, lonely. 

Eppirne, -ov, ὃ, (fr. same) a soli- 
‘lary, recluse, hermit. 

“Eoyuos, -ov, 5, §, (perhaps fr. foa 
the earth, and μόνος only) desert, 
wild, solitary ; lonely, retired. 

*“Eonjtos, -0v, fy Viz. χώρα, (sume as 
last) ἃ desert, wilderness, soli- 
tude. 

Ἑρημοῦται, Ὁ sin. cont. pres, ind. 
‘pass. of 


Ἑρημόω -ὥ, f. -ὥσω, p. ηρήμωκα, ᾿Ἐξιγδούποιο, lon. 


(fr. ἐρημος a desert) to waste, lay 


waste, bring to desolation, de- Eplydouros, του, 


xtroy ; to spoil, ravage, plunder ; 


sin. ka, ind. act. of same. 


Ἑρητύσεια, -as, -€, Aol. for ἐρητύ- 


σαιμι; -αἐς, 
sam 
Ἑρητύ 


ται, 1 ἃ. opt. act. o 


σωγ Ὀ- ηρήτυκα, Same 
as ἐρητεύω. 


“Er, an intensive particle set at 


the beginning of wordstoheighten 
their signification ; very, much. 


ἜΡρια, pl. of ἔριον. 
Epiatyny, -cvos, 5, ἡ, (fr. ἔρι very, 


and αυχὴν the neck) carrying a 
high head, haughty, proud, dis- 
dainful ; stiffnecked, stubborn. 


Ἐρβὸς, -οὔ, δ, §, (fr. same, and 


Bodw to shout) loud, noisy, cla- 
morous, vociferous ; echoing. 


Πρεβρεμετῶν, Dor. for εριβρεμετῶν, 
. pl. ὁ 
Ἐριβρεμέτης, -ov, ὃ, (fr. or much, 


and βρέμω to roar) loud-roaring, 
resounding,  deep-murmuring, 
bellowing. 


Ἐρίβρομος, -ov, 5, (fr. same) same, 
EptBovyéw, Ion. for εριβρυχοῦ, g. 


sin. of 


Ἐριβρῦχης, του, 6, ἣν (fr. ἔρι much, 


and βρύχω to roar) ἰομά-δεϊϊοιυ- 
ing, deep-roaring, howling. 


Ἐριβώλᾶκα, a. sin. of 
Ἐριβώλαξ, -akos, and Ἐρίβωλος, 


του, ὃ, fy (fr. gor much, and βώ- 
Nak a sod) full of clods, fertile, 
rich, productive, luauriant. 


Ἐριγάστωρ, -opos, 6, i, (fr. same, 


and γαστὴρ the belly) big-bellied ; 

gluttonous. 

for ἐεριγδούπου, g. 

sin. of 

6, ἡ, (fr. gor much, 

and δοῦπος a crash) loud-sound- 
(245) 


Ἐριδμαίνω, Poet. for cprduivw. Ὁ 


Ἐρήριφα, Att. for ἡριῴφα, per. ind.|’Eprée, pres. impr. act. Or, Ion, 


for ἥριζε, 3 sin. impf. ind, act. 
— Εριζέμεν and EorZépevac, Dor. 
for ἐρίζειν, pres. inf. act, — Eoi- 
ζοντι, Dor. for ερίξουσι, 3 ple 
pres. ind. act. —Epr@ovcat, pl. 
fem. par, pres..act. — Eploavre, - 


du. mas. of Epicus, par. 1 a, 7 
act. of 

Epiéw, f. -tcw, Ὁ. ἤρικαγ (fr. ἔρις dis- 
cord) to dispute, quarrel, contend , , 


to litigate ; to exasperate, irritate. -. 
Epino, -7905, 6,4, τι. pl. Eptnoes, a. 
pl. Epingas, Ion. for 
Ἑρίηρος, -ov, 6, 4, (fr. gor much, and 
ἐράω to love, or dpw to fit) love- ἠδ 
ly, pleasant, agreeable, desirable ; 
loving, dear, intimate, familiar ; 
congenial ; connected, attached ¢ ἡ 
prized, valued, cherished ; tune- 
Sul, harmonious. ᾽ 
Ἐριθάκη, της, ἣν bees? meat, red 
matter found in honeycom!| 
Ἐρίθεια, -as, fy (fr. ἔρις 5 
cord, disagreement, 
strife, contention, animosity ; lot 
of strife, ΟΝ. τ 
Ἐριθεύω. or rather Ἐριθεύομα 5 ke 
-εύσομαι, (as if wabsbap illic 
strife) tc dispute, disagree, con= 
tend, Or (fr. cipos wool) to work 
or manufacture wool ; to labour, 
toil ; to serve, be a slave. 
Ἐριθηλέων, g. pl. of 
Ἐριθηλὴς, -ἕος -οὔς, ὃ, fy (fr. ἔρε 
much, and ϑάλλω to bloom) 
blooming, verdant ; luxuriant ; 
youthful, vigorous. 
“Ἔρῖθος, -ov, ὃ, f, (fr. εἴρος wool ; 
or épa the ground ; or ἔρι much, 
and ϑὴς a labourer) a worker in 
wool; α weaver ; a servant, do- 
mestic; a labourer, reaper; a 
husbandman, farmer. i 
Ἐϊιικλάγκτας, -a, δ, Dor. for: : 
Ἐρικλάγκτης; τους 54%, (fir. Zc much, f 


ταν, ...- 


and κλάγγω to clang) loud, $ 
noisy, resounding, re-echoing. 7 

Ἐρίκτῦὕπος, -ov, 6, §, (fr. same, and i 
κτύπος a clap, th. κτυπέω to rat- hi! 
tle) clapping ; noisy, resounding, 


Epixidis, -ἔος -οὖς, ὃ, ἢ, (fr. samey 
and κῦδος glory) very glorious, 
Sar-famed, celebrated. , 

Ἐρίκω and Ἐρικτὸς; same as ἐρείκω, 
and ερεικτός. 

’ 
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Eolpixos, -ov, δ, 4, (fr. ἔρε much, 
fs μυκάω to low) de j bel- 
lowing, roaring. 

Epiveds or Egptvds, -οὔ, 6, α wild fig- 
tree. | , ’ 
Ἐριννὺς, -vos, ἢ, Lrinnys, a being 
who was supposed to toriure 
sinners in the fableu nell of the 
Greeks and Romans; a fury ; 
an avenger, punisher ; a reveng- 

er, persecutor, oppressor, 

Epuviia, (fr. last) to play the fury, 
rage, be angry ; to persecute, op- 
press. 

Epis see ερινεός. 

*Epiov or Ἑέριον, -ov, τὸ, same as 
Epos. : 

Ἐριούνης and Ἑριούνιος, που, ὃ, 7, 
(fr. ge much, and ὄόνημι to help) 
assistant, aiding, helping, very 
useful ; an epithet of Mercury. 

Ἐριουργέω -ὥ, (ft. ἔριον wool, and 
ἔργον work) to work in or manu- 

acture wool, spin, card, weave 
wool, 

*Eoin’, by Apos. for ἐρέπε, which 
Ton, for ἡρζπε, 3 sin. ind. — Ερι- 
πεῖν, inf. — Εριπῶν, -obca, -ὃν, 
par. 2 a, act. of eosin. 

Ἐρίπνη, -ns, 4, (fr. ἐρι much, and 
᾿πνέω to blow) a top, summit, 
peak, ridge, rock, cliff. 

Epinéw, same as ερείπω. 

Ἔρις, -ιδος, 4, discord, strife, con- 
tention ; a quarrel, dispute, con- 
flict ; litigation. ἃ. sin. ἔριδα, 
and ἔριν. 

Ἐρίσαντε, n. du. mas. par. 1 a. 
act. of ερίζω. 

Ἐρίσδειν, Ἐξρίσδων, for ερίζειν, inf. 
and ερίξων, par. pres. act. ὁ 
same. 

Ἐρισθενὴς, -ἔος -οὔς, 5, fy (fr. ἔρι 
very, and σθένος strength) very 
strong, able, mighty, powerful ; 
a man’s name. (fi 2 

ἝΒρισ͵ κἅτος, τὸ, (fr. ερίξζω to 
Peril) α contest ane quar= 
rel; contention, debate, dispute ; 
α lawsuit. 

Ἐρισμαράγοιο, g. Ion. of 

Hereatiyss, που, ὃ, ify (fr. x 
much, and σμαραγέω to resound) 
deep-thundering, loud-sounding, 
roaring, rattling, pealing. 

Ἐρισσαράδοιο, g. lon. of 

Ἐρισσάρδος, -ov, 6, ἡ, (fr. same, 
and ἄραδος palpitation) panting ; 
groaning, deep-sounding, roar- 
v 


ng. 

Ἐριστάφὕλος, -ov, ὃ, fy (fr. gor 
much, and σταφυλὴ a cluster) 

fruitful in grapes ; clustering. 

Ἐριστὴς, -οὔ, ὁ, (fr. ἔρις strife) a 
wrangler, contentious or litigious 
person. 

Epiorvxds, -i), -d7. (fr. same) liti- 

ious, quarrelsome, contentious, 

Ἐρισύβη, see ἐρυσίβη. 

Ἐρίσχηλος, -ov, 5, }, (fr. gor much, 
and xetras the lip) foulmouthed, 
scurrilous, opprobrious ; clamo- 
rous, vociferous, noisy; rude, 
unmannerly. 

Eoptripos, -ov; 5, iy (fr. ge much, 
and τιμὴ price) precious, valu- 
able, costly, dear ; honoured, e3- 


EPP 


scent) -Hermogenes, a man’s 
name. 


EPM 
teemed ; honourable. 8. Ton. epr- 


τίμοιο. 


Ἐρίφιον, -ov, τὸ, (dim. of next) α᾿Ἑρμογλυφικὴ, τῆς, ἢ, ἔπι. of next 
Lai or fale at ya sp τέχνη), the art of carving, 


“Ἔριφος, -ov, ὃ, (perhaps fr. ἔαρ the 
spring, and φαίνομαι to appear. 
Or fr. fox very, and ποῦς the foot) 
a kid, young goat, goat, also, 
early, fresh, new, young. a. pl. 
Dor. ερίφως. 

Ἐριχθόνιος, -ου; ὃ, (fr. gor very,| eds, -éos, Att. «ἕως, 6, (fr. same) 
and χθὼν the earth) Hrichtho-| a statuary. 
nius, a man’s name; the son of|’Epvos, -sos τους, τὸ, (perMipa fr, 
Vulcan and Minerva; a king of| éa the pone a plant, herb ; 
Athens, shoot, sucker, bud ; branch, bough. 

Ἕρκάνη, -ns, ἣν (fr. εἴργω to en- ‘Epgay, Ton, for cipgav, 3 pl. 1 a. 
close) a machine of war used in| ind. — “Ἕρξον, impr. — “Ἔρξω, 
besieging cities; a moving tower.| -ns, -n, Sub. —‘Epéat, inf. — 

Ἕρκιον, -ov, τὸ, dim, of “Eptas, par. of épdw for pew. 

“Epkos, -c0s -ovs, τὸ, (fr. εἴργω to|’Epgw, -es, ~et, 1 f. ind. act. of 
confine) a fence, hedge, mound,| same. 
rampart; a bulwark, fortress ;\‘Epoya, by Metath. for gopya, per, 
fortification, enclosure. ind, mid. of ἔργω, épdw or ῥέζω. 

“Ἑρκτὴ, -ἧςγ }, Ion. for εἱρκτή. Epéets, -εσσα; -Ev, (ft. ἐράω to love) 

"Eppa, -ἅτος, τὸ; (fr. etpyw to con-| lovely, amiable, desirable, 
fine. Or, by Sync. for ἔρεισμα fr. | Epoiny, -ns, -7, Att. for ἐροῖμι, cont. 
ερείδω to prop) a prop, support,| οἵ epéotut, pres. opt, act, of ἐρέω. 
stay, post, buttress ; ballast; a|’Eoopat, (fr. ἐρέω or efow to say) 
rock, ridge, reef; an ear-ring. to ask, question, demand, pres. 

“Eppdyopas, -ov, ὃ, Hermagoras, ἃ] impr. ἔρου, lon. epefov. impf. or 
man’s name. 2a. mid. rae or ηρόμην. 

Ἕρμάζω, f. -ἅσω, (fr. ἕρμα a prop) Ἔρος, -ου, 6, Aol. for ἔρως. 
to support, prop, stay; to bal-|Epotpev, 1 Ὁ]. --- Ἐροῦσι, 3 pl. of 
last, make steady. ἐρῶ, 1 f, ind. act. of efow. 

‘Eppaia, -wy, τὰ, (neut. pl. of ‘Ep- |‘Epzeréy, -οὔ, τὸ, (neut. of next) a 
paios) the feast of Mercury. creeping thing ; acreeper ; areptile, 

"Eppatov, -ov, τὸ, (neut, of next) |“Eprerds, -οὔ, 5, ἡ) (fr. ἕρπω to 


unexpected gain, unhoped profit;| creep) creeping, crawling. 
prey, booty. “Ἕρπην, Dor. for gorecv, pres. inf, 
“Ἑρμαῖος, -ov, 6,4, and , also} act. of same. 
"Ἕομανος, and “Ἑρμάϊκος, (fr.|"Eprns, -nros, δ, (fr. same) the 
‘Eopijs Mercury) of, belonging| herpes; St. Anthony’s fire, 
to or like Mercury, mercurial, |‘Eornoris, -οὔ, 6, (fr. same) α 
lively, untty, sprightly. creeper, crawler, climber. 
Ἑρμᾶς, -ἃ, 6, aman’s name. Dor, |“Eprnartkés, -7, -dv, (fr. same) 
for “Ἑρμῆς, Hermes. creeping, crawling, climbing. 
"Eppas, -ἅδος or -akos, fy (fr. ἕρμα “Epmts, an Egyptian word signify- 
a prop) a sunk rock. ing wine. 
“Ἑρματίξω  ἴ. -Yow, same as ἑρμάζω. [ἱἙρπύξω, and “Epriw,sameasétorw. 
Ἕρμάων, -wvos, Ἑρμείας; and ‘Ep-|"EomvAdos, -ov, 6, or "EorvA)or, 
μῆς, -ov, 6, Poet. for “Ἑρμῆς. ov, τὸς wild thyme, 
‘Eopeiny, Ion. for “Ἑρμαίαν; a. sin, [Ἕρπω, f. -ψω, to creep, climb; to 
fem. of “Eppaios. 80, move, proceed. impf. act. 
Ἑρμῇ, d. sin, of Ἑρμῆς. εἴρπον. 1 a. ind, act. εἶρψα. 
Ἕρμηνεία, «ας; fy (ft. “Ἑρμῆς Mer-|"Eprwpes, Dor. for ἕρπωμεν, pres. 
cury) interpretation, explana-| sub. of last. 
tion ; translation ; eloquence. Ἐρῥωβδίσθην, -ns,-n, 1 ἃ, ind, pass. 
“Ἑρμηνεὺς, és, Att. -éws, ὃ. (fr. of ῥαβδίζω. 
same) an interpreter, translator, Eppiynv, -ns, -n, in 8 pl. -ησαν, 
‘Eppnvedoat, 1 a. inf. act. of goun-| pass. —“Eppayov, ~zs, -2, act. 2 
νεύω. ; a. ind, of ῥήγνυμι or ῥήσσω. 
“Ἑρμηνευτὴς, -οὔ, 6, same as ἑρμη- bay ay on. for eppacpévor εἰσὶ, 
vets. pl. per. ind. pass, — Ἐρῥάδαά- 
“Ἑρμηνεύω, f. -εύσω, p. ἡρμήνευκα,) τον Ton, for eppacpévor Hou, 3 pl. 
(fr. Ἑρμῆς Mercury) to interpret,| pper. ind. pass. of ῥάζιυ, same, 
translate; to expound, ewplain,| as ῥαίνω, 
illustrate ; to comment upon. Ἔρῥαμμαι, per. ind. — Eppappé- 
Ἑρμῆς, -od, ὃ, and Poet. ‘Epuéas,| νος, par. pass. of ῥάπτω. 
and “Ερμείας, (perhaps from efpw|Eopdvrica, -as, ~ or -ev, 1 a. ind. 
or ἐρέω to say) Hermes, Lat.| act.— Eppavricpévos, par. per. 
Mercurius, Eng. Mercury. pass, of ῥαντίξω. 
Ἑρμὶν or “Ἑρμὶς, 250s, ἡ, (fir. ἕρμα a| Eppdos, -ov, 5, Eppas, and “Αριξ, a 
prop) the foot, stock or frame of| ram. 
a bed or couch ; a bedstead, bed- Ἐρῥάπισα, -as, -εν 3 pl. -car, la 
post. ind. act. of ῥαπίζω. 
Ἑρμογένης, cos -ovs, ὃ, (ft. “Ερ- [Ἐρῥάσθην, -ns,-n, 1 a. ind. pass. ΟἹ 
μῆς venir.” ἡ" γένος de-] ῥάζω, same as ῥαίνω. 


statuary. 
ἙἙρμογλυφύκὸς, -ἢ, -ὃν, (fr. “Ἑρμῆς 
ercury, and γλύφω to carve) 
of statuary, relating to sculpture, 
carved. 
“Ἑρμόγλυφος, -ov, and Ἅρμογλυ- 
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᾿ Ἐρῥάφην, -ns, -n, pass. —Epfatpa, 
“Eppe, -érw, pres, impr. act. of ppw. 
“Eppee, 3 sin. impf. act. of péw. 
Ἐρῥέθην or Ἐρῥήθην, -ns;=7, 3 pl. 
Έ, pega, -as, τε, la, ind. act. of 
‘Eppevy, 3 pi. Dor. and Ion. for 

éppeov, which see. 

Epp 
Ἔρῥηξα, -as, -ε or -εν; 1a. ind, act. 
"Eppiya, -as, -c, per. ind. mid. of 
Eppiynet, Ion, for epptyn,3 sin. sub. 


ὗ 
Mehoiees per. ind. act. —Epfinv, 


Epptrnva, -as, -s, per. ind, mid. of 
Ερῥυσάμην, τω, -ατο; mid.—E 


Ἔρῥῤυ, £. ἔρσω, (fr. goa the ground, 


EPY 


τω, -aro, 3 pl. -cavro, mid. — 
Ἑρῥώσθην, της; -, pass. 1 a, ind. 
of ῥώννυμι. 

“Eppwoo, -ώσθω, and in 2 pl. “Ep- 


EPP 


act, 1 ἃ. ind. of ῥάπτω. 


Sarewell, adieu, 
‘Epoa, Ion. for εἰρσα; -as,-e, 1 a. 
ind, act. of éppw. 


-Onoav, 1 a. ind, pass. of same. 
ἔζω. 


“Egon, and “Epon, and Ion, Ἐέρση, 
της; ἣν dew ; a new-born lamb. 
Ἑφσήεις, -εσσας -ev, (fr. last) dewy, 

dew-besprinkled. ᾿ 


ἥθην, της» τη, 3 pl. -Oncav, more 
usually ἐρῥέθην, which see. 


of ῥήγνυμι. 


Ly EW. 


be an epithet of kine from their 
drawing up their food from the 
stomach in chewing the cud. 
Also, lowing, bellowing. 


ipBov, -Owv, 2 


dye or paint; redness, ruddi- 
ness ; blush, glow; modesty. 

Epudjv »-av, 1 ἃ. par, act. 
of ε 


Eppoya, -as, -c, by Metath, gopya, 
i 


a. ind, pass. whence inf. ῥυή- 


ἐρυθαίνω. par. pres, 
vat, and par, ῥυεὶς, of puéw. 


Ἰάων -ὥν, -dovca -ὥσα, 

παον -WV. 

Ἐρυθιόωσαν; Poet. for ἐρυθιῶσαν; ἃ. 
sin. fem, cont. par. pres, act. 
of last. 

Ἐρυθρὰ, -as, 4, and EpvGpal, -ὥν, 
al, (fr. ἐρυθρος red) the name of 
several towns. 

EpvOpaive, (fr. next, th. ἔρευθος 
redness) see ερυθαίνω. 

Ἐρυθραῖος, -a, -ov, (fr. ἔρευθος red- 


υπαίνω. 
δύσ- 
θην, =n, -ἢγ pass. la. ind. οἴ δύω. 
and ῥέω to flow. Or, ol. 
for efpw or Soh the same as 
φθείρω to decay) to waste away, 
disappear, as liquids spilled on 
the ground ; to perish, come to 
nothing, be annihilated ; to pine, 
languish ; to go about despond- 
ing or forlorn, grieve, mourn, be 
afflicted. Yn the impr. be gone, 
away with you, 
“Eppwya, -as, ~€, Att. ‘for éppnya, 
per. ind. mid. of ῥήγνυμι. 
*Eppwpat, -cat,-rat, per. ind, pass. 
of ῥώννυμι. Ἐφυθρῶν, g. pl. of Ἐρυθραί. 
Eppupévos, =n, τον, par. per. pass. |Epupraw, same as cov0idw, see ερυ- 
ofsame. But Adj. resolute, firm,| θαίνω" par. pres. act. ερυθριάων 
brave, valiant, stout; strong,| ~-dv, in a. sin, fem. ἐρυθριῶσαν. 
compact, comp. ερῥωμενέστερος,, par. 1 a. act. ἐρυθριάσας. 
sup. ἐρῥωμενέστατος. 
Eppapévus, (fr. pore “ewe red ; to be made or dyed red, 
ravely, stoutly, strongly. comp.|EpvOpds,--a, -dv, (fr. ἔρευθος red- 
-εστέρως: SUP. -εστάτως. ness) red, ruddy. 

Ἔρῥων, par. pres. act. of épio. | Epuxaxéety -civ, pres. inf. act. of 
Ἐρῥώοντο, 3 pl. inte pass. of ῥώω Ἐρυκακέω -G, and Epuxaxdw -ὥ, 
or ῥώομαι. Or, Poet. for éppwv-| and Epukdxw, same as ἐερύκω. 

τον 9 pl. pper. pass. of ῥώννυμι. ᾿Ερυκέμεν, and Epuxépevat, Dor. for 
Ἑρῥωὺς, -0d, ὃ, (fr. éorvery, and pow ἐρύκειν, pres. inf, act. — Eptxor~ 

to be strong) @ boar; a ram;| ju, 015, -ot, pres. opt. act. of 

or rather an epithet of them. [ἙἘρύκω, f. -ξω, p. -χα, to restrain, 


Arabian sea, which lies at, and 
between, the mouths of the 


Erythrean ; red, ruddy. 
Ἐρυθραίος -ov, 5, 4, a native of Eov- 
θρά. g. pl. Ἐρυθραίων, perhaps 


EPY 


to hinder, prevent, impede; to 
embarrass, perplex, hamper; ta 
protect, defend, guard, preserve ; 
to draw, drag, trail. Ὰ 


ὡσθε; per. impr, pass. of same, |“Epup’ for 
“Epupay -aros, τὸ; (ft. ερύω to draw 


forth) protection, defence ; guard, 
garrison ; a fortress, castle, 


Epcatos, -a, -ov, same as ερσήεις. ‘Epopat, by Sync. for ἐρύομαι; pres. 


ind. pass. of ερύω. 


Eoupvds, =i, τὸν; (fr. ἐρύω to draw 


forth) safe, secure ; fortified ; 
guarded, protected. 


Epupvérns, τητος; ἡ, (τ. last, th. 


ἐρύω to draw forth) a fort, cas- 
lle, fortification; defence, pro- 
tection. 


cats, Hol. for Eotcas, par. 1 a. 
act. — “ρυσαν; sc, for είρυσαν, 
act. —Epvcavro,lon. ἰογειρύσαν- 
το, mid, 3 pl. 1’a. ind. of epdw. 

Epvoaidro, lon, for ερύσαιτογ see 
last. ite 

Envoapaoras, a. pl. of Ἐξρυσαμά 
TNS, ΝΣ 6, ἡ. Or, for ἀκα αῦς 
τους, a, pl. of . 


Eovodpaoros, and -μάρτης, που, δ) 


ἡ, (ft. epdw to draw, and dopa a 
chariot) that draw the chariot, 
draft. 

Ἐρύσασ᾽; for ερύσασα, τι. fem. sin, 
par. 1 a, act. — Eptow, -ns, -p, 
1a. sub. act. of eptw. 

ἜἜρυσθαι, pres. inf. mid, of ἐρυμαὶ» 
for ἐερύεσθαι; and ερύομαι. 

Ἐρυσίβη, -ns, 4, (fr. ἔρευθος red 
ness) rust ; blight, mildew, blast. 

Ἐρύσιμον, -ov, τὸ, the name of an 
herb unknown, 

Ἐρυσίπτολις; -ἰος, ὃ, ἡ, (fr. ἐερύω to 
defend or to drag, and πτόλις 
Poet. for πόλις a city) the σ᾽ ar= 
dian of the city, the hope, dejence 
or father of the city. ade- 
stroyer, ravager of cities, &c. 
an epithet of Pallas. 

Epvocdpevos, Poet. for ἐερυσάμενος; 
par. 1 a. mid. of eptw. 


ness) of, from or relating to the)’Epvacav, Ion, and Poet. for efpu- 


σαν, 3 pl. 1 ἃ. ind. mid, of 
same, ᾿ ᾿ 


Red sea and the Persian gulf ; Ἐρύσσομεν, Poet. for ερύσομεν; | pl. 


of Ἐρύσω, 1 f. ind. act. of same. 
Or by Syst. for ερύσωμεν, 1 pl 
la. sub. act. of same. 


more properly Εἰρυθρέων, Ion. for|“Epur’, for ἔρυτο, which Jon, for 


είρυτο, 3 sin. impf, ind. mid. of 
ἔρυμαι, same as eptopat. ° Or it 
may, be Syne. for ἐρύσατο, Ion. 
for εἰρύσατο; 9 sin, 1a, ind. mid. 
of same. 


Ἐρυθροδανόομαι, (fr. next) to grow|Eptw, and Poet. Erptw, f. -tow, Ρ. 


elpuxa, to draw, drag, pull along ; 
to bring, lead, take to ; to catch, 
seize; to hinder, prevent, check, 
detain ; to tear, lacerate, pull in 
pieces ; to guard, keep, protect ; 
to extricate, deliver, rescue. 1, 
ind, act. efpvoa. per. ind, pass. 
elpvpat. 1 ἃ. ind. pass. ειρύθην. 
1 a. mid. ind. εἰρυσάμην" inf. 
ἐρύσασθαι" and Poet. sepicace 


‘Bppuca,-as,-2,act-—Eppwodyny,| confine, stay, hold, curb, check ;| θαι. 
(247) 


ἃ 
᾿ 
fy 
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Ep¢’, for ἕρπε; 3 sin. impf. act. of 
ἕρπω. 

“Ἔρος; του, 6, (fr. ἐρέφω to cover) 
8 My hile, 

“Ἐρχᾶἅται, Eoyaro, lon. for εἰργμέ- 
vou εἰσὶ) per. and for εἰργμέναι 
ἤσαν, pper. 3 pl. ind, pass. of εἰρ- 


yw or εἰργνυμι. 


“Ἔρχατος, κου, 6, (fr. είργω to con- 


ane) a hedge, sfence, mound, 

bank, rampart ; an enclosure. 

Ἐρχατόω -@, (fr, same) to hedge, 
Jence, enclose; to hinder, re- 
strain, stop ; to forlify. 

Epyaréwvro, Ion, and Poet. for 
noxatéovro -otyro, 3 pl. impf. 
pass, of last, 

Epyéat, Ion. for ἔρχῃ, 3 sin. — 
Ἔρχεται, 3 sin. pres, ind. mid. 
—‘Epxeo, Ion. — Ἔρχευ, Dor. 
for Ἔρχου, du. -εσθον, -ἔσθων, 2 
pl. -εσϑε, pres. impr. — “Epyeo- 
θαι, pres. inf, mid. —Epyépeba, 
-xovTut, 1 and 3 pl. pres. ind. 
mid. — Epydpevos, -n, -0v, par. 
pres. mid,—“Epywpat,-ny-nrat, 
pres. sub, mid. of ἔρχομαι. 

“Ἐρχομ᾽, for 

“Eoyopat, f. edetoouar, p. ἠλῦθα, 
Att, ἐλήλυθα, and εἰλήλουθα, fr. 
᾿λεύθώ, obs. to come or go; to 
issue, come forth, arise from ; to 
come to pass, happen, occur ; to 
come back, return ; to come to, re- 
gover, revive. 2 a. act. ind. ἡλῦ- 
Cov, more usually by Sync. ἤλ- 
‘Gov: impr. ἔλθε, -érw, and -drw* 
sub. ἐλθω" inf. ἐλθεῖν par. ελθών. 
per. mid. inf. ἐληλύθεναι" par. 
ἐληλυθὼς, and εἰληλουθώς. pper. 

Mid. εληλύθειν. 

Eexopavawy, Aol. for-vwy, g. pl. 
par. pres. mid. of last. 

“Epotpes, Dor, for ἔρψομεν, 1 pl. 
1 ἢ ind, act. of ἕρπω. 

Epa, -εἷς, ~et, pl. -odper, -εἴτε, -ηὔ- 
σι 2f, ind. act. of ἐρέω, or 1 ΕἼ 

of efpw. ' 

Epwods, -ἅδος, and Eoddtos, ~cv, ὃ, 
ὦ heron. ν 

Ἐρώει; pres. impr. act. cont. of 


EZA 


pres. act. cont.—Epurévrwy, δ. 
pl. cont. par. pres, act. of 

Epurdw -G,f. -ἥσω, p. ηρώτηκα, to 
ask, inquire ; to propose a ques- 
tion ; lo disvuss, reason, argue ; 
to request, beg. 1 a. ind, acty 
ἠρώτησα" per, ind. pass. ηρώτη- 
μαι. \ se 

Ἐρωτεῖν, Ton.’ for εἐρωτάειν -ᾷν, 
pres. inf, act. of last. 

Ἐρωτηθεὶς, -εἶσα, -év, par. 1a. pass. 
— Ἐρωτήσαι, 1 ἃ. inf. act. — 
Epwrjoas, -aca, -av, par. 1 ἃ, 
act. — Ἐρωτήσω; -es, -e, 2 pl. 
-cere, 1 ἴ, ind. δαί, --- Ἐρωτήσω; 
=nsy τῇ, 9 pl. -σωσι; la. sub, act. 
—Epw7@, 1 sin. -τῶμεν; 1 pl. 
cont. pres. ind. act. of same. 

Epdrnpa, -ἅτος, τὸ, and Epdrnots, 
τιος, Att. -εως, ἢ, (fr. same) an 
inquiry, question. 

Epw ripartxds, -ἢ, -dv, (fr. last, th. 
epwrdw to ask) questioning, in- 
quiring, inquisitive. 

Ἐρωτιματϊκῶς, (fir. last) inquisitive- 
ly ; in the form of a question. 

Epwrtdns, -ἔος -οὖς, 6, ἡ, (ft. ἔρως 
love) young love, infant Cupid ; 
love’s offspring. 

Epwrtkds, -ἢ, -ὃν, (fr, same) amo- 
rous, enamoured, fond, loving ; 
amatory. 

Ἐρωτϊκῶς, (fr. last) lovingly. 

Eputis, -tos, ἡ, (fr. ἔρως love) a 
mistress ; a courlezan, « 


Ἑρωτόκος, -ov, ὃς ἡ, (ft, same, and 
τίκτω to produce)¥ causing or 
producing love. 

Ἑρωτῦλος; του; 5, ἡ) (digs of same) 


a@ liltle lover ; ami 
dear. 

Ἐρωτῶν, -Gvros, in pl. "ὥντες) 
τῶν; cont. fr. Epordwy -ὥν, -dov- 
Tos -ὥντος, &c. par. pres. act, 
of cpwrdw. 

Epwrivo, 2 sin. cont. of Epwraoi- 
μὴν ᾧμην, -ἄοιο -ᾧο, pres. opt. 
pass. of same. ; 

“Es, rw, 9 a, impr. act. οὔ. type. 

Es, Poet. and Att. for εἰς. 

Ἐσαγγελεὺς; -éos, Att. -éws, (fr. ες 


loving, 


Epwéw -G, -ἥσω, p. -nka, to flow, 
run; to 20, move, proceed ; to 
retreat, retire, cease, desist; to 
rush, precipitate, dash; to pre- 

_ vent, check, resist ; to repel. 

Ἐρωὴ, -is, hy (fr. last) effort, ex- 
erlion ; power, strength ; force ; 
cessation, intermission ; retiring. 

Ἑρωήσω; ~es, -ει, 1 f. ind. act. of 
‘Epwéw. 

Ἑρωμανέεσσι; ἃ. pl. Yon. and Poet. 
— Ἐρωμανέων -dv, g. pl. of 

Ἐρωμᾶνὴς, -ἔος -οὔς, 5, ἡ, (fr. ἔρως 
love, and μαίνομαι torave) amo- 
rous, warm; fond, enamoured ; 
lovely, enchanting, maddening. 

Ἐρῶν, -Gyros, in n. pl. Epivres, 
cont, of ἐράων, epdovros, g. sin. 
and epdovres, n. pl. mas. par. 

| pres. act. of epdw. 

Epwvi, -ἧς» ,,8ame as cows. 

*Epws, -wros, ὃ, love, passion, de- 
sire ; affection, kindness. Eros, 
the Greek being similar to Cu- 
pido of the Latins, Cupid. 

᾿ Epor@, 3 sin. ind, — Eowr@y, inf. 


to, and ayyé\\w to send word) 
@ messenger between two par- 
ties, envoy. 

Ἐσαείρω, f. -cod, (fr. es to, and 
αείρω same as th. afpw to raise) 
to raise up, elevate, exalt. par. 
pres. pass. εσαειρόμενος. 1 ἃ. 
ind, act. ~jerpa* mid. -ηειράμην" 
par. -ηειράμενος. 

Ἐσαθρέω -ὥ, f. -ἤσω, p. ἐσήθρηκα, 
(fr. esinto, and αθρέω to look) to 
look at, vieu:, consider ; to gaze 
upon ; to look to, observe ; to see. 

Εσαθρήσεια; -as, -e, Aol. for ἐσα- 
θρήσαιμι; -ats, -at, 1 a opt, act. 
of last. 

Ἐσακοντίζω, f. -Yow, p. -ἰκα, (fr. ες 
to, and ακοντίζω ta dart, th. 
ἄκων ἃ dart) to dart at; to throw, 
fling, shoot ayainst. 

Ἑσακούω, f. -otow, p. ἐσήκουκα, (fr. 
same, and axotw to hear) to 
hearken to, listen, attend ; 


ply with, pres. inf, act. coa= 


κούειν. 
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Ἐσαλεύθην; -s) -ny 1a. ind. pass. © 


of σαλεύω. 

Ἐσάλλομαι, f. -otpar, (fr. same, 
and ἄλλομαι to leap) to leap up 
on. 1 ἃ. ind. mid. ἐσηλάμην. 

Εσάλπιζον, impf. — Ἐσάλπισα, τας; 
-e, 1 ἃ. ind. act. of σαλπίζω., 

Eoa\ro, Dor. for εσῆλτο. ὃ sin. 
pper. pass. Or, by Syne. for 
ἐσήλετο, 3 sin, impf. pass. Or, 
for ἐσήλατο, 3 sin, 1a. ind. mid. 


of εσάλλομαι. 

Ἔσαν, by Poet, Sys. for ἦσαν, 3 
pl. impf. of εἰμὶ, to be. 

"Ecay, 3 pl. of ἦν, 2a. ind, act. of 
ἴημι. ‘ 

*Ecavov, ~és, τῖγ 2 ἃ. ind, act. of 
σαίνω. 

"Ecavzo, Ion. for εἴσαντο, 3 pl. 1 a. 
ind. mid. of ἕννυμι or ἕω. 

*Ecdzoy, and “Ἔσηπον, ts, -€, 2 a. 
ind. act. of σήπω. 

Ecapdoou, (fr. ες upon, and σράσσω 
to dash against) to beat or dash 
against, Trice into ; to impress. 
pres. inf, act. ἐσαράσσειν. 

Eodw6ev, Beeot. Sync. for εσαώθη- 
σαν; 3 Ὁ]. 1 a. ind. pass. of σαώ- 
ζω. ---Εσάωσα; -as,-e, 1 a. ind. 
act. of same. 

EoBaivw, same as εἰσβαίνω. 


|EcBa)io, f. -ἁλῶ, p. ecBéBAnxa, 


(fr. ες inte, and βάλλω to throw) 
te cast, throw, put or place in ; to 
dart, rush, force or break in; to 
enter, strike into a road; to in- 
vade, make an inroad. pres. inf, 
act. εσβάλλειν. 

Ἑσβάντες, for εἰσβάντες, par. 2 a. 
act. of εισβαίνω. 

Ἔ σβεσα, -as, -εν δαί, --- Ἐσβέσθην, 


τῆς» τὴ, pass. 1 a, ind. of σβέννυ-. 


μι. 

Ἔσβην, -ns,-n, 2 ἃ. ind, act. of 
σβῆμι, same as σβέννυμι. 

Ἐσβιβάζὼ, f. -dow, (fr. es in, and 
βιβάζω to mount, th. βαίνω to 
go) to let or bring in, introduce ; 
to sel upon, make mount, " 

Ἐσβολὴ, -ῆς» ἡ, (fr. same, and βὰλ- 
Aw to throw) ingress, entrance, 


to 
obey ; to humour, indulge, com- 


admission ; an invasion, in-~ 
road, 

Eodéyopat, f. -ξομαι, ἴ. ἐσδέδεγμαι, 
(fr. ες into, and δέχομαι to 
receive) to admit, receive into. 

Ἐσδιδοῦν, Ion. and Poet. for εσδιδό- 
vat. It is cont. fr. εσδιδόειν, 
pres. inf. act. of ἐσδιδόω, same 
as 


Ἐσδίδωμι, ἢ, -cw, (fr. ες into, and 
δίδωμι to give) to give ; put or 
pour into. 

"Ecdopat, Dor. for ἔζομαι. 

“Ἐσδόμενος, -ἣν τον, Dor. for ἐζόμε- 
vos, par. pres. mid. —"Eodwpat, 
=n, -ntat, 1 pl. “Εσδώμεθα, Dor, 
for ἔζωμαι; &c. 1 ἃ. sub, mid. of 

_ ἔζομαι. ᾿ 

“Ἔσεαι, Ion, ‘for ἔσῃ 2 sin. 1 f. Of 


εἰμὶ, to be, ‘ be 
Ἐσεβάσθην, -ns, -n, in 3 pl. ἦσι- 


βάσθησαν, 1 ἃ. ind. pass. of σε- ᾿ 


βάζομαι. 
’Eoer, Att. 

εἰμὶ, to be. 
Ἐσείδω, see εἰσείδω.. 


for ἔσῃ 2 sin. I f. of 


ἯΙ 


. 


ἱ ἘΣΘ. 


Ὁ ἘΣΚ 


“Ecetye, (fr. ες into, and εἶμι to go) [Ἑσθὴς, -ῆτος) f, (fr. ἕω to pat on) 


to go in, enter, \ 

Ἐσεισάώμην; -w, -ato, mid. — Ἐσείσ- 
θην, -n5, =n, 3 pl. -Oycav, pass. 1 
a. ind. of σείω. — 

Ἐσεῖται, Dor. and Eoosizat, Poet. 
for ἔσεται, 3 sin. Of ἔσομαι; f. of 
ειμὶ,.ἴο be. ‘ 

Ἐσελθεῖν, 2 a.,inf, act. οἴεσέρχομαι. 

Ἐσεμασσίμην; -w, -aTo, 1 a, itd. 
mid. of εσμάσσω. 

Ἐσενείκω, f. ἐσήνείξωγ pe Eojverya, 
(fir. ες into, and ενείκω Ion. for 
evéyxw, obs, to carry) see εσῴέ- 
pw, or rather εἰσφέρω. per. pass. 
ind, ἐσήνειγμαι, Att. ἐσενήνειγ- 
μαι" inf, ἐσενηνεῖχθαι. ἑ 

Ἐσενειχθεὶς, -cioa, -év, par. 1 ἃ, 
pass. — Εσενηνεῖχθαι, per. inf. 
pass. of last. 

Ἐσεπτάμην; τω, -aro, fr. ες to, and 
ἑπτάμην, which see. 

Eofoyvupt, (fir. ες into, and ἔργνυμι, 
same as épyw or.efoyw to confine) 
to enclose, shut in, pres. inf, act. 
Ἐσεργνῦναι. 

Ἐσερπύω, fi. -ὕσω, p. -vka, (fr. es 
into, and ἑρπύω to creep) to 
creep into. 

Ἐσέρχομαι, f. εσελεύσομαι, p. εσήλὕὔ-- 
θα, (fr. ες ἱπίο, ἀπά ἔρχομαι to 
come) to. come or go in, enter ; 
to come into the mind, occur, 
styike, 2 ἃ. ‘act. ind. ἐσῆλθον" 
inf, ἐσελθεῖν. 

Ἐσεσάχᾶτο, Ion. for ecécaxro, 3 
sin. pper. pass. of σάττω. 

Ἐσεσήρειν, ~ets, -et, pper. mid. of 
σαίρω. 

Ἔσεσθαι; pres. inf. —EczoOe, 2 pl. 
of gcopat, f. of expt, to be. 

“Ἔσετος, -£05 -ovs, 70, (fr. ες to, and 
ἔτος a year) next year, another 
year, ecérous, until the following 
year. 

Ἔσευα, -as, =¢, for ἔσευσα, 1 ἃ. ind. 


cloth s, wardrobe, dress, attire, 
raiment ; acoat, robe, garment. 
ἃ, sin. ἐσθῆτι a. ἐσθῆτα. 

"Ἔσθησις, τἰος, Att, -ews, ἣν (fr. 
last) clothing, dress; ἃ garment. 

Ἐσθίει, 3 sin, pl. -ers,-ovar, ind. — 
Ἐσθίειν, int. —Eobtérw, 3 sin. 
impr. pres. act. —Eo6fy, 3 sin. 
pl. -inre, -twor, pres. sub, act. — 
Ἰπσθίων, -ovcu, -ov, a, -ovra, pl. 
Ἢ, -οντες, δ. -dvTwy, ἃ. -ovTASy 
par. pres. act, of 

Ἐσθίω, f. -tow, p. ἤσθικα, (fr. ἔσθω 
to eat) to eat, feed, graze ; to 
consume, wasle ; to destroy, cor- 
rode, rust. pres, act. impr. ἔσθιε. 
impf. act. ἥσθιον. For other 
tenses attributed to it see dw. 

EO ota, d. pl. Ion. of 

Εσθλὴς, Dor. Eodds, -}, -dv, brave, 
valiant ; skilful, ingenious ; pow- 
erful, uble, strong ; distinguished, 
Jamous, renowned, noble ; excel- 
lent, good ; useful, valuable, pro- 
Jitable. 

Ἐσθλότης, -nros, fh, (fr. last) bra- 
very, courage ; skill, ingenuily ; 
strength; dignity ; worth, value, 
excellence, goodness. 

ἜἜσθορε; Ion. for εσέθορε; 3sin. 2 a. 


ind. act. of 
Ἐσθορέω -ὥ, f. -ἥσω, p. -nka, (ft. ες 
upon, and Sopéw to leap) to leap, 


rush or spring upon. 
Ἔσθοτε, forggri ore, it is when—, 
» Whensoever, when, at 


σιγάω. 


act. of σεύω. 

Ἐσεῦμαι͵ and Eootpat, Dor. for 
ἔσομαι, f, of εἰμὶ, to be. 

Ἐσέφθην, -ns, -n, 1 a, ind. pass. of 
σέβω. 

Ἐσέχυντο; Ion. for ἐσεκέχυντο, 3 pl. 
pper. pass. of εσχέω. 

Ἐσέχω; (fr. esin, and ἔχω to hold) 
to hold on, reach or extend to; to 
Siow or pass from tre into ano- 
ther ; torush forth, go out ; to en- 
ler, goin. pres. inf, act. εσέχειν. 

"Eon, and Att. ἔσει; 2 sin. of éco- 
pat, f. of εἰμὶ, to be, 

Ἐσήκασθεν, Beeot. for ἐσηκάσθησαν, 
3 pl. 1 a. ind. pass. of σηκάζω. 
Eojjxe, 9 sin, 1 a. ind, act. of ἐσίη- 

μι- 

ἙἘσηλάμην, -@, τατος 1 ἃ. ind. mid. 
of ἐσάλλομαι. 

Ἐσήμᾶναν and Eofpyva, -as, -2, 1 
a, ind. act. of σημαίνω. 

ἜΈσηπον, -εςγτε, 866 ἐσᾶπον. 

Ἐσθ᾽, before an aspirate, for cor, 
8 sin. pres. of εἰμὲν to be, 

ἝἜσθαι, 2 a, inf. mid. of ἴημι. 

“Ἐσθὰς, Dor. for ἐσθής. 


Ἐσϑέομαι, ἴ, -joopar, (fr. ἑσθὴς a 


dress) to dress, clothe, put on. 


᾿Εσθημένος, for *HoOnpévos, pars 


per. pass. of πω 


Ἐσίδον, -ες,) +e, ind. —Eoidw, της» 
-n, sub. — Ἐσιδεῖν, inf. — Ἐσι- 
dav, par. 2 a, act, of εσείδω, 
same ἃ5 εἰσείδω. ᾿ 

Ἑσίεναι, pres. inf. act. of 

Ἐσίημι, (fr. es into, and ἴημι to 
send) to send, put or thrust in, 
insert ; to send forth ; to enter, 
goin. 

Eowdpny, των -at0, 3 pl. Ἐσίναντο, 
la. ind. mid. of civ. 

"Eats, -ἰος, Att. -ews, hy (fr. ἵεμαι 


melination ; appetite, sensuality. 
Ἐσιτήρια οἵ Ἐισιτήριαγ των» τὰν (fr, 
είσειμι to enter upon) an Athe- 
nian festival when magistrates 
were elected ; sacrifices on that 
occasion, 
Ἐσιώπα, 3sin. -- Eowrwr, 1 sin. 


or 3 pl. cont. impf. act. of σιω- 
πάω. ἢ , 

“Eokappat, -tbat, -nrat, per. ind. 
pass. of σκάπτω-. 

Eoxavdadivovro, 3 pl. impf. pass. 
of σκανδαλίζω. 

Eoxdr@ero, Ion. for εἐσκατέθετο, 3 
sin, 2 ἃ. ind. mid. of ἐσκατατί- 
θημι, for εισκατατίθημιγ which 
see. 

)’Eoxada, -as, -€, per. ind. act. — 
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Ἑσκάφην; -15, -n, pass. -- Ἐσ- 
κἄφον; -ἔςγ τες act. 2 ἃ, ind, — 
“Eoxaya, -ας; -εν 1 a. ind. act. of 


σκάπτω. ἘΠῚ 


Ἐσκέδασ᾽, for eoxédace, 8 sin, 1 ἃ. 
ind. act. of σκεδάω. 

“Ἔσκεμμαι, -Wat, -rrat, per. ind, 
pass. of σκέπτυμαι. 

Ἐσκεμμένως, (fr. ἐσκεμμένος, par. 
per. pass. of σκέπτομαι to con- 
sider) considerately, circumspect= 
ly, warily, cautiously. 

Ἑσκευάδῆται, lon. for ἐσκευασμένοι 
εἰσὶ, Spl. per, ind. pass. — Eo 
xevidato, Jon. for ἐσκευασμένοι 
ἦσαν; 3 pl. pper. pass. — Eoxev~ 
aopévos, -ἢ, τον, Par. Per. pass. 
of oxeniiGw. . 

Ἐσκευώρημαι, -oat, -Tat, per. ind. 
pass. of σκευωρέω. 

Ἑσκήνωσα; -as, -2, 1 ἃ, ind, uct. of 
σκηνόω. ἡ 

Eoxidvav7o, 3 pl. impf. pass, of 
σκίδνημι. ἡ : 

Eokipraov -wy, -aés -as, ae -a,3 
pl. cont. εσκίρτων; impf. — Eos 
κίρτησα; -as, -ξ or -ev, 1 a, ind. 
act. of σκιρτάω. 

“Ἔσκλην, -75, “ἢ 2.2. ind. act. of 
σκλῆμι. 


Ἐσκληρύνοντο, 3 pl. impf. pass. of 


σκλὴρὕνω. 

ἙἘσκομίζω, (fr. ες into, and κομίζω 
to carry) same as εισκομίζω. 1 
a. inf, act. eckopicac. ' 

Ἔσκον; -ts, -¢, lon. for ἣν; impf. of 
epi, to be. Or for gov, ἕες; éey 
impf, of ἕω, obs. same as stpt, 
to be. 


ind. pass. of σκοτίζω. 

Εσκύπτω; (fr. ες into, and κύπτω to 
bend) to bend or stretch over ; to 
stretch to look into, survey. 

“Ἕσκωπτον, -€s, =e, impf. act. of 
σκώπτω. 

Ἐσλὶ, Heb. Esli, a man’s name. 

Ἐσλὸς, -i, -dv, Dor. for ἐσλός. 

Ἑσλὼς, Dor. for ecdois, a. pl. of 
losv. ν 

Ἑσμαράγησα; -ας, -£, 1 ἃ, ind. act. 
οἵ σμαραγέω. ; 


to desire) desire, longing, wish, |Eopdcow or -rTw, f. -ξω, and -cw, 


p- -xa, (fr. es upon, and μάσσω 


to press) to impress, haat 


mark ; to touch, strike ; to tou 
inwardly, affect, afflict, hurt. 1 
ἃ. ind. mid, εσεμασσάμην, -w, 
“aTO. 


Eopév, 1 pl. pres. ind, of epi, to” 


Ἔσμηγμαι; per. ind, pass. of σμό 


ω. 

ξιὸς, τοῦ, 5, (fr fw or ἴημι to 
send) a@ swarm. 

“Ego, ἔστω, pres. impr. of expt, tobe. 

"Too, ἔσθω, 2 a. impr. mid. of ἴημι: 

“Ἔσοδος or Elaosos, -ου ἦν (fr. ες oF 
εἰς into, and ὁδὸς argad) an en~ 
trance, approach, arrival: am 
income, revenue. “ 


a ὉἾἾΣς οὐ 


J 


= 


- me, 
Ἐς ΠΝ f. -ψομαι, Ρ- ἐσῶμμαι; 


ἀκ τσ ἡ, ον 
ae ὰ οἴκος a 
εισοιχίξω. 


κεῖται, 1 pl. Ἐσόμεθα --- 
for “Ἔσονται, 3 pl. 


(fr. ες into, and ὄόπτομαι to look) 
to look into, examine, inspect ; to 
view, observe ; to look at, behold. 

"Ecorrpoy, -ov, τὸ; (ft. last) α look- 

, ing-glass, mirror, 

Eoopdsiv τᾷν» pres. inf, act. of 

Ἑσοράω, (fr. ες into, and ὁράω to 
see) same as εἰσοράω. ; 

Ἐσορῇς, Ἑσορῇ, Ecopmre, Dor. for 
ἐσοράεις -ςγ 2 Sin. ecopdet ~G, 3 
sin, and εἐσοράετε -ἄτε, 2 pl. pres. 
ind. act. of last. ἕω 

Ἑσορῶμες, Dor. for ἐσοράομεν -ὥμεν, 
1 pl. —EoopGor or -σιν, 3 pil. 

cont. pres. ind. act. — Ἑσορῶν, 
Ἐσορῶντει, Ἐσορῶσι, cont. cases 
par. pres. act, of eccopdw. 

Ἐσοῦμαι, -ῇ; -etrat, Dor. for ἔσομαι. 

Ἐσοφισάμην, -w, -aro, 1 ἃ. ind. 
mid, of σοφίζω. 

Ἐσόψομαι, 1 f. ind. mid. of εσόπ- 

εἰ TOMAL. ; 

Ἑσπάθαον -ων, impf. ind. act. — 
Eord@npat, ind, — ΠΠσπαθημέ- 

«γος, par. per. pass. of σπαθάω. 

“Eoraka, ~as, -€, per. ind, ‘act. of| 
ondw. 

Esrdpaga, -as, -ε, 3 pl. -ξαν, 1 a. 

_ ind. act. of σπαράσσω. 

*Eorappat, -oat, rat, ind. — Eo- 
mdépbat, inf. — Ἑσπαρμένος, -n, 
τον, par. per. pass, of σπείρω. 

Ἑσπασάμην, -w, -aro, and -ar’, 1 
a. ind, mid — “Kozov, -e¢, -c, 2 
ind, act. of σπάω. 

Ἑσπαταλήσατε, 2 pl. 1 a. ind. act. 

,. of σπαταλάω. ͵ 

“Ἔσπειρα, -as, -c, 1 ‘a. ind. act. οἵ 
σπείρω. — 

“Ἔσπεισα, -as, -c, act. — Earelo- 
θην; =ns, τῇ) pass. 1 a. ind, — 
“Eoretopat, cat, -crat, per. ind. 
pass. of σπένδω. ' 

"Eorépa, -as, }, (ft, "Eomeoos Hes- 
‘perus) the evening ; the west. 

Ἑσπέρας, (g. of last) in the even- 

ἘΠ χα :, (ἢ ) th 

Ἐσπερΐδες, -wv, al, (fr. same) the 
‘Henerive, the daughters of 
Hesperus ; the western isles. 

Ἕσπέριος, -ov, ὃ, §, and “Eorépivos, 

, τὴν τὸν, (fr. same) in the even- 
ing, of or about evening, late ; 
west, western, 

Egrepos, -ov, ὃ, (fr. ἔσπομαι to ad- 
‘le, nate ᾿ se uit} the even- 
tng star, Hesperus, said to be 
the son of Jupiter. Or, (per- 
haps fr. ἕως the day, and πέρας 
the end)' evening, the west, 

EoreoOqt, pres. inf. mid. —"Eore- 

το, Poet, for eforero, 3'sin. impf, 

ind, mid, of Zoropat, _ 

“Borers 2 pl. pres. impr. act, of 


‘Bonevdov, ses) °c, impf, 
σπεύδω. 


ΕἸ] Εσπλέω -ὦ, ( 


ESS" 


‘ 


Eqrfuxa, -as, -e, per. ind, ac 


+ 


pass. cont. of om)éda. 


_ on, 1a. ind, 


sail) same as εἰσπλέω. 
Eorotéw -ὥ, Same as εἰσποιἕω. 


ind. of last. 


Ta. ind. act. of σπουδάζω. 
2 pl. ἔσπετε. 

which see. 

flow) same as εισρέω. 


for εἴσα, ind. ; 


sin. of εἶμαι; per. ind, pass. o 
‘same. Or for ἦσσαι, 2 sin. as i 
the per. pass. had been ἦσμαι. 
*“Eoaduevos, -, -ov, 
evos, par. 1 a, 
by Poet. for ἔσαντο, 
for cicavro, 3 pl. 
—"Eocacbai, Poe 
1 a. inf. mid. —” 
and Ton. for εἶσαι, 
ind. pass. of ἕω or ἔννυμι. 
"Eooas, “Eooe, see “Ecca. 


sin, f. of expt, to be, 


impf. mid. of σείω. 


to be. 


σπλάγχνισμαι, =cat, -σταῖγ per. 
ind, pass.—Hem\ay,yvladny, “155 

5, ὁΓσπλαγχνίζω. 
ἧς to, and πλέω to 


"Eoropat, Poet. for ἔπομαι, which 
see under ἔπω, pres. opt. mid. 
ἑσποίμην" par. ἑσπόμενος. This 
verboften drops thee,asozov, and 
Ton. σπεῖο, for ἔσπου; pres. impr. 
“Ἑσπύμεθ᾽, for ἑσπόμεθα; 1 pl. pres. 


“Eoroy, -ἐς, -c, act, —- Ἑἰσπόμην, 
ποῦ, ~ero, mid, 2a. ind, of σπάω. 
“Eorovda, -as, -e, per. ind. mid, — 
Eorotdaca, -as, -ε, 1 pl. -σαμεν, 


“Eorw, Poet. for ἔπω" pres. impr. 


"Eorw, and éoropat, Poet. for ἔπω, 


Eopéw -ὥ, (fr. ες in, and ῥέω to 
4 
Ἕσσα,-ας,-ε, "Eccat,"Eooas, Poet. 


3 ἔσαι, inf. and ἔσας, 
par. la. act. of ἕω or ἔννυμι. But 
“Ἔσσαᾶι, may be Poet. for εἶσαι, 2 


‘oet. for ἐσά- 
— Ἕσσαν- 

ich Ion. 
id. mid, 
acbat, 
Poet. 
. per. 


*Ecocat, Poet. and Ion, for ἔσῃ, 2 


Ἑσσείοντο, Ion. for εσείοντο, 8 pl. 


“Eoceirat, and “Eccerat, Poet, and 
*Ecetrat, Dor. for ἔσεται, 3 sin. 
ind. — ‘Ecce’ Poet. and by 
Apos. for ἔσεσθαι; inf. ἢ, of expt, 


ἜἜσσευα, -as, -εγ) “Eooevav, Ἐσσεύ- 


EST 


ν “| “Ἑσσόομαι, Ion. for ἡσσῶμαι, cont. 
Eom\dpevos, τη, -ov, pat. pres. 


fr. ἡσσάομαι. 

“Εσσοῦν, Ton, for ἡσδοῦν, pres. int, 
act. as if of ἥσσω" but ἡσσᾷν, 
cont. fr. ἡσσάειν, pies. inf. of 
ἡσσάω, the active form of the 
more usual ἡσσάομαϊι. ~ 

Ἔσσυθεν, Poet. and Beot. for εσὕ- 
Oncav, 3 pl. of ἐσύθην, -ης, -n, 1 
a. ind, pass. of ctw, 

“Ecovpat, -cat, -rat— Eooupévos, 
τὴ, τον, by Poet. Metath. for 
σέσυμαι, ind, and cecvpévos, par. 
per. pass. of σύω. 

Eocupévos, (fr. ἐσσυμένος, par. in 
last) hastily, quickly; eagerly, 
ardently, zealously. 

“Ecovo, Poet. for εσύου, 2 sin. 

impf. pass. —’Ecour’ for ἔσσυ- 
rat, Which by Metath. for σέσυ- 
rai, 3 sin. per. ind, pass. — 
“‘Ecovro for céctro, 3 sin. pper. 
pass. of σύω. 

"Ecow, Poet. for ow, 1 f. ind. act. 
of gw or ἔξω, 

"Ecowpat, Ion. for ἤσσωμαι, cont. 
of joodopat. 

Ἕσσων, Ion. for ἥσσων. 

Eo?’ for ες τὲ; until. 4 

Eor’ for ἐστὶ, 3 sin, pres. ind. of 
ert, to be, ’ 

"Eoraa, Ion, Sync. for ἕστηκα, per. 
ind. act. of fornpe. 

“Eoratov,-cs,-c,impf, act. οὕστάζω. 

ἜἝσταθεν, Boot. Sync. for ἐστάθη- 
σαν, 3 pl. of 

Εστἄθην, -ηςγ-ἢ, 1 a. ind. pass. of 
ἵἴστημι. 

Ἔσται, by Sync. for ἔσεται, 3 sin. 
f. of ειμὶ, to be. 

‘Eoratnv, opt. —“Eora6t, impr. — 
‘Eoravat, inf. — στὰς, par, 
pres. act. of Zornpe for ἴστημι. 

Ἕστακα for fornka, per. ind. act. 
of tornpe. 

ἜἝστακτο, 3 sin. of ἐστάγμην, pper. 

pass. of στάζω. 

‘Eorakds, by Syne. ‘Eords, and 

that Ion, ἑσταὼς and ἑστεὼς, par. 

per. act. of fornpe. 

Eora\dddro,by Ion. Pleon. for ἐστά- 

λατο, which for ἐσταλμένοι Hoar, 

3 pl. pper. ind. pass. of στέλλω. 


avro, Poet, for ἔσευσα, -as, -s, in}Kord\ar’ for εστάλαται; which Ion. 
3 pl. ἔσευσαν, 1 a. ind. act. and} for ἐσταλμένοι εισὶ, 3 pl. per. ind, 


— Εσσεύυντο, Poet. for ἐσεύοντο, 
3 pl. impf. ind. of σεύω. 

Ecohv, -ἢνὸς, ὃ, a king, prince, 
chiefl 
called the queen among bees. 

Eoot, Poet. for εἴς or ez, 2 sin. 
pres. ind. — Ἔσσογ Poet. for 
ἔσο, 2 sin. pres. impr. of εἰμὶ; 
to be. 

"Koco, Poet. for ἔσο, which Ion. 

for clo, 2 sin. of εἴμην, pper. 

ind, pass. of ἕω or ἕννυμι. 

Ecabpevos, =n; τον, Poet. for ἐσόμε- 

vos, (par. ἢ, of εἰμὶ to be) fu- 

ture, about to be, in time to come. 

Eocdpevot, -ὧν, of, posterity. ἘΠ σ- 

obpeva, -ὧν, Ta, fulurity. 


act. of ἕω or ἔννυμι. 
(250) 


ἐσεύσαντὸ, 3 pl. 1a, ind. mid. — : 
Ἔσσευμαι, Poet. for ἐσευμαι, wh.|Eord\aro, see in εσταλάδατο. 
Ton. for σέσευμαι, per. ind. pass, Εστἄλην, -ἧς, -n, pass. —“Eora- 


applied to what'is now 


pass. of same. 


Nov, -es, -c, act, 2 a, ind. — 
Ἑστάλθην, -ns, -n, 1 ἃ, ind. pass. 
- Ἔσταλκα, act. —“*Eora\pat, 
pass. ‘per. ind. of στέλλω. 

"Eordpev, "Eotare, 1 and 2 pl. pres. 
ind. —"Eoravat, pres. inf. act. 
of ἔστημι for torn. Or they 
may be by Sync. tor ἑστήκαμεν. 
ἑστήκατε, 1 and 2 pl. per. and 
fornxévat, per. inf. act. of fornpe. 

‘Eordpev is also Ion, for ἑστάναι, 
pres. inf. of ἔστημι. 

‘Eorduevat, τι. fem, pl. of ἑσταμέ- 
νος, which is either the par. per. 
pass. of ἴστημι, or ‘pres. par- 
pass. of Zornne for ἴστημι. Or it 
1s put Dor, for ἑστάναι. 


act, of |’Eoaov, Poet. for gov, 1 ἃ, impr.|’Eorav, Boet.'Sync. for ἔστησαν, ὃ 


pl. 2 a, ind, act. of fern. 


1 
4 


Pte 


; EST ἘΣΦ ἡ), 
Ἑστάναι, see above in ἑστάμεν: act. εἴστηκα, pper. εἱστήκειν, ind Ferpgragiicven, “aSy 65 1 
"Boraér’ for ἑσταότα, .- Ἐσ-] pl. εἱστήκεισαν. ον] act. of στρατοπεδεύω. ὃ 


ταότε, n. du, — -Ἑσταότες; n, ἣν “Ἑστηκὼς, ~via, ~ds, pl. n. -κότες, 6. Εστρατόωντο; Poet. for ἐστραῖ 


of ἑσταὼς, which by Sync. for| -κότων, par, per. act. of fornue.| cont. fr. εστρατάοντο; impf, m 
ἑστακὼς, par. of ἔστακα, which{ By Sync. éords, and that Ion.| oforpardopae 
gee. Ἀν ὦ ἑατεώς. Ὧν 3 Eorpdgparo, Ion. for εστραμμένοι 

Ἑστασάμην in3 ein. ato, and|“Eornye for ἴστημι. : | ἤσαν; 9 pl. pper. pass. of orpégu. 
in 8 pl. Ἑστάσαντο, Dor, for εσ- [“Ἑστην, -ys, -n 3 pl. i 


; Ἔστησαν, 2 “Ἐστρᾶφον, -ες; -ε, 2a. ind. act, — 
τησάμην, &c. 1 a. ind, mid. of } ἃ. ind. act. of same. Τ' 18 aorists|* Eorpagny, -ns, -n, 2 a. ind, pass. 
Tornpe. ἘΣ of this verb are not aspirated. ᾿ 
“Ἑστἄσαν, (smooth) Dor. for éorn-|"Eoriéw, -ets, -et, act. — “Ἑστήξο- 
σαν, 3 pl. 2 or perhaps 1 a. ind.| pat, -7 t, mid. 1 f. ind. of | act. — ‘Eorpe a, -as, -e 1 a. 
act. of ἴστημι" for the aorists of | gomjxw, same as ἵστημι. — ind, act. of στρέφω. 
this verb are not aspirated.|Eorjprypa:, -ξαι, -xrat, per. ἱπά, [Εστρηνιάζω, f. -ἄσω, (fr. στρῆνος 
But, pass. — Eornorypévos, par. per.| profligacy) to riot, revel. 
“Eoracav, (aspirated) is by Sync.| pass. — Ἑστηρίγμην, -£0, -Kr0,|Eotpyviaca, -as, -€, 1 a. ind. act. 
for ἑστήκεισαν, 3 pl. pper. act. pper. pass. — Ἑστήριξα; =a of στρηνιάω or -ἄζω. ‘ 
ἵστημι" or impf, act. of Zornpe. 1a. ind. act. of στηρίζω. iy “Eorpoga,-as, -€, per. ind. mid. of 
Ἑστᾶσι, 3 pl. pres. ind. act, of |*Eornoa, -as,-c,in 3 pl. “Eornoav,| ‘orpidu. ‘ 
éarnut. Or, by Syne. for ἑστή-͵ 1 a. ind. act. — Ἑστησάμην, -w,|"Eorpwpat, -cat, -rat, per. ind. 
κασι, 3 pl. per. ind. act. of| -aro, | a. ind. mid. of ἴστημι. pass:—Eorpwpévos, -ἢγ τον» par. 
ἴστημι. ἢ “Ἑστηῶς, by Sync. for ἑστηκὼς} per. 'ΡΆ85. --- Εστρώμην; -σο; =T0y 
"Eordrw, 3 sin. of Zora, pres.| par. per. act. of same. pper. pass. — “Eorpwaa, as, -£, 
impr. act. of ἔστημι. Eo? or Eoriv, 3 sin. pres. ind. of | 3 pl. -σαν, 1 8. ind. — Ἑστρών- 
Ἑσταυρώθην,-ηςγ-η, pass.-—Eorav-| εἰμί. Also i yuov, impf. act, of στρώννυμι. οἱ 
ρώσατε, -σαν, 2 and 3 pl. act. 1] Ἔστι for éeor1, which see. στρωννύω. ; 
a. ind. —Eoravpwpévos, -n, -ον, Ἑστία; -as, ἡ, @ heurth, fireplace, 
par. per, pass. of σταυρόω. Jireside ; a house, home, abode ; 
‘Eorads -ὥς, -avia --ὥσα, -αὺς -ὡς, Ϊ Vesta. 
by Syne. for ἑστακῶς, par. of ἔσ-  “Εστιάθην, Ion. for εἱστιάθην, 1 ἃ. 
Taxa, which see, way it | ind. pass. of ἑστιάω. 
Eor?, 2 pl. pres. ind. or impr. of |‘Eorids, -ἅδος, ἡ, (ff. ἑστία a 
εἰμὶγ to be. | hearth) a vestal. ὼ 
Ἔστε, (fr. εἰς or ες to, and 72) wn-|"Eoridots, -cos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
til, while, whilst, as long as. same) a dinner, supper, repast, 
Ἕστειλα;, -as, -€, act. — Egre:\d-| meal, 

pny, τω, -aro, mid. 1 a. ind, of |‘Eoridowy, -υσα, -ov, par. 1 ἢ, act. 

aro. ᾿ of ἑστιάω. ᾿ 
“Ἔστειχα, -ας; -£, pet-—’Eoreyov,| “Eortaro 

τες, -e, impf. ind, act. of στεί- ᾿ 

χω, : good | cf 
Ἑστέναξα, -as, -2, 1 a. ind. act. of Ἑστιατόριον, -ου, 72, (fr. same) a 

στενάζω. yf dining room. ἢ 
Ἔστενον, -es, τε and -εν, with ν] Ἑστιάω -ὥ, f. -ow, p. εἱστίακα; (fr. 

added, impf. act. of στένω. same) 20 entertain, receive hos- 
ἙἘστερεοῦντο, 3 pl. cont. impf, pass.| _pitably, : 

—EnrepewOny, -ns, -n, 3 pl. -On-|’EortBov, ~es, -εγ 2 a. ind. act. of 

σαν, pass. — Eorepéwoa, -as, -&,| στειβω. 

act. La, ind. of στερεόω. Ἐστιχέτην, 3 du. of ἐστιχον, 2 ἃ. 
Ἐστερήθην, -ns, <n, 1. a. —Eorépn-| ind. act. of στείχω. 

μαι, “σαι, -rat, per. ind. Ρᾷ55,  Εστιχόωντο, Poet. for eoreyavro, 

of στερέω. 3 pl. cont. impf. act. of στιχάω. 
Ἐστεφάνιξα, Dor. for eorepdvica,{"Ecro, Jon. for sicro, 3 sin, of εἷ- 

τας, -€, 1 ἃ. ind. act. of στεφανί-[ μην; pper. pass. of éw or ἔννυμι. 

Ws Ἑστόβεον -ovy, impf. act. of στοβέω, 

Eoredavospny -otpny, -6ov -οὔ,[ Aol. for cropéw or στομόω. 

τόετο -οὔτο, impf. pass. —Eore-|EoropdOny, -ῆςγ -n, 1 a. ind. pass. 

drivwoa,-as,-c,act.—Eorepavw-} of στομύω. 

σάμην, -w, -aro, mid. 1 a, ind.|’Ecrov, 2 and 3 du. pres. ind. or 

— Ἐστεφάνωμαι; -cat,-rat, per.| 2 du, pres. impr. of εἰμὶ; to be. 

ind, pass. of qrepavdu. * It is sometimes used for ἤτον, 
Eoredoy, ~es, πεν impf, act. of στέ-[ 2 du. impf. of same. 

pu. f ΤΕστονάχιζον; -ες; -ε, impf. act. of 
“Ἑστεὼς, Ion. for ἑσταὼς, by Cras.| στοναχίζω. , 

for ἑστακὼς or ἑστηκὼς, par. per. [Ἔστοργα; -ας, -εν ind.—Ecropyas, 

act. of ἵστημι. eH -via, -ds, par. per. mid. of στέρ- 
“Egrnx’ for "Earyka,1 sin. or ‘Ec-| yw. ’ 

τῆκε, 3 sin. per. ind. act. of |Ecrépeca, ~as, -ε, act. — Eoropéo- 

same, 2 pl. “Eorjxare, 3, pl. ‘Eo- ' Onv, τῆς» ~n, pass. 1 a. ind, of 


— Ἐστρέφθην; -ns, -n, 1 a. ind, 
pass. — ‘Eorpedoy, -£s, ~£, impf. 


στυγέω or στύγω. 
Ἐστυφέλιξα, ~as, -ε ΟΥ̓́-εν, 1 a, inde 
act, of στυφελίζω. hs 
Ἔστω, 3 sin, — Ἕστων, 3 du. — 
Ἔστωσαν, 3 pl. pres. impr. of 
εἰμὶ, to be. “ee ; 
Eorwpvddyuny,.-w, -ατο, 1 a, ind, 
mid, of στωμύλλω. » τὴ 
|"Ecrwo, -opos, 5, (ff. ἕω to drive) 
perhaps better “Exrwp, -opos, 5, 
(fr. ἔχω to hold) the cross bar at 
the end of the pole, which 
rested on the horses’ backs; a 
ring-bolt. Mite Pak. Al 
Ἑστὼς, -ὥσα, -ὡς, g. =Gros, a 
-ὦτα, pl. n. -Gres, δ. -ὠτὼν, ἃ. 
τῶτας, -ὥτα, by Cras. fr. ἑσταὼς, 
which by Sync. ff. ἑστακῶς, par. 
of c7axa for ἔστηκα; per. act, of 
ἴστημι. 
Ἔστωσαν, 3 pl. pres. impr. of εἰμῖν 
to be. ‘ 
Ἑστῶτες, n. pl. mas. of gords, 
Ἐσύθην; -ης) τὴ, la. ind. pass. of 
ctw. / 
Ἐσύλαον -wy, -aes -αςγ-αε =a, impf, 
act. of cvddw. ; ef 
Ἐσύλευον, -ες, -6, impf, act. of συ» 
λεύω. ; εὐ 
Ἐσυνῆκα; -αςγ-ε, Att. for συνῆκα, 1 
a. ind. act. of συνίημι, 


-as, , (fr. ἑστία the 
jod, feasting, cheer, 


latter) hereafter, henceforth, af- 
terwards, 

‘Eopaya, as, -εν per. ind, mid. — 
Ἐσφᾶγην; -n5, -n, 2 ἃ. ind. pass, 
- Ἔσφαγον; -e5, -ε) 2.a, ind. 
act. —“Eogaypat, fat, -κται 
ind, — Engaypévos, -n, ~ov, pare 
per. pass. — “Eogacoy, -ες, -ἔν 
impf, act. —:’Eodatay -as, -8 
or ξεν, 1 a, ind. act. of σφάξω ΟΥ̓ 


τήκασι, ὦ στορέω. σφάττω. 

“Ἑστήκαντι; Dor, for ἑστήκᾷσι; 9 pl.tEoréperar, Dor. for εστόρεσται, 8) Εσφαίρωτο, 8. sin. pper. pass. of 
of last. __| sin. per. ind, pass. of same. _ ᾿σφαιρόω. 

Ἑστήκεσαν, Att. for ἑστήκεισαν, 8] it may be for ἔστρωται, per. ind. [“Εσφᾶλον, -ες, πεν 2 ἃ. ind. act. — 
pl. pper.act. oftarju. + | pass. of στρωννύω, same asaro~| Ἐσφἅλην, της, ~n,2 ἃ. ind. passe 


— Ἔσφαλκα, -as, -¢, act.— "Ἔσο 
φαλμαὶγ ~cat, -ταῖγ POs, Pere 
ind, of σφάλλω. 


στήκω, f. -ξω, (fr. ἔστηκα, per.| ρέω- 

act. of ἵστημι, by the Syracusan|‘Eczpaupar, rats -πται; per. ind. 

‘dialect) same as ἴστημι. per. ind. pass. of στρὲ ὦ. | ‘ 
shire (351) 


‘Eoriyov, -ες, ~6, 2 a. ind. art. of 


Ἐσύστερον, (fr. ες to, and ὕστερος 


% 
δ᾽ 


“Ἐσφαζα; -as, -εγ8 5]. Ἔσφαξαν, 1 
ἃ. ind. act. | O. 

Ἐσφαράγιζον, 
σφαραγίζω. 

Ἐσφέρω, ἔ, ἐσοίσω, 1 ἃ. εἐσήνεγκαν 

(fre ες into, and φέρω to casry) 

_ See εἰσφέρω. 

Ἐσφηκώντη, Dor. and ol. for 
ἐσφηκοῦντο, 3 pl. cont. impf. 

| pass. of σφηκύω. 

“Ἔσφηλα, -as, -ε, 1 a. ind. act. of 

σφάλλω. 

Ἐσφιγγαν, -ἔς, -ε,) impf. act. — 
“Ἔσφιγξα, -ας, -ε,1 a. ind. act. 
of σφίγγω. ‘ 

Ἐσφράγικα, -as, -, per. ind. act. 

( -- Ἐσφράγισα; -as, -ε or -ev, La. 
ind, act. — Ἐσφραγίσθην, -ns, 
-n,2 pl. Ἐφραγίσθητε, 1 a. ind. 
pass. — Εσφραγισμένοςγ -ν τον; 
par. per. pass, of σῴφραγίξω. 

Ἐσχᾶρα, -as, ἡ; α hearth, fire, fire- 
place ; an altar, house, the fa- 
mily ; a scar, scab. 

Eoyapedy, -Gvos, j, same as last, 

‘oct, (Gi 

Ἐσχαρὶς, -ἴδος, ἡ, (fr. ἐσχάρα a 
hearth) a fireplace ; ye tc 

Eoyapirns, -ov, ὃ, (fr. ἐσχαρὶς a 
gridiron) roasted or broiled meat, 
meat dressed on a gridiron, 

Ἐσχάροφιν, Poet. d. sin. of coyd- 
ihe 

Ἐσχατάω -ὥ, (fr. ἔσχατος last) 
to be last or hindmost, linger, de- 
lay; tobe on the extremity or 
verge, to bound, limit. par. pres. 


ῃ pf. act. of 


act. ἐσχατάων -ὥν, -ἄουσα -ὥσα, 
-ἄον -ὥν. 

Ἐσχατιὰ, -ἄς, and Ion. Ἐσχατίη, 
-ης, ἦν (fr. ne) the extremity, 
end, edge; border, limit, boun- 
dary, marches, outskirts, waste ; 
α lonely spot; a farm. 

Ἐσχατίξω, f. -taw, (fr. same) to be 
Cot La, ind. act. ησχάτισα- 

Ἑσχατογήρως, -w, ὃ; i, (fi. ἔσχα- 
Tos extreme, and γῆρας old age) 
very old, decrepit, worn out with 
age. 

Loyaréets, «εσσα, -cv, (ft. ἔσχατος 
extreme) on the borders or 
edges, bordering, extreme ; ex- 
ternal, outward, 

*“Ecyaroy, -ου, τὸ, (neut. of next) 

_ the extremity, edge, border. 

Ἐσχῆτος, =n, -ov, (fr. ἔχω or rather 
oxéw, obs. to confine) extreme, 
utmost ; last; bordering. 

Eoyaréwoa, for ἐεσχατῶσα, cont. fr. 
ἐσχατάωσα, n. sin. fem. of ἐσχα- 
τάων -ὧν, par. pres. act. of ecrya- 
rdw. Or, for ἐσχατόεσσα, fem. 
of ἐσχατόεις. Σ 

Ecyiitus, (fr. ἔσχατος last) at last, 
Jinally, at the extremity ; on the 
outside, outwardly, on the edge. 

Ἔσχε, 3 sin, 2 a, ind. act. of ἔχω. 

Ἐσχέθην, -ns, τη, 1 ἃ. ind. pass. of 
_ same. 

Ἐσχέω, f. -εύσω, p. -εὐκα, (fr. ες 
into, and χέω to pour) to pour 
in, fill, 


ETA 


᾿Εσχηματίξετο, 3 sin. impf. mid. of 
ὙΠ ἢ 


σχηματίζω. : 

ἜἜσχικα, act, — “Ἔσχισμαι, per. 
ind. pass. — Εσχίσθην, «ἧς, -n, 
3 pl. Εσχίσθησαν; 1 a, ind, pass. 
of σχίζω. ᾿ : 

Ἑσχόμην, -ov, -ero, Τηϊὰ. --- “Ἐσ- 
Nov, -ες, -ε, act. 2 ἃ, ind. of ἔχω. 

ἙἘσχύω; same as 

"Eow, 1 f. act. οἱ 

Ἔσω, (fr. ες or εἰ 
side, inward, 

Ἔσωθεν, (fi. last) inwardly, with- 
in, inside, from within, 

Ἐσώθην, -n5, τῇ, 1 pl. -θημεν, pass. 
— ἔσωσα, -as, -ε or -cv, act. I 

Γ ων of σώζω, 

Τερος, -αγ τον, COMP, — Εσώτα- 
Tos, sup. (fr. ἔσω within) inte- 
rior, inmost; inner, most in- 
ward, 

Ἐσωφρονίσθην, -ns, =n, 1 a. ind. 
pass. of cwppovidw. 

Er’, for ἔτι. * 

“Ἑτἄγον; -εςγ-εν 2 ἃ. ind. act. Poet. 
tériiyov, whence the par, rera- 
γών" Erayny, -ns, -n, ὦ ἃ. ind. 
pass. of τάξω, or of τάσσω. 

EraGw, f, -ow, and Dor, -ξω, (fi. 
ἔτος true) to examine, try; to 
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Ἔταξα, -as, -6, pl.-fars, -fav, act. 
— Εταξάμην, -w, -aro, 1 2. ind. 
mid, of τάσσω. 

Εταπείνωσεν, 3 sin. 1 a. ind, act. 
of ταπεινόω. 

Erdpaga, -as, -Ε or -ev, 3 pl. -ξαν, 
1a. ind. act, — Εταραξάμην, -w 
~aro, La, ind, mid, — Ἑτώρασ- 
σον; τες) -εγ impf. act. — Ετα- 
ράχθην, -ns, -n, ἴῃ 3 pl. Erapiy= 
θησαν, | a. ind. pass. οἴταράσσω. 

‘Eragigw, Poet. for ἑταιρίζω. 

"Eragiccaro, Poet. for Erapicaro, 1 
a. ind, mid, of last. 

“Ετᾶρος, and its derivatives Poct. 
for ἑταῖρος, &e. 

*Eraats, tos, Att, -ews, ἡ, and 
Eracpés, -οὔ, 6, (fr. ἐτάξω to 
examine) eramination, inquiry, 
trial ; torture; a whip, scourge. 

Ἔτασον, -drw, | ἃ. impr. act. of 
same. 

Ετἄφην; -ns, τὴν pass. —“Erad w, 
τες, -c, act, 2a, ind. of ϑάπτω. 
Or, of ϑήπω. 

Erdybvov, -es, -e, impf. act. of τας 
χύνω. 

“Ἔτεα; n. a. ν΄ pl. of ἔτος. Ὁ 

Ετεθήλειν, ~ets, -et, pper. mid. of 
ϑάλλω. 


search, inquire; to number ; to|EréOnv, -ns,-n,3 pl. -θησαν, 2a. 


rebuke, reprove, chastise. 
? ? 


ind. pass, of τίθημι. 


Ἐτάθην, -ns, -n, 1 a. ind. pass. of |Eré@n7e, Ion. for ετέθηπειγ 3 sin. 


τείνω. 

Ἕ ται; n. pl. of érns. 

‘Eraloa, -as, ἢ, (fem. of ἑταῖρος a 
companion) a female friend ; 
a mistress; a harlot, concu- 
bine, 


Ἑταιρεία, and -ρία, ταν (fr. 
same) friendship, macy ; 
company, society, conversation ; 
cohabitation. 

*Eratpeios, -0v, 6, (fr. same) pro- 
tector of friendship, guardian of 
intimacy; an epithet of Jupi- 
ter, 

‘Eratpéw -G, f. -ἥσω, (fr. same) to 
prostitute, expose. 

‘Eratpyin, -ns, i, lon. for ἑταιρεία. 

‘Eratonios, Ion. for ἑταιρεῖος. 

‘Eratonats, -tos, Att. -cws, ἡ, (fr. 
ἑταίρα a harlot) immodesty ; un- 
ohasteness, lewdness. 

‘Eratpt{w, f. -tow, (fr. same) to 
associate, converse or cohabit 
with; to play the harlot; to be- 
friend, favour, 

“Eratpixds, -οὔ, 6, 4, (fr. same) in- 
timate, fumiliar, friendly ; like a 
harlot, lewd. 

*Eratpis, -tdos, ἡ, (fr. next) a fe- 
male companion, mistress; a 
harlot. 

‘Eraipos, -0v, 6, a companion, as- 
sociate, friend, comrade ; a sharer, 
partaker, accomplice; an °as- 
sistant. 

Eraxov, Dor. for erjxov, 2 sin. 
impf, mid, — Erakny, -ns, =n, 2 
a. ind. pass. of τήκω. 

Εταλάνιζον, -es, τε, impf. act. of 
ταλανίξω. 


Eoynea, «ας, -ε or-ev, 1 pl. “Kaper, 
“act. —’Eoynuat, pass. per. ind, 
of σχέω, attributed to ἔχω, wh. 


“Ertipov, -es, -e, 2 a. ind. act. of 
τέμνω. 
Ετανύσθην, =ns, -n, 1 a. ind, pass. 
of τανύων 
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pper. mid. of ϑάπτω or ϑήπω. 

Ετεθνήκειν, ets, -et, pper. act, of 
ϑνήσκω. 

‘Ere, d. sin, cont. —“Erect, pl. 
of έτος. 

Ἔτειλα, -as, -e, 1 ἃ, ind. act, of 
τέλλω. 

Ἔχεινα, -as, -e, 1 ἃ. ind. Sct. of 
τείνω. » 

“Eretos, -a, -ov, (fr. ἔτος a year) 
yearly, annual, 

“Ereipa, -as, -εν 1 a, ind. act, — 
“Ereipov, =ss, -Ἔν impf. act, — 
Ereipéunyv, του, ero, impf. pass. 
of τείρω. 

“Erex’, for érexe, 3 sin. of “Ersoy, 
τες) -E0r=cv,2a. ind, act. of rikrw. 

Erekvorotnoduny,-w,-aro, | a, ind, 
mid, of τεκνοποιέω. 

Erexvorpépnoev, Ssin. 1a, ind. act. 
of rexvorpopéw. 

Ἑτέκνωθεν, Beeot. Sync. for erexvd= 
θησαν, 3 pl. la. ind, pass, of 
τεκνόω. 

EreAcstero, Ion. and Poet. for eres 
Xéero, 3 sin. impf, pass. — Eré- 
λεῖον, same for ετέλεον, 3 pl. 
impf. act. of redéw. 

Ere\siwaa, -as, -εν 3 pl. -cav, 1 ἃ. 
ind. act, of τελειόω. 

Eré\eca, and Poet: EréAcoaa, -asy 
ταν act. —EredéoOnv, -ns, =n, 1 
a. ind, pass. of τελέω. 

Eré\svoa, as, -ε or ev, 1 a. ind, 
act. — Εἰτελεύταον -wy, -αες -as, 
τὰε -a, impf, act, of τελευτάω. 

ἜἝἜτελλον, τες» ~£,impf, act. οἴτέλλω, 

Ἕχτεμον, for ἑτἅμον, 2 ἃ. ind, act. 
of τέμνω. 

ErcéxXetos, -ου, 6, ἡ, (fr. next) of, 
belonging or relating to Eteocles, 
Eteoclean. ; 

Ἑτεοκλὴς; =£0s -οὖς, 6, Eteocles, a 
man’s mame. © ᾿ 


ἊΣ -. 
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Ersdv, (neut. of next) truly, in truth, 
verily, indeed. 

Eris, -d, 0-v, Poet. for erds) true, 
rect, 

“Erépq, (fr. ἕτερος other) otherwise, 


Ἑτερόω, f. «dow, (fr. same) to aller, [Ἑ τίθην, -ns, -n, impf, act. of bs 


Ἕτερπον, -e5,-£,impf. act. of réprw.|Eripnoas, -as, -c, 3 pl. -cav, act 
Ἕ τερσα; -as,-e,] a. ind. act. Hol.). — Ετιμησάμην; -w, -aro, mid. 1 
of refow. Or, same of τέρσω. a. ind. of τιμάω. 
in another way, else, ‘Erép, (d. sin. of ἕτερος) viz. 76-|Ercvacadyny, -ov, -e7o, impf. pass. 
'Ετεραλκὴς, -ἕος -οὖς, ὃ, ἦγ (fr. Ere-| πῳ, el ewhere, in another place,| of τινάσσω. 
gos other, and αλκὴ strength)| part or situation, ‘Erioy, es, -e, 1 pl. Eriopev, impf. 
doubtful, changeable ; an epithet|"Eréow0e ἀπά-θεν, (fr. ἕτερος other) | δεῖ. --- Ἔτισα, -as, -ε, 1 a. ind, 
of victory, © — from the other side, from αἱ act. of τίω. 
‘Ersoy gt, Poet. for ἑτέρᾳ. different quarter ; on the other\Erratvépnv, -ov, -ero, impf. pass. 
᾿Ετεῤόγλωσσος;, -ου; 6, ἡ, (fr. Erepos| side. of τιταίνω. ' 
other, and γλῶσσα a tongue) of|‘ErépwOc, (fr. same) elsewhere, in|’ErAnv, =n, -n, 2 ἃ. ind. act. of 
another tongue, of a different| another place, part or quarter. | τλῆμι. Bs 
language, strange, foreign; un-\"Exépws, (fr. same) otherwise, dif-|"Etpayev, Beot. Sync. for erudyn- 
civilized, barbarian. “ ferently, in another way. σαν, 3 pl. of — Ἐτμᾶγην; της =n 
Ἐτεροδιδασκαλεῖ, 3 sin, cont. ind.|‘Erépwo’, for “Ετέρωσε, (fr. same)]} pass. — ‘Erpayov, ~es, -εν act. 
«καλεῖν, inf. pres, cont. of in a different or opposite direction;| 2 a. ind. of τμήγω or τμήσσω, 
Ἑτεροδιδασκαλέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr.| on one side ; on the other side. same as τέμνω. 
sume, and διδάσκω to teach) to|“Erépwats, -ἰος, Att. -ews, ἡ, {{τ.  Ετμήθην; -ns, -n, 1 a. ind. pass. of 
teach other or different doctrine ;| ἕτερος other) alteration, change ;| τέμνω. 


to mislead, misinform, diversity, disagreement. Ἔτμηξα, -as, τε, 1 ἃ. ind, act. of 
Ereoudotéw -ὥς f. -jow, (fr. same,|Ererdypnv, ~f0, -xro, pper. pass.) τμήγω Or τμήσσω. ~~ 

and δόξα an opinion) to think| of τάσσω. “Ervos, cos τους, τὸ, (perhaps fr. 

ciherwise or differently, differ in|ErerdApny, -co, -T0, pper. pass. of | gw to eat) pudding, pottage, or 

opinion, dissent, disagree with| τέλλω. such like food made of pulse. 

received notions or doctrines, Ereraretvibpny,in 3 pl, -ὠντογ pper. |“Erocua, neut. pl. of ἔτοιμος. 
“Ἑτεροδοξία, -as, §, (fr. same) dis-| pass. of ταπεινόω. “Erotua@e, pres. impr. act.' of 


agreement in opinion, heterodory,|Ererdyaro, Ion, for reraypévor|“Eroudw, f. ~cw, p. ἡτοίμακα; (fr. 
schism, ἤσαν, 3 pl. pper. pass. of récow.| ἔτσιμος ready) to get or make 
‘Erepddogos, -ov, ὃ, ih, (fr. same) of| Ereretyitro, Ion, for rerevypévor| Teady, prepare. 1 ἃ. act. ind. 
another opinion, of different sen-| ἢσαν, 3 pl. pper. pass. of revyw.| ἡτοίμασα" impr. ἑτοιμάσον, in2 pl. 
timents, fuith or doctrine, hetero-|’Ererpev, sin. ν added, impf. act.| ἑτοιμάσατε" inf. ἑτοιμᾶσαι. per. 


doz, sectarian, schismatic. of τέτμω. ind. pass. ἑτοίμασμαι. 
Ἑτεροζήλως, (fr. ἕτερος other, and|Ererpyyerv, ~es, -er, per. act. of|“Eromacia,-asy}, (tr. ἔτοιμος rea~ 
ζῆλος zeal) with mistaken zeal,| τρήχω. dy) preparation, making ready ; 
erroneously, wrongly. ' [Ετετύγμην; -ἔο, -κτο, pper. pass. of foundation, basis; jirm footing. 
“Ἑτεροζυγέω -G, (fr. same, and ζεῦ-] τύχω, Poet. for τεύχω. Ἷ Ἕτοιμος; του, ὃ, 4, ready, prepured, 
γος acollar) to draw the other|Ererv@ea, -as,-c,lon. for ἐτετύφειν,] provided, αἱ. ahout to be, 
side ; to be harnessed or joined in|  pper. act. of τύπτω. approaching, drawing near; 
the same team ; to be unequally|Erertyovro, Ion. for ετύχοντο; 3pl.| clear, Plaiga evident, doubtless, 
matched ; to draw unevenly or to} 2 ἃ. ind. mid. of τυγχάνω. “Ἑτοίμως; (ft. last) readily, quickly. 
one side, ‘Brey’, for ἔτεκε, before an aspi-|Eré\ya, 3 sin. — Ετόλμων; 1 sin, 


ErepdCiyas, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same)] rate, 9 βίη. 2a. ind. act.—Eréy-| or 3 pl. cont. impf. —Eré\pnoa, 
unequally yoked or harnessed;| θην, -ns, -n, 1 a. ind. pass. of | -as, -e or -ev, 1 a. ind, act. of 
drawn with cattle of different) τίκτω. τολμάω. ‘ 
kinds; on the other side of the|’Ern, n. a. v. pl. cont, of éros. |EréAuaca, Dor. for ετόλμησα;, in 
balance, in the other scale ;|Ernxépny, -ov, -ero, impf. mid, of] last. 


different, unlike, of ,another| τήκω. "Erov, Ἕτην, du. 2 a. ind. act. of 

sort. Ernoetro,3sin. cont. impf. pass. —} ἴημι. ᾿ 
Ἑτεροζυγοῦντες, n. pl. cont. par.| ἙΕτήρεον -ouy, τεες ~ets, -€€ -εἰ,) 3) Ετὺς, τὴ. -ὸν; (fr. ange to send) 

pres. act, of ἑτεροζυγέω. pl. -cov -ovv, mpf. act. — Erj-! sent, dismissed, discharged. 


“Eros, =cos -ουςγ τὸ, @ year. 

Eras, τὴ, τὸν, (fr. ctpi to be) true, 
real, right, just, good, fit, proper. 

Eris, in vain, to no purpose ; hasti- 
ly, rashly. 


Ἑτεροῖος, -a, -ov, (fr. ἕτερος ano-}  pnoa,-as,-é, 1 8. ind. act. of rnpéw. 
ther) of another kind or nature ;|’Ern¢, -ov, 5, (perhaps fr, ἔθος cus- 
other, unlike. tom. Or éros a year. Or ereds 

Ἑτεροιόω; f. -ὥσω, Ὁ. ἡτεροίωκα, (fr.| true) a friend, companion; a 
same) to change, alter, vary. 1) . confederate, associate. vy. ἔτα; 


a, inf, pass. ἑτεροιωθῆναι. ‘| for which erdy and ὦ τάν. “Erpayov, -εςγ -εγ 2 a. ind. act, of 
Ἑτεροκωφέω, rather ec\oxwhéw,| Eriotos, ov, ὁ, f, (fr. ἔτος ἃ year)| τρώγω. ‘ 
which see, yearly, annual, Eran’, for “Ἔτραπε, 3 sin. of Erpa 


Tov, ~£5, ~E, act. — Ετράπην; της, 
-n, pass. — Erparépnv, -ov, 
-ero, 3 pl. Ἑτράποντο, mid. 2 a. 
ind. of τρέπω. : 

Erpdreoy -ovy, impf. act. of rpa- 
πέω. 

Ετράπετ᾽, for ἐτράπετο" Erpannv* 
Ἑτραπόμην, see in ἐτβαπ᾽. 

Erpigny, -sy τῆν 3 pl. Ετράφησαν 


“Ἑτερόπλοος -ους; -όου -οὔ, 6,7, (fr.|“Ernrépaxa or ‘Ernrotpaxa, Att. 
same, and πλέω to sail) at. the| for ἡτοίμακα, per. ind. act. of 
other port, after the voyage, at) ἑτοιμάξζω. 
the risk of the voyage, on arrival| Krijriposand Erjrupov,by Anadipl. 
in port, or Epenth. for ἐτῦμος and ἔτυμον. 

Erepos, -a, -ον, other, another, the|’Er1, (perhaps fr. exp? to be) still, 
other ; one or the one, the former ;| yet, as yet, now; too, also, yet, 
diverse, different, altered; fo-| further, even, besides, moreover ; 
reign, slrange, unnatural ; left,| more, any more, longer, any 
the left, Ev ἑτέρῳ, viz. τόπῳ, in| longer; hitherto, _ heretofore ; 
another place, elsewhere. “Erépa| henceforth, hereafter. 
λαβεῖν, viz. yelor, todo with the\Eri6an, 3 sin. — Ἐτίθουν, 3 pl. 
left hand, take no trouble} cont. impf. act. of τίθημι, as if 
about. from τιθέω. 

Ἑτερότης, -γτος, fy (fr. last) diver-|Erifev, Dor. for Εἰ τίθου, which Ion, 
sy, difference, disagreement,| for Ἐς τίθεσο, 2 sin. impf. mid. οἱ 
contrariety, unlikeness, τίθναι. 
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“Ἐτρᾶφον, -ες, -εν act. 2 a, ind, 

of τρέφω. 
*Erpspov,-es,-€,impf, act. οὔτρέμω- 
ἜΣ τρεσα; as, ~£, 1a. ind. act. of τρέω, 
Ἐτρεφόμην; -ov, ~£T0, pass. ἢ Erpe 

Gov, -εςγ -εν act. impf. of τρέφω, 
Eronca, ~as, “ὃν la, ind. act, of 


change. “Erixror,-es, 6, impf. act. of τίκτω, Ὁ 


and Beeot. “Etpagev, pass. — © 


Fe 


EMA ᾿. 


τιτράω or τίτρημι; as if fr. τράω, 
obs, δ 


“Erpiyov, ~es, -ξν 2a. ‘ind, act, of 


τρίζω. = 

Ἐτρυποφόρησεν, 9 sin, 1 a, ind, act. 
of τροποφορέω. ἢ 

Ἐτρύγαον “ων, ταες ac, -αε ~a, IN 3 
‘pl. -aov «ων, imp., — Ετρύγησα, 
“as, ~€, 1 ἃ. ind. act. of τρυγάω. 

Erpixy, Dor. for ετρῦπα, cont. fr. 
erpvrae, 3 sin. impf. of τρυπάω. 

Ἐτρὕφην, -ns,-7, 2 a. ind. pass. — 
Ἐτρύφησα; ~as, -εν in 2 pl. Ergu- 
φήσατε, 1 ἃ. ind. act of τρυφάω. 

Ἔτρωσα, -as, -ε, 1 a. ind. act. of 
τιτοώσκω. 

ErtOnv, -ης, τη, for εθύθην, 1 ἃ, 
ind. pass. of ϑύω. 

Ἐτυλίχθην; της, -n, 1 a. ind. pass. 
of τυλίσσω. ‘ 

*Eriya, n. a. v. pl. neut. of grupos. 

Ervpudoyla, -as, fh, (fr. ἔτυμος 
right, and λόγος a word, th. λέγω 
to speak) etymology. 

Ἔτυμον, -ov, τὸ, (neut. of érupas 
right) the theme or derivation 9 
a word. 

“Ἐτὕμον, (neut. of next) truly, 
rightly, fitly, properly ; clearly, 
distinctly, 

“Ἐτῦμος, and by Anadipl. or E- 
penth. erjrijpos, -ov, 6, ἡ» true, 
real; right, just; fit, proper. 

Ἐτυμπανίσθην, -ns, -n, in 3° pl. 

ErvpravicOncar, 1 ἃ. ind. pass, 0 
τυμπανίζω. 

Erijpws, (fr. ἔτυμος true) truly, 
really, rightly, filly, properly. 
Erirav, Dor. for Exirny, -ns, -n, 
2 a. ind. pass. of τύπτω. Or 
Boeot.for Erénncav,Spl. ofsame. 

ἝἜτυπτον, -εςγ τ- Or σεν, impf, act. 
of same. 

Ἐτύφθεν, Boot. for Ετύφθησαν, 3 
pl. Ἵ a. ind. pass, of τύπτω. 
Ἐτύφλωσα; -ας, -εν 1 a. ind, act. o' 

τυφλόω. ἡ 

Ἐτύχθην, της» -n, 1 ἃ. ind. pass. of 
τύχω for τεύχω. 

“Ετὕχον, -ες, -e, 32. ἃ. ind, act, of 
τυγχάνω. 

Ἑτῶν, g. pl. cont, of éros. 

Ἑτώσια, (neut, pl. of ἐτώσιος vain) 
m vain, fruitlessly, to no purpose, 
ineffectually. f 

Erwotepyds, -οὔ, 6, h, (fr. next, and 

ἔργον work) busy in vain, toiling 
tono purpose, lazy, negligent. 

Erwotos, -0 , ὃ; ἡ, (fr. ἔτος in vain. 
‘Or perhaps fr, ajrys a breeze) 
vain, void, empty; useless, un- 
profitable, worthtess ; silly, fool- 
ish ; slothful, indolent. 

Ed, (neut. of cis brave) well, 
rightly, filly, properly ; happily, 
prosperously, fortunately, suc- 

cessfully ; carefully, diligently ; 
gloriously, splendidly; goad! 
avell. done ! 

Ed, Aol. and Εὖ, Dor. for ob, of 
himself. 

Eia, -as, ἡ, Eve. 

EvayyeNla, -as, ἦγ (fr« εὖ good, and 
th. ᾿αγγέλλω to tell) an annun~ 
ciation, declaration, -relation ; 

» (good news, 

Ἑυαγγελίζεσθαι; inf, —sEvayyeAls 


EYA EYA 


ζεται, 3 sin. -ζόμεθα, -ζονται, 1) υαδίκητος, -ov, ὃ, ἦγ (fr. εὖ well, 
and 3 pl. ind. — Ευαγγελιζόμε-[ἰ and αδικέω to injure, th. δίκη 
vos, -ny-0V, par. —EvayyeAlGw-| justice) fit for injury, that may 
Hat, -7)-nTat, Sub. pres. pass. of] be oppressed, exposed or liable to 
EvayysdiZa, f. -ἴσω, and Att, -ιῶ,} wrong. 
P+ εδηγγέλικα, (fr. εὖ good, and Evaci, ἃ. sin. of Σ 
αγγέλλω to bring news) to bring| Evaijs, -ἕος -οὖς, ὃ, ἣ, (fr. εὖ good, 
good news, tell glad tidings, re-| and dw to blow) healthy, fa- 
port joyful intelligence ; topreach} vourable, softly breathing, gently 
the Gospel, instruct in or teach| blowing ; exposed to the air, 
the doctrines of the Gospel, evan-| blown upon, swept by the wind. 
gelize, 1a. act. ind, εὐηγγέλισα" |Evatnovidns, του, ὃ, Luemonides, 
inf, ευαγγελίσαι. impf. pass.; aman’s name. — 
niet 
pass. ευηγγέλισμαι. 1 a, pas 
ind. ευηγγελίσθην" par. evayye- 
λισθείς, Lf. ind. mid. evayyedico-|Evaipecos, -ου; ὃ, i, (fr. same, and 
pat. 1a, mid. ind. ευηγγελισά-] αἱρέω to take) easily caught, 
μὴν; -w, -aro* inf. ευαγγελίσασ-ἰ Yeadily taken, easy, accessible. 
θαι... Ἑυαισθησία, -as, ἡ, (fr. same, and 
Evayys\tkds, ~h, -dv, (fr. same)} αισθάνομαι, tofeel) a sound un- 
about good news, relating to the| derstanding, vigour of mina, 
Gospel, evangelical. enjoyment of faculties. 
EvayyéAoy, -ov, τὸ, (tt. same) α] Εναίων, -ωνος, ὃ, §, (fr. same, and 
good message, glad tilings, joy-|_ αἰὼν being) happy, fortuncte, 
ful news ; the Gospel; rejoic-| prosperous, beatific. _ 
ings, sacrifices or thanksgivings|Evadkiros, -ov, 6, 4, Dor. for ev- 
Sor good news. n\dkaros, (fr, same, and ηλακά- 
Ἐυαγγελίσαι, 1 ἃ. inf, act.—Evay-| τη ἃ distaff) having a handsome 
yeAtodpevos,-n,-ov,par.—Evay-| or good distaff; good at spin- 
γελίσασθαι, inf, 1 ἃ, mid. — Ev- 


ning, 
αγγελισθεὶς, -εἴσα, -ἕν, n. pl. -θέν- [Ευάλιος for ευήλιος. 
τες, par. 1 ἃ. pass, οξευαγγελίξω. [Ευάλωτος, -ov, 6, i, (fr. εὖ well, 

EvayyeAtoris, -οὔ, ὃ, (fr. same) απ] and ἁλίσκω to catch) easily 
evangelist, preacher of the Gospel.| caught, readily taken. 

EvdyyeNos, -ov, 5, ἡ, (fr. same) a|Evapepia, -as, ἣν; Dor. for sunus- 
messenger of good news, bringer 
of good tidings. 

Ευᾶγέω -ὥ, (fr, next) to be inno- 
cent, holy or pure; to act well, 
behave devoutly. 

Evayis, ~éos -ots, ὃ, §, (fr. εὖ 
-good, and dyos reverence) holy, 
sacred ; religious, pious, chaste, 
innocent 5 upright, honest. Also 

. (fr. ἄγω to act) active, lively, 
nimble, quick. 

Evdynros, που, ὃ, i, (fr. εὖ good, 
and ἄγω to act) moveable, por- 
table; moving, active, lively. 
Or (fr. aydw to admire) much 
admired, splendid. 

Evayépa, -as, }, Luagora or Eva- 
gora, a woman’s name, 

Εύαγος, -ου; 6, ἡ, (fr. εὖ well, and 
dyw to lead) well instructed, 
reared or educated. 

Evaypla, and Evaypyoia, -as, ἣν 
ie εὖ good, and wv ἃ the chase) 
goodsport; adraught,game, prey, 
booty, capture; afine catch or take. 

Evaywyta, «ας, ἣν (fr. εὖ well, and 
dyw to lead) good education, 
rearing, instruction, discipline, 

Evdywyos, -ov, ὃ, «ἡ, (fr. same) 
easy to be led, manageable, tract. 
able, compltant, 

Evdywy, -ov,, ὃ, ἡ, (fr. εὖ good, 
and αγὼν ἃ contest) who combats 
well; able, clever; well earned, 
hard fought, famous, splendid, 
Also it may be g. pl. of evayos, 

Evada, Poet. for ξαδα or ἦδα, per. 
ind. mid, of ἁδέω. 

Εύαδεν, for Evade, 3 sin. of last. 

Or for 3 sin. of ξαδον for ἦδον, 2 

a. ind. act. of same. 
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|. αἰνέω to praise) well praised. 
celebrated, extolled. Ὁ j 


a. 

Evavdola, -as, 4, (fr. εὖ well, and 
ἀνδρεία manliness, th, ἀνὴρ a 
man) manliness, bravery, stout- 
ness, fortitude, courage; plenty 
of the valiant. 

Evdvepos, -ov, ὃς ἡ, (fr, same, and 
ἄνεμος wind) with a fair wind ; 
blown upon, ugitated by the wind. 
Subs, a favouring gale, 

Ἑυάνθεμος, -ov, δ, ἡγ (fr. next) flow. 
ery, florid ; fresh, blooming. 

Ἑυανθὴς, -é0s -ods, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and ἄνθος a flower) flowery ; 
blooming, flourishing. 

Ἑυανορία, -as, ἡ», Dor. for Ton. 
eunvopia, (fr. same, and'avijp a 
man) manliness, bravery, cou- 
rage, spirit, 

Ἑυάνωρ, τορος, ὃ, 4, Dor. for Ion. 
evjjvwp, (fr. same) manly, brave, 
courageous, 

Evardyrnros, -ov, ὃ, ἦν (fr. same, 
and azavrdw to meet, th. avr? 
against) well met; polite, com- 
plaisant, obliging, ciwil, affable. 

Evardrnros, του, 6, ἣν (fr. same, 
and azardw to deceive) easily 
deceived, readily imposed on, 
credulous, simple. ᾿ 

Ἐυαπήγητος, -οὐγ 6, ἡ, (ft. same, 
and agnyéouac to relate, th. 
ἡγέομαι to conduct) eusy to be 
told, well related or explained. 

Evapecretrat, 3 sin, cont. pres. ind, 
pass. — Evapsorjoat, 1 a. inf. 
act. of 

Evapeoréw-G,f. -fjow,p. ευηρέστηκαγ 

(fr. εὖ well, and ἀρέσκω to please) 

to please well, be very agreeable, 


give great satisfaction, Evapso 


ὅμην, -ουγπετο, per. ind,|Evalyytos, -ov, by (fir. εὖ well, and , 


fl 


‘EvBovdtis, -ἔος, Att tes 6, (fr. εὖ 
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‘ . 
τέομαι, to delight or take delight) ευδαίμων fortunate) most fortu-"Evdéknats, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 
in, be well pleased or gratified| nately, happily or successfully. last) approbation, approval, like 
with. 1 a. act. ind. evnpésreca*|Edarpovéorepos, comp. — Evdatpo-| ing ; estimation, credit. 
inf. ευαρεοτῆσαι. : νέστατος, sup. of same. Evdoxia, as, ἣν (fr. same) favour, 

Evdgeoros, -ου, 5, f, (fr. last) well| Eudacpovéw -ὥ, ἔ. -ἥσω; p.-nxa, (fr.| good will, benevolence, affection, 
pleasing, pleasant, acceptable,| same) to be fortunate, prosperous| inclinution towards ; kindness, 
agreeable, delightful, gratify-| or successful, to succeed, prosper ;| grace, courtesy, civility ; delight, 


ing. to live happily, go on well, pleasure, satisfaction ; a deter- 
Evapicrus,. (fr. last pleasantly, |Evdatpovia, -as, ἡ, (fr. same) pros-| mination, resolution, decree, act, 
agreeably, ly; at will,| perity, success, fortune; happi-|Evdoxipdgw, f, -dow, {{. εὖ well, 
“at pleasure, : ness, ease, enjoyment. and δοκιμάξζω to examine,» th 
(fr. εὖ well,|EvdatpoviZu, f. -ἴσω. (fr. same) to] δοκέω to seem) to sound, try 


Evdpparos, -ov, ὃ, hy ἡ 
and ἅρμα a chariot) famed {67} judge, consider or esteem happy,| deeply, scrutinize, explore; to 
chariots ; having ‘a good cha-| _felicitate, congratulate. prove, put toatest. 1a, par. act. 
riot, clever in driving. ᾿ς ΤΕυδαιμονικὸς, -ἣ, -dv, (fr. same)} ευδοκιμάσας. 

Ἑυάρμοστος, -ουχ 6,4, (fr.same,and| making happy, giving pleasure ;\Evdoxipéw -ὦ, f. -fow, p.=nxa, (fr. 
ἁρμόζω to fit) well filling, adapt-| happy, successful, prosperous. same, and δύκιμος approved) do 
ed, proper ; well tuned, harmo-|Eudatpovtkis, (fr. last) happily,| be in good repute, have a great 
nious. prosperously. name, be approved, be celebrated. 

Etapxos, -ov, ὃ, §, (ff. same, πα [Ευδαιμόνισμα; -ἅτος, rd, (fr. evdar-| 1 a. inf. act. ευδοκιμῆσαι. par. 
ἀρχὴ ἃ beginning) beginning or| μονίζω to bless) happiness con-| per. act. ευδοακιμηκὼς, ἢ, pl. evdo- 
selling out well ; prosperous, for-| ferred, a blessing ; success, pros-| κιμηκότες. bin 
tunate, successful, victorious ;| perity. Evddxtpos, «ov, 6, 4, (fr. same) ap- 
obedient, submissive, compliant, |Evdatpovicpos, τοῦ; 6, (fr. same) re-| proved, well liked ; praised, cele- 
obsequious. ~ puted happiness, opinion of suc-) brated, cried up, extolled. 

Evayijs, -ἕος “ots, 6, ἡ, Dor. and| cess or prosperity, salutation,|E¥dopes, Dor, for. Eddopev, 1 pl. 
Poet. for ευηχής. congratulation. ; pres. ind. act. — Ejdov or ηὗδον, 

Ευβοῖα; -ας, ἡ» (perhaps fr. εὖ good, |Evdatydvws, (fr. next) happily,| impf. act. -— Εὔδοντ᾽, for Εὔδον- 
and Béw to, pasture) Lubea,the| successfully, prosperously, for-| za, a. sin. of Etdwy, -ovea, πον, 
name of an island, tunately, par. pres. act. of εὔδω. 

Εύβοτος, ~ov, 6, ἣν (fr. same) fertile, Εὐδαίμων; -ovos, ὃ, i, (fr. εὖ good,|Eudotia, -ας, ἡ, (fr. eb well, and 
rich in pasture ; well fed, fat. and δαίμων a genius) happy ;| δόξα fame, th. δοκέω to seem) 

lucky, fortunate, prosperous, suc-| celebrity, fame, renown, repute, 

cessful, rich, affluent, wealthy.| name, estimation. 
sellor, adviser. An epithet ΟἹ comp. εὐδαιμονέστερος, sup. -éo-|Evdoaveia or -via,-as, hy (fr. εὖ well, 
Jupiter. τατος. and δράω to act) ability, capa- 

Ἑυβουλία;, as, 4, (fr. same) good|Evdapxis, ~é0s -οὔς, 6, 4, (fr. same,| bility, capacity ; power, efficacy. 
counsel, advice; sense, prudence,| and die to see) sharp or quick|ESdw, f. ebdjow, p.-Ka, to lie down, 

Εύβουλος, -ov, 6, ἡ, (fr. same) wise,| sighted. ; sleep, take rest ; to be unemploy= 
prudent, sensible, intelligent ; a|Btde, and Att. ηὗδε, 3 sin. impf.| ed, rest, be at leisure; to loiter, 
counsellor, adviser, Also Eubu-| act. —-Evée, 3 sin. pres. ind.| delay, idle. 
lus, a man’s'name. act. — Ἐὔδειν, pres. ind, act. —|Evdépn -75, §, Eudora, a woman’s 

Ἑυβούλως, (fr. last) sensibly, pru-| Etén, and Ion. Εὔδῃσι, 3 sin.| name. 
dently. pres. sub. act. of sfdw. _ Evéavos, -ov, 6, §, (fr. same, and 

Ebdye, (fr. & well, andthe enclitic/Edderrvos, του. 5, 4, (fr. εὖ well, eavds a gown) well dressed, ate 
ye) well done! bravely! and δεῖπνον a supper) sumptuous,| tired, habited. ’ ‘ 

Evyéveta, -as, ἡ, (fr. same, ‘and| plentiful, joyous. Εὐύεδρος, -ov, 5, fy = same, and 
γένος birth) birth, nobility, high|Esdevdpos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. εὖ well, and ἕδρα a seat) well-seated, easily 
descent, ancient lineage; spi-| δένδρον a tree) full of trees,| sitten on, i 
rit, woody, thick, close. - [Εὕὔει, 3 sin. pres. ind, act. of ctw. 

Ἐυγενὴς, τέος -οὖς, ὃ, ἡ, (fr, same)|Evdia, -as, ἡ. (fr. same, and Ais|Evecdijs, -ἔος -οὖς, δ, ἢ, (fr. εὖ well, 

igh-born, of ancient family, no-} Jupiter) fair-weather, serenity οὐ] ἀπά εἶδος shape) well shaped, 
ble; ingenuous, generous, high-| stillness of the air, calmness, well made ; handsome, beautiful. 
spirited. Ευδιανὸς, Dor. for Evdistvds,sameas| Evetdads, ~via, -ds, by Cras. for ever- 

Evyevis, (fr. last) nobly, generous-| Evd.os, <on, ὃ, ἡ, (fr. evdéa fair) δηκὼς, par. per. act. ofeverdéw, (fr. 

‘ &. weather) fair, fine, serene, calm ;| εὖ well, and ecdéw to know) well 

mild, balmy. knowing, conscious, having know- 
Εὐδμᾶτος, Dor. for ledge of ; sensible, intelligent. 

Eddpnros,-ov, ὃ; ἡ; (fr. εὖ well, and] Evexréw -ὥ, f. -ἥσω, (fr. same, and 

build) well built ; finish-| ἔχω to have) to be in health, be 

nplete, compact. . well, enjoy health ; be strong or 

Ἑυδοκέω «ὦ, f. =4ow, p. ευδόκηκα, (fr.| firm. 

and δοκέω to think) to be|Eve)mts, -1dos,and BvéAntoros, του, 

if, tank or rate high,| ὃ, ἡ, (fr. same, and ελπὶς hope) 

orestimation ; towish| hawng good hope,expecting, con- 
unk well or good of ; to be| fident. 

“with, delight or take ia. tha τας, ἡ» (fr. same) good 
ein; toacquiesce, approve,| hope, expectation 

candid ; kind, courteous, civil,| Ὁ ‘agree ; to wish, de willing Evegia, ne 4; (fr eo well, and ἔχω 
benign ; moderate, reasonable. or desirous. 1 a. ind, act, evdé-) to have) health. — 

Εύγνωστος, and Etyvoros, του; 0;4,| xknoa, and Att. ηυδόκησα. Evens, -é0s -ovs, ὃ, ἦγ (fr. same, 
fr. εὖ well, and γνῶμι to know) |Evdéxyoa, -ας, -ε or -ev, pl. -σαμεν,}. 2nd érw to speak) well spo 
well known, notable, famous,| -care, -cav, ind. Evdoxicas, n. eloquent, of a sweet or soft voice. 
celebrated ; noble, renowned ; pl. σαντες, par. 1 a. act. —Ev- Eper(a,and Evéreia, -as, and Ion. 
easily known, -very discerni-) δοκεῖ, 3 sin, Ἑυδοκοῦμεν, 1 pl.| / Evemtn, -ns, ἦν (fr-same) elo- 
ble. Ἑυδοκῶ, 1 sin. cont, pres. ind.| / quence, fluency, grace in speech ; 

Evdamovécrara, (neut, pl. sup. of} act. of ue I salutation, address. δ 
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well, and βουλὴ counsel) a coun- 


Euyéws, ~w, 6, ἡγ Attic for ἐύγειος; 
(fr. e well, and γῆ land) fertile, 
fruitful, productive. 

Eiypa, -aros, rd, (fr. edyouat to 
pray) @ prayer, vow; a boast.. 
ef ~fat,-xrat, per. ind. pass. 

of evyonat. 

Evyvepéves, (fr. next) reasonably, 
patiently. 

Ἐυγνώμων; -ovos, ὃ, ἡ, (fr. εὖ well, 
and γνώμων an examiner, th. 
γνῶμι tooknow) just, impartial 


3 
. 


‘ 


‘ 
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ν Ἐυέργεσίαν τας, th (fr. εὖ well, and 


2 


ἔργον a work) a@ good work or 

deed 3 «ἃ benefit conferred, obli- 
gation, favour, kindness ; bene- 
Jicencen 

Evepyeotawv, Aol. for ευεργεσιῶν, 

_ g. pl. of last. 

Evepyéras, -a, 6, Dor. for evepyérns. 

Evenysréw -6, f. -ἦσω, p. ευηργέτη- 
ka, (fr. εὖ well, and ἔργον a work) 
to do good, do a good turn, be 
‘serviceable, oblige, serve, benefit. 
par. 1 ἃ. pass. evepyernOetsy— 
Evepyenjra, 3 sin. cont. pres. 
sub. pass. ᾿ 

Ἐυεργέτημα, -ἅτος; τὸ, (fr. last) a 
benefit, favour, kindness, good 

_ turn, obligation. 

Evepyérns, -ov, 6, (fr. same) a be- 
nefactor. Adj. beneficent, kind, 

_ bountiful. 

«Ἐυεργετητέος, -a, tes same) to 
be benefited, must be assisted or 
served. , 

Evepyerixds, =), -dv, (fr. same) be- 
nevolent, kind, bountiful, 

Ἐυεργετῶν, par. pres. act. cont, οἵ 
εὐεργετέω. 

Evepyis, -ἔος -ots, and Poet. Eveo- 
γὺς, τοῦ, ὃ, ἡ, (fr, εὖ well, and 
ἔργον a work) well wrought, 
made or built; easily wrought, 
Sree. Subs. a well-doer. 

Evepéornoa, for ευηρέστησα;] a. ind. 

_ act. of evapecréw. 

Evepxijs, -ἔος -οὖςγ 6, ἣν (fr. eb well, 
and ἕρκος a fence, th. efpyw to 
confine) well fenced, enclosed, 
Sortified. 

Ἐυεστὼῶ. -doc, i, (fr. same, and ἵσ- 
τημι to stand) prosperity. ἡ 

Evédodos, -ov, 6,4, (fr. εὖ well, ext 
to, and ὁδὸς a road) easily ap- 
proached, accessible ; exposed, 
undefended, 

Ἑυζωὰ, -ἄς, ἁ, Dor, for 

Ἑυζωὴ, -ἧς, ἡ, (fr. same, and ζωὴ 
life, th. (dw to live) @ good or 
happy life, welfare, prosperity. 

Ἑυξώνοιο, lon. for -ov, g. © 

EsGwvos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. εὖ well, and 
δώνη ἃ girdle, th. φωννύω to gird) 
well girt, armed or equipped ; 
light armed }. expeditious, alert, 
ready, prepared, provided ; well 
dressed, neat, tight. 

yl! hte -ns, τὴ, 2 a. ind. pass. 
of εὐαγγέλλω. 

Ἐνηγγελιζομην; -ov, -ero,impf. pass. 
- Ευηγγελισα, -ας, -εγδοῖ, Eeny- 

. γελισάμην;, -w, -ατο, pl. -σάμεθα, 
-σασθε, -cavro, mid. 1 a. ind, — 
EvnyyeAcopévos, -n,-ov, par. per. 
pass. — Ευηγγελίσθην, =ns, =n, 1 
a, ind, pass. of ευαγγελίξω. 

Evnyevijs, -é0¢ -οὔς, 5, ἦγ by Pleon. 
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pie ακὴ edge) very sharp, keen,| Sewpéw to examine) easy to be 
e. 


seen, open to view, perceivable 

Evnkota, -as, #, (fr. same, and bac tpabie! soe ἦ 
ἀκούω to hear) distinctness οὐ] Εὐθέως; (fr. ευθὺς straight) imme- 
clearness of hearing or of being| diately, directly, forthwith, upon 
heard, attention. the spol, straightway. 

Evjjxoos, -ov, 6, 4, (ft. same) atten-|EvOndos, -ου, 6, ἡ, (fr. εὖ well, and 
tive, heedful ; obedient, submis-| ϑηλὴ a nipple) having large or 
sive, compliant; also, who 18] extended udders. 
well attended to or obeyed. Ευθημοσὔνη, ns, ἣν (fr. next) dis- 

Ευήκτεον -ouv, -ξες ets, -ec-e1,impf.| position, arrangement, method ; 
act. of cvexréw. ᾿ Jitness, aptitude. q 

Ευήλιος, -ov, ὃ, f, (fr. εὖ well, and|EvOjpwr, -ovos, ὃ, ἡ, (fr. εὖ well, 
ἥλιος the sun) sunny, open or ex-| and τίθημι -to on orderly, 
posed to the sun. regular, arranged, settled ; neat, 

Ευημερέω -ὥ; f. -ἥσω; (fr. same,and| graceful, elegant. 
ἡμέρα a day) to live happily, 866] EvOnvéw -ὥ, f. -4ow, (fr. same, and 
happy days, prosper, be fortu-| ϑὴν ἃ heap) to accumulate, ga- 
nate; to gain credit, receive! ther wealth ; to abound ; to pros- 
praise, be applauded, per, succeed, be fortunate, have 

Ευημέρημα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) the} good luck. par. pres. act. ευθη- 
day’s success, the glory of aday;| .véwy -ὥν. 
success, prosperity. Ev0nvia, -as,h, (fr. last) prosperi- 

Ἑυημερία, -as, 4, (fr. same) sereni-| ty, success, happiness ;  apun- 
ty of weather, calmness; tran-| dance, wealth. 
quillity of life, prosperity, παρρὶ-} Ἐιυθηνοῦντα, a. sin. cont. par. pres. 
ness. act. of ευθηνέω. 

Eunvivn, =n, 4, thedaughter of Eve-\EvOijs, -ἔος -ots, ὃ, ἡ, pleasing, 
nus, a woman’s name. agreeable. 

Etnvoy, -9u, τὸ, the name ofa river. | EvOixrds, -ov, 5, ἡγ (fr. εὖ οαδγ, and 

Ἑυήρᾶτος, -ou, ὃ, ἣν (fr. εὖ well, and} Siyw to touch) easy to be touch- 
epdw to love) well beloved, dear,| ed, affected or moved ; facetious, 
welcome ; very lovely, amiable, willy, humorous, merry, talka- 

Evunpectnxévat, per. inf, act-—Euy-| tive, 
ρέστησα; as, -ε, 1a, ind. act. of | EvOcxris, (fr. last) filly, agreeably. 
ευαρεστέω. Εύθραυστος; -ου; ὃ, ἡ, (it. εὖ easy, 

Ἑυήρης, -εος -ovs, ὃ, ἦγ (fr. εὖ well,| and Spatw to break) δαϑεψ 
and dow to fit) fitting, handy,| broken or bruised; brittle, fra- 
convenient, gile, crumbling. 

Ἑυήχης; τεὸς sous, and Enos, -ov,|EvOpovos, -ου, ὃ, ἣν (fr. same, and 
5, 4, (fr. same, andjyosanoise)| ϑρόνος a seat, th. ϑράω to sit) 
clear, distinct, loud, shrill ; mu-| having a fair seat or throne, seat- 
sical, harmonious, melodious, ed on high. 

Evdadijs, -ἕος -0ts, 6, ἡ» (fr. same;|Ev00, (fr. ευθὺς straight) straight. . 
and ϑάλλω to bloom) fldurish-| way, directly, immediately ; 
ing, luxuriant, green, fresh,| straight towards, right against ; 
blooming. from the first, from the begin- 

EvOavacta, «as, f, (fr. same, and] ning, : 
Sdvaros death, th, ϑνήσκω to die) |Ev0tyAwaoos, -ov, ὃ, f, (fr. evdis 
an easy or honourable death,| right, and γλῶσσα the ay ) 
happy departure. true, sincere, honest ; frank, bold, 

[Ευθαρσὴς, -éos -οὖς, ὃ, ἡ, (fr. same,} ingenuous, 
and ϑάρσος men of good|EvOvdpopéw -ὥ, f, -ἥσω; p. evOvde~ 
courage, confident, bold, reso-| δρόμηκα, (fr. same, and ὁρέμω 
lute ; daring, adventurous, same as τρέχω to run) to go di- 

Ἑυθαρσῶς, (fi. last) boldly, confi-| rect, proceed straight, make for. 
dently, daringly. Ἑυθυδρομήσαμεν, 1 pl. ind. —Evdv- 

Ev6cin, Ton, for εὐθείᾳ, ἃ, sin. fem.} δρομησάντες, n. pl. par. 1 a, act. 
of ευθύς, ° of last. 

Evdevéw -&, see εὐϑ' Ἑυθύδρομος, -ov, ὃν ἣν (fr. same) in 

Evepdrevros, -ov, ὃ) ἣν (1 a direct course. 
and ϑεραπεύω to ci easily | EvOupaxas, -a, 6, Dor. for 
cured, healed or aired ;|Evdupixns, -ov, 6, (fr. ευθὺς direct, 
cheaply gained or earned ; easily! and μάχομαι to fight) ready for 
served, ay the fight, foremost in battle, brave, 

Ἑυθὲς, neut. of ευθής. ) 

Ev0créw -G, (fi. εὖ well 


fr. ‘cd well, 


valiant. 

Ευθυμεῖ, 3 sin. cont. pres. ind, — 
EvOupetre, 2 pl. cont, pres. ind, 
orimpr. act. — EvOupety, pres. 
inf, act. cont. of 

Evdupéw -G, fi -ἥσω, p. ευθύμηκαν 

(fr. εὖ well, and ϑυμὸς the niind) 

to cheer up, take courage, he of 

good courage; to be cheerful, 1 

a. ind, act. evddpnoa. 

Ἑυθυμία, -as, and Ευθυμοσὕνη; -ἢς- 
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Julness ; alacrity, activity, brisk- 
Ness 5 promptitude, courage. 
Εὐθῦμος, -ου, ὃ, ἡ, (fr. same) lively, 
animated, cheerful, gay ; active, 
spirited, courageous, comp. ευθυ- 
μότερος, SUP. -μότατος. 
Ἑυθῆμως, (fr. ‘ast) cheerfully, ac- 


« 
gentleness, affability ; facility, 
readiness, 

EvkoNos, του; 6,4, (fr.et well, and 
κόλον food) indiffcrent about food, 
easy, of good digestion ; simple, 
plain, honest, sincere ; ὦ ble, 
courleous ; easy, ready, 

Ἑυκόλως, (fr. last) plainly, simply ; 
actively, readily, quickly. 

Ἑυκομίζω, f. -ἴσω, (fr. εὖ well, and i 

“kopuiGw to care for) to take good ; 
cure of, save, preserve, lay hy, 

store up, 1 a. ini cone 

'σάσθαι. : 


Ευκαιρία, -as, ἣν (fr.same) oppor- 
“tunity, occasion ; leisure. 

Εὐύκαιρος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) time- 
ly, seasonable, convenient. 

Evkaigovr, 1 sin, or 3 pl. cont. impf. 
act. of ευκαιρέω. 

Evkaipws, (fr. evxarpos timely) op- 
tively ; with spirit, comp. evdu-| portunely, seasonably, conveni- 
βότερον. ently. 

Ἑυθύνατε; 2 pl. 1 a. impr. act. —|Eukapmijs, -ἔος -ots, 5, fy (fr. εὖ 
Ευθύνοντος, g. sin. par. pres.| well, and κάμπτω to bend) fine- 
act. of ευθύνω. ly bent, well turned; elastic,| 

Ev0ivn,-ns, 4, (fr. ευθὺς straight) a} flecible. 
straightening, correction, amend~- Evkdodios, and Poet. Ἑυκράδι 
ment; search, inquiry, exami-| -ου, 5, ἡ, (fr. εὖ well, and κα 
nation, inquest; impeachment,| the heart) magnanimous, 
charge ; punishment, penalty,| great soul ; good for or agreeing 
Jine ; account, explanation. with the stomach. 

Ἐυθύνομος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and|Edxapzos, -ov, ὃ, ἡγ (fr. same, and 
νόμος distribution) straight, right) καρπὸς fruit) fruitful, productive, 
along, direct, - Π abundant. 

Ευθῦνος, -ov, Ἐυθυντὴρ, -ipos, and |Evxaraydvicros, -ov, ὃ, ἣν (ft. εὖ 
Ευθυντὴς, -ov, 6, (fr. next) a] easy, and καταγωνίζω to over- 
guide, conductor ; a director. throw, th. αγῶν a contest) easy 
perintendant. ἶ to be stormed, taken or vanquish- 

Evdive, f. -tvd, Ὁ. εὐθυγκα; (ff ev-| ed; weak, defenceless. 
θὺς straight) to straighten, ake Ἑυκαταφρύνητος, -ov, 6, ἡ) (fr. 
straight; to smooth, make level same, and καταφρονέω to de- 
or even ; to ereel, set upright ;|  spise, th. φρὴν the mind) despica- 
to direct, guide; to steer; to| bie, contemptible. 
level, aim ; to order, administer, | Euxéaros, -ουγ δ, ἡ, Poet. for εὐκέασ- 
dispense; also, to be straight,| ros, (fr. same, and κεάζω to 
even, smooth or level, 1 ἃ. act.| split) that may be split or cleft, 
ind. εὐθυνα" impr. εὔθυνον; -drw.| fissile. ἣ 
1 a. ind. pass. nuOsvOnv. Att. Ἑυκηλήτειρος; ταν) τον (fir. same, 
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with fine wool, fine- 


(fr. next) easiness, « 
ESS. 


ἣν (fr. εὖ well, and 


. κόπτω to Cut) easy, ; 
lt, feasible, wits ‘a 
le, ready. comp. εὐκηπώτι πῶ 


θος, Sup. -Wraros. 

Ἑυκοσμέω -ὥ,, (fr. εύκοσμος para 
to behave, conduct one’s self wit 
propriety, be orderly, act discreei- wi 
¥ j to discharge a duty fully, ἡ P 

ecute an office or business ho- 
nestly ; to adorn richly, “rna- 
ment. 3 on 

Evxocpia, -as, ἣν (fr. next) decen- 
cy, propriety, modesty, decorum ; 


for ευθύνθην. | and κηλέω to soothe), soothing,| good manners ; regularity, or- { 
Ἑυθύπνοος -ous, -6ov -οὔ, ὃ, Hy (fr. balmy, pacifying, calming. der, method. ‘ 
same, and πνέω to blow) blowing Εἰ ύκηλος, -ov, 5, ἣν Aol. for ἕκηλος, Εὕὔκοσμος, -ov, ὃ, ἡ, (fi. ei well, and ‘ 
fair, favourable. g.lon.ev@izvo:0.| (perhaps fr. same aslas.) sooth-| κόσμος order) orderly, regular, ; 4 
Ευθύπομπος, -ov, 6, ἡ, (fr. same,| ing, pacifijing; calm, gentle,| sober, discreet ; modest, decorous ; at 
and πέμπω to conduct) conducive,| quiet, @ civil, polite ; neat, fine, elegant. } 
directly tending or ‘enddins to, Ευκινησία; τας, 4,,(fe. εὖ easy, and] comp. εὐκοσμότερος; sup. -ότατος. a 


Evxoopérara, (neut. pl. sup. οἱ 
last) very orderly ; with great 
propriety, most.elegantly. 

Ἑυκόσμως, (fr. same) regularly, 
soberly, modestly ; 
civilly, po 


ς΄ unerring. ἶ κίνησις tion, th. κινέω ἴο 
} Ἑυθυπορεύομαι, and Ἐυθυπορέω -ὥ,}] move) easy motion, a slide ; 
(fr. next, and πόρος ἃ passage) to| swiftness, velocity. 
guide, lead, conduct ; to prosced, |Euxivnros, -ov, δ᾽ ἦγ (fr. same) easi- 
advanee, go straight forward ; to) ly moved, moveable ; active, lively. 
journey, travel. Ευκινήτως, (fr. last) of easy mo- 
Ἑυθὺς, -cia, -d, (fr. εὖ well, and} tion, gently, smoothly. 
$v, to rush) straight, not crook-|Euxdéa, Poet. for ευκλέη, cont. fr, 
ed, direct ; right, correct, just,| ευκλεέαγἃ. sin.—Evxdéi, Poet. for’ 


upright, εὐκλεῖγ cont. fr. εὐκλεέϊ, d. sin. of 
se for ευθύ. Ἑυκλεὴς, τέος ~ots, 6, ἡ, (fr. εὖ [δ 
Ευθύτερος, =z, -ov, comp. οἵ ευθύς.] good, and κλέος glory) glorious, | Ἐυκρασία; - 


Ev0éry5,-n70s,h, (fr. ευθὺς straight) 
straightness, evenness ; rectilude, 
righteousness, equity. 

Ἑυθύτονος, -ov, ὃ, 4, (tr. same, and 
τείνω to stretch) stretched out, yn 
straight ; tight, strained. Κ I. ί . | υκρινὴς, -ἔος 

Ἑυϊλστεύω; t. -εύσω, p. -εὐκα, (fr. , and κρίνω, 
εὖ well, and ἱλάω to conciliate) arrang: 
t» propitiate, reconcile, conciliate ; 
lu compassionate, pity, commise- 
rate, 

Ἑυΐλατος, -ov, ὃ, 4, (fr. same) pro- 
pitious, favourable, kind, gentle, 

7 tender, appeased. 

Evix Gis, (fr. εὖ much, and ἰχθὺς | 
fish) fishy. > 

Evxaipéw -ὥ, f. -jow, p. ηυκαίρηκα 

(fr. εὖ good, and καιρὸς oppo 
tunity) to have α convenient op 
portumty, find a fit time or 
place ; to have or be at leisure 
employ leisure time. 1 a. ind. 
act, ηυκαίρησα. , 

‘ K 


celebrated, renowned. 

Ευκλειὰ, -as, i, (fr. same) fame, 
charactets.a great name or repu- 
t pwn, glory, celebrity. 


mixture, te 


5 distinguish) well 
derly, methodical ; 
iform ; pure, clear, 
soft, serene, gentle, 


ed, 


Ἑυκρότητος, του, ὃ, ἣν (fr. same, and 
κροτέω to beat) well hammered ; 
much applauded, 

Evkraios, -a, -ov, (fr. εὔχομαι to 
pray) desirable ; prayed for, in- 
voked. ᾽ 

Ἑυκτίζω, f. -tcw, p. -ἰκα, (ff. εὖ 
well, and xriZw to create) to 
create, make, cause ; to διὰ ; 
to found, establish. par. per. 
pass. euxricpévos, and Poet. cum . 
τιμένος. 


τος, τὸ, (fr. εὖ good, 
ot) a happy lot, good 
prosperity. 

$5 “τος, ὃ, ἦγ (fr. same, and 
greaves, th. κνήμη the 
well booted, well armed, 


ΕΥΛ EYM EYN 


_Evxrikds, -ἢ, -ὃν, (ff εὔχομαι tof impr. act. — Ἐυλογοῦμεν, 1 pl. [Εὐμενὴς, -ἔος -obs, ὃ, ἢ, (fr. εὖ kind. 
pray) optative, that which wishes ;| cont. pres, ind. act. — EvAoyei-| and yévosmind) benevolent, kind, 
ring, lon, ἡπέν Ἶ rat, 3 sin, -γοῦνται, 3 pl. cont.| well disposed, praeae favo 

oH Ἑυκτικῶς, (fr. last) eagerly, vehe-| pres. ind. pass. of able, courteous, good-natured. 


ardently. Evdoyéw -G, f. -ἥσω; p. evdéynxa,| comp. evpevéoreps, ‘sup. τέστα- 


Εὐκτιμένος; τη, -ον, and Poet. Evx-| (fr. εὖ well, and λόγος ἃ word) to]. τος. i 
τ rep pele: for evericpévos, par.| bless, wish well to; to speak well Ἐνκθ δεν, των, gery ΔΠΩβΆΤΗΣΙ, 
4 per, pass. or by Syne. for εὐκ-] of, commend ; to praise, magni-| {t. last) the furtes, hags. 
| _ Fy, celebrate ; to pray a blessing, } Ευμενῶς, and Evpevéws, (fr, same) 


b 


enevolently, 5 00d- 


ee par. pres. pass. of evx- 


rio. Or cvxripévos may be} 

ABol. for exricpévosy par. per. 

Ἷ pass. . well built, well 

_ founded, established, 
“ros, =n, τον, (fr. evxrigw to 
found) well built. 

Ἑυκτὸς, τὴ, -ὃν, (fr. 

' pray) to be desired, 

Ἢ + ταρίο; prayed; v 
consecrated, 

τς Ἐύκυκλος, -ov, ὃ) ἡ; 

and κύκλος a cir 


give thanks, pray over. 1 a. ind. 
act. Att. yudéynaa, per. ind. 


a εὐυλύγημαι" pare ευλογημέ- 


indly, gently, 
naturedly, 
Ἑυμετάβλητος, -ov, ὃ, 4, and 
Ευμετάβόλος, -ov, 6, h, (fr. εὖ easy, 
‘ pera change, and th. βάλλω to 
Ev\oynrds, τὴ, -dv, (fr. last) bless-| throw) changeable, fickle, incon- 
a to| ed, holy, divine. stant, : 
: a Ev)oyia, -as, ἡ, (fr. εὖ well, and|Evperddoros, for evperadorixos, -0d, 
ed,| , λόχος a word, th. λέγω tospeak)| 6, 4, (fr, same, μετὰ among, and 
a blessing ; praise, flattery ; grace,| th, δίδωμι ἴο give) ready to im- 
thanksgiving, acknowledgment ; bate or share, willing to distri- 


os. 1 f. ind. mid. εὐλογήσομαι; 
pl. ευλογήσονται. 


a favour, kindness ; beneficence, 
bounty. . 
|EvAoyos, -ov, ὃ. 4, (fr. same) rea- 


i cular ; bent, curve 
ο΄ Ἐυλάβεια, -as,4, and Ion 
i ᾿κηςγ 4, (fr. 26 well, and λαμ, | sonable, sensible, rational. Also, 
Ἧ; ἂν to take) fear, dread, awe, re-| subs, kind language, fair speech, 
i ed out ; tall. 


_ Spect, reverence; care, concern,|) flattery. 2 Ae 
= ὩΣ circumspection,|Evhoyav, a. sin. -γοῦντα, n. Ὁ]. Εὔμηλος, -ov, ὃ, ἡ, (fF. ‘same, and 


iy ' watchfulness, caution, wariness,| -γοῦντες, par. pres. act. cont. of| μῆλον a sheep) abundant in 
, prudence. ευλογέω. sheep, fit for sheep, plentiful in 
Ἑυλαβέομαι -οὔμαι, ἴ. τήσομαι ἣν. Ἑυλόγως, (fr. εὔλογος reasonable) cattle, fertile, 

at, (fr. same) to fear, αἰτίῃ, speciously, Ὁ Εὐμμελίω, Poet. for ευμελίοιο, wh. 

ap read, stand in awe, respect, re-|EvAvrus, (fr. εὖ easy, and λύω to} Lon. for ευμελίου. g. Of ευμελίας 
vere; to guard against, beware,| loosen) easily, readily, of easy| ΟΥ̓ evpedins. 

. οἱ ; to shun, avoid. impf.|. solution. : ἸΕυμνημόνευτος, -ov, ὃ, f, (fr. εὖ 

Att. ηυλαβεόμην -ούμην, -ἔου -οὔ, Ἐπμαθὴς, -ἕος -οὔς, 6, ἣν (fr. same,| Well, and μνημονεύω;, same as th. 

~éero -εἴτο. 1 ἃ. ind, pass. evda-| and μανθάνω to learn) docile,|’ ἔμνάομαι to remember) easy to be 

ν βήθην, and Att. ηυλαβήθην"» ραν. tractable ; intelligent, sensible, remembered, memorable, not to be 

7 f εὐλαβηθείς. ) quick, ingenious ; easily learned,| forgotten. δ . 


Evupikets, n. or a.ipl. mas. cont. 
f 


NS, ~£05 -0v5; ὃ, f, (fr. ev well, 
ἧκος length) very long, 
ι ἢ 


Ἑυλαβὴς, -éos -οὖς; 6, ἡ, (fr. mielligible, plain. Evpoipta, as, ἦγ (ft. same, and μοῖ- ἢ 
easy to be caught, tuken or laid|Evpabas, (fi last) docility,| ρα a share, th. μείρω to divide) a 
hold of ; circwmspect, cautious,| tractably ; learned Lfully. happy lot, happiness, ‘prosperity ; 
iw careful, wary; timid, timorous,|Evpakns, -ξος =005y ὁ, ἡγ Dor. for| ἃ g00d share, large portion ; 
fearful, diffident, respectful ; re- : harmony. — , 


εὐμήκης. ᾿ ; , 
ligions, pious, devout. pl. cont.|Etpddos, Dor. for εύμηλος. Εύμολπος, -ov, ὃ, ( and 
. Tr. ni 


ευλαβεῖς. + Evpdpsa, -as, fy ( xt) easi-| μέλπω to sing) musical, fond: of 
ὧν, Ἑυλαβητέος, -αγτον; (fr. ευλαβέομαι)] 7283, facility, readiness. coe alsoa man’sname, ἡ 
a to revere) caution 6 used,| Evpapis, -ἔος -ovs, δι, ἡ, (fr. εὖ well,|Evpopdla, ~as, ἡ, (fr. same, and a 
. l x and μάρη the hand) handy ;] μορφὴ shape) beauty of person, 
cording tractnble, tame, gentle. π᾿ elegance ἢ figure, symmngtry ; 
: Ἑυλαβίης, g Evpapin, τὴς» 4, (fr. last) a con- beauty, comeliness. 6 
Bea ~ ᾿ * veniency, . commode, necessary|Etpoppos, *-ov, 6, 4, (ff, same) 
Ἑυλαβοῦ, pres, i NaBéopat.| house. autiful, handsome, ele, 
Ἑυλαβ, ς ΟἸΓΟΙΠΊΒΡΘΟΙ) | Ev ell proportioned. “. 
; with awe, Ms patiently. ““Ἑύναξε; pres. impr. 86 


Ἢ sin, pres, ind. or 


F 
q 
τ 
Ἶ Ἐυνάξω, and Ἐυνάω -ὥ, f. -dow, p. 


} 
ἢ 
‘ ἐ edvaxa, (fr. ευνὴ ἃ bed) to put to 
‘ r sleep, lull, set to rest; to sleep, 
Ἐὺλᾶλος, -ου, ὃ, 80 to-sleep, goto bed. 
ἢ λαλέω to spea Evvai, n, pl. of ευνή. ᾿ 
' quent, fluent ; sofil Evvatépevos, =n, ~ov, (fr. εὖ well, 
Ν Ἑυλὴ, -ῆς, §, @ worm and vatépevos, par. pres. pass. ob 
4 vatw to inhabit) well inhabited, 
populous, , 
Evvaios, -ov, δ, ἡ, (fr. ευνὴ a bed) { 
EvAnrrérara, (neut. pl. sup, ἡ, (fr. same, a ἢ in bed. ᾿ ὦ 
Υ last) most readilyy most easily,| tree) handling t [Evrvdreipa, -as, dy Dor. for εὐνῇ 
* τ most handily, most conveniently. | τειρα. ἣ 
᾿ Ἑύληρα, -ωνν 7a, reins, straps, ὑμενὴς bene=|Evvein, -ns, ἢν Eunicé, a woman’s : 
. . \thongs ;, a bridle, 0 ;| name. _ ’ 
Ἑυλιμένη, -ns, fy (fem. of next) Evvi), -15, ἦ, @ bed; a den, nest, 
Eulimené, a woman’s name, e) more| lair; cohabitation, wedlock; a 
Ἑυλιμένος; τῆ, residence, abode, shelter ; atent; « 
“ Nay ἃ pi a tomb, sepulchre ; an anchor. 


Ἑυλογεῖν, pres. inf, cont. —Ev)o- 
yeire, 2 pl. cont, pres. ind, ot 


Ἑυνηθεὶς, -etoa, = +) la. pass, 
ων, 


mercy. of evvdw, see suv 


(258) 


ἘΥΦ 


lied 


Evrvyéws, lon, and Poet, for evru-|Evgépnros, 
able, th 


pee nt 
Ευτύχημα, -ἅτος, τὸ, (fr. εὖ well, 


EYX 
1 by thy (fr. last) port- 


ey t be carried; sup- 
portable, to be endured. 


and τύχη fortune) happiness ; Ἐύφορος, -ov, ὃ, ἡ; (frs εὖ well, and 


Success, prosperity ; a happy lot, 
good fortune. 

Evrvyiis, -é05 -ots, 5,1, (fr. same) 
fortunate, lucky, prosperous, suc- 
cessful ; happy. 

Ευτυχήσαις, 2 sin. 1 a. opt.’ act. 
used Hol. for Evruyjoas, par. 
1 ἃ. act. of ευτυχέω. 

Ευτυχία, -as, fy (ft. εὖ well, and 


φέρω to bear) fertile, fruitful, 
productive; easily borne or en- 
dured, tolerable ; agreeable, pleas- 
ing ; easy of carriage, light. 
Ἑυφραίνεσθαι, inf. Euppacvopevos, 
τῆν) τὸν, par. pres, pass. — Ev- 
φραίνοντο, 3 pl. impf, pass. — 
Evdpatvov, -νεσθε, 2 sin. and pl. 
impr. pass, — Evdpalvwv, par. 


τύχη fortune) good fortune, hap-| pres. act. of 


pinessy prosperity, Sticcess. 
Εὐύτυχος, -ov, ὃ, (fr. same) fortu- 
nate, Eutychus, a man’s name. 


gr eerxss, (fr. evruyijs fortunate) 
aa 


pa 


happily, fortunately, prosperous- 
ly, successfully. ; 

Evidpos, του, ὃ, ἦγ (fr. εὖ well, and 
ὕδωρ water) watery, moist, wet ; 
marshy. 


_ Evgapia, -as, }, Evpapws, Dor. for 


εὐφημία and ευφήμως. 
Ἑυφαρέτρας, -ov, and Dor. -a, ὃ, 
(fr. εὖ well, and φαρέτρα a qui- 
ver) quivered, equipped with a 
quiver, the archer, bowman; an; 
epithet of Apollo. 
Eudypéw -G, f. -σω, (fr. same, and 
φήμη report, th. φάω to speak) 
to abstain from unlucky words, 
use fair words ; to report well, 
anee well of, recommend ; to ce- 
lebrate, praise, commend ; to con- 
gratuate, rejoice with, wish joy ; 


| pray tlessings on; show favour 


_ or honour, either by suitable 
_ language, or by respectful si- 


mo poe. 1 a, act, ind. εὐφήμησα, in 


pl. ευφήμησαν" inf. ευφημῆσαι. 


avoid ominous or unlucky expres- 
sions, respectful silence ; good re- 
port, fame, credit, renowng cele- 
bration, praise, commendation ; 


Evdgpaivw, ἔ, -avG, p. ᾿εὐφραγκα, 
᾿ (fr. εὖ well, and dane the ‘mind 
to cheer, enliven, exhilarate ; to 
delight, amuse, divert, entertain. 
Ev¢patvopat, to be delighted, re- 


joice ; to enjoy, indulge one’s self. |” 


1 ἃ. ind. act. εὐφρᾶνα, 1 ἴ, ind. 
mid. ευφρανοῦμαι, =7j, -εἴται. Ὁ 
Evdgoavéat, lon. for ευφρᾶνῇ, 2 sin, 
1 f. ind. mid. of last. 

Εἰυφρανέειν, lon. for εὐφρᾶνεῖν; | f. 
inf. act, of same. ἡ 

Ἑυφράνθην, -ns, -n, and Att. ηυ- 
φράνθην, ind. — Ευφράνθητι; 
-θητε, 2 sin. and pl. impr. — Ev- 
φρανθείην; 3 pl. -θείησανγ opt. — 
Ἐυφρανθῶ, -θῶμεν, 1 sin. and pl. 
sub. — EvgpavOjjvat, inf, 1 a. 
pass. — Εφρανθήσομαι, 1 f ind. 
pass. of εὐφραίνω. 


EYX 
χαίτη the mane) with a flowing 


mane ; with fine hair. 
Ἑυχαριστεῖ; -reis, &c, see in evyar 
ριστηθῇ: oe 


Ευχαριστέω «ὦ; f. -ἥσω, p. euxae 


ίστηκα, (fr. εὖ wellyand χάρις 
thanks) ( thank, give then 4 
acknowledge a favour, 1 a. ind, 
act. ευχαῤίστησα. pres, ind, pass, 
᾿εὐχαριστέομαι -οὔμαι. 1 a. pass. 
ind. εὐχαριστήθην".500, evyagia~ 
τηθῶ. 
Ευχαριστηθῇ, 3 sin. 1 ἃ. sub. pass. 
— Εὐχαριστήσας, 5. -σᾶντος, par. 
Ἵ ἃ. act. — Evyagioreiv, pres. 
inf. act. cont, — Ευχαριστῶ, 
πεῖς, -εῖγ pl. -οὔμεν, pres. ind, 
act. cont. — Euyapioreire, 2 pl. 
pres, ind. or impr. — Evyapto- 
τῶν, n. pl. -τοῦντες, par. pres. 
act. cont. of last. ; 
Ευχαριστία, -as, ἣν (fr. same) ace 
knowledgment, gratitude, thank 
Sulness, thanksgiving. ee 
Ευχάριστος, -ov, 6, 4, (fr. same 
thankful, grateful ; acceptable, 
agreeable; beneficent, bounteous, 
Evyaptorws, (fr. last) with grati- 
tude, thankfully ; gratefully, ace 
ceptably ; agreeably, kindly. 
Ἐυχὰς, a. pl. of ευχή. fick 
Εύχεαι, by Apos. Εὐχε᾽, Ἴοπ. for 
εὐχῃγ 2 sin, Bes. ind. of εύχο- 


μαι. a : 
Ἑυφρήνω, -ἢςγ -ἢγ 1 a. sub. act. of] Εύχειρ; -ρος» δι ἦν εὖ well, and 


same. 
Εὐύφρονα, a. sin. of εὐφρων. 
Evdpovéw -G, f. -ἤσω, p. -7ka, (fr. 
next) to be wise, have sense, be 
intelligent, act. prudently ; to 
know, understand, perceive, dis- 
cern ; tobe kind, serve, oblige. 


Evgnyta, -as, ἡ, (fr. same) care to|Evdodvn, -nsy ἣν (fr. εὖ well, and 


φρονέω to think, th. φρὴν the 


χεὶρ the han terous 3 
capable, able, sirong, active, 
brave. 


Ευχειρία, -ας, 7, (fr. same) inge- 
nuily, invention, dexterity, arti- 
Jice, stratagem, subtlety. 

Etyeo, Ion. for εὐχου, 2 sin. impf, 
or pres. impr+— Ἐυχέσθω, 3 
sin, pres. impr. of εύχυμαι. 


“ig 
4 
4 


mind) night, evening, or rather|Evyépeta, -as, 4, (fr. εὖ well, and 
an epithet of them; the season 9]. χεὶρ the hand) ease, easiness, 


contemplation. 


readiness, convenience. 


applause, acclamation, shouts ; a|Eugpoctvn, and Dor. -civa, -ns, i,|Evxepiis, -ἔος ots, 5, ἧ, (fr. same) 


good omen, favourabte presage. 

Ἑυφημίξζω, (fr. same) to hail, re- 
ceive with acclamation, See also 
ευφημέω. ; 

Ἑυφήμιος and Evdypos, -ov, ὃ, ἣν 
iG same) fair-spoken, respect- 

ful; of good report, reputable, 
praised, celebrated, commended; 
praising, congratulating ; fa- 
vourable, auspicious. 

Ἑυφημοσὕνη, also Dor. and Poet, 

᾿-σύνα, -ης, hy (fr. same) good 

counsel, advice, warning ; in- 
struction, command, orders ; an 
injunction. 

Ευφήμως, (ff. εύφημος reputable) 
with good report, kindly, favour- 
ably ; respectfully. 

EtpOoyyos, -ov, ὃ, iy (fr. εὖ well, 
and φθόγγος a sound, th. ¢0éy- 
youat to utter) sounding truly, 
emitting a right tone, vocal, har- 
monious. - 

Ἑυφορέω -ὥ, f. -jow, p. εὐφύρηκα, 

Ν (ir εύφορος fertile). to bh 
produce plentifully, bear aburn- 
‘dantly, be fruitful or productive. 


‘Ta. ind, act. ευφόρησα; -as, -εἰ harme ) r 
‘Evxatrns, “eb fy (fr. εὖ well,and| io wish, desire, crave. 
1863) 


Or “εν. 


(fr. same) mirth, gayely, cheer- 

fulness, joy, gladness. Euphro- 

syné, one of the Graces. 
Etdpwy, -ovos, ὃ, fy (fr. same) sen- 


knowing ; cheering, exhilarating, 
enlivening ; cheerful, gay, mer- 
Ty, lively ; joyful, glad. 

Ευφδὴς, -é0s -οὔς 6, 4, (fr. εὖ well, 
and φύω to grow) well formed ; 

strong, vigorous, able, robust ; 
active ; dexterous, ingenious ; 
well disposed, of good disposition, 
ingenuous ; fit, suitable. a. sin. 
ευφυέα -ἥ. du, εὐφυέε. 

Evdbia, -as, jy, (fr, same) a good 
disposition, docility, ingenuous- 
ness; good abilities, capacity ; 

_ convenience, fitness. 

Ἢ Τῇ (fr. εὐφυὴς ingenious) in- 

* geniously, cleverly ; jitly, suita- 

_ bly, properly. 

Evgovia,-as, ἣν (fr. next) sweetness 
of voice ; agreeableness of sound, 
armony, tone, cadence, euphony. 

φώνος, που, ὃγ ἣν (fr. εὖ well, and 

φωνὴ yoice) in tune, tuneful, 
harmonious ; clear, distinct. 


easy, ready, convenient; rash, 
hasty. ; 

Ευχερῶς, (fr. last). easily, readily, 
conveniently. 


sible, wise, prudent; intelhgent,|Edyec0e,2 pl. pres. impr. mid. of 


εὔχομαι. ; 

Evyerdacbat, Poet. for evyérac- 
θαι, pres. inf. mid. cont. of 

Ἑυχετάομαι -Gpar, (fr. εὔχομαι to 
pray) to pour forth prayers, ut- 
ter vows; to pray, supplicate, 

« entreat ; to boast. = 

Ἑυχετοῴμην, Poet. for εὐχετῴμην, 
pres. opt. mid. cont. — Evys- 
τοώνται, Poet. for ευχετῶνται, 3 
pl. cont. pres; ind. mid. of 
last. 

Evy, -ἧς, ἡ, (fr. εὐχομαὶ to pray) 
α prayer, petition, entreaty, sup- 
plication ; a curse, imprecation ; 
ἃ vow, solemn promise, devotion , 
ἃ wish, Δ 

Ἐύχθω, 8 sin. of εὐξω, per. impr. 
pass. of 


Εύχομαι, f. -ξομαι, Ὁ. eiypat, to . 


glory, boast, vaunt, brag ; 10 say 
declare, pronounce ; to be 
beseech, beg, supplicate, Ἢ 


=. 


oe ae oe 


wy 


s 


τς bly, bravely. 


EYTQ 


mid, ευχόμην, and Att. nuxyduny,| 

κου; -ετο. 1 a. ind. . εὐξάμην" 

opt. εὐξαίμην. ᾿ ie 
Ἐυχόμεθα, pl. pres. ind. mid. οἵ 
: te 7 


Ἑῦχος, τεὸς -ous, τὸ, (fr. oe 
glory, boast, pride ; honour, cre- 

. dit, reputation. 

Ἐυκρηστέομαι -οὔμαι, (fr, next) to 

. be used, treated or made use of ; 

. to serve, be of use, conduce. 

Εύχρηστος, -ov, ὃ, , (fr. εὖ well, 
and χρήστος useful, th. yodw to 

_ lend) useful, serviceable, bene- 

. ficial, conducive; good, commo- 

, dious, advantageous. 

Ἐύχροος -ous, -dov -οὔ, ὃ, ἡ (fr. 
same, and χρόα colour) well 
coloured, high coloured. 

Ἑυχωλὴ, -75, 4, Poet. for ευχὴ, (fr. 
εὔχομαι to pray) ὦ prayer, sup- 

, plication, entreaty; a vow, de- 

., dication; glory, boast, exulta- 
tion. 

Ἑυχωλιμαῖος, -ov, ὃ, ἣ, (fr. last) 
bound by a vow; secking to ex- 
piate or fulfil a vow; a devo- 

. tee. 

Ἑυψυχέω -G, f. -jow, p. the mind) 


(fr, εὖ well, and ψυχὴ the mind) 
to be in spirits, be of good cou- 
; rage; to feel comfort or sutisfac- 
ὡς tion. 
Ἐυψυχὴς; -ἔος -0s, 6, 4, (fr. same) 
: in spirits, lively, animated. Or 


EGA 


ow the face, th 
Sair-faced, bri 
some, beautiful, 

Ἑυωχέω -ὥ, f. -ἥσω, p. evdynka, 
(fr. εὖ well, and οχὴ cheer) to re- 
ceive hospitably, entertain, make 
merry, feast, keep good cheer, 
banquet. 

Evwyéwy, (par. pres. of last) mer- 
ry, jovial, cheerful, jolly. 

Ευωχία; -as, ἣν (fr. same) a feast, 
entertainment, banquet; revelry, 
good cheer, jollity. 

Eq’, for ext, before an aspirate. 

‘Ed’, for ἔφη, 3 sin, 2 a. of φημί. 

‘Eg¢a, Dor. for én, same as last. 

Ἐφαάνθην, Poct. for εφάνϑην, 1 a. 
‘ind. pass. of φαίνω. 

Ἐφαβκὸς, Dor. for εφηβικός. 

“Edayor, -es, -ε, ᾧ a. ind, of φάγω. 

E¢dyocav, LXX. for ἐφαγον, 3 pl. 
of last. 

Edaddvw, see Pk ay 

Edadéw or Edddw, fr, ext intens, 
and ἁδέω -ὥ, which see, 

Egaiveo, Ion. for εφαίνου, 2 sin. 
impf. pass. — ‘Egatvoy, impf. 
act. —Eg¢atvocay, 3 pl. LXX. 
impf. act. of φαίνω. 

Ἐφάλλομαι; f. -λοῦμαι, (fr. ext upon, 
and ἄλλομαι to feng) to leap in, 
on or upon; to assault, attack, 
rush upon. par. pres. mid, eda)- 
λόμενος. impf. εφηλλόμην. 1 a. 
ind. mid. εφηλάμην. 


ὄπτομαι to sec) 
ht-eyed, hand- 


ΕΦΕ 
Ὃς 
upon, cause to happen to. Ἑφάπ 
τομαι, to touch upon, treat of; 
to sct about, undertake; to em- 
brace ; to be attached or belong 
to; to befall; to impend, hang 
over, 

Εφαρμόζω, or Ἑφαρμόττω, f. -σω, 
P. εφήρμοκα, (fr. ext on, and ἀρ- 
μόξω to fit, th. dow to adapt) te 
accommodate, adjust, adapt, ap- 
ply ; to suit, answer, fit, agree or 
square with, 

Εφαρμόσδω, Dor, for last. 
Egdpgavro, Metath. for εῤράξαντο 
3 pl. 1 a. ind. mid. of φράσσω. 
‘Ed¢acav, 3 pl. impf.; or Dor, for 
ἔφησαν, 3 pl. 2 ἃ. ind. act. — 
‘Edgar’, for ἔφατο, 3 sin. of εφά- 

μην, 2 ἃ. ind. mid, of φημί. 

“Eg@ackoy, -es, -, impf. of ddoxw 

or φημί. - 

Ἐφαύλισα, -ας, -εν 1 ἃ. ind, act. οἱ 
φαυλίξω. 

Edawdpevos, -ἢ, -ov, par. 1 a. mid. 

— Ἐφάψατο, Dor. for εφήψατο; 3 

sin. 1 a. ind, mid. of besa 

Ἐφεβόμην, -ov, -ero, impf. of φέβο- 
μαι. 

Egédoa, -ας, 4, (fr. ext upon, and 
ἕδρα a seat, th. ἔξομαι to sit) ἃ 
seat; a waiting, delay, stay, 
stop; a lying in wait, ambush ; 
a siege, blockade. 

Ἐφεδρεύω, f. -εύσω, p. «κα, (fi. last) 
to set down, rest upon; fo sit 


(fr. ψύχος cold) braced, vigor-|’EpiXos, -ov, ὃ, 4, (fr. ext at, and} down at or before, beset, besiege ; 


. ous, active, refreshed, 

Ἑυψυχία, -as, ἡ, (fr. same) joy, 

» gladness, exhilaration ; spirit, 

. magnanimily ; presence of mind. 

EtwWivyos, -ov, 6, ἣ, (fr. same) glad, 
joyful, animated, lively; high- 
spirited, noble, great, brave. 

Ευψυχῶ, pres, sub. act. cont, of 

. ευψυχέω. 

Ἑυψῦχως, (fr. εὔψυχος cheerful) 
gladly, joyfully ; with spirit, no- 


Etw or Edw, f. -cw, p. etxa, to 
parch, burn, scorch ; to roast, 
toast, broil; to blister, 

Evddn, a. sin. cont. of 

Evidns, -cos -ous, ὃ, ἣ, (fr. εὖ well, 
and th. ὄξω to smell) sweet smell- 
ing, fragrant, perfumed. 

Evwdia, -ας, }, (fr. same) a sweet 

» smell, fragrance, odour. 

Ἑυωδιάξω, (fr. same) to smell sweet- 
ly, be fragrant, yield an odour or 
perfume. 

Evwvos,.-ov, ὃ, ἣ, (fr. ed well or 
easily, and ὠνέομαι to buy) of 
jek Poh valuable, estimable, 

, dear, Or, easily bought, offered 
Sor little, cheap. Ὁ ty wt 

Evdvipos, -ov, 6, ἡ, (fF. same, and 
όνομα a name) of a good name, 
of a lucky or fortunate token ; 

ky, fortunate, propitious ; 
did, renowned, celebrated, 
‘amous ; ‘left, on the left hand, 


|‘Edapev, 1 pl. impf. or 2 a. ind, 


ἃλς the sea) on the sea shore,’ 
maritime, on the coast, by the 
sea. 

Ἑφαλῶν, Dor. for εφηλῶν, par. 
pres. act. cont. of εφηλόω, 

Ἔφαμαν; Dor. for εφάμην. 2 a. ind. 
mid, of φημί. 

Ἑφαμαρτάνω; f. -ἥσω, (fr. ext to, 
and ἁμαρτάνω to sin) to seduce 
to sin, entice to crime, lead 
astray, beguile. 


act, —Egduny, -aco, -aro, 2a, 
ind. mid. of gm. Ἶ 

Ἐφαμέριος, -a, -ov, Dor. for ἐφημέ- 
los. : 

Εφάμιλλος, του, 6, ἣν, (fr. ext in, 
and ἅμιλλα a contest) emulous, 
rivalling ; an adversary, rival, 
opponent, competitor; a match, 
equal. 

‘Egav, Boot. Sync. for ἔφασαν, 8 
pl. impf.; or Dor, for ἔφην, 1 
sin. 2 a, ind. of φημί. 

Ἐφανδάνω, fr. ext intens. and ἄνδά- 
vw, to please, which see. 

Ἐφανερώθην, -5, -n, pass. — Eda- 
vépwod, ~as, τε OF -EV; act. 1 a. 

. ind. of φανερόω. 

Εφᾶνην, -ἢς» τῆν Pass. — “Egavoy, 
-ες, τεν act. 2 ἃ, ind. —Eddy- 
θην, τῆς» τῆν 1 ἃ. ind. pass. ὁ 
φαίνω. ᾿ 

Ἐφανίσθην, της» τη, in 8 pl. Ἐφανίσ- 
θησαν, 1 ἃ. ind, pass. of φανίξζω. 


to waylay, lie in wait or ambush ; 
to plot against, circumvent. 

“Ἐφεδρος, -ov, ὃ, 4, (fr. sane) seat. 
ed, sitting, enthroned. /Subs. an 
associate, assistant, second; a 
successor ; an adversary, oppu: : 
nent, antagonist ; ‘un assassin, 
lier in wait, waylayer. 

Ἐφέξω, (fr. ext upon, and ἔζω to 
seat) to seat, set, lay or place 
upon. Ἐφέζομαι, to sit down or 
upon, be seated; to settle, lie or 
rest upon, he set, laid or placed. 
upon, par. pres, mid. εφεξόμενος. 

Edéyxa, Att. for εφῆκα, 1 a. ind. 
act. -- Εφεθεὶς, -εἶσα, -tv, 1 a. 
par. pass. of εφέημι. 


Ἐφειδόμην; -ov, -ero, impf. — Eder 


δάμην, -w, -cTo, 1 ἃ. ind. mid. of 
φείδομαι. 


Ἐφειμένος, -n, -ov, par. per. pass, 


of εφέννυμι. Or for εφέμενος, par, 
2a. mid. of edinut. 


Ἐφεῖναι, 2 ἃ, inf. act. — Ἐφεΐμην, 


-c0, -To, 3 pl. Ἐφεῖντο, pper. 
pass. — Ἐφείσθω, 3 sin, per. 
impr. pass. —Ege(w, Poet. for 
εφῶ, 2 a. sub. act. of εφίημι. 


Ἐφείσατο, 3 sin. Ἐ a, ind, mid. of 


φείδομαι. 


Ἐφειστήκειν, by Pleon. for ε{ “στή- 


kev, pper. act. of ἐφίστημι. 


Ἐφείσω, 2 sin. of ἐφεισάμην. 1 ἃ. 


ind. mid. of φείδομαι. 


Ἐφελκύω, same as 


"The left was the unlucky side Εφἅπαξ, (fr. ext at, and ἅπαξ! Εφέλκω, f. -ξω, (fr. ext-intens, and 


among the Greeks; but, through 
superstitious fear, they gave good 
names to omens coming from 
that quarter, 

Evers, -ἰδος, ἡ, (fr. same, and 


once) once, at once, once for all. 

Ἑφάπτω, f. -ψω, Pp. -ἦφα, (fr. ent 

upon, and ἅπτω to tie) to join, 

attach to, connect with; to ap- 

proach, reach at; to inflict, bring 
(264) 


ἕλκω to “draw) to attract, draw 
to, E@é\xopat, to be dragged, 
trailed along, be drawn away ; 
to drift. par. pres. pass. εῴελ- 


κόμενος, δή 


4 


ESE 


Egéuev, Ion. for edetvat,2 a. inf. 
act. of εφίημι. 


4 


tut to send) α command, order, 
myuncetion. 


Ee] 


day, temporary, but for a time; 
daily, every day ; lasting or suf 


Ἐφέννυμι, or -ύω, ἔ, εφέσω, p. Eper-| Εφευρετὴς, -οὔ, ὃ, (fr, next) an in-| ficient for a day ; periodical. 


xa, (fr. ext upon, and ἕννυμι or 
ἑννύω same as ἕω to clothe) to 
put. on, cover; to dress, clothe, 
arm, equip. 

Ἐφεξῆς, (fr. same, and ἑξῆς in or- 
der) successively, in, order or 
succession, next in course ; hence- 
forth, henceforward, hereafter. | 

Ἐφέξω, -es, -ec, 1 f. ind. act. of 
exéyw. 

Ἐφέπειν, inf. of εφέπω. : 

Ἀγ Επε ει impf. Ἑφέπεσκον, Ion. 

or 

Ἐφέπω, and Beirtpae (fr. ext up- 
on, and ἕπω to follow) to follow 
up, pursue; to carry on, go 
through with, do, execute; to 
manage, handle, use ; direct, or- 
der, rule, govern ; to traverse, 
wander over, cross, travel through ; 
to obey, comply with. 

Ἐφέρυσαν, LXX. for “Edepov, act, 
— Εφέροντο; pass. 3 pl. impf, — 
“Edepou, -as, -c, 1 a. ind. act. 
Bol. of φέρω. : 

“Εφες, 2 ἃ. impr. act, of εφίημι. 

“Egects, -ἰος, Att. -sws, ἡ, (fr. εφίε- 
pac to desire) want, craving, 
longing, inclination ; desire, ap- 
petite; a challenge, summons, 
appeal ; a dismissal. 

Ἐφέσινος; τη, -ov, and Ἐφέσιος; -a, 
πον, (fr. next) Ephesian; an 
Ephesian, 

Ἔφεσος, -ov, i, Ephesus, the me- 
~ tropolis of Ionia. 


- Ἐφεσπόμην; -ου; -ro, impf. mid. of 


Αἰ φέσπω, and Ἐφέσπομαι, Poet. for 


εφέπω. 

Ἐφεσσάμην, “Edecoat, Ἐφεσσάμε- 
vos, Poet. for ἐφεισάμην, La. mid. 
ind. ; ἔφεσαι, impr.; and ede- 
σάμενος; par. 1 ἃ. mid. — E@éc- 
σεσθαι, Poet. for εφέσεσθαι, 1 f. 
inf. mid. of εφέξω. 

Ἐφέστασαν, 3 pl. impf. act. of epéc- 
τημι for εφίστημι. Or, by Sync. 
for εφεστάκεισαν; 3 pl. pper. act. 
of εὐίσοιμς i 

Egécract, pl. pres. ind. act. of 
evéotnpt. Or, by Syne. for εφεσ- 
τήκᾶσι, 3 pl. perf, of εφίστημι. 

Ἐφέστηκα, and Edécraxa, -as, -e, 
per. ind. act of same. 

Edéorypt, same as εφίστημι. 

Egéortos, -ov, ὃ, f, (ft. ext at, and 
ἑστία the hearth) domestic, at 
home ; an inmate, dweller, lodg- 
er; @ citizen, native, inhabit- 
ant ; coming, returning or arriv- 
ing home ; presiding over the 
hearth, an epithet of Jupi- 
fers 

Ἐφεστρὶς, «tdos, f, (fr. εφέννυμι to 
yo ea a cloak, plaid, ΤΣ 


ventor, discoverer. 


Ἑφήμιος, -ov, 5, 4, for ευφήμιος. 


Ἐφευρίσκω, f. -ευρήσω; p. -evonka,|Ednpoctvn, -ns, ἡ, (fr. ἐφίημι to en 


fr. ext intens. and εὑρίσκω, which 
see. 2a, ind. act, εφεῦρον" opt. 
εφεύροιμι. ‘ 

Ἐφεψιάομαι -ὥμαι, ft. ext intens. 
and é{1dopar, which see. 

Ἐφεψιόωντο, Poet. for ἐεφηψιῶντο, 
3 pl, cont. impf. of last. 

Ἐφεώρα, 3 sin. cont. impf. act. of 
εφοράω. ν 

“Ἔφη, 3sin. impf. or 2 ἃ. of φημί. 

Ἐφηβία, -ας, ἡ, (fr. ἔφηβος a youth, 
th. 78 youth) youth, the ap- 
proach to manhood, appearances 
or symptoms of manhood, pu- 
berty. 

EgnGikiv, -οὔ, τὸ, (neut. of next) 
the youth, young men, young 
people. 

Ἐφηβικὸς, -7. τὸν, (ff. next) young, 
youthful, grown up, full-grown, 

_ of age, at maturity. 

“EdnBos, -ov, ὃ, (fr. ext at, and 
Bn youth) a youth, stripling, 
young man. 

Ἐφήδομαι, (fr. ext intens, and ἤδο- 
pac to delight, th. ἡδὺς sweet) 
to delight in, take pleasure in, 
enjoy ; to rejoice, be glad at. 

Edijxa, -as, -e, 1 a. ind. act. of 
εφίημι. 

Ἐφηλάμην, τω, -aro, 1 ἃ. ind. mid. 
of εφάλλομαι. 

Ἔφηλις, -tdos, and -ἰος; 4, (fr. same 
as next, or fr. ἥλιος the sun) 


Freckles, specks on the face caus-|' 


ed by the sun. 

“Ἔφηλις; τιδος, ἣν (fr. ext into, and 
ἦλος a nail, th. ἕημι to send) a 
buckle, clasp, button, stud, 

“Ἔφηλος; -ov, ὑ, ij, (fr. same) nailed, 
fastened with nails; set with 
nails or studs, studded ; spotted, 
speckled, freckled. 

Ἐφηλόω, f. -éow, (fr. same) to nail, 
fasten with nails ; to stud, set with 
studs; to be spotted, speckled 
or freckled. 

Ἑφῆμαι, (fr. ext upon, and ἦμαι to 
sit) to sit upon, be seated, rest 
upon, recline. par. pres, mid, 
εφήμενος. 

Ἐφημερεύω, f. -εύσω; (fr. εφήμερος 
daily, th. ἡμέρα ἃ day) to sp 
the day, pass the whole day, work 
by the day ; to abide, rest, stay ; 
to be conversant or engaged in. 

Ἐφημερία; ~as, ἣν (ft. same) a daily 
course or rotation; a periodical 
office, duty or ministration ; a 
class, rank, order or family act- 
ing successively or periodically ; 


join) a command, order, injunc- 
tion. 

“Egny, -ns, -n, impf. or 2 a. of ony. 

“Edyva, -as, -&, act. — Egnvduny, 
τῶ, -aro, mid. 1a. ind. of φαίνω. 

Ἑφήνδανον, -es, +c, impf. act. of 
εφανδάνω. ‘“ 

Ἑφῆπται, 3 sin. of εφῆμμαι; per. 
ind. pass. of εφάπτω. 

E¢fppoca, -as, +c, 1 a. ind, act, of 
εφαρμόζω. 

“Ἕφησαν; 3 pl. — “Ἔφησθα, Hol. 


for ἔφης, 2 sin. 9. ἃ. or impf, act. f 


of φημί. 

Ἑφήσεις, 2 sin. of εφήσω, 1 f. of 
εφίημι. 

Ἑφησθεῖεν, by Sync. for εφησθείη- 
cay, 3 pl. 1 a. ind. pass. of εφή- 
δομαι. 

Ἐφήσομαι, 1 f,.ind. mid, of εφίημι 
or of εφήδομαι. 

“EdOaka, -as, -e, per. ind. act. — 
Ἔφθαξα, Dor. for “Εφθὰσα; -as, 
πε, 1 a. ind. act. οἴφθάνω. 

Ἐφθᾶρην, -ης; -n, 2 ἃ. ind. pass. — 
“Ἔφθαρκα, per. ind. act, —“E¢- 
θαρμαι, per. ind. pass. —Ep0ap- 
pévos, par. per. pass. of eg 

Ἔφθασα; -as, -ε or «ev, 3 pl. “Ἐφ- 
θασαν, 1 a. ind, act. of φθάνω. 

Ἐφθεγγόμην, -ov, -ετο, in. 3 pl. B= 
θέγγοντο, impf. mid. — Εφθεγ- 


ἔγξαο, -ατο, 1 a. ind, mid. of 
φθέγγομαι. 

Ἔφθειρα, -as, -e or -cv, 1 pl. ρα- 
per, 1 ἃ. ind. act. of φθείρω. 

“EdOnv, -ns, -n, 2 a. ind. act. of 
φθῆμι, same as φθάνω. 

Ἐφθίαθ᾽, before an aspirated vowel 
for εφθίἄτο, which Ion. for ἐφθιν- 
τον 3 pl. of Ἐφθίμην, -tc0, =troy 
pper. pass..of φθίω. 

Ἐφθίσθην, -ης, -n, 1 a. ind. pass. 
- Ἔφθισμαι, per, ind. pass. of 
φθίνω or φθίω. 

Έφθιτο, 3 sin. of εφθίμην, pper. 
pass. of same. 

Ἔφθορα, «as, -εγ per. ind, mid, of 
φθείρω. 

᾿“Ἑφθὸς, -οὔ, 5, ἣ, (fr. ἔψω to cook) 
boiled, sodden, baked, cooked. 

Ἐφιάλλω; see επιάλλω. 

Ἐφιάλτης, -ov, 6, ΕἸ ϊαϊίδε, a 
man’s name, the nightmare. 

Ἑφίᾶσι, 3 pl. pres. ind. act. of 
εφίημι. 

Ἐφιγμένος, -7, τον, par. per. pass. 
of εφικνέομαι. ; 


Ἐφίει, 3sin. impf. act. of εφιέω, for 


ἃ succession, turn ; a period, re- 
volution ; a charge, vicissitude. 


epinut. 
Ἐφιελὶς, «ἴδος, §, @ little cup, bud, 
rose or some such ornament, 


garment, surtout ; αἱ robe, man- Ἐφημέριος, του, ὃ, jy same as ἐφήμε- [Ἐφίεμαι, pres. ind, mids) — Ἐφιέ- 


tle ; dress, vesture, 


ρος. 


Ἐφεστὼς, 5. Ἐφεστῶτος, ἃ. Ἐφεστῶ- Ἐφημερὶς, -ἴδος, ἡ, (fr. ext on, and 


ta, &c. by Cras. for Ἐφεστηκὼς, 
~Gros, -6ra, ὅκα. par, per. act, of 


εφίστημι. 
ae Ton. for εφετμῶν; δ. pl. 
oO! 


Ἐφετμὴ, -is, ἡ» ἮΝ emt to, and th. 


‘pipe a day) a day-book, jour- 
na 


μὲν, and Ἐφιέμεναι, Dor. for 
ἐφιέναι, pres. inf. act. —Egle- 
σαν; 3 pl. impf. act. of epfnur. 


3 an almanack, calendar,|R¢ivave, f. -ἤσων (fr. ext upon, and 


ephemeris ; a name now given to 
some insects which live but a 
day. 
Ἐφήμερος, -ov, 6, f, (fr. same) of a 
Ps B68) ) 


ἱζάνω same as ἴδω to sit) to sit 

to, be seated at ; to settle 
at or upon; to fix, institute, 68. 
tablish, 


ξάμην, Ἐφθέγξω, and Ion. Εφ- 


4 
ἢ 
a 
¥ 


a 


ve 


Eel 


Ἐφίζοισα, Dor, for εφίζουσα, fem. 
par. pres, οὗ : 
Ἐφίξω, (fr. extupon, and ἵξω to sit, 

th. | "ἡ same as αφιξάνω. 

Eginut, f εφήσω, p. ἔφεικα, (fr. ext 
to, and ἴημι to send) to send 
upon, to or against ; to impose 
or fix upon, inflict, visit with ; 
to set on, instigate, suborn ; to 
enjoin, command ; to permit, 

low, suffer ; to remit, dispense 
with, relax, loosen, slack ; to ap- 
peal, summon. Editepat, to sel 
the mind upon, desire, wish for ; 
to aim at, pursue, seek after. 
wnpf. act. edinv, also εφίεον͵ -ουν; 
wees -e1s, -e6 -et, (as if from 
εφιέω) 2. ἃ. act. ind. ἔφην. par. 
pres. mid. ἐφιέμενος. impf, mid. 
ιέμην. 

pees, and Dor. Ἐφίητι, 3 sin. 
pres, ind. act. — Ἐφίῃσι, Ion. for 
Ἐφίῃ, Ssin. pres. sub. of εφίημι. 

Ἐφικέσθαι, 2a. inf, mid, of 

Egixvéopat -odpat, f. -ίξομαι, p. ty- 
pat, (fr. ext at, and ἱκνέομαι to 
come) to come to, arrive at, 
reach to; to come upon, sur- 
prise, overtake ; to attack, assail, 

Ἐφικόμην, -ov, in 3 sin, Edixero, in 
3 pl. Egfxovro, ind, —E¢tkwpar, 
τῆν -ηται, Sub, — Ἐφικέσθαι: inf. 
— Εφικόμενος, par. 2 ἃ, mid, — 
Egikvotpevos, par. pres. pass. 
cont. of last, 

Egrxrids, -οὔ, 5, ἡ, (fr. εφικνέομαι to 
arrive at) accessible, that. may 
be reached or: approached ; com- 
prehensible, intelligible. 

Ἐφίλαθεν, Dor. for εφίληθεν. 

Ἐφίλᾶσα, =as, -ε, in3 pl. Εφίλασαν, 

᾿ Dor, for ἐφίλησα, ὅτο. 1 a. ind. 
act. of φιλέω. 

Ἐφίλατο, 3 sin. of Εφιλάμην, by 
Syne, for εφιλησάμην; 3 sin. εφι- 
λήσατο, 1 ἃ. ind. mid, of φιλέω. 

Ἐφίλει, 9. sin. cont, impf. act. of 


a a “ear. e ae oe 


Eto 


τ 


at, pounce upon, attack. 2a, ind. 
act. ἐπέπτην" mid. exerropny. 
Εφίσδει, Dor. for εφίζει, 3 sin. 
pres. ind. act. of εφίξω. 
Ἐφίσταται, 3 sin. pres, ind. mid. 
- Εφίστη, 3 sin. impf. act. — 
Or for εφίστα, which by Apoc. 
for εφίσταθι, pres. impr. act. of 
Egiornur, £. ἐπιστήσω, p. εφέστηκα, 
_ (ft. ext upon, and ἵστημι to set) 
to set, put, place at or near ; to 
set over, appoint as master, 
ruler, &c, (or in pass. to be set 
over, be ruler, master, governor, 
&c.) to apply the mind, be at- 
tentive ; to stop, check, restrain ; 
to stand, stop, stay; to stand 
over or upon; to urge, press, 


hasten; to stand by, at or near ;| . 


to come in, be present at or near ; 
to hang over, impend ; to come 
upon unawares, surprise, par. 
per. act. εφεστηκὼς; and by Cras. 
εφεστώς. 2 ἃ. act. ind. ἐπέστην" 
impr. ἐπίστηθι, ~jTw* sub. εἐπισ- 
τῶ" par. ἐπιστὰς, -ἄσα, -ἄν. 

Ἑφιῶσι, 3 pl. pres. sub. act. of 
εφίημι. 

“Ἐφλαδον, -ες; -ε, 2 ἃ. ind. act. of 
φλάζω. 

ἜἜφλεξα, -ας, -ενγ act, — Εφλέχθην, 
pass. 1 ἃ. ind. of φλέγω. 

Ἐφόβηθεν, Beeot. Sync, for εφοβή- 
θησαν, pl. of Ἐφοβήθην, της» τη, 
Ῥᾶ55. --- Εφόβησα;, -as, -e, act, 1 
ἃ. ἱπά. --- Ἐφοβούμην, 1 sin. 
Ἐφοβοῦντο, 3 pl. cont. impf. 
pass. of φοβέω. 

Eqodetrns, του, 5, (fr, next) a tra- 
veller ; ἃ spy. 

Edodetw, f. -εύσω; (fr, ext upon, and 
ὁδὸς the road) to travel, take the 
road ; to explore, spy, lie in wait. 

Ἐφοδιάζω, f. -aow, (fr. next) to sup- 
ply with food, give provisions, 
victual ; to furnish, provide, 
equip. 


φιλέω. 
Ἐφίλετο, 8 sin, of Ἐφιλόμην, impf, 
mid, of φίλημι, for φιλέω. 
Ἐφίλευν, Dor. for Ἐφίλουν, 1 sin, or 
3 pl. cont. impf. act, of φιλέω, 
ἙἘφίληθεν, Sync, for Εφιλήθησαν, 3 
pl. of Ἐφιλήθην, pass. — Εφίλη- 
σα; -as, -e, act. — Ἐφιλησάμην, 
-w, -aro, mid. 1 a, ind. of same. 
Ἐφιλονείκεον -ουν, impf, act. of φι- 
λονεικέω. : 
Ἐφιλοσόφησα;, -as, -εν La. ind, act. 
of φιλοσοφέω. 
Ἐφιμείρω, ἔτ. ἐπὶ intens. and ἱμείρω, 
οἰκῶ see, 


Εφόδιον, -ov, τὸ, (fr. ex? upon, and 
ὁδὸς the road) provision for a 
journey ; supplies, necessaries, 

“Ἔφοδος, -ov, 4, (fr. same) a way, 
road, passage; means, manner, 
mode ; provision, supplies, equi- 
page, furniture ; access, approach, 
arrival ; an attack, inroad, in- 
vasion ; course, progress, pro- 
cess ; inspection, visiting, rounds, 

"Ἔφοδος, -ov, 5, (fr..same) an in- 
spector, surveyor, 

Eqotra, Dor, Ἐφοίτη, 3 sin, cont. 
impf. act. of φοιτάω. 

Ἐφόνευσα, ~as, -s, 2 pl. -care, 1 a. 


Epipepos,-ov, 5, ἣν (fr, same) love-| ind, act. of φονεύω. 


ly, amiable, desirable. 
Ἐφιμώθην, -ης, -n, pass. — Eglpa- 
oa, as, ~c, act. La. ind. of φιμόω. 
“Ἐφίον, -es ~t, 2 a. ind, act. of 
Ἷ εὐνοῶν for ἐφίημι. 
Ἐφίππος, -ov, ὃ, ἣν (ff, ext upon, 
and ἵππος a horse) on horseback, 
riding ; α rider, horseman, 
Ἐφιπποτοζότης, «οὐ, ὃ, (fr. same, 
and rétov abow) α cavalry arch- 
er, enn <ehe ( 
ίπτημι, and mid. Εφίπταμαι; (fr. 
ype: to, and ἵπτημι to fly) to fly 


Ἐφοπλίζω, ἔ, «tow, p. εφώπλικα, (fr. 


oversight, superintendance, sur 
vey ; the magistracy or office of 
the Ephori at Sparta. 

Ἐφύρεις, 2 sin. cont. impf. act. ~ 
Ἐφόρευν, Dor. for Εφόρουν, | sin. 
or 3 pl. cont. impf. act. — Edé- 
peoa, -as, -e, 1 pl. σαμεν, 1 a. 

ind, act. of φορέω. 

Ἐφορμᾶθεὶς, -εἴσα, -tv, Dor. for 
Ἑφορμηθεὶς, par. 1 a. pass. — 
Ἑφορμήσασθαι, Ἰ a. inf, mid. of 

ἘΡΊμάΡ τῶ, fi -ἥσω, p. εφώρμηκα, 
( + extupon, and ὁρμάω to rush, 
th. ὁρμὴ an attack) to run, rush 
or dart at or upon; to charge, 
encounter, attack; to impel, 
force, incite, drive against ; to 

+ propose, offer; to purpose, de- 

sign, intend ; (fr. δρμὸς an an- 

chorage) to arrive in port, an- 
chor, come to anchor, be moored. 

1 a. ind. act. εφώρμησα" mid. 

εφωρμησάμην. : 

“Ἔφορος, -ov, 6, (fr. epopdw to in- 
spect, th. δράω to look) an inspect- 
or, overseer, supervisor ; a pal- 
ron, president, governor. “EWopot, 
Ephori, Spartan magistrates, 

“Egocoy, for ed’ ὅσον; for as much 4s, 
unas much as, so far, so far as. 

“E@pdsor, -e5,-€, 2 a, ind. act. of 
φράξω. ἣ 

“pega, indecl. Heb. Ephrata, 
the name of a city. 

Ἐφραὶμ indecl. Heb. Ephraim, 
the name of a man and of a 
town. 

‘Egpata, -as, -εν 3 pl. -ξαν, 1 ἃ. ind. 
act. of φράσσω. 

Edgpdcaé’, fr Egpdcaro, 3 sin. — 
Ἑφράσσαντο, Poet. for εφράσαντο, 
3 pl. of Ἐφρασάμην, 
mid, —’E¢paca, -as, =, 1a. ind, 
act. of φράζω. 


Egpovetre, Edpsvovr, 2 and 3 pl. © 


cont. impf. act. of φρονέω. 

Ἐφρούρει; 3 sin. cont. impf. act. — 
Ἑ φρουρούμεθα, 1 pl. cont. impf. 
pass. of φρουρέω. 

Ἐφμῴαξα, 3 pl. -ξαν, 1 a. ind, act. 
— Εφρυαττόμην, -ov, -ero, impf. 
mid. of φρυάσσω. 

“Ἕφρυξα, -ας, -ε, 1 a, ind. act. of 

byw or φρύσσω. 

ἘΠ᾿ 8 sin, ΟΝ ind, act. of φῦμι. 

Ἐφυβρίξω, f. -ἴσω, p. epvBorxa, (fr. 
em? intens, and Brie to affront, 
th. ὕβρις insolence) to insult, 
affront, offend purposely; to 
wrong, injure ; to deride, mack. 

Ἐφύβριστος, -ov, 6, ἡ, (fr. same) 
reproachful, contumelious, abu- 
sive injurious, opprobrious, 
slanderous, 


ent upon, and ὁπλίζω to arm, th. |‘Egiyov, -es, ~e or -εν, 2.a, ind, act. 


ὅπλον arms) to arm, accoutre, 


of φεύγω. 


equip ; to prepare, provide, make|Egéyocay, by Dor, -Epen. or 
‘ i . kx for 


ready, 1a, act. ind. ᾿εφώπλισα" 


3 pl. of last. 


inf. εφοπλίσαι. 1 f. ind. mid, epo-| Εἰφύην, τῆς» =n) ὦ ἃ, ind. pass, of 


πλίσομαι; in 1 pl. ἐεφοπλισόμεθᾳ. 


φύω. 


Ἑφοράω -ὥ, ἢ, -ἄσω, p. εφεώρᾶκα, Ἐφύλάξα, -as, -εν 2 pl. -fare, act. 


(fr, same, and δράω to look) to 
look upon, behold, contemplate ; 


— Ἐφυλαξάμην, -w, -aTo, mid. 
la. ina. of Naakdares : 


to observe, remark ; to look after,  Ἐφυμνέω -ὥ, (fr. ext intens, and 


inspect, oversee; to go to see, 
visit. 


ὑμνέω to praise) to sing often, 


chant ; to repeat often ; to sing . 


to, at or into ; to hasten ; to fly|Epdpcta, -as, δ ἮΝ inspection,| of, celebrate, praise, extol. 


* - aa 


a, ind. ~ 


. 


Evy, 1 sin. or by Syne. for ἐφυ- 
cay, 3 pl. impf. act. of φῦμι. 


EXO 


bitter, acrid; miserable, severe, 
calamitous ; fatal, mortal, deadly. 


Εφύὕπερθε or -θεν; (fr. ext upon, ὑπὲρ! “Ἔ χεσκον, -es, -e, impf. act. of 
over, and -θε or 2θεν from ἃ) Ε χέσκω, Ion, for ἔχω, 


place) from above, from on high. 
Ἔφυρον, -€s, -εγ impf. act. of φύρω. 
ἜἜφυσα, 3 sin, cont. impf, act. of 
φυσάω. Oritis 1 ἃ, ind, act. of 
φύω or pipe. - 
Ἐφυσιώθην, -ης, -n, in 3 pl. Εφυ- 
σιώθησαν, 1 a, ind. pass. of φυ- 
σιόω. 


Exeorévos, -ov, 6, ἡ, (fr. ἔχω to 


have, and στόνος a groan,th.crévw 
tomoan) bringing wo, injurious, 
hurtful, destructive, deadly. 


“Exer’, for ἔχετε, 2 pl. pres. ind, or) 


impr. ; or Ion, for etyero, 3 sin. 
impf, mid. ; or for ἔχεν with the 
enclitic re, pres. impr. of ἔχω. 


Ἐφύσση, Dor. for εφύσσα, 3 sin.|Eyérnv, Ion. for ειχέτην, 9 du. 


cont, impf, act. of φυσσάω; same 
as φυσάω. ; 

Ἕφυτε, 2 pl. of ἔφυν. 

Egtrevo’, for Ἐφύτευσε, 3 sin. of 


impf, act. of same. 
Ἐχέτης;, -ov, ὃ, (fr. ἔχω to have) a 
older, possessor, owner; ΤΊΟΙ 
wealthy, opulent. 


apace, sas, -εν 1a. ind. act.|EyérAn, -ns, 4, (fre same) the 
[ 


φυτεύω. 


plough-tail or handle. 


apy Syriac indecl. ¢fatha,|’Eyeva, -as, -ε) in 3pl, “Exevay, for 


6 thou opened. 
Ἑφώνεεν, y added, 3 sin. impf. — 
Ἐφώνησα, 3 pl. -cav, 1 a. ind. 

act. of φωνέω. 


“Exevoa, 1 a, ind. act. so— 

Ἐχευάμην; -w, -aro, for Exevod- 

pnv, τω, τατον 1a. ind, mid. of 
ἕω. 


Ἐφώτισα; -as, -ε; 8οῖ.---Εἰφωτίσθην, ὩΣ ἐθνῶν, (fr. next) sensibly, pru- 


τς, -n, pass. 1 a. ind. of φωτίζω. 


dently, considerately. 


Ey’, for ἔχε, pres. impr. act. of |Eyvédpwr, -ovos, 6, ἡ, (fr. ἔχω to 


ἔχω. 
“Ἔχᾶἄδε, 3 sin. 2 a, ind, act. of 
dew. 


have, and φρὴν the mind) ready- 
witted, sensible, intelligent, know- 
ing ; considerate,discreet, prudent. 


Ἔχαιρον, -ες, -ε or-ev, impf. act. —|’Eynva, -as, -e, 1 a. ind. act. of 


Ἐχάρην, της, τὴ, pl.-pnpev, pnts, 
τρῆσαν, 2 ἃ. ind. pass. of χαίρω. 

Ἐχαλάσθην, -ης) -n, 1 a. ind. pass. 
of χαλάω. 

Ἐχαλέπῃνα; -as, τε, 1 a. ind. act. 
of χαλεπαίνω. 

“Ἐχᾶνον, -e¢,-e, ὦ ἃ. ind. act. of 
χαίνω. 

Ἐχαράκου, 3 sin. cont, impf. act. 
of yapakbw. 

Exdeaccov, -ες, -s, impf. act. of 
χαράσσω. i 

Ἐχάρην; της; =n, in 3 pl. Exdpncar, 
pass. —‘Eyapor, -ες, -€, act, 2 
a, ind. of yatpo. 

Exyapioduny, -w, -aro, mid, —Eya- 
ρίσθην, -ns; τ) pass. 1 a. ind. 
of χαρίζω. : 

Ἐχαρίτωσα; -ἀς; - of -εν, 1 afind. 
act, of χαριτόω. 

Ἔχε, -érw, pres. impr. act. or Ion, 
lor εἶχε; 9 βίη. impf. act. of ἔχω. 

*Exea for éyeva, which for éyevca, 
τας; -£, La, ind, act. of χέω. 

Exéyyvos, -ov, ὃ, ἢ, (fr. ἔχω to 

eep, and εγγυὴ bail) trust-wor- 
thy, deserving credit, trusty, faith- 
ful, responsible ; pledged, ensur- 
ed, secured, 

Ἔχειν, pres. inf. act. of ἐφω. 

Ἐχειροτονήθην, -ns, -n, ka. ind, 
pass. of χειροτονέω. 

Ἐχέμεν, Ion. and Εἰ χέμεναι, Dor. 
for ἔχειν, pres. inf, act. of ἔχω. 

Ἐχέμων, -ovos, 6, aman’s name. ἃ. 
Eyépova. 

“Exe, v added, Ion. for etye, 3 sin, 
impf. act. of ἔχω. 

Eyevnis, ~tdos, ἡ, (fr. ἔχω to hold, 
and νηῦς, Ion. for ναῦς a ship) a 
fish which clings to ships, a 
suckstone, sea-lamprey. 

Ἔχεο, Ion. for ἔχσυ, pres. impr. 
pass. of ἔχω. 

Ἐχεπευκὴς, -é0s -οὔς, δ, hy (fr. ἔχω 

have, and πεύκη. a pine tree 


χαίνω. 


Ἔχῃς, 2 sin. pres. sub. act. οἴέχω. 
Ἔχθαιρ᾽ for ἔχθαιρε, pres. impr. 
act, — Ἐχθαίρῃ, 3 sin. pres. sub, 
Fact. —Ey0aloovr:, Dor. for ex- 
ϑαίρουσι, ὃ pl. pres. ind. act. of 
Ἐχθαίρω, f. -ἀρῶ, (fr. ἔχθος hatred) 
to hold as an enemy ; to hate, 
abhor, detest, abominate, be an 
enemy. 

Ἐχθάνομαι; f. εχθήσομαι; same as 
ἐχθαίρω or ἔχθω. ᾿ 

‘Eye, 3 sin. pres, ind, of ἔχθω. 

Ἐχθὲς, (same as χθὲτ) yesterday. 

Εχθήρεια, -as, -εν (Bol. for ἐχήραι- 
Bt, ~ats, -aty 1a. opt. act. —Ey- 
θήρω, -ns, -n, 1 a. sub. act. of 
ἐχθαίρω. 

Ἐχθήσομαι, -n, -erat, 1 ἴ, ind. mid, 
of εχθάνομαι. 

Ἔχθιστος, -, -ov, sup. fr, ἔχθος 

atred, but used with ἐχθρός. 

Ex Siwy, -ovos, ὃ, 4), comp. οἴεχθρός. 

Ex Oodoréw -ὥ, f. -7jow, (fr. next) to 

6 at enmity or variance, to dis- 
pute, quarrel ; to hate, be a foe 
or enemy, _ 

Ex Oodords, -ἢ, τὸν, and -οὔ, δ, 4, (fr. 
ἔχθος hatred, and dy voice. Or 
fr. same, and δοῦπος clamour) 
clamorous, brawling, loud in an- 
ger; hostile, inimical; hateful, 
odious. 

Ἔχθος, -εος τους, τὸ, hatred, dislike, 
aversion, grudge, ill will, spite ; 
variance, strife, animosity ; en- 
mity, hostility. hence comp. ey- 
θίων, more hateful, &c, sup. ἐχ- 
θιστος; most hateful, &c. 

Ἔχθρα, -as, ἡ, (fr. last) enmity, 
hatred, animosity; a pique, 
grudge ; a dislike ot cause of 
enmity. 


Ἐχθραΐνω, (fr. By’ to Hate, carry 


‘Eynoa, -as, -ἐγ 1 a. ind. act. of ΕἸ χιόδηκος; -ov, δ᾽ ἡ) (ft. ἔχις ἃ vie 
χαίρω. per, and δάκνω to bite) bitten or 


EXP 


ὦ grudge, pursue with hatred, 
to make odious or hateful, 
ἘΕχθρεύω, f. -εύσω, (fr. same) to 
hate, be an enemy, show aversion, 
act with enmity. 
Ex Opdéevos, -ov, 5, 9, (fr. next, and 
ἄμμε a stranger) inhospitable. 
Ἐχθρὸς, -ἃ, -dv, (fr. ἔχθος Προ) 
hateful, odious, detestable ; hated, 
rejected, abominated ; an enemy, 
foe; spiteful, malicious, male- 
volent. It horrows from ἔχθος, 
the comp. εχθίων, and sup. 
ἔχθιστος. - : 
Ἐχθρότάτος, -n, -ov, the regular 


sup. of last, used Poet. for’ 


ἔχθιστος. 

Ἔχθω, same as ἐχθαίρω; εχθβαί- 
VW, &e. 

Ἔχιδνα, -as, ἡ, (ft. ἔχις the male 
viper) a female wper, snake, 

ler; Echidna, a woman’s 
name. 

Eyidvov, -ov, τὸ, (dim. of last) ἃ 
litile or young viper. 

Eyivos, -ov, ἣ, ἃ sea urchin, the 
shell of it ; ahedgehog ; a brush ; 
the middle paunch in ruminat- 
ing animals ; a kind of pot or 
vessel ; a chest or case for papers, 
&c. relating to law proceéd- 
ings. 


wounded by a viper. 

Ἔχις, -tos, Att. -ews; 5, ἃ viper, 
snake, serpent. τῳ 

Ἐχλεύαξον, 1 sin. or 3 pl. impf. 
act. of χλευάξώ. 

‘Eypa, -ἄτος, τὸ, (fr. ἐχὼ to hold) 
ahold, gripe, grasp ; a fasten- 
ing, stay; a prop, butiress; a 
joint, joining, juncture. ’ 

Ἔχοιεν, 3 pl. of Ἔχοιμι; -ots, =0t, 
pres. opt. act. ——“Eyotca, Dor. 
for ἔχουσα; fem. par. pres. act. 
— Ἔχομεν; 1 pl. pres. ind. act, 
— Εχόμενος, -n, -ov, ἃ. pl. fem. 
τμεναςγ par. pres. pass. of ἐχώ. 

Exy6\woa, -as, -εγ 1 a, ind. act. of 
χολόω. ᾿ Oye 

Ἐχομένη, (fem. of next) viz. ἡμέρα, 
the day after to-morrow, next 
day but one. \ 

Ἐχόμενος, -n, τον, (par. pres. mid. 
of ἔχω to have) contiguous, ad- 
joining, adjacent ; newt, nearest ; 

2 last, latest ; of yesterday, yester- 
day’s. ὭΣ 

Ἐχομένως, (fr. last) consequently, 
necessarily, of course; very near- 
ly, closely. 

Ἔχον; neut. par. pres. or Ion. for 
étxov, impf, act. —“Eyov6", for 
ἔχοντα, ἃ. sin. or neut. pl. par. 
pres. act. —“Eyovrt, Dor. for 
ἔχουσιν 3 pl. pres. ind. act. — 
Ἐχόντων, Att. for ἐχέτωσαν, 3 
pl. pres. impr. — “Exovo’, for 

τ ἔχουσι, 3 pl. pres. ind, act. of 

ω- oe 

Ἐχορτάσθην; -ns; -7; pl. -Onres-On- 

a, La, ind, pass. οὔχορτάξω.. 

"Eypaov, -ες, -ε; 2 ἃ. ind. act. of 
χραύω. Or, impf. act. of ypdw. 

Ἐχρηματίσθην, =ns) =n; 1 a. ind 


΄ 


pass. of χρηματίζω. 


ΕΧΩ 


_ EGH EQS 


᾿ % 
‘Kem impf. of χρὴ, impers. or by|EYabaddpny, -w, -aro, 1 a. ind. |’Ew9a, Aol. and Ion. for stwla 


poc. for χρῆναι, pres. inf. 


act, of same, th. χρῆμιγ obs. 108 Ψάλᾶἄται; lon. for epad 


owe. 
“Ἔχρησα; -as, -£, act. —Eyonod- 


εἰ μῆν; τῶ; -a70, pl. Exonodpeda, 


mid, —Eyoyodny, -ης, -ἢγ pass. 
la, ἘΠῚ i Eypiro, Ion, for 
_exparo, 3 sin. cont, impf. mid. 
᾿ ἘΦ dw. 2 
Ἔχριεν, “v added, 3 sin. impf. — 
“Exptca, -as, -ε, 1 a. ind. act. of 
ίω. 


, ἘΠ λοντο, Poet. for Eypavro, 3 


‘pl. cont. impf. mid. of χράω. 


Ἐχύην; -ns, τη, 2 a. — Εχύνθην, 


της, τὴ, 1 a. ind. pass, — Εχύ- 
nv, -σο, -To, in 3 pl. éyuvro, 
on. for exeytpny, and εκέχυντο; 
pper. pass. of χύω. 


Ἐχυρὺς, -ἃ, -dv, fortified, fenced, 


defended ; firm, strong ; safe, 
sure, secure. 


a «ὦ, (fr. leat) to fortify, de- 


end, fence, guard ; to strength- 
en, fasien, fix, make firm. 


Extpis, (fr. same) strongly, firm- 


ly ; safe, securely. 


Ἔχω, f. ἕξω and σχήσω, p. ἔσχηκα; 


to have, hold, possess ; to keep, 
contain, retain, keep or hold to- 
gether ; to restrain, check, de- 
tain, seize; to bear, wear or 
carry; to obtain, get, accom- 
plish; to guard, keep, protect ; 
to support, maintain, keep up ; 
to esteem, account, consider ; to 
actuate, influence, impel ; to ad- 
minister, conduct, order, direct, 
manage ; to have in one’s power, 
be able, effect, may or can; to 
feel, be disposed, inclined, affect- 
ed; to he, be in any certain 
state or habit; to practise, be 
employed, engaged or conver- 
sant in, “Exopat, to adhere, 
cling, be holden, joined or con- 
nected with; to belong, pertain 
to; to adjoin, be neat ; to follow, 
come next afler. Καλῶς ἔχειν, to 
rejoice, Τὸν δ᾽ ατιμώσας ἔχειν he 
affronts him. Eixev ἥσυχος, he 
was silent or quiet. Exéueva cw- 
τηρίας, the things connected with 
safety. Tlapovotay ἔχειν, to make 
}as appearance. ‘Eyw επιμέλειαν, 
to take care of. “Ἡσυχίαν ἔχω, to 
rest, bequiet. Συγγνώμην ἔχω; to 
forgive. Ayavdkrnow ἔχω; to be 
angry or indignant. Kardpep- 
Pa ἔχω; toblame. “Exw δέος, to 
tar. “Eyw dpdpov, torun. impf, 
act. εἶχον. 2 ἃ. act. ind. ἔσχον" 
impr. σχὲς, as if fr. σχῆμι" sub. 
σχῶ, -ἧξγ τῇ. per. ind. pass, 
ἐσχημαι. 1 f, ind. pass, σχεθήσο- 
pat. 


Ἔχωντι, Dor, for ἔχωσι; 8 pl. pres. 


sub, act. of last. 


Ἐχιύρει, 3 sin. cont. impf. act. of 


ὠρέω. - 


Ἐ χωρίσθην, -n5,-n, 1 ἃ. ind. pass. 


of χωρίξω. 


Exwodpnv, -w, -aro, 1 ἃ. ind, mid, 


of χώω. 


EydoOny, -ns, =n, 1 ἃ. ind. pass. of 


χόω, Obs. 880 χωννύω or «ULL. 


( -as, ~€, per. ind. mid, of ἐθω. 
évot εἴσι, "Ἕωθεν, (fr. ἕως the morning, ana 

3 pl. per. ind. pass. of ψάλλω. | -θεν from) in the morning, early, 
“ἙΨάμην, -v, -ατο; 1 ἃ. ind, act.—| at daybreak; soon, betimes ; 

“Eweat, Ion, for ἔψῃ, 2 sin, 1f.| from morn, 

mid, of ἕπω. ‘Ewdivds, -ἣ, -dv, (fr. same) of or 
"Ee, pres. inf. act. of ἔψω. in the morning, early. Ἐξ ἕωθι 
Ewevddpny, -0v, -ero, impf, mid. —] νοῦ, from morn, ι ᾿ 

ἝἜΨευσα; -as, -, 8οί. ---Ψευσά- ἘΞώθουν, Att. for d9ouv, ἱπιρῇ, ind. 

μήν; τω; τατον mid. —EWevaOnv,| act. cont, of wif. 

τῆς» τη in 9 pl. -ησαν, pass. 1 a. (E@xerv, ets, -et, pper. ind. mid. 

ind, of ψεύδω. Poet. and Att, of είκω. 

Ἑ ψηλάφησα, -asp-e, 1 a. ind. act. |"Ewdos, -ov, 5, ἣ, (perhaps fr. ἕως 

of ψηλαφάω. the morning, and σλλύω to lose) 

Εψημα, -aros, τὸ, (fr. ἔψω tocook)| of or from yesterday, yesterday’s ; 

dressed victuals, stewed meat,| stale, tainted ; dead, flat, insipid; 
poltage. dull, frigid, obsolete. 

"Ewnats, -tos, Att. -ews, ἡ (fr. last) [Εώλπειν, Poet. and Att. for ηόλ- 
cookery, boiling, dressing of | πειν, -cts,-et, pper. ind. mid, οἱ 
meat, ἕλπω. 

“Ἑψητὴς;, -οὔ, δ, (fr. same) a cook, |"EGpev and EGpev, Poet. for ὧμεν 

‘EWnrds, τὴν «ὃν, (fr, same) boiled,| and ὥμεν, see ἕω and ἕω. 
eqoked, dressed, Also subs. a/E@pt, cont. for εάοιμι. -Gpt, pres. 
certain small fish. opt. act. of εάω. 

Evia, -as, ἡ, (fr. érw to speak) αἰ Εὼν, sodca, civ, Poet. for ὧν, οὔ- 
conference, parley ; discourse,| σα, dv, par. pres. of expt, to be. 
talk, conversation. “Ew, cont. for gaov, Ion. for εἴαον 

ἙΨιάασθαι, Poet, for εψιᾶσθαι,] -wv, impf. ind, act. of edu. 
pres. inf. act. cont. of Ἑωνήθην, Ἑώνημαι, Att, for ωὠνή- 

Εψιάω -ὦ, (ff. ἔψω, f. οὔπω τό] θην; της, τὴ, 1 ἃ. ind, pass. and 
speak) to say, speak. Exedopat| ώνημαι; -cat, -rat, per. Ind. pass. 
-Gpat,to scoff, rail, jest; to feast,| of wvéopar. 
revel, eat, drink, and be merry. |Ewvotpny, Ewvodrto, Att. for ὠνού- 

Ἑψιθυρίσδομεν, Dor. for efrOveigo-| μην, 1 sin. and ὠνοῦντο, 3 pl. 
μεν, 1 pl. impf, act. of ψιθυρίζω.] cont. impf. mid. of same, 

ἙΨιόωντο, Poet. for ηψιῶντο, 3 pl, Εφῳνοχόουν, Ewvoxder, Att. for ῳνο- 
cont. impf. mid, of εψιάω. χόουν, 1 sin, or 3 pl. and wvo- 

"Ewopat, =n, -erat, 1 f. ind. mid. of] et, 3 sin, cont. impf mid. of 
tro. οινοχοέω. 

ἘΨυχαγώγεον -ουν; -εες -ξιςγ “εξ -ειγ Ἔωξα, Att. for ὥξα, «ας, -ε; 1 ἃ. 
impf. act. of ψυχαγωγέω. ind. act. of ofyw. 

ἜΝΨυχον, -es, -e, impf, act. of|‘Edos, -a, -ov, (fr. fws the morn- 
ψύχω. ing) morning, early ; eastern, 

"EW, f. ἑψήσω, p. τηκα, to boil,| oriental, 
seeth, stew, bake, cook, dress|Ewpa, -as, , for atwépd, which 
victuals, see. 

"Ew, f. ἔσω; p. etka, obs. to dress, |‘Ewoa, Att. for ὥρα, 3 sin, cont. 
clothe, put on, fr. which comes} impf. act, —"Edpaka, Ἑωράκα- 


mid. of ψαθάλλω. 


ἕννυμι. é μὲν, “Ewpaxévat, ‘Ewpaxds, Att. 
"Ew, to set, place, lay; same as| for ὥρᾶκα,] sin, and ὡράκαμεν, 
Go. 1 pl. per. ind. dpaxévat, per. 


"Ew, to send; fr. which comes 
inp. 

Ἔω, to be ; fr. which comes spt. 

‘Ev, to go ; fr. which comes εἶμι. 

"Eo, ns, &n, Poet. for ὦ, ἧς, ἢ, 2 ἃ. 
sub. of ἴημι. Or, for ὥ, ἧς» jy 
pres. sub. of εἰμὲν to be. 

"Ew, a. sin. of ἕως. 

"Ei, ἃ. sin. of fs, =, -dv, Poet. 
or Bs, ἣ, ὃν. 

EG, cont, for saw, f. edow. 

"Eda, -ας; ἣν Viz. χώρα, and ‘Eéa, 
των, τὰν (fem. sin, and neut, 
pl. of ἑῶος eastern, th. ἕως the 
east) the eastern region or parts, 
the east. f 

*Ewya, -as, -e, mid. — “Ewypa, 
-éat, -arat, pass. per. ind. — 
Ewypévos, par. per. pass. Att. 
for Gya, Gypat, wypévos of οίγω. 

Ewyvia, fem. of Ewyds, -via, -ds, 
par. per. mid, of same. 

Ἑώην, -ns, =n, Att. for εάοιμι -ὥμι, 
dots -Gs, -ἄοι -ὥ, pres, opt. act, 


of εάω. 
(268) 


inf, and dpaxds, par. per. act. of 
bpdw. Ps 

Ἑώργειν, pper. mid, formed fopya, 

etath. for gpoya, per. mid. of 
ἔργω, ῥέζω or ἔρδω. 

᾿Εώρταζον, -ες, πεν impf. act. of 
ἑορτάζω. ᾿ 

Ἕώρων, Att. for ὥρων, impf. act. 
cont. of ὁράω. 

Ἕως, and Poet. εἴως, same as ds, 
until ; while, whilst, during ; un- 
to, even unto, as far as; up to, 
as much as, 80 much as ; as, like ; 
when ; that. 

"Ἕως, ὦ, #, used in prose, Has by 
the poets; morning, dawn; 
forenoon; the east; Aurora, 
a. sin. ἕω, 

Eda, cont. fr. εαοῦσα, fem. par. 
pres. act, of sdw. ; 
‘Ewoa, Ewoduny, Ἑώσαντο, Att. 
for Goa, -as, -εν act. ὡσάμην, πω, 
-aro, in$ pl. écavro, mid. 1a, 

ind. of ὠθέω or ὥθω. , 

Ἑώσθην, Ἑώωσμαι, Att, for σϑην, -ἥξη 


ZAK 


ZA® 


τῇ, 1 8. ind, and Gopat, -cat,) such vegetables, imported from 


-orat, per. ind, pass. of same, 
“Ἕωσι and ‘Ewow, ν added, Ion. for 


ee 
Ἕωσται, Att, for ὥσται; see in εώσ- 
Onv above. 


Got, 3 pl. pres, sub, of epi, 10] Ζ 


the island Ζάκυνθος, Zacyn- 
thus, 


and κύτος a grudge) very angry, 
indignant, provoked ; raging, fu- 
rious, frantic. 


"Ewors, (ft. ἕως as, and τὲ {Π6] Ζακχαῖος, -ov, 6, Zaccheus, a 


enclitic) so as, just as, like 
as, é 
“Ἑωσφέρος, ~0v, ὃ, (fr. ἕως the morn- 


man’s name. 
Ζακχαρίας, του, 6, Zacharias, a 
man’s name. 


ing, and φέρω to bring) Lucifer,|Zdxyov, -ov, rd, and Ζάκχος; -ov, 


the morning star, bright har- 
binger of morn, the planet Ve- 
nus, while to the west of the 
sun, 

"Ewirod, ‘Ewiry, “Εωὐτῷ, Ion, for 


ἑαυτοῦ, ἑαυτῇ; ἑαυτῷ" or for ceav-|ZdAn, -ns, 4, (fr. 


τοῦ; σεαυτῇ; σεαυτῷ. 


Ζ 


6, Heb. atreasury. - 


ZEY 


_ing forth, flourishing,’ exube= | 


rant ; bright, shining, 


738 
did. a 


dkoros, -0v, ὃ, 4, (fr. ga intens.|Zayoeris and Ζαχρηὴς; -ἔος -οὔς, δι, 


ἣν (fr. same, and χρεία necessity, 
or χράω to fall upon) useful, 
profitable, convenient, expedient, 
necessary ; vehement, earnest, 
eager, violent, tmnpeluous, furi- 
ous, fierce. 

Ζαχρεῖος, -ov, ὃ, h, (fr. Ga intens,’ 
and χρεία want) needy, poor, 
indigent. — 


Ζάλειαν-ας; ἣν the zalia or laurel 9} Ζάχρῦσος, -ov, 6, ἡ, (fr. same, and 


Alexandria. 
Ζαλεῦ, Dor. for ξηλοῦ, pres, impr. 
mid. of endow. 


χρυσὸς gold) rich, wealthy, plen- 
Mul in Lary ΐ ji) 
(perhaps fr. @éw to foam) 


pi 
(a intens, and| the sea, ocean, 


ἄελλα a storm, or ζέω to foam)|Zdw -&, f. -ἥσω, p- ἔξηκα, to live, 


a whirlwind, storm, tempest, 
hurricane. 

Ζάλος, -ov, 5, (fr. same, or per- 
haps fr. Za much, and ἃλς the 
sea) the sea in a storm, the 
troubled ocean, foam, break- 
ers. 

Ζαλόω, Dor, for ζηλόω. 


Ζαλωτὺς, Dor. for ζηλωτός. 


Z, % δ, the sixth of the Greek Ζαμβακέλαιον, -ου τὸ, (th. ἐλαία the 


letters, called zeta, As ἃ nu- 
meral mark, it signifies seven ; 
the character s, placed between 
*e and ¢, expressing six, With 
an « subscribed, it stands for 
seven thousand, @. By the 
Dorice dialect it is in many 
words changed into od, as pe- 
λίσδομαι for μελίξομαι. 

Za, a particle set at the begin- 


olive) olive oil. 

Zapevéw -@, f. -ἤσω, (fr. a much, 
and pévos anger) to behave vio- 
lenily, chafe with anger, rage ; 
to use. strength, ewert, strain, 
apply. 


Zapevijs, -éos -οὖς, ὃ, ἡ, (fr. same) 


vehement, impetuous, violent ; 


strong, able, powerful, mighty ; 
spirited, high-minded, magnani- 
mous ; indignant, angry. 


ning of words, heightening the Ζαμένησα; -as,-e, 1 a. ind, act. of 


signification, as ζάπλουτος very 
rich ; very, much, highly. 
Za, A£ol. in composition for διὰ, 
as ζαβάλλω for διαβάλλω. 
Z@,3 sin, cont. pres, ind, act. οἱ 
du. ἡ 
Ζαβαρεῖον; -ου, τὸ, (fr. next) an ar- 
mory, repository, storehouse, 
Ζάβη, -ns, fh, α coat of mail, breast- 
ute, ‘ 


ζαμενέω. 


for Ziv. 


Ζανὼ, -60s, -οὕς, ἡγ (fr. last) Juno, |Zerpa, -ἃ 


the queen of heaven, 


Ζάπλουτος, -ov, ὃ; ἣν (fr. 2a intens, 


have life, lead life; to thrive, 
grow, bloom ; to enjoy, live hap- 
pily ; to revive, recover, come to 
life ; to enliven, reanimate, cause 
to live. impf. act. ἔξζαον -wv. 
par. pres. act. ζάων -ὥν; -dovra 
-ὥσα, -doy -ὧν" 1 ἃ. act. inu, 
ἔζησα" sub. ξήσω" par. ζήσας. 1 
f, mid. ζήσομαι. 

Zéa or Zed, -ἂς, ἡ» akind of grain, 
barley, spelt. 

ZeBedaios, -ov, 6, Zebedee, a man’s 
name. 

Ζεγέριες, a Libyan word, signify- 


ing hills, knolls, or downs, Also, - 


an animal of the rat kind 
there, } 

Ζείδωρος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. Cera barley, 
or ζάω to live, and δῶρον a gift, 
th, δίδωμι to give) corn-yield= 
ing, fertile, fruitful, abundant ; 
enlivening, nourishing, life-giv~ 
in 


ες. 
Ζᾶν, Ζανὺς, (fr. ζάω to live) Dor. [ Ζείουσα, Ion, and Poet. for ζέουσα;ν 


fem, par. pres. act. of Géw. 

s, and Ion, Ζειρὴ, -is, ἦγ α 
kind of dress, coat, robe. -Also 
for σειρὰ, a chain. 


and πλοῦτος wealth) very rich,|Zepéw -ὥ, (perhaps fr. next) to 


wealthy, abundant. 


Ζάρα, Heb, indecl. Zara, a man’s 


name. 


Ζαβὸς, -ov, ὃ, Hy crooked, curved, Zapydvn, see σαργάνη. 


bent ; twisted, wreathed. 

Ζαβουλὼν, Heb, Zabulon, a man’s 
name. 

Ζάγκλη, -n5,f, and Ζάγκλον;-ου; τὸ, 
a Sicilian word, (fr. Ga very, 
and αγκύλος crooked) a sickle, 
reaping -hook. 

Ζαεὶς, -cica, -évy par. pres. act. 


s 


Ζατεῦσα, Dor. for 


Ζατρεύω, 


Ζαροβοτάνη, ns, ἣ, Some military 


engine, 


par, pres, act. of @nréw. 


Zaréw -ὥ, Dor. for ζητέω. 
Ga intens, and τρέω] Ζεμὰ or Zeppa, Heb. a wicked 


fr. 
to pak: or τείρω to rub) to 


make perfumes, compound arc- 
matics. . j 
Zetpds, -ἃ, τὸν, (perhaps fr. ga 
much, and είρω to join) sundry, 
various, divers, mixed, 
Ζείω for ζέω. 


ητοῦσα, fem. ] Ζέλκια, -ων, τὰ, ἃ Phrygian word, 


pot herbs, eatable vegetables. 
Ζέλλω, to throw, cast, fling. 


imagination or device. 


work or grind in a mill or work-| Zina, -ἅτος, τὸ, (fr. ζέω to boil) a 


house, 


of 
Ζάημι, (fr. ζ intens, and dnp 1ο] Ζατρεφὴς, -ἕος, -οὔς, 6, ἡ, (fr. same, 
and τρέφω to rear) very fat, fat-| Zéoyres, τι. pl. mas, of ζέων. 


blow) to blow fresh ; to breathe, 
breathe strong. 

Zaijs, -é0s, 6, hy same) blow- 
ing strong ; ve 
powerful, mighty. 

Ζαθέοιν, g. and d, du, of 

Ζάθεος; -ου, 6, ἣ» and sometimes -os, 
-n, τον, (fr. Ga intens, and Seds 
adeity) very divine, godlike ; 
famous, celebrated, : 

Zaiev, Sync. for ζαίησαν, 3 pl. o 
Ζαίην, ns, =n, pres. opt. act. o 
ζῆμι for (dw. 

Ζακελτίδες, Ζεκελτίδες and Ζεκυνθί- 
des, -ων; al, rape, gourds or some 

αν: 


f 


ZA 


tened, fed ; strong, lusty. 


] Ζατρικίζω, to play at chess. 
ment, forcible ;| Ζατρίκιον, ~ov, τὸ, some game, per- 


haps chess, 


Ζαφελὴς; -éos -οὔς, 5, f, (fr. same, 


and αφελὴς Sue) plain, home- 

ly, mean ; rustic, c 

rough, violent, fierce, unruly, 

angry. 

Ζαφελῶς, (τ, last) simply ; roughly, 
violently ; angrily. 

Ζαφλεγὴς, -ἔος -οὔς, 6, ἡ, (fr. 2a in- 
tens, and φλέγω to burn) flam- 


᾿ 


decoction, broth, &c. ; a boiling, 
stewing. 


Zéce, lon, for éece, 9 sin, 1 a. ind. 
act, — Ζεσθεὶς, -cica, -év, par. 1 
a, pass. of δέω. 

Ζέσις, -ἰος, Att. -ews, ἣν (fr. ξέω to 
boil) heat, warmth; @ boiling 
or stewing, 


jownish, blunt ;|Zearés, τὴ, -ὃν, (fr. same) hot, warm, 


scorching, boiling. 
Zetyn, pl. cont. of ζεῦγος. 
Ζευγηλάτης, -ov, 6, (fr. ζεῦγος a 
pair, and ελαύνω to drive) driving 
a pair or a team of oxen ; α driv= 
er; a ploughman. 


ing, ering gorehiog.s burst-|Zevylnrat, -wy, al, (ft. ζευγνύω to 
η ) 


“πᾷ τὰκ Ee ae 


ke, and ἵππος a horse) α war 
cee hie, ces 


Zev rns, -ov ὃ, (ἔζων ὦ to yoke) 
‘ πα χὰ tied 


¢ or carried in a cart; har- 
_ nessed, yoked in pairs, paired, 


‘coupled, 
aie oy ἢ, (fr. same) a collar, 
yokes 

Bey eres, τὸ, (-: same)'a 
jong, uniting, union ; a Junc- 

ture, joint, seam ; a bridge ; fet- 

ters; Zeugma, a grammatical 
figure, 

Zevyviact, lon: and Ζεύγνυτι, Dor. 

for ζευγνῦσι; 3 pl. pres. ind. act. 
—Zevyvipevat, for Cevyvivat, 
pres. inf. act. of ζεύγνυμι. ᾿ 

Zevyviw, or Ζεύγνυμι; f. ζεύξω, p. 
Kevya, to join, conjon, unite, 
connect ; to yoke, harness toge- 
ther ; to pair, couple. per. ind, 
pass. éevypar. 

Zevyos, -εος, τὸ, (fr, last) «set, yoke, 
team; a pair, couple; a cha- 
riot, carriage, vehicle ; the cross- 
bar of a lyre to which the strings 
were fastened, 

Ζεύγω, obs, see Cevyrtw. 

Zevernola, -as, }, and Ζευκτηρίον, 
του, τὸ, (fr. same) a chain, fetters; 
a band, bond. ; 

Ζευκτὸς, -οὔ; ὃ, ἣ, (fr. same) joined, 
united, connected ; harnessed, 
ag together ; coupled, pair- 
ed, 

Σεῦξαι, 1 ἃ. inf. act, — ZevEdpevos, 
=n, τὸν, par. 1 a. mid. of ζεύγ- 
νυμι. 

Ζεῦξις, -t0s, Att. -εως, ἣν (fr. same) 

_ a joining, connexion, union, con- 
junction. 

Ζεύξω, -εις.-εἰ1 f, ind, act. of fevy- 
vont, as if fr, φεύγω. 

Ζευξὼ, =605 -οὔς, ἣ, ἃ Woman’s 
name, ὃ 

Ζεύομαι, Dor. for γεύομαι, see γεύω. 
(cap rae 

Ζεὺς, Ζηνὸς, and Διὸς, 6, - (fr. ζέω to 
be hot, or ζάω to animate) Ju- 
piter, the supreme divinity of 
the Greeks and Romans ; the 
heavens ; the air or upper re- 
gion of it, the ether. 

Ze¢voln, -ns, f (fem. of next) same 
as ζέφυρος. 

Ζεφυρίος, -a and Ion. =n, -ov, (fr. 
next) of the zephyr ; western. 
Ζέφυρος, -ov and Ion. ~oro, ὃ, (fr. 
ζωὴ life, and φέρω to bring) the 

zephyr or west wind. 

Ζέω -G, f. Céow, p. era, to be hot ; 
to boil, seethe, stew; to work, 
ferment, bubble up, burst out, 
spring. 1 a. ind. act. ἔζεσα. 1 ἃ. 
pass, ind, εζέσθην" par. ζεσθείς. 

Ζέων, -ovea,-ov, (par. pres. act. o 
last) warm, fervent, zealous. τι. 


ZHN 


Ζηλήμων, -ovos, hh, (fr. ζηλδω to 
emulate) envious, jealous. 

Ζηλοῖ, cont. fr. ζηλόει, 3 sin. pres. 
ind. act. of ζηλόω. 

Ζῆλος, -ov, 5, (perhaps fr. ζέω to be 
warm) warmth, heat; a fervent 
mind ; emulation, rivalry ; spite, 
envy, jealousy ; anger, indigna- 
tion; zeal, ardency; devotion, 
eager. service, worship, adora- 
tion. 

Ζηλοτὕπέω -G, f. -fow, (fr. last, and 
τύπτω to strike) to be zealous, 
serve ardently, worship devoutly ; 
to be jealous, envy, grudge, bear 
ill will. 

Ζηλοτυπία, -as, f, (fr. same) jea- 
lousy ; emulation, rivalry, com- 
petition. 

Ζηλότυπος, -ov, 64%, (fr. same) jea- 
lous, suspicious ; envious. 

Ζηλόω -ὥ, f. -dow, p. εξήλωκα; (fr. 
ζῆλος zeal) to imitate, strive to 
excel, emulate, rival; to envy, 
hate, grudge; to ‘canvass, seek 
Javour or interest ; to desire ea- 
gerly, covet, long for; to put to 
a test, try, prove; to perish, 

ie. 

Ζηλῶ,1 sin. cont. pres. ind. act. 


of last ; but — Ζήλῳ, d. sin. of 


ζήλος. 


Ζηλώσαντες, n. pl. par. 1 a. act. — 


Ζήλωσον, | a, impr. act.—Zydw- 


σουσιν, 3 pl. 1 ἢ ind. act, of 


ἡλόω. ; 

Ζήλωσις, -tos, Att. -εως, fy (fr. 
same) emulation, rivalry, com- 
petition ; jealousy, suspicion, en- 
VY 

Ζηλωτέος, -a, -ov, (fr. ζηλόω to en- 


vy) we should emulate; it is to 
be envied, &c. according to the 


verb, © 


Ζηλωτὴς, -οὔ, 6, (fr. δῆλος emula- 
tion) @ zealot, stickler, partisan, 
violent adherent ; an envulator, 


imitator. 


tation. 


and ζαζῖεν. 


ἡ ment. 
last) to injure, 
nalty or loss. 


εδημιώθην. 


=n, erat, 1 f. ind, pass. of last. 


pl. mas. δέοντες. 
Zij, Dor. for 2a, cont. fr. δάε, 2 


loss, injury. 


Znduwrds, -οὔ, 6, ἢ, (ff. same) en- 
viable; imitable, worthy of imi- 


Ζῆμι, Same as (dw. pres. impr. 
Ot, -τω, 2 ἃ. act. ind, ἔφην, της; 
-n* opt. ζαίην, in 3 pl. ζαίησαν, 


Ζημία, -as, }, hurt, injury, damage, 
ἘΠ a fine, mulct, punish. 


Ζημιόω -G, f. wide il χα δι 
’ ’ 

to amerce, fine, a, a by α pe- 
a. ind. pass. 


Ζημιωθῶ, ~js, ii, 2 pl. Ζημιωθῆτε, 
ἡ sub, pass, — Ζημιωθήσομαι, 


Ζημίωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 
penalty, mule, πε; damage, 


ZOFP 

Zijs, Dor. for ζᾷς, 2 sin, pres, 
ind. act. cont. — Ζήσαι, 1 a. inf 
act. — Ζήσασα, τι. fem, par. 1 a. 
act.—Zjoopat,-p,-erat,pl.-cops 
θα; -σεσθε, -covrat, 1 f. ind, mid, 
— Ζήσομεν, 1 pl. 1f. ind. act. — 
Ζήσω, 1 pl. -cwper, 1 a. sub. 
act.— Ζῆτε, 2 pl. cont. pres. sub. 
act. of ζάω. 

Ζήταῳ -a, ὃ, Dor. for Ζήτης, Zetes, 

_ a son of Boreas, 

Ζήτεε -ει, pres. impr. act. of δητέω. 

Ζητεῖν, pres. inf, cont.—Znreis, -εῖ, 
2 and 8 sin. cont. pres, ind.— 
Znretre, 2 pl. cont. pres. ind. or 
impr. — Ζητείτω, sin, cont. 
pres. impr. act.—Znretrat, 3 sin. 
cont, pres. ind, pass. of ζητέω. 

Ζητεύῃς, 2 sin. pres. sub. act. of 
Ζητεύω, Poet. for 

Ζητέω -ὥ, f. -jow, p. εζήτηκα, to 

seek, look for, search, inquire ; 

to argue, discuss, debate, ques- 
tion, examine ; to desire, want, 
need, miss ; to pursue, prosecute, 
endeavour after, impf. act. εζή 
τεὸν -ovy, pres. ind. pass. ζητέο- 
μαι -οὔμαι. impf. pass. εζητεόμην 

-ούμην. 

Ζήτημα; -ἅτος, τὸ, -(fr. last) a 
question, doubt, object of inquiry ; 
a debate, dispute, controversy. pl. 
ζητήματα" δ. ζητημάτων. 

Ζητήσῃ, 2 5βῖη. 1 ἃ. sub. δοί. --- Zn" 
τῆσαι, 1 ἃ. inf. act. — Ζήτησον, 
-drw, 1 ἃ. impr. act.— Ζητήσετε, 
-σουσι; 2and $ pl, If. ind, act. 
— Ζητήσωμεν, | pl. 1 ἃ. sub. act. 
of same. 

Ζήτησις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) a search, inquiry, investi- 
gation ; disputation, discussion, 
debate, controversy. pl. cont, 
ζητησεῖς. 

Ζητητικὸς, -οὔ, 5, ἡ, (fr. same) cu- 
rious, inquisitive, prying ; con= 
troversial. 

Ζητοῦσι, 3 pl, cont. pres. ind. or 
d. pl. cont. par. pres. act. — 
-Znrodr, neut, sin.— Zyrodrri, ἃ, 
sin. — Zyrodyres, ἢ. and Ζητούν- 
τῶν, g pl. cont. of ζητέω. 

Ζητρεῖον, -ου, τὸ, (fr. (a much, and 
τρέω to fear) a work-house or jail 
Sor refractory servants. 

Ζήτω, 3 sin. of ζῆθι, pres. impr. 
act. οὔζημι. Or Dor. for ζάτω, 
3sin.cont. pres, impr. act. of (dw. 

Ζητῶ, pres. ind, act. cont, —Znrd- 
μεν, 1 pl. cont. pres. sub. act. — 
Ζητῶν, par. pres. act. cont. of 
ζητέω. 

Ζιβύνη,Σιβύνη or Συβήνη,α hunting 
spear ; alance, javelin, dart, all 
of iron. 

ZeyylBeprs, tos, Att. -ews, ἡ, ginger. 

Zlyyos, -ov, 6, the murmur of bees ; 
a buzz, drone, hum or any such 
sound, 


‘sin, pres. impr. —but Ζῇ, Dor.| Znpewors, tos, Att. -cws, ἡ, (fr.|Z2dviov, -ov, τὸ, zizane, darnel, 


for φᾷ, cont. fr. ζάει, 3 sin. 
pres, ind. act. of φάω. 
ἔζη, 3 sin. 2 a. ind. act. οἱ 
ἥμι. 


Ζῆθι, -τω, (pres. impr. act. of ζῆμι) 


may you live, long life to you. 
Ζῆθος, same as 208s. 


Or for 


same) injury, the infliction of 
loss ; a fining or levying a pe- 


nalty. 


Ziv, Dor. for fav, pres. inf, act. 


cont. of (dw. 
Ziv, Ζηνὸς, Jupiter. See Ζεύς. 
Znvas, -d, 6, ἃ man’s name, 
(270) 


tares, ΩΝ 
Ziw, to seek, look for; to inquire, 
ask ; to examine, 
Ζοὴ; ~Hsy fy Ton. for δωή. 


Ζοροβάβελ, Heb. indecl. 
Ἷ a man’s name. 


Ζορκὰς, Toe §, Ion. for dopxds. " 


ZA 
ce 

Ζούσθω, 3 sin. cont. pres. impr. 
piss. of Zé. 

Ζοφεροῖο, lon, for Zopepow, δ. of 

Zagepss τὰ, τὸν, (fr. ζόφος darkness) 

rk, dusky, gloomy, misty, dim, 
obscure, j 

ἘΣ -εσσα; -εν, {{τ. same) sha- 
, dark, gloomy. 

Ζόφος, -ov, ὃ, (fr. (a much, and 
νέφος a Cloud) darkness, obscu- 
rity, gloominess, shade ; dark- 
ness visible, blackness ; hell, the 
infernal regions ; the west. 

Ζοφόω -ὥ, t. -ώσω, (fr. last) to be 

ark or shady ; to darken, shade, 
overshadow, 

Ζοφώδης, -εος -ovs, 6, 4, same as 
ὄφερος, and ξοφόεις. 

Ζόφωσις,-ἰος, Att. -εως, hy (fr. ζόφος 

arkness) a darkening, obscura- 
tion; darkness, gloominess, shade, 
obscurity, 

Zéu, f. -dow, obs. see ξωννύω. 

Ziyacrpov, and -τριον; -ov, τὸ; a 
coffer, chest, box, case, desk. 


Ζωάγριον, -οὐ, τὸ, (fr. ζωὸς alive, 
and ἄγρα a catch) ransom. 

Ζωγραφέω -ὥ,[.-ἤσω:Ρ.εζωγράφηκα, 
la, ind. act. εξωγράφησα. per. 


ζωαγράφω, or -φέω. 

ines at if (fr. ζωὸς alive, 
and γράφω to write) a painting, 
picture, delineation, portrait. 

Ζωγράφος, -ου; 6, (fr. same) a paint- 
er, limmer. 

Ζώγρεε -et, pres. impr. act. of 

Zwypéw -G, f.-7jow, p εξώγρηκα (τ. 
ζωὸς alive, and ἄγρα prey) to 
take alive, spare life, give quar- 
ter, take prisoner; to animate, 
enliven, vivify ; to grow, vege- 
tate. per. ind. pass. e@dyonpat. 

Zwypia, and Zwypeta, -as, i, see 
ζωγρίη. 4 

Zwyoias, -ov, ὃς (fr. ζωγρέω, which 
see) taken alive, living. 

Ζωγρίη, της» i (fre ζωὸς alive, and 
ἄγρα a prey) a living prey, live 
‘booty ; α captive, prisoner, sur- 


Ζυγεὶς, -stoa, -év, D. pl. Zuyévres,) viver; α taking alive, quarter. 
par. 2 a. pass. of ζεύγνυμι. ZwypGy, par. pres. act. cont. of 
Ζυγηλάτης, ov, 6, same as ζευγηλά- ὠγρέω. 


ΓΌΜΤΗ -0b, ὃ, (fr. next) the Zo- 
diac. ἡ 

Ζώδιον; -ου, τὸ; (dim. of ζῶον a liy- 
ing creature) a small animal 
or creature ; a constellation or 
heavenly sign, 

Ze, Ion. for ἔξωε, 3 sin, impf. act. 
Ζώειν, pres, inf. act. of ζώω, 
Poet. for Zéw. 

Ζώεσκον, Ton. and Poet. for wor 
impf. of ζώω; for Zéw. 

Ζωὴ, -Fs, ἣν (fr. ζάω to live) life, 
existence ; condition, lot} con- 
duct, behaviour ; livelihood, sub- 
sistence, means, property. 

Ζώῃ, 3 sin, pres. sub, act. of ζώω. 

Ζῴην, -ns, τη) Att. for ζάοιμι -ᾧμι, 
τάοις -ᾧς; -dot -6, pres. opt. act. 
of ξάω. 

Ζωῇσι, Ion. for Cwais, d. pl o 

Whe 

Ζωθάλμιος, -ov, 6, fy (fr. ζωὴ life, 
and ϑάλπω to cherish) cherish- 
ing, nurturing, kind, fond ; live- 
ly, animated, brisk. 

Zwia, -as, ἡγ for Cui. 

Zwikds, -οὔ, ὃ, 4, (ft. φῶον a crea- 
ture) having life, hving, sensi- 
ble ; animal, corporeal. 

Ζῶμα, -ἅτος, τὸ, (fr. φωννύω to gird) 
acoat of mail ; a belt, sash, gir- 
dle ; α waistcoat. 

Ζῶμεν, cont. fr. ϑάομεν, 1 pl. pres. 
ind. act. of ζάω. 

Ζωμήρυσις, -tos, Att. -ews, fj, fr. 
Bago sauce, and aptw to draw) 
aladle. 

Ζωμίδιον, -ov, τὸ, (dim. of next) 
sauce, &c. see next. 

Ζωμὺς, -οὔ, 5, sauce ; broth, soup, 
pottage, minced meat. 

Ζῶν, cont. fr. ζάων or Géov, n. — 
Ζῶντος, g.— Ζῶντι, d.— Ζῶντα, 
8..5ἴπ. orneut, pl. — Ζῶντες, Π. ple 
- Ζώντων, g.— Ζῶντας, a, all 
cont, par. pres. act. of (dw. 


της. 

Ζυγίη, -ns, h, (fem. Ton, of next) 
wedlock, marriage. 

Ζύγιος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. next) yoked, 

essed ; of a yoke, about har- 
ness ; pertaining to. wedlock, 
marriageable. 

Zuyds, -οὔ, 6, and Ζυγὸν, ody τὸ, (fr. 
ευγνύω to join) a yoke, collar, 
arness ; bondage, slavery, sub- 

jection; a balance, scales; the 
cross. bar of a. lyre or harp, to 
which the strings are fastened ; a 
bench, transom ; a line of 
troops. 

Ζυγόω -&, f. -ὦώσω, (fr. last) to yoke, 
arness, put in draught; to en- 

slave, subdue, conquer ; to join, 
frame, put together; to fix the 
cross bar to a lyre. 

Ζύγωμα; -ἅτος, τὸ, (fr. last) aband, 
cramp, fastening, brace. 

Ζύθος, -ou, ὃ, ΟΥ̓ -εὸος -ovs, τὸ, (per= 
haps fr. δέω to boil, and αιθὸς 
heat) drink made of barley, beer, 
ale. 

“ipa, ns, f, (perhaps fr. ζέω to 
erment) yest, barm,: “leav- 

en, 

Ζυμοῖ; 3 sin. cont. pres, ind. act, 
0 

Ζυμόω -ὥ, f. -dow, p. = arg (fr. 
Ζύμη barm) to work, ferment ; 
to leaven, cause to ferment. 

Ζύμωμα, -dros, τὸ, (fr. last) any 
thing leavened, as bread, ale, 
&c. ; leaven, yest, barm. 

Ζύμωσις, tos, Att. -εως, ἡ, (fr. 
same) working, fermentation. 

zane τὴν τὸν, (fr. same) leaven- 
ed. 


Ζωαγράφω, and Ζωαγραφέω, (fr. 
2wis alive, and γράφω to write)to 
paint to the life, delineate, por- 
tray, express. 

_Z6, 1sin. — Ζῶμεν, 1 pl. cont. pres. 
ind. or sub. of ζάω. 

Ζωαγι αψάμενος, =, τον, par. ba. 


@ girdle, sash, belt; a pocket, 
mid. of ζωαγράφω. 


purse ; a zone. 
(271) 


ind. pass. εζωγράφημαι; Same as} . 


ΖΩΠ 


Ζώννυμι, same as ξωννύω. ᾿ 
Ζωννυσκόμην, -ου; -ετο, Ἰτηρί, pass. 
of ζωννύσκω, Ion. for ᾿ 
Ζωννύω, Ζώννῦμι, and Ζωννύσκων 
f. ζώσω; p. ἔξωκα, to bind rou 
tie about, gird, harness, gird on; 
to environ, encircle. impf. dy 
νυον. per, ind. pass. wopat. la. 
ind. mid. eGwodpyy,-w, -ατο, 1 ἃ. 
pass. ind. ἐφώσθην" par. ξωσθείς. 
Ζώντειον, and Ζώντιον; που, τὸ; (fr. 
ξζάω to live, or fr. ζέα barley) a 
mill, millstone, quern. 
Ζωογονεῖσθαι, pres. inf. pass. cont. 
--Ζωογονήσει, 3sin. If. ind. act. 


of 

een -6,f. -jow, p. ewoydrnka, 
(fr. next) to give life to, gene- 
rate, procreate, produce young ; 
lo save or preserve alive; to vivie 


Sy, animate; to have life, be 


alive. 

Ζωογόνος, -ου, 6, f, (fr. ζωὸς alive, 
and γόνος offspring) giving life, 
producing, bringing forth, pro= 
creating ; vital, living, alive. 

Ζωογραφέω, Ζωογραφία, Zwoyed 
os, see Ζωγραφέω; το. 


Ζώσοιμι, pres. opt. act, of φώω, for 


dw. 

Ζώοισι; ἃ. pl. Ion. of ζῶον. or gsr. 

Zor, -ov, τὸ, (neut. of Zwds alive) 
a live thing, living creature, ani- 
mal. " 

Ζώοντε, du. Zdovres, n. pl. par. 
pres. act. of ζώω. 


.] Ζώοντι; d. sin. of same, also Dor. 


for Zéovcr, d. pl. or 3 pl. pres. 
ind. act, of same. 


Ζωοποιέω -G, f. -ἥσω, p. εζωοποίηκαγ 


(fr. ζωὸς alive,and ποιέω to make) 
to make alive, give life to, quick 
en, vivify, animate, enliven, la. 
pass. ind. εδωοποιήθην. par. ζωο- 
ποιηθείς. 


Ζώνη; -ης; i, (fr. ζωννύω to gird)}. 


Ζωοποίησις; -tos, Att. -ews; f, (fr. 
same) an enlivening or giving 
life to, production, procreation ; 
animation. 

Zwds, -ἣ, τὸν, (fr. Zdw to live) liv- 
ing, alive. 

Zwérns, -ητος, ἡ, (fr. last) that 
whereby we live and breathe ; 
animation, life, spirit, 

Zworoxéw -ὥ, (fr. ζωὸς alive, and 
τίκτω to bear) to beget, bear, 
produce, bring forth alive. 

Zworoxia, -as, ἡ, (fr. same) a pro- 
ducing or bringing forth alive. 

Ζωοτόκος, -ov, 6,4, fr. same) pro- 
ducing its young alive; vivipa- 
Tous. 

Ζωόφυτα; -ωνγτὰγ(προαΐ, pl. ofnext) 
animal plants, zoophytes. 

Ζωόφυτος; -ov, 6, (fr. δωὸς alive, and 
φύω to grow) fertile, productive ; 
living, alive ; planted, rooted, in 
the ground. 

Ζωόω -G, (fr. ζωὸς alive) same as’ 

aM. i 

Ζωπυρέω -ὥ, f. ~jow, (fr. same, and 

πῦρ fire) to light up, kindle ; to 

inflame, animate, excite; to a= 
wake; to restore, refresh, revive ; 
to increase, enlarge. 

Ζώπυρον, -ov, τὸ, (fr. one a spar. 


embers ; hat cinders, live. ; 


Co A ὅλο, 


Hae? arity, 


Ἢ; 3 sin. pres. sub. of same. Ἡγασάμην͵ τω; ~aro, mid. — Hydo~ 
“H,n. sin, fem. of ὃ, ἣν τὸ, or ΟἿ θην, -ns, -n, pass. 1 ἃ, ind. οἱ 
dydpat or ay dss at. 


Hydccaro, Poet. ᾿ηγάσατο, 8 sin 


fuel ; aremainder, remnant, race ; 
that which ignites, inflames or 
o.ows up ; a pair of bellows, fan. i}, Be, : 
Zwpds, -ἃ, τὸν, (perhaps fr. ζέω to)" H, (d. sin. fem. of ds, ἣ, ὃ, viz. 
erment) mere, plain, alone, by| ὁδῷ) where, in what place.? in| οἵ ηγασάμην. οἵ 
itself; pure, neat, unmixed, un-| which or what way? how? in|Hyydpevka,-as,-c, per.—Hyydpev 
adulterated ; strong, not diluted ;| which manner? by what means?) ca,~as,-e,3 pl. -εὐσαν; 1 a, ind. 
powerful, effectual, capable ; in-|“Ha, ies, He, Poet. for ga, which| act. οἵ αγγαρεύω. 
temperate, violent. comp. ζωρότε-] Ion. for ἣν, impf of exp, to|’HyyetAa, -as, -c, 1 a. ind. act. — 
00s, Sup. -τατος. be. : Ἠγγειλάμην, -w, -aro, 1 ἃ. ind. 
φῶς, cont. fr. Gwds. “Ha, jas, je, Att. for eta, per. ind.| ‘nid.—Hyyé7v, -75,-n, 2 a. ind. 

Zeca, Ζῶσαν, Zooas, fem. cases} mid. of etc, to go. pass.—Hyyéd0nv,-ns,=n5l a. ind. 
cont. par. pres. act. of Cdw. “Ha, (perhaps fr. αὖος dry) haulm,| pass. — HyyéAka, -as, πεν per. 

Ζῶσαι, 1 a. inf. act.— Zwodpny,| the dry stalks of peas, &c. ; ind, δοὺῦ.---Ηγγελλόμην-ου; -E70, 
Ton. for εφωσάμην; 1 a. ind. mid.) straw. impf. pass. — “Ἤγγελμαι; -σαιν 
- Ζώσασθαι, 1 a. inf. mid. —|"Haro, Ion. for ἤντο, 3 pl. of ἥμην,] Tat, per. ind. pass. —“Hyyeloy, 
Zoe, 3sin. 1f, act.—ZdcecOa,| impf. of ἥμαι. πες) τὸν 2 a. ind. act. of αγγέλλω 
1f. inf. mid.—Zwoeis,-cioa, -év,|"HGa, Dor. for ἥβη. “Hyy:€e,3sin.impf. act.—Hyyika, 
par. — Ζωσθῆναι; inf. 1 a. pass. Ηβαιὸν, (neut. of next) a little, but| -αςγ -£, Ῥ6Γ.---Ἡγγΐσα, ~as, -εγ1 
of ζωννύω, . little, very little: Oud? nBardy, not} 8. pl. -cav, 1 a. ind. act. of ey- 

Ζῶσι, cont. fr. ζάωσι, 8. pl. pres.| the least, not in the least, not αἱ] γίξω. ἢ 4 . 
ind. act. ; or d. pl. cont. par.| αἰ. ; Hyyvaro, 3 sin. cont. impf. mid. 
pres. act. of δάω. © Ηβαιὸς, -ἃν τὸν, (perhapsfr. ἡ sure-| of eyyudw. ς ν 

Ζώσιμος, -ου, ὃ, ἢ, (fr. ζάω tolive)| ly, and βαιὸς small) little, small,|’Hye, Att. jyaye, 8 sin. 2 ἃ. ind. 
likely to live, lively. diminutive ; few. act. of dyw. : : 

Zibars,-t0s, Att, -ews, ἢ» (fr. φωννύω Ἥ βάω -G, or ‘HBdoxw, f. ἡβήσω, p. fas (ica τας; ~e ΟΥ̓ -ev, in 3 pl, -pav, 
to gird) a binding, tying, gird-| ἤβηκα, (fr. next) to grow up, a. ind, act. — Ἠγειρόμην, που, 
ing or girding on. arrive at maturity or puberty ; to} ~ero, impf. mid. of eyefow. 

ωστὴρ, -ἦρος, ἡ, (fr. same) a belt,| thrive, flourish, bloom. *HystoOat, pres. inf. mid. cont. — 
girdle, sash. “Ἤβη; της; ἣν youth, puberty ;-Hebé,| ᾿Ἡγεῖσθε, -cOwcav, 2 and 3 pl. 

“Ζῶστρον, -ου, 7d,(fr. same) agirdle,| the goddess of youth; the youth] cont. pres. impr.mid.—“Hyetrat, 
binder, bandage ; a waistcoat,| or young people ; vigour, fresh-| cont. 3 sin, pres. ind. mid. — 
corset. ness, bloom. ‘Hyciro, cont. 3 sin. impf. mid. 

“Ζώσω, 1f. ind, act. of ϑωννύω" or|“HBndd», (fr. last) youthfully, lusti-| of hyéopat. 

. of ζώω. ly; by youths, every man, man|‘Hyspéva, -dvas, -ὄνιγ -ὄνος, -ὅσιγ 

Zwrikds, -i, -dv, (fr. δώω Poet. for by man, young and old, univer-| cases of ἡγεμών. 

dw to live) enlivening, giving| sally. ‘Hyepovetovros, g. par. pres, act. of 
ife, animating ; living, alive,|‘HBnxds,-via, -ds, par. per. act. —} ἡγεμονεύω. 
having life ; vexetative, vegetat-| ᾿Ἡ βήσας, -aca, -av, in du. ἡβή- [᾿ Ἡγεμονεὺς, -éos, Att. -éws, and Ion. 
ing, vegetable. cavre, par. 1 ἃ. act. —‘“HByjoea,| -ῆος, 5, (ft. ἡγέομαι to lead) a 

Zww, Poet. for ζάω. τας» τεῦ Bol. for ἡβήσαιμι; 1 ἃ. guide, conductor, leader ; cap 

Zui, d. sin. of δωός. opt. act. of §Bdw. tain, chief, general. 

“Ἡβητήριον, -ov, τὸ, (fr. ἤβη youth, Ἡγεμονεύω, f. -εύσω; p. -evxa, (fr. 
and rnpéw to pass time) ἃ semi-| ἡγεμὼν a leader, th. ἡγέομαι to 
nary, school ; a retreat, place of | lead) to lead, guide, rule, govern, 
retirement. command, impf. ἡγεμόνευον. 

Ἡβουλήθην, Ἡβουλόμην, Att, for|“Hycpovéw -ὥ, (fr. same) to have 
ἐβουλήθην, 1 a. ind. pass. and] the command or supremacy ; to 
eBovAduny,impf.pass.ofBovNoua.| Tule, govern. 

Ἥβην, Att. for ἡβῷμι, cont. fr.|“Hyeuovia, a. Ion. of ἡγεμονεύς. 
ἡβάοιμι, pres. opt. act. of ἡβάω.  “Ἡγεμονία, -as, ἡγ (fr. ἡγεμὼν alead- 

‘HBdorpt, pres.opt.act.—'HBdwoa,| er) lead, rule, command, supre- 
Poet.for ἡβῶσα, fem. par. pres.| macy, government, reign. 
act. of Ἡβιώω, Poet. for ἡβάω. |‘Hyepovldys, -ov, 6, (fr. same) a 

“Hy’, for jye, 3 sin. 2 a. or impf.| leader, head, chief; governor, 
ind. act. — Hydyer’, for nydyero,| ruler, prince. 
3sin. of Hyayépnv,-ov, -er0,mid. | “Hyepovtn, -ns, 4, Ton. for ἡγεμονία. 
— Hyayor, -ss, -εν 2 pl. -ετεγ act. | “Hyenovtkdv, -οὔ, 7d, (neut. of next) 
for nydunv,.2 a. ind. mid. and} the lead ; pre-eminence, excellen- 
iiyov, 2 a. ind. act. of dyw. cy, superiority. 

Hydyocay, LXX. for jyityov, 3 pl.| ᾿Ἡγεμονγκὺς, 00, 55 hy (fr. ἡγεμὼν a 
see last. eader) ruling, governing, lead- 

Hyabép, Ion. for ayabéy d. sin. of} ing, chief, principal, head; prince 
αγάθεος. ly, noble. 

Ἡγαλλίασα; -as,~¢, act.--Hya))\a-|"Hycudy, τόνος, 5, hy (ἢ. next) a 
odpunv, =, -aro, mid. 1 ἃ. ind.| leader, guide, director ; a presi~. 
of αγαλλιάω, dent ; a head, chief, ruler, go- 

Hyipny, -aco or -w, -aro, impf.| vernor, prince. δ. pl. ἡγεμόνων" ἀ. 
mid. of dya@pat. ἡγέμοσι, and Poet. ἡγεμόνεσι or 

Hyavdkrnoa, -as,-£, Spl. -noav, 1] -ἔσσι- 

a, ind. act. of ayavaxréw. “Ἡγέομαι-οὔμαι; f. Ξήσομαι; p. -ἡμαι; 

Ἡγἅᾶπα, cont. for ηγάπαε, 3 sin.| (fr. ἄγω to lead) to lead, guide, « 
ha, ha. 5 impf. act. —Hydrnoa,-as, -e, 1 

Ἢ, by Apher, for φῆ, which for} ἃ. ind. act. of ἀγαπάων 

fon, 3 sin, 2 ἃ. ‘ind. act. Ὁ Hydrevv, Dor. and Aol. for nyd- 


φημί. ‘ movv, 3 pl. cont. impf. act. as i 
: Ἢ; βἰμηὶ impf. οἵ ειμὲ, to be. fr. ayaréw, for αγαπάων 
(272) 


Nati. 
Ἢ 


H, 7, called Eta. The seventh 
letter of the more modern 
Greek alphabet, but the eighth 
of the ancient, whence, as a 
numeral character, ἡ is. still 
used for eight ; and with a dot 
underneath, 7, for eight thou- 
sand, Originally it appears to 
have been the mark of a strong 
breathing, like the English H ; 
but the latter Greeks made it 
to represent a long E, and re, 
tained the old E, εν when pro- 
nounced short, 

Ἢ, surely, certainly, indeed, tru- 

‘ ly, really, verily ; what? why ? 

_ whether ? 

Ἢ, Poet, 72, on, either, else; than, 
rather than, more than ; save, 
except, but, unless. 

*H, 2, forbidding or preventing, 

, conduct, direct; to teach, in- 

struct ; to preside, rule, govern, 

reign; to think, deem, esteem, 
value. impf, mid. ἡγεόμην -ούμην. 

1 a. ind. mid. ἡγησάμην. 


ἩΓῸ to Hal HaY 


Ἡγερέθοντο, 3 pl. impf. pass. ὉΠ Ἡγοῦμαι; -odvrat, 1 sin. and 3 pl. 
αγερέθω. cont. pres, ind. mid. of ἡγέομαι. 
Hyep0ev,Beeot. and Mol. for Ηγέρ- “Ἡγούμενος, ~y; τον; (par. pres. mid. 
noav, 3 pl. of Hyép0nv,-ns,-n, 1] cont. of same) foremos:, chief ; 

τ ἃ. ind. pass. —“Hyepxa, -as,-e,| choice, select, esteemed ; Subs. ἃ 
per. ind. act. of ayeiow oreysfow.|. leader, chief, head, captain, com- 

Ἤγεσθε, 2 pl. “Hyero, 3 sin. and} mander. 

“Hyovro, 3 pl. of ἡγόμην, impf.|’Hyovy, (fr. ἣ surely, and yody 
pass. of dyw, however) or, whether ; — yes, 
᾿Ἡγετὴς, -οὔ, 6, same as ἡγεμών. surely, truly ; that is to say, 

Ἡγηγέρκειν, Att. for ἤγερκεινν pper.| υἱαεἰϊοεί. 
act. of εγείρω. “Hyoero, Poet, Syne. for sysioero, 

Ἠγηλάζω, f. -dow, (fi. ἡγέομαι to Bin. impf. pass. of εγείρω. 
lead, and ελάω, for ελαύνω to|HypevOnv,-ns, την 1 ἃ. ind. pass. — 
drive) to lead, guide, conduct, go| “Hypevka,-as, -e, per. ind. act.— 
before, lead the way; to herd,| “Hypevoa, -as, -ε, 1 a, ind. act. "Hoos, =cos, ~ous, τὸ, (fr. same) 
collect or assemble together. of ἀγρεύω. _ Sweetness. 

Ἤγημα, -ἅτος, τὸ, & ἡγέομαι to|Hypiwka, -ας, -e, per. ind. act. —|~Hdos, -εος -ovs, τὸ, vinegar, acidity, 
lead) guidance, direction, rule;| Hyptwpat, -cat, -rat, per. ind.| sourness. rae 
counsel, advice ; design, plan,| pass. — Hypiwoa, -as, -c, 1 a.|"Hépica, -as, -¢, 1 a. ind. act. — 
cour'se ; inclination, will. ind. act. — Ηγριῶσθαι, per. inf.| “Hdpacpat, ~cat,-crat, per. ind. 

“Hynpat, per. ind. peo Uo pass. cont, of ἀαγριόω. pass. οἴέδράζω. ᾿ 
μην -ὠ; τατον 2 pl. -σασθε, ind. — 

“Hynodpevos, =n, τον; par. 1 ἃ. 
mid. of same. 

“Hynv, -ns, -n, and Att. edynv, 2a. 
ind. pass. of ἄγω or ἀγνῦμι. 

"Hyncaty-do0w, 1 a. impr. mid. — 
“Ἡγησάμην, -w, -aro, 1 a. ind. 
mid. of ἡγέομαι. 


"Hoopat, f. ἥσομαι, “Ρ. ἥσμαι, (fr. 
ἡδὺς sweet) fo be rat oh 

᾿ light in, enjoy, be pleased or gra~ 
tified ; to rejoice, be glad. par. 
pres. mid. ἡδόμενος, -n, τον; ἃ. pl. 
ποις OF “οἱσι. } ἐ 

Hoopéva, Dor, for “Ηδομένη, fem. 
par. pres. mid. of last. 

δον; and Dor. ~Adov, -es, ~c, impf. 
or 2 a. ind. act. of dw. 

"Hoy, -ες; -E, 2 a. ind. act. of ἁδέω. 

“Hdovy, -ῆἥς, ἣν, (fr. ἡδὺς sweet) 
sweetness ; pleasure, delight, en- 
joyment ; gratification, indul- 
gence; lust, sensuality. 


mid. of αγροικέω. Ὁ of ddpéw. ‘ 3 
Ἤγχα; -ας, ~€, per. ind. act. οἱ] Ἡδρύνθην, -ns,-n, 1 ἃ. ind. pass. 
άγχω. of ἁδρύνω. 
Ἡγωνιξόμην, -ου, -e70, 9 pl. -ζοντο, |“Hdd, (neut. of dds sweet) same as 
impf. pass. —Hydvicpat, -cat,| ἡδέως. ; 
-crat, per. ind. pass. —Hywyio-|“Hdverstar, fem. pl, as if fi. ἧδυε- 
μένος, =n, τον, par. per. pass. of] πὺς, -eta, -d, for 


“Ἡγησίας, -ov, 6, Hegesias,aman’s| αγωνίζω "Ηδυεπὴς, -éos -οὔς, ὃ, ἣγ (fr. ἡδὺς 
name. H0”, for ηδέ. sweet, and éros a word, th. 

“Hynats, ~tos, Att. -ewsyi, (fr. hyéo-|"Hda, -as, -εγ Att. orIon, Zada, per.| ἔπω to speak) sweetly speaking, 
μαι to lead) the lead, head, rule,| ind, mid. of ἁδέω. eloquent, persuasive. 


Ηδάφωμαι, -σαι, -raty per, ind, |”Hdvposy-ov, 6, ἦγ (fr. same) sweet ; 


government, reign. 
pleasant, agreeable, grateful ; 


“Hyjr’, for ἡγῆται, 3 sin. cont.| pass. of daddw. 


pres. sub. mid. of ἡγέομαι. H6é, Poet. and, also, both. deep, sound, balmy, 
Hynréos, -a, -ov, (fr. same) to be|”Hde, (fr. ἡ fem. and the enclitic|Hdvvairo, Ion. for δύναιτο, 3 sin. 
thought, esteemed, supposed. de) she, it ; this, that, pres. opt. mid, — Hduvdyny, -w, 
"Hynriip, -ῆρος, and “Hyfrwp, -opos,|“Hdea, -as, -c,lon. for ἥδειν, -εἰς, -et.| τατον 2 pl. -σθε, Att. for eduvd- 
6, Same as ἡγεμών. *Hoéa, (neut. pl. of ἡδὺς) same as| μην; impf. mid. of δύναμαι. 


Ηδυνάσθην, 1 ἃ. ind. pass. Att. of 
δυνάζω. Ι 
Houvédro, Ion. and Att. for εδύ- 
vavro, 9 pl. impf. mid. — Ἡδυνή- 


“Ἡγίασα, -as, -ε, 8οί. --- -Ἡγιάσθην,,) ἡδέως. 
-ns, -n, 2 pl. -θητε, pass. 1 ἃ.} Ἡδεῖα; π. fem. sin. of ἡδύς. 
ind. — ‘“Hytacpévos, -n, -ov, par. [Ἤδειν, ~ets, -et, p]. -εἰμεν; τειτεγ -£t- 
—‘Hyfacrat, 3 sin, ind. per.| cay, Att. for εἴδειν, which by 
pass. of ἁγιάζω. Sync. for εἰδήκειν, pper. ind.| Onv,-ns,-n,pl. -Onpev,-Onre, -On- . 
HyxvAwpévos, -7, -ov, par. per.| act, of ειδέω or είδημι.- cay, Att. for ἐδυνήθην! 1 a, ind. 
pass. οαγκυλόω. Ἤδεισθα, Hol, for jdes, 2 sin. of} pass. of δύναμαι. Ὁ 
“Hypat, -ξαι, -κται; ind. —Hypévos,| ᾿ήδειν, see last. “Ἥδυνται, 3 sin, per. pass. of 
τῆν τὸν, par. per. pass. of dyw. |’Hdexa, Att. for jjxa, per. ind, act, [Ἢδῦνω, f. -ὕνῶ, (fr. ἡδὺς sweet) to 
"Hyvtka, -as,-c, per. ind. act.—| of éw. sweeten ; to sooth, calm, mollify, 
“Hyvekds, -via, -ds, par. per. act. |"Hdéos, g. sin. of ἡδύς. pacify. per. ind. pass. 7duppat. 
- Ἡγνισμένος, -ἢν τον; par. per-|’Hdecay, Att. for ἥδεισαν. “Ηδυοσμὸς, -οὗ 6, ἣ, (fr. same, and 
pass. of ἀγνίζω. HdécOnv, της» τη, 1 a. ind. pass. ΟἿ οσμὴ a smell) sweet-smelling, 
Hyvénka, per. —Hyvénoa, la.ind.| ardéopat. Sragrant. Subs, mint, cinna- 
act. —Hyvoinos, Poet. and Dor. "Ἤδεται, 3 sin. pres. ind. mid, —] mon. ’ 
for ηγνόησε, Ssin. of nyvénca.—| "Hdero, 3 sin. impf. ind. mid. of|‘Hdumd0ea,-as, f, (fr. same, and 
Hyédovy, 1 sin. or 3 pl. cont. ἤδομαι. πάσχω to endure) voluptuous- 
impf. act. of αγνοέω. “Ἡδέως, (ft. ἡδὺς. sweet) sweetly,| ness, indulgence, pleasure, lux 
“Hyfa, ~as, -εν act.—ilyfduny,-w,| dearly, agreeably, pleasantly ;| ury. BoA. 
aro, mid. 1 a, ind. of dyyw. gladly; willingly, readily. comp. |“Hdérvoos -ous, -ὅου, =o, 5, f, (fr. 
“Hyoy, and Att. ἤγαγον, -ες, -c, 1 ἥδιον, SUP. ἤδιστα. ἡδὺς Sweet, and πνέω to breathe) 
pl. τομεν. 2a. ind. act. —Hyé6-|’Hdn, now, already; presently,| sweetly breathing, odoriferous.. 
μὴν, τοῦ, -Er0, 3 pl. ~yovro, impf.| shortly, mmediately, directly, |‘Hdis, -sta and Ion. etn, -i, sweet, 
pass. of éyw. Sorthwith ; since, ago, “Ηδη εκ] luscious; pleasant, agreeable, 
“Hyopa, as, -, and Att. ἐγήγορα,) moAdod,long ago, long since. “Hdn| grateful, delightful ; glad, cheer- 
per. ind. mid. of eyciow. δὲ καὶ, but now also, but more-| ful, joyful. comp. ἡδίων or ἡδύτε- 
Hyépuca, -as,-c,in3pl. Hydpacav,| over. “Ηδη ποτὲ, now then, now| ρος, sup. ἥδιστος or ἡδύτατος. 
La. ind. act.—Hyopdo6yv, ~ns,| αἱ length. "Ἤδυσμα, -ατος, τὸ, and “Hdvepos 
την in 2 and 3 pl. -θητε, -θησαν, "Ἤδη, Att. for idea, which Ion. for] -ου, 6, (fr. last) sweetness, lus- 
la. ind. pass. —Hyopacpévos,| ἤδειν. ; ciousness ; a sweelmeat, pre- 
-n,-0v, par. per. pass. ofayopd@w. Ηδίκησα, -as, -£, -capev, -care,| serves; seasoning, spicery 5 
Hyopes nv, -n5,-751n3 pl. Ἡγορεύθη-) -σαν, 1 a. ind. act. of αδικέω. viation, relief, amusement, pas- 
σαν, 1 8. ind. pass. of αγορεύω. |"Hdtov, sie sin. of ἡδίων) comp.| time; harmony, melody, Ὁ 
Hyopdwvro, Poet. for nyop@vro,| — “Hooray, sup, of ἡδέως. “Ηδυφωνία, -as, ἣν (fr. same, and 
cont. fr. nyopdovro, 3 pl. impf.|"Hdfwy, -ovos, 5, ἣν comp. — Ἥδισ- 
pass. of ayopdw. TOS; τῆγ τον. Sup. a ἡδύς. melodiousness of tone, harmony 
m (273. Ν 


Ἡγροικησάμην, -w, -ατογ 1 ἃ. ind.|"Hopyxds, -vid, -ὃς, par. per. δαί. 


φωνὴ voice) sweetness of voice, i 


—— 


HOA 
“δι "Edo, ἢ ἥσω, (ft.'same) to delight, 


puse. 1 


Ye thte 


please, grt 
‘act. fra. 


Had, Heb. indecl, his light ; the) Ἠθάνιον, -ου, rd, some kind of drink- 
“rainbow, ie sf τ 7 

Hi, Poet. for ἣν than ; or, either ; 
pee ὑφξιὴ 


“He, 3 sin. of ja, Poet. for éa 
‘which ‘Ton. for ἥν, impf, of expy 


to be. 


He, 3 sin. of 7a, Att. for cia, per. 


mid, of εἶμι, to go. 


*Hea, ~as, -εν lon, for fev, -ξιςγ τειν 


pper. mid. of εἶμι, to go. 
“Het, 3 sin. of jeu, see last. 
Heldecy, -e1s, -et, by Pleon. foreiSew* 


or by Att. Epen, for dev, which}, 
also Att. for same εἴδειν, which 


by Sync. for εἰδήκειν, pper. ind. 
act. of edéw Or εἰδημι. 

Heldns, by Pleon. or by Att. Epen. 
for dns, 2 sin. Att. of sidew, 
which by Sync. for ecdjjxecv, pper. 
act, of edéw or εἰδημι- 

“Hew, -εἰςγ -et, pper. mid. of εἶμι, 
to go. 

“Hepa, by Pleon. for εἰρα 1 a. ind. 
act, of efow. Or itis 1 a. ind, 
act. of αείρω. 

Ἠέλιος, -ov, 5, Poet. for ἥλιος, δ. 
Ton. ηελίοιο. 

“Hey, je with ν added, which see. 

“Hev, je with ν added, which see. 

Hééev, Dor. for néov, 2 sin. impf. 
mid. of aéw. 

Héos, g. of nis, Poet. for evs. 

Hérep, Poet. for ἥπερ. 

Hépa, Poet. for agpa, a. of αήρ. 

Ἡερέθομαι, for ἀερέθομαι, 8 pl. Hepé- 
ϑονται. ᾿ 

a, aN 3 pl. impf, pass. — Hép- 

NY, τηςγ ἢν ἰῇ 3 pl. Ἠέρθησαν, 1 
a. ind, pass. of ἀερέθομαι. 

Hépt, Poet, for ἀέρι. d. sin, of ajo. 

Ἡερίβοια, -as, f, ἃ woman’s name. 

ed -a, and Ion, ~7, -ov, (fr. ηὴρ 

oet. for aj the air) same as 
aéptos. : 

Ἥερκα, -as, -εν) per. ind, act. — 


“Heppat, -σαι, -rat, per. ind,|HOomords, -οὔ, δ, ἡ, (ft. same) that 


ass. —Héppnv, -00, -To, pper. 
ind, pass. of αείρω. 
. Βεροειδὴς, ~éos -ots, ὃ, ἡ) (ft. ηὴρν 
‘cet. for ap the air, and εἴδος 
shape) dusky, misty, dark, ob- 
scure ; also airy, clear, bright. 
Hepéets, -c1ca, -cv, (fr. ηὴρ Poet. 
for αὴρ the air) same as aepéets. 
Ἡερύφοιτις; -150s,h, and Ηερόφοιτος, 
+0, 55i, (fr. same, and φοιτάω to 
frequent) wandering in dark- 
ness ; towering or passing through 
the air, skimming the air, flying ; 
aerial, lofty. 
*Heoro, 3 sin, οἴηέρμην; seein jepKa. 
*Hecar, Att. for jeoay, 3 pl. of jerv. 
Ἠετίων, -wvos, δ, Eetion, a man’s 
name, 4 
Ἡζάνθην, -n55 τ» la. ind, pass. o 
αἰνω. 


*Hyy, Att, and Poet. ἔην, for ἣν, 


ity to be. 


impf, of « 
» Poet. for asp. 


Hyp, ηέρος, δ) and 
*Hibay Ate fr 

ind. mid. of fw. Ὁ 
HOdda,a. sin, of ηθάς. ᾿ 


pry 


HOatos, -ov, ὃν ἦν (perhaps Poet. 


a. ind. 


ja or elwAa, per. 


δ 
; 


HKE 


Att. for efev, pper. mid. of εἶμι 
to go. 

Ηΐἴθεος, and Ἤθεος, -ov, 6, (perhaps 
fr. vg to glow, or atcow Ἢ 
rush) α young man, youth; a 
bachelor Sask onauecet th 

“Hikro, 3 sin. of ηΐγμην, see fiypat. 

fer eg for sper, eich by oat, 
for ἥειμεν, 1 pl. of jecv, pper. 
mid. of cine, to go. 

“Hika, -as, -e, in $ pl. “Higav, 1 ἃ. 
ind. act. of αἴσσω. 

“Higat, 2 sin. of jiypat, which see. 

Hiéets, -ecoa, -ev, by Sync. for 
niovéets, (fr. nidv the shore) 
beachy, confined in banks, with 
high banks, with a steep beach. 

“ἴον; -ov, rd, (fr. ἕω or εἶμι to go) 
provisions, victuals, food, meat ; 
chaff. 

ϊον, -es, τε impf. or 2.a. of είω, 
or εἴω. ΝΥ 

Hiév’, for ηϊόνα, ἃ. sin. of nidy. 

Hiévecor, d. pl. lon. of same. 

Hiévn, -ns, §, ἃ Woman’s name. 

Hiovjeat, lon. or Poet. for arcovijcat, 
la. inf. act. of αἰονάω. 

“Hios, -a, -ov, (fr. ἕημι tp shoot) 
skilled in the bow, wnerring, 
piercing, an epithet. of Apollo, 
and Bacchus, the archer. 

"His, for ἧς, which for ais, d. pl. 
fem. of ds, i}, 8. 

*Hicar, for ἴσαν, 3 pl. of ety, impf. 
of εἶμι, to go; or for ctcav,3.pl. 
of cica, 1 a. ind, of είω, to go. 
It may be for fcnv, 1 sin. or 
fcav, by Sync. for icacay, 3 pl, 
impf. of fone. 

“Ηἴσκον, -es, =, impf. act. of εἴσκω. 

Hictwoa, -as,-c, la. ind, act. of 

. αἴστόω. 

Ἠΐχθην, της» =n, 1a, ind. pass. of 
αἴσσω. 

“Hixt, for xt, which for ἢ, where. 

Hiv, -dvos, ἣγ (ft. acovdw todash) 
shore, strand, beach, bank. 

*Hr’, for ja, 1, or ἧκεν Ssin. 1 a, 
ind. act. of ine. 

κα, or Ἧ κα, quietly, calmly, 
gently softly ; gradually, by 
degrees ; humbly, submissively ; 
little, but little. 

κα; -as, <6, per. act. of ἔδω" of 
£0w* or of HOw. 

“Hea, -as, -e, per. act. of άδω. 

κα, -as, -εν 1 a. ind. act. of ἴημι. 
Or, per. act. of ἤδω" or per. 
mid. of ἥκω. 

ἬἭκαζον, impf, Att. of εἰκάζω. 

Ηκαιρεῖσθε, 2 pl. cont. impf. mid. 
of axatpéopat. 

Has, -ov, 5, ἣν (fr. ἧκα gently) 

quiet, still, calm, tranquil ; gen- 


HIE 


for ηθεῖος respected) familiar, 
intimate ; Subs. @ comrade, com- 
panion, ° 


ing vessel, a cup. 

Has, -ddos, ὃ, ἡ, (fr. ἦθος a) 
Samiliar, intimate ; accustomed, 
usual ; tame, domesticated. 

“HOe’, for ἤθεα, τι. a. y. pl. of 700s. 

Hci’, for HOcie, v. of ηθεῖος. 

H6<iv, pres, inf. act. of ήθω. 

Ἡθεῖος, -a,-ov, (by Prosth. for ϑεῖος 
divine, th. ϑέος god) respected, 
revered, honoured, esteemed ; in- 
timate, familiar, dear, Address- 
ing or speaking to, sir, madam, 
brother, cousin, friend, my dear. 

Ηθέλησα, -as, - Or ~ev, pl. -capev, 
-σατὲ, -cav, 1a, — “Ἤθελον; -€s, 
τε or -ev, impf. ind, act. of εθέλω. 

Ηθέτησαν, 3 pl. 1 a. ind. act. o 
αθετέω. 

Héw, same as ἤθω. ᾽ 

Ἤθη, cont. fr. ήθεα; pl. of i805. 

HOnxa, -as, -s, per. ind, act. — 
HOnpévos, par. per. pass. of ήθω. 

HOckés, τὴ, -dv, (fr. ἦθος manner) 
ethic, relating to precepts of mo- 
rality, moral, instructive ; ho- 
nest, orderly, well conducted ; 
usual, habitual, popular. 

Ἡθικὸς, -7}, -dv, (fr. ἥθω to strain) 
strained, purified, cleared. 

Ἡθικῶς, (fr. ηθικὸς moral) morally, 
honestly, soberly, discreetly, 

HO pds, -ob, 5, (fr. ἤθω to strain) a 
sieve, strainer. 

Ἡθοποιέω -G, (fr. ἦθος manner, and 
ποιέω to make) to form the man- 
ners, educate, discipline, in- 
struct; to accustom, habituate; 
give a bias ; to imitate or repre- 
sent a character. 

HOoroita, -as, f, (fr. same) the 
forming of manners, education, 
instruction, discipline ; expres- 
sion of the passions, habit or 
character ; imitation, confor- 
mity. 


forms the manners or gwes a 
hubit ; moral, instructive, im- 
proving, imitative, conformable. 

“H0os, -cos -ous, 73, (fr. ἔθω to ac- 
custom) a haunt, place much fre- 
quented ; abode, residence, dwell- 
ing, lodging, habitation, home, 
native place; custom, habit, 
usage ; familiarity, intimacy, ac- 
quaintance ; disposition, genius, 
turn of mind ; ners, morals, 

, conduct. 

Ἡθύμουν, impf. act. cont. of αθυ- 
pew, Or, At, for εθύμουν, same 


of Oupéw. tle, humble, submissive. 
"HOw or Ἡθέω, Γ ow, p. -nka, to|’Hxaxor, -es, -€, 2 a. ind. act. of 
strain, sift, purge, refine. ακαχέω. 


"Hee, 3. sin, of ἧκα, 1 ἃ. ind. act, 
of ἴημι. Or of fxov, impf. or 
fa, per. mid. of fxw. 

"Heet, 3.8in. — “Hxovet, 3 pl. pres. 
ind. act. of Hx. 

“κειν, ~ets, “ety, Att. for εἴκειν, 
which is pper. ind, act. of είκω, 
or of εἶμι) to go. 

κεν, (ft. ἢ or, and κὲν an en- 
clitic termination) or, if, either, 


“H7’, for jie, and jiev with ν added, 
3 sin, of 

“Hia, -as, -e, Ton. for ja, which 
Att. for eta, per. mid. of εἶμι» 
to go. 

*Hiypat, -fat,-xrat, per. and Hiy- 
μὴν, -ξἔο, -κτο, pper. pass. 0 
aicow. or for éfypat, per. and 
εἴγμην, pper. pass. of efxw. 

Wieev, ηΐεις, niet, Lon, for jer, which 
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“Rg 


re ΚΟ. “ὦ ΠῚ 


HAA HAB ' HAL é 
‘whether ; surely, certainly, tru-| yarn ready for the (loom; a ing, raving ; foolis: ‘unwise, “pe 
ly. Ἶ : ; j ΐ warp. Aue i simple, silly ον ane a 
Ἡκεσάμην, -w, -ατο, 1 a. ind. mid.|H)axariy, -ῆνος, ὃ, (ft. last) akind| less ; msipid, tasteless, ὃς 


Ἤλευα, Ἠλευάμην, Poet, and Auol. 

for ἥλευσα, “ας, -ε, 1 a, ind, act. 

: and ηλευσάμην, -w, -aro, 1 a. ind. 
mid. Slee same as αλέω. 


of fish. Sa 
Ηλάλαξα, -as, -c,in3 pl. Ἡλάλαξαν. 

1a, ind. act, of adaddgw. ; 
“Hapa, -cat, -rat, per. ind, pass, | _ 


of ακέομαι. ᾿ 
Ἥκεστος, <n, τον, (fr. for α neg. 

and kevréw to goad) not submis- 

sive to the goad ; wild, ungovern- 


able ; untamed, unbroken. of ελάω or ελαύνω, Att, ἔλήλομαις ἩΗλευθέρωσα, -ας; -ε,.1 a. ind. act. 
Ἡκηκόειν, -ets, -εἰγ for ακηκόειν, Att.|‘HAduecba, Dor. for ἡλάμεθα, | pl. Te vet a ie} ν 
for nxéew, pper. ind. mid. of| οἵ τ ἸΗλήλατο, Poet. for ελήλατο, 3 sin. 


of εληλάμην, see ἐελήλαμαι. Or 
by Att. redupl. for ηλᾶτο, which 
see. ΣᾺ 

Ἡληλέμμην, for αληλίμμην, pper. 
pass. Att. of αλείφω. erased 

Ἢλθ᾽, for ἤλθε, 8 sin. of Ἦλθον, 
drive) to go wandering about,| Syne, for ἤλυθον, 2 ἃ. ind. act. 
rove, roam; to stray; to shun,| of ἔρχομαι.  . ‘ 
avoid, elude, evade, decline. ᾿ |’HA@ocav, LXX, for Gov, 3 pl. of 

Ἡλάστεον -ouv, -ces ~e1s, “εξ -et,| last. Weer 
impf. act. of ἁλαστέω. *| HA, Heb. indecl.. Lili, my God. 

H)dorpeov -ουν, ~es -ets, -εε “ει, Ἡλιάζομαι, (fr. ἥλιος the sun) to 
impf. act, of ελαστρέω. ᾿ expose to the sun, bask; to sit 

"Haro, $sin. —“H)avro, 3pl.la.| judicially in the open air, hold 
ind, mid. of ἄλλομαι. the court “Ἡλιαία" to plead or sue 

HAGro, cont. fr. ηλάετο,, 3 sin,| i thafcourt. . waa ai 

- impf. mid. of addopat. “Ἡλιαίά, -as, ἣ, (fr. same) Heliea, 

Ἡλαττονεόμην -ούμην, -ἔου -οὔ, -ero| a court held at Athens in th 
-ctro,in 3pl, HAarrovéovro -οὔντο, 
impf. pass. — ΗἩλαττόνησα, -as, 
-c, 1 a. ind. act. of ἐλαττονέω. 

H)drroka, -as, -6, per. —HAdrrw- 
aa, -ας, -é, 1a, ind, act, — H)ar- 
τωμένος, -n, τον, par. per. pass. 
of ελαττόω. 

Ἡλαύνετο, 3 sin. impf. pass. of 
ελαύνω. 

Ἤλγηκα, -as, -ε, per. ind. act. — 
Ἡλγηκὼς, par. per. ind. act, — 
“Hi ynoa, -as, -é, 1 ἃ. ind. act, — 
*Hiyovr, impf. act. cont. of αλ-} 


ακούω. : 

Ἡκηκόεσαν, Att. for ηκηκόεισαν, 3 
pl. of last. 

‘Hetka, -as, τε per. ind. act. — 
Ἡκισάμην, -w, -ato, 1 a. ind. 
mid. — Hxtopévos, -7, -ov, par. 
per. pass. of αικίζω. 

“Ἥκιστα, (fr. next) least of all, 
little, by no means, not at all. 

Hxicros, τῆν -ov,, (sup. irreg. fr. 
ἧκα gently) least, smallest. 

‘Hxpacay, 3 pl. 1 a. ind. act. of 
ακμάζω. } 

“Hoa, -ας; -Ἔγ per. ind. mid. οἵ 
axotw* Att. ακήκοα. 

Ἡκολούθει,3 51η, ---Ηκολούθουν,9 0]. 
cont. impf. act. — Ηκολούθηκα, 
as, -δ) per. — Ἡκολούθησα; -as, 
-ε or -εν; pl. -capev, -σατε; -car, 
la, ind, act. of ακολουθέω. 

Heopev, 1 pl. pres. or impf. or 2 a, 
ind. act. of ἥκω. 

Ηκον, ~es, -, impf. act. of same. 

Ἡκόνημαι; -σαιγ -rat, per. ind. pass. 
of ακονάω. 

“Heov, Ion. for jou. 

*Hkovka, -as, -c, per. ind. act. — 
“Ηκουσ᾽ for “Hxouca, -as, -£0r -Ἔν; 
pl. -capev, -care, -cav, 1 a. ind. 
act.— Ηκούσθην, -ns, -n, 1 a. 
ind. pass. of same. 

Ἡκρίβωκα, -as,-e,per. —HxpiBwoa, 
τας, -e, 1 a, ind, act. of ἀκριβόω. 

Ἡκριβωμένος, =n, τον, (par. per. 
pass. of same) exact, particular ; 
Jinished, completed, 

Ἡκριβωμένως, (fr. last) exactly, par- 
ticularly, nicely ; completely, per- 
Sectly. 

Ἡκροασάμην, -@,-a7o, 1 a, ind, mid. 
of axpodopat. . 
Hxrat, 3 sin. per. ind. pass. — 
“Hkro, 3 sin. pper. ind. pass. of 

ἄγω. 

Ἡκύρωσα, -ας, -ε, 2 pl. -σατε, 1 a, 
ind. act, of ακυρόω. 

Hxw, f. ἥξω, p. mid. ja, to come, 
approach, reach, arrive at ; to ad- 
vance, proceed, make a proficien- 
cy, improve; to belong, pertain 
to ; tocometo pass, happen. impf. 
nkove 1 a.-act. ind, ἤξα" sub. 
ἥξω, in 3 pl. ἤἥξωσι. 

HAdOny, -n5, -n, La. ind, pass, of 
εἐλαύνω. 

Ἡλαίνομαι, (fr. ἤλεος stupid) to be- 
come foolish, dote ; to rave. 

*Hiaka, -as, κεν per. ind. act, of 
 Aatvo. 

H)akérn, -ns,, (perhaps fr, ελαύνω 
to drive, ‘or »\doxw to wander) 
a distaff, spindle ; a dart, fishing 
rod ; reed; arod used in ships 
to which a riband was hung, 
δ" called the dog-vane staff. 

pl. Ηλάκατα,. «ων, τὰ, yarn 
tite botbin “or po 


Ἡλάμην, -w, -aro, ἴῃ 9 pl. HAavro,| 
1 ἃ. ind. mid. of ἄλλομαι. 
‘Hao’, for “Hdaca, 1, or “Hace, 
3 sin. 1 a. ind, act, of ελαύνω. 
Ἡλάσκω, and Ἡλασκάζω, (perhaps 

fr, d\n a wandering, or s\dw to 


open air, i + 4 alte 

Has, του, 6, Elias or Elijah the 
prophet. - . 

Hrd -ὥ, (fr. ἥλιος the sun) to be 
like or resemble the sun; to 
shine, beam, radiate, be bright. 

᾿Ἡλιάων -ὧν; -ἄάουσα -ὥσα; -ἄον -ὥν, 

in n, pl. fem. cont. ἡλιῶσαι, par. 
pres. act. of last, bright, shining, 
radiant ; golden, yellow. ἡ 
HXiBaros, -ov, and Jon. τοῖο, δ, ἡ, 
(fr. ἥλιος the sun, or αλιτέω to 
wander, and βαίνω to-go) to be 
reached. only by, the sun’s beams, 
inaccessible ; rugged, craggy, 
precipitous ; straying away, wan= 
dering past discovery... fe 
Ἡλέευον, -es, -εν imapf. of ἁλιεύω, 
ἬΛλιθα, (fr. ηλίθιος ey) in vain, 
tono purpose ; foolishly, simply, — 
Or, (fr. ἅλις enough) c 


ελέγχω. 

Ἠλεήθην, -ης, -n, pl. -θημεν,-θητε,1 
a. ind, pass, —Henpévos, -n, “ον, 
par. per. pass, — Ηλέησα, ~as, 
τε or -εν, 1 ἃ. ind. act. of ελεέω, 

Ἤλειμμαι, -ψαι, -πται, per. ind, ; 
pass. —“HAegda, -as, -εγ per.| ly, plentifully, largely ; nume~ 
ind, act. — “Ηλειῴον, =es, -ε,] ously, in crowds, ‘ 
impf, act. — Ἤλειψα, -as, -ε, 1 ἩΗλιθιάξω; (fr. next) to behave silli- 
a. ind, act, — re pa cle -w,| ly, be foolish, dote, drivel, rave, 
-ατο, 1 ἃ. ind. mid. of αλείφω. [Ἡλίθιος, -ov, 5, 4, foolish, silly, sim- 

H)exdrn, της, }, same as ηλακάτη.Ϊ ple; senseless, stupid, doting, 

Ἡλέκτρη, -75, ἣγ Electra, awoman’s| drivelling ; raving, mad, frane 
name, lic, distracted. : 

Ἤλεκτρος, -ov, 6, and “Ἤλεκτρον, Ηλιθιότης, -ητος, ἣν (fr. last) folly ; 
του, τὸ, (fr. ηλέκτωρ the sun) am-| stupidity, dotage ; madness, fren~ 
ber ; a composition of gold and 
silver, burni8hed gold. 

ἩΗλεκτροφαὴς; -éos -οὔς, ὃ, h, (fr. 
last, and φάω to shine) shining 
like amber, brilliant, 

Ἡλεκτρύων, -wvos, δ, Electryon, the 
son of Perseus, and king o 
Argos. 

Ἡλεκτρυώνη, -nsy ἦν Electryoné, a 
woman’s name, 

Ἡλέκτωρ, -opos, 6, (fr. a neg. and 
λέκτρον a bed) the sun, : 

Ἡλέματος, =n, -ov, (fr. ηλεὸς foolish, |"HAcktdrtsy-cd0s, ἦγ same as last im 
and μάταιος vain) vain, fruit-| the femmine, | ; igi 
less ; silly, stupid ; false. Ἡλίκος, =n; -ον, how great, how 

Ἡλεὺς, -@, ~dv, (fr. ἄλη error) wan-| much, how large. 
dering, roving ; by chance, αἰ "Ἤλικος, g. of ἥλιξι ay ie 
remdom sala” = aaa ag dot-|HAwiibOayperinipes.ofakwite ὦ 


ZY. 
Ἠλιθίως, (fr. same) foolishly ; siu= 


pidly ; madl 


great) size, stature, person, 
Sigure; age; youth; bloom, fresh 


“Ἡλικιώτης; -ov, 6, and Dor. ἡλικιώ- 
tas, (ff. last) a companion, 
comrade, friend; of the same 
time or age. 


upon ᾽ 


? 


ὌΝ / Pana 

(MANE, τικς, 5 ἦν 

δ πὶ ΤῊΝ whe same age, time or stature ; 
᾿ a companion, comrade, fellow, 

HAtékavaros, -ov, ὃ, ἢ, (fr. ἥλιος the 
sun, and καίω to burn) sun- 
burnt, scorched or dried in the 


sun, 

"Hos, του, 5, (fr. ἔλη brightness, 
or ἃλς the sea) the sun; sun- 
shine, light. 

“Ἡλιούπολις, -ἰος, ἡ, (fr. last, and 
πόλις a city) Heliopolis, the city 
of the sun, 


ie « Ἠλιοῦσθαι, cont. fr. ἡλιόεσθαι, 


pres. inf. mid. of 

"HAtéu -G, (fr. ἥλιος the sun) Lo lie 
exposed to we .sun, to bask; to 
enlighten ; to bake, parch or dry 
“in the sun, ; 

“Ἡλισκόμην, -0v, -ετο; in 3 pl. ἡλίσ- 
kovro, impf. pass. of ἁλίσκῳ. 

Ἡλιτόμηνος, and Αλιτόμηνος, -ov 
ὁ, fy, (fr. adtré to mistake, and 
μὴν @ month) born before the 
time, untimely, premature. 

*HXrov, ~ss, -€, 2 ἃ. ind, ‘act. of 
αλιτέω. 

Ἤλιψ; -τιπος; ἡ, α shoe. : 

“Ἡλιώθεὶς, -cioa, -ἕν, par. οΓἩλιώ- 
θην, της, -n, 1 ἃ. ind, pass. of 
ἡλιόω. 

"“Ἡλιῶσαι; π. pl. fem. of ἡλεάων. 

"H)xov, Dor. for εἷλκον. 

H)kwpévos, -n,-ov, par. per. pass. 
of ἑλκόω. 

Ἡλλάγην, -ns,-n, in3 pl. H\Adyn- 
σαν; 2 ἃ. ind. pass. — “Ηλλαγ- 
pat, -tat, -xrat, per. ind. pass. 
— Hdaypévos, -7, τον, par, per. 
pass. —“H))ayov, -ες; -ε, 2 a. 
ind, act. —’H))aéa, -as, -ε, 3 

pl. τξαν; 1a. ind. act.— H)\\dy- 
Oat, per. inf pass. of udAdoow. 

Ἡλλοίωμαι, -σαι, -rat, per. ind. 
pass. of αλλοιόω. 

Ηλλοτρίωμαι; -σαι, -rat, in 9. pl. 
~  Horplovra, 
αλλοτριόω. 

Ἡλοήθην, =ns, -n, 
ἀλοάω. 


αλοιάω. 
Ἡλὺς, by Sync. for ηλεύς. 
“Hos, -ov, ὃ, (fr. ἕω or ἴημι to 


mour. 
"H)gw -G, (fr. last) to nail, fasten 
with nails. 
“Ἤλπιζε, 3 sin. Ἡλπίξφομεν, 1 pl. 


or πεν, pl. -καμεν, -κατεγ per. 


ind, act. — Ηλπικέναι, per. inf. 


HAmeoa, -ας, -s, 1 pl. -capev, 1 
a. ind. act. of ελπίζω. 

“Hy\ro, by Sync, for jjAaro, Ssin, 1 
a, mid, of ἄλλομαι. 


darken, shade, overshadow, 
Ἡλυνὴ, -ἧςν 4, (ft. Adyn darkness) 


shadow- 


by 


ἡλικία size) | 


impf. act. — “λπικα, -as, -Ἔν 


act, — Ηλπικότες, n. pl. of Ηλ- 
πικὼς, -υἷα, -ὃς, par. per, act. — 


Ηλυγάζω or -(2w, (fr. next) to 


*H)v0’, ior #Avde, 8 sin. of ἬἬλυθον, 
Syne. ἤλθον, ~es, -ἐ) 2 ἃ. ind. 


rev 


HME 


act. —’H)vOa, -as, -c, 1 pl. 
Ἡλύθαμεν, Att. edjAvJa, and 
Poet. εἰλήλουθα, per. ind. mid. 
of ἔρχομαι. 


HME 
Ἡμέληκα, -ας, -€, per. ind. act. — 
Hyednpévos, -ἢ, τον, par. per. 
pass.— Ημέλουν, impf. act. cont. 
of apedéw. 


“H)véa, ~as, -c, 1 a. indy act. of |’Hyedd’, for ἤμελλε, 3 sine impf. 


. αλύσκω. ᾿ 
Ἡλύσιον, -ov, τὸ, Elysium, the re- 
treat of the virtuors dead 
among the heathens. 


Att. of μέλλω. 
Hyév, (fr. surely, and μὲν in 
deed) surely indeed, verily 
τ truly; and, both, 


Ἤλφον, -es, τε, 2 a. ind. act. of “μεν, 1 pl. of ἣν, impf. of expt, to, 


άλφω or αλφάνω. 

Ἥλωκα, Att. ἑάλωκα, -ας, -ε, per. 
ind. act. of ἁλίσκω. 

Ἡλώμην;, impf. pass. cont. of addo- 


αι. 

"Bw, and Att. ἑάλων, -ws, -w, in 
3 pl. ἥλωσαν, 2a. ind. act. of 
ἁλίσκω. 

ἭΜμα; -ἅτος, τὸ; (fr. ine to send) 
a missive weapon, dart, shot; a 
cast, throw. 

Ἡμάθῃνεν, 3 sin. ν added, 1 ἃ. ind. 
act. of apabatyw. 

Ἡμαθία, -as, ἡ, Emathia, a name 
of Macedonia. 

Ἡμαθίων, -ovos, 6, a king of same, 
Emathion. 

Ἡμαθόεις, -εσσα; -ev, Ion. for apa- 
θόεις. 

ἯΗμαι, -oat, -ται, (fr. ἕω to set) to 
sit, be seated, 

ἯΗμαρ, -ἅτος, τὸ; (fr. ἡμέρα the 
same) a day. pl. ἤματα. 

“Ἡμάρτηκα; -as, -εν 1 pl. -καμεν; 
per. ind. δοί. --- -Ἡμαρτηκὼς, in 
a. “Ἡμαρτηκότα, par. per. act. 
— Ἥμαρτον; -ες, - or -εν before 
a vowel, 2 a, ind. act. of ἁμαρ- 
τάνω. 

Ἥμαάρτοσαν, 3 pl. LXX. for ἥμαρ- 
τον, see in last. - 

‘Huds, a. pl. of εγώ. 

“Hydrvos, -a, -ov, (fr. ἥμαρ the day) 
daily, diurnal, every day, all 
day long. 

“Ἡμάτωμαι, -cat, -rat, per. ind, 
pass. of αἱματόω. 


per. ind, pass. of|’HyBAaxoy, ~es, -c, 2 a. ind, act. of 


βλακέω. 


a 
la, ind. pass. οἵ Ἠμβλύθησαν, 3 pl. 1 ἃ. ind. pass. 


of αμβλύω or αμβλύνω. 


ἀμβροτέω. ‘ 
"Hye, for ἢ μὲν that I, so as I, for 
me, 


drive) a nail, spike; a stud,|"Hpéas, Ion. for ἡμᾶς, a. pl. fey. 
boss; a callosity, swelling, tu-|"Hyedands, -ἢ, τὸν, (fi. ἡμεῖς we, 


and δάπεδον soil) of our country, 
party or side ; a countryman, 
‘Hyées, Ion. for jysts, n. pl. of 


εγώ. 

ἬἭμεθα, 1 pl. of juny, impf. of εἰμὶ, 
to be. 

Ἡμειβόμην, -ov, -ero, impf, mid, of 
ἀαμείβω. ; 

Hyeldnka, -as,-€, per, act. of ape- 


Ws 
Hpetdnkds,-via, -ds, par, per. act. 
of last, grave, serious; dull, 
spiritless, 5 
Ἡμεῖς, n. pl, of εγώ, 
᾿Ἡμείων, Ion. for ἡμῶν, g. pl. of 
same. 


darkness, obscurity; ἃ shade,|Hyexréw -ὥ, (perhaps fr. ἐμέω to 


vomit, and ἔχω to have) to take 


ill, scorn, disdain ; to loathe, ah- 
hor. 
(276) 


e.. Or, Dor. for εἶναι, pres. 

“inf, of same. ; 

μεν, by Syne. for ἥειμεν, 1 p'. 
pper. mid. of εἶμι, to go. 

“Husvos, -n, τον, par. pres. mid. of 
ἦμαι. 

“Ἡμέρα, -ας, and Ion, “Ημέρη, -ns, 
ἣ, (fr. ἱμείρω to desire, or ἥμερος 
tractable, or fr. ἅμα together, 
ἕως the east, and ῥέω to flow) a 
day ; the day, daylight. In pl. 
days, a time or period. Ἐκείνη 
ἡ ἡμέρα, that day, the day of 
judgment. “Ἡμέρα Κυριακὴ, the 
Lord’s day, sunday. ap" ἡμέ- 
pav, day about, every other day. 
MeO” ἡμέραν, by day. 

“Ἡμερεύω, f. -σω, (fr. last) to pass 
the day. 

“Ἡμερέων, g. pl, Ton, of ἡμέρα. 

“Hyepyotos, -a, τον, and -ov, ὃ; ἣν 
(fr. same) of a day, lasting but 
a day; hke day, bright, splen- 
did, 

“Ἡμερινὸς, -}, τὸν, and ‘Hyépros, 
του, ὃ, ἡ, (fr. same) ddily, every 
day, during day. 

“Ἡμερὶς, -idos, 4, (fr. ἥμερος tame) 
tame, domestic, cultivated ; mild, 
gentle. A kind of oak; and, a 
kind Ἢ vine. 

“Ἡμερόύβιος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. ἡμέρα ἃ 
an and βίος life) Shubne δὴ We 
day: or from day to day ; a beg- 
gar; living but a day, whose life 
is but a day. 

“Ἡμεροδανειστὴς, -οὔ, 6, (fr. same, 
and δάνειον usury) interest paid 
by the day. 

“Hyepodpopéw -ὥ, (fr. next) to act 
as footman, run on messages. 


H)olnoa, -as, -c, 1 ἃ. ind. act. of|’HyBporoy, -es, -c, 2 a. ind. act. of |“Hyepodpdnos,-ov,5,(fr. ἡμέρα ἃ ἀαγ, 


and δέδρομα, per. mid.of τρέχω to 
run) a daily courier, messenger. 

Ἡμερόκοιτος, -ov, 5, f, (fr. same, 
and κοίτη a bed) who sleeps or 
lies in bed all day; a sluggard. 

‘Hyepodoyéw -G, (fr. same, and λέ- 
yw to reckon) to count the days. 

“Ἡμερόομαι, See ἡμερόω. 

“Hyspos, -ov, 6, ἣγ tame, domestic, 
not wild ; reclaimed, cultivated ; 
meek, mild, gentle. 

“Ἡμερύσκοπος, -ov, 6, (fr. ἡμέρα a 
day, and σκοπέω to observe) a 
daily observer, spy or watchman 
during day. * 

Ἡμερόω -ὥ, f. -dow, p. -wka (fre 
ἥμερος tame) to tame, reclaim, 
make gentle. “Ἡμερόομαι -odpat, 
to become tame, grow docile, be 
tractable. 

“Hyes, Dor. for εἶναι pres. inf. and 
for ἥμεν, 1 pl. impf. ind, of ειμὲ, 
to be. ' 


‘Hyérepos, -αν -ov, (ft. ἡμεῖς we) 
ott, cura an ον side, ; 


. 


*Hpiavdpos, τουγ 6, (fr. hye half, 


ry age Vk 


Ἡμέων, Ion, for ἡμῶν. 

a a τὴν τον, par. per. pass. 
0 apaw. 

Ἤμην or Ἢ μὴν, surely, indeed, 
truly, certainly, verily. 

Ἤμην, ἦσο, ἦτο. er, pass. or 
ici or2a, mide spi, to be. 
Ἤμην, ἦσο, iro, impf. mid. of 

ἡμαι. J 
“Ἤμησα, -as, τε, 1 a. ind, act. of 
αμάω. A ’ 


. Hyi, by Att. Apher. for φημί. 


Ἥμι;, used in composition for ἤμι- 
ous, the half. 


and avig a man) ahalf man; a 
eunuch, 

Ἡμιάνθρωπος, -ov, 4, ἣν (fr. same, 
and ἄνθρωπος aman) halfa man ; 

ἷ half man, half’ wire 

Ἡμιάρῥην, -evos, 6, }, (fr. same 
and ἀρῥὴν mate) half male, cas 
trated. 

“HyiBpwros, -ov, ὃ, 4, (fr. same, 
and βορώσκω to feed) half eaten, 
gnawed. ih 

“Hytyéveios, -ov, 4, fy, (fr. same, and 
γένειον the beard) half bearded, 
with little beard, young. 

Hytyvpvos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and γύμνος naked) half naked. 

“Ἡμιέφθος, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
ἕψω to cook) half boiled or 
dressed, 

“Ἡμιθανὴς; -ἕος -ovs, 5, ἡ, (fr. same, 
and ἔθανον, 2 a. ind. act, of 
ϑνήσκω to die) half dead. 

“HyiOeos, -ov, ὃ, (fr. same, and 

εὸς a god) a demigod. 

“Ἡμιθνὴς, -ῆτος, and “Ἡμίθνητος, 
-ov, 6, f, (fr. same, and ϑνήσκω 
to die) half mortal, half human; 
half dead, a. sin. cont. ἡμιθανῆ. 

Hyikooos, -ov, 6, (fr. same, and 
κόρος a homer} half a homer or 
cor. 

‘Hytxpdvior, -ov, τὸ, (fr. same, and 
κρᾶνίον the skull) half the head ; 
a half skull or half head. 

Ἡμιμάνης, -εος -ovs, ὃ, ἢ, (fr. same, 
and μαίνομαι to rave) half mad, 
doting. 

“Hyiv, ἃ. pl. of ἐγώ. 

Hyiva, -ns, ἣν) (fr. same, and pra 
a pound) a Roman measure 
of capacity, for dry things 


and liquids, of about half a 


pint. 
Ἡμιολία, -as, ἡ, (fem. of next) 


usury when half the principal 
was paid for interest, fifty per 


cent, 

“Ἡμιύλιος, -ov, 6, ἡ, (fr. fue half, 
and ὅλος the whole the eniird ani 
half, one and a half. 


ὄνος anass) @ mule, 
Ἡμιπέλεκον, and Poet. “Ημιπέλεκ- 


κον, -ov, τὸ, (fr. fe half, and πέ- 
Aexvs an axe) a hatchet, small 


are. 


“Ἡμίπλεθρον, -ov, τὸ, (fr. same, 
and πλέθρον an acre)half an acre, 
“Ἡμιπλίνθιον, -ov, τὸ, (fr. same, 
and πλίνθος a brick) a half brick ; 


a brick of half the 
Hytrvoos -ovs, 


size, 
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Hyutovos, -ov, 6, #, (fr. same, and 


(Oy ἡ; (fr. 


(le 
Ἦν 


ἨΜΦ 


ὼ 


t eed 


Υ 


s 


same, and πνέω to breathe) /Hydtecpar, cal, =Tal, per. ind. 


hardly alive, scarcely breathing, 
half dead. 

‘Hyicera, and Ion. “Ἡμίσεα, -as, fi, 
and Ἡμίσευμα, -ἅτος,, τὸ, (fr. 
ἥμισυς half) the half, moiety. 

Ἡμισεύω, ἴ.. -etow, (tr. same) to 
ὍΡΩΝ divide equally, cut in two. 

“Hpion, cont. fr. ἡμίσεα, πι. a. v. 
pl. -- -Ἡμίσους, cont, fi. ἡμίσεος; 
g. Sin. of ἥμισυς. 

‘Hpcoriytoy, -ov, 7d, (fr. ἡμι half, 
and στίγος a line, th. στείχω to 
go) a hemistich, half line in poe- 
try. 

ἭΜμισυ, -εος τους, τὸ, (neut, of 
next) the half, a half. pl. ἡμίση. 

"Hytous, -ειαγ -v, half, 

“Ἡμιτάλαντον, -ov, τὸ, (fr. fue half, 
and τάλαντον a talent) a half ta 
lent, half a talent. 

“Ἡμιτέλεια, -as, ἣ, (fr. same, an 
τέλος the end) the half. ; 

“Ἡμιτελὴς, -ἕἔος -005, 0, ἡ, (fr. same) 
half finished, half done, imper- 
fect, unfinished. 

“Ἡμίτομον, -ov, τὸ, (neut, of next) 
a half, half share, 

Ἡμίτομος, -ov, 6, fy (fi. fe half, 
and τέμνω to cut) halved, divided 
equally, cut in two. 

Ἡμίφλεκτος, -ov, 6, 4, (fr. same, 
and φλέγω to burn) half burned, 
scorched, singed, 

“Ἡμιώριον, -ov, τὸ, (fr. same, and 
ὥρα an hour) half an hour, 

*Hypat, per. ind. pass. — ‘Hppé- 
vas, par. per. pass. of ἅπτω. 


pass. — Ἐμφιεσμένος, =, τὸν, 
par. per. puss. of same. It-has 
also in the perfect, ημφίειμαι, and 
ἤμφειμαι. 

Ἡμφισβήτουν, impf. act. cont. of 
ἀμφισβητέω. 

Ἥμων, -ovos, δ, ἡ», (fr. ἴημι to 
send) α darter, shooter, andhirs 

“Ἡμῶν; g. pl. of εγώ. 

‘Hy, (cont. fr. eav if) if, though, 
whether. Ἣν μὴ, if not, unless, 
except, 

Ἦν; or ηνὶ, which see, 

“Hy, ἃ, fem. of ds, ἣ, 6. 

“Hy, 1 or 3 sin, impf. of εἰμὲν, to be, 
Also for ἤσαν, 3 pl. impf. of 
same. Or for εξῆν, impf. of 
εξεστί. ἜΣ . 

“Hy, ἧς, ἢ, Att. for φῆν, φῆς, φῆ, 
which for ἔφην, 2 & emg 

- φημί. ; 

Ἦν; ἧς, ἢ or ἣν, impf. of ειμί. 
ἯΝ; ἧς, ἦ, 2 ἃ. ind, act. of fine 
Ἡνάγκαζον, -ες, -c, impf. act, ~ 

Hydykaca, -as, -ε, 1 a. ind. act. 
— Ἡναγκάσθην, -ns, =n, 1. ἃ, 
ind, pass. — Πνάγκασμαι; -oat, 
-rat, per. ind, pass, — Hyvayxac- 
μένος, -n, τον, par. per, pass, of 
ἀαναγκάζω. 

Ἡναιδηκὼς; τυῖα, -ds, inn. pl. ναι- 
Onkéres, par. per. act. of avadéw. 
impudent, shameless; importu- 
nate, troublesome. 

Ἡνάλωκα; for ανήλωκα, per. ind. 
act. — Ηνάλωσα; for av#dwoa, 1 
ἃ. ind. act. of αναλίσκω. 


Ἤμοιβα, -as, -e, per. ind. mid. ο[] Ἡναντιώθην, -ης, =n, 1 a ind, pass. 


αμείβω. 

Ἡμοιρηκὼς; -via, -ὃς, par. per. act. 
of aporpéw. ; 

~Hyos, when, at such a time, at 
such time as. ~Hyos, as, is 
answered by τῆμος, as, so. 

Hyrecyépuny, τοῦ, -ero, 2 ἃ. ind, 

mid. of αμπέχω" wth two argu- 

ments; εἰ belonging to ἔχω, 

and the a of angi changed into 

the temporal 7. 

Ἡμπεσχόμην, and ἨἩμπισχόμην; 

του; -ετο, 2 ἃ. ind. mid. οἵ ἀαμπέ- 

χω. See the last. 

Ἡμπόλησα; ~as, -€, 1 a. ind. act. of 
ἐμπολέω. 

Ἤμυν᾽", for ἤμυνε, 3 sin, impf. or 
2 a. ind. act. of αμύνω. 

Ἡμυνάμην, -w, -ατογ 1 a, ind, mid, 
of same. 

Ἤμυσα; -as, -e, 1 ἃ. ind. act. of 

Ἡμύω, f. -to@, p. ἥμυκα; to press 
upon, make incline, bend ; to in- 
cline, lean, totter ; to fall, tumble 
down, 

Ἡμφαγνόουν, impf, act. of apgay- 
νοέω. 

Ἡμφειμένος, -ἢγ -0v, par. per. pass, 
of ἀαμφιέννῦμι. 

Ἡμφίβαλλον, -ες, -εν impf, ind, act. 
of apgiBaddw. 

Ἡμφίγνουν, impf. act. cont. — Hp- 
duyvénea, -as, -e, 1 ἃ. ind, act, 

_ f augryvoéw. 

Ἡμφιεννύμην, -vco, -vro, impf. 

pass. of appiévvipt. 

Hydgieca, -ας, -e, for ἀμφίεισα; 1 ἃ. 

ind, act, of same. 

(277) 


— Ηναντίωμαι, -cat, -rat, per 
ind. pass. — Hvavriwpévos, par 
per. pass. of εναντιόω. 

Ἤναξα, -as, -ε, 1 a. ind. act. of — 
ανάσσω. 

Ἥναρα, -ας, -ε, 1 a. ind. act. of 
εναίρω. 

Ἤνασσυν, -es, -ε, impf. act, οὐ 
ανάσσω. ", 

“Ἥνδανον, -ες, -εν impf. of dvddvw. 

Ἡνδραγαθηκέναι, per. inf, act, οἱ 
ανδραγαθέω. 

pape, τῆς) τὴν 1 a. ind. pass 
of ανδρόω. 

“Hyeyka, ~as, -εν in 3 pl. “Ἤνεγκαν 
1 a, ind, act. — Ἡνεγκάμην, -w- 
-aro, 1 ἃ. ind. mid. —’Hyveyxor, 

«πες, πε, 2a. ind. act. — Ἡνεγκό- 
Env, του, ~ero, 2 a. ind, mid, — 
“Hyeypat, -ξαι, -κται, per. ind, 
pass. — Hveypévos. -n, -ov, par. 
per. pass. — Ἠνέχθην, =n5, -ἢ 
la, ind, pass. of φέρω. 

HvéOnv, -ns, τὴ, 1 a. ind. pass. — 
“Hynpat, -σαι, «ται, per. ind, 
pass. of αἰνέω. aif 

*Hyetka, -ας, -e, 8 pl. -av, Ion. for 
ἤνεγκα. — Ἡνείκαντο, Ion. for 
ηνέγκαντο, 3. pl. of ηνεγκάμην. 1 
a. ind. mid. of φέρω. 

Ἡνεῖπε, for ἀνεῖπε, 3 sin..1 or 2 ἃ. 
act. of avérw. 

Ἡνείχθην, Ion, for ηνέχθην; 1 a. 
ind, pass. of φέρω. 

Ἡνειχόμην, -ov, -ero, pl. -χεσθε, 
ταοντο; for ανειχόμην; impf. mid, 
of ανέχω- 


Hyexi)s, -ἔσς -005, δ) ἢ, lying along, | 


443 © ‘atretched oul, eat nde 


ae 
ai 


Bi | 


HNI 


ae, = 


s ὦ; close,; 
adjoining, connected, continued ; 
continual, constant, . lasting, un- 

interrupted, Ὁ 
Ἡνεμόεις, -εσσα; -ev, Poet. for ave- 
μόεις. 
“Ἥνεπον; ~es, -Ἔ, impf. or 2 a, of 
ἐνέπω. : 
| “Hyeoa, -as, -e, 1 a. ind. act. of 
αινέω. 


Hyeoyé0nv, for ανεσχέθην, -ης» -ἢ, 
la. ind, pass. — Ἠνεσχόμην; 
for ανεσχόμην, -ov, -ετο; 2 a. ind, 
mid, of avéyw. 

Ἡνέχθην, -ns, την 1 a. ind, pass. of 


φέρω: ᾿ 
Ἡνέῳγα, for avéwya, which Att, 
for dvpya, -as, -¢, per. ind. 


τ΄ mid. — m like manner Ἡνέῳγ- 


i 
i 


a 


pat, per. pass. Att, -- Ἡνεῴχ- 
θην, της) τῆν 3 pl. Ἠνεῴχθησαν, 
La, ind. pass. — Hyewypévgg, -ἢ) 
τον, par. per. pass. of ἀνοίγω. 


Ἡνήλωμαι, for ανήλωμαι, per. ind.|- 


pass. — Ηνηλωμένος, for ανηλω- 
μένος, par. per. pass. — Ἡνηλώ- 
θην; for ανηλώθην, 1 a, ind, pass. 
— Ηνήλωσα, for ἀνήλωσα, 1 a. 
ind. act. of αναλίσκω. 

“Ἡνῃνάμην; -o, -ατο; τῇ 3 pl. Hyj- 
varro, 1 a. ind. mid. of avatvopat. 

“Hy Otopat, -cat, -orat, ind. — Hv- 
θισμένος, par. per. pass, οἴ ανθίζω. 

“HyOov, -ss, -e, in 1 pl. “HyOopes, 
Dor. for ov, -ες, -ε, ἤλθομεν, 
2a. ind, act. of ἔρχομαι. 

Ἡνὶ and Hyide, lo, see, behold, there, 
but see there. 

“Ἡνία, -as, §, (perhaps fr. evdw to 
shake) a bridle, reins ; a thong, 
strap. Eq’ ἡνίαν, to thelefthand. 

Ἡνιάζω, f. -dow, (fr. last) to bridle. 

“Ἤνιγμαι, ind, — neh par. 
per. pass. — ἨἩνιξάμην, 1 a. ind. 
mid, of acvirropat. 

“Hide, (fr. nvt_lo, and δὲ but) but 
lo, see, behold, there now. 

Ἡνίημαι; -cat,-Tat, per. ind. pass. 
of avidw. — 

“Hyix’, by ρος. for ‘Hyixa, (per- 
haps fr. ἣν for εἂν when, and 
ἵκω tocome) when. 

“Ἥνιον, -ου, τὸ, Same as ἡνία. 

“Ἡνιοποιέω -ὥ, ([. ἡνία, a bridle, 
and ποιέω to make) to direct, 
guide, regulate, rule, govern; to 
moderate, check. 

“Ἡνιόχεια, -ας, ἣ, (fr. ἡνίοχος ἃ 
driver) a driving, guiding ; go- 
vernment, direction. 

“Ἡνιοχεὺς, -éos, Att. -éws, δ, same 
as ἡνίοχος. 

“Ἡνιοχεύω, same as ἡνιοχέω. 

“Huoyéw -ὥ, (fr. ἡνία reins, and 

᾿ ἔχω to hold) to hold the reins, 

rive a carriage, 

“Ἡνιόχη, -ns, i, 2 woman’s name, 

“Ἡνιοχῆες, n. pl, Ton. of ἡνιοχεύς. 

Ἡνίοχος, -ov, 6, (fr. ἡνίαν reins, and 
ἔχω to hold) a driver, charioteer. 

Ἡνίπἅπε, by Poet. Pleon. for 

“Ἥνιπε, with » added “Ἥνιπεν, ὃ 
sin. per, ind, mid. of evérrw. Ὁ 

Hrs, -ἰος, iy (fr. évos a year) a fe= 
male of this year, this year’s, one 

τς year old. ἃ. pl. ἥνιας -ἰς. 

‘ 


HAO? 


1 ἃ. ind. mid. —Hucoduny, ~ov;| 
ero, impf. mid. of atviccopat. 
Ἡνισσάμην, -w, -ato, 1 a, ind. 
mid. of eviccw. a 
Hvix0w, 3 sin. per, impr. pass, of | 

αινίσσομαι. WF 

Ἤνοθα, ior ἦνθα, -ας, -, per. ind. 
mid, of ανθέω. * 

Hyvolyny, =ns, -n, 2 a. ind. pass, — 
“Ἡνοιξα; -as, -c or -εν before a 
vowel, 1 a. ind, act. — Ἡνοίχ- 
θην, -ns, =n, 1 a. ind. pass. of 
ανοίγω. > 

Ἡνοίσται, 3 sin. per. ind. pass. of 
ἀναφέρω, fr. οἴω, obs, ; 

“Hyov, impf. act. of dvw, Poet. for 
aviw* or by Syne, for ἥνυον, 
impf. act. of ανύω. ; 

rages τας, and Ion. nvopén, -ης ἡ, 
({r. ανὴρ aman) manliness, man- 
hood ; bravery, courage, valour, 
Sortitude, spirit. 


νισσάμηνγ. -ω; -ἀτογ for ηνιξάμην, 


Ἤνοχα; and Att. ἐνήνοχα, -ας, -Ἔν 

per. ind. mid. of φέρω. 

“Hyow, -oros, ὃ, 4, (fr. dp the 
voice) loud, resounding, sono- 
rous, clear; bright, shining, re- 
splendent, 

"Hyrat, 3 pl. pres. ind. of ἦμαι. 

“Hyreov, -ovv, impf. act, of αντάω. 

“Hyrnoa, -as, -Ἔν 1 ἃ. of αντάω. 

Ἡντιβόλεον -ουν, impf. act. of αν- 
τιβολέω. 

Ἡντιδίκεον -ουν; impf. act. of αντι- 
δικέω. 

"Hyrw’, for “ἭΝντινα, a. fem. sin. 
of Saris. 


‘HyridOnv, =ns, -n, 1 ἃ. ind. pass. 


of ἀντιόομαι. 

HyrAnxéres,n. pl. par. per. act. of 
αντλέω. 

*Hyvro, 3 pl. impf. pass. of ἦμαι. 

Ἡντόμην, -ov, -ετογ impf. mid, of 
ἄντομαι. 

Ἡνύθην, -ης, -7, 1 ἃ. ind. pass. — 
“Ἤνυσα; -as, -Ἔν la. ind. act. — 
*Hvvov,~es, =e, impf. act. of aviw. 

“Hyvorpov, -ov, τὸν the second sto= 
mach of animals that chew the 
cud ἡ the crop, stomach ; entrails, 

“Hywya, -ας; -€, per. ind. mid. — 
‘Hywyev, pper. ind. mid,— 
“Hywyor, ~es, -Ἔγ impf. act, — 
“νωξα, -asy -€, 1 a. ind, act. of 
ανώγω. 

Ἡνωγοῦν, impf. ind, act, cont, of 
avwyéw, SaMe aS ανώγω. 

Ἥνωμαι; -σαι; -rat, ind. — Ἥνω- 
μένος, par. per. pass. of ἑνόω. 

Ἡνώρθεον -ovy, impf. act. — Ηνώρ- 
θωσα, -asy =e, 1 a. ind. act. of 
ἀνορθόω. 

Ἡνώχλεον -ουν; impfi act. — Ἡνώ- 
XAnka, =as, -Ἔγ per, ind. act, — 
HvdyAnoas~as, -ε; 1 a. ind. act. 
of evoyAéw. 

"Héa, -αςγ -εν 1 a. ind, act. of Hxw. 

pe -é, 1 a. ind. act. of dyw. 

“Héa, and, Att. éaga, -as, -c; La: 
ind. act. of ἄγω or ἀγνῦμι. 

*Héa, for pita, -asy =e, 1 a. ind. 
act. of αἵσσω, ‘ 

Ηξίοον -ουν, impf. act. — ἩΗξιώϑην, 
τῆς τὴν pass. --- Ηξίωσα, -ας, =, 
act. 1 a. ind, — Ἠξίωμαι, -σαι; 
-Tat, per. ind, pass., of αξιόω. 

ἡΗξω, «εἴς, «εἴγ, 3 pl. “Ἡξουσιν 1 f. 

(278): 


HIE 


ind. act. —“Héwo, 3 pl. 1a. 
sub. act. of ἥκω. a... 
δϊ, not, ἃ. sin. of nig. 

“Ἡοιδα;-αςγ εν per. ind. mid.ofaétdw. 

Hoios, -a, -ov, (fr. nds the dawn) 
eastern, oriental; in the morning, 
early, at dawn, 

“Hor, -es, -εγ 1 pl. -onev, Att. for 
tov, tes, fe, 2a. ind. of etue, to go. 

Héva; a. sin, of ηών. : 

Hovnpévos, par. per. pass. — Hov7j- 
cas, par. 1 a, act. of aovdw, 

Hots, g. sin. cont. of nis. 

᾿Ἡπαλύνθην, -ns, -n, 1 a. ind. pass. 
of ἁπαλύνω. τ 

Ἡπανία, -ας, 4, (perhaps fr. απὸ 
from, and ανίημι to remit) want, 
indigence, poverty. ἐς 

Ἡπανέω -ὥ, (perhaps fr. same) Zo 
want, need, 3 sin, pres. ind. act. 
ηπανεῖ-. 

ἯΗπαρ, -aros, 70, (perhaps fr. érw 
to work, and éap the blood) the 
liver, pl. τὰ ἥπατα. 

Ἡπατήθην, -ης, -y, 1a. ind, pass. of 
απατάω. 

᾿“Ἡπατοσκοπέω -ὥ, f. -ἦσω, (fr. ἧπαρ 
the liver, and σκοπέω to inspect) 
to examine the liver, consult the 
entrails, seek omens.:1 a, inf, 
mid. ἡπατοσκοπήσασθαι. 

‘Haarockorta, -as, -i, (fr. same) 
inspection of the liver or entrails, 
divination. 

“Ἡπατοσκόπος, -ov, 5, (fr. same) a 
diviner, soothsayer, augur. 

“Ηπατουργὺς, -οὔ, ὃ, (fr. ἧπαρ the 
liver, and ἔργον work) a cutting, 
dissection or opening of the liver ; 
what gnaws or tears the liver. 

“Hradov, -es,-6, 2 a. ind. act. of 
απαφάω. 

Hrdw -ὥ, (perhaps fr. οπὴ an ori- 
fice) to bore, pierce, penetrate ; to 
patch, mend, 

Hredavos, -i), τὸν, for απεδανός. 

Hrelyero, 3 sin. impf. pass. — 
“Hrevypat, -gat, -κται, ind, — 
Hrevypévos, par. per. pass: of 
ἔπει Yo 

Ἠπείθησα, -as, -6, 2 and 3 pl. -θή- 
care, “θησαν, 1 a. ind. act, — 
ἨΗπειθοῦν, impf. act, cont. of 
απειθέω. 

Ηπειλεῖ, 3 sin. cont, impf. act. — 
Ηπείλησα, -as, -c, 1 a. ind. act. 

᾿ of απειλέω. 

Ηπείροιο; g. Ion. of 

Ἤπειρος, -ov, ἣν (perhaps fr. a neg. 


and πέρας an end) ἃ continent, — 


country undivided by sea; Eyi- 
rus, a part of Greece. 
Hrecpdrns, “ov, ὃ, ἡ, (fr. last) α 
native of the continent, inhabit- 
ant of Epirus. g. pl. Ἠπειρωτῶν. 
“Hera, Dor. for ἔπειτα. 
“Hrep, (fr. ἢ or, and rep though) 
whether, or ; than; as. 
Hreporevoas, par. 1 a, act. of yre- 
ροπεύω. μὰ 
Ηπεροπευτὴς, -οὔ, ὃ, (fr. next) a 
deceiver, impostor, cheat. 
Ηπεροπεύω, f, -edow, (perhaps fr- 
ἥμερος gentle, or ἄπειρος bound- 
less, and dy a voice) to deceive, 
impose uile, delude, cozen, 
cheat ; , cajale. 


—— 


a 


᾿ 


HP/ 


"ἄσσον 
tens. and πάλλω to shake) ἃ 
fever, ague. pe é 

Ηπιάω, f. -ἄσω, and -ἥσω, (fr. 
ἤπιος mild) to mitigate, assuage ; 
to calm, pacify, appease, reconcile. 
la. ind. pass. ηπιήθην. 


Ῥ ae 
Ηπίᾶλος, -ov, δ, (perhay 


‘Hoa, 3 sin, cont. impf, act. of] gently, quietly, ‘calmly 3 silently — Bic 


ἐράω. 


Ἡρᾶθ᾽, before an aspirated yowel 


HPE ἮΡΙ ᾿ ὠὰ 


_ stilly; gradually, by little; by 
degrees. ~ ν 


for Ἡρᾶτο, 3 sin, cont. ἱπιρί, ΙΗρεμάζω;, (fr. same) to indulge in at 


mid. of apdopat. ba f 
“Ἡρακλέης, and Ἡρακλῆς, -é0s, Ion. 
τῆος, (fr. ἥρως a hero, or “Hoa 
Juno, and κλέος glory) Her- 


cules. 


“Ἡρακλείδης, -ov, 5, (fr. last) a de- 
scendant of Hercules ; 
des, a man’s name, 


solitude, be lonely, solitary; to 
be idle, inactive or still ; to grieve, 
Sret, mourn. 

Ἡρεμαῖος; -a, -ov, (fr. ἥρεμος quiet) 
quiet, low, still; gentle, placid, 
Hoepatus, (fr. last) same as ηρέμα. 
Ἡρεμέω -ὥ, (fr. ἥρεμος quiet) to 

rest, be still, stay quiet, 


leracli- 


Ἡπιόδωρος, -ov, ὃ, ἣν (fr. same, and|“HoaxdXeta, -wy, ra, (fr. same) 116} Ηρεμία, -as, 4, (fr. same) rest, 


δῶρον a gift) gifled with gentle-| festival of Hercules, __ quietness, tranquillity, 
ness, mild, meek, gentle; miti-|“Hoakdjevos, -a and Ton. -η, -9v,|’Hoepos, -n, -ov, (by Metath. fr, 
gating, assuaging, allaying ;| (fr. same) of or like Hercules,| . ἔρημος desert, or ἥμερος tame) 
kind, affable, courteous. Herculian, ἐν ‘quiet, undisturbed, at rest, tran- 
“Ἡπῦος, -a, -ov, meek, mild, gentle, |“Hpaxhijs, (fr. same) by Hercules,| quil, composed ; calm, still, 
kind ; courteous, affable; com-| O Hercules! ae smooth ; placid, gentle, meck, 
passionate, pitiful, indulgent ;|‘Hpapat, -cat, -rat, per. ind| pass.) πιά. 
benign, propitious, favourable, of epdw. Hoev, 3 sin. with ν added, of ἤρα, 


Ηπιότης, -ntos, wy (fr. last) mild- 
ness, gentleness ; lenity, easiness, 
indulgence. 

Hricraro, Ion, and Att. for extora- 
to, 3 sin, impf. mid. of exfora- 
pat, mid, of extonpt. 

Hmoréaro, Ion. for extoravro, 3 pl. 
of same. 

Ἡπίστεον -ovv, impf. act. — Hric- 
tnoav, 3 pl. 1 a. ‘ind. act. of 
απιστέω. 

Ηπιστήθην, -ηςγ -ἢγ 1 ἃ. ind, pass. 
- Ηπίστηκα, -as, -Ἔν) per. ind. 
act. — Ἠπίστησα; -ας; -ε, in 9 pl. 


΄ 


απιστέω. 

Ἡπιστήθην, may also be Att. for 
ἐπιστήθην, 1 a. ind. pass, of ext- 

σταμαι, mid, of επίσημι. 

Hriws, (α. ἤπιος mild) mildly, 
gently, calmly ; patiently, kindly, 
affably. 

“Ηπόμην, and Elrépyvy -ov, -cro, 
impf. mid. of érw. 

Hropeéuny -ούμην, -éov -οὔ, -éero 
-£iT0, impf. mid. — ΗἩπόρεον -ουν, 
e685 -ets, -ce'-et, impf. act. of 
᾿απορέω. 

Hzov, (fr. ἣ, or, and που where) 


or, if, either, whether ; certainly, |HoydvOny, -ns, -n, 
of apyaivo. ᾿ 
Ἡπται; 3 sin, per. ind. pass, —|"Hoypat, -ξαι; -xrat, per. ind, pass. 


surely, truly, indeed. 


Ἡράμην, -w, -aro, 1 ἃ. 
a 


ω- 
ραν, 3 pl. of ρα; 1 a, ind. act. o 


same. 


“Hoaivos, -ov, 6, (ff. ἐράω 
a king, ruler; protector,| guar- 
dian ; shepherd, keeper. | 
“Hapa, -as, -€, for donoa, Att. for 
ἦρα per. ind. mid. of dow. 

ἱρᾶρον; -Es, -ε, Att. for jpop, 2 a. 
ind. act. of dow. | 

“Hoas, 2 sin. cont. impf. dct. of|‘Hpero, and Ion. efpero, 3 sin, 2 a. 


ἐράω. 


Ἥρας, g. sin. of Ἥρα. 4 Ἷ 
ἩΗπίστησαν, 1 ἃ. ind, act. οἵ Ηρασάμην, -w, -ατο; 1 ἃ. ind, mid. 
of ἀράομαι, or of epdw. 
Ἡράσθην, -ns, -n, 1 a, ind. pass. of, 


ἐράω. 


Ἡράσσαο, Poet. and Dor. for ηρά- 


Ϊ 
ind, mid. of ἃ. ind, act. of alow. 
“Hoeov -ουν; -ξες -ξἰς, -ξξ τι) impf, 
act. of αἱρέω. 

Ἤρρεπται, 35. sin. of ἤρεμμαιγ per. 
pass. ind, of ερέφω. 

“Hoeca, -as, -c, 1 a. ind. act. — 
“Hpecxov, -&s, -c, impf. act. of " 
αρέσκω. 

“Ἡρέτισα; -as, -εν act. — “Ηρετισά-- 
μὴν; τω, -ατογ mid. 1 a, ind. of 
αἱρετίζω. 


love) 


2 


or impf. mid. of ἔρομαι. 

Hero, 3 sin. of nodunv. impf. pass, 
of aipw. 

Ἥρευν, Dor. for ἤρουν, impf. act. 
cont. of alpéw. 

ἩΗρεύνησα; -as, -εν 1 a. ind. act. of 
εἐρευνάω. 


ow, 32. sin, 1 a, ind. mid. οἵ “Hen, της» 4, Lon. for “Hoa. 


Same. 


Ἡρᾶτο, 3 sin. cont. impf. pass. or 
Syne. for ηράσατο, 3 sin. 1 
a. ind. mid. of ἀράομαι, or οἵ 


by 


ἐράω. 


Ἤρατο, 3 sin. 1 a. ind. mid, of 


αίρω. 


Ἡργαξζόμην, Dor. for εἰργαζόμην; 
impf, mid, bee tong 


Honpat, per. ind, pass. — ‘Hoy- 
μένος, par. per. pass. —"Honpev, 
by Sync. for joyxapev, 1 pl. per. 
act. of afpéw. : 

Ἡρημώθην, -ns, τη, 1 a. ind. pass. 
— Ηρημωμένος, par. per. pass, Ν 
of ερημόω. 
Ἡρήρειν, pper. fr. donpa, Att. for 
ἤρα, per. ind. mid. of dpw. 
Ἡρήρειστο, for ἐρήῤειστο, Att. for 
ἔρειστογ 3 sin. pper. pass. of 
ερείδω. 


ἃ. ind. pass. 


“Hrrovro, 3 pl. impf. pass. off —Hoypévos, par. per. pass. —|‘Hojcavro, 3 pl. of ἡρησάμην, 1 ἃ, 


ἅπτω. 

Hrvov, impf. act. of απύω or ηπύω. 

Ἡπύτα, n. Beot. or v. sin. of 

Hrtrys, -ov, 6, (fr. ἡπύω to shout) 
one that shouts, a crier, Adj. 
vociferous, , noisy ; clear, 
distinct, vocal, sonorous, 

Hrtw, same as απύω. 

“Ho’, for Ἥρα, (fr. ἢ or, and the 
enclitic ja) whether ? or, if. 

“Ho, ἤρος, τὸ, cont. fr. fap, the 
spring ; morning, “ 

"Hoa, -as, and Ion. Ἥρη, της, 5, 
(perhaps by Metath. fr. aio the 
air) the divinity whom the Ro- 
mans called Juno; the heathen 
queen of heaven. 

“Hoa, -as, τε or -ev before a vowel, 
2 and 3 pl. ‘Hoare, Ἥραν, 1 a. 
ind. act. of aipw. 

Hoa, -as, -c, per. ind. mid. o 
dow, but άρηρα, A re 
common. 


Hoya, -as, -€, per. ind. act. o 


άρχω- 


*Hosat, Ion. for gon, 2 sin, pres. 
mid. of ἔρομαι. Ἶ 
“Ηρέθην, -ns, τη, 1 a. ind. pass. οἵ 


alpéw. 


alpéw. 


“Hoetka, -ας, -€, per. — Ἡρείκειν, 
ets, τειν pper. ind, act. — Ηρει- 
σάμην, τω, -ατο, 1 a, ind. mid. 
οἵ ερείδω. 

“Hoetxoy, -es, -e, impf. act, οἱ 


ερεΐκω. 


alpéw. 


“Hosta, -ns, -ε, act. — Ἡρειψά- 3 
μῆν; «ὦ, -ἀτο, mid, 1 ἃ. ind. ο pe Σ τες) -£, impf. act. of ερί- 


ἐρείπω. 


᾽ Os 
| Hora, (neut. & δ ἥρεμος quiet)|HpcOpapévor ἡ; -ov,pareper. pass, ᾿ς 


ind. mid. of αἱρέω. 

Ἡρήσαντο, for ηράσαντο, 8 pl. 1 8, 
ind. mid. of ἀαράυμαι. 

“Ho8nv, -ns, -7, 1 a. ind. pass, — 
“Hoka, -as, -c, per. ind. act, of 
alow. 4 


Ἡρέθισα, -as,-c; 1 a, ind. act. οἵ “Ἤρθρωσας, 2 sin. 1 ἃ. ind. act. οι, 
ερεθίζω. 5 

“HocOov, -es, -ε, impf. act. of ἐρέθω. 
“Hoe, 3 sin. cont. impf: act. οἵ 


ἀρθρόω. 

“Hot, (d. of, 79, cont. fr. gap the 
spring) early, in the morning ; 
in spring. 

Ἡριγένεια; -as, ἧ; (fr. last, and γένο- 
μαι to be born) daughter of the 
dawn, Aurora, the morning. 

Horyevijs, -ἔος -οὖς, ὃ, ἡ, (fr. same) 
bore of the m, early in spring 
or in the morning. ᾿ 


‘Hoctro, 8. sin. cont. impf. pass. οἵ Hordavds, -οὔ, and Ion. -ot0, 6, Eri= 


danus, a river now called the 
Ὁ. 


ἡ. 1 


᾿ Hovkeww, -e1s, ~eypper. act. of ερίζω. 
*Hotkov, 65, τέ, 
ἐρείκω. ἥ 
Ἡρίνεος, =a; -ov, for ε(ρίνεος. 
“Hpi ges τὸν, (fr. oe cont. for 
. ἕαι ‘the spring) in spring, ver 
nd j early, in the morning. 
Ἡρίον, του, τὸ, (perhaps fr. épa the 
th) @ monument, tomb, se- 


x earth) 
| pulchre, grave. 


᾿ Ἡρΐπον, -es, -e, act. — Ηριπόμην, 

τοῦ, -ετο, mid, 2 a. ind. of ερείπω. 

Ἡριπώθην, ns, -n, 1 a. ind. pass. 
of corrdw. : : 

“Hytca, -as, -εν 1 a. ind. act, οἵ 
ερίζω. 

Ἡρίστησα, -as, -€, 3 pl. -cav, La. 
ind. act. of αριστάω. 
“Hoxa, -as, -€, pers ind. act. οἵ 
αίρω. 
Ἥρκει, act. — Ηρκεῖτο; pass. 9 sin, 
cont. impf. —’Hoxeca, -as, -e, 1 
a. ind. act. of αρκέω. 

“Hoxrat, 3 sin. οἴῆργμαι, per. ind. 
pass. of άρχω. 


. Hoxas, ~via, -ds, par. per. act. — 


fsbo =cat,-Tal, per. ind. pass. 
of atow. 


Ἥρμοξον; -es, -e, impf. act. —“Ho-| 


poca, τας, -c, 1 a. ind. act, — 
“Ἡρμοσάμην, -w, -ατον 1 ἃ. ind. 
mid. of ἁρμόζω. 

Ἡρμοσμένως, (fr. ἡρμοσμένος par. 
per. pass. of ἀρμόξω to fit) 
apth, filly, conveniently, agree- 
ably. 

Ἡρνεόμην -ούμην, -éov -οὔ, -éero 
-εἴτο, impf. pass. — ΗἩρνησάμην; 
τῶ; -a7o, 3 pl. -cavro, 1 a. ind. 
mid; — “Hovnpat, ~cat, -rat, per. 
ind. pass. — Ηρνημένος, =n, -ov, 
par, per. pass. of apvéopat. 

ἬἭρνυντο, 3 pl. impf. mid. of ἀρνῦ- 
“μαι. t 

“Hega, -as, -εν 3 sins with v added 
ἬἭρξεν, La. ind. act. —Hotdpny, 
τω, -ατογ Spl. “Hotavro, 1 a. ind. 
mid. of ἄρχω. 

ἜΤΗ -0,6, the oldest Grecian 

istorian. 

“Hoopat, -cat, -rat, per. ind. pass. 

_ of αρόω. 

Ἡρόμην, and Ion, Ἐιρόμην, -0v,-er0, 
impf. mid. of ἔρομαι. 

Ἡρόμην; -ov, -ero, impf. pass. οἵ 
alow. 


a. ind. act. οἵ 


“Ἡρπάσθην, -ης) τὴν 1 ἃ. ind,| 

pass. of ἁρπάζω. 

“Hoa, -as, -εν 1 a, ind. act, ol.| 
of dpw. Ρ 
Hoga, -as, -e, in 3 pl. “Hosa, 1 

a, ind. act. of ἄρδω. 

“Horat, 3 sin. of jopat, per. — “Ho- 
nv, -σογ-το, pper. ind. pass. οἵ 
alow. 

Ἤρτημαι, -σαι, -Tat, per. ind, pass. 
of αρτάω. 

Horupévos, -, τον, par. per. pass. 
οἴαρτύω. 

Ἡρύγγιον, -ov, τὸ, eryngium, sea 
holly, an herb. 

“Hovyyos, -ov, ὃ) the beard of a 
goat. 

“Hoiyov, -es, -e, 2 a. ind, act. οἱ 
ἐρεύγω. \ 

Ἡρύκᾶκον; -es, -€,impf. act. of ἐερυ- 
KaKW. 

“Hovxov, -ss,-¢, impf, act. οἔερύκω. 

“Hotro, 3sin, of notpny, pper. pass. 
or by Sync. for ηρύσατο, 3 sin. 
1 ἃ. ind. mid. of ἐρύω. 

“Hoy’, for ~“Hoxe, 3 sin. of “Hpyov, 
impf. act. — Ἤρχθην, -75, =n, 1 
a. ind, pass. of άρχω. 

“Hoxaro, fon. for ηργμένοι ἦσαν, 3 

pl. pper. pass. οἵ ἔργω; for εἰργω" 

or of άρχω. 

Ἡρχόμην; -ov, -ero, 3 pl. -χοντο, 

impf. mid. of άρχω, or of ἔρχο- 

- 


μαι. 

“How, 2 sin. of ῃράμην, τω, -aro, 1 
a. ind. mid. of aipw. 

Ἥρῳ, "How, cont. for ἥρωϊ, d. and 
howa, a. sin, of jows. i 

Ἡρὼ; and ‘Hod, =60s -οὔς, }, Ero 
and Hero, women’s names. 

"Howas, a. and “Howes, n. pl. οἵ 
7005. 

Ἡρώδης; -ov, 6, Herod, a man’s 
name. 

Ἡρωδιανοὶ, -ὧν; of, (ft. last) Hero- 
dians, followers or supporters of; 
Herod »the great; a branch o 
the Sadducees. 

“Ἡρωδιὰς; -ἄδος, ἡ, Herodias, a wo~ 
man’s name, 

“Ἡρωξίων, -wvos, 6, Herodion, a 
mah’s name, 

'Hodnoa, -as, τε, 1 ἃ, ind, act. οἱ 
ἐρωἕω.- 

‘Howtkds, i}, “ὃν, and “Ηρώιος, -α, 
τον, (fr. ἥρως a hero) heroic, of or 
about heroes; heroical, like a 
hero, brave, gallant. 


“Hoos, -a, «ον, (fr. ἐράω to love) 
ovely ; beloved, dear ; pleasant, 
agreeable, delightful. 


‘Howlyn, =ns, ἦν (fr. same) a he- 
roine, female hero. 
“Howr, impf. act. cont. of ἐράω. 


ι 


ΜΟΎ iN we ἤν εἰ Sy 


HzO _ 


“Hs, 2 sin. impf. also Dor. for #, 
3 sin. impf. —~Hs, 2 sin, pres. 
sub, of expt, to be. i 

“He, 2 sin. impf. of ημὶ for φημί" 
Or, by Aphzxr. for js, which 
for éfns, 2 sin. impf. of φημί: 

*Hoa, as, -ε 3 pl. Ἦσαν, 1 ἃ. ind, 
act. of ἤδω. 

“Hoa, -as, -c,1n 3. pl. “Heavy, 1 ἃ, 
ind. act, of άδω for ἀείδω. 

THoat, 2 sin. of ἦμαι. 

Heatas, -ov, ὃ; Bewon or Isaiah, 
the great prophet. 

~Hoay, 3 pl. impf, of etpi, to be. 

σαν, Att. for cicav, $ pl. of ica, 
1 ἃ. ind. of εἶμι or είω; to.go; or 
by Syneer. for jstcav or ἥεσαν, ὃ 
pl. pper. of same. 

Ἤσαν for ἤδεισαν, 3 pl. of ἤδειν, 
πεῖς» -et, Att. and Syne. for ειδή-- 
kewy, pper. act. of ειδέω or εἰδημι. 

*Hodpnv, -w, -ατο, 1 a. ind, mid. of 
how. 

Hodpny, -w,~aro, 1 a. ind. mid, of 
ᾳδω for αείδω. 

Ἡσαῦ, Heb. indecl. Esau, the bro- 
ther of Jacob, 

HoéByoa, -as, -εν 3 pl. -cav, 1 a. 
ind, act. of ἀασεβέω. 

Ἥσει, 3 sin. of jow, which see. 

Hoé\ynxa, act,—Hoédynpat, pass. 
per. ind, of ασελγέω. 

Hoé\ynva, -as, -€) 1 a. ind, act. of ‘ 


ace\yatvw. : 
σεν, 3 sin. 1 ἃ. ind. act. of ἕω or 
&w. Or, of Hdw- 


“Hoev, 3 sin. 1 ἃ. ind. act. of gow 
for ἀείδω. 

“Hoda, by Aol. pr 2 for ἧς, 2 
sin, impf, of expt, to be. 

“Ho@a, by Adol. Parag, for ἧς, 2 
sin. pres, sub. of same. Or, 
by Syne. for ἥδεισθα, which by 
ABol. Parag. for des, 2 sin. of 
ἤδειν, ~ers, -et, Att. and Sync. 
for ειδήκειν, pper. act. of ειἰδέω or 
είδημι. 
"Hoda, pres. inf. pass. of ἦμ 
“Ἡσθείην, -ns,-7, 1 a. opt. passy of 
How or ἥδομαι. . , 
‘Hodes, -εἴσα, -tv, par. 1 ἃ. pass. 
of same ; joyful, glad, 

Ἡσθένηκα, -as, -c, per. ind, act. — 
HoGéve, 3 sin, cont. impf. act. 
— Ησθένησα, -as, =e, act. — 
Ἡσθενησάμην, -w, -ato, mid. 1 ἃ. 
ind. of ἀσθενέω. 

Ἤσθετο, 9 sin. of ησθόμην. 2 ἃ. ind, 
mid, of αἰσθάνομαι. 

“Ἥσθην, -ns, -n, ind. -- “σθῆναιν 
inf. 1 a, pass. of ἤδω. 


"Hooca, -as, -e, 1 a. ind. act. οἵ Ἥρωον, -ov, 7d,.(fr. ἥρως a hero) a)’Ho0yv, -ns, -n, 1 a. ind. pass. of 


apdw. 

“Hpocav, LXX for ἤρον, 3 pl. 2 a. 
ind. act, of afpw. 

*Hoov, 2 sin. impf. mid. of ἔρο- 
μαι. 

“ρου, 2 sin, impf. pass. of αίρω. 
"Hoov, 2 sin. cont. —‘Hooivro, 3 
pl. cont, impf, pass. of αἱρέω. 
“Hoots, g. sin. cont. of "Hows, a 
man’s name ; or of “Hod, a wo- 

man’s name, 


Ἡροῦτο, 3 sin. cont. impf. pass. of|*H<, g. sin. fem. of ὃς, ἣν ὃ, ΟΥ̓ ὃς» 


αρόω. ᾿ 
Hordyny, -ςγ τη 28. ind, pass, — 
Ἡρπᾶσα, «ας; 6, 1 ἃ. ind, act. — 


statue. . 

"Hows, -00¢ -ovs, 6, Eros, a man’s 
name. : 

"Hows, -wos, 6, a hero, demigod; a 
brave man, leader, chief; an 
eminent person. a. SiN. ἥρωα, 
cont. ἥρω. , 

Ἡρώτα, 3 sin, οοηΐ. --- Ποώτων; 1 
sin. or 3 pl, cont. impf. act. — 


dy. 

“HoOnpat, -σαι, -rat, ind..—Ho0ijo- 
θαι, inf. per. passs — Ἡσθήμην, 
-o0, -To, pper. pass. — “Hon, 
τῆς) τὴν La, ind. pass, — Ἡσθη- 
σάμην, -w, +aro, 1 a, ind. mid. 
Ἡσθήσομαι, =n, -erat, 1 f. ind, 
mid, — HoOdpunv, κοὐ, -ero, 2 ἃ. 
ind. mid. of αἰσθάνομαι. 


Ἡρώτησα, -asy -ὸ or τ εν pl. -care,|"HonTo, 3 sin. pper. pass, —“Ho~ 


-σαν, 1 a. ind. act. of ερωτάω. 


nn 


ἣ, ὃν. 
Ἧς and "How, for αἷς, d. pl. fem. 


of same, 
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Onpévos, par. per. pass. of ἐσθέο- 
μαι. 


‘Hod 


Hh +e, impf. act. of εαθίω. 


3 sin. pper. pass, of aca 


x 


' ’ HST 


RN) ὙΠ Dy 


Pied 


preys 


Meat 
ὌΝ» 


τς HTH 


-ἜἬσθμηνα, -as, -εν 18. ind. act. of Ἡστινοσοῦν, (fr. ἥστινος, 5. fem. 


ασθμαίνω. , 

“Ho: or ~Howv, Ion, for ἢ, 3 sin. 
pres. sub. of εἰμὶ, to be. 

Hoi, by Apoc. for φησὶ 9. sin. 
pres. ind. of φημί. Or, it is 3 
sin, of ημὶ for φημί, . 

"How, Ion. for ais, 4. pl, fem. of 
ds, i}, ὃ, or Of ὃς, ἣν ὃν. 

“Ἡσίοδος, -ov, ὃ, (fr. hors delight, 
and ὁδὸς a road) Hesiod, an an- 
cient Greek poet, 

"Hes, -tos, Att. -εως, 9, (ff. ἤδω 
to. delight) pleasure, enjoy- 
ment, indulgence, gratification, 
delight. 

Ησίτουν; impf, act. cont. of actréw. 

“Hoxew, 8. sin. impf. act, cont. 
with ν added. — Ησκήθην, -n5, 
-n, 1 a. ind. pass. — “Hoxnxa, 
τας, -s, per. ind. act. “Hoxy- 
fat, -σαι, -rat, per. ind, pass. 
— ‘Hoknoa, -as, -e, in 9 pl. 
ἥσκησαν, la, ind. act. —’Ho- 
KEOV, ποῦν, -ξὲς -εἰςγ -Ee-Et, impf. 
act. of ackéw. 

“Hokerat, for ἤσκηται, 3 sin.. per. 
ind. pass. of same, 

“Hopat, per. ind. pass. of gow, 

*Hopat, per. ind, pass. of ἤδω or 
ἥδομαι" or of ἕζω. 

“Hopev, Syne. for ἥδειμεν, 1 pl. of 
Pa Att, and by Syne. for εἰ- 
δήκειν, pper, ind. act. of edéw or 
εἰδημι. 

“Hoo, 2 sin. of ἤμην, pper. pass. 
ἮΝ rather impf. mid. of epi, to 
ee 

*Hoo, 2sin. οὔήμην; impf. or impr. 
pres. of ἦμαι. 

Ἡσπάξετ᾽ for ησπάζετο, 3 sin. — 
Ἡσπάξοντ᾽ for ησπάξοντο, 3 pl. 
impf. pass. — Ἡσπασάμην, -w, 
aro, 1 a, ind. mid. of ασπάζο- 
μαι. ᾿ 

“Ἡσπΐκα; -as, -e, per. ind. act, of 
ασπίζω. 

ἯΗσσα or Ἧττα; -ns, ἣ, (ft. ἥσσων 
or ἥττων less) inferiority, lower 
slate or rank, the worse side of a 
business ; ruin, slaughter, de- 
struction, loss, defeat. 

‘Hoodopat or “Hrrdopat,which see. 

"Ἔσσε for joe, 3 sin. 1 a. ind, act. 
of άδω. j 

᾿Ησσήθην, -ns, -n, 1 a. ind. pass. 
οἴἡττάω. 

σσον, neut. of ἧσσων. 

Ἥσσω or “Hrrw, by Sync. and 
Cras, for ἥσσονα and ἥττονα, 
neut. pl. of 

Ἥσσων or “Hrrwy, -ovos, 6, ij, less, 
smaller ; inferior, worse, 

7Horat, 3 sin. per. pass. of ἦμαι. 

“Horay, see under ἥστην. 

Horarovy, impf. act. cont. of ac- 
τατέω. 

“Ἥστην for ῃδείτην, 3 du. -- στε 
for ἤδειτε, 2 pl. — “Hora for 
ἥδεισαν, 3 pl. of ἥδειν, Att. and 

yy Sync. for εἰδήκειν, pper. act. 
of ειδέω or είδημι. 

"Horny, Poet. for ἥτην, 3 du. — 
“Hore for ἥτε, 2 pl. impf. of εἰμὶ, 
to be, 

“Horny for ἥσθην, 3 du. nV, 
impf. of ἦμαι. 

Nn 


of ὅστις who, what, and οὖν -so- 
ever) whosesoever, of wiratever, 
of which sort soever. 

στο, Poet. for ἦτο; 3 sin, impf. 
mid, of ἦμαι. 

στον; “στην, Poet. for ἦταν, 
ἦτην; 2 and 9 du. impf,. of εἰμὲν to 

6. ᾿ 

Ἡστόχησαν, 3 pl. 1 a, ind, act, of 
acToyéw. 

“Horparrov, -ες, -c, impf. act. of 
αστράπτω. 

Ἡσυνθέτηκα, -ας; -c, per. ind, act. 
of ασυνθετέω. 

᾿Ἡσυχάξζω, f. -dow, p. ἡσύχακα, (fr. 
ἤσυχος quiet) to rest, cease from 
work; to be silent, cease from 
speaking ; lo acquresce, agree ; 
to be quiet, tranquil, at peace ; 
to cease from war, tumult or 
sedition, pres. inf. act. ἡσυχά- 
ζειν. ᾿ 

‘Hovyatos, -ov, 6, 4, same as ἥσυ- 
χοῦς. Ν Υ 

‘Hovxdoapev, 1 pl, — “Hotyacar, 
3 pl. 1 ἃ, ind. act. of ἡσυχάζω. 

᾿Ησὕχῆ, (fr. ἥσυχος quiet) quietly, 
calmly ; peacefully ; — silently, 
stilly, in silence, 

‘Hovyia, -as, and Ion, -ἴη, =nsy ἣν 
(fr. same) quietness, quiet, tran- 
quillity, peace; leisure, ease, 
rest; silence, stillness. 

“Ἡσῦχος; “Ησύχιος and “Ησύχιμος, 
-ov, 5,4, (perhaps fr. ἦσις ease, 
and ἔχω to have) quiet, calm, 
tranquil; peaceable, peaceful ; 
at rest, at ease ; silent, still. 

᾿Ησὕὔχως; same as ἡσυχῆ. 

Ἡσφαλισάμην, -w, -aro, in 3 pl. 
-avro, 1 a, ind; mid. of ἀσφα-" 
λίζω. 

“Ησχᾶλλον; -εςγ -€, impf. act. of 
ασχάλλω. d 

Ησχολήθην, -ns, =n, ἴῃ 3 pl. Ησχο- 
λήθησαν, 1 a. ind, pass, of ασχο- 
λέω. ; 

"Hoyuppat, ~cat, -ται, per. ind, 
pass. — Hoyuvépuny, -ov, -ero, in 
3 pl. Ἡσχύνοντο, impf. mid, of 


αισχύνω. " 
“How, ~ets,~et, 1 f. ind. act. of ἴημι" 
or of #dw. : 


“How, -εις, -et, 1 f. ind. act. of εἶμι 
or éw, to go. | 

Hraxrjoapev, 1 pl. 1 ἃ, ind. act. 
of araxTéw. 

“Hre, 2 pl. impf. ind. or pres. sub. 
of εἰμί. 

"He, fem. of ὃς, who, or of ὦ, he, it, 
and τε, and, 

τε, (fr. n surely, and re and) 
and~* surely, truly, certainly, 
nameiy, indeed. 

“Hree, and before a vowel brane 
3.sin, of “Hreoy -ουν, impf. act. 
of αιτέω. 

Ἡτεκνώθην, -nsy-n, in 3 pl. Hrex- 
νώθησαν, pass. — Hréxvwoa, 
τας, ~€, act, 1 a. ind. of ατεκνόω. 

*Hrnxa, -as, -Ἔγ 1 pl. -καμεν, per. 
ind, act. — Ἡτήκειν, -εἰςγ -et, 
pper. act. of αιτέω. 

“Hrnv, 3 du. impf, of expt, to be. 

“Hrnoa, -as,-e, 1 a. ind. act. Hrn- 
σώμην, -w, ~ato, pl. ῃτήσασθε; 
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ve 


-cavro, 1 a. ind. mid. of ac- 


τέω. - 


“Hri, (fr. ‘surely, and τὶ what) ae 


truly, surely, indeed. 
and surely, certainly. 

Ἡτιαόμην -ώμην, -dov -ὥ, -άετο 
-ἄτο, impf. mid. of αἰτιάομαι. 

Ἡτιμάσατε, 2 pl. 1 a. ind. act, of 
ατιμάξω. 

Ἡτίμησ᾽ for ητίμησε, 3 sin. of Hri- 
prea, -as, ~c, act, — Hripnod- 
μην, -w, -aTo, mid. 1 a. ind. — 
Ἡτιμωμένος, par. per. pass. cont. 
of ατιμάω. ᾿ 

Ἤτοι, (fr. ἡ or, and the enclitic 
tot) Or, if, either ; whether, whe- 

τ ther truly, whether indeed ; sure- 
ly, certainly, indeed ; then, there- 
fore ; however. ; 

“Ἡτοίμαξζον, -ες, -c, impf. act. — 
‘Hrofpaca,-as, -ξ or -ev, in 3 pl. 
‘Hroivacay, 1 ἃ. ind, act. —' 

’ ‘Hroipaxa, -as, =e, per. ind. act. 
“Hrofpacpat, -cat, -oTat, per. 
ind. pass. —‘Hroipacpévos, -n, 
τον, par. per. pass. of ἑτοιμά- 

We 

τον; 2 u. impf, of cipt, to be. 

"Hroo, τορος, τὸ; perhaps indecl. the 
heart, mind, spirit. 

Hrotvro, 3 pl. impf. ind, pass. 
cont. of a:téw. 

Ητραῖος, -a, τον, (fr. ἤτρον, the 
lower belly) of the belly, of the 
lower parts. 

ἬἭτριον, -ov, τὸ, the warp ; 4 warp 
or web, piece of weaving; the 
liver. , 

“Hroov, -ov, τὸν the belly, lower part 
below the navel, 

THrra, -as, }, See joca. 


“Hrt key 


‘Hrrdéw or Ἡσσάω -ὥ, f. -ἤσω, Ὁ. 
-yka, (fr. ἥσσων or ἥττων less) to 
overcome, defeat, conquer, over= 
throw. ‘“Hrrdopar -Gpat, to be 
weaker or inferior, come off 
worse ; to fuil, sink, yield, fall 
under. pres. inf, pass. ἡττάεσ- 
θαι -ἄσθαι. : 

“Hrrnpa, -atos, τὸ, (fr. next, th. 
ἥσσων less) loss, diminution, 
damage ; defeat, overthrow ; fail= 
ure, fault. } 

ἽἭττημαι, -oat, -rat, per. ind. pass. 
- Ἡττήθητε, 2 pl. 1 a. ind. 
pass. of ἡττάω . 

THrrov -ovos, τὸ, (neut. of next) 
less, the less ; damage, loss, hurt. 
Es τὸ ἧττον, for the worse, with 
loss. ἐν ΟὟ 

ἽἭττων, τονος, ὃ; ἦγ) See ήσσων.. 

“Ἡττῶνται, 3 pl. cont. pres, ind.’ 
pass. of ἡττάω. : 

Hriyet, 3 sin, cont. impf. act, of 
aTuXew. ’ 

“Hrw for ἔστω, 3 sin, impr. pres. 
of epi, to be. It is properly 
put by Cras. for cérw, 3 sin. 
pres. impr. of ἕω, obs. from 
whence εἰμί. > 

Hiyet, 3 sin, cont. impf. act, of 
αὐυγξω- 

Hiyévetos, -ου ὃν ἣν (ft. ἣῦ for εὖ 
well, and γένειον the heard 
bearded, with a long beard, 
hairy. 

Hida and Hida, 3 sin, cont. of 


—_ 


HA 
ηύδαον -ὧν, impf., act. — Ηυ- 
δῃκὼς, «υἷα, τὸς F per. act. of 
avuédwe .. “ἢ 

Ἡυδάξαντο, Ton. for ηυδάσαντο, 3 
pl. 1 a.ind. mid. of αυδάξω" or 
this is Dor. for nudjcavro, same 
of αυδάω. 

Ἡυδόκησα, Att. for εὐδόκησα, 1 ἃ. 
ind, act. of ευδοκέω. 

Hidov, impf. or 2 a. ind. act. 
Att. of εὕδω. 

Hinva, -as, -εν 1 a. ind. act. of 
avaivw. 

Ἡυθύνθην, Att, tor ευθύνθην, -ns, 
=n, 1 a, ind, pass. of ευθύνω. 
Ἡυκαίρεον -ουν, impf. ind. act. of 

ευκαιρέω. 

Ἡῦκόμοιο, g. Ion. of 

Ἡύκομος, -ov, 6, ἡ, Poet. for evxo- 
pos. 

Ηύλεον -ουν; -εες -εἰςγ -c€ -Et, impf, 
ind. act. of αυλέω. 

Ἡύλησα, ~as, -εν 1 pl. -capev, act. 
- Ηυλησάμην, -w, -aro, mid, 1 
ἃ. ind, ef same. 

Ηυλίφετο, 3 sin, impf. mid. — υ- 
λίσθην, =n5, =n, 1 a. ind. pass. — 
Ho\opat, -cat, -σται, per. ind. 
pass. of αυλίζω. 

Ἠυλόγεον, -ovv, -ξες -e15, τε -Et, 
impf, act. of ευλογέω. 

Hiv, a. sin. of ηὕς. 

"Hata, -as, -é, 1 ἃ. ind. act. as if 
fr. αὔξω, Dor. for αὔσω, 1 f. of 
αὕω, or atu. 

Ηύξανον, -es,-e or -ev, impf, act. 
of αυξάνω. 

Ἡύξετυ, 3 sin. impf. pass. of αὐξω, 
for αυξάνω. 

Ἠυξήθην, =nsy-n, 1a. ind. pass. — 
“Ἤυξημαι; -cat, -rat, per. ind. 
pass. — “Huénoa, -as, -6, 1 a. 
ind, act. of avédvw. 

Ἡυπορεόμην -ούμην, -ἔου -00, -ἕετο 
-εἴτο; impf, pass, Att. of ευπορέω. 

Hipdunv, -w, -aro, by Sync. Att. 
and Aol, for εὑρησάμην, 1 8. ind. 
mid, — Ηὑρῆσθαι, Att. for eb- 

ἤσθαι, per. inf, pass. — Hijow, 
sin. 1 a. mid, of εὑρίσκω. 

Hits, ηέος, and by Metath. εῆος; 
Poet. for εὕς. 

"Ηὐσα, -as, -c, 1 a. ind, act. of 

᾿ς αὔω. , 


etre. 

Ηύφρανα, -as, -c, Att. for εύφρανα, 
1a, ind. act. — HudoedvOny, -ns, 
-n, Att. for εὐφράνθην, 1 a, ind. 
pass. of enppaivw. 

Ἡυχύόμην, 3 a -xovro, Att. impf. 
pass. of εὔχομαι. 

Hoa, -as, -c, per. ind. act. — 
Hooy, -es, -c, 2 ἃ. ind. act. — 
“Ἤφθην, -ns, -n, 1 a. ind. pass. 

of ἅπτω. 

Se ahha τῶν; τὰ; (fr. “Ἡφαιστος 
ulcan) the feast of Vulcan, 
Ηφαιστεῖον, -ov, τὸ, (fr. same) the 

temple of Vulcan, 


Hr’, for Hire, Ion. and Poet. “4 


ἩΧΩ 
to make) wrought by fire, 
Sorged. ᾿ 

Ἡφανίσθην, -ns, -n, 1 ἃ, ind. pass. 
— Ηφάνισμαι, -cat, -orat, per. 
ind, pass, of adavigw. 

"Hdaca, ~as,-c, 1 a. ind, act, of 

φάω. 

Ἡφειδήκεισαν, 3 pl. pper. act. of 
αφειδέω. 

Ἠφείθην, for agelOnv, -ηςγ τηγ 1 ἃ. 
ind. pass, of ἀφίημι. 3 

Ἡφηνιακὼς, for αφηνιακὼς; -via, 
ds, par. per. act, of apni. 

Ἥφθα, Dor. for ἤφθη, 3 sin. 1 ἃ. 
ind. pass. — -Ἥφθαι; per. inf. 
pass. of dari. 

Ἡφίεον -ουν, -ces -ets, -e€ -e1, impf. 
act. — Ἥφιον, es, -Ε or ev, 2 a. 
ind, act. of αφιέω. 

Ἡφυσάμην, -w, -aro, la, ind. mid, 
of αφύσσω or αφύω. 

Ἡφωρίσθαι, per. inf. pass. of αφο- 
ns 

“Hya, -as, -ε, per. ind, act. of dyw, 
to - Or of ἄγω or dyvupt, 
to break, 

“Hyeov -ουν; -ξες ~ets, -se -et, impf. 
act. of nyéw. 

Hyéra, for ηχήτα, v. of ηχήτης. 

Hyéw -G, f. -jow, (fr. ἤχος a 
sound) to sound, resound, make 
or emjt a noise; to roar as the 
sea, 

Hy), -ῆς» ἣν» Same as ἦχος. 

Ηχήεις, -ecoa, -ev, (fr. ἦχος a 
sound) sounding, resounding, 
echoing, loud, shrill. 

Hynrijs, -oi, 5, (fr. same) one who 
makes a sound or signal, a trum- 
peter ; echoing, resounding ; loud, 
shrill, , 

Ηχθέσθην, is 3 du. impf. mid. used 
for 1 a. ind. pass, of άχθομαι. 
Ἤχθημαι, -σαι, -rat, per. ind. 
pass. of dyOopac* or of εχθάνο- 

μαι, 

Ἤχθην, -ης, τη, 1 a. ind. pass. of 
ayo. 

Ἤχθηρα; -ας; -εν 1 a, ind. act. of 
ἐχθαίρω. i 
Ἡχθόμην, -οὐ, -ero, 2 a. ind. mid, 
of ἐχθάνομα. Or impf. ind. 

mid. of ἄχθομαι. 

|"Hyt, Poet. for ἢ, how, in what 

manner ; where. 

‘HyAvoa, -as, -c, 1 a. ind. act. οὗ 

αχλύω. β 

Hypaddrevpat, -cat, -rat, per. ind, 
pass. — Hypaddrevoa, -ας, -εν 1 
a, ind. act. of arypadwredo, 

“Hyov, Dor. for εἶχον; impf. act. of 


ἔχω. 

Ηχόπους, -οὗος, ὃ, fy (fr. ἦχος ἃ 
sound, and ποῦς the foot) an 
epithet of a horse; trampling, 
re j @ courser, steed, pal- 

rey. 

“Hyas, που; 6, sound, noise, report ; 
rumoury fame; din, clamour, 
shout. 


“Hoaloretos, -a, -ov, (fr. next) of Ηχούσης, 5. sin. fem. cont. par. 


‘ulcan, Vulcan's. 


‘pres. act. of, nxéw, See ηχῶν. 


H¢atoros, -ov, ὃ, (fr. ἅπτω to kin-| Ηχρειώθην, -nsy τὴ) In 3 pl. Hypet- 


dle, and αἴστόω to desolate) 
Vulcan ; fire. 
Ἡφαιστόπονος, -ov, ὃ, §, (fr. last, 


and πόνος labour, th. πένομαι] Η χὼ, -d0s “Ἢ ἡ, (fr. ἥχος sound) | Gada, 
82) 


θησαν, 1 a.ind. pass. — Ηχρεί- 
wka, =as, -€, per. ind. act. of 
ax perdu. 


TR be be Ρ en) te jel 


CAA 


echo, reflected sound, reverbera- 
tion. ; 

Hy dans, -εοςγ 6, fy (fr. same) echo- 
ing, reverberating, sounding, re- 
sounding’; loud, clear, shrill. 

HyGy, (par. pres. cont. of ηχέω to 
resound) sounding, roaring. 

“Ἡψάμην, -o, -dro, 3.pl. -avro, 1 a. 
ind. mid. of ἅπτω. ᾿ : 

“Ἤψειν, Ion, and Poet. for bev, 
pres. inf. δοῖ, ---“Ἤ ψησα; -as, 
πεν 1 a. ind. act. of ἔψω. 

H0’, for ηώ, a. of nds, and the en- 
clitic τε. ; 

Ηῶθεν, and Ἠῶθι, (fr. nas the 
dawn) early, in the morning, at 
dawn, by daybreak. * 

Hoy, -évos, fj, same as niviv. 

Hovikeww, ~sts, -et, pper. act. of 
αιωνίζω. ᾿ 

Ηῷος, -α, -ov, (fr. nas morning) 
early, in the morning ; eastern. 

Βωρεόμην -ούμην, -éov -οὔ, -ἕετο 
-εἴτογ impf. pass. — Ηώρεον -ovv, 
τεες -εις, -E€ -εἰ) impf, act. of aw 
ρέω. ἢ 

Hos, ᾿-όος -οὖς, ἡ, Poet. in prose 
‘Eds, (perhaps fr. αὔω to shine) 
Aurora, the dawn, daybreak, 
morning, daylight; day; the 
forenoon ; the east; the sun. 


Θ 


Θ, θ, $, called theta, the eighth 
letter of the latter, but the 
ninth of the ancient Greek 
alphabet; whence, in nume- 
rals it still signifies nine, and 
with a dot underneath, 9, nine 
thousand. 

Θ᾽, for re before an aspirated 
vowel. 

Odaccev, 3 sin. imp. ind, Ion. of 

Θαάσσω, same as ϑοάξω. 

Oayj, 2 sin. of Sayotpat, 1 fut. 
ind. mid. of ϑάσσω. 

Θαδδαῖος; -ov, 5, Thaddeus, one of 
the Apostles, 

Θαεῖτο, Dor. for ϑηεῖτον which Ion. 
for εθέατο, 3 sin. impf. ind, mid. 
of ϑεάομαι, Ion. ϑηέομαι. 

Odeo, Ion. for ϑάου, pres. impr. 
mid. of ϑαύμαι for Sedona. 

Θάημα, Dor. for ϑέᾶμα. 

Oanrds, -οὔ, ὃ, ἡ) Dor. for ϑεατός. 

Θαίβω, used for εἐλαύνω to drive, 
impel, thrust, push or urge fore 
ward, 

Ourpds, -οὔ, 5, (fr. ϑέω torun, or 
Stpa a door) a hinge, pivot ; 
azxletree. 

Θακέω -ὥ, f. -jow, and Θακεύω, f 
-ctow, (fr. next) to sit, be seated ; 


to rest, reside. nit 
Θάκος, -ov, 5, a seat, place to sit on, 
stool, bench ; adesk, stand, stall, 


8 office, temple; a sitting, 
δι, (fr. ϑάλαμος a cham - 


a ϑΨὍ......... ........ . 


@AA 


‘ τ | 
ber) to chamber ; Be retired, stay) ful; young, tender ; joyful, fes- 


at home, remain private, 


Θαλᾶἄμη᾽ -ηςγ ἣν (fr. same) a δεά- Θαλέω -G, f. =jaw, (Poet. for ϑάλ- 


chamber, closet; a cabin, shelter, 
retreat, den; a bed, rest, cavity 
for any thing to lie on; a resort 
of fish, fishpond or breeding 
place for fish. 


Θαλαμήϊος; -ov, “ 4, (fr. same) of | man’s name. 
a chamber, fit for or belonging to|@aXfa, -as, and Ion. Θαλίη; =n5, fy 


aroom. 

Θαλαμηπόλος; -ov, 6, (fr. same, and 
πολέω, to be about) a chamber- 
lain. 

Θαλαμία, -as, and Ion. Oadapln, 
-ns, 4, (fr. same) the port or 
aperture for thrusting the oar out 
of the side of the ship. 

Θαλᾶμοισι; d, pl. Ion. of 

Θάλᾶμος, -ov, 6, a bedchamber, 
room ; a nest, lair, form, &c. ; 
a residence, abode, δ; a 
bridechamber ; the wedding day, 
nuptials, a wedding ; wedlock, 
marriage ; a storeroom, treasury ; 
the holy place or inner part of a 


temple; the temples or part of ᾿Θάλλοισα, Dor. for $é\ovca, fem. 
the head about the eyes ; the hold! par. pres. act. of ϑάλλω. 


of a ship. 
Θάλασσα οὐ -rra, -ηςγ ἣν (fr. ταράσ- 
τ gw to disturb. Or, fr. as the 


deep; or σαλὸς the salt sea)|@aAogopéw-G, (fr. last, and φορέω 


the sea; aseaor lake ; a laver or 
bath, 

Θαλασσεὺς, -tos, Att. -éws, 5, (fr. 
last) α seaman ; a fisherman, 


sea, be engaged in sea affairs ; to 
be weather beaten, tossed at sea. 


Θαλάσσιος; -οὐ; 5, ἣν (fr. same) of | Θἅλος, -ξος -ους; τὸ, (fr. last) a bud, 


the sea, sea, marine. 

Θαλασσοβίωτος, (fr. same, and Bios 
life) living or gaining a livelihood 
by or from the sea. 


Θαλασσοειδὴς, -ἔος -οὖὔςγ 6, 4, ({τ. Θάλπεαι, Ion. for ϑάλπῃ, 2 sin. 


same, and εἶδος likeness) like 


or resembling the sea, sea-colour-|@d)rst, ind. —@dAmy, sub, 3 sin. 


ed. 


Θαλασσοκρἅτέω -ὥ, (fr. same, and|@admdw -&, (fr. ϑάλπω to warm) 


κρατέω to rule) to rule the sea, 


have the empire or command of| glow. 
Θάλπιος; -ov, ὃ, (fr. last) Thalpius, 


the sea. 
Oadaccoxpurwp, -opos, 6, fy (fr. 


same) lord of the ocean, ruling|@adzidwy, Poet. for ϑαλπιῶν;, cont.|Oaptva, ( 


over or commanding at sea. 
Θαλασσόπλαγκτος, -ου, ὃ, , (fr. 


Θάλλω;, f. -ἁλῶ, p. τέθαλκα, to be 
Θαλασσεύω; f. -sicw, (fr. same) 0] green or fresh; to vegetate, bud, 
live at sea, gain a livelihood by} flower; to bloom, flourish ; to be 


ΘΑΛ 


comfort, consolation ; encnurage- 
ment, hope, δὲ 

Θαλῦσια, των," τὰ, (fr. ϑάλλω to 
dw, which see also) to δὲ orna-| bloom) a festival after harvest, 
mental or decorative, be set off,| harvest-home, offering of first 
appear handsome; to bloom,) fruits. | “ 
Jtourish. ' |@ad¥baros, -a, -ov, (fr. last) fresh, 

Θαλῆς, -ov, and -7ros, 6, Thales, a} new, of this year. 

Θαλφθεὶς, -εἴσα; -?v, par. 1a, pass. 
— Θαλφθῶ, -ἧς, -7, 1a. sub. 
pass. of ϑάλπω. 

Odrys, -tos, Att. -ews, ἢ, (fr. 
same) warmth, heat, warmness ; 
a fomentation or stuping. 

Θάλωμεν; 1 pl. 1 a> sub. act. of 
ϑάλλω. 

Aaya, (perhaps fr. ἅμα together) 
often, oftentimes, εφμοπεν 3 


tive ; prolific, fruitful, 


(fr. ϑάλλω to'bloom) a solemn 
Feast, festival; a holyday, anni- 
versary, celebration; a banquet, 
entertainment ; plenty, abun- 
dance, affluence ; an olive branch; 
aureath or garland of olive. Also 
Thalia, a woman’s name. 
Θαλιάξω, f. -dow, (fr. last) to cele- 
brote, keep or observe ἃ festival 
with banquets ; to feast or revel| ner. 
adorned with green garlands ; ἰο] Θάμαρ, Heb. indecl. 
bedeck or ornament with wreaths} woman’s name. Ν 
of olive. Θάμβεε; 3 sin. impf. act. Ton. of 
Θαλλία or Θαλία, -as, ἡνγ (fr. ϑάλ-] Θαμβέω -G, f. -fow, p. τεθάμβηκαν 
‘Aw-to bloom) ἃ green branch or| (fr. ϑάμβος amazement) to as- 
bough ; a bud, shoot, twig. tonish, confound, daunt, terrify, 
astound, stun; to amaze, sur= 
prise, confuse. Oa, 
- to dread, fear greatly ; to won- 
der, be amazed or’ perplexed. 
impf. mid, εἐθαμβεέμην -obpnr, 
in 3 pl. εθαμβέοντο -ovvro. 1 ἃ. 
ind. pass. εθαμβήθην; -ηςγ =n. 
Θάμβησεν, Ion. for εθάμβησεν, with 
v added, 3 sin. la. ind. act. of 
. last. ; 
Θάμβησις, -tos, Att. -ews, ἢ, an 
Θάμβος,-εος -ovs, τὸ, (fr. ϑαμβέω 
to amaze) astonishment, amaze~ 
ment; fear, dread, terror; sur- 
Σ prise, wonder, admiration. 
Θαμβῶν, par. pres. act. cont. of 
bay Bev. 
Oapées, n. Oapéas, a. pl. of ϑαμής. 
Oapetis, -a, τὸν, and Θαμὴς, -éos 
-οὖς, ὃ, ἦν (fr. Sapa often) fre- 
quent, often repeated ; thick, eg 
numerous, Ὁ haf 
Oapivw, (fr. last) to do often, re- 
peat ; " pe τὴν resott, haunt ; 
to crowd, collect together ; to hap- 
pen often, recur. 
Supcena sores Neptune was 80 
alled by the Scythians. 
Poet. fr. next, th. Sapa 
en Frequently, often, repeat- 
edly. 


Thamar, a 


Θαλλὸς, -οὔ, 5, (fr. ϑάλλω to bloom) 
a branch, bough or twig of olive ; 
any green branch. 


to carry, th. φέρω to carry) to 
carry about dite boughs, bear 


olive branches in celebration. 


young or youthful, approach ma- 
turity ; to abound, exuberate. 


shoot, germ, twig, branch; off= 
Spring, progeny; a son, child ; 
bloom, vigour; honour, fame, 
excellence. 

pres. ind. pass. of ϑάλπω. 
pres. of ϑάλπω. 


to become hot, grow ‘warm, 


a man’s name. 


fr. ϑαλπιάων, par. pres. act. of 
same. 


same, and πλάζω to wander)|@a\ma0, Heb. an armory; a|@aptvis, -ἣ, -dv, (fr. ϑαμὰ often) 


_ wave-wandering, sea-beaten. 
Θαλασσοπύρος, -ov, ὃ, 4,°(fr. same, 


and πόρος ἃ passage, th. πείρω to|@adzvos, -7), -dv, and Θαλπρὸς, -ἃ; 


pass through) crossing the sea. 
Θαλάττιος, -ov, 6, hy (fr. ϑάλαττα 
the sea) see ϑαλάσσιος. 


Oadéet, 3 sin. pres. ind. act. of  Θάλπος, -cos -ous, τὸ, (fr. same) 


ϑαλέω. 

Θαλέθων; τ-ουσα; -ον, par. pres. act. 
of ϑαλέθω, for ϑάλλω. 

Θάλεια; -as, ἣν (fr. ϑάλλω to bloom) 
Thalia, one of the muses. 

Θαλεία, -as, ἦγ see Sadia. 

Θάλειος; -a, -ov, and 

Θαλερὸς, -ἃ, -dv, (fre ϑάλλω to 
bloom) green, fresh, moist ; 
blooming, flowery ; florid, flou- 
rishing 3 copious, redundant, 
plentifil ; fluent, 


Θάλπω, ἢ, -wWw, (fr. ϑάλλω to bloom, 


h-| of pain, fomentation, stupe ; 
; (283) 


Srequent, often repeated ; thick, 
close, croatwded, numerous, 

Odpvos, -ov, ὃ, (fr. last) a grove, 
~dy, (fr. ϑάλπω to be warm) hot,| wood, thicket; a@ brier, shrub, 
warm, scalding, burning, scorch-| underwood. ; 

“ing; glowing, bright, shining. |@apvwdijs, -éos -ots, 6, 4, (fr. last) 
woody, thick with briers or un- 
derwood. " 

Odpupes, (fr. Sapa numerously) a 
solemn meeting, festival, celebra- 
tion, 


tower, fortress; a retreat, re- 
Suge. 


heat, warmth ; a burning, scorch- 
ing. 


and ποιέω to make) to heat, make ᾿ 
hot, keep warm ; to brood, incu-|@avdotpos, -ov, 6, f, (fr. ϑνήσκω to 

bate; to foster, cherish, fondle,| die) deadly, mortal, fatal. 
endear; nourish, ‘maintain, fa-|@cvardw -ὥ, (ft. Sdvaros death, th. 
vour; to burn, set on fire, kin-| ϑνήσκω to die) to desire death, 

e. wish to die; to commit suicide. 

Θαλπωρὴ, -ῆς, ἣν (fr. lar) natural] Θανατηφόρος, -ov, 5, (fr- same, and 
heat, genial warmth ; alleviation} φέρω to bring) causing death, 
deadly, mortal. 


numerously, in ἃ crowded mane - 


ἔομαι -οὔμαι, ἡ 


ἢ ν 
§ ’ ᾿ ie , 
ΘΑΡ : “OAT ; OAY- 
Θανάτοιοα, δ. lon. of Θαρῥέω -ὥ, (fr. ϑάρῥος, for ϑάρσος) θάττων, see Shooune. 


Θάνᾶτος, -ov, ὃ, (fr. ϑνήσκω to die)| confidence) f. -jow, p. τεθάρηκα. 
death ; imminent danger; αἱ 1 a, ind. act. εθάρῥησα. See 
plague, pestilence, Θανάτῳ ré-| ϑαρσέω. 


Θαῦ, Heb. indecl, a@ chamber, 
| room. 
pees -aros, τὸ, (fr. ϑαυμάζω to 


ρεινη to give up to death, _ Ἰθαρῥῆσαι, 1 a. inf. act. of last. wonder) wonder, astonishment, 
Θανᾶτούμεθα; 1 pl. cont. pres. ind.|@appnrixds, -ἡ, -ὃν, (fr. last) con-| amazement; admiration; awon- 
pass. — Θανατούμενος, -n, -ov,| Jident, bold, daring, spirited, der, prodigy. 


par, pres. pass. cont, — Qava-|Odppos, -cos -ous, τὸ, See ϑάρσος. Θαυμάζομεν; 1 pl. pres. ind. act. — 

Toby, pres. inf, act. cont. —@a-|Oappodper, 1: pl. cont, pres. ind.| Θαυμασόμεθα, 1 pl. 1 f, ind. mid, 

γνατοῦτε, 2. pl. cont. pres. ind.| act. — Oappotivres, n. -ῥοῦντας,)] of ϑαυμάζω. « 

act. of a. pl. par. pres. act, of ϑαρῥέω, Θαυμάζειν, pres. inf, act. — Oav- 
Θανατόω -G;f.-dow, p. reDavdrwxa,|Oappivw, (fr. Sdppos, for Sapoos| μάξετε, 2 pl. pres. ind, or impr. 

fr. ϑάνατος death, th. ϑνήσκω to] confidence) to inspire with confi-| act. — Θαυμάσητε, 2pl. 1 ἃ. sub. 
16) to kill, slay, put to death,| dence, encourage, animate. act. — Θαυμάξων, pl. n. -Zovres, 
inflict death ; to mortify, quench,| Θαρσαλέος, -a, -ov, ({t. Sépaoscou-| 5. -ζόντων, par. pres, act. of 
subdue, humble. Θανατόομαι -οὔ-) rage) bold, confident, resolute,\Oavpdlu, f. -cw, p. τεθαύμακα, to 
at, to be dead or asit were dead,| sturdy, hardy ; daring, courage-, wonder, marvel, admire; to re~ 
a. act. ind, εθανάτωσα" sub.| ows, valiant, comp. ϑαρσαλεώτε-] vere, respect, honour, look up to; 

Savardow" inf. ϑανατῶσαι. 1 a, 0s, Sup. -WTaros. - to court, regard, favour ; towon- 

pass. ind. εθανατώθην" par. ϑα-] Θαρσαλέως, (fr. last) boldly, coura-| der at, be surprised ; to be struck 

νατωθεΐς. ‘ feously, intrepidly. with amazement, with admira- 
Θανατώδης, -cos, ὃ, f, (fr. same)|Odoce, 2 sin. — Θαρσεῖτε, 2 pl.| tion, with awe or with indigna- 

deadly, mortal. pres. impr. act. cont. of Sap-| tion, per. ind. pass, τεθαύμασμαι. 
Θανατωθεὶς, -εἴσα, -?v, par. 1 4.] σέω. la, pass. ind, εθαυμάσθην" inf. 

pass, of same, a Θαρσεὺς, -£os, Att. -éws, 6, aman) ϑαυμασθῆναι. 1 f. ind, mid. Sav- 
Θανατῶσας, 1 a. inf. act. —Oava-| of Tharsos, μάσομαι. 

τάσουαυ Bop 1 f. ind. act, —|@agocica, Dor. for ϑαρσοῦσα, n.|Qavpaivw, same as last. 

Θανατώσδοίι, 3 pl. 1 ἃ. sub, act.| fem. par. pres. act. cont, of Θαυμανέοντες, lon. for ϑαυμανοῦτες, 
᾿ς of same. Θαρσέω -%, f. -jow, p. -nxa, (fr.| ΠΗ. pl. par. 2f. act. of last.” 
Θανάτωσις, -ἰος, Att. ews, ἡ, (fr.| ϑάρσος courage) 10 trust, confide, | Oatpas, -avros, ὃ, Thomas, aman’s 

same)cakilling, slaughter,murder,| rely or depend on; to expect,| name. . 

Θανέειν, Ion, and Θανέμεν, Dor. for| hope, have assurance; to dare,|@avpictos, -a, -ον, (fr. ϑαυμάζω to 

Θανεῖν, 2 a. inf, act. of ϑνήσκω.] venture, be bold, act spiritedly;| wonder) wonderful, marvellous, 
Θαννεὶμ, Heb. indecl. largeserpents,| to take courage, cheer up, feel se-} admirable, surprising, astonish- 

dragons, crocodiles. cure, be at edse, use freedom or| ing, strange. 
θάνοιμι, -o1s, -οι, 2 a. opt. act. —| authority, par. pres. act. Sap-|Oavpacpds, -οὔ, 6, (fr. same) won- 

Θανοίσας, Dor. for Savotens, g.| σέων -ὥν. 1 ἃ. act. ind. εθάρσησα")] der, admiration, surprise, 

sin. fem, par, 2a. act. — Od-| par. ϑαρσήσας. Θαυμαστὴς, -οὔ, 6, (fr. same) an 

vovr’, by ‘Apos, for Sdvovra, a.|@dpcos, and by Metath. Spdoos,| admirer, praiser, commender; a 

sin, mas. par. 2 ἃ. act, —@a-| ~-0s τοὺς, τὸ, (fr. Sépw to be} flatterer, sycophant. 

νοῦμαι, -ἥ, -εἴται, 2 f, ind, mid,| warm) self consciousness, confi-|Oavpacris, -ἣ, -dv, (fr. same) to be 

of ϑνήσκω. dence; boldness, courage, forti-| admired, wonderful, marvellous, 
Odvw, formed by Metath. fr. Sydw,| tude; impudence, assurance. ἰΘαυμαστόω -G, f. -dow, (fr. same) 

8 origin of Svjcxw, an obsolete|@docos, -ov, ἡ, Tarsus, a city of} to cause wonder, excite admira- 
verb, Whence 2 a. ind. act. ἐθά-[ Cilicia. The ocean, sea. tion, make surprising, appear 
νον, 2 f, ind, act, Sava, and 2 f.|@apcvvéckw, impf. εθαρσύνεσκον,) strange. 

ind, mid. ϑανοῦμαι, attributed| Poet. for Θαυμαστῶς, (fr. Savpacrds won- 

to ϑνήσκω. Θαρσύνω, f. -ὕνῶ, (fr. ϑάρσος bold-| derful) wonderfully, surprising- 
Odopat, for Sedona. — Odovra, a.| mess) to give confidence, encou-| ly; wisely, sensibly, prudent- 

sin, par. pres. act, of ϑάω or| rage, embolden. ly. 


ϑάομαι. Θαρσὺς, -εἴα, -d, (fr. same) confi-|Oavpariopat, f. -ἴσομαι, (fr. Sav- 
Θάπτεν, Ton, for ἔθαπτεν, 3 sin.| dent, assured, collected; bold,|,. μάδω to wonder) to be struck with 
impf. of daring, venturesome ;. courage-| admiration, be confounded with 


θάπτω, f. -ψω, p. τέταφα, to bury,, ous, valiant, 
inter, burn, perform obsequics,|Odcat, Dor, for ϑέασαι; 1 a. impr. 
celebrate a funeral. Odrreuat,| mid. of Sedopar, Poet. Sdopat. 
to be buried in grief, &c,. sunk in| Θασεὺς, Dor. for Θησεύς. 
amazement, overwhelmed with|@dcopat, Dor. for ϑήσομαι, 1 f. ind, 
admiration, 1. a. ind act, ἔθαψα.) mid, of τίθημι. 
2a. ind, act, ἐτάφον. 2 f. ind,|Qacdpevos, Dor. for ϑεασάμενος, 
act. τάφω. 2 ἃ. pass. ind. ἐτάφην")] par. 1 ἢ mid. of ϑεάομαι, Poet. 
inf, ταφῆναι. 2 f. pass. ταφήσο-) ϑάομαι. 
pat. per, ind. mid, τέθηπα. Θάσος, -ov, ὃ, Thasos, an island in 
Θαρὰ, Heb. indecl, Thara, a man’s| the Augean sea. 
name, Θάσσον, (neut. of ϑάττων) more 
Θαργηλία, -wv, τὰ, (perhaps fr.| quickly, sooner. {5 
ἔρω to warm, and γῇ the earth)|@dcow, cont, for ϑαάσσω, same as| worker of miracles; a pretender 
a festival of Apollo and Diana,| ϑοάζω. to miracles, impostor; a sor- 
when first fruits were offered το Θάσσων or Odrrwr, (fr. ϑάσσω tol cerer, magician, wizzard; a 
them, move quickly) a comparative] juggler. 
Θαργηλιὼν, -Gres, 6, (fr. last) the] attributed to ταχὺς; which see, Θαφθεὶς, -ctoa, -év, par. 1 a. pass. 
eleventh month of the Athenrans,|Odrspos, -a, τον, (fr. τὸς» for ὁ, and| of ϑάπτω. 
when the Sapyn\ia were held ;} ἕτερος other) either, one or other, θάψαι, 1 a. inf. act. — Θαψάντων; 


surprise ; to wonder. ἡ marvel, ad= 
al te 

Θαυματόποιος, “ay 6, hy (fr. ϑαῦμα 
a wonder, and ποιέω to make) 
wonder-working, marvellous; a 
juggler, dealer in miracles. 

Θαυματουργέω -ὥ, f. -ἥσω, (ft. Sav- 

μάζω to wonder, and ἔργον 

work) to do wonderful things, 

work miracles ; to practise im- 

postures, effect delusions, use ma~ 

gic. 

Oavparoupyds, -o8, ὃ, (fr. same) a 


it answered nearly to April, one or either of two, the other.) g. pl. par. 1a, act. of ϑάπτω. 
Oappadéos, =a, -ov, and Sees, Oarépov, Sdrepat, for τοῦ ἑτέρου, [Θαψία, -as, ἡ, an herb so called 
see ϑαρσαλέος and ϑαρσαλέως. αἱ ἕτεραι. Eni Sdrepa, to or on! fro 
Θαρῥεῖν, pres. inf, act. of — the other “ὮΝ Ὀάψος, -ov, ἡ, Thapsus, an island ; 
buds ἱ Se: CPR 


ΠΤ ἮΝ ΝΎ 
oF . oy : Α a ; fu ay! eh ᾿ : . : 
OBA, . _ en ' EM 
a town in Afri town and|Ocdwy, Adol. for ϑεῶν, δ. pl. of Sed.  Θειώδης, πξος -ους, 6, ἣ, (fre ϑεῖσν 


river in Scyt kind 9 

τ wood, herb used for dyeing, 
brought from some of those 
places, b 

Θάω; cont, fr. ϑεάω; same as ϑεάο- 
μαι. 

Θάω -G, to suckle, give milk to; to 
nourish, cherish, feed, maintain, 
Odopa:, to feed, receive nourish. 
ment, suci: ; to dine, sup, feast, 
banquet. 

Ge, a particle added to words; it 
implies motion from a place, 

Θεὰ, -ἂς, ἡ, (fr. Seds a god) a god- 
dess, idol. 

Θέα, -as, ἣ, (fr. ϑεάομαι to behold) 
@ spectacle, sight, show, pageant, 
display ; a@ prospect, view, scaf- 
fold, gallery, tower from whence 
to: see, 

©éa, pres, impr. act. cont. οἱ 

᾿ ϑεάω. 

Θεαθῆναι, 1 ἃ. ind. pass, of Sedona. 

Θέαινα, -as, §, same as Sed. 

Θέαᾶμα, -ἅτος, τὸ, (ft. ϑεάομαι to 
look at) @ sight, spectacle, show, 
pageant, 

Θεᾶν, Dor. for Seay, g. pl. of ϑεά" 
or a, sin, of same, - 


Θέε, Ion. for ἔθεε, 3 sin. cont. 
impf. act, of Séw. 
Θεὲ, Heb. indecl. a chamber, room, 


sulphur, and εἴδος likeness) sule 
phureous, like sulphur or .brim= 
slone. . ἢ 


hall, court, vestibule ; the ground.|@ciwoa, Ion. for εθείωσα, 1 a. ind. 


Θέειον, neut, of Θέειος, Poet, for 
ϑεῖον, and ϑεῖος. 

Θεειόω -G, (fr. ϑέειον; Ion, for ϑείον 
sulphur) to fumigate with sul- 
phur, smoke with brimstone. 

Θέεσκον, Ion, for ἔθεον, impf. act, 
of ϑέω. x 

Osttpevos, Lon. for Sedpevos, par. 

/ pres, mid, cont, of ϑεάομαι. 

Θεήϊος, Poet. for ϑέειος, which for 
ϑεῖος. 

Θεῆς, lon, for Seats, d. pl. of Sed. 

Θεήσασθαι, Ion. for ϑεάσασθαι, 1 a. 
inf. mid. — Θεήσεαι, Ion. for 
Ssdon, 2 sin, 1 f. mid. of Sedo- 
μαι. 

Θεητὸς, -ἣ, -dv, Ion. for ϑεατός. 

Θεῖα, -ας, ἡ, (fem. of ϑεῖος divine) 
Theia, a woman’s name. 

Octet, 3 sin, pres. ind, act. —Oeterr, 
pres. inf. act. of ϑείω, Poet. for 
Séw, torun, 


Θείῃ, 3 sin, pres. sub. act. of Sciw,|OzAeuvov, -ov, τὸ, (fi 


Poet. for Séw, to set. Or, Poet. 
for $7, 3 sin, 2 ἃ. 50}. of τίθημι. 


act. of Sedu. 
Θέλ᾽, for θέλε, pres. impr. act. of 
τοῦ 3, (fr. Sdyo te 
Θέλγητρον, που; T 7. Sé\yw to 
api) a soother, balm, oral 
ment; a charm. ri 
Θελγὶν, -ivos, 6, (ft. Same) α sor- 
cerer, enchanter, magician. 
Θέλγω, f. -ξω, (perhaps fr. ϑέλω to 


wish, and ἄγω to lead) to sooth, . 


flatter, comfort, console; to 

' please, gratify ; to allure, seduce, 
mislead, corrupt; to cajole, de= 
ceive, beguile, cheat; to bewitch, 
charm. par. pres. pass. Sshy6- 
μένος. Fea.” 

Θέλεις, -et, 2 and ὃ sin.; pl. -ομεν; 
were, τουσι, pres. ind abe ἘΠ θΘέ- 
Ans, An, 2and3 sin, -λητε, -\w= 
σι, 2 and 3 pl. pres. sub, act. — 


ϑέλοι, 9. sin, pres., opt, act. Of 
ϑέλω or εθέλω. « eye 
ϑέμηλον a 
foundation, th. ϑέω, to place) a 
foundation, groundwork, basis. 


Θεᾶνὼ, -ὄος -ovs, ἡ, Theano, αἸΘείην, -ns, -n, 2 ἃ. opt. act. of τί- θέλημα, -ἅτος, τὸ, and Θέλησις, -ἰος, 


woman’s name, 

Θεώομαι, f. -ἄσομαι, p. τεθέαμαι, to 
behold, look a vais Oolaete 
plate; to consider, observe, re- 
gard, look up to; to gaze upon, 
admire ; to go to see, visit. 1 ἃ. 
pass. ind, εθεάθην᾽ inf, ϑεαθῆναι. 
1 a. mid. ind, ἐθεασάμην" inf, 
ϑεάσασθαι" par. ϑεασάμενος. 

Θεάριον, -ov, τὸ, (fr. ϑεὸς a god) a 
holy place, temple. 

Θεαρχία, -as, ἡ, (fr. same, and 
apy) rule) the divinity, divine 
original ; providence, divine care, 

Θεασάμενος, -ἢ, -ov, par. — Θεάσασ- 
θαι, inf, 1 a, mid, of Sedopat. 

Θεᾶτὴς, -οὔ, ὃ, (fr. ϑεάομαι to be- 
hold) @ -ϑρθοίαίογ, viewer, be- 
holder, looker on. 

Θεᾶτὸς, -7, -ὃν, (fr. same) to be 
seen, visible, conspicuous, clear, 
plain; eminent, considerable, 
notable, remarkable, worth αἱ- 
tention ; worthy, “goodly, grace- 
Sul ; wonderful, strange, marvel- 
lous, amazing, surprising, admi- 
rable, 

Θεατρίξω; f. -tow, p. τεθεάτρικα, (fr. | 
Séarpov a playhouse, th. Sedona 
to behold) to make a public 


pels ; ; 

Θείην, Ion. for ϑεῖαν, a. sin. fem. 
of ϑεῖος. 

Θειλοπεδεύω, (fr. next) to expose to 


Att. τέως, ἡ, (fr ϑέλω to wish 
will, volition, wish; desire, incli- 
nation, pleasure. ἃ, sin, ϑελήμα- 
τι" pl. ϑελήματα. ‘ 


the sun, parch, dry; to warm,|Ocdjoavras, a. pl. par. 1 a. act, — 


bask. 
Θειλόπεδον; -ου, τὸ, (for τὸ εἱλόπεδον) 


Θελήσω, -ἢς» -ἢγ 9 pl. τσωσι; La, 
sub. act. of ϑέλω. 


a sunny place, place exposed ἰο] Θελητὴς, -οὗ, 6, (fr. same) a wisher 5 


the sun, drying ground. 
Θεῖναι, 2 ἃ. inf. act. of τίθημι. 
Θεινόμενος, -ἢ, ~ov, par. pres. pass. of, 
Θείνω, f. ϑενῶ, (a Poet. verb) to 
strike, hit, smite; to lash, flog, 


desirous, eager, willing. 

Θελητὺς, -ἣ, τὸν, (fr. same) desired, 
coveted, wished. or longed for, 
prayed, sought; decreed, deter= 
mined, 


beat, chastise ; to fell, kill, mur-|s\xrijp, -ipos, ὃ, (fr. Séyw to se~ 


der, slay. 
Θείομεν, by Syst. for Seiwpevy 1 pl. 


duce) a flatlerer, soother ; setu= 
cer, deceiver, 


of Sefw, Poet. for $6, 2 ἃ, 50}, [Θελκτήριον, -ov, τὸ, (fr. last, th. 


aet, of τίθημι. 

Θεῖον, -ov, τὸ, (neut. of ϑεῖος divine) 
sulphur, brimstone, 

Θεῖον, -ov, τὸ, (Sane) thedivine be- 
ing ; the divinity. 

Ocios, and Poet. Θεήϊος, and Θέειας, 
τα, τον, (fr. Θεὸς Gol) relating 
to God, divine, heavenly; holy, 
sacred, consecrated, blessed; very 
great, beyond human, monstrous, 
prodigious ; prophetic, presaging, 
foreboding. comp. ϑειότερος, sup. 


πότατος. 


spectacle, produce on the stage ; Θεῖος, -ov, 6, an uncle, 
to act dramatically, perform. |@sérepov, and Θειοτέρως, (fr. ϑεὶό- 


par. pres, pass. ϑεατβιζόμενος, -ἢ 
πον. per, ind, pass, Lh ρος 


tepos comp. of ϑεῖος divine) di- 
vinely, from God, from heaven. 


Θεατροειδὴς, -Eos -οὕς, ὃ, ἡ, ([τ. ἸΘειότης, -nros, ἡ, (fr. ϑεῖος divine, 


same, and εἶδος ἃ likeness) like a 
playhouse, resembling a theatre, 
theatricul, 


th. Θεὸς God) the divinity, the 
divine nature, the Godhead, the 
providence of God. 


Θέατρον, -ov, τὸ, (fr. ϑεάομαι (ο]Θειόω -ὥ, f. -dow, (fr. ϑεῖος divine, 


look on) α building for the exhi- 
bition of public games or shows, 


th. Θεὸς God) to hallow, conse- 
crate, dedicate, 


theatrical, political, divine, &c.;|Ocire, by Sync. for ϑείητε, 2 pl. 2 


@ playhouse, theatre; an exhibi- 
tion, show, spectacle, 
@zdw, the active of ϑεάομαι, 
566, ἂν 


‘ 


which 


a. opt. act. of τίθημι. 


Poet. for $6, 2 a. sub. act. . 


τίθημι. 
(285) 


Θείω, Poet. for Séw, to run, ia 


ϑέλγω to sooth) enticement, al- 
lurement, blandishment, attrac~ 
tion, captivation, charm ; a balm, 
consolation, soothing strain ; se= 
duction, deception, ὃ 

Θελξίνοος -ους, -dov -οὔ, δ, ἡ, (fi, 
same, and νόος the mind) sooth- 
ing, calming, balmy, grateful. 

Θέλοισα, Dor. for ϑέλουσα, n. fem. 
a ayes Dorie α. 
pl. — Θέλουσα, n. ener. res. 
act. of ϑέλω.. pias 

Θέλοντος, g. — Θέλοντι; d. — Θέ- 
Aovra, a. — Θέλοντες, M. pl. of 
ϑέλων, -ovva, -ov, par. pres, act, 
of same, Pate 

Θέλυμνον, -ov, τὸ, same as ϑεμέλεον. 

Θέλω or εθέλω, which see, 

Θέμα, -ἅτος, τὸ, (fr. τίθημι to place) 
any thing set, i laid, put 
or imposed on another ; an erec- 
tion, building, tomb, mgnument 5 
a sulject for writing upon, text, 
theme; the origin or original ; 
an army or regiment quartered 
on a country; the district so cir- 
cumstanced; an impost, tax, 
subsidy ; money laid down, ade= _ 
posite, pledge, stake; a match, 


OEM 


game or ‘contest for a wager ;|Ocpicrévn, =ns, 4, Themistoné, a] by god, set apart by divine come 


treasure laid up; the coffer or 
chest in which it is kept ; a habit, 
manner, fashion ; circumstance, 
situation, place. 

“Θεματικὸς, τὴ, -dv, (fr, last) set, 
‘placed, laid down, decided ; posi- 
tive, absolute, decisive ; provin- 
cial, external, foreign ; primitive, 
original; done for a wager, bet 
or stake, as ϑεματικοὶ aydves, 
sweepstake games, 

Θεμέθλον, “ov, τὸ, same as ϑεμέλιον. 

Θεμείλιον, -ov, τὸ, Poet. for 

Θεμέλιον, -ov, τὸ, and Θεμέλιος, -ov, 
6, also ϑέμεθλον, ϑεμείλιον, ϑέλυμ- 
ψον, anid ϑήμελον, (fr. τίθημι to 
place) ὦ foundation, grownd- 
work, basis ; any thing firm,anal- 
tar, temple, palace, fortress ; bal- 
last; a deposite, treasure laid up, 

Θεμελιόω -G, f. -ώσω, p. τεθεμελίω-- 


©EO 


woman’s name, 


Θ 


mand; chosen as a by the 


Θεμιστὸς, =}, “ὃν, and Θεμιτὸς, =08,| divinities, alluding to Paris, Al- 


6, ἡ, (ft. ϑέμις law) according or 


agreeable to law, legal; αἰϊοιυ-  Θεόκτιστος, -ου, ὃ. 


able, kawful; enacted, ratified, 
established, ordained; holy, re- 
verend, solemn, 
Θεμιστὼ, -ὅος -ots, ἡ, Lhemisto, a 
woman’s name, 
Θεμὺς, -οὔ, ὃ, (fr. τίθημι to place) 


so a man’s name. . 

ἡ, (ff. same, and 
κτίζω to create) created or made 
by god, a. 

Θεολογία,, -as, 4, (fr. same, and 
λόγος a word) an account of the 
divine nature, essay on god, di- 
vinity, theology. 


arrangement, regulation, dispo-|@zodyos, -ov, ὃ, ἡ, (ft. same) an 


sal, order, method, distribution ; 
admomition, warning, sugges- 
tion, command, law, 

Θεμόω -ὥ, f. -dow, (fr. last) to 
bring near, make approach, put 
together ; to settle, enforce, en- 
act. μ 

Θὲν, same as Sé, ἡ 

Oévap, -ἄρος, τὸ, the hollow of the 
hand or foot; the palm of the 


κα, (fr. last) to lay a foundation ; 
to found, settle, establish, confirm. 
per. ind. pass. τεθεμελίωμαι. 
pper. ind. pass. ετεθεμελιώμην, 3 
sin, Ion. τεθεμελίωτο. 

Θεμελιώσαι, 1 a. inf. act. of last. 

Θεμελίωσις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) the laying a foundation ; 
ἃ groundwork, basis. 

Θέμεν, Ion, and Θέμεναι, Dor. for 
ϑεῖναι, 2a, inf, act. — Θέμενος, 
par. 2 a, mid. of τίθημι. 

Θεμερὺς, -ἃ, -ὃν, (fr. ϑέμις law) 
‘grave, serious, important, weigh- 
ty, solemn; revered, reverend, 
venerable. 


hand ; the sole of the foot. 

Θένω, f. -ενῶ, same as ϑείνω, 2 a. 
ind. act. ἔθανον. 

Θεοβλάβεια, -as, 4, (fr. ϑεὸς god, 
and βλάβη hurt, th. βλάπτω to 
injure) impiety, ungodliness ; 
insensibility, stupidity, folly. 

Θεοβλαβὴς, -éos οὖς, 6, §, (ft. same) 
impious, irreligious, ungodly ; 
senseless, stupid, devoid of rea- 
son, 

Θέογνις, -ἰδος, 6, Theognis, ἃ man’s 
name, 

Θεοδίδακτος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. ϑεὸς god, 
and. διδάσκω to teach) taught by 
god, inspired, 


Θέμεσθλον, -ov, τὸ, Poet. same 85] Θεύδμᾶτος, -ov, 6, ἡ, Dor. for 


ϑέμεθλον, or 

Θέμηλον, -ov, τὸ, See ϑεμέλιον. 

Θεμίπλεκτος, -ου, ὃ, ἣ, (fr. Θέμις the 
patroness of right, and πλέκω 
to bind) woven by Themis ; 
legal, lawful; just, right, right- 

Sul. 

Θέμις, -toros and ~Zos, ἢ, Themis, 
the patroness of law ; law, -qui- 
ty, right, justice ; morality, reli- 
gion; positive law. Θέμιστες, 
taves, tributes due of right ; 
oracles, responses. 

Θεμισκέρων, -οντος, 6, ἣ, (fr. ϑέμις 
aw, and κέρω, cont. of κεράω or 
κεράννυμι to mix) zealous for the 
law; regarding or keeping the 
law ; who practises justice, does 
right ; ruling with equity. 

Θεμισκύπος, -ου. ὃ, 4, (fr. same, and 
σκέπτομαι to observe) a guardian 
47 the law, supporter of right; a 
president, ruler, governor. 

Θεμίσσω, f. mid. -ἔσομαι, (fr. same) 
to dispense law, judge, decide, 
do justice ; td rule, govern, pre- 
side. 1a, ind. mid. Poet, ἴεθε: 
\ploodunv. 

Θέμιστα; a, sin. — Ozpicres, n. pl. 
“of ϑέμις. 

Θεμιστεῖος, -a, -ov, (fr. ϑέμις law) 
ek legal ; just, right, equita- 

Θεμιστέων, Ton. for ϑεμιστῶν; g. pl. 
of ϑεμιστός. 

shee | -feos, and Θεμιστοκ- 


Θεόδμητος, -ov, 6, ἣ, (fr. Seds god, 
and δέμω to build) built -by the 
gods, divinely established, con- 
Jirmed by heaven. 

Θεόδοτος, κου, ὃ, 4,'(fr. same, and 
δίδωμι to give) given by god, 
imparted by heaven; richly en- 
dowed, 


expounder of the divine word, 
commentator on the word of 
God, divine, theologian ; an epi- 
thet of St. John the Evangei- 
ist, ; 

Θεομᾶνὴς. -ἔος -οὔς, ὃ, ἣ, (fr. same, 
and μαίνομαι to be mad) infatu- 
ated, afflicted with madness, out- 
rageous, 

Θεομαχέω -&, f. -ἥσω, p. -nka, (fr. 
ϑεὸς god, and μάχομαι to fig! t) 
to fight against god, oppose his 
will, resist his inspiration, 

Θεομαχία, -as, ἡ, (fr. same) the 
war of the gods, 

Θεομᾶγος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) who 

gehts against or resists god. 

Θεομαχῶμεν; 1 pl, cont, pres. sub. 
act. of ϑεομαχέω. 

Θέομεν, Poet. for ϑῶμεν, 1 pl. 2 a. 
sub, act, of τίθημι. 

Θεομέρης, E05, -ovs, and Θεόμερος, 
του, 5, ἡ, (ff. Seds god, and pefpw 
to allot) see ϑεόμοιρος. 

Θεομϊσὴς, -éos -ovs, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and μῖσος hatred) hated by god, 
cast off by heaven; hating god, 
impious. 

Θεόμοιρος and Θεύμορος, -ov, ὃ, }, 
(fr. same, and μοῖρα a share) 
given by god, granted by heaven, 
allotted by providence ; who has 
a share in god, chosen by heaven, 
blessed, divine ; excellent, superi- 
or, eminent, virtuous. 


Θεόδωρος, -ου, ὃ, Theodorus, a|Oedvrwv, g. pl. of ϑέων, par. pres. 


man’s name, 


act, of Séw, to run. 


Θεοειδὴς, -ἔος -οὔς, δ, ἡ, (fr. same,| Θεόπνευστος, -ov, ὃ, }, (fr. ϑεὸς god, 


and εἶδος shape) like a god, god- 
like, divine, 
Θεοείκελ᾽ for ϑεοείκελε, v. of 
Θεοείκελος, -ov, ὃ, i, (tr, same, and 


είκελος like, th. efcw to resemble’ 


resembling a god, like a divinity, 
divine; superior, noble, digni- 
Jied. 

Θεύθεν, (fr. same, and Oey a par- 
ticle implying ear from god, 
from heaven, divinely. 

Θεοίμην, ϑοίμην" Θέοιο, ϑοῖο" Θέοιτο, 
ϑοῖτο, &c. Poet. for ϑείμην, Seto, 
ϑεῖτο, 2 ἃ. opt. mid, of τίθημι. 

Θεοῖο, Ion, for ϑεοῦ, g, of Seds. 

Θέοισα, Dor. for ϑέουσα, n. fem, 
par. pres, act. of ϑέω, to run, 

Θεοκλυτέω -G, f. -ἥσω, (fr. Seds 
god, and κλύω to hear) to make 
god hear, call upon him, invoke, 
implore ; to obey god, respect, re- 
gard. 

Θεόκλυτος, -ov, δ, §, (fr. same) 
heard by the gods ; invoking the 
gods, suppliant. 


and πνέω to breathe) inspired by 
god, 

Θεόπομπος, του, ὃ, ἧ, ah same, and 
πέμπω to send) Theopompus, a 
man’s name. 

Θευπρεπὲς, -éos, τὸ, (neut, of next) 
the divinity or majesty of god ; 
divine honour. 

Θεοπρεπὴς, -éos -οὖς, ὁ, ἧ, (fr. Seds 
god, and πρέπω to become) be- 
coming or suitable to the divine 
nature, divine, holy, sacred ; god~ 
like, majestic, dignified. 

Θεοπροπέω -ὥ, f. -ἥσω, p. -nKa, (fr, 
Seds god, and xpérw to become, 
or προείπω to foretell) to pro- 
phesy, foretell, forebode, pre- 
sage. 

Θεοπροπία, as, ἣ, (fr. same) a pro- 
phesying, prophetic inspiration ; 
divination, soothsaying, 

Θεοπρόπιον, -ου, τὸ, (fr. same) a 
prophecy, prediction, denuncia~ 
tion; the will of heaven; an 
oracle, 


jis, ~ijos, 6, Themrstocles, ἃ] Θεόκρτος, -ov, 5, 4, (fr. same, and|@corpdros, -ov, δ ἢ, (ἃ. same) a 


man’s name, 


κρίνω to ieee) or thasen 


prophet, 


OEE, hy Oe ; ΘΕΣ 
ἀνυΐποῦ; απ ter, magi-) family, household ; courtesy τος: Θει lew -ovros, ὃ, (par. pres, act 
cian ; “one “consults an spect, attention ; worship j "oul- ‘ jast) mee i 
oracle. ture, care; cure, healing, re-|Oeptvds, τὴ, “ὃν, (fr. ϑέρος summer) 


of summer, in summer or harvest. 
Θερῖσαι;. inf. — Θερισάντων, g. pl. 
par. —@épicov, impr. 1 a, act. — 
— Θερίσει, 3 sin. — Θερίσομεν, 1 
pl. 1 f. ind. act. of ϑερίζυ. \ 
Θερίσδειν., Dor. SeptZev, pres. inf, 
act. of ϑερίζω. 
Θερισμὸς, -οὔ, ὁ, (fr. ϑέρος summer, 
th. ϑέρω to be warm) harvest ; ἃ 
crop. ὃ Ἷ 


Θεύπτυστος, -ov, ὃ, f, (fr. same,| medy, : 
and rréw to spit out) hated ὀψ Θεραπευθείσῃ; ἃ. sin, fem. of Θερα- 
the gods. πευθεὶς; par. 1 a, pass. of ϑερα-. 

Géopros, -ov, ὃ, ἥ, (ft. same, and} πεύω. } 
éow to excite) stirred up ὃψ] θεραπευθῆναι, 1 a. inf. pass. — 

od, impelled by heaven, in-| Θεραπεῦσαι, inf. — Θεράπευσον, 
spired. impr. 1 a. δοί, --- Θεραπεύσω, 

Θεὸς; -οὔγ 5, sometimes ἡ, (fr. ϑέω ets, -er, 1 f. ind, act. of same, 
to arrange) God, the Deity ;} Θεραπεύσεια, -as, -c, Aol. for Se- 

*a god, goddess, deity, divinity,| ραπεύσαιμι; -ais, -at, 1 ἃ. opt. 
idol. . | act. of same, Θεριστήριον, -ov, τὸ, (fr, same) ὦ 

Θεύσδοτος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. last, and|Gcparcurijs, -οὔ, ὃ, (fr. ϑεράπων a| reaping hook, sickle. 
didwpe to give) given by God,| servant, th. Siow to provide) απ Θεριστὴς, -ot, 6, (fr. same) a 
bestowed by heaven, divinely| attendant, ‘minister, assistant,| Teaper, mower. > * 
granted, agent ; a servant, follower ; αἰ Θέριστρον or Θερίστριον; -ov, τὸ, (fre ᾿ 

Θεοσέβεια, -ας, ἣ, (fr. same, and} physician, same) a summer dress, . j 
σέβω to revere) the worship 9] Θεραπευτίκὸς, Ξὴ, -dv, (fr. same)  Θερμὰ; pl. neut. of ϑερμὸς. Ι 
God, religion, piety, godliness,| obedient, obsequious, αἰϊοπίϊυε, [Θερμαὶ, -ὥν, αἱ, (fem, pl. of ϑερμὸς, 
devotion. courteous ; serviceable, useful,| th. Séow to be hot) warm baths, 

Θευσεβὴς, ~éos -0ts, 5, ἢ, (fr. same)} convenient ; healing, curing, me-| hot baths. 
pious, religious, godly, devout. dicinal. ; Θερμαίνεσθε, 2 pl. pres. impr. mid. 

Θεοσεβῶς, Vee last) piowsly, reli-|Oegamevros, -ov, 6, ἣ, (fr. same)| — Θερμαινόμενος, -ἢ, τον, pare 
giously, devoutly. that may be cured, to be healed, pres. mid. of 

Θεοσέπτωρ, -opos, ὃ, (fr. same) αἰ Θεραπεύω; f -εύσω; p. τεθεράπευκα,  Θερμαίνω, f. -ἁνῶ, p. τεθέρμαγκα, 
regarder of God, pious. (fr. same) to serve, attend, wait| (ft. ϑέρω to be hot) to make hot, 

Θεοστὕγὴς, -é0s -οὔς, ὁ, ἡ, (fr. Θεὸς] upon; to court ; to win, concili-| heat, warm, Θερμαΐνομᾶι, to be 
God, and στυγέω to hate) αἰ ate; to obey,be subservient, sub-| warmed or warm one’s self. per. 
hater of God, impious, irreligious,| mit, be useful ; to look after, at-| ind. pass. τεθέρμαμμαι. 1 a. ind, 
profane. pl. cont, ϑεοστυγεῖς. tend, provide; to cure, heal; to| pass. εθερμάνθην. 

Θεόταυρος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and] ‘ill, cultivate; to study, endea-|@éoyuero, Ion. for εθέρμετο, 3 sin. 
ταῦρος a bull) the bull-god, an| vour, pursue; to worship. 1 a.| impf. of ϑέομομαι. 
epithet of Jupiter. act, ind. εθεράπευσα" impr. Se-| Θέρμη; -755 4, (fr. ϑέρω to be warm) 

Θεότης, -nTos, ἣν (fr. same) god-| ράπευσον, -drw. impf. pass. εθε-Ϊ heat, warmth; violence, impetu- 
ship, godhead, deity, divinity,| ραπευόμην, -ov, -ero. per. ind. sity, eagerness. Θέρμαι, warm 
divine nature. pass. τεθεράπευμαι" par. τεθερα-] baths. 

Oebripos, -ov, 5, ἡ, (fr. same, and| πευμένος. 1 a. ind. pass. εθερα-  Θερμολουτέω -G, ἢ, -jow, (ft. ϑερμὸς 
τιμὴ hogar) honoured by God,| πεύθην. hot, and λούω to wash) to use a 
regarded by heaven; Theotimus,|@eparyin, -ns, 4, Ton. for Sepa-| hot bath, bathe in warm wa- 
a man’s name, ‘ πεία. 

Θεουδὴς, -ἔος -οῦς, 6, f, (fr. 5άπηε, Θεράπνα, -ας, Dor, for Θεράπνη, 
and εἴδος likeness) godlike, di-| -ns, 4, the name of a city, 
vine; godly, gaod, righteous. ἰΘεράπνα, =as, ἡ, for ϑεράπαινα. 

Ocopavin, -ns, ἣν (fr. same, ἀπα Θεραπνίδιον, -ov, τὸ, (dim. of last, 
φαίνω to appear) α divine ap-| th. ϑεράπων ἃ servant) a servant 

~ pearance; the festival when the| girl, little servant, 
idols or unages of the gods were|Oepdrovra, a. sin. -ποντε, n. du. 
displayed. -novet, ἃ. pl. of 

Θεόφἕλε, V. οἵ Θεόφιλος. Θεράπων, -οντος, ὃ, a household- 

rt ae τοῦς, ὃ, §, (fr. Θεὸς Servant, servant, attendant, fol- 

od, and φιλέω to love). a lover) lower; an agent, minister, as- 
of God, pious ; beloved by God,| sistant. 
sanoured of heaven. Θεραφεῖν, Heb, indecl, Teraphim, 

Θεύφτλος, -ov, ὃ ἢ, (fr. same) same} 2dols, images. 
as last ; Theophilus, a man’s|Oepsia, -as, and Ion. Θερείη, -75, ἣν 
name, same as Sépos. 

Θεόφιν, (fr. Θεὸς God) from God, | Gépstos, -a, -ov, (fr. last) of sum- 
from heaven, divinely. Also,| mer, in swmmer; hot, warm, 
Poet. for ϑεοῖς, d. pl. of ϑεός. gemal. comp. ϑερειότερος, sup. 

Θεόφραστος; -ov, 6, Theophrastus, ἃ] -ὅτατος. 
man’s name. ϑερειτάτη, Syne. for ϑερειοτάτη, 

Οεόφρων; -ovos, ὃ, ἣν (fr. Θεὸς God,| fem. n, sup. of last. 
and φρὴν the mind) inspired, |@épevs, Dor. for Sépous, g. of Sépos. 
wise as a god; a prophet, sooth-|@epéw, same as ϑέρω. 
sayer. . Θερίξειν, inf. — Θερίξεις» τὴν 2 

Θεοφύλακτος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and 3 sin. — Θερίζουσι; 3 pl. ind. 
and φυλάσσω to guard) protected| pres. act. of 
by God, guarded by heaven, in| Θερίζω, f. -tow, p. τεθέρικα, (fr. Sé- 
the divine care. eos summer) to have summer, 

Θεράπαινα, -as, and Osparaiwis,| spend the summer, keep harvest ; 
εἴδος, 4, (ft. ϑεράπων a servant,) to reap, gather in, mow, cut 
th. ϑέρω to provide) α woman- down ; to incur, suffer. 1 a. act. 
servant, attendant. ὁ ind. εθέρισα" pat. ϑερίσας. per. 

Θεραπεία, -ας, ἣν (ἃ. same) ser-| ind. pass, τεθέρισμαι. 1 8, ind, 
vice, attendance ; a tratn, suite;} pass. eae 

87) 


ter. 

Θέρμομαι, Poet. for ϑερμαίνομαι." 

ἌΡ ΝΗ τῶν; al, Παρ ες, and 
πύλη a gate) Thermopyle ; the 
pass of the. hot baths, a place 
in Greece, 

Θέρμος, -ov, ὃ, a lupine, a kind ot 
pulse, : 

Θερμὸς, -7, τὸν and -od, ὃ, ἢ, (fr. 
ϑέρω to warm) hot, warm ; fiery, 
fervid, fervent; eager, violent, 
precipitate. comp. ϑερμότερος, 
sup. -ὅότατος. 

Θερμότης, -nTos, f, (fr. last) heat, 
warmth, 


Θέρμουργος, -ov, 5, ἣ, (fr. same. 
aa ΝΣ work) ar ent, bold, ᾿ 
sanguine ; violent, im; 

Θέρμω, Poet. for ϑέρω or ϑερ- 
μαίνω. 

Θέρος, -εος -ovs, τὸ, (fr. ϑέρω to 
warm) summer, heat, hot wea~ 
ther ; harvest time. 

Θερσίτης, -ov, δ, Thersités, a man’s 
name, 

Θέρσος; -£05, τὸ, ABol, for ϑάρσος. 

Θέρσω, Aol. for ϑερῶ, 1 ἢ, ind. 
act. — Θερσόμενος; par. 1 f, mid, 
Bol, of 

Θέρω, f. ϑερῶ, Bol. ϑέρσω, to 
warm, heat; to burn, parch, 
scorch; to cherish, nurse, cure, 
heal. aay. 

Θές, -érw, 2 a, impr. act, of τέ 


μι. ‘ % 
Θέσαν, Ton, for ἔθεσαν, 3 pl. 2 a, 


τ. 


2 


δι... 


ΘῈΣ. 


ind, act, — θέσθαι, 2 a. inf, mid. 
— Θέσθω, 3 sin, 2 a. impr. mid. 

᾿ς οἔτίθημ. 
Θέσις, τιοςν Att, -ξως; ἡ, (fr. τίθημι 
to plese) eearion, designa- 
‘tion, appointment ; disposal, ar- 
angement, composition ; legisla- 
e, the making of laws; state, 
tion; an argument, proposition, 
question, thesis ; a pledge, pawn, 
Os j @ stock, bank, fund, 

store. 

Θέσκελος, -ov, ὃ, ἣν (fr. Θεὸς God, 
and εἰκελὸς like, th. εἰκω to re- 


Γ ja position, place, situa- 


ΘΕΩ 


for ἔθεσαν, 3 pl, 2. ἃ. ind. act. d 
τίθημι. 
Θεστίηςγ -ov, δ, Thesties, «ἃ. man’s 
name. ᾿ 
Θεστορίδης, -ου, 6,ason οὗ 
Θέστωρ, -opos, ὁ, Thestor, a man’s 
name, Mae 
Θέσφἅτον, -ov, τὸ, (neut. of next) 
an oracle, divine respons¢-“pro- 
“phetic answer, prophecy. ἊΣ ᾿ 
Θέσφἅτος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. Θεὸς God, 
and φημὶ to speak) divinely ut- 
tered, pronounced by heaven, ora~ 
cular, prophetic; fatal, fated, 
destined, that is to be. 


semble) like a divinity, godlike, | @eréos, -a, -ov, (ft. τίθημι to place) 
divine; admirable, wonderful,| to be placed or set, that must be 
Sine. put or arranged, &c. according 
Θέσμιος, -a, -ον, (fr. ϑέσμος law,| to the verb, A 
th. τίθημι to place) lawful, le-| Oertkds, -7, -dv, (fr, same) positive, 
gal. absolute, true; laid down, ad- 
Occpobérns, -ov, ὃ, (fr. last, and| mitted. 
τίθημι to place) a lawgiver, ἰαιυ-] Θετικῶς, (fr. last) positively, affir- 
maker, legislator, senator. matively, absolutely. 
Θέσμος; -ov, ὃ, (fr. τίθημι to place)|@éris, -edos, ἡ, Thetis, a female 
a law, act, decrée, statute; arite,| name. 
institution ; a pile of timber, heap|@éro, Ion. for ἔθετο, 3 sin, 2 ἃ. 
of stones, ὅτε. ind, mid, of τίθημι. 
Θεσμοφορεῖον, -ov, τὸ, (fr. next) an|@erds, -ἢ, -dv, (fr. τίθημι to set) 
offering or sacrifice to Ceres; the| set, placed, laid 5 gssumed, taken, 


᾿Θεσμοφόρος, -ov, ἡ, (fr. ϑέσμος law, 


Wise God, from heaven, by: the 


Sestival of Ceres, 


and gopéw to bring) an epithet 
of Ceres, the lawgiver ; a legis- 
lator, senator. 
Θέσο, ϑέσθω, 2 a. impr. mid, of 
τίθημι. 
Θεσπεσίᾳ, and Ion, Θεσπεσίῃ, (viz. 
wun, d, sin. fem, of next) 


divine will. 

Θεσπέσιος, -α5-ον, (fr. Séoms a pro- 
phet, wh, fr. Θεὸς God, and 
ἔσπω, Poet. for érw to speak, 
Or fr. Θεὸς God, and πέσω, obs. 
for πίπτω to fall) divine, heaven- 
ly; prophetic, presaging, fore- 
boding ; wonderful, miraculous, 
admirable, 

Qcortbais, -éos -οὔς, 6, ἡ, (fr. same, 


adopted. 

Θετταλία, -as, ἡ, Thessaly ; a coun- 
try in the north of Greece, 

Θετταλοὶ, -Gv, of, natives of the 
last. 

Θεῦ, Dor. for ϑοῦ, cont, fr. ϑέσο, 
2a. impr. mid, of τίθημι. 

Θευγενὶς, -ίδος, ἡ, by Cras. for Seo- 
yevis, (fr. Θεὸς God, and γίνομαι 
to be born) born of a god, © 

Θεύγεσθαι, Cretan for ϑέλγεσθαι, 
pres. inf. pass. of ϑέλγω. 

Θευδᾶς, -ἃ, ὃ, Dor, Ἴδιεμάας, 8 
man’s name, 

Θευμερῇ, Dor. and Θευμερῇ, Att. 
forWevpeper, d, sin, οἱ 

Θευμερὴς, -ἔος -ots, and Oevpopos 
ποῦν 6,4, Dor, for ϑεομερὴς, an 
ϑεόμορος. 

Θεύσεαι, Ion. for Seton, 2 sin. 1 f. 


and dafw to burn, or δάημι to 
know) lighted from heaven, di- 
vinely inflamed, burning with 
heavenly fire. 

Θεσπίζασα, Dor. for ϑεσπίσασα, n. 
fem. par. 1 a. act. of 

Θεσπίξω, f. -ίσω, (fr. next) to pro- 
phesy, foretell, presage ; to guess, 
divine, 

Θέσπις, -ἰος, Att. -εως, ὃ, §, (fir. 
᾿ Θεὸς God, and érw to speak) a 
_ prophet, interpreter ; divinely in- 

geeh @ poet ; divine, admira- 
le, wonder fil. 

Θέσπισμα, -ἅτος, τὸ, (fr. ϑεσπίξω to 
divine) an oracle, response, pro- 
phecy, divination, 

Θεσπιῳδέω -G, f. -fow, (fr. ϑέσπις 
inspired, and ῳδὴ a song) to 
ag oracles, prophesy, fore 
tell. ; 

Θεσσαλονϊκεὺς, fos, Att. -éws, 6, g. 
pl. -λονικέων, ἃ man of 

Ococadovikn, -ns, 4, Thessalonica, a 
town of Macedonia, previously 
Therma, now Salonichi.. 

‘Ofreay, Poet. for ϑέσαν, wh. Ion. 


mid. — Θεύσεσθαι, 1 f. inf. mid. 
— Θευσούμενος, Dor. for ϑευσό- 
μένος) par. 1 f. mid. — Θεύσω, 1 
f, ee to run, 
Θευχαρίλα, Dor, for Θεοχαρίλα. 
ira ἃ woman’s vara τα 
Θεχεῖμ, Heb, indecl. peacocks. 
Θέω, f. ϑεύσω, p. τέθευκα, to run, 
run about; to race, strive in run- 
ning ; to succeed, follow in or- 
der ; to be set, ranged or placed 
in order’, 
Oéw, f. ϑήσω, obs. whence τίθη- 


μι. 

Θέωμεν, lon. for ϑῶμεν, 1 pl. 2 a. 
sub. act. of τίθημι. 

Θεώντων, g. pl. cont. par. pres. 
act. of Seda. ν 

Θεωρεία, and Θεωρία, -as, ἧ, (fr. 
ϑεωρὸς ἃ βρθοίαιοῦ a look, sur- 
vey, observation ; theory, specu- 
lation, meditation, study ; exa- 


spectacle. 
Θεωρεῖν, inf, cont. — Θεωρεῖς, -ρεῖγ 


@HE 


* — Θεωροῦσι; 3 pl. ind, pres, act. 
cont. of 

Θεωρέω -ὥ, f. -«ἥδω, p. τεθεώρηκα, 
(fr. ϑεωρὸς a spectator) to go to 
see, look on or at ; to behold, gaze, 
view with attention, contemplate ; 
to inspect, weigh, consider ; to ' 
experience, perceive, feel. 

Θεωρῇ» 3 sin. — Θεωρῆτε, -ρῶσι, 2 
and 3 pl. cont. pres. sub, act. 
— Θεωρῆσαι, 1 a, inf. act.— 
Θεωρήσῃ; 3 sin. --o7jawor, 3 pl. 1 
a. sub. act, of last. 

Θεώρημα; -ἅτος; τὸ, (fr. same, th. 
ϑεωρὸς a spectator) a proposition, 
position, matter of speculation, 
theorem; a rule, precept. 

Oewpnrikis, -ἢν -dv, (fr. last) spe- 
culative, contemplative ; theoreti« 
cal. 

Θεώρητος, =n, “ον. (fr. same) seen, 
beheld ; conspicuous, remark 
able 


Θεωρίζω, ἢ, -ίσω, (fr. ϑεωρὸς a 
spectator) to view, look on, be- 
hold, look at. 

Ocwprxdy, -οὔ, 7d, (neut, of next) 
the theatrical fund, distributed 
among the citizens at Athens 
to go to see plays. 5 

Oewpikds, -οὔ, 6, fh, (fr. ϑεωρίζω to 
view) relating lo thé public sights 
or spectacles ; or to the fund for 
supporting them, at Athens; a 
spectator, actor or contributor to 
them, 

Θεωρὶς, -idos, ἡ, (fr. same) a ship, 
sent annually with commis- 
sioners from Athens to Delos; 
a ship, vessel. 

Θεωρὸς; -οὔ, 6, (perhaps fr. Séw to 
run, and ὁράω to see) α specta- 
tor, looker on; an observer, be- 
holder, viewer; an inspector, 
commissioner, deputy. 

Θεωροῦντας, -odvTEs, -οὔντι, -οὐν 
των, -οὔσαιγ cont. cases of ϑεω- 
θέων -ρῶν, par. pres, act. οἱ 
ϑεωρέω. 

Θήβᾳ, Dor. Θήβῃ, d. sin. of Θήβη. 

OnBayeris, πέος -0ds, ὁ, , (fr. Θήβη 
Thebes, and γίνομαι to be born) 
a Theban, coming or deriving 
from Thebes. 

Θήβαξζε, (fr, same, and -ζε to- 
wards) to Thebes, 

Θηβαῖος, -a, -ον, (ft, same) The- 


an. 

Θήβη, -ns, hy Thebé, Eng, Thebes ; 
thename ofseveral ancientcities. 

Θήβηθεν, ie same, and -θὲν from) 
Jrom Thebes, 

Θήγἄνη, της» -H, (fr. Siyw to whet) 
ἃ whetstone; an incentive, mo- 

‘ tive. 

Θήγω, f -Ew, p τέθηχα, (perhaps 
fr. Sods swift, and dyw to drive) 
to sharpen, whet; to provoke, 
move, instigate, ahet, incite, ani- 
mate, actuate. 1 a. ind. act. 
ἐθηξα. 1 ἃ, mid, impr. ϑήξαι, 
«ἄσθω. 


mination, consideration ; a 816}, Θηεῖσθαι, pres. inf. pass, cont. — 


Oneiro, Ion. for εθηεῖτο, 3 sin. 
cont. impf.-pass. of 


2 and 3 sin, ἱπά. --- Θεωρεῖτε, by| Θηέομαι, Ae: for ϑεάομαι. 
Apos. ὙΠ τὰ ιν ind, or impr.]@nstpeves, Ion. and Dor, for ϑεώ.. 


ΘΗΛ 


μενος, par. pres, pass. cont, — 
Θηεῦντο, Dor. for εθεῶντο; 3 pl. 
cont. impf. pass. of ϑεάομαι. 

Θηήσαντο, Ion. for εθηήσαντο, 3 pl. 
18. ind, mid. Θηήσασθαι, 1 a. inf. 
mid, of ϑηέομαι. 

Θηητὸς, -h, -dv, (fr. ϑηέομαι, Ton. 
for ϑεάομαι to behold) same as 
ϑεατός. 

Oxiov,-ov, τὸ, Ton. for ϑεῖον. 

Onxutos, -a, -ov, (fr. ϑήκη a case) 
intended for a case, encased, co- 
vered, enshrined ; used as @ case, 
chest or repository. 

Θηκάμενος;, -7, τον. par. of εθηκάμην, 
1 ἃ. ind. mid. of τίθημι. 

Θῆκαν, Ion. for ἔθηκαν, 3 pl. 1 a. 
ind. act. — Θήκατο, Ion. for εθη- 

“caro, 3 sin. 1 ἃ. ind. mid. — 
Θῆκε, Ion. for ἔθηκε, 3 sin, 1 a. 
ind. act. of τίθημι. 

Θήκην της) ἡ, (fr. τίθημι to place) 
a chest, case; sheath, scabbard ; 


receptacle, repository; @ grave,| 


tome. 

Θήκιον, -ov, τὸ, (dim. of last) a 
receptacle, repository, store; a 
sepulchre, tomb, grave. 


Θηκτὸς, -i, τὸν, (fr. ϑήγω to whet) |” 


whelted, sharpened. 


Θηλαζόντων, g.— Θηλαξούσαις; d.; 


fem, pl. par. pres. act. of 

Θηλάζω, f. -ἅσω, Ρ. τεθήλακα, (fr. 
ϑηλὴ the nipple) to milk, give or 
yield milk ; to suckle, nurse on the 
breast ; to suck, draw milk. 

Θηλαίνω, f. -ἄνῶ, p. τεθήλαγκα; 
(fr. same) to give the breast, 
suckle, give milk to. 

Θηλαμῶὼυ, ~dvos, ὃ, ἡ, (fr. same) α 
nurse ; a fasterer, breeder, sup- 
porter, guardian ; an attendant. 

Θηλάσαντα; a. sin. 1a, par. act. of 
ϑηλάξω, or Dor. for ϑηλήσαντα; 
same of ϑηλέω. 

On\dcéta, -as, -c, La. opt. Mol. of 
ϑηλάζω. 

Θηλέα, and Θηλέη, Ion. for ϑήλεια, 
fem. of ϑῆλυς. δ 

Θηλέω, Ion. fer ϑαλέω. 

Θήλεως, Att. for ϑήλεος, δ. sin. of 
Situs. 

Θηλὴ, -ἧς, ἣν, @ nipple, teat; the 
breast; an ebcrescence, eaxube= 
rance ; small rising or eminence, 

Θηλητὴρ, -ἦρος, 5, (fr. last) a breed- 
er, rearer, feeder, keeper. 

Θῆλυ; -εος -ὃυς, 7d, (neut. of jus) 
woman, the female sex ; woman- 
ish disposition, female nature, 


habits of a woman; the Semale|Oxpa, -us, 4, the island Thera, 


part of the creation. 
Θηλυγονία, -as, fy (fr. ϑῆλυς fe- 
male, and γονὴ a generation) 


the maternal side, a female|@jpacov, -ov, τὸ, Viz. ἔπος, (neut, of 


branch, 
Onvdotts, -ου; 6, ἧ, (fr. same, and 


ΘΗΡ 


man ; to soften, melt into weak- 
ness. pres. inf. mid. ϑηλύνεσ- 
Oat. ‘ i 

Θηλύπους, -οδος, ὃ, f, (fr. same, and 
ποῦς a foot) delicate, effeminate. 

Θηλυπρεπὴς, ~Eos -οὖς, ὃ, Hy (fr, 
same, and πρέπω to become) wo- 
manish, becoming women, femi- 

L it or proper for women. 

Θῆλυξ, -Eva, -v, OF =cos -ous, ὃ) fy 
(tr. ϑηλὴ a nipple, or fr. ϑάλλω 
to bloom) female, feminine ; de- 
licate, sofi, effeminate; vegeta- 
live, productive ; cherishing, fos- 
tering, rearing. Comp. ϑηλύτε- 
pos. 

Θηλύτεραι, n. pl. fem. — Θηλυτε- 
ρᾶων, Aol. for ϑηλυτέρων, σ, pl. of 
Θηλύτερος, -a,-0v, comp, of last. 

Θηλυτόκος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. ϑῆλυς fe- 
male, and τίκτω to breed) ρτο- 
ducing females. 

Onda, -dos -ods, ἣ, (fr. same) a 
nurse, fosterer, mother, dam. 

Θήμελον, -ov, Td, Same as ϑεμέλιον. 

Θημῶν, -Gvos, ὃ, (fr. τίθημι to 

place) a heap, accumulation ; a 

hoard, store ; a pile, mass, collec- 

tion, 

Θημωνία, -as, ἢν (fr. last) a heap, 
pile, mass, collection; a_ hill, 
hillock ; a lump,'knob, 

Θὴν;, -vos, 6, same as ϑίν." 

Θὴν; indeed, surely, truly. 

Θήνιον, (fr. ϑάω to nourish) milk, 
or rather an epithet of it, nour- 
ishing, rearing, that strengthens. 

Θηξάσθω, 3 sin, 1 a, impr. mid, of; 


Siyo. 

Θῆξις, -tos, Att. -ews, ἦν (fr. ϑήγω 
to whet) a point, dot ; a moment, 
instant ; speed, swiftness, cele- 
rity, activity; the cure of a 
wound by stitching. 

Θηοῖο, 2 sin. pres. opt. pag of 
ϑηέομαι. 

Θήπω, to wonder, be struck with 
amazement, wrapped in asto- 


nishment ; to admire, gaze upon.! 


Oho, -ods, 6, Aol. dF erhaps 
fe ἡ ἴο tae OF fr. 
Séw to run, ῥᾷον with ease) a, 
beast, wild animal, a beast of 
chase, game; @ venomous crea- 
ture; alion; a centaur, monster, 
Adj. fierce, wild, savage. g. pl. 
ϑηρῶν, ἃ, ϑηρσί. 

Θήρα; -as, ἡ, (fr. last) the chase, 

unting, sport; a snare, trap, 
pitfall; game, quarry. 


Θηράγουντες, -wy, . of, (fr. ϑήρα a 
east, and ἄγω to lead) conduct- 
ors or keepers of beasts. 


Θύήραιος of the isle of Thera) an 
oracle or prophecy uttered there. 


dpdw to act, or perhaps ἔδρα a θήραμα; -ἅτος, τὸ, (fr. ϑηράω to 


seat) effeminate, delicate, femi- 
nine, womanish ; sedentary, 


Θηλῦκὸς, τὴ, τὸν, (fr. same) femi- 


nine, female. 


Θηλυμᾶνὴς, -ἔος -οὔς; ὃ, f, (fr. sare, 
and μαίνομᾶι to rave) mad with 


love for woman. ὴ 


Θηλύνω, (fr. same) to grow effemi- 
nate, be delicate, play the wo-| tator. 
Oo 


unt th. ϑήρα game) a hunting, 


©HP 


Onpurikds, -ἢ, -ὃν, (fr.same) wild, 
of chase; huniing. ae 
Onpdw -ὥ, f. -acw, (fr. Sip a beast i 
to hunt, chase, prrswe ; to cowrt, 
follow, imitate; to ensnare, tre 
pan, deceive ; to grope. gat 

Θήρεον, -ov, 70, (fr. Sip abeast. Or 
fr. Θήρα the eld) a@ cloth or 
cloak spotted like a beast or ma- 
nufactured in Therde. 

Ojjocve, pres. impr. act. — Θηρεύειν, 
pres. inf. act. Ion, Θηρευέμεν. 
—Gnortcat, 1 a. inf. act, of 
ϑηρεύω. 

Θήρευμα, -ἅτος, τὸ, (ft. ϑηρεύω to 

‘hunt, th. ϑὴρ a beast) same as 
ϑήραμα. ae 

Θηρευτὴς, -οὔ, 6, and Θηρευτὴρ, 
~Fipos, ὃ, (fr. same) see ϑηρατής. 

Onpevtixnh, -ἧς, f, Viz. τέχνη; (fem. 


of next) the chase, hunting, sport : 


the art of taking or destroying 
savage beasts. a 

Onpevtikds, -ἢἣ, -dv, (fr.next) hunt 
ing, sporting, belonging to’ th 
chase. Ἢ 

Θηρεύω, f. -εύσω, p. τεθήρευκα, (fr. 
ϑὴρ a wild beast) to hunt, chase, 
pursue wild animals; to follow 
after, aim at, desire; to lie i 
wait, ensnare, entrap ; to deceive, 
seduce. ᾿ 

Θήρη, ~ns, 4, Lon. for Sijpa. 

Θηρητὴρ, -ἦρος) and Θηρητὼρ, ὄρος, 
0, (fr, ϑὴρ a wild beast) see ὃῃ- 
ρατής. : 

Θηρζακὰ; -Gr, Ta, Viz. φάρμἄκα (fi. 
same) medicines to cure the bite 
of wild or poisonous creatures. 

Θηριᾶκὴ; -is, ἡ, Viz. avridoros, (fr. 
same) treacle, a medicine to 
counteract poisons, antidote, 

Onpiddw7 os, -ov, 6, ἣν (tr. same, and 
ἁλίσκω to catch) taken, caught 
or destroyed by wild beasts, 

Θηριόβρωτες, -ov, 6, f, (fr. same, 
and βρώσκω to eat) devoured by 
wild beasts. 


Onptopayéw -ὥ, (fr. same, and μέ- 
χομαιῖο fight) to fight with * 


beasts, be a gladiator ; to have 
to coitlend with violent or cruel 
men, 1a. ind. act. εθηριομάχησα. 

Θηριόμάχος, -ov, 6, fy (fr. same) 
one who fights with wild beasts, a 
gladiator. 

Θηρίον, -ov, τὸ dim. of ϑὴρ a wild 
beast, which see. 4 
Θήριος, του, 6, H, (fr. same) wild, 

savage, of the chase; wntamed, 
unreclaimed, te 
Θηριόω -G, (fr. last) to turn into a 
wild state, brutalize, become sa- 
vage ; to enrage, provoke, irritate, 
Θηριωδέστατος; sup. 0 ' 
Θηριώδης, -ξος -0Us, by hy (fr. ϑηρίον 
a wild beast) wild, savage, fierce; 
desert, frequented by wild crea- 
tures ; not tame, for the chase. 


the chase; a catching, tuking ;|@np.wdds, (fr. last) wildly, savage- 


game; prey, booty ; u captive. 


Θηρᾷν; pres. inf, act. cont. —On-|Onpoddyn, 


pdopa, pass. or mid. of $y- 
ράω. 


ly, fiercely, like a beast. 

: a ἡ, (fr. Sip a beast, 
and φένω to kill) a sleughter of 
beasts, hunting match, chase. 


Onparis, -οὔ, 5, (fr. same) @ hunt-| Onpdpevos,-n, τον; Pass. — θηρῶν; 


er, huntsman; a follower, imi- 
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act. par, pres, of ϑηράω. 
Θήρωον; for τὸ ἥρωον- 


ἢ 
ν 
Ὶ 


ad oii : 
ΠΎΘΙΑ, 
Gis, -ητὸς) 5, @ hired servant, la- 
rer, hireling, domestic. 


ϑηλάσαι and ϑηλάσατο, same of i a pres. inf. act, — 


ϑηλάξω. 

Θησαίἄτο, Ion. for ϑεάσαιντο, 3 pl. 
1 a. opt. mid. of ϑεάομαι. 

Θησαυρίζειν; pres. inf. act. — Θη- 
«σαυρίζεις, 2 sin, pres. ind. act. 
--- Θησαυρίξζετε, 2 pl. pres. ind. 
or impr. δοῖ, --- Θησαυρίξων, par. 
pres. act. of , 

Θησαυρίϑω, f. -tow, p. τεθησαύρικα, 
(fr. ϑησαυρὸς treasure) to lay up 


treasures, amass wealth ; to trea-|Oléis, -tos, Att. -εως, §, (fr. last) 


sure, store; to reserve, lay by ; 
to collect, accumulate. per. pass. 
τεθησαύρισμαι. 

Θησαύρισμα; -ἅτος, 7d, fr. and same 
as next. 


Oncavpds, -οὔ, 6, (perhaps fr. τί- [Θῖν᾽, Apos. for Siva, a. sin. of last. 
θημι to lay by, εἰς αὔριον for) Θῖος, -ov, 6, Cretan for ϑεός. 


to-morrow) a repository, store- 
house, treasury; a chest, bow, 
cabinet ; treasure, . store, riches 
laid up. 

Θησαυροφὕλαξ, -akos, 5, ἡ, (fr. last, 
and φυλάσσω to keep) a trea- 
surer, storekeeper. 

Θησέα, a. sin. of Θησεὺς, -ἔος, ὃ, a 
man’s name. } 
Θήσει, 3 sin. 1 f. ind. act. —O;- 
σειν, and Dor, Onoé;:cv, 1 f. inf. 
‘act, — Θησεύμεσθα, Dor. and 
Kol. for ϑησόμεθα, 1 pl. 1f, ind. 

mid. of τίθημι. 

Θῆσθαι, Ton, for ϑᾶσθαι, pres. inf. 
mid. cont, of $dw. Or by Sync. 
for ϑηλάζεσθαι, pres. inf. mid. of 
ϑηλάζω. 


ΘΝΑ COA 


Θίβη, της» ἡ, @ little basket or box|@vara, neut. pl, of ϑνατὸς, Dor. 
of twigs. for ϑνητός- 

Θιβοὸς; a, -ὃν, roasted in the ashes ;|@vdw, obs. whence τέθνημι, and 
soft, tender, delicate ; venerable,| some tenses of ϑνήσκω. 

awful, revered, τς Ἰθνήξομαι, =n, -erat, 1 f. ind, mid. 
yénev,| οἵ ϑνήσκω. 

Φ]Θνησιμαῖον; -ov, 7d, (neut, of next) 
and 8 sin, pres. sub, | - a dead thing, corpse, carcass, 
γοισα, Dor..- for Styou a, fem.| carrion, 
sin, par, pres. act, — Otyov, Dor. [θνησιμαῖος, -a, -ov, (fr. ϑνήσκω to 
for Siye, pres. impr. act. of die) dead ; di 


on. for same — 


φ 


leadly, 

Θίγω or Θιγγάνω f, ϑίξω, p. τέθικα, ᾿Θνήσις, -ἰος, Att. -ews, 4, (fr. same) 
to touch, handle; to touch at,| death, mortality. 
come to, arrive at ; to strike, hurt. |Ovjcoy, -ες, -εν in 1 pl. ϑνήσκομεν, 
1 ἃ. ind. act. ἐθιξα" 2a. ind, act.| Poet. for ἐθνηόκον, impf. act. — 
ἐθίγον. δ᾿ ἐν ἤρν n, pl. par. pres. act. 


a touch ; the touch, feeling. 

Oly or Ois, -ινὸς, ὃ ΟΥ̓ fj, @ pile or 
heap of grain; any heap; a hil- 
lock, hill; banks, shore, beach, 
strand. 


οἱ 
Θνήσκω, f. ϑνήξω, p. τέθνηκα; to die 
fall, perish, expire. pper. ach 
ετεθνήκειν. 2 a, ind, act. éavor, 
(as if fr. Sefvw to strike) 1 f. 
mid. ϑνήξομαι, 2 f. mid, ϑανοῦ- 
pat. per. mid. ind. τέθναα" inf, 
reOvavat, cont. for τεθναέναι. 
Θιπόβρωτος, -ov, ὃ, ἣ, (as if for ϑρι-[Θνητογαμία, -as, ἣν (fr. ϑνητὸς mor- 
πόβρωτος, fr. ϑρὶψ a worm, and] tal, and γάμος a wedding) the 
βρώσκω to eat) worm-eaten, de-| marriage of a mortal with a di- 
cayed, bad, worthless, vile, vinity, a human wedding with 2 
Θισπύω ~G, (perhaps fr. ϑέσπις ἃ] deity. 
diviner) to cofctre, divine, |@vnroio, g- lon, —Onroic, d. pl. 
guess, judge. Poet.—Ovnrisr, g. pl. of ϑνητός. 
Θλαδίας and Θλασίας, -ov, ὃ, (fr.|Ovnrdv, -οὔ, 7d, (neut. of next) 
ϑλάω to bruise) @ eunuch; pro-| ‘mortality. 
perly ,one whose testicles have; Ovy7ds,-, -ὃν, (fr. ϑνήσκω to die) 
been compressed or bruised, not} dying, perishable; mortal, hu- 
castrated. man, subject to death, τ 
Θλάσμα, -ἅτος, τὸ, (fr. ϑλάω ἰο[ Θοάζω, f. -dow,, (fr. Sods quick) ἐσ 
bruise) a crack, breaking; a| move quickly or with activity ; to 
breach, fracture, rent; a bruise,| spring into a seat, mount ; to sit, 
dash, collision, striking together. be seated. 
Oddom, -tos, τὸ, an herb, wild| Θοῇσι, Ion. for ϑοαῖς, d. pl. fem. of 
senna, Sods. 


Ojoopat, =p, -erat, 1f. ind, mid. —|@dooe, Poet. and Ion. for ἔθλασε, Θοιμάτιον, Att, for τὸ ἱμάτιον, wh. 


Θήσοντι, Dor. for ϑήσουσι; 3 pl. 
1f. ind. act. of τίθημι. 

Θῆσσα and Θῆττα; -ns, ἣν (fem. of 
Sis a hireling) @ hired woman 
servant. 

Θήσω; -ets, -et, 1 f, ind. act. of τί- 
θημι. 

Θῆτα, ἃ. sin. of Sis. 

Onrela, -as, ἡ) (fr. ϑὴς a beagle 
service, servitude; labour, wor 
for hire. 

Θητεύω, f. -εὐσω, (fr. same) to 
serve, work for hire. 

Onrikds, -}), -dv, (ff. same) mer- 
cenary, done for hire; working 
Sor wages, laborious. 

Θιαγὼν;, πόνος, 5, a kind of bread 
prepared as an offering. 

Θιάζω, f. -dow, (fr. next) to lead 

* the dance, dance. 

Θίἄσυς, -ov, ὃ, (fr. Setos divine, and 
Gow to pint Or fr, Seas Cret. 
and Bol. for ϑεὸς a god) acom- 
pany or troop of dancers, as- 
sembly for idolatrous purposes; a 
choir of bacchanals, frantic crew ; 
a revel rout, riotous celebration ; 
@ group, party, company, assem- 
blage, chub. 

OYiodrat, -wr, of, (fr. last) dancers 
and singers, bacchanals ; per= 
sons assembled for idolatrous 
celebration ; boon companions, 
jolly fellows, bonvivans. 

: 


3 sin. 1 a. ind, act. of see, 

Odo, f. -ἅσω, p. -axa, to break,  Θοίμην; -οἵο, -otro, Poet. for ϑείμην, 
crack, rend, tear ; to dash, strike] eto, -εἴτο, 2 a. opt, mid of ri- 
together ; to bruise, pound. θημι. 

Θλιβίας, -ov, δ, (fr, next) same as|Oovdw -ὥ, ἔ, -ἥσω, p. -ηκα, (fr. 
ϑλαδίας. next) to feast, revel, banquet ; to 

Θλιβόμεθα, 1 pl. pres. ind, pass, —| feed, eat up, devour. 
Θλιβόμενος, -n, τον, par. pres.|Oolvn, -ns, ἦν (perhaps fr. ϑύω to 
pass. — Θλιβοῦσι, d. pl. par.| sacrifice,-and οἶνος wine) a sa- 
pres. act. of crifice, solemn feast; a meal ; 

Θλίβω, f. -ψω, p. τέθλιφα, Mol.) food, victuals. 

Φλίγω; to press, sink, weighdown, Ovivyrixds and Θοινητὸς, =), τὸν, 
crush ; to oppress, weaken, bring| (fr. last) feasting, ‘revelling, τος 
down ; to grieve, afflict, trouble ;| galing ; attendant or belonging 
to bruise, pound, stamp ; to strike,| to entertainments. 

hit, dash, knock; to squeeze,|@o.vt{w, (fr, same) to entertain, 
throng, crowd ; to straiten, con-| treat, receive hospitably, 

Jine. “per. pass, ind. τέθλιμμαι" [Θοῖτο, 3 sin. of ϑοίμην. 

par. τεθλιμμένος. Θολάω -G, f, -tow and -ἥσω, same 

Θλίβωσινν 3 pl. pres. sub, act. of} as ϑολόω. 
last a a = τὸν; Shan tee 

art mury ; foul, impure, 
ἐς. pri; noted sue ἌΣ ἢ 

Θλίψει, d. — Θλίψεις, pl. — Θλίψε- [Θολερῶς, (fr. last), foully, dirtily 
σι or -ow, ἃ, Ρ].,--΄ Θλιψέων, g.| muddily; irregularly, awkward- 
pl. — Θλίψεως, g. sin. of i 

Θλίψις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. ϑλί- [Θολία, «ας, ἧ, δῶ ϑόλος oa) 

᾽ 
δ 


Θλίμμος, -ov, 5, (fr. same) same as 


Bw to press) oppression, persecu-| a pointed cap, high-crowned hat ; 

tion, cruelty, severity; trouble,| a bonnet, shade, 

sorrow, grief, adversity, affliction ;|@oNds, -οὔ, ὁ, dirt, filth, foulness, 

tribulation; anguish, distress,| nastiness; ordure; lees, dregs, 

anziety, a. sin. ϑλίψιν. sediment ; the juice of the cuttle 
Ovdoxw, Ovdokopev; Dor. for Svjc-| fish, ink; an’oul-house, scullery. 

κω, μῶν Θολὸς, ἢ, “ὃν, (the last adjectives 
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ly) dirty , foul, soiled ; muddy,)@odrns, -nros, ὃ, Thovtes, aman’s| fracture; a plague, ruin, den 
turbid. ν 
Θόλος, -ov, ὃ, and ἥ, the centre or| Θράκη, -ηςγ ἡ) Lat. Thracia, Eng. 


name, | struction. 
keystone of a vaulted roof or hrace, a country of Greece. 
dome; such a roof, dome, cu-|@pdxtos, Θραΐκιος, and Ion. Θρηΐ- 
pola; a roof, pointed covering. Κιος, ταν τον, (fr. Θρὰξ a Thra-| frail, fragile; broken, 
Θολοῦντα, a, sin. par, pres, act.| cian) Thracian, of Thrace. Θραύω, f. -atcw, p. τέθραυκα, to 
cont, of Θράκιστι, (fr. same) like a Thra-| break, snap, crack; to bruise, 
Θολόω -&, f. -dow, p. -wxa, (fr.| cian. crush; to strike, hit, smite, 
ϑολὸς dirt) to make turbid οὐ) Θράμις; a ram. wound, 1a, ind. act. épavea. 
muddy by disturbing the sedi-|@pavos, -ov, ὁ, (fr. ϑράω to sit) a] per. pass. τέθραυσμαι. 1 a. ind. 
ment or mud; to soil, foul,| seut, bench, chair. _ pass. εθραύσθην. If, ind. pass, 
dirty ; to disorder, agitate, con-|Ood¢é, -ᾳκὸς, and Poet. Θρὴξ, -nxds,| ϑραυσθήσομαι. " 
found, embroil. in fem. Θρήϊσσα, a Thracian.  |Opdw -0, f. -ἥσω, to sit, be seated, 
Θοὸς, -d,-dv, (perhaps fr. ϑέω ἰο] Θρασεῖα; fem. of Spacts. Opiicca, Dor. for Θρήϊσσα, fem. of 
tun) swift, speedy, fleet, quick,|@pacéus, (ft. Spacds bold) boldly,| Θρήϊξ. Also, Θρᾷσσα, and Θρᾷτ- 
rapid; nimble; active, vigor-| wndauntedly, resolutely, courage-| Ta. 
ous. 4 ously, valiantly. Opéupa, -ἅτος, τὸ, (fr, τρέφω to 
Θόρε, Ion. for ἔθορε, 2. sin. 2 ἃ. ind.|@pacos, -cos -ous, τὸ, (fr. same)| rear) cattle, beasts of pasture, 
act. of. Metath. for ϑάρσος. brood ; offspring, progeny. pl. 
Θυρέω -ὥ, or ϑόρω, which see, Θράσσα or -rra, see Θρήϊσσα. ,. Spéupara. 
Θορὴ, -iis, 4, See ϑορός. Θράσσω, (used Poet. for ταράσσω) ᾿θρεμματροφέω -ὥ, (fr. last, and τρέ- 
Θορνύω, and Θόρνῦμι, (ft. Sop} to disturb, agitate; to perplex,| w to rear) to breed cattle; to 
sperm, and ορνύω to excite) to| disquiet; to brean, bruise. , Tear, tend or keep beasts of pas- 
Seel the sexual desire, copulate, |@pactyutos, -ov, ὃ, ij, (ft. ϑρασὺςΪ ture. 

Θόρον; -es, -ε; lon, for ἔθορον, 2 a.| stout, and γυῖον a limb) well-|Opéacxov, -es, -¢, impf. act. of 
ind. act. of sepia, limbed, stout-made, lusty. Θρεξάσκω, (Ion. or Poet, for 7, 
Θόρος, -ov, 6, and Gopi, -ῆς, 4, (τ. [Θρασυκάρδιος; -ov, 5,4, (fr. same, w) to run about, run up and 

ϑόρω to spring) sperm, seed ; co-| and καρδία the heart) bold-heart-| down ; to dance, skip. 
lation. ed, courageous, magnanimous, Θρέξω, -εις, -εἰ, 1 f. ind. act. of 
Θαορυβεῖσθε, 2 pl. pres. ind. or] generous, same, 
impr. mid, — Θορυβούμενος, -η,] Opacvpayav,Dor. for Θρασυμἄχων, Θρεοκάρδιος, -ov, ὃ, (fr. bs εν to 
πον, par. pres. pass. cont: —@o-| δ: pl. of ϑρασύμᾶχος. falter, and καρδία the heart) 
ρυβεῦσι, Dor. for ϑορυβοῦσι, 3 pl. Θρασυμαχανμο, -ov, ὃ, ἡ) Poet, and| trembling at heart, fearful, heart- 
pres. ind. act. cont. of Dor. for ϑρασυμήχανος. less, despairing. 
Θορυβέω -G, f. -40w, p. τεθορύβηκα, Θραδυμἄχης, -ξος τους, ὃ, ἡ, (fr.|Opérra, and Θρέπτρα, -ὧν, τὰ, 
(fr. ϑόρυβος a tumult) to make a ϑρασὺς bold, and μάχομαι to Sync. for ϑρεπτή, Las 
tumult, cause an uproar, dis-| “fight) bold in fight, daring in ἐλι6} Θρεπτήρια, -wv, Ta, (ft. same) a 
turb, confuse, embrow ; to muti-| Ποῖα, valiant. return for the care of educatt 
ny, rebel; to bewail, make noisy| Opacbpdyos, ~ov, ὃ, ἡ, sameaslast.| the reward of rearing, wages 
lamentations ; to vociferate; to| Also, ‘Thrasymachus, a man’s| ”ursing. ΓΝ 
distract, interrupt. impf. act.| name. 


εθορύβεον -ουν. Θρασυμέμνονα, a. sin, of fattened, fed, st 
Θορυβήσω, -ns, τῇ, 1a. sub, act. of pony -ονος, ὃ, fy (fr. ϑρασὺς bred, nursed, educated, 
ast, bold, and μίμνω or μένω to wait. [Θρέπτρια; -ας; hy (fr. same) anurse. 


Θύρὕβος, -ov, ὃ, (perhaps fr. Spodsa| Or fr. same, and μέμνων mind- 
din, and βοὴ a shout) uproar,| ful) standing stoutly, intrepid, 
noise, tumult, confusion, dis-| valiant. 
turbance ; riot, mutiny, sedition }|Spacvpjdea, a. sin, of 
ἃ tumultuous crowd, rabble, mob ; Θρασυμήδης, -εος -ovs, ὃ, Thrasy- 
a noisy assemblage lamenting the pk a man’s name. 
dead. Θρασυμήχδνος, -ov, 5, he (fr. ϑρασὺς 

Θορυβοῦντες, τι. pl. mas..cont. par.| bold, and μηχανὴ wn mvention) 
pres. act. of ϑορυβέω. a bold contriver, inventor of 

Θύρω or Gopéw, (perhaps fr. ϑέω to 
run, ῥᾷον quickly) toleap, jump,| 6. 
spring ; to dart forth, rush, par,|Opactvw, (fr. same) to embolden, 
pres. act, ϑόρων, 2 a, ind, act.| encourage, animate, incite. Opa- 
᾿έθορον, and Ion, Sépov. σύνομαι, to take courage, be con- 

Θοῦ or ϑέσο, ϑέσθω, 2a. impr.| dent ;. to speak boldly. u 
mid. of τίθημι. Θρασύπονος, -ov, ὃ, ἣν (fr. same,} shriek. Δ) 

Θουκυδέδης, -ov, 6, Thucydides, ἃ] and πόνος toil) hardy, laborious. | Opntxios, -αγ τον, Ion, for Θραΐκιος 
man’s name. ; Θρᾶσὺς, -cia, -ὺ, bold, resolute;| oF Opdktos. 

Θοῦρις, -ἴδος, 4, itis used for the] confident, presumptuous ; dar- 
fern. of ϑοῦρος. | ing, venturous, courageous ; har- 

Θοῦρος, and Θούριος; -ου, 5, ἡ, (ἃ.} ἀν. : 
ϑόρω ἴο leap) impetuous, violent, | Θρασυστομέω -ὥ, (fr. next) to speak 
furious, fierce; valiant, brave,| boldly. Opin, τῆς, ἦν Same as Open, 
courageous. Subs. an assuilant,|@pactcropos, -ov, ὃ, }, (fr. ϑρασὺς hrace, a region 0 

Θοῦρος, -ov, ὃ, Thurus, a man’s} bold, and στόμα the mouth) ἡμὴ TE last, and θεν from ἃ 

bold in speech, audacious, boast-| place) from Thrace. 
ing. bola) Θρῃκῶν, g. pl. of Θρὴξ or Θρήϊξ, for 

Θρασύτης, -nr0s, §, (fr. ϑρασὺς bo Θράξ, ἢ 
ΠΑΡΑ a pel Ἢ presump-|Opjver, 3 sin. pres. ind. or 2 a 
tion, audacity. pres, impr. act. — Θρηνήσετεν 

᾿Θραύσιςγ-ιος, Att. -εως, ἢ, (ft.Sontw| pl. 1 f. ind. act. of ‘ 
to break) a reaking, | Θρηνέω -ὥ, f. -700,P» τεθρήνηνα, (fr. 

291) 


εθρέφθην, which for ἐτρέφθην, 1 ἃ. 
ind. pass. of τρέφω. 

Θρέψαι, 1 ἃ. inf. act. — Θρεψαίμην, 
-αιο, -aiTo, 1 a. opt. mid, — Θ᾽ 
Wapevos, =n, τον, par. 1 a. ᾿ id. 
— Θρέψας,; -aca, -av, par. " 
act. aie ey oh for 0 le 3 
sin, 1 a. ind. act. — Θρέψον, 


“751-7 1 a, sub, act. of τὶ is 
Θρέω or Θρέομαι; to speak boisterous- 
ly, shout, clamour; to falter, 
slammer, hesitate; to bewail, 
mourn clamorously ; to ery oUt, 


Poet. for Θράξ. 
Θρήϊσσα, -as, ἡ, the fem. of Θρήτξ, 


a Thracian woman, 


name, 
Θόωκος, -ov, ὃ, Poet, for ϑῶκος, 
same as ϑάκος. 
Θόων, -ωνος, ὃ, Thoon, 2 man’s 
me Ge Soke esa ney 
Ovais, (fr. quick) sui 
weedy ; nimbly, aoti g 


, ’ » 


Θραύσμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) same’ 
88 58. * ΓΕ 
Θραυστὸς, -ἣ, -ὃν, (fr. same) britlle, 


Θρεπτὸς, =i, -ὃν, (fr. ple to rear ; 
3 τὸ 


Θρέφθη, Ion. for εθρξφθη, 3 sin. of © 
ρέφθη, ae 


stratagems, daring in plots, sub-| -dérw,1 a, impr. act. rh te 


Θρήϊξ, -ixos, Ton, and Θρὴξ, -nKdty “ 


ie 


9 νηθήσομαι. 1 a, ind. mid. 
ἐν πη κΑ μην» 


dead. 

| Θρηνοῦσι, 3 pl. pres. ind. act. of 
envéw. ν 

Θρήνυς, -ὕος, ὃ, (fr. ϑράω to sit) a 


Θρησκεία, -ας, fy (fr. ϑρησκεύω to 
worship) religion, worship, di- 
vine service; superstition, false 
religion, 

Θρησκεύω, f. '-etow, (perhaps fr. 
Seds god, and apéckw to please. 
Or fr. Θρὴξ the Thracian Or- 
pheus) to worship superstitiously, 
adore, revere, venerate. 


Θρῆσκος, -ov, 6, f, (fr. last) super-} 


stitious, scrupulous in divine ser- 
vice ; religious, pious, devout; a 
worshipper. 

Θρήττἄνον; -ov, τὸ, the body of acart, 

6. where the load is packed, 

Θριαὶ, -ὥν, at, pebbles, counters or 
dice, used to throw into a pitch- 
er to tell fortunes. 

Θριαμβεύοντι; ἃ. sin. par. pres. act. 
— Θριαμβεύσας, par. 1 ἃ. act. of 

Θριαμβεύω, f. -εύσω, (fr. ϑριάμβος 
a triumph) to triwmph, rejoice, 
ewult ; to lead in triumph ; make 
to triumph. 

Θριαμβεκὸς, -ἣ, -dv, (fr. same) Zri- 
wmphal, triumphant. 

Θριάμβος, -ov, ὃ, (fr. ϑρίον a fig- 
branch, and εμβαίνω to walk. 
But more probably from the 
Latin, triumphus, ἃ triumph) 
α triumph, celebration of vic- 
tory. 

Θριγκος or Θριγχὸς; -ov, 6, (perhaps 
i ϑρὶξ he har) ἌΡ ΘΑΣ 
pinnacle ; the eaves; a coping, 
cornice; a rampart, bulwark, 
mound; a fence, enclosure; a 
building, edifice, temple. 

Θρίδαξ, -itkos, ἡ, lettuce. 

Θριμμὸς, -οὔ, ὃ, (from the sound) 
a murmur, buzz, sound, noise, 
roaring of the sea, whistling of 
the wind, &c. 

Θρίναξ or Τρίναξ, -axos, 6, the hop- 
per ofamill; a fanto winnow 
grain; athree pronged fork, 

Opis, τρύχὺς, ἡ) α hair, the hair ; the 
beard; a bristle; wool, nap, 


Cw 


complexion ; a rose, é 


Θρόνος, -ov, ὃ, a throne, chair of 


slate, seat of judgment ; dignity, 

majesty, royalty. ‘ 
Θρόος Spots, -ὅου -οὔ; ὃ, (fr. ϑρέω 

to shriek) clamour, din, tumult ; 


rumour, report, fame; an excla- 


mation, voice, sound. 
Θρυαλλιδίον, -ου, τὴ, (dim. of next) 

a little wick, snuff of a candle, 
Θρυαλλὶὴς, -ἔδος. 

of which wicks were made. 


OTH 


Θυάπαξ, ~ayos, 6, (as if Sudorag, fr. 
Stw to dedlerts, and ἁρπάζω a 
plunder) α robber of holy things. 
Adj. sacrilegious. 

Θύαρος, -ov, ὃ, darnel, tares. 

Odds, Ovids, and Ovids, -ἄδος, f, 
(perhaps fr. ϑύω to sacrifice) a 
bacchanal, mad devotee.+ Also 
adj. solemn, awful. 

Otacos, for Siacos. 

Θυάτειρα, -a, }, Thyatira, name of 
a city, : 

Ovdw -ὥ, (fr. ϑύω to rush) to come 
or go into, enter. 

Θύγατερ, V. Sin.—Cuyarépa, -τέρας, 
-répss, -τέρων, other cases of 
Ovyarno, -ερος, Poet. ; but -ατρὸς 
always in prose, ἧ, a daugh- 
ter. ¢ b 

Θυγατρὶ, d. — Ovyarpis, g. by 

wit of last. ay ᾿ 

Θυγατρίδεος -ovs, -ἔου -οὔ, ὃ, (fr, 
Bae) a maternal grandson, 
grandson by the mother’s side, 
daughter's son. ‘ 

Θύγατρίον, -ov, τὸ, (dim. of same) 
a dear little daughter. 

Ove, Ion. for ἔθυε, 3 sin. impf. act. 
— Over, 3 sin. pres. ind. act. — 
Ove, act. — Θύεσθαι, pass. 
pres. inf. of ϑύω. 

Ovéeoot, Poet. for ϑύεσι, d. pl. of 


ἡ, awick; anherb| ϑύος. 


Ovela, -as, §, α mortar, pele 


Opvyavdw -G, to rub, chafe; ἴο] Θυελλᾶ, -ης, ἡ, (fr. Séw to rage, and 


scrape, scrub, scratch; to rap, 
knock. 

Θρυλίω, and Θρυλλέω -G, same as 
ϑρυλλίξω. 

Opt\Anua -ἅτος, τὸ, (fr. ϑρυλλέω 
to murmur) a murmur, soft noise, 
whisper. 

Θρυλλίξω, and Θρυλλίσσω, (fr. 

ϑρύλλος a murmur) to murmur, 

buzz, mutter, whisper ; to bruise, 
break, crush; to disturb, make 
confusion, 


voices, confused sound ; a whis- 
per; tumultuous noise, clamour, 
din, mulinous cry, vociferation ; 
α rumour, report. 

Θρύμμα, -Zros, τὸ, (fr. ϑρύπτω to 
break) a piece, fragment, scrap. 

Θρύον. -ov, τὸ, a rush, ‘bulrush, 
flag, reed; the herb white mul- 
lein, 

Θρυπτόμενος, -n, πον, par. pres. 
pass. of 

Θρύπτω, f.- Ww, p. τέθρυφα, to break, 
snap ; to bruise, crush ; to crum- 
ble, grind, pound, powder; to 
weaken, enfeeble, relax, enervate, 
effeminate, indulge. 2 f. act. 
τρύφω. per. pass. Τρ ρνμ και 

Θρώσκω, to leap, bound, leap upon ; 
lo spring, rise up. 

Θρωσμὸς, «οὗ, 6; (fr. last) @ rising 


down, ἃ. pl. ϑριξὶ or -ξίν. 

Θρίον, -ov, τὸ, a fig-leaf, branch of 
α fig-tree. 

Optos -συ, ὃ, a cable, halser, spring 


ground, hill, eminence. 
Oba, -as, f, (fr. ϑύω to perfume) 
an odoriferous tree ; the wild cy- 


press (290) 


εἱλέω to gather, Or fr, same, 
and de\\a a storm) a whirls 
wind, storm, tempest, hurricane, 
tornado, © 

Θυελλοφορέω -ὥ, (fr. last, and φορέω 
to carry) to carry with violence, 
sweep all away, drive all before 
tt. Θυελλοφυρέομαι -odpat, to rush 
violently, pass like a whilwind, 

Θύεσσι, Poet, for ϑύεσιν ἃ, pl. of 
ϑύος. 

Θύεστ᾽ Apos. for Θύεστα, which 


Θρύλλος, -ov, 6, murmur, hum of | Poet. for Θυέστης, -ou, ὁ, Thy- 


estes, a man’s name. 

Ovérw, 3 sin. pres, impr. act. of 
ϑύω. 

Θυήεις, -εσσα; -ev, (fr. ϑύος incense) 
aromatic, odorous, fragrant, per= 
Sumed ; holy, consecrated. oe 

Θυηκόος, του, 5,4, (fr.*same, and 
κέω to burn) burning incense, 
sacrificing ; religious, devout, 

Θυηλὰ or Θυηλὴ, -ἧς, hy (fr. Siw to 
sacrifice) soothsaying, a divina~ 
tion, omen; the first offering, a 
libation. : 

Θυηπολέω -ὥ, ἢ, =fow, (fr. ϑύος an 
offering, and πολέω to be em- 
ployed) to make an offering, sa- 
crifice, 

Θυηπόλος, ~ov, ὃ, ἡγ (fr. same) ofer~ 
ing, sacrificing, employed about 
the altar; Subs. a priest, sooth~ 
sayer, diviner, Ὁ 

O¥ndiyos, -on, ὃ, ἣ, (fr. same, and 
φάγω to eat) devouring the sacri 
Jice, consuming the victim. 


ἂμ 4, Kap ie a 


ΝΜ 
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“ x ve 

Θυιὰς, -ddos, ἡ, Thyias, a priestess|Ovpnua, -ἅτος, τὸ, (fr. Svpéw to] spirit, determination, resolution ἢ 
of Bacchus, provoke, th. ϑυμὸς anger) em poison, philire, love-dose. Y 

Θύϊνος, -n, -ov, (fr. ϑύα the wild] tion, passion, rage, anger; αἰ Θύμος, 6, and Θύμον, -ov, τὸ, (fre 
cypress) of eypress. a thought, fancy, fiction, Stw to perfume) thyme; a wild 


onion. 

Θυμούμενος, par. pres. pass. cont. 
Οἱ δυμόω. 

Θυμυφθόρος; -ου; 6,4, (fr. ϑυμὸς the 
mind, and φθείρω to spoil) dis- 
heartening, dispiriting ;  ener= 
vating, weakening ; destructive, 
deadly, . 

Θυμόω -ὥ, f. -dow, p. τεθύμωκα; (fr. 
same) to provcke to anger, en- 
rage, irritate; to rouse, move, 
excite. Θυμόομαι -odpat, to be 
angry, rage, burn with fury. 
par. pres. pass. Supodpsvos -οὐ- 
μενος. per. ind. pass. τεθύμωμαι. 
la. ind. pass. cOvpdOnv. 1 ἢ, 
ind. pass. ϑυμωθήσομαι.. 

Θυμώδης, τεὸς -ους; 6, ἣ, (fr. same) 
writable, irascible, inclined to ατι- 
&er, passionate, impetuous ; spi= 


Θυΐσκη, -ns, h, (ft. ϑύω to burn in-|Oupjvas, -aca, -av, par, 1 a. act, 
cense) a censer, pan to burn in-| of ϑυμαίνω. 
cense ; a mortar, Θυμήρης, -εος -ους, ὃ, fj, same as 
Θυκὸς, -ot, 6, (fr. same) α vessel,| ϑυμαρής. 
pan, dish. Θυμιάζω, f. -dow, p. τεθυμίακα, 
Θυλάκιον, -ov, Td Θυλακίσκος, OU-| same as ϑυμιάω. per. ind. pass, 
λᾶκος, ~ov, δ, and Θύλαξ, -ακος, δ,] τεθυμίαμαι. 
ἃ bag, sack, scrip ; a husk, ροά,} θυμίᾶμα, and Θυμίασμα, -ἅτος, τὸ, 
shell, hull, peel; dress for the) (fr. ϑυμιάω to burn incense, th. 
legs, trousers. Spa incense) incense, odorous 
Θυλακυτρὼξ, -ὥγος, 6, (fr. last, and} matters burned, perfume, aroma- 
τρώγω to gnaw) ‘ sack-eater ; αἱ tics ; fumigation, scent raised by 
mouse, locust, or other creature| fire. ΡΙ υϑυμιάματα, g. ϑυμιαμά- 
that gnaws things. TOV. 
Θύλαξ, -ακος, ὃ, See" ϑυλάκιον. Θυμιατήριον, -ov, 7d, (fr. last, and 
Θύλημα, -ἅτος, τὸ, (fr. Siw to sa-| τηρέω to keep) @ censer, pan to 
crifice) the first offering of flou| burn aromatics, perfume, fumi- 
sorinkled with wine and oil. gation; an altar, altar for in- 
Θύμα, -ἅτος, τὸ, (fr. ϑύω to sacri-| cense. 
fice) incense, perfume ; an offer-|Guprdoat, 1a. inf. act. of 


ing, sacrifice, viclim. Θυμιάω -ὥ, (fr. ϑύμα incense) to) riled, courageous. 

Θυμαίνω, f. -ἄνῶ, (fr. Supds anger) ΤῊ, incense, cause a perfume|OvpHOn, Ion. for εθυμώθη, 3 sin. 1 
to be angry, resent; to rage, δε] by burning aromatics, fumi-| a. ind. pass. —6vpwOyvat, 1 a. 
violent, 1 a. act. ind. εθύμῃνα")] gate. inf. pass. — Θυμωθεὶς, -stoa, -ν, 
par. Supjvas- Θυμιῆται; Ton. for ϑυμιᾶται, 3sin.| par. 1 a.passwof ϑυμόω. ᾿ 

Gupadyéa, a. sin, or neut. pl. of pres. ind. mid. cont. of last. Θύνε, Ion. for ἔθυνε, 3 sin, impf. 


Guparyiis, -é0s -οὖς, ὃ, ἢ, (fr. Supds| OvpoBopéw -ὥ, (fr. ϑυμὸς the mind, 
the mind; and adyéw to grieve)| and βορὰ food) to consume or 
heart rending, afflicting, corrod-| prey upon the mind ; to grieve, 


act. Or, it may be 2 sin. impr. 
act. of Sivw, same as ϑύω. 
Θύννος, -ov, 5, also Θυννὰς, -ἄδος, 


ing, grievous. Sret, gnaw; to mourn. Θύννα, Θύννη, and Θύνη, -ns, ἣν 
Θυμάλωψ, -ωπος, 6, (fr. τύφω ἰο] Θυμοβόρος, -ov, δ, ἢ, (fr.same) heart-| the tunny fish, 
burn) α torch, firebrand. wounding, preying on the mind,| @vrvddns, -εος, ὃ, hy (fr. last) like 
Θυμαρέα, a. sin, or neut. pl. of| corroding, distressing, vexatious.| a tunny, stupid, foolish, silly. 
apis. Θυμοδᾶκὴς, -ἕος -οὔς, 5, f,(fresame,|Odvovr’, Apos. for ϑύνοντα, a. sin. 


Θυμαρέω -G, f. -ἤσω, (fr. Supds the] and δάκνω to gnaw) gnawing| pat. pres. act. of 
mind, and dpw to fit) to please,| the mind, fretting, corroding,|Otvw, same as Siw. hal 
gratify, indulge, conciliate. grievous, vexatious. Θυόεις, -εσσα; -ἐνγ( τ, ϑύος perfume) 
Θυμαρὴς, -ἔος -οὕς, 6,4, (fr. same) θυμοειδὴς, -éos -οὖὔς, 5, ἣ, (fr. same,| odorous, fragrant, sweet smelling. 
agreeable, grateful, ἢ and εἶδος likeness) angry, irrita-|Oto.ca, Dor. for ϑύουσα, fem. — 


ciliating. ble, passionate, violent, furious, Θύον, neut. par. pres, act, — 
Θύμβρα; -as, h, (perhaps fr. Siw to] Θυμοειδῶς, (Ε΄. last) violently, ferce- Θύοντι, Dor. for ϑύουσι, 3 pl. 
perfume) the herb savory. τ ly, furiously. pres. ind. act. of Stw. 
Θυμβρεὰς, -οὔ, ὃ, ἡ, (fr. next) of the| Θυμολέων;, -οντως, 5, fh, (fr. ϑυμὸς Θῦος, -εος -ους, τὸ, (fr. ϑύω to sa~ 
Tiber, Tiberine, Roman. spirit, and λέων a lion) lion-| crifice) incense, perfumes or aro- 
Θύμβρις, -ἴδος, ἡ, Lat. Tibris, Eng.| hearted, magnanimous, generous,| matics burned; an offering, vic- 
Ti er, a river in Italy. brave. a. sin. ϑυμολέοντα. tim, sacrifice; odour, perfume, 


Θυμβροφᾶγος, -ου; ὃ, i, (fr. ϑύμβρα) Θυμομαχέω -ὥ, f. -ἥσω, p. τεθυμο- savour. 
savory, and φάγω to eat) hving| μάχηκα, (fr. same, and μάχομαι Θυοσκόος, -ov, ὃ, (fr. ϑύος an offer- 
on herbs, feeding on vegetables ;| to fight) to fight with all the| ing, and κοέως Yon. for νοέω to 
abstemious, sparing, frugal. mind, oppose with all the heart ;| understand; or καίω to burn) 
Θυμέλη, -ηςγ fy (fr. ϑύω tosacrifice)| be highly displeased, violently in-} and 
an altar ; the altar of Bacchus} censed ; to be obstinately bent on|@vockéros, -ov, 6, (fr. same, and 
in the front of the Grecian] war. par. pres. act. ϑυμομαχέων] σκέπτομαι to consider) an augur 


stage ; the meal or cake offered ;|_ -ὥν. who divines from the inspec- 
a pulpit, stand, scene, stage; αἱ Θυμοξάλμη,-ης; ἡ, (fr. Siposthyme,| tion of burnt offerings, sooth- 
theatre. and οξάλμη pickle) a mixture'of| sayer. 

Oupedtkds, -ἣ, τὸν, (fr. last) belong-| thyme bruised in vinegar with|Ovdu, f. -ώσω, p. τεθύωκα, (fr. ϑύος 
mg to the stage, pertaining to the| salt, aromatic pickle. incense) o perfume, sprinkle 


theatre ; playing, representing. ᾿Θυμοπληθὴς, -ἕος -οὖς, 6, ἡ, (fr. Sv-| with odours; to compound aro- 
Θυμέω -ὥ, f. -ἤσω, (fr. Supdsanger)| pds the mind, and πλήθω to fill)| matics; to smell, be fragrant, 
to make angry, provoke, enrage,| filling the mind, violent, vehe-| yield an odours par. per. pass. 
irritate. Θυμέομαι -οὔμαι, to be| ment. cont. τεθυωμένος, 
angry, rage, fret. impf, act.|Ovpopataris, and Poet, -ραϊστὴς, Θύρα, -ας, ἣν, (perhaps fr. Siw to 
εθύμεον -ουν. Vf. mid. ϑυμήσομαι.] also Θυμορῥαιστὴς, -οὔ, 6, ἢ, (fr.| rush) a door, gate; entrance, 
Θυμηγερέω -G, (fr. same, and ayeé-|_ same, add patw to destroy) de-| mouth, passage, Αἱ ϑύραι, a 
pw to coltect) to recollect, recover,| _stroying, destructive, heart break- court, hall, palace. 
gain spirit, take resolution. ing, overwhelming. Θύραξε, (fr. last) without doors, out, 
Oupndéw.-G, f. -ἥσω, (fr. same, and|@upés, -οὔ, 5, (perhaps fr. ϑύω to| abroad, Of ϑύραζε, those abroad, 
. ἥδομαι to ach) to be cheerful,|| move violently) breath, soul,| foreigners, strangers. 
joyful, be glad, rejoice. mind, heart, life; movement, im-| Θυραῖος, -a,-o7, (fr. same) strange, 
Θυμηδὴς; -ἔος -οὖς, 6, 4, (fr. same)| pulse, inclination, appetite; af-| foreign, another's. , 
agreeable to the mind, pleasing,| fection, disposition; emotion, ρα5- Θυρᾶν, Dor. for ϑυρῶν, g. pl. of 
gratifying, sion, των eet Σ courage,| ᾿ same. 
) 


4 
: 
( 


ae. Ἢ ΘΩΜ. ent 
out of ᾿Θύδξιάξω, f. -ἅσω, (fr. last) to sacri-|Odpryé, - 05, 5, a small 

ξ as | gry a eet tne. 7 Ἶ for 
ow, (fr. same, |@votucpa, -ἄτος, τὸ, (fr. last, th. 
λὴ a fold) to lie out,| ϑυσία an. offering sacrifice, of- 
1 | doors, pass the 
at the door; to sere- 


Θωμίξζω or Cwpicow, 4 to 
nies bind with pls Τὰ 
Jering. i scourge, ΣΡ, ae 
Θυσιαστήριον, -ov, τὸ, (fr. same) απ Θώμισσος, που, 5, hir , wages, ages, pay, 
altar, ὑεῖ προ: for burned payment. ’ He 
offerings. _ |Odpiov, Att, for 73° ἥμισυ, see 
Θυσιἄων, Hol. for Suovdy,g. pl. of | ἥμισυς. 


_ Oupuvdla, -as, ἡ, (fr. same) lying 
or passing the night out of doors ; 


ἃ serenade. ϑυσία. i Θωμὸς, -ὀῦ, ὃ, α heap, pile, hoard ; 
Θυρᾶων, Aol. for ϑυρῶν, g. pl. of |Odcxn, -ηςν ἣν (fr. ϑύω to sacrifice) | accumulation, collection. 

ὕύρα. a tray or dish to receive offer-|Ourela, -asy ἣν (fr. ϑωπεύω to flat- 

Θυργανάω, to try causes, judge, de-| ings. ter) flattery, adulation ; assent, 


termine, Θύσον, 2 pl. -care,1 a, impr. act. 
, Gupeds, -οὔ; ὁ, (fr. Sioa adoor) ἃ] of ϑύω. 
shield, oblong like a door; αἰ Θυσσανύεις, and Θύσσανοι, see Su- 
great stone serving as a cover or| σανόει ϑύσανοι. 3 
stopper for a cave. Θύσσω, ΕΣ ϑύω to agi- 
tate, shake, avag, move, quiver, 
wave. ΡΥ 
Θυστὰς, -ἄδος, ἡ (fr. ϑύω to sacri-|@dzrw, to flatter fawn ; to court, 
fice) sacrificial, connected with] humour, comply with, assent to ; 
sacrifice; a priestess, female at-| to jest, banter; to taunt, ridi- 
tendant on the altar.» @varas| cule. 
_ βοὴν a shout uttered at the time of ΚΕΝ — Θώρακας, pl. ἃ. of 


compliance, acquiescence, sub- 
‘mission, 

Θωπεύοντες D. pl. mas. par. pres. 
act, of ‘ 

Θωπεύω; to fawn ; to flatter, soothe ; 

Θυρεοφύρος, -ov, ὃ, (fr. same, and to assent, comply, acquiesce, sub- 

gopéw to carry) a shield-bearer, : 
armed with along shield, 

Θύρετρον, -ov, τὸ, Poet. (fr. same) 

jor, gate, wicket; entrance, 
mouth, passage. ᾿ 

Θυρέων, Ion. for ϑυρῶν, g. pl. of 
same, ' 

Θυρήσσω, (fr. ϑυρεὸς a shield) to 
provide with a shield; to arm, 
“equip, appoint. 

Sepnde, d. Ion. of ϑύρα, with -φι 

_ Poet. or adv. out of doors, 
abroad, from home. 

Θυρίδος, g. of Supis in next. 

Θύριον, -ov, τὸ, and Θυρὶς, -ἴδος, hy 
(dim. of ϑύρα ἃ door) a little 

¥ door or gate, wicket ; a window, 
aperture, opening, 

Θυρύω -ὥ, f. -ὥσω, (fr. same) to 
gurnish with doors, shut up 
with a gate; to close, lock up. 

Θύρσος; -ov, ὃς in pl. ϑύρσα, -wy, τὰν 

oet. (perhaps fr. ϑύω tg dart) 
a thyrsus, wand or. spear en- 
twined with leaves, Bacchus’s 
staff; a branch, bough; a gar- 
land or wreath worn at wed- 
dings. 

Θυρσόω -G, (fr. last) to make a 
thyrsus, entwine or encircle with 
leaves, 

Θύρωμα, -ἅτος, τὸ; (fr. ϑύρα a door) 
ὦ gate, one half or side of a gate 
or large door; a plank, board ; 
a doorcase or frame. 

Θυρωρὸς, -οὔ, ὃ, and ἡ, (fr. same, 
and οὔρος ἃ guard, th. ώρα care) 
ὦ doorkeeper, guard, watch. 

Θύσαι, 1 a. inf. act. of Siw. 

Θυσανόεις, and Θυσσανόεις, -εσσα, 
-ev, (fr. next) fringed, flounced, 
bordered. 

Ovaiva, -ων, of, (fr. ϑύσσω to 
shake, th. ϑύω to rush) a fringe, 
Slounce, border ; a hem, welt. 

Θύσατε, 2 pl. 1 a. impr. act, of 


mit, ἢ 


sacrifice. y ϑώραξ. : ᾿ 

Θύτης, -ov, ὃ, (fr. same) @ priest, |OwpaxiZu, (fr. ϑώραξ a breastplate) 
minister, sucrificer, attendant on| to provide with a breastplate ; to 
the altar. arm, equip. 

Ouritkds, -, -ὃν, (fr. same) sacri-|@wpdxioy, -ov, τὸ, (dim. of same) a 
Jicial, about or relating to the) coat of mail, breastplate, cuirass ; 
altar or sacrifice, | ἃ parapet, breastwork; a fort, 

Θύω, f. -ὕσω; p. τέθυκα, to move} redoubt; a guard, defence, pro- 
impetuously, rush, dart with vio-| tection; the poop of a ship 
lence; to rage, storm, be fran-| built like a turret from whence 
tic, go mad; to be transported| soldiers flung darts, &c, a part 

. with passion or enthusiasm; to| of the mast, cradle. 
boil, swell; to burn incense, raise|@wpaxirijs, -0v, 5, (fr. same) a sol- 
a perfume by burning aromatics,| dier armed properly with a 
cause an odour or sweet savour;| breastplate; a cuirassier. 
to make offerings, offer oblations,|@dpat, -axos, 5, the breast, chest ἢ 
give honour, worship by religious| a coat of mail, breastplate, cui- 
ceremonies, sacrifice, solemnize|. rass; covering for the breast, 
holy rites ; to throw into the fire| , waistcoat, stomacher. 
asmall piece before beginning a|Owpnxopépns, Ion. for Θωρακοφόρος, 

, meal as an offering; to kill for) -ov,6, (fr. last, and υρέω to care 
Sood, Θύυμαι; to examine the en-| ry) armed, provided or equipped 
trails of beasts offered, inspect the| with a breastplate, a cuirassier ; 
sacrifice or offering, look for) an armed soldier. 
omens, 1 ἃ. impr, act. ϑύσον, ᾿Ἰθώρηξ, -nKoss 6, Ion. for ϑώραξ. 
-drw. per. ind. pass, τέθυμαι. a Θωρήξας, -aca, -αν, par. 1 ἃ, act. 
a. ind. pass, εθύθην. — Θωρήσσετο, lon. for εθωρήσσε- 

Θύων, -ovea, ov, par. pres. act..of} το; 3sin, impf. mid. of 
last. ᾿ς ᾿θωρήσσω; ἔν, -ξω, p. τεθώρηκα, (fr. 

Ovdva,-as, d, Dor, for Θυώνη; της} ] ϑώραξ ἃ breasiplate) to furnish 
4, same as Semele. or be provided with a breastplate 

Θυωρὸς, -οὔ, ὃ, ἡ, (fr. ϑύω tosacri-| or cuirass ; to arm, equip, accou- 
fice, and pa care) sacrificial,| tre. par. 1 a, pass. ϑωρηχθεὶς, 
pertaining to or used.at sacrifices.) -εῖσα, -ἕν" inf. ϑωρηχθῆναι. 
Subs. @ éable, particularly for|@ds, Swis, 5, (fr. Sods switt) a wild 
them, beast like a wolf, lynz per- 

Θῶ, 1 sin, cont. pres. ind, act. of] haps. 
ϑέω, to run; or of ϑέω, to set; or/Odrepov, Att. for τὸ ἕτερον, See Ere- 
of Sdw, to suckle, pos. 

06, Shs, Sj, 2 ἃ. sub. act. of | Odipa, Θωῦμάξζω, Θωῦμἅσιος, Θωῦ- 
τίθημι. μαστὴς, Θωῦμαστὸς, Ton. for ϑαῦ- 

Θωὴ, ἧς» ἦν α fine, penalty, dama-| pa, ϑαυμάζω, &e. 
ges. Owiicow, Ff. -ξω, (fr. Sods swift, or 

Θῶκος, -ov, 6, same as ϑάκος. ϑύσσω to quiver) to bawl, ex 

Θωμᾶς; -οὔ, 6, Thomas, a man’s} claim; to shout, halloo, whoop ; 
name, to rush violently, dart savagely. 

Θωμᾶς, -οὔ, δ, an abyss, gulf, bot-|Qwirds, -ἢ, -dvy (fr. ϑώῦμα, Ton. 
tomless pit. for ϑαῦμα a wonder) wonder- 

Θῶμεν, 1 pl. 2a. sub. act. of τίθη-] ful, admirable, extraordinary, 


(294) strange. 


oe 


We 

Θύσειν, 1f. inf.act. — Θύσῃ, 3 sin, 
1 ἃ. sub. act. of same. 

Θύσθλα; -ων, ra, (fr. Siw to sacri- 

' fice) the rites of Bacchus; cakes, 

j offerings; branches, boughs ; 

wands entwined with leaves, 
thyrsus. P 

Θυσία, -as, ἣν (fr. same) α sacrifice, 
victim, offering. 


a i ; 


ΤΥ, ὙΠ 1.) SUG aes, νὰ 
ὃ ἘΠ eae J be tye. 
τ τς OR 
« ᾽ ν᾽ 
ae | 4 | 
IAM IAT Ἢ | νυ. 
oo] 


(aT0S, =a, -0v, (fire same) to be 
cured, must be healed, &c. ace 

Ιαμίδαι, -wy, of, Iamide, a pro-| cordi 1g to the verb, iis 
phetic family among the Greeks, |Iarjjo; and Ion. Ἰητὴρ, -ῆρος, δ, (fr. 
the descendants of Iamos, the son! same) ἃ physician, doctor, 6 


Pa Spies 
iy Ton, for ταμεδων ὦ f 
ἐξ ε ἮΝ ἡ 


5 ᾿ ΩΣ. ΓΟ A = 
᾿ pit. of Apollo, Meth wt ἰατρείαν Pde (frv same) medi= 
ΤᾺΣ ὃ ᾿ς. «]Πάνθη, -ns, f, Janthé, a woman’s| cine, healing, a cure. 

I, ῳ called iota, the ninth letter of name. 6 ΄ ἶ larpetev, του» + (fr. same) a phy- 
the latter, but the tenth of thelrggny, ns, τ; 1 ἃ. ind. pass. of} sician’s fee; apothecary’s shop, 
ancient Greek alphabet ; whence! “giv, ’ laboratory, hospital. 
in numerals it signifies ten,|1é@Yv0c, -η, -ov, (fr. next) violet,|larpedw, f. -εύσω; (fr. same) to heal, 
and with a dot underneath, +, purple, blue, cure ; to practise medicine. 


“IavOov, -ov, τὸ, (fr. fov a violet)|Iarprk?, -ἧς, 9, (fem. of next, viz. 
some purple flower, a violet ;| τέχνη) the healing art, medicine, 
purple colour, surgery. Drs. 

Iavva, indecl. Janna, a man’s|larpixis, -i, -dv, (fr. εάομαι to 
name. heal) ‘medicinal, surgical, heal- 

Ἰαννὴς, =00, 5, Jannes, a man’s| ing, able to cure, skilful in medi- 
name, at cine. 

Ido\kds, and by Cras. IwAxds, -οὔ, |Iarpas, «οὔ, 5, (fr. same) a physi~ 
ἡ, Tolcus, a city of Thessaly. cian, doctor. } 

Ιάομαι ~Gpat, f. -σομαι; Ὁ. fapat,|larrarat and Ιατταταιὰξ, an excla- 
(perhaps fr. fa power) to /eal,| mation of sorrow, alas ! 
cure, restore to -health; to re-\lav, an exclamation of anger, 
medy, amend, correct. impf. pass.| shame ! fie! 
ιαόμην -ὦμην, idov -ὥ, τάετο -ἄτο. [Ἰαυθμὸς, -ov, ὃ, (fr. ταύω to lodge) 
1 ἃ. ind. pass, ιάθην. 1 f. pass.| α retirement, fold, resting place ; 
ιαθήσομαι. 1 a. mid. ind, cacd-| @ bed-room, bed, couch; sleep, 


ten thousand. It is the least of 
the Greek letters; thence its 
name, iota, signifies any thing 
very small, a jot. 

“Ia, ~as, and Ion. “In, -ns,, (per- 
haps fr. αὔω to shout) @ voice, 


cry, sound, 

“1a, “αν ἡ, (Ste ὃς strength) force, 
power, strength, might, 

“Ia, fem. of fos for οἷος. 

‘Ia, a name of God among the 
Jews, Jah. 

Ιαβοῖ and Ac Bot, an exclamation of 
grief, alas! wo is me! 

Ιάειρος, -ov, ὃ, Jairus, a man’s 
name. 


Ιαθεὶς, g. -θέντος, par. 1 ἃ, pass.| ᾿μην" sub. ιάσωμαι. rest. } 
of tdopat. . ; Tarercovtdys, -ov, ὃ, the son of Iare-|Iavw, (fr. tov the ground) to abide, 
Ιάθη, 3 sin. — Ιάθητε, 2 pl. 1 8. τὸς, which see. lodge, stay, tarry, dwell; to 


Iareroto, Ion. for Ιαπετοῦ; g. of spend or pass time; to sleep, 
Ιαπετὸς, -οὔ, ὃ, Japetus, a man’s} repose, rest. impf. act. favor, 
name, supposed to be Japhet. “ES, τε. 
Ιάπτω; f. “-ψω, to send, serid upon,|ladérns, -ov, 6, (fr. τὸς an arrow, 
hurl, throw, fling, pelt; to in-| and αφίημι to discharge) an ar- 
Slict, smite, lash ; to goad, sting ;| cher, bowman. ν 
to fall, sink under blows. per.|la¢0ijvat, 1 ἃ. inf, pass. of τάπτω- 
ind. pass. tdppat. 1 a. ind. pass.\[ayator, d. pl. with « added, of 
tagOnv. inf. ταφθῆναι. ιαχή. 
Ιάπυξ, τυγος, 6, a wind διοιυϊη 5} 1ἅχε, see ίαχον.- 
from Apulia, called also Iapy-|layi, -ἧς, ἡ, (fr. ιάχω to shout) a 
gia, towards Greece, the west} shout, roar, cry ; outcry, uproar, 


ind. pass. — Ἰαθῇ, -θῇτε, same 
sub. — Ιαθῆναι; 1 a. inf. pass. 
— Ιαθήσομαι, =n, -erat, 1 f. ind. 
pass. of same. ἘΣ). 
Ιαίνομαι, -y, ~ETat, pres. ind. pass, 


of | >; 

Ιαίνω, (fr. fa strength) to war: 
heat Ln ‘melt, aembie 3 to he - 
joice, overwhelm with jay, en- 
liven, eailarate ; to flower, flou- 
rish, bloom. 1 a. ind. pass. 
ιάνθην. 


Taxis, τὴ, -ὃν, (ff. Ἴων Ion.) 10- wind; Iapyz, a man’s name. tumultuous noise; a twang, 
nian. Ιαδράνιος, -a Ion. =n, -ov, of Jar-| crack; a roaring, bellowing, 
Ἴακχος του; ὃ, Beck. anus, the father of Omphalé. murmuring, distant sound. ὃ 
Ιακχάξω; (fe t) to shout, revel, |Iapéd, Heb. indecl. Jared, a man’s|Idynua, -ἅτος, τὸ, (fr. same) voci- 
riot; to be drunk, play the bac-| name. eration, bawling, shouting’; οἷα. 


Hh Ιάσασθαι, 1 a. inf. mid. —Idop, 2] mour, outcry; exclamation, in- 
sin. 1 f. mid. — Ιᾶσθαι, pres.| vective; cry of any brute, 
inf. mid. cont. '— Ιάσατο, 3 “Iayor, -εςγ -εν impf. act. — Ταχὼς, 
sin. 1 a, ind. mid. —Idéewpat,| -via, -ds, par. per. act. of 
=n, -ntat, la. sub, mid. of τάο- [Τάχω and Iayéw, f. -fw, p. -xa, 
. μαι. (perhaps fr. fa a voice, and χέω 
“Tact, Ton. for fo1,3/pl. pres. ind.) to pour) to shout, roar, cry, 
of εἶμι; to 50. scream ; to vociferate, ory out, 
Iaot, Att. cont, for ἑέασι, and this} exclaim, inveigh; to sound, re- 


Ion. ἱεῖσι, Spl. pres. ind. act. of} sound; toroar, bellow, murmur ; 


chanal, 
Taxa, Heb. indecl. Jacob, ἃ man’s 
name, ‘ 
Ιάλεμος, -οὐ, 5, @ wedding song, 
dirge, in a me, such 
things, paltry poet. Adj, silly, 
insipid, absurd, worthless. 
Tdé\\w, f. -a\G, to send, send forth, 
discharge ; to fly; to desire, 
covet, wish for; to confine, 


bind. ἱπιρῇ, act. fadNov, -ες, -εγὶ tnpe- : to twang ; to hiss. 
la. ind. act, inAa, -as, -ε- Tdotyos, -ov, 6, ἡ, (ft. tdopar ἰο]Ταωλκὸς, -οὔ, ἢ, the name of a city, 
Id\pevos -ov, 6, ἃ man’s name, heal) curable. see Ιαολκός. 


“Iapa, -aros, 78, (fr. τάσμαι to heal)|“Iaors, -cos, Att. «εὡς; ἣν (fr. same) Τάων, -ovos, ὃ, Poet. for Ἴων, a 
a healing, cure, remedy ; medi-| 4 curing, healing; a cure. a.| man’s name, which see. 


cine, physic. g, pl. ιαμάτων. sin. ἔασιν, pl. cont. ἐάσεις. IBavarpis, -ἴδος, ἡ, (fr. next) a 
Ιαμβίζων, (fr. Tap Bos an iambié) to|Tdc.os, -ov, 6, Jasius, a man’s ἐν εἰν δδοι ΤΩΣ ) 

celebrate in iambics ; to satirize,| name. IBavéw -ὥ, (perhaps fr. ipdw to 

lash ; to defame, inveigh against,|Tactwv, -wvos, 5, Jasion, a'man’s| ἄταν ΒΥ ἃ rope, th. ἱμὰς ἃ rope) 

abuse. : name, to draw as liquids, iake up, 
Tap Beiov, -ου, τὸν (fr. next) aniam-|Tacidivn, ns, fj, wilhwind or con-| bring or fetch up. Ἵ 

bic verse or poem. volvulus, or wild calewort. Ἴβδης, του, 6, a plug or peg in the 


“Ἰαμβοΐ, -ου, 6, an iambic, metrical 
measure; a kindof verse. 

Ιαμβρὴς» -οὔ, ὁ, Jambres, ἃ man’s 
name. 

Ιαμεῖν, Heb, indecl. mules. 

Tapev) and Ἰαμνὸς, same as εἰα- 
μενή. < 


Ἰασὼ, -ὅος -ots, ἡ, (fr. ίασις acure)| out which the bilge-water ran 
Taso, the goddess of healing. out, 


name, 0) ἜΥτα. 


mid. 3 sin. cont. of ιάομαι. near Persia; western Spain, 
(295) ἢ 


" 


*Taomts, -δος; 4, ajasper. d.idomd:.| bottom of a ship, by drawing 


Ἰάσων; -ovos, 6, Jason, a man’s|"IBnp, -npos, 6, an Iberian, native Ὁ 


Tarat, pres. — Idro, impf. ind.\[Pnpta, -as, ἣ, Iberia; eastern, 


- IAO ᾿ IEM 

"TBnots, -ἰδος, hy wild c Ἰδιώζων, -ovea, -ov, (par. pres. of |’Idos, -εος τους; τὸ, sw erspira 
"Bee, 100554) ἃ 8 the ibis. last) peculiar, pet ᾧ tion. δ᾿ oe tila 
Ἰβίσκος, -ov, marsh-|Idin, Lon. for tla. Ἴδοσαν, LXX, for iSov, 3 pl. 2 a. 

mallows, je Ιδιοβουλεύω, ἘΞ -εύσω, (fr. same,| ind. act. of είδω. τ 
Ἴβυ, an τ, very, much} and βουλὴ counsel) to followone’s|1d0d, (2 sin. 2 a. impr. mid, of 

greatl met ἢ wn opinion, take one’s own| same) see, look, observe, behold ; 
Ἰβύω, (fr. ) to lash, whip,| way. : there, there is, there are. 

scour, cry out, exclaim. ‘Idtos, -a, -ov, own, proper, pe-|Idoupata, -ας; ἡ, Idwmea; Edom, 


‘Iyén, bi) ἦν (perhaps fr. ἄγω to 

τ break) ἃ mortar ; a pestle, 

aed τῆν τον, par. per. pass. of 
ΚΙ 


cultar, special; private, domes-|lpeta, and Ἰδρία, -ας, hy (ft. ίσημι 
tic ; fit, convenient, uppropriate,| to know) skull, skilfulness, ex- 
agreeable. Kar’ ιδίαν, (viz.| pertness ; ποτιεῖς prudence, 


νέομαι. χώραν) in private, privately. Exs| _ caution. ἢ 
; Iyvia, -ας, ἣν (fr. fs strength, and] τὰ idéu, (viz. Fehr at home. | pies, n. pl. of ἰδρις, ἥ 
; Ex τῶν ιδίων, of hs own, of him-|1dpin,-nsq ἦγ Lon. for τδρεία or ιδρία. 


όνυ the knee). the groin; the 
am, hough, hip. . 
1δ᾽ for ιδὲ or nd2, and, also, even, 
“Ida, -as, τε, per. ind, mid. of efdw. 
“Ida, -ας; ἡ, @ wooded hili; Ida, a 
mountain near Troy# and in 
_ Crete; 
Ἰδαῖος, -a, -ov, of Ida, Idean ; Ide- 
us, aman’sname, ἡ 


self, Οἱ ίδιοι, one’s own friends,|"Idpts, -tos, Att. τ-εως, ὃ, ἡ, (fr. 

relations, &c.  ‘ ἐδρεία caution) forecasting, cau- 
Ἰδιόστολος;.-ου, ὃ, ἢ, (fr: last, and| tious, provident; skilful, expert. 

στέλλω to equip) equipped or|‘Idpéw -G, and Poet. Ιδρώω, f. -ώσω, 

Surnished at private expense. p- -wxa, (fr. ἱδρῶς sweat) to 
Ιδιότης, -ἡτος, ἣ, (ft. ἴδιος own)| sweat, perspire. 

ownership, property, right; pro-|"Idpipa, -ἅτος, τὸ, (ft. idptw to 

priety, fitness, pecuharity. a. sm.| Seat) foundation, ground, base, 


Ἷ a 


Ιδάλύμος, -ου, ὃ, ἣν (ft. fdos sweat)} ιδιότητα. * ! 8εᾳΐ.; analtar, temple ; animage, 
hot, heating; causing sweat,|I5iw, f. -icw, (fr. δος sweat) to| statue. 
sweating. sweat, perspire, “Idpupévos, -ἢ; τον, par. per. pass, 


Wddopat, same as εἰδάλλομαι or 
ειδαίνομαι, Which see. 

Ιδᾶνὸς, -οὔ, ὃ, 4, pleasant, delight- 
ful, agreeable, grateful ; joyful, 
jocund, gay. 

"Ids, (2 sin. 2a, impr. of εἴδω to 
see, used adverbially) see, look, 
behold ; there. 

"Ide, 3 sin. 2 ἃ. ind, act. — ‘Ide, 
-erw, in 2 pl. Ἴδετε, 2 a. impr, 

_act. of είδω. 

10é, Ion. or ηδὲ, Att. and, also; so, 


Idéwpa, -ἅτος, τὸ, (ft. fSios pe-| Of tdptw. ‘ 
culiar) peculiarity, character ; [Ἰδρῦμι or “Idptve, same as ἱδρύω. 
idiom, dialect. “Ιδρυνθεὶς, -εἴσα, -é, par, —‘|dpur~ 
Ἰδίων, g. pl. of ἰδιος. θῆναι; inf. 1 ἃ, pass. of ἱδρύω. 
Idids, (fr. ἔδιος own) peculiarly, Ἵδρυσις, -wos, Att. -εως, ἡ, (fr. 
properly ; filly, agreeably, con-| ἱδρύω to setile) a foundation, 
veniently. base, pedestal, seat ; a thing scat- 
Ἰδιωτευόντων; 5. par. pres. act. of | ed or placed, statue; appoint- 
1Ἰδιωτεύω, f. -evaw, (fr. ἔδιος private) ment, constitution, establishment ; 
to lead a private life, live retired,| settlement, arrangement. 
Idudrys, -ov, ὃ, (fr. same) a com-|‘Idptw, “Ἰδρῦμι or “δρύνω, f. -vow, 
mon man, private person, ple-| (tr. ἵζω or ἔξω to seat) to seat, 


even. beian; unskilful, uninstructed,| set, place, lay; to quiet, still, 
ἢ Idéa, -as, ἡγ (fr. εἰδω to see) same} unlearned, unpolished, plain,| calm; to settle, fix, establish, 
as cide. y ᾿ rude. Hence Idiot, but in αἱ found. “[δρύνομαι; to stay quiet, 
Idéew, Ion. — Ιδέμεν, Ion. and] different sense. be atrest, sit, be seated, 
Bol. — Idépevat, Att. and Dor, [Ἰδιωτύκὸς, -ἢ, -dv, (ft. same) pri-|‘Idp@, by Apoc. for ἱδρῶτι; d. and 
—Idév, Dor. for Idety, 2 a, inf.| vate, plain, ordinary. δρῶτα, a. of 


act. of sidw. 
~ Ἰδέρως, (fr. εἰδω to see, and ἔρως 

love) in love at first sight. 

Ἰδέσθαι, 2 ἃ. inf. mid. — “Ἴδεσκον, 
-es,~€, Lon, for ίδον, 2 a. ind. act. 
of cidw. 

dev Ors, -ἔος -ods, 5, ἣν (fr. ἐδέα ap- 
pearance, and ἔχθος hatred) 
hateful in appearance or to the 
sight, unsightly, ugly, deformed ; 


Idwreopds, -οὔ, 6, (fr. same) αἰ ᾿Ιδρῶς, -ὥτος, 6, (fr. ἰδὸς sweat, 
vulgarism, plain style; plain-| and ῥέω to flow) sweat, perspira- 
ness, simplicity. tion. : ἃ 

‘Idpev, Dor. or Aol, for fopev,|‘Idpdw, Att. or Poet. for ἱδρόω. 
which by Sync. for fcapev, t 1, |Iduza, fem, of dds, per. par. mid, 
pres. ind, act. of ίσημι. br, b of cidw. ἜΝ 
Syne, for ἔδομεν, 1 pl. 2 ἃ, uN ‘[dwpat, 2a, sub, mid, — Ἰδὼν, 
act. of cidw. Or, by Syne. for] -odca, -dv, par. 2a, act, — Idw, 
wénev, Ion. or Dor. for wetv, 2]  -ns, τῇ, ΡΙ. τωμεν, -nTe, -war, 2 
a. inf. act. of efdw. a. sub, act. — Idds, -via, -ds, 


: loathsome, disgusting, disagreea-|ISnévat, by Syne. for ιδέμεναι,] par. of (a, -as, -s, per. ind. mid, 
ble. Att. and Dor. for ety, 2 ἃ. inf.| οἵ efdw. 

} Ἰδέω for εἰδω. Or, Ion, for Idov, g.] act. of cidw. ὁ. “Te, impr. of fov, 2 a. ind, of εἶμι» 
δ of Ἴδης. Ιδμοσὕνη; -ηςγἢ» (fre fonpe toknow)| to go. 


Idny-n5, fy Ton. for “Ida. 

167, 3sin. 2a. sub. act. of efdw. 
iif “Idnat, Jon. for 1δῃ, 2 sin, 2 ἃ, 
hy sub, mid. — Idjv, Dor. and 
rr FBol. for ἰδεῖν, 2 a. inf, act, — 
djs, 2 sin, 2 ἃ. sub, act. of 


skill, knowledge. [εζαβὴλ, indecl, Syr. Eng. Jesa- 
δμων, -ovos, 6,4, (ft. same) skil-| δεῖ, a woman’s name. 

Sul, knowing, intelligent, sensi-|1e0:, térw, pres. impr. act. — Τοίην, 

ble ; prudent, wise. -ς, τὴ, pres. opt. act. — “εὶς 
Ἰδνόω -ὦ, f.-dow, (perhaps fr. ὃς ἃ] ἑεῖσα; ἱὲν, n. pl. fem. “Istoat, par. 

muscle, and νεύω to bend. Or,| pres. act. — “Ista, and Ion. ‘Tea- 


eld. fr. ἴδω to sit down) to bend,| σι, 3pl. pres. ind. act. of ἴημι. 
i : “Ἴδης, g- Sin. — Ιδῆσι,, ἃ. pl. Ion.| bow, crook; to writhe, twist, dis-|"Iecws. “ει, 2 and 3sin. cont. impf. 
ὴ - of ida. tort. 1 act. of tw for apt. 
A “Idns, του, 6, ἃ man’s name, Ιδνώθην, =ns, τὴν 1 a. ind. pass. of |“Isaas, (mid. of tne to send) to be 


Ἰδησῶ, Dor. for δήσω, 1 ἴ, act, of 
wéw for sfdw, to see. — ‘Idnre, 2 

ἢ pl. 2 ἃ. sub. act, of είδω, 

' Ἰδίᾳ, (viz. χώρᾳ, ἃ, sin. fem. of 
fins peculiar) privately, pecu- 
liarly; separately, severally ; 
‘apart, by itself. 


ast. set upon, desire covet, wish for. 
Idoltro, Ton, for ίδοιντο, 3 pl. 2 a.|Tepar, mid. of (nur, obs. for εἶμι; to 

opt. mid. — Ἴδοιμι» τοῖς, -οι, 2] go. ‘ 

a, opt. act. —Idofca, Dor. for|‘Iézev, Ton. — ‘Iéuevar, Att. and 

ἰδοῦσα, fem. par, 2a, act. —1d6~ or. for ἱέναι, pres. inf. act. — 

μῆν, του, -ετο; Mid. — “Ἴδον, -ες))] “Ἱέμενος, =n, τὸν, Pats pres. mid. 
᾿ τεῦ 5 pl. -ere, act. 2 ἃ. ind. —| of imu , . We 
 Biidlo,f. -dow, (fr. game) to retire! Ἰδόντες, τ. pl mas, par. 2 a,|Iéucv, Ton, — Ἰέμεναι; Att, and 

withdraw, keep, live or be sepa-| ποῖ. --- “Ἴδοντο, Spl.2 a. mid. of | Dor. for ιέναι, pres. inf. of Emus, 
rate, cid, obs. for εἶμι, to 50. 
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‘Isv, Boeot. Sync. for ἵεσαν, 3 pl. 
impf. of ἵημι. 

Ἵεν, 3 sin. ν added 2 8, ind. of εἶμι» 
to go. 

"Tévat, pres. inf, act. of ἴημι. 

Tévat, pres. inf, act. of eit, to go. 

“Ievrat, 3 pl. pres, ind. mid. — 
“levres, n. pl. par. pres. act. — 
“Ievro, 3 pl. impf, mid. of fpr. 

Ieov -ouy, tees ~ets, tee -et, 3 pl. teov 
-ovy, the impf. as if of té, used 
for tny, -ns, -n, 9 pl. ἴην, impf. of 
(nls 

Tepe τῶν, τὰ, (neut. pl. of ἱερὸς 

oly) holy things, sacred offices, 
rites, ceremonies ; sacrifices, offer= 
ings. ) 

Ἱερὰ, -Gs, ἡγ (fem, sin, of same) 
the composition of medicines, 
medicine, pharmacy; the name 
of 4 kind of serpent; the sheet- 
anchor, “Ἱερὰ νόσος, the apil 
falling etic "a wee 

{spav, by Cras. for ἱεράων, Dor. for 
ἱερῶν; g. pl. of ἱερός. 

‘Lépag, -akos, ὃ, (fr. ἱερὸς sacred, 
Or, fr. ἕεμαι to rush, and ῥᾳδίως 
easily) a hawk, falcon, 

Ἱεράομαι -ὥμαι, f. -doopna, (fr. 
same) to be a priest, officiate as 
priest, discharge a priest’s duties. 

ἽἹεράπολις, -tos, Att. -ews, §, (fr. 
same, and πόλις a city) Hiera- 
polis, a,city. d. “Ἱεραπόλει. 

Ἱερᾶται, 3 sin. cont. pres. ind. mid. 
of iepdopat. 

Teparsia,--as, f, (fr. ἱερὸς holy) 
priesthood, the office or duty of 
a priest, 

Ιεράτευμα, -ἅτος, τὸ, (fr. next, th. 
ἱερὸς holy) a priesthood, assem~- 
bly, society or college of priesis ; 
α succession of priests. 

ἱερατεύω, f. -εύσω, p. tepdrevxa, (fr. 
ἱερὸς holy) to be ὦ priest, perform 
the priest’s office, ‘officiate as 
priest, per. ind. pass. ἱεράτευμαι. 

Isparikds, -ἣ, τὸν, (fr. same) priest- 
ly, sacerdotal. 

Ἵερᾶων, Dor. for ἱερῶν, δ. pl. of 
ἱερός. 

“Ἱερέα, ‘Ieper, ‘Ispeis, “Ιερέων; ἹἹερεῦ- 
ot, cases of ἱερεύς. 

“Iépeta, -as, and oa “Tepsin, -ηςγ ἡ» 
(fr. ἱερὸς holy) @ priestess ; a 8α- 
crifice, victim. 

‘Iepetov, -ov, τὸ, (fr. same) a@ sacri- 
Jice, victim, offering. 

"Iepeutas, του, ὃ, Jeremiah, and Je- 
remy, a man’s name. . 

Tapes πέος, Att. -ἕως, 6, (fr. ἱερὸς 

oly) a priest. ἃ. ἫΝ ἱερεῦσι. 

“Ἱερεύω, f. -εύσω, (fr. same) to 8α- 
crifice, slay or offer victims; to 
dedicate, consecrate. 

“Ἱερὴ, on, tor ἱερὰ, fem. of ἱερός. 

“Ἱερήϊον, -ov, τὸ, Ion. for ἱερεῖον. 

“Ispisy -ίδοςγ Hy (fr. ἱερὸς holy) a 
priestess. 

Ἱεριχὼ, -605 -00s, ἡ) Hiericho, Eng. 
Jericho, name of a city. : 

‘Iepoyduptka, -ὥν, τὰ, (neut. of 
next) sacred engravings, repre- 
sentations of holy things engraven 

_ on stone by the Egyptians, hiero- 
_glyphics, : 
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and γλύφω to engrave) hierogly- 
phic, symbolical, mystical, em- 
blematical, 

“Ἱερόδουλος; -ου, 64%, (fr. same, and| 
δοῦλος ἃ Slave) a servant in holy 
things, attendant on the priest or 
the temple. ᾿ 

ἽἹεροῖσιν, Ion. for ἱεροῖς, d. pl. of 
ἱερός. 

Spee τῶ, (fr. ἱερὸς holy, and 
καίω to burn) to burn incense, 
offer burned sacrifices ; to burn 
the entire offering. 

‘Tepcunvia, -as, i, (fr. same, and 
μὴν a month) the holy month, 
a festival of a month, the month 
in which the Nemean games were 
celebrated ; the first day of that 
month ; new-year’s-day. 

Ἱερὸν, -οὔ, 70, (neut. of same, viz. 
δῶμα) a temple, church, house 

for religious use; a sacrifice, 
holy service; a victim, offering. 
Τὰ ἱερὰ, the entrails of the’ victim 


from, which omens were con- 
Jjectured. 

“Iepovtkns, τοῦ, ὃ, (fr. same, and 
γίκη victory) @ conqueror in the 
Grecian games. 

Ἱεροποιέω -@, f. -ἥσω, (fr. same, 
and ποιέω to make) to make holy, 
consecrate, dedicate; to do holy 
Offices, sacrifice, make offerings. 

“Ἱεροπρεπὴς, -é0s -ovs, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and πρέπω to become) becoming 
holy persons or things, venerable, 
respectable. pl. cont. “Ιεροπρεπεῖς. 

“Iepds, -ἃ, -dv, sacred, holy ; conse- 
crated, dedicated; devoted, ac- 
cursed ; excellent, very good or 
great, extraordinary. 

‘TepocoXtpa, -ων, τὰ, also -ης, 4, but 
seldom. Hierosolyma, Eng, Je- 
rusalem, the capital of Judea. 

“Iepocodupizns, -ov, 6, (fr. “Iepoad- 
λυμα Jerusalem) a native of Je- 
rusalem. i 

‘Iepoararis, -ot, 6, (fr. ἱερὸς holy, 
and ἵστημι to set) @ governor of 
the temple, president over holy 
affairs, chief priest. 

Ἱεροσυλεῖς, 2 sin, cont, pres. ind. 
act. of ; 

Ἱεροσυλέω -G, f. -ἤσω; p. ἱεροσύλη- 
ka, (fr. ἱερὸς holy, and συλάω to 
rob) to commit sacrilege, rob or 
otherwise convert to private use 
holy things, plunder temples. 

“Ἱεροσύλησις; -t0s, Att. -ews, ἢ, (fr. 
ἱερὸς holy, and συλάω to rob) 
sacrilege, 

“Ἱεροσυλία, =as, ἡγ (fr. same) sacri- 
lege. 

“εροσῦλος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) sa- 
crilegious, a robber of holy things. 

“Ἱερουργέω -G, f, -ἥσω, Ρ. ἱερούργη- 
ka, (fr. ἱερὸς holy, and ἔργον 
work) to officiate in. religious 
things, be employed in holy offices, 
be engaged in sacred business. 

‘Iepoupyia, -as, ἡ, (fr. same) holy 
service, sacred duty, a sacrifice. 

Ἱερουσάλὴμ;, Heb. indecl. same as 

Ἱεροσόλυμα. 
Ge he τῶ, f. -ἥσω; (fr. ἱερὸς 
0 


( ly, and φαίνω to show) to δε] Τήλα; -ας, τε, 1 a. ind. act. of ddho. sf 
Ἱερογλυφικὸς, Ὃν» (fr. ἱερὸς hol, chief aie, pie over holy ee: jaw, p- εἵκα; to cout Misi 


IHM 


x 
things; to teach holy mysteries, 4 


- instruct in religion. ὌΝ», 


Ἱεροφάντης, -ov, ὃ, (fr. same) a 


chief priest, president or instructer 

of sacred mysteries, hierophant. 

‘Iepopavrikds, -ἢ, -ὃν; (fr. same) sa- 
cerdotal, priestly, belonging to the 
priest’s office. 

Teanga, -akos, ὃ, (ff. same, and 
φυλάασω to guard) the guardian 
of holy things, chief priest, presi- 
dent of mysteries. 

“Ἱεροψάλτης, -ου, ὁ, (fr. same, and 
ψάλλω to sing) a singer of sucred 
songs, chorister. J 

Ἱερόω -@, (fr. ἱερὸς holy) to make 
holy, hallow, appoint to religious 
use, consecrate, dedicate, 

Ἱέρωμα; -ἅτος, τὸ, (fr. last) α thing 
consecrated ; a dedication, offer- 
ing, sacrifice. 

‘Iepwotvn, -75, ἦν (ft. ἱερὸς holy) 
priesthood, priest’s office, ᾿ 
Ἵεσαν, 3 pl. of tyv,impf. act, of fue. 
"TecOov, -cOnv, 2and 3 du. — “Iso- 

0c, 2 pl. impf. mid. of tinue. 

‘Iecoat, Heb. indecl. Jessé, aman’s 
name. 

"lero, 3 sin. jmpf. pass. of ἴημι. 

‘lérra, (perhaps fr. αττὰ sir) a 
term of respect or endearment, 
sir, father, papa; a usld buck- 
goat. i ΤΑ 

Iced, an adyerb of ridicule, pah! 
folly ! ' 

Ιεφθὰς, Heb, indecl. Jephtha, a 
man’s name. : 

Icyovtas, -ov, 6, Heb. Jeconiah, a 
man’s name. 4 

‘Iéw, (fr. fw, obs. whence ἴημι to 
send) impf. act. ἕεον -ouv, tess 
πεῖς, tee -et, used for inv, ἴης, 1 
impf. act. of inp, to send. 

Ιέω and inpt, Ion. for εἶμι, togo. 2 
a. ind. ον" impr, fe* opt. focue* 
sub. fw inf, ἔειν" par. ἕων. 

‘I@dvw, f. -ήσω, forms its tenses 
from ἱζέω, obs. See t2w. 

“Ie, pres. impr. act. of ἵζω. 

"IZe0, Ion, — "Ign, Dor. for Zou, 
pres. impr. mid. of same. 

ἽἼφημα, -ἅτος, τὸ, (fr. tw to seat) 
a seat, bench, chair ; a valley, 
hottow, glen. x 

"Inoas, -aoc,-av, par. la. act. of 

avo. ; j 

ἽἼζοισα, Dor. for tZovea, fem. par. 

res, act. of iw. 

"I 

Ἵ 


ον, -es,-£, impf. act. of 

w, ἴ, tow, to seat, place on seats, 

make to sit; to settle, fix, ar- 

range ; to hold a sitting, assem- 
ble, collect ; to. sit, be seated: to 
subside, sink. 

I}, an adverb of joy; huzza. 

“In, της, 4, lon. for ia. 

“In, 0. — Ἰῇ, ἃ. sin. 
παγτον. 

Ifios, -ou, 6, (perhaps fr. ἑάσμαι to 
cure) the healer ; an epithet of 
Apollo, 

Ἰήκοπος, -ov, 6), (fr. same, and xo~ 

πος toil, th. κόπτω to cut) balmy, 

soothing, mitigating, curing; heal 

ing. . 


fem. of On 


γος. 
“Int, (same as ei fr. ἔω 
£0, move, proceed, march, 
Ιήσασθαι, Ion. for εάσασθαι, ¥ 
inf. mid. — Ijcato, Ion. for 


(άσατο, 3 sin, 1 a. ind. mid. of 
tdopat. 

“Ino, 3 sin. pres. ind. act. of input, 
to send. 

“Inot, 3 sin. pres, ind. act. of tinue, 
togo. ° 


Inot, by Ion, Parag. for ins, 2 sin. 
—or Ion, and Poet. for ἴῃ; 
3 sin. sub. of foy, 2 a. ind. of 
εἶμι to go, from céw, obs. 

Ijoou, ἃ. of Ιήσων;, Ion. for Ιάσων; 
ἃ man’s name. 

Ἰησοὺς, -ov, 5, Jesus, the Saviour. 
Also, Joshue or Joshua, d. In- 
σοῦ, ἃ. Ἰησοῦν, Υ. Ἰησοῦ. 

[ῆται; -ων, of, natives of the island 
Ios, now το. 

Inrijp, Ion. for ιατήρ- : 

1Ιθαγενὴς, -ἔος -οὖς, 5,1, (fr. ἐθὺ ἀϊ- 
rectly, and γένος birth, th. γίνο- 
μαι to be) directly descended 
from; lawfully born, legitimate ; 
original, native. 

Ιθἄκη, της, f, Ithaca, a Greck 

island, now T'hiaki. 

‘aa Ιθὰρ, (fr. ιθὺ directly) quickly, 

swiftly, soon. 


19éa, Ion. for :Ocia, fem. of ἐθύς. 

ὶ : ἰθεῖα, “ας, and Ion. θείη, -nsy ἡ, 
a) (tem. of ἐθὺς straight, viz. δίκη 
ἣν justice) rectitude, right, proprie- 
s ty ; justice, equily. 

| 


Weta, n. pl. fem. — Ιθείῃσι, Ton. 
for Τθειαῖς, d. pl. fem. of 1AK-. 
10éws, (Ion. for ευθέως immediately, 

or fr. ιθὺς straight) straightway, 
directly, quickly, swiftly, soon, 
Ἴθι, (rw, 2 and 3 sin, pres. impr. 
of εἶμι; to go. ἢ 
"Opa, -ἅτος, τὸ, (fr. εἶμι to go) a 
step, pace; gail, motion, move- 
ment. d. sin. (nari, before an 
aspirate (0.a0’. 
Ἴθορος, (perhaps fr. (ao quickly, 
or fr, £0: go, and ορούω to rush, 
_ or épw to cheer) a term of en- 
eouragement or cheering, (for- 
ward! on! cheerly! 
Opis, τιοςγ 5, a eunuch. ἱ 
1θὺ, (nout, of ds straight) straight- 
way, forthwith, immediately, di- 
rectly; forward, towards; %p- 
: posite, facing, — 
| Wvdtcarct, ἃ. pl. with τ added of 
᾿Ιθυδίκης, του, ὃ, (fr. ἐθὺς upright, 
and δίκη justice) a jug or up- 


. 


7, 
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right judge or arbitrator; Adj, 
upright, correct. 

Ιθύθριξ, =tkos, δ, ἡ, (fr. same, and 
ϑρὶξ the hair) with the hair on 
end, bristly. ν 

Ιθυμἄχίη, -ns, , (fr. same, and 
pax) a fight) fair fighting, open 
war, a pitched battle, 5 

Ἴθυμβοι, -ων; of, (perhaps fr. ἐθύω 
to burst out, and βοὴ shouting) 
silly verses or noisy dancing, or 
both together, in honour of Bac- 
chus; ribaldry, riot. ‘ 

Ιθύνει, 3 sin, pres, ind. act. — “I5- 
νεν, 3 sin, impf, act. of 

Ιθύνω, f. -ὑνῶ, (fr. ἐθὺς straight) to 
direct, guide, order, rule, go- 
vern ; to steer, drive; to strain, 
rack, 

Ιθυπτίων; -wvos, ὃ. 4, (fr. same, and 
πέτομαι to fly) flying straight 
forward; moving in a direct 
line; swift as flight, rapid. 

Ids, -εἴα, -ὺ, straight, not crooked, 
direct ; right, upright, true, cer- 
rect, just, comp. ἐθύτερος, sup. 
-τατος. 

Ιθὺς, -tos, ἡ (fr. last) straightness, 
direct motion ; violence, impetu- 
osily ; disposition, propensily. 

[θύτερος; -a, -ov, comp. of ἐθύς. 

[θύω, f. -tow, (fr. ἐθὺς straight) 
to go, come or move straight for- 


ward ; to rush, dart, make aj 


charge. 

Ti2w, (fr. τὸς rust) to be rusty or 
cankered. 

“Tkave, -ev, 3 sin, —‘Ikdveroy, 2 du. 
impf. act. of ἱκάνω. 

“Ἱκανύομαι -οὔμαι, 568 ἱκανόω. 

“Ἱκανὸν, -οὔ, τὸ, (neut, of next) a 
sufficiency, satisfaction, equiva- 
lent ; bail, security. 

“Ἵκανὺς, τὴ, τὸν, (fr. ἱκάνω to reach) 
Jit, apt, adapted, proper for ; 
adequate, equal to, capable of ; 
sufficient, enough, many, great 
or large enough; worth, worthy, 
considerable, of consequence, 

, valuable, comp. tkavérepos and 
-drepos, Sup. ἱκανότατος, and 
«ὠτατος. 

‘Travérns, τητος; ἣγ (fi.last) aptness, 

” fitness, propriety ; ability, capa- 
bility, sufficiency. 

“Ἱκανούσθω, 3 sin. cont, pres. impr. 
pass. of 

“Ἱκανόω -ὥ, f. -ὥσω, ἢ. ἑἱκάνωκα, (fr. 
ἱκανὸς fit) to make fit, qualify, 
capacitate. “Ἱκανόομαι -οὔμαι; to 
be proper for or adapted to; to 
‘answer, suit, correspond, fit. 
pres. impr. pass. ἱκανόου -οὔ, 
-of00w -ούσθω. 1 ἴ, ind. mid, tka- 
νωσυμαι. per. pass. ἑκάνωμαι. 

‘Ikdvw, Poet. (fr. tw to come) to 
come or go to, meet, approach ; 
to arrive at, reach, attain to; to 
get, seize, invade, fall upon ; to 
supplicate, entreat, beseech. 

“κανῶς, (tt. ἱκανὸς enough) suffi- 
ciently, abundantly, plentifully, 
very, very much, Ὁ 

Ἱκάνωσεν, 3sin, 1 a. ind. act. — 
“Ἱκανώσαντι, ἃ. sin. 1 ἃ. par, act. 
of ἱκανόω. , 

“Ἱκανιότατοςγ τῇ τον, Sud, of same. 
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“Ikedos, την τον, (fr. exw to resem- 
ble) like, resembling. 

Ἱκελόω -G, (fr. last) to liken, com- 
pare. 

ἽΚκεν, 3 sin. v added, impf, act. of 
(K@. 

"Ikco, Ion. for ἴκου, 2 sin. pres. 
ind. or impr. mid. of ἵκω" or 2 
sin, 2 a. ind. or impf. mid, of 
ἱκνέομαι. 

“Κκέσθαι, ἱπί, ---Ἰκέσθην, 9 ἀπ. 2a, 
ind. mid. of ἱκνέομαι. 

Ἱκεσία, -as, ἣν (fem. of next, viz. 
apa) supplication, prayer, en 
treaty. 

"Ikéotos, -a, -ov, (by Syne. for ἵκε 
τήσιος, fr. ἱκέτης a suppliant} 
suppliant, entrealing, praying 
who receives or grants prayers 
that may be entreated, merciful , 
an epithet of Jupiter. 

"Iker, for “Ikero, 3 sin. 2 a. ind, 

mid. of ἱκνέομαι. 

Ἱκέτας, -a, 6, Dor. for ἱκέτης. 

“Ἱκέτευμα; -ἅτος, τὸ, (fr. ἱκετεύω te 
entreat, th. ἱκέτης a suppliant) 
@ prayer, entreaty, supplication, 
petition. 

"Ixérevov, -es, -e, impf, act, —"Tké- 
τευσα, -as, -€, 1 a. ind. act. of 


‘Ikeretw, f, -stow, (ft. ἱκέτης ἃ sup- 
pliant) 40 come as a suppliant 
beg the rivhts of hospitality ; to 

Ἱκετηρία, -as, fy (fr. same) a 
branch of olive carried by suppli- 
ants ; a supplication, humble and 

"Ixérnots, -ἴδος, ἣν (fr. same) a fe: 
male suppliant or petitioner, 

“Ἱκέτης; του, ὃ, (fr. ἱκνέομαι to come 
ἑστία the hearth) a comer, stran- 
ger who begs hospitality; one 
who comes to pray, a suppliant, 

Ἱκετήσιος, =a, -ov, (fr. last) see 
ixéocos. An epithet of Jupiter. 

"Ixnat, lon. for ἵκῃ, 2 sin. —"Ikn- 
ixvéopat. . 

“ἹΙκμάζω, f. -ow, (fr. ἐκμὰς moisture) 
to wet, moisten, water, bedew, 

. out, drain. par. 1 a, pass. ἱκ- 
μασθείς. 

“Ικμαίνω, (fr. same) same as {x- 

Ἱκμαῖος, -a, -ov, (fr. next)- wet, 
moist, damp, dewy. 

“Ἱκμὰς and Ixpas, -ἄδος; ἣν humour, 
halation. ὃ 

ἼΚκμενος, -y, τον, (fr. last) moist, 
damp, exuding, sweating. 

‘or ἱκόμενοςγ par. pres. mid, of 
tkw, or par. 2. ἃ, mid. of ἱκνέο- 
μαι to come) coming, blowing 

"Ixvéopat, f. ἵξομαι, Ῥ. typat, bor- 
rows tenses fr. tkw, to come, 
approach ; to come to pray, sup- 
at, arrive at, reach, attain to ; 
to come upon, assail, assault, 


pray, entreat, bescech, supplicate. 
| earnest prayer. 
to. Or fr. ἵκω to come, and 
supplicant, petitioner. 
Tal, sin. 2 a. sub. mid. of 
sprinkle; to soften; to drop 
μα W. 
moisture, exudation ; vapour, ex- 
“Ixgevos, -ἢγ τον, (perhaps by Sync. 
Sair, favourable. 
plicate, entreat ; to come to, get 
attack, invade; to,helong or re 


TAA 


TAH 


IMA : 


late to, become, befit, suit, 2 ἃ. [1λἄος, -ov, and Att, ἵλεως, «ὦ, ὃ, ἡφ]λιάδας, by Apher. for Οἱλιᾶδας 


mid. ind. ἱκόμην" sub. ἵκωμαι; =n, 
and Ion. -ηαι. 
Ikvedpevov, -ov, τὸ, (neut. par. 


(fr. ἱλάω to conciliate, th. ἕλη 
brightness) favourable, kind, 
merciful, tender, gentle; cheer- 


pres. pass. of last, used Ion. for} ful, lively, pleasant, 
τὸ tkavov) a sufficiency, satisfac-|‘INapds, -ἃ, -dv, (fr. same) cheer- 


tion ; propriety, what is right or 
becoming. 

“Ixveopévws or Ἱκνουμένως, cont. 
(fr. par. pres. mid. of ἐκνέομαι 
to come) becomingly, righily, 
properly, fitly. 

“Ικνεύμενος, Ion. for fxvotpevos, 
par. pres. cont. — “κνεῦνται, 
fon. for ἱκνοῦνταιγ 3 pl. pres. ind. 
‘cont. of fxvéopat. 

Ἱκνούμενος, -7, τον, (par. pres. 
mid. cont. of ἱκνέομαι, to come) 
coming, approaching, future ; 
becoming, fit, right, proper, con- 
venient. 

"Ikotuav, Dor. for ἱκοίμην, 2 a. opt. 
— ἱκόμην, -ovs -ero, 2 ἃ. ind. 
mid. of ἱκνέομαι. 

“Ikoupt, -ots, -οιγ pres. opt. act. — 
Ἵκομαι, mid. or pass. of ἵκω. 
Ἱκόνιον, -ov, τὸ, same as εικόνιον. 

Also Iconium, a city. 

“Ikovro, 3 pl. of ἱκόμην. 

"Ixov, and Ion, ἵκεο, 2 sin. pres. 
ind. or impr. mid. of fw. Or 
rather, 2 sin. ind. or impr. of 
ἱκόμην, ὦ ἃ, mid. of ἱκνέομαι. 

Ἱκρίον, -ov, τὸ, (perhaps fr. ἄκρον 
the top) α plank, board ; a floor, 
story, deck. : 

Ικριόφιν, (fr. last) of or from the 
ae 


Ἱκτὰρ, near, nigh, soon, quickly, 
speedily, immediately. 

Txreptkds, -7, -dv, (fr. next) affict- 
ed with the jaundice. 

“Ixreoos, Sometimes “Ἱκτερὸς, -οὔ, ὃ, 
and ἡ, the jaundice; sallowness, 

paleness ; ἃ small yellow bird. 

“Ikriip, -ῆρος, 6, ἣν (fr. tw to come) 
a suppliant, petitioner ; see also 
ἱκέτης. 

"Ikryjptos, -ov, 6,4, (Syne. for ἱκε- 
τήριος) suppliant. 

Ἱκτίδεος, -ov, 6, ἣν (fr. ικτὶς a Wea- 
sel) like a weasel or ferret, made 
of their skin. 

Ixriv, -ivos, or Ikrivos, -ov, ὃ, a 
kite or glead, 

Ikris, -idos, ἡ, α weasel or ferret, 

“Ikra, 3 sin, of typny, pper. pass. 
or by Syne. for ἵκετο, 3 sin. of 
ἱκόμην, 2a. ind. mid, of ἱκνέομαι. 

"Iku, ἢ, tw, lo go or cometo, reach, 
arrive at; to,come upon, attack, 
assail, invade, urge; to ap- 
proach humbly, supplicate; beg 
hospitality, 1a. ind. act. téa. 

ἽΚκωμαι, -7, -nrat, 2 a. sub, mid, 
— ‘IKwrrt, Dor. for ἵκωσι, 9 pl. 
2a, sub. act. of fw. 

Ἵκωντι, Dor. for tkact, 3 pl. 2 a. 
sub. act. of ἵκω. 

Ιλάδὸν, (ff. ἔλη for είλη a troop, th. 
εἱλέω to gather) in crowds, in 
troops, in throngs. 

“λᾶθι, and by Poet. Ectas. ἴληθι, 
pres. impr. act. of Anyi, same 
as ἱλάω. Or, perhaps by Sync, 
for ἱλάσθητι, Va. impr. pass. of 
ἱλάσκω or ἱλάω. 


Sul, σαν, lively, blithesome. 

ἹἹλαρότης, =ntos, fy (fr. same) 
cheerfulness, liveliness, mirth. ἃ, 
sin, ἱλαρότητι. 

ἹΙλαρόω -ὥ, f. -ὥσω, and “Ιλαρύνω, 
f. -ὐνῶ, p. ἱλάρυγκα, (fr. same) 
to enliven, exhilarate, make mer- 
ry; to delight, rejoice, make glad, 

“λαρῶς, (fr. ἱλαρὸς cheerful) cheer- 
Sully, gaily. 

Ἴλας, Dor. and by Sync. for 
Ιόλας, -ov, 6, Jolas, a man’s 
name, 

Ἵλας; -ασα; -ay, par. pres. act. of 
ἵλημι. 

Ἰλάσθητι, -77w, 1 a. impr. pass. 
— λάσκεσθαι, pres. inf, pass. 
rs ‘IAdoxovro, 3 pl, impf. pass, 
oO 

‘Ido, f. -aow, and rarely -déw, 
p- ἴλακα, (borrows tenses from 
i\dw) to propitiate, conciliate, re~ 
concile, appease. “Ἱλάσκομαι, to 
be propitious or merciful, favour, 
befriend; to atone, make atone- 
ment for, expiate. pres, inf. pass. 
ἱλάσκεσθαι. 1 f. mid. ἱλάσομαι, 
and -ξομαι. per. ind. pass. ἵλασ- 
μαι. La. impr. pass. ἱλάσθητι. 

“λασμὸς, -οὔ, δ, (fr. ἱλάω to propi- 
tiate) a propitiation, atonement, 
reconciliation; ἃ sacrifice, sin- 
offering. 

“TAdcopat, =p, -εται, 1 f. ind. mid, 
“Ιλασσάμενος, Poet. for thacdpe- 
vos, 1 a. par. mid. — “Ἵλάσσεαι, 
Poet. and Ion. for ἱλάσῃ, 2 sin. 
la, sub. mid. — “Ἱλασσώμεθα, 
Poet. for ἱλασώμεθα, 1 pl. 1 ἃ. 
sub. mid. of ἱλάσκω. 

“λαστήριον; -ov, τὸ, (neut. of next, 
viz. ἐπίθημα a lid) a propitiatory 
thing ; a propitiation, ᾿ atonc- 
ment, expiation ; the lid or co- 
vering af the ark, the mercy- 
seat. 

‘TAacriptos, -ας -ον, (fr. ἱλάω to re- 
concile) propitiatory, atoning, 

gevpiating, conciliating. 

"Thaorijs, -οὔ, 5, (fr. same) α peace- 
maker, conciliator, mediator, in- 
lercessor, 

‘Tdw -, f. -σω; p. -κα, same as 
ἱλάσκω. 

Ιλεὸς, -οὔ, ὁ, (fr. εἱλέω to gather) a 

“hole of a serpent, fox, &c.; a 
den, cave, lair; the small gut or 
guts ; twisting of the guts, in- 
lammation of the bowels; a 
hairy worm that gnaws vines ; 
convolvulus. ‘ 

‘Thedw -G, (fr. next) same as ἱλάω 
or ἱλάσκω. 

“Tews, -W, 6, 4, Att. for ἵλαος. 

Ἵληθι; -ἥτω, 2 a. impr. act. or by 
Poet. Ectas. for ἴλαθι, pres. 
impr, act. of 

“TAnue, same as ἱλάω or ἱλάσκω. 

“Ἰλήκῃσι, Ion. and Parag. for ἱλή- 
kp, 3 sin, per. sub. act. of 


last. 
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-a, ὃ, Dor. for Οἰλιἄδης, του; ὃ» 
the son of Oileus, Ajax. 


Ἰλιὰς, -ἄδος, §, (fr. Ἰλίον Tium, 


Troy) the Iliad, a poem by Ho- 
mer; a kind of thrush. Adj. 
Mlian, Trojan. . 

Ιλιγγιάω -&, (fr. next) tobe gidd 
be. afflicted with verligo 
swimming of the heud; to be 
distracted, doubt. 

Ἴλιγξ, -γος, «ἡ, (fr. eiduyyos a 
whirlpool, th, εἱλέω to whirl) α 
turnpole, whirlpool; a whil- 
wind; a turning, whirling; 
giddiness, dizziness. 

Ἰλίον; -ov, τὸ, (fr. Ἴλος the son of 
Tros) Ilium, Troy. 

Ιλιοραϊστὰς, -ἃ, ὃ, Dor. (fr. Ιλίον 

roy, and ῥαΐω to destroy 
the destroyer or conqueror 0 
Troy. 

Ιλλὰς, -ἄδος, ἡ, (fr. (AAw to twist) 
a twisted band or thong. 

Ἴλλος, -ov, 6, (perhaps fr. ef\éw to 
roll) the eye, an eye. j 
-1, τον; squinting ; goggle-eyed. 

ἽἼλλω, (fr. fast) to wink; to ogle, 
glance,.turn or roll the eyes ; 
to roll, revolve; to bind, tie, con= 


Jine. 

T)AuptKgv, -ot, τὸ, Ilyricum, Πὶψ- 
ria, a country. 

Ιλλῦριοι, -ων; of, the natives of the 
last. 

Tis, ie ἡ, slime, clay, mire, mud, 

art. 

Ιλύῳ, (fr. last) to dirty, daub, be- 
mire, bespatier. 

Ἵμαῖος, -a, -ov, (fr. ἱμὰς a strap) 
of or about a mill or well ; haul- 
ing, pulling, drawing, “Ipatov 
ᾷσμα, α song, tune or drone 
used by those working at a 
mill or other incessant la- 
bour. ts 

‘IuaXia, -as, ἦν (fem. of next) a 
heaped measure of meal. 

Ἱμάλιος, -a, -ov, (fr. next) abun- 
dant, plentiful, plenteous. 

"IpaNis, (60s, 4, ἃ name of Ceres, 

ἹἽμάντα; a. sin. of ἱμάς. 

‘ludvrwots, -ἰος, 

ἱμάω to bind up, th. ἱμὰς a 
thong) the tying of a shoe; a 
βέλος ἐδ a binding with thongs 
or straps; a band or brace, 
strap; traces; ἃ bundle, par- 
cel. 

“ἽΜμασ᾽ for ἵμασε, 3 sin. 1 a. ind. of 
ἱμάσσω. : 

“μὰς, -άντος, 6, @ strap, thong, 
cord; a rope made of thongs or 
stripes of a hide ; a belt, girdle. 

Ἱμάσθλη, της» ἦγ (fr. last) a whip, 
scourge of thongs, 

“μᾶσι. ἃ. pl. of ἱμάς. 

Ἵμάσσας, Poet. for ἱμάσας, 1 a. 
par. act. of 

Ἵμάσσω, f, -ἅσω, (fr. ἱμὰς» ἃ thong) 
to flog with a thong or whip, 
scourge, lash, beat. 

“ἱματίζω, f. -ἴσω, p- ἱμᾶτικα; (fr. 
εἶμα clothes, thy ἕω to put on) 
to clothe, dress. pers pass. ird, 
ἱμάτισμαι. 

ΠΥ πον 7), (fr. same) dress, 


Adj. -os, . 


tt. -εως, fy (fr. ᾿ 


[ 
j 
7 
i 


Ὁ δ 9.» 


J eee ee 


pv. dco to keep) a 

wardrobe, chamber- 

“Ipattopévos, -n, τὸν, par. per. 
᾿ ar ἱματίζω. 

“ματισμὸς, -οὔ, 6, (fr. ἱματίζω to 
dress) raiment, clothes, dress, 
apparel. 

‘Ipdw -ὥ, f. -ἥσω, (fr. ἱμὰς a thong) 
to draw or drag ὙΠ a strap or 
rope made of thongs ; to fetch or 
bring up, raise, lift, as water 
from a well, &c. 

Ἱμείρω, (fr. ἵεμαι to desire, and 
ἐράω to love; or, fr. ἴημι to 
send, and ἔρως love) to Hanes 
long for, love affectionately ; to 
covet; wish for, prefer. par. pres. 
mid. ἱμειρόμενος, -n, -ov. 

Ἵμεν, tre, 1 and 2 pl. pres. or 
impf. of εἶμι, to go. 

“Ipev, Ton. and Ἵμεναι, Dor, for 
εἴναι or ίναι, pres. inf. of εἶμι; to 
go; or for tévat, pres. inf. of 
tpt, to go, | 

Ἱμέρᾶ, -as, }, and Ἱμέρας, -a, ὃ, a 
river of Sicily. 

“Ἱμερόεις, -εσσα, -εν, (fr. ἱμείρω to 
desire) desirable, lovely, pleas- 
ing, delightful. 

Ἵμερος, -ov, 6, (ft. same) desire, 
love, affection ; a wish, longing 
or craving for. 

“Ἱμερόφωνος, -ov, ὃ, #, (fr. last, and 
φωνὴ voice) sweet-voiced, softly- 
speaking, tuneful, harmonious, 
melodious. . 

Iuse~is, -7), ~dv, (fr. ἱμείρω to de- 

. Sire) same as ἱμερόεις. 

Ἵμπτω, (fr, ev in, and ἔπτω to 
hurt) to hurt, injure, harm; to 
prick, sting, goad ; to frighten, 
terrify. 

“Iv, Heb. indecl. a hin, a He- 
brew measure of about six 
quarts, 

“Iv for αὐτῶ, αὐτῇ, him, her, it; 
himself, &c. For this the Poets 

- use ply. 

Ιν for ev, in. 

Ἵν᾽ for iva, a. sin. of és. 

Ἵν᾽ for 

“Iva, that, to the end that, so that, 
tf, if so. 

“Iva μὴ, that not, lest, lest that. 

“Iva τὶ or ‘Ivari, to what end or 
purpose ? wherefore ? why ἢ 

"Iva, Ion. for πῶς, how? where ? 
whither ? there, thither; then, 

“Ivat, pres. inf. of εἶμι, to go. 

Ἱνίω -G, same as tvéw. 

Ἰνδάλλυμαι; Same as ἐδάλλυμαι; εἰ- 
δάλλομαι or ειδαίνομαιγ see the 
last. 

Ἴνδαλμα, -ἅτος, τὸ, (ft. last) a 

ss, resemblance, image; a 
sight, form, appearance, appari- 
tion. 

Ivdixdy, -οὔ, τὸ, (neut, of Ινδικὸς 
Indian) any thing Indian ; in- 
digo, ginger, pepper. 

“Ives, π, ἯΙ of fs. : 

τ. 


Ἱνεύω, is ἃ nerve) to stretch 
vind j aim αἱ., ι 2 


ay vee: ek lal ΡΥ ee > = A) 


A r 


-. 
. 


ete 
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ate; to purge, cleanse out; to 


a2 
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nt, robe, Ivéw -ὥ, to empty, exhaust, evacu-|ToSoxi, -ἧςγ ἦγ (fem, of next) a 


quiver. 
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waste, consume ; to suck, or soal:|loddxes, -0v, ὃ, ἣν (fr. ὡς an arrow, 


_ up; to carry away. 

Ivfoy, -ov, τὸ, (dim. of is a nerve) 
the back of the head or of the 
neck; the nape, poll, neck ‘and 
shoulders. 

“Ins, τίοςγ ὃ and 4, (fr. same) a 
child, son, ν ‘ 

“Ivvn, της ἡ, (fr. last) a daughter. 

“Ivvog, -ov, 6, (fr. same) α son. 

Ιννύομαι, (fr. wdéw to exhaust) to 
weep, burst into tears, Ὁ 

Ivéw -6, Poet. for wdw or wiv. 

Iva, -ὅος -οὔς, ἡ, Inco, a woman’s 
name. 


Ἴξομαι; -n, -erat, 1 f. ind. mid. οἱ 


and δέχομαι to contain) ki 
ing, holding or full of 
TOws. : 

Ἰοειδὴς, -éos τοὺς, 6, ἣ, (fr. τὸς rust 
or ἔον ἃ violet, and εἶδος likeness ᾿ 
rusty, soiled, foul, black, dark, 
iron-coloured ; _ violet-coloured, 
purple. 

Idets, -eoca, -cv, (fr. same) fit for 
arrows ; rusty, foul, black, dark, 
brown, tawny. 

Ἴοιμι; tors, for, 2 a. opt. — Iota, 

or. for ἐοῦσα, fem. par. 2 a. 


"Ita, -as, -e, 1 a. ind. act. of|Touev, 1 pl. 2a. ind. — er by Syst. 


TaN, ~iis, ἡ, (fr. next) a guat-skin 
jacket, 

“IEaNos, -ov, 4, ἡ, (fr. ιξὺς the loins, 
and ἄλλομαι to leap) leaping, 
jumping, springing ; wanton, 
lascivious, lecherous. 

Ἵξεαι, Ion. for ἵξῃ, 2 sin. 1 f. mid. 
of ἱκνέομαι. 

Ιξεύτης; -ov, 5, (fr. ιξὸς birdlime) a 
birdcatcher.  , 

Ιξευτρία, -as, 4, (fr, same) bird- 
catching, fowling. 

Ιξεύω, (fr. same) 10 catch birds 
with birdlime, go fowling ; to 
watch, lie in wait, entrap. 

Itta, -as, ἢ, same as ιξός, 

Ιξόεις, -ἔσσα; -εν, (fr. ἐξὸς birdlime) 
smeared with birdlime, sticky, 
glutinous, tenacious; deadly, 
fatal, mortal. 

Ἵξις, tos, Att, -ews, ἡ, (ff. ἱκνέομαι 
to come) a coming, approach, 
arrival. 

Ἰξίων, -ovos, δ, Ivion, a man’s 
name. 


ἱκνέομαι. 

Ἵξον, ~es, -ε) Beeot. for Tov, impf. 
act. of ἵκω. Or, it is the 
impf. act. of 7%, same as 
kw. 

Ιζὺς, -οὔ, 6, Lol. Βισκὸς, birdlime ; 
a birdcatcher’s rod smeared with 
it; a trap, snare for small birds ; 
a disease formed on a vein, an 
aneurism ; a kite. 

Ids, -οὔ, 6, §, (fr. last) tenacious, 
retentive, sticky ; stingy, spar- 
ing, penurious. 

Ids, -tos, §, (perhaps fr. ἰσχὺς, 
strength) the loins, flank ; the 
back. , j 

"Ido, 1 f. ind, act. of %kw, but some- 
times used as an original present 
tense, impf, ἴξον. 

Ιξώδης; -εος =ovs, 5, iy (fr. ιξὸς bird- 
lime) smeared with birdlime ; 
sticky, tenacious, glutinous, 

Ἰοβόλος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. ws a dart, 
venom, and βάλλω to cast) cast- 
ing, throwing, shooting, discharg- 
ing, squirting ; venomous, poi- 
sonous ; an archer. 

Iodveds, -£os -οὖὔς, 6, ἡ, (fr. ἰον ἃ 
violet, and ὄνόφος darkness) pur. 
ple, violet colour, dark. 
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for ίωμεν, 1 pl. 2 a. suby of εἶμι, 
to go. 

Ιόμωρος; -ov, 6, 4, (fr. ἐον a violet, 
and μωρὸς silly) pale, cowardly, 
ΤΕΣ foolish, stupid. Or, 
(fr."1ds a dart, and μύρος fate, 
th. μείρω to allot) good at the 
bow; an archer. Or fit only 
to be shot at, good only for a 
butt. 

“lov, -ov, τὸ, @ violet, Also neut, 
of fos, -a, τον. Or, 2 a. ind. 
Or neut. of av, par. 2 a. of εἴμιν 
to £0. 

Ιόνθ', before an aspirate for ἰόντα, 
a. sin, of dy in last. 

Ιονθᾶς, -ἄδος, 5, f, (fr. fov80s down) 
downy, mossy, like cotton, soft, 
hairy, woolly ; pimpled, freckled, 
speckled, 

“IovOos, -ov, ὃ, (perhaps fr. τὸς 
an eruption, and ἄνθος a blos- 
som) down, young hair, cotton, 
fur; a Spoty pimple; a speck, 
Sreckles. 

Iévra, see ιόνθ᾽. ἡ 

Ἰοπλόκἄμος, -ov, ὃ, ἣν (fr. fov a vio~ 
let, and πλόκαμος a lock of hair) 
dark-haired, 

Ιόππη, -ns, ἦγ Joppa, the name of a 
town. 

Iopdavns, -ov, ὃ, Jordan, a river. 

‘Topkos, “οὐ, ὃ, same as δόρκος. 

Ids, -ov, 6, (perhaps fr. ἴημι to 
send) any thing thrown, shot or 
discharged, a missile, dart, jave= 
lin, arrow, bullet ; poison ejected 
by bite or sting, venom; rust, 
verdigrise, canker ; dirt, foul- 
ness; carking care, anxiely, so- 
licitude. 

“Ios, ταν τον, sole, alone, only, one, 
the same. ᾿ 

Ιοστέφνος, -ov, ὃ, ἣ, (fr: fov a vio~ 
let, and στέφανος a garland, th. 
στέφω to crown) crowned with 
violets, 

"Iérns, -nros, ἦν (fr. ἴημι to send) 
design, purpose, intent, inten- 
tion ; will, disposition, inclina- . 
tion, favour ; counsel, advice. 

Iod, oh! ah! alas! 

Ιουδαία, -as, ἣν, (fem. of Ἰουδαῖος a 
Jew) a Jewess. ; 

Ἰουδαΐδω, f. -tow, p. ιουδάϊκσ, (fr. 
Ιουδαῖος a Jew, th, Ἰούδας Judas 

or Judah) ἐο imitate or act 


ἽΠΠ᾿ 


α Jew ; to’ become a Jew. pres. 
inf. ἑουδαΐξειν Ὁ 

Τουδαϊκὸς, -ὴ, -dv, (fr. same) Jew 

~ ish, like the Jews. 

Ἰουδαϊκῶς, (fr. last) Jewishly, like 
the Jews, 

Ἰουδαῖος, -ov, 6, (fr. Ἰούδας Judas 
or Judah) a Jew; Jewish, of, 
or like the Jews. 

Ἰουδαϊσμὸς, -οὔ, 5, (fr. same) α Ju- 
daism or Hebraism ; a Jewish 
phrase or custom; the Jewish 
religion. 

loudaieri, (fr. same) in the Jewish 
manner or language, 

Ιούδας, -ov, ὃ, Judas, Judah or 
Jude. ; 

Ἰουλίας or Ιούλιος, -ov, ὃ, Julius, 
a man’s name, 

“IovXos, -ov, 6, (fr. οὔλος Soft) down, 
young hair or feathers. 

"Jovy, impf. ind. cont. from féw for 
tne. 

Ἰούσα, n. fem. sin.—Iotcas, a. 
fem, pl. of dy, par. 2 a. of εἶμι, 
to go. 

Ιοῦστος, -ov, ὃ, (fr. the Lat. jus- 
tus, honest) Justus, a man’s 
name, 

Ἰοχέαιρα, -as, ij, (fr. ds an arrow, 
and χαίρω to rejoice) delighting 
in archery. An epithet οἵ 
Diana. 

“πνὸς; -οὔ, 6, an oven, hearth, fire- 
place, kitchen; a lanthorn; a 
dunghill, dung ; a closestool. 

“Ios, -ov, 6, (perhaps fr. ἔπτω or 
ίπω to squeeze) pressure, a 
squeeze, crushing ; a mousetrap. 

Ιπόω -&, (fr. last, th. ἔπτω to hurt) 
to press, squeeze, crush; to op- 
press, overpower, afflict. par. 
pres. cont. ἐπούμενος. 

‘Inraywyds, -ov, ὃ, ἡ, (ff. ἵππος a 
horse, and ἄγω to conduct) car- 
rying cavalry or horses. 

"Indu, or rather ‘Inmd2opat, (fr. 
same) to ride, go on horse- 
back. 

Ἴππαιχμος; -ου; δ, ἡ, (fr. same, and 
αιχμὴ ἃ Spear) that fights with 
a spear on horseback ; a lan- 
cer. 

“Ιππαλίδας; -a, 5, Dor. for Ἵππαλί- 
Ons, -ov, ὃ, Same as ἱππεύς. 

‘Inrapyéw -ὥ, (fr. ἵππος a horse, 
and ἀρχὴ command) to command 
cavalry. : 

᾿Ἱππάρχης, and Ἵππαρχος, -ov, ὃ 
(fr. same) the ruler of a horse, a 
horseman, rider ; a commander 
of cavalry. Hipparchus, a man’s 
name; an epithet of Nep- 
tune. 

‘Inds, -ἄδος, i, τ same) for 
ἱππικὴ, fem. of ἱππικὸς, eques- 
trian, 

‘Irracta, -as, ἣν (fr. same) horse- 
manship, riding ; cavalry, the 
horse ; an equipage, suite, 

Inmdotpos, -ov, 6, ἣ, (fr, same) pass- 
able on horseback, Jit for horses, 
open, level, plain. 

Ὕππειος, ~a,-ov, (fr. same) eques- 
trian, riding. 

Ἵππεῖς, τι. or a. pl. cont. of 

“Teds, -éos, Att. «ἕως, 6, (fr. ἵππος 


ΙΠΠ 


ΠῚῚ 


ahorse) α horseman, rider: αἰ Ἱππόκομος, -ov, ὃ, §, (ff. same, 


horse=soldicx 

“henevrns, τοῦ, 6, (fr. same) eques- 
trian, horsemanlike, skilful in the 
use of a horse. 

‘Inreto, f. -ebow, Ὁ. ἵππευκα, (fi 
same) to ride, go on horse- 
back. ἣ 

“ἽἹππηδὸν, (fr. same) in the manner 
of horses. 

‘Inmjecot, Ion. for ἱππεῦσι, d. pl. of| 
ἱππεύς. 

“ἽἹππηλᾶσία, -ας, ἡ, (fem. of next) 
Viz. 656s. a road, highway, horse- 
road, bridle-road ; a driving or 
riding ; a plunder or booty of 
horses. 

Ἱππηλᾶἄσιος, -a and Ion. -ἢ, -ov, 
(fr. ἵππος a horse, and ελαύνω 
to drive) driving, riding ; that 
may be ridden or travelled on 
horseback, fit for horses. 

“Ἱππηλάτα, V. of 

“ππηλᾶτης, του, 6, (fr. same) a 
rider, horseman ; a driver, cha- 
rioteer. 

‘InmfAdros, -ov, 6, ἣν (fr. same) 
easy for riding, that may be tra- 
velled by horses ; smooth, level ; 
open, spucious. , 

‘Inntkov, -οὔ, τὸ, (neut. of next) 
viz. τάγμα ἃ troop. cavalry, the 
horse, a cavalcade, 

Ἱππίκὸς, -i), τὸν, (fr. ἵππος a horse) 
equestrian, riding, horsemanlike ; 
Sit for or belonging to horses. 

Ἱππιοχαίτης, του, ὃ, (fr. same, and 
χαίτη horse hair) horse-haired, 
adorned with horse hair. 

ἹἽπποβότοιο, g. Ion. of 

“Ἱππόβοτος; -ov, 5, 4, (fr. same, and 
βόσκω to feed) breeding or rear- 
ing horses, famous for its breed 
of horses. 

"Inroddpowo, g. Ion. of 

“Ἱππόδᾶμος; -ου, ὃ, ἣν (fr. same, and 
δαμάω to tame) a breaker or 
manager of horses, horseman, 
rider ; charioteer, driver. 

‘Inr6daous, -εια, -v, (fr. same, and 
δασὺς thick set) set, mounted or 
adorned with horse hair, close- 
covered with horse hair, rough, 

- hairy. 

“Ἵπποδιώκτας; -a, Dor. for Ἵπποδι- 
Gxrns, του; 6, (fr. same, and διώ- 
κω to drive) a driver, charioteer ; 
a horseman, rider. " 

ἹἹπποδρομία, -ας; ἢ, (fr. same, and 
δρόμος a race, th. δέδρομα fr. 
τρέχω torun) a horse race, cha~ 

riot race. 

“Ἱπποδρόμιος, -ov, ὃ, (fr. same) the 
patron of horse-racing. An epi- 
thet of Neptune. 

“Inmédpopos -ov, 6, (fr. same) a race 
course for horse or chariot races ; 
a high road. 

ἹἽἹπποθύη, -ns) h, ἃ Woman’s name, 

"Inrotiv, Poet. for trroww, g. or d. 
du. --- Ἵπποισι, Ton. for ἵπποις, 
ἃ, pl. of ἵππος. 

“Inroxévraupos, -ov, 5, (fr. ἵππος a 
horse, and κένταυρος a centaur) 
same as κένταυρος. α hippocen- 
taur, centiur, an imaginary 
monster'of Thessaly. 
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and κύμη hair) horse-haired, 
adorned or flowing with horse 
hair. , . 

“Ἱπποκορυστὴς; -οὔ, 6, (fr. same, and 
koptcow to arm, th. κόρυς a hel- 
met) helmeted, plumed, wearing 
a headpiece crested with horse 
hair ; a soldier on horseback or 
ἴπ αἱ charict, warrior; arm- 
ed, equipped ; ᾳ warlike, muilt- 
tary. οὶ ‘ 

ἹἽππόκροτος; -ου, ὃ, ἣν (fr. same, and 
κρότος noise, th. κροτέω to clap) 
@ snorting, neighing, clattering 
steed; beaten or travelled by 
horses, level, plain. Subs. a 
race course. 

“Ἱππολὕτη, -ns, ἡ, Poet. for ‘Immo 
λύτεια, the daughter of Hippoly 
tus. 

“Ἱππομᾶνὲς; -ἔος -ots, τὸ, (neut. of 
ἱππομανὴς) an herb poisonous to 
horses ; a discharge from mares 
at certain seasons; their natural 
desire. 

‘Inropavéw -ὥ, (fr. next) to desire 
violently, be lascivious. 


“Ἱππομᾶνὴς; -ἕως -οῦς, ὃ, ἣ, (ft. tra 


mos @ mare, and μαίνομαι rage) 
very fond of horses ; violently 
affected by desire, lascivious, 
lewd ; mad, distracted, outrage= 
ous. 

Ἱππομαχία, -as, ἡ, (fr. ἵππος a 
horse, and μάχομαι to fight) a 
Sight on horseback, baile of ca= 
valry, cavalry engagement. 

“ἹἹππόμητις, -10s, ὃ, ἡγ (fr. same, and 
pares’skill) clever in horseman- 
ship, skilled in horses, a jockey, 
horseman. 

‘Inn6vikos, -ov, 6, (fr. same, and 
νίκη victory) Hipponicus, a 
man’s name. 

“Ἱππονόη, -ης, §, (fr. same, and νοέω 
tounderstand) Hipponoé, a wo- 
man’s name. 

Inzovdpas, -a, (fr. same, and γω- 
μάω to move) driving his horses ; 
epith. of the sun. 

“Inroretoos, -ov, ὃ, ἣ, (fr. same, and 
meloa experience) intelligent in 
horses, experienced in hurseman- 
ship; α horseman. 

“Inros, -ov, 6 and }, (perhaps fr. 
ἵπτημι to fly, and ποῦς the foot) 
a horse or mare, one of the horse 
kind, 

"Innoc, του, ἣγ cavalry, horse sol- 
diery. 

Ἵππος, -ου, 
chattels. 

Ἵππος, Dor. tor ἵππους; a. pl. of 
ἵππος. 

Ἱπποσία, -as, ἣ, (fr. ἵππος a horse, 
and σεύω to drive) a horse-wo- 
man, woman riding or driving. 

Ἵπποσόας -a, Poet. and Dor. for 
‘Inrocéns, -ov, 6, (fr. oe 
rider, horseman ; a driver, cha» 
rioteer, 

Ἵπποσυνᾶων, g. pl. Hol. of 

Ἵπποσῦὕνη, -ης, fy (ff. ἵππος a horse) 
horsemanship, the art of riding © 
and driving ; management 
horses. ; 


ἡ; substance, goods, 


-ὦ 


I ge FO 
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; 


Innéra, Υ. or n. Beeo! of 
“ἹἹππότης,-ου;, ὃν (fi a 


16) @ horse- 


13H 


Ἴρισσι, Poet. for ἐρισι; 
ast. 


man, horse er, a knight; a “Ιρὸς» -ὴγ τὸν, Ion. for ἱερὸς, -a, -όν. 


soldier fighting in a chariot. 


Ipds, -οὔ, 6, Lrus, a man’s name, 


'ἹἹπποτοξότης, τοῦ, ὃν (fr. same, πα “Ἰρουργιαὶ, -ὧν; al, (fr. ἱρὸς for ἱερὸς 


τόξον a bow) ὁ 
Hah gree tt ag “tas 
“Ἱπποτροφέω -ὥ, f, -ἥσω; (fr. same, 


and τρέφω to rear) to, rear, breed 


Ὧν keep horses, 


Ἵπποτροφία, -as, i, (fr. same) the 


rearing, breeding or keeping of 
horses. ‘ 

“Ἱπποτρύφος, -ov, ὃ, (fr. same) α 
keeper or breeder of horses, 
jockey, graom, 

“ἹἹπποκρήνη; της» ἦν (fr. same, and 
κρήνη a spring) Hippocrené, a 
fountain in B2otia. 

ὝἽππουρις, -ἴδος, ἡ, (fr. same, and 
ουρὰ ἃ tail) horse-tailed, adorned 
with horse hair, with a crest of 
horse hair, t 

“Ἱπποφόρβιον,-ου, 70, (fr. same, and 
φέρβω to graze) a horse pasture ; 
a ha of horses. 

"Innogop Bos, -οὔ, 6, (fr, same) one 
who breeds, feeds or grazes 
horses, 

“Ἱπποχάρμας; -a, Dor, for Ἵπποχάρ- 
μῆς; ~0v, 6, (fr. same, and χαίρω 
to delight) delighting in horses, 

"Innwvéw -G, (fr. same, and wréo- 
μαι to buy) to buy, sell or deal in 
horses, 

“Ἱππωνία, -as, §, (fr. same) a pur- 
chase or sale of horses, dealing in 
horses. 

Ἵπταμαι, pres. mid. of 

Ἵπτημι; ΟΥ̓ πτῆμι; f. πτήσω; Ρ. πέπ- 
taka, (fr. πτάω obs. to fly) to 
Sly, go through the air. 2a. ind. 
act, éxrnv:inf. πτῆναι" par. πτᾶς. 

‘pres. ind. mid. ἵπτἅμαι" inf. 

Ἴ ἵπτασθαι" par. ἱπτάμενος. 2 ἃ. 
‘mid. ind. exrduny, and ἐπτύμην" 
inf, πτάσθαι" par. πτάμενος. 

Inrijoopat,-n, -erat,1f, ind, mid, 
of last. 

Inrw, cont. for trraco, 2 sin, impf. 
mid, of same. 

*Inrw, or ‘{nw, to hurt, injure, 
harm, damage, wrong, annoy ; 
to wound, draw blood. 

"Ipa, -as, lon. ‘Ip), -ἧς, 4, and 
“ρὸν, -οὔ, τὸ, (fr. ἱρὸς, Ton, for 
ἱερὸς holy. Or, without the as- 
per, perhaps fi. είρω tospeak) a 
place, court, market ; a temple. 

“Ἰράομαι -ὥμαι, Ion, for ἱεράυμαι. 

“ρᾶται; 3 
dea res. inf. mid, — Tod~ 
»pres. impr, act. of last. — ~ 

“Ἱρεὺς, Lon, for ἱερεύς. 

Ipéw, Ion, for εἰρέω. 

‘Ion, -jis, f, the name of a town, 

“Ion, Ion, for ἱερὰ, fem. of ἱερύς. 


“Ipjiat, Ton, for “Ἱέρειαι, n. pl. of 


ἱέρεια. 
“Ἰρήϊον, Ton. for ἱερεῖον. 
"tong, lon. for ἵεραξ. 


Ἵριγγες, τῶν, al, arteries, blood- 


vessels, 


Ἴρις, -ἴδοςγ fy (fr. elow to tell) the 
a a τυ Ν ὦ the tld 


rainbow, Iris, 


mounted archer, 


sin, pres, ind, mid, — 


holy, and ἔργον work) sacred 
ceremonies, rites, sacrifices, 
“Ἱρυψάντης; “Ἱρόφύλαξ, Ion. for ἱερο- 
φάντης; ἱερύφυλαξ. 
“ρῶν; g. pl. of fpds, Ion. for ἱερός. 
‘Towctvn, lon, for tepwotvn. 
‘Is, tds, ἦγ a fibre, filament, nerve, 
muscle, sinew; strength, firm- 
ness, ability, power. “al 


"σ᾽, for “Ica, (fr. ἔσος equal) equal- 


ly, alike, as well, so, 


Ἰσαὰκ, Heb. indecl. Isaac, a man’s 


name, 

IodyyeNos, -ov, 5, fj, (fr. ἴσος equal, 
and ἄγγελος an apa) equal to 
or like the angels, angelic. 

Ισάζω, f. -dow, (fr. same) to equal- 
ize, make equal to or even with, 
put on a level ; to compare, as- 
similate, esteem equally. + 

Icatas,;same ἃ5 Hoatas, a man’s 
name. 


Ισαῖος, του, 6, Iseus, a man’s 


name, 


Ἴσαις, ἃ. fern. pl. oficos. 
Ισἄλη; -7s, 4, (perhaps fr. (kaos 


wanton) a goatskin jacket. 


Ἴσαμεν, 1 pl. pres. ind. act. of 
By Sync, it is made]: 


ἰσημι. 
ἐσμεν, and Dor. ἰδμεν. 


Ἴσαμι, Dor. for ἔσημι. 
Ἴσαν, 9 pl. impf, οἵ εἶμιγ to go. 
Ἴσαν, by Sync. for Ἴσασαν, 3 pl. 


of ίσην, impf. act. — Ἴσαντι; 
Dor. for ἔσασι, 3 pl. pres. ind. 
act. of ἔσημι. 


Ισάνεμος; -ov, 6, f, (fr. ἴσος equal, 


and ἄνεμος the wind) fleet as the 
wind, 

Ισάριθμος, -ov, 5, ἡ, (fr. ἴσος equal, 

and ἀριθμὸς number) equal in 

number, of the same number, 

“Icao’, for ίσασι, 3 pl. pres, ind. 
act. — Ἴσας, -aca, -av, par. 
pres. act. — Ισᾶσαι, or fon, 2 
sin, pres. ind. mid. — σᾶσι, 
and ‘Icaowv, 3 pl. or Dor. for 
ίσησι, 3 sin, pres. ind. act. of 
fonpt. 

Iadris, -t00s, ἣ, the herb woad. 

Ισαυδὴς, ~éos -ovs, ὃ, 4, (ft. ἴσος 
same, and avd) voice) of the 
same name, 

‘Ion, 3 sin, impf, act, of ίσημι. 

“Ion, Att. for fcacat, 2 sin, of ἰσα- 
μαι, pres. ind, mid. of same. 

“Ion, ἃ. sin, fem. of feos. 

lonyopéw -ὥ, and Ισηγορέομαι -οὔ- 
μαι, (fr. ἴσος equal, and ἀγορεύω 
to speak) to speak freely as lo an 

_ equal, talk familiarly. K. 

Tonyopia, ~as, ἣν (fr. same) familiar 
conversation; frankness, can- 
dour ; equality, level. 

Ἰσημερία, -as, i, (fr. ἴσος equal, and 
ἡμέρα a day) equality of days, 
the equinow, 

Ionpeptvds, ~i), -dv, (fr. same) equi- 
noctial, when, the days and nights 
are equal. - 


messenger of their gods; ἀπ] Ἴσημι, (perhaps fr. efow, 1 f. of 


aromatic herb, cassia. 


efdw to = Ἢ know, under- 


, 


ἃ, pl. of ] 


“ἼΣΟΣ 


stand ; to perceive, eins. 

pres. ind. act. ίσημι; fons, fonot, 

Dor, ἰσᾶσι, pl. ίσαμεν, by . 

fopev, Dor, (Sper, foare, by 

tore, ίσασι, Dor. ίσιιντι. impf, 
act. fonv, fons, fon, 3 pl. ἰσασᾶν 

by Syne. foav. Pigs. impr. act. 
ίσαθι, and ἔσθι" ισάτω, and ἔστω" 
ίσατον, and ίστον" τσάτων; and fo~ 
των" ίσατε, and ἐστε" ισάτωσαν, ἴσ- 

Twoay, and ἰστῶν. pres. inf. act. 

todvat, par. pres. act. fcas, -aca, 

παν. pres, ind. mid. foapat, and’ 

ἔσταμαι, -cat or -σῃ" impf, mid, 

todunv, and torduny. pres, inf, 

mid. ίσασθαι. par. pres, mid. 
todpevos. 

Ισήρης, τεὸς τους) ὃ, §, (fr. ίσος 

_ equal, and dpw to fit) equal, alike, 
even, a match or fellow, fitting, 
adapted. τῆν τῆς 

Ἴσθι, Sync. for ἐσᾶθι, pres. impr. 
act. of σημι. 

“Io6:, ἔσθι or ἔσοχ ἔστω, pres. impr. 
of εἰμὶ; to be. 

Ισθλὴ, -7s, ἦγ corruptly for ιξάλη. 

Ἴσθμια; -wr, τὰ, (neut. pl. of Ἴσθ- 
ptos Isthmian) viz. ἱερὰ sacrifi- 
ces. the Isthmian sacrifices and 
games, in honour of Neptune, at 
the Isthmus of Corinth. { 

Ισθμιᾶκὸς, -οὔ, 5, ἡ, and IoOptas, 
τάδος, Hy (fr. ισθμὸς a neck of 

land) Isthmian, at the Isthmus. 

“IcOptov, -ov, τὸ, (fr. ape) any 
thing about the jaws or neck ; a 
necklace, collar. 

Ἴσθμζος, -a, τον, (fr. same) living 
“ the Isthmus, Isthmian, a native 
of it. 

Ισθμοῖ, (fr. same) at or on the 
Isthmus. 

Ἰσθμὸς, -οὔ, §, a neck of land, an 
isthmus ; the neck, jaws, throat ; 
the neck or narrow part of any 
thing, as ofan hour-glass, 

Ἴσι; and Ion. fact, for cio, 3 pl. 
pres. of εἶμι to go. 

Ἴσικος, -ov, 6, and Ἰσίκιον, -ov, τὸ, 
sausage, black pudding. 

Ἴσις, -ἰδος, fy Isis, an Egyptian 
divinity. 

Ἰσκαριώτης, ~ov, ὃ, Iscariot, the na 
tive of Charioth or Kerioth. 

Ἴσκον, es, -s, impf. of 

“Iokw, (fr. εἰδω to know, or εἰκω to 
resemble) to know, think, consi= 
der, apprehend, suppose ; to de- 
vise, invent, contrive, feign, coun= 
terfeit, make like ; to assimilate, 
liken, compare. 

“Iopev, by Syne. for icapev, 1 pl. 
pres. ind, act. of fone. 

Ισμήνιος, -a, -ov, (fr. next) Isme- 
nian, Theban, 

“Iopnvos, του, 6, a river of Baotia 
near Th 


ebes. 

Iooduvapéw -G, (fr. ἴσος equal, and 
δύναμαι to be able) to be as 
powerful, have the same force, be 
equivalent, : 

Ισόθεος, -ov, ὃ, ἣν, (fr. same, and 
Seds a deity) equal to God, god- 
like, divine. 

Ισοκρἄτὴς, -éos πους; ὃ, ἣν (fr. same, 
and κράτος strength) of equal 
strength, power or ¢fficacy, 


a 


ΣΟ 


equivalent ; Tsocrates, 3 man’s 
name. 

Taoxearin, -ns 4, Ion. for -ria, -as, 
ἡ, (fr. same) equality of power, 
strength or efficacy ; sameness 9 
import or signification, 

Ἰσολογία, -a ἶ 
λόγος account) equality of esti- 
mation, and of speech, freedom 
of language. 

Ἰσομᾶτωρ, Dor. for ἐισομήτωρ; -ogos, 
5, ἣν, (fr. same, and μήτηρ ἃ mo- 
ther) equal to the mother. 

Ἰσομιλήσιος, -ov, 6, ἡ, (ff. same, 
and Μιλήσιος Milesian equal to 
Milesian ; fine, soft, delicate. 

Ισομοιρέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. same, 
and μοῖρα lot, th. μείρω to divide). 
to share alike, divide equally, 
take or get as much. 

Iadporpos, -ου, 5, ἡ, (fr. same) shar- 
ing alike, of equal lot or portion. 

σον, (fr. ἴσος equal) equally, alike, 
evenly, 

Ἴσον, του, τὸ, (neut. of same) 
equality, a like share. 

Ισόπεδον, -ov, τὺ, (neut. of next) 
level ground, a.plain. ’ 

Ισόπεδος, -ov, 5, 4, (fr. ἴσος equal, 
and πέδον a plain) level, smooth, 

plain, champaign. 

Ἰσόπετρος, -a Ion. -n, -ov, (fr. same, 
and πέτρα a rock) hard as a 
rock, flinty, stony. 

Ισόπλευρος, -ov, ὃ, ἣ, (fr. same, and 
πλευρὰ the side) equal-sided, 
equilateral. 

Ισοπληθὴς, -ἔος -ciis, ὃ, ἡγ (fr. same, 
and πλήθω to fill) equally full, as 
full as. 

Ἰσοπολίτης, -ov, 6, (fr. same, and 
πολίτης a citizen, th. πόλις a 

oo) equal in cilizenship, on a 

level in civil rights, as much a 

citizen as another, 

Ἰσόπρεσβυς; “εος, Att. -cws, 6; ἡγ (fr. 
same, and πρέσβυς aged) as old 
as, equally old or feeble ; like old 
age, weak. ‘ ᾿ 

Ἰσορῥοπία, -as, §, (fr. same, and 
éxw to incline) an equilibrium, 

* equipoise, equality of weight, ba- 

lance. 

Ισόρῥοπος, -ov, 5, ἡ, (fr. same) δα: 
lansing, of the same weight, 
equal, even. ‘ 

“loos and “Icos, =n, -ov, equal, on a 
level, alike, like, even ; equal to, 
sufficient, equivalent ; impartial, 
just, : 

Ioocrdotos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. last, and 
ἴστημι to weigh) of equal weight, 
as heavy as. f 

Ισότης, -nros, ἢ, (ft. ἴσος equal) 
equality, likeness, parity ; a like 
condifion, equal portion ; equity, 
impartiality, justice. a. sin. ισό- 
τητα. 

ἰσοτιμία, -αςγ 4, (fr. same, and 
τιμὴ honour) equality of rank, 
honour or esteem. 

Ia6ripos, -ov, 6, 7, (fr. same) alike 
esteemed, equally honoured ; 
equally precious, of equal value. 

ἸΙσοῦσθαι, cont. for ιἰσόεσθαι: pres, 
inf. pass. of ἱσόω. 


ἡ, (fr. same, and} 


ΙΣΤ 


φάρο; a mantle, or φέρω to bear) 
to equalize, make even; to as- 
similate, compare ; to be in equal 
situation or even’ circumstances, 
be alike, on a level. 


Ισοφαρίσδεν, Dor. for ισοφαρίζειν, 


pres. inf, of last. 


dso που, 5, fy (ft. ἴσυς equal, 


ΤΣ to bear) bearing alike, 

equally able or jit; drawing or 
working evenly; αὐ match or 
fellow ; balancing, ofequalweight. 

Ισόψηφος; -ov, 6, ἡ, (fr. same, and 
"ψῆφος a pebble) whose vote is 
equal to anothers, of like right, 
power or influence, equal or on a 
levelin the state; a certain kind 
of verses so called. 

Ισόψῦχος, -ov, ὃ, ἡ (fr. same, and 
ψυχὴ mind) like minded, of the 


same disposition, with one con-|" 


sent, unanimous. 

Io6w, -ὥ, f. -dow, same as ἰισάζω. 1 
f. ind. pass, ἐσωθήσομαι. 1 a. inf. 
mid. ἐσώσασθαι. 

Ἴσπω, to say, speak, tell ; to de- 
clare, pronounce ; to upbraid, re- 
proach. 

Ισραὴλ, Heb. indecl. Israel, the 
name given by God to Jacob. 
Iepan\irns, -0v, ὃ, and Ισραηλῖτις, 
«δος, ἢ, (fr. last) an Israelite, 

descendant of Jacob. 

Ισσάχαρ, Heb. indecl. Issachar, a 
man’s name. 

"Tora, by Apoc. for ἴσταθι, or cont. 
for ἴσταε, which see. 

‘Iorg, 3 sin. pres, sub. act. of ἴσ- 
τημι. 

Ἵσταε -a, 2 sin. impr. act.; or 3 
sin, impf. act. of fordw, for ἴσ- 
τημι. 

Ἵσταθι; 2 sin. pres. impr. act. of 
tornpt. 

Jorapat, pres. ind. pass, of same. 

‘Tortpat, for ἰσἅμαι, pres. ind, mid. 
of fonut, particularly in compo- 
sition, 

“lor4uevos, -7, “ον, g. -ov, and Ion, 
τοῖο, (par. pres, mid. of ἔστημι 
to stand) beginning, commenc- 

Ἐ img; particularly for the ‘first 
‘ten days, or decade of the At- 
tic month, 

‘Iordyrt, Dor. for ἱστᾶσι; 3 pl. pres. 
ind, act. of forme. 

“Ἵστάνω, for tornut. 

"Iorao, lon. for toraco, 2 sin. impf, 
mid. ; or2 sin, pres. impr. mid. 
—"“Ioraro, 3 sin, impf, mid, o 
same. ‘ 

Ἴστε, by Sync. for foare, 2 pl. 
pres. ind. or impr. act. of ἰση- 

te 

τσξέος, =a, *ov, for εἰστέος, (fr. sido 
toknow) must be known, is to 
be understood, 8c. ; according 
to the verb. 

Ἵστη, Att. for fora, which see. 

στῇ, for fora, 3 sin. pres, sub. 
act. ; or for ἵστασαι; 2 sin. pres. 
ind, mid. of 

"Iornut,f. στήσω, per. ἔστηκα, and 
ἔστᾶκα, to set, place, pitch, plant, 
station; to erect, set upright, 
raise; to appoint, ordain, insti- 


Ισοφαρίζω, (fr. ἴσος equal, πᾶ] tute, confirm; to covenant, bar- 
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gain, agree ; to weigh ; to let out 
on interest ; to impute, charge ; 

-to restrain, curb, confine, check, 
stop, keep, detain ; to stand, be 
upright, be set erect; to stop, 
stay, tarry, wait, halt, moor, 
come to an anchor; to remain, 
abide, continue, he, be situated ; 
to hang by or depend upon. pres. 
impr. act. ἵσταθι, impf. act. 
torny,-75,-), αἰδοΐσταον -ων,-αες 
τας; -αε -αγ (as if fr. ἱστάω) 2 a. 

act. ind. ἔστην, -ns, -n, impr. 

στῆθι. per. act. inf, ἑστηκέναι, 
and écrakévat, by Syne. ἑστᾶναι, 
par. ἑστηκὼς; and ἑστὰκὼς, by 
Sync. éorads, andby Cras. ἑστώς. 
pres. ind. mid. ἵσταμαι; -ασαι or 
πῇ; -aT at. per. ind. pass. éorapat, 
-cat, -rat. 1 a, pass. ind. εστά- 
θην" inf. σταθῆναι" par. σταθεΐς. 
1f, ind, pass. σταθήσομαι. 

ἽἼστησιν, 3 sin, with y added pres, 
ind. act. of last. 

‘Iortn, -ηςγ ἢ, lon. for ἑστία. 

‘Iortatéptov, -ov, τὸ, lon. for ἑστια- 
τόριον. \ 

“Toriov, -ου, τὸ, (fr. ἱστὸς a mast, th. 
tornue to stand) ἃ sail ; a veil; a 
curtain, hangings; a standard, 
ensign, 

IoroBosis, -éos, Alt. -éws, 5, (fr. 
toros a beam, and βοῦς an ox) 
a pole, draught-tree, yoke; the 
plough-tail or handle ; a plough. 

“στοβοὴϊ, Lon. for ἱστοβόεϊ, ἃ. sin. 
of last. 

“Ἰστοδόκη, -ns, hy, (fr. ἱστὸς the mast, 
and δέχομαι to receive) the place 
provided for the mast, im the 
Grecian ships, to lie or 1 est in 
when let down, the mast-bu th. 

ἽἼστορα; a. sin. of forwp. 


‘Toropéw -ὥ, f. -ἥσω, p. -nka, (fr. 


torwo knowing, th. fonpe to 
know) to inquire, search, ex- 
amine; to survey, view, visit, 
observe; to know, learn, gain 
information ; to transmit, write 
history, record, 1 a. inf. act. fo~ 
τορῆσαι. ἢ 

“Ιστορία, -as, ἣν (fr. same) inquiry, 
research, examination; an ob- 
servation, survey, view; a rela~ 
tion of events, narration, ac- 
count ; a narrative, history. 

‘Ioroptkds, -ἣ, -dv, (fr. same) narra= 
tive, historical ; an:historian. 

“Ἰστυρούμενος, par. pres. pass, cont. 
— Ἱστοροῦσι, 3 pl. cont. pres. 
ind, acts of ἱστορέω. 

“lords, -οὔ, 5, (fr. ἵστημι to set) a 
mast ; a pole, beam; a weaver’s 
beam, loom ; a web or piece of 
cloth in the loom; a shaft, dart, 
arrow. 

Ἴστρος, -ov, 6, ster now the Da- 
nube. 

Ἴστω, Syne. for ισἅτω; 9 sin, pres. 
impr. act. of fonut. 

Ἴστω, Cras. for ἴσταο, which by 
Ton. Sync. for ἴστασο, 2 sin. 
impf. pass, or 2 sin. pres. impr. 
mid. of fornpe. Ν 

“στῶμεν, 1 ph. cont. pres. ind, act. 
— ἽἼστων, 1 sin. or 3 pl. cont 
impf. act. of ford, for same, 


A 
Ἂ 

' 
[ 


Ὰ 


Ε΄. ὦ 


t ‘CTWY, 


trator. 

‘Icy’, by Apos. for Ἴσχε, pres. 
impr. or 
toyw. © 

Ioyaipwv, -ovos, ὃ, 4, (fr. ἔσχω to 
slop, and αἷμα blood) styptic, 
stanching, stopping the blood, — 

Ἰσχανάα, Poet. for ἰισχανᾷ, 3 sin. 
Cont. pres, ind. act. τ 

Ioyvavdw -ὥ, (fr. ίσχω for ἔχω to 
hold) to desire, cae, ΝΣ Sor ; 
to keep, hold, detain; to check, 
restrain. 

Ἰσχάνει, 3 sin. pres, ind. act, of 
ἐσχάνω. 

ἰσχανόωσα, Poet. for ἰσχανῶσα, n. 
fem, cont. par. pres. act. — 
Ἰσχανόωσι, Poet. for ισχανῶσι; 3 
pl. cont, pres. ind, act. of ἐσ- 

avaw. 

Ioyavw, to confine, curb, resirain, 
check, repress ; to hold,.keep, de- 
tain, stop. 

Toys, -ados, ἡ, a dried fig. 

‘lover, 3 sin. pres. ind. act. —“Ic- 
“ev, pres. inf. act. for which 
Ἰσχέμεν, Ion. and Ισχέμεναι, Dor. 
— Ἴσχεο, Ion, and Ἴσχευ; Dor. 
for ἔσχου, pres. impr. mid. of 
ίσχα , for ἔχω. 


Ἰσχίον, -ov, τὸ, (fr. next) the hip, 


hawnch ; buttock, rump. 
Toys, -tos, Alt. -sws, 4, (perhaps 
fr. ἰσχὺς strength, or ἔσχω to 
support) the loin, flank; the 
loins, reins. 

Toy vds, -},-dv, lean, meager, poor ; 
lank, thin, small; slim, slender, 
taper ; delicate, tender, fine. 

Toyvérns, -nros, ἡ, (fr. last) lean- 
ness, thinness, poverly ; slender- 
ness, slightness ; delicacy, jfine- 

. ness, 

Ἰσχνόφωνος, ~ov, ὃ, h, (fr. same, 
and φωνὴ voice) shrill, squeak- 
ing, tremulous, weak-voiced, 

Ioxovrat, 3 pl. pres. ind. mid, of 
oxo. ’ 

Ἰσχύει, 3 sin.:pres. ind, act. —Io- 
χύειν, pres, inf. act. —“Ioxtov, 
-ἔςγ-Ὲ OF ~cv, impf. act. — ἰΙσχυ- 
ὄντες, n. pl. -όντος, g. Sin. par. 
pres. act. of ἰσχύω. 

Ἰσχυρίζομαι, £ πίσομαι; (fr. next) 
to strive, exert or display strength ; 


3 sin. impf. act. of | 


ITT 


ν toxupds 
strongly ; mega, ; violently ; 


xvow, -es, -εἰ, 3 pl, -σουσι, 1 f. 

ind. act. of 

Ισχύω, f, -tow, p. ίσχυκα, (fr. th. 
Texts strength) to be strong, 
_sound or whole ; to grow p 
Jul, become great or 


or good for ; to be able, can. 
Ἴσχω, (fr. ἔχω to hold) to retain, 
hole in, keep back, restrain, go- 
vern, control, check; to stop, 
hinder, stay, delay ; to seize, lay 
hold on, possess, occupy. 
“Ioxwo’, Apos. for isxwor, 3 pl. 
pres. sub. act, of last. 
Ισώνὕμος, -ov, 6, ἡ, (fr. ἴσος same, 
and ὄνομα name) of the same or 
like name. , 
Ἴσως, (fi. ἴσος equal) equally, even- 
ly ; equitably, impartially ; alike, 
ail alike, perhaps. 


ΤΊσωσι, 3 pl. pres. sub. act. of ίση- 


to 
avail, serve, be of use, b useful 


IXN | i 
“Irvs, -vos, ἣ, the ri rum or outer 
part of a wheel, the felloes; the 


edge or circumference of any 

ra 8 vr 

“Irw, 3 sin. pres. impr, of ete, oe ὰ 

rs ᾿ “ 

lay, -ἧςγ f, and Ιὔγμὸς, -οὔγ 6, fir. 

8 w to howl 188 OF i lt 

whistling, piping ; the music or 

sound of a pipe or reed ; a shriek, 

oulcry, scream, shout, lamenta- 
tion, 

‘liyé, -yyos, ἡ, @ wagtail, a bird 

ὼ feed + Witchcraft ; a philtre, 

_love-charm ; allurement. 

Ιύζω, (fr. cov oh !) to hiss; to play 
on the pipe or recd ; to cry out, 
shout, shrick, scream, lament, be- 
wail; to howl. 

lixra, for 

Tixrijs, τοῦ, 6, (fr. ww tohiss)a , 
hisser ; @ piper. : 

Ἴφα, -as,-e, per. ind, act, of ίπτω. 

“IpOtpos, ~ov, 6, ἣγ and -n, τοῦς (fr, 
ἴφι strongly, and ϑυμὸς the 
mind) strong, firm ; stout, har- 
dy; brave, spirited, courage- 
ous. 

“It, (fr. ὃς a nerve) strongly, firm- 
ly; resolutely, bravely, courage~ 


μι. or 3 pl, 1 a. sub. act. of] ously. 


Ἰταλία, -as, fy Italy. 

IraNikos, -ἡ, -dv, (fr. last) Italian, 
Stalic. 

Ιταλιώτης, -ov,.6, Ἰταλιώτις, -t50s, 
4, an Italian man or woman. 

Ιτἅλὺς, -οὔ 6, Italus, ainan’s name. 

Ιταλὸς, -οὔ, ὃ, (perhaps fr. ἔτης 
rash) α bull, ow, steer, bullock.. 

Irapla, -as, ἣν (fr. ἔτης rash) rash- 
ness, hastiness, temerity, fool-har- 
diness ; imprudence, indiscretion, 
inadvertency. ὶ 

Irapds, -ἣν τὸν, (fr. same) rash, wn- 
advised, inconsiderate ; ventur- 
ous, daring ; bold, spirited, cou- 
rageous. a 

‘Ire, 2 pl. pres. ind. or impr. οἱ 
εἴμιγ lo go. 

Iréa, -as, and Iréy, =n, hy @ 
sallow. 4 

Iréos, Poet. irnréos, -a,"-ov, δια 
ἔτος, -n, ~ov, (verbal from εἴμι to 

Ὁ) must go, to be approached, 
c. according to the verb. 

“Irnv, 2 du. impf. of εἶμι, to go. 

“Irs, του, 5, §, (fr. ἐτέος must go, 
th. εἶμι to go) straight forward, 
right on; rash, inconsiderate ; 
venturous, daring ; bold, spirited, 
courageous. 


to- overpower, browbeat; to feel|*Irov, 2 and.$ du. pres, and 2 du. 


το «strong, trust, confide ; to strength- 


impf. of εἶμι, to go. 


en, support; to assert, main-|Trovpata, -us, ἡ, Iturea, a district 


tain. 


loxipis, -ἃ, -dv, (fr, ἐσχὺς strength) 


strong, firm; secure, fortified ; 
vigorous, robust, hale; forcible, 
violent, vehement, impetuous ; 
grievous, severe, hard ; powerful, 
τῇ ΤῊΣ Sa gee al 
Σσχυρύω -6, ἴ, -dow, p. toytipwxa, 
"ee same) to strengthen, nef, 
secure, fiw ; to corroborate, con- 
«-Yirm. impf. δοί. "ἰσχύροον -ovr, 
κοες πους, πο κου. 


of Palestine. 

“Irpta, των; τὰν pl. of 

‘Iro.ov, -ου, τὸ, (fr. ἥτριον the bel- 
ly) the lower ‘part of the belly ; 
the belly ; paunch, belly or udder 
of a sow;*a delicacy, dainty; a 
kind of cake. 

Ἴτριον, (fr. Lat. iterum again) 
again, a second time, over again, 

‘Irrw, ἃ vulgarism for ἔστω, by 
Sync. for ἐσάτω, 3 sin. impr. act. 


of fonpt. 
(304) 


’ an epithet οἱ 


I¢tdvacca, -ns, 4, Iphianassa, a 
woman’s name, 

Ιφικλείδης, του, 6, and 

Ιφικλέης, cont. Ἰφικλῆς, (fr. ἔφι 
strongly, and κλέος fame) names 
of men. 

Ἴφιος, -ov, ὃ, 4, (fr. same) stron 
ne stout j "hardy, pig + 
liant ; fat, plump, sleek ; eaten- 
sive, spacious ; large, great. 

“Ipts, -ἰδος, ἣ, Iphis, a woman’s 
name. P 

Ιχθυάοντες, τι. pl. mas, par, pres. 
act..of ἐχθυάω. 

Ιχθύας,. -θύεξῳ -θύων, -θὺν, cases 
ἀοΓιχθύς: + 

wtih -ὦ, (fi. ἐχθὺς a fish) to fish, 


le. ᾽ 
θυβόλος, -ov, 6, ἣν (fr. same, and 

nae to t τὰν . Jish-striking, 

eptune’s tri- 
dent. , 

Ιχθύδιον; -ov, τὸν (dim. of same) a 
little fish, fry. 

IyOunpds, -ἃ, dv, (fr. same) about 
Jish, fishy ; fit for catching fish, 
Jishing. 

Ιχθϑκὺς, -ἢ, τὸν, (fr. Same) fish: 

Xi ing, plentif in fish. apes 

TyOudes, -εσσα, -r, (fr, same) 
Jishy, full of fish. 

Ιχθὺς, -ὕος, ὃ, (fr. kw to go, and 
Sw to rush) a fish, sea~monster ; * 
a fishmarket. 

IxOdw, (fr. last) to dart like a fish. 

Ἴχνεσιν, d, pl. with ν added of 
ἔχνος. 

Iyvedpwr, -ovos, ὃν (fr. ἐχνεύω to 
trace, th. fyvos a track) the 
Egyptian rat or weasel; also a 
kind of fish ; and of wasp. 

Iyvetrns, -ov, ὃ, (fr. same) adracer, 
hunter, pursuer; an inquirer, 
searcher, examiner. 

Iyvetu, f. -ὕσω, and Iyvéw «ὦ, (fr. 
ἔχνος ἃ track) to trace, track, 


‘ 


he ΣᾺ uf ye ti Gli i hel 


ἼΩΝ. pe Ke ΚΑΘ᾽ 


M " * i hd us t 
follow by the marks or footsteps ;) τὼν, -otca, -dv, par. 2a, of εἴμιγ 10] rately, burst out laughing ; te “i 
᾿ to\investizate, search, exomine. £0. AMS laugh at, ridicule, scoff; to re- ae 
Ἰχνη, n. pl. cont, ofsame. Idv, Beeot. for cys. aan Joive, delaght, ewult, ebb : 
nunhurén +, f -fow, (fr. same, |lwvds, -@,5, Heb. Jonah. ' |Kayxa ee vet for καγχαλῶσι, 
_ and ελαύνω to drive) & follow on|lwvia, -ass fj, (fr. fora violet) abed| 3 pl. cont. pres. ind. act. of 


of violets. last. 
. Ἰωνία; ~as, (fr. Ἴων Ion) Tonia. |Kayyacpds, -οὔ, 6, (ft. καγχάζω to 
Ἴχνιον, -ov, τὸ, (dim. of next) @|Iwrtxdc, -}, -dv, (fr. last) Zonic,) laugh violently) @ fit of luugh- 
. footstep, marks track, trace. Lonian. . ter, loud laughter ; laughter in 
“Iyvos, eos “ous, τὸ, (fr. ἵκω to go) |Iwvexiis, (fr. last) Tonic, ἰὴ scorn or derision ; ridicule. 

the sole of the foot; a footstep,|  Lonian ; sofily, delicately. Καγχλάζω, f. -ἄσω; toybe sad or 

track, step ; ἃ trace, vestige i 57 LWKOS, ὃ, SAME AS LOKI}. Ὑ melagcholy, suffer, be distressed, 

, ἢ 


the sleps, pursue the track, trace ; 
to investigate, enamine. 


ae 


get, a Ἢ 7 6, Heb... indecl. Joram, a} low ortnetc ᾿ 

Iya, -ὥρος; ὃ, corrupt blood, gore}| man’s name. Kaya, for ἕ A 

Ἂ matter, pus; morsture, humour, ἸΤωρεῖμ, 5, Heb. indecl. a man’s|Kddd’ or Κάδδε, Poet. for κατὰ δε; iy 
watery discharge ; the blood of| name. accordingly, therefore, Ps 

the heathen gods. ; Ἰωσαφὰτ, 6, Heb. indecl. Josaphat,|Késd’ ἄρα, ἴον κατὰ δὲ ἄρα. a. 


Kaddénece, Poet, for κατέπεσε δὲ, 


“hp, fos, i, (ft. ἱπτω to injure) a} ἃ man’s name. é 4 
3-sin. 2a ind. of καταπίπτω. 


worm which eats timber and|Iwo#, 6, Heb. .indecl, a man’s 


horn. narhe, Ἱκαδδραθέτην, Dor. and Adol. for 
TWapnv, των -aro, 1 ἃ. ind. raid. οἵ Ἰωσὴφ, 6, Heb. indecl. Josepin κατεδραθέτην, ὃ du. 2a. ind. act. 
ίπτω. ὃς - |Iwetas, -ov, 5, Heb, Josias, ἃ man’s! οἵ καταδαρθάνω. 
‘Tao, lon, for fw, 2 sin. of last. |’ name. Kaddtviipev, for κατὰ δύναμιν. , 
“IWos, the cork-tree, cork, Ira, rd, indecl, the smallest Greck|Kaddtcat, for caradtout, { a, inf 
Inds, ivy. letter ; any thing very small or| act. of καταδύΐω. ὦ et 
1, ady. of grief or exclamation,| tri/ling, an iota, jot. Kadnotn, calamites, male prosh- 
oh! alas! ah! ha, hollo. Ἰωχμὸς, -οὔ, 6, same as ἑωγμύς. tutes devoted to idols. 
IG, ἃ. sin, of ws, an arrow, or of! ἼωΨ, -σπος; a kind of fish. Καδίον, -ov, τὺ, abag, satchel, wal- 
tos, onl, let ; « canteen, small cask. 
“IG, -ἧς, τῆν pres. sub. act. of tne. Kadpetos, -a, τον, (fr. Κάδμος, a 
Io, for εγώ. man’s name) of Cadmus, Cad 
Iwd0ap, Heb. indecl, Joatham. FMW τ Sn RM PCO RTT | ΟΠ ED OIE 
Iwaxeiy, Heb. indeel, Joakim. ἢ Καδμείων, -wvos, δ, (fr same) a 
Iwéy or Ἰωνᾶν» indecl, a man’s 5 ἥ Cadmean, Theban. . y 
name ky. δὰ ᾿ |Kaduniay, Dor. for, Καδμηΐων, g. 
Ἰωάννα; της ἧς, Johanna, a woman’s a K pl. of. 
name, | = cad Kadpijios, -ov, 6, ἣγ Same as Kad- 
Iwavvd, indecl. or Ἰωαννὰς; -ἃ, 6, 2 . είων. ᾿ 
man’s name, K, «, the tenth letter of the more|Kadpyis, ~tdos, ἡ, (fr. Κάδμος a 
Ιωάννης, τοῦ, 6, John, a man’s} modern Greek alphabet, but} name) a female Cadmean, wo- 
name, : the eleventh of the ancient,] man of Thebes. 
156, Heb. indecl. Job, a man’s} whence in humerals it denotes|Kudpos, -ov, 6, Cadmus, a man’s 
* names). | the second decade or twenty ;| name. s 
téyay Poet, for εγώ. with a dot underneath, «,|Ké@dus, eos -ovs, τὸ, Poet. for κῆ- 
οἸωγὴν ~Tiss f a covering, shelter ; an| twenty thousand,  ὅος. ‘ 
~ Inn, harFour, lodging ; the shore,|KaBdAns, -ov, 6, α packhorse, hack, | Kddos and Kdddos, -ov, ὃ, a cash, 
strand, beach ; a ciamour, shout,| ‘horse, nag. vine vessel 5 α bucket ; a jar, 
" outcry, noise. Κάβαλλ᾽, Ιξ[άβαλλε,Κάβαλλεν, Dor,| urn or box to hold lots or ballots 


at elections. 
Kadtras, 2 6, a Syrian herb. 


Twy p05, -οὔ, δ, (fap διωγμὸς fr. πον τ or Poet. for κατέβαἄλε, 3 sin. 
Kasis, -éo@f, -év, par. 2 ἃ. pass. of 


to pursue) pursuit; the din of; 2a. .ind. act. of καταβάλλω. 
war, tumult, uproar ; rout, dis-| κάββαλεν, Καββαλεῖν, Καββάλετ᾽, 


comfiture, defeat. Dor. or Poet. for xaréBadev,| καίω. 
Ιώδης; -εος -ous, ὃ, ἦγ (fr. fov a vio-| Ssin. 2 a. ind. act. ; καταβαλεῖν, Κἀξω, a Poet. verb, to adorn, be- 
let) violet colour, like a violet. 2a. inf, act. ;, and κατεβάλετο, deck j to furnish, provide, equip. 


Lwih, -ῆς, hy (fr. yur to send) cla-| 3 sin. 2 a. ind. mid. of cara-| per. ind. pass. κέκασμαιγ pper. 
mour, shout, outcry; uproar,| βάλλω. εκεκάσμην, 700, -στο. τς ys 
din, tumult ; a voice, sound,|KaBBas, Poet. Sync. for καταβὰς, ἸΚαῇ, 3 sm. 2 a. sub. pass. — ΚΚαῆ- 
cry ; glitter, lustre, brightness ;| par. 2 a. act. of καταβαίνω. vat, inf, 2 a. pass. —Kayoopat, 
smoke, fume; a breath, blast,| Ka, της» ἣν (perhaps fr. κάπτω to} 2 f. ind. pass. of καίω. 
breeze, wind. Ν 4 devour) food, victuals, meat. Καθ᾿, for κατὰ before an aspirate. 

Twn\, Heb, indecl, Joel, a man’s|KdBné, -nKos, 6, sce καύαξ. Kaa, (fr. κατὰ according to, and 


name, Κάβος; -ov, 6, a cab or kab ; amea-| ὃς which) as, just as, accurd- 
Twxds, a. pl. of sure of grain containing nearly| ingly, according as. ὴ 
Λωκὴν -ἧςγ ἣν (for διωκὴ fr. διώκω to} two quarts, Καθαγίζω, (fr. κατὰ intens, and 
᾿ pursue) pursuit, chase, rout ;|Kdyyovu, for κατὰ γόνυ, at, onor in| ayi@w'to consecrate, th. ἅγος 
din of war, clamour, uproar,| the knee. worship) to devote, dedicate, 
outery, shout. - Κάγκἄμον; -ov, 7o,an Arabiangum| consecrate, hallow ; to*celehrate 
IwA«ds, τοῦ, ἢ, Jolkos, a city of] resembling myrrh. a funeral, perform funeral rites ; 
Thessaly. _ | Kéyxiivos or Kéyyavos;-ov, 6, 4,(fr.| make burned offerings, burn in- 
‘Iwpev, 1 ph 2 as sub. of ett, to} καγκαίνω to warm) dry, parch-|  cense, 
£0. Ὁ ed ; withered. Καθαγισμὸς; -οὔ, 5, (fr, same) con- 
iujpevosy Par. pres, pass. cont. οἵ Kayydfw or Ka κάξω, f. -ἄσω, p.| secration, dedication, appoint- 
(dopat, γι -aka, to laugh’immoderately ; to} ment to holy purposes; funeral 
“Tou, -wvos, 6, Jon, the patriarch of|' laugh at, ridicule, deride. ceremonies, obsequies, α funeral. 
the Tonians, Kayxaivw, to warm, heal; to dry Kafatpet, 3 sin, pres. ind, act. o 
tov, sime 85 ὦ οὐ 1 alas! hollo,| up, parch, scorch. kaBatow. YO in. 
: ho. Kayxaddw -ὥ, to laugh immode-|Kadatpeicbat, pres. inf. pass. cont. 
Q4q (305) 


ΚΑΘ 


-- Καθαιροῦντας; a. 
pres. act. of καθαι 
"9 KaBaloecis, 10s, Att. 
od ᾿ Any. next) demo! 
ruin, subv 
sin, καθαίρεο ᾿ 
Καθαιῤέω -ὥ, f. -ἤσω; p. καθήρηκα, 
(fr. κατὰ intens. and αἱρέω to 


\ a 

~eus, jh, (fr. 
destruction, 
overthrow. a. 


tally; to throw or pull down ; 

to overthrow, subdue, conquer ; 

“to subvert, demolish, ruin raze 5 

, to dethrone, put out of office ; to 
bring to an end, finish, complete. 

2a. act. ind. καθεῖλον, par. καθε- 

τ΄ λών. 2 ἢ ind. act. καθελῶ. 

Καθαίρω, f. dpa, p. κεκάθαρκα, (fr. 

i same, and aipw to remove) to 
purge, cleanse, clean, clear, 
prune ; to purify, expiate, atone, 
make purifications ; to flog, lash, 

| scourge. per. ind. pass. κεκάθαρ- 
pat, par. κεκαθαρμένος. 

Καθαλίσκω or Ἰξαθάλωμι, f. καθαλώ- 

ὶ aw, p. καθήλωκα, (tr. same, and 

Hy :ddioxw to catch) to take by sur- 

: igrise, ‘catch unawares ; to dis- 

Ἢ “cover, find out, come to the 
knowledge of ; to convict of. 

Καθάλλομαι, (fr. κατὰ downwards, 
and ἄλλομαι to leap) to leap 
down, off or from ; to alight. 

Κάθαμμα, -ἅτος, τὸ, (fr. κατὰ to, 
and ἅπτω ἴο fasten) a tie, chain, 

knot. 

Kaburat, (ft. κατὰ intens. and 
ἅπαξ once) all at once, alto- 
gether, entirely. ; 

Καθᾶπερ, (fr. same, and ὄσπερ 
which) as, as truly, as indeed, 
just as, according as. 

_ Kabarrikds,-7), -ov, (fr. next) chid- 
ing, upbraiding, scolding ; re- 
proachful, carping ; detractive, 
culling, virulent. 

Καθάπτω, f. -o,p. καθῆφα; (fr. 
κατὰ against, and ἅπτω to tie 
to touch, lay upon. gently or 
roughly ; to caress, pat, sooth ; 
to join, tie, fasten; to bind, 
wind about, entwine. *Kadrro- 
pat, to provoke, irritate, tease, 


— 


take) to take away or remove to-| | 


KA® 


impurity ; to purify from sin, 
atone, make innocent. 1 a, act. 
ind. ἐκαθάρισαν impr. καθάρισον. 
-dtw, sub. καθαρίσω; -ns,-n, inf, 
καθαρίσαι, par. καθαρίσας. per. 
ind. pass. κεκαθάρισμαι. 1 a. 
pass, ind. εκαθὰρίσθην, unpr. κα- 
ἰσθητι. 

forns, -ntos, ἡ, (fr. καθαρὸς 
) cleanness. 


ure or clean; to cleanse o: 
τ Uf. ‘ Ὄ 
Καθαρΐσμὸς, -οὔ, 6, (fr. καθαρίξω to 
clean, th. καθαρὸς pure) a cleans- 
ing, cleaning, washing, scouring ; 
a purification, atonement. 
Κάθαρμα, -aros, τὸ, (fr. same) ef= 
scouring, dirt cleared away, 
sweepings, cleansings ; impurity, 
idolatrous worship, an idol; a 
villain, " scoundrel, vile wretch ; 


persons dedicated to the service of 


idols or offered as expiatory 8α- 
crifices. pl. καθάρματα. 

Καθὰρὸς; -ἃ, -ὃν; (fr. καθαίρω to pu- 
rify) pure, simple, unmixed, 
uncontaminated ; purifying, that 
makes pure ; single, plain ; clear, 
clean, neat, fine, furr, free from 
@irt ; innocent, guilless ; good, 
encellent, perfect ; free from en- 
cumbrances, ready, prepared. 
comp. καθαρώτερος; SUP. -ώτατος. 

Καθάροτης; τητος fy (fis last) clean- 
liness, neatness, cleannéss ; puri- 
ty, innocence, integrily. a. καθα- 
ρότητα. t 

Καθάρσιον; -ov, 76, (neut. of next) 
a cleansing, cleaning ; purga- 
tion, purification ; ‘expiation, 
atonement, 

Καθάρσιος, -ov, ὃ, fy (fr. καθαρὸς 
pure, th. καθαίρω, to purify) 
purifying, that makes pure, lus- 
tral, expiatory, atoning. 

Κάθαρσις, -ἰος, Att. -ews, ἡγ (fr. 
same) a purgation, purification, 
ewpiation, atonement. 

KaOaprikds, -}), -dv,(fr.same) purg- 
ing, scouring, cleansing ; puri- 


ver ; to gall, chide, reprehénd, 
blame, reproach; to lay hands 
upon, seize, lay hold of. 1 a. 
ind. act. καθῆψα. par. pres. 
pass. καθαπτόμενυς. 1 f. ind. 
mid. καθάψομαι. 

KaOdpetos, and Καθάριος, -ου; ὃ, 4, 
(fr. καθαίρω to purify) purify- 
ing, cleansing ; clean, neat, de- 
cent ; fine, delicate. 

Καθαρεύω, (fr. same) to cleanse, 

clean. purty 5 to be clean or 

purified. 

\ Καθάρθαι; Ton. for κεκαθάρθαι; per. 

inf, pass. — Καθαρθῆναι;1 a. inf. 

8. of cite 
αθαριεῖ, Att. fo 
“Nie ἐμ, act. of καθαρίζω. 


K 


- αθαρίζεα Dac, pres. inf. pass. of 
Kaba ito, f, -Yow, Ὁ. Kexaldorxa, (fr 


ladttere, 2 pl. pres. ind. or 
cope af hs Καθαρίξεται; 3 sin. 
-2ovrat, 3 pl. pres. ind. pass. — 


Sying, atoning. 


Καθαρῶ, Dor. for καθαροῦ, g. of 


καθαρός. It is also 1 f. ind, act. 
of καθαίρω. : 

Καθαρῶς; (fr. καθαρὸς pure) purely, 
cleanly ; innocently ; clearly, 


evidently, plainly. 
Καθαρώτερος; -a, -ov, comp. of κα- 
θαρός. ‘ 


Καθεδοῦμαι; -7,-etrat, 2 f. ind. mid. 
of καθέφω. 


Καθέδρα, -as, ἣ, (fr. next) a seat, 
a raised seat, 
throne ; a pulpit, desk ; a sitting, 
session, assembly, meeting ; an 


chair, stool ; 


abode, residence, habitation. 


r καθαρίσει, 3 Sin. Π1ζαθεζόμενος, =n, τον, par. pres. mid. 
f 


0 


Καθαρίζει, 3 sin. pres. ind. act. —|Kadé{o, (fr. κατὰ down, and ἔζω 
αὐ to seat) to make sit, seat, place, 
Καθέζομαι, to seat 
one’s self, be seated, sit, 1a. ind. 
act. καθείσα. impf. mid. exa0e2s~ 
+} μην. Df. mid. καθεδοῦμαι. 
πκαθαίρω to purify) to cleanse, anomie ag of καθίημι. 


set down. 


ΝΠ 
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Καθ. 


clean, clear, free from Jilth οὐ Καθεῖλον, -es, pis 2a. ind. act. of 


καθαιρέω, (fr. ἕλω obs 
KaOcipaprat, Ay for κα 
3 sin. pers ind. pass. of | 
ρω; (fr. κατὰ intens. and ; 
which see) see also etuappe 
Καθειμένος, -ἢ τον, par. per. p 
---Κ 
θείμην, -εἴσο; -ciro, 3 pl. -εἶντο, 
pper. pass. of καθίημι. 
Καθείργνῦμιν same as 


prdopat -obpar, | fr. same) to δε] Καθείργω, f. -ξω, ({r. κατὰ intens. 


_and εἴργω to confine) to shut up, 
enclose, confine, imprison ; to 
restrain, Curb, check, control. 

Καθείργμαι, -at, -Krat, per. and 
Καθείργμην; -S0, -Kro, pper. ind. 
pass. of last. 

Καθεὶς, -cioa, -év, par. οὔκάθην, 22. 
ind. act. of καθίημι. 

Καθεῖς, (fr. κατὰ according to, 
and εἷς one) one by one, cach. 

KaOzica,-as,-c, 1 a. ind. act. οὐ 
καθέζω. 

Καθειστήκειν, -εἰςγ ~et,3 Ρ].καθειστῇ 
κεισαν; pper. act. of καθίστημι. 

Καθεῖτο, 3 sin. — Καθεῖντο, i pl 
pper. pass. of καθίημι. 

Ἰζαθέκαστον, (neut. of next) sevo 
rally, separately, singly. 

Καθέκαστος, =n, -ov, (fr. κατὰ ac. 
cordiny to, and ἕκαστος each! 
each, one by one, every one. 

Καθεκούσιος, -ov, 6, ἣ, fr. κατὰ in 
tens. and ἑκούσιος willing, which 
see. 

Καθεκτὸς, -i, -ὃν, (fr. κατέχω te 
catch hold of) to be’ caught , 
catching, taking, apt to lay hols 
of ; that may be borne, tolerable, 
sufferable ; to be checked or res 
pressed. 

Καθελκύω, f. -tow, (fr. κατὰ down- 
wards, and ἑλκύω same as th. 
&\kw to draw) to drag away, 


to launch. 

Καθέλκω, f. -tw, (fr. same, and 
ἕλκω to draw)! same as last. 

Καθελῶ, -εἴς, -et, ind. — ΙΚαθελεῖν, 
inf. 2 f. act. —Kabérw, -ns, “Ny 
2a. sub. act. — Καθελὼν, -οὔσα, 
-dv, n. pl. -λόντες, par. 2 a. act. 
of καθαιρέω. 

Κάθεμα, -ἅτος, τὸ, (fr. καθίημι to 
let down) α necklace, collar or 
such ornament, hanging down 
on the breast. 

Καθέμενος, =n, -ov, par. of Καθέμην, 
+00, -T0, 2a. ind. mid. of καθίημι. 

Καθέννῦμι or Kabéw, f.-éow, p. ~elxa, 
(fr. κατὰ intens. and ἕννῦμι or 
ἕω to put on) to dress, clothe, put 
on; to cover, conceal; to en- 
close, surround, shelter. per. 
pass. ind. κάθειμαι" par. καθει- 
μένος, and Poet. καταξιμένος. 

Καθεξῆς, (fr. κατὰ according to, and 
ἑξὴ order, th. ἔχω to hold) in 
order, orderly, in succession, dis- 
tinetly, particularly. 6, ἣ or rd, 
xabetijs,the following, succeeding, 
successive. 

Kabéw, -es, -et, 1 f. ind. act. of 
κατέχω. : 
Κάθεο, Ion. for κάθεσο or κάθου, 2 

a. impr. mid. Κάθες, -érw, 2 a, 


at, ὦ ἃ. inf. act. a σις 


pull down, draw from, attract; ἢ 


——  Ξ ΝΥ .:.ἔ 


Ὁ 


ow Satyr. act. ; 
and. act. of 


AQ 


Κάθεσαν, 3 pl. 2a. 

καθίημι. 

ζαθεόρωμεν, for καθόρωμεν, 1 pl. 

cont. pres. ind. act, of καθοράω. 

Καθέσσαντο, Ion. and Poet. for κα- 

. θείσαντο, 3 pl. 1 a. ind. mid. of 

᾿ καθέξω. 

Καθεσταμένος, -ἡ, ov, par. per. 
pass. — Καθέστηκα; 3 pl. Καθεσ- 
τήκασι; per. ind. act. — Καθεσ- 
τηκὼς; ευἴα, -ὃςγ and by Syne. 
Καθεστὼς, -ὥσα, -ὡὧς, par. per. 
act. of καθίστημι. 

Κάθετος, -ου, ὃ, ἡ; (fr. καθίημι to let 
down) hanging, hung, suspend- 
ed, let down, Subs. a plumb- 
line, perpendicular. 

Κάθευδε, lon. for ἐκάθευδε, 3 sin. 
impf. — Καθεύδεις, -de, 2 and 3 
sin, τδουσι, 3 pl. pres. ind. act. 
— Καθεύδετε, 2 pl, pres. ind. or 
impr. act. — Καθεύδειν, pres. 
inf. act. — Καθεύδῃ, 3 sin, -oper, 
1 pl. pres, sub, act. — Καθεύδων, 
pl. π, -dovres, a. -δοντας, par. 
pres. act. of 

Καθεύδω, { κατὰ intens. and ef- 
δὼ to sleep) to sleep, be fast 
asleep ; to sleep the sleep of death, 
be dead ; to loiter, slumber, waste 
time. 

Καθεύρεμα, -ἅτος, τὸ, (fr. κατὰ in- 
tens. and εὑρίσκω to find out) an 
invention, discovery, contrivance ; 
gain, profit 

Kade wéw -G, (fr. same, and ἔψω to 
cook) to, boil thoroughly, stew ; 
to soften, make tender ; to break, 
crumble, reduce. 


Kabipnots, -ἰος, Att. -ews, ἡ; (fr. 


last) @ boiling, stewing, baking, 
cooking. 

Καθεψιάομαι -ὥμαι, (fr. κατὰ in- 
tens, and εΨιάω, which see. 

Καθεώραον -ων, 1 sin. or 3 pl. impf, 
ind, Att. of καθοράω. 

Κάθῃ, Att. Κάθηαι, Jon. for κάϑη- 


KAO 


θήκων, par. pres. act. of next) 
decency, propriety, decorum ; fit- 
ness, suitableness, convenience ; 
duty, engagement, business, 

Καθήκω, (fr. κατὰ according to, 
and ἥκω to come) to become, be- 
Jit, beseem, be proper for ; to suit, 
Jit, answer, be convenient ; to b 
long, pertain to. pill 

Καθήκων, -ovca, τον, (par. pr 
act. of last) becoming, fit, prop 
seemly. 2 

Καθηλόω -ὥ, (fr. κατὰ by means 
of, and ἦλος anail) to nail, fast- 
en with nails, drive a nail ; to,fiv, 
fasten together. j 

Καθήλωσις; -ἰος, Att. -ews, ἢ, (fr. 
last) a nailing, fastening with 
nails ; α joining, putting toge- 
ther, framing. ' 

Κάθημαι, (fr. κατὰ downwards, 
and ἦμαι to sit) to sit down, sil 
on the ground; io sit idle ; to 
encamp, besiege ; to settle, inhar 
bit, dwell. pres. impr. mid. κά- 
θησο or κάθου. impf.: mid. εκαθή- 
μην; =00, -το. 

Καθήμενος, -n, τον, par. pres. mid, 
of last. καθήμενον πεδίον, a level 
plain. ; 

Καθημέραν, (fr. κατὰ according to, 
and ἡμέρα a day) day by day, 
daily ; every day, constantly. 

KaOnpeptvos, -ἢ, -dv, (fr. same) 
daily, happening every day. 

Κάθην, -ns, τη, 2 a. ind. act. of 
καθίημι. 

Κάθῃρε, lon, for ἐκάθηρε, 8 sin. 1 ἃ. 
ind. act. οἵ καθαίρω. 

Καθηρέθην, by Syst. for καρῃρήθην, 
1 a. ind. pass. — Καθῃρήμην; 
-σο, -τογ pper. ind, pass. οἵ κα- 


θαιρέω. } i 
᾿Καθῆσθαι, pres. inf. mid. — Κά- 
θησο, pres. impr. mid. — Ka- 


θήσομαι, 1 f. ind. mid, of Κάθη- 
μαι. 


σαι, 2 sin. — Κάθηται, 3 5ἰη. [Καθῆστο, Poet. for Καθῆτο, which 


pres.*ind, mid. — Καϑῆσϑαι, inf. 
— Kadijpevos, -n, τον, par. pres, 
mid. of κάθημαι. 
Καθηβάω -ὥ, (fr. κατὰ intens, and 
ἤβη youth) to be young, bloom. 
Καθηγεμὼν, -όνος, ὃ, 4, (fr. next) 


Ton. for cxafjro, 3 sin. impf. 
mid, of κάθημαι. Or, it is 3 
sin. of καθήσμην; pper. pass. of 
καθέζω. ‘ 

Καθῆψα, -as, -c, 1 a. ind. act. of 
καθάπτω. 


a guide, leader, conductor; αἸ Καθίασι, 3 pl. Att. pres. ind. act. 


teacher, instructer ; a counsellor, 
adviser. 
Καθηγέομαι -otpat, (fr. κατὰ along, 


and ἡγέομαι to lead) to guide; 


along the road, lead the wuy, con- 
duct ; to precede, go before ; to 
preside, direct. 

Καθηγητὴς, -οὔ, 6, (fr. same) a 
guide, leader, conductor; a 
teacher, preceptor, instructer. 

Καθηδυπαθέω -G, (fr. κατὰ intens. 
ἡδὺς sweet, and πάσχω to en- 
dure) to indulge in luxury, give 
up to gratification, be delicate ; 
to waste in voluptuousness, lose 
by gratvfication, 

Καθῆκα, -as, -e, 3 pl. -ῆκαν, 1a, 
ind. act. of καθίημι. 

Καθήκει, (impers, fr. καθήκω to 
become) it is proper, right, fit, it 
becomes, suits, answers. 

KaOijxov, -ovros, τὸ, (neut. of κα- 


΄ 


οἵ καθίημι. 

Καάθιδρος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. κατὰ ac- 
cording to, and ἱδρὼς sweat) 
weary, fatigued, tired; sweat- 
ing, 

Ιζαθιδρυνθεὶς, -εἴσα, -év, τι. pl. -ἔν- 
τες, par. 1 ἃ, pass, of 

Καθιδρύνω or Καθιδρύω, f. -ὕσω, p. 
τυκα, (fr. κατὰ downwards, and 
ἱδούω to seat) to set down, cause 
to sit, seat; to set, place, setile, 
Six; to set together, construct, 
build. ~ 

Καθιέμενος, -7, -ov, par. pres. pass, 
of καθίημι. : 

Καθίεον -ovv, -ξες -ets, ~c8 ~Et, 
impf. act. of καθιέω for καθίημι. 
Καθιερόω -ὥ, f. -dow, (fr. κατὰ in- 
| tens. and ἱερόω, to consecrate 
th. ἱερὸς holy) to dedicate, conse- 
crate, appoint to religious use ; 

to devote, accurse, damn, 
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ΚΑΘ ' 


Καθίεσαν, 3 pl. impf. act. of κα- 

θίμι. hs ὶ 
Καθιφάνω, (fr. κατὰ downwards, 

and ἱζάνω to seat) same as κα- 
“θίζω. rat 
Καθίζετε, 2 pl. pres. impr. act, ταὶ 
Καθίξζευ, Dor. for καθίξου, pres 
impr, mid. — Καθίζων, -οσ' 
ina, fem. Καθίζουσαν; p 
act. of 


δὲ 


it 7 
to set down upon, seat, 


_ place, lay ; to set in judgment, 
appoint or choose ajudge, puton 
trial; to ἐῶν remain, dwell, 
abide ; to cause or force todo, 
set, dispose ; as κλαίοντα, καθί- 
ζειν, to set α Weeping. 1 a. act. 
ind. exdOica, impr. κάθισον, 
-drw, in 2 pl. καθίσατε" sub. κα- 
θίσω, -ns, -n* inf. καθίσαι" par. 
καθίσας. pres. ind. mid. καθίζο-- 
a. 1 ἃ. mid. ind. εκαθισάμην" 
impr. καθίσαι" sub. καθί 
=n, -nTat,in2 pl. καθίσησθε. 

Καθίημι, f. -jow, ἢ. -erxa, (fr. sa 
und ἴημι to send) to send or let 
down, let fall or drop ; to have 
hanging down, suffer to rema' 
hanging down ; tofathom, sound, ~ 
iry the depth ; to explore, try to 
discover, endeavour to find out ; 
to set an ambush, lie in wait, 1 
a. ind. act. καθῆκα. 2 a. ind. 
‘act. κάθην. pres. ind.’ pass, κα- 
θίεμαι. 

Καθίκεο, Ion. for καθίκου, 2 sin. 2 
a. ind. mid. of καθικνέομαι. ‘ 

Kadckérevov, -es, -é, impf. act. of 

Καθικετεύω, fr. κατὰ intens. and 
ἱκετεύω, which see, 

Καθικμαίνω, (fr. same, and ἱκμαίνω Ὁ 
to sprinkle, th. ἱκμὰς a drop) to” 
besprinkle, bedew, moisten; to 
steep, soak ; to soften, ς 

Καθικνέομαι, ἔ. -ἴξομαι, ps -ἰγμαι, 
(fr. same, and ἱκνέομαι to come) 
to come to, arrive at, reach; to 
touch ; to strike, hit; to bear hard 
upon, bear down. ; 

Καθίξας. Dor. for καθέσας, par. 1 
ἃ. act. — Καθίξω, =ns, =7, Dor. 
for καθίσω, 1a. sub, act. — Ka- 
θίξω, ets, -εἰ,) Dor. for καθίσω, 1 
f. ind. act. οἴκαθίζω. a 

Καθιοῦμαι, Att. for καθίσομαι, 1. ἢ, 
ind. mid. of same. 

Καθιππάξω «πὰ Καθιππεύω, (fr. ka=- 
τὰ intens. and ἱππεύω to ride, th. 
ἵππος a horse) to ride about ; to 
ride up to; to ride over, overrun, 
trample upon. 

Καθίπτημι; f. mid. -τήσομαι, (fr. 

ἃ κατὰ ἀπ ΠΕΣ and tr μι to 

‘+ fly) to fly down, fly away er off \ 
to collect or gather into a flight or 
crowd. ι 

Καθίσαι; 1 ἃ. inf. act. — KaOloas, 

τ-ασαγ-αν, δ. -cayTos, N. pl. -σαν- 

τες, par. 1 a. act. — Καθίσατε, 2 

pl. 1 a. impr. act. — Καθίσεσθε, 

2 pl. 1f. ind. mid. — Καθίσησθε, 

2 pl. 2a. sub. mid..— Καθίσω, 

ELS, “El, i f, ind. act. — KaOfow, 

“Sy "Ny Pl. -CWMEV, ~ONTE, “σῳ! 

δι ἊΝ act, of καθίζω. ? 


Ι (fe. Ra- 


Apoc. for καθιοταν, 


μαι, -τασαι,, 
ind. mid. or pasy —— 
vat, pres. inf, act. — K 
τῆς; =n, impf, act. — Kabicrnow, 
3 sin. pres. ind, act. of καθίσε. 
᾿ τῆμι. ae 
Καθιστάω -6, fo 
τὸς acty Καθιστάω 


δ 


xt, par. pres. 


Καθιστῶντες. 
Καθίστημι, f. καταστήσω, p. κα- 
Oéornka, (fr. ατὰ intens. and 


ἴστημι to set) to place, settle, jx, 
bring to a place, convey, con- 
duct ; to “moor, cast anchor; to 
constitute, appoint, ordain, estu- 
ish, render, cause to be ; to set 
going, set wp, begin, com~ 
mence ; followed by ent, to set 
over, give authority to, put into 
ofice or command. Καθίστἄμαι, 
to come to pass, happen, be, ex- 
Ais consist, become; to set or 
place one’s self, take a station. 
Καθιστῶσα, cont. fr. καθιστάουσα, 
n, sin, fem. par, pres, act. of 
καθιστάω for καθίστημι. 


or state} sin. cont, pres. ind. of 


Gy, n, pl. cont. 


Καθυρᾷ, act. — Καθορᾶται, pass. | 


Καθοράω -G, f. -dow, p. καθώρακα, 
Att. καθεώρακα, (fir. conaonne 
wards, and ὁράω to μον δ νὰ 
down, see from above, observe 
beneath. Or, (κατὰ intens.) to 
see clearly, behold, desery, per- 
ive; to understand, compre- 
tend, know clearly, 

αθορμίζω, ἢ -ἴσω, (fr. κατὰ in- 
tens. and ὁρμίζω to anchor, th. 
ὕρμος a harbour) to arrive at port, 
anchor, moor, 

y, τὸ, (fr. same, and 
lace) ἃ necklace, 
ἡ or any such orna- 


Καθοσιόω -ὥ, ἴ, -dow, (fr, same, 
and ὁσιόω to sanctify, th. ὅσιος 
*holy) to appoint to a holy pur- 
pose, sanctify, _ consecrate ; to 
dedicate, devote, ger ; to atone, 


expiate ; to pledge, promise, en- 
gage sole I, a 
Καθόσον and Kad’ ὅσον, (fr. κατὰ 


according to, and ὅσος how 
much) imas much as, as fur as, 
according as, as. 

Καθότι, (fr. same, and ὅτε that) 
and that, because. 

Κάθου, by Cras. for κάθεο, which 
by Syne. for κάθεσο, 2 sin. 2 a. 
impr. mid. of καθίημι. 

Κάθου, by Cras. for κάθεο, which 
by Syst. for κάθηο, which by 


ip 


ok | ° 


| tye to send) to 
suborn, corrupt 
submit, yield, give 
tray ὦ suit, prevaricate 
to take from, withdraw, su 
diminish. , : 

Καθωπλισμένος, -ἢ, τον, par. 
pass. of καθοπλίζω. ’ 

Καθὼς, (fr. κατὰ according to. 
and ὡς as) according as, just 
aS, AS. ) 

Kat, and, also, likewise, loth ; 
moreover, farther, beside; al- 
though, though, but, yet; than ; 
yea, yes, yet, even; and espem* 
cially, namely ; as, 80 as, so also, 
so, hence, therefore; or, nor ; 
then; when; that, to the end 
that, in order that. Kai yé, at 
least however. Kai δὲ, moreover, 
yea also, yes even. 

Katddas and Καιάτας, -ov, ὃ, a 
dungeon, vault, prison under 
ground; a pit, into which at 
Sparta criminals were put as a 
punishment, or their bodies were 
thrown after execution, 

Καϊᾶφας, -ov, 6, Caiaphas a man’s 
name, 

Katye, see in καί. } 

Kai’, Ion. for ἕκαιε, 3 sin. impf, 
act. — Καίεται, 3 sin. pres. ind. 
mid. of καίω. 

Καικίας, του, 6, an east or north= 
east wind, so called by the. 
Greeks; by the Latins, Ce- 


ῃ 
c 


Kado, (fr. κατὰ according to, and 
ὃς which) according to that 
which, accoréling to whai, in as 
τς much as, as to. this, in this re- 
_ Spect. . : 
ο΄ Καθοδηγέω -ὥ, f. -ἤσω, p. καθωδή- 
τς ,γῆκα, (fr. same, ὑδὸς ἃ road, and} 
ἄγω to lead) to bring into the 
way, show the road, guide, lead 

_ down, conduct back, 

Κάθοδος, -ov, ἡ, (fr. same) α re- 
turn, coming back; a@ return 
into a lest path; a descent. 

Καθολύκὸς, -ἡ, -ὃν, (fr, same, and 
ὅλος the whole) universal, gene- 
ταῖν "Ὁ 

Καθόλου, (fr. same) altogether, en- 
lirely, wholly, totally, throughout; 
«αἱ all; on the whole, in gene- 
ral. 

Kaboparigw, ἢ -tow, (fr. same, 
and ὁμαλὸς smooth) to smooth, 
plane, level; to polish, civilize, 
refine, reclaim. : 

᾿Καθομυλογέω -ὥ, ἢ, -ἦσω, (fr. κατὰ 

_ Intens. and ὁμολογέω to confess, 
th. λέγω to speak) to acknow- 

ledge, grant, confess, own; to 
declare, profess; to covenant, 

" Sante, agree; to promise, en- 

gage, betroth. ἙΚαθομολογέομαι 
᾿ ποῦμαιγ to pledge one’s self, un- 
dertake, betroth or engage one’s 


- 


" 


Καθυπλίζω, f -ἴσω, (fr. same, and 

ὁπλίζω to arm, th. ὅπλον arms) 
to arm completely, equip tho. 
roughly. pres. pass. ind. Ka- 


Sync. for κάθησο, 2 sin, pres. 
impr. of κάθημαι. 

Καθυβρίζω, f. -tow, (ft. κατὰ in- 
tens. and ὑβρίζω to insult, th. 
ὕβρις an affront) to affront, of- 

fend designedly, insult, treat 
with insolence ; to provoke, irri- 
late ; to dishonour, disgrace, 
treat with indignity or scorn. | 

Κάθυγρος; ~ov, 6, fy (ft. same, and 
ὑγρὸς wet, th. ὕδωρ water) wa- 
tery, wel, moist, humid, damp. 

Καθυμνέω -ὥ, Γ᾿ -jow, (fr. same, 
and ὕμνος a hymn, th. tdw to 
sing of) lo sing hymns, praise, 
celebrate, extol. 

Καθύπερθε or -θεν, (fr. κατὰ down- 
ward, and ὑπὲρ over) from 
above; above, overhead, on the 
top. Υ̓ 

Ἱζαθυπνόω «ὥ, (fr. κατὰ intens. and 
ὑπνόω to sleep, th. ὕπνος sleep) 
to fall asleep, sleep, sleep svund~ 
ly, oversleep. 

Καθυποκρίνομαι; fr. same, and ézo- 
κρίνομαι» Which see. 

καθαρὸ -6, f. -ἥσω, p. καθυσ- 
répnka, (fr. same, and ὑστερέω to 
be deficient, th. ὕστερος latter) to 
be late, be behind, arrive late, 
delay ; to fail, fall short, be de- 

Jicient. 

Καθυφαίνω, f. -tivd, p. καθύφαγκα, 
(fr, same, and ὑφαίνω, to weave) 
to weave along with, weave loge- 
gether, 

Kafudets, ~etoa, -ἕν, par. 2 ἃ, at. 
— Καθυφέσθαι, 2 a. inf. mud. 


θοπλίζομαι: inf, καθοπλίζεσθαι. 
r. pass. ind, καθώπλισμαι" par. 
καθωπλισμένος. Ὁ 


of 
Καθυφίημιν f -éow, p. -erxa, (fr. 
κατὰ intens. ὑπὸ unde 
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τ) and! Καινουργέω -ὥ; (fr. same, and ἔργον 


cias. * 

Kaiv, δ, Heb. indecl. Cain, a man’s 
name. 

Kaivav, ὃ, Heb. indecl. a” man’s 
name, 

Καινέα, a. of 

᾿Καινεῦς, -éus, 6, Ceneus, a man’s 
name. 

Καινία, -as, #, (fr. καίνυμι to con- © 
quer) conquest, victory, tri- 
umph. 

Kavita, f. -tow, Att. -ιῶ, (fr. και- 
νὸς new) to renew, restore, revive, 
repeat, 

Kaus, -ἴδος, §, (ft. καίνω to kill) 
death. 

Καινοπηγὴς, -éos -ots, 6, ἢ, (fr. 
καινὸς new, and πήγνυμι to fast- 
en) lately made, new. 

Kaworfpwr, -ovos, 6, ἥ, (fr. next, 
and πῆμα a loss) lately afflicted, 
unaccustomed to sorrow, 

Katvis, -ἣν τὸν, (perhaps fr. καὶ 
and, and viv now) new, fresh, 
modern ; young; strange, un- 
usual; repaired, refreshed, re- 
newed; repeated, done again; 
other, different from the former, 
comp, Kawérepos, SUP. -ότατος. 

Καινότης, τητος, ἣ, (fr. last) new 
Ness, “freshness } novelty, strange# 
ness; a new thing or matter. ἃ. 
καϊνότητι- 

Καινοτομέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. same, 
and τέμνω to cut) to make new, 
renew; to change, alter, inno- 
vate, introduce new customs. 

Καινοτομία, -as, 4, (fr. same) no- 
velty ; alteration, change; wmno~ 
vation, revolution. 


΄ 


‘ 


ἢ. 


Κ) to. make, new, 
es alter; to desire α 


#) 


wlution. 


7 


Strangeness, novelty. } 
Ἱζαινοφωνίᾳ -as, i, (fr. same, and 
φωνὴ voice) newness of words or 


phrases; the introduction of new\Kak’, for κακὰν neut. pl. 


expressions. 

Katvipt, (fr. κα 
conyuer, excel, enceed, surpass. 
9. ἃ, ποῖ, ind. ἐκάνον" inf. caver, 
/Eol. Karty. 

Καένω, to destroy, ruin; to kill. 

Καιομένησι, Jon. for καιομέναιςγ ἃ. 
pl. ἴθια. οὐ Ἱζαιόμενος, =n, -07, 
put. pres. act. — Ketovro, Ion, 
for exatovro, 3 pl. impf. pass. — 
Katover, 3 pl. pres. ind. act. of 
καίω. 

Καίπερ, (ff. καὶ and, and περ 
though) ' although, yet, albeit, 
Rowever. 

Kaépios, =a, -ov, (fr. καιρὸς oppor= 
tunity) timely, seasonable, op- 
porlune, well-timed ; commodi- 
ous, fil, convenient, proper ; fa- 
tal, deadly, mortal. 

Karpiets, -eoca, -ev, (fr. καῖρος a 
warp) woven, well-woven. 

Karpds, -οὔν 6, (perhaps fr. κύρω to 
happen) occasion, opportunity, 
occurrence, juncture ; conveni- 


bw tor destroy) to|K 


7 
eizce of time or place, seasonable- 
ness, fitness, propriety, utility ; 
oe pannel time, present circum- 


siances or convenience; a time 
or season; a festival, anniver= 
sary ; - circumstance, situation, 
state, condition ; emergency, sea- 
son of distress, extremity, calami- 
ty ; liability, exposed state ; food, 
provision, sustenance; modera- 
tion, forbearance. Exs καιρὸν, ev 
καιρῷ, intime, seasonably, oppor- 
tunely. ~ 9 ’ 

Katpos, -ov, 6, (perhaps fir. κείρω 
to clip) ΜΡ; that is the 
yarn or threads wound on the 
beam in a loom, ὦ web in the 
loom, 

Katpocéwy, by Metath. for καιροεσ- 
σῶν, g. pl. fem. of καιρόεις. 

Καιρυτηρέω͵ τῶ, f. =jow, (fr. καιρὸς 
opportunity, Denote to watch) 
to attend, be vigilant, watch op- 
portunity, take time by the fore- 
lock. ‘ 

Καιρόω -G, (fr. καῖρος a warp) to 
warp, set a warp, fix the yarn or 
threads ina loom ; to weave, 

Καῖσαρ; -apos, 6, Cesar, a man’s 
name. 

Καισάρεια, ~as, i, Cesarea, the 
name ofa city. 

Καίτοι, (fr. καὶ and, and τοὶ, al- 
though) and truly, indeed ; 
yel, however; 
though indeed, although ; there- 
Sore. 

Kairovye 


ye, (fr. same, and ye truly) 
although, though indeed ; how- 
ever. δ 

Kati, f. καύσω, p. κέκαυκα; to burn, 
consume ; to sacrifice, burn vic~ 


tims 3, tokindle, ligh up, set on Kaxeclew, pres. inf, 


Jire; to inflame with desire, burn 
with emotion, love, be in lore. 


per, ind, pass. κέκαυμαι. 1 a 


ind. pass. εκαύθην. 1 f. pass. 
ind. καυθήσομαι" sub. καυθήσω- 
pal, ny -nrac, not common ; 2 ἃν 
ind. pass. exdyv. 1 ἃ. ind. act. 
éxavoa, and én. ) 
3 or Dor. 
for κακὴ, fem. sin. of κακός. Ὁ 


axdyysNos, -ου, 6, (ft. κακὸς bad, 


and ἄγγελος a messenger) a bad) Ka 


messenger, messenger of evil. 
Adj. ill-boding. 

Kakwyopta, Kaxdyooos, Dor. for κα- 
knyopla, κακήγορος. 

Κακανέω -ὦ, Laconic for axovdw, 
to sharpen, whet ; to eacite, rouse, 
instigate. 

Kakés, a. pl. fem. also Dor, for κα- 
κῆςγ g. Sin. fem, of κακός. 

Kaket, (by Cras. for καὶ and, and 
exei there) and there, there also, 
even there. , 

Κακεῖθεν, (by Cras. for καὶ and, 
and εκεῖθεν from thence) and 
thence, from thence. 

Κακεῖθι, (fr. same, 

τ thence) from thence. 

Kaketvos, for καὶ and exetvoc. 

Κακεῖσε, (by Cras. for καὶ and, and 
ἐκεῖσε thither) and thither, and 
there. 

Kaxé@aros, -ov, 6, 4, (fr. κακῶς ili, 
and φημὶ to speak) ill-spoken of ; 
low, mean, obscure, vile, worth= 
less. 


and εκεῖθι 


Κακηγορέω -ὥ; (fr. same, and αγο-]. 


ρεύω to discourse, th. αγορὰ the 
market) to speak ill of slander, 
calumniate ; to abuse, revile. 

Κακηγορία, -as, 4, (fr. same) 
abuse, bad language ; slander, 
calumny. 

Κακήγορυς, του, 6, ἧ, (fr. same) 
foul-mouthed, abusive ; slander- 
ous, calummous ; ὦ slanderer. 

Κακηπελέω -ὥ, (fr. same, and πέλω 
to be) to be ailing, be indisposed, 
be in bad health. 

Κακῆς, Ion, for κακαῖς» d. pl. fem. 
of κακός. 

Kakto, -as, fy, (fr. κακὸς bad) bad- 
ness ; faulliness, pravity ; afault, 


{ 


Κακκεφ λῆς; 


ovres, n. pl. 
of Bech 
P23 


κείω, which see. par. pres. act. 
κακκείων, -oucw, -0v. eat 
for καὶ ex κεφαλῆς, see 
Kepanie τι te τὰ 
ακκῇαι,) by Syné. for κατωκῆαι, 1 
ἦς fi act. οἵ κατακαίω. 

92, for κατὰ κόρυθα, sce 


fortunate, wretched, ~ 
infatuated, foolish, »— 
Κακοδοξέω -0, (ff. 
δόξα opinion) | 
ly, form 
mistaken ; 
port, bear a bad character ; suy- 
jer under calumny. me 
Κακόδοξος, -ov, ὃ, 4, (fr. same) of 
no estimation, of bad repute ; 
low, mean, base. oe 
Κακοεργὺς; -00, ὃ, 4, (fr. same, and 
ἔργον work) wicked, mischievous, 
malicious ; a mischief-maker jan 
evil-doer, mulefact ity 
Kaxo@yAla, -αςγ hy (. same, and 
ζῆλυς zeal) zeai in a bad cause, 
mistaken zeal, evil imitation. — 
Κακόξηλος» τοῦ, 6, 4, (fr. ‘same) a 
rival in error, depraved imitator ; 
imitating follies. 
Κακοζωΐα, -as, §, (ff. same, an 
ζωὴ life) an. unhappy life, wretch 
edness, misery. ἌΝ 
Κακοήθεια, -as, ἣν (ff. same, and 
7005 habit) α bad habit, evil man- ἡ 
ners or morals ; a depraved dis- 
position, malignity, malice. ἡ 
Κακοηθὴς, ~é0s -οὖς, ὁ, ἧ, (fr. same) 
ill-isposed, evil-inclined, mali- 
cious, mischievous. Ὁ ; 
Ἑακοθημοσὕνη; τῆς, hy (fr. same, 
and ϑήμων a heap, th. ri@nye’ 
to arrange) neglect, negligence ; 
indolence, laziness, _slovenli= 
NESS. 


= 


defect ; evil, wickedness, vice ; [ακοθήμων, -ovas, 6, ἣ, (fr. same) 


malice, mischief ; laziness, sloth ; 
cowardice, timidity ; trouble, af- 


negligent, indolent, slothful, slo= 
venly. 


fliction, calamity ; disgrace, scan-|Kaxot\tov, -ov, τὸ, (fr. same, and 


dal, ignominy. 
Κακίξω, f. -tow, (fr. κακὸς bad) to 


wretched Troy. ey 
injure, wrong, impair, hurt; to|Kaxoto, lon. for x 2. sin. 
Kaxotot, Ion, for κακοῖς, d. pl. 


disparage, defame, malign, slan- 
der ; to revile, upbraid, reproach. 
Κακίξομαι; to fail, be deficient ; 
to be idle or lazy ; to be worthless 
or good for nothing ; 
cowardly. 1a. inf. act. κακίσαι. 


,| . par. pres. pass. κακιζόμενος. 
though trubj.|\Kdov, neut. of κακίων, comp. of 


κακός. 
ΚΚακἕσαι; 1 a, inf. act. of κακίζω. 
ἹΚάκιστος, =n, τὸν, sup. of κακός, 
Kakiwy, -ovos, ὃ, 4, comp. of same. 
Κακκάβα, της, ἡ, a partridge. 
Κακκάβη, -ης, ἣγ ἃ pot, kettle; an 
earthen pot or crock. 


Κακόκνημος, τοῦ, 


Ἴλιον Troy) ill-fated Ilium, 


of 
κακός. ᾿ 
Κακοκέρδεια; -as, ἡ) (fr. κακὸς bad, 
and κέρδος gain) ill-gotten gain, 


to behave Kanu είναι Ton. for κακοκέρδει 


ats, d. pl. of last. 

Κακοκνᾶμος, -ουγδ, ἣγ Dor. for 

6, ἢν, (ft. κακὺς 
bad, and κνήμη the leg) weak 
legged, with small legs. 

Κακολογέω -G, f. -ἥσω, p. Kexaxo- 
λόγηκα, (fr. same, and λέγω to 
speak) fo speak evil of, slander, ς 
calumaiate, backbite; to reves, — 
abuse, reproach, upbraid, taunt. 


(fr. same, 


olter of mis- 


same, and 
ἘΡΑ ἐὀπερὰ: 


᾿ ΤΟΣ 
toiling, 
“Κακὸν, -οὔ; τὸν (neut. of κακὸς bad) 
a bad or. evil thing; mischief, 
detriment, damage, loss, hwt ; 


affliction, misfortune, evil, ad- 
versity. 5 
Kaxévopos, -0v, ὃ, 4, (fr. same, and 


γόμος law) ‘having bad laws, ill 
reguluted, badly governed. 

ἙΚακοπάθεια, -as, (fr. κακὸς ill, 
and πάθος feelit ). πάσχω to 
suffer) endurance of evil, suffer- 
ing under fortune, vexaiion, 
grief, trouble, affliction, wo; 
endurance of evil, ull treatment, 

86. 

ἙΚακυπαθέω -ὥ, f. -ἥσω, p. κεκακο- 
πάθηκαν (fr, same) to syffir evil 
‘or affliction, be afflicted, undergo 
misfortune, fall under calamity ; 
to endure or sustain affliction, 
bear adversity, support misery. 1 
a. act. ind. εκακοπάθησα" impr. 
κακοπάθησον, -άτω. 

Kaxoriz0ijs, ~é0s -οὔς, δ᾽ f, (fr. same) 
suffering under affliction, en- 
during misfortune, unfortunate, 

miserable, wretched, 

Ἑακόπατρις, -tdos, 5, §, (fr. same, 
and πατὴρ father, or πατρὶς coun- 
try) base-born, ill-descended, of 
no family, mean, low; unfor- 
tunate in his country, whose 
country is a disgrace. a. κακό- 
Tarp. 

Kakorvia, -as, ἣν, (fr. same, and 
ποιξω to do) wickedness, mischief ; 
vice, sin; harm, hurt, injury. 

Kakoroéw ~&, f. -ἤσων p. κεκακοποίη- 
και (fr. same) to do ill, act wick- 
edly ; to do harm, injure, annoy, 


oh act. ind. εκακυποίησα" inf. κακο- 
ἢ ποιῆσαι. 
Ἑακοποίησις, -10s, Att. -ews, ἡ, (fr. 


mischief, harm, hurt, injury, ill 
treatment, 
τ᾿ Κακοποιὸς, -οὔ, 6, §, (fr. same) 


alicious, malignant; a male- 
Bs, factor, evil-doer. 


and ποῦς the foot) weak in the 
feet, gouty ; having bad or mis 
shapen feel, club-footed. 


and πράσσω to do) to be doing 
badly, straggle with misfortune, 
be unfortunate. 

~Maxompuyla, -αςν ἣν (fr. same) evil 


unhappiness, misfortune, adver- 
sity. 


Κακόσπλαγχνος; -ου, 6,4, (fr. last, 
Kaxéoropos, -ov, 5, 4, (fr. same, 


Κακότας; -aros, h, Dor. for κακότης. 
Κακοτεχνέω -G, (fr. same, and 


KAK 


inf. kaxo-|Kaxozpdypov, -ovos, ὃ, fy (fr.| of a bad heart, il-dis 


same) an evil-doer, bad liver; 
injurious, mischievous, wicked, 
perfidious. 


a) mis- 
making ; a\Kaxoppapta, -as, ἣν (fr. same, and 


ῥάπτω to tack together) the con- 
trivance of mischief, invention of 
hurt; a wicked device, scheme, 
plot; a stratagem, snare, am- 
tush. ‘ 


Κακὸς, -ἢ, τὸν, (perhaps fr. yaw 


to give way in bi bad in 
every sense, cowardly, timid, 
dastardly, pusillanimous ; weak, 
feeble, infarm ; bad, ill, naught, 
worthless, vile ; evil, sinful, wick- 
e?, immoral, depraved ; mis- 
chievous, hurtful, injurious, per- 
nicious, affictive, sore; hostile, 
adverse; malicious, spiteful ; trou- 
blesome, vexatious, grievous ; ill 
boding, dire, dismal, ominous, 
unlucky, unfortunate; ugly, de- 
Jormed; base, mean, ignoble ; 
lazy, slothful, slovenly. comp. 
κακώτεροςγ and κακίων; sup. κά- 
κιστος. 


and σπλάγχνον the bowels) 
timid, fearful. _ 


_and στόμα a mouth) evil spoken, 


malevolent, abusive, 


τέχνη artifice) to contrive mis- 
chief, plot, intrigue ; to corrupt, 


Κακόφρων, -ovos, ὃ 
Caeidedi: τὴ ἫΝ 


seduce, suborn, persuade to evil. 


Kakoreyvia, ~as, 4, (fr. same) any 


bad art or evil practice; mis- 
chief, injury, wrong, harm; 
treachery, perfidy. 


Kakérexvos, -ov, 5, ἡ» (fr. same) 


mischievous, injurious ; mali- 
cious, spiteful, striving to hurt ; 
treacherous, perfidious. 


Μακότης, -nros, #, (fr. κακὸς bad) 


cowardice, timidity, pusillani- 
mity ; idleness, sloth, laziness ; 
badness, worthlessness, vileness ; 
baseness, meanness ; vice, wick- 
edness, sin; ‘mischief, injury, 
wrong. Ἰζακότητι; d. — Κακότη- 
Td, ἃ. Sin. 


hurt; to spoil. lay waste. 1 a.|Kaxoupyéw -G, (fr. same, and ἔργον 


work) to work evil ; to hurt, in- 
jure, damage ; ta cozen, cheat, de- 
Sraud ; to beguile, corrupt, seduce. 


sume) an evil deed, wickedness ;|Kaxovpyla, -as, fy (fr. same) mis- 


chief, hurt, damage ; improbily, 
wickedness ; dishonesty, knavery, 
Sraud. 


i anischievous, wicked ; i!l-disposed,\Kaxavpyos, yeu, ἰδὲ ἡ, (fr. same) 


wicked, mischievous, malicious ; 
anevil-dder, malefactor. 


ὯΝ Kakérovs, -od0s, 5, fy (fr. same, |Kaxovyéw -ὥ, f. -ἥσω, Ρ. κεκακού- 


ray (fr. κακὴς bad, and ἔχω to 
Rold) to treat ill, evil-entreat, 
maltreat, harass, oppress, afflict. 


Κακοπραγέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. same,| Karvy la, -as%y (fr. same) unjust 


treatment, injury, mischief; ill 
health, bad habit. 


Κακουχούμενος, -ἢγ τον, par. pres. 


pass. cont. οἵ κακουχέω. 


dealing, misconduct, ill behaviour; | Kaxogpitdis, -ἔος -οὺς, ὃ, ἢ, (fr. 


κακὸς evil, and φράξω to think, 
th. φρὴν the mind) evil-minded, 
(310) 


fe Ἂς μ᾿; ναὶ 
licious, mischievous ; wunmanner= 
ly, rude. oma 


Κακοφροσῦνη, της, ἦ, (fr. same 


Β) evil 
πιαρὶπαϊϊοη; 
ἡ, (fr. ame) 


evil-minded, ill-disposed, mali~ 
cious ; insane, mad. : 


thought, wicked i 
insanity, madness. 


Κακόχαρτος, -ov, ὃ, f, (fr. same, 


and χαίρω to rejoice) rejoicing in 
era misery, port ors malevo~ 
ent. 


Κακοχράσμων; -ονος, 6, f, (fr. same, 


and ypdopat to use) practising 
ill, pe evil, bad, wicked, lewd, 
immoral, : 


Κακοχυμία, -as, ἡ, (fr. same, and 


χυμὸς Juice, th. yéw to pour) @ 
redundance of baat humours, id 
healthy secretion. ν᾽ 


Κακόψογος; -ου; ὃ, 4, (fr. same, and 


ψέγω to blame) abusive, slander- 
ous, reproachful, calumnious. 


Κακοψῦχος, -ov, ὃ, §, (fr. same, 


and ψυχὴ soul) pusillanimous, 
cowardly. 


Kakéw -@, f. -ώσω, (fr. κακὸς bad’) 


to corrupt, deprave; to injure, 
hurt, damage, spoil; to waste, 
ravage, destroy; to afflict, vex, 
harass, oppress ; to evil-entreat, 
treat ill, disquiet, molest ; to dis- 
affect, make ill-affected or dis- 
contented. 1 a. ind. act. εκά- 
kwoa. 


Kaxrdpevat, by Sync. for κατακτά- 


μεναι, Which Dor. for κατακτεί- 
va, 1 a. inf. act. — Κάκτἄνε, 
by Dor. Sync. for κατάκτανε, 
Qa. impr. act. or for κατέκτανε, 
3 sin. 2 a. ind. act. — Κάκ- 
rewe by, Sync, for xaréxrewve, 
3 sin. impf. or 1 a. ind, act. of 
κατακτείνω- 

Κάκτος, -ov, ἣ, a certain thorny 
plant; an artichoke ; a thistle, 
Καᾳκτούτου, Dor. for καὶ εκ τούτου, 

Viz, χρόνου; and jrom thence, and 
Srom that time, ἃ 
Κακῦνω, (ft. κακὸς bad) to adul- 
terate, corrupt ; to debase, disho- 
nour, 
Κακχεῦσαι, by Syne. for καταχεῦ- 
_ out, La. inf. act. of καταχέω. 
Κακῶς, (fr. κακὸς bod) ill, badly, 
wickedly ; injuriously, wrong- 
fully, hurtfully; rudely, con- 
temptuously, uncivilly ; amiss, 
wrong, tono purpose ; with diffi 
culty, hardly, scarcely ; unhap- 
pily, unfortunately, wretchedly, 
miserably. Κακῶς ποιέω, to in- 
jure, treat ill. Kes εἰδημιν 
not to know, be not aware. 
Κακῶσαι, 1 a. inf. act. — Κακώσου- 
ot, 3 pl. 1 f. ind. act. — Κακώ- 
cwy, par. 1 f. act. of xarde. 
Kédxwots, tos, Att. -sws, ἦν (fr. κατ 
κόω to injure, th. κακὸς bad) ill 
treatment, oppressiun, varation, 
affliction. a. κάκωσιν. 
Kaxdreoos, =a, πον, comp. of κακός. 
Kakwttkds, =), τὸν, (fr. κακῶς evil, 
th. κακὸς bad) ill-disposed, spite. 
ful, malicious ; injurious, hurt- 
Sul, nomons, 


EEE ee ψν 


ΚΑΛ 


Ψ' 

Kala, pl. of κᾶλον. Ὁ ᾿ 
Καλὰ, (fr. καλὸς fair) well ; in 

r good time, seasonably, oppor- 

 tunely, Pi ΟΣ 

Ψ Καλαβὰς, Καχαβάτης, Καλαβώτης, 
του, 6, same as ασκάλαβος, an 
eft, newt or lizard ; a fish like a 
lizard ; a spider, 

Καλαβρίζω, to turn Calabrian, live 
like a Calabrian. 

Kd) bos, -ov, 6, α basket, hamper, 
pannier ; a work-basket. 

Κάλαις, 6, @ kind of stone; a sail. 

Καλαμαία; -as, ἣ, and Καλαμαῖον, 
του; 70, (fr. καλάμη straw) the 
smallest of the isects called 
cicada, grasshopper, froghopper 
or jftea-locust ; a brooch or pin 
like this insect. 

Καλάμαιος, -a, -ov, and Καλάμινος, 
~7, τον, (fr. same) of straw, or 
stubble. ‘ 

Καλαμάομαι -Gpa, (fr. same) to 
gather the straw or stubble; to 
glean either corn or grapes ; to 
spoil, plunder, carry all off clean. 

Καλαμευτὰς, -a, 6, Dor. for 

Καλαμευτὴς, -οὔ, δ, (ἢ. καλάμη 
straw) @ reaper. 

KaNapetw, ἢ, -εύσω, (fr. same) to 
reap. : , 
Kalan, -ns, and Dor. καλάμα, 
τας, ἣ, (fr. κάλαμος a reed) 
straw, stubble, the stalk of grain ; 
any thing dry and shrivelled; a 
person decayed by age ; a corpse, 

dead body. 

Καλαμίνθη, -ns, }, calamint, wild 
pennyroyal, catsmint, 

sg ek του; 5, a kind of small 
rog. 

KaNdptvos, -n, -ov, (fr. κάλαμος a 
reed) reedy, like a reed. 

Καλαμὶς, -idos, 4, (fr. same) a fish 
ing rod ; acase for pens or reeds, 
inkhorn. 

Καλαμίσκος; -ov, ὃ, (dim. of next) 
α small reed. 

Κάλᾶμος, -ov, 5, areed, cane; stall: 
or stem of vegetables; straw, 
stubble; a pen; a pipe, flageo- 
let; a twig, rod, wand, mea- 


Καλῶν, fem. -λουσα, n. —Ka- 
λοῦντος, g. cont. par. pres. act. 
— Καλούμενος; -n, τον; par. pres. 
pass. cont. of καλέω. 

KaNsinevar, Poet. for καλέμεναι; 
which Dor. for —Kadetv, pres. 
inf act. cont, — ΚΚαλεοίμην: pres. 
opt. pass. —Ka\éo.or, Dor. for 
κάλουσι, 3 pl. cont. press ind. 
act. —KdAsov, Ion. for εκάλεον, 
impf, act. of καλέω. 

Καλέοντες, -ων; of, straight sticks 
which support the web in the 
loom. 5 

Καλέοντι, Dor. for καλέουσι; 3 pl. 
pres. ind. act. of καλέω. 

Καλέσαι, 1 a. inf. act. — Καλέσασ᾽ 
for καλέσασα, fem, of —Kahé- 
cas, -aca, -av, g. -σάντος, a. 
-σάντα;, τι. pl. -carres, par. 1 a. 
act. — Κάλεσον; 2 pl. -cars, La. 
impr. act. —Kadéonte, 2 pl. 1 
a, sub, act. — KaNéow, -εις; =e, 
3 pl. -covor, 1 f. ind. act.— 
Καλεσσάμενος, Poet. for καλεσά- 
μένος, par. 1 8. mid. — Kadéo- 
σατο; Καλέσσαντο; on. and Poet. 
for εκαλέσατο, 3 sin. and εκαλέ- 
σαντο, 3 pl. 1 a, ind. mid. of 
καλέω. 

Καλεῦμαι; in 9 pl. Καλεῦνται, Dor. 
for καλοῦμαι, pres. ind. pass. 
cont. and kadotvra, 3 pl. cent. 
of same —Kadzivro, Dor. for 
au lake 3 pl. impf. pass. cont. 
ο 

Καλέω -ὥ, f. -ἔσω and -ἤσω; p. κέ- 
κληκα, to call, summon, cite, send 
for, bid, invite; to name, ad- 


dress ; to acknowledge, own ; to 
call upon, invoke, implore, be- 
seech ; to proclaim, declare. 1 ἃ. 
act. ind. ἐκάλεσα" impr. κάλεσον, 
-drw* inf, καλέσαι" par. καλέσας. 
per. ind. pass. κέκλημαι. 1 a. 
ind. pass. εκλήθην. 1 f. pass, 
κληθήσομαι and κλεθήσομαι. 

Καλήμεναιγ Dor. and Poet. for κα- 
λῆναι, pres. inf. act. —Kadj- 
μένος, AXol. for. καλούμενος, par. 
pres. pass. cont, of καλέω. Or 
it is par. pres. pass. of 


suring rod or pole; a fishing-|Kd\npt, same as καλέω. 


rod; a shaft, arrow. 
Καλαμοστεφέων, g. pl. of 
Καλαμοστεφὴς; -ἕος otic, ὃ, ἡ, (fr. 


Καλήτωρ, -opos, ὃ, (fr. καλέω to 
call) α΄ caller, crier. Adj. clear, 
loud, sonorous. 


κάλαμος a reed, and στέφω to|Kadid, Gs, and Καλιὴ, ~Hs, ἣ, α 


crown) crowned, begirt or sur- 
rounded with reeds. 
Καλαμώτης, -ov, ὃ, an eft or newt, 


nest, roost; a house, abode, cabin, 
cot. ἸΚαλιαὶ, -@v,-al, a barn, 
granary. 


Καλάσιρις; ~tos, Att. -εως, }, along|KaNtas, -ἅδος, ἢ, (fr. last) @ cot- 


dress of linen worn by the Per- 
sians and Egyptians, 


tage, cabin, hut, shed, lodge; a 
chapel, cell. 


KAA 


fair women, abundant in beauty 

'Καλλιγύναικα, a. sin. τῇ 
Καλλιέλαια, -ας, ἡ, ἃ πα Καλλιέλαιος. 

τοῦ) 6, (fre same, and ελαία an 

olive-tree) @ good or fruitfus 

olive-tree. Ὁ Wee 
Καλλιεπέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. same, 

and ézw to speak) to speak elo- 


quently, talk fluently, discourse 
elegantly, harangue. 
Καλλιεργέω -ὥ, f. -ἤσω, (fr. same, 


and ἔργον work) to work well, 
ewecute neatly, perform complete- 
ly ; to act fairly. Ξ 

Καλλιερέω, (fr. same, and ἱερὸς, 
holy) to sacrifice, make offerings, 
pray for success. _ 

Καλλιθέμεθλος, του; 6, 4, (fr. same, 
and SeueBNov ee) well 
founded, securely * estab ished, 
Jirm. ἊΨ 

Καλλίθριξ, -τριχος, ὃ, §, (fr. same, 
and ϑρὶξ hair) fair-haired, with 
beautiful or long or fine hair, Ὁ 

Καλλέκαρπος; -οὐ, 6, ἡ, (fr. same, 
and καρπὸς fruit) fruitful, fertile, - 
abundant, productive, i 

Καλλικολώνη, -ης, , (fr. same, and 
κολωνὸς a hill) the fair hill, some 
very beautiful place. 

Καλλίκομος, -ov, 6, ἡ, (fr. same, 
and κόμη the hair) fair-haired, - 
with fine or long hair, 

Kaddtyés, -οὔ, ὃ, ἡ, (fr. th. καλὸς 
fair) a Poetic word, same as 
καλός. 

Καλλίναος, -ου, 6, ἡ, (fr. same, and 
vaw to flow) fair-flowing. 

Ka) \ivikov, -ov, τὸ, (neut. of next) © 
the great victory, the splendid 
triumph ; a kind of verse sung 
on oceasion of a victory ; a song 
of triumph. 

Καλλίνϊκος, -ov, ὃ, 4, (fr. καλὸς fair, 
and νικάω to conquer) eminently 
victorious, splendidly triumphant. 
Subs. @ great conqueror. 

Κάλλιον, (neut. of καλλίων, comp. 
καλὸς fair) better ; well enough ; 
very well. i 

Καλλιόπη; -ns, and Dor. Καλλιό- © 
ma, -as, ἣ, (fr. καλὸς fine, and 
aw voice) Calliope, one of the 
Muses. 

Καλλιόω -ὥ, f. -dow, (fr. καλὸς 
fair) to beautify, adorn, embel- 
lish, ornament, set off to advun~ 
tage. Καλλιόομαι -otpat, to be 
handsome, appear beautiful, 

Καλλιπάρῃος; Adol. for Καλλιπά- 
βειος, που, ὃ, ἣγ (fr. same, and 
παρειὴ the cheek) rosy-cheeked, 
blooming, beautiful. 


Kaduugiris, -ιδος, ἣν litharge, vitri-|Kadiijs, α. of καλιὴ, Lon. for kaded.|KadXinerdos, -ov, ὃ, ἢ, (fr. sam 
fied lead, so called from Calau-|Ka\wdéw -G, same as κυλίω, which] and πέπλος a robe) finely dressed, 


ria or Calabria. 


see, 


Καλαῦροψ, -oros, f, (fr. κᾶλον αἰ Κάλλαιδν, -ov, τὸ; the wattles of a 


stick, αὖ backward, and ῥέπω to 
bend) ὦ shepherd's crook. 


cock, 
Κάλλεα;, τ. a. v. pl. of κάλλος. 


Καλέεσκον; -ες5-εν Poet. for ἐκάλεσ- Καλλείπω, f. -ψω, Poet. for κατα- 


κον, impf. of καλέσκω, Ion. for 
καλέω. 


λείπω. 
Καλλία, -as, #, ἃ woman’s name. 


+ Καλεῖ, 3 sin. —Kadcire, 2 pl. σοηί. Καλλιβόας, -ov, ὃ, (fr. καλὸς fair, 


pres. ind, act. — καλεῖν, act, —], 


Καλεῖσθαι, pass. pres. inf. cont. 


and βοὴ voice) sweet-voiced, me- 
lodious, harmonious, soft, mellow. 


with flowing robes, with sweep- 
ing trains, in rich attire. 

Καλλιπλόκᾶἄμος, -ου; 6, fy (fr. same, 
and πλόκαμος a lock of hair) 
with curling locks, with flowing 
ringlets, fair-haired. : 

Καλλίπλουτος; -ου, ὃ, ἣ, (fr. : 
ἃπάπλοῦτος wealth) rich, wealthy, 
adorned with riches, abundant in 
wealth. 


— Καλεῖται; ὃ 5'η, ---Καλόῦνται, Καλλιγὕναιξ, -arros, ὃ, ἡ, (fr. Βαπι6, Κάλλύπον, Aol. Sync. for κατέλγ- 
3 pl. cont. pres, ind. pass,—] and γύνη ἃ woman) famed for! πον, 2 ἃ, ind. act of καταλείπω, 
(311) 


nu ἃ prow) 
, gallant ; 


Καλλίπωλος, του, 5, f, (fi. καλὸς 
fine, and πῶλος a young horse) 
wi fine horses. DH 
Ψ KahdwpéeOpos, -ov, 5, ἡ, (fr. same, 
and ῥέω to flow) fair-flowing, 
- sofily gliding, purling ; pure, 
clear, liquid, limpid. 


2" KAA 


KAM, 


fair, and διδάσκω to teach) a] Καλυπτέσθαι, pres, ἐπί. pass. of 


teacher of what is good, upright 
instructer, virtuous preceptor. 

Kaloxayabla, -ας, ἣ, (fr. same, and 
aya0)s good) honour and honesty, 
virtue, rectitude, probity, integri- 
ty, uprightness, ; 

Καλοκᾳγαθὸς, -οὔ, 6, ἡ, (fr. same) 
honest, honourable, upright, just, 
virtuous, good, worthy. 

Κᾶλον, -ov, τὸ, wood, timber; a 


he Καλλιρβδη, -75, ἢ» (fr, same) Calli-| stick, twig, rod; ashaft, handle ; 
᾿ rhoé, 2 worman’s name. a javelin, dart. 1 
ἴ ᾿ ΚΚαλλιρόηθρος; -ου; -ὗ, ἣν (fr, seme) Καλὸν, (neut. of καλὸς fair) beauty, 
iin fuir-fiowing, liquid, clear, lim-| grace, bah 2 propriety, de- 
; pid. ; ὺ corum, decency ; probity, honour, 
τ Καλλέροος and Καλλίρῥοος -ους, -dov| virtue, goodness; convenience, 
os -οὔ, 6, ἣν (fr. same) fair-flowing,| fitness. ἦν 
® gently gliding, purling ; pure, Καλοπέδιλον, -ovle +0, (ft. κᾶλον 
¢ - clear, liquid, limpid. wood, and πέδιλοῦ a shoe) the 
Ss Καλλίστα, Dor. for καλλίστη, fem,|, stocks, confinement for the legs. 
Ἢ οἵ κάλλιστος, i Καλοποιέω -ὥ, f -ἥσω, (fr. καλὸς 
ht Καλλίστα, (neut. pl. of κάλλιστος) fair, and ποιέω todo) to do good, 
τ fairest)™ best, ewcellently, very| doa good turn, serve, benefit, be 
well, FPS pote most clezant-| serviceable to; to act well, do 
Ἃ ly, most handsomely, bravelty. rightly. par. pres. act. καλο- 
ἦ Καλλίστευμα, -ἅτος τὸ, (fr. next)| ποιέων -ὥν, n. pl. cont. καλο- 
td the prize of beauty; superior| ποιοῦντες. 
f beauty, surpassing charms, KaNérous, -οὗος, 6, 4, (fr. same, 
x Καλλιστεύω, f. -etcw, (fi. Kadds| and πούς a foot) with handsome 


fair) to be eminently fair, eacel in, 
beauty, be very handsome ; to 
shine, surpass, succeed, triumph. 
Κάλλιστας, -7, τον) Sup. of καλός, 
comp. καλλίων. 
Kad\taptpos, -ov, δ, ἡ, (fr. καλὸς 
iy handsome, and σφύρον the ankle) 
_ with neat ankles, well limhed. 
Καλλίτρύχας; ἃ. pl. of καλλίθριξ. 
Κάλλιφ᾽, before an aspirate for 
‘ κάλλέπε, Aol. for κατέλιπε, 3 
is sin. 2 a. ind. act. of καταλείπω. 
pe: Ιζαλλίχορος, “οὐ, 6, ἦν (fr. καλὸς 
fair, and χορὸς αὖ assembly) 
holding fine assemblies*or meet= 
ings of rich persons, festive, guy ; 
graceful in the dance.’ 
Καλλίέχωρος, “οὐ, 6, ἦγ (fr. same, 
and γώρα a place) well siluated ; 
a with @ fine country, wide, gglen- 


% ᾿ sive, 
Ἢ Καλλονὴ, -ijs, ἣ, (fr. next) δεαμίμ. 
. Κάλλος, eos πους, τὸ; (fr. καλὸς 
fair) beauty, fairness, comeliness ; 
4 elegance, grace, 


Κάλλυντρον, -ov, τὸ, (fr. next) a 
δ palm branch carried on festivi- 


> _ ἴδ; an ornament ;  neatness, 
νὰ cleanliness ; a brush, broom, be- 
fu som. 


Καλλύνω ,, -ὑνῶ, (fr. καλὸς fair) to 
adorn, beautify, embellish; to 
dress, hedeck, trim, Kad\tvopat, 

_ to be fine, make a display, be per- 
sonally vain, look hecomingly. 

τς Καλλωπίζω, (fr. same, and ὧψ the 

eye 

Re Ἀ Ὁ pu the face, colour the eyes. 


feet, fair, handsome, well made. 
Or, (ft. κᾶλον wood) with a 
wooden leg ; the wooden leg it- 
self, 

Κάλος, -ov, and Κάλως, -w, 6, a 
rope, cable, sheet. 

Καλὸς, -ἡ, τὸν, fair, handsome, 
beautiful, goodly, comely ; orna~ 
mented, embellished, adorned ; 
honourable, generous, noble ; 
good, proper, right ; decent, be- 
coming, decorous ; useful, fit- 
ting, convenient ; honest, virtu- 
ous, upright ; pleasant, agreeable, 
grateful ; sweet, melodious ; ac- 
live, strenuous, vigorous ; brave, 
valiant. Comp. καλλίων, sup. 
κάλλιστος, properly from κάλλος. 

Ἱζαλοῦμαι, pres. ind, pass, cont. — 
καλούμενος, par. pres. pass. cont, 
καλοῦμεν, 1 pl. Καλοῦσι, 3 pl. 
cont, pres. ind. act, of καλέω. 

Καλπάζω, (fr. κάλπις a palfrey) to 
amble, pace; walk softly on tip- 
toe. 

Κάλπη, -ns, fy @ pitcher, urn; a 
bucket, water-pot ; a ballol-bow, 


KaNOT TO. ν᾿ . 
Καλυπτὴρ;, τῆρυς, ὃ, and Κηλυπτής- 
ριον, -ov, 70, (fr. same) ἃ δουετ- 
ing, cover, lid, stopper, 
Καλύπτρα, -as, and Ion. -τρη, της, 
ἡ, (fr. same) a covering for the 
head, vail. - ' ; 
Καλύπτρην; a. οἱ καλύπτρη; see in 
last. 
Καλύπτω, f -Ψψω, p. κεκάλυφα, to 
hide, conceal, cover up, envelop ; 
to cloak, wrap, vail, mufile; to 
shut wp, close ; to abscond, hide 
one’s self, 1 a. act. ind. εκάλυψα" 
impr. κάλυψον, -drw, in 2 pl. 
Pkadiware. 2a. ind. act. exddy- 
βον. per. pass. ind. κεκάλυμμαι" 
par. κεκαλυμμένος. 
Καλύψατε, 2 pl. impr, — Kadtwat, 
la. inf. act. — Καλύψας, -aca, 
παν, par, 1 a. act. —Kaduddpe- 
γος) τἢγ τον, par, 1 ἃ. mid. — Κα- 
λύψω, -ns, τῆν 1 a. sub. act. — 
Καλύψω, -ets, τειν 1 f. ind. act. 
of last. 
Καλυψοῖ, ἃ. of 
Καλυψὼ; -ὄος -οὔς, §, Calypso, a 
woman’s name, ΄ 
Κάλχας, -avtos, 6, (perhaps fi. 
next) Calchas, the name of a 
priest in the Thad. 
Kadyaivo, (fr. next) to dye with 
purple or scarlet ; to think deep- 
ly, revolve, ponder, consider; to 
Forge, form. 
Κάλχη; -ns, 9, α purple or scarlet 
dye, cochineal. 
Καλῶ, 2 f. act. or Att. for καλέσω 
1 f. ind, act. of καλέω. 
Καλώδιον, -ov, τὸ, (dim, of next) a 
rope, coil of rope. 
Kaus, -w or -wos, ὃ, a cable, rope. 
Καλῶς, (fie καλὸς fair) fairly, ho- 
nourably, bravely, handsomely ; 
well, rightly, properly ; success- 
Sully, happily, be it so; well! 
very well! bravo! 
Kédpag, -akos, h, @ stake, prop or 
pole to support vines; a post, 
pale; a shaft, pike-staff. 
Kapdoa, -as, ἣ, an arch, vault, 
arched roof, dome ; a tortoise or 
covered military engine; a cart, 
wagon, covered carriuge; a kind 
of ship; a part of the eur. 
Kédpapos, -ov, 6, a kind of fish. 


Ké\rts, -tos, and -tos, ἧ, Same as} Καμασῖνες OF Καμασῆνες, τῶν» οἵ, ἃ 
last; also'an ambling nag; al 
palfrey 3 ambling, pacing ; a|Kapdcow, to move, stir, shake. 
runner, racer, courier ; a kind ο, Kaporiene, =a, τὸν, (fr, next) la- 


race, 

KadtBn, -ης, ἡ, (fr. καλύπτω to 
cover) αὐ covering, shelter; a 
cabin, cottage, hut ; a cover, lid, 
hatches. 


to adorn meretriciously,|Kadiddy, -ὥνος, §, Calydon, the 


name of a city. 


aNuortZopat,to be vain, sel one’s| Καλύκων, g pl. of κάλυξ. 


self off, display beauty. 
᾿ ὦπισμα;, -ἅτος, τὸ, (fr. iast) an 


| tri 


cious dress, 


addicted to dress, fond of appear- 
ance, vain, showy. 


Κάλυμμα, -ἅτος. τὸ, (fr. καλύπτω to 
hide) α covering, vail, curtain, 


tament, embellishment, mere-|Kd)vé, -vkos, ἦν (fr. same) a cup, 


pot, bowl, goblet; the cup of ἃ 


Kal\wrtorijs, -oi, ὃ. ἢ, (fr. same)} flower, bud of a rose; a flower, 


knot or such ornament worn by 
women ; @ husk, hull, shell, pod. 


Ῥαλοδιδάσκάλος, -ov, 6, (fr. καλὸς! Ἰζαλύπτειγ 3 sin. pres. ind, act, — 
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kind of sea fish. 


borious, toilsome, wearisome, fa- 
liguing ; weary, tired, worn out, 
infirm ; wretched, miserable, af- 
Juicted. 

Κάμᾶτος, του; ὃ, so κάμνω to 
weary) labour, toil, pains ; work 
done}; fatigue, weariness ; hard- 
ship, suffering, distress. 

Καματώδης; -ξος -ovs, 6,5, (fF. last) 
heavy, oppressive, weighty, severe ; 
laborious, toilsome, distressing. 

Καμάτως for καμάτους, a. pl. of 
κάματος. 

Καμβαίνω, Hol, for καταβαίνω. 

Καάμβἄλονψ Aol. for κατέ > Nghe 
a. ind, act, of vera 


* 


q 


ish 
ἃ 


a 


KaM 
RupBpt2w, Aol. for καταβρίζω. 
KapBions, -ov, ὃ, Cambyses. 
Καμὲ, by Cras. for καὶ ἐμέ. 
Κάμε or κάμεν, 3 sin, 2 a.'ind. act. 
on, —Kapetrar, 3 sin. Καμεῖσθε; 
2 pl. of καμοῦμαι, 2 ἴ, ind. mic. 
of κάμνω. ἱ 
Καμηλαύκιον or Ἱζαμελαύκιον, -ov, 
τὸ, (ff. καῦμα heat, and ελαύνω to 
repel) a hat, cap, bonnet. 
Καμηλίτης, του, 6, (fr. κάμηλος a 
camel) ὦ camel-driver or keep- 
ers : 
Kapndordpdadts, ~L6sy ἡ, (fr. same, 
and πάρδαλις 8. panther) @ ca- 
meleopard. οκἡ 
Κάμηλος; -ov, 6, @ camel, Ἄς 
Κάμητε, 2 ple 2 a, sub. act. "οἵ 
κάμνω. ; 
Kiipt\os, -ov, 5, a thick rope, cable. 
Κωμιναῖος, -a, τον, (fr. κάμινος a 
fireplace) of a furnace, about a 
Jireplace, belonging to a hearth. 
Καμινευτὴς, -οὔγ and Καμινευτὴρ, 
sjjoos, 6, (fr. same) working αἱ 
a furnace, labouring at the fire ; 
a refiner ; ἃ smith. ) 
Καμινεύω, f. -etcw, (fr. same) to 
labour at a furnace, work at the 
Jire ; to refine, forge. 


-Κάμτῖνος, -ov, 6, (perhaps fr. καίω 


to burn) a@ fireplace, hearth, 
chimney ; a furnace ; fire, heat, 
warmth. 

Kapiva, -ὅος τοῦς, fy (fr. last) one 
covered with ashes or soot, sit- 
ting by the hearth; a scoty 
hag. 

Καμμάρψαι;, ft. καταμάρψαι, 1 a. 
inf. act. of καταμάρπτω. 

Kappév, for κατὰ μὲν, accordingly, 
indeed, just so; then, therefore ; 
verily, surely, certainly. 

Kappévew for καταμένειν, pres. inf. 
act. of καταμένω. 

Kappes, ADol. for καὶ ἡμεῖς, or καὶ 
ἡμᾶς. 


,, Kappovin, -ns, f, by Sync. and 


fol. for καταμονία, (fr. κατὰ 
intens. and μένω to stay) perse- 
veranee, persistance, sirmness, 
constancy, resolution ; victory, 
success, the reward of persever- 
ance. 

Κάμμορος; -ov, 6,4, (Poct. for κα- 
κόμορος, fr. κακὸς bad, and μύρος 
fate) ill-fated, ill-starred, unfor- 
tunate, luckless, 

Καμμῦω, f. -ὕύσω, p. κεκάμυκα. 1 ἃ. 
ind. act. εκάμυσα, by Syne. for 
καταμύω. 

Κάμνε, Ion, for ἔκαμνε, 3 sin. impf. 
ind. act. of ( 

Κάμνω, f. κἄμῶ, p. κέκμηκα, to ἴα- 

ur, toil; to earn, get by work ; 
to grow weary, be tired, faint, 
fail, falter ; to be at a loss or in 
a difficulty ; to ail, be sick, suf- 
Ser illness ; to be worn out, ex- 
hausted, wndergo the last. ew- 
tremity, die. 2 a, act. ind. ἐκά- 
μον" sub. κάμω. 1 ἢ ind. mid, 
καμοῦμαι. 

Kapot for καὶ ἐμοί. 

Kapov. Ion. for ἔκαμον, 2 ἃ. md. 
act. —~ Καμόντες, n. pl. Καμοῦ- 

᾿ oa, n. fem, ‘ par. 2 a. ind. 
r : 


Ἢ 4 - 


KavaBivos, -n, -ov, (fr. next) thin 


KAN 


—Kapodpat, =n, -errat, 2 f, ind. 
mid. of κάμνω. 

Kapri, -isy ἦν (fr. κάμπτω to bend) 
a bend or bending, curve, crook, 


winding ; @ joint, angle, cor-|. 


ner ἢ 
Worm. ‘ 

Rapes, -οὔ, 6, ἡ, (fr. same) fiewi- 

le, easily bent, pliant, pliable. 

Κάμπτρα; -as, 4, (fr. same) @ bas- 
ket, hamper; ὦ case, coffer, bow, 
chest, ‘ 

Κάμπτω, f. -bw, p. κέκαμφα; to 
bend, curve ; to bow, stoop, wor- 
ship; to rest, repose ; to suffer, 
bear, endure; to turn, wind, 
wheel round, double; to prevail 
on, incline, persuade; to de- 
cline, shun, avoid. 1 a, ind. 
act. ἔκαμψα. 1 a. ind. pass, 
ἐκάμφθην. as 

Καμπῦλος, -ov, 6, 4, (fr. last) bent, 
curved, crooked ; perverse, stub- 
born, obstinately wrong ; bend- 
ing, winding ; pliant, flewible ; 
rolling, swift. 

Καμφιστειλόμενα, by Syne. and 
Dor. for kat ἀμφιστελλόμενος, 
par. pres. pass. of ἀαμφιστέλλω. 

Kduwa, -as, ἣγ (fr. κἄμπτω to 
bend) @ case, ‘cover ; bow, chest, 
coffer. 

Καμψάκης, -ov, 6, (fr. same) an 
oil-cask, jar or vessel ; @ cruse. 
Κάμψει, 3 sin, 1 f. ind. act. —Kdp- 
wn, 3 sin, 1 ἃ. sub. act. of 

κάμπτω. . 

Ἱζαμψίπους, -οὗος, 6, ἣν (fr. κάμπτω 
to bend, and ποῦς the foot) swift, 
active, able to overtake. 

Καμὼν, -οὔσα, -ὃν, (par. 2 a. act. 
of κάμνων weary, fatigued, worn 
out, spent, dead. 

Kav, (fr. καὶ and, and éay or ἂν if) 
and if, although, though, even 


a caterpillar, palmer- 


; on 
i KAZ ἡ νὴ κῃ 
sound, echo; a clatter, ‘rattle, 


ereaking, rusiling, - if ἥν 

Καναχηδὰ and -δὸν, (fr. last) with — 

@ crack, noisily, witha report, 

making a din. μὴ 

Κανάχιζε, lon. for εκανάχιζε, 8 sin. 
impf. act, of iy 

Kavayigu, ft -iow, same as κανα- ἢ 
Kew. \ 

Kavdakn, =ns, ἦγ ἃ queen of Ethio-~ 

ia. 

κα δμύλης, -ov, 6, u man’s name. 

Kavdékn, -ns, ἣν α blanket or rug. 

Kadvévdos, -ov, 6, a pudding. 

Kédvéus, -vos, 6, a Persian dress. 

| Tobe, caftan. 

Kavety, 2 a. inf. act. of καίνω. 

Kavécro, lon. for κανέου, g. of 

Kavéov -otv, Trees, and Karstoy, 

' κου; τὸ; (ir. κάνης a basket) ἃ 
canister, basket, hamper. 

Κανῇν, Dor, and Afol. for κανεῖνγ 
2a. inf. act. of καίνω. 

Κάτης, -ητος, 6, (perh&ps fr. κάννη 
a rush) ὦ basket, hamper, vere 
Sel made of twigs; a canister, 
case, ‘ . 

Κανηφύρος, “ov, 6, ἡ, (fr. last, and 
φορέω to carry) carrying a basket 
or canister. i 

Κάνθᾶρος, -ov, 6, α beetle, cockchaf- - 
Jer; a cup, mug, jar, pitcher, 
tankard ; a knot in timber; a 
boat, canoe. 

ζαν θήλια, -wy, τὸ, (fr. next) pan- ἡ 
niers, pannel, pack-saddle, pad. 

Κανθήλιος, -ov, 0, (fr. κάνθων an 
ass) an ass. 

Κανθὺς, -οὔ, 6, the corner of the eye ; 
a he-goat; the tire or iron ona 
wheel. 

Ἰζάνθων, -ωνος, ὃ, an ass, 

Κάννα or ἹΚάννηγ-ης» ἣγ α reed, rush, 
cane, sedge ; α mat, pallet, made 


though; yet, at least, if only, if| 
but, even if. 

Kay for καὶ ev. 

Kav, §, Heb. indecl. Cana, a town 
of Galilee. 

Kava, cont. for κάνεα, pl. of κά- 
veoV. 


as a rod, lathy, slender, meager 
as a skeleton, puny. 

KdvaBos, -ov, 6, (perhaps fr. κάννα 
arush) a reed; a painter's 
wand or rod; a mould, model, 
skeleton. Adj. slender, puny, 
thin, meager, lean. Κάναβοι, 
springs or eddics in,a winding 
stream. 

Κάναθρον, -ov, 70, (ft. κάννα a rush} 
a rushen or wicker chair. 

Kavavirns, του, 6, (fr. Kava the 
city of Cana) α Cananite; a 


zealot, enthusias 

Κάναστρον and Κανιστρον, που; τὸ; 
(fr. κάνης ἃ basket) a basket, 
Slasket or osier vessel, canister. 

Kavadéoos, Dor. for κανηφόρος. 

Κανἄχέω -G, f. -ἥσω, (fr. next) to 
ring, resound; to jingle, crack, 
raitle ; to creak, jar. 

Kavaxyn, -ῆς, ἡ, (fr. κενὸς empty, 
and ἄχος, Dor. for ἥχος a sound) 
clang, clank, din, noise, clap ; 
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of those. 
Καννάβένος, -a, -ov, (fr. next) of. 
hemp, hempen. i; 
Kdvva Bis, -cos, Att. -ews, §, hemp, 
Καννεύσας for κατανεύσας, par. 1 ἃ. 
act. of κατανεύω. ᾿ 
τ see κάννα. 
Κάννομος, -ουγ 5, ἡ, by Cras. for cat” 
évvopios. ; 
Kavovtxds, -ἢ -67, (fr, κανὼν a rule) 
regular, accbrding to rule; ca~ 
nonical. 
Κανοῦν, cont. from xavéov, which 
see. 
Κάνταυθα for καὶ évravOa, and here, 
here also, " 
Καντέχῃ for καὶ and ἀντέχῃ, 2 sin. 
pres. ind. mid. of αντέχω. 
Κανυπόῤδαάτος, -ov, 6, fy by Cras. 
and Dor. for καὶ ανυπόδητος. 
Κάνων; -ovos, 5, α rod, wand, mea~ 
suring rod; a ruler; the tongue 
or needle of a pair of scales; a 
weaver’s reed; a standard of 
weight or measure; a distaff; a 
handle; a measure ; a rule, law, 
regulation ; a boundary. rr" 
Kdvoroy, -ου; τὸ, the flower of the 
elder. 
Kaé, by Dor. Cras. for καὶ ef. 
Καξήγειρε, by Dor. and Att, Cras. 
for καὶ εξήγειρε, 3 sin, 1 ἃ. ind. 
act. of ἐξεγείρω. OR 


. 


Σ 


hy 
some Fat; a headpiece or 
ἍΝ απανηϊάδης; -ουγ 6, the son of Κα- 


Kanavytos and Karavzjos, Ion. for 
Karavetos, which for Karavéos, 
δ. οἵ same. : 

Κάπειτα for καὶ ἔπειτα, and then. 

Καπερναοὺμ, }, indecl. Heb. Cuper- 
naum, a city. 

Κάπετος, -ov, ὃ, by Apher. for 
σκάπετος. 


which bears the buds called ca- 


mamanger)| pers. 
7 acrib, man-|Karzate, by Sync. for καταπαύει, 
iage, chariot or 


3 sin. pres, ind. act. of κατα- 
παύω. 


Καππεδίον for κατὰ πεδίον, along οὐ] . 


through the plain. 
Kdrzecov, ~es, -c,in 3 du. Καππε- 
σέτηνγ by Syne. for κατέπεσον 


KAP 


‘chariot. Kadrnitors, -ἰδος, 4, ἃ thorny shrub,j cresses, and ἄμωμον ginger) car 


damum. 
pag, τας, ἣν (perhaps fr. κέαρ 
the heart, or fr. κραξαίνω to pal- 
pitate) the heart, affection, spirit, 
courage; the mind, wnderstand= 
ing, will, memory, conscience ; 
the inward parts, stomach, bowels ;_ 
the middle, core or inside of any — 
thing. ‘ 


and κατεπεσέτην, 2 ἃ. ind. act. οἵ Καρδιᾶκὸς, -), -dv, (fr. last) rebat> ‘ 


καταπίπτω. 
Καπποφύρος, -ου; 6, 4, (fr, the let- 


ing to the heart or stomach; car- 
diac, cordial. 


; 
ter Kand gopéw to bear) branded|Kapdtoyvwarns, -ov, 6, (fr. same, 


or marked with K, which was the 
mark of a well-bred horse; ge- 
nerous, spirited, high-bred. 


Κάπη, =ns, ἡ, (fr. κάπτω to devour) [Καππυρίσασα, by Syne. for κατα- 


and γνῶμι to know) @ knower of 
the heart, reader of the thoughts ; 
discerning, judging, intelligent. 
V. καρδιογνώστα. 


a rack, manger, food, fodder, 
forage ; food, victuals, 

Καπηλεία, -as, ἦγ, (fr. κάπηλας a 
huckster) innkeeping, victual- 
ling ; occupation, trade, busi- 
ness; dealing in small wares, 
huckstery, retailing ; knavery, 

JSraud. 

Καπηλεῖνον; -ov, τὸ, (fr. same) a 

_ tavern, inn. 

Καπηλεύω, f. -etow, (fr. same) to 
keep α tavern or inn; to deal, 
make profit or gain, retail; to 
adulterate, mix fraudulently ; to 
corrupt, vitiate, foist, interpolate ; 
to seduce artfully, treat deceit- 

fully; to detain, make excuse 
for delay. 

Κάπηλος, -ov, 5, (fr. κάπη victuals ; 
or, fr. κακύνω to adulterate, and 
πηλὸς wine) a keeper of a tavern 
or inn, host, landlord ; a retailer, 
dealer in small wares, huckster, 
pedler, 

ἘΠῚ for καὶ ext, and upon, and at, 

6. 

Κάπνη; -ns, 4, (fr. καπνὸς smoke) a 
chimney, funnel, flue; a stove, 
smoking-house, 

Kdnvia, -as, ἡ, (fr. same) soot, 
clotted smoke, reek. 

᾿ΙΚαπνιδόμενος, par. pres. mid, of 

τς Καπνίφω, f. -tow, (fr. καπνὸς smoke) 
ο΄ tosmoke ; to scent, dry or blacken 
with smoke ; to raise a smoke; to 
light or kindle a fire. 

Karvodéyn and -ὁόκη, -755 ἡ, (fr. 

_ same, and δέχομαι to receive) a 
chimney, flue, funnel; a smok- 
ing-house. 

Karvos, -οὔ, ὃ, (fr. καίω to burn, 
and πνοὴ breath, th. πνέω to 
breathe) smoke, vapour, exhala- 
tion; a fire; vanity, falsehood, 

ception. - 

᾿ Καπνοῦχος; -ου; 6, (fr. last, and ἔχω 

to receive) a chimney, funnel, 
Sue. 
Karvéw -ὥ, f. -ow, (fr. same) to 
smoke, blacken with smoke, 
Karviidas, -εος ~005, 6, fj, (fr. same) 
smoky, reeking ; smoked, black. 

Karobvjckw for καί ἀποθνήσκω. 

Kdros, -ov, δ) ([Γωκάπτω to breathe) 
a puff, blast; a gale, breeze ; 
breath, 

Kairos, -ov, 5, Dor. for κῆπος. 


country. 


πυρίσασα, n. fem. 1 ἃ, par. act.|KapdiovAkéw -ὥ, ἢ, -ἥσω, (fr. same, 

of καταπυρίζω. and ἕλκω to draw) to take out 
Κάπριος; -ov, ὃ, 9, (fr. next) of αἱ the heart ; to look for omens, 

pig or boar, hoggish, like a pig,|Kaodr6w -ὦ, (fr. same) to feel decp- 


with a pig’s snout; armed with 
a beak or projecting stem. 

Κάπρος, -ov, 6, a boar-pig, wild 
boar, 


ly, take to heart; to move or 

affect the heart; to wound, 1a. 

ind, act. εκαρδίωσα. 
Kdodoros,-ov, 6, akneading-trouzh, 


Kdrrw, f. -ψω, p. κέκαφα, to eat,|Kapdotyios, ~a, -ov, Carduchian. 
Seed; to eat greedily, feed with|Kdadovyot, των, οἵ, the Karduchi or 


@ noise, mounch, craunch; to 


Carduchians. 


breathe strong, snuff, blow, snort ;|Képn, τὸ, indecl. see κάρα. 


to pant, gasp. 
Καπυοίζω, (fr. next) to roast, scorch, 


Kapj, 3 sin, 2 a, sub. act. or pass. 


of κείρω. 


crackle in the fire; to burst out|Kdonap, -ἤατος, and by Syne. -jros, 


laughing, laugh out ; to indulge 


7d,.same as κάρηνον. 


the appetite, revel, live lucuri-|Kapjatt, d. sin. of last. 


ously. 

Καπῦρὸς, -ἃ, -dv, (fr. next, or fr, 
καίω to burn, and πυρόω toscorch) 
blowing, puffing, panting ; hot, 
dry, parched. 

Kartu, f. -cw, (fr. κάπτω to breathe 
out) to blow, puff, breathe, pant. 
la. ind. act. εκάπυσα. 


Καρηκομάω -ὥ, f. -ἤσω, (fr. κάρη 


the head, and κόμη hair) to 
wear the hair long, have long 
hair. 

Καρηκομόωντες, Poet. for καρῆκο- 
μῶντες, n. pl. mas. cont. par. 
pres. act. of last. 


Καρῆναι, 2 ἃ. inf. pass. of κείρω. 


Καπφάλαρ᾽, by ASol. and Poet.|Kdpnvov, -ov, 7d, the head, skull; a 


Syne. for κατὰ φάλαρα. 


top, summit, height. 


Κάπω for κάπτω; to breathe, puff,|Kdonros, by Sync. for καρήατος; g. 


blow; to pant, gash, 
Kdzwy, -wvos, 6, ἃ capon, 
Kap, -apds, 6, a man of Caria, Ca- 
rian; a slave, vile, worth 
For Carian slaves bore a bad 
character. 


of κάρηαρ. 


Καρικὸς, -οὔ, 4, (fr. Κὰρ a Carian) 


Carian, like the Carians. 


iless.|Kaptvat, -ων, al, (fr. Kapla as de- 


rived from thence) women who 
made lamentations at funerals. 


Kap, indecl. by. Apoc. for xdon|Kapis, -tdos, ἡ, (fr. κάρα the head) 


the head. Also for κὴρ death. 
Kapa, and Ion, Kdon, τὸν indecl, 
hy Apoe. for κάρηνον. 


a kind of fish with a large 
head; a lobster; the sea onion ; 
a shrimp, 


ΚΚάραβος, -ov, 5, a crab, lobster, Kapkatow, to sound, resound; to 


cray-fish. 


tremble, vibrate, quiver. 


Kapadoxéw -ὥ, f, -σω; p. -nka, (ft.|Kapxtvos, -ov, ὃ, a crab-fish; the 


κάρα the head, and δοκέω to 
think) to expect, look out or wait 
or. 


sign cancer; a cancer, eating 
sore; ἃ snap-trap, snare; nip 
pers, ' 


Kapadoxia, -as, ἣν (ff. same) ex-|Kaprivéw -G, (fr. last) to be like a 


pectation, longing, desire. 


crab, resemble a crab, move back- 


Καρακάλλιον, -ov, Td, α hood, co-| ward or sideways like a crab; to 


vering for the head. 

Καρατομέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. κάρα the 
head, and τέμνω to cut) to cut 
the head, behead. 


shoot roots spreading round like 
the claws of a crab. 


Καρκίνωμα, dros, τὸ, (fr. same) a 


cancer, eating sore, 


KapParivn, -ns, ἣγ & coarse shoe,|Kdppndos, του 6, Carmel, a fruit- 


sabot. 
Kdpdapov, -ov, τὸ, nasiurtium, 
cresses. 


ul field. 


Καρνεῖα, των; τὰ, festivals inhonour 


of Apollo. 


Kapdaptin, =nsy ἦν ἃ woman’s|Kdpos, -ov, 6, a sound or dead sleep ; 


name. 


Καππαδοκία, -as, ἡ, Cappadocia, ἃ Καρδαμύασω, for σκαρδαμύσσω. 


Καρδάμωμον, -ov, 70, (fr. κάρδαμον 
Co, Lay yt 


heaviness, drowsiness ; @ trance. 


Καρὸς, Dor. for xnpdsy δ. of κὴρ 


enth ; or for κηρὸς wax. 


ty 


KAP KAP Bi KAP 


᾿ 


Καρούχιον, του, 73, α carriage, cha- Kdprwpa, -ἅτος, τὸ; (fr. same) pro-| bold-hearted, brave, valiant 
i ; duce, | ‘ 4 


riot. nce, fruit; benefit, advantage,|, solute, determined. eee σης 
Καρόω -G,t. -dow, p. κεκάρωκα (fr. emolument, gain, profit; a 8αο- Καρτερῶς, (fr. καρτερὸς strong) 
κάρος drowsiness) to overcome| rifice, offering, victim. — strongly, powerfully, ably ; for 
with sleep, make drowsy, lull,|Kdprwots, -tos, Att. -ews, ἣν (fr. | cibly, effectively ; bravely, stout- 
put to sleep. Καξόομαι -οὔμαι, to| same) a reaping the fruits; frui-| ly, valiantly ; vehemently, io 
be overpowered with heaviness,| tion, enjoyment, possession, use,| lenily, | 
fall intoa trance, 1 ἃ. ind. pass.’ beneyit, advantage ; an oblation, |Kdpricros, by Metath. for xpdrio 


εκαρώθην. : victim, sacrifice. yh Tos, a superlative from κρέτυς 
Kaprai, -Gy, al, worms that infest|Kaprwrds, -i), -dv, (fr. same) dyed| strength, but attributed to apw- 
olives. with fruit, wrought or adorned} 6s, which see, 
Kaprata, -as, ἣν @ kind of dance in| with representations of fruils, of |Kapris, -ἢ, -dv, arawn out, fine, 
armour. divers colours; reaching io the| thin, ‘slender; split, divided, 
Καρπάλϊμος, -ov, ὃ, h, quick, speedy,| wrist or ankle, ; | made small. $ 


swift, immediate, sudden, hasty.|Kdpja, acity of Mesopotamia, ἰΚάρτος, eos -ous, τὸ, Metath. for 
KapraNipws, (fr. last) soon, imme=|Kappéewv, Καρῥέζουσα, by Mol.) κράτος. 


diately, quickly, directly, speedily,| Sync. for καταρέζειν, pres. inf.|Kagrovat, 1 ἃ. inf. act. of - 
hastily. . act. and xarapéovca, n. fem.|Kaprivw, by Metath. for κρατύνω. 
Kaprdctvos, -n, -ov, (fr. next) made} par. pres. act. of καταρέζω. Καρύα, -as, ἣ, (fr. κάρα ahead) a 
of flax, linen. Kdppov, -ov, τὸ, @ car, cart, car-| walnut. 
Κάρπᾶσος, -ov, ὃ, flax, linen; a| riage, chariot. ΐ Kapttvos, =, -ov, (fr. last) of wal- 
dose of poison. Κάρῥων; Dor. for κρείσσων. nut. : 7 
, Καρπήσιον, -ov, τὸ, ἃ medicinal} Kppwros, -ov, 6, name of a man|Kapvicxos, -ov, 6, f, (ft, same) like 
plant, celebrated for his skill in driv-| a@ mut, or almond. Also subs. 
Καρπίνω, (fr. καρπὸς fruit) to gather} ing. a, nut, almond; a cup, small 
fra. gather in harvest, reap ; ἰο] Κάρσιος, -a, τον; oblique, crooked,| _ vessel. ; 
gain, make profit. KaprtGopat,| sideways, awry. Καρύκη, -ns, ἣ, @ hash; sauce, 
to demand, claim, assert, gain|Kdpra, (fr. κάρτος, for xkpdros| gravy. i 
Sreedom. strength) very, exceedingly ; éer-|Kdpvé, -vKos, 6, Dor. for κήρυξ. 
Κάρπέμος, -ἢν -ov, (ft. καρπὸς ἴτα11}} tainly, surely. H~ κάρτα, and Καρύξαισαᾳ, Dor. and ol. for 
fruitful, productive, fertile. surely, by all means. κηρύξασα; n. fem. par. 1 a. act. 
Καρπὶς; -ἴδος, ἣ, an assertion, claim,|Kdpra)Xos, -ov, 6, a case or basket ER Mee Dor. for κήρυξε, which 
demand, suvport, defence. narrow at the bottom. Ton. for exjovge, 3 sin. 1a, ind, 
Καρπιστὴς; -00, 6, (fr. last) a swp-|Kdprer, d. sin cont. of κάρτος, for} act. of knotcow. ; 
porter,’ patron, advocate, de-| κράτος. Κάρῦον; -ov, rd, (fr. καρύα a wale 
Sender. Kaprepatypas, -a, 6, Poet.andDor.| nut) @ walnut tree. 
Καρπιστία; -as, ἡ, (fr. same) a set- for Kapticow, Dor. for κηρύσσω. 
ting at liberty, giving freedom,\Kaprepatypns, -ov, ὃ, (fr. καρτερὸς Καρυωτὸν; -οῦ, τὸ, (fr. καρύα ἃ Wale 
manumission. strong, and αἰχμὴ aspear) brave| nut) a cup or bowl shaped like 
a eae του, 6, ἣν (fr. καρπὸς] αἱ the spear, a warrior, hero. or made of a nut. 
ruit, and βρώσκω to eat) bearing|Kaorepéw -G, f.-fow, p. kexapréonka,| Kapparéos, -α, -ov, (fr. next) dry, 
eatable fruit. ; (fr. καρτερὸς Strong, th. κάρτος, withered ; parched, arid, scorch=’ 
ἙΚαρποῖσιν; ἃ. pl. Ton. of καρτός. for κράτος strength) to be strong] ed. 


Ἑαρπὸς, -ov, 5, (perhaps fr. κάρφω] or robust; to persevere, persist,|Kdppos, “cos '-ους, 5, f, (fr. next)” 
to dry) fruit, grain, seed ;| continue constant, hold on; to| straw, stubble, reed ; chaff, shav- 
growth, produce, offspring ; pro-| endure, bear, suffer. 1 a. act.| ings,a splinter, mote; a stalk, 
fit, advantage, emolument, re-| ind. sxaprépnoa, opt. καρτερήσαι- twig, shoot, scion; a billet, ticket, 
ward; result, effect, conse-| μι, and Aol. καρτερήσεια, -as,-e.| note; @ nest of straw, leaves, 
quence; the wrist, palm, The|Kagrepia, -as, ἣ, (fr. same) endu-| &c. Ἂ 
name of a man. rance, patience, sufferance ; for-|Kdogw, f. -ψω, p. κέκαρφα;, to dry, 

Ἑαρποφορεῖ, 3 sin. cont. pres. ind.} titude. parch, scorch; to wither, blight ; 
act, οἱ Kapreptxés, -i), τὸν, (fr. same) pa-| 0 cover with dust, soil, dirty. 

Καρποφορέω -G,f. -ἤσω, p. kekapro-| tient, enduring. Καρχαλέος, -a, -ov, found in Ho- 
φόρηκα, (fr. καρπὸς fruit, and|Kapreps0ipos, -ov, 6, ἣν (fr. same,| mer for καρφαλέος. " 
φορέω same as th. φέρω ἰο bear)} and ϑυμὸς the mind) steady,|Kapyapédorra, a. sin. of 
to bear fruit, bring forth, produce.| firm, constant, resolute ; patient, |Kapyaoddovs, -ovros, ὃ, h, (ft. κά 

Καρποφορῆσαι; 1 ἃ. inf. act.—Kap-| enduring, hardy ; brave-hearted,| χαρος rough, and odods a tooth) 
ποφορήσωμεν, 1 pl. 1 a.sub. act.} courageous. sharp toothed, rough unth teeth, 
of last. Kaprepdv, neut. adverbially for) fierce, savage. A , 

Kaprogépos, -ov, ὃ, ἣν (fr, same)| καρτερῶς. Κάρχαρος, -ov, ὃ, ἣν (fr. χαράσσω 
bearing fruit, fertile, productive, Κι αρτεροπλὴξ, -ἥγος, 6, ἡ, (fr. kaore~| to engrave) uneven, rough, rug- 
Sruitful. pos Strong, and πλήσσω to strike)| ged. 

Καρποφοροῦσι, 3 pl. cont. pres. ind.| dealing hard blows, violent, |Kapxdc.ov, Dor. for καρχήσιον. - 
act. — Καρποφορούμενος; -, -ov,| fierce, strong. Καρχηδόνιος, -a, τον, (fr. next) 
par. pres. pass. cont. —Kapro=)Kaprepis, -ἃ, -dv, (fr. κάρτος, for] Carthaginian, a Carthaginian. 
φοροῦντες; τι. pl. cont. par. pres.| κράτος strength) strong, lusty,|Kapyndav, -όνος, 4, Carthage, the 
act. of same. able, robust ; powerful, mighty ;| nameofacity. “" 

Καρπόω -ὥ, (ft. καρπὸς fruit) 10] master of, commanding, able to|Kapyfotov, -ov, τὸ, the round top 
fructify, make fertile. Kapréo-| manage or direct; prevailing,| or cross trees on a mast ; a ship ; 
μαι -ovpat, to collect, reap, gather| victorious; enduring, patiert,| asail; a cup or goblet shaped 
the fruits of the earth; toown,| hardy, persevering ; courageous,| “like the ancient round top, oF 
possess ; to derive, take, acquire,| valiant, brave, stout ; violent,| like aboat. ᾿ 
enjoy; to plunder, spoil, drain,| vehement; harsh, stern, se- Kap, Dor. for κηρῷ, d. sin. of 


waste, consume; to feel, expe-| vere, κηρός, 
rience, suffer ; to sacrifice, make|Kaprepspoova, ἃ. sin, οὔ" Κάρωσις, -t0s, Att. -εως, fy (ff. κά- 
offerings,1 a. act. εκάρπωσα" Καρτερόφρων; -ovos, ὁ, ἡ, (fr. last,| ρος a swoon) a deep sleep, drow- 
᾿ mid. εκαρπωσάμην. ἢ and προ ττν high-minded,| siness, lethargy. 
5) 


δ. 


Kacwels, εἶδος, hy 
arlot, and ὥρα 


ν, 
σθλοῖσιν, for καὶ εσθλοῖσιν; Ion. 
for εσθλοῖς, d. pl. οἵ εσθλός. 

Κασία, -ας, , cassia, σἴπηα- 


᾿ mon. ees 
' Ἰασίγνητ', Apos. for κασίγνητε V-| 
ey Ἶ 


Κασίγνητος; -ου, ἃπα Ιοπ. -οιο, (fr. 
next, and γίνομαι to be) akin, 
related; mas..a brother; fem. 
a sister, cousin; a relation. 

Κάσις; -tos, Att. -cws, ἡν kindred, 
relations; a brother or sister, 
cousin ; a companion, friend. 

Κάσσα, -as, }, (perhaps fi. κάζω to 
adorn) @ harlot. 

Κασσάνδρη, -ης; ἦγ Cassandra, a 
woman’s name. 

Κασσία, -ας, jj, same as kacia. 

Καοσίτερος, and Att. Karrirepos, 
που, 6, (perhaps fr. κάσσα mere- 
tricious) tin, as looking like 
silver, 

Κασσύω, and Att. Καττύω; f. -ὕσω, 

δ to sew underneath, fasten up to, 
fix under ; to sew or stitch to- 
gether, patch, mend ; to contrive, 
scheme, plot. 

Kaordva, -as, i, Castana, name of 

a city. ‘ 

Kaoravatkdc, -i), -dv, (fr. last) of 
Castana. Kacravarkdy Kdovov, 
a chestnut. 

Kdoravov, -ov, τὸ, (fr. same) a 

chestnut tree. 

᾿Καστόρειυς, -a, -ov, (fr. Κάστωρ; 
the brother of Pollux) as Καστό- 
ρειον μέλος, OF Καστόρειος ὕμνος, 
the sony of Castor, the war song 

of the Spartans. 

Κάστωρ; -opos, 5, a beaver. 
Κάσχεθε, by Aol. Syne, for κα- 
τέσχεθε, 3 sin. impf. act. of κα- 
τασχέθω, for κατέχω. 

ο΄ Κάσχετος Bol. Syne. for κατέσχε- 

( ro, 3 sin. 2 a. ind, mid. of κα- 
τέχω. 

Κατὰ, with a g.; down, down- 
vards ; against; of, about, con~ 
‘cerning ; upon, down upon; by, 

. in the name of ; in, among ; in, 
upon... Rareiy with d. and only 


\ 


δον 


ΟΝ a. according to, like as ; 
in, among, during, whilst; to, 
unto; towards; at, near, by, 
hard by; opposite, against, be- 
fore; with, at, umong, along 
with; through, for, by reason 
of, on account of ; even to, unto, 
up to; separately, severally, each 
by each ; aiong, all along ; over, 
‘beyond ; as to, as concerning ; 
by, by means of. It forms a 
Periphrase like apt, as ot 
κατὰ πόλιν, those of the city, the 
inhabitants, ἴῃ composition, 


among the Poets, from, among. | 


καταθνήσκω to die. 


tyrannize; καταμελέω to negiect, 


Kara, for καὶ εἴτα, and then, then,| 


afterwards. 
KardBa, by Apoe. 
κατάβαθι, 2 a, impr. act. of κα- 
ταβαίνω. Or it is pres. impr. 
act. coat. of karaBdw, obs. from 
which come κατάβημι, which 
gives the 2 a. attributed to xa- 


é 


1" ταβαίνω. 


KaraBatver, 3 sin. pres. ind, act. 
— Καταβαινέτω, 3 sin. pres. 
impr. act. — Ἰζαταβαίνων, -ovca, 
‘ov, a. -vovra, -vovcur, pl. n. 
τνοντες, δ. -νόντων, A. «γονταὰς, 
par. pres. act. of 

KataBatvw, f. mid. -βήσομαι, p. 
-βέβηκα, (ff. κατὰ downwards, 


᾿ τ ee ᾿ 
of idols. Tt is redundant, αϑΠζαταβαυκαλάω -G, (fr. κατὰ intens. 
[τ gives an) 
ill sense, as) καταδυναστεύω lo 


for κατάβηθι or 


and βαίνω to go) to cume or go 

down, descend ; to dismount: to 

disembark, land ; to come bach, 

return. impf, act. κατέβαινον. 2 
a. act. ind. κατέβην" impr. Ka= 
τάβηθι or κατάβαθι, and by Apoc, 
κατάβα, which see; sub. κατα- 

@: inf. καταβῆναι" par. κα- 
ταβάς. 

Καταβαλλύμενος, -n, -ov, par. pres, 
pass, of 

Καταβάλλω, f. -λῶ, p. καταβέβλη- 
ka, (fr. κατὰ down, and βάλλω to 
throw) to throw, cast, knock or 
put down ; to level, fell; to subvert, 
overturn, overthrow, destroy, beat 
down; lo prostrate, humble; to 
lower, sink, let down, drop ; ‘to 
lay down or aside ; to pay down ; 
to lay a@ foundation ; to make a 
beginning, begin, commence ; to 
throw, into, involve, implicate, 
bring into, pres. ind. puss. κατα- 
βάλλομαι. per. ind. pass. κατα- 
βέβλημαι. 1 a. ind. pass. κατε- 

᾿βλήθην. per. ind, mid. καταβέ- 
Boda. 

Καταβαπτίξομαι; Γ. -ἰσομαι, p. κατα- 
βεβάπτίισμαι, (fr. same, and βαπ- 
ri@w to plunge, th. βάπτω to 
dip) to plunge, fall or sink into ; 

- to disembogue, flow into, 

Καταϊβαρέω -ὥ, ἢ. -ἥσω; p. καταβε- 
βάρηκα, (fr. same, and βαρέω to 
sink, th. βάρος weight) to weigh, 
press or sink down ; to heap on, 
overload, burden. 1a, ind. act. 
κατεβάρησα. 

Καταβαρύνω, (fr. same) same as 
last. 

Καταβὰς, -ἄσα, -ἂν, ἃ. -βάντι, pl. 
πῃ. -βάντες, par. 2 ἃ, act. οἵ κα- 
ταβαίνω. 

Καταβάσιος, -ov, ὃ, §, (fte κατα- 
βαίνω to go down) descending, 
falling, moving downwards,’ 

KardBitorsy=vos, Alt. -ews, f, (fi. 
same) @ descent, motion down- 
wards ; a slope, declivity ; a low- 
er place or situation. d. κατα- 
βάσει. 

Καταβάτω, 3 sin. οὔκατάβαθι, same 
as κατάβηθι, 2 a. impr. of κατα- 
Batvw. Or, itis3 sin. cont, pres. 


down, downwards, ayainst. Tt is 


* 


intengive as κατείδωλος, full 


impr, of καταβάω, obs. whence 
κατάβημι. ; 
(316) 


 Katelp. 


and Bavxaddw, which see, 

Καταβδελύσσομαι, (fr. same, and 

βδελύσσομαι to pollute) to con- 
_ taminate, put to aboninable si 
vice ;' to hate, abhor. ’ 

Καταβεβαιόομαι -οὔμαι, (fr, same 
antl βέβαιος firm) to affirm, ase 
scrt, maintain αὐοιυ. 

Kara bean per. ind. act.— Kara 
βεβηκότες, τι. pl. par, per. act 
of καταβαΐνω, ¢ 

Καταβεβλημένος, =n, τον, par. per. 
pass. of καταβάλλω. 

Καταβέβριθα, ~as,-e, per. ind. mid. 
of καταβρίθω, 

Καταβῇ, 3 sin, 2 a. sub. act. — 
Κατάβηθι, impr. — Καταβῆναι; 
inf. 2 a, act. of 

Κατάβημι, (ir. κατὰ downwards, 
and βῆμι to go) obs. but lends 
its tenses to καταβαίνω, which 
see, 4 

Καταβήσεο, Ion. for καταβήσου; 1 
f. mid, unpr. (which is not 
usual) of same, 

Καταβήσομαι, -n, -erat, 1 f. ind. 


mid, of same. , 

Καταβιάζω, fr, κατὰ intens. and 
βιάζω, which see. 

Καταβιβάξω, f -ἄσω, (fr. κατὰ 
downward, and βιβάζω to force 
down) to force, drive or thrust 
down ; to throw, cast, knock o. 
Jing down; to fell, tumble, de- 
molish, destroy ; to oppress, hum~ 
ble, bring down. KaraBiBaGopat, 
to sink, yield, give away, sibmit, 
be overcome, } a. ind, act. κατε- 
BiBaca. per. ind. pass. καταβε- 
βίβασμαι. 1 a. ind. pass. κατε- 
βιβάσθην. 

Καταβιβασθήσομαι; -ἢνγ -eTat, pass. 
— Καταβιβάσομαι; mid. 1 f, ind. 
of last. , 

Καταβιβρώσκωῳ; same as καταβρώσ- 
κω. 

Καταβίου, 2 sin, cont, pres, impr. 
act. — KaraBidoas, par. 1 a, 
act. of 

Καταβιόω -ὥ, f. -dow, (fr. κατὰ in- 
tens. and Bidw or βίωμι to live, 
th. βίος life) to live, lead a life, 
pass through life, approach the 
end of life. 

Καταβίωσις, tos, Att. -ewe, ἣ, (fr. 

same) life, a course of life; the 

end or conclusion of life. 

Καταβλέπω, f. -ψω, p. καταβέβλε- 
ga, (fr. κατὰ downwards, and 
βλέπω to look) to luok down upon, 
look back, 

Καταβληχάομαι, ft. κατὰ intens. 
and βληχάομαι, which see. 

KaraBodw -&, f. -ἥσω, (ft. κατὰ 
against, and Bodw to ery) to cry 
out against, exclaim upon, hoot 
at, inveigh against vehemently ; 
to shout louder, out-bawl. pres. 
inf, mid. καταβοάεσθαι -ἄσθαι. Ὁ 

Καταβόησις, -ἰος, Att. -sws, fy (ft. 
same) a crying, clamour, ow 
cry, exclamation, invective, ree 
proach, 

KaraBoda, -as, d, Dor, for” 


DJ 


~ 


Καταβολὴ, -ῆςγ hy (fr. καταβάλλω 
to throw dewn, th. βάλλω to 


᾿ ᾿ 
ΜΕ ὌΠ ἢ ἃ Δ ᾿ 


ΚΑΤ᾽ 


throw)/ a casting or throwing) Ἑαταγγέλλων, par. pres, act. of| 


down ; a sowing ; araising off- 
spring ; a laying down, founda~ 
tion, — structure, mation, 
building ; α deposite. — my ‘ 

ἙΚαταβοσκέω -G, same as 

Καταβόσκω, and Καταβόσκομαι; (fr. 

ard along, and βόσκω to feed) 
to graze, feed, pasture, browse ; 
tu tend or follow cattle, let cat- 
tle graze upon, Καταβοσκομε- 
νᾶων, ADol. for -ομένων; g. pl. 
par. pres. mid. 

KaraBpaBevérw, 3 sin. pres. impr, 
act. of 

καταβραβεύω, f -etow, (fr. κατὰ 
against, and βραβεύω to award, 
th. βραβεὺς an umpire) to de- 
fraud of a prize, decide unfairly ; 
to wrong ; to judge against or 
condemn unjustly ; to circum- 
vent by collusion; to behave 
haughtily, act tyrannically, 1a, 
ὑμεῖς, act. κατεβράβευσα. 

“καταβρἄχὺῦ; (fr. κατὰ according to, 
and βραχὺς short) by degrees, 
jcisurely, gently; by and by, 
after ὦ while, shortly. 

Καταβρέχω, (fr. κατὰ intens. and 
Boévs ta sprinkle) to pour all 
over, wash, bathe; to plunge, 
sink. KataBpéyetv σιγῇ; to bury 
in silence. 

Καταβρίζω, (fr. same, and βρίξω 
to nap) to loiter, linger, idle, de- 


Καταβρίθω, (f-tow, (fr. same, and 
βρίθω to be heavy) to weigh, be 
heavy; to load, heap, lay on, 
Jill up; to be loaded, abound, 
have in plenty. 

KaraBooyn, -ῆς, ἣν (ft. καταβρέχω 
to wet) wrigation, watering, 
sprinkling, moistening. 

Κατάβρωμα, -aros, τὸ, (fr. κατα- 
βρώσκω to devour, th. βρώσκω to 
eat) any thing eaten, food, meat, 
victucls. 


KardBpwats, -tos, Att. -ews, ἢ, (ft.] 


same) food; a feeding upon, 
consumption ; a gnawing, ero- 
sion, rust, canker. 

KaraBpdcxw,f. -σω, (fr. κατὰ in- 
tens: and βρώσκω to eat) to eat 
up, devour, swallow up. 

Καταβυθίζω, f. -ἴσω, p. καταβεβύ- 
θικα, (fr. κατὰ downward, and 
βυθίξω tosink, th. βυθὸς ἃ gulf) 
to immerge, plunge, sink down, 
drown. 

KareBdoopat, lon. for καταβοήσο- 
pat, 1 ἢ ind. mid. of κατα- 
Bodw. 

Καταγαγεῖν; inf—Karaydyns, ~yn, 
2and 3 sin. sub. — Καταγαγῶὼν, 
n, pl. Καταγαγόντες, par, 2 a. 
act. by Att. Epenth, for κατα- 
yetv, &e. of κατάγω." : 

Κατάγαιος, -ov, 6, ἢ, (fr. κατὰ 
beneath, and γαῖα the earth) 
toward the ground, nearer the 
earth, inferior, lower; under- 
ground, sublerranequs, 

Καταγγέλλειν, pres. infv act. —Ka- 
ταγγέλλεται, 3 sin. pres. ind, 
pass.—Kurayy oper, -γέλλετε, 


«“νέλλουσιν pl. pres. ind, act. — 
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καταγγέλλω. : 
Καταγγελλεὺς, -£os, Att. -éws, 6, 
(fr. next) @ proclaimer, publisher, 
messenger, preacher, 
Καταγγέλλω, f. -ελῶ, Pp. κατήγ- 
γελκα, (fr. πατὰ intens. and ay- 
γέλλω to publish) to announce, 
declare plainly, set forth, openly, 
preach aloud, proclaim, publish. 
1 a. ind, act. κατήγγειλα. 2 a. 


ind. act. κατήγγελον" pass. Ka-|_ 
τηγγέλην. per. ind. mid, κατήγ- 


γελα.- 

Κατάγειν, pres. 
τάγω. 

Καταγελασθήσομαι, -7, -stat, 1 f. 
ind. pass. of καταγελάω, 

Καταγέλαστος, -ου; 6, ἧς (fr. next) 
ridiculous, laughable, contempti- 
ble, 

Καταγελάω -ὥ, f. -dow, p. καταγε- 
γέλακα, (fr. κατὰ against, and 
γελάω to laugh) to laugh at, 
scoff, ridicule, deride. impf. act. 
κατεγέλαον -ὧν, -αες -as, ταξ -ἃ. 
la. ind, act. κατεγέλασα. 

Καταγέλως, -wros, 6, (fr. last) 
laughter, ridicule, scoff’, derision’; 
a laughing-stock, butt. 

Καταγέμω, ft. κατὰ intens. and 
yipw, which see. 

Καταγηράσκουσι; 3 pl. pres. ind. 
act. of 

Καταγηράσκω; f, -dow, (fr. κατὰ 
intens. and γηράσκω to grow old, 
th. γῆρας old age) to grow old, 
be stricken in years, become aged. 

Karayi@w, Ion. for καθαγίξω. 

Karayivée, Ion. for κατάγειν; pres, 
inf. οὕ κατάγω. = * 

5) See 3 sin. pres. sub.’ act. 
0 

Ἱζαταγινώσκω, f. καταγνώσω, p. κα- 
τέγνωκα (fr. κατὰ against, and 
γινώσκω to know) to form an 
opinion against, give judgment, 
determine or decide against, con- 
demn, blame; to understand, 
know, comprehend. per.» ind. 
pass. κατέγνωσμαι" par. κατεγ- 
νωσμένος. 

Καταγνάπτω, f. -ψω, (fr. κατὰ in- 
tens. and γνήπτω to card) to 
card or comb wool; to set it 
aside, lay it by or in order when 
carded ; to layup in mind, pon- 
der, revolve, 1 a. ind. act. κα- 
τέγναψα. 

Καταγνοίην, -ns, -n, opt. — Καταγ- 
vO, -ῷς, -ᾧ; sub. — Κατάγνωθι; 
-drw, impr. 2 a. act. of καταγι- 
νώσκω. A 

Κατάγνυμι or Καταγγύω, same as 
κατάγω. 

Kardyvwots, =tos, Att. -εως, ἡ, fr. 
καταγινώσκω to condemn) con- 
demnation, sentence ; blame, cen- 
sure ; a mistake, error. 

Karayoyyitw, f. -ὕσω, p. καταγε- 
γόγγυκα; (fr. κατὰ against, and 
γογγέύζω to murmur) to murmur 
agamst, grumble, complain se- 
crethy.. 

Καταγοητεύω, (fr. same, and yon- 
τεύω to deceive th. γόης an im- 


inf. act. οὔ" κα- 


4 


postor) to are cheat, beguile,|Karadupdgw, and -Sopdw -ὥ, £ 
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impose upon, deceive with false 
pretences. . . 

Καταγορασμὴς, -οὔ, 6, (fr. κατὰ ine 
tens. andayooda a market) @ 
buying up, forestalling, a 

Καταγύρευσις; -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
next) an accusation, wuforma — 
tion ; a discovery, disclosure, pub- 
lication. : 


'Καταγορεύω, f. -εύσω, (fr. κατὰ 


against, arid ἀγορεύω to ha- 
ngue, th. ἀγορὰ the market) 
speak against, accuse, im= 
peach; to eapose, disclose, di- 
vulge. 


oy 

marke 
painted. 

Καταγράφω, f. -Ψω, (ff. κατὰ ine 
tens. and γράψω to write) to 
write down; to write out, describe 
Sully, particularize; to enlist, ἢ 
levy, enrol; to nominate, ap= 

point ; to prescribe, order; to 
paint ; to take or tear down. 

Καταγυμνάζω, fr. same, and yup= 
νάζω, which see. 

Kardyw, Κατάγνυμι or Ἱξαταγνύω, 
f. -d&w, and Att. -εάξω; p. κατέα- 
χα; (fr. same, and ir &e, to 
break) ¢o break or dash to pieces ; 
to break in any manner, bruise, 
crush. la. ind, act. κατέαξα. 
2a pass. ind. κατεάγην, -ns, 
τη" sub. καταγῶ, -7s, -7, in 3 
pl. καταγῶσι, and κατεαγῶσι. 
per. ind. mid. κατῆγα, and 
κατέαγα- 

Κατάἄγω, f. -άξω; p. τῆχα, and Att. 
katdynya, (ft. κατὰ along, and 
dyw to lead) to bring, lead or 
take down; to humble, subdue, 
break; to lead along, guide, 
conduct ; to entertain, receive, 
treat hospital y ; to bring a vessel 
to land, arrive in port; to recall, 
bring back, restore, reinstate. 2 
a. act. Att. ind. κατήγἄγον" sub, 
καταγάγω" inf, καταγαγεῖν" para 
καταγαγών. 

Καταγωγὴ, -ἧς» ἡ, (fr. last) con- 
veyance, carriage, conduct; a 
bringing back, return, restora= 
tion, restitution ; an inn, lodg= 
ing ; a port, harbour, dock. 

Καταγωνίζομαι, f, -ἔσομαι, p. κατη- 
γώνισμαι; (fr. κατὰ against, snd 
ayovicw to fight, th. αγὼν a bate. 
tle) to conquer in war, subdue, 
vanquish. 1a. ind. mid. κατη- 
γωνισάμην, τω, -ατο. 

Καταδάξομαι, (fr. κατὰ among, 
and δάξομαι to ane to di- 
vide, allot, share, distribute ; to 
tear in pieces, rend; to feast, 
entertain, give a treat; to be en= 
tertained, &c, 1 a, mf. pass. 
Καταδασθῆναι. 

Karadaiw, (fr. κατὰ intens. and 
δαίω to divide) to divide among, 
share; to feast upon, eat up, 
devour ; to learn, know. 

Karaddxvw, fr. same, and δάκνω, 
which see, 

Καταδακρύω, fr. same, and δακρύω 
to weep, which see. 


0s, -ov, 6, #, (fr. next) 
all over, written upon, 


* 


οὗ 


ieee 
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tow, p. ᾿καταδεδάμακα, (fr. 
_ same, and. dag ὦ to ἘμΗδάο) 
to van i< ὁ subjec= 
tion, ἀκοῦσαι ἥισανα to- 
tally ; to tame, reclaim, make 
gentle. per. ind. pase. καταδεδά- 
ασμα. ᾿ 
eas «ὦ, (fr. same, and 
δαπανάω to expend, th. δαπάνη 
cost) te consume, waste, lay 
out or spend profusely. 

Karaddrrw, f. -ψω, (fr. same, and 

_ ddxrw to devour) to tear, rend, 

᾿ mangle. 

Karadap0dvw or Karadp4u,f.caTu-~ 
δαρθήσω, (fr. same, and δαρθάνω 
to sleep) do sleep soundly, fail 
fast asleep. For tenses 566 δαρ- 
θάνω. i δ 

Καταδασθῆναι, 1 a. inf. pass. of 
καταδάζομαι. 

Καταδεέστερος; -a, -0v, comp. of 

Καταδεὴς, -é05 -otc, ὃ, ἣ, (tr. κατὰ 
intens, and δέομαι towant) want- 
ing, deficient, imperfect, defec- 
tive ; inferior, worse. 

Χαταδεῖ, fr. same, and δεῖ, which 
see. 

Καταδείκνυμι or -viw, (fr. same, 
and δείκνυμι to show) to show 
Forth, invent, discover ; to dis- 
play, make apparent, exhibit, 

Καταδειλιάω -ὥ, f. -ἄσω, (fr. same, 
and δειλιάω to fear, th. δειλὸς 
cowardly) to fear greutly, dread, 
be frighténed, shrink from, avoid. 

Karadéat, Ion. for καταδεῖξαι; 1 a. 
inf. mid. of καταδείκνυμι. 

Karadéopat, f. -δεήσομαι; p. -δεδέη- 
pat, (fr. κατὰ intens. and δέομαι 
or δεέομαι to entreat) to beg or 
pray earnestly, pray against, dee 

 precate, beg off.. 1 a. ind, pass. 
ο΄ κατεδεήθην. 
᾿ Καταδέρμη, -ns, ἣν (ἢ. κατὰ upon, 
and δέρμα the skin) the skin οὔ 
the head, scalp. 

Καταδεσμεύω, f. -etow, (fr. κατὰ in- 
tens, and δεσμὸς fetters) to bind 
down, confine; to bind, oblige, 
engage. 

Καταδεσμὴ, -ἧς, ἣν (fr. same) a 

bundle, packet, parcel. 

Ἑαταδεσμὺς, -οὔ, 6, (fr. same) a 
binder, bandage, fillet; acharm, 
incantation. 

Karadetn, 3 sin. pres. sub. act, οἵ 

Karadctw, f. -ow, (ft. κατὰ intens. 
‘and δεύω to wet) to rain upon, 
wet, moisten, sprinkle, bedew, 1 
a, ind. act. κατέδευσα, τας, -s. 

Karadéyoua, f. -ξομαι, (fr. same, 
and δέχομαι, to take) to receive 
back, take again, readmit ; to re- 
ceive or feel an effect, suffer, en- 
dure, undergo. 

Ἑαταδέω, f. -fow, p. καταδέδηκα, 

and -cxa, (fr. same, and δέω to 

re to tie upon, fusten to, secure ; 

to bind up, bandage ; to confine, 
restrain, hinder, prevent, 1 a. 
ind. act. xarédnoa. 

, KarddyXos, -ov, 6, ἣν (fr. same, and 
δῆλος clear) very plain, clear, 
evident, apparent. 


δημαγωγέω;, which see, 


v 
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KaradnpoBopéw -ὥ, f. -ἥσω, (fr.|Karadpérw, fr. κατὰ intens, and 


same, δῆμος the people, and Bo- 
pa food) to devaur the people, 
prey upon the nation ; to embez- 
zle or waste public property ; to 
feed or maintain the people, 

Karadtacofw -@, f. -ἥσω; p. τκατα- 
διήρηκα, (fr. κατὰ intens, διὰ 
through, and αἱρέω to take) to 
divide among, share, apportion, 
allot. 2 a. ind, act. καταδιεῖλον, 
τες» τε᾿ mid. καταδιειλόμην; -ov, 
πετο. 

Καταδιαιτάω -ὥ, (ft. κατὰ against, 
and διαιτάομαι to lead life, th. 
δίαιτα manner of living) to 
judge, decide or determine 
against, pass sentence upon, de- 
cree, 

Καταδιδοῦν, pres. inf. cont. of κα- 
ταδιδόω, for 

Καταδίδωμι, f. -δώσω, p. -dédwxa, 
(fr. κατὰ according to, and di- 
dwyue to give) tv give among, 
distribute, divide, share, allot ; to 
Slow or run into, disembogue, 

Καταδικάζετε, 2 pl. pres. ind. or 
impr. of , 

Καταδικάζω, f. -ἅσω, (fr. κατὰ 
against, and δικάζω to judge) 
to determine against, judge, 
pronoiznce sentence upon, con~ 
demn. 1 a, ind. pass. κατεδι- 
κάσθην. 

Καταδικασθήσομαι, -ἢ, ~erat, 1 f. 
ind. pass. — Καταδικασθῶ, -js, 
"τῇ, 2 pl. -θῆτε, 1a. sub. pass. 
of last. 

Karad¢kn, -ns, 4, (fr. κατὰ against, 
and δίκη justice) verdict, sen- 
tence, condemnation; a fine, 
penally, punishment. 

Καταδιώκω; f. -ξω, (fr. same, and 
διώκω to pursue) to follow close, 
pursue, hang upon the rear. 1 ἃ. 
ind, act. κατεδίωξα. 

Karadoxéw -0, f. -ἥσω, (fr. κατὰ 
accordingly, and δοκέω to seem) 
to think, suppose, conjecture, 
imagine; to deem, repute, es- 
teem; to apprehend, suspect ; to 
expect, hope for. 

Καταδολεσχέω -ὥ, ἔ, -jow, (fr. κατὰ 
intens. and αδολεσχέω to con- 
verse, which see) to trifle, talk 
idiy, prate; to converse, chat; 
to meditate, think, muse. 

Κατάδομαι, see καταείδω. 

Καταδυυλοῖ, 9 sin, cont, prer, ind, 
or sub, act. of 

Καταδουλόω -ὥ, f.-dow,p. -δεδούλω- 
κα, (fr. κατὰ intens. and δουλόω 
to enslave, th. δοῦλος ἃ slaye) 
to enslave, bring into bondage, 
reduce to# slavery, par. pres. 
pass. καταδουλοόμενος -ούμενος. 
la. mid. ind. καταδουλωσάμην" 
sub. "xaradvvAdowpar, in 3 pl. 
καταδουλώσωνται. 

Καταδράω, f. -ὁράσω, and Karadi- 
δὁράσκω, f. -διδράσω, (fr. κατὰ 
along, and δράω or διδράσκω to 
run) to run down or along ; to 
run away or from, shun, avoid. 
9 

obs. Tr. same, and 

δρέμω, olm to run, 
(318) 


ι 


δρέπω, which see, 

Karadpj0w, sce καταδαρθάνω. 

Καταδρομὴ; -iis, ἡ, (fr. καταδρέμω, 
obs. το run down, th. dpéuw, 
obs. for which is used τρέχω to 
run) @ shock, charge, encounter ; 
an incursion, invasion; a Trun- 
ning down, descent, course. 

Καταδρύπτω; fr. κατὰ intens. and 
δρύπτω, which see. 


Κατάδυμι, see καταδύνω. pres. inf, 


act. καταδύναι. 

Καταδυναστεία, -as, i, (fr. κατὰ 
against, and δυναστεία power) 
tyranny, oppression, slavery. 

Karaduvacreudpevos, -ἢγ τον, par. 

"pres. pass. —Karaduvacretovaty, 
3 pl. pres. ind. act. of 

Καταδυναστεύω, f. -εύσω, p. -δεδυ- 
νάστευκα, (fr. κατὰ against, and 
δυναστεύω to govern, th. δύναμαι 
to be able) to reduce to subjec- 
tion, bring into submission, ty- 
rannize, oppress, enslave. 

Καταδύνειν, pres, inf. act. of κα- 
ταδύνω. 

Καταδύντα, ἃ. sin. of Καταδὺς, par. 
2a, act. οἴκατάδυμι, or 

Καταδύνω, -ὕω or -vpt, f, -tow, p. 
-δέδυκα, (fr. κατὰ downwards, 

_and δύνω, &e. to enter) to go 
down, descend into ; to sink, im- 
merge, plunge; to enter into, 
penetrate, sink deeply ; to hide, 
retire, withdraw ; to shun, avoid, 
be ashamed, mistrust, not venture 5 
to sink, set; to dress, put on, 2 
a, act. ind, κατέδυν, -us, =v. impr. 
καταδύθι" inf. καταδῦναι" par. 
καταδύς. 

Καταδύσεο, Ion, for καταδύσου, 1 f. 
impr, (not usual) mid. of κα- 
ταδύνω. 

Κατάδυσις; -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) a descent, letting, sending 
or going down; a cave, den; an 
idol. 

Karddurov, -ov, τὸ, (ft. καταδύνω 
to set) the setting of the sun, the 
west. 

Karadtw, see καταδύνω. 

Καταείδω or Karddw, (fr. κατὰ ine 
tens. and aeidw to sing) to sing 
as birds, chirp, chatter, make a 
noise; tv enchant, charm. Ka- 
τάδομαι; to feel the ears ring with 
singing, have the sound still in 
the ears, 

Καταειμένος, -n,-0v, Poet. for καθει- 
μένος, par, per. pass. of καθέννυ- 
pe or καθέω. 

Κατάειμι, for κάτειμι. 

Κατα"ἔνυον, -es, =e, impf. act. of 

Karaswiw, Karaeivw or Καταείνῦμι, 
(fr. κατὰ intens. and εἰνύω, &e, 
to put on) to dress, clothe, put 
on; to cover, shroud, hide, con- 
ceal. 

Καταεισάμην, -G, -aro, 1 a, ind. 
mid. of κατάειμι. 

Καταζεύγνυμι, f. -ξω, (ff. κωτὰ in- 
‘tens. and ζεύγνυμι to poke) to 
unite, conjoin ; to encamp: 


2 ay ind, act. κατέδραμον, ἴτοπη Καταθαμβέω -ὥ, and Καταθαμβέομαι 
Καταδημαγωγέω -ὥ, fr. same, and|Karadpéuw 


-odpat, (fr, κατὰ intens. and 


αμβέω to admire) to womder al, 


ΚΑΤ 


sliow astonishment, express sur- 
prise, admire greatly. 
Καταθάπτω; fr. same, and ϑάπτω, 
which see. ᾿ 
Καταθαρσέω and bea τ, 
-jow, fr. same, 
which see. : 
Καταθείμην, -εἴογ -cito, 2 a. opt. 
mid, — Καταθεῖναι, 2 a. inf, act. 
of κατατίθημι. 


ἕω -ὥ, f. 
᾿ 
ϑαρσέω, 


KAT 


turn, 1 a. inf. act. καταιγῖσαι.) ζαταιωρέομαι -οὔμαι, (ft. 


τὰ 
per. ind. pass. κατήγισμαι. through, and αἰωρέω to ἡ τὰς Ἷ 
Καταιγὶς, -ἴδος, ἡ, (ft. κατὰ redund.| aloft) to hang, he suspended ; to 
and atyis a storm) a tempest,|, doubt, be in suspense, be wnset~ 
hurricane, storm. tled ; to waver, fluctuate; to 
Karadéw -0, fi -éow, (fr. κατὰ in-| wander or float through the air. 
tens. and αἰδέομαι to revere, th.) Karaxdets, -εἶσα, -év, par. 2 ἃ, pass. 
αἰδὼς respect) to same, put to| — Karakasoopat, -y, -erat,2 ἴ, 
shame, cause to blush, Kataidéo-| ind. pass. — Κατακαίεται; 8 sin. 
μαι -odpac, to reverence, revere, 


respect ; to fear, stand in awe. 

Καταιθαλόω -ὥ, fr. same, and αἰθα- 
λόω. 

Καταιθύσσω, (fr.same, and αιθύσσω 
to glow) Poet. to shine, radiate, 
sparkle, glitter, flash. 

Karaidw, (fr..same, and aidw to 
burn) Poet. to burn up, burn 
away, consume entirely. 

Καταικίζω, fr. same, and αἰκίζω. 

Καταινέω -@, f. -éow, p. κατήνεκα, 
(fr, same, and αἰνέω to praise, 

. th. aivos praise) to approve, com- 
mend, extol, cry up; to allow, 

. grant, assent. 

Καταιονάω -6, f. -ἥσω, (fr. same, 
and aiovdw to sprinkle) to wet 
thoroughly, soak, steep, bathe ; 
impf. act, κατῃόναυν -ων. 1 ἃ. 
ind. pass, κατῃονήθην. 


Κατάθεμα, Καταθεματίζω, see κατα- 
νάθεμα and καταναθεματίζω. 

Καταθέσθαι, 2 a. inf. mid, — Ka- 
τάθησο, Poet. for κατάθεσο or κα- 
τάθου, 2 ἃ. impr. mid. — Κατά- 
@nat, Lon. for κατάθη, 2 sin. 2 a. 
sub. mid. — Καταθήσειν, 1 f. 
i act. — Καταθήσῃ, 2 sin. 1. ἢ 
and. mid. of κατατίθημι- 

Καταθλάω -ὥ, f. -dow, (fr. κατὰ 
intens. and ϑλάω to break) to 
break down, demolish; to break 
into or open ; to break or dash in 
pieces ; to bruise, beat. 

Καταθλέω -ὥ, f. -σω, (fr. same, 
and αθλέω to contend, th. ἄεθλος 
contest) to practise athletic exer- 
cises, wrestle, combat, con.end ; 
to conquer, win, gain the prize. 

Καταθνήσκω, fr. same, and ϑνήσκω, 
which see. ; 

Καταθνητὸς, ἢ; -ὃν, fr. κατὰ redund. 
and ϑνητὸς, which see. 

Καταθοινάω -G, f. -ήσω, (fresame, 
and ϑυινάω to revel, th. Soivy a 
feast) to feast upon, devour ; to 
consume, waste. 

Karabopéw -ὥ, f. -ἥσω, (fr. κατὰ 
intens. and Séow or ϑορέω to 
spring) to spring, dart or rush 
forth ; to break out, burst forth ; 
to leap down, alight, dismount. 

Καταθρασύνω, (fr. same, and Spa- 
σύνω to encourage, th, Sdocos 
confidence) to embolden, encou- 
rage, animate. Karaloactvopat, 
to take courage. 

Καταθραύσας, -aca, -av, par. 1 | 
act. of 

Καταθραύω, (fr. κατὰ intens, and 
ϑραύω to break) to break through, 
open or down ; to break in pieces. 

Καταθρηνέω -ὥ, fr. same, and ϑρη- 
véw, which see. 

Καταθύμιον; -ου; 70, (neut. of next) 
a desire, wish, longing, inclina- 
tion, affection, fondness. 

Καταθῦμιος: -a, -or, (ft. κατὰ ac- 
cording to, and ϑυμὸς the mind) 
agreeable to the mind, pleasant ; 
in the mind, mental. 

Καταθυμοβορέσω and -ἥσω; -ἢς, =n, 
la. sub. act. of 

KaradupoBopéw -ὥ, fr. κατὰ redund. 
and ϑυμοβορέω, which sce. 

Καταθύω, (ff. κατὰ redund. and 


pass. — Kararpedpevos -otpevos, 
par. pres. pass. οἵ 

Karatoéw -ὥ, Ion. for καθαιρέω. 

Karaiow, f. -ip@, p. κατήρκα, (ft. 
κατὰ intens. and alow to take 
away) to arrive, come to land, 
gain the port ; to finish ; to dis- 
embark, go ashore ; to light upon, 
descend, spring down. 

Καταΐσσω, (fr. κατὰ downwards, 
and aicew to rush) to descend 
quickly, dart or fly down, glide 
umpeluously ; to be carried down, 
rush. 

Καταισχύναι; 1 a. inf. act. — Ka- 
ταίσχυνε, pres, impr. act. — Ka- 
ταισχύνει, 3 sin. -ybvere, 2 pl. 
pres. ind. act, — Καταιχύνῃ, 3 
sin, pres. sub, act. — Καταισ- 
χυνθήσεται, 3 sin. 1 ἢ, pass. -- 
Καταισχυνθῶ, -ἧςγ τῇ, pl. τθῶμεν, 
-θῶσι, 1a, sub, pass. of 

Καταισιχύνω, f.-vvd,p. κατήσχυγκαν 
(fr. κατὰ redund. and αἰσχύνω to 
disgrace, th. atcyos a scandal) 
to shame, make ashamed, con- 
Sound, abash ; to dishonour; dis- 
grace. Ἑαταισχύνομαι, to he 
ashamed, blush, be confounded 
or disconcerted. 1 a. ind. act. 
κατήσχυνα. impf. pass. κατῃσχυ- 
νόμην. La.pass.ind. κατῃσχύνθην" 
ImMpr. καταισχύνθητι᾽" Opt. καταισ- 
χυνθείην" sub. καταϊαχυνθῶ, -ἧς, 
=, τ Ὁ ind. pass, καταισχυνθήσο- 


ϑύω to sacrifice) to sacrifice,| “μαι. 
make burned oferings ; ἰο) Καταιτιᾷ, 3 sin. cont. pres, ind. 
slaughter, kill; to devote, use| act. of 


magic, 1 ἃ. inf. act. καταθὺῦ-  Καταιτιάώ -ὥ, f. -dow, (fr. κατὰ in- 
cat. tens. and αἰτεάω toblame, th. atria 
Καταθώμαι, -n, τηται" 1 pl. Kara-| blame)to accuse, impeach, charge, 

θώμεθα, 2a. sub. mid, of xarari-|  criminate; to blame, find fault. 
θημι. Ϊ Καταῖτυξ, -vyos, ἣν (fr. κατὼ flat, 
Καταιγίφω, 1, -ἴσω, p. xariycra,| and τεύχω to make) a head piece 
fr. next) to rage, @orm, blow| " without crest or ornament, hel- 


Καταιρεθεὶς, ~cica, -év, par. 1 a.) 


pres. ind. pass. of κατακαίω. 

Karakaivw, fr. κατὰ intens. and 
kaivw, Which see. 4 

Κατακαίριος; -ov, 6, ἦγ (fr. κατὰ ace 
cording to, and καιρὸς occasion) 
deadly, fatal, mortal. : 

Karakaiw, f. -καύσω; p. -Kékavka, 
(fr. κατὰ intens. and καίω "to 
burn). do burn up, parch; to 
burn down, consume entirely. 
1 a. act. ind. κατέκαυσα and 
κατέκῃα" inf, κατακαῦσαι and κα- 
τακῇαι. 2 ἃ. ind. act. κατέκἄον- 
la, ind. pass. κατεκαύθην. 1 ἢ 
ind. pass. κατακαυθήσομαι. 2 ἃ. 
ind, pass. κατεκάην., 2 f. ind. 
pass, κατακαήσομαι. 

Κατακαλέω -6, f. -jow and -éow, ἢ. 
-κέκληκα, (fr. same, and καλέω 
to call) to call wpun, send for, 
seek for; to invoke, implore, 
beseech; to imprecate ; to advo= 
cate, assist, advise. 

Κατακάλυμμα; -ἅτος, τὸς (fr. κατα- 
καλύπτω to cover up) a veil, co- 

‘. vering. ἢ 

Κατακαλύπτεσθαι, inf. — Karaxa- 
λυπτέσθω,; 3 sin. impr.—Karaka= 
λύπτεται; 3 sin. ind. pres. pass. of 

Κατακαλύπτω, f. -φω, p. κατακεκά- 
λυφα, (fr. κατὰ intens. and κα- 
λύπτω to cover) to cover up, cover 
over, wrap upm; to veil, hide, 
conceal, 2 a. ind. act. Karexd= 
λῦβον. ᾿ 

Κατακάμπτω, f. -ψω, (fr. κατὰ 
against, and κάμπτω to bend) 
io bend or bow down; to turn 
aside, warp, change, alter. 

Κατακάῤδιος, -ov, 6, i, (fr. same, 
and κὴρ the heart) through the 
heart. 

Κατακαρπὸς; -οὔ, 6, iy (ff. κατὰ ac- 
cording to, and καρπὸς fruit) 
Sruitful, fertile ; rich, wealthy, 
opulent, abundant, ἢ : 

Κατακάρπωσις; -tos, Att. -ews, f, (fr. 
kara intens. and κάρπωσις en- 
joyment) the collection of fruits, 
the benefit of perquisites; the 
residue of a sacrifice, the con= 
sumed remains and ashes, 

Κατακαυθήσομαι; =n, ~erat, I f. ind. 
pass. of karakaiw. 

Κατάκαυμα, -ἅτος; 70; (fr. κατακαίω.. 
ἴο. consume) a burning, scorch- 
ing, parching, roasting ; drought, 
dearth from heat. 

Κατακαῦσαι; 1 a. inf. act. — Κατα- 
καύσω, -εις; =e, 3 pl. Hover, 1 ἴ, 
ind. act, of κατακαίω. 

Karakavydopar ~Gpat, f. -ἤσομαι; 
(fr. κατὰ against, and καυχάομαι 
to boast) to boast or glory against, 
set up against, dare, defy. 

Κατακαυχᾶσαι. (as if ft. κατακαύ- 
χαμαι ike the verbs in -c) for 


furiously ; to overwhelm, over-| met, morion. 
(919) 


κατακαυχήῃ τᾷ 2 sin, — Κατα- 


Mt, 


KAT 


‘ κει re sin, c ont, pres. ind,! devise, bequeath, make an heir,|Kardxopos, -ov, 6, ἡ, (ff. κατὰ 
4 mid. — Κατακαυχῶ, 2 sin. Ka-| divide a property. | s downwards, and κόμη hair) 
Ἶ τακαυχᾶσθε, 2 pl. cont, pres.|Karax\npéw-G, ({t. κατὰ according] haired, hairy, with long hair. 


νὰ impr. mid. of last. : 
Karakelpat, f, -cicopa, (fr κατὰ 


to, and κληρύω to allot, th. κλῆρος Κατακονδυλίζω, f. -tow, (fr. same, 
an inheritance) to allot, assign,| and κονδυλίζω to box) to strike 


see υκπραὶ to lie) to lie! appropriate. ἹΚατακληρόυμαι -οῦὔ- 
down, be laid down or stretched) μαι; to take a share, take by right, 
” out, lie sick ; to recline at meals| possess un estate or inheritance ; 
as the ancients, or sit as the] to become entitled or heir to, 
moderns; to be placed or 5ἰ{ι- κατακλιθῆναι; pass. — Κατακλῖναι, 


with the fist, beat, bruise; to 
trample on. - 
Κατακονὴ, -ἧςγ #, (fr. same, and 
kaivw to kill) destruction, ruin. 
Κατακοντίζω, f. -tow, (fr. same, and 


_ ated ; to lie dead, be slain, impf. 
mid, κατεκείμην, -σο, -το. 


and κείρω to crop) to eat down, 


« feed upon ; to shear, fleece, clip ; 
% to lop, cut away, carry clean off ; 
_ ἴο waste, consume. 
᾿ς Κατάκεισ᾽, by Apos. for κατάκεισο, 
pres. impr. mid. of κατακείμαι. 

Κατακεῖσθαι, inf. — Κατακείμενος; 
τὴν τὸν, par. pres. mid. of same. 

Karaketw, fr. κατὰ redund. and 
ksiw, which see, pres. act. inf. 
κατακείειν, and A®ol. κακκείειν" 
par. κατακείων, and AXol. κακ- 

ο΄ Kelwy. 

Karakek\tpévos, =n, τον, par. per. 
pass. of κατακλίνω. 

Κατακέκριμαι, -cat,-rat, per. ind. 
pass. of κατακρίνω. 

Κατακενόω =, Rochen (fr. κατὰ 
intens. and κενόω to empty, th. 
κενὸς empty) to empty, spill, pour 

ον out, 

Κατακεντέω -G, f. jo, (fr. same, 
and κεντέω to goad) to prick, 
stab, wound, pierce. 

Κατακεντρύω -ὥ, (fr. same, and 
κέντρον a spur) fo spur, goad ; 
to bore through, pierce. 

Karakepropéw -, fr. same, and 
kepropéw, Which see. 

Κατακεχύται, lon. for κατακέχυν- 


ταχύω. 


, Κατακῃέμεν, Ton. for κατακῆαιν 


act. — Ιζατακήομεν, by Syst. for 


of κατακαίω. 
Κατακηρύω ὦ, (fr. κατὰ intens. and 


᾿Κατακείρω, f. -ερῶ, (fr. κατὰ intens. ᾿Κατακλίνω, f. -tvd, p. κατακέκλικα, 


. Tat, 3 pl. per. ind. pass. of κα-  Κατακοιμάω -6, and Κατακοιμάομαι 


same as κατακαύσαι, 1 ἃ. ἰηΐ [ἸΓατακοιμηθήτω, 3 sin, 1 a, impr, 


κατακήωμεν, 1 pl. 1a. sub. act. git κεῖ (fr. κατὰ intens. and 


act. 1 a. Ἰηῇ,---Κατακλίνατε; 2 pl. 


κοντὸς a spear) to pierce or run 
1 ἃ. impr. act. 


through with a spear, dart, &«. 
shoot at. 

Κατακοπεὶς, -εἴσα, -tv, par. 2 ἃ, 
pass. of κατακόπτω. 

Κατάκοπος; του; ὃ, f, (fr. next) mad, 
Surious, frantic, insane; struck, 
possessed ; weary, tired, urn 
oul, spent. Υ 

Κατακόπτω, f. -Lw, p. κατακέκοφα, 
(fr. κατὰ intens, and κόπτω to 
cut) to cut up, cut in pieces, 
maim, mangle; to beat, lash, 
smite, wound ; to slay, murcler, 
slaughter, massacre. 2 a. ind, 
pass. κατεκόπην. 

Κατάκορος, -ov, 6, #, (fr. same, and 
képos satiety) loathsome, disgust- 
ing, nauseous ; loathing ; satis- 
Jied, full, sated, glutted, cloyed ; 
abundant, plentiful ; greedy, in- 
satiable, 

Κατακύρως, (fr. last) in abundance, 
plentifully ; often, frequently. 
Κατακοσμέω -@, f. -jow, (fr. κατὰ 
intens. and κοσμέω to adorn, th, 
κόσμος order) to ornament, adern, 
decorate ; to furnish or pro- 
vide with ; to order, regulate, ar- 

range, array. 

Κατακούω, f. -ow, (fr. same, and 
ακούω to hear) to heur distinctly, 
understand ; to listen, hearken, 
altend to, mind, ebserve ; to obey, 
submit to, comply with. . 

Karaxparéw -G, f. -ἥσω, (fr. same, 
and xparéw to command, th, 
κράτος strength) to hold fust, 
adheve to, keep the possession οἱ 
mastery ; to prevail, conquer, 
overcome. 


(ft. κατὰ downwards, and κλίνω 
to lean) to lay down, make re- 
cline, stretch, lay out. Κατα- 
κλίνομαι, to lay one’s self down, 
recline at meal, as the ancients, 
sit as ‘the moderns. .1 a. act. 
ind. κατέκλινα" impr. κατάκλινον. 
1 a. pass. ind. κατεκλίθην" sub. 
κατακλιθῶ, -ἧς; -ἢ. 

Κατακλύζω, f. -ὕσω, p. κατακέκλυκα, 
(fr. κατὰ intens, and κλύξω to 
wash) fo wash away ; to inun- 
date, deluge, overflow ; to sub- 
merge, drown, sink. per. ind. 

ass. κατακέκλυσμαι. 1 a, pass, 
ind. κατεκλύσθην. 

Κατακλυσθεὶς; -εἴσα, -év, par. 1 a. 
pass. of last. 

Κατακλυσμὸς, -ot, ὃ, (fr. same) a 
deluge, inundation, flood. 

Κατακλώθω, (fr. κατὰ redund. and 
κλώθω to spin) fo spin, draw out 
a thread ; to spin the thread o 
fate. 

Karaxvi@w, (fr. κατὰ intens. and 
κνίζω to scrape) to cut, hack, 
mangle ; to lash, beat ; to carp 
at, dispraise, disparage, slander ; 
to tickle, cause itching ; to itch 
Sor, desire. 


-Gpat, fr. same, and κοιμάω, 
which see. 


pass. of last. 


κοιμίξζω, which see) same as xa- 
τακοιμάω. 


knodw, which see) 1 a. par. act.|Karakoiptoris, -οὔ, 6, (fr. last) a 
κατακηρώσας, ~aca, -αν. chamberlain. 

Κατακλασθῇς, Dor. for xarax\ero-|Karaxotpavéw -ὥ, (fr. xarad'intens. 
θῇς, 2 sin. La. sub. pass. of xa-| and κοιρανέω to rule, th. κοίρανυς 
τακλείω. achief) to rule, bear sway, go- 

Ἑατακλάω -ὥ, f. -ἅσω, (fr. κατὰ] ern; to administer, manage, 
intens. and κλάω to break) to} guide, direct. 
break in pieces, smash, crush. 1 Κατάκοιτος, -ov, ὃ, fy (ft. κατὰ ac- 
a. ind. act. κατέκλασα. cording to, and κοίτη a bed) a 

Ἑατακλειστὸς, -οὔ, 5, ἡ, (fr. mext)| bedfellow. 
shut up, confined, imprisoned,|Kataxodovéw-G, f. -ἥσω, p. κατηκο- 
locked up. λούθηκα, (fr. same, and ἀκολου- 

_ Karak\siw, f, -clow, (fr. κατὰ in-} θέω tofollow, th. ἀκόλουθος an at- 
tens. and κλείω to shut) to shut] tendant) to follow after, pursue ; 
up, enclose, imprison, confine ;| to obey ; to imitate, copy. 1 a. 
to shut against. act. ind. κατηκολούθησα. 

Ἑατακληροδοτέω -ὥ, (fr. κατὰ 50. [Κατακολουθήσασᾶ, sin. -θήσασαι, 
cording to, κλῆρος ἃ lot, and! pl. n. fem. par. 1 a. act. of last. 

δίδωμι to give) to divide or dis-|Karaxo\odw, fr. κατὰ redund, and 

tribute according to lot, allot ac-| κολούω, which see. 


wy 


estale or inheritance, distribute a 
property. 

Κατακληρονομέω -G, f. -ἥσω, (fr. 
same, and νομέω to share) to 
inherit, become hei to; to will, 


tens. and κομίξω to carry) to 
place, collect, convey. 


turn home, 
(320) 


+ cording ta right; to divide an|Karaxopttw, f. -Yow, (fr. κατὰ in- 


bring together, carry into one 
Κατακο- 
μίζομαι; to betake, go away, re- 


Karakpdros, (for κατὰ κράτος) with. 
strength or power, mightily 
strongly, powerfully, 

Κατακρεουργέω -ὥ, f. -ἤσω; (fr. κατὰ 
according to, κρέας flesh, and 
ἔργον work) to cut up as a butch- 
er ; to butcher, hack, mangle. 

Κατακρῆθεν, (fr. κατὰ upon, and 
κρὰς the head) headlong, vio- 
lently ; utterly, totally, entirely. 

Κατακρημνίζω, f. -ἴσω, Ρ. κατακε- 
κρήμνικαγ (fr. κατὰ along, and 
κρημνὸς ἃ precipice) lo precipi- 
tate, throw or drive headlong ; to 
tumble or fling downwards, 1 a, 
act, ind. κατεκρῆμνισα" inf. κατα- 
κρημνίσαι. per. ind, pass. κατα- 
κεκρήμνισμαι. 

Κατάκρημνος, -ov, ὃ, ἣν (fr. same) 
sleep, precipitous ; headlong, 
head foremost. 

Κατακριδεύω, ἴ, -σω, p. =xa, (fi, 
κατὰ according to, and ἀκρὶς a 
locust) to stun with talk; to 
prate, chatter, babble. , 

KaraxpOjccrat, 3 sin. 1 f. ind, 


KAT 


i 


ὲ ἣ 
pass. — Κατακριθῶμεν, -θῆτε, 1] a, sub. act, — Καταλαβόμενος, 


and 2 pl. 1 ἃ. sub. pass. of κα- 
τακρίνω. , 

Kardxpipa, -ἅτος, τὸν (fr. κατὰ a- 
gainst, and κρίνω to judge) con- 
demnation, judgment, sentence. 

Κατακρινεῖ, 3 sin, -κρινοῦσιγ 3 pl. 1 
f, ind. act. —- Karaxpivets, 2 sin, 
pres. ind. act, of 

Κατακρίνω, f. -ἐνῶ, p. -κέκοικα, (fi. 
κατὰ against, and κρίνω to judge) 
to udjudge ; to determine, decide 
or judge against; to sentence, 
condemn; to punish. 1 a ind. 
act. κατέκρινα. per. ind. »pass. 
κατακέκριμαι. 1a. pass. ind. κα- 
τεκρίθην, -ns, «ἡ Sub. κατακριθῶ;, 
-ἧς, τῇ, 1 f. ind. pass. κατακρι- 
θήσομαι. 

Kardxotors, -105, Att. -ews, ἡ, (fr. 
last) judgment, sentence, con- 
demnation. 

Karakporéw -@, f. -ἤσω, p. -κεκρό- 
tka, (fr. κατὰ intens. and κρο- 
zéw to clap, th. κρότος clapping) 
to applaud by action or gesture, 
praise much, commend, laud ; 
to ewtol, celebrate, set forth, cry 
up; to sound, cry, utter noises. 

Κατακρύπτω, f. -ψω, (fr. same, and 
κρύπτω to hide) to conceal, hide, 
cover, keep out of sight; to bury, 
inter ; to overwhelm ; to disguise, 
dissemble, feign. 2 a. ind, act. 
karéxptiBov. 

Κατακρύψαις, 2 sin. 1 ἃ. opt. act. 
of last, used A8ol. for — Kara- 
κρύψας, -aca, -av, 1a, par. act. 
of same, in ἢ. pl. mas, Kara- 
κρύψαντες. 

Κατακτάμεναι, Dor. for κατακτεῖ- 
vat, 1 a, inf, act, — Κατακτανέεσ- 
θαι, Ion. for catakravetoOar, inf. 
of — Κατακτανοῦμαι, 2 f., ind. 
mid, of κατακτείνω. 

Κατακτὰς, -ἄσα, -ἂν, par. 2 a. 
act. of κατάκτημι. 

Κατακτείνων ft. -ενῶ, fr. κατὰ in- 
tens. and κτείνω, which see. 

Κατάκτημι, (fr. same, and κτῆμι, 
obs. to kill) same as last. 2 ἃ. 
ind. act. κατέκτην. 

Κατακυκλόω -ὥ, f. -ὥσω, p. -κεκύ- 
κλωκας (fr. same, and κυκλόω to 
encircle, th. κύκλος a circle) to 
surround, compass about, envi- 
ron, encircle; to enclose, hem in, 
straiten, confine. ν 

Νατακυλίω; f. -ἔσω, (fr. κατὰ down- 
wards, and κυλίω to roll) to roll 
down, par. 1 ἃ. act. κατακυλίσας, 
-aca, -αν, 

Κατακύπτουσαν;, ἃ. sin, fem. par. 
pres. act. of ἡ 

Κατακύπτω, f. -ψω, (fr. κατὰ down- 
wards, and κύπτω to bend) to 
bend down, incline, stoop } to re- 
cline, lean, he down. 

Κατακυριεύοντες, n. pl. par. pres. 
act. — Κατακυριεύουσι, 3 pl. 
pres, ind. act. — Karaxuptetoas, 
par. La, act, of 

Κατακυριεύω, f, -εύσω; ps -κεκὺ- 


mid. — Καταλαβὼν, -οὖὔσα, -ὃν, 
act. par, 2 ἃ. οἵ καταλαμβάνω. 
᾿Καταλαβέω -ὥ, for same, 

Καταλαζυνεύομαι, f. -εύσομαι; (fr. 
κατὰ intens, and αλαζονεύομαι 
to boast, th. αλάξων a boaster) 
to boast, glory, vaunt ; to talk or 
act arrogantly or self-sufficiently. 

Καταλαλεῖ, 3sin, cont. — Ιζαταλα- 
oder, 8 pl. cont. ----Ἰαταλαλεῖτε, 
2 pl. cont. — Καταλαλῶν, cont. 
par. pres. act. — Καταλαλῶσιγ9 
pl. cont. pres, sub, act. of 

Καταλαλέω -G, f. -ἥσω, p. καταλε- 
λάληκα, (fr. κατὰ intens, and λα- 
λέω to talk) to speak against, ca- 
lumniate, slander, derogate, speak 
ill of ; to interrupt, stun or over- 
whelm with loquacity ; to dis- 
pute with, oppose, rail at. 

Καταλαλία, -as, 4, (fr. same) evil- 
speaking, obloquy, calumny, 
slander, reproach, 

Κατάλᾶλος, του, 4, ἡ, (fr. same) ill- 
tongued, reproachful, slanderous, 
abusive; a gainsayer, detracter. 

Καταλαμβάνω, f. mid. -λήψομαι; p. 
κατείληφαν (fr. κατὰ intens. and 
λαμβάνω to take) to catch, take 
unawares or in the fact ; to over- 
take, come upon, surprise; to 
seize, tuke, lay hold on; to re- 
strain, check ; to invade, attack, 
assail, possess forcibly, invest, 
garrison, secure; to anticipate, 
get beforehand, prevent; to ap- 
prehend, comprehend or ρεῖ- 
ceive ; to discover, find out, come 
to. know; to hit upon, befall, 
happen, meet with ; to get, reach 
or arrive ‘at, attain, obtain. Ka- 
ταλαμβάνομαι, ἰο be inspired, in- 

fatuated or possessed. per, inf. 
act. κατειληφέναι. 2 a. act. ind. 
katé\aBov. par. καταλαβὼν, 
τοῦσα, -όν. per. pass. ind. κατεί- 
λημμαι" par. κατειλημμένος. 1a. 
ind, pass. κατειλήφθην. 2a. mid, 
ind. κατελαβόμην". inf. καταλα- 
βέσθαι" par. καταλαβόμενος. 

Karadaprréos, Ion. for καταλὴηπ- 
téos, -a, τὸν, (fr. last) to be 
seized, &c. according to the 
verb. 

Καταλάμπω, f. -«ψω, (fr. κατὰ in- 
tens. and λάμπω to shine) to il- 
luminate, enlighten, throw light 
upon. ; to brighten, burnish, make 
shine ; to illustrate, make clear. 

Καταλεγέσθω, 3 sin. pres, impr. 
pass. of 

Καταλέγω, f. -ξω, p. καταλέλεχα, 
(fr. κατὰ according to, and λέγω 
to speak) to choose, cull, pick, 
select ; to write down, enrol, enlist, 
register, record; to deem, con- 
sider, esteem, look upon, account ; 
to enumerate, recount, reckon 
up; to allege, charge, accuse, 
impeach. Karahéyouat, to lie 
down, lie in bed, recline or sit αἱ 
table. 


ρίευκα, fr. κατὰ intens. and κυ-] Καταλείβω, f. -ψω, (fr. κατὰ in- 


ριεύω, which sec, ν 
Καταλαβέσθαι, 2 ἃ. inf. mid, — 
Καταλάβω, “igs τῇ» ὦ pl. -βητε, 2 
5 


tens. and λείβω to pour) to pour 

out, spill, shed ; to distil, drop ; 

torun, flow ; to waste away, de- 
(821) 
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cay. 1f. mid. καταλείψομαι. pers 
ind, pass. καταλέλεμμα. 
cab ie -ἅτος, 70, (fr. κἀταλεί- 
πω to leave) a remnant, residue, 
remainder, leavings. ἶ 

Καταλείπει, 3 sin. pres. ind. act, 
— Καταλειφθῆναι, 1 a. inf, pass. 
— Καταλείψαντος, g. sin. par. 1 
ἃ. act. — Καταλείψει; 3 sin. 1 f 
ind. act. of ὃ 

Καταλείπω, f, -Ψω; Ρ. καταλέλειφα, 
(fr. κατὰ intens. and λείπω to 
leave) to leave off, cease, desist ; 
to relinquish, quit, forsake, depart 
JSrom ; toleave behind or over, ne 
serve ; to will, bequeath. 1 a. ind, 
act. κατέλειψα. 2a, act. ind. κα΄ 
Té\trov. par. καταλιπών. per. 
pass. ind. καταλέλειμμαι" par. 
καταλελειμμένος. per. ind. mid, 
καταλέλοίἠἥ πα. 

Κατάλειψις; -ἰος, Att. -εως, hy (fr. 
last) remains, remnant, residue, 
leavings. Ν 

Καταλελειμμένος, =n} -ov, par, per, 
pass. — Καταλέλοιπα, per. ind 
mid. of καταλείπω. ; 

Καταλέξομαι, =n, ~erat, 1 f. ind. 
mid. — Καταλέξω, -εις, -εἰ, 1 fi 
ind. act. of καταλέγω. wae, 

Καταλεύω, f, -ow, (fr. κατὰ intens. 
and λεύω to stone, th. λᾶας a 
stone) to stone, overwhelm or kill 
with stones. 

Καταλέω -ὥ, f. -ἤσω and -éow, (fr. 
same, and αλέω to grind) to 
grind down. 

Καταλήβω, (fr. same, and λήβω 
obs.) an obsolete verb, from 
which καταλαμβάνω borrows 
tenses, μ . 

Καταλήγω; f. -Ew, (fr. same, and 
Miyw to cease) to end, finish, 
terminate, conclude; to define, 
bound, limit. 

Καταλήθω, (fr same, and λήθω to ἡ 
hide) to escape notice, remain 
concealed. Καταλήθομαι, to for= 
gel. x 

Καταλήθοντ᾽ for καταλήθονται; 3 pl. 
pres. ind. mid. of last. 

Κατάληψις, -tos, Att. «ews, hy (fr. 
καταλαμβάνω to seize) a serzure, 
taking, laying hold of; a hold, 
catch, gripe; occupation, pose 
session ; perception, comprehen= 
sion. ᾿ ν 

Καταλιθάζω, f. -ἄσω, p. καταλελί- 
θακα, fr. κατὰ Intens. and λιθά- 
ζω, which see. 

Καταλιθάσει, 3 sin. 1 ἢ, ind. act, 
of last. i 

Καταλιθοβολέω -6, ἢ -ἥσω, fr. 
same, and λιθοβολέω, which see. 

Κκαταλιμπάνω, lon. for καταλείπω. - 

Καταλιπαρέω -@, f. -ἤσω, (fr. Kara 
intens. and λιπαρέω to persis 
th. λιπαρὴς constant) to beg ear= 
nestly, crave, entreat, conjure, be~ 
seech ; to tease, importune; to 
obtest, pray in the name of. 

Καταλύπεῖν, inf. — Καταλίποιμι 
opt. — Καταλίπω, -ἢς, τῇν sub. 
— Καταλιπὼν, -otca, -0v, ἢ. pl. 
-πόντες, act. — Καταλιπόμενος 
τη, τον, mid. par. 2 a. of κα- 

ταλείπω. 
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| ταλλαγέντες, par. — Karah\d- 
τ yn9t, ~rw, 2 pl. -γητε, impr. 2a. 
pass. of καταλλάσσω. 
Καταλλαγὴ, -ῆς, ἣν (it. καταλλίσσω 
to change) a change, alteration ; 
reconciliation, reconcilement, a- 
greement. 
Καταλλάξαντος, g. par. 1 a. act. 
ἘΞ αταλλάσσων; par. pres. act. 
rc) 
Καταλλάσσω or -rrw, f. -fw, p. κα- 
τήλλαχα, (fr. κατὰ intens. and 
αλλάσσω to change) to change, 
alter; to exchunge, commute, 
substitute, barter ; to reconcile, 
agree, makeup. 1 ἃ. ind. act. 
κατήλλαξα" par. καταλλάξας. 2 ἃ, 
ind. pass. κατήλλάγην. 
Karadodw -ὥ, (fr. same, and adodw 
to thrash) to grind, heat, rub out, 
pound ; to bruise, break ; to hurt, 
wound, ets 
Karadoyidny, (fr. καταλέγω to re- 
peat, th, λέγω to speak) by 
choice, in preference ; in succes- 
sion, in order, regularly; in 
prose or plain language. 
Karadoyia, -as,}, (fr. same) an 
enumeration, reckoning up; a 
muster, review, levy ; a genea- 
logy. ν 
Καταλογίξομαι; f. -tcopat, (fr. κατὰ 
intens. and λογίζομαι to con- 
sider, th, λέγω to speak) to 
reckon, compute, count; to 
number, enumerate; to enrol, 
register, record; to inpute, | 
charge. | 
Καταλογισμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. same) a 
᾿ς gomputation, account, calcula- 
tion ; an enwmeration, reckoning 
up; @ genealogy. 
Kard)oyos, -ov, ὃ, (fr. κεταλέγω to 
recount, th, λέγω to speak) @ ca- 
talogue, list, roll, muster-roll; a 
survey, enumeration, 
Κατάλοιπος, -ov, ὃ, f, (fr. καταλεί- 
πω to remain, th. λείπω to leave) 
the rest, remainder, remain- 
ing. . 
Καταλοφάδτια, (fr. κατὰ about, and 
λόφος the poll) upon the neck or 
shoulders. 
Καταλοχίξω, f. -tow, (fr. κατὰ in- 
tens, and λοχίζω to enrol, th. 
λόχος a company) to dell off or 
divide soldiers into companies, 
_ subdivisions, &c. ; to arrange in~ 
toranks, wards, or classes, allot, 
order, regulate. 
Kard)ve, pres. impr. act. —Ka- 
τ φαλυθῇ; 3 sin. La, sub, pass. — 
Καταλυθήσεται, 3 sin. 1 “ ind, 
pass. of καταλύω. 
KardAupay -aros, τὺ, (fr. καταλύω 
.to loose) @ loosing or baiting 
place, inn, lodging, khan, cara- 
vansera; a guest-chamber, re- 
ceplion~room, dining-room, ἃ, 
sin, καταλύματι. 


Karadioat, 1 ἃ. inf. act. — Ka- 


Καταλύσωσι;, 3 pl. 1 a. sub. act. 
—Kara\swy, par. pres. act. of 
same. 


| 


Καταλύουσι, 3 pl. pres. ind. act. —| Kurapefpw, fr. κατὰ intens. and 


ταλύσω, ~cts, -et, 1f. ind. act. —|Karapcéw -0, f. -ἥσω, (fr, κατὰ 
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καταλύω to loose) a breaking up, 
subversion, ruin, destruction; a 
loosening, relaxation, ease, rest ; 
an inn, khan, caravansera. 

ἹΚαταλύτης, -ov, 6, (fr. same) a 
guest, traveller, wayfuring man. 

Karadbw, f. -tow, (fr. κατὰ intens. 
and λύω to loose) to wnloose, | 
loosen, break up, dissolve ; to de- 
molish, destroy, overthrow, al 
turn ; to cancel, annul, abrogate ; | 
to refresh, bait, halt, lodge. 1 a. 
act. ind. κατέλυσα" sub. κατα- 
λύσω" inf. καταλῦσαι. 1 a. pass. 
ind. κατελύθην" sub. καταλυ- 
θῶ. 1 f, ind. pass. καταλυθήσο-: 
μαι. ἢ 

Καταλωφάω -ὥ, ἴ, -ἥσω, (fr. κατὰ 

against, and λόφος a yoke) to 

lay down a load; to shake off 
the yoke ; to get rid of, rest or 
cease from; to liberate, set 

Sree. 

Karapayetw, f. -ctcw, (fr. same, | 
and μάγος ἃ wise man) to be- 
witch, enchant. 

Ἱζατάμαθε, 2 sin. --α Καταμάθετε, 2 
pl. 2a, impr. of. 

Καταμανθάνω, f -ἥσω; p. -μεμάθη- 
ka, (ft. κατὰ intens. and pav- 
θάνω to learn) to learn quite, ac- 
quire thoroughly ; to know, un- 
derstand, be informed of or ac; 
quainted with; to observe, con-| 
sider, contemplate, 2a. act. ind. 
κατέμαθον" inf. καταμαθεῖν" par. 
καταμαθών. 

Καταμαραίνω, fr. same, and μα- 
ραίνω. 

Καταμαρπτέω -ὥ, or Καταμάρπτω, 
f. -ψω, (fr. same, and μάρπτω 
to catch) to take, overtake, seize, 
lay hold on; to catch, surprise ; 
to swallow, gulp down ; to carp 
or rail at; to handle, touch. 

Karapaprupéw -ὥ, f. -fow,- ps κα- 
ταμεμαρτύρηκα, (fr. κατὰ against, 
and μαρτυρέω to testify, th. μάρ- 
Tuo a witness) to testify, witness 
or give evidence against; to 
convict. 

Karapapruporcr, 3 pl. cont, pres. 
ind. act. of last, 

Karapdpatca, Dor. for xara- 
μάρψασα, n. fem. of Kara- 
pedo Was, par. la. act. — Kara- 
μάρψαι, and by Syne. καμμάρ- 
Wat, La. inf. act. —Karapdopw, 
-7sy τὴν 1 a. sub, act. of xara- 
μάρπτω. 

Καταμάω -ὥ, (fr. κατὰ intens, and 
apdw to mow) to heap up, accu- 
mulate; to heap on, throw up- 
on. { a ind, mid. κατημησά- 
pon. . 

ΙΚαταμεθύω and Καταμεθύσκω, fr. 
same, and μεθύω or μεθύσκω, 
which see, 

Karapetvat, la. inf act. of κατα- 
μένω. 


μείρω, which see. 


ἐν. 
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ο΄ Κακταλλαγεὶς, -εἶσα, -ἕν, ἢ. pl. [Κζὰ-Ἰ Κατάλύσιςγ -tos, Att. -ews, of, ([.] Καταμελοῦσι; 3 pi. cont. pres. ind, 


- act. of last. 

Καταμέμφομαι, f. -μέμψομαι, pe 

᾿πμέμεμμαι, (fr. κατὰ against, 

and μέμφομαι to compiain) to 
chide, reprimand, scold, reprove 
rebuke ; to expostulate, remon 
strate; to blame, censure, ac 

cuse; to mistrust, despair of. 1 

a. ind. mid. κατεμεμψάμην. 

Καταμεμφύμεθα, 1 pl. pres. ind. 
mid. of last, 

Karapévw, fi -evG, p. -μεμένηκαν 
(fr. κατὰ intens. and μένω to 
stay) lo abide wilh, sojourn, 
lodge ; to stop, stay, wait ; to per- 
sist, persevere, insist. 1 a. act, ind. 
κατέμεινα" impr, κατάμεινον. 

Καταμερίζω; ἴ. -ἴσω, (fr. same, and 
μερίζω to divide, th. μείρω to 
allot) ,to divide among, distri- 
bute, del out, allot, share, ap- 
portion, Καταμερίξομαι; to take 
or get ashare. ’ 

Karaperpéw -G, f. -ἥσῳ; (fr.same, 
and μετρέω to measure) to mea- 
sure out or among, allot, distri- 
bute, apportion ; to survey, mea- 
sure exactly. 

Καταμήδομαι, f. -ἥσομαι; fr. same, 
and μήδομαι. 

Καταμησάμην, Yon. for κατημησά- 
pny, -ν -aro, 1 ἃ. ind. mid. of 
καταμάω. 

Καταμιαίνω, fr. same, and μιαίνω; 
which see. ς 

Καταμιάναις, Aol. for καταμιήνας, 
par. La. act. of last, 

Καταμίγνῦμι, f. -μίξω, p. -μέμιχα; 
(ft. κατὰ intens. and μίγνῦμι to 
mix) fo mix up with, gumble to- 
gether, mingle with, intermingle, 
“οἵη, with, associate together. 

Καταμιμνήσκω; f. -μνήσω, p. -μέμ- 
᾿νῆκαγ (fr. same, and μιμνήσκω to 
remind) to call or bring to mind, 
remind, suggest ; to recollect, re= 
member. 

Karapévas, (fe κατὰ at or in, and 
μόνας lonely, with χώρας places, 
understood) apart, alone, in pri- 
vate, privately, solitarily. 

Karapovopayéw -ὥ, f. -jow, (fr. 
κατὰ against, μόνος alone, and 
μάχομαι to fight) to beat single- 
handed, overcome in single com- 
bat. 

Καταμυξάμην, -w, -ato, 1 a. ind. 
mid, of καταμύσσω. 

Καταμύσαι, 1 a. inf. act. of κατα- 
pio. 

Καταμύσσω or -rrw, f, -Ew, (fr. κα- 
τὰ intens. and αμύσσω to tear) to 
rend, lacerate, mangle, tear in 
pieces ; to irritate, fret, exaspe- 
rate, 

Καταμύω, f.-¥ow, p. καταμέμυκα, by 
Syne. κεκάμυκα, (fr. κατὰ intens. 
and μύω to move) to wink, close 
the eyes ; to twinkle. 

Karapwxdopat -Opat, f. -foopat, 
(fr. same, and μωκάω to mock) 
to mock at, deride, ridicule, 


ill, and μέλει it regards) to ne- 
glect, omit, overlook ; to slight, 
disregard, despise, disdain, 
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Karapwpevos, par. pres. 
cont. of καταμάω. 

Καταναγκάζω, ἴ. -tow, fr. κατὰ res 
dund. and ἀναγκάζω;, which see, 


pass. 
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τὰ 

Κατανάθεμα, -ἅτος, τὸ, (fr. κατὰ 
intens. and ανάθεμα a curse) a 
&reat curse, execralion, maledic- 
tion ; a cursed person or thing. 

Karavabcparivw, f.. -tow (fr. κατὰ 
against, and αὐαθεματίφω to de- 
vote, which fr. ἀνάθεμα a curse) 
tocurse, execrate, anathematize ; 
tobind by @ curse, subject to a 
vow, devote, give up to perdi- 
tion. pres. inf. act. καταναθεμα- 
τίζειν. 

Καταναλείχω, (fr. κατὰ intens. ava 
up, and Aeétyw to lick) to lick up, 
devour, consume. 

Ἑαταπαλίσκω, ἢ καταναλώσω, p- 
κατανήλωκα ἀπά κατηνάλωκα, (fr. 
same, ανὰ away, and ἁλίσκω to 
take) to take away totally, de- 
stroy utterly, consume, waste. 
per. ind. pass. κατανήλωμαι and 
κατηνάλωμαι. 

Καταναρκάω -ὥ; ξ, -ἥσω, (fr. κατὰ 
intens, and ναρκάω to be numb- 
ed, th. νάρκη numbness) to be- 
numb, stupify, overburden, op- 
press ; to be benumbed or stupid ; 
to fail, faint, languish; to idle, 
be worthless or unprofitable. « 

Karavavpayiw -G, f. -ἥσω, (fr. 
κατὰ against, «ναῦς a ship, and 
μάχομαι to fight) to overcome at 
sea, beat ina sea-fight. 

Karavdw -ὥ, f. -ow, fi. κατὰ in- 
tens. and vdw, which see. 1 a. 
ind. act, κατένασα, and Poet. 
κατένασσα. 

Ἑατανέμω, f. -μῶ, p. -νενέμηκα; (fr. 
same, and νέμω to distribute) to 
distribute among, divide between, 
share, allot; to divide soldiers 
into companies, tell off into di- 
visions ; to muster, arrange. Ka- 
τανέμομαι, to have a share; to 
occupy, possess. 

Kauravstcat, 1 a inf. act. — Karé- 
vevooy, 1 a. impr. act. of 

Karavetw, f. -σω, p. κατανένευκα; 
(fr. κατὰ downwards, and vetw 
to nod) to incline the head, nod, 
beckon ; to assent, grant, allow, 
la. ind. act. κατένευσα. 

Κατανθίξζω, f. -tow, (fr. κατὰ in- 
tens. and ανθίζω to, flower, th. 
ἄνθος a flower) to deck with, 
adorn.or bestrew with flowers. 

Ἑατανθρακύω -ὥ, (fr. κατὰ intens, 
and ἄνθραξ a coal) to reduce to 
ashes, burn. 

Karaviornpt, f. -στήσω, p. karavic- 
tnka, (fr. κατὰ against, avd up, 
and ἴστμι to stand) to rise up 
against, stand against, with- 
stand, oppose. 2 a. ind, act. κα- 
τανέστην. 

ἙΚατανοεῖν, pres. inf, act. cont. — 
Κατανοεῖς, 2 sin. cont. pres. ind. 
act. — Κατανοῆσαι, inf. — Ka- 
τανοήσας, par, — Κατανοήσατε, 
impr. act. 2 pl. 1 a. —Kara- 
νοοῦντι, d. sin, cont. par. pres, 
act. — Karavo®pev, 1 pl. cont. 
pres. sub. act. of 

Karavoéw -ὥ, ἔ, -fow, p- κατανενόη- 


ΚΑΤ᾽ 


consider, think of, iemark; to 
understand, perceive, know, com- 
prehend ; to discern, distinguish. 
1 a. act. ind. κατενόησα" impr. 
κατανόησον" inf. κατανοῆσαι" par. 
κατανοήσας. ‘ 

Karavénots, =tos, Att. -ews, 4, (fr. 
same) consideration, observation, 
attention; thought, meditation, 
gazing upon, contemplation ; 
knowledge, understanding, dis- 
cernment. 

Kdravra, Poet. for κατάντη, neut, 
pl. of κατάντης. Also adyerbial- 
ly, downwards, up and down, in 
jolts or shocks. 

Καταντᾷ; 3 sin. cont. pres, ind. act. 
of 

Καταντάω -G, f. -ἥσω, p. κατήντη- 
ka, (fr. κατὰ towards, and αντάω 
to meet, th. avri against) to ar- 
rive at, come to; to meet with, 
attain to, obtain ; to sink, descend 
into ; to befall, happen. 

Kardvrnpa, -atos, τὸ, (fr. last) a 
meeting, coming together, return, 
revolution; the roof, peak or 
ridge of a house ; the end, bor- 
ders, extremity. 

Kardvrns, τεος -ους; ὃ, ἡ, (fr. κατὰ 
downwards, and ἀντὶ against) 
downward, steep, sloping down. 

Karavrijeat, la. inf. act. — Karav- 
Thoavres, n. pl. par. 1a. act. — 
Καταντήσωμεν, 1 pl. 1 a. sub, 
act. — Καταντήσω; 1 a. sub. act, 
of καταντάω. 

Κατάντικρυ, (fr. κατὰ intens, and 
αντικρὺ against) opposite, over 
agaimst, 

Karavriov, Ion. and Karayrinepas, 
and -περαν, (fr. κατὰ towards, 
αντὶ against, and πέρας the end) 
opposite, on the further side. 

Κατανὕγῇς, 2 sin. 2 a. sub. pass. 
— Κατανυγήσομαι, 2 f. ind. md, 
—Karaviynre, 2 pl. 2 a. impr. 
or sub. pass. of κατανύσσω. 

Κατάνυξις, -ἰος, Att. -εως, ἡ, (fr. 
next) ὦ stitch or pricking pain, 
ache ; compunction, remorse, con= 
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do, perform; to effect, bring 
about, accomplish; to get, ac~ 
quire, procure. 

Καταξαίνω, f. -ἁνῶ, p. xaréfaykay , 
(fr. same, and ξαίνω to card) to 
card or comb; to tear, rend, 
mangle, lacerate ; to pluck, cut, 
strike, smite ; to. wear out, im= 
pair. 2 a, ind. act, κατέξανον. 

Καταξέμεν, Ion. for κατάξειν, 1 f. , 
inf. act, of κατάγω, 

Καταξέω -ὥ, f. -écw, (fr. κατὰ in- 
tens. and ξέω to scrape) do grate, 
shave, scrape off, plane; to po- 
lish, smooth, level. 

Κατάξηρος, -ov; 6, i, (fr. same, and 
ξηρὸς dry) very dry, arid, parche 
ed, torrid. 

Καταξιόω -ὥ, f. -éow,p. κατηξίωκα, 
(fir. κατὰ redund, and αξιόω to 
esteem, th. ἀξιος worthy) to , 
judge worthy, deem fit, esteem, 
value, rate highly; to honour, 
respect, revere; to beg, entreat, 
crave, implore, beseech; to de~ 
mand, claim, require. 1 a. pass. 
ind. κατηξιώθην" sub. καταξιω- 
θῶ" inf. καταξιωθῆναι" par. κα- 
ταξιωθείς, 

Καταξιωθέντες; n. pl. par. — Kara= 
ξιωθῆτεν sub. 2 pl. 1 ἃ. pass. of 
last. 

Καταξύω, f. -ὕσω, (fr. κατὰ intens. _ 
and ξύω to scrape) to scrapa 
away, rasp, grate, shave; to cut 
into, engrave ; to cut open, lance, 
scarify. 

Καταπαίζω, f. -ξω, Ρ. -πέπαιχα, (fr. 
same, and παίζω to play, th. 
παῖς achild) to play upon, mock, 
ridicule. 

Καταπακτὺς, -7), -ὃν, (fr. same, and 
πήγνυμι to fasten) joined, fast- 
ened, united; compact, close, 
Jirm. iy 

Καταπαλαίω, f. -atow, (fr. κατὰ 
down,’ and πάλη wrestling) to 
throw in wrestling, trip; to de- 
Seat, overthrow, 

Καταπάομαι; (ff κατὰ intens. and 
πάω to taste) to sprinkle upon. 


trition ; sorrow, vexation, grief ; α] Καταπάσσω or -rrw, ἔ, -ξω, p. -πέ- 


deep sleep, lethargy, insensihili- 


maya, (fr. same, and πάσσω to 


ty; stupor, amazement, asionish-| - sprinkle) to strew, spread about, 


ment. 


scatler ; to sprinkle, bedew, dash. 


Karavicow or -ττω; f. -ξω; p. -νέ-  Καταπατεῖν; act. τ΄ Καταπατεῖσθαι, 


vuxa, (fr. κατὰ against, andyta- 
cw to prick) to perce, stah, prick, 
sting ; to vem, torment, fret, 


pass. pres. inf, cont! — Καταπα- 
τήσας, ῬΆΓ. --- Καταπατήσωσι; ὃ 
pl. sub, la, act. of 


grieve, afflict, terrify; to cause|Katataréw -ὥ, f. -fow, p. -πεπάτη- 


compunction cr contrition, ex 
cite remorse ; to strike, astonish, 
amaze, stupify ; to lull, over- 
come with sleep, cast into a 
traxce. 1 a, ind. act. κατένυξα. 
2a. ind, act. karévtyov. per. 


ind. pass. κατανένυγμαι" par. ka-! ΙΚαταπάτημα; -ἅτος; τὸ, and Kara- 


τανενυγμένος. 1 a. pass. ind. ka- 
τενύχθην" par. κατανυχθείς. 2a. 
pass. ind, xareviyny, in pl. κα- 
τενύγησαν" inf. κατανυγῆναι. 2 f. 
ind, ῬΡαββικατανυγήσομαι;-ῃγτεται. 

Κατανυχθέντος, 5. sin. par. 1 a. 
pass. of last. 


ka, (fr. κατὰ intens. and νοέω tol Karaviw, fi -cw, p. κατήνυκα, (fr. 


think, th. νόος the mind) to mind,’ 


observe, regard, advert to; to 


κατὰ intens. and avtw to finish) 


o despatch, execute. complete,'Kararaty, f. -cw, p. -πέπαυκα, (fre | | 
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ka, (fr. same, and zaréw to 
tread) to tread down, trample 
upon ; treat tyrannically or con- 
temptuously. 1 a, act. ind. κατε- 
πάτησα" par. καταπατήσας. 1 ἃ. 
ind, pass. κατεπατήθην. 


πάτησις, -ἰος, Att. -cws, ἣν (fr. 
last) a treading under foot, tread~ 
ing upon ; contempt, scorn. ; 

Kardzavpa, -ἅτος, τὸ, and Kard- 
παυσις, -tos, Att. -ews, i, (fr. 
next) res/, ease, quiet, leisure ; 
cessation, respite; @ dwelling, 
abode, residence. ἃ. sin. κατά- 
παυσιν- 


Ἢ 
7 


: 
᾿ 


‘Oe 


᾿ 


Nd 


iy Kararéropat, 


᾿ 


¥ 
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κατὰ intens. and x to cease) véw to despise) contemptuously,| awful, terrible, dreadful 
‘to quiet, calm, : give rest, 
mai ‘ Op 


e cease; to slop, restrain, 
check ; to rest from, cease, desist ; 
to’ sink, it subside. 1 a. ind, 
act. ers σα. 2 a, ind. act. 
κατέπαον. per. ind. pass. κατα- 

πέπαυμαι. x 

Kar ὦ, f. -σω, (fi. κατὰ in- 

tens, and πειράζω to attempt, 

th. πεῖρα an attempt) to try, 
prove, explore ; to sound ; to at- 
tempt, endeavour, venture. 

ἹΚαταπειρητηρία, -as, ij, (fr. last) an 
instrument to try the depth of the 
sea, sound, plummet. 

Καταπελμᾶτύω -ὦ; f. -Wow, p. -πε- 
πελμάτωκα, (fr. κατὰ beneath, 
and πέλμα a sole) to clout or sole 
α shoe ; to patch, piece, mend, 

cobble. per. ind. pass. καταπε- 
πελμάτωμαι. 

Καταπέλτης, ~ov, 6, (fr. κατὰ a- 
gainst, and πέλτη a target.’ Or, 
κατὰ intens. and πάλλω to shake) 
acatapulta, a military engine. 

Καταπέμπω, f. -Lw, (fr. κατὰ in- 
tens, and πέμπω to'send) to send 
down ; to send to, send a mes- 
sage or letter, write to. 

Καταπενθέω -G, f. -jow, (fr. same, 
and πενθέω to grieve, th. πένθος 
grief) to deplore, bewail, lament, 
weep for, mourn. 

Καταπεπτηῶς;, -via, -ὃς, by Sync. 
for καταπεπτηκὼς; -via, ~ds, par. 
per. act. of καταπτήσσω. 

Καταπέπτω, f. -ψω, (fr. κατὰ in- 
tens. and πέπτω to boil) to cher- 
ish, indulge in, enjoy ; to hug, 
hold fost ; to brood over, smother. 
Ta. act, ind, κατέπειψα" sub. κα- 
ταπέψω; -ἢςγ -ἢ- Σ 

Κατἄπερ, Ion, for καθάπερ. 

Καταπεσῶν, -οὔσατ" -ὃν, g. pl. -πε- 


2 
Et 
Ἢ 


σόντων, par, 2a. act. of κατα} 


πίπτω. ν 
Καταπετάζω, Καταπετάω, Καταπε- 
ταυνύω or Καταπετάννυμι, f. 
-dow, (fr. κατὰ intens. and πετά- 
ζω, &c. to spread) to spread out, 
and, display ; to open wide, 
unfold, unfurl; to extend, stretch 
out, lengthen, enlarge ; to cover 
up, hide, conceal, veil ; to fly 

down or away. 

_ Καταπέτασμα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) 

-acurtain, veil. 

: iC Ae nee and 

. πέτομαι to to about ; to 
ἣν Ὀρίνα ἢ io fly ach) 

Karamerpoxoréw -ᾧ, (fr. κατὰ a- 
gainst, πέτρον a tock, and κόπτω 
to cut) ἐο dash or strike against 
arock; to break with stones, fling 
stones at, 

Kararérw, obs. (fr. κατὰ intens. 
and πέτω obs. saine as πίπτω to 
fall) see καταπίπτω, which bor- 
rows certain tenses from it. 

Καταπεφεύγᾶσι; Spl. per. ind. mid. 
of καταφεύγω. 

Kararepetyw, Same as καταφεύγω. 

Καταπέφνω; τὰ intens. and 


Εν 
πέφνω, Which see. ° 


Καταιπεφρονηκότως, (fr. καταπεφρο- 
“ORB, PAR ey "et. of καταφρο- 


ἀν ΚΤ 92 Rane ae 
ν᾽ tat δ 
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scornfully, disdainfully. 


Καταπέψῃ, 3 sin, 1 a. sub, act. of Καταπλὴξ, -ἦγος, ὃ, ἡ, ( 


καταπέπτω. 


Καταπήγνῶμι or -γνύω, f. -ζω or}, 


-γνύσω, p. καταπεπήγνυκα, (fr. 
κατὰ intens, and πήγνυμι to 
fasten) to fia or fasten down ; 
to'sel, place, plant. 

Καταπηδάω -G, f. ~jow, p. -πεπήδη- 
ka, (fr. κατὰ downwards, and πη- 
δάω to leap) to leap down ; to 
alight. 

Καταπημαίνω, fr. κατὰ intens. and 
πημαίνω, which see. 

Kararnpijveta, -as, τε, 1 a. opt. 
act. Avol, of last. 

Καταπὴξ, =iyos, f, (fr. κατὰ down- 
wards, and πήγνυμι to fasten) 
α pile, stake or post fied in the 
ground. 

Καταπιαίνω, fr. same, and πιαίνω. 

Κατάπικρος, -a, -ov, (ft. κατὰ in- 
tens. and πικρὸς bitter) very bit- 
ter ; grievous, severe ; embiitered, 
exasperated, aggravated. 

Καταπίμπρημι, f. καταπρήσω, (fr. 
same, and πίμπρημι to burn) to 
set fire to, set on fire, light up, 
kindle ; to burn away, consume. 

Κατάπινε, Ion, for κατέπινε, 3 sin. 
impf, act.— Καταπίῃ, 3 sin. 2 a. 
sub. act. — Karazivovres, n. pl. 
par. pres, act, of 

Καταπίνω, f. -πώσω, p. -πέπωκα, 
(ff. κατὰ downwards, and πίνω 
to drink) to drink down, swallow 
up, absorb, engulph, 2 a, act. 
ind. κατέπιον" sub. καταπίω. La. 
pass. ind. κατεπόθην" sub, κατα- 
ποθῶ" inf, καταποθῆναι. 2 f. ind, 
mid. καταπιοῦμαι. 

Karariopat, -"), -srat, 1 f. ind. mid. 
of last. 

Καταπίπτω or Καταπτόω, f. -ὥσω, p. 

-πέπτωκα, (fr. κατὰ downwards, 

and πίπτω to fall) to fall or drop 

doumn, tumble, be demolished ; to 
be cast down, be grieved or. dis- 
pirited, faint, fail. pres. inf. 
act. καταπίπτειν. 2a, act, ind. 

κατέπεσον" par. καταπεσών. 2 f. 

ind, mid. καταπεσοῦμαι. 

Καταπιστεύω, f. -ciow, (fr. κατὰ 
towards, and πιστεύω to trust, 
th. πίστις faith) to trust, believe 
or have faith in ; to commit, in- 
trust, hand or deliver to. 

KuramAayels, ~stoa, -ἕν, 2 a. par, 
pass. of καταπλήσσω. 

Καταπλάσσω; and -rrw, f. -dow, p. 
-πέπλακα, (fr. κατὰ intens. and 
πλάσσω to shape) to form, shape, 
mould, make ; to spread or ap- 
ply a plaster, poultice ; to pound, 
bruise. 

Karam) éka, f. -ξω, p. -πέπλεκα, (fr. 
same, and πλέκω to fold) to 
wrap up, fold together ; to unite, 
join, link, tie; to finish, end, 
complete, conclude. 

Καταπλέω, f. -stow, (fr. κατὰ to- 
wards, and πλέω to sail) to sail 


down, sail to, finish a voyage, |, 


arrive in port. 
Καταπληκτὶκὺς, -ἣν τὸν, (fr. κατα- 


πλήσσω ἴο ay striking,| to mitigate, th, πρᾷος 
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ing, wonderful, ama 


struck, Ἀρετὴν, 
nished ; alarmed, fearful, 


rous ; appalle afrighted, dis 
mayed, =) ig: oat 


in 
10 
strike down, fell, overthrow, over= 


turn, destroy ; to hit ald 
smite; to afflict, nl 4 


, amaze, 
daunt, dismay, confound, Ka= 
ταπλήσσομαι, to be struck with 
astonishment, admire, wonder. 
For tenses see πλήσσω. 

Κατάπλοος -ous, -dov -οὔ, 6, (fr. 
same, and πλέω to sail) a voyage 
downwards ; a trip, passage ; a 
sufe return, arrival. 

Καταπλουτομαχέω -0, f. «ἥσω, (fr. 
κατὰ against, πλοῦτος wealth, 
and μάχομαι to fight) to over- 
come by force of moncy, pre- 
vail by wealth ; to try or vie in 
wealth. 

Καταπλώω, Ion, for καταπλέω. 

Καταπνοὰ, -as, Dor. for Καταπνοὴν 
-jis, ἡ, (fr. κατὰ intens. and 
πνέω to breathe) a blast, breeze, 
gale. 

Καταπύδας, (fr. same, and ποῦς the 
foot) immediately, directly, out 
of hand. ἫΝ 

Καταποθῶ, -jjs, -ἢ, 1 a. sub. pass. 
of καταπίνω. 

Καταπονέω -G, f, -ἥσω, p. -πεπόνη- 
ka, (fr. κατὰ intens. and πονέω to 
toil, th. πένομαι to’ work at) to 
fatigue, weary, tire, wear out, 
oppress. Kararovéopat -odpat, 
to be overcome, fail, faint. 

Καταπονούμενος; =n, -ov, par. pres. 
pass. cont. of last. 

Καταποντίζω, f. -tow, p. -πεπόντικα, 
(fr. κατὰ down, and ποντίζω to 
sink, th. πόντος the sea) to throw 
into the sea, plunge, drown; to 
overwhelm. pres, inf, mid. κατὰ 
ποντίζεσθαι. La, ind. pass. κατε 
ποντίσθην" sub, καταποντισθῶ, 
-Ojs, -θῃ. % 

Καταποντισμὸς, -ov, 5, (fr. same) 
drowning, wnmersion ; destruce 
tion. 4 

Καταπορεύομαι, ἴ. -εύσομαι, p. -πε- 
πόρευμαι, (fr. κατὰ intens, and 
πορεύομαι to, go) lo go or come 
down or back, return. 1 a, ind, 
pass. ngreaepet ony. 

Καταπορνεύω, f. -εύσω, (fr. same, 
and πορνεύω to go after harlots) 
to prostitute, ᾿ 

Κατάποσις, -ἰος, Att. -cws, ἡγ (fr. 
καταπίνω to swallow) a devour- 
ing, swallowing up; a gulph, 
whirlpool, abyss. 

Kararériov, -ov, τὸ, (fr. same) ἃ 
medicine to be swallowed ; a pill. 

Karazéw, obs. (fr, κατὰ intens. 
and πόω, obs. to drink) from , 


bia) 


which καταπίνω borrows certain » 
tenses, 4 
Καταπραΐνω, (fr. same, and πραὔνω 
nitigat maild) to 
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tame ; to civilize, p 
“ gale, assuage, αἱ 
pacify, calm, Tec 

” sooth, coax ; 

Be trade, fot, ‘ Ν᾽: 

ο΄ Καταπρήθω, fr. same, 

which see. 
Καταπρηνὴς; 
same, and 
headlong ; 
downwards, — 
Karan τῆς, =f, 1 a. sub. 
pass. of καταπρήθω. ‘ 

Karanpiw, f. -ἔσω, (fr. κατὰ intens. 
and πρίω to saw) to saw through, 
cut through, 

Καταπροδίδωμι, (ft. κατὰ intens. 
πρὸ before, and δίδωμι to give) 
to betray, surrender, deliver up. 
pres, inf. act, καταπροδιδόναι. 

Καταπροήσεσθαι, 1 f. mf. mid. οἱ 
καταπροΐημι- 

Καταπροΐζομαι, f. -ἴξομαι, (fr. κατὰ 
intens, and προΐζομαι to get στὰ- 
tis, th. προὶξ a gift) to pass un- 
punished, let escape, pass by, 
forgive. 1 a, ind. mid. καταπροῖ- 
ξάμην. 

Καταπροΐημι, (ft. same, πρὸ before, 
and ἴημι to send) to throw away ; 
to reject, slight, disregard ; to let 
slip, miss, fail of. 

Καταπροΐκομαι, (fr. same, and ἵκο- 
μαι to come) to go on before, 
proceed forward, 

Καταπρονομεύω, (fr, same, and προ- 
νομὴ plunder) to go to forage or 
plunder ; to drive away or carry 
off booty ; seize as prey, carry 
away captive. 

Karanrdas, -G@oa, -av, par. —Karar- 
Tivat, inf, 2 a. act. of καθίπτημι. 

Κατάπτεσθαι, Ion. for καθάπτεσθαι, 
pres. inf. mid. of καθάπτω. 

Καταπτέω -G, f. -ἥσω; p. κατέπτη- 
ka, fr. κατὰ intens. and πτέω, or 
πτοέω, which last see. 

Καταπτήξας, -aca, -av, par. 1 a, 
act. of καταπτήσσω. 

Καταπτήσομαι, -ἢ, erat, 1 f. ind, 
mid. of καθίπτη͵ le 

Καταπτήσσω, fi. “EW, Pp: κατέπτηχα, 
(fr. κατὰ intens. and πτήσσω to 
fear) to affright, frighten, alarm, 
terrify ; to dread, fear greatly. 

Καταπτήτην, Ton. for κατεπτήτην, 
3 du, 2a. ind. act. οἴκαθίπτημι. 

Karanriyiis, -ἔος -otis, ὃ, 9, (fr. κα- 
τὰ intens. and πτύσσω to fold) 
sinuous, with many bends or 
folds, crooked, wreathed, folded. 

Καταπτύω, ἔ, -σω, (fr. same, and 
πτύω to spit) to spit upon; to 
spit out, spue ; to reject, cast off, 
abhor, detest, 

Kardrropa, -ἅτοξ, τὸ, (fr. κατὰ 
downwards, and πίπτω to fall) 
a fall; ruin, decay, destruction. 

Καταπτώσσω, (fr. κατὰ intens. and 
πτώσσω to tremble) to fall with 
fear, drop with fright ; to tremble, 
totler ; to dread, fear greatly. Ὁ 

Καταπῦγων, -ovos, 6, 9, (ft. κατὰ 
about, and πυγὴ the ramp) ob- 
scene, indecent; Subs. acatamite, 

Καταπυρίζω, f. -ίσω, (fr. κατὰ in- 
tens. and πυρίζω ἴο set on fire, 


. appease. 
in, check, 


ned τρήθω, 
tg is bu UE. 
hat ς steep) prone, 


with the fac 


th, πῦρ fire) to light up, kindle, 
set on fire, inflame. 1 a, par. act. 
καταπυρίσας, and by Sync, Poet. 
or Dor. καππυρίσας: 


Καταπώγων, ~ovos, ὃ; ἣ, (fr. same,| 
and πώγων a beard) ik i 


with a long beard. 
Κατάρα, -as, ἣ, (fr. κατὰ against, 
_ and apd a prayer) @ curse, exe- 
~ eration. 
Kara ἄκτης, του, 6, (fr. καταράσσω 
~ to break through) ὦ cataract, tor- 
rent, waterfall, cascade; a bolt, 
bar; a portcullis or falling gate ; 
a kind of sea fowl, a gull. 
Καταράομαι peas f, =doopat, p. 
κατήραμαι, (fr. κατὰ against, and 
ὅμαι to pray, th, ἀρὰ a prayer) 
to curse, wmprecate evil upon, 
emecrate, damn, devote to perdi- 
tion. pres. inf. pass. καταράεσθαι 
τ-ἄσθαι. par. per. pass. κατηρα- 
μένος. 1 a, ind. mid. κατηρασά- 
μῆν, -W, -ατο- ; 
Καταρᾶσθε; 2 pl. cont. pres. impr. 
— Καταρώμεθα, 1 pl. cont. pres. 
ind. mid. — Καταρωμένος, -1, -0v, 
par. pres. mid. cont. of last. 
Kardpaots, ~tos, Att. -εως, ἡ, (fr. 


same) ὦ curse, erecralion; a 


cursing. 

Karapdoow or -ττω; and kKaTappdo- 
ow, f. -ξω, (fr. κατὰ intens. and 
ῥάσσω to dash) to break, snap, 
rend, tear ; to bruise, crush; to 
tumble, throw down violently, 
precipitate, dash, confound, de- 
molish, destroy, raze; 10 drive, 
force along, compel; to burst 
Sorth, break or gush out. 

Kardparos, -0v, ὃ) 9, (fr. καταράο- 
μαι to curse) cursed, accursed, 
devoted to perdition; execrable, 
vile, abominable. 

Καταργεῖγ act.—Karapyetrat, pass. 
3 sin. cont. pres. ind. of 

Karapyéw -ὥ, (fr. κατὰ intens. and 
ἀργὸς useless) to make useless, 
render worthless ; to aboiish, an- 
nul, abrogate; to waste, idle, 
lose time or work. Karapyéopat 
-otpat, to be rid or quit of, freed 
from, released ; to wear out, 
perish, be lost, vanish, disappear. 
1 a. ind. act. κατήργησα. per. 
ind. pass. κατήργημαι. 1 a. ind. 
pass. κατηργήθην. 1 f. ind. pass. 
καταργηθήσομαι. 

Καταργηθῇ; 9 sin. 1 ἃ, sub. pass. — 
Καταργηθήσομαι; -ἢ, -erat, 3 pl. 
«θήσονται; 1 f. ind. pass, — Ka- 
ταργῆσαιγ inf. — Καταργήσας, 
-πασαγ αν, ὅ. -σαντος; par. — Ka- 
ταργήσῃ, 3 sin, sub. 1 a. act.— 
Καταργήσει; 3 sin. 1 f, ind. act. 
of last. 

Καταργοῦμεν, 1 pl. cont. pres. ind. 
act. — Karapyovpevos, -Ὦγ τὸν; 
par. pres. pass, of same. 

Karapyupso -ὥ, f. -ὥσω, (fr. κατὰ 
intens. and ἀργυρόω to silver, th. 

ay ἢ silver) to silver over, 

plate, cover with silver ; to cor- 
rupt with money, bribe. 

Καταρέζω, f. -ξω, (fr. same, and 
ῥέξω to act) to sooth, coux, ca- 
ress ; to pat, stroke with the hand. 
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Καταρθεὶς, Ion. for καταρθεὶς» £100 


~éy, par. 1 a. pass. 0 καθαίρω.. 
Καταριθμέω -ὥ, f. -«ἥσω, p. κατηρίθ- 
μηκα, (fr. κατὰ among, and arb 
éw to reckon, th. ἀριθμὸς num- 
er) to number with, count along 
uxth, enrol among. per. ind. pass. 
κατηρίθμημαι" par. κατηριθμημέ- 
vos. 1 a. mid, ind, κατηριθμησά- 

μην" opt. καταριθμησαίμην; in 1 

pl. καταριθμησαίμεθα. 

Καταρκέω -ὥ, fr. κατὰ intens. and 
apkéw, Which see, ὁ 

Καταρῥαγῆναι, 2 a. inf. pass. of 
καταρῥήγνυμ. 

Karappaxrns, που, 6, Same as κα- 
ταράκτης. 

Καταρῥάσσω, same as καταράσσω. 

Καταρῥεμβεύω, £. -εύσω, (fr. κατὰ 
intens. and ῥεμβεύω or ῥέμβω to 
whirl) to stagger, reel; to lead 
astray, cause to err, set wander= 
ing. 

Karappéiw -6, f. -εύσω, (fr. same, 
and ῥέω to flow) to flow or sink 
down, descend ; to drip; to run 
out, spill, empty ; to pass or fall 
away, fail, fade, decay, come to 
an end, ; 

᾿Καταρῥέων, -ovca, -ov, par. pres. 
act. —Karappetoav, neut. par. 
La. act. of xarappéw. 

Καταρῥήγνῦμι, or Καταρῥήσσω, f. 
πξω, (fr. same, and ῥήγνυμι to 
break) ἐο rend, tear ; to break up 
or down, burst open, dash in 
pieces; to throw down, overthrow, 
destroy; to fall down, go to 
pieces, decuy, go to ruin; tobreak 
forth, rush, run headlong; to 
drive violently. 

Καταρῥίπτω, f. -ψω, p. κατέρῥιφα, 
(fr. same, and ῥίπτω to throw) 
to throw down, prostrate, over- 
throw, fell; to throw or fling 
away. 1 a. ind. act, κατέρῥιψα. 
per. ind. pass. κατέρῥιμμαι. 

Κατάρῥοος -ovs, ~6ov -οὔ, 6, (fr. κα- 
τὰ downwards, and ῥέω to flow) 
a running down, dropping, dis- 
tillation ; a rheum, catarrh, flux, 
discharge ; a torrent. 


ῥύηκα, (fr. same, and ῥυέω to 
flow) to flow down, run off, pass 
away. : 

Kardopvrov, -ov, τὸ, (neut. of next) 
a receptacle, drain, sink ; a flow, 
accumulation ; abundance, plen- 
ty, affluence. 

Kardpptros, -ov, 6, 4, (fr. κατὰ 
downwards, and to flow) 
overflowed, flooded, thatered, moist, 
wel; staunch against rain. 

Καταρῥωδέω -ὥ, (fr. κατὰ intens. 
and ἀρῥωδέω Ton, for ορῥωδέω to 
shrink for fear) to fear greatly, 
dread ; to shrink, cower. 

Karaprdw -6, fr. κατὰ downwards, 
and aprdw, which see. 

Καταρτίξεσθαιν pres. inf, pass. — 
Καταρτίζοντας; a. pl. par. pres. 
act. of Ἶ 

Καταρτίζω, f. -ἴσω, (fr. κατὰ intens. 

and apridw to fit, th. ἄρτιος pers 

fect) to set a bone, reduce a frac 


ture; to mend, repair, patch , 


Karappuéw -ὥ, f. -ρυήσω; p. kaTEo= 


\, 


ἕο cement, join together ; to ad- 

just, ge wh ἐν regulate, 
arrange; to perfect, finish, com- 
plete; to instruct, inform. 1 ἃ. 
act. ind, κατήρτισα. per. pass. 
‘ind. κατήρτισμαι" inf. κατηρτίο- 
Oae* par. κατηρτισμένος. 1 a, ind. 
mid, κατηρτισάμην, -cw,-caTo. 

Karapricat, inf. or 3 sin. opt. 1 a. 
act. of last. J 

Kardoriats, -r0s, Att. -εως, ἣν (fi. 

same) repair, amendment, res- 
toration, correction ; perfection, 
completion. a. sin. κατάρτισιν.. 

Ἑαταρτισμὸς, -od, ὃ, (fr. same) the 
sitling or reduction oy a bone or 
joint ; a joining or fitting of 
parts; reconciliation ; repair, a- 
mendment ; a finishing, comple- 
tion, perfection. 

«Καταρτιστὴρ, -ἦρος, 6, (fr. same) α 
composer, maker, framer ; an in- 
tercessor, peace-maker, : 

Κατάρχω; f. -ξω, (fr. κατὰ intens. 
and ἄρχω to begin) to do or act 
Jirst, take the lead; to guide, 
rule, regulate; to govern, com- 
mand. Kardpxouat, to initiate, 
introduce, teach, par. pres. act. 
κατάρχων; -ovoa, τον. 

Καταριύμενος, par. pres. mid. cont. 
— Καταρῶνται, 5 pl. cont. pres. 
ind. mid. of karapdopat. 

KaracBevviw, or --ὔμι; fr. κατὰ in- 
tens. and σβεννύω; or -ὕμιν which 
see. 

Karacstw, f. -σείσω, p. -σέσεικα, (fr. 
same, and σείω to shake) to 
shake off, disturb, drive or move 
away, remove ; to shatter, shake 
or break in pieces; to alarm, 
Srighten, startle; to make signs 
with the hand, beckon. 1 a. act. 
ind. κατέσεισα" par. κατασείσας. 


Κατασημαίνω, f, ava, ame, 
and σημαίνω to sign, th. 
mark) to note, mark, observe, 


remark; to sign, seal. 

Κατασήπω; (fr. same, and σήπω to 
rot) to let rot, leave to decay or 
perish. ἹΚατασήπομαι; to rot a- 
way, perish, 

Κατασθμαίνω, (fr. κατὰ upon, and 
acOpalvw to pant) topanton; to 

_ snort. 

Κατασϊγάω -ὥ, f. -ἥσω; p.-ceclynka, 
fr. same, and σιγάω; which see. 

ἸἹΚατασιδηρόω -ὥ, fr. same, and σιδη- 
ρόω, which see. 

Κατασιώπατε, 2 pl. cont. ind. or 
impr. act. of 

Κατασιωπάω -ὥ, (fr. κατὰ intens. 
and σιωπάω, which see. 

Karackappéiva, -ων, ra, (fr. next) 
ruins, remains, 

Κατασκάπτω, ἴ. -ψω, p. κατέσκαφα;, 
(fr. κατὰ intens. and σκάπτω to 
dig) to dig or pull down, break, 
hatter, overthrow, destroy, de- 
molish, 2 a. ind. act. κατέσκα- 
gov. par. per. pass. κατεσκαμ- 
μένος. ἱ 


» 


Karackag?, -is, ἣν (fr. same) ruin, 


demolition, destruction, 


Karacxagis, -é05 -ots, 5, i, (ft. 
same) dug down, ὑπαευπιπρᾶ, 


overthrown, ὦ 
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Ἰζατασκεδάζω or -αννύω, f. -ἅσω, (fr. 
κατὰ intens. and σκεδάζω to dis- 
perse) to scatter upon, sprinkle, 

ἱζατασκελετεύῳ, Κατασκελέω >, or 
Κατάσκέλλω, (fr, same, and oxe- 
λετεύω, &e. to dry) to dry up, 
parch, wither; to reduce, at- 
tenuate. ἹΚατασκελετεύδμαι, &e. 
to decay, wasle away, pine. © 

Κατασκέπτομαι, ἴ, -Wopat, (fr. κα- 
τὰ downwards, and σκέπτομαι 
to consider) to look down upon, 
observe, consider, contemplate ; 
to inspect, examine ; to look out, 
spy, watch ; to search, explore. 

Κατασκευάζεται, 3 sin. ind. — Ka- 
τασκευαζόμενος; 7-0, par. pres. 
pass. of 

Κατασκευάζω, f.-dow, p. κατεσκεύα- 
ka, (ft. κατὰ intens, and σκευάζω 
to prepare, th. σκεῦος» a utensil) 
to prepare, provide, made ready ; 
to furnish, equip; to “make, 

JSrame, adjust; to raise, erect, 
construct, build; to workout, 
Jinish, complete; to corrobor 


sirengthen, prove, confirm; ἰδ" 


plot, machinate, devise ; to set on, 
send out. 1a, act. ind. κατεσκεύ- 
aca’ inf, κατασκευάσαι. per. pass. 
ind. κατεσκεύασμαι" par. κατεσ- 
κευασμένος. 1 ἃ. ind. pass. κα- 
τεσκευήσθην. 

Κατασκευαῖς, d. pl. of κατασκευή. 

Karackevicus, -aca,-av, par. 1 a, 
act. —Katackevdow, -ets, -et, 1 
f, ind. act. of κατασκευάξω. 

Κατασκεύασμα, -aros, τὸ, (fr. κα- 
τασκευάξω to prepare) an arti- 
Jice, device, plot; a building, 
Srame, edifice ; preparation. 

Katackevacrikds, -ὴγ -ὃνγ (fr. same) 
strengthening. 

Κατασκεύᾳστος; -0v, ὃ, 4, (fr. same) 
made, wroughi, finished. 

Karackevi), -ijs, fy (fr. same) pre- 
paration; a model, plan, 
draught, instrument, utensil, 
JSurniture ; provision, equipage, 
equipment, arms;  entertain- 
ment, treatment, reception ; con- 
struction, arrangement, inslitu- 
tion. 

Κατασκέω -ὥ, fr. κατὰ intens. and 
ασκέω, which see. 

Κατασκηνόω -ὥ, f. -dow, (fr. same, 
and σκηνόω to dwell, th. σκηνὴ a 
tent) to dwell in a tent, live, 
abide, sojourn; to lodge, har- 
hour, roost. pres, inf. act. κα- 
τασκηΐδειν -νοῦν, 1 a. ind. act. 
κατεσκήνωσα. 

Κατασκήνωσις, -tos, Alt. -εως, ἡ» 
(fr, same) α nest, roost, shelter, 
harbour ; a lodging, residence ; 
entertainment, reception. pl, cont. 
κατασκηνώσεις. 

Κατασκήπτω, f. -Ψω, (fr. κατὰ 
against, and σκήπτω to hurl) 
to rush down upon, assail, at- 
tack ἢ. to invade ; to strike, hit, 
dash upon; to urge, press, in- 
sist. 

Κατασκιάζω, f. -dow,p. κατεσκίακα, 
(fr. κατὰ intens. and σκιάξω to 
shade, th. σκιὰ a shadow) to 


ed 
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covering over ; to hide, cover up 
inter. neut. pl. par. pres. act 
κατασκιάξζοντα. \ 

Kardoxtos, -ov, 6, ἡ, (fr. same) 
shady, shaded, dark, umbrage- 
ous, bushy. Ὁ 

Karackiprdw -ὥ, fr. κατὰ intens. 
and σκιρτάω. 

Κατασκλέω -ὥ, or Κατασκλόω -ὥ, 
and Κατάσκλημι, same as κατα- 
σκελετεύω. 

Κατασκοπεύω, and Κατασκοπέω -ὥ, 
f, -ἥσω, p. κατεσκόπηκα (fr. κατὰ 
intens. and σκοπέω, which see) 
La. inf. act. κατασκοπῆσαι. 

Κατάσκοπος, -ov, ὃ, f, (fr. same) 
exploring, searching; a spy, 
scout. 

ind top f. 


-fow, fr. same, 
and σκορπίζω. a Bag 
Κατασκώπτω,ἴτ. same, and σκώπξω. 
Karacpixpi@w, and abel oe 

f. -ὑνῶ, p. κατεσμίκρυγκα, (fr. κα- 

τὰ intens. and σμικρὸς Att. for μι- 

κρὸς small) to diminish, lessen, 

reduce, impair ; 10 depress, abase, 
humble, bring down. 

Κατάσμυξαι; 3 sin. 1 a. opt. act. 
— Κατασμύξαι, 1 a. inf. act. of. 

Κατασμῦχω, f. sho, (fr. κατὰ in- 
tens. and σμύχω to smoulder) 
to burn away, consume, reduce 
to ashes ; to stifle, suffocate, 

Κατασοφίζω, f. -ίσω, p. -σεσόφικα, 
(κατὰ against, and σοφὸς wise) 
to delude, beguile, impose upon, 
overreach, ensnare, use subtilty, 
employ craft, cheat, trick. par. 
pres. pass, κατασοφιζόμενος. 1 ἃ. 
mid. ind. κατεσοφισάμην" par. 
κατασοφισάμενος. 

Κατασπαταλάω =, fr. κατὰ intens. 
and σπαταλάω. 

Κατασπάω «ὦ, f. -aow, p. κατέσπα- 
ka, (fr. same, and σπάω to 
draw) to pull, tear or rend 
asunder; to break, separate by 
force; to draw down, swallow 
up; to drag into the water, 
launch. cn 

Κατασπείρω, f. -ερῶ, (fr. same, and 
σπείρω to sow) to sow ; to breed, 
engender, produce; to scatter, 
overspread, 

Κατασπεύδω, f. -σω, fr. same, and 
σπεύδω, which see, 

Κατάσπευσις, -ἰος, Att. -cws, ἡ, (fr. 
same) haste, specd, despatch, ea= 
pedilion ; hurry, bustle. 

Κατασποδέω -ὥ, (fr. κατὰ down, 
and σποδὸς ashes) to throw down 
in the dust, kill, 

Κατασπουδάζω, fr. same, and σπου- 
542, which 566, 

Καταστάξω, f. -ξω, (fr. sarne,,and 

onary to drop) to drop down, 

trickle, distil, exude; to dise 
charge, run, 

Κατασταθεὶς, -etca, -ἂν, 1 a. par. 
pass. — Κατασταθήσομαι, -ny 
-erat, Spl, -ταθήσονται; 1 f. ind. 
pass. — Karaoras, ~Goa, -ἂν, δ. 
-dvros, par, 2 a. act. οἴκαθίστημι. 

Καταστασιάζω, f. -ἄσω, (ft. κατὰ 
against, and στασιάζω to muti- 
ny, which fr, στάσις sedition, 


onenhglony aaa a shade or) th. ἵστημι to set up) to rebel 


ΝΟΥ ΠΝ 


KAT 


against, mutiny, ale sedition, 
confuse, confound. 

Kardoriots, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
καθίστημι to constitute) a consti- 
tution, establishment, order of| 
things ; a state, situation, condi- 
tion ; authority government ; a 
council, senate, 

Καταστεγάζω, fr. κατὰ intens. and 


Καταστρατοπηδεύω, fr. κατὰ intens. 
and στρατοπηδεύω. 1 ἃ. ind. mid. 
κατεστρατοπηδευσάμην, -W, τ-ατο. 

Καταστρέφω; f. -ψω; p. κατέστρεφα; 
(fr. κατὰ downward, and στρέφω 
to turn) to overthrow, subvert, 
overturn; to conquer, subdue ; 
to pervert, abuse; to revolve, 
come to the same point, end, con- 


στεγάζω, which see. © 

Karaoret\at, 1 a. inf. act.—Ka- 
ταστείλας, -aca, -av, 1 a. par, 
act. of ᾿ 

Καταστέλλω, ἢ" -ελῶ, Ῥ. κατέσταλ- 
ka, (ἢ. “κατὰ downward, and 
στέλκω to send) to check, restrain, 
repress ; to appease, compose, 
pacify, quiet ; to order, arrange, 
setile, adjust ; to adorn, orna- 
ment, dress, clothe; to equip, 
furnish, provide, 1 a. act. ind, 
κατέστείλα" par. καταστείλας. 2 
f. ind, act. karaord\G. per. ind. 
pass, κατέσταλμαι" par. κατε- 
σταλμένος. per. ind. mid. κατέ- 
στολα. 

Καταστενάξω, Ff. -ξω, p. κατεστένα- 
ka, fr, κατὰ intens. and στενάζω. 

Καταστερίζω, f. iow, (fr. κατὰ 
among, and ἀστὴρ a star) to 
speckle or cover with stars ; to fix 
among the stars. 

Kardornpa, -ἅτος, τὸ; (fr. καθίστη- 
pe to constitute) dress, habit, 
gab, apparel ; manner, behuvi- 
our, demeanour, air; state, si- 
tuation, condition, posture ; con- 
stitution, temper, disposition, d. 
καταστήματι. 

Καταστῆναι, 2 a. inf, act. — Κα- 
ταστῆσαι, 1 a, inf. act. of καθέσ- 
τημι. 

Καταστηρίζω, f. -ξω, p. κατεστήρι- 
ka, (fr. κατὰ intens. and στηοίζω 
to fix) to fiz firmly, fasten down ; 
to confirm, establish; to fall or 
lean upon. 

ἹΚατιιστήσω; -c1s, -et, 1 pl. -aopev, 
1f. ind. act. — Kataorijan, =ns, 
τῇ, 1 ἃ. sub. act. of καθίστημι. 

Καταστιάζω, (fr. κατὰ against, and 
oria a pebble) to stone, pelt with 
slones, 

Καταστολὴ; -ἧς»γ ἣν (fr. καταστέλλω 
to adorn) a restraint, restriction, 
hindrance ; a stoppage, cessation ; 
a letting down, hanging upon ; 
dress, clothes, vesture, apparel ; 
a long robe; plainness in dress, 

Καταστολίξω, fr. κατὰ intens. and 
στολίξω, which 566. 

Καταστορέω -ὥ, (fr. same, and στο- 
ρέω to strew) to scatter on the 
ground, spread, strew over ; to 
fall prostrate ; to abate, calm, re- 
press; to heap up, build, rear. 
la. ind, act. κατεστόρεσα. 

Καταστραγγίζω, ἴ. -ἰσω, p. κατεσ- 
τράγγικα, (fr. same, and στραγ- 
γίφω to wring) to wring out, ex- 
press, férce out by drops, squeeze, 

Karacrpatnyéw -G, f. =jow, (fr. 
κατὰ against, and στρατὸς an 
army, th. ἄγω to lead) to out- 


general, conquer In; stratagem ; to 


clude, 1 a. ind. act. κατέστρενψα. 
per. ind. mid. κατέστροφα. 

Καταστρεψάμενος, -n, τον; par. 1 a, 
mid. — Καταστρέψασθαι, 1 a. 
inf, mid. — Ἰζαταστρέψοντι; Dor. 
for καταστρέψουσι, 3 pl, 1 f. ind, 
act. of last. 

ἹΚαταστρηνιάξω, f. -άσω; p. κατε- 
cronviaka, (fr. κατὰ intens. and 
στρηνιάζω to wanton, th. στρῆ- 
vos luxury) to play the wanton, 
become impatient of restraint or 
licentious through indulgence or 
plenty, 1 a. sub. act. 3 pl. κα- 
ταστρηνιάσωσι. 

Καταστρηνιάσωσι; 3 pl. 1 a. sub. 
act. of last. 

Καταστροφὴ, -ῆς ἡ; (fr. καταστρέφω 
to overturn) subversion, ruin, 
overthrow; injury, loss, harm} 
catastrophe or winding up of a 


plot, end, event. 

Κατάστρωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. next) 
a covering, deck, 

Καταστρώω or -στρώννῦμι; f. -στρώ- 
ow, Ῥ. κατέστρωκα, (fr. κατὰ 
downwards, and στρώννυμι or th. 
στορέω to strew) lo sirew down, 
fell, throw prostrate ; to over- 
throw; to slay, slaughter. 1 a. 

“ind. pass. κατεστρώθην; -75, =n. 

Καταστυγέω -ὥ, f. -ἥσω, and -ξω, 
(fr. κατὰ against, and στυγέω to 
hate) to hate much, abhor, de- 
test, shudder. 2 ἃ. ind. act. κα- 
τέστυγον- 

Καταστὕφελος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. κατὰ 
intens. and στυφελὸς harsh, th. 
cridw to astringe) hard, stiff; 
rugged, rough; harsh, sour, 

Κατασύρω, f. -ρῶ, p. κατασέσυρκα; 
(fr. same, and σύρω to draw 

| to drag along, haul, hale, trail ; 
to sweep away, carry along. 3 
sin, pres. sub. κατασύρη. : 

Κατασφάζω or -σφάττω, f. -ξω, (fr. 
same, and σφάξω to slay) to cut 
the throat, slay, slaughter, butcher. 
la. act. ind. κατέσφαξα" impr. 
κατάσφαξον. 2 ἃ. ind. act. κατέ- 
σφαγον" pass. κατεσφἄγην. 

Κατασφαλίζω, f. -ἴσω, p. κατεσφάλι- 
ka, (fr. same, and ἀσφαλὴς safe) 
to make safe, secure ; to fortify, 
strenzthen. per. ind. pass. κατε- 
σφάλισμαι" par, κατεσφαλισμένος. 

Κατασφάξατε, 2 pl, 1 ἃ. impr. act. 
of κατασφάξζω. 

Κατασφραγίζω, f. -tow, p. κατε- 
σφράγικα, (fr. κατὰ intens. and 
σφραγὶς a seal) to seal up, set a 
seal upon, fasten with a seal. per. 
pass. ind. κατεσφράγισμαι" par. 
κατεσφραγισμένος. 

Κατασχέθητι, -ἤτω, 1 ἃ. impr. 
pass. of κατέχω. 


overcome by artifice, deceive, cir-|Karacwéw, same as κατέχω. 


- cumvent, 


Κατασχεῖν, 2 ἃ. inf act. of same. 
Re 


KAT 
Kardoxeots, stos, Att. -cws, ἢ, (fr. 


κατὰ intens. and ἔχω to have) 
occupation, detention, rest-aint ; 
possession, property. d. kata f— 
Gel, ἃ. -χεσιν. 


Κατασχίζω, (fr. same, and σχίζω 


to- split) ἐο divide, rend or tear 
asunder, cleave, break open; to 
interrupt. 

Kardoxw, -ἢς, -ἢ, 1 pl. -σχωμεν, 2 
a. sub, act. — Κατασχοῖσα, Dor, 
for κατασχοῦσα, n. fm. of κα- 
τασχὼν, par. 2 a. act. —Ka- 
τασχόμενος, par, 2 a. mid.— 


Κατάσχωμεν; 1 pl. 2a. sub. act. 


of κατέχω. 

Karardées, Dor. for κατατήξεις» 
2 sin. 1 f. ind. act. of xara 
THK. , 

Κατατάττω, f. -ξω, (ft. κατὰ in- 
tens, and τάσσω or -rrw to ar- 
range) to put in order, arrange, 
regulate, settle, dispose ; to mus- 
ter, marshal, array, draw up; 
to set, place, pitch ; to prepare, 
appoint. 

Κατατείνω, f. -ενῶ, (fr. same, and 
τείνω to stretch) to stretch out, 
draw forth; to hold, restrain, 
curb, bind; to rack, torture ; 


out, smooth down; to set out, 
goon; to extend to, reach to- 
wards. 

Κατατέμνω, f. -εμῶ, (fr. same, ane 
τέμνω to cut) to maim, mangle, 
hack, slash; to kill with many 
wounds, slay, slaughter; to cut 
up or asunder; to cut short, 
break off, put an end to. 

Κατατέρπω, fr. same, and τέρπω. 

Κατατήκετ᾽, for κατατήκεται; 9 sin. 
pres. ind. mid. of 

Κατατήκω; f. -gw, (fr. κατὰ intens. 
and τήκῳ, 10 melt) to melt down, 
dss thaw 3. to emaciate 
make grow lean; to pine, 
languish, 

Κατατίθημι, ἔξ, -Ojow, p. -τέθεικα, 
(fr. same, and τίθημι to place) 
to lay or put down ; to establish, 
appoint, constitute ; to settle, ar= 
range, agree; to take upon, enier 
on; to pay or count down, dis 
charge, fulfil ; to bestow, confer , 
to commit, intrust, deposit; to 
set, place, lay up, store ; to bury, 
inter. 1 a. ind. act. κατέθηκα. 
2a. mid. ind. κατεθέμην, «σον 
το" inf, καταθέσθαι. 

Κατατιτρώσκω, fr. same, and τί- 
τρώσκω. 

Κατατολμάω -ὥ, f. -ἥσω, p. -τετόλ-- 
μηκα, (fr. same, and τολμάω to 
dare, th. τόλμα boldness) to 
venture upon, attempt, hazard ; 
to brave, dare; to presume. . 

Κατατομὴ, -ῆς, f, (fr. κατατέμνω to 
maim) a maiming, cutting, but- 
chery, slaughter; an incision, 
cut, gash; a section, portion, 
Sragment. 

Κατατοξεύω, f. -εύσω, p. - τετόξευκα, 
(fr. κατὰ intens. and τοξεύω to 
shoot, th. τόξον a bow) to shoot 
through, hit with a bow; to 
wound,® pierce, run through. 1 


to enforce, strengthen; to stretch) ὦ 


᾿ Κατατρίφω, fr. same, and τρίξω, 
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Καταφέρω,, f. κατοίσω, 1 a. κατήνεγ- 
ka, (ft. κατὰ downwards, and 
φέρω to carry) to take, bring, 
carry or let down ;, to send, drive 
or strike down, precipitate; to 
plunge, immerge, sink; to lull, 
cast asleep ; to convey, transport, 
deliver ; to sweep or wash away ; 
to inflict, apply force; to vole, 
take part against, 1 a. ind. act. 
κατήνεγκα, lon. κατήνεικα, 1 a. 
pass. ind. κατηνέχθην, and Ion, 
κατηνείχθην" par. κατηνεχθείς. 1 
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f. ind, pass. κατατοξευθήσομαι; 
“My “ETL ὦ τ 
Kararpéyo, f. -θρέξω, p. -δεδράμη- 
ka, (fr. κατὰ against, and τρέχω 
to run) ¢o ‘overrun, outrun ; to 
‘run at or towards; to invade, 
τ make an inroad, ravage, waste ; 
to inveigh against, reprehend, 
censure, blame. : 
Κατατρίβω; f. -w, Ρ. -τέτριφα; (fr. 
᾿ ἜΠΗ intens. and τρίβω to rub) 
» to rub away, wear out ; to break, 
bruise, pound; to consume, 
spend ; to harass, weary; to 
waste, ravage, overrun; to pass) Ton. κατηνεικάμην. vik 
‘or spend time. 1f. ind. act. κα- Καταφεύγω; f. -ξω; (fr. same, and 
τατρίψω; -εἰς; -ει. φεύγω to flee) to flee for succour, 
; take refuge, find shelter ; to run 
away, flee from, shun, avoid ; to 
escupé. 2 a. act. ind. κατέφὕγον" 
par. καταφυγών. 1 f. ind, mid. 
καταφεύξομαι. per. ind. mid. κα- 
ταπέφευγα for καταπέφυγα. pper. 
mid, 3 pl. καταπεφύγεσαν, Ion. 


which see. 
᾿ Κατατρυφάω τῶ, (fr. same, and 
τρυφάω to indulge) to indulge or 
take delight in, revel, ‘riot ; tol. 
lumuriate ; to emult, taunt. 
Kararpixw, (fr. same, and τρύχω 
to afflict) to oppress, fatiguc,| for κατεπεφύγεισαν. 
- jarass, exhaust; to afflict, vew,|Kardpevkis, -cos, Att. -εως, ἣν (fr. 
grieve, perplex, molest. last) arefuge, shelter, security ; 
Κατατρώγω; (fr. same, and τρώγω] an escape, flight. 
to eat) to eat up, devour, con-|Kardgnut, f. -φήσω, (fr. κατὰ ac- 
sume. 4 4 
Kararvyydvw, fr. same, and ruy- f 
Sioa hick see. ᾿ Καταφημίξω, f, -Yow and -ἰξω, (fr. 
κατατύπτω, ἴ. - Wu, p.-da, (fr. ca-} κατὰ intens. and φημίζω. 
τὰ against, and τύπτω to strike)|KaragOdvu, f. -dow, p. κατέφθακα, 
to beat or strike one’s self for) (fr. same, and φθάνω to antici- 
grief; to bewail, mourn. pate) to come beforehand, qnii- 
Karavyd2w, (fr. same, and avyd@w| cipate, obviate ; to surprise, take 
to’ shine) zo shine down upon,| unawares; to preclude, prevent, 
enlighten, illuminate. Καταφθάρσομαι, -n, Era, 3 pl. 
Καταυλέω -ὥ, fi =fow, fr. same,| -covra, 2 f. ind, pass. of 
and αὐυλέω. Καταφθείρω, f. -ερῶ, Ρ. κατέφθαρκα, 
Ἱζαταυτΐκα, fr. same, and αὐτίκα. (fr. κατὰ intens. and φθείρω to 
Karddays, pres. impr. act.—Ka-| corrupt) to mar, spoil, ruin, de- 
ταφάγῃν. 9 sin, pres. sub. act. off  stroy totally ; to deprave, corrupt, 
Καταφάγω, (ft. κατὰ 1 . and|  vitiate. 1 ἃ. act. md. κατέφθειρα" 


say, affirm ; to assent, agree to. 


a. ind. mid. κατηνεγκάμην, «πᾶ, 


φάγω to eat) to eat up, devorr, 
swallow down; to consume, 
. waste, squander. 2 a. act. ind. 
κατέφαγον" par. καταφαγών. 2 f. 


ind. mid. καταφάγομαι for κατα- 


inf. καταφθείραι. 2 ἃ. ind. act. 
κατέφθαρον. per. pass. Karé- 
φθαρμαι. 1 f. ind. pass. κατα- 
φθαρθήσομαι. 2 ἃ. ind. pass, κα- 
τεφθᾶρην. 


‘Dor. for καταφημίζω. 


_ φαγοῦμαι. Καταφθιμένοισιν, ἃ. pl. Ton. par. 
| Καταφαίνω, f.-avG, p. kararépay-| per. pass. o 
ka, (fr. same, and φαίνω to show) Καταφθίνω or -Oiw, f. -fow, p. κα- 
to show clearly, make appear, dis-, τέφθικα, (ft. same, and φθίνω or 
play. Karadatvopa, to seem to| φθίω to waste) to destroy, abolish; 
be, appear, be seen. καταφάνω,, to kill, slay ; to waste away, pe- 
=}s) τῇ» 2 a. sub. act. rish, die, per. pass, ind, κατέφθι- 
Ἱαταφαμίζω and Karapaptodw,| μαι" ἰπῇ. κατεφθίσθαι, Ton. καταφ- 
θίσθαι" par. κατεφθιμένος, Ion. 
Ἱζαταφἅνῃ, 8 sin. 2a. sub. act. οἵ καταφθιμένος. 
καταφαίνω. But without ¢ sub-|KaragBopa, -as, ἡ, (fr. καταφθείρω 
soribed it is a. sin, masc. cont. of] to destroy) corruption ; destruc 
Καταφανὴς, -ἔος -ots, 6, ἡ, (fr. κατὰ] tion, ruin; slaughter, death, 
intens, and φαίνω to show) αρ-  Καταφιλέω -G, f. -jow, p. -πεφίλη- 
parent, plain, clear, manifest;| xa, (fr. κατὰ intens. and φιλέω 
open, conspicuous, visible. Comp.| to love, th. φίλος a friend) to 
καταφανέστερος" sup. -ἔστατος. love dearly ; “Ὁ salute, kiss hearti- 
Ἑαταφάω, (fr. κατὰ against, and| ly. par. pres. act. κἄταφιλέων 
dw to speak) to speak against,| -@v, -ἔουσα -οὔσα, -éov -οὖν. impf. 
lame, accuse, reproach. act. κατεφίλεον -ουν, -ξες -ξις, 
Ἐαταφερὴς, τέος -ots, ὃ, f, ({΄.] -εε-ει, La. ind, act, κατεφίλησα. 
next) descending, sloping, slant-|Karagidovoa, n. fem. par. pres. 
ing, sleep; prone, inclined, dis-| act. of last. 
posed. Comp. καταφερώτερος" Καταφλέγω, f. -fw, p. καταπέφλεχα;, 
sup. -Graros, as if fr. καταφέρω. (fr. same, and φλέγω to burn) to 
Karapepspevos, +n, -0v, par. pres, burn up, consume ; to burn alive. 
τὰ ο Καταφλέξαι; 1 ἃ. inf. act. of last, 
* (828) 


i 


Κατάφλεξις, -ιος, Att. -εως, ἡ, (fr. 
same) a burning, conflagration, 

_ great fire. ' 

Καταφλογίζω, f. -Yow, (fr. same, 
and φλογίξζω to inflame) to burn 
up, consume totally. 1 a. ind. 
act. κατεφλύγισᾶ. 

Καγαφοβέω -G, f. -ἥσω, (fr. sarne, 
and φοβέω to terrify) to frighten 
much, terrify greatly, alarm, in- 
timidate. 

naps του, 6, ἡ, (fr. same, 
and φόβος fear) fearful, timo- 

‘Tous ; superstitious. 

Καταφοιτάω ~G, and Ton. -é» -ὦ, 
f. -ἥσω, (fr. same, and φοιτάω to 
go often) to come and. go, fre- 
quent, haunt; to rove, wander, 
prowl. 

Καταφοιτέειν, pres. inf. act. of κα- 
ταφοιτέω, mn last. 

Καταφονεύώ, fr. κατὰ intens, and 
φονεύω. 

Καταφορὰ, -ᾶς, ἡ, (fr. κατὰ against, 
and φέρω to bear) a fall, descent; 
a declivity, slope; a blow, push, 
stroke, impulse ; invective, re- 
proach, calumny ; drowsiness, 
sleepiness. 


cording to, and φημὶ to say) 10] Καταφορεῖν, pres. inf. cont. of κα- 


ταφορέω; Ion. for καταφέρω. 

Hiren g pte sass 2 pl. pres. impr. 
mid. ὁ 

Καταφράξζομαι, (ft. κατὰ intens. 
and φράζω to speak) to consider, 
think of, regard, view, observe. 

Κατάφρακτος; -ov, 6, ἡ, (fr. next) 
armed cap a pie, heavy armea, 
covered; secured, fortified ; decked, 

Καταφράσσω or -ττω, ἴ, ~fo, p. 
-rédpaya, (fr. κατὰ intens. and 
φράσσω to protect) to fortify, 
ence, mound, secure; to defend, 
protect, cover; to enclose, shut 
wp, hide, conceal, 

Karagpovets, 2 sin. -vetre, 2 pl. 
cont, ind. — Καταφρονείτω, 3 
sin, -νείτωσαν, 3 pl. cont. impr. 
pres. act. — Καταφρονήσας, 1 a. 
par. act. — Καταφρονήσει, 3 sin. 
1f, ind. act.— Καταφρονήσητε, 
2 pl. 1 a. sub. act. 

Καταφονέω -ὥ, f. -ἡσὼ; p. -πεφρό- 
‘ynka, (fr. κατὰ against, and φρο- 
véw to think, th. φρὴν the mind) 
to form an opinon or think 
against, contemn, slight, despise; 
to plot against, circumvent; to 
aim at, affect insidiously, aspire 
to; to think, deem, suppose. 
pres, impr. act. karagodvee-se, in 
9 pl. -εέτωσαν -εἰτωσαν. 1 a. act. 
ind. κατεφρόνησα" sub. καταφρο- 
νήσω, “NS, =n" inf, καταφρονῆσαι. 

Karappdunars, -tos, Att. -ews, f, and 
Καταφρόνημα; -ἅτος, τὸ, (fr. last) 
scorn, disdwin, contempt, slight. 

Καταφρονητὴς, -οὔ, 6, (fr. same) @ 
despiser, scorner, 

Καταφρονοῦντας, a. pl. mas. cont. 
par. pres. act. of same. 

Καταφυγὴ, -7is; ἡ, (fr. καταφφύγω to 
flee for refuge) a refuge, retreat, 
shelter, asylum. 

Καταφυγὼν, -otoa, -dv, n. pl. -φυ- 
yévres, par. 2 a. act. of same. 


Καταφυλλοροέω οἵ -φυλλορῥέω -ὥ, f. 


ny 
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fiow, (fr. κατα downward, φύλ- 

λον a Icaf, and ῥοέω to flow) to 
drop the leaves, wither, fade, de- 
cay. 

Καταφυτεύω, f. -stow, p. -πεφύτευ- 
xa, (fr. κατὰ intens. and φυτεύω 
to plant, th. φυτὸν a vegetable) 
to plant, set in the ground, 

Κατάφυτος, -ov, 5, fy, (fr. last) plant- 
ed, sel. 

Karayaivw, (fr. κατὰ intens, and 

valvw to gape) to gape wide ; to 
denies mock, scoff, 


Καταχαίρω, .f. -ἀρῶ, (fr. Kara} 


against, and χαίρω to rejoice) 
to rejoice against, mock, deride, 
taunt. 

Καταχαλάζω or Καταχαλάω -ὥ, f. 
τ-ἄἅσω, (fr. κατὰ downwards, 
and χαλάω to loosen) to ‘let 
doum, lower by a rope, &c. (or 
fr. χάλαζα hail) to shower down, 
hail, pour down. 

Κατάχαλκος, -ov, 6, ἣν, (ff. κατὰ 
intens. and χαλκὸς brass) bra- 
zen, made - or covered with 
brass ; shining, bright ; bronze 
or brass colour. é 

Καταχαλκόω -ὥ, (fr. same) to over- 
lay or cover with brass ; to point 
or tip with brass; to braze ; to 
arm, equip. pres. inf. act. κατα- 
χαλκόειν -οὖν. 

Κατάχαρμα, -ἅτος, τὸ, (ff. κατὰ 
against, and χάρμα joy) a sport, 
laughingstock, butt ; mockery, de- 
rision. 

Karaxever’, Ion, for Kareyetero, 3 
sin, impf. mid, of 

Karayetw, same as 

Karayéw, f. -εύσω, (fr. κατὰ down- 
ward, and yéw to pour) to pour 
out or.down; to cast, shed, 
drop; to shower down, scatter ; 
to melt down, found, cast, 


Καταχήνω; -7s5)-7, 1 a. sub. act. of 


καταχαίνω. 

Καταχὴς, -éos -οὖς, 6, §, (fr. κατὰ 
intens, and jyos a sound) loud- 
sounding, resounding, reechoing, 
reverberating. 

Καταχθέντες, ἢ. pl. of KarayOets, 
par. la, pass. of κατάγω. 

Κατάχθομαι, (fr. κατὰ intens. and 
άχθομαι to be burdened) to be 
averloaded, oppressed or fatigued; 
to loathe, be disgusted with; to 
resent, take ill, be angry at; to 
grieve, lament. 

Καταχθόνιος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. κατὰ 
downward, and χθὼν the ground) 
under ground, subterraneous ; in- 
Sernal, down below. 


Καταχορδεύω, (fr. κατὰ intens. and]. 


χορδὴ the string of a lyre) to 
unstring, cul the strings ; to 
rend, tear, cut up, mangle, 
wound the intestines. 

Καταχοῦν, pres. inf, act. cont. — 
Καταχῶσαι, | a. inf. act. of 

Karayéw-0, Καταχωννύω or Κα- 
πταχώννυμι, f. -ὥσω; fr. κατὰ in- 
tens. and χωννύω, &e. 

Καταχρῦν, pres. mf. act. cont. 
οἱ 


Καταχράω -&, (fr. κατὰ towards, 
and χράω to ib to suffice, be 
j t 
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sufficient or enough, supply, sa- 
lisfy. Karaypdopat -Gpat, to use 
immoderately or wrongly, abuse, 
-pervert ; to make away with, des- 
patch, kill, destroy ; touse, make 
use of. ἢ 

Κατάχρεος, -ov, Att. Kardypsws, 
τω; ὃ, ἣν (fr. κατὰ according to, 
and χρέος a debt) indebted, due, 
owing ; liable, subject. 

KaraypijcOat, for καταχρᾶσθαι; 
pres. inf, pass. cont.—Katayoj- 
σασθαι, 1 a. inf. mid. — Κατα- 
χρησθῆναι; 1 a. inf, pass. of κα- 
ταχράω. 

Κατάχρησις, -tos, Att. -εως; ἢ» (fr. 
καταχράω to abuse) wrong use, 
misusage, abuse, perversion, ca= 
tachresis. 

Καταχρηστϊκὸς, -ἣ, -dv, (fr. same) 
misused, abused, perverted, 

Karaypnorikiss, (fr. last) by abuse, 
in misuse, erroneously. 

Karéy rors, tos, Att. τεωςῷ ἣν (fr. 
κατὰ intens. and χρίω to anoint) 
an anointing, besmearing, greas- 
ing. 

Κατάχρισμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) 
an ointment ; grease. 

Κατάχριστος, -ov, 5, f, (fr. same) 
anointed ; greased ; besmeared. 

Καταχοίω, (fr. same) to anoint ; 
to rub upon, besmear, grease. 

Κατάχρῦσος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. κατὰ in- 
tens. and χρυσὸς gold) covered 
with gold, gilt ; golden, made of 
or embroidered with gold. 

Καταχρυσόω -ὥ, (fr. same, and 
χρυσόω to gild, th. χρυσὸς gold) 
to cover with gold, gild ; to adorn 
with or make of gold ; to embla~ 
zon, celebrate. 

Karaypipevos, =n, τον, par. pres. 
cont. mid. of karaypdw- 

Κατάχῦὕσις, -ἰος, Att. -ews, i, (fr. 
next) a@ pouring out, flow, cur- 
rent ; the expanse, air; α cas- 
cade, waterfall ; a ewer, jug. 

Karaytio, f. -tow, (fr. κατὰ down- 
ward, and yw to pour) to pour 
out or upon; to scatter, spread, 
dissipate, 

Καταχωρίζω, (fr. κατὰ intens. and 
χωρίξω to separate, th. χωρὶς 
apart) to. divide, separate-; to 
distribute, arrange, set in order. 
Καταχωρίζομαι, to separate one’s 
self, retire, withdraw. 

Καταχῶσαι; 1 a. inf. act. of κατα- 
χωννύω. see χωννύω. 

Καταψάω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. κατὰ 

intens. and ψψάω to pat) to rub 

down, dry up; to sooth, pat, 
stroke, coax by rubbing. 

Καταψεύδομαι; ἴ, -σομαι, p- κατέ- 
Ψεῦύσμαι, (ft. κατὰ against, and 


ψεύδω ἴο lie) to belie, lie against, 
char, alsely, calumniate ; to 
lie 


ἹΚαταψευσμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. same) a 
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decree. per. ind pass, kare ο 


φισμαι. 

Καταψήχω, (fr. κατὰ down, and 
ψάω to rub) torub down, smooth; 
plane ; to pat, sooth, 

Καταψύξω, -7s, -ἢ, 1 a. sub. act.— 
Καταψύξον, -érw, 2 pl. -are, 1a. 
impr. act. of 

Karawiyw, f. -to, ps κατέψυχα 
Ht intens, πὰ Wain 
cool) to refresh, revive; to air, 
fan ; to moisten, cool ; to sooth, 
calm, 1 a. act. ind. κατέψυξα" 

sub. καταψύξω. ἢ 

Kareayets, -stoa, -éy, par. 2a, pass. 
-- Κατεαγῆναι; inf.of—Karedyny, 
της) τῇ 2 a. ind. pass, — Κατεα- 
γῶσι, 3 pl. 2 a. sub, act. — Κα- 
τεαγὼς, -via, -ds, par. per. mid, 
-— Κατέαξαν, Att. for κατήξαν, 3 
pl. 1 a, ind, act.—Karedtu, “εις, 


"εἰ, Att. for κατάξω, 1 f. ind. acts: 


of κατάγω or -dyvupe. 

Karéarat, Ion. for κάθηνται, 3 pl. 
pres. ind. mid. of κάθημαι. 

KaréBa, Dor. for κατέβη, 3 sin. 2 
a. ind, act. of καταβαίνω. 

KaréBawvov, -es, -εγ impf. act. of 
καταβαίνω. 

Κατεβάλλευ, Dor. for κατεβάλλου, 
Ξ sin. impf. mid, of καταβάλ- 

Ws 

Κατεβάρησα, 1 a, ind. act. of kara= 
Bapéw. : 

Κατέβην, -ns,-n, 3 pl. -βησαν, 2 a. 
ind. act. of καταβαίνω. 

Κατεβιασάμην, -w, -ατο, 1 a. ind, 
mid, of καταβιόξω. 

Κατεβλήθην, -ns, -n, 1 ἃ. ind. pass. 
of καταβάλλώ. 

Κατεγγυάω, f. -ἥσω, (fr. κατὰ in- 
tens. and eyyudw to engage, th. 
eyytn bail) to give bail, go secu- 
rity for, promise, engage ; to 
pledge, deposite, pawn; to δέ- 
troth, promise in marriage, 

Κατεγέλων, I sin. or 3 pl. cont: 
impf. act. of καταγελάω. 

Karéyvov, -ws, -w, mn. 3 pl. -woar, 
2a. ind. act.—KareyvdoOny, -n5, 
-n, 1a.ind. pass. —Katéyvwopat, 
ind, — Κατεγνῶσθαι; inf. — Ka- 


τεγνωσμένος, par. per, pass. of 


καταγινώσκω. 

Kareddny, -75, τῇ» 2 a. ind, pass.— 
Κατεδαισάμην, -w, -aro, 1 a. ind. 
mid. of καταδαίω. . 

Karédapbov, -esy -ε, 2 ἃ. ind, act. 
of καταδαρθάνω. 

Κατέδειξα, -ας, =e, 1 a, ind. act. of 
καταδείκνυμι. 

Κατέδευσα; ~as, «εν 1 ἃ. ind, act. of 
καταδεύω. 

Κατεδήδοκα,--- Karedndoxas, — Ka- 
τεδηδομένος, Att. for κατήδοκα, 
per. ind. act. ; κατηδοκὼς, par. 
per. act. and κατηδομένος, pate 
per. pass. of κατέδω. 

Κατέδησα, «as, 1 a. ind. act. of κα- 
ταδέω. 


lie, falsehood ; a calumny, false| Κατεδικάσατε, 2 pl. 1 a, ind. act, 


charge. 


Καταψηφίζω, f. -tow, (fr. same, and) Κατεδιωκόμην; -ov, -ετον 


ψηφίζω to vote, th. ψῆφος a peb- 
ble) to vote against, negative, 


of καταδικάζω. . 
impf. pass, 
— Κατεδίωξα, -as, -ε; 1 a, ind 
act. of καταδιώκω. 


reject ; to condemn, sentence ; to| Karedéxeov -ovv, impf. act. of kata 


give an opinion, judge, determine, 
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δοκέω. 


᾿Κατείδον, -es,-c, 2 a. ind. act. of 


Κατεδουλούμην -οὐμην, όγυ -οὔ, 


-6eT0, -οὔτο, ἱπιρί. pass. of κατα-} 


δουλόω. δ 

Κατέδρἄθον, by Metath. for κατέ- 
δαρθον. ᾿ 

Κατέδραμον, -ες, -ξ ΟΥ̓ -εν; 2 a. ind. 
act. of κατατρέχω. 

Κατέδυν, -vs, -v, 2a. ind. act. — 
Κατέδυνον; -ὃς, -c, impf. act. of 


. καταδύνω. 


Karédu, f. κατεδέσω, p. κατήδεκα, 
by Metath. κατέδηκα, by Sync. 
κάτηκα, obs. and Att. -εδήδεκα" 
also f. κατεδόσω, Ὁ. κατήδοκα, 
Att. κατεδήδοκα, (fr. κατὰ in- 
tens. and ἔδω to eat) to eat up, 
devour ; to consume, waste ; to 
gnaw, corrode, fret. 

Karenyas, Ion. for κατεαγὼς, -via, 
-ds, par. per. mid. of κατάγω 
Or -ἄγνυμι-. bitsy 

ἸΚατεθάρῥησα, -as, ~€; 1 a. ind. act. 
of karabappéw. - i 

Κατεθέμην, -ov, -ero, 2 anind. mid. 
—KaréOnxa, -as, -e, 1a, ind. act. 
of κατατίθημι. cas 

Κατείβω, Adol. and Jon, for Κατα- 
λείβω. 


Kareidw, f. -είσω, (fr. κατὰ down- 
wards, and sfdw to look) δὴ see 
below, look down upon, view, 
survey; to descry, discover; to 
perceive, understand, cig 5 
to eye, look at, stare, look in the 
face. 2a. ind, act. κατείδον and 
κατίδον. 

Κατείδωλος, -ου, 654, (fr. κατὰ in- 
tens. and efdwdov an idol, th. 
εἴδος aresemblance) full of idols, 
idolatrous, superstitious. 

Kareievy, 3 sin. of Kareta, =a, -e, 
per. ind, mid. of κάτειμι; to de- 
scend, 


Κατεικάζω, fr. κατὰ intens. and 
εικάζω. 

Κατειλέω -ὥ, (fr. same, and εἱλέω 
to roll) to fold together, roll or 
coil up ; to enclose, wrap up, en- 
velope, swathe. 


Karethnpévos, -ἢ, -ov, par.: per, 
pass. of last, 

KarewAnppévos, -ἢ, τον, par. per. 
pass. — KarefAnga, per. ind. act, 
-- Κατειληφέναι, per. inf. act. — 
Κατειλήφθην, -7s, τὴν 1 a. ind. 
pass. of κατάλαμβάνω. 

Κατειλίσσω, or -rrw, (fr. κατὰ in- 
tens. and εἱλίσσω to roll) same as 

᾿ κατειλέω. ι 

Κατειλίχἅτο; lon, for κατειλιγμένοι 
ἤσαν, 3 pl. pper. pass. of last. 

Karefhoya, -as, -c, Att. for κατα- 

᾿ λέλεχα, per. ind. act. of κατα- 
λέγω. ' 

Κάτειμι, (fr. κατὰ downwards, 
and εἶμι to °°) to go or come 

down, descend ; to penetrate; to 
set out, goto, gooff; to return, 
come back ; to come or fall upon, 
befall. 

Karetvat, Ion. for καθεῖναι, 2 a. inf. 
act. of καθίημι- | 

Karetrat, 1 ἃ. inf. act.—-Karecnety, 
2 a. inf..act.— Ἰζατειπὼν; -οὔσα, 
τὸν, par. 2 ἃ. act. of κατέπω. 

Ἑατειργασάμην; -», -a70, 1 ἃ, ind, 


mid. — KaretpydoOnv, -ns, τη, 1 

a. ind. pass. — Κατείργασμαι; 

~cat,-crat, per. ind. pass, of κα- 

τεργάζομαι. e 

Κατειργνῦμι; (fr. kav % intens. and 
efoyvupe or efpya, which last 
see. 

Karewoyvivat, pres. inf. of last. 

Karelpsrkov, -es, τε, impf. act. of 

Karetpsikw, or Kareosixw, which see. 

Karelovoa, -as, -e, 1 a. ind. act. — 
Κατειρύσθαι, per. inf. pass. of 
κατερύω. 

ness (fr. κατὰ against, 
and εἰρωνεία mockery) to sneer 
at, mock, speak tronically ; to de- 
lude, beguile, deceive. 

Κάτεισι, 3 sin, pres. ind. of κά- 
“TELL. 

Karetyov, -es, =e, mpf, act. — Ka- 
retyero, 3 sin, Κατειχόμεθα, 1 pl. 
impf. pass, of κατέχω. 

Karékatov, impf. act, — Karexany, 
τῆς) τῇ, 2a, ind, pass, — Karé- 
kavoa, and Karéxna, 1 a. ind. 
act. of katakutw. 

Κατέκᾶνον, -ες, -εγ 2 ἃ, ind. act. of 
κατακαίνω. 

Κατεκείμην; -εἰσο, ecto, impf. mid. 
οἵ κατάκειμαι. 

Κατέκηα, -as, -εγ 1 ἃ, ind. act. of 
κατακαίω. 

Κατεκηλέω -ὥ, fr. κατὰ intens. and 
κηλέω, which see; 2 a. ind. act. 
κατέκηλον, =5, τε. 

Karex\déaro, Dor. for κατεκλείσα- 
το, 3 sin, 1 a. ind. mid. — Kare- 
κλάσθης, Dor. for karexdetoOns, 
2 sin. 1 a, ind. pass. of κατα- 
κλείω. 

Κατέκλασα, -as, -€, 1 a. ind. act. 
of κατακλάω. 

Karék\goa, -as, -c, 1 a. ind, act. 
of κατακλείω.. 

Κατεκληροδότησα, -as, - ΟΥ̓ πεν, 1 
a. ind, act. of κατακληροδοτἕω. 
Κατεκόπην; =ns, -ἢγ 3 pl. -noav, 2 ἃ. 
ind. pass, — Karéxow.a, ~as, -ε, 3 
pl. ταν, 1 a. ind. act. of κατα- 

κόπτω. 


ΚΑΊ 


Κατελεέω -ὦὥ, fr. κατὰ intens. and 
«ελεέω. 

Κατελεῖν, Ion. for καθελεῖν, 2 ἃ. inf. 

act. of καθαιρέω. 

Κατελείφθην, -n5, =n, 1 a. ind. pass. 
--Κατελελείμην, ~Wo, -πτον pper, 

ass. — Karé\trov, -es, -c, 3 pl. 
XX. Κατελίποσαν, 2 ἃ. ind, 
act. of καταλείπω. 

Karé\exro, Jon. for κατελέλεκτο, 9 
sin, pper. pass.— Κατέλεξα; -as, 
τε, acl.—Karedskduny, -w, τατον 
mid. 1 a. ind. of καταλέγω. 

Κατελήφθην, -ns,-, 1 a. ind. pass. 
of καταλαμβάνω. 

Κάτελθε, 2 ἃ. impr. act.—Kare)0é- 
μὲν, Lon. for ΚΚατελθεῖν, 2 ἃ. inf. 
act.—Karéh0w, =ns, -n, 22. sub. 
act:—Kare\ 007, -otita, -dy, pl. n. 
πθόντες, δ. -θόντων, 2 ἃ. par. act. 
of κατέρχομαι. 

KareNoow, same as κατειλίσσω. 

Κατελύμενος; Κατελοῦσι; Ion. for κα- 
θελόμενυξ, par. 2 ἃ. maid. anil 
καθελοῦσι; d, pl. par, 2 a. act. οἵ. 
καθαιρέω. 

Κατελπίζω, fr. κατὰ intens. and 
ἐλπίζω. 

Κατέλυον, -εςγ -e, impf. — Κατέλυ- 
σα, -αςγ -c, 1 ἃ. ind. act. — Ka- 
τελύθην, Sy “Ny 3 pl. -noav, la. 
ind. pass. of καταλύω. 

KaréuiOov, -e5, -εν 2 ἃ.---ΚΚατεμάν 
θανον, ~es, -e, impf. act. of κατα- 
μανθάνω. 

Κατέμαρπον, -εςγ -2, 2.8. --- Karé- 
μάρπτον, -es, -e, impf. — Κατέ- 
Hapa, -as, ~e, 1 a. ind. act. of 
καταμάρπτῶω. 

Κατεμβάλλω, ἔ. -ἁλῶ, p. -βέβληκα, 
(fr. κατὰ intens. ev in, and βάλ- 
Aw to throw) to put, lay or place 
in, at or with ; to entrust, de 
posite. 

Κατεμησάμην, -w, -aro, 1 ἃ. ind. 
mid. of καταμήδομαι. 

Karepparéw, (fr. κατὰ intens. and 
ἐμματέω to handle) to handle or 
tickle the throat with the finger 
to cause vomiting. 


KarexptOnv, -ns, -n, pass. — Karé-|Karevatow, fr. same, and evafow. 1 


kpiva, -as, -c or -cv, 3 pl. -Kp.vay, 
act, 1 a, ind. of κατακρίνω. 
Κατεκρὕβην, -ns, -n, pass.— Karé- 
Κρυβον, act. 2 a. ind. of κατα- 
κρύπτω. 
Κατέκτα, and Ἰζατέκτᾶθεν, or Ka- 


a. ind. act. κατήναρα. 

'KarsvavOéw, f. -ἥσως (fr. κατὰ in- 
tens. ev in, and ἀανθέω to bloom) 
to spread over, besprinkle, sirew. 
per. ind. mid. κατένηνθα or κα- 
τενήνοθα. 


τέκτανθεν see ἔκταν ἔκταθεν, and|Karévayrt, Karevaytta, Κατεναν- 


éxrav@ev. 


Κατέκτανον, -es, -εν 2 a. ind. act. of| 


κατακτείνω. 

Κατέλἄβον, -ες, τε or -εν, 2 a. ind. 
act. οἵ καταλαμβάνω. 

Κατελἄλεον, -ovv, -ξες -ets, impf. 
act. of καταλαλέω. 

Κατελαύνω, f. -aow, (fr. κατὰ in- 
tens. and ἐλαύνω to drive) to 
drive out, expel ; to 
Slict, oppress, crush, overpower ; 
to seize. 1 a. ind. act. κατέ- 
aca, 

Karé\cyy¢, -érw, pres. impr..act. of 


riov or Kar’ εναντίον, (fr. κατὰ 
against, and ἐναντίος opposite) 
opposite, over against, facing, be- 
Sore, in front; in view, openly, 

Karevdpxnoa, ~as, ~€, 1a. ind. act, 
of καταναρκάω. 

Karévacce, Poet, for xarévace, 
3 sin. 1 a, ind. act. of κατα- 
νάω. 


le, af-|Karévetxa, -ας, -ε, Ion. and Poet. 


for κατήνεγκα, 1 a, ind, act. of 
καταφέρω. 

Κατένευσα, -ας, “ε71 a, ind, act. of 
κατανεύω. 


Karedéyyw,f. -ξω, (fr. κατὰ against,|KareveyOels, -εἴσα, -év, par. 1 ἃ. 


and εἐλέγχω to prove) to prove 
against, confute, convince ; 


pass. of καταφέρω. 


to|Karevivexrat, Att. for κατήνεκται, 


reprove, blame, reprehend, cen-| 3 sin, of κατήνεγμαι, per. ind, 


sure; to shame, expose, 
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pass. of same, 


KAT 


Κατενήνοθα, by Epenth. for xaré- 
vnvOa, per. ind. mid. of κατεναν- 
θέω. ᾿ 

Κατενῃράμην, -w, -aro, 1 ἃ, ind. 
mid. οἵ κατεναίρω. 

Κατενθεῖν, Dor. for κατελθεῖν; 2 a. 
inf. act. of κατέρχομαι. 

Κατενόησα; -as, «ες La. ind, act. — 
Κατενοοῦν, 1 sin. cont, impf, act. 

, of κατανοέω. 

Karevrevxrijs, -ov, 6, (fr, next) an 
accuser ; a calumniator, slander- 
er; acaviller, interrupter. 

Κατεντυγχάνω; fr. κατὰ intens. and 
ἐντυγχάνω. 

Κατένυγον, -ἔς, πεν act. — Kare- 
viyny, -ns, τῇ, In 3 pl. τ-ησαν, 
pass. 2 a. ind, of xaravicow. 

Ἑατένωπα, for Κατενώπια, and Ka- 
Τενώπιον, (fr. κατὰ against, ev in, 
and ὧψ the face) m front, be- 
fore, opposite, face to face. 

Κατεξουσιάζω, fr. κατὰ against, and 
εξουσιάζω. 3 pl. pres. ind. act. 
κατεξουσιάζουσι Or -σιν. 

Κατεπαγγέλλομαι; fr. κατὰ intens. 
and επαγγέλλομαι, which see in 
εἐπαγγέλλω. 

Κατεπαίρομαι; f. -οὔμαι;}. π-ἔέπῃρμαι, 
(fr. κατὰ against, ext upon, and 
alow to raise) to rise up against, 


resist, rebel. 1 a. ind. mid. κα- 
τεπῃράμην. 1 a. ind. pass. κατε- 
πήρθην. ΓΝ 

Κατεπάλμενος, Hol. and by Sync. 
for κατεφαλλόμενος, par. pres. 
mid. of κατεφάλλομαι. 

Κατεπατήθην, -75,-n; 1 a. ind, pass. 
— Καταπάτησα, -as, -c, 1 a. ‘ind. 
act. of καταπατέω. 

Κατέπαυσα, -as, τε or -ev, 3 pl. 
-παυσαν, 1. a. ind. act. of κατα- 
παύω. 

Κατεπείγοντα, -ων, τὰ, (neut. pl. 
par. pres, act. of next) business, 
urgent affairs, emergencies, 
pressing circumstances, 

Karenetyw, f. -ξω, (fr. κατὰ intens, 
and επείγω to urge) to press, 
urge, hutry, hasten ; to spur on, 
encourage, instigate ; to harass, 
pursue, oppress, distress ; to en- 
force, insist. 

Karérecov, -ςγ -εγ 2 a. ind, act. οἵ 
καταπίπτω. 

Κατεπέστην, -ns, -ἢγ 3 pl. -noav, 2 
a. ind, act. of karepiornpe. 

Karénedvov, es, -c, 2 a. ind. act. 
of καταπέφνω. See also ἐπεφ- 
VOV. 

Κατεπήδησα; -as, -ε, 1 a. ind. act. 
of καταπηδάω. 


Κατέπηξα, -as, -εν 1 a. ind. act. of 
καταπήγνυμι. 

Κατέπιανθην, -ης; -ἢ7 La. ind, pass. 
of καταπιαίνω- 

Κατεπιθυμὸς, -οὔ, 6, ἣν (ft. κατὰ in= 
tens, ext towards, and ϑυμὸς 
the mind) desirous, eager, long- 
ing. 

Κατεπιλαμβάνω, (fr. same, and 


lf, take hold of, embrace. 2a, 
ind. act. κατεπέλᾶβον. 


KAT 


to flee), to flee for succour, take 
refuge, have recourse to. | 
Κατέπλευσα; as, -¢,3 pl. -πλευσαν, 
la, ind. act. of καταπλέω. 
Κατέπληγον; -ες, -ε, act. — Kare- 
πλήγην; -NS, =n, pass. 2 a, ind. 
of καταπλήσσω. > 
Κατεπόθην, -ns, τη, 3 pl. -πόθησαν, 
1. ἃ. ind, pass. of καταπίνω. 
Karenpdiva, -as, -e, 1 a, ind, act. 
of καταπραὔνω. 
Κατέπω, (fr. κατὰ against, and 
_ éxw to speak) to speak against, 


KAT 


accuse ; to reproach, revile ; to 
interrupt ; to speak out, declare, 
express, 

Κατερήτυον; ~€s, ~e, impf, act. of 

Kareoyriw, (fr. κατὰ intens. and 
ἐρητύω to restrain) to detain, 
Kees delay ; to hinder, prevent, 
slop. 


% 


Κατερῥύω or Karepia, f, -ὕσω, (fr. 
same, and δύω to draw) to draw 
off; pluck away ; to pull or haul 
down; to carry away, convey. 
1a. ind. act. xaréovca. 


accuse ; to discover of, inform|Karéppwya, -as, -e, per. ind. mid. 


against, denounce, 1 ἃ. ind. act. 
κατείπα. ‘2 a. ind. act. κατεί- 
TOV. 

Κατεράσαι; 1 a. inf. act. of 


— Kareppwyas, -via, -ds, par, 

per. mid. of καταρῥήγνυμι: 
Karépuxoy, ~es, -c, impf, act.—Ku- 

τέρυκε, pres. impr, act. οἱ 


Κατεράω -ὥ, f, -dow, (fr. κατὰ in-|Karsptxw, f, -ξω, fr. κατὰ intens, 


tens. and ἐράω to empty) to 
drain, pour out. 

Κατεργάζεσθαι, pres. inf. mid. — 
Κατεργάζεσθε, 2 pl. pres. ind. or 
impr. mid,—KarepydCerat, 3 sin. 
pres. ind. rile io ay 
=n} πον, par. pres. mid, o 

Karepydopat, f. -acopa, (fr. same, 


and ερύκω. 

Karépyouat, f. κατελεύσομαι, (fr. 
κατὰ downwards, and ἔρχομαι 
to go) to descend, go or come 
down ; to return, come home 
Srom exile. 2a, act. ind. κατῆλ- 
Gov inf. κατελθεῖν. Κατερχόμε- 
νος, -ἢγ τον, par. pres. mid. 


and epydonat to work, th. ἔργον] KarécBnv, -ns, -7, 2a. ind, act. of 


work) to work out, effect, bring 
about ; to accomplish, perform, 
execute; to work up or into, 
make, frame, form; to labour, 
work, toil; to tend towards, 


avail, contribute to; to tire, be| Kari 


weary ; to finish, make an end 
of, despatch, hill. 1 a. ind, 
mid. κατειργασάμην, -w, -ατο. 1 
a. ind. pass. κατειργάσθην, -n5, 
-. 
Κατεργασάμενος, - 

τεργάσασθαι, inf. 
last. 


τον, par.—Ka-= 
1 a. mid. of 


κατασβέννυμι. 

Κατέσειον, -ts, -ε) impf. act. of kas 
τασείω. 

Κατέσεισα, -ας; -ε; 1 a. ind. act. of 
καπασείω. 

fet, 3 sin, -θίετε, -θίουσι, 2 
and 3 pl. pres. ind. act.—Kareo- 
Oiovres, n. pl. par. pres, act. of 
κατεσθίω. 

Κατεσθίω, (fr. κατὰ intens. and 


ἡ 
ἱ 
ἥ 


εσθία to eat) to eat up, devour, . 


consume. impf. act. κατήσθιον. 
par. pres. act. κατεσθίων, -ovea, 
τον" a. sin. κατεσθίοντα. 


Karepyacia, -as, 4, (fr. same) a|Kareckappéva, -ων, τὰ, (neut, pl. 


Jinishing, conclusion, completion, 
execution ; workmanship, manu- 
facture; work, service, labour, 
toil; husbandry, tillage, culture, 
cultivation ; operation, perform- 
ance ; digestion, 

Karépyacpa, -ἅτος, τὸ; (fr. same) 
work, labour, toil, cultivation ; 
performance, execution. 

Karepyacpévos, lon, for κατειργασ- 
μένος, par; per. pass. of same. 

Κατέργειν, Lon. for καθείργειν, pres. 
inf. act. of καθείργω. ; 

Κάτεργον, -ov, τὸ, ({r. κατὰ intens. 
and ἔργον work) a work, per- 
formance. 7 

Κάτεργος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) 
Jinished, wrought; executed, per- 
Sormed, done. 

Κατερέθω, fr. same, and ἐρέθω. 

Karepelkw, f. -ξω, (fi. same, and 
ερείκω to break) to cul off; to 

rea. cut down; to break 

r into; to shatter, bat- 
ter, se; to depress, dispi- 
ru. 

Κατερείπω, f. 


~o, fr. same, and 
ερείπω. \ 


AaB due to take) ta take to one’s|Karépeta, -as, -ε, 1 a. ind. act. of 
sel 


καταρέζω. 
Κατερέφω, ἴ, -ψω, fr. κατὰ intens, 


Κατέπιον, -esy -c, 2a. ind, act. of} and ἐρέφω., 


φκαταπίνω, 


Κατερέω -ὥ, (fr. κατὰ against, and 


Κατεπιφεύγω; (fr. same, and φεύγω! ερέω to wiry speak against, 
331) 


ie 


oo 


par. per. pass. of κατασκάπτω 
to dig up) ruins, remains. _ 

Κατέσκαψα, -as,-€, 3 pl. -ψαν; 1a. 
ind, act. of same. 

Κατεσκεύασε, act.— Κατεσκευάσθη, 
pass, 9 sin. 1 a, ind.—Kareoxev- 
ασμένος, =n, τον, par. per. pass. 
of κατασκευάζω. 

Κατεσκήνωσα, -as, -€ ΟΥ̓ -cv, 1 a. 
ind. act. of κατασκηνόω. 

Karécradev, Hol. ἴογ κατεστάθησαν, 
3 pl. 1 ἃ. ind, pass. — Karéora- 
σαν; Ion. for κατέστησαν, 3 pl. 2 
a. ind, act.—Kareoreiis, Jon. for 
καθεστηκὼς, par. per. act, —Ka- 
τεστήκεε, Ion. for καθείστηκει, 3 
sin. pper, act. — Kareornkévaty 
Ton. for καθεστηκέναι, per. 1 
act. — Karéorny, <n, -n, in pl. 
Κατέστησαν, 2a, ind. act. — Ka- 
τέστησα, -as, -ε or -ev, 1 a, ind. 
act. of καθίστημι. 

Κατεσταλμένος, -ἢ, -ov, par. pers 
pass. of καταστέλλω. 

Κατεστόρεσα, -as, -εγ in. 8. pl. κα- 
τεστύρεσαν, | a, ind, act. of κα- 
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Κατεστράφτο, Ion. for κατεστραμ- 
μένοι ἤσαν, 3 pl. pper. pass. — 
Kareorpeddpny, -ov, -eT0, imphe 
pass.—Karéorpeipa, -asy ἔν la 
ind, act. of καταστρέφω. 


Κατεστρώθησαν, 3pl. 1 ἃ, ind, pass, 


of καταστρώω. 


Κατέστυγον͵ -es, -ε; 2 a. ind. act. 
| of KaTacruyén. 

Κατεσφραγισμένοςγ -ἢ, -ov, par. 
per. pass. of κατασφραγίζω. 

Κατέσχεθον, -es, -e, 1mpf. act. of 
κατἀσχέθω. 


"Κάτεσχόν, -es, -εγ 2 ἃ. ind. act, of | 


᾿κατέχω. 
po Σ νῶν, for κατέσχον, 3 pl. of 
last. 

ων Κατετᾶκετο, Dor. for κατετήκετο, 3 
sin. impf. mid. of κατατήκω. 

Κατετόξευσα, -as, -ε, in 3 pl. Kare- 
rétevoay, 1 a. ind. act. of κατα- 
τοξεύω. 

Κατέτριβον, -ες, -εγ 2 ἃ. ind. act. of 

ι κατατρίβω. 

F Κατέτριζον; Ξες, -ε) 2 a. ind. act. 
of κατατρίζω. 

Karérpwéa, -as, -£, 1 a. ind. act. 
of κατατρώγω. 

Κατετρωσάμην, -w, -aro, 1 a, ind. 
mid. of κατατιτρώσκω. 

Kdrevypa, -ἅτος, τὸ, (fr. κατὰ 
against, and εὔχομαι to pray) a 
curse, prayer. 

Karevookipéw -ὥ, (fr. κατὰ intens. 
and εὐδοκιμέω to gain credit, 
which fr. δόκιμος approved, th. 
δοκέω to esteem) to have a high 
reputation, be celebrated, be ap- 
proved for conduct, manage af- 
Sairs well. 

4 Κατευθικτέω -ὥ, (fr. same, εὖ- 

θικτὸς easily hit, th. ϑίγω to 

\ touch) to have a good aim, hit 
surely, strike directly. 

Κατευθὺ, (fr. same, and ευθὺ direct- 

ly) straightway, immediately ; 

“ opposite ; straight towards, right 

against. Td κατευθὺ, in sight, 
directly before. 
Κατευθῦναι; inf.—KarevOvvar, opt. 

4 ‘Ssin. 1a. act. of Ὁ 

Κατευθυνώ; f. -νῶ, p. -εύθυγκα, (fr. 
κατὰ intens, and ευθύνω to 
straighten, th. εὐθὺς straight) to 
set in order, put to rights, regu- 
late ; to direct, arrange, dispose ; 

Py “to rule, govern, manage, con-~ 
duct ; to establish, appoint, de- 
cree, constitute ; to punish, fine, 
inflict. 1 a. act. ind, κατεύθυνα. 

Karevdoyéw -G, f. ,-ἥσω, p. -nka, fr. 

τ same, and evdoyéw. 

Κατευνάζω, (fr. same, and ευνάζω 
to put to bed, th. ευνὴ a bed) to 
put to sleep, set torest, calm, sooth. 
pattie at, to go to bed, retire 

to rest, fall asleep. 

Κατευνάσθεν, (οὶ. for κατευνάσ- 
θησαν, 9 pl. 1 a, ind. pass. of last. 

Karevodoi, 3 sin, cont. pres. opt. 
act. of 

Karevodéw -ὥ, fr. κατὰ intens, and 
ev006W. 

Karevropéw -ὥ, f. -ἤσω; (fr. same, 


be well provided, 
plenty. 
Κατευτροπίζω, (fr. same, and evrps- 


“settle, Fectify. 


τυχέω. 


and εὐπορέω to be provided) to 
abound, have 


πίζω to adjust, which fr. ευτρεπὴς 
ready) to prepare, make ready ; 
to dress, adorn, trim ; to adjust, 


Κατευτυχέω -ὥ, fr, same, and εὖ- 


Κατεύχομαι, (fr. same, and εὔχομαι 
to pray, th. εὐχὴ a prayer)to pray 
against, curse, imprecate ; to pray 
earnestly, supplicate, beseech ; to 
pray, beg ; lo boast, vawnt, 

Κατευωχεῖσθαι, pres. inf. mid. 
cont. of 

Κατευωχέομαι -otpat, (fr. κατὰ in- 
tens. and ευωχέω to entertain, th. 
οχὴ good cheer )to feast upon, con- 
sume at a feast ; to banquet, revel. 

Κατέφαγον; ~s, ~e or ~ev, 2 ἃ. ind, 
act. of καταφάγω. 


Κατεφαινόμην; -ov, -ero, impf. mid. 


— Κατεφάνην, -ns, -n, 2 a. ind, 
pass. of καταφαίνω. J 


pig aS Dor. forxarepypitev, 3 


sin. | a. ind, act. of καταφημίζω. 


Κατέφθαρκα, -as, -εγ. per. ind. act. 


— Karép@appat, per. ind, pass. 
-- Κατεφθαρμένος, par. per. pass. 
— Κατέφθαρον, -es, -e, 2 ἃ. ind. 
act. — Κατέφθειρα, as, -ε7 1 a. 
ind. act. of καταφθείρω. 

Κατεφίλει, 3 sin. KareptXour, 3 pl. 
cont. impf. — Κατεφίλησα; -as, 
τε or -εν, la, ind. act. of tara- 
φιλέω. 

Κατεφίστημι; f. κατεπιστήσω, p. κα- 
τεφέστηκα, (fr. κατὰ against, em 
upon, and ἵστημι to set) to rise 
or stand up against, make head 
against, oppose; to rebel, revolt, 
Qa. ind. act. κατεπέστην. 

Κατεφόνευσα; -as, -εν 1 a. ind. act. 
of karagovetw. 

Karépiyor, -es, ~c, 2a. ind. act. of 
καταφεύγω. 

Karéyea, Κατέχευα and Κατέχευ- 
σα, -ας, ~£, 1 ἃ. ind, act. of κα- 
ταχέω. 

Κατέχειν; pres. inf. act,— Κατέχο- 
μενγ ~KETE, -χουσιγ pl. pres. ind. 
act.— Kareydpevos, =n, -ov, par. 
pres. pass. — Kdreyov, -es, -Ἔν 
impf. act. — Karéyw, ns, τῇν 
pres. sub. act.—Karéywv, -ouca, 
-ov, pl. ἢ. ~yovres, g. -χόντων, 
par. pres. act, 0 

Κατέχω, f, καθέξω; and κατασχή- 
ow, p. κατέσχηκα, (fr, κατὰ, and 
éyw to hold) to hold fast, seize, 
apprehend ; to keep back, retain ; 
to cling, come or be added to; to 
detain, stay, stop, hinder, pre- 
vent ; to confine, coerce, restrain, 
hold in, repress, curb, check ; to 
subdue, overpower, oppress ; to 
occupy, seize ; to possess, own, 
enjoy ; to fill, overspread ; to 
Id8i, continue, endure, persist, 
persevere ; to bear, withstand, 
oppose, resist ; to hold on, keep a 
course, steer to, arrive, land αἱ, 
Karéyopat, to be engaged with, 
delight or take pleasuragi 

Κατήγἄγον; -ες, ~€, 2 ἃ. il act. οἵ 
κατάγω. A 

Κατηγγείλαμεν, I pl. 1 a. ind. act. 
— Κατήγγελλον, impf. act. — 
Katnyyé\nyy -ns, -n, 1 a, ind, 
pass. of καταγγέλλω. 

Κατηγεμῶὼν, -ὄνος, 6. ἣν lon, for κα- 
θηγεμῶν. 

Κατηγέομαι -οὔμαι, lon, for καθη- 
γέομαι. 
Karnyopsty, act. — Ἰξζατηγορεῖσθαι 

; yp (382) nyop ἢ 
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‘pass. pres. inf cont. —Ka7nyd- 
oeiTat, pres. Karnpdpeiro, impt. 9 
sin. ind. pass, cont.—Karnydpou- 
μεν, -ρεῖτε, -ροῦσι, pl. cont. pres, 
ind. act.—Karnyopetrwoay, Spl. 
cont. pres. impr. act. — Κατη- 
γορῶν, pl. n, -podvres, δ. -ρούν- 
των; par, pres. act. cont. of, 

Karnyopéw -@,f. -ἥσω, p. κατηγόρη- 
ka, (fr. κατὰ against, and ayo- 
péw Or ἀγορεύω to discourse) to 
refuse, deny ; to make a defence, 
plead ; to reprehend, reprove, 
blame, rebuke, censure, repri- 
mand ; to speak against, de- 
mounce, accuse, charge; to ar= 
gue, prove, convince; tc say, 
tell, publish, proclaim, show, de- 
clare. impf. act. κατηγόρξον -ουν- 
1 ἃ, inf. det. κατηγορῆσαι. 

Κατηγορηθεὶς, -cica, -ἕν; par. 1 a. 
pass. of last. : 

Κατηγόρημα; -ἅτος, τὸν and Κατη- 
γορία, -as, ἣν (fr. same) an accu- 
sation, charge ; a category, pre- 
dicament, 

Κατηγορήσω, ~ets, -εἰ, 1 f. ind. act. 
— Κατηγορήσωσι;, 3 pl. 1 a. sub. 
act. of same, 

Karnyoptkos, -ov, 6, %, (fr. same) 
accusatory, criminatory. Subs. 
an informer, accuser, 

Karijyopos, -ov, 6, (fr. same) an 
accuser, informer. 

Karnyopovpevos, =n, -ov, par. pres. 
pass. cont, of same. 

Κατηγωνίσαντο, 3 pl, 1 ἃ, ind. mid. 
of καταγωνίζομαι. 

Κατήδεσα; ~as, -εν 1 a. ind. act. of 
καταιδέω. 

Κατῃθαλωμένος, =n, -ov, par. per. 
pass. of καταιθαλόω. 

Κατήϊα, -as, -ε, Att. for κατεῖα; 
per. mid. of κάτειμι. 

Κατήκειγ Karixov,lon. for xabjxer, 3 
sin. pres. ind, act. and καθῆκον, 
neut. par. pres. act. οὔκαθήκω. 

Κατήκιζον; es, -c, impf. act. of κα- 
ταικίζω. 

Κατήκοος; -ov, 6, ἣν (fr. κατακούω to 
obey) obedient, submissive, com- 
pliant, docile, tractable ;  atten- 
tive, diligent ; subject to, in the 
power of ; a listener ; a scout, spy. 

Κατήκω, Ion. for καθήκω. 

Κατήλασα; -as, -ε, 1 ἃ. ind. act. of 
κατελαύνω. Ἶ 

Κατῆλθον, -es, τεγ ὦ ἃ. ind. act. of 
κατέρχομαι. 

Κατήλιψ; -πος ΟΥ̓ -ῴος, ἥ, α floor, 
story ; α scaffold, stage ; a plank, 
beam, rafter, joist; a ladder, 
stairs. 

Karn \\dynv, -ἢςγ -ἢγ 2a. ind. pass. 
--᾿ Κατήλλαξα, -as, -ε, 1 a. ind. 
act. of καταλλάσσω. 

Κατηλογέω -ὥ, fr. κατὰ intens. and 
αλογέω. ᾿ 

KarnAoxl@w, fr, same, and αὐλακί- 
ζω, which see. per. ind. pass. 
κατηλόκισμαι, -σαι; -σται. 

Κατηλωκυῖα, Ion. for καθηλωκυῖα, 
n. fem. par. per. act. of καθα- 


~ 


λίσκω or καθάλωμι. 
Κατημύχθην; -ς» -ἢ, La. ind. pass. 

οἵ καταμύσσω. 
Κατηναγκασμένως; (ft. κατηναγκασ- 


ee ae 
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pévos, par. per. pass. of κατα- 
ναγκάξω to compel, th. ἀνάγκη] distress ; shame, disgrace. 

necessity ) by constraint, force or\Karnpéw -ὥ, f. -jow, (fr. same) to 
compulsion ; of necessity, by fate.} be downcast or sad ; to feel shame 

Κατηναλωμένος, =n, τον, par. per.| or disgrace, be ashamed; to 
pass. of καταναλίσκω. grieve, mourn, 1 a. par. act, 

Κατήνᾳρα, -as, -€, 1 a. ind. act. of} κατηφήσας. 
karevalow. : ᾿ Κατηφὴς, -ἕἔος -οὔς, ὃ, §, (fr. same) 

Κατήνεγκα, ~as, -ε, 1 ἃ. ind, act.| downcast, dejected, sad, gloomy. 
— Karivoya, Att. Κατενήνοχα, Κατηφὼν, -dvos, 5, ἣ, (fr. καταφάω 
per. ind. mid. of καταφέρω. to reproach) infamous, disgraced, 

Κατήντησα; -as, -ε Or-cv,pl.-capev,| cowardly, vile. 

-cars, -cav, 1 a. ind. act, of xa-|Karnysdpevos -otpevos, (par. per. 
TaVTdw., ‘ pass. of next) taught, instruct- 

Κατηξιώθην, -ns,-n, ἴῃ 9 pl. -Oncav,} ed; a pupil, scholar, learner ; @ 
1 a. ind. pass. of καταξιόω. catechumen. “ 

Κατῃόνων, impf. act. cont. of κα-[Κατηχέω; f. -ἥσω, p. κατήχηκα; (fr. 
Tatovdw. i κατὰ intens. and ἦχος a sound) 

Κατηπιάω -ὥ, f.-dow ἀπά -ἥσω; (fr.| to sound, resound, ring ; to 
κατὰ intens. and ἤπιος mild) to] sound instruction in the ears, 
mitigate, allay, assuage, ease, re-| impress, inculcate, teach, in- 
lieve ; to pacify, appease, quiet,| struct, edify, inform; to mur- 
calm. - mur, purl. per. ind. pass. κα- 

Karyméwiro, Poet. for κατηπιῶν- τήχημαι, -σαιγ -ται. 
τος Spl, cont. impf. pass. of ἰαβί, [Κατηχέων -ὥν, δ. -ἕοντος -οὔντος, 

Karnpapévos,-n, -ov, par. per. pass.| (par. pres. act. of last) an in- 
— Κατηρασάμην, -w, -ato, 1 ἃ.  stiucter, teacher. 
ind. mid. — Karyparo, 3 5ἰη. Κατηχήθης; 2 sin. -χήθησαν; 3 pl. 1 
impf. mid. cf καταράομαι. ἃ. ind, pass. — Κατήχημαιγ-σᾶι, 

Κατῇρα, -as, -s, 1 a. ind. act. of} -ται, 3 pl. -ynvrat, ind. — Kary- 
καταίρω. χημένος; τη, τον, par. per. pass. 

Κατήργηκα; -as, =e, act. —Karip-| --- Κατηχήσω; 1 a. sub. act. of 
γῆμαι, -cat, -Tat, pres. per. ind.| same. 

--κατηργήθην, -nsy-7, pl. -θήμεν, Κατήχησις; -tos, Att. ~ EWS, 4, (fr. 
-Onre, pass.—Karijoynoa, -as,-£,| same) instruction, teachipg, edi- 
act. 1 a. ind. of καταργέω. Jication, discipline ; a catechism. 

Κατήρεε, Ton. for καθήρεε, 3 5ἰη. [Κατήχθην; τῆς, -n, inl pl. κατήχθη- 
impf. act. of καθαιρέω. pev, 1 ἃ. ind. pass. οὔκατάγω. 

Κατηρεθόμην; -ov, -ero, impf. pass.|Karnyiva, f -tow, (fr. κατηχέω to 
of κατερέθω. sound instruction) to impress 

Κατηρεφέ", for κατηρεφέα; a. sin,—| instruction, inculcate, teach, in- 
Ronenepnen Ion. for κατηρεφέ-] form; to catechise. 
ot, ἃ. pl. of Κατηχισμὸς; -ot, 5, (fr. last) ἃ ca- 

Κατηρεφὴς, -ἔος -οὔς; ὃ, ἣν (fr. kara! chism, instruction, institution. 
intens, and epépw to roof) cover-,Katnxsoris, -οὔ, 6, (fr. same) a 
ed over, roufed ; arched, vaulted ;\ catechist, instructer, lecturer. 
shaded ; overspreading, apes Keamnne ies cont. fr. κατηχεόμε- 
whelming, vast. vos, which see. 

Κατήρης; τεὸς -ous, ὃ, ἡ, (fr. same, |Karnwpsivro, Dor, for κατῃωροῦντο, 
and dow to fit) hung up, hang-| 3 pl. impf. pass. of καταιωρέο- 
ing, suspended, attached ; grate-) at. 

Sul, agreeable ; folded, wrapped|KdrOav’ and KédrOave, by Mol. 
up. Or (fr. same, and epécow| Syne. for xaréOave, 3 sin. 2 a, 
to row) furnished uxth oars οὐ] ind. act. of καταθνήσκω. 

wings, swift-sailing, winged. ἰΚατθέμεν, by Bol. Sync. for κα- 

Κατηριθμημένος, -n, -ov, par. p ταθέμεν, which Ion, for καταθεῖ- 
pass. of καταριθμέω. ᾿ vat, 2a. inf. act. of κατατίθημι. 

Κατήριπον, ~es, -ε; 2 a. ind. act. of Κάτθεος by Aol. Syne. for κατάθεο, 


κατερείπω. . Ἂ which Ion. for κατάθεσο or κα- 
Karippata, τας, -€, 1 ἃ. ind. act. of] τάθου, 2 a, impr. mid, of same. 
καταρῥάσσω. Κατίᾶσι: 8 pl. pres. ind. of κάτειμι. 


Κατηρτισάμην, των -ατος 1 a, ind. 
mid. — Ἰζατήρτισμαι; ind. — Ka- 
τηρτίσθαι, inf. — Karnoricpévos,| act. of καθίημι. 
par. per. pass, — Karnpriow,|Karideww, 2 a. inf. act. — Κατιδὼν, 
2sin. 1 ἃ. ind. mid. of karap-| -οὔσα; -ὃν, ἢ. pl. κατιδόντες, par. 
τίζω. f Qa . of κατείδω. 

Κατήσθιον, -es, -εγ impf. act. of κα- [Ἰζατι pres. inf. of κάτειμι. 
τεσθίω. εἰ μὰ Κατίζειν, Ion. for καθίζειν, pres. inf, 

Κατησχύνθην, -ης; -n, 1a. ind. pass.| act. of καθίζω. 

— Κατήσχυγκα, per. ind, δοί, [Κατιθὺ, fr. κατὰ intens. and εθύ. 
-~ Κατήσχυνον; impf. act. —Kg-|Kariivw, (fr. same, and ἐθύνω to 
τησχύνοντο, 3 pl. impf. pass. of} direct) to straighten; to direct, 
καταισχύνω. guide ; to go direct, steer. 

Κατηφεία, -us, and Ton. Karngeln,|Karixeretw, Ion. for καθικετεύω, sce 
-nsy n, (fr. κατὰ downwards,| ἱκετεύω. 


and. guss the eye) dejection, sad-|Karixpatyw, ΝΣ καθικμαίνω. 


Or, Ton. for καθιᾶσι, ‘which is 
Att. for καθιεῖσι, 3 pl. pres. ind. 


ness, melancholy ; grief, sorrow,|Kart\\drrw, (*. κατὰ ill, ἔλλος ἃ 


glance, and ὧψ the eye) to eye 
obliquely, squint at, ogle, view 
askaunce.: : 

Koriévra, a. sin. or neut. pl. of 
κατιὼν; par. 2a. of κάτειμι. 

Κατιόω -6, f. -ώσω, p. κατίωκα; (fre 
ws blight) to blight, canker, rust, 
corrode; to corrupt, spoil. per. 
ind. pass. κατίωμαι. 3 

Καἀτιππάζεσθαι: lon, for καριππάζεσ 
θαι, pres. inf, mid. of καθιππάζω. 

Κατιροῦν, Ion. for καθιεροῦν, pres. 
int. act. cont. of καθιερύω. 

Kariorac@at,-Ion. for καθίστασθαι, 
pres. inf. act. — Kavtoréaro, 
fon. for καθίσταντο, 3 pl. impf. 
pass. of καθίστημι.. 

Κατισχέαι, Ion. for κατίσχῃ, 2 sn. 
pres. sub. mid. — Κατίσχειν, 
pres. inf. act. of κατίσχω. 

Κατίσχυον, 1 sin. or 3 pl. impf. act. 
— Κατισχύσουσι; 8 pl. 1 f. ind. 
actu of ‘gut . 

Κατισχύω, f. -tow, p. κατίσχυν 
(fr. κατὰ intens. and icyiw 19 
be strong, th. ἰσχὺς strength) to 
be or grow strong, be able, pre- 
vail ; to exceed, excel ; to. over= 
power, oppress, crush, ὶ 

Κατίσχω; fr. κατὰ intens. and ἔσχω 
or for κατέχω. * 

Katty, :-otca, -dv, par. 2 a. ofa 

te 

Ν᾿ Ἢ 3 sin. per. ind. pass. of 
κατιόω. 

Κατόύδυνος, -ov, 6, ἦγ see κατώδυγος. 

Κατοικεῖς, -κεῖ, 2-and 3 sin. -κεῖτε, 
2 pl. cont. pres, ind. act..— 
Karorketv, pres. inf, act. cont. of 
κατοικέω. 

Κατοικεσία, -ας; ἣν (fr. κατὰ intens, 
and οἵκος a house) a habitation, 
dwelling, abode, residence. 

Κατοικέω -G, f. -ἥσω, p. κατῴκηκα, 
(fr, same, and orxéw to inhabit, 
th. otkos a house) to inhabit, 
dull or live in ; to abide, reside, 
sojourn, lodge. 1 a. act. ind. κα- 
τῴκησα" impr, κατοίκησον; -drw* 
inf, κατοικῆσαι" par. κατοικήσας. 

Κατοικῆν. Dor. for κατοικεῖν, pres. 
inf. act. cont, of last. 

Κατοίκησις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
κατὰ intens. and, οἶκος a house) 
an, abode, residence, lodging, 
home. a. sin. κατοίκησιν. 

Κατοικητήριον; -ov, 79, (fr. last, and 
τηρέω to keep) same as last. 

Κατοικία, -as, 4, (ff. κατὰ intens. 
and οἶκος a house) a dwelling, 
abode, lodging, residence, haunt. 

Κατοικίδιος, =a, -ov or -ov, 5, ἣν (fr. 
acme domestic, much ut home, 
secluded, retired. 

Κατοικίζω, f. -tow, (fr. same, and 
οικίζω to dwell, th. οἴκος a house) 
to place in a house, send to 
dwell, give to be occupied; to 

found, build, erect ; to settle, 
plant, colonize. 1 a. ind. act. 
κατῴκισα, ~as, τε. 

Κατοικοδομέω -ὥ, (fr. Same, οἶκος ἃ 
house, and δέμω to build) ἢ 
build a house, erect'a dwelling, ἡ 
make a sett:2ment. oP 

Κάτοικος; -ov, 6, §, (fr. same, and 


ΚΑΤ 


οἴκος a house) an inhabitant,|Karorrpitw, f. -tow, p. κατώπτρικα, 


dweller, occuprer, lodger, inmate ; 
a domestic, servant, porter. 
Κατοικτείρω, (fr. κατὰ intens. and 
οἰκτείρω to pity, th. οἴκτος pity) 
to commiserate, pity ; to lament, 
deplore, bewail, 
Κατοικτίζω, (fr. same, and οικτίζω 


pity) to ewcite pity, call forth 
compassion, move, affect. Ka- 
τοικτίζομαι; to feel pity, have com- 
passion ; to lament, deplore. 
Karofkricts, =1os, Att. ews, ἣν (fr. 
same) pily, compassion, sym- 
pathy. ῃ 
Ἑατοικῶν, d. sin. -κοῦντι»γ pl. n. 


Ἀ 


-κοῦντες, συ. -κούντων, ἃ. -κοῦντας, Ἰζάτοπτρον, 


ἃ. -κοῦσι, par. pres. act. cont. 
οἵ κατοικέω. ᾿ 

Κατοίομαι, (fr. κατὰ intens. and 
οἴομαι to think) to think hichly 
or have a good opinion of one’s 
self; to feel pain, behave arro- 
gantly. VERT) he 

Karotyopat, (fr. same, and οἴχομαι 
to go) to go off, depart, die. 
par. pres. pass. KaToryduevos. 

Karviw, (fr. κατὰ downward, and 
otw obs. to bear) to bear, or bring 
down, overwhelm, deject. pres. 
ind, mid. κατοίομαι. 1 f. ind. 
mid, κατοίσομαι; -7, -eTat. 

Ἑατόκνει; pres. impr. act. conty of 

Κατοκνέω -G, (fr. κατὰ intens. and 
oxvéw to delay) lo hesitate, pause, 
doubt ; to grieve, be sorry for ; 
‘to dislike, apprehend ; to falter, 
fail. 

Kardpvipty-oprvdu or -ομόω, f. -όσω, 
p- τώμοκα, and Att. -ομώμοκα, 
(fr. κατὰ against, and ὄμνυμι to 
swear) to swear solemnly, con- 
Jirm by an oath, swear by ; to 
adjure, enact or impose an oath ; 
to conspire against, plot. 

Karovéw, fr. same, and ovdw or 
ὀόνημινγ which see, 

Karord@u, f. -ἅσω, (fr. κατὰ in- 
tens. and odé@w to follow) to 
follow after, pursue close, press 
hard ; to chase, drive ; to rout, 
defeat, overthrow ; to expel, drive 
out ; to come in place of, sup- 
plant, succeed. 

Ἑατόπιν, KarérioQeand Κατόπισϑεν, 

fr. same, and οπίσω backwards) 
yr che future, in time to come } 
after, afterwards ; behind, close! 
after, at the back, in the rear, 

Karorretw, same as κατόπτομαι. 

Karonrijs, “οὔ, and ΙΚατοπτὴρ, -jo0s, 
6, (fr. nent) a looker on, viewer, 
spectator, ob 
watch. 

ατόπτομαι; f. -ὄψομαι, p. -wupac, 
(fr. κατὰ intens. and érropar to 
see) to see obviously, perceive 
clearly, discern; to spy out, 
espy, discover, witness ; to mind, 
remark, observe. 

Kédrorros, -ov, 6, ἣν (fr. same) con- 
spicuous, apparent, obvious, plain 
to the view, evident, manifest, 


server Σ ἃ spy, scout, | * 


(fr. κάτοπτρον ἃ looking-glass, 
th. ὄπτομαι to see) to view in a 
looking-glass or as in a looking- 
glass ; lo reflect or represent as 
im a mirror. Ἰζατοπτρί μαιγ to 
be seen or open to view, par, pres. 
pass. κατοπτριζύμενος; -ἢ, τον. 


to compassionate, th. οἴκτος ΚΚατοπτρικὴ, -ἧς, ἡγ (fem. of next, 


viz. τέχνη) catoptrics, or that 
part. of optics which relates to 
reflexion. 4 
Κατοπτρΐκὺς; -i}, τὸν, (fr. next) clear, 
bright; cpen, that may be seen 
through, admitting sight, allow- 
| ing a view ; pellucid, transpa- 
rent ; reflecting, reflective. 
που) τὸ, (fr. κατὰ 
through, and ὄπτομαι to see) « 
mirror, looking-glass, reflector. 
Κατορθυῦσαν, a. sin. fem. cont. 
par. pres. act. — Κατορθοῦν, 
pres. inf. act. cont, — Karop- 
θοῦσιν 3 pl. cont. pres. ind. act. 
of 
Κατορθόω -ὥ, f, -ὥσω; p. κατώρθω- 
ka, (fr. κατὰ intens. and ορθὸς up- 
right) to raise or set up, erect ; 
to set right, correct, amend, re- 
form ; to settle, arrange ; to 
conduct or manage well, admi- 
naister justly ; to execute, achieve, 
accomplish prosperously, succeed. 
Κατόρθωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) a 
correction, amendment, reforma- 
tion ; support, establishment, 
administration ; an exploit, 
achievement, feat, performance, 
good deed ; prosperity, success, 
victory. 5. pl. κατορθωμάτων. 


saine) a happy accomplishment, 
ewecution, success ; correction, 
improvement, reformation ἢ ma- 
nagement, conduct, administra- 
tion; a feat, exploit. 

Karoppodéw -ὥ, (fr. κατὰ intens, 
and ορῥωδέω to dread) to fear 
greatly, dread, show signs of 
violent apprehension, shudder, 
quake, 

Karéovéis, tas, Att. -ews, ἡ) (fr. 
next) @ burying or hiding in the 
ground, interment. 

Karoptcow or-rrw, f. -ξω; p. -ὥρυ- 
xa, and Att, -oodpuxa, (ft. κατὰ 
downwards, and ορύσσω to dig) 
to dig or break through or into ; 
to bury, inter, hide in the ground ; 
to store up, treasure, voard. 2 a, 
ind. act. -Gp¥yov* per, inf. pass. 
κατώρυγμαι; Att. -ορώρυγμαι. 

Κατορχέομαι, f. -ἡσόμαι, (fr. κατὰ 
intens. and ορχέομαι to dance) 
to dance about, take amusement 
in dancing ; to dance over, tram- 
ple upon, subdue, onl 1a. 
ind, mid. κατωρχησάμη 

KaropwesyOat, per. inf, pass. of 
κατορύσσω. ; 

Karoyetwy f. -ctow, (fr. κατὰ intens, 
and οχεύω to copulate) to admit 
the male, engender, copulate ; to 
rave, become frantic, keep orgies, 


Subs. a witness, spy. Or (fr, 
κατὰ intens. and orrdw to roast) 
over-roasted, scorched ; parched. 


be possessed. 
Κατοχὴ, -ἧς; ἣν (fr. κατέχω to seize) 
a detention, stoppage, hindrance, 
(334) 


Le af Set a RII hs τῳ 


Ἰκατόψιος, -ου, 


Κατόρθωσις; -ἰος, Att. -ews, ἡ, ({΄.} 


ΚΑΤ 
rd 


delay ; a seizure, posses 
infatuation from evil spirits. © 
Karéyipos and Karéyos, -ov, ὃ, ἧ, 
(fr. same) held, detained ; en- 
gaged in, occupied by, taken 
with ; possessed, infatuated, fran- 
tic, 


ὃ, ἡ, (fr. κατὰ 

ei and érropat to see) 

placed before the eyes, conspicu- 
ous, overlooking. 

Karrirepos, -ov, 6; Att. for xacct- 
TEpOS. 

Κάττυμα, -ἅτος, τὸ, (fr. κασσύω to 
sew under) the sole of a shoe, 
sole-leather ; a sandal, shoe. 

Κκαττύπτεσθαι, Poet. Sync. for κα- 
τατύπτεσθαι, pres. inf. pass. of 
κατατύπτω. 

Καττῶ, Dor. for κατὰ τοῦ, against 
this, according, &c. 

Ιζατύπερθε, comp. Karuréprepos, 
Ton. for καθύπερθε, &c. 

Κατυπνῶσαι, Ion. for καθυπνῶσαι, 1 
a, inf, act. of καθυπνόω. 

Κάτω, (fr. κατὰ downward) be- 
neath, underneath, below ; down, 
downwards Δ" in the regions be- 
low, comp. κατωτέρω. 

Kardyatos and Κατώγιος; -ου, ὃ, fy 
see KaTayaiss. Ἦν 

Κατωδυνάω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. κατὰ 
intens. and οδύνη pain) to af- 
Jlict, pain; visit with grief or 
sorrow. 

Karddtvos, -ov, ὃ, , (fr. sane) 
pained, in pain, afflicted wi 
pain or sorrow ; in grief, sorrow- 
Ful, sad, disconsolate. 

Κάτωθεν, (fr. κάτω below, and -θεν 
from) from below, from beneath. 

Κατώκαρα; (fr. same, and κάρα the 
head) upon the head, headlong. 

Karéxee, 3 sin, impf. act. — Ka~ 
τῴκησα, -as, -€ ΟΥ̓ -εν, 1 a, ind. 
act. — Karékovr, isin. or 3 pl. 
cont. impf. act. of κατοικέω. 

Κατῴκισθεν, Boeot. for κατῳκίσθη- 
σαν, 3 pl.la.ind.act.of κατοικίζω. 

Κατῳκοδομημένος, -ἢγ τον, par. per. 
pass. of κατοικοδομέω. 

Κατωμᾶδιος; -ου, δ, ἣν (fr. κατὰ ace 
cording to, and Gpos the shoul- 
der) from the shoulder, up to or 
as high as the shoulders, 

Karwpidiv, (fr. last) across or on 
the shoulders. 

Κατώμνυσθαι for κατόμνυσθαι: pres, 
inf. mid, of κατόμνυμι. 

Κατωμοσία; -ας, and Ion, cin, -75, 
ἡ, (ἢ. κατόμνυμε to swear 
against) an oath taken against ; 
evidence or proof against. 

Κατωνἅκη, ae §, and Κατωνᾶκηςν 
κου, 6, (ff. κάτω below, and 
vdkes a sheepskin) a slave's 
dress bordered with sheepskin. 

Κατώνοντο, 3 pl. 2 a, ind. mid, οἱ 
κατονόω. 

Κατωπὸς, -}, -ὃν, (fr. κάτω ἄονντ- 
ward, arid dy the face, th. ὅπ: 
<topat to see) downcast, bashfur, 
modest, diffident. ὗ 

Κατώρα, Lon. for καθώρα;, 8. sin, 
cont. ἱπιρῇ, act. of καθοράω. 

Κατώρυξ, -tyos, ἡ, (fr. κατορύσσω ta 
bury) a cave, pu, den; a trea 


ΚΑΥ 


ΚΑΧ 


sure, hoard, store. Adj. buried,|Katow, -es, -εἰ, ind. — Καύσων, 


hid in the earth; subterranean, 
underground. 


Κατώρυξα, -as, -&, 1 ἃ. ind, act. of| violent heat, scorching wind ; a|Kays£ia, -as, ἣν (fr. same) ἃ weak 


κατορύσσω. ; 
Wisp ioral 3 pl. impf. mid. 
κατορχέομαι. 


Κατώτερος, comp. and Kardraros,| ᾿α searing or mari 


sup. (fr. κάτω below) lower, ne- 
ther ; lowermos?, nethermost. 
Karwrépw, comp. of κάτω; lower, 
under, beneath, 
Katué, -axos, and Καύηξ, also Κά- 
βηξ, -ηκος, 6, asew-mew, sea-gull. 
Καυάξαις, Aol. for κατάξαις, 2 sin. 
1 a. opt. act. of κατάγω or -νυμι. 
Καυθήσομαι, -7 -erat, ind, — Kav- 
θήσωμαι; sub, (not common) 1 f.: 
pass. of καίω. - 
Καυκάλιον, -ov, 7d, (dim. of καυκίον 
acup) ἃ small vessel, cup, glass, 


Καυκᾶλὶς, -ίδος, ἡ, the herb wild|Kavydecat -doat, for kavydn -@ 2| πὶ 


parsnip or carrot. 

KavxtGouat, to dance dressed rats 
καυκίσι. 

Καυκίον, -ov, τὸ, α cup. 

Kauxis, -ἰδος, §, a kind of shoe. 

Καυλὸς, -οὔ, ὃ, the stalk or stem of a 
plant ; pot herbs, colewort, kail, 
&e. the shank, as of a spear 
shaft, which enters the head, of 
a sword blade, which enters the 


-ovca, -ov, par. 1 f. act. of καίω, 
Katowy, -:vos, 5, ἣν (fr. same) 


blast. d. καύσωνι, ἃ. καύσωνα. 


οἰ] Καυτὴρ, Hos, 6, (fr. same) a burn- 


er; a person or thing that burns ; 


brand, mark, sear, = 
Καυτηριάξω, fe agi, Pp. κεκαυτὴ- 

ρίακα, (fr. next, th. καίω to ea) 

to cauterize, burn with a hot iron, 


sear, brand, mark, per. pass. 


ind. κεκαυτήρισμαι" par. κεκαυτη- 

ρισμένος. Ἁ 
Καυτήριον, -ov, τὸ, (fr. καίω to 

burn) an iron for burning or 


branding ; a burning applica-| tr. ) 


tion, cautery. 
Καυτὸς, for καὶ αὐτός. 
Katya, -ας, ἣν Dore for καύχη. 


sin. preg pass. of 

Καυχάομαι -Gpat, f. -ἤσομαιγ (fr. 
καύχη a boast) to glory, boast, 
brag, vaunt, exaggerate vainly, 
speak proudly ; to ewult, rejoice. 
pres, ind. mid. καυχάομαι -Gpar, 
πάῃ -@, -derat -Grat, and καυ- 
χάομαι -Gpat, -deoa -ἄσαι. 1 a. 
mid. ind. εκαυχησάμην; Wy -ατο" 
sub. καυχήσωμαι, =n, -ηται. 


King-irom 5 ἃ 


hilt; @ hilt or handle; a stake, |Kavxaoa, see last, and καυχάεσαι. 


KEA 


narian ; in ill health, ‘ndisposed, 
consu'nplive; cacheclic; disaffect= 
ed, discontented. } 


state of body, ill health. 
Kaytraipsta, -as, Ion. -ης, f, (fi. 
κακὸς bad, an ἑταῖρος ἃ com- 
panion) δας company. 
Καχλάζοισα, Dor. for καχλάξουσα, 
τ, fem. par. pres. act. of 
Καχλάζω͵ (fr. next) to ripple, gur- 
gie; to rattle, make a noise, 
cachle, crack; to laugh loud or 
immoderately ; to resound, ring ; 
to swell, puff; to boil up, foam, 
bubble, ferment. 
ixAye, -nkos, ἣ, α pebble ; a couns 


Kdyous, or Κάγχρυς, -tos, 4, (per- 
as ‘i. iad burn, and ροὰ 
ilo. 


colour) barley or the seeds 


toasted; parched barley ;* 
ao &e. a knotty 


excrescence growing on some trees, 


Kawa, -ns, th (fr. the Lat. capsa 


pulse, pease, 


a_box) é d Καψάκη, -ns, ἣ, 
(dim, ) a chest, desk, box ; acase, ὁ 
Καιψάκης; see καμψάκης. ῳ 
Κάω, same as καίω. Η 
Κὲ, and before ore Key, 
7 


Poetic particle, equivalent 
ἂν in prose) truly, indeed ; how~ 


cover ; a satchel, wallet, 


post, pole; a man’s peculiar|Kavyao0a, inf. —Kavydcw, 3} ever, vel, notwithstanding. j 
member. sin. -χᾶσθε, 2 pl. impr. pres.  Κεάζω; f. -dow, (fr. κέω to split) to 


Katya, -ἅτος, τὸ; (fr. καίω to burn) 


a burning heat, fire, scorching|Kavyéva, for καὶ avyéva, a. sin. of|Kedvw00s,"-ov, f, @ thorny shrub. 


Jame ; inflammation ; a canker, 
blight, 

Καυματίξω, f. -Yow, (fr. last) to 
burn up, roast, scorch, parch. 1 
a.act. ind. exavpdrica’ inf, καυ- 
ματίσαι. 1 a. ind. pass. ckavpa- 
τίσθην. 

Καυνᾶκη, -ns, ἡ, (fr. καίω to warm, 
and νάκος a sheepskin) a blanket 
or rug napped on one side; a 
long dress of nappy cloth. 

Kaivos, -ov, 5, lot, state ; fate, des- 
any. 

Καυνὺς, τὴ, τὸν, and Kavpds, -ἃ τὸν, 
bud, evil, ill, worthless, idle. 

Καυσία, ~as, ἦγ (fr. next) acap with 
a broad leaf, a hat; leh pit 
nian helmet of tanned skin, 

Καῦσις; τος) Att. -ews, ἡ, (fr. καίω 
to burn) α burning, scorching ; 
a burn, scorch; a fire, destruc- 
tion by fire. a. sin. καῦσιν. 

Katicos, -ov, ὃ, (fr. same) heat, in- 
flammation, fever. 

Kavodw -ὥ, f. -ὥσω, p. κεκαύσωκα, 
(fr. last) to set on fire, burn, 
destroy by fire. oi ind. pass. 
καυσόομαι ~ovpat, 

Καυστειρὸς, -ἃ, τὸν, (fr. καίω to 
burn) burning, scorching ; torrid, 
fevid, boiling, scalding ; hat, 
Siery ; fierce, raging. 


τ μαι. 


mid. cont. of καυχάομαι. 


αὐχήν. 
Καυχέομαι -οὔμαι; same as καυχάο- 


Katyn, -ns, ἣγ α boast, brag, vaunt ; 
glorying, exultation. : 

Katynpa, -ἅτος; τὸ, (fy Tag ‘ 
matter to boast of, supposed ¢ 
cellence ; a boast, vatint, exulta= 
tion. “ 

Καύχησις, -ἰος, Att. Ξεως, ἢ, (fr. 
same) a boasting, bragging, glo- 
rying, vaunting, exultation, vain 
pretension. a. καύχησιν. ' 

Ιζαυχήσομαι, 1 pl. -σόμεθα, 1 f. ind. 
act. — Καυχήσωμαι, -n, -ntat, 3 
pl. -yfowvrat, 1 a. sub, mid. — 
KavyGpat, 1 pl. -χώμεθα, 3 pi. 
-χῶνται; pres. cont. ind. or sub. 
mid, — Καυχώμενος, -7,-ov, par. 
pres. mid. cont. of avy dopat. 

Kavov, see χαυών. ‘ 

Καφέω -ὦ,ἴ. -σω, p. κεκάφηκα, (fr. 
κάπτω to blow) to breathe; to 
blow, puff, pant, gasp ; to breathe 
forth, expire. par. per. acts xe- 
καφηκὼς, lon. κεκαφηῶς, a. sin. 
κεκαφηότα. 

Καφήσιος, Dor. for Κηφήσιος, -ov, 
6, an epithet from next. 

Καφισὸς, Dor. for Κηφισὺς, -οὔ, ὃ, 
Cepis, a river of Greece. 

Kdgos, ~ov, 6, same as κάπος. 


Katsrns, and Dor. Katoras, -ov,|Kddovoa, -as, ἣ, camphor. 
ὃς (fr. same) @ burner, one who Καχάζω, f, -σω, and -ξω, same as 


berna or fires. 


καγχάζω. 


Kavoritkds, -ὴ, -ὃν, (fr. same) caus-|Kayexréw -ὥ, (fr. κακὸς ill, and 


tic, burning, scorching. 


Καυστὸς, =}, -d, (fr. same) burned, 


ἔχω to be) to be indisposed, have 
ill health. 


scared, branded ; fit for burning,|Kayéxrns, -ov, 6, and Kdyexros, 


inflammable. 


-ov, ὃ, 4, (fr. same) a valetudi- 
(335) 


shi, split, cleave, rive, chap. 


kéatos, τὸ, the 


the mind ; cou- 


Kéap, cont. Κῆρ, 
᾽Ἔ 


heart ; the sow 
rage, spirit. 

Kéacce, Ion. and Poet. for exéace, 
9 sin. 1 a. iid. act. — Kedooasy 
Poet. for κεάσας, par. 1 a. act. 
of κεάξω. 

Kéarat, or Ketarat, Ion. for κεῖνται, 
3 pl. pres. ind, mid. — Kéiro, 
Ton, for ἔκειντυ, 3 pl. impf. mid, 
of κεῖμαι. : 

Κέβλη, -ης, ἡγ Macedon. Sync. for 
κεφαλή. . 

Κεβλήπυρις, some bird. 

Κεβριόνης, του, 6, a kind of bird; a 
giant or great man ; the name of 
a son of Priam. ( 

Κεγχρεαὶ, -@v, al, (perhaps fr. 
weet Cenchreee the Dart of Co- 
rinth, now Kenkri, — 

Kéyyoos, -ov, 6, millet; a serpent, 
snake, dragon; α kind of dia- 
mond ; a bead; an ornament oy 
dress. ἢ 

Κεδάζω, or Κεδάω, see σκεδάζω. a 

Κεδασθεὶς; -εἴσα, -év, par. 1 a, pass. 
of Jast. 

Kédpitra, -wv, τὰ, pains in the hips 
and joints. 

Kedvis, -7), τὸν, (fr. κῆδος — 
worthy of care, deserving regard, 
estimable ; respected, revered, ho- 
noured, esteemed ; prudent, care- 
Sul, anzious, faithful ; upright, 
virtuous, good ; modest, chaste, 
innocent ; moderate, sober, tem- 
perate ; excellent, noble; famous, 
celebrated, 

Kédptvos, -n, τον; (fr. κέδρος ceda. 
of cedar. ϑ 


ae, 

i ΤΉΝ 

Κέδριον; -ου, τὸ, (fr. same) oil of 
edar, , yaaa * 


cedar. hag ἥ 
Κέόρος, -ov, ἣ, the cedar tree, cedar} - 


wood. ; 
. Κέδρων, 6, Heb. the name of a ri- 
ver in Judea. . 
Κέδρωστις, -ἰος, Att. -ews, ἢ) the 
wild or white vine ; briony. 
Kéerat, 3 sin, pres. ind, mid. — 
Kénrat, 3 sin. pres. sub. mid. οἱ 


kéopat, obs. for which is used Ree dicouat, -ny ~erat, 1 pl. Kexa- 


«κεῖμαι. 
Κείαντες, for καύσαντες n. pl. par. 
“4 la. act. — Kerdpevos, for καυσά- 
; μενος, par. 1 a. mid. of καίω. 
Kelarar, lon. for κεῖνται; 3 pl. pres 
- . ind. mid. — Κείχτο, Tons fo 
ἔκειντο, 3 pl. impf. mid. of κεῖμαι. 
Κείη, Dor. for κὲ εἴη. al 
‘ Κεῖθεν, Kei00, Yon. for ἐκεῖθεν; cx θ᾽ 
Κεῖμαι, f. κείσομαι; to lie, be gtrete 
ed out, laid, placed, vara 
situated, le in view ; to Fem 
stay, continue, emist; be; to lie 
idle, be unemployed ; to rest, be 
quiet ; to be ‘appornted, decreed, 
By enacted ; to lie by, be treasured, 
Ut δ οι; to be dedicated or conse- 
ax? j to be liable or subject to ; 
to Moubt, be in suspense. impf. 
id. εκείμην; -c0, -το. 
, Κείμεθα; 1 pl. — Ketpevos, -ἢ, -ov, 
par. — Κεῖται, 3 sin. pres. mid. 
‘of last. 
Ketpn\rdoxtov, -ov, τὸ, (fr. κειμή- 


5 


a treasury, magazine, storehouse. 
Ἱκειμήλιον, -0v, 70, (fr. κεῖμαι to lie) 
goods, chattel; house: ad 
furniture, mobeables; tRasure, 
valuabies ; a memafial, token. 
Keivy, Poet. for cxety Rin that way, 
ς by that mearig, so, thus. 
Κεῖνος, =n, τον) and in all its cases, 
᾽ν Poet. ‘or Ion, for. ἐκεῖνος. 
: ᾿Κεινὸς, -ἣ, -dv, Poet. for κενός, 
Kefvws, lon. for exeivws. 


| formed from é#dov, Ion. — for 


4 ov treasure, and ἀρχὴ the chief 1 


Κειράδας, ἃ. pl. of κειράς. 2 \ 
Κειράμενος, =n, ov, par. —Kelouo~ 
θαι, inf, — Κειράσθω; 9 sin. impr. 


} la, mid. of κείρω. 
ἦ Κειρᾶς, -ddos, 5, (fr. κείρω to shave) 
ae @ person cropped or shaven in 


derision ; a captive shorn. 
i? pres, impr. act. —Kefpev, 
Dor. for “κείρειν, pres. inf. act. 
Κείρεται, 3 sin. pres. ind, pass. 
: of κείρω. ἢ 
3 Kerpla, -as, -}, (fr. same) a wreath, 
ἫΝ let, riband, fringe ; a girt, girt- 
: _ web ; aswathe, band, roller, parti- 
ἡ τ΄ cularly those used on the dead, 
# scarf,winding-sheet,erave-clothes. 
é Kelow, f. ep, p. κέκαρκα; to shear, 
Σ clip, cut off, crop; to shave; to 
curtail, bereave, deprive; to 
“ waste, despoil, ravage, pillage, 
Strip, rob; to devour, cat greedi- 
ly, swallow ravenously. 1. ἃ. act. 
| ind. ἐκεῖρα" inf. κεῖραι. 1 a. mid. 
iy ind. εκειράμην, -w, =aro" impr. 
ketoat, -ἄσθω" inf, κείρασθαι. per. 
inf. pass. κεκάρθαι. 
Kelowy. -ovtos, 6, (par. pres, act. 
of last) one shearing, ἃ shearer ; 
a barber. , 
Keice, Poet. for εκεῖσε. 


KEK 


Keio?at, pres. inf. mid. — Ketod- 
μεσθα, Dor. for κεισόμεθα, 1 pl. 
ind. | f. mid. —Keicodpar, and 
. Κεισεῦμαι, Dor. for κείσομαι, 1 f 
ind. mid. — Keir’, and Ketro, 
Ton. for ἔκειτο, 3 sin. impf. mid, 


of κεῖμαι. - “ 

pin same as κεῖμαι; also, to de- 
«sire to-lie down, wish to go to bed. 
par. 


a. act. κιὼν, -οὔσα, -bv. 


ἮΝ Ἢ Ion. for χαδήσομαι. 2 f. 
a pass. of χάξω. Or, it is 
Ὁ from κεκηδήσομαι; ppfut. of κή- 
Sonat. Or, it is, 1 f. ind. mid. 
‘reduplicated, pf καδέω a verb 


Pn ih I Poet. for καδήσομαι, 


καθίζω. ν 

Κεκάλυμμαι; -War, -πται, per. md. 
pass. — Κεκαλυμμένος, -ἢγ τον 
par. per. pass. — Κεκάλυφα; as, 
=e, per. ind. act. of καλύπτω. 

Kskapw, -ns, -7, for κάμω; 2 a. sub. 
act. of κάμνω. _ 

Κεκάρθαι, per. inf, pass. — Κέκαρ- 
κα, -asy -£, per. ἄς δοί. — Ke 
kdoxet, Ton. for exexdpker, 3 sin. 
Ppgr. act. Of kefow. 

Kexg@iojtgyos, -n, -0v, ‘par. per. 

αρόω. - 

. of Kékacpat, per. 

— Kekacpévos, par. 

f κάξζω. 

Κεκαύθαι, per. inf, pass. — Kéxav- 

“ka, per. int act. — Kexaupévos, 
᾿ς par. per. pass..of καίω. 

ἹΚεκαυτηριασμένος, την τον, par. per. 
pass. of καυτηιάζω. 


Κεκαύχημαι, per. ind. pass. of 


kavydopat. 

Κεκαφηύτα, a. sin. of Kexadnds, 
Ton. for κεκαφηκὼς, par. per. act. 
of καφέω. ’ 

Kexévwpat, -cat, -Tat, per. ind. 
pass. of κενόω. 

Kexépaka, per. ind, act. — Keke- 
ρασμένος, -n, -ov, par. per. pass. 
of κεράννυμι. 

KékevOa, -as, -e, per. ind. mid. of 
κεύθω. 

Κέκηα, per. ind, mid. of καίω. 

Κεκήρυγμαι, -fat, -Krat, per. ind. 
pass. of κηρύσσω. 

Kextvduveupévos, =, -ov, (par. per. 
pass. of κινδυνεύω) risked, ven- 
tured; hazardous, dangerous, 
perilous. 


Κεκλήδται, Kex\jaro, Ion. 


Kexwédrat, Ion, for κεκίνηνται, 3 
pl. per. ind. pass. of κινέω. 


ω- ἥν 
Κεκλάγξω, Poet, for κλάγξω, 1 f.|Kékoppac, Wat, -πταῖ, pass. — Κέ- ἴῃ 


ind. act. of wae 
Κέκλαμμαι, for κέκλεμμαι, per, ind, 
pass. of κλέπτω. 
Κεκλαμμένοςγ may be the par. of! 
(336) 


κῶν. . 


| last; it is also put for κεκλασ 


μένος, par. per. pass. of κλάω. 
Κέκλαστο, for εκέκλαστο, 3 sin, 
_pper. pass. of same. oe 

Κεκλεισμένος, and Κεκλειμένος, =n, 
τον. par. of —Kéx\scepat or Ké= 
κλειμαι, =cal, -cTat, per. ind, 
pass. of κλείω. 

Κεκλεμμένος, =n, ~-ov, par. per. 
pass. of kAérrw. 
Κέκλεο, Κέκλετο, Ion. Fer κέκλουν 
pres. impr. pass. and εκέκλετο, 
3 sin, impf. pass. ef nal 

or Ké= 
κληνταῖι; 3 pl. per. and exéxdnvT0, 
3 pl. pper. pass. of καλέω. 

Κέκληγα; ~as, -ε) ind. —Kerdnydsy 
-via, -ds, par. per. 
κλάξζω. 

Κεκληγόντες; Bol. for κεκληγύήτες, 
n, pl. of last; or, par. pres. 
act. of 

KexAjyw, same as κλάζω. 

Κέκληκα, ind. —Kek\nxads, par. 
per. act.—KéxAnpat, per. ind. 
pass. — Κεκλημένος, par. per. 
pass. — Κεκλῆσθαι, per. inf 
pass. — Κεκλήσομαι, ppfut. ind. 
of καλέω. + 


Κεκάθικα, -as, τε, per. ind, act. of] Κεκληρονόμηκα; -as, - OF “εν, per. 


ind. act. of κληρσνομέω. 
Kex\larat — Kex\laro, lon. for κέ- 


εκέκλιντο, 3 pl. pper. ind. pass, 

οἴκλίνω. Or, they are by Syst. 

for «exAela@rat, and κεκλεία το, 

which are Ion. for κεκλεῖνται, 3 

pl. per. and εκεκλεῖντο, 3 pl. 

pper. pass. of κλείω. 

Κεκλιμένος, -ἢ, τον, par. per. pass, 
of ia. Or, by Syst. for κε: 
κλειμένος, par. per. pass. οἴκλείω. 

Κέκλομαι; same: as κέλομαι; see κέ- 
dw. 

Κέκλοφα ----Ἰζεκλοφὼς, Att. for κέ- 
κλεφα, -as, -εγ ind. and κεκλε- 
φὼς, -via, -ὃςγ par. per. act. ο. 
κλέπτω. 

Κέκλῦθι, Dor. or Poet. for κλῦθι, 
pres. impr. act. of κλῦμι. 

KexAvopévos, -Ἢγ τον, par. per. pass, 
of κλύξω. 

KéxAtre, 2 pl. of κέκλῦθι above, 

Κέκλωσμαι;, -cat, -orat, per. ind. 
pass. of κλώθω. 

Kexpakas, Dor. and Κεκμηὼς, d. 

sin. -76rt, Ton, for κεκμηκῶὼς; par. 

per. act. of κάμνω. 


Κέκμηκα, ~as, ~€, per. ind. act. of 


same, 

Κέκναϊσμαι; 
κναίω-. 

Κεκοίμηκα; @ Κεκοίμημαι;, -cat, 
-Taly rai. ind. — Κεκοιμη- 
μένος, par. per: pass. of κυιμάω. 

Κεκοίνωκα; -asy ~€, per. ind. act. — 
Κεκοινωμένος, -7, ov, par. per. 
pass. of κοινόω. 


per. ind. pass. of 


mid. of 


κλινται, 3 pl. per. ind. pass. and, 


Κεκοινώνηκα, as, τὸν per. ind, act. . = 


of κοινωνέω. 
Κεκολᾶσθαι per. inf, pass. of xé- 
λά 


Koga, -asy -ε, ind. act, per. of 
κόπτω. 


Κέκονα, Poet. for. ἔκτονα, per- ind 


mid. of κτείνω. 


Sey 
©, 


KEK 


Ἀεκονιαμένος, =, τὸν») Pat. per. 


pass. of κονιάω. 
Kexovipévos, Att, for 


Κεκονισμένος, =n, τον, par. per. 


pass. of κονίζω. ‘ 
Kekériika, -αξ, ~e, per. ind, act. o 
κοπάζω. ἫΝ 


Ἱεκοπανισμένας; =n, "τὸν, par. per. 


pass. of κοπανίζω. 
Κεκοπίακαγ -as, =, 


per. act. of κοπιάω. 


Κεκοπῶς, -vta, -ds, par. per. mid. 


οἵ κόπτω. 


Kekopsopévos, par. per. pass. οὔκο- 


ρέννυμι. 


Kekoonpévos, par. per. pass. — Κε- 
κορηὼς, Ion. for κεκορηκὼς, par. 


per. act. of xopéw. 


Κεκοργότε, Sync. for Kexopnxére, n. 


du. par. per. act. of κορέννυμι. 


KexopuOpévos, Sync. for κεκορυθημέ-. 


vos, par. per. pass. of κορυθέω. 
Or, for kexopuopévosy par. per. 
pass. of κορύσσω. 

Κεκοσμημένος, -7, τον, par. per. 
pass. of κοσμέω. 

Κεκοτηὼς; in a. sin. Kexornéra, Ion. 


for κεκοτηκὼς, par. per. act. οἵ 


κοτέω. 


Κεκόφθαι, per. inf. pass. of κόπτω. [Κελἄδέω -ὥ, fi -ἤσω, (fr. κέλαδος a 
clatter) to ring, resound, re-echo ; 
to clatter, rattle, creak ; to sound, 
roar; to warble, murmur, whis- 


Kexpdavro, Ton. and Poet. for 


ἐκέκραντο, 3 pl. pper. pass. οἵ 


κραίνω. 


Κέκρᾶγα, -as, -Ξ) per. ind. mid. οἵ 


κράζω. 

Κεκράγω; f. -ξω, same as κράζω. 1 
a. ind. act. ἐκέκραξα. 

Kéxpaka — Kéxpapat — Κεκραμένος 


--Κραθεὶς, &c. Syne. for κεκέρᾶ- Κέλἄδος, -ov, ὁ, (perhaps fr. κέλω 


kad, per. act. κεκέρασμαι, per. 
pass. κεκερασμένος, par. /per. 
pass. κεράσθεις, par. 1 a, pass. 
of κεράννυμι. 

Kexpdfopat,-n,-erat, ppfut.ofkpdgo. 

Kexparyxévat, per. inf. act of 
κρατέω. f 

Kexodyarat, Ton. for κεκράγμένοι 
eal, 3 pl. per. pass. — Κέκραχθιν 
for κέκραχε, 2 sin. per. impr. — 
Kéxonya, for xéxpaya, per. ind, 
mid, of κράζω. 

Kéxonro, lon. for εκέκρατο, by 
Syne. for exexéparo, 3 sin. pper. 
pass. of κέραννῦμι. 

Kexpry is, -via, -05, inn. pl. Κεκρι- 
γότες, -viat, -67a, par. per. mid. 
of κρίζω. 

Κέκρικα; ~as, τε or -ev, 2 pl. -κατε, 
per. ind. act. of κρίνω, 

Κεκριμένος, -7, τὸν; tans per. pass, 
of κρίνω to distinguish) distinct, 
separate, divided ; judged. 

Κέκρέται, 3 sin. pe + pass. off 
same, 

Kexporapévos, Dor, for κεκροτημέ- 
vos, par. per. pass. of xporéw. 
apna τόπος; 6, same as κέκρωψ, 

b 
ἘΘῚ Also a king of Athens. 

KéxpiBa, -as, -e, per. ind. mid, — 
Kéxpupuat, -ψαι, -rrat, per, ind, 
pass.—Kekpuppévos, -ἢ, τον; par. 


per. pass. — Κέκρυφα, -as, “εν Κελάρυξις, 10s, Att. -ews, ἡ, (ft. 


per. ind, act. of κρύπτω. 
Κεκρύφλος, -ov, ὃ, (ft. κρύπτω to 
conceal, ect il a crest) ἃ 
" 


or 


pl. -dkare, 
τάκασι, ind. — Κεκοπιακὼς, par. 


etath, for κέρκωψ, which Κελὰρύϑω, f. «ow, p. -ka, (perhaps 


¥ y Rs ha 2) ae ah Mi 


ἡ 


a de 
-  ‘KRA KEA 
nel, turban, fillet to hold the hair ;|Kedaptodev, Dor. for κελαρύξει»., 


α net, seine ; the thro 
bridle. 


f| κρύπτω. 


κέρκωψν, which see. A 


pat. 


master ; fem, a mistress. 


Κεκύθωσι, Ion. and Poet. for κύ- 


θωσι, 3 pl. 2 a, sub. act. o 


κεύθω. 


Κεκῦρωμένος, -ἢγ τον, par. per. 


pass. of κυρόω. 


Κελαδεινὸς, =), τὸν, (fr. κέλαδος clat- 
ter) loud, shrill, noisy; sound- 
ing; clattering, shouting, cla- 
morous, tumultuous ; warbling, 


melodious, tuneful, whispering. 


Κελαδεννὸς, Poet. for last —Ke\a- 


δεννᾶν, g. pl. Dor. , 


Κελαδέοντι, d. sin. par. ‘pres. also 
Dor, for κελαδέουσι; 3 pl. pres. 


ind. act. of 


per, buzz; to playon; to sing, 
celebrate, praise. 

Κελᾶδῆτις, -cdos, ἡ, (fr. same) a 
songstress, warbler, 

Κελάδοιο; g. Ion. of ᾿ 
or κέλομαι to cheer, and ἄδην 
much) a@ clatter, rattling noise ; 
bustle, tumult, din, clamour ; 
murmur, buzz, whisper ; sound, 
music, tune, melody, song ; 
praise, applause. 

Κελαδῶν, par. pres. act. cont. of 
κελαδέω. 

Κελαινεγχὴς, -ἔος -00s, δ), hy (fr. κε- 
λαινὸς black, and ἔγχος a spear) 
bearing ἃ black or deadly spear ; 
murderous, 

Κελαινεφὴς» -ἕος -o0s, “δ, ἡ, (fr. 
same, and νέφος a cloud) cloudy, 
black-clouded, gathering clouds ; 
black, dark, duskys 

Κελαινῇ, 4. sin. fem. of 

Κελαινὸς, -ἢ, -ov, (same as μελαινὸς, 
from whence the fem. of th. 
μέλας black) black, dark ; dusky, 
gloomy. 

Κελαινότης, -ntos, ἢ, (fr. last) 
blackness, darkness. 

Κελαίνωψ, -ωπος, ὃ, ἢ, (fr. same, 


band of a 


Κεκρύφἄται, Ton. for κεκρυμμένοι. 
a 3 pl. per. ind. pass. οἱ] Ιζελέβη, and Dor. Κέλεβα, της, fy α 


; : a 
Κέκτημαι, -cat, -rat, ind. — Κεκ- 
τῆσθαι, inf. per. pass. of κτάο- 


Kexrnpévos, =n, -0v, (par. pes. pass. 
of xrdopat to own) having got,| . 
owning, possessing ; mas, ἃ lord, 


ron sl 


pres. inf. of κελαρύζω. mS 
Κέλεαι, Ion. for aes sin. pres. 
ind, of κέλομαι. eis 


2 


cup, bowl, 


Κέκρωψ, τόπος, 6, by Metath. for|KeNeds, -οὔ, 6, 2 kind of swift bird. 


Κέλεσθε, 2-pl. pres, ind, or impr. 
mid. of κέλομαι. 

Κέλευ"οΥ Κέλευε, 2 sin. pres. impr. 

or Ion. for ἐκέλευε, 3 sin. impf. 

act, — KeNevers, 2 sin, pres. ind. 

act.—KeAstoas, g. -cavros, pl. ἢ. 

τσαντες, par. — Κέλευσον; impr. 

| 1a. act. of κελεύω. 

ἔλευθα, των, τὰ, same as κέλευθοι; 

pl. of 

Κέλευθος, -ov, ἣν, (perhaps fr. ελεύ- 
Ow, obs, to come) a way, road, 
path ; a course, direction ; voy- 

ον age, journey ; a style, manner, 

Κέλευσε, Ion. for εκέλευσε, 3 sin. 1 
a. ind. act. of κελεύω. 

Κέλευσμα; -aros, τὸ, KeNevopds, -οὔ, 

6, and Κέλευσις, -ἰος, Att. -εως; fy 

(fr. κελεύω to cheer) the song or 

tone which sailors make in haul- 


@ command, order ; exhortation, 
encouragement ; a shout. 


command, charge, order, injunc- 
tion, mandate. 

Κελευστὴς, -οὔ, 5, (fr. same) an 
encourager, adviser, cheerer; a 
boatswain, pilot. 

Κελευτίάω, Poet. for Κελευστζάω, 
same as a, 

Κελεύω; ἔ. -εύσω, p. κεκέλευκα, (fr. 
κέλω to order) to bid, order, 
command, enjoin, charge; to 
advise, counsel ; to exhort, en- 
courage, cheer, embolden; to 
prompt, impel. 1 a. act. ind. 
λεύσας. ; 

KéAns, τητος, 6, (fr. κέλλω to agi- 
tate) a managed horse, racer, 
led horse ; alight ship, yacht; a 
pinnace, wherry, swift boat. 

Κελήσατο, Ion, for εκελήσατο, 3 sin. 
1 ἃ. ind, mid. — Κελήσομαι, -p, 
-erat, 1 f. ind. mid. of κελέω, 
obs. see κέλω. 

Κελητίζω, (fr. κέλης ἃ racehorse) 

to ride; manage a horse, ride a 


race. ar 

Κέλλω, f. -\d, and al. -σω, to 
move, stir; to shake, vibrate, 
brandish; tourge, drive, propel ; 
to run, race, go swiftly, hasten ; 
to arrive, co art, land. 1 ἃ. 
act. ind, ἐκειλα, Aol. ἐκελσα" 
inf. κεῖλαι. ; Be 


and ὧψ the face, th. ὕπτομαι to| Κελοίμην, τοῖο; τοιτο, pres. opt. mid. 


see) black-visaged, swarthy ; 
black-looking, gloomy, fearful, 
terrifying. 


— Κελόμην, Ton. for εκελόμην, 
impf., mid, — Κέλονθ᾽, for εκέ- 
_Aovro, 3 pl. impf, mid. of κέλο- 


at e 


μαι. 
fr. κέλαδος a murmur, and ῥέω] Κέλσαι, 1 a. inf. act. Bol. of 


to flow) to flow murmuring, 


κέλλω. 


purl, ripple ; to clatter, rattle ;} Κελύφη, τι. a. ν. pl. cont. of 


to creak, croak, warble. 


last) a murmuring, buzz, whis- 
per ; warbling ; a noise, clatter, 
ratlle, € 

(337) ? 


Κέλω or Κόχομᾶβ, (fr. κελέω obs, to 
tine ἢ 


Κέλῦφος, -εος -ους; τὸ, (fr. καλύπτω 


to cover) a shell, husk, rind, 
bark, covering, peel, coat. 


order) to order, command, 


ing or rowing, aboatswain’s call; 6 


Κελευσμοσὕνη, -ns, f, (fr. ‘same)@ 


ἐκέλευσα" impr. κέλευσον" par. Kes 


rary 
oin, charge ; to advise, coun- 
ons to call or ‘shout to ἢ to cheer, 
rage. RPE 2. 

Kepas, -ἄδυς, by a fawn. 

Kévouda, ns, h, an adze. — 

Keved, (fr. xeveds empty) idly, in 
vain, tono purpose. 

Keveavyijs, -ἔος -οὔς; 5, f, (fr. κενὸς 
empty, and αὐχέω to boast) vain- 
boasting, bragging, vaunting, 

Keveds, Poet. and Dor. for κενός, 

Keveddowr, -ovos, 6, ἦν Poet. for κε- 
νύφρων. 

Κενεὼν, -ὥνος, 6, (fr. κενὸς empty) 
the belly, groin ; any empty space 

Kevedirepos, comp. of κενεός. 

Ἱενοδοξία, -as, ἣν (fr. κενὸς empty, 
and δόξα opinion, th. δοκέω to 
think) self-conceit, vain-glory. 

Κενόδοξος, -ov, δ, ἣν (fr. same) con- 
ceited, self-sufficient, vain-glori- 
ous, vain, empty, silly. 

Kevodoyéw -G, f. -ἥσω; p. κεκενολό- 
ynka, (fr. κενὸς empty, and λέγω 
to talk) to talk idly, babble, prate, 
say silly things. 

Κενὸν; -οὔ, τὸς (néut. of next) emp- 
tiness ; a void, yacuum, open 

ace. 

Kevds, -), -dv, emply, void ; vain, 
foolish, silly, insignificant, fri- 

 “volous ; fruitless, unprofitable, 
unsubstantial ; false, untrue. Erg 
κενὸν; in vain. 

“Κενοτάφιον, -ου, τὸ; (fr. last, and 
τάφος atomb, th. ϑάπτω to bury) 
an empty tomb, honorary sepul- 
chre ; a cenotaph ; a memorial, 
monument ; an image, stalue. 

Kevérns, τητος» f, (fr. κενὸς empty) 
empliness, voidness ; vanity, sil- 
liness, folly. 

Κενόφρων; -ov0s, 5, ἣν (fr. same, and 
yada think, th. φρὴν the un- 

erstanding) thinking vainly, sil- 
ly, foolish ; empty-headed, brain- 
less, dull, stupid. 

Κενοφωνία, -as, 4, (fr. same, and 
φωνὴ voice) noise about irifles, 
vain talk, idle babbling, prate. 

Kevéw -ὥ, f. -dow, (fr. same) ¢o 

empty, exhaust, drain ; to waste, 

spoil, make desolate ; to oppress, 
humble, crush; to make void, 


annul, nullify, invalidate ; to 


spend, consume, squander. 1 ἃ, 
ind, act. exévwea. per. ind. pass, 
κεκένωμαι. 1 a, pass, ind. εκενώ- 
θην" sub. κενωθῶ, -js, τῇ. 
Kévoat, Sync. for κέντησαι, 1 a. 
impr. mid. 3 or for kevrioat, 1 a. 
inf, act. of κεντέω. 
ricat, same of κεντίξζω. 


Kévrace, Yon. and Dor. for εκέν- 


Κεντητήριον; -ov, τὸ; (fr. same) an 
awl, 

Kevronvexéas, ἃ. pl. of 

Kevronveris, πἕος ~00s, by ἡ, (fi. Kev 
roov a goad, and eixw to yield, 
or ηνέγκω to bear) yielding to the 
goad, driven by the whip, car- 
ried furiously ; spurred, goaded. 

κέντρον; -ov, τὸ; (fr. κεντέω to goad) 
a goad, spike; a spur; a sting ; 
a puncture, wound ; a centre, 
dot, point ; a motive, incentive ; 
a sharp empression. 

Κέντρων, -wros, ὃ, (fr. same) α coat 
of various colours, embroidered 
dress; .a@ jacket of patches ; α 
quilted mail or armour ; a rogue, 
vagabond, ἀν Ὁ 

Κεντυρίων; -ωνος; 6, (fr. Lat. cen- 
turio, a captain, th. centum, a 
hundred) @ centurion. a. κεντυ- 
ρίωνα- ‘ 

Κεντῶν; par. pres. act. cont. of xev- 
τέω. ὴ τῳ 

Κέντωρ; -ορος, 6}(fr.same) a driver, 
one who uses a goad’ or spur. 

Κενωθῆ; pass. — Kevdoy, act. 1 a. 
sub. of κενόω. ὦ 

Kévopa, -ἅτος, τὸ, (6. Kevdw to 
empty) emptiness ; room, space ; 
a draining, exhaustion. : 

Keviis, (fr. κενὸς empty) tn vain, to 
no purpose, 

Kéopat, pass. or mid, of xéw, for 


KEP) ° 


ter’s earth) of a pottery, of a 
potter, made of -clay, earthen. 

Kepdpeds, -évs, Att. τέως; 6, (fr. 

same) ὦ potter. 

Κεραμεύω, f. -εύσω, (fr. same) to 
make pottery, work in clay, make 
earthen ware; to mould, form, 
shape. 2 

Κεραμήϊος, Ton. for κεράμειος. 

Κεραμΐκὸς; -i), -dv, and Ἱζεράμιος; ταν 
τον, (fr. κέραμος potter’s earth) 
made of clay, earthen. Alsd 
Subs. a place of Athens, tke 
potters field. 

Κεράμιον, ~ov, τὸ, (neut, of last) 
an earthen vessel; pitcher, jar, 
crock, 

Kepapis, -ἴδος, fy (fr. κέραμος pot- 
ter’s clay) a tile. 

Képiipos, -ov, 6, (perhaps ff. κέω 
for καίω to burn, and épa earth) 
potter’s clay; earthen ware; a 
tile; a jar, pitcher, earthen ves~ 
sel ; a stone bowl; a pottery ; a 
potter’s kiln; a jail, prison. 

Κεράννῦμι, Κεραννύω, and Kepaw, 
f. -ἄσω; Ρ. keképaka, (fr. κέρας a 
horn) to min, mingle or pour 
into cups of horn ; to dilute, 
compound, blend, season, relish. 
par. pres. act, Kepavvis, -toa, 
tv. 1 ἃ. act. ind. exépaca* impr, 
κέρασον. per. pass. ind. κεκέρασ- 
pat, by Syne. κέκραμαι. 1 a. 


κεῖμαι. 

Kéovra, 3 pl. pres. ind, mid, — 
Kéovro, Ion, for exéovro, 3 pl. 
impf. mid. — Kéorro, 3 sin. pres, 
opt. mid. of last. 

Κέπφος, -ov, δ, a small marine bird, 
seamew ; a simpleton, trifler, 
worthless person, 

Κεπφόομαι -οὔμαι, (fr. last) to be- 
have lightly, act foolishly, be ea- 
sily imposed on; to waver, fluc- 
tuate, float, flutter ; to fly suift- 


φοῦσθαι. 

Ἱζεπφωθεὶς, -εἴσαγ -ἕν; (par. 1 a. 
pass. of last) vain, conceited, 
proud ; silly, volatile, fickle, wa- 
vering ; driven about, led away, 
deceived. 

Κεραία, -as,, (fr. κέρας a horn) a 
horn, pointylip, extremity ; ayard- 
arm, sailyard; α dot, point or 


cle, insignificant quantity ; a pro- 
jection, pinnacle, battlement. 

Κεραΐζετον, 2 du. impf, act. Ion. 
of 


Or for xev-|Kepat2w, f. -tow, (fr. κέρας a horn) 


to horn, goad or drive with the 
horns ; to spoil, ravage, waste. 


nos, 3 sin, 1 a. ind. act. of xev-| Képarpey pres. impr. act, of 


reo, \ 
Kévraupos, -ov; 5, i, (fr. κεντέω to|Kepats, -tosy ἣ, (fr. κεραΐξζω to 
_ goad, and ταῦρος a bull) @ cen- 


taur; a sign of the zodiac. 


Kevréw -ὦὥ, f. -ἤσω, pe κεκέντηκα, 


Kepatpw, same as κεράννυμι. 


waste; th, κέρας a horn 
or maggot infesting the 
ravager, destroyer, 


α worm 


also Kevréw -ὥ, (perhaps fr. κέω Κερᾶμέϊ -εἴγ d. sin. of xepapsiis. 
to cut, ἐντὸς inwardly) to prick,|Kspapela, ~asy ih, VIZ. τέχνη; (fr. 


sting, goad, spur; to urge, sti- 


mulate, instigate. 


κέραμος potter’s earth) pottery, 
the trade of a potter. 


Kévrnpa, -ἄτος, τὸ, (fr. last) αἱ Κεραμεῖον, -ov, 7d, (neut. of next) 


goad, spike, point; a puncture, 
wou 


a pottery ; a polter’s workhouse. 

Keodpecos, -a, -ον, (fr. κέραμος pot- 

| Kepapecos, a, κὸν, Papos pi 
(338) 


ind. pass. εκεράσθην, by Sync. 
exodOnv. 1f, "1.55. κερασθήσομαι, 
and κραθήσομαι. 
Κεραοξόος, -ου, ὃ, (fr. κέρας ἃ horn, 
and ξέω to polish) @ worker in 
horn, horn-polisher ;_ a maker of 


WS. 

Κερᾶὺς, -οὔ, 6, §, (fr. next) horned. 

Κέρᾶς, -ἅτος -avs -ws, td, @ horn ; 
a bow ; the wing or flank of an 
army ; α turn, meander, wind- 
ing course. pl. κέρατα. 


ly. pres. inf. mid, cont. xsw-|Kepdoare, 2 pl. 1 a. impr. act. of 


κεράννυμι. 

Κεράστης, -ov, 6, (fr. last) horned ; 
@ horned, serpent ; a worm in- 
festing figs. 

Κερασφόρος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 
φέρω to wear) having horns, 
horned. } 

Κεράσω, -ers, -si, 1 f, ind, act, of 
κεράννυμι. 


flourish over letters ; a jot, parti-|Keoarigw, f. -Yow, Ῥ. κεκεράτικαγ 


(fr. κέρας a barn) to horn, push 
or butt with the horns ; to lay 
waste, 

Kepanivnd της, ἦγ (fem. cf next) @ 
orn to sound, cornet, bugle. 
ΤΩΝ a, (fi. κέρας a horn) 

made 9 . 

Kepdériov, -ov, τὸν (dim. of same) 
a small horn ; anornament worn 
on the helmet ; a horn cup; a 
husk, pod, shell. 


lorns ; α ἹΚερατιοῦμεν; 1 pl. of κερατιῶ, Att. 


for xepartow, 1 f. ind. act. of κε- 
pari ὯΝ ἡ ἃ \ 
Κερατιστὴς, ov, 5, (fr. κέρας a 
orn) ἃ horner, that oie or 
pushes with the horn. 
Κερατώδης͵, -ξος ~ous, by ἦν (ft. κέρας 
ΕἾ horn, and εἶδος likeness) horn. 


ΚΕΡ 

᾿ wy 

Διγνᾶτων, g. pl. οἵ κέρας. 

Κεραύνειος, and ἹΚεραύνιος, -ov, 6, 
ἡ, (ft. κεραυνὸς lightning) ὁ 
thunder cr lightning, thunder- 
ing ; destroyed by thunder, struck 
by lightning. ‘ 

Κεραυνίας, -ου, ὃ, (fr. same) a per- 

son struck by lightning. } 

Κεραυνόβλητος, -ου, ὃ; ἣν (fr. same, 
and βλητὸς hit, th. βάλλω. to 
throw) thunderstruck, struck by 
lightning, ς 

ἹΚεραυνὸς, -οὔ, 6, (perhaps fr. κείρω 
ἴο ουΐ, and αὐὼ to parch) light- 
ning, a thunderbolt, a thunder- 
clap. 

Κεραυνοσκοπία, -as, ij, (fr. last, and 
σκέπτομαι to consider) the ob- 
servation of hghining and thun- 
der. 

Κεραυνόω -ὥ, f. -dow, (fr. κεραυνὸς 
thunder) to thunder, send light- 
ning, strike with a thunderbolt ; 
to overthrow, destroy, blast. Ke- 
ραυνωθεὶς, -εἶσα, -ἔν, par. 1 ἃ. 
pass. 

Κεράω, see κράννυμι. 

Ἐκέρβεροῦν του, ὃ, (fr. κρέας flesh, 

and βορὸς devouring) Cerberus, 
the infernal dog. 

Kepdaivo, f. -ava, also Keodavéw 
-, and a τῶ; f. κήσω, p. 
κεκέρδηκαγ fr. κέρδος gain) to 
gain, win, earn, get, make profit ; 
to escape a toss or hurt. par. pres. 
act. xepdatvwv. 1 ἃ. act. ind. 
exéodnoa* inf. κερδῆσαι. 1 ἃ. ind. 
pass, εκερδήθην. 1 f. ind. pass, 
κερδηθήσομαι. 1 f.- ind, mid. 
κερδήσομαι- 

Βερδαλέη -ῆ; ~éns «ἧς, ἡ, (fr. κερδὼ 
a fox) the skin of a fox, 

Kepdadéos, -a, -ov, (fr. κέρδος gain) 
profitable, gainful, lucrative ; ex- 

' pedient, useful, convenient, ad- 
vantageous ; artful, cunning, 
crafty, wily; covetous, avari- 
cious, rapacious, 

Ἑιυρδαλεόφρων; -ονος, ὃ, fy (fr. last, 

‘ and φρὴν the mind) set on gain, 
covetous, greedy, avaricious. Or 
(fr. κερδὼ a fox, λέων alion, and 


φρὴν the mind) of α cunning| point of the sailyard ; the yard-|Ket@u, f. 


and ferocious disposition ; artful 
and rapacious. f 

KendizAéws, (ft. κερδαλέος gainful) 
through love of gain, avaricious- 
ly ; cunningly, craftily. 

Kepdadedrepos, =a, -ov, comp. of 
κερδαλέος. 

Κερδανέομεν, Lon, for κερδανοῦμεν, 
1 pl. 1f. ind. act, of κερδαίνω. 
Or it is 1 pl. pres, ind, act. οἱ 
κερδανέω. 

Κερδηθήσωνται, Spl. 17. sub. pass. 
— Kepdijca, inf. — Κερδήσας, 
par. — Kepdjow, -ns, -1, 1 pl. 
-σωμεν, sub. 1a, act. of κερδαίνω. 

Κέρδιον, neut. of 

Κερδίων, -wvos, ὃ, ἦγ comp. — Kép- 
διστος, τὴν τοῦ) Sup. from κέρδος 
gain, more or most gainful, pro- 
Jitable, lucrative; more or most 
artful, cunning, crafty; better, 
best. 

Κέρδος, -e05 -ovs, τὸ, gain, profit, 


2 ? ? 
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Jit, convenience ; art, cunning, 
craftiness ; fraud, knavery. pl. 
cont. κέρδη. comp. κερδίων. sup. 
κέρδιστος. 

Ktpdoctvn, -ns, ἣ, (fr. last) art, 
cunning, subtilty ; deceit, guile, 
treachery, artifice ; fraud, knav- 
ery ; prudence, sugacity, intelli- 
gence, 

Κερδὼ, -ὅος -otc, ἢ) (fr. same) a 
Jou, reynard, vizen. > 

Κερδὼν, -ὥνος, 6, (fr. same) a low 
slave, menial. 

Κερδῶος, του, ὃ, (fr. same) presid- 
ing over lucre or gain; an epi- 
thet of Mercury, 

Képea, and Képsos, fon. for Kéoua, 
and Képaos, by Sync. for Képara, 
n, a. pl. and Képaros, g. sin. οἵ 
κέρας. 

Κερέειν, Poet. or Ion, for xepsiv, 1 
f. inf. act. of κείρω. 

KepOets, -etoa, -év, par. 1 a. pass. 
of κείρω. 

Kepxnis, -tdos, 4, 2 woman’s name. 

Keoxis, ~idos, ἡ, (fr. κρέκω to rattle) 
a shuttle. 

Κερκοπίθηκος, -ου 6, (fr. next, and 
πίθηκος an ape) a monkey. , 

Κέρκος, -ov, 6, a tail; the man’s 
member, 

Κέρκῦρα, -as, ἣ, Corcyra, the name 
of an island, now Corfu. 

Κερκυραῖος, -a, -ov, (fr. last) of| 
Corcyra, Corcyrean. 

Κέρκυρος, -ov, 6, a kind of ship 
used at Corcyra. 

Κέρκω, same as κρέκω. 

Κέρκωψ,; -wmos, 6, (fr. κέρκος a tail) 

να fox; an ape, baboon ; a knave, 
double-dealer, sharper. Adj. 
cunning, deceitful, malicious. 

Κέρμα, -ἅτος, τὸ, (fr. κείρω to cut) 
@ paring or clipping of money ; 
α small coin. ; 


K 


spar tara τοῦ, 6, (fr. Tast) a 

anker, money-changer, discount- 

er, broker, 

Képvos, του, δ, an earthen vessel 
used in offerings, a censer. 

Kepoia€, -axos, 5, (fr. κέρας a tip, 

and οἵαξ the tiller) the end or 


arm. 

Κερουλκὺς, -οὔ, ὃ, ἡγ (fr. same, and 
ἕλκω ἴο ἀγανν) drawing by the 
horns ; hornbending, pliant, 

Kepovyis, -ἴδος, ἣ, Kepotyos, and 
Κεραύοχος, -ov, ὃ, ἡγ (fr. same, 
and ἔχω to have) having horns, 
horned. 

Κερόωντο, Ion, and Poet. for exep- 
Gvro, 3 pl. cont. impf. act. of 
_Kepdw OF κεράννυμι. 

Képoat, 1 a. inf. aet. Aol. — Kép- 
σε; Ion. for εκέρσεγ 3 sin. 1 a. 
ind. Adol, of κείρω. ᾿ 

Κέρτομα; -ων; τὰ, (neut. pl. of κέρ- 

Tonos taunting) ἃ taunt, re- 

proach, 

5 i ἢ, -jow, (fr. κέαρ the 
eart, and τέμνω to cut) to 

taunt, reproach, rail at; inveigh 

against, use. heart-cuiling lan- 
guage, 

Kepropiocat, ἃ. pl. Ion. of 

Kepréytos, and bal του; ὃ) ity 

( 


K 
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(fr. same) hea-t-rending, pie 

ing, cutting, sharp; reproach= 
ful, taunting, reviling, contume- 
lious, abusive ; captious, wrange 
ling; jesting, joculur, merry, 
droll. i { 

Képyvos, -ov, 5, hoarseness, rough 
ness of the throat. Also ἃ cor- 

Tuption of κέγχρος; millet. 

Κερχνὺς; -ἣν -dv, (ft. next) hard, 
stiff; harsh, rough, rugged. 

Κέρχω, to be rough, hoarse or harsh ; 
to make rough, ruffle; to creak, 
grate. . 

Κερῶ, and Aol. κέρσω, 1 ἔ, ind. 
act, of κείρω- ; 

Κερῶνται; 3 pl. cont. pres. in 
pass. of κεράω or κεράννυμι. 

Kéoxero, 3 sin. impf. mid. of kéo- . 
kopat, Ion. for xéozat, same as 
κεῖμαι. 

Κεστὸς, -ἣ, -dv, (fr. κεντέω to punc~ 
ture) embroidered, worked, va- 
riegated. Subs. the girdle or 
zone of Venus. 

Κέστρᾷ; -as, 4, a kind of weapon, 
dart, javelin hardened at the 
point in the fire ; @ stake, pile ; 
a mallet, hammer, mall; a kind 
of fish. an } 

Κεστρεὺς, -ἕος, ὃ, α mullet. 

Κέστρον; -ov, τὸ, the herb betony. 

Κεστρωτὸς, -ἢ, -dv, (fr. κέστρα a 
dart) hardened in the fire like 
the κέστρᾳ. whe } 

Κευθᾶνω; same as κεύθω; impf, act. 
εκεύθανον. : 

Κεῦθε, pres. impr. act. —Kevder, 3 
sin, pres. ind. act. of κεύθω. 

Κεύθεα -n, n, a. pl.—KetOeot, da 
pl. of κεῦθος. See κευϑμών. 

Κεύθμασι, ἃ. pl. of 

Κεῦθμα, -ἅτος; τὸ, and Κευθμὸς, -ov, 
5, (fr. κεύθω to hide) a covert, 
shelter, haunt; a den, cave, lair 3 
a retreat, recess, hiding place. 

Κευθμὼν, -ὥνος, 6, and Κεῦθος, -εος 
τους, 7d, (fr. same).a@ depth, 
abyss; a cavern, cave, den, 
lar ; a retreat, lurking or hid= 
ing place; an inner room; α 
shrine. 


Ἀ 
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-σω, Pp. Kékevxa, and Kev- 
θαίνω, to hide, cover, conceal ; to 
retire, withdraw, abscond, keep 
close. 2 a. ind, act. εκεύθανον. 
per. ind. mid. κέκευθα, τας, ~s. 

Κεύθω, -ns, -7, pres. sub. act. of 


ast. 

Κεφάλαιον, ~ov, τὸ, (fr. καφαλὴ the 
head) the head, chie i 
principal part; the heads of a 
subject, summary, recapitulation 3 
a sum, total; a principal sum 
of money, stock, 

Κεφαλαιόω -ὥ, f. ~dow, Ὁ. κεκεῴα- 
λαίωκα, (fr. last) to add up, tot; 
to sum up, recapitulate, enume- 
rate shortly, repeat summarily ; 
to strike or wound on the head, 
behead. 1 a. ind. act, exepa- 
λαίωσα. 

Κεφαλαιώδης, -εος -ους, ὃ, ἣ, (ft 
same) capital, chief, principal ; 
summary, short, brief, concise, 
comp. κεφαλαιωδέστερος. 


Κοφαλαιωδῶρ, (fr. same) summari- 


οὐ yy th efty, ΠῚ 
ὙΦ CADE Ne hones bia? 
Κεφαλαίωμι 1) “ἅτος, 7, (fr. same) 
_ sum, total, amount, aggregate. 
Kepithi, is, ἢ, the head ; a top, 
- summit or ridge; life, a man, 

person; a chief, ruler, minister, 
ον one dear or beloved ; the head, 
chief point, stress; the conclu- 
sion, upshot; the sum total, 
amount, aggregate; an engine 

_ of war with an iron head. g. pl. 

© κεφαλέων; and d, κεφάλῃσι; Ion. 

Κεφαλίκῶς, (fi. last) chiefly, prin- 
cipally ; summarily, briefly. 

Ke$anis, -idos, ἡ, (fr. same) the 
chapiter, head or top of a pillar ; 
α pillar, column; a roll of a 
book, volume. ἃ. κεφαλίδι. 

Κέφαλος, -ov, 6, (fr. same) a fish 
with a large head. Also Ce- 
phalus, a man’s name. 

Κεφουρὲ, Heb, indecl. a covered 
vessel, basin or dish with a cover. 

Kéyade, as, -c, per. ind. mid. — 
Κεχάδοντο, Ion. for eygdovto, 3 
pl. 2a. ind, mid. of χάζω. 

Κεχανδὼς; -via, -ὃς) (Poet. for xe- 
yadas, par. per. mid. of χάζω) 
gaping, wide ; holding, contain- 
ing. 

Kéyapa, -us, -e, per. ind. mid. of 
χαίρω. 

Keyapaypévos, -ἢ, -ov, par. per. 
pass. of χαράσσω. 

Keydonka, -as, ~c, per. ind, act. — 
Keyapnkis, by Cras. Keyapnas, 
in a. Κεχαρηήτα, par. per. act. 
— Κεχαρημένος, par, per. pass. 
— Κεχαρησέμεν, Ton. for χαρή- 
σειν, 1 [. int, act. — Keydonro, 
Ion, for exeydonro, 3 sin. pper. 
pass. of χαρέω for χαίρω. 

Keyapnis, -via, -ds, (see in last) 
rejoiced, glad, 

Κεχάρισμαι, -cat, -orat, per. ind. 
pass. of χαρίζομαι. 

Κεχαρισμένος, -n, -ov, (par. per. 
pass. of χαρίζομαι) dearest, very 
dear, beloved. , 

Κεχαρισμένως, (fr. last) dearly, 
agreeably, acceptably, kindly, 
pleasantly, favourably. 

Keyxagirwpévos, -ἢ, -07, par. per. 
pass. of χαριτύω. 

Κεχαροίἄτο, Ion. for χάροιντο, 2 a. 
opt. mid. — Ἰζεχἄρόμην, Ion. for 
ἐχαρόμην, -ov, -ero, 2 a. ind. 
mid, of χαίρω. a 

Κεχείμαγκα, -as, -e, per. ind. act, 

"== Κεχείμαμμαι, -voat, -vrat, 
per. ind. pass. of χειμαίνω. 

Kéynva, -as, -εγ per. ind. mid, ὁ 
χαΐνω. ͵ 

ἀεχιῶς, υἷα, «ὃς, (par. per. mid. 
of same) gaping, wondering ; 
silly, vacant. 

KéyAwda, -as, -£, per. ind. mid, — 
Key)addv, par, of κέχλαδον, by 
Anadipl. for éyNadov, 2 a. ind, 
act. of χλάζω. 

Κεχλίαγχαγ -as, =, per. ind. act. 
of γλιαίνω. 

Κεχλιδὼς; -vta,-ds, (par. per. mid. 
of “λιδάω to indulge) luaurious, 
voluptuous ; delicate, tender. 


is 


Κεχόλωμαι; -oat, -rat, per. ind. 
pass. — Κεχολῶσθαι, per. inf. 
pass. — Κεχολωμένος, -7, ~ov, 
par. per. pass, of χολόω. 

Keyohwpévos, ~y, ~ov, (see in last) 
angry, irritated. 

Κεχολώσομαι; -ῃ and Ion, Κεχολώ- 
ceat, ~erat, ppfut. ind. of χο- 
λόω. 

Κέχρηκα, -as, =e, per. ind. act. — 
Kéypnpat, -cat, -rat, per. ind. 
pass. — Keyonpévos, =n, -ov, 
par. per. pass. of χράω, or χράυ- 
μαι. Also, 

Κέχρῃμαι, -cat, -rat, in2 pl. Ké- 
χρησθε, per. ind. pass. — Ke- 
χρῃμένος, -n, -ov, par. per. pass, 
— Κεχρήσομαι, -n, -eru, ppfut. 
sof χρήζω. 


Κεχρημάτισμαι; -cat, -rat, ind. — 


Κεχρηματισμένος, -n, τον, par. 
per. pass. of χρηματίζω. 
Kéypiopat, -oat, -rai, per, ind. 
pass. of χρίω. 
Κεχρυσωμένος, τῇ, τον, par. per. 
pass, οἵ χρυσόω. 
Κέχὕμαι, 1 sin. —Kéyvrat, 3 sin. 
— Κέχυνται; 3 pl. per. ind. pass. 


— Κέχυντ᾽, and Κέχυντο, Ion. 
for εκέχυντο, 3 pl. pper. pass, οἵ 
χύω or χύνω. 

Κεχωρήκεσαν, Att. for εκεχωρήκει- 
σαν, 3 pl. pper. act. of χωρέω. 
Keywpidarar, Ion. for κεχωρισμέ- 
νοι stot, 3 pl. of Κεχώρισμαι; 
per. ind, pass. --- Κεχωρισμένος, 
τηγτον, par. per. pass, of χωρίζω. 

Keywopévos, -7, -0v, par. per. pass, 
of χόω or χώννυμι. 

Κέω, obs. from whence e:me xelw, 
to split, cleave ; to desire to go to 
rest; κεῖμαι, to lie down; and 
κείω, for καίω, to burn, 

Kj, Ion, for πῇ. 

Κύαι, inf, of ἔκῃα, 1 a. ind. act. — 
Kyjas, par. 1 ἃ, act. — Kyavro, 
for exjjavro, 3 pl. 1 a. ind. mid. 
— Kydpevos, -n, -ov, patel a. 
mid. of καίω. 

KH Bos, -ov, 6, Some sort of monkey, 

Κηῃγὼ, and Kyyay, Dor. for καὶ εγώ. 

Κηδὰρ, Heb, indecl. the name ofa 
son of Ishmael, and of the place 
where he lived. 

Κῆδε, for x40, cont. from κήδεα, n. 
a. pl. of κῆδος. 

Κῆδε, for éxnde, 3 sin. impf. act, — 
Kyjdet, 3 sin. pres. ind. act. — 
Κήδειν, pres. inf. act. of κήδω. 

Kndeta, -as,h, (fr. κηδεύω to regard, 
th. κῆδος care) care for, regard, 
esteem; burial, funeral ewxe- 
quies; offinity, connexion, rela- 
lion by marriage 

Kyjdetos, -a, -ov, (fr. last) dear, be- 
loved, regarded, esteemed ; faith- 
Sul, affectionate, careful, domes- 
tic; related, connected ; Subs. a 
JSriend, guardian. 

Κηδεμόναςγ a. pl. of 

Κηδεμὼν, -dvos, and Kydepoveds, 
~fos, Att. -ἕως, 6, (fir. κῆδος care) 
acare-taker, manager, guardian, 
protector ; a patron, benefactor, 

Kndeds, same as κήδειος. 

Κήδεσαι; 1 a. impr. mid, of κηδέω. 


KHA 


Κήδετο, Ton, for εκήδετο, 3 sim, 
impf. mid. of κήδω. : 
Κηδεστὴς, and Κηδευτὴς, -ου, 6, (fr. 
κηδέω ΟΥ κηδεύω ἴο regard, th. 
κῆδος, Care) a guardian, protec- 
tor; a friend, relation, kinsman 

"by marriage, son-in-law, father . 
in-law, a wife's father. 

Κηδεύω, f, -etow, (fr. same) 40 take 
care of, mind, attend to, ma- 
nage, conduct; to perform exe- 
quies, bury, mourn over; to con~ 
tract affinity, marry among, be= 
come connected with. 

Κηδέω -G, f. -«ἥσω, and -écw, (fr. 
same) lo take care of, manage, 
conduct ; to take trouble, do busi- 
ness, be anxious fcr, pity, re- 
gard. 1a, inf. act. κηδέσαι. 2 fr 
ind, act. καδῶ. 2 f. ind, mid. 
kadjoopat, by Anadipl. cexadjco- 
pat, in 1 pl. κεκαδήσομεθα. 

Κήδιστος, =, -ov, (sup. fr. κῆδος 
care) most intimate, dear or 

Jriendly, 

Κήδομαι, pass. or mid, of xjdw. 

Κῆδος, -e0s, τὸ, care, concern, 
anxiety, solicitude; regard, at- 
tention, love, attachment ; charge, 
management, conduct ; trouble, 
distress, labour, toil; grief, sor- 
row, affliction, wo, mourning ; 
hurt, harm, loss, damage ; death, 
ruin, desolation, slaughter ; exe- 
quies, funeral, burial; a tomb, 
monument; marriage, wedlock, 
a wedding ; affinity, connexion, 
alliance. 

᾿Κήδω, (fr. last) to afflict, fret, an- 
που; to trouble, tease, vex, of= 
fend, harass; to hurt, injure, 
wrong. Κήδομαι; to care for, re- 
gard, esteem, respect; to take 
trouble, act for, be busy or 
anvious about ; to take care of, 
attend to, administer, manage ; to 
grieve, be sorry, lament, mourn ; 
to conduct a “Funeral or burial. 
par. pres. act. κήδων, -ovca, -ov. 
2a. ind. act. ἐκᾶδον. 1 ἢ, mid, 
κηδήσομαι. 

Κήδωκ᾽, for καὶ ἔδωκε, 3 sin. 1 ἃ, 
ind, act, of δίδωμι. 

Κηδωλὸς, -ἢἣ, «ὃν, (fr. κῆδος care) 
anzious, careful, busy about, 

Κήδων, -ovca, -ov, par. pres. act. of 
κήδω. ν 

Κήθιον, and Κηθάριον, -ου, τὸ, α 
balloting bow. 

Kix, Dor. for καὶ ex. 

Κήκα, Dor, for καὶ efxe. 

Kijxce, Poet, for κέκιε, which Ana- 
dipl. for ἕκιε, 3 sin. impf. or 2 
a. ind, act. of κίω. It may be 
the impf. Ton. of κηκίω. 

Kyxts, -los, ἡ, (fr. next) odour, 
flavour, scent, smell; vapour, 
smoke; sweat, juice, matter, 
blood ; a nutgall, oak-apple. 

Knyktw, f. -fow, (fr. κίω to go) te 
ooze oul, evude; to spout, gush, 
spring up, burst or break out ; to 
start or leap up. 

Κῆλα, pl. of κῆλον. 

Κηλᾶς, a wintry day 3 a cloud, mist, 
fog ; a she-goat ; a fox. 


Κεχόλωκα; -ag, -€, per. ind, act. —|KyjderOe, 2 ay i ind. mid, —|K4Aacrpo5, -ov, ἡ; (ἢ. last) any tree 
. ) 


" ie 
late in leaves or fruit; a rustic 
vessel, pail, noggin, &e. 

Κήλεος, Κήλειος, and Κάλεος, -ov, 
6, §, (perhaps fr, καίω to burn) 
warm, hot, burning; bright, 
shining. % 

Κηλέῳ, d. sin, of last. 

Κηλέω -ὥ, ἢ, τήσω to stroke, pat, 
sooth, calm; to charm, delight ; 
to flatter, wheedle, deceive. 

Κήλη, τ-ῆςγ ἣγ @ tumour, swelling ; 
an inflammation ; arupture. 
Κηλιδόω -G, f. -ώσω, (fr. next) zo 
spot, soil, stain, dirty ; to pollute, 

defile, disgrace, dishonour. 

Κηλὶς, -idos, ἣ, α spot, stain ; ἃ mole, 
Jreckle ; a blotch, ulcer, sore; a 
scar, brand, blemish; disgrace, 
dishonour, shame. 

Κῆλον, -ov, τὸ, (neut. of next) dry 
wood ; a handle, shaft; a stake 
hardened in the fire; α dart, 


-. javelin, arrow; the male mem- 
J Ἴ ͵ 


ber. 

Κηλὸς, -ἣ, τὸν, (fr. κέω for καίω to 
burn) dry, withered, arid, pareh- 
ed, scorched, burned, 

Κηλόω -ὥ, f. -ὥσω (fr. last) todry 
up, scorch, parch; to burn, con- 
sume ; to flatter, deceive; to en- 
treat, pray, beg, beseech. 

Κηλώνιον, -ov, τὸ, α rope, pulley 
and bucket, to draw water from a 
well, 

Κήμαυτον, Dor. for καὶ ἐμαυτόν. 

Κήμε, Dor. for καὶ εμέ. 

Κημὸς, -οὔ, 6, a beeee ial ca- 
vession ; a rein, bit, curb, snaffle ; 
an osier case, basket. 

Κὴν, Dor. for καὶ ev. 

κ᾽ jv, Dor. for καὶ jv. 

Kijvaos, -ov, ὃ, (fr. Lat. census a 
valuation) a registry of property, 
valuation; a taxation, assess- 
ment, tax. 

Κὴξ, -nkos, or Κήϊξ, -dxos, ἃ marine 
bird, seamew, coot, 

Kyéarivns, Dor. for καὶ εξαπίνης, 
which Ion. for εξαίφνης. 

Κήπε, Dor. for καὶ εἴπε. 

Κἥπει, Dor for καὶ επεί. 

Κήπειτα, Dor. for καὶ ἔπειτα. 

Κήπευμα; -ἅτος, τὸ, (fr. next) a gar- 
den, shrubbery, retreat; garden- 
stuff. 

Kyret, f. -εύσω, (fr. κῆπος a gar- 
den) to garden, keep as a gar- 
den, dress, improve ground; to 
rear, nurse, preserve, 

Κηπεὺς, ~éos, Att.-éwe, 6, (fr. same) 
a gardener. 

Kijros, -ov, 6, α garden, orchard, 
plantation, shrubbery ; a comb, 
rake, wool-card ; female parts ; 
an ape, monkey. 

Κηπουρέω -G, f. -jow, (fi. last, and 
οὔρος ἃ pipet by keep, dress or 
cultivate a garden. ΄ 


Knrouptkds, ~i, -dv, (fr. same) of a 


garden., . 
Kyrovpds, -οὔ, 6, (fr. same) a gar~ 
dener. 
Κὴρ, -ροςγ ἦν lot, 
stance; fate, destiny ; 
Κῆρ, cont. fr. κέαρ. 


situation, circum- 
death. 


KHP 
voloe ponder, think anxiously. 
Ir, 
to die. 


Knpéta, ~as, ἡ, (fr. κὴρ death) same} - 


as κειρία. 
Κηρεσσϊφόρητος, -ov, 6%, (fr. κὴρ 


fate, and dopéw for Le to bring) | 


cted hy the 


brought, sent or in 
destructive, 


fates ; malevolent, 
malicious. 

Κηρινὸς, -ἢ, -dv, (fr. κηρὸς wax) 
wacen. _ 

Κηρίον, -ov, τὸ, (fr. same) a honey- 
comb. 

Κηριτρεφέων, g. pl. of 

Rnpirpepis, τέος -οὖς, ὃ, Hy (fr. κὴρ 
ate, and τρέφω to rear) τεαγεὶ 
by fate, subject to destiny, mor- 
tal,. 

Knpdderos, -ov, ὃ, ἣν (fr. κηρὸς wax, 
and δέω to tie) joined or cement- 
ed with war. 

Κηροδομέω -G, (fr. same, and δέμω 
to build) to form waxen cells, 
stake a comb, 

Κηρόθι, (fr. same) from the heart, 
heartily, in the heart, at heart, 
Kypis, -οὔ, δ, bees’ wan. : 
Κηρύω -ὥ, f. -ώσω, (fr. last) to wax, 

cover or smear with waz, 

Κηρυβία, -wy, τὰ, beancods, 

Κήρυγμα, -ἅτος, τὸ, (fr. κηρύσσω to 
proclaim, th, κήρυξ a crier) the 
office or duty of a crier or he- 
rald ; publication, promulgation; 
a proclamation, decree, edict, 
act; doctrine, preaching, in- 
struction, edification. ἃ. κηρύγ- 
ματι. 

Κήρύκα, a. sin. — Kjouee, n. du. — 
Κηρυκέσσι, Poet. for κηρύξι, ἃ. 
pl. of κήρυξ. 

Κηρυκεία, -as, and Kyouxntn, τῆς» 
ἡ, (fem. of next) the office or du- 
ty of acrier or herald. 

Κηρύκειος, -a, τον, (fr. κήρυξ a 
crier) of α crier, belonging to 
a herald. 

Κηρύκευμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 
proclamation. 

Κῆρυς, same as 

Κήρυξ, -ὕκος, 6, (perhaps fr. γῆρυς 
voice, or κράξω to cry out) a ee 
rald, king at arms; bearer of a 
truce, envoy, messenger ; a trum- 
peter, crier, beadle; a preacher, 
teacher, 

Κηρῦξαι, inf. — Κηρύξας, par. — 
Κύήρυξον, 2 pl. -ξατε, impr. — Kn- 
ρύξω, -ns, -7, Sub. 1 ἃ. act, — Κη- 
ρύξω, -es, ~et, 1 f. ind. act. of 

Κηρύσσω or -ττω; f. -ξω, p. κεκήρυ- 


(fr. κὴρ fate). to Rill, Hurt | 


3 


2 Ree 


wax) waren, waged, 
with wax. 

Kyrela, -as, ἣ, (fem. of 

haunt of whales, place 

they are caught. ὶ 

Κήτειος, -εἰα, -ειον, (fr. next) of | 

whale; great, huge. ὑν 

ἥτος, -εος -ovs, τὸ; awhale, gram= 
pus, sea-monster, great fish. 

Κητῶ, -6o5 -o0s, jj, ἃ woman’s 
name. 

Κητώδης, -εος -ovs, 5, ἡ; (ft. κῆτος 
ἃ whale) like a whale, of the na- 
ture of a whale, cetaceous ; huge, Ε 
monstrous. iy en 

Κητώεις, -εσσα; -cv, (fr. same) like 
a whale, large, great, monstrous, _ 


huge; abounding in large , 
Jishes. 
Kyi, Dor. for καὶ εὖ. ‘ 


Κήῦϊκα, a. of 

Κήϊξ, -ὔκος, ἃ marine bird ; a coot, ἣ 
seamew. Also Ceya, a man’s "ἢ 
name, 

Κῆφ᾽ ὅτι; Dor. for καὶ εἴφ᾽ ὅτι. Eig’, 
for εἶπε, before an aspirate, 3 
sin. 1 a. ind. act. of érw. 

Kya, Dor. for καὶ ἔφη. 

Κηφᾶς, -ἃ, 6, the Hellenistic Syri- 
ac of the name which Christ 
gave Simon, Cephas, Peter, a 
rock, 

Κηφὴν, -iivos, 6, adrone, wasp. ἃ. 
pl. κηφήνεσσις Poet. for κηφῆσι. 

Κήφθη, Dor. Ion. and 490]. for καὶ 
ἤφθη, 3 sin. 1 a, ind. pass. of 
ἅπτω. 

Κηφισσίδι, ἃ. sin. of 

Κηφισσὶς, -δος, ἡ, the lake Cephis- 
818, : 

Κηώδης, -ξος -ovs, 6, ἡγ and Kndets, 
-eooa, -εν, (fi. καίω to burn) ex 
haling, burning ; odorous, fram 
grant, f 

Κίβδηλος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. next) foul, 
impure, filthy ; nixed with dross, 
adulterated, alloyed; counter- 
Seited, disguised, forged ; false, 
deceitful, treacherous ; of mixed 
materials. ( 

Κίβδης, dross, refuse ; a vile fellow, 
scoundrel, ἣ 

KiBiors, and Κιίβῦσις, τ-ἰος, Att. 
τεως, ἥν, abag, poush, sack wallet. 

Κιβώτιον, -ov, τὸ, (dim. of next) “ell 
Egyptian bean ; a cup, small ves- : 
sel ; a casket, case, trunk; a boat, 

Κιβωτὸς, -οὔ, 6, a vessel ; ark, chest; 
wardrobe, cabinet. 

Κιγκλίξευ, Dor. for. κιγκλίφου, 
pres. impr. pass, of 

Κιγλίζω, (fr. κίγκλος a wagtail) to 


χα, (fr. κήρυξ a herald) to pro- 
claim, publish, declare, announce ; 
to celebrate, praise, applaud, set 
forth ; to preach, teach, instruct. 
impf. act. exjpvocoy. 1 a. ind. 
act. εκήρυξα. per. ind. pass. κε- 
κήρυγμαι, -ξαι, -κται. 1 a. pass, 
ind. εκηρύχθην" par, κηρυχϑείς. 1 
f. ind. pass. κηρυχθήσομαι. 

Κηρυχθὴ, 3:sin. 1 a. sub. pass. — 
Κηρυχθῆναι, 1 ἃ. inf. pass. — 
"Κηρυχθήσομαι,. -7, erat, 1 f. 
ind. pass. of last. 


Kijpa, a. sin. Κῆρας, a, pl. of κήρ. [Κηρῶ, Dor. for κηροῦ, g. of κηρύς. 


Kngatva, (fr. κέαρ the heart) to re- 


Κηρωτὸς, -i, hi ; fr. κηρύω tol Kidagos, and Κίνδαφος, -ov, ὃ, α fos. 


agitate, shake, vibrate, quiver ; 
to flutter about, hanker after ; 
to fluctuate, waver ; to twinkle, 
glimmer, 7 

Κιχκλὶς, -δος, ἡ, (fr. last) alattice, ὁ. 
casement ; a palisade, railing ; 
trellis; a keyhole, small aper- 
lure ; a porch, enclosure. 

Κίγκλος, and Κίγκαλος, -ov, ὃ, α΄ 
wagtail, 

Κίδαρις, -εος, Att. -εως, ἥν α lara, 
turban, diadem. 

Κιδάφη, -ns, ἢ, (fem. of next) a 
she fox. 


Perales cual ΚΝ IN RP ee = 
ὌΝ, ry ν᾿ 
Ἷ ΚΙΝ τῶ ὦ ΚΙΝ ἢ ΚΙΣ 
Adj. cunning, ariful, crafty ; [κιναβράω «-ὦ, (fr. last) to stink,) sing μας, ἩΒΗ 


knavish, fraudulent. . yield a rank or heavy smell, | mourn, bewail. 
Κιίόνημι or Kedvdw, same as σκίδνημι. | Kiviidos, -ov, 6, and -e0s -ovs, τὸ; ἃ Kwipds, -a, -ὃν, (fr. same) plain. 


Kile, and Kfev, Ton, for éce, 3sin.| fox; an artful, cunning person,| tive, querulous, do sad, 
impf. act. ofkiw, - knave, rogue, impostor. mournful, : ᾿ 

Kita, -ας, ἣ, @ harp, lyre, lute, | Kivapov, and Ἰζινάμωμον; -ov, τὸ, Κίοιμι; -οις, =0t, SiN. -orrov, ~ofrny, 

Κιθάριζεν, 8 sin. impf. act. Ion.| cinnamon. du. pres. opt. — Kéov, Ion, for 
οὔ ΕΣ KévdaXos, -ου, 5, a nail, spike, peg ; 


ἕκιον, 1 sin, or 3 be impf. act. 
— Κιοῦσαι; n. pl. fem, par. pres, 


Κιθαρίζω, f. “Low, (fr. κιθάρα alyre)| α stake, pole, post. 
act. of κίω. 


to play on the lyre, sing to the|Kivdué, -akos, 6, ἣ, (ft. κινέω to 
lyre. 1 a. impr. act. κιθάρισον. move) active, nimble; moving, |Kiov’ for κίονα, a. sin. — Κίοσι or 
par. pres. pass. κιθαριζόμενος, stirring. ; Kfooty, d. pl. of κίων. 

* =n, τον. par. pres. act. κιθαρίζων, Κινδυνεύει, 3 sin. -νεύομεν, 1 0]. Κιρκαία, -ας, ἡ, the herb night- 


ovo, -ov, pl. g. -ζόντων. pres. ind. of κινδυνεύω. shade, 
a Κίθἄρις, -ἰος, Att. -cws, j, same as|Kivdiveupa, -ὥτος, τὸ, (fr. κίνδυνος Κίρκη, -ns, and Dor. Kipxa, -as, ἣν 
ο΄ κιθάρα. ᾿ danger) risk, peril, danger; an| | Circe, ἃ woman’s name. 
; ᾿Κιθαριστὴς, οὔ, 5, (fr. κιθάρα a) attempt, tral; an adventure, |Kipxos, -ov, 6, a circle, ring, round, 
᾿ lyre) a player on the lyre, harper,| enterprise. orb, circus; a kind of hawk. 
᾿ musician. Κιωδυνεύω, fi -εύσω, p. κεκινδύνευ-]} Κίρνα, Ton. for éxipva, 3 sin. cont. 


Κιθαριστὺς; -ὕος. ἡ, (fr. same) the] κα; (fr. last) to venture, risk, en-| _ impf. act, of 
arti of playing the lyre, skill in| danger, hazard, explore ; to try, | Kipvdw -6 or Κίρνημι; f. -jow, same 
music. prove, attempt; to stand ac-| 5 κεράννυμι. ' 
Κίθαρος, -ov, 5, (fr. same) a kind] cused, be arraigned ; to escape|Kiovn, Ion. tor εκίρνη, 3 sm. impf. 


of fish, narrowly. of κίρνημι. Or, Κίρνη and εκίρ- - 


Κιθαρῳδὸς, -οὔ, ὃ, (fr. same, and)Kivdovos, -ov, 6, (perhaps fr. κινέωϊ νη may be Dor. for κίρνα, and 
ῳδὴ ἃ song) one who sings and| to excite, and δέος fear, or οδύνη! ἔκίρνα ahove. 
plays on the lyre; a harper,|. pain) danger, risk, peril ; an ad-|Kipvwv, for exipvwv, 1 sin. or 3 pl. 


musician. ἢ venture, attempt, enterprise, cont. impf, act. of κιρνάω. 
Κιθάω -ὥ, (a comic word, fr, [Κινδυνώδης, -εος -ους, ὃ, 4, (fr. last)|Kippa, as, ἡ, the name of an 
same) to make a harper. dangerous, hazardous, perilous. island, Cirrha. νι 


Κιθὼν, -ὥνος, 6, (Ion. for χιτὼν) [Κινεῦ, Aol. for Κινοῦ, cont, fr. 
a coat, garment, shirt, dress; a| κινέου -οὔ; -εέσθω -είσθω, pres. 
coating or covering for walls; a| impr. pass. of 


Κύρῥαθεν, (fr. last) from Cirrha, 
Κῴρῤις, (fr. next) a kind of hawk 
‘of a tawny colour. 


wall so coated. Κινέω -G, f. -ἥσω, p. κεκίνηκα, to|Kippos, -οὔ, ὃ, ἡ, yellow, tawny, fal- 
4 Κικέρων, -ωνος, 5, Cicero. move, stir, agitate; to jog; as or fawn celour ; ruddy, red= 
Kiki, -tos, Att. -ews, τὸ, tick, the} to excite, rouse, instigate; to} dish, bay. 
seed of the palma christi. remove, transfer. ἹΚινέομαι, to|Kipods,and Κρισσὸς; -οὔ, 6, (fr. last) 
Κίκιννος, -ov, 6, a curl, lock, braid} pass, go, march, 1 a. ind. act.| ἃ swelled vern, welt. 
or buckle of the hair. εκίνησα. 1 a. ind. pass. εκινήθην,  Κὺς, -los, 6, @ worm or maggot 
Κικκαβαῦ, the nate of an owl. της) τη" par. κινηθείς. breeding ir. timber and corn. 
Κικκαβὰ; and -(3}), -ἥς»γ ἦγ anowl. |Kiwéwy -Gy, -ἔουσα -otoa, -éov -odv,|Kis, δ, indecl. Heb. a man’s 
Kikkos, -ov, ὃ, @ cock, par. pres, act. — Κινηθέντος, g.| name. 
Κικλήσκουσ᾽, Poet. for κικλήσκουσαφ)] par. 1 a, pass. of last. Κίσσα or -rra, -ns, ἦγ, @ pie, mag- 
4 fem, n. par. pres. act. of Kun Opis, -οὔ, 6, Poet. same as xi-| pie; a talkative person; loath- 
Κικλήσκω, Poet. for καλέω. νησις. ing, disgust of food ; a false ap- 
Κίκυς, -vos, ἡ, strength, power ;|Ktvjpa,-aros, τὸ, Ktvnots,-tos, Att.| petite or desire for improper 
force, violence. -cws, f, (fr. κινέω to move) αἱ food; a qualm or sickness from 
Κιλευτιάω -ὥ, Poet. for κελευτιάω] motion, stir, movement; agita-| breeding ; the green sickness. 
or Κελευστιάω. tion ; acommotion, tumult. Κισσάω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. am to 
4 Κιλικία; -as, 4, Cilicia, now Cara-|Kuijeat, inf, — Kifoas, τασα, -αν,}] conceive, breed, feel qualms, 
" mania, a country of Asia] par.la. act, —Kajow, 1 f ind.} long unnaturally; to desire the 
é minor, act. of κινέω. other sex. 
Ἢ Κιλίκιον, -ov, τὸ, (fr. next) cloth|Kuyriie, τ-ἦρος, 6, (fr. same) @|Kuooyons, -ξος -pus, 5,1), (fr. κισσὸς 
. made of the hair of the Cilician| mover, agitator, shaker. ’ ivy) bound uth ivy. 
goat ; haircloth. Κινητὴς; <0, 6, (fr. same) α mover, Κίσσηρις; -tos, Att. -εως, ἡ, (fir. xis 
DY Κίλιξ, -Ykos, δ, i, Cilician, a Cili-| introducer, agitator, disturber. aworm) pumice stone; a porous 
cian. Κινητίκὸς, -ἣ, τὸν, (fr, same) mov-| stone. ; 
% Ktada, -ns, }, a name of several; ing; stirring active; moveable,| Kioonpidns and ἹΚισσηρωείδης, -εος 
if towns, one in Aolia. not fixed, portable, comp. κινη-}) τους, ὃ; f, (fr. last) like pumice 
Κιλλιβάντες, -ων, of, (fr. next, and] rixdrepos, sup. -wraros. stone, porous, full of small holes, 
Ν βαίνω to mount) ἃ triangular|Ktvva, -ns, ἣ; ἃ kind of grain. Κισσητὸς, -1), -dv, (fr. κισσὸς ivy) 
' rest or stand for the shields; αἰ Κιννάβᾶρι; -ἰος, Att. -ews, τὸ, cin-) of ivy, like ivy; bound or adorn~ 
i tripod, horse or frame; the| nabar, vermilion; a high red) cd with wy. 
Ἵ sticks which formed the stand, colour, Κισσὸς, and Att. Kirrds,-o8, δ, ivy. 
Kids, -οὔ, ὃ, Dor. an ass, KivvaBos, -ov, 5 a pattern, model,|Kiocopepijs, -éos -ovs, and Κισσο- 


Κίλυφος,-εος-ους τὸ, bark,rind, peele| plan, sketch, " 

Κιμβέρινον, KyBaptxov, and Kip-|Kuvepwpor, -ov, 7d, cinnamon, On, carry) tocarry or beur ivy 
Beptkdv,-00,70,fine cloth, cambric. | Kwotvra, a. sin. — Κινοῦντες, n. pl. e crowned or adorned with ivy. 

Κίμβηξ, -nkos, and είμβιξ, -ἰκος, 6,] --- Κινούσης, δ. sin. fem. cont.|Kicodw or -ττύω, (fi. κισσὸς ivy) to 
akind of bee or wasp; penuri-| par. pres. act. of κινέω. _ 1 crown, bind, cover or adorn with 
ous, stingy, sordid. Ὁ Ὁ ͵ Κίνῦμι, and Κίνυμαι, same as xt-| ivy. ἡ 

Κιμμέριοι, των, of, the Cimmerians.| véw, andkwéopat. Ὁ Κισσύβιον, -ov, τὸ, (fr. same) a 

Κιμολία, «ας, ἣ (fr. the island Κι- Κινῦρα, -as, ἣ, ἃ Syrian instru-| cup made of ivy-wood, 

; pon) fuller’s earth, ment ofa plaintive tone ; a harp.|Kiorn, -ης, ἣ; ἃ basket ; a box, case, 

Κινάβρα, -as, ἡ) dogs’ meat, car-|Kwipero, Ton. for ἐκινύρετο, 3 sin.| chest. 

rion; the smell of goats; stink,| παρῇ, of Kisros or Κίσθος, -ov, ὃ, the rock 

stench, rank smell. Kevdpouat, a a a harp) to] rove. at 


φόρος, του, ὃ, fy (fr. last, and 


ἊΝ 


ΧΡ Ὁ, 
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Κιτρία, -as, §, the citron-tree. 

Κίτριον, -ov,79, (fr. last) the citron- 
frat. 

Kirra, Kirrdw, see κίσσα, κισσάω. 

Κιττὸς, same as κισσὸς. 

Kurtis, -ἢ, -dv, Lacon, good. 

Kirov, -ὥνος, Dor. for χιτών. 

Kiréva, a. of last. 

Ktyavo, same as κιχείω. -. 

Κιχείην, -ns, -7, pres. opt. act. — 
Κιχεὶς, par. pres. act. of κίχημι; 
586 κιχέω. 

Κιχεῖμεν, -εἴτε, -εἶσαν, Att. for Κι- 
xelnuer,&c. pl. ofkryetny,seclast, 

Κιχείω, Poet. for 

Hex tony Κὐχανθ ΠΝ νυ mails chet D- 
κεκίχηκα, (perhaps ff. κίω to go, 
and χῶ for ἔχω or χέω to hold) 
to overtake, come up with, reach ; 
to seize, catch, take; to find, 
meet with, hit upon, arrive at, 
come to; to get, acquire, obtain, 
lay hold of. 2 a, act. ind. ἐκύχον" 
sub, κέχω; -ns, -n* inf. κιχεῖν. 

Κιχήμεναι, by Ectas, for κιχέμεναι, 
Dor, for κιχεῖν, 2 a. inf. act, of 
last. 

KiXjpevos, -n, τον, par. pres. pass. 
of κίχημι. 

Κιχησάμην; -w, -aro, 1 ἃ. ind. mid. 
- Κιχήσας; par. 1 a. act. — Κι- 
χήσομαι; -y, ~erat, 1 ἴ, ind. mid. 

- — Κιχήτην, by Syne. and Ion, 
for εκιχησάτην, 3 du. 1 a. ind. 
act. of kivéw. 

Κίχλη, and Dor. Κιχήλα, -ns, ἥγ α 
thrush. 

Κιχλίξω, (fr. last) to feed on 
thrushes, live on delicacies, fare 
well, indulge, revel’; to make 
merry, laugh heartily. 

Κιχράω and Κίχρημι, same as 
χράω and χρῆμι. 

Κιχὼν, -οὖσα; -dv, par. 2 ἃ, act. of 
κιχέω. 

Κιχώρη,τηςκγἦ; Ἀπ Κιχώριον,-ου,τὸ; 
cichory, succory or wild endive. 

Kiw, to go, move, proceed, march ; 
to approach, go or run to. par. 
pres. act. κιὼν, -ovoa, -6v. 

Kiwy, -ovos, 6, ἣ, (fr. last) a co- 
lumn, pillar. 

Κλαγγεῦντι, Dor, and Aol. for 
κλαγγοῦσι, 3 pl. cont. pres. ind. 
act. of 

Κλαγγέω -G, (fr. next) sam 
κλάξω. 

Κλαγγὴ, -ἧς» fi, (fr. κλάζω to cl } 
a loud shrill noise, sound or cry ; 
clank, din, creak, twang ; cla-~ 
mour, shout, shriek. 

Κλαγγηδὸν, (fr. last) with a shout 
orcry; witha noise. © 

Κλάγξω, ets, -et, 1 f. ind. act. of 
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geny. 

KAdew, Att, and Dor. for κλαίειν, 
pres. inf. act, of κλαίω. 

Κλάζοντε, n. du. par. pres. act. of 

Κλάζω, f. κλάγξα, p. κέκλαχα, io 
shout, call, cry, clamour, scream ; 
to clang, ralile, ring, resound, 
twang ; to howl, bark, cackle, 
creak, &c. 2a, ind. act. ἐκλᾶγον. 
per. ind. mid. κέκληγα. 

Κλάξω for κλάω. 

Κλαῖ᾽ for κλαῖε, which Ion. for 
ἔκλαιε, 3 sin, impf, act. — Κλαΐε, 
2 sin, Κλαίετε, 2 pl. impr. — 
Κλαίειν, inf. — Kates, 2 sin. 
Κλαΐετε, Κλαίουσι, 2 and 3 pl, 
ind, pres. act. of κλαίω, 

Κλαίεσκον, -es, -€, impf. act. of 
κλαιέσκω, Ion, for κλαίω. 

Κλαίοισθα, by ABol. Parag. for 
κλαίοις, 2 sin. pres. opt. act, — 
Κλαίοντα, a. sin. -ovres, pl. n, 
Ξοντας; a. -όντων, g.— K)atovea, 
~cat, -cav, fem. cases of κλαίων, 
par. pres. act. — Κλαίουσι, 3 pl. 
pres. ind. act. of κλαίω. 

Kats, -ἴδος, Dor. for κλείς. 

Κλαῖστρον, -ov, τὸ, Dor. and Hol. 
for κλεῖθρον. 

Κλαίω, f. κλαύσω, p. κέκλαυκα, to 
cry, weep, shed tears ; to wail, 
lament, bewail, whine ; to mourn. 
over, grieve for another, condole ; 
to suffer, be punished, be beaten ; 
to repent, feel sorrow, express 
compunction. par. pres. act. 
κλαίων, -ουσα; -ov. 

Κλαμβὸς, -ἣ, τὸν, maimed, lame ; 
defective, deficient. 

KAduov, -ov, τὸ, α bracelet. 

K)aé, -axds, ἡ, Dor. a key. 

KA dé or Κλᾳξῶ, Dor. for κληΐσω, 1 
f. ind. act. — Κλάξον, Dor. for 
κλήϊσον, 1a. impr. act. οἴκληΐζω. 

KAdotca, Dor. for κλαίουσα, n. fem. 
par. pres. act, of κλαίω. 

KA dzets, -εἶσαγ -2v, par. 2 a. pass. 
of κλέπτω. 

Κλαρονόμως,8:}}. Dor.of cAxp076p05. 

Kaos, Dor, for κλῆρος. 

Κλαρόω -ὥ, Dor. for xAnpdw — 
Κλάρωσε, 3 sin. 1 a. ind. act, 
Dor. and Ion. ΄ 

Κλᾶς, -αδὸς, §, see κλάδος. 

Adoas, -aca, -av, ῬΆΥ. ---- Κλᾶσαι; 

inf. 1 a. act. — Κλασθεὶς, -cica, 

“-év, par, 1 a. pass. of κλάω. 

Κλάσις; -tos, Att. -εως, ij, (fr. κλάω 
to break) a breaking, pruning ; 
a breach, fracture, d. κλάσει. 

KA dopa, -aros, τὸ, (fr. same) a 
Sragment, piece; remnant, re- 
mainder. pl, κλάσματα, δ. -των. 

Κλασῶ, Dor. for κλείσω, 1 f. ind. 
act. of κλείω. 

Κλαύδη, =ns, 4, the name of an 
island, 

K)avdia, -as, ἡ, a woman’s name. 
KAav0 pds, -οὔ, δ, (fr. κλαίω to weep) 
weeping, wailing, lamentation. 
Κλαυθμυρίζω, f. -tow, (fr. same) to 
weep, wail, cry, squall ; to make 

weep, mourn or condole with, 

Κλαυθμυρισμὸς, -οὔ, 5, (fr. same) 
weeping, crying, squalling like 
an infant. 

(343) 


κλάζω. ~ 
Kidda, and ALol. KAdBa, -ης, f, α 
club, baton, truncheon. 
Κλάδας, Dor. for κλείδας, a. pl. of 
κλείς. 
Κλάδευσις, -ἰος, Att. -εως, f, (fr. 
κλάδος a bough) a pruning, lop- 
ing. 
Kadi, seems to be a d. of Kas, 
same as - 
Κλᾶδος, -ov, ὃ, and Κλᾶς, -ddos, f, 
ὦ κλάω to break) a young 
ranch, bough, spray, shoot, 


twig ; offspring, generation, pro-|K\arOudy, -ὥνος, δ. 
ἢ ‘ - mourning, lamentation, - 


ΚΛΕ 


A, 
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lence ; a place of weeping, house 
-of mourning. 

Κλαύσατε, 2 pl. 1 a. impr. act, — 
Κλαύσετε, 2 pl. 1 f. ind. act. — 
Κλαύσῃ, 3 sin. 1 a. sub. act, of 
κλαίω. « 

Κλαυσεῖται; 3 sin, of 

Κλαυσοῦμαι, -j, -εἴται, Dor. for 
κλαύσομαι, 1 f. ind. mid. — 
Κλαύσω, -es, -et, in 2 pl. Κλαύ- 
cere, 1 f. ind. act. of κλαίω. 

Κλάω, f. -ἅσω, p. κέκλακα; to break, 
divide ; to fell, cut down; to 
prune, lop ; to bruise, crush, 7 
ravage, spoil, desolate ; to wound, ; 
maim, mangle, 1 ἃ. act. ind. ᾿ 
ἐκλᾶσα" inf. κλᾶσαι" par. κλάσας. ; 
2 ἃ. ind. act. ἐκλάδον. par. 
pres. pass. κλαόμενος -ώμενος. i 
pef. ind. pass. κέκλασμαι. 1 a. ν 
ind. pass. εκλάσθην, -ης, τη. 

Κλεάριστος, -ov, 6, ἃ man’s name. & 

Κλεεννὸς, τὴ» -dv, for κλεινός. t 

Κλεηδῶὼν, -6vos, §, for κληδῶν, which 
see. 

Κλεθήσομαι; -7, τεται, 3 }].. -θήσον- 
ται; 1 f. ind. pass.— Κληθῶ, -ῆς, 
τῆν pl. τθῶμεν, -θῆτε, 1 a. sub. 
pass. of καλέω. 

Κλεῖα, -wv, 7a, (cont. fr. κλέεα pl. 
of κλέος fame) feats, exploits, 
achievements, honours, 

Κλεῖδα, a. sin. of κλείς. y 

Κλειδοῦχος, -ov, ὃ, (fr. κλεὶς a key, 
and ἔχω to have) @ door keeper, 
guard. 

Κλειδόω -ὦ, (fr. κλεὶς a key) to shut, 
lock up. i 

Κλείει, 3 sin, pres. ind. — K)etere, 
2 pl. pres. ind. or impr. act. of 
κλείω. ᾿ 

Κλειθρία, -as, }, (fr. κλείω to shut) 
α chink, cranny, crevice; a lat- 
tice ; a keyhole, 

Κλεῖθρον, -ov, τὸ, (fr. same) a bar, 
barrier, fence, enclosure ; a gate, — 
door, shutter ; a lock, bolt, latch. 

Κλειψὸς, =i, τὸν, (fr. κλείω to cele~ 
brate) renowned, famous, cele- 
brated ; noble, great, excellent, 
illustrious, 


Κλεΐξαι, Dor for, κλεῖσαι, 1 ἃ. inf. 
act. of sam : 


Κλείουσαι, n. pl. ip. of κλείων. 

Κλεὶς, κλείδος; ἣ, (ff. κλείω to shut) 
a key ; a bar, bolt, shutter. a. pl. 
κλειδὰς and κλεῖς. 

Κλεῖσαι, 1 ἃ. ἱπῇ, --- Κλείσας, par. 
— Κλείση, 3 sin. 1 a, sub. act. 
— Κλεισθῶ, -ἧς, -ἢν 3 pl. -θῶσι 
= sell la, oe ΡΝ of ew 

Κλειστὸς, -7, dv, (fr. same) shut, 
closed ; enclosed, a to be 
shut, that may be closed. : 

Κλειτὰς, a. pl. fem. — Κλειτὴν; a 
sin. fem. οὔκλειτός. Ν 

Κλειτορὶς, -ἴδος, ἡ, α part of α wo 
man’s generative organs. 

Κλειτὸς, τὴ, τὸν» (fr. κλείω to cele- 
brate) renowned, celebrated, fa- 
mous ; noble, illustrious, 

Κλείω, f. -σω, p. κέκλεικα, to shut, 
shut up, close, fasien, bar, bolt, 
lock ; to répress, confine, τε. 
strain. Also, to sing of, cele 


ἥν 
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" brate, record, mention, la. act. 
ind. ἐκλεισα" sub. κλείσω, -ns, τῇ" 
inf. κλεῖσαι. per. pass. ind. xé- 
κλεισμαι and κέκλειμαι" par. Ke- 
κλεισμένος, τῇ, πον. 1 a. pass. 
ind, εκ λείσθην, -s, -η᾿ Sub. κλε- 


, ἐσθῶ, -ἧς) τῇ. 

Ἀλειῶ;, -405 ἜΝ ἡ, Clio, one of the 
muses. “ 

Κλείων, -ovea, -ov, (par. pres. act. 
Of κλείω) celebrated, famous ; il- 

__lustrious, 
λέμμα, -ἅτος, τὸ, (fr. κλέπτω to 
steal) theft, robbery, stealth ; 

deceit, fraud, ariifice, stratagem ; 

secret benevolence. g. pl. κλεμ- 
μάτων. 

Κλεμμὺς, -ύος, 5, (fr. same) a tor- 
toise. 

Κλέοβις, -10s, Att. -cws;f, ἃ man’s 
name. 

Ἐλέουμαι, Poet. for κλείομαι, pass. 
of κλείω. 

Κλέοπας, -ov, 6, aman’s name. 

KAcordron, d. Ion. of 

Κλεοπάτρα, -as, fj, ἃ Wwoman’s 

_ hame. 

K)éos and Κλείος, -c0s -ous, τὸ, (fr. 

᾿ ‘kNetw to celebrate) glory, re- 
nown, fame, reputation, cele- 
brity ; greatness, splendour ; ru- 

_ mour, report, 

κλέπτας, -ov, 6, Dor. for κλέπτης. 

KN érre, -τέτω, pres. impr. act. — 

_ Κλέπτειν, pres. inf. act.— Κλέπ- 
τουσι, 3 pi. pres. ind. act, — 
KXérrwy, par. pres.act.ofkvénrrw. 

Κλέπτης, -ov, 6, (fr. same) a thief, 
robber. 

Ἀλεπτέκὴ, -ἧς, ἣν (fem. of next) 
thievery, pilfering, robbery. 

Ἀλεπτικὺς, -ἡ, -dv, (fr. κλέπτω to 
steal) thievish, pilfering ; deceit- 
Sul, fraudulent ; clandestine, se- 
cret, 

Κλέπτοισα, Dor. for κλέπτουσα, n. 
fem. par. pres, act. — K\erré- 
μενος, -ἢγ τὸν, par. pres. pass. of 
κλέπτω. 

KA errola, -ας, ἡ, (fr. same) a thief. 

Kérro, f. -ψω, p. κέκλεφα;, to steal, 
pilfer ; to conceal, secrete, hide, 
put out of the way; to act clan- 
destinely, speak deceitfully, dis- 
semble; to deceive, mislead, im- 
pose on; to overreach, defraud, 

_ cozen, cheat. 

Ἑλεέτας, τὸ; and Κλίτυς, δ, (fr. κλίνω 
to lean) α rock, cliff, ridge, pro- 
montory. - 

Ἔλεύνϊκος, Dor. for Κλεόνϊκος, -ου, 
6, ἃ man’s name, 

Κλέψας, -aca, ar, par. 1 a. act. 
- Κλέψω, -es, er, 1 f. ind. act. 
— Κλέψω, -ns, -n, in 3 pl. Κλέ- 

» wot, La. sub. act. of κλέπτω. 

Κλειψύδρα, -as, ἢ, (fr. κλέπτω to 

steal, and ὕδωρ water) a clock 
or time-piece moved by water ; 
an hourglass. 

Κλέων, -wvos, 6, ἃ man’s name. 

Κλεωνία, -as, ij, elecampane. 

 Κλήδην, (fr, καλέω to call) by 
name ; expressly, particularly. 

᾿Κλῃδονίζομαι, f. -ἴσομαι, (fr. κλῃδὼν 
report, th. κλείω to celebrate) 
to foretell by bitds, augur, fore- 


KAH 
bode, prognosticate, prophesy, di- 
vine; to consult, inquire, ask a 
divination. 

Κληδόνισμα, -ἅτος, τὸ, and Κληδο-" 
νισμὸς, -οὔ, 6, (fr. same) augu- 
ry, divination ; consultation. 

KAjjdos, -E0s -ovs, τὸ, (fr. κλείω to 
shut) @ hedge, fence, enclosure, | 
mound, ditch. 

KAndotxos, same as κλειδοῦχος. 

Κλῃδὼν, and Poet. Κλεῃδὼν, τόνος] 
6, (fr. κλείω to celebrate) a yood 
name or report, praise ; repu- 
tation, celebrity, credit, renown ; 
a good omen, lucky sign, 

Κληδῶὼν, same as χλιδών. 

Κλήειν, Ion. for κλείειν, pres. inf. 
act. of κλείω. 

Κλῇζω for κληΐζω. 

Κληθεὶς, -εἴσα, -ἕν, 5. Κληθέντος, 
par. 1 a. pass. — Κληθήσομαι, 
=n, ~erat, Spl. -θήσονται, 1 f. ind. 
pass. — Κληθῶ, -ijs, -7, pl. -θῶ- 
μὲν, -θῆτε, 1 a. sub. pass. of xa- 


fw. 
Κλήθρα; -ας, and Κλῆθρος, -ov, ἡ, 


an alder-tree, 

Κλῆθρον, -ov, τὸ; (fr. κλείω to shut) 
a bolt, lock; a bar, rail, gate, 
barrier ; a restraint, hindrance. 

Κληΐζω, f. -Yow, same as κλείω. 

Knits, -ἴδος, §, (same as κλεὶς, fr. 
κλείω to shut) a key, lock; a 
bar, bolt, latch ; a door, shutter ; 
a transom or beam in a ship or 
boat ; a@ bench or bank for row- 
ers, ? 

KAntoat, 1 a. inf, act. of κληΐζω. 

KAntw for κλείω. 

Κλήμα, -ἅτος, τὸ, (fr. κλάω to 
break) a vine-shoot, tendril, 
twig. pl. κλήματα. 

Κλημᾶτὶς, -(dos, ἣγ and Κλημάτιον, 
-ov, τὸ, (dim. of last) α vine- 
bud or young shoot, tendril, 
spray ; α twig, sprig, culling. 

Κληματόω -ὥ, (ft. κλήμα a vine- 
branch) to shade with vines, 
overshadow with young trees. 


KAI 


Κληρονομία; -αςγ ἡ, (fi. κλῆρος an 
estate, and νέμω to divide) an 
inheritance, patrimony, estate, 
property. aes 

Κληρονόμος, -ov, ὃ, (fr. sam 
heir, inheritor ; possessor, 
er, 

Κλῆρος, -ου. 6, a lot, ballot, pebbl 
bean ; a vote ; chance, fortune, 
accident, uncertainty ; an inhe=— 
ritance, estate, patrimony ; a por= 
tion, share, allotment; ground 
divided or given to settlers ; land, 
property, possessions ; a charge, 
trust, office, employment; a 
worm infesting honeycombs. 

Κληρου χία, -as, fj, and Κληροῦχος, 
του, ὃ, #) (fr. κλῆρος an estate, 
and ἔχω to get) same as’ x)yo0- 
νομία ἃπια κληρονόμος. 

Κληρόω -ὥ, f. -dow, p. κεκλήρωκα, 
(fr. κλῆρος a lot) to take or get 

- by lot; obtain of right or in 
course of law, inherit ; to choose, 
appoint, elect, vote ;~ to ailot, 
distribute. pres. ind, pass, κλη- 
ρόομαι -οὔμαι" 1 a. ind, pass, 
ex\nodOnr. 1 f. inde mid. κληρώ- 
copat. 

Κληρωτὶ and KAnpwral, (fr. same) 
by lot. 

KAnpwrds, -ἣ, ~d7, (fr. same) chosen, 
elected. ᾿ 

Κλῆσις, -ἰοςγ Att. -εως, §, (fr. καλέω 
to call) a calling, invitation, 
summons; an employment, vo- 
cation, office, duty. ἃ. κλήσει, a. 
κλῆσιν. 

Κλήσον, 1 ἃ. impr. act. of κλήϑω 
for κληΐζω. 

Κλῆσον, by Syne. for κάλεσον, Ἷ ἃ. 
impr, act. of καλέω. 

Κλητέος, -a, -av, (ft. καλέω to call) 
to be called, named, &c. accord- 
ing to the verb. 

KAnretw, (fr. same) to summon 
Sor evidence, call upon, cite. 

Κλητὴρ, -ἦρος, and Κλητὼρ; -όρος, 
6, (fr. same) @ summoner, ap~ 


Jan 


Κλήμης, -evros, 6, Clemens, Eng. 
Clement. 

KAnpodacia, -as, ἡ, (fr. κλῆρος an 
estate, and δίδωμι to give) the 
distribution of a property ; divi- 
sion by lot, allotment, apportion~ 
ment. 

Κληροδοτέω -ὥ, f. -jow, (fr. same 
to distribute by lot, share, appo 
tion, divide ; to make or nami 
an heir, give or bequeath a pro- 
perty. 

Κληροδότης, -ov, 6, (fr. same) a 
testator, devisour, who names an 
heir or bequeaths a property. 

Κληρονομεῖ, 3 sin. cont. pres, ind. 
— KAnpovopetv, pres. inf. act. 
cont. — Κληρονομούντων, g. pl. 
cont. par, pres. act. of 

KAnpovopéw -ὦ, ἢ. -ἥσω; p. κεκληρο- 
νόμηκα; (fi. κλῆρος an estate, and 
véuw to share) to inherit, come 
to a property, get by right or 
course of law ; to possess, own, 
enjoy. 1a. act. ind. ἐεκληρονόμη- 
σα" impr. KAnpovbuncov, -dTw, in 
2 ἐν: π-μήσατε" Sub. κληρονομήσω" 

‘inf. κληρονομῆσαι. 
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paritor, serjeant, beadle, crier ; 
a suppliant, pelitioner, 

KAnrikés, -ἣ, τὸν, (fr. same) cal 
ing, naming, giving a name, ap- 
pellative, that is called. 

Κλητὸς, -ἢ, -dv, (fr. same) called, 

named, 

Ayjrwp, -opos, ὃ, see κλητήρ. 

ddwov, -ov, 7d, the name ον 

‘ome herb. 

λιβᾶνος and Κρίβανὸς, -ov, ὃ, (fr. 

κρίθη barley, and βαῦνος a fur- 
nace) a stove, kiln, oven, 

Κλίμα, -ἅτος, τὸ; (fr. κλίνω to, lean) 
a clime, climate, border, region, 
tract, space ; declivity, slope, in- 
clination, descent ; a measure of 
sixty feet square. pl. κλίματα, ἃ. 
κλίμασι. 

Κλιμακτὴρ, «ἦρος» 6, (fr. next) the 
step of a ladder ; α step, stair, 
Right of stairs ; the climacteric 
or critical year. 

Κλίμαξ, -ἄκος, ἣ, (fr. κλίνω to lean) 
a ladder, staircase, flight’ of 
steps, ascent ; a climax, 

Κλιματὶς, -ἴδοςγ ἣν same as κλημα- 
τίς. 


ἶ KAO 


“Κλίνας, par. 1 a. act.— Κλίνειν, same) disturbance, tumult, sedi- 
“pres. inf. act.— Κλίνῃ, S sin.| tion, mutiny. 
pres. sub. act. — Κλινούσων, δ. Κλόνιον, -ov, 7d, (perhaps fr. next) 
pl. fem. par. pres. act. of xdi-| the backbone, spine ; the hip. 
K ovis, tos, Att. -ews, ἦν the belly. 
Κλονιστὴρ, -ἦρος, 6, (fr. last) α 
sword hung to the waist. 
Κλόνος, -ov, 5, α crowd, mimed mul- 
titude ; tumult, disturbance, con- 


᾿ 


vw, i 
wi Ἀλίνη, -nsyand Dor, Κλίνα, -ας, ἡ; 
(fir. κλίνω to lean) α bed, couch, 
᾿ sofa. ; 

Κλινθήτην, Ton. for εκλινθήτην, 3 

» du. La. ind, pass. of κλένω. Susion ; bustle, din, clamour, 

Κλινίδιον and Κλινάριον, -ov, 7),| noise. ἢ : 
also Κλένις, -ἰδος, ἣν (dim. of κλί- Κλοπεύω, f. -εύσω, and Κλοπέω, f. 
vy ἃ couch) ὦ sofu, litile couch| -ήσω;, (fr..next) to pilfer, steal, 
or bed. purloin. , 

Ἀλινικὸς, τὴν τὸν, (fr. same) tlend-|K ori), is, fy (ft. κλέπτω to steal) 
ing the sick, nursing; cunfined| stealing, thievery, theft ; stealth, 
to bed, sick, bedridden, secrecy ; subtlety, craft, artifice, 

Κλίνομεν, 1 pl. pres. ind. act. —| fraud, deception, seduction. 
Κλινόμενος, -n, τὸν, par. pres.| K\drtj0s, -7, τον, (fr. last) thievish, 
pass. of κλίνω. secret, clandestine ; stolen, got by 

Κλινοποιὸς, -ov, ὃ, 9, (fre κλίνη al theft, 
couch, and ποιέω to make) a|K\orZpws, (fr. last) clandestinely, 
maker of couches or bedsteads ;| by stealth, slyly, fraudulently. 
an upholsterer. Κλοποφορέω -ὥ, (fr. κλοπὴ stealth, 

Κλινοῦμεν, 1 pl. 1 f. ind. act. off and φέρω to carry) to purloin, 
κλίνω. steal, take by theft. 1 ἃ. ind. act. 

KAutiip, τῆρος; 6, (fr. same) achair,| εκλοποφύρησα. 
litter, covered couch, close car-|K)ororetw, f. -stow, (fr. κλυτὸς 
riage. fine, and ὃψ a word) to impose 

᾿ς Κλίνω, ἢ -tv, p. κέκλγκα, to bend,| upon, wheedle, deceive; to give 
bow down, incline, lean, stoop ;| fine words, speak fairly, waste 
to lean back, rest upon, recline ;| time in talking ; to elude, avoid, 
to border, adjoin ; to turn back-| shun, shuffle. 

ward, recoil, shrink; to turn,|K)otGov, -ov, τὸ, α seal. 

‘ beat back, drive off, put to flight,|KAtCarts, the herb parietary or pel- 
rout. K)tvopat, to decline, turn| lilory of the wall. 
away, fly or flee, give ground, ᾿Κλύδωνίζομαι, f. -Yoopat, (fr. next) 
la. ind. act. é&Atva,-as,-. per,| to rise in waves, rage, swell, 
ind, pass. κέκλύμαι. foam ;. to toss or agitate like 

Κλισία, -as, and Ton, Κλισίη, -ns,| waves. par. pres. pass. κλυδωνι- 
ἢ, (fr. last) a lodging, bed-cham-| ζόμενος, =n, -ov. 
ber ; @ silting or lying down ; ᾿Κλύδων, -ωνος, 6, (fr. κλύζω to 
acompany seated or set at meat ;| wash) a wave, billow, swell ; the 
a tent, pavilion ; a hut, coltage,| tide or rage of the sea; α torrent, 
cabin. Jlood. d. κλύδωνι. 

Κλισίαδες, -wv, al, (fr, same) dow-|KAvdwriov, -ov, τὸν (fr. last) @ bil- 
ble or folding doors. low, wave, surge, foam. 

Κλισίηθεν, (fr. κλισίη Ton. a tent)|KAver, Ion. for ἔκλυε, 3 sin. impf. 
JSrom the tent, act. of κλύω. 

Κλισίηνδε, (fr, same) fo the tent. | KptGecxev, 3 sin. impf. act. of κλυ- 

Κλίσιον, -ov, τὸ, (fr. κλισία atent)| ζέσκω, Ion. for κλύζω. 

a lodging ; atent; ahut, cabin;|K\vGspevos, -ἢ, τον, par. pres. 
a sheepfold, sheepcot ; α stable,| pass. of 
stall, Κλύζω, to wash, cleanse, rinse, make 

Κλύσις, “cos, Att. -cws, ἡ, (fr. κλένω] clean ; to wash out, purge, eva- 
to lean) a bending, inclina-| cuate; to overflow, inundate; to 
tion ; @ motion, movement jo swell, rage ; to murmur, roar, 
turn or turning ; α side, hellow like the sea, 


ter, part. ° “BE Κλῦθι, pres. impr. act. of κλῦμι; 
Κλισμὺς, τοῦ, 0, (fr. same) acouch,| same as κλύω. 
sofa. Κλυμένη, -ns, ἣν (fem. of next) a 


woman’s name. 
Κλύμενος, τη, τον, (par. pres. pass, 
of κλῦμι) heard of, famous, re- 


Kiros, -εος τους, 7d, (fr. same) a 
declivity, slope, devexity. inclina- 
tion ; a side, quarter, extremity, 
corner. 


Κλύτυς, -vos, fy (fr. same) the side| trious. 


of a hill, declivity, descent ; αἱ Κλῦμιν same as κλύω. pres. impr.|Kynros, - 


valley, hollow, glen. je act. κλῦθι. 

Κλοιὸς, -οὔν 5, (fr. κλείω to shut) a Κλύοιμιν ποιςγ τοῖς pres. opt. act, — 
collar, necklace ; a neckyoke, 
chain or log tied neck, 

Κλονέοντο, Ion.* 
pi. impf. pass. οἱ 

Κλονέω -d, f. -ἥσω, (fr. κλόνος tu- 
mult) to disorder, confuse ; to 
rout, chase, harass. Κλυτόκαρπος, -ov, 6, ἡ, (fr. κλυτὸς 

Kévrats, -tos, Att. -ews, 4, (ft.! famous, and καρπὸς fruit) no- 
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act. of κλύω. 
wash) α clyster ; a syringe. 


tra, ἃ woman’s name. 


Κλυταιμνήστρα, -as, ἧ, Clytemnes-| Κνᾶμα; ~as, dy Dor. for κνήμη. 


ἈΝΑ, 


bly productive, bringing 8] 
Jruits or glorious rewards, 

Κλυτόπωλος, -ου, 6, ἡ, (fire 
and πώλος a young horse), 
for horses. ole Oe 

Kurds, τὴν -dv, and -οὔ, ὃ, κα 3) 
κλύω to hear) audible, vocal. re= 
sounding, loud; noisy, uitenng — 
any sound, as lowing, bleating, — 
&c. ; heard, spoken of, cele= 
brated ; famous, renowned, me- 
morable ; noble, illustrious. 

Κλητοτέχνης; -ov, ὃ, (fr. last, and 
τέχνη ingenuity) the famous art- 
isl. δ 

KAurérogos, -ov, 4, (fr. same, and 
τύξον a ee good at the bow ; 
an expert archer. 

Κλύω, to hear ; to hearken, listen, 
or attend to, mind, regard, ob- 
serve ; to obey, comply with, hi 
mour, indulge ; to discern, per= . 
ceive, understand, know, appre- 

- hend. ‘ δι 

Κλωβὸς, -οὔ, ἡγ a bird-cage, coop. 

Κλώζω, f. -ξω, to chatter, creak, 
crow, croak, cluck ; to hiss off; ea= 
plode. 

Κλώθω, ἔξ -cw, to spin, twist ; to 
wind up, roll ;.to fate, destine, — 
doom, predestinate. ; 

Κλωθὼ, -ὄος -ots, ἡγ Clotho, one of 
the three fates. 

Κλωμᾶκόεις, -ἔσσα, -εν, (fr. next) 
craggy, rugged, rough; sleep, 
precipitous, 

Κλώμαξ, -axos, 6, ruggedness, a 
steep ascent, cliff, ridge; a heap 
of stones, cairn. ai." 

Κλῶμεν, 1 pl. cont. pres. ind. act. 
— Κλώμενος; -n, τον, par, pres. 
pass. cont. — Κλῶντες, n. pl. 
cont. par. pres. act. of κλάω. 

K Xr, -ὥνος, 6, (fr. κλάω to break) ~ 
a‘branch, bough; ὦ shoot, offset, 
sucker, twig ; the sole of the fcot. 
ἃ. sin. κλῶνα" pl. κλῶνας. 

Κλωνίον, -ov, τὸν (dim, of last) a 
twig, sucker, shoot, offset. 

Κλωπᾶς, -οὔγ §, ἃ man’s name 

KAdzes, . of κλώψ. 

Κλωπεύω; f -εύσω, (fr. κλὼψ a 
thief) same as κλοπεύω. 

K\wrorarwp, -opos, ὃ, (fr. same, 
and πατὴρ a father) a son of a 
thief. 

Κλῶσμα, -ἅτος, τὸ, (fr. κλώθω to 
spin) flax, thread, yarn. 

Κλωστὴρ, τῆρος, ὃ, (fr. same) a 
spindle, distaff, spinning-wheel. 
KAworis, -οὔ, 6, (fr, same) @ spin- 

ner. 

Κλῶψ, -Gros, bye (fr. κλέπτω to 
steal) a thief, robber. : 


ey 


nowned, celebrated ; noble, illus-|KpédeOpa, -wy, ra, beams, joists, 


girders, 4 
τὸν, (fr. κάμνω to work) 
laboured, wrought, finished, ela- 
borate, perfect. ; 


Κλύον, Ion. for ἔκλυον; impf, ind. |Kvaiw, see κνάω. 


Κνακὸς, Dor. for κνηκός. 


ονέοντο, 9. Κλυστὴρ, -ἤρος, ὃ, (fr. κλύζω to] ΚΚνάκων, -oxos, 6, (fr. last) α΄ goat, 


buck-goat. 


Kvdunrw, (fr. κάμπτω to bend) to 
bow, bend; to crush, depress, 
conquer, Kvdurropat, to fail 


κα... 


ae κνημός. eae 
ὙΝ Κνάπτῳ, f. -ψω, p. -φα, to card, 
: apr fe 


> _ KNI 


lower part of a mountain, 


to scrape) a strainer, 


‘comb, dress, nap or full cloth; to| κνήθω. 
‘smooth, polish, finish. Κνηστὴρ, -ἦρος, ὃ, (fir. κνάω to 
Κνᾶσαι, Dor, for κνῆσαι, 1 a. inf. a Νοὴ a rake, scraper ; a slay- 


act. of κνάω. 
- Κνάφειον; -ov, τὸς (fr. next) a ful- 
les shop ; a fulling-mill. 

Kvageis, -f0s, Att. -éws, δ, (fr. 

cha * χνάπτω to card) a fuller, dresser 
‘of cloth, bleacher. 

Kyd¢gos, -ov, ὁ, (fr. same) the herb 

f fuller’s thistle or fuller’s teazle ; 

2 an instrument used in dressing 

Va cloth, 

4 Κναφήϊον;, -ov, 7d, Ton. for κνάφειον. 

Κνάω, Κύαίω, Kvéw, and Κνῆμι; to 
cut, hack, slash; to break off, 

. tear, rend, pull in pieces; to 

a Sicave, scrape, scratch, grate, rub 

; aguinst ; to cause itching ; to 
irritate, excite, provoke. per. ind, 
pass. κέκναισμαι. ᾿ 

Kvegatos, -a, -ov, (fr. next) dark, 
in the dark; dusky, gloomy, 
shady, close. 

Kveddos, τὺ, same as 

ttt -aros, and Κνέφος, -εος, τὸ, 
(fr. νέφος a cloud) darkness, ob- 

. scurity, gloom ; night; twilight ; 

~~ dawn, daybreak. : 

’ Kvéwoor, -ov, τὸ, (perhaps fr. κνέω 
to scrape) an herb which bites 
the tongue. 

Χνῆ, Ion. for ἕκνη, 3 sin. impf. of 
κνῆμι. Or for ‘exva,3 sin. impf. 
cont. of κνάω. 

Ἐνήθω, f. κνήσω, p. κέκνηκα, (fr. 
kvdw to scratch) to scrape, rake, 
pinch, bruise; to tickle; to rub, 
chafe, fret ; to tease, vex, irritate, 
provoke, Ἑνήθομαι, to feel an 
uching, be curious, par. pres. 
pass. κνηθόμενος, =n, -ov. 

Κνηκίας, Zouk (fr. κνηκὸς tawny)! 
a wolf. 


Pay 


Κνηκὶς, -(50s, 4, (fr. same) ἃ speck, 
mole vie 


; Κνῆκος, -ov, ἢ, a kind of yellow 
᾿ seed ; an herb resembling saf- 
it fron, bastard saffron. 

ΒΚνηκὸς; =), -ov, (fr. last) yellowish, 
pale yellow, tawny. 

Κνῆμα, -aros, τὸ, (fr. xvdw to 
scrape) a fragment, piece, bit, 
chip, shavings, raspings, filings ; 
itching, étch, 

! Κνήμαργος; -ov, ὃ, 4, (fr. κνήμη the 

_ leg, ἐπ apyds white) white leg- 

ged. * 


Ἐνήμη; -ns, ἣν) the leg, shank. shin- 
“ἢ ᾿ a spoke of a wheel. 
» Kefpnes, Yon. κνήμαις, ἃ. pl. of 
ast, 
Κνήμια, -as, ἣγ (fr. same) a spoke 
of a wheel. 
Κνημῖδας, a. pl. of κνημίς. 
Κνημιδοφόρος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. κνημὶς 
le; jour, and φέρω to carry) 
' equipped with greaves. 
Kynpis, -ἴδος; i}, (ft. κνήμη the shin) 
covering or armour for the leg ; 
y a boot, greaves, cuish, ~ 
Ἐνημὸς, -οὔ, 5, (fr. same) that part 


er, killer, murderer. 

Κνηστήριον, and Ἱζνήστρον, -ov, τὸ, 
(fr. same) a rake, scraper. 

Kynaris, -idos, 4, (fr. same) a small 
javelin or dart ; a pipe; reed; 
needle, bodkin. ᾿ 

Κνήστις, -ἰος, Att. -εως,) ἡ, (fr. 
same) a knife, razor ; a scraper, 
rasp, particularly for cheese, 

Κνηστὸς, -ἣ, ~dv, (ft. same) shaved, 
rasped, scraped ; cut, chopped, 
shred ; torn, rent, mangled. 

Κνήφη; ns, hy (perhaps fr. same) 
the itch ; a’ nettle, 

Kvidetos, -a, -ov, of the wild olive. 

Κνίδη, -ns, ἡγ (fr. κνίζω to sting) ἃ 
nettle. 

Κνίδιον, του, τὸν the fruit of the 
wild olive. 

Κνίδος, -9v, 4, the name of a town, 
and of a river. y 

Κνιζομένα, Dor. for κνιξομένη, τι. 
fem. par. pres. pass. of 

Κνίξω, (fr. κνάω to scrape) to cut, 
divide, rend, tear ; to scrape, 
scratch, rasp, rake; to pluck, 
nibble ; to puncture, prick ; to 
tickle, sting, excite itching ; to 
irritate, torture, afflict; to de- 
stroy, kill, slay. 

Κνιπολόγος, and Κνιπολόχος, -ov, 
6, (fr. xvity a grub, and λέγω to 
gather) a bird which lives upon 
gnats or their grubs; a gnat- 
eater. 

Κνιπὸς, -ἢ, τὸν, (fr. κνάω to scrape) 
parsimonious, sparing, miserly, 
niggardly. , 

Κνιπότηςγ τητος» ἡ; (fr. ‘same) an 
itching, 

Κνὶς, xvidds, (fr. κνίζω to sting) a 
nettle. 

Κνισᾶντι, by Cras. for κνισάεντιν 

or. for κνισήεντι, ἃ, sin. of κνι- 
σήεις OF κνισσήεις. 

Κνίσδειν, Dor. for κνίζειν, pres. inf. 
act. of κνίζω. 

Κνισμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. κνίξω to tickle) 
an itching, tickling, irritation, 

Κνίσσα or Κνίσα; -ns, f, (fr. same) 
the smoke or fume of fat burn- 
ing; the savour, scent or smell 
arising from it; fat; an odour, 
perfume. 

Κνίσσαι, Poet. for κνίσαι, I ἃ. inf. 
act, of κνίζω. 

Κνισσάω, f. -fow, (fr. κνίσσα odour, 
th. κνίζω to tickle) to perfume, 
Jill or umpregnate with a scent 
or smell ; to send up vapours, 
emit smells, exhale odours ; to 
smoke, spoil or infect with smoke, 

Κνισσήεις or Κνισήεις,) πεσσα, -ev, 
(fr. same) steaming, smoking ; 
odorous, odoriferous,  strong- 


Κνησέρα, -as, ἣν (perhaps fr. κνάω [Κνὶψ, -ιπὸς, 6, (fr. κνίζω a 


smelling ; fragrant, perfumed. 
Κνισσοδιώκτης»γ (fr. κνίσα a smell, 


KOA 


sink under | erouch, yield, of a mountain neat the foot, the| Κνισσὸς, -οὔ; 5, (fr. same) adinner= 
‘submit. — Pipers Ὁ9 
Κναμῶς, Dor. for κνημοὺς, a. pl. o 


hunter, smell-feast, t 

Ὁ gnaw) 

Kv60s -o0s, -dov -οὔ, fy (fr. κνάω. 
oppress) the creaking of a A | 
the groaning of an aale-tree. 

Κνόφος, same as γνόφος and γνέφας 

Kyi, α jot, iota, something very 
small. 

Κνύξα, -ης, ἣν (fr. κνύζω to scratch) 
scabbiness, itchiness ; scab, itch, 
mange; a plant also called «(= 
vuga. 


α gnat; a worm or 


Κνησθείην, -n5,-n, 1 a. opt. pass. of] eats timber. 


Krvgdw, and Κνυζέω or Κυζέω τῶ, 
f. -jow, (fr. κνάω to scrape) to 


bleat as a goat; to whine asa 


dog, cry fawningly ; to whimper, | 


moan lowly ; to yelp, yell. 

Κνυζεῦνται, Dor. for xvvfodvrat, 
3 pl. cont. pres, ind, mid. of 
κνυφέω. 

Κνύζω, and’ Κνύω, (fr. κνάω to 
scrape) to shave; to scrape, rasp, 
grate, scratch, 

Κνώδᾶλον; -ov, τὸ, a beast, brute, 
animal, creature. 

Κνώδαξ, -ἄκος; ὃ, a linchpin, 

Κνώδων ar Κνώδους, -ovros, 6, (fr 
kvdw to wound, and ododg a 
tooth) the point of any weapon, 
edge of a sword; a prong or 
projecting barb, on each side of a 
hunting-spear. 

Κνώσσω; (fr. κενὸς vacant, and éo 


aos the eye) to sleep soundly ; te 


snore, 

Κνώψ, -drros, δ, fy (fr. κενὸς vacant, 
and ὧψ the eye) blind, 

Κοάλεμος; -du, δ, ἡ, dull, heavy, 
stupid, foolish, silly, simple, half= 
witted. 

Κύαξ, the croak or noise of a frog ; 
a frog. 

Kodw, to hear, listen, attend ; to 
understand, perceive, know, ap- 
prehend, It is also used for 
καίω. : 

Κοβᾶλος, -ov, ὃ, ἣ, (perhaps fr, 
κακὸς evil, and βουλὴ counsel) 
artful, cunning, subtle, insidi- 
ous ; abusive, reproachful, ca= 

_ lumnious, ill-tongued ; talkative, 
Jtippant, babbling ; fawning’ 
cringing, servile. 

gos, του, 5, ἣ, ridiculous, 
ghable. ) 
Ars, ~tos, Att, -εως, ἣν, @ rasp 
Sor cheese. 

Κόγχη; -ηςγ hy α shell. 

Koyyirns, -ov, 6, (fr. last) a white 
stone or marble containing shells. 


Kéyyos, του; δ) (fr. same) α shell, ᾿ 


properly spiral or turbinated ; a 
boss, stud, knob ; the hollow of the 
eye; the navel. 

Κογχὕλη, =ns, 4, (fr. same) an 
oyster ; the shell-fish yielding the 
purple dye ; re mck 

Κογχύλιον, -ov, τὸ, (fr. same) any 
TRA falgaibak noch sfialtedhe 
purple, the juice of that fish ; 
wool or cloth dyed with it; pur- 
ple, scarlet. 


and διώκω to pursue) @ smell-|KédaXov, -ov, τὸ, a kind of fish, 


Seast, parasite. 
(346) 


mullet, 


a | ae 


. 
' 
1 
4 


ΚΟΙ 


Κυδομεύω, to fry, parch, toast or 
roast barley. 


Kodpdvrns, -ov, 6, (fr. Lat. qua-|Kor\ooropia, -as, 


drans) the fourth part of the Ro- 
man as, a farthing, 
- Koéw -ὥ, Ion, for vow. 
Κόθορνος, -ov, ὃ, ἃ buskin with a 


high heel used by tragic actors ; a| Κοιλότης, -nTos, ἣν (fr. κοῖλος hol- 


boot, half-boot ; a turncoat, trim- 
mer. 

Κοθοῦρις, (fr. next) a name for a 
On. 


Κοθοῦρος, -ov, ὃ, ἣ, (fr. κεύθω to 
hide, and ουρὰ the tail) hiding or 
wanting the tail or sting; dull, 

blunt; maimed, defective; a 

drone, lazy, idle; a thief, sly, 
insiclious. 

Koi, the noise of a pig, grunt. 

Kol, Ion. for ποίᾳ, (d. sin. of κοῖος 
or ἘΜ) which way ? whither ? 
how ? why ? } 

Κοικύλλω, to look round about, roll 
the eyes. Υ̓ 

Κοιλάδος, ge sin, of κοιλάς. 

Κοιλαίνω, f -dvd, (fr. κοῖλος hol- 
low) to hollow, scoop, bore; to 
gut, embowel, draw, paunch ; to 
draw out, empty. 1 a. ind. aet. 
exothava, Att. εκοίλῃνα. 

Κοιλὰς, -ddos, ἡ, (fr. same) a hol- 
low, valley ; cave, cavern; a 
gulf, abyss, the depth of the 
Sea. 

Κοίλη, της» 4, (fem. of same) the 
hollow part or hold of a ship. 

Κοιλήνας, -aca, -av, par. 1 a. act, 
of κοιλαίνω. 

Κοίλῃσι, and Κοίλᾳς, Ion. for κοί- 
ars, ἃ, pl. fem. of κοῖλος. 

Κοιλία, -as, 4, (fr. κοῖλος hollow) 
the belly, pawnch ; the womb; a 
carcass; a canal, aqueduct, wa- 
tercourse. 

Κοιλιᾶκὸς, -ij, -dv, (fr. last) of the 
belly, afflicted in the bowels, grip- 
ed, laxative, 

Κοιλιοδαίμων; -ovas, 5, ἡ, (fr. same, 
and δαίμων a deity) a parasite, 
smellfeast, glutton, epicure, whose 
god is-his belly. 

Κοιλιόδεσμος, -ov, 5, (fr. same, and 
δέω to tie) an apron. 

Κοιλογάστωρ, -ορος; 6, 4, (fr. same, 
and γαστὴρ a belly) hollow-bel- 
lied, vast, spacious ; empty bel- 
lied, hungry, ravenous. 

Κοῖλον, -ov, τὸ, (neut. of πξθῖλος 

_ hollow) α cavity, hollow, pit; the 

palm of the hand, hollow of the 

foot. Κοῖλα, -ων, -ra, the loins, 
flank, ' 

Κοιλόπεδος, -ov, ὃ, ἣ, (fr. κοίλος 
hollow, and πέδον ground) low, 
hollow, encomp by hills ; 
level, plain, flat. , . 


λότερος, SUP. -τατος, 


Κοιλοσταθμέω -ὥ, (fr. last, ἀπά] 


σθάθμος a standing, th. ἴστημι to 
stand) to arch, vault ; to board, 
ΤΠ acainscot ; to ceil. 
Κοιλόσταθμος, -ov, ὃ, ἡ, (fr, same) 


KOI τι 'κΚΟΙ. 


. Rie) *? ae! / 
arched, eed 3 boarded, wains-| together, confer, commu dis Me 
cotted, ceiled.. é | course; to communicate, ἔπι» 

“as, ἣν (fr. same, and] part. - Sy 
στόμα the mouth) a hollow woice,|Kowodoyia, -ας, 4, (fr. same), talk, 
harshness of voice. ; conversation ; a conference, pare 

Κοιλόστομος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same)| ley, consultation, deliberation 
with a hollow or rough voice. discussion ; a communicatic 
interchange ; α conspiracy, con= 
federacy, combination. 

Κοινόμυια; ~as, ἣν (fe. κοινὸς coms 

Κοιλόω -ὥ, f, -dow, (ft. same) to} mon, and pria a fly) a swarm of 
hollow, excavate ; to pierce, per-| flies, ull sorts of flies. 
forate ; to sink, depress, deepen. | Kowdv, -οὔ, 75, (neut. sin. of κοινὸ, 

Κοίλωμα, -aros, τὸ, (fr. same) αὐ common) a community or con- 
hollow, cavity, pit; a channel,|. federacy of several states of Asia 
bed of a river, the ocean, depth of| minor; the public, community, 
the sea. state, commonwealth. 

Κοιμᾶθ᾽, Ion. before an aspirate|Kotvis, -ἢγ -dv, common, general, 
for εκοιμᾶτο, 3 sin. cont. impf.| universal, ordinary, usual ; pub- 
pass. 0 lic, vulgar, trite, promiscuous, _ 

Κοιμάω -ὥ, f. -ἥσω; p. Kekolunxa,| indiscriminate; homely, low, ἵ 

to put to bed, cust asleep, set to| mean; base, vile; profane, un= { 

rest ; to lull, compose; to ullay,| holy, unhallowed ; impure, une - 

mitigate. Kotpdopat -Gpa, to} clean; foul, filthy, dirty ; famiz Ἑ 

compose one’s self ; to sleep, fall] liar, gentle, courteous, friendly, Ὁ 

asleep ; to die, decease, par. pres.} sociable, social ; impartial, eveny ὁ 

pass. κοιμαόμενος -ώμενος. per.| fair, just, equitable. Comp. xo. 

ind. pass. κεκοίμημαι. par. κεκοι-] νότερος" SUP. -ὅτατος» 

pnpévos. 1 a. pass. ind. εκοιμή- ᾿Κοινότης, -ητος, ἣν (fr. last) com 

θην" impr. κοιμήθητι, -ἤτω" inf.| munity, participation, fellowship, 

κοιμηθῆναι" par. κοιμηθεὶς, -sica,| partnership ; society, company, 

-é&. 1 a. mid, ind, εκοιμησάμην,] intercourse, conversation; good= 

τῶ, -a>)" impr. κοίμησαι, -dcOw,| nature, gentleness, graciousness, 

in 2 pl. κοιμήσασθε. affability, courtesy. 

Κοιμηθῇ, 3 sin. Ia, sub. pass. —|Kofvov, 2 sin. cont. pres. impr. 
Κοιμηθησόμεθα, 1 pl. 1 f. ind.| mid. — Κοινοῦν, neut. sin. —~ 
pass. — Κοιμηθέντες, 1. —Kor-| Κοινοῦντα, neut. pl, cont. par, 
μηθέντας, a. pl. par. 1 a. pass. —] pres, act. of 
Κοιμήσαντο; lon, for εκοιμήσαντο,͵ Κοινόω -ὥ, f. -ώσω, p. κεκοίνωκα, 
3 pl. 1 ἃ. ind, mid, of last. (fr. κοινὸς common) to communi. 

Kotpynots, -ἰος, Att. -ews, ἦγ (fr.| cate, impart, share, make ace 
same) sleep, death. quainted with; to confer, dis- 

Κοιμητήριον, and Κοιμήτριον, or| course, consult together ; to pole 
-τρον, του, τὸ; (fr. same) a sleep- lute, defile, corrupt, contaminate ; 
ing place, bedchamber, dormi-| to foul, soil, blemish j to hold im- 
tory ; ὦ cemetery, sepulchre, ca-| pure, call unclean, make coms 
tacomb, vault. . mon. 1 a. act. ind. εκοίνωσα. 

Κοιμίζω, f. -ἴσω, same as κοιμάω.  Κοινῷ, d. sin, of κοινός, 

1 a, ind. act. εκοίμισα. Κοινὼν, -ὥνοςγ Poet. same as κοι- 

Κοιμῶνται, 3 pl. cont. pres. ind, 
pass. — Κοιμώμενος, -7, τον, par. hsin. — Κοινωνεῖτε 2 ple 
pres. pass. cont, of κοιμάω. sont. pres. ind. act. —Korvwvel- 

Κοινάομαι -ὥμαι, (fr. κοινὸς com-| τῶν sin. cont, pres. impr. act. 
mon) see κοινύω. — Κοινωνοῦντας, 8,0}. cont. par. 

Κοινὰ, -ὥν, ra, (neut. pl. ofsame)| pres. act, of wie 
common games or public meet-|Kowwviw -ὥ, f. -fow, Ὁ. κεκοινώνη- 
ings supported by a number of| και (fr. κοινὸς cofnmon) to im- 
cities in Asia minor; the public| part, distribute, confer, ae 

Ys 
fe 


low) hollowness, porousness, ca- 
vity, depression. ° ι 


affairs, public edifices. . contribute; to share, partake 

Κοινάσαντες, Dor. for κοινώσαντες, | 
or κοινήσαντες, n. pl. par. 1a, 
act. of κοινόω or κοινέω. 

Κοινῇ, (d. sin, fem, of κοινὸς com- 
mon) in common, all together, 
alike, jointly, without exception, 
collectively ; publiuly, commonly, 
generally, indifferently. 

Κοινοῖ, cont. for κοινόύει, 3 sin. 
pres. ind. aet. ; and:for xo.véor, 


get part ; to unite with, confede 
rate, ally ; be connected with. 1a, 
ind. act. εκοινώνησα.- ae 
Karwan, d. pl. par. 1a. act, of 
ast, 4 

Κοινωνία; -as, }, (fr. same) commu- 
nity, participation, share ; sociely, 
intercourse, company; ¢ 
connexion ; communication, 


tribution, liberality, bounty. 


3 sin. pres. opt. act. ; and for|Korvwrikds, -i), -dv, (fr. same) 80- 
κοινόῃγ 3 sin, pres. sub, act. or! cial, sociable, courteous, ly; 


affable, familiar ; lib nti- 

ful, disposed to share or im= τὸ 

Kowodoyéopar, or Κοινηλογέομαιϊ part; plain in food, easily satis = 
τοῦμαι, and Κοινολογίζομαι, (fr. αἰ. ἡ 


. Mi εὖ 
κοινὸς common, and λέγω ἰο] Κοινωνὸς, -οὔ, 5, ἦν (fr. same) share 
speak) to τς talk or converse| ing, partaking, dewiding ; Bubs. 

7) ees 


2 sin. pres. ind. or sub, pass. οἱ 
κοινόω. 


companion, 
accomplice. f 

Κοινωνοῦσι, 3 pi. cont. pres. ind. 
act. of κοινωνέω.. 

Κοινῶς, (fr. κοι s common) in com- 
mon, together, unanimously ; 
equally, impartiaily. : 

Κοινῶσαι, 1 a, inf, act. of κοινόω. 

Κοινώτερος; -a, -ov, comp. of κοινός. 

Κριψωφέλεια, -as, ἡ, (ft. κοινὸς com- 
mon, and ὠφελέω to help) the 
public good, common weal. 

2 Koté, -tkos, 6, α species of the palm 
tree, a vesse! made of its bark. 
Κοιύλης, and Kotns, -ov, 5, a priest. 

Koios, AXol, and Ion, for ποῖος. 

Kotos, -ov, 6, Caus, one of the Ti- 
tans. 

Κοιοφόρος, -ov, ἧ, (perhaps fr. κύος 
an embryo, and φέρω to carry) 
pregnant, breeding. 

Kotpavéovra, a. sin. par. pres, act. 

᾿ — Κοιρανέοντι, Dor. for κορανέ- 

. ovat, 3 pl. pres. ind. act. of 

: Κοιρανέω -ὥ, ἔ, -ἤσω; p. κεκοιράνη- 

κα, (fr,. next) to rule, govern, 

ἢ command, order, direct ; to mar- 

shal, array. 

Βοίρᾶνος, -ov, ὃ, (fr. κῦρος ese) 
a prince, chief, king, ruler, lord, 
governor, commander, general. 
Also, a man’s name, 

᾿Κοισῦρα, -as, ἡ, Coesura, an Athe- 
~ nian lady, the pattern of luxury 
and elegance in her day. 

Κοιτάζω, and Korrdw -ὥ, (fr. κοίτη 

a bed) to put to bed, set at rest. 
Κοιτάζομαι, to go to rest, sleep, 
repose ; to nestle, roost, ‘ 

Kotratos, -a, -ον (fr. same) in bed, 
abed ; reposing, resting ; lurk- 
ing, crouching. 

ο΄ Κοιτάξατο, Dor. for ἐκοιτήσατο, 3 

sin, 1 a. ind. mid, of xorrd@w. 

Ko:racta, -as, ἢν (fr. sare) a lying 

0 ith, cohabitation, 

; Kofrn, -ns, 4, a δεὰ ; the marriage- 
bed, wedlock; cohabitation, for- 
nication ; lust, wantonness, © - 

Korriov, -ov, τὸ, (fr. last) a bed- 
chamber, sleeping-place, 

᾿ Korris, -idos, ἡ, (dim. of κοίτη ἃ 
bed) @ small hed, cot; a chest, 
wardrobe, press. 

Kolros, -ov, ὃ, (fr. same) a bed ; 

” repose, rest, sleep. 

Κοιτὼν, -Gvos, (fr. same) a bed- 

* chamber, 

Κοιτωνίτης, -ov, ὃ, (fr. same) a 

- chamberlain, 

Kéxktvos, <n, τὸν, (fr. next) scarlet, 
crimson, purple. 

Kéxkos, -9v, 6, a grain, berry or ev- 
crescence growing on the oak, 
kermes ; cochineal ; scarlet. 

ἹΚοκκύαι, and Koxtiar, -ων, al, al, 
ancestors, forefathers. 

Κοκκύζω, (fr. κόκκυξ a cuckoo) to 

\ cry like a cuckoo 3 to croak, 

mi crow. 

Κοκκύμηλον; -ov, τὸ, (fr. same, and 
μῆλον an apple) a kind of early 
plum.” f 

Kéxxve, -iyos, 5, a cuckoo ; a kind 
of fish; ἃ green fig ; a helmet, 
tuft, crest; a hill, cliff, ridge ; 


‘ 


=. ee, eee 


KQA 

a certain herb; the lower ex- 

0s coccygis. i 

Κοκκύσδω, Dor. for κοκκύζω. 

Κόκυ, quickly, specdily, hastily. 

Κόλα, -as, ἡ, the belly. 

Κόλαβος, ~v0, δ, (fr. κόλον food) a 
piece, cut, chop, morsel, mouth- 
Jul; bread or a cake baked in the 
ashes. 

KodaBot{w, to dance wantonly or in- 
solently, exult; to insult, mock ; 
to despise, scorn, slight ; to ty- 
rannize, oppress, humble. 

Κόλαβρος, -ov, δ, α liltle hog, young 
pig ; an indecent song, obscenity. 

Κολάζω, f. -σω, p. κεκόλᾶκα, to pu- 
nish, chastise ; to reprimand, re- 
prove; to check, restrain, curb. 
par. pres. pass. κολαζόμενος, =n, 
τον. 1 a, mid. ind. εκολασάμην, 
τῶ, -aro* per. ind. pass, κεκόλασ- 
Hal, -σαιγ “Tal. " 

Κόλᾶκας, a. pl. of κόλαξ. 

Κολακεία, and Κολακία, -as, i, (fr. 
κόλαξ ἃ flatterer) flattery, adula- 
tion, servility, fawning, compli- 
ance, submission. 


KOA © 


«σωνταιν 1 a. sub. inid. of xo" 


tremity of the backbone, called) dw. 


Κολαφίξειν, pres. inf. act. —Koda~ 
φίδῃ, 3 sin. pres, sub. act.—Ko- 
λαφιξόμεθα; | pl. pres. ind. pass, 
— Κολαφιξζόμεν"ς, =n, τὸν, par. 
pres. pass, of 

Κολαφίζω, fi -fow, p. κεκολάφικα, 
(fr. next) to bow, buffet, thump, 

Κόλἄφος, -ov, ὃ, (fr. κολάπτω to 
pound) a box, buffet, thump. 

Κολεοῖιν, Poet. for κολεοῖν, g. du.— 
Κολεοῖο, Ion. for κολεοῦ; ξ΄. sin. of 

Κολεὸς, and Ion. Κουλεῦς, -od, ὃ, 


(perhaps fr. κοῖλος hollow) a 


scabbard, sheath ; a sack, bag; a 
leathern bottle; a bucket, water= 
pot. 

KoAgpds, -ἃ, -ὃν, smooth, even, level ; 
bare, bald ; with little or short 
hair or wool. 

Κολετράω -ὥ, to tread down, tram 
ple upon. 

Κυλία, -as, f, @ kind of dance. 

Κυλίας, του, δ, a fish of those kinds 
usually pickled or salted. 

Κολιάω -ὥ, (fr. κολία a dance) to 
dance, 


Κολακεύσω, -75, =n, 1a. subd. act, of| Κόλλα, and Κύλλη; =s, f, glue, ce- 


κολακεύω. 

Κολακευτέος, -a, -ov, (ft. κολακεύω 
to flatter) to be flattered, to be 
submitted to. 

Κολακευτικὸς, -}, -dv, (fr. next) 
Jlattering, fawning, adulatory, 
servile. 

Κολακεύω, f. -εύσω; p. κεκολάκευκα; 
(fr. κόλαξ a flatterer) to flatter, 
humour, comply with, assent to ; 
to fawn, cringe. 5 

Κολᾶκὶς, -ἔδος, §, (fr. same) a fe- 
male flatterer, &c, 

Κολακρίται, Ἱξολακρέται, and KwAa- 
koérat, των; ol, collectors of jfines 
and mulets ; also, of money for 
sacred expenses. 

Κόλαξ, -dkos, δ, (perhaps fr, κόλον 
food) α flatlerer, parasite. 

Koldrrat, -wy, al, (fr. κολάπτω to 
pound) buds, knops or gourds, 
carved or! wrought for orna- 
ment, 

Κολαπτὴρ, -ἥρος, ὃ, (fr. next) a 
mallet, ave, adz, 

Κολάπτω, f, -ψψω, (perhaps fr. κοῖλος 
hollow) to pound, bruise, knock ; 
to peck ; to cut out, hollow, ex- 
cavate ; to carve, engrave. 

Κόλᾶρις, -ἰος, Att. -εως, 6, a crea- 
ture hostile to owls, hawks, &c. 
and is eaten by them. 

Kd dats, -ἰος, Att. -ews, f, (fr. κολά- 
ζω to punish) punishment, chas- 
tisement ; torture, the rack; a 
punishing or infliction of pu- 
nishment ; ἃ check, restraint, 
hindrance ; pruning, lopping. a, 
κόλασιν. 

Κολασμὸς, -οὔ, 6, and Ἰζόλασμα, 
ἅτος, τὸ, (fr. sume) punishment, 
chastisement, torture ; the rack ; 
a penalty, mulct, fine ; animad- 
version, reproof, censure. 

Κολαστήριον, -ov, τὸ, (fr. same) a 
place of punishment ; a gaol, 
prison, workhouse ; spay 

Κολάσωμαι, -p, -nrat, m 3 pl. 

adie 1g 


ment, 

Κόλλᾶβος, -ov, and K6\Aow, -οπὸς, 
δ, a peg or pin of a lyre, by 
which the strings are strained. 

K6\AaBos, -ου, 6, ἃ kind of bread, 
see κόλαβος. 

Κολλαβρίζω, same as κολαβρίζω. 

Κολλᾶσθαι, pres. inf. pass. cont. of 

Κολλάω -ὥ, f. -ἥσω, p. Kexd\Ankay 
(fr. κόλλα glue) to glue, cement, 
fasten together ; to weld iron. 
Κολλάομαι -Gpat, to adhere, 
cleave to, associate with. 1 a. pass. 
ind. εκολλήθην" par. Ko\AnOels. 

Κολλέψης, -ov, 6, (fr. same, and 
ἔψω to boil) a maker of glue, 
glueboiler. 

Κόλλη; -ns, ἣν Same as κόλλα. 

Κολλήεις, -ἥεσσα, -jev, (fr. last) 
glued, cemented, gluey, sticky, 
viscous. . 

Κολληθέντα, a. sin. Κολληθέντες, ἢ, 
pl. par. 1 ἃ. pass. — Κολλήθητι, 
1 ἃ. impr. pass. of κολλάω. 

Κόλλησις, -tos, Att. -ews, , (fr. 
κόλλῃ, glue) a gluing, cementing, 
soldering, fastening together ; the 
welding or joining of iron; a 
joint, juncture, union. 

Κόλληστος; -ov, ὃ, Egyptian bread. 

Κυολλητὴς, -οὔ, ὃ, (fr. κόλλα glue) a 
gluer, cementer, joiner; framer, 

Ko\Anrds,-i, -dv, (fir. same) glued, 
cemented ; compact, firm, well 
made, , 

Κόλλιξ, and ΚΚόλιξ, -ἕκος, δ, a round 
loaf ; a pill, ball. 

Κολλούριον, -ov, τὸ, same as Κολλύ- 

ον». 

Κόλλοῳ, τόπος, 6, the hard tough 
skin on the neck and back of cattle. 
Or, κόλλαβος, a pin or peg of a 
lyre, on which the strings are 
strained ; the key used to turn 
them, 2nd tune the lyre. 

Κολλυβιστὴς, -οὔ, 6, (fr. next) @ 
money-changer, banker, di 
counter, ’ 


Κολλῦβος. 
atamped 
discount, 

. Κυλλυρα; -as, ἡ» ἃ small cake, pas- 


with an ox; exchange, 


try. 

Κολλυρίζω, f, -ἰσω, (fr. last) to 
bake, make pastry, make small 
bread, cakes, ὅτε. 

Κολλύριον, and Κολλσύριον; -ov, τὸ, 
(perhaps fr. κωλύω to hinder, 
and δέω to flow) an ointment or 
salve for the eyes; a small 
cake, pastry, dough, paste; a 
wafer. 

Κολλυρίων, -ovos, ὃ. ἃ kind of bird, 

Ko\Adpevos, =n, τὸν; par. pres. 
pass. cont. of κολλάω. 

Κολόβιον, -ov, τὸ, (fr. next) a short 
coat without sleeves, α waistcoat, 
cassock, 

Κολοβὺς, -οὔ, 5, §, (fr. κολούω᾽ to 
curtail) cut short, curtailed ; 
maimed, mutilated ; defective, 
deficient ; broken, blunted. 

Κολοβύω -ὥ, f. -dow, p. κεκολόβω- 
ka, (fr. last) to maim, cut off, 
lop ; to shorten, curtail, abbrevi- 
ate, abridge. 1 a. ind, pass. εκο- 
λοβώθην. 

Κολοβωθήσονται, 3 pl. 1 f. ind. 
pass, of last. 

Κολοιάω -G, (fr. next) to chatter, 
prate, talk idly, speak foolishly. 

Κολοιὸς, -οὔ, 6, a jackdaw. 

Κολοκασία, -as, , and Ko\okdotor, 
του, τὸ, the root of the Egyptian 
bean. 

KoAoxtv0n, or Κολοκύντη; τῆς» ἦγ @ 


gourd, 

Κυλοκυνθὲὶς, -idos, f, colocynth or bit- 
ter apple. 

Κόλον, -ov, τὸ, food, meat, vias 5 
apiece, fragment, crust ; one of 
the guts. K6Xa, τὰ; the intestines. 
But these are rather κῶλον, and 
κῶλα. - 

Κόλος, -ov, ὃ, ἢ, (fr. κολούω to cur- 
tail) shortened, curtailed, lessen- 
ed; lopped, maimed ; broken off, 
blunted ; defective, deficient. 

Κολυσσαὶ, -ὥν, al, Lat. Colosse, 
Eng. Colosse, a city of Asia 
minor, 

Κυλοσσαῖος; -a, -ov, (fr. next) like 
the Colossus, colossian, colossal, 
gigantic. 

Κολοσσὸς, -οὔ, δ, Colossus, a gi- 
gantic statute once at Rhodes. 
Κολοσυρτὸς, -οὔ, ὃ, (fr. κύλον a 
fragment, and σύρω todrag) the 
noise of branches trailed along 
the ground; a creaking ; crash, 
noise, din ; hurry, bustle, confu- 
sion, tumult; a crowd, con- 
course, rabble; the rushing of a 

torrent or storm. 

KéAovpot, των; of, (pl. of next) the 
colures. 

Κόλουρος; -ov, ὃ, ἢ, (fr. κόλος de- 
fective, and ουρὰ the tail) want- 
ing the tail, maimed, cropped. 

Κολουτέα, -as, ἣν colutea, bastard- 
senna. 

Κολούω, f. -σω, p. κεκόλουκα, to cut 
off, pare, prune, lop, break off ; 


deprive of, curtail ; io umpair, 
debilitute, weaken, enfeeble. 

Κολοφὼν, -ὥνος, ὃ, ὦ height, sum- 
mit, top, ridge; an accomplish- 
ment, completion, close, jinish ; 
conclusion, end., Also, the name 
of a city, Colophon. 

Κόλπος, -ov, 6, (fr. κοῖλος hollow) 
the bosom, breast, lap ; the belly, 
womb; an expansion or swell- 
ing; a hollow or fold of the 
dress; the bed or course of a 
river; a bay, gulf, creek; the 
depth of the sea. 

Κολπόω -ὥ, f. -Wow, (fr. last) ic 
hollow out, form a bosom or bay, 
embosom; to swell, belly out, 


expand, 


Κόλπωμα, -aros, 7d, (fr. same) a 
hollow, recess, bay; sinuosity ; a 


fold or waving of dress. 

Κόλπωσις, -tos, Att. -sws, 7, 
same) sinuosity, hollowness ; re- 
lirement, recess; the waving or 
Solds of dress. 


Κολυμβάω -ὥ, f. -fow, p- κεκολύμ- 


Bnxa, to swim, float ; to dive, ex- 
ercise or move in water. pres. 
inf, act. κολυμβάειν -βᾷν. 


Κολυμβήθρα, -as, i, (fr. last) ἃ 


pond, pool, tank, cistern ; a bath, 
swimming-place, 


Κολυτέα, -as, ἣν a tree growing on 


mount Ida. 


Κολχίκὸν, -οὔ, τὸ, (fr, next) colchi- 


wm, meadow-saffron. 


Κολχοὶ, -Gv, of, ἃ people of Asia. 


Ko\wdw' -ὦς (fr. κολωὺς a tumult) 
to chatter, prate, babble, talk idly ; 
to raise a tumult, cause disturb- 
ance ; to cackle, gabble. 

Κολωνία, -as, §, (fr. Lat. colonia) 
a colony, settlement. Also, the 


name of several towns, one now 


called Cologne. 
Κολωνὺὸς, -οὔ, 6, and Κολώνη, τῆς, 


ἣν» α hill, mount, hillock, rising 


ground ; a column, pillar. 

Κολῳὸς, -οὔ, 6, (fir. κολοιὸς a jack- 
daw) a tumult, disturbance, se- 
dition, mutiny. 


Koya, 3 sin. cont. pres. ind. act. οἵ 


κομάω. 


Κόμᾶρος, -ov, 6 or ἣ, the avbulus or 


KOM 


του; 6, @ piece of money! punish ; to cut shorl, take from, |Kopety, pres. inf. act. cont, he 


{εΐτην, Ton. for exopetrny, 9 du. 
impf, act. of i 

Kopéw -ὥ, ἢ, -jow, to take or have 
the care of ; to dress, comb, cura 
ry ; lo nurture, nurse ; to rear, 
educate, bring up. 

Baits -ns, end Dor. Képa, ἡ, the 
hair of the head, tresses, locks ; 
JSoliage, branches. ; 

Kéuns, (fr. Lat. comes, an attend- 
ant) ἃ count: a viceroy, heu 
tenant, governor, officer. 

Κομήτης, -ov, 6, (fr. κόμη hair) a 
comet, star with hair or a tail. 
Adj. wearing long hair ; covered 
with heir, hairy ; waving with 
grass ox foliage, 

Kox%6,, (d. sin, of next) with cave, 
carefully ; very much, great- 
ly, mightily, extremely ; entire- 
i 3 


ys 
({τ. ΠΚομίδη, -ns, f, (fr. κομίζω to take 


care of) care, attention, dili- 
gence; education, rearing up ; 
maintenance, livelihood, provi: 
sion; carriage, conveyance 
Sreight, portage, fare; recovery, 
restoration. 

Κομιεῖται; 3 sin. Κομιεῖσθε; 2 pl. of 
κομιοῦμαι, Att. for κομίσομαι, 1 f. 
ind. mid. — Koptotperos, ~n, τον, 
Att. for κομισόμενοςγ) par. of 
same, fr. κομίζω. 

Ἱομιεύμεθα, lon, and Dor, for κο- 
μιούμεθα, 1 pl. of Koprotpar, 
sy for κομίσομαι; 1 f. ind. mid. 
ce 

Κομίζω, f. -icw, Att. κομιῶ, p. Kes 
κόμικαγ κομέω to take care 
of) to care for, regard, cherish, 
feed, maintain; to carry, bear, 
convey; to lead, conduct, bring 
to or into, import; to take care 
of a funeral, carry out, bury, ine 
ter. KoptCopat, to receive, get, 
take, obtain ; to betake, set out, © 
go; toreturn, arrive. 1a. ind. 
act. εκόμισα. pars pres. pass. 
κομιξόμενος, -n, -ov. impf, pass. 
cnn του, -ero. 1 f, ind. 
mid, κομΐσομαι, and Att. xo 
μιοῦμαι. 1a. mid. ind. εκομι- 
σάμηνγ ~W, κατο" impr. κόμισαι, 
-ἄσθω, 


strawberry-tree. Otherwise, κόμ- Κομίξαι, ἹΚομίξας, Dor. for κομί- 


pagos, for κάμαρος, a kind of 
fish. 


Képacat, Dor. for κόμησαι, 2 sin. 
1 ἃ. opt. act. of 

Kopdw -&, f. -ἥσω, p. κεκόμηκα; (fr. 
κόμη the hair) to have long hair ; 
to be covered with hair or foliage ; 
to he adorned with or take pride 
in hair; to be proud, ewult, as- 
pire to. 

Κομβέω -ὥ, to crack, smack, make 
a smart noise. 


Κόμβος, -ov, 6, a knot ina reed,|Koptoaca, τι. fem. 


straw, &c. a knot, knob cr but- 
ton for ornament ; a pocket, bag, 
purse. 

μ 


cat, inf and κομίσας, par. 1 a. 


act. — Koptovpat, -7, -etrat. 
Att. for kopicopat, 1 f. ind. mid 
— Kémoat, -άσθω, 3 pl. -άσθω 
cav, ha. impr. mid.— Koplouy 
το; lon. for exopicayro, 3 pl. 1 ἃ 
ind. mid. — Κομίσασθαι, 1 a. 
inf. mid, — Κομίσηται, 3 sin. 1 
a, sub. mid, — Κομισθῆναι, ¥ 
a. inf. pass. — Kou, Att. 
for κομίσω, 1 f. ind. act. ‘of 
last. 

par. 1 a, act. ¥ ies 
— Koutonrat, 3 sin. Koplonobe, ᾿ 
2 pl. la. sub, mid. of κο ¢ 
piga. 


KopBéu -ὥ, (fr. last) to knot, tie;|Koproréos, -a, -ov, (fr. κομίδω to 


to make or ornament with knots 
or knobs, 


carry) to carried, &c, accord- 
ing to the verb. 


to diminish, lessen ; to maim,|Kopécoxov, -es, -εν impf. of κομεέσ- [Κόμμα, -ἅτος, τὸ; (fr. κόπτω to ent) 


mutilate, mangle, disfigure ; to 


kw, ἴσῃ. for κομέω. 
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a part, fragment, small piece; 


i 


x 


(fi. κόπτω to cut) warfing, 
entation, sorrow, mourning ; 
, thump ; ἃ grinder, back- 


tooth. 

Κομμόω, f, -ώσω; (fr. κομμὸς dress) 
to dress, decorate, bedeck ; to co- 
our, paint, varnish ; to counter- 
‘feit, disguise. - 

Κομμωτὴς, -οὔ, 6, (fr. same) a 
dresser, trimmer, tire-man; a 
broker who sets off bad goods ; 
a dealer in boys and slaves who 
makes them look to advantage ; 
a tragic actor. 

Κομύωντι; Dor.. for κομῶσι; 3 pl. 

cont. pres. ind. act. of κο- 


paw. 

ale (fr. κόμπος a crack) to 
crack, crash,. creak; to brag, 
boast, vaunt. 

Kopracpos, -ot, 6, and Ἰζόμπασμα; 
-tiros, τὸ, (fr. same) boasting, 
bragging, vaunting; vanity, 
haughtiness, insolence. 

Κομπαστὴς, -οὔ, 6, (fr. same) a 

ragzgart, boaster. ο, 

Kopréw, (fr, next) to crack, rattle, 
resound, sound hollow j to brag, 
boast, vaunt. 

Képros, -ov, 6, a clap, crash, crack, 
creaking, grating, properly of a 
boar whetting his tusks ; @ sound, 
echo, din, clamour ; the noise of| 


dancing or of applause ; a boast- 
ing, bragging, vaunling, ligh- 
sounding words. 

Κόμψευμα, -aros, τὸ, (fr. next) 
plausibility, specious talk 3 incite- 
ment, exhortation, . 

Kopwetw, or rather) Κομψεύομαι, 
(fr. next) to descant, discourse 
plausibly, talk boastingly ; to 
display, parade ; to rally, banter. 

Κομψὺς, -, -d, neat, fine, hand- 
some, becoming ; polite, elegant ; 
well, healthy, sound ; clever, in- 
genious ; facetious, humorous, 
witty ; talkative; vain, plausi- 
ble, ostentatious. ἀ) 

Ἑομψότης, τητος, fy (fr. last) πεαύ- 
ness, elegance, grace, politeness ; 
order, regularity. 

KovaBéw -ὥ, f. -ἥσω, and Κοναβίζω, 
f, «ἰσω, (fr. κόναβος a clatter) to 
rattle, ring, sound, resound, 

KovaBnoc, lon. for cxovdBnos, 3 sin, 
La. ind. act. of last. 


: Κόναβος, -ου, ὃ, asound, noise, peal, 


clap ; α din, rattle, clang, crash ; 
a bustle, hurry, tumult, 
Κόνδυ; -vos, 70, a cup, bowl. 
'Κονδύλη; =ns, ἣν (ft. κόνδυλος the 
fist) α wheal, well, stripe; a 
stroke, blow, thump. : 
Κουδυλίξω;, (. same) to strike with 
the jist or knuckles, thump, bow ; 
to-rap, hit smartly, ; 
Κουδυλισμὺς, -οὔ, 6, (fr. last) a blow 


ἐν 


jim a 


KON 


with the fist, box, thump; a 
stroke with the knuckles, rap; an 
affrcnt, insult, ' 

Κόνδῦλος, -ov, 6, a knuckle ; .the 

. fist; a blow, box, thump ; the 
elbow, an excrescence on the 
knuckle or elhow. 

Κονδύλω, (fir. last) to beat, thump, 
bow, bruise, y PF 

Kovéw -G, to hasten, hurry, make 
haste, run, go quickly ; to work, 
exert; to attend, serve, wait 
on. 

Kovia, -as, ἣν (fr. κόνις dust) dust, 
powder, sand; ashes, cinders ; 
lime. 

Κονιάξομαι, (fr. pes) to sand, 
sprinkle or cover with dust. 

Kowakds, -ἢ, -ὃν, (fr. same) sandy, 
dusty. 

Koviapa, -aros, 70, (fr. th. κόνις 
dust) whitewash, plaster. 

Κονιάω -ὥ, and Κονιάζω, f. -dow, 
p. κεκονίακα, (fr. same) do cover 
or.sprinkle with dust; to whiten, 
whitewash. per. pass. ind. xe- 
κονίαμαι" par. κεκονιαμένος and 
κεκονιασμένος. ᾿ 

Κονίζω or Κονίω, f. -iow, (fr. κόνις 
dust) to sprinkle, cover or soil 
with dust, drag in the dirt; to 
raise the dust ; to hasten, hurry, 
run, gallop ; to struggle, fight. 

Koviyot, Ion, for κονίαις, ἃ, pl. of 
κονία. 

KoviAn, =7s, , the herb savory, 


marjoram, pennyroyal. 

Κονίοντες, n. pl. par. pres. act. of 
κονίω. 

Κονιόπους, -οὗος, 5, ἣ, (fr. κόνις 
dust, and ποῦς thefoot) with dusty 
feet. Also subs. a sandal. 

Κονιορτὸς, -οὔ, 5, (fr. κόνις ἰδὲ, and 
dpw to raise) raised dust, a 
cloud of dust; one covered with 
dust. 

Κονιορτώδης, -εος -ovs, ὃ, ἡ, (fr. 
last) dusty, covered with dust, 
dirty, soiled. 3 

Κονίπους; -οδος, ὃ, ἣγ Same as κονιό- 
πους. 

Κόνις, -tos, ἣ, Att. -ews, ἦγ sand, 
dust, ashes, chalk. 

Kévts, -ἰδος; 9, α nit. 

Ἱκονίσσἅλος, -ov, ὃ, (ft. κόνις dust, 


. Kon 
lies in his beard, stupid, silly, fool- 
ish ; vain, conceited, 

Κοντὸς, -οὔ, 6, a pole, boatehook ; a 
spear, pike, dart, arrow, 

Κόνυζα and Κνύξα, -s, , an herb 

_used for garlands ; jleabane; a 
thorn, brier. ΚΟΥ, 

Κόνων, τ-ωνος, 6, Conon, a man’s 
name. : 

Kord@a, f. -ἄσω, p. κεκόπακα, (fr. 
κόπος weariness) to be weary, 

cease through fatigue, be, spent 
with labour ; to desist, rest, take 
rest; to be calm, subside, 

Koravidw, f. -ίσω, (fr. next) to 
thump, pound, bruise. per. pass. 
ind. κεκοπάνισμαι" par, κεκοπα- 
νισμένος. ; 

Κόπᾶνον, -ov, τὸ, (fr. κόπτω to 
beat) α pestle, pounder, beetle ; a 
spear, pole-ame, 

Κοπεῖν, 2 a. inf, act, — Komeicy 
-cica, -év, par, 2 a. pass. of 
κόπτω. ; 

Κόπεον or Κόπαιον; -ου; τὸν (fr. κόπ' 
τω to cut) α piece, fragment. 

Κοπετὸς, -οὔ, 6, (fr. same) a beat- 
ing of the breast, lamentation, 
wailing, mourning, 

Κοπεὺς, ~éos, 5, (fr. same) α chisel, 
graver, carver. 

Kom, -ἧς», ἡ, (fr. same) α cut, 
gash, bruise; a cutting of, 
slaughter, overthrow; havoc, 
massacre, carnage. 

Korjvat, 2 a. inf. pass. of κόπτω. 

Koma, ind. — Komidrw, impr. act. 
pres. 9 sin. cont. — Komdouvtes 
n. pl. par. 1 a. act. of 

Κοπιάω -ὥ, f. -dow, p. κεκοπιάκα; 
(fits κόπος thee | to labour, 
wrk αὶ ‘il; to fail, faint, be 
oppressed or weary; to take ill, 
be disgusted, loath, dislike. par. . 

er, act. κεκοπιακὼς, -via, -ὅς. 

Κοπὶς, -ἴδος, ἡ, (fr. κόπτω to cut) a 
sword, sabre; a large knife, carv« 
er; an ae; acoulter; a Spar- 
tan festival, 

Koma, 1 sin, Κοπιῶμεν, 1 pl. cont. 
pres. ind. act.— Κοπιῶντι, d.— 
Κοπιῶντα; a. — Κοπιῶντες; pl. 
n, — Koridrras, ἃ. mas. — Ko- 
πιώσας, a. fem, pl. par. pres. 
act. cont, of κοπιάω. 


and ἄλλομαι to spring) @ whirl) Κοπιῶντες, n. — Κοπιώντων, δ. pl. 


or cloud of dust, raised dust. 

Κονιστηρίον, -ov, τὸ, (fr. same, and 
τηρέω to keep) a place. for keep- 
ing the sand to sprinkle the prize- 
Jighters. 

Kovlorpa, -as, 4, (fr. same) the 
arena or stage where they wrest- 
led ; ewercise or practice there. 

Κονίω, see Kovigw. 

Κονιώδης; τος -ουςγ ὃ, 4, (fr. κόνις 
dust) sandy, dusty, dusted, 
sprinkled with sand, 

Κόννᾶρος; -ov, 6, sumach, 

Κόννις, 6, aman’s name. 

Kévvos, -ov, ὃ, the beard; an ear- 
ring, drop. 

Κοννοφερὼν, -ὄντος; by (fr. last, and 
pip to carry) bearded, with a 

arge beard, 

Kovvégpwr, -ovos, 5, 4, (fr. same, 


and φρὴν the mind) whose sense 
(350) 


cont. par. pres, act. of κοπιάω. 

Kézos, του, 6, (fr. κόπτω to cut) la- 
bour, toil, work; business, om- 
ployment ; difficulty, trouble, dis- 
tress, uneasiness κα weariness, Sa- 
tigue ; a cut, blow. 

Koréw -ὥ, f. -dow, (fr. last) to 
weary, fatigue, tire, jade. Ko- 
πόομαι -odpat, to be fatigued, fail, 

+ faint. 

Κοπρεύω; f. -etow, and Kompéw -d, 
f. -jow, (fr. κόπρος dung) te 
dung, manure. 

Korpla, -ας, ἦγ; and Korpioy, -ov, 
τὸ, (fr. same) dung, manure. 
Κοπρίξω, ἢ. -fow, (fr. last) to ma- 
nure, lay on compost or dung. 
Κοπρίκὸς, ~iy τὸν, Kérpetos, and 
Κόπριος; ~ay -ov, (ft. κόπρος dung) 
of manure or dung ; filthy, vile ; 
low, mean, plebsian. Bubs. a 


Fe 


KOP | 


Κορέννῦμι; same as κορέω. 

Κορέσασθαι; kya. inf. mid, —Kopé- 
cae -as, τε, Mol. for copécatpr, 

- 1a. opt. act, — Κορεσθεὶς; n. pl. 
-θέντες, par. 1 a, pass. — Kopeo- 
θῆναι; 1 a. inf. pass. of κορέω. 

Kopéw, Κορεννύω or Κορέννυμι; f. 
-jow and -ἔσω, to satisfy, con- 
tent ; to satiate, fill, cloy, glut. 
per. ind. pass. κεκόορεσμαι. 1 a. 
Ind, pass. εκορέσθην. 

Kopéw -G, f. -ἥσω; lo brush, sweep, 
scour, clean; to adorn, bedeck, 
ornament ; to sweep away, ra- 
vage. P ᾿ 

Κόρη, -ns, 4, α litile girl, virgin, 


KOP 


yh 
cleaner of jakes, nightman, sca- 
venger, 

Kémpiots, -cos, Att. ews, f, and 
Κοπρισμὸς, -οὔ, 6, (ft. same) a 
manuring, laying on of dung. 

Κοπριὼν, -ὥνος, 6, (fr, same) a kind 
of beetle called tumbledung, be- 
cause it'wraps up its eggs in 
balls of μιν ᾿ ' o> 

Κόπρος, -ov, ἣ, dung, ordure, filth, 
“manure, a dunghill; a stable, 
stall; clay, mud. 

Κοπρόω -ὥς (fr. last) same as κο- 
πρίζω or κοπρεύω. : 

Κοπρὼν, -ὥνος, 6, (fr. same) a 
dunghill ; a stable, 

Κοπριύνης; -ov, 5, (fr. last) @ vile 
fellow, scoundrel, blackguard. 

Korth, -is, ἦν (fr. κόπτω to break) 
a liseuit, hard cake. 

Κόπτοισα, Dor. for κόπτουσα, n. 
fem. par. pres. act. — Κοπτό- 
μενος; -ἢγ -ον, par. pres. pass. οἵ 

Κόπτω, f. -ψω, p. κέκοφα, to beat, 
knock, pound, strike, thump, 
bang, batter; to bruise, crush, 
break; to cut off or, doun; to 
lash, cut, chop, hack, hew; to 
wound, maim ; to kill, slaughter, 
slay ; to ravage, destroy ; to beat 
and disfigure through grief, 
mourn, wail, lament; to ham- 
mer out, form, coin, forge; to 
tease, stun, weary, importune ; 
40 excite, rouse; to throw or shake 
of. 1 ἃ. ind. mid. εκοψάμην, τω, 
πατο. per. ind, mid, κέκοπα. 

Κόπωσις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. last) 
weariness, fatigue, lassitude, 

Κόρα, Dor. for κύρη. 

Κοράκεσσι, Ton. for κόραξι, d. pl. 
— Képaxt, d. sin. of κόραξ. 


fair maid, beloved object, mis- 
tress; the apple of the eye, eye- 
ball ; a doll, puppet. 

Κύρηθρον, -ov, τὸ, (fr. κορέω to 
sweep) @ broom, besom, brush. 
Κορθύεται, 3 sin. pres. ind. mid. 

of κορθύω. 

Κύρθυνεν, Ion. for εκόρθυνε, 3 sin. 
impf. of 

Κορθύνω or Κορθύω, (fr. next) to 
heap up, collect, amass, accumu- 
late; to raise, pile up. 

Κόρθυς, -tos, §, α heap, pile, mass ; 
a bank, mound, hillock. 

Koptavvoy, Κορίανον and Κύριον, 
-ov, τὸ, (fr. κόρις St. John’s 
wort) corzander, 

Koptopat, f. -ίσομαι, (fr. κύρος a 
young person) to flatter, sooth, 
coax, fondle, caress. 

Koprvatos, -ov, 6, ἣ, (fr. κόρη ἃ 
maid) born of a supposed maid ; 
clandestine, secret. 

Κορίνθιος, -a, -ov, (fr. next) Co- 
rinthian, of Corinth. 


damsel; a female domestic; αἰ Κορυβαντίζω, ἴ, -icw, (fr. s 


Kopakivds, -ἢ, -dv, (ft. κόραξ a 
raven) of or like a raven. 

Κοράλλιον or Κουράλιον, -ου, τὸ, 
coral. ; 

Κοράμβλη, -ns, ἣ, cauliflower, cab- 
bage. 

Κόραξ, -itkos, 6, a raven; name of 
a constellation ; ἃ grapple or 
instrument used in ancient war; 
acrow, bar or sledge to break 
open; a cock’s bill; a barrier, 
rail, bolt, bar; ahook, instrument 
of punishment. a. pl. κόρακας. 

Κυράξαι; 1 a. inf. act. of xopdoow. 

Κορᾶσιον; -ov, 76, (dim, of κόρος a 
young person) @ litile girl, dam- 
sel, maid. 

Kopdoow or -ττω, f. -ξω, (fr. κόραξ 
a raven) to croak, tease, stun, 
importune; to urge, pray, ‘en- 
treat, crave, extort. 


Κόρινθος, -ov, 4, Corinth, a city οἵ 
Achaia, 

Κορίον, -ov,, τὸ, (dim. of xéon a 
girl) @ young girl, damsel; a 
sacrifice for children. Sce also 
Koptavvov. 

Képts, -tos, Att. -ews, §, the herb 
St. John’s wort. 

Κορκορυγὴ, -ῆς» §, α creaking or 
rumbling noise of the bowels, 
- shout, din, clamour. 

Κορμὸς; -οὔ, 6, (fr. κείρω to lop) a 
trunk, stock, stump, block. 

Κορνήλιος, -ov, 6, Cornelius, a 
man’s name. 

Kopvoriw, (fr. next) a surname Οἱ 
Hercules. from banishing ἰο- 
custs. 

Κόρνωψ, -οπος, ἃ locust. 

Κύροιβος, -ov, ὃ, Coraebus, who 
would marry Cassandra con- 


KopBav, indecl. Heb. a gift, con- 
tribution, offering. 

KopBavas, -a, 6, (fr. last) money 
aid by for holy uses, sacred trea= 
sure; a treasury. 

Képdaé, -txos, 6, α wanton dance. 
KoodsAn, -ns, ἣν eclub, baton ; the 
head of a club; a knob, knot. 

Κόρδυλος; -ov, 6, a kind of fish. 


» trary to her prophetical advice, 
- thence, foolish, obstinate, per- 
__ verse. 
Κύροιο, g. Ion. of κύρος. 
Κοροπλᾶθος; του, ὃ, ἡ, (fr. next, and 
πλάσσω to form) a maker of dolls 
or babies, 
Κόρος and Kotpos, -ov, 6, ἡ, @ child 
} unborn; an infant, child ; a boy, 
Κορὲ or Κορὰ, 6, indecl. Heb. a] youth, young man; a full grown 
man’s name, ἡ man}; a servant, soldier. 
Kopéet, 3 sin, pres. ind. aet. Or,| Képos, -ov, 6, '(fr. κορέω to sweep) 
by Sync, for κορέσει, 3 sin. 1 fle broom, besom, brush. 
act. of κορέω. Κύρος; -ov, 6, ed to content) 


aig εὔθος, δ, a helmet, casque 


ay sos 
sufficiency, bundance, saliet 3 


wantonness, sauci= 


insolence, 
ness, ΞΖ ¥. 

Κόρος,-ου, δ, a Cor, a Hebrew mea= 
sure of solids and liquids, con= 
taining seventy-five gallons, be= 
ing a mean between a hogshead 
and a puncheon. 

Képpa and Κόρσα, Dor. for δ 

Κόρση, Att. Κόρῥη, =ns, ἣν the hair, Ὁ 
a lock, tress; the head ; the ἰρηι-- 
ples ; jaw, cheek. 

Κορυβαντιάω -ὥ, f. -dow, (fr. Ko- 
ρύβας a mad priest) to behave 
like the Corybantes ; to rave, be 
Srantic, 


to 
celebrate, enter or oa 
the rites of the antes, 
Κορυβαντισμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. same) a 
rile, ceremony or celebration of 


the Corybantes ; madness, dis- 

traction, fury. vai | 

Κορῦβας, -avros, ὃ, Corybas, the 
name of a man who introduc- 
ed the Κορυβάντες, Corybantes, 
(thence called after him) into 
Greece ; the priests of Rhea or 
Ceres. 

Κορυδαλλὶς, «δος, ἣγ fumitory ; a 
ark, 

Κορυδαλὸς, Κορυδαλλὸς and Koptidds, 
-οὔ, 6, (fr. κύρυς a crest) a lark. 

Κύρυζα, 75, ἦγ (perhaps fr. κάρα 
the hezl, and ζέω to boil) a 
running from the head, rheum, 
phlegm, snot ; drowsiness, dri-« 
velling, stupidity ; arrogance, 
pride, disdain. ‘st 

Κυρυθαϊξ, -ixos, δ, (fr. κόους a hele 
met, and atcow to shake) with 
nodding plumes, α warrior, 

Κορυθαίολος, ~ov, ὃ, ἡ (fre same, 
and αἰόλος varied) with plumes 
of many colours or with nodding 
plumes, crest-shaking ; warlike, 
military. ' 

Kopv0éw -ὥ, (same as κορύσσων 
par. per. pass. κεκορυθημένυς 
by Syne. κεκορυθμένος. ᾿ 

Képii@os, g. sin, of κόρυς, 

Képiixos, -ov, 6, 586 κώρυκος. 

Képupfos, -ov, ὃ, and Κύρυμβεν, 
-ov, τὺ; a lop, head, summit ;. the 
end, extremity, peak ; the prow 
stem; a beak, hill, snout, nose 
a tuft, head, bunch, cluster; @ 
branch, bough; a curl, lock ον ὕ 
hair, tress, braid ;.a berry, grain ἢ 
or stone in berries. . 

Κορῦνη, ~7s, , @ club, mace, baton, 
truncheon. 

Κορυνήτης, -ov, 6, (fr. last) α club- 
man, warrior with a mace. p 

Kopurngdpos, που; ὃ, #, (fr. same, 
oe to carry) armed with 
a club, ing a mace or blud-~ 
geon; a guard or attendant so 
armed, ΠῚ 

Κορυπτίλος, -ov, 5, ἢ, (fr. same, 
ἀπά κτίλος a ram) that butts or 
strikes with the head or horn. 

Κορύπτω, {{π. κόρυς a headpiece) 
to toss the head ; to butt or strike 
with the head or horn. 


eadpiece ; @ lark, 


ἸΚορυσσέμεν; 
᾿ φύσσειν; pr 
᾿Κορύσσω, | 
_armwitha 
furnis: 3 to raise to a 
head, heighten, lifl up, swell ; to 
increase, augment. ᾿ 
Kopvorijs, -οὔ, 6, (fr. last) α man αἱ 
arms, warrior ; an armour bearer. 
Κορυστὸς, ~}, -dv, (fr. same) arm- 
᾿ ed, equipped, accoutred, increas- 
e enlarged, heightened ;  en- 
“couraged, inspirited. — 


_ the head; high, chief, supreme, 
principal. Subs. a leader. Ὁ 
Koptgi), -ijs, 9, the head, height, 


sum, substance, purport. 

Ἀορυφόω -ῶ; f. -dow, (fr. last) to 
erect, set up; to raise, elevate ; 
to rise, swell ; to complete, finish, 

ymplish, make a close, come to 

int or head. 

Κόργορος and Képkopos, -ov, ὃ, 
chickweed, pimpernel. 

Κορώνη, -ns, ἦγ ἃ crow or jackdaw ; 
a bar, sledge to break open; a 
ring, handle, knob to hold by ; a 
tip, point, extremity ; a head, 
peuk, summit, ridge; a lintel; a 
crown, coping, cornice; an end, 
conclusion. ς 

Kopwridw -ὥ, (fr. last) to be tipped 
or horned ; to bend, curve, ernok ; 
to lift the head, ‘put forth the 
horns ; act haughtily, behave in- 
solently. 

Κορωνίξω, (fr. κορώνη a jackdaw) 
to beg with a jackdaw, like show- 
men who taught that bird tricks 
to get money. 

Ἱζορωνὶς, -ἴδος, ἡ, (fr. κορώνη a 
point) α ship with a raised head 
or prow, and certain high orna- 


Κορυφαῖος, -a, -ov, (frs next) 67} 


KOS : 
Κοσμεῖν, inf. — Koopetre, 2 ἢ 


cont. ind. pres, δοί. --- Ἰζοσμῶσι; 

3 pl. cont. pres. sub. act. of 
Koopéw -ὥ, f. -ἥσω, ps κεκόσμηκα, 
(tr. κόσμος regularity) to deck, 
adorn, beautify, dress, grace, 
honour ; to furnish, accoutre, 
provide, prepare, equip, rig; to 
adjust, arrange, seltle, regulate ; 
to distribute, order, dispose, me- 
thodize ; to marshal. array; to 
discharge an office, ewecute a 
duty, govern. 1 a. act. ind. εκόσ- 
μῆσα; and Ion. κύσμησα" par. 
κοσμήσας. per, ind, pass. κεκόσ- 
μημαι. 1 a. ind. pass. εκοσμή- 
θην. 


top, summit, peak, ridge; the|KécunOev, Boot. Sync. for εκοσ- 
{Πβηθᾶν, 3 pl. 1a, ind. pass. οἵ 
asi 


Κόσμημα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) an 
ornament, decoration, mark o 
distinction, badge ; dress; equi- 
page, furniture, accoutrement. 

Κοσμὴν; Dor. for κοσμεῖν, pres. inf. 
act. cont.— Κοσμήσαις, Bol. 
for Κοσμήσας, n. pl. Κυσμήσαν- 
Tes, par. 1 a. act.— Κόσμησα; 
τας, -€, Ion. for εκόσμησαν 1 a. 
ind. act. of κοσμέω. 

Κοσμήτειρα; -as, ἣν fem. for 

Κοσμητὴς, -οὔ, 6, (fr. Koopéw to 
adorn) a dresser, adorner, em-~ 
bellisher ; a director, regulator, 
Suide, ruler, governor, master or 
mustress. 

Κοσμητίκὸς, -}, -dv, (fr. same) 

dlorning, embellishing, orna- 
mental, cosmetic. 

ἌΣ τὴ, τὸν, (fr, same) adorn- 
ed, embellished, ornumented ; ar- 
ranged, regulated, adjusted, set- 
tled; neat, decent, orderly, be- 
coming, 

Koopijrope, n. du. of 


mental works on the stern; and|Kogpirwp, τορος, 6, (ff. κοσμέω to 


thence hollow or sun: in the mid- 
dle; beaked, armed; curved, 


array) a prince, 


ruler, chief, 
leader, commander, ν 


hollow ; with curling horns; a|Kooutkds, τὴ, -ὃν, (ft. κόσμος the 


eight, top, peak; an end, con- 
clusion. 
eee aa? and Kopaxézous, -odos, 
ον or 4, (fr. κορώνη a crow, or 
κόραξ a raven, and ποῦς a foot) 
the herb crowfoot. 
pent τοῦ, 5, ἡ, (fr. κορώνη a 
eight) high, lofty, elevated, 
raised ; raising or tossing the 
head; haughty, proud. 
+kéctot, -at,-ca, the centesimal ter- 
mination of the ordinal nume- 
rals from one hundred to a thou- 
sand, as dtexdotor, -at, =a, two 
hundred, &c, 
Κοσκίνηδον, (fr. κόσκινον a sieve) 
like a seve. 
ἹΚοσκινόμαντις, -ἰος, Atl. -εως, ἦν 
(fr. same, and μάντις ἃ diviner) 
~ one who divines with a sieve, who 
uses ἃ sieve to tell fortunes. 
Kéoxtvov, -ov, τὸ; a sieve. 
ἹΚοσκινοποιὸς, -οὔ, ὃ, 4, (fr. last, and 
ποιέω to make) a sieve-maker, 


K 
a 


world) worldly, temporal, sen- 
sual, 

Κόσμιον, -ov, τὸ, (neut. of next) 
decency, propriety, order. See 
κόσμος. 

Κόσμιος, -a, τον, or -ov, 5, ἡγ (fr. 
κοσμέω to regulate) τῳρὶ! regu- 
lated ; orderly, decent, sober, mo- 
dest, becoming ; fine, neat, ele- 
gant. 

Κοσμιότης, -nros, i, (Ir. last) mo- 
deration, equanimity, calmness, 
temperance ; sobriety, modesty, 
‘bashfulness ; regularity, order ; 
neatness, elegance, grace, come- 
liness, beauty ; decency, pro- 
priety. 

Kooptws, (fr. κόσμιος decent) or- 
derly, decently, becomingly, pro- 
perly, fitly ; modestly, soberly, 

Kocpoxparwp, -opos, 6, (fr. κόσμος 
the marie, and κρατέω to bear 
sway) the ruler or prince of this 
world, Satan; a king, prince, 
governor, a. pl. κοσμοκράτορας. 


Κοσκυλμάτια, im 7a, cullungs or 
parings of leather, useless scraps ; Κόσμον, -ov, τὸ, α beast of burden, 
worthless information, insignifi-|Kéapos, -ov, 6, order, distribution, 


cant discourse, 


wr 


arrangement, regularity ; me-| 
Q 
vi 


KOT 


τῷ 
_thod, plan, constilulion; disci- 
pline, subordination, education , 


decorum, propriety, decency , 
dress, ornament, embellishment ; 
grace, elegance, neutness; cre- 
dit, commendation, praise, pride, 
glory; a chief magistrate among 
the Cretans ; the world, wniverse ; 
this world, mankind ; the wick- 
ed; the worldly, children of tias 
world ; the inhabited part of tte 
world; the Roman. empire; the 
Jewish territory or people. 

Κύσμῳ, (4. of last) in order, or- 
derly, with propriety. 

Kécos, Ion. for πόσος. 

Kécotpos, and Att. Kétrvgos, -ov, 
6, a merle, ouzel, blackbird. 

Kéorn, same as ακόστη. 

Κύστος, -ου; 6, zedoary, an aroma- 
tic plant; an ointment or per- 
Sume made fiom iu: 

Κόσυμβος; -ov, 6, Kost p(n, and Keo- 
σύμβη, -ης; ἣν a’knol in a reed or 
timber ; @ chain, clasp, buchile. 

Κοσυμβωτὺς, -οὔ, 6, i, (ir. last) 
knotted, fringed, flounced, bhor= 
dered ; adorned with chains, 
clasps or buckles. 

Koraivw, same as Koréw. 

Koré, Kérepa, Ion, for ποτὲ, πότεριι. 

Koréet, 3 sin, cont. pres. ind act. 
— Koréoceret, Poet. for κοτέσε- 
rat, 3 sin. 1 f. ind. mid. of 

Koréw -ὥ, f. -ἤσω and -éow, p. κεκό- 
τηκα, and -εκαγ (fr. κότος grudge) 
to be angry, entertain malice or 
revenge ; to envy, grudge, hate, 

Κοτήεις, -ἤεσσαν Her, (fr. last) an- 
&ry, provoked, irritated ; jealous, 
envious, spileful, malicious. 

Κοτινηφόρος, -ovy ὃ, ἣ, (fr. next, 
and φέρω to carry) bearing or co- 
vered unth the wild olive. 

Kértvos, -ov, ὃ or ἣν the wild vlive ; 
a@ garland or crown. of it. 

Koris, -ἴδος, ¥, the top, and back of 
the head. 

Koris, anger, rancour, grudge. 

Kéros, -ov, 6, and Kérov, -ov, τὸ, ha- 
bit, manner, disposition; grudge, 
rancour, malice, spite; anger, 
hatred ; envy, jealousy. 

Κοττάβισις; -ἰος, Att. -ews, fy play- 
mg αἱ. 

KérréBos, and Κόσσζβος; -ov, ὃ," 
@ sportive convivial game; the 
smack or dash of wine flung 
out of the glass; sound of the 
empty cup turned down on the 
table, ’ 

Korréw or Kérro, (ft. κόπτω) to 
beat violently, lash, scourge, flog ; 
to throw, fling, dash. 

Kérrn, -ns, ἡ) th® head; back of 
the head. 

Κοττίξω, (fr. κόττος a die) to play 
αἱ dice, \ 

Korrioris, -οὔ, 5, (fr. same) a play- 
er at dice ; a gambler, gamester.’ 

Κόττος, -ov, 6, (perhaps fr. xérrw 
to fling) a die, dice; a cock, 
Also a man’s name,, 

Κοτὕλη, της» ἣν ἃ measure of Aulf a 

pint or pound ; any small vessel ; 

@ cup, saucer, pan, glass; α ca- 

vity ; palm of the hand, hollow 


> 


ἊΣ 


a ee ie ey ας 5 
‘J 5 eet? ’ . 
᾿ Ὕ ἡ" 


ΚΟΥ 


of the foot; the hollow in the| watch, guard, custody; a guard, shouter. Adj 
claws or feelers of the polypus;| sentry, keeper. , woisy, ch.ttering. = 

a cup or hollow in one bone|Kotr:, Kotrts, for καὶ οὔτι, and καὶ AS κράζω. ey Hat, 
which receives another as ina| οὔτις. ὌΝ ἔγηθι, by redupl. 
socket. [Κούφα, Κούφως, (fr. κούφος light) 


Κοτυληδονύφιν, Poet. for κοτυληδό- 
νων; g. pl. of 


Κοτυληδὼν, -dvos, 6, same aS-Kxorv-|Koudifoucar, a.'sin. fem, par. pres. | 


An, also, the herb coty: 
nywort. 

Κοτυλήρῦτος, -ov, 6, ἡ, (fr. κοτύλη 
a.cup, and ῥέω to flow) running 
in cupfulls or handfulls, pouring 
as from a cup. t 

KérvAos, -ov, 6, a cup or small vessel 
containing α κοτύλη" which see. 

Κότυς, -vos, or Κοτυτὼ, -όος -0vs, ἣν 
the demon of debauchery. 

Korirria, -wv, ra, (fr. last) the 
festival or orgies of that demon ; 
proftigacy, debaucheru, lewdness. 

Koi, Ion, for ποῦ. 

Kotapros, -ov, ὃ, a man’s name. 
KovBapis, an insect living under 
water vessels ; α wood-louse. 
Κοὺκ, Κουκέθ᾽, for καὶ οὐκ, and καὶ 

οὐκέτι. 

Κοῦκι, τὸ, the name of a tree, also 
its fruit. 

KovXeds, Ion. for κολεός. = 

Κοῦμι, Heb. arise. Ἶ 

Κουρὰ, -as, ἣν (ft. κείρω to clip) a 
clipping, shearing, shaving, par- 
ing, polling ; a razor. 

Κουρεὺς, -éos, Att. -ἕως, 6, (fr. 
same) a barber. 

Κουρευτρία, -as, ἣν (fr. same) a she 
barber. 

Κουρεύω, f. -evow, (fr. κουρεὺς a bar- 
ber) to shave ; to clip, shear. Ὁ 

Kodo, -s, ἡ, Ion. for κύρη. e 

Κουρῆτες, των, of, Lat, Curetes, 
priests of Rhea, or Cybele, call- 
ed also Corybantes. j 

Κουρήτης; του, 6, (fr. κούρος, for κό- 
pos ayouth) agrown young man. 

Koupias, -δυ, 6, (fr. κουρεὺς a bar- 
ber, th, κείρω to shave) shaved, 
smooth. 

Κουρίδιος, τὰν τον, (fr. κοῦρος Ion. for 
κόρος young) marriageable ; youth- 

ful, manly ; young, blooming ; 
Subs. a bridegroom ; a bride. _ 

Κουρίζω,, (fr. same) to be youthful, 
bloom; to behave. youthfully, 
sport, play ; to fondle, caress ; 
to rear from childhood. 

Κουρικὸς, τὴ, τὸν; (fr. κουρὰ shaving, 
th. κείρω to clip) barberelike, of a 
barber, about shaving. 

Κοῦριξ, (fr. same) by the beard, by 
the hair. Or, (fr. κοῦρος a youth) 
youthfully, eagerly, ardently. 

Κούριον, and Koupefov, -ου, τὸ, (fi. 
κουρεὺς a barber) a barber’s shop. 

Κοῦρμι, ale, beer, porter, 6. j 

Κοῦρος, Ton. for κόρος, a youth, 
young person. ἱ 

Κουροσύνη, =nsy th (fr. last) child- 
hood, infancy ; youth. 

Κουρότερος, =a, -ov, comp. of κοῦρος. 

Kovporpddos, -ου; ὃ, hy (fr. κούρος a 
youth, and τρέφω to rear) rear- 
ing young persons ; breeding a 
warlike race, feeding men. 

Κουστωδία, -as, f, (fr. Lat. cus- 


or pen- 


todia, safeguard) care, charge,|Koayérns, -ov, 6, (fr. κράζω to 
eS a} ee 


2 


eS 


PA ἡ ἢ 


ΚΡΑ 


shghtly ; lghtly, nimbly ; gen-| 
tly, easily. . 


Koadatvopat, to 

act. of , tremble, throb, 

Κουφίζω, ἢ -ἴτω, p. κεκούφικα, (fr. 0 
next) to lighten, ease, alleviate, 
assuage, mitigate ; to succour, 
help, relieve ; to comfort, con- 
sole; to raise ; to expedite, | 
hasten ; to be light, active or 
swift. 1 ἃ, ind. act. εκούφισα. 

Κούφος, -n,-ov, light,not heavy, airy, 
buoyant ; easy, tolerable ; slight, 
small, puny ; trifling, insignifi- 
cant, trivial ; swift, nimble, ac- 
tive ; fickle, inconstant, capri- 
cous; gentle, mild, kind, favour- 
able, comp. κουφότερος,) sup. 
-éTaTOoS. 

Κουφόω -ὥ, same as κουφίζω. 

Κούφως; see κούφα. 

Kédivos, -ov, ὃ, a basket, pannier, 

amper ; a case, chest, coffin; a 
measure of liquids and dry 
things among the Beeotians. 

Κόχλαξ, -ἄκος, 6, a pebble, flint, 
small stone ; a heap of pebbles ; 
a sharp rock. ‘ 

Κοχλιάριον;. του, τὸ, (fr. κόχλος a 
shell) a spoon, spoonful. 

Κοχλίας, -ov, 6, @ spiral or turbi- 
nated shell; a snail or peg: 
winkle ; a screw; α machin er 
raising water. 

Koynis, -ἔδος, ἡ, the shell-fish from 
which the purple or scarlet was 
got; a perriwinkle, 

Κόχλος, -ov, 6, ashell; a shell-fish, 
muscle, cockle, snail. 

KéyAw, to whirl, turn, wind, roll, 
twist, writhe or wreathe. 

Kéyos, -ov, 6, abundant moisture, 
copious dew, violent perspiration, 
sweat, 

Koyudécxw, and Koyvéoxw, lon. for 

Koyudéw -ὥ, and Koytu, (fr. κόχος 
moisture) to run, trickle, drop ; 
lo flow abundantly ; to run with 
α noise, murmur, purl, 

Κοχώνη; -ns,%, and Κόχωνον; -ov, 
τὸ, Me hip joint, the hip; the 
thigh. 

KéwWas, -aca, -av, par. 1 a. act. 
— Κόψεν, Ion. for ἔκοψε, 3 sin, 
1 ἃ. ind. act. — Kéwovrat, 3 pl. 
1 f. ind. mid. of κόπτω. 

Κόψιμος, ~ov, ἣν ἃ tree resembling 
the medlar, 

Κόψυχος or Κύψικος, -ov, 6, same 
as κύσσυφος. 

Κράανον, for κρᾶνον, Att. for κρῇνον, 
1 a. impr. act. of κραίνω. 

Kodas, -atos, τὸ, the head. 

Κράατ᾽, Apoc. for κράατα; pl. of 
last. 

Κράβἄτος or Κράββᾶτος, -ov, ὃ, a 
mattress, palias, pallet. 


of κεράννῦμι. 

Κραθῆναι, by Sync, for κρατηθῆναι, - 
1 ἃ. inf. pass, of κρατέω. 

Koaivw, and Poet. Koaatvw, f. 
-avG, p. κέκρακα, to perfect, 
Jinish, complete ; to effect, ace 
complish, fulfil ; to create, make, 
Srame, form ; to command, rule, 
govern ; to satisfy, content, gra~ 
tify. 1 a. ind. act. ἔκρανα; 
Att. ἐκρῃνα" impr. κρήνονγ an 
Poet. κρήηνον. per, ind, pass. 
κέκραμαι. 1 f, mid. κρανοῦμαι" 
inf. κρανεῖσθαι" and Poet. κρα- 
νέεσθαι. 

Κραιπαλάω, and Ἰζραιπαλέω -ὥ; ἴ, 
-jow, (fr. next) to be drunk or 
intoricated ; to be sick after 
-drinking, have a headach. 

Κραιπάλη, -ns, h, (perhaps fr. κρᾶς 
“the head, and πάλλω to, shake) 

a surfeit, debauch; headach, 
dizziness after drink ; revelling, 
feasting, rioting, drunkenness. 

Ἱζραιπαλίζω, f. -tow, (fr. last) to 
Jeast, revel, be riotous ; to indulge 
or exceed in eating or drinking, 
be drunk or intovicated. 

Κραιπνὰ, and IK αιπνῶς, (fr. next) 
swiflly, rapidly ; quickly, soon, 
speedily, " ᾿ 

Κραιπνὸς, τὴ, τὸν, swift, quick, ra- 
pil; speedy, nimble, active. 

Κραῖφα, -as, }, (perhaps fr. κάρα 
the head) the head ; thetop,end, = 
extremity ; a yardarm. me 

Kodyyn, της; ty Κράγων or Kody- Kod\ns, που; ὃ) @ king. Κράλαιναν 
γῶν, -ovos, 0, akind of lobster. τας, f, ἃ quee®, 

Kpiyets, -εἴσαγ -év, par. — Koay7-!Kpapa, -ἅτος, τὴν (fre κεράννυμι to 
vat, inf, 2a. pass. of κράζω. mix) @ izture particularly of 

wine and water ; liquor. 


” 


4 ar: y, clean, nent, 
Subs. a disease in 
Ravin drought, ᾿ ee ν᾿ 
‘pap Popayos, -ov, δ, (fr, κράμβη 
Bp and φάγω to et) cab- 
-bage-eater, the name of a frog. 
Kava, -as, Koaniddes, -wv, Dor, for 
__ κρήνη; and κρηνιάδες. 
wads, -ἃ, -ὃν, (fr. κάρηνον the 
)) sleep, rough, rugged, moun- 
mous, barren, wild. . 
Κρανέεσθαι, by Poet. Dial. forxpa- 
νεῖσθαι, 1-f. inf. mid. of κραίνω. 
Kpavela, as, }, the corneil tree or 
wild cherry. 
Kpdvetov, -ov, τὸ, (fr. κράνον the 


met, ‘ 
Κρανιάδαν, Dor. for κρανιάδων; δ. 
pl. of , : 
4 Κρανιάδες, -ωὧν, al, See κράνα. 
; Κρανίδες, Dor, for xpnvides, pl. of 
Konus. δ i 


bravery, fortitude, firmness, re- 

solution. 

Κραταιοῦσθε; 2 pl. cont. pres. impr. 

mid. of 

Κρὰᾶταιόω -ὥ; f. -ὦσω; Ρ. κεκραταίω- 
‘ka, (fr. same) to strengthen, 
make strong, invigorate ; to cor- 
roborate, enforce, confirm; to 
preval over, be powerful or 
brave. pres. impr. mid, κρα- 
ταιύου -οὔ. impf. mid, ἐκραταιού- 
μὴν -ούμην. 1 ἃ. pass. ind. expa- 
ταιώθην. 

Κραταίπους; -οδος, 6, 4, (fr. κραταιὸς 
strong, and ποῦς a foot) strong- 
Sooted, horny-footed, lusty. 

Κραταιωθῆναι, 1 a. inf. pass. of 
κραταιύω. 


skull) a@ headpiece, casque, hel-|Kparatwpa, -ἅτος, τὸ, (fr. κραταιὸς 


_ strong) strength, stability, jfirm- 


ness; a fortress, fortification, 


strong hold ; the firmament. 

Κραταιῶς, (fr. same) strongly, 
Jirmly, resolutely, bravely ; vehe- 
mently, earnestly. 


Koaviov, -ov, τὸ; (fr. ‘naonvov the |Karatwors, -ἰος, Att. -ews, 4, (fr. 


head) the skull, head ; a kind of 
cup 


same) strength ; «strengthening, 
confirmation, corroboration. 


Kpaviwv, ~ovos, 6, (fr. last) skull, a|Koaréer -εἴ, 3 ‘sin. pres. ind. act. 


ry fictitious name. 

. Κράνον, -ov, τὸ, (fr. κάρηνον the 
i head) the skull. 
is Κρᾶνος; -εος, τὸν (fr. same) @ head- 


; piece, helmet. 

Κραντῆρ, -ἦρος, and Κράντωρ, -opos, 

i ὃ, (fr. κραένω to finish) “α maker, 
effecter, worker, finisher, au- 
‘thor ; a ruler, ‘prince, chief, 
governor. 

Κράξας, -aca, -av, pl. τι. -ξαντες, 
par, 1 a. act. —Kodéw, -ets, τειν) 
1 ἢ ind. act. of κράξω. 

Kpas, -ards, cont. for κράας. 

Κρᾶς, ~@ros, cont. for κρέας. 

Koders -ἰος, Att. -ews, ἢν (ft. κεράν- 
νυμι to mix) a misture, ming- 

ling, blending, tempering ; the 

by figure Crasis, 

7 Κράσπεδον, -ov, τὸ, (fr. κρεμάω to 
hang, and πέδον the ground) the 

: border or hem of a dress; a 

‘ fringe, flounce';' a lace, tassel, 

tuft; an extremity, edge, mar- 


J gin, verge; a brink, bank, bor- 

% der, shore; the foot of α moun- 

tain ; a’priest’s robe, surplice. 

Kodoris,-tos, Att. -ews, ἢ) same as 
yodorts. 

Kodratyos, -ov, and’ Κραταιγὼν; 

: κῶνος, 6, the wild service-tree, 
hawthorn, 

Κρᾶταιγύδλος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. κρα- 
raids, strong, and γύαλον the 
palm) strong-handed, firm, lusty, 
able, hardy ; bold, valiant, brave ; 

ly , strengthening. 

ia Koaratis, -tdos, ἧ, (fr. same, and 
ts strength) might, strength, 
greatness, power. 

Kparatds, -ἃ, -ὃν, (fr. κράτος 
strength) powerful, mighty, 
pect) ‘octet hie tie va- 
Yant, bold, hardy ; able, strong, 
ree, emp ας 


ἌΡ 


Kparacérns, -nros, ἦγ (fr. last) 
might, power, force ; strength, 
hardikond, sloutness ; courage, 


—Kodree-et, 2'sin, pres. impr. 
—Koareis, 2sin. Kparetre, -rovar, 
2and 3 pl. cont. pres. ind, act. 
— Keareiv, act. — Κρατεῖσθαι; 
pass. pres. inf. cont..of κρατέω. 
Kodrei -ειν d. sin. of κράτος. 
Ἦν β ἐν ZMol. for κρατερῶν, g. 
Ν᾽ 


Κρατερὸς, -ἃ, -ὃν, (fi. κράτος 
strength) same as καρτερύς. 
Ἱκρατερόφρον᾽, for -dpova, a. sin. of 


Koarspédowr, -ovos, 6, 4, same 88]. 


καρτερόφρων. 

Κρατερώνυξ, -ὕχος; 5, ἣ, (fr. κρατε- 
pds Strong, and ὄνυξ ἃ hoof) hav- 
ing hard, firm or strong claws 
or hoofs, sound-footed. 

Κρατερῶς, (fr. same) same as kap- 
τερῶς. 

Κρατευταὶ, -ὥν, al, (fr. κράτος 
strength) spit-racks, 

Koarevrawy, ξ' pl. A£ol, of last. 

Koaréw -ὥ, f. -ἥσω, p. Kexpdrnka, 
(fr. same) to have the mastery, 
bear sway, command, rule, go- 
vern; to conquer, subdue, over- 
come; to prevail, surmount ; to 
excel, surpass, exceed; to lay 
hold on, become master of, take, 
seize, revain, keep; to own, pos- 
sess, enjoy; to take hold of, em- 
brace ; to confine, restrain, con- 
strain, repress; to remember, 
recollect ; to endure, persevere, 
persist in. 1 ἃ. act. ind. skpdrn- 
σα" impr. κράτησον, =drw* sub. 
κρατήσω, -ys, -ἢ" inf. κρατῆσαι" 
par. κρατήσας. per. inf. act. κε- 
κρατηκέναι. impf. pass. expared- 
μὴν ~obpnv, in 3 pl. -ἔοντο -οὔντο. 
per. ind. pass, kexpdrypat, in 3 
pl. κεκράτηνται. 1 ἃ, ind. pass, 
ἐκρατήθην" par. κρατηθείς. 

Κρατὴρ, and Ion. Ἰζρητὴρ, -fipos, ὃ, 
(fr. κεράννυμι to mix) a bowl, 


’ basin, goblet ; a crater, mouth of |Koéa, 


a volcano, of α well or pit. 


Ω 
Koarjis, τῇ Η 


«i 


ς 
ἀπά. 8 sin. -τῆτε, 2) Κρεάγρα, ~as, ἣν (fr. κρέας. flesh, 


KPE 


pl. cont. pres. sub. act, — Rpa- ; 
τήσας, τι. pl. -σαντες, par. 1 a. 
act. — Καρτήσει, 3 sin, 1 ἢ, ind. 
act.— Κράτησον, -drw, 2 pl. -τή- 
cere, 1 a. impr. act. — Κρατή- 
wot, 3 pl. 1 a. sub. act, of ‘Koa 
TEDs 

Koarnoipiyos, -ov, 6, 4, (fr. κρατέω 
to prevail, and μάχομαι to fight) 
victorious, 

Κρατήσϊἵπους, Ξοδος, 6, ἡ, (fr. same, 
and ποῦς the foot) suxft of foot, 
conquering at the foot-race, © 

Κράτήσιππος, -ov, 6, 4, (fr. same, 
and ἵππος a horse) victorious 
with horses, owning horses that 
won. 

Kodrnots, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) power, rule, authority, 
sway, reign, government, empire, : 
dominion ; retention, restraint. 

Κρατὶ, d. sin, of κράς. 

Κράτιστα, (fr, next) most 
excellently, best, - 

Κράτιστος, -n, ~ov, (sup. fr. κράτος 

strength) most powerful, strong- 
est, bravest, best, most excellent. 

μέ Prise ~£05 -ovs, τὸ, strength, firm- 
hess, stability ; courage, resolu- 
tion, fortitude ; endurance, per= 
severance ; power, ability, effi- 
cacy, might ; superiority, sway, 
authority, dominion, rule, em 
pire, reign, command ; glory, 

Same, renown ; victory, conquest, 
subjugation ; foree, violence ; 
the wrist. ἃ. κράτεϊ -ει. 

Κρᾶτὸς, g. of κράς. 

Κρᾶτος, -n, -ov, (fr. ie gia to 
mix) mixed, mingled, blended, 

tempered, | 
οὔντες, -ὧν, of, (n. pl. cont. 

par. pres. act. of κρατέω to 
tule) masters, owners, possessors, 
lords. 

Kparivw, (fr, next) to fortify, 
strengthen, make strong ; to ἐπα 
force, corroborate, confirm; to 
rule, govern, command. 

Karis -cia,-d,|(fr. κράτος strength) 
strong, potent, able ; ingenious, 
crafty, clever. 

Κρατῶμεν, 1 pl. cont. pres. sub. 
act. — Κρατῶν, δ. -τοῦντος, par. 
pres. act. cont. of κρατέω. 

mayaearen, g- pl. par, pres. act. 
ο 


ably, 


K 


Koavydo, f. -aow, p. κεκραύγακα. 
Me 0 he a Hants Be out, 
vociferate, ewclaim ; to squall, 
whine, 

Κραυγάνω, same as last. 

Koavydoer, 3 sin. 1 f. ind. act. of 
ἐραυγάζω. : 

Κραυγασίδης; -ου, ὃ, (fr. next) ογοαίκον. 
er; the name of a frog. 

Κραυγὴ, -ῆς, ἢ, (fr. κράξω to shout) 
a cry, shriek, shout ; clamour, 
din, vociferation ; complaint, out~ 


cry. Who 

Κραῦρος, -a, -ον, ary, ale: parch- 
ed, crusty, hardened. Subs. ἃ 
wen; ἃ sore; ἃ disease im cal- 
tle, 

cont, from Κρέατα, pl. of 

κρέας. 


ι 


and ἄγρα acatch) a flesh-hook ; 
flesh-fork ; a harpoon, grapple. 
Ἐρεανομέω -ὥ, ἔ, -jow, (fr. same, 
and νέμω to divide) to cut up 
meat, divide, carve; to cook, 
dress victuals ; to eat, feed on. 
Kpéas, g. kpéaros, Ion. κρέαος, Att. 
κρέως, τὸ meat, flesh. n. ἃ. pl. 
κρέατα, κρέαα, κρέα. 8. κρεάτων, 


κρεάων and κρέων. 

Κρείοισα, Poet. and Dor. for κρέ- 
ovca, n, fem, par. pres, act. of 
κρέω. Subs, a queen. 

Κρεῖον, -ov, τὸ, τ κρέας meat) a 
Slesh-pot, pan, boiler. 

Κρείοντα, a sin, of κρείων. 

Koevos, -ov, 6, a man’s name. 

Κρείσσονα, neut. pl. — Κρείσσονες, 
n, pl. mas. — Κρείσσοσι and Koe- 
ἵττοσι, ἃ. pl. of κρείσσων. 

Ἐρεισσότεκνος, -ov, ὃ, ἢ, (fre next, 


and τέκνον an offspring) better Eras oe 


than children. 

Κρείσσων or -ττων, τόνος, ὃ, ἣ, 
(comp. fr. κράτος strength, but 
attributed to ayaflds good) more 
powerful, superior ; stronger, 
braver, more valiant ; re ex= 
cellent, better. Οἱ cpelr i, the 
great ones, gods, 

Κρείω, Poet. for xpéw. par. 
pres. act. κρείων, -ovca, “ον, δ. 
τοντος. 

Kgelwy, ~ovros, 6, (par. pres. act. 
of last) a ruler, king, prince. 
Also, a man’s name. 

Κρειῶν, Poet. for κρεῶν, g. pl. cont. 
δὲ βίας: " Ἰ 

Κρέκω, f. -ξω, p. -χα '« “Κερκὶς 
a shuttle) to ones mf the shut. 
tle or reed in weaving ; to hit, 
rap, knock; to creak, grate. 

Κρεμάξω, f. -dow, same as κρεμάω. 
2a, ind, act. ἐκρέμαδον. 

Κρέμᾶμαι, -cat, -rat, 3 pl. -vrac, 
pass, or mid. according to the 
form of yerbs in -μι, same as 
κρεμάω. par. pres. pass. κρεμά- 
μένος. 

Κρεμάσασθαι, 1 ἃ. inf. τηϊά. ---- Koe- 
μάσας, -ασα, «αν, τ). pl. -cavres, 
par. 1 ἃ, δοί.---ἰῥεμασθεὶς, -εἶσα, 
ἐν, g. pl. -σθέντων, par. 1 ἃ, pass. 
— Κρεμασθῇ, 3 sin, 1 a, sub. 
pass. — Κρεμασθῆναι, 1 a. inf. 
pass. of κοεμάω. 

Κρεμαστὴρ, -ἦρος, ὃ, (fr. κρεμάω to 


hang) that by which any thing, is|KonQetdas, Dor. for Κρηθείδης, -ov, 


_ suspended, a belt, girdle, strap, 
&c. a muscle, nerve. 

Κρεμαστήριος, -ov, 6,4, (fr. same) 
hanging, suspended, dangling. 

Κρεμαστὸς, ~i), -dv, (fr. same) hung 
up, suspended, 

Ἐρεβήῳ τῶ, Ἱζρεμαννύω, and Κρε- 
μάννυμι, f. -ἄσω; p. -ακα, to hang 
up, suspend, append to; to im- 
pend, hang over ; to keep or hold 
mm suspense. Koeudopat -ὥμαι; 
to be hanging, hang ; to depend. 
1 a, ind. act. expéuaca. 1 a, 
pass. ind, ἐκρεμάσθην" sub, κρε- 
μασθῶ" par. κρεμασθείς. 

Ἐρέμβᾶλον, -ov, 70, α rattle, casta- 
net, timbrel, cymbal, 


Κρέμυς, -vos, 6, some kind of fish. |Kofuvn, by Apoc, for κρήμνηθι 
Koes, ands, 4, and κρέκας, (fr. κρέ- pres. impr. ἐξ Or t ; 


iit Αὐτο δ ΣΤ ἰῇ; 
ἤει, ἀν ἐδ ee μον: 
ΚΡΗ ores » 


ἐκρήμνη, 3 sin. ἱπιρῇ, anty οἵ 
last, ΤΙ 


Κρημνίξω, (fr. next) to cast down 
headlong, fling a precipice, 
᾿ Bis 


κω to creak) a game bird omi- 
nous for weddings ; the hair. 

Κρέοισα, Dor. for κρέουσα; (n. fem, 
par. pres, act. of xpéw to reign) 
a royal lady, queen. Also Cre-| throw down, > precipi- - 
usa, 8. woman’s name, | tate, ὁ, (8 

Κρεουργέω. ᾿-ὥ, (fr. κρεουργὸς ἃ Κρημνὸς, -οὔ, δ, (fr. κρεμάω to han 
Tntehan to be a Meehan up [5 overhanging a recipi) 
Jlesh, cook or dress meat. | steep ridge, bank, shore. 

Κρεουργηδὺν, (fr. same) like @|Konpvérns,-n70s,h, (ft. last) steep ‘ 
pa ck butcherly,in small pieces,| ness, abrupt-declivity. rN 
piecemeal. Κρημνότης, -ov, 6, (fr. same) a 

Κρεουργία, -as, ἣν (fr. same) butch-| fountain, spring ; a waterfall. 
ery, cutling up of meat; a dis-|Konuvidns, -ξος -ous, by fy (fr. 
tribution of meat; mangling,| same) precipitous, abrupt, rug- 
slaughter. &ed, steep, craggy. 

Baenupyts τοῦ, ὃ, (fr. κρέας flesh, Κρῇναι, 1 ἃ. inf. act. — Kpjvovy D 
and ἔργον work) α butcher ; απ] ἃ. impr. act. of κραίνω.. 
inferior priest or servant who|Konvaios, -a, -ov, (fr. κρήνη ἃ 
killed the viclims spring) of a fountain, springing, 

Κρέουσα; -as, ἧ, see in κρέοισα. bubbling, gushing. 

pl. of Κρηνᾶων, Hol. for κρηνῶν, g. pl. of 

Κρέσσων, Dor. for κρείσσων. same. 

Kpéw, and Poet. Koslw, to rule, go-|Korjun, -ns, ἣν. a: spring, fountain, 
vern, command, reign, be αἱ well, source; a cistern, reservoir, 
king. | pond, 

Κρεωβροτέω -ὥ, f. -jow, (ft. κρέας ἹΚρηνιάδες, -ων; at, Nymphs of the 
flesh, and βρώσκω to eat) toeat| wells, r 
or live on flesh, Κρηνὶς, -idosy, ἣν (dims. of κρήνη. a 

Κρέων; τοντος; 4, (par. pres. act. of fountain) a, little well’. a pool: 
kpéw to reign) a king, prince,|Konnidéw-, f. -ώσω; (fr. κρητὶς ἃ 
ruler, chief. A man’s name. shoe) do. shoe, put: on shaes'; to 

KoewmAns, -ov, ὃ, (fr. κρέας flesh,| found, lay.a foundation. 
and πωλέω to sell) a butcher,|Konnidwpa, -ἅτος, τὸ, (ἢ. last) a 
dealer in meat, shoeing; αἱ basis, foundation, 

Κρεωπώλιον, -ov, τὸ, (fr. same} αἱ groundwork, 
meat-market, shambles, Konmis, -ίδος, fy a:shoe, slipper >a 

Kpewpityos, -ov, ὃ, ἣν (fr. same, and} base, basis, foundation, grownd- 
φάγω to eat) eating or living on work. Κρηπίδες,, soldiers: from 
flesh, carnivorous. wearing this kind of shoe, 

Konytos, που, ὁ, ἣ, (fr. κῆρ the|Kois, Dor. for κρέας. 
heart, and ἡδὺς sweet) good,|Koijs, -ητὸς, 6, and Κρῆσσα, -nsy fy 
useful, profitable, beneficial ;| (fr. Κρήτη, Crete) a man or wo- 
pleasant, welcome,’ grateful ;| manof Crete, Cretan. Ἶ 
pleasing, agreeable, dear ; gen=|Konoépa, -as, hy α wide sieve, colan- 
ile, mild, peaceable, kind, favour-| der or basket for straining; a 
able, sifting cloth, wrapper. 

Κρήδεμνον, -ov, τὸ, (fr. κάρα the|Kpjoxns, -evros, ὃ, fr. Crescens, 
head, and δέω to bind) α binder} Lat. a man’s name,. 
or band for the head, turban,|Konoptynroy, -ov, τὸν (fr. Κρὴς the 
Jillet, riband, garland ; battle-| Cretan king Minos; and φεύγω 
ment, pinnacle ; the cover or| to escape) an. asylum, refuge, 
stopper of any vessel. shelter, sanctuary ; a: subsidy, 

Konjvare, 2 pl. of — Κρήῃνον, 1a.) contribution, _, 
impr. act. — Κρηῆναι, 1 a. inf.|Kpyjrn, =ns, ἣγ Lats Cheta, now 
act. of κραιαίνω, Poet. for kpat-| Candia, iy 
VO). ? 


Κρητὴρ, Ion. fr. pb α 

Κρητίζω, (fr. Κρήτη Crete) to imi 
late, uct. or behave like the Cre~ 
tans. ᾿ 

Κρὶ, τὸν, by Apoc. from κριθὴ or 
κρίμνον, 


Κριαδέω -ὥ, (perhaps. fr. xijp the 
gratify) to 


6, the son of Κρηθεύς. 

Κρῆθεν, (firs κρὰς the head) from 
over head, from above. 

Κρῆθμον, -ov, τὸ; ἃ kind of herb. 

Κρῆθων, -ovos, 6, ἃ man’s name. 

Κρήϊον, -ov, τὸ, (fr. κρέας flesh) a 
cake or pastry containing: meat, a 
meat-pie. 

Κρημνάω -G, or Κρήμνημι; (fr. κρήμ- 
νος a precipice) to precipitate, 
throw headlong, hurl, tumble ; 
Κρήμναμαι; to lean or hang ouer, 
be suspended ; to weigh anchor. 
pres. impr. act. κρήμνηθι" inf, 
κρημνᾶναι" par, κρημνὰς, -ἄσα, 
τἂν, 5. πάντος. impf. act. ἐκρήμ- 
νην, “NS, "ἢ. 


heart, and ddéw to. 
laugh, smile, res 

Kplye, Ion, for éxptye, sin. 2 a. 
ind, act. of κρίζως ἡ 

Κριγμὸς, -οὔ, 6, and 2 τῆς» ἢ, 
ΝᾺ next) ἃ creak, Tee ee 
a shriek, squall, scream ; a hisem 
ing or whizzing sound, 

Κρίξω, f, -ξω, p. kéxptya, to creak, 
grate, make a harsh noise ; to 
crack, snap; to shriek, scream, 
squall; to gnash, grind the teeth. 
2 a. ind, act, ἔκριγον, and 
ἔκρικον. 


ὉΠ. for 
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— See ὙΠ 


Kpl0ev, Boot, Syne. for ἐκρίθησαν, 
3 ᾿ la, tol aoe of iv. 
Κριθὴ, ἧς, 4, by Apoc. Koi, barley. 
“Κριθῆναι; inf, — ald -θῶσι, 2 
and 3 pl. 1 a. sab. pass. — Kor- 
θήσεσθε, -covrat, 2 and 3 pl. 1 f. 
ind. pass, of κρίνω. 

Κρίθένος, =, τον; and Ἱζριθώδης; -cos 
a 6, 4, (fr. κριθὴ barley) of 


barley. 

Κριθῶν, g. pl. of same. 

= τς for κέκρικε, 3 sin. per. 
ind. act. of κρίζω or of κρίνω. 
Or, Ion. and Poet. for ἔκρι- 


KPO 


| cation, award, determination, de-| 


cision ; Gn opinion, judgment, 
sentence; ἃ decree, act, statute ; 
condemnation, punishment ; an 
accusation, charge; a trial, suit, 
controversy ; an estimution, va- 
luation, rate; a crisis, event, 
incident, turn, periodical change, 
alteration. ἃ. κρίσει, a. κρίσιν; pl. 
cont. κρίσεις. 

Κρίσκρανα, -wy, Ta, @ case, desk, 
press, cabinet, 

Κρίσπος, -ov, ὃ, (fr. the Lat.) Cris- 
pus, aman’s name. 


γε) 3 sin. 2 a. ind, act. οὔ] Κριτήριον, -ov, τὸ, (fr. κρίνω to 


κρίζω. 

Κρέκος, -ov, 6, same as κίρκος. 

Κρίμα, or Κρῖμα, -aros, ‘ir. κρίνω 
to judge) judgment, decwion, sen- 
tence, condemnation ; punish- 
ment, penalty, fine; a decree, 
act, statute ; a lawsuit, trial, h- 
tigation. ἃ. κρίματι. 

Κρίμνον, -ov, τὸ, meal, coarse flour ; 
barley. 

Κρῖναι, 1 a. infi—Ktvas, -aca, -av, 
la. par. act. — Κρινάμενος, τῇ, 
τον, pat. 1 a, mid. — Κρίναντο, 
Ton. for ἐκρίναντο, 3 pl. 1 a. ind. 
mid. —Kolve, Ion. for ἔκρινε, 3 
sin. impf. act. — Kolvere, 2 pl. 
pres. ind. or impr. act. — Κρι- 
véwat, Poet. for κρίνωσι, 3 pl. 
pres. sub. act. of κρίνω. 

Κρινθέντες, for κριθέντες; n. pl. par. 

1a, pass, of same, 

Κρίνον, -ov, τὸ, a lily; agourd; a 
poor person ; a kind of dance. 
Κοίνον, -es, -c, impf. or 2 ἃ. ind, 
᾿ς act, Ion. — Κρῖνον, -άτω, 1 a. 

impr, act, of κρίνω. 

Kolvos, -cos -ovs, τὸ, a lily. 

Κρίνω, f. -tvi, p. Kéxptka, to win- 
now, sift, searce ; to scrutinize, 
examine ; to separate, distin- 
guish, discern ; to choose, pick 
out, cull, select, prefer ; to think, 
esteem ; to debate, argue, dis- 
pute, contend, combat ; to judge, 
award, adjudge, regulate, rule, 
divide, distribute ; to resolve, de- 
termine, decide, decree, enact ; 
to sentence, condemn, punish ; 
to accuse, charge, blame, cen- 
sure ; to interpret ; to interro- 
gate, inquire, ask. 1 a. act. ind. 
ἐκρῖνα" impr. κρῖνον, =drw* inf. 
κρῖναι" par. κρίνας. 2 a, ind. act. 
ἔκρινον. per? ind. pass. κόκρύμαι; 
Ta. pass. ind. ἐκρίθην, and εκρίν- 
θην" sub. κριθῶ, -ἧς, -ἢ" par. κρι- 
θεὶς, and κρινθείς. 1 f. ind. pass, 
κριθήσομαι. 

Κριοπρόσωπος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. next, 
and πρόσωπον the face) ram- 
faced, with the head of a rum. 

Kpids, -οὔ, 6, a ram ; ἃ battering- 
ram ; one of the signs of the zo- 
diac ; ὦ chief, leader. 


* Kototn, της; ἣ, @ woman’s name. 


Ἀρίσύμος; -ov, A, ἣν (fr, next) judi- 
cious, exact, scrupulous, critical, 
particular ; on which a change 
or event is expected ; or an vpi- 
nion may be formed ; judicial, 
with the right of judging. 

Kotors, «tos, Att, -ews, ἡ» an udjudi- 


Judge) the right, power or autho- 
rity of judgment, jurisdiction ; a 
trial, suit, controversy ; ajudg- 
ment-seat, tribunal, court or bench 
of judges ; ἃ ticket or note of the 
opinion or vote ; a criterion, trial, 
proof. 

Koirijs, -οὔ, 6, (fr. same) a judge, 


KPO | 
Kepdrias, =a, τον, (fi. same) same az 
ast. 


Κρονίων; -wvos, 6, (fr. same) same 
as Κρονίδης. ὃ 

Κρόνος, -ov, 6, Chronus, or Eng, 
Saturn; time, antiquity ; aharsh, 
peevish old person. 

Κροσσαὶ, -ὥν, αἱ, (fr. next) any 
jagged edge resembling lace or 
fringe ; the battlements, pinna- 
cles or merlons of a fort; a lad 
der, staircase. 

Kooaods, and Κρωσσὸς, -οὔ, 6, the 
edge of any garment; a border, 
hem, selvedge ; a facing or lapel ; 
lace, fringe, flounce. 

Κροσσωτὸς, and Κρωσσωτὸς, -οὔ, ὃ, 
4, bordered, laced, fringed, twist~ 
ed, wreathed. Subs. mas, a 
laced coat, bordered robe, fringea 
or flounced dress. Subs. neut. a 
chain, 

Κρύσφος;, -ov, 5, the head of a wea- 


“umpire, arbitrator. 

Κριτικὸς, -ἣ, -dv, (fr. same) critical, 
exact, particular, accurate ; ju- 
dicious, ingenious, shrewd, in- 
telhgent, judging, judicial, con- 
troversial, litigious ; periodical, 
causing or attended by a regu- 
lar change. Subs. a critic, cen- 
sor, censurer, 

Κριτὸς, -ἣ, -dv, (fr. same) chosen, 
culled, select, choice, excellent, 
eminent, notable, remarkable, 

Kotw, 4, ἃ woman’s name. 

Κρίωμα, -ἅτος, τὸ; (fr. κριὸς a ram) 
an ornament on the chapiter of 
acolumn ; a frontispiece. 

Κροαίνω, f. -ἀνῶ, p. -ayka, (perhaps 
fr. κρούω to beat) to prance, ca~ 
per, toss the head ; to stamp ; to 
dance wantonly. 

Κρόβυλος, see κρώβυλοφ. 

Κροῖσος, -ov, 6, Croesus, a man’s 
name. 

Κρόκα, by Syne. for κροκίδα, a. 
sin. of κροκίς. 

Κροκάλη, -ns, ἣ, (fr. next) the 
beach, strand, gravel or sand on 
the shore. 

Κρόκη; -ns, 4, (fr. κρέκω to strike) 
the woof or weft, that is, the cross 
thread in weaving; a thread ; 
the shore, strand, beach, 

Kooxts, -ἴδος, ἡ, (fr. same) the woof 
or weft. See last. 

Ἱζροκόδειλος, -ov, ὃ, a crocodile, 

Kooxéets, -εσσα, ~cv, (fr. κρόκος saf- 
fron) of saffron ; saffron-colour- 
ed, yellow. 

Κροκόπεπλος, -ov, 6, ἡ (fi. last, and 
πέπλον a robe) in a yellow dress, 
in a robe the colour of the dawn ; 
saffron-coloured. 

Kodkos, -ov, 6, Κρόκον, -ου, τὸ; saf- 
fron. 

Kodppiov, and Poet. Κρόμυον, an 
onion. 

Kpovidas, -ov, 5, Dor. for 

Κρονίδης, -ου; 6, (ft. Κρόνος Saturn) 
the son of Saturn, the Greek 
Zeus, the Latin Jupiter. 

Koorvkds, τὴ, -ὃν, (fr, same) of Sa- 
turn, Saturnian, ancient ; aged, 


very old, doting, impaired by 
age. 
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pon ; the iron point at the foot of 
a spear ; a dart, javelin, &e. 

Κροταλίζω, f. -tow, (fr. next) to 
rattle, clatter; to beat, strike in 
order, to make a noise ; to set out 
with noise, go off rattling or clat- 
tering. 

Κρότᾶλον, -ov, τὸ, (fr. κροτέω to 
beat) a castanet; a rattle, tim 
brel, cymbal. 

Κρότᾶλος; -ov, 6, (fr. same) a talk 
ative person, babbler, rattler. 

Κρόταφος, -ov, 6, (perhaps fr. κρο- 
τέω to strike, and ἁφὴ the touch) 
the temples, 

Κροτέω, f. -ἥσω, p. -nka, (fr. κρότος 
a stroke) to beat, strike, thump, 
knock ; to lash with noise, clat- 
ter ; to clap, applaud. 

Κροτησμὸς, -οὔ δ. (fr. κρούω to beat) 
a beating, striking ; noise, οἷα- 
mour, din. 

Κρότος, -ov, ὃ, (perhaps fr. same) 
a stroke, thump; a beating, 
knocking ; clapping, applause. 

Κρότων, -wvos, ὃ, a tick, doglouse ; 
a disease of the lungs. 

Kpordvn, -ns, §, (fr. last) @ disease 
in the olive. 

Κρούειν, pres. inf. act.—Koovere, 2 
pl. impr. act.— Kpotwy, d. -ovre, 
par. pres. act. of κρούω. 

Κροῦμα; -ἅτος, τὸ, (fr. κρούω to beat) 
α concert, sound of musical in- 
struments ; a rattle, noise, din, 

Κρουνήδον, (fr. next) like a founs 
tai or spring. 

Κρουνὸς, -ot, 6, @ spring, source, 
fountain ; a torrent, stream. 

Κρούπαλα; -ων, τὰ, ἹΚρούπεξαι; των, 


al, and Κρουπέζιαν των, τὰ, wood 


en. shoes, clogs, 

Κρούσας, -aca, -αν, δ. ΡΒ ἢ 
1 ἃ. act. of κρούω. 

Κρούσις, -ἰος, Att.-ews, ἣν (fr. κρούω 
to strike) a striking, beating, 
knocking, clashing ; a ringing 
sound, noise ; a musical note or 
tone ; an overwhelming or drown- 
ing of another-sound, 

Κρούω, f. -ow, p. κέκρουκα, to beat, 
strike, thump, knock, rap, hit ; 
to dash together, clang, clap ; to 
strike or play on the lyre; to 


ΠΥ ΜΝ ; 
‘ a ὯΔ ἐὼν 
ΚΡΥ ῳ ETE ον ΚΤΗ 


row backwards or stern foremost. 
1 ἃ. ind. act. éxpovoa. 


Κρύβδα, Κρύβδην, and Dor. Κρύβ- 
dav, (fr. κρύπτω to hide) secretly, 
privately, privily, ok to, 


without the knowledge of. 


Κρυβεὶς, -etou,-év, par. 2a. pass.— 
Κρυβῆναϊ, 2 a. inf. pass. — Κρυ- 


Byoopat, -y, -erat,2f. ind. pass. 
of κρύπτω. 

Κρυβὴῇ, (fr. same) same as κρύβδα. 

Kovepds, and Ion. Kovepoios, -a, 
τον, (fr. κρύος cold) cold, chilly, 
Srigid; shivering, benumbing. 

Koiidets, -ecoa, -εν, (fr. next) cold, 
chilly ; chilling, frightful. 

Κρύος, -εὸς τους, τὸ, and Kotpds, 
τοῦ, 5, cold, frost, ice, chilliness. 

Κρυπτάδιυς; ~a, -ov, Poet. for κρυπ- 
τός. 

Κρυπτάξω, f. -dow, to cover up, 
hide, conceal. 

Κρυπτάσκω, Ion. for κρύπτω. ᾿ 

Κρύπτε, Ion, for ἔκρυπτε, 3 sin. 
impf. act. of same. 

Κρυπτίκὸς, -ἢ, τὸν, (fr. κρύπτω to 
hide) secret, clandestine ; close, 
artful. 

Κρυπτὺς, -ἣ, -dv, (fr. same) hidden, 
concealed, private, secret. 

Κρύπτω, f. -wWw, p. κέκρυφα, to hide, 
cover, conceal; to disguise, dis- 


semble, counterfeit, pretend; to’ 


protect ; to bury. 1 ἃ. act. ind. 
ἔκρυψα" sub. κρύψω, -7s, τη" par. 
κρύψας. 2 ἃ. ind. act. ἐκρῦβον. 
per. ind, pass. κέκρυμμαι. 1 a. 
ind. pass. εκρύφθην. 2 a. pass. 
ind. εκρύβην" inf. κρυβῆναι" par. 
κρυβείς. ὴ 
Κρυπτῶς, (fr. last) privately, in se- 
cret, secretly, clandestinely. 
Κρυσταλλίζοντι, d. sin. par. pres. 
act, of 
Κρυσταλλίζω, (fr. xptoradXos crys- 
tal) to shine, glitter or sparkle 
like crystal ; to crystallize. 
Κρυστάλλένος; -n, -ov, (fr. same) @ 
or like crystal, crystalline. 
Κρυσταλλόομαι -οὔμαι; (fr. same) to 
Sreeze or be frozen, congeal, 
Κρύσταλλος, -ου, ὃ, (fr. κρύος cold, 
and στέλλω to contract) ice ; 
crystal. ἢ 
Κρύφᾷ, Dor. for κρυφῇ. 
Kovdatos, -a, -ov, same as κρύφιος. 
Κρύφῆν and Κρυφηδὸν, (fr. next) 
privately, in secret, secretly. 
Κρὕφιος; -a, -ov, and -ov, ὃ; ἥν (fr. 


κρύπτω to hide) hidden, conceal- 


ed, secret, private, ἃ, pl. mas. 
Ton. κρυφίοισι. 


Κρύφιον, and Κρυφίως, (fr. last) in 


secret, privately. 

Kovdos, -ov, 6, (fr. same) a secret 
place. 

Kotos, -£0¢ -ovs, τὸ, 
concealment, privacy. 

KptwWar, 1 ἃ. inf. act. — Κρύψας, 
-aca, -av, par. 1 a. act. — Κρύ- 


(fr. same) 


ware, 2 pl. 1 a. impr. act. — 


ὁβὺ youd ef Buk “ov, ὃ, the\Kretvat, 1 a. inf. act.— Kretvas, 
‘oun back or ; ray ταν a. sin. ere, ΕΝ 
curl, braid. — > La. act. — Kreive, 2 sin. pres, 
Κρωγμὸς, τοῦ, 5 MRR croak. impr. act. — Κτείνετ᾽ for best 
ing, cawing, vere, 2 pl. pres. ind. or impr. act. 
Κρώξω, f. -ξω, to croak, caw; to| — Κτεινέμεναι; Dor, for Kreiverv, 
speak hoarsely ; to prate idly, pres. inf. act. — KretvecOat, 
Κρώμαξ, -ἄκος, 6, same as κλώμαξ.] pres. inf, pass. — Κτεινόμενος, 
Κρώπιον, -ov, 73, α΄ bilhook, prun=| =n, -ov, par. pres. pass. — Kre- 
ing-knife. ' v0, ἴ, ind. act. of i 
Κρωσσὺς, -ot, 6, a water-vessel, pil-|Kretve, f. κτενῶ; p. éxritxa, to kill, 
cher, bucket, pail. See also κροσ- slay, put to death, 1 ἃ. ind. act. 
σός. 


«ἔκτεινα. 2 ἃ. ind. act. ἔκτανον; 

Κρωσσοτὸν, -οὔ, τὸ, SAME AS κροσ- also fr. KTHpl, ἕκτην ~NS, -ἢγ ἸΏ 9 

συτὸν; in κροσσοτύς. ᾿ pl. ἔκτησαν, and Dor. ἔκταν, -as, 

Κρωτηριάζω, to cut off the ensigns) -a, in 3 pl. éxracay, by Sync. 

or ornaments of captured ships. ἔκταν and κτὰν, both in 1 sin. 

Kra, Ion. for écra, Apoc. for é&ra-| and 3 pl. — per, ind. pass. éxr@- 
ve, 3.sin, 2 a. ind. act. of κτείνω, 


μαι. 1 ἃ. ind. pass. ἐκτάνθην. 1 

Κτάμεν, Ion, and Κτάμεναι, Dor.| f.. ind. pass. κτανθήσομαι. per. 

« for κτεῖναι, 1 axinf. act. of xrei-| ind. mid. ἔκτονα, Poet. ἕκονα and 
vw. Orthey are so for xrdvat,| Ker 


IVa, 
τ pres. inf. act. of κτῆμινγ same ἃ5) Καὶ evds, 6, a comb. 
κτείνω. 


Κτενίφω, f. -ἴσω, (fr. last) to comb. 
re a Ton, for krapévov, g.sin.|Krévyw, Krevvtw and Kréwip., 
ο 


same as κτείνω. f 
Krdpevos, =n, -ov, par. of ἐεκτάμην, Κτενῶ, -sts, -et, 1 f. ind. act. of 
2a, ind, mid. of κτῆμι; same as 


same. 
κτείνω. Or, by Syne. for kret-|Krépas, -ἅτος, τὸ, (fr. κτάομαι to 
vdpevos, par. of εκτεινάμην; 1 a.| possess) ἃ possescion, property ; 
ind. mid. of κτείνω. a gift, present. 

Krav, Ion, for ἔκταν, which by|Krépea, -wv, τὰ, (perhaps fr. κτάω 
Syne. for ἔκτησαν; 9 pl. of éernv,| to kill) a funeral, burial, exe- 
2a. ind. act. of κτῆμι. quies ; α sacrifice for the dead 

Krdve, Ion. for ἐκτᾶνε, 3 sin. 2 a.) or to the shades; funeral ho- 

ind, act. of κτείνω. nours. 

Κτανέεσθαι, by Dial. for κτανεῖσθαι.) Krepet@w and Kre ἴζω: 
2 f. inf. mid. — Κτανέοντες, by 
Dial. for κτανοῦντες, n. pl. par.| a funeral, celebrate burial rites, 
2 f. act. — Kravéovor, by Dial.} inter, bury. ᾿ 
for κτανοῦσι, 3 pl. 2 f. ind. act.|Krepiotor, Att. for κτερίσουσι; 3 pl. 
— Κτάνθεν, by Beeot. Sync, for! 1/f. ind. act. of κτερίζω. 
extdvOncav, 8 pl. 1 a. ind. pass.|Krepicerav, 3 pl. 1 a. opt. Bol, of 
— Κτανοῦμαι; -ἢ, -etrat, 2 f.ind.| κτερίζω. 

mid. of κτείνω. Kréptopa, -ἅτος; Td, (fr. same) the 

Krdvras, Dor. for Krdvrns, του, δι) performance of a funeral or 
(fr. κτείνω to kill) @ murderer,| other rites for the dead; exe- 
manslayer, killer. quies, burial, interment ; funeral 

Krdopat -ὥμαι, f. -κτήσομαι, p. kék-| honours. 
τημαι, and also ἔκτημαιγ to ac-|Kréwpev, Ion. for κτῶμεν, 1 ple 
quire, get, procure, obtain; to| pres. sub. act. of krijut. 
beget ; to purchase, buy ; to pos-|KrnSav, τόνος, ὃ, (fr. κτεὶς a comb) 
sess, have, enjoy; to conciliate,| a comb, any thing like a comb ; 
gain, recmcile. par. per. pass.| veins or sap-vessels in trees ; fila- 
κεκτημένος, -n, τον. 1 2. ind.) ments in leaves ; membranes or 
pass. ἐκτήθην; -ns, -n- 1 a. ind.| fibres in the human body. 

mid, ἐκτησάμην, -W, τ-ατο. Krijpa, -ἅτος, τὸ, (fr. κτάομαι to 

Κτᾶσθαι, pres. inf, mid. — Kriro,| own) αὐ possession, property, 
Ton. for ἐκτᾶτο, 9 sin. cont.impf.| estate, farm; goods; chattels, 
mid. of last. substance, wealth ; cattle, slaves, 

Κτάσθαι, inf.— Krdro, Ton. for| . &c. pl. κτήματα. 
exrdro, 3 sin. of exrdunv, 2 ἃ. Κτῆμι; f. κτήσω, ps ἔκτηκα, same as 
ind, mid. of κτῆμι for κτείνω. κτάω for κτείνω, to kill; or, 

Krdw, same as κτῆμι and κτείνω, κτάομαι, to possess, which see. 


f, -tow, Att. 
-1 and -fw, (fr. last) to perform 


which see. Also, for κτάο- 2a. ind. act. éxrnv, Dor. ἔκταν" 
i 
pat. par. Krag. 
Kréavov, -ov, τὸ, and Kréap, -ἅτος,) Κτήνη, Krivwy, ἢ, and g. pl. cont. 


τὺ, (fr. κτάομαι to own) same as 
κτῆμα. . 

Kredreoot, Ion. and Poet. for κτέα- 
ot, ἃ. pl. of κτέαο. 


of κτῆνος. 

Κτηνηδὸν, (fr. κτῆνος cattle) like 
cattle, like the beasts that perish, 
promiscuously. ‘ 


Kote, Ion, for ἔκρυψε, 3 sin. 1 Κτεατίζω, f. -tow, Poet. (fr. xréap Κτηνητρύφος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. next, 


a, ind, 8οῖ. --- Κρύψω, -ns, -n, 1 
a. sub, act. of κρύπτω. 


a hiding, concealment, privacy, 
retiremen 


Ἐρύψις, -ἰος, Att. -ews, 4. (fr. same)|Kreartece, Ion. and Poet. ‘4 


a possession) to acquire, get, ob- 


I and τρέφω to rear) keeping or 
tain; to possess, own. — 


rearing cattle. Subs. a herd, keep- 


7 er of beasts, * 
exredrios, 3 sin. 1 a, ind. act. of|Krijvos, -εος τους» . κτῆμι for 
last. ‘ κτάομαι to Ο κτείνω ἴο 


(357) 


[ 


i 


ks. 

ς) 6, ij, (fr. last, 

ss) of or about 

οι ΟΥ̓ caltle; like a beast, 
brutish, beastly ; senseless, irra- 
fioniaanaaX?, dull, 

Κτησαίμην, -avo, -αιτο, 1 a. opt. 
mid. — Κτήσασθαι, 1 a. inf. 
mid. —Krijgacbe, 2 pl. 1 a. 

impr. mid. — Κτήσησθε, 2 pl. 1 
a. sub, mid. of κτάομαι. 

Κτησίας, -ov, 6, Clesias, a man’s 
name. 

Krijots, tos, Att. -εως, fy (fr. κτῆμι 

for κτάομαι to own) acquisition, 


-Κτηνώδης, τεῦ 
wos. 


τς acquirement ; possession, right, 


interest ; an estate, farm, pro- 
perty ; house, home ; goods, chat- 
tels, substance, wealth ; state, 
circumstance, 

Κτήσομαι, -n, -erat, sin. 1 f. ind, 
mid. of κτάομαι. _ 

Krnra, neut. pl. of κτητός. 

Κτητὴ, -ἧς, ἡ, (fem. of same) a.fe- 
male slave. 


Kryrixh, -ἧς, ἦγ (fem. of next) 


profit, gain; a trade, calling, 
occupation. 

Kratikis, τὴ, -dv, (fr. κτάομαι to 
get) gainful, profitable ; possess- 
ing, owning. 

Κτητὸς, -ἢ, -ὃν, (fi, same) to be 
got, that may be acquired, ac- 
cessible, procurable ; had, pos- 
sessed, owned, bought, purchas- 
ed. 

Κτήτωρ, ~opos, ὃ, (fr. same) a pos- 
sessor, owner, n, pl. κτήτορες. 
Krideos, -a Ion. =n, τον, by Apher. 

for ικτίδεος. 

Κτίζω, f. -fow, p. éxrixa, to build, 
Sound ; to create, make, frame, 
form, fashion, compose ; to insli- 
tute, appoint, establish, 1 a. act. 
ind. ἐκτισα" impr. κτίσον" inf. 
κτίσαι" par. κτίσας. per. ind. 
pass. ἔκτισμαι. 1 ἃ. pass. ind. 
extloOnv* par. κτισθείς. 

Kridos, του, 6, a ram; a chief, 
leader, ruler, prince, priest, Adj, 
mild, gentle, tame. 

Kridéw -ὥ, (fr. last) to tame, do- 
mesticate ; to sooth, coax, pet, 
caress, 

Kripévos, Poet. for εκτισμένος, par. 
per. pass, of κτίζω. 

Κτὶς, -ἴδος, 4, same as txris. 

Κτισάσθαν, fon. and Dor. for exre- 
σάσθην, 3 du. 1 a, ind, mid. οὗ 
κτίζω. 

Κτίσῃ, 3 sin, 1 a. sub. act.— 
Κτισθεὶς, ἃ, -σθέντα, pass. — 
Kricas, d. -σαντι, act. par, 1 a. 
of same. 

Kriots, 10s, Att. -ews, ἢ, (fr. κτίζω 
to create) a making, forming, 
composition ;' formation, struc- 
ture, fashion, frame, form; 

- workmanship; a renewal, rege- 
eration, renovation; the crea- 
tion, universe, world; a crea- 
ture; mankind, the rational 
creation; an institution, esta- 
blishment, appointment ; autho- 
rity, magistracy, gfice. d, sin, 
κτίσει, 9 


: 3 @ ἰαπιε! Κτίσμα 


KYA 


ἅτος, τὸ, (fr. sai 
thing created; a creat 


duction, co jy @ wor u 
ture, g. pl. κτισμάτων. Pot 


- 


ὑανόφρυς, -Yos, ὃ, ἦ) (fr. 1 
and οφρὺς the eyebrow) dari 

wed, with heavy or dark eye 
brows, 


Κτίσον, -drw, 1 a, impr. act. of Κυανοχαίτης, -οὐγ 5, ἣγ (fr. sam 


same. 


Krioris, -οὔ, 6, (fr.*same) a crea- 


tor, maker ; α settler, inhabitant, 
dweller. 


Κιστὸς, -ἢ, -dv, (fr. same) created, 
made, buitty.founded, establish 


ed. 

Κτιστὺς; -vos, ἡ, (fr. same) α build- 
ing, erection; a settling, plant- 
ing a colony. 


and χαίτη the mR ab 
mane, with dark locks, azure= 
haired. 5 


Κυανῶπις, ἕδος, 4, (fr. same, and 
oy the eye) blue eyed, cerulean, 
azure. 

Ktap, κύτος, τὸ, the eye of a 
needle; the inner part of the 
ear, 

Κύββα; a cup, small vessel. 


Κτυπέω -G, f. -jow, (fr. τύπτω ἰο] Κυβδὰ, (fr. κύπτω to bend) with 


strike) lo sound, crash, thunder, 


the head inclined. 


resound, re-echo, rattle, make α] Κυβεία,' -as, }, (fr. κύβος a die) 


noise, murmur, ring ; to inflict, 
thump, beat. 
Κταύπημα, -ἅτος, τὸ, and Krizos, 


playing at dice; gambling ; 
Sraud, sleight, cheating, knav- 
ery. 


του; 6, (fr. same) the sound of a| KuBé\n and Κύβήλη, -ης; ἢ, Cybele 


blow; a stroke, clap, peal, roar, 


crash, ratile ; reverberation, echo ; 


noise. 
Κτῶμαι; 1 sin. cont. fr. κτάομαι. 


Κύδθος; -ou, 5, (fr. χίω to pour) a 
alf a pint; α] Κυβερνάω -ὥ, f. -ἤσω; to steer, pilot; 


measure of about 
cup, glass. 


or Rhea, the mother of the 
gods, 

Κυβερνᾶσις, KuBepvaras, Κυβερνα- 
τὴρ, Dor. for κυβέρνησις, κυβερ- 
νήτης, κὺβερνητήρ. 


to guide, direct, govern, rule. 


Kvapevrijs, -οὔ, 6, (fi. κυάμος ἃ Κυβέρνησις, -ἰος, Att. -ews, ἣν (fr. 


bean) a balloter, voter ; a fortune- 
teller. 

Kvapevros, -ἣ, ~dv, (fr. same) elect- 
ed, ballotted, chosen, 

Κυαμεύω, (fr. same) to ballot, elect, 
choose, vote. 

Κυαμοβόλος, -ov, 6, (fr. same, and 
βάλλω to throw) an elector, voter ; 
a judge, umpire. 

Κύδμος, -ov, 6, α bean; a ballot, 
pebble, counter ; avote; lot, des- 
tiny, fortune. 

Κυαμοτρὼξ, -ὥγος, 6, (fr. last, and 
τρώγω to eat) a liver on beans ; 
a corrupt judge who lives by 


last) steering, pilotage; guid- 
ance, rule, government, pl. cont. 
κυβερνήσεις. 

Κυβερνήτειρα, -as, ἡ, (fr. same) a 
governess, mistress, queen. 

Κυβερνητὴρ, -ἥρος, Poet. and Ku- 
βερνήτης, -ov, 6, (fr. same) a 
pilot, steersman ; a master, ruler, 
governor. 

Κυβερνητικὴ, -ἧς» ἡγ (fem. of next) 
viz. τέχνη. The art of conduct- 
ing a ship, navigation. 

Κυβερνητικὸς; τὴν τὸν, (fr. κυβερνάω 
to steer) about steering, of a pilat; 
on government, about ruling. 


bribes; an elector who sells his|KuBepviopds, -οὔ, 6, (fr. same) di- 


vole. 


Kvavatyis, -tdos, ἡ, (fr. κυανὸς a 


rection, guidance, rule, govern= 
ment. 


dark colour, and acyis a breast-|KuBeurijs, -οὔ; 6, (fr. κύβος a die) a 


plate) with the terrible and black 


shield. 

Κυανεᾶν, Dor. for κυανεῶν, g. pl. 
— Kvavén, fem. sin. = Κυανέῃ- 
ot, ἃ. pl. Ion, —Kvaveawy, g. 
pl. Asol. of 

Kudveos, -a and Ion, <n, -cv, and 
Kvivetos, -a, -ov, (fi. κυανὸς 
azure) blue, azure, gray ; ceru- 
lean, sea-green; dark, gloomy, 
dusky, black. 

Κυανόθριξ, -τρύχος; 5, hy (fr. κυανὸς 
dark, and Soié hair) with dark 
or dusky locks, 

Kvavorela, -ns, 9, (fr. same, and 
πέζα a foot) with dark feet. 

Κυανόπεπλος, ~ov, 6, ἣ, (fr. same, 
and πέπλον a robe) i a dark 
dress, sable-robed. 

Κυανόπρωρος and -πρώρειος; -ov, ὃ, 
ἡ, (ἢ, same, and πρῶρα the 
prow) with a dark head, blue 
slem or sea-green prow. 

Κύδνος, -ov, and Kvavds, -οὔ, ὃ, 
azure colour, lazuli, dark blue, 
cerulean or sea-green colour ; 
raven-gray, lead colour, dark 
hue; blackness. 
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gambler, gamester. 

KuBeutikds, -), τὸν, (fr. same) of 
gaming, about dice; expert at 
play, clever at the dice. 

Κυβεύω, f. -εύσω, (fr. same) to 
play at dice, gamble}; to risk, 
venture, hazard. 

Κύβη, -ns, ἡ» the head; a head, top, 
height, 

K¥B4Bn,-ns, §, same as Κυβέλη- 
Κυβηλίζω, (fir. next) to strike with 
an ane, cut with a hatchet, chop. 
Κύβηλις, -1os, hy an axe, hatchet, « 

double ane, 

Κυβικὸς, τὴν τὸν, (fr. κύβος a cube) 
cubical, like a die. Ν 

Κυβιστάω -ὥ, f. τήσω, (fr. κύβη the 
head) to tumble head over ; to 
plunge, dive; to stand or dance 
on the head, ὶ 

Κυβίστημα; -ἅτος, τὸ, and Κυβίστη- 
ats, -tos, Att -cws, ἣν (fr. last) @ 
standing or dancing on the head, 
tumbling, diving. 

Κυβιστὴρ, -ἦρος, ὃ, (fr. same) a 
tumbler, one who shows feats of 
activity or antic tricks ; 4 diver. 

Κύβιτον; ov, τὸ, (fr. κύπτω to bend) 


ΚΥΔ 


the arm from the wrist to the el-|Kve, 8 sin. pres. ind. act. —Kvets, | 


bow ; the elbow; acubit. 


Κύβος, -ov, δ, acube, die; a solid|Kvéw -ὥ; same as κύω. , 
re of οἱ i Κύημα, οὗτος, τὸ, (fr. κύω to breed) | 
a fe 


figure of six square sides ; any 
thing of that shape. 


Κυγχνὶς, -ίδος, fy alarge bowl, ba-| 


sin, 

Κύγχραμος; του, 5, the leader of the 
nob abird which attends the 
quails on their arrival in Greece 
and Italy. 

Κυδάφω, f. -ἅσω; (fr. κύδος a taunt) 
to reproach, taunt, revile, abuse, 
inveigh against. 

Κυδαίνω, f. -ἀἄνῶ, (fr. κῦδος fame) 
to celebrate, praise, commend, ho- 
nour, extol ; to exult, rejoice, tri- 
umph. 

Κυδάλέμος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) 

"famed, renowned, glorious, cele- 
brated, 

Κύδαρις, @ turban, fillet, diadem, 
head-dress. 

Knddo -G, (fr. κῦδος fame) to glory, 
take pride in, exult ; to honour, 
respect, venerate ; to celebrate, 
adorn. 

Κυδήεις, -eoca, -ev, (fr. same) fa- 
mous, renowned, celebrated ; 
great, excellent. 

Κυδηθῆναι, 1 a, inf. pass. of κυδάω. 

Κυδιάνειρης, =v, 6, ἡ», (fi. κῦδος 
fame, and ανὴρ a man) of noble 
chiefs, famed for heroes; honour- 
able, distinguished, eminent. 

Κυδιάω -ὦ, (fr. same) to glory, ex- 
ull, take pride in ; to rejoice, tri- 
umph, 

Κύδεμος; -οὐ, 5,4, (fr. same) famed, 
illustrious, renowned, noble, great, 
excellent. 

Κυδιόων, Poet. for κυδιῶν, par. 
pres. act. cont, of κυδιάω. 

Κυδίων, -ovos, 5, ἣν and Kudérepos, 
-a, -ov comp. and Κύδιστος sup. 
of κῦδος fame ; more or most glo- 
rious, renowned or illustrious, 
nobler, noblest, greater, greatest. 

Κυδνὸς, -ἢ, -dv, (fr. κῦδος fame) ce- 
lebrated, noble, illustrious, great, 
grand, 

Κυδοιδοπάω -G, (fr. κυδοιμὸς ἃ tu- 
mult, and dovzéw to resound) to 
bustle, disturb ; make noisy 
boasts, brag. 3 sin. cont. impf. 
εκυδοίδοπα. 

Κυδοιμὸς, -οὔ, δ, (perhaps fr. κύω 
to breed, and δείμα terror, or 
οἵδμα for οἴδημα a rising) bustle, 
tumult, disturbance, confusion ; 
uproar, din, mutiny, sedition, in- 
surrection. 

Kiidos, τεος -ous, τὸ, fame, glory, 
renown; an honour, ornament ; 
rank, dignity, elevation, pre-emi- 
nence ; ~netory, triumph ; exul- 
tation, boasting, pride. 

Κύδος, -ov, ὃ, @ reproach, taunt; 
disgrace, shame. 

Kudpis, -ἃ, -ὃν, (fi. κῦδος fame) fa- 
mous, renowned, glorious, great, 
grand, noble. 

Κύδων, -ωνος ἡ, Cydon, the name 
of a city. 

Κυδώνιος, -α, -ov, (ff. last) of Cy- 
don, Cydonian. Kuddviov μῆ- 
λον, a Cydonian apple, quince. 


Ory el δ. onal “δῷ a ἮΝ 
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par, 2.a, pass. of κύω. 


cetus, embryo, a creature in 
the womb, 

Κύησις, -ἰος, Att. -εως, ἡ, (fr. same) 
pregnancy, conception, breeding. 

Κυθήρεια, -ας, 4, (fr. next) Cythe- 
red, an epithet of Venus, 

Κυθήρα, -as, ἡ, Cythera, a city οἱ 
Cyprus. 

ἜΝ χαῦλθες τοῦ; δ) 586 yurpdyav- 

0S. 

Κύϊξ, -ἴκος, §, a certain bulbous 
plant. 

Kixas, ἃ species of palm. 

Κυκάω -@, f. -ἥσω, to mix, mingle ; 
to confuse, trouble, confound, dis- 
turb ; make turbid. 

Κυκεία, -as, ἡ, (fr. last) a mingling, 
mixture; confusion, disturbance. 

Kvxed, and Poet. Κυκειῶ, by Apoc. 
for κυκεῶνα, a. sin, of 

Κύκεῶν, -ὥνος, 5, (fr. κυκάω to mix) 
amizxed drink. 

Κυκηθήτην, lon. for εκυκηθήτην, 3 
du, 1 a. ind. pass. of same. 

Κύκημα, -ἅτος, τὸ, and Κύκησις; 
τίος) Att. -cws, ἣν (fr. same) con- 

fusion, tumult, disturbance. 

Κύκλα, -wv, Td, Same as κύκλοι; pl. 
of κύκλος. 

Κυκλᾶδες, -ων, al, (pl. ofnext) Cy- 
clades, islands in the Aigean sea. 

KukAas, -ados, 4, (fr. κύκλος a cir- 
cle) ἃ woman’s dress ; a round 
gown with a long train, Adj. 
rounded, round, circular. 

KuxAcéw, same as κυκλόω. 

Κυκλέω, (fr. κύκλος a circle) to 
turn, roll, whirl, circulate, re- 
volve ; to carry or convey on 
wheels, wheel off, drive away ; to 
wind, roll up, coil. 

Κυκληδὸν, (fr. same) like a circle ; 
in a circle, around, on all sides, 
Κυκλικὸς, τὴ, τὸν, Κύκλιος, -a, -ov, 
and Κυκλόεις, -eooa, -ev, (fr. 
same) circular, round, .rounded, 

in a circle. 

Κυκλὶς, see κιγκλίς. 

Κυκλύθεν, (ff. κύκλος a circle) in a 

- etrele, round about, 

Κύκλος, -ov, ὃ, α circle, round, hoop, 
circumference ; the ring of a 


Oe han δα 
ὡ alere 
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(ft. κύκλος ἃ cirele) to surroun 
environ, draw a circle round, 


siege, invest ; to tie about, gird ; 
to move or drive in a carele, 1 a, 
ind. pass. εκυκλώθην, -ης; «ἢ. 
Κύκλῳ; (d. sin, of same) in a οἵτ- 
cle or ring, round about, on αἴ, 


sides, Ga 

Κυκλωθεὶς, neut. pl. -θέντα, pass. 
— Κυκλῶσας, g. pl. -σάντων, act. 
par. 1 a. of κυκλόω. : 

Κύκλωμα, -ἅτος, τὸ; and K%k\wors, 
πίος, Att. -εως, ἡ, (fr. same) ἃ 
surrounding, encompassing ; a 
circuit, round, visitation, survey ; 
α turn or revolution of a wheel ; 
a drum, 

Kurdwrds, =, «ὃν, (ft. κυκλόω to 
surround) round, circular, round= 
ed, made round. 

Κύκλωψ, -w7os, 6, (fr. κύκλος a 
circle, and ὧψ the eye) Cyclops, 


a certain fabulous character 5 a 


giant with one eye. 

Κύκνος, -ov, δ, a swan, 

Kukéwyrrt, Poet. for κυκῶντι; ἃ. sin. 
cont. par, pres. act. of κυκάω. 


Κύλα, -ων, τὰν the hollow of the eye. 


Κυλιδέω -ὦ, Same as κυλίω. 

Κυλίνδεται) 3 sin, pres. pass. — 
Ευλίνδετο, Ion. for εκυλίνδετο, 3 
sin. impf. pass. — Κυλινδόμενος; 
τὴν τὸν, par. pres. pass. Οἱ 

Κυλινδέω -@, same as κυλίω. 

Κύλινδρος, -ου, ὃ, (fr. next) a cy- 
linder, roller, rollingstone, 

Κυλίνδω;, same as κυλίω. 

Κυλίκιον; -ov, τὸ, (dim. of next) ἃ 
small cup. 

Κύλιξ, -tkos, 4, a@ cup, drinking 
vessel, large or small ;, 2 goblet, 
bowl, tankard. 

Κύλισις; -tos, Att. -ews, ἣ, Κύλισμα, 
-aros, τὸ; and Κυλισμὸς, -o7, ὃ, 
(fr. κυλίω to roll) ἃ rolling, 
tumbling, wallowing ; a dusting 
or sprinkling with sand by the 
wrestlers ; the place for rolling or 
sprinkling ; a place where beasts 
he and tumble, 

Κυλιστὸς, =i), -dv, (fr. same) rolled, 
tumbled, wallowed. - 

Κυλίχνη; -ns, ἦγ and Kidryvos, του, 

| ὃ, te. κυλιξ ἃ cup) a small eup 
with a narrow mouth ; ἃ cup- 


wheel, a wheel; a disk, or any| ping-glass; a pot, gallipot, 
thing round ; an orb, orbit, com-|Ku\tyvov, -ov, τὸ, (dim. of last) a 


pass ; a circuit, revolution; an 


small jar, pot, &e, 


argument in a circle; a period,|KvNiw, f. -ίσω, also Κυλιδέω, Κυλιν- 


full sentence ; a society, assem- 
bly, assemblage ; a cluster or 
ring of persons or of slaves to be 
sold; the place where they were 
sold; the walls or fortifications 
of a city. ἹΚύκλοι, the cheeks, 


δέω. Κυλίνδω, and Καλινδέω, to 
roll, trundle ; to tumble, toss, wal- 
low ; to fall down. Κυλινδόμαι, 
-δέομαι, &e. to be tumbling, to 
tolter, hang over, impend , to 
hurry away, make off, scamper. 


Κυκλόσε, (fr. last) like a οἰγοῖο, Κυλλοποδτων, weave bay (fe κυλλὸς 


round about, in a ring. 
Κυκλοτερὴς; ~éos -οὔς, 5, ἡ, (fr. same, 


lame, and ποῦς the foot) bandy, » 
bowlegged, clubfooted, lame. 


and τερέω to turn in a lathe) turn-|KuANés, -ἡ, “ὃν, (perhaps fr, κολὸς 


ed, made round, rounded ; cir- 
cular, bent into a circle. 
Κυκλούμενος, -ἢ, τον, par. pres. 
pass. cont. — Kux)oio’, for κυκ-ὶ 
over, 9 pl. cont. pres. ind. act,! 
of κυκλέω, or of | 
Κυκλόύω «ὦ, f. -ὥσω, p. κεκύκλωκα;,] 
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maimed) lame, halt, crippled, 
contracted ; crooked, bent, bow 
ed, distorted ; maimed, deficient, 
defective. 

Κυλοιδιάω -ὥ;, (fr. κύλα the hollow — 
of the eyes, and o:ddw to swell) - 
to be afflicted in the eyes, have 


compass about, enclose; to bes ὁ 


γόων. 


ae ἕδρας... - 


ὥς. δος, να σὲ 


κῆρ σὰς ἢ 


-act. of last, 
Κύλων, -wvos, 6, Cylo, a man’s 
name, - 


Kiya, -dros, τὸ, @ wave, surge, bil-|Kuvayxtkds, -ἢ, -ὃν, (fr. last) af- 


3 ajflood, torrent ; adversity, 
pestilence, ruin. pl. κύματα, 8. 
κυμάτων. 

Κυμαίνοντρς, 5. sin. par. pres. act. 
of next. 

Kopatva, f. -ἁνῶ, p. κεκύμαγκα, (fr. 
κῦμα a wave) to swell, boil, rage, 
storm; to wave, roll, toss on the 
waves ; to foam, fret, be vened, 

.. irritated, transported with any 

τ passion ; to expand, open out. 

Kuparias, and Lon. Κυματίης; -ov, 

6, (fr. same) swelling with 
waves, boisterous, foaming, tem- 
pestuous. 

Kuparin, -55 ἣν (fr. same) the roll- 
ing of the sea; a storm, tem- 
pest, 

Κυματίζω, f. -tow, (fr. same) ἕο 

_ raise in waves, disturb, agitate. 

‘Kupariov, -ov, τὸ, (dim. of same) 

a little wave ; a waved border or 

moulding ; a ringlet, curl. 

Κυματοπλὴξ, -iyos, ὃ, fh, (fr. κῦμα 

| a wave, and πλήσσω to strike) 
seq-beaten, washed by the waves, 

Κυματόω -G, same as κυματίζω. 

Κυματώγη, -ns, and Kupatwyi, ~iis, 
ἡ, (fr. κῦμα a wave, and dyvupe 
to break) the shore, beach, 
strand ; avrock, reef, crag. 

Κυματώδης, -ξος -ovs, ὃ, fy (fr. 
same) wavy, billowy, covered 

. with surge, foaming, boisterous. 

Κυματωθεὶς, -εἴσαγ -év, par. 1 ἃ, 
pass. of κυματόω. 

Κυμβαλίζω, (fr.-next) to beat or 
play on cymbals. 

Κύμβᾶλον, -ov, τὸ, (fr. κύμβος hol- 
low) a cymbal, tambourine, 
drum. 


Κύμβαχος, -ov, 6, ἡ, (fr. next)|Kuynyérns, του; 0, (fr. same) adog- 


headlong, head foremost, upon 
the head. 


Κύμβη, -ης» ἡ, (fem. of κύμβος hol-|Kuynyéw -ὥ, ἢ, -jow, (fr. same) to oe iw, (fr. 


low) α boat, skiff; a cup, ves- 
sel, shell, saltsellar ; the head. 

KupBiov, and Κύμβον, -ov, τὸ, (fr. 
same) a small vessel, cruet, ewer, 
drinking cup. 

Κύμβος, -ov, 6, (perhaps fr. κυφὸς 
bent) @ hollow, depression ; the 
inside ; the bottom. 

Κύμη, -ns, §, Cuma, and Cume, 
a city of Aolia. 

Κύμινις, -os, Att. -ews, and -ἐδος, ἡ; 
some night-bird ; dhe horned 
owl, 

Κύμῖνον, -ov, τὸ, the herb cummin, 
aid its seed, 

«Ἐυμοδέγμων, πονος, 5, ἡ, (fr. κῦμα ἃ 
weve, and δέχομαι to receive) 
wave-receiving, wave-beaten. 


ith illness, grief,\Kuvayéras, -ov, 6, Dor. for κυνηγέ- 


Se 6 


tion. 


JRicted with the quinsy. 
Kuvayas, Dor. for κυνηγός. 
Κυνάμυια;, see κυνόμυια. — 
Κυνάνθρωπος; ~ov, ὃ; fy (ft. κύων a 

dog, and ἄνθρωπος a man) wily, 

crafly, double dealing ; shame- 
less, impudent, barefaced, 

Κυνάριον, -ov, τὸ, (dim, of κύων a 
dog) a little dog ; a whelp, pup- 

Pye 

Κύνας, a. pl. Κύνες, n. pl. of same. 

Kurds, -ddos, , (fr. same) bread 
used to wash the hands and then 
thrown: to the dogs, a washball ; 
the dog-brier. Adj. of or ubout 
a dog, as dog-days, dog-hairs, 

ec. 

Kuvén -ἢ, -éns -ἧς, 9, (fr. same) a 
dogskin ; a cap, helmet, head- 
piece, casque, made of or covered 
with it. 

Κύνειος, -a, τον, ΟΥ̓ του, ὃ, ἣ, and 
Κύνεος, -a, ~ov, (fr. same) canine, 
of a dog, like a dog; currish, 
brutal, brulish; impudent, shame- 
less. 

Κυνέουν; Ion, and by Poet. Epenth. 
for εκύνουν; impf. act. cont. οἵ 
κυνέω. 

Κύνεσσι, Poet. or Ion, for κύσι; d. 
pl. of κύων. 

Kivéw -G, (fr. κύω to kiss) to fawn ; 
to kiss, salute ; to (flatter, com- 
pliment, soothe ; ts honour, wor- 
ship, adore. F 

Κυνηγέσιον, -ov, τὸ, (fr. κύων a 
dog, and ἄγω to lead) ἃ pack of| 
hounds ; @ hunting-pole, spear, 
toils ; cover, ground for hunt- 
ing; game, sport, prey; hunt- 
ing, coursing. 


leader 
sportsman, hunter. 


or keeper, huntsman, 


hunt, chase, pursue, course. 

Κυνηγὸς, τοῦ, ὃ, (fr. same) a hunt- 
er, sportsman, ᾿ 

Κυνηδὸν, (fr. same) like a dog, ra- 
venously ; shamelessly, 

Kuvidiov, του, τὸ, (dim. of κύων a 
dog) alittle dog, whelp, puppy. 

Κυνγκὺς, τὴν τὸν, (fr. same) canine, 
like a ‘dog ; cynical, currish, 
snappish ; sour, morose ; impu- 
dent, shameless. 

Κυνύδους; -ovros, 5, (fr. same, and 
οδοὺς a tooth) the dog-tooth, ca- 
nine tooth or eye-tooth. 

Κυνοθαρσὴς; -éos -οὖς, 6, ἡ, and Κυ- 
νοθαρσὺς, -εἴαν -d, (fr. same, and 
Sdgoos boldness) impudent, 
shameless, barefaced. 


Kupoddxn, -ns, ἣν Cymodocé, a sea|Kuvoxépados, -ov, ὃ, ἦν (fr. same, 


nymph. 


Κυμοθόη, -ns, ἣ, Cymothoé, a sea 


nymph. 


Ἑυμοπόπλεια, -as, ij, ἃ woman’s 


name, * 
Κυμῶ, -6os -οὖς, ἣν ἃ sea nymph, 


and κεφαλὴ the head) with the 
head of a dog. 

Κυνόμυια, ~as, fy (fr, same, and 
μυῖα a fly) a dogfly; a swarm 
of fies ; a forward person; an 
intruder, : 
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Κυνοπρόσωπος; ~ov, ὃ, , (fr. same, 
and πρόσωπον the face) with the 
face or head of a dog; dog-vi- 
saged. : ε΄: 

Κυνόσουρα, -ας, 4, (fr; same, and 
ουρὰ the tail) a dog’s tail; the 
cynosure or polar star, in the 
tail of the little dog or lesser 
bear. Ἧ 

Κύντερος, -a, -ον comp. κύντατος 
sup. of κύων. 

Κυνῶπα; V- of 

Κυνώπης; του; ὃ, (fr. κύων a dog, and 
Oy the face) with the face or 
head of adoge Adj. impudent, 
insolent, shameless, barefaced,im- 
modest ; ravenous, greedy. 

Κυνῶπις, -tdos, ἣν, fem. for last in 
the Adj. 

Kos, -εος τους, τὸ, (fr. κύω to con- 
ceive) a fatus, embryo, creature 
in the womb, conception, 

Κυούμενος, par. pres. pass, cont. of 
KUEW, 

Κυοφορέω, f. -ἥσω, (fr. κύος ἃ con- 
ception, and φέρω to carry) to be 
pregnant, conceive, breed, 

Kuraplactvos or -rrtvos, =7; ~ov, (fr. 
next) of cypress ; lasting, dura 
ble. 


Κυπάρισσος or =rT0s, -ου, 7), the by- 
press tree. 

Κύπαρος; -ov, "δ, @ large capacious 
vessel ; a tub, pail. 

Kurds, -ddos, and Κύπασσις, -ἰος, 
Att. -ews, ἣν @ coverlet, quilt; a 


blanket, bedclothes; a _ robe, 
gown, long cuter . garment, 
cloak, “ 


Κύπειρος; που; Hy and Κύπειρον, -ου, 
τὸγ cyperis, an Indian water- 
plant, the root of which resem- 


wild galingall. 

Κύπελλον, του, τὸ, α cup, goblet, 
tumbler. 

Κυπριάρχης, -ου; 6, (fr. Κύπρος Cy- 
prus, and dpyw to govern) the 
governor of Cyprus. ~ 

Κύπριδα, and Κύπριν, a. sin, of Κύ 
πρις. ‘ 

Κύπρις Venus) to 
bloom, look beautiful ; to sprout, 
flourish, shoot, bud. 

Κύπρινον, -ου, τὸ, (neut. of next) 
Cyprian ointment, a perfume 

_ from Cyprus, 

Κυπρῖνος, -ἡ, τον (fr. Kimpos Cy- 
prus) of Cyprus, Cyprian. 

Κύπριος; -ov, 6, ij, (fr. same) α Cy- 
prian. ᾿ 

Κύπρις, -ἴδος, ἡ, (fr. same) Venus, 
a. sin, Κύπριδα, and Κύπριν. 

Κύπρισμος; -ου, ὃ, (fr. κυπρίξω to 
bloom) a budding, Dalene. 
sprouting ; loom, lwxuriance. 

Kumpoyévera, -as, ἦγ (fr. Κύπρος 
Cyprus, and γίνομαι to be born) 
born in Cyprus, Cyprian, an 
epithet of Venus. 

Κυπρογενὴς, -ἕος -οὕς, ὃ, ἡ, (fr. 
same) born in Cyprus, 

Κύπρος, -ov, ἡ, Cyprus, the name 
of an island; also the cypress 
tree. 

Kurrd@w, f. -ἄσω, (fr. 
bend) to lean or stoop 


ὕπτω to 


ἥδ 
“ 


bles ginger, and is fragrant ;~ 


wn, bend — 


ΚΥΡ 


over, look down al; to stay, 
wait ; to delay, loiter, idle. 

Kuzrds, -ἡ, -dv, (ft. same) bent, 
leaning, stooping ; suppliant, 
kneeling, prostrate. π 

Κύπτω, f. -ψω; to curve, crooken ; 
to bend, lean, stoop down to look. 
1 ἃ. act, ind. ἔκυψα" par. κύψας, 
-aca, -αν. 

Κυρᾶνα, -ας, ἣ, Dor. for Κυρήνη. 

Κυρβαῖος, -a, -οὐς (fr. κύρβις a tab- 
let) high, lofty, set up, posted ; 
upright, erect ; engraven, indent- 
ed like a millstone, of or from a 
millstone, ground, 

KupBacta, -as, ἣ, @ cock’s comb; a 
turban, 

Κύρβις, -voc, Att. -ews, 6 or ἦγ @ 
triangular tablet on which laws 
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roper, especial, peculiar ; firm,|Kirtaos, ~ov, δι the cytisus, tree~tre- 
Fined, * abhed, coin au-| foil. be ο ν τ are 
thorized, sanctioned. 
prince, ruler, lord, master, sir. .| low; avessel; the hold of a ship; 
Κυριότης, -ητοςγ 9, (fr. same) do-|', a shell; α trunk, case; the belly, 
minion, rule, power, authority,| lody. Ι 
lordship ; a power, rank or ογάεν. Ἰκύτραν, Dor. for χύτρην, a, of χύ- 
ἃ. κυριότητα, Ὦ. pl. ριύτητες. τρα. 
Κυρίσσω, see κυρίξζω. | ἰΚύττᾶἄρος; -ou, 6, (fr. κύτος a cavi 
Κυρκανάω -ὥ, (fr. κυκάω to mix)| ty) @ partition, division or comb 
to disturb, confuse, embroil, make| in bees’ or wasps’ nests. 
mischief. pres. inf. act. κυρκα-] Κὔφελλα; των; τὰ, (perhaps fr. κυ- 
νάειν -ᾧν. φὺς bent) a cloud; any hellow 
Κῦρμα, -ἅτος, τὸ, see κύρημα. ΟΥ̓ le πὰ 
Κύρν᾽, for Κύρνε, ν. οἵ Κύρνος, -ου; κῦφι, some! kind of. perfume or 
6, aman’s name. 1 odour, incense. ᾿ 
Κῦρος, -e0s -ουςγ 7d, authority, ἴγι- ΠἸΚυφὸς, -ἢ, τὸν» (fr. κύπτω to bend) 
fluence, credit, reputation ; do- ed, crooked ; swelling, 
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were published ; the law; a slab, 
plank, lid, cover ; a pettifogger, 
smatterer in the law; plans or 
maps engraven on stones; a 
mullstone because so indented. 

Κῦρε, Ion. for ἔκυρε, 3 sin, impf. 
act. of κύρω. 

Κυρεία, -as, ἣ, (fr. κῦρος authority) 

ymanion, rule, sway, authorty, 
sovereignty, lordship. 
péw, f. -jow, (fr. th, κύρω to hap- 
pen) to meet with, fall upon ; to 
reach, obtain, attain, acquire, 
gel; to happen, occur, come to 
pass, befall, fall out ; to exist, be. 

Κύρη, =ns, ἣν ἃ name of Ceres. 

Κυρηβάω -ῶ, f. -ἄσω, to fight with 

rns ; to horn, butt, 

Κυρήβια; -ὧν, ra, the chaff or husks 
of barley or of beans ; bran. 

Κύρημα, and by Sync. Κύρμα, -ἅτος, 
τὸ, (fr. κύρω to meet with) a 
meeting, rencounter ; quickness, 
readiness ; any thing found or 
got unexpectedly ; prey, booty. 

Κυρήνη, -ns, 4, Cyrené, a city of| 
Africa. 

Κυρήνιος, -ov, 6, (fr. the Lat.) Qui- 
rinus, 

Κυρῆσαι, 1 a. inf. act, — Κυρήσας, 
~aca, -av. par, 1 a, act. of κυρέω. 

Κυρθεὶς, -cioa, -tv, par. 1 a, pass. 
of κύρω. 

Kupta, ~as, i, (fem. of κυρίος chief) 
a mistress, lady. 

Κυρίακὸς, -ἢ, τὸν, (fr. same, th. κῦ- 
ρος authority) of the Lord, the 
Lord's. ‘ 

Ἱζυριεύει, 3 sin, -εὔωμεν, -evover, 1 
and 3 pl. pres. ind. act.—Kupiev- 


bent, curv 
minion, rule, sovereign power ; : ἃ 
) a shed, 


conven, tumid, raised. 

sanction, ratification, confirma-|Ki¢wv, -wyos, 6, (fr. last ὃ 

tion; α decree, act, statute; αἱ vaulted roof; a crooked staff or 

crisis, point or hinge of affairs. | slick; plough-tail or handle; a 
Κύρος; του, 6, Cyrus,aman’sname.| neck yoke or collar which bent — 
Κυροῦν, pres. inf. act. cont, —| down the culprit or drew his — 

Κυροῦσα, n. fem, cont. par. pres,| neck and heels together, a strap-\ 

act. of κυρύω. pado ; an article of dress. a 
Kupoun wosta, -as, h, (fr. Κύρος Ογ-} Κύφων᾽ for κύφωνα, a..sin. of last, 

rus, and παιδεία education, th,|KéwWas, -aca, -αν inn. pl. κύψαν- 

' παῖς achild) the education of Cy-| τες, par. 1 a, act. —Kéwar, la. 
rus, the name of a Greek noyel.} inf. act. — Κύψω, 1 ἢ, ind. act. 
Κυρόω -G, f. -ώσω, p. κεκύρωκα, (fr.| οἵ κύπτω. Oi ig ae 

κῦρος sanction) to enact, decree,|KuWéXn, -ns, ἦγ a beehive 
authorize, sanction, confirm, ra- 
tify. per. ind, pass. κεκύρωμαι: 
1 ἃ. ind. pass, εκυρώθην. 1 f.| the foulness which gathers there 
ind. pass. κυρωθήσομαι. €ar-war, 2 eye, 
Kipcac, 1 a. inf. act..— Κύρσας, Κυψελὶς, -ἴδος, 4, @ hollow cavity ; a 
-aca, -αν, par. 1 ἃ. act. — Κύρ-] mest, pigeon-hole ; a trunk, case, 
ow, ~Es, -ειγ.1 f. ind. act, AZol.| chest ; the hollow of the ear ; ear= 
of κύρω. wart, { 
Kuprds, and Bol. Κυρσὸς, -ἡ, -dv,| Κύψελος, -ov, ὃ, (fr. last, th. xizro 
ent, curved; swelling, ruised,| to bide) a@ marten or swallow. 
conver, gibbous. : Also, Cypselus, a man’s name. 
Κύρτος, -ου, 6, also Κύρτη and Κύρ- Kiw, ἢ. κύσω, p. κέκυκα and Kvéw, 
τις) (fr. last) a net, poke, cage or| 0 conceive, breed, be pregnant ; 
crib to catch fish. to teem, hatch ; to kiss, salute, 
Kupréw -ὥ, (fr. same) to bend, hol-| embrace ; to fawn, coam, crouch. 
low, curve; to curl or turn|Ktwy, κυνὸς, 6 or §, adog or bitch i 
round over; to.distorl, make\ a vile person ; a dogfish, sword- 
crooked. par. 1 a, pass.'kuprw-| fish ; the dogstar ; a Cynic phi~ 
θεὶς, -εἴσα, -ἕν. losopher ; any creature of prey, 
eee -ἅτος, Td, (fr. last) α] real or imaginary, a vulture, 
ump, bunch, swelling, tumour ;| griffin, gorgon, monster. Adj. 
a curvature, bending, winding, morose, surly, captious ; foul, 
Κύρω, f. Bol. κύρσω, to fall or| shameless, impure, indecent. ‘ 
come upon, meet. with ; to hit|Kdéas and K@as, cont. κῶς, same 
upon, strike against ; to reach,| as κῶος. n δ 
attain, get ; to exist, be. par.|Kwfids, -οὔ, 6, a gudgeon. 
1 a, pass. κυρθεὶς, -ctod, -év. Κώδεια and Kwdia, -ας, ἡ, the head 


ἐφ΄. .. 
or bees- 


trunk ; the inner part of the ear ; 


ὄντων; g. pl. par. pres. act,-—Ku- 
preticer, 3sin. 1 f. ind. — Ιζυριεύ- 
on, 3 sin. 1 ἃ, sub, act. of 

Κυριεύω, f. -εύσω, P+ kexuplevka, (fr. 
κυρίος chief ) fo rule, govern, com= 
mand, control; to own, enjoy, 
possess ; ta domineer, tyrannize ; 
to subdue, conquer, reduce ; to 
empower, authorize, give a right, 
set up a lord. 


Κυρῶσαι, 1 a, inf, act. of κυρόω. of the poppy; a ball, globule, 
Kyoas, -aca, -av, par. 1 a. act. —}| round lump. ’ 
Κῦσε or Kioev, Ion. for ἔκυσε,  Κώδη, -ns, ἦγ, poppy-seed, fruit of 
3 sin. 1 a. ind, act. — Kicov,| the poppy. : 
1 a. impr. act. — Κύσαι, 1 ἃ. Κώδιον, -ov, τὸ, cont. for κωΐδιον, 
inf, act. of κύω. (fr. κὼς a sheepskin) a hide, 
Κύσθος. Kécos, ~ov, 0, and Kuods,| leather, skin; a fleece. 
-00, 6, the buttocks, rump, breech ;| Kéduv, -wvos, ὃ, α bell, rattle, clap- 
the female privities. per ; the bell of a trumpet, a 
Κύσι, ἃ. pl. of κύων. trumpet ; a noisy person. 


Ευρίζω, and Κυρίσσω, (fr. κέρας a|Kvocapévn, Poet. for kvoauévn, n.| Kida, pl. of xis. 


horn) to attack with the horns, 
horn, butt, gore ; to strike down, 
fell. 


Κύριος, -a, -ov, (fr. κῦρος authority) | Κύστις, ~tos, Att. -ews, f, the blad-| KwOwvi{u,f. -tow, (fr. 


ruling, presiding, authoritative, 


fem. par. 1 ἃ, mid. — Ktace,| Κώθων, -ωνος, 6, α drinking vessel, 

Ton. and Poet. for ἔκυσε, 9. 5ἰπ. 1] jug, jar, canteen; ὦ drinking- 

a, ind. act. of κύω. bout, revelling. j ᾿ 
last) ἐο ἀτίνιϊςς 


der, ἃ. sin, κύστιν. deeply, tipple, boose. 


supreme, chief, principal ; ex-|Kirtvo., -wy, of, the blossom of the Κωθωνιστήριον, -0v, τὸν (fr, last) a 


cellent, superior, choice, genuine ; 
Zz 


pomegranate. 


dining-room, banquetting-hall, _ 
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Subs. αἰ Κῦτος, -ἔος -ous, τὸ,. α cavity, hol- 


ἐς 


cap; α corn measure ;*a chest, — 


. 


KOM 
Κωκαλία, -ὧν, τὰ, (fr. κύγχος a 
shell) creatures covered with 


shells ; shellfis 


| Kuxadds, -08, Seite, ἃ man’s 


name. ν᾿ 

Kdxiipa, -dros, τὸ, (ff. κωκύω to 
wail) weeping, wailing, howling, 
lamentation. | 

Kuxirds, τοῦ, 6, (same as last) 
Also Cocyttus, one of the feigned 
rivers of hell. 

Koxiw, f. -dow, to weep, wail, de- 
plore, lament ; to cry out, howl, 
shriek. ἊΣ 

Kodaxpérat, -ων, cl, (ff. κῶλον a 
piece, and ayefpw to collect) re- 
ceivers of the priests’ dues, offi- 
cers who collected those parts of 
the sacrifices due to the priest ; 
public treasurers. rf 

Κωλεὰ, -ἄς, Kodi -ἧς, and Κωλαία, 
-as, ἣν (ft. κῶλον a limb) α for 
leg br gammon of bacon, hand ἃ, 
pork ; a bundle or truss of hay. 

Κώληψ, -n70s, ἡ, (fr. same) the 
ankle ; the pastern; the calf ; 
the ham, hamstring. 

Kw tks, “ἣν -dv, (fr. same) of the 
colon or great gut; colic, affect- 
‘ing the bowels. ΄ 

K@Nov, -ου, τὸ, @ limb, member, leg, 
arm, but particularly the foot ; 
the body, carcass ; a division of 
@ sentence ; the colun or large 
gut. 
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lage, and ἄρχω to rule) a govern- 
or of a town, mayor, magistrate. 

Κωμάσδειν, Dor. for κωμάζειν, pres. 
inf. act. of κωμάζω. ὶ 

Κωμασία, -as, i, (fr κωμάξω to 
revel) revelry, feasting, jollity, 
riotous mirth, carousing. ~~ 

Κωμαστὴς, -οὔ, ὃ, (fr. same) are- 
veller, feaster, carouser. 

Κώμη, -ns, i, ἃ town, village; ἃ 
hamlet, canton, district, 

Κωμηδὸν, (fr. last) in villages, 
town by town. 

Κωμήτης, -ov, 6, (fr. same) α vil- 
lager, countryman, peasant, rus- 
lic; a neighbour. 

Kwpérodts, -tas, Att. -cews, ἡ, (fr. 
same, and πόλις a city) a little 
city, country town. pl. cont. κω- 
μοπόλεις. 

Κῶμος; -ου, 5, festivitr, feasting, re- 

velry, riotous mirth ; dance and 

song’ ; wantonness, dissoluteness, 
debauchery ; luxury, indulgence, 
voluptuousness ; a company of 
revellers, troop of bacchanals ; 
any company, sociely, party ; 

Comus, the genius. of revelry. 

Κώμου δεσπότης, the lord of the 

feast, to whom it was given. 

Kop, d. sin. of last. 

Κωμῳδία, -as, ἡ, (fr. κωμῳδὸς a 

player) raillery, invective, satire, 

scurrility ; a comedy, play, inter- 
lude, farce. 


Kodter, 3 sin. pres. ind, act. —|Kwpmdroypitgos, +ov, ὃ, (fr. last, 


Κωλύειν, pres. inf act.—Kw\te-| an 


re, 2 pl. pres. ind, or impr. act. 


γράφω to write) a writer of 
plays, comic author, 


«-ωλύεσθαι; pres. inf. pass. —|Kwpqdds, -οὔ, 6, (fi. κώμη a village, 


Κολῦσαι; inf. — KwAtoys, 2 sin. 
Ta. sub, act. — Κωχυθέντες, ἢ. 
pl. par. 1 ἃ. pass. of κωλύω. 


Koopa, -ἅτος; τὸ, and, Κωλύμη; 


and (dw to sing) an improvisa- 
tore, buffoon, singer at enter- 
tainments ; a comedian, actor, 
pluyer. 


της, ἢ, (fi. κωλύω to hinder) a|Kdvetov, -ov, τὸν hemlock. 
hindrance, impediment, obstacle ; κῶνος; -οὐ, 6, a cone, or any ope 
4 


α restraint, prohibition ; stocks. 
pillory. 


ἀκώλῦσις, =tos, Att. -ews, §, Same as 


last. 


Kodo rijp, -ἤρος; and Kodurijs, -οῦ, 


ὃ 


rer, obstructer, stopper. 


ὃ (fr. κωλύω to hinder) a hin- 


,| of that form; a@ top, cock 
hay, stack of corn; the nut or 
mast of pine-trees ; the case or 


of a helmet. 


of κώνωψ. 


Κωλύω, f. -ὕσω, p. κεκώλῦκα, ἰο᾽Ἰζωνωπεῖον, -ov, τὸ, (ff. κώνωψ a 


_. check, hinder, stop, stay, delay ; 
ye impede, obstruct ; to prohibit 
Oe 


forbid. 1a. ind. pass. ἐκωλύθην 


gnat or κῶνος a cone) a curtain 
,| to keep off flies ; α canopy, um- 
.| brella, pavilion, tent, 


ἙΚωλύων, -ovoa, -ον, a. -ovra, ῬΆΓ, κώνωψ, -wros, ὃ or f, α gnat, 


pres. act. of last. 
Kwddrns, -ov, 6, an eft or newt. 


KGpa, -ἅτος, τὸ, (ff. κοιμάω to lull) 


deep. sleep ; a Icthargy, insensi 
bility. 


Κώμαζον, Ton. for εκώμαζον, impf. 
act. — Κωμάξζοντα, a sin. par. 


| pres. act. of 


Κωμάξω, (fr. κῶμος revelry) to in- 
stitute a feast, keep a festival, 
celebrate with songs; to. feast, 
revel, riot; to dance and sing, 


carouse. ia 
Kupaxdy, -οὔ, τὸ) an aromatic fruit 
the clove or clove-tree. 


Nore -ἄκος, 5, (fr. κῶμος revelry) 


asilly trifler, fop, dandy. 


Κωμάξατε, Dor. for κωμάσατε 2 pl. 


‘a. impr. act. of κωμάξω. 


Kopdoyns, -ou, ὁ, (fr. κώμη a vil- 


midge, mosquito. 
KGos, and cont. Kds, -ξος τους, τὸ; 


-| to use as a cover. 
Κωπέες, n. pl. of 


to cut) @ rower, boatman, sailor. 
Κωπέο νυ, Ion. for κωπῶν, g. pl. of 


oar ; hilt, handle. 


εἐλαύνω to drive) a rower, 


ing 3 handling the oar. 


and 


(362) 


fastened, 
moved. 


Κωροσῦνα; -as, 


a sheepskin, soft skin to lie on or 
Κωπεὺς, -ἔος, Att. -fus, 6, (fr. κόπτω 


Kirn, -ns, fy (fr. κόπτω to cut) an 


[Κωπήρης, πος πους» ὃ, ἡ, (fr. same, 
3) and dow to fit) having oars, row- 


AAB . 


Κωπίον, -ov, τὸ; (dim. of same) ὦ 


little oar, paddle. 


Κώρα, -as, dy Κῶρος; -ov, ὃ 


lor Κύρη ΟΥ̓ κούρη," and bo 
κοῦρος. ’ iN 
é, Dor, for xov- 
pootyn. ? 


Κωρύκιον, -ov, rd, (dim, of next) 


a’ purse, bag, pocket, scrip; a 
pod, husk, hull, peel. 


Képiixos, -ov, 6, a sack, pouch, sat= 


chel, wailet, leathern bag. 


Kas, τώος, τὸ; cont. fr. κῶος, which 


see. 


Kas, Κοῶς, and Keds, -@, 4, an 


island in the AZgean sea, now 
Stancora. 


Κῶς, Ion. for πῶς. ᾿ 
Κωσὰμ, 6, indecl. Heb. a man’s 


name, 


Κώταλις; -tos, Att. -ews, ἦγ ἃ pot- 


stick ; ladle, large spoon. 


Κωτίλλω, f. «[λῶ, p. -ἰλκα, to talk, 


converse, chat ; to cajole, deceive. 
par. pres. act. κωτίλλων, -ovea, 
πον" a. Sin. mas. κωτίλλοντα. 


Κωτιλὸς, -ἢ, -ὃν, (fi. last) talkative, 


Jiippant, babbling, garrulous ; 
flattering, soothing, deceitful, 
false ;  ariful, evasive, Subtle, 
cunning, crafty. . 


Κωφεύω, f. -ctow, (fr. next) to be 


deaf and dumb ; be silent, stu- 
pid or senseless. Or for Κου- 
φεύω, (fr. κούφος light) to lighten, 
reheve, ease, assuage, mitigate ; 
to take ease, repose, rest. 

Κωφὸς, -ἣν τὸν, (perhaps fr. κόπτω 
to cut, and ὃψν the voice) deaf ; 
heavy, dull, stupid; blunt ; farnt, 
languid, feeble ; soft, quiet, sie 
lent, still; mute, dumb, senseless, 
lifeless ; obscure, doubtful, enig- 
matical ; deafening, stunning, 
stupifying. 

Κωφύω, Κωφάω, and Κωφέω -ὥ, to 

eafen, stun; to,make dumb, 1 
a. ind, pass. ἐκωφώθην. 


shell of certain fruits ; the ογοϑὶ [Κῴχεθ᾽, for καὶ ῴχετο, 3 sin, 2 ἃ. 


‘ind. mid, of οἰχομᾶι. 


Κώνωπα; ἃ. sin, ~ Ἰκώνωπες, n. pl.|Koxedw, to lift, raise up, support. 


A 


A, A, lambda, the eleventh of the 
more modern Greek letters, 
but the twelfth of the ancient ; 
whence, in numbering, ἃ is 
used for the third decad, or 
thirty, with a dot under it, Δ, for 
thirty thousand, i 


Ἰζωπηλάτηςγ του, 6, (fr. last, and| Aq, an intens, particle. 


Adas, λάαος and Ads, λᾶος, 5, (fr. 
da intens. and ἄξω to dry) a 
stone, rock, 2 

AdBa, Dor. for Adfov, g. of AdBas 


Κωπητὴρ, -ἦρος; 6, (fr. same, and) for Λάβης, a man’s name. ᾿ 
τηρέω to keep) a rowlock or rwl-|AdBe, on, for ἔλᾶβε, 3 sins 5. ἃ. 
lock, to which the oar wasj ind. act.—AaBé,2sin.—AdBere, 

on which it 


2 pl, 2 a. impr. — Λαβὲν, Dor. 


for Λαβεῖν, 2 a. inf. act.—AaBéo- 


Se 


-~. “οιδὰ 


' AaBoayéons, -ου, ὃ, (fr. same, 


θαι, 2 ἃ. inf. mid. — Λάβοι, 3 sin. 
2a. opt. act. of λαμβάνω. 

AaBn, -ns, ἦν (fr. λαμβάνω to take) 
@ grasp, gripe, hold; a handle, 
hilt, haft; occasion, pretence, 
excuse. 

AaBiv, Dor. for λαβεῖν, 2 a. inf. 
act. — AdBns, 2 sin. — Λάβῃσιν 
Ton. Parag. for Λάβῃ 3 sin. 2 
a. sub. act. of λαμβάνω. 

Δάβιρος, ({r. λαμβάνω to catch) a 
pitfall. 


Aapis, -ἴδος, ἢ, (fr. λαβὴ α hold, th.|" 


λαμβάνω to take) a handle, hilt, 
haft; a pair of tongs, pincers ; 
a buckle, clasp. 

Λάβοιμεν, 1 pl. of Λάβοιμι, -οις, 
-o1, 2 a. opt. act. --- Λαβοῖσα, 
Dor. for Λαβοῦσα, fem. of Aa- 
Bay, -otea, -dv, 2 ἃ. par. act. — 

. Λαβόμην, Ion. for ἐλαβόμην, -ov, 


Λαγόνεσσιν, Ion, d. pl. of λαγών. 
Adyos, -ou, 6, ἃ man’s name. 
Aayds, =oty 6, Ion. for λαγώς. 
Adyvvos, same as λάγηνος. 
Δαγχᾶνω, ἢ πιὰ. ἢ Opats ἢ: λέλη- 


"Ὁ Ἀν." Δι, 


FAT TRY Ah RAW ad 
- » τ 


Ἰηίθηβ. and γύνη a woman, or 
fr. λέχω to lie down) wanton, 
libidinous, lustful, lecherous, dis- 
solute. 


ΔΛαθίφθογγυς, -ov, by fy (fr. λήθη 
forgetfulness, and φθόγγος voice, 
th. φθέγγομαι to aad causing 
dumbness or silence, silent, still, 
mute, ἡ * 

Λαθόμεθα, Dor. for ληθόμεθα, 1 pl. 
of λάθυμαι, Dor. for λήθομαιν 
pres. ind. pass- of λήθω. 

Λᾶθος, -εος τους, 74, Dor. for Χῆθοςν 
same as λήθη. 

AdOpa, (fr. λήθω to lie hid) private. 
ly, secretly, without the knowledge 
of ; in oblivion, 

Λαθραῖος; -a, -ov, (fr. last) clandes- 
tine, hidden, secret, private. 

Aabpziws, (fr. last) clandestinely, 
‘privately, secretly, privily. 

Adon, lon. for λάθρα. 

Λαθριδίοισιν, ἃ. pl. Ion. of 

Λαθρίδιος; -a; -ov, (fr. λάθρα secret- 


xa, or ei\nxa, to cast or draw 
lois; to obtain, get, procure by 
lot; to allot, grant, attribute, 
appoint, fix; to bring an action, 
go to law. per. par. act. λεληχὼς 
ahd ειληχώς. 2 ἃ. act. ind. ἐλᾶ- 
xov sub, Adyw, -ns, τῇ" par. 
λαχὼν, -όντος. per. pass. ind. 
εἰληγμαι" par. ednypévos. 1 ἃ. 
inf. mid. λήξασθαι. per. ind. 
mid. λέλογχα. 


~cro, 2a, ind. mid, — Λαβόμνεος, 
2a, par. mid. — AdBov, Dor. for 
Λαβὲ, 2 a. impr. act. of λαμ- 
βάνω. 9 

AdBoa, -as, ἡ, (fr. λάβρος vora- 
cious) ὦ pike, sturgeon. 

and 
ayopéw to speak, th. ayood a 
market-place) a violent speaker, 
babbier, brawler. 

Δαβρεύομαι, (fr. next) to talk vio- 
. lenily or*hasiily, speak inconsider- 
ately, 

AdBoos, -a, -or5 (fr. λα intens. and 
Bépos voracious) devouring, vo- 
racious, rapacious, greedy ; im- 
petuous, violent, vehement, migh- 
ty, excessive, 

AaBodrns, -nros, ἡ, (fr. last) vora- 
ciousness, rapacity, greediness ; 
vehemence, impetuosity, violence. 

Δαβρώνιον, -ov, τὸ, (fr. same) a 

_ large cup, capacious bowl. 

Λαβύρινθος, -ου, ὃ, alabyrinth,maze. 

Λαβυρινθώδης, -εος -ους, ὃ, ἡ») (fr. 
last) like a labyrinth, mazy, wind- 
ing ; perplexed, confused, intri- 
cate, ᾿ 

Λάβω, -ns, -ἢ»γ sub. Λαβὼν, -otca, 
τὸν, par. 2 a. act. of λαμβάνω. 

Adydvoy, -ov, τὸ, a kind of thin cake, 
Jriiter, pancake, 

Aayipis, -ἃ, -ὃν, (δ: λαγὼν the 
loins) loose, slack, emply, not 
full; slight, thin, slender, pliant, 


Aayysiw, to flee, escape, run away, |’ 


Aayyéw -G, to languish, be faint, 
Jeeble or weak ; to lag or tire. 

Λάγειος, του, ὃ, ἡ, (fr. Aayds a 
Mate) of a hare, hans, i 

Aayéras, Dor. for 

Aayérns, του, δ, (fr. λαὸς the peo- 
ple, and ἡγέομαι to lead) a leader 
of the people, chief, head, com- 
mander. 

Adynvos, -ov, ὃ, or Adyuvos, akind 
of cup; a flask, flagon, jar; a 
kind of measure, about a pint 
and a half. 

Adytins, -εος, Att. -ews, ἣ, (fr. λα- 
νωὸς ἃ hare) a young hare, leve- 
ret; arabhit, coney. 

Aayveta, -as, Ion. -75, fy (fr. Ady- 
νης lascivious) wantonness, las- 
civiousness, lechery. 

Δάγνης or Adyvos, -ov, ὃ, ἢ, (fr. Aa 


Λαγὼ, a. sin. of λαγώς. : 
Aaydv, -dvos, 4, the loins, flank, 


guts, properly of a hare. 

Adywis, -οὔ, Att. Λαγὼς, -@, Ion, 
Aay9s,--oi, 6, (fr. λα intens. and 
οὖς the ear) a hare. 

Aayéos, -a, -ov, (fr. last) of or be- 
Lakes toa hare. 

Λαγὼς, -@, 6, Att. for λάγωός. 


ly, th. λήθω to lie hid) hidden, 
secret, private, clandestine. 


Aabooddxvos, -ov, and Λαθροδήκ- 
- TS, ου 5,4, (fr. λάθρα secretly, 


and δάκνω to bite) biting in se~ 
cret; slanderous, calumnwus, 
malignant, 3 


Λαθυρὶς, an herb called sea lettuce, 


wolf?s milk. 


Λάδων, -wvos, ὃ, ἃ man’s name ; the|Ad@upos, -ov, 6, a kind of pulse, 


name of a river. a. Addwva. 
Λαέρτης, -ov, 6, ἃ man’s name. 


vetches. 


Λαθὼν, 2a. par, act. οἔλανθάνω. 


Λαερτιἄδης, -ου; 6, the son of Laer-| Aaa, fem. of dards. 


tes. 

Ajies, των, of, n. pl, of λᾶς, same 
as Naas. 

Λάξαρος, τοῦ, 6, Apher. for Ἐλεά- 
Gao, ἃ man’s name, , 


Adiy£, -iyyos, ἣν (fr. λᾶας a stone) 


a small stone, pebble, 


Λαιδρὸς, -ἃ, -ὃν, shameless, impu- 


dent, petulant, saucy, bold. 


Λαίθαργος, see λάθαργος. 


Λάζεο, Ion. and Λαξζεῦ, Dor. [οὐ] Λαικάζω, ἔ, -ἅσω (fr. λα ἱπίθῃηϑ. 


Ad@ov, pres. impr. pass. — Ad- 
Zero, Ion. for ελάξετο, 9. sin, 
impf. pass. — Aagofdro, Ion. for 
Λάζοιντο; 3 pl. pres. opt, pass. οἵ 

Agen and Λάξυμαι, (perhaps 
τ, λάβη a grasp) to grasp, seize, 
lay hold of, take; take up, re- 
sume. 

Λαζῶὼν, for ἀλαζών. 

Λαήμεναι, Dor. for λάειν, pres. inf. 
act. — Ade, Ion. for ἔλαε, impf. 
act. of \dw, to spe 

Ada, -as, ἡ, Dor, for λήθη. 

Ad@aoyos, and Aaifupyos, -ov, 5,4, 


and κάζω to adorn) to seduce, 
debauch ; to expose, prostitute ; to 
wench, 

Aaixas, -}, -dv, (fr. λαὸς the peo- 
ple) of or belonging to the peo- 
ple, vulgar, common, profane. 


Λαϊκόω -ὥ, f. -dow, (ft. λαὸς the 


people) to profane, make com- 
mon, 1 a. ind, act. ἐλαΐκωσα. 
Λαιλαπέω -ὥ, f. -jow, and Aatha- 


πίξζω, (fr. λαίλαψ a storm) to 


agitate with storms, blow violent= 
‘ly, become stormy ; to sweep or 
carry away by a storm. 


(fr. last, and ἀργὸς worthiess,) Λαιλαπώδης, 80s τους, ὃ, ἦν (fr. 


or ἔργον a work): clandestine, 


next) stormy, tempestuous, 


hidden, secret; deceitful, trea-|Aathay, -ἅπος, ἡ, (fr. λα mntens. 


cherous; malicious, malignant ; 
invidious, backbiting, calumni- 
ous. Subs, a fragment, piece, 
splinter. 

Λάθε, 2 ἃ. impr. act. or Ion. for 
ἐλᾶθε 3 sin, 2 a. ind, act, — 
Λάθεσθε, 2 pl. 2a. impr. act. — 
Λαθέμεν, Ion. and Dor. for Aa- 
θεῖν, 2a. inf. act. — AdIero, Jon. 
for ελάθετο, 3 sin. of ἐλαθόμην, 
του; ~ero, 2 a, mid. of λανθάνω. 

Λαθήβης; -ου, 6,4, (fr. λήθη forget- 
fulness, and 73 youth) forgetful 
of youth, old, 

Λάθητε, 2 pl. of λάθω, -ns, -n, 2a. 
sub. act. of λανθάνω. 

AGDtkndijs, -ἔος -οὔς, δ, ἡ, (fr. λήθη 
forgetfulness, and κῆδος care) 


driving away or drowning care,|Aatveos, -a, -0Vs and Ai OS 


soothing, calming, pacifying. 
Λαθιφθόγγοιο, g. Ion. of 
(363) 


and λἅπτω to lek up) @ Aurri- 
cane, whirlwind, storm, tem- 


pest. “ : 
Aaipapyosy ~ovy ὃ, ty (fi. Aa? in- 


tens, and μάργος greedy) vora~ . "4 


cious, ravenous, gluttonous, in= 
satiable. ᾿ 

Λαιμάσσω; (fr. λαιμὸς the throat) to 
devour, eat par gormandize. 

Aatporédn, =ns, fy (fr. next, and 
πέδη a fetter) a collar, bracelet; — 
α gin, noose. 


Λαιμὸς, ~ot, 6, and Aafia, -dros, 


τὸ, the throat, gullet ; greediness, 
gluttony, ee των, 
f, -jow, (fr. last, 


Aa:poropéw -ὥ, 


and τέμνω to cut) to cut the — 


μι ἷ 


throat, slaughter, 8, lay, kill. ae 


-ov, (fr. λᾶς ἃ stone) 
of stone. ἀν ca 


π΄). as 


" 


ΛΑΚ ἢ 


Λαῖον, -ov, τὸ (fr λαύω to enjoy) Adxwv, a Laconian, Spartan or 


the crop, fruits, harvest. 
Adios, -a, eave ef, left-handed, 


and τέμνω to cut) to reap, mow, 
gather fruits, bring home har- 
OE AM 0 ibd ae 

Aairos, lecherous, wanton, libidi- 
nous, ἣ 

ΔΛαισήϊον, -ov, τὸ, (fr. λάσιος hairy) 
a light shield, small buckler, 
made of a hide. 

AatcOn, -ns, i, dishonesty, baseness, 

| meanness. 


᾿ς Λαιστὺὸς, -7, -ὃν, (fr. λα intens. and 


τ ριστέος to be borne, th. ofw to 
carry) | heavy, burthensome ; 
grievous, troublesome. 

Aaitpa, -ἅτος, τὸ, (fr. Na intens. 


and εἴμι to go) the wide expanse, | Adda, a lullaby, nurse’s song. 
Or, | Aadayetvres, Dor. for λαλαγοῦντες, 


« broad bosom of the ocean. 
(fr. Nata the throat) the abyss 
of the sea, all-devouring sea. 

Aaidos, -ξος -ovs, τὸ, and Λαίφη, 


“πῆς, 4, ἃ garment, coarse cloth,|Aaddyéw -G, (fr. λάλαξ a clatter, 


canvass, sail, 

Acad po a bao τον 5, ἢ, (fir. next, 
and κέλευθος ἃ way) : quick, 

_ speedy, rapid, swift. ἢ 

σέ ἢ -d, -ὃν, (ἢ. da’ intens. 
and aaknods swift, th, ata im- 
mediately) rapid, swift, speedy, 
JSleeting. , 


᾿Δακάζω, (fr. λακέω to resound) to 


crack, resound, re-echo ; to shout, 
squall, shriek. 

AakdOn, -ns, §; the name of a 
tree, 

“Λάκαινα, Lacena, she of Lacede- 
mon, : 

Adxag6ov, -ου, 70, a certain kind of 
aromatic. 

Adke, Ion. for éake,.3 sin. of 
é\akor, -ες, -ἔγ ὦ ἃ. ind. act. of 
ληκέω. 4 

Λακεδαιμόνιοι, «ον, of, (fr. next) 
the people of Lacedemonia, La- 
cedemonians, 

Aakeda'wav, -ovos, ὃ) Lacedamon, 
a city 1 Peloponnesus. 

Aaképuga, -ns,i, talkative, babbling, 
chattering, brawling, scolding, 
cee 

AakeptCopat, (fr. last) to talk idl: 

abble, prate, alle to scold. τ 


᾿Λακέω and Ληκέω -ὥ, f. -ἥσω, to 


crack, ὀγεὰϊς or burst with a 
noise; to sound, resound, ‘re- 
echo; to speak about, talk of, 
utter. 9 

᾿Λακίζω, (fr. next) to rend, .cleave, 
tear asunder ; to burst with a 
noise, crack, resound ; to shout, 

out. 


Aakis, -ἴδος, ἡ, (fr. λακέω to re- 


R sound) a crack, 
‘ - 


rent, cleft, slit. 
rift ashred, splinter. >” 


en 6, aditch, pit, cistern, 


x ΔΛακτί 0 


Ke, 
ῃ 


up. pres. inf. act. λακτίζειν. 


Aakriorijs, -οὔ, 6, (fr. last) akicker, 


trampler, 


᾿Λακωνικὸς; τὴ, ~dv, (fr. Λάκων ἃ La- 


ra, Dor. for λακτίξουσα;, 
fem, of λακτίζων, pres. par. act. 
FATT Ὁ 


Aaxri ω; f. -Yow, p. λελάκτικα, (fr. 
Naf with the heel) to hick, kick 


AAA 


Lacedemonian, 


Ue -Ἰλακωνίζω, f. -Yow, (fr. last) to imi- 
Aatoropéw -ὥ, (ft. λαῖον the crop,| | tate or favour the Lacedemoni-|Aaua or Aappa, Heb. 


ans ; to speak like Lacedemoni- 
ans, be brief or laconic. 

Λακωνικὴ, -ἧἥςγ hy (viz. χώρα a re- 
gion) the country of Lacede- 
mon, Sparta, Ὁ 


cedwmonian) - Lacedemonian 
Spartan ; hardy, brave ; brief, 
laconic. 

Λακωνικῶς, (fr. last). laconically, 
briefly, pithily. 

Λακωνισμὸς, -08, 6, imitation of or 
favour for the Lacedemonians ; 
a laconic or brief style of speak- 


ing. 


n, pl. pres. par. — Λαλαγεῦντι; 
Dor. for λαλαγοῦσι, ὃ pl. pres. 
ind. act. of 


th. Aadéw to talk) to talk much, 
chatter, prate; to bawl, cry 
out, vociferate; to chirp, sing, 
chant; to sound, ring, re- 
sound, 

Λαλᾶγὴ, -ἧς, ἣν (fr. last) ἃ cla- 
mour, noise, buzz, hum, rattle; a 
babbling, prating ; chattering, 
chirping, singing. 

Λαλάξω, same as λαλέω. 

ΔΛάλαξ, -ayos, 6, (fr. λαλέω to 
speak) ἃ clamour, noise, din, 
buzz, hum; a clatter, rattle ; 
babbling, prating ; chattering, 
chirping, singing. 

Λαλέοντι,) Dor. for λαλοῦσι, 3 pl. 
— Λαλεῦμες, Dor. for λαλοῦμεν; 
1 pl. pres, ind. act. — Λαλεῦντι; 
Dor. for λαλοῦσι, 3 pl. pres. 
ind. act. of 

Λᾶλέω -ὥ, f. =o, p. λελάληκα; to 

make a sound, utter words ; to 

speak, talk, address, converse ; 
to prate, babble, divulge, blab, 
talk idly or inconsiderately ; to 
chatter, chirp. Aadj,3 sin. cont. 

‘pres. sub. act, — 1 ἃ. ind. ελά- 

λησὰ" sub. λαλήσω. per. pass. 

λελάλημαι. la. ind, pass. s\a- 

λήθην. . 

Λαληθεὶς, -εἴσα; -ἕν, σ. -θέντος, par. 

— Λαληθῆναι, inf. 1 ἃ. pass, — 

'Λαληθήσεται, 3 sin. 1 f. ind. — 

AadnOnobpevos, =n, τον, par. 1 f. 

pass, of last. 

Ad\npa, -ἅτος, τὸ, (fr, same) con- 

versation, speech, talk; babbling, 

prating, chattering. ᾿ 

Λαλῆσαι, inf, --- Λάλησας, pl. n. 
-λήσαντες, par. — Λαλήσω; -ns, 
eny pl. -λήσητεν -λήσωσιγ sub. 1 ἃ, 
act. ---λαλήσω; -ξις) -εἰγ 1 f. ind. 
act. of λαλέω. 

Λαλητὺς; τὴ, τὸν, (fr. same) having 
the faculty of speech. 

Ad\ta, -ὥς, 4, (fr. same): speech, 
conversation, talk, discourse ; 
praitle, prate, garrulity ; report, 
rumour. 


AAM 


loquacious, talkative, babbling, 


chattering, chirping, hu ingy 
buzzing, murmuring. ih 


why 7 

what ? wherefore ? Ty? 

AapBdvw, f. mid. λήψομαι, p. λέ- 
Anda, "Att. είληφαν to take δ 


ceive, accept; to seize, grasp, 
catch, lay hold of; to take by 
force, capture, carry away ; totuke 
in hand, go about, undertake ; to 
get, obtain, acquire, procure, 
buy, purchase; to come upon, 
surprise, overtake; to compre- 
hend, apprehend ; to engage, oc- 
cupy, pervade ; to suppose, take 
up, assume ; to conceive, breed ; 
to convict, condemn; tu inflict ; 
to take well or ill. Λαμβάνομαι, 
to arrive at, come to, reach. per. 
act. inf, Att. eAngévat, par: per. 
act. λεληφὼς, -via, -d5, Att. ειλη- 

ὡς. 2a. act. ind, ἐλάβον" impr. 
λάβε, Att. λαβὲ, 2 pl. λάβετε" 
opt. λάβοιμι; ποις, ποι" Sub. λάβω, 
-ns, τη" int, λαβεῖν" par. λαβὼν, 
-odca, -όν, per. ind. pass. Att, 
ξίλημμαι, -Wat,-7rac* par. εἰλη 
μένος, Poet, εἰλημμένος. 1 a, 
pass. ἐλήφθην, -75, τη" inf. ληφ- 
θήναι, par. ληφθείς. 

Λάμεχ», 6, indecl. Heb. a man’s 
name. 

Adpta, -as, and Λαμία, -as, ἧ, ἃ 
large kind of lamprey; a kind 
of monster ; a hag, witch, hob- 
goblin, supposed to devour chil- 


ren, 

Λάμνα, (fr. Lat. lamina) a plate 9* 
metal, sheet, thin piece. 

Aapnas, -ἅδος, Dor, for Λημνιὰς, 
4, Lemnian — Λαμνόθεν, Dor, 
for Λημνόθεν, from NOs. 

Aapradndpopia, -asy ἡ, (fr. λαμπὰς 
a lamp, and δρέμω to run) ἃ 
race, in which the runnérs car- 
ried lamps. 

Λαμπαδηφορία, -as, and Ion. -fn, 
-ns, ἡ, (fre λαμπὰς a lamp, and 
φέρω to carry) the carrying of 
torches. 

Λαμπάδιον, -ov, τὸ, (fr. next) a 
little torch or lamp; a bandage 
for a wound; a fillet, riband, 
hem, Sringe. 

Aapras, -ἄδος, ἡ, (ft. λάμπω to 
shine) a lamp, torch. pl. n. 
λαμπάδες. i 7 

Adprev, Ion. for ἔλαμπεν, 3 sin. 
impf. act. — Λάμπετο, Ion. for 
ἐλάμπετο, 3 sin. impf. pass. of 
λάμπω. 

Λαμπετάω -G, same as λάμπω. 

Λαμπετόωντα, Poet. for λαμπετῶν- 
τας a. sin. — Λαμπετύωντιν Poet, 
for λαμπετῶντι, d. sin. pres. par, 
of Iast. : 

Λαμπήνη, -1s, ἡ, (ft. λάμπω to 
shine) a royal couch, litter, sedan, 
palanquin. 

Λαμπηνϊκὺς, =i, τὸν, (fr. last) of the 
royal carriage ; or of a covered 
wagon. 

Aaprépevotot,d. pl, pres. par. pass. 


Λαλίστερος; 
sup. of 
Λᾶλος͵, -ου 6, ἣν (fr. λαλέω to speak) 

- (364) 


comp. λαλίστατος, 


of λάμπω. 5 
Λαμπριάδα, Dor. g. of Aapnptddns, 
του, δγ ἃ man’s name, ~ 


᾿ 


AAZ 


Ααμπρὸς, -2, -dv, (ff. λάμπω to 
tite) ἐπα ΕἾ τ ἀπέδρα; 
splendid, illustrious, famous ; 
bountiful, liberal; clear, perspi- 
cuous; violent, strong. comp. 
λαμπρότερος, Sup: -ότατος. - 

Λαμπρότης, -ntos, ἣν, (fr. same) 
slendour, brightness, clearness ; 
renown, fame, a. απ τρά τά. 

Λαμπροφόρος, -ου, 6, #, (ft. same, 
an 
splendid dress. 

Aaprpive, f. -tvG, (fr. λαμπρὸς 
splendid) to brighten, make 
splendid or clear; to ennoble, 
dignify, magnify. Λαμπρύνομαι, 
to display or exhibit one’s self ; 
fo act or speak grandly. 

Λαμπρῶς;, (fr. same) brightly, splen- 
didly ; clearly, distinctly ; fa- 
mously, nobly ; ostentatiously. 

Λαμπτὴρ; Hoos, ὃ, (fr. next) alight, 
shining lamp or torch; a stand, 
candlestick, 

Λάμπω, f. λάμψω; p. -da, (fr. λίαν 
intens. and φάω to shine) to 
§ive light, shine, glitter; to 
brighten, illuminate. 1 a. act. 
ind, ἔλαμψα" impr. λάμψον 
-άτω" salt Afi. ho 

Aapupia, -as, ἣν, (fr. next) εἷος 
quence, wit, loquacity; impu- 
dence, pertness, petulance ; pure- 
ness, clearness, 

Λαμῦρὸς or Λάμυρος, -α, -ov, elo- 
quent, wilty, facetious, waggish ; 


wanton, impudent, petulant, 
saucy; scurrilous, abusive; 
sharp, fierce. 


Δαμφθείην, =n5, -n, Ion. for ληφ- 
θείην, 1 a. opt. pass. — Λαμφθῆ- 
vat, lon. for ληφθῆναι, 1 ἃ. inf. 
pass. — Λαμφθεὶς, Ion. for ληφ- 
θεὶς, 1 ἃ. par. pass, of λαμβάνω. 

Adppa, 1 ἃ. inf. act. — Λάμψον, 
τάτω, 1 ἃ, impr. act. of λάμ- 
πω. 

Λάμψᾶκον, name of a town. 

Λάμψις, -cos, Att. -ews, ἡ» (fr. λάμ- 
mw to shine) splendour, bright- 
ness. 

Λάμψομαι, =n, -erat, Ion, — Aap- 
ψυοῦμαι, Dor, for λήψομαι, 1 f. 
mid. of λαμβάνω. 

Λανθάνει, 3 sin. ind. — Λανθάνειν, 
inf’ — Λανθανέτω, 3 sin. impr. 
pres. act. of λανθάνω. 

Λανθάνεμος, -ov, ὃ, ἣ, (ft. λήθω to 
lie hid, and ἄνεμος wind) calm, 
serene, still, tranquil, 

Λανθᾶνω, f. λήσω, (fr. λήθω to lie 
hid) to lie hid, hide, lurk, ab- 
scond ; to conceal; to elude, es- 
cape notice, pass unobserved ; to 
be unknown, remain obscure ; to 
act unconsciously. Aav@dvopat, 

' to forget. 2 a. ind, act. é\zOov. 

er. ind. pass. λέλησμαι. 1 a. 
ind, pass. ελήσθην and ελήθην. 
per. ind. mid. λέληθα. 

Aavis, <6, Dor. for ληνός. 


* Aak, with the heels, 


AdéacOa, Dor. for λήξασθαι, 1 a. 
inf. mid, of the obsolete λήχω, 
for which λαγχάνω. 

Δαξευτήριον, -ov, τὸ, (fr. λαξεύω to 
“αἱ stones) an instrument for 


10 to carry) wearing a| - 
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cutting or polishing stones; a 
chisel, axe, saw. 

Λαξευτὴς; -οὔ; δ, (fr. same) a hewer 
of stone, stone-cutter, mason. 

Λαξευτὸς, =i), τὸν, (fr. next) hewn 
out of arock. 7 

Λαξεύω, f. -siow, (fr. λᾶς a stone, 
and ξέω to polish) to cut, hew or 
polish stones. . 

Λαξέωσις, -ἰος, Att. -εως, f, (fr. 

last) the art of polishing stones. 

Λᾶξις, -t0s, ἡ, Dor. for λῆξις. 

Λαοδάμας, <a, 6, (fr. λαὺς the peo- 
ple, and dapdw to subdue) sub- 
duing the people; an epithet of 
Mars. Also, a man’s name. 

Λαοδίκεια, -as, ἣ, Laodicea, now 
Latiki, 

Aaodixeis, -ées, ὃ, a man of Lao- 
dicea, 

Λαοδίκη, -ns, ἣν name of a girl. 

Aaol, ἡ. pl. of λαός. 

Aaoxardparos, -ov, 6, ἣ, (fr. λαὸς 
the people, and κατάρατος curs- 
ed) cursed by the people, hated by 
the people. : 

Λαομέδεια, -as, 4, ἃ Wwoman’s 
name, 

Aaopedovriddns, -ov, 6, (fr. next) 

_ the son of Laomedon, 

Aaopédwy, -vvras, ὃ, ἃ man’s name, 

Adds, -οὔ, Att. Λεὼς, -ὦὥ, 6, the 
people, nation, common . people, 
multitude, crowd ; an army. 

Λαοσεβὴς, -ἕος -οὺς, ὃ, ἡ, (fr. last, 
and σέβομαι to revere) revered 
by the people. 

Λαοσσόος, -ov; ὃ, f, (fr. same, and 
σόω to preserve) a preserver Or 
defender of the people. Or, 
(fr. same, and σείω to shake) 
a disturber or agitator of the 
people. 

'Λαοτρύφος; -ov, 6, 4, nourishing or 
supporting the people ; maintain- 
ing many, populous; and 

Aaipods, του, ὃ, ἡ, (ft. Aads the 
people, and τρέφω to nourish) 

maintained or nourished by the 

people. ; 


“Λαοφθόρος, -ov, ὃ, ἣν (fr. same, and 


φθείρω to corrupt) corrupling or 
destructive to the people, 
Λαοφόνος, -ov, ὃ; ἣν (fr. same, and 
φένω to kill) destructive, slaugh- 
tering, killing ; fierce, brave. 
Λαπάζω or Λαπάσσω or -drrw, f. 
-f, to empty, evacuate, dis- 
manile, plunder, sack, destroy ; 
to slacken, loosen, soften, 
Λάπᾶθος, -ov, ἡ, and Λάπαθον, -ov, 
τὸν, (fr. last) a@ ditch, trench, 


Sosse; a furrow, Also a kind οἵ 


herb, sorrel, dock. 

Aaziioa, -as, ἣ, and Λάπαρον, -ov, 
70, (fr. next) the part below the 
ribs, flank, 

Λαπαρὺς, -ἃ, -dv, (fr. λαπάζω to 
empty) empty, void, exhausted, 
evacuated. 

Λᾶἅπη, -ns, 4, phlegm, spittle. 


Aarijvat, 2 ἃ. inf. pass. of λάπτω. |Aarivos, -ov, 5, a man’s name. 


Aarigu, f. -tow, (fr. λα intens. and 
ἔπος ἃ word) to vaunt, boast, 
brag ; to behave insolently. 

AartOawy, Dor. for Λαπιθῶν, g: pl. 


of 
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Λαπίθης, του, δ, Lapitha, an 
οἵ Thessaly, ἰ ἢ δ ko 

Λάπισμα; -ἅτος; τὸ, (fr. λαπίζω to. 
boast) boasting, bragging, vaunt- ὦ 
ing. ; 

ΔΛαπιστὴς, -οὔ, 5, (fr. same} a aoe 
boaster, bragger ; babbler, trifler + ἊΝ 
fulse, lying ; thoughtless, incon- 
siderate, rash ; delicate, effemi- 
nate, worthless, 

Λάπτω, f. -ψω, p. -φα, to lick, lick ‘ 
up, lap, swallow; to tipple, δ 
quaff ; to waste, spend, consume, ae 

Λαρινεύομαι, (fr, next) to faiten. 

Aapivos, -ἣ, τὸν, fatted, crammed, 
well fed, fat; full, significant, 
expressive, 

Aapkis, -οὔ, 6, a basket made of 


osiers, a 
Aapvaxéyvios, -ου, 6, an epithet of 
Pan. 4 
Λάρναξ, -axos, 4, α chest, box, case, 
urn, coffin. Ν ᾿ 
Adons,-ov, ὃ) α voracious bird, gull. Ὁ ἡ 


Aapis,-a,-dv,merry,cheerful; grate= 
Sul, agreeable, pleasant, sweet. 

Aapuyyigw, f. -tcw, Att. -, (fr. 
next) to raise the voice, shout, ery j 
out, vociferate ; to be hoarse wilh = 


bawling. τῇ 

Λάρυγξ, -γος, 6, the throat, top of ' 
the windpipe, 

Λαρύζω, (fr. last) to shout, bawl, 
cry out. . oe ; 

Adis, λᾶος; 5, cont. for \das. . 

Aacaia, -as, ἣν the name-of a town, 

Aacdpevos, Dor. for \nodpevos, -n, 
πον, la. par. mid. of \avOdvw. 

Adcitvov, -ου, τὸ, a vessel, crock, 
pan, pot ; chamber pot, close stool. . 

Adodeo, Dor. for λάζου, pres. impr. 
of λάξομαι, Dor. λάσδομαι. 

Λασεύμεθ᾽, Dor. for λησόμεθα, | pl. 
of λήσομαι, Dor. λασοῦμαι and 
λασεῦμαι, -7, -eirat, 1 f. mid. of 
λανθάνω. ᾿ 

Λασθῆμεν, Dor. for ληστθῆναι; La 
inf. pass, of λανθάνω. , 

AdoOn, -ns, }, α sneer, laugh, scoff, 
taunt, sarcasm, derision, con= 
templ. 

Λασιόκωφος, -ov, ὃ, ἣν (fre next, and 
κωφὸς deaf) deaf from the hair in 
the ears. ; Ν 

Adotos, -ov, ὃ, §, (peraps fr. λα 
much, and σείω t ke) hairy, 
Sull of hair, rough , brist= 
ly ; strong, robust ; grassy. 

Λασιόστερνος; -ου, 6, ἣ, (fr. last, and 
στέρνον the breast) with a hairy 
breast. 

Adcxw, to speak, blab, utter aloud. 

Λάσταυρος, -ov, ὃ, hairy on the pri- 
vate parts ; indecent. 

Λασῶ, Dor. for λήσω, 1 f. ind. act. 
of λανθάνω. 

Adra€, -ttyos, ἡ, liquid of any kind ; 
wine, water, juice; a splash, 
dash or noise of any liquid fall- 
ing ; a kind of animal; a sport 
called also xérraBos. 


Also adj. of Latium, Latin, 
Roman. ᾿ 

Λατοΐδας, -a, Dor. for Anrotdns, 
τους ὃ, (fr, Αητῶ Latona) the son 
of Latona, Apollo, — 


MAK 


a, (fr. λᾶας astone, and τέμνω 
to cut) ¢o cut or hew stones, cut 
‘out of stone. per. pass. ind, 
λελατόμημαι" par. λελατομημέ- 
νος, -ἢγ τον. 

Aaréunpa, -ἅτος, τὸ, (f. same) a 

᾿ cut or hewn stone, 

Aaropnris; -i), -ὃν, (fr. same) cut 
in stone, cut out of stone; hewn, 

_ polished. 

Aardpos, -ov, ὃ) ἡ, (fr. same) a 
hewer of stone, stone-cuticr, ma~ 
son. 

Adros,-ov, 5, a kind of delicate fish. 

Aarpsiu, -as, f, (ft. λατρεύω to 
serve, th. λάτρις a servant) ser- 
vice, ministry, attendance ; re- 
ligious service, worship, respect, 
adoration.; a servant, female at- 
tendant. 

Aarpevrijs, -ot, 5, (fr. same) α ser- 
vant, worshipper. 

Λατρευτὺς, =i), τὸν. (fr. same) servile, 

Aarpetw, f. -σω, p. λελάτρευκα, (fr. 
λάτρις a servant) to serve, wart 
upon, attend ; to worship, sacri- 
Jice. 1a. ind. act. ελάτρευσα. 

Λάτριν, a. sin. dérprot, d. pl. of 
"λάτρις. 

Λάτριος, -a, -ov, (fr. next) of or 
about aservant; servile. 

Adrots, ~tos, ὃ ΟΥ ἣν aservant, slave, 
attendant. 

Adrpov, -ov, τὸ, (fr. last) wages, 
hire, salary, reward. 

Λάτυμνον, ~ov, rd, name of ἃ moun- 
tain. 

Aavkivia or Λευκᾶνία, -as, 4, (fr. 

. λαύω to enjoy) the throat, gullet, 
palate. 

Λαῦρα, -as, ἣν Viz. 60s, (fr. next) a 
broad street, road, path or way ; 
a cell. 

Λαῦρος, -a,-ov, lange, wide, capa- 
cious, broad, much, copious, 

Λαύρως, (fr. last) widely, largely, 
copiously, abundantly, 

Aatu, (fr. λάω to desire) to enjoy ; 
to devour, See απυλαύω. 

Aagupéw -3, f. -ἥσω, (fr. next) to 
spoil, plunder, rob, 

Adgipor, -ov, τὸ, (fr. next) spoil, 
plunder, 

“Λαφύσσω or -ττω, f. -ξω, (perhaps 


ir. λάπτω “ἴο lick up) to devour 
greedili le, gormandize; to 
consume, lavish, waste, squander. 


Aayalvu, f. -dvi, p. -ayxa, to dig 
oan gather. ᾿ ai 


_ Aaxaveta, -as, ἣ, (fr. last) pot 


“herbs, vegetables, herbage. 


Λαχανεύω, f. -cicw, (fr. last) to 

produce or bear pot herbs; to 
Aa- 
χανεύομαι, to be eaten up like 


gather herbs or vegetables. 


grass; to feed on vegetables. 


Adyiivor, -ov, τὸ, (fr. λαχαίνω to 
1g) pot herbs, vegetables; grass, 


herbage. 


Λαχειος, a, -ov, (fr. same) easily 
dug, grassy, Λάχεια, -as, ἡ» 


name of an island. 
Adye, 2 a. impr. act. — Aayety 
inf, of λαγχάνω. 


Adyeots, -ἰος) Alt. -ews, ἣν Lache- 


sis, one of the Fates ; lot, destiny 


AED 


te 
 Aaropéo =i, ἢ, -ἤσω, Ὁ. λελατόμη-) Λάχη; -ns, ἣν same as λάχος. 


Aayivas, 1 ἃ. par. act. οἴλαχαίνω. 
Λάχμος, -ov, 6, thickness of tag or, 
fleece. ain hp 
Λαγμὺς, -οὔ, 6, (fr. λαγχάνω toal- 
Tot ) alot, Ae Pb } guess- 
ing or divination by means of 
the fingers, 

Aayvdets, Dor. for \ayvipetse 

Λάχνη; =n5) ἣν (fr. λα intens. and 
χνοῦς down) down, lender hair. 

Aayvijets, -scca, -ev, (fr. last) 

airy, rough, shaggy. 

Λαχοίην, της, -n, Att. for χάχοιμι; 
ποις, ποι, 2 ἃ. opt, act, of Aay- 
χάνω. 

Λάχος, -£05 -ους) 73, (fr. λαγχάνω 
to allot) α lot, sa ecard ἐ 
proportion, division, allotment, 
share. | 

Aayotoa, n. fem, — Λαχοῦσι, d. 
pl..of Λαχὼν, par. — Λάχωμεν; 
1pl. sub, 2 ἃ. act. of λαγχάνω. 

Aativn, -ns, ἣν (ff λάπτω to lick 
up) Lapsana, a kind of wild 
cabbage. 

Λαψεῦμαι or Λαψοῦμαι; -n, -εἴται, 
Dor. for λήψομαι; -p, -εται 1 f. 
mid. of λαμβάνω. 

Addr, Dor, for λήψῃ, 2 sin, of 
λήψομαι, in last. 

Adw 6, to see, look at, behold; to 
wish for, covet, desire; to enjoy ; 
make use of, reap the fruits of ; 
to speak, say, utter. 

Λαώδης, -ξος -ovs, ὃ, ἡ) (fr. λαὸς 
the people) popular, patriotic. 
Aéa, -as, i, (fr. λᾶς a stone) a stone 

or weight used in weaving. 

Aéatva, -ηςγ hy (ft. λέων a lion), a 
honess. 

Λεαίνω; f. -ἀνῶ, same as λειαίνω, 
also to rub, crush, crumble, grind. 
la, ind, act. ελέᾶνα, and Att. 


AenAacia, ~Asy 


to read ; to,tell, desire, order. ; to 
mean, infer; to cause to lie 
down, put to bed. Aéyopat, to 
lie down, go to bed, retire to rest, 
go to sleep, 1 a. ind. act. ἔλεξα. 
2a. ind, act. ἔλεγον. per. pass. 
λέλεγμαι. per. mid. λέλογα. 

ἡ, (fr. λεία booty, 
and ελαύνω to drive) a plune 
ing, ravaging, destroying. 


Λεηλάἄτέω -0, f. jaw, (fr. same) 


to carry or drive away booty, 
plunder, ravage, depopulate, lay 
waste. 

Λεθὲκ, Heb. indecl. a measure 
containing half an omer or cor. 
Asia, -as, }, booty, plunder, spoil, 

pillage. ͵ 

Λειαγόρη; -ns, 4, ἃ woman’s name, 

Λειαίνω, f. -ἄνῶ, (fr. λεῖος smooth) 
tolevel, smooth, plane, polish ; to 
soflen, reconcile, recommend ; to 
mow, reap; to carry off clean, 
ravage, waste; to rub, bruise, 
grind, 1 a. ind. act. ελείῃνα. 

AsiBerat, 3 sin. pres. ind. pass. οἱ 

AciBw, f. -ψω, p. λέλειφα, to run 
down, drop, flow, trickle; to 
pour out, shed, make a libation ; 
to water. 

Λειεῦμαι, Dor. for Astotpat, pres, 
ind, pass. contr. of λειόω. 

'Λείῃναν, Ion. for ελείῃναν, 3 pl. La. 
ind. act. of λειαίνω. 

Λεικνίζω, (fr. next) to fan, winnow. 

Λεῖκνον or Afxvov, -ov, τὸ, α fan, 
winnowing machine. 

Λείμαξ, -ἄκος, ἣγ Same as λειμὼν, @ 
meadow. 

Λεῖμμα, -ἅτος, τὰ, (ff. λείπω to 
leave) a remnant, residue, re- 
mainder. 

Λειμὼν; -Gyog, ὃ, α meudow, mead. 

Λειμώνιος, -a, -ov, (fi, last) of or 


εἐλέῃνα. 

ΔΛεάναι, απὰ Att. Λεήναι, 1a. inf. 
act, of last. 

Aéavdpos, -ov, 6, Leander, aman’s 
name. 

Λεββαῖος, -ov, 6, Heb. name of a 
man. 

Λεβηρὶς, -ἴδος, }, (ft. λέπω to skin) 
a slough, cast off skin. 

AéBn@ for λέβητα; a. sin. of 

Λέβης, τητος; ἣ, (perhaps fr. λείβω 
to pour out) a caldron, kettle, 
pot; a foot-basin, 

Λεβωνὰ, name of a town. 

Aéyew, act. — Λέγεσθαι,; pass. 
pres. inf, — Λέγεις, -yet, 2 and 
3 sin. pres. ind, act, of λέγω. 

Λεγεὼν, -ὥνος ὁ, (fr. Lat. legio) a 
legion, multitude. a. sin. λεγε- 
Gva, pl. -ὥνας. 

Aéyvov, -ov, τὸ, οὐ Aéyvn, -n5Sy hy @ 
Bortieey hem, fringe flounce. 

Λεγόμεθεν, Aol, for λεγόμεθα; 1 pl. 
pres. ind. pass. — Aéyoues, Dor, 
for λέγομεν, 1 pl. pres. ind, act. 
— Λέγοντι, Dor. for λέγουσι, 3 
pl. pres. ind, act. of 

Λέγω, ἢ, λέξω, p. λέλεχα, to set 
apart, choose, select; to gather, 

,| collect, assemble; to number, 

count, recount, enwmerate; to 

talk, speak, say; speak of, men- 


.| ton, relate, recite ; to call, name ;| 
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about a meadow, verdant, green, 
grassy. 

ΔΛειμωνόθε, (fr. same, and $e from 
a place) from the meadow, 

Ἀειογένειος, τοῦ, 6, hy (fr. λεῖος 
smooth, and γένειον a chin) hur~ 
ing smooth cheeks, smooth-chin- 
ned; beardless. 

Λειόγλωσσος, -οὐγ ὃ, ἣν (ft, same, 
and γλῶσσα" a tongue) smooth 
tongued, of fratlering speech, de- 
cettful, 

‘Actos, -a, τον, even, smooth, level, 
flat, plain; slippery, polished ; 
Jnished, complete. 

Ascérns, -ητος; h, (fr. last) evenness, 
smoothness. ’ 

Λειόω, f. -dow, (fr, same) to polish, 
make smooth, even or level; to 
make a road, 

Λείουσιν, Poet, for λέουσι; d. pl. ot 
λέων. 

Acime, pres. impr. act, or Ion, for 
ἔλειπε, 9. sin. impf, act.— Asiret, 
act. — Λείπεται, pass. 3 sin. 
pres. ind,’ — Actrero, Ion, for 
ἐλείπετο, 3 sin. impf. pass. — 
Λειπόμενος, -ἢγ τον) par. pres, 
pass. — Λείποντα, ἃ. sin. orneut, 
pl. par. pres. act, of Asirw. 

Λειποθῦμία, -asy ἣ, (fre λείπω ro 
fail, and Sapte the mind) a faint 


“swoon, 


ΜΝ ya 9 
Ἦν pe) 


Δείπομαι, =n, erat, ind. — Λειπό- 
μενος, par. pres, pass. of λείπω. 
ΔΛειπόνεως, -w, 6, (fi. λείπω to leave, 


and ναῦς a ship) ἃ deserter from 


a ship. 


AEA 


ΔΛείψαν᾽, for λείψανα, n. pl. of 

ActWavov, -ov, τὸ, (fr. λείπω to 
leave) ὦ remnant, residue, re- 
mainder, 

λείψω, 1 find, act. of λείπω. 


nt eh gga. -as, 4, OF =tov, -0v,| Λείων, Poet. for λέων. 
re 


τὸς ( 
army) desertion, , 

Λειποστρῆτιος, -ov, 6,4, (fc. same) 
a deserler. 


same, and στρατὸς the} Aciwors,-tos, Att. -ews, f, (fr. λειόω 


AEZ 


λεληθότως, (fr. λεληθῶς, par, pers 


mid. of λανθάνω to elude) secretly, 
hiddenly, privately ,clandestinely. 
Aé\nka, Syne. ‘or λελάληκα, per 
ind. act. --- Λεληκὼς, Syne. for 
brtadinics per. par. act. of λα- 
EOe 


to smooth, th. λεῖος smooth) a] Λέλημμαι, per. ind. pass. — Ace 


smoothing, polishing. 
Λεκἄνη; -ns, 4, « basin, plate, dish. 


λημμένος, per. par. pass, of λαμ- 
βάνω. 


ΔΛειποψυχέω -ὥ, (fr. λείπω to fail,| Λεκάνιον, -ov, 7d, (dim. of last) α] Λελῇσθαι; per. ind, pass. of ληΐζο- 


and ψυχὴ the soul) to faint, 
swoon, 

AciroWvyotvra, a. sin. pres. par. 
of last. 

Acizw, f. -ψνω, p. λέλειφα, to leave, 
depart ; to relinquish, forsake, 


little basin, dish, plate. 

Asxavis, -idos, ἣν (fr. same) a bowl, 
basin, plate, dish. 

AékiO0s, του, ἣν the yalk of anegg ; 
but του; 6, a pea, pease ; pudding 
of bean or pease meal, 


abandon, quit ; to leave off, de-| Aexis, -ἶδος, ἡ, and Λεκίσκοςγ τοῦ, 6, 


sist, stop; to leave to another, 
devise, bequeath ; to be deficient, 
wanting ; to fail, come short of, 
want, Mid. Λείπομαι; to remain, 
survive ; to be left behind, sur- 
passed. 1 a, ind, act. é\epa,2 a. 
ind, act, ἐλύπον. per. ind. pass. 
λέλειμμαι. per. ind. mid, λέλοιπα. 

Acizwoa, Dor. for λείπουσα, fem. οἵ 
λείπων; τουσα; -ov, pres, par. act. 
of last. 

Acipivos,and Afo.vos,-n,-ov,sameas 

ΔΛειριόεις, -εσσαγ-εν, (fr. λείριον a 
lily) of a lily, like a lily, sweet, 
blooming, fresh, tender. ἃ. sin. 
fom. λειριοέσσῃ. 

Λείριον, and Λίριον, -ov, τὸ α lily. 

Acipds, -a, τὸν, slender, thin ; pale, 
white. 

Actors, -ij, -dv, (fr. λεία a booty) 
thut may be plundered ; repara- 
ble, retrievable. 

Airis, τὴν -dv, (fr. λαὸς the peo- 
ple) public, common. 

Astroupyéw -@, fi -jow, ἢ. λελει- 
τούογηκὰ, (fr. λειτουργὸς ἃ pub- 
lic minister) to administer pub- 
licly, officiate, attend a public of- 
Jice or duty ; to serve the state. 1 
a. ind. act. ελειτούργησα" inf. 
λειτουργῆσα!. 

Λειτούργημα, -ατος, τὸ, (fr. same) 
Service, ministry. 

Atcrovpyla, -as, ἣν (fr. same) a 
public administration, ministry, 
office ; contribution ; liturgy. 

Aitoupy tks, -ἣς τὸν, (fr. next) per- 

orming public service, adminis- 
tering publicly, 

Auroupyds, -οὔ, 6, ἣν, (ft. λειτὸς 
public, and ἔργον ἃ work) a pub- 
lic officer, minister. 

ΔΛειχὴν; -ἦνος, 6, atelter, ringworm ; 
an eruption, scab, ulcer; hard 
Slesh on horses’ knees ; liverwort. 

Aexnvidw -G, (fr. last) to be af- 
Jficted with eruptions or ulcers, 


Ὗ scorbutic. 


Λειχήνωρ, (fr. λείχω to lick, and 
ανὴρ ἃ man) the name of a 
mouse, 3 

ΔΛειχομὕλη, της» ἦν (fr. same, and 
μύλη ἃ cornmill) the name of a 
mouse. ᾿ 

Actyw, f. -ζω, p. - χα; 10 lick ; to 
lick up, devour. 


(fr. next) same as 
ΔΛεκὸς, -οὔ, 6, or Aékos, -εος τους, 
_ 7, α liltle dish, plate, saucer. 

Ackréos, a, -ov, (fr. λέγω tospeak) 
to beread or said ; to be explained 
ortold, &c. according tothe verb. 

Ackrtkds, τὴ, τὸν, (fr. same) elo- 
quent. sup. λεκτικώτατος. 

Aéxro, Poet for λέλεκτο, Ion. for 
ελέλεκτο, 8 sin. pper. pass. of 
λέγω. 

Λεκτὸς, -ἢ, -ὃν, (ft. λέγω to speak) 
spoken, said ; chosen, selected. " 
Λέκτρον, -ov, τὸ, (fr. λέγόμαι to lie 

down) a bed, couch. 

ΔΛέκυθος; -ov, 6, sameas λέκιθος. 

Λελαβέσθαι, Poet. for λαβέσθαι, 2a. 
inf. mid. — Λελάβησι; Ton. Ana- 
dipl. and Parag. for λάβῃ; 3 sin. 
2 a. sub. act. — Λελαβόμην, 
Poet. for ελαβόμην, 2 a. ind, 
mid. of λαμβάνω. 

Aé\a0a, Dor. for λέληθα, per. ind. 
mid. — Λελαθέσθαι, for λαθέοσ- 
θαι, 2 a. inf. mid. — Λελάθῃ, for 
λάθη, 2 sin. 2 a. “sub. mid. — 
Λέλᾶθον, for ἐλᾶθον, 2 a. ind. 
act. — Λελαθύμην, for ἐλαθόμην;, 
2 a. ind. mid. of λανθάνω. 

Aé\aka, -as, -e, ind. — Λελακῶς; 
~via, -ds, par. per. mid. of λα- 
κέω OY ληξέω. 

ΔΛελακυῖα, fem. of λελακὼς, in last ; 
or Syne. for λελαληκῶὼς; per. par. 
act. of λαλέω. 

Λελάληκα; -as, - or -ev, act.— Ac- 
λάλημαι, -cat, -Tat, pass. per. 
ind. — AcAaAnpévos,-7, τον, par. 
per. pass. of λαλέω. * 

Λελάμπρυνται; 3 pl. of λελάμπρυμ- 
pat, per. ind. pass. of \azxptive. 

Ad\acpat, -cat, -orat, 1 pl.’ Λελάσ- 
μεθα, Dor. for λέλησμαι, -cat, 
-orat, 1 pl. -σμεθα, per. ind, pass, 
«οἵ λανθάνω. 

Λελατομημένος; -ἢνγ τον, par. per. 
pass. of λατομέω. 


labour under the erysipelas, be| Λελάχοιμι, for λάχοιμι, 2 a. opt. 


act. — Λελάχωσι; Ion, Anadipl. 
for \dywot, 3'pl. 2 a. sub. act. 
of Nayydvw. 

ΔΛελειμμένος, par. of Λέλειμμαι: 
-Wat, -rrat, per. ind, pass. of 
λείπω. r 

Λελειχότες, n. pl. per. par. act. of 
λείχω. 

Λελέχθαι; per. inf. pass. of λέγω, 


Atay, Yon. for ἔλειψψαν; 3 pl. La.| Λέληθα, -as, -e, per. ind. mid. of 


ind. act. of Astzu. 
ὃ 


λανθάνω. 
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μαι OY λήζομαι. 

Λέλησμαι, -cat, -orat, ind, — Ac- 
λῆσθαι, inf. — Λελησμένος, par. 
per. pass. of λανθάνω. 

Δέληφα, per. ind. act. of λαμβάνω. 

As\mpévos, =n, τον, (per. par, pass. 
οἴλιλέω -ὦ to wish for) beloved, 
dear, longed for ; ready, anzious. 

Λελίλημαι; for sake of sound λελίη- 
pat, per. ind. pass. of λιλέω. 

Δελιμμένος, =n, τον, par. per. pass, 
of λίπτω. 

Aédoya, per. ind. mid, of λέγω: 

Δελογίσμεθα, 1 pl. per. ind. pass. 
of λογίζομαι. 

Λελογισμένως, (fr. per. par. pass. 
of λογίζομαι to reason) prudent= 
ly, sensibly, reasonably ; delibe- 
rately. 

Λέλογχα; -ας; -e, ind, — Λελογχὼς» 
par. per. mid. of λαγχάνω. 

Aédorra, -ας, -ε, ind. — Λελοιπὼς, 
-via, τὸς, par. per. mid, of elmo. 

Λελουμένος, -n, -ov, per. par. pass. 
of λούω. 

Adoxa, or Ἐΐλοχα, Att. for λέλεχα, 
per. ind. act. of λέγω or λέχω. 
Λελοχὼς; -via, -ds, par. of last, or 

per. par. mid. of λέχω. 

Λέλῦκα, -as, -c, per. ind. act. of 
Avo. 

Λελύμασμαι, Att. for λελύμαμμαι, 
per. ind. pass. of λυμαίνω. 

Achvpacpévos, par. fr. last. 

Λελυμένος, -1, -ov, par. per. nass. 
— Λέλῦται, 8 sin. per. ind. pass. 
— Λέλυντο, Ion. for ελέλυντο, 9 
pl. pper. pass. of χύω. 

“Λελύπηκα; -as, -ε or -év, per. ind, 
act, of λυπέω, 

AépBos, -ov, 6, a pinnace, smack, ὁ 
Leap tae, Ce ee ἢ 

Λέμμα, -ἅτος, τὸ, (fr. λέπω to peel 
Off) the Bark, py ΩΝ 

Λέμφος, -ov, 5, dirt of the nose. 

Λεμφὸς, -ἢ, -dv, slimy, snivelly ; 
drivelling, foolish, silly. 

Λέντιον; του, τὸ, { Lat. linteum, 
linen cloth) a linen cloth, towel, 
napkin. 

Aéaro; Ion. for chéfaro, 3 sin. V2, 
ind, mid. of \éyo, ; 

Λέξεο, Ion. for λέξου, pres: impr. 
pass. of λέξομαι. : 

Acéidtov, -ov, τὸ, (dim. of λέξις 8 
saying, th. λέγω to speak) a 
little saying, phrase, expression, 
proverb. i 

Λεξίκὸν, -οὔ, τὸ, (fr. same) a Lexi- 
con, dictionary. 

Λέξις, -ἰος, Att. -cws, ἥ, (fr. λέγω, 
ἴο 5Ρ68Κ) a word, saying; @ 
eech, oration, pleading, ¢ 
quence ; style, expression, diction; 
areading, glossary, paraphrase , 

language. 


λεπίξω, f. -tow, (fr. λέπος the bark,|Acoydfw, (fr. next) to talk, chat, 


_ Asmwradéos, -a, τον, same as λεπτός. 


ὃν ARTE. AEY AEX. 
gies τ Δέξομαι, (fr, λέ ον) to| and φωνὴ voice) shrill-voiced,|Acixn, -ης, ἡ, (fr. λευκὸς white) 


lie down, go to bed, with a weak voice.’ the white poplar ; also leprosy. 
Δλεξοῦντι, Dor. for λέξουσι, 3 pl. 1) Λεπτῦνω, f. -ὑνῶ, (fr, λεπτὸς {Π]}}} Λευκήρετμος, -ov, 6, ἣν (fr, same, 

f, ind. act, of λέγω, to make thin, lessen, diminish ; to} and eperpds an oar, th. ἐρέσσω to 
Λέοντα, a, sin, of λέων. break into small pieces. Aenri-| row) having white oars. ἡ 
Acovrén - τέης -ῆς, ἦν (fr. λέων a} νομαι, to grow thin, fall away, | Λεύκιππος; του; 6,4, (fr. same, and 

hon) α lion’s skin. ΔΛεπύριον, -ov, τὸ, (dim. ofnext) αἱ ἵππος a horse) having or riding 


on white horses. 
Δευκίτης; -ov, 6, (fr. λευκὸς white) 
white, marked with white. 
Λευκόγειος, -ov, Att. Acuxéyews, 
τω, 6, i, (fr. same, and γῆ the 
earth) chalky, of a white soil, 


Λεόντειος, ΟΥ̓ -τιος, OY -τεος, -a, -ov,| small shell, — 

_ Λέοντος, -ov, and Λεοντώδης; -cos| Λεπῦρὸν; -οὔ, τὸ, (fr. λέπω to peel) 
τοὺς, 5, ἡ, (ft. λέων a lion) of αἱ the rind, bark, peel, skin, shell, 

᾿ lion, like a lion ; brave, valiant. | husk, scale. 

Δεοντηδὸν, (fr. same) like or in the| Λεπυρὸς, -ἃ, -dv, (fr. next) covered 

_ manner of lions, boldly. ; with bark, skin, shell, scales or 

Aézadvor, -ov, 7d, (fr. λέπω to'skin)| husks, Λευκοθέα, -as, ἦγ the name of a 
a leathern strap fastening the} Λέπω, ἢ, -Ψω, p. -da, to takeoff the| woman. 
yoke to the horse’s neck, acol-| bark or rind; to skin, peel, shell.| Aevxéiov, -ov, Td, (fr. λευκὸς white, 
lar, headstall. n. pl. λέπαδνα. Aepia, -as, 4, name ofan island.—}| and {ov a violet) the white violet ;Υ 

ΔΛεπαῖος, -a, -ov, (fr. λέπω to i Διέριοι, the inhabitants of the] snow drop ; white lily. 
mountainous, rough, rugged. island Leria. Acvuxotar,d. pl. Ion. of λευκός. 

Aérapyos, -ov, ὃ, ἡ, (ft. λέπις al Λερναίος, -a Ion. -n, -ov, (fr. next)|AevxédAtvov, -ov, τὸ, (fr. λευκὸς 
scale, and apyds white) white,| of Lerna, Lernean. white, and λίνον flax) white flax. 


\ white-skinned. ' Λέρνη, =ns, ἦν name of a lake. - ΔΛευκομέτωπος, -0v, 6, %, (fr. same, 
«λέπας, -ἅδος, τὸ, (fr. λέπω to strip) | Λεσβίδας, a. pl. of Λεσβίς. and μέτωπον the forehead) hav- 
a rock, cliff, promontory. Λεσβίξω, and Λεσβιάξω, (fr. Aco-| ing a white forchead, while-front- 


ed 


Aézas, -ἅδος, 4, (fr. last) a shell| Bisa Lesbian) to imitate the Les- - 
ΔΛευκοπάρῃος, -ov, 6, 4, (fr. same, 


Jish which sticks to rocks, a lim-| bians ; behave immorally, be dis- 
pel. solute. and παρειὰ a cheek) having whiie 
λεπαστὴ; -ijs, 4, (fr, last) α little| Λεσβὶς, -ἰδος, 5 or ἡ, a Lesbian, cheeks, fair cheeked. 

_ pot or cup like a shell, Δεσβόθεν, (fr. next, and Sev froma|Aevxdmrepos, -ov, ὃ, 4, (fr. same, 

Λεπίδιον, -ov, τὸ, (dim. of Nexis a] place) from Lesbos. and πτερὸν a wing) having white 
scale) a small scale, shell. Λέσβος, -ov, ἣ, name ofan island.| wings. 

Λεπίδωτος, -ov, 6, 4, (fr. same)|Asoydovres, n. pl. pres. par. δοί,] Λευκόπωλος, -ov, 5,4, (fr. same, and 
scaly, having scales. of πώλος a young horse) riding gn 

or drawn bi white horses. 
th. λέπω to peel off) to peel g, converse. Acuxkés, -7}, τὸν, white ; bright, clear 
the bark, take off the scales οὐ] Λέσχη, -ns, }, conversation, talk,| fair; pure, limpid; calm, sc- 

_ Shell, strip. chat ; cabal, intrigue; a place of| rene; joyful, lucky, Comp, λευ- 

Aeris, -ἴδος, f, (fr. λέπω to peél) al resort, an hospital, public lodg-| κότερος, sup. -κότατος. ° 
scale, shell; bark, rind, peel; a| ing. Λευκόστικτος, -ov, ὃ, }, (fr, last, and 
thin plate. pl, λεπίδες. Acoynvetw, f. -edow, same 85 λεσ-[ στίξω to mark) marked with 

Aéntopa, -ἅτος, τὸ; (fr. same) peel-| χάζω. white spots ; spotted, vanegated, 
ing or taking off the bark, white| Λευγαλέῃς, Ion, for Nevyadéats, ἃ. Λευκότηςγτητος γἣ, ({΄- λευκὸς white) 
streaks caused by peeling ; that at fem. — Λευγαλέοισιν, Ion,| whiteness ; clearness, brightness. 
which has been peeled, ᾿ for λενγαλέοις, d. pl. mas. of |ΔΛευκοφαὴς, -ἕος -ods, δ, ἡ) (fr. same, 

Aéros ~sos, -ovs, τὸ, (fr. same) | Acvyadéos, -a, -ov, (perhapsfr. Aor-| and φαίνω to show) white, 
same as λεπίς. yos destruction) destructive, per-|Aetxogpus, -vos, ὃ, i, (fr. λευκὸς 

Asnpa, “ας, ἣν (fr. λεπρὸς leprous)| nicious ; sad, mournful; griev-| white, and ogpis a brow) having 
the leprosy. ous, severe, calamitous, unfor-| a white front. 

Asnpas, -ddos, ἣ, (fr. λεπρὸς rough)| twnate, wretched ; feeble, weak, | Λευκοχίτων; ~wvos, ὃ, 4, (fr. same, 

_ rough, craggy; a aoe Λευΐ, and Avis, 6, Heb, Levi, al* and χιτὼν ἃ eae) having a white 

Aenpas, a. pl. of λεπρός. man’s name, g. τοῦ Λευΐ, ἃ. τὸν] coat, clothed in white. 

Acmpdw -G, f. -jou, (fr. λεπρὸς le-| - Acviv. Λευκόχροος ous, ~6ou -οὔ; ὃ; ἡ, (fr. 
prous) ἐσ become leprous οὐ] Λευιαθὰν, ΗΘ. indecl, Leviathan,a| same, and χρόα colour) of a 
scabby. kindof serpent, acrocodile, whale.| white colour, while coloured, 

«Λεπρὸν;. -οὔ, τὸ, (fr. same) the le-|Acvirns, -ov, 6, (fr. Λευὶ Levi) a} white. 
prosy. Levite. Λευκόχρως, -wros, 6,4, (fr. same, 

«Λεπρόομαι, (fr. same) to become le-| Acvirixds,-i, τὸν, (fr. same) Levi-| and χρῶς skin) having a fair 
prous. par. per. pass. Nedenow-| tical. skin, fair. 

“μένος. Λεύκ᾽, for λευκὴ, fem. of λευκός. | Acvxdw, same as λευκαίνω. 

Acnpds, -ἃ, -dv, leprous, scabby,| Acuxatvw,f. -ἄνῶ, (fr. λευκὸς white) | Λεῦκτρα, των, Ta, name of a town. 
scaly, rough ; a leper, to whiten; become white. 1 a.| Λευκώλενος; -0v, 6, 4, (fr. λευκὸς 

- ind, act. λεύκανα, Att. ελεύκῃ-] white, and ὡλένη an arm) white 

Aenrjj, d. sin. fem. of λεπτός." να" inf, λευκᾶναι. 1 a, ind. pass.| armed. 

“Λεπτολογία, -as, f, (ft. λεπτὸς ελευκάνθην. Actxwpa, -ἅτος, τὸ, (fr. λευκὸς 
small, and λέγω to speak) ight} Λευκᾶναι, 1 a. inf. act. — Λευκά-] white) a white tablet, white speck 
discourse, arguments about tri-| νας; 1 a. par. act. — AcvxavOels,| on the eye. ᾿ 
fles ; a minute discussion. 1a. par. pass. of λευκαίνω. Acupds, =a, -ὃν, (fr. λεῖος smooth) 

“λεπτὸν, -οὔ, τὸ, (fr. next) a small] Λευκανθὴς, ~éos -οὖς, ὃ, hy (fr. Aev-| even, level, flat, smooth, 
piece of money ; a mite, κὺς white, and ἄνθος a flower)| Λεύσσετε, 2 pl. pres. ind. act. of 

Asnris, -ἢ, -dv, thin, fine; small,| having a while flower; hoary,\Actcow, to see, look at, behold, view, . 
slight, slender ; weak, feeble,| gray, bluish. descry. 

Saint; acute, subtile, ingenious. | AcuxavOivw, (fr. λευκὸς white) to] Λευστὴρ, -ἦρος, ὃ, (fr. λεύω to throw 

“λεπτότης, -nros, ἡ, (fr. last) thin-| grow or become white. a stone) one who throws a stone ; 

_ ness, fineness ; subtilly, minute-|Acixacnts, -tdos, ὃ, (fr. λευκὸς or a person fit to be stoned. 
ness ; ingenuity, subtlety, cun-| white, and ἀσπὶς ἃ shield) hav-|Acvyeipovéw -G, (fr. next) to be 
ning. ing a white shield, splendidly| clothed inwhite. 

Asnrépavos, -ov, ὃν ij, (ft. same,} armed, glittering with armour, ἰΛευχείμων, -ovos, 6, hy’ (ft. λευκὸς 
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white, and εἶμα a dress, th. fw) oblivion, forgetfulness ; the river|Anvis, τοῦ, ὃ, a wine press or vabs 
to put on) dressed in white, Tethé. 4 ἃ swamp, pond, marsh, ἢ ‘ 

Δεύω; f. -εύσω, (ft. λᾶς a stone) ἰο᾽ Λήθω, Dor. AdOw, f. λήσω; per.!Ajvos, «δὸς ποὺς, τὸ, (fr. λεῖος, 
aim ; to strike or kill with stones, mid. λέληθα, same as λανθάνω.} ᾿ smooth) wool. τ δ 
stone to death. ὁ. Mid. Λήθομαι, same as λανθάνο- Λῆξαν, Ion. for ἔληξαν, 8 pl. 1 a. 

«Λεχέεσσι; Ton. d. pl. of λέχος. ἃ μαι: pees ind. act. — Λῆξαι, 1 a, inf. act. 
Λεχεποίης, -ov, ὃς hy (fre λέχας ἃ] Ληΐδ᾽, for ληΐδᾶ, a. sin. of ληΐς. — Λήξασθαι, 1 ἃ. inf. mid.—Ay- 
ed, and πόα, Ion. ποία grass)|Ani@er’, for ληΐφετο, Ton. for εληΐ-] Sera, -a5, -e, Aol. for λήξαιμι, 
producing herbs fit for. beds,| Cero, 3 sin, impf. mid, of ~ats,~at, 1 a. opt. act. of λήγω. 
grassy, fertile. Ani€w, f. -tow, (fr. λεία booty) to} Λῆξις, -tos, Att. -ews, ἢ, (fr. Myo 

Λεχθὲν, neut, of λεχθεὶς, -εἶσα, -év,| plunder, ravage, rob, spoil ; to| tocease) a cessation, delay, scp, 
la. par. pass. of λέγω. carry away, seize, capture; to| pause; abode, residence, 

Aéyas, -ξος -ous, τὸ, (fr. λέγω to lie obtain, get, procure. per. ind.|Anéts, τεῖος) Att. ews, ἣν (fr. λήχω;, 
down) α bed, couch ; amarriage-| pass. λελήϊσμαι. for which λαγχάνω to allot) a 
bed, marriage. Ann, της, 4, Jon. for λεία. lot, portion, share; inheritance, 

Aéyptos, ταν =ov, oblique, across. Δήϊον, -ov, τὸν standing corn ; αἱ. condition, state. — x 

Acya, τόος -0ts, }, (fr. λέχος a bed,| crop, harvest, field of corn. pl.|Anpéw -ὥ, (fr. λα ‘intens. and ῥέω 
th. λέγω to lie down) α woman| τὰ λήϊα. to speak) to blab, talk nonsense ; 
in childbed. Anis, -ἴδος, 4, (fr. λεία booty) plun-| to trifle. 

Aéyw or Λέχομαι, (fr. same) to] der, booty ; a seizure, capture ;|Aypos, τοῦ 6, (fr. same) an idle 
have children, produce young,| abundance of cattle or flocks. tale, fiction ; trifles, silliness, fol- ; 
breed, Ληΐσσατο, Ion. and Poet, for ednt-| ly, nonsense. Ν᾿ 


Acddtipas,-avros,6,nameofaman.| σατο, 3 sin. 1 a. ind. mid. — Ληρώδης, τεὸς -ous, ὃ, hy (fr. last} 
Asp, cont. for λεάοιμι; pres. opt.| Ληΐσσεται, Poet. for Anicerar, 3) trifling, silly, weak. 


act. of \edw, for \dw. sin. 1 f. ind. mid. of ληΐζω, ᾿ | Ajjs, Dor. for θέλῃς, see λῇ. ἷ 
Aégwy, -οντος; δ) (perhaps fr. λάω to Ληϊστὸς, -ἣ, -dv, (fr. λεία plunder) | Λήσεις, 2 sin. 1 f. ind. act, — Aj- ΝΣ 

see) a lion. d. λέοντι. g. pl. λεόν-] seized, captured, plundered. σεσθε, 2 pl. 1 f. ind. mid. of 

των. Ληΐστωρ, τορος, 6, (fr. same) a} λανθάνω, 
Acwrérpa οὐ Λειοπέτρα, and Actwre-| plunderer, robber, spoiler, high-|Anotratypwyr, -ovos, ὃ, hy (ff. λήθη 

τρία, -as, ἡ, (ft. λεῖος smooth,| wayman, pirate. forgetfulness, and παῖγμα ἃ play- 


and πέτρα a rock) a smooth rock.|Anitis, -ἴδος, 4, plundering ; an| thing) forgetful of play; ceasing 
Acwpyds, -00,6, (fr. λεὼς the people,| epithet of Minerva, also @ cap-| or stopping play; an epithet of 


and ἔργον a work) a maker of| tive. Bacchus. 

men; bold, audacious ; cunning,| Λήϊτος, Ion. for λειτός. “Λησμοσῦνη, =ns, ἦν (fr. λανθάνομαι 

subtle. Δήϊτον, -ov, τὸ, (fr. last) a court,| to forget) forgetfulness, oblivion. 
Asis, -ὦ, 6, Att. for λαός. court house; the commons, Λήσομαι, 1f, ind, mid. — Λήσομεν, 


Aewodérspos,-ov, ὃ, f, (fr. last, and|Ankéw, Dor. Aaxéw, f. -ἥσω, to{ 1 pl. of Λήσω, 1 f. ind, act. of 
δθέτερος one’s own) admitted as| make a noise, sound: resound ; to| λανθάνω. 3 
a citizen, presented with the free-| crack, crackle, crash, break with|Ayoretw, f. -cicw, (fr. λῃστὴς, a 
dom of the state, a cilizen, free-| α noise ; to rend, cleave, tear ; to| robber) to rob, plunder. ; 
man, one of their own. ~ | speak, say, tell, talk of. Λῃστήριον, -ov, τὸ, (fr. same) a 

ΔΛεωφόρος, -ου, 5, ἡ, (fr. same, and} Λήκῦθος, -ov, 5, a cruet, phial, jar) gang or band of robbers, bandit- 
φέρω to bear) a high road, beaten} for oil. A ti; robbery. 


path. Λήλαντος; -ov, 6, a proper name. | Ληστὴς; -οὔ, ὃ, for ληϊστὴς, (fr. λεία 
Aj, 3 sin. of XG, λῇς, λῇ, Dor. for] Λῆμα; -&ros, τὸ, purpose, design ;| booty) a robber, thief, plunderer, 
θέλω, -ns, τὴν pres. sub. act. of} bravery, courage, intrepidity ;| pirate. i 
ϑέλω or εθέλω, or pres. sub. of| presence of mind. Anorixds,and Ληστρύκὺς, --ἢ γ-ὸν; (fr 
λάω, λάω, λάῃς, Ady, Cont. λῶ,] Λημᾶἄλέος, -a, -ov, (fr. λήμη the} last) plundering, robbing, living 
Nas, AG, and Dor. NG, λῆς, λῇ. rheum of the eyes) sore-cyed,| on plunder, predatory, piratical. Ὁ 
Λήβω, obs. for which λαμβάνω. blear-eyed. Anorpis, ~idos, ἢ, (fr. same) a fe-+ 
Ajy’, for λῆγε, pres. impr. act. —| Λημάω -&, (fr. same) to have sore; male robber, pirate vessel. 5 RA: 
Anyépevat, Dor. for λήγειν, pres.| eyes. Λήστρων, -ovos, 5, (fr.same) aden 
inf. act. — Λήγοιμεν, 1 pl. pres.| Ajj, -s, 9, the rheum of the eyes,| or hiding~place of robbers. 
opt. act. of running from the eyes, soreness| Λησῶ, Dor. for λήσω, 1 f. ind, act. 
Λήγω, -εἰς “ει, 10. cease, stop, desist,| of the eyes. of Ado, or of λανθάνω. 
leave off, cause to cease ; to rest,| Λῆμμα; -ἥτος, τὸ, (ft. λαμβάνω to} Λητοΐδης, -ov, 6, (fr. next) the son 
be quiet ; to fail, decay, take) any thing received or as-| of Latona. 
Λήδον, του, τὸ, a kind of shrub] sumed; an office, dignity ; a|Anrd, -dos -ous, ἡ, Latona. a. An- 
called cists ; a net. | bribe, gift ; profit; gain, emolu-| τόα -ὦ. 


Λῆδος, -εος τους, 73,4 garment made} ment ; an argument, proposition,| Ληφθείην, 1a. opt. pass.—A7g0eis, 
of fine cloth; a threadbure coat. | assumption ; an axiom, lemma ;] par. 1 a. pass.— Ληφθῆναι,Ἱ ἃ. 
Λήζομαι; same as ληΐζομαι. boldness, confidence. inf. pass. — Λήφθητι; -Tw, 1 ἃ, 
Ληθαῖος, -αἰαγ ~aiov, and Λήθαιος,) Λήμνιος, -a, τον, (fr. Λῆμνος an] impr. pass. of λσ βάνω. 
ταν, -ov, (fr. λήθη. forgetfulness)| island) of or belonging to Lem-|Ajyw, obs. for wich λαγχάνω. 
Lethean, oblivious, forgetful ;| nos, Lemnian. Λῆψις, τιος, Att. -cws, ἡ, (fr. λαμ- 
causing forgetfulness, Λημνίσκος, -ov, 6, coloured ribands| βάνω to take) a receiving, re- 
Αήθαργος, -ov, 6, (fr, same, and| hanging from a crown or gar-~ ceplion, taking, acceptance, τας 
ae lazy, or ἔργον work) le-| land, a knot, cockade ; lint. ceipt, 
thargy, drowsiness, _sleepiness.| Aipvos, -ov, ἧ, name of an island. Λήψομαι, “ἢ, -crat, pl. -ψόμεθα, 
Also adj. for AdGapyos, see λαί-] Ληναὶ, -ὥν; al, or Λῆναι;, (fr. ληνὸς -ψεσθε, -wovrat, 1 f. ind, mid. of 


Oapyos. : a wine tub) Bacchanalians. “λαμβάνω. 
, Αήθεαιγ Ion. for λήθῃ, 2 sin. pres.| Ληναῖος, -ov, 6, (fr. same) an epi-| Afa, for λεία. 
* ind. mid. — Λήθει, 3 sin. pres.} thet of Bacchus. Διάζω, f. -σω, p. -Ka, to agitate, 


ind, act. — Λήθετ᾽, and AjOero,|Anvatdy, -ὥνος, δ, (fr. next) the| disturb, move, disorder ; ἰο has- 
Ton. for ελήθετο, 3 sin. impf.}| month when Bacchanalian rites! ten, make speed.  AcdGopat, te 


mid. of λήθω. μον were performed, January. a.| βοραταίο, withdraw, secede, turn 
Δήθη, της» ἦν ως te lie hid)! sin. ληναιῶνα. aside; to go from, depart, va- 
ἤ ἐ (369) 


“ . 
AIO AIM 
nish ; to come or go fo, ajproach, wave las -Cers, 1 and 2 pl. pres. }ArOdns, -cos τους; δ, hy (fr. same) 
bend, stoop ; to close upon. ind. act. of like stone, stony, = 
Ajay, and AYay, very, very much,\ArOd@u, f. -dow, p. λελέθακα, (fr.|AcOwpdrys, '-ov, ὃ, (fr. same, aud 
careedlinekn taeoueh, surely. λίθος a stone) to stone, pelt or] όμνυμι to swear) who swears on 
ἣ Atagas, -ἃ, dv,  χλιαρός. kill wath stones, throw  stones.| or by a stone. 2 j 
ὴ Αἰβᾶνος, του, ὃ, Lat, Lilanus, ἃ] 1a. act. ind. ελίθασα. per. ind.| Δίθωσις, -ἰος, Att. -δως, ἡ (fr. λιθόω 
3 mountain of Syria ; the frankin-| pass. λελίθασμαι. 1 a.ind. pass,| to petrify) changing into stone, 


Ἢ -cense-shrub, frankincense, ελιθάσθην. petrifaction. 

"τὰ ArBavwrds, -οὔ; 6, and Λιβανωτὸν, Δέθαξ, «ἄκος, 6, ἡ, (fr. same) stony, | Αικερτίζω; (fr. λέαν much, and σκιρ- 
τοῦ, τὸ, (fr. last) frankincense,| rugged, craggy. Subs.asmall| rdw to dahce) to dance immo- 
an incense-vessel, censer. stone, pebble, rough stone. © destly, 

Αἱβὰς, -ἅδος, ἡ, (fr. λείβω to trickle) Λέθας, -ados, 4, (fr. same) α stone, |Acxtyf, a chirp, the least noise 


adrop ; dripping, trickling ; a small stone, pedble ; a shower of| made by birds. νὶ 
rill, rivulet, stones, Atkpdw -G, f. -ἥσω, p. λελίκμηκα, 
A:Beprivos, -ov, ὃ, a Libertine, 4 Διθάσαι; inf.— Λιθάσας, -aca,-av,| (fir. λικμὸς a fan) to winnow 
“sect among the Jews. n. pl..-@dcavres, par. 1 a. act.| corn; to dissipate, scatler, grin 
ArBévoros, -ov, 5, (fr. λὶψ the} “-- Διθασθῶσι; 0885.--- Λιθάσωσι,)] to powder. 1f. ind. act. λικμήσω: 
south-west wind, and νότος the} act. 3 pl. 1 a. sub, of λιθάζω. πεις Ele 


south wind) a south-west wind, |A:0éa, and Λιθία, -as,h, (fr. λίθος a! Δικμητὴρ, τῆρος, and Atkpnrijs, -οὔ, 
ν Διβυᾶθεν, Dor. for Λιβυήθεν, (fr.| stone) α quarry, heap or collec-| ὃ, (fr. next) a winnower. 


4 next, and θεν from a place) from tion of stones ; a mass, pile. Δικμὸς, -οὔ, 6, a fan, winnowing 
4 Libya. Λιθεία, -as, ἣ, (perhaps fi, λίαν] machine. 

§ AcBin, -ns, 4, Libya, the name of} much,and #saheap) luxury, ew-| Δικμώντων, g. pl. cont. of λικμάων 

a country. travagance ; abundance, plenty. | -ὧν, pres. par. act. of λικμάω. 


AlBupris, Ξιδος, hy and A(Bupvor,|AtOidcor, -ov, τὸν (fr. λίθος a stone)  Δίκνον, -ov, τὸ, same as λικμός. 
του, τὸ, a kind of boat, skiff, gal-| @small stone, pebble, gravel. Δικριφὶς, (fr. λέχριος oblique) 


ley, used by the Liburrians. Aidivos, -n, τον, (fr. same) made] oblquely, sideways, 
Λίβυς, -vos, 5, a man of Libya, an| of stone, stony. Atxpol, -Gy, of, (perhaps fr. iz 
African. ‘ Διθοβολεῖσθαι pres. inf. pass. cont.| oblique, and κέοας a horn) the 
AlBvaca, -ης; i, α womanof Libya.) — Λιθοβοληθήσεται, 3 sin. 1 f.) branches of a stag’s horns, antlers. 
Atya, for λιγέα. ind. pass. — Λιθοβολῆσαι" inf.| Afkrns, -ov, 6, (fr. λείχω to lick) 
Avyaivo, (fr. λίγυς shrill) to make}! — Λιθοβολήσαντες; n. pl. par. 1} who licks, a licker ; a glutton. 
δ᾽ α shrill, clear or tuneful sound ;)) ἃ. act. — Λιθοβολοῦσα, n. fem. AtXatopat, (fir. Adw to desire) to 
to speak clear oc distinct, pro-| cont. par. pres. act. of desire, long for, be eager, covet, 
q claim. . Διθοβολέω, f. -ἥσω; p. λελιθοβόλη- λιλαίηαι, Ion. for drain, 2 sin. 
4 Alyyw, £ -ξω, (fr. same) to makes και (fr. same, and βάλλω to! pres. ind. — par. pres. mid. \c- 
~~ ashrill noise ; to twang, ring. throw) to throw stones ; to slone,| λαιόμενος. ἢ 
ἂν Δίγδα, (fr. λεῖος smooth) @ whet] pelt with stones. 1 ἃ. act. ἱπά.} Λιλέω -ὥ, f. -ἥσω, p. τῆκα, (ft 
stone ; dust. ἅν ελιθουβόλησα. same) to wish, desire, long for, 
a i slightly, briefly, by the|AtOoBoNa, -as,,(ft.same) athrow-; covet. 
Ye ing of stones, stoning. Λιμαγχέω -ὥ, and Atpayyovdw τῶ, 
(ίγδος, -ου, δ, α mortar ; a furnace, | Λιθοβόλος;,-ου ὃ, H,(fr.same)throw-| (fr, λιμὸς hunger, and dyyw to 
; foundry, crucible. ing stones ; pelted with stones ;| strangle) to afflict with famine, 
Avyéa, neut. pl. — Λιγεᾶν, Dor.| dashed against the stones or| kill with hunger, starve. 
τ lor λιγειῶν, g. pl. — Acyetp, d.| rocks. Subs, a sling, catapulta.| Λιμαίνω, f, avid, (fr. λιμὸς hunger) 
sin, fem. of \vyts. Λιθοκόλλητος, -ov, ὃ; ἡ, (fr. same,| to be hungry, die with hunger, 
Avyéos, (ft, λιγὺς shrill) loudly,| and xédda glue) set with stones, starve. 
clearly, distinctly, sweetly. Διθόλευστος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. mext)|Arpevdoyns, -ov, ὃ, (fry next, and 
Atyvis, -ὕος, ἡ, soot, smoke. overwhelmed with stones, stoned αρχέω to command) master of 
Auyvwrds, -οὔ, ὃ. ἡ; raised like fut,, to death. the harbour, harbour-master, pi- 
protuberant, prominent. Λιθολεύω, (fr. λίθος a stone) to] lot. 
Alyfe, Ion. for ἔλιγξε, 3 sin. 1a.| stone to death. _ | Atpiy, -ἕνος, ὃς α port, harbour, ha- 
ind. act. of Aiyyw. Λιθόξοος, -ov, ὃ, (fr. λέθος a stone, ven. a. sin, λιμένα, ple λιμένας. 
ΟἈιγυρ᾽, for λιγυρὴν d. sin. fem. — and ξέω to polish) α stone-culler,| Acunpds, ~a, -bv, (fr. λιμὸς hunger) 
ΔΛιγυρῇσι; d. pl. fem. Ion. of e-| statuary, carver. hungry, famished, starved, 


γυρός. Λίθης, -ov, 6 οἱ f, α stone, rock,| Λιμνὰς, -ἄδος,. ἡ, and ΔΛιμνῆτις, 
ΔΛιγύριον, and Δίγυρον, -ov, rd, a murble ; a gem; ananchor ; αἱ =tdos, 4, (fr. λίμνη a lake) inha- 


igure, precious stone. quoil, biting a lake; a water nymph. 
Avyiipds, -ἃ, -ὃν, same as λιγύς. ἰ|Λιθόστρωτος, ~ov, ὃ, ἡ, (fr. last, an νᾶτις, Dor, for λιμνῆτις. 
Avyvods, (fr. last) sweetly, melo-| στρώννυμι to strew) paved with! Atuvn, της» 4, @ lake, pool, sheet of 
 diously. stones, | water, surface of the sea. 
Me Atyus, -ὅος, 6, ἡ, @ man or woman|AcBoropla, -ας, ἣν (fr. same, and] Λιμνήσιος; -ov, 5, (fr. last) name of 
of Liguria, Ligurian. τέμνω to cut) a rarsing or cutting| ἃ frog, 


NV 

| Ἀιγὺς, τεῖα, -ὃ, loud, sonorous,| slones; a quarry. 

——*  elear-sounding, shrill, whistling ;|AcQoupyéw, and ΔΛιθουργίξω, f. 
sweet, harmovious, melodious. “tow, (fr. λιθουργὸς a stone-cut- 


ΠΝ 

Ἵ he γυστύκὺς, -ἣ, -ὃν, (fr. Λύγυς a] ter) to cut stones, 
aye ᾿ 

x 

Ἶ 


Atpvodworets, (fr. λιμνὸς hunger, 
and Δωριεὺς a Dorian) driven 
like the Donans by hunger to 
seek a new settlement ; settlers, 
colonists. ; 

Διμνόχᾶἄρις, (ft, λίμνη a lake, and 
χαίρω to rejoice) the name of a 
frog. 


igurian) of or belonging to Li-| Λιθουργικὸς, πὴ, τὸν, (fr. same) be- 
guria, Ligurian. longing to or employed in stone- 
a Aart. pl. Ion. of culling. 
᾿ Λιγύφθογγος, -ου, ὃ, §, (ff. λιγὺς] Λιθουργὸς, -οὔ; δ᾽ (fr. λίθος ἃ stone, 
᾿ sweet, and φβόγγη a voice, th.| and ἔργον ἃ work) @ stone-cutter, Atpoxrovéw -ὥ, (fr. next, and κτεί- 
θέγγομαι δο speak) sweet-voiced,) lapidary. vo to kill) to kill with famine, 
‘monious ; loud-voiced, shrill.|Acdbw -ὥ, f. -dow, (fr. λίθος ἃ] famish, starve. ; 

Avyépuvos, του, 5, ἣν (fr. same, and] stone) to turn into stone, petrify.| Λιμὸς, -οὔ, ὃ, hunger, famine, 
φωνὴ a voice) same as last. ΔΛιεθύριον, -ov, τὸν (fr. Sead hsap| starvation ; a poor starved man ; 

Alny, Ion. for λίαν. of stones. (870) a miser. 


\ 


ΔΛιψπᾶνω; same as λείπω. 

Διμφεύω, f. -εύσω, (fr. next) to de- 
cetve ; to discover. j 

Atpdis, -0d, ὃ, an informer. 


Atparra, f. -ὥξω, p. -wxa, (fr. \u-| left the country to live in town, 


pos hunger) to be hungry. — Ac- 
μώττων, pres. par. act. 

Alveos τους, λινέη =i, “λίνεον -ουν, 
(fr. λίνον flax) linen, of linen, 
Slaven, - 

Δινοθώρηξ, -nxos, 5, 4, (fr. same, 
and θώραξ a breastplate) having 
a linen breastplate. 

ἀινοκαλάμη;, τς» ἣν (fr. same, and 
καλάμη a straw) the stalk of flax, 

Alvoy, -ov, rd, flax, any thing made 
of it, linen, thread, a string, line, 
net, sheet, sail. 

Αινόπτερος; -ov, ὃ, i, (fr. last, and 
mrépov a wing) sail-winged, can- 
vass-winged. 

Δῖνος» -ov, 6, ἃ man’s name. 

Aié, oblique. 


Alma, indecl. (fr. λίπος fatness)|- 


Alm’ for λίπε, 2 a. impr. or Ion, 
for ἔλιπε, 3 sin. 2 a. ind. act. οἱ 
λείπω. 

Λιπαίνω f. -ἁνῶ, (fr. λίπος fatness) 
to fatten, make fat. 1 a. ind, act. 
ελίπῃνα, and ελίπανα;, -as, -e. 

Αιπαράμπυξ, -ὕκος, ὃ, §, (fr. λιπαρὸς 
beautiful, and dmg ἃ head- 
band) ormamented with πε ri- 
bands, richly crowned, decked with 
garlands. 

Acrapas, ἃ. pl. fem. of λιπαρός. 

Atnapéw -ὥ, f. -ἤσω, (fr. λιπαρὴς 
diligent) to be diligent or earnest, 
persevere, persist; to urge, press, 
tmportune. 

Λιπᾶρέως, and cont. -ὥς, (fr. same) 
incessantly, diligently, assidu- 
ously, continually. ν 

Αἰπαρὴ; Ion, for λιπαρὰ, n. sin, fem. 
— Λιπαρῇσι, d. pls fem. Ion. o! 
λιπαρός. 

Αἰπᾶρης; -εος -ovs; δ, ἧ, constant, 
diligent, assiduous, persevering, 
earnest, 

Λιπαρία, -as, ἣν (fr. last) assiduity, 
perseverance, diligence, impor- 
tunity. 

Λιπᾶρία, -as, ἢ, (fr. λιπαρὸς fat) 
fatness’ richness. 

Αἰπαροκρήδεμνος, -ov, ὃ, 4, (fr. 
next, and κρήδεμνον a fillet) hav- 
ing a beautiful head-dress, ele- 
gantly dressed, 

Λιπᾶρὸς, =a, -ὃν, (fr. λίπος fatness) 


AOYr . 
impf. ind. net, ee Ion. Dah |. 


AIT 

Λιπέειν, Poct. for λιπεῖν, 2 a. inf, 

act. of λείπω. | for ελιτάνευσε, 3 sin. 1 a. ind. ᾿ 
ΔΛιπερνὴς, -éos -οὔς, ὃ, ἡ, (fr. λείπω] act. of aon 

to leave, and ἔρνος a plant) who| Λιτἄνεύω, f. -εύσω; εὐ, as λίσ- 
σομαι. 

impoverished, reducer. Rieau; 20]. for λιτῶν, δ. pl. of 
Λιπεσήνωρ, -opos, f, (ft. λείπω 10) Atri), -ijs, ἡ, (fr. λίσσομαι to pray) 

leave, and ἀνὴρ a man) desert-| prayer, supplication, entrealy, ἢ 

ing their husband, ΔΛιτουΐμην, pres. opt. of ) 
Λιπέσθαι, 2 a. inf. mid. — Afror,| Λίτομαι, same as λίσσομαι. 

3 sin. of λιποίμε 015, τοι, 2 ἃ, [Λῖτον, -ov, τὸ, Same as λές. 

opt. act.— Λιποίμην, 2 a. opt.|Airds, τὴ, τὸν, simple, bare, slen- 

mid, — Λιποῖσαγ Dor. for d-| der, mean, vile, cheap; rude, 

ποῦσα, 2a. par. act. fem.— Αἰεὶ uncultivated. 

rotev, 3 pl. 2 a, opt. act. — Af-| Ards, τὴ, -dv, (fr. λίσσομαι to pray) 

πον, Ton. for ἐλύπον, 2 a. ind.| suppliant, beseeching, humble, 

act. of Nefrw. submissive, ; 
Λιποναύτας, Dor. for λιποναύτης,  Λίτρα, -as, }, a pound weight, di- 

-ov, 6, (ft. λείπω to leave, and} vided into 72 parts, 

ναῦς a ship) a deserter of a ship.| Λιτρισμὸς, -οὔ, 6, (fr. last) ἃ hun 
Atzos, -εος -vus, τὸ, fat, grease, oil.| dred weight, Nis 
“ιποφεγγέα, a. sin, of Airpov, Att. for νίτρον. ᾿ 
Aurogeyyiis, -é05 -οὔς, 5,4, (fr. λεί-  Λιφαιτμέω -G, (fr. λεέπω to leave 

mw to leave, and déyyosthelight)} and αἶμα blood) to lose blood, 

ind. Saint, fail. pasta 
pres. par.| Aryavds, -οὔ, δ, (fr. λείχω to Tick, 

; or fr. λίαν much, and χαίνω͵ to 

Λίπτω, (fr. \dw to wish for) to de-| gape from the thumb) the fore 

sire, wish for, long for. Jinger. 
Atay, -οὔσα; -d', par. 2 a. act. οἵ Auyas, τάδος, 4, the space between 

λείπω. the thumb and fore finger. 
Λίριον; -ov, τὸν for λείριον. Aixpagoy, Ion, for ελέχμαϑον, impf. 
Afgos or Acpds, -οὔγ 5, §, (perhaps} ind. act. of 

fr. λίαν much, and ὁράω to see)| Λιχμάξζω, f. -ξω, and Arypdopat 

impudent, bold. -Gpat, same as th. λείχω, to 
Ais, -ἰτὸς, δ, very fine thin linen,| lick. 

cambric, lawn ; alight dress.  Λιχνεία, ~asy ἢ, (fr. same) greedi- 
Ais, -tos, ὃ, Poet. α lion. a. sin.| ness, gluttony. . 


deficient in light, dark, 
Λιπόων, Poet. for λιπῶν, 
act. cont. of Aumiw. 


λῖν. λιψζλεβὸς, f, (fr. λείβω to trickle) 
Ais, Apoc. for λισσὴ, fem. of Xic-| a rock, cliff. Also, when. mas- 
σός. τ culine, the south west wind. 


Λῖσαι, 1 a. impr. mid. of λίσσομαι.] Afw, to, desire, wish, covet; to be 

ΔΛίσπη; -ns, 4, ἃ certain slight thin] ready, anxious, eager. mm 
little animal. Alomar, dice. Λοβὲς, -οὔ, 5, the lobe or lowest part 

Λίσπος, -n, τον, (fr. last) worn,| of the ear; the liver; a pod, 
rubbed, threadbare ; thin, slight.| shell, husk. 

AlccecOat, pres. inf, mid. — Aco-|Aoyas, -ἄδος, 5, ἢ, (fr. λέγω to 
σέσκετο, lon. for ελίσσετο, "3 sin.| choose) chosen, selected, pi 
impf. mid. — Λισσέσκεσθαι, Ion.} n. pl. of, λογάδες. Also subs, — 
for Λίσσεσθαι, pres. inf. mid, ο the white of the eye. ὴ 
λίσσομαι. Λογεῖον; -ov, τὸ, (fr. λόγος a word, Priv: 

Λίσσομ᾽ for th. λέγω to say) an oracle, revee 

Λίσσομαι, to pray, supplicate, beg,| lation, word ; a breastplate worn 
beseech, entreat, pres. par, mid.| by the chief priest; a pulpit, ἡ 
λισσόμενος. desk. ie 

Λισσὸς, -}, -dv, (perhaps fr. λιὰν] Aoysa, -as, f, (fr. λέγω to collect) 
much, and ίσος equal) smooth,| a gcthering, collection, contri- 
sleek. bution. " ᾿ 

Λιστραίνω, and Λιστρεύω; (fr. next)| Λογίζεσθαι, inf, — AoyiZécbu, 9 
to hae, scrape, level ; to dig, dress.| sin. τζεσθε, 2 pl. impr. pres, mid. 


Sut, rich, dainty; anointed, co-| Λίστρον, -ov, τὸ, a hoe, rake. 
vered with oil, shining ; sleek,| Avra, a. sin. of λὶς, λιτὸς, oF ἃ. pl. 
smooth, neat, costly, fine, beau-| of λῖτον, same as λές." 
tiful, elegant, splendid, Arrd@opa, (fr. λιτὴ supplica~ 
Λιπαρόχροος -ous, -όου -οὔ; ὃ, ἡ, (fr.| tion) to supplicate, beg, pray, 
last, and yodos a body, th. χρόα] επίτγεαί. 
colour) of @ fair complexion or|AYrat, -Gv, -al, (pl. of λιτὴν th. 
person, fair. % λίσσομαι to pray) prayers, sup- 
Διπαρύχρως; -ω, 4, ἡ, Dor. for last,! plications, goddesses presiding 
a, sin. λιπαρόχρων. over prayers. 
Airacpa, -aros, τὸ, (fr. λίπος fat-|Atratvw, (fr. same) to supplicate, 
ness) fatness, a fattening, mak=| * pray, entreat, beg. 
ing fat; an anointing, ort- Λιταῖσι, ἃ. pl. fem, Ton. of λιτός, 
ment, j Atraveia, -as, §, (fr. λίσσομαι to 
ΔΛιπάω -ὥ, (fr. same) to become fat) pray) supplication, _entreaty, 
or plump, grow sleek. prayer ; litany, form of prayer. 
Alte, see Xx’. Λιτάνευε, Ion. or lian 3 sin. 
1 


wae -erat, 2 and ee 


Λογιξόμεθα, 1 pl. pres. ind, 
— Λογιζόμενος, =n, -ov, pate Υ. 
pres. pass. of ee 
Λογίζομαι, f. mid. -Yoonat, ps NeXd= 
yicpat, (fr. λόγος a word, th. 
λέγω to. speak’) to compute, reckon, 
sum up, settle accounts; to 
culate, estimate ; to deduce, 
clude, infer; to reason, argue; 
to account, esteem, repute; lo Ὁ 
think, consider, reflect ; to attr 
bute, impute; to intend, pure Ὁ 
pose, design. 1 a. ind. pass. ed τ 
γίσθην. 1 f. ind. pass, λομισθής ey 


copat. ὃ te 
Aoyixas, τὴν -dv, (fr. same) ra- 


᾽ Aor Ree 
, tional, reasonable ; of or belong- 
ul 


itual; eloquent, learned, wise ; 


See eee as 

| Ἀογικὸν, -οὔ, τὸ (néut. of last) rea- 

oa “son — Λογικὴ, -ἧςγ ἡ, (fem. of 

ἢ last) login” 

 Abytyo5, -1, τον) or -ov, 6, 7, Same 

| as λογικός. 

Aéyzot, των, ot, (nom. pl. of λόγιος) 
wise men, orators, historians, 

Ady:ov, ~ov, τὸ, (fr. λόγος ἃ word) 
an oracle, revelation; a divine 

” oracle, sacred writing, scripture. 

Aéytos, -a,-ov, (fr. same) rational ; 

' wise, learned, eloquent, distin- 

' guished. Subs. a prose writer ; a 

prophet, 

Aéyioat, impr. — Λογίσασθαι; inf. 
— Aoytodpevos, -n, “ον, par. — 
Aoytonrat, sub. 3 sin. 1 a. mid. 
--Λογισθείη, 3 sin. opt. — Ao- 
γισθῆναι, anf. 1 a. pass. — Ao-; 

γισθήσεται; 3 sin, 1 f, ind. Ξ 


οἔλυγίζομαι. 

Aoytopds, -οὔ, 5, (fr. λόγος a word) 

‘ reasoning, argument, thought, 

. reflection, reason ; sense, the 

mind ; computation, reckoning, 
account ; a syllogism. 
Λογιστὴς, -οὔ, 6, (fr. same) a ren- 

»  Soner ; ingenious person, arli- 

Jicer, artist ; an accountunt, 
comptroller. 
,, Ἀογογραφέω, f. -ἤσω, (fr. same, and 
γράφω to write) to write or com- 
pose history or speeches; to ex- 
‘pound, 

Aoyoypigos, -ov, 5, (fr. same) a 
writer of speeches or history ; a 
reasoner, expounder ; a wrangler, 
pettifogger. 

Aéyorct, ἃ. pl. Ion. of λόγος. 

ΔΛογομάγειρος -ov, ὃ, (fr. λόγος a 
word, and μάγειρος ἃ cook) or- 
namenting language, flowery. 

Aoyopayéw -ὥ. f. -jow, p. λελογο- 

μάχηκα, (fr. λόγος a word, and 

μάχομαι to fight) to contend 
ahout words, dispute for trifles. 
pres. inf. act. cont. λογομαχεῖν. 

Aoyopayia, -as, f, (fr. same) con- 
tention about words; subtile or 
idle disputation. 

Λογόμᾶχος, -ov, ὃ, 4, (fr. same) 

ispuling about words. ° 

Aoyorotéw -ὥ, f. ~jow, (fr. λόγος a 

word, and ποιέω to make) to 
make, compose or write fables ; to 
talk, rumour, report; to affirm, 
assert ; to discourse, reason. 

Aoyoratds, -οὔ, 5, ἡ, (fr. same) a 
writer or composer of fables; a 
historian. 

τς Αὐγος; του; δ, (fr. λέγω to speak) 

“a word, speech, language, civ- 
ic j the word, divine Word, 
᾿ Christ ; an oration, discourse; a 
“saying, proverb; fame, report, 

rumour, talk ; thought, opinion, 
conception, reflexion ; reason, un- 
derstanding, sense ; proportion, 
analogy ; account, cause, reason ; 
acomputation, reckoning ; a mat- 
ter, affutr, point, purpose ; an 


ing to the word or gospél, spi-| _ 


AOI 


study, literature. Ex τινὸς λογοῦ; 

for which reason. Tin λόγῳ, why 

or for what reason ? Kara λόγον, 

justly, according to reason. 

Aéyxarot, ἃ. pl. Ion. of 

Aéyyns της, ἣν (fr. λαγχάνω to al- 
lot) α lot, portion, share ; a lance, 
spear, point of a spear, blade, 

Λογχήρης, Eos -ovs, 6, ἡ, (fr. last, 
and aipw to raise) ἃ spearman, 
lancer. 

Λογχόω; (fr. last) to point, sharpen 
at the point. , 

Aoyxwris, -i, -dv, (fr. same) point- 
ed, sharpened, sharp-pointed. 

Aéyw,Dor. for λόγου; 5. sin, of \Méyos. 

Λοεσσάμενος; -n, -0v, — Λόεσσαν --- 
Aoéocat,Poet. for \ocotpevos,par. 
1 ἃ. mid. ελόεσαν, 3 pl. La. ind. 
Ton, λοέσαι; 1 a. inf, act. οἴλοέω. 

Adezpov, του; τὸ, for λοῦτρον. 

Λοετροχόος -οὗς, -Gov -οὔ, ὃ, ἣν (fr. 
last, and χέω to pour out) it for 
a bath, 

Aoéw Poet. for λούω. 

Ao Bq, d. sin. of 


AO® 


live, story, fable. ‘pl. of λόγοι,] Λοκροὶ, -ὥν; of, Locr, the name of 


a people. ; 

Λοξὰ, (fr. γοξὸς oblique) obliquely, 
ambiguously. 

Λοξίας, Ion. Aoégins, του, 6, (fr. 
λοζὸς oblique) the Lorian, epi- 
thet of Apollo. : 

AokoBitrat, n, pl. of 

AokoBarns, ~ov, 6, ἡ, (fr. next, and 
Baivw to go) falkng or passing 
obliquely. 

Aogis, -i), τὸν, oblique, crooked, 
4 dubious, ambiguous, doubt= 

ul. 

Aogérns, -ητος, fy (fr. last) oblique. 
ty, inclination. 


saucer. 

Αὐπέμος, -n, -ov, (fr. λέπω to peel) 
that can be peeled, skinned or 
barked. 

Λοπὺς, -οὔ 6, (fr. same) bark, rind, 
skin, peel. : 

Λορδὸς, -οὔ, 6, fy bent, inclined, 
hanging down, face downwards ; 
bending inwards or downwards, 

Λορδόω -&, (fr. last) to bend, stonp 5 


Λοιβὴ, -iis, ἡ», (fr. λείβω to drop) a 
libation, drink-offering. 

Λοιγήειςγ -eooa, -ev, Same as λοί- 
γιος. 

Aotyta, τι. pl. neut. of 

Aoiytos, -a, -ov, (fr. next) destruc- 
tive, ruinous, pernicious, deadly. 

Λοιγὺς, -οὔ, 6, (fr. λεύχω to devour) 
pestilence, disease, death, ruin, 
destruction. 

Λοιδορεῖς, 2 sin, cont. pres. ind, 
act. of 

Λοιδορέω -ὥ, f. -ἥσω, p. λελοιδόρη- 
ka, (fr. λοίδορος a reviler) to rail, 
revile, reproach, abuse ; to chide, 
reprehend, censure. pres. inf, 
pass, cont. λοιδορεῖσθαι. pres. 
par. pass. cont. λοιδορούμενος. 1 
a. par. pass. λοιδορηθείς. 

Λοιδόρημα, -ἅτυς, τὸ, Λοιδόρησις, 
-10s, Att. -cws, ἣν and Aoxdopfa, 
-as, ἦγ (fr. next) reproach, ca- 
lumny, invective ; reviling, rail- 
ing, abuse. 

Λοίδορος, -ov, 5, α reviler, railer, 
reproacher, calumniator. 

Λοιδορούμενος, -ἢγ τον, par. pres. 
pass. cont. of λοιδορέω. 

Λοιμεύομαι, (fr, next) to hurt, de- 
stroy, corrupt; to be infected. 

Λοιμοῖο, 5. sin. Ton. of 

Λοιμὸς, -οὔ, 6, a plague, pestilence, 
contagion, infection; a nuisance, 
pest, scourge. 

Λοιμώττω, (fr. last) to have the 
plague, be infected. 

Aotnds, τὴν -ὃν, (fr. Nefrw"to leave) 
left, remaining, the rest, remain- 
der ; future, 

Aoto Mia, τωνφτὰψ (Lon. for λοισθεῖα, 
neut, pl. of λοισθεῖος, same as 
next) premium or reward given 
to the last or hindmost. 

Λοίσθιος, or -θεῖος, -a, -ov, and 
Λοῖσθος, =n, τον, (perhaps fr. 
λείπω to leave) the last, latest ; 
hindmost. Ta λοίσθια, finally, 
lasily, at length. 


Fg ‘show, ‘pretence ; a 
ume. hook, treatise ; a narra- 


Λοισθότατυς, =n, τον, sup. of λοίσ- 
Oos, a. sin. fem. λοισθοτάτην. 
(372) 


to be doubled. 

Aédpdwots, -ἰος, Att. -ews, ἣ, (f. 
same) α bend, stoop, leaning, 
inclination, 

Λουδοτρόφυς, -ov, ὃ, (fr, λοῦδος, 
from the Lat. ludus, play, and 
τρέφω to encourage) a master of 
sports, keeper of gladiators; a 
swordsman, fencing-master. 

Λουκᾶς, -a, 6, Lucas, Eng. Luke, 
a man’s name, 

Λούκιος, -ov, 6, Lucius, a man’s 
name. : ἢ 
Λοῦμαι, Att. Syne. for λούομαι --- 
Ἑλούμην for ελουόμην, impf. ind, 
pass. — Λοῦσθαι, for λούεσθαι; 

pres. inf, pass. of λούω. 

Λουνὺς, -}, -ὃν, splendid, bright, 

Aovodpevos, -n, -ov, mid — Λούσας; 
d. -cavrt, n. pl. -cavres, act, 
par. 1 a, — Λοῦσευ, Ion. for 
ἔλουσε, 3 sin. 1 a. ind, act, of 
λούω. 

“Λοῦσσον, an excrescence growing on 
beech trees. 

Λουσῶ, Dor. for λούσω, 1 f. ind. 
act. of λούω. 

Aovriip, -ἦρος; 5, (fr. λούω to wash) 
a basin, vessel for washing; a 
laver. 

Λουτρὸν; -οὔ, τὸ, (fr. same) a bath, 
laver, bathing-place. 

Λοῦτρον, -ov, τὸ, (fr. same) water 
which has been used, dirty water. 

Avvo}, d. sin. of λουτρόν. | 

᾿ἸΛουτρὼν, -ὥνος, ὁ, (fr. λούω to 
wash) ἃ bath; a sink, drain, 
draught house. 

Aotw, f. -cw, p. λέλουκα, to wash, 
bathe. 1 a. ind. aet. ἐλουσα" par. 
λούσας. per. par. pass. λελουμέ- 
vos, =n, τον. 1 a, ind. mid, ἐλου- 
σάμην, τῷ, -ATO. 

| Aouad, =as, ἣν (fr. λόφος the neck} 

the neck, back; mane; bristle; 

crest ; summit, top ; coast, horder. 

| Aodvia, -as, ἣν and Λοφνὶς, -ἔδος, ἣ 

fr. λόφος a hill) a coreh, brana 

| Aogdets, -εσσαν -ενγ (fr. next) cres 

| ed, tufted, hilly. . F 


Λοπὰς, -ἄδος, fh, a plate, dish, pan, ' 


—" 


a a ΡΣ 


age 


mane ; a crest ; a hill, eminence, 


hillock; a collar, yoke; bon-|A 


dage. 


Aédgovoa, -ων, τὰ; (fr. last,andovpd|Avyds, -οὔ, ὃ, α kind of wine-|Atxos, -ov, ὃ, (fr. λύκη Tight) the 4 


a tail) all animals having bris- 
tles on their backs, 

Λύφυρος, ~a,~ov, (fr. λόφος a crest) 
crested ; distinguished, proud, 
stately. 

Aoxayérns, του, 5, (fr. next) a cap- 
tain, officer of a company. 


Aoyayéw -ὥ, (fr. next) to command] Avypiis, (fr. last 


atroop, lead a division. 

Aoyayés and Aoyaywyds, -οὔ; ὃ, 
(fir. λόχος a division, and ¢ 
to μας leader of a troop or di- 
vision, lochagus, captain, 

Λοχάω -ὥ, f. -jow, (fr. λόχος an 
ambuscade) to lie in ambush, 
lie in wait for ; to lay an am- 
bush ; to make a feint, deceive. 

Aoyeoio, g. sin. Ion. of 

Aoyeds, -οὔ, 5, same as λόχος. 

Aéyevpa, -ἅτος, τὸ, (fr. next) a 

wth, offspring. 


cr AYK 
Λόφος, -ov, 5, the neck, back ; the| Adyt, λυγκὸς, ὃ, ἣν a lynz, 


Ane λυγγὺὸς; ἣν» Same as λυγμός. 
rad, stick. 
press. 


Avyoi, Ion. for λυγρὰ, fem. of 
Λυγρὸς; -ἃγ τὸν, oppressive, trouble- 


some, severe, hard; miserable, | Λυκό 


wretched ; gloomy, sad, mourn- 
ful; feeble, weak ; worthless, 
vile, 
grievously. 
Λύδδα, -ns, ἣγ name of a town. 


Λυδία, -ας, ἡ, Lydia, the name of al Δῦμα, -dros, 


country, or of ‘a woman, 
Αὐδοπᾶθὴς, -ἔος -ovs, ὃ, ἡ, (fr-next, 
and πάθος an affection) living 


like the Lydians, voluptuous, ef- 


Sfeminate, delicate. 

Δῦδὸς, -οὔ, 6, aman of Lydia. ἡ. pl. 
Λυδοὶ, Lydians. ; 
Ada, (3 sin. of λύω, used im- 
pers.) it conduces, it is of advan- 

tage. 


Aoyetw, (fr. Noyds pregnant) ἐο] Λύειν, pres. inf. — Adere, 2 pl. 


bring forth, have young. Ao- 
χεύομαι; to be born; to lie in am- 
bush, be concealed. 
Aoynyeréw -0, for λοχαγέώω. 
Aoyyoopar, 1 f. ind. mid, of λο- 


do. 

Ante vy £.-Yow, (fr. λόχος a troop) 
to urrange in companies; to 
make an ambuscade, lie in wait 
for. 

Aoxirns, -ου, 6, (fr. same) @ com- 
mon soldier. 

Λόχμη; της, ἡ, (fr. next) a place 
covered with shrubs or under- 
wood ; a covert, brake, thicket ; 
a place fit for ambuscade. 

Aéyos, ~ov, δ, (perhaps fr. λέγω to 


pres. ind, or impr. act, of 
tw. 

Λύξω, f. -fw, to have the hiccough; 
to sob, cry, weep. 

Αύη, -ns, ἡ, see λύα. 

Λύθεν, Beeot. Sync, and Ion. for 
ελύθησαν, 3 pl. 1 ἃ. iad. pass. — 
Λύθη, Ion, for ελύθη, Ssin, 1 a, 
ind. pass. — Λυθῇ, 3 sin. 1 a. 
sub, pass. — Λυθῆναιν inf. 1 a. 
pass. — Λυθήσεται, 3 sin. Λυθή- 
σονται, pl. 1 f. ind. pass. of 
λύω. 

Αὐθρον, του, τὸ, blood, gore. 

Λυθρύω -G, (fr. last) to be pollut- 
ed with gore, sprinkled with 
blood. 


ie down) a troop, band, divi-| Λυθρώδης, -εος -ους; 5, 4, (fr. same) 


sion, company ; snares, ambus- 
cade. 

Aoyds, -οὔ, §, pregnant, breeding ; 
in labour. 

Ata, Dor. for Ain, -ης, ἡ, (fr. Ado 
to dow) sedition, revolution, 
rebellion, battle, fight ; pesti- 
lence, plague, contagion. 

Avyaios, -a, -ov, (fr. λύγη dark- 


ness) dark, obscure, .gloomy ;|Avxavyds, -fos -οὖς, τὸ, (fr. λύκη 


mournful, 

“«υγγᾶνω, (fr. λύζω to sob) to sob, 
ery, weep. 

Anges πέος, Ion. ~jjos, 6, name 
of a nation. 


Atyédtvos, =n, -ov, (fr. next) smooth,| AvKewos, -a, τον; or -ov, 5, §, (fr. 


ne bright, white like mar- 

e€. 

Λύγδος, -ov, ὃ, white marble, Pari- 
an marble, alabaster. 

Atyr, -ns, ij, darkness, obscurity, 
gloom. 

Δυγίζω, f.-tow, Dor. -ξω; (fr. λύγος 
a twig) 
twine round, bind with twigs ; to 
overpower, disable. 
to endeavour to escape, elude, 
shun. 


Auykeis, -éos, Att, -ws, 6, Lynce-| Λυκίηθεν, (fr. same, and Sev fr, a} 


us, a man’s name, 


-οὔ, by (fF. λύξω to sob) a] Λύκιοι; τὼν, of, inhabitants of Ly- 


ey a ? 
cgough, sobbing, crying. 


᾿ 


Λύκη, -ηςγ 4, (ft. λύκος the sun) 
Auvxidcis, -Gy, of, (fr. λύκος a Wolf) 
to bend, twist, turn,\Avkta, -as, Ion, -n, -ns, ἣν Lycia, 


Λυγίξομαι, ἘΠῚ τ: πέος -οὔς, δκρ ἢ, (fr. last, 
ani 


full of blood and matter, clotted 
with blood, gory. 

AvkaBas, -avtos, 6, (fr. λύκος the 
sun, and Batvw to go) the sun’s 
path ; ayear. 

Λυκαίος; -a, -ov, an epithet of Jupi- 
ter. 

Avkaovia, -as, 4, Lycaonia, name 
of acountry. 


light, th. λύκος the sun, and 
αὐγὴ brightness) the morning, 
dawn, daybreak, twilight. 

Λυκάων, -ovos, 6, Lycaon, a man’s 
name, 


λύκος a wolf) of a wolf, wolf’s. 
Also, an epithet of Apollo or the 
sun. 


light. 
wolf’s whelps or cubs, 
a country. 


ἔργον a work) made in Ly- 
cia, Lycian. 


place) from Lycia. 


cia, 


jans. 
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tyas, -ov, h, awillow, osier, twig,|Avxos, που, ὃ, a wolf. a. pl. 


) severely, sadly, fas light) morning, dawn, twi- 
᾿ ἢ 


Λυπηρῶς, (fr. last) grievously, sade 


ATI 
Λυκομήδης, -ξος -oug, 5, Lycomedes, 
eee saan laity ae 
KOS, 
jor, for λύκους. Crap 
sun, sunbeams, ᾿ ~ 
Λυκοῦργος, του, 6) Lycurgus, a 
man’s name. big 
ῴρων, -ovos, ὃ, (fr. λύκος ἃ 
wolt, and φρὴν the mind) daring 
bold, intremd. 
Λυκόφως, τὸ, (fr. λύκη dawn, and 


cht. 

Adxros, -ov, ἡ, the name of a town. 

τὸ, (perhaps fr. 
λούω to wash) dirty water, dirt, 
offscouring, filth; cleansing, pu- 
rification, purgation. 

Λυμαίνω, f. -ἀνῶ, (fr. last) to wash, 
cleanse, purify ; make expiation, 
atonement. Or, (fr, λύμη de- 
struction) fo ravage, waste, make 
havoc; to ruin, destroy; to in~ 
jure, violate, hurt. 1 a, ind. 
act. ελύμηνα. pres. ind. pass. 
λυμαίνομαι. Lf. ind. mid. λυμα-" 
νοῦμαι. 1 ἃ. ind. mid. ελυμῃνά- 
μην; τω; -ατο. 

ΔΛυμεὼν; -ῶνος, 6, (fr, next) a den 
stroyer, ravager. 

Atpn, -ns, }, α plague, pestilence, 
calamity, destruction, ruin; hurt, 
damage ; decay, decline. 

Avpnv, Nic, λῦτο, Poet. and Ion. 
for, λελυμένος sinv, pper. opt. 
pass. οἴλύω, or 2 a. opt. mid. of 
λῦμι, Same as dw. 

Avpyvapevos, 1 ἃ. par. mid, of \ve 
μαίνω. 

Αὖὔντο, Ion. and Poet. for ελέλυν- 
το, 3 pl. pper. md. pass. of 
λύω... P 

Adopat, pres. ind. pass. — Atovres, 
n.— Avévrwy, 5. par. pres. act, 
— Λύουσι, d. pl. of same, or 3 
pl. pres. ind. act. of λύω. 

Λυπεῖσθαι, pres. inf. pass. cont. ᾿ 
--- Λυπεῖται, 3 sin. cont. pres. ; 
ind. pass. — Λυπεῖτε, 2 pl. cont. 
pres. ind, or impr. act. — Av- 
70, cont, for 

Aizéu, f. -ἤσω, p. λελύπηκα, (fr. 
next) to grieve, fret, distress, 
make sorrowful; to hurt, offend, 
make angry. 1 a. ind, act. ελύ- 
moa. pres. ind. pass. λυπέομαι.. 
la. pass. ελυπήθην, -ἢςγ τὴ sub. 
λυπηθῶ, τς» τῇ. inf. λυπηθῆναι" 
par. λυπηθεὶς, -ἔντος. 

Λῦπη, -ηςγ ἦγ grief, pain, distress, _ 
uneasiness, trouble, sorrow. 

Λυπηθέντες, τι. pl. par. — Λυπηθὴ- 
vat, inf. —AvznOijre, 2 pl. sub. 
la. pass. — Λυπηθήσεσθε, 2 ple. 
1f, ind, pass. — Λυπῇν, Dor. for 
Λυπεῖν, pres. inf, act. cont, — 
Λύπῃς, 2 sin. cont, pres. sub. 
act. — Λυπῆσθε. 2 pl. pres. sub, _ 
pass. of λυπέω. ᾿ 

ΔΛυπηρὸς, -ἃ, -ὃν, (fr. λύπη grief ) 
grievous, sad, distressing, severe 5 
troublesome, annoying ; indiffer 
ent, sorry, poor, Comp. λυπηρό- 
τερος, Sup. λυπηρότατος. 


ly, severely, troublesomely, 


—| Λυσιτέλεια; as, ἣν (fr. next) uéility, j τὴς; τοῦ, 5, (fr. same) a re- 
par. | profit, benefit, advantage. { er, deiiverer, saviour, 
| Avatredéw -G, f. -fow, (fr. next) to) Aurréw, same as'\ucodw. 


be advantageous, profit, serve,| Auyvetov and Λύχνιον, -ov, τὸ, and 

avail, benefit. We | Auyvta, -as, i (fr. λύχνος ἃ 

Avotredis, -éos -οὖς, δ, ἦγ (ft. χύω] lamp) α candlestick, lamp-stand, 
to pay, and τέλος tribute) useful, | Avy vidiov, -ov, τὸ, (fr, dim.ofnext). 

᾿ | advantageous, profitable, benefi-| a small candle, taper, lamp. Ὁ 
i ὁ, (ὅς ast, and déw| cial. Comps λυσιτελέστερος. Sup. | Λυχνὶς, -ἰδὸς, ἥ, (fr. λύχνος ἃ Ἰαπηρὴ) 
ging to the lyre. -\ésraros. —* (| a@ plant of which’ wicks were 


made, blue-bottle ; a wick, lamp, 
candle. δ 

Λυχνοκαία, -as, ἣν (fr, next, and 
καίω to burn) the feast of lamps 
or lanterns, Bs is 

Λύχνος, ov, ὃ, (perhaps fr. λύω to 
dissipate; and νὺξ night) a lamp, 
lantern, candle. eh 

Adw, f. Adow, p- λέλυκα, to loose, 
unloose, untie, slacker; to relax, 
mitigate, assuage ; to weigh an- 
chor, set sail; to release, set free, 
liberate ; to discharge, acquit ; to 
pardon, forgive ; to pay ; to 
open; to break down, subvert, 
overturn, overthrow ; to dissolve, 
dilute, melt ; to expiate, atone 
for ; to dismiss, break up, dis- 
perse, disband ; to unnul, re- 
scind, abrogate, cancel ; to solve, 
explain, unravel ; to violate, 
transgress, put an end. to, set 
tle. Λύομαι, to redeem, ransom. 
impf. ind. act. ἕλδον: -es,-s, 1 a. 
act. ind. ἑλῦσα" sub. λύσω, =n5, n* 
inf: λῦσαι. impf. pass. ελυόμην, 


a, f. ~tow, (fr. same) to sound| Λυσιτελῶς; (fr. last) usefully, pro- 

lay upon a lyre. Jitably, beneficially. ͵ 

5 τὴν -ὃν, (fr. same) adapt-| Δῦσον, -ἄάτω, 2 pl. -σατε, 1 ἃ. impr. 

; d to the lyre, lyric, 1 act. — Λύσδῦται, 3 pl. 1f ind. 
| Αὐριστὴς, -οὔ, 6, (ff. same) who} mid. λυσόμενος, 1 f. par. mid. of 

-- -wlayed on or sung to the lyre,| λύω. 

accompanying his voice with the| Avoca or Λύττα; -ns, 4, madness, 

lyre. ¥ plirensy, rage ; properly of 

Avpoxriims, -οὔ, ὃ, and Avgoxré-| dogs. 

_ 705, του, ὃ, 4, (fr, same, and riz-| Λυσσάω or -rrdw, Poet. Λυσσόω, 
tw to strike) a performer on the| (fr. last) to go mad, become furi- 
lyre. ous; to rage, rave. 

Αὖσαι, 1 ἃ. inf. act. — Λύσασ᾽ ἴον] Λύσσημα, -ἅτος, τὸ, same as λύσσα. 
λύσασα, fem. of λύσας; -ασα,! Λυσσὴν; Dor. for λυσσᾷν, pres. inf. 
‘-cav, 1 a. par. act. — Λύσαν,] act. cont. of λῃσσάω. 

Ton. for ἔλυσαν, 3 pl. 1 a. ind.| Λυσσητὴρ -ἦρος, 5, (fr. λύσσα ca~ 
act, —Avcaire, 2 pl. of χύδσαιμι,) nine madness) mad, furious, ra- 
1 a. opt. act. — Avcaro, Ion,| bid. 

for ελύσατο, 3 sin, of ελυσάμην,] Λυσσόων, Poet. or Ion, for λυσσῶν, 
τω; τατος 1 a. ind. mid. of λύω. | pres. par. act. cont. of λυσσάω. 

Avcats, Hol. for λύσας, 1 a. par.| Λυσσώδης, -cos -ous, 5, ἦγ (fr. λύσσα 
act. of same. canine madness) mad, furious, 

Λυσανίας, -ov, ὃ, (fr. dw to relax,| raging, raving, rabid, 
and ayia sadness) relieving, eas-| Λυσσωθείης, 2 sin. 1 a. opt. pass. 
ing pain or sorrow, mitigaling,| of λυσσόω, same as λυσσάω. 
assuaging ; Lysanias, a man’s|AvocGcr, 3 pl. pres. ind. or sub. 


name, ἢ act. cont. of λυσσάω. του, -ero. per. ind. pass, λέλύ- 
Ἢ Ave, Ion. for ἔλυσε; 9 sin. 1 a. ind.| Λύστρα; -ας, ἣν and των; ra, Lystra,| μαι. 1 a, ind. pass. ελύθην, της» 
act. — Adceta, -as, -e, Hol, for} name of a town, πη. 1 ἢ ind. pass. λυθήσομαι. 


λύσαιμιν -ats, -at, 1 ἃ. opt. act.| Λύστρος, -a, -ov, of or belonging to| AG, see Ajj. 


of λύω. Lystra. AwBdfw,.and AwBdw, same as 
Atos, d. sin. of λύσις. Λύσω; -sts, -et, 1 f. ind. act, —| Λωβάομαι, fi mid. λωβήσομαι, (fr. 
Avadvicca, -ns, f, ἃ woman’s| Λύσω, -ῃς, n, 2 pl. -cyre, 1 ἃ.} λώβη injury) to affront, offend, 

name, sub, act. of λύω. ΄ P insult ; to injure, wrong; to 
Avctas, -ov, 6, Lysias, ἃ man’s} Αὕτήριον, -ov, τὸ, (neut. of next) a} spoil, break, mutilate, deform. 

name. Ἶ remedy, release, ransom, atone-| Λωβάσησθε, Dor. for λωβήσησθε, 


ment. 

Λυτήριος, -οὐ, 6, ἡ, (fr. λύω to re- 
lease) expiatory, atoning, ran- 
soming ; preserving, saving, de- 
livering ; that frees or ‘exone- 
rales. 


Αὐσίζωνος, -ov, 5, ἣν, (fr. λύω to 
untie, and δώνη a py one 
who unties the girdle, a bride- 
groom, , 

Αὐσίκἄκος; -ov, δ, ἢ, (fr. same, and 
κακὸς evil) dispelling evils, sooth- 
ing, assuaging, balmy. Atro, Ion. and Poet. for ελέλυτο, 3 

Avomendiys, -ἕέος -οὖς; 6, ἡ) (fr. same,} sin, pper. ind. pass. of sw. 
nd μέλος a limb) relaxing the| Λυτὸν, -on, τὸ, (neut. of next) re- 
Bente, refreshing, balmy. tribution, justice. 

Δύσιν, a. sin. of λύσις. Avris, τὴν τὸν, (fr. λύω to pay) 

Δύσιος, -α5-ον, or του, δ) ἥν (fr. λύω] soluble ; to be paid ; retributive. 
to relax) relaxing, soothing, care-| Atrpov, -ov, τὸ, (fr. same) α ran=| 
assuaging, mitigating. som, redemption, atonement, price 

᾿ Αυσιπαίγμων, -ovos, 5, i, (fr. same,;| of deliverance. 

and παίζω to sport) jocose, mer-|Avrpotcbat, pres. inf. mid. cont. 

‘ry, jolly ; relawing in sport ; end«| ὁ 

ing the play. ΔΛυτρόω, f. -dow, p. λελύτρωκα, (fr. 
᾿ς Αὐσίπονος, -ov, 5, i, (fr. same, and] same) “to ransom, redeem, de- 
τς πόνος labour, th. πένομαι to la-| liver. per. ind. pass, λελύτρωμαι, 
uy τ΄ Βουτὴ relieving from labour ;| -cat, -rat. 1 a. ind. pass. ελυ- 

--—s sorrow-ending. τρώθην, =nsy τη. 1 ἃ. ind. mids 

my κ Δύσις, τιος, Att. -εως, ἡγ (fr. Adwto) ελυτρωσάμην; -ὠ; -ατο" sub. λυ- 

" loose) ἃ loosening, untying, dis-| τρώσωμαι, -ῃγ -ηται. 
engaging, delivery, release ; dis-| Λυτρώδης, same as λυθρώδης. 
solution, breaking up, end. a.|Avrpdonrat, 8 sin. 1 a. sub. mid, 
λύσιν. of λυτρόω. 

Αὐσιτελεῖ, (9 Sin. cont. impers. οἱ] Λύτρωσις, -10s, Att, -ews, ἡ, (ἢν 
λυσιτελέω to avail) itis profita-| λυτρόω to redeem, (ἢ, λύω to 
ble, it avails, it is better, is worth| pay) redemption, ransom; a, λύ- 
εὐἱπίο, τρωσιν. 
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2pl. 1a. sub. mid, —1 a. ind. 
pass. ελωβήθην. 

Λωβεύω, same as last. 

AGB, -ἡςν hy front, insult ; ins 
jury, wrong, hurt ; mutilation, 
maiming. 

Λωβηθεὶς, 1 ἃ. par, pass. — Λωβή- 
cato, 2-sin. 1 a, opt. mid. — 
AGByoov, 1 a. impr. act. of λω- 


aw. 

Λωβητὴς, «οὔ, Λωβητὴρ, -7o0s, Aw+ 
βητὼρ, -dpos, 6, (fr. λώβη affront) 
a scoffer, railer, defamer ; a viie 
person, pest, disgrace. 

AwBnrds, -), -dv, (fr. same) af= 
Sronted, insulted, abused, injured, 
wronged ; maimed, mutilated ; 
despicahle, vile, worthless. 

Avis, -idos, ἣν a woman’s name. 

Adioros, cont. Ageros, sup. (fi. 
λῶ to wish) excellent, best. 

Awitrepos, -αἡ πον, Same as 

Awiwr, cont. λῴων, -ovos, δ) ἣν 
comp. (fi, λῶ to wish) better, su= 
perior, more preferable. 

Awhds stupid, silly ; rude, uncivil- 
ized, 

AGpa, -ἅτος, τὸν a fringe, border, 
hem, 

Adyrty Dor. for Xder, 3 pl. pres.» 

ind. act. conty — Adwv λῶν; Ae. 


μῶν": 


mS δὰ 


Mae 


ουσα λῶσα, Adov λῶν, pres. par. 
act. of λάω. 
Adgova, a. pl. of λῴων, cont, for 
ωἵων. ἢ 
Ados, or Λῷος; -οὐ, ὃ) ἃ Macedoni- 
an month, commencing with mid- 
summer. ~ 


b . ay 
ΔΛωποδύτέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. λῶπος ᾿Μαγδαλὰ, Heb, indecl, the name} Ma@par%kds, -ἣ, τὸν, (fr. laa) es 


a garment, and δύω to put on) to 
steal clothes ; to rob, steal, 
Λωποδύτης, -ov, 6, ( r. same) a 
stealer of clothes at the bath; 
robber, thief, 
AGros, -εος -ous, τὸ 
Awzas, -ἄδος, ἣ, (ἡ. 


ΜΑΘ 


trick, deceive, impose upon ; to 
compound love potions or phil- 
ters, , 

Μάγγᾶνον, -ου; τὸ, α machine, en- 
gine ; contrivance, artifice, im- 
posture; a charm, philter ; αὐ, 
bar, latch, lock, δὶ 


r ᾿ 
Μρρίω, obs. from whence 
borrows its tenses. 
Μάθημα, -ἅτος, 7d, ( 

learn). a lesson ; le 

an art, science ; instructi 

μαθήματα, ‘the mathemati 
ences, 


chin 
cal 


ofa place, ‘wale longing to learning or teachi 
Μαγδαληνὴ, -ἧςγ, i, ἃ woman’s} fond of learning, docile; learn- 
name. ed, mathematical. Subs. a ma- 


Maydadnvis, -ἣ, bv,’ coming from| thematician. : re 
agdala, a man or woman of |MdOnots, -cos, Att. ~cws, fy (ft. pave 


Adrn, -ns,| Magdala. δ θάνω ἴο lear) the act or effect of 
λοπὸς bark, |Maydwddv, -οὔ, τὸ, (Heb. ) atower.| learning ; - wledge, instruc- 
th. λέπω to peel) a garment, light Maysia, -as, ἣν (ft. μάγος ἃ magi-~| tion. Ν 


thin coat, 
AGora, pl. neut. of λῷστος, cont. 
for λώϊστος. 


cian) magic, magic art, incan-|Madjocat, lon. for μαθήσῃ; 2 sin. of 


tation, witcherafl; a witch, an 
enchantress, 


Adar, 6, Heb, indecl. a man’s|Mayepetuy, -ov, τὸν (fr. μάγειρος a 


name, 


cook) a kitchen. 


Aureivra, Dor. — Λωτοῦντα, Att. [Μαγειρεύω, f. -εύσω, (fr. same) to 


for Awrésvra, n pl. neut. of Aw- 
τύεις. j 

Awriw, (fr. Awrds the lotus) to 
gather the lotus. 

Awréets, -ἔσσα, -ev, (fr. next) a- 
bounding with lotus. 

Awrds, -ot, δ, the lotus, a shrub 
whose fruit was sweet and juicy ; 
@ pipe made of it; α kind of tre- 
Soil or clover. 

Λώφαρ, and Λώφημα; -ἅτος, τὸ, (fr. 
next) relawation, refreshment, 
ease, 

Λωφάω -G, ἢ, -ἥσω, (perhaps fr. 
λόφος the shoulders) to rest, lay 
down the yoke from the neck; to 
refresh, ease, alleviate, relieve 
from labour. 

Αώφησις, -cos, Att. -ews, ἡ, (fF. 
last) rest, ease, refreshment, re- 
laxation, 

Λῴων; -ovos, 5, ἣ, cont. for λωΐων. 


M 


M, #, Called mu, the twelfth of the 
more modern Greek letters, but 
the thirteenth of the ancient; 
whence, in numbering, p is used 
for the fourth decade, or forty ; 
with a dot under it, p, for forty 
thousand, 4 

Μ᾽, for μὲ; a. of εγώ. 

Ma, an adverb of swearing, by. 

Μαὰθ, ὃ, Heb. indecl. a man’s 
name, 

- Mdyadts, -t0s, fy (fr. μαγὰς a sound- 
ing board) α musical instrument ; 
a lyre, flute. 

Mayd@u, f. -dow, (fr. next) to play 
on the lyre. 

Mayas, -ddos, ἣ, and Μαγάδιον, 
τοὺ, rd, the sounding board or 
bridge of a lyre. 

Mayyaveta, -ας, ἥ, (fr. next) sor- 


cook, dress victuals, 


Μαγείρισσα; =n, ἡ, (fr. same) a fe- 
male cook. t 


Μάγειρος; -ov, ὃ, a cook, butcher, 


baker, 

Maystw, f. -εύσω, p. μεμάγευκα; 
(fr. μάγος ἃ magician) to charm, 
enchant, bewitch, practise magic. 
par, pres. act. μαγεύων. 

axitts, τὴν τὸν, (fr, same) magi- 
cal, 

Mizyis,-Z0os, ἡ (fr. μάσσω to knead) 
a kneading trough, dish; a cake. 

Μάγνης, πἢτος, 4, and Μαγνήτῆς, 
-ov, 1), amagnet, loadstone. Also, 
an inhabitant of Magnesia. 

Mayvnota, -as, ij, the country 

agnesia. 

Μάγνητας; a. pl. of μάγνης. 

Μᾶγος, -ου, 6,4 magician, sorcerer, 
wizard, juggler, impostor; a 
wise man of the cast, mage, phi- 
losopher. : 

Μαγύδαρις, the root of an her! 
called masterwort. 


Maydy, 4, Heb. indecl. ἃ proper|Matavdpos,-ov, 6, ariver of Phrygia, 


name. : ᾿ 
Μαδᾶρόω -ὥ, f. wt -wka, (fr. 


padds bald) to pluck off the hair|Maipd@u, f. -tow, (fir. 


or feathers; to make bald or 
smooth. 

Μαδάω -G, f. -fow, (fr. same) to be 
wet or putrid; to lose one’s hair, 
become bald. 

Μαδιὰν, Heb. indecl. the name of 
a country. 

Μαδίζω, f. -ἴσω, same as μαδάω. 

Μαδμαρίτις, MadBagtris, Μαβδα- 
ρίτις, Heb, indecl. a wilderness, 
desert, 

Madds,-7, ὃν, and Μαδαρὸς, -ἃ-ὃν, 
Sluid, soft, putrid ; bald, smooth. 


Μαελὲθ, Heb. indecl. a wind in-| ) 
strument; the beginning of a|Maivav, δ, Heb. indecl, a man’s . 


song ; ὦ symphony. 


Maa, =ns, ἦν (fr. μάσσω to bake) | Mavis, -ἅδος, f, (fr. 


a cake, pudding, flummery. 
Matos; -οὔ, ὃ, the breast, pap of a 
female; a nurse. 
MaGovpd9, Heb. indecl. a name 
given to certain stars. 


cery, witchcraft, enchantment ; Μάθε, -ἔτω, 2 pl. -θετε, impr. — 


delusion, imposture, 


Mayyiveiw, f. -εύδω, (fr. next) ἐο} Μαθεῦμαι, Dor. 
use charms or enchantments ; to 


Μαθεῖν, inf. 2 ἃ. act. οἴμανθάνω. 


mid. of same. 
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for μαθοῦμαιγ 2 f.|Mawwédns, -ov, 


“μαθήσομαι, 1 f. mid. of pavOdvwe 
Μάθητει Ὁ ine 2 is act. of 
same. 
Μαθητευθεὶς, par, 1a. pass. — Ma-« 
θητεύσατε; 2 pl. 1 a. impr. act, — 


Μαθητεύσαντες; n. pl. par. 1 a, 


act. of 


Μαθητεύω; f. -εύσω, p. μεμαθήτευ- ἡ 


ka, (fr. next) to teach, instruct 
make converts or disciples; to 
learn, become a scholar. 

Μαθητὴς, -οὔ, ὁ, (fr. μανθάνω to 
learn) a scholar, disciple. 

Μαθητιάω -ὥ;ς (fr. same) to wish to 
be a scholar, long for learning, 
be unxious to be instructed. 

Μαθήτρια; -as, hy (fr. same) @ fea 
male disciple. 

Μαθοῖσα, Dor. for μαθοῦσα, fem. 
par. of ἐμᾶθον, 3 a. ind. act. of 
μανθάνω. 

Μαθουσάλα, Heb. indecl. the name 
of Enoch’s son, 

Μάθυια; -as, 4, the cheek or jawe 


bone. 


Μαθὼν, -ὄντος, n. pl. μαθόντες, pare — 


οἴέμᾶθον, 2a. ind, act. of pavOdvu. 

Maia, -as, ἣ, @ midwife, nurse, 
grandmother, Also the name 
of a heathen goddess. 


Μαιεύω, same as | asi a 
Maiy, Ion. for pata. 
μάω to wish 


for) to desire earnestly, burn 
with desire, long for ; to pant, 
throb, breathe short; be agitated. 
Μαιμάσσω , f.-déw, p. -χα, (fr. πὰ 
cw to knead) to ferment, be 


troubled, desire vehemently; to 


“ rage, boil with passion. 

Matpdw, f. -jow, (fr. μάω to wish 
for) same aS μαιμάζω. 

Μαίμησε, Ion. tr ἐμαίμησε 8 sin, ἢ 
a.ind. act. of last, 

Μαιμώουσα, fem. pres. par. act. of 

Μαιμώω and Μαιμώσσω, Poet. for 
μαιμάω, and μαιμάσσω. 


name, 
μαίνομαι to be 
‘mad) mad, enraged, frantic; or 
who causes others Bp Srantic, 
raging, torturing. pl. μαινάδε; 
bacchanals, if ἣν m 
Μαίνῃ, 2 sin. — Maiverat, 3 sin, — 
Μαίνεσθε, 2 pl. pres. ind, mid, 
of patvopat. ai 


dening ; frantic. 


ὁ, (fre next) mad- ὝΝ 


Μαιόομαι, f. μαιωθήσομαι; (fr. pata 
ἃ midwife) to act as midwife, deli- 
ver; to nurse; to be delivered ; 
tobeborn. . 
Maia, the dog star ; intense heat. 
Μαίρω, to shine, glitter, give light. 
Matwroov, -ov, τὸ, (fr. pata ἃ mid- 
; ite) a midwife’s fee or pay- 
_ ment. ‘ i 
Μάκαρ, -ἅρος, 6,4, happy, blissful ; 
fortunate, prosperous, rich ; bless- 
ed, μάκαρες, -ὧν, ol, the immor- 
tal gods. d. pl. μάκαρσι; Ion. pa- 
_. kdpeoot. 
Μακάριος or Mékarpos, -α, -0v, 
same as last. 
Μακαρίζομεν, 1 pl. pres. ind. act. of 
Makapiéu, f. -tcw, Att. μακαριῶ; p. 
“μεμακάρικα, (fr. μάκαρ blessed) 
to call or pronounce happy, bless, 
hail. per. pass. μεμακάρισμαι. 
Μακαρία, -as, 4, (ff. same) the 
place of the blessed after death, 
heaven, paradise. 
Makipios, -a, -ov, Same as μάκαρ. 
Comp. μακαριώτερος. 


. Μακαριότης, -yT0s, ἦγ (fr. μάκαρ 


blessed) blessedness, felicity, 
happiness. 
Makapcovor, Att. for μακαρίσουσι; 3 
pl. 1 fi ind. act, of μακαρίζω. 
Makaptopds, -οὔ 6, (fr. μακαρίζω to 
bless) @ calling happy, a bless- 


long, ὁδὸν a road understood) 
far off, a long way off, at a dis- 
tance. ; 


MAA 


Μακρᾶν, (a. sin. fem. of paxpds|Maxpoxporéw -ὥ, ἢ =jow, (fr. 


same, and χρόνος time) to endure 
a long time; to live long, grow 
Ud. Me 


old. 
Μακρηγορέω -ὥ, f. -jou, (fr. μακρὺς! Μακροχρονίξω; f. -fow, (fr. same, 


long, and ayopéw to speak, th. 
4 tha the enna to speak long, 
be prolix or verbose, use many 
words. 
Μακρηγορία, -as, ἣγ (fr. same) long 
speaking, prolixity, verbosity. 
Makpjv, Ton. for μακρὰν, ἃ. sin. 
fem. — Maxpyor, Ion. for pak- 
pais, d. pl. fem. of μακρός. 
Μακρόβιος; -ov, 6, 4, (fr. μακρὸς 
long, and βίος life) long lived, 
aged, old, stricken in years. 
Μακροβιότης, -nTos, and MakpoBiw- 


and χρονὸς time) to grow old or 
obsolete ; to defer, procrastinate. 
Μακροχρύνιος; -ου, ὃ, fy (fr. ee] 
of long duration, long lived, aged, 
Makpipa, -ἅτος, τὸν (fr. next) a 
space between two things, dis- 
χὰ tance, removal; distance from 
God, falling off, apostasy, idola- 
try, abominable worship. 
Μακρῦνω, f. -tivd, p. -xa, (fr. μακ- 
pds far) to prolong, extend, 
lengthen ; to remove to a distance, 
separate, 


ats -tos, Att. -ews, 4, (fr. same) 
longevity, length of life. 

Makponpépevats, ~cos, Att. -εως; i, 
((- μακρὸς long, and ἡμέρα a 
day) length of days, longevity, 
old age. 

Μακροημερεύω; f..-evow, (fr. same) 
to prolong one’s days, grow old. 

Μακροήμερος, -ου ὃ, 4, (fis μακρὸς 
long, and ἡμέρα a day) long 
lived, old, aged. 

Μακρύθεν, (fr. μακρὸς long, and 
the enclitic θεν) from far, fur 
off, at a distance. 

Μακροθυμεῖ, 3 sin. cont, pres. ind. 
act. — MakpoOupetre, 2 pl. cont. 
pres. impr. act. — Μακροθυμή- 
δας) par. — Μακοθυμήσατε, 2 pl. 
impr. 1 ἃ. act. — Μακροθυμῶν, 
par. pres. act. cont. of 


"| Makpoupéw -G, ἢ, How, p. μεμακρο- 


θύμηκα, (fr. μακρὸς long, and 
Supds the mind) {0 sugfer long, 


‘ing ; blessedness, felicity. 
Makayiords, -ἣ, -ὃν, (fr. same) in 
astate of felicity, received into 
_ bliss ; blessed, happy. 
Makapirys, -ov, 6, and Μακαρῖτις, 
=1005, wy (fr. same) of blessed me- 
mory, esteemed or respected after 
death ; dead, departed. 
Μακαριῶ, Att. for paxaptow, 1 f. 
act. of pdkapigw. 
Μακάρτατος; -n, -ov, sup. of μάκαρ, 
comp. μακάρτερος. 


Μακεδονία, -as, }, Lat. Macedonia, 


Maxedovixds, -ἡ, -dv, (fr. next) be- 
longing to or conang from Ma- 

__cedonia, Macedonian. 

"Μακεδὼν, -dvos, ὃ, a man of Mace- 
donia, a Macedonian. pl. Ma- 
κεδόνες. 

‘Maxé\n, Poet. and Ion. for μακέλα 
or μακέλλα; -ηςγ ἣν (fr. μία one, 
and κέλλω ‘lo move) « spade, 
mattock, hoe. 

Μάκελλον, -ov, τὸγ α market place 
for flesh, fish, and all manner οἱ] 
provisions ; shambles, biutcher’s 


row, 

“Μάκερ, @ bark which comes from 
India. 

‘Makkodw -ὥ, (ft. μὴ not, and ἀκούω 
to hear) not to understand ; tobe 
foolish or silly. pres, inf, act. 
‘cont, μακκοᾷν. ᾿ 

Maxos, Dor. for μῆκος, adverbially, 
in length; far off, at a distance. 

Maxpayopla, Dor. for μακρηγορία. 


. 


bear with, forbear, have patience ; 
to show compassion, delay pu- 
nishment, 1a. ind. ἐμακροθύμησα" 
μακροθύμησον; impr. 

Μακροθυμία, τας; ἦγ, (fr. same) pa- 
thence, forbearance, long-suf- 
fering ; compassion, gentleness, 
muldness. 


Μακρυσμὺς, -οὔ, τὸ, Same as μάκρῦ 

as 

Μακρῷ, (d. sin, of μακρὸς) far off, 
at a distance. 

Μακρῶς, (fr. μακρὸς long) far of; 
at a distance ; tediously, slowly, 
by degrees. 

Μακῦνω, Dor, for μηκῦνω. 

Μακὼν, -οὔσα, -dv, (2 a. par. act. 
of μηκάω or pnkéw) moaning, 
groaning. Or, (fr. μᾶκος, Dor. 
for μῆκος length) at length, 
stretched. 

Μάκων, Dor. for μήκων. 

Mad, very, greatly, very much ; 
particularly, vehemently, ear- 
nestly, greedily ; by all means, 
surely. Comp. μᾶλλον" sup. μά- 
λιστα. 

Μάλαγμα, -ἅτος; τὸ, (fr. μαλάσσω 
to mollify) a mollifying αρρίϊοα-" 
tion, poultice, calaplasm, ano- 
dyne, plaster, balm. 

Μαλαγματίξω, f. -tow, (fir. last) to 
apply somewhat mollifying, as- 
suage pain, heal or ‘dress a 
wound. h 

Madakatzous, =odos, ὃ; ἣν ὧν μαλα- 
κὺς tender, and ποῦς a foot) ἐδη- 
der footed ; soft or silent footed. 

Μαλὰᾶκῇ, ἃ, sin. fem. — Μαλακῇσι, 


© 
- 


Μακρύθῦμος; -συ; ὃ, ἡ, (fr. same) 
long-sujfering, forbearing, pa- 
hient; compassionate, lenient, 
mild, 

Μακροθῦμως, (fr. last) patiently. 

Μακρυλογέω -ὥ, f. - jaw, (fr. μακρὸς 
long, and λέγω to speak) to 
make a long discourse, ha- 
rangue, speak tediously, be pro- 
liz, use many words, 


| Maxpodoyta, -as, ἣν (fr. same) pro- 


hivity, verbosity. ἢ 

Μακρυλύγος;, -οὐ, ὃ, ἣν (fr, same) 
protix, verbose, tiresome, tedious, 
long winded. 

Μακρυπτύλεμος; -ov, ὃ, ἣγ (fr. μακ- 
ρὺς- long, and πολεμὸς war) 
Jighting from a distance, fighting 
with missile weapons, 

Maxpéropos, -ov, ὃ, ἣ, (ft. μακρὸς 
long, and περάω to pass) passing 
with long steps, bounding. 

Maxpds, =, τὸν, (fr. μῆκος length) 
long, tall, lofty ; remote, distant, 
Sar ; deep ; prolia, tedious. Comp. 
μακρότερος. 

Μακρύτης, τητος ἣν (fr. last) length, 
e* lent, distance, longitude. 

(376) 


Ion. for μαλακαῖς; ἃ. pl. fem. of 
μᾶλακός. 

Μαλακία, -as, ἡ, (fr. μαλακὸς soft) 
sofiness, effeminacy, indolence ; 
indisposilion, infirmily, sickness, 
illness. 

Μαλακίζω, f. -Yow, (fr. same) to 
soften; to miligate, sooth, ap- 
pease ; lo weaken, make effemi- 
nate, unman. Μαλακίζομαι, to be 
Seeble, sick; to be remiss or lan 
guid, sink under fatigue. 1 f. 
μαλακισθήσομαι" per. μεμαλάκισ- 
μαι. La. ἐμαλακίσθην" inf. μαλα- 
κισθῆναι. 

Μαλᾶκὺς, -}, -ὃν, (fr. μαλάσσω to 

“ΒΟ 0η) soft, downy; balmy, 
soothing ; gentle, mild, placid ; 
effeminaie, weak ; remiss, negli- 
gent. Subs. an effeminate per- 
son, catamite, Comp, -μαλακώτε- 
ρος" Sup, μαλακώτατος. 

Μαλακύτης, -ητός, ἣ, (ft. last) δοῇ- 
ness, gentleness, effeminacy ; de- 
ticacy)s weakness, Ἢ 

Μαλακύχειρ, = 5, 4, (fr. same, 
and aie "a end} pe ate ; 
balmy, soothing, alleviating. 
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Μαλακῦνω, £ -ὕνῶ, (fr. μαλακὸς [Μαλὸς, -), τὸν, (same as αμαλὸς, or| loose, slack, spongy, 


soft) to soften; to make effemi- 
nate and weak. Μαλακύνομαι, 
to be languid. : 

Μαλακῶ, Dor. for μαλακοῦ, g. sin. 
of μαλᾶκός. 

Μαλᾶκῶς, (fr. μαλᾶκὸς soft) softly, 
gently, tenderly, effeminately. 

Μάλἅἄπερ, (ft. μάλα very) ever so 
much, although, yel, very. 


Μαλάσσω -rrw, f. -άξω; Ρ. -χαγἕον, 


soften, mitigate, assuage, relieve ;) 
to make delicate, 
weaken, enervate. Maddocopat, 
to relent. per. pass. pepdday- 
μαι. 

Madayn, -ns, §, (fr. μαλάσσω to 
soften) mallows, 

Μαλαφορέω, (fr. μῆλον apple, and 
φέρω to carry) to carry or bear 
apples. 

Μαλαλεὴλ, ὃ, Heb. indecl. a man’s 
name, 

Μαλερὸς, -ἃ, -dy, (fr. μαλὸς tender) 
hot, burning, destructive, devour- 
ing, consuming ; bright, clear. 

Madan, -75, 4, the arm pit. 

Μάλβα, της; ἣν (fr. μαλάσσω to soft- 
en) soft wax; a wax tablet. 

Μαλθᾶκὸς, τὴ, -ὃν, (fr. μαλθάσσω to 
soften) soft, effeminate ; weak, 
tender ; languid, faint ; liquid, 
melling, sweet, 

Μαλθακόφωνος, -ov, 5,4, (fr. μαλ- 
θακὸς soft, and φωνὴ voice) hav- 
ing a sweet voice, sweet, melodi- 
ous, tender, melting. 

Μαλθάσσω, f. -ξω, same as μαλάσ- 
ow. 

Μάλιμνον, του; τὸ, a name of a 
place. 

Μαλίον, -ov, τὸ, long hair. 


effeminate, |] 


MAN 


put for μαλλωτὸς) soft, tender, 
downy. m 
Μαλοφορέω, Dor. for μηλοφορέω. 
Μάλχος; -ov, 6, ἃ man’s name, 
Μαμηρὰ or Μαμιρὰ, ~as, ἡ, or Ma- 
μιρὰς; ἃ kind of drug. 


Mapia, -as, ἣν (fr. next) @ mother, soothsaying ; oracle. 


srandmother. 2 
Μάμμα, and Μάμμη, τῆς» hy and 
Mappata, ~as, ἣγ @ mamma, mo- 

her, grandmother. .— 
ἀμμάκουθος; -ov, ὃ, 4, (fr. μάμμα 

a athe and ΣΆ to ides 
foolish, silly, childish. 

Μαμμᾶὰν, a child’s word which sig- 
nifies bread. 

Monies τῶ, f. -dow, (fr. last) to 
ask for bread, cry for the mother, 
desire the breast. 

Mappéya, τὺ, indecl, Syriac, and 
Μαμμώνας, -«, 6, Mammon, rich- 
es, gain, profit. 

Ma, Dor. for μὴν; μηνὸς, ὃ. 

Map, for μάννα, Heb. indecl. man- 
na, F 

Maz, Dor. for μήν. 

Μαναὰ, Heb. indecl. an offering, 
gift. i 

Mavany, ὃ 
name, 

Μανασσῆς, Heb. indecl. Joseph’s 
first born son. 

Μανδάκη, της, 4, α hide, skin; lea- 
ther, a strap. 

Mavdadwrdy, -08, τὸ, a wanton kiss. 

Μάνδρα, -as, §, an orestall, sheep- 
fold ; beehive, roost for fowls; a 
den, place of refuge, shelter, re- 
treal, 

Mavdpayépas, -ov, 6, mandrake, an 
herb causing sleep. 


, indecl. Syriac, a man’s 


pliant, flexible, ‘ 
Mavérns, τητος, f, (fr. ys τς 

ness, fineness, rareness, 80] 
Μανοῦμαι, 1f. mid. of patvo aioe ae, 

avreta, -as, }, (fr. μαντεύομαι t ἢ 
foretell) prophecy, divination, ἡ 


Μαντεῖον, του, τὸ; (fr. same) pro- 
phecy, divination, oracle, or the 
place from whence the oracles 
were delivered, as the temple, 
tripod, ᾿ ἷ 

Μαντεῖος; -α, -ov, (fr. μάντις a pro- 
phet) prophetic, oracular, gifled 
with prophecy j sacred, holy, di- 
vine. 

Μάντεσιν, ἃ. ph of μάντις. ὁ 

Μάντευμα, εἅτος, τὸ, (fr. same) an 
oracle, response. 

Μαντεύομαι, f. μαντεύσομαι, (fr. 
same) loprophezy, foretell, divine, 
deliver oracles ; to conjecture, 
guess ;, to consult an oracle ; to 
inquire, search for accurately, dive, 
into, pres. inf. μαντεύεσθαι. la. 
mid. ἐμαντευσάμην, -w, -ατο. 

Mavrevdpmevos, -ἢγ τον) par. pres. 
pass. of last. 

Μαντήϊον, -ov, τὸ, and Μαντήϊος, 
-7, τον, Ion. for μαντεῖον, &e. 

Mavrikh, -ῆς, , (fr. μάντις a pro- 
phet) the art of soothsaying, di- 
vination. MA 8 

Μαντίλη; -ns, 4, a towel. δ τ» 

Μάντις; -ἰος, Att. -cws, δ, α sooth= 
sayer, diviner, prophet. 

Μαντιχώρας, -ov, ὃ, Mantichora, a 
fabulous beast of India, 

Mavrootvn, -75, 4, (fr. μάντις a pro- 
phet) prophecy, divination, sooth~ 


saying. 


Μάλις, -cdos, and Μαλιὴ; -ῆςγ ἥν» 2| Mavdtas, -ov, 6, and Μανδύη, -ns,h,| Μάνυε, Ton, and Dor. for ἐμήνυεν 


disease in cattle. 
Manis, -f60s, Dor. for μηλὶς, -iSos, 


a part of the Persian military 
dress, a cloak, coat. 


3 sin, impf. ind. — Μανύει; Dor. 
for μηνύει, pres. ind.— Μάνυσον, 


f, and Maa, -as, ἡ» an apple|Mavcica, 2 a. par. pass. fem. of| Dor. for μήνυσον; 1 a. impr, of 


tree. 


μαίνομαι, maddened, enraged. 


μηνύω. : 


Manis, -idos, ἣ, the name of ἃ] Μανθανέτω, 9 51η.---ΜΙανθανέτωσαν,, Μανυτὰς, -, 6, Dor. for μηνυτής. 


nymph; 

Μάλιστα, (sup. of μάλα) most, 
most of all; exceedingly, chiefly, 
especially, in particular, most 
certainly. “Ort μάλιστα; ever so! 
much. 

Μαλκέω -@, and Madxeiw, Ion. and 
Poet. (fr. next) to be shrivelled 
with cold, grow turpid, be be- 
numbed. 

ἡΜάλκη, της, ἧ, 2 contraction of the 
hands or feet caused by cold, 
numbedness, torpidness. 

Μαλλοῖς, ἃ. pl. of μαλλός. 

Μᾶλλον, (comp. of μάλα) more, 
rather, preferably. 

Ma) és, -οὔ, 6, @ fleece, wool, long 
wool, down, a lack of hair. 

Μαλλωτὸς; τὴ τὸν, (fr. last) woolly, 
Sfleecy, downy, hairy, soft. 

Μᾶλον, -w, Dor. for μῆλον, -ov, τὸ, 
a sheep; an apple; also the 
cheeks, and the breasts. 

Μαλοπάρῃος, -ov, ὃ, fy (fr. μαλὸς 
tender, and παρειὰ a cheek) ten- 
der cheeked ; soft, deli Τ᾿ 
(fr. μᾶλον, Dor. for μῆλον an 
apple, and same) rosy cheeked ; 
Sresh, Oe 


3 pl. impr. — Μανθάνουσι, 3 pl. 
pres. ind. act. — MavOdvovra, a. 
sin, par. pres. act. of 

Μανθάνω, f. mid. μαθήσομαι, p. με- 
μάθηκα, to learn, be informed or 
mstructed ; to understand, know, 
perceive, ovserve ; to learn by 
heart; to acquire by habit; to 
teach, instruct, inform. 2 a. éua- 
θον" impr. μάθε, -érw, 2 pl. μάθετε" 
par. μαθών. per. pass, μεμάθημαι. 

Μανθάνωσι; 3 pl. pres. sub. act. of 
last. 

Μανία, -as, and Ion. Mavfn, -ns,%, 
(fr. μαίνομαι to be mad) mad- 
ness, distraction, fury, rage. 

Μανιάκης; -ου, ὃ, (fr. μανίαξ a cir- 
cle) α collar, chain for the neck, 
necklace, bracelet. 

Maviaé, -akos, §, α circle, orbit. 

Mamas, -ἄδος, ὃ, ἡ, τὸ, (fr. μαίνομαι 
to be mad) maniac, frantic, fu~ 
rious, maddening. 

Mavis, Dor, for μῆνις, -cd05, 4. 

Μάννα, τὸ, Heb. indecl. manna. 

Mdvvos or Μάνος, -ov, ὃ, an orna- 
ment for the neck or hand; a 
necklace, bracelet. 


Μανὸς, τὴ, -ὃν, thin, rare, sublile ;|Mapaopds, -οὔ, 6, (fr. 
(377) : 


Μάομαι; f. μήσομαιο think, devise. 

Μαπέειν, Syne. for μαρπέειν, Poet. 
and Ion. for μαρπεῖν, 2 a. inf, 
act. οἴμάρπτω. 

Ma’ ποθάνω or Μ᾿ ἀποθάνω, for μὴ 
αποθάνω. 2a, sub. act. of απο- 
θνήσκω. ς τ τὴ 

San του, 6, same as σμάραγ- 

os. 

Μάραγνα, της, ἦ, @ whip, lash 
scourge, thong, rope. μ 
Μάραθρον, -ου, τὸ, an herb called 

‘ennel or finkel, ae 

Μαραθὼν, -ὥνος, ὃ, name ofa place, 

Μαραίνω, f. -ἄνῶ, p. μεμάραγκα, to 
cause decay, weaken, fret, corm 
rode; to fade, unther, decay ; to 
die, go out, be extinguished ; to 
pine, languish. per. ind, pass. 
μεμάραμμαι; ~voat, -vrat, Att. μεν 
pdpacpa. 1 ἃ. pass. εμαράνθην. 
1 f. pass. μαρανθήσομαι. 


Μαραναθὰ, a Syriac word, the or 
Μαρανθῆναι, 1 a. inf. pass, 
ρανθήσομαι, -ῃ, ~ETaty 1 
Μάρανσις, -tos, Att. ~ews, ἡ» same as 
μαραΐνω ἴο 


our Lord cometh. ΜΝ 
che 
pass. of μαραίνω. ᾿ 
ε 


umption, 


a a0 to shine) to 
brighten, give light. 


Μάργαρον, -ov, τὸ, same as last. 
Mupydw, same as μαργαίνω. 
_MapyéXdn, coral, pimpernel.. 
' Mee iss του; 6, an idiot, fool, dri- 
i vi ἮΝ 


τος Μάργος; -ἢ; -ov, and του; ὃ, ἡ, mad, 
ον χαβῖπρ, furious; lecherous, wan- 
ton; greedy, gluttonous » doting, 
foolish, silly, ric 
Mapyoctyn, -ns, ἣ, (fr. last) mad- 
ness, fury, rage; wantonness, 
chery. 
Μαρδόνιος, -ov, 6, a man’s name. 
Mdon, -n5, iy (fr. μείρω to divide) 
an obs, word ; the hand. 
Μάρθα, -ns, f, ἃ woman’s name. | 
Μαρία, -as, ἣν 2 woman’s name. 
Μαριᾶμ, ἡ, Heb, indecl. bitter. 
Μαριανδυνοὶ, -Gy, of, a people ὁ 
Asia ; slaves taken in war were 
_ sometimes so called from them. 
MapfAa or Μαρίλη, της» ἣν the dirt 
and dust of coals, cinders, sparks 
of iron which ‘ly off when it is 
heated or hammered. 


i 


fu Μάρις, -t0s, Att. -ews, 4, ἃ measure 
ἣ containing sia pounds or pints. 
Μάρκος, -ov, 6, a man’s name. 

Μαρμαίρω, f. -ἀρῶ, (fr. μαίρω to 


‘iN shine) to shine, glitter, sparkle ; 
_to brighten, clear. 

Mappdpetos, -a, -ov, and Μαρμάρεος, 
za, lon. τη, τον, (fr. μάρμαρος 
white) made of marble; shining, 

‘ white like marble. ᾿ 

Ὶ > Μαρμάρινος, -7, -ov, and Μαρμα- 
ρόεις, -εσσα; ~cv, Same as last. 

Méopapos, -ov, ὃ, fy (fr. pappatow 
to shine) white, bright, shining. 
Subs. viz. λίθος a stone, a white 
stone, marble, Ἢ 


sah NAG “fis, ἣν (fr. μαρμαίρω to 
5 


ine) brightness, brilliancy, lus- 
tre, splendour ; a glance, flash. 
Médovipat, (fr. μὴ not, and dover to 
make a league, th. dos a lamb) 
to fight, engage in battle; to bow ; 
to quarrel, wrangle, dispute, 
Mapvapévoriv, Ion. for μαρναμένοιν, 
g. du. of μαρνάμενας, pres. par. 
mid, — Μάρνανθ᾽, Ton, for ἐμάρ- 
vavro, 3 pl. impf. ind. mid, — 
Μάρνασθαι, pres, inf. — Μαρνώ- 
μεσθ᾽’ or μαρνώμεσθα, Ion, for 
μαρνώμεθα, 1 pl. pres, sub. mid, 
of μάρναμαι. 
Mdoov, an erb like marjoram, ma- 
rum, 
» Μαρπέειν, Ion. for μαρπεῖν, 2. ἃ. inf, 
ἡ act. of pdprrw. 

Μαρπίσση; -ns, ἣν ἃ woman’s name. 
ss Méorro, f. -ψω, Ρ. -da, to catch, 
seize, lay hold on, grasp; to get, 
obtain, procure, reach or arrive 

at ; to hit themark, 2 a. ἐμαρ- 
πον. per. mid, μέμαρπα. 
Μαρσιπεῖον, Μαρσίπιον, Μαρσύπι- 


ΜΑΣ 


ἄρσιπος and Μάρσιππος; του; 6, ἃ 
scrip, purse, bag, wallet. 
άρτυρ, -ὕρος, 6, ἡ) & witness, evi- 


M 


M 


dence; to praise, approve of. 

Maprupéopat -odpat, to be well re- 

ported, have a good character ; 

to implore, beseech, charge. i ' 
act. ἐμαρτύρεον -ovv. per, in 
pass. μεμαρτύρημαι. 

Μαρτυρηθέντες, n. pl. par. 1 ἃ. 
pass. of last. 

Μαρτύρημα; -ἅτος, τὺ, (fr. μάρτυρ 
a witness) testimony, proof, evi- 
dence ; a document, voucher. 

Μαρτυρῆσαι; inf.— Μαρτυρήσας, g. 
τσαντὸς, par. — Μαρτύρησον, 
impr. — Μαρτυρήσω, ons, -σῃ, 
sub. 1 a. act. of μαρτυρέω. 

Μαρτυρία, -as, ἢ) Ton. Mapruotn, 


-ns,, (ft. μάρτυρ a witness) des- 
timony, witness, evidence, attesta- 
tion, proof. μαρτυρίῃσι, Ion., for 
μαρτυρίαις, ἃ. pl. 

Μαρτύριον; -ov, τὸ, same as last. 

Μαρτύρομαι; (fr. μάρτυρ a witness) 

to bear witness, declare ; to call 

to witness, invoke, appeal to, 

Μάρτύρος -ov, ὃ; ἡ, same as μάρτυρ. 

Maprvpotpevis,-7,-0v,pass.—Mao- 

TupGv, act. pres. par. of paprupéw. 

Μάρτυς; -vas, 5, }, same as μάρτυρ. 

a. μάρτυν, d. pl. μάρτυσι. 

Mapverat, Dor. for μηρύεται, 3 sin, 
pres. ind. pass. of μηρύω. 

Μαρυκᾶται, Dor. for μηρυκᾶται, 3 
sin, cont. pres. of μηρυκάομαι. 

Μάρψαις, Rol. for μάρψας, 1 a. 
par. act. — Μάρψῃς; 2 sin. 1 a, 
sub. act. of μάρπτω. 

Macdopat or Maccdopat -Gpar, to 
chew, champ, gnaw, eat, swal- 
low, devour, impf. εἐμασαύμην 
-ὦμην, 3 pl. -ἄοντο -ὥντο. 

Μάσδα, -as, ἣ, and Μασδὸς, -ὥ, ὃ, 
Dor. for μάξα and padés. 

Mdo9\n, -ns, §, and Μάσθλης, 
τητος, ὃ, @ soft strap, skin, lea- 
ther ; a weak effeminate person ; 
dissolute, profligate. 

Madorera, -wv, Ta, the first leaves of 
the Styrax or benzoin tree. 

Magaayijris, -ἰδος, f, @ woman of 
Massagetia, 

Μάσσω -ττω, f. -Ew, p. -xa, to bake, 
knead ; to express, wring or 
squeeze oul; to wipe off, clean, 
rub, But 

Μάσσω -ττω; ἴ, -σω, to touch, feel, 
grope for ; to search, examine. 

Μάσσων; -ωνος; ὃ, ἣν» itregular comp. 
of μακρύς. f 

Mdorak’, for pdoraka, a. sin. of 

Mdoraé, -ακος, 4, cy μασάομαι 
to chew) the mouth, jaws, lip ; 
meat, food. — Mdorakes, pl. ἰο- 
custs. 

Μαστευτὴς, -οὔ, 6, (fr, next) an in- 
quirer, searcher. 

Maoretw, ἢ, -εύσω, (fr. μαστὸς the 
breast) to look for the breast asa 
child; to search, seek, explore ; 
to inquire, ask, examine: to de- 


ov, -ov, τὸ, &n 
9 


stre, long for. 


378) 


Μαστὴρ, -ἤρος, and Μάστωρ, τορος 
6, same aS μαστευτής. 
Μαστιγεῖν; lon. for μαστιγοῦν, pres. 


Maortyias, -ov, ὃ, (fr. same) 

that was whipped ; a thief, vaza- 

bond, rogue, convict. : 

acrvyot, 3 sin. cont. pres. ind. 
act, of μαστιγόω. 

MaortyotcOw, 3 sin. pres. impr. 
cont, pass. of 

Μαστιγόω -ὥ, f, -dow, p. μεμαστί- 
γωκα; (fr. μάστιξ a whip) to flog, 
whip, scourge, lash ; to correct, 
punish, chastise. 1 a. εμαστίγωσα. 
1 ἃ. pass. εμαστιγώθην. 1 f. pass. 
μαστιγωθήσομαι. per. pass, ind, 
μεμαστίγωμαι. 

Μαστιγῶσαι; inf. — Μαστιγώσαν- 
τες. Ἢ. pl. par. 1 ἃ. act. of last. 
Μαστιέτην, lon. for ἐμαστιέτην, 3 
du. impf. or 2 a. ind, act. of pac- 

tlw, Poet. for μαστιγόω. 

Μαστίζω, f. -ξω, Pp. μεμάστιχα, 
same as μαστιγόω;ς also, to crack 
a whip. pres. inf, act. μαστίζειν. 
— Μαστίξοντες, τι. pl. par. pres. 
act, 

Μάστιξ, -vyos, }, α whip, lash, 
scourge ; a divine scourge, judg- 
ment, visitation ; a grievous dis- 
temper, plague, sickness, disease. 

Μάστιξεν, Ion. for ἐμάστιξεν, 3 sin, 
la, act, of μαστίζω. 

Μαστιόων, Syne. for μαστιγόων;, 
pres. par. of μαστιγόω. 

Maoricdev, Dor. tor ἈαυΤ ΚΗ, 
pres. inf. — Μαστίσδοιεν, Dor, 
for μαστίζοιεν, 3 pl. pres. opt. 
act. of μαστίζω. 

Μαστιχάω, to chew, champ, eat. 

Μαστίχη; -ns, ἣν gum mastich, 

Μαστιχόωντι, Poet. for μαστιχῶν- 
τιν ἃ, sin. cont. pres. par. of pa~ 
στιχάω. ἧς 

Μαστίω, Poet. for μαστιγόω. 

Μαστὸς, -οὔ, δ, the breast, pap, nip- 
ple; the brow of ahill; a hill, 
rising ground. 

Μαστρωπεῖα, -as, ἣν (fr. next) a 
trimming or timeserving ; vile 
service, mean compliance, pan- 
dering, prostitution ; seduction, 
allurement, attraction. 

Μαστρωπεύω or -οπεύω, f. -εύσως 
(fr. next) to pimp, pander, pros- 
tilute ; to gratify, please, indulge. 
comply with. 

Μαστρωπὴς; -ob, 6, and Μαστρωπὸςν 
-οὔ, 5, ἣγ @ pimp, pander, bawd, 
strumpet, Also, a provider, as-\ 
sistant, helper, Σ 

Μασχάλη, -ns, ἣ, and Macyanis, 
-idos, §, the armpit. 

Maraia, fem. n. sin. of μάταιος. 

Ματαΐζω, (fr. μάτην in vain) to act 
sillily, play the fool ; to boast, 
brag. 

MaratoBouNla, -as, hy (fr. μάταιος 
vain, and βουλὴ counsel) vain 
counsel, useless advice. 

Maratodoyta, ~as, hy, (fr. same, and 
λέγω to speak) vain talk, bab- 
bling. 


MAT 


Marato)éyos, -ov, 6, ἣ, (ft. same) 
a vain talker, idle babbler. 

Maratomovia, -as, 4, (fr. next, and 
πόνος toil, th. πένομαι to toil) vain 
labour. 


Μάταιος, -a,-ov, and Mdratos, -ov, 
6, ἡ, (fi. μάτην in vain) vain, 
Sruitless, wnprofitable ; ight, fri- 


volous, silly, foolish; idly. cu- 
rious, perverse ; false, deceitful. 
Comp. paratérepos, sup. -draros. 

Maratérns, τητος; }, (fr. last) emp- 
liness, folly, vanily ; perverse- 
ness, falsehood, d. ματαιότητι. 

Maratéw -ὥ, f. -dow, p. μεματαίω- 
xa, (fr. same) to make useless 
or unprofitable ; to foil, defeat, 
JSrustrate. Ματαιόομαι -otpat, to 
become vain, act foolishly or per- 
versely, be*infatuated. 1 a. pass. 
ἐματαιώθην. 

Μάταν, Dor, for μάτην. 

Ματάω -ὥ, f. τήσω, (fr. μάτην in 
vain) to act in vain, miss, miscar- 

~ry ; to mistake, fail, err ; to mis- 
pend time, delay, loiter, trifle; to 
run astray or wrong, become rest- 
ive. 

Ματεύω, f. -εύσω, same as μαστεύω 
and Marevrijs, -οὔ, 6, Same as 
μαστευτής- 

Μάτη, -ης; ἦν (fr. ματεύω to search) 
a search, inquiry, pursuit. 

Μάτην, in vain, idly, fruitlessly, 
without cause or object ; falsely. 

Μάτηρ, -epos, }, Dor. for μήτηρ. 

Ματῆς, Hol. and Dor. for parets, 
2 sin. pres. ind. of ματέω same 
as paretw. 

"Ματήσετον, 3 du. 1 f. of pardw. 

Ματθαῖος, -ov, ὃ, Matthew, a man’s 
name. 

Ματθὰν, 5, Heb. indecl. ἃ man’s 
name, 

“Ματθίας, -ov, 6, a man’s name. 

Maria, -as, Ion. Marin, -ns, 4, (fr. 
μάτην in vain) vanity, folly, fri- 
volity, silliness, vain pursuit. 

Μάτος, (fr. μάω to seek) inquiry, 
investigation, search. 

Ματραδελφὸς, -οὔ, 6, Poet. and 
Dor. for μητραδελφύς. 

Ματροδόχος; -ου; 6,4, Dor. for μη- 
τροδόχος. 

Ματρομάτωρς -opos, ἡ, Dor. for μη- 
τρομήτωρ. 

Ματρόπολις; -tos, Att, -εως, §, Dor. 
for μητρόπολις. 

Ματροπόλος, -ου; ἃ, Dor. for μητρο- 
πόλος. 

Ματουλλεῖον, -ov, τὸ, (fr. next) α 
brothel, bawdy-house, stew. 

Ματρύλλη της» ἦγ Cbawd, procures, 
strumpet, prostitute. 

Μάτρωες, -wy, of, Dor, for μήτρωες, 
n. pl. of pijrpws- 

Μάτταβος, -ov, ὃ, ἣν (fr. μάτην in 

« vain, and βοάω to shout) foolish, 
silly, simple, giddy. 

Ματταθὰ, 6, Heb. indecl. a man’s 
name. 

Ματταθίας, -ov, 5, same as last. 

Marria, -as and Ματτύη, -ns, ἣ, 
(fr. μάσσω to bake) dainties, de- 
licactes, sweetmeats ; rich viands. 

Νιαττυάζω, (fr. last) to enjoy deli- 
cacies, indulge in luxury. 


MAX 


Mdrrw, same as μάσσω. 

Μαυλίας, -ov, 6, ὦ sword. 

Μαυλίζω, (fr, next) to prostitute, 
expose to infamy, undertake any 
thing for hire. 

Μαυλὶς, -t50s, fh, @ knife ; one who 
undertakes any thing for hire, a 
slave, hireling, mercenary, prosti- 
tute, 


Mavpéw -G, f. -dow, by Apher. for 


apavedw — Mavooiar, 3 pl. pres, 
ind. act. — Μαυροῦσθαι, pres. 
inf. pass. cont. 
Μάχαι, n. pl. of μά Ne 
Μάχαιρα, -as, i, (ft. μάχομαι to 
fight) a sword, ee ay ae 
razor, hatchet; the sword 9 
justice, authority, power. 
Μαχαιρίδιον, -ov, τὸ, (dim. of next) 
a small sword, dagger. 
Mayaipts, ~idos, ἡ, (fr. μάχομαι to 
fight) any sharp instrument; a 
sword, dagger, knife, razor, 
hatchet. 
Mayava, -as, ἃ, Dor. for μηχανή. 
Mayaras, -d, 6, Dor. for μαχητής. 
Max Bao, Heb. indecl. a fine cloth, 
Mayetdpevos, pres. par. mid. of 
Μαχείομαι, Epen. for μαχέομαι; 
same as μάχομαι. 
Μαχέοιτο; 3 sin. — Mayéowro, 3 
pl. pres. opt. mid. of 
Maxéopat, Poet. for μάχομαι. 
Μαχεσαίμην, 1 a. opt.— Μαχέσασ- 
θαι, 1 ἃ. ἰηῇ. --- Μάχεσθαι, pres. 
inf. —MayécOnv,Ion. for epayéo- 
θην, 3 du. impf. — Μάχεσθε, 2 
pl. pres. impr. mid. of μάχομαι. 
Μαχέσομαι or -ἥσομαι: | f. of same. 
Mayécoac0at,Poet.for μαχέσασθαι; 
la. inf.— Μαχεσσαμένω for pa- 


χεσαμένω, ἢ. du. la. par. ofsame. |! 


Maxn, -ης»γ ἣν (fr. μάχομαι to fight 
ΠΌΣΑ Jight, bannilet, prc 
ment ; strife, contention, dispute, 
quarrel, 

Μαχήμων, -ovos, 6, hy (fr. same) 
warlike,courageous, brave,valiant. 

Μαχήσομαι, 1 f. ind. — Μαχησόμε- 
νος, 1 f. par. of μάχομαι. 

Maynrijs, -οὔ, 6, (fr. same) @ war- 
rior, combatant; brave, valiant, 
courageous. 

Maynrikds, τὴν -ὃν, (fr. same) fond 
of fighting, quarrelsome, valiant, 
brave, warlike, courageous. 

Maynris, -i, τὸν, (fr, same) to be 
ought, resisted or overcome, not 
irresistible ; may be taken by as- 
sault ; weak, unfortified, exposed, 

Μάχιμος, =n, -ov, and -ou, 6, ἡγ (fr. 
same) fighting, warlike. 

Mdxos, -ov, ὃ, #, and Mayas, 
-άδος, Or May Ais, ~idos, 4, lascivi- 
ous, wanton, lecherous, immodest. 
Sup. μαχλότατος. 

MayNosivn, -ns, i), (fr. last) wan- 
tonness, lasciviousness, lechery, 
lewdness. 

Méyorro, 3 sin. pres, opt. of 

Méyopat, f, μαχήσομαι; and -ἔσο- 
pat, Pp. μεμάχημαι; to fight, war, 
contend, engage in batile ; strive, 
dispute, quarrel, wrangle, 2 ἢ, 
ind. mid. μαχοῦμαι. impf. ἐμα- 
χόμην, ~ov, -ετο. 1 a, mid. ἐμα- 

NOGLNV, -W, -ατο. 
χησαμ ὼ 
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Μαχόμενος, -n, -ov, pare 
— Μαχόμεσθα, Poet. 
μεθα, 1 pl. pres. ind. - 
Μαχόμην, Jon. for ἐμαχόμην, 
impf. mid. οὔ last. ‘ 

Maxos, -evs, 70, Dor. for μῆχος. 

Μαχοῦμαι, 2 f. ind. of μάχομαι. 

Maw), τη vain, lo no purpose, amiss, 
without cause, inconsiderately, 
rashly ; wrongfully, unjustly. 


Mawatpos, -a, -ov, (fr. pay in 
vain, and αὖρα a breeze) gently 
breathing, softly blowing, mur- 
muring, hollow-sounding. 

Μαψίδιος; -a, -ov, (fr. μὰψ in vain) 
empty, vain ; foolish, silly ; use- 
less, unprofitable. — μαψιδίως, 
same as pa. | 

Μαψιλάκας or Μαψυλάκας, Dor. 
for μαψυλάκης, -ov, 6, (fr. μὰψ 
in vain, and λακέω, Dor, for 
ληκέω to make a noise) a wse~ 
less talker, babbler, idle prattler. 

Mdw -G, f. -dow oF =o, Pp. -nka, 
to desire, seek, be anxious, eager ; 
to burn, aim at, long for; to 
rush on, hurry, hasten. par. per. 
act. μεμακῶς, -κυῖαγ «κὸς, by 
Sync. μεμαὼς, -via, -ds. 

Μαὼν, indecl. Heb. a dwelling, — 

Mawceip, indecl. Heb. strengths or 
forces, protectors, guardians. 

Μὲ, a. of εγώ. Oe 

Μέγα, either the neut. of μέγας or 
taken adv. for μεγάλως. 

MeyaBpepérns, -ov, ὃ, (fr. μέγας 
great, and βρέμω to roar) loud- 
sounding, roaring. 

Μεγαθαρσὴς, -éos -otis, ὃ, ἡ, {fre 
same, and ϑάρσος courage) cow 
rageous, bold, enterprising, dare 
ing, spirited, magnanimous. 

Meyabées, τι. pl. of peyabiis, -éosy 
ὃ, §, Ion. for paves. 

Μέγαθος, Ion. for μέγεθος. 

MeydOupos, -ov, 6, ἡ, (ft. μέγας 
great, and ϑυμὸς the mind) 
magnanimous, high-spirited ; 
indignant, fierce. zr 

Méyaipa, -as, hy (ft. next) the 
name of one of the Furies. . 

Μεγαίρω, to envy, grudge ; also to 
care for, regard, respect. 

Meyaxijrnsy -εοςγ 5, 7, (fr. 
great, and κῆτος ἃ whale) 
huge, immense, big. 

Μεγάλα, n, pl. neut. of péyas, adv. 
much, greatly, pi abun- 
dantlp 

Μεγάλαν, Dor. 
of μέγας. 

Meyadavopia, -as, }, Dor. for 
γαληνορία. 

Μεγαλάνωρ, -opos, ὃ, Dor. fof μεν 
γαλήνωρ. ᾿ ΧὰΝ 

Μεγαλαυχεῖ; 9 sia, is ari ind, 


act. of ( τὶ 
Μεγαλαυχέω -ὥ, (ftv μέγας 
a pris to boast) to ἔτ 
vaunt, brag ; ¢o eault, be lofty, 
high, proud. ied 
Μεγαλαυχὴς; -£05 -οὔς, and Μεγά- — 
Navy os, -0vs 55h, (fr. a “- 
ging, boasting ; proud, haughty, 
arrogant ; aztolled, celebrated, 
Meyadavyla, -as, ἦγ (ft, same) 
boasting, exult prides) 


é 
large, 


for μεγάλων, g- pl. 


} ας great) 
, magnificent, glorious, il. 
lustrous. Té μεγαλεῖα, glorious 
things, mighty works. 
Μεγαλειότηςγ “τος, 7, (fr. last) 
d “majesty, magnificence, 
- 


-ἅτος; τὸ, (fr. same) 


MeyaAnyépas, -ου, 6, ἣν (ft. same) 
high sounding, lofty speaking, 
pompous, boasting, bragging, 

Meyadnvopia, -as, 4, (ff. μέγας 
great, and ανὴρ ἃ man) pride, 
haughtiness ; magnificence, gran- 
deur. ‘ 

Μεγαλήνωρ; τορος, ὃ, §, (fr. same) 
endued with great courage, cou- 
‘rageous, manly ; arrogant, proud, 
haughty. ἱ 

Μεγαλήτορα, ἃ. sin. of 

Μεγαλήτωρ, -opos, ὃ, ἡ, (fr. μέγας 
great, and jroo a heart) mag- 
nanimous, high-minded, spirited, 
manly. 

Μεγαλίζεο; Ion, for μεγαλίξου, pres. 
impr. o' 

Μεγαλίξω, f. -icw, (fr. μέγας great) 
to raise, exalt, aggrandize. Me- 
γαλίζομαι, to exult. 

Μεγαλόδοξος, -ου; 6, Hh, (fr. same, 
and, δόξα glory) glorious, re- 
nowned, famous, celebrated. 

Meyadodwped or -ἰὰ, -ἃς, f, (fr. 

By same, and ἑωρὸν ἃ gift) liberali- 

_ ty, munificence, bounty, genero- 
silty, 

Μεγαλόδωρος, -ov, ὃ; i, (fr. same) 
hberal, munificent, generous. 

Μεγαλόθυμος, ~ov, 6, §, (fr. μέγας 
great, and ϑυμὸς the mind) 
same as μεγάθυμος. 

᾿ς Μεγάλοιτος, -ov, 6, ἣ, (ft. same, 
and otros misery) very miserable, 
wretched, ill-fated, wnfortunate.. 

Μεγαλοκευθὴς, -ἔος -otis, ὃ, ἡ, (fr. 
‘same, and κεῦθος ἃ hiding place) 

_ having large caverns or dens, 

τος capacious, wide, spacious. 

ο΄ Μεγαλόμισθος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, 

᾿ tad μισθὸς reward) hired at a 

: Seat price, receiving great 
aaa} 7 enriched, endowed. 

MeyaNbpmaros, «ov, 6, ἧ, (fr. same 

and ἼΔΟΝ eye) Peet j 
Μεγαλόνοια, «ας, ἣ, (fr. same, and 
νόος the understanding) magna- 
nimity, elevation of soul, sublimi- 
ty of thought. 
Μεγαλόνυμυς, -ov, ὃ, ἣ, (fr. same, 
and ὄνυμα, Bol. for ὄνομα a 
name) celebrated, illustrious, far- 
famed. 

Meyadomd0eta,e-as, hy (fr. same, 

and πάθος grief) great sorrow, 

afRiction. 
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Μεγαλόπετρος, -ov, ὃ, f, (fr. same, 
and πέτρα arock) rocky, stony, 

Μεγαλόπλουτος, -ου; 6, i, (fre same, 
and πλοῦτος wealth) very rich, 
wealthy. 

Μεγαλοποιέω -ὥ, ἢ, =jow, p. μεμεγα- 
λοποίηκα; (fr. same, and ποϊέξω to 
make) 40 magnify, extol, esteem 
highly. 

Μεγαλόπολις; -ἰος, Att. -ews, ἢ; (fr. 
same, and πόλις ἃ city) a great 
city, metropolis. pl. μεγαλοπόλιες. 

Μεγαλοπρέπεια, -asy p (fi. next) 
magnificence, grandeur, splen- 
dour, eucellence, glory. « 

ἹΜεγαλοπρεπὴς; -ἔος -ovs, 6, ἡγ (fr. 
same, and πρέπω to be conspicu- 
ous) magnificent, glorious, very 
excellent, Comp. π-πέστερος. 

Μεγαλοπρεπῶς, (tr. same) magni- 

Jicently, gloriously, excellently. 

Μεγαλοπτέρυγος, -ov, ὃ, 4, (fr. μέ- 
yas great, and πτέρυξ a wing) 
having large wings. 

Μεγαλορῥημονέω -G, ἴ, -ἥσω, p. 
-nka, (fr. same, and ῥέω to speak) 
to use lofty language, talk of 
great things, boast, vaunt, brag. 

Μεγαλορῥημοσῦνη, -ης; ἣν (fr. same) 
boasting, vaunting, bragging. 

Μεγαλορῥήμων, -ovos, 6, ἡ, (fr. 
same) using lofty language, 
high-flown, boastful, arrogant. 
Comp. -ῥημονέστερος. 

Μεγαλύσαρκος; -οὐ, ὃ; f, (fr. μέγας 
great, and σὰρξ flesh) fleshy, 
corpulent, lusty. 

Μεγαλούργια; -as, ἡ, (fr. same, and 
ἔργον work) difficulty, hardness ; 


magnificence, grandeur. 

Μεγάλους; a. pl, of μέγας. 

Μεγαλοφρόνως͵ (fr. μέγας great, and 
φρὴν mind) magnanimously, cou- 
rageously, spiritedly ; haughtily. 

Μεγαλοφψροσὕνη; τῆς» }; (fre same) 
magnanimily, courage, bravery. 

Μεγαλόφρων; ~ovos, ὃ, ἣν (fr. same) 
magnanimous, high-minded, 
spirited, haughty, proud, cou- 
rageous, brave. 

Μεγαλοφυὴς, -ἕος -οὖς, ὃ, ἣν (fr. 
same, and φύσις nature) natural- 
ly sublime. 

Μεγαλοφυΐα, -ας; ἦγ (fr. same) nas 
tive sublimity, loftiness of 
thought. 

Μεγαλόφωνος, -ov, 6, ἣν (fr. μέγας 
great, and φωνὴ ἃ voice) having 
a loud voice, shouting, loud. 

MeyadoWuyta, -as, ἣν (fr. same, 
and ψυχὴ the soul) magnani- 
mity, nobleness of mind, frank- 
ness, generosity. . 

Meya\dWuyos, -ov, δ) ἡγ-{{΄. same) 
magnanimous, high-minded, 
noble, aspiring, generous, am- 
bitious. 

Μεγαλοψύχως (fr. last) generously, 
nobly, magnificently. ᾿ 

Μεγαλυνθήτω, 3 sin. 1 a. impr, 
pass. of 

Μεγαλύνω, f. -ὕνῶ, Ρ. μεμεγάλυγ- 

ka, (ft, μέγας great) to enlarge, 
make larger; to make great, 
magnify, extol, celebrate, praise, 


impf ἐμεγάλυνον, πες, =e. 1 a. 
ἐμεγάλυνα. per. yay μεμεγάλυμ- 
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αι. 1 ἃ, pass ind. ἐμεγαλύνθην" 
aa: μεγαλύνθητι; ne inf, μὲ- 
γαλυνθῆναι. 1 f. pass. μεγαλυν 
θήσομαι. 

Μεγάλωμα, »ἅτος, τὸ, (fre μέγας 
great) magnificence, grandeur, 
Meyahws, (fr. same) greatly, 

much, mightily, very, exceedingly. 

Meyadweri, Lon. for last. i 

Meyadwotvn, -ns, ἣν (fr. μέγας 
great) greatness, majesty, subli- 
mity, magnificence. 

Μεγάνωρ; -ορος; 6, ἡ, (fr. same, and 
ανὴρ a man) ennobling, making 
great, adding lustre, magnificent, 

Méyaoa, -wv, τὰ, egara, the 
name of a city; and Meydpa, 
-as,f, OF a woman, 

Μεγάρεσσι; Ion, for Μαγάροισιν, de 
pl. of last. : 

Μεγὰρεὺς; -éos, 6, a man of Mega- 
ra. pl. Μεγαρεῖς. : 

Μεγάροισιν; ἃ. pl. Ton. of 

Μέγαρον; -ov, τὸ, (fr. next) a great 
house, mansion, palace, houses; 
@ spacious apartment, dining 

hall, chamber. 

Μέγας, peyadn, μέγα; great, large , 
big, tall; grand, magnificent ; 
supreme, mighty, powerful ; 
loud, awful; splendid, hand- 
some. g. μεγάλου; μεγάλης, μεγά- 
Nov. ἃ. μέγαν, μεγάλην, μέγα. 
Comp. μείφων or μάσσων; sup. 
μέγιστος. 

Μεγασθενὴς, -éos -ots, 6, ἧ, (fr. 
last, and σθένος strength) endued 
with great strength, powerful, 
mighty, strong. 

Μεγαφρονέω or Μεγαλοφρονέω -ὥ. 
Grice and any the ileal) to 
be high-minded, aspire to; to 
take courage. 

Méye0os, -e0s -ους, τὸ, (fis μέγας 
great) greatness, largeness, mag- 
nitude, vastness ;_ size, stature ; 
grandeur, ajesty, magnifi- 
cence ; power, might. » 

Μεγεθόποιος, -a,-ov, (fr. same, and 
ποιέω to make) making great, 
powerful, influential. 

Μεγεθύνω, f. -ὔνῶ, (fr. μέγας great) 
to make great, magnify. Meya- 
θύνομαι; to be dignified or lofty. 

Μεγέρα, -as, ἣν Aol. for Meyda, 
a woman’s name, : 

pees του, ὃ, ἡ, (fr. μέγα very, 
and epdw to love) very much lov- 
ed, beloved, dear ; lovely, amiable, 

Μέγης, τητος, 6, Meges, a man’s 
name, 

Μεγιστᾶνες, τῶν; -ot, (fr. μέγας 
great) persons of great rank, 
great men, noblemen, lords, chief 
magistrates, ἃ. pl. μεγιστᾶσι. 

Μεγιστόπολις, -ἰος, Att. -εως, ὃ, fy 
(fr. μέγιστος very great, and πό- 
λις a city) ewalter of cities. 

Meytoréripos, -οὐγ ὃ, fy (fr. next, 
and τιμὴ honour) holding or en 
Jjoying the greatest honours, high 
ly esteemed. 

Μέγιστος, 7, τον, Sup. of péyas. ἡ 

Medéovaa, pres, par. fem. of μεδέω. 

Μεδέσθω, 3 sin. pres, impr. pass. 
of μέδω. 

Medéw =, f. -ἥσω, to rule, regulate, 


᾿ Médipvos, -ου, 6, a kind of mea- 


᾿Μέδοντες, 566: μέδων, 
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superintend, attend to, mind, 
ore of, guard, protect. 
Μεδήσομαι, 1 f. mid, of last. 


sure, a bushel, 
Medolaro, Ion, for μέδοιντο, 3 pl. 
pres. opt. mid. of pédw. ᾿ 
Μέδοισα, -as, Dor. for Médovca, 
της; ἦγ Medusa. 


Μέδουσα, ns, 4, (fem. par. pres. of 
next) Medusa, ἃ. woman’s 
name, 


Médo, same as pedéw. 

Μέδων, -ovea, -ov, (pres, par. act. 
of last) Subs, α ruler, counsellor, 
chief, prince, guardian of the 
people. mas. a man’s name, fem, 
ἃ woman’s, 

Mee, των, τὰ, (fr. μέσος the mid- 


ΜΕΘ. * 


Μεθερμηνεύεται; 3 sin. ind. —Me- 
θερμηνευόμενος, -7, τον, par. pres. 
pass, of 

Μεθερμηνεύω; ἢ, -εύσω, p. μεθηρμή- 
vevka, (fr. μετὰ instead of, and 
ἑρμηνεύω to explain) to translate, 
interpret, explain, 

Μεθερπύζω, (fr. μετὰ after, and ép- 
a same as ἕρπω to creep) fo 
creep after. 

Μέθες, 2 sin. and Mé@ere, 2 pl. 2a. 
impr. act. of μεθίημι. 

Μεθεστᾶναι, Sync. for μεθεστακέ- 
vat, per. inf, act. — Μεθέστηκα, 
per. ind, act. — Μεθεστηκὼς» 
Cras. μεθεστὼς; per. par. act. of 
μεθίστημι. f 

Μέθη, της; 4, ([". μέθυ yer drunk- 
enness, intoxication, revelry. 

Μεθῆκα; 1 a. ind. act. of μεθίημι. 


le) the private parts, properly οἵ Μεθήκω, (fr. wera. along with, and 


~ brutes. 
MeCovws, (fr, next) more largely, 


more extensively, more capa= 
ciously. 

Μέζων —Méw, Ion, for μείζων, 
and μείξω. 


Μεθ᾿, for μετὰ, before an aspirate, 

Μεθαιρέω -G, (fr. μετὰ intens. and 
αἱρέω to take) to tuke,. receive, 
seize, 

Μεθαρμόξω -rrw, f, -σω, (ft. μετὰ 
instead of, and ἁρμόξω to fit, th. 
dow to fit) to change, alter, trans- 
form; to adjust, suit, adapt, 
join, fit; to bring’ from one 
place to another, transfer, trans- 
pose; to reform, *correct, a- 
mend, 

Μεθάρμοσις; -ἰος, Att, -ews, ἡ, (fr. 
last) alteration, change, trans- 
position; correction, amend- 
ment. 

Μεθέηκεν, Ion, for μεθῆκεν, 3 sin, 1 
a. ind. of μεθίημι. 

Μεθεῖλε, Ssin. 2 a, ind. act. of pe~ 
θαιρέω. 

Μεθειμένος, par. — Μέθειμαι, ind. 
per. pass. — Μεθεῖναι, 2. ἃ. inf. 
act. — Μεθεὶς, 2 a. par. act. — 
Μεθεῖτε, Syne. for μεθείητε, 2 pl. 
2 a, opt. act, — Μεθείω, Ion. 
and Poet. for μεθῶ, 2 ἃ. sub. act. 
of μεθίημι. 


Μεθελεῖν, 2 a. inf. act. of μεθαιρέω. 

Μεθέλκω, (fr. μετὰ with, and ἔλκω 
to draw) to draw with or to, at- 
tract, } 


Μεθέμεν, Ion, for μεθεῖναι; 2 a. inf, | 


act. of μεθίημι. 

Μεθέξις, ~tos, Att. -εως, ἢ, (fr. peré- 
χω to share, th. ἔχω to have) 
participation, distribution, share, 
communion. 

Μεθέξομαι, 1 f. mid. of μετέχω. 

Μεθέορτος, -ov, ὃ, (fr. μετὰ after, 
and ἑορτὴ a feast) a second 
course, dessert, remove ; an inter= 
lude, farce, 

Μέθεπε, Ion. for μέθειπε, 3 sin, 
impf. ind. of 

MeGérw, (fr. μετὰ along with, and 
érw ty follow) to follow along 
with, accompany, attend ;* to 
drive after or towards ; to trace, 
seek, search; to remove to, trans- 
Ser; to embrace. 

ὲ 


ἥκω to come) to come to or uxth ;}. 


to bring with, fetch. 

Μέθημαι, (fr. same, and ἥμαι to 
sit) to sit with, keep company 
with, associate. 

Μεθημερινὸς, -ἢ) -ὃν, (fr. μετὰ with, 
and ἡμέρα ἃ day) day ly day, 
daily, every day. 

Μεθημοσὕνη;, -ης, hy (fr. μεθίημι to 
neglect) negligence, remissness, 
carelessness, 

Μεθήμων; -ovos, ὃ, 4, (fr. same) re- 
miss, negligent, careless. Subs. 
a coward, sluggard. 

pt Dor. for μεθηρινῶν, g. 
pl. ὁ 

Μεθηρινὸς for μεθημερινός. 

Μέθῃς, 2 sin. 2 a. sub. act. — Με- 
θήσω; -εις, -et, 1 f. ind. act. — 
Μεθήσεμεν; lon. for μεθήσειν, 1 f. 
inf. act, of μεθίημι. 

Μεθιδρύομαι, (fr. μετὰ instead of, 
and ἱδρύω to sit down) to move 
or alter one’s position ; to change 
habitation, remove. 

Μεθίδρυσις, -105, Att. -εως, ἡ, (fire 
same) change, alteration, remo- 
val. 

Μεθίει, for μεθίη, 3 sin. impf, ind. 
act.— Μεθιέμεναι, Dor, for μεθι- 
évat, pres. inf, act. — Mj6iev, 
Beeot. Syne. for μεθίησαν, 3 pl. 
of μεθίην, impf. ind, act. of 

Μεθίημι, f. -jow, (fr. μετὰ from, 
and ἴημι to send) to send away, 
off or forth ; to utter 3 to throw, 
let fly, discharge ; todismiss, let 
go ; to abate, slacken; to neglect, 
disregard, omit; to decline, 
shrink from, refuse ; to permit, 
allow, suffer ; to leave off, desist ; 
to alone: give up. 

Μεθιμέναι, Dor. for μεθεῖναι 2 a, 
inf. act. of last. 

Μεθιστάνειν, pres. inf. act. of 

Μεθιστάνω, f. μεταστήσω, p. μεθέσ- 
τῆκα, (fr. μετὰ instead of, and 
lordvw, same as ἴστημι to place) 
same as | 

Μεθίστημι, f. μεταστήσω, p. μεθέσ- 
τηκα, (fe same, and ἵστημι to 
place) fo change one for another, 
substitite, exchange; to trans- 
Ser, remove, displace ; to drive 
away, expel, banish, send inio 
bamshment ;. to emigrate, ce- 
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part; to change, be οἱ 
to go over to the other si 

» serl, pervert, bring over, seduces 
to convert, alter, Meviorapat, to 
revolt, rebel; to die; to surren= 
der, give up. 1 ἃ. ind. μετέστη- 
σα. 2a. μετέστην. 1 a, ind. pass. 
μετεστάθην. 

Μεθυδεία, -as, , (fr. next) impos 
sition, trick, deceit, artifice. 

Mebodetw, f. -εὐσω, p. μεθώδευκα, 
(fr. next) to impose upon, trick, 
deceive, use artifice, plot against. 

Mé0o00s, -ov, 6, (fr. μετὰ with, and 
ὁδὸς a way) @ regular plan, me- 
thod, system; a cunning way, 
skill, craft. ’ 

Μεθόλκη, της» ih, (fr. μετὰ with, and 
é\xw to draw) a drawing asun 
der, separation. 

Μεθομίλεον -ovy, Ton, for μεθωμί- 

Nouv, impf. ind, act. of 

Μεθομιλέω -@, f. -jow, (fr. μετὰ 
along with, and ὄμιλος a crowd): 
to be intimate or conversant 
with; to associate, keep company 
with, 

Μεθόριον, -ov, τὸ, (fi. μετὰ with, 
and ὅρος a boundary) confines, 
border, limit, MeOda.a, -wv, τὰ, 
the confines. 

Μεθόριος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) bor- 
dering, bounding, adjacent. 

Μεθορμάω, ἢ, -jow, (ft. μεν ἃ an 
gainst, and δρμάω to rush) do rush 
or drive against ; toaitack, charge. 
la, par. pass. μεθορμηθείς. Ὁ 

Μεθυρμίζω, f. -tow, (fr. μετὰ in- 
stead of, and ὅρμος a mooring) 
to chanige the mooring of ships, 
send them to other harbours; to 
harbour, shelter. 

Μέθυ. -vos, τὸ; wine. 

Μεθυδότας; -a, Dor. for μεθυδότης;: 
του, ὃ, (fr. last, and δίδωμι to 
give) @ giver of wine, an epithet 
of Bacchus. 

McOupvatos,-ov, 554, 0f Methymnés 

McOvovc, 3 pl. pres, ind. or d. pl. 
pres. par. act. — Μεθυσθεὶς 1 
a. par, pass. of μεθύω. 

MeOdors, -ros, Att. -εως, ἡ, (fre μέ- 
θυ wine) drunkenness, revelling. 

Μεθύσκεσθαι, pres. . inf pass. — 
Μεθύσκεσθε, 2 pl. pres. impr. 
pass. — MeOucképevos, -ἢγ πον, 
par. pres. pass. of 


Μεθύσκω, f. -tow, (fr. μεθύω to 
make merry, th, μέθυ wine) to 
make drunk, inebriate, intowicate, 
Μεθύσκομαι, to be drunk, drink 
Sreely without intoxication, 1 a. 
ind, act. εἐμέθυσα. 1 a. pass. 
ind. ἐμεθύσθην" sub, μεθυσθῶ, 
τῆς» τῇ, 11, ind. pass. μεθυσθή- 
συμαι. ; 

Μέθυσμα; -ἅτος, τὸ; (fr. last) drunk- 
enness ; strong drink. 

Μεθυσοκότταβος, -ov, ὃ, (fr. μέθυ“ 
cos, drunken, and κότταβος con- 
vivial sport) @ drunkard; too 
drunk to play. i 

ΜΒ σου του, ὃ, ἡ, (fr. μέθυ wine) 

lrunken, intowicated.¢ 

Μεθύστερος, -αν -0v, (fr. μετὰ after, 
and ὕστερος later) coming after: 
posteri'y, a: 


[ , τὸν, (fr. μέθυ wine) 

ia ink lippling. 

- Media, f. Bie 3 pera after, and 
Siw to sa Bi ἃ : 

sacrifice, make merry, be 7ουϊαὶ 

drink freely ; tobe drunk, intoxi- 

cated ; to be filled, plentifully 


a 
fed, 

Μειδάω Ys, ἢ, -ἥσω, p. μεμείδηκαγ 
to smile, laugh. 1 a. ind. εἐμεί- 
'δησα. 

Μείδημα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) a 
smile, laughter. 

Μείδησα; -as, -c, lon. for sueldnoa, 
1 ἃ. ind. — Μειδήσας, -caca, 
-σαν. 1 a, par. act. of μειδάω. 

Μειδιάω -G, f. -dow, and Madidw, 
Poet. to smile, laugh; to grin, 
look fierce. 

Mag neut, of μείζων. 


Μειδόνως, (fr. μείζων greater) more 
abundantly, in a greater degree, 
more fully, 

Μειζότερος, ~a, -ov, a comp. of pé- 


yas. 

Mei@w, cont, fr. μείζονα -ζοα -ζω, a. 
sin, or neut. pl. of 

Ssh CaN -ovos, ὃ, ἡ, comp. of μέγας: 

MevAandy, -ὥνος; 6, ἃ proper name, 

MefArypa, -ἅτυς, τὸ, (fr. μειλίσσω 
to sooth) a soothing, balm, alle- 
viation ; offering for the dead, 

Μειλικὸς, -7), τὸν, (fr. μέλι honey) 
sweet, pleasing, soothing. 

Μειλινὸς, -i), τὸν, Poet. for μελινός. 

Μείλιον, -ov, Td, (fr. μέλι honey) 
a present, gift, dowry ; offering. 

Μειλισσέμεν, Lon, for μειλίσσειν; 
pres. inf. act. —Mev\ioceo, Ion. 
for μειλίσσου; pres, impr, pass. οἵ 

Μειλίσσω, f. -ξω, (fr. μέλι honey) 
to sweeten, please, gratify, charm } 
to sooth, calm, appease ; recon- 
cile. 

Μειλιχία; -as, ἣ, (fr. same) genile- 
ness, lenity, sweetness, blandish- 
ment. 

Μειλιχίοισιν, Ion. for μειλιχίοις, 
d, pl. of 

Μειλέχιος, που; 6, ἡ, and Meidryos, 
που; ὃ, fy (fr. μέλι honey) kind, 
gentle, courteous; soothing, ap- 
peasing, conciliatory; atoning, 
propitiatory. 

Μεῖναι, 1 a. inf. act. — Metvas, 1 
a. par. act. ἢ, pl. μείναντες --- 
Μείνον, -drw, 2 pl. -vare, 1 a, 
linpr. act. — Metyys, -7, 2 and3 
sin. Metvyre, 2 pl. 1 a. sub. act. 
of pévw. 

Meiova, a, sin. of μείων. 

Μειονεκτέω -ὥ, f. -jow, (fr. μείων 
less, and ἔχω to have) to have 
less, be poor, be in want, be in- 
ferior or deficient ; to be beneath, 
of low rank, not on a@ level 
with. 

Mecovetta, -ας, ἡγ (fr. same) dimi- 
nution, lessening ; inferiority, 
poverty ; contempt, scorn; inju- 
ry, wrong. 

- Metous, for μείονες or petovas, a. pl. 
of μείων. 

Mevove@ar, pres. int. pass. of 

Μειόω -, f. -ὥσω, p. -Kay (fr. μεί- 

εὐ wy, less) to lessen, diminish, im- 
put ; undervalue, underrate, de- 
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4 . 
press, despise ; to moderate, re= 
press, restrain, per. pass. μεμεί- 
wpat. 


ce) to drink after a|Mewpaxebonat, (fr. μείραξ a youth)|Meda 


to be young, show or feel the heat 
of youth ; tobloom ; to treat asa 
child, fondle, curess. 

Metoaxisvonat, (fr. next) to play 
the child, act childishly, behave 
Soolishly. 

Μειράκιον; -ov, τὸ, (dim. of μείραξ 
ayouth) a child; a boy, lad. 

Μειρακίσκος; -ov, 5, Same as last. 

Μειρακιώδης, -ξος τους, ὃ, hy (f. 
same) youthful, ardent, vehe- 
ment ; puerile, childish ; simple, 
silly, foolish, 

Μειρακιώδως, (fr. last) youthfully, 


ardently ; like a young man, 
striving to appear young. 

Μείραξ, -akos, 0.4, a boy or girl, 
child ; weak, delicate; in second 
childhood, worn out ; effeminate, 
womanish, 

Meipeo, Ion. for μείρου, pres. impr. 
mid. — Μείρεται, 3 sin, pres. 
uid, mid. of μείρως 

Mefperat, Apher. for ἱμείρεται, 3 
sin, pres, mid. of ἱμείρω. 

Μειρόμεναι; n. pl. fem. par. pres. 
pass. of 

Μείρω, f. -ἐρῶ, p. μέμαρκα or εἰ- 
papka, to divide, share, distribute, 
dispense, apportion ; to allot, fate, 
destine. Metpopat, to get a share 
of, partake oe obtain, gel, en- 

joy. per. pass, μέμαρμαι, Att. 
είμαρμαι. per. mid. μέμυρα, Att. 
ἔμμορα. 

Mes, petvos, 6, Anol. for μὴν, -ηνὸς 6. 

Μείωμα, -ἅτυςγ τὸ, and Mefwors, 
-tos, Att. -ews, #, (fr. next) de- 
crease, lessening, diminution, loss, 

Metwy,-ovos, 6, 4, comp, of μικρύς. 

Μειωτικὸς, τὴ, τὸν, (fr. last) de- 
grading, lessening, wndervalu- 
ing. 

MeAdyyatos, and Μελάγγειος, ~ov, 
and Meddyyews, =a, 6, ἣν (fr. μέ- 
Nas black, and γαῖα or γὴ the 
earth) having black soil, produc- 
tive, fertile, rich. 

Μελάγκαρπος, -ov, ὃ, f, (fr. same, 
and καρπὸς fruit) having black 
Sruit. 

Meddyxepos, -ov, ὃ, ἣν (fr. same, and 
κέρας ahotn) having black horns; 
mortul, deatly ; disguised. 

Me\aykéoudos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and κορυφὴ atop) having a black 
head, black crested. . 

Μελάγκροκος; -ουὶ 6, ἡ, (fr. same, 
and κρόκη cloth)\with black sails. 

Μελαγχαίτην, a. sin. of 

Medayxairns,-ov, ἃ, ἦγ (fi. 
black, and χαίτη hair) 
haired. 

Meddyxetpos, ~0v, 6, ἡ, (fr. μέλας 

black, and χειμὼν winter) ground 

where the snow has melted away ; 
the haunts of hares. 


é\as 
lack- 


MEA 


to be melancholy, sad; to be 

mad, rave; to be angry or indig- 

nant at. ἄς 
ολίαγ ας ἡ γ (fr. μέλας black, 
ani aM bile) black bile, me- 
lancholy, madness. 

MeddyxXoXos, -ov, ὃ, ἣν (fr. same) 
black with gore; poisoned, 

Μελαγχρὼς; -ὥτος, ὃ, ἣ, (fr. μέλας 
black ame χρὼς the skin) dark 
complexioned, tawny, swarthy. 

Μέλαθρον; -ov, τὸ; the ridge, ridges 
beam; the roof of a house; a 
house, palace ; a cell, cave, 


[Μελαθρόω τῶ, f. -ώσω, (fr. last) to 


cover, roof, arch or vault; to 
form into cells or chambers. 

Μελαίνα, n. sin. fem. — Μελαινά- 
wy, Aol. for μελαίνων, g. pl. — 
Me\aiypot, Jon. for μελαίναις, ἃ. 
pl. fem. of μέλας. 

Medalvero, Ion, for εμελαίνετο, 3 
sin, impf. ind, mid. of 

Μελαίνω, f. -dva, (fr. μέλας black) 
to blacken, make black, Me)atvo 
pat, to grow black or livid. 

Μελαμβάθης, -εος -ους, by hy (fr. μέ- 
Nas black, and βάθος depth) deep, 
dark, gloomy. 

MeNaprityhs, -éos -ots, 6, fy (fr. 
same, and πήγνυμι to fasten) 
black, clotted, gory. 

Μελάμπεπλος, -ov, 6, ἡ, (fr. same, 
and πέπλον a veil) clothed in 
black, sable-robed. 

Μελαμπέταλος; του; δ) ἡ, (fr. same, 
and πέταλον ἃ leaf) black-leaved, 

Μελαμπῦγὸς, -οὔ, ὃ, ἡ» (fr. same, 
and πυγὴ buttocks) black but- 
tocks, hairy, strong, lusty. 

Μελαμφαὴς, -ἔος ots, ὃ, ἡ, (fr. 
same, and φάω to shine) shimng 
black, glossy. " 

Μελάμφυλλος, -ov, 5, 4, (fr. same, 


and φύλλον a leaf) black-leaved. 

Μελάμψηφις, «δος, 6, ἡγ (fr. same, 
ane ψῆφος a pebble) having 
black pebbles. 

Μελαν; =avos, 7d, (neut. of same) 
ink. 

Medavatyis, -ίδος, ἡ, (fr. same, and 
αιγὶς ἃ breastplate) having a 
black breastplate or shield. Or, 
(fr, avyts a storm) exciting black 
.storms ; furious, deadly. 

Μελαναυγὴς, -éos -οὖςγ 6, fy (fr. 
same, and αὐγὴ brightness) black 
brilliant, glossy ; purpled, gory. 

Μελάνδετος, -ου, δ, ἢ, (fr. same, and 
δέω to tie) bound with black, 
sheathed in black, black hilted. 

Μελανδίνης, ov, 5,4, (fr. same, and 
δίνη a whirlpool) having black 
whirlpools, dark-rolling. 

Μελάνδοκος; -ov, 0,4, (ft μέλαν ink, . 
and δέχομαι to receive) holdiig 
ink. 

Μελανειμονέω -ῶ, (fr. μέλας black, 
and εἶμα clothes, th. é to put 
on) to dress in black, put on 
mourning 


Μελάγχιμος, “τοῦ, 5, ἣ, (fr. same) |MeAdvOea, -ιἰς, ἦν (fr. μέλας black, 


black, dark. 
Μελαγχύὕτων; -wvos, ὃ; i, (fr. same, 
and 


clothed in black, sad, mournful. 


and ϑεάομιιι to see) a disease of 
the eyes. 


χιτὼν acoat) in mourning,|MeddvOnoar, Ion. for ἐμελάνθησαν, 


3 pl. 1 ἃ. ind. pass, of μελαίνω. 


Μελαγχολάω Ge a (fr. next) |MedvOcov, -ου, τὸ; (fr. μέλας black, 


MEA 


and ἄνθος a flower) a black pop-| Mé\eos 


PY: 
MeXzvia, -as, §, (fr. μέλας black) 
blackness, darkness ; dark clouds. 


MEA 


=a, τον, (fr. μέλος a limb) 
fruitless, vain, idle, ineffectual, 
impotent ; unhappy, unfortu- 
nate, wretched, miserable, 


MEA ᾿ 


"Μελιᾶν, Dor. for μελιῶν, δ. phof 2 
μελία. ᾿ f ¥ 


᾿'Μελίβρομος, -ov, ὃ, h, (fre μέλε 
honey, and Bospos a Bical 


Μελανοδοχεῖον, -ov, τὸν (ft. μέλαν) Μελεοφρὼν, -ὄνος, ὃ, ἡ, (fr. last, and} βρέμω to roar) suftly whispering, 


ink, and δέχομαι to receive) an 
ink bottle. 


φρὴν the mind) distressed in 
mind, fretting, miserable. 


Μελανηκάρδιος; -0v, 6, ih, (ft. μέλας] Μέλεσι, d. pl. of μέλος. “" 
black, and καρδία a heart) black| Μελέτα, 2 sin. — MeXerare, 2 pl. 


hearted, hollow and dark. 

Μελανόπτερος; -ov, 6, ἣν (fr. same, 
and πτέρυξ a wing) black-wing- 
ed, frightful, ill-hoding. 

Μελανοσυρμαῖος; -ov, 6,'}, (ff. same, 
and σύρμα a stream) black-flow- 
ing, dark-rolling. 

Μελανοῦρὸς, -οὔ, 5, f, (fr. same, and 
ουρὰ a tail) black-tailed; evil, 
bad, corrupt. 

Μελανόχρως; -wros, ὃ, ἣ, same as 
μελαγχρώς. 

Μελανόω -ὥ, Same as μελαίνω. 

Μελαντειχὴς, -é0s -οὖς, 6, (fr. μέ- 
λας black, and τείχος a wall) 
having black walls, 

Μελαντήρια, -as, f, (fr. same) 
blacking ; smut, dirt. 

MeAdvudoos, -ov, 6, ἡ, (fr. same, 
and ὕδωρ water) dark-flowing, 
deep-rolling, deep. ἢ 

Μᾶλας, -αινα, -av, μέλανος; -αἰνης; 
-avos, (fr. μὴ not, and ἕλη, 
brightness) biack, sable; dark, 
gloomy ; dismal, deadly. Comp. 
μελάντερος. 2 

Μέλασμα, -ἅτος, τὸ, and Μελασμὸς, 
-οὔ, 6, (fr. last) darkness, biack- 
ness; ἃ black spot, mole. 

Μελδόμενος, pres. par. pass. of 

Μέλδω or Μέλδομαι, to soften, melt, 
dissolve, liquify, melt away, con- 
sume; to boil, dress victuals, 
cook ; to hoil or bubble up. 

Medea, 6, indecl. a man’s name. 

Μελεαγρίδες, Guinen-hens, turkeys, 

Μελέαγρος, -ov, 6, ἃ man’s name, 


Μελεδαίνω, (fr. μέλει itis a care)|Mcdéw -ὥ, 
to regard, take care of, attend 


to, 
Μελέδημα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) 
care, anxicty, solicitude. 


cont, pres. impr. — Μελετᾷς, 2 
sin. cont. pres. ind. act, of με- 
λετάω. 

Μέλεται, (impers. fr. μέλομαι or 
μέλω to concern) same as μέλει. 

Μελετάω -ὥ, f. μελετήσω; p. μεμελέ- 
tka, (fr. μελέτη care. th. μέλει 
it isa care) to take care of, mind, 
attend to, be intent on ; to medi- 
tate, premeditate, study, cultivate ; 
to practise, exercise; to declaim, 
practise speaking. 1 a. ind, act. 
ἐμελέτησα. 

Μελέτη, -ns, ἡ, (fr. μέλει it is a 
care) care, anxiety; medita- 
tion ; discipline, study, practice, 
exercise, 

Μελέτημα, -ἅτος, τὸς (fr. last) care, 
solicitude, study ; an institution, 
establishment. 

Μελετήριον; -0v, τὸν (fr, same) a 
place for study; a school-room, 
study ; a tool, instrument, 

Μελέτηρος; του; ὃ, ij, (fr. same) at- 
tentive, mindful of, anaious, 
careful. 

MeXernrikés, -ἢ, -dv, (fr. same) con- 
templative, thoughtful, musing ; 
murmuring, cooing. 

MeXérntos, -n, -ov, (fr. same) well 
practised, versed in; to be pro- 
cured by care and attention. 

MeXerrkds, -i), τὸν, Same as pedery= 
τικός. 

Μελέτω, 3 sin. pres. impr. — Me- 
λετῶσαι, pres. par. n. pl. fem. 
of μέλει. ‘ 

ἢ, -ἥσω, Ῥ. μεμέληκα, 

(more generally used imper- 

sezally, see μέλει) to be ὦ care 

or concern; to care for, re- 
gard. 


Μελεδὼν, -ὄνος, 6, and Μελέδωνος,, Μέλη, pl. cont. of pédos. 
ov, 6, and Μελεδονεὺς, -éos, δι] Μελήδων, -ovos, f, (fr. μέλει it con- 


(fr. same) a care-taker, guar- 
dian, steu:ard ; a king, prince, 
ruler, governor, 
Μελεδώνη, -ης, ἡ, (fr. last) 
απαϊοίῃ, solicitude. 


- 
care, 


cerns) solicitude, concern, care, 
anziely. 

Μέλημα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a ten- 
derling, object of care, concern, 
anxiety. 


Μελέεσσιν and Μέλεσσιν, Ion. and] Μελήσει; 3sin. — Μελήσουσι; 3 pl. 


Poet. for μέλεσι, d. pl. of pé- 


λος. 


Μέᾶλει, f. μελήσει, p. μεμέληκε, (im- 


1 ἢ act. of μέλει or μελέω. 
Μελήσεται; 3 sin. 1 f, mid. of μέλει; 
pédw or μέλομαι. 


pers. fr. μέλω or pedéw to con-| Μελησίμβροτος, -ov, 6, ἡ, (fr. μέλει 


cern) if is @ care or concern; it 
is an object or matter of care. 
impf. ἔμελε, Att. juede. per. mid. 


μέμηλε. 


Μελεϊστὶ, (fr. μέλος a limb) limb 


it concerns, and βροτὸς mortal) 
interesting, engaging; renown- 
ed, celebrated. 

MéAnrat, Poet. for μέλει" or 3 sin. 
sub. mid. of μέλομαι. 


from limb, asunder, in pieces,| Mé:, -tros, τὸ, honey. 
Μελία, -as, ἡ, an ash-tree, spear|Mé)uwos, =n, τον, (fr. μελία an ash) 


piecemeal. 


Medcorabis, -é0s -οὔς, 6, fy (fr. μέ- 


made of ash, shaft, handle, 


λεος unfortunate, and πάθος suf-|Medtadis, -ἔος -οὖὔς, ὃ, ἡ, (fr. 


ἕλι 
fering) suffermg pain, misera-| ‘honey, and ῴδω to sing) ulti 


bly afflicted. 


ous, harmonious, tuneful. ‘Also, 


Μελεόπονος; -ou, 4, (ff. next, and) Dor. for μελιηδής. 


πόνος labour) causing affliction,|MeXiat, -ὧν, ai, nymphs presiding 


distressing, painful, 


over ash-trees. 
(383) 


sweetly murmuring, sweet sound= 
ing. A 
Μελίγᾶρυς; -vos, 5, ἣν Dor. for μελί- 


χηρὺς. 

Μελίγδουπος, -ov, ὃ, hy (fr. μέλε 
-honey, and δοῦπος a noise) sweet 
sounding, harmonious, melodi- 
ous, 

Μελιγηθὴς, -ἕἔος -οὖς; ὃ, ἧς; (fr. same, 
and γηθέω to be glad) sweet- 
toned, melodious, harmonious. 

Μελίγηρυς -vas, ὃ, f, (fr. same, and 
γῆρυς ἃ voice) swheet-voiced, me= 
lodious, tuneful, harmonious, _ 

Μελίγλωσσος, -ov, ὃ; ἣν, (fr. same, 
and γλῶσσα a tongue) sweet- 
tongued, mellifluous, tuneful ; 
eloquent, fluent. Z 

Μελιδὼν, -6v0s, 5, 
δών. 

Μελίζεμεν; Ion, and Dor. for μελί- 

εἰν, pres. inf. act. of 

Μελίζω, f. -tow, p. μεμέλικα, (fre 
μέλος a song) to sing, play upen ; 
to sing of, praise, celebrate. Or, 
(fr. μέλος a limb) (fo tear in 
pieces, rend limb from limb, 

Μελίζωρος, -ov, 6, ἣν (fr. μέλι honey, 
and ζωρὸς pure) pure as honey, 
unadulterated, sweet, honied, 

Μελιηγενὴς; -£05 ~otis, 054, (fr. μελίη 
an ash, and γίνομαι to be born) 
sprung from the ash. . 

Μελιηδέα, a. sin, — Μελιηδέϊ, ἃ, 
sin, of ω 

Μελιηδὴς, -éos -ots, δ; 4, (fr. μέλε 
honey, and ἡδὺς sweet) sweet 
like honey, pleasant, pleasing, 
agreeable. 

Μελίθρεπτος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, 
and τρέφω to nourish) fed on 
honey. 

Μελίκηρα; ~as, 4, and Μελέκηρον oF 
Μελικήριον, -ov, τὸ, (fr..same, 
and κηρὸς wax) honeycomb. 

Μελίκομπος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, 
and κόμπος a noise) sweet-sound~ 
ing, _sweet-toned, harmonious, 
melodious. 

Μελικὸς, -ἢ; τὸν, and «οὔ, δ, f, (fr. 
μέλος a song) harmonious, sweet, 
tuneful. 

Μελίκρατον, -ov, τὸ, (fr. μέλε ho 
ney, and xepdw to mix) mead, 
honey-water, metheglin, | 

Μελικτὴς, -οὔ, 6, Dor. Medtxris, 
(fr. μέλος asong) α singer, mu- 
sician, poet. ‘ 

Μελίλωτον, -ov, rd, a species of 
trefoil, melilote. 

Μελιναία; -as, 4, (fr. μέλι honey) 
sweet ; an epithet of Venus. 

Μελίνη; -ns, f, (fr. same) pannic, a 
coarse grain. 


Poet. for pede= 


made of ash, ashen. - 
᾿Μελίπηκτον, του, τὸ, αἰ μᾶς honey, 
ent πήγω to fix together) a.cai 
ade of honey, sweet cake. 
Μελίπνοος -ovs, -60v τοῦ, ὃ, fy (fr- 
same, and πνέω to breathe) 
sweetly breathing. 


Ι 


- 


‘ 
: 


+ ‘MEA 


MaNiodas, Dor. for pediZes, 2 sin. 
pres. ind. —MeNiodeo, Ion. and 
Dor. for ἐμελίζου, 2 sin. impf.|MeAfpupros, -ov, 6, i, (fr. same,} pres. ind. οἵ. 


pass. — Μελίσδεται, Dor. for με- 
λίζεται, Ssin. pres. ind, pass, of 


perio. ς. 
Μέλισμα, -ἅτος, τὸ. (fr. μελίζω to 
sing, th. μέλος ἃ song) a song, 
tune, air. 
ῬΜελίσπονδος, ov, ὃ, (fr. μέλι honey, 
᾿ and σπονδὴ a libation) an offer- 
ing or libation of honey. 
Μέλισσα -ττα, -ης, ἣν (ft. μέλι ho- 
ney) αὖεε ; a priestess of Ceres, 


‘MEA 


ing, balmy, refreshing, cheering, Ἀμλποντι, d. sin. pres. | 


exhilarating. ὁ. 


[ par. act 


used Dor. for μέλπουσι, 3 pl 


and φυρά to mix) miwed or sea-|MeéArw, f. -ψω, p. -φα, to sing, sing 


soned with honey. 


of, celebrate with songs; to 


Μελίφωνος, -ου; ὃ, ἣν (fr. same, and] dance. 


φωνὴ a voice) sweet voiced, har-|Metdprov, -ov, τὸ, (dim. ot 


monious, musical 


ΡΝ 


μέλος 


ἃ song) α ballad. 


ΜΕλίχλωρους που, ὃ, ἣν (fr. same,}Mé\yr, 6, Heb, indecl. a man’s 


and “χλωρὸς green) sallow, yel- 
low coloured. 

Μελιχρὸς, -ἃ, -dv, (fr. same, and 
xeoa colour) honey-colour, yel- 
low ; very sweet. 


‘any priestess, μελισσάων, MBol.|MeNyoous or Μελιτόχρους; -ov, ὃ, 


and μελισσᾶν, Dor for μελισσῶν, 


g. pl. 

Μελισσαίος, -ov, 6, (fr. same) an 
epithet of Jupiter. 

- MeXtoceds, réos, Att. -éws, δ, (fr. 
same) a keeper of* bees. 

Μελίσσιος, -a,~ov, (fr. same) be- 
longing to bees, made by bees, 

Μελισσύβοτος; -ου; 6, 4, (fr. μέλισσα 
abee, and βόσκω to feed) and 
Μελισσότροφος, (fr. same, and 
τρέφω to nourish) fed upon by 
bees, feeding bees, 

Μελισσόκομος, =ov, 6,4, (fr. same, 
and κομέω to take care of) a 

___keeper of bees, 

MeAccodvopos,.-ov, 6, 4, (fr. same, 
and νέμω to feed) a feeder of 
bees. 

Μελισσόρυτος, -ov, ὃ, i, (fr. same, 
‘and ῥύω to flow) flowing with 
honey, mellifiuous. 

Μελισταγὴςγ -é0s -ovs, 6, ἡ, (fr. 
same, and στάζω to drop) melli- 
JSluous, distilling honey. 

Μελιστὴς; -οὔ, 6, Poet. same as με- 
λικτής. eee 

Μελίτεια; -as, ἡ, (fr. μέλισσα a bee) 
a plant which bees feed on, bo- 

‘rage, honey-suckle. 

“Μελίτειον; -ov, τὸ, (fr. μέλι honey) 
mead, metheglin, 

Μελιτερπὴς, τ-εος -ots, ὃ), 4, (ti. 
same, and τέρπω to delight) de- 
lightful, charming, sweet, 

Μελίτη, -ys, ἦγ an island, Malta ; 
a woman’s ‘name, 

Μελιτόεις, -εσσα, ev, (fr. μέλι ho- 
ney) sweet, sweetened with honey ; 
calm, placid, serene. 

MeNtréeoca or Μελίτουττα, τῆς ἣν 
(fr. same) a sweet cake. 

Μελιτοπωλὴς, -οὔ, ὃ, (fr. same, and 
πολέω to sell) a seller of honey. 

MeNcrovpyetov, -ov, τὸ, (fr. same, 
and ἔργον a work) a bee-hive. 

MeNcrovpyds, -οὔ 6, f, (fr. same) 
a keeper of bees. 

Μελιτόω -ὥ, f. -ὥσω (fr. μέλι ho- 
ney) to sweeten with honey. par. 
per. pass. μεμελιτωμένος. 

Medirwois, -éos -ots, ὁ, ἡ, (fr. 
same) sweet as honey, honied, 

Μελίτωμα, -ἅτος, τὸ (fi. same) 
cakes, sweetmeats, confectionary. 

Μελίφθογγος, -ου; ὃ, 4, (fr. same, 

' and φθύγγος 8 sound) sweet- 
sounding, well toned, melodi 
harmonious, eloquent. 

Μελέφρονα, 2. sin. of 

Μελίφρων, -ovos, ὃ, 4, (ff. same, 
and φρὴν the mind) sweet, consol- 


4, same as last. 

Μέλκα, -ηςγ , milk, 

Μέλλετ᾽ for μέλλετε, 2 pl. pres. — 
Μέλλησα, Ion. for ἐμέλλησα. 1 ἃ. 
ind. act. οἵ μέλλω. 

Μέλλησις, -ἰος,) Att. -ews, ἡ» and 
Μέλλημα, -ἅτος, τὸν (fr. μέλλω to 
delay) delay, procrastination. 

Μελλήσω, 1 f. act. of μέλλω. 

Μελλητὴς, -οὔ, 6, (fr. same) a de- 
layer, loiterer, trifler. 

Μελλόγᾶμος, -ov, 6, (fr. μέλλω to 
be αἱ ουἱ to do, and γάμος mar- 
riage) Μελλονύμφος, -ov, ὃ, (fr. 

same, and νύμφη a bride) one 
going to be married, 

Μελλοδείπνικος, του; 6, ἡ, (fr. same, 
and δεῖπνον, a supper) going to 
supper, jovial, convivial. 

Μέλλοντα; -wy, τὰ, (neut. pl. par. 
pres. act. of next, with πράγ- 
para understood) futurity, the 
Suture. 

Μέλλω, f. μελλήσω or -copat, to be 
about, on the point of ; to design, 
intend, be bent upon ; to be wont 
or accustomed ; to linger, delay, 
loiter ; procrastinate, defer ; to 
hesitate, demur. impf. act. ἐμελ- 
λον, Att. ἡμελλον. par. pres. act, 
μέλλων, τ-ουσα; -ov, N. pl. neut. 
μέλλοντα. 

Μελογραφίη, -ης») ἦγ (fr. μέλος a 
song, and γράφω to write) po- 
etry, particularly lyric poetry. 

Μελοκοπία; -ας, iy (fr. μέλος a limb, 
and κόπτω to cut) the cutting off 
limbs, amputation, surgery. 

Μέλομαι, (fr. μέλει ᾿ξ concerns) to 
take care of, mind, regard. 

Μελόντων, Att. for μελέτωσαν,9 pl. 
pres. impr. of wéAev. 

Μελοποιέω -ὥ, (fr. μέλος atsong, 
and tog to make) to make 
verses or songs ; to compose mu- 
sic, harmonize, 

Μελοποιὸς, -οὔ, δείξν same) a poet, 
musician. A 
tuneful, melodious. 

Μέλος; -εος -ους, τὸ, @ member, limb 
or part of the body ; a song, 
verse, strain, tune. pl. μέλη, g. 
μέλων, ἀ. μέλεσι. 

Μέλουσι, 3 pl. pres. ind, of μέλει 
or μέλω. 

Μέλ πηθρον, -ov, τὸ, (fr. μέλπω to 
sing) a song, dance, sport, amuse- 
ment, festivity. 

Μελπομενᾶν, Dor. for μελπομενῶν 
pres. par. pass. g. pl. of μέλπω. 

Μελπομένη, -ης, i, one of the 


Muses. 
(884) 


ii. harmonious, ἷ 


name. 

Μελχισεδὲκ, ὃ, Heb. indecl. aman’a 
name, 

Μέλω, (fr. μέλος a song) fo sing 
mournfully, Also, same as μὲτ- 
λομαι, and μελέω. ; ἡ 

Μελῳδέω -ὥ, f. τήσω, (fr. μέλος a 
tune, and ῳδὴ ἃ song) to sing ; 
to play and sing, make melody ; 
to accompany the voice, harmo- 
nize. E 

Μελῳδητὸς, -ot, 6, 4, (fr. same) 
harmonized, arranged in musics 

Μελῳδία, -as, fj, and Μελώδημα, 
-ἄτος, τὸ, (fr. same) music, har- 
mony, melody, .modulation; a 
tune, air. 

Μελῳδὸς; -οὔ, 6, (fr. same) a come 
poser or arranger of music; a 
singer, musician. 

Μελῶν, g. pl. of μέλος. 

Mania, Ton, and Syne. for μέμηκα, 

sin. and Μέμαμεν, Sync. for 
μεμήκαμεν, 1 =) μεμάασι, Syne. 
for μεμηκασι, 3 pl. per. ind, act. 
of dw. a 

Μεμάθηκα, ἰπά. --- Μεμαθηκὼς, par. 
per, act. οἵ μανθάνω. 

Μεμακυῖα, Dor. for μεμηκυῖα, fem. 
of μεμηκὼςγ per. par. mid, of 
penkdopat. 

Menards, Dor, for μεμηλὼς --- Μέ- 
pare, Dor. for μέμηλε, which 
see, : 

Mépapev, Sync. for μεμήκαμεν; pers 
ind. act, 1 pl. of paw. 

Meudynpat, per. ind, pass. of μαί- 
vopat. 

Μεμάποιεν, Poet, redupl. for μά- 
ποιεν, Syne. for μάρποιεν, 3 pl, 2 
a, opt. act. of μάρπτω. 

Μέμαρμαι, Att. είρμαρμαι, per. 
pass. of μείρω. 

Μέμαρπον, Ton. for ἕμαρπον, 2a. 
act. —Meénaprds, -via,.-ds, per. 
par. mid. of μάρπτω. 

Μεμαρτύρηκα; -as, τε ΟΥ̓ πεν; act. — 
Μεμαρτύρημαι, -σαι, -ταῖ, pass, 
per. ind. οἵ μαρτυρέω. 

Μέμασαν, Sync. and Ion, for exe- 
μήκεισαν; 3 pl. Bper. ind. act. of 
paw. 

Méuarov, Sync. for μεμήκατον, du, 

of μέμηκα, per. ind. act, of μάω. 

Mepavt’, for μεμαυῖα fem. of. 

Mepads -ὥς, -avia -ὥσα; -ads, -Gs, 
g. -doros -@ros, du. μεμαῶτε; 
(par. οὔμέμαα, Which see) eager, 
anxious, desirous ; ready, pre- 
pared. ἦ 

MéuBrerat, for μεμέληται, 3 sin. 
per. ind. pass. — MéuBAero, for 
ἐμέμελητογ 3 sin. pper. ind, pass, 
of péAopate 

Μέμβλωκα, -ας, -€, for μεμόληκα, 
per. ind, act, of μολέω" or for με- 
μέλωκα, per. ind, act. of μελόω, 
same as μέλομαι. 


, 


lit 
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Μεμβράνα, -ns, ἣ, α membrane, thin Mepaijc8at,inf.—Mepvnpévos, -1, 
skin, parchment, vellum. πον, par. per. pass. of μνάομαι. 
Mex Boas, -άδος, τὸ, a kind of loach,| Méyango, μέμνεο, μέμνου, Ton, μέμ- 

small fish ; anchovy, sprat. ve, per, impr. of μνάομαι. ; 
Mepédnxe, 8 sin. per. act. of μέλει. ᾿Μεμνηστευμένος, -ἢ, τον, per. par. 
Μεμελετηκοτὼς, (ft. par. per. οἵ] pass. of μνηστεύω. 

pederdw to take care) ecarefully,! Μέμνομαι, Same as μνάομαι. 

anxiously, studiously, cautiously.|Méuvova, a. sin, of Μέμνων; ἃ 
MepeNernpévws, (ft. μεμελετημένος.] man’s name. 

per. par. pass. ΝΟΣ toprac-|Ménvoves, των, al, certain birds 


tise) orderly, regularly, skilfully. 

_ Mepévnxa, per. act, — ΝΙεμενήκει- 
σαν, Ion, for ἐμεμενήκεισαν 3 pl. 
pper. ind, act. of μένω. 

Μεμερισμένως, (ft. μεμερισμένος, 
per. par. pase. of μερίζω to di- 
vide) in shares. ο. 

Μεμέρισται, 3 sin. per. ind. pass. 
of μερίζω. 

Μεμεστωμένοι, per. par. pass, ἢ, 
pl. of μεστόῳ. 

Mepertpévos, Ton. for μεθειμένος, 
par. per. of μεθίεμαι; pass. of με- 
Oiyu. 

Μεμετρέἄται, Ton. for μεμέτρηνται; 
3 pl. per. pass. of μετρέω. 

Μεμετρημένως, (fi. per. par. pass. 
of perpéw) proportionably, in pro- 
portion to, according to. 

Μέμηλε or μέμηλεν, per. mid. or by 

ὙΠῸ. for μεμέληκε; per. ind. act. 
— Μέμηλῃ, 3 sin. per. sub. mid. 
of μέχει. 

Mepn Ads, -via, -0s, (par. per. mid. 
or Syne. for μεμεληκὼς, par. per. 

_ act. of μελέω or μέλει) careful, 
anxious, desirous ; well practised, 
disciplined, trained, instructed in. 

Μέμηνα; -as, -€, per. mid. of paivo- 
μαι. 

Μεμηχανημένος, -ἢγ τον, per, par. 
pass. of μηχανάω. 

Μεμηχανημένως, (fr. last) skilful 
ly, crtfully, cunningly. 

Mepiavrat, 3pl.ind.—Mepuacpéros, 
=n, τον, par. per, pass. of pecéyw. 

Μέμιγμαι; per. ind. — Mepeypévos, 
per. par. pass, of μίγνυμι. 

Μεμίμημαι, per. ind. — Μεμιμημέ- 
vos, per. par. of μιμέομαι. 

Meniéerat, 9 sin. ppfat, of μίγνυμι. 

Meptconpéros, τηγτον, Par. Per. Pass. 
-Μεμίσηκε οἵ -κεν, 9 sin. —Mep- 
σήκασιγο pl.ind. per. act. οἵμισέω. 

MepicOwyac, per. ind. — Μεμισθω- 
μένος, per. par. pass. of μισθύω. 

MeniyOat, per. inf. pass. ομίγνυμι. 

Mépvauat, Dor. [οΥ μέμνημαι, pers 


ind. —M. évos, Dor. for pep- 
νημένος, per. par. pass. of μνάο- 

ad 

μαι- er 
Ménvavrat, Dor, for μέμνηται 2 pl. 


per. pass. — Mépvaca, Dor. for 
μέμνησαι, 2 sin, .per. pass, of 
μνάομαι. 

Μεμνέῳτο, cont. μεμνῷτο, and Dor. 
μεμναίατο, for μεμνῇτο, 3 sin. of 
μεμνήμην; -μνῇογ -μνῆτογ per. opt. 
pass. of μνάομαι. ‘ 

Ménvy, Att. and Μέμνηαι, or Μέμ- 
veat, lon. for μέμνησαι, 2 sin, 
per. pass. of μνάομαι. 


supposed to frequent the tomb 
of Memnon in Troas. : 

Μέμνω, Lon, for pepvod,see μέμνησο. 

Μέμνων, -ovos,6, aman’s name, and 
Μέμνων; -ovos, 6,4, kind, gracious, 

Μεμνῷτο, Att. for μεμνῇτο, 3 sin. 
per. opt. pass. of pvdoput. 

Mepoloapat,-cat, -rat,ind.—Mepor- 
papévos, par. per.pass. of porodw. 

Mépov’ for pépova,per.mid.of μένω. 

Mepovwpévos, -y, -0v, par. per. 
pass. of povéw. 

Μέμορα; per. mid.—Ménoppat,-cat, 
-rat, Aol. for μέμαρμαι, -σαι; 
-rat, per. ind. pass. of μείρω. 

Μεμπτὸς, -ἣ, -ὃν, (fr. μέμφομαι to 
blame) blameable, culpable, ἴπι- 
excusable ; captious, inclined t 
censure. 

Μεμύημαι, per. ind. pass. of μυέω. 

Μεμυθολογήκασι, 3 pl. per. act. of 
μυθολογέω. Ν᾿." 

Μέμυκα, per. mid. of μυκάω. 

Μέμφεαι, Fon. for μέμφῃ, 2 sin. — 
Μέμφεται; 3 sin. ind. — Μεμφό- 
μενος, par. pres. pass. of 

Μέμφομαι, f. μέμινομαι, p- μέμεμμαι, 
-Ψαι, -xrat, to complain of, ex- 
postulate, take to task ; to blame, 
Jind fault with, censure; to re- 
buke, reprove. 

Μέμφις, -tos, 4, Memphis, now 
Mimf, a city of Egypt. 

Μεμφωλὴ, -ἧς, ἡ, (fr. μέμφομαι to 
complain)  coniplaint, remon- 
sirance. 

Μεμψάμενος, 1 ἃ. par, mid. —Mép- 
wy, 2sin. 1 a. sub, mid. of μέμ- 
Popa. " 

Μεμψιμοιρέω -@, f. -ἥσω, (fr. μέμ- 
us complaint, and μοίρα fate) to 
be discontented, fret, murmur, re- 
pre, 

Μεμψίμοιρος, του, 6, f, (fr. same) 
discontersed, fretful, peevish, re- 
pining, querulous. 

Métis, τιος, Att. -cwc, h, (fF. μέμ- 
φομαι to complain) complaint, 
blame, censure. i 

Μεμῶς, Sync, for μεμηκὼς, and 
Ton. μεμαὼς, which see. 

Μὲν, im truth, truly, indeed, cer- 
tainly, surely. ‘O μὲν, the one, 
this, these. ‘O δὲ; the other, that, 
those. 

Μέν᾽, for μένε, pres. impr. of μένω. 

Μένανδρος, -ov, 6, a man’s name. 

Mévyap, (fir. μὲν indeed, and yao 
truly) indeed, certainly. 


᾿ 


Médns, an Egyptian word signify- 


ing a goat, satyr ; the god Pan. 
ἐνεαινέμεν, Ton. for peveatverv, 


Méponka, Syne. for penévnxa, per.) pres. inf. of 


ind. act. of μένω. 
Méyrnuat, -oat, -rat, 2 pl. Μέμνησ- 
Oc, ind. — Mésynoo, impr. — 


Mepvijpny, jo, -7To, opt. — 
oS. ᾿ 


Μενεαίνω, f. -ἀνῶ, (fir. μένος ard) 
to desire, covet, long for ; tv be 
anxious, bent upon; to be en- 
raged, angry. 1 a. ἐμενέηνα. 
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ΜΈΝ Sia’ 
M δήϊ ΤΕ γὃ " fr. ἕνοι Ὁ i Ag 
Mevedijics, -ov, ὃ, fy (fr yee El 


rage, and dys a battle Ρ 
ous, brave, intrepid, undaunted, — * 
warlike. a ἐν 
Mevénva, Ion. or ἐμενέῃνα; La.ind. — 
act. of pevedivw. ) 
Μένειν, inf. — Mévets, -ver, 2 and 3 
sin.—Mévopey, -ουσι; 1 and 3 pl. | 
ind. — Mevérw, 3 sin. — Mévere, 
2 pl.impr. pres. act. — Mevetre, 
9 μ]. 1 find. act. of μένω. 
Mevé\as, -a, ὃ, Dor. for Μενέλαος 
ποὺ; 6, aman’s name, ἡ 
Μενέμεν, Icn, for μένειν, pres. inf 
of μένω. 
Méveos, g. sit. of μένος. 
Μενεπτύλεμος; -ov, 6, fh, (fr. μένος 
strength, aud ἠύλεμος war) brave, 
courageous, undaunted, warlike , 
Jirm, resolute. “Also, a man’s 
name. ; 
MevécOnv, a. of 
a man’s name. 
Μενεσθὼ, -d05 -ots, ἣγ ἃ. woman's 
name. Hib ἐν 
Méveros, ~7, τον; (fr. pao to re- 
main) remaining, lasting, firm } 
patient, forbearing. , 
Μενεχάρμης; ~ov, 6, and Μενεχάρ-. 
μος; -0v, 6, ἣν (fi. μένος conrage, 
and χάρμη spirit, th. χαίρω to re- 
joice) courageous, warlike, hrave, 
valiant, intrepid ; resolute, firm, . 
bold. ᾿ i 
Mevéw, Ton. for μενῶ, 1 f. of μένω. 
Μένῃ, 3 sin. pres, or 2 a, sub. of 
same, feat i 
Μενίππη; -75,, ἃ woman’s name, 
Mevoetkijs, -é05 -οὖς, 5, ἡ, 
strength, and. sixw t 
grateful, pleasant, 
sufficient, abundant. a, sith jie~ 
νοεικέα. δ δὴν 
Μενοινάω -ὥ, -ἄεις -ᾷς, -ἀεῦ -q, and 
Mevowéw -G, f. -fow, andMevor- 
vow -d, f. -ώσω, (fre nies wi 
strength) to desire, long for, pant ς 
after, be anvious or eager for; to 
press forward, hasten, hurry ; to 
contrive, plan, meditate. ; 
Μενοινὴ, -ἧς, ἦγ) (it. same) eager- 
ness, impetuosity/, promp!ness, 
spirtt; courage, bravery. MN 
of Me- alg 


ἢ 
MevécOns, -ου, ὃ, 


Wy, ὗ 


Μενοιτιάδης, -ov, 6, the son 
nelias, Patroclus. 
Μενοίτιος, του; 6, 2 man’s name, 
Mévoy, neut. sin. — Mévovros, g. 
sin. — Mévoyra, a. sin. —Mévov-= © 
Te, n. du. pres, par, —Mévori1, 
Dor. for μένουσι, 3 pl. pres. ind, 
act. of μένω. oak ’ 
Mévos, -cos -ovs, τὸ; the mind ; ar- 
dour, spirit, courage, valour ; 
constancy, resolution, firmness ; 
might, strength, force ; violence, 
impeluosity ; rage, Τῶν; ᾿απ- 
ger. . ‘ pot ie : 
Μενοῦν, (fr, μὲν indeed, and οὖν 
therefore) yes, truly, certainly, 
indeed, * 4 
Μενοῦνγε, (fr. μὲν indeed, οὖν there — 
fore, and yé truly) yea rather, 
verily, in truth, truly. Hee: 
évovoa,n. Mévovear, a. fem. ify, ole 
pres. — Μένουσι, 3 pl. pres. ind, 
act. of μένω, 


Mévror, (fr. μὲν indeed, and ToL ἡ 


ΜῈΡ 


> 


yet indeed, however, tlt, 


Μένω, f. μενῶ; p. psueriea, to wait,|M 


MEZ 


feuly) truly, certat 1 yet truly, ! φρὴν the mind) an anzious think- ep f cde 
6) to 


er, meditative person. 


' 
os τ 5 ay - δι 

_ stay, remain; to abide, dwell,| ἹΜεριμνῶσι; 3 pl. cont. pres. ind. 
by bdge, pass the night ; to con-| — act. of μεριμνάω. 
i tinue, endure, last, survive ; to|Me 


persevere, persist ; to desire, wish, 
long for ; to expect, wait for, be 


tain, support, withstand ; to dare, 
venture, to resolve, intend, pur- 


ind. ἔμεινα; -as, -c* impr. μείνον, 
-drw* sub, μείνω, -ns, -n* inf. 
μεῖναι" par. μείνας, -aca, -αν. 
pper. ἐμεμενήκειν. : 
. Μεράρχης; -0v, ὁ, (fr. μέρος a part, 
and ἄρχω to command) the com- 


Mepapyta, -ας, ἡ» (fr. same) a body 
of 2048 soldiers ; a division, bri- 
gade, column. 

Mépdw, f. -cw, to take away, de- 
priv i 
also to behold, see, gaze, stare at. 

Mépet, d.— Μέρη; pl. of μέρος. 

Mepida, a. sin, of μερίς. 

Μεριδάρπαξ, -ἅγος, ὃ; ἡγ (fr. μερὶς ἃ 
part, and ἅρπαξ ravenous) nib- 
bling, biting, gnawing. 

Μεριδάρχης, -ov, ὃ, (ft. μερὶς a part, 

and ἀρχὴ command) ἃ governor, 
consul, commander, magistrate, 

Mepwapyia, -as, f, (fr, same) a 

_ command, lieutenancy, magistra- 

cy, government. 
ev, Dor. for μερίξεῦα pres. inf, 

epiev, Ion. for εμέριζεν, 8 

in. impf. ind. act, of 

7 f. -ἴσω, p. μεμέρικαγ (fr. 

μεΐθω to divide) to divide among, 

share, distribute ; to separate; to 

rend, tear, plunder. Μερίζομαι; to 
disagree, differ, dissent, 1 a. ind. 
act. Pete per. pass. μεμέρισ- 
μαι. 1 ἃ. ind. pass. ἐμερίσθην; 
"ἧς, τη" par. μερισθείς. 1 a. ind. 
mid, euepiodyny, -w, -ατο. 

Μερικὺς, =i}, -dv, (fr. μέρος a part) 
wn parts, partial, particular. 

Μερικῶς, (fr. last) part by part, 
piecemeal, partially, particularly. 

Μέριμνα, -ns, 4, care, anwiety, soli- 
citude, thoughtfulness, distraction 
of mind, ‘ 

Μεριμνᾷς, -νᾷ, 2 and 3 sin. cont. 
pres. ind. act. — Μεριμνᾶτε, 2 
pl. cont. pres. impr. act. of 

ἹΜεριμνάω.-ὥ, -jow, p. peneoluvnKa, 
(fr. μέριμνα care) to be anzious 
or solicitous ; to mind, meditate, 
think deeply. 1 a. ind. ἐμερίμνη- 

᾿ σαγ-αςγ-ε᾽ SUD. μεριμνήσω, -ἢς, ἢ. 

ἹΜερίμνημα, -ἅτος, 70,(fr.same) σατο, 
amaiety, solicitude, distraction. 

Μεριμνήσει; 3 sin. 1 f. ind. act, — 

_ Μεριμνήσητε; 2 pl. 1 a. sub. act. 

Of μεριμνάω. , 

᾿Μεριμνητὴς, -οὔ, 6, ἣν (ft. μέριμνα 

care) an anxious wriler, critic, 

τ examiner, 

᾿ς Μεριμνότοκος, -ov, ὃ, ἣν (fr. same, 

os an offspring) care-pro- 
ducing, districting, toilsome. 

: ᾿Μεριμνοφροντιστὴς, -οἷνς 6,(fr.same, 

~ πα φροντὶς thoughtfulness, th. 


δι: τ 


» “and 


ear? Wi 


« share, ‘part, portion, division ; 
concern, business; side, party, 


reserved for, be ready ; to stand,| faction. 
slop, halt, delay, linger ; to sus-|MepicacOat, 1 a. inf, mid.—Mepio- 


θεὶς, -εἶσαγ -éy, par. — Μερισθῇ, 
3sin. sub. 1 a. pass. of μερίξω. 


¢ pose. impf. ἔμενον, -es,-c. 1 a.|Mepropds, oF, 6, and — Mépicpa, 


-ἅτος, τὸ, (ft. μερίζω to divide) a 
part, share division ; distribu- 
tion; separation, disagreement. 
ΠΡ ΠΩ -00, 0, (fr. same) asharer, 
istributer, divider ; an arbitra- 
tor, umpire, 


mander of a division or brigade. ᾿Μεριτεύομαι, (ft. pepts a part, th. 


μείρω to divide) to divide, share ; 
to receive a share, partake, 

Meorrijs, -οὔ, ὁ, (fr. Same) α shar- 
er ; partaker. 


hurt, injure, harm;|Meppatow and Μερμέρω, same as 


μερμηρίζω. 


pense a. pl. of 


ἕρμερος, -ov, ὃ, hy (fr. μερμαίρω to 
be anxious about) care-produc- 
‘ing, full of cares; freiful, dis- 
contented ; difficult to be obtain. 
ed, admirable, splendid, great j 
inquisitive, curious. 

Μέρμηρα, -ας, 4, (fr. same) solice- 
‘tude, anwiely, care ; a morning 
sleep, doze. 

Μερμηράων, Lol. for μερμερῶν; g. 
pl. of last. 

Μερμηρίζω, f. -ζω, (fr. μερμαίρω to 
be anxious about) to think care- 
fully, meditate ; to be in doubt, 
be perplexed, hesitate ; to be anz- 
tous or solicitous for. 

Μερμήριξεν, Ion. for enepuiprgev, 3 
sin. 1 ἃ. ind. act. of last, 

Μέρμις, -cos, ἣ, arope, cord, string, 
thread ; a thong, strap. 

Μερόπεσσιν, Ion. for μέρονψι, d. pl. 
-- Μερόπων, δ: pl. of pépow. 

Mepomios, -ov, 6, ἣν (fr. μέροψ arti- 
culate speaking) iwman. 

Mepomnis, -idos, , (fr. same) famed 
Jor learning. 

Μέρος: τεὸς -ous, τὸ, (fr. μείρω to 
divide) @ part, share, portion ; 
Fellowship ; party, faction, divi- 

sion ; course, turn, succession ; 
lot, employment, occupation ; re- 
spect, account of or in reference 
to, Ta μέρεα -n, parts of @ coun- 
try, territories, regions. “Ev μέρει, 
by turns. Td σὸν μέρος, as much 
as lieth in you. 

pow, τοπος, 6, ἡ, (fr. μείρω to 
ivide, and dW the seal urticu- 

late speaking ; intelligent ; man, 

human being ; a bird such as a 

parrot, jay, Starling. 

MécaBov, -ov, τὸ, (fr. μέσος the 
middle, and βοῦς an ox) « plough 
trace, brace, strap. 


Μεσαβόω -@, f. -dow, (fr. same) to) 


yoke to theplough, harness, 

Μεσάγκυλον, κου; 70, (ft, μέσος the 
middle, and αγκύλη a ee 
javelin. thrown by means o 
sirap, dart, spear, 
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a 


ἐριμνῶν, par. pres. act. cont. —|Mecatmé\1os, -ov, ὃ, ἥ, 


alt 


mi 


ΠΩΣ ame, 
and πολιὸς gray) middle aged, 
growing gray haired. — ὯΣ 


pis -idos, ἢ, (fr, μείρω to divide) | Μεσαίτατος, =n, -ov, used for pec 


τατος, Sup. Of μέσος, enacth Pin 
the middle, middlemost. 

Μεσαμβρινὸς, Dor. for peonuBprvss. — 

Mecapéptos, -a, πον, Dor. for peon 
μέριος. < 

Μεσάντιον, -ov, τὸ, (fr. μέσος the 
aiddle, and ἀντίον a weaver’s 
beam) α weaver’s beam. 

Mécdros, -y, -0v, Poet. for μέσωτα- 

Tos, Sup. of μέσος. 

Μέσαυλος, -ov, δ, ἣ, (fr. same, and _ 
αὐλὴ a hall) between two halls, 
belonging to a hall ; inner, be- 
tween the porch and hall. 

Mécavdos, -ov, 6, and Méoavdor, 
του, τὸ, (fr. same, and αὐλὴ a 
fold) the middle of a sheenfold or 
stall; a passage between the cat- : 
tle ; a door between two folds. 

Μεσεγγυάω, (fr. μέσος ἴῃ themiddle, 
and ἐγγυάω to pledge) 1% lay α 
wager, bet, stake, deposiie the 
wager in the hands of another, 

Μεσεγγυήμα; -ἅτος, 70, (fr. last) ὦ 
pledge, deposite, wager. 

Mecetw, (ft. μέσος middle) to me- 
diate, arbitrate, be wmpire ; to 
act impartially. 

Mecnyis and Μεσηγὺ, (fr. same) in 
the midst, among, between ; in 
the mean time. 

Μεσήεις, -εσσα, ἕν, (fr. same) 
middling, mean. 

Meonp Boia, was, hy (fr. same, and 
ἡμέρα a day) the noon, midday ; 
the height of glory, pinnacle of 
power ; flower of youth. 

Μεσημβρινὸς, -ἢ, -dvy (fr. same) 
meridian, southern, noontide, 

Mecnpéptos, -αν πον. same as last, 

MecOad\, Heb. indecl. the ward- 
robe. 

Μεοίδιος, -ov, 6, fy (fr. μέσος the 
middle) impartial. 

Μεσιτεύω; (fr. same) to go hetween, 
mediate, mterpose, settle by arbi- 
tration. ἢ 

Μεσίτης; -ου, δ, (fr. same) a medi- 
ator, arbitrator, umpire. 

Μεσοβασιλεία, -as, ἢν (fr. same, and i 
βασιλεὺς ἃ king) an interregnum. ᾿ 


ee Ὁ ΡΟΝΝΝ 


MeooBact\eds, ~éos, Att. -éws, 6, ᾿ 
(fr. same) an interrex, τεβοπίῳ, 
protector. “3 


Μεσόγαιος and Meovyetos, (fr. same, 
and γαῖα the land) inland, mid- 
land, mediterranean. ΄ 

Μεσόγραφος, «ου, 5,4, (fr. μέσος the 
middle, and γράφω to write) 
written between lines, interlined ; 
half written; moderate, between 
the extremes. 

Μεσοδερκὴς, -ἔος -0s, 5, ἢ, (fr. 
same, and dépxw to see) seen in 
the middle, plain, clear. 

Μεσόδμηνγ -ns, ἣν (fr. same, and , 

δέμω to build) a large beam run- 

ning through the middle of a 

house or ship, the hole in which 

the mast is fastened ; the beam 

in which this hole is; @ pillar 


ΜῈΣ 


between pillars ; an arch. 


Μεσοζύγιος; -ou, 6, (fr. same, and! Mecdw -@, f. -dow, (fr. μέσος the 


ζυγὸς a bench) ἃ rower of the 
middle bench. Ἵ 
Μεσύκοιλον, -ov, τὸ, (fr. same, and 


"κοῖλος hollow) tke hole in which| Μεσπίλη, =n, ἡ» and Μέσπιλον, του, 


the mast was fastened. 


Mecoxpavijs and Μεσοκρινὴς, -ἕἔος Μεσσὰβ, Heb. indecl. a military 


-οὖς, 6, ἡ, (fr. μέσος the middle, 


and xpafyw to make, or κρένω ἴο (ΝΜ εσσαὶ or Mecody, Heb. indecl. 


divide) erected, raised or built up 
in the middle, 

ἹΜεσολαμβάνω, (fr. same, and λαμ- 
βάνω to hold) to hold in the mid- 
dle ; to hold, stop. 

Μεσολαβὴςγ, -éos -ots, 6, ἢ, (fr. 
same) held in the middle. 

Μεσόλευκος, -ου, ὃ, ἡ. (fr. same, and 


λευκὸς white) marked or striped|Mecoons, -ξος -ους; ὃ, ἣ, Same as 


with white. 
Μεσόμφαλος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 


and ομφαλὸς the navel) having a] Μεσσοθὶ, for ἐν μέσῳ, in the midst. 
navel or boss, sitwated near {]ι6] Μέσσοισιν, lon. and Poet. for péo- 


navel or middle ; from or at the 
centre, 

Μεσομφάλιον, -ov, rd, (fr. same) 
the boss of a shield. 

Mecovixriov, -ov, 70,(fr. next) mid- 
night. 

Μεσόνυκτος, -ου, 6, 4, (fr. μέσος the 
middle, and νὺξ night) belonging 
to midnight, midnight. 

Μεσοπαγὴς or Meocorayis, -éos 
οὖς, ὃ, fy (fr. μέσος the middle, 


and πήγνυμι to fasten) fastened|Méoga, Poet. for μέχρι, until., 


in the middle or to the middle. 
Mecoropéw -ὥ, f. -ἥσω, (fr. same, 


and πορέω to pass)topassthrough| dling. 


the midst, hold a middle course. 


Μεσόπορος; -ου, ὃ, ἣν (fr. same) ἔπ) Μετὰ; governing 


mid career, passed through, me~- 
dial, central, 

Mecoréppupov,-ov, τὸ, (fr.same,and 
πορφύρα purple) ornamented with 
purple, interwoven with purple. 

Μεσοποταμία, «ας, ἡ, (fr. same, and 
ποταμὸς a river) the name ofa 
country. 

Μεσοπυργίον-ου; τὸ, (fr. same, and 
πύργος a tower) the space or wall 
between the towers, curtain. 

Μέσος; -n, -ov, in the middle, midst, 
intermediate. Ta ev μέσῳ, the 
present affairs, 

Μεσότης, =nros, fi, (fr. last) the mid- 


dle, mean ; mediocrity ; a moiety, | 


‘half. 

Mecéroryov, -ov, 70, (fr. same, and 
τείχος a wall) the middle wall, 
partition, wall between, 

Mecoropéw -G, f. -fow, (fr. same, 
and τέμνω to cut) to cut in the 
middle, divide equally,  * 

Mecoupavéw -ὥ, f. -ἥσω, (fr. same, 
and ovpavds heaven) to be in the 
middle heaven or the meridian ; 
to culminate, 

Mecoupdvnpa, -ἅτος; τὸ, (fr. same) 
the mid-heaven, mi part o 
the heavens; the meridian. d. 
μεσουρανήματι. 

Μεσούσης, g. fem. sin. of μεσῶν;, 
par: pres. cont. of μεσόω. 


es του, τὸ, (fr. μέσος the] turn about, towards or against ; 
mi 


6, and οφρὺς the eyebrow) 
between the eyebrows 
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¥ 
in the middle of ἃ house, space|MeedéyNoos, -ov, 5, 4, (fr. same, anc 


or pass away, grow worse, de- 


χλόα grass) half green. 
generate ; to pass over or from ‘ 


2 


middle) to be in the middle or 
midst. par. pres. μεσόων -ὥν; 
-dovea ποὔσα -ὅον -οὖν. ἡ 


repent ; to exchange, barter, sell, 
2 a. ind. μετέβαλον" inf. μεταβα- 
ety. per. mid. μεταβέβολα. ἢ 

MeraBdrrw, f. -Wo, (fr. μετὰ 

change, and Bdrrw to dip) to 

dip, wash, dye, tinge ; to plunge, 
overwhelm. μετα βαφέντες; n- pl. 
JSrom being demolished. 1 ἃ. par. pass. é 

Μεσσάνιος,-ω;ὃ, Dor.for Μεσσήνιος, | MeraBas, par. 3 ἃ. act. —MeraBa- 
του; 5,0f Messenia, a Messenian.| σαι, Dor. for μεταβῆσαι, 1 a, 

Μέσσατος for pécaros,same aspécos.} inf. act. of peraBatvo. 

Μεσσηγὺς and Μεσσηγὺ, (fr. 'μέσος [Μετάβασις, -t0s, Att. -ews, ἡ, (fr. 
middle,: and γῆ the land) in the} μετὰ change, and Batyw to go) 
midst, among, between, in the) a passing from one place te 
mean time. another, departure, emigration, 
transition. 

Merafartkds, -ἢ, -dv, (fr. same) 
having the power of moving from 
one place to another, transitive, — 

Μεταβέβηκα, -as, -ε or -ev, 1 pl. 
~kapev, per. ind. act. — Μεταβῇν 
3 sin. 2a. sub. act.— MerdB Or, 

Μεστῆ, ἃ. sin. fem. of 2a. impr. act. — MeraByjcerat, 

Μεστὺς, -ἢ, τὸν, full, replenished ;} 3 sin. 1 f. mid. of peraBatvo. 
crowded, stuffed ; satiated, filled.|MeraBi6w -G, (fr. μετὰ after, and 

Μεστύω τῶ; f. -ὥσω, p. μεμέστωκα,) βιόω to live, th, Bios life) to live 
(fr. last) to fill, replenish, load,| after, outlive, survive. ‘ 
erowd ; to satiate. pres. pass.|MeraB\aBis, -éos -ots, ὃ, f, (fr pe 
μεστόομαι -οὔμαι, per. pass. με] τὰ redund. and βλάπτω to hurt) 
péoTwpat, par. μεμεστωμένος, 1 ἃ.] hurtful, injurious, detrimental. 
ind. pass. ἐμεστώθην, -15, -ἢ- Μεταβλέπω, ἴ(-ψω, (fr. μετὰ change, 

and βλέπω to look) to look about 

or round, turn the eyes from one 
thing to another ; to look stead- 

SFastly. μήν 


τὸ, the mespilus or medlar, 


station, garrison. 


μέσος. 
Μεσσῖας; -ου, 6, the Messiah. 


cots, ἃ. pl. of 
Μέσσος Poet. for μέσος. 


Méows, (fr. μέσος the middle) mo- 
derately, within bounds, mid- 


Mer’ for 
δ. d. a. cases] of peraBdddo. 
with the g, ; with, together οὐ] Μετάβλημα; -dros, τὸ, Same as pee 
along with; as well as, besides ;| ταβολή. u 
among; by, by means of; to,|MeraBor«ds, -éos, Att. -éwe, 5, (fir. 
towards; with the d. with,| μεταβάλλω to change) a deale? 
along with; in, among; with| in goods, merchant, pedlar; an 
the a. with, among, between ;| tterpreter, translator. 
after ; within, during, on; .α-͵ Μεταβολὴ, ἧς, f, (fr. same) change, 
gainst, beside. In composition] exchange, vicissitude ; "transition, 
it signifies relation or connexion,| departure, removal, 
as peréyw and μεταλαμβάνω, to|Meraodia, -as, ἣν (fr. same) ex- 
share, partake; after, as pera-| change, trade, traffic. 
μέλομαι, to be concerned after,|MerdBoXos, -ov, 5, 4, (fr-! same) 
repent ; change, as peravoéw, to| changeable, mutable, inconst 
change the mind, repent ; among,| fickle, varying. Subs. a mer- 
as μέτειμι, to be along with; re-| chant, dealer, pedlar. 
dundant, as perdyysdos, α mes-|MeraBovdcvpa, =aros, τὸ, (fr. μετὰ 
senger. change, and βουλὴ counsel) ἃ 
Méra for μέτεστι, 8 sin. of μέτειμι. | change of design, ~ 
Μεταβαίνετε, 2 pl. pres. ind. οὐ] Μεταβουλεύω, or Ξόμαι, (fr.” same) 
impr. act. of j | to alter a plan, change design ; 
MeraGaive, f. μεταβήσομαι; p.pera-| to alter in opinion, 31 
δέβηκα, (fr. μετὰ change, and|MerdyyeNos, -ου, 5, (fr. μετὰ be- 
tween, and ἄγγελος ἃ meéssen- 
ger) an agent or messenger be- 
tween parties, Ἀ 
Μεταγειτνιὼν, -ὥνος, 5, the second 
‘Athenian month. It answered 


βαίνω to go) to go over, pass from 
one place to another, go away, de- 
part, migrate, 1 a. ind. μετέβην, 
-ἢς, τῇ" impr. μετάβηθι" sub. pe- 
ταβῶ, -ῆς, -ἢ" par. μεταβάς. re 
᾿Μεταβαλλόμενος, -n,-ov, par. pres.| to the end of August and begin- _ 
pass. of ning of September. d 
Μεταβάλλω, f. peraBadée, ps pera-|Merayeris, -ἔος -οὖς, 5, fy (fr. ἐς 
᾿ βέβληκα, (fr. μετὰ change, ἀπὰ  after,-and γίνομαι to 86) born — 
᾿ βάλλω to throw) to change,alter;| after, posterior, later, = 
to invert, turn up, plough; to|Merdyera:, 3 sin. pass. Po 
b γομεν, 1 pl. act. pres. pe 
to emigrate, migrate, remove,| τάγω. 
depart ; to eer soften, waste|Meraylvopat, (fr. μετὰ after, and 
μὰ ' 


away. Μεταβάλλομαι; to waste 


desert; to change the opinion, y 


Mere βληθῶσ:; 3 pl. 1 ἃ. sub. pass. lh 
Ya 


ee 


he See. 8 


“γίνυμαι to be) t 
ceed, follow; to 
or removed. 

Μεταγινώσκωου Merayryvisoxo,( fi, 
μετὰ change, and γινώσκω to 
know) 10 aller in opinion, change 
the mind ; to repent, regret ; to 
learn too-late, 

Μετγάγνῳσις, -ἰοςγ Att. -εως ἡ» (fr. 
ἐπ repentance, regret. 

Μεταγραφὴ, -ijs, ἦγ, (fr. next) ἃ 
copy, forgery, interpolation, 

Μεταγράφω, (fr. μετὰ change, ard 

γράφω to write) to transcribe, 
“change writing, correct; to an- 
nul, nullify ; to forge, initerpo- 
late, foist. 

Μετάγω, f. μετάξω, (fr. μετὰ from, 
and ἄγω to lead) to take or lead 
away, remove, transfer ; to ma- 
nage, direct, conduct. pres, ind. 
pass. perdyopat, -7, -ξται. 

Meradaivupat and Μεταδαίομαι; ἵ. 
-aicopat, (fr. μετὰ with, and 
Sais a feast) to live with, asso- 
ciate, be intimate with. 

Meraderéos, -a, τον, (fr. μετὰ 
change, and déw to tie) to be 
loosed, untied, releasea. 

Μεταδήμιος, -ου, 6, ij, (fr. μετὰ a- 
mong, and δῆμος people) ὑπ one’s 
own country, at home; vulgar, 
common, epidemic. 

Μεταδιαιτάω. -ὥ, (fr. μετὰ with or 
change, and δίαιτα mode of liv- 
ing) io live with, associate ; to 
change the mode of living, con- 
Jorm to. 

Μεταδιδάσκω, f. -ζω, (ft. μετὰ 
change, and διδάσκω to “each 
to'wnteach, break off 4 habit, cor- 
recl. i 

Μεταδιδόναι, inf. — Meradcdods, 
par. pres. act. of next. 

Meradidope, fi peradwow, p. μετα- 
δέδωκα, (fr. pera among, and di- 


among, divide, distribute ; tocom- 
municate, impart, tell; to trans- 
fer, hand over, remove. 2 ἃ." act. 
rados, -drw* opt. peradviny, της, 


ταδοῦναι" par. μεταδοῦς. 


δίω to drive) to run at or after ; 
to pursue, follow, attack, 


member. 


repent. Impers. it repents. 
cond course, dessert, 


ping. 
Merddoots, =t0s, ᾿ 
μετὰ among, and δίδωμι to give 


distribution, donation. 


Meratorixds, -οὔ, ὃ, fy (fr. same) 


)|MerdOeros, -ov, 6, 4, (fr. same 


δωμι to give) to give part, share 


ind. μετέδων, -ws, -w* impr. μέ- 
en? sub. μεταδῶ, -ᾧς, τῷ" Inf. pe- 
Meradiopat, (fr. μετὰ after, and 
Meraduixw, f. -ξω, (fr. same, and 
διώκω to follow) to follow, pur- 
sue, run after; to recollect, re- 
Meradoxéw -ὥ, f. -fw, (fr. same, 
and δοκέω to think) to change 


_ sentiments, alter the mind; to 


Μεταδόρπιον, -ov, τὸ, (fr. μετὰ a- 
mong, and δόρπον a feast) a se- 


Meradépmos, -ov, 6, ἡ, (fr. same) 
at, in or after a feast, while sup- 


tt ‘adic, ‘fy. Mies 


a division, allotment, partition ; 
communication, information ; a 


ready to share, liberal, munifi- 
_ cent, generous, ἣ 
Μεταδότω; 9 sin, 2 ἃ. impr. act. 
and 


Μεταδοῦν, for Meradotvat, 2 a. inf} 


act. of μεταδίδωμι. 

Μετάδουπος, -ov, 6, 4, (ft. μετὰ 
among, and δοῦπος a noise) fall- 
ing wuh noise, crashing ; falling 
in unth or meeting unewpectedly. 

Μεταδρομᾶδην, (tr. -μετὰ among, 
and δρόμος a race, th, τρέχω to 
run) wm the chase or pursuit, while 
pursuing. 

Μεταδρομὴ; Fs, ἡγ (fr. same) a 
pursuit, chase, running after ; 
ὦ pursuer, un incursion, inroad. 

Meradpopds, -οὔ, 6, 4, (fr. same) a 
pursucr, avenger ; a bloodhound, 

Μεταδῶ, -ᾧς, -@, 2 a. sub. act. of 
μεταδίδωμι. 

Μεταείσεσθαι, Post. for μετείσεσθαι; 
lf. inf. mid. of pérecpt, to go 
wilh. ; 


Μεταζεύγνυμι, (fr. μετὰ change, and 
eee to yoke) to change the 
iorses from one chariot to ano- 
ther, wnyoke, unharness. pres. 
inf. μεταζευγνύναι. “ 

Μεταθεῖν, pres. inf. act. cont. of 
μεταθέω. 

Μεταθεῖναι, inf. — ΝΙεταθεὶς, par. 
2a, act. of μετατίθημι. 

Μετάθεσις, -tos, Att. -ews, 4, (fr. 
μετὰ change, and τίθημι to put) 
a change, transposition ; a trans- 
lation, removal, emancipation ; 
metathesis, a grammatical figure ; 
a, μετάθεσιν. 


changeable, mutable, fickle, in- 
constant, 

Μεταθέω -6, (fr. μετὰ after, and 
θέω to run) to run after, pursue, 
chase. 

Μεταΐγδην, (fr. μετὰ with, and 
αἴσσω to rush) with violence, for- 
cibly, impetuously. 

Μεταΐζω, (fr. same, and iw to sit 
down) to sit.in company with or 
together, keep company. 

Μεταΐξας, 1 ἃ. par. act. of pe- 
ταΐσσω. 

Μεταίρω, f. «ἀρῶ, (fr. μετὰ from, 
and αἴρω to take) to transfer, 
remove, depart; to raise or lift 
up, setup on high; to change, 
transform ; to weigh anchor, set 
sail, put to sea, 1 a. ind. act. 
μέτῃρα, -as, -6. 1a, ind, pass. 
μετήρθην. 

Μεταΐσσω, ἴ, -ξω, (fr. μετὰ against, 
and αἴσσω. to rush) to rush 
against, attack, assail, 

Merairéw -G, f. -ἥσω, (fr. μετὰ in- 
tens. and arréw to ask) to beg, 
ask alms; to ask or beg a share. 

Meratrijs, -οὔ, 6, (fr. same) a beg- 
gar, petitioner, asker, suitor. 

Μεταίτιος, -ov, 6,4, (fr. μετὰ with, 
and αἰτία acause) sharing, par- 
taking ; Subs, an associate, com- 
panion, accomplice. 

Meratyptov, του, τὸν (fr. μετὰ be- 
tween, and αἰχμὴ a spear) the 
Jield of battle, space between two 
armies, interval. 
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Meratypios, -ov, 5, ἣν (fr. same) 
coming between, intervening, 

Merakabigw, (fr. μετὰ with of 
change, and καθίζω to sit down) 
to sit with or im company; to 
move to another seat. ἊΣ 

Μετακαθοπλίξω, (fr. μετὰ change, 
κατὰ intens. and ὁπλίζω to arm, 
th. ὅπλον armour) to change the 
fashion of arms}; lo equip, -ac- 
coutre or arm similarly, 

Μετακαλέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. μετὰ 
back, and καλέω to call) to cull 
back, recall; to call for, send 
Jor, wnvite. 1 ἔν ind. mid. -καλέ- 
coat, =n, τ-εται" La. mid, inc. 
μετεκαλεσάμην, τω, -aTo* impr. 
μετακάλεσαι. 

Meraképacpa, -ἅτος, τὸ, (fr. μετὰ 
among, and κεράω to mix) a 
mature, 

Μετακεράω, or Μετακιρνάω -ὦ, (fr. 
same) to mim together, pour 
from one into another, ~ 

Μετακινέω -@, f. -τήσω, p. μετακεκί- 
νηκαχ (frF μετὰ change, and κιτ 
véw to move) lo move about, 
move away, Temove, move asun~ 
der, separate; to set aside, an- 
nul, 1 ἃ. act. μετεκίνησα. 

Μετακῖνησις; -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) removal, change; com- 
motion, division, dissension. 

Μετακινητέος, -a, -ov, (ft. same) 
must be removed, to be changed, 
&e. 

Merakivnros, -n, -ov, (fr. same) lia- 
ble to be removed or set aside ; 
mutable, changeable, 


) | Μετακινούμενος, -7, πον, par. pres. 


pass. cont, of μεπακινέω. 

Μετακιρνάομαι, (fr. μετὰ intens. 
and κιρνάω to mix) to mia, tem= 
per, dilute. 

Μετακίω, or Μετακιάθω, (fr. μετὰ 
change, and κίω to go) to fol- 
low, come after, succeed, 

Μετακλαίω, (fr. μετὰ after, and 
κλαίω to weep) to lament, weep, 
lewail, grieve after, regret, de~ 
plore. 

Μετακλαύσεσθαι, 1 f. inf. mid, of 
last. 

Μετακλίνω, (fr. μετὰ after, and κλί- 
vw to bend) to bend to or after, 
decline ; to give way, yield, 

Meraxopi@w, f. -low, (fr. μετὰ 
change, and κομίζω to carry) to 
carry away or from, remove, 
transfer, conve}. } 

Μετακοσμέω -ὥ, f. -4ow, (fr. same, 
and κοσμέω to adorn) to exchange 
ornaments, transform, aller. 

Μετακόσμησις, 105, Att.-cws, i, (fr. 
same) lransfiguration, change 
of shape. 

Merakpotw, f. -ovow, (fi. μετὰ 
change, and κρούω to strike) to 
strike or row back; to change 
place, shift. 


Μετακυλινδέω -ὦ, (fr. μετὰ change, 
and κυλινδέω, same as th, κυλέω 
to roll) ἐο roll abot, tumble. 

Μετακύμιος, ov, ty Hy (ft μετὰ 
among, and κῦμα a wave) ἀ- 
mong the waves, in the midst of 
the waters. ὃ 


» MET 


Μεταλὰβεῖν, inf. —MeradaBn, sub. 
3 sin. — MeraAaBar, par. 2 a. of 
μεταλαμβάνω. 


MET 


metal) to mine, dig for metals ;] 


to-search for, examine ; to sap, 
undermine. 


Μεταλαγχάνων and Νιεταλήχω, ΕἸ Μετάλλητος, -ov, ὃ, ἣ, (fr. same) 


τήξω, (fr. μετὰ amongy and λαγ- 

ἄνω to allot) to participate, 

Bates partake, enjoy ; to receive, 
entertuin, associaie; to help, re- 
lieve. 

Μετάλακτος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. μετὰ in- 
tens. and αλλάσσω to change) 
changed, altered ; reconciled, 
rendered kind. 

Meradap Paver, 3 sin. ind. — Mera- 
λαμβάνειν, inf. pres. act. of 

Μεταλαμβάνω, f. μεταλήψομαι, (fr. 
pera, with, and λαμβάνω to take) 
to share, participate; to take, 
receive, obtain, get; to con- 
ceive, apprehend, understand ; to 
change, exchange ; to take upon, 
undertake ; to succour, ussist, 
help ; to translate. impf. ind. act. 
μετελήμβανον, -ες, -ε. 2 a. ind. 
act. μετέλαβον, -ες, -ε- 

Μεταλγέω -ὥ, (fr. μετὰ with, and 
ἄλγος grief) lo regret, grieve for, 
repent of. ἃ 

Μεταλήγω, f. -ξω, (fr. μετὰ re- 
dund. and λήγω to cease) to 
cease, leave off, desist. 1 a par. 
act, μεταλήξας" ἃ. μεταλήξαντι. 

Μεταληπτὸς, -ἢ, τὸν; and Μεταληπ- 
τικὸς," τοῦ, 6, hy (fi. μετὰ with, 
and λαμβάνω to take) that which 


may be shared or distributed ;| 


perceptible, intelligible. 

Μετάληψις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) participation, sharing, di- 
vision; change, exchange; trans- 
formation ; removal. a, μετά- 
λῆψιν. 

Μετάλλα, pres. impr. act. — Me- 
τάλλησαν, Ion. for ἐμετάλλησαν, 
3 pl. 1 a. ind, act. of μεταλλάω. 

Μεταλλὰγὴ, -ἧς, ἡ, and Μετάλλα- 
fis, -tos, Att. -εως, f, (fr. μετὰ 
intens. and αλλάσσω to change) 
change, alteration ; exchange, 
commutation ; departure, re- 
moval. 

Μεταλλάσοντας, Dor, for μεταλλή- 
σονταςγ ἃ. pl. 1 ἢ, par. act. of 
μεταλλάω. Pee 

Mera))aris, Dor. for μεταλλητός. 

Μεταλλάττω -σσω, f. -ξζω, p. μετήλ- 
Naya, (fr. μετὰ intens. and αλ- 
λάσσω -ττω to change) to change 
or exchange for the worse ; de- 
base, corrupt ; to transform, 
transfigure ; transpose. 1 a. ind. 
act. μετήλλαξα, -ας, -ε. 

Μεταλλάω -ὥ, f. fou, (fr. μέταλλον 
a mine) fo seek for, search dili- 
gently ; scrutinize, examine ac- 
curatelyg search into, explore. 
Μετάλλησαν, Ion. for ἐμετάλλη- 
cav, 3 pl. 1 a. ind, act. 

Μεταλλεία, -as, f, (fr. same) a 
mine. 

Μεταλλεῖον, -ov, τὸ, (fr. same) a 
foundery, mint. 

Μεταλλευτὴς, -ov, 6, (fr. next) a 
miner. 

Μεταλλευτικὸς, -ἢἣ, -bv, (fr. next) 

belonging to meiais, metallic, 


must be searched for, difficult to 


be procured; may be procured|Merapdrtos, -ov, 


with trouble, accessible, attainable. 

Μεταλλικὸς, -ἢγ τὸν» (fr. next) me- 
tallic. 7 

Μέταλλον; -ov, 70, α metal, ore, mi- 
neral, mine ; also a mine in for- 
tification. 

Μετάλμενος, Syne. for μεθαλλόμε- 
vos, pres. par. of μεθάλλομαι. fr. 
μετὰ intens. and @\)opat, which 
see, ‘gap i 

Μεταλωφέω -ὥ, (ft. “μετὰ redund, 
and λωφξω ἴο rest) to rest from 
labour, 4 .~ 

Μεταμάς ioe, 6, fy (fF. μετὰ be- 


tween, ἡμαζὸς the breast) 
betwee hewreasts..- 
Μεταμαΐεδθαϊ; “press inf of μετα- 


ange) to change, ex- 
er; to escape, flee, 


avoid danger,” 

Μεταμέλει, (fr. μετὰ change, and 
μέλει it concerns) i repents.me, 
it grieves me, it causes me to re- 
gret. A 

Μεταμέλεια, -ας, ἣ, (fr. same) re- 
pentance, sorrow, regret, change 
of opinion. 

Merapednbets, -εἶσα, -év, 1 a par. 
pass. — ΜΠεταμεληθήσεται; 3 sin. 
1 f, ind. pass. — Μεταμελῆσαι, 1 
a. inf. act. of μεταμελέω ΟΥ̓ -opat. 

Merapednrixds, -ἢ, -dv, (fi. μετὰ 
change, and μέλει it concerns) 
repentant, contrite, 

MerapeXin, ns, 4, Ion, for pera- 
μέλεια: ὁ 

Μεταμέλομαι, and -ἔομαι -οὔμαι, 
f. -ἤσομαι, p. μεταμεμέλημαι, 
(fr. μετὰ change, and μέλει it 
concerns) to be sorry for, regret, 
repent. impf. μετεμελόμην and 
πεόμην -ούμην. 1 a. pass. ind. 
μετεμελήθην" par. μεταμεληθεΐς. 

f. pass. μεταμεληθήσομαι; -ἢ, 
“εται. 

Μετάμελος, -ov, 6, same as μετα- 
μέλεια. 

Μεταμέλπομαι, (fr. μετὰ with, and 
μέλπω to sing) to sing with or 
πὶ company, accompany. 

Μεταμορφούμεθα, 1 pl. cont. ind. 
- Μεγαμορφοῦσθε, 2 pl. cont, 

* ind. or impr. pres. mid. of 

Merapopdéw -ὥ, ἴ, -dow, perape- 
μόρφωκα, (fr. μετὰ change, and 
μορφὴ Feat to transform, 
change the appearance or colour ; 
to change, reform. 1 a. ind. pass. 
μετεμορφώθην, -ns, -n. Y 

Μεταμόρφωσις; ~tos, Att. -εως, ἡ, 
(fr. same) a transformation, me- 
tamorphosis, change. 


MET 


αμφὶ about, and ἔννυμι, same as 
th. to put on) ™ change 


clothes, put on anvthsr dress. f 


mid. μεταμφέσομαι. 

Μεταμώλιος; -ov, 6, 4, Att. for 

ὃ, ἣ, (fr. pera 
with, and ἄνεμος the wind) use= 
less, vain, fruitless, visionary. 

Μεταναιέτης, -ov, 6, (fr. μετὰ with, 
and ναίω to inhabit) one who 
dwells with another ; an inmate, 
inhabitant. 

Meravdoracts, -ἰος, Att. “EWS, fh, 
(fr. μετὰ change, avd again, and 
ἵστημι to stand) removal, change,» 
departure, emigration. Ὁ 

Μεταναστεύω, f. -etow, (fr. next) 
to emigrate, depart ; to cause emi- 
gratin. 

Meravdorns, -ov, 6, and Μετανάσ- 
Ttos, που, ὃ, ἡ, (fr. μετὰ from, 
and ναίω to inhabit) α stranger, 
emigrant, exile, fugitive. 

Μετανείσσομαι, (fi. μετὰ change, 


and νείσσομαι, Sami Zopat to 
go) to move fro lace to 
another, wander ; ass over, 


arrive at. 
Μετανέομαι, (fr. μετὰ intens. and 
véopat) to return, 


Μετανεύμενος, Dor. for peravodpe- - 


vos, par. pres. cont. of last. 

Meravioceat, Ion. for peravicon, 2 

τς Β[η. pres. ind. of 

Meraviccopat, same as μετανείσσο- 
μαι. 

Meraviornt, (fr. μετὰ change, ava 
again, and ἵστημι to stand) to. 
change an abode, remove; to ex= 
pel, drive out, banish, cause emi= 
gration. 

Μετανοεῖν; inf. — Μετανοεῖτε, 2 pl. 
cont. ind. or impr. pres. act. of 

Μετανοέω -G, f. -ἥσω, p- μετανενόη- 
ka, (fr. μετὰ after or change, and 
νοέω to think) to wnderstand df= 
terwards, be wise afterwards ; to 
change the opinion or mind ; to 
repent, regret, reform. 1 a. act. 
ind. μετενόησα" impr. μετανόη- 
cov, -άτω" sub. μετανοήσω, =s, 
-n, in 3 pl. μετανοήσωσι. 

Merdvota, -as, 4, (fr. μετὰ change, 
and νοέω to think). repentance, 
sorrow, regret; reformation, a= 
mendment. 

Meravodvras, a. pl. cont. pres. par. 
act. of μετανοξω. 

Μέταξα, -as, ἡ; silk, muslin. 

Μεταξὺ; (ft. μετὰ among) in the 

_ midst of, between, in the mean 
time, in the interim. With the 
article 6, 4, τὸ, mean, interme- 
diate, intervening. 

Μεταξυλογέω -G, (fr. last, and λέγω 
to speak) to speak in the mean= 
time ; to interrupt. 

Μεταξυλογία; -ας, ἡ, (ff. sama) in- 
terruption, 

Μεταπαιδεύω; (fr. μετὰ change, and 
παιδεύω to instruct) to instruct 
in a different manner; to core 
recl, improve. ° 

Μεταπαιφάσσομαι, (fr. μετὰ redund, 
and παιφάσσω to shine) to gleam, 
Slash, shine, glitter. 


Merad ctw, f. -εύσω; (fr. μέταλλον Nee Ὁ μετὰ change,|Merarddopat, (fr. μετὰ among 


~ 
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and πάλλω to draw lots) to re- 
i a lot, be assigned or get by 


Le 

Ἡεζαπαύομαι, (ft. μετὰ between, 
and παύω to cease) to do any 

_ thing at intervals; to stop, cease 
or rest between. 

ἹΜεταπαυσωλὴ, -ἧςγ ἣν, (fr. same) 
ἀπ interval of rest, cessation, 
pause, slop. 

Μεταπείθω, (fr. μετὰ change, and 
πείθω to persuade) to induce 
another to alter an opinion; to 
persuade, prevaal upon. 

ἹῬΜεταπειράομαι, (fr. μετὰ after, and 
πειράζω to attempt, th. πεῖρα an 
attempt) zo attempt aguin, make 
another attempt. Ι 

ἹΜεταπεμπόμενος; par. pres. pass, οἵ 

Μεταπέμπω, f. -ψω;, or Μεταπέμπο- 
peat, (fF. μετὰ after, and πέμπω to 
send) to send for, call, go for, 
fetch. 1a, mid. ind. μετεπεμψά- 

-aro. 1 a. ind. pass. 


ἀ μελδοσι, 
μετεπέμ 

on ὃ, §, (fr. same) 
sent for, cllled for or upon, cited. 


ἹΜεταπεμφθεὶς, par. 1 a. pass, and 

ἹΜετάπεμιαι; impr. — Μεταπέμψα- 
σθαι, inf. — Μετὰπέμψηται, 8 
sin. sub. 1. ἃ, mid. ef μεταπέμπω. 

Μετάπεμψις; -ἰος, Att. -evs, ἡ, (fr. 
same) @ summons, citation, call- 
ing for, 

Meranéropat, (ft. μετὰ change, 
and πέτομαι to fly) to fly from 
one place to another, fly, fly 
away. 

Μεταπηδάῳ -ὥ, f. -jow, (fr. μετὰ 
change, and πηδάω to leap) to 
leap over, jump from one to ano- 
ther ; to digress. ‘ 

Meramidnots, cos, Att. ~sws, ἡ, (fr. 
same) a leaping over, jumping 
Siom one to another. 
eraninrw, (fr. μετὰ change, and 
πίπτω to fall) to fall off or away, 
relapse, change for the worse; to 
change the mind, alter the opi- 
nion ; to become, turn out. 

Μεταπλασμὸς, -οὔ, 6, (fr. next) 
transformation, transfiguration ; 
metaplasm, a grammatical figure, 

Μεταπλάσσω, (fr. μετὰ change, and 
πλάσσω -ττω to form) to trans- 
form, change in shape. pres. par. 
act. μεταπλάσσων. ἢ 

ἹΜεταποιέω, (fr. same, and ποιέω to 
make) to transform, alter, change. 
ἹΜεταποιέομαι -otpat, to claim, 
lay claim to. 

Μεταπρέπει, 3 sin, pres. ind, act. 
of μεταπρέπω. 

ἹΜεταπρεπὴς, -ἕος ~ots, ὃ, ἡ, (fr. 
next) conspicuous, excellent, sur- 
. passing, pre-eminent. 

Μεταπρέπω, (fr. μετὰ among, and 
πρέπω to be conspicuous) to ea- 
cel, surpass, outshine. impf. ind. 
act. μετέπρεπον. 

Μεταπτοιέω -, (ft. μετὰ intens. 
and πτοιέω, Poet. for πτοέω to 
fet to dread, tremble, shiver, 
quake. . 

Μεταρίθμος, -ov, 55,4, (ft. μετὰ 
with, and ἀριθμὸς a number) 
numbered, arranged, 
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Μεταρῥέω -ὥ, (fr. μετὰ change, 
and ῥέω to flow) do ebb and flow, 

serena (fr. same, and ῥίπτω 

to nye! to throw from one to 
another, throw or fling ahout. 

Μεταρῥυθμίξω, f, -ἴσω, (ἢ, μετὰ 
change, and ῥυθμίζω to adorn) 
to aller an arrangement, ar- 
range, adapt, fit ; to amend, cor- 
rect, reform; to turn to one’s 
purpose, tame, subdue. 

Μετάρσιος, -ov, ὃ, iy (ft. μετὰ in- 
tens. and αἱρέω to raise) on high, 
sublime, elevated, lofty, high ; 
stately, proud, 

Μεταρσιόω -@, (fr. same) to raise 
aloft, 

Mérapois, -tos, Att. -swsy ἡ, (fr. 
same) elevation ; - removal ; 
change. 

Μετασεύομαι; (fr. μετὰ after, and 
cstw to hasten) to fly after, 
hurry, hasten, rush, 

Merackevddw, f. -ἄσω, p. μετεσκεύ- 
aka, (fr. μετὰ change, and σκευά- 
ζω to prepare, th, σκευὴ furni- 
ture) to transform, change. 
erackev}, is; ἣν, (fr. same) 
change, transformation ; beauty 
of style. 

Merackyvéw -ὥ, (fi. pera change, 
and σκῆνος a tent) to pitch a 
tent in another place. 

Μετασπάω -@, (fr. μετὰ change, 
and σπήω to draw) to draw asidey 
warp, twist, turn, bias ; to draw 
asunder, rend, tear. 

Μετάσπω, (fr. μετὰ after, and σπό- 
μαι, Poet. for ἕπομαι to follow) 
to follow after, chase, pursue. 2 
a, act. ind. μέτεσπον. par. με- 
τάσπων. par. pres, mid. μετασ- 
πόμενος. 

Μετασταθῶ, 1 a. sub. pass, — Me- 
ταστήσας, par. 1 a. act, of pe- 
θίστημι. 

Μετάστἄσις; =tos, Att. -sws, ἡ, (fr. 
pera change, and torn to stand) 
emigration, departure, removal, 
banishment ; death. 

Μεταστάω -G, (fr. same) to change, 
migrate, remove, depart. 

MeraoréA\w, -opat, (fr. same, and 
στέλλω to send) to send for, call, 
invite. 

Μεταστένω; -opat, (fr. μετὰ with, 
and στένω to lament) to lament 
with, condole, sympathize. 

Μεταστῆναι, 2 a. inf. act. — Me- 
ταστῆσαι, 1 a. inf. act. —Me- 
ταστήσασθαι, 1 ἃ. inf, mid. of 
μεθίστημι. f 

Meracroyet, (fr. μετὰ ac 
to, and orotyos ἃ rank) in ra’ 
in a row, one after the other. 

Μεταστοναχίζετο, Ion, for μετεστο- 
ναχίζετο, 3.sin. impf. mid. of 

Meracrovay(@w,sameasperacréve. 

Μεταστρατοπεδεύω, f. -εύσω, (fr. 
μετὰ change, and στρατοπέδον a 
camp) to remove the camp, strike 
the tents. i 

Μεταστραφεὶς, 2 ἃ. par. pass, — 
Μεταστραφήσομαι, =p, ~Era, 2 f 
ind. pass. —Meracrpagjro, 3 
sin. 2 a. impr. pass. —Mera- 
στρέψαι, 1 ἃ. inf. act, of 
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Μεταστρέφω, f -pw, Ὁ, μετέστρε- 
ga, (fr, μετὰ change, and στρέφω 
to turn) to turn from one side to 
another ; to turn about. or over ; 

‘to change, alter, vary ; to per= 
vert, distort ; divert, turn away , 
to. subvert, “overturn, overthrow, 
1 a. μετέστρεψα. 2 a. ind. act, 
μετέστρἄφον. 2 ἃ. pass. ind. pee 
τεστρᾶφηνγ -ἢςγ τἢ- 

Μεταστροφὴ, -is) i; (fr. same) 
turning away: or from, change, 
perversion, 

Μετασχεῖν, 2 ἃ. inf. act. of μετέχω. 

Μετασχηματιζύμενος, -ἢ, -ov, par. 
— Μετασχηματίζονται, ind. 8 
pl. pres, pass. — Μετασχηματί- 
ce, 3 sin. 1 f. ind. act. ef 

Μετασχηματίξω. f. -iow, p. μετε- 
σχημάτικα, (ff. μετὰ change, and 
σχηματίζω to form, th. σχήμα ἃ 
figure) ἐο transform, transfigure, 
transfer figuratively. 1 ἃ. ind, 
act. μετεσχημάτισα. -" 

Μετασχηματισμὸς, -οὔ; 6, (fir. same) 
transfiguration, change of form 
or appearance. 

Μετάσχω, same as μετέχω. 

Μετατάσσω, (fr. μετὰ change, and 
τάσσω to array) to change the 
position, aller the line of battle ; 
to change opinion ; to change 
sides, desert. 

Μετατιθέμενος, =n, -ov, pass, — 
Μετατιθέντες, act. n. pl. par. — 
Μετατίθεσθε, ind. pres. 2 pl, 
pass. of 

MerariOnut, f. μεταθήσω, p. pera- 
τέθεικα, (fr. μετὰ change, and 
τίθημι to put) to transfer, re- 
move, convey, translate ; to 
change, alter, turn, transpose ; to 
pervert, par, pres. act, perari= 
θείς. 1 ἃ. ind. act. μετέθηκα, 
irreg, 1 ἃ. ind. pass, μετετέθην. 

Merarpérp, -erat, 2 and 8 sin, 
pres. ind, pass. of 

Merarpérw, f. -Ww, (fr. μετὰ to- 
wards, and τρέπω to turn) to 
turn to or towards; to turn 
back ; to retract. Merurofxopat, 
to, turn one’s self to; to mind, 
attend to, regard. 

Μετατροπαλίζω, (fr. μετὰ back, and 
τροπαλίζω, same as τρέπω to 
turn) lo turn about, face ; to rally. 

Μετατροπὴ, -ἧς, and Μετατροπία, 
πας, ἣγ (ft. same, and τρέπω to 
turn) change, conversion, reyo- 
lution, restoration. 

Merdrpomos, -ov, ὃ, ἣν (fr. same) 
liable to change, variable, change- 

able, fickle ; altered, changed, 
restored, 

Meétavddw, f. -jow, (fr. μετὰ be- 
~ tween, and avddw togspeak) to 
interrupt ; to address, Weak to. 
Méravios, -ov, 6, Same as μέσαυχος. 
Μεταύριον, (fr. μετὰ after, and αὖ- 


* ριον the morrow) the day after’. ἐφ 


to-morrow. 

Meraurvka, (fr. same, and αὐτῦκα-. 
immediately) immediately after. 

Meradrts, Lon. for μετὰ ταυτὰγ after 
these things, afterwards. 

Mera ἐρόμενος, =, πον, PYeS, PE~ 
mid, or pass. 


“a 


sets. 
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in, and τίθημι to put) to land or 
remove α cargo, Mie 
Μετεξαιρέω, f. -ἥσω, (fr. μετὰ 


Meragépu, -εις; -εἰγ f. μετοίσω; ([τ. [Μετέῃσι, Ton. and Poet. Parag. 
μετὰ change, and φέρω to bring)| for perj, 3 sin. pres. sub. οὗ 
“Ὁ transfer, remove, carry away,| μέτειμι. : 7 
transport ; to change, alter; 10|MeréOnka, -as, -e or πεν; 1 ἃ. ind.| change, ex out, and αἱρέω to 
assign, attribute, refer. Meragé-| act. of μετατίθημι. Ὁ : take) same as μετεντίθημι. 

nat, to follow, pursue, chase.|Mére, for péreon, 2 sin. f. ind. of|Meregérepor, -at, -a, (tr. μετὰ 
{ a. ind. act. μετήνεγκα. per.| μέτειμι, lo be with. among, ex from, and ἕτερος ano- 
inf, pass. perjvex Out, Att. μετε- [Μετείην, -ns, =n, pres. opt. of μέ-] ther) some others, 
νηνέχθαι. τειμι. Μετεὸν, Ion. for μετὸν, neut. of 

Μετάφημι, (fre μετὰ among, and|MeretAnga, -as, -c,per. ind. act, of| perdv, -odoa, -dv, pres. par, of 
φημὶ to speak) to interrupt; to) μεταλαμβάνω. μέτειμι, to be with. 
address, speak to, accost; to|Mérecme, (fr. μετὰ with, and εἰμὶ to}Meréretr’, and Merérecra, (fr. μετὰ 
speak after or in turn. be) to be present, among oy at;| change, ex? upon, and εἶτα then) 

Μεραῤῥῥὰ) τᾶς, fh, (ft. μετὰ change,| to belong to; to converse, asso- afterwards. 
and φέρω to bring) removal,| ciate, stay with, accompany ; 10] Μετεπέμψαντο, 3 sm. — Μετεπέμ- 
translation, conveyance ; refer-| share with or in, have a part, be} ψασθε, 2 pl. 1a, ind. mid. of με- 
ence, allusion, metaphor. interested ; to intervene, occur,| ταπέμπω. 

Meragopixds, -), -dv, (fr. same)| happen. pres. ind. 3 pl. μετέασι, [Μετέπω, (fr. μετὰ among, and érw 
transfered, removed ; metaphori-| Jon. for μετεισί" inf. peretva,| to speak) to speak in public or 
cal, relative, allusive. Poet, μετέμμεναι" par. μετῶν, with others ; to address, Πα- 

Meragopikas, (fr. last) metaphori-| Ton. μετεών" f. ind. μετέσομαι,) Tangue. ᾿ 
cally. Poet. μετέσσομαι. 

Μεταφράξζω, (fr. μετὰ change, and|Mérequ, (fr. μετὰ with or after, 
φράζω to pa to interpret,| and εἶμι to go) to go for; to go 
transtate, paraphrase, explain.| ‘with, accompany; to go after or 
Μεταφράξομαι, to deliberate, con-| afterwards, follow ; to pursue, 
sider, hesitate, doubt. hunt, chase; to canvass, solicit ; 

Merdppicts, -cos, Att. -εως, ἥν, (fr.] to follow up, prosecute, avenge, 
same) translation, interpreta-| punish; to pass over, desert; to 
tion, explanation, paraphrase. return, come back. 1 a. persica, 

Μεταφρασύμεσθα, Dor, for pera-| Att. μετήϊσα, and μετῆσα. 
φρασόμεθα, 1 pl. 1 f. mid. of με- [Μετεῖναι, pres. inf. Méreort, pres. 
ταφράξω. ind. 3 sin. of μέτειμι, to be with, 

Μεταφραστὴς, -ot, ὃ, (fr. μετὰ [Μετεὶς, Ion. for μεθεὶς, 2 ἃ. par. 
change, and φράξω to speak) δεῖ. of μεθίημι. 
an interpreter, commentator, ex-|Merstcopat, -n, -erat, 1 f. ind. mid. 
pounder. of μέτειμι; to go with, 

Meragpaarixds, -ἣ τὸν, (fr. same) |Merctyes, 2 sin. impf. act. of με- 
explained, comménted on; ex-| τέχω. 
planatory, elucidating. Μετεκαλέσατο, 3 sin. 1 a. ind. mid, 

Μετγάφρενον, -ov, τὸ, (ft. μετὰ be-|} of μετακαλέω. 
hind, and φρὴν the heart) the|Mercxiafev, 3 sin. impf. of μετα- 
back, shoulders. κιάθω. 

Μεταφυτεύω, f. -εύσω, (fr. μετὰ Μετεκφέρω, (fr. μετὰ intens. εκ 
change, and φυτεύω to plant) to] from, and φέρω to carry) to 
transplant. stand foremost, excel, be conspi- 

Μεταφωνέω -G, (fr. pera after, and} cuous. 
φωνέω to speak) to speak in turn|Mers\duBavov, -ες, -ε) impf. act. 
or after; to address, speak to,| οἵ μεταλαμβάνω. 
accost. Μέτελθε, impr. — Μετελθὼν, par. 

Μεταχάζομαι, (fr. μετὰ back, and] 2a. act. of perépyouat. 
χάζω to retreat) to retire, give|MerepPatvo, (ft. μετὰ change, εν 
way, recede, in, and βαίνω to go) to embark. 

Μεταχειρίξζω or -ομαι, (fr. μετὰ Μετεμελήθητε, 2 pl. of μετεμελήθην, 
among, and χεὶρ the hand) to} 1 a. ind. pass. of μεταμέλομαι. 
handle, wield, manage ; to regu-|Meréypevat, Ion. and Dor. for pe- 
late, conduct, control ; to govern,| τεῖναι, pres. inf. of μέτειμι; to be 
rule, command ; to actuate, in-| with. 
fluence, Μετεμορφώθη, pass. — Μετεμόρ-- 

Μεταχρόνιαι; ἢ, pl. fem. of dwoe, act. 3. sin, 1 a. ind, of, 

Μεταχρούνιος, ~a, τον, and -ov, δ, 4,| μεταμορφύω. 

(ft. μετὰ after, and χρύνος time) Μετεμψυχόω.-ὥ, f. -dow, (fr. μετὰ 
subsequent, happening after-| again, ev in, and ψυχὴ the soul) 
wards. Or, (fi. μετὰ beyond,| to transfer life or pass from one 
and γρύνος time) sublime, on) body to another. 

high, in the air. Μετεμψύχωσις; -tos, Att. -ews, ἣ, 

Merayodw, (fr. μετὰ change, and| (fr. same) transmigration of 
χρὼς the skin) to change theskin.| souls, transfer of the soul from 

Μεταχωρέω -G, ie μετὰ change,| one body to another. 
and ywpéw to depart) to remove,| Merevdsu, f. -ύσω, (fr. μετὰ change, 
withdraw, recede, yield. and evdiw to put on) to, change 

MeréBitdov, -εςγ τε, 2 ἃ. ind, act.| dress or appearance. 


impr-mid. of 


ἔρχομαι to go) to go for; to gu 
or come to, approach, be present 
with ; to pass over or by, return, 
come back; to follow after, pur- 
sue, chase ; to seek, search, in= 
quire after ; ‘to draw near, sup- 
plicate, beg, entreat ; to address, 
accosi, speak to; to follow wp, 
prosecute, revenge. 1 f. ind. mid. 
μετελεύσομαι. 2 ἃ. ind. act. pe- 
τῆλθον. 1 

Μετεστεώσης, Lon. for μεθεστώσης; 
g. sin. fem. per. par, act. of pe- 
θίστημι. © 

Μετέστησα; -as, -ε or -ev, 1 a, ind. 
act. of μεθίστημι. 

Méreort, 3 sin, pres. ind. of μέτει- 
pu, to share with. 

Mérecye, 3 sin, 2a. — Meréoynka, 
τας; τε OF -ev, per. ind. act. of 
μετέχω. 

Μετεσχημάτισα, 1 a. ind, act. of 
μετασχηματίζω. 

MereréOnv, -ns, -7, 9}}. -τέθησαν, 1 
a. ind, pass. of μετατίθημι. Ὁ 
Μετετΐθει, 3 sin. impf. ind. act, as 
if fr. μετατιθέω, for μετατίθημι. 
Μετέφην; -75, -n, 2 a. ind. of perd= 

φημι. Ἰλανυκαν 

Μετεφώνεεν, 3 sin. impf. aci, of με- 
ταφωνέω. 

Μέτεχε, impr. — Μετέχειν, inf. 
pres. act. — Meréyouev, -χουσι; 
1 and 3 pl. pres. md. act, — 
Meréywr, par. pres.-act. of 

Meréxw, f μεθέξω, p. μετέσχηκα, 
(fr. μετὰ with, and ἔχω to have) to 
share, partake, participate, share 
in, enjoy. 2a. μέτεσχον, -ες, -ε. 

Meréw, Ion. for pérw, pres. sub. of 
μέτειμι. 

Meréwpa, -ων, Ta, (neut, of μετέω- 
pos aerial) meteors, 

Μετεωρίζω, f. -Yow, (fr. same) to 

raise aloft, elevate, rear ; to put 

out to sea; to be agitated, be in 


hopes. Μετεωρίζομαι, to be puff 


of μεταβάλλω. y “Μετενήνοχα; -as, -E, Att. for perj-| ed up; swell with ansicty or pritie. 
Μετέβην, -nsy~n, 2 a, ind. act. of] voya, per. ind. mid, ofpercdéow.| 1a. ind. pass. μετεωρίσθην. 1 fi 
μεταβαίνω. Μετενόησαν, 3 pl. -νοησε ΟΥ̓ -cev, 8) pass. μετεωρισθήσομαι. 


Μετέειπε, Poet. for μετεῖπε, 3 sin. 


Μετεωρισμὸς; -οὔ;, ὦ, and Μετεώρισις 
1 or 2 ἃ. ind. act. of μετέπω. 


sin. 1 a, ind. act. of peravoéw. ἢ 
πίος, §, (ir. same} an clenation, 
‘ 


MerevriOnut, (fr. μετὰ change, εν 
A901 


von 


Merépyeo, Ion. for μετέρχου, pres. — 
Merépyonat, (ft. μετὰ change, and — 


suspense, be flattered with false _ 


MET 


rawsing on high ; a wave or swell 
in the sea ; elation, pride, 

Merewpodoyéw -ὥ, (fr. next, and 
λέγω to talk) to reason or argue 
about sublime things, talk above 
one’s self, engage in idle disqui- 
sition. 2 at E 

, Meréwpos, -ov, 5, ἡ, (fr. μετὰ among, 
Kea the air) lati: elevated, 
‘on high, above the ground ; sub- 

_ lime, noble, magnificent ; sus- 
pended, floating in the air, soar- 
ing ; fluctuating, wavering, wan- 
dering ; floating or sailing on the 

sea; agitated with hope or fear, 
in suspense, anxious, solicitous. 

ἹΜετεώρως, (fr. last) im suspense, in 

doubt. ary 

ἹΜετήϊσαν, lon, for μετεῖσαν, 3 pl. 
of persica, Att. -joa, Ion, -ἥισα; 
La. of μέτειμι. © 

Μετῆλθε, 3 sin. 2 ἃ. ind. act. of 

ἐἑτέργομαι. 

μέγήλλίξην, 9 pl. 1 ἃ, ind. act. of 
μεταλλάσσω -ττῶω. ἵν 

Μετήλῦθεν, 3 sin. of μετήλυθον, 
Sync, μετῆλθον, 2 a. ind. act. οἵ 
μετέρχομαι. 

Merjooos, Poet. for μεταίωρος, 
Same as peréwpos. 

Μετῇρεν, 3 sin. 1 a, ind. act. οἵ 
μεταίρω. 

Μετήσεσθαι; Lon. for μεθήσεσθαι; 1 

“ΠΕ inf, mid. of μεθίημει. 

Mernida, 3 sin. cont. impf. ind. 
act. of μεταυδάω. 

Μετίειν, lon. for pete, for μεθιέ- 
vat, pres. inf. of μεθίημι. 

Μετεέναι, Jon. for μεθιέναι; pres. 
inf, act. — MeriscOac, Ton. for 
μεθίεσθαι, pres. inf, pass. of με- 
θίημι. 

Μετίημι, Ion. for μεθίημι, 

Mérifi, pres. impr. of μέτειμι, to 

£0 after, : 

Μετίσχειν, for μετέχειν, pres. inf. 
act. of μετέχω. 

Merotkecia, -as, ἡ, (fr. μετὰ change, 
and οἴκος a house) removal, emi- 
gration, transportation ; exile, 

. captivity, banishment. 

Merorkéw -G, f. -ἤσω, (fr. same) fo 
cause emigration, transport, send 
into banishment ; to remove, de- 
part, myrate. 

Μετοίκησις, -cos, Att. -sws, 4, same 

᾿ς 88 μετοικεσία. 
“Meroixta, -as, ἣ, (fr. μετὰ change, 
and οἴκος a house) emigration, 
᾿ ewile 3¥a colony, © 

Μετοικίζω, f. -fow, Att. perorked, p. 
μετῴκικα, (fr. same) to cause 
emigration, » transport, 


to change residence, migrate, de- 
part. 1 a. ind, act. μετῴκισα. 


Merolkcxos, ~ov, 6, i, (ft. samc) 
belonging to strangers, aliens or 


. sojourners. ‘ 


ἹΜετοίκιον; -ov, τὸν (fr. same) ἃ ἑασὶ 
on aliens or foreign settlers, t/:eir 


market-place or exchange. 


Μετοικιστὴς, -οὔ, 6, (fr. same) an 


alien, foreigner, emigrant. 
ἹΜετοικιῶ, Att. for μετοικίσω, 1 f. 
ind. act. of μετοικίξω. 
Mérockos, -ov, 


banish, | 
send away, remove ; to colonize; 


by ἢ, (fre "μετὰ 


MET 


change, and οἶκος a house) ἃ so-| swre, containing al 


journer in the land, settler, fo- 


two gal 
or seven 


lons and a half of di 


reigner, emigrant, stranger; an| gallons and a half of liquid. 


exile, captive. 
Meroiyouat, (ft. μετὰ with, and 


Μέτρητος, -ου; 6, 4, (fr. same) mea- 


sured, given by measure. 


οίχομαι to depart) to go with, go|Merprd@w, (fr. μέτριος moderate, 


to, assail, attack. impf. ind. με- 
τῳγχόμην, που, ~ETO~ ὃ 

Μετοκλάζω, (fr. μετὰ intens, and 
οκλάζω to kneel) to bend the 
knees, rest on the knees ; to totter, 
be weak in the knees. 

Mérovopdlw, -ομαι; (ft. μετὰ 
change, and ονομάζω to name, 
th. ὄνομα a name) to take ano- 
ther name, assume a néw name, 
change the name, j 

Μεποπάξζω, (fr. μετὰ after, and 
οπάζω to follow) to go along with, 
accompany ; to bring to, send 
with, give, bestow upon. 

Μέτοπις, -ἴδος, }, same as ὀπις. 

Μετόπισθε or -θεν, (fr, μετὰ intens. 
and οπίσω backwards) from be- 
hind, afterwards, hereafter. 

Merorwptvdv, (neut. of next) in 
autumn, in harvest. 

Merozwouds, -ἣ, -dv, (ft, next) au- 

.tumnal. 

Μετόπωρον, -ov, τὺ, (fr. μετὰ after, 
and οπώρα the autumn) the har- 
vest time. 

Merépytov, -ov, τὸ, (fr. μετὰ be- 
tween, and dpyos a row of trees) 
the space between the rows; an 
alley, ΄ 

Meroucia, -ας, ἣ, (fr. μετὰ with, 
and’ εἰμὶ to be) fellowship, part- 
nership, communion ; intercourse, 
access. 

Μετοχετεύω, (fr. μετὰ intens. and 
οχετεύω to make drains, th. oye- 
ros ἃ canal) to drain, convey 
water, cut drains, 

Μετοχὴ, -ἧς» ἣν (fr. μετέχω to share) 
participation, sharing, partaking, 
agreement, communion. 

Μετοχλίζω, (fr. μετὰ change, and 
οχλεὺς ἃ bar) to wrench or force 
open, burst through or asunder, 
move aside. 

Mérovos, -ov, δ, ἣν (fr. μετέχω to 
share), a partaker, associate, 

“partner, 

Mérpa, n. pl. of μέτρον. 

Μετρεῖ, 3 sin. μετρεῖτε, 2 pl. cont. 
pres. ind. uct. — Μετρεῖσθαι; 
pres, inf. pass. cont, of 

Μετρέω -0, ft -jow, p. μεμέτρηκα, 
(fr. μέτρον ἃ measure) to mea- 
sure, melc, take the measure of ; 
to value, estimate; to measure 

out; to lend, bestow, return, re- 

“pay. Merpéopar=otjpat, to be mea- 

sured, receive measure, borrow. 

1 a. ind. act, ἐμέτρησα" impr. 

μέτρησον, -drw. per. ind. pass. 

μεμέτρημαι. 1 ἃ. ind. pass. eye 
τρήθην, =ns, τῇ. 1 f. ind, pass. 
μετρηθήσομαι. ᾿ 

Μέτρημα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 
measured allowance, salary, re- 
ward. i 

Méronars, -tos, Att. -cws, ἡγ (fr. 
same) ὦ measure, dimension. 


surer, surveyor. 
(392) 


Meronrijs, τοῦ, 6, (tr, same) ἃ mea- 
Also, @ meu 


th. μέτρον ἃ measure) to be mo- 
derate, content ; to resirain one’s 
self, keep within bounds; to be 
unassuming, modest. ἡ 

Merpikds, =}, τὸν, (ft. “μέτρον a 
measure) according lo measure, 

Μετριοπάθεια, -as, i, (fr. μέτριος 
moderate, and πάθος an affection 
of the mind) moderation, equa- 
nimily, forbearance, indulgence, 
allowance, 

Μετριοπαθέω -G, f. -How, p. μεμετρι- 
οπάθηκα, (fr. same) to moderate 
anger, forbear, endure, pardon ; 
to treat mildly, be kindly affected 
towards ; to condole with, syin- 
pathize. pres. inf. cont. perpro- 
παθεῖν. i oes 

Merp.orabijs, -éos -ots, 6, ἢ, (ft. 
same) moderate, forbearing, for- 
giving ; affectionute, mild, gentle. 

Μέτρζος, -a, τὸν or του; 5, 7, (fr. 
μέτρον a measure) moderate, not 
too much, enough, sufficient ; 
scanty, sparing; gentle, mild, 

"lenient ; temperate, modest ; just, 
upright, equitable. 

Μετριότης» τητος, ἣν (%. last) mo- 
deration, forbearance ; modesty ; 
mediocrity. 

Merpiws, (fi. μέτριος moderate) 
moderately, temperately, modest- 
ly ; but sufficiently, hardly, scan~ 
tily. ᾿ 

Μέτρον, -ov, τὸ, @ measure; rule, 
moderation, bound, limit, metre, 
α poetic measure ; proportion, 

Merporotia, «as, hy, (fi. μέτρον metre, 
and ποιέω to make) versification. 

Μετροῦντες, n. pl. cont. par. pres, 
act. of μετρέω. 

Μετῴκισα, -as, =e or -ev, 1 a. ind. 
act. of μέτοικίξω. 

Μετωνομάξετο, 3. sin. impf. ind. 
pass, of μετονομάζω. 

Merwvijpta, as, iy (ft. μετὰ change, 
and ὄνομα a name) @ change of 
name, Metonymia, a figure in 
rhetoric. 

Merwvuptkds, -ἢ, -ὃν, (fr. last) hy 
or in the way of metonymy, figur- 
alive. ὃ 

Μετωνυμικῶς, (fr. last) by metony- 
my, figuratively. 

Μετωπηδὸν, (fr. next) face to fuce, 
Sront to front, prow to prow ; in 
a row, in line, in one front. 

Μέτωπον or Μεπώπιον; -ov, τὸν (fr. 
μετὰ between, and aw the eye) 
the forehead, front, face; the 
prow of a shin; the front of a 
line of battle. Μιετώπω, Dor. for 
μετώπου; g. sin. 

Μετωπύσκοπος, -ov, 6, ἣν (lt last, 
and σκέπτομαι to examine) an 
examiner of the face, physioxno- 
mist. 

Μετῴχετο, 3 sin. οὔμετῳχόμην, τοῦ, 
-cro, impf. ind, of perotyopac. 

Mev, Dor. for pod, g. sin. of ἐγώ. 

Μέχρι or Méyors, before a vowel, 


as far as, as long as, until, unto, 
while, whilst, for some way or 
time. ΜΙ έχρις dy, as long as. Mé- 
Noe παντὸς; for ever. 

Μὴ; not, lest, whether. 


Miye, (fr. μὴ 
no truly, 
Μηδὰμῇν and Dor. Μηδαμᾷγ never, 

no where, by no means. 

Μηδαμῃγὲ, same as last. 

Μηδαμόθεν, (fr. μηδαμὸς none, and 
Sev from a place) from no where, 
Srom no part. ᾿ 

Μηδαμόθι and Mydapéos, (fr. next) 
no where. 

Mydtpds, Ξὴ, τον, (fr. μὴ not, δὲ 
truly, and apés some one) not 
even. one, NO one, none. 

Μηδὰᾶμοῦ, (fr. last) no where, in no 
place. 

Mnddpis, (fr. same) by no means, 
in no wise. 

Μηδὲ, M70", (ff. μὴ not, and δὲ in- 
deed) neither, not even, nor. 

Μήδεα; pi. of μήδος. . 

Μηδεία, -ας, ἣν Medea, a woman’s 
name. Ἢ 

Μήδειοι;. -ων, of, for Μῆδοι, the 
Medes or Medians. 

Μήδειος, -ov, 6, Medeus, a man’s 
name 

Μηδεὶς» μηδεμία, μηδὲν, 5. μηδενὸς, 
μηδεμίας, μηδενὸς, (fr. μὴ not, δὲ 
truly, and εἷς one) not one, none, 
mo one. 

Μηδεμία, -as, and Ion. -ης» n. and 
ἔξ fem. — Μηδεμίαν; a. fem. of 
ast. 


not, and ys indeed) 


“Μηδὲν, neut. — Μηδενὸς; g. — Μη- 


devi, d. — Mnodéva, a. of same. 

Μήδεο, Ton. for μήδου, pres. impr, 
mid. of μήδομαι. 

Μηδέποτ᾽ and Mydézore, (fr. μηδὲ 
neither, and ποτὲ ever) never, 
not at any time, 

Mndérw, (fr. same, and enclitic rw 
somewhat) not as yel, by no 
Means. 

Μηδέτερυς, =a, τον, (fr. μηδὲ neither, 
and ἕτερος spas) neither one 
ov other, neither of the two, nei- 
ther, 

Νιηδετέρωσε, (fr. last) on neither 
side, on neither party. 

Midero, Ion. for ἐμήδετο, 3 sin. 
impf. of μήδομαι. 

Mijduz, -as, 4, the country of the 

’ Medes, Media. 

Μηδικὸς, τὴ, -dv, (fr. last) of or 
belonging to the Medes, Me- 
dian, 

Μηδίζω, f. -icw, (fr. same) to fa- 
vour or imitate the Medes, 

διήδισμος, -ov, ὃ, partiality to the 
cause of the Medes, 

Μηδόλως, (fr. μηδὲ neither, and 
ὅλως totally) by no meuns, not at 
all. 


Midopat, (fr. μῆδος ὈΔΥΘῚ to take the 
care or charge of, be concerned 
Sor; to think, meditate ; to con- 
sult, deliberate ; to contrive, plan, 
design, 1f. mid. μήσομαι, Va. 
mid. ἐμησάμην, -w, -ατο. 

Μῆδος, -eos -ους, Td; care, regard ; 
counsd, advice; plan. design, 
scheme. wei the privities. 


MHA 
Myjdos, -ov, ὃ, an inhabitant of 
Media ; α Mede, or Median. 


Μηδοτιοῦν, (fr. μηδὲ neither, ὅτι 
what, and ody therefore) by no 


least. 


Μήθ᾽ for μήτε, neither. 


εἰς, © 

Myxd@w, (fr. next) to bleat. Or, 
(fr. μῆκος length) to stretch, ea 
tend, 


Mnxdw, Μηκέω; Myxdopatyto bleat ; 
to moan, groan, utter a helpless 


cry. ἢ 
Μηκὰς, -ἄδος, f, (fr. last) a bleater ; 
a goat, kid, 


ΜῊΝ 


MijAa, pl. the cheeks ; the breasts, 
the lips; glands in the thtoat ; 
an inflammation or disease in the 
eyes. 


means, in no wise, not in the|Mndovopeds, ~éos,Att. ~tws, andMy= 


λονόμος; που; ὃ, (fr. μῆλον she 
ard τ ΤΠ τ να ἐμοῖς ΤΩ] 


meee μηθεμία; μηθὲν; Same as μη-[Μηλοπάρῃος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. μῆλον an 


apple, and παρειὰ ἃ cheek) rosy- 
Hee, hstnie rom 

Μῆλος -ov, 4, an island. 

MyAéorropos, -ου; ὃ, #, (fr. μῆλον an 
apple-tree, and σπείρω to sow) 
planted with apple-trees. 

Μηλοτρόφος, -ου, ὃ, ἣ, (fr. μῆλον a 
sheep, and τρέφω to feed) feed- 
ing sheep. 


Μηκέτι, (fr. μὴ not, and ert any|My\odopéw, (fr. μῆλον an apple, 


longer) no longer. 


Μήκιστα, (fr, next) at length, at} duce apples, 


last. : 

Μήκιστος; -ov, 5,4, (sup. of μῆκος 
length) longest, tallest ; farthest, 
most distant. ᾿ 

Mijxos, -0s -ovs, 70, length, edtent, 
distance ; tallness, height, sta- 
ture. 

Mpxiva,f. -ὕνῶ, (fr. last) to length- 
en, prolong, delay. 1 a. ἐεμήκῦνα. 
pres. pass. μηκύνομαι. 

Μηκύνηται 3 sin, pres. sub. pass. 
of last. y 

Μήκων, -wvos, and Μηκωνὶς, -idos, 
ἡ, (fr. μῆκος length) α poppy. 

Μηκώνιον; -ov, τὸ (fr. last) the juice 
of the poppy, laudanum. 

epee, pl. of μῆλον. 

MnAdvOn, της» ἣν (fr. μηλέα an ap- 
ple-tree, and ἄνθος a flower) a 
kind of beetle which lives an the 
blossoms of the apple-tree. 

Μηλάω, (fr. μῆλον anapple) to ga- 
ther apples. : 

MijAca, ας; ἣγ en apple-tree. 
Μήλειος or Mijdtos, -αν τον, (fr. μῆ- 
λον sheep) belonging to sheep. 

MyjAn, -75, fy @ probe. 

MAtles, τῶν, at, (fr. μῆλον an ap- 
ple) nymphs who preside over 
apple-trees. 

M Atos, =2, τον» of Melos, anisland. 
Also, (μῆλον a sheep) belong- 
ing to or of sheep, 

Μηλίτης, -0v, 6, 4, ft. μῆλον an 
apple) made of apples or the 
juice of apples. 

Μηλόβοσις, -ἰος, 4, (fr. μῆλον sheep, 
and βόσκω to feed) a shepherdess. 

Μηλοβοτέω =H, f. -ἥσω, (fr. same) 
to feed sheep, herd, graze. 

Μηλοβοτὴρ, -ἤρος, and Μηλοβοτὴς, 
-οὔ, 6, (fr. same) α shepherd. 

Μηλύβοτος; ov, ὃ, ἡ, (fr. same) fed 
on by sheep, under sheep, pastur- 
ed, good for pasture ; deserted, 
wild, forsaken, 

Μηλοδόχος,-ου,δ ἡ, (fr. μῆλον sheep, 
and δέχομαι to receive) lodging 
sheep, receiving sheep for sacri- 
fices ; epithet οὐ a temple. 

Μηλοθύτης, -ov, 5, (fr. same, and 
ϑύω to sacrifice) a priest. 

Μῆλον, -ov, τὸ, Dor. Μᾶλον, an 


and φέρω to bear) to bear or pro- 

Μηλόω; (fr. μήλη a probe) to probe, 
syringe, dress a wound ; to plunge 
or dip, ummerge. ἣ 

Μηλωτὴ, -ῆς, ἢν" ({τ- μῆλον a sheep) 
a sheep-skin. 

Μηλωτρὶς -ίδος, -ἦγ an ear-picker or 
probe, 

Μήλωψ, -oros, 5,4, (fr. μῆλον an 
apple, and ax) appearance) co= 
loured like apples, rosy, LY. 

Mi, indeed, truly certainly ; how- 
ever, then, but. Tk μὴν, what 
then ? 

Μὴν, μηνὸς, 6, (fr. μήνη the moon) — 
α month. 

Mivaro, Ion. for ἐμήνατο, 8. sin. 1 
a. mid. of μαίνομαι. 

Μήνη, -ns, and iron. Μάνα; -as, 
and. Mijvas, -ados, 4, the moon, 

Μήνι᾽ for μήνιε, pres. impr. of μη- 
νίω. 

Myvtatos, -a,-07, (fr. μὴν ἃ month) — 
monthly, of a month, 

Δηνίαμα; -aros, τὸ, (fr. μῆνις anger) 
anger, wrath, indignation. 

Mando, ἔ, -dow, (fr. same) to be 
angry, enraged, ‘ 

Μήνιγξ, -vyyos, iy @ thin skin, the 
membrane containing the brain 5 
the dura mater or pia mater ; se- 
diment of wine. 

Μηνιθμὸς, -οὔ, hy (fr. μῆνις anger) 
divine wrath, indignation, an- 
ger. 

Myjvrpa, -ἅτος, τὸ, same as last. 

Μῆνις, -tos, hy anger, wrath, indig= 
nalion. asin. μῆνιν. 

Mnvicas, -aca, -av, 1 a. par. act. 
of μηνίω. 

Μήνισκος, -ov, 6, (dim. of μήνη the 
moon) α little moon, half-moon, 
crescent. P , 

Μηνίω, f. -tow, Ῥ. -Ka, same as μη- 
νιάω. * t 

Μηνοειδὴς; -é05 -οὔς, 6, ἡ, (fr. μήνη 
the moon, and εἶδος form) shap- 
ed like the moon, formed like 
os heswsitia or crescent ; horn= 
ed, ® 

Μηνυθείσης, g. fem. par. pass. — 
Μηνύσαντα, a. sin. par. act. — 
Μηνύσῃ, 3 sin. sub. act. 1 a. of 
μηνύω. 


apple, quince or any τοιμπα] Μηνῦσις; -tos, Att. -cws, ἡ, Myvd 


Sruit ; an_apple-tree ; a sheep ; 

small cattle, property, substance, 

produce, wealth ; a pet, darling. 
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μα, -ἅτος, τὸ, (fr. μηνύω to show} 
a discovery, indication, intima 
tion, sign, information. ; 


4 "Μηνυτὴς, of, 5. (fr. same) a dis- 
coverer, informer, declarer. execute, effect. 


Μηνύω, f. -dow, p. μεμήνυκα; to dis- Μῆξιν, a. sin. of μῆτις. 3 

cover, show, inform, disclose,|Myrtéers, -eooa, -ἕν, (fr. μῆτις 

point out ; to signify, sign, give| counsel) wise in counsel, pru- 
notice of ;~to declare, tell, pub-| dent, sage ; ingenious, artful. 
lish, 1 a. act. ind. ἐμήνυσα") Μητιόωσι; Poet. for μητιῶσι; 3 pl. 

᾿! impr. μήνυσον, -drw* sub. μηνύ-] pres. ind. act. of μητιάω. Ὁ 

| ow, “15, =n" Pat. μηνύσας, -aca,|Myris, -Zdos, hy counsel, delibera- 

ταν. 1 a. pass. ind. ἐμηνύθην")] tion, advice; prudence, κι, 
f par. μηνυθεὶς, -εἴσα; -ἕν. ‘ cunning, ingenuity ; plan, device, 

Ma? πι βᾶλῃς for μὴ ἐπιβάλῃς; 2 sin.) measure, 

ἃ. sub, act. of emBd\\w. Μήτρα, -ας, ἡ, (fr. μήτηρ a mother) 

Mr? πιτἅμῃς for μὴ επιτάμῃς, 2 sin.| α womb, matrix. 

Qa, ey act. of επιτέμνω. Μητράδελφος; -ov, ὃ, (fr, same, and 

Μήποτε, (fr. μὴ lest, and ποτὲ ever)| αδελφὸς a brother) a mother’s 
lest at any time ; never. brother, uncle, 

Μήπω, (fr. μὴ not, and mw at all)|MyrpaNotas, -ov, ὃ, Att. Μητραλῴ- 

5 not yet. as, -ov, 5, (fr. same, and αλοιόω 

Mirus, (fr. μὴ not, and πῶς at all)} to strike) a matricide. 

ἐν lest by any means, peradventure,|Mnrot, d. of μήτηρ. 

: perhaps. Μητρόδοχος, -ov, 6, ἡ, (fr. same, 

Μηρὰ, pl. of μηρός.. and δέχοίαι to receive) one who 

Μηρί᾽ for μηρία; pl. of μηρίον. supports his mother ; affectionate, 

Μήρινθος or Μήρυνθος; -0v, ἡ, also) dutiful ; received or acknowledg- 
Σμήρινθος, (fr. μηρύω to wind)| ed oy the mother, 

a rope, cord, thread, string,|Mnrod0cv, (fr. same, and enclit, 

line. ϑὲν from a piace) from the mo- 

Μηρίον, -ov, τὸ, Same as μηρύς. ther, by the mother, on the mo- 

Μηριόνης; -ov, ὃ, Meriones, aman’s| _ther’s side. 

_ mame, Μητροκτονέω -G, (fr. same, and 

Mnpds, -οὔ, δ, the thigh, inside of | κτείνω to kill) to commit matri- 
the thigh. pl. μηροὶ and μηρά. cide, kill a mother. ° 

ον, Μερυκισμὸς, -08, ὃ, (fr. next) chew-|Myrpoxrovia,-as, ἣν (fr. same) ma- 

: ing the cud, tricide. 

Μηρύκω, Μηρυκάζω and Mypvkdo-|Myrpoxrévos, -ov, 6, i, (fr. same) 

pat, Coruminate, chew the cud. a matricide. 

; Μήρῦμα, -ἅτος, τὸ, (fr. μηρύω to) Μητρομήτωρ, -opos, i, (fr. μήτηρ ἃ 

J wind round) a small round| mother, and μήτηρ a mother) ἃ 

. _ body ; α ball of thread, coil of | grandmother, ‘by the mother’s 
rope. side, maternal grandmother. 

Mnptcac@at, 1 a. inf. mid, of ιπτροταταρι τορος; 6, (fr. same, and 

Μηρύω, f. εὕσω, p. -κα, to roll up| πατὴρ a father) a grandfather or 
or round, furl ; to twine, twist,| wncle by the mother; a maternal 
spin, ᾿ grandfather. 

Mijoao, Ion. for εμήσω, 2 sin. of ᾿ΝΜΙητρόπολις, -t0s, Att. -ews, ἣ, (fr. 
ἐμησάμην; -w, -ατογ 1. ἃ. Ἱπά. mid.| same, and πόλις a city) the me- 
— Μήσεαι; Ion. for pion, 2sin.| tropolis, capital city, chief town. 
of μήσομαι, 1 f. mid. of μήδο- "Μητροπολίτης, -ov, 6, (fr. same) a 
citizen, metropolitan. 

Μητρόπολος, -ov, iy (fre μήτηρ a 
mother, and πολέω to be conver- 
sant) a midwife. 

Mnrpépperosy -ov, ὃ, ἡ; (fr. μήτηρ ἃ 
mother, and firrw to throw 
away) cast off by a mother. 

Μητρὺς, δ. of qr. 

inte -as, Lon. Μητρυιὴ; “iis, 4, 
(fr. μήτηρ a mother) a step- 
Μήτηρ, -ép0s, Sync. -rpds, ἢ, a mo-| mother ; another country or resi- 

ther, dam; the womb. ἃ. sin.| dence. 

μητέρα, V. μῆτερ, ἃ. pl. μητρᾶ- Μητρυιώδης, ~cos -ous, 6, hy (fr. last) 
ot. like a stepmother, jealous, envi- 

Μήτι, what? whether ? is it not?) 0 
much less, much more, at least. Moroes ταν τον, (ff. μήτηρ a mo- 

Μητιάασθε for μητιᾶσθε, 2 pl. cont.| ther) maternal, of or like a mo- 
impr. pres. pass. of ther. 

Μητιάω -ὥ, (tr. μῆτις counsel) to] Μήτρως; -wos, 5, (fr. same) a ma- 
consult, deliberate, plan, scheme,| ternal uncle, uncle by the mo- 
design, devise; to determine, re-| ther’s side, relation by the mother. 

Ἷ solve. Ἷ pl. μήτρωες, των. 

Re Mnriera, v. sin. of Mnyavdarat, Poet. for μηχανᾶται; 
ey Mnrtérns, -ov, 6, ASol. Mnrtera,| 3 sin. pres. ind. pass. cont. of 

(fr. μῆτις counsel) a counsellor) μηχανάω. 

adviser, patron. Adj. provident,|Mnyavdppidos and Μηχανόρῥαφος, 

᾿ prudent, sagacious. που, ὃ, (ft. μηχάνη a plot, and 

᾿ς Μητίζομαι and Mnriouat, (fr. same)| ῥάπτω to stitch together) α con- 
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~ 


at. : 

Μῆστι, Dor. for μὴ εστί. 

Mijoro, Ion, for μέμηστο or ἐμέμησ- 
το, 3 sin. pper. ind. pass. of 
μήδομαι. 

Νήστωρ, -wpos, ὃ, (fr. μῆδος coun- 
sel) α σοιιπιϑείϊοτ, adviser ; a woo- 
er, suitor. 

Mijorwpe, n. du. of last. 

Μήτ, Μήτε, neither, nor, not even. 


μι... 


to plan, devise, scheme, plot; tol triver of plots, plotter ; Sschemer, 


wmlriguer. ν 

Μηχανάω -ὥῶ, f. -ἥσω, but more 
commonly Μηχανάομαι, f. -ἦσοο 
pat, (fr. μηχάνη a plan) to plan, 
invent, contrive, devise, plot 
against; to ponder, revolve; to 
provide, procure ; to construct, 
make, build. : 

Μηχανεύω, f. -εύσω, (fr. same) to 
contrive or invent machines ; 
plan, devise. ας 

Μηχάνη, ns, 4, α machine, engine ; 
art, contrivance, invention, plan, 
design ; a plot, denouement, ca- 
tastrophe ;, an endeavour, al- 
tempt ; means, power, ability ; 
artifice, ingenuity, skill; a 
doubt, question; a structure, 
building. 

Μηχἄνημα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) a 
machine, engine ; a plot, contri- 
vance; trick, artifice, stratagem. 

Mnxavikds, i), τὸν, (fr, same) me- 
chanical, ingenious, inventive. 

Μηχανϊκῶς, (fr. last) mechanically, 
mgeniously. 

Μηχάνωμα, -ἅτος, τὸ; (fr. μηχάνη ἃ 
machine) a machine ; work of 
art ; acurious girdle. 

Μηχανώμενος, pres. par. cont, of 
μηχανάομαι, ἴῃ μηχανάω. Ἢ 

Μῆχαρ, -ἅτος, τὸ, (fr. next) ἀπ in. 
vention, thought, device, artifice ; 
an endeavour, attempt ; an as- 
sistance, help ; a remedy. 

Μῆχος; eos -ous, τὸ, (perhaps fr. 
μήδομαι to care) α contrivance, 
mvention, scheme, plan; a ree 
medy, , 

Μήων, -ονος, ὃ, §, Dor. and Bol, 
for μείων. 

Μήων, -wvos, 6, ἃ man’s name. 

Μία, ἢ. --- Μιᾶς, g. —Mig, and 
τ Min, d. —Mlay, a fem. of 
εἰς. Ἄ 

Μιαίνουσι, 3 pl. pres. ind. act. of 

Μιαίνω, f. -ἄνῶ, p. peplayKa, to 
stain, dye, colour; to pollute, 
defile ; to profane, violate.’ 1 a. 
ind, act, ἐμίηνα. per. pass. pe- 
plappar, Att. μεμίασμαι" par. pe- 
μιασμένος. 1 a, pass. ind. ἐμιάν 
θην, -ns,-7° Sub. μιανθῶ, -ἧς»γ τῇ 

Μιαιφονέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. lasty and 

évos slaughter) tu pollute with 
lood, shed blood, murder, slaugh- 
ter, 

Μιαιφονία, -as, 4, “(fr same) 
slaughter, murder, 

Μιαιφόνος, -ov, ὃ, ἡ) (fr. same) pol- 
luted with gore, blood-stained ; « 
homicide, murderer. 

Μιάνθην, Poet. for ἐμίανθεν, which 
Beeot. for ἐμιάνθησαν, 3 pl. — 
Or Beeot. and Sync. for ἐμιαν- 
θήτην, 3 du. of ἐμιάνθην, 1 a. 
ind, pass. — ΜΙιανθῶσι 8 pl. 1 ae 
sub. pass. of μιαίνώ. ‘ 

Miavats, -tos, Att. -ews, i, (fre μιαί- 
vw to pollute) pollution, defile 
ment, blot, stain. 

Μιανῶ, 1 f. ind, act. of μιαίνω. 

Muipds, =a, -ὃν, (fr. μιαίνω to ne 
lute) stained, polluted, defiled ; 
impure, wicked, villanous, infa- 
mous ; foul, filthy, obscene. 


᾿ iow - 
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Mlacpa,-dros, τὸ; (ft. same) slain, | Mcxponpeniis, -éos -οὔς, 5, ἦγ, {{τ., imitaiton, likeness, copy ; exam- 
blot, pollution, defilement, con-| same, and πρέπω to be conspi-| ple, pattern. tir 
tagion, infection ; an atonement,| cuous) parsimonious, sparing,|Miynots, -tos, Att. «εως, ἡ, (ff. 
expiation ; wickedness, debauch-| stingy, mean; illiberal. same} a copying after, imitation, 
ery, rape, violation, incest. Μικρὸς, Att. Σμικρὸς, =a, τὸν, little,| mimicry; a resemblance, like- Ἣ 

Μιασμὺς, -οὔ, 6, same as last. small, short; mean, insignifi-| ness. m 

Midorwp, -opos, ὃ, (fr. same) de-| cant, Comp. μικρότερος) sup.| Μιμητὴον -οὔγ 6, (fr. same) an imi- 
Jiler, polluter, violator ; defiled) μικρότατος. tator, copier, follower. 
with blood or murder. Μικρόστομος, ~ov, ὃ, ἦ, (fr. last,| Meunrtkds, -ἣ, -dv, (fr. same) imi- 

Μιγάξομαι, (fr. μίγνυμι to mix) to] and στόμα ἃ του!) small mouth-| tative, inclined to imitate, 

mix in company, intrigue with. ed, having a small opening. bar abby τὴ, τὸν, (fr. same) capa- 

Miyas, -ados, ὃ, ἡ, (fr. same) mix-| Μικρότης or Σμικρότης, τητος, hy (fr.| ble of imitation, may be imituted, 
ed, promiscuous, confused. Subs.| μικρὸς little) smallness; mean-| imitable. . , 

a crowd, nixed multitude. ness, littleness, Μιμνάζω or Μίμνω, (fr. μένω to το- 

Μίγδα and Μίγδην; (fr. same) pro-|Mcxpowuyta, -as, ἣν (fr. next) pu-| main) to remain, stop, stay ; to 
miscuously, indiscriminately. sillanimuty, meanness. loiter, skulk, delay ; to sustain, 

Μιγείην, -ns, -n, 2 ἃ. opt. pass. —|Mcxpdpiyos, -ov, δ, 4, (fr. same,} support, resist. 

Μιγεὶς, μιγεῖσα; μιγὲν, g. μιγέν- and ψυχὴ the soul) pusillani- Μιμνάσκετο, Dor. and Ion. for 
tos, 2 ἃ. par. pass. of plyvupe. mous, weak, cowardly, faint-| εμιμνήσκετο, 3 sin. impf. pass. . 
Miyev, Beeot, Sync. for sutyncav,| hearted. of μιμνήσκω. 
pl..2 a. ind. pass. —Muyéwor,| Μικροχαρὴς, -éos -οὖς, ὃ, ἡ, (fr.|Mépvet, 3 sin. pres, ind. of μίμνω. 

Ectas. Ion. for μιγῶσι, 3 pl. 2] μικρὸς little, and χαίρω to re-|Mcpvioxy, 2 sin. ind. —Mipvio- 
a. sub. pass. — Méyn, Ion. for} joice) little pleasing ; studious of| κεσθε, ind. or impr. 2 pl. pres. 
ἐμίγη, 3 sin. 2 a. pass. ind. —| trifles or minute beauties. pass. of 

Μιγήμεναι, Att. and Dor. for|Mcxpévw, (ft. μικρὸς little) to lessen,| Μιμνήσκω, f. μνήσω, Ρ. péivnka, 
μιγῆναι, 2 ἃ. inf. pass. —Meyj-| diminish. Μικρύνομαι, to grow} (borrows tenses from μνάομαι to 
copat, 2 f. pass. of μίγνυμι. less ; to languish, pine. remember) to put in mind, re- 

Μίγμα, -ἅτος, τὸ, (fr. next) α mix-|Mcxpds, (fr. same) little, but little.| mind, bring to remembrance ; to 
ture, composition. Mikro, Ton. or Poet. for euéucx-| warn, admonish. Mupvijoxopat, , 

Μίγνῦμι or Μιγνύω, f. -ξω, p. μέμι-] το, 3 sin, pper. ind. -pass, of] ἰο remember, recollect, 
xa, to mix, mingle, blend together,| μίγνυμι. Μίμνον, Ion. for ἕμιμνον, impf. act. 
unite, join; to have intercourse|Mukrés,.-7, -dv, (fr. same) mized,| — Miépvovri, Dor. for μίμνουσις 
or commerce with. 1 a. ind. act,/ compounded ; exquisite, costly. 3 pl. pres. ind. δοΐ, --- Μίμνων, 
ἐμιξα. per. pass, ind. μέμιγμαι, Maal, for σμίλαξ, -dkos, f, the} ἃ. pl. Μίμνουσι, Ion. Μιμνόντεσ: 
fat, -κται" par. μεμιγμένος, -7,| yew-tree ; bindweed. ot, par. pres. act. of 
τον, 2 ἃ. pass, ind. eptynv, -ns,| MéAndos, -ου, δ, an instrument 564} Μίμνω; same as μιμνάξω. ἢ 
-n° inf, “μιγῆναι Dor. μιγήμεναι. in the moulding or forming Μίμος, -ov, ὃ, an imitator, mimic, 

i a. ind. pass. εμίχθην. ppfut.| figures of soft substances, αἱ buffoon, comic actor. 
μεμίξομαι. ᾿ trowel. Μιμοῦ, 2 sin. cont. pres. impr. of 

Μιγνῦναι, pres, inf. act. of last. |MéAnrov,-ov, τὸ, and MéAnros,-ov,| μιμέομαι. : 

Μίδας, -ov, δ, creature which de-| ἣἥ, the name of a town. * Miya, -605 -ots, f, (ff. μίμος ἃ 
stroys beans; a throw on ἐπ] Μίλιον, -ov, τὸ (fr. Lat. mille, a] mimic) an ape. 
dice ; a very rich king of Phry-| thousand) a mile. Μίμῳδος, -ov, δ, (fr. same, and ῳδὴ 

i Μιλτηλιφὴς, -é05 -οὖς, 6, ἡ, (fr. pfA-| a song) a singer of vulgar songs, 
ros vermilion, and ἀλείφω to} ballad-singer ; a buffoon, jester. 
daub) painted red. Miv, Dor. for αὐτὸν, -ἣν, τὸ, and 

Μιλτοπᾶργος, -ov, 6, ἡ, (fr. same,| for αὐτὸς, -τὰς, self, himself, Ju 
and παρειὰ a cheek) having red thin 
cheeks or a red prow, - 

Μίλτος, -ov, 5, vermilion, red lead, 
red ochre ; mildew, blight. 

Μιλτόω -ὥ, f. -dow, (fr. last) to 
redden, colour with red. 

Μίλφαι; -wy, al, or Μίλφωσις, =t0s, 

Jind fault about trifles, querulous,| ἡ, the dropping or falling off o 
capfious, discontented, the hair of the eyebrows. 

Μικρῆς, Ton. for μικρᾶς; 5. fem. οἵ Μίλω, Dor. for Μίλωνι; d. of Mi- 
μικρός. λων; a man’s name. 

Μικροθυμέω -ὥ, (fr. μικρὸς small, | Mcpaikiioy, -ov, τὸ, the fruit of the u 
and θυμὸς the mind) to be nar-| arbutus; a strawberry. Μινυνθᾶδιος, -ov, 6, ἡ, (fr. next) 
row minded, weak or cowardly. |Minapxts, tos, Att. -ews, or Μέμαρ- short-lived. fy : 

Μικροθυμία, ~as, ἣν (fr. same) pu-| kus, -vos, fj, a kind of pudding,)Mcvt0w, (fr. next) to diminish, 
sillanimity, weakness, cowardice.) made of a hare. lessen, impair, break down; te 

MixpdOupos, -ου, ὃ, ἡ, (fr. same) |Mzyas, -avros, 6, a man’sname, a.| consume, waste. 
pusillanimous, weak, Μίμαντα. ; : Μινῦὸς, =a, τὸν; Att. for μικρός. 

Μικρολογία, -ας, fh, (fr. μικρὸς Μιμεῖσθαι, inf. — Μιμεῖσθε; ind. or| Μινύριξε, pres. impr. act. of — 
small, and λόγος a word, th. Ne impr. 2 pl. cont. pres. of Μινυρίφω; (fr. μινυρὸς little) to sing 
yw to speak) insignificant lan-|Mipéopac ~otpat, f. μιμήσομαι, p.| ina low voice; to chirp, warble ; 
guage, empty discourse ; minute] μεμίμημαι, -cat, -ταιγ to imitate,| to lament, whine, fret, murmur. 
or trifling disquisition; anmiety| copy, follow, resemble. Muspopat, same as last. ‘ 
for trifles, sordidness. Μιμήσαιντο, 3 pl. 1a, opt. mid. —|Mevupis, -ἃ, -dv, little, small ; thin, 

Μικρολόγος, -ov, 5, ἣ, (fr. same)| Μιμήσασθαι, 1 a. inf. mid. of] tender, sught; fretful, whining, 
talking about trifles ; stingy,| last. plaintive. / 
mean, penurious, Μέμηλος, -, ov, (fr. μίμος an imi-|Muvvidpros, -ov, 5, ἥν (fre μινυὸς lit 

Μικροποιέω, f. -jow, (fr. μικρὸς] tator)  prtatice, inclined to imi-| tle, and ὥρα time) of short dura 
small, and ποιέω to make) to| tate. ‘ tion, short-lived, fleeting. 
lessen, degrade, demean, Miya, ἝΝ (fr. same) an! Mivus, -wos, 6, ἃ man’s mame, 


gia, 
“Mipax0, Heb, indecl. a cup, 
bow! 


Μίθρης, -ov, t, the sun; a Persian 
idol. 

Μιθριδάτης, -v, 6, Mithridates, a 
man’s nam. 

Μικκὸς, -ἃ, ~dv, Dor. for μικρός. 

“ Μικκύλος, dim, of last. 

Μικραίτιος, ~ov, ὃ, ἡ, (fr. μικρὸς 

small, and αἰτία blame) apt to 


self, itself. a 
Miv6a or -θη; -ηςγ fy mint. 
Μίνθος; -ov, ὃ, dung,rdwre. 
Μινθόω -G, (fr. last) to’daub with — 

dung. I ὃ 
Μινυᾶν, Dor. for Μινύων, g. pl. of ᾿ 

Muvia,-wv,ra,the name of a city, 
Muvécta, =as, f, Same as Mivia. © 
Μινύθει, 3 sin. pres. ind. act.—Mc- 

νύθη, 3sin. pres. sub. of μινύθω. 
Miwa, (ft. pevuds small) a little, 

very little, somewhat, short while. 


'“Μινώταυρος, ~ov, 6; (ἢ. last, and 
pi Dull) the Deer, a fa- 
ἔρνο ve ry β 

wos, Att. -εως, ἡ, (fr. μίγ- 
ἰὴ ἃ Brie bine 

together ; allay, mixture, 

composition; cohabitation, sexual 
ntercourse. 

MkoBdpBipos, -ου, ὃ, ἡ, (fr. last, 
and βάρβαρος barbarian) semi- 
barbarian, uncivilized, half Greek, 

᾿ς half strangers. 

Μιξόθροος; -ου; ὃ, 4, (fr. same, and 


_ ϑρόος din) confused, clamorous. 


᾿Μιξοπάρθενος, -ov, 6, 4, (fr. same, 
pt παρθένος ἃ virgin) having 


| the form of a woman and a} 


beast; ἃ Sphinx. 

Mito, 1 f. ind. act. of μίγνυμι. 

Μισάνθρωπος; -ov, ὃ, ἡ, (ft. μισέω 
to hate, and ἄνθρωπος ἃ man) a 
man hater, one who hates society, 
misanthrope ; morose, gloomy, 
sullen. 

Μισαργῦρία; -as, 4, (fr. same, and 
ἄργυρον money) a hatred or con- 
tempt of money ; liberality. 

Mioydyxeta, -as, ἡ» (fr. ployw or 

éyvupe to mix, and ἄγκος a val- 
ley) a valley or glen; a meeting 
of waters. 

Μίσγεαι, Ion. for μίσγῃ, 2. sin. 
pres. sub. pass. — Mioyety, pres. 
inf. act. —Miécyero, Ion. for 
euloyero, 3 sin. impf. pass. — 
Μίσγοισαι, Dor. for μίσγουσαι; n. 
pl. fem, of Micywy, pres. par. 
act. — Micyépevos, pres. par. 
pass. of 

Micyw, f. ptéw, p. μέδιχα, same as 
popup. Also Μίσγομαι; to have 
tnlercourse or connexion with, 
cohabit with. ‘ 

Missi, 3 sin. pres. ind, act. cont. 
— Mice, pres. impr, act, of 

Muséw -ὥ; f. -fow, p. μεμίσηκα, (fr. 
μίσος hatred) to dislike, hate, de- 
test, abhor ; reject, loathe. impf. 
ind. suiceov -ovv. 1 a. act. ind. 
ἐμίσησα" sub. μισήσωνγ -75, =n, 3 
pl. μισήσωσ:» per. pass. ind. με- 
μίσημαι" par μεμισημένος, -ἢγ-ον. 


ν 
Μίσθιος, -a, -ov, or που, 6, 4, (fr. 
μισθὸς reward 


) hired, engaged 


MNA 


and πόνος labour) dislike to la- 
bour, idleness, slothfulness. 


for wages. Subs. a hireling, ser-|Musérrwyos, -ov, ὃ, §, (fr. same, 


vant, 


MicOodéras, -a, 6, Dor. for μισθο- 


δότης. 


Μισθοδοτέω -ὥ, (fr. μισθὸς reward, 


and δίδωμι to give) to give wages, 
hire, engage for hire; to reward, 
remunerate, recompense. 


Μισθοδύτης, -ov, 5, (fr. same) a 


paymaster, rewarder. 


Μισθὸς; -οὔ, δ, hire, wages, salary ; 


reward, recompense, remunera- 
tion; stipend, pay, fee, bribe. 


Μισθοφόρος, -ov, 6, i, (fr. μισθὸς 


reward, and φέρω to take) one 
who receives pay; ἃ mercenary 
soldier, stipendiary ; a hireling. 


Μισθόω -ὥ, f. -dow, (fr. μισθὸς a 


reward) to let for hire, sect, rent, 
let, MucOéopa1 -otpat, to hire, 
engage for lure. 


Μίσθωμα, -ἅτος, 7d, (fr. same) a 


hired house, lodging, any thing 
procured for hire; wages, price, 
gain, profit. d. μισθώματι. 


Μισθώσασθαι, 1 a. iff. mid. οὔμισ- 


θόω. " 


Μισθωτὸς, -7), -ὃν, (fr. same) let for 


hire, hired ; a hireling, servant. 


Μίσκελος; -ov, δ, (mas. of next, viz. 


otvos) cheap, light wine. 


Μίσκελος, που, 5, 4, (fr. next) mean, 


poor, shabby, despicable ; stingy, 
sparing ; that picks up scraps. 


Mickot, -wv, οἱ, fragments, scraps 


of broken meat. 


Μισόθεος; -0v, 65%, (fr. μῖσος hatred, 


and Θεὸς God) a hater of the 
gods, impious, wicked. 


Μισολογέω -G, (fr. same, and λέγω 


to speak) ¢o hate or despise learn- 
ing, dislike literary conversation ; 
to be unlearned. 


of learning, dislike to literature ; 
idleness, ignorance, 


hater of learning; unlearned, 
uninsiructed, ignorant ; a dunce, 
blockhead. 


1a. par. pass, μισηθεὶς, -ctoa, -év.| Micoéevia, -as, %, (fr. μῖσος hatred, 


Mionfpoy, -ov, τὸ, (fr. same) a 
charm. to produce hatred, 


Mionua, -ἅτος, τὸ, (fr. same) an 


and ξένος a stranger) inhospita- 
lity, dislike to strangers ; inhu- 
manily. ' 


‘olyect of hatred, something odi-|Mucééevos, -ov, ὃ, ἣν (fr. same) ἐπ- 


ous ; @ monster, 


hospitable, unkind to strangers. 


Μισήσω, -ειςν -εἰ, 3 pl. -σουσι, Lf.|Mecdmats, -d0s, 6, ἢ, (fr. μῖσος 


ind, act. —Muojowo, 8 pl. 1 ἃ, 
sub. act. of μισέω. 

Μισητὴς, -οὔ, 5, (fr. μισέω to hate) 
a hater, enemy. 

Μισητὸς, -i), -dv, (fr. same) hated, 
hateful, odious. 

MicBurodocta, -as, ἣ, (fr. μισθὸς 
hire, and ἀποδίδωμι to pay) pay- 
ment of wages, recompense, re- 
ward, retribution ; penalty, fine. 

ῬΜισθαποδότης, -ov, ὃ, (fr. same) a 
paymaster, rewarder. 

Μισθαρνέω -ὥ, (fr. μισθὸς reward, 
and ἄρνυμαι to take) to receive 
wages, earn, hire ; to make gain, 
obtain profit, 

Μισθαρνία, -as, ἡ» (fr. same) a re- 
ceiving. wages, earning, hire, 


hatred, and παῖς a child) a hater 
of children. 

Μισοποιέω -ὥ, (fr. μῖσος hatred, 
and ποιέω to make) to act spite- 
Sully or maliciously, jure, hurt ; 
to do what others dislike. 

Μισοποιὸξ, -οὔ, ὃ, 4, (fr. same) 
spiteful, malicious, ill-disposed, 
inimical, injurious ; an enemy. 

Μισοπονηρέω -ὥ, (fr. μῖσος hatred, 


and πτωχὸς a beggar) hating the 
poor, that shuns the indigent, 

Mivos, -εος -ους, τὸ, hatred, dislike, 
aversion, enmity, i 

Μισούμενος, -ἢ, τον, par. pres. pass, 
cont. — Μισοῦντες, n. —Muicodtv- 
Tas, a. — Μσούντων, g. pl. cont. 
par. pres. act. — Μισοῦσι, 3 pl. 
cont. pres. ind. act. of μισέω. 

Μίστυλλον, ~es, ~€, lon. for εμίστυλ- 
λον, impf, ind, act. 

Μιστύλλω, to chop into pieces, 
mince, hash, cut up. 

Μίσυ, vitriol, sulphate of iron. 

Μίσχος, -ov, 6, foot-stalk, pedicle, 
by which the fruit and’ leaves: 
hang. 

Miros, -ov, 6, the woof of a web} a 
web, thread, string ; tenor. 

Μιτόω -ὥ; (fr, last) to weave, string, 
use thread. 

Mira, -as, Ion. Miron, =ns, §, @ 
mitre, turban, fillet ; belt, girdle, 
zone; a piecé of armour; a 
brass plate or belt, padded with 
wool, worn next the skin, within 
the coat of mail, to protect the 
belly. 

Μιτροχίτων, -wvos, ὃ, f, (fr. last, 
and χίτων a pee bound with a 
girdle, belted, girded. 

Μιτυλήνη, της, ἢ, Mitylene, the 
name of an island. 

MirvAos, and Μύτιλος, =, τον; mu- 
tilated, maimed, deprived of horns, 
with the horns cut off. 

Mirus, -vos, ify the refuse of wax. 
Μιχαὴλ, Heb. indecl. Michael, the 
name of an angel or of a man. 
Μιχθεὶς; 1 ἃ. par. pass. of péyvope. 
Μνάα, cont. Mra, -as, 4, @ mina, 

pound, 


Μισολογία; -asyi), (fr. same) hatred|Mvda, Poet. for “μνᾷ, 2 sin, pres. 


ind. mid. of μνάομαι. 
Μναμήϊον, -ου, τὸ, Dor. for μνημεῖον. 


Μισολόγος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) α] Μναμονεύθημεν, Dor. for ἐμνημο-- 


νεύθημεν, 1 pl. 1 a, ind. pass. of 
μνημονεύω. 

Μναμοσύναγ-ας, Dor. ΤοΓμνημοσύνη. 

Μνάομαι; f. μνήσομαι; p. μέμνημαι; 
(fr. μνάω to remind) to recollect, 
return, remember, call io mind ; 
to tell, record, make mention of, 
mention; to be mindful of, take 
care of, look to, attend, regard ; 
to endeavour, exert, make an ef~ 
Sort ; to court, solicit, woo, long 
for, 1 ἃ. ind. mid. εμνησάμην, 
τῶ, -ατο. 1 a. ind. pass. ἐμνήσ- 
θην, 1 pl. ἐμνήσθημεν. 

Μνάσειεν, Dor. for μνήσειεν which 
Bol. for μνήσαι, 3 sin. 1 a, opt. 
act. — Μνάσῃς, Dor. for prions, 
2 sin, 1 ἃ. sub, — Μνᾶσθαι;, 
cont, for μνάεσθαι: pres. inf. mid, 
of μνάω; Or μνάομαι. 


and πονηρὸς wicked) to hate Μνάστειρα, Dor. for μνήστειρα. 


wickedness. 
Μισοπονηρία, -as, 4, (fr. same) 
hatred of wickedness, severity. 
Μισοπόνηρος, που ὃ, ἧ, (fr. same) 


Μναστέω, Dor. for μνηστέω, par. 1 
a. act. μναστήσας, -aca, -αν- 

Mvadoris, -tos, Dor. for pvijerts, 
same as μνή an. 


hating wickedness, severe to the| Μινάσων. -ωνος, ὃ, ἃ man’s name. 


bad, vindictive. . 


Myo -ὥ, f. τήσω, to remind, put in 


Μισοπονία; -as, ἡ» (ft, μῖσος hatred,| mind, suggest, hint. See μνάοιμαι. 
(396) : 


........-.».-- 


Μνέεσθαι, lon. for μνάεσθαι; pres. 
inf. mid. — Mvedevos, lon. for 
pvadpevos, pres, par. mid. of 
μνάυμαι. 

Μνεία, -as, ἣν (ff. μϑάω toremem- 
ber) mention; memory, recollec- 
tion, remembrance. 

νῆμα; -ἅτος, τὸ, (fr. same) a me- 
morial, token of memory; a 
monument, sepulchre, tomb. d. 
sin. pvjpart, ple n. μνήματα, d. 
μνήμασι. 

Μνημεῖον, -ov, 7d, same as last. 

Μνήμη; τηςγ ἣν (fr. same) MEMOTYs | 
remembrance, recollection ; men- 
lion, record, 

Μνημονεύω, f. -stow, (fr. μνάω to 
recollect) to retain, remember, re- 
collect ; to mention, relate, re- 
cord. Mvnpovstopat, to be remem- 
bered, celebrated, renowned. 

Μνημονικὸς, -}), -dv, (fr. same) of 
powerful memory, retentive; no- 
table, memorable, celebrated, re- 
nowned, 

Μνημοσῦνη; -ἧςγ 4, (fr. same) me- 
mory, recollection ; record, men- 
tion, tradition. 

Μνημόσυνον; -ov, τὸ, (fr. same) a 
token of memory, memorial; a 
monument, tomb. 

Μνήμων; -ovos, 5, 4, (fir. μνάω to re- 
collect) mindful, remembering ; 
of powerful memory, retentive. 

Μνησαίἄτο; Lon. for μνήσαιντο, 3 pl. 
1 a, opt. mid. — Mvjoaca, fem, 
1 ἃ. par. act, — Monodoxero, 
Ton, for ἐμνήσατο 3 sin. 1 ἃ. ina. 
mid. of μνάω. 

Μνήσεαι; lon. tor prion, 2 sin. 1 ἢ 
mid. and 

Μνησθεὶς,1 ἃ. par. pass. —Mvn00G, 
-Dijs, La. sub, pass. — Μνήσθητι; 
2 pl. -θητε, 1 a. impr. pass. — 
MyncOjvat, La.inf. pass.—Myno- 
θήσομαι, 1 f. ind. pass. of μνάω. 

Moncrkitkéw -G, (fr. μνάομαι tore- 
member, and κακὸς evil) to re- 
member an injury, bear a grudge, 
resent, 

Μνησικακία, -as, f, (fr. same) a rer 
membrance of injuries, resent- 
ment, malice, spite. 

Μνησίκακος, -ov, 5, 4, (fr. same) 
mindful of injuries, resentful, 
malicious. 

Myijots, -c0s, Att. -εως, ἡ» (fr. μνάω 
to recollect) recollection, memo- 
ry ; record, mention. ; 

Mojjoopat, and in pl. Mvyodped”, for 


MOO ai 
revpévos, -n, -ov, 1 a. par. pass. 
μνηστευθεὶς, -eica, -év. 

Mvnoréw -G, f. -ἥσω, same as last. 

Μνηστὴ, -iis, §, (fr. μνηστὸς, be- 
trothed) a bride, newly married 
woman. 

Μνηστὴρ, -ἦρος, ὃ, (fr. μνάομαι to 
Coulee α wooer, suitor; a candi~ 
date, 

Μνῆστις») -tos, and -eos, #, (fr. 
same) memory, recollection, pre- 
sence of mind, resource in danger. 

Μφηστήσας, La. par. act. of μνησ- 
TEW. 

Μνηστὸς, τὴν -ὃν, (fi..same) betroth- 
ed, promised i marriage. 

Μνηστὺς, -tos, ἡ, (fr. same) court- 
ship. 

Μνήστωρ; -op0s, same as μνγηστῆρ. 

Μνιόεις, -εσσαγ -cv, and Magis, 
-a,-dv, and Μνιαρώδης; -εος τους, 
ὁ, ἡ, (fr. μνέον sea weed) mossy, 
covered with moss or sea weed ; 
soft. 

Μνίον; -ov, τὸ, moss, sea weed. 

Mviw or Miw, to eat. 

Μνοῦς, -οὔ, ὃ, down on the chin ; 
young hair or feathers. 

Μνώεο, Ion, for μνώου, pres, impr. 
pass. of 

Mvdopat, Poet. for μνῶμα:ν cont. 
for prdopat. 

Μνώοντο; Ion, and Poet. for ¢:»ay- 
ro, 3 pl. impf. of last. 

Moyyos, -οὔ, ὃ, hoarse, harsh. 

Μογερὸς; -a, τὸν, (fr. poyds labour) 
‘laborious, toilsome ; painful, dis- 
tressing, wretched. 

Μογεῦμες, Dor. for μογοῦμεν, 1 pl. 
pres. ind. act, cont. of 

Moyéw -ὥ, f. =jow, (fr. μογὸς la- 
bour) to labour, work, toil, take 
pains; to be overcome with la- 
bour, faint, be weary; to be 
wretched, miserable, suffer mis- 
fortunes ; to grieve, pine. 1 a. 
par. act. μογήσας -aca, τ-αν- 

Μογιλαλία, -as, iy (fr. μόγις with 
difficulty, and λαλέω to speak) a 
hesitation in speaking, stammer- 
ing, stullering. 

Μογίλᾶλος, -ov, 6, ἣν» (fr. same) 
having an impediment in speech, 
stammering. 


MOA 


Μοὶ, d. sin. of εγώ. » 

Motpudw, and Mont (fr. μύα 
to sneer at) to shut the lips with 
contempt, sneer at, ᾿ > 

Μοῖρα; as, ἡ, (fr. μείρω to divide) 
a share, part, portion; a degree 
or part of u.circle ; a subdivision 
of an army, company, troop Σ΄ 
lot, station, stale, condition ; ho 
nour, reward ; an oracle, or any 
divine warning; fate, fortune, 
doom; death. Motpat, -wy, al, 
the Fates. Kara μοῖραν with rea- 
son, jusily.. “Ὑπὲρ μοῖραν; wnna- 
tural, unexpected. 

Μοιράω -ὥ, f. -σω, (fr. last) to 

divide, share, distribute ; to re- 

ceive by lot; to fate, destine. 
οιρηγενὴς-ἔος -005,'5, fy (fr. μοῖρα 
fate, and γίνομαι to be born) 
born under lucky fate, fortunate, 
happy. ry 

Μοιρέδιος, -a, -ov, (fr. μοῖρα fate) 
Jatal, decreed by fate, fated, des- 
lined. 

Μοιρόκραντος, -ov, ὃ. fy (fr. same, 
and κραίνω to effect) brought 
about by fate, fatal. f 

Μοῖσα, -as, Dor. for Μοῦσα -- Mor- 
cay, g. pl. Dor. 

Μοισαῖος, -a, τον, Poet. and Dor. 
for μουσαῖος. 

Mo:ydyora, -wv, ra, (fr. μοιχὸς an 
adulterer, and ἄγρα a catching) 
damages paid by an adulterer or 
seducer. 

MoryiiNis, -ίδος, ἡ, (ft. μοιχὸς an 
adulterer) an adulteress ; adul- 
tery ; lewdness. Adj. spurious, 
corrupt, cdulterated. ἃ. μοιχα- 
Aidt, a. poryadida, n. pl. μοιχα- 
Aides. 

Μοιχάομαι -Gpat, f. -ἤσομαι; p. με- 
μοίχημαι, (fr, same) to commit 
adultery ; to debauch, seduce. 

Motyads, -idos, ἡγ (fr. same) an 
adulteress. 

Μοιχᾶσθαι, inf. cont. — Moryarat, 
3 sin. cont. ind. pres, pass. οἱ 
μοιχάομαι. 

Μοιχεία, -as, ἡ; 
tery. 

Μοιχευθεὶς,-εἴσαγ-ὲν 1 a, par. pass. 
Μοιχεύει, 3.sin, pres. ind, act. of 


(fr. same) adul- 


Μόγις, and Μόλις, (fr. next) with|Moyetw, f. -εὔσω, Ὁ. μεμοίχευκα, 
di hesedh, 


ificulty, hardly, scarcely. 
Moydc, -ov, 6, labour, toil, hard 
work ; pain, misery. 


(fr. same) tode deflower ; 
to commit adultery. 1a, ind, act. 
εἐμοίχευσα. 


Μογοστόκος, -ου; ὃ, ἣν (fr. last, and Μοιχίδιος;, -α, τον; (fr. same) begot- 


τίκτω to bring forth) bringing 


μνησόμεθα, 1 f. ind. mid. of| forth with difficulty ; assisting at 


pv dopat. 


childbirth. 


Μνήστειρα, -as, 4, (fr. μνηστὴρ ἃ Μόδιος, -ov, 6, a bushel. 
suitor, th. μνάομαι to woo) αἹ Μόθαξ, -dxos, ὃ, (fr. next) alabour- Μοιχὸς, -οὔ, δ, an adulterer ; a se~ 


bride, bride’s maid , 
charms, loveliness. 
MynorevOcions, δ. fem par. 1a, 
pass. of 
Monorctu, f. -ebow, p. μεμνήστευκα; 
(fr. μνηστὴρ a bridegroom, th, 


fenale 


er, servant, slave; a domestic 


ten in adultery, illegitimate, spu- 
rious. 

Μοιχὶϊκὸς, -ἢ, -ὃν, (fr. same) prone 
to adultery, profligate, licentious. 


ducer. 


servant, reared with the chil-|Modyas, -οὔ, δ, Hol. Boyds, alea- 


dren. 

Μόθος, -ov, 5, Jabour, toil; battle, 
conflict, engagement, war; tu- 
mult, confusion, terror. 


μνήομαι to woo) to court; woo,| Μόθων; -ωνος; 5, (fr. μόθαξ a slave) 


solicit, ask im marriage, espouse ; 
to make or bring about a mar- 
riage; to conciliate, procure, 
Μνηστεύομαι;, tobe betrothed, pro- 
mised in marriage. per. pass. 
and. μεμνήστευμαι" par. μεμνησ- 


a slave, δοτιάπιαπι ; a worthless 
trifler ; a talkative, prating per- 
son; saucy, impudent, proud, 
insolent ; a kind of dance. 
MoOwvtkds, =i, ΕΝ (fr. last) inso- 
saucy, proud, 
ὌΝ) 


. nen 


thern bag or bottle ; a simpleton, 
Sool, cully ; an extortioner, pecu= 
lator. ν 

Μολέω or Μύλω, to come, 20, αΡ-. 
proach, hasten, run. 2 a, par. 
act. μολών. 

Μολίβδαινα or Μολύβδαινα, -ης; fy 
(fr. μόλιβδος lead) a ball or mass 
of lead. 

Μολίβδεος, -τανγ -εον, cont. Μολύβ- 
dovs, and Μολίβδινος or Μολύβ- 


τ 


‘, | δινος, =n τὸν, ( ithe) leaden, 
"ἢ mead of a τῇ τὴ 
4 Μόλιβδο Ἢ λυβδος,του, é, (per- 


haps fr; ‘to go, and βάθος: 
_ depth) plummet, 
Μόλιβος or | Bos, -ov, 6, same 
as last, Not 
bat Μόλις, . with ‘difficulty, hardly; 
ry ἜΝ, 
Mon ᾿ς.) -οὔ, 6, (perhaps fr. μολέω 
i to ach, “and βορὰ food) a 


beggar, mendicant ; a parasite, 
trencher-friend, Adj. pds, τὰν 
τεὸν, greedy, voracious, glutton- 
ous, ; ἢ 
‘ ἹΜολύθουρος, -ov, 6, ἃ kind of herb. 
τς Μολοῖσα, Dor. ὕσι 
ae μολὼν, 2 ἃ. par. of μολέω. 


engagement, confusion, tumult, 
din. ᾿ 

Μολόσσος, -ov, 0, a foot in prosody 
of three long syllables ; a man’s 
name; an inhabitant of Molos- 

} sus, Molossian. 

td Mo)dy, 6, indecl. Heb. an idol. 

, ἹΜΜολόχη; τῆς, 4, mallows. 

Mary, Ν᾿ μὴν (fr. μέλπω to sing) 
a song, hymn, tune, air. 

Μολύβδαινα and Μόλυβδος, see 
Μολίβδαινα and Μόλιβδος. 

Μολύνεται; 3 cin, pres, ind. pass, 


ο 
Μολύνω, f. εὕνῶ, ῃ. μεμόλυγκα, to 
dye, stain, discolour, tinge; to 
corrupt, defile, pollute, taint, 
contaminate, 1 a. ind, act. ἐμό- 
 Auva. per. pass. μεμόλυμμαι; Att, 
μεμόλυσμαι. 1 a. pass. ἐμολύν- 
Ony, της» τη. 

Μόλυσις; -ἰοςγ ἡ) and Modvopds, -οὔ, 
δ, (fr. last) pollution, contami- 
nation, defilement. 

Μόλω, same as μολέω. 2 a. par. 
act, μολὼν, -otca, -ὄν. 

Μομφὰ; ~ds, Dor. for 

Μομφὴ, -ἧς, ἡ, (fr. μέμφομαι to 
blame) blame, complaint, cen- 
sure. 

᾿ Μονάξω, (fir. μόνος alone) to be soli- 

tary, live alone. 

Μοναμπυκία, -as, f, (fr. μόνος alone, 
and ἀμπυξ a rein) one horse, 
single rein or horse; the art of| 
riding with single reins, horse- 
manship, horse-breaking. 

Movapyéw -G, (fr. μόνος alone, and 
άρχω to govern) to rule alone or 
absolutely, be a monarch, govern, 

i reign. 

τ Μονήρχης and -yes, -ov, ὃ, (fr. 

same) a sole ruler, monar-h, 
king, governor. 

Movapyia, -as, jj, (fr. same) the 
government of one, sovereignty, 
empire; αὐ monarchy, king- 

᾿ dom. ! Ἷ 

be Movapytkis, -ἣν -0v, (fr. same) mo- 
narchical, arbitrary. 

Movapyds, -οὔ, 5, (fr. same) a sole 
ruler, monarch. ἡ 

Μόνας, -ddos, ἡ, (fr. μόνος alone) 
unity, one ; ὦ monad, 


᾿ Μόλος, -ov, 5, /dbour, toil ; battle,} 


/Movéxporos, κου, 6, f, (fr. same, 


MON 


Movayis, τὴν τὸν, (fr. μόνος alone) 
alone, solitary, lonely, sole, sin- 
gle. Sub. a monk, hermit, 

Movi, ~ijs, ἡ, and Dor. Méva, -a 
(fr. μένω to remain) α mansion, 
house, place of residence. 

Μόνη; fem, of μόνος. 

Mowijons, -ξος -ουςγ ὃ) ἣ, 
sohtary, lonely. 


Mévzpos, -ov, 6, ἣν» (fi. μένω to 
remain) abiding, remaining, 


permanent, stationary, steady, 
firm. ee 

Moyids, -οὔ, ὃ, (fr. μόνος alone) liv=| 
ing alone, solitary, lonely. Ὁ 

MovoBapwr, -ovos, Dor. for μονοβή- 


to go) peculiar in the gait; awk- 
ward, halting, hopping. 

Movoyevijs,-éos ~ots, 6, ἡ, (fr. sam , 
and γίνομαι to be born) only 
begotten; an only child; of the 
same family, 1 a. sin, cont. μο- 
νυγενῆ. 

Μονόδροπος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and δρέπω to pluck) having one 
trunk; made of one log. 

Movoe10))s, -ἔος -οὕς, ὃ, ἡ (fr. same, 
and εἶδος shape, th. efdw to see) 
of the same appearance or shape, 
uniform. 

Μονόξωνος, -ov, 5, ἡ, (fr. same, and 
ζώνὴ a belt) having one belt, light 
armed cavalry, ready for war, 
warlike, 

Μονόζωος, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
dw to live) lonely, solitary. 

Μονοήμερος, -0uy%, 1), (fr. same, and 
ἡμέρα a day) tasting for one day, 
ephemeral. ‘ 

Movoxépwe, -wros, 6, i, (fr. same, 
and κέρας a horn) Ὁ unicorn. 

Μονόκλαυτος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and κλαίω to weep) where one 
only laments, lamented by but 
one. 

Μονοκρηπὶς, -ἶδος» ὃ, ἡγ (fr. same, 

and κρηπὶς a slipper) having one 

slipper or shoe. 


for μυλοῦσα, fem. yd pov, ὃ, ἡ, (fr. same, and βαίνω 


and κρότος an impulse) having 
one bench of oars, ? 

Μενομαχέω -G, f. -jow, (fr. same, 
and μάχομαι to fight) to fight in 
single combat, 

Movopayla, -as, ἣν 
single combat, duel ; 
match. 

Movopiiyos, -ov, ὃ, 4, (ft. same) 
Jighting in single combat ; a gla- 
diator, champion. 

Μόνον, (neut. of μόνος) only, sole-| 


Oy same) a 
a fencing 


ly. 
Movovod and Μονονουχὶ, (fr. μόνος 


(ft. same) ἷ 


Μομύφθαλμος, ov, ὃ, 
sand οφθαλμὸς an ἘΠ 
_ pat to see) one-eyed, b 


των; -wvos, 6, ἡ, (fr. same, 

_ and χιτῶν a coat) having 

it, wearing. an inner gart 

only. q i 

MovéWados, Dor. for μονόψηφος, 
του, 5,4, (fr. same, and ψῆφος a 
vote) who gives his uzte differs 
ent from the rest, independent ; 
discretionary, left to one’s own 
will, acting according to one’s 
own J ent. 

Movéw -ὥ, f. -dow, p. μεμόνωκα, 
(fr. μόνος only) to forsake, leave 
alone, abandon, desert. per. par. 
pass. μεμονωμένος, =n, -ov. 1 a. 
ind, pass. ἐμονώθην. R 

Μονωθεὶς, -cioa, -év, 1 a. par. pass. 
— Μονωθῆναι, 1 ἃ. inf. pass, of 
last. 

Μονώνυξ or Μώνυξ, ευχος, ὃ, i, (fr. 
μόνος single, and ὀνυξ a hoof 
single-hoofed, solid hoofed, wi 
the hoof entire, 

Μονώτατος, -y, -ov, sup. of - μό- 
νος. 

Μόρα, -ας, ἡ, (fr. μείρω ἰο divide) a 
regiment, battalion 

Mépyvupe, same as ομόργνυμι. 

Mopéa, -as, }, a mulberry-iree; ἃ 
sacred olive. ἦ “ 

Mopéw -&, fo-jow, (fr. μόρος dea 
ΝΑ ΣΙΝ a hee 

Mépitpos, ov, 6, }, Same as μόρσϊμος. 

Μόριον, -ov, τὸ, (fr. μόρος ἃ portion, 
th. μείρω to divide) a particle, 
small part or portion. Ta μόριαν 
the private parts. 

Μορμολύκειον, -ov, τὸ, and Moppo- 
λύκη, της, ἣν (fr. μορμὼ a hag) a 
mask ; a bugbear, 

Μορμολύσσω or -ττω, (fr, same) to 
Tighten with a bugbear, terrify, 
affright, scare. 

Μορμὸς, -ἣ, -dv, (fr. same) terrify- 
ing, frightful, dreadful, Subs. 
vain fear, false apprehension. 

Μορμύροντα; a. of μορμύρων, pres. 
par. act. of 

Μορμύρω, (perhaps fr. μύρω to flow) 
to murmur, gurgle, ~purl, ruar 
asthe sea; to gush, overflow. 

Μορμὼ, -όος -ovs, ἡγ a bugvear, hohe 
goblin, spright, hag, witch, ghost; 
a frightful nose. Also used ag 
an interjection, Oh! shame! 

Minbar, 1 ἃ. inf. acts — Méptw, 1 
~ ind, act. of popyviw or μύρ- 
γνυμι. 

Mopéers, ~eooa, ~ev, (fr. μόρος fate) 
tual, deadly, destructive ; made 


alone, and ov or οὐχὶ not) only] with much labour, exquisitely 


not, almost, all but. 


made, wonderfully fine. 


Μονόρχις, -tos, Att. -ews, 6, (fr.|Mépor, που, τὸν a mulberry, : 
next, and όρχις ἃ testicle) hav-|Mépos, του, 6, portion, share, lot : 


ing one testicle, 


estiny, fate, death. 


Μόνος, =n, τον, alone, only, sole,| Mépox os, -ου; ὃ, a kind of Egyp- 


single ;. solitary, lonely, deserted, 
Sorsaken, 
Movérns, =nros, ἣν (fr. last) unity. 


tian stone or earth used for whi- 
tening clothes, such as perhaps 
pipeclay or fuller’s earth, 


Μονασμὺς, -οὔ, 5, (fr. same) solitude,| Movdrporos, -ου, ὃ, hy (fr. same, and] Méootpos, -ov, ὃ, ἡγ (fi. 


iM retirement, loneliness. 
“οναστήριον; -ov, τὸ, (fr. same, and 
ἴστημι to stand) a monastery. 


τρόπος a manner) of one fashion 
or style, simple, plain, solitary, 
lonely ; austere, harsh, rigid, 
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μόρος fate , 
ated, destined, loot fatat, 
deadly, causing death; mortam 
subject to death. k 


FT 


eee eee 


. 


ΜΟΥ _ MY ; 
Moptcow, f. «ἕω; axa to dirty, | Μουνύχιῶν, -ὥνος, ὃ, (fr. last) the 
τ foul, bespatter, ae ‘ frat of ‘th spring months a- 
Μορφὰ, -as, Dor. for poppi- mong the Athenians; it com- 
Mop¢ders, Dor. for ae -soca,| prehended part οὗ April and|Muyadéy or Μυγαλῆ or MuoydaAn; 


sv, (fr, next) shapely, comely,) March, 

fair, handsome, ἡ © @ [Μοῦσα, ns, §, a muse ; poetry ; α 
Μορφὴ, -ῆς, }, Outward appearance,| song, poem, music. g. pl. μου- 

form, shape, figure ; beauty. σῶν, Aol. μουσάων, Dor. μου- 
“Μορφνοῖο; Ion, for μορφνοῦ, ὅ. Sin.| σᾶν. 

of Υ Μουσαῖος, -α, -ov, and Μουσεῖος, 
Mopdvds, -ἣ; τὸν, same as σρῴνός; | -α, -ον, (fr. last) same as povat- 
Μορφόω -G, f. -ώσω, P. μεμόρφωκα, κός. 


MYO. 


Μύαξ, <axos, 5, (fir: pes to press” 
i 


upon) @ shell fish, limpet, Ὁ 


Μύας, a pl. of μῦς. 


της, ty (ft. μῦς a mouse, and ya- 
λέη or γαλὴ a weasel) a weasela 
mouse, shrew-mouse, 

Μυγμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. μύζω to shut 
the lips) α noise made through 
the nose when the lips are shut ; 
a snuff, sneer, snort; a squeak, 
squeal, 


(tr. μορφὴ form) to form, figure,|Movociov, -ov, τὸ, (fr. same) αἰ Μυδάξομαι; to abhor, detest, dislike, - 


shape; to take a shape or figure,| study, museum, theatre. 


loath, be averse to, 


grow into form. per. pass. pe-|Movoi2w, (fr. same) to sing; to|Mudatva, f. -ἄνῶ, (fri puddw to 


μόρφωμαι. 1 ἃ. pass. ind. euop-|. try or contend in singing. . 
φώθην" sub. μορφωθῶ, -ῆς, τῆ. | Movoxi, -ijs, ἡ) Music ;. versifica- 
Μόρφωμα, -ἅτος, τὸ; and Mépgwars,} tion, mee i 
~tos, Att, ews, ἢ, (fr. same) form, |Movatxds, -}, -dv, (fr. sdme) dévot- 
appearance, figure, an wmage,| ed to the muses, inspired by the 
appearance, vision; delineation,| muses ; fond of literature ; learn- 


sketch, draught. ed, musical, singing, tuneful, 
Μόσσυν, -ivos, ὃ, a wooden tower,| Subs, a musician, singer. 

Sortress, rampart, bulwark. Μουσικῶς, (fr. last) musically. 
Μοσχάριον, ov, τὸ, (dim. of péc-|Movoicdev, Poet, and Dor. for 

χος a calf) α little calf. ‘ μουσίζειν, pres. inf. of μουσί- 
Mécyetos, -ου, 6, }, (fr. same) ofor. ζω. 

belonging to a calf. Μουσύληπτος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. potoh 


Mécyevpa, -dros, τὸν (fr. pooyetw| the muse, and λαμβάνω to take) 
toslip, th. pécyosascion)ashoot,| inspired by the muses. 
set, slip, scion, graft, sucker. Μούστιν, Att, for μοῦ εστιν. 
Μοσχεύω, ἔ. -εύσω, (fr. μόσχος ἃ Μουσωμήτωρ, -ορος, ἣν (fr. μοῦσα ἃ 
scion) éo slip, plant, set, rear| muse, and μήτηρ a mother) the 
plants from slips. ; mother of the muses. » 
Μοσχίον; -ov, rd, (dim. of μόσχος 'Μοχθεῦντας, Dor. for μοχθοῦντας, 
acalf) alittle calf. = a, pl. cont. of poy Péwy -ὥν; pres. 
Μοσχοποιέω =G,f. -ἥσω; p.pepooyo-| par. act. of 
ποίηκα, (fr. same, and ποιέω to|Moy0éw -ὥ, f. -ἥσω, (fr. μόχθος la- 
make) to make a calf, set upa| bour) to labour, toil ; to be fa- 
calf. La. ind. act. spooxoroin-| tigued, faint, fail; to labour 
aha under, suffer from pain or 
Μόσχος, -ov, δ; f, a calf, heifer,| trouble, pres. inf. act. μοχθέειν 
young bullock; a shoot, twig,| -εῖν, 
slip, plant ; a kind of scent,}Mé6x0npa, -ἅτος, τὸ, (fr. same) la- 
musk. g. Dor. μόσχω; a. pl. Dor,| _bour, toil, hardship. 
μόσχως. Μοχθηρὰ, pl. neut. of οχθηρός. 
Μόσχος, του; 6, aproper name. [Μοχθηρία, -ας, ἡ, (fr. μοχθηρὸς 
Μουτὸς, -οὔ, 5, lint. grievous, th. μόχθος labour) 
Μυτόω -&, (fr. last) to apply lint,| veration, trouble; mulice, ma- 
dress a@ wound, lignity, spite ; wickedness,. de- 
Mérwats, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr.| pravity. 
same) the application of lint to a|Moy®nodopat -otipar, (fr. same) to 
wound, dressing. labour under, grieve, be sorrow- 
Μουνὰξ, (fr. μοῦνος for μόνος alone); ful. ; 
apart, asunder, separately; one|MoxOnods, -ἃ, -ὃν, (fr. μόχθος trou- 


by one, alone, only, solely. ble) troublesome, vexatious, griev- 
Μούναρχος for μόναρχος. ous, sorrowful ; wretched, mise- 
Μουναρχία, and Ion. -χίη, for po-| rable; depraved, wicked. 

vaex tas Μοχθήσαντι, ἃ. sin. of μοχθήδας, 1 
Μουνογενὴς for μονογενής. a. par. act. of μοχθέω. 


Μουνόκωλος, -οὐ, ὃ, ἡ, (fr. μόνος Μοχθίξοντι, Dot. for μοχθίζδυσι, 3 
alone, and κῶλον ἃ limb) having| pl. pres. ind. act. of 
one story or flcor, Μοχθίζω, same as μοχθέω. 
Μουνόλθος, -ov; 5, 7, (fr. same, and|Méy60s, -ov, 5, labour, struggle, 
λίθος a stone) made of or con-| toil, effort, travail ; trouble, grief, 
sisting of one stone only. pain, wo, 
Μουνομαχέω -ὥ; same as μονομα-} Μοχθόω, same as μοχθέω. 
χέω. Μοχλέω; -εύω, and -όω, (fr. μοχλὸς 
Μοῦνος, Poet. for μόνος, d. sin.| a bar) to raise or move with a bar 
fem. μούνῃ. n. pl. μοῦνοι. or crow; to effect with labour. 
Μουνοφυὴς, -ἕος -οῦς, ὃ, ἢ, (ft. last, | Méy)tov, -ov, τὸ, (dim. of next) a 
and φυὴ nature) of one nature,| small crow or bar. 
singular.” ὶ Μοχλὺς, -οὔ, 6, and Μοχλεὺς; -ἔος, 
Μουνυχία, -as, ἢ, “Μωπηοῖδα, the} 4, a bar, crow, lever ; pole, spar ; 
port of Athens, where there! ἃ bolt. 
was a temple in honour of |Méwos,-ov, 6, a man’s name. 
Diana. ᾿ Μῦ, a mournful cry. 
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grow wet) to moisten, wet. 

Μυδαλέος, -a, -ov, (fr. same) wet, 

moist ; injured with wet, rottens 

Μυδάω -&, f. -ἥσω, p. -ka, to grow 
wet or moist; to, be injured or 
spoiled by wet ; » rot, become 
putrid; to drop, drip. ὃ 

Μύδησις, «tos, Att. -εως, ἢν (fr. 
last) putrefaction from wet, rot. 

Midos, (fr. μύω to shut the lips) 
mute, dumb. i 

Midos, -ov, 6, (fr μυδάω to grow 
wet) matter, corruption, puru=- 
lent running. : 

Μυδόωσαν, Poet. for μυδῶσαν, a. 
sin. fem, cont, pres. par. act. of 
samei 

Μυδρίασις, -tos, Att. -ews, ἥν defect 
of the eyes, dimness. 

Μύδρος, -ov, 5, red-hot iron. 

Μυδὼν; -ὥνος, 5, fungous or proud 
Jlesh. 

Midwy, -wvos, 6, Mydon, a proper 
name. 

Μυελόεις; -eooa, -εν, (fr. next) full 
of marrow, nutritious. 

Μυελὺὸς, -οὔ, "δ, marrow; pith; the 
inside ; strength. 

Μυελόω -ὥ, f. -dow, (fi. last) to file 
with marrow, strengthen, fat- 
ten. ἢ 

Mées,n. pl. of pis, Vv. ὥ pd, σ. ple 
μυῶν, d. μύεσσιν. yy iar 

Μυέω, f. -ἥσω, p.=Ka, to instructin 
saored things, initiate. Mvéopat, 
to learn the rudiments, a 
beginning. © 

Mvéd»* or Μυξέω, (fr. μύζω to - 
press) to suck, suck out, 

Μυξητὴς, -οὔ, 6, (fr. next) a sucker, 

Μύξω, f. svow, to press or squeeze, 
keep pressed; to mutter, grum-— 
ble, snore; to buzz, hum; to 
breathe or make a noise through 
the nose unth the’ lips shut; to 
suck, suck out. 

Μύθεαι, Ion. for μύθῃ, 2 sin. pres, 
sub. mid. — MvOcia8¢, 2 pl. and 
Μυθεῖται, 3 sin,’ pres, ind, — 
Μυθεῖσθαι; pres. inf, cont. of 

Μυθέομαι, (fr. μῦθος a saying) to 
speak, tell of, report, declare, re= 
late, recount, tell a story. 

Μυθεύω, ἴ, -εύσω, (fr. same) to re- 
late fabulous stories, allegorize, 
make parables. W 

Μυθησαίμην, 1 ἃ. opt. mid.—Mv- 
θήσασθαι, 1 ἃ. inf, mid. —MvOij-_ 
σατο, Ion. for ἐεμυθήσατο, 8 5ὶπ. b— 
a. ind. mid. of μυθέομαι. Ἂς 

Μυθίξοισα, Dor. for μυθίξουσα, fem. 
pres. par. act, of 


εὐ. ) MYP Mines ἐ.. 


᾿ es 
Mv0i2w, (ἄν ios a word) to utters) gnash with the teeth; to chew| ten thousand fold, manifold, 
dec ire, tell of wonderfu things ;) with the double teeth. greatly multiplied. ' 
to speak low, mutter, grumble. ἡ Μυλικὸς, -}), ~dv, (fr. same) belong-|Mupios, -a, -ov, infinite, immense, 
ing to a mill, innumerable, numberless, Ὁ 


MuvOikdss:-i, -ὃν, (fr. same) fabu- 
lous, feigned. ‘ Μυλιόωντες, Poet. for μυλιῶντες,  ΜΙυριότης, τητος, ἣν (fr. last) a my- 
Μυθόγρᾶφος, που; 6, §, (ff. same,| n. pl. cont, pres, par. act. of μυ-] riad, ten thousand ; an immense 
and γράφω to write) a writer of| λιάω. f number, - } 
fables. . Μυλλὰς, -ἄδος, ἡ, α harlot. Μυρίσαι, 1 ainf. act. of μυρίζω. 
Μυθολογεύω, f. -εύσω, and Μυθολο-} Μυλλὸς, -οὔ, ὃ, 4, crooked, curved,|Muoiojds, -οὔ, 6, (fr. μυρίζω to 


εὐ γέω, f. -ήσω, (fr. μῦθος afable,| bent, winding. anoint, th, μύρον perfume 
Med Ney to speak) to relate sto- Μύλλος, του, &, a kind of fish,] an anointing. ἱ ”) 
ries, amuse with stories ; to fable,| mullet. Μύρμαξ or Βύρμαξ, Aol. and Dor. 


Μύλλω, (fr. μύλη a mill) to grind,| for μύρμηξ. 
bruise with stones ; to have con-|Muvoyndax, -ὥνος, δ, and Μυρμηκία, 
nexion with a woman; tomake| -as, ἡ, (fr. μῦρμος an ant) a nest 
signs with the lips, hint. of ants, ant lull, 

Μυλοειδὴς; -ἔος -ods, 6, ἣ, (fr. sames|Muppnxidw -ὥ, (fr. μύρμηξ a wart) 
and εἶδος an appearance) like αἰ to be troubled with warts, 
millstone ; heavy, ponderous. Muppnkodéwr, -οντος, ὃ, (fr. μύρμηξ 

Μύλος; -ου, δ, same as μύλη. Mt-| an ant, and λέων a lion) the old 
Rot, των» al, the double teeth. lion, sire of lions ; the anthear. 

Μύλων; -ωνος, ὃ, (fr. μύλη a mill) Μύρμηξ, -nxos, 6, same as μῦρμος. 
a place to grindin ; a mill, bake-|Mvpudévecorr, Ion, and Poet. ἃ. 
house, workhouse. d. μύλωνι. of 


allegorize. 

Μυθολογία; -a554, (fr. same) a nar- 
ration of fables; a fabulous his- 
tory, mythology 3a story, tale, 

Μυθολύγος, -ov, 6, (fr. satne) a re- 
later of fables, story-teller. 

Μυθοποιὸς, -0d, 6, ἡγ (fr. μῦθος a fa- 
b'e, and ποιέω to make) an in- 
ventor of fables. 

Μῦθος, -ov, 6, a word, speech, say- 
ing, discourse, conversation; fa- 
ble, fiction; persuasion, advice, : 
counsel. Mixpa,-tros, τὸ food of flesh and|Mvoepidar, -όνος, 6, a proper name. 

MvOwdéoraros, sup. of blood, Μυρμιδόνες, ot, the Myrmidons, 

Μυθώδης, -εος ous, 5, 4, (fre μῦθος Μῦν, a.sin. of μῦς. soldiers of Achilles, g. pl. Mup- 
a fable) fabulous, feigned. Μυνδὸς, -7, τὸν, (perhaps fr. μὴ] μιδόνων. 

Μυῖα; -as, ἣν (perhaps fr. μύξω to} not, and avddéw ἴο speak, or fr. [Μῦρμος, -ου; 6, an ant, pismire ; a 
buzz) α fly. g. pl. μυιῶν, Dor.| péwtoshut the lips) mute,dumb,| wart, pimple; a cliff, ridge. 
μυτάων. silent, Μύρνινος; -n, -ov, and Σμύρνινος, 

Moxarat, 3 sin. cont. pres, ind.|Mivm, της» i, (fr. αμύνω to avert)| -n, τον, (fr. μύρῥα myrrh) of or 
pass. of α pretext, excuse, apology; αἱ belonging to myrrh. 

Μυκάω -ὥ, f. -dow, and -ἥσω, to| screen, defence, protection. Μυροβρεχὴς; -ἔος ~otis, 6, ἡ, (fr. μύ- 
low, bellow, roar; toring, grate,|Mvvopat, (fr. same) to avert,| ρὺν ointment, and βρέχω to wet 
2a, ἔμυκον, Ion. μύκον. guard, protect; to cover, cloak,| wet with ointment. 


Mixes, Ion. for guvxe,3 sin. 2 a.| pretend, ; Mipor, Ion. for guvpov, impf, ind. 
ind. act. of last, ᾿ Μύξα, τ-ηςγ §, the dirt of the nose,| act. of μύρω. 
Μυκηθμὸς, -οὔ, 6, same as next. snivel, * Μύρον, -ov, τὸν, ointment, perfume- 
Μύκημα, -ἅτος, τὸ, (fr. μυκάω ἰο] Μυξωτὴρ, -ἦρος; ὃ, (fr. last) @ nose,| ry, scent, 
low) α lowing, roaring, bellow-| nosiril, pipe, Mippa,-as, ἡνγ (fr. μύρον perfume- 
wing. : Mvoxrévos, του, ὃ) ἡ», (fr. = a| ry) myrrh, an odoriferous gum, 
Μυκήνηθεν, from Mycené. mouse, and κτείνω to kill) a|Mupcevéwy, -wyos, 6, (fr. next) a 
Mixnpos or Μούκηρος; -ου, 6, anal- killer of mice. myrtle grove. 
mond, almond-tree, Μύρα, -ων, τὰν the name of a|Mupotvn, -ns, ἣ, same as pipros. 
Ming, -ητος OY -ov, 6,amushroom;| town. Μύρτον, -ov, τὸ, α myrtle berry. 
the hilt of a sword, Mipaua, -ns, 4, (fr. μῦρος ἃ lam-|Mioros, -ov, }, a myrtle. 


Μύκησις; -ἰος, }, Same as μύκημα. prey) a kind of fish, lamprey. [Μύρω, to flow, drop, trickle down, 
Moxnrav, Dor. for μυκητῶν, 6. pli|Mdpero, Ion, for εἐμύρετο; 3 sin, istil. Mépopat, to shed tears, 
of : impf. of μύρομαι; In μύρω. weep, lament, mourn, 
Μυκητὴς, -οὔ 6, (fr. μυκάω to low) bbl da Ba τὴ, τὸν, (fr. μύρον per-|Mic, μυὸς, 6, a mouse. 
lowing, roaring, bellowing. umery, and fw to compound) ᾿Μυσάζω, (fr. ψῦσος wickedness) to 
Meat, -wr, aly and Μύκλοι, -ων,] belonging to perfumery, odori-| commit wickedness. 
of, black marks on the neck and| ferous, scented. Subs. a per-|Micay, Yon. for ἔμυσαν; 3 pl. 1 a. 


feet of asses. Sumer. ind. act. of μύω. 
Μύκον, Ion, for ἔμυκον, 2 a. ind.|Mupswds, -οὔ, δ, (fr. same) a per-|Mucapds, -ἃ, -ὃν, (ft. μῦσος wicked- 
act. of μυκάω. 4 aes ness) wicked, odious, detestable. 
Muxrp, -7ipos, §, (perhaps fr. μῦσ- Μυρί᾽, for μυρία, pl. neut, of μυρίος. | Mucapyijs, -ob, 6, (fr. same, and 
ew to snuff) the nose, nostril; a|Mupiddes, τι. — Μυριάδας, a. —| ἀρχὴ government) a detestabie 
sneer, scoff. Μυριάσι or ~o1v, d. pl. of pupids.| governor, 

Μυκτηρίζω, f. -ἰσω, Ρ. penvxriprka, Muprakts, (fr. next) ten chousand|Mucdrropat, f. ~Zopat, p. μεμύσαγ- 
(fr. last) to sneer at, mock, scoff,| times, very often. pat, (fr. μῦσος wickedness) to 


show contempt or derjsion. 1 α.} Μυριᾶς, -ddos, fy (fr. μύριοι ten} abominate, detest, abhor, hate, 
ind, εμυκτήρισα. , thousand) the number ten thou-| loath, be disgusted: with. 
jie gg Ace (fr. last) sneer,| sand, a myriad; an immense|Mvota, -as, ἡ, Mysia, the name of 


scoffing, derision. multitude. a country. 
Μυκτηριστὴς, -οὔ, 5, (fr. same) αἱ Μυρίζω, f. -ίσω, p. μεμύρικα, (fr.|Micos, -εος -ovs, τὸ, an abomina- 
mocker, scoffer, "μύρον perfumery) to anoint, per-| tion, pollution, crime, wicked- 
Muxrnp6xopros, -ου; ὃ, 4, (fr.same,| ume, scent. 1 ἃ. act. ind. ἐεμύρι-] ness. Ta wicca, impurities. 
and κόμπος a boasting) snorting,| σα" inf. μυρίσαι. Μυσὸς, -οὔ, δ, ἡ, detestable, abomi- 
foaming. Miixn, -ns, 4, ἃ kind of shrub,| able, polluted, base, wicked. 
- Μύλαξ, -ἅκος, 6, (fr. next) α mill-| the tamarisk. Mioow, -ττω; to wipe the nose, blow 
stone, Mupikivdc, =i) τὸν; (fir. last) of the} the nose; to snuff, snufle οἱ 
MUAny, =ns, f, @mill, quern ; a mill-| tamarisk. - blow through the nose. 
stone. Mtnat, πων» al, the double|Mtprot, -ar, -αγ (pl. of μύριος) ten| Μύσταξ, -ακος, ἡ) (fr. μύῳ [Ὁ press 
teeth, grinders, thousand, a vast number. the lips) the upper he haw 
Murdo -d, (fr. last) to grind οΥἹ Μυριοπλάσιος, pe 6, ἡ, (fr. last)] on the upper lip, mustaches. 
(4 ) » ME 
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Μυστήοιοι, -ov, τὸ, (fr. next) a 
mystery, something hidden; a 
secret lo be revealed, 

Μύστης, -ov, 6, (fr. μυέω to initiate) 
a person initia in sacred mys- 
leries ; novice ; a priest, teach- 
er. 

Muorikds, -ἣ, τὸν, (fr. same) 7e- 
lating to mystery, mystic, mysti- 
cal, mysterious, awful, wonder- 
‘ul. 


Mvort\y, ης; #, @ spoon or ladle 
made of the crust of bread or of 
shell. — 

Μυστίλλω; to cut into small pieces, 
mince, chop, 

Mioris, -ἔδος, ἡ, (fr. pvéw to ini- 
tiate) a female mitiated in mys- 
teries ; a priestess. 

Miorpov, -ov, τὸ, (fr. μυστίλη a 
spoon) a spoon, ladle. 

Mirus, -ἴδος, ἣ, @ nose, snout, nos- 
tril of a fish. 

Μυττὸς or Μύτης; -ov, ὃ, (fr. μύω 
to shut the lips) mute, dumb. 

Μύττω, same as μύσσω. 

Μυττωτὸν, -οὔ, τὸ, α savoury 
sauce ; a pudding, made of gar- 
lic, cheese, and eggs ; omelet. 

Miy.aros, -n,-ov, Same as μύχιος. 

Mux Gig, (fr. μύζω to mutter) to 
sigh, breathe heavily, lament, 
grieve ; to mock, deride, 

Μυχθισμὸς, -ob, ὃ, (fr. last) a sigh, 
groan ; mockery, derision. 

Μύχζος, -a, -ov, (fr. next) inward, 
within, internal, from within ; 
concealed, hidden, abstruse. 

Miyos, -οὔ, 6, α recess, the in- 
most part of any place ; hollow, 
interior ; cavity, depth; a bay, 
gulf, harbour ; @ shrine, sanc- 
tuary. 

Μύω, ἢ, -cw, to shut, close, shut up, 
keep closed ; to close the lips, be 
silent ; to shut the eyes, wink, 
La. ind. acti ἔμυσα. ᾿ 

Μῦῶν, -Gvos,6, @ muscle ; a mus- 
cular or egy part of the body. 

Μυωπάζω, fi" -dow, (fr. next) to 
wink, shut the eyes against the 

slight; to have bad sight or sore 
eyes. par. pres, act. μυωπάζων. 

Μουωπίζω, (fr. next) to goad, spur. 
pass. to be tormented with flies. 

Miww, -wzos, ὃ, ἣ, (fr. μύω to shut, 
and ὧψ the eye) winking, blink- 
ing, not able to bear the light, 
sore-eyed, dim-sighted. Subs. a 
gad-fly ; a goad. d. μύωπι. 

Μωκάω -G, f. -jow, and Muxitn, f. 
-tow, (ft. μῶκος a mocker) to 
mock, scoff, deride, ridicule, de- 
spise. 

Μώκιον, -ov, τὸν a cloak. 

Μῶκος; -ov, 6, a fool, mocker, scof- 


er. 
Μωλέω, (fr. next) to fight, 
M@Nos, -ov, 6, a batile, engagement, 
Jight ; carnage, tumult, din of 
war ; a mole, quay, pier. 
Μῶλυ, -vos, τὸ, name of an herb. 
Μώλυζα, -ns, 7, α head of garlic. 
Μῶλυς, -vos, and Μώλυξ, τὐκος, 5, 
ignorant, unlearned ; — slothful, 
dubl, lazy, inactive ; heavy, lan- 
guid, remiss ; weak. 
SE 
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ΜΩΣ 


Μωχύω or Μωλύνω, (fr. last) to 
make dull or blunt, ἡ Hi 


Μωλωπίω -6, f. -ἤσω, (fr. μώλωψ a 
wound) fo wound by scourging ; 
to scourge, beat, pound, bruise. 

Μωλωπίζω, (fir. mext) to raise a well 
scourge. ie” 

Μώλωψ, -wzos, 6, a wound ; well, 
stripe, scar. ; 

Μωμάομαι or Μωμέομαι, f. μωμή- 
σομαι, (fr. μῶμος disgrace) to 
blame, find fault with, reproach, 
censure ; to mock, make derision 
of, scoff at. 1 a. mid, ind. ἐμω- 
μησάμην" inf, μωμήσασθαι. 1 ἃ. 
pass. ind, εμωμήθην. 

Mopdcaro, Dor. and Ion. for ἐμω- 
μήσατο, 3 sin, 1 a. ind, mid. 
of last. 

Μωμεύμενος, Dor. for μωμούμενος, 
pres, par. pass. — Μωμεῦνται, 
Dor. for μωμοῦνται; 3 pl. pres. 
ind. pass. of pwpéopat. 

Μωμεύω, f. -εύσω, same as popéo- 
μαι. 

Μωμηθῶ, -7s, -7, 1 a. sub. pass. — 
Μωμήσηται; 3 sin. 1 a. sub. mid. 
of μωμέομαι. ; 

Μώμημα, -ἅτος, τὸ, (fr. μῶμος 
blame) ὦ reproof, censure, repre- 
hension, reproach. 

Μωμήσαιτο, 3 sin. 1 ἃ. opt. mid.— 
Μωμήσασθαι, 1 a. inf. mid. — 
Μωμήσωμαι, -n, -nTat, 1 a. sub. 
mid. of μωμέομαι. 

Μωμητὴς, -ot, 6, (ft. μῶμος dis- 
grace) @ censurer, reprover ; a 
mocker, scoffer. 

Μωμητὸς, -ἢ, -d9, (fr. next) cul- 
pable, blameable, reprehensible; 
despicable. 

Μῶμος, -οὐ; 5, spot, stain, disgrace, 
infamy, reproach, censure, re- 
proof ; « mocker, scoffer ; the god 
Momus. 

Μῶν, whether ? 

Μῶνος, -a, τον, Dor. for μόνος. 

Μώνυξ, -vyos, 6, §, Syne. for po- 
νώνυξι , 

Μώνυχας, a. pl. of last. 

Μωραίνω, f. μωρᾶνῶ, p. μεμώραγκα, 
(fr. μωρὸς foolish) to become 
fooiish or infatuated ; to play the 
fool, act foolishly ; to become in~ 
sipid, tasteless, lose savour, 1 a. 
ind. act. εμώρᾶνα, Att. ἐμώρῃνα: 
per. ind. pass. μεμώραμμαι. 1 a. 
pass. ind. ἐμωράνθην, -y5,-n- 

Μωρανθῶ, -ἧςγ -ἢ, 1 a. sub. pass. 
of last. 

Muwoia, -as, ἢ, (fr. μωρὸς foolish 
ep τ ot 
Mapoodovia, -as, 4, (fr. same, and 
λέγω to speak) foolish talking. 
Μωρολύγος, -ου; 5, f, (fr. same) a 

vain talker, babbler. 

Μωρὸν, -οὔ, τὸ, (neut. of next) 
folly, foolishness. 

Μωρὸς, -a, -dv, tasteless, insipid ; 
foolish, silly ; abandoned, profli- 
gate, wicked. Subs. a fool, 

Meaty (fr. last) foolishly, stupid- 
'ψ. 

Μῶσα; -as, Dor. for μοῦσα. 

Μωσῆς; -οὔ, and Muceis, -éos, Att. 
-éws, ὃ, Moses. 

Μώσθαι, Syne. for μώσασθαι, 1 a. 

(401) 


ΑΨ an ὴς 


inf, ‘mid. of μόω, Lacon, for 
paw. ‘ 4 Wana 
Muiiaijs, -οὔ, and Μοῦσεὺς, -éos, ὃ». 


. Moses, 


—: 


N 
‘ 
ie 

N,v, called nu, the thirteenth of 
the modern Greek letters ; but 
the fourteenth of the ancient, 
Whence, in numbering, vis usea 
for the fifth decade, or fifty; or 
with a dot under it, , for fifty 
thousand, ¥ ; 

Naacoy, 6,’ Heb. indecl. a man’s 
name. - 

Nafiv, 6, Heb. indecl. a bed cham- 
ber ; a bed. 

Νάβλα, -ων, τὰν and Νάβλας; -ov, 
6, α stringed musical instrument. © 

NaB jy -7s5 9, α ship. ν᾿ 

Ναγγαὶ, 6, Heb. indecl. a man’s 
name. 

Ναγὲβ, Heb. indeck the south. 
Nas, lon. and Dor. for νῆες, n. pl. 
of ναῦς. ‘ 
Naérns or Natérns, -ov, 6, (fr. ναίω 
to inhabit) an inhabitant, na- 

ve. 

NaGapatos, -a, -ov,/and Natapyvis, 
-i}, τὸν, and Na@wpatos, του, ὃ, 4, 
(fr. next) mhabiting Nazareth ; 
a Nazarene, Nazarite. ἡ 

ΝΝαζαρὲθ or Ναζαρὲτ; ἡ; Heb. in- 
decl. the name of atown, ιν 

Nawpatos, -a, -ov, (fr. last) be= 
longing to or inkabiting Naza- 
reth, Nazarene. ‘ 

Ναθὰν, δ, Heb. indecl. the name 
of a prophet. 

Ναθαναὴλ, 6, Heb. indecl. a man’s 
name. 

Nai, yes, yea, verily, indced, truly, 
just so, I pray or beseech you. 

Naides, Natades, and Ion, Νηΐαδες, 
τῶν; ai, (fr. νάω to flow) Naiads, 
nymphs of the rivers an 
streams. ἢ 


Ναΐδιον, -ov, τὸ, (fr. εξ λοις, 
alittle temple, chapel, shrine. 
Nate, Ion. for évace, 9. sin. impf. 
ind. act.—WNafe, 3 sin. pres. 
ind. act. of vaiw. on 

Natecxe, Ion. for εναίεσκε, 3 sin. 
impf. act. of ναιέσκω, Poet. for 
ναίω. 

Ναιετάεσκον, Ton, and Epenth. for 
evatéraov, ~6s, ~£, impf. act. — 
WNaterdovea; n. fem. pres. par. 
act.— Naterdovo’, for ναιετάουσιν 
3 pl. pres. ind, act. of 

Ναιετάω, same as ναίω. 

Naterdwot, Poet. or Jon. for vate- - 
toot, 3 pl. pres. ind, cont. ; oF 
Dor. for vaterdovot, 3 pl. pres. 
ind. simple of last. 

Naiv, ἥν indecl. Syriac, the name 
of a town. 

Ναΐοισα, Dor. for ναίουσα, ne fem 
pres. par. — Nafoici, Dor, ana 


Eol. for ναίουσι; 3 pl. pres. ind. 
act. of yaiw.! 
Naioy, Ion. for ἔναιον, impf. act. of 
vata 25 ye ; 
Naipov, -ου, τὸ, a kind of perfume. 
Nais, -tdus, ἣ pl. Natdes, wh.. see. 
Natw, to dwell, inhabit ; to be situ- 
Saba. ’ 


Νάκη, της; 4, same as 


᾿ Νάκος; -εος -ous, τὰν askin with the 


JSleece on, fleece. 
Naya, -ἅτος, τὸ, (fr. νάω to flow) 


τ NAY 


ind. mid. — Ndoac@at, 1 ἃ. inf. 


NAY 


a fare or price of passage in a 


mid. —NdoOnv, -ns, -n, Ion, for| ship, freight, ferry-money, 
ενάσθην, 1 a. ind. pass. —Ndo-|Naviovéiw -ῶ, f. -ἥσω, (fr. same, 


ca, Ion. and Poet. for évaga, 1 a. 
ind. act. of νάω, for ναίω. 

Νασὲβ, Nacif or Νασὲφ, Heb, in- 
decl. a president, ruler, gover- 
nor. vit 

Νασιώτας, -a, ὃ, Dor. for νησιώ- 
TNS. 

Nacyds, -οὔ, δ, (fr. νάω to flow) a 
stream, rivulet. 


river, stream, fountain ; juice,|Naoos, Dor. for vijcos. 


liquor, d. pl. νάμασι. 

Nav, Dor. for ναῦν, a. sin. of ναῦς. 

ἸΝάννη, -ης, §, an aunt ; a Sather 
or mother’s sister. 

Navds, -οὔ, 5, a dwarf. 

ἹΝανώδης, -εος -ous, 6, , (fr. last) 
little, small, dwarfish, puny. ~ 

Nagi, n, pl. of 

Nads, «οὔ, 6, and Att. Neds, -ὥ, ὃ, 
(fr. ναίω to inhabit) a temple, 
sacred house ; the house of God. 

Naoip, 6, Heb. indecl. a man’s 
name, 

ἸΝαοφύλαξ, -akos, 6, (fr. ναὸς ἃ tem- 
ple, and φυλάσσω to guard) the 
keeper of a temple, 

Narn, -ns, ἦγ and Νάπος, -εος τους, 

- τὸ, α forest, thicket, grove, plant- 
ing ; a glen, shaded valley ; wood- 
land country, downs ; the hollow 
slope or declivity of a mountain. 

Nav, -vos, τὸ, mustard, mustard- 
seed, 

ΝΝάρδος, -ov, 6, mard, an Indian 
shrub producing spikenard. 

NapOijxiov, -ov, τὸ; (fr. νάρθηξ a 
cane) a medicine chest, case, box 
or pot for medicine ; a book on 
medicine, dispensatory. 


' Ναρθηκοφόρος; -ov, 5, ἦγ (fr. same, 


and φέρω to carry) acane-bearer, 
mace-bearer, beadle. 

Νάρθηξ, -nkos, 6, a certain plant, 
reed, cane. 

ΝΝάρκαφθον, -ov, τὸν (perhaps fr. 
νάρδος spikenard, and καίω to 
burn) a kind of perfume. 

Naprdw, and -éw -ῶ, ἔ, τήσω, (fr. 
next) fo become torpid or numb, 
be benumbed, lose the feeling ; to 
be motionless ; to be dim, 

Ndoxn, -ns, 4, the torpedo, gymno- 
tus electricus, electric eel ; numb- 
ness, torpor, stupefaction ; drow- 
siness, lethargy. 

ἸΝάρκημα, -ἅτος, τὸ, and Ndpxnors, 
πος) Att. -εως, ἡ, (fr. last) numb- 
ness, torpor. 

Νάρκισσος, -ov, 6, a man’s name ; 
ἣν the flower narcissus. 

Napkéw -G, f. -ὥσω, same as vap- 
κάω. 

Νιαρκώδης; -ξος -ovs, ὃ, ἡ; (fr. νάρκη 
numbness) numbed, stupid, dull; 
stupifying, narcotic. 

Νάρκωσις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fi. 


Νάσσω, f. viow and νάξω, to press, 
press. down, compress, press to- 
gether; to stuff, cram; to pile, 
heap up. per. par. pass. vevac- 
μένος. 

Ναστὸς; -7, -dv, (ft. last) stuffed, 
Sull, close, thick ; firm, consist- 
ent, tough; a cake made of 
honey, fruit and other  ingre- 
dients. 

Navayéw -ὥ, f. -jow, p. vevavdynka, 
(fr. vats a ship, and dyw to 
break) to suffer shipwreck, be 
wrecked, 1a, ind. act. svavdyn- 
σα" par. vavayijoas, -aca,-av, g- 
-avros, d. pl. ναυαγήσασι. 

Navayta, -as, ἣγ and Navdytov, του; 
τὸ, (fr. same) a shipwreck, wreck, 
fragments ; ruin, desolation. 

Navayis, -οὔ, 5, (fr. same) a ship- 
wrecked sailor. 

Navapyiw -G, f. -ήσω, (fr. ναῦς a 

, ship, and apyi) the command) 
to command a ficel or pes- 
sel. 

Navapyia, -as, ἣ, (fr. same) the 
command of a vessel or fleet. 

Navapyos, -ov, 6, (fr. same) the 
commander of a vessel or fleet ; 
an admiral, captain, command- 
er. 

Navarns, -ov, 6, ἃ corruption of 

NavBiarns, -ου, 6, (fr, ναῦς a ship, 
and Baivw to ascend) a sailor, 
mariner, seaman. 

Navnyeiv, lon, for vavayeiv, pres. 
inf. act. of vavayéu. 

Navnyla, Ναυήγιον, Navnyos, Ton. 
for ναυάγιον, &e. 

Ναυκληρέω -ὥ; (fr. ναύκληρος a ship 
owner) to be master or owner of 
a ship, superintend the cargo; to 
regulate, direct, order. 

Ναυκληρία, #as, }, (fr, ναῦς a ship, 
and κλῆρος lot) navigution, sea- 
manship, steering ; merchandise, 
trade, commerce; a seafaring 
life. 

Ναύλκηρος, -ov, 6, (fr. same) the 
master or owner of a ship; a 
pilot. ; 

Natixpapos, -ου, 6, (fr. same, and 
dow to equip) an Athenian 
magistrate in each borough to 
see the quota of ships pro- 
vided. 


same) numbness, stupefaction,|Navxpiirns, -£05 ous, 6, 4, (fr. ναῦς 


torpor. 
Napxwrtkds, -ἢ, “ὃν, (fr. same) nar- 
colic, stupifying. 
Ndorados, -ov, 6, a kind of vessel. 
Ndorn, -75, 4, an odoriferous plant. 


a ship, and κρατέω to command) 
powerful at sea, great at sea. 

Ναυκρἅτωρ, -opos, 6, (fr. same) an 
admiral, captain, commander, 
pilot. 


Ndoaro, and Νάσσατο, lon, and|Nat)y, same as νάβλα. 
Poet. for evdoaro, 3 sin, 1 ἃ. ᾿Ναῦλοι", -ov, τὸ, (fr. ναῦς aship)! sailors, Td ναυτικὸν, naval ur 
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Py 


and λέχος a bed) to come to the 
mooring, anchor, come into har- 
bour. t 
Natdoyos, -ov, 5, 4, good for moor 
ing. Subs. a road, statin or 
mooring for ships, ἱ 
Ναυμαχέω -ὥ, f. -ἤσω; (fr. vats a 
ship, and μαχὴ a battle) to en 
gage at sea, fight in ships. 
Navyayta, -as, ἣν (fr. same) a sea 
Jight, engagement. 
Nadtpayos, -ov, 6, ἣ, (ff. same) Μὲ 
Sor sea fighting, naval, engaging 
in sea fight, fighting on sea. 
Nady, a. sin. of ναῦς. 


Ναύπακτος, -ov, ἣγ the name of a+ 


town. 

Navrnyetpevos, Dor. for ναυπηγού- 
μενος, pres. par. pass, of 

Ναυπηγέω -ὥ, f. -jow, (fr. ναῦς a 
ship, and πήγνυμι to fasten) to 
build ships. 

Ναυπηγησιμὸς, -οὔ, 6, ἡ, (fr. same) 
Jit 4 ship building. 

Navrnyta, -as, , (fr. same) ship 
building. ᾿ 
Navrnyixds, -ἣν τὸν, (fr. same) be- 
longing or relating to ship build- 

ing ; Subs. a shipwright. 

Ναυπήγιον. -ov, τὸν (fr, same) a 
dock-yard, place for building 
ships. 

Navrnyds, -οὔ, 6, (fr. same) a ship 
builder, shipwright, 

Nats, vads, 4, lon. ΝΝηῦς, νηὸς, νηΐ 
(fr. vdw to float) a ship, vessel 
bark, boat. 

Ναυσίθοος, ~ov, ὃ, a man’s name. 

Ναυσίνοος, -ov, 6, ἃ man’s name. 

Ναυσίπορος, -ov; ὃ, ἡ, (fr. ναῦς a 
ship, and πόρος a way) naviga- 
ble, frequented by ships. 

Navotcrovos, -ov, ὃ, ἣ, (ir. same, 
and στένω to lament) lamentable, 
dangerous for ships. 

Ναὐσιφόρητος, -ov, ὃ, 4, (ft. ναῦς a 
ship, and φέρω to carry) carried 
in ships ; seafaring. 

Ναύσταθμον, -ov, τὸ, and Natarad- 
pos, ~0v,,6, (fr. same, and σταθμὸς 
a station, th. torn: to stand) a 
station for ships, dock-yard, na- 
val arsenal, naval stores. 

Navoro\éw -ὥ, f. -jow, (fr. same, 
and στέλλω to send) to send out 
ships, provide or furnish ships 
Sor voyage, fit out ; to go a voy- 
age, travel by sea; to make way, 
go with full sails ; to steer, di- 
rect, navigate. 

Ναύτης, -ov, 6, (fr. ναῦς a ship) a 
sailor, mariner, seaman. 

Navria, and Ion. Navota, -as, ἣν 
. Ναυτίησις, and Navolacts, -10s, 
Att. -sws, 4, (fr. same) sea- 
sickness ; loathing, squeamish- 
ness, 

Navridw, and Navoidw -G, (ff, 
last’, to be sea-sick, grow sick, 
vomit ; to dislike, reject, loath, be 
disgusted at. : 

Navrikds, -}, -dv, (fr. ναῦς a ship) 
naval, belonging to the sea or 


NEA 


mament, stores and provisions 
for ships, naval stores. 

Ναυτιλία, -as, and Ion. -ns, 4, (fr. 
same) navigation, sailing; a 
naval expedition, voyage. 

Ναυτίλλομαι; (fr. ed navigate, 
set out on a voyage, set sail. 

Natridos, -ov, 6, (fr. ναῦς a ship) 
a sailor, mariner, seaman, Adj. 
belonging to sailors, naval ; a 
shell-fish, the nautilus. 

ἹΝΝαυτιώδης, cos τους, ὃ, ἢ, (fr. 
same) causing sickness, nause~ 
ous, disgusting, sickening. 

Ναῦφιν, Poet. for νηῶν or ναυσὶ; δ. 
or d. pl. of ναῦς. 

Nav¢oakrés, -ἣ, -ὃν, (fr. ναῦς aship, 
and φράσσω to fence) fenced or 
strengthened with ships, naval. 

NdgGa,-ns, ἣν; and Νάφθας; -ov, ὃ, 
naptha, bitumen. 

Nayad, Heb. indecl. a valley; a 
torrent. 

Ναχὼρ, Heb. indecl. a man’s 
name. 

Ndw, to inhabit ; cause to inhabit, 
colonise, fownd, settle. 1 a. ind. 
act. évaca, Poet. évacca. 1 a. 
ind, pass. evdcOnv. 1 ἃ. ind. mid. 
ἐνασάμην, Poet. ενασσάμην. 

Ndw, to flow, stream, gua out, flow 
over ; to float. 

Né, in composition, signifies not, 

Νέα, and Nija, Ion. and Poet. for 
ναῦν, a. Sin. of vais. 

Νέα, fem. of νέος. 

Νεάζει, 3 sin, pres. ind. of 

Νεάζω, f. -aow, (fr. νέος new) to 
be young or under age ; to grow 
young ; to glow with the ardour 
of youth. 

Νεαλὴς, -é05 -ots, 5, fy (fr. νέος 

| new) fresh, recent, new. 

Nedv, -ἄνος, 6, and Neavtas,-ov, 5, 
(fr. νέος new) α young man; 
Adj. bold, daring, valiant, strong, 
active. j 

Νεανϊκὸς, -ἣ, -dv, (fr. same) youth- 
ful, juvenile ; manly, valiant, 
active ; bold, daring ; ardent, ve- 
hement, impetuous. 

ΝΗ "ανικῶς, (fr. last) youthfully, ac- 
tively, impetuously. ie? 

WNeavérns, τητος, f, (fr. νέος new) 
youth. 

Neavis, ~idos,%, (fr. same) a younz 
woman. 

Neavicxeéw, (fr. same) to grow to 
be young. 

Neavickos, του, 6, (fr. same) a 
youth, young man. 

Νεάπολις; -cos, Att. -ews, fy (fr. 
same, and πόλις a city) Eng. 
Naples, the name of a town. 

Νεᾶμὸς, -ἃ, τὸν, (fr. νέος new) new, 
recent, strange; youthful, young, 
inexperienced, 

Néas, for νῆας; ἃ. pl. Ton. of ναῦς. 

Nedots, -10s, Att. -ews, ἡ; (fr. νέος 
new) newness, novelty, fresh- 
ness. 

Nédrat, for vevédrat, Ion. for νένην- 
rat. 3 pl. per. ind. pass. of véw 
to build ; or of véw, Ion. for νάω; 
same as ναίω. 

Νέατος, Ion. Syne. for νεώτατος, 
sup. of véds. 


NEI 


Neirds, τὴ, τὸν, (fr. next) renewed, | 
refreshed; fallow, ploughedagain,| - 


VER 
water of the Nile; the Nilo 


meter. 


tilled. Subs. the time of plough-|NefXos, -ου, ὃ, the river Niles 


ing u field the second ime. 
Nedw -ὥ, (fr. νέος new) to renew, 
refresh; to fallow. ὃ 
Νεβὰλ, or Νεβὲλ, Heb. indecl. a 
- bottle, flagon. ; 
Νεβρίζω, (fr. next) to run about in 
a deer’s skin. 
Νεβρὶς, -ίδος, 4, the skin of ared or 
fallow deer. 
Νέβρισσα; -as, }, ἃ kind of serpent 


with red spots. 

Νεβρὸς, -οὔ, 6, a young hind or 
faun, kid. νεβρῶ, Dor. for ve- 
Boot: νεβρὼς for veBoots. ᾿" 

NeBoddns, (ff. last) an epithet of 
Bacchus, because the Baccha- 
nalians wore deer skins, 

Neé\acca, Heb, indecl, leaping, 
exulting. 

Νεεμὰν, 6, Heb. indecl. a man’s 
name. 

Νεεσσαρὰν, Heb. indecl. detavned. 


WéecOar, pres. inf. of νέομαι or véw, 


to return, 

Νέηαι, Ion. for véy, 2 sin, pres. 
sub. mid, of same, 

Nejxecor, dy pl. Poet. of 

Nevkns, -εος -ους; ὃς ἢ) (fr. νέος new, 


and ακὴ a point) lately sharpen- 


ed, very sharp. 


Νεήλατος, -ov, 6, 4, (fr. same, and 


αλέω to grind) lately ground, 
newly baked. 


Νεήλυς, -ὕδος, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
ελεύθω to come) one lately arriv- 


ed; astranger. a. νεήλυν. 


Nenvias, Nejvis, lon. for νεανίας and 


νεάνις. 


Nez, 3 sin, pres. ind. act. cont. of 


4 
vEW. 


Netaton, -75, Ion. for vetaipa, -as, ἣ, 
the lower part of the belly ; the 


belly. 
Netapds, for Neapés. 
Nefaros, Sync. for νειότατος, sup. 


of vetos, Ion. for νέος, latest, last ; 


farthest, most remote ; lowest. 
Neixe’, for νείκεα, a. pl. of νεῖκος. 
Νεικεῖ, 3 sin. pres. ind, cont. of 
VELKEW. 


Νεικείεσκεν, Ion. Epenth, for ενεί- 
kets, 3. sin, impt. ind. act. — 


Wetxein, and by Jon, Parag. 
WNetkeinot, 3 sin. pres, -sub. act. 
of 


Νεικείω, Poet. for νεικέω. 


Νεικεστὴρ, -ἦρος, ὃ, (fr. next) a 


railer, scolder, brawler ; quarrel- 
ler, wrangler. 

Νεικέω -@, f. -jow or -ἔσω, (fr. 
νεῖκος contention) to rebuke, re- 
prove, reproach, chide, scold ; to 
quarrel, bicker, squabble, con- 
tend. 

Νείκησεν, and Neixecev, Ion. for 


Νειλοσκοπεῖον, -ovy τὸ, (fr. last, ane, 


σκέπτομαι to observe) a watch- 
tower, built near Memphis, for 
the same use as Nec\opérpov. 


Netyas,-aca, av, par. 1 a. act. — 


Νείματο; Ion. for evetparo, 8 sin, 
1 a, ind. mid. — Νεῖμεν and 
Neiue, Ton. for ἔνειμε; 3 sin, 1 a, 
ind. act. of νέμω. 


Νειόθεν, Sync. for νειατόθεν, (fr. 


vetaros, sup. of νείος last, and θεν 
from a place) from beneath, 


Srom below, from the bottom. 
Νειόθι, Syne. for νειατόθι, (fr.same, 


and @ in a place) at the bottom, 
in the depth, in the lowest place. 


Netov, -ov, τὸ, and Netds, -οὔ, ὃ, 


Ton. for νέον, and νέος. 


Netos, -ἃ, Ion. -ἢ, -ov, same as réos* 


sup. νειότατος. 


Νείσσεαι, Ion. for νείσσῃ 2 sin. 


pres. sib. mid. — Nefoceo Ion, 
for νείσσου, pres. impr. mid. 
of 


Νείσσομαι, (fr. véw to go) to go, 


move, set out, walk. 


Νείσσονται, 3 pl. pres, ind, of last. 
Neirat, 3 sin. cont. pres. ind. mid. 


of véopat. 


Νείφω, same as νέφω, per. mid. 


νένοφα. 


Nery Gels, 1 a. par. pass. of νείσσο- 


Ale 


Νεκάδεσσι, d. pl. Ion. of 
Nekds, -ἅδος, fy 


oe νεκρὸς dead) a 
heap of dead bodies ; slaughter, 
carnage. n. pl. Nexddes, the dead, 
dead bodies, heaps of slain, 


Nexpaywyéw -6, (fr. νεκρὸς dead, 


and dyw to lead) to conduct the 
dead, lead the ghosts. 


Nexptkos, -ἢἣ, -dv, (fr, ear relat 


ing to the dead ; mournful, sad. 


Νεκροδέγμων, -ovos, ὃ, ἣν (fr. same, 


and δέχομαι to receive) receivin, 
the ΡΝ | ἢ 


Νεκροδοχεῖον, -ov, 7d, (fr. same, 


and δέχομαι to receive) a recep- 
tacle for the dead, tomb, sepulchre, 
catacomb. 


Nekpopayreia, -as, 4, and -τεῖον, 


του, τὸ, (fr. νεκρὸς dead, and μάν- 
τις ἃ prophet) divination by the 
dead, necromancy, conjuration, 
magic. 


Νεκροπομτὸς, -οὔ, ὃ, (fr. same, and 


πέμπω to send). an escort for or 
attendant on the dead, 


Νεκρὸς, -ἃ, -dv, (perhaps fr. νὴ 


ὩΣ and κῆρ the heart ; or same, 
and χρόα colour) dead, deceased ; 
a deud person, corpse. 


NekpocroAéw -ὥ, (fr. last, and oré\- 


Aw to send) to escort the dead, 
wait on the ghosts. 


eveixnoe, and eveixece, 3 sin. 1 a.|Nekpdw -G, ἢ, -ώσω, p. vevéxpwxa, 


ind. act. of last. 

Neéikos, -εος -ovs, τὸς strife, conten~ 
tion, dispute, wrangling, alter- 
cation ; quarrel, fight; battle, 
war. 

Νειλομέτρον, -ov, τὸ, (fr. next, and 
μέτρον a measure) a pillar to 
measure the rise and fall of the 
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(ff. νεκρὸς dead) to kill, put to 
death, dioien. et j to de 
stroy, eradicate. 1 a. act. ind, 
evékowra* impr. véxpwoov, κάτω. 
per. pass, ind. vevéxpwyat. par, 
νενεκρωμένος. 1 a. pass. ind. eve~ 
κρώθην, -ns, -n* par. “γεκρωθεὶξν 


-ἔντὺς, a. fem, νεκρωθεῖσανῳ 


“.- - 
NEM 
7 4 


‘NEO 


NEO 


ἹΝεκρώσατε, 2 pl. a, impr. act. of | Nepeconrds, -}, τὸν, Poet. for vepe-) Neddparos, τω; ὃ, Dor, for 
last. KURA 


σητός. 


Néxpwors, “105, Att, -cws, ἡ, (fr.|Nepérwp, -opos, 6, (fr. ἹΝέμεσις the 


| same) a killing, putting to death ; 

death, fication, deadness. a. 
His σιν. . ie ἣ 

ΝΝέκταρ, -apos, τὸ, IVectar, the 
“ drink 


goddess of vengeance) an aven- 

ger. 
NeynOets, 1 ἃ, par, pass. — Népov- 
zat, 3 pl. pres. ind. pass. of νέμω. 
“ποι. 


of the gods; sweetness,| Néos, πεος -ους; τὸ, (fi. next) 


fe 


Nexrifpeus, τα Ton, -7, τον, (fr. last) 


mg ground, pasturage ; a grove, 
plantation, wood. 


“mectarine, sweet as or sweelencd| Népw, f. νεμῶ, p. vevéunna, to dis- 


with nectar. 

Wexidados, a kind of insect. 

Nékves, n. pl. νεκύεσσι, d. pl. Ton, 

᾿ ψεκύων, g. pl. of νέκυς. 

Nekvouarreta, -as, 4, and -τεῖον, 
Ton. -τήϊον, του, Td, same as νεκ- 
ρομαντεία. 

ἹΝεκυοστόλος, -ov, 5, ἡ, (fr. next, and 
στέλλω to send) carrying, con- 
veying or transporting the dead. 

Wékus, -vos, 6, adead person, corpse, 
dead body; WNéxves, n. pl. the 
dead, departed ; spirits, ghosis. 

Νεκυσιεὺς, -éos, Att. -ἑως, 6, (fr. 
last) Ghostlander, a fictitious 
proper name, 


Néyeat, Ion. for νέμῃ, 2 sin. pres. | 


ind. pass. of νέμω. 

Nepcatos, a, -ov, (fr. next) of or 

elonging to Nemea, Nemean. 

Nepeds, -ἅδος, ἣ, Poet. for Nepeaia, 
Nemea. 

ΝΝέμει, 9 sin. pres. ind. — Νέμειν; 
pres. inf, of νέμω. 

Nepeta, -as, and Ton, Nepetn, -ns, 
}),. (fr. νέμος a wood) Nemea, 
the name of a country. 

Néuevos, -a, ~ov, (fir. last) of We- 
maa, Nemean. 

Nepécacat, Dor. for νεμέσησαι, 3 
sin, 1 a. opt. act. of 

Nepecdw -ὥ, f, “ow, Ρ. νενεμέσηκα, 
to be indignant, angry or dis- 
pleased with; to envy, vrudge; 
to dread the indignation of, fear 
the anger of ; to defeat the plans 
or intention of an enemy, foil, 
counteract, outdo. 1 a. ind. 
pass. ενεμεσήθην. 

Nepeonrikds, -7),-01, (fr. last) prone 
lo anger, impatient, hasty, iras- 
cible, 

Nepeonrds, -ἢ, -dv, and Poet. Ne- 
μεσσητὸς, (fr. same) worthy of 
anger, reprehensible, blameable ; 
indignant, angry. 

᾿Νέμεσθαι; pres. inf. pass. of νέμω. 

ἹΝεμεσίξη 2 sin. pres. sub, pass. of 

ἹΝεμεσίζω, or -ομαι, (fr. νεμεσάω to 

e angry) to reprehend, rebuke, 
reprove; to be angry with, feel 
indignant ; to stand in awe of, 
fear, 

Népeors, -t0s, Att. -εως, ἡ, (fr. ve- 
_ μεσάω to be angry) indignation, 
anger, wrath ; vengeance, divine 
punishment or revenge; repri- 
mand, censure, blame ; grudge, 
envy, Nemesis, the goddess of 
vengeance, 

Νεμεσσᾷ, Poet. for νεμεσᾷ, 3 sin. 

* cont. pres. ind, act. of νεμεσάω. 

Νεμεσσᾶτὸς, Dor. for νεμεσητός. 

NepéconOev, for νεμεσσήθησαν, 3 pl. 
_of νεμεσσήθην, a for ενεμεσή- 
Onv, 1a, ind, pass. of νεμεσάω. 


tribute, share, divide ; to give, 
grant, bestow, confer; to tend, 
pasture, graze; to feed upon, 


devour ; to possess, occupy, enjoy, |. 


‘have ; to inhabit, dwell, live in ; 

to cultivate, praclise, exercise, 
lead, spend ; to esteem, consider, 
acknowledge; 10 govern, rule, 
regulate, direct. 1 a. ind. act. 
“ἔνειμα, per. ind. mid. νένομα. 

Névacra, Dor. for vévnora, 8 sin. 
per. ind, pass. of νάω, to flow. 

Nevéarat, Ion. for νένηνται, 8 pl. 
per. ind. pass. of véw, to build ; 
or of yéw, Lon. for ναίω. 

Nevexpwpévos, -ἢ, -ov, par. per. 
pass. of νεκρύω. 

Nevéunka, per. ind. act. of νέμω. 

Névyka, per. ind. act. —Névqpat, 
and Névyopar, per. pass, — Ne- 
νημένος, and Nevyopévos, per. 
par. pass. of νήθω or véw. 

Νενίηλος; -ov, 6, ἡγ blind, confound- 
ed, frantic, infatuated ; foolish, 
silly. 

Νενίκηκα, 2 pl. -«jxare, per. ind. 
act. — Novixavrat, Dor. for vevi- 
κηνταιγ 3 pl. of Νενίκημαι, per. 
pass. — Nevixnévos, per. par. 
pass, of νικάω. 

Névvos, του ὃ, an uncle, father’s 
brother. 

Nevvds, -ἢ, -dv, (fr. νὲ not, and νοῦς 
the mind) foolish, silly, stupid. 


|Nevopo0érnrat, 3 sin. per. ind. pass. 


— NevopobéryT0, for εἐνενομοθέτη- 
To,  βῖη. pper. pass. of voxoberéw. 

Nevéuicpat, per. ind, pass. — Ne- 
γομισμένος, =, τον, per. par. 
pass. of νομίζω. ; 

Nevocsupéva, for νενεοσσευμένα;, per. 
par. pass. of νεοσσεύω. 

Névora, Syne. for νενόηται; 3 sin. 
per. pass. of νοέω. 

Néroga, per, mid. of νείφω. 

Νενώμεθα, on, Synier. for νενοήμε- 
Jasind Névwrat, for vevénrac,1 pl. 
and 9 sin, per. ind, pass. of νοέω. 

Neoapdijs, ~éos -ovs, ὃ.) ἡ, (fr. νέος 
new, and ἄρδω to wet) lately 
moistened, fresh-bedewed. 

Nedydpos, -ov, 6, i}, (fr. same, and 
ie to marry) ately married ; 
a bride or bridegroom. 

Neoyevijs, Neoytvijs, -ἔος -otis, and 
Neoyvds, -οὔ, 4, Hy (fr. same, and 
γίνομαι to be born) lately born, as 
yet an infant, just born, young. 

Νεόγραπτος, -ov; 6, ἡ, (fr. same, 
and γράφω to write) lately writ- 
ten; newly painted. 

Neéyvios, (fr. same, and yvtoy a 
limb) young, adlive, strong. 


Neodidaxros, τοῦ, 6, ἣ, (fr. same, 
and διδάσκω to teach) newly or 
just published. 
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Neddpunros, -ov, 6, 4, (ft. νέος new 
and δέμω to build) lately built, 
new, recent ; or (fr. same, and 
δαμάω to tame) lately tamed or 
subdued ; lately married. " 

Neddperros, and Neddporos, -ov,5,%, 
(fr. same, and δρέπω to pluck) 
lately gathered, newly plucked. 

NedGuyos, -ov, and N εοζυνὴξ, -ἔος 
τοῦς, 6, ἢ, (fr. same, and ξυγὸς ἃ 
yoke, th. ζευγνύω to join) newly 
yoked ; lately married, 

Neobadjjs, or NeoOndijs, -ἔος -οὖς, ὃ 

ἡ, (fr. same, and ϑάλλω to bloom) 

fresh-springing, just budding, 

Jresh, green ; young. 

Νεόθεν, {τι νέος new) lately, recently. 

Neon, -ns,4, (fr. same) youth. 

Néotkos, του, ὃ, §, (fr. same, and 
otkos a house) lately built or in- 
habited ; a stranger lately arrived, 
one who settles in a new city. 

Neoxndijs, -éos τοῦς, 5, §,-(fr. same, 
and κῆδος care) having fresh 
grief, afflicting, 

ΝΝεόκλωστος; -ου, ὃ, ih, πὲ same, and 
κλώθω to spin) newly spun, new- 
ly woven, lately made. 

Nedxoros, -ov, 6, ἡ» (fr. same, and 
κότος for τόκος birth) of a new 
kind, new, strange, 

Νεόκτιστος; -0v, 6, 4, ie same, and 
κτίζω tomake) lately built, newly 
Sounded, 

Neéxrovos, -ov, 5, ἣν (fr. same, and 
κτείνω to kill) lately killed. 

Νεολαία, -as, }, (fr. νέος new)” an 
assembly of youths. 

ΝΝέομαι, same as νέω. 

Neopunvia, cont. Novynvia, -as, i, 
(fr. νέος new, and μήνη the moon) 
@ new moon, new month or ferst 
day of the month, 

Néov, (neut. of νέος new) lately, 


recently, just now, in fresh suc-\ 


cession, for the first time, afresh. 
Néov, -ov, τὸ, (fre νέος new) fal- 
low land, land just ploughed, 

_ lately broken up. 

Neévupgos, -ov, ὃ, ἣν (fr. same, and 
νύμφη a bride) lately married. 
NeoraOijs, -ἕος -οὖς, 6, ἡ, (fir. same} 
and πάσχω to suffer) lately in 

pain or grief. 

Neérpkros, -ov, 5,4, (fr. same, and 
πήγνυμι to fasten) lately made, 
newly fastened. 

Νέοπλουτος, -ου, ὃ, fy (fr. same, and 
πλοῦτος wealth) suddenly enrich- 
ed, lately rich, 

ΝΝεύπλὕτος or ΙΝεόπλυντος, -ov, ὃ, Hy 
(fr. same, and πλύνω to wash) 
lately washed, clean. 

Neéppuzos, -ov, 6, ἡ, (fr. νέος new, 
and ῥύω to How) freshflowing, 
Νέος, -a, τον, new, recent, late, 
fresh; novel, strange ; early ; 
young, inexperienced, tender ; 

renewed, refreshed. 

Νέος, -9v, 6, (fr. last) land lately 
ploughed, newly broken up; re- 
Sreshed, fallow lana. 

Νεοσίγαλος, -ov, 6, ἣν (fr. same, and 
ctydw to be silent with admira- 
tion) admired for novelty, admi- 
rable, elegant. 


ἢ 


Ὅν 
ee 


NEY” 


and σμάω or σμήχω to 
snewly cleaned or polished, 
shinmg.  . . 

Νεοσσεύω; Att. Neorretw, (ft. νεοσ- 
σὸς a chicken) to build or make} 
ἃ nest, nestle, roost. ww | 

ΝΝεοσσία, -as, ἦγ (fr. same) a bird’s 
nest, Υ 

Νεοσσίον, -ov, τὸ (dim, of next) a 
litile chicken. 

Neocods, and Att. Neorrés, -οὔ, 6, a 
nestling, young bird, chicken; an 
eg; a nest ; a pet, darling. Ne- 
οσσοὶ, pl. the young; a brood, 
Νεοσσοὺς, Dor. Νεοσσὼς, a. pl. 

Nedras,-aros, Dor. for νεότης. 

Neorevyijs, -ἕος -οὔς, ὃ, ἡγ (fr. νέος 
new, and τεύχω to make) newly 
made, nev. 

Neérns, τητος, ἣν) (fr. νέος new) 
youth, 

Νεοτήσιος, ~0v, ὃ, iy (fr. same) 
youthful, young, acitve. 

Nedérpnros, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
τέμνω to cut) lately cut, cut off 


off) 
ght, 


Νεύοιεν, 3 pl.pres.opt.act.—Netwy, 


Nevod, -as, lon. Νευρὴ, -ῆς, f, an 


Νεύρῃφιν, Poet. ani 


or lopped. 

Νεοτριβὴς, -ἔος -ows, 6, ἡ, (fr. same, 
and τρίβω to rub) fresh rubbed, 
laiely worn, 

Neorria, -as, 4, Att. for veocsta, 
and Νεοττίον, for νεοσσίον. 

Neorronotéopat, f. -ἤσομαι;" (τ. νε- 
υσσὸς or -ττὸς ἃ chicken, and 
ποιέω to make) to hatch, produce 
young from eggs. 

Νεοττὸς, -οὔ, 6, Att. for νεοσσός. 

Neovpéw -G, (fr. ναῦς a ship, and 
οὔρος a fair wind) to sail with a 
Favourable wind, 

Neotraros,'-0v, 5, ἣν (fr. νέος new, 


and ovrdgw to wound) lately| Netw, f.-cw, p. νένευκα; to nod, in- 
cline the head, beckon, make a 
sign ; to assent, grant, promise ; 
to bow, lean; stoop ; to bend to- 


wounded, fresh bleeding. 
Ned@itos, -ov, 6,4, (fr. same, and 

φύω to plant) lately planted or 

received into ; converted. 


NE®& 
Νεύσμηκτος, -ov, ὃν fy (fr. same,|Netdpueba, Dor. vedpe0a, Τρ]. pres. 


ind, of νέομαι. 
τουσαγ τον, par. pres. act, of νεύω. 


Poet. Νευρειὴ, τῆς» ἣγ and Nevpis, 

-tdos, ἣν» same as Ψεῦρον. 

- for νεύρᾳ; 

ἃ. sin. of νεῦρά. ἢ 

Nevpoeidns,-eos τους; ὃ, ἡ, (fr. same, 
and εἶδος form) e-like, 

ΝΝευροκοπέω -ὥ, f. Show, p. νενευρο- 
κόπηκα, (fr. next, and κόπτω to 
cut) to cut the sinews ; to ener- 
vate, weaken, debilitate, 1 a. ind. 
act. evevgoxéryca, | a. ind, pass. 
ενευροκοπήθην. per. ind, pass, 
νενευροκύπημαι. 

ΝΝεῦρον, -ov, TO, a nerve, sinew, ten= 


don ; string of a\bow, or of a 


musical instrument. Ta νευρὰ, 
nerve, strength, courage. 
ΝΗευροσπαδὴς, -ἔος -ots, ὃ, ἡ, (fr. 


last, and σπάω to draw) drawn 
together with the string ;  string- 


extending. 


ἹΝευρόσπᾶτος, or Νευρόσπαστος; -ου; 
ὃ, ἢ, (fr. same, and σπάω to 
draw) moved by strings or wires 
or springs. Subs. an automa- 


ton, puppet. - 


Nevo’, and Νεύσε, Ion. for ἔνευσε, 8 
sin. 1 a, ind. act. — Νεύσαντος, 


g: par. 1 a. act. of νεύω. 


Neviatsy -cos, Att. -ews, fj, (fi. vedw 
tonod) a nod ; inclination, bent. 
Νευστάζω, f. -aow, (fr. same) to 


nod, bow, bend the head. 
Nevortikds, -ἢ, τὸν, same as 


” |Nevaris, ~7, -dv, (fr. next) nodding, 


bowing, bending ; assenting. 


ΝΝέφωσις, -ἰος, Att. -swe, ἢν, (ff 

same) cloudiness, darkness. be 
θὰ, Heb. a: a poundi 
eating ; spices, aromatic cote 

Oslion, Ὁ ᾿ 

or Néopat -οὔμαι, Dor. -cdpat, 

f. mid. νεύσομαι, lon. νεύμαι, to 

£0, come, set out, move, walk; 

toreturn, come back. 

Néw; ἢ. vetow, to swim, float, 

Néo 15, f. νήσω, to spin, roll or 
wind up thread; to collect, 
hoard ; to heap up, pile, load, 
stow. pres. inf. act, νέειν νεῖν. La. 
ind, act. ἔνησα, 3 pl. ἐνησαν" inf. 
νῆσαι. per. par. pass. νενημένος- 

Newxda0s, του, & (ff. νεὼς for ναὸς a 
temple, and ‘xopéw to sweep) a 
servant or officer of a temple, 
like the modern seaton or 
churchwarden ; ὦ townclerk, de- 
volee, worshipper. 

Νεωλκέω -ὥ, (fr, νεὼς for ναῦς a 
ship, and ἕλκω + @rag) to haul 
up aship on land, to dock a ship. 

Néwpa, «ἅτος, τὸ, (it. νεύω to 
plongh) a field sown after being 
JSallowed. 5 

Nedpeb’, for νεώμεθα, 1 pl. pres. 
sub. pass. of νέομαι or véw, to re= 
turn. 

Nedpevos, -n, τὸν, pres. par. pass, 
cont. of veiw. ee 4 

Νεῶν; Ion. for ναῶν; g. pl. of ναός. ΄ 


newly purchased, 

Νεωρὴς, -éos ots, 6, ἡ, (fr. γέος 
new, and ἄρω to fit) fresh, new, 
sudden. 


and dpw to equip; or ὥρα care). 
a dock: dockyard. 2 


Newpvyiis, -é0s -οὖς, 6, 4, (fr. νέος: 


4 : 


( 


Nedvyros, -ου; ὃ, ἡ, (fr. νέος fresh, 
and wréopa: to buy) lately bought, — 


ΝΝεώριον, -ov, τὸ, (fr. ναῦς a ship, . 


wards, verge. 


new, and ορύσσω to dig) π᾿ των ΩΝ 


y 
Bh 


dug. 


Neoypéw -ὥ, (fr. next) to innovate, ge τῶν n. pl. — Negéecor, ἃ. pl. ΠΝ ἕως, (fr. νέος new) lately. 


alter, reform, 


Neox 0s, -οὔ, 6, ἡ, and τὴ, -ὃν, (fr. | Népédn, =n, 4, Dor. metia, sammie 


νέος new) new, late; strong, vi- 


on. of νέφος. 


as νέφος. 


gorous, active, bold, daring ;|Neped\nyeptrao, g. Hol. of 


wicked. 

Νεόχριστος, ~ov, δ᾽ ἣν (fr. same, and 
χρίω to daub over) lately painted 
or plastered. 


Νεύω -G, f. -dow, (fr. νέος new) ἰο ΠΝ εφέλῃσιν, d. pl. Ton. cy: 
“Ta, repair, refresh ; to rectll,|Nepédwwy, -ov, τὸ, (dim. οἱ 


llect, repeat; to plough or 
break up fallow ground. 


Nénodes, των, of, children, σταπιά- Ἰχεφθαλεὶμ, Heb. in 


children, offspring, progeny. 


ποῦς a foot) without feet, moving 
as fishes swimming. 


Nee του, ὃ, (fr. νέφος a 
γ and εγείρω to excite, or 
ayeipw to collect) cloud-collector ; 


clou 


dwelling in darkness. 


i νεφέλη 
a cloud) a little cloud, mist, va- 


deel. a man’s|_ 
Nin vs; τοῦος, 6, fy (ft. vé neg. and ΠΝ εφοειδὴς, cont. -φω δὴς, Eos ~obs,|Newrepixds, τὴ, -ὃν, (fr. next) juve 


ὃ, 4, (fr. next, and εἶδος like- 
ness) like clouds, fleecy ; cloudy, 


pour. 


name. 


Neds, τῶ, 6, Att. for ναός. 
Νεώσοικος; -ov, δ, (fr. ναῦς a ship, 
and οἶκος a house) a dockyard. 
Newori, (fr. νέος new) lately, new-- 

ly ; now, at present. 
Néwra, (ana. as if fr. véws, always 

preceded by εἰς or ec) neat year 
Νεωτερίζεσθαι, pres. inf. pass. of 
Newrepifw, (fr. νέος new) to inn 
vate, alter, change, reform; t 
introduce new customs, practice: 
or fashions ; to rebel, mutiny ; 
to imitate the manners of young 
persons. 


nile, youthful, young ; impei 
ous, ardent. 


Νέρθε, and NépOev, for ἕνερθεν. " gloomy. ἷ ἸΝεώτερος, ~a, -ον, comp. Nedraro Ἢ 

Νέρτερος. -a,-07, for evéprepos. Néos, -eos τους, τὸ, (perhaps fr.| sup. of νέος. ‘ ὶ 

ἸΝεσσὰ, Heb. indecl. plumage, fea-| νὲ neg, and φάος light) a cloud,|Ni, an adverb of swearing, by|z ὰ 
thers. mist, fog ; a great multitude. yes. In compos. not. ἣ 


Νέστορα; a. of Νέστωρ --- Necropt-|Negpiris, -ἴδος, ἡ, (fr. next) a dis-| Ni, for νῆα, a. of νηῦς, Ion. 


éns, -ov, 6, the son of 
Néorwo, -opos, 5, a man’s name, 


Never, 3 sin, pres. ind. act. of 


veto. 


Νεῦμα, -aros, τὸ, (fr. νεύω to nad)|Nédu, for νείφω, to snow. same as 


a nod, beck, sizn. 


ease of the kidneys. 


Nedods, -οὔ, ἡ, the reins or kidneys. 
Nedopot, the thoughts, desires, af- 


Sections ; the testicles, 


νίφω or νείφω. 


Poet. for ναῦς. 
Νήαιθος, -ov, ὁ, Neethus, the n 

of ariver. " - 
Nayédreos, -ου, ὃ, ἥ, (fr. νέος 

and γίνομαι to be) new, 
made. 


Nedpac, Dor. for véouar, or Ion. for| ΙΝ εφώδης, Son A ὃ, fy (ft. νέφος Νήγρετος, του, 5,4, (fr. νὴ n thand 


vetcopat, 1 f. ind. mid. see véw. 


a cloud) cloudy. 
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εγείρω to awaken) unaw 


he 


NHZ 
sound, deep ; from whence there 


is no waking, = 
Nydvia, -wv, 7a, (fr. νηδὺς the bel- 
ly) the intestines, bowels. 


Νήδυμος; ov, ὃ, ἡ; for ἥδυμος. 
᾿ Νηδυόφιν, (fr. next, and φιν froma 
place) from the womb. 
Nn dis, -ὕος, 4, the belly, womb ; the 
« vitals, mortal parts. 


NHP 


Νήξομαι; 1 f. mid. of νήχω- 
Νηοῖςξ, Ion. for ναοῖς, d. ple — 


Νηὸν, lon. for ναὸν; a. sin. of 
ναός. ᾽ 
ηοπόλος; -ov, ὃ, (fr. νηὸς Ton. for 
ναὸς a temple, and πολέω to be 
about) one who altended in tem~ 
ples, like a modern church-war- 
den, sexton ; ἃ priest, 


ἔρις contention) impossible to be 
. disputed ; immense, vast, great. 


Napis, -ἃ, -dv, moist, wet, flowing 


with water ; hollow, 


Νηρὸς for veupés. 
Nijoat, 1 a. inf. act. — Nyjoavro, 


Ton. for ενήσαντο; 3 pl. 1 a. ind, 
mid, of véw, to heap up. 


Nycain, -ns, 4, ἃ woman’s name, 


ἸΝήεσσ᾽ for νήεσσι, d. pl. of vis,|Nnds, 5. οἵ νηῦς, Ion. for ναῦς, d.|Nijc.ov, -ov, 7d, (fr. next) a small 
P ἢ ἐν 
οἱ 


on. for ναῦς. 


pl. νηῦσι- 


Νηέω -, f. -jow, to heap up, pile,|Nnds, Ion. for ναός. 
bad, stow. 1 a par. act. νηήσας. ᾿Νηπεδᾶνὸς, -ἣ, -dv, (fr. νὴ not, and 


1 a. inf. mid. νηήσασθαι. 1 a. 
impr. mid, νήησαι; -do0w. , 
W70e, 3sin. pres. ind. act. of 
Νήθω, f. νήσω; p. vévnka, Same as 
véw, to spin. 
Νηϊ; d. sin, of νηῦς, Ion. for ναῦς. 
Wijios, -a, -ov, Or-ov, ὃ, ἧ, (fr. νηῦς, 


απεδανὺς infirm, th. πέδον the 
ground) firm, strong, stout. 

Νηπευθὴς, -ἕἔος -οὔς, 6, ἡν (fr. νὴ not, 
and πεύθομαι to inquire) not to 
be inquired of or into, unlawful 
" ask ; inexplicable, inscruta- 
le. 


Ion. for vats ἃ ship) naval, of |Nnzda, -as, ἣν (ff. νήπιος an in- 


or belonging to ships, for ships. 
Wits, -td0s, 6, ἡ (fr. νὴ not, and eidw 
to know) zgnorant, unskilful, in- 
‘experienced ; fearfui, timorous. 
Nnis, «ἴδοςγ ἡ, the name of a 
| nymph, 
| Nixesrov, (fr. νὴ not, and axéopar 
| to heal) wncurably. 
| Νηκουστέω -G, f. -ἤσω, (fr. νὴ not, 
| and ἀκούω to hear) to disregard, 
disobey, neglect. 
Νηκτὸς, =}, -ὃν, (fr. véw to swim) 


fant) infancy, childhood ; folly, 
Soolishness, silliness, 

Speers; 2 pl. pres, impr. act. 
ο 


Νηπιάζω, ἴ, -dow, p. νενηπίακα; (fr. 
same) to be α child ; to act asa 
child, imitate a child. 1 a. evn- 
πίασα. 

Νηπιαχεύω, (fr. same, and αχεύω 
to grieve, th. dyos grief) to 
behave childishly, cry like a 
child. 


island, is 

Nijoos, -ov, 4, (fr. νέω to swim) an 
island. 

ΝΝησόφὕλαξ, -dkos, 6, (fr. last, and 
φύλαξ a guard) a guardian, pro- 
tector or watch of an island. 

Nijcca, or Att. Nirra, -as, ἡ; (fr. 
véw to swim) @ duck or drake. 

Νηστεία, -as, -ἣ, (fr. νηστεύω to 
fast) fasting, hunger ; a fast, 

Nyorets, a pl. cont, of νῆστις. 

Nyoretw, f. -εύσω, Ὁ. νενήστευκαν 
(fr. next) to fast, be hungry; io 
abstain, 1 a, ind. act. ενήστευ- 
σα" par. νηστεύσας, ~aca, -αν; pl. 
-σαντες. 

Νῆστις, -ἰος, Att. -εως, 6, §, (per- 
haps fr. νὴ not, and εσθίω to eat) 
hungry, fasting, in want of 
food, destitute ; causing hunger. 

Νησὼ, ἣν; ἃ woman’s name. 

Νήτην, in vain, fruitless, uselessly, 
to no purpose. 


swimming, floating ; may δε] Νηπίἄχος, -ov, 6, same as νήπιος. |Nijros, -ἢ, -ov, (cont. for véaros, 


swam in, 

Ny\eyiis, -é0s -οὔς; ὃ, ἣ, (fr. νὴ not, 
and ἀλέγω to take care of ) cruel, 
harsh, severe. 

| NnAsijs and Νηλειὴς; -ἕος -οὖς, ὃ, ἡ, 
fr. νὴ not, and ἔλεος pity) un- 
merciful, pitiless, cruel, severe, 
implacable, ἃ. sin. νηλέεϊ -λεεῖ. 
᾿Νηλεόποινος, -ov, ὃ; hy (fr. νηλεὴς pi- 
tiless, and ποινὴ punishment) in- 
jicting grievous punishment, in- 
exorable, unrelenting. 
| Νηλεστὸς; for νήλευστος, -0v, b, fy 
{ ff. νὴ not, and λεύσσω to see) 
| invisible, unseen. 


Argos, τα, πον, of or relating to 
eleus. 
λ 


| N 

| N Nis, -ἔος -οὖς, δ, ἡ, Syne. for vy- 
ENS» 

Νήλιπος, -ov, and Νηλίπους, -οδος, 

_ ὃ, ἡ, (fr. νὴ not, ἤλιψ ἃ shoe, and 

| ποῦς a foot) bare-footed. 

Νηλιτὴς, -é05 -ovs, 6, ἡ, (fr. νὴ not, 

_ and adcréw to sin) innocent, in- 

offensive, harmless, faithful. 


Νήπιεγ V. sin. of νήπιος. 

Νηπιέη; της» ἣν (fr. νήπιος an infant) 
Jon. for νηπιάα. 

Νηπιόκτονος, -ov, ὃ, ἣν (fr. same, 
and κτείνω to kill) infant-kill- 
ing. 

Νήπιον, του, τὸ, Same as 

Νήπιας, -ov, 6, (fr. νὴ not, and 
érw to speak).an infant, child, 
babe. 

Νήπιος, -a, -ov, (fr. same) infan- 
tile, childish, young ; speechless, 
dumb, mute ; foolish, silly ; stu- 
pid, ignorant, inexperienced, 

Νηπιότης; -n70s, ἣ, (fr. last) infan- 
cy, childhood ; folly, silliness, 

Νηπιόφρων; -ovos, ὃ; ἡ, (fr. last, and 
φρὴν the mind) puerile, silly. 

Νήπλεκτος, -ov, 6, ἡ, (fr. νὴ not, 
and r\exrds a tying) unadorn- 
ed, wntied, dishevelled, loose, 
Jlowing. 

Νήποινος, -ov, ὃ, ἣν (fr. νὴ not, and 
ποινὴ punishment) unpunished, 
with impunity ; unrevenged. 


Νήμα, -ἅτος, 7d, (fr. véw to spin) αἰ Νηπύτιος, a (fr. νήπιος child- 
ι 


thread, yarn. 

Nypcoriis, -ἔος -ots, ὃ, ἡ) (fr. νὴ not, 
and ἁμαρτάνω to err) unerring, 

' certain, true, correct. Subs. a 
woman’s name. 

Wyveula, -as, lon. -n, -ns, i, (fr. νὴ 
not, and ἄνεμος wind) a calm, 
ΠΝ 

Νηνέμιος, -α Ion. -n, τον, and Νή- 
VELOS, =00, ὃ, ἦγ (fr. same) calm, 
breathless, still, without a breeze, 
unruffied ; tranquil, serene. 

Wrfer, ἃ. sin. and Nyjées,'a. pl. 

cont, of 

NyEis, -ιος, Att. -ews, fh, (Lr. νήχω;, 


ish) infantile, childish, young ; 
Soolish, silly, inenperienced. 

Nypsis, -éos and -ῆος, 6, ἃ man’s 
name. 


Νηρὶγ 4, indecl, . ἃ man’s 
name. 
Νήριθμος, -ov, ὃ, ἦν (fr. νὴ not, and 


ἀριθμὸς a number) innumerable, 
countless, vast. 

Νήριον, “ov, τὸ, ἃ kind of shrub 
growing on the banks of ri- 
vers. 

Nypirns, του, ὃ, (fr. véw to swim) a 
a kind of shell-fish which swims 
on the water. 


same as véw to swim) ἃ swim-|Niptros or Nijpiaros, -ov, δ) ἡ, (fr. 


ming, floating. 


νὴ not, and ερίζω to contend, th. 
406) 


Ton, Sync. for νεώτατος, sup. of 
νέος) latest, newest ; last, low- 
est. \ 

Nijros, -7, τον, (fr. véw or νήθω to 
_ spin) heaped, piled, thick, close. 
Νητρεκὴς, -éos -otis, ὃ, ἡ, (fr. νὴ in- 
| tens, and arpexis true) true, cer- 

tain ; clear, distinct. 

Νηῦς, νηῦν, vniiot, Ion. for vats, 
ναῦν, vatot, n. ἃ. sin, and d, pl, 
of ναῦς. 

Νήτμος, -ov, 6, ἦγ (fr. νὴ neg. 
and αὐτμὴ a breath) destitute of 
breath, without breath, breath- 
less, panting. 

Νηφαίνω, (fF. νήφω to be sober) to 
be sober, sober minded. 

Νηφᾶλεος and Νηφάλιος, -ov, 6, hy 
(fr. same) sober ; sober-minded, 
temperate ; vigilant, watchful. 

Νηφαλιότης, -ητος, h, (fr. same) so- 
briety, temperance. i 

Nie, pres. impr. act. — wi 
τες) N. =ovet, ἃ. pl. par. pres. 
act. — Nydover, 9 pl. pres. ind. 
act. of 

Nid, f. -ψω, p. -@a, (perhaps fr. 
νὴ neg. and πίνω to drink) to be 
sober or sober-minded ; to be 
vigilant, watchful, attentive. 1 
a. act, ind. ἔνηψα" impr. νήψον, 
-drw* 2 pl. νήψατε. ” 

Νήφωμεν, 1 pl. pres. sub, act. of 
last. 

Νήχετο, Ion. for ενήχετο, 3 sin, 
impf. ind. pass. — Νήχον, Ion. 
for ἕνηχον, impf. ind. act. — 
Νηχόμενος, pres, par, mid. of 
νήχω. 

Νήχὕτος, -ov 6, 4, (fr. νὴ intens, 
and χύω or χέω to pour) widely 

Sowing, sae spreading, float 
ing. ; 


ΝΙΚ 


to swim) to swim, float ; to sail, 
sail upon. 
Nijwaze, 2 pl. 1 a. impr. act. of 


νήφω. 


NOE 
Νήχω, f, νήξω, or Νήχομαι, (fr. véw] ποιέω to make) to obtain wetory ; 


to. cause victory. 
Νικοποιὸς, -οὔ, ὃ, ἡ, (fr. same) that 
causes victory, victorious, trium- 
hant. 


Niypes, -tos, hy (ft. νήφω to be 5ο-] Νικόπολις, -ios, Att. -ews, 4, the 


ber) sobriety, temperance, 

Njw, same as véw, to heap up. 

ΝΝηῶν, Ion. for ναῶν, δ. pl. of ναῦς 
or of ναός. 

Nnds, Dor. and τηοὺς, Ion. for va- 
ods, a. pl. of vads. 

Νίγερ, ὃ, the name of a pro- 
phet. 

Νιγλὰᾶρὸς, -ot, 6, boat music, music 
Jor rowing to. 

NiGwo for νίπτω. 


name of a city. 

Nikos, -cos -ous, τὸ, (fr. νικάω to 
conquer) victory, conquest ; end, 
Exs νῖκος, to the end of the world, 
for ever, 

Νικῶ, pres. ind. act. ; or impr. 
pass. cont. — Nixpev, 3 pl. cont. 
pres. opt. act. — Νικῶν, d. 
-κῶντι, a. pl. -K@vras, par. pres. 
act. cont. of νικάω. 

Niv for μὲν, self, him, her, it, them. 


Nix@, 3 sin. pres. ind. — Νίκα, Νινευὲν Νινευὶ and Νίνος, -ov, ἣ, 


pres. impr. — Νικάν, pres. inf. 
cont. of νικάω. 
Νικάνωρ; -opos, 6, ἃ man’s name. 


Nineveh, the name of a city. 
Nuivevirns, -ov, 6, a Ninevite, inha- 


bitant of Nineveh. pl. pee i 


Νικαξῶ, -εἴς, -εἴ, Dor. for νικᾶσῶ, Νιόβη, -ns, §, Niobe, 


which for νικήσω, 1 f. ind. act. 
of νικάω. 
Nikdoat, Νικάσας, Νικασεῖν, Dor. 


name, 
Νίπτειν, pres. inf. act. — Nénrecs, 
2 sin, pres. ind. act. of νίπτω. 


and Aol. for νικῆσαι, inf. νική- ΝΙιπτὴρ, τῆρος, 6, (fr. same) aewer, 


cas, par. 1 ἃ. and νηκησεῖν; 1 f. 


basin or vessel for washing in. 


inf. act. — Νικάτω; 9 sin, cont.| ἃ. sin. νιπτῆρα. 


pres. impr. act. of same. 


4, 

ρος. 
Νικάω -6, fi -jow, p. νενίκηκα, 

(perhaps fr. νὴ neg. and είκω to 


yield) to conquer, subdue, over-|' 


come, vanquish ; to surpass, ex- 
cel, surmount, prevail ; to con- 
vince, conquer by argument. 1 a. 
ind. act. ενίκησᾳ. 

Νίκη, της ἢ» (fr. last) victory, con- 
quest. 

Νικῇ, Dor, for νικᾷ, 3 sin. cont. 
pres. ind. act. — Νικηθεὶς, -cica, 
τἂν, la. par. pass. of same. 

Νίκημα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) vic- 
tory. 

Νίκημι for νικάω. 

Νικῆσαι, inf. — Νικήσας, -aca, -av, 
par. 1a. act, — Νικήσει, 3 sin. 
1 f, ind. act. — Νικήσῃς, -σῃ, 
2 and 3 sin. 1 a sub. act. of w- 
κάω. 

Νικητήριον, -ov, τὸ, (fr. νικητὴς a 
victor, th. νικάω to conquer) the 
reward of victory, palm, chaplet, 
crown, prize. 

Νικητήριος, -α -ov, (fr. same) be- 
longing or relating to victory. 

Νικητὴς, -οὔ, δ, (fr. νικάω to con- 
quer) a victor, conqueror. 

Νικητίκὸς, -ἣ, -dv, (fr. same) victo- 
rious, conquering, accustomed to 
ΦΧ LET, 

Νικηφορία, -as, ἣ, (fr. νίκη victory 
and φέρω to bear) the gaining of 
a victory, victory. 

Νικηφόρος, -ov, 5, f, (fr. same) that 
carries away victory, victorious, 
conquering, triumphant, 

Νικόδημος; -ov, 6, ἃ Man’s name, 

Νικόκλης, -ξος τους, δ, a proper 
name. 

Νικολαΐτης, του, ὃ) a INicolaitan, 
follower of Nicolas, 

Nixédaos, -ov, and Att. Νικόλεως 
-w,6, a man’s name, 

Νικοποιέω -ὥ, (fr. νίκη victory, an’ 


aga -as, ἡ, Nikagdpos, -ov, 6, |. 
or. for νικηφορία and vixngo-|Ninrw, f. -Ww, p. νένιφα, to wash 


Νίπτονται, 3 pl. pres. ind. mid, 
of 


the hands’ or feet ; to cleanse, 
rinse, 1a. act. ind. ἔνεψα" sub. 
vivo, -ns5-p- pres. mid.virropat. 
1 ἢ mid. νέίψομαι. 1 a. mid. 
ind. ἐνιψάμην, -w, -ατο. impr. 
νίψαι; -άσθω" sub. νίψωμαι; -n, 
τηται" inf. νίψασθαι" par. νιψά- 
μενος. 

Νίσσομαι or Neicoonat,same as véw, 
to go, pres. par. Νισσόμενος, -n, 
πον, δ. νισσημένου; της, του. 

Νίσσοντ᾽ for νίσσοντο, Ion. for ενίσ- 
covro, 3 pl. impf. of last. 

Nirpov, -ov, τὸ, nitre, saltpetre, 

Νίφα, Apoc. for νιφάδα, a. sin. — 
mean Ton. for νίφασι; ἃ. pl. 
οἱ 


Nigas, -άδος, ἣν, (fr. νὰν snow, or; Νοητῶς, (fr. last) wisely, prudent= 


νίφω to snow) snow ; a shower 
or flakes of snow ; a heavy fall 
of snow, ἡ 

Ni@erds, “ot, 6, same as last, 


Νιφόβολος, -ov, 5,4, (fr. same, and 
Bavnw to strike) snow-beaten. 
Νιφόεις; -εσσα, πεν; (fr. νιφὰς snow) 
snowy, covered with snow, 

Νιφοστιβὴς, -εος -οὗς, 6, 4, (fr. same, 
and στείβω to tread) tracked with 
snow, snowy. 

Nigw and Νείφω, to snow, wet with 
snow, cover with snow. 

Ny, vidos, f, obs. snow. 

Niwbat, -ἄσθω, 1 a. impr. mid. — 


Νιψάμενος + par. mid, — 
Νίψασθα i, inf. mid. — 
Νιψάτωσ, pl. of νέψον, -drw, 


1 a, impr, act. — Nidu, -ns, τῇ 
1 ἃ. sub. act. —Niwrra, 3 pl. 
1 ἃ, sub..mid. of νίπτω. 

Noép, cont. νοῇ; 3 sin. pres. sub. 
- Νόει, .pres, impr. act. cont. 
of νοέω. 

Νόει; -elrw, Zand 3 sin. -εἴτε, 2 pl. 
cont. pres, impr. act. of νοέω. 
Néets, pres, par. of νόημι for νοέω. 
Noéovrt, Dor. for νοέουσι ---Ἰ  οέουσ᾽ 
(407) 


NOM 

for νοέουσι, 3 pl. pres. ind. —« 

Nocotcn, ἃ. sin. fem. of νοέων 

τῶν; νοέουσα -οὔσα, votoy -οὔνγ 

pres. par. act. of νοέω. 4 

Nocpds,-a, τὸν, (fr. νοέω to think) 

| thinking, intelligent, knowing, 
skilful, rational, wise; spiritual, 
immaterial. 

Noedvres, ‘Dor. for vootvres, n. ple 
pres. par. of 

Noéw, f. νοήσω, p: vevinka, (fr. νόος 
the mind) to mind, consider ; 
to understand, know, compre= 
hend, conceive ; to think, intend, 
mean, devise ; to See, perceive, 
observe, recognise ; to be pru« 
dent, wise, skilful. pres. impr. 
νόεε νόει; νοεέτω νοείτω. 1 a. act. 
ind. ἐνόησα" sub. νοήσω; -ἢς» “ἢ 
inf. νοῆσαι. per. ind. pass. νενόη- 
μαι. 

Νοηθεὶς, -εἶσα, -év, 1 ἃ. par. pass, 
of last. 

Nénpa, -ἅτος; τὸς (fr. νοέω to think) 
thought, intellect, understanding ; 
sense, notion; measure, device, 
plan, expedient ; perception, ob- 
servation. pl. νοήματα. ¢ 

Nénut, same'as voéw. 

ΝΝοΐμων, -ovos, 6, ἣν (fr. νοέω to, 
think) thoughtful, intelligent ; 
wise, prudent. 

Nénoa, -as, -e, Ion, for evénga,-as, 
τε, 1 a. ind. act. — Νοῆσα; 1 ἃ, 
inf. act. —Noyoas, 1 a. par. 
act. ---ἸΝοήσωσι, 3 pl. 1 a. sub. 
act. of νοέω. ᾿ 

Noénots, -ἴος, Att. -εως, ἣν (fr. νοέω 
to think) thought, cogitation, me- 
ditation, apprehension,  intelli- 
gence, understanding. «= 

Nonrikds, -ἢ, -ὃν; (fr. same) percep 
tive, intellectual, intelligent, sen= 
sible, prudent, wise, judicious. 

Νοητὸς, -ἢν τὸν; (fr. same) percep= 
tible, intelligible ; intellectual, 
spiritual ; wise, prudent, judi- 
cious. ἡ ‘ 


ly, skilfully, . ; 

NoQeia, -as, ἣν (fr. νόθος a bastard) 
illegitimacy, bastardy. ’ 

NoOciw, (fr. next) to bastargize ; to 
estrange, discard, cut off; to 
adulterate, corrupt, spoil, taint ; 
to deceive, impose upon. 

Νόθος, -ov, ὃ, a bastard ; illegiti- 
mate, spurious. at 

Νομάδες, -ων, of, (pl. of vonds wan= 
dering) inhabitants of Numidia, 
big like the Scythians, Arabs, 

Ὁ: 

Nopad¢kds, -ἣ, τὸν, (fr. νέμω to pas- 
ture) living on pasture, pastur- 
ing ; pastoral, belonging to shep- 
herds, 

Nopatov, -ου, τὸ, (neut. of next) an 
institution, custom, rite, ordi= 
nance, statute. 

Noyaios, -a, -ov- (fr. νόμος law, th. 
νέμω to dist.ibute) cuit 
legal, ordained, instituted, Or, 
(fr. νόμη pasturage, th, same 
pasturing, grazing, feeding, tend- 
ing ; of or from flocks or herds 

Nopdpyns, -ov, 6, (fr. νόμος ἃ 
trict, and ἀρχὴ a command) a 


-εἴς, of, the sides, ribs or 
timbers of ships., ἢ 

Népevpa, -aros, τὸ, (fry next). 
fl τῆς ord. 


Ny opeds, -ἔος, Att. -éw sh, (fr. νέμω 
to distribute) a shepherd ; a giv- 
_ er, bestower. 
Nopevu, ἴ. -εύσω, fr. same) to feed, 
tend, pasture graze. ; 
Nozio τῶ, (fr. same) to distribute, 
share, divide ; to, cut up or in 
pieces. Νομέομαι -odpar, to take 
a share, appropriate ; to get, own, 
POssess. 
᾿ς Nopi}, -ῆς, ἣν (fr. same) a distribu- 
tion, share, division ; possession ; 
pasture, grazing, attendance on a 
flock. / 
Nopi@er, 3 sin, pres. ind. — Nopi- 
j Gerry pres. inf, act. of 
ἢ Νομίζω, f. -tow, p. νενόμικα, (fi. 
| νόμος ἃ law) to establish or intro- 
duce by law or custom; to re- 
ceive or conform. to, observe, prac- 
tise ; to judge, think, deem ; to 
be in-use or current ; to be accus- 
tomed, be wont ; to perform fune- 
_ ral rites. impf. ind, ἐνόμιζον, -es, 
© we. La, act. ind. ἐνόμισα" sub. 
νομίσω, -ἢς, -Π" par. νομίσας. 
NopiGav, g. pl. -ζόντων, par. pres. 
act. of last. 
Nopitkds, =), τὸν; (fr. νόμος the law) 
of or concerning the law, law- 
, egal, just. Subs. ἃ lawyer, 
one sk lled in the law. 
Néptpov, -ov, τὸ, (fr. same) a law, 
‘instilution ; a custom. 
Néxipos, -n, -ov, (fr. seme) legal, 
i egitimate, lawful ; equal, fair, 
just; agreeable to custom, con- 
Jirmed by habit ; skilled, intelli- 


gent, 

Noptpws, (fr. last) lawfully, fairly. 
Néptos, -ov, ὃ, (fr, νομὴ pasture) 
iving as a shepherd, pastoral. 
Noptodper, 1 pl. of νομιῶ, wh. see. 
Noploar, 1 a. inf. act. — Nopicas, 

n. pl. -cavres, 1 a, par. act. — 
Y Nopicnre, 2 pl. 1 ἃ. sub. act. of 
—  vopiew. 
“Νόμισμα, -ἅτος; τὸ, (fr. νόμος alaw) 
| ἃ received custom, usage, rite ; 
᾿ money, coin ; standard measure. 
Noptoréos, -a, -ov, (fr. νομίζω to 


ΝΟΣ 


4 Ba 
lord| - δίδωμι to give) alawgiver, legis-| take care of the 
la 


Nopoberéw -G, f. -ἥσω, p. νενομοθέ- 
tnka, (fr, same) to enact laws, 
legislate ; to promulgate or pub- 

| lish alaw ; to ordain or sanction 

| by law ; to instruct in the law, 1 
a. ind. act. ενομοθέτησα. per. 
Pass. νενομοθέτημαι. pper. pass, 
ἐνενομοθετήμην, -σο; -το. 

Νομοθέτης, -ov, 6,\(fr. same) a le- 
gislator, lawgiver, senator. 

ΝΝομοθετήσεια; -as, “εν ADOl. for vo- 
μοθετήσαιμι, 1 a. opt. act. of νο- 
poberéw. 

Νόμος, -ov, 6, (fi. νέμω to distri- 
bute) a law, rule, institution ; 

ei Jy justice; a custom, fa- 
shion ; an ordinance, rite, ceremo- 
ny ; @ song, verse; harmony, 
time, measure. 

Νομὺς, -οὔ, 6, (fr. νέμω to pasture) 
a meadow, field, pasture, graz- 
mg ; aplace of residence, abode, 
habitation, dwelling; a region, 
district ; government, province, 

Νομοφὕλαξ, -ἅκος, ὃ, ἡ, (fr. v6j 
the law, and φυλάσσω to gui 
a guardian of the laws, an inferi 
or magistrate, 

Νόος νοῦς, mov νοῦ, and Nois, vods, 
6, the mind, intellect, understand- 
ing; will, design, purpose; 
wisdom, prudence, judgment ; 
thought, opinions disponilaen, 
sense, purport. Ὁ" 

Νοὸς, g. — Noi, d. — Noir, a. οἵ 
νοῦς, Same as νόος. aun, 

Nootpev, 1 pl. cont, pres. ind. act. 
— WNootpevos,*par. pres. pass. 
cont. — Νοοῦντες, n. pl. cont. 
par. pres. act. of νοέω. 

Νοσέοντι, Dor. for νοσοῦσι, 3 pl. 
pres. ind, of vocéw. 

Νοσερὸς, -ἃ, τὸν, (fr. next) diseased, 
sick, sore; languid. 

Νοσέω -6, f. -ἥσω, Ρ. vevdonxa, (fr. 
νόσος sickness) to be sick, ill, dis- 
eased or afflicted ; to be disor- 
dered in mind, dote, rave, rage, 
be mad, 1a, par, act. νοσήσας, 
“aca, -αν. 

Νοσηλεία, -as, ἣν, (fr. νοσηλεύω to 
tend the sick) sickness, illness, 
disease ; infection ; matter, dis- 
charge ; nurse-tending, care of 
the sick, 


Bi) » think) i must be considered, to be 
in _ supposed, be thought, 
Nopid, Att. for νομίσω, 1 f. ind. 
act. of νομίζω. 
᾿Νομογραφέω τῶ, (fr. νήμος the law, 
‘and γράφω to write) to write or 
frame laws, 
 Nopoypadta, -as, ἣν, (fr. same, an 
enactment, statute, law. 
Nopoypapos, -ov, ὃ, 4, (fr. same) 
a writer of laws, legislator. 


ter) ἃ doctor or teacher of the law, 


sy που, 6, (fr. same, and|N 


Noon) sla, των; 7a, (fr. same) medi- 
1 cines and applications used for 
i sick persons, ὲ 

INoonAstw, f. -εύσω, (fr. νόσος sick- 


| ness) to take he sick, ad- 

| minister medici re, heal. 

Νύσημα. = os, 70, (fr Same) sick 
ness, diseas } 


ness, ase, malady, illness ; 
distress, affliction 3 depravity, 
vice, ἃ. sin, νοσήματι. 

Noonparixds, τὴ, ~dv, (fr. last) ill, 


me WopodtSdoxios, -ov, 6, (fr. νόμος sickly, diseased, afflicted. ͵ 
ἐν the law, and διδάσκαλος ἃ mas-| ΙΝοσοκομεῖον, τοῦ τὸ, (fe. νόσος dis- 


ease, and Kopéw to take care of ) 
an infirmary, hospital. 


ocokonéw -ὥ; f. -ἦσω, (fr. same) to 
(08). Ὁ 


NOY 


corruption, depravity, vice. 

Noocds, -ddos, 6,4, (fr. νεοσσὸς a 
chicken) ayoungling ; a chicken. 

ΝΝοσσεύω, f. -εύσω, (fr. νοσσὸς for 
νεοσσὸς a young bird) to build a 
nest, nestle, roost. panes 

Νοσσιὰ; -as, 4, (fr. same) α nest or 
brood of young birds, ἡ 

Νοσσίον, -ov, τὸ; (fr. same) a chick= 
en, young bird ; a brood. ; 

Noocorotw -G, f. -ἤσω, (fr. pexty 
and ποιέω to make, to make or 
build a nest, 

Nocods for νεωσσός. 

Nooréw -ὥ, f. -ἥσω; to come, relurn, 
come back; to go, sct.out, la, 
par. act. νοστήσας. 

Νόστἕμος, -ov, 6, 4, (fr. last) that 
will or may return; ~ desirable, 
dear, agreeable ; sweet, pleasant, 
Comp. νοστιμώτερος; -αγ -ov- 

Néoros, του, ὃ, return, coming 
home ; sweetness, pleasantness. 

Néogi, separately, apart, aside ; in 

“private, without rwitness, in ab- 

sence of ; remote, far ; except. 

οσφιξζόμενος, -7, τον; par. pres. 

pass, ὁ 

Νοσφίζω, f. -tow, (fr. νόσφι apart) 
to set apart, remove, separate, dis- 
unite. ἸΝοσφίζομαι, to withdraw, 

retire, revolt ; to withhold, purloin, 
steal, embezzle. 1f, mid. νοσφί- 
σομαι. 1 a ind, mid. εἐνοσφισά- 
μὴν, -w, -wro, 1 ἃ. par. pass. 
νοσφισθεὶς, -εἶσα, -ἕν. 

Νιοσφίσασθαι; 1 ἃ. inf. mid, of last. 

Νοσῶν; pres. par. cont. of Yocéw. 

Noréods, =a, -ὃν, (fr. vorts moisture) 
wet, moist, humid, dripping. 

Norfa, -as, §, same as νοτίς, 

Nori@w, (fr. γοτὶς moisture) to wet, 
moisten ; to drip with wet, 

Nértos, -a, -ov, (fr. same) wet, 
moist, dripping, trickling, dewy. 
Or (fr. νότος the south) south- 
ern, towards the south, from the 
south, δ 

Noris, -ἰδος, ἣν wet, moisture, rain. 

Néroxo, Ion, for νότου, g. of 

Νότος, -ov, ὃ, the south, southern 
country ; south wind. ‘ 

Νουβυστίκὸς, -i), -ὃν, (fr. νόος the 
mind, and βύξω or βύω to fill) 
full of cunning ; judicious, 
shrewd, clever. ; 

Nov0ecta, -as, ἣ, (fr. same, and 
τίθημι to plaée) admonition, in- 
struction, reproof, censure, 

Νουθετέω -G, f. -jow, p. νενουθέ 


set) to remind, admonish, warn, 
instruct; to reprove, censure, 
correct, 1 ἃ. act. ενουθέτησα. 
Νουθέτημα; -ἅτος; τὸ, and ΝΝουθέτη- 
σις, τῖοςγ Att. -εως, ἣ, same as 
νουθεσία. Ἷ 
Noudertkds, =), “ὃν, (fr. νουθετέω to 
remind) admonitory, instruc- 
tive. ‘ / 
Nover@, 1 sin, cont. pres. ind, 


παν —— - “τ 


(fr. νοῦς the mind, and τίθημι ἴο ~ 


be i eee i eee 


~— 


7 NYM 
~ act. — Novderéy, pl. n. -τοῦντες, 
a. -τυῦντας, par, pres. act. cont. 

' of same. ‘ 

ΝΝουμηνία, -as, ἣν (fr. νέος new, and 
μήνη the moon) the new moon ; 
Jirst day of the month ; a festival 
on that day. 

Notppos, -ov, ὃ, (Aol. for νόμος 
usage) money, the current or 
standard coin. 

Νοῦν, a. sin. of νόος or of νοῦς. 

Novveyijs, tos -ots, ὃ, ἡ, (fr. νοῦς 
the mind, and ἔχω to have) wise, 
discreet, prudent, sensible, judi- 


» 


‘a ‘cious. , 
Νουνεχῶς, (fr. last) wisely, sensi- 
bly, discreetly. 


Νοῦς, vods, 6, same as νόος. d. voi, 
ἃ. νοῦν- pl. n. νόες, a. véas. 

Nodaos, Poet. for νόσος. 

Nd iraly, certainly ; then, 
fore; nay, however. 

Νυγεὶς, 2 a. par. pass. of νύσσω. 

Νυγμὴ, -ἧς, ἣ, Nuypas, -οὔ, 6, and 
Νύγμα, -ἅτος, τὸ, (fr. νύσσω to 


there- 


point. j 
Νύκτ᾽ for νύκτα, a. sin. of νύξ.- 
Νύκτα, Νύκτας, Νυκτὶ; Νυκτὸς; 

cases of νύξ... 

Νυκτερεύω, (fr. νὺξ the night) to 
spend the night. 

Νυκτερένὸς, -ἣ, τὸν, (fr. same) ποο- 
turnal, nightly, at night, 


Νυκτερὶς, -fdos, ἡ, (fr. same) @ bat. |Nvds, -οὔ, ἣν (fr. νέος new) adaugh- 


Nuxrspos, -ov, 6, 4, (fr. same) noc- 
turnal, by night, nightly. 

a ον Poet. for νυξὶ, d. pl. of 
νύξ. Ῥ 

᾿υκτηγορέω -ὥ, (fr. νὺξ night, 
ayopdéw to proclaim) to procl 
by night. 

Νυκτικύραξ, -akos, ὃ, (fr. νὺξ night, 
and κόραξ a crow) an owl. 


Νυκτιλαμπὴς, -éos -ovs, ὃ, ἡ, (fr.|Ntoraypa, -ἅτος, τὸ, and Nvoray- 
pos, -οὔ, 6, (fr. νυστάξω to doze) 


same, and λάμπω to shine) shin- 
ing by night. t 
Νυκτίνομος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, 


and νέμω to pasture) feeding by|Nuord@u, f. -ξω, p. νενύσταχα, (fr. 
vetw to nod) to doze; slumber, 


night, 
᾿Νυκτομαχία, -as, ἣγ (fr. same, and 
μάχομαι to fight) α battle at 
night, 
* Νυκτοπότιον, -ov, τὸ, (fr. same, and 
πίνω to drink) a nightly cup. 
Νύκτωρ, (fi. νὺξ night) by night. 


Napa ποῦ, ὃ, Hy (fr. νύμφη Νυχθήμερον, (fr. νὺξ night, and 
a Pa a day) the space of twenty 


ride, and dyw to lead) the 
bride’s conductor, a bride’s man 
or maid, 
Nopdatos, -a, -ov, (fr. νύμφη a 
nymph) belonging tothe Nymphs. 
Νυμφαῖον, -ov, 


ΝΩΘ 


a Nymph, g. vl. νυμφέων, Ton. 
for νυμφῶν. 

Νυμφίδιος, -a, -ovy (fr. last) nup- 
tial, bridal. 

Nupdikés, =i, τὸν, same as last. 

Νύμφτος -ου, ὃ, ἡ, (fr. νύμφη ἃ 
bride) newly married, espoused, 
give», in marriage. ᾿ 

Νυμφοκομέω -ὦ, (fr. same, and κο- 
μέω to adorn) to adorn or bedeck 
a bride, 

Νυμφοκόμος, -ov, 5, f; (fr. same 
ἐξ ar the bride, oo ν g. πὴ 
νυμφοκόμοιο. 

Νυμφύληπτος, -ου, 65 ἣν (ft. νύμφη 
a nymph, ἀπά λαμβάνω to take 


possessed by a nymph, inspired, 


Jrantic, mad: 


ProegactiNn του, 6, ἡ, (fi. νύμφη 
a 


ride, and στέλλω to adorn) 
adorning the bride, bridal 
perintending the marriage. 


δ 
Νωθεία; -as, and lon, NwOetn, 
iy (fr. next) slothfulness, ina 
vity, ἡ s, sluggishness, 
Nw6ijsy -ἕδς -otis, 6, ἡ, (fr. νὴ 
and Séw' to run) inactive, lazy, — 
slow, slothful; stupid, heavy, 
* dull. , ' 
Νώθητι; Ion. Syner. for νοήθητι, 1 
a. impr. pass. of νοέω. 


De aye 


Νυμφὼν, -Gvos, ὃ, (fr. νύμφη a 


ΙΝωθροκάρδιίος; -ov, 6, #, (fr. next, 
and καρδία a heart) slow of 
heart, dull, stupid. 

Nw pds, -ἃ; -dv, (fr. νωθὴς slothful. 
Or, fr. νὴ neg. and ϑόρω to leap) 
impotent ; inactive, slothful, slug 
gish, dull, stupid, sluw, 

Νωθρύτης, τητος, ἣν (ft. last) impo 
tency ; sloth, inactivity, laziness, 
stupidity, dulness, slowness. 

N@i νῷ; and Ndiv νῷν, Π. a. and g, 
ἃ. du. of εγώ. , 

Nwirepos, -a Ion. -7, τὸν» our, of us 
two. 


bride) the bridal chamber, mar-|N@xap, -ρος, 70, (fr. νὴ neg. and 


riqge bed. 


prick) a puncture, wound from a|Niv, Att. Νυνὶ, now, at present, just 
now ; a@momentago; presently, 
in gmoment ; νὺν, this being 80, ΝΝωκὴδ, Heb. indecl. a sheep mas= 
Οἱ viv, these 


then, therefore. 
now, the men of this day. 

dg, νυκτὸς, 4, Night, darkness. 
6 for νύξε, Ton, 


ΤΕ ind. act. of viccw. 


ter-in-law ; a bride. 


Νύσος, a Syracusan word; lame, 


lt. 
N 


par. act. of 


to afflict, harass, vex. 


a slumber, doze, sleep. 
Νυστάζει; 3 sin. pres. ind. act. of 


nod ; to loiter, delay, linger. 
Νύττω same as νύσσω. 


night, 
Nymph, 


our hours, a day and a night. 


night. 


» ἃ temple or| Nios, -cos -ovs, τὸ, (fr. same) 


shrine of the Nymphs, .| nightydarkness. 
Νυμφᾶων, ZEol. for νυμφῶν, g. pl.| NdyaAa, τῶν; 
of νύμφη. : delioatie 


Nupdetos, -ov, 6, fy (ff. νύμφη ἃ Nadds, τὴ; -ὃν, (fr. νὴ neg, and οδοὺς ἸΝωτάκμων, -ovos, ὃ, h, (fr. νῶτο 


bride) nuptial, bridal; espoused, 


Νύμφευσις, -tos, Att. -sws, ἡ, (fr.|Nwévvia, -as, f, (fr. next) absence 


same) @ beirothing, promise o 
marr 


Ws ffs ext) a be- 


Huu 

δ trother, wife's fa 

Νυμφεύω, f. -εύσω, (fr. next) to be- 
troth, give in matri ee 

bn, -nSy ἧ, ἃ 


woman ; a davghterin-law 


ee 


Fi wore" 


a tooth) doothless. 


of pain, ease ; strength, vigour, 


ing pain, anodyne. 


_ man’s name. . 
Νῶθ' for φῶτα, n. pl. of νῶτος. 
ay 


for ἕνυξε, 3 sin. 
1 a. ind, act. — Νύξω, ELS, “El, 


σαγ-ῆςγ h, α goal, starting post. 
Νύσσοντες; τι. pl. of νύσσων, pres. 


Nigow or -ττω; f. -ξω, p. νένυχα; to 
prick, pierce, wound, stab ; tear ; 


Noya, (fr. νὺξ night) by night, at 


Νῦὔχιος, -a, -ov, and Νύχυτος, (fr. 
νὺξ night) nocturnal, nightly, αἱ 


cakes, sweetmeats,| ἸΝῶτ᾽ for νῶτα, n. pl. of νῶτος. 


Nédvvos, του, ὃ; ἢ, (fr. νὴ neg. and| Nwraxoréw -ὥ, (fr. next, and κόχτω Ὁ 
οδύνη pain) free from pain or 
sorrow, at ease, pleasant ; reliev- 


Νῶε, 6, Heb. indecl. Woah, a 


σκαίρω toleap) numbness, heavi- - 
ness ; dulness, laziness. Adj. 
very stupid, very lazy. 


ter, shepherd. 

Νωλεμέως, (fr. next) incessantly, 
indefdtigably. 

Νιωλεμὴς, =Eos -οὗς, 5,4, (fr. νὴ πορ, 
and αλείπω ἴο δεν 6) incessant, 
indefatigable, unwearied, perse- 
vering. 

Νωμᾷν, pres. inf. cont.—Nopacas, 

or. for νωμήσας; 1 a. par. act, 
-Νωμάσουσι, Dor. for νωμήσου- 
ot, 3 pl. 1 f. ind. act. of 

ie pe τῶ, f. -ἥσω, (fr. νέμῶ᾽ to 

istribute) to distribute, share, 

divide ; to move, shade, vibrate, 

brandish ; to consider, reflect, 

᾿ think on, observe ; ‘to direct, rule. 
ΝΝωμήσας, 1 a. par. act. 

ἸΝώμησαν, lon, for ενώμησαν; 8 pl. 
1 a ind, act. of last. 

Νωμῶ, pres. cont. of νωμάω, for 
νέμω. 

| Navipos, and Poet, Ἰψώνυμμος; -ov, 

6, ἦν (fr. νὴ neg. and όνυμα, Aol, 

for ὄνομα a name) nameless, in- 

significant, of no name or conse- 

quence, inglorious, . 


Νυχεία, -ας, §, the name of a|Nipor, -οπος; 6, ἡ, (fr. νὴ neg. and 


όψις sight, th. ὄπτομαι to see) 
dazzling, brilliant, shining, glit- 
tering ; burnished, polished. 

Néca, Ion. Syner. for νοῆσαι͵ 
1 a, inf. act. — Ndcaro, Ton, 
Syner. for ἐνοήσατο, 3 sin. 1 a 
ind. mid. — ΙΝώσασθαι, Ton 
Syner. for νοήσασθαι, 1.a. inf. 
mid. of νοέω. 


Nordkpoves, n. pl. of 
a back, and ἄκμων an anvil) 
bearing an anvil on its 
strong or hard-backed. 


to cut) to strike the back, cut off 
the neck. ᾿ 


Νῶτος, -ov, 5, α back, chine, shoule ὦ 


ders; aridge; a surface. Inpl. 


ἐφ fn. 
τὰ νῶτα, g. νώτων; ἃ, Ton. vie ᾿ς 


τοῖσι. 


Νωτοφορέω -ὥ, (fr. last, and φέρω 
4 Moke) to ess on the bgcke : 
ΝΝωτοφύρος, ~ov, 6, ii, (fr. same) 
carrying on the back, 

ΝΝωχελεύομαι, (fr. next) to be slow 
and lazy at work, loiter. 

ἸΝωχελὴς, -Eos -οὖς ὃ, ἡ, (fr. νὴ neg. 
and κέλλω to move) slow, inac- 
tive, lazy, slothful ; impotent, 
weak ; useless, fruitless. 

Νωχελία, -as, ἡ, (fr. same) sloth- 
fulness, inactivity, laziness, slow- 
ness, dulness, stupidity. 


ἱ 
Υ 


Beil 


#, ξ, called xi, the fourteenth of 
the modern Greek letters, but 
the fifteenth of the ancient ; 
whence, in numbering, £ is 
used for the sixth decade or 
sixty, with a dot under it, é 
for sixty thousand. eat 

Ξαίνω; f. fava, p. éayKa, to comb 
or card wool; to hackle flax; to 
tear, lacerate ; to beat, strike, 

Ξάμειψει, for εξάμειψει, 3 sin, 1 f. 
ind, act. of εξαμείβω. 

Ξάνθη, -ns, }, 2 Woman’s name. 

Ξανθῇσιν, Ton, for ξανθαῖς, ἃ. pl. 
fem. of ξανθός. } 

 Bavdigu, f. -ἴσω, (fr. ξανθὸς yellow) 
to make yellow ; to grow yellow ; 
to be yellow. 

EavOtkds, -ot, 6, (fr. same) the 
month among the Macedonians 
Se 2 to a Ant 

Ξανθόθριξ, -tyos, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and it hat) a Ae . 

Ξανθοκομᾶν, g. pl. Dor. of 

Ἐανθοκόμης, -ov, and Ξανθόκομος, 
του, 6, 7, (fr, same, and κόμη 
hair) yellow-haired, fair, sandy, 

Ξανθὸς, -ἣ, -ὃν, yellow, tawny ; red= 
dish-yellow, golden, sandy, fair. 

Ξάνθος, -ov, 6, the name of a river ; 
ard of a horse. 

Ξανθόχροος, -ου;, ὃ; i, (fr. ξανθὸς yel- 
low, and χρύος skin) having a 
yéllow skin, yellow coloured. 

ay Ng Dor. for ξανθοῦ, g. of ξαν- 

65. 

Eavo, 1f. act. of ξαίνω. 

Eewamdrns, Poet. for ξεναπάτης. 

Ξεινήϊα, n. pl. of Zevjiov, also Ξ εἰ- 
mov, Poct. for ξένιον. 

Ἐεινίζω, Ἐεινϊκὸς, Ἐείνιος, Ξεινοδό- 
kos ΟΥ̓́ δόχος, Ξεινοτονέω, Ξεῖνος, 
Poet. for tevlden, &e. 

Eevayérns, -ov, ὁ, (fr. ξένος a 
stranger, and dyw to lead) an 
introducer of guests; a master 
of the ceremonies, 

Eevayéw -ὥ, f. -jow, (fr. same) to 
iniroduce strangers ; to show the 
curiosities, beauties or wonders 
of a place ; to receive in hospi- 

. tality, entertain ; to instruct or 
inform strangers ; to command 
foreign troops, lead quviliary or 
mercenary soliliers, Ὁ 


ZEN 


Ecvaywyéw >, same as last. 

Eevaywyds, -οὔ, 6, (fr. same) a com- 
ma of auxiliary or mercena~ 
ry troops ; a recewver of guests, 
guide, 

Sevararas, -a, 6, Dor. for 

Bevararns, -ov, 6, (fr. ξένος a 
stranger, and anardw to de 
ceive) a deceiver of strangers, 
perfidious, treacherous to guests. 

Ξεναρκὴς, -é0s -ovs, 6, ἡ, (fr. same, 

: and aoxéw to suse just or kind 
to strangers, hospitable. ¢ 

Ξενηλᾶτέω -@, (fr, same, and ελαύ- 
yw to drive) to expel strangers. 

Ξενία, -as, Ion. =ns, 4, (fr. ξένος a 
stranger) an inn, lodging ; en- 
tertainment ; the being a stranger 
or alien, 

Ξενίζω, f. -ἴσω, p. egévexa, (fr. 
same) éo receive strangers, enter- 
tain, be hospitable ; to be a stran- 
ger, live in a foreign land, lodge ; 
to behave like a foreigner. pres. 
mid. ZeviGonat, -n, -erat, to think 
strange things, wonder, be amaz- 
ed, astonished, 1 a, ind. act, 
εξένισα. 1 a. pass. ind. εξενίσθην" 
sub. ξενισθῶ. 

Ξενίζων, -ovca, -ov, (par. pres. act. 


of last) foreign, culo 


strange, extraordinary, unco 
mon. 

Zevikds, -i), ~dv, (fr. same) foreign, 
belonging to,strangers, public, in 
common with strangers ; hospi- 
table, friendly. 

Ξένιον, -ov, τὸ, (fr. same) a present 
given to or received from a stran- 
ger; atoken, memorial of friend- 
ship. 

Ξένιος, -a, ov, (fr. game) hospita- 
ble, kind to strangers, belonging 
to strangers, An epithet of Ju- 
piter, 

Zevicavres, . pl. par. la. act.—Ze- 
νισθεὶς, La, par. pass.—Zevc00- 
pev, 1 pl. 1a. sub. pass. of ξενίζω. 

Ξενισμὸς, -od, 6, (fr. same, th. ξένος 

a stranger) hospitality, enter- 
tainment, reception of strangers, 
surprise cuused by novelty, 
amazement, astonishment ; a sa~ 
crifice to strange idols, 

Ξενιτεία, ~as, ἡγ (fr. next) éravel- 
ling through a foreign country, 
sojourning ; a lodging, inn. 

Ξενιτεύω, f. -εὔσω, (fr. ξένος a 
stranger) to travel through fo- 
reign countries, go abroad, live in 
a strange land, sojourn. pres. 
mid, Ξενιτεύομαι, same, and 
also, to enlist in foreien service. 

Ξενοδοχεῖον, -ov, τὸ, (ft. ane, and 
δέχομαι to receive) aninn; an 
hospital, Ἶ 

Ξενοδοχέω -ὥ, (fr. ΡΣ to receive 
strangers, be hospitable, enter- 
tain, 

Ξενοδοχία, as, ἣν (fr. same) hospi- 
tality, entertainment, : 
Ξενοδόχος Or τδόκος, κοῦ, 6, ἣν (fre 
same) hospitable, affording en- 
tertainment ; a host, Also, a 
guest, stranger, one who receives 

hospitality. 

| Eevoxrovéw mat 

ΓΟ 


fr. same, and κτείνω 

410) ἐδ 
δ᾿ τ 
a 


4 


|ZevoAdyos, -ov, ὃ, f, (fr. same) one 


* Bib 
to kill) to Kill strangers, murda 
guests. 


Ξενολογέω -ῶ, f. -ἦσω, Ῥ. εξενολό- 
ηκα, (fr, same, and λέγω tocol- 
feet) to levy foreign forces. 


who enlists foreigners, recruiting 
foreigners. A proper namo, 

Ξένος, and Poet. Zsivos, -», -ov, fo- * 
reign, strange ; novel, wonder- 
ful ; hospitable, kind to stran- 
gers. Subs, a stranger, foreigner, 
guest ; a host, entertainer. n. pl. 
Οἱ ξένοι, mercenary troops. 

Ξενόστἄσις, -1os, Att. -ews, ἡγ (fr. 
last, ἴστημι to place) a hos- 
pitable retreat, ubode for stran- 
gers, 

Zevoroopéw =i, Ε΄ -ἥσω, (fr, same, 
and τρέφω to nourish) to support 
strangers ; to maintain foreign 
troops. 

Ξενοφὼν, -Gyros, δ, Xenophon, ἃ 
man’s name, Lowe 

Ξενόω -ὥ, Ξενόομαι -ovpat, same as 
ξενίζω. 

Ξένως, (fr. ξένος strange) strangely, 
in a foreign manner. 3 

Ξέρξης, -ov, 6, the name of a king. 

Ξερὺς, -οὔ, ὃ, and Ξερὸν, -ov, τὸ, the 
solid shore, beach. 

Ξεσθεὶς, 1 a. par. pass. of ξέω. 

Ξέσις, -1os, Att. -cws, 4, (fr. ξέω to 
polish) a@ scraping, polishing, 
burnishing ; carving, engraving, 
sculpture. 

Ξέστης, -ov, 6, (fr. Lat. 
sixth) a measure for liquids 
about α pint and a half. 

Eeords, -), -ὃν, (fr. ξέω to polish) 

' scratched, scraped, rubbed ; po- 
ished, burnished. 

Ξεστουργία, -as, 4, (fr. same, and 
ἔργον a work) carving, engrave 

_ ing, sculpture, i 

Ξέω, f, ξέσω, to shave ; to scratch, 
scrape ; to plane, smvoth, polish, 
burnish; to chip, cut, hew, 


᾿ 


, 
sextus, 


νῷ 


“ 


Ξηρὰ, ~as,h, (fr. ξηρὸς dry) dry 

εχ ἢ 

ἘΠραίνετθα, 3 sin, pres. ind. pass. 
ο 


Ὧ 


Ξηραίνω, f, -ἄνῶ, p. εξήραγκα, (fr. 
same) ἴο dry, dry up, parch ; ἴθ. 
wither, decay, waste away ; to 
be ripe. 1 a. ind. act. εξηρᾶνα. Ὁ 
per. pass. ind, εξήραμμαι" par. 
εξηραμμένος. 1 a. ind. pass. etn- 
ράνθην; -ns, -n. 1 f. ind. pass. 
ξηρανθήσομαι. πο Ἢ 

Ξηρανθεὶς, 1 ἃ. par. pass.—Enpay- 
θῶ, 1 ἃ. sub. pass. of last. - 

Ξηρασία, -as, ἡ, and Ξήρἄσις, =t0s, 
Att. -ews, ἣν (ff. ξηρὸς dry) dry- 
ness, drought, ‘ 

Enods, -a, τὸν, dry, dried, parched, 
withered ; pale, wan, lan, 
Saint ; droughty, thirsty, hungry, 
empty. 

Ξηρότης, τητος) ἣγ (fr. last) dryness, 
drought, - 

Ἐίρις or Evors, a certain herb. 

Ezdnoiis, £05 00s, ὃ, ἡ, ( . ξίφος 
a sword, and alow to raise or 
‘dow to fit) armed with a sword, 
sword-girt. 


Ξιφηφορέω -ὥ, 


(fr. same ‘na φορέω 


7. BRYA 


AYN 


to earry) to carry a sword, be| to cover with wood; to board, 


armed with a sword. 
Ἐινφηφόρος, -ov, 6, ἡ, (fr. same) 


floor. 1 ἃ. ind, act. εξύλωσα. par. 
per, pass. εξυλωμένος. 


armed with or carrying a sword. |ZvpBatn, Att. or Dor, for σὺμ- 


Ξιφίας, -ou, 6, (fr. ξίφος a sword) 
the sword fish, 


Baty, 3 sin. 2 a. opt. act. of συμ- 
αίνω. 


Ἐιφίδιον, -οὐ, τὸ, (dim. of ξίφος ἃ] Ξύμβλητο, Ion. and Att. for συνε- 


sword) a small sword, dagger. 


Ξιφιστὴρ, -ἦρος, ὃ, (fr. next) a belt 


or sheath of a sword. 

Elos, -cos ous, τὸ, a sword, dag- 
ger. 

Ξόᾶνον, -ov, τὸ, (fr. ξέω to polish) 


any thing of polished stone or 


wood ; a statue, 
Eoavoupyla, -as, ἢ, (fr. last, and 


statues or ‘images. 


Ξουθὸς, τὴ, -dv, (fr. ξανθὸς yellow) |Zuvayw, Att. for συνάγω --- Ξυνά- 


‘yellow, golden, flanen ; reddish, 
sandy ; sunft, active; sweet, ho- 
neyed. 

Ξύγγονος, ov, ὃ, ἣ, Att. for σύγγο- 
γος. 

EvykdrOave, Poet. Sync. for cuy- 
κατέθανε, 3,sin, 2 a. ind, act. o 
συνκαταθύήσκω. 

ΞἘυήλη, -ns, ἡ, (ft- ξέω to polish) a 
scraper, rasp, plane, axe, hat- 
chet; a kind of sword. 

Ξύλα, -wy, τὰν n. pl. of ξύλον. 

Evddotoy, -ov, τὸ; (fr. ξύλον wood) 
a small piece of wood, log, stick, 
branch, twig ; rod. 

Ξυλεία, -as, f, (fr. same) cutting 
or carrying wood for fire ; fuel ; 
timber. , . 

Ξυλεύομαι, (fr, same) to cut or car- 
ry wood for fire, 

Ἐυλεὺς, ~é05, Att. -έως, 5, (fr, same) 
a wood cutter, woodman, one 
who carries and cuts wood for 
Jire. . 

Ξύλξνος, =n; τον (fr. same) wooden, 

Ξυλίφιον, -ov, τὸ, (fr. same) 
small piece of wood; a gtick, 
board, plank ; a table, tablet, 

Ξυλλαμβᾶνω, Att. for συλλαμβάνω. 

Ἐυλοκύπος, -ov, 6, (fr. next, and 
κόπτω to cut) a wood-cutter. 

Adj. fit for cutting wood. 

Ἢ Ξύλον, -ov, Td, a log, wood, timber ; 

τ΄ astick, staff, club. 

“Ὦς Ξυλοπέδη, -ης, ἣ, (fr. last, and πέδη 
a fetter, th. ποῦς a foot) the 
stocks. Η 

Ξυλουργέω -ὥ, (fr. same, and ἔργον 
ἃ wee to work up wood, (a a 

- carpenter, make articles of wood. 

Ξυλουργϊκὸς, -ἣ, -dv, (fr. same) be- 
longing to a carpenter. 

Ξυλοφᾶνὴς, -é05~o1s, 6, ἡγ (fr. ξύλον 

wood, and φαίνω to appear) hav- 
ing the wood work exposed. 

Ξυλοφορέω -G, f. -ἥσω, (fr. same, 

~ and φέρω to carry) to carry wood ; 
carry a slick or club. 

Ἐυλοφορία, -as, f, (fr. same) a car- 
rying of wood. 

Ἐυλοχίζομαι, and Dor. -ίσδομαι, 
(fr. next) to gather and carry 
wood, fell timber. ‘ 

Ἐύλογος; -ov, 6, ἡ, (fr. ξύλον wood, 
and éyw to have) having wood, 
abounding in wood, woody, Subs, 
a wood, thicket, plantation. 

“Ww -ὥ, f. -dow, (fr. ξύλον wood) 


et 


BéBAnro, 3 sin. pper. pass. of 
συμβάλλω. * 4 
Ξυμβολέω τῶ, (fr. σύμβολον ἃ sign, 


th. βάλλω to throw) to give the 


watch word. 
Ἐύμπαντας, Att. for σύμπαντας; a. 


pl. mas. — Ξύμπᾶσα, Att. for 
σύμπασα; τ. sin. fem. of σύμπας. 
Ξὺν, Att. and Ion. forcty. - 
ἔργον a work) the making of Ξύναγον, Ion, for ξύνηγον, 2 a. or 


impf. ind, act. of — * 


yovres, n. pl. pres. par. act. 
Ξυνάειδε, Att. for συνάειδε, pres. 
impr. of συναείδω. 
Ξυνᾶν, for ξυνῶν, g. pl, of ξυνός. 
Ξυναυλία, -as, 4, same as συναυλία. 
Ξυνάων, ~ovos, δ, ἡ, (Poet. for ξυ- 
νῶν, -όντος, par. of ξύνειμι, Att. 
for σύνειμι to be with) sharing, 


Syne. ξυνᾶνα. 


Ξυνδεδέζτο, Ion. and Att. for cuve- 


| dédevro, 3 pl. pper. ind. pass. — 


Ξυνδῆσαι, Att. for συνδῆσαι; 1 a. 
inf act. of συνδέω. 

Evvectkoar, Att. for σὺν εἰκοσι. 

Evvénka, -as, -ε, Att. and Ion. for 
συνῆκα; -as, -ε, 1 ἃ. ind, act. o 
συνίημι. 

Ξάμργε Att, and Ion. for σύνειργε, 

sin. impf. ind, act. of συνείρ- 
γω. 

Ξύνες, Att. for σύνες, 2 ἃ, impr. 
act. — Edvero, Att, for ctvero, 3 
sin. 2 a. ind, mid. of συνίημι. 

Evvéorios, Same as συνέστιος. 

Ξυνετὰ, a. pl. neut, of ξυνετὸς Att. 
for συνετός. 

Ξυνεῦνα,-ης ἡ γα Ξυνευνέτις, -ἰδος, 
hy (fr. ξὺν, Att. for σὺν together, 
and ευνὴ a bed) a bedfellow, wife, 


partaking. a sin. ξυνάονα, by 


Euvds, i), -dv, common, in commun, 
belonging to all, 

Ξυνοτάφιον, Att. for συνοτάφιον, 
που, τὸ, (fr, last, and Sdrrw to 
bury) @ common grave, 

Ξυνοχὴ, -ἧς, ἡ» Att. for συνοχή. 

Ξυνόω -ὥ, (fr. ξυνὸς common) to 
make common, associate, unite, 
ally. ’ 

Ξυντέλεια, -ας, ἧ, SaMe aS συντέλεια... 

Ξυντυγχάνω; same as συντυγχάνω. 

Ξυνὼν, Att. for cuvdy, pres. par. of 
σύνειμι, to be ale with. 

Ξυνωρὶς, Att. for συνωρὶς, -ίδος, ἣ, 

“(᾿ς σὺν together, and elpw to 
join) @ two horse chariot; a 
Pair. st 

Evdpevos, -ἢγ ~ov, pres. par. pass. 
of ξύω. 

Ξυρᾶσθαι, pres. inf. act. cont. of 

Ξυράω or -éw -ὥ, (fr. ξηρὸς sharp) 
to shave, cut close, pres, pass. 
ind. ξυράομαι -ὥμαι" inf. ξυράεσ- 
θαι -ἄσθαι. per. pass. ind. εξύ- 
ρημαι" par. εξυρημένος, =, -ον. ἢ 
a. mid, ind. εξυρησάμην; τω; -aTo* 
sub. ξυρήσωμαι, =n, -ηται, 3 pl 
ξυρήσωνται. ; 

Evonots, -tos, Att. -ews, ij, (fir. last) 
shaving. . 

ἘΞυρήσωνται; 3 pl. 1 ἃ. sub. mid. of 

υράω. : 

popat, (fr. next) to shave or be 
shaved, 

Ξυρὸν, -οὔ, τὸ, and Ξυρὸς, -οὔ, 6 (fr. 
Fico to shave) a razor. 

Ξυρὸς; -d, -dv, (fr. same) sharp. 

Ξυσθεὶς, 1 a. par. pass. of tw. 

Ἐυστὶς, -ἴδος, h, a ight yellow robe 
or garment. : 

Ξυστὸς, -ἣ, τὸν (fr. ξύω to polish) 
scraped, planed, smoothed, po- 
lished, burnished. 

Ξυστὸς, -οὔ, ὃ, and Ξυστὸν, -οὔ, τὸς 
(fr. same) α covered place for 
wrestlers to emercise in; an open 
portico; a public walk, mall.; 
the polished head of a spear, a 
javelin, dart. 


πὶ 
Ss 


Ξυνήϊος, του, 6, f, (fr. ξυνὸς com-|Evarpa,-as, and Ξυστρὶς, -fdcs, f, 


mon) common, in common, be- 
longing to all. 

Ξυνήων, -ovos, ὃ, ἣν (fr. same) par- 
taking, sharing, receiving a por- 
tion, 

Ξυνίᾷσι, Att. for συνίασι, 3 pl. pres. 
ind. of σύνειμι, to go along with. 

Ξύνιον, for ξυνίουν, Att. for cuviovy, 
1 sin. or 3 pl. impf. ind. act, 
cont, of συνιέω, for συνίημι. 

Ξυνιόντων, g. pl. 2 ἃ. par. act. of 
ξύνειμι, Att. for σύνειμι, to go 
with, ; 

Ξυνκαθελκυσθήσεται, 3 sin. 1f. ind. 
pass. of 

Ξυνκαθελκύω, (fr. σὺν with, κατὰ 
downwards, and ἑλκύω to draw) 
to draw down along with, drag 
away ; to seduce, pervert. 

Ξυννενοφυῖαν; ἃ sin, fem. par. per. 
mid. of συψνεφέω. 

Edvvopos, as σύννομος. 

Ξύνοικος, Si as σύνοικος. 

Ξυνοίσεις, Att. for cvvoices, 2 sin. 
1 f. ind, act. of συμφέρω. 

Ξυνομήλικι, d. sin. of ξυνομήλιξ, 
Att. for συνομήλιξ, ᾿ a 

Tan) 


ier, 
a 


’ ἱ 
' a, ΕΣ 


af 


(fr. same) a fleshbrush ; a comb ; 
4 syringe for (f ears. 

Ξύστρον, -ov, τὸ, (fr. same) a shovel, 
iets hoe; a rake; vs comb ; 
a plane. 

Ξύστρωτος, -ov, 6, f, (fr. last) plan- 
ed, smoothed, polished, 

Etw, f. ξύσω, p. ἕξυκα, to scrape, 
shave, smooth, plane, polish, 
burnish. per, ind. pass. ἔξυσ- 
pate 


0, 0, called omicron, that is, φ 
short, so called to distin x 
from ὦ, omega. © is the fif- 4 
teenth of the more modern Greek 
letters, but the sixteenth of the 
ancient, whence, in numbering, 
o is used for the seventh de- 


> ll 


if 
Ἵ 
ὴ 


~ underneath, o, for seventy thou- 
Sand, aware τὴν Ἂν 

ot d detent this, that ; 

e, the other ; who, which, 

6 ΟΥ̓ | that 

‘v, the one, this. 


"(© δὲ, the other, that. 
Κῦρον" ' 


Οἱ αμφὶ Πρίαμον, Cyrus 
or Priam und their attendants. 

ΣΝ μΩ Cyrus or Priam 
himself merely. 

Oa, -as, ἡ, (fr. dis a sheep) @ 
_ sheep’s skin. “᾿ς 5 

“θα, -as, ἣν the service tree. 

‘Oap, -apos, ἣν 7 wife, concubine. 
n, pl. dapes, cont. ὥρες" g. οάρων 
ὥρων" ἃ. οάρεσσι ώρεσσι; Poet. for 


ὠρσι. 

Oupieu, (fr. last) to converse as 
lovers, caress, woo; converse 
Samiliarly. τὰς: 

Οαρισμὸς, -οὔ, 6, (fr. same) inti- 
macy, famuliarity, courtship. 

Οαριστὴς, -οὔ; ὃ, (fr. same) aninti- 
mate or familiar friend. 

Vaptoris, -tos, ὃ, (fr. same) conjue 
gal intercourse, familiar inti- 
macy, courtship; converse, ac~ 
quaintance. 

“Bapos, -ου, ὃ, (fr. dap a wife) con- 
jugal converse; lovers’ talk; 
intimacy, acquaintance, 

Οβελίξω, (fr. οβελὸς a mark in 
writing) to set @ mark before. — 

OBeXickos, -oy, 6, (fr. οβελὸς a spit) 
an obelisk ; a spit, dart, dagger, 
blade. 

Οβελοῖσι, d. pl. Ton. of 

Οβελὸς, -οὔ, ὃ, (perhaps fr. βέλος a 
dart) a spit, durt, spear, javelin ; 
an annotation, mark. 

Οβολὸς, -οὔ, 5, an obolus, a coin, 
the sixth part of a drachma; 
worth about five farthings and 
a half. ; * 

Οβολοστατέω -G, (fr. last, and ἴστη- 
pe to weigh) to pul to interest, 
calculate interest; to weigh the 
last farthing. 

Οβολοστἅτης, -ov, 6, (fr. same) a 
usurer. 

OBodocrartkh, -js, 4, (fr. same) 
usury, interest for money, 

*OBora, and Οβρίκαλα; -wy, τὰ, the 
whelps or cubs of lions or wolves 
or other fierce animals, 

Οβριμοεργὸς, ov, 5,4, (fr. ὄβριμος 
‘strong, and ἔργον a work) one 
who attempts dangerous exploits, 
“furious, daring, bold. 

Οβριμόθῦμος, -ov, ὃ, §, (fr. same, 
and θυμὸς courage) of strong 
mind, courageous, bold, intrepid. 

Οβριμοπάτρη, -ns, ἣν (fr. same, and 
πατὴρ ἃ father) sprung from a 
brave ‘father; an epithet of 
Minerva. 

*OBpipos, ov, 5, ἣ, (ft. βριάω to 
make strong) sirong, powerful ; 

impetuous, violent, heavy, weigh- 
Lys! SSrVE. 

“ofputos, οὔ, 5, hy that stands the 
ceca Oph perhaps Ophiri- 


sian or of Ophir. “Οβρυζον, χρυ- 
lov, pets athe ὦ aco 


“Oy', for bye » 


ΟἹ "περὶ]: 


| OAH 
_ cade, or se ty, with, ἃ dot|Oydods, -tdos, ἡ, (fr. οκτὼ eight) |- 


the number eight ; an octave. 
Oydodrn, d: sin, fem, of 


OAT i 


ὑδὸς the road, anddyw to lead) 
to lead the way, guide, conduct, 
instruct. ΝΜ 


Ογόότος, -n, τον; Poet. for ογδόος. [Ὁ δηγητὴρ, -ῆρος, and «Οδηχὺς, -οὔ 


Ογδοήκοντα, indecl, (fr. same)} - 


eighty. 


, (fr. same) a guide, conductor ; 
instructer, τ 


Ογδοηκοστὸς, τὴ, -ὃνγ (fr. same) [“Οδίος, -ου, 6, ἃ proper name. 


eightieth. 


the eighth. 


;  |'Odtras, -a, 6, Dor. for 
Oyédéos, -n, -ov, (fr. oxrd eight)|"Odzrns, του, v, (&. ὁδὸς the road) 


a traveller. 


Ογδώκοντα, Ton. for ογδοήκοντα. |Odpn, -is, 4, (fr. ὀζω to smell) 


“Oye, ἤγεν τόγε, intens. for 6, ἢ; τό. 

‘Oyka ot “Oyxn, -ns, ἣν an epithet 
of Minerva. 

Ογκάομαι, to bray, pres. par. oy- 
καόμενος πώὥμενος; τηγ τον. - 

Ογκηθμὸς, -ob, ὃ, (fr. last) a bray- 
mg, roaring. " 

Oyknpds,-a, -dv, (fr. ὄγκος a swell- 

ing) swollen, puffed up, protube- 

rant, 

γκησις, =tos, Att. -ews, #, Same 

as ογκηθμός. 

Ογκίον, and “Ὄγκαιον, -ου, τὸ, (fr. 


smell, scent, odour; fragrance, 


perfume. 
‘Odorropstay-as,f, Same as δδοιπο- 


ἰα. 
«οδοιπξβέω -ὦ, (ff. ὁδὸς the road, 
and πείρω to pass over) to travel, 
journey ; to pass over or through. 
‘Odornopta, -as, ἧ, (fr. same) @ 
journey, travelling, march, 
“Οδοιπορίκὸν, -οὔ, Td, Viz. ἱμάτιον, 
(fr. same) ὦ travelling dress. 
“Odorroptkds, -ἣ, τὸν, (fr. same) fit 
or useful for travelling. ὦ 


next) a vessel or case to put|"Odorxdaos, -ov, 6,4, (fr. same) tra= 


any thing in; a bow, quiver, 
&e. 


pride, haughhness, pomp; a 
weight, load, encumbrance. 
Ογκόω -ὥ, f. -dow, p. dyKwka, (fr. 
last) to make swollen; to swell, 
puffup ; to extol, elate, magnify. 
Ογκώδης, πεος τους, ὃ, 4, (fr. same) 
swelled, haughty, elated. 
Ογμεύω, ἴ. -εύσω, (fr. next) to draw 
a furrow, plough; temow, 
reap; to proceed in order as 
reapers. oo. 
Oypds, -od, δ, a furrow, track; a 
rank, row, range. 
Ογχήστιος, -a, -ov, (fr. next) of or 
belonging to Onchestus. 


Ογχηστὺς, -οὔ, ὁ, Onchestus, the 


name of a city. 

“Oyxyn or “Oxyny -nsy 
tree; @ pear, 

"00", for ὅδε. 

*Odaypos, -ov, 6, (fr. οδαξέω to. be 
bitten, th. odods a tooth) a bite, 
sling, severe pain. 

‘Odatos, -a, τον, (fr. ὁδὸς a road) 
Sor sale, to be sold ; fit for travel- 
ling. 

Oddé, (fr. odods the tooth) with the 
teeth, tooth and nail, tenaciously. 

Οδαξᾶσθαι, pres. inf. mid. cont. ὁ 
odakdw — Οδαξεῖσθαι, pres, inf. 
mid. cont. of ; 

Οδαξέω -G, and Οδαξάω -ὥ, (fr. 
οδάξ tenaciously, th. odods a 
tooth) to suffer from a bite, be 
bitten ; to feel pain. 


fy @ pear 


velling, journeying ; a traveller, 
passenger. 


“Oykos, -0v, 6, alumour, swelling ; 1 Οδοιπορούντων, g. pl. cont. pare 


pres. act. of ὁδοιπορέω.. 
Oddvra, a. sin. of οδούς. 
“Οδοποιέω -ὥ, f, -jow, (fr. ὁδὸς a 
road, and ποιέω to make) to 
make or repair a road, make a 
way, open a passage; to reduce 
to method, regulate, arrange. 
"Odorotds, -οὔ, 6, (fr. same) a road 
maker, one who clears @ passage, 
@ pioneer. wi 
‘Odds, -οὔ, ἧ, α road, way, path ; 
direction, route, march, journey, 
expedition ; an entrance, avenue, 
approach; discipline, institution, 
doctrine, sect ; conduct, action, 
habit, manner ; method, expe 
| dient ; an ambuscade, 
δοῦν, pres. inf. act, cont, of δὅδω. 
ὀδοὺς πόντος, 6, a tooth, tusk. ἃ. 
sin, οδόντα, d. pl. οδοῦσι. 
“Οδοφῦὕλαξ, akos, -δ, 4, and ‘Odo- 
φὕλακος, -ov, 6, ἡ (fr. ὁδὸς a 
road; and φύλαξ a guard) a 
guard of aroad or pass. ~ 
“Οδδω, (fr. ὁδὸς the road )to show or 
lead the way, guide, instruct, 
Οδύζομαι, f. -σομαι, (Same as οδύσ- 
cw) 1 a. ind, mid. ὠδυσάμην, 
Ton. and Poet. οδυσσάμην. 
Oduvdouar, mid. of οδυνάω. 
Oduvapds, Dor. for οδυνηρός. 
Οδυνᾷ, 2 sin. pres. ind, pass. cont, 
of oduvdw. ’ 
Οδυνᾶσαι;, 2 sin. pres, ind. pass, of 
οδύνημι, Same as 


“Οδάω or ‘Odéw (fr. ὁδὸς a road) ἐο] Οδυνάω =, f. -fow, (fr. οδύνη grief) 


furnish or provide with provisions 
for α journey; to guide, con- 
duct, convey ; to hawk, sell, offer 
Sor sale. 

"Ode, ἥδε, τόδε, Same as ὃ; ἡ» τό. 

Odedds, Dor. for οβελός. 

“Οδεύω, fi -evow, Ὁ. ὥδευκα, (fr. ὁδὸς 
a road) to ay avel, set 
out on travel 
pres. par. ὁδεύων, -ovea, -ov. 

“Οδήγει, pres. impr. act. cont, — 
“Οδηγεῖν, pres. Inf. cont. of 


to afflict with grief, grieve, tor=. 
ture, pain, torment. Odvydopac 
-Gpat, to feel pain, suffer. 

Οδυνᾶων, Aol, for οδύνων; g, pl. of 

Odvvn, τῆς») fy pain, torture, an- 
guish, a pang; grief, sorrow, 
affiction, misery. ἃ. pl. odtvpat, 
Ton. ' 


} to gO frequent.|Odvrnpds, a, -dv, (fr. last) ewcru~ 


ciating, torturing, tormenting, 
painful; grievous, afflicting ; 
sorouful, miserable. 


Odnyéa~d, f. -fow, Ρ. ὡδήγηκα (ft. | Οδυνηφᾶτος; -ου, 6, ἡ, (fr-same, and 
_ i (410) ὶ ; 


tele 


᾽ 
κι αὶ ἢ 
e ᾿ 


‘ge 


+e 


᾽ he 1 ὡ 4 ἔν 
oor ἢ . 0% ork) uh 
 tokill) soothing, mitigating,| alike, and θρὶξ hair) having {10} ΟἸζύω, f. -ὕσω (fr. Inst) to Suffern 6 
* enitive. same coloured hair. misfortunes, be wretched; tobe ἡ δ 
Οδυνώμενος, -n, τον, pat. pres.!OGpis, -ὔος, ἡ, the name οἵ amoun-| wail»lament, whine, moan. Bete 
pass. cont. of oduvdw. ὁ tain. Of, d. sin, fem. of οἷος. ye 4 
Οδύρεο, Ion. for οδύρου; pres. impr. |’OOw, (fr, όθη regard) to move, af-|OrnOjvat, 1 a. inf. pass. of ofopae ~ 
of οδύρομαι. ὶ fect. “Οθομαι; to be affected, σαγε] Οιήϊον, -ov, τὸ, (dim. of οἰαξ 8 
Odupetds, -οὔ, δ, “Οδυρμα, -ἅτος, τὸ, for, regard, think of, be concerned| helm) a helm, rudder, 
Οδυρμὸς, 08, ὃ, {te next) la-| for. | |Otpkes, n. pl. of ving. 
mentation, wailing, mourning. |Oé, oh! alas! ‘ Οιηκέξειν, Lon. for οιακίζειν, pres 
Οδύρομαι; f. οδυροῦμαι; p. dduppat,| Ol, n. pl. mas. of 4, ἡ» τό. inf. act. of οιακίξω. 
to lament, bewail, mourn, weep| Οἱ, a. pl. mas. of ds, fj, ὃ. Off, Ion. for ofag, m= pl. otnxes, 
over. 3 pl. pres. sub. οδύρωνται.] Ol, where. “ the rings through which the reins 
pres. par, mid. odupdpevos. Oi, d. sin. of οὖ. passed, é‘ 
Οδυσῆϊ, ἃ. sin. Ton. of Οδυσσεύς. [Τ᾽ for οἷα, n. pl. neut. of οἷος. Οἴησις, -1os, Att. -ews, ἣ (fr. ofopae 
Οδυσσάμενος, 1 a. par. mid. —|O%a, (fr. same) as, like, where-| to think) thought, opinion, sup- 
Οδύσσἄτο, Ion. for ὠδύσσατο; 8] - fore, as being, position, ἡ 
sin. of ὠδυσσάμην, -w,-a70, 1 8ἃ.] Οἐακίζω, f. -tow, (fr. ofa a helm) | Oujcopar, 1 f. mid. of οἴομαι. t 
ind. mid. of odvccw. to take the helm, steer, pulot,|Otida, a. sin. of . 
Οδυσσεία, -ας, 4, (fr. Οὐσσεὺς Ulys-| guide ; to direct, regulate. Oiis, ofidos, §, (dim. of os a sheep) 
ses) the Odyssey. Οἰακοστρύφος, -ov, 6, §, (fr. next,} a little sheep or ewe. 
Οδυσσεὺς, -ἔος, Att. -éws, Ion. -jos,| andorpédwtoturn) a pilot, helms-|Oika, more frequently Att. ἔρικαν 
6, Ulysses, a man’s name. AXol,| man ; ἃ governor. © per. ind. mid. of efkw. a ae 
“Ὑδύσσης. a. sin. Οδυσσέα or -ἥα.] Οἰαξ, -ἄκος, 6, (perhaps fr. οἴω to|Oixad’ for οἰκᾶδε, and Dor. ofka= 
Οδύσσω; f. οδύσω, to be angry, dis-| bear or carry) the helm or rud-} des, (fr. οἶκος a house, and de ἽΝ 
pleased ; to burn with anger, be} der of a ship. towards) home, homewards. _ 
enraged, Ofye, pres. impr. act. — Οιγήσο-] Οἰκᾶσι, Att. Ἐοίκᾶσι, 3. τὲ, — Of 
“Οδωδα, Att. for dda, per. mid, —} μαι, 2 f. pass. of οίγω. κατε, Att. Lotkare, 2 pl. — Oixe, 
Οδώδῃ, Att. and Ion, for οδώδει,) Οίγνυμι, same asofyw. impf. pass.| Att. “Ἔοικε, 3 sin. per. ind. mid. 
3 sin. pper. mid. of fw. ῳγνύμην, 3 pl. Poet. wiyvurro. of ctkw. ; 
Οδώδη, -ns, ἦγ (fr. same) a smell,|Olyw, Oryriw, or Οἰγνῦμι; f. offw,| Οἰκεῖ, 3 sin. cont. pres. ind. — 
odour, flavour. Pp. @ya, Att. ἔῳχα; to open ; to} Οικεῖν, pres. inf. act. cont. of ὦ 
Οδώδυσται, Att. for ὦδυσται, 8 5'π.] discover, disclose; to expose,| οἰκέω. i 
per. pass, of οδύσσω. show. per. mid, ῴγα, Att. ἐῳγα. | Orxetos, -a, τον, (fr. οἴκος a house) 
Οεσσι, Ion, and Mol. for dict, d.| O76’-for οἶδα or οἵδε. domestic, one’s own; intimate, 
pl. of dis. Oida, -as, -c or -ev, pl. οἴδαμεν, familiar; related, connectei!, at- 
“Oe, pres. inf. act, of όζω. -dare,-dact, per. mid. of ειδέω or] tached, ‘friendly, kind, Subs.» 
“On, της, ἣ, (ft ὄξω to smell)} εἰδημι. an inmate; a relation. Comp. 
stench, smell of the feet. Οιδᾶνω, Ordatvw, Ordaiw, and Or-| οἰκειότεροι, SUP. -τατυς. 
Οζήσω, 1 f. ind, act. of same. δάω, same as οἰδέω. Οικειότης, -nrosy fh, (fr. last) howse= 
Odias, 6, Heb. indecl. a man’s|OidacOa, A®ol. Parag. for ofdas,| keeping, management, of domes- 
name. 8 2 sin. per. mid. of ειδέω, or| tc affairs; familiarity, intima- 
*O2os, -ov, 6, a knot of a tree; α] εἴδημι. ὃ ‘ey, friendship ; kindred, rela~ 
anch, shoot, offset; a descen-|O.déw -G, f. τήσω, Ὁ. Gdnka, to swell,| tionship. 
dant, offspring, be swollen, puff out; to rage, δε] Οἰκειοφώνως; (fr. οἰκεῖος one’s own, 
Οἴζόστομος; -ov, ὃ, fy (fr. next, and| angry. and φωνὴ voice) with one’s own 
στόμα amouth) having an offen-|Olonua, -ἅτος, τὸ, and Ofdnors,| voice, 
sive mouth, ~tos, Att. -ews, 4, (fr. last) infla-| Οἰκειδω -G, (fr. οἰκεῖος familiar, th. 
Ofw, f. οζήσω and -éow, p. ώξηκα,] tion, swelling ; a flood, surge; a| οἴκος a house) fo domesticate, ; 
_ to smell, emit an odour good or) tumor, lump; pride, make intimate, introduce, fami- 
bad. per. mid. dda, Att. édwda.|Ordirddas,-a, 6, Dor. for Ordixé-| liarize; to appropriute, make’ 
Οξώδης, -c0s -ovs, 5, ἦγ (fr. last)| δης; του, 6, (fr. ondéwtoswell,and) one’s own, occupy; to claim, 
strong smelling, heavy smelling,| ποῦς the foot) with swollen or| prove one’s property. 
fetid, rank. Or (fr. ὄζος abranch)| misshapen feet, club-footed. Οικείτωσαν, 3 pl. pres. impr. act. 
knotty, full of knots ; branchy,|Oxdtrovs, -οδος; and Οἰδιπος, -ov,6,| cont. — Οἰκείων, Poet. for οικέ- ; 
© spreading. same as last; also Gdipus,a| wy, pres. par. act. of otxiw. 
00? for bre. . man so called from having|Ovretws, (fr. οἰκεῖος domestic) do- 
“Ὅθεν, (fr. ὃ which, and Sev from] swollen feet. mestically,. intimately, familiar- 
a place) whence, where ; where-|Owloxw, same as οἰδέω. ly, s 
fore, on which account, Οἴδμᾶ, -ἅτος, τὸ, Sync. for οἶδημα. ᾿ Οίκεντιγ Mol, for οικεῖσι, 3 pl. ' 
“Ober for ὄθετο; Ion. for ώθετο, 8] Οίεαι, Ton. — Ofer, Att. for of7, 3) pres. ind. act. of οίκημι»γ tor 
sin. impf. ind. of όθομαι. sin, pres, ind. — Οέεσθαι, pres.| orkéw. ri 
“Οθη, -ns, 4, care, regard, atten-| inf. mid. — OrécOw, 8 sin. pres..| Οἰκέοισι, Dor. and Adol. for orxéov- 
tion, af impr. mid. of σίομαι. ot, 3 pl. pres, ind. act. — Οἰκέοι- - 
. “Ὅθι, (fr. 8 which, and θὲ αἱ or in)|Ofecor, ἃ. pl. Ion. of dis. to, 3 sin, pres. opt, pass. of 
d where. Olérns,-cos -ovs, 5,4, (freotosalike,} οικέω. 
Ἵ Οθνεῖος, -a, -ov, (ft. ὅθεν whence)} and ἔτος a year) of the same|Orkérns, -ov, 6, (fr. οἴκος a house) 
foreign, belonging to another na-| age. a domestic, servant. 
tion, strange ; external. Οἴζυος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. οἴζὺς misfor-| Οἰκέτις, -ἴδος, ἡ, (fr. same) a fe- 
“Ὅθομαι, see ὄθω. p tune) wretched, miserable, un-| male domestic, maid-servant. i 
bs Οθόνη, -ns, §, @ piece of linen, cloth,) fortunate, woful. Οικεῦντες, Dor. for οἰκοῦντες, ple ἢ 
δ sheet, canvass ; a sail. Οἰζυρῇ, d. sing Ion. of pres. par. act. cont. of acéw. + ἥ 
Οθόνιον, -ov, τὸ, (dim. of last) αἱ Οἰζυρὸς, ΝΥ (fr. next) wnhap-|Orxeis, -ἕος, 6, (fr, οἴκος ἃ house) 
small cloth, sheet, sail, rag. Py, wretched, unfortunate, mi-| a domestic, servant. a. pl. Ion. Υ 
«Ὁ Οθόννα, -ns, ἦν an herb yielding ἃ serable, woful. οικῆας.- ; Ἢ 
ice good for the ογεβ.. Οἰζὺς, -ὅος, ἡ, (fr. of alas) @ whine,|Orxéw -ὥ, f. -ήσω, p. ῴκηκα, (fr. μ᾿ 
= &, brotxos, 6, f, (perhaps by] moan; misery, misfortune, wo,) same) to dwell, inhabit ; to have (ἢ 
yne. for ὑμδιδθριξ, fr. ὁμὸς ποτ Ἢ sin, οἵζύν. ahouse or home; ἰο live; torule, bi 
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regulate, conduct. 1 a, ind. act, 
@xnoa» pres. ind, pass. οἰκέομαι 
ποὔμαι" par. οικεόμενος -otpevos, 
fem. orkeopévn -ουμένη. 
κῆαςγ a. pl. Ton. of οικεύς. 
ἤϊα, TA, 
estic affairs. 


pres. inf. mid. of οικειόω. 
Οίκημα, -ἅτος, τὸ, (fr. οἴκος a 


ing, structure, edifice; edifica-| home, keep house; to lie hid at 


tion, improvement. 
Οικοδόμημα, -ἅτος, τὸ, 


(fr. οἴκος al Οἰκούρημα, -aros, τὸ, (fr. same) 


house, and δέμω to build) α ‘cag attendance, service, vi 


building, edifice, structure. 


(neut. pl. of next) do-|Ocxodopnrikn, -i5, ἣν (fem. of next, 


viz. τέχνη) the art of building, 
architecture, 


Οικήϊος, Lon. for οἰκεῖος. ν 
Οικηϊοῦσθαι, Ion. for οἰκειοῦσθαι; | Orxodopnrixds, -ἣ, -ὃν, (fr. οἴκος ἃ 


house, and δέμω to build) of or 
about building, architectural. 


gilance. . ; 
ΤΠ Οικουριᾶν, Ail. for οικουρίων; δ. 


pl. of 

Οικούριος, ~a, -ov, (fr. οἴκος a house, 
and odpos a guard) staying at 
home, keeping or watching the 
house ; domestic. 


house) ἃ house, dwelling ; build-|Ocxodopta, -as, ἡ, (fr. same) α] Οικουρὸς, -οὔ, ὁ, ἣ, (fr. same) a 


ing, structure; chamber, closet, 

τ prison, ἃ. sin. οἰκήματι. 

Οἰκημένος, Ion. for ῳκημένος, per. 
par. pass. — Οικήσαι, 1 a. inf. 
act. — Οέκησον, 1 a. impr. act. 
of o1kéw. » 

Olknut, same as οἰκέω. 

Olxnots, ~tos, Att. -ews, ἢ, (fr. οἵ- 
kos a house) ὦ place of abode, ha- 
bitation, settlement. 

Οἰικητήριον, -ov, τὸν (fr. same) a 

house, dwetling, habitation, ta- 
bernacle. 

Οικητὸς, τὴ, -dv, (fr. same) habita- 
ble, to be inhabited. 

Οικήτωρ; -opos, and Οικητὴς; od, ὃ, 
(fr. same) an inhabitant. 

Οἰκία, -as, 4, (fr. same) « house, 
dwelling, residence, abode; a 
household, family. 

Οικιακὸς, -7, τὸν, (fr. same) do- 
mestic, Subs. a domestic, ser- 
vant, , 

“Οἰκίδιον, -ov, τὸ, (dim. of οἴκος a 
house) α small house, cabin, 
᾿Οικίξω, ἴ. -Zow, (fr, same) to dwell, 

cause to dwell, settle; to build a 
house, plant a colony, found a 
cily. ' 

Οικίον -ov, τὺ, (fr. same) a house, 
habitation, abode, dwelling. 

. Orxicat, 1 a. inf. act. of οικίζω. 

Orklokos, -ov, 5, (fr. vikos a house) 
a poor house; a sheep fold; a 
den, dungeon. 

Οικισταὶ, n. pl. of οικιστής. 

Οἰκιστὴρ, τῆρος, and Orxtorijs, -οὔ, 
6, (fr. οἴκος a house) a builder, 
Sounder, leader. 

Οικογενεῖς, n. or ἃ, pl. cont. of 

Οἰκογενὴς, -£0 -οὔς, 6, ἡ» (fr. οἴκος 
ahouse, and γίνομαι to be born) 
born at home, born in one’s 
house, native. 

δικοδέσποινα, -ns, ἣν (fr. next) the 
mistress of a house. 

Οικοδεσποτέω -ὥ, f. -σω, Ῥ. ῳκο- 
δεσπότηκα; (fr. οἴκος ahouse, and 
δεσπότης a pes) to manage 
the house, regulate household af- 
JSairs; to rule; have an ascen- 
dancy. 

Otkodeorérns, -ov, ὃ, (fr. same) the 

_ master of a house. 

Orkodopéw -ὥ, f. -ἥσω, p. φκοδόμη- 

τς κα, (fr. otkos a house, and δέμω 
to build) to build, erect, build 
up; to edify, instruct, improve, 
profit; to embolden, encourage. 1 
a. ind. act. ῳκοδύμησα. per. 
pass, ῳκοδύμημαι. pper. pass. 

ῳκοδομήμηνγ -σο, -το. 1 a. ind. 
pass. ῳκοδομήθην, =ns, τη. 1 ἢ 
pass. οἰκοδομηθήσομαι,. =n, τεται. 

Οικοδομὴ, -ἧς, ἣν (fr. same) abuild- 


building, edifice ; edification, im- 
provement, 

Οἰκοδόμος, ~ov, 6, (fr. same) a 

ilder. 

Οίκοθεν, (fr. otkos a house, and θὲν 
from a place) from home, 
abroad ; from the family. 

Οίκοθι, and Oikor, (fr. same, and 
θὶ at or ina glace) at home. 

Οἴκοισι, ἃ. pl. Ion. of otKos. 

Οικόνδε, (fr. οἴκος a house, and dé 
towards) fo one’s house, home, 
homewards. 

Orkovopéw -ὥ, f. ow, p. φκονόμη- 
ka, (fr, same, and νέμω to ma- 
nage) to manage or regulate 

‘household affairs, be a steward ; 
lo preside over, direct, rule. pres. 
ind. act. cont. οἰκονομεῖν. 

Orkovoynrtkds, =i), τὸν, ἔξ. same) 
relating to household affairs, fit 
for managing a family, econo- 
mical, managing. 

Οικονομητικώτερος, =a, -ov, comp, 
of last. 

Οικονομία, -as,%, (fr. οἴκος a house, 
and νέμω to regulate) manage- 

ment 3 Samily affairs, steward- 
ship ; administration; a spirit- 
ual dispensation, management or 
economy. 

O:kovépos, -ov, 6, (fr. same) α ma- 
nager of household affairs, stew- 
ard, housekeeper ; an economist, 
manager, householder, Adj. 
domestic, intimate. 

Οἰκόπεδον, -ov, τὸ, (fr. οἴκος a 
house, and πέδον the ground) the 
ground on which a house stands ; 
a sile. 

Οικοποιὸς, -ov, 5, ἣν (fr. next, and 
ποιέω to make) domestic. 

Oikos, -ov, 6, a house, mansion, 
dwelling, abode ; a house of God, 
temple; a palace, court; an 
apartment; a home; a family, 
household ; lineage, descent ; pro- 
perty, substance. 

Οἰκόσιτος, -ov, ὃ, i, (fr. otKos a 
house, and otros corn) living on 
his own property; fed, sup- 
ported or living at home, depen- 
dant. 

OcxorptBns,-ov, and Οἰκτρὶψ, -ἰπὸς, 
4, (fr. same, and τρίβω to spend 
time) one born in the house ; 
living long in the house, a bond- 
slave, 

Οικουμένη; -n5, hy (P 
of οικέω) viz. 
earth, the world} 
empire, the empire. 

Οικουρέω -G, f. -jow, (fr. οἴκος a 
house, and otpos a guard) to 
watch the house, remain at 

(414) 


. par, pass. 
habitable 
he Roman 


keeper of the house, stayer at 
home; confined to the house, do- 
mestic, retired, modest. 

Οικοῦσα, τ. fem. cont, par. pres. 
act. of οικέω. 5 5 

Οικοφθορέω -ῶ, f. -jow, (fr. οἴκος a 
house, and φθείρω to destroy) to 
waste one’s substance, 8 3 
to ruin a house or family con- 
cerns. 

Οικοφυλακέω -ὥ, f, -ἥσω, (fr. same, 
and φυλάσσω to guard) to watch 
or keep house. 

Orkreipas, -avros, 1a. par. act. of 
οἰκτείρω. 

Ocxretpéw -ὥ, f. -jow, p. φκτείρηκα, 
and Οἰκτείρω, f. οικτερῶ, (fr. 
οἶκτος pity) to compassionate, 
have compassion upon, commi- 
serate, pity ; to lament, deplore, 
bewail, 1 a. act, ind. ῴκτειρα " 
impr. ofxrecpov. 

Οικτείρημα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) 
compassion, commiseration, pily. 

Οικτειρήσω, 1f. ind. act. of οικτει- 
ρέω. , 

Οικτίζω, (ff. οἴκτος, pity) lo excite 
compussion, move pity; to la- 

, ment, bewail, mourn over, 

Οικτιρμὺς, -οὔ, 6, (fr. same) com 
passion, pity, mercy, tender mer- 
cu, commiseration. 

Orkrippwr, -ovos, ὃ, ἣν, (fr. same) 
merciful, compassionate, tender. 
n, pl. orxrippoves. 

Οίκτιστος, -n, τον, Sup. of orxrpds. 

Οικτιῶ, Att. for οικτίσω, 1 f. ind. 
act. of οικτίξω, 

Oikros, -ov, ὃ, pity, compassion, 
commiseration ; lamentation. 

Otxrérepos, Ion. for οικτρότερος, 
comp. of 

Oxxrpds, -ἃ, -dv, (fr. οἴκτος pity) to 
be pitied, sad, mournful, lament- 
able, miserable, piteous. Sup. 
ofkriaros, (probably fr. otkrus, 
subs. ) 

Οἰκτρότατος same as Oixrioros. 

Οικτρῶς, (fr. οἰκτρὸς sad) pitiably, 
sadly, mournfully. 

Οικῶ, pres. ind. act. cont. — 
Οικῶν, par. pres. act. cont. of 
οικέω. 

Οικὼς; -via, -ds, σ.. πότος, and Att. 
Ἑοικὼς, -via,~ds, per. par. mid. 
of είκω. 

Οἰικωφελὴς, Ξέος -οὖς, ὃ, %, (fr. οἶκος 
a house, and ὠφελέω to assist) 
useful to a family, industrious, 
JSrugal, economical. 

Οικωφελία, -as, Ion. -φελίη, ns, hy 
(fr. same) advantage to a fa- 
mily ; industry, frugglity, eco- 
nomy. ἣ ᾿ 

Οἴμα, -ἅτος τὸν Syne. for οίμημαν 


᾿ 


Οινοπΐδης, -ου, 6, a proper name. [Οἷον; (fr. οἷος suchas) as, like as, 
Οινοπληθὴς, -ἕος -οὔς, 5, ἣν (ft. otvos| wherefore, as being, for ecample, 
TY. . wine, and πλήθω to fill) full of | as if, as though. vid 
Οἴμαι, cont. for ofopat. wine; abounding with vines. Οιονόμος, -ov, ὃ, ἡ, (as if fr. ote 
Οιμάω -ὥ, ἢ, -Fow, (fr. οίμη a path) | Οἰνοποιέω -ὥ, (fr. same, and roréw| alone, and νέμω to feed) feeding 


(fr. οιμάω to rush) force, vio- 
lence, impetuosity, vehemence, 


to rush on, attack, charge. to make) to make wine. by itself, Or, (fr. δὲς sheep, and 
O:pety, pres. inf. of οιμέω; an Ion. | Οινοποιΐα, -as, ἣν (fr. same) mak-| same) feeding sheep ; α shep- 

verb, to come, proceed, go. ing wine ; vintage. herd, f get 
Olpn, -ns, ἣν (perhaps fr. ofw ἰο] Οἰνοποιὸς, -οὔ, ὃ, f, (fr. same) @|Oréroxos, -ov, ὃ, ἣ, (fr. dis a sheep, 


maker of wine. and πόκος a fleece) fleecy. 

Owworocta, -as, 4, (fr. οἶνος wine,|Ororddos, -ov, ὃ, ἡ, (as if fr. οἷος 
and πόσις a drink, th. πίνω to| alone, and πολέω to be) wander- 
drink) α drink of wine; a| ing alone, solitary, frequenting 

. drinking bout. lonely places. Or, (fr. δὲς a 

Οινοποτάζω, same as sheep, and same) attending 

Owvororéw -G, (ft. οἶνος wine, and| on sheep, along with.sheep; a 
πίνω to drink) to drink, quaff, in-| _shepherdy. 
dulge in wine. Οἷος, ota, οἷον; such, such as, what, 

Οινοπότης, -ov, Owororijo, -ἤρος, δι) of what kind; able, adequate, 
and Οινοποτὶς, -idos,,(fr.same)} equal to, capable, possible. i 
a drinker of wine, wine-bibber ;|Otos, ofa or οίη, otov, alone, sole, 

᾿ soltish. only ; lone, lonely, singly, solita- 

Oivos, -ov, 5, vine. . TY; apart, separate. 

Οινοφλυγέω -ὥ, (fr. last, and φλύζω [Οἰὸς or dios, g. ‘sin. of οἷς or dis. 
to boil) to be heated with wine, δε] Οιοχίτων, -wvos, 6, ἣ, (fr. otog 
drunk. alone, and χιτὼν a coat) dressed 

Οινοφλυγία, -as, }, (fr. same) ex-| with one coat or jacket ; dressed in 
cess of wine, revelry, drunken-| a shirt, Or, (fr. dis a sheep, and 
ness. / same) dressed with a sheep-skin. 

Οινόφλυξ, -ὕγυς, ὃ, ἡ, (fr. same) Οιόω -ὥ, (fr. otosalone) to make 80-- 
heated with wine, drinking wine,| [δατῳ, lonely or desolate; to lay 
drunken, - waste, ravage, depopulate ; tode- 

Οινοφόρος; -ov, ὃ, f, (fr. οἶνος wine,} 58ετγί, leave, quit. f 
and φέρω to carry) fit for carry-|Ois, ods or “Οἷς, ὅϊοξ, 6 or f, a! 
ing or holding wine. sheep, ram, ewe. : 

Owoxoetw,f. -εύσω; and Owoyoiw 
τῶ, f, -jow, (fr. same, and yéw 
to'pour) to pour out wine, hand 
wine, bea cup-bearer; to quaff, 
drink or pledge, drink health. 

Owoyén, -ns, ἣν (fr. same) a wine 
vessel, glass, bowl or cup for 
wine ; a female cupbearer. 

Owoyéos, -ov, ὃ, (fr. same) a cup- 
bearer, butler. 

Οινοχοῶν, -ovros, ὃ, (par. pres. 
act, cont. of οινοχοέω to pour 
wine) serving or handing wine ; 
α butler, 

Otvow, -oros, 6, 4, (fr. οἶνος wine, 
and ὄψις the appearance, th. 
όπτομαι to see) of the colour of 
wine ; wine coloured, dark, pur- 
ple. 

Οινόω -&, (fr. οἶνος wine) to give 
wine. Ouvéouat -odpat, to give 
myself or take wine, be intowi- 
cated, get drunk. 

Οινὼν; -Gvos, ὃ, (fr, same) a wine 
cellar. 

Οἰνώνη, -ns,4, the ancient name 
ofthe island G2gina, 

Oitas, -dca, -av, 1 a. par. act. of 
οίγω. 

Οἴοθεν, (fr. οἵος alone, and Sev 

Θινοδότας, -a, 5, Dor. for from a place) apart, separate ; 

Οἰνοδότης, -ov, 5, (ff. οἶνος wine,| alone, singly. 
and δίδωμι to give) a giver of|Otopat or Oitpat, f. οιήσομαι, Ρ. 
wine; an epithet of Bacchus. ὦημαι, (fr. ofw to think) to think, 

Οινόμαος, -ov, 6, ἃ man’s name. of opinion, suppose, imugine. 

Oivora, a. sin. οἴνοπι, d. sin. of} 2sin, pres. ind. mid. Att. ofe. 
ofvow. pres. impr. mid. ofov, οἰέσθω. 1 

Οἰνοπέδοιο, δ. Ion. of a. ind. pass. φήθην. ‘ 

Οινόπεδος, -ov, 5, fy (ft. οἶνος wine, | Orduevos, =, τον, par. pres. mid. οἵ 
Epes the soil) jit for or] last. 
vines. 


carry) apath, road, way ; asong, 
shout, outcry. 

Οἰμοι, (fr. of alas, and μοὶ, d. of 
εγὼ I) ah me! alas! wo is 
me ! 

Οἴμος, -ov, ὃ or ἢ, (fr. ofun a 
path) @ path, road, way; a 
stripe, streak ; a shoot, sucker, 
twig ; a rank, row, line; a re- 
gion or tract of country; a 
circle ; the spoke of a wheel. 

Οιμωγὴ, -is, },and Ofpwypa, -ἅτος, 
ee. next) ΠΕΣ Πρ wail- 
ing, mourning ; a shriek, groan, 

Οιμώζω, f. -ξω, (fr. of alas) to wail, 
shriek, cry, lament; to repent, 
suffer for it. 

Οιμώξας, 1 ἃ. par. act. — Orpwy- 
θεὶς, 1 a. par. pass, of last. 

Oiv, a. sin. of ots. 

Οινάνθη, -ns, ἦγ (fr. οἶνος, wine, 
and ἄνθος a flower) the flower ὁ 
the vine, vine-blossoms¢ a kind 
of herb; a certain bird. 

Orvdpcov and Ofvapor, -ov, τὸ, and 
Ouwapis, -idos, ἡ, (ft. οἶνος wine) 
the vine; a tendril or leaf of a 
vine ; @ vineyard, 

Οινάρεος; -a, -ov, (fr. same) of or 
-elating to vines, covered with 
vine leaves. 

Οινείδᾶο, Ion. g. of Οινείδης, -ov, ὃ, 
the son of 

Οἰνεὺς» -éos, 6, Geneus, a man’s 
name. 

Οινήων, Ion. for οινῶν, g. pl. of 

Ofvn, -n5, ἣν (ft. οἶνος wine) a 
vine. 

Οινηρὺς, -ἃ, -dv, (fr. same) used 
for wine, of or belonging to wine, 
vinous. 

Οινήφῦὔσις, -ἰος, ἡ, (fr. same, and 
aptw to draw) a vessel to draw 
wine with ; a measure for wine. 

Οινιείδαι, -wv, of, (fr. Orveds) the 
sons of Geneus. 

Οινίζω, (fr. οἶνος wine) to buy 
wine; to resemble or have the 
Slavour of wine, ? 

Οινοβὰρὴς, -éos -obs, 6, ἣ, (fr. 
same, and Bapis heavy) over- 
powered with wine, drunk, y. sin. 
οινοβαρές. 

Οινοδόκος, -ου, 5, ἣ, (fr. same, and 
δέχομαι to receive) holding or 
receiving wine, containing wines 


Οίσατο and Οἴσατο, Poet. for φήσα- 
τον 9 βίη, of ῳησάμην, -ὠ, -aToy 
1 a. ind. mid. of οἴομαι. 

Oice, pres. impr. of οἴσω, same as 
obs, ofw, for which φέρω to carry. 

Οἰίσεσθαι, 1 f. inf. mid. of hfows 

Οἰσεῦμες, Dor. and A2ol. tor ofco+ 

ev, 1 pi. 1f. ind. act. Οισῆ, 
or. for οίσῃ, 2 sin. 1 f. ind. 
mid. (fr. ofw) of φέρω. 

OicOa, Sync. for οίδασθα, Aol. 
Parag. for oidas, 2 sin. of οἶδα, 
as, ~c, per. ind. mid. of ecdéw or 
εἰδημι. 

Οισθεὶς, 1 ἃ. par. pass. of ofopats 

Θισθήσομαι; 1 f. ind. pass. of pépw. 

Oucia, -as, ἦγ @ willow or sallow 
tree, osier. 

Oicopai, and Dor. Orcodpat, 1 pl. - 
οισόμεθα, 1 — mid, of φέρω" 

Oicov, -ov, τὸ, ἃ rope, 

Οίσουσι, 3 pl. 1 f. ind, act. of 


Oicodpevos, par. of Oiccdunv, -w, 
τατος Poet. for ῳφησάμην, -w, τατον 
1 a.ind. mid. of οἴομαι. 

Otoréos, -a, -ov, (fr. οἴω for φέρω 
to bear) to be borne, be endured, 
&c. according to the verb. 

Οἰστεύω, (fr. next) to strike with α 


Oicrds, -οὔ, 5, (fr. οίω to c: a 
shaft, arrow, py ge ) 

Οἴστος, -ov, 5, ἡ, (fr. of to 
to be borne, 1 oe Su, erable, 
tolerable. 

Otorpdw and ~éw -ὥ, (fr. οἵστρος a 
gadfly) to be stung with a gad~ 
Sy; to be furiously agitated, 
rush violently ; to be mad, rave, 


tful in vines, planted with|Oiov, (neut, of otos) alone, only, : 
᾿ rage. e 


i singly, 
(415) 


Ois,-idos, 4, (fr. last) a ewe, dy 


dart or arrow, shoot, ‘hit. é 


Ὀκτάκνημος, -ov, 6, fy (fr. oxrd ᾿ 
eight, and κνήμη a ἔροιο aer 
ing eight spokes, eight-spo 

Ὀκτακύσιοι; ~at, =a, (fr. οκτὼ eight) 
eight hundred. 

Oxrapnvatos, -a, τον, (fr, same, 
and μὴν a month) spending the 


Οιωνοπόλος, -ov, ὃ, ἣν (fr. same, ᾿ 
and πολέω to he conversant) an 
augur, soothsayer, diviner. 

Owwrds, -οὔ; 6, a bird, bird of prey, 
properly the vulture ; an omen, 


Ou =as, ἦγ) Same as acta. 
Οισύϊνος, -n, -ov, (fr. last) of wil- 
low, made of willow or sallow. 

rN, =75y ἡ) and Οἰσὕπος; -cv, ὃ, 


erhaps fr. dis a sheep, and} augury. eighth month, rising eight months, 
σήπω to putrefy) the dirt of |O.wvockdros, -ov, ὃ, (fr. last, and| _ of eight months. ᾿ 
wool.” ᾿ σκόπος a view, th. σκέπτομαι ἰο] Οκτάπηχυς, -eos -ous, ὃ, ἡ») (ft. 
Οίσω, 1f. ind. δοί, --- Οίσων, 1 f.) see) an augur, soothsayer, di-| same, and πῆχυς a cubit) of 
par. act. of φέρω. viner by birds. eight cubits, 
Of; for Otre, n. pl. of ὃς and|Otws, (fr. οἷος such) how, in what|Oxrarddys, -ov, and Oxrérovs, 
τέ. | manner, like as, even as. _| τοδος, ὃ, ἡ, (fr. same, and ποῦς ἃ 
Οἴτη, -ης, ἣν Gta, name ofa πηουη- “Ὅκα, Dor. for ὅτε; when. foot) having eight feet, cights 
tain. “ἸΤΟκείλαντες, n. pl. of oxefdas, 1 a.| fooled, a. sin. οκταπόδην, 
Oirives, ἢ. pl. of ὅστις. par. act. of ‘ Οκτὼ; indecl, eight. 


Otros, -ov, ὃ, (fr. of alas) misery, 
misfortune, wretchedness. 

O:réovpos, Scythian name for 
Apoiies ; 

Οιφέω -G, or -dw-6, to commit for- 
nication, have connexion with. 

Orgi or Ore? indecl. Heb. an 
ephah, ἃ measure. 

Οἰχέοντι, Dor. for oryéover -οὔσι, 

) Spl. pres. ind, act. of ovyéw for 


Οκέλλω, ἢ -ελῶ, to force, drive οὐ] Οκτωκαιδέκα, (fir. last, καὶ and, 
run ashore, dash against. 1 a.| and δέκα ten) eighteen. 
ind. act. ῴκειλα. Oxrwxatdexaérns, -ξος -ους, ὃ, Hy (fi. 
“Oxxa, Dor. for ὅτε, and for ὅποτε. same, δέκα ten, and ἔτος a year) 
“Oxxos, a Dor. word, the eye. of eighteen years, eighteen yeas 
Οκλάξω, f. -ἅσω, p. GkAaka, tobend| old.» 
theknee, fall down on the knees ;|OxrwxawWéxdros, -n, τον, (fr. οκτὼ 
to totter, stumble, fall, eight, καὶ and, and δέκα ten) 
Oxvidéus, (fr. éevos sloth) slowly,| eighteenth. » 
duly. “Oxy’ for ὄκκα, Dor. for ὅτε. 


οχέω. Οκνείω same as “Oxxos, -0v, 6, Poet. for dyos. 
. Οἔχεσθαιγ pres, inf. mid. of ofyo-|Oxvéw -G, f. -ἤσω, Ρ. ώκνηκα, (ft.|"Oxws, Dor. for ὅπως. 
μαι. ὄκνος sloth) to be slothful, slow,|OABigw, (fr. ὄλβος wealth) to be 
Oixnvrat, lon. for ῴχηνται, 3 pl.| inactive; to hesitate, doubt, shuf-| wealthy or happy ; to make hap- 


pper. pass. — Οἰχήσομαι, 1 ἢ 
ind. mid. of οἴχομαι. — , 

Ory Geis, par. of ῴχθην; 1 ἃ. pass. 
of οίγω. 

Ofyvecxor, Ion. for dyveoxov, impf. 
ind. act. of oryvéckw for oyréw, 
same as ofyopat. 

Oryvetor, Dor. for oryvodcr, 3 pl. 
pres. ind. act, of 

Oryvéw, same as οἴχομαι. 

Ovyotdro, Ion. for ofyowro, 3 pl. 
pres. opt. mid. of 

Οίχομαι, f. outieouaty P+ ῴχημαι; to 

‘go away, depart, set out ; to de- 
part, die, goof; to pass away, 
disappear ; to be dispersed, de- 
stroyed, 1 ἃ. ind. pass. ῴχθην. 
pres. par. mid. οἰχόμενος" g. 
οἰχομένου" Ton. οἰχομένοιο. ὑποῖος. 

Oixw and Οιχέω, f. -ἥσω, p. ῳχή- [!Οκριας, a. pl. of όκρις. 
ka, same as the last, which 15] Οκρίβας, -αντος, 6, (fr. ὄκρις a 
more usual, height, and Bdw or βαίνω to 

Oixwra for ῴᾧχωκα, Att. for dyna} mount) a pulpit, stage ; aladder, 
per. ind, act. — Orytixce, Ion.| stairs; α stand, frame. 
for ῳχώκει, Att. for ῳχήκει, 8] Οκριόειςγ -ἔσσα, -ev, (fr. όκρις a 
sin. pper. act. — Orywxds,-via,| ridge) rugged, steep, precipitous, 
«ὃς, Ton. and Att. for wynkds,| craggy. ἱ 
par. per. act. of last. “Oxpisy τίος; ἦν α ridge, summit, 

Olw or Otw, f. οἴσω, see ofopat. rock, cliff, precipice. 

Olu, obs. for which φέρω. Ὀκρυόεις, -εσσα, -ἕν, Poet. for 

Οἰιώθην; -n5,-7, 1 ἃ. ind, pass. Ion.| κρυόεις, (fr. κρύος cold) rugged, 
of ow. rough; chilling, petrifying ; ter- 


Otwr, g. p. of bis. , rific, dreadful, horrible. g, sin, 
οιωνῷαι, f, -Yoopat, (fr. οἰωνὸς ἃ 


Jle; to fear, dread; to hate, be 
averse to. 1 a, act. ind, ὠκνησα" 
inf. οκνῆσαι. 

Οκνηρία; -as, ἣν (fr. same) slothful- 
ness, inactivity, indolence. 

Οκνηρὸς; -ἃ, -dv, (fr. same) sloth 
Sul, lazy, inactive, indolent, slow; 
diffident, fearful, timid, trouble- 
some, irksome. 

Oxvijcar, 1 a, inf. act. of οκνέω. 

“Oxvos, τοῦ 6, (perhaps fr. ov not, 
and κινέω to move) indolence, 
sloth, listlessness, tardiness, de- 
iay; reluctance, repugnance, 
diffidence, fear, dread. 

Οκνοῦσι, ,ind. Οκνῶσι, sub. 3 pl. 
pres. cont, of oxvéw. 

"Oxota, Dor, for ὁποῖα, fem, of 


PY: 

Ολβιοδαίΐμων, -ovos, ὃ, ἣν (fr. same, 

and δαίμων fate) wealthy, happy, 

prosperous, 

Ολβιόδωρος, -ov, ὃ, h, (fr. samey. 

and δίδωμι to give) bounteous, 
munificent. 

Ὅλβιος, ~dv, 5,4, (fr. ὄλβος riches) 
wealthy, rich ; happy, prosperous 

Ολβιόφμων; mmpos, ὃ, hy(tt. last, and 
dpi the wmhd) inclining to the 
rich, ‘ 

“OABos, -ov, 5, (perhaps fi. ὅλος 

whole, and Bios life) riches, 

wealth, opulence; happiness, fe- 
licity. 

Ολέεσκον for όλεσκον Ion. for ὦλεσ- 
xov, impf, of ολέσκω, same as 
ὄόλλυμι. 

Ολέθῤια, -αςγ ἣν (fr. ὄλεθρος de- 
struction) ruin, perdition. 

OéOptos, -ov, 5, ἣν (fr. same) de- 
structive, pernicious, ruinous; 
deadly, fatal, 

Ολεθρίως, (fr. Padi destructively, 
perniciously, deadly, 

“Ὄλεθρος; -ou, ὃ, (fr. όλλυμιε to de- 

stroy) destruction, ruin ; plague, 

pestilence; death; a wretch, 

villain, . 

Ολεῖται, 3 sin. of ολοῦμαι, =n, -εἴ- 
rat, 2 f, ind. mid, of όλλυμι. 

“Odckav, Ton. for éAckoy, impf. act. 

fem. oxpvoécons. — Ολέκοντας, a. ple of όλεκων, 
bird) to augur, soothsay, foretell,|OxrdBrwpos, του, 6, ἡ, (fr. oxrd| pres. par, act. — Ολέκοντο, 3 pl. 

ivine by the flight of birds. 1a.| eight, and βλωμὸς a piece) in| impf. pass. of 

mid, ind, φωνισάμην" opt. ocw-| eight picces ; having eight parts.|Oékw, same as anne 
σαίμην. Οκταήμερος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. Βᾶπιο,) Ολέσειαν -αςν -c, Bol. for ολέσαιμιν 

Οἰώνισμα, -ἅτος; τὸ, and Owriepds,] and ἡμέρα Caer on the eighth ταις, -at, 1 a. opt. act, of ὀλλυμι- 


γ WN ia νὰν 


OAL 

Ὀλεσήνορας, a. pl. of © 

Gheeep, τορος; ὃ, wy (fr. ὄλλυμι 
to destroy, and ἀνὴρ ἃ man) de- 

\ stroying men, deadly, destructive. 

Ὀλέσῃς, 2 sin. of odéow,-ns, -7; 1 
a. sub. act. — Ολέσθαι, 2 a. inf, 
mid. —’O)soca, -as, -, fon. and 
Poet. for ώλεσα; -us, -€, 1 a. ind, 
act. — Ολέσσον, Ολέσσαι, Ολέσ- 
σας, Ολέσσω, Poet. for ολέσον, 
impr. ; ολέσαι; inf. ; odécas, par. 
la. act. and ολέσω, 1 f. ind, 
act. of όλλυμι. 

Ὁλέτειρα; -as, ἣ, and Ολετὴρ, -ῆρος, 
6, (fr. όλλυμι to destroy) a de- 
stroyer, slayer, killer, murderer. 

Ολέω -ὥ, obsolete for wh. ὄλλυμι. 

“@Anat, Ion. for ὄλῃ; 2 sin. 2 a. 
sub, mid. of ὄόλλυμι. 

“Οληλυχνία; =as, f, (fr. ὅλος whole, 
and λυχνία a lamp) a whdle can- 
dlestick or lamp stand, 

Ολίγα, pl. neut, and Ολίγαι, pl. 
fem. of ολίγος. 

Ολιγᾶκις, (fr. same) seldom, 

Ολιγανθρωπία, ~as, ἡ, (fr. ολίγος 
few, and ἄνθρωπος a man) few- 
ness or scarcity of men, fewness 
of inhabitants, 

Ολιγάνθρωπος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) 
scarce of men, thinly inhabited. 
Ολιγαρκὴς, -ἔος -οὖς, ὃ, ἡ) (fr. ολί- 
γος oa. and apkéw to suffice) sa- 

tigfied with little, content. 

Ολιγαρχέω -ὥ, (fr. ολίγος few, and 
ἀρχὴ government) to govern 
along with few, establish: an oli- 
garchy. Ολιγαρχέοντες -οὔντες, 
pres. par. act. ἢ. pl. 

Ολιγαρχία, -as, ἡ», (fr. same) go- 
vernment managed by a few, un 
oligarchy. 

Ολιχγαρχούμενος, τη, -0v,(pres. par. 
pass. of ολιγαρχέω) being sub- 
ject to an oligarchy or the govern- 

,  mentofafew. , 

Ολιγαχόθεν, (fr. odéyos few, and 
ὅθεν from a place) from few 
places, from héte and there. 

OArynrehéw, Same as ολιγοπελέω. 

Ολιγηπελίαγ ~as, ἣν Poet. for ολιγο- 
πελία. 

Ολίγιστος, =n, τον, Sup. ὉΓυλίγος. 

Ολεγύβτος, -ov, 6, ἣν (fre ολίγος lit- 
tle, and βίος life) having Litile 
life, short-lived. 

Ολιγόγονος, -ov, 6, ἡ (fr. same, and 
“ίνομαι to be born) producing 
few, unfruitful, not prolific, — 

Odyodpitvéw -ὥ, (fr. same, and 
ὁραίνω to do) to do little; to lan- 
guish, faint. 

Ογιγοδρδνὴς, -éos -o%s, ὃ, 4, (fr. 
same) incapable, ineffectual, 
weak, imbecile, languid, faint. 

Ολίγοι; των, ot, (n. pl. of σλίγος 
few) the chief men. 

Ολίγον, (neut. of ολέγος small) Lit- 
tle, within a little, shortly, al- 
most. 


᾿Ολισθηρᾶς, g. sin. fem. of 


OAK 
little, and πίστις faith) of Little; 


Saith, unbelieving, distrusting. 

Ολιγοποιέω -ὥ, (fr, same, and roréo 
to do) to make few, reduce in 
number, diminish. — 

ONtyos, -n, τον, few, little, short, 
brief. Comp. υλίζων, sup. ολί- 
γιστος. ὰ 

Ολιγοστὺς, τὴ -ὃν, (fr, last) very 
small, very few; with few, al- 
most alone, ὯΝ 

Ολιγότης τητος) ἦγ (fr. same) few- 
ness, scarcity ; smallness, littleness, 

Ολίγου; (g. of same) litte, within a 
litle, almost, soon. 

Ολίγου δεῖν, to fall short by little, 
wanting little, nearly, almost. 

Ολιγοχρόνιος, -ov, ὃ, ἣν (fr. ολίγος 
little, and χρόνος time) of a short 
time, short-lived, transient. 

Ολιγοψυχέω -ὥ, (fr. same, 
ψυχὴ the soul) to he feeble-mane 
ed, faint-hearted ; to faint, fail. 

Ολιγοψυῦχία, -as, f, (fr. same) 
pusillanimity, faint-heartedness, 
cowardice, (i : 

Ολιγόψῦχος, -ov, ὃ, 4, (fr. same 
phe OS weak-hearted, aD 
sillanimous. 

Ολιγόω -G, f. -ὥσω; (fr. ολίγος few) 
to reduce to a few, diminish ; to 

fail, faint. 1a. ind. pass. wAryo- 
θην, 1f. ind. pass. ολιγωθήσομαι. 

Ολιγώρει, pres. impr. act. cont. of 

Ολιγωδέω -ὥ, (fr. same, and ὥρα 
care) to neglect, despise, disre- 
gard, slight. 

Ολιγωρία, -as, i, (fr. same) care- 
lessness, neglect, contenrpt. 

Ολίγωρος, -0v, ὃ, ἣν (fr. same) neg- 
ligent, heedless, careless. 

Ολιγώρως, (fr. last) carelessly, neg- 
ligently, contemptuously. 

Ολίζων; -ovos, ὃ, 4, comp. of oAtyos. 

“Ολικὸς, -οὔ, 6, 4, (fr. ὅλος whole) 
entire, total, general. 

Ολισθάνει, 9 βίη, 1f, ind. act. of 

Ολισθαίνω or -ἄνω, and Ολισθέω -ὥ, 
f. -ἥσω, (fr. ὄλισθος ἃ slip) to slip, 
totter, stumble; to fall, tumble ; 
lo fade, decay, pres. cont, or 2 
a. inf. act. oAccQetv, 2 a, ind. act. 
ώλισθον, Ion. ὄλισθον, -ες, £5 

Ολίσθημα, -ἅτοςγ τὸ, (fr, same) a 
slip, tumble, toss, fall ; α slippery 
spot, gulf to fall into. 


Ολισθηρὺς, -ἃ, -dv, (fr. ὄλισθος ἃ 
slip) slippery, slanting, sloping ; 
ready to fall, tottering, unsteady. 

Ολισθήσας, -ασας -αν, J ἃ. par. act. 
οἔολισθέω. 

“Ολισθος, -ου, ὃ, aslip, tumble, toss; 
fall, ruin, slaughter. 

“Ολκὰς, -ἅδος, f, (fr. next) a mer- 
chant vessel, ship of burden. 

“Ολκὴ, ἧς» ἡ, (fr. ἔκλω to draw) a 
dragging, drawing, pulling ; at- 
traction, inclination, tendency ; 
weight, a drachma or dracivm. 


ee and Ολιγηπελέω -ὥ, “Ὅλκίον, -ov,70, (fr. same) a basin, 
(fr. 


. ολίγος little, and πέλω to be) 


urn, pitcher. 


to be little ; te be weak, infirm ; ἰο “Ολκοὶ, -ὥν, of, (fr. same) ἃ ma- 


faint, sink under fatigue.. 
Ολιγοπελία; -as, fy (fr. same) weak- 
ness, imbecility, faintness. 
᾿ Ολιγόπιστες, oe hy (fr. ολίγος 


chine to draw the ships up on 

land, a windlass, ropes, hawsers. 

“OXxds, -οὔ, ὃ, (fr. AAxw to draw) a 

draught, drawing ; @ current, 
(417) ; 


OA 


stream, flux, eddy, 

row, track, mari 
trace, rope, tackle, 
aqueduct, watercow 
billow; a mass, 
trunk of the body, 

*OAAnat, Ion. and Poet, 
ἃ. sub, mid, — OX 
sin, Ion. of ολλύμενο 

ass. of 

“Ολλῦμι or Ολλὕω, ἢ, ολέσω, p. ώλε- 
καγίο destroy ; to kill, slaughter. 
“Ὄλλυμαι; to perish, die, wither, 

fade. 2 f. ind. act. ¢ 

ind, mid. dda, Att. δ) 
maid, ind. wAdpny* inf. ολέ 

“Odpetds, -οὔ, 6, Hobmeius, — 
name of a river. 

"Odpos, -ov, 5, a carty ; a mortar ; 
the oracular tripod or its cover ; 
the trunk of the human body ; 2 

dolt, blockhead, Adj. stupid, 

ull. 

“Odoypitpéw -G, f. -Fow, (fr. ὅλος the 
whole, and γράφω to write) to 
write the whole or in full. 
λόεις, -εσσα; -ev, (fr. ὀλλυμε to ae~ 
stroy) destructive. 

ΟὉλοὴ, ~ is, ἡ» n. fem. — Ὁλοῇσι; ἃ. 

pl. fem. Ion. of ολοός. 

Ολοθούριον, -ov, rd, 2 kind ofsea fish, 
Ολόθρευσις, -tos, Att. -εως, ἥν (fr. 

ἱόλεθρος destruction, th. ὀλλῦμι to 
destroy) destruction, desolation. 

Ολοθρευτὴς; -οὔ, 6, (fr. same) ade- 
stroyer. 

Ολοθρεύω, ἢ. -εύσω, ρεωλόθρευκα (τ 
όλεθρος destruction, th. ὀλλῦμι te 
destroy) to destroy, waste, ruin, 
desolate. par. pres.act. ολοθρεύων. 

er. pass. ὠλύθρευμαι; -σαι, -ται. 

OXotdro, Ion. for édowro, 3 pl. of 
ολοίμην; -οιογ -οιτὸ, 2a, opt. mid. 
οἴόλλυμι. 

ἑΟλοίτροχος, -ov, 6,4, (fr. ὅλος the 
whole, and τροχὸς a wheel, th, 
τρέχω to run) round on all sides, 

“Ολοκαρπόω -G, (fir. ὅλος the who.e 
and καρπόω to gather ifrutts) to 
make a complete offering ; to burn 
the entire. + 

“Ολοκάρπωμα, -aros, τὸ, and -πω- 
ats, -tosy Att. ~ews, 4, (fr. same) 
a whole burnt offering, perfect 
sacrifice. . ' 

‘O\xavarov, πουγ τὸ, (fr. ὅλος the 
whole and xaverds burnt, th. 

. καίω to burn) a perfect offering, 
complete sacrifice, . Way 

“Ὁλόκαυτος; or Ολόκαυστος, -ου, by 
§, (fr. same) wholly burnt. Subs. 
a perfect sacrifice. 

*OAoxavréw -G, or ‘OdoKavoTée -ὥ, 
f. -ὥσω, p. ὧλοκαύτωκα; 
same) to burn the whole, offer a 
complete sacrifice. 

“Ὁλοκαύτωμα, -ἅτος; τὸ, (fr. same) 
a burnt offering, in which tne 
whole victim was burnt. Pl. n. 
ὁλοκαυτώματα; δ. -τωμάτων. 

“Ολοκληρία, «ας, h, (fr. ὅλος the 
whole, and κλῆρος lot) perfect 
soundness, purity. 

“Ὁλόκληρος;, του, δι ἡ; (fr. same) sole 
heir, he who possesses or Tecelres 
all by lot or fortune ; having ali 
ils parts, whole, perfect, sound, 


; OMA’ 
we Ἢ ; 
at Sain herb,} passionate. pres. par, mid. ολο- 
and ( ολύγμὸς,Ι] φυρόμενος, -n, -ον. 
muting, howl-| Ολοφυρμὸς, -οὔ, 6, and Ολόφυρσις, 
ng, lamentation,| -.0s, Att. -ews, ἡ, (fr. last) mourn- 
re ing, lamentation, wail. 
ἕω, Pp» ὠλόλυχα, 10} Ολοφώϊος; -ov, 6, ἡ, (fr. όλλυμι to 
roar, howl, yell, la-| destroy, and φὼς man) destruc- 
Upplicate, entreat.la.| tive, pernicious; deadly, fatal ; 
λυξα" impr.ohdduvgoy,| cunning, artful, crafty, deceitful, 
ind. pass. ὠὡλόλυγμαι. ‘Orn, =ns, Dor. “Oza, and Ολπὶς, 
=o0s, 6, i) (fr. ὅλος] -ίδος, 4, & cruise, vial, pot or jug 
, and μέλος ἃ mem-| for ors ; a vessel for oil or wine, 
f whole limbs, perfect,| O\vpras, -οὔ, 6, a man’s name, 
nplete. Θλυμπία; -as, ἡ, Olympia, the name 
. for ὥλοντο, 3 pl. of | οἵ a town, 
λόμην, 2a. ind. mid. of dAAvpe.|OAvpria, -ων, τὰ, (fir. “Ολυμπὸ- 
“Ὃλόξηρος, -a, -ov, (fr. ὅλος the 
F peels and ξηρὸς dry) completely 
‘Ye 

Ολοοίτροχος, Poet. for ολοίτροχος. 5 Olympian. 

. Or (fr, next, and τρέχω to run)| ) ἰὰς, -ἄδος, ἡ, (fr. same) an 
destructive in ils career, menac=| Olympiad, or space of four 
ing ruin.in its course, years between the Olympic 

DAods, -7, -ὃν, (fr. ὄλλυμι to de-| games; the season of those 
stroy) destructive, pernicious, ru-| games; a victory at them; a 
inous ;. malignant, mischievous ;} woman’s name. Adj. Olym- 
wretched, miserable, pian. ἢ 

Ὁλούφρονα; ἃ. sin. of Ολυμπίασι, (d. pl. of ast) at or 

, Ὁλοόφρων, -ovos, ὃ; ἡ; (fr. ohodsde-) during the Olympit games; at 
structive, and φρὴν the mind)| Olympia. 
‘maligncnt, malicious, mischiev-| Ολυμπίκὸς, -ἢ -ὃν, (fr. same) Olym- 
ous ; destructive, pernicious, ru-| pian, Olympic. 
inous; fierce, furious, blood-|Odvprtovixas, -a, 6, Dor. for 
thirsty. Ὀλυμπιονίκης, -ov, 6, (fr. Ολμμπία 

“Ολοπόρῤφὕρυς, -ov, ὃν }, (fr. ὅλος] the Olympic games, and νικάω 
whole, and πορφύρα, purple)| to conquer) an Olympic con- 
wholly purple, totally clad in| queror. 
purple, purple-clad. Ολυμπιόνϊκος, -ov, ὃ, same as last. 

Ολόπτω, f, -ω; to peel, skin, take} Ολύμπιος, -ov, ὃ. ἡ, (fr. next) hea- 
Of the bark ; to pluck or tear off.| venly, celestial. 

ἐθλίρίος or ἐὐλόρῥιζος, που, 6, ἡ) Ολυμπος, -ov, 6, (perhaps fr. ὅλος 
(fr. ὅλος the “Ate e, and ῥίζα a] entire, and λάμπω to shine) 
root) with the whole root. Olympus, the name of a moun- 

“Ὅλος, ὕλη, ὅλον, whole, entire,| tain; the heaven, sky. 
sound, complete ; universal, all.|’OdvvO0s, -ov, 6, a green or unripe 

“Ὅλος, -ov, 6, same as ϑόλος. Jig; an early fig apt to fall; 

“Ολοσίδηρος, -ov, ὃ, ἡ» (fr. ὅλος the] name of a town. 
whole, and σίδηρος iron) entirely |’OXipa, -as, 4,2 kind of grain, zea, 

__ of iron. spelt or rice, beer, barley. 

᾿"Ολοσφῦρατος; -ου, 6, ἣ, (fr. same,| Oduvpitns, ov, 6, (fr. last) bread 
αἱ A dds a hammer) well ham- : 
mered, well wrought ; solid, close.| barley cake. 

t “Ολοσχερὴς,-ἔος ~ods, 0, 4, (fr. same, | OAdios, -a; -ov, (fr. ὀλλῦμι to de- 
} and χεὶρ the hand) perfect, com-| stroy) destructive, pernicious, 
i plete, total, general; decisive. ruinous ; deadly, fatal, 
"Ολοσχερῶς, (fr. last) perfectly,|’Odw)a, -as, -c, Att. for dda, per. 
Ne completely, decisively. ind. mid. — Ολώλω; =75, -7) Per 
᾿ ye τῶν, ol, the foot stalks or) sub. mid. of όλλυμι. 

pedicles of a fruit. “Ὅλως, (fr. ὅλος entire) onthe whole, 
in fine, at all, indeed, by. all 


Ολυμπιᾶδες, -ων, al, (fr, same) the 
Muses, who inhabited Olym- 


“Ὁλοτελὴς, ~éus -οὔς, ὁ, ἡ» (fre ὅλος 


ὟΝ ; the whole, and τέλος the end) en-| means ; altogether. 
_—_,_tirely finished, complete, perfect.|‘Opa, pl. neut. of ὁμύς. 
Ὶ Ἢ, or ἃ. pl. cont. ὁλοτελεῖς. “Ὁμάγῦρις,-ιος ἣν Dor. forbujyuois, 
δ “Ὁλοτελῶς, (fr. last) completely, |*Opadedw, (ft. ὁμὰς ἃ multitude) to 
perfectly. collect, crowd together. 
Ὁλοῦμαι, ji, -εἴταιγ 2 f. ind. mid.|‘Opadéw -G, f. -jow, (fr. next) to 
οἵ ὀλλῦμι. clamour, make an uproar, raise 
“Ὀλοφλυγδὼν; -ὄνος, ἡ, (fr. GAos the] disturbance. 
vhole, and φλύζω to boil) a blis- “Ομᾶδος, του) ὃ, fr. δμὴς ἃ multi- 
μὴ boil, blatn ; a pee tude) ἃ crowd, throng, press ; 
Ἂ Odogudvds, -ἣ, -ὃν, (ft. ολσφύρομαι[ἠ disturbance, tumult, uproar, cla- 
to lament) lamentable, sad, dole-|_ mour. 
. Sul; mournful. ᾿ “Opatucos or “Opatpos, ~ov, 6,4, and 
Ὀλοφύρατο, Lon. for ὠλοφύρατο, 3} ᾿Ομαίμων, -ovos, ὃ, ἢ, (fre ὁμὸς 
sin. 1 ἃ. ind, mid. of 
Ὁλοφῦρομαι, to mournover, lament,| same blood, nearly related; a 
hewail, deplore; to pily, com-| brother or vit 
' ste ᾿ 8) 


a 
| eS ene Y 


Olympus) the Olympic games, | 
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“Ομαιχμία; -as, fj, (fr. same, and 
᾿αιἰχμὴ a spear) a confederacy, 
league, alliance. 

“Opanrjs, -éos -ods, 6, ἣ, same as 
bpanés. 

“Ὁμαλίζω, ἢ, -ἴσω, (fr. next) to level, 
plane, smooth ; to make even, re~ 
duce to equality, equalise. 

"Oparos, -}), -bv, plane, flat, level, 
smooth ; equal, even, alike, like. 

“Ὁμάρτει, pres. impr. act. cont. of 

'Ὁμαρτέω -ὥ, (fr. next) to attend, 
accompany, go along with, go 
together. ; 

“Ομαρτῆ, (perhaps fr. ὁμοῦ together, 
and dow to fit) along with, to- 
gether with, in company, evenly, 
at the same time, one afler ano- 
ther. 

“Ομαρτήσας, -aca,-ar, la. par. act. 
of ὁμαῤρτέω. 

“Ομὰς, -ἄδος, ἡ, (fr. ὁμοῦ together) 
the whole in general, the σοπὶ- 
munity, generality; a crowd, 
mulutude, throng. 

"Opavdos, -ov, 6, f, (fr. same, and 
αὐλὴ a fold) living in the same 
Sold, dwelling together. Or (fr. 
same, and αὐλὸς a pipe) agree- 
ing, harmonious. 

Ομβρέω -G, (fr. ὄμβρος a shower) 
torain, shower, wet. 

ΓὌμβρημα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) α 
shower ; a heavy fallor storm of 
rain. 

Ομβρηνὸςν τὴν τὸν) OF Op Bonds, -a, 
τὸν, (fr. same) threatening rain ; 
rainy, showery, wet. 

Ομβρήσας, -aca, -av, 1 a. par. act. 
of ομβρέω. 

Ομβριμόπατρος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. next, 
and πατὴρ a fathier) born of a 
mighty father, in fem. Ομβριμο- 
πάτρη ΟΥ̓ -τρα. 

“OpBoruos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. ὄβριμος 
strong) strong, powerful, vio- 
lent. 

Ὄμβριος, -ov, 5, ἣν (fr. next) rainy, 
showery, wet, causing rain, Subs. 
rain, ὦ shower. 


made of spelt, rice or barley ; a|’OpBpos, -ov, 6, (fr. ὁμοῦ together, 


and ῥέω to flow) a heavy shower, 
rain, storm of rain, storm. 

Opetrat, Ssin. of opotipat, =F, -εἴται, 
2f. ind. mid. of ὄμνυμι. 

‘Opevvérns, του, ὃ, (fr. ὁμοῦ toge- 
ther, and evr) a θῖν α husband. 

‘Opevvéris, -ἴδος, ἣν (fr 
wife, concubine. 

‘Opevvds, and “Ομευναῖος που; ὃ, h, 
(fr. same) sleeping in the same 
bed; conjugal. Subs..a hus- 
band or wife, bedfellow. 

‘Onnyepis, also Poet. and ol. 
“Opnyvpis,-éos-oUs, 6, i, (ft. ὁμοῦ 
together, and aysfpw to assem~- 
ble) assembled together, collect- 
ed. 

“Ὁμήγῦὕριςν -tos, Att. -εως, ἥν (fr. 
same) an assembly, crowd, mul- 
titude, 

“Ὁμηλικία, -ας, Ion. -ns, ἡ, (fr. Suds 
alike, and ἡλικία stature) same- 
ness or equality of-age or rank. 


the same, and αἷμα blood) of ἐλε] “Ομῆλιξ, -ἵκος, 6, ἦν (fr. same) of 


the same age. 
*Ophpevpa, -ἅτυς, τὸ, (fr. ὁμηρεύω to 


. same) a - 


ΟΜΝ 
be a hostage) a pledge, pawn, 


hostage, security. 

Ὁμηρεῦσαι, Dor. for ὁμηροῦσαι, n. 
pl. fem. pres. par. act. cont. of 

“Ὁμηρεύω, (ti. ὅμηρος ἃ hostage) to 

e a hostage or pledge ; to re- 
main abroad. 

"Opnpéw -G, f. -ἥσω, (fr. same) to 
come together, meet, encounter ; 
to unite, uccord, harmonize ; to 
accompany, attend. 

“Opnotéat, -Gv, at, the imitators or 
reciters of Homer's poems. 

“Ὅμηρον, -ov, Td, . next) ἃ 
pledge, pawn, security, hostage. 


Ομηρος; -ov, ὃ, (fr. ὁμοῦ together, 
and sow to fasten) a hostage, 
pledge, security. Also a man’s 
name, Eng. Homer. 

i or pres. impr. act, — Ὃμι- 

εἴν, pres, inf. act, cont. of 

“Ομιλέω -G, f. -ήσω, Ὁ. ὡμίληκα, (fr. 
ὅμιλος ἃ crowd) to crowd or 
throng together ; to meet in com- 
bat ; to associate, mix with; to 
be familiar, intimate ; to con- 
verse, talk with, commune ; to 
meet with, experiences to be im- 
mersed in, devoted or given up to. 
pres, opt. act. ὁμιλέοιμι -οἴμι, 
~éols -οἷἴς, -ἔοι -οἵ" par. ὁμιλέων 
-ὧὥν. 1 a, act. ind. ὡμίλησα;, -as, 
we" par. ὁμιλήσας; -aca, -αν. 

“Ὁμιληδὸν, (fr. same) in crowds, 
ἴηι troops, in companies. 

“Ομιλήτης, -ov, ὃ, (fr. ὁμιλέω to 
converse) a companion, associate, 
intimate, 

“Ὁμιλητίκὸς, -i, -dv, and “Ομιλητὸς;, 
τὴ, τὸν, (fr. same) conversant, 
sociable, familiar ; genteel, polite, 
elegant, 

‘OpiAta, -as, ἡ» (fr. same) society, 
company, intercourse, communi- 
cation ; conversation, discourse ; 
a‘ company, band. 

Ομῖλος, -ov, 6, (perhaps fr. ὁμοῦ 
together, and εἱλέω to crowd, or 
fXn a body of soldiers) a crowd, 
assembly, mullitude ; a troop, 
band, company ; a mob, tumult, 
riot, uproar. 

Opixéw -G, (fr. ὁμοῦ together, 
and yéw to pour) to make wa- 
ter, 

Ὁμέχλη, Ion. Ομίχλη, -ns, ἣν, α 
mast, fog ; a cloud, darkness. 
“Ομιχλόω -G, ἔ, -ὥσω, (fr. last) to 
cover with clouds, darken. f. 

ind. pass. ὀμιχλωθήσομαι. 

“Oppa, -ἅτος, τὸ, (ft. ὅπτομαι to 
see) the eye ; vision, sight ; as~ 
pect, countenance ; a show, specta~ 
cle. n. pl. ὄμματα; ἃ. pl. ὀμμᾶσι. 

“Ομματ᾽, for ὀμμᾶτα, pl. of last. 

Ομμᾶτόω -ὥ, (ft. ὄμμα an eye) to 
Nee before A en ei Peake, ἐν 
enlighten, 

“Opvu, for ὄμνυθι, pres. impr. act. 
— Ομνύεις; -ει, 2 and 9 sin, pres. 
ind. act.— Ομνύειν, pres. inf, 

act. — Ομνύετε; 2 pl. pres. impr. 
act. Ομνύουσι, 3 pl. pres. ind. 
act. of ομνύω. 

"Ὄμνῦμι or Opbiw,f.ondcw,p. ώμοκα, 
and Att, ομώμοκα, to swear, take 
an oath ; to confirm by ath, swear 


OMO 


by. 1a, act. ind. ὦμοσα" sub. ομό- 
OW, -75, =7° Pat. opdoas, ~avTus. 

“Ομογάστριος; -ov, ὃ, ἡγ (fr. ὁμοῦ to- 
gether, and γαστὴρ a womb) of 
the same mother ; an own brother 
or sister, 

‘Opoyevérwe, -opos, 6, (fr. same, 
and yevérwe a father, th. γίνομαι 
to be born a brother, 

“Ὁμογενὴς, -é0s -οὔς, ὃ, f,-(fr. same, 
and γίνομαι to be born) of the 
same family, related, connected. 
Subs. a relation. ν 

“Ομόγλωσσος, -ου, 5, f, (fre ὁμὸς like, 
and γλῶσσα a tongue) of the 
same language. 

“Ὁμογνωμονέω -ὥ, f. τήσω (fr. same, 
and γνώμη opinion) to be of the 
same opinion or sentiment ; -to 
assent, agree or take part wi 

“Ομογνώμων, -ovos, ὃ, ἣν (fr. sam 
of the same sentiments, wnani- 
mous. ‘ 

“Ὁμογνωμόνως, (ir. last) unani- 
mously. ‘ 

‘Opdyovosazov, 5, , same as ὅμο- 


γενής. 

“Ομόδᾶμο 4, 6, 4, Dor. for ᾿ 

“Ὁμόδημος, -ov, by ἥ, (fir. ὁμὸς like, 
and δῆμος a people) of the same 
rank or people. 

‘Opodlatros, -ου, 5,4, (fr. same, and 
δίαιτα manner of living) using 
the same food, living in the same! 
manner ; congenial, similar, 
agreeable to. Subs. a companion, 
associate. 

“Ομόδουλος; -ov, ὃ, (fr. ὁμοῦ to- 
gether, and δοῦλος a slave) @ 
fellow-slave, fellow-servant. 

*Opodpopéw -ὥ; (fr. same, and δρό- 
μος ἃ running) to run together 
or in company with; to concur, 
agree. 

“Ὁμοεθνέω -G, (fr. buds like, and 
ἔθνος a nation) to be of the same 
Samily or nation. 

“Ομοεθνὴς, -ἕος ots, 5,4, (fr. same) 

‘of the same family or nation. 

‘Opoetdca, -αςν ἣν (fr. buds like, and 
etdos form) uniformity. 

“Ομοθάλᾶμος; -ov, ὃ, ἡ (fr. ὁμοῦ to- 
gether, and θαλάμη a bed) liv- 
ing and sleeping together, inti- 
mate. Subs, a bosom friend. 

“Ομόθεν, same as ἡμοῦ. 

“Ὁμόθρονος, -ov, 0, 4, (fr. ὁμοῦ to- 
gether, and θρόνος a throne) hav- 
ing the same throne ; a consort. 

“Opodupaddr, (fr. duds like, and 
θυμὸς mind) with one accord, 
unanimously, with unanimous 
affection. 

“Ομόθῦμος, -ov, 4, iy (fr. same) 
agreeing in opinion, unanimous. 

“Ὅμοια, pl. neut. —‘Oxoias, δ. sin. 
fem. of ὅμοιος. 

“Ὁμοιάζει, 3 sin. pres. Ind, act. of 

“Ὁμοιάξω, f. -ἅσω; p. ὡμοίακα (fr. 

> ὅμοιος like) to be like. 

“Ὁμοίην, Ion. for ὁμοίαν, a. sin. fem. 
of ὅμοιος. 

‘Opotios, Poet. for ὅμοιος. 

“Ομοιοπᾶθεια, -as, ἡ, (fr. ὅμοιος 
like, and πάθος disposition) simi- 


larity of disposition, conformity). 


of sentiments or feelings. 
(419) 


Ὁ μοιοπὰθὴς, -éos - 


” 


‘Opotérnra, a sin. of rage 
“Ὁμοιότης, τητος, ἣν (fh. last) simie 


“Ὁμδιόω -ὥ, f. «dow, Dp. ὡμοίωκα, (fr. 


OMO 


same) subject to 
or the like infirm 
cont, ὁμοιοπαθεῖ: 
Opotos, -αγ -ov, (ἢ 
alike, uniform, 
ponding, consistent w 
priate ; equal, even ; | 
bable 


5 ᾿ ὲ 
᾿ 


arity, likeness, 


same) to make like, liken, assimia, %y 
late, compare, Ομοιόομαι My 
to be like, correspond, agree wrth. 
1a. act, ind. ὡμοίωσα" sub. ὃμοι- 
dow, -ns, -7, 1 pl. ὁμοιώσωμεν. 

_ per. ind. pass. ὡμοίωμαι. 1 ἃ, 
pass. inds ὡμοιώθην" sub. ὅμοι- 
ωθῶ, “ἧς, τῇ Inf. ὁμοιωθῆναι" par. 

“ὁμοιωθεὶς; -εἶσαγ -ἕν. ᾿ q 

“Ὁμοιωθήμεναιν Dor. for ‘ μοιωθῆ-, ΤῊΝ, 
vat, 1 ἃ. inf. ρᾳ55. ---Ομοιωθεὶς, Ὁ 
n. pl. -θέντες»γ par. 1a. pass. -οῦ 
“Ὁμοιωθήσεται; 3sin. “θησόμεθα, 1 
pl. 1 f. ind. pass. — -Ὁμοιωθῆ- 
τε, 2 pl. 1a. sub. pass. of last, 

“Ὁμοίωμα; -ἅτος, Td, (fi. ὅμοιος like) 
similitude, likeness, resemblance, 
comparison, ἃ. sin. ὁμοιώματι- 
n. Ρ].ὁμοιώματα. 

“Ὁμοίως, (i. same) likeunse, in like 
manner, alike ; equally, as much 
as. 

“Ὁμοίωσις, -cos, Att. -ews, ἣν (fr. 
same)likeness, resemblance, com~= 

parison, a, sin. ὁμοίμαιψι 

“Ὁμοιώσω, -ειςγ -εἰ7 1 f. ind. act, of 
ὑμοιόω. ᾿ 

“Ὁμόκλᾶρος, -ov, ὃ, 4, Dor. for “Ὃμό- Ks 
κληρος, του, by thy (fr. ὁμοῦ ἴο- 
gether, and κλῆρος ἃ lot) having 
an equal share, receiving a share, 
Subs. a partaker, sharer, part- 
ner ; a coheir, joint-heir, 

“Ομοκλάω -ὥ, or -éw -ὥς (fr. next) 
to shout, cheer on, stir up, exhort ; 
to rebuke, reprove; to menace, 
threaten. 

‘Opokdi}, -ῆς, 4, (fr. ὁμοῦ together, 
and κέλομαι to exhort) a shout 
of exhortation, cheering, war- 
shout ; a rebuke, chiding ; me- 
nace, threat. ~ 

“Ὁμοκλήσας, -aca, -av, 1.8. par. 
act. of ὁμοκλάω. ᾿ 

“Ὁμοκλήσασκε, ϑ' εἶπ. itnpf, Ion, of 
ὁμοκλησάσκω, for ὁμοκλάω ot -ἕω. 

“Ὁμοκλητὴρ, ἦρος, δ,)(".ὁμοκλάω to 
exhort) an evhorter ; a reprover, 
rebuker ; a menacer, threatener. 

‘OpoxNtvijs, -ἔος ots, and “Ομόκλι- 
vos, του, ὃ, 4, (fr. ὁμοῦ together, 
and κλίνη a couch) lying on the 
same bed, reclining on the same 
couch; at the same table; a 
partner, companion. 

“Ομολέκτρος, του, 6, ἣν, (ft. same, 
and λέκτρον a bed) lying in'th 
same bed, partner, OF Ὁ 

“Ομολογέω μιν φαρφα μους nif ῖ,: 
(fr. tas like, and Aéyw to speak 

to assent, consent, agree, con~ 

cede to; to acknowledge, confess, 

declare ; to vow, promise, engage, 
profess, undertake; to _ recente ¥ 


. Sin. of ὁμολογη- 
ἴσα, ~év, pass.—‘ Opodoy7- 
aga, -av,n. pl. -σαντεςγ act, 
pat. — “Ὁμολυγήσω: -ets, 
wel, 1 f. ind. act. —‘Opodoyijcw, 
τῇς, τῇ» 1a. sub, act. of last. 
Ld ala “tos, Att, -ews, 4, (fr. 


\oyéw to consent) consent, 


eement ; confession, “acknow- 
 ledgment. 
“Ομολογητέος, -a,-ov, (fr. same) to 
be confessed, &c. according to 
the verb. 
“Ὁμολογία, -as, ἡ; (fr. buds like, and 
ἔγω to speak) consent, agree- 
ment, assent ; acknowledgment, 
confession ; profession, engage- 
ment; an agreement, bargain, 
᾿ composition, terms, 
*Opordyos,-ov, 6, ἡ (fr. same) using 
the same words, professing the 
same thing, consenting, agreeing 
_ with, concordant, unanimous. 
“Ὁμολογουμένως, (fr. ὁμολογέω to 
so eet atone, 
indisputably ; conformably with ; 
unanimously. 
“Ὁμολογοῦντες; Nn. -γούντων, g. cont. 
par. pres. act. —‘Opodoyotat, 3 
pl. cont. pres. ind. act, and 
“Ὁμολογῶ; ind. —‘Opedoyay, par. 
) pres. act. cont. of bxodoyéw. - 
“Opodéyws, (fr. ὁμολόγος agreeing 
with) aptly, sutably, agreeably, 
with common consent ; openly, 
confessedly, avowedly. 
Opopyrptos, -ov, 6,4, (fr. δμὸς like, 
and μήτηρ a mother) born of the 
~ ‘same mother. 


- 


~ *Opdy, a, sin. of ὁμός. 
“Ὁμονοέω -ὥ, (fr. ὁμὸς like, and νοέω 
to think, th. νοῦς the mind) to 


ie “consent, agree, accord, be of the 
same opinion, ‘ 
*Opdvora, -as, f, (fr. same) unani- 
mity, concord, agreement, har- 
j mony. 
*Opoovotos or “Opotatos, -a, -ov, 
(fr. same, and ὧν, pres, par. of 
 etuito be) of the same essence, 
{ _ substance or nature, similar. 
᾿ “Ομοπάτριος; ἃπα “Ομόπατρος, -ου, 6, 
Ἵ . ἡ, (fr. same, and πατὴρ a father) 


, 


Ἶ τ sprung from the same father. 
i Ομόργνυ, Ion. for ὠμόργνυ, 8 sin. 
impf. ind. act, of 
Opdpyvipt, and Μόργνῦμι; f. ομόρ- 
a, p- ώμορχα; to wipe, wipe off or 
᾿ away ; to impress, mark, stamp, 
brand ; to imbue, habituate, ac- 
custom. 1 a. ind. act. wpopta. 
1a. ind, mids ὡμορξάμην. 
teed -6, f. -ἥσω; ΤᾺ ὕμορος bor- 
ring) to border wpon, adjoin. 


ε 


same sound ; to agree, consent. 


uniform ; the same. 

Opécat, 1 a. inf. act. of ὄμνυμι. 

“Ομόσε, (fr. ὑμὸς like) in the same 
place, 53 

“Opoce, Ion. for ὥμοσε, 3 sin, 1 ἃ. 
ind. act. of ὁμόω, to unite, 

ὋὉμοσεχωρέω ~G, (fr. ὁμόσε together, 
and χωρέω to proceed) to advance 
together, gO towards, face, meet. 
par. 1 a. act. ὁμοσεχωρήσας. 

Opdons, 2 sin, of ομόσω, ns, -ἢ. 1 

a. sub. act. of ὄμνυμι. 

‘Opoctréw -ὥ, (fr. ὁμοῦ together, 
and σῖτος bread) to eat together, 
Seed at the same table, 

“Opdotros, -ov, ὃ, 4, (fr. same) eat- 

together, who eats with ano- 
- ther, a messmate, companion. 


“Opocknvia, -as, ἣν (fr. ὁμοῦ toge- 
ther, and σκήνη a tent) dwelling 
in the same tent, a comrade 3 a 
tent or the party living in it. 

ye -0, (fi. Ε to live or 
ein the same tent, 

“Ομόσπλαγχνος, τ-ουδδ᾽ ἡ (fr. same, 
and σπλάγχνον. an intestine) of 
the same bewels, related, kindred. 

‘Opdorovdos, -ov, ὃ, ἡ» (fr. ὁμὺς the 
same, and σπονδὴ a libation) a 
partaker of the same libation or 
meal ; a cunfederate. 

“Ομόσπορος, -ov, 6, }, (fr.same, and 
σπείρω to sow) of the same seed, 
race or offspring. 

Opdcon, Ομόσσας, Ομόσσον, Poet. 
for ομόσῃγ 3 sin, 1 a. sub. act. 
ομόσας, par. and ὄμοσον, impr. 1 
a, act. of ὀμνυβι 

Opocrivdw -ὥ, or -ἔω -G, (fr. ὁμοῦ 
together, and στείχω to go) to 
proceed, go or march together ; to 
accompany, attend. 

‘Opdororyos, του, ὃ, ἧ, (fr. same, 
and στοῖχος a rank, th. στείχω to 
go) placed in the same rank; a 
companion, 

“Ομόστολος; -ου; ὃ, ἣν (fr. same, and 
στέλλω to adorn or to send) 
adorned alike; or an attend- 
ant. 

Ομόσω, 1 f. ind. act. of ομόω or 
ὄμνυμι. 

“Ομοτέλευτος, -ov, 5, ἣν for ὁμοιοτέ- 
h eins (fr. ὁμὸς the same, and 
τελευτὴ an end) having the same 
end. 

Ομότεχνος, -ov, 6, f, (fr. same, and 
τέχνη an art) of the same trade. 

*Opdripos, -ov, 6, ἦν (fr. same, and 
τιμὴ honour) of equal honour or 
rank, on α level with. Subs. 
a peer. 

“Ὁμοτράπεζος, -ov, ὃ, ἣν (fr. same, 
and τράπεζα a table) at the same 
table, a messmate, companion. 

“Ομότροπος; -0v, ὃ, ἣν (fr. same, and 
τρόπος turn, th. τρέπω to turn) 
of the same turn or habit, like in 


: Ομόρξω, 1 f. ind. act. of ομόργνυμι. 

pated -ov, 6, ἡ, (fr. bydelke, and 
ὄρος a boundary) bordering, ad- 
Joining, nei, ring 3 friendly, 

᾿ connected. ἐν a borderer, 
neighbour, = 

Opoppo0éw -&, (fr, same, and ῥόθος 


~~) ere. 


disposition or manner, congenial ; 
unanimous, agreeing. 

“μοῦ, (g. of byds like) together, 
along with ; altogether ; equally, 
as much, alike; near, almost, at 
hand ; atthe samme time. 

( 


omo. 


the noise of water) to utter the’ Opotpat, 2 f. mid. of ὄμνυμι. 


“Opoupéw —”Opovgos, lon. for διε 


$|"Opds, -i}, τὸν, like, similar ; even,| péw, ὅμορος. 


“Ομόφοιτος, -ov, ὃ, i, (fr. ὁμοῦ to- 
gether, and φοιτάω to go) going 
along with, accompanying. Subs. 
a companion, attendant, visiter.. 

“Ομόφρονα, a. sin, —‘Opédoovas, 
a, pl. of buddpwr. 

“Ὁμοφρονέω -ὥ, (fr. buds like, and 
φρὴν the mind) to be of the same 
mind, sentiment or opinion ; to 
agree, consent, conspire. 

“Ομόφρων, -ovos, ὃ, 4, (fr. same) 
of like mind, unanimous, concord- 
ant, agreeing, harmonious, con 
genial. 

“Ondparos, του, ὃ, fy (fr. 5udssame, 
and φυλὴ a tribe) of the same 
‘tribe, class or kind. 

“Ὁμοφωνέω -G, (fr. same, and φωνὴ 
a voice) to use the same lun- 
guage ; to accord, agree. 

Ὁμόφωνος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) 
using the same language ; conso 
nant, agreeing. 


“Qpoy pot . for “Ομοχροία; -as 
Ny (fr. fy like, and χρύα co- 
lour) similarity of colour, likeness 


of complexion. 

“Ομοχρόος, -ods, -dov -οὔ; ὃ, fy (fr. 
same) alike in colour ; of one 
colour. 

“Ομόψηφος; -ov, 6, 4, (fr. same, and 

- ψῆφος ἃ vote) of one mind or 
voice, voting on the same side ; 
having the sume right of voting. 

‘Opdw -ὥ, (bpds like) to join to- 
gether, unite, coalesce. 

Opéw -G, same as ὄμνυμι- 

“Ομφᾶκες, n. pl. of ὀμφαξ. 

Opdaxtas, -ov, ὃ, (fr. ὀμφαξ a sour 
grape) sour, tart, acid ; unripe, 
made of unripe fruit. 

Ομφακίζω, f. -ἴσω, p. ὠμφάκικα, (fir, 
same) fo produce sour grapes ; 
to be sour, acid. ᾽ 

Ομφάκιον, -ov, τὸ, (fr. same) the 
juice of sour grapes. 

Ομφαλόεις, -ecca, -cv, (fr. next) 
having a navel or boss, embossed. 

Ομφᾶλὸς, -οὔ, 5, the navel; a boss; , 
the centre of an army, middle of 
any round body, 

“Ομφαξ, -axos, }, (perhaps fr. ὠμὸς 
raw, and φάγω to eat) sour 
grapes, unripe fruit. 

Ong, -ἧς» ἡ, @ divine voice, pro= 
phecy, oracle, response. 

“Ὁμωθῆναι; 1 a. inf. pass. of bud 5 
or by Syne. for ὁμοιωθῆναι, 1 a, 
inf. pass, οἵ ὁμοιόω. 

Ομώμοκα, Att. ΤΣ Gpoxa, per. mnd, 
act. of ὄμνυμι. 

“Ομώνὕμος, -ov, ὃ, i, (fr. buds like, 
and ὄνομα a name) having the 
same name, synonymous. 

“Opwpéddtos,-ov, ὃ, ἣν (fr, same, and 
οροφὸς a roof, th. ἐρέφω to cover) 
a tenant of, the same roof. Subs. 
a companion, friend. 

‘Ops, (fr. ὁμὸς like) similarly, 
alike ; equally, indiscriminately ; 
evenly, uniformly ; in like man- 
ner, just as; 80, also. Or, (fr. 
δμοῦ altogether) together with, 
along with ; almost, nearly. 
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Op-ws, yet, nevertheless, however, 
notwithstanding. 
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dream, and κρίνω to judge) an 
interpreter of dreams. 


} 


ONY 


pres. ind. pass. — Ovopa ϑμενος, rt 


par. are pass. of 


"Ov, and ὄντε, a. sin. of ὃς, who. ἸΟνειροπόλος, -ov, 5, f, (fr. same, and] Ονομάξω. f. -ἄσω, p. ὠνόμακα; (fre 


Ov, neut. of ὧν; οὖσα, -ὃν,) pres. 
par. of εἰμὲν to hi ; 

“Ὄναγρος; -ου; ὃ, i, (fF. ὄνος an ass, 
and ἄγριας wild) a wild ass. 

“Ovdpat, pres. indy mid. — Ονάμε- 
γος, =n; τὸν, par. pres. or Sync. 
for ονησάμενος, 1 ἃ. par. mid. of 
ὀνῆμι. > whee 

Οναίμην, -ato, -acro, Sync. for ovn- 
σαίμην, 1 ἃ. opt. mid. of same, 
may I enjoy, may I reap the be- 
nefit of, may I be happy. 

Ovap, τὸ, indecl, a dream. 
évap, in a dream. 

Ονάριον, του, τὸ, (dim. of ὄνος an 
ass) @ young ass, coll. 

Ovacet, Dor. and ol. for ονήσει; 
3sin. of ovyow, -εις, -et, 1 f. ind. 
act, —‘OvacOa, pres. inf. or 
Sync. for ονήσασθαι, 1 ἃ. inf. 
tnid. — Ονάσσῃς, Dor. and Poet. 
for ovens, 2 sin. 1 ἃ. sub. act. 
of όνημι. 

*Ovaots, Dor. for évnots. 

Ονείαθ᾽ for ονείάτα, n. pl. of 

“Ovexap, -ἅτος, τὸ, (fr. ὄνημι to help) 
help, assistance, relief, utility, 
advantage, profit. pl. oveiara, 
feasts, food, victuals. 

Oveidea, cont. ovetdn, pl. of ὄνειδος. 

Ονείδειος or -διος, -α, -ov, (fi 


Kar’ 


Y. ὄνει- 
dos reproach) ‘reproachful, igno- 
minious, disgraceful ; contume- 
lious, abusive, insolent. 

Ονειδίζειν, pres. inf. act. — Overdi- 
ζόμεθα, babe, 1 and 2 pl. pres. 
ind, pass. — Ονειδιζόντος, sin. 
-ζόντων, pl. g. par. pres. act. of 

Ονειδίζω, f. tow, p. wvetdixa, (fr. 
ὄνειδος reproach) to reproach, up- 
braid, censure, blame, find fault 
with, accuse; to vilify. impf. 
ind. act, ὠνείδιζον. 1 a, ind. act. 
«ωὠνείδισα" sub. ovediow, -ἢςγ -7- 
pres. ind. pass: overdiZopat. 

Ovetdicas, -aca, -av, -αντος, 1 ἃ. 
par. act. — Overdfoas, Ion. for 
ὠνείδισας, 2 sin. 1 a. ind. act. — 
Ονείδισον, 1 ἃ. impr. act.—Over- 
δίσεις, 2 sin. 1 f. ind. act. of 
last. 

Oveldiopa, -ἅτος, τὸ, and Ονειδισ- 
pos, -οὔγ 6, (fr, same) reproach, 
rebuke, censure, abuse. 

Ovediortkds, -ἢ, -dv, (fr, same) 
reproachful, opprobrious. 

Ονειδίσωσι, 3 pl. 1 a. sub, act. — 
OvediG, Att. for ογειδίσω, 1 f. 
ind, act. of same. : 

“Ovetdos, -ξος -ous, 78, Teproach, re~ 
buke, censure; disgrace, blame, 
ignominy ; praise, fame, honour. 

“Ovetos, ~a, -ov, (fr. ὄνημι to help) 
assisting, helping ; profitable, ad- 
vantageous. 

“Ovetpas, -ἅτος, τὸ, same as ὄναρ, 
not used in the n. 

Oveipiza, των, τὰ, (pl. of last) 
Poet. for ὄνειρα, n. pl. of όνει- 
pov. 

Oveipetos, -a, -ov, (fr. ὄναρ a dream) 

of sleep ; of or in a dream. 

Ovepoxpiras, -a, 6, Dor. for 

Overpoxptrns, του, ὃ, (fr. ὀνείρον a 


πολέω to be conversant) an in- 
terpreter of dreams, diviner. 

“Ὄνειρος, -ov, 6, and “Overpor, -ov, 
τὸ, (fr. ὄναρ. ἃ dream) a dream, 
vision, d. sin. Ονείρω, δ. pl. 
Ονείρων. ; 

Ονηθῆναι, 1 ἃ. inf. pass. — “Ονη- 
pat, same as “Ovapat, pres. ind, 
mid. of ὄνημι. 

Ovyjpevos, pres. par. pass. of ὄνη- 
pat for ὀνᾶμαι; mid. of 

“Ovnut, and Ονίνημι, f. ονήσω; p. 
ώνηκα, to help, aid, assist, suc- 
cour ; to profit, benefit, do good. 
pres. mid. ὀνἅμαι or ovlvapat, to 
reap benefit or advantage, receive 
the fruits of, enjoy; to gratify, 
please, delight. 1 a. ind. act. 
évynoa. 1 f. ind. mid. ονήσομαι. 1 
ἃ. mid, ind. ὠνησάμην, -w, -aTo" 
opt. ονησαίμην, -ato, -atTo. cont. 
οναίμην; -al0, -atTo. 

“Ovnpt, and Ονόω; to blame, censure, 
Jind fault with. mid. ὀνᾶμαι. 

“Ovnoa, Ion. for ὦνησα, 1 a. ind. 
act.—’Ovncat, 1 a. impr. mid.— 
Ονήσεαι; Ion, for ονήσῃ. 2 sin. 1 
f. ind. mid. — Ονήσει, 8 sin. 1 f. 
ind. act. of όνημι. 

Ονήσϊμος, -ov, 6, 4, (fr. ὄνημι to 
profit) useful, profitable, advan- 
tageous. A proper name. 

“Ὅνησις; -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. ὀνη- 
pe to profit) ulility, advantage, 
JSruit, benefit, profit ; assistance, 
aid, help. 

Ονησιφύρος, -ov, 5, ἣ, (fir. last, and 
φέρω to bear) bringing assist- 
ance, advantageous, profitable, 
Subs. a proper name. 

“Ovnoo, pres. impr. of ὄνημαι, for 
όναμαι, pass. of όνημι; to profit, 
Ovnrés, i, -dv, (fr. ὄνημι to profit 
or blame) useful, profitable, ad- 
vantageous ; culpable, blameable. 

Ονήτωρ, -opos, 6, useful ; a man’s 
name. 

Ονθηλεύω, or Ονθυλεύω, (fr. next) 
to besmear or mix with dung, 
adulterate; tomanure a field ; to 
season dishes. 

“OvOos, -ov, 6, dung, ordure, ma- 
nure. 

Ovikds, -7, -dv, (fr. ὄνος an ass) of 
or belonging to an ass, drawn or 
wrought by an ass. 

Ovivnor, 3 sin, pres. ind. act. of 
ονίνημι, Same as όνημι. 

“Ὄνοιτο, 3sin. pres. opt. of évopar, 
or 2 ἃ. opt. mid. of ονόω, same 
as ὄνημι. 

Ovokévraupos, -ov, 6, (fr. ὄνος an 
ass, and κένταυρος a centaur) the 
ass-centaur, 

“Ονομ᾽ for . 

Ὄνομα, Poet. Ούνομᾳ, Mol. “Ονυ- 


μα, -ἅτος, τὸ, αὐ name, tille;|Ovtpaga, -ας, -ε, Φ2ο]. and Poet. . 


Same, renown ; a*character, re- 
putation ; a pretence ; the name 
of athing ; a wgrd, noun. 

Ovéuate, Ton, for Ὠνόμαζε, 3 sin. 
impf. δαί.---Ονομάζειν, pres. inf. 
act. — Ονομαζέσθω, 3 sin. pres, 
impr. pass. — OvoudGerat, 8 sin. 

(421) 


ὄνομα ἃ name) to nume, call, 
mention, declare, ulter ; to cele~ 
brate, praise, sing of; to call 
upon, invoke. pres. opt. aut.’ 
ονομάξοιμι, -οιςγ τοι" inf. ονομάζε- 
ιν. pres. par. pass. ονομαζόμενος. 
per. ind. pass. ωὠνόμασμαι. 1 a. 
ind. pass. ὠνομάσθην; -ns, -ἢ- 

Ονομάζων, par. pres, act. of last. 

“Ovopat, f. ονόσομαι; (fr. ονόω to 
blame) to blame, censure, reprove, 
find fault with, 1 a, ind. mid, 
ὠνοσάμην. 

Ονομαίνω, f. -tvd, (fr. ὄνομα ἃ 
name) to name, call by name. 
la. act. ind, ὠνόμῃνα" sub, ονο- 
μήνω. 


Ονομάκριτος, ΝᾺ a proper name. 


Ονόμασθεν, Aol, and Beeot. md 


ὠνομάσθησαν, 3 pl, 1 a. ind. pass. 
of ονομάξω. 

Ονόμᾶσι, 4. pl. of όνομα. 

Ovopdota, -ας, ἣγ (fr. ὄνομα aname) 
nomination, calling, naming ; a 
name, appellation. 

Ονομαστὶ, (fr. same) by name, 

Ovopacrixds, -ἢ, -dv, (fr, same) 
nominative, naming. 

Ονομαστὸς; -ἣ, -ὃν, (fr. same) name 
ed, called ; fumed, celebrated. 

Ovépara, -att, -ατος; -ἄτων, cases 
of duopa. . “eh 

Ovopatoypadgia, ~as, ἢ, (fr. same, 
and γράφω to write) a writing 
or catalogue of names. 

Ovépnva -as, -ε, Ion. for wrdpnva, 
La. ind.— Ονομήνω; -ns, -n- La. 
sub, act. of ονομαίνω. 

“Ὄνος, -ov, 6, , (perhaps fr. ὄνημε 
to help) an ass ; an insect sup- 
posed to be ὦ cendipede ; a lo- 
cust ; the upper mill-stone ; ἃ 
spindle, axle-tree ; a jar with two 
cars or handles, 

Ονόσσεται, Poet. for ovécerat, 3 
sin. 1 f. mid. of ovéw, same as 
όνημι-. 

Ονοστὸς, -ἢ, -ὃν, (fr. ὄνημι to 
blame) to be blamed, blameable. 

Ovordfw, same as ὄνημι ΟΥ̓ ovdw. 

Ovorés, -ὴ, -dv, (fr. same) blame 
able, culpable, faulty. 

Θνοφορβὸς, -οὔ, ὃ, h, (fr. ὄνος an ass, 
and φέρβω to feed) feeding asses, 

Ovéw, see όνημι- 

“Ovra,— Ovras,—’ Ovres, —'Ovrt, 
—’Ovr705,— Ovrwy, cases of dv, 
οὖσα, dy, par. pres, of εἰμί. 

“Ὅντινα; a. sin. of ὅστις. 

Ὄντως, (fr. ὧν, pres. par. of exp? 
to be) really, in reality, in truth, 
truly. 

Ὄντων, Att. and Ion. εόντων, for 
ἤσαν, 3 pl. impf. ind. of expt, to 
6. 


Ὄνυμα, -ἅτος, τὸ, 330]. for ὄνομα. 


for ὠνόμασα, 1 ἃ, ind. act. — 
Ονυμάξομαι, ABol. for ονομάσο- 
pat, 1 f. mid, of ονομάξω. 

“Ονυξ, -ὅχος, δ, a nail, hoof, claw ; 
a precious stone, onyx ; a kind 
of spice, onycha. n. pl. ἐνὕχες» 
ἃ, ὄνυξι; Ion. ονύχεσσι, 
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| Οξάλμη, τς, ἡ, 
ES ppiclde, th. ads salt) an acid 
ickli 


OzY ,᾽ 


last law, to 
por ἕν ie the hoa to mark, 


note, examine ; to fimsh finely. 
Ovéx10¥, ov, τὸ, (fr. same) a litle 
ἘΣ Ὁ (fe cbixe | 
Ovuytopds, -οὔ, 5, (fr, ονυχίζω to 
“split the hoof, th. ὄνυξ x fot) 
_ the division of the hoof or claw. 
Ονυχιστὴρ, -ἦρος, ὃ, (fr. same) α 
nal or claw, the division of the 


a δος, 4, a kind of herb. 
“Ὅνωνις; -ἰδος, ἧ, a kind of herb. 
ΠΝ ; (fr. οξὺς sharp, and 


ickle. 
O€éi, ἃ. sin. of ofts. 
O€cia, n. fem. of οξύς. 
Οξεία, and Οξέα, (fr. same) acute- 
ly, sharply, shrilly, loudly, 
Ofcic, n. fem. — Ὁ ξεῖαν, a. fem. 
but — Οξειᾶν, Dor. for οξειῶν, g. 


"ὦ pl. fem, — Οξείῃσι» Ion. for οξεί- 


ais, 4, pl, fem. of same, 


. Ὀξέως, (fr. οξὺς sharp) acutely, 


sharply, shrilly ; quickly, swiftly, 


speedily. a 

‘Obs, -é05 -ous, τὸ, (fr. same) vine- 
gar, acid. 

Οξὺ, -éos, τὸ, (fr. same) a point, 
edge, sharpness, keenness ; quick- 
ness, speed. 

Ofd, (fr. same) sharply, acutely, 
shrilly ; keenly ; quickly, swift- 
ly, speedily. 

02), neut. of same, 

Οξυβελύκὸς, -}, τὸν, and OfvBedrjjs, 
~0s -00s, ὃ, ἡ, (fr. οξὺς sharp, and 
βέλος a dart) sharp pointed ; 
quickly hurling or darting a ja- 
velin. ΩΣ 

Οξύγαρον, -ov, τὸ, (fr. οξὺς sharp, 
ἐπ an a pickle) apickle made 
of vinegar. . 

Οξύγγιον, -ov, τὸν (fr. Lat. axun- 
gia) the grease of a wheel ; fat, 
tallow. 

Ofvypados, -ου; ὃ, ἡ, (fr. οξὺς quick, 
and γράφω to write) quickly 
writing, 

Οξυδερκὴς, -ἔος -οὔς, 6, ἢ, (fr. οξὺς 
sharp, and dépxw to see) sharp- 
sighted, quick-sighted, penetrat- 
ing. 

Οξυηκοΐα, -as, ἣ, (fr. οξὺς sharp, 
and ako} hearing, th. ἀκούω to 
hear) quickness of hearing, good 
hearing. 

Ὀξύθῦμος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
ϑυμὸς the mind) swift to wrath, 
trascible, angry, hasty, passion- 
ate, choleric. 

Οξυθυμία, -as, ἡ, (fr. same) irasci- 
bility, hastiness, passion, anger. 
Οξυκάρδιος; -ov, 5, ἣ, (fr. same, and 
a wa the heart) angry, enrag- 

ed. 

OfvKtvnris, -οὔ, ὃ, ἢ, (fr. οζὺς quick, 
and κινέω to moye) quickly πιου)-- 
ing, easily or quickly moved ; 
hasty, precipitate, irascible, pas- 
sionate. ; 

Οξυμόλπος; -ov, ὃ, fy (fr. same, and 


OME 
Ὀνυχίξω, τ ἢ ΝΕ Olive, f. «-ὕνῶ, p. ὠξυγκα, (fr. Oréwn, -wvos, 6, Ion. for ὁπᾶων. 


same) to sharpen, whet. 

Οξυόεις, -ecoa, -ev, (fr. same) 
sharp, keen, pointed. 

Οξυρεπὴς, or Okupperis, -ἕος -οὔς; δ᾽ 
ἡ, and Οξύρῥοπος, -ov, 5, fh, (fr. 
same, and pérw to lean) moving 
quickly, versatile, changeable ; 
quick, speedy, swift. 

Οξὺς, -cta, -d, acute, sharp, keen ; 
acid, sour ; shrill, loud, piercing ; 
intense, severe ; quick, speedy, 
nimble, swift, active. 

Οξύσχοινος, -ov, ὃ, 4, (fr. last, and 
σχοίνος a bulrush) having sharp 
rushes, 

Οξύτερος, -a Ion. ~y, τον; comp. of 
οζξύς. 

Οξύτης, -nros, ἣ, (fr. οξὺς sharp) 
Sharpness, acuteness, keenness ; 
an edge, point; acidity, sour- 
ness ; swiftness, speed, celerity, 
quickness, 

Οξυτύμος, -ov, 5,4, (fr. same, and 
réuvw to cut) sharp cutting, 
sharp, keen. 

Οξύτονος, -ov, ὃ, ἡ 
τείνω ἴο stretch) 
shrill ; whizzing. 

Οξύφρων, -ovos, ὃ, 4, (fr. same, and 

ρὴν the mind) quick in thought. 

Οξύχειρ, -ρος, 6, fy (fr. same, and 
χεὶρ the hand) quick handed, 
ready ; light-fingered, thievish. 

Οξύχολος, -ου, 5, ἡ (fr. same, and 
χολὴ anger) choleric, passionate, 
hasty. 

"Oov, Poet. for οὖ, g. of ὅς 

“On for ὅπα, ἃ. sin. of dy, 

“Ora, Dor. for ὅπη or ὅπως. 

Oradéw -G, (fr. οπάζω to follow) to 
follow, attend, accompany, go 
with ; to give assistance, help. 

Οπᾶδὺς, -οὔ, 6, 4, (ft. same) a com- 
panion, attendant, follower, imi- 
tator. 

Οπαζόμενος, pres. par. pass. of 

Οπάζω, f. -dow, to follow, pursue ; 
to overtake, come up with, press 
upon ; to cause to follow, pro- 
vide an attendant or companion ; 
to attend, accompany ; to provide, 
furnish, give, bestow, offer. 

Οπαῖον, -ov, 73, (fr. om a hole) the 
mouth of a pitcher; a chimney, 
flue, funnel. 

“Οπανίκα, Dor. for ὁπηκΐκα. 

“Ὅπασα; “ας, -ε, Ion. for ézaca, 1 
a, ind. act. — Οπάσαι, 1 a. inf. 
act.— Ondoas, ol. Οπάσαις, 1 
a, par. act, — Οπάσσαις, Poet, 
for ordcais, 2 sin. 1 a. opt. act, 
— Οπάσσει, Poet. for οπάσει, 1 f. 
ind, act, — Οπήσσατο, Ion. and 
Poet. for wrdcaro, 3 sin. of wra- 
σάμην; -w, τατον 1 a. ind. mid, of 
οπάζω. 

"Orarpos, -ov, 6, ἦγ, Sync. for ὁμό- 
πατρὸς. 

Οπᾶων, and ‘Ordwy, -ovos, ὃ, ἡ, (fr. 
οπάζω to attend, or ἔπω to fol- 
low) an attendant, companion, 
servant, 


(fr. same, and 
sharp toned, 


μόλπη a song, th. μέλπω to sing) “Ὅπερ, neut. of ὅσπερ. 
Οπεύω, Οπιπεύω, and Οπιπτεύω, to] Οπισθοφἅνῶς, (fr. same, and φαίνω 


shrieking, loud wailing. 
Οξυντὴρ, -ἤρος, 6, (ft. οξὺς sharp) 
a knife ; 


178. 


took at, view, behold ; to look or 
wait for omens. 
(Aa! 


Ol 


Οπὴ, -ns, 4, (perhaps fr. όπτομαι to 
see) a hole, aperture, ὁ 1B. 
“Onn, where ; whither, which way ; 


wherever ; in whateve way, how, 
by what means. <a 

Onndéw, for οπαδέω — Οπηδὸς; -οῦ, 
6, for oradés. κίεν! 

“Οπηνΐκα, (fr. ὅπου where, and ἡνί- 
“ka when) when, whenever. Ὁ 

Ὁπήτιον, -ov, τὸ, (fr. οπὴ a hole) an 
awl, bodkin. — ’ 

Oni, d. sin, of 6. " 

Οπιδνὸς, -ἢ, τὸν, (fr. ὅπις dread) to 
be feared, dreaded, revered. 

Oxigero, Ion. for ὠπίζετο, 3 sin, 
impf. ind. of 

Οπίξομαι, (fr. ὅπις dread) to re- 
gard, respect, reverence, revere, 
dread ; to take care of ; to re- 


venge, punish; to repay, re- 
compense. pres, par. οπιφόμε- 
νος. 


'Ὄπιθεν, Dor. and Ion. for émo 
θεν. 

“Oru, a. sin, of éms. 

“Omoy, -ov, τὸ, (fr. onds price) the 
Juice of the poppy, opium, lau- 
danum. 

Οπιπτεύοντ᾽ for οπιπτεύοντα, a. sin. 
of οπιπτεύων, pres. par. act. of 

Οπιπτεύω and Οπιπεύω, for orredw, 
same as érropat. 

“Ons, -ἴδος, §, (perhaps fr. ἔπομαι 
to follow) divine vengeance, 
punishment, revenge; regard, 
care, consideration ; respect, awe, 
dread. 

Οπισαμβὼ, (fr. οπίσω back, and 
βαίνω to 0) a going backward, 
“Omcbev, (fr. οπίσω back, and Sev 
from a place) behind, in the 
rear, at the back, backwards, 
back ; after, afterwards ; here- 

after ; back again, 

Οπίσθιος, -a, -ov, (fr. last) poste- 
rior, hinder, coming after or from 
behind. 

Οπισθίως, backwards, from behind ; 
after, at the back, 

Οπισθόδετος, -ov, ὃ, 4, (fr. ὀπισθεν 
behind, and δέω to tie) tied be- 
hind. 

Οπισθόδομος, -ου, ὃ, (fr. same, and 
δέμω to build) the rear of a 
house ; the treasury at Athens, 
so called because it was at 
the rear of the temple of Mi- 
nerva. Ὁ 

Οπισθόμβροτος, -ov, ὃ, ἣν (fr. same, 
and βρότος a mortal) following 
mortals, existing after death, sur- 
viving, eternal. 

Οπισθόνομος, -ου ὃ, ἡ, (fr. same, 
and νέμω to feed) feeding irre- 
gularly or scattered ; moving 
backwards while feeding. 

Οπισθόπους, -οδος, ὃ, ἣ, (fr. same, 
and rovaa foot) following. Subs 
an attendant, servant. 

OmicOérovogp-ov, ὃ, ἧ, (ft. same, 
and refyw to stretch) stretchea 
back. Subs. the rope which fast- 
ened the hands behind the back. 


to appear) backwards, 
Olecw,,Poet. for οπίσω, 


OIA 


Onicrepos, -a, -ov, comp. Οπίστα- 
tos, sup. of next, later, latest, 
last ; after. 

Onitow, behind, back, backward ; 

er, afterwards, hereafter ; 
ack again, again; past, gone 


"Orda, pl. of ὅπλον. 

“Οπλέα, a. sin. of Οπλεὺς, ἃ man’s 
name. 

“Ὅπλεσθαι, pres. inf. of ὅπλομαι. 

“Οπλέω -ὥ, same as ὁπλίξω. 

“Ὁπλέων, Ton. for ὁπλῶν, g. pl. of 

“Ὁπλὴ, -ἧς, fy (ff. ὅπλον a weapon) 
α hoof, claw, nail. 

“Οπλίζω, f. -tow, p. ὥπλικα, (fr. 
same) to arm, prepare, equip, 
accoutre, pres. ind. pass. ὁπλί- 
ζομαι" inf. ὑπλίζεσθαι. 1 a. mid. 
ind. ὡπλισάμην, -w, -ατο" impr. 
ὅπλισαι, -ἄσθω- 


4 
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to bear) to bear arms ; to act as 
armour-bearer. 

“Οπλοφόρος, -ov, ὃ, iy (fr. same) an 
armour-bearer. 

'Οποδᾶπὸς, -οὔ, ὃ, f, (fr. ὅπου 
where, and δάπεδον soil) of what 
country Ὁ aes 

“Ὁπόθεν, and Poet. ὁππόθεν, same 
as πόθεν. ὶ 

ποι, same ἃ5 ποί. ὁ 

“Ὁποῖος, -a, -ov, (ff. οἷος such) 
what, of what sort or manner, of 
what kind; such, such as, like as. 

Oris, -οὔ, 5, the juice of the fig-tree, 
Sa; 


7 
“Ὁπόσακις; (fr. ὁπόσος how many) 
how many times ? how often ? 

‘Onéonv, a. sin. of ὁπόσος. 

“Ὁποσονοῦν, (fr. ὁπόσος how much, 
and οὖν however) somewhat, 
somehow, some few, a little, 


“Οπλίσασθε, 2 pl. 1 ἃ. impr. mid. οἵ] Οπόσος, Poet, “Οππόσος, -n, -ov, 


last. 

“Ὅπλισμα,-ἅτος, τὸ, ἃπά "Οπλισμὸς, 
«οὔ, 6, (fi. last, th, ὅπλον a wea- 
pon) an armament. 


(fr. ὅσος how great) how ‘great ? 
how large ? how many ? how nu~ 
merous? as great, as many, as 
much. 


“Οπλισόμεθα, 1 pl. 1 f. ind. mid. οὔ “Οπύταν, (fr. ὁπότε when, and ἂν 


ὁπλίζω. | 


'Οπλιστὴς, -οὔ, δ, (fr. ὁπλίζω to 


-soever) whensoever, whenever ; 
since, once. 


arm, th. ὅπλον a weapon) an ar-\‘Oxére, and Poet. ‘Orzére, (fr. ποτὲ 


mourer, one who provides arms ; 
an armed man, soldier. 


when) when, sometimes, once, 
since, long ago. 


“Οπλιτεύήω, f. -εὔσω, (fr. next) to}"Ondrepos, -a, -ov, (fr. πότερος 


bear arms ; to serve in the heavy 


which) which of the two, whether, 


armed infantry ; to command the| whichever. 


heavy armed troops. 

*OxXirns; -ov, 6, (fr. ὅπλον a wea- 
pon) a heavy armed soldier; a 
warrior. 

“Οπλιτίκὸς, -ἢ, -dv, (fr. last) of or 
belonging to the heavy armed in- 
Santry, composed of heavy armed 
soldiers. 

Οπλοδοτέω -ὥ, (fr. ὅπλον a wea- 
pon, and δίδωμι to give) to dis- 
tribute, give or furnish unth arms,’ 

Ὁπλοθήκη, -ns, ἡ, (fr. same, and 
τίθημι to place) an armory, mi- 
itary store. 

Οπλολογέω -ὥ, (fr. same, and λέ- 
yw to collect) to collect arms, 

“Ὅπλομαι; same as ὁπλίζω. 

“Ὁπλομᾶχέω -G, f. -jow, (fr. ὅπλον 
a weapon, and μάχομαι to fight) 
to fight with arms, engage in 
battle. 

“Οπλομαχία 
an armed 
battle. 

'Ὁπλομᾶχος; -ov, ὃ, (fr. same) an 
armed combatant, warrior. 

Οπλον; -ov, τὸ, an instrument, im- 
plement ; a weapon of offence or 
defence ; a shield, piece of ar- 
mour, mail. Τὰ ὄπλα, arms, 
weapons, accoutrements ; equip- 
ments, appointments ; — tackle, 
rigging. 

Ὁπλοποιέω -ὥ, (fr. last, and ποιέω 
to make) to make arms, 


τας, th,» (fr. same) 
combat, engagement, 


Omdorépawv, Hol. fortrdoréowy, | 


g. pl. of ν 
Οπλότερος, -α; -ον, (comp. fr. ὅπ- 
λον a weapon) more fit for bear- 


“Ὅπου; (τυ ποῦ where) where, when, 
since; whither ; whereas. 

"Onovye, (fr. last) sinee, seeing 
that. ᾿ 

"Onna, Dor. for ὄππη, which for 
ὁπόθεν, same as πύθεν. 

"Oxnn, Poet. for ὅπη and ὅπου. 

“Οππόκα, Dor. for ὁππότε. 

“Οππόσε, any where. 

“Οππότ᾽ for ‘Ordre, Poet. forbixére. 

“Οπποτέρην, Ion. for -pay, a. sin. 
- -Ὁπποτέροισιν, ἃ, pl. Ion. of 

“Ὁππότερος, Poet. for ὁπότερος, 

Οπτάζομαι, (mid, of next) to be 
seen, appear, seem. 

Οπτάζω; (fr. όπτομαι to see) to see, 
view. 

Onradéos, -a, -ov, (fr. οπτάω to 
roast) roasted, broiled. 

Οπτανόμενος, pres. par. pass. of 

Οπτάνιυ, same as ὄπτομαι-. 

Οπτασία, -as, #, (fr. οπτάζω to see, 
th. ὄπτομαι to see) @ vision, ap- 
parition, sight, 

Orrdw, and Οπτέω -ὥ, f. -ἥσω, p. 
énrnka, toroast, broil, cook, dress, 
boke. per. ind. pass. ὦπτημαι; 
-σαι, -ται. 

Οπτεύμενος, Dor. for οπτούμενος, 
pres. par. pass. cont. οἵ οπτέω, 
sume as orrdw. 

Οπτῇ, Dor. for οπτᾷ, 3 sin. pres. 
ind, cont. — Οπτηθεὶς, -cioa, -év, 
la. par. pass. οὔοπτάω. 

Οπτὴρ; -ip0s, ὃ, (fr. ὄπτομαι to See) 

a viewer, observer, eyewitness. 

“Ὅπτησις, -tos, Att. -εως, ἡ, (fr. οπ- 
τάω to roast) a roasting, broil- 


ing, cookery, 


ing arms, more aclive, stronger,|Oxrjawpey, 1 pl. of οπτήσω; -7S, -N, 


‘younger. Sup. ὁπλότατος. 


1 a. sub, act. of same, 


' “ 


\ 


ὍΡΑ 


of or belonging to the sight, opti 
cal, visual, i 

OrriXos,.-ov, ὃ; (fr. same) the eye. 

“Orropat, f. ὄψομαι, p. ὦμμαιν 
- Wat, -πται; to see, behold, view, 
look ; to see to, look to ; tobe seen 5 
to seem;appear. 1 a. ind. pass, 
ώφθην. -ns,-n- 1 f. ind. pass. of 
θήσομαι. 1 a. mid. ὠψάμην, -w, 
-aro* sub. ὄψωμαι. 

Onis, -ἢ, τὸν, (fr. orrdw to roast) 
roasted, baked. 

Οπτῶ Dor. for οπτοῦ, g. sin. of 


Οπυίω, to cohubit ; to marry or be 
married, take to wife. impf. md. 
ὥπυιον, -ες, =e. pres, ind, pass. 

_ "οπυίομαι. 

‘Orwra, Att. for Gra, per. ind. 
mid. — Οπώπεε, 3 sin, and Οπώ- 
πεσαν; 3 pl. lon. of Oxdmety, -εις, 
-et, Att. for rev, pper. ind, 
mid. of 6rropat. ‘ 


Οπωπὴ, -i5, ἡ, (fr. όπτομαι to see) ; 


the sight, vision; a sight, view; 
appearance, aspect, 

Θπωπητὴρ, -ἦρος, ὃ, (fr.last) an ob- 
server, eyewtiness, spectator. 

Οπώρα; -as, ἡ, (ff. omds the sap, 
and dpa the season) autumn, 
aulumnal fruit ; advanced age. 

Orworet, Att. for οπωρίσει; 3 sin. 1 
f. ind. act. — Οπωριεῦντες, Dor. 
and Mol. for οπωριοῦντες, Att. 
for orwpicovres, n. pl. 1 ἔς, par. 
act. of 

Οπωρίζω, f. -tow, Att. -τῶ, (fr. omd= 
ρα autumn) to gather autumnal 
Jruits, bring home harvest; to 
eat the autumnal fruits. 

Οπωρΐνὸς, -7, τὸν, (fr. same) az- 
twmnal. 

Οπωρισμὸς,; -οὔ, ὃ, (fr. same) au- 
tumnal fruits, vintage, harvest. ἢ 

Οπωροφυλάκιον, -ov, τὸ, (fr. same, 
and φυλάσσω to preserve) a place 
Sor keeping autumnal fruits; a 
granary ; α shed. 

“Ὅπως, (fr. πῶς how) how, by what 
means, in what manner; as, 
like, so that, that, to the end that, 
thus, when. 

“Οπωσοῦν, (fr. last) howsoever. 

"Opa, (pres. impr. act. of ὁράω to 
see, used adv.) see, tail to it, 
take heed, beware. “Ὅρα ui, see 
thou do it not, beware. 

‘Opa, 3sin. pres. ind. act. cont. 
— “Ὅρα; pres. impr. cont, — 
‘Opab’ for δρᾶτε, 2 pl. pres. 
impr. att. — Ορᾷν; act. “Ορᾶσ- 


ὁράω. 
"Opapa, -ἅτος, τὸ, and Οραματισ- 


μὸς, -οὔ, ὃ, and “Ὅρασις, -ἰος, Att. 
πεως, ἣ, (fr. δράω to see) a 
sight, vision, appearance, d. sin. 
δράματι. 
“Οραμνος,-ου,ὃ, (5 άμρος ἃ thorny 
shrub) a bough, branch, twig. 
Ορᾶνὺς, -ὥ, 6, Bol. for ovpavds. 
“Opdoet,d. —‘Opdozts, n. a. γ- pl. 
cont. of ὁράσις. ἕ i 
“Ὁρᾶται, 3 sin. pres. ind. mid, 
cont. — ‘Oparo, Ion. for ὡρᾶ- 
ro, 3sin. impf, pass, cont. of 


Οπλοφορέω -G, (fr. same, and φέρω] Orrikds, -ἢ, dv, (ft. ὄπτομαι to see) bpdw. 
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r, eyewitness. 
Ἔ "Ogarsiy τὴ, ν᾽ (Ὦς πδῶιο 866- 
ing, having sight, quick-sighted ; 
' acute, saga at; ‘ 
"Opar-s, τὴν τὸν, (ff. same) visible, 
. conspicuous, remarkable. 
"0 ip -ἄσω; Ὁ. ὥρακαν Att. ἑώρα- 
κα, to 866, look, behold ; to descry, 
τ discern; to perceive, observe, 
consider; to take care, provide, 
look to; to beware, take heed. 
_ pres. impr. act, ὄραε doa. impf. 
“ind, ὥραον ὥρων; itt. ἑώραον ἑώ- 


τς ρῶν. per. inf. act. Att. ἑωρακέ- 


‘vat. pper. ind, act. Att. éwpd- 
kev, ~e1s, -ει. per. ind. pass, 
Att. ἑώραμαι, -σαι, -ται. 

. Opya, -ἂς, ἡ, Dor. for οργή- τ 

Ὀργάζω, (fr. οργάω to burn with 

» desire) to excite, inflame, insti- 
gate; to bruise, knead, soften. 


* Opydvn, -ns, ἣν (fr. ἔργον work) 
% the artist ; an epithet of Miner-|- 


va. 

Οργανϊκὸς, -}, -ὃνγ (fr. next) in- 
strumental ; used as means, 

“Οργᾶνον, -ov, τὸ, (perhaps fr. ἐρ- 
yov a work) an instrument, im a 
ment, tool ; a machine ; means, 
instrumentality ; an instrument 
of music, organ. 

Opyas, -ii5os, ἣν rich fertile land, a 
park, lawn; a sacred place or 
grove; a wild, desert. 

Opydw -G, (fr. οργὴ inclination) to 
Fo with ht desire a 
tiently ; to swell with anger ; to 
ripen, grow large. Ὁ 

Ὀργὴ, -ἧς, ἣν (perhaps fr. όρω to 
excite) anger, rage, wrath, in- 
dignation ; resentment, revenge ; 
inclination, desire ; a violent im- 
pulse or excitement of the mind ; 
an Jonian word, _ signifying 
pitch. 

“Ὄργια; -ων; τὰν (fr, last) the sacred 
rites of Bac. hus, orgies, frantic 
abominations. 

Ὀργιάξω or Opyrdw -ὥ; (fr. last) to 
celebrate orgies; to rage furious- 
Ly, roar violently ; to practise abo- 
muinations. 

Ὀργίζεσθε, 2 pl. pres, ind, ,or impr. 
mid. — Οργιζόμενος; -ἢγ τον) par. 
pres. pass, of 

Οργίζω, f. -tow, p. ὥργικα, (fr. οργὴ 
anger) to provoke to anger, irri- 
tate, enrage, exasperate. Opyi- 
ζομαι, to be angry. pres, inf. 
pass. ooyiZecOar. 1 a. pass. ind. 
ὠργίσθην; -ns,-n* par. οργισθείς. 

οὐγιϊόμεθω, 1 pl. pres. sub. pass. 

of last. ; 

Opytdos, =n, -ov, (fr. οργὴ anger) 
prone to anger, wrascible, choleric, 
passionate. 

Οργιλότης» τητος, ἡ, (fr. last) an- 

_ ger, iras 

OpytoOjis, 
οργίζω. : 

Οργυιὰ; «ἄς, ἡ, (fr. ορέγω to stretch, 
and γυῖον a foot or hand) the 
clasp of a@ man’s arms, 4 fathom, 
six feet. 

Ορέγεσθαι, pres. inf. pass. — Ope- 
yéusvos, pres. par. pass. of opéyw. 


im la. sub, pass. of 


stretch) a stretch, effort; astep. 

Ppeyrs toa, -dv, pres. par. act. 
of ορέγνυμι. 

Opéyw or Ορέγνῦμι, f. -ξω, Ρ. dpe- 

a, to extend the arms or legs ; 
to hold out, offer, reach; stretch 
out; to give, bestow; afford, 
furnish, Ορέγομαι; to stretch one’s 
self or hands for ; to desire ear- 
nestly, long for, covet. 1 a. ind. 
act, ώρεξα. 1 f. mid. ορέξομαι. 1 
a. ind, pass. ὠρέχθην, -75, τη. 1 
a. ind. mid. ὠρεξάμην; -w,-aro. 

“Oper, d. sin. of ὄρος. 

Ορειᾶν, Dor. for ορείων, 5. pl. of 
6pstos. 

Ope Baréw -ὥ, (fr. ὄρος ἃ mountain, 
and βαίνω to go) to walk on or 
wander over mountains ; to live 
on hills, 

OperBitrns, ~ov, ὃ, (fr. same) an in- 

habitant of the mountains, moun- 

taineer. 

Opstydvov or Optyitvoy, -ov, τὸ, (fr. 
60s ἃ mountain, and ydvos joy) 
a kind of herb, wild marjo- 
ram. 

Ορειδρόμος, -ov, ὃ, i, (fr. ὄρος a 
mountain, and δρόμος a course, 
th. τρέχω to run) running over 
hills, haunting the mountains, 

’Opstos, =ov, 6, 4, Or -a, τον, and 
Ορεινὸς, -ἢ, τὸν, (fr. ὄρος a 
mountain) mountainous, ually. 

Opet~at, 3 sin. of οροῦμαι; -ἢ, -εἶται, 
1f. mid. of épw. 

Ορείτης, -ov, 6, and Ορείτωρ, -opos, 
6, (fr. 690s a mountain) an inha- 
bitant of a mountain, 

Ορειχάλκοιο; g. sin. Ion. of 

Ορείχαλκος, -ου, 6, (fr. ὄρος a moun- 
tayn, and χαλκὸς brass) a kind 
of mountain brass, Adj. made 
of mountain brass. 

Ὁρεκτὸς, -i, τὸν, (fr. opéyw to 
stretch) stretched, out-siretched, 
at length, laid out ; desirous, long- 
ing for; sought for, anwiously 
desired, wished for. 

Ορέξαι, act.— Ορέξασθαι, mid, inf. 
— Opegdpevos, τῇ, τον, par, 1 a, 
mid. — Opééaro, Ion, for ὡρέξα- 
το, Ssin. of ωρεξάμην; τω, -ατο, 1 
a. ind, mid. — Ορέξω, =n, τὴν 1 
a. sub. act. of ορέγω. 

“Opetis, tos, Att, τέως, ἡ, (fr. opéyo- 
μαι to desire) lust, desire, appe- 
tite, ἃ. sin. cont. ορέξει. 

“Ορέοντα, lun, for bpdovra, cont. 
δρῶντα, a. Sin. of ὁράων ~dy, 
pres. par. act. of ὁράω. 

Ορέοντο, Ton. and Poet. for ώροντο, 
9 pl. impf. ind, pass. of dow. 
Ορεοπολέω -ὥ, (fr, ὄρος amountain, 
and πολέω to be conyersant) to 
be or live in the mountains, wan-, 

der over mountains, " 

“Opens, δ. sin, of ὁ ὃς. 

Ορεσκῴοισι; d. pl. Poet. of ¥ 

Ορεσκῷος, του; ὃ, fy (ft. dons a moun- 
tain, and κεῖμαι to lie) living in 
the mountains, wild, 

“Ὄρεσσι, and “Ὅρεσφι, Poet. for όρε- 
at, d. pl. of dpos. 


Ορεσσΐἵνομος, “οὐ, 6, h, (fr. ὄρος a 
mountain, and νέμω to pasture) 
o (A24 
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Ορεγμα; -ἅτος, τὸ, (fr. opéyw tol feeding on the mountains; live 


ing on the hills. ὦ 

Ορέστης, -ov, ὃ, ἃ man’s name ; 
also same as opeirns, a. sin. 
Ορέστην. δι 

Ορεστιὰς, -ἄδος, ἣ; (fr. ὄρος a moun 
tain) α mountain girl, living on 
the mountains, Ry 

Ορεὺς, Ion. Oupeds, -és, ὃ, ἦγ. (ft. 
same) a mule, 

*Ogeus, Dor. for épovs, a. pl. of 
όρος. ’ 
Ορεχϑθέω -G, f. -ήσω, (fr. opéyw te 
eecetch) to stretch, feats serctoh 
out; to tumble, wallow, roll ; to 
desire, long for; to snuff, snort, 

pant, roar, bellow. 

‘Opéw, Ion. for ὁράω — ‘Opéet, for 
δράει, cont. ὁρᾷ, 3 sin. pres. ind, 
act. of ὁράω. 

Opéwy, g. pl. of όρος. 

“Opn, pi. cont. of same. 

"Opn, Dor. for ὅρα, pres. impr. act. 
of dpdw. : 

“Opnat, lon. for ὅρη)» 2 sin. of épw- 
μαι; ~ny-nTat, pres. Sub. pass. of 
6 


ω- 

‘Opns, Dor, for δρᾷ;» 2 sin —‘Opij- 
τε, Dor. for ὁρᾶτε, 2 pl. pres. 
ind. act. cont. of ὁράω. 

“Opnrat, 3 sin, pres, sub. pass, or 
2a. sub. mid. of όρω. 

“Op0ar, Ion. for ὥρθαι, per, inf. 
pass. of όρω. 

Ορθαὶ; n. pl. fem, of ορϑός. 


Ορθεῦν, Dor. or ZEol, for ορθοῦν,͵ 


pres, inf. act. of ορθόω. 


Ορθιᾶν, Dor. for ορθίων, g. pl. of 

Ορθῦος, -αγΞον OF -ου; by fy (ft. op 80s 
right) erect, upright, perpendi- 
cular; steep, lugh; high-toned, 
loud. 


Ορθόβουλος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. ορθὸς 
right, and βουλὴ counsel) of good 
counsel, well-advising, prudent, 
wise, sensible. 

Ορθογράφέω -G,(fr. same, and γρά- 
gw to write) to write correctly. 
Ορϑογρᾶφία, -as, ἣν (ft. same) ὁγ- 
thography ; acorrect style of writ- 
ing; spelling; a front or eleva- 

tion; α sketch, outline. 

Ορθογώνεος; -ov, 6, 4, (fr.op Ads right, 
and γωνία an angle) rectangular, 
right-angled. 

Ορθοδίκας, -a, 6, Dor, for 

Oplodtxns, -ov, 4, (fr. ορθὸὴς right, 
and δίκη Judgment) just, equita- 
ble, impartial. 

Ορθύθριξ, -τρίχος, ὃ, ἣν, (fr. same, 
and θρὶξ hair) having stiff hair, 
causing the hair to stand on 
end, Mm. " 

OpOoxpapawy, 5. pl. fem. Dor. of 

Ορθόκραιρος, -a, τον, (fr. same, and 
κραῖρα the head) carrying the 
head erect ; having erect horns, 

Ορθολογέω -ὥ, (fr, same, and λέγω 
to speak) to speak correctly or 

\ properly ; to impute justly. 

Op0spavrcgpptosy Att. -ews, ὃ, ἣν “2 
same, and μάντις ἃ prophet) a 
true prophet. 

Ορθοποδέω -ὥ, (fr. same, and ποῦς a 
foot) ἐο walk uprighily or steadi- 

ly; to act or behave correct- 


ly. 


"ἣν 


OPI 

CpGorodoiicr, 3 pl. cont. pres. ind. 
act. of last. 

Ὀρθόπολις, -cos, Att. ~ews, 5, ἢν (fr. 
ορθὸς upright, and πόλις a city) 
erecling cilies; governing states 
with justice ; wisely ruling. 

Ορθύπους, -οδος, ὃ, ἡ; (fr, next, and 
ποῦς a foot) standing upright or 
steady, walking steadily, 

Ορθὸς, -ἢ, τὸν» erect, upright, per- 

ἦς ‘pendicular; tall, high; right, 
straight; upright, sincere, just ; 
direct, obvious, plain. Also a 
proper name. 

Ορθοτομέω -ὥ, f. τήσω; (fr. last, and 
τέμνιυ to cut) to cut aright or 
straight; to handle aright; to 
divide, distribute evenly. 

Ορθοτόμος, -ου, ὃ, fy (fr. same) cut- 
ting rightly, dividing evenly. 

Ορθοτομοῦντα, ἃ. sin. cont. par. 
pres. act. of σρθοτομέω. 

Ορθοτρίχέω -@, (fr. ορθὸς upright, 
and θρὶξ hair) to have the hair 
standing on end; to be terrified, 

Ορθοτριχία, -as, j,.(fr. same) hor- 

. Tor, fright, terror. 

Ορθοῦν, pres, inf. act. cont. of 

0006 -G, f, -dow, (fr. ορθὸς right) 
to raise, lift up, erect; to set 
right, rectify, direct, adjust; to 
extol, praise. Ορθύομαι -otpat, to 

* be successful. 

Ορθρεύω, (fr. ὄρθρος the Lage d 
to rise early, awake early in the 
morning ; to be wakeful. — Oo- 
θρευοίσᾳ, Dor, for ορθρευούσῃ, ἃ. 
sin. fem, pres, par. 

Ὁρθρίζω, f. -tcw, p. ὥρθρικα, (fr. 
same) ἐσ rise early, come early 
in the morning. impf. ind. ὥρθρι- 
ov. 1 ἃ. act. md, ὥρθρισα" impr, 
όρθρισον. 

Ορθρϊνὸς, -ἣ, -dv, (fr. same) of or 
belonging to the morning, early, 
MOTMUNS, 

OpAptos, -a, -ov, (fr. same) of or 
relating to the morningguger 
morning, coming in the morn- 
ing. 

Ορθρίσαντες, n. pl. of Ορθρίσας, 
0a, παν, 1 ἃ. par. act. of op0pf- 


de 

Ορϑρισμὺς, -οὔ, 5, (fr. οοθρίζω to rise 
early, th. ὄρθρος the morning) 
an early search. ‘ 

Οοθρτῶ, Att. for ορθρίσω 1 f. ind. 
act. of ορθρίξω. 

Ορθρογήη, -ns, hy (fr. 608005 the 
morning, and yodw to lament) 
α tuittering or chattering in the 
MOTNINE. 

ΓὌρθρος, -ου; 6, the daybreak, morn- 

, ms, 

“Opp, d. sin. of όρθος. 

Ορθωθῇ, 3 sin. 1a, sub. pass. of 
ορθύω. ᾿ 

Ορθῶς, (fr. ορθὸς right) rightly, 
properly, correctly, well ; plainly, 
clearly, ἡ Ν 

Ορθώσαις, Hol. for Θρθώσας, -ασα, 
ταν, 1 a. par. acts. of opdad 

Ορθωτήρ, -ἦρος, ὃ,( τ. ορθδὼ to rise, 
th. ορθὸς upright) ἃ lifter up, 
raiser, restorer. 


OPK 


long for; to grasp, aim at; to 
Sight, engage, contend, strive. 
“Opie, (fr. ὅρος a boundary) to 
ound, limit, terminate ; to pre- 
scribe limits, set bounds to, mark 
out; to pass over or through, 
“Ορίξζομαι, to define, dstermine, 
decree, appoint, decide Σ to think, 
suppose, estimate, measure ; to 
propose as an aim or end, per, 
pass. ind, ὥρισμαι" par. ὡρισμέ- 
vos, τὴ, τον. La, pass. ind, ὡρίσ- 
θην" par. δρισθεὶς, -ctoa, -ἕν. 
Ορίκτἕτος, -ov, 6, ἡ, for ορείκτιτος, 


(fr. ὅρος a mountain, and κτίζω 


to build) built in the mountains 
or on a hull; nourished or brought 
up in the mountains. 

Οριμᾶλίδες, -ων, af, (fr. same, and 
μᾶλον; Dor, for μῆλον an apple) 
mountain apples. 

Optvats, 2 sin. of ορίναιμι; -αις, -at, 
1 a. opt, act. —Opiveroy, du. 
pres. ind. act. of opivw. 

Ορινὸς; Same as ορεινὸς. 

Opiva, f. -νῶ, (fi. όρω to excite) to 
excite, rouse, stir up, agitate, dis- 
turd. pres. inf. act. ορίνειν. 

“Οριοθετέω -ὥ, (fr. ὅρος a boundary, 
and τίθημι to piace) lo set a 
boundary, fix limits. 

“Ὅριον, του, τὸ, (fr. ὅρος ἃ bounda- 
ry) @ boundary, limit, confine, 
coast, 

"Optos, -ov, 6, ἣ, (fr. same) bound- 


ing, bordering, skirting, edging. | 


“ὍὌρισαι, 3sin. 1 a, opt. act.—‘Opi- 
cat, 1 a, inf, act. —‘Opicas, par. 
la; act. — “OpraGévros, δ. sin. 
par. 1 a. pass. of δρίζω. 

“Ορισμὸς, -οὔ, 6, (fi. δρίζω to de- 
termine, th. ὅρος a boundary) a 
termination ; a decision, decree, 
determination ; appointment. 

“Οριστὴς, -οὔ, 5, (fr. same) an ar- 
burator, umpire or commissioner 
to settle bounlaries. 

Opix dopa, (fr. opéyw to stretch 
out for) to desire, wish, long for ; 
to be anxiously desirous. 

“Οριῶ, Att. for ὁρίσω, 1 f, ind act. 
of δρίζω. 

“Ορίων; g. pl. of ὅριον. 

*Opxdvn, τῆς, ἡ; same as ἑοκάνη. 

“Ὁρκη; -ns, ἣγ a vessel for oil, jar. 

“Ορκίξομεν, 1 pl. pres. iad. act, of 

“Opxi2w, f. -Ycw, p. ὥνκικαγ (ft. dp- 
kos an oath) to odjure, conjure, 
charge solemnly; to bind by an 
oath. 1 a. ind. act. ὥρκισα. 

“Opxtov, του, 7, (fr, same)a league, 
covenant or agreement confirmed 
by oath 

“Opxtos, του, ὃ, (fr. same) regard- 
mz oaths, faithful ; an epithet 
of Jupiter, 

Ὅρκος, and “Ορκισμὸς, -οὔ; 6, (fr. 
είργω to compel) an oath, also 
the name of an infernal god. 

“Opxéw -G, f. -dow, p. -wxa, (fr. 
ast) to require, exact or impose 
an oath, 

"Opxwpocia, -as, ἣν (fr. same, and 
ὄμνυμι to swear) an oath; the 


tender or imposition of an oath, 


Οριγνάομαι -ὥμαι, (ft. apéyw ἴο] Ορκωμοτέω -G, (fr. next) te swear, 


stretch out for) to desire, wish, 
Sil 


wh. 


tender an oath, 
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heen “ov, ὃ, ae next) one 
ound by oath, sworn, = ὃ 
“Ορκωτὴς, -οὔ, ὃ, (fr. ὀρκόω to de- 
mand an oath, th. ὅρκος an oath) 
one who swears or exacts an 
oath from another ; a magis- 
trate, ν᾽ ν 
“Ορμαθὺς, -οὔ, 6, a Tow, string, line, 
chain, series; a stanza; a nud- 
ing-place, retreat, cave, dea, 
“Ορμαίνω, f. -ava, p. ὥρμαγκα, (fr. 
ὁρμὴ an impulse) to drive or 
rush headlong ; to charge, run 
violently ; to rouse, stir up, ex- 
cite; to revolve, ponder, think 


of. 
“Ὁρμᾷν, pres. inf act. of δρμάω. 
“Ορμάομαι, same as ὁρμάω. 
“Oppacra, Metath, for donocrat, 
Ton. for ἥρμοσται; 3 sin. of ἥρ- 
μοσμαι, -cat, -orat. per. ind, 
pass. of ἁρμόξζω. 


“Oppdw -G, ἢ. -jow, p. Gounkay (fr. - 


doy an impulse) to hurry, has- 
ten, start, set out, commence αὶ 
to march, proceed; to rush a- 
gainst, charge, altack ; to quick= 


en, excite, impel; to stir up, 


‘ouse, disturb; to desire, long 
Fer, be anxious ; to turn the mind 
or attention to. ~~ 

“Ορμέἄτο, Ion. for ὥρμηντο, 3 pl. 
pper. ind. pass. of last. ᾿ 

“Ορμενίδᾶο, g. Aol. of “Ορμενίδηςν 
που; 6, ἃ man’s name. é 

Ορμενος, Sync. for ορόμξνος, pres. 
par. pass. of ow. 4 

ε ὁρμέω -@, (fr. ὅρμος a station for 
ships) ἕο come 10 a station, be in 
harbour ; to auchor, moor. 

“Ορμεώμενος, Jon. for δρμώμενος, 
pres. par. pass. cont, of ὁρμάω. 

“Oppi, -ῆς. ἡ, movement, impulse ; 
ardour, fury, impetuosity; an 
attack, assault, charge; an ef- 
fort, attempt, undertaking; a 
commencement, beginning jan 
expedition, march; appetite, in 
clination, desire, will. ‘ 


j Opundets, 1a. par. pass. —‘Oppn- 


θήτην; Lon, for ὡομηθήτην, 3 du. 
1a. ind. pass. —‘OppnOijvat, 1 
a. inf. pass. of ὁρμηάω. ὁ 

"Oppnpa, -ἅτος, τὸ, (fr. δρμάω to 
rush) impulse, force, vinlence. ἃ, 
sin. “Ορμήματι. | ᾿ 

“Ὁρμήσωσι, 3 pl. 1 ἃ. sub. act. of 
same, ; Υ 

ἱὉρμητήριον, -ου; τὸ; (fr. δρμάω to 
rush) ἃ signalio move or charge; 
a fort, rampart, retreat, defence ; 
the seat of war. 

‘Oppead, -as, ἡ, a cord, string, line ; 
a fishing-rod, : 

Ορμίζω, (fr. ὅρμος a station) to 
bring a ship to her station, moor~ 
ing or anchorage; to come into 
harbour. 

"Oppivov, -ov, 7d, an herb like a 

eek, scallion. 

"Opptots, -tos, Att. -ews, ἦν, (fre 
ὅρμος ἃ harbour) rest in harbour, — 
remaining in port. 

“Ορμίσκος, του; &, (dim. of next) a 
neckluce, collar. : 

Ὅρος, του, 5, (perhaps ft. efow to 
Join) an ornament for the: neck, 


κο 
ay 


1 


_ OPO’ 4 
fh, ars at gu 
forbear τ es? 
an anchorage, road or moor- 
ing. palatal 
Opveov, -ov (dim. of ὄρνις a 
nt Pr Τὸ 1 
Ορνιθα, ἃ. sin. “Ὄρνιθας, a. pl. of 


ὄρνις. 

Ὁρνίθιον, -ου; τὸ, (fr. όρνις ἃ bird) 
a little bird, fowl, 

Ορνιθοθήρα, -as, 4, (fr. same, and 
θήρα hunting) augury, divina- 
tion; bird hunting, fowling. 

 OpuiBorésyos, -ov, 5, ἡ, (fr. same, 
᾿ς andAéyos a snare) abird-catcher, 
᾿Ὁρνιθοσκοπέω -ὥ, (fr. same, and 
σκοπέω to observe) to use augu- 

ry, observe birds, 

“Opué, -x0s, ὃ, ἢ, Dor. for 

“Opus, -ios, ὃ, }, α bird, fowl; an 
augury, omen, d, pl. Cade 


Ὅρνιχα, a. sin. of ὀρνιξ, Dor, for 
όρνις. 
Ὁρνιχολόχος, Dot. and Poet. for 
ορνιθολόχος. 


“Ορνῦμαι; mid. οὔόρνυμι; for opviw, 
same as dow. 

Ὁρνύμεν, and Ορνύμεναι, Dor. for 
opvivat, pres, inf. act. — Ορνυ- 
μένοιο, Ton, S =ov, g. Sin. of op- 
νύμενος, pres. par. pass. — “Oo- 
νυσθε, 2 pl. of “Ορνυσο, -ύσθω, 
pres. impr, act. of 

“Opvixnt, and “Opriw, same as dow. 

“OpoBos, -ov, 6, a kind of pulse like 
vetches. 

‘Opoypados,-ov, ὃ, (fr. ὅρος limit, 
and γράφω to write) who de- 
scribes the limits qnd_ boundaries, 


@ surveyor, geographer. 
Ορογυῖα, Ion. for wooyvta, fem, of 
; βογὼς; -via, ~ds, pers par. mid. 

of opéyw. 

Opodaymades, (fr. ὄρος a mountain, 
and δέμνιον a bed) mountain 
nymphs ; bees. 

Opodapris, -ίδος, ἣ, same as 

Ορόδαμνος, -ov, ὃ, a sucker, scion, 
twig, branch. 

“Οροθεσίαν -ας; jj, (fr. ὅρος a bound- 
ary, and τίθημι to place) a set- 
ting of a boundary, limitation. 

Οροθύνω; same as dow. 

“Opopat, see dou. 

Opopadtdes, same as Οριμᾶλίδες. 
Opérriov,-ov, τὸ, (perhaps fr. ὄρος 
8 mountain) a kind of herb. 
Opos, τεὸς -ous, τὸ, (fr. dow to raise) 

_ @ mountain, hill, 
a Pipes, του; ὃ, (fr. Spdw to see) a 
εὐ order, boundary, limit, confine ; 
ty end, goal, termination ; aim, ten- 
yj mey ; definition, rule, standard ; 

limitation, prescription. 

“pds, -οὔ, ὃ, whey. 

dyyat, 8, Persian word, ap- 
fied 


Ἵ to men who deserved 
ries from their king. 


ρότυπος, -ov, ὃ, ἧ, (fr. ὅρος a 


mountain, and τύπτω to strike) 
.tushing from the mountains, re- 
sounding. 


*Opovea, Ion, for ώρυσαν, 3 pl. 1 


a. ind, act. — Οροῦσα, for ορού- 
¢ wea, fer, of ορούσας, 1 a. par. 


act. of 


OPT 
to excite) to hurry, hasten, rush|Opradivw, (fr. next 


on ; to charge, attack ; to thrust, 
drive. ν (i ) 

Οροφὴ, -ἧς» ἦν. (fr. ερέφω to cover 
Fay covering ; ᾿ ἔν thatch, 
ceiling, shed. 

“Opodgos, -ov, ὃ, (fr. same) reed for 
covering houses, sedge ; thatch, 
covering, roof. 

Οροφόω -ὥ, f. -ὥσω, p.-wxa, (fr. 
same) to cover, thatch, roof. 

Ορόφωμα, -aros, rd, (fr. same) a 
covering, roof, thatch. 

“Opdwv, Poet. for ὁρῶν; n, pl. ὁρόων- 
τες, for ὑρῶντες, pres. par. act. 
cont. —“Opdwyri, Dor. for ὁράου- 
σι -ὥσι, 3 pl. pres, ind. act. — 
“Opswre, Poet. for ὁρῷτε, 2 pl. 
cont. pres. opt. act. of ὁράω. 

“Ὅρπεπον, του, τὸ, same as ὄρνεον. 

“Oornka, ἃ. sin. of ᾿ 

"Oorné, -nxos, Dor. “Opraé, ὃ, 
(perhaps fr. Yorw to creep) a 
sucker, twig, ‘switch; a dart or 
javelin made of a young shoot ; 
a. goad, 

"Opj’ ot, Post. ἴον “Ὁ ῥὰ αὐτῷ. 

Ορῥοπῦγιον, Ὁροπύγιον or Ουροπύ- 
γιον, -ov, τὸ, (fr. éppos the line 
which divides the scrotum, and 
πυγὴ the buttocks) the end of the 
back bone, tail, rump. ‘ 

Oppos, -οὔ; δ, same as ορὸς, whey. 

Ορῥὺς, -οὔ; f, the line which divides 
the scrotum and proceeds to the 
anus, 

Oppwdéw or Ορωδέω, (fr, last) to put 
the tail between the legs ; to fear. 

Oppwoia, -as, ἣ, (fr. last) fear, 
Sright, dread, 

*Opcat, Bol. for épar, 1 a. inf. act. 
of dow. : 

“Opceo, Ton. for ὅρσου, pres. impr, 
of όρσομαι, Poet. for όρω. 

“Opons, 2 sin. 1 ἃ. sub, act. Aol. 
of dow. 

Ορσίκτῦὕπος, -ov, δι ἣν (fr. dpw to ex- 
cite, and κτύπος a noise, th. 
τύπτω to beat) noisy, clamorous, 
pe ; roaring, clashing, clang- 

σι 

Ορσΐλοχος, -ov, ὃ, a man’s name. 

Ορσινηφὴς, -éos -οὖς, 5, ἡ, (fr. dow 
to exejte, and νέφος a cloud) 
cloud-exciting or raising, an epi- 
thet of Jupiter. 

Ορσίπεδος, -ov45, ἡ, (fr. same, and 
πέδον the gtyund) shaking the 
ground, . 

‘Opoo, Sync. for épseo, which Ion. 
for ὄρσου, pres. impx. of όρσομαι, 
Poet. for dow. \ 

Ορσοθῦρα, -as, Ion. -pn, *ys, ἣν (fr. 
éow to raise, and θύρα a wate) a 
lofty large gate or door ; a door 
high up or at the head of stairs, 

Opaorplatva, Aol. and Ορσοτρίαι- 

‘yas, ταν 6, Dor, for 


Ορσοτιαίνης, -ov, ὃ, (fr. ὅρω to 


shake, andrpfacva atridént) shak- 
ing a trident. 

Ὄρσω, Bol. for ορῶ, 1 ἢ, ind. act. 
of dow. 


“Opow or “Opcopat, Poet. (fr. dow 


hurry, hasten. 


+ ” OPK 
to spr the 
wings to fly ; toe Sty, 
Jiutter. 


Opridts, -idos, ἢ, a hen, pullet, fowl. 

OpraNtyos, του, 6, (fr. iast) α chick- 
en, pullet, fowl, 

ρτὴ, -fs, ἣν Ion. for ἑορτή. 

Opriiyia, -as, ἣ, Orlygia, the name 
of anisland, .᾿ 

Ὀρτυγομήτρα; -ας, ἣ, (fr. next, and 
μήτηρ a mother) the mother 
of quails; an epithet of La- 
tona. 

“Oprv§, -tyos, 6, (perhaps fr. épw 
to excite) a qual. ‘ 

‘Oovypa, -aros, τὸ, (fr. optcaw to 
dig) a ditch, een ὑπ moat ; 
a pit, burrov. ‘ 

“Ὄρυξα, -n5, jj, Tice. 


Ορυκτὸς, -ἢ, -ὃν, (fr. ορύσσω to dig) 


ug. 

Optipaydés, -οὔ, δ, tumult, clamour, 
uproar, noise, din, crash, clang= 
ing, crashing, 

“Ορυξ, -vyos, 6, (ir. ορύσσω to dig) 
ἢ Sua: a τ 4 kind of wild 
goat. 

“Ορυξις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. next) 
a digging, rooting, burrowing. 
Ορύσσω or -ττω; f..-fu,p. dovya, to 
dig, dig through, perforate, merce, 
enter. 1 ἃ. ind, act. ὥρυξα. 2 a. 
ind. act. dpiyov. per. ind. pass. 

Govypat, fat, -Krat. 

Optix ny -ῆς, ἡ, (fr. last) @ digging, 
burrowing ; a pig’s snout; a 
ditch. 

Ορυχτὴρ, -ἦρος, 6, (ff. same) adig< 
ger, delver, 

Ορφανεύω, f. -εύσω, (fr. ορφανὸς an 
orphan) to befriend or take care 
of orphans, . 

Ορφανία, -as, ἧ, (fr. ορφανὸς an or- 
phan) the being without children 
or parents; a destitute state, 
want ; nonage, minority. 

(fr. same) to make desti- 
tu rive ; to make childless 
or less. 

Opd¢avixds, -ἣν τὸν, (fr. same) be- 
longing or relating to an orphan ; 
destitute. i A 

Opdaves, -ἢ, -dv,( ft. oppvds obscure 
αν of ἀρ ἐδ bene yee 
tute, forlorn. Subs. an orphon. 

Ορφεὺς, -éos, Att. -éws, 6, ἃ man’s 
name. 

Ορφναία or -aln, (fem, of next) for 

4 hes Ν 

ναῖος, ~a,-0V, γινος, =,~0V> 
‘add Ορφνὸς, τὴ, ἘΜ (fr. next) 
dark, obscure, gloomy, black. 

“Ὄρφνη; -u5, 4, Dor. “Oppva, dark- 
ness, obscurity, gloom, night. 

Ορφὸς, -οὔ, 5, f, without light, dark ; 

estitute, at , 

Ορφὺς, -οὔ, Att. Ορφὼς, -ὥ, ἡ, ἃ 
ind oo Aa he ; 

“Ὀρχἅμος, Same as apyapos, for 
apyds. 

“ορχάτος; -off'5, same as ὄρχος- 

is 2 Fa i Pe ἢ, -ἥσομαι, to 
dance. a. ind. mid. ὠρχησάμην, 
τῶ, ATO" par. ορχησάμενοςγπη,πον. 


- pres. ind. mid, of last. 


to raise) to arise, get up; to a by Dor. ‘for op ovvrat, 3 
Ρ 


Tspotw ,f: -obaw, p. dpovka, (fr. dpw ᾿'Ορτάξω, Ton. agers. 


Ε΄ 


Opynddv or Ὀρχειδὸν, ({-; ὄρχις ἃ 


Ἦ» 


᾿ 
ἰ 
| 


ιν." 


ΤΕ ΜΙ συ, 


ΟΣΑ 


testicle) man by man, one after 
the other, singly, in arow. . 

Deyn pds; -οὔ, δ, Ορχηθμοῖο, g. Ion. 
and Opxnats, -cos, Att. -εως, ἡ» 
(fr. ορχέομαι to dance) dancing, 
a dance. ; ὃ 

Ορχησάμενος, -n, τον, par. 1 ἃ. mid. 
μήκεα, 1 ἢ ind, mid. of 
οῃχέομαι. 

Ορχηστὴρ, -ἦρος, ὃ, and Ορχηστὴς, 
-ov, 6, (fr. same) a dancer. 

Ορχηστϊκὸς: -ἣ, τὸν, (fr. same) be- 
longing or relating to dancing, 
dancing, fond of dancing. 

Ορχήστρα; τας, ἣν, (fr. same) the 
place in the theatre where the 
dancers were ; the seats of the 
senators or persons of rank, the 
orchestra of the Romans; a 
scene, stage, 

Ορχηστὺς, -bos, ἡ» (fr. same) the 
or skill of dancing, dancing. 

“Opxis, -ἰος, Att. -ews, 5, a testicle ; 
a certain plant; a kind of 
fish. 

Ορχόμενος, -ov, 6, name of aman, 
and of a town. 

Opyos, του, ὃ, ἃ range, row of 
trees or plants, rank of vines, 
garden, shrubbery, orchard. 

‘Opu, f. ορῶ, ALol. όρσω, p. ώρκα, 
to raise, rouse, stir up, excile, 
impel, drive, instigate. “Ορομαι, 
to arise, get up, hasten, hurry ; 
to rush. on, charge, attack. per. 
mid. Gpa,Att. όρωρα. 

Ὁρῶ, ‘Opdyev, 1 sin. and pl. 
cont. pres. ind, act. of ὁράω- 

Ορῴτο, Ion. for δρῴντο; 3 pl. cont, 
pres. opt. πηϊα, ---ἰ Ορῴην, -ἢςγ τῆ, 
Att. for δράοιμε -ᾧμι, -dors -ᾧς, 
-dot -@, pres. opt. δοῖ. --- Ορῶ- 
pat, cont, for ὁράομαι; pl. “Ορώμε- 
θα, for δραόμεθα; pres, ind. pass. 
—‘Opérres, for ὁράοντες, n. pl. 
pres, par, act. —“Op@pev, cont, 
for ὁράομεν, 1 pl. pres. ind. act. 


of ὁράω. 
Ορῶν, g. pl. cont, of épos\amoun- 


tain. 

Ὁρῶν, cont. for ὁράων; pres. par. 
act. of δράω. 

“Oowpa, Att. for ὥρα, per. ind. 
mid. — Ορώρειν or Ὡρώρειν; -εις, 
-et, pper. ind..mid. of ὄρω. 

Opwosypévor -ἦσαν, 3 pl. pper. 
pass. of opéyw. 

Oowptyaro, fon. for last. 

Opdoy,3 sin. per. sub. mid. Att. of 
όρω. 

Opwonka, Att. for donka, per, ind. 
act.—Opdonyar, Att. for ὥρημαι, 
per. ind. pass. of ορέω same as 
6pw, which see. 

“Oowoov, Att. for ὥρον, impf. or 2 
a, ind. act. of dew. 

Opspiixa, Att. for dpvya, per. ind, 
act. of ορύσσω. 

“Ορῶσαι, cont. for ὁράουσαι; n. pl. 


» « fem. of ὁράων -Gv,-pres. par. 


act. of δράω. 

Os, ij, 6, who, which, what ; he, 
she, that, he or she who; that 
which ; some. 

Os, i}, dv, (fr. ob of himself ) his, 
hers, 1s, 
“Oca, (neut. pl. of co, how much) 


eV ae aah ι 


ψ 


ΟΣΣ 


how much, in as much as, as far 
as. 

“Ooakis or “Οσᾶκι; (fr. same) as 
often as. 

“Ὁσαπλάσιος, -a, -ov, and‘Ocam\a- 
ciwy, ~ovos, 6,4; (fr. same) as 
many or how many fold. 

‘Ocayob, (fr. same) wheresoever. 

“Ocys, hye, bye, (fr. ὃς who, and 
yé indeed) who, which or what 
indeed ; he, she or it truly ; that 
surely. > 

“Ocdovrt, Dor. for dover, 3 pl. 
pres. ind. act of όζω. 

“Οσημέραι, (fr. ὅσος how many, and 
ἡμέρα a day) every day, daily. 

“Ὅσια; -wy, τὰ, (fr. datos holy) fu- 
neral rites or ceremonies; holy 
things ; mercies, _kindnesses, 
bounties, 

‘Octag.-as, Ion, “Οσίη; -n5, 4, (fi. 
same) sanctity, holiness, prety ; 
propriety, right, justice ; expia- 
tion, atonement ; funeral rites. 

“Οσίην, Ion. for ὁσίαν; a. sin. of 

"Ὅσιος, -a, τον, sacred, holy ; just, 


pious; abundantly kind, boun- 
tiful, bounteous. 

‘Octérns, -ητος; fy (fr. last) sancti- 
ty, holiness ; piety, purity, integ- 
rity. ἃ. sin, ὁσιότητι. 


‘Ostdw -ὥ, f. -ώσω, (fr. same) to 


sanctify, purify; to expiate, 
make atonement, 

“Οσίως, (fr. same) holily, purely ; 
kindly. 

“Ockev, (fr. ὃς who, and κὲν -so- 
ever) whosoever, _ 

Och, -ἧἥς, ἣν (fr. 60 to smell) 
odour, smell, scent, perfume. 

“Ὅσον, (neut. of ὅσος how much) 
as far as, in as much as, about, 
nearly as much us ; how much, 
so much. Μικρὸν ὅσον ὕσον, a very 
little while. “Ocov μὴ, only not, 
almost. Ουδ᾽ or Μηήδ᾽ ὅσον, not 
even so much, not in the least, 
not at all, 

“Ὅσονπερ, “Ocovre, and “Οσονοῦν; 
Ton. ὁσυνῶν; only so much, about, 
nearly, as much as, almost. 

“Ocos, -n, -0v, Poet. “Ocaos, how 
great, how large, how many, how 
numerous ; as great, as many ; 
who, whosoever. 

“Ὅσπερ, ἤπερ, ὕπερ, whosoever, 
whichsoever, whatsoever, who in= 
deed or truly, &c. ; who, which, 
what, 

“Οσπριὸν; -ους τὸ (fr. σπείρω to sow) 
all kinds of pulse, pease, vetches. 

Οσπριώδης, -ξος -ovs, 6, 4, (fr. last) 
leguminous. like pulse. 

“Οσσ᾽ for dace, which for ὄσσεε, du. 
of ὄσσος, -ξος -ους, τό. 


"Oao’ for ὅσσα, fem, of σσος, Ῥοοί. 


for ὅσος... 

‘Oca, -ns, ἣν “(ἔν ὃψ a voice) a 
voice, sound ; an oracle, om 
vision ; fames report, rumour ; 
name of a mountain, 

"Ὄσσα, Poet. for ὁσάκις. 


” 


“Ogoat, n. pl, fem. of ὅσσος, Poet.| dpnpat, -cat, “ται; to smell, # ent, 


for ὅσος. 


*Occero, Ion, for ὠδσιιτο, 3 sin, 
impf. of όσσυμαι. ἜΝ 

*Ooon, see “Ὄσσα. 

“Οσσΐχον; Dor. for ὕσυν.- 
ὅσος. 

“Ὅσσομαι, Bol. for érropat, pres. 
par. οσσόμενος. 

“Occopa, (fr. όσσα an omen) to 
augur, foretell, prophesy, divine, 

“Ὅσσον and “Occovra, for ὅσον. 

“Oaaos, -ov, ὃ, and “Οσσος, -εος 
τους, τὸ, (fr. docopat, AZol, for 
όπτομαι to see) the eye. 

Oord, n. pl. of οστὸν --- Οστᾶ, 
cont. for ocréa, n. pl. of varéov. 

Ocrakés, Same aS αστακός. . 


a bone) a little bone. 
“Ὅστε, ἤτε, ὅτε, (fr. ὅς who) who, 
which, what. ἢ 
Οστέα -ῆ, pl. of ὀστέον. 


and Οστώδης; -ξος τους» 4, ij, (fr. 
ooréov a bone) of bore, hard us 
bone, bony ; strong. 

Οστεογένης, τεὸς -ous, δ, ἡ, (fr 
same, and γίνομαι to produce) 
producing bones. 

Οστέον -οὖν, - fov-0t, τὸ, abone, rib. 
g. pl. οστέων -ὦ 

“Ὅστις, ἥτις, ὅτι, (fr. ὅς who, and 
tis some) who, which, what, whos 
soever, whatsoever, of what kind. 


lock or curl of hair. 

Ocrodoyta, -a55%, (fr. οστέον a bone, 
and \é/w to collect) @ searching 
Sor or collection of bones. ° 

Ocrév, -οὔ, Td, α pol, jar, pitcher, © 

Οστοῦν, cont. for ὀστέον. 

Οστοφυεῖς, n. or a. pl. cont. of 

Οστοφῦὴς, -éos -os, ὃ, iy (fr. οστέον 
a bone, and tn. φύω to produce) 
of a bony nature ; hard, strong. 

Οσγρακίζειν, pres. inf. of 

Οστρακίζω, (fr. ὄστρακον a fish’s 
shell) to condemn by ostracism ; 
to banish, expel, 4 

Ocrpditvos, -7, -ov, (fr. same) of 
earthen ware, "τα 

Οστρακισμὸς, -οὔ, 6, (fr. same) a 
mode of banishing by a private 
vote written on a sherd or shell, 
ostracism. } 

Οστρακόδερμος; -ov, ὃ, (fr. same 
and rie a skin) cover_d with ἃ 
shell. 

“Oorpakor, ~ov, τὸ; σ΄ earthen ves~ 
sel, pot, jar ; r. potsherd, tile; a 
Jish’s shell. 

“Qorpeov or Oorpstov, -ov, Td, an 
oyster ; a shell fish from which a 
ele or scarlet dye was extract- 
ed. : 

“Oorpevs, -vos, or Οστρύα, -as, ἡ, ἃ 
sort of tree. ω 

Οστώδης, -εος -ους, 6, §, (fr. οστέον ἃ 
bone)made of bone, hard, strong. 

σφραίνομαι, f. ochpavodpaty per. 
pass. dog¢pappar, Same as 

Ocgodopa, f. οσφρήσομαι, p. “so- 


snuff; to make a smell, pe‘ fume . 


“Osce for όσσεε, du, of όσσος, ~cos5| Οσφρασία, -as, hy (ft. ast) aan", 


τὸ, or by Metaplasm for ὄσσω, 
du, of écc0s, -ου. 
(427) 


scent, odour. 


“Οσῴρησις, -tos, Att. - τὸς ἡ (he 


Osco, 1). pl. of ὅσσος, Poet. for 


Οστᾶριον, -ov, τὸ, (dim, of οστέον 


Ocréivos, -n, -ov,and “Oorivos, τουν. 


“Οστλιγξ, -yos, ἧ, α spark; a tuft, Ἶ 


“ 


φῆ δ 4 
Ἄν 


δὰ 
ay 


ge “Ὄσχος; “Oo: (E05, οὐ, 6, “Ooyeov, 


while, as long as. 


‘Abii cian: 


ore. OYA 


Ov, before a soft vowel, Οὐκ, he-| der; fertility, Fiche fiatrean, 
fore an aspirate, Οὐχ or Ovxt,| abundance. 2 ο, 
nol, no. JOv0eis, ουθεμία, ovGiy, for ovdets. 
Ov, (g. of bs who) where, whither. |OUOnv, (fr. ov not) not indeed, no 
Oi, g. of ὃς, ἣν ὃν, his, hers, its;| truly, by no means. Ὁ : 
or of ὅς; 9, 6, who, which, what. |Ovx, see ov. } 
οὗ, g. Οἵ, 4, “E, a. of him, of her,| Ouxér’, for οὐκέτι, (fF. οὐκ not, and 
of it, of himself, of herself, &c.} ἔτι any longer) no longer, no 
Od, Att, for £0, lon, for goo, 2 sin.| more, not yel. 4 
2a. ind. or impr. mid. of input. | Ovx?, Poet. for ουχὶγ See ov. 
Ova, ah, aha, an ady. of mocking. ᾿Ούκουν, (ft. ove not, and oty‘there- 
Ovai, alus, O wretched, wo !. fore) certainly not, not at all, by 
Ovas, -ἅτος, τὸ; the ear; anear or| no means. 
handle, τι. pl. otara, d. οὕασι. [Ουκοῦν, (fr. same) whether then ? 
Ovyyia or Ovyxia, -as, ἣν (fr, Lat.| then, so then, well then, therefore, 
uncia) an ownce, but however, indeed, truly. 
Ουδὰμῆ, and Dor. Ουδὰμᾶ, (d. sin.| Ούκω, Ton. for obrwe 
fem. of ουδαμὸς none, viz, χώρᾳ)  Ούκων, Ion. for οὐκ, or for ovxotv. 
no where; by no means, on no|Ovxcws, Ion. for ούπως. 
account ; never® ἦς Ovdal, -ὧν, al, barley, grain; a 
Ovdaios, -a, -ov, (fr. οὔδος the| cake used in sacrifices, 
ground) derresirial, earthy ; low, Ουλᾶμὸς, -οὔ, 6, (fr. oddos whole, 
humble, grovelling. or fr, ὁμοῦ together, and εἱλέω to 
Ουδαμινὺς, τὴν τὸν, (fr, next) of no) collect) a crowd, band, troop, 
account, contemptible. battalion, 
Ovdapds, -7, -dv, (fr. ουδὲ not, and 'Ovdadds, (fr. οὔλος for ολοὺς de- 


same) the sense of smelling ; the 
eee Fils NAN 
Ὀσφρόμενος, Syne. for οσφραινόμε- 
vos, pres.parsmid. of οσφραίνυμαι. 
Οσφὺς, -ὅος, ἦν the loins, revs, back. 
a. οσφύν. 


ou, 7d, and Οσχέα, -as, ἡ, (fr. 
. μόσχυς a branch) a tender branch, 
shoot, sucker; a vine branch ; a 
bough, — 
"Or’ or "00", for ὅτε. ; 
"Ὅταν or “Οτ᾽ av, when, whenever, 
af ever, whilst, since. 
“Ore, when, since ; sometimes ; 


"Oreo, lon. and” Orev, Dor. for οὔ- 
τινος, ¥. Sin. — “Ὅτεοις or bréot- 
ct, for ofericr, d. pl. — ‘Oréw, 
fon. for ᾧτινὶ, d. sin. of ὅστις. 

“Οτεῴδη, Ton. for druid, d. sin. 
of éarisy dn added. 

‘Oréwy, for ὧν τίνων, δ. pl. of ὅς 
and τίς. 

“Ort, and Poet. “Or7, that, be- 
cause, seeing that, since, where- 


« fore, therefore, until, whilst. 11} apds one) no one, none, structive, and ἁφὴ touch) dead. 
increases the signification of the] Ουδὰᾶμοῦ, (g. of list) not at all, δ} Ουλὴ, -ῆς, ἢ, (fr οὔλος whole) the 
sup. degree, as ὅτι τάχιστα, 48] no means ; no where, mark of a healed wound, a scar. 


quick as possible, ὅτι πλεῖστοι, as 
many as ible. 

"O, τι, neut. of Sates is always 
written thus to distinguish it 
from” Ort, the conj. 

“Οτιοῦν, (fr. ὅτι which, and οὖν; so- 
ever) whatever. 

Οτλέω, f. -ἥσω, and Οτλεύω, f. -εύ- 
ow, (fr, next) to sustain. misfor- 
tunes, endure ; to toil, labour, 

‘OrXos, -0v, 6, misfortune, misery ; 
lubour, toil, nardship, 

Ὁτοβέω and Οττοβέω -G, f. -ἥσω, 
(fr. next) to make a noise, buzz, 
rattle, resound, 

OroBos and “Orrofos, -ov, ὃ, (fi. 
60 to move, and foi a shout) 
tumult, clamour, uproar ; noise, 
sound, clatter. 

“Orov, Att. for obrivos, g. sin. of 
ὅστις. 

Οτρᾶλέως, (fr. οτρύνω to instigate) 
rapidly, quickly, promptly. 

Οτρηρὺς, -ἃγ τὸν, (fr. same) quick, 
speedy, prompt, active, diligent. 
n. du. οτρηριύ, 

Orpixes, ἢ. pl. of ὄθριξ. 

Οτρύνομεν, 1 pl. pres. ind, act. of 
οτρύνω. 


Ουδὰμῶς, (fr. same) by no means,|OvNios, -a, -ον, (fri ovAos Poet. for 
not at all, in no way. ὅλος whole) entire, perfect, com 
Οὔδας, -ἅτος, τὸ, ΞΒ8Π16 asovdos,-cos.| plete, full ; bright, plain, clear. 
Ovdé, (fr. ov not, and δὲ truly)|OvAtos -a, -ov, and Οὐλύμος, -n, 
neither, nor, and not, not even,) ~o0v, and Ουλοὺς, -οὔ; 6, ἦν (Same 
by no means. as odods hurtful) pernicious, hurt- 
Ovdsis, ovdepia, ovdévs g. Ovdevds,| ful, deadly, destructive, 
ουδεμίας, ovdevds, (fr. ουδὲ ποὶ- Ουλοδέτης, -ov, 6, (fr. ουλαὶ barley, 
ther, and εἷς one) not one, not} and δέω totie) a handful of corn, 
any, none, no. Neut. nothing. sheaf of barley, — 
Ovdékore, Ion. for ovdérore. Θυλόδετον, ~ov, τὸ, (fr. same) the 
Ουδεμία, n. — Ουδεμιᾷ, d. —Ovde-\ band with which sheaves were 
μίαν, a. sin, fem. of ουδείς. tied; a strap, band ; tying, fast- 
Ovdév, neut. sin. — Οὐδενὸς, g.—| ening; a cord, string. 
Οὐδενὶ, d. —Ovdevad, a, sin, of Ουλόθριξ, -τρῦχος, ὃ, ἡ, (fr. cddus 
same. s curled, and θρὶξ hair) having 
Ovdevécwpos, -ov, ὃ, %, (fr. ovdets} curled hair. 
none, and dpa care) worthy of πο] Ουλοθυτέω -ὥ, (fr. ουλαὶ a salt 


care, not to be regarded, to be de- for sacrifice, and ϑύω to 
spised, contemptible, despicable. fice) to sacrifice, offir. 
Ουλοκᾶἄρηνος, -ov, 5, ἡ, (fr. οὔλος 


Ουδέποτ᾽ for Ovdérore, (fr. ουδὲ 

neither, and ποτὲ any time) ne-| curled; and κάρηνον a head) hav- 

ver, at no time. ing a curled head, curly-headed. 
Ovdérw, (fr. same, and πω yet)|OvdAopévoro, Ion. g. of 

mot yet, never yet, by no means,| Ουλόμενος, -n,-ov, Poet. for ολόμε 

not at all. 
Ουδεπώποτε, Same as ovdérore. destructive, pernicious, nowious 5 
Ovdérepos, =a, -ov, (fr. ουδὲ neither, destroyed. 

and ἕτερος another) neither of |OvAov, -ov, τὸ, (fr. od\os tender) 


᾿ Orpuvris, -vos, ἡ, (fr. next) anin-| the two, neither. the gum. 
cilement, encouragement, exhort-|OQuderéowOev, (fr. last, and Sev from| Ουλόπους, -οδος, ὃ, ἡ, (fr. next, and 
ation, instigation ; an order, com-| a place) from neither side, ποῦς a foot) sound-footed. 


mand, 

Οτρῦνω, f. -ὕνῶ, or Ion, Orptvréw, 
to encourage, exhort, advise ; to 
rouse, stir wp, excite, instigate, 
urge. Orptvopat, to hasten, hurry. 


Ovderépws, (fr. ovdérepos neither) |OvAos, Poet. for ὅλος. 
by no way, in no manner. Οὔλος, -7, τον, for odods. 
Ovderéowoe, (fr. same, and σε to- 
wards) to neither side. soft, downy, tender; crisped, 
Ουδέτι, (fr. ουδὲ not, and τὶ any} curled, twisted. 


*Orra, for ὅσσα. thing) not any, none. Οὔλος, -ov, ὃ, a handful, bundle, 
"Orr, Poet. for ὅτι. Οὔδος, ~e0s -ovs, τὸν (fr. ὁδὸς away)| shenf. ν 
“Orrixev, Poet. for ὅτι xiv, what-| the ground, floor, pavement ; a’ Ovdox tras, a. pl. of 
soever. path, step, threshold. Ουλοχὕτης, -ov, ὃ, (fr. ovat asalt 
*OrroBos, Poet. for 6rofos. Ovdds, -οὔ, 6, a threshold, step, cake, andgyéw to pour) a cake or 


Orroroi, alas! ahme! wretch! | Oidds, -0d, ἡ, lon. for ὁδός. 
Οντοτύζω, (fr. last) to weep, ἰα-" Ουδοτιοῦν, (fr. ουδεὶς none, and οὖν 
ment, grieve. ( therefore) nothing at all, not at 
Ὅτῳ, Att. for Gra, ds sin. —) all, by no means. 
᾿ς "Orwv, Att. for dyrivwr, g. pl.|Ov0 for οὔτε. 
of boris. Ούθαρ, -ἅτος, τὸ, « breast, teat, ud- 
(428) 


mixture of salt and meal, laid or 
poured on the head of the vic- 
tim ; the basket or vessel which 
held it, : 
Ουλύμπιος, '-ου, ὃ. hy Poet. for 
ολύμπιος. : 


vos, (2 a. par. mid. of ὀλλυμι) " 


Oddos, -n, τον, (for fovdos tender) 


ΟΥΡ ΟΥΡ 


Οὐλυμιιπος, -ov, Ion, ovAdp7ot0, Poet. | Ουρανόθεν, (fr. same, and Sev from 
for ὄλυμπος. Οὐυλυμπόνδε, same} a place) from heaven. 

* + 88 εἰς Ὄλυμπον; to Olympus. Ουρανόθι, (fr.'same, and $< in a 

Ούλω, (fr. οὔλος whole) to be well,| place) in heaven, 
be in health. pres, unpr. οὔλε, be 
well, farewell. 

Ovpévouy, (fr. ov not, μὲν indeed, 
and οὖν however) not indecd, by 
no means, nevertheless, notwith- 
standing , but yet. 

Ov μὲν adda, but, however, indeed. 

Obpos, Aol. Syner. for ὃ ends. 

Oty, (cont. for foy neut. of ων; Ion. 
for ὧν, pres. par, of erp? to be) 
it being so, therefore, then, ac- 
cordingly ; even, truly. A’ οὖν; 
but however. 

Otvexa, and Οὔνεκ᾽, οὗ ἕνεκα, on 
account of which, for which rea- 
son, wherefore. 

OdvecOe, for ὄνεσθε, 2 pl. pres, ind. 
pass. of évonar,same asovdw, or 
Ounpte _ 

Ὀύνομα; -eros, τὸ, Poet, for ὄνομα. 

Οὐυνομάζω; Poet. for ονομάζω. 

Ovvopatverv, Ion, for ovopaiverv, 
inf, of ovopatvw. 

Ουνομάκλὕτος; -ov, 6, 4, (fr. ούνομα 
Poet. for ὄνομα a name, and 
κλυτὸς celebrated) famous, re- 
noumed, celebrated. 

Ovvopdexns, -ov, ὃ, Ion. for ὃ. νο- 
μάρχης. 

Ουνομαστὸς; Ton, for ονομαστός. 

Οὐξ, Dor. for ὃ εξ. 

Οὗπερ; g. sin. of ὅς περ- 

Οὕπερ; where, when. 

Οὐποτ᾽, for Ούποτε, (fr. ov not, and 
πότε ever) never, at no time. 

Ovrw, (fr. same, and πω yet) nol 
yels : 

Ovpa, -ᾶς, ἢ, (fr. ὅρος an end) a 
tail of all animals but birds ; 
the énd; the rear of an army ; 
the stern of a ship. 

Ovpayéw -G, (fr. last, and ἄγω to 
lead) to lead or bring up the 
rear ; to be behind. 

Ovpayia, -as, 4, (fr. same) com- 
mand of the rear ; the rear, rear 
guard, 

Ουρᾶγὸς, -od, ὃ, (fr. same) the lead- 
er or commander of the rear. 

oe ταν -ov, (fr. ουρὰ a tail) 

aving a tail, of atail ; rearmost, 
dermost, last; with the tail 


ρανὸς heaven, and μῆκὸς length) 


lofty. 
Ovpavds, and Dor. Qoavds, -οὔ; ὃ, 
perhaps fr. ὅρος the end, or δράω 


cope of heaven. 
Ovpavéce, (fr. last, and σε towards) 
towards or to heaven. 
Ουρανοσκόπος; -ov, 6, f, (fr. ουρανὸς 


- kind of fish, ‘ 

Ουρᾶνῶ, Dor. and ZEol. for ovpa- 
νοῦ, δ. Of ovpards. 

Ουρὰς, a. pl. of δυρά. 

Ουρβᾶνὸς, -οὔ, 6, Urbanus, a man’s 
name, 

Ούρεα, and Ovpéwy, Ton. for ὄρεα, 
and opéwv, n. and g. pl. See 
ούρεος. : 

Ovpsiv, pres. inf. act. cont. of 
ουρξω- 

Ούρεος, Poet. or Ion, for όρεος, cont. 
ὄρους, δ. sin, of ὄρος, ἃ moun- 
tain. n. pl. ὄρεα -7, ἔ ορέων -ὥν. 

Ουρεὺς; -éos or -ijos, ὃ) Ion. for ορεύς. 

Oupsds, -ἔος, 6, (fi. otpos a guard) 
ἃ guardian protector, watch, 
guard. 

Ουρέω; f. -ήσω, (fr. οὔρον urine) to 
make water. 

Ουρῇ; Ion. for ουρᾷ, d. sin. of ουρά. 

Ουρῆας, a. pl. of ουρεύς. 

Ουρήθρα, see Ουράνη. 

Ovpnpa, -ἅτος, τὸ, (fr. ουρέω to 
make water) wrine. 

Ουρὴν, Ion. for ovedv,a. sin. ofovpd. 

Ovpions,2 sin, 1a. sub.act.of ουρέω. 

Ούρησις, -Los, Att. -εως, ἡ, (fr. ovpéw 
to make water) making water ; 
urine. 

Ουρητὴρ, -ἦρος, 6, (fr. same) the 
ureter, passage for urine. 

Ovpnrikés, -ἣ τὸν, (fr. same) diu- 
relic, causing urine, 

Ovplas, -ov, ὃ, Urias, a man’s 
name. 

ees Ton. for ὁρίζω --- Οὔρισμα; 
‘for δρισμα. 

Ουρίζω, (fr. οὔρος a favourable 
wind) to enjoy a fair wind ; to 
bring with a fair wind. 

Ουρία, fem, of 

Odotos, -a,-ov, and Οὐριος, κοὐ, 5, 
hy (fr. οὔρος a prosperous wind) 
favourable, prosperous ; windy, 
full of wind. nik 

Ούριος, -ov, 6, a man’s name. 


ns, and Ουρήθρα, -as, 4, 
urine) an inward pas- 
r the urine ; the urethra. 
Ουρανΐα; -as, and Ion. Ovpavin, -ns, 
ἡ», (fr ουρανὸς héaven) Urania, 

’ one of the Muses. 

Ovpavidas, -a, Dor. for Ουρανίδης; 
του, 6, the son of Colus or Ura- 
nus. 

Ovpavidns, -ov, 5, 4, (fr.ovpavdshea- 
ven) heavenly, celestial ; inhabi- 
tant of heaven. n, pl. ουρανίδαι. 

* Ουράνῦος, -a, -ov, or -ov; ὃ, fy (fr. 
same) celestial, hetpenly, of the 
heavens, of the sky ; lofty, great, 
grand, 

Ουρανζων, -wvos, ὃ, (fr. same) an 
inhabitant of heaven ; celestial, 
heavenly. n. pl. ovpaviwves, g- 
φυρανιώνων. 


éw to flow) urine. 
Οὗρον, -ου, τὸ, space, distance, in- 
terval ; a cast, shot. 


fr. ovea the stern) @ fair wind, 
Οὔρος» ov, 6, (fr. bpdw to see) a 


watch ; inspector, overseer. 
Oépos, Ion, for ὄρος. 
PS, (428) 


᾿ 


heaven, and σκοπὸς an object,|Ovr’, for ούτε. Ἀδὰ 
th. σκέπτομαι to view) α viewer| Ουτάζω, f. -ἅσω, same as th. ovrdw 
of the heavens, astronomer ; 8] Ουτᾶμεν, Ion. Ourdpevat, Dor. for 


Οὔρον; Ξου; τὸν (fr. ουρὰ the tail, andl 
0 


Οὔρος, -ov, 5, (fr. ορούω to impel, or| Οφειλέτης, 


OSE 


big "νῦν 6, a trench, ditch, groova 


to haul 


up or launch ‘skips by ; 
a dock. ᾿ ; ns ipl 


Ovpds, -οὔ; 5, (fr. oppds or opds) wheye ᾿ 
Ουρανομήκης, -ξος -ovs, ὃ, f, (fr. ov-|Ots, Gros; τὸ, (fr. οὔας an ear) an 


ear. pl. ra ὦτα. 


touching the sky, very high,| Obs, a.spl. of ὅς, i, 6. Or of ds, ἣ, ὅν. 


Otca — Οὖσαι ---Οὔσαν --- Οὔσῃ --- 


Οὔσης --- Ott, cases of ὧν, οὖσαν 
dv, par. pres. of εἰμί, 


to see) the heaven, sky, uir ; the|Ovova, -as, jj, (fr. same) existence, 


eing ; essence, nature, sub 
stance; wealth, goods, property, 


Ουσιωδῶς, (fr. last) substantially 


essentially. . ἊΝ 


ουτάναι, pres. inf, of otrnpt, 
Same as ουτάω. Rote 

Ovurdpevos, pres. par. of otrapat, 
mid. of οὐτημί, or Sync, tor οὐ- 
Teodpevos, 1 a. par. mid. of οὐ“ 
τάαζω. ἢ ? 

Οὐτασ᾽, for Otrace, 3 sin. 1 a. ind, 
of same. : 

Ourdw -6, f. -fow, p. -ῆκαγ to 
wound, pierce, slay. 

Otte, Οὐτ᾽ or O86, (fr. ov not, and 
τὲ and) neither, nor, and not, 

Odrepas, Ion. for ὃ ἕτερος. 

Odrnpt, Same as ουτάω; or ουτάζω. 

Odrnats, -ἰος, Att. -ews, f, (ft. ov= 
Taw to wound) @ wounding ; @ 
wound, : 

Odrrys, not at all, by no means, in 
no wise ; much less. 

Ουτιδᾶνὸς, -οὔ, ὃ, ἡ, (fr. οὐτις none, | 
and δάνος a gift) of no value, 
worthless, 

Οὐτιν᾽, for odriva, a. sin. — Οὐτι- 
vos, δ. Sin. of ούτις. 

Otrivos, g. sin. of ὅστις. 

Ουτΐἵπω, (fr. οὐδε neithér, and zw 
yet) by πο means, not at all, not 
yet, ΑΕΒ ᾿ 

Odris, ὃ, ἣ, οὐτὲ, τὸ, 5. ούτινος, (fr. 
ov not, and ris any one) no, none, 
not any; πὸ oné, nobody, πο- 
thing. 

Οὔτοι; (fr. ov not, and τοὶ enclit.) 
no truly, truly not. 

Οὗτος, αὕτη; τοῦτο, g. τούτου, ταύ 
της) τούτου (fr. ὃ this, and αὐτὸς 
himself) this, that, he, she, it, n. 
pl. οὗτοι, αὗταιγ ταῦτα, g. τούτων. 
Τοῦτο, μὲν, τοῦτο᾽ δὲ, partly ; 
some this, some that. 

Οὗτος, adverbial, you sir, ho, at- 
tend, I say. 

Οὕτω, and Οὕτως, before a vowel, 
Att. Otrwot, (fr. οὗτος (15) thus, 
so; then, so then. 

Ovy, and Ouyi, see ov. 

Ovyi, (fr. ov not) whether ? why 

not ? no, nay, not so. 

petders, =e, 2 and 3 sin, — -opev, 

-ere, -ovct, pl. pres, ind. act. of 


οφείλω. 

ποῦ; 5, (fr. οφείλω to 
owe) a debtor, an offender. a. pl. 
οφειλέτας. 


guardian, protector ; a guard,|OdetXn, -ns, ἡ, and Οφείλημα, ἅτος, 


τὸ, (fr. same) a debt, due 


Οὔρος; του; ὃ, lon. for ὅοος, aboun-| obligation ; offence. pl. οφειλή- 


para. 


OgetAdpevos, -n, -ov,par. pres. pass, 


΄ 


. ΟΧΜ’ 


to carry) a carriag 


ie πο eam 
τ 4 sar; 
᾿ : 
τὰ ον ἢ OXH 
— Οφείλοντι; d. sin. — Ὀφείλον- an ornament of the arm, armlet,)’Oxnots, -ιος, Att. -cws, thy (fr. οχέα 

:-gegyn. pls par. pres, act. of bracelet. : 
: | OgetAa, ἢ. οφειλήσω; Ρ. ὠφείληκα, to! Οφιώδης, -εος -ους, ὃ, ἦγ (fr. last 

ες owe, be in debt, be under an obli-| of or like a snake, abounding wi 

gation, be ἵν j to be fined;| snakes, 


wish, desire ; it is meet, fil, pro- 
“per or incumbent, it ought; oh 
would that ; to exact usury, 

lend money atinterest. Οφείλομαι, 
to have due to one, have a claim, 
demand; to remain due, be in- 
ou . impf. ind. act. ώφειλον. 

Οὐ 9. ἃ. ind, act. dgedov, and ὄφει- 
λον, and ὄφελον. pres. par. pass. 
οφειλόμενος, -n, -ov. per. ind. 
pass. ὠφείλημηι. 

Ogeis, n. a. v. pl. cont. —“Odect, 
ἃ, pl. of ὄφις. ‘ 

* OgeXes, 2sin. οὔόφελον, which see. 

OgeAXev, Poet. for ὄφελεν; Ton. for 
ὥφελεν, 3 sin. 2 ἃ. ind, act. of 
οφείλω. ᾿ 

φφέλλω, -£15, -εἰγ f. οφελῶ, Ρ. ὠώφελ- 
ka, to benefit, assist, help, relieve ; 
to increase, multiply. Also used 
for οφείλω. 2a, ind. act. ώφε- 
λον. 

Ὀφέλλωσι, 3 pl. pres. sub, act, of 
ast, 

“Ὄφελον, «es, -εν (Ion. for ώφελον, 2 
a. ind, act. of οφείλω to owe) J, 
you, he ought, it is incumbent, 
But it is more generally used| 
adverbially in the first, Second, 
and third persons, Oh that, 
would that, Oh seg ἡ 

“Ὄφελος, τ-εος -ους; τὸς (fr. οφέλλω to 
bene) ulility, use, phantage, 
profit, benefit. é 

Ὀφέων, g. pl. — “Odews, g. sin. 
Att, of ὄφις. 

Οφθαλμΐα, -as, i, (ff. οφθαλμὸς an 
eye, th. όπτομαι to see) the Oph- 
thalmia, a disease of the eyes, 

Οφθαλμιάω -ὥ, (fr, last) to be af- 
Jlicted with sore eyes. 

Ὀφθαλμοδουλεία, -as, i, (fr. οφθαλ- 
pos an eye, and δουλία service) 
eye-8, Ace; specious obedience. 

OPBarpddovrdos, -ov, ὃ, fh, an eye- 

. servant. 

Ὀφθαλμὸς, -οὔ, 5, (fr. drropar to 
see) dn eye ; a celebrated person- 
age, counsellor ; a germ, bud, ἃ. 
m4 Ion. οφθαλμοῖσιν, a. pl. οφ- 

By θάλμιυς, Dor. bl : 

Οφθαλ. οφᾶνῶς, (fr. last, and φαίνω 

‘to appear) clear to the eyes, 

plainly, evidenily. 

ο΄ OG 6els, -εἴσαγ -ἐν, 8. “θέντος; n. pl 

τεθέντες, 1 a. par. pass. — Οφ- 

at, 1a. inf. pass. — Οφθήσῃ, 

Qsin. of OPPjoopat, =n, -erat, 1 
find. pass. of érropat. 

iy, ἃ. sin. of όφις. 

5, -00, δ, ἡ, (fr. ὄφις ἃ ser~ 


A. τὸ 


a ἘΝ 


@ serpent, 
rs . Same, and 
μάχομαι a serpent-fight- 
OP a kind of toh } 
*Opios, 5. Sin. of ὄφις, ἃ. SiN. ὄφιν. 


»., 


condemned, pay a fine, pay ; to|Oddetv, Sync. for οφελεῖν, 2 a. inf, 


act. of οφείλω. 

“Ὄφλημα, -ἅτος, τὸ, and “OdAnats, 
-tos, Att. -cws, ἡ, (fr. οφείλω to 
owe) a debt, obligation ; fine, 
penalty, - 

Οφλήσω, Syne. for οφειλήσω; 1 f. 
ind, act. of οφείλω. 

Οφλίσκω and OpdcKdva,(fr.opetto 
to owe) to be fined, lemned ; 
to bejudged worthy of fine, pu- 
nishment, &c. 

“OpXw or Οφλέω, f. -ἥσω; p. ὠφλη- 
ka, Same as oget\w, from which 
it is formed by Sync. impf. 
act. ώφλεον -ovy. 2a. ind. act. 
ὦφλον. 


“Opa, that, so that, in order that ;]}͵ 


while, until; then, when; as 
long as. Téppa, so long as. 
Οφρύη, -ns, ἣν Same as οφρύς. 
Οφρῦόεις, -decca, -ὅεν, (fr. Je ieee 
eyebrow) on a brow, high, ele- 
vated, lofty; disdainful, scorn- 
Sul, on para ; 
Οφρύομαι, (fr. same) to be super- 
Cee se sainjul toibe. defi 
behave haughtily. 
Οφρὺς, -ὕος, ἣν the eyebrow ; pride, 
haughtiness, scorn; a_ rising 


ground, eminence, brow of a hill,|Oydéw, ἢ, 


bank. d. pl. οφρύσι. 

Ox’ for ‘Ova, pre-eminently,much, 
jas very much, surpassing. 

Ox avn, -ns, h, and “Ὄχανον; -ου, τὸ; 
(fr. ἔχω to hold) the handle or 
strap of a shield ; any handle. 

Οχεία, -as, ἣν (fr. οχεύω to copu- 
ate) copulation. 

“Oxeokov, Ion. for wyéov, impf. 
ind. act. of οχέω. 

“Ὄχεσφιν and \Oxéecot, Ion. for 
όχεσιν, ἃ. pl. of όχος. Ν 
Οχετηγὸς, -οὔ, ὃ, fy (fr. οχετὸς a 
canal, and ἄγω tolead) guiding 

or conveying streams. 

Οχετεύω, f. -edow, (fr, next) to con- 
vey streams, cut or make δᾶ" 
nals ; to divide into streams ; to 
water, irrigate ; to shake, remove, 
displace. 

Oxerds, Σοῦ, 6, acanal, aqueduct, 
water course, river, stream; ἃ 
sink, sewer. 

Οχεὺς, -ἕος, 6, (fr. ἔχω, ἴο hold) "α 
Sastening, stay, hold ; a strap, 
thong, band; a clasp; a bar, 
bolt. ‘n. pl. οχῆες" 8. οχέας, Ion. 

οχῆας. j : 

f. -εύσω, p. ὥχευκα; to ad- 

oe the males to cover, copu- 
6. 


ἃ th. δάκνω to bite) bit-| Οχέω, f. -ἥσω, (fr. ὄχος ἃ chariot) Οὐγλούμενος, =n, 


to carry, convey, transport ; to 
bear, support. Οχέομαι -odpar 
to be carried, ride, go on Werats 
back, in a carriage, chariot or 
any vehicle. 


sustenancé, nourishment, 


Οφὶρ, indecl, Ophir, name of ἃ] Οχὴ, -ῆς; ἦν (τ. “ἔχω to sustain 
‘¢ Sonehy. ΡΝ ρα, nest of i ) 


+ Dots, cos, Att. -cws, ὃ, aserpent,|’Oxnpa, -ἅτος, τὸ, SAME AS dyos. 
PP snbtke ;‘ttdme of a tonstellation ; Oxfaros, του, ia proper as 


e, veh 
Οχθάομαι, to groan, sigh ily. 
“Oxban, a + -- ea 
6x Sater, d. plo 

ὄχθη. 


Οχθέω, f. -ἤσω, to be indignant, ene 

raged, angry, take ill 

“Ὄχθη, -ης»γ ἣν (ft. ἔχω to restrain) 
a bank, shore, mound or margin 
of a trench. 

Οχθήσας, 1 a. par. act. of οχθέω. 

“OxOnawv, Ion, for ὄχθαις, d. pl. of 
by On. 

“οχθοίβος, -ov, 5, and “Ὄχθοβος, 
του, 5, (fr, next) an edge, border, 
brim ; fringe, lace. 

Οχθὸς, ot, ὃ, (fr. όχθη ἃ bank) a 

nk, shore, edge; α mound, 


“Ox Ono, Poet. 


ban 
eminence ; a swelling, sore on 
the lips. i % 

Oyhaywyéw -ὥ, f. -ἥσω, p. ὡχλα- 

pict (fr. ὄχλος a multicade, 

and dyw to lead) to lead the 

multitude, head a mob, raise a 

riot. 

Οχλάζω, (fr, ὄχλος a tumult) to 
riot, eatumult. τ 

Οχλεῦνται, Dor. for οχλοῦνται, 3 
pl. pres. ind. pass, cont. of 
οχλέω. 

Οχλεὺς, -ἕος, Att. -ἕως, ὃ, (fr. next) 
a bar, bolt, latch; fastening, 
stay; a hinge. 

Οχλεύω, f. -ciow, to move, stir. 

ow, p. ώχληκα, (fr. 
ὄχλος atumult) ¢o, disturb, raise 
a tumult, agitate, embroil; to 
annoy, harass, afflict. Oydéopat 
~ovpat, to be afflicted ; to endure, 
suffer. 

Οχληρία, -as, ἡ, (fr. same) tu- 
mult, agitation, disturbance, tur= 
bulence; annoyance, | uneasi- 
ness. ν 

Οχληρὸς, =a, «ὃν, (fr. same) turbu- 
lent, tumultuous ; troublesome, 
annoying. 

“OxAnats, ~L0s, Att. -ews, ἦγ same 
as oyAnola. 

Οχλίζω, f. -Yow, (fr. οχλεὺς a bar) 
to raise or move with a bar or 
crow, break or burst open. 

Οχλύκὸς, -ἢ, τὸν, (fr. ὄχλος a 
crowd) turbulent, tumultuous ; 
of the people, plebeian, vulgar. 


Οχλοποιέω -G, f. -ἤσω, Ῥ, ὠχλο- 
ποίηκα, (fr. ὄχλος ἃ ad 
ποιέω to make) to raise οὐ 


make an uproar, 1 ἃ. ind. act. 
ὠχλοποίησα" par. ἢ. pl. oyAomor~ 
ἥσαντες. 

“Ox os, -ου; 5, α crowd, mob, mul~ 
titude ; the people, public ; trou- 
ble, annoyance, uneasiness ; com= 
motion, tumult, disturbance, up= 
doar. Ι 

κὸν, par. pres. 
pass. cont. of οχλέω. 

“Ὄχμα; -ἅτος, τὸ, is éxw to hold) 
a fea binding, stay, strap, 


Οχμάξω, f. -ἄσω, (fr. last) to hold, 


grasp, pit ae 
‘Oypos, «ον, » to 

€5),a series, order, ewsesssion ; ἃ 

tower, 


ΠΑΙ' 
7 
*Owopat,=n,~erat, pl. -όμεθα; -εσθε; 
ree ind, tad of termed) , 
“Owor, -ov, τὸ, (fr. ἔψω to cook) 
a relish, savour, sauce, pickle ; 
whatever is eaten with bread ; 
Jish, meat, victuals, food, — 

ΟΨοποίημα, -ἅτος, τὸ, (fr. last, 
ἐμὰ ποιέω to make) same as 
ast. 


O¥I 


“Ὄχνη; της, hy awild pear. 

οὐοῖσα, Dor.. for οχοῦσα, fem. 
cont. of oyéwy -ὧν; -Eovea -οὔσα, 
~éov -οὖν, pres. par. of oyéw. 

Ὄχος, -ov, ὃ, and “Oxos, ~0s πους, 
τὸ, (fr. ἔχω to hold)’ a chariot, 
carriage, car; a vehicle, vessel ; 
the waves, or flowing of water. 
Also, adj. holding, containing, 
carrying. ’ 

Οχῦρὸς, -ἃ, τὸν, same as ἐχυρός. 

Οχύὕρόω -ὥ, f. -dow, (fr. last) to 
ἌΜΑ: strengthen, defend; to 
prop, support. 

Οχύρωμα; -aros, τὸ, and Ὀχύρωσις, 
-tos, Att. -εως, ἡ, (fr. last) a 
Sortification, castle, fortress; a 
garrison. g. pl. οχυρωμάτων. 

Οχυρωμάτιον; -ου; a cal. oflast) 
a little fortification ; a fort, re- 
doubt. 

“Ow, οπὸς, h, (fr. éxw to speak) 
the voice ; α song, strain. Or, 
(fr. όπτομαι to see) the eye, sight. 

OwWaparns,-ov, ὃς (fr. οψὲ late, and 
apdw to mow) one who mows 
late. 

Owdopat, (fr. ὄψον sauce). to use 
sauce, take as a relish; to eat 
any thing with bread; to eat 
meat, 

μερῶν -ov, τὸ, (fr. same) a little 

3 


cook, confectioner. 

Οψοφᾶγος; -ov, ὃ, (fr. ὄψον sauce 
or fish, and φάγω to eat) glutton- 
ous, voracious ; a glutton, fish- 
eater. 

ΟΨώνης, -ov, ὃ, (fr. ὄψον sauce, 
and wvéopat to buy) a@ caterer, 
purveyor. 

ΟΨώνιον, -ov, τὸ, (fr. ὄψον sauce) 
any thing eaten with bread, fish, 
meat ; wages, reward, hire, 


II 


II, 7, @, called pi, the sixteenth 
of the modern, but the seven- 
teenth letter of the ancient 
Greek alphabet; whence, as 
a numeral, it continues to ex- 
press the eighth decade or eigh- 

“Ὄψεαι or ‘Ownat, Ion. and’Ower,| ty, and with a dot underneath, x, 
Att. for ὄψῃ, 2 sin. ὄψεσθε; 2] eight thousand. i 
pl. of ὄψομαι: 1 f. ind. mid. of [1Πα, an enclitic for πη. 
όπτομαι. : Πᾷ, Dor. for πῇ. 

Owciw, (fr. ὄπτομαι to see) to de-|Mayav, Dor. for πηγὴν, ἃ. sin. — 
sire to see. 

“Ὄψησθε, 2 pl. 1 ἃ. sub, mid. of 
same, 

Owia, -as, ἡ, (fr. σψὲ late) even-| 0 
ing, late: Πάγἄσος, Dor. for Πήγασος. 

Owrvyovos, -ov, ὃ, ἣν (fr. same, ἀπά} Παγγέλοιος, του; 6, ἣν (fr. πᾶς all, 
γίνομαι to be born) born late; n.| and γελοῖος ridiculous, th. γελάω 
pl. owéyovor, posterity. to laugh) very absurd, ridicu- 

OwWilw, (ft. οψὲ late) fobe-late, ar-| lous or laughable. 
rive late in the evening, Παγγλωσσία, -as, ἣ, (fr. πᾶς all, 

Ομψιμαθῆ, a. sins cont. of and- γλῶσσὰ tongue)  talkative- 

ΟψΨιμαθὴς, -ἔος -ots, ὃ, hy (fr. oe} ness, loquacity. 
ate, and μανθάνω to learn) taught [Πἀγεὶς, -etoa, -iv, 2 ἃ. par. pass. 
at a late period; dull, slow to}. — Παγείην, -ns,-n, 2 a. opt. 

_ learn. pass. — IIdyev, Ion. for ἐπᾶλε, 3 

“OwWtpos, -ov, 6, ἡ, (fr. owe late)| . sin. 2.a, ind. act. of πηγνύω. 
late, in the evening ; latier. . Παγετὸς, -οὔ, 6, (fr. πηγνύω to fast- 

Ov tvoos, -ov, 5, ἢ, (fr. same, and}: en) ice. 
νόος understanding) late in gain-|layerddns, -ξος -ovs, 6, ἡγ (fr. last) 
ing sense or acquiring knowledge;| frozen, icy, cold. 
wise by experience. Héyn, Ion, for ἐπάγη, 3 sin. 2 a. 

ΟΨίος; -α,-ον; (ft. ofé late) of or] «ind. pass. — Παγῆναι;, 2 a. inf. 
belonging to the evening. pass. of πήγνυμι. 

“Ouus, -tos, Alt. ~ews, h, (fr. ὄπτο- [Πάγη; -ns, ἣν (fr. πηγνύω to fasten) 
pac to sec) the sight; aspect,| a moose, snare, trap, gin. 
countenance, face,. appearance ; [Παγίδα, ἸΠαγίδος, cases of παγίς. 
a sight, vision, ἃ. ὄψιν. Παγιδεύσωσιν, 3 pl. 1 a. sub. act, 

ΟΨίση, 3 sin, Ε a. gub. act. of |. of : 
οψίξζω. Παγιδεύω, ἴ, -εύσω; . πεπαγίδεύκα, 

ΟΨιτέλεστος, ~0v, ὃ, ἢ, (fr. οψὲ late,) (fr. παγὶς ἃ trap) to catch ; to 
and τελέω to finish) fulfilled] ertrap, ensnare, inveigle. 
late ; to be accomplished at a|\UWdytos, -a, -ov; (fr. πηγνύω to fast- 
late period; imperfect, unfi-| en) fined, firm, fastened, steady, 
nished. immoveable. 


. (481) 


Owa ὅτης του, 6, (fr. oélate, and 
nan to plough) one who ploughs 
late, 

OwWé, late, in the evening ; a long 
time after, at length. 


πηγή- ἢ 
Παγᾶσω, Dor, for Πηγάσου, g, sin. 


ΟΨοποιὸς, -οὔ, ὃ, ἡ, (fr. same) al 


Παγᾶν, Dor. for πηγῶν; g. pl. οἵ Παδῆτε, Dor. for πηδᾶτε, 2 pl. 


TIA 


Tlayis, ~tdos, 4, (fr. same) a net, 
noose, trap, snare. ; 


Πάγκᾶλος; που, 6, 4, (fr. same, and 
καλὸς fair) very good, amiable, 
excellent ; most fair, beautiful, 
handsome. - 
Παγκάἅλως, (fr. last) mest beauti- 


fully, very handsomely, excel- 
lenily ; most gloriously or ho- 
nourably. : 


Πάγκαρπος, -ov, ὃ, ἣν (fe. τᾶς all, 
and καρπὸς fruit) very fertile, 
-most productive, fruitful, abun- 
dant in all things. : 
Πάγκοινος, -ov, ὃ, i, (fr. same, and 
Κοινὸς common), free or common 
to.all, frequented by all; univer= 
sal, general. Γ 
Παγκόνττος, -ου, ὃ; hy (fr. same, and 
κόνις dust) sprinkled unth dust, 
Παγκρὰτὴς, -éos -οὔς, and Πάγκρἅ- 
τος, που, ὃ, f, (fr. same, and κρα- 
τέω to overcome, th. κράτος 
strength) all-subduing, conquer= 
ing all, omnipotent, almighty. 
Παγκράτιον; -ov, τὸ, (fr. same) @ 
eslival of all games, general 
practice, celebration of all the 
athietic exercises, 
Πάγος, -ov, 6, (fr. πηγνύω to fasten) 
a hill; eminence, cliff; a village, 
nbn, hamlet ; ice, frost ; salt, 
Παγχάζχκεος, του, ὃ, h, (fr. πᾶς all, 
and χαλκὺς all brass, of 
entire brass, bri 
Παγχρῦσιος, -ov, 6, 4, (fr. same, 
and χρυσὸς gold) all golden, of 
entire gold. : 
Tlayyv, Poet. for πάνυ. 


cont. pres, ind. act. of 
δάω. 

Πᾶθα, -as, ἃ, Dor. for πἄθη- 

Παθαίνομαι; (fr. πάθος an affection 
to feel violently, be strongly μὰ 
Sected ; to affect or pretend feel- 
ing, appear moved, behave ef= 
Seminately ; to suffer mentally, 

Πάθε, 2 sin. 2 a. impr. act. ; or 
Ton. for ἔπαθε, 3 sin. 2 a. ind. 
act. — Παθέειν, Ion. for Παθεῖνν 
2a. inf. act. of πάσχω. ἡ 

Πάθει, d. sin, cont, — Πάθεσι, d. 
pl. of πάθος. Α 

Πᾶθη, -ns, ἣν (fr. πάσχω to suffer) ᾿ 
suffering, adversity, calamity, 
distress, misfortune, disaster ; 
discomfiture, defeat, slaughter, 
overthrow, ruin; disease, sick- 
ness, malady, distemper. 

Πάθη, τι. a. ν. pl. cont. --Ε πάθος. 
Πάθῃ,2. sin, 9. ἃ. sub, mid. ; or 3 
sin. 2 a. sub. act. of πάσχω. 
ants -a7os, τὸ; (fr. πάσχω. to 
suffer) passion, feeling,  suf- 
Jering, affection; excitement, 
rapture, ecstasy, emotion; dis. 
tress of mind, perturbation, an 
guish; affliction, trouble, sore 
row, tribulation ; loss, misfor- 
tune, calamity, adversity; dis- 
ease, sickness, malady, infirmi= 
ty ; evil disposition, bad inclina- 

kis 


πη- 


\ 


eae 


Ν 


ἊΨ a νυν 
+ 


ae : Ἢ Miche 
. TIAL eds 


ternal cram ce 


r.same) pas-|Ilaetcr, 3 sin, pres. ind, act, — 
ering, complying, sub-| Παιδεύετε, 2 pl. pres. ind. οὐ] Παιδοποιΐα; -as, ἣν & same) pro- 
οἱ 


᾿ αθητϊκὸς, τὴ, τὸν, 
ϑιυε, 
missive; affecting, pathetic, im- 
passioned, 


suffered, enduri 
ject, liable. © 

Πάθοιμι, -οις, -ot, in 2 pl. ΠΙάθοιτε, 

2a. opt. act. — ΠΠΙάθον, Ion. for 

* éraQov, 2 a. ind. act. of πάσχω; 

Παθοποιία, -us, ἡ, (fr. πάθος pas- 

‘sion, and ποιέω to make) a rais- 

τ ing of the passions or affections, 

- emotion, ecstasy, raplure. 
Πάθος, -cos-ous, τὸ, Sameas7dOnpa. 
» Παθὼν, -otica, -ὃν, (par. 2a. act. 


ἔρως love) the herb bearsfoot, 


impr. act. of παιδεύω. at 


5 \ IAT 7 


αιδέρως; aloes 6, (fr. same,°and Παιδοποϊητέον, (verbal fr, last) to 


be bred, ὅτο. according to the 
verb. 


creation, having children. 


we Παιδευθῶσι, 3 pl. 1 a, sub. pass. of Παιδοποιὸς, -οὔ, 6, ἡ, (fr. same) 
Παθητὺς, πὴ, τὸν, fr. same) to be} same. it 


or borne ; sub-| Παίδευμα, -ἅτος, τὸγε(βηᾳ παιδεύω to 


breeding, getting or bearing chil- 
dren. 


teach) that which is taught, in-|TMacdds, g. sin, of παῖς. 
struction, education, discipline ; [Παιδατριβέω -ὥ, (fr. παῖς a child, 


a pupil, nursling. 
Παιδευόμεθα; 1 pl. pres. ind: pass. 
— Παιδευόμενος, =n, -ov, par. 


and τρίβω to exercise) to teach, 
instruct or educate children; to 
train, ewercise or discipline boys. 


pres. pass. — Iacdetovra, a. sin, |IardorozBijs, -ot, ὁ, (fr. same) a 


-δεύουσα, n. fem. par. pres. act. 
of same. 

Παιδεύσας, -aca, -av, par. 1 a, act. 
of same. 


schoolmaster, teacher, instructer. 
Παιδότριψ, -ἰβος, ὃ, (fr. same) a 

tutor; a servant to look after 

children. : 


of πάσχω) having undergone οὐ] Παίδευσις, -to-, Att. -ews, ἡ, ({-.  Παιδῶν. Dor for παίδων, g. pl. of 


suffered the last extremity, dead. 
τὶ παθὼν, what ailing ? how con- 
strained ? why ? for what? 

Παῖ, v. sin. of παῖς. 

Παιὰν; -ἄνος, 5, (fr. παίω to strike) 
a hymn, properly to Apollo; a 
war-song, song of triumph; a 
poelic measure; a name of 
Apollo. 

Hataveiis, (fr. last) of Apollo, dedi- 
cated or devoted to Apollo. 

Παιανίδω, f. -icw, (fr. same) to sing 
hymns, chant, raise the war- 
song, celebrate a triumph. 

᾿ Παιάνων, g. pl. of παιάν. 

Παιγμοσὕνη, -ns, 3, (fr. παίζω to 
play, th. παῖς a child) play, 

- sport, pasli pe 

Παιγνία, -as, and Ion. Παιγνίη, 
-ns, i, (fit. same) play, sport, 

‘ pastime ; scorn, derision. 

Παιγνιήμων, -ovos, ὃ, ἡ, (fr. same) 
playful, sportive, lively, merry, 
jocose. ᾿ 

Παίγνιον, ov, τὸ; (fr. same) aplay- 

‘thing, toy; a jest, buit, scorn, 
derision; play, sport, pastime. 

Mato’, for Matsa, a. sin. — Παῖδας 
- Παιδὸς — Παίδων, cases of 

᾿ παῖς. 

Παιδαγωγεῖον, -ov, 7d, (fr. next) a 
school, A 
Παιδάγωγέω -G, f. -jow, (fr. παῖς 
* achild, and ἄγω to lead) to school, 

educate, teach, instruct as a 
‘ child ; torear, bring up; to di- 
_rect, guide, order, regulate. 
Πδιδαγωγὺς, -οὔ, 6, (fr. same) a 
schoolmaster, teacher,- instructer, 
‘tutor. ἢ 
Παιδᾶριον, -ov, τὸ, (dim. of παῖς a 
Ἢ child) a little child, little boy, 
servant, , 
Παιδαριώδης, -c0s -ους, 6, ἣ, (fr. 
last) childish, infantile, puerile ; 
_ fit or proper jor a'child. 
Παιδεία, -as, i, (fr. παῖς a child) 
instruction, information, teach- 
ing; discipline, education, cor- 
“rection; learning, _ literature, 
\ Science, erudition; a fashion, 

custom, manner, course or way 

' of life, 


same) the art of teaching, tui- 
tion, instruction ; 
rearing, discipline, correction, 

Tlatdevrijs, -οὔ, ὃ, (fr. same) an in- 
structer, teacher ; @ master, cor- 
rector, guide, director, guar- 
dian. 

Παιδεύω, f. -evow, p. πεπαίδευκα, 
(fr. mats a child) to teach, in- 
struct, inform ; to bring up, rear, 


παῖς. 


education, | MatGu, f. -σω, and -ξω, p. πέπαιχα, 


(fr. παῖς a child) to play about 
sport, frisk, gambol; to jest, 
rally, banter, joke; to mock, ri- 
dicule, make sport of ; to dance. 
pres. infi act. παίζειν. 1 a. ind. 
act. ἐπαιξα. per. ind. pass. πές- 
παιγμαι. 1 a, ind. pass. επαίχθην. 
Rieisies a. sin. of 


educate ; to warn, admonish, re-|Taujwy, -ovos, δ, Same as παιών. 
prehenc, reprove, censure, blame; \Tatoves, -wy, of, Peonians or Ma- 
to chastise, correct, punish. 1 ἃ.} cédonians. 

ind. act. επαίδευσα. per. pass, |TacrdAn, =ns, ἡ, and Παιπάλημα, 


ind. πεπαίδευμαι" par. πεπαιδευ- 

~ μένος. 1 a. pass. ind, ἐπαιδεύθην" 
sub. παιδευθῶ, -ῆς, -ἢ- 

Παιδιὰ, -as, 4, (fr. same) play, 
sport, recreation, 
a jest, derision, mockery ; a trifle, 
worthless thing. 

Παιδία, -as, ἣ, (fr. same) 
hood, infancy, boyhood. Ἶ 

Παιδίκὸς =, τὸν, (fr. same) child- 


-ἄτος, τὸν (fr, next) fine flour ; 
dust, powder; finesse, artifice, 
subtlety ; α sharper, shrewd fel- 
low. 


amusement ; Παιπάλλω, f. -ἁλῶ, (fr. πάλλω to 


quiver) to shake, jog, jolt; to 
shatter, break. 


child-|TTatraXéets, -eoca, rev, (fr. last) 


abrupt, craggy, sleep; rough, 
rugged, uneven, broken up. 


ish, puerile, boyish. In neut. pl. Παιπαλοέσσῃς, Ion. for -ἔέσσαις, de 


playthings, toys. 


fem. pl. of last. 


Παιδιόθεν, (fr. next) from a little|Matrit\os, -n, τον, rugged, craggy ; 


child, from infancy or childhood, 


rough, uneven, jolting. 


Παιδίον, -ov, τὸ, (dim. of παιδία Παῖς, παιδὸς, 6, §, α child, boy or 


childhood) an infant, babe; a 
little boy or girl. 
Παιδιότης, -ntos, ἣν (fr. same or 


girl, son or daughter; a youth; 
a servant, attendant, slave. 
Cretan and Laconian, πόϊρ. 


last) childhood, infancy\; boy-|Tatcas, -aca, -av, par. 1 ἃ. act. — 


hood: 

Παιδισκαρίον, -ov, τὸ, (ft. same) a 
girl. 

Παιδίσκη, =ns,%, (fr. mats a child) 


Tlatow, -ns, -n, 1 a. sub. act. of 
παίω. 

Παίσατε, 2 pl, 1 ἃ. impr. act. of 
παίζω. 


ἃ maid, girl, wench, woman-ser-|Tatoda, Dor. for παῖδα, a. sin. of 


vant, female slave. 


Se 
Παιδίσκος, -ov, 6, (fr. same) a boy,|Matosw, Dor. for παίξω, pres. sub. _ 


youth, servant, slave. 


παι 


9 βίη, παίσδῃ. 


Παιδογονία, -αςγ ἡ, (fr. same, and|Tlaions, see in παίσας. 
γίνομαι to be born) procreation, ἸΤαισὶ or -ctv, d. pl. of παῖς. 


gelting children. 

Παιδογόνος, -ov, 6, ἣν (fr. same) be- 
gelling or producing children, 
breeding, Subs. a father, hus- 
band ; a mother, wife, 

Παιδόθεν, (fr. παῖς a child) from a 
child, from infancy or child- 
hood. 


Παιδολέτωρ; -opus, ὃ) ἦγ ἀπάχταιδο- Mac 


λετείρα, -as, ἡ (fr. same, and 6\- 


Παίδειος, a, -ov, (fr. same) puerile, 
childish, of children or boys; af 
a pet or favourite, 

Παιδεραστὴς, -οὔ, ὃ, (fr. same, and 
spdw to love) a lover of boys. 


Παῖσος, -ov, §, a townon the Hel- 
lespont. ; 

Παιφάσσω, (perhaps fr. παίω to 
strike, and φάος the eye) to dart 
α look, glunce quickly, survey; 
to rush on, attack, charge; to 
shine, glitter; to throw light up- 
on, enlighten, show. 

θεὶς, -εἶσα, -év, par. 1 a, pass. 


se ίξω. 


λυμι to destroy) destroying chil-|Iatw, f. παίσω, and sometimes 


ren. 
Παιδοποιέω -ὥ, (fr, same, and ποιέω 
to make) to beget, get or bear 
children, breed. 
(432) 


παιήσω, Pp. πέπαικα, lo chastise, 
correct ; to strike, hit; smite; to 
beat off, drive away; to fall on, 
eat greedily. 


a 


. 


ἀπ δ νὰ 


ὟΝ Ww ἢ ag 
ρει ὌΠ 
TIA IN " é\> 


Apollo; a physician, healer ; a 
hymn, sony, ode, 

Makric, -ἴδος, f, Dor. for πηκτίς. 

{laxzds, Dor. for πηκτός. 

Maxréw -ὥ, f. -ὥσω (fr. last) fo 
Join, put together, frame; to 
shut, bar, lock up, 


τως, (fr. next) as said ὁ, 
olil. ΝΕ : 


formerly, and φημὶ to speak) said 
of old, fabulous, fabled ; famed 


times, olden, Also, a ‘man’s 

Πωκτωλὺὸς, -ot, 6, Pactolus, ariver) name, Ξ 
οἵ Asia minor. Παλαίχθων, -ovos, ὃ, (fr. same, and 

[παλάϑη, της» ἣν αὶ cluster or cake of| χθὼν the earth) an ancient in- 
Jigs or dates, habitant or possessor. 

UWara, of old, formerly, long ago,|TWadatw, f. -aicw, (fr. πάλη wrest- 
unciently. hing) to wrestle ; to combat, con- 

WaNaryevijs, -€05 -οὔς, ὃ, ἡ (fr. last,| tend for a prize. 
and γίνομαι to be horn) old, ζω Παλαιωθήσονται; 3 pl. 1 find. pass. 
of years, aged, born long ago;| of παλαιύω. 
withered, decayed. Subs, πη] Παλαίωμα, -ἅτος, τὸν and Παλαίω- 
old mnan or woman, an aged per-| σις, -tos, Atti -sws, ἡ» (fr. πάλαι 
son. formerly) ancientness, antiquity, 

UWaNaiyovos, -ov, 6,4, sameaslast;| oldness; inveteracy, long con- 
bnt Παλαιγόνος, -ov, ὃ, ἣν who| tinuance. : 
lived long ago, who’ formerly had|Mddapats, ἃ, pl. —TWadapdwy, δ. 
children and left descendants, an| pl. ADol. of παλάμη. 
ancestor, forefather. : Παλαμάομαι -ὥμαι, f. -ἡσόμαι, (fr. 

Παλαΐίει, 3 sin. pres, ind. act. of | next) to handle; to act, exe- 
παλαίω. ᾿ : cute, effect ; to contrive, design, 

Παλαιμονέω -6, Poet. for παλαίω. make. 

Παλαίμων, -ovos, δ, Paiemon, call-|Mandpn, -ns, 4, and Dor. Παλάμα, 
ed also by the Latins Portum-|. (perhaps fr. πάλλω to shake) 
nus, a marine deity. Also, ἃ] the palm; the hand; handicraft, 
man’s name. art, skill. 

[Ιαλαιομώλωψ, -ωπος, ὃ, (fr. πα- Παλαμήδης», -ov, 5, Palamedes, a 
Navis old, and μώλωψ a welt) α] man’s name. 
fellow that has been flogged ; a|Maddynptv, Poet. for παλάμῃ; ἃ. of} 


Παλαίψᾶτος, -ov, ὃ, ἡ», (fr. πάλαι, Παλίλλογυξ, -ου, 


of old ; ancient, former, of οἰ ΠΠαλίμβαμος Dor. for Tw AiArjaoed 


a 


again, repeat. el 
5, ἡ, (fr. same, 
recalled, collected again, demand= 
ed back, . ; 


τουγ ὃ, i, (ft. πάλιν back, and 
Baivw to go) moving hack and 
forwards, jiying from side to 
side, alternate. 

Παλιμπετὲς, (neut. of next) back 
ward, back aguin, 

Παλιμπετὴς; -ἕος -οὖς; ὃ, , (ft. mi 

“λιν backward, and πίπτω; to full, 
going backwards, retrogracle, fall- 
ing back, relapsing. 

Παλίμπηγος, -ov, 6, iy (fr. πάλιν 
again, and πήγνυμι to join) writs 
ed again, made anew, re-estalr 
lished. ae: 

Παλιμπλάζω, f. -γξω, (fr. πάλιν 
again, and πλάζω to put astray) 
to set astray or misconduct again, 
Παλιμπλάξομαι; to retrace wan- 
derings, wander back or over 
again, return home ; to go asiray, 
deviate, be distracted with er= 
rors. 

Παλιμπλαχθεὶς, -εἴσα -év, par. La. 
pass. of last. 

Πᾶἅλιν, back, backwards, back a- 


gain; once more, over again, a 
second time ; on the contrary, on 


the other hand. 


Bee 


A Basie ed ἈΝ ὁ pT κυ ρα νὰ 
Madr, -ὥνος, 6, an epithet οΓ] Παλαίφατον, Poet. and Παλαιφά- Παλιλλογέω -ῷ, (ft: πάλιν again, : 
and λέγω to speak) to say over 


Tadacoris, -οὔ, 6, (fr. παλαί 


knave, rogue. 

Παλαιὸς, -ἃν τὸν, (fr. πάλαι former 
ly) old, ancient, former, pristine ; 
aged, worn out, decayed ; stale, 
uvrlhless, insignificant, trivial. 
Comp. ᾿παλαιότερος, sup. o-dru- 
τος. ᾿ 

Παλαιότηςγ τητος, ἣ, (fe. last) an- 
dignity, ancientness, oldness, oldl- 
Sashion, ἃ, παλαιότητι. 

nsw -ὦ, f, -ὥσω, p. πεπαλαίω- 

καὶ (ἴτ, same) to anfiyuate, annul, 

abrogate, repeal, abolish ; Ταλαι- 

Gopue -οὔμαιν fo wear aavay, de- 

cay; to be out of faskion, grow 

oll, become obsolete. 1 f. ind. 

pass. παλα:ωθήσομαι. 1 a. ind. 

pass. exudacdOnv. 

Πήλαισμα, -ἅτος, τὸ, and Παλαισ- 
μησὕνη, τῆς, fy (fr. παλὴ wrest- 
ling) κα wrestling, conflict ; a trick, 
artifice, stratagem, 

Παλαισμάτεσσι, Ion, for παλαίσμα- 
ot, d. pl, of last. 


Παλαισμυσὔνη, =5, ἦν (fr. παλὴ 


wrestling) the art of or skill in 
ἱ 


wrestiing. ~ 
Παλαιστὴ, -ἧς, 4), α΄ palm, hand’s 
breadth, four inches. 
to 
wrestle) @ wrestler, - 
pion. ν 
Παλαιστιαῖος; -αγ-ον (fr. παλδιστὴ 
a palm) ef @ palm or hand’s 
breadth. ώ 
Παλαΐίστριι, -as, 4, (ff. παλαίω to 


wrestle) a wrestling school, place|MaiyKoros, 


Jor earrcise ; wrestling. 
Παλαίστωμα, -ἅτος, τὸ, Same as πα- 
λαιστή. 


λαιότερυς, see παλαιός. 
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Παλινάγρετος, -ou, ὗ, ἡ, (fr. last, 


παλάμη. 
and ἀγείρω to assemble) revoca- — 


Παλαξέμεν, Ion. or ol. for παλά- 


few, 1f. inf, δοῖ. ---- Παλάσσετο, 
lon. for exa\docero, 3 sin. impf. 
mid. of 

Παλάσσω, f. -ξω, p. xerddaya, (fr. 
πάλλω to shake, or fr. παλὴ 
wrestling) to sprinkle, . powder. 
dust ; to defile, pollute ; to cactvell 
terate, contaminate ; to shake up 
lots, draw or cast lots. 

Παλάτιον, τοῦ, τὸ, (fr. Lat. pala- 
tium a palace) @ court, casile, 
τουτὶ residence, palace, : 

Παλεύω, ἢ, -cw, to entice, seduce, 
decoy, entrap, catch in a net. 

Παλέω -G, Same as παλαίω. 1 a. 
opt. act. παλήσαιμι, and ol, 
παλήσειαγ -AS, -ε- 

Πἅλη; -755 fy (ft. πάλλω to shake 
wrestling ; a combat or conflict 
for a prize; flour, dust, chaff. 

Πάλι for πάλιν. 

Παλία, -as, ἣγ (fr. πάλιν again) ἃ 
Seast the day after a wedding. 

Παλιγγεένεσια, -as, ἣν (fre same, 
and γίνομαι to be) a new birth, 
regeneration, renovation, change 
for the better ; resurrection, ex- 
istence after death ; transmigra-~ 
tion of souls. 


᾿Παλίγγλωσσος, -ov, ὃ, ἣν (fr. same, 


and γλῶσσα the tongue) of ano- 


ther tongue or language, fo- 
reign, differently expressed or 
styled, false, ; 


ὁ, 4, (fr. same, 
and κότος ge) reviving old 
quarrels, ‘spiteful, angry, muli- 


| cious, 
Παλαίτερος, Ton. and Att, for πα-Παλιγκότως, (fr. last) 


{ angrily, 
- gpilefully, of an old grudge. 
p ; (433) 


ble, that may be recalled ; agen 


bled or assembling again, meet~ 
ing, collected, called together. 

Παλινδικία, -as, ἢ, (fr. same, and 
δίκη a lawsuit) a rehearing, new 
trial, revision. ‘ 

Παλινδρομέω -ὥ, (fr. same, and 
‘Soguw, obs: to run) to run back, 
return quickly, pres. inf. act. 
παλινδρομέειν -εἴν. 

Παλίνδρυμος, -ov, ὃ, ἣγ (fr, same) 
running back, returning. 
Παλίνορσυς, -ov, 6,4, (fr. same, and 
dow 10 rouse) recoiling, spring 

ing back, withdrawing hastily. 

Πωλινστομέω -O, (ft. πάλιν again, 
πα στόμα a mouth) to continue 
whining, renew lamentation, 

Tadivriros, -ou, ὃ, ἦγ (fr. same, and 
τίω to’ punish) repaid, retributed, 
recompensed, requited; to be 
avenged or punished, 

Παλίντονος, -ov, 6,4, (fr. same, and 
τείνω to stretch) bending, spring- 
ing, elastic. , 

Παλιντριβὴς -éos -οὔς, ὃ, ἡ, (fr. 
same, and τρέβι to wear) much 
rubbed or worn; hardener. 

Παλινῳδέω -ὥ, (fr. same, and ῳδὴ 
a song) lo recant, retract, disa- 
vow, change the language, alter 
an opinion. : 

Παλινῳδία, τας, ἣν (fr. same) ἃ re- 
cantation, disavowal, palinody, 
altcratién of language or opin= 
ion. 

Παλιρῥόθιος, and -ῥόθος, -ονγ ὃ, ἣ, 
(fr. πάλιν back, and ῥόθυς the 
‘noise of the waves) refluent, Auwe 
ing back, retreating, ebbing. 

ΚΗ 


"- 


fi ἢ 


. NAM 
Παλίουρος, -ov, ὃ, a thorny shrub. 
Παλιασυτέω pe fis iy back, and 

aetw to rush) to go back, re- 

treat ; to rebound, spring back, 


Παλῖωξις, -ἰος, Att. τεως, ἡ, (fr.| 


same, and τωκὴ pursuit) a ral- 
lying, repulse of the assailants ; 
a pursuit after being pursued, 

» Πάλλα, της; 4, ἃ ball. 

Παλλάδ᾽, for Παλλάδα, a. sin. of 
Παλλάς. © 

Παλλάδιον, -ov, τὸ; the Palladium, 
a statue of Pallas or Minerva. 

Παλλάθη, same as παλάθη. 

Παλλὰᾶκεύομαι; (fr. next) to live in 
fornication. : 

Παλλὰᾶκὴ, -iis, ἡ, (fr. πάλλαξ a 
youth) « concubine to a married 
man, mistress. 

Παλλακίοισι, ἃ. pl. Ion. of 

Παλλάκιον, -ου, τὸς (dim, of πάλλαξ 
a young man) a youth, lad, 
stripling. 

Παλλᾶκὶς, -idos, 4, same as παλ- 
λᾶκή. 

Πάλλαξ, -ἄκος, 6, a grown young 
man; a youth, 

Παλλὰς, -ἄδος, ἡ, Pallas or Miner- 

, va. 

Πάλλε, Ion. for ἔπαλλε, act, — 
Πάλλετ᾽, Ion. for ἐπάλλετο, pass. 
3 sin. impf, of πάλλω. 

Πάλλευκος, -ov, 6, ἣν (fr. πᾶς all, 
and λευκὸς white) very while, 

Παλλήνη, -ns, 4, Pallené, a town of 
Macedon, 

iliac par. pres, pass, 


οἹ 

Πάλλω, ἢ, -ἁλῶ, p. -αλκα, to shake, 
brandish ; to jog, agitate, toss ; 
to dance or dandle ; to poise, 
balance; to hurl, fling, dart, 
throw; to batter, dash against ; 
to drive away, thrust or turn 
out; to draw or cast lots; to 
throb, pant, beat, tremble, palpi- 
tale, per. ind. pass. πέπαλμαι; 
Cal, -ται. 

Πάλμα, -ἅτος, τὸ, and Παλμὸς, -o8, 
ὃ, (fr. last) agitation, jogging, 
brandishing, tossing ; - palpita- 
tion, throbbing, pulsation. 

Παλμώδης, -ξος -ovs, ὃ, ἣν (fr, last) 
trembling, quivering, palpitat- 

. ing. 

Πᾶἅλος, -ov, 5, (fr. πάλλω to shake) 
A shaking or casting of lots, a 
Lak" 


Πάλτον;, -ov, τὸ, (fr. same) a wea- 
dart, javelin, 
Πάλτο, Ion, for exéradro, 3 sin. 
pper. pass. of πάλλω. 
Παλυντὴ, and Lol. Πολυντὴ, ᾿-ἧς» 
ΕΝ ἡ, (fr. next) pudding, porridge. 
ο΄ Παλῦνω, (fr. πάλη flour) to sprinkle 
with flour, dust ; to whiten, 
Παμβασιλεία, ~as, ἡ, (fr. next) 
queen of all. 
TlapBactreds, -£0s, Att. -éws, 6, (fr. 
πᾶς all, and βασιλεὺς a king) 
universal king, king of all. 
Tlap Blas, -ου, 6, (fr, same, and 
fa strength) violent against all, 
imperious, forcible, irresistible, 
ungovernable. 
Παμβότἄνον, -ov, τὸ, (fr, same, and 
ordvn herbage, th, Béw to feed) 


ἽΝ 


-. 


᾿ 


ΩΣ 
pasture herbage, 
land. 
Πάμμα, -ἅτος͵ τὸ; (fr. πάω to own) 
“a possession, property. 
BRN Sve: cs ~0US, δη ἢ) (fr. πᾶς 
all, 
μέγας great) great in all respects, 
very great or large. 
Tlapptyis, -é05 -οὖς, ὃ, ἡ, (fr. same, 


and μίγνυμι to mix) mired τ, Πάμφυρτος, -ov, 


composed of all, promiscuous, 
mingled. 


TIAN 


the grass of ἕν." τας» ἦγ (ἢ. next) acon- 


μα from all nations ; a league, 
confederacy or union. Also, 
Pamphylia, a country of Asia 


and μέγεθος greatness, (ἢ, Πάμφῦλος, -ov, ὃ, ἡ (fr. πᾶς all, 


Minor. 

and φύλον a tribe) of all 4 
tribes or kindreds + promiscuous, 
mixed. . 


ἐ i 
6, 4, (fr. same, and 
φύρω to mingle) mixed of all, of 
all kinds, of every sort, indiscri- 


Παμμυῖα, -as, }, (fr. same, and] minate, promiscuous. 
μυῖα a fly). all sorts of flies, αἱ Πὰν, Πανὸς, 6, (perhaps fr. πάω to 


swarm of flies, 

Πάμπαν, (fr. πᾶς all, repeated) all 
logether, totally, entirely. 

Παμπειθὴς; -é05 -ots, 5, 4, (fr. same, 
and πείθω to persuade) advising, 
warning ; very persuasive. 

ΠΠαμπήδην, (fr. same, and πάω to 
seize) utterly, totally, entirely, 
completely, wholly, altogether. 

Παμπησία, -as, ἢν (fr. same) full 
enjoyment, entire possession, α- 
bundanee, plenty. ; 

Πάμπλειστος; =n, πον, sup. of πάμ- 
πολυς. 

Παμπληθεὶ and ΠΠαμπληθὲς, or Πάμ- 


pasture) Pan, the guardian of 
shepherds, 

Πᾶν, παντὸς, τὸ, (neut. of πὰς all) 
the whole, the total; the mass, 
the vulgar. ~ 

Tlavdyptos,-ov, ὃ, , (fr. same, and | 
dyptos wild) very fierce, wild, 
untameable, 

Πάναγρον, -ov, τὸ, (fr. same, and 
dypa a prey) a net, : 

Πανάγῦρις, Dor. for πανήγυρις. 

Πανάθλιος, του; ὃ, ἦγ (ft. πᾶς all, and 
ἄθλιος wretched) very miserable, 
wretched, deplorable, unfortu- 
nate. 


πληθες, (fr. next) with the whole,|IdvatOos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and 


all at once, of one accord ; all 
together, in a body. 

Παμπληθὴς, -éos -οὖς, 6, ἡγ (fr. πᾶς 
all, and πλῆθος the multitude) 
numerous, very many, very much, 
crowded ; full to the brim, over- 
flowing ; replete, redundant, co- 
pious, profuse. 

Παμποίκίλος, -ov, 6, ἡ, (fr. same, 
and ποικίλος variegated) vari- 
ously painted, diversely coloured, 
richly embroidered, finely adorn- 
ed, embellished. 

Πάμπολλα --- Πάμπολλοι — Παμ- 
πόλλου --- Παμπόλλων, cases of 

Πάμπολυς; -πόλλη; -πολυ, (fr. πᾶς 
all, and πολὺς many) very many, 
in great numbers, numerous, 
considerable, 

Πάμπολυ, (neut. of last) very 
much, considerably. : 

Παμπονήρος; που, ὃ, Hy (fr. πᾶς all, 
and πόνηρος wretched) very 
wicked, evil ; very severe, harsh, 
cruel. “ 

Παμπόρφὕρος, -ov, 5, i, (fr. same, 
and πορφύρα purple) all purple, 
entirely purple; bright, resplen- 
dent, 

Πάμπρωτυς; -ov, 5, ἣ, (fr. same, and 
πρῶτος first) the first of all, fore- 
most, chief. 

Παμφαίνῃσι, Ion. , for παμφαίνῃ, 3 
sin. pres. sub. act. of Παμφαίνω, 
same as 

Παμφανάω -ὥ, (ft. πᾶς all, and 
φαίνω to appear) to show brightly, 
shine out, glitter all over. 

Παμφανύωντα, Παμφανόωσαν, for 
παμφανῶντα, ἃ. Sin. masc. ; and 
παμφανῶσαν, a sin. fem, par. 
pres. act. cont, of last. 

Παμφάρμᾶκος, -ου; ὃ, fy (fr. πᾶς all, 
and φαρμάκον ἃ drug) acquaint- 
ed with drugs, skille 
and the use of poisons ; versed 
in medicine. 


434) 


in sorcery|Tavdixpvros, -ov, 5, ἣ, (fr. same, 


_ | very lamentable, woful. 


aidw to burn) consuming, burn- 
ing ; resplendent, bright, shin- 
ing. 

TlavatoNos, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 
aioXos varied) all varied, varie~ 
gated, coloured, diversified. 

Πανᾶκεια, -as, 4, (fr. same, and 
axéopat to cure) @ eure for every 
disease, universal medicine, ge- 
neral remedy ; alleviation; the 
herb wild origany. Also, Pa- 
nacea, the daughter of /Escu- 
lapius. 

Πανὰᾶκὴς, -ἔος -οὖς, 6, ἡ, (fr. same) 
all-healing, restorative. y 

Πανάπᾶλος, -7, ~ov, (fr. πᾶς all, and 
ἁπαλὸς tender) very delicate, 
quite lender. 

Παναπήμων, -ovos, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and ἀπήμων safe, th. πῆμα da- 
mage) quite innocent, perfectly 
harmless, innoxious. 

Πανάποτμος, -ov, ὃ, ἣν (fr. same, 
and ἄποτμος ill fated, th. πότμος 
destiny) very unfortunate, most 
unlucky, ill-starred, miserable. 

Tlavdptoros, =n, -ov, (fr. same, and 
ἄριστος best) most excellent, best 
of all; bravest, most valiant; 
most renowned, very celebrated. 

Tdvapyxos,,-ov, 6, 4, (fr. same, and 
ἀρχὴ rule) all ruling, imperial, 

Παναφῆλιξ, -ἕκος, 5, ἣν (fr. same, 
and αφῆλιξ destitute, wh. fr. a 
neg, and ἦλιξ a companion) 
quite destitute, forlorn, forsaken. 

TMavadpros, ~ov, 5, %, (fr, same, and 
ἄωρος unseasonable, th. ὥρα 
time) very untimely, unsuitable, 
unseasonable, premature, intma- 
ture. 8 

Πανδαισία, -as, ἡ, (fr. same, and 
dais a feast) a great feast, ban- 
quet, 


| 


and δάκρυ a tear) weeping m:xch ; 


"ΤΑΝ ΠΑΝ 
ομφὴ an oracle) oracular, pro- 
phelic ; an epithet of Jupiter. 

Πανύπη; -r/s, ἡ, Panopé, one of the 
Nereids ; a city of Phocis, 

Πανοπλία, -as, ἡ, (fr. πᾶς all, and 
ὅπλον armour) complete armour ; 
ἃ suit of armour. 

Πάνοπλος, -ov, 5, ἡ, (fr. same) in 
JSull armour, heavy armed, 

Πανὺς, bread, by the Messapians. 

ἸΠανούργευμα and Πανούργημα, 
τἄτος, τὸ, (fr. next) ingenuity, 
skill ; cunning, artifice, deceit ; 
a trick, stratagem. f 

Tavovpyébw,f.-evou,andIavoupyéw 
τῶ, ({r. πανοῦργος artful)to be in- 
genious or handy, work skilfully ; 
to act craftily, deceive, beguile. 

Tlavovpyia, -as, ἡ, (fr. next) in- 
genuity ; prudence ; cunning, 
knavery, craft, artifice. 

Tlavotpyos, -ov, 6, 4, (fr. πᾶς every, 
and ἔργον work) prudent, cir- 
cumspect ; ingenious, handy, 
clever ; cunning, artful, sly, 
subtle ; knavish. Comp. πανουρ- 
yérepos, sub. -ὅτατος. 

Πανούργως, (fr. last) ingeniously, 
artfully, cunningly, deceitfully. 

Πανόψιος, -ov, ὃ, 9, (fr. πᾶς all, and 

Πανῆμαρ, (fr. πᾶς all, andijpap the} émropa tose) seen by all, public, 
day) the whole day, all day long.| conspicuous, 

Πανημέριος, -ov, 5,4, (fr. same, and|Mavcé\nvos, -ov, fy, (ft. same, and 
ἡμέρα a day) through the day,| σελήνη the moon) the full moon ; 
all day long ; every day, daily. 1 the time of full moon, 
dore. Πάνθ᾽, before an aspirate for πάν- Πάνσοφος, -ov, 5, f, (fr. same, and 

Πανδοχεῖον, -ov,70, (fr. πᾶς all, and| τα, neut. pl. of πᾶς. σοφὸς wise) very sensible, mighty 
δέχομαι to receive) an inn, house|KavGcia, -as, f, a woman’s name, | wise, made up of wisdom. 
of entertainment. Πανθὴρ, -F 005, 6, a panther. Πανσπερμία; -as, ἡ, (fr. same, and 

Πανδοχεὺς, -£0s, Att. -éws, 6, (fr. [Πανίσδεται, Dor. for πηνίζεται, 8] σπέρμα seed) a mixture of seeds, 
same) an innkeeper, host. ἃ. sin.| sin. 1 f. ind, mid. of πηνίζω. seeds of all sorts; a medley. 
πανδοχεῖ. Πανιώνιον; -ov, τὸ, (ft. πᾶς all, and|Mavorpari, { next) with the whole 

Πανδώρα, -as, 4, (fr. same, and} Idy the patriarch of the Ionians)| army, with all the forces, Ὁ 
δῶρον a gift) ἃ woman’s name.| the general assembly of the Ioni-|Tlaverpatia, -as, and Ton. Παν- 
Also an epithet of the earth,| an states ; the place where it was} στρατίη, -ns, §, (from “πᾶς all, 
bounteous. : held. and στρατὸς the army) the whole 

Πανέλληνες, -wr, of, (fr. same, 8π4} Πάννυχα and Πάννυχον, (neut. of | army, all the forces, 
“Ἕλλην ἃ Greek) ἃ generalname| πάννυχος nightly) all night, the|Mavovdet and Πανσὔδὶγ (fr. next) 
for all the Greeks. night long. with all speed, in all huste, im- 

Πανελλήνεσσι, d, Ion. of last. Παννυχίζω, f. -ίσω, (ft. πᾶς all, and} mediately ; with the entire army, 

Πανεπίσκυπος, -ov, ὃ; ἧ, (fr. πᾶς all) νὺξ night) to pass or spend the| with all the troops, ; 
ext upon, and σκέπτομαι to look] night; to watch or wake all) Πανσυδία, -as, and Ion. Πανσυδίη, 
at) surveying or watching αἰ night; to work or study by| =ns, ἢ, (fr. πᾶς all, and σύδην 
things, night, speedily) all expedition, speed, 

Πανεπύπτης, -ov, 6, ἡ, (fr. same, ἀηὰ] Παννύχτος, -a,-ov, and Idvvuyos,| haste; all the army, the whole 
εἐπόπτομαι to look upon) behold=} -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) nightly, by} . force. : We 
ing or viewing all things. or during the night, all night long.|Tdvr’ for Πάντα; a. sm. or neut, 

Πανέρημος, -ov, ὃ; %, (fr. same, and|Tavviyis, -idos, ἡ, (fr. same) αἰ pl. of πᾶς. 
ἔρημος wild) quite desert, wild οὐ] night-watch; a festival kept at\Qavr@, Dor: for παντῇ. 
barren. ‘ night. Παντἄκῆ; Ion. for πανταχῆ... 

Πανέστιος, -ου; ὃ, 4, (ff. same, and| Favored and Πανοικεῖ, (fr. πᾶς 81], Πάνταπας, -acd, -av, (fr, πᾶς all) 
ἑστία the hearth) with the whole| and οἶκος a house) with the whole! all in all, entire, universal, wuth- 
house, with all the family: house, with all the’ family. out exception, ὁ. ai 

Πάνετες, (neut. of next) all ἐπε) Πανοικία, -as, ἡ, (fr. same, and|Tavrdzact, (fr. last) altogether, ut- 
year, throughout the year. — οἰκία a home) all the house, the| terly, totally; entirely ; quite, 

Tlavérns, -ξος -ous, ὃς fy (fr. πᾶς all, whole family. ‘clean, ᾿ς : ‘ 
and érog a year) perennial, an-|QWavoixtos, -ov, 5, ἡ, (fr. same) with| Παντάπᾶσιν, ἃ. pl. with ν added of 
nual, the year round. , the whole family. ΐ πάνταπας. 

Πανευδαίμων, -ovos, 5,4, (fr. same, Πανόλβιος, -ov, 6, 4, (fr. πᾶς 411, Παντάχη and Πανταχοῦ, (ff. πᾶς 
and εὐδαίμων happy) perfectly) and ὄλβος felicity) perfectly hap-| all, and οὗ where) every where, 
happy, most fortunate, felictous,| py, most fortunate, very success) im every direction, on. all sides ; 

_ successful. ' ful, blessed. [ | in every way, τῆ all manners. 

Πανέφθος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and|Maré\cOpos, -ov, 6, ἢ, (ff. same, and|Tavrayébev, (fr. last, and Sey 
ἔψω to boil) well boiled, sodden ;| ὄλεθρος ruin) very destructive, from) from every place, from | 

. purified, refined; ruinous, fatal ; most wretched,| all parts, from ,all sides ; on 

Πανηγύρει, ἃ, sins cont. Att. of | sara i | every side ; in all respects, every 


πανήγυρις, Πανομφαῖος, ay same, ind) way. ae 


Πανηγυρέω -G, and Πανηγυρίζω, fy 
τἴσω, (fr. πανήγυρις a festival) to 
solemnize a festival, feast or 
games, keep holidays ; to rejoice ; 
to panegyrize, praise publicly, 
commend, set forth. 

Tlavyyuptkos, -ἣ, «ὃν, (fr, same) 

᾿"Πανδελέτειος, -ov, ὃ, i, (perhaps fr.| panegyrical, laudatory, encomi- 
same, and δέλεαρ a bait) artful,| astic, praising publicly,extolling ; 
insidious, deceitful; infamous,| thronged, frequented ; festive, 
lewd, immoral. joyous ; anniversary, solemn. 

Πανδημεὶ, (fr. πάνδημος public) with|Mavnyupixds, (fr. last) with pane~ 
all the people, in full assembly,| gyric, with solemn state or festi- 
publicly. vily ; with public praise or 

Πανδήμιος, -ov, ὃ, ἣ, (fr. πᾶς all,| acknowledgment ; pompously, 
and δῆμος the commonalty) po-| grandly. : 
pular; of the same people ;|\Waviytprs, -ἰος, Att. -ews, and Ta- 
common, ordinary, from among| νηγυρία, -as, i, (fr. πᾶς all, and 
the people ; vugabond, vagrant, ἄγυρις an assembly) α general 

Tldvdnpos,-ov, ὃ, ἡ (fr. same) pub-| assembly, universal meeting, fes- 
lic, common, general ; vulgar,| tival, celebration of games, pub- 
ordinary ; popular, well-known, | lic spectacle, solemnity ; a pane- 

Πάνδια, -ων, τὰ, (fr. πᾶς all,and Ads| gyrtc, encomium, public praise or 
Jupiter’s) a festival of Jupiter. 1 thanks. 

Πανδυκεύω, (fr. mavdoyeds an inn- Πανηγυρισμὸς, ov; ὃ, (fr. last) the 
keeper) to keep an inn, entertain| keeping or celebration of a festi- 

all val or holiday ; festivity, state ; 

public thanks, a panegyric or 

oration; an assembly for busi- 
ness ; a fair or market. 


[lavdaparwp, -opos, 5, ἡ; (fr. same, 
and δαμάω to subdue) invincible, 
all.subduing, irresistible. 

Πάνδαρος, -ov, 6 ἃ man’s name. 

Πάνδεινος, -ov, 5, ἣγ (fr. πᾶς all, and 
δεινὸς terrible) very terrible, most 
dreadful, severe, awful. 


Πανδοκέω -G, (fr. next) to receive 
all, entertain. « 

+ Tdvdoxos or ἸΠανδόκος; -ov, ὃ, ἦγ (fr. 
πᾶς all, and δέχομαι to receive) 
hospitable } roomy, capacious ; 
public, general. ; 

Πανδοῦρα; ας, and Πανδουρὶς, -ἴδος, 
f, α musical instrument ; a ba 


ὃν 


ae 


Πανταχόσε, (fr. 5: 
Sarde! δι "ΑἹ 
in all direction 
ter. ahh 

Παντελὴς; ~éa5~00s, ὃ, ἡ, (fr. πᾶς all, 
and τέλος the end) perfect, com- 
plete, finished ; happy ; full, en- 
tire, the whole, universal. Exs τὸ 
παντελὲς, for ever, entirely, total- 
ly ; at all, in any manner. 

Παντελῶς, and Ion. Παντελέως, (fr. 

” last) altogether, completely, en- 
tirely, absolutely. 

Πάντες, n. pl. — Πάντεσσι, Ion. 


on all sides, 


, and σε to-|T1, 


Tom every quar-|ldvrws, 


of πᾶς., 


wholly, entirely ; by all means, 


«surely, most assuredly ; abso-|Mdrnat, the rumbling of the 


lutely. 
Πᾶνῦ, (fr. same) altogether, en- 


dvrwv, and Dor. Παντῶν; g. pl. hgh 3 pl. pres. ind. act. 
οἱ 


(fr. πᾶς all) altogether, Παππάζω, (fr. πάππας papa) lo 


call papa, coax. 


els, or other noise occasi 
Jlatulency. ; 


tirely, wholly, quite; by αἱ!) Πάππας, -ov, 6, papa, fc iy 
means, surely, verily, certainly ;} Πάππος -ov, ὃ, (fr. last) @ grand- 


thoroughly, perfectly ; very, very 


Sather ; a downy flower. 


much, greatly, exceedingly, egre-|Tlanrogévos, -ου, ὃ, ἡ, (tr. last, and 


giously. ‘O πάνυ, he of all, that 
great man. t 
Πάνυσσα, -ns, ἦγ αὶ nurse. 


and Poet. for πάσιγ᾽ 4, pl. οἵ] Πανύστατον and ἸΠανύστατα, (neut. 


πᾶς. 


> Παντευχία, -as, i, (fr. πᾶς all, and 


Νὰ 
pe 


«ὦ 1 


τεῦχος armour) full armour. 
Πάντη, (fr. πᾶς all) altogether, to- 
taly, entirely ; always, 


of next) last of all, for the last 
time. 

Πανύστατος, (fr. πάνυ quite, and 
ὕστατος last) last of all, the very 
last. 


Παντῇ, (fr. same, and ἢ where) |Tlavddavos, -ov, 5, ἡ, (fr. πᾶς all, 


every where, on all sides, in all 
directions ; altogether. 

Παντὶ, d. sin, of πᾶς. 

Παντοδάπὴ, n. sin. fem. —Tavro- 
δαποῖσι, ἃ. pl. of παντοδαπός. 
Παντοδὰπία, -as, ἡ; (fr. next) abwn- 
_ dance of every kind, all sort of 
plenty. 
Tlavrodanés, -i, -ὃν, (fr. πᾶς all, 
and δάπεδον soil) of all kinds, of 
every sort, of different countries ; 
various, diversified, mixed, com- 

plex ; changeable, fickle. 

TMavrodands, (fr. last) multifari- 

ously, many ways, variously ; 
JSrom many places. 

Tlavrodtvapos, -ov, ὃ, ἣ, (fr. πᾶς 
all, and δύναμαι to be able) οπι- 

᾿ nipotent, of universal power. 

Πάντοθεν, (fr. same, and Sev from) 
same as πανταχύθεν. 

Παντοίην, Ion for παντοῖαν, a sin. 
fem. οἱ j 

Mavroios, -a, -ov, (fr. πάντως alto- 
gether, th. πᾶς all) of all sorts, 
of all kinds, mixed, complex ; 
various, changeable, 

Tlavrofws, (fr. last) in different 
pays, in many ways, various- 
ly. 

Tlavroxparwo, -opos, 6, f, (fr. πᾶς 

and κράτος strength) omni- 
potent, all-subduing, almighty. 

Tlavropéxrns, -ov, ὃ, (fr. same, and 
ορέγομαι to desire) desiring all 

_ things, eager, covetous, greedy. 

Παντὸς, 8. sin. of πᾶς. 

Πάντοσ᾽ for Πάντοσε, (fr. same) to 


and odévn pain) all-painful, af- 
Jlicling, severe, grievous. 
Πανωλέθρια, -as, ἡ» (fr. next) witler 
ruin, total destruction, perdition ; 
massacre, slaughter. 
Πανώλεθρος, -ov, 6, 4, (fr. πᾶς all, 


φόνος murder, th. φένω to kill) 
killing a grandfather,’ 

Παππῷος; -a, -ov, (ft. πάππος a 
grandfather) a grandfather's, he- 
reditary, ancient, 

Παπταίνοισα, Dor, for παπταίνουσα, 
fem, par. Mate act, of 

Παπταίνω, 1. -av@, to look round 
about, survey ; to look for, seek 
out; lo glare, glance around, 
look fiercely ; to look up to, spe= 
culate on, ᾿ 

Παπυρεὼν, -ὥνος, 6, (fr. πάπυρος pa- 
‘pyrus) a plantation of papyrus, 

Παπύρινος, =n, -ov, (fr. same) made 
of papyrug or paper. 


and ὀλεθρος ruin, th. ὄόλλυμι το) Πάπῦρος, -ου, § and ἡ, papyrus, the 


destroy) witerly ruined, totally 
destroyed, wretched, abandoned ; 
destructive, ruinous, pernicious, 
Jatal. 


Egyptian plant, whose bark 
was used for writing on ; pa- 


per. 


Παρ᾽ or Πὰρ for παρά. 


Πανολέθρως, (fr. last) with sweep-|Tlapa, with a Ρ' of, from ; by; 
68 


ing destruction, with total ruin, 
utterly ; ruinously, fatally. 

Πανώλης; -ξος πους 6, ἡ, (fr. πᾶς all, 
and όλλυμι to destroy) perish- 
ed, ruined, destroyed, undone, 
wretched, forsaken ; destructive, 
ruinous, pernicious, fatal. 

Πανωπήεις, soca, -ev, (fr. same, 
and OW the eye, th. érropac 
to see) seen by all, conspicu- 
ous. 

Πάνωρος, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
ὥρα season) of every season, 
evergreen ; blooming, in season, 

Tak, hush ! hist! 

Πᾶξαι, Dor. for πῆξαι, 1 a. inf. 
act. --- Πάξαιμι, -ats, at, Dor. 
for πήξαιμι, 1 a, opt, act. — 
Πάξε, Dor. and Ton, for ἔπηξε, 
3 sin. 1 a. ind. act. — Πάξας, 

- Dor, for πήξας, par. 1 a. act, 
- Πάξομεν, Dor. for πήξομεν, 1 
Ne 1 f. ind. act. — Πάξαιθ᾽, 

‘or. before an aspirate, for 
πήξαιτο, 3 sin, 1 ἃ. ind. mid, of 
THY VU Els 


ξυμ κμίαοο jon all sides, αἰ] Πάομαι -ὥμαι, f. mid. -ἅσομαι, p. 
around, 


round about, on all quar- 
«ters. Ἢ 
ΠΙαντύσὕνος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. πᾶς all) 
ous. 


Hévrors, ᾿(. same,and τότε then) 
always, 
ντοτρύφος, -ov, 5, ἦν (fr. same, 


πέπᾶμαι, to taste, sip; to eat, 
Seed upon; to acquire, get, ob- 
tain ; to possess, own, enjoy. 1 
a. ind. mid. ἐπασάμην; -w, -aro, 
3 pl. ἐπάσαντο, and Poet. επάσ- 
σαντο" inf, πάσασθαι, and Poet. 
πάσσασθαι. 


and τρέφω to rear) nursing, rear-|Tlads, -οὔγ 5, (fr. πάομαι to own) 


ing or cherishing all things ; 
bounteous, fertile, productive. 


arelation or connexion by mar- 
riage; a cousin, kinsman. 


Πάντρομος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and|Tara?, strange! surprising ! bless 


τρέω to tremble) all trembling, 
\ timid, PRs ΜΒ it 
eat τοῦ, Meson and 


toérw to turn)-al 


ν routed, totally Miter’, or. 
ε Πάντροπος φευγὴ, αἰ for πήποτε. 
rho. ad yn, 0 


me } 4 

Παπαῖος, a name for Jupiter among 
the Scythians, 

before an, aspirate, 


άππα, v. of πάππας. 
4 
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about, near, beside. Witha ἃ. 
at, with, among ; near, hard 
by; under, in the power of. 
With an ἃ. nigh, next to; ex- 
cept, saving, wanting, beside ; 
contrary to, against, opposite ; 
above, in preference to ; on ac- 
count of, according to; in com- 
parison of; above, more. In 
compos. over, beyond ; beside, 
at, with; against, contrary to ; 
ill, badly. 

Παραβαίνετε, -vover,2 and 3 pl. 
pres. ind. act. — Παρβαίνων, 
par, pres, act. of ! 

Παραβαίνω and Παράβημι, f. mid. 
~joopat, p. -βέβηκα, (fr. παρὰ 
beyond, and βαίνω or βῆμι to go) 
to pass or go over, go beyond or 
past ; to mount; to go aside, 
“evade, escape ; to go beside, de- 
viate from; to err, sin, trunse 

© gress, violate. par. pres. act. 
παραβαίνων, -ουσα, -ov. 2 ἃ. ind. 
act. παρέβην. per. ind. pass. wae 
ραβέβημαι, -cat, -ται. 

Παραβᾶλεῖ, 3 sin. 1. f. ind. act. -- 


ἐερραβαλλέμαιω par. pres. mid. ~ 


ο 
Παραβάλλω, f. -ἁλῶ, p. παραβέβλη 
ka, (fr. παρὰ at, and βάλλω tv 
throw) to throw or put aside, 
lay by ; to throw or jling to; to 
give, deliver, hand over, intrust ; 
to pledge, pawn ; to land, ar- 
rive, bring to land; to carry, 
convey, bring, lead, sail or paxs 
over ; to liken, compare ; to at~ 
tack, fight ; to bend, cust, turn 
from or away. ἸΠαραβέλλομαι, to 
compense, repay, requile; t 
raw near, accede, approach, 
come in addition, be added to ; 
to expose one’s self, venture 


᾽ 


ΠΑΡ 


risk, hazard. 9. a, act. ind. παρέ- 
Badov* sub. παραβάλω, =ns, -p- 
per. ind. mid. παραβέβολα. par. 
2a. mid. παραβαλόμενυς. 

Παράβαπτος, -n, τον, (ft. παρὰ ine 
tens. and Barris dyed, th. βάπ- 
zw to plunge) deeply dyed, stain- 
ed, painted. 

Παραβασιλεύω, (fr. παρὰ against, 
and βασιλεύω to reign, ‘th. βασί- 
λεὺς aking) .to reign ill, abuse 
power, tyrannize. 


Παράβασις, -tos, Att. -ews, and Πα- 
ραβαδία, ~as, ἡ, (ft, παρα βαίνω to 
transgress) transgression, sin, 
crime, offence. , 

Παραβάσκω, (t. παρὰ by, and βάσ- 
kw to go) to go along with, fight 
by the side of, fight from a cha- 

riot. A 

Παραβᾶτης; -ov, δ, (fr. παριιβαίνω 
to transgress) a transgréssor, 
sinner, Also, who fights hy the 
side of another; a warrior in ὦ 
charigt. 

Παραβὴς, 2 sin. 2 ἃ. sud. act. of 
παριβαίνω. ᾿ 

Παριβιάζομαι, and ἸΙαραβιάομαι 
-Opat, f τ-ἄσομαιϊ; (fr. παρὰ in- 
tens. and Bui2Zw or βιάω to force, 
th. βίᾳ violence)*to drive, fofce, 
compel, press closely ; to wrest, 
distort, pervert ; to invest, he- 
siege, La. ind, mid. παρεβιασά- 


βην. 

Παραβιβάζω, (fr. same, and βιβά- 
ζω to make go) to drive away ; 
to force to mount or go on board, 
take over, carry away, remove. 

Παραβλέπωυ, (fr. παρὰ by, and βλέ- 
mw to look) to wink, squint, 
glance at; to overlook, neglect ; 
to slight, despise ; to mistake, he 
deceived in. 

Παραβλήδην, (fr. παραβάλλω to 
compare) indirectly, by insinua- 
tion, sidewxys, obliquely ; feign- 
edly, artfully, satirically ; by 
comparison. 

Παράβλημα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) 
olfal, refuse, food thrown to or 
set before brutes;. a shelter, co- 
vering, defence, 

Παραβλὼψ, -Gros, ὃ, ἣν (fr. mapn- 
βλέπω to squint) squinting, look- 
mg awry. a 

Παραβολεύομαι,({τ-παράβολος τ 5ῇ. 
to expose one’s self, venture, dare, 
risk, hazard. 

Παρωβολὴ, -ῆς, ἢν) (fr. παραβάλλω 
to compare) @ similitude, com- 
parison, resemblance; a type, 
figure, example, pattern, em- 
blem ; a parable, apologue, moral 
tale; a saying, proverb, ad- 
age. ΘΝ, 

Παράβολος, -ov, 5, ἣ, (fr. παραβάλ- 
Aw to expose) dangerous, hazard- 
ous, perilous ; rash, inconsider- 
ate, headstrong, heedless, in- 
cautious ; counterfeit, fictitious, 
False. 

Παραβουλεύομαι, (fr. παρὰ ill, and 
"Biel sti to consult) to consult 
ill, consider wrong ; to overlook, 
neglect, disregard, 1 a par, mid. 
παραβουλευσάμενος. 


ΠΑΡ 


Παράβυστος, -ov, 6, (fr. next) ἃ 
secret place, corner, nook. 

Παραβύω, (fr. mapa sntens, and 
Bbw to stuff) to crowd or siufPin ; 
to thrust in out of the way. 

Tlupafidptds, -ου; ὃ, ἡ, (fr. παρὰ by, 
and βωμὸς an altar) at, by or 
near the altar, attending’ the 
altag. J 

Tlapaydyetv, inf. — Παραγαγὼν, 
Ξοῦσα; -ὃν, par. 2 
παράγω. 

Παραγγείλας, -aca, -αν n. pl. -λαν- 
Tes, par. 1 ἃ. act. — ἸΤαραγγεί- 
Ans, 2 sin, 1 a. sub, act. of πα- 

αγγέλλω. 

Rate iat τας, ἣν (fr. next) a 
commission, charge, errand, mes- 
sage; a command, mandate, or- 
der; a threat, denunciation, me- 
nace; a canvass, solicitation. 

Παραγγέλλω, f. -ελῶ, p. παρήγγελ- 
κα, (tr. παρὰ intens. and ayyé)- 
dw to tell) to command, charge, 
order, enjoin, desire, prescribe ; 
to signify, declare, proclaim; to 
tell, relate ; to invite, call, bid ; 
to call upon, solicit votes, can- 
vass ; to forbid, prohibit ; to take 
rank among. impf. act. παούγ- 
γελλον. 1 a.ind. act. παρήγγειλα. 

Παράγγελμα, -aros, τὸ, (fr. last) 
a command, order, injunction, 
commandment ; an interdiction, 
prohibition ; advice, encourage- 
ment, 

Παράγγελσις, -t0s, Att. -ews, ἣν (fr. 
same) direction, instruction, ad- 
monition, advice; a command, 
order, rule. : 

Παραγέγονα, -as, ~s, per. ind. mid. 
of παραγίνομαι. 

Παρᾶγει, act. —Tlagdyerat, pass. 
3 sin. pres. ind, of παράγω. 

Παραγενόμενος, -ἢ, πον, par. ἘΣ ΝΣ 
τηϊά. ----ἸΤαραγένωμαι, 3 pl. -γέ- 
νωνται, 2 ἃ. sub. mid. of παρα- 
yivovat. 1 

Παραγεύω, (fr. παρὰ by, and γεύω 
to taste) do give a laste oft ims 
press slightly, inculcate briefly. 

Παραγεύομαι, to taste by the way, 
touch on lightly, snatch clandes- 
tinely. ᾷ 

Παραγήρᾶμα, -aros, τὸ, (fr. next 
ps a mek dotard ; dutage, εἰν 
becility. 

Παράγηράω τῶ, (fr. παρὰ at, and 
ἦρας old age) to dote from age, 
come childish, . 

Παραγίνομαι; f. -γενήσομαι; p. -γέ- 
οὐαν (f. same, and γίνομαι to 

be) to be at, with or near; to 
come lo, arrive, reach; ta assist, 
te present with. impf. mid. παρε- 
γινύμην; του, -ero. 2a. mid. ind, 
παρεγενόμην, -0v, -sTo* sub. πα- 
payévopa, “Ny τηται" παραγενό- 
μενος. 

Παραγινώσκω, (fr. παρὰ contrary, 
and γινώσκω to know) to read 

- to or with, repeat ; to feel, judge 
or think falsely ; to determine or 
decide erroneously. . 

Παραγκιστρόω -&, (fr. παρὰ with, 
and ἄγκιστρον a fishing hook) 
to hook or barb, fix on α hook; 

(437) 


ΠΑΡ 


to take with a hook § to culelt, 
ensnare, inveigle, par. per. pass. 
παρηγκιστρωμένος; -ἢγ τον. — 

Παραγκωνίζομαι, fr. παρὰ intens. 
and αγκωνίζομαιγ which see. 

Παράγοι πα; Dor. for παράγουσα, ne 
fem, par. 2 a. act. of παράγω. 

Παραγορεῖτο, Dor. for παρηγορεῖτο, 
3 sin. cont. impf. pass, of παρη-: 
yooew. ἢ 


2 ἃ, act. Att. οἵ Παραγραφὴ, -isy ἣν (fr. rapaypit- 


¢w to write upon) an ewception, 
plea, demur, law proceeding ; a 
reservation, proviso, clause; a 
note, observation, annotation ; a 
title, head, superscription, 

Tlapuypadis, -idos, 4, (fr. same) a 
rasp, scraper, polisher, plane; αὶ 
ruler. 

Παραγρᾶφω, f. -ba, (fr. παρὰ by, 
and γράψω to write) to annem in 
writing, write by the side or in 
the margin; to mark as errone= 
ous ; to expunge, erase, blut out, 
obliterate; to change, pervert, 
write falsely ; to join, adil to ; ta 
write amons, enrol, register, re- 
cord, inscribe; to write υἱὲ the 
heads of a new law, bring in a 
bill; to demur, except to an ae- 
tion or law-suit ; to remove, take 
away; to absolve, acquit, re- 
lease, liberate ; to pretend, cloak, 
colour; to describe, define, aps 
point, ordain, ᾿ 


Παραγυμνόω -ὥ, f. -dew, (fr. παρὰ i 


intens, and γυμνόω to strip, th. 
γυμνὸς naked) to strip, expose, 
unveil ; to lay open, disclose, ex= 
plain, iltusirate. 

Παράγω, f. -ἄξω, p. -ῆχα; (fr. παρὰ 
by, and ἄγω to lead) to produce, 
extend, draw out; to lengthen 
or stretch out the line of battle ; 
to put forth, publish, bring , or= 
ward, show; to carry on, con- 
duct, lead or bring away; to 
wait upon, attend, accompany ; 
to bring over to α party, persuade, 

~seduce ; to deceive, mislead, he= 
guile, pervert ; to pass by or 
away, depart, withdraw, remove, 
disappear ; to pass or cross over Σ΄ 
to beat against a wind, tack. 2 a. 
act. ind. παρῆγον, and Att. πα- 
ρήγἄγον" par. παραγαγὼν, -οὔσαγ 
τόν. per. ind. pass, παρῆγμαι, 
-ἕξαι, -Krat. ‘ 

Παραγωνίξω, (fr. same, and γωνία 
a corner) to form an angle, meet . 
in α point. ΜΕΤ 

Παραγωνίσκος, -ov, ὃ, (fr. same) 
the forming an angle ; a corner ; 
a square, used by carpenters, 

Παραδαρθάνω, νὰ παρὰ by, and 
δαρθάνω to sleep) to sleep by, 
near or with, 2. ἃ. act, ind. παρέ- 
δαρθον, and by Metath. παρέδρα- 
θον. 2 f. ind, act. παραδραθῶ. 

Παραδέδωκα, -as, -e, per. ind. act. 
-- Παῤαδεδῶμαι, per. sub. pass. 
of παραδίδωμι. 

Παοάδειγμᾶν -ὥτυς» τὸν (fr. παρα- 
δείκνυμι ἴο exnibit) an example, 
pattern, model, standard ; awarn- 
ing, lesson, proof, instance. 

TlapaderypariCu, f. -tow,p. -dedery= 


e ἐν 
: 


ir 


ie 
“ 


ΠΑΡ 


μάτικα, (fr, last) to make a pub-| mend; to ‘mistake, conceive 


' lic example, expose, disgrace, 


stigmatize ; to lead in triumph, ᾿ΠΠαραδοξολογέω -ὥ, (fr, next, and 
Παραδειγματίσαι, 1 a. inf. act. οἵ 


last. ἷ 


Παραδειγματισμὸς, -οὔ ὃ, (fr. Βα Π16) Παράδοξος, -ου, δ, ἦν (ft. παρὰ 


exposure to shame; a public ex- 
ample, disgrace, infamy. 
Tapadcixvipe (ft. παρὰ intens. and 
δείκνυμι to show) to manifest, 
betray, discover ; to show, hold 
Sorth, exhibit, display ; to preve, 
demonstrate ; to ascribe, atlri- 
_ bute, impute ; to effect, perform, 
acecomplish. 
Παράδεισος, -ov, 6, a garden, park, 
enclosure, paradise, Ὁ : 
ΤΕ τραϑεξονταίη ὃ pl. 1 f. ind. mid. 


oO , 

Παραδέχομαι, f. -déopar, p. -δέ- 
deypat, (fr. παρὰ from, and δέχο- 
pat to take) lo receive or take 
from another ; to welcome, enter- 
tain; to admit, allow, accept of ; 
to keep, observe ; to educate, rear ; 
to embrace, favour, approve, com- 
mand. ὦ 

Παραδιατρὶβὴ, -ἧς» ἣ; (fr. παρὰ ill, 
and διατριβὴ ‘employment, th. 
τρίβω to pass time) il-applied 
labour or care, fruitless applica- 
tion, misspent time, litigiousness, 
idle debate, perverse disputation, 
vain controversy. 

Παραδεδόμενος; -n, πον, par. — Ta- 
ραδέδοται, 3 sin. per. ind, pass, 
- Παραδεδώκεισαν, 3 pl. Att. 
pper. act. —Tapadedwxdor, ἃ. 
pl. par. per. act. of παραδύδωμι. 

Παραδιδόναι, act. — Παραδίδοσθαι, 
pass. pres. ἰηΐ, --- Παραδίδοται, 

* 8 sin, -διδόμεθα, 1 pl. pres. ind. 


TIAP 


wrong, persist in error, 


λέγω to say) to utter absurdities, 
speak strange things. 


against, and δύξα opinion) con- 

“trary to opinion or expectation, 
unthought of, unexpected, sud- 
den ; strange, wonderful, incre- 
dible, 

Παραδύξως, (fr. last) beyond expect- 
ation, strangely, unexpectedly, 
TIapddocts, -tos, Att. -ews, 4, (fr. 
παραδίδωμι to transmit) a yield- 
ing, surrender, submission ; suc- 
cession; tradition; an ancient 

custom, institution or law. 

Παραδυτέος, -ov, 6, (fr. same) to be 
delivered up, surrendered, handed 
over. 

Παραδοῦναι; inf. —IMapadovs, -otca, 
τὸν, par. 2 ἃ. act. of παραδίδωμι. 

Παραδραθέειν, Ion, for παραδραθεῖν, 
by Metath. for παραδαρθεῖν, 2 ἃ, 
inf. act. of παραδαρθάνω. 

Παραδράω, (fr. παρὰ by, and δράω 
to act) to attend, wait upon; to 
assist, administer, act with or for, 
serve under. Ἢ 

Παραδρομὴ, -ijs, ἡ, (fr. same, and 
dpguw to run) a running by; ἃ 

_ passage, course; attendance, a 
train, suite. 

Παραδρώωσι, Poet. for παραδρῶσι, 
3 pl. cont. pres. ind. act. of πα- 
ραδράω. fh 

Παραδῦω; and Mapadtopar, (fr. πι- 
ea along, and δύω to enter) to 
creep or stcal in;‘to steal upon, 
surprise, overreach ; to slip past, 
pass by subtlety, get the start of. 


pass. --- Παραδιδοὺς, -οὔσα; -ὃν, ΠΠαραδῶ, -ᾧς, -ᾧ, 2a, sub. act. — 


par. pres. act. — Παραδίδως, 
-dSwot or -δωσιν, 2 and 3 sin. 
pres. ind. act. of 

Παραδέδωμι, 
(sr, παρὰ from, and δίδωμι to 


Παραδώσω, ~ets, -et, ind, — ΠΠα- 
ραδώσων, par. 1 f. act. of παρα- 
δίδωμι. 


f. -δώσω, p. -δέδωκά, Παραείδω, (fr. παρὰ by, and αείδω 


to sing) to sing by, to or with, 


give) to deliver, give up, hand|TMapactow, f. -αερῶ, p. -ἤερκα, (fr. 


over, surrender, yield, resign ; to 
betray ; to devote, lay down life ; 
to transmit, hand down; to re- 
port, inform, communicate; to 
commit, entrust, consign, com- 
mend ; to leave, bequeath. impf. 
act. παρεδίδων, τως, τω" and πα- 
ρεδίδοον -ovv, -οες πους) -0€ τοῦ, 
as if fr. διδόω. f. act. ind. παρα- 
, δώσω" par. παραδώσων. 1 a. act, 


ind. παρέδωκα, irreg. 2 a. δοί, ΠΠαραζηλύω -G, (fr. same, and ζη- 


ind. παρέδων, ~os, τω" sub, παρα- 
δῶ, -ὥς, «ὦ inf. παραδοῦναι" par. 
παραδοὺς, -οὔσα, -ὄν. 1 a. pass. 


παρὰ intens. and αείρω, which 
see. 1 a, pass, ind. παρηέρθην" 
sub. fe 
Παραξάω, (fr. παρὰ against, and 
ζάω to live) to hve ill, misspend 
life, abuse or pervert life. 
Παραζεύγνῦμι, (fr. παρὰ with, and 
ζεύγνυμι to yoke) to yoke or har- 
ness together ; to associate, join 
with ; to unite; annex, : 


λόω to emulate) to provoke to 76α- 
lousy, excite to emuldtion ;. to 
anger, irritate. 


ind. παρεδόθην, 1 f. ind. pass. pratt la. inf. act. —Ma- 


παραδοθήσομαι; =, ~Erat. 
αδοθεὶς, -etoa, -év, par. — Tla- 


ραζηλώσω, 1 f. ind. or 1 a, sub, 
act. of last. 


ραδοθῆναι, inf. 1 ἃ, pass. of last.|Tapad#dwars, -tosy Att. ews, ἡ, 


Παραδόντα, ἃ. sin, mas. or neut. 
pl. -dévros, g. sin. par, 2a. act. 
of same. 

Παραδοξάξω, fi -tiow, (fr. παρὰ 


(fr. same) jealousy, rivalry,emu-| 
rie (i 

Παραξώνη, =nsy ἣν (fr. παρὰ about 
ae eum a girdle) a belt; girdle, 


ae 


Παραθαρῥῦνω, and Tapaa θαρσῦνω 
fr, ie intens, and πηνω to 
encourage, th. ϑάρσος confi- 
dence) to give confidence, en- 
urage, embolden, animate; ex- 

ort. © Wye 

Παραθεῖναι, 2 8. inf. act. of παρα- 
τίθημι. «ἱ 

Παράθεμα; -ἄτος; τὸ, (fr. παρατίθη- 
μι to lay by) @ steve; an addi- 
tion, imcrease; ἃ repository, 
store; a closet, cupboard, press, 

Παραθέμενος; -n, πον» par. 2 a. mid. 
—Tapabécbat, 2 a. inf, mid, of 
παρατίθημι. 

Παραθερίζω, f. -σω, (fr. παρὰ in- 
tens. and Sepi@w to reap, th. ϑέ- 
pos summer) lo reap, mow, cut 
down ; to prune, lop. 

Παραθερμαίνω, f. -ἀνῶ, p. -τεθέρ- 
payka, (fr. παρὰ by, and ϑερμαί- 
vw to heat) to warm at, heat, 
make warm ; to inflame, 

Παράθεσις, -cos, Att. -cws, i, (fr. 
παρατίθημι to put by) an annex 
ing or joining to, application, 
union, prommity; a setting or 
laying out; a tray, frame or 
sideboard; @ course at meat, 
collation, entertainment ; a trea- 
sure, store, magazine; plenty, 
abundance, means laid by ; com- 
parison; a quotation, citation ; 
a direction, precept, rule, 

Παραθέτης, -ov, ὃ, (fr. same) a re- 
gulator, manager, steward, ca= 
terer. 

ἸΠαραθέω -ὥ, f. -evow, (fr. παρὰ by, 
and Séw to run) to run by the 
side of, attend, follow close; to 
run past or by, outstrip, 

Παραθεωρέω -ὥ, f. -ἥσω, p. -τεθεώ- 

nka, (fr. same, and ϑεωρέω to 
look at) to look closely at, exa- 
mane, regard, vicw ; to compare, 
collate; to overlook, disregard, 
slight, despise. impf. pass. rape- 
θεωρεόμην -ούμην, -éov =00. 

Παραθήγω, f. -ξω, fr. παρὰ intens. 
and ϑήγω, which see. 

Παραθήκη; ns, ἣν (fr. παρατίθημι to 
set by) ἃ pawn, pledge, trust, 
deposite ; an addition, appendage, 

Παραθήσω, -ets, -εἰ, act. —TTapa- 
θήσομαι, mid. 1 f ind. — Tapa- 
Onadpevos, -n, -ov, par, 1 f. mid. 
of παρατίθημι. 

Παραθλίβω, f. -Lo, p. -τέθλιφα, 
(fr. παρὰ intens. and ϑλίβω to 
press) to press against, dash, 
crush ; to oppress, afflict; harass, 

Παράθου, 2 a. impr. mid. of rapa- 
τίθημι. 

Παραθρασύνω, by Metath. for πα- 
ραθαρσύνω, see παραθαρῥύνω. 

Παραθῦρα, -as, i, (fr. παρὰ by, and 
ϑύρα ἃ door) @ back door ; α side 
door, wicket. 

Παραθῶσι, 3 pl. 2 a, sub, act. of 
παρατίθημι, 

Παραὶ, Poet, for παρά. 


against, and δοξάζω to extol, (ἢ, ΙΤαραθαλάσσιας, -ου; ὃ, ἡ, (fr. παρὰ Mana Biota, ~as, ἡγ Same as πὰρά- 


δόξα fame) to exhibit, display, 
make notorious, good or ill; to 


dishonour, disgrace, disparage ; Ἰπαραθάλπω, (fr. παρὰ intens. ἀπά} 
to defame, slander; to honour 


highly, celebrate, praise, com- 


by, and ϑάλασσα the sea) by the 
sea, maritime, on the shore. 


ϑάλπω to warm): to warm; to 
cherish, sooth. 
(488) 


βᾶσις. ᾿ Ν 
Παρπιβᾶτης, -ovy δ, same as mapa- 
ie s. (i Bat 
Παραιβᾶτις, -Wos, h, (fr, παραβαίνω 

to go with) a “ferme Warridr in 


νι, es) 


ΠΑΡ 


servant or hireling. 


' ΠΑΡ 
chariot ; a female attendant, | avoided, &c, according to the| (fr. παρὰ intens. and κιλύπτω to 


verb, 


Παραιθύσοωυ, (fr. παρὰ intens. and |Tlapairtos, -ov, ὃ, ἡγ (fr. παρὰ by, 


αιθύσσω to heat) to warm, in- 
Slame, heat ; to sparkle, shine, 
glitter ; to excite, affect, rouse ; 
to proceed, emanate or spring 
from ; to break out, burst forth. 

Παραίνεσις, -10s, Att. -ews, ἡγ (fr. 
παρὰ by, and αἰνέω to praise, th. 
aivos praise) exhortation, persua~ 
sion, encouragement ; earnest 
advice, counsel, warning ; com- 
Jort, consolation. 

Tlapaivertxds, τὴν -dv, (fr. same) en- 
couraging, cheering, pe suasive ; 
warning, advising, admonitory ; 
conciliatory, consoling, comfort- 
ing. 

Tlupatvéw -6, f. -ἔσω, and -ἥσω; p. 
τήνεκα, (fr. same) to advise ear- 
nestly, admonish seriously, warn, 
persuade, exhort. 1 ἃ. ind, act. 
παρήνεσα. 

Παραινοῦντος, g. sin. cont. and — 
ΙΣαραινοῦντας, a, pl. mas, cont. 
par. pres. act. of last, 

Hagagtenlas -cicOut, pres. inf, act. 
Ὁ 


Παραιρέω -ὥ, fi -jow, p. -ἤρηκα, (fr. 
παρὰ from, and aipéw to take) to 
take away, remove, carry off; to 
strip, despoil, plunder ; to pur- 
loin, steal ; to pull down, break 
up, overthrow, destroy. 

Παραισθᾶνομαι, (fr. παρὰ wrong, 
and αἰσθάνομαι to perceive) to 
err in judgment, mistake, think- 
wrong ; to be weak in under- 
standing or impaired . in, intel- 
lect. Also, to perceive, ol:serve, 
understand, comprehend. 1a, 
ind. pass. παρήσθην. 

Tlapatctos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. παρὰ con- 
trary, and aicwos favourable) 
dire, dismal, horrible, dreadful ; 
unfortunate, unlucky, unfavour- 
able, unpropilious. 

Παραΐσσω, f. -ξω, p» παρήϊχα, (fr. 
παρὰ by, and atcow to rush), to 
pass by quickly, rush past ; to 
pass close to, brush by. 

Παραιτέεσθαι -εἴσθαι, pres. inf. 
pass, of 

Παραιτέομαι -odpat, f. -ἤσομαι, p. 
παρήτημαι, (fr. παρὰ from, and 
αἰτέω to ask) to pray against, 
beg off, deprecate, ask pardon ; 
to refuse, deny, decline ; to shun, 
escape, evade, elude; to excuse, 
answer, reply, make defence, apo- 
logize ; ta beg, pray, entreat ; 
to ask, demand, require. 1 a. 
ind. mid. παρῃτησάμην" par. πα- 
ραιτησάμενος. par. per. pass, πα- 
ρῃτημένος. 

Παραιτησάμενος, τῇ, τὸν, par. — 
Παραιτήσησθε, 2 pl. 1 a.sub, mid. 
of last. 

Παρπίτησις, -tos, Att. -εως, ἡ, (fr. 
same) prayer, entreaty, petition, 
supplication, begging spurdon ;) 
an excuse, defence, plea, apolozy ; 
pordon, indulgence, leave, per- 
mission. 

ἐπαραιτητέροι 


-a, -ov, (verbal fr. 
same) to 


e deprecated, must δε] 


Παρακαλοῦμεν; -λοῦσι, 1 and 


and αἰτία cause) causing, pro- 
ducing καὶ chargeable, liable. Subs. 
an author, cause, 

Παραιτοῦ, impr. — Παραιτοῦμαι; 1 
sin. -τούμεθα, 1 pl. cont. pres. 
ind. mid, of παραιτέομπι. 

Παραιφᾶμενος, -ἢγ τὸν; Poet. 
παραφάμενος, par. 2 a, mid. of 
παράφημι. 

Παραίφᾶσις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, Poet. 


ΠΑΡ 


cover) to cover over, hide, ὅοτ- 
ceal ; to veil, withdraw from sight. 
per. pass. ind. mapaxexdAvppaty 
“Wat, -πται. 

Παρακαλῶ; ind. — Παρακαλῶν; par. 
pres. act. cont.—Ilapaka\@vraly 
3 pl. cont, pres. sub, pass, of 
παρακαλέω. 


for|MapakaraBatvw, (fr. παρὰ intens. 


κατὰ downwards, and βαίνω to 
go) to descend, dismount, disem- 
bark, land. 


(fr. παράφημι to advise) advice,|Mapaxaralixn, -n5, ἣγ (fr. παρακα- 


counsel, warning ; notice, inti- 
mation, suggestion ; encourage- 


τατίθημε to pledge) a deposit, 
pledge, security. 


ment, consolation, comfort ; gen-|\Tapaxata\éyopat, (fr. παρὰ beside, 


tle address, soft persuasion ; im- 
position, fraud, deception, 

Παραιφρονέω -ὥ, Poet, for xapappo- 
νέω. 

Παραιωρέομαι -otpat, (fr. παρὰ by, 
and atwpéw to elevate) io be ele- 
vated or raised high ; to be sus- 
pended or hang beside ; to float, 
wave, move loosely ; to totter, 
stumble, ¥ 

Παραιωρεύμενος, Ion. for ragaiw- 
ρούμενος, par. pres. pass. cont, 
of last. 

παβοκαθεύδω, (fr. παρὰ by, κατὰ 

own, and εὔδω to sleep) fo sleep 
beside, repose by, recline near. 


Παρακάθημαι, (fr. same, and ἦμαι 


to sit) ἰο sit beside or near. 


Παρακαθίζω, f. -ἴσω, p. παρακεκάθι- 


ka, (fr. same, and iw to seat) to 
set, seat or place beside ; to sit 
down by. par. pres. act. παρα- 
καθίζων, -ovca, -ον. 


Παρακαθίσασα, τι.. fem, par. 1 a. 


act. of last. 


ΠΠαρακαθίστημι, (fr. παρὰ by, κατὰ 


down, and ἵστημί to set) to set 
down by, place beside, lay on 
either side. ἦ ὶ 

Παρακαίριος, and -καιρος, ~ov, 5, ἢ; 
(ft. παρὰ against, and καιρὸς op- 
portunity) wnseasonable, untime- 
ly, improper, inconvenient. 

Παρακαίρως, (fr. last) unseasona- 
bly, inconveniently. 


Παρακαλέω -ὥ, f. -ἥσω and -écw, p. 
-Kék\ ka, (fr. παρὰ by, and καλέω]. 


‘to call) to call or send for, sum- 
mon; to call upon, conjure, in~ 
voke, beg, help ; to invite, callin; 
to beg, pray, crave, entreat, re~ 
quest, beseech ; to cheer, encou- 
rage, comfort, console ; to tam- 


per with, stir up, disturb ; to ex-|. 


cite, elicit. ἸΠαρακαλέομαι -οὔμαι, 
to be cheered, take courage, take 
advantage. of, enjoy. impf. act. 
περεκάλεον τουν, -ξες -εἰς, -ξε-ει. 1 
a, ind. act. παρεκάλεσα. 1 a.pass. 
ind. παρεκλήθην"Ἰη[ παρακληθῆναι. 
1f. ind, pass. παρακληθήσομαι. 
3 pl. 
act, -λούμεθα, 1 pl. cont. pass, 
pres. ind. of last. 


Tlapaxdduppa, -ατος, τὴ, (fix παρὰ 


intens. and κάλυμμα ἃ veil, th, 
᾿ καλύπτω to cover) ὦ veil, cover- 
ing, screen, curtain ; a pretence, 
pretext, disguise. 


Παρακαλύπτω , f. -τ ὦ, p. -κεκάλύφα 
ua, 


κατὰ down, and λέγω to go to 
rest) to lie down beside, lie with. 


Tepaeena (fr. same, and τί- » 


npe to place) to lay down with, 
pledge, pawn; to intrust, leave 
with, give to be kept, commit to, 
deposit with an umpire or arbi- 
trator. 

Παρακατατιθώμεθα, 1 pl. pres. sub. 
mid. of last. ' 

Παρακατέλεκτο; Sync, for παρακατε- 
λέλεκτο, 3 sin. pper. pass, ; or 
for παρακατελέγετο, 3 sin. impf, 
mid. of παρακαταλέγομαι. 

Παρακατέχω, (fr, παρὰ intens. anu 
κατέχω to restrain) to retain, 
keep in, restrain; to delay, de= 
tain ; to embrace, hold, compre= 
hend. 

Παράκειμαι, f. -είσομαι, (fr. mapa 
by, and κεῖμαι to lie) to le by, 
αἱ or near, adjoin ; to be at, near 
or present with. 3 sin. pres. ind, 
παράκειται. ν 

Παρακείμενος, -ἢν -ov, (par. pres. 
pass. of last) adjacent, border 
ing, adjoining, lying near, neigh= 
bouring. 

Παρακεκαλυμμένος, =n, τον, pate 
per. pass. of παρακαλύπτω. : 

Παρακέκλημαι; -cat, -ταῖγ per. ind, 
pass. of παρακαλέω. Ἶ 

Παρακεκριμένος, -ἢ, τον, par. per. 
pass. of παρακρίνω. 

Παρακεκρόδται, lon. for παρακε- 

κρουσμένοι εισὶ, 3 pl. per. ind. 

pass. of παρακρούω. 

Παρακέλευσις, -tos, Att. -εως, ἢν (fr. 
next) exhortation, encouragement, 
comfort, consolation; advice, 
counsel, persuasion. 

Παρακελεύω, f. -εύσω, (fr. παρὰ by, 

and κελεύω to order) to ewhort, 

encourage; to cheer, comfort, 
console; to counsel, advise; to 
order, direct. 

Tlapaxénpat, same as παράκειμαι, 
pres, sub, mid.1 pl. rapaxedpeda. 

Παρακεχειμακότιγ ἃ. sin, par. per. 


act. of παραχειμάζω. 

Παρακινέω -@, (fr. παρὰ intens. and 
κινέω to move) to shake, agitate ; 
to excite, rouse, irritate; to be 
angry or enraged ; to move m= 
decently, use wanton gestures. 

Παρακλαίοντι, d. sin. par. pres. 
act. of ; 

Παρακλαίω, (fr. παρὰ by, _and 
κλαίω to wail) to weep, wail or 
lament without reason or to no 


εἷς, 


" 


ἮΝ 


τ κυλούθηκα, (fr. 


Ἐ 


TAR 24. ἤ 
purpose ; toy δειναὶ! ΝΑῚ 0s 
dole. ma 
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ΣΙαρακλάω -ὥ, fr. παρὰ intens. and 
k\dw, which 566, 

Παρακλείω, (fr. same, and κλείω to 
shut) to confine apart, keep sepa- 
rate ; to shut up, imprison ; to 
shit out, exclude. 

Παρακλήειν, Ion. for παρακλείειν, 
pres. inf. act. of last. 

Παρακληθείην, ns, -n, 1 a. opt. pass. 
— Παρακληθῆναι; 1 a. inf. pass. 
- Παρακληθήσονται, 3 pl. 1 f 
ind, pass. — Παρακληθῶσι, 3 pl. 
1a. sub. pass. of παρακαλέω. 

TlapdxAnots,~-wus, Att. -cws, ἡ, (fr. 
παρακιλέω to comfort) exhurta- 
tion, encouragement; comfort, 
consolation ; admonilion, warn- 
ing, counsel, advice ; request, en- 
treaty, imporlunity. 

MapakAnrtxds, -ὴ, -dv, (fr. same) 
hortatory, encouraging, cheering ; 
consolatory, comforting, comfort-| 
able. 7 

Tlapdx\nros, -ov, 6, ἦγ (fr. same) 
Adj. like the last. Subs. @ pa- 
trom, protector, advocate, defend- 
47; w monitor, instructer, adviser, 
counsellor ; the spiritual comfort- 

“er, the Holy Ghost. ; 

ΠΙαρακλήτωρ, -opos, ὃ, (fr. same) a 
comforter, 

Παρακλῶν;, par. pres, act. cont. of 
mapak)\ iu. 

Παρακμάζω, f, -tcw, p. παρήκμακα, 
fr. παρὰ beyond, and ἀκμὴ 
bloom) to pass the vigour’ of life, 
the age of manhood or the time 
of bearing, grow old, decay, fade, 
be out of bloom, 

Παρακοὴ, -ἧς, ἦν (fr. παρακούω to 


slight) imattention, disobedience, |. 


neglect ; contempt, scorn, slight, 
Παρακοίτης; -οὔ, 6, (fr. παρὰ beside, 
and κοίτη a bed) ἃ bedfellow,’ 
husband, lover, gallant. 
Παράκοιτις, -ἴδος, ἡ, (fr, same) a 
hedfellow, wife, mistress. 
Παράκοιτυς, -cv, 6, ἦν (fr. same) 
lying with ; «a bedfeliow. 
Tapakodov9éw -ὦ, f. -ἡσω, p. παρη- 
παρὰ beside, and 
ακολουθέω to follow, which fr. 
ακόλουθος an attendant) fo fol- 
low closely, accompany, go along 
with; to pursue. trace, investi- 
gate, examine, search ; to attend, 
wait upon; to witness, support, 
corroborate; to conform to, com= 
ply with. 
Παρακολουθηκότι, for παρηκολουθη- 


kért, d, sin. par. per. act. — Ma- 
ρακολουθήσει, 3 sin. 1 f. ind. act. 
_of last. 

Παρακομίζω, f. -tow, p. παρακεκόμι- 
ka, (tr. παρὰ by, and κομίζω to 


cavry) to convey, take wilh one, 
lead away ; to gather in, collect ; 
to transport, carry away or 
over ; lo carry out, bury, attend a 
funeral; to attend, accompany ; 
to lead astray, seduce, prevail 
on, 

Παρεκονάω -ὥ, f. -ἥσω; (fr. παρὰ by 
the way, and ακονάω to whet, 
th. axévz a whetstone) to sharp- 


ΠΑΡ 


en, whet, grind ; to incite or en~ Tlapadavditve, fr, sam 
courage casually, spur, hasten or 


urge slightly ; to soothe, calm, 

mollify. 

Παρακούσας, -aca, -ay, par. 1 a. 
act, — Παρακυύσῃ, 3 sin. 1 ἃ. 
sub, act. of 

Παρακούω; f. -otcw, p. παρήκουκα;, 
(fr. παρὰ ill, and axotw,to hear) 
to listen negligently, attend cure= 
lessly, pretend not to hear, con- 
nive at ; to turn a deaf ear, ne- 
glect, shght, disregard ; to dis- 
obey, transgress ; to hear private- 
ly, listen ; to hear accidentally, 
learn by the way. 1 a. act. ind, 
παρήκουσα" sub, παρακούσω; ~1/S5 
τῇ. per. ind. mid. παρήκοα. 

Παρακρίνω, (fr. same, and κρίνω to 
judge) to judge wrongly, mis- 
take, adjudge falsely ; to com- 
pare ; to separate, divide, distin- 
guish; to arrange, class, put 
each by itself. 

Παρακρούω, f. -otcw, p. -KexpotKa, 
(fr. παρὰ from, and κρούω to 
sirike) to drive or thrust back ; 
to repel, cast off, reject; to 
drown with noise, lull into se- 
curity ; to deceive, defraud, give 

Salse weight or measure ; to err, 
mistake ; to dote, rave, go mad ; 
to loose, shake out or unfurl a 
sail, 

Παρακτάομαι -@pat, (fr. παρὰ he- 
side, and κσάομαι to possess) to 


WN heh ἰδ ἢ " Ἶ 
᾿ ‘ 
IIAP 
θάνω, which see, 2 a. | hd 


παρέλἄθον. ὴ 
Παραλέγεσθαι; inf. — Tlapadeyé - 
vos, -ἢγ τὸν, par. pres. mid. of 

Παραλέγομαι, (fr. παρὰ with, and 
λέγομαι to lie) to lie with or be- 
ate to coast, sail by or along, 
impf. mid. παρελεγόμην, του; -Er0. Ὁ 

Παραλειπόμενος; -ἢγ τον, (par. pres, 
pass. of next) omitted, left out, 
passed by. 

Παραλείπω, f. -ψω, p, -λέλειφα, (fr. 
παρὰ by, and λείπω to leave) to | 
leave out, omit, pass by ; to ne 
glect, overlook, 2 a. ind. act. 
mapé\tmov. per. pass. ind. mapas 
λέλειμμαι" inf. παραλελείφθαι" 
par. παραλελειμμένος. per. ind. 
mid, παραλέλοιπα. ὴ 

Παραλελυμένος, -ἢ, τον, ΡΆ7. per. 
pass. οἵ παραλύω. ; 

Παραλήβω, (fr. same, and λήβω, 
obs. from which *\apBdvw bor- 
rows some tenses) see παραλαμ 

avo. ᾿ 

Παραληφθήσεται, 3 sin. -1 f. ind. 
pass. --- Παραλήψομαι, -9, ~erat, 
1f. ind, mid. of παραλαμβάνω. 

Παραλία, -as, ἡ, (fem. of next, viz. 
χώρα a country) a maritime dis- 
trict, 

Παράλιος, -ov, 6, ἣν (fr. παρὰ be- 
side, and @\s the sea) maritime, 
the sea-coast, bordering or ad- 
joining the sea. 


obtain wrongfully, assume un-|TlapaXtrciv, inf. — Mapadinw, -75, 


justly ; to possess in addilion, 
get beside, have moreover ; to own 
property acjoining. 

Παρακύπτω; f. -ψω, p. παρακέκῦφα, 
(fr. same, and κύπτω to bend) 
to lean over, sloop down to, peep 
at; to look into, examine, study ; 
to touch upon, treat of. 1a. act. 
ind, παρέκυψα" inf, παρακύψαι" 
par. παρακύψας. 

Παρακυρύω -G, (fr. same, and κυρόω 
to enact, th. κῦρος sanction) to 
annul, nullify, vacate, make 
void, 

Παρακύψαι ,ἰη[.---Ταρακύψας, -aca, 
-av, par. 1 a, act. of παρακύπτω. 

Παράκυψις, -tos, Att. τέως, fy (fr. 
same) @ place to lean from or 
look out of, window; a seeing, 
prying, examination. ἱ 

Παρελἄβε; ᾿πηργ.--- Παραλαβεῖν, inf, 
--Παραλᾶ βὼν, -odoa, τὸν, ἃ. sin. 
*Béura, τι. pl. ~Bovres, par. 2a. 

- act. of 

Παραλαμβάνω, f mid. -λήψομαι; p. 
παρείληφα, (fr. mapa beside, and 
λαμβάνω to take) to take or re- 
ceive from another; to get in 
addition ; to seize, capture, take 
to one’s self; to inherit, get by 
descent or will; to learn or hear 
by tradition ; to associate with, 
join, wnite to; to succeed, fol- 
low; to assume, take upon, un- 
dertake ; to resume, begin again ; 
to acknowledge, own, confess. 2 
a. act. ind. rapé\GBov" par, πα- 
aan 1 a.ind, pass, παρε- 

ἠφθην. 1 f. ind. pass. παραληφ- 
θῆσομαι. 
(440) 


=n, Sub, 9. ἃ. act. of παραλείπω. 

Παραλλᾶγὴ, -i5, fy (fr. παραλλάσσω 
to change) a change, alleration ; 
Jickleness, variableness ; sucees- 
sion. 

Παραλλὰξ, (fr. same) in turns, in- 
lerchangeably, alternately, indi- 
rectly, 

Παράλλαξις, -tos, Att. -εως, ἡ, (fr. 
same) a change, alteration, dif- 
Serence, variation, revolution ; 
variableness, Jfickleness, mutabr- 
lity. 

Παραλλάσσω or -ττω, fi -ἔω, (fir 
παρὰ intens, and αλλάσδω to 
change) fo alternate, chenge, 
shift; to differ, vary, be unlike ; 
to pass by, shun, aveid, decline ; 
to deviate, miss, err, mistake 5 to 
set aside, annul, make void, suh- 
vert; to overthrow, vanguish, 
overcome, subdue, per. ind. mid. 
παρήλλἄγα. ὃ 

Παράλληλος, του, 6, hy (fr. rapt be- 
side, and αλλήλων exeh other) 
hy the side of each other, paral- 
lel, evenly, equidistant ; mutual, 
reciprocal. 

Παραλογίζομαι; f. -ὕσομαιν Pp. Pass. 
παραλελύγισμαι, {{{ὐπαρὰ against, 
and λογίζομαι to reckon, th. λές 
yw to ray) to reason erroneously, 
argue falsely ; to mislearl, he- 
guile; to count wrong, reckon 
JSraudulently, cheat, defraud. 1 a. 
ind, mid. παρελογισάμην. 

Παραλογισμὸς, -οὔ, 6, (tr. last), ὅκα 
or deceitful argument, seplasiry ; 
Jatse reckoning, frau?. 


Παραλογιστὴς, -οὔ, ὃ, (fteseme) ἃ 


Iter? 


false reasoner, sophist; 2 de- 
ceiver, impostor. 

Hapadoytorixds, =}, -ὃν, (fr. last) 
expert at false argument, skilled 
in sophistry, captious, cavilling, 
insidious, deceitful, fallacious, 
evasive, 

ἸΙαράλογος; -ου, ὃ, ἡ, (fr. παρὰ con- 
trary, and λόγος reason) unez- 
pected, wnlooxed for, surprising ; 
unreasonable, absurd, improba- 
ble ; irrational, senseless, mad, 
rash, 

TldpiAos, -ov, 6, ἡ, (fr. παρὰ be- 
side, and dds the sea) by the 
sea side, on the shore, marine, 
maritime; ready for sea. 

«Ἰαράλυσις, -cos, Att. -ews, f, (fr 
παραλύω to loosen) loosening, 
slackening, relaxation ; languor ; 
paralysis. 

Παραλυύτίκὸς, -7, -dv, (fr. same) 
relawed, enfeebled, paralytic. 

Παράλῦὕτος, -ov, 6, 4, (fr. same) 
relaxed, weak, feeble, enervated ; 
broken down, worn out. 

ἹΠαραλύω; f. -dow, p. -λέλύκα, (fi. 
παρὰ intens. and λύω to loose) 
to untie, loosen, relax ; to open, 
separate ;to dissolve, break up, 
destroy ; to enfeeble, weaken, 
enervate, debilitate; to liberate, 
Sree, release, acquit, absolve ; to 
dismiss, remove, discharge, dis- 
engage. per. pass. ind, mapa\é- 
λύμαε" par. παραλελυμένος. 

Παῤαμείβηται, 3 sin. pres. sub. 
pass. of 

Παραμείβω, f -φψω, (fr. παρὰ in- 
tens. and ἀμείβω to change) to 
exchange, barter ; to change, al- 


ter; to pass or cross over; to} 


run or pass by; to be carried, 
go or proceed along ; to oulpass, 
surpass, excel. 

Wapepetvas, -aca, -av, 1 a. par. 
act. of παραμένω. 

Παραμείψνομαιγ =p, ~erat, 1 f. ind. 
mid. of παραμείβω. 

Tiupaptedéw, (fr. παρὰ intens, and 
ἀμελέω to neglect, which fr. ἃ 
neg. and μέλει care is taken) to 

ἃ neglect, overlook ; to slight, con- 
temn, despise. 

Παραμέμβλωκα, See παραμολέω. 

Παραμέμτημαι, per, ind, pass. οἵ 
pene 8 

Παραμένω, f. -νῶς p. -μεμένηκα, (fi. 
πῳρὰ beside, and μένω to stay) 
to stay at, abide with, remain 
near ; to adhere, stick to; to as- 
sist, relieve, support, maintain ; 
to endure, persevere, 

Παράμερος;, -ov; ὃ; ἢ, Dor. for παρή- 
μερος. 

Trapapetionat, Poet. (fr. παρὰ by, 
and ape6w to pass) to pass over, 
go beyond ; to surpass, excel. 

Παραμίγνῦμι; (fr. same, and μέγνυ- 
μι tg mix) to blend, mia up to- 
getiter. 

Παραμίκρονς (fr. same, and μικρὸς 


succour, assist; to regard, take 
care of, observe. Yor the per. 
act. is used παραμέμβλωκα, and 
by Syne, παρμέμβλωκα, as if fr. 
παραμβλόω. dat 
Παραμόνιμος, -ov, 6, ἣ, (fr. same, 
and μόνιμος firm, th. μένω to 
stay) abiding with, attached to, 


Παράντα for πάραντη, Mut. pl. o 

Παραντὴς, -éos -οὖς, ὃ, f, (fr. mapa 
intens: and avrdw to meet) .ab- 
lique, sloping, steep; rough, 
rugged. ᾿ 

Παράνυμφος, -ov, ὁ, (fr. παρὰ be~ 
side, and νυμφίος a’ bridegroom), 
a bride’s man. 


inseparable; lasting, firm, strong, ee -idos, ἣν (fr. same, and 
t 


durable. 

Παραμυθέομαι; f. -ἤσομαι, (fr. same, 
and μυθέομαι to speak) to com- 
Sort, console, cheer ; to ewhort, 
encourage, advise; to sooth, 
calm, assuage, mollify ; to cure, 
heal ; to remedy, compensate, 
make amends ; to repair, mend, 
patch, make up. 1 a. mid. ind. 
παρεμυθησάμην, -w, -ατο" opt. 
-μυθησαίμην" sub. -μυθήσωμαι; 
in 3 pl. παραμυθήσωνται" inf. 
-μυθήσασθαι. 

Παραμυθητϊκὸς, τὴ; -ὃν, (fr. last) 
consolatory, comfortable, cheer- 
mg. 

Παραμυθέία, -as, ἣν» and Παραμύθιον, 
του, τὸ, (fr. same) comfort, con- 
solation, solace ; encouragement, 
echortation, advice. 

Παραμυθούμενος; -n, -ov, par. pres. 
pass. cont, —Tlapapv0otvra, 3 


pl. cont. pres. ind. pass. οἵ 


same. 

Tlapapuxdopat, fr. xapa'intens. and 
puxdw, which see. ἢ 
Παραναγινώσκω; (fr. παρὰ beside, 
and ἀναγινώσκω to read) to read 
to or beside; to recite; to lec- 

ture. 

Παρανακλίνω, (fr. same, and ava- 
κλίνω to recline, th. κλίνω to 
lean) to set down beside ; to sit 
down, lie or recline by; to bow 
down beside. 

Παραναλίσκω, f. παραναλώσω, p. 
παρανήλωκα, (fr, same, and ava- 
λίσκω to waste, th. ἁλίσκω to 
take) to waste, lavish, consume 

τ wrongly ; to use carelessly, spend 
negligently. 

Tlapavéw -ὥ, (fr. same, and νέω to 
swim) to swim beside or along. 
Παράνοια, -us, ἣν (fr. παρὰ ill, and 
νοῦς the mind) perverseness ; 

madness, 

Tlapavopém, f. -ἥσω; p. -νενόμηκα, 
(fr. παρὰ against, and νόμος 
law) to infringe a law, trans- 
gress, sin; to enact a contrary 
law, repeal. s 

Παρανύμημα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) 
transgression of law, crime. 

Tlapavopla, -as, 4, (fr. same) ille- 
galily, unlawfulness.; the breach 
of a law, covenant of treaty ; 
transgression, guilt, sin, impiety. 

Παράνομος, -ov, δ, 4, (τ. same) 
against law, unlawful, illegal ; 
guilly, sinful, impious. Subs. a 
transgressor, sinner. 

Παρανομῶν; par. pres. act. cont. 
of παρᾳνομέω. 


small) by little, within a little, παρανόμως, (fr. last) illegally, un- , 
Tet j wrongly, sinfully, im-|Tapantnrw, f. -πτώσι."» ἢ. -TEnTWKA, 


almost, nearly. ! 


Tapapodém -ὥ, f. -ἤσω; p. περαμε- 
«ληκα, (fr. same, and podéw to 
go) to go lo, approach; to help, 

3K 


' piously. 
Παρανοχλέω, fr. παρὰ intens. and 
οχλέω, which see. 
εὖ {{441) 


os 8. sword) ὦ dirk, poniurd, 
dagger. 
Παραπαίω, (fr. same) to be mad, 
ole, rave. 
Παράπαν, (fr. παρὰ intens, and πᾶς 


all) altogether, totally, entirely, 


wholly ; at all. 

Tlaparatw, (fr. same, and παύω to 
cease) to abide by, agree in, ae- 
quiesce, consent to. ; 

Παραπαφάω -G, fr, same, and ana- 
φάω, which see. i 

Παραπείθω, f. -cw, (fr. παρὰ con- 
trary, and πείθω to persuade) to 
overpersuade, deceive, delude ; to 
dissuade earnestly, 

Παραπειράω -G, (fr. παρὰ by, and 
πειράω to try, th. πείρα an at- 
tempt) to iry, make a trial or 


slight attempt; to aim at, endea-. 


vour to get. 

Παραπέμπω, f. -Ψψω, (fr. same, and 
πέμπω to send) to send by or 
past ; to convoy, escort, conduct, 
protect, attend, accompany, fol- 
low; to send off, dismiss, des- 
patch ; to shght, despise ; to omit, 
pass over, leuve out ; to carry or 
bring in, import, ; 

Παραπεπήχᾶσι; 9 pl. per. ind. act. 
of παραπήγνυμι. 

Παραπεσὼν; -οὖσα; -ὃν, 1. pl. -δόν- 
τες, par. 2 ἃ. act, of παραπίπτω. 

Παραπέτασμα, -ἅτος, τὸ, (ft. παρὰ 
intens. and πετάω or πετάζω to 
expand) α veil, covering, curtain ; 
a pretence. 

Παραπετάομαι -Gpat, (ft. παρὰ in- 
tens. and πετάω to. expand) to 
be expanded, stretch out; to fly 
past. ‘ 

Παραπῆγμα, -dros, 76, (fr. next) a 
tablet or sheet posted up, pub- 
lishing some ordinance, law, pre= 
clamation, &c. ; @ prosofiption ; 
a draught or plate of the heaven- 
ly bodies, their aspects, rising 
and setting, andthe state of the 
weather ; a calendar, almanack ; 
a table of rules and regulations, 

Παραπήγνῦμι, f. τξω, (fr. παρὰ in- 
tens. and. zjyvupt to fasten) to 
fasten together; to fix, plant 
or thrust in by the side of 3 to 
command, enjoin, charge; to 
harden, petrify, grow stiff a- 
round, . 

Παραπικραίνω, f. -ἄνῶ, (fr. same, 
and πικραίνω to sour, th. πικρὸς 
bitter) to imbiller, provoke, ea 
asperate ; to resist, rebel. 

Παραπικρασμὸς, -οῦ, 4, (fr. last) 
provocation, irritation ; conten- 
lion, opposition, vebellion. 


(fr. παρὰ ill, and πίπτω to fall) 


to fall off or amay, wecline, de 


generale ; to cr, deviate; to 2m, 


“Δ Υ͂. 


ΡΤ ΤᾺ. 


% 


IIAP 
conarilofias to revoll, το- 


bel; to fall into, meet with, in- 


IIAP 


(fir. last) cissimulation, pretence,| tens. and σῆμα a mark) noted, ' 


insincerity, 


aati ‘ 
ΠΑΡ 


marked, notorious ; carrying @ 


cur; to happen, occur; to γα! ΠΠαράπτωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. mapa-| figure or flag ; forged, counter- 


upon, rush, attack, drive off or 
beyond. 2 a. act. ind. παρέπεσον" 
Ἰαραπλαγιάζω, (fr. παρὰ beside. 
fa aiuto to levine: th. 


᾿ el oblique) to turn uside, 
δ 


on 


Ὁ round, encompass, border, 
᾿ skirt. 

HapanActoat, 1 a. inf. act. of πα- 
ραπλέω. 

ἸΠαράπληκτος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. παρα- 
πλήσσω to drive astray) ἐπζι- 
tuated, turned wrong, mad, 
insane} doting, stupid, sense- 
less. J 

Παραπληξία, -as, , (fr. same) 

_ madness, insanity. 

Παραπλήσιον, (fr. παρὰ by, and 
πλησίον near) very near, close, 
nigh to; nearly, almost, the 
same as, : 

Παραπλήσιος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, 
and πλησίος near, th. πελὰς nigh) 
very close, adjoining, nearest, 
neat ; equal to, like, resembling, 
similar ; as many as. 

Παραπλησίως; (fr. last) very closely, 
side by side; nearly, likewise, 
equally. 

Παραπλήσσω; and -rro, f. -ξω, (fr. 
παρὰ from, and πλήσσω to strike) 
to strike or turn awry ; to strike 
a false note, untune, make dis- 
cord; to distract, set mad; to 
lead astray, seduce, corrupt. Ta- 
ραπλήσσομαι; lo be izzsane, dote, 
rave. 

Παραποιέω᾽ -G, (fr. παρὰ ill, and 
ποιέω to make) to give a false 
appearance, falsify, forge, coun- 
terfeit ; to adulterate, corrupt. 

ΠΠαραπολὺ, (ft, παρὰ intens, and 
πολὺς much) by much, by far ; 
very much. 

Παραπομπὴ, -ῆς, ἢ, (fr. παραπέμπω 
to escort) importation, convey- 
ance; a train, suite, attendance, 
retinue, 

Παραπορεύεσθαι, inf. —Taparopev- 
6uevos, -ἢγ τον, par. pres. pass, 
Serabgh “ον, pare pres. p 

tT opevopat, f. -εὔσομαι, (fr. 
παρὰ by, and πορεύομαι to go) 
to walk beside, accompany, go 
with; to march along; to pass 


by, go dver or through, impf. Tapacefw, f. -είσω, 


Pass. παρεπορευόμην, -ov, -eTo. 
Tlapandppipos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. παρὰ 

intens, and πορφύρα purple) 

dressed in purple or scarlet, 


πίπτω to offend, th. πίπτω to 


feited, spurious, base, 


fall) a fall, slip ; an error, mis-|lapdoiros, του; ὃ, (fr. παρὰ at, and 


take; an offence, transgression, 
sin. 

Παράπτωσις, -10s, Att. -εως, ἡ, (fr. 
same) a stumble, slip, fall ; 


σῖτος food) a parasite, flatterer. 
Adj. living or feeding on. Πα- 

do.rot, certain priests who had a 
right to eat at the sacrifice. 


transgression, offence ; excess ; Παρασιωπάω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. παρὰ 


distance, remoteness; a calm, 
stillness, 
Παραπύλιον, -ov, τὸ, (fr. παοὰ by, 


intens. and crwrdw to be silent, 
th. σιωπὴ silence) to pass by in 
silence, omit ; to keep silence. 


and πύλη a gate) ἃ small σαίε, ἸΠαρασιώπησις, cos, Att. -cws, ἥν 


wicket, door. - 

Tlapapabupéw, fr. παρὰ intens, and 
ῥαθυμέω, which see. 

Πάρᾶρος, -ov, 6, 4, ({r. παρὰ ill, 

. and dpw to fit) disordered in 
body, wl; disturbed in mind, in- 
sane; unfit, useless, 

ἸΠαραρῥέοντος, g. sin. par. pres. 
act, of 

Παραρῥέω -ὥ, f. -ῥεύσω; p.. παρέρ- 
pevxa, (fr. παρὰ by, and ῥέω to 
flow) to flow by, past or away ; to 
JSall away, decline, deviate, wan- 
der, err; to escape ; to let slip, 
suffer to escape. 

Παραρῥητὸς, -}, -ὃν, (fr. παρὰ at, 
and ῥέω to speak) affable, acces- 
sible, exorable ; encouraging, 
cheering, warning, advising. 

Παραρῥύω and Παραρῥυέω -ὥ, (fr. 
παρὰ by, and fiw or ῥυέω to 
flow) same as παραρῥέω. Πα- 
ραρῥύομαι, to let slip, suffer to 
escupe. 2 a. ind, act. παρέρῥυον. 
2a. pass. ind, παρερῥύην" sub. 
παραρῥύω, της, -- 

Παραρῥυῶμεν, 1 pl. cont. pres. sub. 
act. of last. 

Παραρτάω -ὥ, f. -jow, (fr. same, 
and aprdw to suspend) to hang 
by the side ; to belt, gird, sus- 
pend ; to equip, acccoutre, pre- 
pare. 

Παράρτημα, -aros, τὸ, (fr. Ing) 
any thing hung by the side ; 
appendage, addition. 

Παράρυμα, -tros, τὸ, (fr. παρὰ by, 
and fee to draw) a rope, cable ; 
a skin, covering. 

Iapacdyyas or -yns, -0v, ὃ, @ ρα- 
rasang, a measure of distance οἵ 


fr. last) silence, concealment, 
secrecy. . ’ 
Παρασκευαζάντων, g. pl. par. pres. 
act. of 
Παρασκευάζω, f. -ἅσω; p. παρεσκεύ- 
aka, (fr. παρὰ intens, and σκευά- 
ζω to prepare) to prepare, pro- 
vide, make ready; to furnish, 
equip, accoutre, fit out ; to ar- 
ray, marshal; to acquire, get; 
to procure, suborn; to cffect, ren- 
der, cause; to adapt, fil, suit. 
per. ind. pass, παρεσκεύασμαι. 
1f, ind. mid. παρασκευάσυμαι. 
Παρασκευάσεται, 3 sin. 1 1. ind. 
mid. of last. : 
Παρασκεύδσιςγ-ιος, Att. -ews, 4, ana 
Παρασκευὴ, -ἧςνγ }, (fr. same) pre- 
paration, provision; equipment, 
stores, armament, equipage, ac- 
coutrements ; array, order of bat= 
tle ; premeditation, instruction 
beforchand ; party, faction, cabal, 
intrigue, conspiracy. 
Παρασκήπτω, (ft. παρὰ by, and 
σκηπτόμαι to lean upon) to strike 
against ; to fall obliquely ; to 
graze, touch stightly. 
Παρασπείρω; f. -ερῶ, p. rapéerap- 
ka, (fr. same, and σπείρω to sow) 
to sow along with, plunt together 
with or by the side. per. ind. 
pass. παρέσπαρμαι, -cat, -ται. 
Παρασπονδέω -G, f. -ἥσω, p. παρε- 
σπόνδηκα, (fr. παρὰ against, and 
σπονδαὶ a treaty, th. σπένδω to 
pour out) to infringe α treaty, 
break a league. | 
Παρασπονδηθεῖσι, ἃ. pl. par. 1 a 
pass. — Παρασπονδοῦντας, a. pl. 
cont. par. pres, act. of last. 


about three miles and a Πα] ἢ Παραστἄδὸν, (fr. παρὰ by, and 


among the Persians, but double 
that among the al tians. 


and σείω to shake) to shake, 
move, wave or extend the hands ; 


to move the arms. as in running ;| 


to wring the hands, 


Παραπρεσβεία, -as, ἡ, (fr. παρὰ ill, Παρασημαίνω, f, -ἄνῶ, (fr. παρὰ ill, 


and πρεσβεία an embassy) ὦ false 
overture, faithless embassy ; an 
embassy mismanaged, 
Παραπρεσβεύω, (fr. same, and m™peo~ 
e6w to be ambassador, th. πρέσ- 
Bus an elder) to betray, spout or 
corrupt an embassy, deal treach- 
erously in a treaty. 
Dapanpoorotéopat -οὔμαι, (fr. παρὰ 


and σημαίνω to point out, th. 


σῆμα a mark) to mark wrong,|Mapdoriots, -ἰος, 


stamp falsely; to seal, seal up ; 
to impress, mark, brand ; to sub. 
scribe, sign. Παρασημαίνομαι; to 
observe, remark, distinguish ; to 
praise, commend. 
Παρασημειόομαι -odpat, fr. παρὰ in- 
tens, and σημειόομαι, which see, 


ill, and προσποιέομαι to claim) to| Mapdonyov, -ου τὸν (neut. of next) 


assemble, feign, pretend ; to con- 
ceal, confine, restrain. 


a note, mark, token ; α sign, sig- 
nal; an ensign, standard, flag. 


Dapanpoonolnats, -tos, Att. -cws, ἦν Παράσημος, -ov, ὃν ἡ, (fr. παρὰ in- 
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ἴστημι to stand) by the side, 
closely, all cao ᾿ 


r. παρὰ Ὀγ, Παρασταθμίξω, (fr. same, and 


σταθμίξω to weigh, th. σταθμὸς 
a Balance} to outweigh, prepon- 
derate, overbalance. 


| Mapaoras, -ἄδος, ἡ, (fr. παρὰ by,and 


Yornpeto stand) adoor-post,jamh, 
pillar ; a portico, vestibule, hall. 
tt. -ews, ἡ, (fr. 
same) attendance, service, suit, 
train; an exhibition, show ; re- 
collection, presence of mind, 
quickness ; ardour, resolution, 
intrepidity ; distraction, frenzy, 
disorder of mind; sentiment, 
opinion, mind, thought, jude- 

ment, deliberation ; yh Cvie 

dence ; exile, banishment, Aight ; 
. a lodgment, deposite in a law- 

suit ; trade, traffic, small dealing, 


Jane 


ΠΑΡ 


fMapacraréw -ὥ, ἴ, -jow, (fr. same)| ρατατικὸς xpdvos, the imperfect|MaparpiPu, f. -ψω, p. pertepites 


to stand by, be at, with or pre- 


sent ; to assist, aid, help, succour.|laparartkas, (fr. last) extensively, 


Παραστἅτης, -ov, ὃ, (fr. same) an 
attendant ; un assistant, help- 


mate ; ally, friend, patron, pro-|Tagardrrw or -cow, (fr. παρὰ by, 


tecton, abettor, supporter ; a tes- 
ticle. : : 
Παραστάτις, -ἰδος, f, (fr. same) a 


emale attendant, assistant, pa-| pose, 


troness, 

Παράστημα; -dros, τὸ, (fr. same) 
presence of mind, readiness, 
quickness ; ardour, spirit, intre- 
pidity ; excellence, worth ; help, 
aid, assistance ; a proof, demon- 
stration. 

Παραστῆναι; 2 ἃ. inf. act. — Παρα- 
στῆσαι, 1 ἃ. inf. act.—Ilapaorn- 


ΡΥ Sa 
ΔΝ vk 


ἀ ΠΑΡ. 


tense, 


argely ; loosely, remissly, ne- 
gligently. 


and τάσσω to arrange) to mar- 
shal, array, draw up in order of 
battle ; to arrange, prepare, dis- 


Παρατείνω, f. -ενῶ, p. -τέτἄκα, (fr. 
same, and τείνω to stretch) to 
stretch out or forth, extend ; to 
lengthen, make longer, prolong ; 


to defer, put off, adjourn ; 10] 


detain, stay, stop, hold in 
pense; to finish, despatch, kill, 
slay ; to strain, ‘overreach, dis- 
tract. 


σάμενος, 1 a, par. πη]. --- Παρα- Παρατηρέω -ὥ, f. -jow, p. -τετήρη- 


στήσασθαι, 1 ἃ. inf. mid.—TIIapa- 
στῆτε, 2 pl. of παραστῶ, -ῆςγ -7i, 
2a. sub. act. — Παραστήσομαι; 
τῆν erat, 1 pl. -στησόμεθα, 1 f. 
ind, mid, of παρίστημι. 

Παραστρέφω, f. -ψω, (fr. παρὰ in- 
tens. and στρέφω to turn) to 
turn aside or out of the way ; to 
distort, twist, wrest ; to pervert, 
deprave, corrupt, spoil ; to turn 
inside out. 

Παρασυμβάλλω, (fr. παρὰ bys σὺν 
together, and βάλλω to throw) 
to assimilate, compare, liken. 

IlapactvOnya, -ἅτος, τὸ, (fr. same, 
and συντίθημι to agree'upon) a 
signal agreed upon, hint, nod. 

Tlapacipw, f. -υρῶ, (fr. same, and 
σύρω to draw) to draw contrary 
or backwards ; to distort, pervert, 
wrest ; to deprave, corrupt ; to 
bear off, carry or sweep away ; 
to tear off or away. 

Παρασφαλίζω, fr. παρὰ intens. and 
ἀσφαλίζω, which see. 

Παρασφάλλω, f. -ἁλῶ, p. παρέσφαλ- 
ka, (fr. same, ἃπΠ4 σφάλλω totrip) 
to set astray, mislead, deceive ; 
to supplant, frustrate, _ disap- 
point, 1a, ind. act. παρέσφηλα, 
“AS, -ε- 

Παρασφραγίζω, (fr. παρὰ ill, and 
σφραγίζω to seal, th. σφραγὶς a 
seal) to mark falsely, set a wrong 
stamp ; to counterfeit, forge.* 

Παρασχέθω, same as παρέχω. 

Παρασχεῖν, 2 a. inf. act. — Παρά- 
Gop, τοῖς, τοι, 2 a. Opt. act. 
— Παράσχου, 2 a. impr. mid. 
- Παρασχὼν; par. 2 a. act. of 


παρέχω. 

Παρασχέω -ὥ, Same as παρέχω; 
per. inf, pass. παρεσχῆσθαι. 

Tlapardvucpa, -ἅτος, rd, and Παρα- 
Hd ea 4, (fr. παρατείνω to 
stretch out) a tent. 

iDepdrakis, -1os, Att. -ews, ἡ, (fr. 
παρατάσσω to marshal) baitle- 
array, line of battle ; an army ; 
war, fight, engagement ; opposi- 
tion, contention. 

Παράτᾶσις, LOS, Att. -εως, fy, (fr. 
mapt-elvw to stretch) extension, 
lengthening, drawing out. 4 

Παρατατϊκὸς, -ἣ, dv, (fr. same) 

gthening, prolonging, extend- 
ing ; protracting, delaying. Tlu- 


ka, ({r. same, and τηρέω to keep) 
to spy, watch insidiously ; to keep 
scrupulously, take care of, pre- 
serve ; to observe, regard, 1 a. 
act. ind. παρετήρησα. par. παρα- 
τηρήσας; -aca, -av pres. ind, 
mid, παρατηρέομαι -odpat. 

Πα RP as, Att. τέως, ἢ, 
fr. last) observation, attention, 
watchfulness ; regard, respect, 
observance. 

Παρατηρητὴς, -ov, ὃ, (fr. same) a 
spy, watch, observer. 

bay ea f, -θήσω; Ρ. -τέθεικα; 


fr. παρὰ by, and τίθημι to Ρυ1)}, 


to set by, put to, place near, add, 
annex, subjoin ; to provide, af- 
ford, supply, confer, bestow ; to 
collate, compare ; to set forth, 
explain, instruct, enjoin ; 10 pro- 
pose, offer, present, expose, sell ; 
to commit, intrust, commend, 
Tlaparifepat, to serve up, set be- 
Sore; to lodge, pledge, intrust, 
commit; to cite, summon, call 
witness, allege, prove ; to risk, 
venture, face danger ; to help, 
assist ; to lay up or by, store. 
»1 a. ind. act, παρέθηκα. 2 a. act. 
ind, παρέθην, -s, τη" Sub. παρα- 
θῶ, -7s, ἢ" inf. παραθεῖναι. 1 f. 
ind. mid. παραθήσομαι. 2 a. mid. 
ind. παρεθέμην, -co, το" impr. 
παραθέσο Or -οὔ. 

Παρατίλλω; (fr. παρὰ intens, and 
τίλλω to pluck) to pluck out the 
hair, make bald. 

Παρατίλτρια, -as, ἡ, (fr. last) a 
woman ‘servant who plucked out 
the hair. ἢ 

Παρατράγῳδος, -ov, ὑ ἡ, (fr. παρὰ in- 
tens. and τράγῳδος tragic) rant- 
ing, bombastic, high-sounding. 

Παρατρέπω, f. -ψω, (ft. παρὰ be- 
side, and τρέπω to turn) to turn 
aside or out of the way; to di- 
vert, digress, deviate ; to over- 
turn, overthrow. 

Παρατρέχω, (fr. same, and τρέχω 
torun) torun by or beside ; to 


run aside or into; to run past, ἸΠαραφθαίησι; by 


outrun, outstrip ; to flow by or 
past ; to run over. 2 a. ind, act. 
mapédpapov. 

Παρατρέω -6, f. -écw, fr, same, and 
tpéw, which see, 1 a. ind, act. 
παρέτρεσα. 
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ΠΑΡ ; 


(fr. same, and τρίβω to rub) to 
rub against, wear, fret, chafe ; 
to put out, extinguish. Παρατρί- 
βομαι, to vex, annoy ; to resist, 
oppose, quarrel with. per. ind, 
pass. παρατέτριμμαι. 

Tie pasnegn te: i, (fr. παρὰ beside, 
and τρέπω to turn) α bend, turn- 
ing, deflection, twist ; offence, 
error, digression ; a branch of a 
rivers 

Tlagdtporos, -ov, ὃ, 4, (fr. same) 

ent, turned, bowed, tvnsted, 

gined ; crooked, curved; a- 

se, averted, turned from ; per= 

‘verse, erroneous, sinful, unlaw- 

| ful; protecting, guardian, avert- 
ing evil, | 

Παρατρωπάω -ὥ, (fr, same, and 
Tpwrdw, Same as τρέπω to turn) 
to turn aside or out of the way ; 
to err, fail, mistake; to frus= 
trate, disappoint ; to avert, pro- 
tect from. 

Παρατρωπῶσ᾽, for παρατρωπῶσι, 3 
pl. pres. sub. act.of last. 

Taparvyxdvw,f.mid. παρατεύξομαι, 

(fr. παρὰ by, and τυγχάνω to be) 

to meet, come or go towards ; to 

be at, with or present ; to help, 
aid, assist; to chance to be near ; 
to come and go, frequent; to 
happen, intervene, occur, come 
in the way. 2a. act. ind, παρέ- 
τύὔχον" par παρατυχὼν, -οὖσα;, 

-dv, a. SIN. Mas. παρατυχόντα. 

Πάραυλος, -ov, ὃ, fy (τῷ παρὰ ill 
and αὐλὸς ἃ flute) untuned, 
harsh, out of tune. Or, (fr. 
αὐλὴ a residence) neighbouring, 
adjoining. 

Παραυτΐκα, (fr. παρὰ by, and avri- 
ka, directly) immediately, pre- 
sently ; for the present, momenta 
rily. : 

Παραφέρυω, f. = la. παρήνεγ- 
ka, (fr. παρὰ beside, and tie tu 
carry) to set forward, hold forth, 
show, produce, present, bring to ; 
to take here and there; to carry 
off, make away with, hurry a- 
way, transport ; to transfer, re- 
move, take away, let pass; ἴο 
pass or go over, go beyond. 2 
a. act. ind. παρήνεγκον" impr. 


Sibel MBit fhe ae Bi i 
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es apes inf. παρενεγκεῖν. 1 a. 
in 


. pass. παρηνέχθην. par. 1 
a. pass. fr. ofw, παροισθεὶς, -εἶσα 
~EVs 
Παράφευκτος; -ου; ὃ, ἧς ΄". παρὰ in- 
tens. and φεύγω to saun) easy ἐν 
be escaped or avoided, 
Παράφημι, (fr. παρὰ with, and 
φήμι to speak) to persuade, pre- 
vail on; to ewhort, encourage 
cheer, ccmfort; to counsel, ad. 
vise; to call to, name, address, 
Qa, ind. act. rapépny, -n5, “ἢ: C 
ἃ. ind. mid. παρεφάμην. 
Mares, for παραφ- 
Gain, 3 sin. 2 a. opt. act. of πα- 
ράφθημι, see next. i 
Παραφθᾶνω, Παραφθάω;, or Παράφ- 


θημι, f. παραφθάσω, (fr. παρὰ ins” 


tens. and φθάνω to anticipate) 


to overtake, outrun, outstrip ; le 


Παραφράζω, . -σω:}. -πέφρἄκα, (fr. 


get beforehand, prevent, απιϊοῖ- 


ΠΑΡ TIAP ΕἾ 


pate. . directly, instantly, presently. 


ΠΑΡ 


χρῆμα the matter) immediately,| favourable. Subs. an assessor, 


coadjutor, associate. 


Tlapapbéyyopat, fr. same, and| Παραχὕτης; -ov, 6, (fr, same, and|ITapédwxa, ~as, -e or ev, 2 pl. -δώ- 


χἕω or yw to pour) a servant at 
a bath, bather. 
Παραχωρέω -ὥ, f. -ἤσω; (fr. same, 


φθέγγομαι; which see. 
Παραφορὰ, -as, ἡ, (fr. i hate to 
transport) dranslation, transfer, 
removal ; a fraud, cheat, impo- 
sition, imposture ; error, delu- 
sion, transport, ecstacy, insani- 


turn aside, give way, yield ; to 

concede, grant, allow. 
Tlapaxwipnats, -tos, Att. ~ews, fy, (fr. 
Παραφορέω -ὥ, f. -jow, (fr. παρὰ] same) submission ; a concession, 
beside, and φέρω to carry) to! grant, allowance. 

bring to, offer, present ; to collect, ἸΤαραψύχάομαι -ὥμαι, (fr, same, 
draw together. and ψυχὴ the soul) do console, 
Παράφορος, -ov, ὃ, ἣν (ft. same) car-| comfort, cheer. 


τς ried away, hurried ; transported, |Tlapéixdc, -), -dv, (perhaps fr. 


distracted, mad, insane. ἄρδω to water ; or fr. παρὰ in- 
tens. and devw to sprinkle) moist, 


same, and φράζω to speak) to] wet, watery ; marshy swampy. 


kare, 3 pl. -dwxay, 1 a. ind. act. 
—Tlapédwr,-ws, -w, 2 ἃ. ind, act 
of παραδίδωμι. ‘ 


and χωρέω to go) to go beside, ἸΠαρέζεσθαι, Ba inf. mid.—TITapé- 


(co, Ion. for παρέζου, pres. impr. 
mid.—Tlape§6unv, -ov, -ero,impf. 
mid, of 

Παρέζομαι, (fr, παρὰ by, and ἔζομαι 
to Bs to sit Ate ea be pee 
by. par. pres. mid. παρεζόμενος. 

Παρεθέμην, -eoo ΟΥ̓ -ov, -ero, 3 pl. 
Παρέθεντο, 2a. ind. mid. of πα- 
ρατίθημι. 

Παρεθεὶς, -cioa, -év, par. of Παρέ- 
θην or Παρείθην, -ης, =n, 1 ἃ. ind. 
pass. of παρίημι. ἦ 


‘ paraphrase, comment upon, ex-|\Tlapda)én, -ἧς, ἣ, (fem. of παρδά- ΠΠαρεθεωροῦντο, 3 pl. cont. impf. 


plain, expound. 2 a, ind. act.| ᾿ Xzos, viz. δορὰ a hide) a leopard’s 
παρέφραδον. per. ind. mid. mapa-| skin. 
πέφραδα. Παρδάλειος, or ἸΤαρδάλεος, -a, -ov, 
Παράφρᾶσις, =tos, Att. -ews, 4, (fr. fr. next) of or like a leopard, 
last) @ paraphrase, comment, ew-|Tldpda)is, -tos, Att. -ews, 
planation, illustration, next) ὦ female leopard. 
Παραφράσσω or -rrw, fr. παρὰ in-| παρδάλει. 
tens. and φράσσω, whichsee. [Πάρδος, -ov, δ, a leopard. 
Παραφραστὴς, -οὔ, 6, (ft. παραφρά- Παρέᾶσι, Ion. for πάρεισι, pl. 
ζω to explain) a commentator, ex-| . pres. ind. of πάρειμι, to be pre- 
positor, critic, sent. 
Παραφραστΐκὸς, -ἣ, -ὃν, (fr, same) Παρεβάλομεν; 1 pl. 2a. ind. act. of 
explanatory. παραβάλλω. 
Παραφρονέω -ὥ, f. -ἦσω; p. -πεφρό- ΠΠαρέβασκον, -es, -c, impf. act. of 
ynka, (ft. παρὰ against, and φρο-] παραβάσκω. 


. SIN, 


mid. of παραθεωηέω. 

Παρέθηκα; -as, τε or -ev, 3 pl. -θη- 
kav, 1 ἃ. irreg. ind. act. of xapa- 
τίθημι. 


hy (ἢ. Παρέθην, -ης, -y, 2 a. ind. act. of 


παρατίθημι. Or, la. ind. pass, 
of παρίημι. 

Παρέθρισαν, by Sync. for παρεθέ- 
ploav, 3 pl. 1 a. ind. act. of πα- 
ραθερίζω. 

Πάρει,2 sin. pres. ind, or impr. of 
πάρειμι, to come forth, 

Πάρει or -εις» 2 sin. — Πάρεισι, 3 
pl. pres. ind, of πάρειμι; to be 
present. 


véw to think, th. φρὴν the mind) ᾿Παρέβην, -ns, -n, 2 a. ind. act. οὕ] Παρειὰ, and Bol. Mania, -as, h, 


to dote, be silly or simple ; to'rave,| παραβαίνω. 

rage, be mad; to faint, be stun-\TlapeBiacdpny, -w, -aro, in 3 pl, 

ned. 
Παραφρονῶν, -οὖσα, -otv,(par. pres.| παραβιάζομαι. 

οί, cont. of last) foolish, silly,|Mapéyyparros, and ΠΙαρέγγραφος, 


the cheek, cheekbone, jaw; a υἱ- 
sor, mask, beaver. 


IlapeBtdcavro,'l a. ind. mid. of |Mapei@ro, Ion. for παρείντο, 3 pl. 


pper. pass. of rapéw, obs. see 


παρέννυμι. 


simple ; raving, doting. 

Παραφῦας; -ἅδος, ἡ, (ft. παρὰ by, 
and φῦμι to grow) a sucker, lay- 
er, slip, shoot, branch, 

ΠΙαραφυλακτέος, ~a, -ov, (fr. next) 
must be guarded, isto be watch- 
ed, care must be taken. See φυ- 
λάσσω. 

Παραφυλάσσω or -rrw, fr. παρὰ in- 
tens. and φυλάσσω; which see, 
Tlapayai, -ὥν, ai, tumult, disturb- 

ance, riot. 
ΠΠαραχαλκεύω, fr, rapa intens, and 
χαλκεύω, which see, 


Παραχειμάζω, f. -ἅσω; p. -κεχείμα- 


ka, (ft. παρὰ through, and χεῖ- 
μὰ rointer) to winter, pass or 
spend the winter, 

Παραχειμάσαι, 1 a. τη. act. —ITa- 

, βαχειμάσω, 1 f. ind. act. of last. 

Παραχειμασία, -as, ἡ, (fr. same) a 
wintering, residence during win= 
ter ; winter quarters. 

Παραχορδίζω, f. -ow, (fr. παρὰ ill, 
and χορδὴ a string) to strike a 

false note or the wrong string ; 
to jar ; to err, mistake ; to differ, 
‘dissent, disagree. 

Παραγχορδιῶ, -εἴς, -εἴ, Att. for ma- 
αχορδίσω; -εἰςγ -et, 1 f, act. of 
ast. 

Παραχράομαι ~Gpar, ἴ. -ἥσομαι, (fr. 
παρὰ against, and χράω to use) 
to abuse, misuse ; to despise, con- 
temn, neglect, slight. 

Παραχρῆμα, (fr. παρὰ by, and 


τοῦ; 5,4, (fr. παρὰ ill, ev in, and|Mapetdw, (fr. παρὰ by, and efdw to 
γράφω to write) falsely register-| look) to overlook, neglect ; to 
ed, clandestinely enrolled. slight, despise; to observe, re- 

Παρεγγράφω, f. -φφω, (fr. same) to) mark, look into, 
enroll clandestinely, register frau-|TlapstOyv or Παρέθην, -ns, -n, 1 a. 
dulently. ind. pass. — ἸΠαρεθεὶς, par. 1 a. 

Παρεγγυάω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. rapa} pass. of παρίημι. 
intens. and γα to engage,|Iapetxa, -as, πε, per. ind. act. — 
th. εἐγγύη bail) to repeat from| épetpat, pers ind. pass. — Ta- 
mouth to mouth, pass an order or| ρείμην, pper. pass. of παρίημι, or 
watchword ; to tell, give word ;| οἵ παρέννυμι, fr. xapéw, obs, 
to exhort, encourage, cheer ; ἰο] ἸΙαρεικάζοιτ᾽, for παρεικάζοιτο 3 sin. 
bid, order, command; to give) pres. opt. pass, of 
into the hand, furnish, provide ; ἸΙαρεϊκάζω, fr. παρὰ intens. and 
to promise, pledge, engage. 1a.| εικάζω, which see. 
ind, act. παρηγγύησα. Παρείκω, fr.-same, and sfxw, which 

Raseyeu τοῦ, ~eT0, Spl. -vovro,| see. 

a. ind. mid. of παραγίνομαι. [Παρειλήφατε, 2 Me of Παρείληφα, 

Παρεγίνοντο, 3 pl. impf. mid. of | -as, -e, per. ind, act. —ITapetAn- 
same. νφὼς, ~via, -ds, par. per. act. of 

Παρεγκλῖνω, (fr. παρὰ by, εν in,} παραλαμβάνω. 
and κλίνω to lean) to lean to one| Παρεῖλον, -es, -εν οἷ. ---ἸΠαρειλόμην, 
side, incline, bend. που, -cro, mid. 2a. ind. of ra- 

Παρεδόθην, =nsy-7, 1a. ind. pass.—| ραιρέω. : 
Παρέδόσαν; 3 pl. of ΠΠαρέδων, -ws, | Mapetpat, -cat, -rat, per. ind, pass. 
τῶ, 2 a, ind, act. of παραδιδωμι. | ---Παρείμην; -σον -ro, pper. pass. 

TMapédptpov, -es, -εγ 2 a. ind. act.| of παρίημι or of παρέννυμιγ fr. 
of παρατρέχω. ἕω, obs. , 

Παρεδρεύω, (fr. next) to sit down|TMapetpévos, -n, -ov, (par. per. pass. 
by; to altend, wait on; to lurk,| of παρίημι to send off) sent 
lie in wait or ambush ; to sit] away, dismissed ; abated, slack- 
down to, work at, be diligent,| ened, moderate; remiss, negli-~ 
attend to, gent, indolent. 

Πάρεδρος, -ov, 6, Hy (fr. παρὰ by,|Mdpepe, f. -ἔσομαι, (fr. παρὰ at, 
and ἔδρα a seat, th, ἔζομαι to} and εἰμὲ to be) to be at, with, 
sit) sitting κ᾿ assistant, aiding,| or present; to attend, wait on. 
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δε ready ; to come to, approach, 
appear ; to staywith or by, fae 
sour, help ; to be allowable or 
lawful. pres. inf. παρεῖναι. impf. 
παρῆν, -ἧςγ-ἢ Att, τῆν, par. pres. 
παρὼν, -ovoa, -ὄν- 

ΠΠάρειμι, f. -είσομαι, p- -εἴκα, (fr. 
same, and εἶμι to go) to go or 
come to, approach, arrive ; to go 
or come forth, appear ; to march, 
advance, proceed; to go or pass 
by. pres. inf. παρίεναι. 2 ἃ. ind. 
πάριον, ~E5, -E* Par. παριὼν, -οὔ- 
oa,-by, ~ 

Tlaostvat, pres. inf. of πάρειμι; to be 
present, 2 

Παρείπω; -ns, -n, 2 a. sub. act. of 
παρέπω. 

Παρεὶς» -εἴσαγ -év, par. 2a. act. of 
παρίημι. 

Mupsicdyw, f. -ξω, p. παρεισῆχα;, 
(fr. παρὰ at, εἰς into, and ἄγω 
to lead) to bring in privily, m- 
troduce ; to steal or creep in. 
per. ind. pass. παρεισῆγμαι, -ξαι; 
-κται- 

ἸΠαρεισαγωγὴ, -ἧς, 4,(fr. last) elan- 
desline entrance; introduction, 
bringing in. 

Mapsicaxros, -ov, 6, 4, (fr. same) 
brought in privily, introduced 
underhand ; stealing or « creep- 
ing in; adventitious, accidental, 

Soreign, extrinsic, 

Παρεῖσαι; 2 sin. of παρεῖμαι. 

Πάρεισάξουσι, 3 pl. 1 f. ind. act. of 
παρεισάγω. 

Παρεισδύω, f. -ὕσω, (fr. παρὰ αἴ, εἰς 
into, and δύω to enter) to enter 
in privately, steal or creepin. 1 
a. ind. act. παρεισέδυσα. 

Παρεισενέγκας, -aca, -av,n. pl. ΠΠα- 
ρεισενέγκαντες, par. 1 a, act. of 
παρεισφέρω. 

Παρεισέρχομαι, ἔ, -ελεύσομαιγ (fr. 
παρὰ at, εἰς into, and ἔρχομαι 
to go) to come, go or enter pri- 
vily, steal or creep in; come in 
along with, 

ΤΤαρεισῆλθον,-εςγ-ε or -εν, 3 pl. -Bov, 

ync. for παρεισήλυθον, 2:a. ind. 
act. of last. 

Παρείσθω,. 566 πάρεισο. 

Πάρεισι, 3 sin, of πάρειμι, to come ; 
3 pl. of πάρειμι, to be present. 

Πάρεισυ, -είσθω, 2 and 3 sin. per. 
impr. mid. of παρίημι. ‘ 

Παρεισπίπτω, (fr. παρὰ at, εἰς into, 
and πίπτω to fall) to break or 
burst tuto, dash or rush into. 

Παρεισπορεύομαι; (fr. same, and πο- 
ρεύω to go) to get in privily, en- 
ter by stealth. 

Παρειστήκεισαν, 3 pl. pper. act. of 
παρίστημι. ; 
Παρεισφέρω, f. παρεισοίσω, 1 ἃ. act. 
παρεισήνεγκα,([τ- παρὰ αἵ, εἰςἸηῖο, 
and φέρω to bring) to bring in α- 
long with, apply, add to ;. topro- 
pose α law, which will repeal ano- 
ther ; to confer more, contribute to. 

1a. par. act. παρεισενέγκας. 

Παρεισφθείρομαι, (fr. same, and 
φθείρω to corrupt) 4o corrupt pri- 
vily, creep in maliciously, steal in 
Sor an evil purpose. 


Tlapetyov,~cs, -εν 3 pretyov, impf, | 


ΠΑΡ 
act, — Παρείχετο, 3 sin, ἱπιρί.  Παρελεύσεαι, Ion. for παρελεύσῃ, 3. 


pass. of παρέχω. 

Παρὲκ, see wae Ε 

Παρεκάθηντο, 3. Ὁ]. impf. mid. of 
παρακάθημαι. ‘ 

Παρεκάλεσα, -as, ~-€, 1 a. ind. act. 
— Παρρεκάλεον -λουν; impf, act. 
of παρακαλέω. ; 

Παρέκαστα, (fr. παρὰ -hrough, 
and ἕκαστος each) every where, 
throughout. 

Παρεκβαίνω, f. mid. - βήσομαι, p. 
-βέβηκα, (fr. mapa by, εκ from, 
and βαίνω to go) to go out of 
place, leave the rank; to turn 
aside, digress, depart ; to trans- 
gress, err; to pass or go over; 
to go off or away. 

Παρέκβἄσις, -cos, Att. -ews, i, (fr. 
last) α digression. 

Παρεκελευόμην, -ov, -sTo, impf. 
mid. of παρακελεύω. 

Παρεκλείπω, fr. παρὰ intens. and 

- ἐκλείπω, which see. 

Παρεκλήθην; -n5, την pl. -Onpev, -On- 
τε, -θησαν, 1 a. ind. pass. of πα- 
ρακαλέω. 

TlapexptOnv,-ns,-n, 3 pl. τησαν; 1a. 
ind, pass. of παρακρίνω. ἣ 
Παρεκρουσάμην; -«, -aro, 1 ἃ. ind. 

mid, of παρακρούω. 

Παρεκτείνω, f. -κτενῶ, p. -réraKa, 
(Gr. παρὰ intens. εκ from, and 
τείνω to stretch) to extend beside, 
stretch along, reach beyond; to 
overstretch, strain; to prolong, 
lengthen, delay. 1 a. ind. act. 
παρεξέτεινα. 

Παρεκτέος, -a, -ov, (fr. παρέχω to 
exhibit) must be shown or dis- 
played ; to be provided, δια. ac- 
cording to the verb. 

Παρεκτϊκὸς, -ἣ, -dv, (fr. same) sup- 
plying, affording, providing. 

Tlapéxroros, -ov, ὃ, ij, (fr. παρὰ by, 
ex out of, and τὸπος place) out 
of the way, devious, wandering, 

Παρεκτὸς, (fr. παρὰ by, and εκτὸς 
without, th. cx or εξ from) out~ 
ward, externally, from without ; 
without, save, except, beside. 


Παρέκυψα, -as, -e, 1 a. ind, act. οἵ 


παρακύπτω. 

Παρεκχύω, (fr. παρὰ throughout, 
ex from, and χύω to pour) to 
pour forth, spread over, over- 
Slow ; to stagnate, stand in pools. 

Παρέλᾶβον, -ες, -ε5 2 pl. -βετε, 2a. 
ind. act. of παραλαμβάνω. * 

Παρελαύνω, f. -ελάσω, p. -ἥλακα, 

fr. παρὰ by, and e\atvw to drive) 
to ride by the side; to drive or 
ride past, pass by, outrun, out- 
strip; to surpass, excel; to ad- 
vance against, charge, attack. 

Παρελέγοντο, 3 pl. impf. mid. of 
παραλέγομαι. ᾿ 

Παρελεγχέω -ὥ, ἢ, -fow, ps παρη- 
Neqane and Παρελέγχωυ; f. ", 
Ρ- παρήλεγχα, (fr. παρὰ intens. 
and ελέγχω to prove) to prove, 
demonstrate ; to argue, reason,| 


dispute, debate ; to confute, con=| 
; Παρένθεσις, -10s, Att. ~cws, ἢ, (fr. 


tradict, disprove; to reprove,| 
blame, rebuke, censure, 
haa ἣν) ἐν» -ato, 1 ay ind. 
mid. of mapahéyouats 
(44s) 
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sin.— Παρελεύσεται, 8 sin, -λεύ 
σονται, 3 pl. of — Παρελεύσομαιν 
ΤῊ ind. mid. -- Παρεληλυθέναιν 
per. inf. mid. — ΠΠαρεληλυθὼς, 
~via, -ὃς, a. -θότα; par, per. mid, 
- Παρέλθε; -érw,2 a, impr. act 
- Παρελθεῖν, 2 a. inf. act, — 
Παρέλθω, -75, -7, 3 pl. -θῶσι, 2 ae 
sub. act, — ΠΠΙαρελθὼν, -οὖσα, 
τὸν, a. sin. fem. -θοῦσαν, n. pl. 
mas. -θόντες, par. 2 a. act. of 
παρέρχομαι. Ἴ 

παρελελυθῶς, τυΐα Os, (par. per. 
mid, of παρέρχομαι to pass by) 
past, gone. 

Tapé\xwy,-ovea,-ov, par. pres, act. 
of παρέλκω, ἃ, Sin. παρέλκοντα. 
Παρέλκυσις; -ἰος, Att. ~ews, ἡ, (fre 
παρέλκω to protract) a protrac- 
tion, lengthening ; slowness, de- 

lay. 

Παρελκυστὴς, -οὔγ ὃ, (fr. same) a 
loiterer, delayer, lingerer, 

Παρελκύω, f, -dow, and Παρέλκω, ἕν, 
τξω, (fr. παρὰ intens, and ἑλκύω" 
or ἕλκω to draw) to prolong, pro- 
tract, lengthen; to defer, put off; 
delay, procrastinate ; to attract, 
draw to, bring near ; to abound, 
overflow, be superfluous; to have 
leisure, 

Παρελογΐσω, 2 sin. 1 a, ind. mic. 
of ταράλιη δέμόι. 

Παρεμβάλλω, ἔ.- βαλῶ, p. -βέβληκα, 
(fe παρὰ by, εν in, and βάλλω to 
throw) to put in along with or 
beside ; to place, lay or put by 
with ; to thrust in, mix, insert ; 
to incite, set on, suborn ; to send 
in privily, enter clandestinelu ; to 
encamp, pitch tents; to marshal, 
array, draw up. 2 a. ind. act. 


παρενέβαλον. per. ind. mid. ras 


ρεμβέβολα. 

Παρεμβάλωμεν, 1 pi. 9 ἃ. sub. act. 
of last. "ἡ 

Παρεμβεβληκυῖαν, a. sin, fem. of 
Παρεμβεβληκὼς, -via, -ds, par. 
per. act. of same. 

Παρεμβλέπω, f. -ψω, (fr. παρὰ by, 
ev in, and βλέπω to see) to look 
closely into, view nearly; to ex= 
amine ; to glance at. 

Παρέμβλησις, -t0s, Att. -εως, ἧς (fire 
παρεμβάλλω to.encamp) a:pitch- 
ing of tents, encampment. 

Παρεμβολὴ, -ἧς, ἡ, (fr. same) an 
interjection, insertion ; a paren= 
thesis, preamble, preface ; a.camp, 
fort, castle; an army. . 

Παρεμπίπτω, (fr. παρὰ by, sv in, 
and πίπτω to fall) to fall én with, 
occur, happen, turn out; to drop 
in, meet with, 

Παρενέβἄλον, -ες, -c, 2a. ind, act. 
of παρεμβάλλω. 

Tlapéveyxe, mpr. — Παρενεγκεῖν, 
inf. of παρήνεγκον;, 2 a. ind. act. 
of παραφέρω. 


Παρενθεῖν,Παρένθῃς, Π)οτ ἴον παρελ- 


θεῖν, 2. a, inf. act. and παρέλθῃς, 2 
sin. 2 a. sub, act. of rapépxopat. 


παρεντίθημι to insert) an inser= 
tion, mizture; a thing or piece 
putin ; a parenthesis, 


ΠᾺΡ ae 
ο΄ ΠΠαρενθήκη; -n5,4, (fr. same) an 


insertion; the thing inserted, 
prece putin; a digression, epi- 
sode; an addition. 

Παῤέννυμι οἱ Παρέω, ft, παρὰ intens, 
and ἔννυμι or ἕω, Wh. see. per, 
ind. pass. παρεῖναι, -σαι, -ται. 
pper. pass. παρείμην, -ξισο, ~EtTo. 

Παρενοχλέω -0, f. -ἥσω, p. παρε- 
ἀν (fr. παρὰ intens. ev in, 
and οχλέω to disturb, th. ὄχλος 
disturbance) to trouble without 
reason, disturb greatly, disquiet, 

_ give uneasiness, pres, inf. cont. 
παρενοχλεῖν. 

Παρεντιθημι, (fr. same, and τίθημι 
to put) fo put in between, sel 
along with, insert, place among. 

Παρὲξ or Παρὲκ, (fr, παρὰ with 

and εἴ 

_ abroad ; except, beside, 

Παρέξει, 3 sin, 1 f. ind. act. used 
Att. for παρέξῃ, 2 sin. 1 f. ind. 
mid. —Ilapéerv, 1 f. inf. act. οὗ 
παρέχω. 

Παρέζειμι, (fr. παρὰ by, εξ out, and 
εἴμι to go) to pass by, go out be- 
yond; to come out indirectly, 
approach privily ; to go out of 
course, deviate, transgress. 

Παρεξελαύνω, ἔ. -ελᾶσω, p. παρεξή- 
Naka, (fr. παρὰ beyond, εξ from, 
and εἐλαύνω to drive) to ride or 
drive out beyond ; to sally or rush 

forth, charge, attack; to pass, 
sail or go by. 

Παρεξεληλάκεε, Ion. for παρεξελη- 
λάκει. Att, for παρεξηλάκει, 3 sin. 
pper. act. of last. 

Παρεξήϊα, -as, -c, for παρεξεῖα, per. 
ind. mid. of παρέξειμι. 

Mapetijxa,-as, -c, 1 a. ind. act. of 
παρεξίημι. 

Παρεξίεναι, pres. inf. act. οὔπαρέξ- 
εἰμι. aK 

Παρεξίημι, f. -éow, Ὁ. -εἴκα, (fr. 
παρὰ by, εξ from, and ἴημι to 
send) to let pass, omit, supersede, 
leave off; to overstay, outstay, 
pass, spend, 

Παρεξίστημι, f. παρεκστήσω, p. παρ- 
Serie (fr. παρὰ by, εξ from, 
and ἵστημι to set) to move out of, 
its place, displace, remove ; to 
degenerate, grow worse, waste, 


decay, alter, change; to be be- 
side one’s sel} Ὁ out of the wits, be 
mad, rave. 2 a, ind. act. παρεξ- 

ἕστην, -ns, -n. 

Παρέξομεν, 1 pl. 1f ind. act. of 
παρέχω. 

Παρευῖσα, Dor. for παροῦσα, n. fem, 
par. pres. — Παρεόντα, Ion, for 
παρόντα, a. sin. par. pres, — 
Παρέουσι; Jon. for παροῦσι, d. pl. 
par-pres.of πάρειμι to be present. 

Mapéreioa, -as, -c, 1 a. ind. act. of} 
παραπείθω. 

Παρεπιβοηθέω -ὥ, (fr. παρὰ intens. 
em to, and 
help) to bring assistance, help. 
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and δῆμος; the people) a stranger, [Παρεσιώπα, 8 sin. cont, impf, ind. 


Soreigner ; a pilgrim ; a sojourn- 
er, lodger, guest. : i 
Παρεπικραίνω, fr. παρὰ intens. and 

επικραίνω, which sees 
Tlaperixpava, -as, -s, 3 pl. -xpavav, 
1a, ind. act. of last. 


act. of παρασιωπάω. 

Παρεσκευάδα 7o,lon. for naptotevac- 
μένοι ἦσαν, 3 pl. pper. pass. — 
Παρεσκευάζοντο, 3 pl. impf. pass. 
— Παρεσκευάσθην, -ns, -n, 1a. 
ind. pass. of παρασκευάζω. 


Παρεπινοέω -ὥ; fr. παρὰ intens. and|Mapéconar, -n, -erat, 1 f. ind. of 


emtvoéw, which see. 


πάρειμι, to be present, 


Hegheen Dor. for παρέπληξαν, Παρέσπαρμαι; -cut, -rat, per. ind. 


pl. 1 ἃ. ind. act. of παραπλήσ- 

ow. 
Παρέπομαι, (fr. παρὰ by, and ἔπομαι 
to follow) to follow closely, at- 


pass. of παρασπείρω. 

Παρέσσομαι; -ἔσσῃ, -ἔσσεται, Poet. 
ΟΥ̓ παρέσομαι, ἅς. 11 of πάρειμι, 
to be present. 


tend ; to observe, obey, regard ; [Πάρεσται, by Sync. for παρέσεταιν 


to come up with, arrive ct; to 
attain to, reach to, 

Παρεπορεύοντο, 3 pl. impf. pass. of 
παραπορεύομαι. 


or εκ from) without,|Iapérrny,-ns, -ἡ, 2 ἃ. ind. act. of 


sia Pag 
Tlapérw,(fr. παρὰ towards, and ἔπω 
to speak) to speak to, address ; 
to warn ; to advise wrongly, se- 
duce, deceive. 1 a, ind, act. πα- 
ρεῖπα' 3 a, act. ind. παρεῖπον" 
sub, παρείπω. 
Tlapepyarns,-ov,6,(fr. παρὰ beyond, 
and ἔργον work) one who works 
superfiuously, overacts vainly, a 
trifler. Adj, superfluous, exceed- 
ing, unnecessary. ¥ 
Πάρεργον; που, 7d,(fr, same) an uc- 
cession, addition, increase; an 
appendage, part; supererogation, 
extra-work ; any thing done 
slightly or superficially. Ev πα- 
ρέργῳ, by the way, of course, 
Ildpepyos, ov, ὃ, ἡ) (fr. same) ad- 
ditional, beside; superfluous, 
unnecessary ; of course, by the 
way, as a matter of form; care- 
less, indifferent, 
Παρέργως, (fr. last) lightly, slightly ; 
incidently, by the way, of course. 
Παρερεθίζω, fr. παρὰ intens. and 
ερεθίζω, same as p@0w, wh. see, 
Παρέρπω, (fr. παρὰ by, and ἕρπω to 


creep) to creep in by stealth, enter|Iaperngotv, 1 sin. or 3 pl. cont. 


privily. 


sin. 1 f. of same. 

Tlapécrapev, Ton. for παρεστἄναι, 
pres. inf, act. of παρέστημι. 

Παρέσταν, by Sync. for παρέστησαν, 
in next, 

Παρέστη, 3sin.— Παρέστησαν,9 pl. 
2a, ind.act.—Ilapéornkev, 3 sin. 
per. ind, act.—Dapeornkéroy, g. 
-τηκόσι; ἃ, pl. par. pres. act, — 
Tlapeorjcaro,mid.—Ilapiorncey, 
act. 3 sin, 1 ἃ. ind. of παρίστημι. 

Παρέστημι, same as παρίστημι. 

Πάρεστι or -τιν, 3 sin, pres. ind, of 
πάρειμι; to be present. 

Παρέστιος, -ov, 5, ἡ, (fr. παρὰ by, 
and ἑστία the hearth) standing 
at the hearth ; intimate. 

Παρεστὼς; -ὥσα, -as, (cont. fr. πα- 
ρεστηκὼς, par. per. act. of rapic~ 
τημι to stand by) standing by, 
near at hand, ready, attending, 
waiting on. 

Παρεστῶτα, a. sin, or neut. pl. — 
Παρεστῶτες, n. -τῶσιν; ἃ. pl. of 
last. 

Παρέσχεθον, -es, =e, impf. act. of 
παρασχέθω. 

Πάρεσχον; -ἔςγ ~c, 2 ἃ. ind, act. οἱ 
παρέχω. 

Παρεταξάμην, -w,-aro, 1 a. ind. 
mid. of παρατάσσω. 

Παρέτεινα, ~as, -c, 1 a, ind. act. of 
παρατείνω. 


impf, act. of παρατηρέω. 


Παρέρῥευκα, -as,-e, per. ind. act. of] Παρέτρᾶπον, es, -ε, 2 ἃ, ind. act. 


Παρερῥέω -ὥ, f. -ῥ εύσω, p. παρέρῥευ- 
me Gh ub gus and ῥέω x ie 
to flow, wp “i Yo " 

Παρέρχομαι; f. mid. παρελεύσομαι, 
a mids παρελήλυθα, (fr. re 
and ἐρχόμαι to go) to go or pass 
by ; to go over, beyond or past ; 
to come out or forth, go abroad, 
march, advance, proceed ; to 
come to, enter, arrive at; to sur- 
pass, excel; to take the lead of, 
outwit, get the better of, deceive, 
impose on ; to omit, neglect ; to 


of παρατρέπω. 

Παρέτρεσσαν, Poet, for rapérpecar, 
3 pl. La. ind, act, of παρατρέω. 

Πάρευνος, -ου 6,1), (ti. παρὰ by, and 
εὐνὴ a bed) lying beside. 

Παρευρίσκω, (fr. παρὰ by, and ebpic~ 
kw to find) to find casually, meet 
with by the way ; to inveni, find 
out, discover ; to feign, pretend, 
dissemble. ; 

Παρεύσας, Dor. for παρούσης, 8. 
fem. sin. par. pres. of πάρειμι, Lo 
be present, 


transgress, violate, sin ; to pass|TapeydAxevoa,~as,-e, 1 ἃς ind. act. 


away, decay, fail. 2 ἃ. act. ind, 


of παραχαλκεύω. 


παρῆλθον" impr. πάρελθε" sub.|Tdpexe, -χέτω; 2 and SWin. pres, 


pr pct τῇς, "ἢ 3 pl. παρέλθωσι" 
inf. παρελθεῖν. par. παρελθών. 


βοηθέω to run ἰο] Πάρες, -érw, 2 a. impr. act, of 


παρίημι. 


ar Nias ἢ -ξω, p. παρεπιδέ-) Παρεσημειωσάμεθα, 1 pl. 1 a, ind. 


show 
ae j to make a vain display, 
show ostentatiously. , 


i (fr. same, and δείκνῦμι to 


mid. of παρασημειόομαι. 


to hold forth, show, make|Wdpeats, -cos, Att. -ews, ἡγ (fr. ma- 


pinue to remit) remission, relax- 
ation; indulgence, allowance, 


ἡΜωρεπίδημος, -ov, 5, 4, (ft. same,| forgiveness. 


impr. act, — Παρεχέμεν, Ion. for 
Tlapévew, pres. inf. act, — Πα- 


ἢ ρέχεσθε, 2 pl. pres, ird. or impr. 


mid, — Παρέχετε, -χουσι, 2 and 
3 pl. pres. ind, act.— Παρεχομε- 
vos, par. pres. mid,—Ilupéyourt, 
ἃ. sin, par. pres. act., sometimes 
used for παρέχουσι --- Παρέχου, 
pres. impr. mid. of ἣ 
Παρέχω, ἴ, παρέξω, p. παρέσχηκας 


Ae 


ΠΑΡ ΠΑΡ ΠᾺΡ 


(ff. παρὰ intens.andéyw tohzve); δοί. --- Παρήλθοσαν, Boot. οΥἹ] Παρθένος, -ov, §, α person unues 

to have, hoid or keep near; to| LXX. for Παρῆλθον, 3 pl. 2 a.| quainted wvth the other sex; a 
drive near or by; to appear,| ind. act. of παρέρχομαι. virgin, maid ; a young woman. 
show ones self; to exhibit, dis-|TaprAtos, -ov, 6, (fr. παρὰ beside,) Also Adj. -ov, ὃ, ἡ, virgin, pure, 
play, offer, present ; to exert, be-| and ἥλιος the sun) α mock sun,| wnsullied ; blooming, fair. 

have, put forth, bring forward,| a reflection or representation 9) Παρθενὼν, -ὥνος, ὁ, (fr. last) the 
evince ; to yield, afford, supply ;| the sun on the clouds. virgin’s chamber, the young woe 

to grant, concede, confer; to|Tlaon\\aypévws, (fr. mapn\Aaypévos| men’s apartments, 

raise, excite; to make, produce,| altered, par. per. pass. of πα-} Πάρθος, -ov, 6, Parthian, of Parthia, 
render, cause to be. ραλλάσσω to change) unusually,  Παριαύω, (fr. παρὰ by, and ταύω to 

Tlapéwy, -ουσα; -ov, Poet. and Ion.| inan uncommon manner,strange-| lodge) to sleep beside, spend the 
for παρὼν, par. pres. of πάρειμι,] ly; otherwise, differently. night, 
to be present. Πάρημαι, (fr. παρὰ beside, ἀπά] Παριέναι, pres. inf. act. —Tapic~ 

παρῇ, 3 sin. pres. sub. of same. ait to sit) to sit beside, sit down| σαν, 3 pl. of παρίην, impf. ind. 

Παρηβάω -G, (fr. rapabeyond, and| by. par. pres. mid. παρήμενος.) act. of παρίημι. 
ἤβη youth) to be past one’s youth,| =n, -ov. » /|Tlapi2w, f. -ἴσων, (fr. παρὰ by, and — 
advance in years, grow old. ρατ. [Παρημελήκεε, Ion. for παρημελήκει,)] ἵζω to set) to set ee place or 
per. act. παρηβηκὼς, -via, -ds, in sin, pper. act. οἵ παραμελέω. lay by ; to seat, make sit ; to sit ; 
ἢ. pl. παρηβηκότες. Παρῆμεν, Dor. for παρεῖναι, pres. by, be seated near. 

Παρήγγειλα; ~as, -ε, or -ev, pl. 1 int, of πάρειμι; to be present, Παρίημι; f. -ἥσω: ἢ. -εἴκα, (fr. same, 
πλαμεν, 9 -λαν, 1 ἃ. ind. act. —|Mapypevos, -n, τον, par. pres. mid,| and ‘mye to send) to send by or 
Παρήγγελκα, -as, -e, per. ind. of πάρημαι. past ; to let pass ; to lay aside, put 
act. — Παρήγγελα; -as, -e, per.|Iapjver, 3 sin. cont. impfe act. off oy or out of use; to omit, pass 
ind. mid. —IapjyyeXov, es, -ε}}] παραινέω. by, neglect, leave out ; to dismiss, 
2a. ind. act. of παραγγέλλω. | Wapzopia, -as, f, (fr. next) a trace,| send away, discharge; to admit, 

ε[αρηγκιστρωμένος, -n, -ov, (par.| strap which joins the horses to} allow, permit, dispense with; to 
per, pass: of παραγκιστρύω to} the carriage; a rein, bridle. put off, defer ; to slack, loosen, 
hook) hooked, tebe, Tapfopos, -ov, ὃ, 4, (fr. παρὰ with,| relax, weaken ; to let down, lower, 

Uapiyor, =eg, τὸ or -cv, impf. ind.| and είρω to tie) strictly Subs.| drop; to go over or beyond, pass 


act, of mapdyw. an additional horse put toa cha-| by; to enter, go in; to extend, 
Παρηγορέατο, lon. for rapnyépnvro,| riot. Adj. stretched along or by| stretch out, prolong. ἸΤαρίεμαι, 19 
3 pl. pper. pass. and fle side, extended, projecting ;| grow weak, fail, decay; to pray, = 
Παρηγύρεισκε, Ion. for παρηγόρει, 3) yoked or joined to; loose, irre-| beg, beseech, supplicate, per. pass. ee 


sin. cont. impf. act. of gular; light, silly, vague. 

Παρηγορέω -G, (fr. παρὰ beside, and Παρήπᾶφον, -es, -s, 2 a. ind. act, 
ayopéw to harangue) to console,| οἵ παραπαφάω. 
comfort, sooth; to encourage,|Wapnpnpévos, -ἢγ τὸν, par. per, 
cheer, exhorts to calm, alleviate,| pass. of παραιρέω. 
assuage, soften. par. pres. act.|Tapnoripyy,-cv, To, pper. pass. Οἱ 
παρηγορέων -ὥν. impf. act. πα-] παραρτάω. 
ρηγόρεον -ουν. 1 pl. παρηγορέομεν ᾿Παρῆσαν, 3 pl. impf. of πάρειμι, to 

οὔμεν. per. ind. pass. παρηγόρη-] be present. 
pat. pper. pass. "παρηγορήμην, ΠΙαρήσθευ, Dor. for παρήσθου, 2 sin. 
1150, -ητο. 2a. ind. mid. of παραισθάνομαι. 

Παρηγορία, -ας, ἣν (fr. last) com- Παρήσομαι, 1 ἢ, ind. mid. — ἸΤαρή- 

fort, solace, consolation ; encou-| wor, 3 pl. 1 a. sub. mid. —ITa- 

ragement ; alleviation, fomenta-| ρήσουσι, 3 pl. 1 f. ind. act. of 
tion, mitigation, παρίημι. 

ΤΠαρήγοροςγ -οὐ, ὃ, ἣν (fr. same) Παρητημένος, -y, τὸν, par. per. 
consolatory, cheering, comforta-| pass. —apy7icavro, 3 pl. 1 a. 
ble, soothing. Subs. a comforter.| ind. mid. of παραιτέομαι. 

γ[ἀρηερέθη, 3 sin. 1 a. ind. pass. of|TMapéuevos, Poet. or Ion. Sync. 
παραερέθομαι, fr. παρὰ by, and} for παραθέμενος, par. 2 a, mid, 
αερέθομαι, Which see. of παρατίθημι. 

Παρηέρθη, 3 sin, 1 a. ind. pass. οἵ Παρθενεία, -as, ἡ, see παρθενία. 
παραείρω. ᾿ ain Παρθενεῖα, -ων, τὰ, see παρθένια. 
ἸΠαρήϊξα, -ας, *e, 1 ἃ. ind. act. of] Παρθένειος; -ου, ὃ, ἧ, See παρθένιος. 

παραΐσσω. Παρθενεύω and Παρθενεύομαι, (fr. 

Tlapnis, -idos, 4, same as παρθένος amaid) tobea maid, lead 

Tlapjiov, -ov, Τὸ, (ft. παρειὰ a} a virgin life, keep maidenhood. 
cheek) a cheek*piece, ornament! MapOevedv, -ὥνος, ὃ, Ion. for παρ- 
of the jaw or bit; the cheek, jaw.| θενών.. 

Παρήϊος, -ov, ὃ, ἦγ (fr. same) of the) Ιαρθενία, -as, ἡ, (fr. πᾳοθένος a 


ind. παρεῖμαι" par. παρειμένος, 1 
a, pass. ind. παρείθην and παρέ- 
θην" par. παρεθείς. 

Πάρϊνος, =n, -ov, and Πάριος, -a, 
-ov, of Paros, Parian. 

Πάριος, Dor. for Tlapidos, g. of 
Πάρις. we 

Παριππεύω, (fr. παρὰ by, πα ἱππεύω 
to ride, th. ἵππος a horse) to ride 
by or past ; along or by the side, 

Παρίπτημις (fr. same, and trrnpe 
tofly) ¢o fly beside, by or past. 

Πάρις, -tdos, 6, Paris, a man’s 
name, 

Παρισόω -G, fr. παρὰ intens. and 
ἰσόω, same as ἐσάζω, which see. 

Παριστάνετε, 2 pl. pres. ind. or 
impr. of 

Παριστἄνω, (ft. παρὰ by, and ισ- 
τάνω for ἴστημε to place) to set 
or place near; to offer, present, 
expose. 

Παριστὰς, -Goa, -ay, par. pres. act. ἶ 
—Tlapicraco or -icrw, pres. ἕ 
impr. mid, —Tlaptcravre, 3 ph 
impf. mid. of j 

Παρίστημι; f. -στήσω; p. παρΐστηκα, 

(fr. παρὰ by, ἀπά ἵστημι to place) 
to set near, place by, plant be 
side ; to furnish, provide, afford, 


4 


cheek or jaw. ὃ maid) virginity. deliver, render ; to stand beside, 
Παρῆκα, -as, -s, 1 a. ind, act, οἵ Παρθένια, =wv, ra, (fr. same) the| δὲ present or near, attend or wait 
παρίημι. — ἷ marks or tokens of virginity. upon; to defend, favour, γτο- 
Παρηκολούθηκα, ~as, -e, per. ἱπά.) Παρθενικᾶων, 5. Alol.—Iap%ev-| tect ; to commend, recommend ; 
act. of παρακολουθέω.. κῇσι, ἃ. pl. fem. Ion. of “ to produce, introduce, present, 


offer, devote; to prove, demon= 
strate, inform, acquaint ; to com~ 
pare together; to stop, check, 
stay; to reduce, subdue, subju- | 
gate; to excite, rouse, provoke, 
stimulate ; to approach, come to 
arrive. Taptcrapat, to approve, 
assent; to occur, happen ; ᾿ς 
. solve, determine, persist ; to ad- 1 
(447) Aa 


Tlupjxw, f. -ἤξω, (fr. παρὰ ficoueh TiapQevikds, <i, -dv, (fr. παρθένος a 
and jjxw to come) to reach be-| maid) in a virgin state, virgin, 
side, extend or stretch along; to| maiden; blooming ; pure. 
admit of, allow, concede, yield ; Παρθενιὼν, -ὥνος, ὃ, Ion. for παρ- 
to pass by ; to arrive at, come to.) θενών. } 

Παρηκὼν, -οὔσα, -dv, (par. pres.|MapGevorinns, -ov, ὃ, (fr. παρθένος 
act. of last) admitting of, allow-| ἃ maid, and οπιπεύω to observe) 
ing, uffording, capable of. an admirer or lover of virgins ; 

᾿“Παρῆλθον, es, ¢ or -εν, 2 ἃ, ἱπά,} a gallant. 


ΠΝ uke : ΠΑΡ ΠΑΡ 
ka, (fr. next) to resemble, be like ; 
to assimilate, compare, liken. 2 
pl. pres. ind. act. παρομοιάζετε. 

Παρόμοιος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. παρὰ oy 
and ὅμοιος Tike) nearly Tesem- 
bling, very like, similar, Ὁ 

Παρὸν; -ὄντες, -dvros, cases of πα- 


Παροικία, -as, 4, and Παροικήσις, 
-tos, Att. -εως, ἣν (fr. last) α 
temporary residence, lodging. 

Παροικίζω, f. -icw, p. παρῴκικα, 
(fr. same) to remove, emigrate, 
chang'e residence ; to lodge, live 
as a stranger, 


‘wunce in years, grow old, par. 
per. act. παρεστηκὼς, and cont. 
παρεστῶς. pper. act. παρεστήκειν. 
1 a. act. ind. παρέστησα. impr. 
παράστησον, in 2 pl. παραστήσα- 
τε" inf. παραστήσαι. 2 a. act, ind. 
παρέστην. 1 f. ind, mid. παρα- 


στήσομαι. ἃς Παροικοδομέω -ὥ, f. -ἤσω, p. παρῳ-] pdr, par. pres. of πάρειμι; to be 
“παρίστησι, 8'sin. pres. ind. act. of} κοδόμηκα; (fir. a ἃ beside, oat Urahept τὰ 
last. οικυδομέω to build) to erect be-|Tapovopacia, -as, ἡ (fr. παρὰ be- 


side, build in addition; toen-| side, and ὄνομα a name) a na- 
large the walls, extend the forti-| ming, calling ; a surname ; 
Παρίσχω, fr. rapaintens, and loyw,| fications. per. ind. pass. παρῷ-] change of name, play upon 
which see. κοδόμημαι. name or word ; a pun, 
Παρίσωσις, -10s, Att. -cws, ἡ, ([-. [Πάροικος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. παρὰ Ὀγ. Παροξύναι, 1 ἃ. inf. act. — Παρ- 
παρὰ intens. and foos equal) a] and οἴκος a house) a lo er, 80-| οξύνεται, 3 sin, pres. ind. pass. 
rhetorical figure, by-which the]. journer, stranger, pilgrim. - - Παροξυνθείην, -ns, +n, 1 a. 
Ὶ latter members of a βεηίθης  Παροιμία, -as, 4, (fr. same, and| opt. pass. of 
_ are made to bear a certain pro-| ofym the path) α proverb, adage,|Tapotive, f. -ὕνῶ, p. παρώξυγκα, 
portion to the former ; @ compa-| bye-word, common saying; αἱ (fr. παρὰ intens. and οξύνω to 
rison, similitude, resemblance,| parable, comparison, similitude,| whet, th. otis sharp) to sharpen, 
equaiity. allegory ; an obscure saying,| whet ; to irritate, provoke, enrage, 
Παριὼν; -ovoa, -dv, par. of πάριον,[ riddle. incense, exasperate ; to instigate, 
2 ἃ. ind. act. of πάρειμι, to come|Mapoipidlun, f. -éow, p. παρῳμίακα,] urge. impf. pass. παρωξυνόμην- 
to. ; (fr. last) to wse proverbs, speak| per. ind. pass, παρώξυμμαι; and 
Παρκατέλεκτο, Syne. for παρακατε- Att. παρώξυσμαι. 


“in parables, 
λελέκτο, 3 sin, pper. pass. οἱ] Παροιμιαστὴς, -οὔ, ὃ, (fr. same) αἱ Παροξυσμὸς, -οὔ, 6, (fr. last) irrita- 


Παρίσχειν, pres. inf. act. — ΠΠαρίσ- 
χομεν, 1 pl. pres. ind. act. of 


παρακαταλέγομαι. speaker or maker of proverbs. tion, provocation; incitement, in- 
Tlapkefpevos, by Sync. for παρακεί- ΠΠαροιμιώδης, -eos -ous, 6, ἡ, (fr.| stigation; a paromysm or fit; 
μενος. same, and εἶδος likeness) pro-| dissension, strife, contention. 


Παρκλίνουσι, by Sync. for παρα- 
ΩΝ 3 pl. rest ind, act of 
παρακλίνω. ( 

Παρκύπτοισα, Dor. for παρακύπτου- 
ca, n. fem. par. pres. act. οἵ 
παρακύπτω. 

᾿παρμέμβλωκε, by Sync. for παρα- 
μέμβλωκε, which is for παραμε- 
μόληκε, 3 sin. per. ind. act. o 


verbial, like a proverb. Παροπτάω -ὥ, fr. παρὰ intens, and 
Παροινέω -G, (fr. πάροινος a drunk-| οπτάω, which see. - 
ard) to speak or act indecently|Taporréos, -ov, 6, ἡ, (fr. next) to 
through drunkenness ; to insult,{ be neglected, overlooked or slight- 
violate, abuse in wine. ed, 
Παροινία, -as, §, (fr. same) αἰ Παρόπτομαι; (fr. παρὰ by, and ὅπ- 
runken frolic, misconduct, in-| τομαῖι to look) to look aside, over- 
solence or abuse from intoxica-| look, neglect; to connive, wink 
tion, at ; to despise, disregard. 1 a. 


παραμυλέω. Πάροινος, του, 6, ἡ; (fr. παρὰ by,| ind. pass. παρώφθην. 
Tlappevas, -a, 6, Parmenas,a man’s] and οἶνος a) addicted to drink, |Tapdpaars, tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
name, sottish ; drunken ; rude, inso-| next) inattention, neglect, slight, 


lent or indecent from drunken- 
ness ; a drunkard, wine-bibber. 

Παροινούμενος, par. pres. pass. 
cont. of παροινέω. 

Παροισθεὶς, ~etoa, -ἕν, d. sin. πα- 
ροισθέντι, par. 1 a. pass. of πα- 
papéow, (fr. of obs.) 

Παροιστρέω -ὥ, f. -jow, p. παρῴσ- 
Tonka, fr. παρὰ intens. and οἱσ- 
τρέω, Which see. 1 a, ind. act, 
παρῴστρησα. 

Iapotreposy -αγ -ον, (ἢ', πάρος be- 
ore) prior, sooner, earlier ; an- 
terior, going or standing before. 

Παροίχω, f. -χήσω, p. παρῴχηκα, Or 

Παροίΐχομαι; f. -οιχήσομαι; p. -ῴχη- 
pat, (fr. παρὰ by, and οἔχομαι to 


contempt. 

Tlapopdw -ὥ, ἢ, -dow, p. Ait. -εώ- 
ρᾶκα, (fr. παρὰ ill, and ὁράω to 
see) to lovk aside or askew, 
glance sideways ; to observe 
slightly, censure lightly ; to pre- 
tend not to see, overlook, con- 
nive or wink at; to neglect, des- 
pise, slight, contemn; to see 
dimly, be short-sighted, 

Plapopy (ects; 2 pl. pres. impr. act. 
ο 


Ἰϊαρμονώτερος, -a, -ov, Sync. for 
παραμονιμώτερος, comp. of πα- 
φαμόνϊμος. 

aad δ. Ιοη. -- Παρνησσόνδ᾽ 

for Παρνησσόνδε; toward Parnas- 
sus, a. sin. of 

A Πάρνησσος, Παρνησὸς, and Dor. 
Ildpvacos, -ov, 6, Parnassus, the 
name of a mountain in Phocis. 

Tldovow, -οπος, 6, a kind of locust. 

Mapodeiw, f. -εύσω, (fr. παρὰ by, 
and ὀδεύω to travel, th, ὁδὸς the 

road) to goalong tne road, travel 
along, pass by ; to pierce, pass 

_ through, 

Tlapodirns, -ov, 6, (fr. same, and 
ὁδὸς the road) a traveller, pas- 
ΒΟΉ ΡΥ. 

ἸΠάροδος, -ov, ὃ, (fr. same) en- 
trance, approach, access, in- 
gress; a passage along, tho- 
roughfare, way through; a bye- 
way. 

Πάροιθε and -θεν, (fr. πάρος before} 
before, in front, in presence ; 
formerly, previously. 

_Tlaporkecta, -as, ἦγ (fr. next) ἃ 


Παροργίξω, Ἢ -Yow, and Att. «ζῶ, 
p- mapdpytxa, fr. παρὰ intens. 
and opyt{w, which see. per. ind. 
pass, παρώργισμαι. 

Tlapépytopa, -ἅτος, rd, and Tapop- 

go away) to go or pass by, go| γισμὸς, -οὔ, 6, (fr. last) provoca- 
of; pass away. impf. mid, πα] lion, irritation ; anger, wrath. 
ρῳχόμην, ov, ero. par. per.|Tapopy:d, Att. for mapopyiow, 11. 
pass. παρῳχημένος. ind, act. of same. 

Παροιχομένοισι; d. tee with ¢ αὐ ά- Παρορίξω, (fr. παρὰ ill, and ὁρίζω 

ed, par. pres. mid. of last. to we to alter boundaries, 

Παροιχώκεε, Ion. for παρῳχώκει, 3) change limits; to transfer or 

sin. pper. act. of same. Sorce beyond bounds ; to remove 

Παροίω, (fr. παρὰ by, and οἴω obs.| οὐ put out of the way. 
to bear) see παραφέρω. par. 1 ἃ, |Mapoppdw -ὥ, (fr. παρὰ intens. and 
lodging, abode, residence ; a so-| pass. παροισθεὶς, -εἴσα, -ἕν. δρμάω to incite) to exhort strong- 
Journ, pilgrimage. Παρολισθαίνω, fr. παρὰ intens. and} ly, encourage much, spirit up, 

Taporkéw -G, f. «ἥσω, p. mappenka,| ολισθαίνω, which 566. urge vehemently, instigate. 

( napa by, and οἰκέω to dwell, | Taponapréw -ὥ, fr. same, and ὅμαρ- Πάρος, Poet. before, before that, 

th. οἴκος ἃ. house) to reside by,| τέω, which see. ormerly, previously, hitherto. Ὁ 

dwell near, inhabit, live in; to|Tapopaprovvra, a. sin. mas, par. Παροτρύνω, f. -ὕνῶ, p. παρώτρυγκα, 

lodge, sojourn, remain as a guest| pres. act. of last. (fr. παρὰ intens. and orpivw to 

or stranger., ᾿ Παρομοιάζω, Paar: Ρ- rapwpola-| excité) to push or urge on, imsti~ 
48) 


ΠΑΡ ΠΑΣ. IAT 


gate, stimulate, excite, rouse, επι- [Πἀρφἅσις, -t0s, Att. -cws, ἥ, Sync. [Πάσσαξ, -Kos, a bolt, bar ; a pin, 


courage ; to aggravate, exaspe-| for rapaipaats. peg. ἊΝ 
rate, irritate. Πάρφυκτος; ~ov, 6, 4, Syne. for πὰ- Πάσσε, Ion, for ἕπασσε, 3 sin. 
Tapotca, Παρούσῃ, Παρούσης, Ilu-| ράφευκτος. impt, act. of πάσσω. Ltt 


Παρῳδέω, f. -ἤσω, (fr. παρὰ beside, |Macctdin, Πασσῦύδεῖ, same as nave 
and ῳδὴ a song) to apply. words| συδίη, πανσυδεῖ. stich 
otherwise than intended ; to pa-\Idoow or -ττω, f. -ἄσω, p. rérakay 
rody, burlesque. to sprinkle, scatter, besprinkle, 

Παρωθέω -G, (fr. παρὰ intens. and} sirew, dust; to lay or spread . 
w0éw to drive) to expel, extermi-| ver; to variegate, diversify, co~ 
nate, chase, drive away; to ba-| lour variously, adorn. 
nish, turn out, discard ; to thrust\Tdocw, Dor. for πήσσω or πήγνυμι. 
aside, put out of the way; ἰοΙΠἀστᾶς, -ἄδος, ἢ, (ft. πάσσω to 
neglect, omit; to delay, defer,) sprinkle, or. πάσμαι to feed) a 
put of. Παρωθέομαι -οὔμαι, to) chamber, bedroom ; a porch, hall, 

Sly, otis avoid ; to refuse, ab-| room, parlour. 


ροῦσι or -σιν, cases of παρὼν; 
par. pres. of mdpetpt, to be present, 

Παρουσία, -as, #, (fr. same) @ com- 
ing, arrival, approach ; pre- 
sence, 

Παροχέομαι -otpat, (fr. παρὰ be- 
side, and oyéw to convey) to 
ride beside, travel in the carriage 
with, 

Παροχετεύω, (fr. παρὰ by, and οχε- 
τεύω to convey water, th. oyerds 
a canal) fo change the course, 


turn a stream}; to intercept. hor, decline. par. pres. pass. πα- [Παστὸς; -ij, -ὃν, (ft. πάσσω to sprin- 
Πάροχος, -ov, ὃ, (fr. παρέχω to pro-| ρωθεόμενος -ούμενος. kle) sprinkled, strewed ; spread, 

vide) a purveyor, provider, ca-|\Tlapé8u, f. -dcow, (fr. same, and} laid out, Subs. a bed-chamber. 

terer, Or, (fr. παρὰ beside, and) ώθω to drive) same as last, Παστοφύριον, -ov, τὸ, (fr. last, and | 


6yos a carriage) a companion in 


Tlapwxeavires, -ἴδος, fy (ft. παρὰ φέρω to bring) a chamber with a 
@ carriage, fellow-traveller; a 


by, and ὠκεανὸς the ocean) the, Yecess or closet for a bed; a bri- 


bride’s man. sea-coast, shore of the ocean. _|_ dal chamber, bed-room. 
ΠΠαροψὶς, -t50s, ἡ, (fr. παρὰ by, ἀπά Παρῴκησα; -as, -e or -ev, 1 a, ind. [Παστόω -ὥ, (fr. same) to prepare @ 

όψον victuals) a dish, platter for) act. of παροικέω. . bed-chamter, receive as an in- 

meat; the meat served. Παρῴκισμαι; -σαι; -orat, per. ind.| mate or guest; to shelters pro- 
Παρπεπιθεῖν, Παρπεπιθὼν, by Sync.| " pass. of παροικίξω. tect, lodge, harbour. 


for παραπεπιθεῖν and pee 


Παρῳκοδόμημαι; -cat, -ται, 3 Ὁ]. Πάσχα, τὸ, Heb, indecl. the pas- 
dav, which by Anadipl. y ’ , % Pp ) Τὸ, Dp 


on. for|* παρῳκοδόμηνται, per. ind, passi| chal lamb, passover. 


παραπιθεῖν, inf. and παραπιθὼν,] .of παροικοδομέω. Πάσχει, 3 sin. -χόμεν; -χέτεγ 1 and 
par. 2 ἃ. act. of παραπείθω. Παρὼν; -υὖσα, -ὃν, par. pres, of| +2 pl. pres. ce act. — Παδσχέμεν, 
Παρπόδιος, -a, -ovy or -ov, δ, fy (fr.| πάρειμι. Ton. for Πάσχειν, pres. inf. act. 


παρὰ beside, and “ποῦς the foot) Παρώνὕμος, -ov, 6, i, (ft. παρὰ be-| --- Πασχέτω, 3 sin. pres. impr. 
about or at the feet, before the) side, and ὄνομα a Sets sur-| --- Πάσχοιτε, 2 pl. pres. opt. 


feet ; near at hand, impending,| named, called after another, + | act. —Taoxévras, a. - χόντες, ἢ. 
threatening. Tlapagtvero, 3 sin. impf. pass. of| pl. of Πασχὼν, -οὖσα, -dv, par. 
Tlapjnoia, -as, ἡ, (fr. πᾶς all, and) παροξύνω. pres. act. of : ἢ 


péw to speak) freedom of speech, |Mdpwos, -ov, 6, ἧ, of a colour δε- ἸΤάσχω, f. mid. πείσομαι. p. act. 
Jrankness, openness, boldness,| tween ash and red, brown or| -πεέπάθηκα, to suffer, go through, 


confidence, independence ; pub-| bay. 0 ᾿ undergo, endure; to αἷϊ, feel, 
licity, notoriety. Παρῶπτο, 9. sin, pper. pass. of] experience, be acted upon, receive 
Τιαρῥησιάξομαι; f. -ἅσομαι; (fr. last) παρύπτομαι. or bear, be affected; to be natu- 


to speak frankly, use freedom o, 


Παρωτὶς, -tdos, }, (fr. παρὰ by, and| rally; to do or have to do, help 
speech, be bold or independent, i, 


οὖς the ear) α swelling of the| one’s self; to avail, signify. Δ΄ 


behave boldly, act confidently.| glands beneath the ear, ἃ, act. ind. ἐπάθον" inf, παθεῖν" 
impf. mid. επαρῥησιαζόμην; -ου,] Παρώτρῦνα, -as, -c, 3 pl.-vav,1a.| par. παθών. per. ind. mid. πέ- ὦ 
-cro. 1 f, inf, mid. παρῥησιάσεσ-Ϊ ind. act, of παροτρύνω. πονθα. 


θαι. 1 ἃ. ind. mid. ἐπαρῥησιασά- 
μην, τω; τατο. 

Παρῥησιασάμενος, -n, -ov, par. 1 ἃ. 
mid. of last. 

ΤΙαρῥησιαστὴς, -ov, ὃ, (fr. same) a 
ree, talker, bold speaker; conji- 
dent, independent. 

Παρῥησιάσωμαι, 1 a. sub. mid. o 
δ πα onthe. ἵ : 

Παρτιθεῖ, by Sync. for παρατιθεῖ, 


Παρῴχῆκα, ~as, ~€, per. ind. act.|Macdr, Ion. ἸΤασέων; δ. pl. of πᾶς. 
— Παρῳχηκὼς, -via, -ὃς, par.|Mard, a Scythian word, to Kill, 
per. δοί. --- Παρῳχημένος, -n,| slay. 

-ov, par. per. pass. of παροΐχω.  Παταγέω -@, f. -ἥσω, (fr. next) to 

Has, πᾶσα, πᾶν, all, whole, total,| vatile, clatter, ring, resound, 
entire, universal, every; any,| crack, crash, peal, clap ; to roar, 
each, whoever; the greater part,| scream. . 
many, much. g. pl. πάντων, πα-Πάτἄγος, -ov, ὃ) (fr. πατάσσω to 
σῶν, Ion, πασέων. d. pl. πᾶσι,] clap) α crack, crash, peal, clap, 
Ton. πάντεσσι" πάσαις lon. πά-͵ ‘aitle,* din, clatter ; ἃ roar, | 


$ sin. cont. pres. ind. act. of za-| σῃσι. } scream, shriek; a. chattering, 
. ρατιθέω for παρατίθημι. Πᾶς, a child’s word for father, gnashing, grinding. 
Παρτιθέτω; by πο. for παρατιθέ-]) Πᾶσα, Πᾶσαι, Wdoas, Πᾶσαν, 11ά4- ἸΠάταικοι, images or idols on the 
7#, 3 sin. pres. impr. act. of ra-| σας, cases of πᾶς. prows of Phenician ships. . 


ρατίθημι. Πασᾶν, Dor. for πασῶν, g. pl. οἵ Πατἄνη; -ns, fy (fr. rerdwsto exe 
Παρυφαίνω and Παρυφάω, (fr. mapd| πᾶς." pand) a dish, plate, platter, pan, 
beside, and ὑφαίνω or ὑφάῳ ἰο] Πάσασθαι, 1 a. inf. mid. of πάο- flat pot. ba - 
weave) to weave to or along ; to| μαι. Πατάξαι, inf. — Πατάξας, par. 1 
border, edge, trim, par. per.|IIdon, Πάσης, Πᾶσι, cases of τᾶς, ἃ. δοί, --- Πατάξῃ, 3 sin. 1 ἃ. 
pass. παρυφασμένος. Πᾷᾶσιθέη and Πασιθόη, -ης; ἣν names| sub. act. - Πατάξω, sts, -cty 1 
Παρῦὕφὴ; -ῆς, }, (fr. last) a border,| of women, ΠΡ]. τξομεν, 1 f. ind. act. of πα 
edge, facing ; a dress thus bor-|Tidooaxa, a. Sin. of πάσσαξ. | τάσσῳ. ᾿ 
dered. , Πασσαλέσκος; (dim. of next) a litile|[dripa, -ων, τὰ, Patara, a city of 
Mappdpev, Syne. for ranges peg, bolt, bar, &c. Asia. } 
on. for, παραφάναι; 2 a. inf. act.|Tdcotdos, and Att. Πάτταλος, -οὐ, Πατάσσῃ, 3 sin. pres. sub. act. of 
— Παρφάμενος, -n, τον, Sync.) 6, (perhaps fr. πήσσω to fasten) |Mardcow, f. -ξω; p. πεπάταχα, to 
᾿ for παραφάμενος, =n, -ov, par. 2] a peg, pin; a bolt, bar, latch; a}: make a noise with the feet; tread, 
_ a. mid. — Παρφᾶσθαι, Sync. for} stake, pile, post, pillar. trample; to strike with a sound, 
παραφᾶσθαι, 2 ἃ. inf, mid. of ra-|Maccdpevos, Poet. for macdpevos,| slap, clap, pat, dash, hit, smite; to 
φάφημι. ! τὴν τοῦ, par. 1 a. mid. of πάομαι.] palpitate, beat, throb; to ayfliet 
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Καὶ, 


ἢ 
wn 


ae TAT 
“hurt, torment, harass; to kill, 


Πατέεσθαι seems to come from πα- 
τέω, but it signifies the same as 
πάσασθαι, 1 a. inf. mid. of πάο- 

αι. 

Πάτέοντι _d, sin, par. pres. act. 

ἱ used Dor. for πατέουσι, 3 pl. 

‘ pres. ind, act. of πατέω. 

Πάτερ; v. sin. —Tarép’, by Apos. 
for Πατέρα, a. 5ἰπ. --- Πατέρες, 
ἢ. -τέρων; 8. -τέρας, ἃ. pl. of πα- 


τήρει 8 
. Ππατέριόν, -ov, τὸ, (dim. of same) 
dear little father, my good fa- 


Σ A 
γ Πατέω -ὥ, f. -ἤσω, p. πεπάτηκα, to 
tread, walk upon ; to walk about, 
i be among or acquainted with ; 
‘ to spurn, despise, contemn; to 
| trample upon, crush, subdue, 

keep in subjection, 1 a. ind. pass. 

ἐπατήθην; -ἢςγ -n- 

Πάτημα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) any 
thing trampled on; a trampling 
or treading upon; oppression, 
subjection. ὰ 

Muri, τέρος, and by Syne. -ρὺς, a 
Sather ; a progenitor, forefather, 


ancestor ; a founder, origin, 
source, author; a teacher, in- 
structor, pastor, 


Πατήσας, -aca, ταν; 1 a. par. act. 
- Πατήσω; -ets, =e, 3 pl. -σουσι, 
1f. ind act. of πατέω. 

Πατητὺς, -i, -ὃν, (fr..same) trod or 
trampled upon. 

Πάτμος, -ov, 4, Patmos, an island 
in the Agean sea. 

Πᾶἅτος, -ov, 5, (fr. πατέω to tread) 
ἃ beaten track, path, road ; in- 
tercourse, intimacy; dirt, filth, 

Πατούμενος, -, -ov, par. pres. 
pass. cont. of same. 

Πάτρα, ~as, and Ion. Πάτρη; της, 
f, (fr. πατὴρ a father) country, 
native land; a family. 

* Πατράδελφος, and Poet. ΠΠατραδέλ- 
eos, του, 6, (fr. same, and αδέλ- 
gos a brother) a father’s brother ; 
an Cth rt 
droade, (fr. πάτρα a family) o 
; that aan ΤΌΠΟ or race Pa 


home, 
Πατ 
( 


αλοίας, or Πατραλῴας, -ov, 6, 
. πατὴρ a father, and odéw or 
ὄλλυμι to destroy) a parricide, 
_ murderer of his father. 
Marpac, d. pl. of πατήρ. 
; ᾿ Πάτρη, -ns, ἦν Ion, for πάτρα. 
. Πατρὶ, ἃ, sin. οἵ πατήρ. 
7 Πατριὰ, -ἂς ἡ, (fr. πατὴρ ἃ father) 
͵ a family, ki , tribes a race, 
progeny ; the origin or original 
of a family. 
Πατριάρχης; -ου, ὁ, (fr. same, and 
| ᾿άρχω to begin) a patriarch, head 
. of a fumily ; achief of the fathers, 
Tarpida, Marpidt, cases of πατρίς. 
Πατρϊκὸς, -ἣ; -dv, (fr. same) father- 
ly, paternal, parental ; heredita- 
ry, patrimona 
mth je Ts hy Aa fi 
» fatherly, p 3 Jrom 
a father, hereditary 3 of one’s 
ἡ native. 


(fr, same) of a 


ILAY 


native land or city, Adj. native, 
paternal, original. 


TIEA - 


sation, rest, interval, intermise 
sion, > 


Πατριώτης, “2, 6, (fr. last) @ coun- Παυσώμεσθα, Poet. for παυσώμεθα; 
t 


tryman, of 
tion or people. 

Πατριῶτις, -ἰδος, ἧ, (fr. same) a 
countrywoman, 

Πατρόβοας, -ov, 6, ἃ man’s name: 

Πατροκασίγνητος; -ov, ὃ, (fr. same, 
and κασίγνητος a brother) a fa- 
ther’s brother, an uncle, 

Πατροκλέης -is, ~éeos -£os -οὔς, 6, 
and Πάτροκλος; -ov, ὃ, Patroclus, 
a man’s name. 

Πατροπαράδοτος, -ov, ὃ, f, (fr. πα- 
tho a father, and παραδίδωμι to 
deliver) delivered from one’s fa- 
ther, handed down from our an~ 
cestors, traditional, 


6 same country, na=|_ 1 pl. 1 a. sub. mid. of 


Παύω, f. -cw, p. πέπαυκα, to make 
pause or cease, put a stop to; to 
restrain, repress, check, hinder; 
to allay, assuage, mitigate, calm. 
pacify ; to loiter, delay, linger, 
Παύομαι, to stop, cease, pause, 
rest; toabstain, withhold, refrain; 
to rest, subside, abate, intermit -. 
to end, conclude, terminate. 1 a. 
act. ἐπαυσα" impr. παύσον, -drw- 
2 a. ind, act. ἐπᾶον" pass. exanv. 
impf. pass. exavdpnv, -ov, Ero 
3 pl. ἐπαύοντο. per. ind. pass. 
πέπαυμαι. 1 ἃ. ind. mid. exavod- 
μην, -w, -ατο. 


Πατροπάτωρ, -opos, ὃ, (fr. same|Mag\ayay, πόνος, 6, a Paphlugo 


repeated) ἃ father’s father, pa- 
ternal grandfather. 
Πατρὸς; g. sin. of πατήρ. 
Πατροτύπτης: -ov, ὃ, (fr. same, and 


nian. 

Πάφλαξεν, lon, for επάφλαξε, 3 sin. 
impf. act. —IagAd(orro, 3 sit. 
pres. opt, pass. of 


τύπτω to strike) a parricide, who|WapAdiw, (fr. φλάζω to burst 


strikes his father. 


forth) to bo!’ up, bubble, work, 


Πατροῦχος, -ov, 6, ἡ, (fr. same, and]. ferment ; to rage as the sea ; to 


Hh to have) inheriting from the 


Sret, storm, bluster. 


father. Subs. an heir or heiress, Πάφος, -ov, 4, Paphus, a city of 


Πατροφονεὺς; -éos, 5, (fr. same, and 


Cyprus. 


φονεὺς a murderer, th. dévw ἰο] Πάχεας, Dor. for miyeas, a. pl. of 


kill) α parricide, killer of his own 

_ or another’s father. 

Πατρῴζω, (fr. same) to follow his 
father’s example, imitate his fa~ 
ther, walk in his steps. 

Tlarpwdios, -ov, 5, ἦγ and Πατρῷος, 
-a, -ov, (fr. πατὴρ a father) of a 
Sather, paternal ; descending 
Srom a father, hereditary, ances- 
tral ; native. 

Ildrria\os, -ov, 6, see πάσσαλος. 

Πάττω, Att. for πάσσω. 

Παύε, pres. impr. act. — Παύεται, 
3 sin. —Tavépe6a, 1 pl. pres. 
ind, mid.—ITat6n, Ion. for ἐπαύ- 
θη: 3 sin. 1 a, ind. pass. of παύω. 

Παῦλα, -7s, ἣν (fr. παύω to stop) α 
cessation, rest, interval, 

Παῦλος, -ov, 6, Paul, a man’s 
name. 

Παυρίδιος, -ov, 6, 4, (fr. matipos 

* few, th. παύω to stop) very little, 
small; very few, but little. 

Παῦρον, (neut. of same) little, but 
little, too little, hardly. 

Παυρόνπερ, (fr. same) a litéle, for 
a little while or a short time. 

Tatoos, -a and Jon. τη; -ov, (fr. 
παύω to stop) few, little ; small, 
diminutive ; short, Comp. rav- 
ρότερος. 

Παῦσαι, 1 ἃ. inf. act. —Mavodue- 
vos, =n, τὸν, par. 1 a. mid, — 
Παύσασθαι, 1 a. inf. mid, — 
Παύσασθε, 2 pl. 1 a. impr. mid. 
Mavcacat,n. pl. fem.of—Mavcas, 
-doa, -av, par, 1 ἃ, act. — ἸΤαυ- 
σάτω, 3 sin. 1 ἃ. impr. act. — 
Παύσεια, -as, =e, 1 a. opt. Aol, 
act. —Iatconat, =p, -erat, 8 
pl. -covrat, i 
παύω. 

Tatars, -ἰος, Att. -εως, f, (fr. παύω 


πήχυς. 

Παγχεῖα, n. sin. fem. — Παχεῖᾳ, 
and Ion. Παχεῖῃ, d. sin. fem, of 
παχύς. 

Παχθὴ, Dor. for πηχθῇ, 9 sin. 1 a, 
sub, pass. οἵ πήγνυμι. 

Πάχνη, τῆς, ἣν hoar frost, frozen 

ew. 

Παχνήεις,-ἐσσαχ-εν, (fr. last) frosty, 

Πάχνος, and Πᾶχος, -ξος ~ovs, τὸ, 
(fr. παχὺς thick) thickness, big 
nessygrossness ; fatness, plump- 
ness, 

Tlayvéw, -ὥ, (fr. πάχνη frost) to 
Sfreeze, congeal, condense ; to 
thicken, coagulate, curdle; to 
thrill, feel horror; to sadtn, 
grieve, ver, depress. 

Πάχος, ~E0s πους, τὸ, see πάχγος. 

Παγχύδερμος, -ov, 5, ἢ, (fr. παχὺς 
thick, and δέρμα skin) ἐλδοκ- 
skinned ; hardened, obdurate ; 
stupid, dull, clownish, rough, 
ignorant, 

Παχυνθεὶς, -etca, -ἂν, par. 1 a. 
pass. of ᾿ 


ΟΝ f. 


clowns was 
f. ind. mid. οἵ Παχὕτης, -nros, ἣν. (fr. ast) thich= 


mess, grossness ; fatness, οἱ 
lency ; dulness, stupidity. 


to stop) a cessation, interval, Πάω -@, see mdopat. 


rest, pause, intermission. 


Πέδα, Aol. for μετά... 


es 


| 
| 
i 


country, 
Πατρὶς, “δος, ἢ, (fr. same) country, | Mavow\), -ῆς, ἡ, (fr. same) a ces-|Iedda, Πεδάᾳν, Ion. Pleon, for 
(450) 


ὃν Ϊ + +N 
TIEZ ΠΕῚ ‘ ΠΕῚ 
» eda, 8. sin. cont. pres. ind, act.) 12, (d. sin. of sane; or of πο-" πέπεισμει" par, πεπεισμένοι 1, 
and Πεὸδᾷν, pres. inf. act. cont.| (ds, viz. 660) on. fuot. puss, vad. ἐπείσθην. 1 ei 


PASS. πεισθήσυμαι. per, mid, ind. 
πέποιθα" int. πεποιθέναι" par. me= 
ποιθώς. pper. mid. ἐπεποίθειν, 
Ion. επεποίθεα. 


of πεδάω. 

Πεδάασκον, 3 pl. impf. act. of πεδα- 
doxw, Ion, for same. « 

Πεδάγρετος, -ov, 6, ἣν, (fr. πέδα 
Bol, for μετὰ after, and aypéw 
or αγρεύω to hunt) caught again, 
pa | taken in flight, overtaken, 
arrested. 

Πεδαίρω, AXol, for peratow. 

Πεδαμείβω, Afol. for μεταμείβω. 

Thedavds, -7, -dv, (fr. πέδον the 
ground) firm, strong, solid ; on 
the ground, low ; humble, feeble. 

Πεδάρσιος, -ov, ὃ, ἣ, Mol. for pe- 
τάρσιος. 

Πέδας, a. pl. of πέδη. 

Πεδᾶσαι---Πέδᾶσον, Dor. for πεδῇ- 
cat, inf. and πέδησον, impr. 1 a. 
act. of πεδάω. 

Πεδάφρων, -ovos, ὃ, f, (fr. πέδη fet- 
ters, and φρὴν the mind) enslav- 


Πεζίκὸν, -οὔ, τὸν (neut. of next) the 
infantry, foot soldiery, 

Πεζίκὸς, -7, τὸν, (fr, πέζα the sole 
of the foot) on foot, pedestrian, 
of a footman, of infantry. Πειθώμεθα, 1 pl. pres. sub. pass. 

Πεζοβόας, -ov, ὃ, (fr. same, and βοὴ] --- Πείθων, -ovca, -ov, par. pres. 
a battle shout) who fights on} act. of last. , 
foot ; a foot warrior or soldier. |Uetxw or Πέκω, f. -ξω, p. πέπεχα, to 

Πεζομάχας, Dor. for Πεζομάχης,] comb the hair; to card or dress 
του, ὃ, (fr. same, and μάχομαι ἴο] wool or flax; to shear. 1 ἃ, ind, 
fight) a foot soldier or infantry-| pass. exéyOnv. per. ind. mid, 
man ; alandsman. πέποκα. . 

Πεζομᾶχέῶ, (fr. same) to fight on|letva, and Ion. Ietvn, -ns, ἧ, hun= 
foot or on land. ger, want or desire of food ; fa- 

Πεζομάχη, -ης, and Πεζομαχία, -ας,)] mine. — ᾧ 
‘ Πόσον α ΩΣ nfenthh Πεινᾷν 3 sin. cont. pres. ind. act. 
Sight on foot, engagement by) --- Πεινᾷν, pres. inf. act. cont, 
land. of πεινάω. 

Πέζος, =n, -ov, (fr. πέζα the sole of |IletvaAéos, -a, -ov, (ft. πεῖνα hun- 
the foot) on foot, infantry, pe- 
destrian, performed on foot, on|Tevavri, Dor. for πεινῶντι, d. sin. 
ed in mind, enthralled,prejudiced ;|. land. Subs. a footman or so cont. par. pres. act. — Πεινᾶ- 
weak in understanding, dull, stu-|  dier. cat, 1 a, inf, act. — Πεινάσετεν 
pid, foolish, Or, (fr. réda ABol.| Tet, Dor. for ποῦ. -covot, 2 and 3 pl. 1 ἢ, ind. act. 
for μετὰ after, and same) after-|11<i6’, Ion. for ἔπειθε, 3 sin. impf.] ---Πεινάσῃ, 2sin. 1 f, ind. mid. 
wise, knowing too late. act. of πείθω. of 

Πεδάω, and Πεδέω -ὥ, f. -ἥσω, p. Πειθαρχέω -G, ἔ, -jow, p. πεπειθάρ- [Πεινάω -ὥ, ἢ -dow, and Πεινέω -ὥ, 
πεπέδηκα, (fr. πέδη fetters) to] χηκα, (fr. πείθομαι tu obey, and| ἢ -ἥσω, (fr. πεῖνα hunger) tohun- 
bind with chains, fetter, shackle ; ἄρχων a ruler) toobey asuperior,| 8éT; be hungry, desire "hod 3 to 
to tie, fasten, entangle, hamper, yield obedience, comply, submit.| want, be poor; to long or pine 
impede. 1 ἃ. ind. act. επειθάρχησα for, covet, wish earnestly. 

Tedéoxopat, Aol. for μετέρχομαι. [Πειθαρχία, -as, 4, (fr. same) οὐο- Πείνημι, same as last, 

Tledéw -@, See πεδάω. dience, subjection, submission. ἰΠεινῆν, Dor. for πεινᾷν, pres. inf. 

Πέδη, της» ἣν (perhaps fr. ποῦς {π6] Πείθεις, 2 sin. -θομεν, 1 pl. pres.| act. cont. of same.—Tetvjjpevat, 
foot) a shackle, fetters, a chain ;| ind. act. — Πειθέμεν, Ion. for Hol, for πεινῆν" or, for πεινῆναι, 
a gin, snare, trap. : πείθειν, pres. inf. act. — IefHeo,| pres. inf. act. of πείνημι. 

Πέδησεν, lon. for exédnce, 3 sin. 1) Ton. for πείθου, pres. impr. pass. [Πεῖρα, -as, ἣν endeavour, attempt, 
a. ind, act. of πεδάω. — Πείθεσθαι, pres. inf. pass. —| fort, trial, experiment ; prac- 

Πεδήτης, -ov, ὃ, ἡ, (fr. πέδη fetters)| Πείθεσθε, 2 pl. pres. ind. orimpr.| ‘ce, experience ; fraud, i 
bound, chained, fettered. Subs.) pass. —IefOnra, 3 sin. pres.| cunning, artifite. ζ 
a bondsman, slave, captive.» sub. pass, of πείθω. Πειρὰ, -as, 7, (fr. πείρω to pass 

Πεδιὰς, -άδος, 4, (fr. πεδίον the] Πειθέω, and Πιθέω -ὥ, Poet. ἀπά] through) the point or edge of a 
plain) level country, plain. Att. for πείθω. weapon, 

Wedidov, -ov, 7d, a shoe, 5ἰΐρρετ, Ππειθήνιος, -ov,%, ἢν (fr. re(Oouatto|Ueodfw, f. -dow, πεπείρακα, (fr. 
sandal ; winged shoes. obey, and ἡνία a bridle) obedient,| πειρὰ an attempt) to endeavour, 

Πεδινὸς and Πεδεινὸς, τὴ, -ὃν, (ft.| submissive, tractable. attempt, exert, make an effort, 
πέδον the ground) plain, Παί, [ἸΤείθομαι, pres. ind. pass. or mid. 
level, champaign ; low. , —TlecO6pevos, -n, -ov, par. ‘pres. 

Πεδίον, -ov, Lon, -o10, τὸν (fr. same)| pass. —I[eiOovro, Ion. for επεί- 
Slat or level ground, a plain; a) ovo, 3 pl. impf. pass. of πείθω. 
piece of ground, field. Πειθὸς, -ἢ, -dv, same as πιθᾶνὸς, | 

Πέδιον, -ov, 7d, (dim. of πέδη fet-| only found in 1 Cor. ii. 4. 
ters) a small chain or shackle. ἰΠείθου, pres. impr. mid. of πείθω, 

Πεδιονόμος, -ου, 5, %, (fr. πέδον the! Πειθοῦς, g. sin. cont, of next. 
ground, and νέμω to rule) guard-| Πειθὼ, -ὅος ~ovs, ἢ, (fr. πείθω to 


duce, 1 a, act. ind. επείρασα" 
inf. πειρᾶσαι. per, ind. pass. πε- 
πείρασμαι, 1 a. pass. ind, emets 
ράσθην᾽" sub. πειρασθῶ" inf. πει- 
ρασθῆναι. ‘ 

Πειράζων, -ovca, -ov,n. pl. -ovres, 
par. pres. act. of last. Subs. 


ing the plains, 

Πεδιοπλόκτυπος, -ov, ὃ, ἣν (fr. same, 
and πλήσσω to strike) striking or 
trampling the plains, 

Πεδόθεν, (fr. next) from the ground 
or earth ; from the bottom, from 
below ; from the soil, native. 

Πέδον, του, τὸ, ground, soil, earth ; 
lowland, plain ; a border, bound- 
ary. 

Πεδοστιβὴς, -ἔος -ots, ὃ, fy (fr. 
last, and στείβω to trample) 
trampling the plains. 

Πέζα, -ns, ἦν the sole of the foot ; the 

‘oot ; a.fringe, list, oorder ; the’ 
edge, ~im, brim; bank, shore, 
coast. 

Πεζεύω, (fe. last) to travel on foot, 
march; to go by land. pres. 

inf, act. πεζεύειν. 


persuade) the goddess of per- 


a tempter ; the 


ren i 
suasion ; persuasion, fair speech, [Πείραθ᾽, Apos. δε ΠΕ pl. of 


insinualion ; an impression, opi- 
nion, belief ; obedience, sub- 
mission, compliance, obsequious- 
ness. 


Πείθω, f. πείσω, p. πέπεικα, to bind 


or tie toin order to lead, turn, 
conduct ; to persuade, convince, 
prevail on, influence, induce, 
urge ; to appease, propiliate, re- 


_ concile ; to corrupt, seduce, bribe ; 


to procure, obtain. ἹΠείθομαι, 
to assent, comply, condescend ; 
to obey, submit, yield ; to believe, 
trust, depend or rely upon. 1 
a. ind. -act. ἔπεισα. 2 a. act. 
ind. ἐπΐῆθον, Ion. πέπιθον" par, πι- 
θὼν, Ion. πεπιθών. impf. pass. 
exc:O6unv,-ov, -ero,per. pass.ind, 
; (451) 


Πειραθείην, -ns, 


πεῖρας. 5 i 
τη, 1 a. opt. pass. 
-ππειραθῶ, -7s, ἢ, 3 pl. πειραθῶ- 
σι, 1 a. sub. pass. of πειράω. 


Πειραίνω, same as περαίνω. 
Πεῖραρ, and Πεῖρας, -aros, τὸ, see 


πέρας. 


Πειρᾶσαι, 1 a. inf. δοί, ---Πείρασαι, 


3 sin. 1 ἃ, opt. act.; orl ἃ. 
impr. mid. — Πειρασθεὶς, -ctoa, 
-ἂν, par. — Πειρασθῆναι, inf. 1 ἃ. 
pass. —Tlepac0jjs, -θῆτε, 2 sin. 
and pl. 1 a. sub. pass. of mee 
ράζω. 


Πείρἄσις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (ft. πει-- 


dw to try) α , allem 
a i : a temptation, 


tation, 


᾿ 


ger) hungry, famishing, starved. — 


to try, prove, explore, examine, . ὲ 
sift, search out; to tempt, 86- 


-_ -- Je— 


mY 


: 
f 
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; 
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et ΕΣ TEA TIEA 
᾿Πειρασμὸς, -o7, ὁ, (fr. same) anen-\ 1. inf. mid.—Tcicn,2 sin. 1f.| σον, Poet. for πέλασον; 1. 19%". 
avour, altempt, trial; @templa-| ind. mid. — Πεισθεὶς, -εἶσα, -év,| δεῖ, of πελάζω. 
» tion, enticement. ἢ, pl. πεισθέντες, par. 1 ἃ. pass, [Πελἅτης; -ου, ὃ, (fr. sarae> ore wh 
Πειραστὴς, -οὔ, 6, (fr. same) one] --- Πεισθῆναι, 1 a. inf. pass. —| ” approaches or comes wear; an 
who tries or attempts; a tempter,} Ἱεισθῇς, 2sin. 1 a. sub. pass. —] inhabitant, native, dwelle m *gk- 


_ seducer, ; Πεισθήσομαι, 8 pl. -Ojcovrat, 1 f.| οι; a client, dependant, ser= 
*Teipacrtkds, -ἢ; ὃν, (fr. same) try-) _ ind. pass. of πείθω. vant, hireling. st 
ing, attempting ; vainly ἐπάεα- Πεισίστρατος; -ov, ὃ, Pisistratus, a|TeAdris, -ἴδος, ἣ, (fr. same) same 
vouring, ineffectual ; inconclu-| man’s name. as last in fem. gen, 


* sive. Πείσμα, -ἅτος, τὸ, (fr. πείθω to Ῥετ- [Πελάω -G, same as πελάζω. 

Tefpar’, for πείρατα; pl. οἵ πεῖρας. | suade) confidence, trust, bold-|[1é\cOos, -ου, ὃ, see σπέλεθος. 

Tletparéos,~a, -ov, (fr. πειράω totry,| mess, assurance ; a persuasion, Πέλεθρον, -ov, τὸ, sce πλέθρον. 

μι περὰ an ‘ttempt) must be| opinion, belief; ἃ rope used to\Ilé\ct,. (impers. τ. πέλω to be) ἅ 
attempted, is to be tried, &c. ac-| manage the helm, tiller-rope ; αἱ 1s; it happens, fares, occurs. 


__ cording to the verb. cable, halser or hawser. Πέλεια, τας, and Πελειᾶς, -ados, hy 
ἹΠειρατεύω, f. -εύσω, (fr. πειρατὴς ἃ Πεισμονὴ, -ἧς, ἢ, (ft. same) a per-| α pigeon, dove. 
pirate) to bea pirate; to plun-| suasion, opinion, belief. Πελειᾶσι or -σιν, d. pl. of πελειάς. 
der, pillage ; to seize, hold. Tletoopat, -7, -srat, 1 ἔν ind. τηϊὰ,  Πελεκὰν, and Πελεκὰς, -ἄνος and 
ἹΠειρατήριον, ov, 7d, (neut. of next)| οἵ πάσχω or of πείθω. -dvros, 6, (fr. next) @ pelican. 
a nest or haunt of pirates ; αἸ Πεῖσος; aud Πῖσος, -εος -ovs, τὸ, (fr. [Πελεκάω -G, f. -ἤσω, (fr. πέλεκυς an 
troop\of robbers, πίω obs. for which πίνω to wa-| axe) to cut with an axe, hew, 
Πειρατήριος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. πειράω to] ter) @ marsh, swamp, savannah,| cleave, chop, cut, pare, smooth. 
try) trying ; to be tried, submit-| | meadow ; a garden. Πελέκημα;, -ἅτος, τὸν (fr. last) hew=- 
ting to proof. Also, piratical, [Πειστέος, -a, -ov, (fr. πείθω to per-| . ings, chips, shavings which serve 
plundering. : suade) must be complied, is to| for kindling a fire, fireusod. 
Πειρᾶτὴς, -οὔ, ὁ, (fr. πειράω toat-| be obeyed, &c. according to the|Meexyrdc, =H, -dv, (fr. same) hew- 
tempt ; or πείρω to pass ΘΈΩΝ verb. ed, cut; dressed with an axe, 
α rover, adventurer ; a pirate, Πειστὴρ,.-ἦρος, 5, (fr. πείθω to per-| _ smoothec, planed. 
plunderer, robber. suade) a persuader, adviser ; οὔε- [Πελεκίζω, f. -ίσω, p. πεπέλεκικα, (fr. 


Πειράτω, 3 sin. pres. impr. act. of | dient, attentive, submissive ; αἱ πέλεκυς an axe) to cut with an 
Πειράω -ὥ, f. -dow, and -ἥσω, p.| cord, rope. axe, hew ; to behead. per. pass. 
πεπείοακα, (fr. πεῖρα an attempt) [Πεκούλιον, -vv, τὸ, (fr. Lat. pecu- ind. πεπελέκισμαι" par. πεπελε- 
to endeavour, try, attempt, essay,; lium, ἃ seryant’s savings) pri-| κισμένος. 
‘strive, ewert ; to explore, ewamine ;| vate property, one’s own share. | Tle exivos, -on, 6, (fr. last) a plant 
to attack, assault, try lo take ; to|Tlékw, same as πείκω. - called avre-fitch, hatchet-fitch or 
tempt, solicit, seduce ; to prove,|We\dyecot, Ion. for πελάγεσι, ἃ. pl.| aae-wort, Also, a bird of the 


‘experience. impf. pass. επειραό-)] οἵ πέλαγος. duck kind, the shoveller, 
μὴν -ὦμην, -dov -ὥ, -dero -Gro, 8 Πελαγίζω, (fr. next) to inundate,|Te\éxxnoev, Ion, or Poet. for exe- 
᾿ς pl. -dovro -ὥντο. overflow, stagnate, stand in| λέκησε, 3 sin, 1 a. ind. act, of 
ἹΠειρηθῆναι, 1 a. inf. pass.—Iefpn-| pools ; ta cross the ocean. πελεκάω. 
σαι, 1a. impr. mid. of last. TIéNyos, -ξος -ous, τὸ, (perhaps ἔτ. [ἸΠέλεκκον, του, τὸ, (fr. πέλεκυς an 
ἀπο ηξίζω, (fr. same) to try, επ- πλοῖον a ship, and ἄγω to lead)| axe) the haft or handle of an 
deavow’, attempt ; to tempt, se-| the sea, ocean, great deep. axe ; the ave itself. : 
duce. ἸΠελάγων, -ονος, ὃ, Pelagon, «| Πέλεκυς; -cos, Att. ~ews, δ, an ave, 
Πειρίθοος, -ov, 5, Pirithous,aman’s| man’s name. cleaver, hatchet; a battle-axe, 
_ hame, Πελάζω, ἢ, -ἅσω, p. πεπέλακα, (fr.| pole-ame, F 
Πείρινς, -ἰνθος, ἣ, α basket, hamper| πέλας near) to draw near, ap- Πελεμίξετ᾽, Ton. for ἐπελεμέζετο, ὃ 
"ΟΥ̓ boo? (ιἰαο]ιοί to α carriage. proach, reach, arrive at; come| Sin. impf. pass. of 


TIeipw, f. περῶ, p. πέπαρκα, to pass| to land; to strike or dash α-} Πελεμίζω, f. -ξω, p. πεπελέμιγχα;, 
, through, go along, cross over ; to| gainst ; to approwimate, bring| (perhaps fr, παλάμη the hand) to 
pierce, thrust, strike or drive| near; to give, grant, bestow, 1] shake with the hand, move, stir, 
through ; to fix, stick or fasten| a. impr. act. πέλασον, Poet. ré-| wag, make vibrate ; to brandish, 
‘in or upon, 1' ἃ. ind. act. ἐπει- λασσον. ; toss, fling ; to remove violently, 
a. 2a. ind. act. ἐπᾶρον. ροτ. [Πελάἄθω, ἢ, -dow, same as last. throw down, shatter ; to trouble, 
Ind pass, πέπαρμαι, 1 a. ind. |IéAdvos, -ov, δ, a cake of meal or disturb, agitate, disquiet, Te\e~ 
pass. ἔπαρθην. per. ind. mid.| bran used im sacrifices; any} μίζομαιν to quake, quiver, tremble. 


πέπορα. cake or hardened lump ; clotted) per. ind, pass, πεπελέμιγμαι. 1 
Πειρῶ, 2 sins cont. sh impr.| foam. a. ind. pass. ἐπϑλεμίχθην. 
mid. — Πειρῴφἄτο, lon. for ret-|Iehapyds, -οὔ, 6, (perhaps fr. πελὸς Πελεμίχθη, Ton, for ἐπελεμίχθη, 8 


φῷντο, 3 pl. cont. pres. opt.| black, and ἀργὸς white) astork ;| sin. 1 ἃ, ind. pass. of last. 
pass. — Πειρώμεθα, 1 pl. cont.) α jug with a long spout. Πέλεν, Ion, for érede, 3 sin. impf 

pres. ind. pass. — Πειρώμενος, |Médas, (perhaps fr. mé\w to bring] act. —Ilé\ecxe, impf. act. of πε- 

par. pres. pass. cont. of πειράω. nigh) near, nigh, hard by. comp.| λέσκω, Ton. — Πέλευ, Dor. for 
Meica, -75, ἡ, (fr. πείθω to bind) α] πλησίον; sup. πελαστάτω. Ὃ ré-| πέλου, pres. impr, mid. of πέλω. 


cable. | Xasyone near, a neighbour ; ἀπο- Πελιδνὸς, -ἢ, τὸν, (fir. πελὸς black) 
Πείσαι, for πίσαι, 1 ἃ. inf. act. of | ther, some other, blackish, black and blue, livid, 
πιπίσκω. Πέλασαν, Ton. for επέλασαν, 3 pl.| bloodshot. 


Πείσαις, -atoa, ol. for Πείσας,] 1a. ind. act. — ἸΤελάσαι, inf. —| Τελιδνόω -G, (fr. last) to make livid 
πᾶσα, -av, Ni. pl. -cavres, par. 1| ἸΤελάσας, -aca, -av, par. 1 ἃ.) or black and blue, blacken ; to 


a, act. of πείθω. act. of πελάζω. bruise, thump, beat, buffet. 

Πεισαχἄλϊνος; -ου; ὃ, fy (fr. πείθω to |MeAacyor, -ὧν; of, Pelasgi, an an-|WeAcéopat -οὔμαι, (fr, next) to be- 
obey, and χαλινὸς a bridle) obe-| cient name of the Greeks. come livid or black and blue, 
dient to the reins, Πελασθεὶς, -etoa, -év, par. 1a. pass.| grow blackish or dark, 


Πείσεαι, Jon. for πείσῃ, 2 sin. 1] ---Πελάσθη, lon. for exeAdoOn, 8 Πέλιος, (fr. πελὸς black) black and 
f. ind. mid. — Πείσεις, 2 sin. 1} sin, 1a. ind. pass. —TeAdocars,| blue, livid, blackish, dark-colour- 
a. ind, act. — Teccéuer, Ion. for| Aol. and Poet. for meddcas,| ed, dusky. 
πείσειν, 1 ἔ, inf. act.—Ilefoscfar,| -aca,-av, ay fc Ἂ act.— Πέλασο! Πέλλα; Ion. Πέλλη; «ns, and Πελλὶς» 


ΠΕΜ 


a pail, ,milk-vessel ; % drinking 
cup, ὰ 


TIEN - 


act. — Πέμποντα, a. sin. par. 
pres. act. of πέμπω. 


Πέλλη, της» fy Pella, a city of Ma-|MeurratGa, (fi. next) to divide into 


cedonia. 5 

Πέλλος, =n, τὸν, or Πελλὸς, -ἣ, -ὃν, 
same as πελός. ® 

Πέλμα, -ἅτος; τὸν the sole of the foot 
or of a shoe, 

Πέλομαι, See πέλω. 

Πελόμεσθα, Dor. for πελόμεθα; | pl. 
pres, ind. pass. of πέλω. ᾿ 
Πέλοντο, Ion, for επέλοντο, 3 pl. 

impf, mid. of πέλω. 

UWeAorniadac, lon, Poet. and Dor. 
for Πελοπέδαι, n. pl. of 

Πελοπΐδης, -ov, 6, the son of Πέλοψ. 

Lfehomovenotitxds, -ἡ, -dv, Pelopon- 
nesian, and ἡ 

Πεχοποννησιαστὶ, (fr. next) like a 
Peloponnesian. 

Πελοπύννησος, -ov, ἡγ (fr. Πέλοψ 
Pelops, and νῆσος an island) Pe- 
loponnesus, 

Πέλοπος, δ. οἵ Πέλοψ. ᾿ 
Πελὺς, τὴ, τὸν, dark, blackish, dus- 
ky, brown, bay, tawny ; black. 
Πελτάριον, -ov, τὸ; (dim.'of πέλτη 
a buckler) @ small buckler, tar- 

gel. ἃ Y 

Πελταστὴς, ~o0, 6, (fr. same) armed 
with a@ small shield ; a ltargeteer. 

Πελταστικὸν, -οὔ τὺ, (fr, same) a 
body of targeteers. 

Πελταστικὸς, -ἢ, -dv. (fr. same) of 
or hke a target; armed with a 
target; skilled in the use of it. 

Πέλτη, τὴςγ ἦγ ἃ buckler, target, 
smal shield generally in tne 
shape of a crescent, 

Πέλυξ, -vkos, and Πέλυς, -εος, Att, 
τεως i, (ft. πέλεκυς an axe) a 
hatchet, axe ; @ wooden basin or 
bow’. : 

Πέλω or Πέλομαι, to be, exist ; to 
be well or ill, fare ; to happen, 
occur, chance, become ; to turn, 
change, revolve, recur ; to come, 

. arrive al, draw near; to bring 
near, make approach. 

Πέλωρ, -wpos, τὸ, amonster, giant ; 
a prodigy. ᾿ 

Πελώριος, -ov, ὃ, ἣ, and Πέλωρος, 
-a, τον, (fr. last) ominous, por- 
tentous, ill-boding ; prodigious, 
huge, gigantic; amazing, won- 
derful, venerable, awful. 

Πέμμα, -aros, τὸ, (fr. πέπτω to 
cook) dressed victuals; a cake, 
pasty, dainty, 

Πεμπάδαρχος; ~ov, 6,4, see πεπτά- 


_ δαρχος. 
πεμπάϑῳ or Πεμπάζομαι, f. -ἅσω, 
and mid. doopat, p. πεπέμπακα, 
(fr. next) to count on the fingers, 
count by fives ; to number, reck- 
on; tothink, consider, ~ 
Πεμπὰς, -ados, #, Aol. for πεπτάς. 


Πέμπε;, “Bol. for πέντε. ᾿ 


πέμπε, Ion. for ἔπεμπε, 3 sin. impf. 
act. — ΙΤέμπειν, pres. inf. act. o} 
πέμπω. 


Jives, arrange by fives, put ‘five 
in a rank, 


ἱ TIEN. ΣΝ 


«δος, ἣ, (perhaps. ff. πλέος full)| Πέμπον, Ton, for ἔπεμπον, impf.) inf, act. of πένθημι, or for mere 


θεῖν, pres. inf. act. cont. of last. 
Πενθήμερος, -ov, 6,%, (fr. πέντε five, 

and ἡμέρα, ἃ day) of five days, 

lasting’ or continuing five days. 
We Onur, same as πενθέω. 


Πεμπταῖος; -a, -ov, (fr. πέντε five) |MevOjoare, 2 pl. La. impr. act. = 


the fifth in order; every fifth ; 

by fives; occurring every fifth 

day ; five days old. ν᾽ 
Πεμπτάμερος, -ov, ὃ, ἣγ (fr. πέμπε, 


Ἰπενθήσω; -ets, ~et, 2 pl. -θήσετε, 
1 f. ind. act. of same. 

Πενθητὴρ, -ἦρος; 6, (tr. πένθος grief) 
@ mourner. 


/®ol, ior πέντε five, and ἁμέρα, [Πενθητρία, -as, ἦν (fr, same) a 


Dor. for ἡμέρα a day) see πενθή- 
μερος. 

Tléurros, -ἢγ, τον, (ft. πέντε five) 
Jifth. 

Πεμπτὸς, -ἣ, -dv, (fr. next) sent, 
dismissed, discharged, 

Πέμπω, f. -ψω; p. πέπεμφα; to send, 
send to, off or away ; to march 
in state, make a procession ; to 
despatch, send an account, mes- 
sage or embassy ; to send to, im- 
part, grant ; to dismiss, discha ge, 
disband, discard ; to send from, 
avert, turn away ; to carry, con- 
vey, escort, attend, accompany ; 
to send for, see ax have conduct- 
ed. 1 a, act. ind. ἐπεμιψα" impr. 
πέμψον, ~drw* sub. πέμψω, -ns, 
τὴ" inf, πέμψαι" par. πέμψας, 
-aca, -αν. pres, ind. pass. πέμ- 
πομαι. 1a. ind. pass. ἐπέμφθην. 
If, ind. pass. πεμφθήσομαι. per. 
ind. mid. πέπομπα. 


Πεμπώβολον, -ov, τὸ, (fr. πέμπε, 


Bol. for πέντε five, and οβολὸς a 
spit) ἃ spit with five points or 
ratner a jive-pronged fork on 
which the meat was held over 
the fire. 


Πεμφθέντες, π. pl. par. 1 a. pass, of 


πέμπω. 


Πέμφιξ, and Πέμφιγξ, -ἰγος, ἣν (fr. 


πέμπω to send) α΄ blast, puff, 
breeze ; the breath, soul ; a cloud, 
vapour ; a drop, bubble. 

Πεμφρηδὼν;,-όνος͵ 4, a kind of wasp. 

Πέμψαι, 1 a. inf, act. — Πέμψαν- 
τα, a. sin. of πέμψας; -aca, -av, 
par. la, act. — Πέμψον, 1 a. 
impr. act. — πέμψω; -ets, -et, 3 
pl. -ψουσι; 1f. ind, act. — Πέμ- 
Wo, -ns, -7- 1 pl. -ψωμεν, 1 ἃ. 
sub. act. of πέμπω. 

Πένεσθαι, pres. inf. mid. of πένο- 


at. 

ante του, ὃ, (fr. πένομαι to la- 
bour) α slave, servant, domestic ; 
a hireling, labourer. 

Πένηαι, Ion. for πένῃ, 2 sin. pres. 
ind. mid. of πένομαι. 

Πένης, -n70s, 6, 4, (fr. πένομαι to 
toil) poor, needy, indigent, des- 


> titule ; a poor person; a labour- 


er, hireling. ἃ. pl. πένησι or -σιν. 
Πένθειν 2 sin. cont. eee impr. — 
Πενθεῖν, pres. inf. act. cont. of 
πενθέω. 
TlévOct -e1, ἃ. sin. of πένθος. 
Πενθερὰ, -as, 4, α mother-in-law. 
Πενθερὸς, -οὔ, 6, a father-in-law, 


Πέϊιπελος, -ov, ὃ, (perhaps fr. πέμ-] ΠΙενθέω -G, f. -ἥσω, Ρ. πεπένθηκα; 


πω to send) an old man. 
Τέμποισα, Dor. for πέμπουσα, τι. 
fem. par. pres. act, — ΙΤεμπύμε- 


(fr. πένθος grief), to grieve, la- 
ment, bewail, mourn. 1a, act. 
ind, ἐπένθησα" inf. πενθῆσαι. 


mourner particularly at fune- 
rals. 

Πενθικὸς; -7, -dv, and Πένθέμος, (fr. 
next) mournful ; grievous, sor- 
rawful, lamentable. 

Πένθος, -εος -οὖς, τὸ, mourning, la- 
mentation; a funeral, burial; 
grief, sorrow ; distress, affiction, 
misery, misfortune ; pain, ache ; 
a loss, defeat, overthrow, ruin; 
death. 

Πενθοῦντες, ns pl. cont, par. pres, 
act. — IMevGoter, d. pl. cont. of 
same, or, 3 pl. cont, pres. ind. 
act, of πενθέω. 

Πενία, -as, and Ion. Πενίη, της, ἣν 
(fr. mévopar, to toil) want, pover= 
ty, indigence, 

ἸΠενιχρᾶλεος, -a, -ov, (fr. next) in 
want, poor, destitute, 

Πενιχρὸς, -ἃ, -ὃν, (fr, next) poor, 
needy, indizent, destilute. 

Πένομαι; to toil, labour, work at, be 
engaged about; to do, perform, 
effect, accomplish ; to make, exe~ 
cute ; to provide, manage, con- 
duct; to want, be poor, need, 
beindigent ; lo suffer; be afflict- 


πενόμενος. per. ind. mid. πέπονα- 

Πένοντο, lon. for επένοντο, 3 pl. 
impf, mid. of last. 

Πεντάδαρχος, -ου, δ, (fr. πέντε five, 
and dpyw to con.mand) an of- 

Jicer over five. 

πινγάίθλον; (fr. same, and ἄεθλος 
a contest) the five sumbats or ex= 
ercises in the Grecian games, — 

Πεντάεθλος, -ov, ὃ, (fr. same) a 
champion or combatant in the 
Jive Grecian games ; a conquer- 
or in them; the statue of such a 
person. " , 

Πενταετηρίχὸς.-ἢ) τὸν, (fr. mévre five, 


and ἔτος a year) every five years, © 


quinquenmal ; purifying, holy. 
Πενταετηρὶς, -(δυς, ἣν (fr. same) the 
space of five years; a purifi- 
cation or purgation, Also adj. 
of five years, yuinquennial. 
Ilevraérnpos, -ov, and Πενταετὴς, 
~éog -005, 6, ἡ, (fr. same) of five 
years, every five years, quin- 
quennial. 
Πένταθλον, -ov, τὸ, and Πένταθλος, 
“του, 5, See πεντιίεθλον, and -λος. 
Πεντάκις, (fr. πέντε five) five times. 
Hevraxcoyfdto1,-a, -a,( fr. last,and 
χίλιοι a thousand) five thousand. 
Πεντακόσιοι; -at, -a, (fr. πέντε five, 
and -κόσιοι the centesimal ter- 
mination) five hundred. 
Πεντάπηχυς» -v05y 5, ἦν (ft. same, 


and πῆχυς ἃ cubit) of. Jive cubits, 


vos; -ἢ, τὸν, pur. pres. pass, -- Πενθήμεναι, Dor, [Ὁφ πενθῆναι, pres.| fv cubits long, &e. 
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ed or distressed. par. pres. mid.” 


- Πέντἄχα and Πεντἄχῆ, (fr. next) 


TET 


Πενταπλἅσιος," -a, -ov, and Ton. 


Πενταπλήσιος, -ἡγτον, (fr. same,| 


and -πλάσιος a termination of 
repetition) fivefold, five times as 
great. Mel: Up 

Πενταπλασίως, (fr. last) fivefold, 
Jive times. 

Πενταπλόος -ots, -ὅου -οὔ, δ, fj, and 
60s -0vs, -όη -ἦ, -όον -οὖν, (fr. 
πέντε five, and -πλοος ἃ termina-, 
tion of repetition) fivefold, five 
times over. 

Πεντάπολις; -ἰος, Att. -εως, ἡ» (fr. 
same, and πόλις acity) the five 
cilies, 

Πεντὰς, -ddos, ἣ, (fr. same) a@ or 
one five ; the number five. 


Sfivefold,in five ways, in five parts. 
Πέντε, indecl. jive. 
Πεντεκαίδεκα, (fr. last, καὶ and, and 


ΠΕ 


sofien, mellow; to abate, me 

Sale, assuage, 

[Πεπαισμένος; -n, -ov, Par. per. pass. 
of παίζω or of παίω; or perhaps 
from πεπαίνω. 

Πεπαίτερος; -a, -ov, comp. Att, from 
πέπων. 

Πεπαλαγμένος, -n, τῦν, par. per. 
pass, — [lerd\wra, Ion. for 
ἐπεπάλακτο, 3 Sin. pper. pass. — 
Πεπάλαχθε, 2 pl. per. irapr. pass, 
of παλάσσω. 

Πεπαλὼν, Ion, for παλὰν, par, 2 a. 
act. of πάλλω. 

Πέπᾶμαι, -cat, -rat, per. ind, pass. 
of πάομαι. 

Πεπάναι; 1 a. inf, act.—Ileravdeis, 
-cica,~iv, par, 1 a. pass. of 
TETANY, 

Πεπαρεῖν, by Anadipl. for παρεῖν, 2 
a. inf. act. of zefpw. 


δέκα ten) fifteen. 
Πεντεκαιδέκἄτος, -ἢγ τον, (fr. last) 
Jifteenth. 
Πεντήκοντα, indecl. (fr. πέντε five, 
and -xovra the decimal termina- 


tion) fifty.’ 


Πέπαρκα; -as εν per. ind. act. — 
Πέπαρμαι -oat, -rat, per. ind. 
pass.— IIerdép0at, per. inf, pass. 
— Ilexappévos, -n, πον, par. per. 
pass. --- Πέπορα; -as, -εγ per. ind, 
mid. of zefow. - 


Tevtnkovraerijs, -ἕος -οὖς, 6, ἦν (fr. 
‘last, and gros a year) of fifty 
years, jifty years old. 

Πεντηκονταετία, -ας ἣν, (fr. same) 
the space of fifty years, half a. 
century. 

Πεντηκοντάλιτρον, -ov, τὸ, (fr. 
same, and λίτρα a pound) fifty 
pounds, a Sicilian coin. 

Πεντηκόνταρχος; -ov, 4, (fr. same, 
and dpyw to command) a com- 
munder of fifty. 

Πεντηκοντόγὕος,-ου, 6, %, (fr. same, 
and γύα anacre) of fifty acres, 
Jifty acres large. 

ilevtyxovroxdonvos, -ov, b, ἣ, (fr. 
same, and κάρηνον a head) with 
vifty heads, 

Πευτηκόντορος, του, fy Viz. ναῦς, (fr. 
πεντήκοντα filly) a ship of fifty 
oars, man of war, μι 

Πεντηκοστὴ, -is, ἡ, (fem. of next, 
viz. ἡμέρα a day) the fiftieth day 
from the first day of unleavened 
bread, or the day after the Pass- 
over was offered, exclusive, the 
feast of Pentecost, Whitsunday. 
Also, (viz. μοῖρα a part) a tax of| 
the fiftieth parts 

Πε: τηκοστὸς, τὴν -dy,( fire πεντήκοντα 
fifty) the fiftieth. 

Ievrdfor0, g. Ion. of 

Πένταζος, -ov, 6, ἡ, (fr. πέντε five, 
and ὄζος a branch) of five 
branches, divisions or fingers. 

1{ἔξαιτ᾽ for πέξαιτυ, 3 sin. 1 a. opt, 
mid, — Πεξῶ, Dor. for πέξω, 1 
f. ind, act. of πέκω or πείκω. 

Πέος; -τος -ovs, τὸ, the male’s pecu- 
har part, 

Werdyact, Dor. for πεπήγασι, 3 pl. 

of πέπηγα, per. ind. mid. of 
᾿ TN Le 

Memalu.a, Syne, for πεπαθηκυῖα; n. 

fem, par. per. act. of πάσχω. 
Πεπαίδευμαι, -cat, -Tat, in 3 pl. 
-vrat, ind. —TWemadevpévos, -n, 
πον, par. per. pass. of murdetw. 
Ἰπεπαίνω, f. -avG,( fr. πέπτω to boil) 
, to boil well, digest ; to ripen ; to 


Πεπαρῴνηκα, Πεπαρῳνημένος, Att. 
for παρῴνηκα; -ας; -εγ per. ind. 
act. and παρῳνημένος, ~Ny τον; 
par. per. pass. οἵ παροινέω. 

Πέπασται, Poet. for mézarat, 3 sin. 
per. ind. pass. of πάομαι. 

Tléravpur, -σαι, -rat, ind. —Te- 
παυμένος;, -ἢ, πον, par. per. pass, 
— Πέπαυσο; per. impr. pass. of 
παύω. 

Πεπείθάται, Ton, for πεπεισμένοι 
εἰσὶ, 3 pl. per. ind. pass. — 
Πεπείθοντο, lon. for ἐπείθοντο, 3 
pl. impf. pass, of πείθω. 

Πεπείραμαι, Dor. for πεπείρημαι; 
per. ind. pass. of πειράω. Ι 

Tleeigacpévos, -ἢγ -ov, par. per. | 
pass. of πειράζω. 

Iéretpos, -a, -ον; (fr. πέπτω to soft- 
en) ripe, mature, mellow; soft, 
tender, , 

Πεπείσθω, 3 sin. per. impr. pass. 
- Πεπείσμαι, -cat, -rat, 1 pl. 
-je0a, per. ind, pass. — Πεπεισ- 
μένος» =n, τον, par. per. pass, of 
πείθω. 

Πεπελεκισμένος, -ἢγ τὸν, par. per. 
pass. of πελεκίξω. ᾿ 

Πεπέρακα, -ας, -εν ind. — Πεπερα- 
κέναι, inf, per. act. of περαίνω. 

Πεπέρηκα; -ας, -e, per. ind. act. — 
Πεπέρημαι;: -σαι) -rat, per. ind. 
pass. — Πεπερημένος, =n, τον; 
par. per, pass. of περάω. 

Πέπεοι; -ἰος, Att. -εως; 7d, pepper. 

Ilérnya, -as, -e, per. ind, mid. — 
Πεπηγὼς, -via, -ds, par. per. 
mid. of πήγνυμι. i 

Menndnxévat, per. inf. act. of πηδάω. 

Πεπίεσμαιγ -oat, -rat, per. ind. 
pass. — Πεπιεσμένος, -n, τὸν, 
par. per. pass. of mé@w. 

Πεπιθεῖν, Ton. for πιθεῖν, 2 a. inf. 
act, — Tem Onpévos, -ἢ, τον, par. 
per. pass. — Πεπιθήσω, Ton. for 
πιθήσω, -εις, τειν 1 f. ind. act. — 
Tlér:Opev,Syne.for πεπίθομεν, wh. 
Ion. for ἐπάθομεν, 1 pl. 2 a. ind, 
act. — ΙΤεπίθοιμεν --- Πεπίθοιεν, 
Ton. for πίθοιμεν, 1 pl. and πίθοιεν, 
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3 pl. 2a. opt, act. — Πέπιθον 
and— Πεπιθὼν, [οη. for ἐπιθον 
τες, -εγ ind. and for πιθῶν, «οὔσα, 
τὸν, par. 2 ἃ. act. οἵ πείθω. 

Πεπίστευκα, -ας, -ε or -εν, pl, -κα- 
μεν; -κατε, per. ind. act. — Πε- 
πιστεύκεισαν, Att. for exemoret- 

_ke.oay, 3 pl. pper. act. — Πεπισ- 
TEVKDS, -Via, -ὃς, pl. Ὡ. -KérEs, 5. 
-κότων, d. -Kéot, a. -κόταςν par. 
per. act. — Πεπίστευμαι; ind.— 
Tlemorevpévos, -7, -ov, par, per. 
pass. of πιστεύω. 

Πεπιστωμένως, (fr. πεπιστωμένος͵ 
par. per. pass. οἵ πιστόω to con 
fide) faithfully, sincerely. 

Πεπλανημένος, -n, -ov, par. — Πε- 
πλάνηςσθε, 2 pl. per. ind. pass. 
of πλανάω. 

Πεπλανημένως, (fr. last) in α wan- 
dering manner, rovingly, like a 
vagebond. 

Πέπλασμαι, -cat, -crat, per. ind. 
pass. --- Πεπλᾶσθαι, per. inf 
pass. --- Πεπλασμένος, =n, τον, 
part per. pass. οἵ πλάσσω. 

Πεπλασμένως͵, (fr. πεπλασμένος in 
last) feignedly, with dissimula- 
tion, falsely. 

Πεπλάτυγκα; -as, -€, per. ind, act. 
— Πεπλάτυγμαι, -faty -κται, 3 
pl. πεπλάτυνται, per. ind. pass. 
of πλατύνω. 

Πέπληγα, -as, =e, per. ind. mid. — 
Πέπληγον, Ion. for ἔπληγον, ~esy 
-c, 2a. ind. act. of πλήσσω. 

Πεπληγέμεν; Ion. and — Πεπληγε- 
pévat, Dor, for πεπλήγειν, pres. 
inf. act. of πεπλήγω, Ion. for 
πλήσσω. 

Πέπληγον; -ἔς, -€, Ion. for ἔπληγον, 
2 a. ind. act. of πλήσσω. 

ΠΠεπλήγω; Ion. for πλήσσω. 

Πεπλήθυνται, 3 pl. per. ind. pass. 
of πληθύνω. 

Πεπληθὼς;, -υῖα, -ds, (par. per. mid. 
οὔπλήθω to fill) fled, full, abun- 
dant, plentiful. 

Πέπληντο, Ton. for ἐπέπληντο; 9 pl. 
pper. pass. of πίμπλημι. 

Πεπληροφορημένος, -7,-0v, par. per, 
pass. of πληροφορέω. 

Πεπλήρωκα, -as, -€ or ~ev, ind. — 
Tlex\npwxévat, inf. per. act. — 
Πεπλήρωμαι; 3 pl. ~pwrrat, ind. 
- Πεπληρωμένος, par. per. pass. 
of πληρόω. 

Πεπλησιακὼς, -via, «ὃς, par. per. 
act. of rAnotdZu. 

Πέπλος, -ov Ion. oto, 6, and Πέπ- 
λον, -ov, τὸ, a veil; a robe, gar- 
ment, In pl. clothes, dress, 

Πεπλούτηκα;, ~as, ~€, per. ind, act. 
of πλουτέω. 

Πέπλυμαι, -cat, -rat, per. ind. act. 
— Πεπλύσθαι, per. inf. pass. of 
πλύω. 

Tlém\upa,-aros, τὸ, ΞΔ 16 as πέπλος. 

Πέπλως, Ion, for ἐπέπλως, 2 sin. 2 
a, act. of επίπλωμι. 

Πέπλως, Dor. for πέπλους, a. pl. of 
πέπλος. 

Πέπνυμαι;-σαι, -ταῖν per. ind. pass. 
of πνῦμι, ἐδ breathe. ; 
Πεπνῦμένος; -1, τον, (par. per. pass. 
of same) wise, sensible, prudent, 
considerate, intelligent, judicious. 


ΠΕπ 


érvtso, -σθω, per. impr. pass. of 


same, 
Πεποίακα, -as, -¢, in 3 pl. πεποιή- 
κασι, and Dor. -avrt, per. ind. 


bitte Utter ον 


ΠΕΡ 


τον, par. per. pass. of πράω,] 


-ἢ, 5 
dhe. or πιπράσκω, Which see. 


ἱπέτράχαι -as, -€, ind, — Πεπραχέ- 


vat, inf. per, act. of πράσσω. 


ποῖ, ---ἸΤεποίημαι -cat,-rat, 3 Ρ]. ΠΠεπρῆσθαι Ion, for πεπρᾶσθαι; in 


-nvTat, per. IR. ΡΆ55.---Πεποιῆσ- 
Vat, per. inf, pass.—Ilerornpévos, 
-n, τὸν, par. per, pass. of ποιέω. 

᾿Πέποιθ᾽, Apos, for πέποιθε, 3 sin. o 
Πέποιθα, -as, -£, per. ind. mid. 
- πεποιθέναι, per. inf. mid. — 
Πεποιθὼς, -via, -ὃς, n. pl. πεποι- 
ϑότες, par. per. mid, — ΠΠεποίθω, 
πῇς» τῆν per. Sub, mid. of πείθω. 

ἘΠποιθήσει, ἃ. cont. Att. — Πεποί- 
θησιν, a. sin. of 

UWeraiOnors, -tos, Att. -ews, ἦν (fr. 
πείθω to persuade) a persuasion, 
belief, trust, confidence, assu- 
rance. 

Πεποίθομεν, 1 pl. pres. ind. act. of 
πεποίθω, used by the Sicilians for 
πείθω. 

Πεποιθότως, (fr, next) confidently, 
boldly, in full assurance, safely. 
πεποιθὼς, -via, -ds, (par. per. mid. 
of πείθω to persuade) confident, 
bold, relying, assured, trusting, 
believing. τι. pl. πεποιθότες, ἃ. 

-O6ras. 

Πεποικιλμένος, =n, -ov, par. per. 
pass. of ποικίλλω. 

{Ππολίτευμαι, per. ind. pass. of 
πολιτεύω. 

Πέπομαι, per. ind. pass. of πίνω. 

Πέπομφα;, -as, -, per. ind. mid. of 
πέμπω. 

Πέπον, v. sin. of πέπων. 

Πέπονα, -ac, -s, per. ind, mid. 
πένομαι. 

Πεποναμένος, Dor. for Πεπονημένος, 
par. per. pass. of πονέω. 

Πέπονες, n. or v. pl. of πέπων. 


of 


Πεπόνηρευμένος, -ἢγ ~ov, (par. per.|IerdGorro, ἸΤεπύθωνται, Poet. or 


pass. of πονηρεύω to be bad) pro- 

jfligate, reprobate, wicked, 
Πέπονθα, -as, -ε or -ev, 3 pl. -θασι 

or -σιν, per. ind, mid.— Πεπον- 


θὼς, -via, -ὃς, par. per. mid. of 


πᾶσχω. j 
Ἡέδορδα; -asy -c, per. ind, mid. of 
πέῤδω. , 
Πεζορεῖν; Ion. for ποῤεῖν, 2 a. inf. 
act. of πορέω or πόρω. 
Πεπόρευσο; -cOw, per. impr. pass. 
of πορεύομαι. 
Πεπόσθαι, per. inf. 


= of πίνω. 
Πέποσθε, by Sync. 


lor πεπόνησθε, 2 


Πέπτωκα, -as, -e, per. ind. act, — 


Πεπυκασμένος, -n, τον, (par. per. 


Πεπυρωμένος, =, -ov, par. per. 


Πεπύσθην, Ion. for exexticOnv, 3 


πέπρακα. — 

Πέπρωμαι; -cat, tat, by Syne. for 
πεπεράτωμαι, -σαιγ-ταιΐ 
pass. --- Πεπρωμένος, by Syne. 
for πεπερατωμένος, -ἢγ -οὐ, par. 
per. pass. — Πέπρωτο, Ion. and 
by Sync, for ἐπεπεράτωτο; 3 sin. 
pper. pass. of περατόω. 

Πέπταμαι, Πέπτανται, by Sync. for 
πεπέταμαι, ~cal, Tat, 3 pl. πεπέ- 
Tavrat, per. ind. pass. of πετάξω 
or πετάω. 

Πεπταμένος, -n, -ov, (by Sync. for 


πεπεταμένος per. par. pass. οἵ 


ti os 
ΓΝ ail ta - 


ΠΕΡ 


opposite, further, beyond; frit= 
ther than, over, ae ¥ tees 
measure, exceedingly, ᾿ 

Περάᾳν;, Ion. for περᾷν, pres. inf. 
act. cont. —Iepdacke, 8. sin) 
impf. act. of περαάσκω; Ion. for 
περάω. 


per. ind, | Περαία; -ας, and Ion. Περαίη; -ns, 


4, (fem. of περαῖος farther, viz. 
yi or yépa) remote parts, distant 
‘ands, a far country ; the east or 
west, entremity. 

Περαίνω, f. -ἀνῶ; p. πεπέραγκα, (fr. 
πέρας the end) to end, conclude, 
terminate ; to accomplish, exe- 
cute, do, perform ; to tie, unite, 
link, join ; to infer, deduce, ar- 
Sue, reason; to prove, say, af= 
Jirm, declare, —~ : 


same) expanded, stretched, ex-|Tepaios, -a, -ov, (fr. πέρα beyond) 


tended ; open, wide, 
TlexreOra or Werredra, a. sin. mas, 


farther, on the farther side, oppo- 
site ; more distant, remote. 


or neut. pl. of πεπτεὼς, by Pleon. | Περαιόω -ὥ, f. -dow, (fr, last) to ge 


for πεπτῶς, which by Syno. for 
πεπτωκὼς, -Via, -ὃς, σ. Ξῶτος or 
-ότος, par. per. act. of πίπτω. 


Πέπτηα; -as, -ε, and Πεπτηὼς; -via, 


τὸς, Ion. for πέπτηχα, ind. and 
πεπτηχὼς, par. per. act. of πτήσ- 
cw. Or itis by Ectas. for πεπ- 
Tews in last. 


Πέπτω, f. -ψω, p. πέπεφα, to boil, 


seeth, stew; to bake ; to cook, 
dress victuals ; to digest, soften ; 
to ripen, mature; to indulge, 
nourish, feed, cherish ; to mollify, 
assuage, heal, cure; to waste, 
enfeeble, consume ; to knead, 
work, pound. 


Tlerrwkds,-via, -ds, a. Sin. mas. 
-τωκότα, Syne. -τῶτα, fem. -τω- 
kviay, par. per. act. of πίπτω. 


Ton. Anadipl. for πύθοιντο; 3 pl. 
2 ἃ. opt. mid. and πύθωνται, 3 
pl. 2 ἃ, sub. mid. of πυνθάνομαι. 


pass. of πυκάζω to thicken) close, 
secret, reserved ; sensible, pru- 
dent, judicious. 


pass. of πυρόω. 


du. pper. pass. — Πέπυσμαι, 
per. ind. pass, —Iérvoro, Ion. 
for ἐπέπυστο, 3 sin. pper. pass, 
of πυνθάνομαι. 


to the other or further side, cross 
or pass over ; to transport, trans-= 
mit, send over ; to finish, end, 
terminate ; to effect, perform, 
execute, 
Tlepuérepos,-a,-0v,comp, of περαῖος, 
Tleparrépw, and mye ae ag [Εν last) 
further, more distant, beyond ; 
moreover, beside, furthermore. 
Tlepatrys, -ov, 6, or Περάτης, which 
sec. ΜΠ 
Πέραν, 566 πέρα. 
Περᾷν, pres. inf. cont. of περάω. 
Πέρας, also Πεῖρας, and YWeigacy 
-aros, τὸ, the end, extremity, bor- 


- 


der, boundary ; a goal, barrier; 


a termination, conclusion, close, 
“event, issue ; accomplishment, 
Sulfilment ; the end of arope, used 
by combatants in certain games ; 
an instrument, tool. Adverbial- 
ly, viz. κατὰ in the end, finally,” 
at length. 
Περάσαις, “Bol. for περάσας, -aca, 
ταν, 1 a. par. act. of περάω. 
Tlépacts, -tos, Att. -εως, ἥ, and 
Tlepacpds, -οὔ, ὃ, (fr. περάω to 
pass over) @ passage, course, 
journey ; a boundary, limit; an 
end, termination, conclusion. 
Πέρᾶτα, -ων; τὰ, pl. of πέρας. 


Tlepitrn, της; ἣν (fre πέρας the end) 


an end, boundary, limit ; a close, 
- termination, conclusion; the ho- 
rizon, the eastern part of it, 


pl. per. ind. pass. of rovéy. Or,|[lémwxa, -as, -c, per. ind, act. of|Ilepdrns, -ov, ὃ, (fr. περάω to pass) 


by Syne. and Pleonasm of σ for 


πεπόνθατε, 2 pl. per. ind. mid. Πέπων, -ovos, ὃ, ἡ, (fr. πέπτω tol _ f 
mature, soft, mellow ;  Περατὸς, -ἣ, -ov, (fr. same) passa- 


of πάσχω. 

Tlerorjarat, Jon. for 

Πεπότηνται; 3 pl. per, ind, pass. οἱ 
ποτάομαι. : 

Πεπότητο, Lon. for ἐπεπότητο; 3 sin, 
pper. pass. of same. 


Πεπότικαν as, ~€, pet. ind, act. οὔ Πεπώρωκα, -as, -e or -ev, per. ind. 


ποτίζω. 

Πέπραγμαι, -ξαι, -Krat, per. ind. 
pass. — Ilempaypévos, -ἢ, τον, 
par. per. pass. of πράσσω. 

Πέπρακα, by Syne. for πεπέρακα, 
as, -εγ per. ind. act. of περάω. 
Also, . 

Πέπρακα, -as, -ξ; per. ind. act. >i 


Πεπράσθαι; inf, — Πεπραμένος, Πέρα, and Πέραν; on the other side, 
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'Πὲῤ, joined to a word, -ever, -so- 


πίνω. 


boil) Fipe, 
delicate, tender, mild, gentle ; 
Soft-hearted, weak, timid, cow- 
ardly ; dear, beloved. Subs. a 
pumpkin or pompion. v. ~9 πέ- 
mov, my friend, good sir. 


8ΌΪ, --- Πεπωρωμένος, -7, 
par. per. pass. of πωρόω. 


πον, 


ever ; separate, although, how- 
ever, yet, notwithstanding, truly, 
‘indeed, verily ; even, very, at 


Περατόω -ὥ, 


a passenger, traveller, pilgrim, 
sojourner. 


ble, open, clear, Subs, one who 
passes over, a traveller ; a leader, 
guide. : 
f. -ow, p. -wxa, (fr. 
πέρας the boundary) to end, ter- 
minate, bound, define ; to con= 
clude, finish, close, determine ; 
to destine, fate, allot, appoint. 
pres. ind. pass. περατόομαι -οὔ- 
Bet: per. ind, pass. πεπεράτωμαι, 
y Sync. πέπρωμαι, whence par, 
πεπρωμένος. 


least ; fully, as much or as well Περάω, f. -dow and -ἥσω; p. πεπέ- 


as. 


paxa, by Sync. πέπρακα, lo pass 
or cross over, go beyond or to the 


Περγασίδης, -ov, 6, ἃ man’s name. 


ΠΕΡ 

viher side; to penetrate, pierce, 

transfix, to transport, transmit, 

carry, convey, import; to sell, 

trade, trafic; to end, finish, 
conclude, ᾿ς 


Ἐεργαμία, -as, f,. Poot. for Πέργα- 


μος. 


Πέργἄμον, -ov, τὸ, α citadel, castle, 


Jortress. 


Πέργᾶμος, -ov, ἣ, (fr. last) Perga- 


mus, and Pergama, an ancient 
city of Asia. Or perhaps only 
the citadel, or an epithet of it. 
It was also called Ἰλίον, Ilium, 
and Towia, Troja, Eng. Troy. 
Also a later city of the same 
“name ; a tower, castle, 


ΠΕΡ 


draw or lead away privately ; to 
pass away insensibly. pres. sub. 
act. περιάγω; -15)-2y 9 pl. -wor, 

, impf. act. περιῆγον. 2 a. ind. act, 
περιῆγον;, Att. περιήγἄγον. 

Περιαγωγὴ, -ἧς, ἡ, (fr. last) α turn- 
img round or about; a round- 
about, circuit, winding, the tack- 
ing of a ship. 


Περιαιρεῖται, 3 sin. cont, pres. ind. 


pass. of 


Περιαιρέω =6,f. -ἥσω, Ῥ- περιήρηκα, 


ΠΕΡ 


round about, encompass, 817. 
round ; to guard; to mount, 
ride, 2 a, act. ind. περιέβην" inf. 
περιβῆναι. 


Περιβαλέσθαι. 2 a, inf. mid. —Ts 


ριβαλεῖται, 5 οἵη, 1 f. ind. mid. -- 
Περιβάλῃ; 3 sin, 2 a. sub. act, — 
Περιβάληται; 3 sin. -λώμεθα, | pl. 
2 ἃ. sub, πηϊά. --- Περιβαλοῦ, 2 
a. impr. mid, — Περι βαλοῦσι, 3 
pl. 1 f. ind, act. — Περιβαλῶν. 
par. 2 a. act. of 


(fr. περὶ about, and αἱρέω to|TMep:BdAdXu, f. -«Ἡλῶ, p. περιβέβλη- 


take) to cut round about, peel, 
strip; lo cut off, lop, prune ; to 
take away wholly, remove, de- 
molish, destroy ; to abrogate, set 
aside, annul ; to purify, expiate, 
correct, amend. 2 a, act. ind, 


ka, (fr, περὶ around, and βάλλω 
to throw) to compass ubout, envi-~ 
ron, enclose; to tie about, gird 
belt ; to clothe, dress, put on; to 
invest, put into an office or dig- 
nity; to court, embrace, caress, 


Πέργη, -ns, ἣν Perga, the name οἱ 


: a city. ΐ 
Πέρδιξ, -ixos, 6, and ἡ, a partridge. 


Adj. artful, cunning, crafty ; 
wanton, libidinous. 


Πέρδω, f. -cw, p. -Ka, to break wind. 


2a, ind. act. érapdov. 2 f. ind. 
act. παρδῶ. per. ind, mid. πέ- 
mopda, pper. mid. επεπόρδειν; 
Ion, εἐπράδειν. 2 f. pass, ind, 
παρδήσομαι. 


Πέρην; lon. for πέραν, Same as πέρα. 
Περῆσαι, 1 a, inf. act. — Περήσω, 


-etsy et, 1 f. ind. act. of περάω. 


. Ilepnris, -οἴο, ὃ, Ion. for περατός. 


Πέρθαι, Ton. Syne. for πεπέρθαι, 


per. inf, pass. of 


Πέρθω, f. -cw, p. «κα, to tuke away, 


deprive, bercave ; to strip, spoil, 
plunder, waste; to desolate, pull 
down, ruin, destroy, overthrow ; 
to consume, burn; to kill, slay, 
slaughter, 2 a. ind. act. ἔπραθον. 
per. ind. mid. πέπορθα. 


Βαερί, ἃ preposition governing the 


ἔξ d. a. cases. aboul, round a- 
out; on, upon; near, at; 
throughout, all through, all over, 
in; concerning, for, on account 
of, because of, in defence of, for 
the sake of, in behalf of; towards ; 
nearly, almost, of about; with, 
by, by means of ; against, con- 
trary, in opposition to; before, 
beyond, in comparison of ; over, 
above, very, extremely, peculiar- 
ly. In compos. it signifies gene- 
tally about or above; it is often 
intensive, and sometimes redund- 
ant, It retains the ¢ before a 
vowel. Οἱ περὶ Σωκράτην; the So- 
cratic philosophers. Ot περὶ Κῦρον, 
Cyrus with his train, or merely 
Cyrus. Οἱ περὶ ἸΤαῦλον, Pare! 
and his friends. Ta περὶ τὴν εν- 
Ouplav, desire, eagerness, Ἢ περὶ 
αὐτὸν ἀρετὴ; his virtue. ἹΤερὶ κῆρι; 
at heart, extremely, dearly. 
Πέρι, for περίεστι, 3 sin. pres. ind, 
of περίειμι, to excel. 
Tapia sie, (fr. περὶ around, and 
yvidw to purify, th. ἁγνὸς pure) 
to purify all round or all over, 
expiate thoroughly. 
Περιάγω, f. -ξζω, (fr. περὶ about, 
and ἄγω to lead) to go about or 


round about; to lead, take or 


conduct circuitously ; to drive, 
whirl or turn about; to with- 


περιεῖλον" sub, περιελῶ" inf, πε- 
ριελεῖν. pres. ind. pass. περιαι- 
ρέομαι -οὔμαι. impf. περιηρεόμην 
πούμην; -ἔου -οὔ, -E€TO -εἴτο. 

Περιαιροῦσα, n. fern. cont, par. 
pres. act. of last. 

Περίαλλα or Περιάλλως, (fr. next) 
excellently, choiccly ; superiorly ; 
encessively, beyond measure. 

Περίαλλος, -ov, ὃ, hy (ft. περὶ he- 
yond, and ἄλλος another) supe- 
rior, excellent, eminent; choice) περιεβάλόμην" impr. περιβάλου. 
select, 1 ἢ ind. mid. περιβαλοῦμαι. 

Περιαμαρτέω -G, (fr. same, and/IepiBapa, and Περίβαλλα, a kind 
ἁμαρτέω Or ἁμαρτάνω to sin) to) of shoes. 
expiate, atone. Περιβεβλημένος, -n, τον, par. per. 

Περιαμαρτισμὸς, -οὔ, ὁ, (fr. last)| pass. of περιβάλλω. 
expiation, atonement. Περιβῆναι, 2 a, inf. act. of περι- 

Περιάπτω, f. -ψω, (fr. περὶ about,) Bato. 
and ἅπτω to tie) to te or hang|TMepGidw -G, f. -ώσω; p. περιβεβίω- 
to, fasten, suspend ; to bind upon} και (fr. περὶ beyond, and βιόω or 
as a charm or amulet; to get,| βίωμι to hve) to outlive, survive ; 
acquire, procure ; to impose, en-| to save alive, preserve in life. 
join. Περίβλεπτος: -ov, δι ἦν (fir. περιβλέ- 

Μειάρχύβος, του, 6, ἡ» (fr. same,| πω to look aroun ) looked upon 
and ἄργυρος silver) covered with) or up to; conspicuous, remark- 
silver, plated, siluered over. able; excellent, illustrious. 

Περιαργυρύω -ὥ, (fr. same) to οο- Περιβλέπτως, (ft. last) conspicu- 
ver with silver, plate. ously, remarkably. 

Περιαστρίπτω, f. -ψω, p. περιή- Περιβλέπω, f. -Ψψω, Ρ. -βέβλεφα, 
στράφα, (fr. περὶ around, ἀπά] (fr. περὶ around, and βλέπω to 
ἀστράπτω to flash, th, ἀστραπὴ look) to look rownd about, survey, 
lightning) to flash around, shine| examine, review; to look up to, 
round about, lighten about. 1 a.| aim at, affect, desire ; to admire, 
act. ind. περιήστραψα" inf mepi-| wonder at, value, esteem. 
ἀστράψαι. Περιβλεψάμενος, -7, τον, par. 1 a. 

Περιαυγὴς» πέος -οὖς, and Περίαυ-ἰ mid. of last. 
γος, τοῦ, ὃ, h, (fr, same, δπα Περίβλημα, -ἅτος τὸ, (fr. περιβάλλω 
αὐγὴ brightness) shining around,| to dress) a dress, cloak, garment. 
sparkling about, bright, glitter-|TMep:Bdnros, του, 6, ἡ, (fr. περὶ 
ing, resplendent. about, and Bodw to ery) ericd 

Περιαυτολογέω -ὥ, (fr. περὶ about,| up, celebrated, talked of, noised 
αὐτὸς self, and λέγω to speak) to} abroad ; famous, renowned. 
talk of one’s self, boast, yaunt. ἱΠεριβόλαιον, -ov, τὸν (ft. περιβάλ- 

Περιαυτολογίαγ: -as, ἦγ (fr. same)| w to dress) dress, clothes, rai- 

hoasting, bragging, talking of| ment; a veil, covering, wrapper. 
one’s self, impertinence. Περιβολὴ, -ἧς» ἣν (fr. Same) clothes, 

Περιαύω, (fr. περὶ intens. and ταύω] dress, raiment, vesture ; @ cover, 
to lodge) to pass the night, sleep ;| sheath; a wall, enclosure; cir- 
to stay, abide, lodge, par, pres.| cuit, circumference ; an embrace, 
act. περιαύων. ‘ fondness, caress ; ἃ period, full 

Περιαύω, (fr. same, and avw to} sentence. ' 
shout) to cry dut, call aloud, |MeptPoros, -ov, 6, (fr. same) cir 
shout, exclaim. cuit, compass, circumference ; un 

Περίαχε, Dor. for reptnye, 3 sin, 2| enclosure, walls, fortifications. 
a. ind, act. of περιηγέω. Ὁ Adj. thrown around, encompass- 

Περιβαίνω, f mid. -βήσομαι, (ff.| ing, binding, ‘ss 
περὶ about, git Boivy to go) to golllepBpaxesveov, -ov, τὸν (fr, πες. 
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woo; to affect, influence, move, 
incline ; to clasp, grasp; to se- 
cure, procure, gel, acquire, amass ; 
to drive round ; to dart, shoot or 
sling about ; to vie, compare, ri- 
val, surpass, 2 a. ind. -act. περι- 
ἔβαλον. 2 f. ind. act. περιβαλῶ. 
pres. ind, pass. περιβάλλομαι. 
per. pass. ind. περιβέβλημαι" 
par. περιβεβλημένος. per. ind, 
mid, Le Van 2 a. mid, ind. 


ΠΕΡ 


about, and βραχίων the arms) an 
armlet, bracelet. ο 

Περιβώμιον, -ου, τὺ, (fr. same, and 
Boyde an altar) @ shrine; an 
image, idol. 

Περίβωτος, -ov, 6, ἡ) Same as περι- 
Bénros. 

Περιγίγνομαι or -γίνομαι, (fr. περὶ 
above, and γίνομαι tobe) to be 
at, with or present ; to be over 
and above, remain over, be left 
after or behind ; to escape, avoid, 
survive; to surpass, excel, ex- 
ceed; to conquer, overcome, pre- 
vail ; to happen, occur; to get, 
obtain, reach, arrive al; to 
arise, result, spring from ; to be 
left, omitted or neglected. 2 a. ind. 
mid, περιεγενόμην" inf. περιγενέσ- 
θαι" par. περιγενόμενος. 

Περιγιγνόμενος, -7, -ov, (par. pres. 
mid. of last) surviving, remain- 
ing over. 

Περιγλὰᾶγὴς, -ἔος -οὖς, 6, ἡ. (fr. περὶ 
intens. and γλάγος, Poet. for 
γάλα milk) abundant in milk, 
milky, 

Περιγληνάομαι -Gpar, (fr. περὶ a- 
round, and γλήνη the pupil of 
the eye) to cast the eye around, 
glance, survey. 

Περιγληνώμενος, par. pres. pass. 
cont. of last. 

Περίγλυφος, -ov, ὃ, ἢ, (fr. περὶ a- 
round, and γλύφω to carve) 
carved around or all over. 

Περίγλωσσος, -ov, ὃ, ἡ, (ft. περὶ in- 
tens. and γλῶσσα the tongue) 
eloquent, fluent, well spoken. 


Περίγογγύζω, fr. same, and γογ- 


γύξω, which see, 

Περίγρα, -as, 7, (fr. περὶ about, and 
yodw to gnaw) a compass. 

Περιγραφὴ; -ἧς, ἡ, (ff. next) α cir- 
cuit, circumference ; bounds, en- 
closure, limit; a draught, de- 
scription, 

Περιγράφω, f. -ψω, (fr. περὶ about, 
and γράφω to write) to circum- 
scribe, enclose ; to define, limit, 
bound; to confine, restrain; to 
end, finish, conclude ; to trace, 
sketch ; to ewpunge, put out, take 
away. 

Περιγωνία, -as, h, ἸΤεριχώνιον; -ov, 
τὸ, and Περιγωνίσκος, -ου ὃ, (fr. 
sime, and γωνία an angle) a 
rule, or perhaps rather a@ 
square. 

Mepddcicaca, Poet. for περιδείσασα, 
n. fem. 1 a. par. act. of περι- 
δείδω. 

Περιδεὴς, -ἔος -ots, ὃ, ἣ, (fr. περὶ in- 
tens. and δέος fear) fearful, ti- 
*mid, cowardly. ; 

Περιδείδια, -as, -€, per. ind. mid. o 

Περιδείδω, f. -είσω, (fr. περὶ intens, 
and δείδω to fear) to fear very’ 
much, dread. 1 a. act. ind, πε- 
ριέδεισα" par. περιδείσας. per.ind, 
mid. περιδέδια and περιδείδια. 


ΠΕΡ ὰ 


Περιδέξιον; -ov, τὸγ (neut. of next) 
a bracelet. 


and δεξιὰ the right hand) using 


very dexlerous, clever, ingeni- 
ous, 


a necklace, collar ; ἃ bracelet ; 
trappings. 
Περιδέραιος, του, 6, i, (ft. wept a- 


about the neck. 
Περιδέω -ὦ, f. -ἤσω, p. περιδέδεκα, 


about, bind upon. pres. ind, 
pass. περιδέομαι -οὔμαι. per. ind. 
pass. περιδέδεμαι. pper- pass. 
περιεδεδέμην, -σο, -τος 
Περιδίδομαι, (fr. same, and δίδωμι 
to give) to lay, bet, wager, con- 
tend for @ prize; to bargain, 
agree. 2a. sub. mid. περιδῶμαι; 
in 1 dit. περιδώμεθον. 
δ τῷ, (ὃ΄. same, and διπ- 
διπλόος double) 
bid together ; to 
ap up. 
fr. same, and δρέμω, 
see περιτρέχω. 


οὖσα, -dv, in ἢ. pl, 

-dvres, par. 2a, act. of last. 

Περιδρομὴ, -ἧς, 9, (fem. of next) 
a running round, revolution, 
course, circuit. 

Περίδρομος, -ov, ὃ; 4, (fr. περιτρέχω 
to run round) running round, re- 
volving ; round, circular; open, 
exposed, round which you may 
drive ; swift, quick, rapid. 

Περιδύνω or -dtw, (fr. περὶ about, 
and δύνω or δύω to enter) fo put 


Περιειλίσσω or 


(fr. same, and δέω to tie) to tie} 


HEP, 


" wrapper, roller, covering ; α por 
cel, package, bundle. 


Περιδέξιος; -ου; ὃ, Hf, (fr. περὶ intens, [Περιείλησις, -ἰος, Att. -ews, ij, (fr 


same) ἃ wrapping or rolling up. 


each hand alike, ambidexterous ; ἸΠεριείληφα, -as, -c, 10 3 pl. -act, 


Att. for περιλέληφα; per. ind. act. 
of περιλαμβάνω. 


Περιδέραιον; ~ov, τὸ, (neut, ofnext) Περιείλιξας, -aca, -ay, n. pl. Ππε- 


ριειλίξαντεςν par. 1 a. act. of 


- f. -ζω, same 


aS περειλέω. 


bout, and δέρη the neck) on οΥ Περίειμιν (tr. περὶ above, and εἰμὶ 


to be) to surpass, exceed, excel; 
to prevail, vanyuish, overcome; © 
to be over'and above, abound, re- 
main over; to survive, ouilive. 
pres, ind. 2 sin. περιεῖς. 3 sin. 
περιεστί" 2 pl. περίεστε. pres. int 
περιεῖναι. 4 
Περίειμιγ (fi. same, and εἶμι to go) 
to move or turn round, τε- 
volve ; to encircle, encompass ; 
to walk about, go round, wan- 
der about, pres. ind. 3 pl. περίι- 
σι. Ion. περιίασι. pres. inf. men, 
ριίεναι. par. 2 ἃ. περιιῶν. pper. 
περιΐειν; ~ELS, ~ELe 
Περιεῖναι; pres. inf, of περίειμαι, to 
excel, vi 
Περιειχόμην, -ov, -sro, impf. mid. 
of περιέχω. 4h 
Περιέκρῦβον, -ες; -ε or ~cv, 2 ἃ. ind. 
act. of περικρύπτω. ; 
Περίελαι; impr. of περιειλάμην, 1 a. 
ind. mid. of περιέλω, obs. see 
περιαιρέω. ( 
Περιέλαμψα, ~as, πε OF -εν, a. ind, 
act. of περιλάμπω. 
Περιέλἄσις, -tos, Att. -ews, hy (fr. 
περὶ around, and ἐλαύνω to drive) 
a driving round, course, race; & 
race‘course, race ground. 


on, dress in, wrap round; ἰο Περιέλειχον, -€s, -e, impf. act. of 


strip, plunder, clothe in the 


spoils. 


Περιδώμεθον, 1 du. 2 ἃ. sub, πηϊά.  Περιελθόντες, n. pl. par. 2a. act. 


- Περιδώσομαι; -n, -era, 1 f. 
ind. mid. of περιδίδυμαι. 
Περιεβάλετο, 3 sin. 2 a. ind. mid. 
— Περέβαλον; -es, -s, pl. -Aoper, 
τλετε, 2a. ind. act. of περιβάλλω. 
Περιεβλέπετο, 3 
περιβλέπω. 


Περιεν ἕνετο, 9 sin. 2 a, ind. mid. of| Περιέννυμι; f. -ἔσω, (fr. περὶ about, ; 
and ἕννυμι to dress) to dress up, 


περιγίνομαι. 

Περιεδέδετο, S sin, pper. pass. of 
περιδέω. 

Περιέδρἥμον, -ες, -εγ 2 a. ind. act. 

᾿ οἵ περιτρέχω. 

Περιεζωσμένος, -n, τον, par. per. 
pags. of περιξώννυμι. 

Περιέθηκα, -as, ~c, 1 a. 
Περιέθην, -ns, -n, 2 ἃ. ind. act. 
of περιτίθημι. 

Περιείδω, (fr. περὶ around, and <idw 
to see) to look around, survey ; 
to spy, watch, observe, to consi- 
der; lo cennive αἱ, permit; to 
overlook, neglect ; to know well, 
be sagacious, excel in any know- 
ledge: 


ἹΙΠεριδειπνέω -G, f. -ἥσω, (fr. περὶ Περιειλέω -ὥ, (fr. same, and efdéw 


about, and δεῖπνον a feast) to eat 
at a funeral, keep a burial-feast, 
celebrate obsequies, 

Περίδειπνον; -ov, τὸ, (fr. same) a 
Ἥμπιταὶ supper, a si 

3) 


to roll) to wind or roll about, 
fold or wrap up. par. pres, 
mid. cont. περιειλούμενος. par. 
La. pass. περιειληθείς. 
Πρεριείλημα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) @ 
(457) 


sin. impf. mid, of Περιέλω, f -ελῶ, obs. see περιαι- 


περιλείχω- 
Περιελεύθω, obs. see περιέρχομαι. 


of last. 

Περιέλοιμι; τοῖς» ποι) 2 ἃ. opt. act, 
— Περιελεῖν, 2 ἃ. inf. act. — 
Περιελῶν, otra, -07, n. pl. τόν- 
Tes, par. 2a. act. of περιαιρέω: 


péw, 1 a. ind. act. repteta. 


cover, wrap Up. ; 

Tepterdrets, -re, 2and 3 sin. ἐπιί- 
τουν, 3 pl. cont, impf. act. — 
Περιεπάτησα; -as, -¢ or ev, pl. 
-capev, -care, 1 ἃ. ind. act. of 
περιπατέω. 


ind. act. — Περιέπειραν; 3 pl. 1 a. ind. act. of 


περιπείρω. 

Περιεπεπατήκει; 9 sin. pper. act. of 
περιπατέω. ῇ 

Περιέπεσον; -ες, -€ or -εν, 2 ἃ. ind. 
act. οἵ περιπίπτω. 

Περιέπλεκον, ἘΔ ΡῚ impf. act. of 
περιπλέκω. 4 ἶ 
Περιεποιήσατο; 8 sin. 1 ἃ. ind, mid. 

of περιποιξω. 

Περιέπω, and Περιέπομαι, (ft. περὶ 
about, and ἕπομαι to act) to he 
employed at or about, take sare 
of, look after, cherish ; to follow, 
attend; to observe, regard; ta 
cour?, solicit; to treat, use, han 


HERE ca ἢ ΠΕΡ ΠΕΡ 
ea pends to clang, ring 
Περιθάλπω, fr. same, and ϑάλπω, 


‘ tet . ; 
dle, 3 ἃ. ind. act. mg τεῖπον, Poet.) seize, take, occupy, pass; to 
περίεσπον. 1 a, ind. pass. mepi-| comprehend, contain, hold; to 
εἰφθην" par. Fier θεν confine, encircle, encompass, en- ) 

Περιεργάζομαι, fi opvat,(fr,same,| close; to surround, environ, be-| which see. 
and εργάζομαι to work) to work| siege, invest ; to subdue, oppress,  Περιθεὶς, -ctca, -év, τι. pl. -θέντες, 
around, enclose, confine ; to em-| afflict, harass; to excel, euceed,) par. 2 a. act. of περιτίθημι. 
ploy, make one’s self busy, in-| surpass; to clasp, hold in {ἢ} Περίθεμα, -ἅτος, τὸ, (fr. περιτίθημι 
Ἢ termeddle, interfere; to trifle,| arms or by the hands; to em-| to put about) any thing put on 
4 waste labour, par. pres. mid.| brace, caress, cherish, love, dote} or about ; an ornament, collar, 
περιεργαζόμενος, =n, τον. upon ; to protect, defend; to| πεοκίαοε ; paint, artificial σρπι- 
Περιέργεια, and -Yfa, -as, ἡ, (fr.| dwell or fia the mind upon, cling,| plexion ; plaster, rough cast, 
next) unnecessary trouble, mi-| cleave to.2a. ind. act. περίεσχον. whitewash ; a covering. 
nute labour ; officiousness, ἴπ- Περιεώρα, 3 sin, cont. impf. act. of [Περίθεσις, -ιος, Att. -ews, ἡ, (fr. 
terference, curiosity ; indectsion, περιοράω. same) a putting on or about; a 
hesitation ; curious works, ma-|II-7i@wpa, -ἅτος, τὸ, (fr. next) a| | covering, the thing put on. See 
ὶ gic, witchcraft. bandage, swath, roller ; a sash,| last. 
' Tleptepyos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. περὶ be-| girdle, apron. Περιθέω, f. -evow, (fr. περὶ about, 
yond, and ἔργον work) υαΐπίψ ἸΤεριζώννυμι or -νύω, f. -ζώσω, p.| and ϑέω to run) torun about, 
laborious, idly busy; officious, περιέζωκα, (ft. περὶ about, and) ove, wander; to run round, en- 
curious, impertinent, intermed- Slaten to gird) to gird up or a-| circle, encompass. 
dling ; ostentatious, vain; ‘ab-| ~ bout, dress ; to tie round the waist, |TepOpnvéw -G, (fr. same, and ϑρη- 
surd, false, magical. wear or put onanapron. 1 a.| véw to bewail, th. Spijvos adirge’ 
Περιέρχομαι; f. -ελεύσομαι, (fr. περὶ] ind, act, περιέξωσα. per. pass.| ἴο go about bewailing, lament α- 
about, and ἔρχομαι to go) to go] ind. περιέζυσμαι" par. mepisGwo-| loud, Περιθρηνέομαι; to resound 
about, wander, stray; to 50] μένος. 1 a. mid. ind. περιεζωσά-͵Ἶ with lamentations. 
through, travel over, survey,| μην" impr. περίζωσαι" -ἀσθω" par. [Περιθριγκόω -ὥ, (fr. περὶ about, and 
view ; to.revolve, come round to;) περιδωσάμενος. » (pe a battlement) to sur- 
to come about, befal, happen, ἀε- ἸἸΤεριζώστρα, -as, ἡ, ( last) αἱ round with a breasiwoik, fortify ; 
vole upon; to come upon, a-| sash, belt, girdle; jorder,| to hedge in, encompass. 
venge, punish; to circumvent,| fringe. © | Lepi8dpos, -ov, 5, %, (fr. περὶ intens, 
deceive, cheat, defraud, sup-|Tepinyéopat -οὔμαι, f. (fr.| and ϑυμὸς anger) very angry, 
plant, περὶ about, and ἡγέομαι to lead) incensed, enraged, indignant. 
Tepispxsuevos, τὴν τον, (par. pres.| to lead about, guide to see, αἱ- [Περιϊδέμεναι, and by Sync. Περιϊδ- 
mid. of last) going or running| tend to show, escort, wait upon;| μεναι, Dor. and Att. for περιϊ- 
about in, haunting, frequenting.| to explain, tell, relate, δεῖν, 2 a. inf. act. of περιείδω. 
Περιέσπᾶκα, -as, -c, per. ind. act. [Πε inynparikds, -ἣ, -dv, (fr. 1451) Περιΐξω, -ns, -ἢγ 2 a. sub. act. of 
| — Περιεσπᾶτο, 3 sin, cont. impf.| led about, conducted, attended,| same. 
pass. of περισπάω. escorted, Tleptiévat, pres. inf. — Περιζὼνν 
Περίεσπον, -es,-c, 2 a. ind. act.| Ie inyis, ~Eos ~08s, ὃ, ἡ, (fr. same) Ξοῦσα, -ὃν, par. 2 ἃ. of περίειμι, 
‘oet. of περιέπω; or 23 ἃ, ind. act.| laying round about, in «circle,| to go about. 
of περισπάω. circular. Περιΐξομαι;, (fr. περὶ about, and ἕξω 
Περιεσσάμην, Ion, and Poet. for re-|TMepujynots, -tos, Att. -εως, ἡ, (fr.| ἴο 5681) 10 sit around; to sur- 
ριεισάμην, 1 ἃ. ind. mid.— Tepr-| same) a leading round about,| round, environ, besiege. 
ἔσσασθαι, Poet. for περιέσασθαι,] escort; attendance to show, ewhi-|Tepticrdpevos, =n, -ov, par. — Ie 


1a. inf. mid. of περιέννυμι. bition, display ; an explanation.| ριΐστασο, impr. pres. mid. of 
Περιεσταλμένος, -n, -ov, par, per.|Tepuijyov, -es, -Ε OF ~cv, impf. or 2|Tepitornuc, f. -στήσω, Ρ. -ἔστηκανγ 
pass. of περιστέλλω. ἃ. ind, act. of περιάγω. (fr. περὶ about, and ἴστημι 12 
Περιέστην; -rs, -n, in3 pl. -noar, 2} Te ujdn, Att. and Syne, for περιει- stand) to stand around, αἱ o. 
a. ind. act. of περιΐστημι. ἥκει, 3 sin, pper. mid. of me-| by; to check, restrain, repress ; 
Περίεστιν, 3 sin. pres. ind. of πε- ριείδω. to lay, put, place or set round ; 


to surround, compass, environ ; 
to defend, fortify, fence about ; 
to come to pass, turn out; to 
change, alter, become different ; 
to decline, avoid, shun, flee, 
Περικαθαίρω, f. -apd, (fr. same, 
and καθαίρω to cleanse, th. κα- 
θαρὸς clean) to cleanse all round, 
purify thoroughly; to expiate, 
atone ; to circumcise. 
Περικαθαριεῖ, 3 sin. 1 f, Att. of 
Περικαθαρίζω, f. -fow, and Att. «ζῶ 
same as περικαθαίρω. 
Περικάθαρμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) 
sweepings, offscouring, filth, dir 
an. atonement, expiation ; a hi 
man sacrifice, pl, περικαθάρματα. 
Περικάθημα; -ἅτος; τὸς (fr. next) a 


ρίειμι, to excel. Περιΐειν, -εἰς, -et, pper. mid. of ze- 
Περιέστραψεν, Ion. for περιήστρα- nee to go lla ᾿ 

ψεν, 3 sin. 1 a, ind, aci. of πε- Περιήκω, (fr. περὶ about, and ἥκω 

ριαστράπτω. to come) fo come round to, de- 

Περιεστῶτα, a. sin. of volve upon; to altain to, arrive 

Περιεστῶς, g. -Gros, by Sync. and| αἱ, reach. 

rasis for περιεστηκὼς, par. per. Περιῆλθον, ~es, -c, 2 a. ind. act. of 
act. of περιΐστημι. : περιέρχομαι. 

Περιέσχἅτος, "ἢν ~ov, fr. περὶ intens: [Περιηλυτεύω, (fr. περὶ about, and 

and ἔσχατος, which see. ελεύθω obs. to go) to go about, 

Περίεσχον, -es, -ε or -εν, 2.a. ind.| wander, rove, roam, 
act. of περιέχω. Περιημεκτέω -G, fr. περὶ intens. and 

Περιέταμον aud Περιέτεμον, -ες, -c| ἡμεκτέω, which see. 

or ev, 2 ἃ. ind. act, o ‘Tmepréuvw. | Περιῆν, -ἧς») ἢ Att. «ἣν, impf. of 
Uepiérixov, -e5,~c,2a. ind. act. of} περίειμι; tobe present. 
περιτυγχάνω. Περιήνεικαν Ion. for περιήνεγκα, 1 ἃ. 
pened, Ton, for περιείφθησαν,) ind. act. of περιφέρω. 
pl.1 a. ind. pass.— Περιεφθεὶς, Περιηργυρωμένος, -n, -ov, par. per. 
par, 1 a. pass. of περιέπω. pass. of περιαργυρόω. lockade, siege. 

Περιέχει, (3 sin. pres, ind. act. of | Περιῃρεῖτο, 8 sin, cont. impf. pass, |IepuxdOnuat, (ft, περὶ around, and 
περιέχω to contain, usedimpers.)| of meptatpew. κάθημαι to sit down) to sit 
it ts had or found, there is, it ἴ8] πξεριήστραφα; -as, -€, per. ind, act,} down about; to besiege, invest, 

contained, ; -- ἐποριήστουν αν -as, -e or -εν, 1: blockade. 
ἹΤεριέχουσαν, ἃ. sin. fem. par. pres.] ἃ, ind. act, of περιαστράπτω. Περικαθίζω, ἢ, -fow, (fr. same, ana 
act. of Περιηχέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. περὶ καθίξω to sit, th. iw to seat) 
Περιέχω, and ἹΤεριέχομαι, (fr. περὶ] intens. and nyéo to sound,| same as last. 
; about, andéyw to have) tocatch,] th. ἥχος a noise) to resound, |Teptxaddéa, ἃ. sin, or neut. pl. of 
ἡ (458) 


ἐὼν 
ΠΕΡ ΠῈΡ TIEP 
Περικαλλὴς, -ἕος -ots, 6, , (fr. περὶ] wp, enclose, surround, encom-) all around, round about, on everg 
intens, and καλὸς fair) very] pass, environ, side. 
fair, extremely handsome, beau-|TWeprxAjev, pres. inf. act. Ion. οἵ] Περικωνέω -G, (fr. same, and κῶνος 
tiful. τι. pl. περικαλλέες -εῖς. last. a cone) to daub or smear all 
Περικαλύπτω, f. -Ψω, p. -κεκάλύφα, Περικλῆς, -ἔος -otis, 6, Pericles, a} over, particularly with pitch; 
(fr. περὶ about, and καλύπτω to] man’sname.— . to calk, pitch. 


cover) to cover all round, hide|TMep:xdovBitw, (fr. περὶ intens. and|Tleps\apBdvo, f2 -λήψομαι, (fr. 
entirely, conceal totally ; to over-| κλοῦβον aseal) to seal up, fasten) same, and λαμβάνω to take) to 
lay, plate; to wrap up, envelope ;| with a seal, fix a seal, catch, seize, take ; to overtake, 
to blindfold, veil closely. pres, [Περικλύζω, (fr. same, and κλύζω! come up with ; to embrace, clasp, 
inf. act. περίκαλύπτειν. 1a, ind.| to wash) to wash all round οὐ] hug, grasp je to comprehend, 
act. περιεκάλυψα. per. pass. ind.) all over, dash water, sprinkle} comprise, contain; to surround, 
περικεκάλυμμαι" par. περικεκα-] over. gird ; to take to one’s self, suffer, 
λυμμένος. Περικλύτὸς, -οὔ, δ, ἡγ (fr. same,| endure, bear. 

Περικαμπὴ, -ijs, 4, (fr. same, and] and κλυτὸς heard of) very οε- [Περιλάμπω, f. -ψω; (fr. same, and 
κάμπτω to bend) a bending} lebrated, illustrious, famous, re- ἄμπω to shine) to shine around, 


round about, winding, circuit ;| nowned. cust light on all sides, glitter, 
twist, turn, Περικλώθω, f. -cw, fr. same, and| sparkle, beam. 1 a, act. ind. πε- 
Περικαρφισμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. περὶΪ κλώθω, which see, ριέλαμψα. 


about, and κάρφος chaff) ἐπε) Περικνημὶς, -ἰδος, ἡ, (fr. περὶ about, [ΠΠεριλάμψας, -aca, -αν, par. 1 a. 
manner in which a hen shakes| and κνήμη the shin) leg-armour,| act. of last. ἢ 

herself at leaving her nest ; clean-| greaves; a boot, Περιλείπω, f. -ψω, p. περιλέλειφα, 
ing, dusting, sweeping. Περικνίδιος, -a,~ov, (fr. meptintens.| (fre περὶ intens. and λείπω to 

Περικατάληπτος, -ου, ὃ, ἣν (fr.| and κνίζω to sting) very rough,| leave) to leave behind or after, 
same, κατὰ intens. and λαμβάνω rugged ; prickly, stinging. leave remaining or over, make a 
to take) caught, overtaken, sur-|Tleptxvi{w, f. -Yow, (fr. same) 10] remainder. ἹΠεριλείπομαι, to he 
prised, surrounded. scratch, scrape, grate; to prick,| left after, remain over, survive, 

Περικαταρῥήγνῦμι; fr. περὶ intens.| puncture, sling ; torubsoasto| par. pres. pass. περιλειπόμενος. 
and karappiyvupt, which see, 1] excite heat, stimulate. per. pass. ind. περιλέλειμμαι" 
a. ind. mid. περικατερῥηξάμην, [Περικομπέω -G, f. -ἤσω, ( same,| par. περιλελειμμένος. 
τω, -ατο. and κομπέω to crack, th. κόμπος Περιλείχω; (fr. περὶ around, and 

Περικάτημαι, Yon, for περικάθημαι,] ἃ crash) to crash, report or re-) λείχω to lick) to lick all over or 
in all its parts ; thus, pres."inf.| sound all round ; to trumpet| round about, 4 
mid. περικάτησθαι" par. πέρικα- abroad, display ostentatiously ;|Teo:hérw, f. -~o, fr. same, and 
τήμενος. ; to scold, rate, rail at, chide with} λέπω, which see. 

Περίκειμαι, -cat, -rat, (fr. sept] noise. Περιλεσχήνευτος, -ov, ὃ, ἣ, (fr. περὶ 
about, and κεῖμαι to lie) to 16] Περικοπὴ, -ἧς, ἢ) (fr. vext) a cut-| about, and λεσχηνεύω to talk, th. 
round about or upon, be put| ting round, paring, clipping ; απ] λέσχη conversation) much talked 
upon, adhere or be attached to;| incision, cut, gash; a maiming,| or spoken of, celebrated, cried 
to have on, wear, carry, be dress-| mutilation ; an outline, sketch,| up, famous. 
ed in or girded with ; to lieby,| draught ; dress, ornament, Περίλημμα, -ἅτος, τὸ, (fr. περιλαμ- 
be stored up, remain over, be} equipage; wealth, means, sub-| βάνω to take) a seizure, laying 
over and above. par. pres. pass.| _ stance, hold on ; an embrace, caress ; the 
περικείμενος; τῇ, τον. Περικόπτω; f. -ψω, (fr. περὶ round,| thing caught, prey. 

Περικείρω, (fr. same, and xefpw to] and κόπτω to cut) to cut about, Περιληπτὸς;, -ἢ, -dv, (fr. same) that 
shave) to shave round, clip or| cut down, lop, prune, amputate ;| may be taken, tangible, sensible; 
crop the hair; to lop, chop, cut| to cut short, curtail, abridge,| perceptible, intelliguble, conceiv= 
off. weaken, impair. able. 

Περιλιχμάζω, and-pdw -ὥ, same as 
peat 

Περίλοιπος, -ου, ὃ, ἣ, (fr. περιλείπω 
to leave over) left after or over, 
remaining. Subs. the rest, rem= 
nant, 

Περιλούω, f. -otcw, (fr. περὶ intens, 
and λούω to wash) to wash 

Περικρύπτω; f.-Ww, p. reptxéxpuga,| around or all over, clean or 
(fr. same, and κρύπτω to hide)| scour out. 
to hide ail over, disguise ; to con-|Tlepfiiiros, -ov, ὃ, ἦγ (fr. same, and 
ceal carefully ; to withdraw, live} λύπη grief) very grievous, mourn= 
retired. ful or sad, exceedingly sorrow- 

Περικτίονες, n. pl. of περικτζων. 


“ful. 
Περικτίτης, -ov, 6, (fr. περὶ near, [Περιλύω, (fr. same; and tw ‘to 
and κτίζω to build) α nerghbour. 


loose) to loosen all round or en- 
Adj. neighbouring, adjoining,| tirely ; to dissolve, melt, 
living near. Περιμαίνομαι, (fr. same, and palvo- 
Περικτίων, -ovos, ὃ, (fr. same) a} μαι to rage) to rage violently, be 
neighbour, borderer, Adj. dwell-| outrageous, go mad, wander 
ing around, living near, adjoin-| about furiously. 
ing, neighbouring. Περιμάχητος, -ov, δ, thy (ft. περὲ 
Περικτύων, -ovos, 6, same as last,} about, and μάχομαι to fight) 
N. pl. περικτύονες. 


pierce, stab or woun 
sides; to persecute, harass. 

meine -ας; , (fr. same, and 
a ὴ the head) α headpiece, 
helmet, casque, 

Περικήδεο, Ton. for περικήδου; pres, 
impr. mid. of 

Περικήδομαι; fr. wep? intens, and 
κήδομαι, Which see. 

Περίκηλος, -ov, 6, 4, (fr. same, and 
κήλεος warm) hot, dry, parched, 
scorched, burned ; chapped, cleft, 

Beplit, y+) ν 

Περίκηπος, -ov, 6, (fr. same, and 
κῆπος a garden) α garden, shrub- 
bery, plantation. 

Περικλασθεὶς, -εἴσα, -év, g. pl. 
Ἐχώνα “Ὁ par. 1 ἃ. pass, 
δ 5 

Περικλάω -ὥ, (ft. περὶ intens. and 
κλάω to break) to break entirely, |Mepcxuk\dw -ὥ; (fr, περὶ around,and| disputed. 
break in pieces, smash, bruise ;| κύκλος a circle) to surround on|Teptpéva, -ns, -Πν pres. or Ζ ἃ. sub, 
to pull off, peel, strip, pluck. all sides, encircle, encompass ; ae 

Περικλείω, and Ton. Περικλήω (fr.| to invest, environ, besiege. Περιμένω, f. -μενῶ, p- περιμεμένηκα, 
same, and κλείω to shut) ¢o shut|Tepixtxdry, (F τὰ in a circle,| (fr. περὶ about, and μένω to re 


ing, enjoying ; master of, supe- 
rior, overpowering, predominant. 
pl, cont. περικρατεῖς. 


Sought for or to be fought for, 


γ' ΠΝ δ. ΑΙ ΤῊΣ 
ΝΣ i 
ἡ ΙΑ 
ἊΝ ν.- 


ΠῈΡ 


| main) to slay or wait for, tarry, 
delay ; to look out for, expect, 
hope for ; το daily watch for. 


pres, inf, act. περιμένειν. 1 a. 
ind. act. περιέμεινα, ~aSy -ε. 

᾿Περίμεστος, -ov, 6, ἧ, (fr. same, and 
᾿μξστὸς full) very full, crowded 
all round ; stuffed, crammed ; 
replenished, 


_ Περίμετρον, -ου; τὸ, (neut. of next) 


"ὦ circu, co 8, Survey j cir- 
cumference, easure round 
about, 

Mepiperpos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. περὶ about, 
and μέτρον measure) round, cir- 
cular ; measured round, of the 
right measure. Subs. #, (viz. 
γραμμὴ a line) the circumfe- 
rence. 

Περιμήδεα; ἃ, sin. of 

Περιμήδης» -cos τους; ὃ, ἃ man’s 
name. 

Περιμήκεες, n. pl. of 

Περιμήκηςγ -cos τους ὃ, fy (fr. περὶ 
intens, and μῆκος length) very 
long, high or tall. 

Tlepivaterdw -@, (fr. περὶ around, 
and yaterdw same as th. ναΐω to 
dwell) to dwell round about, live 
near. 

Περιναιετάωσι, 3 pl. pres. sub, act. 
of last. 

Περιναύτιος, -ov, 6, f, (fr. περὶ in- 
tens. and ναυτία sea-sickness) 
hery sea-sick ; very squeamish, 
disordered in the stomach. 

Περίνεος; -ov, 6, and Περίναιον; -ov, 
τὸν the perineum or space be- 
tween the genitals and the anus, 

Ltepivews, -ὦ, 6, (fr. περὶ beyond, and 
ναῦς a ship) a useless person in a 
ship, live lumber ; a passenger. 

Meyiviccopat, (fr. περὶ abouty and 
νίσσομαι same as th, véw to go) 
to go about, wander ; to move 
rownd, revolve. 

ἸΠερινισσομενᾶων, g. pl. ABol. par. 
pres. pass. of last. 

ΠΙερινοέω -G, f. -ἥσω, p. -νενόηκα, 
(fr same, and νοέω to think) to 
know well, be well informed or 
acquainted ; to think upon, con- 
sider diligently, examine on all 
sides ; to comprehend, under- 
stand, conceive ; to contrive, in- 
vent, design. 

Περινοία, -as, f, (fr. last) thought, 
thoughtfulness, consideration. 
Περινοστέω -G, (ft, περὶ about, and 
' wooréw to g0) to g0 about, travel 
over, wander, rove, ramble. par. 
4a. act. TEPLVOOTH OAS, -ασαγ ταν. 


“Πέριξ, (fr. περὶ about) round about, 


around, all rownd, 


» Περιξυράω -ὦ, (fr. seme, and ζυράω 


td shave) and 

Περιξύω or Περιξέω -ὥ, (fr. same, 
and ξύω or ξέω to shave) to shave 
round about ; to scrape, rasp or 
polish all over. 

Περιοδεύω, f. -εύσω, p. -ddevxa, (fr. 
next) to go about, travel over ; 
to survey, go over, examine, ob- 
serve; to move in a course, re- 
volve, make a circuit, 

Mepiodos,-ov, ἡ (fr. rep? about, and 
dds a road) @ course, revolution, 


TIEP 


round, circuit, path, orbit; a 
period, complete sentence. Ex 
περιύδου, in course, by rotation, 
in turn. 

Περιοικέω +B, f. -ow, p. περιῴκηκα;, 
Sa same, and οικέω to dwell, 
th. otkos a house) to dwell or in- 
habit round about, live near. 

Περιοικὶς, εἶδος, ἡ, VIZ. πόλις ΟΥ̓ χώ- 
pa, (fr. same) the surrounding 
parts, adjoining country, Adj. 
neighbouring, bordering, near. 

Περιοικοδομέω -ὥ, f. -ἥσω, Pp. -ῳκο- 
δόμηκα, (fr. περὶ about, οἴκος ἃ 
house, and δέμω to build) to 
build round about ; to enclose, 
wall up, fortify ; to confine in a 
house, shut up ut home, 

Tleplorxos, που, 6, fy (fr. περὶ near, 
and οἴκος a house) adjoining, 
adjacent, neighbouring. Subs. 
a neighbour. 

Περιυικυῦντας, a. pl. cont, par. 
pres. act. of περιοικέω. 

Περιοπτέος; -αγ -ov, (fr. next) to be 
despised, neglected or slighted. 

Περιόπτομαι; (fr. rept around, and 
érropat to look) to look around, 
observe, survey; to neglect, de- 
spise ; to overlook, connive at, 
pass by. 

Περίοπτος, -ov, 6, i, (fr. last) seen 
all round, conspicuous, remark- 
able, excellent, eminent; negli- 
gent, indolent, inatlentive. 

περιορᾷν; pres. inf. act. cont..of 

Περιορίω -ὥ, (fr. περὶ around, and 
ὑράω to sce) to look round, ob- 
serve, survey, remark ; to look 
over ; to overlook, neglect, omit, 
let pass. 

Περιόρθριον and -por, του, τὸ (fr. 
περὶ about, and όρθρος the dawn) 
dawning, daybreak. 

Περιορίζω, ἴ, -éow, (fr. same, and 
δρίφω to limit, th. ὅρος a bounda- 
ry) to limit, bound, confine, cir- 
cumseribe, enclose with bhounda- 
ries ; lo drive out, banish, ex- 
terminate. 

Πιριορισμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. same) li- 
mitation, restriction ; a boundary, 
limit 3 ewile, banishment. Ἷ 

Περιουσία; ~as, ἡγ({Ὁ4 περίειμι tosur- 
pass) abundance, plenty, wealth, 
substance ; excellence, superiori- 
ly, pre-eminence, 

Περιουσιάζω, and -ἄζομαι, (fr, last) 
to have enough, be in affluence, 

- abound ; to acquire, grow rich, 
gain wealth, 

Περιουσιασμὺς, -οὔ, ὃ, (fr. same) 
wealth, abundance, affluence ; 
an acquisilion, property, pos- 
session, 

Tleptovictus, ~ov, ὃν fy (fi. περίειμι to 
surpass) acquired, gained; pe- 

.culiar, private, one’s own ; 
abundant, plentiful, affluent, 

Περιοχὴ, ~ijs, ἦν (fr. περιέχω to 
contain) @ summary; argument, 
contents, substance, abstract; a 
volume, book ; an enclosure, for- 
ification, citadel, castle. 

Περιπαθῶς, (fr. περὶ intens, and πά- 
θος feeling) with feeling, patheli- 


cally, 
(460) 
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Tlepirapyvat,inf.—Teprnapsts,-cica, 
τἂν, par. 2 a, pass. of περιπείρω. 
Περιπατέω -ὥ, f. -ήσω, p. περιπεπί- 
τηκα, (ft. περὶ about, and πατέω 
‘to tread) to walk about or up 
and down, walk abroad, take a 
walk ; to travel; to live, leuct 
life, sojourn, abide, reside ; to 
live like or according to, conform 

to, } 

Tepixarioat,infi—tlepizarjcavrss, 
n. pl pars 1 ἃ. act. — Περιπα- 
τήσειγ. 3 sin. 1 f. ind, act. — 
Περιπατήσωμεν, 1 pl. 1 a. suo. 
act. of last. ’ 

Περιπάτημα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) @ 
walk or walking about. 

Περιπατητίκὺς, -i), τὸν, (fr, same) 
walking about, vagabond, with= 
out a residence, Subs. a Peri- 
paletic philosopher who professed 
to have no fixed school. 

Περιπατοίην; ys, την Att. for περι- 
πατοῖμι; -οἷς, -οἵγ pres. opt. act. 
cont. of same, 

Tepimiros, ov, 6, (fr. same) « walk ; 
a place for walking, promenade ; 

τα discussion, discourse or debate 

during a walk ; a school or place 
of philosophical lectures or argu- 
ments, ὃ 

Περιπατῶν; pur. pres. act. cont. of 
TEOLTATEW. Ἢ 

Περιπέδινος, -ἡγτον, (fr. περὶ around, 
and πεδινὸς level) plain all round, 
open, champaign, 

Ἰπερυτεῦί, τας, ἣν (fem. of next) 
rumility, lowness, lowliness, 

Περιπέξιος, -a, -ov, (fr. περὲ near, 
and πέζα the foot) low, near to or 
on the ground, 

Tlepizefow, f. -ερῶ, (fr. περὶ intens. , 
and πείρω «ἴο pierce) to pierce or 
run through, wound on al! sides. 
1 a. ind. act. περιέπειρα. 

ΠΠεριπελόμενος, -n, πον, (par. pres. 
mid, of next) revolving, turn- 
ing, changing ;  surroynding, 
encompassing. , 

Περιπέλω and -πέλομαι, (fr. περὶ 
around, and πέλω to be) to τε- 
volve, turn, roli ; to be over, pre- 
vail. 

Περιπέπταμαι; by Sync. for περιπε- 
πέταμαιν pers ind. pass. of περι- 
meTdw OF -ἄω. 

Tlepizenrdxevat, per. inf. act. and 

Περιπεσὼν, -οὔσα; ~dv,n. pl. -σόντες, 
par. — Περιπεσεῖν, inf, 2 ἃ. act. 
-Περιπέσητε, 2 pl. 2 a. sub. act, 
of περιπίπτω. 

Περιπετάζω or ~dw, fr. περὶ around, 
and zerd@w, which see, 

Περιπετὴς, ~£0s -οὖς, ὃ, fy (firs περι- 
πίπτω to fall away) falling, drop- 
ping or slipping into ; fallen, 
Sailing, decayed, gone to ruin ; 
changed, altered, reversed. 

Περιπέτομαιγ (ft. περὶ about, and 
πέτομαι to fly) to fly round or 
about ; flutter, wave. 

Περιπέτω, obs. see περιπίπτω. 

Περιπεφλευσμένος, -ἢγ τον, par. per, 
pass, of περιφλεύω, 

Tlepininrw,f. περιπτώφω, ἢ. περιπέτ'- 
Twka, (fr. περὶ intens. and πίπτω 


to fall) ἐο fall or drop upon ; te 


= 


fallin with or among, mect with, 
encounter ; to experience, incur, 
happen, chance. 2 a. act. ind, 
περιέπεσον" inf. περιπεσεῖν. 
Περίπλεκτοςγ -ov, 6, ἡ, (fr. next) 
connected, joined or linked to- 
gether; intwined, 
embraced ; intermingled, intri- 
cate, entangled. 
εριπλέκω, ἔ, -ξω; (fr. περὶ around, 
and πλέκω to bind) to tie about, 


roll, intwine, bind, plait ; to em~ 
brace, clasp, caress ; 10 involve, 
render obscure ; to comprise 
round ahout, encompass. 

Περίπλικτος, -ov, 6, ἡ, (fr. same, 
and πλίσσω to pace) moving, 
tripping ; dancing ; intuxned, in- 
tricaie, 

Περιπλόμενος, 1, τὸν, par. pres. 
pass. of Τερίπλομαι, by Syne. 
for περιπέλομαι. 

Περίπλοος -ovs, =dov -οὔ, ὃ, (fr. περὶ 
around, and πλέω to sail) @ cir- 
cumnavigalion, sailing round, 
veyage reund about. Adj. that 
may be sailed round, sea-2irt. 

Περιπνέω -ὥς f. -etow, (fr. same, 


Περίπτερος, -ov, 6, (fr. same, ard] for the leas, leegings, breeches _ - 


πτερὸν a wing) winged around ; 


trowsers, drawers. 


fluttering, sparkling, gliltering ;|[epioxedts, -ἴδος, ἢ, (fr. same) 


embattled, fortified ; roofed, co- 
vered, 


0! 7 
Περιπτύσσω, f, -ξων. (fr. περὶ about, 


dress for the legs ; garters, ornae 
ments for the lees or ankles. 


Περιπτύξας; -ασα; -αν, par. 1 a.act. Περισκεπὴς, ~Fos -oiis, ὃ, ἡ, (fr. περὶ 
inwreathed, |’ : i 


about, and σκέπω to cover) cover- 
ed over or all round, shaded. 


and πτύσσω to foid) to fold about, |Ileptoxénropat, (fr. same, and σκέπ' 


inwrap ; to encircle, enclose ; to 
infold, clasp, embrace. 
Περίπτωμα; -ἅτος, τὸ, (ft. περιπίπτω 
8 


τομαι to look) to look round ou 
about, look for; to survey, ob~ 
serve. 


to fall among) a slip, full; an Migigenis, τοῦ, ὃ), ἣν, (fr. last) 


accident, chance. 
Περίπυστος, -ov, 6, fy, (fr. περὶ 


visible all round, conspicuous ; 
lofty, eminent. 


around, and πυνθάνομαι to hear) ΠΠερισκοπέω -@, (fr. περὶ around, 


heard of, reported, noised, cele- 
brated, cried, famous. 
Περιρῥαίνω, f. -pava, p. περιέρῥαγ- 
ka, and Πεοιρῥαντίξω; (fr. same, 
and ῥαίνω or ῥαντίζω to sprinkle) 
to sprinkle about, besprinkle, scat- 
ter water ; lo sprinkle with holy 
water, purify. * 
ἐριρῥαντήριον, -ov, Td, (tr. last) a 
vessel for holy water, an instru- 
ment for sprinkling it; @ font ; 
@ watering pot. ‘ 


and σκοπέω to view) to look about 

' for, seek oul; observe, survey, 
view around. 

Περισκυθίζω, (fr. same, and Σκύθης 
a Scythian) to scalp or cut off the 
skin with the hair from the head, 
like the Seythians, ; 

Περισκυλεκίζως (fr. same, and σκύ- 
λαξ a whelp, th. ὑλάω to bark) 
to purify by droning a uwhelp 
three times round tne person. 

Tl rar κυλάκισμος;, -ov, ὃς (fr. last)the 


and πνέω to breathe) to breathe| Περιρῥαντισμὸς, -οὔ, 6, (ir. same) aj purification mentioned in lagt. 


or blow around, 

Περιπνευμονία, -as, ἧ, (fr. same, and 
πνεύμων the lungs) inflammation 
of the lungs. 

Περιπνιγὴς. -ἔος -ots, 6, f, (fr. same, 
and πιίγω to choke) suffocated, 
choked, stifled, strangled. 

Περιπόθητος, -ov, 6; ἦγ (fr. same, 
end ποθέω to desire) desirable, 
longed for, wished, 

Περιποιέω -G, f. -ἥσω; p. περιπεποί- 
nka, (fF. same, and ποιέω to do) 
to guard, defend, protect, preserve, 
secure ; to make more, produce, 
bring forth. ἹΠεριποιέομαι -odpat, 
to get, gain, procure, acquire, 
purchase ; to claim, challenge, 
demand ; to pretend, feign. 1a, 
ind. mid. περιεποιησάμην. sub, 
περιποιήσωμαι, inl pl. περιποιη- 
σώμεβα. 

ΠΕεριποίησιςν -cos, Att: -cws, ἡ, (fr. 
last) gain, profil, possession,.ac- 
guisilion, property ; a share, par- 
ticipation ; protection, defence, 
preservation, salvation. 

Περιποιοῦνται, 3 pl. cont. pres. 
ind, mid. of same. 


Περιπολέω -ὥ, (fr. περὶ around, and 
πολέω to turn) to roll, whirl, 
win, revolve ; to go round about, 
encompass, environ ; lo secure on 

.ail sides. 

Περιπόλια; -wy, τὰ, (fr-same, and 
πόλις a city) the suburbs ; the 
adjoining towns. 

Πεοιπορεύομαι, (fr. same, and πο- 
ρεύομαι to go) to go round, go 
through, travel over. 

Περιπόρφύὕρον, -ov, τὸ, (fr. same, 
and πορφύρα scarlet) a purple or 
scarlet robe or. dress edged with 

urple. 

Περιπρὺ, (fr. sate, and πρὸ before) 
farther, beyond. ᾿ 

Περιπταίω, (fr. same, and rrafw to 
strike) to hit upon; strike against, 
stumble upon, meet with, - 


sprinkling, aspersion, 

Περιρῥάπτω, fr. περὶ intens. and! 
ῥάπτω, which see. 

Περιρῥέω; f. -evow, (fr. περὶ about, 
and ῥέω to flow) to flow or run 
about, overflow, inundate; to 
wash, flow by or beat upon ; to 
abound, be in plenty or affu- 
ence, 

Περιῤῥήγνυμι; f. -ῥήξω; p. περιέρῥη- 
χας (fi. περὶ intens, and ῥήγνυμι 
to break) to strip or peel round, 
tear off ; to break up, split, rend 
in picces ; to burst asunder, break 
out, 

Tepipbagiires n, pl. par. la. act. 
of last. 

Ieptppoos,and ἸΙερίρῥὕτος, -ov, δ, fr. 
περὶ about, and péw, pda orpvéw to 
flow) flowing or running ahouty} 
streaming, pouring ; washed on 
all sides, encircled by the sea, sea~ 
grt, 

Περισεσιαλωμένος, par, per. pass. οἵ 

Περισιαλόῷ -6, f. -ὥσω, p. περισε- 
σιάλωκα, (fr. περὶ about, and σία- 
λον spittle) to variegate, enamel, 
make mosaic work, inlay, mount, 
set. 

Περισιαλούμενος, par. pres. pass. 
cont. of last. 

Περισίδηρος, -ov, 6, (fr. zeot'around, 
and σίδηρος iron) covered with 
iron, plated, sheeted. 

TleptoxeNijs, ~éos otis, 6, fh, (fr. περὶ 
intens. and σκέλλω to dry) very 
hard, dry, rough, rugged ; last- 
ing ; obdurate, ‘stubborn, obsti- 
nate; persevering, firm, reso- 
lute ; harsh, severe, morose ; of= 
Sensive, troublesome, disagreeable, 
grievous. Also 

Περισκελὴς; -ἔος -otis, 5, 4, (fr. περὶ 
about, and σκέλος the leg) en- 
circling or covering the leg. Τ1ε- 

ισκελὲς, neut. breeches, leggings, 
086. ὁ. 
Περισκέλιον, -ov, mt same)dress 


μΠερισκυτίξω, f -fow, p. περιεσκύτε- 


ka, (fr. περὶ intens. ‘and oxtitus 
skin) to skin, flay ; to scaip. 

Περισπασμὸς, -οὔς 6, (fr. next) ase~ 
paration, division, rent, disunion ; 
employment, ayitation or hurry 
of business; nstraction, confu- 
sion ; strife; untention, quarrel ; 
war, warfure ; achange of front 
by countermarch; a circumflex, 
lengthened tone. 

Περισπάω -G, f. -ἄσω, p. περιέσπα 
ka, (fr. πεοὶ intens, and σπάω to 
draw) to cluck, pull or tear 
away 3 strip or peel off ; to draw 
different ways, rend in pieces ; to 
draw cut, unsheath ; to distract, 
agitate; to turn the course, 
change the direction, transfer, re= 
move; lo change the front. by 
countermarch ; to pronounce with 
a lengthened tone, circumflex, 2 
a. ind. act. περίεσπον, Ey “Ee 


-ἄου -ὥ, -ἄετο -GTo. i 

Περισπέρχω and Att. or Ion. Mepi- 
σπερχέω -ὥ, (fr. same, and σπέρ- 
x to hurry) to hasten anaviously, 
hurry, be agitated ; to take ill, 
resent. t 

Περισπόριον, -ov, τὸ; (fr. περὶ about, 
and σπείρω to scatter) scattered 
buildings, suburbs, 

Περισπουδάξω; (fr.'same, and σπου- 
δάζω to hasten) to use diligence, 
take great pains, exert one’s self. 

Περισπούδαστος, -ov, 6, ἡ, (fr. last) 
sought after, much desired ; 
courted, Tonoured, esteemed, va- 
lued ; engaged in, pursued, prac- 
lised. 

Περισπωμένη, της) ἣν (viz. προσῳδία 
pronunciation ; fem. of σερισπώ- 
μένος, par. pres. act. cont. of 
περισπάω to draw out) @ length 
ened tone or circum flex. 

Περισσὰ, (neut. pl. of περισσὸς ex~ 
ceeding) see περισσῶς. npn 


impf. mid: περιεσπαόμην -ὦμην, 
eee 


. 


ΠῈΡ 


Περισσεία, -ας, ἡ, and te 


-ἅἄτος, τὸ, (fr. same, th. περὶ 
yond) abundance, plenty, redun- 
dance, superfluity, remainder ; 


exuberance, increase. “pl. περισ- 


σεύματα. 

Περισσεύω, and -ττεύω, f. -εύσω; 
(fr. same) to abound, have plen- 
ty, overflow, remain over ; to in- 
crease, grow, have or get more ; 
to excel, exceed, surpass ; to en- 
large, make greater, amplify, 
ewalt. par. pres. act. περισσεύων, 
-ovea, -ov. | a. act. ind. exepio- 

_ σευσα" opt, περισσεύσαιμι" par. 

τ“ περισσεύσας, -ασα; -av. 

Περισσεύων, -ovca, -ov, g. 
par. pres. act. of last. 

Περισσολόγος, -ov, ὃ, 4, (fr. περὶ 
about, and λόγος discourse, th., 
λέγω to speak) talkative, loqua- 
cious, wordy, verbose. 

Περισσὸν, -οὔ, τὸ, (tieut. of next) 
abundance, plenty ; swperfluity, 
remainder ; excellence, goodness ; 
superiority ; advantage, privi- 
lege, ‘ : 

Περισσὸς, and Att. -ττὸς τὴ, τὸν, (fr. 


τοντος, 


ΠΕΡ 


ΠΕΡ 


ναχίζω, and ἸΤεριστοναχίζω, (fr.} pluck away ;-to molest, vex, has 


περὶ intens. and στένω, &c. to 
groan) to groan heavily, moan 


rass, spoil, pillage ; to taunt, re 
proach, revile, 


lament, bewail ;)to resound with Περισφίγγω;, (fr. same, and σφίγγω 


lamentation. 

Περιστερὰ, -as, ἣν (perhaps fr. πές 
τομαι to fly, στερῥῶς strongly ; 
or περισσῶς exceedingly, and 
epdw to love ; or same, and rpéw 
to tremble) a dove, pigeon. 

Περιστερεὼν, -ὥνος, 6, (fr. last) a 
pigeon-house, dove-cote, Also, 
the herb vervain, 

Περιστερίδιον, -ov, τὸ, (dim. of 
Semel a young pigeon, 

Περιστεροειδὴς, ~éos -οὔς, ὃ, ἡ, (fr. 
same, and εἶδος likeness) like a 
dove. 

Περιστεφανόω -ὥ, (fr. περὶ around, 
and στέφω to crown) to encom- 
pass, encircle, surround, make a 
ring about. 

Περιστέφω, f. -ψω, fr. same, and 
στέφω, which see. pres. ind. 
pass. περιστέφομαι, -ἢ; -εται. 

Περιστήθιον, -ov, τὸ, (fr. περὶ 
about, and στῆθος the breast) a 
breast-plate, 


to bind) to bind up, tie together or 
round about, ' 

Περισφραγίξω, (fr, same, and σῴφρα- 
γίξω to seal, th. σφραγὶς a seal 
to seal up together, mark round, 
tie or bind up, gird. Janie 

Περισφῦριον, -ov, τὸ, (fr, same, and 
σφύρα the ankle) to lace, fringe, 
border, band or ornament about 
the ankles. \ 

Περίσχεο, Ion. for περίσχου, 2 a. 
impr. mid. of περιέχω. 

Περισχέω -G, same as περιέ Ws 

Περισχίζω, (ft περὶ around, and 
σχίζω to split) to split or crack 
about, cleave, rend asunder ; to 
break up, break off, cut short. 

Περισώζω, (fr. same, and σώζω to 
save, th. σόος safe) to secure, 
fence around, protect, save, pre- 
serve, 

Περιτάμνεμεν; Ion. for περιτάμνειν, 
pres, inf. act. of 

Περιτάμνω, Ion. for περιτέμνω. 


mepp beyond) excelling, surpass-|Teporory (gu, f. -tow, (fr. same, and Περιτέθεικα, -as, -c, per. ind. act. 


ing, excellent, superior, better ; 
choice, rare, exquisite, fine ; very 
much, too much, redundant, re- 
maining over, superfluous ; a- 
bundant, plenty, plentiful, am- 
ple. Comp. περισσότερος. Ex πε- 
ρισσοῦ, by much more. 
Περισσῶς, and Περισσὰ, (fr. last) 
choicely, exquisitely, eacellently, 
egregiously, notably ; abundantly, 
amply, plentifully, plentiously, 
copiously, superfluously ; earnest- 
ly, vehemently, dearly, Comp. 
περισσοτέρως; and περισσότερον. 
Περιστἄδὸν, (fr. περιΐστημι to sur- 


στοῖχος a rank) to surround, en- 


of περιτίθημι. 


compass ; to enclose with a net or Περιτειχίξω ,ἵ. -tow, (fr. rept around, 


as in a net; to arrange around, 
set in ranks. 

Περιστολὴ, «ἧς, fy (ff. περιστέλλω 
to adorn) clothing, dress, orna- 
ment, Ὁ 

Περιστόμιον, του; τὸ, (fr. περὶ about, 
and στόμα the mouth) the glottis 
or orifice at the top of the wind- 
pipe ; a hole, opening, aperture, 
slit ; an edge, border, hem, mar- 


and πειχίξω to wall, th. τεῖχος a 
wall) to wall round, fertify ; to 
surround or encompass with a 
wall, invest, blockade, besiege. 

Περιτείχἕσις; -L0s, Att. -ews, 4, Πε- 
ριτείχισμα, -ἅτος, τὸ, and Περι- 
τειχισμὸς -οὔ, 6, (fr. same) hav- 
ing a wall, rampart or lines built 
round ; a circumvallation, block- 
ade, siege. ‘ 


gin; the mouth of a well, or a|Tleptrevyos, -εος πους, τὸ, (fr. περὶ 


head or canopy over it ; fat, fat- 
ness. 


round) round about, in a circle, ἸΤεριστοναχίζω, see περιστένω. 


on every side, 


Περιστράπτω; for περιαστράπτω. 


Περισταίην; -ἢςγ -ἢγ 2 ἃ. opt. δαί, --- Περιστρέφοντα, a. sin. or neut. pl, 


Περιστάντας, a, pl. mas, οἵ---Πε- 


par. pres. act. of 


ριστὰς, -ἄσα, -ἂν, par. 2 a. act.|Meporpépu, f. -ψω, (fr. περὶ about, 


of same. 

Περίστἄσις, -ἰος, Att. ews, ἡ, (fr. 
same) @ circumstance, occur- 
rence, incident, event ; occasion, 
opportunity, season; vicissitude, 
change, turn of affairs; necessi- 
ty, urgency, exigency, emergen-~ 
cy, hurry or pressure of business ; 
perplexity, affliction, distress, ca- 
lamity ; a ring of bystanders, 


crowd ; an open or surrounding 


space, area, circuit. 

Περίστἄτος, -ov, 6, ἡ, (fr. same) 
surrounded, encircled, 
passed. Subs. 6, a high place, 


elevated situation, which can be 


gone round. 

Περιστείωσι, Poet. for περιστέωσι, 
which Ion. for περιστῶσι; 3 pl, 
2a. sub. act, of same. 


Περιστέλλω, f. -ελῶ, p. περιέσταλ- 
ka, (fr. περὶ about, and στέλλω to} around, and στύλος a pilla 
wer over, wrap up, 


send) to ὁ 
enclose ; ἰδ adorn, dress, adjust, 


encom- 


and στρέφω to turn) to turn 
round, revolve, move in a circle ; 
to whirl, drive round ; to wind, 
screw, twist, wrest. 

Περιστροφὴ; ~75, 4, (fr. last) a turn 
round, revolution ; conversion, 
change, alteration. 

Περίστρωμα, -aros, τὸ, (fr. next) a 
carpet, carpeting ; a cushion, 
couch ; tapestry, hangings, cur- 
tains. 


Πε 
Περιστρώννῦὕμι, fs -στρώσω; Ῥ. πε- fr. περὶ around, an 


ριέστρωκα;, (fr. περὶ around, and 
στρώννυμι to spread) ἐο prostrate, 
lay flat, lay along ; to spread or 
strew over, cover round, 

Περιστρωφᾶσθαι, Lon. for περιστρέ- 
φεσθαι, pres. inf, pass. -of περισ- 
τρέφω. 

Περιστύλιον, Περίστυλον, -ου τὸ; 
and Περίστὕλος, -ov, ὃ, (fr. περὶ 


peristyle, court, portico, part 
surrounded with pillars, 


regulate ; to compose, arrange,|Tep.ovpw, (fr. same, and σύρω to 


draw) to draw round, haul or 


around, and τεῖχος a wall) a 
wall around ; a rampart, forti- 
Jication, bulwark ; a line of cir- 
cumvallation, 

Περιτέλλω, f. -ελῶ, (fr. same, and 
τέλλω to make) to revolve, per- 
form a@ revolution, finish, com- 
plete, end. TepitéAopat, to rise, 
arise, rise up, appear, come inlo 
view. 

Περιτεμεῖνγ 2 ἃ. inf, δοῖ.---ἸΤεριτέμ- 
νεῖν pres. inf. act. —Teorréuvec= 
θαι; pres. inf. pass.—THepirepvéc~ 
Ow, 3 sin. pres. impr. pass. — 
Περιτέμνησθε, 2 pl. pres, sub. 
pass. — Περιτεμνόμενος, ~n, τὸν, 
par, pres. pass. οἱ 

créuva, f. -τεμῶ, p. περιτέτμηκα, 
τέμνω to 
cut) to cut around, circumcise ; 
to cut off; amputate, lop, prune ; 
to cut short, abridge, intercept, 
strip or deprive of. 2 a. act. ind. 
περιέτεμον, and περιέτἄμον" inf, 
περιτεμεῖν. per. pass. ind, περι- 

τέτμημαι" par. περιτετμημένος. 1 

ἃ. ind. pass. περιετμήθην. per. 

ind. mid. περιτέτομα. 


r) αἰ Περιτέτμηνται; 3 pl, per. ind. pass. 


- of last. 

Περιτιθέᾶσι, Ion. for περιτιθεῖσι, 3 
pl. — Περιτίθεμεν, 1 pl. pres. 
ind. act. of 


set ; to observe, regard, respect ; 
κ᾿ to protect, guard, defend, pull about ; to drag or tear asun-|Tepit¥Onpt, f. ~Ojow,p. -τέθεικα, (fr. 
Περιστένω, Περιστενάζω, Περιστε-ὶ der, rend, πρὶ to strip of,| πεοὶ around, and τίθημι to place : 


. 
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to put, lay or place round οὐ] radiant, bright, splendid ; con-) skilful, ingenious, subtle, cun- a 
ahout; to clothe, dress, adorn ;| _ spicuous ; celebrated. ning ; wise, sensible, prudent Α 
to invest, endow ; to put or. ἰαψ) Περιφἄνῇ, 3 sin. 2 ἃ. sub, pass. of| intelligent ; marking, expressive. 
upon ; to impute, charge, ascribe,| same. ‘ Περιφράξω, f. -σω, (fr. same, ana 
altribute ; to add, bestow, confer,|\Mepipavas, (fr περιφανὴς clear)} φράζω speak) to express in + | 
adjoin, annex, 1 a. ind. act. πε-[ openly, clearly, evidently, bright-| many words, periphrase, dilate 
ριέθηκα. 2 a, act. ind. περιέθην,) ly, splendidly, famously, conspi-| or enlarge upon; to deliberate, 
της, τὴ" par. "περιθεὶς, -εἶσα; -ἕν. cuously. G debate, consider, weigh, 
Περιτμηθῆναι; 1 a. inf. pass. —Te-|Iepidas, -avros, 6, Periphas, ἃ ᾿Περίφρακτος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. περι- 
ριτμηθήσομαι; =n, -erat, 1 f. ind.| man’s name, ‘ ‘ppdoow to fence round) fenced, 
pass. of περιτέμνω. Περιφέρεια, -as, ἣ, (fi. περιφέρω to| enclosed ; fortyfied. 
Llepirpnros, ~0v, ὃ, ἣγ (fr. reperéuvw} surround)’ a cirewmference, οἷτ- Περίφρασις, -ἰος, Att. -εως, 4, (fr. ;: 
to cut off ) circumcised, cut off. cuit, orbit ; a border, edge, mar- περιφράζω to dilate upon) cir- } 
Περιτομὴ, -ἧς, ἣν (ft. same) cir-| gin; roundness, convexity, pro-| suwmlocution, periphrase, copi~ ‘ 
cumcision. Of εκ περιτομῆς, those} tuberance; a going or wander-| _ousness of language. ’ 


Πεὲριφράσσω or -trw, ἢ -ξω, p. 
-rébpitxa, (fr. περὶ about, and 
φράσσω to fence) to fence about, 


enclose, fortify, wall ; to guard, 


of the circumcision, the circum-| ing about, error ; insanity, 
cised. Περιφερὴς, -ἕος -oUs, 5, ἡ, (fr. same) 

Περιτραπεὶς, ~cioa, -ἕν, 5. fem. sin.| circular, round ; carried or mov- 
— Περιτραπείσης, par. 2a. pass.) ing round. Subs. ἃ guard, at- 
of περιτρέπω. tendant. 

Περιτραχήλιον, -ov, τὸ, (fr. περὶ] Περιφερόμενος, -, τον, pass. —Te-| ριπέφραγμαι. 
about, and τράχηλος the neck) αἰ ριφέροντες; n. pl, act. par. pres. ΟἹ] Περιφρονείτω, 3 sin. cont. pres. 
collar, necklace. Περιφέρω, f. -οίσω, (fr. περὶ about,| impr. act. of 

Ueorrpénw, f. -ψω, p. περιτέτρεφα,͵] and φέρω to carry) to carry, lead, ἸΤεριφρονέω -ὥ, f. -jow, p. -πεφού- 
(fr. same, and τρέπω τισι to| take or drive about, have in one’s| νηκα; (fr. περὶ about, and φρονέω 
turn about or round, revolve,| train or suit; to spread or lay| to think, th. φρὴν the mind) to 
wheel ; ta reduce to, drive, impel;| over; to bring or reduce to; to| think one’s self above, and look 
to throw down, overturn, over-| disturb, disorder, toss about; to| down upon others, despise; to 
throw ; to commit or intrust to. 8] set astray, distract, drive out of| examine, look or wquire into, 
sin. pres. ind, act. περιτρέπει. 1] the senses. Περιφέρομαι, to wan-| think of, contemplate. * 
a. ind. act. περιέτρειψα. 2 a.ind.| der about, rove, roam ; to τουοῖυο, ἸΤεριφρύγω or -φρύσσω, (fr. same, 
act. meptérparov. per. ind. mid,| move periodically ; to concern,| and pry to parch) to dry up, 
περιτέτροπιι. relate or belong to. 2 a. ind. act.| ρατγοῖ, or scorch around. 

Περιτρέφω, (fr, same, and τρέφω] περιήνεγκον. Περίφρων, -ovos, ὃ, §, (fr. same, 
to rear) to turn or make sour,|Teppetyw, f. -ξω, (fr. περὶ intens.| and φρὴν the mind) very wise, 
thicken, cougulate ; to freeze,| and φεύγω to flee) to escape safe,| sensible, intelligent, prudent, 
congeal, survive. modest ; haughty, contemptuous, 

Περιτρέχω; f. -θρέξω, p. -δεδράμη- [Περιφθάνω, fr. same, and φθάνω,)] scornful. , 
κα, (ft.same, and τρέχω torun)| which see. Περιφύω, f. -tow, p. -πέφυκα, (fr. 
to run round or about, hurry, δ ΠΠεριφθὰς; -ᾶσα, -ἂν, par. 2 a, act.| same, and φύω to grow) to grow 
confused ; toxun over or through;| οἵ mepipOnyt, obs. for last. round or upon, ἹΕεριφύομαι;, to 
to sport. 2. τι. act. ind. περιέδρἅ- Περιφλεύω or -φλύω, (fr. mept} grow, cling or adhere to, clasp, 
μον" par. περιδραμὼν; -odca, -dy.| around, and φλύω to boil up) to} embrace. per. ind. pass. περιπέ- 

Περιτροπάω -ὥ, (fr. same, and] boil, bubble up, overflow, run| φύυμαι. 1f. ind. mid. περιφύσομαι. 
τρυπὴ a change) to revolve, turn,| over; to wrap up, envelop, 8υ7- ἸΤεριχαίρω, fr. περὶ intens, and χαί- 


change. ἢ round; to scald, burn about,} ow, which see. 
IIeorrporéur, Ion. for repctpoxdwy,| singe round ; to taunt, revile ; ἰοΠΕεριχαλκόω -ὥ, (fr. περὶ about, and 
par. pres. act. of last. trifle, act with levity, talk idly,| χαλκὸς brass) to plate or cover 
a pk is) ἦν (ft. περὶ about,) blab. par. per. pass. περιπεῴλευσ-Ϊ with brass. ; ‘ 
and τροπὴ a change, th. τρέπω ἰοΪ] μένος. as Περιχαρακόω -G, ἔ; -ώσω: p. -κεχα- 
turn) vicissitude, change, 8μο- Περιφλογισμὸς, -οὔ, δ, (fr. same,| ᾿ράκωκα, (fr. same, and γχαρακόω 
cession, rotation, revolution. and φλέγω to burn) a conflagra-| to trench, th. χάραξ a‘ ditch) to 


entrench, surround with a ditch 
or rampart, fortify. 

Περιχαράσσω, (fr, same, and χα- 
ράσσω to scrape) to engrave 
round, circumscribe, limit; in- 

_ scribe, set a mark upon. 

Teprytipiis, -ἕἔος -οὔς, ὃ, ἢ, (fr. περὶ 
intens. and χαρὰ joy) very glad, 
overjoyed, delighted, 

Περιχέω -ὥ, Περιχεύω, and Περι- 
χόω, (fr. περὶ around, and χέω, 
&c., to pour) to pour about, spread 
or extend over; to overlay or 
cover over ; to tie round, bind up. 
Περιχεύομαι (0 fall flat, prostrate. 

Περιχυρεύω; fr, same, and χορεύω, 
which see. , 


Περιτρώγω, (fr. same, and τρώγω tion, great fire or burning. 
to chew) to gnaw all round, de-|Tlepigiopa, -as, ἡ, (fr. περιφέρω to 
vour, eat up. wander) ἃ carrying about or with 

Γ' τοιττεύω, Περιττὸς; see περισσεύω,)] one; a turning round, whirling, 
and περισσός. circular motion ; turn, succes- 

D:pcruyydvw, ἔ, mid. -τεύξομαι,) sion; change of meats or dishes, 
(fr. περὶ intens. and τυγχάνω to} a courze, service of messes ; dis- 
he) to fall in with, light upon,| order, confusion, disturbance ; 
meet with, encounter ; to find,| deviation, wandering ; error, mis- 
get; to experience, discover. 2a.| take. 
ind, act. περιέτὕχον. Tepepopnris, -ἣ, -dv, (fr. same) 

Ucorriy.Gv, -otea, -ὃν, (par. 2 a.| wandering, roving, rambling ; 
act. of last) accidental, casual,| moveable, portable ; celebrated, 
fortuitous. extolled, cried up; wise, sensible, 

Neoipatvur, f. -avG, (fr. rept about,| intelligent, judicious, 
and φαίνω to show) to show|Mepipoaypa, -ἅτος, τὸ, (fr. περι- 
around, exhibit clearly. ἹΤεριφαί-ἱ φράσσω to fence round) a fence, 
vonat, to appear, be conspicuous,| enclosure; a rampart, wall, bul- 
be seen all round, wark, fortification; a breast- 

Περιφάνεια; -ας, ἡ, (fr. last) a pro-| work, bulkhead. 
spect, view, sight ; clearness, per-|Usprdpadéws, (fr. next) exactly, 
spicuity ; brightnes-, evlesdour,| strictly, carefully ; sensibly, skil- 
grandeur ; celebrity, notoriety,| fully, prudently. 

Same. Τῇριφρδὴς, -fos -ovs, ὃ, ἡ, (fr. 

Περιφὰνὴς; -ἕος -οὔς, ὃ, fi, (fr. same)! περὶ about, and oat the mind) 


and χρυσὸς gold) covered or in- 
laid with gold, gilt.’ ( 
Πεφιχρυσόω -ὥ, (fr. same) to gild. 
Περὶ χύω, see περιχέω. 
Περίχωρος;, -ου; ὃ, ἦν» (fr. περὶ about, 
and χώρα country) neighboure 
ing, adjoining, circumpacent. 


keep, protect. per. ind. pass. πε- » 


Περιχρῦσος, του, ὃ, #, (fr. same, ᾿ 


ΠΡ ὩΣ 


arou) i 

Περιψάω -ὥ, f. ; 
tens. | Law to wi 
hard, — tho 


clear 
down, 


CAN Uae 

Περίψημα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) dint 

4 filth, sweepi BP μα off: 
“scourings ; a vile person, villain ; 
τα human sacrifice. 


προ ήτο, πίος, Att. -sws, fy (fr. 
same) a cleaning, scouring ; 

_ wear, attrition, a rubbing away. 

Ππεριψιλόω -G, (fr. περὶ intens, and 
Ψιλόω to strip, th. ψιλὸς thin) 
to strip totally ; to deprive, be- 
reave, plunder, spoil, waste. 

Περιψύχω; (fr. rept near, and ψυχὴ 
the soul) to love dearly, fix the 
‘heart upon, embrace affectionate- 
ly, Or, (fr. ψύχος cold) to cool, 

» refresh. 

Περιωθέω -G, (fr. περὶ intens. and 
ὠβέω to push) to shove or, push 
about ; to repel, repulse, drive 
eovay ; to beat, abuse, vex, af- 
Jct. 

'Περιώπη, ns, ἣν (fr, περὶ around, 
and drroput to look) an emi- 
nence; an observatory, watch- 
tower, beacon, siznal-post; a 
watch, guard ; a view, prospect. 

Περιώσιον, (neut, of next) very 
much, greatly, exceedingly, to 
excess, beyond measure ; vislent- 
dy, harshly ; loudly, noisily. 
Ἐριύσιος, που, ὁ, ἡ; (fr. περὶ be- 
yond, and ὅσιος holy ; or fr. πε- 
Ῥιαύω to ery out) very holy, su- 
ered, uuful, venerable, reverend ; 
‘cacellent, superior, emincat, very 
great ; numerous, mony, ample, 
‘copious ; violent, vehement, eager ; 
loud, nowy, audible. 

Περκήφω, f, -ἄσω, p. πεπέρκακα, (fr, 
next) lo grow black, assume a 
dark colour ; to ripen. 

Πέρκος or Περκνὸς, -ἢ, τὸν, black, 
dark-coloured ; markedwith black, 
spoltedd. 

Περμησσὺς, -οὔ and Ton. -οἴο, 6, 

ermessus, a river of Beotia, 

Πέρνα, -ns, f, (perhaps fr. πτέρνα 

* the heel) @ gummon, leg or ham 
of bacon. 

Πέρνας, par. 
in next. 

Περνάσκω, MWepvdw, and ἹΤέρνημι, 
(perhaps fr. περάω to transport) 
‘to sell, bargain, barter. 

Περόνᾶμα, Dor. for ἸΤερόνημα, -itros, 
7d, (fr, περόνη a needle) needle 
work, embroidery ; work, work- 
manship, manufacture. 

Tlepovarpis, -ἴδος, f, (fr. same) a 

cloak, robe, garment made. to 
button or buckle, 

Thepovdw -ὥ, f. -ἤήσω, (fr. same) to 

. buckle, button, clasp. 

Teosun, -ns, ἦγ @ buckle, «asp, hut- 

‘on; the smaller borie of the leg ; 

aneedle; a pin, bodkin; « neck- 

lace, collar, or like orname't. 
Tleprepsvoper, f. -etcopat, (fr. πέρ- 


+ 


pres. act. of πέρνημι; 


Subs. (viz. γῆ land) she country II 


TET 


ἑρπερία, -ας; 4, (fr. same) rash-|[léradov, and Ion. Τέτηλον, του, τὴ; 


ness, hastiness, temerity, fool- 
hardiness, thoughtlessness ; va- 
nity, ostentation. 


i in- 
pe) to rub 
ily, ταν} Πέρπερος, του, ὃ, ἡ, hasty, rash, 
thoughtless, inconsiderate ; worth-| 


less, foolish, silly; ostentatious, 
boastful. 

Περῥεθήκατο, Poet. for περιεθήκατο, 
3 sin, 1 a. ind. mid. of περιτίθη- 

le 

Περῥέχειν, Poet. Syne. for περιέ- 
Xew, pres. inf, act of περιέχω. 

Πέρῥοχος, Poet. Sync. for περίο- 
Kos, τοῦ, ὃ, f, (ft. περιέχω to 


excel) excellent, surpassing, su-|- 


perior ; eminent, nolable, remark- 
able, ᾿" ἡ 

Πέρσαι, 1 a. inf. act. of πέρθω. 

Περσεὺς; -ἕος, Att. -éws, 6, Perseus, 
ἃ man’s name. 

Περσέφαστα, -ηξ, f, and 

Περσεφόνεια, -as, and Περσεφόνη, 
της, fy (fr. πέρθω to destroy, and 
φόνος slaughter) Proserpina, 
Eng. Proserpine, a heathen di- 
vinity. 

Περσέων, Ion, for Περσῶν, g. pl. οὗ 
Πέρσης. 

Περσήϊος, Poet. for ἹΠερσεῖος, -ov, 
ὃ, (fr. Περσεὺς) a son or descend- 
ant of Perseus. 

Tlepanis, -δος, f, a woman’s name. 

Πέρσης; του; 6, a Persian, of Persia. 

Περσὶς, -ἴδος, ἣ, a woman’s name. 

Περῦσι, (perhaps fr. περάω to pass) 
list year, the year past; a year 
ago, formerly. 

Περυσινὸς, -ἣ, τὸν, (fr, last) of last 
year, last year’s. 

Tlepd,-sts, -et, 1 f. ind. act, of πείρω. 

Περῶν, par. pres. act. cont. of 
περάω. 

Πέσε or Πέσεν, Ion. for ἔπεσε, 9 
sin. 2a, ind. act. —Ileceiv, Ion. 
Tleogucv, 2 a. inf. act. — Πεσεῖσ- 
Oat, lon. Πεσέεσθαι, 1 f. inf. mid, 


— Πέσετε, -τωσαν 2 and 3 pl. 2 
a. impr. act. — ΙΤεσεύμαι, Dor. 
for πεσοῦμαι, 1 f. ind. mid. of 
πίπτω. 

Πέσῃ, ‘on. Πέσησι, 3 sin. -onre, 
-owot, 2 and 9 pl. 2 a, sub. act. 
of same, ' 

Πέσκος -ξος -ovs, τὸ, SaMe as πόκος. 

Técov, fon. for ἔπεσον, 2 a. ind. 
act, —Icodvra, a. sin. -σόντες, 
τ. pl. par. 2 a. act. of πίπτω. 

Πέσος, -cos τους) τὸ, (fr. πίπτω to 
fall) a falling on, attack, charge ; 

ὦ corpse, carcass, 

Πεσοῦμαι, τὴν -εἴταιγ 3 pl. -otvrat, 
2f. ind. mid. of πίπτω. 

Πεσσέμεν, Jon, for πέσσειν, pres. 
inf. act. of récow, Aol. for πέπτω. 

Πεσσὸς or Πεττὸς, -οὔ, 6, a die; a 
counter; @ man or piece at chess, 
draughts, &c, ; ἃ game at dice, 
&c. ; a place where such games 
are played. ὺ 

Πεσσὺς, -οὔγ 6, α pessary. 

Πέσσω, Aol. and Πέττω, Att. for 


πέπτω. Ι 


r HET 


(fr. πιτάω to expand) a leaf; a 
sheet, plate, latten. ἃ. pl, Ton 

) πετάλοισι. ὴ i 

Πέτἅλος, -ov, 6, 4, (fre same) a 

heifer or rather an epithet of cat- 

tle from their spreading horns. 

Πέτἄμαι; see πέτομαι. 

Πετάννῦμι, Same as πετάω. 

Πετανὸς; -ἃ, τὸν, Dor, for πετεινός 

Πετάομαι, mid. or pass. οἵ πετάω 
which then signifies like πέτω- 
pat, which see. 

Πέτασαν, Ion. and Πέτασσαν; Poet. 

for exéracay, 3 pl. 1 a, ind. act. 

-- Πετασθήσομαι; -1, -erat, 1 f. 

ind, pass. of πετάω. 

Πέτἄσος; -ουὅ, 6, (fr. same) a cap or 
headprece with a broad brim 3 a 

~ hat. 

Πετάσω, -exs, -et, 1 f. ind. act. of 

-πετάω. 

Πετασὼν, -dves, 6, (perhaps fr. πε- 
τάω to spread out) a fitch or side 
of bacon ; also, a gammon, ham, 
or leg. 

Tléravpov, -ov, τὸ, (perhaps fr. πέ- 
τομαι to fly, and αὖρα the air) « 
perch or pole for fowls, henroost ; 
α trap, pitfall, snare, decoy ; a 
depth, hollow, pit; a machine 
used by tumblers, springboard, 

Πέταχνον or Πέδαχνον, -ov, τὸς (fr. 
πετάω to expand) @ wide how! or 
goblet, formed like a leaf or like 
expanded leaves. 

Πετάω -ὥ, or -ἄξω, f. -dow, p. πε- 
πέτακα, and TWerdvvipe or -ὕω, to 
spread open, stretch out, unfold, 
expand ; to hoist, unfl; to 
open, display ; tow'iffuse, dilate , 
to overspread, overshadow, cover 
over, veil. Tlerdopar -ὥμαι, to 

Jy. See πέτομαι. 

Πετεεινὸς, and Πετεηνὸς, -), τὸν 
Poet: for πετεινός. 

Πετεινὸν, and Πετεηνὸν, -οὔ, τὸ 
(neut. οὔποχί) a bird, fowl, wing 
ed creature. 

Πετεινὸς, =), τὸν, (fr. πέτομαι to 
fly) Aying, winged ; swift, rapid. 

Πετέσθην, Ion. for ἐπετέσθην, 3 du. 
2 a. ind, mid, — Πέτευ, Dor. for 
rérov, pres. impr. mid. of πέτο- 
μαι. 

Πέτευρον, -οὐ, 7d, also Τρέταυρον, 
which ‘see, (fr. πέτομαι to fly, 
and αὔρα the air) a beam; a 
board, plank, slab, lath, shingte ; 
atablet ; aperch, henroost. 

Πετεὼν, -ὥνος, f, a Theban town. 

Πετεὼς, τὼ, Att. -Go, ἃ man’s 
name. 

TérnAov, -ov, 7d, Ion. for πέταλον. 
pl. ἢ. πέτηλα, de πέτηλοις, 

Πέτηται; 3 sin, sub, pres. m 1. of 

Πέτομαι, Πέτἅμαι, and Πεγάομαι 
-Gpar, (fr. πετάω to expand) to 
spread out wings, fly, g0 or be 
carried through the air. par 
pres. mid. weradpevos -dpevos. 
1 a, ind, pass. ἐπετάσθην, ns 
«ἢ. 


Πεσὼν, -οὔσα; -ὃν, par. 2 ἃ, act. οἵ Πετόνεσσι, Ion. and Poet. for i 


| mepos rash) to act rashly or heseim| πίπτω. rovot, ἃ, pl. par. pres. act. ὁ 
_ Wy, behave foolishly ; to boast, bra; \Merd2m, see πετάω. πέτω, for πίπτω" or perkay 
© vaunt, be vain or ostentatious. ᾿Πέταλ᾽, Anos. for πέταλα, pl. of |. rather of πετόω. 
(464) 
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ΠΕῪ 


Πετοῦν, pres. inf. act. cont. of 

Πετόω, f. -ow, (fr. πέτω, obs. for 
πίπτω to fall) to fall upon, strike 
or hit against; to meet with, 
Jind ; to get, obtain, 

Πέτρα, -as, #, (ft. πέτρος a stone) | 
a rock, large stone; ὦ mass o 
stone, reef, ridge, crag, cliff; a 
cave in a rocky 

Πετράεσσα, Dor. for πετρήεσσα; 
fem. of πετρήεις. 

Πετραῖος, -a, -ov, (ft. πέτρος a 
stone) rocky, living or growing 
upon. or among rocks. 

Πετρᾶκης, -E05 -ovs, 6, (fr. πέτρα a 
rock) some kind of precious 
stone, a gem. 

Πέτρη, -ns, 4, Ion. for πέτρα; ἃ. pl. 
πέτρῃσι. 

Πετρηδὺν, (fr. πέτρα a rock) like 
rocks or stones. 

ΠΠετρήεις, -εσσα, -εν, (ἢ: same) 
rocky, stony, rugged, rough ; 
craggy, precipitous. ἃ. sin. πε- 
τρηέσσῃ. 

Πέτρινος, -n, -ov, (ft. πέτρος ἃ 
stone) rocky, stony, of stone, like 
α stone, 

Πετροβατέω -ὥ, f. -ἤσω, (fr. same, 
and βαίνω to go) to climb over or 
go among rocks, 

Πετροβόλος; -ov, ὃν (fr. same, and 
βάλλω to throw) α slinger. 

Πέτρος, -ov, 6, @ slone, piece 0 
stone, fragment of a rock. Lat. 
Petrus, Eng. Peter, a man’s 
name. , 

Πετροφυὴς; -é0s -ots, ὃ, #, (fr. last, 
and φύω to grow) growing upon, 
or sticking to, rocks, 

Ilerpdw -G, f. -wow, (fr. same) to 
turn into stone, petrify ; to stone, 
kill with stones, cover with 
stones. 

Πετρώδης; -εος τους; ὁ5 ἣν (fr. same) 
rocky, stony, neut. sin. πετρώδες, 
pl. cont. πετρώδη. 

Πεττὸς, -οὔγ 6, See πεσσός. 

Πετζώμενος, -ἢγ τον, par. pres. pass. 
cont. of πετάω. 

Πέτω, obs. for it is used πίπτω. 
ἸΠεύθετο, Ion, for επεύθετο, 3 sin. 
2a. ind. mic. of πυνθάνομαι. 
Πευθὴν, -ῆνος, 6, (fr. πεύθομαι, for 
πυνθάνομαι to hear) a finder, dis- 
coverer, searcher, examiner, spy, 

Πευθοίτο, Ton. for πεύθοιντο, 3 pl. 
2a. opt. mid. of 

Πεύθω, Πεύθομαι, see πυνθάνομαι, 
1 f. mid. πεύσομαι. 2 a. ind. mid, 
επευθόμην. 

Πευκάλέμος, -n, -ov, (fr. πεύκη the 
pitch or pine tree; or fr. πύκα 
or πυκνὰ closely) bitter, acrid ; 
severe, keen, penetrating ; clever, 
wise, prudent, sensible. : 

Πευκηδᾶνὺς, <i, -dv, (fr. same) bit- 
ter, acrid. 

Πεύκη, -ns, ἣν α pitch or pine tree ; 
the fir tree or larch; fir or 
larch timber, deal; a board, 
tuble ; a torch, firebrand, link ; 
bitterness, acrid tuste, sharpness, 
tartness. } 

Πευκινὸς, -ἣ, -dv, (fr. last) made ‘| 
‘pine, fir or larch. , 

Ἰπευσεῖσθε, ἜΣ εύσεσθε, 2 pl. 1 


Ἂ 


TIE 


Har 


f, ind. mid. — Mevodpevoc, par. 1[Πέφρτκαν, Bocot. for πεφρίχασι, 8 ᾿ 


f. mid. οἵ πυνθάνομαι. 

Πέφἄμαι, -σαι, -ταιν 3 pl. -ανται --- 
Πέφασθαι for πέφημαι, per. ind, 
pass. and πέφησθαι, per. inf, 
pass. of φάω, lo kill; or they 
may be the pres. ind. and inf, 
pass. of rédnut, the same. 

Πέφαμμαι, -cat, -ταῖγ in 3 pl. -αν- 
Tat, per. ind, pass. of φαίνω. 

Πεφανέρωμαι; -σαι, -Tat, 1 pl. -ρώ- 
μεθα, ind. —TMedavepiicGat, inf. 
per. pass. of φανερόω. 

Πεφαργμένος; -n, -ονγ (by Metath, 
for πεφραγμένος, par. per. pass. 
of φράσσω to hedge) obstructed, 
hindered, stopped, barred, shut 
up, enclosed. 

Πέφασμαι; Wspacpévos, Att, for πέ- 
Pappat, ind. and repappévos, -n, 
τον, par. per. pass. of φάω or 


nyt. 
Πεφειδήσεαι, Ton. for πεφειδήσῃ, 2 
sin. of Πεφειδήσομαι, -n, -erar, 
ppfut. — Also, Πεφείσομαι, -7, 
-erat, ppfut, — Πεφεισμένος, par. 
per. pass. of φείδομαι; wh. see. 


Tlépevya, -as, -Ἐν ind. — ΙΤεφευγέ- 


vat, per. inf. mid. — ΙΤεφευγοίην, 
Att. for πεφεύγοιμι, per. opt. 
mid. of φεύγω. ᾿ 


Πέφημι, same as φάω or φένω, to 


kill, 


Πέφῃνα, -as, -e, per. ind. mid. of| pass. of φυλάσσω to guard) 


φάω for φένω or for φαίνω. 


δέσθαι. 2 a. inf, mid. and φίδοιτο, 
3 sin. 2. ἃ. opt. mid. of φείδω. 

Πεφιδήσομαι, -n, -erat, ppfut. ind. 
-- Πεφίδημαι, -cat, -rat, per. 
ind. pass. of φιδέω for φείδω. 

Πεφιλαμένος, Dor. for πεφιλημένος, 
par. per. pass. of φιλέω. 

ἸΠεφίμωσο, -cOw, per. impr. pass. 
of φιμόω. 

Πέφνε and Ππεφνέμεν, Ion. for ἐπεφ- 
ve, 9 51η. impf. act. and πέφνειν, 
pres. inf. act. of . 

Tlédvw, Poet. for φένω. 

Πεφοβήδτο, by Ectas. for πεφο- 
Bt, which Ion, for exeddBnv- 
τος 3 pl. pper. pass. of φοβέω. 

Πεφόρητο, 3 sin, Ion.. pper. pass. 
of φορέω. 

Tlepopricpévos, -n, τον, par. per. 
pass. of φορτίξω. 

Πέφρἄδα, mid. —Tlépodxa, act. — 
Πέφρασμαι, pass. per, ind. ὁ 
φράζω. 

Πεφράδᾶται, Weppadaro, Ion. for 
πεφρασμένοι εισὶ, 3 pl. per. pass. 
and πεφρασμένοι ἤσαν, 3 pl. 
pper. pass. of same. 

Thédoade, ἸΤεφραδέμεν, ἸΤεφραδέτην, 
Ton. for ἐφρἄδε, 3 sin, 2 a. ind. 
act. for goadety, inf. 2 a, act. 
and for εφραδέτην; 3 du. 2 a, ind. 
act. of same. y 

Tlé¢padpar, Dor. for πέφρασμαι, 
per. ind, pass. of same. 

Πεφρηδὼ, -605 -ots, ἧ, a Woman’s 
name, 

Πέφρικα, Ion, for πέφριχα, per. ind, 
act. of φρίσσω. . 


65) 


pl. per. act. of same. 

Πεφρίκω, same as φρίσσω, par. 
pres. act. πεφρίκων. , 

Πεφροντισμένως, (fr. πεφροντισμέ- 
vos, par. per. pass. of φροντίζω to 
consider) considerately, prudent- 
ly, wisely, sensibly ; carefully, \ 
exactly, accurately, diligently. 

Tlépta, -as, -c, per. ind. mid. — « 
Πεφύσι for πεφύκἄσι, 3 pl. per. 
ind. act. of φύω. 

Πεφυγμένος for repevypévos, par 
per. pass. of φεύγω. 

my same as φεύγω" ΟΥ̓́Ϊ ΤΏ 

per. sub, mid. of it. 

Πέφυξα, Πεφυξὼς, in n. pl. πεφυ- 

» ζότες, Ion. for πέφυγα, per. ind. 
mid. and πεφυγὼς, in ἢ. pl. πε- 
φυγότες, par. per. mid. of φεύγω" 
or they may be the ind. and pars 
per. mid. of gu@ém, same as 
φεύγω. 

Πέφυκα, -as, τε, per. ind. act. — q 
Πεφῦκει, Ion. for ἐπεφύκει, 3 sin. 
pper. act. — Tépoxev, 3 sin. per. 
ind. mid. — ΙΤεφυκέναι, per. inf, 
mid. of φύω. 


Πεφύκω, same as φύω. ny) 
Πεφυκὼς, -via, -ds, (par. per. act, 
of φύω to grow) inbred, innate, 


natural, native. 
Πεφυλαγμένος, -ἢγ τοῦ, (par. per. 


φαίνω. _ guarded, cautious, wary, provi- 
Πεφήσεαι, lon. for πεφήσῃ, 2 sin. of| dent, circumspect. J 
Πεφήσομαι, -n, -erat, ‘ppfut. οὔ Πεφύλαξο, -yOw, per. impr. pass. i 
of same. 


Πεφιδέσθαι, Medidorro, Ion, for gr-|Uepwpakids, -via, -ds, par. per. act. 


—Tleddonpat,-cat,-rat, per, ind. 
pass. — Πεφωρημένος; par. per. _ 
pass. of φωράω. ) 

Πεφύτευμένος, -ἢ, -ov, par. per. 
pass. of φυτεύω. 

Πεφωτισμένος, -n, τοῦ, par, per. 
pass. of φωτίζω. 

πέψις; -ἰος, Att. -εως, §, (ff. πέπτω 
to boil) α boiling, stewing, bak- 
ing, cookery ; digestion ; the ga- 
thering of a sore, 

IIy, an enclitic, -ever, -soever, at 
all, any how, , ; 

Πῆ, somewhat, in some degree or 
measure ; somehow, some 
means, any how ; somewhere, 

Πῆ, how? im what manner? by 
what means ? to what end? for 
what purpose ? wherefore ? why ? 
whither ; how far ? 

Πηγάζω, f. -dow, (fr. πηγὴ ἃ spring) 
to spring, boil or bubble up; to 
run, flow. 

Πηγαὶ, n. pl, of same. 

IInyaios, -a, -ov, (fr. same) of a 
fountain, from a spring. 

Πηγανίζω, f. -ίσω, (fr. next) to be 
like or resemble rue. 

Πήγᾶνον, -ov, τὸ, (fr. πήγνυμι to 
harden) rue. ij 

Πηγὰς, -ados, ἣν (fr. same) te. ἃ. 
pl. πηγάδας. 

Πήγἄσος, -ov, 5, Pegasus. 

Πηγεσίμαλλος, -ov, ὃ, 4, (fr. πηγὸς 
thick, th. πήγνυμι to harden, 
and paddés a fleece) fleecy, — 
woolly, thickfleeced, ole 

led. 


. Ἠηγριόω τῶ, ἢ, -dow, p. πεπηγρίω- 


% 


ΠΗ͂Λ 


tInyh, τῆς» ἣν @ fountan, ϑρυΐπα, [ΠΠήλας, -ασα, -αν, 1 ἃ. par. act. — 


well ; source, origin. 
Πῆγμα, -ἅτος, τὸ, (fr. next) α har- 


ened mass, heap, pile ; a 80α 75) Πηλεῖ, ἃ. sin. cont. of Πηλεύς. 
fold, stage; a show, pageant. ᾿ ᾿Ιπηλείδης, and by Cras. Πηλείδης, 


Πήγνυμι or -ὕω, ἸΠήσσω or -ττὼ, 
and Πήγω, f. τξω, Ρ. πέπηχα, to 
put 
build, construct, nail together ; 
to fix, fasten, put or thrust in ; 


to pitch, set up ; to thicken, con- 
dense, harden, stiffen; to cur- 


‘dle, coagulate, clot; to congeal, 
Sreeze. ¥ 

Πηγὺς, -ἣ, -ὃν, (fr. last) compa 
close, stout, lusty ; firm, im- 
moveable ; large, vast ; - dark, 
black, dusky ; or clear, bright, 
white, like ice, 


ka, (fr. πῆ somewhat, and dy- 
ptos rustic) to make woody or 
wild, reduce to a state of nature ; 
lo exasperate, irritate, provoke. : 

Πηγῦλὶς, -idos, ἡ, (fr. πήγνυμι to 
harden) cold, icy, frosty, Also 
subs. ice, frost. # 

Πήδαιος, -ov, 6, Pedeus, a man’s 
Name? Yr eu 

Πηδάλιον, -ου τὸ (fr. πηδὸν an oar) 
a rudder, the helm. 

Πήδἅσος, -ov, ὃ, 4, (fr. next) moist, 
wet, marshy, swampy, boggy, 
moory. Also, subs. a proper 
name. ᾿ 

Πηδάω -ὥ, f. -ἥσω, p. πεπήδηκα, to 
leap, dart, jump, bound ; to 
dance, hop, skip; to gush out, 
spring, run, flow, stream. 

Πήδημα, .-aros, τὸ, (fr. last) a 
leap, bound, jump, spring, 
dance. 

Πηδήσας, -ασα, -av, 1 a. par. act. 
- Πηδήσωσι, 3 pl. 1 a. sub, act. 
of same. ; 

ῆδος, -ov, ὃ, and IInddv, -οὔ, 7d, 
some kind of timber; an oar; 

_ the blade of the oar. 

Πηδὺύλὶς, -idos, 4, (fe. next) α rock 
that throws out water; a gush- 
ing crag. 

Πηδύω, f.~-tow, (fr, πηδάω to 
spring) to gush, throw out water, 

have a spring. 

Πήθω, f. mow, obs. see πάσχω. 

Tinkris, -ἴδος, ἡ, (fr. πήγνυμι to 
harden) artificial ice; a musi- 
cal instrument called also pdya- 
bus, alyre; a carving knife; a 
comb ; used pl. Πηκτίδες, -wv, 
al, any stringed instrument. 

Πηκτὸς, -}, τὸν, (fr. πήγνυμι to 
harden) compact, firm, hard; 
strong, stout ; congealed, coagu- 
lated, clotted. ἹἸΤηκτὰ, -dv, ra, 
doors, shutters, bars. 

Πηλακίξω, f. -fow, (fr. πηλὸς mud) 

to daub with clay or mud, be- 
spatter ; to asperse, revile, ca- 

~ lumniate; reproach, abuse, in- 
sult. : 

Πηλακισμὸς, -οὔ, 6, (ft. last) con- 
‘tumely, reproach, abuse, slan- 
der, % 

ἸΠηλᾶμὶς, -ἰδος, §, and Πηλᾶμὺς, 


“εύδος, ὃ, (fr. same) a fish {Ππᾶ1}Πηνικαῖστα, same as 


lies in the mud. 


together, join, make, frame,|IIn\stwy, -ovos, 6, (fr. same), the 


TIHN 


Πηῆλε, Ton. for ἔπηλε, 3 sin. 1 a. 
ind. act. of πάλλω, 


(fr. Πηλέος, σ. of Πηλεὺς Peleus) 
a son of Peleus: 


son of Peleus. Or, (fr. πηλὸς 
mud) the name of a frog. 

Πηλεὺς, -éos, Att. -éws, Ion. -fos, 
6, Peleus, a man’s name, 

Πηληϊάδεω, g. Ion. of 

Πηζηϊάδης, που, and Ion, -ew, for. 
Πηλαΐδης, which for Πηλίδης, 
του, 6, the son of Peleus. 

Πήληξ, =nkos, 6, (perhaps,fr. πάλλω 
to quiver) a helmet, headpiece, 
casque. : 

Πηλικὸς, =i, -dv, (fr. πῆ how, and 
"ἡλίκος as great as) how much? 
how great? how large? how 
many ? 

Πηλικότης, -nTos, ἣν (fr. last) great- 
ness, largencss, bulk, size, quan- 
tity, magnitude. 

Thj\tvos, -, -ov, (fr. πηλὸς clay) 
made of clay, clayey, earthen ; 
muddy, miry, dirty. 

Πήλιον, -ov, τὸ, Pelion, τι mountain 
of Thrace. 

Πηλοβᾶτης, -ov, ὃ, (Ρ πηλὸς mud, 
and βαίνω to go) Mudhopper, 
one of Homer’s frogs. 

Πῆλον, Ion. for ἔπηλον, 2 ἃ. ind. 
act. of πάλλὼω. 

Πηλὸς, -οὔ, 6, clay, mud, mire, 
mortar. Also Ion. wine; red, 
turbid or muddy wine. 

Πηλούσιος, -ov, ὃ, (fr. last, and ὧν 
being) Mudlodger, the name of| 
a frog. 

Πῆμα, -ἅτος, τὸ, damage, detri- 
ment, hurt, harm, loss; calami- 
ty, misfortune, affliction; ruin, 
destruction, slaighter. 


ΠΙᾺ 
εἴτα then) when, when therefore, 


wherefore. 

Πήνιον, -ov, τὸ, (fr. next) a shuttle, 
or the quill in it which carries 
the weft or woof; a spindle or 
distaff ; the spool or bobbin 
which gathers the thread. or 
yarn; the warp; a web or piece 
in the loom; a kind of insect, 
caterpillar. 

Πῆνος, του, 6, and Πήνη, -ns, h, 
(perhaps fr. πένομαι to work) @ 
web, piece of cloth in the loom ; 
thread, yarn; tapestry, hang- 
poe 3 @ rock or distaff; a shul- 
tle. 

Πηξάμενος; -n, -ov, par. 1 a. mid. 
-- πήξας, -ac@,\-av, par. 1 ἃ. 
δοῖ. -- Πήξασθαι, 1 a. inf. mid. 
- πῆξεν, Ion. for ἐπηξεν, 3 sin. 
1a. ind. act. of πήγνῦμι. 

Πήξις, -tos, Alt. -ews, ἡ, (fr. same) 
a fixing, fastening, joining, ce- 
menting ; coagulation, curdling, 
congelation, hardening. 

Πήξω, -ecsy -et, 1 f. ind. act. of 
same, 

Πηὺς, -οὔ, δ, Ion. for rads. 
Πήποτε, (fr. πῆ how, and ποτὲ ever) 
sometimes, ever. j . 
Πήρα, -as, and Ion. ΠΠήρη, -ns, ἣν 

a scrip, satchel, wallet, bag. 

Πηρίδιον, -ov, 7d, (dim, of last) α 
little bag, &c. 

Πηρὶν, ~tvas, 4, @ testicle ; the pri- 
vues. 

Πηρὺς, -a, -dv, lame, maimed, mu- 


tilated, defective, deficient ; 
dumb, mute; blind; stupid, 
dull. * 


Πηρόω -ὥ, f. -dow, (fr. last) to 
maim, mutilate ; to blind. 

Πήρωσις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) a@ maiming, mutilation, 
lameness ; deficiency, defect ; 
blindness ; stupidity, dulness. 


ip ἢ. -avG, (fr. last) ἰο} Πησύμενος; -ἢ; -ον, par. 1 f. mid. of 
amage, injure, hurt, harm; to| πήθω, obs. see πάσχω. 
ruin, desolate, waste, spoil; 10] Πήσσω or -rrw, same as πήγνυμι. 


afflict, violate, abuse; to sin, 
offend, transgress. 1 ἃ. ind. act. 
erhuava, Att. ἐπήμῃνα. 1 a. ind, 
pass. ἐπημάνθην" inf. πημανθῆ- 
ναι, 

TInpujveta, -ας, -c, Aol. for πημή-" 
varpt, -ats, -at, 1 a. opt. act, of 
last. ; 

Πήμος, (fr. πῆ how, and ἥμος when) 

οι. for πηνίκα. 

Πήνα: -ας, ἃ, Dor. for ἀπήνη. 

Πηνειὸς, -οὔ, ὁ, Peneus, name of a 
man, and of a river, 

Πηνελόπη, -ns, ἣ, Penelopé, a wo- 
man’s name, 

Πήνη, -ns, ἧ, See πῆνος. 

Πηνήκη or Πηνίκη; -ns, }, Same as 
φενάκη. 

Πηνίζω or -ίξομαι, and Dor. Πανίσ- 
Sonat, (fr. πῆνος ἃ web) to spin, 
draw out and wind up the thread, 
roll in a ball or web; to heap up, 
gather, collect. . 

Πηνίκα, (fr. πῆ how, and ἡνίκα 
when) when ? what time? how ? 
pray ? 


Πηνικεῖτα, (fr. πηνίκα when, and 
(466% 


Πητῦα, -as, §, (fr. last) rennet or 
runnet, any thing that curdles ; 
@ cement. 

Πύχεε, n. du. of πῆγυς, 

Πῆχθεν, Ion. and Beeot. for ἐπήχ- 
θησαν, 3 pl. 1 a, ind. pass. of 
THY VU KL. 

Πύήχισμα, -ἅτος, τὸ, (fr. πῆχυς a 
cubit) ἃ cubit measure, culit 
length. 

Πηχυαῖος, and ἸΠηχύϊος, -α, τον; 
(fr. same) of a cubit, a. cubi. 
long, high, &c. of one cubit. 

Πῆχυς, -cos, Att. -cws, i, (perhaps 
ft πήγνυμι to join) the elbow ; 
the lower or fore-arm ; the arm ;. 
a measure from the elbow to the 
end of the fingers, cubit; any 
short space, aspan, hand-breadth ; 
a rule, measure, are; the 
neck or handle of pean guitar 
or lyre; the handle or mid- 
dle part of a bow, g. pl. πη" 
χέων -ὥν. 

Πιάξω, f, -dow, p. πεπίακα; to take, 
seize, lay hold of, catch, appre- 
hend. 1 a. act. ind. ἐπίασαν in 2 
pl. ἐπιάσατε" sub, πιάσω «ἢςν τῇ» 


ἐ 


eM 


ΠῚΘ THK ΠΙΝ 


Σ ἃ. ind, pass, ἐπίάσθην, -ns, -ἢ.] plausible language, specious dis- 
1 f. ind. pass. πιασθήσομαι. It) course, sophistry, deception. 
is also Dor. for πιέζω. Πιθᾶνὸς, =n, -dv, (fr. πείθω to per- 
Στιαίνω, f. -avd,(fr. πίων fat) to fat-| suade) persuasive, convincing, 
ten; to increase, enlarge, aug-| impressive ; probable, likely, cre- 
ment ; toimpregnate ; toenliven,| ible; agreeable, acceptable, pre- 
animate, 1 ἃ. act. ind. exiava‘| ferable, pleasing, seductive; plau- 
impr. riavoy, -drw* sub. πιάνω, sible, specious, showy ; Jit, pro- 
τῇς) “Ne per fer, becoming ; natural, ex- 
Πιάξας, Dor. for mdcas, 1 ἃ. par.| pressive ; obedient, submissive, 
act. of πιάξω. : compliant. Comp. πιθανώτερος, 
Πῖαρ, -apos, τὸ, (fr. πίων fat) fat,| sup. -draros. ' 
fatness ; richness, luxuriance. ἰΠιθανότης, -ntos, ἣν (fr. last) per- 
Πιάσαι, 1 a. inf. δοί, --- Πιάσας,] suasion ; plausibility, specious- 
-aca,-av, par. 1 a, act. — Πιά-] -ness; probability, likeness, likeli- 
cwot, 3 pl. 1 a. sub. act. of | hood ; credibility. 
mado. Πίθεσθ᾽, for πίθεσθε, 2 pl. — πιθέσ- Πιλᾶτος, -ov, ὃ, (fr. Lat. pilum, a 
Teyxépns, του, 6, (perhaps fr. πίνω] ϑθων, ὃ du.2 a.impr. mid.of πείθω. |" dart) Pilate, a man’s name. 
to drink, and κιρνάω to mix) αἰ Πιθεὼν, -ὥνος, 5, (fr. πίθος a cask) |Mdéw -ὥ, f. -jow, and Πιλόω -ὥ; f. 
cupbearer, butler. a wine-cellar or vault; α wine or| dow, (fr. πίλος a cap) to work 
Πιδάκιον, -ov, τὸ, (dim, of πίδαξ) _oil-press. wool together into felt ; to a, 
a fountain) a little spring, well. |TéOnar, Ion. for πίθῃ, 2 sin. 2 ἃ. — consolidate, thicken, clot; to pile, 
Πιδακόεις, -ecoa, -εν, (fr. same) of | sub. mid. of πείθω. crowd together, straiten, com 
a spring or well ; gushing,|[1/nxos, -ov, 6, same as πίθηξ 


press, throng. 
springing, flowing ; with many|W.Onxogayéw -ὥ, (fr. last, and φά: Πίλημα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) wool 


malignant; harsh, rigorous, se- 

vere ; painful, afflicting ; im- 

bittered, afflicted, _ miserable, 

Comp. πικρότερος, sup. -ὅτατος. 
Πικροτάτα, Dor. for -ordrn, n. fem. 

sin. sup. of last. ν ΤῊΝ 
Πικρότης; τητος; ἣν (fr. same) biiter= 
ae tartness ; acrimony, ma- 
ice. 


make bitter or sour ; to imbitter, 
afflict, distress ; to irritate, exas- 
perate, provoke. 
Πικῤῶς, (fr. same) bitterly, sharp- 
ly ; harshly, severely ; malicious 
ly, spitefully, . 


springs. yw to eat) to eat apes, feed upon| wrought together, felt, a felt or 
Πιδαξ, -axos, 6 or 4, @ fountain,| monkeys. quilted cap ; @ quilt, coverlet ; — 
spring. Πίθηξ, -nkos, 6, an ape, baboon. a cushion or such like, stuffed 
Πιδάω, same as, πηδάω. Πιθήσας, -aca, -αν, 1 a. par. act.| with wool. 
Πιδήεσσα, ΙΤιδηέσσης, τι. and g.sin.| --- Πίθηται; 8 sin, of Πίθωμαι; -ἢ,] Πιλνᾷ, 3 sin. cont. pres, ind. act. 
fem. of ᾿ τῆται, 2a, sub. mid. of πείθω. of πιλνάω, for πίλνημι. 


Thidyets,-eooa,-ev,sameas πιδακόεις. [Πῖθι, by Cras, and Parag. for πίε, 
Πίε, 3 sin. — Tiere, 2 pl. 2 a.] 2. impr. act. of πίνω. 
impr. act. — Πίε or πίεν, Ion. [Πιθοίάτο, Ion. for πιθοίντο, 3 pl. of 


Πίλνἅμαι, pass. of same. 
Πίλνατο, Ion. for επίλνατο, 3 sin. 
impf. pass. of same, 


for ἔπιε, 3 sin. 2a. ind. act. —| ---ΠΠιθοίμην, -o10, -οιτο, 2 a. opt. [Πιλνάω.-ὥ, same as πελάω or πελά- 
Πιέειν, Ion, for πιεῖν, 2 a. inf.| mid. of πείθω. | ζω, which see. 
act. of mivw. . Πίθοιο, Ion, for πίθου, g. of πίθος. ᾿Πίλνημι, same as last. 
Πιέζευν, Ion. and Dor, for ἐπιέζουν; [Πιθόμην, Πίθον, Ton. for επιθόμην, ᾿ Πίλος, -ov, 5, α cap or hat of wrought 
3 pl. impf. act. cont. of 2a, ind. mid. ; and ἔπιθον, 2 ἃ.}] wool or felt ; any cap or head- 
πεδίῳ -ὥ, same as > ind, act. of πείθω. dress ; ἃ quilted covering for the © 


neck and breast ; a quilled or 
felt breastplate ; hangings, tapes- 
try, trappings; a woollen or felt 
sock; acushion, pillow ; ahand- 
ball; a heap, pile. 

Πιλόω, 566 πιλέω. 


Πιέζω, f. -éow, p. πεπίεκα, and Dor.| Πίθος, -ov, and Ion. -o10, 6, a cask, 
πιάζω, to press, squeeze, compress,| barrel, tub. 
hold fast ; to oppress, aaflicty Πίθω, Dor. for πίθου, g. of πίθος 
torture; to suppress, repress, kéep| Πίθων,-ωνος,ὁ, Poet.same as πίθηξ. 
down ;. to press upon, urge, σοπ-] Πιθὼν, -otca, -dv, par. 2 ἃ. act. of 
vince, per. ind. pass. πεπίεσμαι. | πείθω. 

Πιεῖν, 2 ἃ. inf. act. of πίνω. Thexépcov, -ου, τὸ, buiter. Πιμελέομαι -οὔμαι, (fr. next) to 

Πίειρος, -ov, ὃ, 4, and -pos, -a, -ov, [Πικράζω,, f. -dow, (fr. πικρὸς bitter)| grow fat. 

(ir. πίων fat) fat, plump; fer-| to give a bitier taste, taint with|TiusXi, -ἧς, ἣν Sot, fatness, corpu- 
tile ; rich, abundant, plentiful. bitterness, make bitter. ποι. ᾿ 
Πιερία; -as, and Ion, Πιερίη, -ns, ἣν] Πικραίνεσθε, 2 pl. pres. impr. pass.|Tipedijs, -ἔος ots, Att. «ἕως, ὃ, §, 

ieria, a district of Macedon. of (fr. “pe: fat, corpulent, gross, 
Πιερίηθεν, (fr. last, and θεν from) [Πικραίνω, f. -avd, (fr. same) 10] fleshy, plump. ᾿ 
Pom Pieria. make bitter or sour ; to imbitter,|TWipmAdverat, 3 sin. pres. ind. pass, 
Tuepis, -ίδος, 4, (ft. same) a muse,| afflict ; to irritate, provoke, ew-} --- Πίμπλαντο, Yon. for επίμπλαν- 
nymph; pl. Πιερίδες, -wy, af, the} asperate. ἸΠικραίνομαι; to act with} το, 3 pl. impf. pass. of πιμπλά- 
Muses, Peet to reside in| harshness, be bitter or angry ; ὩΣ 
Pieria. to fret, be peevish ; to resist, re- 
Πίεσαι; 1 a. impr. mid. of πιέω -G,| bel. 1 a. act. ind. επίκρᾶνα" inf. 
for πίῃ, 2 sin, 2 a.sub. act. Οὐ, πικράναι. 1a. ind. pass. ἐπικράν- 


VW. 

Πιμπλάω, Πιμπλάνω, and Πίμπλη- 
μι, f. πλήσω, Same as πλήθω, 1 
a, ind, pass. ἐπλήθην. 


2 sin. of πίομαι, which see. θην, της, τη. Πιμπλεῦσαι, Aol. for πιμπλᾶσαι, 
Πίεσθε, 2 pl. — Πίεται, 3 sin. οἵ] Πικρᾶν, ἃ. sin, fem. of πικρός. n. pl. fem, pass. pres. act. — 
πίομαι, which see, Πικρανεῖ, Ssin. 1. f. ind. act. οὔπικ-[ Πίμπλη, Att. for πίμπλᾶθι, pres. 


Πιέω -G, f. -ἔσω; same as πίνω" 2. ἃ.} ραίνω. 
ind, act. ἔπιον, -ες, ~e. 1 a. mid, [Πικρασμὸς, -οὔ, 6, (fr. πικρὸς bitter) 
ind. επιεσάμην. bitterness ; irritation, animosity, 
Πίῃ, 3 sin. — Πίῃσθα, AXol. for} anger; grudge, pique, malice. 
Πίης, 2 sin. — Ifyre, 2 pl. 2a,|IMixpla, -as, ἡ, (fr. same) bitter- 


impr. act. of 
Πίμπλημι, same as πλήθω. 
Πιμπρὰς; -Goa, -av, par. pres. act. 
\ —Tiprpapat, ind. — Πίμπρασ- 
θαι, inf. pres. pass. ὁ 2 


sub. act. of πίνω. ness; acrimony, anger, πιαϊϊοο, ἸΤιμπράω -@, and Πίμπρημι; or Πι-. 
Πιθάκνη, της, ἣν (fr. πίθος a cask) grudge ἷ distress, affliction, ΠΡ -ὦῶ, ’and Πίπρημι; same as 
a little cask, keg ; a drinking Πικρὶς, -ίδος, 4, (fr. same) some] πρήθω- Ἂν 


vessel, bitter herb, as cichory, lettuce. 
Πιθανολογέω -ὥ, (fr. πείθω to per=|Tixpdydwoons, -ov, ὃ, 4, (fr. next, 
suade, and λόγος a word, th,| and γλῶσσα tongue) bitter spoken, 
λέγω to speak) to speak plausi-| — severe. πίνω. 
bly, persuade, convince, prove. ἱπΠικρὸς, -ἃ, -ὃν, bitter, sour, tart, Ππινἄκίδιον, and Πινάκιον, -ov, rd, 
Πιθανολογία, as, , (ft. same)| astringent ; peat angry,| and Tuvitkts, -fd0s,4,\ dm. of πα 
(67) 


πίμπρημι. ἕ 
Πίν᾽, for πίνε, pres. impr. act. of 


Πικρόω -a, ἢ. ~dow, (fr. same) to ~ 


Πιμπρήσω, -ets, -et, 1 ἢ, ind. act. of 


᾿ 


Tus 


vat a board) a tablet, leaf, page 3{ nament of mother of pearl or of |Wicen, -ns, ἣν the name of'a place. 
i > shell. i 


a desk, 4 ᾿ 
Πίναξ, -ἄκος, ἣ, (perhaps fr. πῖνος Πίομαι; -εσαι or -7, erat, 2 pl. -εσ- 
the pine tree) ἃ board, slab; a 


table, desk, chessboard ; a deck}| mid, of πίω, same as πίνω. 


ΠΙισσόω or ~rréw -G, (fr. 


+ πίσσα 
pitch) to pitch, caulk. ὁ 


θε; for πιοῦμαι; -ἢ» -εἴται, 2 f. ind. [Πέστα, pl. of πίστον. «ἢ 
Πιστάκϊα, -ων, ra, pistachia nuts, 


Jloor ; a tablet, sheet, leaf, page ; Πίονα; a, — Πίονος, g. sin. of πίων, [Πίστει, d. sin. cont, Att.—Iiorets, 


a bill, book, writing ; an index, | ios, -c0s -ους, τὸ, (fr. πίων fat) fat, 

table of contents or reference ;| fatness, grossness, corpulency, 

ἃ dish, platter. ἃ. sin, πίνακι. 
Πιναρὸς, ~a,~dv, (fr. πίνος dirt) dir- 

ty, foul, squalid. Πιότης, -nros, ἡ, (fr. same) fat, 
live, -érw, pres. impr. act. — Πί- [ fatness, corpulency. 

yeQ’, before an aspirate, for πί- Πιοῦσα, ἢ. fem. sin. of πιὼν, ‘par. 

verat, 3 sin. pres. ind, pass. ---ἰ 2a. act. of πίνω. 

Πίνει, 3 sin. Πίνετε; -νουσι, 2 and|Ilizickw, f. πίσω, (fr. πίω for πίνω 
‘3 pl. pres. ind. act. — Πινέμεν, 

Ton. and Πινεμέναι, Dor. for Πί-] ter. 1 a. inf. act, 

νειν, pres. inf, act.—Ilivero, Ion,|__ which also πείσαι. 

for exivero, 3 sin. impf. pass. of ᾿[Πιπλάω -@, or Πίπλημι, same as 

πίνω. πλήθω. 


sup. fr. same, 


πίσαι" for 


Tliérepos, -a, -ov, comp. Πμότατος, 


n, or a. pl. cont. of πίστις. 


Πίστευε, -ere, 2 sin. and pl. pres. 


impr. act.— Πεστεύειν, pres, inf, 
act.—Iorevets, -εἰ, 2 and 3 sin, 
omer, ~ovor, 1 and 3 pl. pres. 
ind, act. — Πιστεύεται, 3 sin. / 
pres. id. pass, of πιστεύω. 


Πιστεύητε, 2 pl. pres. sub. act. of 


Same, 


to drink) to give drink ; to τυα- Πιστευθεῖς, par.—TMeorevOqvai, inf, 


la. pass. of same, 


Πιστεύσεια, -as, -εν Bol. for πισ- 


τεύσαιμι; ~ats, -at, 1 a. opt. act. 
of same, 


Πίνῃ, 8 sin. — IWivnre, 2 pl. pres. [Πίπος; -ov, δ, a hind of sea-bird. |Muorevréos, -a, -ov, (fr. next) to be 


sub, act, of same. 
Tlivva, and Πίνη; -ns, 4, the naker 
or pearl oyster ; a shell. bird, cluck as a hen. 
Πίννινος, and Πίνινος; -n, τον, ([",  Πίππος, -ov, 6, a chick, chicken, 
last) of shell, of mother of pearl,| young bird, young pigeon. 
of or like pearls; marine, of the|Timp cxépevos, -ἢ, -ov, par. pres. 
sea. pass. of 
Πίνον, -ov, το, (fr. πίνω to drink) |Timpdoxw, f. xpacw, p. πέπρᾶκα, (fr. 
malt liquor, ale, beer. modw, obs, to sell, which per- 
Πίνοντ᾽, for πίνοντα, a. sin. —Ifi-| haps fr. περάω to import) to 
vovres, n. pl. par. pres. act, of| sell, expose to sale, barter, ew- 
same, change. impf. επίπρασκον, -ες, =€ 
Hivos, -ov, 5, dirt, foulness, filth. per. pass. ind. πέπρᾶμαι" par. 
Thivos, του, 4, a pine tree, fir. πεπραμένος. 1a, pass. ind. expa- 
Ilfvova’, for πίνουσιν Spl. pres. ind.| θην’ inf. πραθῆναι" par. πραθεὶς, 
act. of πίνω. τεῖσα, -év. 1 f, ind. pass. πραθή- 
Πίνυσις; -10s, Att. =ews, §, (fr. next)] σομαι. 
prudence, sense, wisdom, judg-|(impnur, same as πίμπρημι or πιμ- 
ment, intelligence. πράω, see πρήθω. 


Πιππίζω, f. -ἰσω, (fr. next) to pip 


Πινύσκω, Mivicow and Πινύω, (fr. [Πίπτε; Ion. for ἔπιπτε, 3 sin. impf. 


Πιστεύων 


believed or trusted, credible. 


like a chicken, chirp or cry as ἃ Πιστεύω, f, -εύσω, p. πεπίστευκα, 


(fr. πίστις faith, th. πείθω ἴὸ per- 
suade) to believe, credit, trust ; 
to expect, think, hope ; to confide, 
commit, intrust ; to venture, ha- 
zard, par. per. act. πεπιστευκὼς, 
~via, -ὄς. pper, act. exemtoTEvKety, 
and Att. πεπιστεύκειν. 1 a, act. 
ἐπίστευσα, -as, -€* impr. πίστευ- 
σον, -drw, 2 pl. πιστεύσατε" sub. 
πιστεύσω, -ns,-n* inf. πιστεύσαι" 
par. πιστεύσας, -aca, -αν. per. 
pass. ind. πεπίστευμαι, 1 a. ind. 
pass, επιστεύθην, -ης, τῆ. 

πουσα, -ον, par. pres, 
act. of last. 


Tiartkds, -), -ὃν, (fr.-same) faith- 


Sul, trusty ; probable, credible ; 
true, genuine, pure. 


πνῦμι to perceive, th. πνέω to ct, — Πέπτει, 3 sin, pres, ind. |Ttortkds, -7, εν, (fr. πιπίσκω to 
li 


breathe) to admonish, warn ;| οί, --- Πιπτόντων, g. pl — Tee eens ana le, potable, li- 
to reform, bring to reason, re-| τουσᾶι, Ἢ. pl. fem. par. prés. |} qu i, ΤΥ 
ἸΠΙ στίκὸς, -ἢ, -ὃν, (by Apher. for 


store to sense. act. οἱ 
wir), -js, ἣν (fem. of next) sense, |Minrw, f. πέσω; and πτώσω, p. πῇ Ὁ πατικῦει Ar. “Οπις, τ-ιίστος, ἡ, ἃ “ 
ar Babylon, from which 


discernment, intelligence, under-| Twxa, to fall, drop; to fall dow 
' standing, prudence, ° slip, tumble ; to decay, decl 
Πὶνύτὸς. -}, τὸν, (fr. πινύω or m-| fail, perish; to be slain, fall, 
νύσσω to warn) sensible, prudent,| die; to fail in, miss, be disap- 
wise, discerning, discrect, intelli-| pointed; to meet with, befall, 
gent. happen ; to attack, fall upon, 
Ilwiirérns, -ητος, h, (fi. last) sense,| charge ; to yield, submit, fall 
discernment, prudence, under-| wnder, be subject to. impf. act. 
standing, intelligence, wisdom. ἔπιπτον, -es, -s- 1 a. ind. act, 
Πινύὕτῶς, (fr. same) wisely, sensi-| ἐπεσα. 2a. act. ind. ἔπεσον" impr. 
bly, prudently. πέσε, -érw, in 2 pl, -ere* sub. 
Πινύω, see πινύσκω. πέσω, -/s, -ἢ" inf. πεσεῖν, par. 
Πίνω, f. πώσω, p. πέπωκα, to drink ;] πεσὼν, -οὖσα, -ὄν. 1 f. mid. πέσο- 
ἰο imbibe, suck in, soak ; to moist-| μαι; and Dor. recotpat. 


e sp enard came) of Opis ; 
ike spikenard ; perfumed, 
JSragrant, 


Πίστις, -cos, Att. -ews, ἢ, (fr. πείθω 


to persuade) faith, belief, trust, 
confidence, credit ; fidelity, fuith- 
fulness ; a promise, engagement, 
covenant, contract ; proof, argu- 
ment, demonstration, evidence ; 
@ persuasion, assurance ; an 
article or matter of belief; the 
faith, Gospel doctrine, Chris- 
tianity. 


en, irrigate, bedew ; to water,|Minrwo., 3 pl. pres, sub. act. οἵ] Πιστὸν, -οὔ, 7d, (neut. of next) a 


᾿ give drink. impf. act. émvov. 1| last. 
a. inf, act. mefoat, and πίσαι. 2) Πίσαγας, -a, 6, (Persian) a leper, 
a. act, ind. ἔπιον, -cs, τε impr.| leprous. 
πίε and πῖθι" sub, πίω, -ns, -η"  Πίσαι, 1 a. inf. act, of πιπίσκω; or 
inf. πιεῖν" par. πιὼν, -odca, -όν. 2] of πίνω. 
f, ind, mid. πιοῦμαι; -ῇ, -εἴται,] Πίσειε, Ion, for επίσειε, 3.sin, impf. 
and πίομαι, -Eoat, -ἔται. act. of επισείω. 
Πίνων, -odca, -ov, par. pres. act. Πισύδαιγτων, of, Pisidians, nativesof 
of last. Πισύδία; -as, ἣ; Pisidia, a country. 
Πίνωσιν, 8. pl. pres. sub. act. of Πίσον, -ov, τὸ, a plea, pease. 
same, Πῖσος, and Πεῖσος, “gos -ovs, Td, 
Πίνωσις, -tos, Att. -sws, ἡ, (fr. 
same) drinking ; ἃ drink,) marsh, fen, swamp; a garden ; 
draught, potion, swallow, a meadow, low bottom. 
Πίνωσις; -1os, Att. -cws, ἣν (fr. mivva|leoa or Mirra, -ns, ἡ» (fr. πίτυς 
or x(vq'mother of pearl) an om! a pine tree) pitch, 


" 


pledge, pawn, security ; a token, 
gift, keepsake ; a bargain, con- 
tract, covenant, league, treaty, 
alliance, ἡ 


Πιστὸς, =, -dv, (fr. πείθω to per- 


suade) credible, probable ; futithe 
Sul, trusty, true; trusting, con- 
Jiding, believing ; tried, proved, 
ascertained. Also, subs, a be- 
liever, Christian ; pl. Οἱ πιστοὶ, 
the faithful. 


(perhaps fr. πιπίσκω to water) αἱ Πιστὸς, τὴν -dv, (fr. πίω te drink) 


drinkable, ligud, Comp. πιστός 
TEPOS, SUP. -τότατος- 


Πιστοῦται, 3 sin, cont. pres. ind, 


pass. of 


εὐ Sy hale 


͵ 
᾿ 
ς 


THe TIAA 


Πιστόω -ὥ, f. -ὦσω, Pe πεπίστωκα, [Πιφάσκω, and Πιφάσκομαι; (Poet. 
(fi. πίστις belief, th. ref0wtoper-| for φάω. to speak or to shine) 
suade) to make credible or wor- 
thy of belief, confirm, establish,| late, declare; to boast, brag, 

ascertain; to pledge faith, pro-| vawnt; to show, reveal, discover, 

mise, assure; to exchange faith,| throw light upon. 

engage, contract, covenant. ΤΠισ- ΠΠιφαύσκεο, lon. for επιφαύσκου, 2 


᾿ le | Δ er CO | Cae ne meee ; 
sf ee eee Se e 


2 τόυμαι -otjpa, to be persuaded, 
beleve, trust. per. ind. pass. πε- 
πίστωμαι. La, ind, pass. emord- 
θην" impr. πιστώθητι, 2 du. πισ- 
τώθητον" par. πιστωθείς. 

Πιστῶς, (fr. πιστὸς faithful) farth- 
Sully, truly. 

Tlicrwats,-os,Att.-ews,f, (fr. same) 
assurance, confirmation, proof. 

Πίσυγγος, του; 6, a Shoemaker, cur- 
rier, tanner. 


sin, impf. or form: patckou, pres. 
impr. mid. of 
Πκφαύσκω or  -ομαι, same as πι- 
φάσκω. ; 3 { 
Πίω, f. πίσω, obs. see πίνω. 1 ἃ, 


act. ind. émoa* inf. πίσαι, for 


which also πείσαι. 2 a. ind. acts 
ἔπιον" sub. πίων =75, -ἢ» in 1 pl, 
πίωμεν. 

Πίωμεν, 1 pl. — Πίωσι; 3 pl. sub, 


— πιὼν, -otca, -ὃν, par. 2a. act. 


TIAA | 


to be wet or spewy, be watery or 
swampy ; to discharge humour. — 


to say, speak, teu, announce, τε- ᾿Πλάδον, -ov, τὸ, and Πλάδος, -ov, 


5, wetness, moisture ; humour, 
discharge, running. 


Πλάζω, f. πλάγξω, p. πέπλαχα to 


set astray, pul wrong, deceive, 


Srustrate; to remove, disturb, 


᾿ drive away, beat off. Τιλάζομαιιο 


go astray, err, wander, rove, ram~ 
ble; to mistake, miss, fail. 1 a. 
ind. pass. πλάγχθην, ἀπά επλάχ- 
θην, της, -ἢ- 


Πλάζω, by Sync. for πελάζω. 
dat, -ων; gi, (fr. πλάσσω to 


_ shape) statues, images, jigures. 


Πλαθάνη, -ης» ἡ, (fr. same) « fry- 


ing pan. 


Πλάθανον, -ov, τὸ, (fr. same) α 


Πίοῦνος, and Ieistvos, κου, ὃ, §, (fr.| οἵ πίω or πίνω. 
πείθω to persuade) trusting, be-|Tliwy, -ovos, 6, ἡ, Γαΐ, fleshy, corpu- 
lieving, depending, relying on,|,lent, plump, gross; plentiful, 


confiding. ‘fertile, productive ; rich, great, 
Πίσὕρες, and Πέσσαρες, Mol. for! grand ; dull, heavy, stupid. 
τέσσαρες. Taya, -as, ἡ, Dor. for πληγή. 


Πίσω, -εἰς, -et, 1 f. ind. δοί. ---ἰ Πλαγγῶὼν, Ξόνος, 6, (fr. πλάσσω to 
“Ema, | a. ind. act. of πίω, οὐ] mould) an image, doll, baby of 
of πιπίσκω. wax or other stuff; a basket, 

Tlirdiva,-ns, ἣν (fr. Πιτάνη a city] work-bag ; a net for the hair. 
of Afolis) @ company, ἴγοορ, Ππλαγιάζω, {. -aow, p. πεπλαγίακα; 
band, body ; a tribe, clan. (ff. πλάγιος crooked) to mute 

Ilcravirns, -ov, ὃ, (ft last) of Pi-| wry, bend, crook ; to turn aside, 
lana. set astray, put out of the way ; 

Πίτνα, Ion. for exirva,3 sin, cont.| to deceive, seduce, beguile, de- 
impf. act. of πιτνάω᾽" or for exir-| lude; to hint, insinuate, impart 
yy, same of πίτνημι --- Πίτναν, indirectly; to inflect, change, 
Ion. and Syne. for exirvacav, 3] vary; to blow across or oblique- 
pl. impf. act. — Turvas, -aoa,| . ly 
“=dy, par. pres. act. of πίτνημι. [Πλαγιάριος, -ov, ὃ, (fr. same) a de- 

Πιτνάω -ὥ, or Πίτνημι, (ff. πετάω] ceiver, impostor, cheat; a kid- 
to expand) to spread or stretch| mapper, manstealer; a fairy that 
out, expand, lay open; to throw,| changes or ἃ goblin that steals 
Sling, cust forth ; to shake, shat-| children. 
ter, dash, Πλαγίαυλες; -ov, ὃ, (fr. same, and 

Mirvéw -6, or Πίτνημι; and Πίτνω, 
(fr. πίπτω to pay: to fall, drop, 
tumble, roll ; to fail, decay, sink, 


bent or curved wind insirument, 
Also, a player on such wsiru- 


yield; to chance, fall out, hap-| ment. 
pen, occur. Πλάγιον, and Πλᾶγίως, (fr. next) 
Πιττάκιον, -ov, τὸ, (fr. πίττα or} obliquely, across; indirectly, 


πίσσα pitch) a sheet, leaf, table ; 
a tablet, memorandum or note- 
book ; a schedule, roll, title, in- 
scription; a cerecloth, plaster, 
lint spread with salve, &c. a 
patch, piece.. 

lirrakds, -οὔ, 6, Pittacus, a man’s 
name. 

Πιττόω -G, see πισσόω. 

Πιτύϊνος, -n, -ov, (fr. πίτυς a pine 
tree) of pine or fir. 

Πίτῦλος, -ov, ὃ, (fr. same) an oar 
of pine, the blade of an oar ; 


darkly, obscurely; perversely ; 
artfully, craflily, slily. 

Tl\dyos, -ov, 6, ἣ, and -a, -ov, (fr. 
πλάζω to set astray ) oblique, side- 
ways, across, transverse; con~ 
trary, opposite; awry, crooked, 
indirect ; perverse; artful, sly, 
cunning, malicious, treacherous ; 
doubtful, dark, ambiguous ; fear- 
ful, timorous, afraid. 


ena ape 6, (fr. last, and 


φύλαξ a, guard) a guard on the 
wing, sentry on the flank, an 


rowing, the dashing or sound of| | outpost, 
oars; ἃ rush, overflow; οἷαρ- Πλαγίως, see πλάγιον. 
ping, acclamation ; uproar, ἐμ- ᾿Ππλάγχθην, Ion, for εἐπλάγχθην, Πλανηθῇ, 3 sin, -νηθῆτε, 2 pl. 1 ἃ. 


mult, 

Πιτυόεις, -eooa, ~ev, (fr. same) 
piny, full of pines. 

Πίτὕρον, -ov, τὸ, bran. 

Πίτῦς; -vos, ἣν @ pine tree ; turpen- 
tine. 4 

Tirvddns, -εος τους, 6, 4, (fr. last, 
and εἶδος likeness) like the pine, 


της, τῇ, 1a. ind, pass. — Πλαγ- 


rdund plate on which bread is 
made, a girdle. 


Πλάθω; for πελάθω. 
Πλαίσιον, του, τὸ, (fr. πλάσσω to 


shape) a mould to form bricks ; 
the shape of a brick; any oblong 
Jigure; a brick ; a close column 
of troops; joints or marks like 
those of bricks. 


TA dca, a. sin. — des, n. pl. of 


TAGE. 


Πλὰᾶκεὶς, -εἴσα; -év, par. 2 av pass, 


- Πλακῆναι, 2 a. inf. pass, of 
TAEKW. 


Takia, -as, ἡ, (fr. πλάξω to frus- 


trate) error, mistake. 


Πλακόεις, -ecoa, -ev, (fr. πλὰξ a 


slab) broad gnd thin; flat, 
smooth, level. 


Πλακοῦς; -οὔντος, δ᾽ (mas. of last 


cont.) a cake, bread baked thin 
and flat. 


Πλᾶκτρον, -ov, τὸν Dor. for πλῆκ- 


τρον. 


αὐλὸς ἃ pipe) acrooked pipe, βοπιε ΠΠλακῶ, -ἧςγ -7, 2 ἃ. sub. pass. of 


πλέκω. 


Πλὰν; Dor. for πλήν. ¥ 
Πλανᾷ;, Ssin. cont. ind. or sub. act. 


—)avaiobe, 2 pl. cont, impr. 
mid. —II\avdérw, 3 sin. cont. 
impr. act. of 


Πλανάω -G, f. -ἥσω, p. πεπλάνηκα, 


(fr. next) to set astray, put 
wrong or out of the road; to de= 
ceive, mislead, seduce, beguile, 
delude. ἸΤλανάομαι -Gpat, towan- 
der, deviate, 20 astray, err, mis- 
take. 1 a. ind. act. επλάνησα. per. 
pass. ind, πεπλάνημαι" par. πε- 
πλανήμενος. 1 ἃ. ind, pass. ex\a- 
νήθην; της, =n 


Πλάνη; -ης, §, deviation, wandering; 


error, mistake ; deception, ἵπι- 
position ; uncertainty, doubt, ir- 
resolution. 


sub. pass, of πλανάω. 


χθεὶς, -cioa, -ἕν, n. pl. WAayx-|TAdvns, τητος, §, (fr. πλάνη error) 


θέντες, par. 1 ἃ. pass. of πλάζω. 
Πλαδαρόομαι -οὔμαι, (fr. next) to 
be oe 

from wet, fail, decay, waste 
away. 1 f, ind. pass. πλαδαρωθή- 


Ὅμαι. 
piny ; full of pine trees ; of pitch, πλαδὰρὸς, -ἃ, -ὃν, (fr. πλάδον hu- 


pilchy. 
Πιώάσκεαι; Ion, for πιφάσκῃ, 2 sin. 
pres. ind, mid, of 


Mb, 


mour) moist, wel, watery ; flac- 
cid, flabby, spongy. 


a wanderer, rover, vagabond, 
Sugitive. 


cid or flabby, grow weak|T1\avicat, ἱπῇ, --- Πλανήσας, -acdy 


-av, par. 1 a. act. —TAavjon, 3 
sin. 1 a, sub. δοῖ, --- πλανήσουσιν 
3 pl. 1f. ind. act, of πλανάω. 


Πλάνησις; -r0s, Att. -sws,. Hy (fr. 


same) error, mistake ; deceit, 
ceplion, imposition. " 


Ἰπλάδάω -ὥ, ‘af -δόω -ὥ, (fr. same) |ZAavjrns, -ov, 5, (fr. same) awane 
469) 


a 
a 
; 


vagabond, fusi-iTt 
ay (fr. same) 
de Sy Vagrant, fu- 

gilive. ὯΝ ΤΌΣ ἃ: 
~  Mavijris, εἴδοςγ ἢν (fr. same) a fe- 

male wandei 

Me RN By ik Ode 
Πλᾶνος, -ov, ὃ, (mas. of next) α) Π' 


τὰ ΔῈ 


ὶ 


λατάγημα, -aros, τὸ, (fr, same) a 


rattling noise, clash, clap, crash, 
slap, sound, report. 


Πλαταγίζω, same as πλαταγέω. 
Πλαταιαὶ, -ὥν, al, Platee or Pla- 


tea, the name of a town. 


tean, one of Platea. 


λατάνιστος; του, ἣν Same as 


deceiver, impostor, seducer, trai-|II\drdvos, -ουγὴγ (fr. πλατὺς broad) 


perturbation, irresolution. | 
Πλᾶνος; -η, -ov, (fr. πλάνη mistake) 


Ν 
: tor ; error, mistake ; agitation, 
i 
| deceitful, 


‘causing to wander, 


a plane tree, 


striking together, crash, dash, 
slap, clap, clatter, rattle, 


τὸ, ἃ square measure of 100 feet 
on each side, or 10,000 square 
feet ; nearly the eighth of an 
Trish, and t the fifth of an 
English acre ; an 
acre ; space. 


nderer, rover, vagrant,|[Iharateds, ~éos, Att. -éws, 6, α ῬΙα-] πλεῖ, 2 sin. cont. pres, impr, act. 


of πλέω. 


I\ctds, -ἄδος, ἢ, (fr. πλέω to sail) 


the Pleiades, a constellation, 


Πλείειν, Ion. and Poet. for πλέειν, 
Πλατάσσω, (fr, same) to sound by| pres. inf. δοί.---πλεῖθι, Poet. for 


™halee sin. cont. pres, impr. act. 
of same. _ 


Ἢ false fraudulent ; erroneous, [αἰ- Πλωτέ᾽, for Πλατέα, ἃ. sin, or πϑαΐ.} Πλείη, Ion. for mela, τι. fem. of 


lacious ; enticing, seducing, al- 

luring. 
Πλανῶμεν, 1 pl. -νῶνται, 3 pl. cont. 
; ind. or sub. act. — Πλανώμενοςν 


πλανάω. 


Πλὰξ, -κὸς, ἡ, (ff. πλατὺς broad) ἃ 


surface, expanse; α cake, crust. 
ἃ. pl. πλαξί. 


Ὁ sin. 1 a. ind. act. of πλήσσω. 
Πλάξιππος; -w, 6,4, Dor. for πλή- 


ξιππος. 


Ρ}.---, [Γλατέων, g. pl. of πλατύς. 


πλεῖος, Poet. for πλέος. 


Πλατεῖα, -as, ἡ, (fem. of πλατὺς Πλεῖν, pres, inf. act. cont. of πλέω. 


broad, viz. ὁδὸς a road) a broad| Πλεῖον, and Poet. Πλέον, neut. sin. 


road, highway, street. 


τὴν -ov, par. pies. pass. cont. οὔ] Πλάτη, της, §, (fr. same) the blade 


or broad part of an oar, the oar ; 
sailing, a voyage, course, run. 


Θ᾽ 


siah, flag, board; α tablet, table ;|II\ariov, Dor. for πλησίον. 
a fragment, piece ; a plain, level,|\11\dros, ~Eos"-ous, τὸ, (ft. ᾿πλατὺς Πλείους, n. or ἃ. pl. mas, cont, of 


broad) breadth. 


Πλάττω, Att. for πλάσσω. 
Πλᾶξεν, Dor. and Ion. for ἔπληξε, Ιπλατυάζω.οΥ Πλατειάζω, Dor, Πλα-} Πλεῖστη; ἢ. fem. sin. - Πλείσταις, 


τυάσδω or -erdodw, (fr. πλατὺς 


- πλείονος, g. 5ἰη.---Πλειόνων, g. 
Ῥ].--- Πλείδνα πλείοα πλείω, neut. 
pl. of πλείων, comp. of πολὺς. 


Πλεῖος, -a, -ov, Poet. for πλέος. 
Ti\céoor, d. pl. of πλείων. 


πλείων, comp. of πολύς. 


Πλεῖστα, see πλεῖστον. 


ἃ, pl. fem, of πλεῖστος. 


broad) to speak broadly, with a|I1\scornprdgia, (fr. πλεῖστος most) to 


long or drawling tone, 


Πλάσας, -aca, -av, ἃ. sin. -αντι,] Πλατυάσδοισαι or Πλατειάσδοισαι 
> 3 ταν, ᾽ ᾽ 


par, 1 ἃ. act. of πλάσσω. 
Πλάσις; -ἰος) Att. -εως, ἡ, (fim πλάσ- 


tion ; a mould, figure, shape. 
Πλάσμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) work, 


“ 


Me _smunship ; an image, statue. ἃ, 
sin, πλάσματι. 


$sin. 1 a. ind. act, of 
Πλάσσω or=rrw, f. πλάσω, Ρ. πέπλα- 
ka, to mould, model, fashion, 


Se ee a ee ΣΡ 
- Ξ 


create, invent ; to smear or cover 

. over, paint, daub ; to pretend, 

. Seign, dissemble ; to forge, fabr- 

cate, per, ind. pass. πέπλασμαι. 

Ὶ Πλάστης; -ov, ὃ, (fr. last) a model- 

py i ler, maker, framer, creator ; an 
inventor, contriver. 

; Πλάστιγξ, -vyyos, §, (ff. πλατὺς 

broad) a dish or basin ; the scale 


hoard. 
Th Adoriyé, -vyyos, f, Dor. for m\jo-'1T 
34. 


Πλαστικὴ, -ἧἥς, ἡ, (fem. of next, 
viz. τέχνη) the art of modelling 
or carving, statuary, pottery. 

DAaorikds, -4, -dv, (fr. πλάσσω to 
mould) modelling, carving, skil- 
ful at moulding or statuary ; 

s plastic, soft, yielding, taking any 
orm. 


ΠΙχαστὸς, -ἣ, -dv, (fr. same) mould- 
ed, formed, fashioned, framed ; 
fictitious, artificial ; artful, cun- 
Ning. 

Darityéw -ὥ, f. -ἥσω, (fr. next) to 
clatter, crackle, ratile; to clap 
hands, 

Waray), fis, ἡ, (fr. πλατάσσω to 

ὦ rattle, timbrel, cymbal, 


e waves, clash, clap; a 


aw to form) a making, forma-|\T\drvyé, 


; araltling noise, dash-)T\cOpatos, a, -οὐ» 


Dor. n. pl, fem. par. pres, act. 
of last. 


-vyyos, or Πλάτιγξ; -ἰγ- 


bid highest; offer most, give the 
greatest price ; to bid, propose. 


Πλειστηριασμὸς, -οὔ, 4, (fr. same) 


the best price, highest offer ; a 
bidding, proposal. 


os, ἧ, (fr. πλατὺς broad) ἐμε) Πλειστόμβροτος, -ov, ὃ, ἣ, (fr. 


blade or broad part of an oar. 


workmanship ;+a piece of work-|I\aruképws, -wros, ὃ, ἡ, (fr, same, 


and κέρας a horn) jlat-horned, 
broad-horned ; the chamois. 


pass. — Πλατύνθητε, 2 pl. La. 
sub. pass. ---Πλατύνοισι, 3 pl. 
pres. ind. act. of 


shape, form ; to frame, make,|T\arivu, f. -ὕνῶ, p. πεπλάτυγκα, 


(fr. πλατὺς broad) to make broad, 
widen, enlarge ; dilate, expand, 
1 ἃ. ind. act. ex\driva. per. ind. 
pass. πεπλάτυμμαι. la. ind. pass, 
ἐπλατύνθην" impr. πλατυνθήτι;, 
“TW. 4 


Tl\artvwros, -ov, ὃ, ἣ, (fr. same, 


and νῶτος the back) broad-back- 
ed, flat-backed. 


of a balance ; a draught or dize|II1\irds, -εἴα, -d, broad, wide, large, 


ample, spacious. 


λατυσμὸς; -οὔ, 6, (fr. last) breadth, 
space, room ; deliverance, liberty, | 
Jreedom ; joy, gladness, festivity, 


boasting, ostentation. 


Πλατύψῦγος, ov, 6, 4, (fr.same, and 


ψυχὴ the soul) high-minded, ar- 
rogant, ambitious, insatiable. 


Πλᾶἅτων, -wvos, 6, Plato, a man’s 


name, 


Πλάω, Syne. for reAdw, see πελάζω. 
Πλέας, Πλέες, by Sync. for πλέονας, 


a, pl. mas, and πλέονες, n. pl. 
mas. of πλέων, comp. of πολύς. 


Πλέγμα, -ἅτος, τὸ, (fr. πλέκω to 


plait) a weaving, plaiting or 
braiding ; any thing woven or 
plaited ; wicker work ; a basket, 
hamper ; α braid, plaited lock, 
tresses. ἃ. pl. πλέγμασι or -σιν. 

(t next) of an 
acre, an acre large. 


same, and βροτὸς a person) most 
celebrated, most frequented, best 
attended, crowded ; provided for 
many, well laid out. 


Πλάσσε, lon. and Poet. for ἔπλασε, Πλατυνθήσομαι, -n, -erat, 1 f. ᾿πα,]} Πλεῖστον, and Πλεῖστα, (fr. same) 


most of all, very much, for the 
most part, generally; chiefly, 
especiully ; exceedingly, exces- 
sively. Td πλεῖστον, onthe whole, 
entirely, totally. 


Πλεῖστος; =n, τον, sup. of πολύς. 
Πλείω, Att. anu Ion. for πλείονα 


mAcioa πλείω, a. sin. mas, or n. 
pl. neut. of πλείων, comp. of 
πολὺς, also, used adverbially, 
rather, more than, for the most 
part. 


Πλείων, -ονος, δ, §, comp. of πολύς. 
Πλειὼν, -ὥνος, §,\( perhaps fr, πλεῖος 


full) @ year. 


Πλεκόω -ὥ, (fr. πλέκω to plait) to- 


wreathe, entwine, embrace, cluxp ; 
to copulate. 


Πλεκτᾶνη; -ns, ἦγ (fr. seme) a plait 
7}} pout, 


Sold, wreath ; a lock or braid of 
hair, curl 3 ἃ rope, cord ; a net, 
mesh; intricacy, perplexity ; a 
volume of smoke.or flame, 


Πλεκτοῖσιν; ἃ. pl. Ion, of 
Πλεκτὸς; =), -dv, (fr. next) woven, 


plaited, twisted, twined, wreathed, 
interwoven, knit. 


Πλέκω, f. -ξω, p. πέπλεχα, to fold, 


plait, entwine, wreath ; to con- 
nect, join, tie; to knit, weave ; 
to build, construct, make, plan, 
form, devise, contrive ; to en= 
tangle. per. ind. pass, πέπλεγ- 
pat. 1 a. ind, pass, ἐπλέχθην. 
per. ind. mid. πέπλοκα. 


TrAévva, same as βλέννα. 
low, talkative persons \IT\f0pov, and ἊΣ Πέλεθρον, -ου, Πλέξαντες, n. pl. of πλέξας, 1 ἃ. 
70) 


» lia 


ae ie > ls ἀλλά, 


σης οι 


᾿ 


TIAE 


par. act. — Πλέξῃς, 2 sin. 1 ἃ. Πλεοῦσας, a. pl. fem. par. pres. act., act. ἔπλησα; -as, -c. 1 a, pass. 
sub. act. of πλέκω- of πλέω. 


; ind, ἐπλήσθην,-ης,-" sub. πλησθῶ, oie 
Πλέον, neut. par. pres. act. of Πλέτο; Ion. for ἔπλετο, which Sync. -7i5) =f)" Par. πλησθεὶς, -εἴσα, - ἕν. ᾿ 
πλέω" declined simply. for exéXero, 3 sin, impf. ind. mid. |I1AnAdpa, -as, and Ion. Πληθώρην εἰ 
Πλέοὐ, Poet. for πλεῖον, (neut. of| οἵ πέλομαι. ἢ της») ἡ, (fr. last) a fulness οὐ 
πλείων comp, of πολὺς) more,|II\ctv, Dor. for πλέον, neut. of | redundance of the natural hu- 
more than, above ; rather, I1\gov| πλέων, Poet. for πλείων, comp.| mours; abundance, satiety, over= δ 
ποιεῖν or stvat, to avail, do, ef-| οἵ πολύς. ee flow ; αἵ crowd, multitude, M4 
fect. a: Πλεῦνα --- Πλεῦνας ---- Πλεῦνες ---ἰ Πλήθωσι, 3 pl. zres. sub. act. of ἕ 
Πλέονα for πλείονα, see πλεῖον. Πλεύνων, Dor. for πλέονα, &e,| πλήθω. 
Πλεονάζει, 8. Sin. pres. ind. act. —| cases of πλέων, Poet. for πλεί-, Πληϊάδες, Poet. for πλειάδες; n. pl. 
Πλεονάζοντα, ἃ. sin. par. pres.| wy, comp. of πολύς. μ᾽ [ πλειάς. ᾿ 
action x Πλεύνως, Dor. for πλεόνω. ΑΠλήκτης, -ov, ὃ, (fr. πλήσσω to 
Πλεονάζω, f. -ἅσω; ([. πολὺς much) | Πλευρὰ, -as, ἡ, the side, flank, ribs. | strike) a striker, smiter, disturb- 
to be too much, large or great ; Πλευρῖτις, -ἴδος, ἣ, (fr.last) pleurisy.| er ; @ reviler, calummiator ; a A 
to have much or more ; ἰο Πλευρὸν, -οὔ, τὸ, same as πλευρά. | bower, pugilist. Adj. quarral 
abound, multiply, increase ; ἰο] Πλεύσεαι, 2 sin. Ion. of some, turbulent ; impetuous, vio ‘ 


cause to abound or increase ; to 
be wisolent, proud or haughty. 
Ta. ind, act. ἐπλεόνασα. 
Πλεονἄκις; (fr. πλεῖον more, th. πο- 
λὺς many) oftener, many times. 
Πλεόνασαι; 3. sin. 1 ἃ. opt. act. — 
Πλεονάσασα, τι. fem. par. 1 a, 


lent ; piercing, penetrating. 
Πληκτίζομαι, (fr. last) to fight 
quarrel ; to smite, strike, cul, 


Πλευσοῦμαι, -ἢ, -sirat, Dor. for 
πλεύσομαι; 1 f. ind. mid. of 
Πλέω, f. πλεύσω, p. πέπλευκα, 0 
sail, navigate ; to flout, swim. wound ; to affect, move to pity, 
Πλέω, Sync. and Cras. for πλέονα] strike with compassion ; to play 
-ou -w, nN. or a. pl. neut. of | wantonly, be lascivious. 
πλέων, Poet. for πλείων, comp. Πληκτἕκὸς, τὴν τὸν, (fr. same) strike 


act. —TI\eovdon, Ssin. La. sub.| οἵ πολύς. ing, piercing, penetrating ; viv- a 
act. of πλεονάξω. Πλέῳ, d. sin. or Att. for wAgor, n.| lent, driving, forcible ; intowicat- Ἷ 
Πλεόνασμα, -ἅτος, τὸ, (fr. πλεονάζω[ Ρ]. οἵ πλέος: ing, stupifying, confounding. 


to abound, th, πολὺς many) an 
overplus, abundance, plenty. 
ΤΙλεονασμὺς, -οὔ, ὃ, (fr. same) abun- 
dance, overplus, plenty ; usury ; 
pleonasm, a figure of speech. 
Πλεοναστὸς, -ἣ; τὸν, (fr. same) in- 
creasing, abounding, super abun- 
dant. ᾽ 
Πλεονεκτεῖν, pres. inf. act. cont. of 
Πλεονεκτέω -ὥ, f. ow, p. πεπλεονέκ- 
τηκα, ‘fr. πλέον more, and ἔχω 
to have) lo have more; to get, 
procure or obtain more ; to sur- 
pass, excel, be superior ; to desire 
to have more, be avaricious, covet ; 
to have the advantage of, get the 
better af ; to make a gain or prey 
of; to defraud, cheat, overreach. 
1 ἃ. ind. act. ἐπλεονέκτησα. 1a, 
pass. ind. ἐπλεονεκτήθην. 
Πλεονεκτηθῶμεν, | pl. of Πλεονεκτη- 
θῶ, -ῆς, τῇ, 1a. sub. pass. of last. 
TWcovéxtnua, -ἅτος, τὸ, (fr. same) 
superiority, advantage ; grealer 


Πλέων, Poet. for πλείων; comp. of | Πλῆκτρον, -ov, τὸ; (fr. same) a quill 
πολύς. or bow to play on an instrument ; 
Πλέως, Att. for πλέος. a whip, scourge, goad; a sound- 
Πληγεὶς, -εἴσα, -év, 2 a par. pass.| ing-pole; a cocks spur; a bolt, 
of πλήσσω. 4 arrow, dart. ; 
Πληγὴ, -ἧςν f, Dor. Maya, (fr. | Πλήμη or Πλήμμη, της» ἡ, (ft. mj= 
πλήσσω to strike) a stroke, blow,| Ow to fill, thy πλέος full) the lide, 
stripe, scourge, wound ; a plague,| flow of the sea, 
affliction, calamity, visitation ;|T1\ijpt, same as πλάω, b 
consternation, amazement. . πελάω, See πελάζω. ῖ 
Πληγῆναι; 2 a. inf. pass. of πλήσσω. WAjpe,sameas πίμπλημι, 
Πληγῶν, g. pl. of πληγή. Πλημμέλεια, -as, hy (ff. 
Πλήθει, d. sin. of πλῆθος. discordant) viciousnes 
Πλῆθεν, Boeot. Sync. for ἐπλήθη-} ness; wickedness, sin; 
σαν, 3 pl. 1 ἃ. ind. pass. —I)\j-| transgression ; violence, 
θοντι, d. 5ἰη. --- Πλήθοντος, σ. Πλημμελέω -ὥ, f. -ἥσω; (fr. 
sin. par, pres, act. of πλήθω. to sitock, offend ; to err, 
Πλῆθος, -cos -ous, τὸ; (fr. πλήθω to| Tess, sin. i 
fill) α multitude, company, num-|WAnppénpa, -ἅτος, τὸ, (fr. 1 
ber, quantity ; a concourse, as-| transgression, crime; sin, guilt ; 
sembly, assemblage ; the people,| α fine, penaliy, = = = 
rabble; plenty, abundance, su-|IIAnpedrs, πέος -ois, ὃ, thy (ft. πλὴν 
perfluity, redundance ; fulness,| without, and μέλος harmony) 
size, bulk, vastness, extent, mag-| discordant, jarring, contrary 3 


power, beticr condition, state οὐ] nitude, unfit, unreason le, absurd, im- 

ability ; a prerogative, privilege ;|I1yObvat, 1 a. inf. δοί.---- Πληθυν-] proper, wrong ; vicious, faulty, 

glory, power, victory ; fraud,de-| θείη, 3 sin. 1 a. opt. pass. —| ‘iecorrect, amiss ; immoderate, 
᾿ ceit, Πληθυνθῆναι, 1 a. inf, pass. —| ewcessive, violent. eK. ' 
Πλεονέκτης, -ov, 6, (fr. same) αὐ Πληθυνόντων, g. pl. par. pres.|TAnppéAnots, -ἰοςγ Att. ~ews, fy . a 
‘ cheat, deceiver, fraudulent per-| act. of same as πλημμέλημα. iA 


son; avaricious, covetous, greedy, 

rapacious. 

Πλεονεξία, -as, ἡ, (fr. same) advan- 
tage, Superiority ; avarice, co- 
velousness ; a great desire for 
wealth, praise or honour, inordi- 
mute lust; extortion, fraud, en- 
croachment, 

Πλέονες;Π. Ρ].----ἰΤλεόνεσσ᾽ for πλεό- 
vecot, d. pl. ἴοη. of πλέων, Poet, 
for πλείων, comp. of πολύς. 

Πλέοντας, Ἀ.---Πλεόντων; g. pl. par. 
pres. act. of πλέω. 

Πλεόνως, (fr. πλέων, Poet. for πλεί- 
wv, comp. of πολὺς much) more, 
more thar, above, rather ; very, 
greatly, very much, exceedingly ; 
Sully, sotally, entirely. 

Πλέος, -α -ov, full, replete, brim- 

ming, abounding with, 


Πληθῦνω, f. -ὕνῶ, p. πεπλήθυγκα, Πλημμύρα, -as, f, (fr. πλήμη or 
(fr. πλήθω to fill, th. πλέος full)| πλήμμη the tide, and μύρω to ᾿ 
to multiply, augment, enlarge ;} flow) the flow of the sea, full ql 
toabound. T1)\nOsvopat, togrow,| tide; a flood, torrent, inunda- Ἢ 
increase. 1 ἃ. ind. act. ἐπλήθυνα., tion. ͵ ἥ 


᾿ 


sin. πληθύν. toa. 


(471) 


Live mes 


( by allmeans, ‘ 


less, moreover, rather 3 therefore,' 
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act. — Πληρώσονται, 3 pl. 1 ἢ 
ind, mid. i 


᾿ WAjvro, Ion. for ἔπληντο, 3. Ρ]. Πλήρωσις, -ἰος, Att. -ews, fy (fr. 


impf, ind. pass. of nisi 
ha. THe and Πλῆξεν, Ton, for ἔπληξε, 
3sin. La. ind. act. — Πλήξας, 


same) a filling wp, supplement, 


supply, addition ; fulness, abun-| 


dance, plenitude ; completion; per- 


du. πλήξαντε, 1 a, par. act, of | fection, fulfilment ; payment. 


πλήσσω. 
Πληξαύρη; -ys, ἣ, ἃ Wwoman’s name, 
Πλήξιππος, -ov, ὃ, 4, (fr. πλήσσω 
to strike, and ἵππος ἃ horse) 
ΠΟ skilled in horsemanship, horse- 
τς slashing ; ἃ horseman, knight. 
«λῆξις, -t0s, Att. -εως, ἡ, (fr. πλήσ- 
aw to strike) α striking, stroke, 
blow ; consternation, fright. 


| 


Πλησάμενος; -n, τον, par. 1 a. mid. 
— Πλήσας, -aca, -av, τι. pl. πλή- 
σαντες, par. 1 a, act. — Πλησ- 
θεὶς, -εἴσα, -ἕν, par. 1 a. pass, — 
Πλῆσθεν, Ion, and’ Adol. for 
ἐπλήσθησαν; 3 pl. 1 a. ind. pass. 
-  Πλησθῆς, 2 sin. 1 a: sub. pass. 
— Πλησθήσεται, 3 sin, 1 f. ind. 
pass. of πλήθω. 


i Πλήρεις, mas. pl. — Πλήρη; a. sin. eae pres, impr. act. of 


cont. of Πλησιάξω, f. -ἅσω, p. πεπλησίακα, 
Πλήρης, τ-εὺς -ous, 6, ἡ, (th. πλέος] (fr. πλησίον near) to be at, by or 
full) full, abounding with ; ful-| near ; to come or draw’ near, 

, filled, perfect, accomplished, approach ; to address, treat fa- 

4 Πληροῖς, -pot, 2 and 3 sin. cont.| miliarly, converse with, intrigue ; 


ind. gpt. or sub. act, of πληρόω. 
Πληρούμενος, -7, -ov, par. pres. 
pass. cont.— Πληροῦν, pres. inf. 
act. cont. — Πληροῦσθε, 2 pl. 


=. παι .5. 


to follow after, wait upon, αἱ- 
tend, Ot πλησιάζοντες, followers, 
scholars. par. per. act. πεπλησια- 
KOS, ~via, -ός. 


cont. pres. impr. pass. — Πλη- Πλησιαίτερος, =a, -ov, comp. Att. 


povra, 3 sin, cont. pres, ind. 
pass. of same, 
Πληροφορείσθω, 3 sin, cont. pres. 
impr. pass. of » 
T\npodopéw -G, f. -ἤσω, p. πεπληρο- 


οἵ πλησίος. 
Πλησιαιτέρω;, (fr. last) nearer, more 
nearly, Ἵ 
Πλησιέστερον, (ff. next) nearer, 
more closely, 


" 


πλο. 


Πλήων, -ovos, 64, Dor, for πλείων 
comp. of πολύς. Yad 

Πλινθεία, and -ία; -ας, fy (fr. πλίν- 

θος a brick) a making of bricks 

or tiles, brick work; a military 
column, square or phalai ᾿ 

Πλινθεῖον and -tov, -ov, τὸ; 

- same) a small brick; a m 
of bricks ; a place where | 
are made, brick-kiln. 

Πλινθεύσωμεν, 1-pl. 1 
of ( 

Πλινθεύω, f. -εὐσω, (f 
brick) to make bricks j 
with bricks. , 

Πλίνθένος, -ἢ,γ τον, (fr. same) of 
brick, made of bricks. 

petal του, τὸ, (fr, same) a little 

ick, ‘ f 

"Πλίνθος, -ov, ὃ, α bricn, tile; a 
plinth ; an ingot. 

Πλινθουργία, -as, ἡ, (fr. last, and 
ἔργον work) a making of bricks, 
brickwork, Ν 

Πλινθυφὴς, -ἕος -οὖς, 5, ἢ, (fr. same, 
and ὑφάω to construct) brick- 
built. 

Πλὶξ, (fr. next) a step, pace, guit ; 
space between the thumb and mid- 
dle finger. — 

Πλίσσω or -coopat, to trot, amble, 
go roundly ; to walk in time, 
march ; to tread, stalk, step lei- 


me 


to build 


atl 


πλίνθος. ἃ 


a φόρηκα, (fr. πλήρης full, and φέρω ᾿Πλησιέστερος, -α, -ov, comp. of 
to carry) to give. good. measure| πλησίης, obs. see πλησίος. surely, move gracefully. 
or weight ; to fill, load, supply ; Πλησίον, (neut. of next) near, αἱ Πλιχὰς, -ddos, §, (fr. last) the part 
_ to make sure or certain; to sa-| hand. ‘O πλησίον, aneighbour.| between the groin and the thigh. 
tisfy, convince, assure, ργουο. Πλησίος, -a, -ov, (th. πέλας near) [Πλοιάριον, -ov, τὸ, (dim. of next) 


Πληροφυρέομαι τοῦμαι; to receive 
Sull measure ; to be certain, 


near, neighbouring, adjoining, 
next, 


‘know assuredly ; to ripen, ad-|\TWAnctéywpos, -ov, ὃ, f, (fr. last, 


“vance to maturity or perfection. 1 


ροφόρησον. per. pass. ind. πε- 


and χῶρος a place) neighbouring. 


act. ind. ἐπληρυφύρησα" impr. ᾿Πλησίστιος, -ov, 5, fy(fr. πλήθω to 


fill, and ἱστίον a sail) filling the 


a little boat or ship, skiff bark. 
Πλοῖον; -ov, τὸ, (fr. πλέα «0 sail) a 
ship, vessel, bark, 
Πλοκᾶμὶς, -fd0s, f, (fr. πλοκὴ a 
plaiting) Aair, a lock, plait or 
braid of hair. 


ηροφόρημαι" par. πεπληροφηρη- sails, favourable. Πλόκαμον; -ov, τὸ; (fr. same) a rope, 
μένος, -y, ov. 1 ἃ. pass. ind. |ITAjopcos, =a, -ov, (fr. πλήθω to fill,| halter. ἷ 
᾿ἐπληροφυρήθην, ~ns, -n* par. m\n-| th. πλέος full) filling, δαιϊϊ βγη, Πλόκᾶμος, -ov, 6, (fr. same) hair, 


᾿ροφορηθείς. 

Πληροφορία, -as, ἡ, (fr. same) full 
persuasion, conviction, assurance, 

confidence ; maturity, perfection, 


slufing, cloying ; fastidious, 
squeamish ; delicate, nice, dainty. 
Τὸ πλήσμιον, satiety, loathsome- 
ness, nausea, 


my apse τῶ, fi -dow, p. πεπλήρωκα, Πλησμονὴ, -ἧς, 4, (fr. same) ful- 
h 


ἢ 

τὰ (th. πλέος full) to fill, load, store ; 
to furnish, equip, appoint ; to 
make pregnant; to supply, fill 
up, complete ; to fulfil, accom- 
plish, finish ; topay a debt. 1 a. 
act. ind. ἐπλήρωσα" opt. πληρώ- 
σάιμι;-αἰςγ παι" Sub. πληρώσω, -Nsy 
=n. per. ind. pass. πεπλήρωμαι" 
par. πεπληρωμένος, =n, τον. 1 ἃ. 


πληρωθῶ, -ἢς,-ἢγ 3 pl. πληρωθῶσι. 
πληοωθῶσι, 3 pl, 1 a. sub. pass. 
of last. 

Πλήρωμα; -ἅτος, τὸ, (fr. πληρόω to 
fill, th. πλέος full) a supply, fill- 
ing up, supplement, addition ; 
JSulness, abundance ; completion, 

; perfection, fulfilment ; a sum, 

j total ; full complement, entire 

᾿ equipment, a crew. d. sin. πλη- 
ρώματι; pl. πληρώματα. 

ΥἹληρῶσαι, inf. — Πληρώσας; -aca, 
-av, par. 1 a. act.— Πληρώσατε, 
2 pl. 1 a, impr. act. — Πληρώ- 
σεις, -cet, 2 and 3 sin, 1 ἢ ind, 
act, — Πληρώσῃ, 3 sin, 1 a. sub. 


pass. ind, ἐπληρώθην; της» -ἢ. Sub. | 


ness, satiety, surfeit ; intempe- 
rance, gluttony ;. repletion, sa- 
lisfying. a. pl. πλησμονά:. 

Πλήσσω -rrw, f. -fw, p. πέπληχα, 
to smite, strike, hit, wound ; to 
break, overthrow, overturn, bear 
down; to frighten, terrify, dis- 
courage. 1 a, act. ind. ἔπληξα, 
-as, -c* par. πλήξας. 2 a. ind, 
act. ἔπληγον, used when relating 
to the body ; ἔπλαγον, when re- 
lating to the mind, 2 a. ind. 
pass. ἐπλήγην and ἐπλάγην. per. 
ind. pass. πέπλαγμαι, -at, 
“KTQC. 

Πλήστιγξ, -vyyos, f, (fr. last) a 
whip, scourge, rod; a strap, 
thong. 

Πλῆτο, Ion. for ἔπλητο, 3 sin. 
impf. ind. pass. of πλῆμινγ same 
as πλήθω, or Πλῆτο, Ion. for 
ἐπέπλητο; 3 sin. pper. ind. pass, 
of rAdw, Syne. for πελάω. 

Πλήττει, 3 sin. pres. ind, act, — 
Πλήττετε, 2 pl. pres. ind, or 
impr. act, of πλήττω or -cow. 

(412) ᾿ 


locks, tresses ; braided or plaited 
hair. 

Πλοκὰς, -ddos, f, same as πλοκα- 

bs. ; 

ΠΝ τὰ, -dv, (fi, πλέκω to 
fold) woven, interwoven, plailed, 
wreathed, entwined. 

Πλοκὴ, -ῆς, ἡ, (fr. same) a twining, 
knitting, binding, plait, fold, 
braid ; composition, texture ; in- 
tricacy, perplexity ; atrick, fraud, 
prevarication. ᾿ 

Πλόκιον, -ov, τὸ, (fr. same) plaited 
hair ; a lock or curl of hair; a 
Jillet or riband for tying the 
hair ; a necklace. 

Πλόκιος, -a, -ov, (fr. same) knit, 
tied ; wreathed, plaited, woven ; 
intricate, perplexing, winding, 

Πλόκος, -ov, 5, (fr. same) α lock or 
curl of hair, plaited hair. 

TIAdos -ovs, -dov -0d, and Πλοῦς, 
ods, πλοῖγ 6, (th. πλέω to sail) 
a sailing, voyage, navigation, 
course of the ship. 

Πλοῦ, g. sin. cont, of last. 

Πλουμάκιον, -ov, τὸ, (fr. Lat. plu- 
ma, a feather) a feather bed; a 
pillow, bolster, 

Πλουσιάζω, same as πλουτίζω. 

Πλούσιυς,-αγ-ονε(1ἢ πλοῦτος wealth) 


vv 


᾿ 


+> 

1} 

ΠΛΩ 
rich, wealthy, opulent. Comp.! 
πλουσιώτερος, =a, τον. 

Πλουσίως, (fr, last) richly. 

Πλοῦτε, v. sin. of πλοῦτος. 

Πλουτεῖν, pres. inf. act. cont. of 
πλουτέω. id 

Πλουτεῦντα, Dor. for πλουτοῦντα, 

ἃ. sth. pres. par. act. of 

Tovréw -6. rae p- πεπλούτη- 

(th. πλοῦτος wealth) to be 

s riches, become or 

to abound. i a. ind. 
act. exotryca. 

Πλουτητέος, τὰ, τον, (fr. same) to 
be enriched, must be enriched, 
must gain wealth. 

Πλουτίζω, f. -ἴσω, p. πεπλούτικα, 
(fr. same) to enrich, make rich, 
cause lo abound, 1 a. ind. act. 
ἑπλούτισα" pass. ex\ovricOnr. 

Ἡλουτοδότειρα, -as, ἣν and Πλου- 
τοδοτὴρ, -ἥρος, ὃ, (fr. πλοῦτος 
wealth, and δότειρα or δοτὴρ a 
giver, th, δίδωμι to give) a dis- 
penser of riches, giver of wealth. 

Πλούτοιο; Ton, for πλούτου, g. sin. 
of 

Πλοῦτος, -ov, 6, riches, wealth, 
opulence; Plutus, the god of 
riches. ; 

Πλουτοῦντι, Πλουτοῦντας, cases οἵ 
Πλουτῶν, par. pres, act. cont. 
- Πλουτοῦσι, d. pl. of same, or 
3 pl. cont. pres. ind, act. οἵ 
πλουϊέω. 

Πλουτὼ, -ὅος, 4, ἃ woman’s name, 

Πλούτων, -ωνος, ὃ, (ft. πλοῦτος 
wealth) Pluto, the god of the in- 
fernal regions. 

Πλυχμὸς, -οὔ, b, Syne. for πλόκα- 
μος. 


ἣ 


Πλύνεσκε, Ion. for ἔπλυνε, 3 εἴη, Πνευματοφορέομαι -οὔμαι, f. -ἥσο- 


impf, ind. act. and 

Πλυνθεὶς, -cioa, -ἕν, 1 a. par. pass, 
of πλύνω. 

Πλυνὸς, -οὔ, 6, (fr. πλύνω to wash) 
a washing vessel or tub; a wash- 
house. Πλυνὸν ποιεῖν, to over- 
whelm with reproaches, 

Πλύντης, -ov, ὁ, (fr. same) who 
washes clothes, a, fuller. 


Πλύνω, f move, p. πέπλυγκα, tol Πνεύμων, -ovos, 6, (ff. πνέω to 


wash, properly clothes ; to chide, 
reproach, scold. 1 a. act ind, 
ἐπλυνα" impr. πλῦνον, -drw. 

Πλύσις, -ἰος, Att. -εως, ἡ, (fr. last) 

᾿ α΄ washing, 

Πλύω, f. -ὕσω, same as πλύνω. 
per. pass, πέπλυμαι. 

Πλῶε, and Πλώεσκε; Ion. for ἔπλωε, 
9 sin. impf. act. —T)\dev, pres. 
inf, act. of πλώω, Poet. for 
πλέωξ 

Πλωεύσος for πλωούσας, a. pl. fem. 
pres. par. act. of same, 

Πλωϊάδες, Ion. for πλειάδες, n. ple 
of πλειάς. 

Πλωΐξεσκε, Ton. or Poet. for 
ex\ die, 3 sin. impf, act, of 

Πλωΐζω, same as πλέω. 

Πλῶμι, Poet. for πλέω. 

Πλώουσα, pres. par. act. fem. οἱ 
πλώω, Same as πλέω. 

Πλωτὴρ, -ijpos, δ, (tt. πλώω, same 
as πλέω to sail) a sailor, seaman, 
waterman, swimmer. 

TWAwrikds, “i, en fc. same) fit for 


2 


Πνευματίκῶς, (fr.-last) spiritually, 


Πνευματοφόρος, -ου, ὃ. ἢ) (fr. same) 


Πνεῦσαι, 1 a. inf. act. — Πνεύσιις, 


Πνευστιάω -ὥ, (fr. πνεῦμα breath) 


Πνυέω, ἴ, πνεύσω, p. πέπνευκα, to 


Πνὶγεὶς, -cioa, -év, par. 2 a. pass. 


Πνιγμὸς, -ουὖ, 


sailing, employed in sailing ; a 
sailor, merchant. 

Πλωτὸς; -7, -ὃν, (ft, same) navi- 
gable; sailing, floating, swim- 
ming’. 

Πλώτωρ, -opos, Same as πλωτήρ. 

Πλώω, same as πλέω. 

Tivetovres, n. pl. par. pres. 

Πνείω, Poet. for πνέω. ὶ 

Πνέοισα, Dor. for πνέουσα; n. fem, 
sin. par. pres. act, of mvéw. / 


| 


pet of 


Πνεῦμα, -ἅτυς, τὸ; (fr. πνέω to blow) 


breathing, breath, respiration ; 
aspiration, sound of the letter H; 
a blast, gale; air, vapour; a 
smell, odour, stench, savour ; 
life, soul; @ spirit, spiritual 
being, good or evil; the Holy 
Ghost, divinity, divine nature ; 
works of the Spirit, miracles ; 
effects of the Spirit, holiness, pie- 
ty, religion, integrity, virtue, 
innocence ; disposition of the 
soul, sense, understanding, in- 
tellect, mind ; a meaning, spirit, 
sense, 


breathing, respiring ; windy, 
airy, blowing ; blown up, swell- 
ed, inflated ; spiritual, divine, of 
the divine nature ; agreeable to 
the Holy Ghost or Spirit; en- 
dowed with the gifts or graces of 
the Spirit; holy, pious; pure, 
“innocent ; of the soul or mind, in- 
tellectual, refined. 


divinely, heavenly ; from, by or 
through the Holy Ghost or Spi- 
rit; piously, religiously, purely, 
uprightly, honestly. 


pat, Ῥ- πεπνευματοφόρημαι, (fr. 
πνεῦμα Wind, and φορέω to carry) 
to be carried by the wind ; to 
Sluctuate, waver ; to be led, guid- 
ed by or follow the spirit. 


inspired, led or moved by the 
spirit; guided by or following 
the spirit. 


breathe) the lungs. 


-aca, -av, par, 1 ἃ. act. — 
Πνεύσεια, -as, -¢, Aol. for ΤΕνεύ-- 
σαιμι; ~ats, ται, 1 a. opt. act. —! 
Πνεύσω, -εις» -et, 1 f. ind. act. οἵ 
TV EW). p 


to pant, palpitate, be out of 
breath. 


blow ; to breathe, respire; to 
pant, labour ; to evhale, smell of, 
yield a flavour, 1 a. act. ind. 
érvevoa, -as,-e* Sub. πνεύσω; της 
π΄ inf. πνεῦσαι. per. ind, pass. 
πέπνευμαι. per. ind. mid, πέπνοα. 


— Πνιγήσομαι, 2 f. ind, pass. of 
πνίγω. : 
6, and Πνῖγος, -cos 
τους, τὸ, (fr. next) suffocation, 
strangling, stifling ; sultry heat. 


Πνίγω, f. -ξω, p. πέπνιχα; to suffo- 


cate, stifle, choke, strangle, throt- 
(473) 


ΠΟΔ 


tle, take by the throat, twist the 

neck; lo kill; to boil slowly, 

stew; to yearn, long or desixe 

towards, impf. act. érviyov. 2 a. 

ind. act. émvtyov. 1 a, ind. act. 

ἔπνιξα. impf. pass. επνιγόμην. 
per. ind. pass. πέπνιγμαιγ -far, 

-krat. 2 a. ind. pass, exviyny, 

“Sy "ῦ» b 

Πνιγώδης; -ξος -ovs, τὸ, (fr. last) 
slifling, suffocation, choking ; holy 
glowing, sultry. . 

Πνικτὸς, -ὴ, -dv, (fr. same) suffo- 
cated, choked, strangled. 

Πνίξαντες, n. pl. mas. par. 1 a, 
act. of same. 

Πνοὴ; -ijs, 4, (fr. xvé to breathe) 
breath, respiration ; wind, air, 
breeze, blast, gale. 

Πνοιὰς a. pl. of 

Πνοιὴν -ἧς, }, Dor. for πνοή. 

Πνῦμι or ΠΙνύω; (fr. πνέω to breathe) 
to breathe, respire ; to live, exist. 
ΠΡῦμαι, to be inspired, be wise, 
understand, perceive, comprehend. 
per. ind. pass. πέπνύμαι. ᾿ 


»ἕ 


Πνευματίκὸς; τὴ, τὸν, (fr. 165) 1ινὺξ, -υκὸς, 6, Pnyw, a place at 


Athens, where public assemblies 
were held. 

Πνύτο, Ion. for ἔπνυτο, 3 sin. impf. 
pass. of mip. | 
Téa, -as, and Ion. Ποίη; -ns, ty 
(perhaps fr. πάω to feed) grass, 

herbage, pasture. 

Πόδα, Mddas, a. pl. of ποῦς. 

Ποδαβρὸς, -οὔ, δ, 4, fir, ποῦς the 
foot, and ἁβρὸς cender) tender, 
weak or delicate ὅπ the fevt. 

Ποδάγρα, -as, ἡ, (i, samme, and 
ἄγρα selaure) a gin, trap, snare, 
pilfall; ahook ; the gout. 

Todayorkds, τὴ, τὸν, and Ποδαγρὃς, 
-οὔ, 6, ἣν (fr. last) of the gout, 
gouly. * : 

Tlodatos, -a, τον, (fr. ποῦς the foot) 
of a foot, a foot long or square. 

Modavimrijo, -ipos, 6, (fr. same, and 
νίπτω to wash) α basin. 

Ποδάνιπτρον or Πποδόνιπτρον, -ov, 
70, (fr. same) ἃ basin or vessellta 
wash feet in, water for was) 
the fect. ἴ 

Wodards, =}, τὸν, (fr. ποῖος what, 
and δώπεδον ground) of what 
country, of what place or na- 
tion. : ; 

Πύδαργε, Υ. sin. of 

Πόδαργος; -ov, ὃ, fh, (fr. ποῦς ἃ foot, 
and apyés white or swift) nur- 
ing white or swift feet, swift- 
footed. δ" 

Tlodapxéw, (fr. next) to be swift. 

Ποδάρκης, -εος -ους; ὃ, ἣν (fr. ποῦς a 
foot, and ἀρκέω to suffice) swift- 
footed, fleet, active. ι 

Ποδεκμάγιον, -ov, τὸ, (fr. same, 
and ἐκμάσσω to wipe off, th. 
μάσσω to wipe) α cloth to wipe 
the feet ; a towel. t 

Πόδες, ἢ. 0}. --- Πόδεσσι; Ion. for 
ποσὶ, ἃ. pl. of ποῦς, 

Ποδεὼν, -ὥνος, ὃ, (fr. mils ἃ foot) 
the feet hanging to a hide oa 
thing small and. narrow, as 
neck of a bottle; a foot or 
of land ; a kind of shoe. 


Tlodnvexiis, -ἔος -οὖς, 


ὃ, ἡ, (fr. sam 


BN aM 
Cy ΩΣ 


Υ 1 
00 
and ηνεκὴς stretched out) reach- 
ing to the feet, long. ΄ 


Ποδήνεμος, -ov, ὃ, ἧ, (fr. same, and 
ἄνεμος the wind) fleet as the wind, 
swift-footed, 

Ποδήρης, ~cos -ous, 6, ἢ, (fr. same, 
and dow to fit) reaching or flow- 
ing to the feet ; (viz. ἐσθὴς) a 
garment or robe reaching down to 


* the feet. 
mile f. -fow, Att. -ἰῶ, (fr. ποῦς 
ἃ foot) to measure with the foot ; 
to fetter, tre, confine. 
Ποδίσκος, του, 6, (fr. same) a small 
Jjoot. 
ΠΙοδιστῆρες, -ων, of, (fr. same) ves- 
sels for washing feet in, Adj. 


ΠΟῚ 


Πυθέω -ὥ, f. -jow, and -ἔσω, (ft. 
wish, long| σάμην, -w, aro. 
miss, re- 


lesire 


of; 


πόθος desire) to 
Sor ; to feel a loss 
gret ; to love. 


longing, regret. a 
Ποθήμεναι, Ectas, for ποθέμεναι, 
Dor. or Ion, for ποθεῖν, pres. 
inf. act. cont. of ποθέω. 
Ποθητὸς, -ἣ, -dv, (fr. πόθος desire) 
desired, wished or longed for, 
Πόθι, (fr. ὅθι where, th. ὅς =D) 
where? in what place? how 3 
why 3 
Ποθὶ, (fr. same) somewhere, some 
place, any where; some time, 
ever. 


hanging to the feet. 

Ποδιῶ, Att. for ποδίσω, 1 f. ind. 
act. of ποδίζω. 

Modoziv, Ion. for Ποδοῖν, g. and ἃ. 
du. of ποῦς. 


Ποθορεῦσα, Dor. for πρὸσορῶσα, 
pres. par. fem. act. cont, of πρα- 
σορήω. 


pres. ind. act. cont. of same. 


Tlodoxdkn, -ns, ἣγ (fr. ποῦς a foot, 
-and κακὸς bad) the stocks. 
Ποδόκοιλον, -ov, τὸ, (fr. same, and 


Ποθόρημι; Dor. for προσόρημι, Poet. 
for same. 
ΠΠοθυρῇσθα, Dor. and ol. for 


Toi}, -ἧς, ἦν (fr. same) desire, 


Ποθορῇ, Dor. for προσορῷ, 3 sin., 


y κοῖλος hollow) the hollow or scle| προσορᾷς, 2 sin. pres. ind. act. 
᾽ of the foot. cont, and 

Ποδόρτιον; -ov, τὸ, (fr. same, ἃπα ᾿Ποθορῶσα, Dor. for προσορῶσα, 
ν dow to fit or ὅρος ἃ border) α] pres. par. fem. cont. act. of προ- 
ι robe or garment reaching to the| σοράω. 

| cel, Πόθος; -ov, 6, desire, longing, re- 
Ποδὸς, g. sin. of ποῦς. gret, wish for. 

“h Ποδοστράβη, -ns, ἣν (fr. ποῦς a foot, ᾿ΠΠοθοῦμεν; 1 pl. pres. ind. act. cont. 
Ἢ and στρέφω to turn) an instru-| οἵ ποθέω. 

ment of torture;: a surgeon’s|Tot, (fr. of whither) whither ? 
" instrument for setting dislocated| where? any where, somewhere, 
ἔν joints; a net, toils, how long ? 

ἣν Ποδόψελον, -ov, 7d, (fr. same, ἀη4 Ποὶ, (fr. same) some where, in 


ψέλλιον a bracelet) an ornament 
Sor the feet or ankles. 

Ποδόψοφος, -ov, 6,4, (fr. same, and 
ψόφος a noise) making a noise 
with the feet, trampling, danc- 
ing. 

Ποδώκεα; a. sin, of 

Ποδώκης, -c0s -ous, 5, hy (fr. ποῦς 2 

’ oe and wxis swift) swift-footed, 

eel, 

TModuxta or -εἰα; -as, Ion. -ἴη, -ns, 
hy (fr. same) swiftness of foot, 
Jleetness, 

Πόδωμα, -aros, τὸ, (fr. ποῦς a foot) 
a stage, pulpit, 

Today, g. pl. of ποῦς. 

Ποέω, Att. for ποιέω. 3 sin. pres. 
ind. act. πόει. 

ἸΠοθ᾽ for ποτέ. 

Ποθέεσκε, Ton. for ἐπόθεε et, 3 sin. 
iuupf. act. of ποθέω. 

Ποθεινὸς, -ἣν -dv, (fr. πόθος desire) 
desirable, to be desired. 

Πόθεν, (fr. ὅθεν from whence, th. ὅς 
who) from whence, whence. 

Ποθέοισαι, Dor. for ποθέουσαι, n. 
pl. fem. par. pres. act. — To- 
Oéovre, n. du. pres. par. act. — 
Thobéovr1, Dor. for ποθέουσι, 3 

__pl. pres. ind. act. of ποθέω. 

Tlobéprw, Dor. for προσέρπω. 

Πόθεσαν, lon, fot exddecar, 3 pl. 

1 ἃ. ind. act. of ποθέω. 
Ποθέσπερα, Dor. for προσέσπερα, 
͵ evening, 

Ποθεῦντες, Dor. for ποθοῦντες, n. 

pl. pres. par. act. cont. — Πο- 

θεοῦντι, Dor. for ποθεοῦσι, 3 pl. 
pres. ind. act. of 


ae 


some place, any where, in @ cer- 
tain manner, ἢ 

Ποία, fem. οἵ ποῖος. 

Ποιὰ, -as, ἡ, (fr. πόα grass) an 
herb having a cleansing quality 
used as soap. 

Ποιὰ, -as, f, used for πόα, grass ; 
also, a year, ; 

Ποιάεις, -eoca, -εν, Dor. for ποιήεις. 

Ποιεῖ, 3 sin. pres. ind. act. cont, 
— Ποίει, 2 sin, pres. impr. act, 
— Moret, Dor. for ποιοῦ, pres. 
impr. pass, cont, — Ποιεῦντι» 
Dor. for ποιοῦντι, d. sin. pie 
par. act. cont. — Ilovetvra, Dor. 
for ποιοῦντα, a. sin. pres. par. 
act, cont, —Tocedunv, Dor, and 
Jon. for ἐποιούμην, 1 sin. impf. 

ass. cont, —Ilosduev, Dor, and 
on. for εποιοῦμεν, 1 pl. impf. 
ind. act, cont. of 

Ποιέω, f. -ἥσω, p. πεποίηκα, to do, 
make, cause, effect, accomplish ; 
to labour, work, toil; to mould, 

τ form, fashion, shape, produce ; 
to compose, write; to get, pro- 
cure, obtain, acquire; to use, 
treat, do with ; to keep, preserve, 
fulfil; to enact, appornt ; to put, 
place, set; to put a case, sup- 
pose, grant ; to live, abide, tarry, 
dwell; to avail, signify, be effi- 
cacious or, powerful. ἸΠυιέομαι 
-otjpat, to think, deem, esteem, 
value ; to adopt ; to reduce, sub- 
jugate; to feign, pretend ; to be 
made, become, 1 a. ind. act. 
ἐποίησα" par. ποιήσας. per. par. 


act. πεποεηκώς. per. ind. pass.; 
(474) 


it 
ae 


ornament. 
| Ποικιλόβουλος; -ου, ὃ, ἡ» 


ΠΟῚ 
πεποίημαι. 1 ἃ. ind. mid. ἐποιην 


Ποίη, -ns, ἣ, Ion. for πόα. 

Ποιήεις, -ecoa, -ev, (fr. ποίη, for 
πόα grass) grassy. Aue 

Ποιηθεὶς, -εἶσα, -év, 1 a, par. pass. 
of ποιέω. a 

Ποίημα, -ἅτος, τὸ, (ft. ποιέω ἴο 
make) a work, workmanship, 
piece of work; @ poem. d, pl. 
ποιήμασι. » aS 

Tlotnpévos, Ion. for OM ojnilbods, 
par. per. pass, —Tloijcs, Jon. 
for ἐποίησε, Ssin. 1 a. ind, act. — 
Ποιῇσι, Ion. for ποιῇ, 9 sin. cont. 
pres. sub. act. of same. 

Πυίησις, -tos, Att. -ews, f, (fr. 
same) action, performance, ope- 
ration ; workmanship, manufac- 
ture, composition ; arrangement, 
regulation, provision ; observance, 
attention, duty; a work, piece 
of workmanship ; poetry, poesy, 
verse. i 

Ποιήσομ᾽ for ποιήσομαι, 1 f. ind. 
mid. —TToujow, -εἰς,) -et, and 
Dor. -σῶ, -εἴς, -εἴ, 1 f. ind. act, 
of same, 

Ifotnréos, -a, τον, (fr. same) must 
be done, is to be made, &c. ac~ 
cording το the verb. 

Ποιητὴς, -οὔ, 6, (fr. same) a maker, 
Sramer, artist; a founder, build- 
er; a@ doer, performer, actor, 
player ; an author, composer, 

᾿ poet, 

Ποιητικὴ, «ἧς, ἡ, ( 
τέχνη) poetry. 

Ποιητικὸς, -ἢ, -ὃν, (fr. ποιέω to 
make) making, forming, work- 
ing; able to compose, skilful in 
poetry, poetic, poetical. 

Ποιητικῶς, (fr, last) poetically, in 
poetry. 

Tloinrds,-%, -dv, (fr. ποιέω to make) 
made, wrought, done, finished, 
effected ; assumed, adopted ; ar- 
tificial, fictitious ; supplemental, 
additional, 

Ποιήτρια; -as, ἣν (fr. same) poetry, 
verse. 

Ποιηφᾶγέω -ὥ, (fr. ποίη or: πόα 
herbage, and φάγω to eat) to cat _ 
grass, live on vegetables. 

Ποικίλη, -ns, ἡ, (fem. of ποικίλος 

ainted) Pecilé, a picture gal- 
ery at Athens. 

Ποικιλήνιος, and Dor. Ποικιλάνιος, 
που, 6, ἣν (fr. same, and ἡνία a 
bridle) with coloured reins, 

Ποικιλία, -ας, ἡ, (fr, same) variety 
diversity ; colouring, painting, 
embroidery, tapestry ; ingenuity, 

ertness, cleverness, skill. 

Ποικίλλω, f. «[λῶ, (fr. same) to va- 
riegate, diversify ; to change, al- 
ter; to paint, embroider; to 
adorn, arrange ; to feign, coun~ 
terfeit, dissemble, deceive. pres. 
inf, act. ποικίλλειν. par. pres. 
act, ποικίλλων. 

Ποίκιλμα, -ἅτος, τὸ, (fr, last) va- 
riety, diversity ; @ picture, em- 
broidery, coloured work, gaudy 


fem, of next, viz. 


cet ποικίλος 


various, and βουλὴ design) art 


Ποικΐἵλως, (fr. ποικίλος various) να- ing. 


a | et ey δ 


ΠΟῚ πολ : πολ 


» ful, crafty. cunning ; wtse, 5α- [Ποίμνιον, -ov, rd, (dim. of same) α[ Πολεμέω -G, f. -ἥσω, p. πεπολέμηκα 
‘gacious δι versatile, evasive, "oub- utile flock. 4 shh? (fr. πόλεμος war) to make, wage, 
ile. Ποιμνοτρόφος, and Ποιμνιοτρόφος,) or carry on war, fight; to op- 

Ἰοικιλόγᾶρυς, Dor. for “Ov, f fr. ποίμνη a flock, and| pose, be repugnant or inconsis 


tent. 1 ἃ. ind. act. ἐπολέμησα. 
Πολέμειος, -ov, ὃ, ἡ; (fr. same) ware 

like, martial, military, r 
TloAcpijibs, Ton. Dial. for last. 
Πολεμῆσαι; 1 a. inf. act. — Πολε- 

μήσει, -covor, 3 sin. and pl. of 
riegated, speckled ; of many tones,| a ransom, compensation, re-| To\eujow, 1 f. ind. act. of πολε- 
vocal, musical. it ward, satisfaction, atonement; a| μέ 
Ποικιλοὸ μῶν; -0v0s, 6,4, (fr.same,| fury, avenger. 


ἕω. 
Πολεμία; -as, ἧ, (fem. of πολέμιος, 


and δέρμα skin) spotted, piehald.|Tocoiny, -ns, -n, Att. or Aol, for| viz. χώρα) a hostile country, 
Ποικιλομήτης, του, and Ποικιλόμη-͵ Ποιοῖμι; -ots, -ot, pres. opt. cont.| enemys country ; seat of war. 


Tis, “0s, 6, ἡγ (fr. same, and pij-| οἵ ποιέω. 

τις counsel) versatile, evasive,| ἸΤοιολογέσυσα, cont. -λογοῦσα, fem. 
subile, crafty, double-dealing ;| pres. par. act. of 

shrewd, judicious, ingenious, sa-|Ilovo\oyéw -ὥ; (fi. ποίη, Ion, for πόα 
gacious, grass, and λέγω to gather) to 

Ποικιλύνωτος, -ov, ὃ, ἡγ (fr. same,| gather ears of corn, glean. 
and νῶτος the back) speckled οπ] Ποῖος, -a, -ov, (fr. οἷος what sort) 
the back. what ? which ? of what sort or|ToNepitkds, =i, -dv, (fi. same) ware 

Ποικιλόπτερος, -ov, ὃ, ἡγ (fr. next,| kind ? like, martial, military. 
and πτέρον a wing) having many|Totéryra, ἃ. sin. of Tlo\epixds, (fr. last) in α warlike 
coloured wings. Ποιότης, -ητος; 4, (fr. ποῖος what)| manner, with hostility, 

Ποικΐλος; -7, -ov, coloured, variegat-| quality, manner, sort, kind. Πολέμξος, -a, -ov, (ft. πόλεμος war) 
ed, diversified, spotted, speckled, [ἸΤοιοῦ, pres. impr. pass. cont.—| hostile ; military, warlike, mar- 
artificially wrought or adorned,| ἹΠοιοῦμες, Dor. for ποιοῦμεν, 1 pl.| tial. Subs. an enemy. 
curiously carved or painted ;| pres. ind. act. οοηΐ, --- Ποιούν-] Πολεμιστήριος, -ov, ὃ, ἣν (fr. next) 
various, divers, different, mani-| των, Att. for ποιείτωσαν, 3 pl.| Μὲ for war, warlike, martial, mili- 
fold, varied ; wily, cunning,| pres. impr. act. of ποιέω. tary, 
crafty, deceitful ; inconstant, ver-|Torrvvds, -οὔ, 6,4, (fr. next) care-|Tlo\specrijs,-08, 6, (fr. πόλεμος war) 
satile. ah ful, active, diligent. Subs. αἱ ἃ warrior, champion, fighter, 

Ποικιλοφόρμιγξ, -γγος, 5,4, (fr. last,| servant, attendant. ‘| combatant. 
and φόρμιγξ a harp) accompani-|Morzviw or Ποιπνεύω, (ff. ποιέω ἴο] Πολεμοδόκος, “ov, 6, 4, (fr. same, 

- ed with a harp or lyre. do, and rvéw to pant) to hurry,| and δέχομαι to receive) sustain- 

Ποικιλτὴς, -οὔ, ὃ, (fr. ποικίλος va-| hasten, labour ; to serve, attend ;| ing the battle, brave. 
rious) @ maker of variegated| to be very much occupied, busy ;}Τολεμοῖσιν d. pl. Ion. of πόλεμος. 
clothes, an embroiderer. to pant or puff with haste. Πολεμόκλονος, -ου, ὃ, i, (fir. πόλεμος 

Ποικιλτικὸς, -ἢ, -ὃν, (fr. same)|ilorpiv, -ἶνος, 4, the cod or scrotum,} war, and κλόνος tumult) tumul- 
skilled in embroidery. ἹΤοικιλτι-] male privities. tuous, noisy, dinning. 
kh, viz. τέχνη, the art of weaving ἸΤοίτινος, -ov, 6, ἡ, (fr. ποινὴ a τ6- ΠΠαλεμόκραντος; ov, 5, ἣν (fr. same, 
cloth with threads of various co-| ward, and τίνω to pay) areward-| and κραίνω to perfect) finished 


Πολεμιζέμεν,απα Πολεμιζέμεναι;]οη. 
and Dor. for πολεμίζειν, pres. 
inf. act.— πολέμιζον, Ton. for 
ἐπολέμιζον, -εςγ -εγ impf. act. of 

Πολεμί f. -Ycw,p. πεπολέμικα (fr. 


lours ; embroidery. *| er, remunerator. by war. 
Ποικιλτὸς, -7), -ὃν, (fr. same) varie-|Toipuypa, -ἅτος, τὸ, (fr. φυσάω ἰο] Πύλεμος; -ov, 6, war, warfare, hos- 
gated, of various colours. blow) a blowing, panting, puff-| tility; a battle, fight, engage- 


ment. 
riously, many ways, diversely. |Townv, Att. for ποιοῖμι, pres. opt. 
Ποιμαίνονθ᾽ for ποιμαίνοντα, a. sin.| act. of ποιέω. 
pres. par. act. — Ποιμαίνοντι,) Πόκα, Dor. for ποτέ. 
Dor. for ποιμαίνουσι, 3 pl. pres.|ToxiZw, (fr. πόκος a fleece) to pull, 
ind. act. of pluck ; clip, cut, shear, fleece ; 
Ποιμαίνω, f. -ἀνῶ, (fr. th. ποιμὴν al to comb. 4 
shepherd) to feed or tend a ἤοοκ Ποκίξατο, Dor. and Ion, for επο- 
or herd ; to rule, govern, super-| κίσατο, 3 sin. 1 a. ind, mid. οὔ] pl. of πολύς. 
intend ; to take care of, mind ;|- last. Πύλεσι, 7 pl. Att. of πόλες. 
to teach, instruct, 1 ἃ, act. ind.|Toxoetdijs, -éos -οὖς, 6, ἡ, (fr. next, | Πολέσκετο, 3 sin, impf. pass. of 


gw to rear) to make, wage, 
on or support ἃ war. ᾿ 
Πολεμόω -ὥ, (ft. πόλεμος war) 
rouse to war or battle. 
Πολέος, Poet. for moAdor, g. sin, 
— Πολέων, Poet. for πολλῶν; δ. 


γι 


\ 


erxofpava* impr. ποίμανον; τάτω, 2} and εἶδος shape) like fleece. Πολέσκω or -εέσκω, Ion. for πολέω. 
pl. ἀὐρμης Πόκος; -ov, ὃ, (fr. πείκω or πέκω ἰο] Πόλευς, Dor, for πόλιος, g. sin, of 
Ποιμὰν, Dor. for . clip) a fleece, πόλις. ᾿ ly 
Ποιμάνατε, 2 pl. 1 ἃ. impr. act. of | Πόκως, Dor. for xéxous,a. pl. of last.) MoNedw, fi -᾿ . next) to turn 
ποιμαίνω. Ὁ Πολέας, Poet, for πολλοὺς, a. pl. of | about, be ed or engaged ; 
Ποιμανεῖ, 3 sin, 1 ἢ, act. of same. | πολύς. to rear, nourish, support, sup- 


ply ; to tend, keep, maintain ; to 
dwell or live at. 

Πολέω, f. -ἠσὼ, p. πεπόληκα, to turn, 
move round, revolve ; to go about 
or from place to place, haunt, 
JSrequent, dwell or abide in j to 

be busy, employed or engaged in, 

act, evecuie, do; to plough, cule 


Ποιμαντέος, ~a, ~ov, (fr. same) to δε! Πόλεας, a. pl. of πόλις, ; 
a, &c. according to the verb, |Io\ées, Ion. or Poet. for πολλοὶ; 

Ποιμαντικὸς, and Ποιμενικὸς; -},-dv,| on. ph. — Πολέεσσ᾽, for πολέεσσι, 
(ti. ποιμὴν ἃ shepherd) belong-| Poet. and Ion. for πολλοῖς; ἃ. pl. 
ing to a shepherd, pastoral. of πολύς. : 

Ποιμανῶ, 1 find. act. of ποιμαίνω. [Πύλει, 4, 5ἰπ. --- Πόλεις, pl. Att. of 

Ποιμένι, d.osin. of ye πόλις. ny 

Ποιμὴν; -évos, ὃ, @ shepherd ; a pas-|To)civ, pres. inf. act. cont. of πο- 
tor, ruler, guardian, conductor. λέω. 


war, and apy? the chief) ἐπε] Πόλεως, Att. and Ποληος, Ion. g, 
Ποιμνήϊος,γ ~a, ~ov, spar belong leader in ee chief, yobs : ἢ 


lating to sin. — Πολέων, Att, and Todi 
ing ΟΥ̓ Τὶ ἢ 
(475) 


wy, Ton. g. pl. of πόλις. ‘i 


πόλεμος War) 10 make, wage or 
carry on war; to fight, engage, — 


Πολεμοτροφέω -ὥ, (fr. last, and τρέ- , 


i ae 


ι livate, till ; to pasture, feed, 
: it aay =ns, ἡ, (fr. same) a flock, Hodfuapxoe, του, ὃ, (fr. πόλεμος the graze. ἢ "ἢ 
erd, 


ιν σίνος τ 


ὴ ᾿ Ὕ ΣΈΟ 

᾿ OA HOA 

A Πολιὰ; «ἄς, ἡ, (fem. of πολιὸς hoary) [Πολιτευτὴς, -οὔ, δ, (fr. next) @ ma- 
pi hoariness, greynesss 5 gistrate, ‘ 
Πολιανομέω -ὥ, f. -ἦσω, (fr. πόλις al Πολιτεύω, f. -etow, p. πεπολίτευκα, 
᾿ city, and νέμω to rule) to govern 

5 a town, preside over a city. minister the laws, rule, govern ; 
Πολιανόμος, -ov, ὃ, (fr. same) αὐ ἰο be a magistrate, ruler. Tod- 
Ψ governor of a town, mayor, sove- 

Ἷ ‘reign. : _| ciety according to its laws, con- 
‘ mah ig hy, (fr. πόλις ἃ city)| form to its regulations; to dis- 
4 arding the cily, the protector ; 


δὰ epithet of Minerva. 


in; to conduct one’s self, live, 
Ππολιᾶτων, Dor. for πολιήτων, g- pl. 


of πολιήτης. ἢ τευμαι. 1 
ΠΙαλιέθρον, -ου, τὸ, (fr. πόλις a city) Πολίτης, -ου, 6, (fr. same) ἃ citizen, 


a city, town. 
| Πολίζω, f. -ἔσω, p. πεπόλικα, (fr. 
~~ same) to build or found a cily. 
Πολιήοχος, and by Cras, Πολιοῦ- 
χος, του, 5, ,(fr. πόλις a city, and 
ἔχω to ae keeper of a 
town, guardian of a city, pro- 
tecting divinity ; aruler, zover- 
nor, mayor. 
πολιῆς; 5. sin. fem. of πολιός. 
| Πυλιήταις, ἀπε ee pl. οἵ] λιτικώτατος; -n, -ov, sup. of last. 
Πυλιήτης; -ov, ὃ, Poet. for πολίτης. |Todirts, -ἴδος, ἡ, (fr. πόλις a city) 
Πολιῆτῖς, -ιδος, 4, (fr. πόλις ἃ city)| @ female citizen, 
of or belonging to the town, 
Πολιοκρότἄφυς, -ου, δ, ἡ) (fF. πολιὸς 
hoary, and κρόταφος the tem- 
les) having hoary temples, 
gall headed, gray. 
Πολιόομαι; (fr. πολιὸς hoary) to be- 
come hoary or gray. 
Tod topkéw -ὥ, (fr. πόλις a city, and 
" ἔρκος a fence, th. cipyw to en- 
close) tolay siege to, blockade ; 
to lay waste, plunder, ravage ; to 
harass, oppress. 
ΠΠολιορκητὴς, -ot, ὃ, (fr. same) a 
besieger, blockader of cities, 
Πολιορκία, -as, ἣν (fr. same) a 
siege, blockade, besieging. 
ἸΠολιὸς; -3, τὸν, hoary, gray ; white, 
foaming ; bright, polished. 
Πυλιοῦχος, see πολιήοχος. 
Πόλις» -cos,. Att. -cws, ἢ) α city, 
town; αἱ siate, community. a. 


fellow-citizen, _fellow-country- 
᾿ς τῶν. 

Πολιτίκὸς, τὴ, -dv,(fr. last, th. πόλις 
. acity) political, civil, of or be- 


agreeable to the peuple, popular, 
patriotic. Subs. α statesman, 


and γράφω to write) α list or en- 
listment.of citizens, 

Πολίχνη; -ns, ἡ, (fr. πόλις a city) a 
litile'town, village. 


πολὺ, and sometimes for πολλᾶ- 
κις, 

Πολλῶκι, and Πολλᾶκις, (fr. πολὺς 
much) often, many ‘times, fre- 
quently, repeatedly. 

Πολλαπλάσιος, -ov, and Πολλαπλα- 
σίων, -ονος; ὃ, fy (fr. πολὺς much, 
and πλασίος or πλασίων answer- 
ing to -fold in English) mani- 


merous, 
ample. 


larger, greater, more 


πόλιν. ways ; often, frequently. 
~ Πύλισμα, -ἅτος, τὸ; (fr. last) α city, [ΠΤολλὴ, fem. of πολύς. 
town, 


πολισμάτιον; -ov, τὸ; (dim, of last) [Πολλὸν, neut. of 
a little town. Πολλὸς, =), τὸν, for the cases of 

Πολίσσαμεν, Ion. «ἀπά Poet. for| this word see πολύς. 
εἐπολίσαμεν, 1 pl. La, ind, act. 
of πολίζω. 

Πολισσοῦχος, -ov, 6,4, (fr. πόλις ἃ 
city, and ἔχω to hold) city-pro- 
tecting, guardian. | 

Wodrdpyns, -ov, 6, (fr. πόλις a city, 


avery small part, the least part, 
ολλοστημόριος, -ου, ὃ, H, (fr. next, 
and pefpw to plan) 
' the very least, smallest. 
Πολλυστὺς, -i), ~dv,(fr. πολὺς much) 
one of many, the smallest, least. 


sovereign, mayor. 

Πολιτεία, -as, Lon. Πολιτηΐη, τῆς, hy 
(fr. πολιτεύω to govern the state, 
th. πόλις a city) a state, com-| system of the wniverse ; the fir- 

 munityycommonwealth ; a poli-| mament, sky, heaven, 
tical society; right or privilege |T16\ros, -ov, 6, pollage, gruel ; pud- 
of a citizen, cilizenship ; govern-| ding ‘made 

ment, administration, policy ; a| and eggs. 

political measure ; a custom, ΠΤολὺ, (neut. of πολὺς) much, very, 
᾿ς manner or way of living. Sar, by far. 

Προλιτεύεσθαι, pres. inf. pass. —|Io\udixos, g. sin. of πολυάϊξ. 
Wodtretsoe, 2>pl. pres. ind. or|Mo\taww’, for πολύαινε, ν. sin. of 
impr. mid. of πολιτεύω. Πολύαινος,-ου; 6, #,( ft. πολὺς much, 

Πολίτευμα; -ἅτος, rd, Same as πολι- i 
tela. 


ois, ἃ. pl. of πολύς. 
Πύλος, -ov, 6, 


πολ 
able; much prawsed, eall 
Eiiirated. σάν γι. Ὁ ἀαρα 


8 proper 
name. 


(fr. πύλις a city, state) to ad-|MoAudit, -κος, 6, ἡ, (fr. same, and 


aicow to rush) violent, impetu- 
ous, 


τεύομαι, to live in a state or 80- ᾿Πολυάνδρον or -ριον; τὸ, (fr. same, 


and avijo. aman) a burial 


place, 
vault, sepulchre, cemetery, — 


charge~ an office, have business|Ilo\tavdoos, -ov, ὃ, (fr. same) a 


multitude, great concourse, 


behave, per. ind. pass. πεπολί- Πολυάνθεμος, a and Πολυανθὴς, 
ἐδ ὦ 


τέος -οὗς, ὃ, ἡ, (fr. πολὺς much, 
and ἄνθος a flower) flowery, 
blooming, lucuriant, verdant. 


man. n. pl. πολῖται" g. πολι- [Πολυάνθρωπος, -γυ; ὃ, ἣν (fr. same, 


and ἄνθρωπος a man) containing 
many men, crowded, well inhu- 
bited, populous. 


longing to the city or state, gen-|ohudpntos, -ov, ὃ, ἣν (fr. same, 
teel, elegant, wolished, polite;|- and ἀρὰ prayer) much prayed 


Jor, long wished for or desired, 
welcome. . 


Πολιτικώτερος, -a, -ov, comp.—Ilo-|[oAvdpiOyos, -ov, 6, ἡ, (fr. same, 


and ἀριθμὸς a number) innume- 
rable, infinite. 


Πολυαρκέστατος; -n, -ov, sup. of 
Πολιτογρᾶφία, -as, 4, (fr. same, Πυλυαρκὴς; -éos otis, 5, i, (fr. πολὺς 


much, and apkéw to suffice) com-, 
petent, very sufficient, very able, 
powerful ; very durable, lasting, 
strong, 


Πολλὰ, pl. neut. of πολὺς, used [Ὁγ] Πολύαρς; -ῥνος, ὃ; 4, (fr. same, and 


aps a lamb) having many lambs, 
rich in flocks, wealthy. 

Πολύαρχος, -ου, 6, (fr. same, and 
αρχὺς the chief, th. ἀρχὴ the 
beginning) a ruler, commander, 
governor, chief, ; 

Πολυβενθὴς,-ἕος -ots,5, 4, (fr. same, 
and βένθος Ὅτ. βάθος depth) very 
deep ; of different depths. 


fold, manifold more, more nu-|TodtBockos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. πολὺς» 


much, and βόσκω to feed) feed- 
ing many, fertile, fruitful. 


Πολλαχῆ, Πολλαχοῦ, and Πολλα- [Πολυβότειρα, -as, ἡ, (fr. same, and 
Gs, (fr. πολὺς much) in many} βόω to feed) fruitful, fertile ; 
places, every, where, in many| genial, nourishing, 


Πολύβοτος, -ov, 6, ἡ, (fr. same) 
feeding many, rich, fertile. 


ToAnAjatos,Lon.forro\AamAdovos.|TLoAtBorpus, -ὅος, 5, ἡ, (fr. same, 


and βότρυς a bunch of grapes) 
having many branches or clusters; 
bearing much grapes. 


'Πολλοστημόριον, -ov, τὸς (fr. next) |ToAvBovdos, που, ὃ, ἦγ (fr. same, 


and βουλὴ advice) very prudent; 
wise, intelligent, 


one of many,|ToAvBotrns, -ov, 6, ἡ, (fr. πολὺς 


much, and Bods an ox) having 
many oxen; rich in cattle. n. pl. 
πολβούτι 


and ἀρχὴ the chief) the ruler of 
α city, governor, magistrate, Πολλοῦ, α.---ΠΠολλῷ, d. sin.—ToA-|MoAuBirw, Dor. for πολυβούτου, 


8. sin. of last. 


(is πολέω to turn)! TloAvya@Oijs, -é05 «οὖς, 6, ἡ, Dor, for 
the pole of the earth’s axis ; the|To\vynOijs, -ἔος -οὖς, 6, ἡ, (fr. πο- 


Ads much, and γηθέω te rejoice) 
bringing or causing much joy, 
delightful, pleasing, joyful. 


of meal, water, honey, ἸΤολύγλωσσος, -ov, ὃ, ἣν (fr. same, 


and γλῶσσα a tongue) of many 
languages or tongues. 
Tlo\vyvaprros, -ov, 5, ἡ (fr. same, 
and γναμπτὸς bent) having many 
turnings, very winding, curling, 
twisting, bending, pliant. 


and aivos praise) deserving much|To\tyvwros, -ov, 6, f, (fr. same, 
praise, very Typhi laud-| and yvwrds known,th.yviaxw to 
7 


ve 


«Πολύειδος, -ov, 6, a proper name. 6, ἣν (fr. πολὺς much, and ᾿κλαίω͵ 


᾿ υ ΤῊ 
Loan 
πολ TIOA - TIOA 
* Know) well known, very cele-| and #yos a sound) loud-svund-| - government of muny, mob-goe P 
brated, renowned, illustrious, ing, resounding. a. sin. xo\uy-|  vernment. ‘ ; 
Todtiyoppos, -ov, 6,/4, (fr. same,| χέα -ἥἢ. ᾿ ᾿ Πολυκτέᾶνος; -ov, and Πολυκτήμωνγ 
and γόμφος a nail) having many |TIohvOptAAnros, -ου; 5,4, (fr. same,} -vvos, ὃ, 4, (fr. same, and κτέα- 
nails. and ϑρύλλος ἃ whisper) much| νον, ane as κτῆμα ἃ posses= 
Πολύγονος, -ov, ὃ, ἡγ (fr. same, and] celebrated, talked of or cried up,| sion) having many possessions, 
yovds offspring, th. yéivonattobe)| renowned, famous. rich, wealthy, opulent. Ὶ 4 
having much offspring, produc-|Io\sO¥ros, -ov, 5, ἣ, (fr. same, ἅμα ᾿Πολυκώκῦτος, -ov, 5, 4, (fr. same, 
ing much, fruitful, prolific. ‘| Sw to sacrifice) many sacrifices} and kwxtw to lament) very sad, 
Ἰπολυδαίδἄλος, -ου, 6,4, (fr. same,} being made on the occasion, con-| mournful, grievous. 
and Δαιδάλος Daedalus) curious-| sisting of many victims. Πολύλἄλος, -ov, 6, &, (fr. same, « 
ly prod ingeniously made. |Πολύϊδρις, -tos, Att. -cws, ὃ, f, (fr.| and λαλέω to lalk) loquacious, i 
Πολύδακρῦς, -ὅος, ὃ, ἡ, (fr. same,| same, and ἔδρις knowing, th.| talkative. i i 
and δάκρυ a tear) weeping much, font to know) knowing much,\IWedvdjios,-ov, 6, ἣν (fr. same, and ἵ 
sorrowful ; lamentable, mourn-} skilled, well informed, learned, a.| λήϊον a crop) having much crops, 
ful, grievous. ‘sin. πολύϊδριν. | fertile, rich, opudent, weulthy. . 
Πολυδαπᾶάνως, (fr. same, and δα- Πολυΐστωρ, -opos, ὃ, §, (fr. πολὺς ᾿Πολυλογία, -as, ἡ, (fr. πολὺς much, 
wavdw to expend) very expen-| much, and ἔσημι to know) hav- and λόγος, a word, th. λέγω to - 
sively, most sumpluously, ing. extensive knowledge, well-| speak) much speaking, talkative+ 
Πολυδειρὰς, -ddos, 5, 4, (fr. πολὺς [Ϊ tformed, very learned. : ness, loqui verhosencss. 
much, and δειρὰς top of a τηουη- [Πολυκαγκὴς, -éos τοῦς, ὃ, fh, (fr.|UvAvdsyos, “ony ὃ, ἡ, (fr. same) 
tain) many topped, having many; same, and καγχαίνω to parch)| talkative, toquacious. 
cligfs. very parching, dry, arid. Πολυμὰθὴς, -ἔος -οὔς, δ, ἢ, (ft. πολὺς 
Πουλυδένδρεος, -ov, 6, ἣ, (fr. same,|IoAvkd\apos, -ov, ὃ, ἣ, (fr. same, much, and μανθάνω to learn) 
and δένδρον a tree) having many| and κάλαμος a reed) having| much learned, well informed. 
trees, wooded, much reeds, Πολυμερὴς, -éos -ots, 6, ἡ, (fr. 
Πολυδερκὴς, τέος «οὖς, 6, ἣ, ([. Πολυκάρᾶνος, Dor. for same, and μέρος a part) of many 
same, and déoxw to see) seeing|Mo\vkdenvos, -ov, δ, ἣν, (fr. πολὺς Parts, various, Qe Pe 


much, all-seeing, beaming, shin-| much, and κάρηνον ahead) hav~|CModvpspiis, (fr, last) in many parts, 

ing, ; ing many heads, many-headed. variously, Upgnany ways. ᾿ 

Πολυδεύκης, -ov, 6, Pollux, brother|MoAvkaorta, -as, 4, (fr. same, αηἀ  Πολύμηλος, ὃ, hy (tr. πολὺς 
of Castor. καρπὸς fruit) abundance of fruit,| much, and λον a sheép or an 

Πολυδίνψιος, -ov, δὶ 4, (ff. πολὺς] plenty. apple) having many sheep, feed~ 
much, and dia thirst) τυόγῳ Πολύκαρπος, του, 6, ἣν (fr. same) ve 


ing many flocks, rich; bearing 
thirsty, dry, exhausted ; much| fruitful, fertile, plentiful. Comp.| apples. 


desired, long wished for, dear. πολυκαρπότερος, Sup. -πότατος. ᾿Πολύμητις, -tos, 6, ἢ, (fr. same, 
Πολυδώρη; -ns, ἣν Polydora, a wo-|ToXuvxepdijs, ~éos -otis, ὃ, ἡ, (fr, ro=| and pares counsel) very pru- 
man’s name, ? λὺς much, and κέρδος gain) very| dent, wise, skilful, cautious, 


Πολύδωρος, -ov, 6, ἣν, (fr. πολὺς] profitable, gainful, lucrative;| wary. 
much, and δῶρον a gift) giving} cunning, crafty, artful. Πολυμήχαν᾽ for Πολυμήχανε, ve 
much, bringing many gifts ; mu-|TodtKeoros, -ov, ὃ, 4, (fr. same,|, sin. oF 
nificent ; having a great dowry,| and κέστος embroidered, th. κεν- Πολυμήχἄνος, -ov, ὃ, ἦγ (ft. πολὺς 
richly endowed, τέω to prick) much embroidered} much, and μηχανὴ contrivance) 

Πολύδωρος, -ov, 6, Polydorus, a| or ornamented, much wrought. ingenious, contriving, inventive, 
man’s name. Πολυκήτης, -εος τους, 6,4, (fr. same,| crafly, cunning. 

Πολυειδὴς, -ἔος -otis, 6, ἢ, (fr. πολὺς] and κῆτος a whale) abounding Πολύμιτος, -ov, ὃ, ἣν (fr. same, and 
much, and «dos form) various,| with fish, fishy. μίτος a thread) woven with many 
changeable, having  different|IIodv«datrowo, g: sin, Ion, of threads. 
shapes, multiform, Πολύκλαυτος or Πυλύκλαυστος, -ου, Πολύμορφος; -ov, ὃ, fy (fr. same, 
and μορφὴ form) of many forms, 
manifold, various. 

Πολύμοχθος; -ov, 6, ἣ, (fr. same, 
and μόχθος labour) suffering 
much, doomed to toil ; wretched, 


Πολυέλεος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. πολὺς to weep) much lamented, mourn- 
much, and ἔλεος pity) very mer-| ed, regretted. 
ciful, compassionate. Πολύκλειστος, -ov, 6, ἣν (fr. same, 

Πολυέραστος, -7, -ov, (fr. same,| and κλείω to shut) well closed, 
and eodw to love) greatly loved,| shut, secured. miserable ; laborious, painful. 
very lovely. Πολυκλήϊδα; ἃ. sin. of τ ΠΠολὺν, a. of πολύς. 

Πολυεργὸς or Πολύεργος, -ov, ὃ, ἡ, Πολυκλήϊς, -ἤϊδος, ὃ, ἡ (fr. πολὺς ΠΠολυνεφέλας, -a, 6, Dor. for 
(fr. same, and ἔργον ἃ work)| much, and xAyis a seat in ἃ ᾿Πολυνεφέλης, -ov, 5, ἥ, (ft. πολὺς 
working much, laborious ; hard,} boat) having many banks- of| much, and νεφέλη a cloud) hav- 
difficult. . oars, many-benched. Or, (fr.| ing much clouds, cloudy, dark, 

Πολυετὴς;, ~és -οὔς, ὃ, ἢν (fr. same,| same, and «Anis for κλεὶς a nail) Πολυξένα, Dor. for Πολυξένη, fem. 
and ἔτος a year) of many years,| ‘well joined, compact, firm, of next. » Also, Polywena, a wo- 
aged, old. Πολύκλητος, -ov, 4, ἡ, (fr. same,| man’sname, — 

Πολύευκτος, -ov, 6; f, (fr. same,| and καλέω to call) far-called,|[MoAsgevos or -εινος, -ov, ὃ, ἥ, (fr. 
and εὔχομαι to pray) much wish-| called from many places. πολὺς much, and ξένος a stranger) 
ed for, desired, courted. Πολύκλυστος; -ov, ὃ, f, (fr. same,| entertaining many strangers, hos- 

Πολύζύγος, -ov, 5, 4, (δ: same, and| and κλύξω to wash) much wash-| _pitable. 

Sa a bench) having many| ed, wave-beaten, tossed by the|Wodvodia, -as, §, (fr. same, and 
anks of oars, many-benched,| waves ; boisterous, turbulent, ὁδὸς a way) @ g7vat journey. 
well rigged. ΠΠολύκμητος, -ov, ὃ, ἣν (fr. 5ᾶπι6, Πολύολβος, ov, 6, 7, (fr. same, and 

Tlo\vype905, -ov, ὃ, 4, (fr. πολὺς and κάμνω to labour) much la-| ὄλβος happiness) very happy, 
much, and ἡμέρα a day) of many| boured, well-wrought, finished. blessed, rich. 
days, tedious, long. Πολύκνημος, -ov, ὃ, ἣ, (fr. same, ΠΤολύορκος, -ου; 6, 4, (fr. same, and 

Tlo\ujpitros, -ov, ὃ, ἣν (fr. same,| and κνημὸς a cliff) having many ὅρκος an oath) swearing he 
and ἐράω to loye) much loved,\ hills, hilly, mountainous. Πολυοχλία, -as, ἥν, (fr. same, and 
desired or longed for, desirable, ᾿ΠΤολυκοιρανία; -as, Ion. -tn, -ns, f,| ὄχλος ἃ muititude) @ great mul 

Πολυηχὴς, -ἔος -ots 6, ἧ, (fr.same,| (fr. same, qh “ἜΘΗ ἃ king)| litude; a riotous περ. 


‘ ΠΟΛ 


“ 
proper name, 


. 


8, 
Πολυπάμμωύ; -ovos, 6, ἣ, (fr. πολὺς pepe -6, 
? 


much, and"réypa a property, th. 


’ opulent. .. 
» | Πολυπειρία, -as, ἡ» (fr. same, and 
πεῖρα experience) much experi- 
ence, great knowledge. 
Πολύπειρος, -ov, ὃ, ἡ, (fr, same) 
experienced, skilled, intelligent. 
ολυπενθὴς, Eos -οὖς, ὃ, Hy (ft. πο- 
᾿ λὺς mueh, and πένθος grief) very 
sad, mournful, grieving. 
᾿ Πολυπήμων, -ovos, 6, , (ft same, 
and πῆμα a loss) bringing sor- 
row or misfortune, grievous, pain= 
ful, calamitous, destructive. 


4 


and πίδαξ a fountain) having 

many fountains, with many 

springs. hy 

Πολύπλαγκτος, -ov, ὃ, ἣν (fr. same, 

“and πλάζω to cause to wander) 
wandering much, vagrant ; rov- 
ing, veering, unsteady, 

Πολυπλανέων, g, pl. of πολυπλανής. 

Πολυπλανὴς; -ἕος -ovs; and Πολυ- 
πλάνητος, =00,/6, ἣγ (ft. πολὺς 
much, and πλανάω to wander) 
much nanarinins travel- 
ling ; full of @ror, erroneous, 
mistaken ; spreading, infectious ; 
mazy, winding. i 

Πολυπλασιάζω, ἴ. -aow, p. πεπολυ- 
πλασίακα, (fr. πολὺς much, and 
πλασιος, answering to -fold in 
English) to multiply, increase, 
accumulate. 

Πολυπλάσιος, -ov, and Πολυπλα- 
σίων; -ovos, ὃ, 5, (fr. same) ma- 
nifold, numerous. 

Πολύπλεθρος, ~ov, ὃ, ἣν (fr. πολὺς 
much, and πλέθρον an acre) of| 
many acres, large, extensive ; 

2 rich, affluent. 

Πολυπλήθεια and -Oia, -as, §, (fr. 

. same, and πλῆθος a multitude) 
a@ great multitude, crowd; abun- 
dance, plenty. 

Tlo\urAnéw -&, (fr. same) to in- 
crease in number, be many. 

ἸΠολυπληθὴς, -éos -otis, ὁ, ἡ, (fr. 
» same) many, numerous, 

Ἰυλυπληθῦνω, (fr. πολὺς much, and 
πληθύνω to multiply) to multiply 
increase much, 

ΠΠολυπλήθω, f. -πλήσω, (fr. same, 
and πλήθω to fill) ἐο fill abun- 
danily, make quite full. 

᾿αηυλυπλοκία, -as, §, (fr. same, and 

πλέκω to weave) cunning, de- 
ceil, crafliness. 

Πολύπλοκος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) 
i in many folds, plaited ; perplex- 
ah _ ed, intricate, complicated ; de- 
ceitful, cunning, crafty. 


much, and ποικίλος variegated) 
greatly diversified, manifold, va- 
rious, mullifurious. 
Modi rovos, -ov, ὃ, ἡγ (fr. same, and 
τ πόνος labour) laborious, toilsome ; 
4 grievous, sad, afflicting. Comp. 
πολυπονώτεροςγ SUP. -«ώτατος. 
Ἰπολύπους; -odos, ὃ, (fr. same, and 
ποῦς ἃ foot) having many feet ; 


πάω to possess) rich, wealthy, : 


Πολυπιδαξ, -ἅκος, 6, 4, (fr. same, |’ 


πολ 


Πολυπαίδης, -ου, 6, Ῥοϊψραάαβ, ΑΙ] a kind of fish called Poly- Πολυστάφὕλος, -ov, ὃ, 


pus. 
(fr. πολὺς 


much, and πρᾶγμα business, th. 


TIOA ᾿ 


hy, (fr. same, 
and σταφυλὴ a bunch of grapes, 
th. cragis a dried grape) Bina: 
ing in grapes. 


πράσσω to do) to be employed οὐ [ΠΠολύστονος, -ov, δ, ἣ, (fr. same, 


busy ; to meddle in others af= 
fairs, interfere, be a busy body ; 
to pry into, search, examine. 
Πολυπραγμοσὕνη, -75, ἣν (fr, same) 
curiosity, inquisitiveness, ᾿ 
ciousness, interference, meddling ; 
inquiry, examination, rese 
study, learning. ey 


Πολυπράγμων;-ονος, 6, f,(tkesame) 
busy, offcious, meddling ; curi 
ous, inquisitive ; stun 4 

Πολυπρόβᾶτος, -ov, ὃ, ἣ, (fr. πολὺς 
much, and πρόβατον a sheep) 


3 


Jiocks. 

Πολυπρύσωπος, -ου, 6, 4, (fr. same, 
and πρόσωπον a face) many- 
JSormed, of many shapes, various ; 
numerous, many. 

Πολύπτῦχος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and πτύσσω to fold) having many 
folds, complicated ; having many 
valleys. 

Πολύπτωλις, -ἰος, Att, -εως, ἡ, (fr. 
same, and πόλις a city) of many 
towns, celebrated in many cities, 

Πυλύπτωτος, -ov, ὃ, f, (fr. same, 
and πτόω same as πίπτω to fall) 
having many cases; a rhetorical 
figure, polyptot. 

Tod vpprjpwr,-ovos, and ΠΙολύρῥοθος, 
του, 5, ἡ) (fr. same, and ῥῆμα a 
word, th, ῥέω to speak) talka- 
tive, loquacious, verbose, 

Πολύρῥην, -nvos, 6, ἣν, (fr. πολὺς 
much, and aes a lamb) having 
many lambs, rich in flocks, 
wealthy, rich. n. pl. πολύρῥηνες. 

Πολὺς, πολλὴ, πολὺ, and Ion. Πο- 
Nis, -é05 -οὖς, 5, ἡ, many, nume- 
rous; much, copious, redundant, 
ample, large, great, vast. τι. pl. 
Πολλοὶ, the many, the multitude, 
most men, the generality. a. sin, 
πολὺν, πολλὴν, πολύ. Comp. 
πχείων, and Poet. πλέων’ sup. 
πλεῖστος. Tt μοι πολύ ; what 
adyantage to me ? 

Πολυσαρκία, -as, ἣ, (ft. last, and 

σὰρξ flesh) corpulency, gross- 

ness, plumpness, fatness. _ 
ολύσαρκος, -οὐγ ὃ) Hy (fr. same) 

Aleshy, brawny, corpulent. 

Πολύσκαρθμος; -ου, ὃ, ἡ; (fr. πολὺς 
much, and σκαίρω to bound) very 
active, nimble, fleet, bounding. 

Πολυσπερέες, n. pl. of 

Πολυσπερὴς, ~éos -ovs, 6, ἡ, (fr. 
πολὺς much, and σπείρω to sow 
far or much scattered, dispersed, 
far separated; of different na- 
tions, 


chon, a proper name, 


and στένω to groan) groaning 
much, woful, sad, mournful. 

Πολύστρεβλος, -n, -ov, (fr. same, 
and στρεβλὸς crooked) very per- 
verse, very cunning, deceitful. 

Πολυστροφάλιγξ, -vyyos, 6, 4, (fr. 
same, and στροφάλιγξ an eddy, 
th. are fee to turn) full of ed- 
dies, rolling, boisterous, 

Πολυσύλλαβος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and συλλαβὴ a syllable) of many 
syllables, polysyllabic, long, high 
sounding. 


abounding in sheep, rich ἵἴπ Πολυσύνδετον, -ov, τὸ, (fr. same, 


σὺν together, and δέω to tie) a 
figure in rhetoric, by which’ the 
copulative is often repeated ; po- 
lysyndeton. 

Πολυτεκνία, -as, ἣν (fr. πολὺς much, 
and τέκνον an offspring, th. rix- 
tw to produce) ἀπο ΣῊ ἢ α 
large offspring. , 

Πολυτέλεια, -as, ἣν (fr. next) mag- 
nificence, costliness, sumptuous= 
ness. 

Πολυτελὴς, -é05 -οὖς, ὃ, ἡ, (ft. πο- 
dds much, and τέλος expense) 
sumptuous, costly, expensive ; pre- 
cious, valuable, dear ; exquisite, 

Πολυτελῶς, (fr. last) symptuously, 
costly, expensively, extravagantly. 

Πολυτίμητος, -ov, 5, §, (fr. πολὺς 
much, and τιμὴ honour) very ho- 
nourable ; very valuable, of great 
price, precious, 

Πολύτιμος, -ov, 6, ἡ, (fr. same) 
very precious, yaluable, costly, 
dear, expensive, 

Πολύτλας; -avros, and Πολυτλήμων, 
-ovos, ὃ, ij, (fr. πολὺς much, and 
τλάω to suffer) very patient, en- 
during, hardy; daring, bold, 
brave ; unfortunate, wretched. 

Πολυτόκος, -ov, ὃ, ἣν (fr. πολὺς 
much, and τίκτω to produce) 
producing much, prolific, fruit- 
Sul. ; 


* Πολυτρήρων, -wvos, ὃν i, (fr. same, « 


and τρήρων ἃ pigeon, th. τρέω to 
tremble) abounding with pigeons, 

Πολύτρητος, -ov, Ion. -or0, ὃ, 4, (fr. 
same, and τιτράω to bore) much 
perforated, many-cellet, porous, 

Πολυτπροπία, -as, ἣν Ion. Πολυτρο- 
πίη, -ns, h, (fr. next) changeable. 
ness, versatility ; cunning, craft, 
deceit, 

Πολύτροπος, -ov, 6, fy (fr. πολὺς 


much, and τρόπος a manner, th, 
τρέπω to turn) various, of many 
ways ; versatile, cunning, crafty, 
deceitful ; conversant, acquainted. 


᾿Πολυποίκγλος, -ov, by ἦν (fr. πολὺς Πολυσπέρχων, ~ovos, 6, Polysper~|Mo\urpémus, (fr. last) in various 


ways. 


Πολύσπλαγχνος, ~ov, 5, ἡγ (ft. πο- ΠΟολυύμνητος,γ -ov, ὃν ἦν (ἢ. πολὺς 


dds much, and σπλάγχνον the 
bowels) abounding in bowels o 


much, and ὕμνος a hymn) much 
celebrated or sung oj, renowned, 


mercy ; very merciful, οοπιραβ- Πολυῦμνία, -as, }, (ft. same) Po- 


sionale, 


lyhymnia, one of the Muses, 


Πολύσπορος, -ov, 4, ἣν (ft. same, |Mo\uddppaos, -ov, 6, ἡ, (fr. πολὺς 


and σπείρω to sow) copiously 


sown, fertile, ia 


much, and 


skilled 


άρμακον a drug) 
in wane medicine. 
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Πολύφημος, -ov, & ἢ, (fr. same,|IModudvipos, -ov, 6, ἣν, (fr. same,| weary, fatigued, Saint, fail, give 


and φημὶ to speak) celebrated, 
renowned, famous; noisy, ob- 
streperous, echoing. One of the 
Cyclops, 

Πολύφθορος, -ov, ὃ, fy (fr. πολὺς 
much, and φθείρω to destroy) de- 
structive to many, deadly, mortal. 

Πολύφιλος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
φίλος a friend) having many 
Sriends, conciliating. 

Πολύφιλτρος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, 


and φίλτρον a love potion) very| propitious, favourable. 


charming, lovely. 

Πολυφλοίσβοιο, Ion. g. sin. of 

Πολύφλτισβος, -ov, ὃ, ἣ, (fir. πολὺς 
much, and φλοίσβος the noise οἵ 
the sea) resounding, far resound- 
ing, bovsterous, roaring. 

Πολύφοιτος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. πολὺς 
much, and φοιτάω to frequent) 
scattered, straggling, wandering ; 
much frequented. 

Πολυφόρβη, fem, of 

Πολύφορβος, -ου, ὃ, ἣ, and -os, =n, 
-ov, (fr. πολὺς much, and φέρβω 
to pasture) feeding many, fertile, 
Sruitful, populous. 

Πολυφύρος, -ov, 5, 4, (fr. same, and 
φέρω to carry) bearing much, 
Sertile, fruitful. 

Πολύφορτος, -ov, ὃ, ἣν (fr. same) 
heavy laden. 

Πολυφραδέεσι, d. pl. Poet. of 

Πολυφρᾶδὴς, -ἔος -otc, 6, ἡ, (fr. 
πολὺς much, and φράξω to speak) 
very wise, prudent, discreet, wary, 
cunning, ἢ ‘ 

Πολυφρόντις, -ἰδος; 6, ἣν, (fr. same, 


and φροντὶς care) full of care, 
anaious. 

Tlodugpociivn, ns, ἣ, (fr. same, and 
φρὴν the mind) skill, wisdom, 
prudence, judgment. 

Πολύφωνος, -ov, 6, (fr. same, and 
φωνὴ sound) Croaker, one οἵ 
Homer’s frogs. 

Πολύχαλκος, -ov, δ, fy (fr. πολὺς 
much, and χαλκὸς brass) having 
much brass or coin, rich ; brazen, 
solid, firm. 

Πολυχορδίᾳ, -as, §, (fr. next) 2 
number of strings, variety @ 
sounds, 

Πολύχορδος, -ov, ὃ, fy (fr. πολὺς 
much, and χορδὴ a string of a 
lute) having many strings, many-= 
toned, melodious. 

Πολυχρήματος; του; ὃ, ἡ, (fr. same, 
and χρῆμα wealth, th. χράω to 
use) rich, wealthy, opulent, 

Πολυχρονίξω, (fr, next) to delay 
long, tarry. 

Πολυχρόνιος, -ov, 6, f, (fr. πολὺς 
much, and χρόνος time) long. 
lived, ancient, old ; lasting, dur- 
able. comp. πολυχρονιώτερος, 
SUP. -ὦτατος. 

Πολύχρῦσος, -ov, ὃ, ἧ; (fr. πολὺς 
much, and χρυσὸς gold) having 
much gold, affluent, wealthy, rich. 

Πολυψηφὶς, -ἔδος, δ, ἢ, (ft. same, 
and ψῆφος a pebble) having 
many pebbles, peobly, gravelly. 

Hoduddivos, -ov, ὃ, ἣ, (fr. same 
and οδύνη pain) causing muc 
pain, poinfu.. 


and όνομα a name) having many 
names ; celebrated, renowned, 
famous, : 

Πολυωρέω -ὥ; «ἥσω; (fr. same, and 


up ; to feel pain or sickness; to 

give pain; hurt, afflict. 
Πονηρεύομαι; -ἢ, -erar, ind. mid. — 

Πονηρεύωμαι, sub, pres. mid, of 


th. ὥρα care) to take great care|\TMovnpeiw, f. -e¥ow, (fr. πονηρὺς 


of, watch over, guard, protect. 
Πόμα or Πώμα; -aros, τὸ, (fr. πίνω 


wicked) to act ill, be wicked, do 
mischief, act amiss; to envy, 


to drink) @ drink, draught; αἱ grudge. 


cup. ἃ. pl. πόμασι. 

Πομπαῖος, -ov, 6, ἡ, (fr. πέμπω to 
send) sending, driving, wafting ; 

Subs. α 
guide, conductor. 

Πομπεία, -as, ἣν (fr. πομπὴ a mes- 
sage, th. πέμπω to send) a mes- 
sage, mission; conveyance, es~ 
cort; bombastic raillery, satire, 
invective. 

Πομπεύκειν, Dor. for πομπεύειν, 
pres, inf. act. of πομπεύω. 

Πομπεὺς; -éos, and ΠΠομπευτὴς; -ov, 


Πονηρία, -as, 4, (fr. next) wretch- 
edness, misery, calamity; dis- 
honesty, wickedness, depravity, 
villany, malignity, mischief, ma- 
lice ; penury, want. 

Πονηρὸς, -ἃ, -dv, (fr. πόνος labour, 
th. πένομαι to toil) malicious, 

mischievous, wicked, depraved, 


evil, bad, corrupt, worthless ; 


diseased, disordered. “Ὁ πονηρὸς, 
the evil one, the devil. Comp 
πυνηρότερος) a, -ov, SUP. -ρότα- 
TOS, τῇ, τὸν. 


, (fr. πομπὴ a procession) αἱ] Πόνηρος; -a, -ov, (fr. same) labori- 


leader, conveyer ; an escort; an 
actor in a procession. 

Πομπεύω, f. -edcw, (fr. next) to 
send over, transmit ; to carry 
over, convey, conduct, escort ; to 
march in or lead a procession, 
go in triumph ; to erult, be inso- 
lent ; to assail with reproaches, 
insult, offend. 

Πομπὴ, -ῆς, ἣν (ft. πέμπω to send) 
@ message, mission; an escort, 
train, retinue ; the act of escort- 
ing, conveyance ; a pomp, pro- 
cession, pageant, show, sight ; 
divine impulse or inspiration. 

Πομπὶκὸς, -ἣ, -dv, (fr, last) relating 
to or fit for pageants or proces- 
sions, magnificent, grand, state- 
ly, pompous, splendid ; specious, 
showy, plausible, declamatory. 

Tidépuntpos, -ov, 5,%, (fr. same) sent, 
sent forth ; capable of conveying, 
Jit for sending. 

Πομπὸς, -οὔ, ὃ, (fr. same) a leader, 
escort, guide, conveyer. 

hee same as πομφολύσσω. 

Πομφόλυξ, -yos, if, (fi. πέμφιξ a 
blast) @ bubble, drop; a boss, 
knob ; the scoria or dross of cop- 
per. 

Πιομφόλυξαν, Ton. for ἐεπομφόλυξαν, 
3 pl. 1 a. ind. act, of 

Πομφολύσσω, f. -ξω, (fr. next) to 

ubble, gush, burst forth. 

Πομφὺς, -ov, 6, (fr. πέμφιξ a blast) 
a tumor, lump, boil, morbid swell- 

; a blister, “" 

Ποναθῇ, Dor. for πονηθῇ, 3 sin. 1 
a. sub, pass. — Tlovety, pres. 
inf. act. cont. —Toveiro, Ion. 
for exovetro, 3 sin. impf. pass. 
cont. —Tlovéovro, Ion. for exové- 
ovro, 3 pl. impf. mid. of zovéw. 

Πονεύμενος, Dor. for πονούμενος, 
pres. par. pass. cont. — Πονεῦ- 
pes, Dor. for πονδῦμεν;, 1 pl. pres. 
ind, act. cont. — Πονεῦντας, 
Dor. for πονοῦντας, a. pl. pres. 
par. act, cont. of 

Πονέω -6, f. -ἥσω and -écw, (fr. πέ- 
γομαι to labour) to labour, work, 

᾿ toil; to do, act, achieve, finish 
well, accomplish ; to exert or 
employ one’s self, carn; to be 
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ous, toilsome, painful ; wretcheu, 
unhappy, miserable, calamitous, 

Ππονηρόφθαλμος; =0v, 5, ἡ, (fr. πονη- 
pds evil, and οφθαλμὸς an eye, th. 
ὄπτομαι to see) having an evil 
eye, envious, i 

Πονηρῶς, (fr. πονηρὸς evil) wicked- 
ly, badly, ill, mischievously ; mi- 
serably, wretchedly. 

Πονήσαις, ABol. for πονήσας, act. — 
Πονησάμενος, mid. 1 a. par. —- 
Πονήσατο, lon. for επονήσατο, 9 
sin. 1 a, ind. mid. of πονέω. 

Πονητέος, ~a, -ov, (fr. πονέω to lam 
bur) to be laboured, &c. ac- 
cording to the verb, 

Ilovyritkés, -ἢ, -ὃν, (fr. same) toil- 
some, laborious, painful. 

Πονικὸς, -7, τὸν, (fr. same) labori- 
ous, painful, miserable. 

Πόνοιο, Ion, g. sir. of 


Πόνοξ, -ov, 6, (fr. πένομαι to labour) 
labour, toil, ewertion ; the fruits 
of labour ; profit, earnings ; hard- 
ship, struggle, difficulty ; pain, 
grief, affliction, calamity, distress, 
misery. 

Πονταπόρέξυω; f. -evow, p. πεποντα- 
πύρευκα, 588 ποντοπορεύω. 

Ποντιᾶν, Dor. ior ποντίων, 5. pl. 
fem. of πόντιος. ri 

Ποντιὰς, -ἄδος, , (fr. πόντος the 
sea) belonging to the sea, ma- 
rine. 3 

Ποντίξω, (fr. same) to plunge or 
sink in the sea. 

Tlovrtkds, -ἣ, -dv, (fr. same) of or 
belonging to the sea, marine ; 
also, of or belonging to Pontus, 

Πόντιος, -a, ov, (fr. same) of or 
relating to the sea, marine, na- 
val; also the name of the Ro- 
man governor Pontius Pilate. 

Ποντόβροχος, -ov, 6, 4, (fr. same, 
and βρέχω to wet) wet m or with 
the sea. 

Ποντόθεν, (fr. same, and Sev from 
a place) from the sea. 

Tlovropédwy, -ovros, 5, (fr. πόντος 
the sea, and μέδω to rule) ruler 
of the sea. Epithet of Nep- 
tune. 

Ποντοπορεύω, f. -εύσω, and ἸΤοντο- 
πορέω -ὥ, (fr. same, and πείρω to 
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a % W 
» pass) fo pass over the sea, sail 
over, navigate the main. 
Πεντοπόροιο, I sin. of ‘ 
Πυντοπόρος, τοὺ, ὃ, fy (fr. πόντος 
the sea, and m iow to pass over) 
sea-passing, seafaring ; sailing, 
Πόντος, -ov, 6, the sea, deep, main, 
ocean; also the name of ἃ coun- 


Νι 


Πότανον, που, τὸ, (fr. πέπτω to 
cook) ἃ round thin cake. 


Πόπλιος, -ov, ὃ, (from the Lat.) 
Publius, a man’s name, 

Πόποι, Oh gods! Ohstrange! bless 

me! for shame! 

᾿Ποππύζω, f. -tow, and Ποππυλιά- 
ζω, f. -dow, to hiss, whistle ; to 
sooth, caress, pat, 

᾿ποππύσδειν, and ΙΤοππυλιάσδειν, 
pres. inf, act. Dor. of last. 

Πόππυσμα, -ἅτος, τὸ, and ἸΤοππυσ- 
pos, -οὔ, δ, (fr. same) a hissing 
noise from the mouth when sooth- 
ing a horse; caress, soothing, 
palling. ‘ 

Πόρδᾶλις, same as πιέρδαλις. 

Πόρε, 2 a, impr. act. or Ion. for 
ἕπορε, 3 sin. 2 a. ind, act. — 
Πόροι, 3 sin. 2 a. opt. act. of 
πύρω, Same as πορίξω. 

T'peia, -as, }, (ft. πορεύω to go 
over, th. πείρω to pass) a setting 
oul, journey, way, march, expe- 
dition; a manner of life. 

Πορεῖον, -ov, τὸ, (fr. same) any 

; thing uscful for travelling; a 
carriage, vehicle, travelling pro- 
visions OF eapenses ; an engine 
to launch ships. 

Πορευθεὶς, -εἴσα, -ἕν, a. -θέντα, n. 
pl. -θέντες, -θεῖσαι, -θέντα, par. 
— Πορευθῆναιν ἰηῇ..-- Πορεύθητι; 
-Onre, 2 sin. and pl. impr.— 
πορευθῶ, -is,-7, pl. -θῆτε, -θῶσι 
or -ow, sub, 1 a. pass. and 

Πορεύομαι; mid. of πορεύω. 

Tldpevors, -ἰος, Att. -cws, ἡ, (fr. πο- 
ρεύω to! pass over, th. πείρω to 

» transport) a way, journey, march, 
expedition; a going, motion, 

To, εὔσομαιγ -7~ETaL, 3 pl. -covrat, 


f, ind. mid, — ἸΤορευσώμεθα, 1 

pl. 1 a. sub. mid. of πορεύω. 

Mopevrds, -ἣ, -dv, (fr. next) fit for 
passing, passable, 

Tlopevw, f. -εύσω, p. πεπόρευκα, (fr, 
πείρω to pass through) to cause 
to go or pass, send, despatch ; to 
carry, convey, transport ; to make 
α journey, travel. Tlopetopat,to 
80, §0 away, set out, move, pro- 
ceed, march, journey, depart ; to 
ride, be carried ; to be at, with or 
employed among. pres, inf. mid. 
πορεύεσθαι. impf. ind. mid. ἐπο- 
ρευύμην; ov, -ετο. per. ind. pass, 
πεπόρευμαι. 1 a,. pass. ind. exo- 
ρεύθην, -75, -n* impr. πορεύθητι" 

, Sub. πορευθῶ. 
Πορεύωμαι, pres. sub. pass. of last, 

Tlopéw or Πόρω, f. πόρσω, (fr. πείρω 
to pass) fo give, grant, bestow ; 
to procure, furnish, supply, af- 
“ord ; also for πορίζω, which see, 

Πόρθεω, f. -fow, p. rerdpOnxa, (th. 
πέρθω te depopulate) tolay waste, 
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plunder, ravage, pillage, depopu- 
late, destroy. impf. ind. act. exdp- 
θεον -ovy, 1 a, act. ind. επόρθησα. 
Πορθήσειν, 1 f. inf, act. — Πορθή- 
cas, 1 a. par. act, of last. 
Πόρθησις, -ἰοςὶ Att. -ews, ἡ», (fr. 
πέρθω to lay waste) devastation, 
waste, ruin, havoc, pillage. 
Πόρθμεϊον, -ov, τὸ, (fr. πορθμὸς a 
erry, th. πείρω to pass over) a 
Jerry, strait, frith; a ferry-boat, 


packet. 


Πορθμεὺς, -éos, Att. -éws, ὃ (ft. 
same) a ferryman, wat ἢ 
Πορθμεύω, f. -εύσω, (fr. same) to 


Jerry over; to carry, convey or 
bring over. 

Πορθμήϊον, Ion. for πορθμεῖον. 

Πορθμία, -ων, ra, (fr. next) serry- 
money, fare, 

Πορθμὸς, -οὔ, 6, (fr. πείρω to pass 
over) α passage over, ferry; ἃ 
strait, channel, frith, sea. 

Πορθουμένη, n. fem, cont. pres. 
par. mid. of πορθέω. 


_|Topt{ecOar, pres. inf, pass. of 


Mopigw, f. -icw, p. πεπόρικα, (fr. 
πόρος ἃ passage, th. πείρω to pass 
over) to open a passage, clear a 
way ; to produce, invent, devise ; 
to procure, acquire, earn ; to sup- 
ply, furnish; to infer, deduce. 
per. ind. pass. πεπόρισμαι. 

Πόριμα, n. pl. neut. of 

Tléptp0s, -ov, ὃ; §, (fr. πόρος a pas- 
sage, th. mfow to pass) passa- 
ble, penetrable ; passing, going 
through, penetrating ; making a 
way, clearing away difficulties ; 
abounding, affluent, productive, 
beneficial, gainful; easy to be 
acquired, procured or obtained, 

Πόρις; -Los, 6, 4, @ heifer. 

Πύρισμαγ -aros, τὸ, (fr. πορίζω to 
supply, th. πείρω to pass) gain, 
profit, advantage ; a result, con- 
sequence ; a corollary, infe- 
rence. 

Πορισμὸς, -ot, 6, (fr. same) gain, 
advantage; a supply; an in- 
come, revenue, tar, 

Ποριστὴς;, -οὔ, 6, (fi. .same).a@ sup- 
plier ; a tax-gatherer. 


_ ἸΠόρκης» -ov, 6, a ring} ferrule, clasp. 


Πόρκιος, -ov, 6, ἃ man’s name. 

Πόρκος, -ov, δ, a round net or basket 
for fishing ; any thing of a round 
shape. 

Tlopveta, -as, f, (fr. πόρνη a harlot, 
th. περάω to sell) fornication, 
adultery, incest, whoredom, all 
kinds of lewdness. 

Ἱορνεῖον, -ov, τὸ, (fr. same) α har- 
lot’s house, brothel. 

Ππορνεῦσαι, inf. — Mopvetcavres, n. 
pl. par, 1 a. act. of 

Πορνεύω, f. -εύσω, p. πεπόρνευκα; 
(fr. next) to commit fornication, 
prostitute. par. pres. act. πορ- 
νεύων. sub. pres. 1 pl. πορνεύω- 

εν. 

iden, -nsy ἡ» (fr περνάω to sell) 
a harlot, proshtute; an imn- 
keeper. 

Πορνικὸς, τὴ, -ὃν, (fr, last) of or 
like a harlot, lewd, obscene, 


Πορνοκύπος, -ov, 6, (fr. same, and 
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κόπτω to beat) α whoremonger 
JSornicator, adulterer. 

Πόρνος, -ov, 6, (fr. περάω to sell) a 
pathic, catamile; an impure or ~ 
unclean person. 

Πόρος, -ov, 5, (fr. πείρω to pass) 
passage, course, track, way, path ; 
a pass, haunt; a ford, stream, 
channel ; a shore, bank; a way 
or means of doing any thing; 
gain, profit; supply, resource, τος 
venue, tax ; a pore im the skin. 

Πόρπαξ, -kos, 6, same as πόρπη. 

Πορπάω or -éw -@, (fr. next) to 
clasp, buckle, button ; to fasten 
with rings or clasps. 

Πύρπη, -ns, ἣγ a buckle, clasp, button. 

Πόρῥω, (fr. πρὸ before) forward, in 
Sront, before; far, far off, at a 
distance, remote; beyond, far- 
ther. 

Πύρῥωθε; (fr. last, and Sey from a 
place) from far, far off; at a 
distance. : 

Πορῥώτᾶτος, -n, -ov, (sup. fr. πόρ- 
pw far) very far distant, farthest, 
most distant. 

Tloppwrdrw, (fr. last) very far. 

Πορῥώτερον, (fr. next) farther. 

Tloppwrepos, -a, -ov, (fr. πόρῥω far) 
farther, more remote, more dis- 
tant, 

Tloppwréow, (fr. last) farther, more 
remotely. 

Πορσαίνω; see Πορσύνω. ᾽ 

Πόρσιον, Πόρσιστα (comp. and sup. 
of πόρσω, Poet. for πύρῥω) far- 
ther, farthest ; beyond, most dis- 
tantly. 

Tlopsuvéovea, Ion, for πορσυνοῦσα. 
ἢ. fem, pres. par. act. of , 

Πορσύνω, (fr. πόρω, Poet. for πορέ- 
ζω to provide, th. πείρω to pass 
through) to provide for, minister 
to, allow, afford, yield ; to pre- 
pare, get ready, procure ; to take 
care of, look to, regard, at- 
tend to; to rear, support, main~ 
tain ; to set off, dress, acorn; to 
act, do, transact, effect, cause, 
contrive; to value, esteem, ho- 
nour ; to invite, call, animate, 
encourage. Ἷ 

Πόρσω, comp. πόρσιον, sup. πόρ- 
cicra, Poet. for πόρῥω. 

Πόρταξ, -axos, 5, ἣν Same as 

Πόρτις, ~tos, 6, ἣν @ calf, heifer. 

Πορφύρα; -ας; hy ἃ shetl fish yielding 
a purple colour ; purple ; a pur- 
ple garment, robe or cloth. 

Πορφύρεος, -a, -ov, (fr. last) purple, 
i a purple colour ; splendid, 

bright, shining ; sumptuous, 
magnificent; dark, sable, gloomy. 
oppupts, ~fdos, ἡ, (fr. same, viz. 
ἐσθὴς) a purple garment, robe of 
state. 

Πορφυρίων, -ωνος, 6, (fr. same) a 
water fowl like a stork, haying 
red legs and bill. 

ΠΠορφυρόεις, -εσσαγ ~ev, Swme as 
πορφύρεος. ; 

Πορφυρόπωλις; -tos, Att. -ews, ἦν 
(tr. πορφύρα purple, and’ πλέω 
to sell) a seller of purple. 

Πορφῦρω, f. «ὑρῶ, (fr. πορφύρα pur- 
ple) to dye with purple; to grow 


Il 
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purple or red; to become dark, 
foam, rage. 
Πύρω, ἐ 
πορέω. 
Ποσ᾽, for ποσί" and Poet. Toco’, 
for ποσσὶ, d. pl. of ποῦς. 
Ποσᾶκις, (fr. πόσος how much, wh, 
fr, ὅσος how great) how many 
times ? how often.? t 
Ποσαπλάσιος, -a, -cv, and Ποσα- 
πλασίων, -ovos, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and πλασίων a termination of re- 


+ πόρσω, and πορῶ; same ἃ5 Ποταμείβεσθαι, Dor. for προσαμεί- 
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sirange, foreign; first, old, an~ 
cient, primeval, former, 


βεσθαι, pres. inf. pass, of προσα- 
μείβω. 

Ποταμέλξομαι, =n, -erat, Dor. for 
προσαμέλξομαι, 1 ἴ, ind, mil. of 
προσαμέλγω. ; 

Πυοτάμειος, and Πυτάμιος, τὰ, -ov, 
(fr. next) of or about a river, 
by αἰ river, like a torrent, rush~ 
ing. 


petition) how manifold, how re-|Worapds, -0d, δ, (perhaps fr. ποτὸς b ι 
drinkable, th. πίνω to drink) α] Πότης; -οὐὔ; 6, (ft. πίνω to drink) a 


peated, 
Ποσαπλῶς, (fr. πόσος how much) 


river, stream, flood, torrent, 


ere we eee 
᾿ ; 


ere an 
Ποτηνὸς; +i), τὸν, (fr. πέτομαι to fly) 
fying, winged, a. 

Ποτὴρ, ~ii9>s, ὁ, (fr. πίνω to drink) 
a cup. ἌΓ ᾿ 

Πυτηρίδιον, -ov, τὸ, (dim, of next) 
a little cup. 

Ποτήριον; που, τὸ, (fr. ποτὴρ a cup, 
th. πίνω to drink) ὦ drinking 
cup, cup. 

Ποτηροθήκη -ns, Hi, (fr. same, and 
τίθημι to put) a cupboard. 

Πποτηροπλύτης,-ου, 6, (fr. same, and 
πλύνω to wash) a bowl, basin. 


drinker, drunkard. 


how often soever, how often, as|Worapoddpnros, -ov, ὃ; ἣν (fr. last,|Ioris, -Hros, ἣ, (fr. same) a drink- 


often as, how many ways. 
Tlocay@s, (fr. same) in how many 
ways. ; 
Πόσε, (fr. same) whither ? to what 
place ? where ? 
Πόσει, d. sin, cont. Att. of πόσις. 
a or τᾶνος, ὃ, Dor. for Ποσει- 
ων». 


Ποσειδάνιος, -a, -ov, Dor. for Πο-" Ποτάομαι, f. 


σειδώνιος, 
Ποσειδάων,-άωνος and -dovos, 6, for 
Ποσειδῶν, Ion, -δέων, -ὥνος, ὃ, Po- 


and φέρω to earry) swept or car- 
ried away by a river or torrent. 
Ποταμόχωστος, -ov, 6,4, (fr. same, 
and χωστὸς heaped up, from 
χόω to heap up) covered with 
sand and mud carried down by a 
river ; flooded, 
Ποτανὸς, -ἣ, -ὃν, Dor. for ποτηνός. 
mid. ποτήσομαι, p. 
πεπύτημαι, (fr. πέτομαι to fly) to 
Aly, flutter. 3 pl. per. ind. pass. 


πεπότηνται, lon. πεποτήαται. 


seidon or Neptune, the god of [Ποτὰ πὸς, -ἡ; -dv, (fr. ποῦ where, 


the sea. 
Ποσειδώνιον; -ov, τὸ, (neut. of next) 
the temple of Neptune. 


and δάπεδον a soil) of what soil 
or country? what manner of ἢ 
of what sort ? how great or large? 


Ποσειδώνιος, -a, -ον, (fr. Πυσειδῶν Ποταυγάζειν, Dor. pres. inf. act. 


Neptune) of or belonging to 
Neptune, Neptunian. 

Ilécews, Att. g. of πόσις. 

Πόσθη, -5, 4, the foreskin, 


Hoi, and Poet. Ποσσὶ or -civ, Ion.|Ilérs, (fr, ὅτε when) when 


Πόδεσσι; ἃ. pl. of ποῦς. 

Πόσις, -ἰος, Att. -εως, ἡ, (fr. πίνω 
to drink) α drink, draught. ἃ. 
πύσιν. 

Πόσις, -ἰοςγ Att. -ews, δ) a huse 
hand. . 

Πόσος, -n, τον, (fr. ὅσος so much) 
how much, how great, how many? 
as much as, as many as, as great 
as. 

Tloads, -ἣ; -dv,(fr. same) somewhat, 
some certain perscn or thing. 
Ἐπὶ or κατὰ ποσὸν to a certain 
extent, in some measure. 

Ποσότης, -nros, i, (fr. last) what 
degree, quantity, measure. 

ΠΠοσσίκροτος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. ποῦς a 
foot, and κρούω to beat) [δοί 
beaten, trodden. Epith. of the 
earth, 

Ποσσὶν, Poet. for ποσὶ, d. pl. of 
ποῦς. 

Πόσσω, Dor. for πόσσου, which for 
πόσου; g. sin. οἵ πόσος. 


Πυοστὸς, -ἢ, -dv, (fr. πόσος how} 


of προσαυγάξω. 

Ποταύλει; Dor. for προσηύλεϊί, 3 sin. 
impf. act. of προσαυλέω: 

Ποταῶος, Dor. for προσηῶος: 

? at 
what tune? “Ews πότε, until 
when? how long ? 

Ποτὲ, (fr. same) at any time, ever, 
sometimes, once, formerly ; here- 
after, at some future day; some 
time or other, at length. 

Ποτέδρἄμεν Dor. for προσέδρᾶμε, 3 
sin, 2a. ind, act. of προστρέχω. 

Ποτεκλεπτόμην;, Dor. for προσεκλεπ- 


τόμην, impf. ind. pass. of προσ- 


κλέπτομαι. 

Ποτεμάξατο, Dor. for προσεμάξατο, 
9 sin. 1 a, ind. mid. of προσμάσ- 
ow. 

Ποτέομαι, f. mid. ποτήσομαι, same 
as πέτυμαι. 

Ποτέοντο, lon, for exoréovra, 3 pl. 
impf. ind. of last. 

Ποτερίσδειν, Dor. for προσερίζειν, 
pres. inf. act. of προσερίζω. 

Torépacat, ἃ. pl. of πότερος. 

Πότερον, and ἸΤοτέρα, (fr. next) 
whether ? Πότερον ουχὶ; is itnot ? 

Πότερος, -αν τον, which of the two ? 

whether ? each, either. 


ing: 

Ποτητὸς, -ἢ, ~d04 (fr. πέτομαι to fly) 
Jlying, winged. 

Tort, and Ποτὶν, Dor. for πρός. 

Ποτιάπτω, (fr. last, and ἅπτω to 
touch) to bind, tie, fasten to, 

Ππτίβλεπεν, Dor. for pres. inf. act. . 
of προσβλέξω. 

Ποτιδαία; “ας, ψ a name οἵ" 
a town. 

Tloridéypevos, “ἢ, τον, Ἢ. pl, fem. 
ποτιδεγμέναι; Dor. for προσδεχό-- 
μένος, par. pres. mid. or for προσ-- 
dedeypévos, par. per. pass, of 
προσδέχομαι. 

Ποτιδεῖν, Dor. for προσιδεῖν, 2 ἃ. 
inf, act. —Ioridor, Dor. for προ- 
σίδοι, 3 sin. 2 ἃ. opt. act, —IIo- 
tidw, Dor, for προσίδω;. 2 a. sub. 
act. of προσείδω. 

Ποτιδέρκεται, Dor. for 
rat, 3 sin. pres. ind, 
κομαι. 

Ποτιδεύομαι, Dor. for προσδέομαι.. 

Ποτιδόρπιοςγ ov, ὃ; , Dor, for προσ- 
δόρπιος. ) 

Πότιξε, impr. — Ποτίξει, 3 sin. 
pres. ind, — Ποτίξων, par. pres, 
act. of ᾿ 

Ποτίζω, f-fow, Att. -ῶ, p. πεπό- 
Tika, (fr. πίνω ἴο drink) to ρίυεα 
drink to; to lead to water; to 
water, moisten, refresh; to wet 
thoroughly, pour abundantly ; to 
infuse. impf. ind. act.— ἐπότιζον; 
τες, τες La. act. ind. ἐπότισα, “as, 
-e' sub. ποτίσω; =ns, =. 2a, ind. 
act. exéridov, pres. ind. pass. πο- 
riGopat’ par. ποτιζόμενος, =n, -ον. 
1 a. ind. pass. ἐποτίσθην; -ns, -n- 

Ποτίθει, Syne, for ποτιτίθει, Dor. 
for προστίθει, wh. Att. for προσ- 
τίθετι, pres. impr. of προστίθημι. 

Ποτικάρδιος, Dor. for προσκάρδιος. 

Ποτικεκλιμένος;, Dor. for προσκεκλι- 
μένος, per. par. pass. of προσ- 
κλίνω. 


it οσδέρκε- 
ΕΘ 


προσδέρ-- 


much) of what, how much, ᾿ιοιυ Ποτέρχευ, Dor. and 90]. for προσ-] Ποτίκὺς, -ἣν -ὃν, (fr. πίνω to drink) 


great, how many, what sort ? 
Πουστῶς, (fr. last) somewhat, some 
litile. 
Ποτ᾽ and Ifo6’, for ποτέ. 


ἔρχου, pres. impr. mid. of mpoc- 
ἔρχομαι. 

ΠΠοτεφύετο, Dor. for προσεφύετο, 3 
sin. impf. ind, mid. of προσφύω. 


fond of drinking, drunken. 
Ποτίκρανον; του; τὸ, (fr. ποτὶ, Dor. 

for πρὸς to, and κάρηνον the head) 
_ acushion, pillow. 


Πόταγε, Dor. for πρόσαγε, press|Térey’, and Πότεχε, Dor..for πρόσ-᾿ Ποτιλέγειν, Dor. for pres. inf. acts 


impr. act. of προσάγω. 
Ποτάγχυμεν, Dor. for προσάγχυ- 
μεν, 1 pl. pres. ind. act. of προ- 


άγχυμι. 
Ποταείδω, Dor. for προσαείδω. 
Ποταίνιος, -α, -ον, and Ποταινὺς, 

“ἣν τὸν; 

to) new, er, Sresh ; 


ἔχε, pres. impr. act. of προσέχω. 
Tori, «ἧς, hy (ft. πέτομαι to fly) a 
Aying, flight. 


of προσλέγω. 
Ποτιλέξατο, Dor. for προσελέξατο, 
3 sin. 1 a. ind. mid. of same. 


Πότημα, -ἅτος, τὸ, (fr. πίνω to) Ποτιμάξατο. Dor. and Ion. for 


drink) α drinking, drink; a ppo- 
tion, draught. 


inf, of πρόσειμι. 


(481) 


προσεμάξατο; 3sin. 1 a, ind. mid. 
of προσμάσσω. 


(fr. ποτὲ Dor. for πρὸς Ποτήμεν, Dor. for προσεῖναι; pres. Πότζμος,-ου;, 6, fy (fr. πίνω to drink) 


drink »ble, fit for drinking, 


mt) 


TIPA 


εὐ Ποτιμυθεῖσθαι, Dor, | f rpvopv-|Tovyyia, των, ta, bands, fillets or 
cont. of |  ribunds used in charms, 


ἀνθ τ ALAT 
ε θεῖσθαι, pres, bia! } 
saporpueniak ae ἊΣ δι Πούδης, -evros, 6, ἃ man’s name, 
Ποτινίσσομαι;, τῇ, 


Dor. for πρὸς to, 


md νίσσομαι] πολύς. 


to, zmport. — : ( 
Ποτίολοι, -wy, of, Puteoli, name of] _teaus, fertile. 
a town, τ Πουλὺς, Poet. for πολύς. 


Ποτιόσδομαι, -n, -erat, (fr. ποτὶ; Ποῦς; ποδὸς, 6, a foot, talon, claw ; 
Dor. for kode to, and ὄσσομαι; 

Bol, for ὄπτομαι to see) to be-| 
hold, look at. : 
Ποτιρῥίπτειν, Dor. and Att. for 
προσρίπτειν, pres. inf, act. of 


sure; afoot in poetry ; th ‘ope 
at the lower corners of a sail 
called the sheet ; the rudder, til- 


προσρίπτω. ler ; ploughtail or handle; the 
Πότις, -ἰδος, §, (fr. πίνω to drink) a 
Semale drinker. to which it was fastened. Ava 


Ποτίσδειν, Dor. for ποτίζειν, pres. 
inf, act.— orion, 3 sin.—Ilori- 
σωμεν, 1 pl. 1a. sub, act. —II6- 
τισον; 1 a. impr. act. οἵποτίζω. 
Πότισις; -ἰος, Att. -ews, ἡ») (fr. πίνω] Ἐπὶ πόδα, retreating, by steps, 
to drink) α watering, bringing to| slowly, gradually. ἹΠερὶ πόδα, fit- 
water, giving todrink, drink, ly, properly. 
Ποτισμὺς, -οὔ, ὃ, ( me) adrink,|Iloy’ a, Dor. for ποτὲ f. . 
watering. IIéw, obs. to drink, 
Ποτιστάξω, Dor, for προστάϑω. 
Ποτιστήριον, -ov, τὸ, and Ποτίστρα; 
«ας, ἢ, (ff. ποτίζω to give drink, 
th. πίνω to drink) @ place for 
watering catile ; u trough or ves- 
sel for water, canal. 
ΠΠοτίστης, -ov, ὁ, (fr. same) a cup 
bearer. * 
Ποτίφορος, -ov, 6, ἣ, Dor. for πρόσ- 
φορος. 
Ποτιφωνήεις, -εσσα, -ev, (fr. ποτὶ; 
Dor, for πρὸς to, and φωνὴ voice) 
vocal, endued with speech, 
Ποτιῶ, 1 pl. ποτιοῦμεν, Att. for πο- 
τίσω; 1 f. ind. act. of ποτίζω. 


Κατὰ πόδα; on the footsteps, clase- 
ly, immediately, at hand. Ev 


stance; business, trouble, diffi- 
culty, lot, state, condition, situa- 
tion, Ta πράγματα, slate affairs, 
administration, government. Οἱ 
ev πράγματι; those insiate, magis- 
trates, rulers. g. pl. πραγμάτων. 
Πραγματεία, -as, ἣν (fr. same) stu- 
dy, vitention, care; a treatise, 
comment ; business, trade, occu- 
pation ; trouble, distress ; an af- 
Jair, matter. 
Πραγματεύομαι, -ἢγ -erat, pres. ind. 
Πότμος, -ov, 5, fate, doom, death;) — Τιραγματεύσασθαι, 1 a. inf. 
lot, fortune, destiny. 6. mid. of 
Πότνα, Dor. for ποτνία, fem. of [Πραγματεύω; f, -εύσω, (fr. πρᾶγμα 
πότνιος. business, th. πράσσω to do) to 
Πότνι᾽, for πότνια, fem, of same. | engage another in an affair or 
ΠΠοτνιάνακτος; -ov, ὃ, ἡ, (fr. πότνιος[Ϊἡ business. Tpayparetopat, to be 
venerable, and ἄναξ a king)| much engaged in business, em- 
venerable for its nower, ploy one’s self; to trade, traffic, 
Πότνιος, -a, -ov, (fr. πέτω, or πέτο-[ deal; to study, compose ; to en- 
μαι to fall down to) venerable,| deavour, lahour, strive; to seek, 
revered, honourable, honoured,| procure, get ; to be worked, made 
majestic, august, or contrived. 1 f. ind. mid. 
Ποτοῖο, g. sin. Ion. of πραγματεύσομαι. 1 a. inc. mid. 
Ποτὸν, -οὔ, τὸ, (fr. πίνω to drink)| επραγματευσάμην, τω, -aro* impr, 
a drink, draught, water. πραγμάτευσαι, -άσθω. 
Πότος; -ov, 6, (fr. same) adrinking|Moaypartkds, -ἣ, -ὃν, (fr. same 
match, feast ; drinking, drink. stirring, active, quick; engaged, 
TYords, -7), -dv, (fr. same) fond of| occupied, busy ; skilled in plead- 
drinking, drunk ; drinkable. ing; forcible, ¢ffertual, impor- 
Πότοσδον, pres. par. neut. of tant, impressive ; true, real. Subs, 
Ποτόσδω, Dor. for προσόζω, same) α lawyer, clerk, 
as ὄζω. 
Ποτοῦ, g. sin. of ποτόν. 
Worrav, Ποττὸν, Ποττῶ, or ποτ fairs,administration, eovernment. 
for πρὸς τὴν, τὸν, τῶ. Πραέος, g. οἵ πραῦς. 
Ποτῶνται; 8 pl. pres. ind. cont. οἵ] Πραθέειν, Ion. for πραθεῖν, Metath. 
᾿ mordopat. for παρθεῖν;2 a. inf, act.of πέρθω. 
‘in what place ? w 
Ποὺ, 
where, at all, perhaps ; about, 
nearly, almost ; no doubt, surely. 


vat, inf, 1 a. pass. of πιπράσκω. 


Metath. for ἔπσρθον, 2 a. ind. 
act. of πέρθω. 


τὸ, α sack, bag, pouch, 
y oh, OAS P (482) 


Πράγος, -ξος τους, rd, (tt. πράσσω to 
do) a poetic word ; anaffuir ; αἴ] Πρασιὰ, -as, 4, (perhaps fr. πράσον 


τὰν, &c. for ποτὶ τὰν, &c, Dor.|Moaers, n. pl. cont, — Πρα σιν d.— 


ΠΡΑ 


tent; the prator’s court, judg- 
ment hall ; the Roman emperor’s 
palace. ‘ 


at, τον, Πουλὺ, Poet. for πολὺ, neut. of [Πρακτέος, -α; -ov,(fr. πράσσω todo) 


to be done, &c. according to the 


to go) togo to, approach, carry|TovdvBoreipa, -as, ἦν (ir. πολὺς, verb. 
φ) Pee οἷν much, eid Pee to feed) δοιπ- Πρακτὴρ, and Ion. Πρηκτὴρ, -ἤρος, 


6, (fr. same) m actor, doer, 


performer; a ua-gatherer; ας 


merchant, buyr . 


a step, pace ; the root, base or|Ipakrikds, =i), ~0v, (fr. same) fit 
Soot of a et ig foot mea-| for acting, dome or effeciing, 


practical ; effective, able, strenu- 
ous, active, avarlng, energetic ; 
effectuul, attaammng its object ; 
light armed. 


pole of a carriage} the cross tree|Ilodxrwp,-o90s, d,(ft. samc) a docr, 


actor, performer, author ; an of= 


πόδα, backwards. Ex πόδος, and| ficer, bailiff, serjeant; a tax- 


gatherer jan exactor, oppressor. 
d, sin. πράκτορι. 


ποσὶ, present, common, vulgar. |Toapveios or Πράμνιος, -οῦν ὃ, ty 


(Syne. for παραμένειος from πα- 
papévo to last) old, generous. 
Or, (fr. Πράμνη a mountain of 
Icaria) Pramnean, an epithet 
of wine. 


Πρᾶγμα, -iros, τὸ, (tr. πράσσω to Πρὰν, Dor. for zpoyv. 
do) a fact, deed, work, act ; a|Tpavijs, -é0s -οὖς, ὃ, ἡ, Same as πρη- 
thing, affiuir, matter, circum-|' vi 


VIS. 
Πρανιχθεὶς, 1 a. par. pass. of πρα- 
fee: Dor. for πρηνίζω. 
Πράξαι, 1a. inf. act. — Πράξαντες, 

ἢ. -ξάντων; g -favras, ἃ, of Πρά- 
ξας, -aca, -αν, par. | a, act. — 
Πράξετε, 2 pl. 1 f. ind. act, — 
Πράξῃς, 2 sin. 1 ἃ. sub. act. of 
πράσσω. ‘ 
Πράξει; -ξεις; τξεσι, cases of 
Πρᾶξις; -ἰοςγ Att, -εως, ἡ; (fr. πράαν 
cw to do) an act, deea, action, 
Seat ; a matter, affair, business ; 
practice, behaviour,conduct ; of- 
Jice, use ; exaction, tribute ; lot, 
stale, situation, condition ; in pl. 
exploits, history. a. sin. πρᾶξιν, 
n. pl. πράξεις, d. pl. sider. 
Πράξωσι, 3 pl. 1 a, sub. act. of 


πράσσω. Ν 
Πρᾷον, (neut. of next) gently, soft 
ly, mildly. eo 


Πρᾶος or Πρᾷος, -a, -ov, meek, mild, 
gentle ; lenient, merciful, com- 
passionate. 

Πραύτης, τητος; 4, (fr. last) meek- 
ness, mildness, gentleness ; cle- 
mency, lenity. 

Πραότητα, -rnrt, -τητός, cases of 
last. ‘ 
Πραπίδες, -wv, ai, particular mus- 
cles of the heart, the heart, breast ; 
understanding, reason, skill, 
knowledge, wisdom, prudence. d 


pl. πραπίδεσι. \ 


a my a long range of plants, 
Slower bed ; a company in form 
of an oblong square; a row, 
rank, Yoactat mpactat, in rows, 
ranks or companies, 


Ποῦ, (fr. ὃς ὙΠΟ) where ‘ whither 7) Πραθεὶς, -εἶσα; -ἂν, ΡΆΓ. --- Πραθῆ- Πρασιάομαι, (ft. last) to droop, 


thirst like a flower bed for rain. 


(fr. same) any where, some-|[Ipd0ov, -ες, =, Ion. for ἔπραθον, Πράσΐνος, -ov, ὃ, ἡ, (ft. πράσον a 


leek) of leeks, of the colour of 
leeks, green, 


Πουγγὰ, -as, f, and Movyyfov, -ου,]Πραιτώριον, -ov, τὸ, (fr. Lat. ργα- Πρᾶσις, -os, Att. -sws, ἥν (fr. m- 
tor a Roman officer) a general’s 


πράσκω to sell) a sale, selling, 


δ 


TT Were) ΡΛ eho ascii Oaths a 
ν ἀμ νι 
᾿ a 
IITPE I{PE . TIP! 
Πράσον, -ov, τὸ, a leek. Πρέποι, $ sin, pres. opt. act.—| ble. Subs. an elder, presbyte 


Tpaccaios, -ov, ὃ, name of afrog. | Πρέπουσι; 8 pl. pres. ind. act.—| senator, father ; an umbassador. 
Πράσσομες, Dor. for πράσσομεν, 1) Πρέποντος, g. sin. pres. par. act. Πρεσβῦτης, -ου, ὃ, (fr. πρέσβυς an 
pl. pres. ind, and of πρέπω. oldman) anold or aged man. 
Πράσσοντας, -covres, -σοντῖ, -covor,|{ ρέπον, (neu. pres. par. act, of |IIpecBurtxés, -ἢ, -dv, (fr. same) 

cases of Πράσσων; par. pres. act.| πρέπω) what is fit, proper or be-| ᾿ οἷά, aged ; ancient, antiquated ; 

and ’ coming, taken adverbially, de- rempegied. ’ 
Πράσσοντι, Dor, for πράσσουσι, 8] cently, fitly, properly. Πρεσβύτιδα and Πρεσβύτιν, sin.— 

pl. pres. ind. act. of πράσσω. Πρεπόντως, (fr. last) ina becoming| Πρεσβύτιδας, pl. a, of 
Ππασσοφᾶγος; -ov, ὃ, ἡ) (fr- πράσονϊ manner, Properly. Πρεσβῦτις, -cd0s,%, (fr. πρέσβυς old) 

a leek, and φάγω to eat) name|IIpérw, to be conspicuous, shine,| un old woman, elderly lady. 

of a frog, Leek-eater. excel j to become, suit, be Δ παρ; Πρεσγὺς, AXol. for πρέσβυς. 
Πράσσω and -rro, f. -ξω, p.-xa,| to be com decent, decorous. sae ide -é0s -00s, 6, ἧς (fr. πρᾷος 

to do, act, perform, execute,| Ipéret, it becomes. Ἴ mild, and εὐμενὴς benevolent) 

commit, perpetrate; to endea-|{IpéoBa, Sync. for πρέσβεια;, fem, of| mild, kind, placid, gentle. 

vour, strive; to avail, effect,| πρέσβυς. Πρέψάς, -aca, -αν; 1 a. par. act. of 

cause, bring about ; to treat, act\MoécBera, -as, 4, (fr. πρέσβυς an| πρέπω. 

towards, deal with; to manage,| ambassador) an embassy ; beg-|Monyp’ for Πρῆγμα; lon. for πρᾶγ- 

take care of, conduct, transact ;| ging, entreaty, prayer ; rever-) pa. Πρήγματα ἔχειν, to have 

to do business, treat about, nego- ‘ty ence, honour. trouble. : 


tiate; to trade, buy and ϑεἰϊ, ἸΙρεσβεῖον, -ov, τὸ, (fr. same) ho-|Tynyopedy for προηγορεών. 
traffic; to obtain, get, procure ;| nour or respect due to age; α τε- Πρηθῆναι, lon. for πραθῆναι, 1 a. | 
to extort, charge, demand; to| ward of honour } age, old age. inf. pass. of πιπράσκω. , 
act secretly, conspire, plot; to|IIpécBes, τ, or a. pl. cont. οὔ] Πρήθω; f. -cw, p. πέπρηκα, to set on 
espouse, take part or side with;| πρέσβυς. | | Jire, burn, inflame; to blow up, 
to spend or lead life; to expe-|TIpecBevouev, 1 pl. pres. ind. act.| Jill, inflate, swell; to sell. 
rience, bear, suffer, endure.| of πρεσβεύω. Πρηκτὴρ, -7p0s, ὃ, Lon. for πρακτὴρ, 
Πράσσομαι or -rropat, to bargain, pec Beds, -éos, Att. -éws, 6, satne| ἃ. Sin. πρηκτῆρα. . 
stipulate, agree ; to ask a price,|. as πρέσβυς, Πρημαίνω, (fr. πρήθω to inflate, and 
demand, charge. 1 a. ind. act.|I[pecBevrijs, -00, 5, (fr. πρέσβυς an| μαίνομαι torage) to inflame with 
ἔπραξα. per. ind. pass. rérpay-| ambassador) an ambassador, de-| anger, blaze out, rage. 
μαι. legate, orator, speaker, Πρηνηδὸν, (fr. next) down, down- 
Wpdoow, f. πράσω; same as πιπράσ-) Πρεσβευτϊκὸς, -ἣ, -dv, (fr. same)| wards. j 
κω. 1 ἃ. ind. act. éxpaca. _ relating to an ambassador or em-|TIpnviis, -ἕος -ots, ὃ, ἢ, prone, with 
Πράσω, 1 f, of last, or of πιπράσκω.) bassy. the face down, falling on the face; 
Πρατὴρ, -ἦρος, 6, and Πράτης; -ov, |MpecBetu,f. -εύσω, p. πεπρέσβευκα,, steep, headlong. 
ὃ, (fr. πράσσω. to sell) a seller,| (fr. same) to he.an ambassador, |Tp7vidw, (fr. last) to throw down 
dealer, merchant. discharge an embassy; to be an| headlong, precipitate. par. 1 a. 
ΤΙρατήριον, -ov, τὸ, (fr. same) αἱ elder ; to berespected as an elder ;} pass. πρηνιχθεὶς -εῖσα; -ἕν, 
market place. to respect, revere. Ἰπρεσβεύομαι,) Πρήξαι, 1 a. inf. act. — Πρήξω, 
Πράτιστος, Dor. for πρώτιστος, sup.| to send an embassy; come as an| -εις, ~et, 1 ζ. ind, act. — Πρήξω, 
of πρῶτος. ambassador, f τῇς, τῇ» 1 a. sub. act. of πρήσσω, 
Πρᾶτος, -a, -ov, Dor. for πρῶτος. Πρεσβῆες, Ion. for πρεσβέες. -εἴς, τι, Ion. for πράσσω. 
Πρατὸς, -i), “ὃν, (fr. πράσσω to sell)| pl. of πρεσβεύς. Πρῆξις, -ἰος: Att. -ews, ἢν Ion. for 
saleable, to be sold, for sale. Πρεσβήϊον, -ov, τὸ, Ion. for πρεσ- πρᾶξις, a.sin. nojéev,n.pl.xpycers. 
Πράττω; same as πράσσω. εἴον. . ἸΠρῆσαι, 1 ἃ. int. act. — Πρῆσε, 
Πραύθῦμος, -ov, ὃ, fy (fr. πραῦς, Ipec Bris, -tdos, f, (ft. πρέσβυς an} Ion. for ἔπρησε, 3 sin, 1 a, ind. 
same as πρᾷος mild, and $upds| elder) an old woman, matron.| act. of πρήθω. 
the mind) meek gentle-minded. Adj. old, ancient. Πρῆσις; Lon. for πρᾶσις. i 
Tat pnris, -t0s, 6, ἣγ (fr. same, and |{Ipéo/irs, -ἰος, Att. -ews, 5, same as] Πρῆσις: -ἰος, Att. -cws, 4, (ft. πρή- 
pitts counsel) of meek muind,\ πρέσβυς. Ow to inflate) a burning, infla~ 
gentle, placid. Πρέσβιστος and Πρεσβύτατος, sup.| tion, selling. 
Πραΐὔνω, f. -ὕνῶ; p. πεπράῦγκα, (fr.| of πρέσβυς. Πρῆσσε, pres. impr. act. of 
next) to ease, assuage, mitigate ;|pecBuyévera, -as, Ion. -ίη, -ns, ἡ, ] Πρήσσω, Ton. for πράσσω. 
to appease, calm, still, pacify,| (fr. πρέσβυς old, and γίνομαι ἰο] Πρήσσω, (fr. περάω to cross) é 
tame ; to become tractable, gentle,| be born) primogeniture, senio-| cross or pass over. 
act mildly, rity, priority of ‘birth. Πρηστὴρ; τ-ἦρος; 6, (fr. πρήθω to in- 
Πραῦς, -εἴα, -ὃ, same as πρᾷος. δ. ᾿Πρεσβυγενὴς, -fos -vis, ὃ, ἡ, (fr. flame) any thing that burns or 
mpaéos, τι. pl. cont. πραεῖς. » same) first born, eldest ; old. inflames; a scorching, burning 
Πραὕτης, τητος; #, Same as πραότης. [ Πρέσβυν, a. sin. of wind ; a venomous kind of ser 
d. πραὕὔτητι. Πρέσβυς, -εια, -v, (perhaps fr. mé-| pent; α part of the throat unde 
Πράω, obsolete, for wh. mimpdoxw.) ρας the end, and βίος life) old,| the jaws. 
Tpdws, (fr. πρᾷος mild) meekly,| venerable, revered ; doting. Πρήσω, 1 f. ind. act. of πρήθω. 
mildly, gently, leniently, ππετοῖ- } Πρέσβυς, -vos and -εος, Att. -εως, δ, Πρήτην, α lamb, kid. 
fully. (perhaps fr. same) an old man, \Tlonrjptoy,-0v,70,1on.for πρατήριοι. 
Πρεμνίζω, (fr. fe ted the stalk) to] an elder ; an ambassador, dele-\Tonive, Ion. for πραὔνει, 3 sin, 
pull up with the roots, eradicate. | gate. Ἷ pres. ind, act. of πραὔνω. 
Πρέμνοθεν, (fr. next) by the roots, ἸΤρεσβύτας; ἃ. pl. of πρεσβύτης. |Tpndv, -ὥνος, ὃ, (fr. πρὸ before, and 
totally, utterly. - ἸΠρεσβύτατος, =, -ov, (sup. of xpéo-| εἰμὶ to be) the summit of amoun= 
Πρέμνον, -ov, τὸ, @ trunk, stem,) Bus) oldest, ayed, very old. tain, cliff; a mound, heap, 
‘ stock. 2 Πρεσβυτέριον, -ov, τὸ, (fr. next) απ] bank, ‘ i 
ΤΙρέπει and ἔπρεπε, (Ssin. pres. and] assembly, council or body of  ρίαιτο; 3 sin. pres. opt. pass. of 
impf. of πρέπω to excel, used} elders; the Jewish Sanhedrim;|\Moiapa, (perhaps fr. περάω to pass 
impersonal ἢ it becomes, it is) presbytery. to another) to buy, pui ey 
proper, it behoves, it is fit. Πρεσβύτερος, -a, -ov, (comp. of | procure, earn; to lure. 10 
Πρεπέμεν, lon. for πρέπειν, pres. πρέσβυς) older, senior, more an-|\TIpuduevos, par. τηϊά. --- Πριάσθαι, 
_ inf. act. of πρέπω. cient, pyran, more honoura-| inf. pres. mid, of last, Viel 
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« 


πρό͵ο. 


Πριαμΐδης; -ov, 5, (ft. next) the son 


of Priam. 


Πρίαμος, -οὐ, ὃ, Priam, king of 


Troy. ; 


Πρίαπος, Ion. ᾿Πρίηπος,του, 6, Pria- 
the guardian of gardens 


Buss 
and obscenity; the male mem- 
er. 
Πρίατο, Ion. for ἐπρίατο, 3 sin. 
impf. ind, mid. of zpfapac. 
Πρίζω, same as πρίω. 
Πρὶν, before, ere ; formerly, sooner ; 
before that, previously to, until. 
Πρίνη,. before that, previously to, 
e until, more commonly written 
πρὶν i. 
Πρίνινος, -n, -ov, (fr. next) of the 
holm, of oak, oaken ; strong, 
Jirm, stout, durable. 
IIpivos, -ov, ἣ, the holm or scarlet- 
oak, the oak. 
; + « Πρίσας, -aca, -av, n. pl. πρίσαντες, 
par. 1 ἃ, act. — Πρισθεὶς, -stoa, 
Ξὲν, par. 1a. pass. of πρίω on 
πρίζω. 
Πρίσκας; -ov, ὃ, (ff. Lat. Priscus) 
Priscas, a man’s name. 
Πρίσκιλλα, -ns, 4, (fr. Lat. Pris- 
cila, dim, of last) Priscilla, a 
woman’s name. 
Πριστὴρ, -ἦρος, 6, (fr. πρίω to saw) 
a saw, 


Ὶ 


Πριστηροειδὴς,-ἕος -οὔς,διἡ γ( fr. last, 
and εἶδος form) having the form| 
or appearance of a saw ; toothed. 

Πρίστης, <ov, 6, (ft. πρίω tosaw) a| 
sawyer. 

Tlptords, -},-dv, (fr. next) cut with 
a saw, sawed, 

Πρίω or Πρίζω, f. -σω, p. πέπρικα, to 
cut with a saw, saw, cut asunder; 
to grind or gnash the teeth ; to 
‘bind, tie, fasten; to buy, pur- 
chase. 1 a. ind. act, ἐπρισα. per. 
ind. pass. πέπρισμαι, -cat, -σται. 
1 a. ind, pass, επρίσθην᾽ par. 
πρισϑείς. 

Πρίω, Ion. and Att. for επρίασο, 
2 sin. impf. ind, mid, or Πρίω 
for πρίασο, pres. impr. mid. of 
πρίημι for πρίω, to buy. 

Πρίων, -ovos, 6, (fr. πρίω to saw) a 
saw, 

Πρὸ, before, in front of, in presence 
of ; previous, antecedently to ; 
for, because of, on account of ; in 
defence of, for sake of ; in pre- 
ference, above, beyond; forth, 
further, forward. 

Προαγαγὼν, par. 2 ἃ. act Att. of 
προάγω. 

Προάγγελα, τ. pl.neut. of . 

Προάγγελος, -ου, 5, ἣ, (fr. πρὸ be- 
fore, and ἄγγελος a messenger) 
forerunning, foretelling, Subs. 
a forerunner, harbinger. 

Προάγει, -γουσι, 3 sin. and pl. pres. 

“ind. act, — Προάγειν, pres. inf, 
act. — Προάγῃ, 3 sin. pres. sub. 
+—IIpodyoyres, ~youcat, ~yov- 

» cas, -γούσης, cases of podywr, 


πουσαγ -ov, par. 2 a, act. of προ-] Προαιρουμένοις, 


ἄνω. 
Προαγοράω, see προαγορεύω. 
Tpoayspenots, -tos, Att, -ews, ἢν (fr. 
next) a forelelling, prediction, 
warning ; a denouncement, pro- 


ITPO 


clamation, interdiction, outlaw. 
ΠΡ ΤῊ 

Προαγορεύω; f. -εύσω, and Προαγι 
φάω, (fr. πρὸ before, and ἀγορεύω 
to harangue) to predict, foretell, 
forewarn ; to announce, pro= 
claim, publish, declare ; to testi- 
Sy, bear witness ; to speak for, 
plead the cause of. 

Προάγω, f. -déw, (fr. same, and 
dyw to lead) to lead the way, 
precede, go before ; to lead before, 
lead forward, conduct, bring out 
or forth ; to proceed, advance, 
go forward; to bring to, exalt, 
promote, advance; to provoke, 
incite, impel, instigate, urge; to 
seduce, prevail upon, induce; to 
shed, emit, discharge ; to excel, 
surpass ; to prefer. 

spp yeyatants 2sin. 1 ἃ. sub. act. 
ο 


prove, show, convince, 1 a. ind. 
mid. προῃτιασάμην, -w, =aro, in 
1 pl. προῃτιασάμεθα. 

Προακηκουῖα, fem. per. par. mid, 

_ Att, of προακούω. 

Προακοντίζω, (fr. πρὸ forward, and 

᾿ακοντίζω todart, th. ἄκων a dart) 
to hurl, fling out, dart forth, 
shoot, ᾿ 

Προακούω; f. -ούσω, p. προήκουκα; 
(fr. πρὸ before. and ακούω to 
hear) tohear before, learnalready. 
1 a, ind. act. xpojxovca. per. 
ind. mid. προήκοα, Att, προακή- 
koa, fr. which par. προακηκοὼς, 
-κουῖα; -κοός. 

Προᾶλὴς, -ἕος, -οὔς, 6, ἡ, (fr. next) 
ready, quick, bold, rash, precipi- 
tale, headlong, steep. : 

Προάλλομαι; (fr. πρὸ forward, and 
ἄλλομαι to leap) to leap forward. 

Προαμαρτάνω, f. -αμαρτήσω. “Ὁ. 

τημάρτηκα, (fr. πρὸ before, and 

ἁμαρτάνω. to err) to sin before, 
commit a fault previously. per. 
par. act. προημαρτηκὼς, ~via, -ός. 


Προαγωγεύω, (fr. πρὸ forth, and 
ἄγω to lead) to lead out ; ἰο pros-|, 
titute. ¥ 

Προαγωγὴ, -7s, ἣ, (fr. same) ad- 
vancement, promotion,  prefer-|TooavaBatvw, (fr.same, ava up, and 
ment ; prostitution, ; Baivw to go) to go up before. 

Προαγωγὺς, -οὔ, ὃ, (fr. same) αἱ Προαναλίσκω, (fr. same, avd intens. 
pimp, procurer. \ and ἁλίσκω to take), to consume, 

Προαγωνίζομαι, (fr. πρὸ before, and} destroy ; to waste, ruin or over= 
ἀγωνίζομαι to contend, th. aydy| throw Jirst. 

a contest) to fight before another) Mooavapé\ru, f. -ψω, p. προαναμέ- 
or beforehand. Hedda, (fr. same, avd again, and 

Προαδικέω -G, f. -ἥσω, p. maondixy-| μέλπω to sing) to sing before, 
ka, (fr. same, and adxxéw to in-|, lead in singing. 
jure) toinjure before, wrong first ;| Mooavaceiw, (fr. same, and σείω to 
to provoke. pass. ᾿Προαδικέομαιϊ] shake) to shake or stir up be- 

“-o0pat. per. par. pass. roondixy-| fore. 
μένος. Προανατάττω or -σσω, (fr. same, 

Προαιδέομαι; (fr. same, and adéo-}| and τάττω to order) to rank be- 
μαι to revere, th. αἰδὼς modesty) fore, prefer, promote ; to fringe, 
_to revere, reverence or respect a| border, trim, 
person before others. TIpoavaré\\w,(fr. same, and τέλλω 

Προαιρεῖται, 3 sin. cont. pres. ind.| to rise) to rise first or before, 
mid. of | ' spring up before. 

Προαιρέομαι -οὔμαι, see προαιρέω. |Moodéw, 1 f. ind. act. of mpodyw. 

Προαΐρεσις, -ἰος, Att. -ews, ἣν {{τ.Προαπαγγέλλω; (fr. πρὸ before, απὸ 

᾿προαιρέω to prefer) ᾳ purpose,| from, and ἀγγέλλω to bring a 
design, plan ; will, choice, desire,| message) to tell before, fore- 
preference; a faction, party,| warn; totell openly. 
sect. Προαπελθεῖν, 2 ἃ. inf. act. of 

Προαιρετέος, -a, -ov, (ft. same) ἐο] Προαπέρχομαι; (ft. πρὸ before, απὸ 
be preferred, &c, according to the] from, and ἔρχομαι to go) to go 
verb. ᾽ away sooner, depart, relire, re- 

Προαιρετίκὸς, -ἣ, -dv, (fr. same) ca-| treat, go off before another. 
pable of making a choice, deli- Προαπῆλθον; 2 a. ind, act. of last. 
berating, consulting ; voluntary,  ἸΤροαποδείκνυμι (τ. πρὸ before, απὸ 
Sree. from, and δείκνυμι to show) to 

Προαιρετὸς, -ἣ, -dv, (fr. same) vo-| show, demonstrate before. 
luntary, of our own choice, free ;|Mpoanodery0évrwy, 5. pl. 1 ἃ. par. 
preferable. pass. of last. 

Προαιρέω -ὥ, (fr. πρὸ before, ἃπα [Προαποθνήσκω, (fr. πρὸ before, and 
αἱρέω to take) to draw out or| αποθνήσκω to die) to die untime- 
forth, bring out of astore. Mooa-| ly, die hefore another. 
péopat -οὔμαι; to take one thing|Wooaroxretvw, f. -ενῶ, (fr, same, 
δ another, ‘prefer, choose,| απὸ intens. and κτείνω to kill) to 
select ; to determine, resolve, de-| kill or slay before. 
cide ; to design, plan. 2 a. ind. | Προαρπάζω, (fr. same, and ἁρπάζω 
mid..zpoeduny, -ov, -ero. per.| to seize) to snatch, take before 
ind, mid. mpofianuaty -σαι, -ται. another. 

. pl. pres, Ρᾶγ, [Προαπυλαμβάνω, (fr. same, απὸ 
pass. cont. of last. from, and λαμβάνω to take) to 

Προαιτιάομαι -ὥμαι; f. -doopat, (fr.| receive before. 
πρὸ before, and αἰτιάομαι to 86-] Προαπόλλυμι; (fr. same, and όλλυμε 
cuse, th. αἰτία blame) to accuse, to destroy) to. destroy or perish 
allege or convict before; ta} before. 
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᾿ἀσκέω to practise) to emercise or 


ΠΡΟ 
Προασκέὼ, f: -jow, (fr. same, and| ΙΤροβεβηκὼς; -via, -ὃς, n. pl..-Bn- 


κότες, par. per. act. of προβαίνω. 


ΠΡΟ. 


th. βουλὴ counsel): to deleberute, 
consult or debate inthe senate be= 


practise beforehand; to instruct|MooBeBdnpévos, -n, -ov, pers par.|» fore the commons consider it; 


preparatorily, 

Προασπίζω, (fr. πρὸ 
ασπὶς a-shield), to guard with a 
shield, pratect, defend. 


pass, of προβάλλω. 


before, and|IpoGéBouda, per. ind, mid. of προ- 


βούλομαι. 
Πρόβημι, obs. for which προβαίνω. 


Προάστειον, also Wooacrfiov, -ου, Προβήσεται; 3 sin. 1 f. ind. mid. 


τὸ, (fr. πρὸ before, and ἄστυ the 
city) the suburbs. ! 

Πρυαύλιον, and Πρόαυλον, -ov, τὸ, 
(fr. same, and αὐλὴ the hall) a 
porch, gateway. 

Προαύλιον, -ov, τὸ, (fr. same, and 
αὐλὸς a pipe) α prelude or over- 
ture; performed on pipes or 
flutes. 

Toda, for τροβῆθι, 2. ἃ. impr. act. 
of προβαίνω. 

Προβἄδην, (fr. προβαίνω to go be- 
fore) forward, moving on. 

TIpéBawve, pres. impr. act. of 

Προβαίνω, f. mid. -Bycopat, p. -Bé- 
βηκα, (fr. πρὸ before, and βαίνω 
to go) to go forth or forward, ad- 
vance, proceed, march; to go 
before, surpass, excel ; tov be in 
authority, have the command ; 
to succeed, prosper. per. par. 
act. προβεβηκὼς, -via, ~ds,2 a.act. 
ind. προέβην; -ns,-n° par. προβάς. 

Προβάλλω, f. -βᾶλῶ, p, - βέβληκα, 
(fr. πρὸ before, and βάλλω to 
throw) to throw, fling or cast forth 
or away; lo send or put forth, 

produce ; to propound, offer, pro- 
pose ; to produce, bring forward, 
exhibit ; to expose. ἹΤροβάλλομαι, 
to throw over or before, screen, 
cover, spread over ; to defend, 
protect, fortify ; to offer, present, 
thrust forward ; to project, jut 
out ; to cloak, pretend, disguise, 
feign ; to accuse, impeach, 
charge ; to hate, dislike, reject ; 
to canvass, court, solicit; to be 
appointed, elected or created ; 
to interpose, oppose, put in the 
way or in the front, resist ; to ex- 
cel, surpass. 2 a. act. ind. 
xpoéBadov* sub. προβάλω, -ῃς, 
=n, 3 pl. προβάλωσι, pres. par. 
pass. προβαλλόμενος. per. ind. 
mid, προβέβολα. 

Προβάλοιτο, 3 sin. 2 a. opt. mid. 
— Προβάλοντο, Ion. for προεβά- 
ovo, Spl. 2 8. ind. mid.—TIpo- 
βαλόντων, g. pl. 2 ἃ. par. act.— 
pee ene 3 pl. 2a. sub. act. 
of last. 

Προβὰς, -doa, -av, 2 a. par, act. 
of προβαίνω. ; 

Πρόβᾶἄσις, -ἰος, Att. -εὡς; f, (fr. προ- 
βαίνω to go before, th. βαίνω to 
go) a going on, progression, ad- 
vance, increase; a flock, herd, 
stock ; profits arising from flocks, 

Προβασκάνιον, -ov, τὸ, (fr. πρὸ be- 
fore, and Backatvw to fascinate) 
a charm against fascination, 
counter charm; a Sscare-crow. ἢ 

TpoBartkis, -7, -ὃν, (fr. next) ofor 
belonging to sheep. 

TpéBarov, -ov, τὸ; (fr. πρὸ before, 
and Baivw to go) sheep, cattle. 
vl. ἢ. πρόβατα, ἃ. προβάτοις. 

πο. βέβηκε, 3 sin. per. ind. act, — 


of προβαίνω. 
Προβιβάζω, f. -dow, (fr. πρὸ before, 
and βιβάζω to make walk) to 


to provide for, foresee, look to, 
guard against ; to preside, rule. 


Προβούλομαι, Ῥ. προβέβουλα, (fr. 


same, and βούλομαι to will) to 
wish, prefer, have rather, 


Πρόβουλυς, -ov, ὃ, (fr. same) a 


counsellor, senator ; a magistrate, 
chief, ruler, prince. 


produce, bring forward, exhibit ;|Mooydorwe, -opos, ὃ, h, (fr. same, 

to incite, urge, instigate; to ad-| and γαστὴρ a belly) big-bellied. 

vertise, warn or advise before-\Wooyeyevynpévos, ~7, τον, per. par. 
, hand ; to promote, aid, assist,| pass. of προγεννάω. 

serve ; to improve, cadvance,)|IMooyeyovds, -via, -ds, δ. pl. -γονό- 


prosper, succeed. 1 a. ind. act. 


τῶν; per. par. mid. of προγίνομαι. 


προεβίβασα; 1 ἃ. pass. ind. προε-Προγεγραμμένοςνγ =, τον, par. per. 


βιβάσθην" par. προβιβασθείς. 
Προβιόομαι -οὔμαι, 
βιόω to live) to live before, pre- 
cede, 
Προβλέπω; f. -ψω; p. -βέβλεφα, (fr. 
Reine! and βλέπω to look) to 


pass. of προγράφω. 


(fr. same, and|ITpoyetvw or Προγένω, same as 


προγίνομαι. 

Προγένειος, -ov, 6, (fr. πρὸ before, 
and γένειον a beard) having a 
long beard. 


look forward, foresee # to provide, ΠΠρυγενέστερος, -a, -0v, comp. of 
«a 


guard against, beware of. 1 f. 


ind. mid: προβλέψομαι: 1 ἃ. mid.|Mooyeviis, -£os -οὔς, 5, 4, (fr. πρὸ 


ind. προεβλειψάμην; -w, τ-ατο. 
Προβλεψάμενος, -ἢ; -ov, 1 a. par. 
mid. of last. 


next. 


before, and γίνομαι to be) born 
before, elder, older; an ancestor, 
Sobefather. 


Πρόβλημα; -ἅτος, τὸ, (ἢ. πρὸ before, Προγεννάω, (fr. τῇ before, and: 
t 


and βάλλω to throw) a protec- 
tion, guard, shield, defence, a 
Sortress, rampart, bulwark; a 
proposition, question, problem. 
Προβλὴς, τῆτος, and Πρόβλητος, 
του, 6, ἡ, (fr. same) thrust for- 
ward, drawn out, exposed ; jut- 
ling, projecting, prominent. 
Προβοηθέω, (fr. πρὸ before, and 
βοηθέω to assist) to succour be- 
forehand, assist or relieve first. 


ly to beget, th. γίνομαι to be 


orn) to create, beget or produce — 


before or previous, 

Προγενομένων, g. pl. 2.2. par. mid. 
- Προγένοντ᾽, Wpoyévevra, Ton, 
for προεγένοντο, 3 pl. 2a. ind, 
mid. of προγίνομαι. 

Προγηράω or Προγηράσκω,; (fr. πρὸ 
‘before, and γηράω or γηράσκω to 
grow old. th. γῆρας old age) to 
grow old beforehand. 


Προβόλαιον, -ov, τὸ, (neut. of Προγίνομαι, {. προγινήσομαι, p. πρὸ 


next) and Πρύβολος, -ov, 6, (fr. 
προβάλλω“ to project) a. projec. 
tion, eminence, promontory, rock ; 
arampart, bulwark, defence. 
Προβόλαιος, -a, -ov, and -ov, ὃ, 4, 
(fr. same) stretched out, extend- 


γεγένημαι, (fr, πρὸ before, and’ 

γίνομαι to be) to le or exist be- 

fore ; to precede, go before ; to 

be past or done before. 2 a, inid. 

ind. προεγενόμην" par. προγενόμε- 
- vos. per. ind. mid. προγέγονα. 


ed, jutting out, prominent, εω- } Προγινώσκοντες, ΤΠ. pl. pres. par. 


posed ; opposed, interposed, set 


act. of 


up ; put forward, aimed, directed. |Tpoytvdoxw, 1 f, mid. προγνώσομαι, 


Προβολὴ, -ῆς; ἡ, (fr. same) the act 
of interposing, defending or aim- 
ing, interposition, opposition, 
aim, direction ; a stand, post, 
position, attitude of preparation 
for attack or defence, the pre- 
senting of the shield; a shot, 
discharge, volley; the eaves; a 
shed, projection, gallery, bal- 
cony ; a promontory, rock; a 
rampart, bulwark, fortification, 
protection, defence ; a suit, ac- 
tion ; plea, excuse, pretence. 

Πρόβολος, -ov, 6, see προβόλαιον. 

Προβοσκὶς, -ίδος, ἣν (fr. πρὸ before, 
and βόσκω to feed) the trunk or 
proboscis of an elephant. 

Πρόβοσκος, -ov, 6, (fr. same) an 
under shepherd, hireling. 


p. προέγνωκα; (fr, same, and γι- 
νώσκω to know) lo know before, 
Soreknow ; to predetermine, fore= 
ordain. 2a, ind, act. προέγνων, 
-ws, τω. per. pass. ind, προέγ- 
νωσμαι" par, προεγνωσμένος. 

Πρόγνωσις, -ἰος, Att. -ews, ἥ, (fre, 
last) foreknowledge, foresight. ἃ. 
Att. cont. προγνώσει, a. πρόγνω- 
σιν. 

Προγνώόστης; -ου, ὃ, (fr, same) fore- 
knowing ; a prophet. 

Προγνωστὶκὸς, -ἣ, -ὃν, (fr. same) 
foreknowing, foreseeing, foretell- 
ing. Τὸ προγνωστικὸν, a prognos- 
tie, 

Προγονϊκὸς, -ἣ, -dv, (fr. next) be- 
longing to progenitors, forefathers 
or parents. 


Προβούλευμα, -ἅτος, τὸ, (fr. next) Πρόγονοι; -ων, of, (pl. of next) an- 


previous debate, consultation, the 


cestors, forefathers, progenitors, 


heads of a bill, outline of a|IMpoyovos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. πρὸ before, 


statute. 
Προβουλεύω, f. -εύσω; (fr. πρὸ be- 


and γίνομαι to be born) born be~ 
fore. Subs. an ancestor, fore- 


fore, and βουλεύω to deliberate,) father, progeni'or ; a goneration, 
> 
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ἦν _ first, 
+ abandon, forsake. betray, disap- 
ὟΝ oint ; to fail, sink wnder, faint. 


- PO 


race. Or, (fr. πρὸ instead, and 
same) a stepson, 

Πρόγραμμα, -ἅτος, τὸ, (fr. next) 
an account posted up of some- 
thing to be done; the subject of 
public debate or discussion, a 
bill, advertisement ; a procliama- 
tion, edict, 

Προγράφω, f. -ψω, p. rooyéypapa, 
(fr. πρὸ before, and γράφω to 
write)to write before or afore time; 
to describe or paint openly ; to 
post up publicly ; to proscribe, 
outlaw, banish ; to enrol. 1 a. ind. 
act. προέγραψα. 2 a. ind. pass. 
προεγράφην, -ης, τη. per. pass, 
προγέγραμμαι" par. προγεγραμ- 
μένος, -ἢγ τον. 

Προγύμανασμα; -ἅτος; τὸ, (fr. same, 
and γυμνάζω to exercise, th. 
γυμνὸς naked) preparation or 
exercise previous to wrestling, 
boxing, &c. discipline training. 

TIpodaéw, f. -dajow, p. -deddnka, 
(fr. same, and daéw to know) to 
know or learn beforehand. 1 f. 
ind, mid. προδαήσομαι. per. ind, 
mid. προδέδηα, and -δέδαα, -asy 
ec. 9 ἃ. ind. pass. προεδάην" inf. 
προδαῆναι; Dor. -δαήμεναι. καὶ 


Προδίωξις; -ἰος, Att. -εως; ἦν (fr. πρὸ 
before, and διώκω to pursue) 
pursuit, 1 

Προδοκάζω, f. -ἅσω; (fr. πρὸ before, 
and doxé@w to observe) to ob- 
serve, watch; to eapect, hope, 
wail for; to lie in wait, way- 


lay. 
Προδοκὴ; -ἧς, ἡ» fr. last) α place to 


snare, decoy, trap, toils. 

IIpddopcs, -ov, 6, (fr. πρὸ before, 
and δόμος a house) a vestibule, 
porch. 


Προδοσία, -ας, ἣ, (fr. προδίδωμι to] Π 


give up, ἴῃ, δίδωμι to give) 
treachery, treason, perfidy. 
Tpoddrns, ~ov, 6, (fr. same) a be- 
trayer, traitor, deserter. ἢ 
ΠΠροδοτικῶς, (fr. same) treacherous- 
ly, perfidiously, 
ΤΓροδοῦναι,2 a.inf.act, of προδίδωμι. 
Tpodptipéw-G, f. ~jow, p. rpodedpd- 
pnka, (fr. πρὸ before, and δρέμω 


outstrip. 
act. of 


Προδρέμω, same as προδραμέω or 
προτρέχω. 


Προδέδἄε, 3 sin. per. ind, mid. — 
Πρυδαῆναι, Dor, Προδαήμεναι; 2 
a. inf. pass. of last. 

Tipodedopévoc,-n,-ov, par. per. pass. 
--Προδεδωκέναι, inf.— Προδεδω- 
KOs, -Via, -ὃς, par. per. aci. of 
προδίδωμι. 

Προδείελος; -ου, ὃ, ἡγ(". πρὸ before, 
and δείλη evening) before even- 
ing, aflernoon. 

Προδέκτωρ, -opos, δ᾽ (fr. same, and 
δέχομαι to receive) a protector, 
guardian, patron, 

Προδηλέομαι, (fr. same, and δηλέω 
to hurt) to injure beforchand, 
bring on ruin, undo, destroy. 

Πρόδηλυς; -ov, ὃ, Hy (fr. πρὸ intens. 
and δῆλος manifest) obvious, ma- 
nifest, evident, very clear. 

Προδήλως, (fr. last) very clearly, 
evidently, manifestly. 

Προδιαβάλλω, (fr. πρὸ before, and 
᾿διαβάλλω to accuse, th, βάλλω 
to throw) to accuse, calumniate 
before. 

Mpodratrnots, -cos, Att. -εως, ἢ, (fr. 
same, and δίαιτα diet) previous 
regimen, preparatory diet, train- 


ing. 

Προδιδάσκω, f. -Fw, (fe. same, and 
διδάσκω to teach) to instruct 
previously, inform, forewarn ; to 
teach. 

Mo0d:do0s,-otea,-dy,pres. par.act,— 
᾿Προδιδοῦσι, 3 pl. pres, ind, act.of 

Προδύδωμι, f. -δώσω, p. προδέδωκα, 

(fr, πρὸ before, and δίδωμι. to 
give) to give before another or 
᾿ lend ; to give or deliver up, 


da. ind. act, πηοέδωκα. 2 a. ind, 
act. προΐέδων, ms, τω. 

Προδικαστὴς.-οὔ, 6, (fr. πρὸ before or 
instead of, and δικαστὴς a judge, 


πρδλγο μές, του; 6,4, (fr. same) run- 


watch or lie in wait, ambush,|Modepe, ( 


PO 


and ¢idw to see) to see, percers 
or know beforehand, foresee, fore- 
know ; to see afar, view at a dis- 
tance ; to provide for, anticipate, 
guard against ; to acknowledge, 
allow. 2 a. act. ind. προεῖδον and 
προΐδον" par. προϊδών. ᾿ 


Προειλόμην; -ov, -ετον ὦ ἃ, inds nud, 


of ba ae 

ir. πρὸ before, and εἶμι 
to go) to go before, precede; to 
come forward, advance, set out, 
goon; to pierce, penetrate; to 
come or spring forth, arise. 


ροεῖπαγ as, ~Ey 1 pl. -apev, 1 ἃ. 


ind, δοί. --- Προειπεῖν, 2 a. inf. 
act.—IIpocirov, -ες, -e, pl. προεί- 
ropev, 2 ἃ. ind. act. of προέπω. 


Προείρηκα; -as, -e ΟΥ̓ -εν, 1 pl. -Ka~ 


μεν, ind. — Προειρηκέναι, inf. 
per. act. — Προείρημαι; -σαιγ 
-rat, ind. — Προειρημένος, -n, 
τον, par. per. pass. of προρῥέω Or 
προερέω. 


torun) to run before ; to ομίγμη, Πρόεισιν, 3 pl. pres. ind. of πρόειμι. 
Προεισπέμψας, 1 a. par. act of 
Προδραμὼν, -otoa, -ὃν, par. 2 8. [Προεισπέμπω; (fr. πρὸ before, εἰς in, 


and πέμπω to send) to send un- 
to, send to before, 


Προεῖχον; ~es, =, impf. ind. act. of 


προέχω. 


ning before, preceding, former ;| ΤΙροεκ, ἄλλω, (fr. “πρὸ before, ex 


speedy, hasty; forward, early, 
ripe. 


from, and βάλλω to throw) to 


Subs. @ scout, advanced| throw out before ; to reject before. 


guard, skirmisher ; an outrider,|WoocxpavOavw, (fr. same, and pav- 


courier ; a lictor, attendant; ἃ 


θάνω to learn) to learn before. 


herald ; a forerunner, harbinger.|Upoéxorrov, ~es, -e, impf. act. — 


Προδυντὸς, or rather Πρὸ δύντος, g. 
sin, par, 2a. act. of δῦμι. 


προβιβάζω. 
Προέγκειμαι, (ft. πρὸ before, evin, 


fore, be stretched before. 
Προέγνω, 3 sin. of προέγνων, πως» 
-w, 2a, ind. act. — Προεγνωσ- 


* προγινώσκω. 


--Προέγραψα, 1 a. ind. act. of 
προγράφω. 

Πρυέξδῥάμον, 2 ἃ. ind. act. of προ- 
τρέχω. 

Προεδρεύω, ἔ. -εύσω, (fr. πρόεδρος ἃ 


act as president. 


pre-eminence. 
Πρόεδρος, -ov, 6, (fr. πρὸ before, and 
ἔδρα a seat) the name of the five 


ting in front, foremost ; @ presi- 
dent, chairman, speaker. 


act. irreg. of προδίδωμι. 
Προέηκε, Att. for προῆκε, 3 sin, 1 
a. ind, act. of mootnue. ° 
Προεθέμην, πεσο OF που; ~eT9, 2 ἃ. 
ind. mid, of προτίθημι. 
Tooedévary Syne. for προειδηκέναι; 
per. inf. ac’ of 
Προειδέω or Προείδημι, (fr. πρὸ be- 
fore, and edéw or είδημι to know 
to perceive or know beforehand, 


th. δίκη judgment) who judges 


Ligforehand, or instead o"another. Mooeidu, f. mid.-ricopat, (fr. same, 
( 


foresee. 
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select senators at Athens ; sit-|Ipoc\ctcopat, -ἢγτεται, 


Προέκοψα, as, -ξ or -ev, 1 a. 
ind, act. of xpoxérrw. 


Προεβίβασαν, $ pl. 1 a. ind. act. of|Mpoeknéure, (fr. πρὸ before, ex out, 
“and πέμπω to send) to send out 


before. 


and κεῖμαι to lie) to lie down be-|Tooéxpiva, 1.a.ind. act.of προκρίνω. 
Προεκφέρω; f. προεξοίσω; (fr. same, 


and φέρω to carry) to bring or 
carry out first, 


μένος, =n, πον, per. par. pass. οἵ] Προέλἄβον; -es, ~e, 2a. ind. act. of 


προλαμβάνω. 


Προεγρᾶφην; -ns,-n, 2 ἃ. ind. pass. |Tpoehativw, f. -dow, p. προήλακαν 


Att. προελήλακα, (fr. πρὸ before, 
and ελαύνω to drive) to drive for- 
ward, ride out before ; to advance, 
proceed, per. pass. προήλαμαι, 
Att. προελήλαμαι. 


president) to preside, be over,|TIpoc\éyoper, 1 pl. impf. act. of 


προλέγω. 


Nooedptay -as, lon. -ρίη, -ns; ἡ, (fr. Προελεύθω, see προέρχομαι. 
next) the first seat ; precedence, Προέλευσις, ~tos, Att. -εως, fh, (fr. 


προέρχομαι to go forward) a 
going forward, selling out, ap- 
pearance. ᾿ 
1f, mid.— 
Προελήλὔθεν, Att.for προήλυθεν, 8 
sin, per. ind. mid. of πραέρχομαι. 


Προέδωκα; -ας, -ξ OF ~Er, La. ind. ᾿Προελήλάτο, Ton. and Att, for 


προήλατο, 8 sin. pper. pass. of 
προελαύνω-. 


Προελθεῖν; 2 a. inf. act.—IToé\ Op, 


3 sin. -Owar, 3 pl. 2 a. sub, act. 
— Προελθὼν, -οὖσα, -ὃν, n. pl. 
«θόντες, par. 2 ἃ. act. of προέρ- 


χο͵ al. ᾿ 
πικελοίμεθα, 10}. 9 ἃ. opt. mid. of 


προαιρέω. 


Προελπίζω, f. -ἴσω, p. προήλπικα, 


(ἢ.πρὸ before,and ελπίζω tohope 
th, ελπὶς hope) to hope heft 


᾿ 


τῶν, 


ΠΡΟ. ἹΡῸ > ἹΡΡΟ i 
others, hope early or from the] ἔσθαι, 2 a. inf. mid. οἱ προ-] Προηδῦνω, (fr. πρὸ before, and ἡδύ 
Jirst. ἡ ξ ἴημι. vy to rejoice, th. ἡδὺς sweet) to 
Προεμαντεύου, 2 sin. impf. ind.| Mooccdya, (fr, mpd before, εἰς into,» delight first or αἱ first. ind 
pass. of προμαντεύομαι. and ἄγω to lead) to import first. | Tpojjetv, ~ets,-ev, pper. ind.mid. of = 
Προέμεν, Dor. or Jon. for xpoetvar,| 3 pl. 1 a,ind. mid. Mpoecjgavro,| mpderut, to proceed. : “ 
2a. inf. act. of προΐημι- Ion. Πρσεσάξαντο. Προῆκαν, 3 pl. 1 a. ind. act. — yee 
Προεμπίπτω, (fr. πρὸ before, ev ἰπ,} Προεστἄναι; pres. inf. act. οἵ προέσ-] Προήκἄτο, 3 sin. 1 a. ind. mid. 
and πίπτω to fall) to fall toge-) τημι for προΐστημι. of προΐημι. 


ther, meet, coincide, close or join| Iporcréire, Ion. Sync. for προεστή- ΙΤροηκούσατε, 2 pl. 1 a ind. act. of 
together. κατε, 2 pl. per. ind. act. and προαικούω. 

Προενέρχομαι: | f. -Zopat, (fr. same,|TIpoecras, n. pl. Προεστῶτες, Att. |Mpojxw, (fr. πρὸ before, and ἥκω to 
and ἄρχω to begin, th. apy} the} Sync. for rpvcotnkds, per. par.| come) to precede, go before ; to 
beginning) lo begin before, com-) act. of προΐστήμι. proceed, come or go forth, ad- 
mence already. 1 a, ind, mid.|pdecyor, -es, -e, 2 a. ind. of zg0-| vance, go on; to excel, surpass. 
προενηρξᾶμην -W, -ατο. ἔχω. Προῆλθον; -ες) -e, Sync. for προή- 

[Προενεγκεῖν, inf. act. — ΤΠΙροενεγ-  Προετοιμάζω, ἴ. -ἄσω, (fr. πρὸ be-| λυθον, 2 ἃ. ind. act. οἴπροέρχομαι. 
κὼν, par. 2a. act. of προφέρω. fore, and ἑτοιμάζω to make rea-|[Tpon\ntkéras, a. pl. mas. of Προηλ- 

Τιροενέχομαι; (fr. πρὸ before, ev in,| dy, th. ἔτοιμος ready) to make] πικὼς, -via, -ds, par. per. act. of 
and ἔχω to hold) to be held or| ready beforehand, prepare, 1 a. mpoedrigw. 
confined in, be entangled or in-| ind. act. προετοίμασα. * |Toojpag, (fr. πρὸ before, and ἡμέρα 
volved. riponinyyeNiee: (fr. same, εὖ] a day) before day ; during duy, 

Προενήρξατο, 3 sin. -ἥρξασθς, 2 pl. well, and αγγέλλω to bring tid-| _*in daytime. a 
1 a. ind. mid. of προενάρχομαι. ings) to preach the gospel before ;|Mocnpaprixéot, d. -τηκότων, δ. pl. 

Mosetatcow,(fr. πρὸ before, εξ from,} to bring good news ; to promise of Προημαρτηκὼς, -via, -ὃς, par. 


and atcow to rush) to rush out} before or previously. per. act. of προαμαρτάνω. " 
Sorth. Προευηγγελισάμην, πω, -aT0, 1 α.} Πρόην, -ns, τη, 2 a. ind. act. of 
Mpockavicrdpar, (ft. same, and] ind, mid. of last. προΐημι. 


Προεφήτευον; ~es, -e, impf. ind. act. [Προήνεγκα, ~as, -ε71 ἃ. ind. act. of 
— Προεφήτευσα, -αςγ- or -ev, pl.| προφέρω. . 
-capev, -cav, 1 a. ind. act. of Προῃρεῖτο, 3 sin. cont. impf. pass. 


ἴστημι to stand) to stand up be- 
Sore others, rise or start up too 
soon or prematurely, 


Προεξέδρα, -as, ἡ, (fr. same, and} προφητεύω. of προπιρέω. uh (ἡ 
᾿ἔδρα ἃ seat) a conspicuous seat. ᾿ΙΠροέφθασα: -as, -e of -sv, 1a, ἱπα.  Προηρόσιος, -a, -ον, (fr. πρὸ before, νὰ 

Προευῤτάζω, (fr. πρὸ before, ἀπά] act. of προφἄνω. ν and ἀρόω to plough) before, if 
ἑωρτάζω to celebrate) to celebrate| Tooeyerotcaro, 8 sin. 1 a. ind, mid,| ploughing. hae: ἡ ἫΝ 
a feast before, of προχειρίξζω. Προηρχόμην, -ov, -ero, impf, mid, Tell 


Mpverayyé\\opat, (fr, same, επὶ͵ Προεχύμεθα, 1 pl. pres. ind. mid.) οἵ προέρχομαι. 
upon, and ἀγγέλλω to tell) 0] οἵ Προησκησάμην, -w, -aro, 1 a. ind. 
promise or announce beforehand| Ἰπροέχω; -εις, -et, 3 pl. προέχουσι.) mid, of προασκέω. 
or formerly, ἢ xpoéw, (fr. πρὸ before, ἀπά] Προήσομαι; -7, -erat, 1 f. ind. mid. 
Προέπεμπον, -es, -e, impf, act. of | ἔχω to have) to hold or have be-| οἵ προΐημι. 
προπέμπω. fore ; tohold out, thrust out, throw) Προητιασάμην, -w, -ατος in 1 pl. 
Ππυεπηγγειλάμην, -w, ~aTo, 1 a.| in the way, oppose ; to drive for-|_ -ἄμεθα, La. ind. mid. of προαι- ὶ 
ind, mid. οἵ προεπαγγέλλω. ward ; to pretend, feign; to ο[.} τιάομαι. 
Προεπιλαμβάνω, f. -λήψομαι, p.| fer, propose; to have the advan-|Woonroipacev, 3 sin. 1 a, ind. act, 


προεπιλέληφα, Att. προεπείληφα,Ι tage, surpass, excel, be eminent| of προετοιμάξω. ᾿ 
(it, πρὸ before, ext unto, ἀπά λαμ-[ or superior ; to be lofty, tall or Προήχθην, -ns, -7, 1 a. ind. pass, ᾿ 
βάνω to take) to take before ἐπ] high. of ποοάγω. 4 
addition, get beside, receive as α] Προεχώρησαν, 2 pl. 1 ἃ. ind. act, Προθέλυμνα, (fr. next) by the roots ; ἣ 
right or privilege, occupy morc-| οἵ προχωρέω. utterly, totally, entirely, quite. ὰ ᾿ 
over. per. ind. act. Att. 3 pl. θγ Προεωρακότες, n. pl. par. per. act, ᾿Προθέλυμνος, -ov, ὃ, ἣ, (fr. πρὸ in- 
Cras. mpeenay σας Att. of προοράω. tens. and ϑέλυμνον, same as ϑέ- 

Πρυέπω, (fr. πρὸ before, and éxw|[pojyayov,-es,-e,and Iponyayéyny,| μῆλον foundation, th. Séw to 


τοῦ, -ero, Att. redupl. for Ipo-| place) plucked by the roots, root~ 

fiyov, -εςγ- ΟΥ̓ -εν, act. and zp0-| edup, extirpated, subverted, over- 

ηγόμην, 2 ἃ. ind. mid. οἴ προάγω.) thrown ; upon each other, heaped, 
Προηγέομαι -οὔμαι; f. rponyjaopat,| flung together. 

Pp. xpofynpat, (fr. πρὸ before, ἃπὰ Προθέντα, a. sins of προθεὶς, -etoa, 

ἡγέομαι to lead) to go hefore, lead| -ἂν, 2 a. par. act. of προτίθημι. 

on, precede,be the chief ; to pre-|TIpo0éovct, 3 pl. pres, ind. act. of 


to speak) to speak or tell before ; 
to foretell, predict ; to give notice, 
warn. 

. Προερέω -&, (fr. same, and ἐρέω to 
tell) to tell, describe or mention 
before or already, speak or de- 
clare before, foretell, predict. 


Προέρυσσε; lon, and Poet. for προεί-ἰ fer. προθέω. 
puce, 3 sin. 1 ἃ. ind. act, ---᾿Προηγορεῶν, -Gvos, 6, craw, crop or Προθερίζω, (fr. πρὸ before, and 8ε- 
Προερύσσω, Poet. for προερύσω, 1} maw in birds ; the throat. ρίζω to reap, fr. ϑέρος a crop) to 


a. sub. act. of 

ΠΙροερύω, (fr. πρὸ before, and ερύω 
to draw) to draw forward, draw 
down, haul, launch, 

Mpogpyopat, ἴ. προελεύσομαι, (fr. 
πρὸ before, and ἔρχομαι to go) to 
go or come forward, advance, 
proceed ; to go out, go abroad ; to 
go before, precede, arrive first, 
outstrip. impf, ind. προερχύμην, 
τοῦς -ετο. 2 ἃ. act. ind. προῆλθυν, 
τες, -6* sub. προέλθω, -ἢς» τῇ 


Προήγορος, -ov, ὃ, (fr. πρὸ before,| reap or gather before. 
and ἀγορεύω to harangue, th. |Tp69eots, -tos, Att. -εως, ἢ, (fr. προ- 
ἀγορὰ the market) one who| τίθημὶ to propose, th τίθημ.- to 
speaks before or first; a mover,| put)a setting before, show, exhibi- 
pleader, patron. tion ; predetermination, purpose, 
Προηγούμενος; -n,-ov, (pres. par.| resolution ; α proposition, plan. — 
mid. cont. of προηγέομαι) ante-|TpoPcopia, -as, h, (fem. of next; 
cedent, previous ; principal, lead-| viz. ὥρα time) appointed time 
ing, chief, primary; foremost,| or day, ee Ce 
highest, Προθέσμιος, -a, -ov, (fr. ape : 
Προηγουμένως, (fr. last) from the} to propose) before appointed, 
preceding, chiefly, principally ;' termined formerly, constituted be 


par. προελθὼν, -οὔσα, -ὄν. willingly, professedly. fore. 
Modes, -ἔτω, 2a. impr. δοῖ, -- Πρό-  Προηδυνθέντας, a. pl. 1 a. par.|I[po0éw, same as προτίθημι. 
ἐσαν, Spl. 1 ἃ. ind. act. —T]o-1 pass. of Προθέω, (fr. πρὸ belore, and ϑέω to 


(487) 


t 


ie propose) a proposition, thing pro- 


_ > &PO; 
run) to run before, run forward,| to proceed, advance. 2 a. ind. act. 


1rPpo 


run towards, πρόην; ~s, -ἢ. Ἂ 
Προθήκη, =ns, fy (ft. προτίθημι ἰο} Προΐητις Dor. for προΐησι, 3 sin, 
i pres. ind. of xpotnpi,to send away, 

posed. & 7 4 

Προθορέω -ὥ, ὃς πρὸ forward, and| thing, gratis, gratuitously. . 

Sépw to bound) to bound, spring|Tooixvéopac, (fr. πρὸ before, a 
or,leap forward. 2 a, par. προ-] ἱκνέομαι to come), to come before, 
θορῶν. ᾿ Se arrive. 

᾿ Πρόθυμα, -ἅτος, τὸ; (fr. πρὸ before, Προίκτηις, του, 6, (fr. next, or fr, πρὸ 
and ϑύ sacrifice) a prelude] before, and ἱκέτης suppliant) @ 
toa val ee, offering before the) beggar, mendicant, suppliant. 
victim was slain ; a victim. “% \TIpotg, and Προὶξ, -Kds, 4, (perhaps 

Προθυμέομαι -οὔμαι, (fr. πρόθυμος 


ready) to be ready, willing or)” a gift; a portion, fortune, 


r. πρὸ before, and tw to come)| 


zealous; to endeavour, strive,|TootgecBat, 


1 f. inf. mid. of προῖκ- 


ὶ study. 1 f. ind, pass. προθυμη-Ἶ νέομαι. ; af 
ϑήσομαι; =n, -ETat. _ ἸΠροϊππεύω; (fr. ed before, and ἱπ- 
Προθυμία, -as, ἣν (fr. next) readi-) πεύω to ride, th. ἵππος ἃ horse) 


, 


ness, prompinesss, willingness, 
alacrity. 
Ἰπρόθῦμος; -ου, 6, (fr. πρὸ before, and 


Supds the mind) alert, reddy, for-| μαι, an 


ward, eager, desirous, willing. 
Προθύμως; (fr. last) willingly, cheer- 
Sully, readily. 


to ride before or in the front, 
Προΐσσω, (fr. προῖκα gratis, th. 
προὶξ ἃ gf) to bestow. Προΐσσο- 
also TIpotGopat, to re- 


ceive freely, get gratis; to ask 


alms, beg. 


Tpotordpevos, -n, -ov, par.—II potc= 


Πρόθῦρον;-ου, τὸ, (΄. xpdbefore,and| τασθαι; inf. pres. mid of 
Stipa agate) a porch, vestibule. Hpotornpt, f. προστήσω; p. προέστη- 
Προϊάλλω, (ff. same, and Ἰάλλω to} κα, (fr. πρὸ before, and ἵστημι to 
send) ¢o send on or before, de-| stand) to prefer, choose; to set 
spatch, 1 a. ind, act. xpotnda,| up, place before or in front ; to 
ET τῶ stand at, by or over ; to suppli- 
- Προϊάπτω, f, -ψω, (fr, same, and] cate, entreat. ἸΠροΐσταμαι, to set 
τος tdéxrw to send) to send prema-| forth, offer, propose; to. cloak, 


᾿ Προΐηλε, 3 sin. 1 a. ind. act. off 


_ turely ; to send before or far ; to 
dismiss, drive away or down, 
cause to descend. 1 a. act. ind, 
προΐαψα; -as, -ε᾽ inf. προΐαψαι. 


Προΐαψε; 3 sin. 1 a. ind, act. of 


last. 

Προϊδεῖν, 2 ἃ. inf. δοί. ---Ππροϊδέσθαι, 
2 ἃ. inf, mid, — Προϊδὼν, -οὔσαγ 
τὸν, 2a, par. act. οἵ προείδω. 

Προΐει, cont. for xpotes, impf. ind. 
act. of προζέω, same as προΐημι. 

Προΐεμαι; pres. ind. mid. of προΐημι. 

Προϊέμεν, lon, and Wootgpevat, Dor. 
for προϊέναι, pres. inf, act. — 
Προϊέμενος, par. pres. pass, — 
Tpoterat, 3 sin. pres. ind. mid. 
- Προϊέναι, pres. inf. act. o 
προΐημι. } 

Tpbiéw -G, same as προΐημι- 

“Προΐξεσθαι, pres, inf. of 


cover, disguise, pretend, feign, 
excuse ; to appoint, set over, 
charge, give authority ; to prosti- 
tute, expose; to manage, con- 
duct, carry on, attend to. In 2 
a. and per, act. and in pass, 
to excel, surpass; to preside, 
rule, govern; to defend, guard, 
protect, maintain; to emecute, 
discharge, fill an office. 

Προΐσχω, and Προΐσχομαι, (fr. 
same, and fcyw to hold) to 
stretch forth oy out, extend, pre- 
sent ; to offer, propose; to pri 
tend, feign, Ἵ 

Προΐωξις; -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. πρὸ 
before, and ιωὴ a shout) pursuit, 

IIpéxa, (perhaps fr. same, and wxis 
swift) quickly, suddenly, imme- 
diately, directly. 


Προΐξφομαι, (ft. πρὸ before, end 12w|TMpoxadectnka¢, -via, -ds, par. per. 


to set down) to sit down before’ 
“ others ; to take the command, rule.|TpoxaOnyéopar -οὔμαι, f. ἐήδομαι 


Προΐξομαι, see προΐσσω. 


προϊάλλω. 
Προΐημι, (fr. πρὸ before, and tyr to 


send) to send before or forward ;|MpoxdOnpat, (fr. same, and κάθημαι 


to send forth, send upon, com- 
mission ; to despatch, dismiss, 
send away, discharge, let go; 
to utter, say, divulge ; to let slip, 
omit, pass by or wver, leave out ; 
to yteld or give up to, permit, 
alow; to neglect, slight, disre- 


act. of προκαθίστημι. 


P+ προκαθήγημαι (fr. πρὸ before 
and ἡγέομαι to lead) to lead the 
way, conduct, go before, guide ; 


sin. impf, of 


Μρικαλίζετοι Ton, for προεκαλέζετο, 


ρυκαλίζομαι, (fr. πρὸ, : and 
ae to call) to al ou cel 
Προῖκα, (fr. προὶξ a gift) for mo-) lenge, provoke, irritate, Ye 
ἸΠροκαλούμενος, -ἢ, -ov, par. pres. 


pass. cont. of προκαλέομαι. 


Προκάμνω, (fr. πρὸ before, and κάμ- 


vw to labour) to labour or weary 
beforehand ; to toil for another. 2 
ἃ. par. act. mpoxapwr. 

Προκάρηνος; -ov, ὃ, ἡγ (fr. same, and 
κάρηνον the head) head-foremost, 
headlong, precipitous. 

Ἐπρολ πα  χείλεντεοι n, pl. par. la. 
act. oO} 

Προκαταγγέλλω, f. -ελῶ, Pp. προκα- 
τήγγελκα, (fr. πρὸ before, Kara 
according, and ayyé\\w to bring 
a message) to declare or speak 
beforehand, or formerly ; to have 
announced. 1 a, ind. act. πρὸ- 
κατήγγειλα. per. par. pass. πρυ- 
κατηγγελμένος. ΕΣ ὦ 

Προκατάγομαι; (fr. πρὸ before, and 
κατάγω to arrive, th. ἄγω tolead) 
to make the port or arrive before. 
1 f, ind, pass. προκαταχθήσομαι. 

Προκατακλίνομαι, (fr. πρὸ before, 
κατὰ down, and κλίνω to recline) 
to recline or sit down before, be 
seated above, 

Προκαταλᾶβεϊν, 2 a. inf. act. of 

Προκαταλαμβἄνω, (fr. πρὸ before, 

“κατὰ intens. and λαμβάνω to 
take) to lay hold on, get or scize 
before, preoccupy ; to anticipate 
prevent, 

Προκαταλῦω, (fr. same, and λύῳ tc 
dissolve) to overturn, dissolve οἱ 
abolish before; to stop, put an 
end to, end prematurely. 


TIpoxarapxrikds, -ἣ, -dv, (fr. same, - 


and ἀρχὴ the beginning) pri- 
mary, first, principal, chief ; pre- 
ceding, previous. 

Προκαταρτίζω, f. -ίσω, (fr. same, 
and aprifw to perfect, th. ἄρτιος 
entire) to prepare, make ready 
or complete beforehand. 1 a. ind. 
act. προκατήρτισᾳ" sub. προκα- 
ταρτίσω. 

Προκαταρτίσωσι, 9 pl. 1 ἃ. sub. act. 
of last. 

Προκατασκευάζω, (fr. same, and 
σκευάζω to prepare, th. σκευὴ 
furniture) to prepare, furnish, 
provide. 

Προκατασκιρῥόομαι, (fr. same, and 
σκιρῥόω to grow callous, th. 


to take the lead, direct, rule, 


σκίρῥος a hard sore) to grow hard 
ἜΝ become inveterate, 
to sit down) to sit before, preside, ἸΠροκατειλημμένη, τι. fem. per. par, 


rule over ; to protect, defend. 
impf. ind. mid. προεκαθήμην. 

Προκαθίξω, (fr. same, and καθίζω 
to sit down) to sit down, alight, 
settle; to preside, protect, de- 
Send. 


good; to throw, fling or cast|Tooxallarnpe, fr. same, κατὰ ac- 


away, reject; to waste, squan- 
der, lavish ; to expose, abandon, 


cording, and ἴστημι to set) to 
appoint over, set before. 


Sorsake, 2 a. impr. act. πρόες» Προκἄλέομαιν (fr. same, and καλέω 


fro. 2 a, ind. mid. προείμην. 
‘impr. mpoéoo* opt. προοίμην " inf. 
προέσθαι. 
Προΐημιν (fr. same, and ίημι to go) 


to call) to call out or forth, chal- 


pass. Att. of προκαταλαμβάνω. 

Προκατέρχομαι; (fr. πρὸ before, ka- 
τὰ down, and ἔρχομαι to go) to 
go down or descend before ; to go 
before, ees 3 to come before. 

Προκατήγγειλα, -as, -ε, 3 pl. -ἢγ- 
ΤΟΝ 8ἃ.. ind, act. — τς 
καγήγγελκα, -as, πεν per. ind. 
act. — Προκατηγγελμένος; -n, 
a per. pass. of προκαταγ- 

ἕλλω. 


lenge, provoke, irritate ; to insti-|Tpoxarievos, Ton. for προκαθήμε- 


gate, ewhort, encourage ; to sum- 


mon, invite, 
(488) 


vos, pres, par. mid. of προκάθη- 
μαι. ; 


προ ΠΡῸ ΠΡῸ 


Προκατίζειν, Ton. for προκαθέζειν, ference, election, choice ; preju-| πρὸ before, and λαμβάνω to take). 
pres. inf, act. of προκαθί. ω- dice, prepossession. anticipation, preconceived api- 
Προκατόκτομαι; (fr. πρὸ before, ka-|TTpoxptva, (fr. πρὸ before, and κρίνω , mon, supposition; presumption 3 4 
τὰ intens. and ὄπτομαι to see) to] to judge) to prefer, judge belter,| ‘a taking or seizing beforehand ; o 
go before in order to explore, send\ think superior ; to select, choose ;| Prolepsis, a figure in oratory. 
to reconnoitre, 1 f. pat. nid.| to prejudge, determine before- Προλιπόνθ᾽ and Προλίπόντ᾽ for προ- 
προκατοψόμενος. hand ; to judge openly. Too-} λιπόντα ἃ. sin, or neut. pl. Or 
Πρόκειμαι; -σαι; -rat, Lf προκείσο-[ κρίνομαι, 10 excel, surpass, ex-| for προλιπόντε, n. dual. of 
(fr. πρὸ before, and κεῖμαι to] ceed. Προλύπὼν, -οὖσα; -ὃν, 2 a. par. act, 
I 


6) to lie, be placed or set before, ἸΤρόκρζσις, -10s, Att. -ews, #, (ft.} of προλείπω. 

be proposed or offered to, be set} last) preference, choice ; preju-|TpsAofos, -ov, 6, (fr. πρὸ before, we 
forth or displayed ; to be laid οὐ] dice, prepossession. and λαμβάνω to take) the craw - 
stretched out ; to be present, αἱ] ΠΠρόκροσσος, -n, -ov, (fr. πρὸ for,| or first siomach of birds, 


hand ; to project, jut out, hang| and κροσσὸς a fringe, or κροσσαὶ ἃ [Πρόλοχος, του, 6, a man’s name. 
over ; to guard, protect, be op-| staircase) in regular succession, ΠΠρομάθεια, -as, ἃ, Dor. for προμή- 
posed or set against ; to lie out,| one after another, in front of | Gea. 
be exposed or abandoned ; tobe] each other ; said of ships formed| Moopadety, 2 ἃ. inf. act. of προμαν: 
situated or lie, be at or near.) in line ahead. θάνω. 
pres. inf. mid. προκεῖσθαι. ἰΠροκύπτω; (fr. πρὸ forward, δῃα ] Προμαθεὺς, Dor, for Προμηθεύς. 
Προκείμενος, -ἢ, -ov, par. pres. mid.| κύπτω to bend) to stoop, bend οὐ [ΠΠρόμᾶλος, -ou, f, (fr. πρὸ intens, 
— Πρόκειται; -κεινται; 3 sin, and lean forward ; to. come out ina| and padds for apadds soft) the 
ΟΡ]. pres. ind, mid. of last. stooping posture, creep out; 0] agnus castus or tamarisk. 
Προκεκηρυ μένος, τῇ τον, par. per. burst forth, Προμανθάνω, (fr. same, and μαν- 
“pass. of προκηρύσσω. Προκῦρόω; f. -ὥσω; ps προκεκύρωκα,Ϊ] θάνω to learn) fo learn before. 2 
Προκεκυρωμένος, -n, τον, par. per.| (fr. πρὸ before, and κυρόω to ra-| 8. ind. act. προέμἄθον. 
pass. of προκυρόω. tify, th. κῦρος authority) to con-|Tpopavrevouat, fr. same, and pav- 4 
Προκενόω -ὥ, (fr. πρὸ before, and/ firm, sanction or ratify before.| τεύομαι, which see. impf. mid, 5 
κενόω to empty, th. 'κενὸς empty)) per. par. pass. προκεκυρωμένος,[ προεμαντευόμην; -ου, -Eru. ἢ 
to empty, drain or exhaust be-| -η, τον. Προμαρτύρομαι, f. -οὔμαι, (fr. same, 
Sore ; to excavate, hollow. Προκὕων, -ovos, ὃ, (ft. πρὸ before,! and μαρτύρομαι to testify, th. 
᾿ Προκεχειροτονημένος, -n, τον, par.| and κύων the dog) Lat. Pro-) μάρτυρ a witness) io witness 
pres. pass. of προκειροτονέω. cyon, name of ἃ star which| beforehand, declare, denounce, ᾿ f 
Προκηρύξαντες, ἢ, pl. par. 1 a.act.| rises before the Dog star; αἱ warn. par. pres. mid, fopap~ “Ἢ 
of hound. τυρόμενος; -ἢ, τον. 1 a. ind. mid. Ὁ πε. 
Προκώμίον; -ov, τὸ; (fr. same, and| προεμαρτυράμην, -w, -ατο. bay Υ 
κῶμος a song) a prelude, sym-|Toopudrwp, -opos, ἧ, (fr. same, and 
phony. μήτηρ a mother) a grandmother, 
Πρόκωπος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and] female ancestor. 
κόπτω to cut) foremost ; ready, Προμαχέω -ὥ, f. -ἥσω, p. προμεμά- 
prepared, Subs. a foremost nka, (ft. same, and μάχη a 
rower, any rower. rattle) to fight for, contend, 
TIpoAaAéw, (fr. same, and λαλέω to] maintain, defend, support, 
talk) to talk, prate, chatter. Προμᾶχεῶν, -Gvos, ὃ, lon. for προ- 
Προλαμβάνω, f. mid. προλήψομαι,)] μαχών. 
P+ προλέληφαν Att. προείληφα, (fr. |MponayiGw, f. -tow, same as προ- 
same, and λαμβάνω to take) to! μάχομαι. j 
take, get or seize hefore another ;|Toopayors, and Ion. προμάχοισι 
to do any thing beforehand, απ-} ἀ. pl. of πρόμαχος. ἵ 
ticipate ; to overtake, 81ιιγρτῖξο, ἸΤρομάχομαι, f. -ἥσομαι, (Sr. πρὸ 
prevent. 2 ἃ. ind. act. rpoéd-| before, and μαχόμαι to fight 
Bov, -ες; -ε- to fight before or in front; to 
Προλέγω, (fr. same, and λέγω to} fight for, defend, maintain. 
speak or choose) to tell δείοτε- Ἰπρόμἄχος, -ου; 5, ἡ, (fr. same) in 
hand, forewarn, predict, fore-| front of the battle, foremost, who 
tell ; to publish, proclaim ; to) fights in front, of the first line, 
choose beforehand, 2a. ind, act.| an advanced guard; a cham- 
προέλεγον. Ὰ pion, warrior. Mt 
Προλείπω, f. -ψω, (fr. πρὸ before, |Mpopaywr, g. pl. of last, also 
and λείπω to leave) to leave, |Moopay dr, -ὥνος, 6, (fr. πρὸ before, — 
abandon, forsake ; to fail, faint.) and μάχομαι to fight) a defence, 
2a. ind. act. προέλύπον, 2 a, ind.| fortification, bulwark, fortress, 
mid. προελιπόμην. per. ind. mid. |TIpopederdw -0, f. -ἥσω, p. προμε- 


Προκηρύσσω, and Att. -rrw, ἢ, -ξω, 
P- προκεκήρῦχα, (fr. πρὸ before, 
and κηρύσσω to proclaim, th. κή- 
pve a crier) to announce, pro- 
claim or publish beforehand ; to 
preach or declare before ; to 
warn, predict, foretell, foreshow, 
1 a. ind, act. προεκήρυξα. per. 
ind. pass. προκεκήρυγμαι. 

Προκινδυνεύω, f. -εύσω, (fr. same, 
and κινδυνεύω to venture, th, 
κίνδυνος danger) to be foremost in 
Sight, encounter danger, face the 
foe; to expose, risk or venture 
for ; to protect, guard, maintain. 

IIpoxAéns, -ἕεος -éous, ὃ, Procles, a 
man’s name. 

Προκληθεὶς, -etca, -ἶν, 1 a. par. 
pass. of προκαλέομαι. 

Πρόκλῃσις, -tos, Att. -εως, ἣν (fr. 
‘same) provocation, challenge, de- 
fiance ; a summons, citation ; se- 
curity, bail ; a condition, terms, 

Tpox\iiros, -οὔ, ὃ, §, (fr. πρὸ before, 
and κλύω to hear) heard of, cele- 
brated, known ; of old, ancient, 
former. 

Προκυπὴ, -ἧςν ἡ, (ff. next) progress, 


proficiency, improvement ; suc-| προλέλοιπα. pedérnka, (fir. same, and μελετάω 
cess ; profit, advantage, increase, ἸΤρολελεγμένος, -n, -ov, per. par.| to mind, th. μέλει it concerns) 
addition ; promotion ; income,| pass. of προλέγω. to premeditate, think, determine 
revenue. | Προλελοιπότες, τι. pl. par. per. mid.| or arrange beforehand, forecast ; 
Mpoxénrw, f. -ψω, p. mpoxéxopa,(fr.} of προλείπω. to practise, play a prelude or 


πρὸ forward, and κόπτω to cut)|MpoXecynvetw, (fr. πρὸ before, and| flourish of music, pres. inf. act. 
to make way, get forward, pro-| λεσχηνεύω to talk) to talk, chat| προμελετάειν -@v. 1 ἃ. ind. act. 
ceed, advance ; to improve, grow! or converse before. προεμελέτησα. t 
better, amend ; to succeed, pros-| Τρολήνιον, -ov, τὸ, (fr. πρὸ before, Προμεριμνᾶτε, 2 pl. cont, pres. 
per. impf. act. προέκοπτον. 1 a.] and ληνὸς a wine press) a wine] impr. act. of 

ind. act. προέκοψα. per. ind, mid.| press ; cavity or vat to receive the| ἸΤρομεριμνάω -ὥ, f. ~fow, p. προμε- 


προκέκοπα, wine from the press. μερίμνηκα, (fr. πρὸ before, and 
Προκόψουσε; or -otv, 3 pl. 1 f. ind. ΠΠροληφθῶ, -ἧς, -ἢ,1 a. subs pass.| μέριμνα anxiety) to apprehend, 


of προλαμβάνω. be apprehensive, be anwious’ or 


act. of last. 
Woddnwes, -cos, Att. -ews, ἡ, (fr.|  solicitous beforehand. 
(489) 


Todkptpa, a e (fr. next) pre- 


TPO ΠΡΟ 


Πρόμετρος, -ου; ὃ, fy (fr. same, and) go out for forage, plunder, take| troduction ; a prelude, overture ; 
μέτρον measure) tall, lofty, high.|. booty, lead away captive. an authoritative . h, proverb, 

Προμετωπίδιον, -ov, τὸ, (fr. same, ᾿Προνομὴ, -ῆς, ἡ» (fr. mpd before, and] adage, wise saying ; a promise, 
and μέτωπον the forehead) απ! νέμω to pasture) forage ; plun-|_ profession, ᾿ a ᾿ 
ornament or defence for the} dering, ravaging ; booty, ρίμη- Προοίμην, -ot0, ~otro, 2 ἃ. opt. mid. 


‘orehead pf a horse; a frontal or| der ; captivity. ; of προΐημι. j 
ΤΣ 3 Hh of ‘the Sorehead. Προνοούμενος, par. pr mid. one Προοπτέος, -a, -ov, (fr. next) to be 
Προμήθεια, and -θία, -as, and Ion.| ---Προνοοῦσι, 3 pl. pres. ind, act.| foreseen. 


Προμηθείη and -θίη, -ns, hy (fr. 
᾿ς πομηθὴς provident) foresight, 
circumspection, precaution ; pru- 
dence, discretion, wisdom ; pro- 
vidence, guardianship ; care, 


cont.—ITpovootv7as, g. sin. pres, |[posmropat, (fr. πρὸ before, and 


par. act. cont. of προνοέω. 


fore, νέος new, and μήνη the 


érropuat to see) to foresee. 


Forecast ; carefulness, wariness,|Ipovoupnvia, -as, fy (ft. πρὸ be-|Updorros, -ov, ὃ, h, (fr. last) fore- 


seen; clear, evident, manifest. 


moon) the day before the πε Προοράω -ὥ, (fr. πρὸ before, and 


moon, 


anxiety ; regard, esteem, consi-|Ipovdimov, -ov, τὸ, (fr. same, and 


deration, respect. 
Προμηθέομαι -odpat, (fr. same) to 


Oy the face) the entrance, ‘porch, 
vestibule, ᾿ 


provide :for, take care of, τεβατά, Προνὺξ, Poet. for πρὸ νυκτὸς, before 


mand, 


night, 


Προμηθεὺς; -ἕος, Att. -éws, 6, Pro-|Tiodé, rpoxds, ὃ or §, a fawn; a 


, a man’s name. 


Προμὴθ 
before, and μῆδος care) provi- 
dent, careful, prudent, wise, 
cautious, circumspect. 

Προμηνῦω, f, -ὕσω, p. προμεμήνυκα, 
(fr. same, and μηνύω to signify) 
to signify beforehand, show, de- 
clare, divulge or disclose before. 

Προμιγῆναι; 2 a. inf, pass. of 

Προμίγνῦμι, (ft. πρὸ before, and 
μίγνυμι to mix) to mix with, in- 
trigue or be concerned with be- 
fore. 

Προμινήστρια, «ας, ἣν (fr. πρὸ for, 
and μνάομαι te woo) courting 
for another, matchmaker, pro- 
curer. 

Προμολέω -G, (fr. πρὸ before, and 
μολέω to go) to go forth, pro- 
ceed, 

Προμολὴ, -ῆς, ἡ, (fr. same) a vesti- 
bule, porch. 

Πρόμος; -ov, 5, cont. for πρόμαχος. 

Toovavpayéw.-G,(fr. πρὸ in defence 
of, ναῦς a ship, and μάχομαι to 
figlit) to fight for at sea. 

Πρόνᾶον, -ov, τὸ, Ion. προνήϊον, (fr. 
πρὸ before, and ναὸς a temple) 
porch of the temple. 

Προνέμω͵ or Προσνέμω, (fr. πρὸ for- 
ward, and νέμω to pasture) to 
distribute, give, bestow; to go 
forward as in grazing, advance, 
proceed, 

eal 8 sin. cont, pres, ind. act. 
Ὁ 


Προνοέω" -ὥ, f. -ἥσω, Ὁ. προνενόηκα, 
and ~gonat -οὔμαι, (fr. ‘mpd be- 
fore, and νοέω to think) to see, 

_ know or perceive beforehand ; to 
provide, take thought or care for 

beforehand ; to study, mind, 
regard. pres. inf, act. προνοεῖν. 
al inf, pass. προνοέεσθαι -εἴσ- 
αι. 

Προνοὴ, -is, 4, ἃ Woman’s name, 

Προνοήσας, -aca, -av, 1 a. par. act. 
of προνοέω. 

Mpovonrtkds, τὴν -dv, (fr. προνοέω 
to provide) provident, careful, 
thoughtful. — 

TIpovola, -as, Ion. -fn, της, ἡ, (fr. 
same) foresight, providence, care, 
thoughtfulness ; prudence, dis- 
cretion, wisdom. 

TMpovo,sfw, f. -εύσω, (fr. next) to 


doe, hind, τοῦ... 


ς) τέος -οὔς, ὃ) Hy (fr. πρὸ Προξειἕω-ὦ, (fr. modtevocastranger) 


to be a public guest ; to enter- 
tain or be entertained at the pub- 


δράω to see) to see before, fure- 
see; to provide for. per. act. 
Att. προεώρᾶκα, par. TPVEWOAKDS, 
-via, -6s. impf. mid. πρρωραύ- 
μῆν -ώμην. 

Προορίζω, f. -ἴσω, p. προώρικα, (fr. 
same, and δρίζω to determine, 
th. ὁρὸς a boundary) to decree 
or ordain beforehand, forcorduin, 
appoint, determine. 1 a, act. 
ind. προώρισα. 


lic expense or in the name of {||6} Προυρίσας, -aca, -av, act. — ΙἸΤροο- 


state ; to procure, provide, fur- 
nish ; to interfere, arbitrate, set- 


ρισθεὶς, -εἴσα, -év, n. pl. -θέντες, 
pass. 1 a. par. of last. 


ile or arrange accounts, interest|Iodou, for πρόεσο πρύεο πρόου; a. 


or other disputed matters, 


impr. mid. of προΐημι. 


Προξενητὴς, -οὔ, ὃ, (fr. same) a ρεδ- ΠΙροοφειλόμενος, τη, -ov, pres. par. 


‘lic entertainer, an officer to lodge 


pass. of 


ambassadors, &e. ; a purveyor ;|poodpethu, (ft. πρὸ befere, and 


a broker, scrivener, drawer of 
contracts ; an accountant, who 
calculates interest, &c. an um- 


οφείλω to owe) to owe before ; to 
bring in debt, cause to owe ; to 
injure, wrong. 


pire, referee ; a manager, con-|IMoora@évres, n. pl. par. 2 a, act. 


ductor, matchmaker, 


of προπάσχω. 


IIpogevia, -as, ἣ, (fr. same) hospi-| Πρόπαν, neut. of πρόπας. 
tality, public entertainment, το-} Πρόπαππος, -ov, ὃ, (fr. πρὸ before, 


ception of ambassadors, &e, ; 


and πάππος a grandfather) a 


agency, interference, manage-| great grandfather, forefather, 


ment, brokerage. 


ancestor. 


Πρόξενος, -ov, 6, ἣν (fr. πρὸ intens, | Mooraporde, (fr. same, and πάροιθεν 


and ξένος a guest) α public en. 
tertainer, who receives amhassa- 


in front) before, forwards, in 
Sront of ; conspicuously. 


dors, &c.; a foreign minister 80) Πρύπας, -ασα; -av, (ft. πρὸ before, 


entertained, public guest ; a con- 
sul, agent ; a broker, manager, 


and πᾶς all) universal, all, 
whole. 


matchmaker ; a friend, compa-|\Wpordcyw, ἴ, mid. -πείσομαι, p. 


nion, acquaintance. 

Προοδεύω, (fi. πρὸ before, and δδεύω 
to travel, th. ὁδὸς the road) to 
80 on, travel or pass before, 

ΠΠροοδηγὺς, -οὔ, ὁ, ij, (fr. same, ὁδὸς 


mid. -πέπονθα, (fr. same, and 
πάσχω to suffer) to suffer or ex- 
perience before ; to have been 
wronged. 2a. act. ind. Tpoerit= 
θον" par. προπαθὼν, -οὖσα, -ὄν. 


the road, and ἄγω to lead) αἰ Προπάτωρ, -opos, ὃ, (fr. πρὸ before, 


leader, guide, conductor, escort. 
Lider, Sure, > 
Προοδοιπορέω -ὥ, (fr. same, and 


and πατὴρ a father) a grandfu- 
ther, πόρου τς ancestor, 


πόρος a passage, th, πείρω to ρᾷ55] Πρύπειρα, -as, ἡ, (fr. same, and 


through) to clear the way ἔε- 
Sore. 


πεῖρα an attempt) a previous αἰ- 
tempt, trial, experiment, 


Προοδοποιέω -ὥ, (fr. same, androéw| Προπέμπω, f. «-ψω, p. προπέπεμφα, 


to make) to prepare the road, 
go before, make way ; to open, 
clear, make ready; to cause, ef- 
Sect, bring about} to set an ex- 
ample, be a pattern. ᾿ 
Πρόοδος, -ου, f, (fr. same) a going, 
marching, progress. Adj. -ov, 
δ, ἦν @ person sent forward, 
scout, 
Προοιμιἅσῃ 2 sin. 1 f. mid. of 
Προοιμιάζω or -ἄζομαι, Att. Φροι- 
ta 
pa le; preface, premise. 
Προοίμιον, Att, φροίμιον, -ov, τὸ, (fr. 


(fr. πρὸ before, and πέμπω to 
send) to send before or :forward ; 
to conduct or bring forward 
with honour ; to wait on, attend, 
accompany. 1 ἃ. act. ind. προέ- 
πεμψα" impr. πρόπεμψον; ~drw* 
sub, προπέμψω; -ἢςγ -ἢ. La. pass. 
ind. προεπέμφθην, ns, =n- 

ΤΙροπεμφθεὶς, -εἴσα, -év, n. pl, -θέν- 
Tes, par. --- Προπεμφθῆναι, inf. 1 
a. pass. of last. 


ὦ, (fir. next) to make a pre-|Mporemsuopévos or Woorervopévos, 


τῆν τὸν, per. par. pass, of προ- 
πυνθάνομαι. . 


πρὸ before, and ofu a path) απ] Προπεπωκὼς, -vta, -ὃς, per. pate 


opening, preface, preamble, in- 
(490) 


act. of προπίνω. 


oF 


εὐ 


TIPO 


Ἡροπεσόντα, a. sin. 2 a. par. act. 
of προπίπτω. 

Προπέτεια, -as, hy) (ft. προπετὴς 
steep) rashness, termerity, preci- 
pitance, pertness, sauciness ; pro- 
pensity, inclination. 

Προπετὲς and Προπετῶς, (fr. same) 
rashly, inconsiderately, violently. 

poner, cont, for -réa, ἃ. sin. of 

Προπετὴς, -ἕος -οὕς; ὁ, ἡ, (fr. πρὸ be- 
fore, and πέτω same as πίπτω to 
fall) inclined, leaning down, 
precipitous, sleep, headlong ; pre-| 
cipitute, rash, inconsiderate, has- 
ty, violent ; forward, bold, petu- 
lant. - 

Προπετῶς, (fr. last) precipitately, 
rashly, hastily. 

Προπεφραδμένα, Dor. for προπε- 
φρασμένα, pl. neut. per. par. 
pass. of προφράζυμαι. 

Προπηδάω -ὥ, (fr.. πρὸ forward, and 
πηδάω to leap) to leap forward 
or before. 

Προπηλακίζω, (fr. πρὸ intens. and 
piper to dirty, th. πηλὸς mud) 
to daub with dirt ; to insult, re- 
proach, revile ; to abuse, treat ill. 
1 a. par. pass. προπηλακισθεὶς; 
-εἴσα; -ἕν. 

Προπῖνω; (fr. πρὸ before, and πίνω 
to “ame to drink to one, drink 
health, pledge ; to deliver up, be- 
tray. ' 

Tipenteteryets n. pl. pres. par. act. 
οἱ 


Προπίπτω, (fr, πρὸ before, and πίπ- 
τω ἴο fall) to fall or bend forward, 
fall in fost of or before ; fall 
down before, supplicate. 

Προποδίζω, f. -tow, (fr. πρὸ before, 
and ποδίζω to go, th. ποῦς a foot) 
to go forward, proceed, advance, 
slep on. 

Προποιέω -ὥ, (fr. same, and ποιέω 
to do) to do /irst or before another. 

Προπολλοῦ, (fr. same, and πολλοῦ 
δ. of modds much, viz. χρόνος 
time) long ago, a long time past. 

Πρόπολος, -ov, ὃς ἡ, (fr, same, and 
mow to be conversant with) a 
minister, servant, attendant. 

Προπομπεύω, f. -etow, (fr. πρὸ be- 
fore, and πομπεύω to go in a pro- 
cession) to go before, lead or con- 


duct ἃ procession; to march οὐ]. 


carry im procession. _ 

Πρυπομπὴ, -ἧς, ἡ, (fr. same, and 
πομπὴ ἃ procession) escort, at- 
tendance, conveyance ; a retinue, 
train. 

Προπομπὸς, -οὔ, 6, f, (fr. same) 
leading a procession, attending, 
escorting. Subs. a lictor, attend- 
ant, 

Προπορεύομαι, f. -evovpat, Ὁ. προπε- 
Opie μαι: (fr. πρὸ belive ai πο- 
ρεύω to pass) to precede, march 
or go before. 

Προπορεύσῃ, 2 sin. -covrat, 3 pl. 1 
f, ind. mid. of last. 

Προπράττω, (fr. mpd before, and 
πράττω to do) to do, act or per- 
Sorm beforehand ; to be the first 
to do, execute or make ; to do or 
perform for. 


Προπρεὼν, -Gvos, ὃ, f, inclined, 


~y 


~ 
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ready, willing, prompt; kind,|Woocdyiye, impr. — Mposaydyetvy 


benevolent, 


TIporpnvijs, -éos ffs, ὃ, fy (ft. πρὸ} , 


- — Hooayayévres, Ἢ. pl, par. 
-- Προσαγάγω, “155 =n sub. 2 a. 


intens. and πρηνὴς steep) steep,| act. Att. redupl. — Tlpocdyetv, 


precipitous, inclined, sloping ; 


leaning forward, prostrate ; wil-|MpocayyédXu, f, -αγγελῶ, p. προσ- ὦ 


ling, ready, prompt ; prone, pro- 
pense, disposed tr, οὐ, 
Προπροκυλίνδομαι;, ([- πρὸ before,re- 
peated for emphasis, and κυλίν- 


pres. inf. act. of προσάγω. 


ἤγγελκα, (fr. πρὸς to,and αγγέλλω ᾿ 
ἊΣ δὴ ἢ YY 


| to tell) or deliver a mes- 
. Sage to, announce, declare, in- 
form ; to denounce a curse. 


dw, same as κυλίω to roll) to roll Προσαγορευθεὶς, par. 1a, pass. of ' 


or fall atthe feet, embrace the 


IIpérovupvos, -ov, ὃ, 4, (fr. same, 


προσαγορεύω. 


ῬΕΙ͂ ὁ salutation, congra- 


knees, sunplicate, pray, entreat. "peng ο τὴ, τὸν, (fr. next) 


and πρύμνα the stern) before the 


ruinous, destructive. 0 


tulatory. 


ρευκα, (fr. πρὸς to, and ayopriw 


stern, all before the poop ; total ; nee a Pp. προσηγό- 


Προπτύω, (fr. same, πτύω to 

spit) to spit out, spew forth. 

Πρόπτωσις; cos, Att. -ews, ἡ (fr. 
same, and πτόω for πίπτω to fall) 
a fall, slip;~a falling down, 
prostration. 

Προπύλαιον and Πρόπῦὕλον, -ov, τὸ; 
(fr. same, and πύλη ἃ door) a 
court-yard ; anouler gate, porch, 
portico; a hall, vestibule. 

Προπώλης, -ov, 6, (fr. same, and 
πωλέω to sell) @ merchant, whole- 
sale dealer, first seller. 

Προοέει, 3 sin. cont. pres. ind, act. 
- Προρέοντι, ἃ. sin. cont. par. 
pres. act. of 

Προρέω or Προρῥέω, f. -evow, p. προ- 
siege Bik ea before, and ito to 
flow) to run or gush out, spring ; 
to flow forward, rush on. 

Προρῥέω, f. -ἥσω, p. προέρῥηκα, and 
Att. προείρηκα, (fr. same, and 
péw to speak) to say before, fore- 
tell ; to speak out, declare. 

Πρόρῥησις, -ἰὸς, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) a prophecy, oracle ; a pro- 
clamation, denunciation, warn- 
ing. 

ἱπρόρῥιζὺς and ΠΤρόρῥιξος; -ου, ὃ, ἡ, 
(fr. πρὸ intens. and ῥίζα ἃ root) by 
the roots, wholly, totally, utterly. 

Πρὸς, a preposition governing the 


to harangue, th. ἀγορὰ the mar- 
ket) to speak toy address, salute ; 
to name, call. pass. πμοσαγορεύο- 
pat, -n, -erat, ‘1 a, ind. pass. 
προσηγορεύθην, -ns, -7. 

Προσἄγω, f. -cw, p. προσῆχα, (fr. 
πρὸς toy and ἄγω to lead) to lead, 
bring or move to; to draw to 
one’s self, attract allure, entice, 
win, bring over ; to subdue, bring 
under the power of ; to approach 
to, take, use. 2 ἃ. act. Att. re= 
dupl. ind. προσήγἄγον" sub. προσ- 
αγάγω, -75,-" par, προσαγαγών. 

πὶ τὴν -ῆς, ἡ» (ie eye 
proach, access, introduction ; 
bringing to, joining to; allure- 
ment, persuasion. 

Προσάγχυμι; (fr. πρὸς to, and dy 
vpe to approach) ἕο approach, 
raw near. ; 

Προσαείδω, (ft. πρὸς to, and αείδω 
to sing) to sing to, 

Προσαιρέω -ὥ, f. -jow, (fr. same, 
and αἱρέω to take) to choose or 
pick out, select ; toadopt, take 
-to ; to add, increase. 2 a. ind. 
act. προσεῖλον; -es,-E" inf. προσε- 
λεῖν. 2 a. ind. mid. προσειλόμην. 

Προσαιτέω -G, f. -ἥσω; p. προσήτη- 
ka, (fir. πρὸς to, and arréw to ask) 
to ask earnestly, beg ; to ask alms. 


δ. d. a, cases. with the g. from, |I[pocatrns, -ov, 6, (fr. same) a beg- 


out of, by, by means of, because 


gar. 


of; at, close by, nigh, near, to-|Tpocatréy, par. pres. act. cont. of 


wards ; for, on account of ; for, 


προσαιτέω. 


instead of ; the part or duty of ; Προσακτέος, -a, -ov, (fr. προσάγω to 


to, at, with ; before, in presence 
of ; by, in the name of ; with 


lead to) ἐο be led to, &c. accord~ 
ing to the verb. 


the d, nenr, close by, at, ἴο, ΠΠροσαλείφω, (fr. πρὸς to, and αλεί- 


against ; in, among, with ; be- 
yond, beside, moreover, in addi- 


ὦ tg anoint) 40 anoint over, 
edaub, besmiear. 


tion to; with the: a. into, ἐο- ΠΠροσαμείβομαι, (fr. same, andapet- 


wards, to, unto, against, in, at, 
with, along with, between, a- 
mong ; by means of, on account 
of, through; about, of or con- 
cerning ; on account of, for the 
suke of, in comparison ; accord- 
ing to or as, for, instead of. 
Πρὸς for προσέτι, more, moreover, 
beside, pis rt; for what ? why ? 
wherefore ? Πρὸς ορθὴν or opbas, 
strait, direct. Πρὸς καιρὸν, sed~ 
sonably. Tpds αφοσίωσιν, brighy, 
slightly, transiently. Πρὸς αφθο- 
γίαν, to abundance, plentifully. 

ocd BBarov, -ov, τὸ, (fr. πρὸ be- 


the day before the Sabbath, 
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΄ 


Bw to answer) lo answer, reply 
to. 

Προσαμέλγω, (fr. πρὸς besides, and 
phe ae milk) os milk also. 

Προσαμῦνω, (fr. same, and αμύνω 
aa to give assistance, aid, 
help. ; 

Προσαναβαίνω, (fr. πρὸς to, avd up, 
and βαίνω to go) to go up to ; to 
ascend, go up higher. 2 a. ind. 
act. προσανέβην, ~nsy -n° impr. 
προσανάβηθι, Att. προσανάβαθι, 
Apoc. προσανάβα. 

Προσᾶνάβᾶσις, -c05, Att. ~ewsy hy, (fr. 
same) a going up, an ascent, 


_ fore, and Σάββατον the Sabbath) Προσανάβηθι, 2 a. impr. act. of 


mpocaynBaivw 


a 


a 


t 


* 


Tipo 


Woocavaipéw εὦ,: τ, πρὸς to, ανὰ [ΠΠροσάντες; -εος -ovs, ὃ, ἣ, (fr. πρὸς 


up, and αἱρέω to take) to cut off 
pp Kil, Slater ; to take or 
put away, remove; to reply fur- 
ther, explain, enlarge ; to under- 


to, and αντὰ for avri against) up 
hill, steep, rising, ascending ; 
arduous, difficult ; adverse, op- 
posed to. 


take further, take upon beside. 2. Προσἅπαξ, (fr. same, and ἅπαξ 


_ a, ind. act. προσανεῖλον. 


Προσαναλέγομαι, (fr. same, πὰ Προσαπειλέω -ὥ; f. -jow, (fr. same, 


λέγω to say) to repeat, recite, 

rdlate Surther, mention again. 
Προσαναλίσκω, f, προσαναλώσω; p- 
προσάνήλωκα, (fr. πρὸς to, and 
αναλίσκω to spend, th. ἁλίσκω to 
ex- 


one) once, once only, once for all. 


and απειλέω to threaten, th, 
ἀπειλὴ a threat) to add threats ; 
to threat, menace, threaten υἱο- 
lently or repeatedly. 1 f. ind. 
mid. προσαπειλήσομαι. 1 a. mid. 
ind. προσηπειλησάμην. 


take) to lay out, di : 
pend upon, consume ely, 1] Προσαπειλησάμενος, -n, -oy, par. 1 


a. ind. act. po "ἢ woa. 


a. mid. of last. 


Προσαναλώσας, -aca, -av, par. 1 a.|Tpocarékrewa, -ας, -& 1 a, ind. 


act. of last. 


act. of 'προσαποκτείνω. 


Προσαναπαύω, f, -σω, p. -πέπαυκα, [Προσαποθνήσκω, (fr. πρὸς ἴο, απὸ 


(fr. πρὸς to, and avaratw to give 
rest, th, παύω to stop) to let rest, 
make cease, refresh. 
παύομαι, to take rest, get repose, 


from, and ϑνήσκω to die) to die 
also. 


Toocava-| Προσαποκτείνω, (fr. same, and κτεί- 


vw to kill) to slay also, kill too. 


be refreshed. per. ind, pass.{IIpocaré\Avpi, f. -éow, p. -απώλε- 


προσαναπέπαυσμαι. ; 
Προσαναπίμπλημι, (fr. πρὸς to, ava 

up, and πίμπλημι same as πλήθω 

to fill) to fill up, glut, satiate, 


ka, (fr. πρὸς besides, απὸ intens. 
and ὄόλλυμι to destroy) to perish 
along with ; to destroy also, ruin 
or desolate moreover. 


Προσαναπληροῦσα; n. fem. cont. ᾿Προσαπολῶν, -οὔσα, -odv, in n, pl. 


par. pres. act. of 


-otvres, par. 2 f. act. of last. 


Προσαναπληρόω -G, f. -dow, (-. [Προσαποστέλλω, (fr. πρὸς beside, 


same, and πληρόω to fill) to fill 
up, supply, give abundantly. 1 
a. ind. act. προσανεπλήρωσα. 

Προσανασπάω -G, f. -dow, {f. same, 

_ and σπάω to draw) to tear or 
root up, shatter, break in pieces, 
convulse, rend asunder. 1 a, 
ind. pass. προσανεσπάσθην. 

Προσανατίθημι, (fr. same, and τίθη- 
μι to place) to lay upon, impose 
beside. Woocavaribspat, to im- 
part, communicate, confer, con- 
sult with; to inform, acquaint, 
give or gain knowledge ; to un- 
dertake, take upon, engage. 

Προσανατρέπω, (fr. same, and τρέπω 
to turn) to subvert besides, over- 
turn, overthrow. 

TIpocavadépw, (fr. same, and φέρω 
to bring) to bring again, offer be- 
side ; to relate, tell moreover. 

Προσανδραποδίζω, f. -tcw, p. -ndpa- 
ral has (fr. ae to, and Ao oa 
dov a Slave) ¢o enslave also, 

ΠΠροσανεθέμην, 1 sin. '-é0evr0, 3 pl. 
2a. ind, mid, of προσανατίθημι. 

Προσανεπλήρωσαν, 8. pl. 1 a. ind. 
act. of προσαναπληρύω. 

Προσανέρπω, (ft. πρὸς to, ava up, 
and ἕρπω to creep) tocreep up to, 
steal into, crawl or get through ; 


over, 
Προσανεσπάσθην, ns, τ, a 3 pl. 
ἊΝ -θησαν, 1 a. in pass. Οἱ aes 
ανασπάω. Ἷ 
Προσᾶνὴς, -ἔος -οὖς, 5, ἡ, Dor. Yor 
προσηνής. 


Magny, (fr. πρὸς to, and avolyw 
to open) fo open to, lay open, 
A uncover, disclose ; to open wider. 
Προσανοικοδομέω -G, (fr. πρὸς to, 
ava up, and οἰκοδυμέω to build, 
‘wh, fr. otkos a house, and δέμω to 


found) to build or add to, build| flute) “to play on the flute ; 


up against ; to repair, rebuild, 


απὸ from, and στέχλω to send) to 
send also away, put out of the 
way ; to dismiss or discharge be- 
side. 

Προσάπτω, f. -ψω, (fr. πρὸς to, and 
ἅπτω to fit) to fit on, fasten to ; 
to annex, append, affix, attach 
to; to touch, land or arrive at ; 
to apply, put or lay on; to as- 
cribe, allribute, assign. 

Προσαπωθέω -G, (fr. πρὸς to, απὸ 
from, and ὠθέω to drive away) 
to drive away also,, expel beside. 

Προσαράττω, (fr. πρὸς to, and apdo- 
cw to strike) to dash, strike or 
hit against. 

ΤΙρηπαρήρεπᾶις 3 sin. pres, ind, mid, 
0 


Προσαρήρομαι, fr. προσάρηρα, per. 
aa tt. of eerie which 
see, ; 

Προσαρηρότα, a. sin, or ἢ, pl. neut. 
of zpocapnpds, Att. redupl. for 
προσηρὼς, per. par. mid. of προσ- 
dow. 

Προσαρμόζω, (fr. πρὸς to, and ἁρμό- 
ζω to fit) Zo fit to or on, apply to ; 
to adapt, suit, accommodate. 

Προσαρτάω, (fr. same, and aprdw 
to suspend) to suspend to, hang 
upon. 


to cling, fasten on or join to; to 
adapt, suit, accommodate, per. 
ind. mid. προσῆρα, Att. προσάρη- 
ρα" par. προσαρηρώς. 
Προσαυγάζω, (fr. same, and αυγάζω 
to shine upon, th. avy) splen- 
dour) to glance at, eye, behold, 
view ; to face, front. 
Προκαυδάω -ὥ, (fi. same, and av- 
δάω to speak) to speak to, address. 
Προσαυλέω, (fr, same, and a 
to play on the flute, th. αυλὸς 


play for. 
(492) 


Προσαφοδεύω, (fr. 5 and a 
Rete to empty thabepala) bee 
one’s self. 

Προσβαίνω, (fr. same, and Batvw 
to go) to go to, approach, draw 
near, advance ; to ascend, climb 
up, mount, q 

TpocBd))w,( fr. same, and βάλλω to 
throw) to affix, fasten, rivet; to 
move or bring to, apply, add, an~ 
nex ; to dash, hit, strike or throw 
against or on ; to arrive at, draw 
near, approach ; to rush upon, 
charge, assail, attack, make a 
chargeor breach; toengage, fight ; 
to utter, inveigh agaznst, brand, 
stigmatize ; to reprove, chide, 
check, chastise, curb, restrain ; to 
illuminate, throw light or shed 
rays on. g. pl. pres. par. act. 
προσβαλλόντων. 

Προσβὰς, 3 ἃ. par. act. οὔ προσβαίνω. 

Πρόσβἄσις, -ἰος, Att. -εως, ἥν, (fr. 
προσβαίνω to ascend) an ascent, 
going up, approach, access. 

Προσβασκάνιον, see προβασκάνιον. 

νι >: f. -ἄσω, (fr. πρὸς to, 
and βιβάξζω to cause to go) to 
move forward, advance ; to im- 
pel, drive forward, hurry ; to in- 
cite, force, persuade, 

Προσβλέπω, (fr. same, and βλέπω 
to look) to look at or on, view ; 
to regard; to look or appear. 

Προσβλητὺς, see προβλητός. 

Προσβολὴ, -ῆς, ἡ, (fr. προσβάλλω to 
fasten) an adding or putting to 
or in; an application, joining, 
addition ; an embrace ; a cast, 
throw, glance, stroke, infliction ; 
an arrival, approach ; a charge, 
attack, assault, battle, engage- 
ment ; a blockade, siege. 

Προσβόλωσις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) an attack, charge, shock ; 
a crash, grating. 

Προσγελάω -ὥ, (fr. πρὸς to, and γε- 
λάω to laugh) to laugh at, smile 
on. 

Προσγίνομαι or -γίγνομαι (fr. same, 
‘aun γίνομαι to be) to be with, 
join myself to, unite with, in- 
crease ; to arrive at; to happen, 
befall; to come upon, surprise. 

Προσδαπᾶνάω -ὥ, (fr. πρὸς more- 
over, and δαπανάω to spend) to 
spend besides, lay out moreover 
1 ἃ. act. ind. προσεδαπάνησα. 

Προσδαπανήσω, -ns, “ἢ, 1 a. sub, 
act. of last. 

Πρόσδεγμα;, -ἅτος, τὸ, (fr. προσδέ 
χομαι to receive) a reception. 


to insinuate ; to creep or crawl|Mpocdpy, (fr. same,and dpw to fit) Προσδεὴς, -ἕος -οὔς, ὃ, ἡν (fre πρὸς 


besides, and δεῖ it is necessary) 
wanting besides, in want of, 
needy. 

Προσδεῖ, (ft. same) it 28 moreover 
necessary. ‘ 

Προσδείκνῦμιν (fr. πρὸς besides, and 
δείκνυμι to show) to show more- 
over. 

Προσδέκομαι; Ton. for προσδέγομαι. 

Προσδεκτὸς, -ἣ, -ὃν, (fr. zpordexe- 

pat to receive) accepted, 

able, agreeable, pleasing. 

poadetdpsvosy-n-ov, par, ---ΠΤροσδέ- 


‘| ξασθαι, inf. —Ipoodéacbe, 2 pl, 


4 


- ὦ 


accept- — 


a τηνι 


ΜΝ ER, bk ae TT Ne OL aN OSES a 4 ya Te Δ ee 


a dd f ᾿ Ϊ x 
TIPO TIPO TIPO 
impr. — Προσδέξησθε, 2 pl. sub. Προσέκοψα, -as, -c, 3 pl. “av, 1 a 
1 ἃ. mid. of προσδέχομαι. ind. act. of προσκόπτω. : 
Προσδέομαι, (fr. πρὸς besides, and Προσεκτησάμην; -w, -ατο; k a, inds 
“᾽ς δεῖ it 1s necessary) to want more,|Tpocédpupov, -es, Ξε) 2 ἃ. ind. act.| mid. of προσκτάομα. 
stand in need of something else,| of προστρέχω. Προσεκύλϊσα, -as, -εν 1 a. ind. act. 
require in addilion. pres. ἰηξ, προσεδρεύοντες, n. pl. par. ‘pres.| of προσκυλίω. ; ; 
προσδέεσθαι -εἴσθαι" par. προσδεό-Ϊ act. οἱ Προσεκὕνειγ 3 sin. -κύνουν, 8. pls ᾿ 
μενος. Προσεδρεύω, f. -εύσω, (fr. next) to} cont. impf. act. — Προσεκύνησε 
Πρυσδέρκομαι; (fr. πρὸς to, and dép-| sit by or at; to atlend upon care-| or -σεν, 3.sin. -νησαν, 3 pl. 1 ἃ. f 
κω to look) to look at, view, be-| fully, take care of ; to observe οὐ] ind. act. of προσκυνέω. 
hold. ἢ watch. closely ; to besiege, beset, Ἰπροσέκυρσα; -ας, -ε) 1 a. ind. act. 
Πρυσδέχομαι; f. -ξομαι, p. προσδέ-] lie in wait, ae: cKUpW. 
deypat, (ft. πρὸς to, and δέχομαι Πρόσεδρος; -ov, ὃ, 4, (fr. πρὸς to, and f, -εύσω, p. -κέχευκα, 
to receive) to receive, accept ; to] ἔδρα a seat, th. ἕω to set) silting 0, ex from, and yéw to : 
submit to, admit ; to wait for, ex-| by, assiduous, diligent, earnest ; pour out before or be- 
pect ; to sustain an attack. pres.| α president; an arbitrator, com-| 8 spill, shed. 1 a. ind, act. 
impr, mid. προσδέχου. 1 ἃ. mid.} missioner. προσεξέχευσα- zy 
ind. προσεδεξάμην, -w, -ατο.  Προσέειπε, Att. or Pleon. for προσ- Προσελάβετο, -βοντο; 3 sin. and pl. 
impr. πρόσδεξαι, -dcOw, 2 pl.| εἴπε, 3 sin. 1 or 2 a. or impf.| 2 a. ind. mid. of προσλαμ- 
προσδέξασθε" par. προσδεξάμενος. ind, act. of προσέπω. βάνω. ν 
Προσδέω, f. -ἥδω, (fr. same, πα] Προσέθηκα, -ας, -ε, 1 a. ind. ἀοΐ, --- ΠΙροσελαύνω; f. -ελάσω, (fr. πρὸς to, 
δέω to tie) to bind or tie to, fasten Προσεθέμην; -εσο, -ero, 2 a. ind. and ελαύνω to drive) to arrive at, 
on. mid. of προστίθημι. come to, approach; to ride, drive 
Πουσδίδωμι, f. -ώσω, (fr. πρός θ6-] Προσεθίξω, (fr. πρὸς to, and «θίζω] or row up to, 
sides, and δίδωμι to give) to give] to accustom) to inure, habituate,|[pocéAcxro, Poet. Sync. for xpoc- ς 
in addition, impart, add, accustom. ελέλεκτο, 9. sin. pper. pass. — 
Tloocdox@, 3 sin. -κῶμεν, 1 pl. cont, [Προσέθου, 2 sin. of προσεθέμην, προ-] ἹΠροσελεξάμην, -ω; -ατο; } ἃ. ind, 
pres. ind. or sub, of σέθεσο, Ion. -ἔθεο, Cras. -ἔθου, 2] mud. of προσλέγω. ᾿ 


Προσεδόκησα, La. ind, act.—Igoce- 
δόκων, 1 sin. or 3 pl. cont. impf. 
act. of προσδοκάω. 


᾿ 


Προσδοκάω, lon. Προσδοκέω -ὥ, f.| ἃ. ind. mid. of προστίθημι. Προσελεύθω, (fr. πρὸς to, and ελεύ- ) 
-ἥσω, (fr. πρὸς to, and δοκάζω ἰο᾽ Πρόσει or -ers, 2 sin. pres. ind. οἵ] θω, obs, but lends tenses to g~ 
look for) to look for, wait for,| πρόσειμιν to approach. Nomar) See προσέρχομαι. i 
expect. impf act. xpocedéxaov|Ipoceidw, f. mid. προσείσομαι, (fr. [ΠΠροσέλευσις; Los, Att. -εως, f, (fr. * 
των. 1 a. ind. act. προσεδόκησα.] πρὸς to, and eidw to see) to look} same) an approach, access ; ar= A 
Προσδοκία, -as, ἡ» (fr. προσδοκάω to) at, behold, see, view. rival, ‘ r 


expect) expectation, waiting οΥ ἸΤροσεικάζω, (fr. same, and εἰκάζω Πρυσελεύσομαι;, -7, ~erac, 1 f. mid. 
looking for ; hope. to listen, th. sixw to be like) to| ind. of προσέργομαι. ‘ 


Προσδόκέμος, -ov, 6, ἡ, (fr. same)| liken, assimilate, compare. Προσελήλῦὔθα, 2 pl. -ληλύθατε, Att. 

| expected, waited or looked for.  |IpoasixeNos, -ov, ὃ, ἡ, (ft. πρὸς in-| for Προσήλῦθα, -as, -c, per. inde 

Προσδοκῶμεν, 1 pl. cont. ind. or] tens. and είκελος like, th. efxw to] τηϊά. ---- ἸΤροσελθὼν, -οὖσα, ~dv, P 
sub, act. — Προσδοκώμενος, -η,)] be like) very like, resembling. pl. n. τ-θόντες, -θοῦσαι; g. -θόν- 


τον, par. pres. pass. cont, —|Iooceikw, (fr. same, and είκω tobe} των, par. 9. ἃ. act. of same. 
Προσδοκῶν, 5. -κῶντος, pl. n.| like) to be like or similar, resem-|IpocéAku, f. -Sw, (ff. πρὸς toy and 
τ-κῶντες; δ. -κώντων, ἃ. -κῶντας,)] ble; to seem, appear to be, ἕλκω to draw) lo draw, drag or 
par. pres. act.cont. of προσδοκάω. | Προσειλέω -ὥ, f. -ἥσως (fr. πρὸς to,| - haul to, attract; to allure, en- 

Προσδύρπιος, -ου, ὃ, ἣν (fr. πρὸς to] and εἱλέω to roll) το turn iowards,| tice, seduce. par. pres. mid. προσ- 
or for, and δύρπον a supper) fit] drive forward, force, urge on-| ελκόμενος, -n, τον, 


Sor supper. wards. Προσεμβαίνω, f. -βήσομαι; (fr. same, 
Προσδοσία, -as, 4, (fr. προσδίδωμι) Προσειλήφει, 3 sin. pper. ind. act.} ἐν ἱπ, and βαίνω to walk) to walk 
to give up) treason, treachery, Att. of προσλαμβάνω. or enter in; to tread or trample 


Πρύσειλος, -ου; 6,4, (fr. πρὸς to, and} wzpon, insult. 2 a, ind. act, προσ- 


Προσὸδραμέω -G, f. -jow, p. προσδε- 
” ein, for ἔλη splendour) facing| ενέβην. 


δράμηκα, (fr. πρὸς to, and δραμέω 


or ὁρέμω, obs. to run) to run to.| the sun, in the light of day. TooceuBotpdopat -ὥμαι, (fr, same, Ἢ 
Προσδραμὼν, 2 ἃ. par. act. οἴπροσ- Προσείλου 2 sin. οἴπροσειλόμην, -ου,] and βριμάομαι to roar, th, Βρίμω . 

τρέχω. ) -ero, 2a. ind. mid. of προσαιρέω.)] Proserpine) to murmur or growk 
Πρυσεάω -ὥ, f, -aow, (fr. πρὸς Πρόσειμι, (fr. πρὸς to, and εἶμι to} at; to threaten also, menace ; 

moreover, and edw to permit) to] go) to come or go to, approach. to charge strictly, enjotn more= 

permit or suffer moreover, allow. [ΤΤρόσειμι; (fr. same, and εἰμὲ to be)| over. \ 

1 a. ind. act. προσείασα. to be at, in or with; to adhere,|Tpocénevov, -ες, ~e, impf. act. of a 


Προσέβαν, for προσέβησαν, 3 pl. 2] cling, be attached or helong to;| προσμένω. - 
a. ind. δοί. --- Τροσεβήσἄτο, 3| to be added ; to abound, be βιέρετ- ΙΠροσέμιξα; -as, -e, 1 a. ind. act, of 
sin. 1 ἃ. ind. mid. of rpocBatvw.| fluous ; to assist, aid, help. προσμιγνύω. 

Προσεγγελάω -G, (fr. πρὸς to, ev in, | Προσεῖναι, pres. inf. of last. Προσεμπικραίνω, fr. πρὸς intens. ev 
and yeAdw to laugh) to laugh αἱ, Προσειπεῖν, 3 ἃ. inf. act. οὔ προσέπω.[ in, and πικραίνω, which see. 
smile on. 3 pl. pres. ind. act. — Προσειργάσατο, 3 sin, 1 ἃ, ind. mid.|  Προσεμπρήθω, (fr. same, and πρήθω 


Προσεγγελάουσι -ὥσι. of προσεργάζω. to burn) fo consume or burn also, 
Προσεγγίξω, f. -tow, p. προσήγγικα, [ΠΠρόσεισι, 3 sin. pres. ind. of xpéc-| set on fire beside. 

(fr. πρὸς to, and eyyi@w to ap-| εἰμι. Προσεμφερὴξ, -ἕἔος -οὔς, ὃ, ἣ, fr. πρὸς 

proach, th. ἐγγὺς near) to αρ-  Προσεῖχον, -ες, -e, impf. act. οἵ intens. arld ἐμφερὴς, which see. 

proach, come near to. 1 a, act.| προσέγω. Προσένᾶχε, Dor. for προσένηχε, 3 

ind. προσήγγισα, ~as, -ξ. Προσεκέτο, Ton. for προσέκειντο, 8) sin. impf. act. of προσνήχω-. 
Taoceyyicat, | a. inf. act. of last.) pl. — Προσέκειτο, 3 sin. ἱπιρῇ, Προσένεγκε, impr. — Προσενέγκῃ, 3. 
Προσεδαφίξω, (ft. same, and edagi-| mid. of πρόσκειμαι. sin. sub. 2 a. act. —IIpocevéy= — 


ζω to pave) to make firm, pave, Ἰτροσεκκαίω, f. -atew, p. -kékavka,| Kas, ΡΆΓ. --- Προσενέγκον, -άτω, 
inlay ; to fling on the ground, fr. πρὸς intens. and εκκαίω, which} impr. 1 a. act. of προσφέρω. 


Προσεδέχετο, 3 sin, —Ipocedeys-| see. Th. καίω to burn. Προσενέγκω, fr. πρὸς to, and ἐνέγκω 
μεθα, | pl. impf. mid, of προσδέ- ἸΤροσεκολλήθην, της, τὴν 1 8. ind.| obs. but lends tenses to dépw,sea 
χομαι. 4 pass. of προσκολλάω. προσφέρω. tre, 
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© © ‘show moreover, 1 a. opt. act. 


— 


; 
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. Προσέπαισε, Att. for προσέπαιξε, 3 


᾿Προσενεχθεὶς, -εἶσα, 


pass. ofsame. τὸ 


TIPO 


voke to anger. 


Ss 1a.} contend) to contend with ; to Ῥγο- Προσεχὴς, -ἕὸς -ots, ὃ, 


Προσενήνογχα, =as, -€ ‘or =e, per. Προσεριστὴς, -οὔ, ὃ, (fr. same) a 


ind. mid. Att. of same. _ 


HpocevOupeirat, 3 sin, pres. ind. 'Π 


pass. cont. of 


contentious person. 


creep) to creep to. 


Προσενθυμέω -G, f. -ἤσω; p. πρυσεν- ΠΠροσέρῥηξα, -ας, -ε or ev, 1 a. ind, 


τεθύμηκα, (fr. a to, ev in, and 


Suds the mind) to understand, |HpocépxXopat, 


know, perceive. ὶ 
Προσεντείνω, (fr. same, ἀπά τείνω 
to stretch) to bend or stretch more; 
4 beat more, inflict mor 
Προσεξαποστέλλω, (fr. 
out of, απὸ from, and 
send) to send out to, se 
besides, } 
Προσεξηγέομαι; (Sr. πρὸς besides, ef 
from, and ἡγέομαι to relate) to 
tell besides, relate moreover. 
Προσέοικα, per. ind. mid. — TIpoo- 
‘eotkiig, -Uta, τὸς, a. SiN, τύροσ- 
εοιππόταγ per. par. mid. of zpo0- 
᾿εἴκω. “ 


sin, 1 a. ind. act. of προσπαίξω. 
Προσέπεσον; -ες, -ξ or -εν, 2 a. ind. 

act. of προσπίπτω. 
Προσεπιδείκνῦμι, (fr. πρὸς to, ext 

upon, and δείκνυμι to show) to} 


᾿ προσεπιδείζαιμι. ὶ 

Προσεπιμετρέω -ὥ, (fr. πρὸς besides, 
ext upon, and μετρέω to measure) 
to measure out more, superadd. 

Προσέπιπτεν, 3 sin. impf. act, οἵ 

᾿ προσπίπτω. 

Προσεπιτιμάω -ὥ, (fr. πρὸς more- 
over, and εἐπιτιμάω to chide) to 
accuse, upbraid or chide moreover. 

Toocemiptopat, (fr. same, exi upon, 
and φύω to grow) to grow to or 
upon, cling to, adhere, 

Προσεπλᾶκη; 3 sin. 2 a. ind. pass. 
of προσπλέκω. 


~ ᾿ Β I" 
Προσεποιεῖτο, 3 sin. cont. impf.; 


pass. of προσποιέομαι. 

Προσέπταισενγ 3 sin, 1 a. ind. act, 
of προσπταίω. 

Προσέπτυκτο, 3 sin. pper. pass. οἵ 
προσπτύσσω. 

Προσέπω, (fr. πρὸς to, and ἔπω to 
speak) to speak to, address, ac- 
cost, saute. 

Προσεργάζομαι, f. -ἅσομαι; p. προσ- 
είργασμαι, (fi. πρὸς to, and epyd- 


Zopat to work, th. ἔργον ἃ work) 
to work in addition, do besides, 
labour more; ἰο gain more in 
trade. 

‘Wposepei, 9 sin. pres. ind. act. cont, 
of προσερέω. 


“Mpocepeldw, f. -εἰσω, (fr. πρὸς to, 


‘and ερείδω to fix) to fix, fasten, 
bind or tie to; to scale, besiege. 
Προσερείδομαι; to lean, depend or 
rely on; to prosecute, pursue 
anwiously, 

Προσερεύγω, (ft. πρὸς to, and ερεύ- 
yw to yomit) to belch forth; to 

_ vomit, throw up; to dash or 
strike against, 

TIpocepéw -ὥ, (fr. same, and ἐρέω to 
speak) to speak to, address, ac- 


act. of προσρήγνυμι. 


BET a LO CO rT Mer 


f. προσελεύσομαι; (ft. |Tpooeydvtws, 


͵ 


3 

TIPO 

fy (fr. πρὸ 
to, and éyw to hold)’ Rete, 


holding, adhering to ; near, nigh, 


adjoining, neighhouring ; atten 


poctor (fr. πρὸς to, and ἕρπω to| tive, mindful, diligent, solicitous 


Προσέχοντας, -χοντες, -χοντος, 
cases of par. pres. act. of προσ 
éyo. : 

(fr. last) attentively, 


πρὸς to, and ἔρχομαι to come) to] diligently, carefully. 


come up to; to be related or con- 
nected with ; belong to. impf. 
προσηρχόμην, ov, -ετο. 2 a. ind. 
act. προσῆλθον, -es, -ε' impr. 
πρόσελθε" par. προσελθὼν, -οὔσα, 
τόν. per, mid. προσέλυθα; Att. 

προσελήλυθα. , 

Προσέσθε, 2 pl. 2 a. ind. or impr. 
of προσίημι. 

Πρόσεστι, (3 sin. of πρόσειμι to, be 
at) there is moreover, there is 
added. _ o 

Προσέσχηκα, -as, -2, per. ind, act. 
- Προσέσχητε, 2 pl. 2 a, sub, 
act. of προσέχω. 

Προσεταιρέομαι -οὔμαι, and Προσ- 


approach, come to, draw near, ΠΠροσέχω, f. -ἕξω, Ρ. 


-éoynka, (fr. 
πρὸς to, and ἔχω ἴο hold) to ap- 
ply, pay attention, advert, heed, 
mind ; to be disposed or inclined 
to, believe, assent to, profess ; to 

‘listen or hearken το, observe, obey, 

scomply with; to attend, wait up- 

on ; to persist, persevere ; to bring 
lo, lay together, set near; to ap- 
proach, steer to, arrive at, land. 
Ripowtxay to cling to, grow 
upon, adhere to, stick, be held fast. 
pres. inf. act. τροσέχειν. impf, 
act. προσεῖχον; -es, πε. 1 a. sub, 
act. προσέξω, -ἢς, -7. 

Προσεχῶς, (fr. προσεχὴς adjoining) 
closely, hard by, 


εταιρίζομαι, (fi. πρὸς to, and ἕται- Προσεῶντος, δ. sin, cont. par. pres. 


péw or ἑταιρίζω to associate, th. 


act. of προσεάω. 


ἑταῖρος a companion) to take as|TIpocéwéa, -as, -e, 1 a, ind. act. 


@ companion, associate with ; to 
attach, conciliate, gain over. 

Προσέταξα, -as, -ξ or -ev, 1 a. ind. 
act. of προστάσσω. 

Προσετέθη, -θησαν, 3 sin. and pl. 1 
a. ind, pass. of προστίθημι. 

Προσέτι; (fr. πρὸς to, and eri still) 
yet, still, moreover, beside, fur- 
ther. 

Προσετίθει, 3 sin. cont. impf. act. 
of προστιθέω, for προστίθημι. 

Προσετιθέμην; του, -ετογ 3 al ~Oev- 
το, impf. pass. of προστίθημι. 

Πρυσετἕθην; -ns, =n, impf. act, οἱ 
same. 

Πρόύσευξαι, 2 sin. -ἄσθωσαν, 3 pl. 
impr. — ΤΤροσευζάμενος, -ἢγ τὸν, 
ΡαΓ. --- Προσεύξασθαι, inf. 1 ἃ. 
mid, — Τροσεύξομαι; -ἢ, -crat, | 
f. ind. mid. —TMpocebfwpat, -n, 
-nrat, 1 pl. -ώμεθα, 1 a. sub. 
mid. of προσεύχομαι. 

Προσευχὴ, -7s, ἣν, (fr. next) a pray- 


er, pelilion, supplication, entreaty ; 
a place for prayer, altar ; a house 
of prayer, synagogue. 

Προσεύχομαι; f. -fopat, (fr. πρὸς to, 
and εὔχομαι to pray) to pray to, 
supplicate, entreat; to pray for, 
intercede, impf. mid. Att. προσ- 
ηυχόμην, τοῦ, -ero. 1 a. mid, 
ind. προσηυξάμην;, -w, -aro* impr. 
πρόσευξαι, -άσθω" inf. προσεύξασ- 
θαι. 

Προσευχόμενος, -n, τον, par. pres, 
mid. — Προσεύχωμαι; ~yn, 2 pl. 
-yno0e, pres. sub, of last, 

Προσέφερον, πες, -€ Or ~ev, impf. 
act. of προσφέρω. 

Προσέφην; της, -n, impf. or 2 a. ind, 
act. of πρόσφημι. 

Προσεφώνεον -ouv, -ξες -Εἰςγ -ξξ ~Et, 
impf. act. -οἸΤροσεφώνησε, 8 sin. 
1 a. ind. act. of προσφωνέω. 


cost ; to order, direct ; to beseech,|Mpsceye, -xere, 2 sin. and pl. impr. 


pray. 
Προυσερίξζω, (fr. same, and epiZw to 


- Προσέχειν, inf. pres, act. of 
προσέχω. 


(494) 


Att. of προσοίγω. 

Προσῇ; 3 sin. pres. sub. of πρόσειμι, 
to be present. 

Πρόσηβος, -ov, ὃ, f, (fr. πρὸς to- 
wards, and ἥβη youth) grown 
up. Subs, α boy. 

Προσήγγισα; “ας, -2, 1 a. ind, act. 
of προσεγγίζω. 

Πρυσῆγε, 3 sin. 2 a, ind, act, of 
προσάγω. dar αν 

Προσηγόρευκα -ας; -e, per. ind, act. 
--- Προσηγόρευσα, -as, ~c, 1 a. 


ind. act. — ἸΤροσηγορεύθην, ns, 
-n, 1a.ind. pass. of προσαγορεύω. ᾿ 


Προσηγοοία, ~as, ἣγ (fr. πρὸς to, and 
ἀγορεύω to harangue, th. ἀγορὰ 
a market) an addressing, speak= 


ing to; encouragement, consola=— 


lion ; a name, address. 

Προσήγορος, -ov, ὃ, ἦν (fr. same) 
addressing’, speaking to; address- 
ed, spoken to. προσήγοροι δρύες, 
prophetic oaks. 

Προσήεσαν, Att. for προσἤεισαν, 3 
pl. pper. ind.! mid. of xpécerye, 
to go to, 

Προσήϊκται, 3 sin. of προσήϊγμαι, 
τήϊξαι, -ὐΐκται, Ton. for προσεῖγ' 


pat, -ar, -κται, per. ind, pass. 


of mpocstkw. 
Προσήκατο, 3 sin, 1 
προσίημι. ΣΙ 
Προσήκει, (8 sin. pres. ind. of next, 
sometimes taken hg it per 
tains, it behoves, it becom 
Jitling. 


a. mid. of 


"ἸΠροσήκω, f. -ἤξω, p. προσῆκα, (tr. 


πρὸς to, and ἤκω to come) to 
reach or extend towards; to be- 
long, pertain, concern; to suit, 
become ; to be ‘suitable, appro- 
priate or becoming ; to be con~ 
venient, pertinent or profitable ; 
to be connected or related to. 

I, leh hie ity τὰ (pres, par. of 
ast) suita ecoming, conve- 
on proper ; related ‘or belong - 


glee 


8) rt is 


ΝΠ ΠῚ 


δι 


ΠΡΟ 


ing lo. Κατὰ τὸ προσῆκον; ατοογά- 
ing to propriety. Tpoo:sovra, 
των, Ta, offices, duty. ἹΠοοσήκον- 
TES -wy, οἷ, relations. 

Προσῆλθον, -ss, -§ OF -ev, 2 a. ind. 
act. of προσέρχομαι. 

TlooajAtos, and Πρόσηλος; -ov, ὃ, ἡ, 
(fr. πρὸς to, and ἥλιος the sun) 
exposed to the sun, sunny. 

ἸΠροσηλόω -G, f, -dow,p. προσήλωκα, 
(fr. πρὸς to, and ἡλόω to nail, th. 
ἦλος ἃ nail) to nail to or upon ; 
to crucify ; to cancel, annul. 

Πρασηλύτευσις; -ἰος; Att. -ews, f,(fr. 
next) a pilgrimage, sojourning, 

IIpacn\uretw, (fr. next) to sojourn, 
dwell as a stranger. 

Τροσήλὕτος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. πρὸς to, 
and ελεύθω obs, to come) a 
stranger,'sojourner ; a proselyte, 
convert. 

Προσηλώσας, par. 1 a. act. of προ- 
σηλόω. 

Προσημαίνω, (fr. πρὸ before, and 
σημαίνω to signify) to signify be- 
Serehand, intimate or declare be- 
JSorehand, 


Προσῆν, impf.-ind. act. of πρόσειμιν, 


to be present. 

Πρυσηνδραπόδισθαι, per. inf. pass. 
“of προσανδραποδίζω. 

Προσήνεγκαγ -as, -e or -cv, 2 pl. 
-kars, 1 a, ind, act. of προσφέ- 

We 

ignore ~es, -€, 2 a, or impf. 
ind. act. of προσενέπω, same as 
προσέπω. 

Πρυσηνέχβην; -ηςγ ἢ, 1 ἃ. ind. pass. 
of προσφέρω. 

Προσηνὴς, -ἔος -ots, ὃ, ἡγ (fr. πρὸς 
to, and niis good) kind, liberal, 
benign, mild. : 

Moocnvia, -as, ἡ, (fr. last) mildness, 
gentleness, kindness, 

Προσηρτημένος, -n, τον; per. par. 
pass. of zpocaprdw. 

Προσήρχοντο, 3 pl. impf, mid. of 
προσέρχομαι. p 

Προσηύδα, 3 sin. cont. impf. act, 
of mpocavddw. 

Προσηυξάμην, -w, -aro, pl. -άμεθα, 
παντο, 1 a. ind. mid. —Mooons- 
χετο; 3 sin, impf. mid. of προσεύ- 
χομαι- 

Προσῆχα; -as, -c, per. ind. act. of 
προσάγω. 

Πρόύσθε, Poet. for πρόσθεν. 

Προσθεῖναι, inf. — Προσθεὶς, -εἴσα, 
τὴν, par. — Πρύσϑες, impr. 2 ἃ. 
act. — ΠΙοοσθέμενος, -ny τον; par. 
2a. mid. of "προστίθημι. 


litious ; given up to creditors, 
pledged, pawned. 

Προσθήκη, -ns, fy (fr. πρὸς to, and 
τίθημι to put) an addition, ap- 
pendage, increase, accession ; 
aid, help. 

Προσθήσομεν; 1 pl. 1 f. ind, act. of 
προστίθημι. ; 

Προσθλίβω, f, -ψω, p. προστέθλιφα; 
(fr. πρὸς intens. and ϑλίβω to 
press) to press upon, oppress ; to 


compress, squeeze ; ἰο afflict, fret, 


wear out. 
Προσιζάνω, (ft. πρὸς to, and iw to 

seat) to rest or alight near ; to 

approach, draw near. j 
Προσιέναι, pres. inf. act. of 


Προσίημι, (fi. πρὸς to, and impe to) 


go) to go to, approach, draw 
near, advance, come to; to as- 


5 Ξ βαρ, 
sail, attack ; to unite, associate 


with, have to do or be concerned 
with ; to wait upon, attend. 

Προσίημι, f. -ἤσω, p. -είκα, (fr. 
same, and ἴημι to send) do send 
forth ; to admit, allow, ἹΤροσίε: 
μαι, to admit, take, receive, ac- 
cept; to desire, approve, like, 
indulge in; to take up, compre- 
hend. 1 a. ind. mid. προσηκάμην. 

Προσίησαν, Poet. for προσίεσαν, 
pl. impf. act. οἵ προσίημι 10 ap- 
proach, “" 

Πρόσιον, -ec, -c, 2 a. ind. act. — 
Προσιόντι, d. sin. par. 2 a. act. 
of same, 

Προσίστἅμαι, mid. of προσίστημι. 

Προσίστη, for προσίστα, 2 sin. cont. 
pres. impr. act. of προσιστάω, 
for 

Προσίστημι; (fr. πρὸς to, and ἴστημι 
to stand) to place, sect up, make 
stand ; to hold in, keep back, 
stop, hinder ; to put or set lo or 
against ; to hang to, weigh, ba- 
lance. ἹΤροσίστἄμαι, to stand by, 
at or near, le present, at or 
next to ; to stand against, oppose, 
resist, face, turn towards ; to of- 
fend, displease. 

Προσίσχω, (fr. πρὸς to, and foxw or 
ἔχω to have) same as προσέχω. 
TIpoctréos, -a, -ov, (fr. πρόσειμι to 
approach) to be approached, ad- 

dressed ; must zo up lo. 

Προσ:ὧν; -otca, “ὃν, 2 a. par. act. 
of πρόσειμι; 10 approach, 

Προσκαθήκω, f. - Ew, p. προσεκάθη- 
xa, (fr. πρὸς to, κατὰ according, 
and ἥκω to come) ἐὸ fit, be con- 
venient, suit; to come to, 


Πρόσθεμα, -ἅτος, τὸ, (fr. ποὸς to Πρύσκαιρος, -ov, 6, ty (fi. πρὸς a- 


and τίθημι to place) an addition, 
appendage ; a deduction, corol- 
lary. + 
Πρόσθεν, Poet. πρύσθε, (fr. πρὸ be- 
fore) in front of, before, in sight 
* or presence of ; forward, farther, 
beyond ; formerly, previous, 
hitherto ; preferably, than. 
Πρόσθεσις, ~toc, Att. ~ews, H,( fr. πρὸς 
to, and τίθημι to put) α putting, 
application or setting to ; an ud- 
dition, appendage, increase, 
Προσθετὸς; -ἣ, -dv, and Πρύσθετος, 
+-on, ὃ, ἣγ (fi. same) put or set on, 
added, atditional, artificial, fic- 


bout, and καιρὸς time) temporary, 
transient, short, 

Προσκαίρως, (fr. last) for a season, 
shortly. 

Προσκαίω, f. -καύσω, (fr. πρὸς in- 
tens. and καίω to burn) to burn 
at or upon ; to kindle, light at. 

Προσκαλέω -ὥ, (fr. πρὸς to, and κα- 
λέω to call) to call to, name, ad= 
dress ; to call upon, send for, 
invile ; to call for help, ask as- 
sistance ; to summon, cite, go to 
law with ; to appoint, ordain to. 
1f, ind. mid. προσκαλέσῳμαι. 1 
a. ind. mid. x, γσεκαλεσάμην" 
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impr. προσκάλεσαι, -ἀσθω" subs. 
προσκαλέσωμαι, -ἢ, -nTat. per. 
ind. pass. προσκέκλημαι:, 


Προσκάρδιος, -ov, 6, ἡ (fr. πρὸς ta 


or at, and καρδία the heart) at 
the heart. > 

Προσκαρτερέω -G, f. -ἤσω, (fr. samey 
and καρτερέω to endure, th. xpd- 
tos strength) to attend constant- 
ly to, hold fast to, persist, en- 
dure. 1 a. ind. act. προσεκαρτέ- 


nots, -tos, Att. -cws, ἡ» 
t) perseverance, constancy, 
ence. d. προσκαρτερήσει. 
αταλείπω; (fr. πρὸς moreover, 
and λείπω to leave) to leave over 
and above or after ; to leave off, 

. quit, cease. 

Πρύσκαυμα, -ἅτος, τὸ, (fr. προσκαίω 
to burn) α burn, burning. 

Tpockécrat, Ion. for πρόσκεϊται, 3 
sin. of ’ 

Πρύσκειμαι; (fr. πρὸς to, and κεῖμαι 
to lie) ἐο be adjacent to, adjoun, 
lie near ; to be put, added or an- 
nexed to; to stand. by or at ; to 
be addicted to, given up to; to 
adhere to, favour, take part with ; 
to press on, pursue; to urge, 
press, enforce. pres. par. mid. 
προσκείμενος; -ἢγ -ονς fd 

Προσκέκλημαι; -cat, -rat, per. ind. 
pass. of προσκαλέω. 

Προσκέλομαι; (fr. πρὸς to, and κέ- 
λομαι to exhort) to ewhort, en- 
courage to. 1 a. pat. mid. προσ- 
κελησάμενος, -ἢγ τον. ἐς 


Προσκεφάλα!τον; -ov, τὸ, and Προσ-- 


κεφαλὴ, -iis, ἣν (ft. πρὸς to, and 
κεφαλὴ the head) a pillow. 

Ππροσκηδὴς, -éos -ods, ὃ, ἡ) (fr. πρὸς 
to, and κῆδος Care or connex- 
ion) careful, anxious, grieved ; 
allied, connected, related ; a re= 
lation. - 

THockijvor, 5ουγ 70, (fr. πρὸ before, 
and σκήνη a tent) the porch of a 
tent ; the front of the stage. 

Προσκηρύττω, (fir. πρὸς to, and κη- 
ρύττω to procltim) to publish, 
proclaim, announce ; to summon, 
cite. 

Προσκλέπτομαι, (fr. πρὸς to, and 
κλέπτω to steal) to steal secretly 
to another ; to lead privately to 
another. ‘ 

Προσκληρόω -G, f. -ὥσω, p. προσκε- 
κλήρωκα, (fr. same, and κληρόω 
to allot, th, κλῆρος a lot) to 
choose by lot ; to receive or share 
the lot of another ; to associate or 
keep company with, 

Προσκλίνω, (fr. πρὸς to, and κλίνω 
to lean) ἐο bend or incline to, ean 
towards, 

Πρόσκλίσις, =tos, Att. -εως, ἡ, (fr. 
same) an inclination or leaning 
towards ; favour, partiality, kind- 
ness. a. πρόσκλισιν. 

Προσκολλάω -ὥ, f. -ἤσω, DP» -κεκόλ- 
Anka, (fr. πρὸς to, and κολλάω to 
glue, th. κόλλη glue) to glue, 

join, annex or attach to,, Προσ- 
κολλάομαι -ὥμαι; to be atlached, 
cleave, adhere to. 1 a, ind, pass, 
προσεκολλήθην, -ἢς) τῇ» 


΄ 


i ὦ 


δ ἀν ee Se 
; > 


MPO 


οσκολληθήσεται, 3. sin. ΤΠ 
ae of last. “ae Seabed 
Προσκομίζω, (fr. πρὺς to, and κομίζω 
to carry) to bring, inte to or 
near, convey. ἸΠροσκομίζομαι, to 

betake ἐφ ες hake τ Ἵ 
Πρόσκομμα,-ἅτος, τὸ (τ. προσκόπτω 
to stnke against) α stumbling- 
block, offence ; a wound, hurt ; 
a swelling in the’ foot ; loss, da- 


_ fore, and σκοπέω to loo look 
forward, view, behold ; to fore= 
see, provide, consider. ἐξ 

Προσκοπὴ, -ἧς, ἣν (fr. προσκόπτω to 
strike against) an ene, stum~ 
bling-block, cause of error. 

IIpockérnots, tos, Att. -ews, and 
ἹΠροσκοπὴ, -iis, %, (fr. προσκοπέω 
to look forward) a looking for- 
ward, looking about, inspection, 
examination. 

Ἡροσκόπτει; -rovet, 3 sin. and pl. 
pres. ind, act. of 

Toockérrw, f. «-ψω, p.-Kéxoga, (fr. 
πρὸς against, and κόπτω to strike ) 


mage. 
Προσκοπέω -ὥ or -πεύω; (fr. ze be- 


to strike or dash against, stumble| 


against, fall ; to offend, irans- 
gress. 1 a, act. ind. προσέκοψα" 
sub. προσκόψω. per. ind, pass. 
προσκέκομμαι. per. ind. mid. 
προυσκέκοπα. ie 

Προσκόψῃς, 2 sin. 1a, sub. act. of 
last. 

ΠΠροσκρουσάσης, 5. sin. fem, 1 a. 
par, pass. of προσκρούω. 

Tpdcxpovars, -cos, Att. -ews, fy (fr. 
next) a striking or .dashing 
aganst, collision, 

ae ling (fr. πρὸς to, and κρυύω 
to beat) do strike, beat or hit 
against ; to stumble, fall; to 
quarrel with, offend. 

Προσκτάομαι; (ft. πρὸς besides, and 
‘«Tdopat to possess) to possess in 
addition, ucquire, gain, 

Mpdoxrnros, -ov, ὃ, ἦγ (fr. last) ac- 
quired, gained. 

Προσκυλζω, f. -iow, p. προσκεκύλικα; 
(ft. πρὸς to, and κυλίω to roll) to 
roll to. 1 a, act. ind. προσεκύλι- 
σα" par. προσκυλίσας. 

“Ιροσκυνεῖν, pres. inf, act. cont. — 
Tlpockvvetre, 2 pl. cont. pres. 


ind, or impr. act, of 

Dpockivéw -ὥ, -ἤσω, p. προσκεκύ- 
vnka, (fr. πρὸς to, and κυνέω, 
same as κύω to kiss) to kiss, sa- 
ule ; to fawn upon, crouch,; to 

. fall prostrate, pay homage, wor- 
ship, adore. 1 a, ind, act. προσε- 
κύνησα. 

προσκύνημα, -ἅτος, τὸ, and Προσ- 
κύνησιςγ “LOS, Att, -εως, ἣν (fr. 

_ last) fawning ; adoration, pros- 
tration. 

Προσκυνῆσαι; inf. -νήσαντες, τι. pl. 
par. 1 ἃ. δοῖ. ---- Προσκύνησον, 2 
sin. -σάτωσαν; 8 pl. impr. 1 ἃ. of 
same. 


ἹΠροσκυνητὴς, -οὔ, ὃ, (ft. same) al Πρυσμηχανάω -ὥ;, (ft. πρὸς to, 8π4] Προσονομάζω, 


worshipper, adorer. 
Προσκύπτω, (fr. πρὸς to, and κύπτω 


ΠΡΟ 


micet with) to come to, arrive at ; 
to meet with, happen upon, 
Πρόσκωπος, -ου; ὃ) ἣν (fr. πρὸς to, 
and κώπη an oar) @ rower. 
Προσλαβεῖν, 2 a. inf. act. — Προσ- 
λαβόμενος; +n, -ov, par. —TIpoo- 


ΠΡΟ 


‘gle with or be involved in ;. to en- 
gage, fight, encounter ; to arrive 
at, come up to, approach ; to al- 
dress, accost ; to enable, cause to 
reach or obtain. 1 a. inf, act. 
πρυσμίξαι. 


λαβοῦ, impr. 2 ἃ. mid. — Προσ-᾿Προσμυθέομαι -οὔμαι; (fr. same, and 


λαβὼν, -οὔσα; -dv, par. 2 a. act. 
of προσλαμβάνω. 
Προσλἄλέω -ὥ, f. -ἤσω, p. -λελά- 


μυθέομαι to relate, th. μῦθος a 
word) to address, speak to, ac- 


cost; to blend fable uith truth, 


Ayxa, (fr. πρὸς to, and Aadéw to} feign beside, pres. inf. mid. cont, 


talk) ἐο speak or talk to, address, 


προσμυθεῖσθαι. 


converse with, 1 ἃ. ind. act, mp0-|pocvépw, f. -μῶ, p. -vevéunxa, (fr. 


σελάλησα. 

Προσλαλῆσαι; 1 ἃ. inf..act.—ITpoo- 
λαλοῦντες, n. pl. cont. par. pres. 
act. ον ria 

Προσλαμβάνω, ἴ, -λήψομαι, (fr. πρὸς 
os aul λαμβάνω Aad dae, 
get or receive beside ; to admit, 

᾿ associate, adopt; to entertain, 

receive hospitably ; to assume, 
appropriate ; to seize, reduce, 
subdue ; to take in hand, under- 
take ; to relieve, assist, apply a 
‘remedy. 2 a. act. ind. προσέλἄ- 
βον" inf. προσλαβεῖν. 2 a. ind. 
mid. προσελαβόμην, τουγ ETO. 
impr. προσλαβοῦ, -ἔσθω" par. 
προσλαβόμενος. 

Προσλέγω, f. -ξω, Ρ. va, (fr. same, 
and λέγω to speak) to say more- 
over, speak beside. ἸΠροσλέγομαι; 
‘to speak to, addrees, answer, re- 
ply ; to consider think, turn in 
the mind ; .to recline or lie down 
beside. 1a, ind. mid. προσελεξά- 


same, and νέμω to attribute) to 
assign, allow, dipense, distribute, 


share among; to annex, attach, " 
unite, associate with; to resign, 
submit to ; to attribute, impute ; 


to enrol, enlist. 

Προσνήχω, f. -ξω, (fr. same, and 
νήχω to swim) 0 swim up to, 
Sloat to. 

Πρόσοδος, -ov, 6 and jj, (fr. same, 
and ὁδὸς a road) a coming, ar- 
rival, approach, uccess ; income, 
revenue; profit, gain, fruits of, 
reward ; a coming together, mieet- 
ing, conference. 

Προσοδῦρομαι, (fr. same, and οδύ- 
ρομαι to lament) to mourn, la- 
ment, grieve for. 

gg a (fr. same, and ὄξω to 
smell) fo smell strong, smell of, 
stink, 

TIgocotyw, f. -offw, per. Att. προσ- 
éwya, (fr. same, and ofyw to 
open) to open to, let in, admit. 


nV, -,'-aTo* pper. pass. rpoce-|IIpocoicerv, 1 ἔ, inf. act — ΠΙροσοί- 


δλέγμην; -ἔο, -Kro, and Poet. 
προσέλεκτο. 


σησθε, 2 pl. 1 ἃ. sub, mid. of 


προσφέρω. 


Πρόσληψις, -tos, Att. -εως, ἣν {({-.] Προσοίχομαι; (fr. πρὸς to, and ἔχο- 


last) a receiving, reception, udop- 

lion, association; ucknowledg- 

ment, return, requital, 
Προσλογίζομαι, (fr. πρὸς to, and λο- 


μαι to go) to go to, approach, ad- 
vance, proceed to. 

Προσυκείλας, -aca, -av, par. la 
act. of 


γίζω to reckon) to count, reckon|ITpocoxédAw, (fr. πρὸς to, and οκέλ- 


or class with or among ; to im- 
pute, ascribe ; to reason, reflect, 
consider, 


Προσλυγιστέος, -a, ~ov, (fr. last) to Προσομαρτέω 


be enrolled or classed with ; must 
be imputed or ascribed, &c. as the 
verb, 

Προσμάττω, f, τξω, p, -χα, (fr. 


Aw, same as κέλλω to arrive) to 
arrive at, come to, land ; to drive 
lo, hit against, light on, 

-@, (fr. same, and 
ὁμαρτέω to follow) to follow with, 
accompany, attend. 

Προσομαρτῇ, 3 sin. pres. sub. act. 
cont. of last, ' 


πρὸς to, and μάσσω or -ττω ἰο] Προσομϊλέω, f. -ἥσω, (fr. πρὸς to, 


knead) to knead or work up to- 
gether ; to make unite or cohere ; 
to touch, handle; to wipe, rub 
against, chafe. 1 a. ind. mid. 
Foocepasdyny, -w,~aro. 1 a, par. 
pass. προσμαχθεὶς, -εἶσα; -ἕν. 
Προσμεῖναι; 1 ἃ. inf, act. — Προσ- 
μείνας, 1 ἃ. par, act. —Ipdopeve, 
-érw, pres. impr. act, of 
Προσμένω, f. -νῶ, (fr. πρὸς to, and 
pévw to stay) to remain, stay, 
abide, continue with, adhere to ; 
to persevere, persist, hold on ; to 


and ὅμιλος a crowd) to associate 
with, converse or be conversant 
with. pres. impr. act. cont, προσ 
ομίλει. ; 

Προσομολογέω ~G, (fr. πρὸς besides, 
ὁμοῦ together, and λέγω tospeak) 
to confess moreover, confess, own, 
grant; to promise, undertake ; 
assent, agree to. 

Προσόμουρος, -ov, 6, 4, (fr. πρὸς to, 
ὁμοῦ *agether, and ὅρος ἃ boun- 

ary) near, neighbouring; ἃ 
neighbour. 


bear, endure, suffer ; to wait οὐ Προσὸν, (neut. of προσὼν, pres. par. 


look for, expect. 1 a. ind. act. 
προσέμεινα. 


μηχανὴ ἃ contrivance) to work, 
describe or delineateupon. 


-to bend) to bend down, stoop to, |Moooplyviiw or -νῦμιν f. -ξω, p. -μέ- 
om (fr. same, and ubyvope το] Προσοράω, (fr. same, and ὁράω te 


incline towards, 


“τ Προσκύρω, (fe. πρὸς to, and κύρω to 


j 
᾿ι 


mix) lo unile, mia, join, or min- 
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of πρόσειμι to be present) what 
is over and above, more beside. 

f. -ἄσω, p. προσωνό- 
aka, (fr. πρὸς to, and angie 
to name) fo surname, name, ca tl, 
give a name to, 


look) to look at, behold, view 


ve 


Νὰ 


TIPO ] 
Πρυσορμίζω, (fr. πρὸς to, and ὁρμίζω 
ἐπ ΠΡΌΣ to es 4 ship to her 


moorings, moor, anchor, land. 
Προσορμίζομαι, to come into har- 
bour, arrive, sail into, 1 f. ind. 
mid. προσορμίσομαι. per. ind. 
pass. προσώρμισμαι. 1 a. ind. 
pass. πρόσω (cOnv, της, -n. 
Προσύσσομαι, (fr.same, and ὄσσομαι 
view, th. ὄσσα an omen) to 
look upon, behold, view ; to au- 
gur, foresee, divine, predict. 

Πρύσου, for πρόσέσο, 2 a. impr. 
mid, of προσίημι. 

Προσουδίζω, (fr. πρὸς to, and οὔδος 

ground) .to dash to the 
nd. 

ὄσουρος; -ov, ὃ, ἣγ (fr. same, and 

οὖρος Ton. for ὅρος a boundary) 
neighbouring, near, bordering, 
adjoining. ? 

Προσοῦσαν, a. sin. fem. of προσὼν; 
pres. par. of πρόσειμι; to be pre- 
sent. 

Προσοφείλεις, 2 sin. pres. ind. act. of] 

Προσοφείλω, f. -ἤσω, p. προσωφείλη- 
ka, (fr. πρὸς moreover, and οφεί- 
Nw to owe) to owe besides or 
moreover ; to be also indebted. 

Προσοχὴ, τῆς, ἡγ (ft. προσέχω to at- 
tend) altention, care, considera- 
tion ; prudencé, judgment. 

Ποοσοχθέω -, and ἸΠροσοχθίζω, f. 
-tcw, p. προσώχθικα, (fr. πρὸς at, 
and οχθέω or οχθίζω to be offend- 
ed) to be grieved or offended at ; 
to be indignant or angry ; to be 
disgusted, loathe, abhor, 1 a. 
ind. act, προσώχθισα; -as, -€. 

Προσόχθισμα, -ἅτος, τὸ, and Tpoc- 
οχθισμὸς, -οὔ 5, (fr. last) an of- 

JSence; abhorrence, disgust, abo- 
mination, j 

Προσοχυρόω -ὥ, (ft. πρὸς moreover, 
and οχυρύω to fortify) to fortify 
more. 

Πρόσοψις, -tos, Att. -cws, ἡ, (fr. 
πρὸς to, and ὄψις the counte- 
nance, th. ὄπτομαι to see) the 

face, countenance ; appeurance, 
aspect, look, colour ; a sight. 

Προσπαίζω; (fr. same, and παίζω to 
play) to play or sport with, jest, 
mock αἱ. 

Πρύσπαιος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. πρὸς a- 
gainst, and παίω to strike) strik- 
ing ; recent, new, sudden, fresh. 

Προσπαρακαλέω -ὥ, (ft. πρὸς he- 
sides, and παρακαλέω to exhort) 
to exhort further, encourage, 

MoocracciAcbw or -πατταλεύω, (fr. 
πρὸς to, and πάσσαλος a peg) to 
fasten with pegs, peg or pinto, nail 
on; to hang upon a peg or hook. 

Ipoerdccw, f. -dow, p. προσπέπακα, 
(fr, πρὸς to, and πάσσω to sprin- 
kle) to sprinkle on, besprinkle. 

Πρόσπεινσς, -ov, 5, ἧ; (fr. πρὸς in- 
tens. and πεῖνα hunger) very 
hungry, starving, famished. 

Προσπελάζως (fr. πρὸς to, and πελά- 
2w to draw near) to draw near 

to, approach, come to, arrive, 

Προσπέμπω, f. -ψω, p. προσπέπεμ- 
ga, (fr. same and πέμπω to send) 
to send to, send moreover ; to ir~ 
spire, instil, 


* 


Po 


Πρδοπεριβάλλω, (fr. πρὸς besides, 
περὶ around, and βάλλω to throw) 
to encompass more, environ, sur- 
round ; to entwine, embrace, en- 
tangle ; to annew, add, insert. 

Προσπερονάω -G, (f=. πρὸς to, and 
περόνη a buckle) to 4 
buckle, buckle on, clasp. 

Προσπεσῶν, -otea, -dy, a. sin. fem. 
Προσπεσοῦσαν, 2 a, par. act. of 
προσπίπτων 

Προσπέτομαι; (fr. πρὸς to, and πέτο- 
μαι to fly) to fiy to. 

Προσπήγω or Προσπήγνῦμιγ f. -ἠξως, 
p. προσπέπηχα, (fr. πρὸς to, and 
πήγνῦμι to fasten) to fasten to, 
fiz or nail to, crucify. 1a. act. 
ind. προσέπηξα. 

Πρυσπήξαντες; n. pl. par. 1 a. act. 
of last. 

Tpoort\vapat, (fr. πρὸς to, and πιλ- 
νάω to approach, th, πέλας near) 
to draw near to, approach, arrive 
at. 

Προσπίπτουσι,9 pl. pres. ind. act. οἵ 

Tooortnrw,f. -rrdow,p- -πέπτωκα, 
(fr. πρὸς to, and πίπτω to fall) 
to fall to, fall or sink upon, 
crush; to fall down at the feet of, 
supplicate, entreat ; to fawn, 
crouch ; to fall upon, strike a- 
gainst, attack, assault ; to fall in 
with, meet ; to fall out, happen, 
occur ; to reach. Τὰ προσπίπ- 
τοντας things that happen, occur- 
rences, circumstances. impf., ind. 
act. προσέπιπτον, -ἔς) -ε. 2 a. 
act. ind. προσέπεσον, -es, -e* par. 
προσπεσὼν, -οὔσα, -ὄν. ἡ 

Προσπιτνέω; (fr. same, and πιτνέω, 
same as πίπτω to fall) same as 
last, 

Προσπλάζω, Syne. for προσπελάζω. 

Προσπλέκω, (fr. πρὸς to, and πλέκω 
to plait) to plait together, entwine, 
join, knit together. Προσπλέκο- 
pat, to be involved in; to engage 
in, undertake, 

Προσπλωτὸὺς, τὴ, -dv, (fr. πρὸς in- 
tens. and πλῶμι, same as πλέω 
to sail) navigable. 

Προσποιέομαι -otpat, (ir. πρὸς to, 
and ποιέω to make) to make for 
one’s self, lay claim to, claim ; to 


get possession of, reduce into the 
power of ; to feign, pretend, af- 
fect ; to add, join to, attach, con- 
ciliate ; to serve, profit. impf. 
mid, προσεποιεόμην -σύμην. 

Προσποιῇ, 2 sin. pres. ind. or sub. 
mid. or pass, cont. of last. 

Προσποίησις, -cos, Att. -ews, ἣν (fr. 
προσποιέω to claim) a claiming, 
demand ; arrogance ; pretence, 
dissimulation ; an acquisition, 
gain. 

Προσποίητος, -ov, 6, f, or Προσποιη- 
τὸς, -ἢ, -ὃν, (fr. same) pretend- 
ed, feigned, affected. 

Προσπολεμέω -ὥ, (fr. πρὸς against, 
re sor oa war) to Be or fight 
against, attack. 

Todcrohoc, -ov, 6, ἡ, (fr. πρὸς to, 
and πολέω to be conversant) a 
servant, attendant. 

Προσπορεύομαι, f. mid, -εύσομαι; 
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asten with α ἸΠρόσπταισμα, -aros, τὸν 


assume, arrogate; to acquire, | 


IPO 


per. -πεπύρευμαι, (fr. same, and — 
Topstonar to go, th, πείρω to 
pass) to set out to, go or come to, 
approach, arrive, ὃ ἢ 
Προσπορεύονται, 3 pl. pres, ind, 
pass. of last, Υ 
(fr. πρὸς 
against, and τταίσμα a fall, th. 
πταίω to stumble) a stumbling 
block, snare; a fall, failure. 
Προσπταίω, fr. πρὸς intens. and 
-πταίω, which see.) 
Προσπτῆ ya. inf. act. of προσ- 


ίπτημι. 

πριητέσου; f. τξω, (fr. πρὸς to, 
and πτύσσω to fold) to fold to, 
infold, embrace, clasp, cling to ; 
to gird, bind round, encircle, 
Προσπτύσσομαι, to sulute friend- 

. ly, address or receive kindly. 

Tpocrtipsw -ὥ, (ft. πρὸς besides, and | 
πυρόω to inflame, th. πῦρ fire) to 
inflame or incense more. 

Προσραίνω ,ἴ. τρᾶνῶ, Pp. προσέρῥαγκα, 
(fr. πρὸς to, and ῥαίνω to sprin- 
kle) to sprinkle on, besprinkle. 

Προσρέω, (fr. πρὸς to, and ῥέω to 
speak) to speak to, address, ac= 
cost. 

Προσρέω, (fr. same, and péw to 
flow) to flow to. 5 

Προσρήγνῦμι, f. -ἤξω, p. προσέρῥη- 
χα, (te. πρὸς to, and ῥήγνυμι ἴο 
break) to break or dash against. 

Πρόσρηξις, -ros, Att. -ews, ἡ» (ft. 
last) @ breaking or dashing a» 
gainst ; an inundation, eruption. 

Προσρίπτω, (fr. πρὸς against, and 
pixrw to throw) to throw against, 
Sling or hurl upon. 

Προσσαίνω; (ft. πρὸς to, and catvw 
to fawn like a dog) to fawn upon, 
sooth, fiatter. 

Προσσιελίζω, f. -ίσω, (ir. πρὸς to, 
and σίελος spittle) to spit upon. 

Προσσυμπλέκομαι, (fr. same, σὺν 
together, and πλέκω to fold) to 
stick οὐ cling together. 

Πρύσσω, Poet. for πρόσω. 

Πρύσταγμα, -ἅτος, τὺ, (fr. προσ- 
τάσσω to command) an order, 
command, edict, injunction, pre- 
cept. 

Προστάξω, (fr. πρὸς to, and στάζω 
to drop) to drop or trickle into. 

Προστάξαι, 1 a. inf. act. — Προσ 
τάξῃ, 3 sin. 1 a. sub. act. or 2 
sin. 1 a. sub, mid. — Τρυστάξο- 
μεν, 1 pl. 1f. ind. of προστάσσω. 

Πρύσταξις, -tos, Att. -ews, f, (fr. 
προστάσσω to command) an or= 
der, precept, injunction, come 
mand. ~~, ἐὰν 

Προσταράττω, -σσω, (fr. πρὸς be~ 
sides, and ταράσσω to disturb) to 
trouble still nore. 

Προστὰς, ~ddos, §, (fr. πρὸ before, 
and ἴστημι to stand) a porclt, 


vestibule ; a door-post or jamb ; 
the front row of vines. 
Προστασία, -as, ἡ, (fr. same) go~ 
vernment, command, presidency, 
magistracy, rule; dignity, pre~ 
eminence ; care, ἔημαέμ 0: a) 
protection, patronage ; ist 
ance, help ; equipage, attends — 
ance, train; acourtor yards = 


Ψ ἊΝ ΤΥ ΡΥ 


TIPO 


στάσσω; -rrw, f. -ξω, p. προστέ- [Προστράπῶν, -otca, -dv,2 ἃ. par 


Taxa, (fr. πρὸς to, and τάσσω to| act. of ἢ ἢ 
command) a set) over, appoint, |TIpoorpénw, (fr. πρὸς to, and τρέπω 
commit, intrust; to order, di-| to turn) to turn to, beg, beseech, 
‘ ἐξ ἀρ νὰ ohn j to set in ἐπα; supplicate ; to overturn, 
order or ranks, draw up, array.| overthrow. ν᾽ 

.Ἱ 8. ind. act. προσέταξα; -as, -ε. [Προστρέχω, f. -ϑρέξω, p. προσδε- 
per. pass. προστέταγμαι" par.; dpdunxa, (fr, same, and τρέχω 
προστεταγμένος; -ἢγ τον, Neut. pl.| to run) to run up to, meet; to 
προστεταγμένα. court, fatter, fawn. 2 ἃ. act. 

Προστατεία, -as, 4, (ft. next) a ind. προσέδρᾶμον, -es, =e" par. 
government, ‘lieutenancy, presi-| προσδραμὼν, -οὖσα; ~6v. per. ind. 
dency ; office, authority, charge ;| mid, προσδέδρομα. 

‘patronage, protection, defence,|MpocrpiBu, (fr. πρὸς to, and τρίβω 

Psat ais ke ἐς rub) to rub ee in ὃν Sa 
οστατεύω ,ζ, -εύσω, and Προστα-) bruise against. poorpiBopat, 
oh -ὦ, £ oo, (ft. next) to pre-|_ to brand, impute, scandalize, ca- 
side, govern, administer ; to pa-| lumniate ; to strike, inflict, hit, 
tronise, countenance, support, de- dash against ; to associate, jon 

Ἷ Send. ° with. 

Προστἅτης, -ov, ὃ, (fr. πρὸ before, [Προστρόπαιος, (fr. προστρέπω to en- 
and ἴστημι to stand) a leader, di-| treat) an epithet of Jupiter, or 
rector, chief; a president, go-| any other to whom prayers or 
vernor, ruler ; a patron, protect-| entreaties are addressed ; also 
or, guardian ; a suppliant. suppliant, prostrate, 

Προστατήριος, -ov, 6, 7, (fr. last) Πρύστροπος, -ov, 6, ἡγ (fr. same) 
defending, protecting, tutelary. entreating, begging, suppliant. 

Προστάτις, -ἰδος, ἡ, (fr. sate) αἰ Προστυγχάνω, (fr. πρὸς to, and 
patroness ; a hostess, entertainer,| τυγχάνω to be) to run to, meet, 
Female guardian. — come together ; to meet with, hap- 

Προστατοῦντι, d. sin. cont. par.| pen upon; to attain to, reach, 

es prea, act, of προστατέω. pany to attack, devote, give up 
oor TTW, 5606 προστάσσω. 0. 

Προστεθεὶς; -ctoa, -év, iE EA EE Aa oh πουσα, ee n, pl. 
τεθῆναι; inf. 1 a. pass. —TIpoo-| ~-ovres, par. pres. act. of last. 
εὐνῆς τὰς cM eats 1 f. ind. Beas ret i tes πεν 1 pl. -aper, 
pass. of προστίθημι. a. ind. act. οἱ 

Προστεταγμένος, -n, -ov, per. par. Προσυποδείκνῆμι, set πρὸς to, and 
pass. of προστάσσω. ὑποδείκνυμιν which see. 

Προστήκω, f. -ξω, (fr. πρὸς to, ἀπα] Προσυπομιμνήσκω, fr. same, and 
τήκω to melt) to meh on, pour| ὑπομιμνήσκω, which see. 
upon ; to adhere, stick or cling|[[oocvoré\Xopat, (fr. πρὸ before, 
to, be attached to. and συστέλλω to contract, th. 

Προστῆναι; 2 ἃ. infiact.of προΐστημι. , στέλλω to send) to contract, di- 

TIpoo7:8eis,-ctoa,-év,par.—IIpoorc-\  minish, deprive. 

2 es Nay hha Προσυψόω -6, f. -«υψώσω, (fr. πρὸς 
1 pl. pres. ind. act. — Προστιθέ-] beside, and fwéw to raise, th. 
μενος, -ἢγ ποῦν pres. par. pass, of| ὕψος height) i raise also, ele- 

Προστίθημι, f. προστιθήσω, p. προσ-] vate; to extol, praise highly. 
τέθεικα; (fr. πρὸς to, and τίθημι Προσφάγιον, -ov, τὸ, (fr. same, and 
to place) to put or set to, apply,| φάγω to eat) any thing eaten 
bring near or to; to give more,| with bread, sauce, relish ; vic- 
add, adjoin, annex, increase, en-| tuals, meat, fish. 
large ; to impose, enjoin ; lo pro~ Πρόσφἄτος; -ου, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
pose, offer; to give up, devote ;) φάω. to -speak, or to kill) newly 
to give, ascribe, attribute ; to) said, uttered, published ; newly 
allow, permit, warrant, justify.) killed; new, late, fresh, recent. 
Προστίθεμαι, to take part or δε Προσφάτως, and Πρόσφατον, (fr. 
with, favour, assent, agree to; to| iast) newly, lately, recently. 

Join with, associate ; to repeat, ΠΠροσφερὴς. -ἕος -otis, ὃ, Hy (fr. προσ- 
eee, continue, persist. impf.| φέρω to bring to) like; resembling, 
ind; act. προσετίθην, -ns, τη, and| similar, 

προσετίθεον -ουν, -εες -εἰς, -Ἔξι “εἰ. Προσφερόμενος,-ἢγτον, Ρ858.---ἼΤροσ- 
1 ἃ. act. ind. προσέθηκα. 3 ἃ. act. φέρων -ουσαγεον, act. par.—IT po0~ 
ind. προσέθην, -ns4-n. impr. πρόσ-] φέρωσι, 3 pl. pres. sub. act, of 
G6s,-erw* inf. προσθεῖναι" par.rpoo-|Mpocgépw, f, προσοίσω, 1 a. προσή- 
θεὶς, -εἶσα, -év. impf. ind. mid.| veyxa, (fr. πρὸς to, and φέρω to 
ap aad Pg στο. 1 ἃ, ind.| bring) to bring to or before, carry 
pass. προσετέθην, -ns,-n. 1 f.ind.| to, offer, preseni, bestow; to ul- 
pass. προστεθήσομαι, ~n, ~crat. 2 ter, declare, speak to, address ; to 
a. ind. mid. προσεθέμην, -09,-70.| apply, lay on; to adduce, bring 

Προστιμάω -ὥ, (fr. πρὸς to, and} forward, show. Προσφέρυμαι, to 
τιμάω to punish) to fine; to pay| rush, run upon, assault; to be 
α penalty also. like, resemble; to take, use; to 

ἸΠροστίμημα, -ἅτος, τὸ, and Πρόστι-] behave, act, conduct one’s self ; 
pov, του, τὸ, (fr. last) a penalty,| to treat, manage, deal with ; to 
Jine, punishment, charge, fight, close in battle ; to 
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Πρύσφυξ, ~yos, 


; ΠΡΟ 


approach, associate, join with 
assent, agree. pres. impr. act. 
πρόσφερε, -érw. impf. act, προσέ- 
Εν». 2a. ind. act. πρϑοσήνεγκον. 

a. ind. pass. πρυσηνέχθην, -ης» 
τῇ. per. ind, mid. προσήνοχα. 
Att. προσενήνο 


Προσφεύγω, 4 ae (fr. same. Γ 


φεύγω to flee) to flee to, tak 
fuge; to pass over, desert, 2 
ind. act. προσέφυγον, -es, -e 1f 
ind. mid, προσφεύξομαι. 


Πρόσφημι, f. -φήσω, (fr. same, and 


φημὶ to speak) to speak to, ad- 
dress. impf. or 2 a. ind, act. 
προσέφην, Ns, τη. 


Προσφθεγκτὸς, -οὔ, ὃ, ἡ, (fr. same, 


and φθέγγομαι to speak) spoken 
to, addressed. Ἢ ᾿ 


Προσφθείρῶ, (fr. same, and φθείρω 


to corrupt) to corrupt insensibly, 
steal upon to destroy ; to infect, 
taint, vitiate, ἹΠροσφθείρομαι, to 
insinuate for harm, seduce, de- 
prave. 


Mpoagi\iny a. sin, or neut. pl. cont. 
oO 


Προσφὶλὴς, -éos -οὖς, ὃ, ἡ, (fr. ποὺς 


intens, and φίλος friendly) friend- 
ly towards, kind, amiable, pleas- 
ing, grateful, agreeable, welcome. 


are and Προσφίλεια, -as, ἣν 


r. last) friendship, kindness. 


Προσφιλοσοφέω -G, (fr. πρὸς to, and 


φιλόσοφος a philosopher) to phi- 
losophize or meditate upon. 


Προσφιλῶς, (fr. προσφιλὴς ‘kind) 


kindly, friendly, benevolently, 


TIpocpopa,»-as, thy (ft. προσφέρω to 


offer) an oblation, offering, sa- 
crifice ; an application ; taking 
of food, food, meat ; a repruach, 
accusation ; a relurn, arrival. 


Πρύσφορος, -ov, 6,4, (ft. same) ar 


rived, brought, carried ; fit, con- 
ducive, suitable, useful, conveni= 
ent. pdogood μ᾽ aloers, raise 
me conveniently or gently, 


Tpocpbytov,-ov, τὸ, (fr. πρὸς to, and 


φεύγω to fly) a refuge, asylum, 


Προσφυῆ, a. sin, cont, o 
Προσφυὴς, -éos -οὖς, 5, ἡ, (ft, πρὸς 


to, and φύω to grow) growing to, 
adhering, clinging ; suitable ox 
conformable to nature, natural, 
innate, congenial. 


Προσφυλακὴ; -ῆς, ἡ, (fre πρὸς at, 


and φυλάσσω to guard) a guard, 
watch, caution ; protection, de- 
Fence. 

¢ 5, ἣν (fr. πρὸς to, 
and φεύγω to fly) Jlying to for 
protection ; a client, dependant ; 
a deserter, 


Προσφὺς, -toa, “db, 2 a. par. act. 


of πρόσφυμι, Same as 


Προσφύω, f. -cw, p. προσπέφῦκα, (fr. 


πρὸς to, and φύω to grow) to 
cause to grow to or upon, to ha- 
bituate, inure, confirm. Προσ- 
φύομαι,γ to grow upon, whine, 


cling to, be joined or fixed to, 
per. inf. act. προσπεφυκέναι. 

Προσφωνέω -ὥ, f. -ἥσω, Ρ. προσπε- 
φώνηκα, (fr. πρὸς to, and φωνέω 
to speak, th. φωνὴ voice) to speak 
to, cry 


to, address, accost, σα 


Μὰ 


‘ XR, 


ἜΝ i | Ἢ ΟΣ 


out to. 1 a, ind. act. προσεφώ- 
νησα. 


ΠΡΟ 


ἃ face) α mask ; a preteat, cloak, 
excuse. 


Προσφωνοῦσι or -σινγ ἃ. pl. cont. [Πρόσωποληπτέω -G, (fir. same, an 


par. pres. ; or, 3 pl. cont. pres, 
ind. act. of last. 

Προσχαίρω, (fr. πρὸς with, and χαί- 

_ pw to rejoice) to rejoice with ; to 
take pleasure wm. 

Πρυσ’ ἔθομαι, same as προέχομαι, 
mid. οἵ προέχω. 

Προσχειρος, που, 5, ἣν (fr. πρὸς to, 
and χεὶρ the hand) placed αἱ 
hand, in the hand, ready. 

Προσχέω, (fr. same, and-yéw to 
pour) to pour-upon, sprinkle, 
wet. 


Πρόσχημα, -aros, τὸν (fr. same, 
and σχῆμα a dress) α pretext, 
pretence, outward show, colour ; 

Ὁ dignity, majesty, splendour, mag- 
nificence ; first or best place ; 
state, sitwation, appearance. 

Πρόσχῃς; 2 sin. 2 a. sub. act, — 

» Προσχεῖν; 2 ἃ. inf. act. — ἸΤρὸ- 
σχὼν, τι. pl. Προσχόντες, 2 a. 
par. δοί. --- Προσχεέσθαι, 2 a. 
inf, mid. of προέχω. 

Προσγόω, Ἰροσχωννύω and Προσ- 
χώννυμι, (fr. πρὸς to, and χόω 
to heap up) to heap up, throw up 
a heap, raise a mound, make an 
embankment, fortify. 

Πρόσχῦὔσις, -tos, Att. -εως, ἡ, (ff. 
next) @ pouring over or on, affu- 
sion. a. SiN. πρόσχυσιν. 

Προσχύω, f. -tow, p. προσκέχυκα, 
(fr. πρὸς to, and χύω, same as 
xéw to pour) to pour upon. per. 
ind. pass. προσκέχὕμαι, -cat, 
“Tal. ΄ 

Πρόσχωμα; -ἅτος, τὸ, (fr. προσχόω 
to heap up) aheap, mound, bank, 
rampart, embankment ; mud 
carried down by a river. 

Προσχωρέω, (fr. πρὸς to, and χω- 
péw to depart) to go or come to ; 
to adhere to, join with ; to adjoin, 
be neighbouring ; to depart, re- 
lire, uithdraw ; to give up, sur- 
render, yield, come into alliance ; 
to belong to. 

Πρόσχωρος, -ov, 6, 4, (fr: same) 
near, neighbouring, bordering, 
adjoining. 


Προσψαύετε, 2 pl. pres. ind. act.’ 
of 


Προσιψαύω, f.-atow, p. προσέψαυκα, 
μὰν xls to, Aid Bass to touch) 
to touch, handle; to join, collect, 
swell. 

Πρύσω, (fr. πρὸ before) before, for- 
ward ; beyond, far off, far. 

Προσώδης; eos -ous, ὃ, thy (fr. πρὸς 
intens. and ὄξω to smell) strong 
smelling, stinking, fetid. 

Προσῴδης; -ξος τους, ὃ, ἣ, (fr. same, 
and οιδέω to swell) swelled, puff- 
ed up, inflated. 

Προσῳδία, -ας, ἣν (ft. πρὸς to, and 


λαμβάνω to take) to accept ΟΥ̓. 


have respect of persons. 3 pl.| 


pres. ind, act. προσωποληπτεῖτε. 


Προσωπολήπτης, -ου ὃ, #, (fr. same) 


a respecter of persons. — 


Προσωποληψία, -as, ἡ» (fr. same) 


an accepting of or respect of per- 
sons, partiality. 


ΠΡΟ 


a marriage; antinuptial offer. 
ings. 6 


Προτελευτάω -ὥ, (fr. same, and re- 


λευτάω to finish, th. τέλος an 
end) to die before, decease pr 
ously or immaturely. 


Προτελίζω, (fr. same) to devote, dem 


dicate. 


Προτέμνω, f. -εμῶ, (fr. same, and 


τέμνω to eat) to cut or chop off, 
pare ; to break or tear up, 


Πρόσωπον, -ov, τὸν (fr. πρὸς to, and} plough. 
ὧψ the eye, th, érropat to see) |IMoorépa, (fem. of πρότερος former, 


face, visage, countenance ; a 
person, character ; the front. 
Κατὰ πρό; 


face. 


viz. ἡμέρα day) the day before, 
yesterday. 


ov, openly, face ἰο) Προτεραῖος, ταν τοῦ, (fr, same) for 


mer, prior, on the day before. 


Προσωποποιΐα, -ας, ἣν (fr. last, and|Iporepet, 8 sin, cont. pres. ind. act. 


ποιέω to make) @ personification ; 


Οἱ 


a change of things to persons; α] Προτερέω -ὥ;, (fr. πρότερος os 


Jiction of persons, 

Προσωρμίσθησαν, 3 pl. 1 a. ind, 
pass. of προσορμίζω. 

Προσώτατα and ἸΠροσωτάτω, (fr. 
next) farthest, very far. 

Προσώτατος, =n, -ov, (sup. of πρόσω 
before) farthest, most distant, 
foremost. 

Προσώτερος, -a, -ov, (comp. of 
same) farther, more advanced, 
more forward, before. 

Προσωτέρω, (fr. last) farther, more 
distant. 

Προσωφέλημα; -ἅτος, τὸ, (fr. πρὸς 
to, and ὠφειλέω to help) addi- 
tional help. 

Προσώχθισα, ~as, =e, 1 ἃ. ind. act. 
of προσοχθίζω. 

Προταμοίμην; 2 a. opt. mid.—TIoo0- 
ταμὼν, -odca, -ὃν, par. 2 a. act. 
of προτέμνω. 

Προταοβέω -G, (fr. πρὸ intens. and 
ταρβέω to fear, th. τάρβος terror) 
to dread, fear. 

Πρότἄσις, -cos, Att. -εως, ἡ, (fr. 


h. πρὸ before) to be before, ran 
above, take place of ; to precede, 
go or come before; to be before- 
hand, anticipate. 4 


Προτέρημα, -dros, τὸ, (fr. last) pri- 


ority, precedence, superiority, 
honour ; privilege, prerogalive, 
immumty ; advantage, victory + 
superior talent. 


Προτέροισιν, d, pl. Ion. of πρότερος. 
Πρότερον, (neut. of next) first, be- 


Sore, previously ; of old, former- 
ly, in time past ; sooner, earlier ; 
more quickly or easily ; rather, 
preferably. 


Πρότερος, -a, -ov, (comp. fr. πρὸ 


before) former, sooner, earlier, 
prior, previous ; superior, better, 
preferable, 

Προτέρω, -ws, and -wee, (fr. last) 
before, farther on, more remote- 
ly, beyond, 

Προτεταγμένος, -n, -ov, par. per. 
pass. of προτάσσω. 

Πρότι, Dor. for πρός. 


προτείνω to stretch out) a ;70-] Προτιάπτω, Dor. for προσάπτω. 
posal, proposition ; the beginning|WoortBadXeat, Dor. and Ion, for 


of a play, opening of the plot ; 
a design, subject, argument. 


προσβάλλῃ, 2 sin. pres. sub. 
pass. of προσβάλλω. 


Προτάσσω or -rrw, f. -ξω, p. προτέ-  Προτιδεγμένος, Dor. and ABol. for 


taxa, (fr. xpd before, and τάσσω 
to array) to place foremost, sta- 


mpoodedeypévos, par, per. pass 
of προσδέχομαι. 


tion, in front ; to determine δε-  Προτιείδειν, Dor. for προσείδειν, 


forehand, “foreordain, predesti- 
nate, prescribe, appoint. per. 
ind. pass. mporéraypat. 

Προτεθεὶς, -εἴσα, -év, par. 1 a. pass. 
- Προτέθηκα for προτέθεικα; per. 
ind. act. of προτίθημι. 

Προτείνω, f. -ενῶ, p. rporérixa, (fr. 
πρὸ before, and τείνω to stretch) 
to stretch forth or out, extend, 
produce ; to strain, constraint, 
bind, tie: to propose, offer, prof- 
Ser ; to sa forth, present to view, 
expose, 1 a. avi. ind. προέτεινα" 
par. προτείνας. 

Προτειχίξω, f. -tow, (fr. same, and 
τειχίξω to wall, th, refyos a 


ῳδὴ ἃ song) pronunciation, ac-| wall) to fortify, build a wall 


cent, prusody ; a song, hymn. 


round, 


Thpocwéw -G, (fr. same, and ὠθέω ᾿Προτείχισμα; -ἅτος, τὸ, (fr. same) 


to drive) to drive against, push 


forth, impel. 


an outwork ; a fortification, bul- 
wark, rampart, defence. 


Προσώπασι, Metapl. for προσώποις, Προτέλεια, -ων, τὰ, (fr. πρὸ before, 


d, pl. of πρόσωπον. 


and τέλος the end) sacrifices of- 


Προσωπεῖον, -ου, τὸ, (fr. πρόσωπον fered or rites performed before 
ἢ (499) 


pres. inf. act. of προσείδω. 
Προτιειλεῖν, Dor. for προσειλεῖν, 
pres. inf. act. cont. of προσειλέω. 
Προτιελεῖν, Dor, for προσελεῖν, 2 a. 
inf. act. of προσαιρέω. 


Προτίθημι, f. -θήσω, p. -réOerka,( fr. 


πρὸ before, and τίθημι to put) to 
set or place before, put forward 
or in front ; to propose, set 
Sorth, move, lay before, explain, 
premise ; to hold a council, open 
a senate; to publish, proclaim ; 
to prefer, choose, select ; to lay 
out the dead ; to throw or give 
to be devoured, expose ; to per 
suade, prevail on; to permit, al- 
low, grant. Προτίθεμαι; to set up, 
erect, place ; to set in view, ex- 
hibit publicly, show ; to serve up 
meat, set before ; to ordain, de- 
cree, enact; to purpose, intend, 
design, determine before, αρ- 
point, destine ; to cloak, disguise, — 
pretend, 2 a, ind, mx, if 
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_ pn, τεσο ΟΥ̓ του; ~E70- 1 a. pass., 


ind, προετέθην, -ἧς» τ par. προ- 
᾿ τεθεὶς, -εἶσα, τἕέν. «δ΄ 
1 Dor. for προσμάσσω 


Προτιμάω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. mpd be- 
fore, and τιμάω to honour) to 
honour or value more, prefer ; 
to regard, attend to, respect. 

Προτιμῶν, pres. par, act. cont. of 
ast, 

Προτιόσσομαι, Dor. for προσόσσο- 

pat. 

Προτίω, (ft. πρὸ before, and τίω to 
honour) to honour before, value 
or regard more, prefer. 

Πρότμησις, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 

τς πρὸ before, and réuvw to cut) ἃ 
ος͵ culling off ; the navel, which in 
infants is immediately cut. 
© Προτολμάω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. same, 
and τολμάω to dare) to dare be- 
Sore, venture, hazard. 

Προτομὴ, is, 9, (ft. πρὸ before, and 
τέμνω to cut) an image, likeness, 
bust. 

Προτόνοισι; d. pl. of 

Πρύτονος, -ov, 5, or -τονον, που, τὸ, 
(ἔς πρὸ before, and refyw to 
Stretch) a rope passing from the 
bow to the top of the mast, which 
is raised or lowered by means οἱ 
it; the forestay. 

Προτοῦ, (for πρὸ τούτου τοῦ χρόνου) 
before, formerly, previously. 

᾿Προτρέποντο, lon. for προετρέποντο, 
3pl. impf. ind. mid. of προτρέπω. 

Προτρεπτικὸς, -ἣ, -ὃν, (fro προτρέπω 
‘to encourage) hortatory, encou- 
raging, animating. 

Προτρεπτικῶς, (fr, last) encourag- 
ingly, cheering ly. 

Πρότρεπω; f. -ιψω, p. 'προτέτρεφα, 
Air πρὸ By ay and Cane to ier) 
to turn before, turn towards ; to 
drive forward, impel, drive to 
Slight ; to drive on, instigate, in- 
cile, encourage, exhort. ἹΤροτρέ- 
mopar, to turn about, face; to 
outstrip, surpass; to yield to, 
give way or loose to. 

Προτρέχω, “ mid, προθρέξομαι, p. 
act. προδεδράμηκα, (fr. πρὸ be- 
fore, and τρέχω to run) to run 
before, outrun, 

Πρυτρεψάμενος, ~n, τον, par. 1 a. 
mid, of προτρέπω. 

Προτροπᾶδην, (fr. προτρέπω to turn 
to flight) turned in flight, with 
the back to the enemy. 

᾿ Προτροπὴ; ~fis, ἣ, (fr. προτρέπω to 
exhort) advice ; exhortation, en- 
couragement, 

Προτύπτω, (fr. πρὸ before, and τύπ- 
Tw to strike) to strike before ano- 

ther, assail, assault or charge 
Jirst ; to gush, burst out. 

Προτυχὸν for παρατυχὸν, (neut. οἵ 
2 a, par. act. of παρατυγχάνω) 
accidentally happening ; incident, 
chance. 

Προύβαλεν, Att. Syner. for προέ- 
βαλεν, 3 sin, 2 a. ind. act. of 
προβάλλω. 


sin. impf. ind. act. of προγράφω. 

Προυδιδάξατο, same for προεδιδάξα- 
zo, 3sin. 1 a, ind. mid. of προδι- 
δάσκω. : 


Προύδωκας, same for προέδωκας, 2 


Προύθετο; same for προέθετο, 3 sin, 
2a. ind. mid. of προτίθημι. Ὁ 

Προύθηκεν, same for προέθηκεν, 3 
sin, 1 a. ind. act. of same. *' 


sin. impf, mid. of πρόκειμαι.. 
Προυκεχωρήκεισαν, same for προε- 
κεχωρήκεισαν, 3 pl. ppere id, 


act, of mooxwptw die 
Προυκινδύνευεν, same for προεκιν- 


δύνευεν, 3 sin. impf, act. of προ- 
κινδυνεύω. Ἂ ᾿ 

Προύνη, ~ns, ἣν, α palm tree. 

Προύντκος, -ov, 6, (fr. πρὸ for, and 
eveikw to bear) a hireling, mer- 
cenary. Or, (fr. same, and 
νεῖκος contention) @ contentious, 
turbulent or troublesome person, 

Προυξένησαν, Att. Syner. for προ- 


προξενέω. 

Προύπαρξις, -ἰος, Att. πεως, ἣν (fr. 
next) pre-eaislence. 

Πρόϊπάρχω, f. -Zw, p. προῦπῆρχα, 
Ge τ before, a inde ate 
High to be or exist before, pre-exist ; 
to begin first, anticipate ; to anti- 
cipate in liberality or kindness. 
impf. προῦπῆρχον, -es, -e 

Προυπειλήφασιν, Att. for προεπει- 
λήφασι, 3 pl. per. ind. Att. of 
προεπιλαμβάνω. 

Προύπεμψαν, Att, Ξ'γητοτ, for mpoé- 


sin. 1 ἃ, ind. act. of προδίδωμι. | 


εξένησεν, 3 sin, 1 a. ind. act.-of 


Προύχειν, Att. Syneer. for προέχειν. 
pres. inf. act. — Προύχοντο for 
προείχοντο, 3 pl. impf. ind. mid. 
—Iloouyotans for προεχούσης, g. 
fem. pres. par. act. of προέχω 
ούχω; same for προέχω. ) 
ρούχων, same for προέχων; (pres. 
par. act. of προέχω) superior, 
excelling, surpassing, capitat, 
- chief. 


Προύκειτο, same for προέκειτο, 3!Ipopayu, (fr. πρὸ before, and φά- 


yw to eat) to eat before. 

Προφαίνω, (fr. same, and φαίνω to 
show) to throw light upon, en- 
lighten ; to show forth, propose, 
hold forth ; to show, display, ex- 
hibit, thrust forward ;. to fore= 
show, portend, forebode, promise. 
Προφαίνομαι; to appear before or 
Jrom a distance. 

Προφᾶνῇ, 3 sin. 2 a. sub. pass. of 
last. 

Προφᾶνὴς; -ἔος -ots, 6, ἡ; (fr. same) 
clear, plain, open, manifest, ap- 
parent, conspicuous, perspicu- 
‘ous. + Ek τοῦ προφανοῦς, clearly, 
plainly. 

Προφανία, -as, ἡ, (fr. same) clear- 

” ness, plainness, perspicuity, 

Πρόφαντον, -ov, τὸ, (neut. of next) 
an oracle, response, ‘prophecy, 
prediction, 

Πρόφαντος; -ov, 5, ἡ, (fr. πρὸ before, 
and φαένω to show) shown before, 
foretold, prophesied, predicted, 
declared, revealed ; evident, ma- 
nifest, plain, clear. 

Προφᾶνῶς, (fr. προφψανὴς clear) 
clearly, brightly ; openly, mani- 


πεμψαν, 3 pl. 1 a. ind. act. of] »festly, conspicuously, plainly. 


προπέμπω. 

Προῦϊπεξορμάω -ῶ, f. -σω, (fr. πρὸ 
before, ὑπὸ under, εξ from, and 
ὁρμάω to rush) to charge fore- 
most, sally forth before others, 

Προῦπηργμένα; (pl. neut. of per. 
par. pass. of προῦπάρχω) bene- 
Jits or kindnesses offered before. 

Προῦπῆρκται, 3 sin. per, ind. pass. 
— Πρυῦπῆρχον, -ss, -e or =sy, 
impf. ind. act. of προύπάργω. 

TIoobrros, του, ὃ, ἡ, (fr. πρὸ before, 
and όπτομαι to see) placed before 
the eyes, manifest, plain, clear. 

Προυργιᾳίτερον, (fr. next) better, 
more useful, more advantageous, 
of more consequence, preferable. 

Προύργου; (fr. mod before, and ép- 
yov a work) worth while, for the 
advantage of. 

Προύτειν᾽ for προέτεινε, 3 sin. impf. 
of προτείνω. 

Προυτίθει, Att. Synar. for προετί- 
At, 3 sin. cont. impf. ind. act. 
of προτιθέω for προτίθημι. 

Προυτρέπετο, same for προετρέπετο, 
9 sin. impf. ind. pass. of προτρέ- 
πω. 

Προύτυψαν, same for προέτυψαν, 3 
pl. 1 a. ind. aet. of προτύπτω, 
Προύφειλες, same for ee, 
which Ion, for προώφειλες, 2 sin, 

impf, act. of προοφείλω. 

Προῦὐφίσταμαι, mid, of 


Προύβην same for προέβη, 9 sin. 2) Προὐφίστημι, f. προῦποστήσω, (fr. 


a. ind. act. of ΤῊ μδέναΝ 
Προύγραφε, same for ποοόγραψενγ 9 


πρὸ before, and ὑφίστημι to exist) 
to be or emist before, pre-exist. 
(500) 


Hoopdoer,d, Att. cont.—Moddacw, 
a. sin. of πρόφασις. 

Προφασίζομαι; f. -tconar, (fr. next) 
to pretend, disaemble, Seign ; to 
cloak, disguise ; to excuse, apo- 
logize. ς 

Πρύφᾶσις, -ἰος, Att. -ews, ,( fr. πρό- 
φημι to speak for) a pretence, 
pretext, cloak, colour ; an excuse, 
apology, defence, plea. Or (fr. 
προφαίνω to foreshow) an ap- 
pearance, show, semblance ; a@ 
cause,” occasion, opportunity. 
“Exe πρόφασιν, to have the ex~ 
cuse of illness, be ailing. 

Προφασιστϊκὸς, -ἣ, -dv, (fi. last) 
excusing, pretending, pleading, 
Jictitious ; deceitful, false, 

Tpoparus,-a, Dor. for προφήτης. 

Πρύφερε, 2 sin, pres. impr. — Προ- 
φέρει, 3 sin, pres. ind. act. of 
προφέρω. 

Προφερὴς, -ἕος -οὕς, δ, ἡ, (fr. προφέ- 
ow to produce) advanced, carried 
forward ; aged, old ; promoted, ex= 
alted, superior, excellent. Comp. 
προφερέστερος, SUP. -ἔστατος. μ 

Προφέρῃσι, on. for προφέρῃ; 3 sin, 
pres. sub. act. of : ; 

Προφέρω, f. -προοίσω, 1 a. mooyjvey~ 
fer (fe πρὸ sera and bia to 
carry) to bring forward, pro- 
duce, place or set before, show, 
evhibit, propose ; to bring, draw 
or take out; to ulter, express, 
say, declare, publish, proclaim ; 
lo object, accuse, upbraid, re- 


a ee 
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proach ; to eacel, surpass, exceed, 
to advance, promote, conduce ; 
to give in trust, charge, com- 
mend, γεν ἢ 

Πρόφημι, (fr. same, and φημὶ to 
poe to say, speak or tell before, 
predict, foretell. 5 

Upodnreta, -as, i), (fre same) pro- 
phecy ; a@ prediction, presage, 
oracle, response, ‘ 

Προφητεύω, f. -evow, (fr. same) to 
prophesy, divine, foretell, predict, 
presage; to explain or apply 
prophecies. impf. act. προεφή- 
Tevov, -Es, ~€, 1 a. act. ind. προε- 

/ Φήτευσα, -as, -E* impf. προφήτευ- 
σὸν, -άτω. 

Προφήτης, -ov, ὃ, (fr. same) a de- 
clarer, foretelier, prophet, di- 
viner ; a harbinger, forerunner ; 
a priest, teacher, instructor, in- 
lerpreter ; ἃ poet, bard, 

Προφητικὸς, -ἢ, τὸν, (fr. last) pro- 


TIPY 


Πρόχειρος, -ov, 6, ἢ, (ft. πρὸ before, | Πρυϊινώρεια; -ας, ἡγ (ff. πρυμνὸς the 
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and χεὶρ the hand) gt hanrd,) extreme, and ὄρος a mountain) 
ready, light, easy, prepared, the bottom or foot of a mountain. 
Προχειροτονέω -ὥ, f. -ἥσω; p. rpoxe-| Πρυτανεῖα, -wy, τὰ, (neut. of next) 
xetporsynka, (fr. πρὸ before, and) security or bail for prosecuting a 
eporovéw to stretch forth the] suit or abiding by the decision ; 
and, which fr. χεὶρ the hand,|  gffice or duration of a ἸΤρύτανις. 
and retyw to stretch) to choose,|IMouravetor, -cv, τὸ, (fr. πρύτανις a 
elect or appoint before; to choose) magistrate) ἃ judgment hall or 
in preference, vote for. per. pass.) court; a magnificent house, pa- 
ind. προκεχειροτόνημαι" par.) lace; a@ college or hospital at 
προκεχειρυτονημένος;, =7, τον. Athens. 
Προχείρως, (fr. πρόχείρος ready)\Ipuravetw, (fr. next) to act as 
readily, easily, quickly. magistrate, rule, direct, govern, 
Προχέοντι, Dor.. for προχέουσι; 3} regulate, conduct; to arbitrate, 
pl. pres. ind. act. of προχέω. mediate ; to supply, procure. 
Πρόχευσις, -t0s, Att. -ews, ἡ, (fr. | Πρύτᾶνις, -10s, Att. ~ews, 6, the fifty 
next) a pouring forth, discharge,| select senators at Athens were 
stream, flow, » so called; ἃ chief magistrate, 
Προχέω, f. -εύσω, (fi. πρὸ before,| ruler, governor ; a@ dispenser, 
and yéw to pour) to pour owt,) guardian, protector. n. pl. πρυ- 
discharge. Tdvets, ἃς SiN. πρύτανιν. — 
Πρόχνυ, (fr. same, and γόνυ the) Πρώαν, Dor. for 


τ phetic ; inspired, 

Toopires, -ἴδος, ἡ, (fr. same) ἃ 
prophetess. a. προφῆτιν. 

Προοφθάνω, f. πβοφθάσω, p. προέφ- 
Gaxa, fr. πρὸ before, and φθάνω, 
wh. see; 1 a. ind. act. προέφ- 
θασα. 

Προφορὰ, -ἂς 4, (fr. προφέρω to ut- 
ter) ewpression, ullerance, pro- 
nunciation ; a word, voice, 
speech ; a reproach, taunt. 

Προφορϊκὸς, ~i, -ov, (fr. last) ex- 
pressive, declarative ; shown, de- 
clared. 

Προφράζω, (fr. πρὸ before, and φρά- 
ζω to tell) to foretell, explain be- 
Sore ; to declare, publish,proclaim. 

Πρόφρασσα, -ης, ἦν (fe. πρόφρων 
willing) willing, ready, kind. 

Προφρόνως, (ft. next) willingly, 
readily, promptly. 


Πρόφρων, -ovos, ὃ, ἣν (fr. πρὸ before, 


and φρὴν the mind) prudent, 
wise, {song prompt, ready, 
willing, inclined, kind. 


Προφύγεϊν, 2 a. inf. act. —IIpods- 
yous, 2 sin. 2a, opt. act. of moo- 


φεύγω. 


Προφυλακὴ, is, ἦγ (fr. next) an 
observation ; a watch,- guard, 


garrison. 


Προφύλαξ, -akos, 6, (ir. next) a 


guard, watch, sentinel. 


Προφυλάσσω or -rrw, f. -ξω, p. προ- 
᾿ πεφύλακα, (fr. πρὸ before, and 
φυλάσσω to guard) to keep guard 
or watch for, over or in front of ; 
to guard, preserve, keep; to 


guard against, be cautious. 


knee) on the knees ; utterly, ἰο- [Ἰπρώην, (fr. πρωΐ in the morning) 
tally, entirely. lately, a little before, formerly. 
Προχοὴ, -is, i, (fr. προχέω to ἐϊξ- Πρωθήβης and Πρύθηβος, -ov, 6, fi, 


charge) a flow, discharge, flood, 
inundation, torrent, stream, wave ; 
the mouth of a river. } 
Πρόχοος; -ους, -dov -οὔ, ἣ, (fr. 
same) an ewer, urn, basin, 


use frequently. 


and yéw to pour) barley and 


victim’s ear ; salt cakes. 
Πρόχωμα, -aros, τὸ, (fr. πρὸ before, 


heap up) @ bulwark, mound. 
Προχωρέω -G, 


be convenient, suitable. 


Προχράομαι; (fr. πρὸ for, and γράο- 
μαι to use) to use instead of ; to 


f. -jow, (fr. same, 
and χωρέω to depart) to xo be~ 
fore, proceed, advance, march ; 
to reach, altain, succeed, pros-|Ipwipos, -ov, ὃ, 
per; to turn out, happen ; to fit. 


(fr. πρῶτος first, and ἥβη youth) 


in youth, young. 


Πρωθύστερον, -ov, τὸ, (που. of 


next) a figure in rhetoric. 


Πρωθύστερος, -ov, ὃ, ij, (fr. πρῶτος 


first, and ἥστερος latter)-the first 
last, perverted, preposterous, ab= 
surd, 


Προχὕτης; -ov, 6, (fr. πρὸ before, |Howi, in the morning, early. “Apa 


πρωὶ, together with the dawn, 


salt. which was poured into the| Πρωΐα; -ας, ἡ, (fem. of τρώϊος early, 


viz. ὥρα time) the morning, 
dawn. 


and χῶμα a heap, th. χόω ἴο͵ Πρώξζα or -ζον, and Mootle or -ζὸν, 


(fr. πρωΐ early) the day before 
yesterday, very lately. 
Πρωΐθεν, (fr. same) in the morning, 
early. 
(fr. same) early, 
in the morning, belonging to the 
morning, al dawn, 


Προχώρημα, -ατος, τὸ, (fr. 1651) Πρωϊνὸς, -7, -dv, and Πρώϊζος, -a, 

dung, excrement. τον, (fr. same) belonging to the 
Πρύω, f. -ὦσω; ps -ωκα, by Syne.} morning, dawning. ὃ 

for περατύω, wh. see. 1 a. ind,|Mpwidev, (fr. same) early in the 

act, érpwoa. per. pass. ind. ré-| morning. ᾿ ; 

πρωμαι" par. πεπρωμένος. Πρωκτὸς, τοῦ, 6, the posteriors. 
Προῶμαι or Πρύωμαι, 1 pl. rpodpe-| Πρὼν, swvds, and Πρώων; -ovos, 6, 

θα, 2a. sub. mid. of προΐημι. for πρηῶν, τι. pl. πρώονες. 
Πρυώρισα, -as, -ε or πεν, 1 ἃ, ind. Ποὼξ, -xds, 6, (τ. πρωΐ in the morn- 

act, of προορίζω. mg) ἃ drop, properly a dew- 
Προωρώμην, impf. mid. cont. of | drop. 

προοράω. Πρώρα, -ας, ἣ, (perhaps fr. πρὸ be= 
Πρυλέες, -ων, of, n. of πρύλις or πρυ- fore, and ῥέω to flow, or ὁράω to 

λὴς, τέος, 6, ἣ, seldom used in| 566) the prow, bow, head. 

the sin. ; foot soldiers, infantry, ἸΤρώρᾶθεν, (fr. last, and Sey from a 


Προχέειν, pres. inf. act. of rpo-|  soldiery ; an assembled multitude. 


χέω. 
Προχειρίζω, f. -fow, and ἸΤροχειρίζο- 
pat, f. προχειρίσομαι, (fr. πρὸ be- 


a dance of soldiers; the soldiery, 
an armed body. 


place) from the prow, 


Πρύλις, -ἰος, Atte-ews, ἣν (fr. tast)|Mpwparetw, (fr. next) to stand on 


the prow, keep a look out ; to be 
boatswain. 


fore, and χειρίζω to handle, th.|Motpua, Ion. -η, -ns, ἣν (fr. πρυμνὸς ΠΙρωρᾶτης, -ov, and Πρωρεὺς; -éos 


χεὶρ the hand) ἐο holdin thehand,| extreme) the poop or stern of a 
handle ; to take in hand, begin,| ship; the rudder. 

prepare, undertuke ; to place αἱ] Πρυμνήσιον; -ov, τὸ, (fr. last) the 
hand, muke ready ; to determine, 
appoint, nominate, choose out ; 


πρυμνήσια, pl. 


Att. ἕως, 6, (fr. moda the prow* 
the master of the prow or fore 
part of the ship, boatswain. 


stern rope, cable. Wovpvicr’ ἴογ Πρῶτα, and ra πρῶτα, (fr. πρῶτος 


first) at first, jirst, firstly. 


to bring out, produce. 1 a, mid. | Πρυμνήσιος, -a, -ov, (fr. same) δε- ᾿Πρωταγωνιστὴς, -οὔ, 4, ἡ, (fr. πρῶ- 


ind. mooeyeipicdpny, -ωγπατο. 
Προχειρίσασθαι; inf.— Προχειρισά 
μένος, =» -ov, par. 1 a. mid. of 


longing to the stern. 


ending. 


Πρυμνὸς, τὴ, -dv, the extreme, last, 


tos first, and αγῶν a contest) a 
principal combatant), 4 
actor. 


* chief 


last. 


Πρυμνῶ, -6os, ya woman's name. ᾿ Πρῶται; -ὧν; at, (pl. fem. 
(501) ' 


δι» 


ΤΥ le i 


7 ‘ ΄ - 7 “ Ἴ 
ΠΡῺ Ἢ OTA : ΠΤΗ 
first, viz. πολεῖς cities) capitals,|pwropéderxa, -as, ἢ, 2 woman’s:IIrdro, Ion. for ἔπτατο, ϑ sin, impf. 
metropoles, name, of πτάώμαι, mid. of ᾿ 


Πρώταρχος; -ου, ὃ, (fr. same, ἀπ Πρῶτον, τὸ, (neut. of πρῶτος first)|rdw, obs. fr. which π 
ἀρχὴ command) a chief govern-| first, at first, in the first place. ἰΠτὲ, a Poetic particle. 
or, commander. Πρωτοπᾶγὴς ~éos -οὔς, ὃ, ἡ, (ft. πρῶΞ [Πτέλέα, -as, , an elm tree. 


Tpwretov, -ov, τὸ, (neut. of next)| τος first, and πήγνυμι to fasten) [Πτερὰ; pl. of πτερόν. pes 
‘precedence, ‘pre-eminence, supe-) first put together, newly made, |[Urépes, -ἰδος, ἡ, fern. ἄν 
riority. Ta πρωτεῖα, the chief| new. Ilrépva, =n5, ἣν the heel ; the end or 


Πρωτόπειρος, -ov, 6, ἣν (fr. same,| extremity of any thing. 
and πεῖρα an attempt) having|[Irepydw, same as ᾿ 
Jirst attempted. Πτερνίζω, f. -tow, (fr. πτέρνα a 
Tlowror\dorys, -ov, ὃ, (fr. same,| heel) to strike with the heel, kick ; 
and πλάσσω to form) first form-| to supplant, trip ; to deceive, in- 


rank ; first place or prize. 
Πρωτεῖος, ~a, -ov, (ft. πρῶτος first) 
chief, foremost, first, most excel- 
lent, superior. 
Πρωτεσίλας, -a, Dor. for Πρωτεσί- 


aos, -ov, ὃ, ἃ man’sname. — er, shaper or maker. Jure, defraud. ὃ ; 
Πρωτεὺς, -é0s, 6, Proteus, a marine|owré\aczas, -ov, ὃ, , (fr. same) Πτερνὶς, πίδος, ἣν, (fr. same) the 
deity. Jirst formed, first made. heel ; the foot or stand of a basin. 


Πρωτεύω, f. -etow, p. πεπρώτευκα, Πρῶτος, -n,-ov, (sup. of xpd, πρότε- Πτερνισμὸς, -οὔ, 6, (fr. same) a 
(fr, πρῶτος first) to be first or 
chief, take the lead, have the pre- 
eminence, hold the first place. par. 
pres. act. πρωτεύων. 

Πρῶτῃ, ἃ. sin. fem. of same. πρῶτοι; the chief men,magistrates,| of a mouse. 

Πρωτηρότῃ, ἃ. sin. of rulers. Πτερνοτρώκτης, -ov, 6, (fr. same, 

Towrypérys, -ov, 6, (fr. πρῶτος Πρωτοστασία; -as, ἡ, (fr. last, and} and τρώγω to gnaw) the nama 
first, and apdw to plough) who| στάσις a station) principality,| of a mouse, 

Jirst ploughea. power, rule, pre-eminence. Ilrepvodayos, -ov, 6, (fr. same, and 

ΤΠρώτιστ᾽ for Πρώτιστα, and Πρώτισ-} Πρωτοστἄτης, -ov, ὃ, (fr.same, and| φάγω to eat) the name of a 
τον, (fr. next) firstly, in the yirsi| ἵστημι to stand) who stands to| mouse. 
place, especially, particularly. the right of the rank ; a captain, | Urspéets, -εσσα; -εν, (fr. next) wing- 

Πρώτιστος, -ἡ; -ον (a. sup. fr. πρῶ-}] leader, chief; α ringleader. a.| ed, swift. a. sin. πτερύεντα. 
tos first) first of all, the very| πρωτοστάτην. Πτερὸν, -οὔ, τὸ, @ wing ; a feather ; 

Jirst, first, chief, foremost. TIpwroroxeia, and -κία, -ων; ra, (fr.| a fin. 

MowroBalpéw -G, f. -ἥσω, Ὁ. serow-| Same, and τόκος ἃ birth, th. τίκ- pe -6, (fr. last, and φύω to 
τοβάθρηκα, (fr. same, and βάθρον] τὼ to produce) birthright ; the| produce) to produce or cause 
a ben:h) to set onthe first bench,| rights of eldership. wings to grow ; to mount on 


Cras. πρῶτος) first, foremost, be-| deception, fraud, injury. 
Sore, former, earliest, primeval ;} Πτερνογλύφος, <ov, 6, (fr. same, 


place on the foremost row ; to 51} Πρωτοτοκεύω, f. -εύσω, p. πεπρωτο-͵] wings, become winged. 
or be seated first. impf. act.| τόκευκα, (fi, same) to make οὐ Πτερόω -ὥ, f. -dow, (fr. πτερὸν a 
εἐπρωτοβάθρεον -ουν. la.ind.act.| treat as first born. wing) to add wings to, wing, 

. εἐπρωτοβάθρησα. Πρωτοτοκέω -G,f. -ἤσω; p. πεπρωτο-[ furnish with wings. 

Πρωτοβολέω -ὥ, f. -ἤἥσω, p. wenpw-| τόκηκα, (fr. same) fo bring forth|Ureptyas, a. pl.—Iréouyes, n. pl. 
τοβόληκα, (fr. same, and βάλλω for the first time. —Treptyecot, Ion. for πτέρυξι; ἃ. 
to shoot) to shoot, produce or ριει) Πρωτοτόκος, -ov, ἡ, (fr. same) bear-| Ρ].---Πτερύγων, g. pl. of πτέρυξ, 
forth first. 1a. ind. act. expwro-| ing for the first time, Πτερύγιον; -ουὅ, τὸ; (fr. πτέρυξ same 
βόλησα. Πρωτότοκος, -ουγ 6, ἣ, (fr. same)| as th. πτερὸν a nap a little 

Πρωτογενὴς, -éos -ots, 6, ἡ, (fr.| first born. wing ; a fin; a battlement, pin- 
same, and γίνομαι to beborn) first|IIpw7G, -dos -ots, 4, ἃ woman’s| nacle, 
of its kind, primitive, original,| name. Πτέρυξ, -ὕγος, ἡγ (fr. πτερὸν a wing) 
Jirst made, Also ἃ man’s name. [Πρώτως, (fr. πρῶτος first) first, at] a wing; a fin; ἃ feather; a 

᾿ Πρωτογέννημα; -aros, τὸ, (fr. same)| first, in the first place. sail; any extremity, skirt, edge. 
Jirst produce, first offerings, first| Τρώων, -ovos, 6, a projecting height,|Treptccopat, ἴ. -dgopar, (fr. last) 
Sruits. promontory, top of α mountain ;| to clap the wing,, flutter ; to leap 

Πρωτόγονος, -ov, 6, f, (fr. same)} α band, mound. or skip for joy. 

Jirst-born, first-begotten, eldest,|Traict, 3 sin. -ομεν, 1 pl. of πταίω. [Πτερωτὸς, -ἢ, “dv, (fr. πτερὸν a 
Jirst fruit. IIrainv, 2 a, opt. act. of πτῆμι. wing) winged, feathered, 

Πρωτυγόνος, -ov, 5, 4, (fr. 5απι6) Πταίοισα, Dor. for πταίουσα, τι. Πτέσθαι, for πτάσθαι, inf. of exrd= 
bearing the first time ;! at the first| fem, pres, par. act. of πταίω. μὴν 2a. mid, of trrapat. 
birth. Πταίρω, and Πτάρω; to sneeze, 2 a, ᾿Πτῆμα, -ἅτος, τὸ, (fr. next) a fly- 

Πρωτογόνων, δ. pl. of either of the} _ ind. act, érripov. ing, flight. 


ἡΠταίσει, 3 sin, 1 ἢ ind, act. —|Urijuc or Ἵπτημι, f. πτήσω, p. πέπ- 

Mpwroxabedpta, -as, §, (fr. πρῶτος Πταίσειν 1 f. inf. act.—IIratonre,| txa, (fr. obs. πτάω to fly) to Ay, 
first, and καθέδρα a seat, th. ἕω] 2 pl. 1 ἃ. sub, act. of πταίω. spread wings, go through the air ; 
to sit) the first or uppermost seat,|IIratopa, -aros, τὸν (fr, next) a} to flee, escape, 2 a. ind. act. 
precedency. trip, stumble, fall; a stumbling-\ éxrnv. 

Πρωτοκλησία, -as, ἡ, (fr. same,and| block, cause of falling ; a fault,|Irnva, ~Gy, ra, pl. of πτηνόν. 
καλέω to cal) an assembly of| error; a failure, reverse, disas-|UIrivac,2 a. inf. act. of πτῆμι or 
chiefs ; a council. ὶ ter, calamity. . ἵπτημι. 

Πρωτοκλισία, -αξ; ἡ; (fr. same, πὰ Πταίω,  πταΐσω, to strike, hit οὐ] Πτηνὸν, -οὔ, 7d, (neut. of next) a 
κλισία a couch, th. κλῴνω tore-| dash against ; to stumble, trip,| fowl, bird. 
cline) the first couch, uppermost| slip, totter ; to fail, be disappoint-|Trnvds, -), -dv, (ft. πτῆμι to fly) 
seat or place ; precedency. ed; to commit a fault, err, fall} flying, winged ; swift, fliting. 

Wowroxovpla, -as, ἣν (fr. same, and| away, lapse, 1 a. act. ἕπταισα,  Πτῆξαι, 1 a. inf. act. of πτήσσω. 
κουρὰ a shearing) the first shear-| -ας, -e* sub. πταίσω. Πτῆξις, «τος, Att. -ews, §, (fr. same) 
ing ; the first cutting of the|Urdpevos, pres. par. mid. of rrd-| terror, fear, fright, consterna- 


two last. 


hair, par, mid, of πτῆμι. Or, 2 a.| tion, alarm, panic. 

Dewrodoyta, -as, ἣν (ft. same, and) par. mid. of ἵπταμαι. Πτῆσις, -ins, Att. -cws, fy (fr. πτῇ 
λόγος a word, th. λέγω to speak) \IIrappds, -οὔ, 6, (fr. mrafpw to} μι or ἵπτημι to fly) a flight, 
a speaking first, first 88. sneeze) a ἘΠῊΝ act of flying. 


a 


pos, πρότατος, Sync. πρόατος, kicking, tripping, supplanting, ὦ 


chief, primary, principal. τι. pl.| and y\i¢wtoscrape) the name 


ΠΤῪ 


Ton. πέπτηα, (fr. πτοέω to fright- 
en) to fear, dread, tremble ; to 
shrink, cover ; to flee or fly, hide, 
escape ; to frighten, alarm, ap- 
pal, dismay; to astonish, as- 
tound, ‘ 


ἼΤΩ 
, ; 
Πτήσσω, f. -ξω, p. πέπτηχα, δπηἀ] Πτύρημι, same as πτύρω. 2 ἃ. ἱπ4.] Πυανέψια, -ας, ἡ (fr, next, and 


act. ἐπτύρην. i 
Πτυρόμενος, -n, πον, par. pres. 
pass. o} } 
Πτύρω, f. πτύρῶ; p. ἔπτυρκα; to ter- 
rify, frighten, alarm, -starile. 
Πτύρομαι, to start, snort for fear. 


ΠΥΘ 


ἔψω to boil) a certain festiva: 
at Athens, when beans were 
eaten. ei A 


Πύδνον, also Wvapov, -ov, 7d, and 


Πύαμος, -ov, 6,abean. | 
Πύαρ, thick milk, cream, curd, 


Πτήσω, -εις, ~et, 1 fi ind. act. of Πτύσας, -aca, -av, pars 1 ἃ. act. οἵ] Πυγαῖα, -wy, τὰ (fr. next) the but- 


πτῆμι or ἵπτημι. 
Πτῆΐλον; -ου; τὸ; 
feather, down ; α wing ; anoar. 


πτύω. 


a spit, spitile. 


tocks. 


(fr, next) a plume, |Urécpa, -ἅτος, τὸ, (fr. πτύω to spit) Πῦγη, της, and Πὺξ, πυγὸς, ἡ, the 


buttocks, posteriors. 


Πτίλος, or Πτίλλος, -y, -ov, soft, | rtcow, f. -ξω; p. πέπτυχα; to dou-|Tuyitu, (fr. last) to strike the but- 


smooth, bald; wanting the eye- 
lashes or eyebrows. 

Πτίσσω, or -ττω, f. -fow, to pound, 
stamp, bruise, knead ; to beat, 
thump ; to pat, clap; to peel, 
bark, strip. 

 Πτοέω -G, f. -ἤσω, ps exrénxa, to 
terrify, frighten; alarm, appal, 
dismay ; to astonish, amaze, con- 
Sound ; to inflame, excite. ἹΤτοέο-- 
pat, to quiver, quake, tremble ; to 
burn with any desire. 1 a. pass. 
ind. exro#Onv* sub. πτοηθῶ, -ἢςν 
τῇ" par. πτοηθεὶς, -eica, -ἕν. 

Πτοημένος, lon. for exronpévos, par. 
per. pass, of last. 

Πτόησις, -tos, Att. -cws, f, (fr. 
same) fear, lerror, consterna- 
tion ; menace, threat. 

Πτοιέω, Poet. for zroéw, per. ind. 
pass. exroinpat, -catl, -ται. 

Πτοίμην, -ot0, -otro, for πταίμην, 
-aio, -airo, 2 a. opt, mid. of ἵπ- 
τημι OY πτῆμι. 

Πτοιοῦμαι, pres. ind. mid. cont. of 
πτοιέω. 

Πτολεμαῖϊς,-ἰδος ἡ, Ptolemais,yname 
of a city, 

Πτολεμίζω ---Π τόλεμος --- Πτολιέθ- 
pov, Poet, for πολεμίζω, &e. 

Πτολίεσσι, Poet. and Ion. for πόλι- 
ot, ἃ, pl. of πόλις. 

Πτολιπόρθιος, and Πτολίπορθος,-ου, 
6, (fr. πτόλις Poet. for πόλις ἃ 
city, and zipQw to destroy) a de- 
stroyer of cilies, ravager, warrior. 

Πτόλις; -cos, Att. -ews, ἡγ Poet. for 
πόλις. 

Πτύρθοιο; g. lon. of 

Πτόρθος, -ου, 5, ({r. ορθὸς straight) 
a branch, bough, shoot. 

Πτύγμ', for 

me ΡΣ τὸ, (fr. πτύσσω to 
fold) a folding, bending ; a fold, 
plait, wrinkle, hollow. 

Mriyé, -yos, ὃ, a kind of bird. 

lIredov, -ov, τὸ, and Πτυελὺς, τοῦ, 
6, (fr. πτύω to spit) spittle. 

Πτυκτὸς, τὴ, oon, (fe πτύσσω to fold) 
creased, folded, wrapped up. 

Πτὺξ, -ὕχὸς, 4h, (fr. same) a fold, 
crease, plait, wrinkle; a plate, 
leaf ; a door or side of folding 
doors ; a hollow, glen, valley ; a 
summit, top, ridge. 


Πτύξας, -ασα, -av, par. 1 a. act. of 


same. 
Πτύξις. -toc, Att. -ews, i, (fr.same) 


a folding, bending, doubling ; a 


Sold, ptait. 
Πτῦον; -ov, τὸ, (fr. πτύω to spit) a 


shovel for winnowing ; a fan [0 Πτωχοφανὴς, -ἕος -οὖς, 5, ἣν (fr.| lo, Pythian. 
last, and φαίνω to show) appear-| Πυθιονῖκας, -a, 
ing poor, feigning want, beggar-|TIvO:ovikns, -ov, 


blowing out the chaff. 
Πτυόφι, Poet. for πτύου, 


g. of 


ble up, fold, wrap together ; to 
rollup; to bend, quiver. 1a. ind. 
act. ἐπτυξα. ὴ 

Πτύχες; -ων, ai, (pl. of πτὺξ a fold) 
double or folding doors. 

riya, -ἧς ἡ, (fr. πτύσσω to fold) a 
fold, crease, plait, wrinkle ; 
clothes, dress ; a plate, leaf, board ; 
a door ; a winding, folding ; a 
layer, row or course. Πτυχαὶν 
double or folding doors. 

Πτυγχθεὶς; -etoa, -év, par. 1 a. pass. 
-of same. 


- ΙΠτύως f. -fow, to spit, spit out; to 


despise, contemn, reject ; to froth, 
Joam, throw up. 

Πτωκαξέμεν; Ion. or Dor. for rrw- 
κάξεϊν, pres. inf, act. of 

Πτωκάζω, same as πτώσσω. 

Πτῶμα; -ἅτος, τὸ, (fr. πίπτω to fall) 
a fall ; ruin, destruction ; a fail- 
ure, overthrow, defeat ; a corpse, 
carcass. pl. πτώματα. 

Πτωματίζω, f. -ίσω, (fr. last) to 
throw down, make fall. 

Πτὼξ, -wxds, 5, 4, (fr. πτώσσω to 
tremble, th. πτοέω to fear) fear- 
ful, timorous, timid, afraid. 
Subs. a hare. 

Πτώσξμος, -n,-ov, (fr. πίπτω to fall) 
Salling, frail; likely to fall ; fallen, 

Πτῶσις, -tos, Att. τεως, ἡ, (fr. 
same) a fall; a stroke, blow; a 
Sailure, defeat, overthrow ; ruin, 
slaughter, destruction ; a case in 
grammar. a. πτῶσιν. 

Πτώσσῃς, 2 sin. pres, sub. act. — 
Πτώσσοντι, Dor. for πτώσδουσι; 3 
pl. pres, ind. act. of 

Πτώσσω, f. πτώξω, (fr. πτοέω to 
fear) to frighten, terrify, appal, 
dismay; to cower, tremble, 
shrink, skulk ; go about begging. 

Iriow,-ets,-et, 1 find. act. οἴ πίπτω. 

Πτωχεία, -ας, ἣ, (fr. πτωχὸς a beg- 
gar) beggary, poverty, want, in- 
digence. 


Πτωχεύω, f. -εύσω, p. πεπτώχευκα, 
(fi same) to need, be in want ; to 
beg, ask alms, 1 a. ind. act. ex- 
τώχευσα. 

Πτωχίξω, f. -tow, p. πεπτώχικα; (fr. 
same) to impoverish, make poor, 
reduce to want. 

Πτωχικὸς, -i), τὸν, (fr. same) poor, 
beggarly, mean. 

Πτωχὺς, "τὴ, -ὃν, (fr. πτώσσω to 
treinble, th. πτοέω to fear) fear- 
ful, timid, afraid, trembling ; 
poor, indigent. Subs. a beggar, 
mendicant, pauper. 


ly, means 
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tocks. 
Πύγισμα; -aros, τὸ (fr. same) a 
blow on the buttocks. : 
Πυγμαῖος, -ου; 6, (fr. πυγμὴ ἃ cubit) 
a little man, pigmy, Lallipu- 
tearm "Ἢ 
Πύγμᾶτος; same as πύματος. 
Πυγμᾶχέω -ὥ, (fr. πυγμὴ and 
μάχομαι to fight) to fight with 
the fists, bow. at 


Πυγμαχία, -as, 4, (fr. same) abor, - 


boxing-match. 

Πύγμᾶχος, -ov, 6, (fr. same) α box- 
er, pugilist, 

Πυγμὴ, -ἧς», ἢν (fr. πὺξ with fists) 
the fist ; length from the elbow to 
the fist; a cubit; ἃ. sin, πυγμῇ 
used ady, often, frequently ; ear- 
nestly, tenaciously. 

Πυγοστόλος, -ου, 6, 4, (fr. πυγὴ the 
buttocks, and στέλλω to adorn) 
ornamenting the buitocks. 

Πυγῶὼν, τόνος, Hy (fr. πὺξ the fist) 


length from the elbow to the first . 


knuckle ; a cubit. 

Πυδαρίζω, (perhaps fr. πηδάω to 
leap) to leap, bound, dance; to 
kick, fling. 

Πύελος, του, ὁ or §, (perhaps fr. 
ποῦς the foot, and λούω to wash) 
a vessel or stool used in the bath ; 
the passage through which the 
phlegm pusses to the nose ; abow, 
chest. 

Πυθαγόρας, -ov, 6, Pythagoras, a 
man’s name, 


Πυθαγόρειος, -ov, 6, ij, and Trager 
han 


ρικὸς, τὴ, τὸν, (fr. last) of Pyt 
goras, Pythagorean, ᾿ 

Πυθαγυριστῆς, -ἃ, 6, Dor. for Πυ- 
θαγορίστὴς, -οὔ, 6, (fr. same) of 
Pythagoras, Pythagorean. 4 

Πυθεδὼν, -dvos, §, (fr. πύθω to rot) 
rotlenness, corruption, decay. 

Πυθέσθαι, 2 a. inf. mid, of πυνθά- 
νομαι. 

Πύθεται; 9 sin. pres. ind, mid. of 
πύθω. 

Πύθευ, Dor. for πύθου, 2 a. impr. 
mid, of πυνθάνομαι. 

11607, 3 sin. pres. sub, act. of πύθω. 
Or 2sin. 2 a. sub. mid. of rur~ 
Odvopat. 

Πύθηαι, Ion. for πύθῃ, 2 sin. 2 a. 
sub. mid. of πυνθάνομαι. 

Πυθία, -wy, τὰ, (fr. Πύθιος Apollo) 
the Pythian games ; the time of 
the Pythian games. ‘ 

Πυθιὰς, -ddos, 4, (fr. same) a priest- 
ess of Apollo. 

TlvO%kac,-, τὸν, (fr. same) of Apol- 


6, Dor. for 
6, (fr. Πυθία the 
Pythian games,and νικάω to con- 


Se ee ae oe a 


| 


os 


δ 
ῃ 


πλϑδ'ν 


( 


m s 
quer) @ victor in the Pythian|Mwvdala,-as, lon. -ain, της» fy (ir 
: the Amphictyonie council 


games. oy 


Πύθιος; -a,-ov, Pythian, of Apol- 


do; a name for Apolle 


Πυθμὴν, -ἕνος, 6, the svsiom, lowest 
part of any thing, ὦ shoot, suck- 


‘TIP 


last 
held at Thermopyla. 


Πυλιίρτης; -ου, ὃ, (fr. πύλη a gate, |. 
and dow tofit) having strong and 


well filted doors. 


er, stalk. ἃ. sin, xydpévt, a. sin, [Πυλαωρὸς, see πυλουρός. 


πυθμένα. 


Πυλέων, lon. for πυλῶν, g. pl. of 


ΠΎΡ 
burn) do light a fire, set on fire 
burn. 


Πυράκκίος, -a, ~ov, (fr. same, and 
dyw to lead) of a fiery colour, 
red. ‘ 

Πυρακτέω and -τόω -G, (fr. same) 
to turn in the fire; to make red 
hot. 


4 
πυθύθεν, (fr. Πυθὼ Pytho, and ϑεν] Πὕλη, -ns, ἣγ or Πυλὶς, -ἔδος, ἡ, αἱ Πυρᾶμη; τῆς, hy (. mupds wheat, 


from a place) from Pytho. 


Πυθοῖ, d. sin. of Πυθῶ — Πυθοῖδε, 


towards Pytho, 


Πυθυίᾶτο, Lon’ for πύθοιντο, 8 pl.2|MeAyo’, and Πύλῃσι, ἃ. pl. Ion. οἱ 


a. opt, mid, — Πυθόμενος, 2 a. 


gate, door, 
strait, defile, pass; the gates o, 
darkness, hell ; a court, council. 


last. 


par. mid. — Πύθοντο, Ion. for TAs hair growing on the but- 


᾿επύθοντο, 3 pl. 2 a. ind. mid. οἵ 


πυνθάνομαι. 
Πυθὼ, -ὄος -οὔς, and Πύθων, -ωνός, 
i, Be 
‘town, called also Delphi. 

Πῦύθω, f. wicw,to grow putrid, rot, 
decay. 

Πύθων, -ωνος; 6, Python, a serpent 
fabled to have been killed by 
Apollo ; an evil spirit of divina- 
tion ; ὦ diviner ; a ventriloquist. 

Πυθωνόθεν, (fr. Πύθων Pytho, and 
Sev from a place) from Pytho. 

Tica, thickly, numerously, fre- 
quently, aften ; strongly, firmly, 
closely ; skilfully, wisely, pru- 
dently. 

Πυκάζω; (fr. last) to thicken, make 
thick or close, condense, crowd ; 
to cover, hide, shade ; to strength- 
en, fortify ; to make ready, pre- 

spare, ornament, -adorn. 1 a. inf. 
act. πυκάσαι. 

Πυκάσδεν, Dor. for πυκάζειν, pres. 
inf. act. --- Πυκάσδῃ, Dor. for 
πυκάζη, 2 sin. pres. ind, mid. of 
last. 

Πύκασμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) any 
thing close οὐ thick ; a thicket, 

Πυκινῆς, g. sin. fem. of 

Πυκινὸς; -ἣ; -dv, (fr. πύκα thickly) 
thick, condensed, solid ; frequent, 
numerous, crowded ; strong, well 

Jortified, firm, sure; prudent, 
wise, discrect; neat, fine, ele- 
gant. 

Πυκνὰ, and Πυκνὸν, (fr. next) 
thickly, frequently, often ; firmly, 
strongly ; prudently, wisely. 

Πυκνὸς, -ἡ, τὸν, Syne. for πυκινός. 

Πυκνότερος, -a, -ov, comp, of last— 
Πυκνότερον, more frequently. 

Πυκνότης; -nr0s, h, (ft. πυκνὸς thick, 
th. πύκα thickly) thickness, den- 
sily, solidity ; frequency, repeli- 
tion ; prudence, wisdom, discre- 
tion, 

Πυκνῶς, same as πυκνά. 

Πύκτας, -a, Dor. for πύκτης. 

Πυκτεύω, f. -edow, p. πεπύκτευκα, 
(fr. next) to be a bower, bow, fight. 


Πύκτης; -ov, ὃ, (fr. πὺξ with the} 


fist) a boxer, prugilist. 

Πυκτὸς, -ἣ; τὸν, for πτυκτύς. 

Πυλαγόραι, and Πυλαγόροι; -wy, of, 
(fr. next, and ayopa an assem- 
bly) members of the Amphicty- 
onie council held at Thermo- 
pyle. 

Πύλαι, -wy, al, (n. pl. of πύλη a 
gate) passes, gates ; straits; the 
straits of Thermopyle. 


| Haat ers ὁ. (fr. next) aman 9 


~ytho and Python, names of all 


loc 
Pylus, a Pylian. g. pl. Πυλίων. 


a town, 
Πύλος, -ov, 6, same as πύλη. 


entrance, passage, 


and ἄμη a reaping hook) a reap- 
ing hook, sickle. ; 
Πυρὰᾶμὶς, -ἔδος, ἡ, (ft. πῦρ a flame) 
a pyramid, 
Πύραυνον, -ov, τὸ’ (fr. same, and 
αὔω to burn) a chafingdish, 
Πυργηδὸν;, (fr. πύργος ἃ tower) like 
a lower, 
Πνργηρέω -G, (fr. satne) to besiege, 


ὕλος, -ov, ἡ, Pylus, the name of| blockade. 


Πυργίον, -ov, τὸς (dim, of same) a 
little tower, turret. 


Πυλουρὸς, πυλωρὸς; and Πυλαωρὸς,] Πυργόβαρις, -cos, Att. -εως, ἢ, (fir. 


τοῦ, 6, ἣν (fr. πύλη a gate, and 
οὔρος a keeper, or ὥρα care) a 
guard or keeper of the gate, por- 
ter, gate-keeper, warder, 
Πύλωμα; -ἅτος; τὸ; (fr. πύλη a gate) 
a door, gate, entrance; a hall, 
vestibule, ; 
Tlv\ by, -ὥνος, 6, (fr. same) a porch, 
gateway, hall ; a gate, door. 
Πυλῶνα; -vas, -νες, =v0s, -Ywv, -ct, 
cases of last, 
Πυλωρὸς, -οὔ, 6, See πυλουρός. 
Πυμάτῃ, d. sin. fem. of 


Πῦύμᾶτος, -n, -ov, (fre πυθμὴν (Π6  Πύργωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. ee a 


bottom) extreme, farthest, last. 
Πύνδαξ, -ἄκος. 6, the bottom, end, 
extremity of any thing ; the han- 
dle or hult of a sword, 
Πυνθάνεσϑαι, pres. inf. of 
Πυνθἄνομαι, f mid. πεύσομαι, p. 
pass, πέπυσμαι, to hear, learn, 


next, and Bdpis a citadel) a 
tower, forty fortification; pa- 
lace. 

Πύργος; -ov, 6, ὦ tower, turret, cas- 
tle, citadel ; a lurretied wall, for- 
tification, embattlement, rampart; 
a fortified town ; a division ofan 
army, solid square, phalanx; a 
dice box. ¢ 

Πυργόω -ὥ, (fr, last) to erect like a 
tower, raise on high; to fortify 
with towers; to exaggcrale, 
heighten. ᾿ 
tower, bulwark, rampart, fort, 
casile. TNR) 8 ale 

Πυρεία;, -as, §, (fr. πῦρ fire) afur- 
nace, fireplace, hearth, chimney. 

Πυρεῖον, and Ion, Tlupjiov, του, τὸ, 
(fr. same) fuel, tander} a cen- 
ser, chafingdish, 


understand, be trformed; to in-|Tupécoovca, n. -σουσαν, a. sin. 


quire, ask; to listen, hearken. 


fem. par. pres. act. of, 


pres. par, mid. πυνθανόμενος. 9. [Πυρέσσω or -rra, f. -ξω, p. πεπύρε- 


a. mid. ind. ἐπύθόμην, -0v, -ero* 
inf, πυθέσθαι, par. πυθόμενος. 

Td’, with the fists, in boxing. 

Πὺξ, cont. for πύκα. 

TWigtvos, -n, τον; (fr. πύξος the box 
tree) made of bow. 


xa, (fr. next) tobe ill of a fever 
be feverish. par. pres. act. πυρέσ- 
σων. 1 a. ind. act. ετύρεξα. 
Πυρετὸς, -οὔ, 6, (fr, πῦρ fire) a fever, 
burning heat, 
Πυρὴν, -ἦνος, ὃ, a kernel. 


Πυξίον, -ov, 7d, (fr. same) a writ-|Mipndopos, -ov, ὃ, ἣ, same as πῦρο- 


ing table, formerly made of box ; 
also a little bow, casket, 

Tluéis, -δος, fj, (fr. same) ἃ bow or 
vessel made of box-wood, 

Πύξος, -ov, 4, the bow tree or bow- 
wood, 

Πύον, -ov, and Πύος, -εος -ovs, τὸ, 
(fr. πύθω to rot) corruption, pus, 
bad ilood. 

TIdos,-ov, and Πυὸς, -οὔ, 6, the first 
milk after birth, beesting. 


φόρος. 

Πυρία, -as, ἡ, (fr. πῦρ fire) a sweat- 
ing, perspiration; fumigation 
vapour ; heat ; a stove, sweating- 
house; a caldron. 

Πυριατήριον, -ov, ὑγ (fr. same, and 
τηρέω to keep) a stove, fumisa- 
tion-bath, sweating-house. 

Πυριγενέτης, -gos -ovs, 6, f, (fr. 
same, and γίνομαι to be) made 
by fire, forged, 


Πύππαξ, an expression attending ἃ] Πυρίεφθυς, and Πύρεφθος, -ου, ὁ, f, 


slap on the back ; well done, 
bravo, 


fr. same, and &)w to boil) buil- 
ed with fire, sodden, slewed, 


ah πῦρὸς, τὸν fire, flame ; a fever. | Muptfw, f. -icw, (fr as hire) to sét 
ί. 


+ πυρί. 
Πυρὰ, <s, 4, (fr. last) @ pile of 
wood set on fire ; a funeral pile ; 
a fire. 
Πυράγρα, -as, ἦν (fr. same, and 
᾿ ἄγρα a seizing) a pair of tongs, 
pincers. 
Πυραίθουσα, pres. par, fem. of 
Πυραίθω, (fr. atip afire, and αίθω to 
(504) 


on fire, light up, kindle. La. 
act. ind. ἐπύρισα" par. πυρίσις: 
“QC, -αν. 


Πωρίκαυστος, -ov, 5, ἣν (fr. same, 


and καίω to burn) burned, 
singed, scorched; hardened hy 
re. 


Tlupivioy, -ov, 7d, (fr. same) @ bro + 


thel. 


Πύρενὸς, -ἢ, -dv, (fr. same) fiery, 


scorching, hot. 

Tliptvas, -ου, 6, i, (fr. πυρὸς wheat) 
of wheat, wheaten. ‘ 

Πύριον, -ov, τὸ, (fr. πῦρ fire) a fire- 
pan, censer; fuel; a firebrand, 
torch. 

Πυριπνείοντας; a pl. mas. par. pres. 
acti. of : 

Πυριπνείω or Πυριπνξω, (fr. πῦρ fire, 
and πνέω to breathe) to breathe 
Jire. 

Πυριπνεύστοισι; d. pl. of 

Πυρίπνευστοςγ-ου; ὃ, h, (fr. πῦρ fire, 
and πνέω to breathe) fire-breath- 
ing, burning. : 

Πυρισφάρᾶγος; -ov, 6, 4, (fr. same, 
and σφάρἄγος noise in the 
throat) crackling like fire; tear- 
ing and devouring with the noise 
of fire. 

Πυρΐτης; -ov, 6, (fr. πῦρ fire) a stone 
emitting fire, flint. 

Πυριτρεφὴς,. τέος -otis, ὃ, f, (fr. 
same, and τρέφω to nourish) 
nourished by fire. 

Πυριφεγγὴς, -éos -ots, δ, ἣ, (fr. 
same, and φέγγος brightness) 
shining with fire. 

Πυριφλεγέθης, -εος τους, 6, fy (fr. 
same, and φλεγέθω to burn) 
suffering under a fiery heat, burn- 
ing with heat. 

Πυριφλεγέθων, -οντος; 6, (fr. same) 
burning with fire, blazing ; name 
of one of the rivers in the Po- 
etic hell. 

Πυφιφλεγὴς; ~éos -οὖς, ὃ, ἡ, (fr. πῦρ 
fire, and φλέγω to burn) burning 
with fire, flaming, scorching. 

Πυρκαιὰ, -ds, 4, (fr. same, and 
καίω to burn) ἃ burning pile; a 
funeral pile, 

Πυρναῖος, -a, -ov, (fr. next) ripe, 
eatable. 

Πύρνος; -1, τον; for πύρινος; (fr. πυ- 
gos wheat) wheaten, of wheat. 
Subs. a piece of bread, 

ΠΙυρόβολον; -ov, τὸ, (fi. πῦρ fire, 
and βάλλω to throw) a fiery mis- 
sile weapon, firebail, burning ar- 
row. 

Πυροειδὴς, -é0s -0s, 6,4, (fr. same, 
and εἶδος appearance) like /ire, 
Jjlaming. : 

Πυρύεις, -ecoa, -ev, (fr. πῦρ fire) 
Jiery, burning, flaming. 

Πυρόπνοος, -ov, 5, ἣν (fr. same, and 
rvéw to breathe) breathing fire. 

Πυρὸς, -οὔ, Ton. -oto, 6, wheat, 
grain, corn, 

Πυροῦμαι, ἱπά, --- ΙΤυροῦσθαι, inf. 
- Πυρούμενος; -n, τον, par. pres. 
pass. cont, of 

Πυροφλεγὴς, -ἕας -οὖς, 6, f, (fr. πῦρ 
fire, and φλέγω to burn) burning 
with fire, blazing, flaming, burn- 
ed, scorched. 

Tlijpodspos, -ου, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
φέρω to bring) fire-bearing. 

Πὺῦροφύρος, -ov, ὃ, fy (fr. πυρὸς 
wheat, and φέρω to bear) wheat- 
tearing, harvest-yielding, fertile, 


Sfruitful. 


try or explore by fire ; to light 
up, kindle, inflame ; to boil, 
roast or otherwise use fire. Πυ- 
pdopat -odpat, to be set on fire, 
be heated, irritated; to burn 
with any passion; to consume, 
pine, waste away ; to melt, dis- 
solve. pres. inf. pass. πυρόεσθαι 
τοὔσθαι. per. pass. ind. πεπύρω- 
μαι" par. πεπυρωμένος; -ἢγ τον. 
Πυρπάλᾶμος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, 
and παλάμη the hand) wrought 
in the fire; redhot, fiery, jire- 
darting. 
Πύρπνοος -ους, -dov -οὔ, ὃ, ἡ, (fr. 


θεὶς, -εἶσα, -év, par. 1 a, pass. of 
πύθω. ' 

Πύσμα; -aros, τὸ, (fr. πυνθάνομπι to 
inquire) ἃ question ; an inquiry, 
examination, ‘ 

Tlucpartkds, -ἡ “ὃν, (fr. same) by 
way of question, inquiring, in 
terrogative, inquisitive ; rational, 
logical, inductive, argumenta- 
tive. \ 

Πύστις, -cos, Att. -ews,f, (fr. same) 
a hearing, noise ; an account 
report ; an inquiry. 

Πύσω; -εις, τειν i f 


ind. act. of 
πύθω. 


ie 
same, and πνέω to breathe) ᾿Πὺῦτίνη, της, 4, a bottle cased with 


breathing jire. 
Πυρπολέω -ὥ; and Πυρπολέομαι -od- 


wicker-work, flask ; a wine-jar 
or vessel. 


at, (fr. same, and πολέω to be] Πῶ, Dor. for ποῦν where ? in what 


hater) to be employed about or 
work in the fire ; to. kindle, light 
up, burn; to waste with fire, 

Πυρῥάζει, 3 sin. pres. ind. act. of 

Πυρῥάζω, f. -ἄσω, p. πεπύρῥακα, 
also, Πυρῥίζω, Πυρῥιάω. -@, and 
Se ie ποῦμαι, (fr. muppds 
red) to redden, grow red; to 
look or be red. 

Πυρῥᾶκης, -ov, 6, (fr, πῦρ fire) fire 
coloured, red, reddish; yellow, 
Jlame-coloured. . 

Tluppty7, -ns, ἦγ (fem. of Πύρῥιχος 

yrrhic, viz. όρχησις a dance) 
a Pyrrhic or war-dance, dance 
in armour. 

Πυρῥιχίζω, (fr. last) to perform the 

'yrrhic dance, dance in armour. 


place ? how ? in what. manner ? 

Tw, (fr, ὅς who) any how, at all, 
in any way, by any means, some= 
how ; from some place or other ; 
ever, at any time, yet. Often 
used as an enclitic, as μήπω; not 
at all ; ούπω, not ψεί. 

Πῶ, by Apoc. for πῶθι; 2 ἃ. impr. 
of πῶμι. " 

Πώγων, -ωνος, 5, the beard. 

Πωγωνίας, -ov, 6, 4, (fr. last) 
bearded. 


Tlwywvorpogéw -ὥ, (fr. same, and © 


τρέφω to rear) to encourage or 
wear the beard, 

Tlwywvorpodpia, -as, 4, (fr. same) 
the having or wearing a beard ; 
length of beard. 


Tluppixcos, (fr. same, viz. ποῦς ajTIdca, pl. of av. 
oot) pyrrhichee, a metrical foot. ᾿ἸΤώλεαι, Ion. for πολῇ, 2 sin. cont. 


Πύρῥιχιστὴς, -οὔ, 6, (fr. same) a 
'yrrhie dancer. 

Πύρῥέχος, τη, -ov, (fr. Wéppos Pyr- 
ight Pyrrhic. Also Der foe” 
Πυρῥὸς, -ἃ, -ὃν, (fr. πῦρ fire) fire or 

ftlame-coloured, like fire; red, 
ruddy, reddish. 
Πύρῥος, -ov, 6; (perhaps fir. last) 
yrrhus, a man’s name. 


pres. sub. act. — Πωλεῖ, act, — 
Πολεῖται, pass. 3 sin, cont. pres. 
ind. of ἀολέω. 

Πωλέεσκε, 3 sin. impf. act. — Πω- 
Are 3 sin. impf. mid. Ion. 
ο 

Πωλέσκω or -εέσκω, Ion, for πωλέω. 

Πωλεύμην; lon. and Dor, for ἐπω- 
λούμην, impf. ind. pass. of 


Πυρσεύω, f. -εύσω, p. πεπύρσευκα, Πωλέω, f. -ἥσω, p.-zexdd\nka, lo 


(fr. next) to make signais with 
Jire οὐ with a brand, Πυρσεύᾳ- 
pat, to blaze, burn up. 


sell, hawk, trade, ἸΤολέομαι -o0- 
pat, to go round, visil, frequent. 
Πωλέω, Poet. for πολέω. 


Πυρσὸς, -οὔ, ὃ, (fr. nip fire) a fire-|TModjou, inf. — πωλήσας, par. — 


brand, torch; a signal by fire, 
heacon. 

Πυρφόρος, -ov, yf, (fr. same,-and 
φέρω to carry) fire-bearing, who 
carries fire at a sacrifice or pro- 


TloAnoov, -drw, 2 pl, -care, impr. 
Va, act. of Azo. “ar 
Πωλήσεαι, lon, for πωλήσῃ; 2 sin. 1 
; ind. or 1 a, sub. mid, of πω- 

ἕω. 


cession ; an attendant at such|Iw)txds, -ἢ, τὸν, (fr. next) of colts 


an occasion, priest. 


or young horses ; drawn by colts. 


Πυρώδης, -cos -ous, 6, §, (ft. same) |IT@Aos, -ov, ὃ, ἦν a foal, colt, young. 


fiery, flaming ; hghted up, burn- 
ing, 
Πυρωθεὶς, -cica, -év, g. pl. Πυρω- 
θέντων, par. 1 a. pass. of πυρόω. 
Πύρωσις, -ἰος, Att. -εως, ἣν (fr. πῦρ 
a fre) a boiling, roasting or other 


Jire; α frery trial or ordeal; a 


horse, sometiines of other anie 
mals. } 

Πολούμενος, -ἢ, -ov, par. pres. 
pass, cont. —Tw)otvras, -λούν- 
των, -λοῦσι, cont. cases par. 
pres. act. of πολέω. 


use of fire; an essay or proof by|TéAuw, -ὕπος, δ, (fr. πολὺς much, 


and ποῦς a loot) @ polypus. 


burning, conflagraiion ; a δίαϑι, Ἰτῶμ᾽, for 


blight. d. cont. Att. πυρώσει. 
Iupdrns,-ov, ὃ, (fr, same) a work. 


Πῶμα, -ἅτος, τὸ, acover, lid, stop~ 
per. 


er αἱ fire ; a purifier, refiner ; a|Mapa, -ἅτος, τὸ, (fr. πένω to drink) 
᾿ 


smith. 


adrink, draught, cup. 


Πυρόω -G, f. -ὥσω; p. πεπῴύρωκα, (fr.|Mupwrds, τὴ, -dv, (fr. same) burn-|Nopdtw, (fr. πῶμα a lid) to cone 


πῦρ fire) to set on fire, burn, 


consume or tay pane by fire; ἰοἱ Πύσει; 3 sin. 


ing, set on fire ; fiery ; red. 
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1 f, ind. act. —THvo-|Tlépada, (fr. πω any how, and 


with a lid, shut up. 


7 


ΓΙ γῇ 
much), by no means, 


ada ve 
Lot at ns : “δὰ 

Πωμενϊκὸς, -ἣγ -ὃν, Dor. for ποιμενι- 
κός. ; 

Πῶμι, same as πίνω, fo drink, 

Πώποτε, (fr. πότε ever) ever, ever 
yel, at any time. . at 

Πῶρος, -ου, 6, grief, mourning, sor- 

τ row; a callous hardness uniting 
broken bones ; any callosity ; 

5 ἃ spongy or porous stone, sand- 
stone, — 

Πωρὸς; -a, -dv, blind. 

Πωρόω -ὥ, f. -ὥσω, Ρ. πεπώρωκα; (fr. 
πῶρος callousness) to make cal- 
lous or hard, harden ; to, make 
insensible, slupify ; to blind. 
pres, ind. pass. πωρόυμαι -οὔμαι. 
per. ind. pass. πεπώρωμαι. La. 
ind. pass. επωρώθην; -ns, -n- 

Πώρωσις, -tos, Att. -sws, ἧ, (fr. 
same) hardness, callousness ; in- 
sensibility ; blindness. ἃ. cont. 
Att. πωρώσει, a. πώρωσιν. A 

Πῶς, how? by what means? in 

τ what manner 2, in what way ? 

Πῶς, somehow, by any means, by 
some means, in any or in some 
way, nearly, almost. Eirws, if 
by chance, if at all. Μήπως, lest. 

Πώσω, 1 f. ind. act. of πίνω. 

Twrdopat, Poet. for ποτάομαι. 

Twrfon, 2 sin. 1 f. ind. or 1. ἃ. sub. 
mid. of last. 

Πωτῶ, Dor, for rérw. 

Πῶυ, -cos -ovs, τὸ, (fr. πάω to pos- 
sess) a flock, herd. 

Πωὺγξ, -yos, ἣν or Wait, aseafowl, 
coot, cormorant. 


ae 


Ἵν a a ee ΤΉ. ἢ Ἐν 


ἀ; 
Ρ' 
“ 

ω 


? 


P 


᾽ " 

P, ρ, p, tho, the seventeenth of 
‘the more modern Greek letters, 
but the twentieth of the ancient. 
As a numeral character, it is the 
nineteenth in order, and is used 

‘ for one hundred; with a dot un- 
der it p, for one hundred thou- 
sand. ° 

*p’, for ῥα, same as doa, 

*pa, or ‘Pa, for ῥάδιον, easily. 

‘Pa, τὸ, indecl. a medicinal root. 

‘PaaB or ‘Paya, ἡ, Heb. indecl. 
6 of a woman. 

érrw, (fr. jdintens. and βαί- 

yo to go) to run up and down, 
run about, ᾿ 

᾿ς Ραββιὶ, Heb. indecl. *PaSBort or 

οι ΤΡαββουνὶ;, indecl. Chaldee, rab- 
bi, master, sir; my master, 
teacher. 

figs ἢ, -tow, p. ἐρῥάβδικα, (fr. 


next) to beat with rods, scourge, 
| whip, flog. pres. ind. act. ῥαβ- 
Siew. 1 a, ind. act. ερῥάβδισα. 
per. ind, pass. ερῥάβδισμαι. 1 a. 
ind. pass, ερῥα βδίσθην, -ns, τη. 
Ῥάβδιον; ov, τὸ, (dim. of next) 
alittle rod, Ὁ : 
“Ῥάβδος, -ου, ἣν α rod, twig, switch, 


wand; a fishing-rod ; ἃ stick, 


‘Payt@w, (fr. 


PAZ 


staff; a sceptre; a pike, spear ; 
the Roman fasces or bundle of 
rods; a vein of ore. 


‘PaBdovyéw -&, (fr. last, and ἔχω 


to have) to carry the rods or 
Sfasces ; to go before as lictors or 
beadles. Ῥαβδουχέομαι -odpat, to 
be attended or aed by lictors. 


“Ῥαβδουχία, -as, ἡγ (fr. same) the 


office of carrying the fasces or 
rods ; the office of lictor. 


“Ῥαβδοῦχος; -ov, 6, (fr. same) who 


carries the fasves, lictor, serjeant, 
beadle, 


“Ῥαβδοφόρος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. ῥάβδος 


a rod, and φέρω to carry) same 
as last. 


"Pdya, -nsy My (perhaps fr. fata 


health) vigour, strength ; force, 
impetuosity. violence. 


“Ῥαγὰς, -ados, ἡ, (fr. ῥήγνυμι to 


break) α rupture, breach. 


‘Payav, Heb. indecl. ‘a man’s 


name. 


Ῥαγδαῖος, ~a, -ov, (fr. next) burst- 


ing, rushing, impetuous, vio- 
lent. 


“Ῥάγδην, (fr. pijoow to break) ab- 


ruptly, forcrbly, with violence. 


“Paysis, -εἴσαγ -ἕν, 2 a. par. pass. 


— -Ῥαγήσεσθαι, 2 f. ini. pass. of 
ῥήσσω. : 
ὗν pas the stone of a 
grape) to pick the stones of grapes, 
gather grapes. 


“Ῥαδᾶλὸς, -ἣ, τὸν, (fr. ῥάδιος easy) 


tender, soft, delicate. 


“Ῥαδάμανθυς, -ὕος, δ, a man’s name. 


a. ‘“PaddpavOur, Dor. «θα. 


‘Pddapvos, -ov, 5, a sprout, tender 


branch, sucker, sapling. 


*Padiat, -ων, al, (fr. ῥᾳδίως easily) 


slippers, shoes, sandals, 


“Ῥαδινάκη, -ns, 4, Persian for olive 


oil. 


“Ῥαδινῇς, Ion. for ῥαδιναῖς, fem. ἃ. 


pl. o 
“Padtvds, -ἣ, τὸν, (fr. ῥάδιος easy, 


and δινέομαι to turn round, th, 
δίνη ἃ whirlpool) slight, slender, 
thin; tender, delicate ; active, 
nimble ; moveable. 


“Ῥάδιξ, -ikos, ἣν a bough, branch. 
Ῥάδιος, -α πον, Cr -ov, ὃ, ἦγ easy, 


smoo:h, ready, prompt, unen- 
cumbered. Comp. patwy or ῥάων, 
sup: ῥαΐστος or ῥᾷστος. 


‘Padtovpyéw -ὥ, f. -ἥσω, p. eppa- 


διούργηκα, (fr. last, and ἔργον a 
work) to be disposed or ready to 
commit wickedness ; to cheat, de- 
JSnaud ; to be idle, negligent. 

“Ῥᾳδιούργημα; -ἅτος, τὸ, (fr. same) 
villany, wickedness ; deceit, craft, 
Sraud ; idleness, negligence ; 
sofiness, effeminacy. 

“Ῥᾳδιουργία; -ας ἣν (fr. same) wick- 
edness, depravity, mischief, craf- 
tiness., 

Ῥᾳδιουργὸς, -οὔ, 5, thy (fr. same) 
wicked, villanous, mischicvous, 
deceitful ; idle, careless. Subs, 
a knave, impostor, 

‘Padtws, (fr. ῥάδιος easy) easily. 

“Ῥάξω, same as ῥαίνω. 

“Ῥάζω, (perhaps fr. ῥήσσω to break) 
to bark, croak. 


(506) 


PAN’ 


|‘Pabayos, του, 5, hy (pithaps fr. 
ῥόθος the noise of the sea, and 
dyw to lead) a splash, dash, the 
scund of water ; a noise, crash, 

“Ῥάθᾶμιξ, -yos, 6, (perhaps fr. fui 
vw to drop) adrop. Adj. drop- 
ping, trickling. n, pl. ῥαθάμιγγες. 

“Ραθμὲν, Heb. indecl. the genista 
or broom, or the juniper. 

“Ῥαθυμέω -G, (fr. ῥάδιος easy, and 
Supds the mind) to be easy 
minded or remiss, neglect, be in- 
dolent ; to give up to idleness ; 
to rest. 

“Ῥᾳθυμία, -as, 4, (fr. same) su- 
pineness, sloth, indolence, negli- 
gence. 

“Ῥάθυμος, -ov, 5,4, (fr. same) indo- 
lent, inactive, slothful, remiss, 
negligent, yee c 

Ῥᾳθυμοῦντες, n. pl, cont. pres. par. 

. act. of ῥᾳθυμέω. 

“Ῥᾳθῦμῶς, (fr. felines indolent) 
slothfully, negligently. : 

‘Pata, -as, 4, (fi. ῥώω to be strong 
health, 

‘Pat Bods, -1, τὸν, twined, crookec, 
bandy. 

“Ῥαικάνη, της, ἣν (fr. ῥαίω to affiict)’ 
α scourge, whip. 

‘Patvw, ἔς -ἄνῶ, p. éppayKa, tv 
sprinkle, besprinkle, dash, bedew, 
rain upon, wel. 

‘Pdiora, same as ῥᾷστα. 

αιστὴρ, -ioos, 6, (fr. ῥαίω to bat- 
ter) a hammer. 

‘Patrepov, Poet. for ῥᾷον, neut. of 

Gov. 

“Paiw, f. -cw, p. -Ka, to dash υἱο- 
lently, crush, batter ; to break, 
wreck, destroy, ruin ; to disperse, 
scatter, harass, afflict. 

“Paka, Heb, indecl. a vain, empty, 
worthless fellow, rascal. 

*Pakis, -ἴδος, ἡ, (fr. ῥήσσω to break) 
a twig, rod, branch, 

‘Pakéets, -εσσα, ~ev, (fr. next) rag- 
ged, clothed in rags. 

Ῥάκος, -ξος -ovs, τὸ, (fi. ῥήσσω to 
break) α torn garment ; a piece 
of cloth cut off ; a rag ; a wrinkle, 

“Ῥάκτος; ~ov, ὃ, (fr. same) ἃ valley, 
glen, precipice; a rock, crag, 
cliff. 

“Ῥακώδης, -εος -ovs, ὃ, ἡ, (ft. ῥάκος 
ἃ Γ 5) torn, worn, ragged ; bro- 
ken, cracked, chapped. 

"Pana, ἣ, Heb. indecl. name of a 
city, 

Ῥάμμα, -ἅτο . ῥάπτω to 
sew) a seam ; a patch, 

“Ῥάμνος, του, 4, the white-thorn ; 
hawthorn, 

“Ραμνουσία, -as, f, an epithet of 
Nemesis, 

“Ῥάμφος, -c0¢-ous, τὸ, a beak, bill. 

“Ῥανθεὶς, -ctoa, -év, 1 a. par. pass. 
of ῥαίνω. 

“Ρανθὺς, -οὔ, 6, (ft. ῥαίνω to sprin- 
kle) α sprinkling, watering. 

“Ῥᾶνὶς, -ἴδος, ἡ, (fr. same) a drop ; 
ran. ᾿ 

“Ραντίξουσα, n. sin. fem. par, pres. 

’ ery r 5 (ᾷ 

PavriCw, f. «ἔσω, p. ἐρῥάντικα, (fr. 
pavrds aatinide, th. alvw to 
sprinkle) to wit, besprinkle, pu- 


a 


, PEI 
rify. 1 f. ind. Att. a -εἴς, Payal, -ὧν, al, (fr. ῥήσσω to break) 


κεῖ. 1a, ind, act. ἐρῥάντισα. per.| young shoots or tendrils of vines. 


ind. pass. ερῥάντισμαι" par. ep-|‘Payid, 4, Heb. indecl, a woman’s 


ῥαντισμένος. name. 
‘Pavriopds, -οὔ, 5, (fr. last) a sprink-|“PayOeis, 1 a. par. pass. of ῥάσσω. 
ling, purvication. “Ῥαχία;, -ας; ἡ, (fr. Ls? to break) 
Ῥαντὸς, =), -dv, (fr. pafyw) be-| a rock, crag, cliff; 
sprinkled, bedewed, wetted. shore; a reef, ridge; a mole ; 


a rocky 


Pak, -jayds, ἣ, (perhaps fr. ῥήσσω 
to beak} a stone of a grape; a 
kernel; a grape. 

“Ῥᾷον, (neut. of ῥᾷων easier) more 
easily, ‘ 

“Ῥαπάταυλος, -ov, 6,'§, and Ῥαπα- 
ταύλης, or Ραπταύλης; -ov, ὃ, (fr. 
jive to put together, and av- 

ὃς a pipe) making or playing on 
a pipe or flute ; a musical instru- 
ment maker ; a musician, 

“Ῥαπίξω, f. -tow, p. ερῥάπικα, (fr. 
next) to beat or strike with.a rod 
or club; to slap, thump. per. 
ind. pass. ἐρῥάπισμαι. 

‘Panis, -%dos, h, Same as ῥάβδος. 

"Ραπίσας, -aca, -av, 1 a. par. act. 
- Ῥαπίσει, 3 sin. 1 f. ind, act. 
of ῥαπίξω. 

“Ῥάπισμα, -aros, Td, (fr. ῥαπὶς a 
rod) a slap, box, blow, stroke. 
“Ραπιστὸς; -7), -ὃν, (fr. same) struck, 

beaten, slapped. 

“Ῥάπτης, -ου, 6, (fr. ῥάπτω to sew) 
@ sewer, stitcher, mender, patch- 
er. 

‘Paros, -7), -dv, (fr. next) sewed, 
stitched, patched ; embroidered. 
‘Parra, f. -ψω; Ρ. ἐρῥᾶφα, to sew, 
- seu: together, stitch ; to patch, 
mend ; to plan, plot, contrive, 
forge. per. pass. ind. ἔρῥαμμαι" 

par. eopappévos. 

“Ράπυς, and “Ράφυς, -vos, 4, rape. 

Papids, -ados, ἡ, (fr. Pe to 
strengthen) a name for Ce- 
res, 

Ῥάριον; -ov, τὸ, an infant, child, 

“Ράρος, -ov, ὃ, the belly. Adj. ro- 
bust, strong. 


violence of the sea; dashing o 
the waves ; uproar, noise. 


“Ῥαχίζω, f. -ἴσω, (fr. next) to cut 
through the back bone ; to cut in 


two ; to carve, cut up. 


‘Pats, -tos, Att. -ews, ἡ, ἀρὰ 


aw to break) the spine, of th 


back; back, chine; the ridge or 


back of a mountain. 


“Ῥαχίτης, and Ῥαχιστὴς; -οὔ 5, (fr. 
ῥαχίζω to cut though the back 
one) @ carver, cutter up; a 


bragger, boaster ; the muscles ὁ 


the back. Adj. of the back, 


inal, 


“Ῥαψῳδέω -ὥ, (fr. ῥάπτω to sew, 
and ῳδὴ a song) to make or re- 
cite verses, utter rhapsodies ; sing, 


chant. 


“Ραψῳδία, -ας, ἡ, (fr. same) versi- 
fication, making or reciting poe- 
try; @ rhapsody, poetical effu- 


sion. 


“Ῥαψῳδὸὺς; -οὔ, 5, ἡ, (fr. same) a 
maker of verses, reciter of poems ; 


abara. * 

‘Pdw, lo moisten, sprinkle, bedew. 

‘Pdwy, comp. of ῥάδιος. f 

*Péa, easily. 

“Ῥεβέκκα, ἡ, Heb. indecl. z wo- 
man’s name. / 

“Ῥέγμα, -ἅτος, Td, a to do) 
a work ; an action, 

“Ῥέγχω or Ῥέγκω, f. «ζω, to snore, 
snort. 

“Ρέδη or “Péda, =74 ἣν @ chariot, 
coach. 

"Pédw, same as ῥέξω. 

‘pée and ‘Péev/ Ion. for éppcev, 3 
sin. impf. ixd. act. of ῥέω. 


“Ῥάσατε, 2 pl, 1 a. impr. act. of|*PéeOpa, pl. 9 


ῥάξω, same as ῥαίνω. 

“Ῥασὶμ, Heb, indecl. runners, ‘cou- 
riers; guards, 

“Ῥάσσω, f. -fw, d. -χα, to dash 
against, throw down. 


“Ῥᾷστα, (pl. neut. of next) very|‘PKeoKe, Ion. for ἔρῥεζε; 


easily. 
“Ρᾷστος, =n, τον, cont. for ῥᾷϊστος, 
sup. of ῥάδιος. 4 


«Ρέεθρον, ον Ῥεῖθρον, κου, τὸ, (fr. 
péw to fow) a river, stream, cur- 
rent, ‘rivulet; a bed or chan- 
nel, ᾿ 

“Ῥέευῥεῖ, 8 5ῖπ. pres. ind. of ἐς: 

sin. 

‘impf. ind. act. —‘Péovcay, a. 
sin. of ῥέζων, -ovca, -ον, pres. 

, par. act. of 


“Ῥαστώνη, -ns, f, (fr. fddtos easf)| Ῥέζω, f. ῥέξω and ἔρξω, p. -χα; to 


ease, facility ; prosperity, aflu- 
ence ; indolence, security. 

“Ῥάστωρ, -opos, ὃ, (fr. ῥάω ty moist- 
en) a cup, bowl. ‘ 

“Ῥαφαεὶμ, Heb. indecl. giants. 

“Ῥάφᾶνος, -ov, 6, and “Pagaris,-tos, 
and ‘Pagdvn, της» ἦγ) α radish. 

'Podn, -ῆς, ἡ, (fr. ῥάπτω to sew) a 
seam, stitch ; a patch, 

‘Padideds, -ἔος -ovs, and Ῥαφιδευ- 
Tis, -οὔ, 6, (fr. same) a@ sewer, 
stitcher, shoemaker, 

“Ῥαφιδευτὸς, -ἢ, -dv, (fr. same) 


make, do, perform, act ; to sa- 
crifice. pres. ind, 3 pl. ῥέξουσι. 
pres. ind. pass. ῥέζομαι. per. ind. 
mid. ἔρογα, Metath. gopya. 


“Ῥέη, Ῥείη, -ns, and “Ῥέα or ‘Pela, 


τας. fr. ῥέω to flow) a liquid, 
‘fll rae ἐπ Rhee, the mo- 
ther of the gods. 

“Ῥεθομαλίδης, -ov, 5, (fr. next, and 
μαλὸς tender) soft-skinned, ten- 
der, delicate. 

“Ῥέϑος, cos -ovs, τὸ, a limb, any 
part of the body; the frame, 


stitched, sewed, patched; em-|‘Peia, Poet. for ῥέα. 


broidered. 
Ῥαφίδος, g. sin. of 


"Peta, -as, fy see “Ῥέη. 
“Ῥείη; 3 sin. pres. sub. of ῥείω, 


"Padis, -ἴδος, ἣν (fr. same) a neecle,| Poet. for ῥέω. 


awl, 


ἐῬεῖθρον, ~ov, rd, sce ῥέεθρον. 
ρον, “οὐ, ( 307) [ἡ 


ι PHY 
“Ῥεκτὴρ, -ἦρος, 6, fy (fre féQw to 


do) strenuous, active, efficacious. 
Subs. un agent, doer, performer. 

Ῥεμβάξω, f. -dow, (fr. ῥέμβω to 
whirl) to wander in thought ; to 
rave, be bewildered, 

“PeuBacpds, -ot, 6, (fr. same) a 

riving round, wandering, gid~ 
diness ; inconstancy, fickleness. * 
“Ῥεμβεύω, f. -εύσω, p. eppéuBevkay 
fr, ra So turn round, whirl ; 
to drive about, wander ; to fluctu 
ale, waver. ‘ 

“Ῥέμβω, to whirl or drive about i 
circle ; to spin, turn ; to brandish, 
Slourish ; to reel; to rove, wan- 
der about, stroll. 

“Ῥεμβώδης, Ξεος τους, ὃ, ἡ, (fr. last) 
wandering, roving, strolling ; 
wandering or bewildered in 
thought ; giddy, negligent. 

“Ῥεμφὰν, ὃ, Heb. indecl. name of 
an 


idol. 
Ῥέξ᾽ for ῥέξε, Ion. for éppege, 3 sin. 
1 a, ind. act. —‘Péa, inf. — 
“Ῥέξας, par. Va, act. — “Ῥέξειε, 
Bol. for pa 9 δῖη. 1 a. opt, 
act, —‘P#w, 1 f. ind. act. of 


ECW. , 

pli Im. for gpfeov, impf. ind. 
act,/— ‘Péovre, du. of ‘Péwy, 
pres. par. act. —‘Péovrt, Dor. 
for ῥέουσι, 3 pl. pres. ind. act, 
—‘Peotuevor for ὀεόμενοι, n. pl. 


pres. par. mid. of ῥέω. 


“Ῥέπω, f. -ψω, to incline, bend, 
lean, preponderate ; to incline ἡ 


towards, be favourable or kind. 


*Pépiga for ἐρῥίφα, per. act. —“Pé 
pptypat, per. ind. . 


2 


θίμμαι for é 
pass. of ῥίπτω. 


“Ῥεῦμα, -ἅτος, τὸ, (fr. ῥέω to flo Ἂν ΨΩ 


a flux, discharge; a flow, swell, 
Jflood; a stream, river, torrent, 
current ; @ wave; α course, vi- 
cissitude, turn, - ' 


*Petcerat, 3 sin. 1 f. ind. mid, — 
Ῥεύσῃς, 2 sin. 1 a. sub, act. — — 


“Ῥεύσω, 1 sin. “Ῥεύσουσι; 3 pl. 1 
f. ind, act, of δέω, to flow, — ἶ 


“Ῥεχθὲν, neut. of ῥεχθεὶς, -εἴσαγ-ὲν, 


La. par, pass. of fo.  ὋἪ 


Ῥέω, f. ῥεύδω, p. ἔρῥευκα, to flow, 


roll, heave, swell, inundate ; 10 
cause to flow, pour out; to be 
deluged, overflowed ; to flow by, 
pass away, vanish, decay; to 
melt away, dissolve, sink; to 
drop or ‘fall of. per. ind. pass. 


éppevpat. 


“Ῥέω and “Ῥημὶ, f. ῥήσω, p. ἔρῥηκα, 


Att. efpnxa, to speak, say, uiler, 
tell. per, "par. act. Att, εἰρηκὼς 

-via, ~ds. pper. εἰρήκειν; -εἰςγ -Εἰ- 

per. pass. Att. ind. efpypat, 
“cal, -ται" par. εἰρημένος. ἃ, 

ind, pass. εἐρῥέθην, and some-~ 

times ἐρῥήθην; τῆς» τη. par. pn- 

θεὶς, -εἶσα, -év. i f. ind, pass. 

ῥηθήσομαι. ᾿ 


“Ῥηγῆναι for ῥαγῆναι; 2 a. inf. pass. 


of ῥήσσω. 


“Ῥήγιον, κοὐ; τ Rhegium, name 
of a town. 
“Ῥῆγμα; ~aros, τὸ, (fr. ῥήγνυμι͵ to 


break) a breaking down, ruin, 
arent, tear, aperture. ~~ 


τῶ ΤΥ ΝΥ ΜΝ, 
ὠ r " ; \ , " 


"Ἢ 


‘PHT τς 

Ῥηγμὶν, -ἶνος; ἢ, (fi same) a cleft 
eat γῇ maby ᾿ ee seashore ; 
the surf, breakers, spray. 

“Ῥήγνυνται, 3 pl. pres. ind. pass. 
of : ᾿ 


Ῥηγνύω, Ῥήχνῦμι or Ῥήσσω, f. 
ῥήξω, p. ἔρῥηχα; to break, sever, 
ap ; tocut, rend, tear ; to strike, 
beat ; to dash or knock against ; 
tu break forth, burst out, issue ; 
to cry out, shout. “Ῥήσσομαι, to 
burst open, expand, crack. 1 a. 
act. ind. ἐρῥηξα" impr. ῥήζον, 
 edrw* sub, ῥήξω, -ns, -n, 9 pl. 
ῥήξωσι. 2 a. ind. act. ἐρῥᾶγον. 
pres. ind. pass. pijyviipat, -σαι; 
erat, in3 pl. ῥήγνυνται. per. ind. 
pass. ἔρῥηγμαι; -ξαιγ -κται. per. 
ind. mid. ἔρῥηγα. 


of a bed, blanket, quilt, counter- 
pane, coverlet. 

"Peis, -cica, ἕν, 1 a. par. pass. 
of péw, to speak. 

‘Pn Béos, -α, -ov, (fr. ῥέω to speak) 
to be spoken, uttered. 

“Ῥηΐδιος, τα Or -n, τον, Ton. for ῥῴ- 


διος.. 

“Ῥηϊδίως, (fr. last) easily, readily, 
promptly. 

*Phiaros, =n, -0v, SUP- — Ῥηΐτερος, 
<a, -ov, comp. of ῥηΐδιος. 

"Pia, -ἅτος, τὸν (fr. ῥέω to spear) 
a word, saying, speech ; ἃ com- 
mand, order ; a report; a thing, 

matter, fact. 

"Ppl, see péw. 

“Ρῆμος, του, 6, @ baker’s shovel for 

_ putting bread into the oven, 

_*Piv, ῥηνὸς, 6, a sheep. 

“Ῥῆξαι, inf. — “Ῥήξας, -ἄσα, ~ar, 
par. — Ῥήξον, -drw, impr. 1 a. 
act. of ῥήσσω or ῥήγνῦμι. 

Pte, Jon. for ἐρῥηξεγ 3 sin. 1 a. 
ind, act. of same. 

ῃ porn a. sin, of ῥηξήνωρ. 

Pra τας, , (fr. ῥήσσω to 
᾿ earl and ἀνὴρ a man) bravery, 

courage, impetuous valour. 

“Ῥηξήνωρ, -opos, 6, (fr. same) a 
breaker of the enemy’s ranks, 
warrior, champion ; brave, cou- 
rageous, valiant. 

“Ῥήξω, -es, κεἰ) 1 ἢ, ind. act, — 
“Ῥήξωσι or -σιν; 3 pl. 1 a. sub, 
act. of ῥήσσω i 

“Ῥήπαι, -wv, al, piles, posts, tim- 
bers laid for a foundation, 

*Pnod, ὃ, indecl, Syr. a man’s 


name. 
“Ῥήσαντο; Ion. for ερῥήσαντο; 3 pl. 
ΠΕΡΙ stds of fie 


“Ῥησείδιον or Ῥησίδιον, -ου, τὸ, (fr. 
next) @ short saying, proverb, 
᾿Ῥῆσις, ~t0s, 

speak) speech, language, a word, 


" oration ; a declaration, man- 
date ;, a history, narration, ac- 
count } a quotation, 


Ῥήσσει; 8 sin, pres. ind, act. of 
“Ῥήσσω, see Ῥηγνὕω. 
᾿ Ρητῆρ᾽ for pnrijpa, ἃ. sin, of 
ο΄ Ῥητὴρ, -iipos, ὁ, (fr. ῥέω to speak) 
a speal-er, orator, rhetorician, 
 Pyrivn, -ns, ἢ, (fr. ῥέω to flow) 


“Ῥῆγος, -εος -ουὅς τὸ (fr. last) cover |) 


; Ῥιγεδὰ ὃς, τὴ, τὸν, (fr. 


tt, -cws, ἣν (fr. ῥέω to 


saying, expression ; a discourse, 


“Ῥῆσος; “ov, eee name of a river, | 


PIK 


‘resin, a gummy substanre co- 
ming from trees. 

“Ῥητοὶ, n. pl. of ῥητός. 

“Ῥητορεία, -ας, ih, (fr. ῥέω to speak)| bent, crooked, turned. 


oratory 
- tion, verbosity. 

"Propet, f. -εύσω, (fr. ῥήτωρ an 
orator, th. ῥέω to speak) to prac- 
tise or teach oratory ; to make a 
speech, harangue ; to extol or 
praise in a speech ; to talk fool- 
ishly, prate. : 

“Pyroptkds, -ἣ, -ὃν, (fr. same) rhe- 
torcal, oratorical, eloquent. 

“Ῥητορίικὴ, -is, ἡ, (fem. of last, viz. 
τέχνη art) rhetoric, oratory. 

“Ῥήτορος, g. sin. — “Ῥήτορσι, ἃ. pl. 
of ῥήτωρ. 

‘Pyrds, τὴ, -ὃν, (fr. ῥέω to speak) 

Sai 

which may be said, certain, sure, 

authentic ; celebrated, famous, 
renowned, Οἱ ῥητοὶ, celebrated 
men. 

“Ῥήτρα; -as, fy (fr. same) the power 
or right of speaking ; an oration, 
speech ; a bargain, agreement, 
covenant ; a decree, law, the 
laws of Lycurgus ; an oracle, 
response. 

“Ῥήτωρ; τορος, ὃ, (fr. same) α speak~ 
er, orator. 

Ῥητῶς, (fr. pnrds spoken, th. péw 


tively, ceriaanly, 


a hedge, fence, palisade; a 
tyos shi-} 


tremh, wall, rampart, 

vering; cold) ἂν dreaded, 

causing Lorror, hateful, abomina- 
e. ε 

“Ῥιψέω, (fr. same) to shudder, 
tremble, drevd, fear ; to be 
siunned, amazed, become mo- 
tionless, 

Ῥιγηλὸς, -), -ὃν, (it. same) caus- 
ing horror, horrible, frighiful. 

“Ῥιγήσειν, If. inf. act. of ῥιγέω. 

‘Piytov, comp. — Ῥίγιστα, sup. 

fr. next) more severe, horsh, cru- 
el, more to be dreaded, 

“Piyos, -ξος -ουςγ τὸ, shivering,cold ; 
stiffness, numbness καὶ or, 
dread. 

“Ῥιγόω -G, (fir. last) to shiver ; to! 
be stiff with cold, be frozen. 

“Ῥίζα, -nsy 9, @ root, sucker. ἃ, pl. 
ρίζαις, Ton. pinot. 


τέμνω to cut) a culler or gatherer 
of roots. 


ῥίξα a root) to root, fix with 
roots, cause to strike root; to 
strengthen, make firm. 
opat -odpat, lo take root, grow ; 
to become firm. 1 a, ind. act. 
ἐρῥίζωσα. per. ind. pass. ερῥίζω- 
pat, -cat, -ται" par. ἐρῥιζωμένος, 
πῆ πον. 

“Ῥίζωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 
root; @ source, origin; a rool- 
ing, taking root, 

“ῬΡικάω -ὥ, to deceive, impose on, 

“Ῥικνόομαι, (fr. next) to be wrin- 
kled ; to twist, curl, twine ; to be 

(608 


, eloquence ; amplifica~|*P 


Ῥιδότομος, -ov, ὃ, (fr. last, and}* 
“Ῥιζόω -G,f. -ώσω, p. ερῥίζωκα, (fr. |* 


Ῥιξφό-! 


ie wh ee 
J ᾿ 


va 


ψν:;.. 
distracted ; to use indecent atti« 
t 5 


“Ῥικνὸς, τὴ, -dv, wrinkled, twisted, 


ικνώσεαι. Ion, for ῥικνώσῃ; 2 sin. 

1f. ind. mid. of pixvdopar. _ 

‘Pina, (fr. ῥίπτω to throw) fleet- 
ly, nimbly, swiftly, quickly, easi- 
ly, promptly, 

“Ῥιμφάρμᾶτος, -ov, ὃ, ἣν (fr. ῥίμφα 
quickly, and ἅρμα ἃ chariot) 
swiftly driving, moving rapidly. 

‘Ply and ‘Pic, ῥινὸς, ἣν (fr. péw to 
flow) the nose, nosiril, 

“Ῥινάω -ὥς (fr, last) to deceive ; to 
mistake. the scent. 

“Ῥινέω ~G, (ft. next) to file, polish 
with’ a file; to reduce, make 

thin. 


d, spoken, expressed ; that|‘Pivn, -ns,-4, a file; also, a skat 


or sole fish. 
“Ῥίνημα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) /il- 
ings. Σ 
Ῥιψοκέρως, -ωτος, 6, ἡ, (fr. piv the 
nose, and κέρας a horn) the rhi- 
NOceros. &% 
“Ῥινήκουραν “Ῥινοκόρουρα οΥῬινοκό- 
λουρα, -as, ἡ, α river dividing 
Egypt from Palestine. 
“Ῥινοπὕλη, της, ἣ, (fi. ῥινάω to de- 
ceive, or ῥινὸς a skin, and πύλῃ 
a gate) @ private or secret en- 
trance, back door a curtain. 


to speak) expressly, surely, posi-|“Puvds, -ov, 6 or ἥ, a hide, skin; ἃ 


shield. 


“Pras, -οὔ, ὃ, (fr. ῥήσσω to break)|*Puvéropos, του, ὃ, ἣν (fr. last, and 


τερέω to pierce) shield-piercing, 
destructive, violent, impetuous ; 
an epithet of Mars, 

Ῥινῶν, δ. pl. of pir. 

“Ῥίον, -ov, τὸ, a peak, top, summit, 

. promontory. 

“Ῥιπὴ, -ῆς, hy (ft. ῥίπτω to throw) , 
a throw, cast, impulse, force ; a 
blow, stroke, glunce; a gust, 
blast ; an incitement. ‘Pim οφ- 

θαλμοῦ, twinkling of the eye. 

“Ῥιπιζομένος, =n, πον, par. pres. 

ass. 0 

“Ῥιπίζω, (fr, next) to fan ; to raise 
a wind ; to agitate or toss by the 
wind, 

"Punts, -t50s, ἡ, (fr. ῥίπτω to throw) 
a fan; a blast, gust, 

“Ῥιπιστὸς, =), -dv, (fr. last) fan- 
ned, ventilated, opposed to the 
wind. 

“Rimros, -ξος -ovs, Td, OF -ov, ὃ, same 

as pip. 

‘Purrdfw, f. tow, (fr. ῥέπτω᾽ to 
throw) to throw, toss, tumble ; 
to dash, drive headlong. 

Pinret, $ sin. pres. ind. act. of 
ῥίπτω — ‘Perret, same cont. of + 
ῥιπτίω for ῥίπτω --- ‘Purrodpar, 
pres, ind. pass, of same, or Att. 
for ῥίπτομαι, pres, ind. pass. of 

ίπτω. ῳ 

“Ῥιπτούντων, 5. pl. cont, par. pres. 
act. of ῥιπτέω in last. 

"Pirro, f. - Ww, or ‘Pirréw, ἔ, -ἥσω; 
to throw, cast, hurl, toss, fling, 
cast off, out or down, throw 
down, tumble; to throw head- 
long, precipitate, 

‘Pls, see piv. 

“Ploxos,-ov, 5, a bow, trunk, chest, 


ΤῊ 
ΡΨ. Ἶ 
Wa 
ἣ» POL 
Ῥιφθεὶς, -εἴσα, -?v, 1 ἃ. par. pass. 
of ῥίπτω. ᾿ 


“Pil, pirds, ὁ, a twig, rod; a bas- 
ket made of twigs; a crate, hur- 
dle, 

is 1 a. inf. act. —‘Phpacs, 
/fol, for ‘Pibas, -aca, -av, n. 
pl. -cavres, 1 a. par. act. — 
“Pie, Ion. for ἔρῥιψε; 3 sin. 1 a. 
ind. act. of ῥίπτω. 

“Ῥιψυκίνδῦνος, του, ὃ, ἣν, (fr. ῥίπτω 

* to throw, and κίνδυνος danger) 
who exposes himself to danger, 
rash, vislent, hasty, impetuous. 

“Ρίψοπλος, του, 4, ἡ, (fr. same, and 
ὅπλον armour) throwing away 
their arms, causing a total rout. 

‘Pipa, ~nsy τῇ, 1 a. sub. act. of 
ῥίπτω. 

‘Pod or ‘Pod, -Gs, ἣγ a pomegra- 
nate. 

“Ῥοαῖσι, ἃ. pl. — ‘Pods, ἃ. pl. off 
DOM. 

“Ῥυβοὰμ, 6, indecl. Heb. a man’s 
name. 

"Poy vos, -οὐχ ὃ. (fr. ῥέγχω to snore) 
snoring, snorling ; αὐ snort, 
sniff. ‘ 

“Ῥόδα, n. pl. of ῥόδον. . 

‘Pédapvos, -ov, ὃ, same as ῥάδαμνος. 

‘Poddvn, =ns, ἣγ the woof, weft ; 
yarn. 

*Podavis, -ἣ, -ὃν, (fr. ῥέω to flow) 
very rapid. Or, (fr. ῥόδον a 
rose) rosy, Subs, the river 
Rhone. 

“Ῥοδὰρὸς, -a, -dv, (fr. ῥόδον a rose) 
rosy, sweet, blooming, rosy co- 
loured. 

“Ῥύδη, -ns, 4, name of a girl, 

“Ῥύδιος, -ov, 6, the name of ariver. 

"PododdkrttAos, -ov, 6, }, (fr. ῥόδον 
a rose, and δάκτυλος a finger) 
rosy-fingered, ruddy. 

“Ῥοδοδάφνη; -ns, ἡ, (fr. same, and 
δάψνη a laurel) the rose-laurel. 

“Ροδοειδὴς; -ἔος -οὔς, ὃ, 4, (fr. same, 
and εἴδυς form) rose-like, rosy. 

“Ροδόεις, -eooa, -cv, (fr. ῥόδον the 
rose) rosy, rose-like, 

“Ῥοδόμᾶλον, Dor. for 

*Poddundov, =ov, τὸ, (fr. same, and 
μῆλον an apple, in pl. cheeks) 
a rosy cheek, complexion; a con- 
serve of roses and quinces. 

“Ῥόδον, του, Td, ἃ rose. 

“Ῥοδόπηχυς, τεὸς τους, 6, ἣγ (fr, last, 
and 'πῆχυς an arm), rosy-armed, 

‘Pddos, ~ov, #, name τ an ne 

*Podéyeous, ~ov, and ‘Podéyows 
wie ὃς ἡ», (fr. ῥόδον a etn 
yoda colour) rosy coloured, of 
high complexion, blooming. 

“Ῥόζω, or rather “Ῥοιζέω =G, (fr. ῥοῖ- 
Gos a rusting noise) to rustle, 
whizz, crash; to bark; to snore. 

‘Poi, -ἧς, fs (fr. péw to flow) a 
siream, current, flow, river; a 
wave, 

Ῥύθιος, -a, -ov, (fr. next). impetu- 
ous, rolling, dashing, foaming ; 
noisy, clamorous, ominous. 

*Pé6us, -ov, 6, the dashing or splash- 
ing of the waves; the noise ὁ 


oars on the water ; noise, tumult,|- 


bustle ; a rugged path. 
“Pod, -ἄς, ἡ, see pod. 


POP 


Ῥοιβδέω -G, (fr. ῥοῖζος a rustling 
ngiee) to make a rustling or 
whizzing noise ; to swallow with 
α noise, suck in, engulph. 

“Ῥοίβδησις, -tos, Att. -cws, ἣ, (fr. 


last) a@ rustling, whistling ; a|- 


song. 

“Ῥοίζασχ᾽ for ῥοίζασκε, 3 sin. impf. 
ind. act. Jon. οἱ ᾿ ; 

“Ῥοιζέω -G, (fr. ῥοῖζος a loud noise) 
to make αὶ noise, creak, crack ; 
to whizz, buzz or hum ; to rustle’ 
like the wings of a bird; to 
bark ; to hiss. % 

“Ῥοιζηδὸν, (fr. same) with a noise 
or crash, loudly, boisterously ; 
rustling, whizzing, humming, 

Ῥοίζησις, ~tos, Att. -ews, ἣν (fr. 
same) a whizzing, whistling or 
rustling ; a twang, clang, crash. 

*PolCopat, f. polcopiar, Same as ῥοι- 


ἕω. 

“Ῥοῖζος, -ov, 6, (fr. ῥέω a flow) a 
crash, crack, twang, whizz; sound 
of water flowing, dashing, splash- 
ing. 

‘Potn, -ns, ἦγ Ton. for ῥοιὰ, same 
as pod. 

“Ῥοικὸς, -i, -ὃν, (fir. ῥικνὸς crook- 
ed) bent, crooked, winding. Or, 
(fr. ῥέω to flow) who suffers from 
a defluxion, running, flowing. 

“Ῥοΐσκος, -ov, 6, (dim. of pad a 
pomegranate) a pomegranate or 
us representation. 

Ῥομάστρα; -as, }, & spear, 


ᾧ PY wk 
“Ῥοχθέω, £. ~fow, (fr. next) to make 
@ noise, roar. a 
“Ῥόχθος, -ov, 5, (fr. next, and ογθὸς 
a bank or shore) roaring a the 
set, the dashing of the waves ; 

the waves or billows. 

“Pda, (fr. ῥέω to flow) to move, be 
agitated, dash against. - 

‘Poy, -Gvos, ὃ, (fr, ῥοὰ a pome~ 

᾿ granate) a garden of pomegra~ my 

- nates. 

“Pat, -ἄκος, 6, (fr. fiw same as ῥέω 
to flow) α΄ stream, river, flow, 
tide; a wave, billow. 

“Ῥύγχος; -εος -ous, τὸ, @ beak, snout; 
a mouth, jaw. 

“Ῥύδὴν or Ῥυξὸν, (fr. ῥύω same as 
ῥέω to flow) diffusely, copiously, 
Slowingly, abundantly ; violently, 
impeluously. 

*Puels, 2 a. par. pass. of fiw. 

“Ῥύεο, Ton. for ῥύου, pres. impr. 
pass. — -Ῥύεται, 3 sin, pres. 
ind. mid, —‘PdcoOat, pres. inf. 
mid, of ῥύομαι. ( 

“Ῥυέω -ὦ, f.-fow, p. ερῥύηκα, lo flow, 

“Ῥύζην, same as βυδήν. 

“Ῥύηθι, 2 a. impr. pass. — Ῥυήσο- \ 
pat, -n, τέται, 2 f. ind. pass, of be 
ῥυέω. 

“Ρυθῆναι; 1 ἃ. inf. pass, of ῥύω. 

“Ῥυθμίξω, f. -tow, p. ἐρῥύθμικα, (fre 
next) to set to music, harmonize, 
compose; to fil, adapt, adjust ; 
to form according to @ rule; to 
regulate, conform. 


“Ῥόμβος, -ov, ὃ, (fr. ῥέμβω to drive 
about) α whirling, turning, spin- 
ning ; a top; a turbot ; a mathe- 
matical figure. 

“Ῥόμυξ, -ὕκος, 6, a worm which de- 
stroys wood. 

“Ῥομφαία, -ac, f, (fr. ῥέμβω to 
brandish) a sword, spear, javelin. 

“Poudets, -ὧν, οἱ, (fr. same) thongs 
with which shoes are made. 

*Péov, a. sin. of ; 

“Ῥόος -οὔς, -dov -οὔ, ὃ, (fr. ῥέω to 
flow) ἃ current, stream, flow, 
swell, tide. Kap ῥόον for κατὰ 
ῥόον, in the channel, along the 
stream. 

‘Porata, same as foudata. , 
“Ρόπᾶλον; -ου, τὸ, (fr. ῥέπω to bend) 
a club, stick, staff, rod, sceptre. 
‘Poradwrds, -i}, -dv, (fr. last) shaped 

hike a club, 

‘Porn, ~is, ἣ, (fr. ῥέπω to bend) a 
bending, inclination, motion: to- 
wards ; a touch, push, impulse ; 
weight, consequence, importance. 

“Ῥύπτρον, -ov, τὸ, (fr. same) a club, 


for toils. 


name.. : 

“Ῥοῦθ, ἡ, Heb, indecl. a woman’s 
name, 

"Pots, pods, ὃ, (fr. ῥέω to flow) a 
stream, current, course. 

“Ῥούσιος, -ov, 6; (th, Lat. russus, 


colour, 
Ῥοουφὸς, «οὔ, 6, fr. Lat. Rufus, a 
man’s name. 7 
“Ῥοφέω or -dw -ὥ, f. -ἥσω; Ὁ. ερῥό- 
bine tosup or drink epi ΕἸΣ 
(509) 


sword of justice; also, a peg 


“Ῥουβὴν, 6, Heb. indecl. a man’s 


. flesh coloured) a red paint, red 


‘Pu0uds,-03, δ, movement in musical 

time, harmony ; poetic measure, 
: Η 

thyme, flow of verse; conso- 

nance, fitness, proportion, rule. - 

tp> ως co 2 

Pipa, -ἅτος, 70, for ῥεῦμα. 

“Popa, -ἅτος, τὸ, (ft. ῥύω to draw) 
a dragging, pulling, hauling ; ἃ 
rope, cuble ; a defence, protection, Ὁ 
Jortification ; a stream. ‘ 

p> 2ofu “" 

Ῥῦμαι, Lon. for ἐρῥὕμαιν per. ind 
pass. of prev. “ 

“Ῥύματα, > of ῥῦμα. 


3 7 by 

“Ῥύμβος, -ov, 6, same as ῥόμβο 

“Ῥῦμη; ἦν +h, (ff. ῥύω bia 
force, power, draught; α΄ 
track ; a street or part of a city. 

‘Pupvds, +, -dv, (fr. ῥῦμα a fortifi- 
cation) fortified, defended. 

“Ῥυμὺς, -ὁῦ, ὁ, (fr. fiw to draw) the 
pole ofachariot. ὁ. 

“Ῥὕομαι, f. ptcopat, (fr. same) to 
deliver, rescue, liberate; to pre~ 
serve, guard, defend. —‘Ptovrat, 
3 pl. pres. ind, —‘Pvovro, Ion. 
for Ports 3 pl. impf. ind. — 
“Ῥυσόμεθα, 1 pl. 1 f, ind. mid. 

hia frei! τῇ, τον, (par. pres. mid, 
of last) drawing, taking. Subs. 
a deliverer, , 

αἰνῶ; f. -ἀἁνῶ, (fr. ῥύπος dirt 

ity, Soul, “soil ᾿ to sl 2 
scandalize. 1 a. ind. act. ερῥύ- 
πῃνα. Py 

*Purarat, a shout of sailors hauling 
or working together, cheering. 

“Ῥυπαρευθήτω, 3 sin, J ἃ. impr. 
pass. of 

“Ῥυπαρεύω, f. -εύσω, (fr. ῥύπος 
filth) to be filthy. — Sod 


G 


“Ῥυπαρία, -as, ἡ, (ff 
ness, dirt, pollu 


ὌΝ Pee at IM ἵν᾿ Δα." 


Ἃ 


P 


‘Puriipds, -ἃν -dr, (fr, same) filthy, 
 dirly ; sordid, mean, avaricious. 
Ῥυπάω 0, f. -ἤσω, same as ῥυπύω. 

“Ῥύπος, -ov, 6, filth, dirt, nasiiness ; 
meanness, avarice, 

“Ῥὕπόω -ὥ, f.-dow, p. εοῥύπωκα, (fr. 
last) to be filthy, dirty. pres. par. 
act. ῥυπύων -ὥν. 1 a, act. ind. 
eppinwoa* impr. ῥύπωσον, -drw. 

ἫΝ “Ῥύπτω, (fr. same) to wash away 
Jilth, cleanse, purify. — * 

“Ρυσὰ, -is, ἡ, (ft. ῥυσὸς wrinkled) 
old age. 

*Picat, -ἄσθω, 1 a. impr. mid. — 
“Ρύσαιτο, 8 sin. 1a. opt. mid. — 
“Ρύσασθαι, 1 a. inf. mid. —‘Pd- 
σεται, Ssin. 1 f. ind. mid. — 


inf. pass. or Sync. for ῥύεσθαι; 
pres. inf. mid. —‘PuoOévras, a. 
pl. par. 1a. pass. —‘Puc0@, in 
pl. ῥυσθῶμεν, 1 ἃ. sub. pass. of 

_ ῥύομαι. 

‘Puce, d. sin. cont, Att. of ῥύσις. 

“Ρυσΐδιφρος, -ov, 6, ἣν, (fr. ῥύω to 
draw, and δίφρος a chariot) 
driving a charwt; drawing. 

“Ρύσἕμον; -ov, Te, rue, an herb, 

‘ ‘Patou, -ov, Td, (fr. ῥύω to draw) 
ransom ; a pawn, pledge, token ; 
spoil, plunder, booty; a sacri- 
Jice on deliverance. 

“Ῥυσίπολις, -10s, Att. -ews, (fi. ῥύω 
to protect, and πόλις the city) 
city defending, guarding, 

Picts, -ἰος, Att. -ews, 7, (fr. ῥύο- 
μαι to deliver) liberation, deliver- 
ance, redemption. 

“Ῥύσις, -tos, Att. -εως, ἢ, (fre ῥέω 
to flow) a flux, running ; a 
siream, course. 

“Ῥύσκω or ‘Pickopat, to guard, 
watch, protect, preserve, defend. 

“Ρυσμὸς, -οὔ, δ, (fr. ῥύω to draw) a 
lenor, series, course, lide of af- 
fairs. 

“Ῥυσὸς or Ῥυσσὺς, -i), τὸν, (fr. same) 
wrinkled, drawn up, contracted, 

“Ῥυσσύτης; -nTos, Hy (fr. last) wrin- 
kles, roughness, corrugation. 

“Ῥυστάζω, f. -ξω, (fr. ῥύω to draw) 
to drag, carry off. 

“Ρύστης, -ov, 6, (fr. ῥύω to deliver) 
a preserver, deliverer. 

‘Pura, -ὥν, τὰ, (fr. ῥύω to draw) 
the reins, bridle, 

“Ῥυταίνω, (fr. same) to detect, up- 
braid, reproach, 

"Puri, -ἧςγ hy (fi. ῥύω to preserve) 
a plant called rue, 

“Ῥυτήνη, hy gum, resin. 

“Ῥυτὴρ, ~fposy ὁ, (fr. ῥύω to draw) a 
rein, “bridle @ prescrver, dle 
liverer 5 an archer, bowman. 

"Puriddw -ὥ, f. -ὥσω, (fr. next), to 
cause wrinkles ; to wrinkle, ruin- 
ple. ‘ 

"Poris, <tdos, fy (fr. fiw to draw) 

wrinkle, a. sin. putida. 

4 7 
ro, ton. or Poet. for éo/%ro0, 8 
"sin. pper. ind. pass. of ῥύομαι or 


m 


(Oe 
Purdy, -οὔ τὸ, (fr. ῥύω to draw) a 
kind of cup, pitcher, jar; a bri- 
dle, Bee purd. “ 
Ῥυτὸς, -), -dv, (fr. same) drawn, 
dragged, pulled, checked, curbed. 


“Ῥῦσθαι, Ion, for ἔρῥυσθαι; per. |: 


Bay 
|‘Pugds, -ἢ, τὸν, (fr. ῥέπω to bend) 


bent, crooked, 

*Péw, or rather ‘Péopat, to draw, 
drag; to draw oul, extract; to 
extricate, deliver, rescue; to 
guard, protect, defend. 

“Ῥύω or ‘Pvéw, f. ῥυήσω, Same as 
péw, to flow. 

‘Pw Bixdrepos,-ov, 6,4, who can hard- 
ly pronounce the letter j ; sping. 

“Ρωγαλέος, -a, -ov, (fr, pos arent) 
torn, rent, broken. 

‘Pwy and Ῥωγμὴ, -ἧς, ἣν (fr. same, 
th. ῥήσσω to break) a cleft, slit, 
rent ; a chink, opening, fissure. 

“Ῥώθων;, -wvos, δ, more usually Ῥώ- 

Owes, ~wv, vt, (fr. ῥέω to flow) 

the nose, nostril, 

“Ῥωμαῖος, -a, -ov, and “Ρωμάϊκος, 
-n, τον, (fr. “Ῥώμη Rome) Ro- 
man, Latin. 

“Ῥωμαϊστὶ, (fr. same) in Roman or 

atin, 

Ῥωμάλέος, -a, -ov, (fr. ῥώμη 
strength) robust, strong, brave, 

“Ρωμαλέως, (fr. last) strongly. 

“Ῥώμηχτηςγἣν (ft. ῥωννύω tostrength- 
en) strength, power, force; vi- 
gour; Rome, the name of a 
ΟΕ 

“Ῥώννῦσι, 3 sin, pres. ind. act, of 
ῥώννῦμι. 

“Ῥωννύω “Ῥώννῦμι or Pow, f. picw, 
p- éppwxa, to strengthen, make 
strong or firm; to restore to 
health, invigorate ; pass. Ῥώννῦ- 
peat, -oat, -rat, to be in health, be 
well; to prevail, flourish ; to stand 
up or be strong, bristle. 1 a. ind. 
act. ἔρῥωσα. per. pass. ind. ἐρ- 
popat, -cat, -rat* impr. éppwco, 
-σθω, 2 pl. éopwobe par. ἐρῥωμέ- 
νος. 

“Pat, pwyds, ὃ or ἡ, (fr. ῥήσσω to 

reak) a rock, stone, crag; a 
stone or kernel ofa fruit, berry ; 
a cleft, crack, fissure, stone steps, 
slairs. 

“Ῥώομαι; (fr. ῥώω to strengthen) to 
charge, rush on, attack; to has- 
ten, be quick ; to dance ut, fre- 
quent, haunt. 

“Ῥώοντ᾽, Ion, for ερῥώοντο, 3 pl. 
impf, ind. mid. or pass. of last. 

“Ῥωπήϊον, -ου, Td, (fr. ῥὼψ ἃ twig, 
th, ῥέπω to bend) a thicket, brake, 
copse. 

“Ῥωποπώλης. -ἰος -ovs, 5, ἣ (fr. next, 
and πωλέω͵ to sell) a seller of 
small wares, pedler, hawker. 

‘Pros, -ov, 6, and “Ῥῶπον, -ov, τὸ, 
(fr. paw small wares) wares, 
cheap goods, commodities ; trash, 
stuff, baggage. ; 

“Ῥωρὸς; τὰ, τὸν, (fr. ῥώω tostrength- 
en) strong, active, umpeluqus, 
violent, vehement. 

‘Pas, Heb. indecl. the head. ὶ 

‘Pwodeis, -εἴσα, -ἔν, 1 ἃ. par, pass. 
- --ὥσω, 1 f. ind, act. οὔῥωννύω. 

“Ῥωτάζω, to repeat the letter p. 

Ῥωχμὸς, -00, 6, (ft. ῥήσσω to break) 
a oteft, crack, opening, fis- 


SUTe. 


“ΡῬώχω, to grind the tecth, gnash 
with the teeth. 


“Ῥῶψ, ponds, δ, (fr. ῥέπω to bend 
Ys ponds, “iy? ; ) 


zAD 
a shrub, bush, twig, rush; 
trifles, small wares. th 4 
“Ῥώω, see ῥωννύω or ῥώομαι. 


Σ 


=, 0, s, sigma, the eighteenth of 
the more modern Greek letters, 
but the twenty-first of the 
ancient, As a numeral cha- 
racter it is the twentieth in or- 
. der, and is used for two hun- 
dred ; with a dot underneath, c, 


for two hundred thousand, = 
is prefixed to, or omitted in the 
beginning of several words with- 
out altering their signification, 
The Attic dialect often changes 
it into € or τ; the Doric and 
E&ol. into ὃ. 

Σ᾽ for σὲ, a. sin. of σύ. 

Σὰ, fem. of σός. 

Za, cont. for'cda, fem. of σάος. 

Σαβάζιος; -ov, 6, (tr. next) Bacchus, 

Σαβάζω, (fr. σαβοὶ priests of Bac- 
chus) to imitate Bacchanalians, 
riot, indulge indecently. 

Σάβανον, -ov, τὸ, a towel, napkin, 
cloth. 

Σαβαχὰ Heb. indecl. a small net. 

Σαβαχθανὶ, Heb. thou hast or hast 
thou forsaken me. 

Σαβαὼθ or Σαββαὼθ, Heb. indecl. 
hosts, armies ; heavenly bodies. 
LadBBas,-dros,7d,same ἃ5 σάββἅτον, 

Σάββασι, d. pl. of last. 

Σαββατίζω, f. -Yow, Att. -ἰῶ, (fr. 
σάββατον the sabbath day) to 
keep the sabbath, rest on the 
seventh day. 1 ἃ. ind. act. ecaB= 
Barca. 

Σαββατισμὸς, -οὔ, 6, (fr. same) a 
keeping of a sabbath, holy rest, 
rest on the sabbath. 

Σάββᾶτον, -ov, τὸ, the sabbath day, 
the day of rest, the seventh day, 
Σὰββάτων, g. pl. of σάββας or σάβ- 

Barov. 

Σαββαὼθ, same as σαβαώθ. 

Σαβεὶρ, Σαβεὶ, Zaft, Heb. indeel, 
glory. 

Σαβὲκ, Heb. indecl. a thicket. 

Σαβοῖ, the shout of Bacchanals. 

Σαβοὶ, -ὧν, of, the priests of Bac- 
chus, places sacred to Bacchus ; 
obscene rites. 

Σάγἄρις, -cos, Att. -εως, 4, a baile 
ave; a sword, scimitar, Persian 
sword ; an axe, hatchet. 

Σαγγάριος, -ov, 6, a man’s name. 

Lay), τῆς» ἣν (fr. σάττω to load) a 
covering, cloak; armour, har- 
ness, trappings. 

Σαγηνεύω, (fr, next) to take with « 
net, catch ; to carry away. 

Σαγήνη; -ns, hy (perhaps fr. σάττω 
to load) a fishing net, net. 

Xdypa, -ἅτος, 7d, (fr. same) a load 
or burden for a beast; a cover- 
ing for a horse, saddle, pad, 


ΣΑΔΛ 


Sa τεὺς τους, Td, ΟΥ̓ -ov, 6, (fr. 
at. sagum, a cloak) a soldier’s 


ἐν τι is a ed 


=AM 


or hole ; a guardian idol hung αἰ Σάμος, -ov, §, name of an island 


the door. 


ZAP 


and town, 


cloak or cassock; α military Σαλὰᾶμὶς, -ivos, #, an island. ἃ. Σα-) Σαμουὴλ, 6, Heb. indecl, Samuel, 


robe. 


Eadat, Yaddat, Heb. indecl. all) Σαλάσσω, -ττω, f. -ξω, and Σαλάω Σαμφόρας, -ov, 6, (fr. 5, and gipo 


suffictent, all bountiful. 
Σαδδουκαῖος, -ov, ὃ, a Sadducee, 
Σαδημῶθ, Heb, indecl. fields parch- 
ed or burnt up. 
Σαδηρὼθ, Heb. indecl. ranges or 
rows of pillars. 
Σαδὼκ, Heb. indecl. a man’s 
name, 


λαμῖνι. 


τῶ, f. -fow, (fr. σαλεύω to agitate) 
to shake, shake together, shake 
down ; to fill up, fill to the brim. 

Σαλεὶμ, τὸ, Heb. indecl. name of a 
place. 

Σαλευθῆναι; 1 a. inf. pass.— Σαλευ- 
θήσονται, 3 pl. 1 f. ind. pass. — 
Σαλευθῶ, 1 a, sub, pass, and 


Σαθέριον, -ov, τὸ, a four-footed|Zadevdpevos, -n,-ov, par. pres. pass. 


creature said to feed on marine 
substances. 
Σάθη, -ns, i, the mun’s member. 


— Σαλεύοντες; n. pl. par. pres. 
act. and 
Σαλεῦσαι, 1 ἃ. inf. act. of 


aman’s name. 


to bear) marked or branded with 
the letter ΣΙ. 

Lap Wiyor, -ov, τὸ, an herb called 
marjoram, 

Σαμψὼν, 6, Heb. indecl. a man’s 
namé. 

Yay, a name of the letter Σ, c. 

Σανδἄλιον or Σάνδαλον, -ov, τὸ, α 
sandal, shoe, slipper. 

Lavdapdyn, -ns, ἣγ ἃ gum. 

Σάνδυξ, -uxos, ἢ; @ red or scarlet 
colour, 


Lapis, -ἃ, ~dy, same as σαπρός. |Zadetw, f. -εύσω, p. σεσάλευκα, (fr.| Davies, pl. of σανίς. 


Σαθρόω -ῶ, f. -dow, (fr. last, th. 
σήπω to corrupt) to corrupt, de- 
stroy ; to make rotten, putrefy. 

Laiv, a. sin. of Luis, -tos, 4, a town 
of Egypt. 

Σαίνει, Ssin. pres. ind. act. — Yai- 
vecOat, pres. inf, mid. of caivw. 

Laivougos, -ov, 6,4, (fr. next, and 
οὐρὰ a tail) wagging the tail, 
fawning. 

Σαίνω, f. -dvG, (fr. σείω to shake) 


σαλὸς an anchorage) to ride at 
anchor, toss, float; move on the 
sea; to totter, be in danger; to 
doubt, waver, fluctuate ; to shake, 
move, disturb, agitate. 1 a. ind, 
act. ἐσάλευσα. per. pass. ind. 
σεσάλευμαι" par. σεσαλευμένος. 1 
a. pass. ἰπ4 -εσαλεύθην, -ηςγ-η.Ἰ 
ind. pass. σαλευθήσομαιγ-η»-εται. 

Σαλὴμ; ἡ, Heb. indecl. name of a 
town. 


to move, shake, waver ; to shake|ZaApév, 6, Heb. indecl. name of a 
off, remove, thrust away ; towag| man. 
the tail, fawn, flatter, cour. Lai=|Zadpdvy, -ns, ἦν name of a wo- 


vouat, to be moved or affected ; 


man. 


‘o waver, doubt.1 ἃ. ind. δοί, [Σαλὸς, -οὔ, 6, (perhaps fr. ἃλς the 


fonva. ' 

Yalow, -ἁρῶ, p. σέσαρκα, to clean, 
sweep, brush; to gape, open the 
mouth ; to laugh; to grin, snarl. 
gnash the teeth. per. ind. mid. 
séonoa, and σέσαρα" par. ceonpiis, 
and σεσαρὼς; ~via, -ὅς. 

Σακαὶ, -Gv, of, a people of Scythia. 

Σακέσπλος, -ov, ὃ, ἣ, (fr. σάκος a 

« shield, and πάλλω to brandish) 
shield brandishing, brave, va- 
liant. 

Σακεσφύρος, -ov, 6, (fr. same, and 
φέρω to bear) a shield bearer, 
esquire. 


Σάκευς, Dor. for σάκεος -ovs, g. of 
CK OS. 

Σακῖταν, a. sin. of σακίτας, -a, ὃ, 
Dor. for σηκίτης. 

Σακκελίζω, Daxketwy Σακκέω, Σακ- 
κίζω, f. -ἴσω, (fr. next) to pass 
turougha bag, strain, filter,purify. 

Σάκκος, -ov, 6, a sack, suckcloth, 
haircloth ; α strainer, colander. 

Σᾶκους, -sos -ovs, τὸν (ft. σάττω to 
load) a shield, buckler, target. 

Lakds, -G, 6, Dor. for σηκύς. 

Σάκχαρ, -apos Or Σάκχἄρον, -ov, 
τὸ, sugar. 

Σακῶν, g, pl. of Σακαΐ, 

Σαλὰ, 5, Heb. indecl, 
name, 3 

Σαλαθιὴλ, Heb. indecl. a man’s 
name, 

Σαλαΐζω, (fr. σαλάω to move) to 
lament, bewail. 

Σαλάκων, -evos, ὃ, (fr. σαλεύω to 
agitate) who apes the rich, boast- 
ing, bragging. 


a man’s 


Σαλαμάνδρα, ~as, hy an animal like 


a lizard, salamander, 


sea) an anchorage, road; the 
sea, surface of the sea; a wave ; 
a tossing, rolling, agitation ; he- 
sitation, doubt; care, anwiely, 
distress. 

Σάλπη; -n5,4, α stock fish. 

Σάλπιγγα, -yyas, ~-VYES) -VYty 
-yyos, cases of σάλπιγξ. 

Σαλπίγγω, f. -fw, (fr. σάλπιγξ a 


Σανίδιον, -ov, τὸ, (dim. of σανὶς a 
board) α small plank, board; a 
table, : 

Σανιδωτὸς, -i), -dv, (fr. same) made 
or covered with planks or boards, 
boarded, 

Lavis, -ἴδος, ἡ, (perhaps fr. τείνω 
to stretch) a plank, board, door, 
shelf; a table of laws or regula~ 
tions, a tablet. σανίδες, pl. fold= 
ing doors. ; 

Σανίσι or -ow, d. pl. of last. 

Σάννας or Zdvvos,-ov, 6,4 fool,zany. 

Σάνταλον; -ov, τὸ, a tree called 
sanders. 


dor, 3 sin, pres. opt. act. of dw, 


Zdos,same as σόος. Comp. cawregos. 
Σαοὺλ, δ, Heb. indecl.” Saul, a 
man’s name. : 

Σαύφροσι; d. pl. of 

Ladpawy, same as σώφρων. i 

Σάπαξ, -akos, 4, (fr. σήπω to rot 
a moth, 

Σαπεὶς, -eica, -ἕν, 5. σαπέντος; -εἰ- 
σης,-ἔντος. ἢ a.par, pass. οἵ σήπω. 


trumpet) to sound a trumpet. 

Ladmvyxrijs, -0d, ὃ, (fr. same) a 
trumpeter. 

Σάλπιγξ, -cyyosy ἣν α trumpet, horn, 
clarion. a. pl. σάλπιγγας. 

Σαλπίζω, f. -ἴσω, Att. -76, (fr. last) 
to sound a trumpet, wind a horn. 
pres. inf, act. σαλπίζειν. 1 a. 
act. ind.'eod\nica" sub. σαλπίσω; 
τῆς, -1" par. σαλπίσας. 

Σαλπίσει, 3 sin. 1 f, ind. act, — 
Σαλπίσῃς; 2 51Π. -- Σαλπίσωσι, 3 
pl. 1 ἃ. sub. act. of last. 

Σαλπισμὸς, -ov, 6, (fr. σάλπιγξ a 
trumpet) a blowing or sounding 
of trumpets. 


Σαλπιστὴς, -οὔ, ὃ, (ff. same) @ 
trumpeter, 

Lapa, -ἅτος, τὸ, Dor. for σῆμα. 

Σαμαίνεται, Dor, for σημαίνεται, 3 
sin. pres, ind. pass. of σημαίνω. 

Σαμάρεια, -as, ἡ» Samaria, a coun- 
try. 

Σαμαρείτης; του 6, (fr. last) a Sa- 
marian. 

Eapapeirts, -ἰδος, , (fr. same) a 
Samaritan woman. 

Tap Biadov,-ov,7d,same ascdvdadov. 

Lap Bixn, της» ἦν the sackbut or ser- 
pent, akind of musical instru- 
ment}; also a military engine. 

Σάμερον, Dor. for σήμερον. 


Σαλάμβη, -nsy 4, (fr. σέλας light,|Zdun, -ns, ἢ, name of an island. 
pes βαίνω to go) a window, chink|Zapo0paxn,-ns,f,name of an island. 
(511) 


Σαπέρδης, -ov, 6, a small fish, sprat. 

Larpia, -αςγ ἣν (fr. σήπω to putre- 
fy) rottenness, corruption, stink, 
stench. 

Σαπρίζω, f. -ἴσω, p. σεσάπρικα, (fr. 
same) to putrefy, rot, grow rol=~ 
ten; to wasle, consume away ; 
to stink, 

Σαπρὸς, -ἃ, -ὃν, (fr. same) old, roi- 
ten, decayed, bad, corrupt ; pu- 
trid, rank, stinking, foul; ob- 
scene, filthy, smutty. / 

Σαπφεὶρ, Heb. indecl. for Ophir. . 

Σάπφειρα; ~as, , ἃ Woman’s name. 

Σάπφειρος; του, ἣγ & sapphire, pre- 
cious stone, 

Σαπφϊκὸς,-ἢ, “ὃν, (fr. next) Sapphic. 

Σαπφὼ, -dos -obs, f, ἃ Woman's 
name. me Ae 

Σαπφῶθ, Heb. indecl. basins. 

Larwy, -οὖσα, -ὃν, 2 a, par. act. of 


σήπω. 
Σάπων; -ονος; 6, soap. 
Σαράβαρα, -ων; τὰ; breeches, trow- 


8018, 

Σάραβος, αιδοῖον γυναικεῖον α Sa- 
mily, offspring, descent. 

Lapyarn, -ns, i, @ wicker basket, 

amper, crate; a strap, thong, 

band, f 

Σάργος; του, 6, sarge, a kind of fish 
like a mullet. ; 

Σάρδεις; των, al, name of a town. 

La potvos or Ldpdtos,-ov, by and Σἄρ- 
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δῖον, τοῦ) τὸγ( τ. Σαρδὼ Sardinia)} gon, wain, car, vehicle, cha- 


a sardine or en stone, 


riot. 


Σαρδόνυξ, -byos, ὃ, (fr. last, and|Zdrov, -ov, τὸ, a seah, a dry mea- 


évvé a nail or onyx stone) a sur- 
donyt, => 

Σαρδὼ, Dadar, press ἡ; Sardinia, 
anisland, 

Σαρεῖ, 3 sin. Tf. ind. act. of σαίρω. 
— Σαροῖ, 3 sin. pres. ind. opt. 
or sub. act. of σαρόω. 

Zapérra, f, Heb. indecl, name of a 
town. 

Σάρισσα, -75, ἦγ α long spear, pile. 
Σαρκὰ, Σαρκὰς, Σαρκὶ, Davos, Σαρ- 
κῶν, cases of σάρξ. . 
Σαρκάζειν or Σαρκίξειν, pres. inf, 

act. of 

Σαρκάξω οἵ -ίζω, (fr. σὰρξ the flesh) 
to tear away the flesh, mangle, 
lacerate ; to mock, laugh at, ri- 
dicule, revile. 

Σαρκασμύς, -οὔ, 6, (fr. last) ridicule, 
scoffing, sarcasm. 

Σαρκίκὸς, -ἢ) -ὃν, (fr. σὰρξ flesh) 
Aleshly, carnal, bodily, corporeal, 
human; weak, frail, imperfect ; 
corrupt, depraved, wicked. 

Ldpxitvos, -n,-ov, (fr. same) fleshly, 
made of or consisting of flesh ; 
corpulent, lusty. — 

Σαρκοφαγία; -as, ἣν (fr. same, and 


sure containing about two gal- 
lons and a half. 

Σατραπεία, and Σατραπηΐα; -as, ἡ» 
Jon. -ἴη, τὴς, ἦν (fr. ποχῇ) a 
government, province ; the office 
of α satrap, ‘ 

Larparns, -ov, 6, (Persian) @ sa- 
trap, governor of @ province ; a 
viceroy, lord lieutenant. 

Σάττω, f. -gw, p. σέσἄχα, to load, 
Sil ; to stuff, cram, compress ; to 
trample down; to arm, equip. 
per. ind. pass. σέσαγμαι. 

Σατυρικὸν, -οὔ, τὸ, (neut. of next, 
viz. δρᾶμα) a satire, 

Σατυρΐκὴς, -ἣ, τὸν, (fr. σάτὕρος asa- 
tyr) uke a salyr; satirical, se- 
vere, censorious. 

Σατύριον, του, τὸ, (fr. same) an 
herb exciting desire. 

Ldrvpos, -ov, 6, asatyr. pl. σατυροὶ, 
satirical compositions ; a sattre. 
Σαυκὸς, -i, τὸν, dry, parched, with- 

ered. 

Σαυλὰ, (fr. next) slowly, tardily. 

Lavdds, -7, -dv, soft, delicate, ten- 
der; wanton, dissolute, effemi- 
nate; at ease, at rest, slow. 


φάγω to eat) eating flesh, use of | Σαῦλος, -ov, 5, a man’s name. 


Jlesh or animal food, 

Σαρκοφᾶἅγος; -ov, 6, i, (fr. same) 
Jlesh eating, carnivorous. Subs. a 
sarcophagus, tomb, sepulchre. 

Lapkéw -G, f. -dow, (fr. σὰρξ flesh) 
to make fleshy or corpulent; to 
Jill up in flesh, 

Σάρκωσιςγ -tos, Att. -ews, fy (fr. 
same) corpulency, growing fat, 
inclination to flesh. 

Σάρμα, -ἅτος, τὸ, (fr. cafpw to 
sweep) dirt or cist, sweepings ; 
an. opening of the mouth ; a grin, 
snarl. 

Σὰρξ, -Kds, hy flesh; fatness ; the hu- 
man body ; the weakness, imper- 
fection, corruption of the fiesh ; 
the law of Moses, 

Σαροῖ, 3 sin. cont. pres, ind. opt, 
or sub, of σαρίω. 

Σὰᾶρὸς, -οὔ, 5, (ft. σαίρω to sweep) 
a broom, brush, sweeping brush ; 
a thing of no value ; a worthless 
person. 

Σαροῦχ, 6, Heb. indécl. a man’s 
name. 

Σἄρόω -ὥὦ, f. -ώσω, same as cafow. 
per. par. pass, σεσαρωμένος. 

Σαρπηδὼν, -dvos, 6, a man’s name. 

Σάρπος, -ov, 6, achest ; a shed, hut. 

Σάρῥα, -as, ἣν ἃ woman’s name. 

Σαρσερὼθ, Heb. indecl. chains, 


Σάρωθρον, -ov, τὸ, (fr. capdw to 


sweep) a broom, swecping brush. 


Σάρων; -wvos, 6, name of a coun- 


try. 


Tépwr, αἰδοῖον, γυναικεῖον" a net, 


marine aoe 

Sapwric, -ἴδος, ἣν (fr. σαέρω to gape) 
pa oak, ‘hollow oak, 

Dds, a. pl. fem. of σός. 


Dardv, and Yaritvits, «ἃ, 6, an ad- 


versary, Satan, the devil. 


Edrivn,-ns, f, and Sdrivov, ~ov, rd, 
(fr. σάττω to load) α cart, wa- 


Σαυνιάξω, (fr. next) to strike with 
a javelin, 

Σαυνίον, -ov,70,(fr. σαίνω to shake) 
α spear, javelin. 

Σαυνὸς, -7, τὸν, soft, tender, deli- 
cate. 

Σαῦρα or Σαύρα, -as, i, “ἃ kind of 
lizard, 

Σαυρίδιον, -ov, τὸ, nasturlium. 

Σαῦρος, -ov, 6, a lizard ; a kind of 

sh. 

Σαυρωτὴρ, -ἦροςγ 6, an iron tip on 
the butt of a spear ; a ferrule. 
Σαυσαρισμὼὸς, -οὔ, 6, α hesitation, 

slullering. 

Σαυσαρὺς; -οὔ, 6, a whisper. 

Lavrijs, for σεαυτῆς — Savtov, for 
σεαυτοῦ — Lavrov, for σεαυτόν. 
See σεαυτοῦ. 

Σάφα, same as σαφῶς. » 

Ladayijs, -é05 -ots, 6, ἣ, Dor. for 
σαφηνὴς) Same as σαφής. 

Σαφὲς, (neut. of σαφὴς) same as 
σαφῶς. 

Σαφέστατος, sup, --- Σαφέστερος, 
comp. οἵ σαφής. 

Σαφέω; sce σαφηνίζω. 

Σαφέως; and Σαφηνέως, Ion. for ca- 
φῶς. ; 

Σαφὴ a. sin. cont. of σαφής. 

Σαφηνεία, τας, ἣν (fr. σαφὴς clear) 
clearness, perspicuity. 

Σαφηνὴς, -éos -οὖς, ὃ, ἣγ same as 
σαφής. 

Σαφηνίζω, f. -tow, Att. -%6, (fr. 
σαφὴς clear) to make clear or 
manifest; to explain, express, 
declare. 

Σαφηνιῶ, Att, for σαφηνίσω, 1 f. 
ind. act. of last. 

Σαφηνῶς, same as σαφῶς. 

DAdijs, -ἔος -οὖς, ὃ, ἣν clear, mani- 
pi distinct ; open, perspicu- 


‘he 


Σαφὼθ, Heb. indecl, cheese, silk ; 
potted flesh. 

Σαφῶς, (fr.- σαφὴς clear) clearly, 
plainly, evidently ; certainly, 
surely. Asi 

Lay Geis, 1 a. par. pass. of σάττω. 

Σαχὼν, Heb. indecl. learned, pru- 
dent. 4 

Σαὼ, -ὄος -οὖς, ἣ, ἃ Women’s name. 

Σάω, Ροοί. and Ion. for ἐσάωσε, 3 
sin. 1 a. ind, act. ; or by Apoc 
for-cdwoov, 1 a. impr. act. ; or 
Ton. and Poet. for εσάωξε, 3 sin, 
impf. ind. act. ; or for σάωζε, 
pres. impr. act. of σαώζω. Or 
ve for cdov, pres. impr. pass. 
ο 

Σάω or Σάομαι, (fr. σάος Poet. for 
σόος safe) to save, preserve, res- 
cue, deliver. ' 

Σαὼ or Lady, Heb. indecl, tu- 
mult, 

aslo, Poet, for σώζω. 

Σάωσε; Ion. for ἐσάωσε, 3 sin. 1 a. 
ind, act. — Σαώσει, 3 sin. -ὧσε- 
τον, du. -douper, 1 pl. 1 f. ind. 
act.— Zadoper, lon. for σαώσειν, 
1 f. inf. act. of last. 

Σαώτερος, comp. of σάος. 
Σβεννυμενᾶων, ol. for σβεννυμέ- 
νων, g. pl. pres. par. pass. of 
Σβέννῦμι or Σβεννύω, and Σβέω, ἢ, 
σβέσω, p. ἐσβεκα, and -nka, to εα- 
linguish, quench, put out ; lo re- 
strain, repress, suppress, pres. 
impr. act. σβέννυθι, εὐτω, 2 pl. 
σβέννυτε. Va. act. ind. ἐσβεσα" 
inf, σβέσαι. pres. ind. pass. σβέν- 
νὕμαι,-σαιγ-ται; 3 pl. σβέννυνται, 
per. ind, pass. ἔσβεσμαι. 1 a. 
pass. ind. εσβέσθην" ink. σβεσθὴ- 
ναι. 1 f. ind. pass, σβεσθήσομαι, 
“Ny “ETAL, 2f, ind. pass. σβήσομαι 

Σβέσα; -as, -c, lon, for ἔσβεσα, -as, 
τε. 1 ἃ. ind, act, of last. 

Σβέσις, -cos, Att. ews, f, (fr. σβέν- 
νυμι to extinguish) an extinction, 
putting out. 

Σβέσσαι, Poet. for σβέσαι, 1 a. inf. 
act. of same. 

EBeartkds, -), τὸν, (fr. same) ea- 
linguishing, quenching. 

Σβέσω, -ers, ~ct, 1 f. ind. act. of 
same. 

Σὲ, a. sin, οἵ σύ. 


ἸΣεαυτοῦ, -ἧς, -0d, cont. σαυτοῦ, -ἧς, 


τοῦ, of thyself, thyself; thineown, 
yourself, your own. 

Σεβάζομαι, f. -ἄσομαι, p. σεσέβασ- 
pat, ~cat, -ταιγ (fr. σέβω to wor- 
ship) to worship, revere, vencrate, 
adore ; to stand in awe of, fear. 
1 a, ind. pass. ἐεσεβάσθην. 

Σέβας, τὸ, indecl, (fr. same) vene- 
ration, reverence, adoration, wor- 
ship ; any thing sacred or vene- 
rable ; shame, rentorse, sorrow. 

Σεβάσθησαν, Ion. for ἐσεβάσθησαν, 
3 pl. 1 ἃ. ind. pass. οἵσεβάζομαι. 

Σέβασμα, -aros, τὸ, (fr. σέβω to 
worship) worship, adoration ; 
the object af adoration ; an idol. 
pl. σεβάσματα. 

Σεβασμὸς, -οὔ, δ, (fr. same) venera- 
tion, adoration, worship, religion 


ous, plain, sure, certain, unerr-| Σεβάσμιος, -ου, ὃ, ἣ, ΟΥ̓ τος, ~a, τὸν 


mg, 
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Σεβάσσατο, Ton, and Poet. for 
εἐσεβάσατο, 3 sin. 1 ἃ. ind. mid. 
of σεβάζομαι. 

Σεβαστὸς, -ὴ, -dv, (fr. σέβω to wor- 
ship) venerable, adorable, divine, 
to be worshipped, august, augus- 
tan, belonging to Augustus. 
Subs. Augustus, fem. Augusta. 

Σέβε, pres. impr. act, — Σέβεσθαι, 
pres. inf mid. — Σέβεται, 3 sin. 
-Bovrat, 3 pl. pres. ind, mid. — 
Σεβόμενος, =n, -ov, par. pres, 
pass. of σέβω. 

Σεβένιον, -ov, τὸν the husk or skin 
of the fruit of the palm. 

Σεβίζω, same as σεβάζομαι. 

Σέβυντι, Der. for σέβουσι, 3 pl. 
pres. ind. act. of 

Σέβω, toworship, adore, venerute, re- 
vere ; topay court Lo, cultivate, re- 
spect; to praise, extol. LéBopar, to 
respect one’s self ; to be ashamed, 
feel shame ; to fear, sland in awe 
of. pres. impr. mid. σέβου. inf. 
σέβεσθαι" par, σεβόμενος; -7, τον. 

Σέθεν, Syne. for σέοθεν, Poet. Dor. 
Ton, or Adol. for σοῦ, g. sin. of 
ou. 

Lei’, for Σεῖο, and Σέο, Ion, for σοῦ, 
g. sin, of σύ. 

Σειόμενος, pres. par. pass. — Σείον- 
Tes, n. pl. pres, par. act. of cetw. 

Letos, Laconic for ϑεῖος. 

Leip, -pds, ὃ) (fr. σείρω to parch) the 
sun. 

Σειρὰ, -ds, ἣν, (fr. είρω to join to- 
gether) a chain, rope, cord, 
string ; α net, snare; a boll, 
lock, bar ; a plait or braid of 
hair; a@ bunch or bundle of 
roots, vegetables, &c, 

Σειρὴν, τῆνος, ἣν (fr. last) a syren, 
songstress; @ sea monster; a 
howling hideous animal ; a dra- 
gon; an ostrich; a beetle. pl. 
Σειρῆνες. 

Σειράω, f. -ἄσω, (fr. σείρω to parch 
up) to shine; to be afflicted with 
an inflammation on the brain, 

_ θὲ sun-struck. 

Σεΐριον, του, τὸ, and Σείριος, -ov, ὃ, 
(fr. same) a star called Sirius 
or the dog-star. 

Letpopdarys, -ov, 6, a spear. 

Σειρόω -G, f. -ώσω, p. σεσείρωκα, to 
empty, evacuate; to ungird, 
loose. nF 

Σείρω, lo dry up, parch, scorch. 

Σειρωτὸς, -ἣγ -ov, (ir. σειρὰ a chain) 
chained, 

Σεισαχθεία, -as,h, (fr. σείω to shake, 
and ἄχθος a burden) an unload- 
ing ; rest froma burden, 

Σεισαμένας, Dor, for σεισαμένης, σ΄ 
sin. fem. 1 a. par. mid. — Σεισ- 
θεὶς, 1 a. par. pass. cf σείω. 

Σεισμα, -ἅτος, TO, Σεισμὸς, -ow, 6, 
(fr. σείω toshake) agitation, shak- 
ing, commotion ; an earthquake. 

Σεῖστρον, -ov, τὸ, (fr. next) a tim- 
brel, triangle, 

Σείω, f. σείσω, p. σέσεικα; to shake, 
stir, move ; to vibrate, brandish, 
quiver ; to agitate, disturb, ha- 
Tass, ver; to accuse, calumniate, 
slander. 1 a. ind. act. ἔσεισα. 

er. ind, pass. σέσεισμαι. 
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Tekodvdos, -ov, 6, fr. Lat. Secundus, 
a man’s name. 

Zé\a, cont. for σέλαϊ, which for 
cé\art, ἃ. sin. of σέλας. 

Σελάγέω -ὥ, ἢ, -fow, (fr. σέλας 
brightness, and ἄγω to ci to 
shine, glitter ; to lighten, blaze 
up ; to rage, break forth, 

Σέλᾶγυς, -ov, δ, a proper name. 

Σελαναία, -as, Dor. and Σελαναίη; 
-s, ἣν lon. for σελήνη. ἡ 

Σέλαναν, Dor. for σέληνην; a. sin. 
of same, 

Σέλας, -ἅτος, τὸ, (fr. σείω to shake, 
and ἤλη brightness) splendour, 
light, blaze, brightness, lustre ; 
lightning, a flash; a sunbeam, 
ray. 

Lé\dyos, τεὸς τους, τὸ, a kind of 
gristly fish. 

Σελεύκεια, -as, ἣ, name of a town. 

Σελευκὶς, -ἴδος, ἣν a kind of cup ; 


a kind of gulley or ship; @ wo- 
man’s dress ; a kind of bird liv- 
ing on locusts. 

Σεληναῖος, =a, -ov, (fr. next) of the 
moon, lunar. 

Σελήνη; -ns, hy (fr. σέλας light) the 
moon, 

Σεληνιάζεται; 9 sin. pres. ind. pass. 
— Σεληνιαζόμενος, -7, τον pare 
pres. pass. 0 

Σεληνιάζομαι, f. -dcopar, (fr. σελήνη 
the moon) to be lunatic, mad. 
pres. par, mid. σεληνιαζόμενος, 
τὴν τον. 1 ἃ. ind. mid. ἐσεληνια- 
σάμην, τω; -ατὸ- 

Σεληνιᾶκὸς, -i), τὸν, (fr. same) of or 
from the moon, lunar; lunatic, 
mad, affected by the moon. 

Σεληνὶς, -ἰδος, ἣν (fr. same) a little 
moon or crescent worn on the 
shoes ; an amulet ἴῃ that 
shape. 

LéNivov, -ov, τὸ, parsley. 

Σελὶς, -ἔδος, ἡγ the space 
lines ; a page. 

Σελισία, §, Heb. indecl. 
years old. 

Σέλλα, -ns, 4, (fr. Lat. sella, a 
seat) a seat, chair. 

Σελλάστρωσις; -tos, Att. -ews, ἢ, (fr. 
last, and στρώννυμι to spread) a 
laying of seats, setting of chairs. 

Σελλὺς, -οὔ, 6, one who apes the rich 
or wishes to be esteemed rich, a 
boaster. Σελλοὶ, pl. priests of’ 
Jupiter at Dodona. 

Σέλμα, -ἅτος, τὸ, (fr. σελὶς the 
space between lines) the seat in 
a boat for rowers } @ cross bench 
ortransom. I 

Σεμεὶ, 6, Heb. indecl. a man’s 
name. 

Σεμέλη, -05, ἣ» ἃ. woman’s name ; 
the mother of Bacchus. 

Σεμιάμιθος, -ov, 6, a small lizard ; 
tarantula. 

Tepidarrs, -tos, Att. -ews, ἧ, flour, 
fine flour. a. σεμίδαλιν. 

Leplpapts, -cdos, fj, ἃ woman’s 
name. 

Σεμνολογέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. σεμνὸς 
venerable, and λέγω to speak) 
to speak gravely ; to use pom- 
pous language ; to boast, brag. 

Σεμνολόγος, -ov, 6, 4, (ff. same) 
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ΣῈΣ 
gravely speaking ; pompous, 
boasting, bragging,  oslenta= 
tious. ἢ 


Σεμνὸς, τὴ, τὸν, (fr. σέβω to revere) 
venerable, respectable ; estvemed, 
prized, estimable ; grave, serious, 
dignified, grand, solemn, majes= 
lic, august ; formal, distant 
haughty ; ostentatious, pome 
pous. comp. σεμνότερος. 

Σεμνότητα, Σεμνότητι; Σεμνότητος 
cases of 

Σεμνότης.-ητος ἣ, (fr. σεμνὸς grave) 
gravily, seriousness, decency ; 
solemnity, majesty ; reverence, 
respect. 

Leuvéw -G, (fr. same) to ornament, 
adorn, béautify ; to ewlol, praise ; 
to boast, brag, vaunt. Σεμνόομαι 

" -otpat, to solemnizey, celebrate. 

Lepvive, f. -tvd, (fr. same) to make 
venerable ; to extol, praise, 
adorn. mid. Sepvbvopat,to affect 
dignity, boast, brag, glory in. _ 

Σεμνῶς, (freesame) gravely, seri« 
ously, decently, with dignity ; 
pompously, astentaliously. 

Σένα, ~as, f, senna, a purgative. 
plant. nr ati 

Σέο, Ion. or Be. for σοῦ, g. sin. 
of ot. ἀποὺ" 

Σεοὶ, Dore for ϑεοὶ, n..pl. of Seds. 

Lends, πἣ, τὸν, (lt. σέβω to wor- 
ship) venerable, honourable; su- 
perb, grand. τ 

Σεραπιὰς, -ἄδος, ἣν an herb, 

Σεραφεὶμ or Σεραφὶμ, Heb. indecl, 


seraphim, angels. 

Σέργιος, -ov,.6, fr. Lat, Sergius, a 
man’s name, 

Σέρις, -tos, Att. -ews, ἡ, a kind of 
cichory or wild endive. 

Σερίφιον or Σέριφον, -ov, τὸ, ἃ Ma~ 
rine plant like wormwood. 

Σέριφος, που, by ἣν and =, τον, Viz. 
γραῦς; an old maid. ᾿ 

Σερσερὼθ, Heb. indecl. chains, 

Σέρφος, -ov, ὃ, a gnat or worm, 

Σέσαγμαι, -gat, -Krat, per. ind. 
pass. of σάττω. 

Σεσαλευμένος, -ἢ, τονγ par. per. 
pass. of σαλεύω. 

Σεσαρὼς, -via, -ds, per. par. mid. 
of σαίρω. 

Σεσεῖσθαι, per. inf. pass. of ctw. 

Déoedt, and Σέσελις; -cos, Att. -ewsy 
ἡ, broad cummin, an herb. 

Σέσηπα, -as, τὸν per. ind, mid. of 
σήπω. ἢ 

Σέσῃρα, ind. — Σεσηρὼς, par. per. 
mid. of σαίρω. 

Σέσθεν, and Σέθεν, Poet. for σοῦ; 5. 
sin. of σύ. ' 

Leovyapévos, Dor. for ceovynpévos, 
per. par. pass. of cvydw. 

Σεσιωπαμένος, Dor. for σεσιωπημέ- 
vos, (per. par. pass, of σιωπάω) 
silent, taciturn, ( 

Σεσοφισμένος; -ἢγ -ον, (per, par. 
ip oi σοφίζω skilled, learned, 
wise ; arlfully contrived. Ὁ 

Σεσοφισμένως, (fr. last) skilfully, 
artfully, cunningly. 

Déowka, ~as, -εν act. — Σέσωσμαι; 
-σαι, -σταιγ pass. ind. — Σεσωσ- 
pévos, -7, τον, par. per. pass. of 


σώζω. ! 


ΣΗΜ 

Σεσωρευμένος,) =n, τον, par. per. 
pass. of σωρεύω.. 

Σεῦ, Dor. for cod, σ. sin. of σύ, 

Zeta, Ion. for ἔσευα, 1 a. ind. act, 
—Zetaro, Ion. for ἐσεύατο, 3 sin. 
1 ἃ. ind. mid. — Σευάμενος, 1. ἃ. 
par. mid. of σεύω. 

Σεύθω, Syne. for σευάσθω, 3 sin. οἵ 
cedar, «άσθω, 1 a. impr. mid. of 
same. _ 

Σευτλαῖος, -ov, 4, (fr. next) name 

᾿ of a frog, 

Σευτλίον, Σεῦτλον, Τευτλίον, Τεῦ- 

. tov, -ov, 7d, beet, an herb. 

‘Zed, f. -εύσω, (ft. σείω to shake) 
to shake, move, stir ; to drive, 
impel, throw, hurl; to drive 
away, put to Jlight, pursue, 
chase, press on; to cause to flow 


or issue, draw; mid. Devout, to 

hasten, hurry, run, rush, flee, 

\ Jy away ; to spring or gush 

forth. 
Σεφηλὰ, indeci. Heb. a plain. 
Σεφθῆναι, 1 a. inf. pass. — Σέψασ- 
θαι; 1 a. inf. mid. of σέβω. 
Σεωϑτοῦ, Io 
Σὴθ, 5, indecl. 
Σήθω, (fr. cele | 
shake out ; to si 
Σηκάζω, ἢ, -ἄσω; (fr. 
to put up cattle, stall ; 
hem in, confine, 
Σήκασθεν, Ion. for εσήκασθεν, wh. 
Beot. Sync. for εσηκάσθησαν, 
» Spl. 1 ἃ. ind. pass, of last. 
Enis, -ἴδος, ἡ, (fr. σηκὸς a fold) a 
maid-servant. 
Σηκίτης, ~ov, ὃ, (fr. next) a lamb 
fed mn the Boal 

ea τοῦ, δ, an enclosure ; a stall, 

. sheepfold or cote; a temple, 

shrine, fane ; a nest or pigeon 

hole. 3. @den, cave, sepulchre ; a 

habitation, house ; the conse- 

crated olive; a weight, ba- 
lance. 

Σηκόω -G, (fr. last) to balance, 

| weigh, counterpoise. 

i Σήκωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 
werght, counterpoise; a balancing 
or poise ; an enclosure, shrine. 

Σὴμ, δ, indecl Heb. a man’s 
name. 

Xijp’, for 

Σῆμα, -ἅτος, τὸ, asign, mark, token, 
signal ; a character, letter; ἃ 
standard, jane device; an 
omen, prodigy, portent ; a tomb, 

_ . monument, sepulchre, 

Σημαία, ~as, ἣν (fr. — a military 
ensign, flag, standard ; a cohort, 
company ; an image, statue; 
coat of arms or armorial bear- 
ings. 

Σήμαιν', for σήμαινε, pres. impr. 
act. — Σημαίνοισα, Dor. for on- 

τ palvovea, pres. par. fem, of 

᾿ Σημαίνω, f. -ἄνῶ, p. ceofpayxa, (fr. 
σῆμα a sign) to sign, give a sig- 
nal, signify, intimate, express ; 
to command, direct, regulate, 

rule, have the command of ; to 
portend, foretell. 1 a. ind. act. 
ἐσήμᾶνα, and coyjpyva* inf. ecpa~ 
vat. pres, ind, pass. σημαίνομαι. 

» per. ind. pass. geofpapnac, Att, 


SHE 
- - 

σεσήμασμαι" par. σεσημασμένος,} Snes, -wv, of, Seres, name of a 
κἢν τον people. 

Σημαίνων; -ovea, -ov, par. pres. act. |Enptkes, -ἢ, -dv, (fr ofp a silk 
— Σηνᾶναι, 1 a. inf, act, — Ση-} worm) silken, silk. δ 
μανέω, Ion. for σημανῶς 1 f. ind. [Σῆς; -τὸς, 6, (ff. σήπω to putrefy) 
act. of last. q a moth. | 

Σημαντέος, -αγ -ov, (fr. same) to be|Z7s, and Σῇσι, Lon, for σαῖς, ἃ, pl. 
signified, &c. according to the| οἵ σός. 
verb. Σησᾶμη; τῆς» hy OF Σήσᾶμον; -ov, τὸν 

Σημαντίκὸς, -ἢ, -dv, (fr. σῆμα ἃ] sesame, a white grain growing in 
sign) capable of giving a sign,| the East, 
significant, expressive, 6 ἸΣηστιὰς, -ἄδος, ἡ, ae next) α wo- 

Enudvrwp, -apos, by (fr. same) who] man or girl of Sestos. 
gives a signal or command, αἰ Σηστὸς, -οὔ, 5, name of a town. 
commander, general, director ;|Xijres, Att. Tijres, (fr. ἔτος a year) 
a trumpeter. this yeqr. 

Σημασία, -as, ἡ, (fr. same) an in-|Eqnrwvas, -ἢ, -dv, (fr. last) of this 
timation, the giving of a sign;| year, this year’s. - 
a signal, Σητόβρωτος;-ου; 5,4, (ff. ojsamoth, 

Σήματα, n. pl. of σῆμα. and βρώσκω to eat) moth-eaten. 

Σηματοῦργος, -ov, 6, (fr. σῆμα « Σητόκοπος, -ov, 6,%, (fr- same, and 
sign, and ἔργον a work) acarver,| κόπτω to cut) cut or gnawed by 
engraver. moths, moth or worm-eaten. 

Σημεῖον, -ov, τὸ, (fr. σῆμα a sign)|Zirra, indecl. Heb, a cedar. 

ἃ sign, mark, token ; @ charac- Zig -πὸς, ὃ, ἦν (ff. σήπω to putre- 
teristic, distinction ; a proof, evi-| fy) a kind of serpent. - 
dence, indication; a prodigy,| Zits, -ἰος, Att. -εως, ἡ, (fr. same) 
omen, miraculous sign ; a ban-| rottenness, corruplion, putrefac- 
ner, standard ; astatue, image ;| tion. _ a 

a seal, impression. Σθεινὼ, dos -ovs, f, name of a wo- 

Σημειοσκοπέομαι, (fr, same, and] man. 2 
ckoréw to observe) to observe|ZOcvipds,~a,-dy,(fr.cOévos strength’ 
signs ; to divine, forebode. strong, able, powerful, mighty. 

Σημειοσκόπος, -ov, 6, (fr, same) απ Σθενελᾶϊδες, των, of, (fr. next) the 
observer of signs ; a diviner. sons or descendants of Sthenelus. 

Σημειόω -ὥ, f. -dow, (fr. σῆμα «[ Σθένελος; -ov, ὃ, aman’s name. 
sign) to sign, make a signal ;|ZOévos, -ξος -ους, τὸ, (fr. σθένω to 
to note, observe, mark, brand.| be strong) strength, force, might, 
pres. impr. mid. σημειόου -ot,| power ; firmness, constancy ; 
-οέσθω -ούσθω, 2}]. -όεσθε -οὔσθε.Ϊ obstinacy, stubbornness. 

If. ind. mid, σημειώσομαι. μετ. [Σθενόω -ὥ, f. -ὥσω, p. εσθένωκα, 
pass. σεσημείωμαι. (fr. same) to strengthen, make 

Σημείωσις, -tos, Att. -εως, ἡ, (fr.| strong, confirm. 1 a. act. ind. ec~ 
same) a marking, noting, obser-| θένωσα" opt. σθενώσαιμι, ~ats, -αι- 
vation ; asignal, sign, mark.  |Z0évw, to be strong, be able, prevail. 

Lnueptvos, -h, -ὃν, (fr, next) of ἐο- Σθενώσαι, 3 sin. 1 a, opt, act. of 
day, to-day’s. σθενόω. 

Σήμερον, Att. Τήμερον, (fr. ἡμέρα ἃ Σιαγόνιον; -ου, 7d, (dim. of next) a 
day) to-day. part of the cheek ; the cheek. 

Σημήϊον, Ion, for σημεῖον. Σιᾶγῶὼν; τόνος, ὃ or f, the cheek, jaw. , 

Σημήνῃ, 3 sin, 1 a. sub. act. of | ἃ. σιαγόνα. 
σημαίνω. Σιαίνομαι, to be weary, worn out ; 

Σημικίνθιον, and Σιμικίνθιον, -ov,| to fail, faint. 
τὸ, (fr. Lat. semicinctium, an}=/a@\ov, -ov, τὸ, Σίαλος, -ον, 6, and 
apron) an apron. Σίελον; -ov, τὸ, (fr, σείω to move) 

Σὴν, a. sin, fem, of σός. spiltle. . 

Σηπεδὼν, πόνος, ἡ, (fr. σήπω to pu- Σίαλος, που, ὁ, (perhaps fr. σιτεύω 
trefy) rottenness, putridity, pu-| to fatten, and ἅλις abundantly) 
irefaction. a fat pig. σιάλοιο, g. Ion. 

Σηπία;, -ας, ἣν (fr. same) acutile fish. ᾿Σίβυλλα, ns, ἣν, (fr. σεὸς Dor. for 

Σηπτικὸν, -οὔ, τὸ, (ft. same) a pu-}| ϑεὸς a god, and βουλὴ counsel) 
trefying ointment. a sibyl, prophetess. 

Lyrrikds, -i), -dv, (fre same) putre-|ZcBivy or Συβήνη, της» ἣν (ff. σῦς a 
Sying, causing putrefaction. pend) a hunting spear, javelin. 

Σηπτὸς, =}, -dv, (fr. same) ρμίγο- Σιγᾷ, for σιγῇ. 

Sying, causing putrefaction ; pu-\Zlya, pres. impr. act. cont. of 
trid, rotten. : σιγάω. 

Σήπω, f. -ψω, p. σέσηφα, to πιακε] Σιγάλέος, -αν fr. σίγάω to be 
rotten, corrupt ; to rot, decay, 
putrefy. 2 ἃ. ind, pass. ἐσάπην, 


-ov, ( 
silent) silent, thoughtful: ! 
Σιγαλόεις, -ἔσσα, -cv, (fr. same) 


Σήραγξ, -yyos, hy, (fr. σαίρω ἰοἸ] Σιγᾶ ὃς» τὴν τὸν, Dor. for διγηλός. 
ἀπο Ἢ ΣΝ or /issure in the Σιγᾷν, pres. inf, act. oN . Xe 
ground ; a cavern, cave; aden,| γάτω, 3 sin. Σιγάτωσαν, 3 pl, 
retredt, cont. pres, impr. act, of ὁ 
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τῆς, -n* per. ind. mid. σέσηπα,}] causing silence from : 
Dor. σέσαπα- wonderful, admirable, splendid, 
Σὴρ, -ρὸς, 6, ὦ silk worm. sipert, Sine, a. sin, σιγαλόεντα. 


4 é oN Ws Ἵ γῆν ἢ “᾿ 
ΣΙΚ ᾿ ΣΙΜ ΨΩ ΣΙ͂Σ. 


Σιμοῦντα, for Σιμόεντα, a. sin. of 
Σιμόεις. Met 


Σιψάω -ὥ, f. -jow, p. σεσίγηκα, to) dagger) an assassin, murderer, 
‘be silent, hold the tongue; to be} cut-throat, robber, 


still, quiet. ‘ i Σικελία, -as, }, Sicily, a country. |Zipwv, ~wyvos, 6, a propername, ἃ, 
Σιγεὺς, -ἕος -otis, δ, a Sigean. * | ScxeNds, =}, -ὃν, (fr. last) Sicilian. | Σίμωνι. a. Σίμωνα. ; 
Σιγὴ, -iis, hy (fr. σιγάω to be silent) | Zcxepa, τὸ; indecl. Heb. inebriating | Σιμωνίδης, -ov, 6, a man’s name. — Ὶ 
silence, tactturnity ; stillness. liquor, strong drink. Σινᾶ, τὸ, indecl. Heb. name of a 
Σιγῇ, (d. of last) in silence, silent-|Zikipa, -wv, ra, Sichem, a town;| mountain. ᾿ 4 
ly; stilly, quietly ; secretly. a portion, | Stvapwpéw -ὥ, (fr. σίνω to hurt, and 
Σιγηθεὶς, -cioa, -2v, 1 a. par. pass, [Σίκιννις, (fr. σείω to shake, andkt-| μόρον fate, or μωρία folly) to do 
of σιγάω. véw to move) a military saluta-| wanton mischief ; to hurt, in= 


jure, spoil; to debauch, deflow- 
er. -- 

Σινάμωρος; -ov, 5, 4, (fr. same) born 
to do mischief, mischievous, 
wicked ; lecherous, wanton. 

Lwanréw -G, (fr. next) to make 


Σιγηλὸς, τὴ, -dv, (fr. σιγάω to be} tion. j 
pee taciturn, still. Bik Xos, and Σίγλος, -ου, ὃ, a shekel. 
Σιγῇν, Dor. for otyGvy pres. inf.|Ecxta, -as, ἡ, (fr. σίκυος a cucum- 
act. cont. of cvydw. ber) a gourd ; a cupping instru- 
Σιγηρὸς, -a, τὸν, (fr. same) silent,| ment. 
still, quiet. ἸΣικυήρἅτον or Σικυήλατον, του, τὸ, 


Σιγῆσαι, 1 ἃ. inf. act. of σιγάω. (fr. next, and apéw to plough) a 3, twist or distort the face, as 

Σίγλαι; -wr, al, ear-rings. garden of cucumbers, om eating mustard. 

Σιγλαὶ, -Gy, al, ciphers, numerical] Zikvos, -ov, or Σικυὸς, -οὔ, 6, a cu-|Livamt, See σίνηπι. g. Att. σινάπεως. 
characters ; a contraction. cumber. Σινὰρὸς, -ἃ, -ὃν, (fr. σίνω to hurt) 


hurtful, injurious, mischievous ; 


Σιγνοφόρος, -ov, 6, ἡ) (fr. σίγνον ἃ] Σικυωνῦθε, from Sicyon. 
hurt, injured. 


standard, and φέρω to bear) απ] Σικχαίνω, f. =a, p. σεσίκχαγκα, 


ensign, standard-bearer. (fr. σικχὸς disagreeable) to] Σινδὼν, -dvos, ἡ; (fr. Σιδὼν the city 
Σιγῦνης; -ov, 6, an iron dart or ja-| loathe, be weary or sick of; to} Sidon) a linen, cloth, fine linen ; 

velin, be oppressed. pres. mid. σικχαί-] @ sheet or wrapper of linen. d. 
Σιγῶντι, Dor. for σιγῶσι; Spl. pres.| νομαι. σινδόνι; a. σινδόνα. 

ind. act. cont. of σιγάω. Σικχασία; -ας, ij, (fr. same) a loath-|Ziverar, 3 sin. pres. ind. mid. of 
Σιδάρεος, Σιδαρύδετος, Xldapos,| ing, dislike, disgust. σίνω. 

Dor, for σιδήρεος, &c. Σίκχη, cont. fr. σίκχεαγ των, τὰ, (fr.|Xévnme and Stvamt, -tos, Att. -ews, 
Σιδαροχάρμας, -a, 6, (fr. σίδηροςΪ next) loathsome things, abomina-| τὸ, mustardyy ὦ 

iron, and χαίρω to rejoice) re-| tions, Σινιάξω, f. -dow, per. σεσινίακα, (fr. 

Jjoicing in arms ; warlike. g. Ρ].7Σικχὸς, -7, -dv, disagreeable, un-| next) to sift, Jan, winnow ; to ἢ 

σιδηροχαρμᾶν, Dor. pleasant, troublesome, irksome,| agitate or shake, ἃ5 ἴῃ ἃ βίθν. 1, 
Σίδη, τῆς) ἣγ α pomegranate. loathsome ; taunting, jibing,| a. act. ind. εσινίασα. 


Σιδήρεος, -ovs, -én -7, Dor. -éa -a,| mocking ; fastidious, scornful ; 

τεὸν -ouv, and Σιδηρϊκὸς, -ἢ τὸν, sick, weak. 

(fr. σίδηρος iron) made of iron. ᾿ Σίλας; -ov, δ, a man’s name. 
Σιδηρεύω, f. -εύσω, (fr, same) to] Σίλιγνις; -tos, Att. -εως, ἣν (fr. Lat. 

work iron, forge. siligo, a kind of grain like wheat) 
Σιδήριον; -ov, τὸ, (fr. same) aniron| buckwheat. 

instrument or tool. Σιλλικύτριον, -ov,79,acertain plant. 
Σιδηρῖτας, and Σιδαρῖτας, -α ὃ, Σίλλοι, -wy, of, (perhaps fr. σείω to 

Dor. for move, and é\Xos the eye) jests, 
Σιδηρῖτης, του, 6, (ff. σίξηρος iron)} drolleries, repartees, witlicisms ; 

belonging to iron, of iron; also,| taunts, jibes ; farces. 

a loadstone, magnet. Σίλλος, -ov, 6,4, (fr. same) goggle 
Σιδηρῖτις; -ἴδος, 4, (fr. same) of or] eyed, squinting ; somewhat bald, 

belonging to iron or toa smith,|ZiAdvBov, -ov, τὸ; a kind of thistle ; 

of iron; viz. yij, an iron mine ;| an artichoke. 


Σινιάσαι; 1a. inf. act. of last. 

Σίνιον, -ov, τὸν (fr. σείω to shake) 
a sieve. 

Σινόπη, -ns, ἣ, ἃ city of Pontus. 

Livos, -εξος -ovs, τὸ, (fr. σίνω to hurt) 
injury, hurt, mischief; destruc- 
tion, devastation. 

Σίντης, -ov, ὃ, (fr. next) hurtful, 
injurious, mischievous. 

Xivw or Σίνομαι, to agitate, shake ; 
to hurt, injure, spoil, ruin; te . 
plunder, lay waste. 

Σινωπίζω, to behave immodesily or 
indecently. 

Σίον, -ov, 7d, water-parsley, water- 


viz. λίθος, a magnet, loadstone, [Σίλλυβον, -ου, 7d, the cover of abook.| cresses. 

Also, the name of an herb. Σιλουᾶνὸς; -ov, 6, fr. Lat, Silvanus,|Ztds, Dor. for ϑεός. 
Σιδηρόδετος, ~ovy 6, fy (fr. σίδηρος) ‘a man’s name. Σίπαλος, -ov, δ, deformed, ugly, 

iron, and δέω to tie) tron-bownd, | SiAoupos, -ov, ὃ, akind of fish, stur-| frightful, hideous. 


Σιπταχόρα, name of a river, | 

Σιπυὴ; -75, ἦγ @ chest; a meal or ~ a 
Jlour-bin. y 

Zid, see σειρά. 

Σίραιον, -ov, τὸ, ὑπ newly boiled 
or mulled. 

Σιρὸς or Σειρὸς, -οὔγ τὸ, α vault, cel- 


fastened unth iron. geon, shadfish. 

Σιδηρόπληκτος, -ov, ὃ) fy (fr. next,| Σίλφη, -ns, ἦγ @ moth, bookworm. 
and πλήσσω to strike) struck|Zi\diov, -ov, τὸ, the herb lazar- 
with iron, wounded with the| wort, 
sword. , Σιλωὰμ, 6, indecl. Heb. name of a 

Zidngos, -ov, 6, and Σίδηρον, -ov,| pool or pond. 
rd, iron ; any iron instrument, a|Zinat, the upper part of a lyre, open 


sword, axe, dart, scythe, razor ;| to contain things. . lar for holding corn, Γ 
an iron breastplate. Etat, n. pl. of σιμή- Σιρῶνες; -ων, of, Heb. little moons 5 a 
Σιδηρόφρων; -ovos, 6, h, (fr. last, and] Σίμβλον, -ov, rd, Σίμβλος, -ov, 6,) anornament. ἥ 
φρὴν the mind) iron-hearted. Σίμβλη, -ns, fy α beehive. Licdpis, -ἰδος, hy 586 σησάμη- ἢ 


Σιδηρόω -ὥ, (fr. σίδηρος iron) to|Zcpedy or Συμεῶν; 6, indecl. Heb. 
cover, strengthen or defend with} a man’s name. Eng. Simeon 
iron ; to plate or tip with iron, or Simon, 

_ Liday, -fvos, fj, nameofia town. ἰΣιμὴ; ἧς, ἦγ a bee. n. pl. ocpat. 

Σιδώνιος, -ay -ov, (fr. last) Sido-|SipexivOcov, see σημικίνθιον. 


Licapov, -ov, 7d, the white carrot, 
skirret, 

Σισόη, -ns,h, alock of hair left un- 
shaven and consecrated to an 
idol. y 


nian, of Sidon. Σιμόεις, -evros, ὃ, name of a river,| Σίσυβος, -ου, 6, a border, hem, edge, 
τς Σΐελον, -ov, τὸ, see σίαλον. and of a man. Sringe. ἦ P 
ο΄ ἸΣίζω, f ctow or σίξω; to hiss, make) Sipds, τὴ, -dv, flat-nosed, depressed,| Σισύμβριον, -ου, τὸν wild thyme or 
| ahissing noise as hot ironin wa-| shrunk; sloping, steep. n. pl.| water-mint, Γ 
ser ; to simmer, boil gently. neut, σιμὰ, precipitous or steep|E.o¥pa, -as, }, α goatskin jacket, 
Dixavol, -ῶν, οἵ, Sicantans, a peo-| places. Licvdos, -ov, 6, ἃ man’s name. 
ple of Sicily. Σιμότης, τητος, ἣν (fr. last) flatness ;| Σίσων or Σίων; -ovo0s, 6, a small seed 
Lxdgios, -ov, ὃς (fr. Lat. sica, al roughness, unevenness, like parsley. 
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aT: 
Σιτάθην, Dor. and Ion. for = ΤΑΝ του, ὃ, (fr. next, and 


θην, 1 ἃ. ind. pass. of σιτέω. 


Σιτανίας, -ov, 6, a kind of corn,|Ziros, -ου, ὃ, wheat, grain, corn 5} 


wheat. © 

᾿ Σιταρκία, -as, 4, (fr. σῖτος corn, 
and apxéw to suffice) provision, 
food ; an allowance, ration. 

Ecréopat -οὔμαι; see σιτέω. 

Σιτευτὸς; τὴ, -dv, (fr. next) fed, fat- 
tened, fated. 

Σιτεύω, f -εύσω, p. cectrevea, (fr. 
σῖτος corn) to fatten, feed ; to 
take food, grow fat. 

Σιτέω -G, (fr. same) to nourish, 
Seed, fatten, supoly with food. 
Σιτέομαι -οὔμαι, to feed, eat, live 
upon, 

Σιτηγὸς, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
dyw to lead) a corn factor, 
dealer in grain; a purveyor, 
contractor. ἣ 

Σιτηρέσιον, -ov, τὸ, (fr. same, and 
aipéw to take) an allowance of 
provisions ; a soldier's monthly 
allowance ; a foraging or pro- 
wding of corn; grain, provi- 
sions, food, victuals. 

Lirnotsy oes ews, ἡ» (fr. Εἰτὺς 

‘ain) food, Prowgons jons, victuals. 
sion -tow, p. σεσίτικα, (fr. 
same) to feed, nourish, main- 
tain; to fatten. per. ind, pass. 
σεσίτισμαιγ ~Gal, -ταῖ. 

Σιτίον, -οὐ, τὴ, (fr. same) food, 
meat, victuals. , 
Viriots, -ἰος, Att. ~sws, ἡ, and Σι- 
Tiopds, -οὔ, 5, (fr. same) a provi- 

sion of food, maintenance. 

Σιτιστὴς, -ἣ, -dv, (fr. same) fatten- 
ed, fed, fat. 

«Σιτοβολῶν, -ὥνος, 6, and Σιτοβθό- 
roy, -ov, τὸ, (fr. same, and βάλ- 
Aw to throw) ἃ barn, granary, 
store-house. a. pl. σιτοβολῶνας. 

Σιτοδεία, -as, lon. Σιτοδηΐη, της» 4, 
(fr. same, and δέω to want) a 
want of corn or provisions; a 
famine, dearth, 

Σιτοδοσία, -as, 4, (fr. same, and 
δίδωμι to give) a distribution of 
corn. 

Σιτομετρέω -ὥ, f. -fow, p. σεσιτομέ- 
Tonka, (fr. same, and perpéw to 


s 
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λέω to sell) .a seller of corn. 


limp) uneven, wnegu 
having unequal legs or si 
καλίζω, same as σκαλεύω, 


bread, food, provision ; alimony,| Σκαλὶὴς, -ἴδος, ἡ, and Σκαλιστήριον, 


maintenance; a supper, meal, 
eating, feeding. 


-ov, τὸ, (fr. next) a spade, hoe, 
mattock. 


Σιτοφἄγος, -ov, 6,4, (fr. last, and] Σκάλλω, to dig, dig about, hoe; to 


φάγω to eat) eating bread, feed- 
ing on bread; a bread-eater ; 
name of a mouse. 

Σιτοφόρος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
φέρω to bear) productive of corn, 
Sruitful, fertile; carrying or im- 
porting corn or bread. 

Σίττα, ἃ word used by shepherds 
driving their flocks, or calling 
beasts to feed. 

Σιττὕβη, της, hy α leathern jacket or 
garment, 

Σίττὕβος, -ov, 6, a kind of vessel. 

Σιτώνης, -ov, δ) (fr. σῖτος corn, and 


ὠνέομαι to buy) a corn buyer or 
contractor. a 

Σιφλὸς, τὴ, -dv, (fr. σιπαλὸς ugly) 
deformed, ugly ; base, mean ; 
weak, impotent. 

Σιφλόω -G, f. «ώσω, (fr. last) to de- 
Sorm, disgrace, debase, humble. 

Σιφνὸς, -7, τὸν, empty. Σ 

Σίφων, τωνος, 6, a siphon, pipe, 
tube, funnel. 

Σιῶν, τὸ, indecl. Heb. name of a 
mountain; « dry place. 

Σιώπα, 2 sin. cont, pres. impr. 
act. — Σιωπήσω, -ἢς») -n,  ΡΪ. 
-πήσωσι; 1 a. sub. act. of 

Σίωπάω, ἢ, -ἥσω, p. σεσιώπηκα, to 
be silent, still, mute, hold one’s 
peace ; to pass in silence, omit, 
suppress, pres. impr. act, σιώ- 
mac -a. impf. ind, act, ἐσιώπαον 
πων, -aes -as, -ae-a. 1 a. act. 
ind. εσιώπησα. 

Σιωπὴ, τῆς, hy (fr. last) silence, still- 
ness, quiel. 

Zww77, (d. of last) in silence, si- 
lenily, stilly, 

Σιώπησις, τος, Att. -cws, ἡ, (fr. 
σιωπάω to be silent) silence ; 
hair, locks, \ 

Σκάζω, f. -ἅσω, p. ἔσκακα, to be 
lame, limp, halt, hobble ; to fail, 
be deficient. 


measure) fo measure corn, sup-|EKatds, -i), τὸν, (fir. last) left, on the 


ply with corn, 

Σιτομετρία, -as, ἣ, (fr. same) ὦ 

measure of corn, allowance. 

Σιτομέτριον or Σιτόμετρον, -ov, τὸ, 
(fr. same) a@’measure of corn ; 
a portion of food, allowance. 

Ltrov, -ov, 79, (fr. σῖτος corn) bread ; 
food, victuals. 

Σιτονόμος; -ov, ὃ, ἣν (fr. last, and 
γέμω to distribute) distributing 
food ; a purveyor, provider of 
food. ; 

cl ailpaaaie pres. inf. mid. cont. 
ο 

Σιτοποιξω -ὥ, (fr. otros, corn, and 
ποιέω to make) to make bread, 
bake ; to use for baking ; to give 
food, support, maintain.» Σιτο- 
ποιέομαι -otpat, to be employed 
baking or making bread ; to go 
Soraging ; jo use for food ; to 
earn or procure food, 

Σιτοποιὸς, -ιὖ, 6, (fr, same) a baker. 


left hand ;. foolish, silly, awk- 
ward, absurd, stupid ; unlucky, 
ill-omened ; hard, cruel, inhu- 
man, malicious, mischievous, 
wicked ; towards the west, west- 
ern. Σκαιῇν d. sin, Ion. Σκαιὰς, 
a, pl. : 

Σκαιοσὕνη, -ns, ἦγ and Σκαιότης, 
-nros, , (fr. last) stupidity, 
awkwardness, clownishness ; per- 
verseness, mischievousness. 

Σκαίρω, f. =H, to dance, jump, 
skin, bound, 

Σκαιῶς, (fr. σκαιὸς unlucky) un- 
luckily, unfortunately ; awk- 
wardly. 

Σκαλαβώτης; -ov, δ, same as ασκά- 
λαβος. 


split, cleave ; to dry up, carse 
to shrink ; to investigate, scarch 
out diligently. 

Σκαλμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. last) the rest 
Jor the oar, rowlack, a range or 
bench of oars ; a galley, ship. 

Σκάλοψ, -οπος, 6, (fr. same) a mole. 

Σκαμάνδριος, ov, ὃ, (fr. next) Sca- 
mandrian. 

Σκάμανδρος, -ov, 6, Scamander 
name of a river. 

Σκαμβὸς, -ἢ, -dv, (fr. σκάξω ἴδ 
limp) who walks sideways οἱ 
obliquely ; wry, crooked; per- 
verse. 

Σκαμμώνια, -as, §, OF Σκαμμώνιον. 
του, τὸ, a plant called scam- 
mony. 

Σκανὰ; -Gs, ἢ, Dor. for σκηνή. 

Σκανδαλίξει, 3 sin, pres. ind. act. 
-π-ΟΣκανδαλίζεται, 3 sin. -Zovrat, 
9 pl. pres. ind. pass. — Σκανδα- 
λίζη, 3 sin. pres. sub. act. of 

Σκαυδαλίζω, f. -¥ow, p. εσκανδάλικαν 
(fr. σκάνδαλον an obstacle) to 
trip, cause to stumble, ensnare ; 
to seduce, mislead ; to shock, 
scandalize, offend, 1 a, act. ind, 
εσκανδάλισα" Sub. σκανδαλίσω, 
τῆς, τῇ» 1 τωμεν. 1 ἃ, ind, 
pass. εσκανδαλίσθην, -ἢς, τη. 

Σκανδαλισθῇ, 3 sin. -λισθῆτε, 2 pl. 
la. sub, pass. — Σκανδαλισθή- 
σομαι, -ἢγ -erat, 2 and 3 pl. 
-θήσεσθε, -Ofcovrar, 1 f. ind, 
pass. of last. 

Σκάνδἄλον, -ov, τὸ, (fr. σκάζω to 
limp) an obstacle, stumbling’ 
block; asnare; anoffence; a 
bad example or advice. 

Σκάνδιξ, -ἴκος, ἡ, α kind of potherb, 
wild chervil. 

Σκανθαρίζω, Σκινθαρίζω or Σκαρίζω, 
to make a sign with the finger on 
the nose, 

Σκάνθης, same as ασκάντης. 

Σκάνος, an obstacle, impediment, 
Sault, blaine, 

Σκαπανεὺς, -&os, Att. -éws, 6, (ff. 
next) a digger, labourer, 

Σκαπᾶνης -ns, and Dor. =a, τας» ἣν 
(fr. σκάπτω to dig) a digging ; 
a spade, hoe, : 

Σκαπέδρα, -as, ἡ; a kind of play or 
sport. 

Σκάπετος, -ov, ὃ, (fr. σκάπτω te 
dig) a ditch, dike, trench. 

Σκαπτὴρ, -ῆρος, 6, (fr. same) a dig- 
ger, ditcher. 

Σκαπτησύλη, -ns, f, name of a 
town. 

Σκάπτοιτογ 3 sin, pres. opt. pass. 
of σκάπτω, 

Σκᾶππρον, -ov, τὸ, Dor. for σκῆπ-. 
TOOV. 


Σκηλεύῳ, f. -e6cw, (fr. σκάλλω tol Σκάπτω, f. -Ww, p. éoxaga, to dig, 


dig) to digg root out ; to investi- 
gale, search out diligently ; to 
slir up. 


dig out, excavate, scoop. pres. 
inf. act. σκάπτειν. ba. act. "πὰ, 
ἐσκαψα" sub. σκάψω, -ἢς, -n- 


Σκιληνὺ;», τὴν ‘fh (fr. σκάζω to|Sxaodaptorw, -rrw; (fr. cxalpw to 
516) 


- 
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ο twinkle ; to glance at, ogle. 
Σκαρθμὸς, -οὔ, 6, (fr. σκαίρω ty 
. leap) a leap, bound, 

Σκαρίζω, (fr. same) to jump, leap, 
bound ; to palpitate ; to bubble ; 
to agitate, shake, wag. 

Σκαρὶς, -Yos, ἧ, same as σκάρος. 


‘IKE - if ΣΚΗ͂ 


iat, and μύω to wink) to wink ;)Exehi{w, f. -tow, p. εἐσκέλικαγ (fr.)Exevacie, -ας, ἢ, (fr. σκευάζω to 


σκέλος the leg) ἐο trip; to sup-| prepare, th. σκεῦος furniture) 
plant, overreach ; to catch or| dress, wardrobe, finery 3 dress- 
entangle by the legs, entrap ; to! ing food, seasoning, sauce. ὦ 


weaken, break down, overthrow ;|Xxetvacua, -ἅτος, τὸ, (fr. same) ap hey 


to straddle, © paratus, dress, furniture; a dish 
Σκελὶς, -ἴδος, f, (fr. same) aham| dressed or scasoncd. 7 
or gammon of bacon. Σκευαστὸς, -7, -dv, (fr. same) pre 


Σκαριφεύω, (fr. next) to mark light-|Exe\dds, -ἢἣ, τὸν, (fr. next) driedup,| pared, ready, made, dressed, 


ly, scratch, scarify, 


parched,’ withered, shrivelled ;|Zketet. de sin. cont. — Σκέύεσι or 


Σκάριφος, -ου, ὃ, (fr. kdeposareed)| ᾿ distorted, crooked. roe 1. — Σκεύη, n. ἃ, v. ple 
astyle, pen, pencil. Also astraw,|=xé\Xw, f. -ελῶ, to dry up, parch,| cont. of σκεῦος. 


stalk, reed. 

Σκάρος, του. 6, (fr. σκαίρω to leap) 
a scar fish or char, : 

Σκασμὸς, -οὔ, 6, (fr. σκάζω to limp) 
a halting, hmping. 

Σκαῦρος; -ov, 4, (fr. οκαίρω to leap) 


shrink, shrivel ; to become hard, Σκευὴ, τῆς» }, (ir. last) apparatus, 

harden. 1 a, ind, act. éoxn)a. equij ment, furniture, baggage; 
Σκέλος, -cos τους, Td, the leg, shin ; imple ents, materiais, arms ; or= 

the leg and thigh ; the foot. naments; a dress, wardrobe 
Σκέπα, Apoc. for σκεπάσματα, a.| finery. 

pl. of σκέπασμα. Σκεῦος, τεος τους, τὸ; a vessel, uten 


having large απ κίε ; club-footed.|Zxerdfw, f. -ἅσω, (ff. σκέπω to} sil, instrument ; jurniture, bag- 


Σκαφεῖον, του, τὸ (fr. σκάπτω to 
dig) a spade, pick-awe. 


cover) to cover, hide, conceal;| gage; tackle, rigging ; a sail. 
to shelter, protect, shade. Σκευοφορέω -G, (ft, last, and φέρω 


Σκαφεὶς, -εἶσα, -év, 2 a. par. pass.  Σκέπαρνον; -ov, τὸ, an adz, axe. to bear) to carry baggage or fur- 


of σκάπτω. 
Σκάφη, -ns, h, (ft. σκάπτω to dig) a 


Σκεπάσας, 1 ἃ. par. act. of cxerd-| milure, 
ζω. Σκευοφόρος, -ov, 5, ἡγ (ft. same) who 


long hollow vessel, a canoe, boat,|Ekémitots, -tos, Att. -ews, f, (fr.| carries the baggage or furniture , 


skiff 

Σκαφὴ; -ijs, ἡνγ (fr. same) a spade ; 
a ditch, trench. 

Σκαφθῆναι, 1 a. inf. pass. of cxdz- 
TW. 

Σκαφίδιον; -ov, τὸ, (dim, of σκάφος 
a boat) a little boat. 

Σκαφίον, -ov, τὸ, (fr. same) a little 


* σκέπω to cover) a protection, de-| α sutler, porter, carrier. 
Sence, covering, shade. Ekevodtra’, -ἄκος, ὃς ἡ, (fr. σκεῦος 
Σκέπασμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) α] baggage, and φύλαξ ἃ guard} 
covering, defence, protection; a| who guards the baggage or fur= 
shade, veil; clothing. pl. cxe-|  nilure ; a storckeeper. 


πάσματα. Σκευωρέω or Σκευωρέομαι; (fr. same, 
Σκεπαστὴς, -ov, 6, (fr. same) apro-| and ὥρα care) to take care of the 
tector, defender, household furniture ; to he busy, 


boat, skiff, canoe ; a trough, ves-| Σκεπαστὸὺς, -ἣ, τὸν, (fr. same) cover-| Lustle'; to search, examine; to 


sel, pot; a spade, mattock ; a 


ed, shaded, veiled ; protected. contrive, fabricate, plot, forge ; 


manner of cutting hair with α] Σκέπαστρον; -ov, τὸ, cont, for Σκε-] 40 trick, deccive, nefraud ; to 


razor; ascull, head; a fan. 
Σκαφὶς, -ἴδος, ἡ, (fr. same) a little 


boat, skiff, canoe ; the hulk of αἱ Σκεπάω, same as oxen du. 


παστήριον, (fr, same) a shade,| gain fraudulently, manage de- 
covering, concealment, shelter. cettfully. 
Σκευωρῦς, -od, 6, ih, (fr. same) who 


vessel ; a trough, pail ; a honey|=xerewvos,-7, τὸν; same ἃ5 σκεπηνός.] tukes care of the vessels or fur= 


pot. 

Σκάφος; -εος -ovs, τὸ, (fr. same) the 
hulk or held of a ship; a ship, 
boat, vessel ; a ditch, dike; a 
digging ; aspade, 

Σκάψω, -es, -εἰ, 1 f. ind, act. of 
σκάπτω. 

Σκεὸδᾷ Beeot. for cxeddon, 2 sin. of 


Σκέπη, -ys, }, (fr. σκέπω to cover)| nilure; a steward, housekeep- 
@ covering, shelter, tent ; a pre-| €r. 
text, subterfuge ; a protection, |ZkéPacbu, inf. mid. — Σκειψάμε- 
defence. : vos, par. 1 a. mid. — Σκεψόμενος, 
Σκεπηνὺς, -ἣ, -dv, (fr. same) cover-| 1 f. par. mid. of σκέπτομαι. 
ed, defended, protected. Σκέψις, -tos, Att. -cws, ἢ, (fr. σκέπ- 
Σκέπτεο, Ion. for cxéxrov, pres.| τόμαι 10 consider) wmspection, 
impr. of σκέπτομαι. examination, survey ; contem= 


σκεδάσομαι, σκεδάσῃ σκεδάῃ by|=Kenréos, -a, -ov, (fr. next) to be| plation, thought, meditation; de- 


Cras. cxed@, 1 f. ind. mid. — 
Σκέδασεν, Jon. for ecxédace, 3 
sin, 1 a. ind. act, — Σκεδάσεις, 2 
sin. 1 f. ind. act. of 

Σκεδάω or Σκεδάξω, and Σκεδάννῦ- 
pt, ἴ, -ἄσω, p. ἐσκέδακα; to scatter, 
dissipate, dispel, disperse, spread ; 
to sprinkle. 

Σκειθρὸς, -ἃ, -dv, exquisite, fine ; 
precise, exact, 

Σκείρων, -ovos, 6, a west or south- 
west wind in Greece. 

Σκελετίων, ~wvos, "ὃ, (fr, next) a 
fictitious name, 

Σκελετὸν, -οὔ, τὸ, (neut. of next, 


considered, &c. according tothe| liberation, debate, consideration ; 

verb. a design, plan, pretence ; a com~= 
Σκέπτομαι, f. -ψομαι, p. éckeppar,| ment, treatise, essay. 

-wWat, -rat, to look, behold, ἰοοκ] Σκήλεια, -as, -c, 1 a. opt. Alo. — 

round, survey, explore ; to goto| Σκήλω; -ns,-n, 1 a. sub. act. of 

see, visit; to consider, weigh,| σκέλλω; or of σκάλλω. 

ponder, consult, deliberate. pres. |Zkyvdw, and Σκηνέω -ὥ, f. -fow, 

par. mid. σκεπτόμενος. per. ind.| (fr. σκηνὴ a tent to pitch a tent, 

mid. écKxora. a encamp, live in tents. - 
Σκέπω, to cover, shade, veil, con-|Zknvi), -ἧς, }, a ‘ent, tubernacle, 

ceal. booth, curlain ; a scene, stage, 
Σκερβύλος, -ov, ὃ, fy (fr. κέαρ the| play ; company or assembly in a 

heart, or σκὼρ dung, and βάλλω tent. ; 

to throw) scurrilous, censorious, | Exnvnrijs, τοῦ, by ἡ, (fr. last) dwell- 

taunting, reproachful. ing in tents, 


viz. σῶμα) a dried body, skeleton,|Zkevaywyéw -ὥ, (fr. σκεῦος furni-|Exnvtkds, -ἢ, -dv, (fr. same) be- 


dead body. 


Σκελετὸς, -ἢ, τὸν, (fr. σκέλλω to dry 


ture, and ἄγω ἴο 1684) to carry| longing to the stage. 
baggage. Σκηνίπτω, (fr. σκῆνος the body, and 


up) dried up, parched, withered,| Σ κευαγωγὺὸς; τοῦ δ, 4, (fr. same)} ίπτω to hurt) to afflict, grieve , 


shrivelled ; dead. Subs, askele- 


ton.. 
Σκεχέω -G, same as σκέλλω. 
Σκέλη, pl. cont. of σκέλος. 


Σκελιαγὲς, (neut. of next) a frac- 


ture of the leg. 


Σκελιαγὴς, -ἔος -οὕς; 5, ἢ, (fr. σκέλος 


who carries. or takes care of the| to scatter, disperse, dissipate. 

baggage; a sutler, porter ; αἰ Σκηνοπηγία, -as, fy (ff. σκηνὸς ἃ 

sumpler beast. tent, and πήγνυμι to- fasten) @ 
Σκευάζω, f. -dow, (fr. σκεῦος furni-| pitching of tents, residence in 

ture) to prepare, make ready ;| ooths or arbours ; the feast of 

to pack up ; to furnish, adorn,| tabernacles. 

dress ; to provide. Σκηνοποιέω -ὥ, (fr, same, and ποιέω 


aleg, and ἄγω to break) having Σκευᾶς, -ᾶ, ὃ, Heb. name of a} to make) to make tents. 


the lee broken. 


΄ 


priest. ais Exnvorotia,” -as, , (fr. same) @ 


» 


᾿ 
‘ 
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“making of tents ; the feast of κόμη [ΟἸ] 66) shady-foilaged, um-|Sxiphos, -ου, ὃ, a hard tumor, swell 
tabernacles, | brageous. ing. ιν 
Σκηνοποιὸς, -οὔ, ὃ, ἣ, (ft. same) a} Σκιἄρὸς, and Werspds, -a, -dv, (Ε΄. ᾿Σκιρτασῆτε, Dor. for σκικτησᾶτε, 2 
tent maker, , σκιὰ a shadow) shady. pl. 1 a. impr. act. of 


Σκῆνος, -ξος -ους; τὸ, (fr. σκηνὴ al Σκιὰς, -tidos, ἢ, (fr. same) ashade,|Exprdw -ὥ, f. -ἤσω, p. εσκίρτηκι 
tent) a tent, Chaat 3 the} arbour, awning, tent. (i. σκαίρω to leap) Ι eee ΠΝ 

» human body ; a kind of vessel ;) Σκιατροφέω -ὥ, (fr. same, and τρέ-] bound, leap for joy, exult; to 
a female ornament, shade,’ fan, ὦ tonourish) ἐο live in the shade,| bound along or over ; to dance. 
parasol. ive retired. 1 a. act. impr. σκίρτησον" inf, 

Σκηνοῦντες, τι. pl. par. pres. act.—|Taedw -ὥ, f. -tow, (fr. σκιὰ al σκιρτῆσαι. 

Σκηνώσει; 3 sin. 1 f. ind. ἀοῦ shade) to shade, overshadow. | Excprjcare, 2 pl. 1 a. impr. act. of 

of Extyyos, Or Σκίγκος, -ov,'6, a kind| last. 

Σκηνόω -ὥ, f. -ώσω, p. εἐσκήνωκα,)] of small crocodile. 

_ (fr. σκηνὴ a tent) to pitch a tent| Σκιδνάμενος, -n, τον, pres. par, 
or tabernacle, encamp, dwell in| pass, of Zxtdvdpat, mid. or pass. | 
tents, of , Ἦ ποιέω to make) to make dance, 

Exjvopa, -ἅτος, τὸ, (fr. same) αἹ Σκίδνημι, or Σκιδνάω -ὥ, sameas| bound or skip. 
tent, tabernacle ; an abode, resi-| cxeddw. Mid. Σκίδναμαι, to dis-|Zxipréw -G, same as σκιρτάω. 
dence. ἃ. σκηνώματι. agree among one another; ἰο] Σκιρτῶσι, 3 pl. pres. ind. act. 

Σκηπάνιον, Ion, “Σκηπήνιον, Dor.) scatter, disperse, break up. 3 pl.| cont. of σκιρτάω. 

Σκαπάνιον; -ov, τὸ, (fr. σκήπτω to} impf. pass. εσκίδναντο. Σκίτᾶλος, -ov, 6, ἃ vile fellow, black- 

lean on) a stick, staff, cane,| Σκιερὸς, see σκιαρός. guard, , 
sceptre. τς ἸΣκιῇ, d. sin, Ion. of σκιά. Σκιώδης, -ξος -ovs, ὃ, ἡ, (fre σκιὰ a 

Σκήπτομαι; See σκήπτω. ᾿ς ἸΣκιητροφεῖν, Ion. for σκιατροφεῖν,] shade) shady, shaded ; _ dark, 

Σκηπτὺς, -οὔ, ὃ, (fr. σκήπτω to! | pres. inf. act. cont. of oxcarpo-| gloomy. 
athunderbolt, lightning ; a stor dé. » ἸΣκλέω or Σκλῆμι, f. σκλήσω, p. ἐσ- 
hurricane, whirlwind. Tea, -ηςγ ἦγ @ Sea onion, squill, κληκα, Syne. for σκελέω, same 

Σκηπτοῦϊγος, -ov, ὃ, ἣν (fr. next, and] Σκιμαλίζω, to try the hens ; to point] as σκέλλω. 
ἔχω to hold) sceptre bearing,| at contemptuously, ridicule. Σκλῆναι, inf, of ἔσκλην, 2 a. ind. 
sceptered. Σκιμβὸς, τὴ, -ὃν, (ff. σκίμπτω to) act. of σκλῆμι. 

Σκῆπτρον; -ου, τὸ, (fr. next) a stick,| lean on, orfr. σκαμβὸς distorted) ᾿Σκληραγωγέω -ὥ, (fr. σκληρὸς hard, 
slaff, cane ; a sceptre, lame, limping. and ἄγω to lead) to manage 

Σκήπτω; to dash, fling or hurlupon ;| Σκιμπόδιον, -ov, τὸ, and Σκίμπους,] harshly, treat severely, educate 
to strike, hit, fix into ; to bend} -οδος, ὃ, (fr. σκίμπτω to lean on,| with severity. 
over, lean upon ; to tumble vio-| and ποῦς the foot) a couch to lie|Zx)npta, -ας, ἡ, (fr. σκληρὸς hard) 
lently, fall headlong ; Σκήπτομαι,) on at meals; a@ pallet, mat-| hardness, stiffness, rigidity. 
to'support one’s self, lean or rest} tress. Σκληροκαρδία, -ας; ἡ, (fr. same, and 
upon ; to feign, pretend, excuse|Exiynrw or Σκήμπτω; same as th.| καρδία the heart) hardness of 
one’s self, apologize. σκήπτω. 1 ἃ. ind. pass. ecxing-| heart. 

Σκήπων, -wvos, 5, (fr. last) a staff,| θην, =n, τη: Σκληροκάρδιος, ~ov, ὃ, ἣν (fr. same) 
sceptre. Σκίμφθη, Ion. for εσκίμφθη, 566] hard hearted. 

Σκηρίπτω; f.-Ww, (fr. same) toprop,| last. Σκληροπρόσωπος, -ov, ὃ, ἣ, (fr. 
support; to step, tread. Σκη-] Σκίναξ, -ἄκος, δ, ἣ, τὸ, (perhaps fr.| σκληρὸς hard, and πρόσωπον the 
ρίπτομαι, to prop one’s self, lean} κινέω to move) active, nimble, countenance) impudent, brazen- 
on ; to strive, struggle, exert one’s| bounding, leaping. Saced. 
self, Exivap, -dpos, τὸς (perhaps fr. cxro-|ZKAnpds, -ἃ, -dv, (fr. σκέλλω to 

khlis, -tos, Att. -ews, §, (fi.| rdw to skip) the young of any} harden) hard; harsh, rigid, se- 
same) a pretext, excuse ; force,| animal. vere, cruel; difficult, distressing ; 

_ violence, Σκινδαλμὸς, -οὔ, ὃ, same as σχιν-}] inclement, furious, violent, 

Σκιὰ, -ἄς, ἣ, a shade, shadow; a] δαλμός. Σκληρότης, τητος, fy (fr. last) hard- 
ghost, spectre; a guest, com-|=Xkwoawos, -οὔ, δ, a plant like ivy] mess; harshness, severity, a. 
panion. growing in India ; also astring-| σκληρότητα. 

Σκιαγρᾶφέω -G, (fr. last, and ypd-| ed instrument. Σκληροτράχηλος, -οὐγ ὃ, Hy (fi. 
gw to write) to shade’; to sketch,| Σκινθὸς, -ἢ, -dv, swimming, float-| same, and rpdyndosaneck) stiff 
draw, paint. ing, shipwrecked. Subs. a swim-| necked, perverse, obstinate, 

Σκιαγραφία, -as, ἡγ (fr. same) the} mer, diver. Σκληρῦνω, f. -ὕνῶ, (fr. σκληρὸς 
outlines of « picture, ϑἰκοίοϊι, Σκιογράφος, -ov, ὃ, (fr σκιὰ al] hard, th. σκέλλω to dry) to hard- 
draught, picture ; a shading. shade, and γράφω to write) αἰ en, stiffen; to grow stubborn. 1 

Σκιαγράφὸς or Σκιογράφος, -ov, 6,| painter. 8. act. ind. ἐσκλήρῦνα" sub. σκλη- 
(fr. same) α painter. Σκιόεις, -ἔσσα, ~ev, (fr. σκιὰ a] ρύνω, -ns, -y, impf. ind, pass, 

Σκιάδιον; -ov, τὸ, (dim. of σκεὰ a} shade) shady, shaded. εσκληρυνόμην, -ov, ~ero. 1 ἃ. 
shade). a litle shadow, shade,| Σκίουρος, -ov, 6, (fr. same, and ov- 
parasol. ρὰ ἃ tail) a squirrel, 

Σκιάζω, f. -ἅσω, p. εσκίακα, ({:. [Σκιόωντο, lon. and Poet. for ἐσκι- 
same) to cover with a shade,| ὥντο;, Spl. impf. ind, pass, cont. 
overshadow, darken. of σκιάω. 

Tkiapayéw -ὥ, (fr. same, and μά-] Σκιπναῖος, =a, -0v, (fr. σκήπτω to 

opat to fight) to fight with a| lean on) leaning on a stick, slow, 
pte, to labour in vain ; to| lingering. 
represent a, battle, Σκίρον, -ov, τὸν (fr. σκιὰ a shade) 

Σκιαμαχία, -gs, ἦγ (fr. same) a} a shade, screen, parasol. Td oxt- 
battle with a shade, fighting with| a, a festival at Athens, 

a shadow; contention with one| Σκίρος,-ου, 6, achip of marble, frag- 


Σκιρτητικὸς, -}, -dv, (fr, same) 
skipping, dancing. 
Σκιρτοποιέίω -ὥ, (fr. same, and 


sub. σκληρυνθῶ, «ἧς τῇ. 

Σκληρῶ, Dor. for σκληροῦ, g.\sin. 
of σκληρός. 

Σκληρῶς, (fr. σκληρὸς hard) hardly, 
severely, violently ; with diffi« 
culty. 

Σκνιπὸς;, τὴ, τὸν, (ft. σκνὶψ, a gnat]) 
thrifty, penurious, sparing. 

Σκνιφὸς, =, τὸν, (ff. κνέφας dark~ 
ae dull of sight, near sighted, 

purblind, 


who does not resist. ment; a cement; lime; alabaster, [Σ κνὶψ, same as xvi). 
Σκιαρᾶν, Dor. for σκιαρῶν, 5. pl.| Σκιρῥάω or Σκιρῥόω -ὥ, (fr. next) |Zxords, -ἃ, -dv, (fr. σκιὰ a shade) 
σκιᾶρός. to harden into a swelling, grow| shaded, shady, thick, dark. 


Σκολιάζω, (fr. σκυλίὸς crooked) ἐσ 


“κιαροκόμος; -on, ὃ, f, (fr. next, and] into a hard «Ὁ 


pass. ind. εσκληρύνθην, -n5, τὴ 


ἀρῶ ἐνῶ δὰ». ἃ 


ΣΚΟ ΣΚΟ SKY 


be crooked ; to act perversely, be| Σκοπιῇ; ἃ. sin. Ion. of σκοπιά. Σκοτομήνιος, -ov, 6, ἣ, (fr. same) 
‘obstinate. : Σκοπὸς, -οὔ, ὃ, (fis σκοπέω to ob-|~ moonless, dark, ? 
Σκολιῇσιν ἃ. pl. fem. Ion. of serve) @ mark,, butt, target ; αἱ Σκότος, -ov, ὃ, or -e0s τους, “τὸ 
Σκολιὸς, -ἃ, -dv, oblique, crooked ;| goal, end; an ‘abject, aim, pur-| (perhaps fr. σκιὰ a shade) dark- 
twisted ; perverse, stubborn. pose; an example, model, pat-| ness, shade, gloom. g. sin. cont, 
Σκολιότης, -ἡτηςγ h, (fr. last) crook-| tern; a watchman, spy ; anover-| σκότους. 
edness, obliqueness, unevenness,| seer, ruler, Σκοτόω -G, f. -ώσω; p. εσκότωκα, (fr. 
igequality ; perverseness, obsti-|Skonotvta, a. sin. cont, — Σκο-] last) to darken, involve in dark« 
nacy ; depravity, «© ποῦντὲς, n. pl. cont. of pres, par.| mess ; to strike with blindness or 
Σκολιύω -G, (fr. same) to make| act. of same. dizziness. Σκοτόομαι -odpat, to 
crooked, bend, twist. Σκορακίζω, (fr. κόραξ a crow) to} become dizzy or blind with giddi- 
Σκολιῶς, (fr. same) crookedly; per-| send to the crows; to reject an-| mess; to faint. per. puss. ind. 
versely. . grily, scare, repel, drive away) εσκότωμαι" par. ecxotwpévos, τη, 
Σκόλλυς, -vos, 6, (fr. same) wool,| with abuse. - τον. : 
hair. Σκορακισμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. last) αἱ Σκότωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) a diz- 
Σκολόπαξ, -ἄκὸς, 6, a woodcock,| scaring away; a rebuke, repulse,| ziness, megrim. 
snipe, a kind of fish. - affront, taunt, Σκουτάριον, -ov, 7d, (perhaps dim. 
Σκόλοπας, a. pl. of σκόλοψ. Σκορδινάομαι; to stretch and yawn. | of Lat. scutum, a shield) a little 
Σκολοπένδρα; -as, ἣν an insect with| Σκόρδιον; -ov, τὸ, (fF σκόροδον gar-| shield, target, buckler, 
many feet; an earwig. lic) the herb wood-sage or ger-|ZkuBadila, f. -ἴσω, p. εσκυβάλικα, 
Σκόλος, -ov, 6, a kind of thorn, mander. (fr. σκύβἄλον dung) to reject, de- 
Σκόλοψ, -οπος, 6, a sharp stake,|=Zkopia, see σκωρία. spise, trample on, pres. ind. pass. 
post, palisade ; a cross, gibbet ; a| Σκοροδίξω, (fr. next) to feed with| σκυβαλίζομαι. 1 a. ind. mid. 
spit; a splinter, thorn. / garlic. ah, σκυβαλισάμην, -w, -aTo. " 
Σκόλυθρος, -a, -ov, (perhaps fr.|Exépodov, -ov, τὸ, (fr. σκὼρ ἀπηρ, Ξκυβάλισμα, -ἅτος, τὸ, (fr. next) 


σκελλὸς dry) penurious, sparing,| and 6(w to smell) garlic. . refuse. 
mean, poor. Σκοροδὼν, -ὥνος, 6, (fr. last) a) Σκύβᾶλον, -ov, τὸ, (fr. κύων a dog, 
Σκόλῦὕμος, -ov, δ, (fir. cxéNosathorn,| plantation or bed of gurlic. and βάλλω to throw) offal, τε-- 


or fr. next) a kind of thistle, an 
artichoke, 

Σκολύπτω, to tear, scratch; to pull 
off or up. : 

Σκόλυφρος, -ov, ὁ, ἣν (perhaps fr. 
σκολιὸς crooked, and φέρω to 
bear) rude, rough, rugged ; sour, 
sullen, crabbed. 

Σκόμβρος, -ov, 6, a mackarel. 

Σκοπαῖος, or rather Σκωπαῖος; του, 
6, a dwarf. 

Σκοπάργης; του, .6, (fr. σκοπέω to 
watch, and dpyos a chief) the 


Σκορπίδιον, -ov, τὸ, (dim. of σκόρ-] fuse, dung, dirt. 
πιος a scorpion) ἃ little scorpion ;|Exvdpatww, (fr. σκύξω to murmur) 
an engine of war for shooting} to fret, be angry, murmur, com= 
arrows. plain. 
Σκορπίζει; 3 sin. pres. ind. act. of ᾿Σκυζάω -d, (fr. same) to yelp, 
Σκορπίξω, f. -tow, p. εσκόρπικα; to| . whine, 
scatter, dissipate, disperse. 1 ἃ. Σκυξομένῳ, d. sim. pres. par. pass. οὖ 
pass. ind. εσκορπίσθην" 5υῦ.  Σκύζω or Σκύξομα:, (fr. κύων a dog) 
σκορπισθῶ, -ἧςγ -ἢ- το] to whine as a bitch to her pups ; 
Σκόρπιος, -ov, ὃ, (perhaps fr. Jast,| to purr as a eat; to call for or 
sand τὸς poison) @ scorpion; αἱ desire the other sex; to irritate, 
venomous insect ; a kind of fish ;| provoke, enrage; to be angry or 
a sign of the zodiac; a braid of| indignant, resent, take ill, 


chief or captain of the watch. the hair ; a military engine. Σκύθα, ν. sin. — Σκύθαι; ἢ. pl. of 
Σκοπεῖ, 3 sin, pres. ind, act. cont.|Zxopricbnre, 2 pl. 1 a. sub. Ρρα55. Σκύθης, ~ov, 6, a Scythian. 
— Σκόπει; pres. impr. act. cont.| of cxopriw. Txvbtkds,-i, -ὃν, (fr. last) Scythian. 


— Exozeiv, pres. inf. act. cont. 
of σκοπέω. ὦ 
Σκύπελον; του; 7d, and Σκόπελος, -ov, 
ὃ, (fr. σκοπέω to watch) a rock, 

cliff, eminence, lofty situation. 

Σκόπευσις, -cos, Att, -cws, ἦγ (fr. 
same) an observing, watching. 

Σκοπευτὴς, -οὗὔ, 6, (fr. same) an ob- 
server, watchman, sentinel. 

Σκοπεύω, f. -εύσω, (fe. next) to look 
at, watch, explore ; to observe, 
consider, take heed. 

Σκοπέω -ὥ, f. -ἥσω, p. εσκόπηκα (fr. 
σκοπὸς a mark, th. σκέπτομαι to 
look round) to see, view, behold ; 
to look or glance at; to spy, 
watch; to contemplate, observe, 
consider ; to deliberate, judge ; 
to explore, examine. pres. impr. 
act. σκόπεε -εἰ, 2 pl. σκοπέετε 
-cire. pres. par. σκοπέων -ὥν. 

Σκοπῇ, 3 sin. pres. sub. act. cont. 
of last. 

Σκοπὴ, -iis; ἣν and Toned, -as, ἢ, 
(fr. σκοπέω to watch) a review, 
survey ; a watch tower, beacon, 
eminence, ohservatory. _ 

Σκοπιαζέμεν, Ion. or Dor. for σκο- 
πιάξειν, pres, inf, act. of 

Σκοπιάζω, f, -ἄσω, (ft. σκοπέω to 
observe, th. σκέπτομαι to look 
round) to observe, watch, spy, 
view. 


scatter) @ scattering, dispersion.|ZkvOo7oNrat, -wv, of, (f- same, 

Σκοτάζω, f. -dow, p. ecxéraxa, (fr.| and πολίτης ἃ citizen) inhabitants 
σκότος darkness) to darken,) of Scythopolis. : 
shade, obscure. Σκυθρὸς, -ἃ, -ὃν, (fr. σκυδμαίνω to 

Σκότει, d. sin, cont. of σκότος. he angry at) angry-countenanced, 

Σκοτεινὸς, -ἢ, -dv, (fr. same) dark,} sullen-faced, moodish, gloomy, 
abscure, dusky, gloomy, dark-| stern. 
some, Σκυθρωπάζω, f. -ἅσω, (fr-last, and 

Σκοτίξω, f. -tow, p. eoxérixay (fr.| ὧψ a countenance) to look sul- 
same) to darken, make dark, ob-\ len, be of a gloomy, sour or sor- 
scure. Σκοτίζομαι; to grow dark.; rowful countenance. + 
per. pass. ind. εσκότισμαι" par.|ExvOpwzds, -οὔ, 6, wy or -πὸς, -ἢ, 
εσκοτισμένος, τη; τον. 1 a. pass.| -ὃν, (fr. same) sullen, gloomy, 
ind. ἐσκοτίσθην, -ys,-7- 1 f. ind.| sad, sour, morose, stern-looking. 
pass. σκοτισθήσομαι. Σκυθρωπῶς, (fr. last) sadly, mo- 

Σκότζος, -a, -ov, (fro same) dark,| rosely, sullenly. 
gloomy, obscure; spurious, ille-|Extaxas, a. pl. — Σκυλάκεσσιν, ἃ. 
gilimale, furtive, clandestine. pl. Ton. of σκύλαξ. 

Σκοτισθῇ, 3 sin. 1 a. sub. pass. —|ExvAdKtov, -ov, τὸ, (dim. of next) 
Σκοτισθήσεται, 3. sin. 1 f. ind.| alittle whelp or pup. “ 
pass. — Σκοτισθήτωσαν; 8 pl. 1] Σκύλαξ, -ἄκος, ὃ, f, (ft. ὁλάω to 
a. impr. pass. of σκοτίξω. hark) α pup, whelp, cub. - ; 

Σκοτοδινιάσαι; 1 a. inf. act. of Σκυλάω -ὥ, for συλάω. 

Σκοτοδινιάϊ -ὥ, (fr. σκότος dark-|Sxv\eia, -as, ἣν (fr. last) a prey, 
ness, and δίνη a whirlpool) to] spoil, plunder, booty. 
lose the sight with giddiness, be αὐ} Σκυλεύσαντες, n. ple 1 a. par. act. 
Sected with megrim, become dizzy,| of σκυλεύω. : 

Σκοτόεις,-εσσαγ-ενγ( τ. σκότος dark-|SbAcvats, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
ness) dark, gloomy, obscure, σκυλεύω to plunder) a spoiling, 

Σκοτομήνη,-ης» and Sroropnvia,-as,| plundering. 

4, (le. same, and μήνη the moon)| Σκυλευτὴς, -οὔ 6, (fr. next) a rob- 

a dark moon, moonless night. _ber, plunderer, spoiler, = 

(519) 


Σκορπισμὼς, -οὔ, 6, (fr. σκορπίζω to] Σκυθιστὶ, (fr. same) from Scythia. Ὁ 


΄ 


Σκυλῆναι, 2 ἃ. inf, pass} — Σκύλ- 
ov, pres. impr. pass, 
Σκύλλα; -ς, ἢ, Seylla. ὦ 
Σκύλλε; pres. impr. αδί..--- Σκύλ- 


ΣΜΥ 


Σκυλεύω; same as συλεύω or συλάω.) Σκῶμμα, -ἅτος, τὸ, (fr. σκώπτω το! Σμῦξαι, 1 ἃ. inf. act. of σμύχω. 
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scoff) a scoff, taunt, jibe, rail-| Zpiprs or Σμίρις, and Σμυρίτης, -ov 


KUAAw.| -lery, wit. 


Σκώπτης, -ov, 6, (fr. next) a scoffer, 
mocker, railer. 


Aes, 2 sin. pres. ind. act. —|Ekdrrw, fi σκώψω, p. ἔσκωφα, to 
sneer at, scoff, jibe, taunt, ridi-|Zpupvatos, -a, -ov, (fr. last) a 


Σκύλλου, pres. impr. pass. of 
Σκύλλω, f. -οὔλῶ, to fatigue, tire ; 
to harass, trouble, ver, worry ; to 
pull or pluck off, lacerate, tear, 
devour. pres. ind, pass. σκύλλο- 


μαι. oe haat 

Σκυλμαίνω, f. -dv@, same as σκυὸ- 
μαίνω --- Σκυλμαψεῖς, 2 sin. 1 f. 
‘ind. act, oh δ᾽ 


Σκυλμὸς, -οὔ, δ, (ff. σκύλλω to vex) 
veration, trouble ; fatigue, 

ἸΣκῦλον, -ov, τὸ, Same as σύλη. - 

Σκύμνος, -ov, 
whelp, cun, cur; a lion's whelp. 

Σκύμνως, Dor. for σκύμνους, a. pl. 
of last. ¢ 

εἰ Σκύνιον; -ov, τὸ; the edge of the eye- 

lid, eyelash. ἡ 

Σκῦρον, -ov, τὸ; Scyrum, name of 
a town, 


δ, (fr. κύων a dog) αἱ 


cule, jest upon, rully, banter. per. 
ind. pass. éoxwppat. ὰ 
Σκὼρ, g. σκατὸς, τὸ, dregs, lees, 
dross ; filth, dirt, ordure, dung. 
Σκωρία, -as, ἡ, (fr. last) dregs, se- 
diment, dross, refuse. 
Σκὼψ. -ωπὸς, 6, (fr. σκιὰ a shade, 
and aw the eye) an owl. 
Σμᾶνος, -ξος -ους, τὸ, Dor. for σμῆ- 


νος. 

Σμαράγδένος: -ἡγ-ον, (fr. σμάραγδος 
ὯΣ Φιβειαἢ EE Τ ἐξ καὶ 
erald. 

Σμάραγδος and Spupaydirns, -ov, 
6, an Mees: 

Σμαρὰαγέω; f. -ἤσω, and Σμαραγίζω, 
rae to sound, ἀπ τ λει τὸς 
echo ;"t0. make ἃ noise, roar, 
howl, bellow. © 


Σκυρύω -G, (ft, σκίρος a chip of|Xpapdyva, =ns, f, same as μαράγνά. 


stone) to turn into slone, pe- 
ἐν}. 

. Σκυρωτὺς, -ἢ, -ὃν, (fr. last) stony, 
hard, rough, rugged, rocky. 

ΣΟ τἄλη, Dor. Σκυτάλα; -ns, hy — 
Σκύταλον, -ov, τὸ, and Σκυταλὶς, 
-idos, ἡ, (fr. σκύτος a hide) a 
thong, scourge, whip; a staff, 
truncheon ; a bar, crow, lever ; 
a kind of secret writing, letter or 

| despatch. 

Zkureis, -ἔος, 6, (fr. same) a cob- 
bler, shoemaker, currier, a. pl. 
okuréas. . 

Skvrebw, f. -εὔσω, (fr. same) to 
tan or dress leather ; to work lea- 
ther, make shoes, &c. 

Σκύτένος, +n, τον, (fr. same) made 
of skin, leathern. 

Σκύτος, eos -ovs, τὸν (perhaps fr. 
ξύω to shave) the skin, hide; a 
thong, scourge, whip. 

Σκυτοτόμυς, που, 6, ἡ, (fr. last, and 
τέμνω to cut) one who cuts up 
skins, a leather cutter, tanner, 
shoemaker. 

Σκύφος, -ov, 5, or -εος -ovs, Td, (fr. 
κυφὺς convex, or fr. σκάπτω to 
dig) a cup, bowl. 

Σκωληκίασις, -ros, Att. -εως, ἡ, (fr. 


Σμαράσσω: Same as μαράσσω. 

Σμαρὶς, -δος, ἡ, (fr. μαίρω to shine) 
a small sea fish, an anchovy, 
pilchard, 

Σμάω and -éw -G, to wipe, clean, 
rub, cleanse; to clear, rid of, 
purify ; to ornament, adorn, 
decorate, 

Σμερδαλέα ἀπά. -éov, (fr. next) 
Srightfully, terribly, horribly. 

Σμερδαλέος, =a, -ov, (fr. next) terri- 
Jic, terrible, dreary, ‘horrible ; 
awful, grand, splendid, dazzling, 

Σμερδνὸς, =}, -dv, (fr. next) same 
as last. th 

Σμέρδνω, (fr. μέρδω to gaze on) to 
look at attentively, stare at, gaze 
on, 

Σμῆγμα, -ἅτος; τὸν (fr. σμήχω same 
as σμάω ἴο wipe) any thing to 
wash with, wash ball, soap. 

Σμήνεσι or Σμήνεσσι; dep). Ion, and 
Poet, of |» : 

Σμῆνοςγ-ξος -οὐςητὸ, aswarm of dees, 
bee hive ; sweetness of language, 

Σμῆξις, -cos, Att. -ews, ἡ» (fr. σμήχω 
to wipe) a waghing, cleansing, 
cleaning. 

Σμήρινθος, -ov, ἣ, See μήρινθος. 

Σμήχω; same as σμάω. 


σκώληξ a worm) a breeding of| Σμικρὸς, -ἃ, «ὃν, Att. for μικρός. 


worms. 

Σκωληκύβρωτος, -ov, 6, ἢ, (fr. same, 
and βρώσκω to eat) eaten by 
worms. : 

Σκώληξ, -nkos, ἣ, @ worm. 

DkDNos, του; 6, and Σκῶλον; -ov, 7d, 
(perhaps fr. σκήζω to limp) a 
thorn; a sharp pointed stick or 

' pole, stake; « stumbling-block, 
snare ; a hindrance, impedi- 
ment. 

Σκωλόω -G, (fi. last) to lay an im- 
pediment, set a stumbling-block, 
cause to fall. Σκωλόομαι -οὔμαι, 
to be tripped or caught ; full mito 
a trap, be ensnared. per. ind. 
pass. εσκώλωμαι. 1 ἃ, ind. pass. 
τσοκωλώθην. 

Σκωλύπτω. Poet. for rr 


Σμικρῦνω, f. -ὕνῶ, p. εσμίκουγκα, 
same as μικρύνω. 1 a. ind. pass, 
εἐσμικρύνθην. 

Σμίλαξ, -ἄκος, hy, α yew tree; a 
garden shrub; an herb called 
bindweed. 

Σμιλεύω, (ft. next) to pare with a 
knife. ; 

Σμίλη, -ns, h, and Σμίλιον; -ov, τὸ, 
dim, a knife; a graving tool. 
Σμίνϑα and YpivOos, -ov, δγα mouse, 

rat. 

Σμινθεὺς, -€os "οὖς, ὗ, (fr. last) 
Sminthean, an epithet of Apollo, 
ν. Σμινθεῦ. 

Lpvyels, -εἴσα, -tv, 2 a. par. pass. 
of σμύχω. 


_6, a stone used for cutting glass 


or polishing jewels, 
Σμύρνα; -nsy ἣ, myrrh, Also, {πὸ 
name of a town, Smyrna, 


myTNa. 

Σμυρνίζω, f. -tow, p. ecpborixd, (fr. 
same) to mix or compound unth 
myrrh ; anoint or impregnate 
with myrrh. per, pass. ind, ἐσμύρ- 
νισμαι" par. ἐσμυρνισμένος. 

Σμύρνινος, -ἢ, τον, (fr. same) see 
μύρνινος, of myrrh, 

Σμῦχω, f. -v, to burn slowly, 
smoulder, consume, waste away ; 
to wear, corrode, gnaw, fret, 

Σμώδιξ, ~tKos, and Σμώδιγξ, -ἰγγος, 
ἡ» @ welt, stripe, wheal. 

Σμώχω, (fr. cudw to rub) to chew, 
eai, consume, gnaw ; Lo reproach, 
revile ; to beat, strike. — 

Σοὰμ, Heb. indecl. an onyx. 

Σοβαρὸν, Poet. for σοβαρῶς. 

Σοβὰρὸς, -a, -dv, (fr. σοβέω to drive 
away) severe, stern, sullen, grim; 
haughty, proud ; furious, vio- 
lent, fierce. 

Σοβᾶρῶς, (fr. last) furiously, vio~ 
lently, haughiily, _scornfully, 
sternly, 

Σόβας, -ἄδος; ἡ, (fr. next) insolent, 
saucy, pert, wanton, 

Σοβέω -G, to expel, drive away ; to 
hie, hasten, speed; to sweep, 
brush; to behave insolenily, be 
proud or haughty. 

Σύβη, -ns, ἣν (fr. last) a flap to 
drive away flies. 

Σύγχος; -ου, 6, a gourd, sowthistle ; 
wild lettuce. . 
Σόδομα; -wv, ra, Sodom, the name 

f a town, 

Σόεις cots, σύει cot, 2 and sin. 
pres. ind, — 36) oot, 3 sin. 
pres, sub. act. of oéw, Poes. for 


Se ane 

Σοὶ, ἃ, sin: of σύ. 

Loto, Ion. for σοῦ, g. of σὺ or of 
: σός. 

Lota, Ion. for σοῖς, d. p!. of σός. 

Σοκχὼθ, Heb, indecl. tents. 

ToroixiZu, f. -tow, (fr. Σόλοικοι in- 
habitants of Soli) to imitate the 
Solaci; to speak barbarously ot 
corruptly. 

Σολοικισμὸς, -o0, 5, (fr. same) a 
solecism, barbarism, provincial 
expression, impropriety of lun- 
guage. ’ 

Σόλοικοιγ -wy, ol, the inhabitants of 
Soli. 

Σολομὼν, -ὥντος, ὃς ἃ man’s name, 

Σόλος, -ov, ὃγ a lump of iron; a 
mass; aquoit; a disk, 

Σομφὸς, -ἣ, -dv, empty, vain ; light, 
trivial; spongy, like a sponge, 
fungous. 

Σόοις, 2 sin. pres. opt. act. — Σόο- 
μαι ~odpat, mid. of σόω, Poet. 
for σώζω. 

Σόος, =n, -ov, safe, sound; whole, 
entire, unhurt; in health, pre- 
served, 


Σμυγερὺς, -ἃ, -ὃν, (fr. σμύχω to fret)|Zdos σοῦς, -ὅου -οὔ, ὃ, motion up- 


sorrowful, wretched, miserable. 
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Dopdiopds, -οὔ, ὃ, α solecism, an un-| Dow, (fr. σόος safe, or ceiw to shake) [Σπάργᾶνον,-ου,τὸ, aswaddling band, 


grammatical expression. 

Σορὸς, τοῦ, ἡ, α coffin, bier; a 
vault, sepulchre. 

Σὸς, σὴ, σὸν, (fr. σὺ you) yours, 
your, thy, thine. 

Σοῦ, g. sin. of σύ. 

Σοῦ, cont. for céov, pres. impr. 
pass. of σόω. 

Σουαρεὶμ, Heb, indecl. rotten figs. 

Σουβλίον, -ov, τὸ, an awl ; bodkin, 

Σουῦβος; -ov, 6, an animal liying on 
fishes. 

Σουδάριον, -ov, τὸ, (fr. Lat. suda- 
rium,.2 handkerchief, th. sudor, 
sweat) a napkin, handkerchief. 

Σοῦμαι, cont, fer σόομαι, mid. of| 
σοω- 

Σούσα, -ων, τὰ, Susa, name of a 
eily. 

Σουσάννα, -ns, }, Susannah, a wo- 
man’s name. 

Σοὔσθω and Σοῦσθε, 3 sin. and 2 pl. 
cont. pres. impr. pass. of σόω- 

Σοῦσον, -ov, 72, (Pheenician) a lily. 

Σουτοῦ for σεαυτοῦ. ᾿ 

Σούχιναν perhaps for πεύκινα. 

_ Σοφεῖο, Σοπφεὶρ and Σουφὶρ, Ophir, 
name of a place. 

Σοφία; -as, and Ion. -ns, ἥν, (fr. co- 
φὸς wise) wisdom, science, know- 
ledge; artifice, contrivance, de- 
vice. 


Σοφιζομένῳ; ἀ. sin, pres. par. pass, 
f ᾿ 


ο 
Σοφίζω, f. -τοῦ, p- σεσόφικα, (fr.| . 


σοφὸς wise) to make wise, teach 
wisdom, instruct. Σοφίζομαι, to 
become wise, learn, understand, 
know ; to devise, plan, invent ; 
to contrive artfully, cunningly 
or deceitfully ; to deceive, over- 
reach, defraud, cheat; to speak 
smoothly, impose upon by words ; 
to reason, argue. 1 a, act. ind. 
εσύφ:σα. per. pass. ind. σεσόφισ- 
μαι" par, σεσοφισμένος. 

Σοφίσαι, 1 ἃ. inf. act. of last. 

Σόφισμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 
device, invention, contrivance, ar- 
lifice ; an improvement, refine- 
ment; a fraud, deceit; a sophism. 

Σοφιστεύω, (fr. next) to teach philo- 
sophy or literature ; to philoso- 

οἰ phize, act the sophist. 

Σοφιστὴς, -οὔ, 6, (fr. σοφὸς wise) a 
skilful contriver, ingenious art- 
ist; @ rhetorician, orator; a 
sage, wise or learned man}; a so- 
plast, deceiver, impostor ; a dis- 
putant, arguer. g. pl. σοφιστῶν. 

Σοφοκλῆς; ~éos -οὖς, 0, “Sophocles, a 
man’s name. Σοφοκλεῖ, d. sin. 
cont. 

Σοφὺς, -ἢν τὸν, wise, learned ; skil- 
ful; sage, prudent, discreet, sa- 
gacious. 

Σοφόω -G, f. -dow, p. σεσόφωκα, 
(fr. tast) to make wise, instruct, 
enlighten, 

Σοφῶς, (fr. sarne) wisely, prudent- 
ly, skilfully. δ 

ἸΣοφώτερος, a, -ον, comp. of σοφὸς 
wise; d. sin. Σοφωτέρῳ ---- Σο- 
φώτατος, sup. 

Σόω, Poet. for σώζω. 3 pl. pres. 
sub. act, ah 


to move, stir, rouse; to put to} swaddling clothes, a bandage. 
Aight, rout, drive away. Σόομαι [Σπαργανόω -ὥ, f. -dow, p. eomapyd - 
covpat, to flee, run away; .to| vwxa, (fi. last) to wrap in swad- 
hasten, hurry, rush. dling clothes. 1 a. ind. act. εἰ 

Σπαδίξζω, f. -tow, Dor. -i%w, ({.}] γάνωσα. per. ind, pass. conapyd= 
ondw to draw) to draw off, pluck,| vwpac par. ecrapyavwpévos. 
strip. ie Ἰὼ Σπαργάω -G, to swell, be extended 

Σπάδὼν, -Gvog and -dvros, 6, (fr.| as a breast with milk; to covet, 
σπάω to draw) a eunuch. desire, lust. 

Σπαδωνίξω, f. -Yow, (fr. last) to] Σπαργὴ, -is, ἣν (fr. last) the un- 
make a eunuch, castrate: eusiness of milk in the breast, 

Σπαθαλάω, same as σπαθάω. desire of sucklimg 5 lust, uppetite, 

Σπαθάρισκος, -ov, 6, (ft. σπάω to Σπαρέδρα, -as, , Sparedra, a wo- 
draw), a veil. man’s name. 

Σπαθάω -G, (fr. σπάθη a part of al Σπαρεὶς, -εἴσα, -év, n. pl. -ρέντες, 2 
loom) to press the weft together,| a, par. pass. —Zrapp, 8. sin. 
weave ; to crowd ; pile, heap to-| 2a, sub. pass. of σπείρω. 
gether; to use more weft than|Srapiv, (fr. σπαίρω to gasp) same 
necessary ; to waste, squander,) as acraiow. 


luvish, consume ; to impair, make|Zxapvos, ἢ, -ὃν, (fr. σπανὸς scarce)” 


decay. rare, scarce, few. 
Σπάθη, -ns, h, a rod, wand ; a stick,| Σπάρος, -ov, 6, a sea fish, gilthead ; 
le; a sword; an oar; the| a kind of crab. 
reed in a loom which presses πο] Σπάρτη, -ns, ἣγ Sparta, name of a 
weft together; @ spatula; the| city. 
~ fruit of the palm tree. Σπαρτίον or Σπάρτιον, που, and 
Σπαθῶσι, 3 pl. pres. ind. act. cont.|| Σπάρτον, -ου, τὸ, and Σπάρτος, 
of σπαθάω. του; 6, (fr. σπάω to draw, or ff. 
Σπαίρω, same as ασπαίρω. σπείρω to sow) Spanish broom ; 
Σπάλαξ, -dkos, 6, (fr. σπάω todraw)} or a kind of rush from which 
a mole. ropes are made, Sparto ; ἃ rope, 
Σπαλεὶς, Hol. for σταλεὶς, 2 a. par.| cord, string. 
pass. of στέλλω. Σπαρτοὶ, -Gv, of, (fr. σπείρω to sow) 
Σπαλύσσομαι, (perhaps fr. crapdo-| an re. the Thebans, 
ow to tear) to be mangled, torn,|Sxaptoné\OMp «οὐ, 5, fy (fr. σπαρ- 
pulled asunder ; to revel, beriot-| τὸς scattered, and πολιὸς, gray) 
ous or disorderly ; to be disturb-| sprinkled with gray hairs, grow- 
ed, agitated, convulsed. ing gray syy-haired. 
Uravia, -as, ἣγ same as σπάνις. Σπαρτὸς; -ἣν τὸν, (ff σπείρω to sow) 
Eravia, -as, h, Spain. sown, scattered ; sprung from, 
Σπανίξω, f. -tow, p. somdvexa, (fr.| descended or derived. 
σπανὸς rare) to want, be in want|Eracdpevos, 1 as par. mid. —Urd- 
of; to become rare or scarce; to} σεν, Ion, for ἔσπασεν, 3 sin. La. 
diminish, fail. per. ind. pass.| ind. act. of σπάω. 
εσπάνισμαι. 1 a. ind, pass. sona-|Endopa, -ἅτος, To, and Σπασμὸς, 
«οὔ, ὃ, (fr. σπάω to draw) an un~ 
sheathing, drawing; a drawn 
sword; a convulsion, contrac- 
lion, spasm, sprain ; ἃ rent, frac- 
ture; a piece, fragment; dis- 
traction, agitation. ᾿ 


Undrayyos, v a kind of sea- 


precious, scarce; scanty, deficient. 

Σπάνις, -ἰοςγ Att. -ews, fh, and Σπα- 
νιότηςγ-ητοςγἣγ( τ. σπανὸς scarce) 
rarity, scarceness, scarcity, want. 

ioe 1 ἃ. inf. pass. of σπα- 
νίζω- 

Eraviws, (fr. σπάνιος rare) rarely, 
seldom, scarcely. 

Σπανὸς, -οὔ. 6, rare. 

Era, σπακὸς, ὃ, ἡ, (Persian) a dog. 

πάραγμα; -ἅτος, τὸ, (fr. σπαράσσω 
to tear) α piece torn off,’ frag- 
ment. 

Σπαραγμὺς, -οὔ, 6, (fr. same) a 
tearing, rending, mangling ; dis- 
traction, 

Σπαράσσω, -r ae -ξω, Ρ. -χα, 
(perhaps fr. σπάω to draw, and 
apdcow to cut) to lacerate, tear, 
mangle, butcher; to convulse, 
distract, agitate, disturb, 1 a. 
act. ind. εσπάραξα" par. σπαρά- 
fas, -aca, -αν. per. ind. pass. 
εσπάραγμαι. Σπάτος; -cos -ovs, τὸ, (fr. σπάω to 

Trapyavidw,f.-tow,p. eonapydvexa,| draw) a hide, skin, leather, — 
i σπάργανον a swaddling band)|Sraréw -ῶ, (fr. last) to work in 

wrap in swaddling clothes. leather, manufacture Judes. 

Enapyavicas, -aca, ~av, 1 a. par.|Uxdw -ὥ, f. σπάσω, p. éoxaxa, to 
act. of last. ; draw, drag, pull; to attract, 
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urchin. ᾿ 
Σπατἅλάω -ὥ, fy -ἤσω, p. εσπατάλη- 
ka, (fr, next) ἐο Live extravagantly, 
luxuriously or voluptuously; to 
indulge, riot, pamper. pres. par. 
act. σπαταλάων -ὥν, 1 a. ind. 
act. εσπατάλησα. q 
Σπατἄλη, της) ἣν, (ff. σπαθάω to 
squander) @ bowknot, fringe, 
flounce ; luxury, extravagance ; 
delicacies, delights. 
Σπαταλῶσα;, n. sin. fem; cont. par. 
pres. act. of σπαταλάω. 
Σπάτειος; -a, τον; (ft. σπάτος x hide)’ 
made of leather, leathern. 
Σπατίλη, -ns, 4, excrement, ordure ; 
or (fr. next) the pairings, cuttin, 
or refuse of hides. ἢ 


νίσθην. 
Σπάνιος, -a, -ov, (fr. next) rare, 


draw to; to coi 
extract, draw out, unsheath; to 
pluck, tear; to suck, imbibe, 
drink, Σπάομαι τῶμαι, lo wilh- 
draw, retire ; to join, «atlach, 
tie, 1 a, mid. ind. εσπασάμην, -w, 
-aTo* par. oracdjtévos. 

Σπεῖο, Ectas. for, σπέο, Ion. for 

᾿ oro, pres. impr. mid. of σπόμαιν 


Poet. for ἕπομαι... 


πεῖος, -εος -οὐς) τὸ, Poet. for.c7eds. 

Σπείρα, -ας, ἡ, awreath, twist, wind- 
ing or coil of ἃ rope or serpent ; 
a cable, rope; a wreath, band or 
twisted lace; cakes, baker's or 
pastry work twisted ; a cohort, 
band, troop of soldiers. 

Σπεῖραι, inf. —Xactous, par. 1 ἃ, 


Σπείρεις; -ρειγ 2 and 3 sin. pres. 
ind, act.— Σπείρεται, 3 sin. pres. 
ind. pass. — Σπείρηγ 3 sin. pres. 
sub. act. — Σπειρύμενος, =n, πον, 
par, pres. pass. — Σπείρυυσι»γ 3 
pl. pres. ind. act. of σπείρω. 

Σπειρηδὸν, (fr. σπείοα a band) in 
troops or companies. 

Σπεῖρον; -ov, τὸν (fr.same) awreath, 
bund, fillet, scarf, veil ; a torn 
coat, rags ; a sail; a coil of rope. 

Σπείρω, f. σπερῶ; p. ἔσπαρκα; to sow, 
set, plant; to propagate, breed ; 
to scatter, spread, disseminate. 1 
a. act. ind. éonggou* inf. σπεῖ- 
pac’ par, σπιίρα. Mca, ταν, 2a. 
ind. act. éomitpov, -cs, -c, 2 f. ind, 
act. onip@. pres. ind, act. σπεί- 
Powe. per. as ing. forappat, 
“oat, ται" par. εσπαρμένος, -n, 
"ον. 2 a, pass, ind. eomizonv, τῆς» 
τη" Sub, σπαρῶ, -ἧςγ -3" par. oxa- 
gels. per, ind. mid. éoropa. 

Σπείρων, -ovsa, -ov, g. -ροντος, ὦ. 
-povrt, par. pres, act. of last. 

ubs, @ sower. 

Σπεῖσαι, inf. — Σπείσας, -aca, av, 
par. 1 a.act. Sd WY “a 
- Σπῳσάμενος, par. 1 a. mid, o 
onivice, é : 

Σπείσαντ᾽. lon. for ἐσπείσαντο, 3 pl. 
La. ind. mid, — Σπείσασκε, Ion. 
and Poet. for ἔσπεισε, 3 sin, 1 ἃ, 
ind. act. — w, 1 f. ind, act. 
of same. 

Tred, -ὄος -οὖὔς, ἢ, Speio, a wo- 
man’s name, 

Σπέκλον, -ov, τὸ, (fr. Lat. specu- 
lum, a looking glass) a looking 

» glass, mirror. 

Zmekdorotds, -οὔ, 6, (fr. last, and 
ποιέω to make) a maker of 
mirrors, 
πεκουλᾶτωρ, -woos, 6, (fr. Lat. 
speculator, aspy) α watcher, spy, 
sentinel. a. σπεκουλάτωρα. 

Σπέλεθος and Πέλεθος, -ov, ὃ, ew- 
crement, ordure, dung. 

Lrévbeore, Ion. for ἔσπενδε, 3 sin. 
impf. ind, act, — Σπενδόμενος, 
pres, par. pass. of 

Σπένδω, f. σπείσω, to pour out by 

drops; to make a libation or 
drink offering ; to sacrifice, offer. 
Erévdopat, to give one’s self up 
to, exert, labour, be spent or ex~ 


act. — Σπείρειν; pres. inf. act. τ Σ 


ἡ, shrink ; ἰΟ] ter into alliance, ratify a treaty, 


make peace. 1 ἃ. ind. act, ἔσπει- 
σα. per. ind. md. ἕσπονδα. 
reds, -ἔος -οὖς, τὸ, @ cave, cavern, 
den, g. sin, Ton. σπῆος, d. pl. 
σπέσι, Ion, and Poet. σπήξσσι. 
Erépitdos, -εος -ovs, Td, (fr. σπείρω 
to sow) seed. : 
Σπέρμα, -ἅτος, τὸς (fr, same) seed ; 
offspring, posterity. τ, pl. σπέρ- 
ματα. ἃ. pl. σπέρμασι. 
Σπερμαίνω, (fr. σπείρω to sow) to 
produce or raise sce, propagate. 
Σπέρμασι or -ow, ἃ. pl. — Σπέρμα- 
Tl, ἃ. sin. —Sréoparos, g.— 
Σπερμάτων, δ. pl. of σπέρμα. 
Σπερματίαγ -as, ἧ, (fr. σπείρω to 
‘sOW) @ sowing, sometling sown, 
seed, corn. - 


to receive seed, breed. 
4 . 
LUmepparikds, -7, τὸν, (fr. same) 


matic, of seed, ferlilizing. 
seed, and λέγω to collect) pick- 


spreading reports ; an idler, bab- 
bler, gossip. ὶ 
Σπερχθεὶς, -εἴσα, -ἕν, 1 ἃ. par. 
pass. of σπέοχω- 
speedy ; hastening, hurrying, 
rushing 3 
earnest, 


Σπέρχω, to wish, long for, desire, 


=IIO 


Umdyis, -}, -dv, (fr. same) thick, 
solid, close, compact. 
Σπίξα, -ns, ἡ, (fr. σπίξω to chirp) 
a little-bird like a sparrow, 
Σπίζω, (perhaps fr. σπάῳ to draw) 
to expand, stretch out, extend, 
lengthen ; also to chirp, 
Σπιθαμαῖος, =a, -ov, same as ont- 
θάμώδη. 
Σπιθὰᾶμὴ, -ἧς, ἦν α ϑραπ. 
Σπιθαμιαῖος, -a, ~ov, same as 
Σφιθαμώδης; -εος -ους, ὃ, hy (fr. ome 
θαμὴ ἃ oes ἃ span long, nine 
inches long. 
Σπικουλᾶτωρ, -woos, ὃ, (fr, Lat. 
spiculator) a spearman, 
Σπιλάδεσσιν; ἃ. pl. Ton. of — 
Σπιλὰς, -ddos, hy (fr. next) a roc, 
sunk rock; also a storm, tem- 


περματίζω, (fr. same) to yield) pest. n. pl. σπιλάδες. 
seed, impregnate, Στερματίξομαι,  Σπῖλος, -ου, 6, a spot, stain, mark ; 


a mole, freckle ; the leprosy ; also 
a rock, 


producing seed, fruitful; sper-|EmAéw -6, f. -dow, Ὁ. εσπίλωκα, 


(fr. last) to spot, stain, blot, defile, 


Σπερμολόγως, -ου, by ἦν (ft. σπέρμα Σπίλωμα, -Gros, τὸ, (fr. last) a spor, 


slain, blot. 


ing up seeds; collecting tales,|=rtvdacts, -cos, Att. -ews, ἣν ἃ 


scarce and strange bird. 

Σπίνθαξ or Σπιντρὰξ, -dkos, ὃ, (ff. 
σπινθὴρ a spark) a spark of Jjire. 
n. pl. σπινθράκες. 


Σπερχνὺς; -?, τὸν» (fr. next) quick, Ἐ κινθαρίδες, των, at, (fr. next) 


sparks of fire. 


assiduous, diligent, | Z7tv0ijo, -ipos, ὃ, ἃ spark of fire. 


Erivos, του, ὁ, (fr. σπίζω to chirp) 
α sparrow, 


expect anwiously ; to hurry, has-|Endayyxvifw, (fr. σπλάγχνον the 


ten, urge, drive; to press upon, 
assail. Σπέρχομαι, to flee, run 
away; to be angry, rage, fret, 
la, ind. pass. εσπέρχθην. 

Σπερῶ, 1 f. ind. act. of σπείρω. 

Σπὲς, 2 εἴη. --- Σπέτε, 2 pl. 2 ἃ. 
impr. act. of σπῆμι. 

Σπέσθαι, pres. inf. mid. of σπόμαι; 
Boeot. for ἕπομαι. 

Σπεύδει, 3 sin. pres. ind. act. — 
Σπεύδοι, 3 sin. pres. opt. act. — 


bowels) to sacrifice the entrails ; 
to distribute, partake or invite to 
the sacrifice. Σπλαγχνίζομαι; to 
be moved with pity or compassion, 
yearn, 1 a, pass. ind. ἐσπλαγ- 
χνίσθην, -ns, τη. ᾿ 

Σπλαγχνισθεὶς, -εἶσα, -é, par. 1 ἃ. 
pass. of last. 


Σπλαγχνισμὸς, -οὔ, 6, (fr. next) a v 


sacrifice or partaking of the en- 
trails ; pity, compassion. 19 


Σπεύδοντ᾽ for Σπεύδοντα, a. ΒἸη.---Ἰἰ Σπλάγχνον, -ov, τὸ, More usually 


Eresdovres,N.-dovras, a. pl. pres. 
par. act, —Zzevdovrt, Dor. for 
σπεύδουσι, 3 pl. pres. ind. act, off 
Σπεύδω, f. σπεύσω; to long for, de- 
sire, wish ; to urge, press forward, 
hasten, hurry, make haste, pres. 
impr. act. σπεύδε, -érw. impf. 


ἐσπευσα" impr. σπεῦσον, -άτω" par. 


pl. -σαντες, 1 a. par. act, —- 
Σπεῦσον, 1] pr. act. of last, 


Poet. for ἔπω, to speak. 
Σπήλαιονγ-ουγτὸγα cave,cavern,den, 
Σπήλυγξ, -vyyos, 6, same as last. 
Σπήλωνες, -wv, ol, (fr. σπιλὰς a 


stead of a bridge. 


speak. * 


hausted for: to make a league, 
covenant or agreement with, en- 


Σπιδὴς, -ἕἔος -οὖς, ὃ, ἡ, (fr. σπίζω to 
extended, spread. 
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plaral, (fr. σπλὰν, Dor. for σπλὴν 
the miit or spleen) a bowel, gut 
or intestine. Ta σπλάγχνα, the 
bowels, heart, liver and lungs ; the 
bowels of compassion, tender af- 
fection, pity, love, commisera- 
tion. 


ind, act. ἐσπευδον. 1 a. act. 1π4.} Σπλαγχνοφἄγος, -ου ὃ, ἡ, (fr. last, 


and φάγω to eat) eating entrails, 


σπεύσας. per. ind. mid. ἐσπουδα. [Σπληδὸς, -οὔ, 6, Same as th, σποδός. 
Σπεύδωμες, Dor. for σπεύδωμεν, 1) Σπλὴν, σπληνὸς, 6, the milt, spleen, 
pl. pres. sub, act. — Σπεύσας, n.|Exéyyos, του, 6, and Σπογγία, -as, 


ἡ, (perhaps fr. σπάω to draw, 
and ὑγρὸν moisture) a sponge, ~ 


Σπέω or Σπῶ, ἢ omjow for ἔσπω, } Σπογγωδὴς; -ἕος -οὖς, 6, iy (fr. last) 


spongy, porous, like sponge, 


Σπῆϊ or Σπεῖϊ) d. sin. Ion. of oxeds.| Σποδεύνας, -a, Dor. for Σποδεύνης, 


του, 6, (fr. σποδὸς ashes, and 
εὐνη a bed) who lies and sleeps 
in ashes, 


stone) stepping stones uscd in-|Snodéw -G, (fr. σποδὸς ashes) to 


overwhelm with hot ashes, sprin- 


Σπῆμι, Same as σπέω for ἔπω, to| kle with ashes; to cleanse, puri- 


3 to beat, strike, pound, kill ; 
to have connexion with a female. 


extend) spacious, large, great,|Smodtd, -as, ἡ, (fr. same) ashes. 


Σποδίζω, f. -tow, (fr. same) to 


¥ 


« i 


3 


x 


oe © 
- ὩΣ ᾽ 
SILO , =TA =TA 
dress with ashes, roast m the) pl, 1 a. mpr, act—ZExovddow, 1) Στάθμιον, «οὐ, τὸ, (ft. Next) a 
ashes ; to burn to ashes; to in-| f. ind. δοί, ---  πουδάσωμεν, 1 pl.) weeght ; lance, scales, ὁ 
cline to an ash colour ; to coha-| 1 a. sub. act. of σπουδάξω. Erabpds, -οὔ, 6, (fr. ἵστημι tostand) 
bit. Σπουδὴ,. jis, ἦγ and Dor. Sovda,| α stable, stall, fold ; a cot, cabin, 


Σποδοειδὴς, -ἕος -οὔς, δ᾽ ἢ, (fr.same,| (fr. σπεύδω to hasten) haste,| collage; a station, post, stage Ὁ 
and εἶδος likeness) of or like] speed; care, diligence, earnest-| a doorpost, pillar; a weight ; a 


ashes. ness ; anaiely, zeal ; party, fac-| balance, pair of scales ; inter- 
Enodds, -οὔ, 6, ashes, embers, dust,| tion; worth, virtue; gravity, se~| vening space, distance. ἃ, six. 

cinders, riousness, σταθμῷ, ἃ. pl. Ion. σταθμοῖσι. 
Σποδόω -ὥ, f -ὥσω, p. εσπόδωκα,]Σ πουδῇ, (4. of last) quickly, speed- Bradys τοῦ, 6, (fr. last, and 

(fr. last) to cover, sprinkle with) ily; diligently, carefully, anw-| ἔχω to have) one who keeps a 


ashes ; to reduce to ashes. pres.| iously, earnestly, zealously ; with| slation or inn; an innkeeper 
ind. pass. σποδόομαι. 1 ἃ. ind.| difficulty, scarcely ; gravely, se-| host, entertain 


mid. ecrodwoapny. riously, Στᾶθος, -cos -ovs,79,Dor. for στῆθος 
Σπολὰς, -ἄδος; ἡ, @leathern coat or|Emvpabia, -ας, ἡ, ἀπὰ Σπύραθος, -ov,|UTaipev, σταῖτε; σταῖεν, Att. Sync. 

cloak. ? δ᾽ or 4, and Σπυρὰς, -ddos, ἡ, for σταίημεν, -nre, -noav, pl. 2 a, 
Σπολὴ, Dor. for στολή. goat’s dung. opt. act. of ἵστημι." 


Σπόλια; -wr, 7a, (fr. σπάω to μποὶ [Σπυρὶς, -ἴδος, ἡ, a basket. d. σπυρίδι"] Σταῖς, and Σταὶς; -airos, τὸ, dough. 
off ) wool plucked off sheep’s legs.| pl. σ. σπυρίδων "Ἃ. σπυρίδας. Στακτὴ, «ἧς, ἣν (fr. next) a drop ; 


Σπόμαι, Dor, or Poet. for ἕπομαι," Σπῶνγ Poet.. πω, See σπόμαι. 2| the juice or gum of ‘a certain tree 
see fw. par. pres. mid. σπό-) a, ind. act. ἔσπον. or shrub; oil of cinnamon or 
μενος. Σταγετὸς, “οὔ ὃ, (fr. στάζω totric-| myrrh; aloes. 

Σπονδὰς, ἃ. pl. of σπονδή. kle) a drop. Στακτὺς, -ἣ, -ὃν; (fr. στάζω to drop) 


* 
Σπονδεῖον, -ov, τὸ, (fr. next) a cup|Erdyiov, τοῦ, 7d, the mark ¢ for| dropping, distilling, oozing. 
Sor libations, bowl, pan or censer.| six. Στάλᾶ, -as, ἃ, Dor. for στήλη. 
Σπονδὴ, -ῆς, ἣν (fr. σπένδω to make|Erayav, -dvos, ὃ, (fF. στάζω to tric-|EZra\aypds, -ob, 6, (fr. next) a drop- 
a libation) a drink offering, liba- 6) a drop. ping, distillation, oozing. 


tion ; ai σπονδαὶ, a truce, treaty,|Zradatos, same as στάδιος. Σταλάζω, f. -dgw, and Σταλάω -ὥ, 

covenant, peace. Lradtaios, -ov, 6, ἣ, (fr. ἴστημι to] (fr. στάζω to drop) to drop, drip, 
Σπονδοφύρος; -ov, ὃ, ἣν (fr. last, and] stand) standing, pitched, set. trickle down, distil ; to moisten, 

a to bear) who carries the|Zradtodpopéw -ὥ, f. -ἥσω, (fr. crd-| bedew. 1 

ibation, a priest ; a truce bearer,| tov, arace course, and ὁρύμος ἃ] Σταλῆναι; 2 a. inf. pass. of στέλλω. 

herald. ; race) to engage in a race, run α] Στάλιξ, -κος, 6, (fr. στάω for ἴστημι 
Zrdvdiros, -ov, δ, aknuckle or joint] race. to stand) ahunter’s pole or forked 

of the back bone ; a ballot, Σταδιοδρόμος, -ov, 6,4, (fr. same) αἰ stake for supporting the toils ; 
Tropa, -as, hy (fr. σπείρω to sow) αἰ runmer, racer. -| apeg, pin, 


soung, seed sown; seed, off=|Zrddiov, -ov, τὸ, and Στάδιος, -ου,) Στάμεν, Poet. for στῆναι, 2 a, inf, 

spring, young, progeny. 6, (fr. tornye to stand) @ race) act. of ἴστημι. ‘ 
Σπορὰς, -aoos, ὃ, %, (fr. same) sown,} course ; a Palate Σταμὶν, ~ivos, ἡ, (fr. tornpe to 

scattered, dispersed, disseminated. |=rddtos, -a, -ov, (fr. same) stand-|  stand)an upright tamber support=. 
Σπορεὺς, -éos -os, ὃ, (fr. same) αἱ ing fast, firm, steady, compact,| ing the deck, foot-stocks of a ship. 

sower, united ; straight and long, Στάμνος, -ov, ὃ or fh, anurn, Jar, 
Trdpipos, -ουγ 6, ἡ, (fr. same) that Bn ee a. sin. pres. par. act.| pot, pitcher. 

may be or ts used to be sown,| o Στᾶν, Ion. for ἔσταν, which Beeot. 

arable, sown. Σπόριμα, sown|Erdlw, f. -ξω, to drop, trickle down,| Syne. for ἔστησαν; 3 pl. 2 ἃ. ind. 


places, corn fields. drip ; to moisten, wet, bedew; to| act. of ἵστημι. 
᾿ Σπύρος, -ov, ὃ; (fr. same) asowing ;| instil, infuse. Στάξευμες; Dor. and Mol. for στά- 
seed sown, seed. Erabets, -εἴσα, -ἕν, g. -θέντος, a.| ἔομεν, 1 pl..1f. ind. act. —Sra- 


Σπύρω, Dor. for σπόρου, g. of last.} -θέντα, π. pl. -Oévres, 1a. par.| ξοῖσι, Dor. and Aol, for στά- 

Σποῦ, pres. impr. mid. of crspat,| pass. of ἴστημι. ovot, Spl. 1 f. ind. act. of στά- 
Poet. for ἕπομαι. ~ Στάθεν, Beeot. Sync. forecrdOnoay,| ζω. 

Στοῦ, (Scythian) an eye. 3 pl. 1 ἃ. ind. pass, ofsame, |Zradra, Ion, for ecradra, pl. neut. 

Σπουδάζοντες, n. pl. par. pres, act. ᾿Σταθερὸς, -ἃ, -dv, (fit στάω οὐ ἴστημι] οἵ eorads, -ὅτος, Ton.* Cras. for 
of . to stand) standing firm, steady ;|  earaKds, -6ros, per. par. act. and 


Erovddlu,f. -ἄσω, p. conotdaka,(fr.| meridian, hot, warm, scorching, |Zrds, mas.—Xrao’, for στᾶσα, fem. 


σπουδὴ haste) to muke haste,|Sra0j, 3 sin. 1 a. sub. pass. —| ---Στὰν, neut.—g, Στάντος, par. 
hurry, hasten; to strive, take! Sradjvat,1a, inf. pass.—Zradj-| 2a, act.—Zrdon, Dor. for στήσῃ, 
pains, endeavour ; to affect, aim} copat,-n,-erat,ind. Σταθήσεσθαι,)] 2 sin. 1 a. sub. mid, of ἴστημι. 
at, desire, pursue, seek after; to} inf. 1f. pass. —Zra6c, Dor. for|=Zrdoe:, d. sin. Att. cont.— Στάσε- 
Siour, side with, esteem, regard,| στῆθι, 2 ἃ. impr. act. oftornpe. ws, g. sin. Att. of στάσις. 

court, be anxious, eager or zeal-|Srd0,a, -as, dy Dor. for στάθ- ] Στασιάζω, f. -ἅσω, (fr. στάσις an 
ous for ; to be serious, in earnest,| μη. insurrection) ἐδ split into parlies, 
speak or act with gravity, Σταθμάω -ὥ, and Σταθμάομαιϊ disagree ; quarrel, dispute; to 

Σπουδαῖος, -a,-or, (fr. same) care-' -Gyar, (fr. στάθμη a mason’s| raise sedition, mutiny, rebel. ᾿ 

ful, sedulous, diligent; good,| rule) to τον ΙΝ measure by αἰ Στασιασμὸς, -οὔ, 6, (fr. last) an in- 
worthy, virtuous ; praiseworthy,| rule; to weigh; to think, consi-|  surrection, sedition, disturbance, 
commendable ; skilful, active, in-| der, deliberate, conjecture ; to es-| excitement to rebellion. 

genious ; grave, serious. Comp.| timate, compute. . Erdetpos, -ov, 6,4, (fr. ἵἴστημι to 
σπουδαιότερος, Att, σπουδαιέστε- Σταθμεύμενος, Dor. for cradpotpe-| stand) stationery, set, steady, 
pos. _ vos, pres. par. cont. of craOpéo-| firm, constant; at rest, quiet, 

Σπουδαϊότατος, -n, τον, sup. Of last.) pat, for σταθμάομαι. still, 

Σπουδαιοτέρως, and Σπουδαιοτέρω,  Στάθμη, =ns, fy (fr. ἴστημι to stand)| Στάσις, -cos, Att. “ews, f, (fr. same 
(ff. comp. of σπουδαῖος) more| α standard, measure ; a mason’s| the act of standing; a stand, 
diligently, earnestly or hastily. , or carpenter's rule ; arule, plumb| post, station ; stability, firmness, 

Emvdatws, (fr. σπουδαῖος diligent): τι ; a mark, goal. | ‘continuance ; rest, " quiet ; state, 
diligently, earnestly, seriously. ‘Zra9ut{u, ἴ, -ww, (fr. .ast) to] condition, constitution, tempera- 

Σπούδασον, 2 sin. — Σπουδάσατε, 2; meusure, weigh, halance. ment ; tumult, riot, sedition, in- 
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surrection ;' a decile, bank. |Zréap -ἅτος, τὸ, fat, suel, tullow ; Στέλλεν, Dor. for στέλλειν, pres. 


a. στάυιν. 


also dough. 


inf, act.—Zré\XeoOar, pres. inf. 


᾿ id y j 
Eracusdns, -ξος τους; 6, ἢ, (fr. last) [Στεζτόομαι, -odpat, f. mid. -dcopaty} pass.—=EreANMépevos, =n, -ov, par. 


seditious, riotous, mutinous, fac- 
tious, — ᾿ 

Στασιώτης; του, ὃ, (fr. same) one of 
the same faction, a partizan ; a 
Tooter, mutineer. Ἵ 

Στάσκεν Ion. and Poet, for ἔστη; 
3 sin. 2a. ind. adt. = Στάσομαι, 
Dor, for orjeopat, 4 f. ind. mid. 
- Στάσω, Dor. for στήσω, 1 ἢ. 

ind. act. of Σ Ἢ 

_Tarhp, -7905, 5, a stater ; a silver 
coin equal to about half a 
crown English money. Also a 
borrower, debtor. ἃ. sin. στα- 
τῆρα. 

Στατὸς; -i, -ὃν, (fr. ἵστημι to stand) 
set, placed ; standing, stationary ; 
stalled, stabled ; firm, established, 
appointed, constituted ; stagnant, 
calm. 

Σταυρὺς, -οὔ, 6, a stake fixedin the 
ground ; a cross, pale. 

Σταυροῦνται; pass. — Σταυροῦσι, 
act. 3 pl. cont. pres. ind. of 

Σταυρόω -G,f. -ὥσω, p. ἐεσταύρωκα, 
(fr. σταυρὸς ἃ cross) to crucify, 

Jiz or nail to a cross; to mortify, 
renounce. 1 a. act. ind. εσταύ- 
ρωσα" par. σταυρώσας, -aca, -ἀν. 
per. pass. ind, εσταύρωμαι; -cat, 
=Tat" par. eoravpwpévos, -ἢγ τον. 
1 a. pass. ind. εσταυρώθην, -ns, 


Wires del 

Σταυρωθῇ, 3 sin. 1 a.sub. pass, — 
Σταυρωθῆναι; 1 a. inf. pass. — 
Σταυρωθήτω, 3 sin. 1 a. impr, 
pass. of last. f 

Σταυρῶσαι;, 1 a. inf. act.—Sravpd- 
σαντες) Ὦ. pl. 1 a, par. act. — 
Σταύρωσον; 2 sin. -ρώσατε, 2 pl. 
1 a, impr. δοί,---Σταυρώσω, -cts, 
-et, 2 pl. -σετε, 1 f. ind, act. — 
Σταυρώσωσι or -σίν, 3 pl. 1 a, 
sub, act. of same. ἢ 

Σταυρώσϊμος, -ov, 5, ἣν (fr. same) 
belonging or relating to the cru- 
cifivion, 

Σταύρωσις, -ἰος, Att. -εως, ἣν (fr. 
same) @ crucifivion. 

Lradis, -los, Att. -éws, 4, (perhaps 
fr. σγάζω to drop) ὦ dried grape, 
raisin. 

᾿ Σταφῦὕλὴ, -iis, ἡ, (fr. last) @ grape, 
bunch of grapes; the uvula or 
disease of the uvula. 

Σταφύλη, ns, ἢ, (fr. same) a per- 
pendicular or plumb line; a line 
daubed with red or black. for 
marking work ; a carpenter’s 
lines 

Σταφυλῇσι; Ion. d. pl. of either of 
last. , 


Zrayavn, -ns, f, (fr. ἴστημι to 
weigh) a balance, 

Στάχυας, Στάχυϊ, Στάχυν, cases of 

Στάχυς, -ὕος, 6, (perhaps fr. στὶξ ἃ 
rank) an ear ‘of corn; also, ἃ 
star in the constellation virgo ; 
anherb like horehound ; a man’s 
rams, eo 

Erdw στῶ, obs. from which comes 


ἵστημιν δι δεν 
Στεάζω, f. -ἅσω, (fr next) to fal- 
ten, 


(fr. last) to grow fat. , 


pres. pass..0 


Στεγάζω, f -ἥσω, p. eoréyaxa, (fr.|Eré\\w, f. στελῶ, p. ἕσταλκα, to 


στέγω to cover) to cover, close,| 


shut ; to prop, support. 

Ereyavds and Sync. Στεγνὸς; τὴ; 
τὸν, (fr. same) roofed, covered ; 
covering, sheltering ; compact, 
close, firm ; staunch, sound, that 
will not leak ; reserved, secret, 

Στεγαστρὶς, -ίδος, ἡ, (fr. same) fit 
Sor covering, sheltering, shading ; 
covered, wf 

Στέγει; 3 sin, pres. ind. of oréyw. 

Eréyn, τ-ἧςγ ἡ, (fr. στέγω to cover) 
acovering, shade, roof; a house ; 
a floor or story. _ 

Ersyvos, -ἣ, ~dv, cont. for στεγανός. 

Στέγομεν: 1 pl. pres. ind. of créyw. 

Lréyos, or Téyos, same as στέγη- 

Στέγω, f. -fw, p. ἔστεχα, to_cover, 
lade, conceal ; to shelter, protect, 
defend ; to contain, hold in, not 
leak, retain; to bear, endure, 
sustain, suffers per, mid. ἔστε- 
γα. 

Στέγων; -ουσα; -ov, n. pl. -γοντες, 
par. pres, act. of last, 

Στείβω, to tread upon, trample ; to 
thicken. 

Eret\avro, Lon. for ἐστείλαντο; 3 pl. 
1 a. ind. mid. of στέλλω. 

Στειλειὰ, -ἄς, ἡ, (fr. στέλλω to 
send) the socket of an axe, into 
which the handle is driven, 

Στειλεὸν, and Poet. Στειλειὸν τοῦ, 
7d, (fr. same) the socket or handle 
of an axe. 

Στεινόμενος, =n, -0v, Στείνοντο, Lon. 
for στενόμενος, pres. par. pass. 
and εστένοντο, 3 pl. impf, ind. 

_ pass. of στένω. 

LTrewds, τὴν -dv, Ion. for στενός. 

Στεῖνος, -ξος τους, τὸ, (fr. στενὸς 
narrow) @ narrow path or pas- 
sage ; a strait or difficulty ; anwvi- 
ety, trouble, distress. 

Στεινόω, Στείνω, Στεινωπὸςγ Ion. 
for στένοω, &c. 

Στείομεν, Poet. for στέομεν, Ion, 
for στῶμεν, 1 pl. 2a, sub, act. 
οἵ ἵστημι. : 

Στεΐρα, -as, lon, Στείρης -s, Hy (fr. 
στερῥὺς firm) the keel of a ship. 

Ersipos, -a, -ov, (fr. στερέω to de- 
prive) barren, sterile ; not hav- 
ing or bearing children. 

Στειρόω -ὥ, f. -dow, p. εστείρωκα; 
(fr. ὯΝ to make barren ; to be or 
become barren, 

Erelynat, Ton. for στείχῃ, 3 sin. 
pres. sub, act. — Στεῖχον, Ion, 
for éorevyov, impf. ind, act. of 

Lretyw, fr -ζω, p. ἔστειχαν to go, 
move, advance ; to move in or- 
der, march; to walk, step, 
mount, 

Στελγὶς, and Στέλεγγις, -ἰδος, ἣν 
same as στλεγγίς. 

Στελεὸν, -οὔ, 7d, and Στελεὸς, -οὔ, 
6, same as στειλεόν. 

Στέλεχος, -ξος <ovs, τὸ, (perhaps 
fr. στέλλω to send) α trunk, stem, 
stock of a tree, 

EreNis, -ἔδος, ἧ, misletoc. 
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send, send out, despatch; to 
lead, bring, conduct ; to urge, 
impel ; tofit out, equip, ie 
vide ; to prepare, set in order, 
marshal, array ; to ornament, 
‘adorn, clothe, dress ; to contract, 
compress, foldup, furl ; to con- 
Jine, restrain, check, curb, slop ; 
Στέλλομαι, to. avoid, withdraw ; 
to set oul, g0,come, goupon an 
expedition ; to shrink, shrivel ; 
to beware of, guard, provide 
against ; to hide, conceal, escape 
notice:-; to extenuate. 1 a. ind. 
act. ἔστειλα. 2 f. imd. act. 
στἄλῶ. : 

Στελμονία, -ας; ἣν (fr. last) α collar 
or covering to defend dogs, 

Στελῶ, | f. ind. act. of στέλλω. 

Στέμβω, to affront, insult, offena, 
injure. Also for oréudw. 

Στέμμα, -ἅτος, τὸ, (fr. στέφω to 
crown) @ crown, chaplet, gar 
land ; a veil; the moss or down 
growing on trees ; ὦ stem or pe 
digree. pl. στέμματα. 

Eréudvra, -wv, τὰ, (fr. σταφὶς a © 
grape) the refuse of pressed 
grapes or olives. 

Στέμφω, f. -ψω, (fr. στείβω to 
trample) to move about, stir. 

Erévaypa, -ἅτος, τὸ, and Στεναγ- 
pos, τοὔ, 6, (fr. next) a groaning, 
groan, sigh. 

Στενάζω, f. -ἄξω, (fr. στένω to 
groan) to groan, moan, sigh, 
lament. pres. impr. act. στέναζε, 
-érw, 2 pl. cratliiors. 1 ἃ. ind. 
act. ἐστέναξα. 

Στενακτὸς, -7), ~dv, (fr, same) 
groaning much ; lamentable, 
mournful. 

Στενάχιζε, Lon. for εστενάχιζε,, 3 
sin, impf. act. of : 

Στεναχίζω, Poet. for Στενάχω and 
-xéw, Same as στενάζω. ἡ 

Στϑνέω -ὥ, f. -jow, p. ecrévyxa, (fr. 
στενὸς narrow) to straiten, nar- 
row, contract, ᾿ 

Στενύεις, -eooa, -cv, (fr. στένω to 
cya groaning, sighing; la- 
mentabie, mournful, a, sin. στε» 
voevTa, Νὴ 

Στενολεσχέω -ὥ, (fr. στενὸς narrow, 
and λέσχη conyersatian, th. λέγω 
to speak) to talk about rifles. 

Στενόπορθμος; -ου, by hy (fr. same, 
and πορθμὸς achannel) having a 
narrow channel. 

Στενόπορος; -ov, ὃ, i, (fr. same, an 
πέρας a pemndary) narrow. 

Στενοπὸς, -οὔ, δ, ( t, same, and om}, 
a hole) @ narrow passage. 

Στενὸς, =), -dv, narrow, confined, 
strait, close ; squeezed, compress~ 
ed. 

Στενόσημον; -ov, τὸ, (fr. last, and 


σῆμα a 8.gn) a narrow facing or 

borden ; the angusticla of 

the Romans, wee. 
Στενότης; -ἢτος; ἣν (fr. ἐνὸς nare 


row) narrowness, statiness. 


ἡ 


«τ ee 


ΜῚ 
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Στενοχωρέω -ὥ; f. -fow, p. ἐστενο-} Στερήσας, -ασαγ -av, 1 a. par. act. ΞΡ Supers πύρα εστεφώνωκα, 
χώρηκα, (fr. same, and γωρέωϊ of στερέω. (tr. στέφανος a crown, th. στέφιν 
to go) to straiten, press together,|Srépyors, -tos, Att. -cws, ἧ, (fr.} to crown) to crown ; to. adorn, 
squeeze ; to oppress, distress.) same) a deprivation, loss; a} decorate, honour; to encircle, sur- 
Στενοχωρεῖσθε, 2 pl. cont. pres.| fraud, cheat; want of children. | round. pres. ind. pass. στεφανόη- 
ind, pass.— Erevoywpotpevor, n.|EZregnrikds, -ἣ, -ὃν, (fr. same) de-} μαι -οὔμαι; -όῃ -οἴ, -όεται -οὗται. 
pl. cont, par, pres, pass. priving, robbing. per. ind, pass, εὐτεφάνωμαι; 

Ἀτενοχω μία τσ iy (fr. same) α παν-] Στερθέμεν, Sync. for στερηθῆμεν,] -σαι; -ται" par. ἐστεφανωμένος. 
row place, strait ; straitness, dif-| lon. οὐ στερηθήμεναι, Dor. for στε- Bs asaaditasyscossitgs i, (fr. same) 
Jiculty, anxiety, distress, poverty. | onOijvat, 1 a. inf. pass. of σξερέω. like αἰ ὁγοιυτις fil for crowns. 

Στενόω -ὥ, f. -dow, (fr. στενὸς nar-| Zrepicxovrat, 3 pl. pres. ind. pass.}Zrepdvwpa, -ἅτος, τὸ, (fr. same) @ 


row) to straiten, squeeze, press ;| οἵ crown, garland, wreath, orna- 
reduce to straits or difficulties,| Στερίσκω, same as στερέω. ment, decoration ;  battlement, 
distress. Στέρζφος, -εος -ους, τὸ, (fr. areopds| parapet, breastwork. 

Στέντωρ, -opos, ὃ, Stentor, a man’s| firm) the breast, chest. Στέφον, Ion. for ἔστεφον, impf. ind. 
name. ἃ, sin. Erévrooe. Στέριφος, -n, τον, (fr. στερεὸς firm)} act. of στέφω. 

Eriva, f. -evd, (fr. στενὸς narrow)| firm, hard, solid ; sterile, barren. ᾿Στέφος, -εος -ovs, τὸ, (fr. next) ὦ 
to groan, sigh; to lament, be-|Zrépvov, -ov, τὸν the breast, chest, crown, chaplet, wreath, ἡ : 
wail, moan. Στερνοῦχος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. last, and) Erépw, f. -ψω, p. -da, fo crown, 

Στενωπὸς, -οὔ, δ, Poet. for orevo-| ἔχω to hold) holding in its bo-| encircle, entwine, adorn, orna- 
πός. som, embracing ; prolific, .fer-| ment; to cover ; to fill up to the 

Στενῶς, (fr. στενὸς narrow) nar-| tile; hollow. brim. 
rowly, closely, straitly, hardly,)=répgat, 1 a. inf. act. of στέργω. ᾿ Στέψας, -aca, -av,1 a. par. act. of 
with dificully, Trépopat, same as στερέομαι, pass.| last. : 

Erévwats, -cos, Att. -ews, ἡ» (fr.] or mid.*f στερέω. Στέωμεν, Ion. for στῶμεν; 1 pl. 2 ae 
same) marrowness, straitness ;] Σ τεροπὴ, -ἧς, Dor. Στεροπὰ, for ac-| sub. act. and » 
distress, poverty. τεροπὴ, Poet. for ἀστραπή. Eri, Ion, for ἔστη, 3 sin. 9. ἃ. ind. 

Στέομεν, lon. for στῶμεν; 1 pl. 2 a.| Στεροπηγερέτης, -ov, 6, (ft. creoonh| act. — Στῇ, Ssin. 2 a. sub, act. 
sub, act. of torn. lightning, and eycipw to excite)| and 

Στέργηθρον, -ov, τὸ, (ft. στέργω to} thunder-causing, thundering. ν.] Στήη or Urn, and Στἤήη, Poet. for 
love) affection, love. στεροπηγερέτα. στείη, which for στέῃ, Ion. for 

Erépyatca, Dor. for στέργουσα, fem.| Στέροψ, -πος, 6, same as στεροπή. | στῇ, 8 sin. 2 a sub. act.; or 
pres. par. act. of Στερβῥὺς, τὰν τὸν, same as στερεύς. Στήῃ, Pleonas. for στῆγ which 

Στέργω, f. -fw, p. éorepxa, to feel] Στερῥότης, same as στερεότης. Ton. for ἔστη, 3 sin, 2 a. ind. 
natural affection, love, cherish ;] Στερῥῶς; for στερεῶς. act. of forme. 
to acquiesce, be content; to wish,|Eréppos, -εος -ους, τὸ, (fr. στέφω to|Erjecov, and Στήθεσφιν, Poet. 
desire ; to entreat, beseech. cover) a skin, for στήθεσι: «. pl. of στῆθος. 

Στέργωσιν, 3 pl. pres. sub. act. of Στερχθεὶς, -εἴσα; -ἕν, 1 a. par. ρᾶ55. [Στήθη, n. a. v. pl. cont. of same. 
last. of στέργω. _ ἸΣτῆθι, 2 a. impr. act, of forme. 

Στερεθεῖσαι, for στερηθεῖσαι; n. pl.| Στεύομαι; to propose, offer, assume, Στηθοδεσμὶς; -ἴδος, ἡ, (fr. στῆθος the 
fem. 1 a. par. pass. of orepéw. take upon, promise, engage ; 10] breast, and déw to tie).a bandage 

Στερέμνιος, -a, -ov, (fr. στερεὸς] threaten; to affirm, confirm; to| or ornament for the breast, sto- 
firm) solid, firm, strong, robust. endeavour, aim at, desire. macher, “ - 


Στερεοκάρδιος, -ov, 6, ἣν (fr. ποχί,] Στεῦτ᾽, for στεῦτο, Ion, and Sync.|=rn0ddecpor, -ov, τὸ, (fr. same) @ 
and καρδία a heart) stout heart-| for εστεύετο, 3 sin. impf. mid. —| breastplate. 


ed, strong minded. Στεῦται, Sync. for στεύεται, 3] Στῆθος, -cos -ους, rd, thechest. Στή- 
Στερεὺς, -ἂγ -dv, (perhaps fr. στάω!] sin. pres. ind. mid. of last. Osa -η, τὰ, sand banks or rocks 

for ἴστημι to stand) firm, stable,| Erepivas, -ἃ, δ, ἃ man’s name. just appearing on the surface of 

steady, steadfast ; hawd, solid ;) Στεφᾶνὴ, -ἧς, ἣν, (fr. στέφω to} the sea. 

barren, sterile, rocky. " crown) the top or edge of απῳ  Στηθύνιον, -ov, τὸ, (dim. of last) 
Στερέότης, -nros, i, (fr. last) firm-| thing, brim, summit, ridge ; ἃ] a litile breass- 

ness, strength, solidity. crown, garland, chaplet, wreath ;\Zrjxet, 3 sin, pres, md. act, 


Ereps6w -ὦὥ, f. -ὥσω, p. eorepéwxa,| ahead-dress ; a helmet ; therim| Στήκετε, 2 pl. pres. ind. or impr= 


(fr. same) to confirm, strength-| or hoop of a sieve ; a battlement,| act. — Στήκητε, 2 pl. pres. sub. 
en; to make solid or firm, hard-| parapet, breastwork. act, of cn” 

en. impf. ind. pass. εστερεόμην͵ Στεφανηφορέω -ῶ, t. ~how, p. εστε- ᾿Στήκω; f. -ζω, (fr. ἕστηκα per. ind. 
~otpev, 3 pl. earepéovro -οὔντο.)] φανηφόρηκα, (fr. last, and φέρω] act, of tormu to stand) to stand 
per. ind, pass. ecrepéwpat. 1 ἃ.} to bear) 20 wear a crown or gar-} firmly, steadily persevere, per- 


ind, pass. εστερεώθην, -ης, -ἢ- land, be crowned. sist ; to stand ox be on the feet. 
Erepécat, for στερῆσαι, 1 ἃ. inf. act. [Στεφανηφόρος; -ov, ὃ, f, (fr. Ξαπι6}} Στήλη, της, 4, (fr. ἴσπημι to-set up) 
of στερέω. wearing a crown or garland,| α stoneerected in memory of some 
Στέρεται9 sin. ofcrépopat,same as} crowned. event ; @ pillar, column, monu« 
στερέομαι, pass. of Στεφανίζω, f. -ξω, (fe. next) to} ment. 
Στερέω -ὥ, f. -ἥσω;, p. -nka, to de-| crown. Στηλίδέον, -ov, τὸ, and Στηλὶς, εἶδος, 
prive of, bereave. 1 ἃ. ind. pass.|Zrépivos, -οὐγ 6, (fr. στέφω to} 4, (dim. of last) a litte pillar,, 
ἐστερήθην. . crown) acrown, garland, wreath ;| column, monument. 


Στερέωμα, -ἅτος, τὸ, (fir. στερεόω to} an ornament, honour, prize, re-|ErnNirns, -ov, ὃ, (fr. same) an in— 
strengthen) strength, firmness,| ward; « coin. Also a man’s} famous person, whose name 
solidily ; the firmament. -name, Stephen. a. pl. cregd-| was posted or exposed ; one 

‘Erepstis, (fr. στερεὸς firm) yirmly,| νους, Dor. στεφάνως. pilloried ; a bankrupt, insolvent ; 
steadily, steadfastly, with con-|Srepavoprai, 3 sin. -νοῦνται, 3 pl.| an enthusiast or devotee who 
stancy ; strongly, violently, im-| pres, ind, pass. cont. ofaredavéw.| lived on the top of a column 5. 
peluously. ᾿ Στεφανοφορία; -ας, ἡ, (fr. στέφανις[Ϊ Adj. of or like a pillar. 

Στερέωσις, -ros, Att. -εως, f, {{π.} ἃ crown, and φέρω to bear) the Ermoypapia, -asy%, (fr. same, and 
esame) a confirming, strengthen-| wearing of a crown. γράφω to write) am inserplion 
ing, consolidating, firmness, con-| Σ τεφανοφύρος, -ου; 6, i, (fr-same)| ona pillar. 
stuncy. wearing α or” ue va Στηλόω -ὥ, ἢ, τώσω; (ff. στήλη ἃ pil- 


ὺ 


ἣ 
᾿ 
: 


ΩΝ 
ca 


FE OAS CURE OLS Ae Ut ea 


STI 


to place, set, fiw, establish. 
Στήλωμα, .-ἅτος, τὸ, (tr. same) a 
pillar, column, monument, 


ΣΤῚ 


lar) to set up a pillar or statue ΣΙ Στ βεύω, (fr. same) to tread, tram- 


le; to trace, track, search after, 
hunt ; to invade, come upon ; 
to investigate, examine. 


Στήλωσις, -tos, Att. -εως, 4, (τ. [Στίβη, της, ἡ, (fr. same) hoarfrost ; 


same) ὦ standing, fixing, erec- 
tion, sn 
ἹΣτῆμα, -ἅτος, τὸν (ft. tornpe to 


also stbiwm or antimony, a 
paint used for blackening the 
eyes. 4 


stand out) fibres or threads in|SriBigopat, (fr. last) to paint or 


leaves ; thread, warp, yarn. 
Στήμων. 
stand) the warp ; thread, yarn ; 
anel, a. στήμονα. 
Trivat, 2a. inf. act. of ἴστημι. 
Ernvia, -as, ἦγ ἃ. certain feast when 
persons might revile one another 
with impunity. ; 
Στήνζον, -ου; τὸ; (ft. ἵστημι to stand) 
the breast, chest. 


tinge with subium or antimony, 


-ovos, 6, (fr. ἵστημι to|ZréBos, -ov, ὃ, (fr. στείβω to tram- 


ple) α beaten path ; a way, path, 
track ; α trace, footstep. 

Στίγμα, -ατος, τὸ, (fr. arigw to 
brand) a mark, spot, brand, pl. 
στίγματα. 

Ervyparias, -ου, 6, (fr. last) one 
who is branded; a slave; a 
rogue, 


Στηνιόω ἀπά Στηνιάω -G, (fr. στηνία] Στιγμὴ; - is, ἣν» (fr. same) α point, 


which see) ¢o calummiate, re- 


instant, moment. 


proach, revile, lampoon. i a. inf. pres to prick, mark, brand ; to 


act. στηνιῶσαι. 
Στήριγμα, -aros, rd, (fr. στηρίζω to 


slander, defame ; to cut, flog, 
beat. per. ind. pass, éorvypat. 


strengthen) a prop, stay, sup=|EriKrds, -ἢ, -dv, (ft. last) marked, 


port ; firmness, steadiness, sta- 
bility, steadfastness ; confirma- 


punctured, imprinted ; spotted, 
branded. 


tion. Also, the pole of a οἰια-) Στίλβη; της; fy, (fr. στίλβω to shine) 


riot. 

‘Ernprypos, -οὔ, 6, (fr. same) a fast- 
ening, fixing ; firmness. 

Στηρίζω, ἴ. -Ew, p. eorHotya, to fix 
Jirmly, fasten, prop, support ; lo 
strengthen, confirm, establish ; to 
stand, become stationary ; to re- 
solve, determine. 1 a. act. ind. 
εστήριξα᾽ impr. στήριξον, ~drw* 
opt. στήριξαιμι; ars, -at. per. 
pass. ind, ἐστήριγμαι; ~fat, -κται. 
par. εστηριγμένος, -n, πον. 1 ἃ, 
pass, inl. εστηρίχθην. Y 

Στήριξε, lon, for ἐστήριξε, 3 sin. 1 
a. ind. act. of last, 

ErnerxOjvat, la. inf. pass. of same. 

Στῆς, 2 sin, 2a. sub. act.—Zrijoar, 
la, inf. act. — Στήσαιτο; 3 sin. 
1a, opt. mid, and 

Στῆσαι; 1 ἃ. inf. act, — Στήσαντ᾽, 
Ion. for ἐστήσαντο, 9 pl. 1 a. ind. 
mid. — Στήσας; -aca, -av, n. pl. 
«σαντες; par. 1 a. act.— Στήσον- 
rat, 3 pl. 1f. ind. mid.— Στήσων 
-ets, -et, 1 pl. -σομεν, 1 f. ind. 
act. — Στήσω; -ns, -7, 1 a. sub. 


brightness, brilliancy, splendour, 
glitter. 

Στίλβοντα; neut. pl. par. pres, act. 
of στίλβω. 

Στιλβὸς, =i, τὸν, (fr. same) shining, 
bright, white, brilliant, 

Στιλβόω -ὥ, f. -dow, (fr. same) to 
ane 5 he brighten. 

Στίλβω, f. στίλψω, p. ἔστιλφα, to 
shine, glitter, Sta i 
Στίλβωσις, -1os, Att. ~ews, ἢ») (fr. 

last) same as στίλβη. 
EriAn, -ns, }, α small piece of πιο- 
ney ; a mite; a point, jot. 
Στιλπνὸς, -ἢ, τὸν, (fr. στίλβω to 
shine) bright, shining, glittering. 


=TO 


» 
and ἀοιδὸς a singer, th, χείδω to 
sing) a poet. 

Στιχάριον, -ov, τὸ, a coat, robe, 

Eriyas, a. pl. of στίξ. 

Στιχᾶὰς, -ἄδος, ἣ, name of an herb, 

Xriydw and -dopar, (fr. στείχω to 
proceed) to proceed in order ; to 
march, move, advance, 50. « 

Στίχε; 2 ἃ. impr. act. of στείχω. 

Στιχηρὴς, -ἔος -ovs, 6, ἣν and Στι- 
χηρὸς» -ἃ, -ὃν, (fr. στὶξ a verse) 
wruten in lines or verses. 

Tribe -cioa, -v, 1 a. par. pass. 
of στίξω. 

Ereyilw, f. -fow, (fr. next) to place 
in order, arrange, settle. per. ind. 
pass. εἐστίχισμαι. 

Erlyos, -ov, ὃ, (fr. στείχω to go in 

-order) a row, rank, file; a line, 
verse, 

Eriddys, -ος -ovs, 6, hy (fr. στία a 
stone) stony, hard, rough. 

Στλεγγίξω, f. -tcw, (fr. next) to 
brush, curry; to scrape or rub 


ff. 

Στλεγγὶς, -ἴδος, ἢ, a flesh-Lrush,, 
scraper, curry-comb, scrubbing 
brush ; a head-dress, turban, 
head-band, fillet. 

Στοὰ, -Gs, }, @ porch, portico, co- 
lonnade, cloister ; the school of 
the Stoics ; a storehouse for pro- 
visions, market house, 

Στόβος, -ov, 6, (fr. στέμβω to af 
front) abuse, scurrility, Ὁ 
Στοβέω, Aol. for cropéw, Same as’ 

στομόω. 

Στοιβάξω, f. -dow, (fr. στοιβὴ « 
heap) ἰο collect, gather, heap up, 
pile up; to settle, arrange; to 
stow, stuff. ~ 

Στοιβὰς, -advs, 4, α bough, branch ; 
a bed made of them. a. pl. στοι- 
βάδας. 


Στιλπνότης; τητος, fy (fr. same) αἰ Στοιβάσϊμος, -ου, ὃ, §, (fr. στοιβὴ 


shining, 


brilliancy, glittering, 
brightness, 


aheap) crowded, piled up, heap- 
ed, collected ; stuffed. / 


Στίμμι or Στίμι, τὸ, and Στίμμις οὐ ΙΣτοίβασις, -tos, Att, ~ews, ἢ, (fr. 


Στίμις, -1os, ἡγ stibium or anti- 
mony. 


στοιβὰς a bough) a soft heap or 


) pile; a bed of leaves, straw, &c. 


Στιμμίζομαι, f. -ἴσομαι, (fr. 1151) Στοιβάστης, -ov, 6, (fr. next) one 


to paint or tinge the eyes with 
antimony. 


who stows goods, a packer; a 
body guard, attendant, lictor. 


Στίμμισμα, -ατος, τὸ, (fr. same)|Z7018), ἧς» }, (fi. στεΐβιο to tram- 


act.—Zrijre, -rwoav, 2 and 3 pl. 
2 a. impr. act, of ἴστημι- 

Ξτήτη or Στῆτα, -ns, ἦγ @ female, 
woman. 

'Στήτην; lon. for εστήτην, 3 du. 2 a. 


ind. act. — Στήωσιν, Poet. for|Urtés, -cos, Att. “fuss fh 


στῶσι, 3 pl. 2a. sub. act. of ic- 
τημι. 


paint for the eyes. 

Brit, -tkds, ἢ, (fr.orelyw to proceed 
in order) a rank, row, line; a 
verse ; a troop, company, band, 
n. pl. στίχες, a. pl. στίχας. 

tin στίξω 
to prick) a stitch, sharp pain. 

Eriov, -ov, τὸ, a little stone, pebble. 


Zria, and Στεία, -as, ἡ, and Urloy,\Srinbio-, -ov, 6, ἡγ (fr. next) made 


που, Td, @ litile stone, pebble. 


of flax, flaxen. 


Στιάξω, (fr. last) to strike or pelt|Srinmvoy and Στυππεῖον, -ov, τὸ, 


with stones, to stone. 


(fr. στύπη flax) flaw, tow. 


EriBapds, -ἃ, -dv, (ft. στείβω ἰο] Στίφος, -05 -ovs, rd, (fr. στείβω to 


‘ thicken) thick, gross, large, mus- 
cular, strong, brawny ; firm, 
stout ; massy, heavy, ponderous, 


thicken) @ crowd 
troop of soldiers ; a cohort, com- 
pany, phalanm, 


comp. στιβαρώτερος; SUP: -τατος. ᾿Στιφράω «ὥ, (fr, next) to thicken, 


Στιβαρῶς, (fr. last) heavily, strong~ 
ly, firmly, compactly. 

EriBas, ~idos, ἡ (fr. στείβω to tram- 
ple) a bed made of straw, grass 
or leaves ; a pallet ; a paved 

way, beaten track. 


condense; to make solid, firm. 
Στιφρὸς, =a, τὸν, (fr. στείβω to 

thicken) thi 

densed, tough, strong, lusty ; 

contracted, dry, hard. 


ple) an herb used for stuffing 
cushions, mattresses, ἔσο, ; a 
stuffing, filling, crowding ; an 
expletive or word used for the 
measure ; @ heap, pile ; compo= 
“sition, construction. 


| Srosyetvy pres. inf, act, cont, — 


Στοιχεῖςγ 2 sin, cont. pres. ind, 
act. — Στοιχήσουσι, 3 pl. 1 f. 
ind. act. — Στοιχοῦσι, d. pl. 
cont. par. pres, act. — Στοιχῶ- 
μεν, 1 pl. cont, pres. sub. act. 
of of γιχέω. 


3 α band οὐΣτοιχεῖον, -ov, τὸ, (fr. orstyw to 


proceed in order) elements, rudi~ 
ments, principle ; lelters of the 
alphabet ; characters engraved 
on amulets; figures on a dial ; 
a sign of the zodiac. 


ick, solid, firm, con-|Zrovxedw «ὦ, (fr. last) to teach the 


rudiments of an art or science , 
to set down in letters, record, re~ 


Eriyaordds, “es Νὴ origaverse,| gister. 
) 


=TO 


Zrotyelwots, -ἰος, Att. -cws, ἡ, (fr. 
same) the formation of the rudi- 
ments or elements; instruction 
in the rudiments; arrangement, 
method. 

Στοιχέω -G, f. -ἥσω; ps eorolynka, 
(fr. crotyos a rank, th. στείχω 
to proceed in order) to.go, move, 
proceed in order, march, walk ; 
to extend, lay out or arrange in 
lines, ‘ 

Στοιχηδὸν, (fr. same) in order, 
ranks or lines. 

Στοιχίξω, f. -tow, (fr. same) to 
place in order, set in rows, settle, 
arrange. 

Στοῖχος, -ov, ὃ, (fr. στείχω to go in 
*rder) an order, rank, row, line, 
files. 

Στυλὴ, ~iisy ἡ, (fr. στέλλω to clothe) 
a long garment, robe, gown; 
dress, ornament, 

Στολητὴς, -οὔγ ὁς (fr. last) the keep- 
er of a wardrobe, chamber- 
lain. 

Στολιδωτὸς, -ἣ, τὸν, (fr. crodis a 
fold) folded, wrinkled, flounced, 
Sringed, bordered, TY 

Στολίζω, -Yow,(fr. same) to dress, 
lothe, adorn. 

EroNis, -ἴδος, 4, (fr. same) ὦ fold, | 
plait, fringe, flounce, border. 

Στολίσας, 1 a. par. act. — Στύλι- 
σον, 1 a. impr, act. of στολίζω. 

Στολισμὸς, -οὔ;, ὃ, (fr. στολὴ a robe) 
clothing, dress, ornament. 

Στυλιστὴς and Στολιστὸς, -οὔ, 6, 
same as στολητής. 

EréXos, -ov, 5, (fr, στέλλω to send) 
a naval or military expedition ; 
a fleet, armament ; an expedi- 
lion, journey ; apparatus, equip- 
ments, appointments, — dress, 
clothes, 

Στόμα, -ἅτος, τὸ, a mouth ; an en- 
trance, passage, opening, aper- 
ture; an eaxtremily, end, point, 
edge; the front of an army. or 
battle ; aspeech, discourse ; hard~ 
ness or harshmess, pl. στύματα, 
δ. στομάτων. 

Στόμαργος, του ὃ, (fr. last, and μάρ- 
γος foolish} ababbler, trifler ; a 
scold, brawler. Adj. tulkative, 
scurrilous. 

Στυμάτεσσιν, ἃ. pl. Ion. and Poet. 
of στόμα. 

Urépaxos, που, 6, (fr. στόμα the 
mouth) the throat, stomach, 
belly. cals 

Στόμβος, -ov, ὃ, (fir. στέμβω to in- 
sult) a reviler, insylter, brawler, 
scold. 

Στομίζομαι, (fr. στόμα a mouth) to 
receive or take into the mouth. 

Lroptor, -ov, 7d, (dim. of στόμα a 


ΣΤΡ. 


to shut the mouth ; 

an army, array. 
oa ἢπ f, -acw, 

brawler 

big words, or a bombastic style 47} 

speaking. op 


(fr. στόμβος a 


ΣΤΡ 


to draw we |BxpaBbs τὴ -dv, and Στραβὼν, 


τῶνος, 6, ἣ, (ft. στρέφω to turn) 
having crooked eyes, squinting. 


to bawl, roar; to use|ZtpayydAn, -ns, ἡ, (fr. στραγγὸς 


twisted) α rope, halter; strangw. 
lation, place of execution. . 


Erdpwpa, -ἅτος, τὸ, (fr. στομόω to|Srpayyara, -ἂς, ἣ, and Στραγγἅ- 


“temper) hardened iron, stecl, a 
sharp edge ; strength. 

Στόμωσις, -ἰος, Att. -ews, 4, (fr. 
same) a sharpening, whelling, 
tempering ; 
strength. 

Στοναχεῦντι, Dor. and Aol, for 
στοναχοῦσι, 3 pl. pres. ind, act. 


Nis, -idos, ἣν (fr. same) ἃ rope, 
cord ; a noose, halter, knot; a 
chain, necklace, collar; fraud, 
guile, deceit. 


an edge, point; fa genes τεὸς -ous, 5, ἣν (fr. 


ast) twisted, knotty, wreathed ; 
artful, knavish ; perverse, obsti+ 
nate, - + 


or Dor. for στοναχοῦντι, ἃ. sin.| Etpayyasu, -ὥ, f.-daw,(ft. στραγ 


pres. par. act. o 

Στοναχέω -ὥ, f. -ἤσω, (fr. next) to 
groan, sigh; to sigh for, beg, en- 
treat. 

Trove ~iis, (fr. στένω to groan) 
α groan, sigh, sol. ¢ 

Στοναχίζετο, Ion, for εστοναχίζετο; 
3 sin, impf. pass. of 

Στοναχίζω or -opar,f. mid. -icopat, 
same as στένω. 

Στονύεις, -ecoa, -Ev, δ. -evros, (fr. 
next) causing groans, mournful, 
sad, lamentable. 

Erévos, -ov, ὃ, (fr. στένω to groan) 
@ groan, moan, sigh; ὦ roar, 
bellow. 

Στόνυξ for ὀνυξ. 

Lropyi), -ἧς» ἣν (fr. στέργω to love) 
natural affection, love, atlach- 
ment, 

Erdpévvipt, see στορέω. 

Στορέσαι; 1 ἃ. inf. act.— Στόρεσαν, 
Ion. for εστόρέσαν, 3 pl. La. ind. 
act. — Στορέσας, -aca, -av, | a. 
par. act. — Στορεσεῦντι, Dor. 
and fol. for στορέσουσι, 3 pl. 1 
f, ind. act. of 

Στορέω -G, f. -ἔσω, and Στορεννύω 
or Στορέννῦμιγ and Στρωννὕω or 
Στρώννῦμι; ἰο spread, sirew, lay ; 
to prostrate, fling to the ground ; 
to allay, assuage, sooth. 

Στόρθυγξ, -γγος ἡ, point of a spear, 
tip of a horn, iusk of a bour; ἃ 
point, extremity, ridge. 

Troy dCopatsf. -άσομαι, p. sordyac- 
pat, to direct, level, aim at; lo 
conjecture, guess, infer; to ex- 
plore, search out; to study te 
please, pay attention to, take 
heed, respect ; lo consult for, 

_ pily, spare. ν 

Στοχασάμενος, 1 a. par. mid. of 
last. 

Στοχασμὸς, -ot, ὃ, (fr. στοχάζομαι 
to aim at) aiming ; an aim, ob- 
ject; @ guess, conjecture. 

Στοχαστὴς, -οὔγ ὃ, (fr. same) a 
good marksman ; a conjecturer, 
guesser. Adj. sagacious, intelli- 


mouth) @ mouth, entrance, pas-| gent. 


sage. 

Στόμος, -ov, 6, (fr. same) talka~ 
tiveness, garrulity ; reproach, re- 
viling, #colding. 

Zropsw and Στομέω -ὥ, (fr, same) 
to make an opening or mouth, 
open, lay open; to sharpen, 
whet, point ; to temper, harden ; 
to strengthen, confirm, animate ; 
to make eloquent, inspire. Also, 


yds twisted) to twist ; lo wring, 
SqUceze, 
choke. 

Στραγγεύω, (fr. στραγγὸς twisted) 
lo twist, wind, fasten, tie, knot ; 
to straiten, confine. Στραγγεύο- 
pat, to δὲ averse ; to loiter, lin- 
ger. Also, (fr. στρὰγξ a drop) 
lo squeeze out by drops ; to press, 
uring. 

Erpayyias, -ov, 6, a kind of wheat, 

Στρυγγίζω, (fr. next) same as 
στραγγεύω. 

Erpayyos, -7, ~dv, (perhaps ἢ". στρέ- 


press; to strangle, 


gw to turn) twisted, wreathed, . 


winding, crooked ; perverse, stub= 
torn; shameless, i -nudent. 

Erpayyoupiay -ας ἡ, (it. στρὰγξ ἃ 
crop, and οὖρον urine) the stran- 
ZUrYy, Suppression of urine. 

Erpayé, -γὸς, }, (perhaps fr. στάζω 
to trickle) adrop. 

Στράπτω for αστράπτω- 

Στρἄτάομαι -ὥμαι, (fr. στρατὸς an 
army) to place an army; to en- 
camp, pilch tents, ; 

Στρατάρχης and Στράταρχος, που 
6, Same as στρατηγός. 

Στρατεία, -as, ἣγ (ft. στρατὸς an 
army) warfare, military  ser- 
vice; a campaign; an expedi- 
tion, armament; an army, fore 
ces, troops ; soldiers’ pay. 

Στρατεύεται, 3 sin. -ovrat, 3 pls 
pres. ind. mid, — Στρατεύομαι; 
ind. — Στρατευόμενος, =m, -ov, 
par. press mid. of στρατεύω. 

Erodrevpa, "ἅτος, τὸ (fr. next) an 
army. pl. στρατεύματα" 5. στρα- 
τευμάτων" d. στρατεύμασι. 

Στρὰτεύω, ἔν -εύσω, Ρ. ἐστράτευκα, 
(fr. στρατὸς an army) fo serve in 
the army; be a soldier ; to lead an 
army, take the field, wage war, 
undertake an expedition, invade, 
la, ind. act. εστράτευσα. mid. 
στρατεύομαι; same as act. 

Στρατηγέω «ὦ, (fr, same, and 
ἡγέομαι ty lead) to command or 
lead an army; to overcome by 
stratagem. 


Eroyaorids, -ἣ, -dv, (fr. Βα Π16)} Στρατήγημα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) ἃ 


aiming, levelling at ; conjectur- 
ing, guessing ; conjectural, pro- 


στοχαστίκῶς, (fr. last) by conjec- 
ture, probably. ᾿ 
Στράβαλος, -ov, 6,4, taper, straight, 
upright. Also, (perh 
next) crooked, twisted, wreathed, 
winding like a screw. 
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stratugem, maneuvre, plan, arti- 
Jice, craft. 

Στρατηγία, -ας, fj, (fr. same) the’ 
command of an army, military 
command, military skill; the 
lead, pre-eminence. 


aps fr. Στρατηγϊκὸς τὴν -dv, (fr. same skill- 


ed in military affairs, military ; 
belonging to ἃ general. Στρα- 


OO CECE Rea ENC oem 


ΜῈ ἀν. 


ν᾿ παν δα, τ΄ 


᾿ 


᾿Στρατηΐη; -ns, lon. for στρατεία. 


ΡΥ WA a CUESTA SRR he ee RM eee Te ae, 
Cay 1 x 
oy 


ZTP 


Τηγικοὶγ ot, the Praetorian sol- 
diers. ( 4 

Στρατήγιον; που; τὸ, (fr. same) the 
yas: Pe ent ; the Peri 
band. 

Στρατηγὶς, εἶδος», 4, (fr. same) of| 
the emperor, imperatorial, preto- 
rian Pepe. 

ἸΣτρατηγὺς, -ot,5,(fr. same) a chief, 
general, commander, captain, 
ruler ; a pre@tor, consul. 


- 


ΣΤΡ 


Στρέβλη, -ns, ἦγ (fr. Same) a πῖα- 
chine, engine or cramp, used in 


shipbuilding ; a wine press; αἹ Στρῆνος, -εος -ους; To, i 


screw ; a torture, instrument of 
torture, rack. 

Στρεβλοκάρδιος, -ov, 6, ἡ, (fr. next, 
and καρδία the heart) of per- 
verse heart, stubborn disposition. 

Στρεβλὺὸς, -ἢ, -dv, (fr. στρέφω to 
turn) twisted, winding, crooked, 
distorted; perverse stubborn ; 
cunning, crafty. 


Στρατηλασία; -ας, ἧ, (fr. στρατὸς an 

* army, and ελασία an expedition, 
th, ἐλαύνω to march) a@ military 
ekpedition, invasion. 

Στρατηλἅτέω -G, (fr, same) to com- 
mond an army, head an expedi- 
tion. , 

Στρατιὰ, -ᾶς; ἢ, same as th. στρα- 
τός. 

Στρατιώτης, -ου, Dor. Στρατιώτας, 
-a, 6, (tf. στρατὸς an army) a 
soldizr. 

Στρατιωτὶκὸς, -ἢ, -dv, (fr. same) 
skated in miliary affairs; mi- 
lisary, warkke, uf a soldier, 

Στρωτιωτικῶς, (fr. last) dike a sol- 
ater, in a militury manner. 

Σγυρατοκήρυξ, -Kos, 6, (fr. orpards 
an army, and κήρυξ a herald) the 
herald of an army, proclaimer of 
war. 

Zrearodoyéw -ὥ, (fr. same, and 
λέγω to collect) to collect an 
army, levy treops, enlist, re- 
cruit. 

Στρατύλογήσαντι; (ἃ. sin. par. 1 a, 
act. of last. 

Στρατολογία, -as, , (fr. same) a 
levying of troops, enlistment. 

Στρατολόγος, -on, ὃ, (fr. same) who 
collects an army, enlisting, re- 
cruiling. 

Στρατοπεδάρχηςγ του; ὃ; %, (fi. στρα- 
τόπϑδον ‘a camp, aiid αρχὴ the 
command) the commander of the 
camp ; the prefect or command- 
er of the Praetorian cehorts; a 
general, 

Urparoredela, ας, i, (fr. στρατὸς an 
army, and πέδον the ground) 
measuring the ground for a 
camp, encamping, encampment ; 
@ camp; the disposition of an 
army. 4 

Erparoredebw,f. -εύσω, p. eorparo- 
πέδευκα, (fr. same) to measure 
or lay out the ground for acamp, 
encamp. 

Στρατόπεδον; -ov, τὸ, (fr. same) a 
camp, encampment ; an army. 
Droards, “οὔ, ὃ, an army, military 

forces, by land er sea. 

ἸΣτρατόωντο, Tony ard Poet. for 
εστρατῶντο, ¥ pl. impf. mid. of 
στρατάομαι. 

Zrpadeis -cioa, -2v, n. pl. -φέντες, 
par. 2 a, pass. — Στραφῆναι, 
inf. —Zrpadpijre, sub. 2 pl. 2 a, 
pass. — Στραφθεὶς, and Στρεφ- 
θεὶς, par, La. pass. of στρέφω. 

᾿ξτρέβλευμα; ~tros, τὸ, (fr. στρεβλὺς 
crooked, ‘th, ol Ἢ to turn) a 
machine or engine used in ship 
building ; a ship nail ; perverse- 
ness, stubbormness. 

dvi 


Στρεβλότης, -nTos, h, (fr. last) per- 
verseness, stubbornness, 

Στρεβλόω -G, f. -dow, p. eorpéBw- 
ka, (fr. same) to put to the rack, 
rack, torture; to wrest, pervert, 
distort. Στρεβλόσμαι -odpat, to 
be froward or perverse; to op- 
pose, resist, thwart. 

Στρεβλωτήριον; -ov, τὸ, (fr. last) a 
place or instrument of torture ; 
arack; stocks. 

Στρέμμα, -ἅτος, τὸ, (fr. στρέφω to 
turn) @ strain, sprain, disloca- 
tion ; any thing twisted, thread ; 
a bakery, baker’s work. 


Στρεπτὸν, -οὔ,) τὸ, and Στρεπτὸς,], 


τοῦ, Ton. -otv, ὃ, (fr. same) a 
necklace, collar, chain. 

Στρεπτὸς, -ἢ, τὸν, (ft. στρέφω to 
turn) turned, twisted, wreathed ; 
Slexible, pliable, supple, pliant ; 
versatile, 

Στρεπτοφόρος; -ου, ὃ, thy (fi. στρεπτὸς 
ἃ necklace, and φέρω to bear) 
wearing a necklace or chain. 

Στρεύγω, (fr. στρὰγξ ἃ drop) to af- 
Jlct, pain; to stay, hinder, stop. 
Στρεύγομαι, to waste away by 
drops, witheraway ; to languish, 
grieve, pine ; to linger, delay. 

Στρεφεὺδινέω -G, (fr. στρέφω to turn, 
and δίνη a whirlpool) to whirl 
or turn round, roll; to become 
giddy, 

Στρέφειν, pres. inf. δοί.--Σ τρεφθὲν, 
neut. sin. — Στρεφθέντε. n, du. 
--Στρεφθέντι, d.sin.of Στρεφθεὶς, 
-etoa, -ἕν; 1 ἃ. par, pass.—S7pe- 


ΣΤΡ 


luguriously, lead an abandoned 
life; to indulge, riot, be msolent. 
l Ἄλεος 
excess, luxury ; Nt 

bauchery, riot ; ἘΜ ας pride ; 

immorality. j 
Στρίβος, -ου, ὃ, (fr. στρίξω, for τρί- 
@ to make ἃ noise) a chirp, 

squeak, low twitter or whistle. 

Στριγμὸς, -οὔ, 6, (fr. same) a noise, 
crash, creaking, whistling. 

Στρικτὸς; -iy-dv, lean, lank, meagre. 

Στρὶξ, a fluting of pillars, 

Στριφνὸς, =i, -ὃν, (fr. στρέφω to 
twist) lean, thin, lank, meagre. 

Στροβεὺς, -éos, 6, an insirument 
used by fullers. 

Στροβέω -ὥ, f. -ἤσω, (fr. στρέφω to 
turn) ἐο drive round, turn round, 
roll, turn about, disturb, terrify, 
harass. 

ErpsBiros, (fr. same) a tornado, 
whirlwind, storm ; a spinning or 
whipping top; a pine, the cone 
of a pine; a kind of teazel; a 
conch, shell; a kind of dance. 

Στρόβος, -ov, 6, (fr. same) awhirl- 

wind, storm; a whirling, turn- 

ing, rolling ; a compass, circuit ; 
that which encircles, a belt, gir- 
dle. 

Στρογγῦὕλος, -n, -ov, round, circu- 
lar, globular, cylindrical ; taper- 
ing, conical ; rolling, voluble. 

Στρογγὕλόω -ὥ, f. -dow, p. ἐστρογ- 
Nai (fr. last) to at Bead. 
Στρογγυλόομαι rodpat, to be 
round, 

Στρογγύλωμα; -ἅτος, τὸ, (fr. same) 
rolundity, roundness ; a pillow. 

Στρογγύλωσις, -tos, Att, -ews, ἣν 
(fr. same) rotundity, roundness, 
circuit; a line of battle, 

Στρομβιχίδης, ἃ proper name, 

Στρύμβος,-ου, 6, Same as στρύβιλος. 

Στρουθίζω, ἴ. -ἴσω, (fr. στρουθὸς a 
Sparrow )to chirz,cry asa sparrow. 

Στρουθιοκάμηλος, and Στρουθυκάμη- 
λος,-ου; 6, (fr. στρουθὸς asparrow, 
and κάμηλος a camel) an ostrich, 


φόμεθα, 1 pl. pres. ind. pass, οἵ Στρουθῦον, -ου τὸν (dim. of next) ἃ 


Στρέφω, f. στρέψω, p. ἔστρεφα, to 
turn, twist, writhe, bend; to 
consider, ponder, revolve; to 
plan, devise, contrive; to per- 
plex, torment; to strain, dislo- 
cale, torture; to return, turn 
back, turn away; to convert, 
change. Στρέφομαι, to be em- 

\ ‘ployed, occupied ; to be with or 
among ; to tarry, remain, dwell. 
La. impr. act. στέψον, -άτω. 2 
a. ind, act. ἐστραφον. per. ind, 
pass. ἔστραμμαι. 1 a.ind. pass, 
εἐστρέφθην" par. στρεφθεὶς, -εἴσα, 
-έν, 2 ἃ. pass. ἐστράφην, =ns, τη" 
sub. στραφῶ, -ἧςγ -jj- per. ind, 
mid. ἔστροφα. 4 

Στρηνὲς, (fr. next) roughly, severe- 
ly, violently, riotously, horribly. 

Στρηνὴς, -éos -ovs, ὃ, ἡ) rough, rug- 
ged; severe, harsh; riotous, tu- 
multuous, insolent, profligate. 

wb tite ἢν pl. par. 1 a. act. 
ο 

Στρηνιάζω or Στρηνιάω -ὥ, f. -dow, 
p- εστρηνίακαν (fr. next) to live 
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little sparrow. 

eb -o0, 6, a sparrow, small 

ird ; an ostrich ; a kind of herb, 

Erpovs, (cont. fr. last) @ sparrow. 

Στροφάλιγξ, -yos, ἡ, (fr. next) a 
turning, whirling, spinning; a 
vortex, eddy, whirlwind; a 
circle, wheel, axis of a wheel; ὦ 
round cheese, 

Στροφαλίζω, (fr. στρέφω to turn) to 
wind, roll, turn, whirl, 

Στροφάω -G, to turn, turn about ; 
to be at or in, live, abide, con- 
verse. ἢ 

Στροφεὺς, -ἔος, Att. -ἕως, ἡ, (fr. 
στρέφω to turn) a hinge, 

Στροφὴ, -ἧς, ἡ, (fr. same) a turn- 
ing, bend, turn; distortion; a 
return, ‘revolution ; an artifice, 
evasion, shift, contrivance; a 
part of the chorus in plays; a 
stanza. 

Στρύφιγξ, -yyos, 6, (fr. same) the 
turning of a joint; a hinge; a 
turning, bending ; flemibility, 
pliancy. 


ΣΤΥ 


, ἃ proper name, 
Στροφὶς, -ἴδος, ἡ, (fr. ; 
turn) a turning, fold, roll, coil ; 


a cock or spiggot ; arogue, shuf-|Ervyvdtw, f. -dow, (fr. στυγνὸς odi- 


ler, slippery fellow, 

Στρύψος, -ov, 6, (fr. same) any 
thing twisted, a rope, cord, band, 
swathe, belt; a disease or twist- 
ing of the bowels. 


Στροφώμεναι; ns pl. fem. cont. par. ᾿Στυγνάζων; par. pres, act.— Eruy- 


pres. pass. of στροφάω. 


Στροφωτὸς, -i, -dv, (fr. στρέφω to|Ervyvds, =}, -ὃν, (ft. στυγέω to 


turn) turning, that may be 
turned. 

Στρόω, obs. for which στρώννῦμι- 

Στρύμαργος; violently libidinous. 

Στρυμῶὼν; -dvos, 6, name of a river. 
a. Στρυμόνα. 

Στρυφνὸς; -i, -ὃν, same as στυφνός. 

Στρυχνὸς, -οὔ, 6, an herb, neght- 
shade. 

Στρῶμα; -aros, τὸ; (fr. στρώννυμι to 
strew) @ couch, bed, pallet; a 
blanket, coverlet,  bedclothes ; 
housing, trappings. 

Urpwpitreds, -éos, Att. -éws, ἣν and 
Σπρωμὴ, fis, ἣν (fr. same) a 
cushion ; a, garment, cloak, coat. 

Στρωμνὴ, -ἧς»γ ἡ, (fr. next) α bed, 
pallet ; a bianket, coverlet, bed- 
clothes ; a carpet. 

Στρώννῦμι or Στρωννῦω, f. στρώσω; 
(fr, στορέω to strew). to sirew, 
spread, scatter, make smooth ; to 
make abed ; to furnish, prepare. 
impf. ind. act. ἐστρώννυον. 1 a. 
act. ind. ἐστρωσα" impr. στρῶσον; 
-drw. per. pass. ind. ἔστρωμαι; 
Gal, -Tat* par. eoTpwpévos, -7, 
“Ov. 

Στρῶσις; =t0¢, Att. -cws, ἦγ (fr. last) 
α strewing, spreading, making ἃ 
bed ; preparation, laying out. 

Στρῶσον; 1 a. impr. act.—rpWow, 
1 f, ind. act. of στρώννυμι. 

“rpwrip, -ἦρος, 6, (fr. στρωννύω 
to Strew) one who prepares, 
spreads or strews any thing ; 
ὦ bedmaker ; a butler, waiter; a 
rafter, joist ; a hurdle. i 

Στρωτὸς, =H), τἂν; (fr. same) strewn, 
spread ; laid, covered. 

Στρωφᾶσθαι, pres. inf. pass, cont. of 

Στρωφάω -G, same as στροφάω. 1 
f. ind. mid. στρωφήσομαι. 

Στρωφώμενος, pres. par. pass. cont. 
of last. 

Στρώω, obs, fr. cropéw, see στρών- 
VUftts 

Lruyéet, ind. — Ervyé, sub. 3 sin. 
pres. act. of στυγέω. 

Στυγερὴ; Lon. for στγυγερὰ; fem, of 

Lrvyeods, -pa, -ρὸν, (ff. στυγέω 
to frighten) terrible, horrible, 
Jrightful ; sad, mournful, griev- 
ous, dismal, odious. 

Στυγερώπης, -eos -ους; ὃ; hy, (fr. last, 
and dw the countenance) hate- 
ful, odious, hideous, frightful. 

“Στυγερῶς, (fr. στυγερὸς frightful) 

_ terribly, frightfully, .dismally, 
sadly, 

Στυγέω, f.-jow, and στύξω, to shud- 
der at, tremble, quake ; to dread, 
detest, abhor. 1 a. ind. act: 
ἐστύξα. 2a, indviact. ἐστύγον- 

3X . 


ΣΤΩ ᾿ 
i ek Ton. g, of Στρύφιος; -ov,\Ersynpa, -dros, τὸ, (fr, same)|ZrwptrAéw -ὥ, (fr. στόμα a mouth) 


hatred, aversion, detestution. 


στρέφω ἰἴο Στυγητὸς, τὴ, τὸν, (ft. same) hate-|Erwpudia, ~as, ἡ, (fr. same) logua- 


Sul, odious, to be hated. 


ous) ἕο be sad, have a sdrrowful 
countenance, look dark, lower ; 
to be astonished, confounded. 1 
a. act. ind. εστύγνασα᾽ par. 
στυγνάσας; -ασα; -αν. 


νάσας, par. 1 ἃ. act. of ἀδὲ. 


hate) odious, hateful ; detested, 
abhorred; sorrowful, sad, gloomy, 
horrid. 

Ervyos, -cos -ovs, τὸ; (fr. same) 
hatred, aversion, 

Στύγω, f.-g, same as στυγέω. 

Erdos, -ov, 6, ὦ column, pillar ; a 
pen, style. : 

Στυλόω -ὥ, f. -dow, (fr. last) to 
raise a pillar. 

Στὺξ, -vyas, ἡ, (ft. στυγέω to dread) 
the river Stya. ; 
Στύξαιμι; 1 a. opt. act. of στυγέω. 
Στυπεῖον; -ov, Td, (fr. next) tow, 

Man. 

Στύπη, -nsy ἣν (ft. στύφω to bind) 
tow, flux, hemp. 

Ertan, -ης, ἣν (fr. same) a stock, 
slem ; ὦ rammer. 

Στύπίνος, -y. τον (ft. στύπη tow) 
made of tow, flax or hemp, 
linen. 

Στύπος; -ξος -ους, 70, a stock, stem, 
trunk ; ἃ rammer, 

Erurrstivos, same as στύπινος. 

Στυππεῖον or Στυππίον, -ov, τὸ; 
same as στυπεῖον. 

Στύππη; -ἢςγ ἣ) SAME as στύπη. 

Στυπτηρία, -ας, ἡ, (fr. στύφω to 
bine) alum. 

Στυπτὶκὺς; -7}, -ὃν; (fr. same) bind- 
ing, astringent, styptic ; bitter, 
sour, g 

Στυράκινος, -y, τον, (fr. next) of 
the Styrax, of the green poplar. 

Στύραξ, -aKos, fy the Styrax, a 
tree ; whence mas. the shaft, or 
handle of a spear ; a spear, 

Στυφελίζω, f. -Fw, (fr. στύφω to 
bind) to shake, move, stir ; to 
treat roughly, abuse, disturb, 
drive away. 

Στυφελίξαι, 1 a. inf. act. of last. 

a τὴ, τὸν, (fr. στύφω to 
bind) hard, condensed, firm ; 
rugged, rough. 

Στυφνὸς, -7, -ὃν, (fr. same) bind- 
ing, astringent ; stiff, sour, 
harsh, austere. 

Στυφρὺς, -a, -dv, (fr. same) same 
as i ia ; 

Στύφω, f. -ψω, to bind, be astrin- 
gent; to thicken, condense, cur- 
dle 


Στύψις, -tos, Att. -cws, f, (fr. last) 
astringency ; thickening, con- 
densation. 

Στύω, f. -tow, to bind, astringe, 
tighten ; to stiffen, harden, thick- 
en ; to desire the female ; to 
grieve, fret, vex. 

Lrwvtkds, =, τὸν» (fr. στοὰ the porch 
or school of Stoics) Stoic: a 


Stoic, 
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Στωμύλλω; same as στωμυλέω. 
Στώμυλμα, -dros, τὸ, (fr. last) lo- ᾿ 


Στώμῦὕλος, -ov, ὃ, ἢ, (fr. στόμα a 


Σὺ, σοῦ, thou, you. 
Σύαγρος, -ov, 4, (tr. σῦς a pig, an 


ΣΎΤ' 


* 


to prate, chatter, talk much. 
city, talkativeness ; facetiousness, 
wit ; triles, nonsense, - 

quacily, talkativeness ; trifles. " 
mouth) loguacious, talkative, 4 


praitling ; petulant, saucy ; fa- 
cetious, willy. 


άγριος wild) a wild boar. 


Σύβαρις, -ἴδος or -cos, ἡ, Sybaris, 


name ofacity. Also, extrava- | 
gance, excess, luxury. Ἷ 

Συβαρίτης, -ov, δ, (fr. last) an in- 
habitant of Sybaris. 1 

LuBapirtkds, -}), -dv, (fr. same) Sy- 
barilic ; luxurious, extravagant. 

Συβαρῖτις, -tridos, i, (fi same) a 
woman af Sybaris. 

Συβήνη or Συβίνη, της» Hy (fr. σῦς a 
pig) @ sheath, case or bag made 
of pig’s skin ; a hunting spear. 

Συβόσιον, -ov, τὸ, (fr, same, and 
Béw to feed) a herd of swine, 

Συβώτης; -ov, δ, (fr. same) a feeder 
of swine, a swine herd. 

Σύγ᾽ for σύγε; fr. σὺ, and γε... 

Συγγεγραφύτες, n. pl. οἵ --- Συγγε- 
γραφὼς; -via, -ὃς, per, par, act. 

_ ἐ συγγράφω. 

Συγγελάω -ὥ, (fr. σὺν together 
with, and γελάω to laugh) to 
laugh with. ; 

Συγγένεια, -as, ἡ, (ff. same, and ‘ 
γίνομαι to be born) relationship, 
kindred, affinity, family con- 
necion. 

Συγγενέσθαι; 2 a, inf. mid. of συγ, 
γίνομαι. 

Συγγὲνέσι or row,d.pl.—Zuyyeveis, 
Συγγενῆν LuyyevOy, cont. cases of 

Συγγενὴς, -ἔος -οὔς, 0, ἣν (fr. σὺν ἴο- 
gether, and γίνομαι to be born) : 
related, connected, of the same ᾿ 
parents. Subs. a»kinsman or ΤῊ. 

- kinswoman, relation. . 

Συγγενώμεθα, 1 pl. 2 a. sub, mid. 
of συγγίνομαι. 

Συγγηράσκω; f. -aow, (fr. σὺν to- 
gether with, and γηράσκω to 
grow old, th. γῆρας old age) ts 
grow old along with. 

Συγγίνεσθαι; pres. inf. pass. of 
Σνγγίνομαι, (fr. σὺν together, and f 
γίνομαι to be) to be with, live, - 
converse or be intimate with, 
- keep company with; to tie with 
have to do with ; to nacet, assem= 
ble, collect together ; to talk, 
confer or disesurse together ; to 
be engaged / implicated ov in- 

volved in. , ᾿ 

Συγγινώσκν{{π. same, and γινώσκω 
to know) to know, acknowledge ; 

to Knot of, be conscious of ; ta — 

consent, agree, he of one mind ; 

to find out, discover ; to pardon, 

Sorgive, excuse. 

Συγγνώμην -nsy ἣν (fr, same) pare 

don, forgiveness ; permis q 
leaye, concession, indulge 

Συγννω"ονϊκὸς, -ἢ, σὸν) (fre 


tn a ἃ 


ὕ 


δ τλυς Ὁ 


᾿ ciful ; fit to be pardoned, worthy 

Ἶ of forgiveness, i 

᾿ς Συγγνώμων, -ονος, 6, 7, (fr. same) 
mild, forgiving, merciful, ndul- 
gent; agreemg, of one mind. 

Συγγνωσθῆναι, 1 ἃ. inf. pass. of 
ovyyWiono. 

ΒΡ ὐϑὸ =), τὸν, (fr. σὺν toge- 
ther, and γινώσκω to know) to 
iA Sorgiven, pardonable, excusa- 

le. 

Σύγγονος, -ov, ¢, £, same as cvy- 
γενής. ; 

: Σύγγραμμα, -ἅτος, τὸ, (fr. σὺν to- 

: gether with, and γράφω to 

write) @ writing, treatise, com- 

y position, book, work, clause. 

Lvyypapeis, -éos, 6, (fr. same) a 
wriler, author, historian. 

Συγγρᾶφὴ, -ῆς, ἡ, (fr. same) awrit- 
ing, treatise, composition, history, 

Ps. Συγγράφω, f, -ψω, (fr, same) to 

| compose, describe, give a written 

account of, commit to paper, 

' write a history; to subscribe, 
consent to. Συγγράφυμαι, to bar- 
gain, agree, covenant, stipulate. 

Συγγυμνασία, -as, ἡ, (fr. σὺν toge- 
ther, and γυμνασία exercise) a 
Joint or common exercise, inter- 
course. 

Συγκαθαγίζω, f. -ἴσω; (fr. σὺν with, 
κατὰ intens. and ἅγιος holy) to 
offer or consecrate along with ; 
to wash or purify together. 

Συγκαθαιρέω -G, (fr. σὺν together, 
κατὰ down, and αἱοέω to take) 
to assist in demolishing or over= 

Υ turning ; to help in unloading ; 

Ὰ to aid, assist, enzage with ; to 
obtain, gain, conquer. 

Συγκαθείργω, (fr. same, and καθε- 

ἔργω to confine) to shut up with, 

enclose together. 

Συγκαθέλκω or -ελκύω, (fr. same, 

7 and καθέλκω to pull-down) to 

assist in pulling down; to pull 

down with ; to rout or overthrow 

together. 
¥ Συγκαθεύδησις, -ἰος, Att. -ews, hy 

lee. same, and καθεύδω to sleep) 
fs a sleeping together. » 

Συγκαθεύδω, (fr. same) to sleep to- 

ῃ gether. 

Συγκαθεψέω, (fr. σὺν together, and 
καθεψέω to boil) to boil along 
with, 

Συγκάθημαι, (fr. same, and κάθη- 
he: to sit down) to sit with, sit 
together, par. pres, mid. συγκα- 

᾿θήμένος, =n, -ov. 

υγκαθέζω, (fr. same, and καθίζω to 
seat, th. ἕω to set) to set, place 
or make sit down with ; to sit 
down with, 1 a. act, ind. συνε- 


> eT 


ἢ κάθισα" par. συγκαθίσας. 
Συγκαθισάντων, g. pl. par. 1 a. 
act. oflast. - 
Συγκαθυψαίνω, (ff. σὺν together, 
4 and καθυφαίνω to weave, th. 


᾽ ὑφαίνω same) to weave together 
with, interweave, 
Συγκαίω, f. -καύσω, p. συγκέκαυκα, 
. (fr. same, and καίω to burn) to 
mm with: or together with ; to 
up. 


Forgiving, mild, indulgent, mer-|Suyraxonabéw -G, f. -fow, p. ovy- 


=YTr =YT 
Συγκαταθέσθαι, 2 a. inf. mid. of 
κεκακοπάθηκα, (fr. same, κακὸς] συγκατατίθημι. | 


Συγκατάθεσις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. . 
Same) connewion, consent, agrec- 
ment, concord ; a vole, approba- 
tion, 7 

Συγκατακαλύπτω, (fr. σὺν together, 
κατὰ intens, and καλύπτω to 
cover) to cover together with, 
hide, along with. 

Συγκατακλείω; (fr. same, and κλείω 
to shut) to shut up along with, 
confine with. 

Συγκατακληρονομέω -G, (fr. same, 
and κληρονομέω to inherit) to in- 
herit along with or jointly. 

Συγκαταμίγνῦμι, (fr. same, and 
μίγνυμι to mix) to mix toge- 
ther with, blend, compound to- 
gether. 

Συγκαταρίπτω, (fr. same, and ῥίπ- 
Tw to throw) to throw down along 
with, fling down together. 

Συγκατασήπω, (fr. same, and σήπω 
to putrefy) to putrefy altogether, 
rot entirely. 

Συγκατασκάπτης; -ov, ὃ, (fr, same, 
and σκάπτω to dig) a spojler, 
plunderer, destroyer, underminer, 
supplanter. 

Συγκατασκάπτω, (fr, same) to pull 
down, undermine, destroy. 

Συγκατασκευάξω, f. -ἄσω, (fr. σὺν 
together, κατὰ intens. and oxevd= 
ζω to prepare, th, σκεῦος a ves- 
sel) to assist in preparing. see 
κατασκευάξω. 

Luyxarackevacas, -aca, -av, 1 a, 
par. act. of last. 

Συγκατασκηνόω -&, f. -ὠσὼ, (fr. σὺν 
together, κατὰ intens. and oxn- 
véw to divell in tents, th. σκηνὴ 
a tent) to dwell together in tents ; 
to live in the same tent, put up 
together. 

Συγκατασπάωυ, (fr. same, and omdw 
to draw) to pull or draw along 
with; to tear away, end in 
pieces, 

Συγκαταστρεψαμένων, g. pl. 1 a, 
par. mid. οἱ 

Συγκαταστρέφω, (fr. σὺν together, 
κατὰ down, and στρέφω to turn) 
to ‘overturn along with, over 
throw or reduce together, Xuy- 
kataorpépopat, to be overthrown, 
or lay down life together. 

Συγκατατάττω, (fr. σὺν along with, 
κατὰ intens. and rérrw to ar~ 

Luykaraynpdw -ὥ, Or-ynodoxw,(fr.| range) to place or station with 

. σὺν together, κατὰ intens. and| others, set together. 
ynpdw to grow old, th. γῆρας old) Συγκατατἴθημι, (fr. same, and τί- 
age) to growold together, decay| Onyx to put) to put down together 
along with ; to grow blunt. with. Συγκατατίθεμαι, to vole 

Συγκατάγνυμι, (fr. σὺν together,| ‘with, consent, agree, concur 
and κατάγνυμι, ἴο breakin pieces,| with, per. pass. ind. συγκατα- 
th. ἄγω to break) to break down,| τέθειμαι. Νὰ 
together ; to assist in ὀγεακίηρ Συγκατατεθειμένος, =n, τον, pare 
doum or in reducing. per. pass. of last. sic 

Συγκατἄγω, (fr, same, and ἄγω ALO ical a, sin, 2 a, par, 
to lead) to bring back with, τον} act. o 
store or bring back together. Συγκαταφἄγωγ (fr. σὺν together, 

Συγκαταξεύγνῦμι, (fr, same, and] κατὰ intens. and φάγω to eat) 
tS to join) to join, yoke or| to eat along with, devour toge- 
harness together ; to unite. Svy-| ther, 
καταζεύγνυμαιγ to be engaged|Svyxarapépw, (fr. same, κατὰ 
with or are in, lownwards, and φέρω to carry) 
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evil, and παθὸς feeling, th. πάσ- 
yw to suffer) to suffer evil or 
affliction with ; to share misfor- 
tunes, endure for. 

Συγκακοπάθησον, -drw, 1 a. impr. 
act. of last. 

Boyeaistigrer ts pres. inf, mid. 
cont, o 

Συγκακουχέω -,f. -fow, Pp. συγκε- 
κακούχηκα; (fr. σὺν together, κα- 
κὸς evil, and ἔχω to have) to af- 
Alct, harass or persecute with. 
Συγκακουχέομαι -odpat, to suffer 
ill together, be cvil-enireated, en- 
dure along with, 

Συγκαλέω -ὥ, or -ἔομαι -odpat, f. 
-éow and -jow, p. συγκέκληκα, 
(fr. same, and καλέω to call) to 
call together, convoke, assemble. 
1 a. ind. act. συνεκάλησα. 1 a. 
ind. mid, συνεκαλησάμην, τω, 
πατο. 

Συγκάλυμμα, -ἅτος, τὸ, (fr. next) 
@ covering, shade, veil, wing ; 
shelter, protection. 

Συγκἄλύπτω, f. -ψω, p. συγκεκάλὕ- 
ga, (fr. σὺν together, and καλύπ- 
Tw to cover) to cover closely, con- 
ceal, hide, vell ; to overwhelm, 
bury. per. pass. ind. συγκεκά- 
λυμμαι" par, συγκεκαλυμμένος, -ἢ, 
τον. 1 ἃ. ind. pass. σηνεκάλυφ- 
θην, -ns, τὴ. 2 ἃ. ind. pass. συνε- 
καλύβην. 

Συγκαλύψειεν, «43 0], for συγκάλυ- 
Wat, 3sin. 1 a. opt. act. of last. 
Συγκάμνω, (fr. σὺν together, and 
κάμνω to toil) to join in labour ; 

to help, aid, assist. 

Συγκάμπτω, f. -ψω; p. συγκέκαμφα; 
(fr. same, and κάμπτω to bend) 
to bend or bow downwards, bow 
together. 1 ἃ. act. συνέκαμψα. 

Σύγκαμψον, -άτω, 1 ἃ. impr. act. 
of last. 

Συγκάπτω for συγκάμπτω. 

Συγκαταβαίνω, (fr. σὺν together 
with, κατὰ down, and th. βαίνω 
to go) to descend or go down to- 
gether with, go along+with ;° to 
condescend, accommodate, ex- 
pose or offer one’s self; to con- 
cur, agree with, submit, comply, 
incline to another’s wish. 2 a. 
act. ind. συγκατέβην, -ns, -η' 
par. irene n, pl. συγκατα- 
βάντες. 


=Y1 


to take down with, snatch away, 
carry off. LvyKarapépopas, to Z0 
down. along with, descend to- 
gether. 

Συγκαταφλέγω, (fr. same, κατὰ in- 
tens. and φλέγω to burn) to con- 
sume, burn up. 

Συγκαταψηφίζω; f. -ἴσω, p. συγκα- 
τεψήφϊκα, (fr. same, and ψηφίζω 
to vote, th. ψῆφος a pebble) to 
condemn along with ; to elect, 
receive into the number, number 
with ; to decree, enact. pass. 
συγκαταψηφίζομαι. 

Συγκάτειμι, (fr. σὺν with, κατὰ 
downwards, and εἶμι to go) to 
go down along with, descend 
with. 

Συγκατέλθωμεν, 1 pl, 2 ἃ. sub. act. 
of συγκατέρχομαι." 

Συγκατεργάζομαι; (fr.,cdv together, 
κατὰ intens, and ἐργάζομαι to 
work, th. ἔργον a work) to co- 
operate with, assist with, achieve 
with, 

Συγκατέρχομαι, (fr. same, κατὰ 
down, and ἔρχομαι to come) fo 
descend ; to return together, re- 
turn home. 

Συγκατεψηφίσθην, -ns,-n, 1 a. ind. 
pass. of συγκαταψηφίζω. 

Συγκατήεσαν for συγκατῃεῖσαν, 3 
pl. pper. mid. of συγκάτειμι. 

Συγκατορύξαι; 1 a. inf. act, of 

Συγκατορύσσω or -ττω; f. -Zw, (fr. 
σὺν together, κατὰ down, and 
optacw to dig) to stab along with ; 
to dig along with; to bury to- 
gether. 

Σύγκειμαι, (fr. σὺν together, and 
κεῖμαι to lie) to be placed to- 
gether, lie together ; to be settled, 
arranged ; to be composed or 
consist of ; to have an agree- 
ment with; to agree together, 
conspire. 

Συγκείμενον, -ov, τὸ, (neut. pres: 
par. of last) α thing agreed on, 
agreement, bargain, contract. 

Σύγκειται, (3 sin. pres. ind. of 
same, used impers.) ἐξ is cer- 
tain, it is evident. 

LvyKekadvppévos, -, τον; Par. per. 
pass. of συγκαλύπτω. 

Συγκεκλεισμένος, -ἢγ τον, par. per. 
pass. of συγκλείω. 

Luykexoupévos, per. par. pass. of 
συγκόπτω- 

Συγκεκραμένος, -ἢ, τον, Sync. for 
συγκεκεραμένος; par. per. pass, of| 
συγκεράννυμι- 

Συχκεντέω, (fr. σὺν together, and 
xevtéiw to goad) to pierce or stab 
together, slay together, mur- 
der. ᾿ 

Συγκεράννῦμιγ[. cvykepiiow, p. σὺγ- 
κεκέρακα, (fr. σὺν together, and 
κεράννυμι to mix) to mia or com- 
pound together, atiemper, tem- 
per, coalesce ; ta blend, unite. 1 
a. ind, act. συνεκέρασα; as, -ε. 
per. pass. ind. by Syne. συγκέ- 
κραμμαι. 

“Συγκερατίζω or -ίξομαι, (fr. same, 
and κέρας ἃ horn) to Jight with 
horns. 

Συγκεραυνόω -ὥ; (fr. same, and κε- 


DER aii to ciel 
pita ae 4 i 
ΝᾺ 


Υ ΣΥΓ 


ραυνὸς thunder) to thunder to- 
gether with. 

Luykepdw, same as συγκεράννῦμι. 

Συγκεφἅλαιόω -G, and -ύομαι -οὔ- 
pat, (fr. σὺν together, and κεφα- 
λαιόω to sum up, th. κεφαλὴ the 
head) to take the heads of, sum 
up, deliver briefly; to add up, 
make the amount. ᾿ 


κέχυται, ind, 3 sin, per. pass. of 
συγχύω. ὴ 
Συγκεχωρήσθω, 3 sin. per. impr. 
pass. of συγχωρέω. ’ 
Συγκεχωσμένα, per. par. pass. of 
συγχόω. 


Luykivéw -ὥ, ἴ. -ἥσω, p. συγκεκίνη- 
ka, (fr. σὺν together, and κινέω 
to move) to move together, putin 
motion, stir up. 1 a, ind. act. 
συνεκίνησαγ -asj -ε. 

Συγκίνησις»γ -ἰοςγ Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) commotion, disturbance, 
agitation. 

Σύγκλασιςν -ἰοςγ Att. -ews, f, and 


Συγκλασμὸς, -οὔ; 6, (fr. next) @ 


bruise, contusion. 

Συγκλάω -ὥ, f. -dow, fr. σὺν toge- 
ther, and κλάω, which see, 

Σύγκλεισις, -ἰος, Att. -cws, ἡ, Σύγ- 
κλεισμα, -ἅτος; τὸ, and Συγκλεισ- 
pos, -οὔ, 5, (fr. συγκλείω to shut 
up) @ meeting or joining toge- 
ther ; ajoint; ashutling up; a 
siege; a prison, cell. 

Συγκλειστὸς, -7, -dv, (fr. next) 
closed; joined together ; connect- 
ed by joints. 

Συγκλείω, f. -eiow, p. συγκέκλεικα, 
(fr. σὺν together, and κλείω to 
shut) to enclose, shut up toge- 
ther, confine ; to catch; to in- 
volve, engage in. 1 a. ind. act. 
συνέκλεισα. per. pass. ind. συγ- 
κέκλεισμαι; -σαιγ ~Tat* par. συγ- 
κεκλεισμένος, =1y τον. 

Συγκληρονομέω -ὥ; f. -ήσω; p. συγ- 
κεκληρονόμηκα, (fr. next) to inhe- 
rit along with. 

a του, ὃ, ἡ, (fr. σὺν 
together, κλῆρος ἃ lot, and νέμω 
to distribute). α joint-heir, co- 
heir ; Ὁ colleague, associate, 
sharer, 

Σύγκλητος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. σὺν toge- 
ther, and καλέω to call) called 
together, convoked, assembled, 
convened, Subs. viz. βουλὴ, an 
assembly, councit, senate, parti- 
cularly the Roman senate. 

Συγκλύζω, f. -ticw, p. -vxa, (fr. 
same, and κλύζω. ἴο wash) to 
inundate, droun, overwhelm. 

Σύγκλυς; -vdos, ὃ, ἡ, (fr. σὺν toge- 
ther, and καλέω to call, or per- 
haps κλύζω to wash) collected, 
brought together, promiscuous. 
Subs. a conflux, crowd. 

Συγκοιμάομαι -ὥμαι; f. -σομαι , (fr. 
same, and κοιμάω to lie down) to 
lie down together, sleep with. 

Συγκοινωνεῖτε; 2 pl. cont. pres, ind. 
orimpr.act.—ZvyKovwvijcayres, 
n. pl. par. 1 ἃ. act. — Συγκοινὼ- 
νήσητε, 2 pl. 1 a. sub, act. of 

Συγκοινωνέω -ὥς f. -ἥσω, ἢ. συγκε- 


κοινώνηκα, (fr. σὺν together, xot-) 
(31) 


z=YT 


νωνὸς a partaker, th. κοινὸς com- 
mon) to share with, partake of ; 
to communicate, impart ; to have 
intercourse or communication 
with, n. pl. pres. par. act. cont. 
συγκοινωνοῦντες. 1 a, ind, act, 
συνεκοινώνησα. Ν ᾽ 
Συγκοινωνὺς, od, ὃ, ἡ, (fr. same) a 
partaker, sharer, participator. 


Συγκεχυμένος; -n, τον, pare — Συγ- Συγκοιτάζομαι; (fr. next) tolie with, 


Σύγκοιτος, -ov, 6, ἡ, (fr. σὺν with, 
and κοίτη a ons | a bed fellow 
congenial, agreeable, concordant. 

Συγκηλλάπτω, (fr. same, and xo 
λάπτω to bruise) ¢o bruise or beat 
together, 

Συγκολλάω -G, f. -jow, p. συγκεκόλ- 
Anka, (fr. same, and κολλάω to 
glue) to glue, solder or cement 
together ; to imitate, adopt. 

Συγκολυμβάω -ὥ, f, -ἥσω, (τ. same, 
and κολυμβάω to swim) to swim 
together. 1 f. ind. act. συγκολυμ- 
Bijow, -εις, -ει. 

Σὺν δι; -ῆς, ἡ, (fr. next) α col- 
ection, guthering ; harvest. 

Συγκομίζω, f. -tow, p. συγκεκόμικα, 

fr. σὺν together, and’ κομίζω to 
carry) to carry or bring to- 


make harvest ; to bury. Συγκο- 
μίζομαι, to store or treasure up ; 
to get, gain, acquire; to claim. 
1 a. ind. act. act. συνεκόμισα. 

Συγκοπὴ; -ἧς, f, (fr. next) a faint, 
swoon ; α compression, shorten= 
ing, contraction ; syncope, a 
grammatical figure. 

Συγκόπτω; f. -ψω, (fr. σὺν together, 
and κόπτω to cut) to break or 
cul up, cut into pieces, chop ; to 
beat, bruise, pound together ; to 
cut off, contract, shorten, 

Συγκοσμέω -ὥ, f. -ἤσω, fr. same, 
and κοσμέω, which see. 1 ἢ, inf. 
act, συγκοσμήσειν. i) 

Σύγκρᾶσις, -ἰος, Att. -ews, f, (fr. 
σὺν together, and κεράννυμι to 
mix) @ mixture, intercourse, 
commerce. 

Luykoaréw -ὥ, (fr. same, and κρα. 
téw to prevail) to hold together. 
maintain, support. 

Σύγκρέμα, -ἅτος, τὸν (fr. συγκρίνω 
to join together) a joining, ce- 
ment, concretion, mass ; ἃ com- 
parison ; a proclamation, decree, 
edict ; interpretation, opinion, 
judgment. ι 

Συγκρῖναι; 1 a.inf-act.—Zuykpivac, 
τασα, -av, la. par. act.—Suyxol- 
vovres, n. pl. pres. par, act. of 

Συγκρῖνω, . -νῶγ (fr. σὺν together, 
and κρίνω to judge) to join, glue 
together, cement; to compare, 
compare with, judge by compari- 
son ; to contend, strive, dispute ; 
to unfold, interpret, explain ; to 
contract, shrink. Συγκρίνομαι, to 
coalesce, grow together, wnile, 

Σύγκρισιςγ -tos, Att. -cws, ἢν (fr. 

ast) analogy, conformity, com= 
parison, interpretation ; custom, 
manner, rite. gif 

Συγκῤροτέω; (fr. σὺν together and 

pc to strike) to striketogether, 

clap ; to applaud} to clash clat- 


gether, collect, gather ; to reap,’ 


es “στ. 


[- 
ble, ἢ 
publis 


τ cheer. 


act. 

Συγκτίζω; f. -ἴσω, p. cvvéxrika, (fr. 
σὺν together, and κτίζω to build) 
to create together; to found, 
build. 

Συγκτίστης; ov, 6, (fr. same) a fel- 
low colonist, 

Συγκύπτω, f. -Ψω, p. συγκέκυφα, 


; (fr. same, and κύπτω to bend 
δ΄ downwards) to look downward ; 
ee. to bow or bend together, stoop ; 


to close, together, contract ; to 
agree, consent ; to conspire. 
Συγκυρέω -ὥ, (fr. same, and κυρέω 
to meet with) to fall in with, 
meet, find ; to happen, chance ; 
to dash, encounter, dash together, 
; Συγκύρημα; -ἅτος, 7d, and Συγκυρία, 
Ἶ Ὧν sas, ἣν (fr. same) an occurrence, 
ο΄ egineidence, chance, accident, 
τς Συγκῦρω, f. -κύρσω, (fr. same) to 
ei fall in with, meet, happen with ; 
to encounter, dash together or 
against each other. 
Συγκύφιον, ~ov, τὸ, (fr. next) a 
chance, accident, 
᾿ς Συγκύφω, (fr. σὺν together, and 
κύπτω to bend) to bend together ; 
‘to bend, bow, stoop ; to close to- 
gether, contract, 
Συγκωμάζατε, Dor. for συγκωμά- 
care, 2 pl. 1 ἃ. impr. act. of 
Συγκωμάζω, f. -ἄσω, (fr. σὺν to- 
gether, and κωμάζω to revel) to 
revel together ; to set up or begin 
the dance. 


, 


to|Suyxso, f. -ὥσω, (fr. same, and|E2 


 xéw to heap up) to cover with a 
mound. of 


ἘΠῚ together, pile up. 


Συγχάομαι -Gpar, ἢ, «ἤσομαι, Ῥ. 
συγκέχρημαι, (fr. same, anc 
χράω tolend) tohave intercowrse ; 
io use in common ; to borrow, ac- 
cept of. . . τον 
Συγχρογίζω, Γ᾿ <tow, p. συγκεχρό- 
νίκα, (fr. same, and χρονίξζω to 
grow old, th. χρόνος time) to de- 
lay or tarry seth: to be of equal 
age with, 


“Cal, ~Tat* par, συγκεχυμένος -7) 
τον. 1 ἃ. ind. pass. συνεχύθην; 
“154 "ῆ- 

Ly yous, -ἰος Att. ~cws, ἡ, (fir. last) 
confusion, disturbance, uproar. 

Συγχύω, same as συγχύνω. 

Συγχωνεύω, (fr. σὺν together, and 
χωνεύω to melt, th. “χώνη a cru- 
cible) to melt in a Surnace, mell 
together. 

Συγχώνναμι or Συγχωννύω, (fr. 
same, and χόω to heap) to forti- 
Sy with a rampart or mound ; to 
heap together ; to bury. 

Σύγχωρα, -as, f, (fr. same, and 
χῶρα a place) the same country, 

Συγχωρέω, f. -fow, (fr. same, and 
χωρέω to yield) to concede, yield, 
grant, give way to; to cede, give 
up, remit; to pardon, forgive, 
indulge ; to bargain, stipulate. 
pres. par. pass. cont. συγχωρού- 
μένος. 

Luyydpnors, -ἰος, Att. ~ews, ἡ» (fr. 
same) concession, grant, per- 
mission, allowance. 

Συγχωρητέος, a, -ov, (fr, same) to 
be conceded or granted. 

Συγχώσαι; 1 ἃ. inf. act. of συγχόω. 

Σύδην, (fr. σύω to rouse, th. σείω to 
shake) in haste, quickly, speedi- 
ly, violently, impeluously. 

Σύες, ἡ. pl. of ots. 

Σύετο, Ion, for εσύετο, 9. sin. impf. 


Συγχαίρει; 3 sin. pres. ind. act. — 


impr, act. of 
Συγχαίρω, (fr. σὺν together, and 
| χαίρω to rejoice) to rejoice along 
with, congratulate. impf ind. 


ind. συνεχἄρην; --ἢςγ-ὴ" impr. συγ- 
χάρῤηθι, een a pl. bine dante 
Zvyyapetrar, 3 sin. 2 f. ind. mid. 
= Lvyydpnre, 2 pl. 2 a. sub, 
pass. of last. 
Σύγχει; pres. impr. act. of 
Συγχέω -ὥ, fi. -χεύσω, (fr. σὺν to~ 
gether, and χέω to pour) to pour 
together ; to confuse, disturb, con- 
found, amaze, alarm. 
Συγχορεύω, f. -stow, (fr. same, 
and χορεύω to dance, th, χορὺς 
a dance) ἐφ dance together. 


ind. pass. or 2a. ind, mid. of 
ctw. 


Συγχαίρετε, 2 pl. pres. ind. or! Συζάω -ὥ, f cvgjow, p. συνέζηκα, (fr. 


σὺν together, and ζάω to live) fo 
live together, be united with or 


earth, bury 3 to heap ᾽ 


+ (ὰς 4s 


ἕω ~G, f. τήσω, p. συνεξήτηκα, 
. σὺν together, and @yréw te 
ek) to inquire of one another ; 
_ to question, argue, dispute with. 
impf. ind. aet. συνεζήτεον -ovv, 
-εἰς, -e6 et. La. ind. act 
 συνέζησα. ἵ 
Συζήτησις, -ἰοςγ Att. -ews, ἡ, (fr. 
he an inquiry, disputation, 
reument. a. συζήτησιν. 
Lulnrarijs, -οὔ, 6, (fr. same) a dis- 
puter, reasoner, philosopher, 
learned man. . 
Συζυγία, -as, ἡ, (ff. σὺν together, 
and ζεύγνυμι to join) ἃ joining 
together, union; marriage; a 


yoke, pair; similarity, parallel '— 


circumstance ; grammatical con- 
jugation. ‘ ae 

Συζύγιος, -a, -ov, (fr. same) yokad 
together, united. t Α 

Σύζῦγος, -ου; 6, ἢ; (fr. same) join- 
ed, united, coupled, married ; 
yoked together. 

Lugar, -Gyrus, pres. par. act. cont. 
of συζάω. 

Συζωννύω, (fr. σὺν together, and 
ζεύγνῦθμι to join) to bind or te 
iogether ; to gird with, enciréle, 

Συζωοποιέω -G, f. -ἥσω, p. συνε- 
ζωοποίηκα, (fr. same, (dw, Poet 
for ζάω to live, and rotéw to 
make) to make alive with, restore 
to life together with. 

Συκνὸς, -i, -dv, (ft. cds a pig) hog- 
gish, brutish, boorish, clownish ; 
stupid, silly, foolish, dull, 

Συθεὶς, 1 ἃ. par. pass. —=Z6Ger, Ion, 


and Beot. Sync. for eotOncav, 
3 pl. 1a. ind. pass. of ctw. 

Σῦθι, Syne. for σύθητι; 1 a. impr. 
pass. of σύω. Or the pres, or 2 
a. impr. act. of σῦμι. for ctw. 

Συκαλλὶς, -Wos, f, (ft. σῦκον a fig) 
a fig-pecker. 

Συκάμῖνον, -ov, τὸν (fr. next) the 
Sruit of the sycamine or syca- 
more tree, mulberry. 

Συκάμῖνος; -ov, 6, α sycamine or sy 
camore tree, 

Συκέη -ii, -Ens -ἧς; ἣν» a fig-iree. 

Συκεὼν Or Συκὼν, ~Gros, ὁ, (fr. last) 
a plantation of fig-trees. 

Ddatvos, -n, -ov, (fr. same) of 5- 
tree ; weak, brittle, slender ; use- 
less, worthless. 

Συκομοραία or -péa, -as, and Συκύ- 
μόρος, του, ἣ, (fr. same, and μό- 
ρος a mulberry tree) a@ sycamore 
tree, N 

Σῦκον, -ov, τὸ, a fig. 


act, συνέχαιρον, ~es, ~c, 2a. pass. Συζευγνύω or Συζεύγνῆμι, f. συζεύ- 


dependent on; to be raised ἰο Συκοφαντέω -@, f. -ἤσω, p. σεσυ- 
life along with. ‘ 
φαίνω to show) to inform on 
Ew, p. συνέζευκα, (fr. same, and} those who smuggled figs out of 


Gevyvtw to join) to yoke or join 
together, conjoin, couple, unite. 1 
a. ind. act. συνέζευξα. per. pass. 
ind, συνέζευγμαι" par. συνεζευγ- 
μένος, =, τον. 

Συζῇν, Dor. for συζᾷν, pres. inf. 
act. — Suejoouev, 1 pl. f ind, 
act. of συζάω. 

Συζητεῖν, pres. inf. act. cont. — 
Συζητεῖτε, 2 pl. cont. pres. ind, 
act. — Συζητοῦντας, “TES, στῶν, 
cont. cases par. pres, act. of 
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Attica ; to accuse falsely ; to ex- 
tort. 1 a. ind, act. ited wenba | 
- Συκοφαντήσητε, 2 pl. La, sub. 
act. 

Συκοφάντης, που δ, (fr. same) a false 
accuser, informer, calumniator, 
reviler ; a sycophant, flatlerer. , 

Συκοφαντία, -as, ἣν (fr. same) ca- 
lumny, false accusation, extor 
tion. 

LuxodavrYrds, -i}, τὸν, (fr, same) ca~ 
lumnious, injurious, false, par 


κοφάντηκα, (ft. σῦκον a fig, and * 


, Sor 
fal, unjust, Comp. συκοφαντι- 


κώτερος. aes 4 
Σύκχοι; -wy, of, a kind of slippers, 
Συκὼν, -dvos, ὃ, (fr. σῦκον a fig) 

a place planted Sigs. 
Συλαγωγέω -G, (fr. σύλη a prey, 

and dyw to lead) rive Or car= 

ry away booty ; to spoil, rob, 
plunder. y ‘ 

Συλαγωγῶν, par. pres. act. cont. 
of last. 

TvAaets, Dor. for συληθείς. 

Σύλασκε, Ion. for ἐσύλα, 3 sin. 
impf. ind. act, cont. of 

Συλάω οἵ -ἕω -ὦ, fi -ἥσω, p. σεσύλη- 
ka, (fr. σύλη plunder) to plun- 
der, rob, spoil, carry off, take 
away, strip; to take out, draw 
Jorth. 1 a, ind. act. ἐσύλησα. 
Netpevos, =n, -ov, Dor. for συλού- 
μένος, pres. par. mid. cont. of 

᾿ συλέω. 

Συλεύω, same as συλάω. 

Σῦλη, -s, ἣγ prey, plunder, booty, 
spoil ; . plundering, carrying 
away, rapine. 

Συληθεὶς, “eioa, -év, 1 a. par. pass. 
— Σηλήσαντες, n. pl. 1 a. par. 
act. of συλάω. 

Συλλᾶβεῖν, act. — Συλλαβέσθαι; 
mid. 2 ἃ. inf—ZvAAaBor, -οὖὔσα, 
τὸν, pl. n. -βόντες, ἃ. -βοῦσι, act. 
- Συλλαβόμενος, -ἢγ τον, mid. 
par. 2a. οἵ συλλαμβάνω. 

Συλλαβὴ, 7s, ἣν (fr. same) a sylla- 
ble; a fold, knot. 

Συλλαγχάνω; (fr. σὺν together, and 
λαγχάνω to obtain by lot) to 
share or receive by lot together, 
inherit along with. 

Συλλἅλέω -G, f. -ἥσω, Pp. συλλελά- 
Anka, (fr. σὺν together, and λα- 
λέω to speak) to talk, speak with, 
confer, converse together. 1 ἃ. 
act. ind. συνελάλησα. 

Συλλαλοῦντες, n. pl. cont. par, 
pres. act. — ξυλλαλήσας; par. 1 
ἃ. act. of last. 

Συλλαμβάνου, pres. impr. mid. of 

Συλλαμβάνω, f. mid. cvddAjWopar, p. 
Att, συνείληφα; (fr. σὺν together, 
and λαμβάνω to take) to embrace, 
salute; to seize, grasp, catch, 
lay hold of ; to understand, per- 
ceive ; to comprise, comprehend ; 
to be conscious of, privy to; to 
conjecture, imagine, guess; to 
conceive, breed ; to co-operate, 
assist, aid, help. per. par. act. 
Att. συνειληφὼς, -via, «ὅς. 2 ἃ, 
ind. act, cvvéA\aBow. 1 ἃ. ind. 
pass. συνελήφθην. 2 a. ind. mid. 
συνελᾶ βόμην; του, -ετο. 

Συλλέψεται, 3 sin, pres. ind, mid. 
— Dvddéyoures, n. pl. — Συλλέ- 
γουσι; ἃ. pl. par. pres. act, οἱ 

Συλλέγω, ἢ. συλλέξω, ῥ. συλλέλεχα, 


ΣΥΜ 


=YM - 


᾿Συλλέξωμεν;, 1 pl. 1 ἃ. sub, act.) coincide; to treat, transact, ste 


of last. " 
Συλλήβῥην, (fr. συλλαμβάνω to 


pulate; to happen, occur, bes 
_ fall, come to pass. per. par. act. 


comprehend) summarily, in αἱ συμβεβηκὼς; -via, -ός. 2a, act. 


ἡ word, to comprehend all. 6. 
Συλληπτρία, -as, 4, (fr. same) an 
assistant, 
mate. ΡΝ 
Συλληφθεὶς, ἃ. sin, -φθέντα, par.— 
Συλλήφθητι; impr. — Συλχηφθῆ-, 
vat, inf, 1 a. pass, and 
Συλλήψῃ, 2 sin. 1 f. ind. pass. of 
συλλαμβάνω. ς 
Σύλληψις; -ἰος, Att. τεως, ἡ, (fr. σὺν 


a grasp, catching, seizure, lay- 
ing hold of ; comprehension, 
conception, understanding ; aid, 
assisiance, help ; Syllepsis, a 
figure of rhetoric. 


Συλλογὴ; «ἧς, ἡ, (fr. σὺν together, }. 


and λέγω to collect) a collection, 
assembly, congregation ; a heap, 
mass, pile. 

Συλλογίζω, (fr. same) 10. collect, 
assemble ; tolevy. Συλλογίζομαι, 
f. -Ycopar, Att. -ιοῦμαι, to reason, 
argue; to conclude, infer ; to 
discourse, deliberate; to com- 
pule, reckon, count, per. ind, 
pass. συλλελόγισμαι. 1 ἃ. ind. 
mid. συνελογισάμην, -ω, πατο: 

Συλλογισμὸς, -οὔ, 6, (fr. last) deli- 
beration, argument; reasoning, 
inference, syllogism ; an ac- 
count, computation, reckoning, 
calculation, number; a con- 
trivance, plan, scheme. 

Σύλλογος, -ov, ὃ, (fr. σὺν together, 
and λέγω to collect) an assem- 
bly, congregation, meeting, con- 
ference, council, 

Συλλοιδορέω -ὥ, f. -ἥσω, Pp. συλλε- 
λοιδόρηκα, (fr. same, and λοιδορέω 
to reproach) to revile, reproach, 
upbraid with. 

Συλλοχάω -ὥ, (fr. same, and λόχος 
a company) to collect or assem- 
ble forces, levy. 

Συλλοχίτης, -ov, 6, (fr. same) one 
of the same company; a fellow 
soldier. 

Συλλυπέομαι -οὔμαι, (fr. σὺν toge- 
ther, and λύπη grief) to condole 
with, sympathize ; to be greatly 
grieved at. 

Συλλυπούμενος, -ἢ, -ov, par. pres. 
mid. cont. of last. 

Συλλὕω, ἢ, -5ow, (fr. σὺν together, 
and χύω to unloose) to help to 
unloose ; to break up or put an 
end to disputes, decide; to con- 
ciliate, reconcile. 

ἸΣυλούμενος, pres. par. pass. cont. 
of συλέω same as συλάω. 

Συλῶν, act. — Συλώμενος, pass. 
pres, par. cont. of cvAdw. 


Att. συνείλοχα, (fr. σὺν together,|SupPain, 8 sin, 2a, opt. act. — 


and λέγω to collect) to gather, 
collect, assemble ; to levy; to 
acquire, amass ; to combine ; to 
conclude, infer, 1 a. act. ind. 
συνέλεξα" impr. σύλλεξον, -drw* 
sub. σιλλέξω; τῆς» τῇ, 9 pl. συλ- 
λέξωσι. : 

λλέξατε;, 2 pl. 1 a. impr. act. — 
Συλλέξουσι; 3 pl. If, ind, act, — 


Συμβαίνειν, pres, inf. act.—Zop- 
Batvovros, g. sin. par. pres. act. 
- Bindery 6 pl. of συμβὰς, 
par. 2a. act. o' 

Συμβαίνω, f. mid. συμβήσομαι: p. 
συμβέβηκα, (fr. σὺν together, and 
βαίνω to go) to go or walk toge- 
ther ;. to come together, meet, 
encounter, engage ; to agree, 
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ind. συνέβην, -ns, =" sub. cup Bi, 
“iis, τῇ" par. cup Bas, -ἄσα, -ἄν. 


female lal tele Συμβᾶλεῖν, ὃ ἃ. inf. act. — Συμβα- 


λεύμενυς, Jon. and Att. for συμ- 
βαλόμενος, par, 2 ἃ. mid,— Συμ- 
βαλλεόμενος, Ion. and Att. for 
συμβαλλόμενος, pres. par. mid.— 
Συμβάλλετον, lon. for συνεβάλλε- 
Tov, 2 du. impf, act. — Συμβάλ- 
Novea,n. fem. par. pres. act. of 


together, and λαμβάνω to take)! ZupBdddu, f. -Bada, p. -βέβληκα, 


(fr. σὺν together, and βάλλω to 
throw) to join, unite, entwine, 
‘lay or place together ; to throw 
or dash together ; to throw back 
upon, retort; to maich, pit; to 
compare ; to conjecture, infer ; to 
confer, consult with, argue, dis- 
pute; to bargain, agree, stipu- 
late ; to lend money ; to come 
together, assemble, meet ; to come 
up with, encounter, engage, join. 
battle ; to contrive, invent, feign. 
Συμβάλλομαι, to calculate, com= 


pute, reckon; to contribute, sub- ᾿ 


scribe ; to assist, help, aid: 2-a. 
act. ind. -cvvéBaAov* inf. συμβὰ- 
λεῖν. 2 ἃ. ind. mid. συνεβαλόμην;, 
τοῦ, τ-ετο. per. ind, mid. συμβέ 
Boda. 

Σύμβαμα; -ἅτος, τὸ, (fr. συμβαΐνω 
to happen) en event, accident. 
Συμβάμεν, Dor. for συ ιβῆναι; 2 a. 
inf. act. — Συμβάντα, a sin. of © 
— Συμβὰς, τᾶσα, -dv, 2a. par. 

act. of same, : 


-λεύσωμεν, 1 pl. 1 aysub. of 
Συμβασιλεύω, f. -εύσω; p. συμβεβα- 
σίλευκα, (fir. σὺν together, and 


king) to reign together with. 


βασιλεύω to reign, th. rahe A i 


1 
a, act. ind. συνεβασίλευσα" sub. 


συμβασιλεύσω, =ns, =n. 
Σύμβᾶσις, -tos, Att, -cws, H, (fr. συμ- 
βαίνω to stipulate) a covenant, 
stipulation, agreement, bargain, 
compact, treaty ; reconciliation, 


Συμβαστάξω, f. -ἄσω, (fr. σὺν to- ἦ 


gether, and βαστάξω to carry) 
to carry, lay or place. together ; 
to compare, liken, assimilate. 

Συμβεβάναι, lon. for συμβεβηκέναι, 
inf. of — Συμβέβηκα, -as, -εν 
per. ind. act — ZupBeBnxids, -via, 
τὸς, d. -βηκότι, g. pl. -βηκότων, 
par. per. act.and ὑ 

Lup G7, 3 sin, 2 a. sub. act. — Συμ- 
βήσομαι, 1 f. ind. mid, of cup- 


βαίνω. « 


Συμβιβαζόμενος, -n, τον, pass. — 
Συμβιβάζων, -ovca, -ov, n. pl. 
τζοντες, act, par. pres. of 

Συμβιβάζω, f. -ἅσω, (fr. σὺν ἴο- 
gether, and βιβάξω to make 
ascend, th. Baivw to go) to force 
together, make compact, unite, \ 
knit together ; to conciliate, re- 
concile ; to teach, instruct; to 
collate, compare, infer, conclude, 
la. ind. act. pre la, 
ind, pass, συνεβιβάσθην" ὶ 
συμβιβασθεὶς, -stoa, -ἕν. Le 


ae 


Συμβασιλεύσομεν, 1 pl. 1 f. ind, act. — 


im 


΄' 
Ἷ 
a 
WP 


ita * 
a 


} 
: 


} 


᾿ΙΣυμβλητὺς, τὴ, -dv, (fr. συμβάλλω 


« ὖ Συμβολοκόπους, -ου; 6, (fr. last) one 


εΣυμβουλευτὴς, -οὔ, 6, (fr. σὺν with, 


a. 


ΣΥΜ ΣΥΜ τ ΣΥΜ 


gether, and’ μέτρον a measure) 
commensurate, adequate ; in 
symmetry, of just proportion, 


Συμβιβάσει, 3 sin, 1 f. ind. act, —/ZvpBovd), -ἧς, and Συμβουλία, -as, 
Συμβιβασθέντων, δ. pl. la. par.| ἥ, (fr. same) counsel, advice, 
pass. of last. 5 ὦ, deliberation, debate, consulia- ; 

Συμβιβῶ, cont. for -βαῶ, Att. for) tion; persuasion. moderate ; suitable, fit. 
-Bdow, 1f. ind. act. ofsame. |ZupBovdiov, -ov, τὸ, (fr. same)|Zuppérpus, (fr. last) moderately, 

Συμβιόω, f. -dow, (fr. σὺν together,| counsel, advice ; a council. Jitly, suitably, aptly, sufficiently, 
and βιόω to live, th. βίος life) ᾿Σύμβουλος, -ου, ὃ, ἡ, (fr. same) an} Συμμηχανάομαι -ὥμαι, (fr. σὺν to- 
to live together with, cchabit, con-| elder, counsellor, adviser. _ gether, and pnyavdopa to plan) 
verse with, ᾿ Συμβραβεύω, (fr. σὺν together, and) to plan or contrive together ; to 

Συμβίωσις, -ἰος, Att. -ews, ἣν (fr.| βραβεύω to arbitrate, th. βραβεὺς] invent, devise, contrive means, 
same) a living together, coha-| an umpire) to act as an-arbiter|Suppiaivw, (ft, same, and μιαίνω 
bitation. or umpire along with, decide or| to pollute) to defile with. ὦ 

Συμβιωτὴς, -οὔ, ὃ, (fr. same) acom-| award with. ; Συμμιγδὴν, (ft. next) promiscuous- 

_ panion, comrade, acquaintance. ᾿Συμβράζομαι, (fr. same, and βράζωϊ ly, indiscriminately, in confu- 

Σύμβλημα, -ατος, τὸ, and Σύμβλη-] to bubble) to be expelled or| sion. 
ais, -ἰος, Att. -ews, ἥν (fr. σὺν to-| turned out with. Lupptyis, -éos -ots, 6, ἣν (fr. next) 
gether, and βάλλω to throw) αἰ Συμεῶν, 6, Simeon or Simon, al mixed together, in confusion, 
joint or joining together, cement-| man’s name, confused, promiscuous. 

ing, soldering. Συμμαθητὴς, -οὔ, ὃ, (fr. σὺν toge-|Zuppiyviu, (fr. σὺν together, and 
ther, and μανθάνω to learn) αἰ μίγνυμι to mix) to mix together, 
Fellow disciple, fellow student, associate, converse with, com 

Συμμανθᾶνω, (fr. same) to learn to-| _ mune. ' 
gether. 


Σύμμικτος, -ov, 6, ἡ, (fr. same) 
Συμμαρτυρεῖ, 3 sin. cont. pres. ind.| mixed, promiscuous, confused. 
act. of 


Συμμιμητὴς, -οὔ, 6, (fr. σὺν toge- 
Συμμαρτυρέω -ὥ, f. -jow, p. συμμὲ: 


ther, and μιμέομαι to imitate) a 
μαρτύρηκα; (fr. σὺν together, and| joint imitator. 
μάρτυρ ἃ witness) to bear ευἱ(-  Συμμίξῃς; 2 sin, 1 a. sub. — Συμ- 
ness also ; to give testimony along} μίξαι, 1 a. inf. act, of συμμίγνυμι. 

with, concur, corroborate. 1 ἃ, [Σύμμιξις, -ἰος, Att. -ews, a, (fr. σὺν 

ind. act. συνεμαρτύρησα. together, and μίγνυμι to mix) 
Συμμαρτυροῦμαι, pres. ind, pass.| @ mixture ; ilercourse, com- 

cont. —Zvppaprvpovons, δ. 51η.} merce. 

cont. par. pres. act. of last. Σύμμισγε, pres, impr. act, of 
Συμμαχέω -G, (fr. σὺν with, and|Zvppicyw, same as συμμίγνυμι. ᾿ 

μάχομαι to fight) to fight along|Zuppicorovnoéw -G, (tr. σὺν toge- 

with, be an ally or companion|- ther, and μίσος hatred, and πονη- 

in battle; to help, assist, protect,| pia wickedness) to hate wicked- 

defend. ness together with, agree in de~ 
Συμμαχία, -as, Ion. ys, ἢ, (fr.| testing sin, Ὁ 

same) an alliance or assocition| ZuppeyOyjs, 2 sin. 1 a. sub. pass. 

in war ; reinforcement, help, as-| οἵ συμμίγνυμι. 

sistance, succour. Σύμμορφος; -ov, ὃ, ἣν (fr. σὺν toge- 
Συμμαχίδα;, a. sin. of συμμαχίς. ther, and μορφὴ form) conform- 
LuppaytKds, -ὴγ τὸν, (fr. σύμμᾶχος ἃ] able, similar, resembling. 

fellow soldier) allied, auxihary, |Zvppoppotpevos, par. pres, pass. 
Συμμᾶχὶς, -ίδος, ἡ, (fr. same) in| cont, of 

alliance, allied, auailiary. Συμμορφόω -G, f. -ὥσω, p. συμμε- 
Συμμᾶχομαι, (fr. next) to fight) μόρφωκα, (fr. same) to form like, 

along with, assist in jfighting,| make similar, Συμμορφύομαι 

Join in alliance. ~odpat, to become like, assimilate, 
Σύμμᾶχος, -ov, ὃ, ἣν, (fr. σὺν toge-| conformto, ~ 

ther, and μάχομαι: to fight) αἰ Συμπάθεια, -as, «ἣ, (fr. σὺν with, 

fellow soldier ; anally, aumiliary.| and πάθος feeling, th. πάσχω to 
Συμμένω, (fr. σὺν together, and pé-} suffer) sympathy, fellow feeling, 

vw to remain) to remain toge-| tenderness. . 

ther, persist, last, endure. Συμπαθέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. same) 
Συμμερίξομαι; (fr. same, and μερί-] to condole with, sympathize ; to 

w, same as th. μείρω to divide)! agree in opinion, concur, assent. 

to share, participate, partake of. | Sujmitlis, -ἕἔος ~ous, 6, 4, (fr. same) 

3 pl. συμμερίζονται. sympathizing, compassionate, 
Συμμετασχηματίζω, (fr. σὺν with,| congenial. 

μετὰ change, and σχῆμα ἃρ- Συμπαθῆσαι; 1a. inf. of συμπαθέω. 

pearance) to transform, trans-|Zupraldw, f. -ξω, p. συμπέπαιχα;, 

Jigure, change the shape. (fr. σὺν together, and παίξω to 
Συμμετεῖχου; τες -€, impf, ind. act. : 

oO 


to join together) capable of com- 
parison, &c, according to the 
verb. 

Συμβοηθὸὺς, -οὔ, ὃ, (fr. σὺν together, 
and βοηθὸς an assistant) a fellow 
assistant, helper, auwiliary, mi- 
nistler. 

Συμβολαιεύω, same as συμβάλλω. 

Συμβόλαιον, -ov, τὸν (fr. συμβάλλω 
to stipulate) an agreement, cove- 
nant, bargain; @ treaty, com- 
pact; an article of agreement, 
indenture, deed ; a debt ; amoney 
transaction, commerce, traffic ; 
@ connexion, relationship. 

Ξυμβολὴ, -ῆς, ἡ, (fr. same) a join- 
img, joint, seam; a meeting, 
coming together, junction; a 
conflict, engagement ; society, 

_ 30ntribution, share, club, riot ; 
a dinner, &c. where each pays. 

LupBodtkds, -ὴ, -dv, (fr. same) con- 

Jectural, doubtful ; »symbolical, 
significant, allegorical. 

Συμβολίκῶς, (fr. last) allegorically, 
emblematically. ‘ 

Συμβολοκοπέω -, (fr. σύμβολον 
sign, and κόπος labour) to be 
Sond of feasting, revel, carouse 
with others. 


gwen to feasting ; a jolly fellow, 
bon vivant. 

Σύμβολον, -ου, 7d, (fi. σὺν together, 
and βάλλω to throw) α symbol, 
sign, token ; an omen; a ticket, 
check, docket ; the watch word, 

pass, countersign ; ἃ compact, 
bargain, treaty. 

Συμβόσκω, (fr. same, and βόσκω to 
feed) to feed together with. 

Συμβουλεύσας, -aca, -av, par, 1 a, 
act, of συμβουλεύω. 


and βουλὴ, counsel) a counsellor, 
adviser, elder, senator, 
Συμβευλευτίκὸς, -}, -dv, (fr. same) 
gwing counsel, advising, per- 
suasive, ; 
"υμβουλεύω, f. -εύσω, p- συμβεβού- 
εὐκα, (fr. same) to counsel, ex- 
hort earnestly, advise, recom- 
mend ; to consult with, delibe- 
rate. Συμβουλεύομαι, to take 
counsel, be advised. 1a, ind. act. 
συνεβούλευσα" 1 ἃ. ind, mid, συ- 
ψεβουλευσάμην, =Wy "ατον 


ὁ dally with. 
Συμμετέχω; (fr, σὺν together, and|Svpratkrwp and Luprate: 
peréyw to share) to partake,| ὃ, (ft. συμπαίζω to pla 
share, participate with. a playfellow. ἵ Mi 
Luppéroyos, -ov, ὃ, fh, (fr. same) αἰ Συμπαίδδειν, Dor, [Ὀγ--- Συμπαίδειν, 
partaker, sharer, joint partner. pres. inf. act. of ball 
Lupperpla, ras, }, (fr. next) sym-|Zupmavnyupttw, (fr. same, and παν 
metry, due proportion, suitable| νηγυρίζω to celebrate, wh. fr, 
composition, just measure ; αἱ πᾶς all, and άγυρις an assembly) 
dress, to celebrate along with, hein hips 
Σύμμετρυς, ἽΝ ἐμ» (fr. σὺν to-) day together, 


play) to play togeth ort or 


ΣΥΜ 


Συμπάντων, g. pl. of δύμπας. 
Συμπαραγενόμενος; =n, ov, par. 2a. 
mid. of 


- 


ὦ 
Συμπαραγίνομαι; (fr. σὺν together, 
παρὰ with, and peep to be) to 
come together with ; to join, as- 
sociate or be present. with; to 
, stand by, plead for. 1 {. mid. 


συμπαραγενήσομαι, 2 a. ¥ 


συμπαρεγενόμην, που; ~ETO. 
Συμπαρἄγω, f, -d£w, p. συμπάρηχα; 


ee Di ey ἵν Pe OL ιν νὰ λον 
ἌΤΤΑ 


« ie! 
ΣΥΜ, 


and πατέω to trample) to trample 
or tread upon together ; to tread 
out, thrash, : 
Συμπείθω, (fr. same, and πείθω to 
persuade) to persuacle together, 


concur or assist in persuading. 
Σύμπειρος, -ου; ὃ, ἣ, 6, and 
πεῖρα an attemp skilled, 


of equal experience. 
μπέμπω, f. - Ww, (fr. same, and 
πέμπω to send) to send together 


(fr. same, παρὰ by, and ἄγω to 

_ lead) to pass by along with, pass 
over with. 

Συμπαρακἄλέω -ὥ, (fr. same, and 
καλέω to call) to call or invite 
toyether ; to encourage, console. 
Συμπαρακαλέομαι -οὔμαι, to con- 
sole each other, take comfort to- 
ecther ; tobe encouraged, 1 a. ind. 
pass. cvprapexdjOnv, της) τη. 

Συμπαρακληθῆναι, 1 ἃ. inf. pass. 
of last. 

Συμπαραλαμβᾶνω, f. mid. συμπαρα- 
λήψομαι, (fr. σὺν together, παρὰ 
with, and λαμβάνω to take) to 
take along with ; to receive, take 
or seize together. 2 ἃ. act. ind. 
συμπαρέλἄβον; -ες, ~€* inf. συμπα- 
ραλαβεῖν" par. συμπαραλαβών. 

Συμπαραληφθῆς, 2 sin. 1 ἃ. sub. 
pass. of last. 

Συμπαραμένω, f. -νῶ, p. συμπαραμε- 
μένηκα, (ft. σὺν together, παρὰ 
with, and μένω to remain) to 
remain or continue with or to- 
gether, 1 a, ind. act. συμπαρέ- 
pea. 

Συμπαραστάτης; -ov, ὃ, (fr. same, 
and ἴστημι to stand) an assist- 
ant ; an auviliary. 

Συμπαρεγένετο; 3 sin, 2 a. ind, mid. 
of συμπαραγίνομαι. 

Συμπάρειμι, (fr. σὺν with, and εἰμὶ 
to be) to be present with. 

Συμπαρείποντο, 3 pl. impf, ind. 
mid. of συμπαρέπομαι. 

Συμπαρεισέρχομαι, (fr. ody with, 
παρὰ by, εἰς into, and ἔρχομαι to; 
go) to passor slip in along with, 
go in together privately. 

Συμπαρέπομαι, (fr. σὺν together, 
παρὰ with, and ἕπομαι to follow) 
to follow along with, accompany ; 
lo succeed to, 

Luprapedvres, Poet. for συμπαρόντες, 
ἢ. pl. pres. par. of συμπάρειμι. 

Συμπαρέστᾶσεν, Dor. for Συμπα- 
ρέστησεν, 3 sin. 1a. ind.- act. of| 

Συμπαρίστημι, (fr. σὺν together, 
παρὰ by, and ἵστημι to stand) 
to stand or place together with ; 
to bring to aid, assist, help. - 

Συμπαρομαρτέω -ὥ, (fr. same, and 

Suite to follow) to follow along 


with ; te “ecompany, attend. 

Σύμπας, -σα, -av, (fr. σὺν together, 
au 1) all together, the whole 
collective, the whole. 


Συμπάσχει; 3 Sin. — Συμπάσχομεν, 

1 pl. pres. ind. act. of ΄ 

Ξυμπάσγχω, (fr. σὺν with, and wdo- 
χω to suffer) to suffer along with ; 
to sympathize or condole with, 
Q a. ind. act. συνέπάθον. per. 
mid. συμπέπονθα. 

Συμπατέω -@, f. -ἥσω; (ff. same, 


with, accompany, convey. 

Συμπεραίνω, f. -περᾶνῶ, p. συμπε- 
πέραγκα, (fr. same, and περαίνω 
toend, th, πέρας an end) to finish 
together, end, terminate, con- 
clude; to cut off, consume, 

_make an end of. 

Συμπεριαιρετέος; ~a, -ov, (fr. next) 
to be entirely taken away, remou- 
ed totally. 

Συμπεριαιρέω, (fr. σὺν together, rapt 
round, and aipéw to take away) 
to take away entirely, remove lo- 
tally. 

Συμπεριλαβὼν, par. 2. ἃ. act. of 

Ξυμπεριλαμβᾶνω ἵ. mid. συμπεριλή- 
Wopat, (. σὺν with, περὶ about, 
and λαμβάνω to take) to fold 
round together, wrap up; to 
embrace at the same time; to 
understand clearly, comprehend 
entirely, 2a. ind. act. συμπεριέ- 
aBov, , 

Συμπερινοστέω -ὥ, (fr. same, and 
vooréo to return) to go about 
with. 

Συμπεριπλέκω, (fr. same, and πλέκω 
to fold) to fold round or wrap 
up together. 

Luprephéow, (fr. same and φέρω to 
carry) to carry about with. Συμ- 
περιφέρομαι; to walk with, accom- 
pany, attend ; to keep company, 
live or associate with, converse 
with ; to humour, please, gratify, 
comply with, conform to; to 
condole with; to congratulate ; 
to employ one’s self, be engaged 
along with another. 

Συμπήγνῦμι, Loarnyviw or Συμ- 
πήσσω (τ, σὺν together, and zyy- 
viw to fasten) to fasten together, 
join, unite; to’ cement, glue; to 
compose, make, put together ; to 
thicken, curdle: 5 

Σύμπηξις, -tos, Att. -εως, ἢ, (fi. 
same) a joint, joining, firniness, 
union. 

Συμπῖνω, f. -πώσω; p. συμπέπωκα;, 
(fr. σὺν together, and πίνω to 
drink) to drink together. 2 a. 
ind. act. cuvémcov, -Es, τε. 

a alle id a. sin, pres. par. act. 
οἱ 

Συμπίπτω, (fr. σὺν together, and 
πίπτω to fall) to fall down at 
once, tumble together ; to fall in 
or come together, coincide, agree, 
Sit; to fall in with, incur, light 
on, hit upon; to meet with, be- 
fall, happen; to become, turn 
oul; to engage, encounter, al- 
tack, fight with; to sink, subside, 
collapse, contract, shrink. 

LupmAakhoopat, -n, -erat, 2 f. ind. 

pass. of συμπλέκω. 

(585) 


ΣΥΜ 


᾿Συμπλανάομαι -ὥμαι; (ft. σὺν togo- 


ther, and πλανάω to wander) to 
wander. together with, rove; to 
err, go astray, be misled. 

Συμπλάσας, -aca,-av, 1 ἃ. par. 

vact. — Συμπλάσασθαι, 1 a. inf, 

mid. — Σύμπλασσε, fon. and 
Poet. for συνέπλασε, 3 sin. 1 as 
ind. act. of 

Συμπλάσσω, f. συμπλάσω, (fr. σὺν 
together, and πλάσσω to form) 
to make, fashion, shape, mould ; 
to invent, devise; to feign, pre- 
tend, ‘ ; 

'Συμπλατἄγέω -ὥ, (fr. same, and 
πλαταγὴ a rattle, wh. fr. mas 
τάσσω to slap) to rattle, clap the 
hands, applaud, 

Συμπλεκὴς, -ἕἔος Ξοῦς, 6, 4, (fr. σὺν 
together, and πλέκω to tie) join- 
ed, connected, twined, folded. 

Συμπλεκτὸς, -ὴγ ὃν, (fr. same) fold- 
ed together, connected, joined. 

Συμπλέκω, f. -ξω, (fr. same) to fold 
together, connect, join; té en- 
tangle, implicate ; to wreath, in- 
twine ; to infold, embrace. Συμ- 
πλέκομαι, to have to do or deal 
with ; to engage, combat, con- 
tend, 2a. ind. act. συνέπλἄκον. 
2£. ind. pass. συμπλακήσομαι: 2 
a, pass. Inf. συμπλακῆναι" par. 
συμπλακεὶς, -εἴσιι, -ἕν. 

Συμπλήγδην, (fr. σὺν together, and 
πλήσσω to strike) dashing or 
striking at the same time. Ὁ 

Συμπληθύνων {{. same, and πληθύ- 


Συμπλημμελέω -ὥ, (fr. same, and 
πλημμελέω to transgress) to sin 
together with, 


ind. pass. — Supa 
pres. Inf. pass. cont, ¢ 
Συμπληρύω -O, ἔ, -dew, 
πλήρωκα, (fr. σὺν tage 
πληρόω to fill) cofill up ; 


Συμπλήρωσις, tos, Att. -εως, ἡ; (fr. 
last) fulfilment, completion, ac- 
complishment, ες. 

Συμπλήττω or -σσω, f, -ξω, (fr. σὺν 
together, and πλήσσω to strike). 
to strike or dash together. 

Συμπλοκὴ, -ἧς, h, (fr. same, and 
πλέκω to (18) @ fold or crease; a 
Solding together, connevion ; an 
embrace; a conflict, engagement, 

Σύμπλοος -ους, -dov -οὗ, ὃ, ἣ, (fr. 
σὺν together, and πλέω to sail) a 

fellow sailor, messmate. 

Συμπνέω -ὥ, (fr. same, and πνέω te 


breathe) to breathe together ; to 

consent, agree, conspire, be una~ 

nimous. 

Συμπνίγω, f. -ἰξω, p. συνπέπνιχαν 
» (fr. same, and πνίγω to suffocate) 
to choke, strangle, suffocate, smo- 
ther ; to throng, crowd together. 
1 ἃ, act. ind. συνέπνιξα.. 

Σύμπνοια,-ας, ἡ) (fe. same, and mga 


vw to fill) to increase, eerie Ti 
Jill ἐν make overflow. Ν᾿ 


Συμπληροῦνται, 3 pl. cont, pres.” 


SS eS ΚΡ 


τὸ breathe 
unanimity. 


gue. ‘ 
Συμποδέω -G, and Συμποδίζω, (fk. | Συμπρήκτωρ, -opos, 6, Ion, for συμ- 


σὺν together, and ποδίζω to fetter, 
th. ποῦς the foot) to tie the feet 
together, bind; to impede, en- 
tangle ; to hinder, prohibit. 
Συμποδίσας, 1 8. par. act, of συμπο- 
ίζω. 
Συμποθεὶς,-εἴσαν ἐν; 1 a, par. pass. 
of συμπίνω. 
Συμποιέω -G, (fr. σὺν together, and 
᾿ποιέω to do) to act in concert, 


co-operate, assist, help ; to join iny | 


» alliance. . 

Συμπολεμέω -G, f. -ἤσω p. συμπεπο- 
λέμηκα, (fr. same, and πόλεμος 
war) to fight on the same side, 
take part with, be an ally. 

Συμπολιτεία, -ας, hy (ff. next) ἃ 
share in the administration; a 
common form of government. 


-=YM 


Ἱ consent, agreement, ing delegate ; a fellow elder, col- 


πράκτωρ. 


Συμπρύειμι, (fr. same, and εἶμε to 
polis zo on before with, proceed 


or walk with. 
Συμπροπέ 


with, accompany or escort 


with. 1 a, inf. act. συμπροπέμ- 


Ale 
ae ἐν (fr. same, πρὸς to, and’ 
εἰμὶ to be) to be at or present 
1 f. mid. 
συμπροσέσομαι. impf. ind, συμ- 


with ; to adhere to. 


προσῆν. 


Συμπροσπηλακέομαι, (fr, same, and 


πηλὸς dirt) to harass. 


Συμπροσπλέκω, (fr. same, and πλέ- 
κω to fasten) to engage with in 
closecombat, come to blows, grap= 


Συμπολιτεύω or -εύομαι; (fr, σὺν to- 
gether, and πολιτεύω to govern 
the state, th, πύλις a city) to 
assist in the administration; to 
enjoy or live under the same con- 
stitution, use the same laws, live 
together as citizens. 

Συμπολίτης; -ov, 6, (fr. sume) a fel- 
low citizen. 

Συμπονέω ~G, (fr. σὺν together, and 
πόνος labour) to labour together, 
co-operate, work together. 

Lvprovnpsdonac, (fr. same, and πο- 
ynpds wicked) to act wickedly to- 
gelher, combine in crime. 

Συμπορεύομαι, ἴ. -εύσομαι, (fr. 

same, and πορεύομαι to go, th. πό- 
pos ἃ passage) lo go logether 
with, accompany ; to come loge- 
ther, assemble, meet. impf. mid. 
cuveropevdunv, του, -ἔτο. 1 a. 
pass. ind. cvveropstOny, -ns, τη" 
‘par. συμπορευθεὶς, -εἴσα; ἕν. 

Συμπορεύονται; 9 pl. pres. ind. mid, 
of last. 

Συμπορπάω -G. (fr. δὺν with, and 
πόρπη a clasp) to button up, clasp 
together, buclile. per. par, pass. 
συμπεπορπημένος. . 

"Συμπουσία, τας; }, Poet. for συμπό- 
σιον. 

Συμποσιάζω, (fr. σὺν together, and 
πίνω to drink) to feast or drink 
together, carouse, revel. 

Συμπόσιον, -ov, τὸ, (fr. same) a 
feast, banquet ; a drinking toze- 
ther ἢ @ mess, company, party ; 
a dining room, parlour. 

Συμπότης; -ου ὃ, (fr. same) @ drink- 
mg compamon, guest. 

Luprorikds, -ἣ, -dv, (fr. same) fond 
of drinking, jovial, convivial, 
JOY a Ὁ 

Συμπραγματεύομαι, (fr. σὺν toge- 

her, and πρᾶγμα business) to 
have business or intercourse with, 
converse with ; to do business to- 
“gether, assist. 

Συμπράκτωρ,-ορος, ὃ, (fr. next) an 
assistant, helper, helpmate. 

Συμπράσσω or -rrw (fr. σὺν toge- 


er, and πράσσω todo) to act|Supporrnris, -0d, 6, (fr. same, and 
φοιτάω to go pape) @ school- 


with, co-operate, help, assist, aid. 
Συμπρεσβύτερος, του, ὃ, (fr. same, 
and πρέσβυς an elder) an assist- 


ple together. 


Σύξμπτωμω, -ἅτος; τὸ; (fr. σὺν toge- 
ther, and πίπτω to fall) οοἱποὶ- 
dence, concurrence, event; an, 


accident, chance ; a misfortune ; 
a symplom, sign. 


Συμφἄγω, (fr. same, and φάγω to 


eat) to eat with. 2f. ind. mid, 
συμφἄγομαι for -γοῦμαι. 2a. ind, 
act. ouvépayor. 


Συμφαίνω, (fr. same, and φαίνω to 


show) to shine together with. 

Συμφέρει, (3 sin. pres. ind.of συμ- 
φέρω impers.) it ts fit, proper or 
expedient; it conduces or serves. 

Συμφέρον, -ov, τὸ, (fr, σὺν together, 
and φέρω to bear) profit, advan- 
tage, use, an expedient. g. pl. 

"συμφερόντων. 

Συμφερτὸς, τὴ, -ὃν, (fr. same) 
brought logether, collected, crowd- 
ed; conypact, solid, strong. 

Συμφέρω, f. συνοίσω, (fr. same) to 


assist in carrying Σ to bring or 


curry together, collect; to con- 
tribule, conduce, be expedient ; 


to fit, suit, answer, agree. Συμ- 
φέρομαι; to move or go with; to 
come together, assemble ; to ac-|' 
quiesce, assent, obey, comply ; to 


meet, encounter, engabe, fight ; 
to happen, chance, occur. 1 a. 


ind. act. συνήνεγκα" par. συνε- 


véykas, -ασαν -ἶιν, 


Συμφεύγω, (ft. σὺν together, and 


φεύγω to fly) to fice together with, 
escape, take refuge together. 1 f 
ind. mid. -φεύξομαι. 2 a. ind. 
act. συνέφύγον. 


Σύμφημι, (fr. same, and φημὲ to 
speak) to speak along with, con- 


Jfirm 3 to assent, consent to. 2 a. 
ind, act. cuvédny, -y5, τῇ. 


LupdréywF fi. -fw, (fr. same, and 
φλέγω to burn) to burn together, 
burn up, consume, per. ind. 


mid, συμπέφλογα. 
Suupdoyldn te 


blaze up, consume. 


(fr. a mpl Delo 
and πέμπω to send) to send befor 
alo 


-low,p. -πεφλόγικα; 
(fr. same, and φλογίζω to burn, 
th. φλὸξ flame) to flame out, 


, overthrow. : 
Συμφοράζω, ἴ. -ἅσω, Συμφοραίνω, 
and Συμφοράω -ὥ, (fr. last) to 
deplore a calamity, condole, sym- 
athize, lament with. 

φορέω -ὥς Ion. for συμφέρω, ἡ, 

_ pl. La. par. συμφορήσάαντες. 

Συμφορὴ; lon. for Sung ee: . 

Σύμφορος; -ου, ὃ, ἣ, (fr. σὺν toge~ 
ther, and φέρω to carry) useful 
advantageous, fit, beneficial, ex 
pedient. Subs.*a companion, 

Συμφύρως, (fr. last) conveniently, 
usefully, fitly, aptly. 

Συμφράδμων, -ovos, ὃ, f, (fr..cdv to- 
gether, and φράζω to speak) an 
accomplice, associate; a coun~ 

-sellor, adviser ; unanimous. 

Συμφραγίζω, (fr. same, and opoa- 
γίζω to seal, th. σφραγὶς ἃ 508}} 
to seal together with. 

Συμφράζομαι, f, mid. -ἄσομαι, Poet. 
-dcoopat, (fr. same, and φράζω 
to speak) ¢o consult, deliberate, 
plan, devise, intrigue, plot. © 

Συμφράσσασθαι, Poet. for συμῴφά- 
σασθαι, 1 ἃ. inf. mid.—Zvupgdedo- 
caro, lon. and Poet, for συνεφρά- 
σατο; 3sin. 1 a, ind. mid. of last. 

Συμφράσσω or-rrw, f.-gw, ps -πέ- 

doaya,(fr.cdv together, andgpde- 

cw to fence) to shut up together, 
shut up, enclosé; to crowd with, 
obstruct, 

Συμφρονέω -G, (fr. same, and φρο- 
véw to think, th. φρὴν the mind) 
to be of the same opinion, agree, 
assent ; to deliberate, debate ; to 
understand, perceive. 

Συμφρυγμὸς, -od, 6, (fr, next) a 

urning, conflagration. 

Συμφρῦγω, ἴ. «ξω, (fr. σὺν together, 
and φρύγω to scorch) to burn to- 
gether, burn up, consume; to 
scorch, parch. 

Συμφυεῖσαι; n. pl. fem, of συμφυεὶς»ν 
~stoa, -éy, ὦ ἃ. par. pass. of συμ- 
φύομαι. 

Συμφῦλέτης, and Ξύμφυλος, -ov, ὃ, 

“(fr. σὺν together, and φυλὴ ἃ 
tribe) of the same tribe ; a fellow 
citizen, countryman. 

Σύμφυμι; (fr. σὺν together, and φῦ- 
pe to grow) same as συμφύω. 
Συμφὕομαι, mid, 2 a, pass. ind. 
συνεφύην, =ns, τη" par. συμφυεὶς, 

τεῖσα, -ἕν, of συμφύω. 

Lupdvopds, -οὗ, ὁ, (tt. next) a mix- 
ture. ; 

Συμφῦρω, f. -φύρῶ, p. -πέφυρκα, and 
Συμφυράω -ὥ, (fi, σὺν together, 
and Φύρω to mix) lo mia together, 
defile with,» pollute. per. ind. 
pass. cupmépuppat. δος. 

Pipers) ποῦ; 64%, (fr. nex 
ed or set together, growing to- 
gether; born together or of the 
same parents ; inbred, innate,’ 
native ; congenial, social, simi- 
lar ; set with trees, close, shady. 

Συμφύω, f. -ὕσω; (fr. σὺν together, 
and φύω to grow) ἕο set close, 


4 


fellow. ne dan plant thick ; to join together, ce- 
Σνμφορὰ; -ἂς, aie came) snd step ment, unites Συμφὕομαι to arise 


all 


a ΝΣ 


‘ 


SOONG: Ὡ 


from the same stock, be born ‘of-| Συναγορεύσας, 1 ἃ. par. act. of 
tne same parents; to grow up 1o-| Συναγυρεύω, f. -εύσω, (fr. σὺν toge- 


gether ; to coalesce, adhere, cling 


ep 


ther, and ἀγορεύω to harangue, 


ΣῪΝ 


θροισα" par. συναθροίσας. per. 
pass. ind. συνήθροισμαι" par. 
συνηθροισμένος, -γ τον. ὃ 


* together, close up ; to embrace ;| (ἢ, ἀγορὰ the market place) to|Zvvatydn», (fr. same, and αἵσσω to’ 


to grapplesgrasp. ” 

«Συμφωνεῖ, 3 sih. Συμφωνοῦσι; 3 pl. 

, conts pres, ind. δοῖ,---συμφωνή- 
cas, par. 1 ἃ. act.—Zupdwvijcw- 
ot, 3 pl. 1 a. sub, act. of ᾿ 

Συμφωνέω -ὥ, ἢ -ἤσωψ Ρ. συμπεφώνη- 

κα, (fr. σὺν together, and φωνέω 

to utter, th. φωνὴ voice) to join in 
concert, sing together, harmonize, 
make melody ; to agree, consent, 
be of one mind ; to covenant, bar- 
gain, stipulate together Σ᾿ to’con- 
spire, plot together ; to fit, suit, 
match, 1 ἃ. ind. act. συνεφώνη- 
ca. 1a. ind. pass. συνεφωνήθην. 

Συμφωνηθεὶς, -etoa, -év, 1 a. par. 
pass, of last. 

Συμφώνηδις, τιος) Att. -εως; ἣν (fr. 
σὺν together, ἀηα φωνέω to speak) 
concord, agreement, harmony. 

LTupdavia, -as, f, (fr. same) harmo- 

ny of sounds, symphony, concert 

“ of music ; concord, agreement, 


- Σύμφωνον, -ov, τὸ, (fr. same) a 


compact, agreement, bargain ; 
covenant, 

Σύμφωνος, -ov, ὃ, ἣ, (fr.same) har- 
monious, melodious ; consonant, 
consenting, agreeing ; agreeable, 
Jit, corresponding. 

Συμψάω -d, (fr. σὺν together, and 
wdw to diminish) to take away 
totally, sweep off; to rub away, 
déface. 1 a. par. act. συμψήσας. 

Συμψηφίζω, f. -tow, (fr. same, and 
ψψηφίζω to calculate, th. ψῆφος 
a pebble) to vote with or for ; to 
calculate or compute together, 
cast up, reckon, 1 a. ind. act. 
συνειψψήφισα. 

Σύμψηφος, -ου, δ, ἡ) (fr. same) vot- 
ing with or for, concurring, 
agreeing. 

Σύμψυχος, -ου, 6, ἢ, (fr. σὺν toge- 
ther, and ψυχὴ the soul) of one 
mind, unanimous. ‘ 

Σὺν, ἃ preposition governing the 
d. case, with, along with, in com- 


pany with, together with, with the|" 


aid of. In compos. it is some- 
times intensive. 

Σῦν, ἃ. sin. of σῦς. 

Euvayitysty, 2 ἃ. inf, act.—Evvayd- 
yers, 2 pl..2 a, impr. act. — Συν- 
aydyy, 3 sin. 2-a. sub. act. — 
Συνάγαγον, lon. for συνήγαγον, 2 
ἃ. ind, act.— Συναγαγὼν, -otca, 
τόν" ἃ. fem. -γαγούσῃ" n. pl. ~ya- 
γόντες, par. 2 a, act. of συνάγω. 


Συνάγγελος, -9v, 6, 4, (fr. σὺν toges 
ther, and ayyé\\w to send) a 
fellow messenger or delegate, col» 
league. 

Συνάγειγ 3 sin. pres. ind. act. — 
Συνάγεσθε, 2 pl. pres. ind. or 
impr, mid. of συνάγω. 


speak with, discourse, confer ; 
to assent, consent, agrce to; to 


rush) together, at 


once, in a 
body, ἵ i 


advocate, plead, defend, patron-|Zuvatk7v, Ion. for συνηΐκτην, $ du. 


ise, maintain ; tv advise, recom- 
mend, 


pper. ind. pass. of συναΐσσω. " 


Συναίμοις; ἃ, pl. of 


Συναγρόμενος, Syne. for συναγείρο- Σύναιμος; -ov, ὃ, ἣ, (fr. σὺν toge- 


μεῖος, pres. par. mid. of συνα-} 


γείρω. 

Συναγυρμὺς;' -οὔ; ὃ, (fr. σὺν toge- 
ther, and αγυρέω to assemble) α 
collection. , 

Συνάγυρτος, -ov, ὃ, ἣ, (fr. same) 
collected, gathered together. * 

Luvdyyouat, (fr. σὺν intens. and 


dyxw to choke), to be choking) 


or smothering ; to be pressed, 
thronged. 

Luviyw, f. -dtw, p. -ἦχαν (fr. civ 
together, and ἄγω to lead) to lead 
or bring together, collect; to re- 
ceive in hospitality, take in, lead 
in ; to carry along with, assist ; 
to concur, agree with ; to unite, 
Join or 80 together ; to contract, 
compress, shorten. Συνάγομαι, to 
come together, assemble, meet. 2 
a, act. ind. συνῆγον, and Att. 
συνήγἄγον, 2 pl. συνηγάγετε" 
impr. συνάγαγε, 2 pl. συναγάγετε" 
sub, συναγάγω, -ἢς) πῇ par. συν- 
aydywy, --ουσα; -ον. per. pass. ind. 
συνῆγμαιγ-ξαι, -κται" par. συνὴγ- 
μένος, -n, τον. 1 ἃ. pass. ind. σὺν- 
ἤχθην, της. -η" par. συναχθείς. 1 
f. ind. pass, συναχθήσομαι". per. 
ind, mid. cvmjyiya. 

Συναγωγὴ, -ἧς, ἣν (ir. last) @ con- 
gregation, assembly, meeting’ col- 
lection ; a school, synagogue. 

Συνάγων, -ovea, πον, Par. pres. 
act, of συνάγω. 

Συναγωνίζομαι, f. mid. -ἴσομαι; p. 
συνηγώνισμαι; (fr. σὺν together, 
and aywvionat to contend, th. 
αγὼν a contest) to contend or 
strive together ; to work with, 
a&sist, co-operate. 1 a. mid. ind. 
συνηγωνισάμην, -W, -ατο" inf, 
συναγωνίσασθαι. ; 

Συναγωνιστὴς, -οὔ, 6, (fr. same) a 
second, assistant in firht. 

Συνάδελφος, -οὔ, ὃ, ἡ, (fr. σὺν toge- 
ther, and ἀδελφὸς a brother) that 
has brothers or sisters. 


᾿Συνάδουσι, 9 pl. pres. ind, of 


Συνάδω, (fr. σὺν together, and δω 
to sing) to sing together or in 
concert, harmonize ; to accord, 
agree. 

Συναθλέω -G, f. -ἥσω, p. συνήθληκα, 
(fr. same, and ἄεθλος a contest) 
to contend or combat alony with, 
strive together for or with. 1 a. 

“ind. act. συνήθλησα, -as, -ε. 

Συναθλοῦντες, n, pl. cont. par. pres. 

act. oi last, 


Συναγείρω, (fr. σὺν together, and! Συναθροίζω, f. -oiow, p. συνήθροικα, 


αγείρω to collect) to gather toge- 
ther, collect, amass. ~ 
Συνάγερθεν, Beeot. for συνηγέρθη- 
σαν, 3 pl. 1 a. ind. pass. of last. 
Συνάγονται, pass. Σύναγουσΐ, act. 3 
pl. pres. ind. of συνάγω. 
oY 


(fr. σὺν together, and αθροίξω to 
assemble, th. afpéos crowded) to 
collect, bring together ; to crowd} 
Jillup; toamass, heap, pre. Συνξ 
αθροίζοραι, to assemble, flock to- 
Sether, meet, 1 a. act. ind. συνή- 


δ pir 


ther, and αἷμα blood) related by 
blood, relative. a: 

Συναίρει, act.— Συναίρεταιν pass. Ἢ 
sin. pres. ind. — Συναίρειν; pres. 
inf, act. of συναίρω. ve 

Συναιρέω, (fr. σὺν with, and αἵρίω 
to take) to overturn, overthrow, 
rout, discomfit ; to carry off, 
take away with ;. to contract, 
compress ; to embrace, draw 
close, wrap up. 

Συναίρω; f. cuviipG, p. ovr pra, (tr. 
same, and afow to raise) to lift 


aleng with, assist in lifting, take. 


up; to account, sete, reckon, 
Συναίρομαι; to join, combine ; to 
share with ; to co-operate, wssist, 
aid. 1 a. act. ind. cuvjoa: inf. 
συνᾷραι. 

Συναισθάνομαι, (fr. same, and aio- 
θάνομαι to feel) to think with, 
agree ; to congratulate. συνησθι; 
cépevos, par. ppfut. 

Συναΐσσω, f. -fw, (fr. same, and 
etcow to rush) lo rush together, 
charge or altack at once. 1" f. 
ind. mid. συϑαϊξομάι. per. ind. 
Pass. συνήϊγμαι. pper. pass. cvr= 
ηΐγμην, τἶο, =KTO. © 

Συναιχμάλῶτος; -ov, ὃ, ἣν (fr. sathe, 


and αἰχμάλωτος a captive, th. 

ENoxw to take) a fellow prisoner 

or captive, “ 
Συνακολουθέω -ὥ, f. -ἥσω; Ὁ- συνη- 


κολούθηκα, (fr. same, and ἀκοῦς 
λουθέω to follow) to follow toge-— 


ther, accompany, attend, 

Συνακολουθῆσαι, inf, — Συνακολου- 
θήσασαι, par. n. ply fem. 1 a. 
act. of last. 

Luvadd\aypa, same as αλάλαγμα. 

'Συναλγέω, f. -ἥσω, p. συνήλγηκα. 
(fr. σὺν together, and ἄλγος 
grief) to grieve along with, con- 
dole with ; to mourn aver. 

Συναλίζω; f. -ίσω, p. συνήλικα, (fr. 
same, ‘and ddi@w to collect, th. 
ἅλις abundantly) to come loge- 
ther, meet, assemble, pres. par. 
mid. cvvadtGépevos, 1 a. par. 
pass. συναλισθείς." 

Συναλίσκω, (fr. same, and ἁλίσκω 
to take) to consume, waste, ex- 
pend. ; 

Συναλλαγὴ γ-ῆς; ἢ, and Συνάλλαγμα. 
-aros, τὸ, (fir. same, and αλλάττω 
to change) a connexion, conver- 
sation, intercourse,’ commerce, 
dealing ; a contract ;. 
ation ; interference, 
sion. 

Συναλλάττω, fi -ξω, Ρ. -xa5 (fire 
same) to bargain, contract ; to 
have intercourse, converse, deal ; 
Ὁ reconcile, conciliate. 

Συναλοιάω -ὥ, (fr. cdv,together, and 
ἀλοάω to thresh) to, grind tage. 


interces- 


i. 


reconcili- » 


9 


Ἄν" 


ori 
35) 


ΣΥΝ 


ther, break to pieces, shatter αἱ 
once. ; 
ΟΙΣυνάμ᾽, for Zovdipa, (fr. σὺν with, 
ὦ and ἅμα together) together with, 
οὐ 1 along with, in company with ; 
altogether. i 
Συνάμορος or Συνάμωρος, -ov, ὃ, ἡ» 
(ff. συναμωρέω to lay waste) a 
waster, destroyer, injurer. 
uvapdérepos, -α; -ov, (fr. σὺν toge- 
» ther, and ἀμφότερος, comp. of 
gud both) both together, toth at 
once. — 
ναμωρέω -G, OF Σιναμωρέω -G, 
om to hurt, and anes fate) 
on to injure, hurt, waste, destroy. 
‘I Συναναβαίνω, f. mid. - βήσομαι; (fr. 
σὺν okt μὰ ava up, and βαίνω 


Pe 
my 


2, . 
a ay 


to go}to go up with, ascend. to- 
gether's to join in an expedition. 
2a. actsind. συνανέβην, -ns, τῇ 
par. cuvavaBas, -ἄσα; πάν. 

Συναναβᾶσαι; n. pl. feme—Evvava- 
βᾶσι or -orv, ἃ. pl. par. 2 a. act. 
of last. 

Συναναγκάζω; (fr. σὺν together, and 
αναγκὴ necessity ) ἐο compel along 
with, force. 

Συναναίρεω, (ft. σὺν together, and 
αἱρέω to take) to remove, take 
away together ; to destroy, cut off. 

Συνανάκειμαι; (fr. same, and κεῖμαι 
to lie) to lie down together, re- 
chine with, sit with at meat. impf. 
‘ind. mid. συνανηκείμην, -c0, =T0, 
3 pl. συνανέκεινζο. 

Συνανακείμενος; -7, -ov, (par. pres. 
mid. of last) sitting at meal 
with, Subs. a guest. 

Συναναμίγνῦμι; f. -μίξω, (fr. σὺν to- 

\ gether, ava up, and μίγνυμι to 

+ mix) 4o mia together ; to associ- 

ate, converse, keep company with. 
1 a. ind. act. συνανέμιξα. 

Συναναμίγνυσθαι, pres. inf pass. 
— Συναναμίγνυσθε, 2 pl. pres. 
impr. mid, of last. 

Συνανάμιξίις, ~cos, Att. -εως, ἡ, (fr. 
same) % mixing, intercourse, in- 
timacy, acquaintance, 

Luvavaratopay f. mid. -αὔσομαι, 
(fr. σὺν together, and παύω to 
rest) to rest together with ; to be 
refreshed, take repose. 

Συναναπλέκω, f. -πλέξω, p. -πέπλε- 
χα; (fr. same, and πλέκω to fold) 
to fold up or plait together ; to 

Interweave, 

᾿Συνανασπάω, (fr. same, avd up- 
a: ae ondw igh er to 
to diaw up ; to lift altoge- 

he. Ῥ ift altog 

Συναναστρίφω, (fr. same, and στρέ- 
gw to turn) to return along with. 
Συναᾳναστρέφομαι, to converse with 
another ; to be conversunt or 
connected with. 

Συνπναστροφὴ, -ἧς, 4, (fr. same) 
@ return ; conversation, inter~ 
course. 

Συναναφέρω, f. συνανοίσω, 1 a. συν- 
ανήνεγκα (fr. σὺν together, ava 
up, and φέρω to carry) to carry 
or bring up with ; to offer up to- 
gether ; to derive, originate ; to 
tell, repeat; to review or examine 
together, 


‘SYN 


ΣΥΝ 


rela-) * το, 8 pl. impf. mid. or pass. of, 


συναφίστημι. 


Συναναφύρομαι, (fr. σὺν with, ανὰ] Συναποδράω -ὥ, (fr. same,and δράω͵ 


down, and φύρω to mix) to 


mia together with ; to roll, tum-| . 


ble. . 

Luvavéxewro, 3 pl. impf. mid. of 
συνανάκειμαι. 

Συνανεστράφην, 2 ἃ. ind. pass. of 
συναναστρέφω. 

Luvaviornpt, (fr. σὺν together, ava 
up, and ἵστημι to stand) to rise 
or get up along with. . 

Συναντάω -ὦ, ἢ, -ἥσω, (fr. σὺν to- 
gether, and ἀντάω to meet) to 
meet, meet with ; to occur, hap- 
pen, befall; to concur, agree. 1 
f. par. Act. συναντήσων. 1 a. 
act. ind. συγήντησα" par. συναν- 
τήσας. Ss ι 

Συνάντημα, -ἅτος) τὰγ and Συνάντη- 
ats, ~tos, Att. -ews, f, (fr. last) ἃ 
meeting ; occurrence, event, ac- 
cident. a, συνάντησιν. 

Συναντήσας. -aca, -av, par. 1 a. 
act.—Zvverricst, 9 sin. 1 f. ind, 
act. — Συναντήσοντα, neut. pl, 
par. If. act. of συναντάω. 

Συναντιλίάβηται, 3 sin, 2 a. sub. 
mid.—ZvvavriAapPaverat, 3 sin, 
pres. ind. pass, of 

Συναντιλαμβᾶνω, (ff, σὺν with, avri 
in turn, and λαμβάνω to take) 
to take in turns, help, support 
in turns, assist, aid, relieve. 2 a. 
ind. mid. συναντελαβόμην, -ov, 
ero" sub. συναντιλάβωμαι, =n, 
“Tat. 

Συνάντομαι; Poet. for συναντάω. 

Συναντώντων, g. pl. pres. par. act. 
cont, — Συναντῶσιν, 8 pl. cont. 
pres. sub. of same. 

Συνάξω, ~ets, -er, 1 f. ind. act. of 
συνάγω. 


Συνάορος, -ου; δ) ἢ (τ΄. σὺν together, 


and αείρω to raise) joined, unit- 
ed, allied. Subs. a companion, 
mate, 


Swvantiyalineee, Ῥ- συναπῆχα, (fr. 


σὺν with, απὸ from, and ἄγω to 
lead) to lead or carry away toge- 


ther ; to seduce. Συναπάγομαι, 


to withdraw, retire; to conduct 
one’s self, behave; to comply 


with, humour. pres. par. mid. 


συναπαγόμενος. 1 ἃ. pass. συνα- 
πήχθην, της, -ἢ" par. συναπαχ- 


εἰς. 


Συναπαρτίζω, (ft. same, and azap- 
τίζω to finish) to perfect or finish 


together ; to prepare with, 


Συνᾶπας, -aoa, -av, (fr. same, and 


πᾶς all) the whole, entire, all. 

Συναπαχθέντες, n. pl. par. 1 a, 
pass. of συναπάγω. 

Συναπεθάνομεν, 1 pl. 2 a. ind. act. 
of συναποθνήσκω. 

Συναπέκρυψα, -asy -c, 1 ἃ. ind, act, 
of συναποκρύπτω. 

Συναπέρχομαι, (fr. σὺν with, απὸ 
from, and ἔρχομαι to go) to de- 
part along unth. 

Συναπέστειλα, ~as, -Ἔν per. ind. mid, 
οὔσυναποστέλλω. 

Συναπήχθη, 8 sin, 1 a. ind, pass. οἱ 
συναπάγω. 

Συναπιστέἄτο, Ion. for συναφίσταν- 
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Συναναφορὰ, «ἄς, ἡ; (fr. same) 
tion, connexion. 


for which τρέχω to,run) to run 

away or escape along with, 

Συναποθανεῖν, 2ea, inf. act. of 

Συναποθνήσκω, (fr. σὺν togethers 
and ἀποθνήσκω to die) to die to- 
&ether uth, expire along with, 2 
ἃ, ind. act. συναπέθανον; -es, -E* 
inf. συναποθανεῖν. 

Συναποκρύπτω, (fr. σὺν together, 
απὸ from, and κρύπτω to hide) toy 
hide together with. 

Συναπολέσῃς, 2 sin. 1 ἃ, sub, act. 
— Συνάπολῃ, 2 sin, 2 a. sub. 
mid. of 

Συναπόλλῦμι, (fr. σὺν with, απὸ 
from, and ὄλλυμι to destroy) to 
destroy with, consume altogether. 
Συναπόλλὕμαι, to perish together 
with. 2 a. ind. mid, συναπωλό- 
μὴν; του -ετο" 580. συναπολῶμαι; 
“Ny τῆται. 

Συναποστέλλω, f, -αποστελῶ, «p. 
-απέσταλκα, (fr. same, and στέλ- 
Aw to send) to send with, senda: 
away together. 1 a. ind. act. 
συναπέστεϊλα. 

Συνάπτω, f. -Ψψω, Ρ. ᾽συνῆφα, (fir. 
σὺν together, and ἅπτω to join) 
to fasten, tie, join together ; to 
solder, cement, weld ; to con- 
mect, combine ; to appoint, in- 
stitute; to engage, fight; to 
contract marriage, cohabit, co- 
pulate ; to answer, jit, agree 
with ; to stick or adhere to ; to 
approach, draw near, come on, 
be πέδαι 3 ‘to press, urge, com- 
pel. 

Συναπώλετο, 3 sin, 2 ἃ. ind, mid. 
of συναπόλλυμι. 

Συνᾷραι, act.— Συνάρασθαι, mid. 1 
a. Inf. of συναίρω. 

Συναράσσω, (fr. σὺν together, and 
apdoow to bruise) to dash toge- 
ther, break in pieces, crush. 

Συναρήρακται, Att. redupl. for συν- 
foaxrat, 3 sin, per. ind, pass. of 
last. 

Συναριθμέω, f. -ἥσω, p. συνηρίθμη- 
ka, (fr. σὺν with, and ἀριθμὸς 
number) to number or rank toge- 
ther with ; to compute or reckon 
along with. 

Συναρκέομαι, (fr. same, and apxéo- 
μαι to content) ἕο suffice, be 
sufficient ; to bear patiently, en- 

ure. 

Συναρμόζω, f. -cw, (fr. same, and 
dpudgw, same as th. dow to 
fit) to fit together, make ready, 
Jit up; to adjust, settle, ar- 
range ; to adapt, suit, answer ; 
to harmonize with, accord, a- 
gree. 

Συναρμολογέω -ὥ, f. -«ἥσω, p. συνηρ- 
μολόγηκα, (fr. same, and ἁρμὸς 
a jomt, which fr, dpw to fit, 
and λέγω to collect) to frame 
Jitly together, fit neatly, sct toge- 
ther. 

Συναρμολογούμενος, -n, ov, par. 
pres. pass. cont..of last. 

Συνάρμοξεν, Dor, and fon, for 
συνήρμοξεν, 3 sin, 1 a, ind, act, 


: 


ΣῪΝ ΣῪΝ ΣΎΝ 


rify, th. δόξα glory) to glorify 

toxether. la. pass. Χμ 
ἄσθην; =n5, -n. ΠΝ 

Συνδοξασθῶμεν, 1 pl. 1 


— Συναρμοσθῆναι; 1 a. inf. pass. ᾿Συνδείπνησον; -ἄτω; 1 ἃ. impr, act. 
_ of συναρμόζω. of last. 

Συναρμοστὴς, -οὔ;, 6, (fr. συναρμόζω ᾿ Συνδείπνος, -ov, 5, ἣν (fr. same) a A 
to adjust) a framer, joiner, work-| guest. , suo,” 
man, Σύνδεσμος, -ov, 5, (fr. συνδέω to} pass. of last. ‘ ἢ 

Συναρπὰᾶγὴ, -ἧς, ἣν (fr. next) a seiz-| bind) a binding, connexion, {ΐ6, Σύνδουλος, -ov, 6, }, (fr. same, and — 
ing, carrying off, plunder, ra-| bond, knot; a combination, con-| δοῦλος a servant) a fellow-ser= 
pine. spiracy. Ἄ ᾿ vant, ον 

Συναρπάζω, f. -dow, p. συνήρπακα, ᾿Συνδεύμενος, Ion, for συνδεόμενος 'ΣΣυνδρᾶμέω -ὥ, fi -ἥσω, and Συνδρέ- ᾿ 
(fr. σὺν together, and ἁρπάζω to} -ούμενος, pres. par. pass. of pw, (fr. same, and δραμέω or dpé- . 
seize) to seize forcibly, catch,|Zuvdéw, f. -jow, ps συνδέδηκα, (fr.| pw obs. for which τρέχω to run) 
lay hold on, take or drag with| σὺν together, and δέω to tie) to} to run together. per. ind, mid. 
violence, carry off; to compre-| bind together with, tie together, συνδέδρομα. 
hend, understand. 1 a. act.| felter; to collect, gather up ; to Συνδραμόντων, g. pl. 2 a, par. act. 
ind. συνήρπασα" par. συναρπάσας.) connect, join, cement, unile; 10) of συντρέ ᾿ 
pper. ind. act. συνηρπάκειν, -es,| associate with, be attached 10.) Συνδρομᾶδες, -ων, al, (fr. σὺν to- 
κει. 1 8. pass. ind. συνηρπάσθην,Ϊ per. pass. ind. συνδέδεμαι" par.| gether, and δρέμω. obs. to run) 
της, τη" par. συναρπασθεὶς, -cica,| συνδεδεμένος. running or striking together , 
τέν. Συνδιαιτάομαι -Gpat, Or -ἔομαι[] an epithet of the islands called 

Συναρπάσαντες, act. — Συναρπασ-͵ -odpat, (fr, σὺν with, and δίαιτα! also συμπληγᾶδες. 
θέντες, pass. n. pl. par. 1a. of | mode of life) to live along with,|Suvdpoum, τῆς» ἣν (ff. same) α run- 
συναρπάζω. dwell together. : ning together, concourse, 

Συνασπίξζω, (fr. σὺν together, and|Zuvdcaxwduvetw, (fr. σὺν with, διὰ Σύνδρομος, -ov, 6, fj, (fr. same) run- : 


M4 


ασπὶς a shield) to fight shield to; through, and κίνδυνος danger)|} ning together or driving toge- Py 
shield, fight in close combat ; to| to expose one’s self to danger,| ther; encountering ; concurring, ᾿ 
‘fight in a testudo; to join shield} risk, venture with, share the| agreeing. 


to shield, fight together, assist 
each other. 


danger. 


Συνδυάζω, f. -Zow, p, -dedtaka, (fr. ὁ ν 
Συνδιάκτορος, -ου; ὃ, (fr. σὺν with, 


σὺν together, aud δύω two) to 


Συνασπισμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. same) a] and διάγω to carry over) a fel-| join with, communicate, converse a 
military mode of defence un~| low-messenger or guide, assist-| with; to pair, copulate. i 
der shields; a testudo or tor-| ant, associate, Συνδύο, of, at, τὰ, (fr. same) two ἢ 


toise, 

Συναυλία; -as, ἦγ (fr. σὺν together, 
and αὐλὴ a fold, or αυλὸς a pipe) 
a living or dwelling together ; 
α concert; a clashing, clang, 
din. 

Συναυλίζομαι, f. -tcopat, Ὁ. συνηύ-" 
λισμαι, (fr. σὺν together, and 
αυλίζομαι to lodge at night, th. 
αὐλὴ ἃ fold) to live or dwell with, 
tarry with ; to commune or con- 
verse with, 

Συναυξᾶνω, f. -αυξήσω, p. -ηὐξηκα, 
(fr. same, and αὐυξάνω to in- 
crease) to enlarge, augment, 
exaggerate, amplify. Συναυξάνο- 
pat, to increase or grow together, 
swell, expand. pres. inf. pass. 


Συνδιαπράττω, (fr. same, and δια- 
πράττω, to execute) to manuge 
along with, discharge, execute, 
perform. 

Συνδιάτρίβω, (fr. σὺν together, διὰ 
through, and τρίβω to spend 
time) to.remain, stay, abide or 
dwell with or at ; to be intimate 
or acquainted with, keep com-~ 
pany with, converse with; to at- 
tend or wait upon, 

Συνδιαφέρω, (fr. same, and φέρω to 
bring) to carry through, waft or 
bear away; to support another, 
undertake with, assist, help. 

Συνδιαχειρίζω, f. -ἴσω, (fr. same, 

and χεὶρ a hand) to slay or mur- 

der along with. 


joined together, in pairs, 

Συνέβαινον, -cs, -€, impf. act. οἱ 
συμβαίνω. ( ὃ 

Συνέβἄλον, -es, -ε or -εν, 2 ἃ. ind. 
act. — Συνεβάλετο, 3 sin. 2 ἃ. 
ind. mid. of συμβάλλω. 

Συνέβη, and Dor. συνέβα, 3 sin. 2 
ἃ. ind. act. of συμβαίνω. 

Συνεβόσκετο, 3 sin. impf. pass. of 
συμβόσκω. 

Συνεβούλευον, egy -e, impf. act. — 
Συνεβουλεύσατο and -λεύσαντο, 
9. sin. and pl. 1 ἃ. ind, mid. of 
συμβουλεύω. 

Luveyyi2w, (fr. σὺν together, and 
ἐγγίζω to approach, th. eyyis 
near) to approach, draw near 
each other, come together, 


συναυξάνεσθαι. Συνδιέτριβον, -es, -ε, impf. or 2 ἃ. ᾿Συνέγειρον;, -drw, 1 ἃ. impr. act. — 
Συναυξηθῇ; 3 sin. 1 ἃ. sub. pass. of} ind. act. of συνδιατρίβω. Συνέγειρον; ~es, -ε, impf. act. of 
last. Συνδιῃτᾶτο, 3 sin, cont. impf. ind.|Euveysiow, (fr. σὺν together, and 


Συνάφεια, -as, 4, (fr. σὺν together, 
and ἅπτω to join) a joining to- 
gether, connexion, wnion. 

Συναχθέντες, n. -θέντων, δ. pl. par. 
1a. pass. and 

Συναχθῆναι; 1 ἃ. inf. pass. — Συν- 
αχθήσομαι; =n, -erat, 3 pl. -θήσον- 
tut, 1 f, ind. pass. of συνάγω. 

Συνάχθομαι; (fr. σὺν together, and 
ἄχθομαι to grieve, th. ἄχθος a 
weight) to grieve with, condole, 
lament, sympathize, 

Tbvawes, -ἰος, Att. -εως; ἥν (fr. σὺν 

together, and ἅπτω to join) a 


joing together, union, con- 


mid. of συνδιαιτάομαι. 
Σύνδέκος, ~ov, ὃ, §, (fr. σὺν with, 
and δίκη justice) a public orator, 
pleader or accuser; a witness, 
defender, advocate, patron. Adj. 
conspiring, conducive, 

Συνδιώκω or Συνδιωκέω -G, (fr. σὺν 
with, and διώκω to pursue) to 
pursue with, accompany in the 
pursuit ; to prosecute along with. 

Buvdoxzw, (fr. same, and δοκέω to 
think) to coneur in opinion, 
approve of, consent to; the pres. 
and 1 a. par. are used absolute- 
ly in the n. case. Συνδοκοῦν, it 


εγείρω to rouse). to raise or rouse 
up together. Συνεγείρομαι, to 
rise, get up, awaken. 

Συνέδραμον, -es, -c, 2a. ind. act, of 
συντρέχω. 

Συνεδρευόντων,; 85. pl. pres, jrare 
act, of 

Luvedoctw, f. -εύσω,, (fr. σὺν t 
ther and ἑδρὰ a Ant to ait bo 
gether with ; lo sit in asssembly ; 
to consult, debate ; to stick toge- 
ther, adhere. 

Συνεδρία, -as, ἡγ (fr. same) ὦ coun- 

cil, assembly, meeting ; an ase 

semblage, flock. 


nexion, junction, Ὁ) : being approved of. Συνδόξαν, it] Συνεδριάζω, (fr. same) same as 
Συνάψομεν, 1 pl. 1 f. ind. act. of | having been approved of or con-| συνεδρεύω. 
συνάπτω. sented to. Luvédpiov, -ov, τὸ, (fr, same) an 


Συνδάκνω, (fr. σὺν together, and 


Συνδοκιμάζω, (fr. same, and δοκιμά- 
δάκνω to bite) to bite. Bite, : 


ζω toexamine) to examine or ex= 
Yuvdedepévos, =n, τὸν, par. per.| plore together, prove along with. 
pass. of cuvdéw. Συνδοκιμάσαντας, a. pl. 1 a. par. 
Luvicixvéw-G, (fr. σὺν together, and| δεῖ, of last. 
δεῖπνον a meal) ta eat with, sup| Συνδοξάζω, f. -ἄσω, p. συνδεδόξακα, 
ingether, ‘ (fr. σὺν with, and δοξάζω to glo- 
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assembly, session or mecting of 
judges ; a council, senate, san- 
hedrim, : : 
Σύνεδρος, -o1, 5, (fr. σὺν together, 
and ἑδρὰ a seat) a ren 
senator, dzlegate, one of an as- 
sembly or senate. 


Ν 2 


᾿.. : ® 


i pres. inf. συνεῖναι" par. συνὼν; } Συνεκύμισαν, 8. pl. 1 α, ind. act. of 
impf. συνῆν. Εἰ εομίξω. ; 


of cu ‘iy vi “ΠΟ Ἢ ὦ go with, accompany, attend ;| εκ intens, and πόλεμος war) to 
μένως, (fr. last) together,| to go together, meet, encounter,) make war together with, join in 
conjointly. 5 engaze. » making war ; to conquer together. 


‘ μι. γ' 
Συνεζήτει, Ssin. cont. impf. act. of} πομαι. march out together, depart 
-συζητέω.. ; Suvetpyo, (fr. civ together, and] with. : 
Συνεζωοποΐησε, 3m. 1 ἃ. ind, act.| είργω to enclose) to enclose οἵ Συνεκπράσσω; (fr. σὺν ie 
é ibine 


of συζωοποιέω. shut in together ; to c lect, as- πράσσω to extort) to co in 

Dudkyxa, -as, -€, Ion. for συνῆκα, 1} semble together ; to bind, tie to-| extortion, join in exaction ; te 

A a. ind. act. of olen. gether... a avenge together, unite in taking 
ἿΝ εθέμεθα, 1 }}.---- Συνέθεντο, 9 pl. Συνείρω; ΒΞ. same, and είρω totie)| vengeance ; to ~rvenge. 


= Συνέϑευ, Dor. for συνέθου, to connect, siring or knit toge-:Zuvekodrncs, 3 sin. 1a. ind. act. of 
cont. fr. συνέθεσο, 2sin.ofcvvebé-| ther; to continue without inter-| συγκροτέω. 
μην, 2a. ind, mid. of cvr7éOnut.| ruption; to herangue, τορεαὶ, Συνεκτάττω; or -cow, (fr. σὺν toge- 


Συνεθίζω, f. -tow, same as igo. declaim ; to unite, coalesce, join,| ther, ex intens, and τάσσω to ar- 

. Συνεθισθῇς; 2 sin, 1 ἃ, sub. pass.| — cohere. : ray) to array together, marshal, 
of last. Luvsis, -etoa, -2v, (2a. par. act. οὔ] 80ὲ i order, 

Συνέθλιβον, -esy -e, impf. act. of | συνίημι) conscious, raving aknou=|Svvexrikds, -ἢ, τὸν, (ff. συνέχω to 

S συνθλίβω. ledge af, apprized of ; knowmg,| restrain) restraining, ruling, 

Συνειδέω, f. -ἥσω, p. -nka, (fr. σὺν] understanding, intelligent. governing ; regulating, arrang- 


with, and edéw to know) fo be} Συνεισβαίνω, (fr. σὺν together, ers| wg, disposing, preserving ; com- 
conscious of, be privy to; to be| into, and βαίνω to go) lo go in| pact, firm; immediate, direct, 
informed of, made acquainted, together, embark along with. effective. Subs. a governor, ruler. 
with, be apprized of, know ; ἰο] Συνεισελθεῖν, 2 a. int. act. of Συνεκτοκίζω, f “tow, (fr. σὺν tuge- 
see, perceive, consider. pper. | Suvecofpyopat, (fr. σὺν with, εἰς into,| ther, ex from, and τόκος usury) tc 
act. συνειδήκειν; Sync. συνείδειν.} and ἔρχομαι to go) to enter to-| make produative, cause to bear 
Att. συνήδειν, -ets, πεῖ. per. ind.| gether with, go in along with, 2} οὐ bring forth. © 

pass. συνείδημαι; -σαιγ -ται. per.| ἃ. ind. act. συνεισῆλθον, -ες, -ε. ᾿Συνεκτρέφω, f. -ψω, (fr. same, and 


mid. σύνοιδα. Συνεισέφοησε; Att. Sync. for cuvet- τρέφω te nourish) to bring up lo- 
Συνειδήσει" -δήσεσι or -σιν" -dyowwt} σεφόρησε, 3 sin, 1a, ind. act, of | gether, rear along with. 
-δήσεως, cases of συνεισφορέω. Συνεκτρέχω, (fr. same, and τρέχω 
NOEWS, ahs ) 9 EX 
Luvetdnots, -tos, Att. -εως, ἡ, {{{.} Συνεισῆλθε, 3 sin. 2 a. ind. act. of | to run) to run out together, run 
same) conscience, judgment of tie| συνεισέρχομαι. along with, run down with ; te 


mind, conviction ; conscientious-|Zuvecopopa, -as, ἣ, (ff. σὺν toge-| dart forward, advance ; to help, 

ness, knowledge of. pl. συνειδήσεις.) ther, εἰς in, and φέρω to bring) αἰ] a@sstst, aid, favour, 
Συνεῖδον, 2 a, ind. act. of συνείδω. | collection ; the bringing in or|ZuvexrpiBw, (fr. same, and τρίβω 
Συνειδυῖα; nN. — Συνειδυῖας, g. fem.| gathering of corn; tribute, tax. to rub) to wear out together ; to 

of συνειδὼς, -vta, -ds, cont. for! Συνεισφορέω -ὥ, (fr. same) to bring| rub or dash together. 

συνειδηκὼς, -vta, -ds, per. par.| im, import, introduce ; to enact ;|LZvvékrcodos, του, 6, ἡ, (fr. same, 

act. of συνειδέω or -είδημι. to bring in or pay tribute; to| and τρέφω to nourish) brought 

Συνείδω, (fr. σὺν together, andefdw| subscrihe, contribute. | up or reared together, 

to see) to perceive, see, observe, |Suvetye, act. — Luvetyero, pass, 8) Συνέλαβον; ~esy -¢ Or -εν, δοί,---Συ- 

know ; to be conscious of, privy| sin. impf. — Συνείχοντο, 3 pl.| νελὰ βόμην, του, -ero, mid. 2 a. 

to, 2 a. act. inf. συνιδεῖν" par! impf. pass. of συνέχω. ind. of συλλαμβάνω. 

συνιδών. Συνεκάθέσα, -ας, -ε or -ev, 1 ἃ. ind. [Συνελἄλουν, impf. act. cont. — Σὺ- 
Συνειῥῶς sce συνειδυῖα. act. of συγκαθίξω. νελάλησαν -as, -c, 1 a. ind, act. 
Συνειλεγμένος, Att. for cvA\eAcypé=|Zuvexatero, 3 sin. impf. ind. pass.| οἵ συλλαλέω. 

vos, per. par. pass. of συλλέγω. | of cvyxalw. Συνελαύνω, f. συνελάσω, ifr. σὺν 
Συνειλέω, (fr. σὺν with, and εἰἱλέω Συνεκβοάω (fr. σὺν together, ex| together, and ἐλαύνω to drive) to 

to gather) to roll together, wrap} from, and Bodw to shout) to| ride or drive along with ; to drive 

or roll up ; to entwine, bind, tie| shout along with, cry out toge-| together, hem in ; to collect, ga- 


together ; to gather, collect, as-| ther with. ther ; to urge, persuade, force, 

semble ; to drive together, shut up,|ZuvexBodo, (fr. same, and βράζωϊ engage. 1 a. ind. act. cur, \aca- 

enclose, confine, to boil) to boil over or out, spew,|Zvvédckav, 3 pl. 1 a. ind. act. of 
Συνείληφα; -as,-c,ind. — Συνειλη-, cast oul; to ewpel, banish. συλλέγω. 

ς) ~via, -ὃς, par. per. act. Att, ᾿Συνέκδημος -ov, 6, fy (fr. same, ἀπά] Συνελεύθω, obs. see συνέρχομαι. 

Of συλλαμβάνω. δῆμος a people) a fellow-travel-|Evvédevots, -tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
Συνειληφυῖα, fem. of cuverdnipads,| ler, companion im travels, σὺν together, and ελεύθω, obs. 

see last. Συνεκέκρατο, Syne. for συνεκεκέρα- for ἔρχομαι to come) @ meeting, 


Συνείληχα, -as, -c, Att. for συλλέ-] το, 3 sin. pper. pass. — Luvexé-| assembly, congregation, 
Anya, per. ind, act. of συλλαγ-] paca, -as, -c, 1 a. ind. act. οὔ] Συνεληλυθότας, 2. pil. per. par. 


ἄνω. } συγκεράννυμι. mid. Att. of συνέρχομαι. 
Evvethoya,-asy-€, ind.—Zvvedoxé-|Suvextyycar, 3 pl. 1 ἃ. ind. act. of Συνελήφθην, -ns,-753 0]. συνελήφθη- 
vat, inf, —Svvedoyis, ~via, -d55) συγκινέω. σαν; La.ind.pass.of συλλαμβάνω. 


par. per. act. Att. οἵ συλλέγω ἰΣυνεκκεντέω, or -dw -ὥ, (fr. σὺν to-| Συνελθεῖν, 3 a. inf. ποί.---Συνέλθῃ, 8 
Σύνειμι, f mid. -ἔσομαι, (fr. σὺν] gether, ex intens. and xevréw to] sin. 2a, sub, act. — Συνελθόντας- 
together, and cit to be) ἕο be| prick) to run through together ;| -θόντας, -θόντων, -θούσαις, cases 


along or together with, be | dh to stab along with, pierce, kill. of var, 2 a, act. of συνέρχομαι. 
sent wilh; to associate, keep|SuvéxNetoa, -αςγ.- οὐ -ev, Spl. -κλει-} Συνελκῦὕω, f. -ὕσω, (fr. σὺν together, 
company. converse with; to side| σαν, 1a. ind, act. of συγκλείω. and ἕλκω to draw) to draw, drag 


ortakepartwith ; to enjoy, have|Suvék\exros, του, δ), ἦν (fr. σὺν to-| or bring together, collect. 
the benefitor reap the advantage gether, ce from, and λέγω to} Συνελογίσαντο, 3 pl. 1a, ind, mid, 
of; todiscuss, argue, dispute.| choose) ie πρσσα together.} οἵ συλλογίζω. 

540) ᾿ 


τι 


ΣΥΝ 


Συγνελόντι, d. sin, of συνελὼν, 2 ἃ, 
par. act. of συναιρέω. Ὁ 

Σννεμάχησας; 2 sin. 1 ἃ. ind. act. 
οἵ συμμαγχξω. 

Sopéuey, Doe and Aiol., for συνεῖ- 
ναι, 2 a. inf. act. of συνίημι. 

Συνεμπίπτω, (fr. σὺν with, ev in, and 
πίπτω to fall) to fall in along 
with, drop into with. 

Συνενείκειεν, lon. and Aol. far cv- 
vevéykater, 3 pl. 1 a, opt. act. 
Or with ν added, same for συνε- 
véykat, 3sin. La. opt. act. Συ- 
νενέγκαντες, Ne pl. of συνενέγκας; 
-aca, -ay, par. 1 ἃ. act. of συμ- 
φέρω. 

Luveveixerat, 9 sin, pres. ind. pass. 
of συνενείκω, Poet. for συμφέρω. 

Luvevijvoxa, -as, -e, per. ind. mid. 
of same. 

Συνεξαιρέω -G, f. -ἥσω, (fr. σὺν ἴοΞ 
gether, ex from, and αἱρέω to 
take) to carry away with; to 
plunder together ; to assist in 
plundering or destroying ; to 
take away, deprive ; to rescue, 
redeem. 

Συνεξαμαρτἄνω, (fr. σὺν with, ex in- 
tens. and ἁμαρτάνω to err) to 
err, offend along with, offend 
alike, pres; ind. 3 pl. συνεξαμαρ- 
Tavovel, 

Συνεξεπρήξαντο, lon. for συνεξεπρά- 
favro, 3 pl. 1 a, ind. mid. of 
συνεκπράσσω. 

Συνεξέρχομαι, f. -ελεύσομαι; p> -ελή- 
λυθα, (fr. σὺν together, εκ from, 
and ἔρχομαι to come) to go out 
together, march out with, accom- 
pany. 

Συνεξετάζονται, S pl. pres. ind. 
pass. of 

Συνεξετάζω, (fr. σὺν with, ex from, 
and erd{w to examine) to ex- 
amine; to reckon, number; put 
among, rank with ; to aid, as- 
sist. 

Συνέξεταττον, impf. ind. act. of cv- 
νεκτάττω OF -σσω. 

, Συνεξοκέλλω, (fr. σὺν with, ex from, 
γ and οκέλλω to drive) to drive out 
past ; to draw out; to cxvagge- 
rate, heighten. 

Συνεξομοιόω -ὥ, (fr. same, and 
δμοιόω to liken, th. ὅμοιος like) 
to make like, liken, assimilate. 
Συνεξομοιόομαι -οὔμαι; to grow or 
become like, conform. Συνεξομοι- 
οὔσθαιν pres. inf. pass. 

Συνεξορμάω -ὥ, (fr. same, and δρ- 
μάω to rush) to rush upon to- 
gether, run out violently toge- 
ther, dart forth with, sally out. 

᾿Συνέξουσι 3 pl. 1 f. ind, act. of 
συνέχω. ni 

Συνεξώκειλε, 3 sin. la. ind. act. of 
συνεζοκέλλω. 

Συνεορτάζω, (fr. σὺν together, and 
ἑορτάζω to celebrate, th. ἑορτὴ a 
feast) to celebrate along with, 
Jeast with, : 

Συνευχμὸς, Att. for συνογμὸς, same 
as συνογχή- 

Συνεταείδω,. (fr. σὺν with, ext to, 
and δω to sing) to sing to, along 
with ; to sing the praises of to- 
gether with. 


ΕΝ 


Suverabjcare, 2 pl. 1 ἃ. ind, act. of 
συμπαθέω. 


Συνέπαινος; -ου, 6, hy (fr. σὺν with, 


ext upon, and αἶνος praise) ap- 
proving, praising, commending ; 
consenting, agreeing to. 

Συνεπακολουθέω -O, f. -fow, (fr. 
same, and ακολουθέω to follow) 
to follow together, accompany, 
allend. 

Συνέπαξα, Dor. for συνέπηξα, see 
συνέπηξεν. fallin 

Συνεπάψασθαι; fon. for cvvedawac- 


Oat, 1 a. inf. mid. of συνεφάπτο-. 


μαι. 
Συνεπελαφρῦνω, (fr. σὺν together, 


ext upon, and ελαφρύνω to light- 
en, th. ἐλαφρὸς light) to lighten 
together with, help to lighten ; al- 
leviate, relieve. 

Συνέπεμψα, -as, -£,1 pl. -Wapev, 1 
a. ind. act. of συμπέμπω. 


Luveréotny, -ns,-n, 2 ἃ. ind. act. of 


συνεφίστημι. 

Συνέπηξεν, 3 sin. 1 a. ind. act. of 
συμπήγνυμι. 

Συνεπιβάτης, -ov, 6, (fr. σὺν toge- 
ther, ext upon, and βαίνω to go) 
acharioteer, driver ; a passenger. 

Συνεπιθέσθαι, 2 a. inf. mid. of συν- 
επιτίθημι. 

Συνεπίθεσις, -ἰος, Att. -εως, i, (fr. 
σὺν with, ex? upon, and τίθημι to 
place) imposition, deceit, fraud. 

Συνεπιμαρτυρέω -G, f. -ἥσω, p. συνε- 
πιμεμαρτύρηκα, (fr, same, and 
μαρτυρέω to testify, th. μάρτυρα 
witness) to bear witness along 
with, afford additional proof, 
confirm, establish ; to assent to. 

Συνεπιμαρτυροῦντος, 8. sin. cont. 
par. pres. act. of last.” 

Συνεπιμέλομαι, (fr. σὺν with, and 
μέλει it concerns) to take care of 
along with, assist in minding, 
superintend, 

Συνεπίομεν, 1 pl. 2 a. ind. act. of 
συμπίνω. 


ΣΥΝ 


or leading ; 10 set or put onwith 
others; to conspire in cheating 

beguile, deceive, combine against; 
‘to impute, ascribe, charge; to 
join, in attacking, fall wpon tom 


gether, invade at once; to be 
along with, be placed among, be ; 


to take advantage of, use, em-— 


ploy ; to abuse, misuse, waste, 

Συνεπληροῦντο, 3 pl. cont. impf 

pass. of συμπληρύω. 

Συνέπνιγον; impf. ind. act.—Zuvér- 
«uéav, 3 pl. 1 a. ind. act. of 
συμπνίγω. 

υνεπύδίσα, -ας, -εν 1 a. ind. act. of 
συμποδίζω. ; 

Συνέπομαι; (fr. σὺν together, and ἕπὼ 

to follow) to follow in company 
with, follow along with, attend. 

Συνεπορεύετο, 3 sin. -pctiovro,-d pl. 

impf. mid. of συμπορεύομαι. 


3 sin. pper. act. of συμπίπτω. 
Συνέπω; (fr. σὺν together, and ἔπω 

to speak) to speak along with or 

in agreement with; to assent, 


agree to; to plead, defend, pa= — 


tronase. 

Συνερανίζω, f. -ἴσω, (fr. civ toge- 
ther, and gpavog a collection) to 
collect, αι με ἘΝ ο a bundle ; to 
contribute, subscribe. Συνερανί- 
ζομαι, to receive a subscription, be 
relieved, get. ᾿ 

Συνεράω" -ὦ, (fis same, and epdw to 
love) to love together with, to 
havea rival in love ; also to con- 
tribule, subscribe. 

Συνεργεῖ, Ὁ sin. cont. pres. ind. 
act. of 

Luvepyéw τῶ, ἢ -jow, ΡῬ- συνήργηκα; 
(fr. σὺν together, and ἔργον ἃ 
work) to work together, help in 
doing, co-operate, contribute, as= 
sist. impf. ind, act. συνήργεον 
τουν; ~EES “ELS, “EE ~El 

Bway ists 2sin. 1 f. ind. aet. of 
ast. 


Συνεπιπονέω -ὥ, (fr. σὺν with, ἐπὶ] Συνεργὺς, -οὔ, 6, 4, (fr. civ with, 


labour with, assist in labour, 
help, aid, co-operate. 

Συνεπισκέπτομαι, f. - Wopar, (fr. 
same, and σκέπτομαι to consider) 
to look upon or consider as one of, 
number together, visit, review 
along with, 

Συνεπισπᾶσθαι, pres. inf. pass. 
cont. of 

Συνεπισπάω -ὥ, (fr. σὺν with, ext 
to, and σπάω to draw) to draw 
together with, attract; to bring 
over, induce. 

Συνεπίσπομαι, (fr. same, and “σπό- 
pat, Poet. for ἕπομαι to follow) 
to follow along with. 

Συνεπισπόμενος; pres. par. mid, of 
last. 

Συνεπέστἅμαι; (fr. σὺν with, ext in- 
tens. and ἔσημι to know) to be 
conscious of, privy to, apprized of, 

Συνεπισχῦω, ἐ τύσω, ἢ. our 
Ka, (fr. same, and ἰσχύω to be 
strong, th. iyis strength) to join 
strength with, assist, aid, help. 

Συνεπιτίθημιγ (tr. same, and τέθημι 
to place) to assist in putting on 

(841) 


intens. and πυνέω to labour) to 


and ἔργον a work) @ co-operqtor, 
coadjutor, assistant, colleague ; a 
fellow worker or labourer. 
Συνεργοῦντος, £. — Συνεργοῦντι, ds 
τ-Συνεργοῦντες, nm. pl. cont. 
par. pres. act. of συνεργέω. 
Συνερείδω, f.-ciow, (fr. σὺν together, 
and ερείδω to fix) lo fiw in, fasten 
together, make firm, support to« 
gether, act with. united force, 
Συνερείδομαι, to attack violently, 
* make an impression, 
LuvéoiGos, -ov, 6, f, (fr. same, and 


ἔριθος ἃ spinner) spinning or © 


carding together ; a fellow ser- 
vant or workman. 

Συνέρχεται, 3 sin. ~yovrat, 3 pl. 
pres. ind. mid. — Zundonte Oe, 2 
pl. pres. ind. or impr. mi 
VEPXOpEVos, -ἢ, τον, Par. Pes, 
mid. — Συνέρχησθε, 2 pl. pres. 
sub, mid. of συνέργομαι. 

Συνέρχομαιγἴ. συνελεύσομαι, Β- συνή-, 
λυθα, Att. συνελήλυθα, (fr. same, 
and ἔρχομαι, to come) to come 
together, collect, assemble; to 
meet, encounter, engage, come 
into or agree with; to live with, 


5 


Συνεπτώκεε, Ton. for συνεπεπτώκει; 


3 
y 
‘ 

; 


= 


befall,| Συνετάφημεν, 1 pl. 2 ἃ. ind. pass.| ἴστημι to stand) to set over along 
συν-] οἵ συνθάπτω. with, give a joint command ; to 
Σύνετε, 2 pl. 2 ἃ. impr. act. of | come upon, assault, attack toge- 


ΣΌΣ Ὶ SYN ΣΥΝ 


come to pass. 2 ἃ. act. ir 
ἤλθον, -εςγ -ε" inf. συν, 


συνελθὼν, -οὔσα; -όν. And.) συνίημι. ther ; ἰο teach, instruct; to consi 

mid. συνηρχόμην, που, -ἔτο. per.|Zuveré0ewro, 3 pl. pper. pass, of | der, study. 2 ἃ. ind. act. συνεπέσ- 

par. mid. σανεληλυθὼς; -Via,-ds.|_ συντίθημι. I ἘΠ per. par. act, συνεφεστηκώς" 

pper. mid. συνεληλύθειν, ~ers,-et.| Συνετέλησα; -asy-e, 1 a. ind, act. yc. συνεφεστὼς, -ὥσα, -ὡς. 
Σύνες, and Σύνετε, 9 sin, and pl. 3] οἵ συντελέω. : pres. ind. mid. συνεφίσταμαι. 

a. impr. act. of συνίημι. Συνετήρει; 8 sin, cont. impf. act. of ᾿Συνεφωνήθη, 3 sin. 1 ἃ. ind. pass. 
Συνέσει; ἃ. sin, οἴούνεσις γα, σύνεσιν.] συντηρέω. - Συνεφώνησας, 2 sin. 1 ἃ. ind. 


Συνεσθίει; 3 sin, pres. ind, — Συν- 


᾿ eg Luverivw, Lf. -icw, Att, ola (fr. cuve| act. of συμφωνέω. 
ἐσθίειν pres, ins. act. Οἱ 


erds intelligent) to make intelli-|Zuvéyarpov, impf. act. of συγχαίρω. 
Tvvecdiw,(fr.civtogether,and ἐσθίω] gent, teach, instruct. , Συνέχειγ 3 sin. -χουσι, 3 pl. pres. 
to eat) to eat together, eat with.|Zvvero, 3 sin. 2 a, ind. mid. of | ind. act. of συνέχω. 
impf. ind, act. συνήσθιον, -ες, τε. aes τς |2vvéxeov, ~ces, -ec, impf, ind. act. 
Σύνεσις; -ἰοςγ Att. -ews, ἣν (fr. cvvi-| Zuverds, Ξὴ, τὸν, (fr. συνίημι to 7οπ) οἵ συγχέω. 
mut to put together) a mecting,| together) joined together; com-|Zuvéxsta, -ας, ἡ, (fr. συνεχὴς con- 
union, junction ; comprehen-| acted, united ; prudent, wise,| tinual) continuance, habit, cus- 
sion, understanding, intellect ;| ielligent, skilful ; intelligible. tom ; perseverance, assiduity ; 


wisdom, prudence ; conscience. | ZuverotBn, 3 sin, 2 ἃ, ind. pass, «f| frequency, repetition. 


LvveckvOowrdoaper, 1 pl. 1 ἃ. ind.| συντρίβω. i ; Συνεχέως, Ion. for συνεχῶς. 
act. of συσκυθρωπάζω. Συνετῶς; (fr. cuverdeintelligent) in ᾿Συνεχὴς, ~éos -ods, ὃ, h (fr. συνέχω 
Συνεσπάραξα; -as, -¢ or ~ev, 9 pl. telligently, prudently, sensibly: to hold) continual, without in- 


τραξαν, 1 a. ind. act. of συσπα- 
ράσσω. J 

Lvvecradpévos, per. par. pass. of 
συστέλλω. 

Συνέστασαν, Poet. for συνέστησαν, 
3 pl. 2 a.and, act, of συνίστημι. 

Συνεσταυρώθην, -ῆς, -n, 1 a. ind. 
pass.—Zvyeo μένος, =n, τον; 
per. par. pass. of συσταυρόω. 

Συνέστειλαν; 3 pl. 1 ἃ, ind. act. of 
συστέλλω. 

Συνεστεὼς, -ὥσα; -ὡς, (Epenth. for 
συνεστὼς, which Syne. for συνεσ- 
TykOs, per. par. act. of συνίστη- 
μι) impending, pending, immi- 
nent ; undecided, undetermined ; 
consisting, subsisting ; standing 
up in, rising out of, 


Συνεύαδον, Aol. Pleon. for cuvéa-| termission, constant, perpetual, 
δον, which for συνῆδον, 3 pl. impf.| ceaseless ; close, conjoined, co- 
or 2 a. ind. act, of συνάδω. hering ; contiguous, adjoining ; 

Luvevdoxet, 3 sin. -κοῦσι, 3 pl. cont.| coherent, unbroken, uninterrupt- 
pres. ind. — Συνευδοκῶν, pres,| ed; continued, frequent, repeat- 
par. act. cont. of ed, 

Συνευδοκέω -G, f. -ἤσω; p. συνευδό- ὠυνεχόμενος, -ἢ, τον, par. pres. 
κηκα, (fr. σὺν together, et well,| pass. of συνέχω. 
and δοκέω to think) fo consent, ᾿Σύνεχον, -ovros, τὸ, (neut. pres. 
agree, wpprove of ; to be well) par. act. of same) the chief point, 
pleased with, take pleasure in. sum, matter, head, amount ; 

Συνεύδω, (fr. same, and εὔδω to] ground, subject, 

“ sleep) to sleep with ; to pass in- |Zvvéyovrat, pass. -χουσι act. Spl. 
sensibly. pres. ind. — Zuvéyorres, π, pl. 

Συνευνάζω, (fr. σὺν with, andevydfw| par. pres. act, of same. 
to sleep, th. ευνὴ a bed) tolull, put|Zuvéyouca, fem, pres. par. act. of 
to sleep or in bed with; to as-| συνέχω. 
suage, calm. Συνευνάζομαι; to lie|Zuvéyuve, 3 sin. impf. act.— Συνε- 

Συνέστη; 3 sin. 2 a. ind. act. —| together, sleep with. χύθη, 3 sin, 1 a. ind, passe of 
Συνέστηκξ, 3 sin. per. ind.—Zvv-| Συνευνάσθην, Beeot.for cuvevvdcOn-|_ συγχύνω or -χύω. 

τ, εστήκεε; Ion, for συνεστήκειγ 9 sin.| σαν; Spl. 1 a. ind, pass. of last. |Zuvéyo, f. -ἔξω, p. -ἔσχηκα, (fr. 

pper. ind, act.—Xuveornxviat, n.| Σύνευνος, and Lvvevvérys, -ov, 6, },| σὺν together, and ἔχω to hold) to 

. pl. fem. per. par. act. — Zuveo-| (fr. σὺν together, and evry) abed)| hald together, hold fast, grasp, 

τήσατε, 2 pl. 1 a. ind. act. of | who lie or sleep together, a bed-| seize, embrace; to fasten, tie, 
συνίστημι.  αϊϊοιο ; a husband or wife. bind ; to contain, coneprise ; to 
Luvearia, -as, Ion. -corty, -ns, ἢ, Συνευπορέω -G, (fr. σὺν with, εὖ] hold in, restrain, conjine; to 
(fr. σὺν together, and ἑστία ἃ] well, and πείρω to pass) to assist] straiten, urge, distress, over= 
fireside) an eating together, feast,| in procuring, provide, furnish,| whelm; to preserve, keep, main- 


entertainment. supply. lain, support ; to comprehend, 
Συνεστιάω -ὥ or -dopat -Gpar, (fr.| Συνευρίσκω, (fr. σὺν with, andebpis-| understand, know ; to have, holt, 
last) to feast with, eat with. κω to find) to ind together. possess ; to come together, mect. 


Συνέστιος, -ov, 6, §, (fr. same) an 
inhabitant, dweller ; an inmate, 
guest. 

Συνεστῶσα, τι. sin. fem.—vvecro- 
Tas, ἃ pl. mas. of συνεστὼς; 
which see in συνεστώς. 

Σύνεσχον; -es, -2, 2 a. ind. act. of 


Luvevppatvw, and -opat, (fr. same, |ZvveyvGs, (fr. συνεχὴς constant) 
and εὐφραίνω to rejoice, fr. sb} constantly, continually, perpelu- 
well, and φρὴν the mind) to re-| ally, repeatedly. 
joice with, congratulate. εἸΣυνεψήφισα; -es, -εν 3 pl. -gieav, | 

Συνευωχέω -ὥ, (fr. same, and ev-| a. ind. act. of συμψηφίζω. 
wxéw to entertain) to feast toge-|Zurijyayov, -es, ~e* pl. -γάγομεν, 
ther with, revel, live riotously.| ~ydyere, 2 a. ind. act. Att, re- 


συνέχω. Mid, συνευωχέομαι -odpat. dupl. — Συνῆγε;, 8 sin, 2 a. ind. 
᾿ Συνετάζω, (fr. σὺν together, and] Συνευωχούμενος; -ἢ, τον) par. pres.| act, of συνάγω. ἢ 
erd(w to inquire) to evamine or| pass. cont. of last. Συνήγειρε, 3 sin. 1 ἃ. ind. act. - 
ewplore together. Suvépayes, 2 sin. τφάγομεν, 1 pl.| Συνηγέρθητε, 2 pl. 1 a. ind. pass. 
Συνεταιρίζομαι, (fr. next) to be in-| impf. ind. act. of συμφάγω. of συνεγείρω. ᾿ 


timate with, cohabit, have com- 
merce with. 

Συνεζαιρὴς, τίδος, ἣν (fr. next) a fer 
male companion ; «a harlot, con- 

. cubine. 

Zvveraipos, -ου, ὃ, (fr. σὺν together, 
and ἑταῖρος a companion) a com- 
panion, intimate; an assistant, 
associate. ie 

Συνέταξα, -as, -¢ or -ev, 1 a, ind. 
act. of συντάσσω. 


Συνεφάπτομαι, (fr. σὺν together, επὶ Summypévos, -n, -ov, per. par. pass. 
upon, and ἅπτομαι to arrive at)| of συνάγω. 
ants at together, approach in|Svrnyépe, 3 sin, cont. impf. act. 
mpany with; to touch upon;| of : 
to come in contact with ; to αϑ8- Συνηγορέω -ὥ, (fr. σὺν with, and 
sist, relieve, ayopéw or ἀγορεύω to harangue. 
Συνέφηβος, -ov, ὃ, (fr. same, and} th. ἀγορὰ the market place) to 
ἔφηβος a lad, th. ἤβη youth)| plead with, defend, support; to 
@ companion in youth, young| assent, consent, agree to. 
Friend. Συνηγορία, -as, ἣν ἐδ same) plead- 
aia Pit emtupon,and} ing of a cause, defence. 


* , 


= ΕΣ 


ΣΥΝ 


Συνήγορος: του, by fy (fr. same) an) Συνῆψα, -as, -c, 1 a. ind. act. of Συνθρύπτω, f. -ψω, Ρ, -τέθρυφα, (fr. 


ΣΥΝ aia 


advocate, pleader ; defender, pa- 
tron. 

Συνηγοροῦμεν, 1 pl. impf. ind. act. 
cont. of curnyapéw. 

Συνῃδέάται, Ion. for συνήδηται, 
which is Att. for συνείδηται, 3 
sin. of cuvetdnpat, =eat, -ταῖιγ per. 

. 1πα. pass. of συνειδέω. 

Συνήδει, Att. for’ συνειδήκει, 3 sin. 
of ουνειδήκειν; εἰς, ει, Att. συνῇή- 
δειν, -ets, -et, pper. ind, act, of 
same, 

Συνήδομαι, f. -ἤσομαι; (fr. σὺν with, 
and ἥδομαι to be pleased) to re- 
joive with, congratulate ; to be 
pleased with, take delight in. 

Συνήθεας, a pl. of συνήθης. 

Συνήθεια, -as, ἡ, (fr. συνήθης accus- 
tomed to) custom, habit, intima- 
cy, familiarity. 

Συνήθη, pl. cont, of 

Συνήθης; -εος -ους, 5,4, (fr. σὺν with, 
and 700s custom) accustomed to, 

JSamiliar, customary, usual. 

Συνήθλησαν, 9.}}. 1 a. ind. act. of 

«συναθλέω. 

Συνήθους, g. sin. cont. of συνήθης. 

Συνηθροισμένος, -ἢ, -av, per. par. 
pass. of συναθροίξω. 

Συνήθων, g. pl. of συνήθης. 
Συνήθως, (fr. συνήθης accustomed) 
according to custom, familiarly. 
Lvvijka,-as,-e, 2 pl. -ἥκατε, 3-nkav, 

1 ἃ. ind. act. of συνίημι. 

Συνήλασα; -ας; -ε or -ev, 1 a. ind. 
act, of συνελαύνω. 

Συνἕλθον, es, τε or -ev, 2 a. ind. 
act. of συνέρχομαι. 

Συνηλικιώτης; του, ὃ, 4, (fr. σὺν to- 
gether, and ἡλικία stature) one 
of the same age ; an equal, com- 
pamon,. 

Συνήλξκος, -ov, δ, ἣν (fr. same} of 
equal age. 

Lvvndotnoe, 3 sin. 1 a. ind. act, of 
συναλοιάω. 

Συνημοσὕνη, -ἢςγ ἣν (fir. next) fel- 
lowship, treaty, league, ; 

Συνήμων, -ovos, ὃ, (fr. σὺν together, 
and εἰμὶ to be) a companion, as- 
sociute. 

Συνηνείχθην; -ns, -ἢγ La. ind. pass. 
of συμφέρω. 

Συνήντησα, -as, τὸ or -ev, 1 a, ind. 
act. of συναντάω. 

Συνήργει, 3 sin. cont. impf. ind. 
act. of συνεργέω. 

Luvypedisy τέος -00s, 6, ἡ, (fr. σὺν 
together, and epépw to cover) co- 
vered, shaded, shady ; set, plant- 
ed, thick. 

Συνηρχύμην; που; -ero, Spl. -οντο; 
ἱπιρί. ind, mid. of συνέρχομαι. 

Συνῆσαν, 3 pl. impf. of σύνειμι. 

Xuvictov, -es, -ε ΟΥ̓ -εν, impf. act. 
of συνεσθίω. 

Συνήσουσιγ 3 pl. 1 a. ind. act. — 
Συνῆτε, 2 pl. 2 a. sub. act. of 
συνίημι. 

Συνήφθην, 1 a.ind.pass.of cvvdrrw. 

Συνηχέω «ὥ, (fr. σὺν with, and 
nyéw to sound, th. ἦχος sound) 
to sound or roar together; to 
echo. 

Συνήχθην, τῆς, -n, 3 pl. συνήχθη- 
cay, Ἰ a. ind. pass, of cwdyw. 


συνάπτω. 
Συνθάπτω, f.-w, p. συντέθαφα, (fr. 
σὺν together, and ϑάπτω to bury) 


2 a, ind. pass. συνετάφην, -75, 
τη" par. συνταφεὶς, -Eica, -ἕν, 


wish) to: wish with, consent, ac- 
quiésce. : ΓῚ 

Σύνθεμα, -ἅτος, τὸ, (fr. σὺν Toge- 
or password ; an agreement, 
treaty, league, compact. | 

Συνθέμενος, par.—=ZsvOeo τοῦ: Impr. 
2a. mid. of συντίθημι. 

Συνθεσία, -as, ἣν» (fF. σὺν together, 
and τίθημι. to place) an agree- 
ment, bargain, compact. 

Σύνθεσις, -tos, Att. -ews, ἣν», (fr. 
same) ἃ putting together, combi- 
nation, compositiun ; arrange- 
ment, disposition, order ; synthe- 
_sis, a figure. a. sin. σύνθεσιν. 

Σύνθετο, fon. for συνέθετο, 3 sin, 2 
a. ind. mid. of same. 

Σύνθετος or Συνθετὸς, -οὔ, 6,4, (fr. 
σὺν together, and τίθημι to put) 
put together. compounded, com- 
posed, joined, cemented, united ; 
JSeigned, counterfeit. 

Συνθετῶς, (fr. last) orderly, regu- 
larly. 

Συνθέω -ὥ, (fr. σὺν together, and 
Séw to run) to run together, run 
along with. 

Συνθήκη; -nsy ἦγ (fr. σὺν together, 
and τίθημι to place) a puting 
together, combination, composi- 
tion; a compact, treaty, leayue, 
agreement ; consent, assent, M1. 
pl. συνθῆκαι. 

Σύνθημα, -ἅτος, τὸ, (fr. same 
agreement, contract, coven 
watchword, sign, pussword, 

Συνθηρευτὴς, -οὔ, 6, (fr. σὺν 
ther, and ϑηρευτὴς ἃ h 
th. ϑὴρ a wild animal) a 
hunter, companion in the cha. 

Συνθήσει, 3 sin. 1 ἢ, ind, act 
συντίθημι. 

Συνθλάσαι, La, inf. τοί, --Συνθ, 
θήσεται; 8 sin. | f. ind. pass. of 
Συνθλάω -ὥ, f. -dew, p. -τέθλακα, 

(fr. σὺν together, and ϑλάω to 
break) to break in pieces, dash 
together, crush, bruise. 1a. ind. 
act. συνέθλασα. per. ind. pass. 
συντέθλασμαι. 1 a. ind. pass. 
συνεθλάσθην. 1 f. ind. pass. συν- 

θλασθήσομαι, -n, -εται. 

it ee a. sin. par. pres. act. 
oO! 

Συνθλίβω, f. -ιψω, p. συντέθλιφα, 
(fr. σὺν together, and ϑλίβω to 
press) to crowd upon one ano- 
ther, throng; to squeeze, press. 
impf. act. συνέθλιβον. 

Συνθνήσκουσι, 3 pl. pres. ind! act. οἱ 

Συνθνήσκω, (fr. σὺν with, and ϑνή- 
oxw to die) to die with. 

Συνθραύω, (fr. σὺν together, and 
Spatw to break) to break in 
pieces, 

Συνθρύπτοντες; τι. pl. par. pres, act. 


of 
(543) 


ΣΎΝ 


σὺν with, and ϑρύπτω to break) 
to effeminate, enfeeble, weaken > 
to break, destroy, bruise, crush ; 


to bury with or along with; help| to grieve, afflict. 
to bury. 2 a, ind. act. συνέτφον 1 Zurtetv, inf.—Zvvdady, ~ovoa, -ὃν, 


ἢ. pl. -ἰδόντες, par. 2a, act. οἱ 
συνείδω.. 


for συνίημι. 
Συνιεὶς, -εἶσα; -év, pres. par. act. οἱ 
συνίημι. 


ther, and τίθημι to settle) α 5:52) Συνίεμαιγ pres. ind. mid, —. Συνιές- 


μεν, Lon. for συνιέναιγ pres. inf, 
act. —Lvveévros, δ. Συνιέντες; Ny 
pl. of συνίεις, par. pres. act. — 

Συνίετε, 2 pl. pres, impr, act. of - 
συνίημι. 

Συνιέω, same as συνίημ!. 

Ξυνίζω or Συνιζἄνω, (ir. σὺν toge- 
ther, and tw or ἱφάνω to seat) to 
sink down, subside, settle ; to fail 
together, collapse ; to shrink, 
shrivel. ἜΝ 

Luvin, ἔ, συνήσω, p. cvverka, (fr. 
σὺν together, and type to send) 
to send or put together, combine, 


to understand, know, perceive , 

to attend, hear, hearken, listen , 
to be sil ale? wisely ; to taste, 

eat or drink, pres, ind» 3 pl. 

συνεῖσι" impr. σι τ". Dt, τέτω; 2 pl. 

συνίετε" Sub. συνιὼν -75, =f, 9 ple 

ourace*inf. συνιέναι" par. συνιεὶς, 
-cica, -év. 3 pl. 1 ἢ ind. act,- 
συνήσουσι. 1 a. ind, act. συνῆκα. 

2 a. act. ind. σύνην, τς) τη΄ impr. 

σύνες, cuvérw, 2 pl. σύνετε" sub. 

συνῶ, -ῆἧς, -ἢγ 2 pl. συνῆτε. 

Συὶ μεν, Dor. and 450], for συνιέ 
vat, pres, inf,— Συνιόντες, n. pl. 
οἵ συνιὼν; -otca, -dv,2 ἃ, par. of 
σύνειμι. Ὶ 

Συνιόντες:. pl. par. 9 ἃ. of σύνειμι. 

Συνέουν, 3 pl. impf. ἃοῖ,---Συνιοῦσι, ᾿ 
3 pl. pres. ind. act. of συνιέω 
obs. see συνΐημι. 

Συνίσαν, 8 pl.ofcuvety,-ers,-ct, impf. 
ind. act. of σύνειμι; to go together. 

᾿Συνίσᾶσι; 8 pl. pres. ind. act. of 

Συνίσημι, (fr. σὺν intens. and tone 
to know) to know, feel, be con- 
sclous of. 

Συνιστάμενος, -y, τον, pres. par. 
mid. συνίστασθαι, pres. inf. mid. 
— Συνίστἄται, 3 sin. pres. mid. 
— Συνιστάντος; g. sin, pres. par. 
act. of συνίστημι. 

Συνιστάνειν, inf. — Συνιστάνομεν, 
ind. pres. 1 pl. — Συνιστάνόν-: 
των, g. pl. par. pres. act. of 

Συνιστἄνω or Συνιστάω; (fr. σὺν ἴο- 
gether, and ἵστανω to place) to . 
place together with ; to commend, 
recommend. See also next. 

Luviornut, ft. συστήσω, p. συνέστηκα 
or cuvécrixa, (fr. same, and ἴσ- 
Tht to set) to set, place or stand 
together with, station ; to contri= 
bute, establish, appoint, set up, 
support ; to order, adjust, settle, 
compose, arrunge, dispose; to 
strenathen, confirm, establish, 
consolidate ; to create, make, 
form, fashion ; to build, place, 

erect ; to design, meditate, plot, 


eae 


» ι 
Συνθέλω, (fr. same, and ϑέλω ἰο] Συνιεῖν, ργοπ." ᾿πῇ, cont. of συνιέω 


join; to engage, fight, combat Σ΄ 


> 


eos Ἐπ 


ἀπ τὰς «5 


ment, extol ; to show, point οἱ 

demonstrate, prove, teach, i 
Sorm, acquaint. Zvvicrapat, to 
condense, thicken ; to contract, 
knit, shrink, shrivel ; to consist, 
subsist, be, appear, seem ; to last, 
endure, continue ; to collect, as- 
semble, meet together. Συνέστηκα 
and Συνέστην; have a neuter sig- 
nification; 1a. ind. act. συνέσ- 
Thoa. per. par. act. συνεστακὼς 

OF συνεστηκὼς, by Syne. συνεσ- 

* τὼς, by Epenth. συνεστεώς. 

Συνίστησι, 3 pl. pres. ind, act. of 
last. 

Συνιστῶν, in n. pl. Συνιστῶντες; 
pres. par. act. cont. of συνιστάω. 

᾿ Συνίστωρ, -ορος; 6, (fr. σὺν together, 

and ίσημι to know) one that 
knoweth or is privy to; @ wil- 
ness. 

Συνισχυριεῖν, 1 ἢ, nf, act. Att. of 

Συνισχυρίζω, ἴ, -ἴσω and -%6, (fr. 
σὺν with, and ισχυρίζω to 
strengthen, th. ἰσχὺς strength) 
to strengthen with, reinforce. 

Συνιῶν, pres. par. act, cont. — 
Συνιὼν, par. 2a, act. of συνιέω 


for συνίημι. ‘a 

Συνιῶσι, 3 pl, cont. pres. sub, act. 

. of same. 

Συνκωμάξατε, Dor. for συγκωμά- 
care, 2 pl. 1 a. impr. act. of 
συγκωμάξω. 

Συνναίεσκε, Ion. for cvvévace, 9 sin. 
impf, act. of 

Συνναΐω, f. -σω, (fr. σὺν together, 

"and ναίω to dwell) to dwell to- 
gether, live with. 

Luvvevéerar, Ton. for cvvvévyvrat, 3 
pl. per. ind. pass. of συννέω. 
-Zvuvvédera, -as, ἢ, (ft. σὸν tugether, 
and μέφος a cloud) a collection or 
gathering of clouds, gloominess, 

Συννεφέω -G, (fr. same) to collect 
clouds, darken, obscure. per. ind. 
mid. συννένοφα" par. συννενυφὼς, 
~via, -6s. 

Συννεφὴς, -ἔος -οὔς, ὃ, ἡ, (fr. same) 
covered with clouds, cloudy, 
dark, obscure. 

Συννεχὲς, (fr. συνεχὴς continual) 
constantly, continwally, inces- 
santly. 

Συννέω or Συννήω, (fre σὺν toge- 
ther, and véw to heap up) to pile, 
collect, heap up together. 1a. inf. 
act. συννῆσαι. 

Συννοέω, f. cw, (fr. σὺν together, 
and νοέω to think, th. νόος νοῦς 
the mind) to know af, be privy 
to; to think, consider, reflect ; to 
understand, perceive. 

Σύννοια, -as, ἧ, (fr. same, and νοῦς 
the mind) thought, mculitation, 
reflection, contemplation, con- 
sideration ; understanding, per- 
ception, intelligence; seriousness, 
gravity. 

Συννοίη, -ns, ἢ, Lon. for lust. 

Σύννομος, του; 6, ἣν (fr. σὺν together, 
and νέμω to pasture) grazing or 
pasturing together, feeding with ; 
educated or’ brought up together, 
living together ; of the same rank 


* SYN 


or situation ; joined, allied, con- 
nected, related ; regular, even, 
equal ; sharing alike. Subs. a 
partaker, sharer ; a relation. 
ὕννους, του, 5, ἣν (fr. σὺν together, 
and νοῦς the mind) thoughtful, 
meditative, serious, 


_ σὺν 
Συνοισόμεθα, 1 pl. 1f. ind, nud. of | 
συμφέρω. ie 
Συνολκὴ, ~Hs, hy (fr. σὺν together, 
and é)\xw to draw) a drawing to- 
gether, contraction, compression. 
Σύνολον, (fr. next) totally, wholly, 
altogether, all at once. - 


Συννυμφοκόμος, -ov, 6, (ft. same,|Bvvodos, -ov, ὃ, i, (fr. σὺν together, 


νύμφη a bride, and kopéw to take} 


care of ) an attendant of a bride ; 
gypide’s man or maid. ᾿ 

Σύννυμφος, -ov, ἡ, (fr. same, and 
νύμφη a bride) α sister-in-law ; 
a brother’s wife; @ husband’. 
brother's wife. 


Tvvodetovres, n. pl. par. pres. act.of 


Συνοδεύω, f. -ctcw, p. συνώδευκα, 
(fr, same, and ὁδὸς a way) to 
journey together, accompany on 
a journey. { 

Συνοδία, -as, h, 
pany, travelling 
party. 

Luvd6dtov, του; τὸ; (fr. same) a meet- 
ing or conjunction ef the moon, 
Συνοδοιπόρος, -ov, 6, ἡ, (fr. same, 
and πείρω to pass) ὦ companion 

in a journey, fellow traveiler. 

Σὕνοδος, -ov, ἣν (fr. σὺν together, 
and ὁδὸς a way) @ meeting, con- 
vention, assenthly, synod ; a join- 
ing, coming together, union; a 
conjunction of the moon ; a con- 
Jlicl, engagement ; an income, 
revenue. 

Luvodtvdopar -Guat, (fr. σὺν toge- 
ther, and odtvy grief) to grieve 
with, condole with. 

Σύνοιδα, -as, -c, ind. — Συνοιδέναιν 
inf. per, mid. of συνειδέω. 

Συνοικέω -ὥ, (fr. σὺν together, and 

οἰκέω to dwell) to hve or dwell 

ith; to be intimate with, coha- 
it ; lo marry, wed. 

ixnots, -tos, Att. -ews, 4, (fr. 

me, and otkos a house) living 

ether, intimacy, fellowship, ac- 
aintance, company, marriage. 

ικητὴρ; -ἦρος; 6y (fr. same) who 
wells with another, an inmate, 


‘ 
(fr. same) a com- 
together, a 


otkta, ~as, ἣν (fr. same) a range 

of houses; a house, dwelling, 

mansion; aninn, tavern; living 

* together, cohabitation ; a family, 

Συνοικίζω, f. -tow, (fr. same) do 
cause to live together ; to contract 
or join in marriage ; to establish 
a colony, 

Συνοικιστὴς;, -0d, 6, (fr. σὺν together, 
and οἰκιστὴς a builder, th. οἶκος a 
house) who builds with another ; 
a joint founder or colonist. 

Συνοικοδομεῖσθε, 2 pl. cont. pres. 
ind. pass. of 

Συνοικοδομέω -G, f. -fow, p. συνῳ- 
Koddpnkay, (ft. σὺν with, οἴκος a 
house, and δέμω to build) to 
found or establish along with; to 
build or build up together. pres. 
pass. συνοικοδομέομαι -odpat. 

Σύνοικος, -ov, 6, ἣν (fr. same, and 
οἴκος a house) dwelling in the 
same house; an inmate, com- 
panion, associate, comrade, 

Συνοικοῦντες, Ὦ. pl. cont. par, pres. 
act. of συνοικέω. 


(544) 


8. 


and ὅλος the whole) the whole 
entire, universal, altogether. 

Συνολοφῦρομαι, (fr. same, and ολο- 

« φύρομαι to lament) to lament to- 
gether, condole. 

Συνόλως, (fr. σύνολος the whole) 
entirely, altogether, totally. 

Συνομᾶλιξ, -tkos, 6, ἡ, Dor. for 

Συνομήλιξ, -ἵκος, ὃ, ἡ, (fr. σὺν toge= 
ther, and ὁμῆλιξ of the same 
age) of the same age. 

Συνομιλέω -ὥ, f. -jow, p. συνωμί- 
Anka, (fr. same, and ὅμιλος a 
crowd) to talk, converse, keep 
company with. par. pres. act. 
συνομιλέων -ὥν. Ἢ 

Συνόμιλος, -ου, ὃ, fy (fr. same) a 
companion, associate, intimate. 

Συνόμνυμι; (fr. σὺν together, and 
όμνυμι to swear) to swear to- 
gether, conspire. 

Συνομολογέομαι -odpar, sameas 

Συνομολογέω -ὥ, (fr. σὺν together, 
buds alike, and λόγος a word) to 
assent, consent, agree to, approve 
of, accede to; to acknowledge, 
confess ; to covenant, bargain, 
settle. 

Luvopopéw ~G, f. -ἥσω, p. συνωμόρη 
ka, (ft. σὺν with, ὁμοῦ Speiher, 
and ὅρος a boundary) to adjoin, 
be adjoining to; to be on the 
borders. 

Zuvopopotca, n. fem. cont. par. 
pres. act. of last. 

Συνομοσία, ~as, ἣν, (fr. σὺν together, 
and ὄμνυμι to swear) a collbpira 
cy, confederacy. 

Luvévrwy, g. pl. par. pres. of ch~ 
VELL. 

Συνοπᾶδὸς, -οὔ, ὃ, ἡ, (fr. σὺν toge- 
ther, and ow to follow) α com= 
panion, attendant, 

Συνοράω -ὥ, f. -dow, p. cvvipaxa, 
and -εώρακα, (fr. same, and ὁρέω 
to see) to see at a view, perceive 
at once, comprehend, under- 
stand, 

Συνούλωσις, ins, Att. ~cws, f, (fr. 
same, and οὐλὴ = wound) the 
coniraction of a healed wound or 
sore; ascar. : 

Συνουσΐα; -as, ἣν (fr. σὺν together, 
and εἰμὲ to be) intercourse, con- 
versation, intimacy, sociely, con- 
vivinlity ; sexual intercourse ; a 
meeting, assembly. ῃ 

Συνουσιάζω, f. -ἄσω, (fr. same) to be 
with, converse or associate with. 

Συνουσιασμὸς, -οὔ, 6, (fr, saine) 
intercourse, sexual intimacy, 

Σύνοφρυς, -vos, ὃ, ἣ, (fr. σὺν toge- 
ther, and οφοὺς an eyebrow) 
having the eyebrows joined ; 
stern, severe, sad, grim ; super= 
cilious, haughty. 

Συνοχὴ, -is, ἣν (fr. cuvéyw to con- 

strain, th. ἔχω to hold) conti- 

nuily or connexion ; a joining 


ΣΥΝ, 


\ 


- seam, union; a compression, 
contraction, narrowness, close- 
ness ; distress, anwiely, grief; a 
conflict, engagement; the cir- 
cumference. ) 

Συνοχύω -ὥ, fi «ὥσω, p. -wxa, (fi. 
last) to contract, draw together, 
shrivel, par. per. act. συνωχω- 
KOS. a 

Luvoywxére, n. du, of cuvoxwxas, 
Ion, fur covwywkds, par. ’ per. 
act. of last. f 

Σύνωψις, τίος, Att. -ews, ἢ) (fr. σὺν 
together, and ὄψις ἃ sight, th. 
érropacto see) a view, sight, sur- 
vey; comprehension, capacity ; 
estimation, rate, opinion ; a com- 
pendium, synopsis, summary, 
brief sketch. 

Συντὰγὴ, -ἧς, 4, (fr. same, and τάσ- 
ow to arrange) appotniment, ar- 
rangement, an appointed sign or 
time. : 

Σύνταγμαγ -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 
constitution, appointment, de- 
cree, arrangement, order ; com- 
position; an army, bady of sol- 
diers, troop, company ; @ book, 
volume, τα 

Lurrtipvw, fon, for συντέμνω... 

Συντανύσαις, ADol. for cuvravicas, 
1 a. par. act. of 

Συντανύω, f -ὕσω, (fr. σὺν along 
with, and ravéw, same as τείνω 
to stretch) to stretch towards, 
verge, incline, lean or look to- 
wards, 

Vdvratis, -cos, Att. -ews, ἦν (fir. 
συντάσσω to arrange’ order, ar- 
rangement, regularity, disposi- 
tion, method ; a cluss, division, 
rank, troop, company, band ; 
line of battle; a covenant, a- 
greement, treaty; a book, vo- 
lume, history ; alist, roll, classi- 
fication; a salary, pay, stipend, 
tax, assessment; a prescribed 
task ; an ordinance, institulion ; 
construction, syntawy arrange- 
nent or connection of words in 
enguage, 

νταράσσω, f. -ἄξω, p. συντετά- 

ty, (fr. σὺν together, and ra- 

“ἄσσω to disturb) to disturb toge- 

cer, alarm, trouble greatly, con- 

fuse, confound, 6 ; 

Συντάσσω, -ττως f. -tw, p. svvréra- 
xe, (fr. σὺν together and τάσσω 
to order) to arranze with others, 
classify, place ulong with; io 
draw up an army ; to setile, re- 
gulate, prescribe, charge, oraer, 
command, enjoin; to appoint, 
insituée, ordain. Suvrdocopat or 
-rropat, lo serve in war, arrange 
one’s self, take side or part with ; 
io engage, join with, combine, 
conspire; to compose, write ; 
to behave, act properly. per. 
ind. pass. συντέταγμαι ~fat, 
“KTal. 

Συνταττόμενος, pres. par. mid. or 
pass. of last. 

Συνταφέντες, n. pl. par. 2 a. pass. 
of συνθάπτω. 

Συνταχῦνω, (fr. σὺν intens. and 
rayivw to hasten, th. ταγὺς 


ΜΠ 


Pay 
᾿ ἵ 


ΣΎΝ ' 


quick) to hasten with, hurry|SvvriOéva:, pres. inf. act.—3 


along. 


Συντεθραμμένος, per. par, pass. of |= 


συντρέφω. 

Συντείνω, (fr. σὺν together, and ref- 
vw to stretch) to set out towards, 
hasten with, proceed, go on; to 
strain, exert, labour, toil; to en- 
force, give weight to; to urge, 
incite, hurry; to contract,| 
shrink, . ' 

Συντελέθεινγ Poet. for συντελεῖν, 
pres. inf. act. cont. of συντελέω. 

Ξυντέλεια, -as, fh, (fe. συντελὴς use- 
ful) ἃ law, assessment, inpost, 
contribution; @ consummation, 
end; death; impiety, wicked- 
ness; a council, assembly. 

Συντελεῦσθαι, pres, inf. pass. cont. 
— Συντελῶν; par. pres.act. cont, 
— Συντελεσθείσων, g. pl. fem, 
par. 1 ἃ pass. — Συντελέσω, Lf, 
ind. act. of συντελέω, : 

Συντέλεσμα; -ἅτυς, τὸ, (fr. next) a 
consummation, finishin», accom- 
plisttrsent ; α taa, tribute. 

Συντελέω -ὥ, f. -ἔσω, p. συντετέλε- 
ka, (fr. σὺν together, and τελέω 
to finish) éo, finish entirely, accom- 
plish, perform, fulfil, end, de- 
termine ; to contribute, pay tri- 
bute; to celebrate jointly, solem- 
nize tozether; to rank or be 
classed with. 1 a. ind. ‘act. συνε- 
τέλεσα, -as, -c. pres. inf. pass. 
συντελέεσθαι -εἴσθαι. per. ind. 
pass. συντετέλεσμαι. 1 a. pass. 
ind, συνετελέσθην, -ns, τὴ" par. 
συντελεσθεὶς, -εἴσα, -ἕν. 

Συντελὴςγ -ἔος -οὖς, ὃ, ἡ, (fr. σὺν 
together, aud τέλος the end). use~ 
ful, conducive; tributary, d 
pendant. 

Συντελοῦντά, a. sin. pres, pat. a 
cont. of συντελέω. 

Συντέμνω, ἢ -εμῶ, p. συντέτμη, 
(fr. σὺν intens. and τέμνω ἴο οἱ 
to cut short, execule speedily, 
cide, determine; to dimini 
lessen, abridge. par, pres. a 
συντέμνων. Per. pass. συντέτμ 
pat. pers mid. συντέτομα. 

Συντέτακται, 3 sin, per. ind. pas 
of συντάσσω. 

Συντετμημένος, -ἢγ τον, par. per. 
pass. of συντέμνω. 

Luvrerpiupévas,-n,-ov,par.—Dvuytre- 
TptdBat,inf. per. pass.ofcvurpifw. 

Luvrixo, (fr. σὺν intens. and τήκω 
to pine away) fo welt or waste 
away, consume, fade, 

Evvrnpet, 3 sin, att. — Συντηροῦν- 
tat, 3 pl. pass. pres. ind. of 


ws A ee ἢ , 
Συντηρέω -G,f. -«ἥσω, ἢ. συντετήρη- 


ka, (ff. σύν intens, and τηρέω ἰο[ Συντριβὴ, -ἥς ἡ, “ir, next) a 


keep) to preserve safely, keep 
carefully ; to retain ; to observe, 
respect, revere. impf, ind. act. 


συνετήρεον -ουν; -£€5 -ξιςγ ~E€ ~Et.|EvvTpiGw, f. -Lw, p. συντέτριφα, 


preg. ind. pass. συντηρέομαι -οὔ- 
pat, 3 pl. cont. -ροῦνται. 
Συντήρησις; -tos, Att. -cws, ἣν (fi. 
same) safekeeping, preservation ; 
abservanre, dbeclience, respect. 
Suvrnontixis, -i), τὸν, and Συντή- 
LOS, ποῦν Oy ἡ, (fr. same) preser- 
valive, preservin 
(515) 


fe 


Evrripdw -G, f. ajow, (ἢ. σὺν in- 


Συντίμησίς, cos, Att. -ews, fy 


Luvroptia,-as, ἣν (fr. samme) brevity, . 
Σύντομος;-ου; δ᾽ ἢν (fr. same) short, © 
Συντόμως, (fr. last) briefly, con- : 
Συντομώτατα, (sup. of last.) very 


Σύντονυς, -ov, 6, f, (fr. cdvtogeth- * 


Luvrévws, (ir. last) hastily, violent- 


Suvrpsis, ol, al, (fr. σὺν together, 


Συντρίβεται; 9 sin. pres. ind. pass. 


ΣΥΝ. 


θενται, 3 pl. pres. ind. 
υντίθημι, f. συνθήσω, p. σὺν 
ka, (fr. σὺν together, ἀπὰς 
to put) to put together, ¢ 
gather, store up ; to joi 
together, ft. adapt, αὐτὶ 
deposit, deliver, intrus 
sider, deduce, conclude 


pat, to agree r, settle > 
bargain, assen attend to, 
reflect on ; league or 


treaty, ente alliance. 2 
a. ind. ae nv. per. ind 
pass. συντέθειμαι pper. pass, 
συνετεθείμην, -co, -Tv. 2 a. mid, 
συνεβέμην. 


tens, and τεμάω to honour) dove- 
lue very much, set a value on; to 
enhance, raise the price. pres. 
mid, συντιμάομαι -ὥμαι. i 

ir. 


last) estimation, valuation, price. 


Συντομὴ, τῆς; ἣν (fr. συντέμνω tocut Ὁ 


short) brevity, shortness ; a short 
cut; a decision, decree. 


shortness, conciseness, 
brief, concise, conpendious. 


cisely. 


briefly 


'y, shortly, instantly. 


er, and refvw to stretch) strained, 
‘stretched, drawn; hurried, hast- 
ened ; impetuous, violent. 


ly, impetuously, 


and τρεῖς three) in threes, three 
together ; three at once. 
υντρέπω,, (fr. same, and τρέπω to 
turn) to turn together, conspire. 
υντρέφω, f. ~Opébw, (fr. 
τρέφω torear) to edu 
up together ; to ma 
port. per.ind.pass.cuy 
υντρεχόντων; g. pl. par, pr 
ο . . ΤΩΝ 
υντρέχω, (fr. σὺν with, and gpa τὴν 
to run) do run or mect together, Ὁ. 
assemble, collect; to run head- νν 
long, plunge ; to consent, agree, 
concur ; to assist, help ; to en- 
counter, engage, 2 a. ind, act. 
συνέδραμον. 1 f. ind, mid. cvy- 
θρέξομαι. Ὁ. ind. ταϊὰ, συνδέδρομα. 


W 


— Ξύντριβον, neut. par. 2a. act. 

--τ Συντριβήσεται, 3 sin. 2 ἢ ind. 

pass. ot οὐντρίβω. ‘ 
break 


ing lo pieces, ope. concussion ; 
wear, use; desolation, destruc- 
tion. ‘ 


(fr. σὺν together, and τρίβῳ to 
rub) fo rub together, wear out, — 
impair, waste ; to bruise, crush; 
to break in pieces ; to shake, agin Ὁ 
tate; to afflict, wound, torture, 
torment. pres. par. act. συντρί- 
Boy, -oveuy -oy. 1 ἃ. act. ind. 
"συνέτριψα" per. συντρίψας, τασαν 


= 


᾿ 


* Συνωδῖνω, (ff, same, and οδὕνη 


- 


ΣΥΝ 


ταν. 2 ἃ. in 
Ypres. ind. mid, συντρίβομαι. per. 
5, ind. συντέτριμμαι" inf. συν- 
ar. συντετριμμένος, 
ind. pass. συνετρί- 
f. ind. \pass, cuv- 
Ny τεται. 
ac, τὸ, and Συντριμ- 
(fr. last) a breaking 
unding, destruction, 


7 


Lvrrpbpat, ἢ 

-av, par. 1 ἃ. Συντρίψω, 
-cic,-et, Lf. πὰ, act. of συντρίρω. 

Σύντριψις, -ιος, Att. τέως, fy (fr. 
same) ἃ dashing or striking to- 
gether, fracture; destruction, 
desolation ; uffliction. 

Σύντροφος, -ov, ὁ, ἣ, (fr. σὺν toge- 
ther, and τρέφω to rear) reared 
or brought up together, faumiliar- 
ized, inured ; natural, innate : 
nourishing, invigorating, enli- 
vening. Subs. a foster child. 

Συντρυχάζω, (fr. same, and τροχά- 


pias, -aca, 
: ! 


ΣΥΡ . 


harmonizing, agreeing, consent- 
ing. δ. 
Συνωϑθέω, (fr. same, and ὠθέω to 
drive) to drive away together, 
push or force off; to drive toge- 
ther, collect. ᾿ ΩΝ 
Συνῳκηκυῖα, per. par. act. fem, of 
συνοικέω. ᾿ 


Συνώμεθα, 1 pl. 2. ἃ, sub, mid. of | 


ίημι. ba 

Συνωμοσία, -as, ἣν (fr. σὺν together, 
and ὄμνυμι to swear) ἃ con- 
spiracu, confederacy. 1 

Συνωμύτης; -ov, 6, (fr. same) sworn 
together, confederate ; a conspi~ 
rator. 

Συνωνέομαι, (fi. σὺν together, and 
ὠνέομαι to purchase) towbuy to- 
gether, buy up. ee 

Συνωνυμέα, -as, f, (fr. same, and 
ὄνομα aname) sameness af name, 
similarity of signification. 

Συνώνὕμος; -ov, 6, %,(fr. same) hav- 
ing the same name, synonymous. 


ζω, same as th, τρέχω to run) to} Zuvwpis, -iSos, ἡ, (fr. σὺν. together, 


run together or along with; to 

_ wheel, turn about, 

Συντυγχάνω, (fr. same, and τυγχά- 

vw to be) to meet, assemole, resort 
or be together ; to encruner, 
fall in with; to discourse, con- 
Ser, talk with ; to keep company, 
associate wilh ; to happen, 
chance, befall. sccur, 2 a. act. 
ind. συνέτὕχον, -es, -£." Ἢ 

Συντυχεῖν, 2. ἃ. inf, act. of last. | 

Luvrbyn, -ns, ἣν name of 2 woman, 

Lurrivyia, -as, ἣν (fr. σὺν together, 
and τυγχάνω to be) a meeting, 
conference, conversation ; an oc= 
currence, event, accident. 

Συντυχίην, a. sin. Ion. of last. 

Συνυμνέῳ -G, (fr. σὺν together, and 

ὑμνέω to sing hymns) to sing to- 

gether, celebrate in songs, sing 


at, pres. inf. pass. of 

(fr. σὺν together, ὑπὸ 

and ἀκούω to hear) ὁ 

n privately ; to obey, comply 

with. sh PIM ΔΩ 

Συνυποκοῖνομαι, (fr. same, and xpf- 
vw to discern) to dissemble, feign, 
act the hypocrite. 3 pl. 1 a. ind. 
pass. συνυπεκρίθησαν. 

Συνυπουργέω -ὥ, f. -jow, p. συνυ- 

᾿ πούργηκα, (fr. same, and ἔργον 
a work) to work along with, help 
together, assist, co-operate, 

Συνυπουργούντων, g. pl. cont. par. 

_ pres, act. of last. 

Συνυφαίνω, (fr. σὺν together, and 
ὑφαίνω to weave) to weave loge- 
ther ; to piot, concert, scheme. 

Συνὕφὴ; -ἧς, ἣν (fr. same, and ὑφὴ 
the art of weaving) a web or 
piece of cloth; a girdle. 

Συνυψόω -ὥ, ἴ, -ώσω, p. -dWoa,| 
(fr. same, and ὑψόω to raise, th, 
ὕψος height) to lift up or carry 

together. 


pain) ἐὸ travail in pain together, 
suffer distress along with, 3 sin. 


and είρω to fasten) @ pair of 
horses or any other animals 
iu draught; ἃ set; a chariot 
and pair; a@ mute, match, fel- 
low. 

Συνῶσι, 3 pl. 2a. sub. act. of συν- 
ἐημι. 

aan ae τῶ, (fr. σὺν together, 
and wdedéw to assist) to assist 
together. 

Συνωχὰ ὃν, (fr, same, and ἔχω to 
hoi i) in «crowd, close, in great 

εἰ numbers ; continually, inces. 
santly, 

Lvds, g. sin. of σῦς. 

at, τῶν; at, ragged clothes, rags, 

dkoccat, Dor. and Poet. for 

akovout,and Συράκουσαι; ων, al, 
yracuse, the name of a town. 
βη, Att. Τύρβη, -ns,}, perhaps 

+ σύω to move) ὦ crowd, mob ; 

mult, disturbance, uproar. 

γαστρος, -ov, ὃ, (fr. σῦς a pig, 
nd ἐργάζομαι to work, th. ἔργον 

a work) a workman; a swine- 

herd. Οὐ. (ft. σύρω to draw, 

and γαστὴρ the belly) a serpent. 

Συρέντες) n. pl. 2 a. par. pass, of 
σύρω. 

Συρία, -as, f, a coarse coat, thick 

cloak ; .an herb so called. 

Συρία, -as, ἣν, Syria, name of a 
country. 

Συρίγγων, 5. pl. of σύριγξ. 

Σύριγμα, -ἅτος, τὸ, and Συριγμὸς, 
-οὔ, ὃ, (fr. συρίσσω to hiss) a hiss 
or hissing, whistling, wind- 
music, 

Σῦριγξ, -yyos, ἣ, (fr. συρίσσω to 
whistle) a pipe or flute; any 
hollow tube; the hole in the 
nave of awheel; a vein; acave, 
cavern; a@ mine or covered way 
in. fortifications ; a ditch, canal, 
channel ; a place for spears. 

Συρίζω, fi -Yow, p» σεσύρικα, same 


PLO HAL 
Συριηγενὴς, -ἔος -οὖς, 6, ἡ, (fr. Συ- 


συνωδίνει. 
“ny@das, -οὔ, δ, §, (fr. same, an! 


pia Syria, and γίνομαι to be 
| born) ἃ Syrian by birth, 
(546) 


as συρίσσω. per. ind. pass. σεσύ-] 


ne ΣΥ͂Σ 


; ͵ 
act. cuvérptBov| ᾿ῳδὴ ἃ song, th. dw to sing) |Zu 7 τᾷ, Dor. for Συρικτης 


-οὔ, 6, (fr. σύριγξ a flute) a flute 
player. 

Συρίξας, 1 a. par. act. of συρίσσω. 

Συρίσδειν, and Συμίσδεν, Dor. for 
συρίζειν; pres. inf. act. of συρίζω. 

; τῆιδε, τοῦν ὁ, (fr. next) a ian, 

| hissing, whistling, piping. 

Luploow, -ττω, f. -ξω, to hiss, whis- 

tle; to threaten; to rattle; to 
play on the fute. ; 
wpiort, (ft. Συρία Syria) in the 

Syrian manner, in the Syrian 

language. * Β 

Σύρμα; -ἅτος, τὸ, (τ. σύρω to draw) 
« train, long dress; the track of 
a serpent; the violence or rush= 

τ ing of the wind or rain, 

Συρμαία; -as, ἣν (fr. same) ἃ purg- 
ing dose. 

Συρμαΐζω, (fr. last) to purge, take 
a purgative. r 

Συρμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. σύρω, to draw) 
a dragging ; α train, tract. 

Σύροισα, Dor. for σύρουσα, pres. 
par. act. fem. of σύρω. ὦ 

Συρύφοίνισσα, της» ἣ, (lr. Συρία Sy- 
ria, and Φοῖνιξ ἃ Pheenician)a 
woman of Syrophenisia. + 

Συρῥάπτω, (fr. civ together, and 
ῥάπτω to sew) to sew together. 

Συρῥάσσω, and Συρῥάττω, f. -ξω, 
p. συνέρῥαχα, (fr. same, and 
ῥάσσω to dash against) to break 
down, open into one; to dash to- 
gether, engage, fight. 

Συρῥέμβομαι, (fr. same, and ῥέμβω 
to whirl round) to wander 
about or turn round with, 

Lvpfgovat, 3 pl. pres. ind, act. of 

(Susyéw, (fr. σὺν together, and ῥέω 
to fiow) o flow together ; to col~ 
lect, crowd, frock oot 

Συρῥήγνῦμι orluppnyviw,(tr.same, 
Lo alt ia: thei to break 
down, ‘break in pieces; to burst 
out, make war ; to engage, fight. 

Σύρτης, -οὐ ὃ) (fi. σύρω to draw) a 
drawer, dragger, puller. 

Σύρτις, -ἰοςγ Att. -ews, ἡ, (fr. same) 
a quicksand, ἃ. σύρτιν, τι. pl. 
σύρτεες -εις. " 

ἸΣύρφαξ, -ἄκος, ὁ. ἡ, (fr. same) dis- 
ordered, unsettled. Subs. rab- 
ble, dregs of the people. 

Lupderds, -οὔ, 6, (fr. same) dregs, 
Jilth, scum Σ the rabble, low 
people. 

Liew, f. σύρῶ, ᾧ. σέσυρκα, to draw, 
drag, trail; to crawl; to sweep 
away, overfiow. par, pres. act. 
σύρων, n. pl. τροντες. 

Lis, συὸς, ὃ or ἣν (fr. ὗς a boar) a 
boar, pig, sow; swine. ἃ, pl. 
συσί. 

Συσκέπτομαι; (fr, σὺν together, and 
σκέπτομαι to consider) ἐο delibe- 
rate, consult together with. 

Συσκευάζω; f. -ἅσω, (fr. same, and 
ὁκοιάζι to prepare, th. σκεῦος a 
vessel) to prepare together, col- 
lect, pack up ; to provide, make 
ready ; to equip ; toplan, devise, 

Συσκευὴ, -is, ἡ, (fi. samme) a fraud, 
deceit, trick ; q contrivance, in- 
vention, scheme, ’ 

Tbonewrs, tos, Att. -εως ἢ, (fr. σὺν 


“- 


ΣΥ͂Σ 


- le and σκέπτομαι to con-|Svordests, n. pl. of σύστάσι.. ἰΣύστοιχος, ~ov4) ὁ, ἢ, (fr. same o 


ist 
ε 
sel, consultation, 

Συσκηνέω -G, (fr. same, and σκηνέω 

' to live in a tent, th. σκηνὴ a 
tent) to pitch tenis together, live 
together or in the same tent, be a 
éompanion or comrade ; to dwell 
near ; to feust with. Συσκηνοῖεν; 
3 pl. pres. opt. 

Συσκήνιος, and ZeKnvos, -ov, ὃ, 7, 
(fr. same) living in the same 
tent, a comrade, companion, 

Συσκηνόω =G, Same as συσκηνέω. 

Συσκιάζω, f. -dow, (fr. σὺν intens. 
and σκιὰ ἃ shade) to overshadow, 
shade ; to hide, cover. 

Συσκιάσαι, 1 a. inf, act. of last. 

Συσκιασμὸς, -οὔ, 6, (fr. same) a 
shade, shady place. 

Σύσκζος, -ov, ὃ, ἣν (fr. σὺν with, and 
σκιὰ a shade) shady, dark, 
opaque. 

Συσκοτάζω, (fr. same, and σκότος 
darkness) to darken, become ob- 
scure ; to set; to grow late; be- 
come dark. ; 

Ξυσκυθρωπάξω, f. -ἅσω; (fr. same, 
σκυθρὸς sad, and ὧψ counte- 

“ nance) to join in sadness, look sad 
with, grieve along with, condole. 

Συσπαράσσω, -rrw, ἴ, -ξω, p. cvvec- 
πάραχα, (fr. same, and σπαράσ- 
ow to tear) to convulse violently ; 
to tear, lacerate. 

Συσπάω -G, (fr. σὺν together, and 
oxd» to draw) to draw together, 
contract, shrivel ; to tear in pieces, 
lacerate. 

Συσπεύδω, (fr. σὺν intens. and σπεύ- 
dw to hasten) to be zealous for, 
wish or act strenuously in favour 
of. 

Συσσεισμὺς; -οὔ, 6, (fr. next) a con- 
cussion, earthquake, whirlwind, 
violent storm, tempest. 

Συσσείω, f. -ciow, p. συσσέσεικα; (fr. 
σὺν together, and ceiw to shake) 
to shake or move together, agitate, 
disturb, alarm ; to bring on la- 
bour, cause abortion. per. ind. 
pass. συσσέσεισμαι. 

Lusonpov, -ov, τὸ, (fr. same, and 
σῆμα a sign) a sign between, 
token agreed upon; a signal, 
ensign. Ἵ ‘ 

Liconpos, -ov, ὃ, ἦν (fr. same) mak- 
ing signs together; signifying 
the same, having an undersland- 
ing, agreeing. 

Σύσσῖϊτος,; -ov, 6, (fr. σὺν together, 
and σῖτος mer) a@ messmate, 
companion. d. pl. Ton. συσσί- 
TOLCL. 

Συσσῦρω; (fr. same, and σύρω to 
draw) to draw or drag along 
with ; to handle. 

Σύσσωμος; -ov, 6, f, (fr. same, and 
σῶμα ἃ body) 
body, of one 


Ὑ 


ody, incorporate, 


Svoriides, των; al, (fr. same, and] yos a rank) to rank together, 


ἴστημι to stand) rows, ranks, 
Svoraddv, and Συστἄδὴν, (fr. same) 
close, compact, in a dense body. 


Συστἄϑεὶς, 1 ἃ. par. pass.—Zvera-| Συστοιχία, -as, ἣ, (fr. same) order, 


σαν; ἃ. sin, fem. of συστὰς, -ἄσα, 
-dy, 2 a. par. act. of συνίστημι. 


ΣΥΣ Ἃ 


er) deliberation, debate, οοιτι-) Συστασιάζω, f. -ἅσω, (fr. σύστασις 


an insurrection) to join in a riot, 
excite sedition, cause rebellions 
mutiny. . 
Συστιαστὴς, -ov, ὃ, (fr. last) an ac- 
complice in sedition or insurrec- 
tion ; a ringleader, rioters — 
Σύστἄσις, -tos, Att. -ews, 4, (fr. σὺν 
together, and ἵστημι to stand) a 
standing together, ὀσπιρτέξαίον, 
assemblage, me mg; ἃ ypo= 
sition, combination, constitution, 
form; a joining, joint, union, 
seam ; thickness, consistence, 
density, firmness ; substance ; 
nature, constitution, disposition ; 
original principle, cause, begin- 
ningy; corroboration, confirma- 
tion ; reconciliation, harmony, 
concord, friendship ; alliance, 
confederacy ; an insurrection, se- 
dition, rebellion, conspiracy, par=| 
ty, faction; a conflict, engage- 
ment, fight ; commendation, re- 
commendation, introduction. 


srs 


the same rank, consonant, Jit, 

“ agreeing, similar. ieee it 
Συστολὴ, -iis, hy (fr. curd to ἡ 
contract) a contraction, shorten- 
ing ; restraint, confinement; a 

figure in prosody. _ 
Συστρατιώτης; -ov, 6, (fr. σὺν toge- 
| ther, and στρατιώτης ἃ soldier, 
th. στρατὸς an army) a fellow 


soldier. 4 

Σύστρεμμα, ἅτος, 70, (fr. next) a 
ring, mob; a tumult, riotous 
crowd, concourse ; a conspiracy, 
confederacy. 

Συστρέφω, f. -ψω, (fr. σὺν together, 
and στρέφω to turn) to bundle 
up, collect, gather, twist, tie or 
bind up; to abridge, contract, 
shorten ; to coagulate, condense, 
thicken ; to crowd, flock together ; 
to rebel, raise sedition. Συστρέ- 
φομαι; to close up, form 4 com- 
pact body; to face about, rally ; 
to turn in upon one’s self, reflect. 
la. act. ind. συνέστρειψα. per. 


Συστασίώτης, -ov, 6, (fr. last) one} mid. συνέστροφα. 
of the same party or faction; a|Zvorpéwas, -aca, -αν, δ. -Ψαντος, 
rioter, ringleader, ‘ par. 1 a. act. of last. 
Lvorarikés, -i, -dv, (fr. same) τε-] Συστροφὴ, -ῆς; ἣν (fr. same) a roll- 


united in the same|Svoroyéiw -ὥ, -ἥσω, Ὁ. συνεστοί- 


commendatory. 


Συσταυρύω -G,f. -dow, p. cvvecrat-} 


aka, (fr. σὺν together, and σταυ- 
ρύω to crucify, th. σταυρὸς a 
cross) to crucify along with. per. 
ind. pass. συνεσταύρωμαι. 1 a, 
ind. pass. συνεσταυρώθην, -ns, 
πη par. συσταυρωθεὶς, -cica, -ἕν. 

Συσταυρωθέντες, ῃ. pl. -θέντος, δ: 
sin, par. 1 a. pass. — Συνεσταυ- 
ρωμένος, -7, τὸν, par. per. pass. 
of fest, 

Συστεγάζω, f. -ἄσω, (fr. σὺν with, 
and στεγάζω same as στέγω 
cover) ἐδ cover together. { 

Συστέλλω, f. συστελῶ; p. ovvéor 
ka, (fr. same, and στέλλω. 
send) to contract, abridge, sho’ 
en; to gather in, ford up, fur 
to confine, restrain ; to overcome, 
deject, depress, humble ; to adorn, 
dress ; to shroud, wrap up in 
burial clothes. 1 a, ind. act. cuv- 
ἔστειλα. 2 f. ind, act. συστἄλῷῶ. 
pres. inf, pass, συστέλλεσθαι. per. 
par. pass. συνεσταλμένος, -n, τον. 

Συστενάξω, f. -Zw, (fr. same, and 
στενάζω to groan) to groan or 
sigh together. 3 “Ὁ. συστενάζει. 

Σύστῆμα, and Σύστεμα; -ἅτος, τὸ, 
(fr. same, and ἵστημι to place) 
any thing set or placed together ; 
@ composition, system ; α collec- 
tion, heap; a congregation, as- 
sembly, multitude, flock, troop, 
crowd, 

Συστῆναι, 2 a. inf. act. — Συστήσο- 
pev,1 pl. 1f.ind. act. of συνίστημι. 


xnka, (fr. σὺν together, and στοῖς- 


place in the same rank or row; 
to answer, correspond, agree with. 
$ sin. cont, συστοιχεῖ. 


arrangement ; 
. agreement, 
(547) 


aptness, fitness, 


ing up or gathering into a ball 
or parcel ; a tumultuous con- 
course, uproar, riot, mob; a con= 
spiracy ; a tempest, whirlwind ; 
a whirlpool. 

Συστῶ, -ἧς, -7j, 2 ἃ: sub. act. of 

ε᾽ ovviornpt. 

Συσφίγγω; f. -ξω, (fr. σὺν together, 

and σφίγγω to constrain) to bind 
together, gird about, fasten, tre 
up. 

Συσφιγκτὴρ, -ἦρος 4, (fr. same) @ 
garment girded round the body, 


4 


’ 


Dugas and Συφεὺς, ~ov, and Συφεῶν, 


a sash, girdle; a ae 
Συσφιγκτὸν, -οὔ, τὸ, (fr. 

took, clasp, buckle, 
Σύσφιγκτος, -ov, 6, ἣ, (fr. same) 


same) a 


bound, drawn reget hc le 


Σύσφιγμα; -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 
pre sash; aclasp, buckle. 
Σύσφιγξις, -1os, Att. -εως, ἡ, (fire 
same) a fastening, tying; a 

girdle, belt, chain. 

Συσφραγίξω, (fr. συν together, and 
σφραγίζω to seal, th. σφραγὶς a ᾿ 
seal) 10 seal together. ; 

Συσχεθεὶς, -cioa, -2v, 1 a. par. pass. 
— Συσχεθῇ, 3sin. 1 a, sub. pass. 
of cvvéxw- gle 

Συσχηματίζεσθε, 2 pl. pres. ind. or 
impr. pass. — Συσχηματιζόμε- 
νος, “1, τὸν, par. pres, pass. of 

Συσχηματίζω, f, -tow, p. συνεσχη- 
μάτικα, (fr, σὺν together, and 
σχηματίζω to shape, fr. σχῆμα ἃ 
form) to shape or form alike, 
model, mould. Συσχηματίζομαι, 
to conform, adapt one’s self to. 

Σύτο, Ion. and Syne, for ecésvro, 
or ἐσέσευτο, 3 sin. pper. pass. of 
σύω or σεύω. 

Σῦφαρ, -ἅτος, τὸ, the skin or slough 
of a serpent; a wrinkled skin ; 
old age ; an old decrepit person. 

Συφορβὸς, -οὔ, 5, (fr. σῦς a swine, 
and φορβὴ pasture) a swineherd. 


a 


' 


᾿ 
: 


ae. 


4 


δ τῶνοςν 6, (. σῦς swine) α pigt 

ἐν... PU ΑΝ ie 

i th ‘Heb, indecl. name of a 
eit lite 


ΟΝ La ν 
μ Ext ἡ Heb. ind cl. name of a 
city ἢ e ius | ; 
Συχνὰ and Συχνὸν, (fr. next) in- 
cessantly, constantly. , 
Συχνὺς, -ἣ, τὸν, (fr. συνεχὴς conti- 
nual) frequ continual, con- 


va ᾿ 

᾿Συχνῶς, (fr. last) frequently, in- 

- -cessantly, much. 

᾿Σύω, same as σεύω. 

: ᾿Συῶν, g. pl. of σῦς. cs 
ο΄ ΣΦ᾽; for σφὲ; ἢ, and a. du. of οὗ. 

᾿ Σφάγᾶνον, -ov, τὸ, (fr. σψάζω to 
kill) a sword. 

ἸΣφαγεὶς, -εἶσα, -ἕν, 2 a. par. pass. 
οἱ σφάξω. ‘ 

Σφαγεὺς, fos, Att. -éws, 6, (ἃ, 
σΦάζω to kill) a slayer, killer, 
outcher, murderer, assassin ; a 
sword. 

Σφαγὴ, -ἧς, ἡ, (fr. same) slaugh- 
ter, killing ; a sacrifice, feast. 
Σφαγιάζομαι, (fr. next) to kill a 

victim, offer sacrifice. 

Σφᾶἄγιον, ov, 73, (fr. σφάζω to kill) 
a victim, sacrifice ; the place of 

᾿ sacrifice ; the vessel receiving the 

‘blood. Σφάγια, the inwards. 

Ei Σφαγὶς, -ἴδος, ἣν (fr. same) a bai- 

oh cher’s knife. 

. Σφαδάζω, f. -cw, to move or shake 

a the feet, kick, fling ; to palpitate, 
struggle in death or agony; to 

be enraged, stamp with anger. 

. Σφαδασμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. last) a toss- 
ingy shaking or flinging of the 
feet, convulsion, palpitation ; an- 
ger, rage. 

Σφαζομέναν, Dor. for σφαζομένην, 
a, Sin. pres. par. pass. of 

Σφάξω or Σφάττω, [. -άξω, p. -ya, 
to cut the throat; to butcher, kill, 

᾿ slay, slaughter ; t0) sacrifice. 2 

he ‘a. ind. act. ἐσφᾶγον. 

Σφαῖρα, -as, ἣ, a sphere, globe, ball, 
“Σφαιρηδὸν, ne last) like a ball. 

* Σφαιρίξω, ἢ. -Yow, (fr. same) to 

play at ball. Ὧν 

, Σφαιρϊκὸς; -ἣ, -dv, (fr. same) relat- 

ing to a sphere, round, spherical. 
Σφαιρίον, and -ίδιον; -ov, 7d 
of same) ἃ little globe, ball. 
᾿ς Σφαίρισις, -ἰος, Att. -cws, ἡ») (fr. 
same) a game of ball. 

Tpaiproripiov, -ov, τὸ, (fr. same) 
atennis court, ball court, * 

Tparpoerdis,~£os -οὔς, 6, ἡ, (fr. same, 


: 


(dim, | 


and εἶδος form) like a ball, round, 
spherical, globular, 
ἸΣφαιρύω -ὥ, (fr. σφαῖρα a ball) to 
make round; to put a knob on 
the point of a sword, foil or spear. 
ΙΣφαιρωτὴρ, Hoos, ἦν, (fr. same) a 
little ball or globe ; a thong, string 
or strap rolled up ; a button. 
Σφακελίζως f. -ἴσω, Ῥ. ἐσφακέλικα, 
(fr. next) to grow sore, inflame, 
mortify, F 
Σφάκελος, -ov, δ, a gangrene, mor- 
tification, inflammation ; violent 
pain; the middle finger. 
Σφάκος, «ov, 6, the herb sage. 


ΣΦΕ 


Σφακτρία, and -τηρία κας, ἢν, (Sr. Σφέτερ γος; ~a, τον; (ft. σφωὲ σφὲ, du. 
ΟΜΝ lal) a female: edoryp-\e aia of hitn) nets dees 


ΣΦΡ 


᾿ 


cer, priestess. own, her own, its own. Ὁ 
Σφαλερὺς, -a, -dv, (fr. σφάλλω to] Σφέων, Ion. for σφῶν, g. pl. of od. 
trip) stumbling, tottering, slip-|Edfxa, -ac, f, (fr. σφὴξ a wasp) 
ping, unsteady, slippery, dan-| a wasp’s nest’; a swurm of wasps, 
gerous; treacherous, faithless. ᾿Σφηκόω -G, f. Ξώσω, (fr. σφὴξ a 
Σφάλῆναι, 2 a. inf. pass, Re wasp) to narrow, strailen, con- 
Novre, Dor. for σφάλλουσι, 9. pl.} tract, confine; to bind, tie up, 
pres. ind. pass. of ’ ‘lace, clasp; to wedge, plus or 
Σφάλλω, f. -ἁλῶ, p. ἐσφψαλκα; to trip| stop up; to shat, bolt, bar; to 
up, throw down, overturn, over-| prop, support, strengthen, fasten, 
throw ; to deceive, supplant, cir-| fia. ἐσφηκῶντο, Dor, and Aol. 
cumvent, disappoint, frustrate.| for ἐσφηκοῦντο, 3 pl. impf. ind. 
Σφάλλομαι; to totter, stumble; to| pass. me μή 
falter, hesitate ; to err, mistake,|2@7da for Sie, Ja. ind. act. — 
sin; to miss, fail, be unfortunate! Σφῆλαι, 1 a. inf. act. — Σφήλας, 
or unsuccessful. 1 ἃ. par. act. of σφάλλω. 
Σφάλμα, -ατος; 7d, (ir. last) @ δἰΐρ,, Σφηλὴς, -ἕος ~ods, 6, Hy (fr. σφάλλω 
Sall, error, mistake, fault, misfor-| 10 trip) very moveable, loose ; 
tune, mishap. sippery, sloping, slanting ; thick, 
Σφὰξ, Dor, for σφήξ. 


close, 
pasa, inf, — Σφάξας, -aca, -av.| Σφὴν, -ηνὺς, 6, a wedge. 
par. 1: a. act, — Σφάξωσι, 3 pl. Σφηνύω -d, ft -ow, Pp: ἐσφήνωκαγ 
1 ἃ. sub, act. of σφάζω. (fir. last) to split with a wedge ; 
Σφαραγεῦντο, Yon. and Dor. for] to wedge, plug, fasten ; to cram, 
ἐσφαραγοῦντο, 3 pl. impf. ind.| slug’. 
pass. of é: Σφὴξ, -nKds, 6, @ wasp, hornet. 
Σφαραγέω -G,f. -How, (fr. σφάραγος Σφήττιος, -nv, 6, hy (fr. σφηττὸς one 
the throat) to make a noise in| of the tribes at Athens) one of 
the throat, ratile, gurgle ; to 


that tribe; active, busy, smart; 
crackle in the fire, crack from| knavish; slanderous, 
swelling. ‘ 


Σφὶ and Σφὶν, Poet. for σφίσι, ἃ, 
Σφαραγίζω, {. -ἴσω, (fr. next) to} pl. of οὗ. 
raise with a noise; to rouse cla-|Zdiyy’ for σφίγγα, 1 sin, of σφίγξ. 
morously). Upryyla, -ας, ἣν, (fr. next) parsi 
Epidpityos, and Σφάραγγος; -ov, 6,| mony, stinginess. 
the throat ; a noise in the throat ;|Zdtyyw, f. -ξω, to grasp, hold fast, 
a\gureling, crackling. embrace ; to bind, clasp, lace ; to 
Σφᾶς, a, pl. of οὖ. compress, constrain, pinch. 
Xpdrrw, see σφάζω. Σφὶγξ, -yyos, ἣν (fr. last) the 
Σφαυρωτὴρ, see σφαιρωτήρ. Sphinz, a monster; one who 
Σφὲ, cont. fr. σφωὲ, n. a. du. of| deals in riddles, speaks enigma- 
ov. Also Poet. for ἔ, ἃ. sin. Or| tically. 
| fBol. for σφᾶς, a. pl. of same. [Σφίγξαι, 1 a. inf. act. of σφίγγω. 
fas, Ion. for σφᾶς; a. pl. of od. ᾿Σφὶν, cont, from σφωΐν, g. or ἃ. 
εδα νὸς, i), τὸν, (perhaps fr. σπεύ-[ du. ; or for σφίσι, ἃ. pl. of οὖ. 
τ dw, to hasten), vehement, impetu-|Zbé6dpa, (fr. next) vehemently, fu- 
ous, hasty, violent, furious, rapid.| riously, impetuously ; very, ex= 
Σφεῖς, n. pl, —"Edetwv, Ton. and] ceedingly, much. τ 
Poet. for σφῶν, g. pl. of οὖ. Σφοδρὺς, -a, -ὃν, vehement, impe- 
Σφέλας, -dros, τὸ, (fr. σφάλλω to] tuous, violent, furious; lusty, 
trip) a footstool; a bench in a| strong, active; stern, harsh. 
galley ; a hollow log. _|Zdodpérns, τητος, ἣν (fr. st) ve~ 
Σφέλμα, «ἅτος, τὸ, the flower of the} hemence, violence, impetuosity ; 
lentisk, or of the holly. intenseness. ἢ 
Lpevdduvtvos, =n, τον, (fr. next)|XdodeGs, (fr. same) vehemently, 
made of maple; hard, firm,| violently, furiously ; very much. 
strong. Σφονδῦλη or Σπονδῦλη, -ns, ἡ, (fr. 
Σφένδαμνος, -ovy ἣν @ maple tree, next) a root like benzoin; a kind 
Σφενδονάω -ὥ, and -éw -ὦ; (fr. next) of moth. 
to throw from a sling, sling, Σφόνδῦλος, -ου, ὃ, the neck, joint of 
Σφενδόήνη, -"ς, §, @ sling; also, an| the neck, joint of the back-bone, 
ornament worn by women. the spine ; a pinor peg ; a knob, 
Σφενδονίξω, f. -ἴσω, (fr. last) same] head or top. 
as opevdovdw. Eds, Dor. for opérepos. 
Σφενδονίτης and Σφενδονήτης, -ου,] Σφραγίζω, {> -Yow, p. eopodyixa, 
ὃ, (fr. same) a slinger, (fi. σφραγὶς a seal) to seal, mark, 
Σφέτερ᾽ for σφέτερα, pl. neut. —| set a seal on; to seal up, treasure 
Σφετερᾶων, ALol. for σφετερῶν,, up, keep, secure, close up, con- 
g. pl. —Z¢eréonv, a. sin. fem.| ceal, hide; to ‘confirm, insure, 
Ion. of σφέτερος. ratify, 1 a, act. ind. ἐσφράγισα. 
Σφετερίξω, (fr. σῴετερος one’s own)| impr. σφράγισον, -ἄτω" sub, 
to make one’s own, appropriate,| σφραγίσω; -ἢς» -ἢ. per. ind, pass. 
usurp. ἐσφράγισμαι. 1 a. ind. pass. ἐσ- 
Σφετέρισμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. same)| φραγίσθην, -ης» -ἡ. 1 a. ind. mid. 
| εσφραγισάμην; -w, -ατο. 


Ὡ- π΄ φ΄ἴτ Φ πΦΠΕῸ ΠΡ τ τε νον ε 
Ὁ ς 


Sraud, peculation. 
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| 


‘ EXE 
Σφραγίζωμεν; 1 pl. 1 ἃ. sub. act, of 
last. 


Σφραγῖδα, -γῖδας" 
-σιν, cases of 
Σφραγὶς; -ἔδος, }, a seal, impression, 

device, inscription. — 
Σφραγισάμενος, -n, τον, par. 1 a. 


«γίξων: -γῖσι or 


mid. — Σφραγίσαντες; Ὡ. pl. 1 ἃ. [Σ χέδιον, -ov, τὸ, (fre σχίζω το Σχίζω, 


par, act. — Σφραγίσῃς, 2 sin. 1 
a. sub,’ act. — Σφράγισον, 1 a. 
impr. act. of ΕΠ 

Σφράγισμα, -ἅτος, τὸ, (fr. σφραγὶς 
a seal) α seal, mark, impression. 

Σφοηγὶς, Ton. for σφραγίς. 

Σφριγάω -G, f, -ἥσω; to swell out, 
grow large or turgid; to vege- 
tule, bloom, luxuriate ; to be 
strong, healthy, vigorous, grow 
wanton; to swell with anger, 
pride, &e. 

Σφυγμὼὸς, -οὔ, 6, (fr. next) pulsa- 
tion, beating, throbbing, palpita- 
hon, 

Σφύζω, ἢ, -ὕύξω, to beat, throb, pal- 
pitate, pant; to burn with de- 
Sure. 

Σφύξις, -tos, Att. -ews, f, (fr. last) 
a pulsation, throbbing, beating, 
panting. ὁ 

Σφυρὰ; -ἂς, , a hammer, mallet. 

Σφυρήλἄτος, -ov, 6, ἣν (fr. last, and 
ἐλαύνω to drive) hammered. 

Σφυροκοπία, -as, fh, (fr. same, and 
κόπυς labour) an artificer’s art, 
handicraft ; iron works, ham- 
mering. 

Σφυροκόπος, -ov, 6, (fr. same) α 
smith, iron worker, hammerer. 
Σφυρὸν, -οὔ, τὸ, (fr. σφυρὰ a mal- 
let) the ankle bone; the lowest 

extremily, base, foot. 

Σφυρωτὴρ, -ἦρος, 6, same as σφαι- 

ὠτήρ. 

Σφύσδειν, Dor. for σφύξειν, pres. 
inf. act. of σφύζω. 

=o, cont, from σφῶϊ; n. a. du. οὔ 
συ. 

Σφωὲ, od, π. ἃ. du. of οὖ. 

Σφῶϊ, n. a. du. — Σφῶϊν, α. d. du. 
of σύ. --- Σφωΐν, g. du, of οὖ. 
Σφωΐτερος, -a, ~ov, (fr. σφῶϊ, du. 

of σὺ thon) thine, yours, 

Σχαδὼν, -όνος, 6, α grub or chry- 


pl. a VES. 

Σχάζω and Σγάω -ὥ, f. -Zow, to 
searify, scratch, pare; to cut, 
lay open; to leave off, desist, in- 


ermit; to slop, repress, make 
cease ; to lose cken.; to 
lower, drop, let do: to remove, 
transfer. 


Σχαλὶςν -ios, ἡ, same as στάλιξ. 

Σχάσαις, Alol. for σχάσας, 1 a, 
par, act. —Zyaabeinv, -s, =n, 
1 a. opt. pass. of σχάζω. 

Σχάω -G, see σχάζω. 

Σχὲ; 2 a. impr. act. of Zo, 

Σχέδη, -ns, hy (fr. σχεδὸν imme- 
diately) a sheet or piece of pa- 
per, parchment. 


3 Fi Μὰ 
Σχέδην,. (fr. ἔχω to restrain) slow- 


ly, gently, modestly, orderly, 

surely. 
Lyedia, -asy ἢ, 

ately) a rafl, float. 


Σχεδιάζω, t. dow, (fr. same) to act| board ; 


salis 5 y honeycomb, bee's cell.| Σ χέω, f. -fow, p. ἔσχηκα, Same as 


tei- "a cea act. — Σχήσεσθαι, mid. 1 
(it. σχεδὸν immedi-+ Σχίδαξ, -akos, and Σγίδος, -ov, ὁ, 


a A 3XO | 
rashly, trifle with, speak hestily 3 Σχίζα, Ton. ate ns, ἢ, (fie σχίζω 


to approach, come near. ‘to split) ἃ split, cleft, crack, — ! 
Σχεδίασμα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) “αἱ opening ; split wood, a lath; an ye: 
work done for the moment; a| arrow. Σχίζῃς, d. pl. Ton, Ἂ 


Σχίζει: 3 sim. pres. ind. act.— 
Σχιζόμενος, -ἢγ τὸν, par. pres. is ak 
ass. 0 MA 

ἢ, -tcw, Ὁ. ἔσχικα, to rend, 

cleave, split, divide. Σχίξομαι; 


temporary work, 
Eyedinv, (ft. σχέδιος 
nigh, close, 


near) near, 


cleave) a lath, bourd, splinter,| 
shingle. eas to disagree, differ in vupinion. 
Σχέδιος, -ay τον, or -ov, 6, Hy (fr.| perwind. pass. ἔσχισμαι. ‘ 
σχεδὸν almost} near, close, im-|Zywdadpos, -oti, 6, (it.-fust) a thin ᾿ 
mediate, ready, suddenly done. plank, board; a. chip, splinter, 
Σχεδόθεν, (fr. next, and Sev froma} fragment of wood ; in pl. trifies. 
place) from a@ short distance,|Zyivos, του, 6, the leniisk or mas= 
near, hard by ; suddenly. tich tree. 
Σχεδὺν, nearly, almost ;; near αἰ Σ χίσας, 1 a. pat. act. — Σγισθῆ- 
iand, closely, hard by. vat, 1 ἃ. inf. pass. of oyiZw.- 
Σχέθε, pres. impr: or Ton, for; Zyicpa, -ἅτος, τὸ, (fr. σχίζω to 
ἔσχεθε, 3 sin. impf. act.— Zye-| rend) @ rent, crack, clefl, rup- ν 
θεὶς, La. par. pass, —Zye0élev,| ture; a division, disagreement, ᾽ 
Ton. and Dor, for σχέθειν, pres.| dissension, schisin. pl. σχίσμα- 
inf, act. of ς τα. 
Σχέθω, (fr. σχέω for ἔχω to have) ᾿Σ χισμὴ, -ἧς, ἡ, (fr. same) @ cleft 
to have, hoid, keep, restrain, de-| crack, rent, rupture. 
iain, slop, prevent, retard. Σχίσσας, Poet. for σχίσας, 1 ἃ. 
Lyris, ~idus, ἣν, @ piece or slice of| par. act. of σχίξω. 
meat, ; Σχιστὸς, -ἢν τὸν, (fr. sane) split ἢ 
Σχέμεν, Ion, or Dor. for σχεῖν; rent, divired, cleft. ; 
a. inf. act. — Zyéo, Ton. for|Eyfcwpev, 1 pl. 1 a. sub, act. of 
σχοῦ, 2 ἃ. impr. mid. of ἔχω. σχίζω. 
Σχερῷ; Poet. in order, successively,|Syoitre, Ion. for σχοῖντο; 3 pl. J 
AX EPs ’ YAN ΠΣ ΕΣ x! ACA 
one ofter the other, near, nigh, at) a. opt. mid. —  χοίην, της, τῆ, Ὁ 
hand. Att. for σχοῖμιν 2 a. opt. act. of 
Σχὲς, 2 ἃ. impr. act. of σχημί. έχω. ᾿ 
Σχέσις, -0s, Att. -εως, hy (fr. σχέω ᾿Σχοινίζω, (fr. σχοῖνος a rope) to 
for ἔχω to have) habit, constitu-| measure with w rope ; to confine 
tion of body ; dress ; style, mode;| or limit with a rope. Pe 
form, shape; consistency, pro-\Zyouvtoy, -ov, τὸν (fr. same) a@cord, 
priety. : rope or line made of rushes. _ 
Σχετλιάξω, f. -dow, (fr. next) to|Zyoinepa, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 
suffer, be wretched ; to complain,| piece of land measured with ἃ 
bewail, lament. line; a portion; a line, cord, 
Σχέτλιος, -a, τον, (perhaps fr.| band ; the rack, torture. ; 
oxéw to be, and τάλας wretched) 'Σχοινισμὸς, -οὔ, ὃ, (fr, same) a 
unhappy, miserable, wretched,| ‘measurement by line, surveying, 
cruel, severe, hard, obdurate, un-|Zxotvos, -ov, 6, Sometimes }, @ 
relenting, obstinate; bold, dar-| rush ; a rope, line or cord made 


τᾶν 


9 


ing, enduring toil, vigorous ; un-| of rushes. Be 

just, wrongful ; importunate,|Zxotvos, -ov, 6 or }, @ measure of ' 

craving, clamorous. sivly stadiums or furlongs. j 
Σκέτο, Ion. for ἔσχετο, 3 sin. 2 a.|Exowvorevis, -£os -ovs, ὃ, h, (fre - 


ind, mid. of ἔχω. σχοῖνος a rope, and τείνω to 


βιγ εἰς! lined with ropes, marked i 
ἔχω. with a line; extended, long. ᾿ Ν 
Σχῆμα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) hadit,|Zxoivro, 3 pl. 2 a. opt, mid. of Pi 


garb; carriage, air, deportment, 

form, fashion, figure, appear- 
ance; state, dignity, rank ; 
scheme, plan; pretence, excuse. 
+ σχήματι. 

Σχηματίζω, (fr. last) to form, 
Jigure, shape, fashion, mould. 
Σχηματίζομαι; to feign, pretend, 
affect. 

Σχηματισμὸς, -ot, ὃ, (fr. last) the 
use of figure, application of me- 
taphor, colouring, style, manner ; 
carriage, ait, deportment; ges- 
ture, action; a pretence, cacuse, 

Σχημὶ, fr. σχέω, for ἔχω, which 
see, 2 ἃ. impr. act. σχές. 


ἔχω. 

Σχολάξητε, 2 pl. pres. sub. act. —* 
Syordor, 3 sin. pres. opt. act. 
- Σχολάξοντά, ἃ. sin. par. pres. 
act. of 4 

Σχολάζω, f. -ἅσω: p. ἐεσχόλακα, (fr. 
σχολὴ leisure) to be unemployed, 
have leisure, be disengaged ; to 
attend as a scholar, stay with, 
per. ind. pass. eoyd\acpat, -σαι; 
~Tal. , Fe 

Σχολαῖος, -a, -oy, (fr. same) slow, 
azy, leisurely, tardy, 

Σχολαιότης, -nros, fy (ff. last} 

, slowness, tardiness. F 

Σχολαέτερα; or -ον; (fr. same) slow= 
ly, leisurely, tardily, reluctantly. 

Σχολαίως; (fr. same) tardily, slowly, 

Σχολαρχέω -ὥ; (fr. σχολὴ a school, 

(fi. σχίζω tocleave) athir plank,| and ἄρχω to direct) to manag. 

a ms or splinter of wood.) a school, be a scitoolmaster. — 
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inf. of ἔχω. 


ν᾽, 


a ital 


Dyoraoris, -od, and Σχολαστικὸς, [Σωματοποιέω -G, f. ow, Ρ. σεσω- 
τοῦ, 6, (fr. σχολάζω to be at lei-| ματοποίηκα, (fr. σῶμα a body, 
sure) an idle person; inactive,| and ποιέω to make) to give a bo- 
sedentary, studious, scholaslic,, dily shape; to form into one 
puerile, childish, silly. body, combine ; to make fleshy or 

Σχολὴ, iis, ἣν ease, leisure, vaca-| corpulent ; to repair or renew the 

"tion; study, school. strength of the body, refresh, in- 

Σχολῇ, (d. sin. of last) leisurely,| vigorate. 
slowly, tardily; hardly, φοατοο- Σωματοφυλάκιον; -ov, τὸ; (fr. same, 
ly ; with difficulty, by no means,| and φυλάσσω to keep) a charnel- 
aot at all. a house, vault, tomb, grave, ceme- 

Σγόλεον, -ov, τὸ, (fr. σχολὴ lei-} tery. ‘ E 
aereya plossary, pee Σωματοφὕλαξ, -akos, 6, (fr. same) 

Dydpevos, 2 a. par. mid. —Zyo,| α body-guard, life-guard. 

ἃ. impr. mid. of ἔχω. Σῶος, -ov, ὃ, f, Or Σῶος; -da, -Gor, 

Σχῶ, -ἧς, -ἢ» 2a. sub. act.—ZyG,} same as th. σύυς. 

“tis, -εἴ, ve ind. act. of same. ἰΣσώπατρος; -ov, 6, ἃ man’s name, 


ade. 1 a, act. ind. ἐεσωφρόνησα 
impr. σωφρόνησον; -drw, 

Σωφρόνη, -ης, 4, Sophrone, a pro. 
per name. $ ih, 

Σωφρονίζω, f. -tow, p. σεσωφρόνικα, 
(fr. σώφρων prudent) to make 
wise, teach, instruct ; to chastise, 
correct, reprimand, restrain ; to 
refrain, be moderate. pres. sub. 3 
pl. σωφρονίξωσι. per. ind. pass. 
σεσωφρόνισμαι. 

Σωφρονϊκὸς, -ἣ, -dv, (fr. same) 
modest, sober, temperate. 

Σωφρόνισκος, -ov, 6, Sophroniscus, 
a man’s name. 

Σωφρονισμὸς, -οὔ, 6, (fr. cwppoview 


Σώαν, a. sin, fem. of σῶος. Σώρᾶκος, -ov, 6, a kind of vessel,| ἴο instruct, fr. σώφρων prudent) 
Lwyevijs, -fos -οὔς, 6, Sogenes, ἃ] οὐ basket. a sound mind, sense, prudence, 
proper name. ν Σωρεύσας, -aca, -av, 1 ἃ. par, act.| sobriety ; chastisement, correction. 
Σώεσχε, Ion, for gowe, 9 sin. impf.|| — Σωρεύσεις, 2 sin. 1 ἢ, ind. act.| Σωφρονοῦμεν, 1 pl. cont. pres. ind. 
ind, act. oficuw. of ‘ act. —Lwdpovodyra, a. sin, cont, 


Σώζει, act, — Σώξεται; pass. 3 sin, [Σωρεύω, f. -εύσω, p. σεσώρευκα, (fr.| par. pres. act. of σωφρονέω. 
pres. ind. — Σώζειν; δοί, ----Σώ-] σωρὸς ἃ heap) to heap, heap upon,| Σωφρόνως, (fr. σώφρων prudent) 
ζεσθαι, pass. pres. inf. —Zwfc-| pile up, load. per. pass. ind. ce-| temperately, soberly ; prudently, 
τε, act.— Σώζεσθε, pass. 2 pl.| σώρευμαι" par. σεσωρευμένος. wisely. 
pres. ind. or impr. of σώϑφω. Σωρηδὸν, (fr. same) by heaps. Σώφροσι, d. pl. of σώφρων. 

Σώζοι, 9 sin. pres. opt. act. —Zw-|Zwoeij« or Σωρὴχ», Heb. indecl. ἃ] Σωφροσὕνη, -ης ἣν (fr. next) sanity, 

6uevos, -n, τον. pres. par. pass.| kind of excellent wine. soundness of mind; prudence, 
of Σωρὸς, -οὔ, 6, a heap, pile. discretion ; temperance, sobriety, 

Σώζω, f. -dow, p. σέσωκα, (fr. σόος Σῶς, cont. from σόος, safe, sownd,| ‘moderation ; purity, chastity, 
safe) to save, preserve ; to watch,| in health. modesty. 
defend, protect, keep ; to deliver,|E@cat, 1 a. inf. act. —Ydcas, -aca, | Σώφρων, ~ovos, ὃ, ἡ (fr. σόος sound, 
rescue; to bring or send safe.| -av, 1 ἃ. par. δοί. ---- Σώσασθαι,, and perv the mind) of @ sound 
la. act. ind. ἔσωσα" impr. o@-|. 1a. inf. mid. —Zdoe, Ssin. 1f,| mind ; «wise, prudent, discreet ; 
σον" Sub. σώσω; -ns, -7. per-ind.| ind. act. of σώξω. sober-minded, moderate, temper= 
pass. σέσωσμαι. 1 a. ind. pass.|SwoOévys,-cos-ovs,6,aman’sname,| ale, regular ; chaste, virtuous, 
ἐσώθην. Σῶσι, Syne. for σώζουσι; or for σώ-] modest ; upright, honest, wor- 

Σωθεὶς, -εἴσα, -év, 1 a. par. pass,{ over, 9 pl. pres. ind. act, of ad-| thy. 

-οΣωβθῆναι, 1 a, inf. pass.—| ζω; or of σώω. Σώχω, to rub, polish, smooth. 
Σωθήσομαι, =n, -erat, pl. 1 -cdue-|Zwotrarpos, -ov, ὃ, a man’s name,} Σώω, same as σεύω. 
Ox, 3 -covrat, 1 f. ind. pass. —|Z@cov, -drw, 1 a. impr. act. —|Zdw, same as σώξω. 


Σώθητε, 2 pl. 1 a. impr, pass. —] - Ldowr, 1 f. par. act of σώζω. 
2006, ~js, jj, pl. 2 -θῆτε; 3 -θῶσι,  Σῶστρον; -ov, τὸ, (fr. σώζω to save) 
1 ἃ. sub, pass, of last. a physician's fee; an offering on 
Σωκέω -G, (ft. σῶκος a preserver)| Tecovery from sickness; a ran- : 
to be able, can; to move, stir. som, reward, 
DwrNetdas, -a, 6, Dor. for Σωκλεί- ᾿Σώσω, -εις; ~ct, ind.—Zdéowr, -ovea, T 
Ons, ἃ Man’s name, τον, par. 1 ἢ, act. of σώξω. ; 


Σῶκος; -ov, 4, (fr. σώξω to save) αἰ Σώτειρα; -ας, ἡ, (fr. same) a pre- 
preserver, guardian. Epithet of| server. 

Mercury. Σωτὴρ, -pos, 6, (fr. same) a pre- 

Σωκρἅτης; ~c0s -ovs, 6, Socrates, ἃ] server, saviour, deliverer. 
man’s name. v. Σώκρατες. Σωτηρία, «ας; h, (fr. last) salvation, 

Σωκρατικὺς, -7, -ὃν, (fre last) 97] redemption, deliverance, preser- 

acrates, Socralic. ἡ vation, safety. 

"Σωλὴν, -ἦνος, 6, α pipe, tube, flue. |Zwriorov, -ov, τὸ, (fr. same) ran- 

Dap? for : som, expiation, atonement. 

Σῶμα, -ἅτης, τὸ, a body, human|Zwrijo.os, του, 5, ἡ, (fr. same) sav- 
body, corpse ; flesh, life ; a flock,| ing, affording salvation, deliver- 
herd; a person. pl. odparic, δον) ing, preserving, salutary. 
dies or head of slaves, slaves.|SGrpov, -ov, τὸ, (ft, σώδω to save) 
ἃ. sin. σώματι. the circumference of a wheel, the 

Σωμασκέω -G, (fr. last, and ασκέω] felloes, 
to practise) to exercise the body,|Swdet » Zopeipa, Σωφιρὰ, Heb. in- 
take enercise, train, eet Ophir. 

Σώματα" -ματι" =parTos* -μάτων" Σωψὲρ or Σωφὰρ, Heb. indecl. a 

~~ =paot, cases of σῶμα. trumpet. 

Σωματικὸς, τὴ, -ὃν, (fr. σῶμα a Σώφρον᾽ for σώφρονα, ἃ. sin. -φρο- 
body) bodily, corporeal, carnal,| νας, ἃ. pl. of σώφρων. ‘ 
material. : Σωφρονεῖν, pres. inf. act. — 

Σωματικῶς, (fr. last) bodily, sub-| Σωφρονήσατε, 2 pl. 1 a. impr. ὲ 
stantially, really, truly. act, of Tayyds, -), ὃν, (fr. same} rancid. 

Σωμάτιον, -ου, τὸ; (dim. of σῶμα ἃ Σωφρονέω -ὥ; ἢ, -fow, p. σεσωφρύ-} ΤῬαγεὶς, 2 ἃ. par. pass. of τάσσω. 
hody) a litile body ; a corpse ; α] νηκα, (ft. σώφρων prudent) to be Taystw, and Tayéw «ὥ, (fr. same) 

~ book, volume; a breastplate ;| of a sound mind, be sober de to order, marshal, array 3 to 
composition, structure, ἢ ed; to be ΠΝ prudent ; to be| command, lead, head. Ὁ 

»(950) 


T, 7, tau, the nineteenth of the 
more modern Greek letters; but 


the ancient. As a numerical 
character it is the -first 
in order, and expresses three 


hundred ;. or with a dot under- 
neath, τ is used for three hun- 


dred thousa . 
Ta, neut, pl. οἵδ, Tad’, Τάδε, Téye, 


same with clit. annexed, 
Ta, Dor, for τί, 
Ta, Dor. for r7. — Taide, Dor. for 
ride, ἃ. sin, of 6, and ὅδε. 
TaBépva, της, ἡ, (fr. Lat. taberna, 
a tavern) a tavern, inn. 
Ταβιθὰ, ἣ, name of a woman. 
Ταβιτὶ, a Scythian name for Vesta. 
Τάγγη, -ns, ἣ, @ strong smell, ran- 
cidity. we ΄ 
Ταγγίζω, (fr. last) to become ran- 
cid, ἡ 


ia 


Bie 


modest, chaste, be sober, temper 


the twenty-second, and last of . 


TAM 


Tayktoro, Att. and Dor. for τῷ Tadacripws, (fr. last) miserably, 
αγκίστρῳ. _wretchedly. ; 
Τάγμα; -ἅτος; τὸ (fF. τάσσω to ar-|Tadakdpdios, -ov, ὃ, ἡ, (fr. ταλάω 
range) order, arrangement, re-| to suffer, and καρδία the heart) 
gularity, method ; @ company οὐ] _stout-hearted, courageous, bold. 

band of men, legion, cohort; αἰ Τ᾽ άλαν, v. sin. of τάλας. 
party, faction, ἃ. τάγματι. Ταλανταῖος, and -taios, -a, τον, (fr. 

Tayds, -οὔ, ὃ, (fr. same) a general,|  ré\ayrovatalent) atalentweight ; 
commander, chief. worth a talent ; of a talent. 

Τάζω, (fr. obs. τάω to take) to) Tadavreta, (fi. next) to weigh, ba- 
stretch, extend; to catch, grasp,| lance, hold in a balance ; to deal 
way hold of, seize; to grope for,| out, dispense; to keep in sus- 
seek. 2a. act. ind. érayov* par.| pense, hold in doubt. Tadavreto- 
ταγὼν, Poet. τεταγών. pat, to preponderate, weigh down ; 

Ταθεὶς, 1 a. par. pass. —Tabdor,| to mcline towards. 

3 pl. 1 ἃ. sub. pass. of refvw. ἰΤάλαντον, -ov, τὸ, (fr. ταλάω to 

Tal, Ion. for ai, n. pl. fem. of δ,] bear) a balance, scales; a weight ; 
or Dor, for at; n. pl. fem. οἵ] α talent. A Grecian money 
és. — Tater, Ion. for rats, d. pl.| whose value is supposed to be 
fem, of 5, ἡ, τό. £193, lds. 

Taiviipos, -ov, 6, Tenarus πονν] Ταλαπείριος, -ov, 6, ἡ, (fr. τάλας 
Matapan. miserable, and πεῖρα trial) ac- 

Tawvia, -as, ἣν (fr. τείνω to stretch)| quainted with misery, witfortu- 
α fillet, riband, bandage, gar-| nate, wretched. ; 
land, crown, ornament, border ;|TadarevOijs, -ἔος -οὖς, δ᾽ ἢν (fr. τα- 
arock extending under the sea;| dw to suffer, and πένθος grief ) 
a sand-bank, bed, shelf or ridge| enduring grief, patient, resigned, 
of sand; akind of long worm ;|- calm. 

a long narrow sea-fish. Τάλᾶρος; που, 5, (fr. ταλάω to sup- 

Τάκεαι, Dor, for rixeat, which Ion.| port) a basket used for holding the 
for τήκη, 2 sin. pres. ind. pass.| wool, yarn, distaff, &c. a work- 
— Takeis, -cica, -iv, 2 a. par.| basket ; a milk vessel; a cheese 
pass. of τήκω. val. 

Takepds, -d, τὸν (fr. τήκω to waste|Tadas, τάλαινα, τάλαν, g. -ἅνος, 
away) melted, dissolved, wasted;| (fr. same) wretched, miserable, 
moist, wet, damp; tender, deli-| unhappy. v. sin. ὦ τάλαν. 
cate, effeminate, soft. _ Tudacia, -as, ἦν (fi. last) spinning, 

Τακήσομαι, 2 f. ind. pass. of τήκω.] carding or working of wool. 

Taxra, neut. pl. of raxrds. Ταλάσιον; -ov, τὸ (fr. same) wool, 

Τακτικὸς, =}, τὸν, (ff. τάσσω to|Tadracidowy, -ovos, ὃ, fy (fr. ταλάω 
arrange) skilled in military af-| to suffer, and φρὴν the mind) 
fairs, fit or appointed to preside.| ‘patient-minded, firm-hearted ; 
Neut. pl. Ta τακτικὰ, tactics,| wnforlunate, wretched. 
military science. Ταλαύρινον, (fr. next) boldly, in- 

Τακτὺς; -i, τὸν, (fr. same) appoint-|  trepidly. 
ed, set, prescribed ; set in order,| Tadadpivos, -ov, ὃ, ἣ, (fr. ταλάω to 
disposed, drawn up. endure, and ῥινὸς the skin) stout, 

TwAcepyds, “οὔ, 6, ἢ, (fr. τάλας] hardy ; bold, courageous, intre- 
wretched, and ἔργον work) la-| pid, invincible. 
borious, pains-taking, toilsome ;|Taddw, to bear, suffer, endure, to- 
hardy, patient, enduring. lerate, undergo ; to sustain, swp- 

Τάλαθος, -ov, ὁ, Talathus, a pro-| port; to dare, attempt, venture. 

per name. Ταλθύβιος, a proper name. 

τάλαινα, fem, of τάλας. Ταλιθὰ, §, indéel. Syriac, talitha, 

Ταλαῖο <a, Dor. for TaXaiovt-| α damsel. Ἢ Ι 
nsy 6, the son of Falaus,|T dts, -ἰδος, ἢ, a virgin. 

Adrastus, Τάλλα; for τὰ ἄλλα, pl. neut. o 

Ταλαίπωρ᾽ for ταλαίπωρε, v. of ra-| ἄλλος. 
λαίπωρος. Ἶ Ταμὰ, for τὰ eva, neut. pl. of| 

Ταλαιπωρέω -ὦὥ ἐμός. 
dure, and πῶς ) to suffer,| Ταμάλιστα, lon. same as μάλιστα. 

be wretched, able, endure|Tapara, Poet. Dor. and Att. for 
distress or hardship ; to distress,| τὰ Hara, pl. of ἥμαρ. 
afflict. 1 a, par. act. rahatrwoy-|Tdpe, Ion. for grape, 3 sin. 2 a. 
cas, ~aca, -av, pres, par. pass.| ind. act, —Tapéet, Ion. for ag 
cont, ταλαιπωρούμενος. pet, 3 sin, 2 f. ind. act. — Ta- 

Ταλαιπωρήσατε, 2 pl. 1 a. impr.| péecv, Ion. for ταμεῖν, 2 f. inf. 
act. of last. ᾿ act. of τέμνώ. 

ὙΤαλαιπωρία, -as, ἣν, (2% ταλάω to] Ταμεῖον; -ov, τὸ, (fir. ταμίας a stew- 
endure, and πῶρος affliction)! ard) a secret place, private cham- 
misery, hardship, distress, ca-| ber, closet; a store house, cellar. 
lamity. at J Ταμέσθαι, 2a. inf. mid. of τέμνω. 

Ταλαιπωρίζω, (ft. same) to make Tapestyows, ποὺς -vvs, ὃ, hy (fr. 
Baar afflict, distress. τέμνω to cut,and χρόος the skin) 

Ταλαίπωρος, -ov, ὃ, hy (fr. same)| cutting the skin, sharp, keen. 

wretched, miserable, afflicted,|Tapta or Τ᾽ αμίεια, same as ταμίη. 

poor, unkappy. Tatas, -ov, me téuvw to cut) a 
: ; 551) 


Τανύθριξ, -τρέχος, 5, ἣν (fr. same, 


? ’ 


TAN 


steward, butler, store-keepe 
dispenser, manager ; a trea 
| paymaster ; an arbil 
umpire, 7 
Taptetov, same as rape 
Ταμιεύομαι, mid. of next, 
Ταμιεύω,. f. -εύσω, (fr. Fe 
steward) to be a steward — Fy 
ler; to act as trexsurer ; 10) 
up, lay by ; to confiscate, 860} 
ter, put into the treasury. Ta Ya 
μιεύομαι, to lay up, store, pre- 
serve, deposile ; to sparg one’s ' 
strength; to husband, manage, 
make most of ; to dispense, give 
or deal out ; to govern unth mo- 
deration, regulate, moderate, for- i 
bear ; to constitute, appoint, et- ; 
tle, define, determine. per. ind. ¢ 
pass. τεταμίευσμαι. 
Tapin, -ns, ἣν (fr. same) @ house- 
keeper. ν 
Ταμίης; του; 6, Yon. for ταμίας. 
Τάμζοος; -ου, ὃ, ἣ, (fr. τέμνω to cut) 
a separation, curdling, coagula- 
tion; the thing used to curdie, 
rennet or afresh goat’s skin. 
Tes Ion. for érapvs, 3 sin. impf 
i) 


Tapyo, Dor. for τέμνω. 

Tap, 2 f. ind. act. of τέμνω. 

Tay, (perhaps ‘yr or fr. éra, v. of 
ἕτης a con.p union) friend, sir, 
my friend. 

Tay, Dor. for τὴν or ἦν. Τᾶν for 
τῶν or ὧν. 

Tavdypa, -ας, ἣγ a vessel made of 
brass used for preserving or 
pickling meat. Also, the name 
of a town. 

Ταναήκης, -ξος -ous, ὃ, fy (fr. ταν ήω 
to stretch, and ακὴ an eayey 
long-edged, sharp, keen ; long. 

Tavevria, for τὰ ἐναντία, neut, pl. 
of ἐναντίος. — Ἀν 

Ταναόδειρος, =ov, ὃ, ἡ, (fr. next, 
and δείρη a neck) long necked. 

Tardis, -00, 6, ἡ, Or Tavads, =i), ὃν, - 
(ft. τείνω t6stretch) outstretch- 
ed, extended, spread, long, dis- 
tant. 

Τανηλεγὴς -ἕος ots, ὃ, f, (fr. last, 
aud λέγω to lay down) causing 
long sleep, sommiferous, ever= 
adding. ἢ 

Τανΐκα, Dor. for τηνίκα. 

Τανταλύω -ὥ, f. -ὥσω, (fr. next) 

᾿ to tantalize, disappoint, mock, 1 
f. ind. pass. τανταλωθήσομαι; 1 
a. par. pass, τανταλωθείς. 

TdvraXos, του, 6, name of a king. 

Τανύγλωσσος; -ov; 6, 4, (fr. τανύω 
to extend, and γλῶσσα a tongue) 
long tongued. 

Τανυγλώχιν, -ἴνος, 6, ἡ, (fr. same, 
and γλωχὶν apoint) having long 
points, sharp pointed, long-barb- 


Τανυέθειρα, -as, 4, (fr. same, and 
ἔθειρα hair) having dishevelled 
hair, with long or flowing hair. 

Τανυήκης; ~c0s -ovs, 6, ἧ, (fr. same, 
and aki an edge) long-edged, 
sharp. 


and ϑρὶ hair) having long 
loose hair. 


Tavis; (fis 3 


vy ὃ, hy (ft. ταγύω to 
nd πέπλος a robe) long- 
ll-dressed ; noble, 0 


ous, =v00s, 6, ἡ, (fr. same, 

and ποῦς a foot) long-footed ; 
quick, speedy, swift. 

Τανύπτερος, -ov, ὃ, ἡ, same as ra- 
νυσίπτερος. 

Ῥανυπτερύγεσσι, d, pl. Poet. of 

Tavvrrépv’, -ὕγος, ὃ, ἡ, (ft. τανύω 
to extend, and πτέρυξ a wing) 

_wide-winged, with expanded 
wings. 

Ῥανύρῥιζος, -ov, ὃ, ἣν (fr. same, 
and ῥίζα a root) with spreadin 
roots, deep rooted. 

Τανυσθεὶς; -ctca,-év, 1 a, par. pass. 
of τανύω. ᾿ 

Pavuctxrepos, -ov, 6, ἣ, (fr. τανύω 

_ to extend, and πτερὸν a wing) 
with extended wings, flying with 
expanded wings, winged, swift. 

Ψάνυσσαν, Jon. and Poet, for erd- 
νυσαν, 3 pl. — Τ άνυσσε, Ion, and 
Peet. for ετάνυσε, 3. sin. 1 a. 
ind, act. of τανύω. 

Tavuaris, -tos, ἡ, (fr. τανύω to ex- 
tend)*@n extension, stretching. 
Tavicdtoos, -ov, 6, 4, (fr. same, 

and-edupdy the ankle) long strid- 

. ing, swift, speedy ; having beauti- 
ful or well skaped ankles, delicate. 

Τανύτρίχα, a. sin. of τανύθριξ, 

Taviu, f. -ύσω, same as τείνω. 

Takiéw -G, (fri next) to arrange, 
order, rank, place in rank, draw: 
up in array. 


άξις, -ἰὸς, Att. -cws, fy (fr. τάσσω] . 


to arrange) order, rank, a row; 
situation, place, business, office ; 
an army, cohort, legion, band ; 
ἃ military position, post ; a line 
of battle, hollow square, wedge ; 
regulation, regularity, method, 
arrangement ; sobriety, modesty, 
difidence ; an institution, ap- 
pointment, constitution ; ἃ tri- 
buss, tax. ; 

Ῥαξίωμα, for τὸ αξίωμα. 

Turswvds, -ἢν τὸν, low; lowly, hum- 
ble, mean, alject, grovelling ; de- 
spised, brought low, poor. 

Ὑ τπεινότηςγ τητος; fy (fr. last) hum- 
bleness, humility, lowliness. 

Ταπεινυῦσθαι; pres. inf. pass, cont. 
of ταπεινόω. 

Larewappovéio -ὦ, (fr, ταπεινὸς 
humble, and φρονέω to think, th. 
φρὴν the mind) lo think humbly. 

᾿Ῥαπεινοφροσὕνη  -ἡς» 1), (fr. same) 
lowliness mind, humility, 
meekness, sty. 

ye a -0108, 6, ἡ, (fr, same) 
‘humble-mirled, lowly. 

Ταπεινόω -G, f. -ὥσω, p. τεταπείνω- 
ka, (fr. ταπεινὸς humble) to bring 
or make low, humble, deject, c 
down, degrade, abase, distr 
to afflict, oppress ; to extenuale, 
lessen, diminish. 1 a, ind. act. 


TAP 


 χτεταπείνωμαι, -cat, -ται. 1 a. Tapeyeta,-as, tin (ff. rdptyos pickle) 


ind. pass. ἐταπεινώθην. 1 f. ind. 

pass. ταπεινωθήσομαι. 
Ταπεινωθήσεται, 3 sin. 1 ἢ ind, 

‘pass. — Ταπεινώθητε, 2 pl. la, 


Pas 


brine, pickle, seasoning. ~ 


Tapixevw, f. -εύσω, (fr. same) to 


smoke, salt, dry, harden, pickle, 
preserve. ὃ 


impr. pass. —Tazewdv, par.|Tapryoro\éw -ὥ, (fr. next, and πο- 
pres. act. cont. —Tazswdep, 3} λέω to sell) to sell pickle, salted 


sin, 1 a. sub. act. of last. 


meat or fish. . 


ταπεινῶς, (fr. ταπεινὸς humble)|Tdprxos, -ov, 6, or -εος -ovs, 7d 


humbly, with humitty ; meanly, 
abjectly. : ἣ 
ταπείνωσις. 


same) humiliation, low estate, 


7 -tos, Att. -cws, ἥν» (fr. ip ς (fr. 


pickle, brine, salting of fish ; 3a 
meat, flesh cured and dried, 
τάρβος fear), to 
righten, alarm, trouble. 


poverty, want ; lowliness, humi-|Tapds, -ἃ, -dv, swift, speedy, flect. 
lity ; meanness, lowness, degra-|Tdornpev, Taprycay, lon, for erép- 


dation ; diminution. 
Tdrns, -nTos, 6, tapestry, hang- 


πημεν, 1 pl. and ἑτάρπησαν; > 
pl. 2. ἃ. ind. pass. of τέρπω. 


ings; @ carpet; ἃ cushion, pil-|Tdppo0os, -ου, 6, (fr. ταρῥὸς a wing, 


low, mattress ; a covering, quill. 
d. pl. τάπησι or -σιν. 


possible, 


and @é to run) an assistant, 
avenger. 


Ῥαπρῶτ᾽, for ταπρῶτα; as soon as|Tapceis -ἕος, ὃ, ἡ, (fk. Tapsds) of 


Tarsus. 


Tapaypds, -od, 6, (ft. ταράσσω ἰο] Ταρσὸς, or Ταρῥὸς, -οὔ; 6, (ft. τέρσω 


disturb) @ disturbance, tumult, 
riot; consicrnation, fright, alarm, 


to dry) ἃ wicker stand for dryiny 
cheese; ὦ hurdle, crate, basket, 


| dread, awe ; consternation, fright. 


terror, 

Ταράκτωρ, -opos, 6, (fr. same) a 
disturber. 

Τάραξις, -ἰος, Att. -cws, ἡγ (fr next) 


any thing so entwined ; the palm 

of the hand ; the sole of the foot ; 

the long bone in it; the fuot, a 

shoe ; the broad part or blade of 
trouble, disorder, disturbance,| an oar; the wing of a bird; a 
confusion. tier of oars ; any row or range. 

Ταράσσω, or -rrw, f. -ζω, p. rerd-|Tapads, -οὔ, ὃ, Larsus, a city of 
ρᾶἄχα, to shake, disturb, make ἀν, 

muddy, stir up ; to trouble, agi-|Tdpriipos, -ov, 6, Tartarus, the in 

tate, throw into’ perturbation,| jfernal regions, hell of the pocts ; 

alarm, affright, harass, confound;| a dark place, prison, dungeon, 
to impede, obstruct, embarrass ;| jail; the bottomless pit, hell. 

to tear or plough up. 1 a, ind.) Taprapsw τῶ; f. -ώσω, p. τεταρτά- 

act. erdpafa, -as, πε, 3 pl. ἐτά-ἱ ρωκαν' (fr. last) to send down to 

ραξαν. pres. impr. pass. ταράσ-! Tartarus; to imprison, 1 a, act. 
cov, -ἔσθω. per. ind. pass. rerd-| ind, eraprdpwoa. 

ράγμαινγ τξαιγ-κται" par. rerapay-|Taprapicas, 1 a. par, act. of last: 

μένος, -ἢγ τον. 1 a, ind. pass, 'Tapdéa, (neut. pl. of ταρφὴς) Jre- 

ἐταράχθην. quently, constantly ; quickly, sud- 

Ταρασσέσθω, 3 sin. pres. impr.| denly, violently. ᾿ 
pass. — Taodoowv, -ovca, -ον, Ταρφέες, ἢ. pl. of ταρφὴς or ταρ. 
Ὡς pl. -covres, par. pres, act..of] dis, 
last. , Ταρφειὸς, -ἃ, -ὃν, (fr. τάρφος thick- 

TapdrrecOat, pres. inf. pass. ΟἿ ness) thick, crowded, close; fre- 

“same, quent, fast. 

Ταραχὴ, iis, ἣν and Tdoayos, -ov,|Tépdeorr, d. pl. of rdapos or ταρφής. 
6, (fr. ταῤάσσω to trouble) αἰ Ῥαρφῆ, -ῆς, ἡ; name ofa town. 
troubling, stirring ;* commotion,|Tandiis, ~éos -οὔς, ὁ, fy (fr. τάρφος 
disturbance, trouble, tumult ;y thickness) thick, close ed; 
alarm, fright, terror. Srequent, constant, 

Tapay Oy, 3 sin. -θῆτε, 2 pl. 1 a.|Tapp0ijpevat, Dor. for 
sub. pass. of same, | a. inf. pass. ot τέρπω. ‘ 

Ταραχώδηςγ -eos -vvs, 6, ἡ, (fr.|Tdpdoc, -cog. -ovc, τὸ, thickness, 
sane) turbid, troubled; turbu- . t, brake, recess, 
lent, disorderly, full of confusion, 
Jrightful, alarming. 

Ταρβέω. -ὦ, f. -jow, (fr. τάρβος] as ταρφής. 
terror) to fear, tremble, be scared,!Tdodw, (perhaps fr. τείρω to rub) 
daunted, dismayed; to fear, re-| ἰὸ dry, wipe, rub. 
vere, respect; to be confused,|Tdpyea, των, τὰ, and Tapyat, τῶν», 
confounded. ai, funeral riles or ceremenics, 

Ταρβήσαντε, n. du. 1 a. par. act.) obsequies. 
of Jast. Ταρχεύω, Tapyiw, Tapytw, (fr 

T ipBos, τος τοὺς τὸν fear, terror,| last) to, perform funeral rites, 

bury, embalm. ’ ᾿ 

Ταρβόσυνος, -οὐγ 6, Hy (fr. last)/Tas, Dor. for τῆς» δ. sin. fem. o™ 
JSearful, amid. ὃ --- Τᾶσδε, Dor, for τῆσδε, ¢ 

Ταργαίνω;, (fr. ταράσσω to disturb)}| sin. fem, of ὅδε. -- Ῥᾶς for ἧς, g 
to disturb, embarrass, confuse,| sin. fem, of ds. a 

confound; to entangle, impede. \Taccipevos; -ἡ, -0v, par. pres, 


ee 


—— δον ἐν - 


_ ων 


εν; 


ἱ 
ἶ 
: 
; 


, τέως, ὃ, }, same 


ἐταπείνωσα. pres. pass. ta- 
πεινύομαι.-οὔμαι. per. ind. pass. 


Tapydvn, ~ns, ἣν (ft. last) ἃ bind-\ pass, of } 
ing, eee Jellering. |Tdcow, or-rrw, f. -ξω, p. τέτἄχα, to 
52) om 


Ἵ 
᾿ 


TA® 


arder, arrange, selile, draw up 
wn array, rank, station, place ; to 
constitute, appoint, ordain, de- 
termine, destine ; to command, 
order ; to lay on a tribute, tax, 
pres. ind. mid. τάσσομαι. per. 
pass. ind. réraypat, -ξαι, -κται" 
par. reraypévos, -7, τον. 1a, mid, 
ind, εταξάμην; τω; -ato* par. τα- 
ξάμενος. ͵ 
Γάττωμεν, Ἐ pl. pres. 
last. E 
Γατώμενος, Dor, for τητώμενος, 
pres. par, pass. cont. of τητάω. 
Paubtyérn, -ns, ἦγ Taygeta, a we- 
man’s name, 
}αύγετον, του, rd, and Ion. Tyiiyc- 
tov, Taygelus, a mountain. 

Jav6’, for ratra, n. pl. neut. of 
OUTOS. 

1 τύλιον; -ov, τὸ, Att. and Dor. for 
τὸ αὐλιον. 

%. ύρειος, or Ταύρεος, -a, -ov, (fr. 
ταῦρος a bull) of a bull, mde of 
&ull’s skin. 

Tas dor, (fr. Same) like a bull, in 
ike manner of a bull, fiercely, fu- 
riewely. 

Tavpexabawia, -as, ἣν (fr. same, and 
καθώκτομαι to irritate) a bull 
hunt. 

Tavpon ἵτωρ, τορος, 6, 4, (fr. same, 
and πατὴρ a sire) begotten of a 
bull. 

Ταῦρος, -ov, ὃ, a bull, steer, beeve ; 
Taurus, a sign in the zodiac ; 
mount Taurus. d. pl. ταύρυις" ἃ. 
ταύρους, Dor. ταύρως. 

Taveoddres, ~ov, ὃ, ἡ» last, and 
φένω to k Ml) ἃ bull slayer or slain 
by a buli, according to the ac- 
cent. 

Ῥαυρύω -ῶ, {fr. ταῦρος a bull) to 
make abe’, chonge into a bull; 
Tavodopae -οἱ και, to become a 
bull, be as)"s*e¢ as α bull. 

Tair’, for ταῦτα, τιν or a. pl. of οὖ- 
τος. Also, Avi. Yon, and Dor. for 
διὰ ταῦτα. 

Ταῦτα, (neut. p\. of οὗτος) more- 
over, especially, particularly, 

Taurg, Dor. AS), ind Poet. for 
τῇ αὐτῇγ d. sin, fo, — Ταυτὰ, 
for τὰ aura, neut. pl- of αὐτός. 

‘aren, Dor for 723342, a. sin. 
fern, of οὗτος. 

Ταύτη, (d. ‘sin. of same) so, so 
Jorth, in this manner, this way, 
thus, on this mi, for this 
reason. ἊΝ Ἢ 

Ταυτολογία; ~as, ἣν (fe. mext) use- 
less repelition, tautology. 

Ταυτολόγος; -ov, ὃ, ἣν (fr. ταυτὰ the 
same, and λέγω to speak) using 


sub, act. of Tay’, for Taya, 


ς much repetition. 


TE 


α hill, hillock, mound ; a monu- 
ment, tomb; a funeral, burial, 
Suneral kites, obsequies ; a fune- 
ral feas’. i ' 

Τάφος; του, }, anisland, 

Tdgoos, -ov, ἡ, (fr. ϑάπτω to bury) 
a ditch, trench ; a channel, bed 
of a river; a pit, hole; a grave. 

Tagov, -οὔσα; -dv, par. 2a. act. of 
ϑάπτω; or of Sizw. 


quickly, speedily, shortly, pr 
sently, immediately ; perhaps, ἢ 
may, be. ἥν vi 
Ταχέες, τι. pl.— Taye, ἃ, sin. cont, 
—Tayeia, n. sin. fem. of ταχύς. 
Τάχει, d. sin. cont. of τάχος. 


Ταχέως, (fr. ταχὺς quick) quickly,|Téyos, -cos -ovs, τὸ, (same as στέ- 


speeikely, hastily. 

Ταχθῆναι;, 1 a. inf, pass. of τάσσω. 

Ταχὶνὸς, =i), -dv, (fr. ταχὺς quicl) 
suifl, speedy, quick, shortly to be 
accomplished.” 
axes, or Poet. Tayivd, (fi. 
last) sagne as ταχέως. 

Tayrer, (neut. of raytwy, comp. of 
ταχὺς quick) more speedily, more 
quickly. : 

Τάχιστα, (neut. pl. of next) very 
soon, very quickly. “Or τάχιστα, 
as soon as posspple. 

Τάχιστος, -ἢγ -% sup. of ταχύς. 

Tuyos, -cos τους, 7d, (fr. same) 
Jleetness, specd, velocity, quick- 
ness ; haste, despatch. 

Ταχὺ, (neut. of ταχὺς quick) quick- 
ly, speedily, rapidly. Ὁ 
Ταχυάλωτος, του, ὃ, ἣν (fr. anh 
quick, and ἁλωτὸς caught, thi 
ἁλίσκω to catch) easily taken, 

quickly caught, 

Tayvdpspos, -ov, 6,4, (fr. same, 
and τρέχω torun) swift running, 
speedy, fleet. 

Tayvvet, 3 sin. 1 f. ind. act, of 

Ταχύνω, f. -ὕνῶ, (fr. ταχὺς swift) 
to hasten, hurry, accelerate, be 
quick. ; 

Ταχυπειθὴς, -éo¢ -οῦς, 5, fy (fir 
same, and πείθω to persuade) 
easily persuaded, credulous. 

Ταχύποτμος, -ov, 6, §, (fr. same, 
and πότμος death) short lived. 

Ταχύπωλος, -ov, 6,1, (fr. same, and 
πῶλος horse) having swift 
horses ; shilled in riding. 

Ταχύρῥοθος, -ov, 6, 4, (fr. next, and 
péw to flow) quick fiowing, quick 
spreading, 

ταχὺς; -εἴα, -d, quick, swift, fleet, 
nimble ; hasty, hurrying. comp. 
ταχύτερος and ταχίων, also ϑάσ- 
σων -ττων. Sup. ταχύτατος and 
τάχιστος. 

Ταχυτιὶς, -ἄτος, d, Dor. for 


a 


Ταυτόμᾶτος, -0v, 0, ἣγ same as au- Ταχῦὕτὴς, -ἦτος, or Taytrys, -ητος, 


τὐμᾶτος. 
Tips, Ion. for ἔταφε, 8 sin. 2 ἃ. 


ἣ, (fr. ταχὺς swift) speed, haste, 
Jicetness, celerity. 


ind. act. — Tagels, 2 a. par.|Taynrir? for ταχυτῆτα, a. sin. of 


pass. of ϑάπτω. 


lest. 


Tai, Togi0, or Τωφὲθ, Heb. in-|Téw τῶ, obs. hence ré2o. 


decl. Tophet. 


᾿ς ἸΤὰφὴ, -ῆς, f, (ff. ϑάπτω to bury) 


Tdwy, Mol, for τῶν, g. pl. fem. 
of}. 


burial, interment, obsequies ; αἱ Ταὼς, Ταῶς, -ὦ, and Tay, -Gvos, 


grave, 


6, @ peacock. 


Τάφιοι; -ὧν; of, name of a people.|'Te, and, also. 


Tides, του, 5, (ff. ϑάπτω to θυ} τὲ, Dor. for σὲ, 2. sin, of σύ. 
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(fi. ταχὺς quick) 


TEO | 
Téyyw, f. -%w, to moisten, wel, τα - Ἷ 
ter, sprinkle, bedew; to soften, ἰ 
soak, steep, relax ; to tinge, dye 
stain, colour ; to give a ΤΕ i 
lour or appearance. Téyyopat, — ‘ 
to be relawed, xield, give way. Ὁ 
Téyea, -as, }, Legea, name of a P 
town. ἣ ᾿ { Ἷ 
Τέγεος, -α, -ov, (fr. τέγος a roof) ὁ if 
under one roof, roofed, covered ; # 
near the roof, high, aloft. 
|'Teykros, -ἢ, -ὃν, (fr. réyyw to tinge) 
tinged, coloured, dyed ; moisten- 
ed, uel, soaked, steeped ; that 
can be dyed, that will tche ἃ 
calour ; placable, jleaible, tractus 


ble, affable. 


γος or στέγη) @ covering, ΤΟΙ, 
house, habitation; a chamber, 
apartment ; aridge, sunrmit, hill, 
mountain. 

Tejv, Poet. and Der. for σὴν, a. 
sin. fem. of σός. ; j f 

Τεθαλότα, Dor. for τεθηλότα, a. sin, \ 
mas. — Τεθαλυῖα, fem. of τεθα- 
Ads, -via, -ds, per. par. mid. of 
ϑάλλω. iy 

TeOdppnxa, per. ind. act. of Sapféw. 

Τεθαροήκασι, 3 pl. per. ind. act. of 
ϑαρσέω. 

τΤεθάφἄται, Ion. for τεθαμμένοι οὗ 
παι vat, 3 pl. per. ind. pass. of 
VaTTW. 

Τεθέᾶμαι; -ασαιγ ~arat, | pl. -ἄμεθα, 
per. ind, pass. of ϑεάομαι. ' 

Τεθεῖεν, Att. Sync, for τεθείησᾷν, 
Spl. 1 ἃ. opt. pass, — Téecka, 
2pl. Τεθείκατε, ind. — Ῥεθεικὼς,- 
“via, -ds, par. per. act. — Τέθει- 
fat, ~Gat, -7al, per. ind, pass. of 
τίθημι. 

Τεθεμελίωτο, Att. and Ion. for ezs- 

ἐμελίωτο; 3 sin. pper. ind. pass, 
— τεθεμελιωμένυς, την, τον» per. 
per. pass. of ϑεμελιόω. 

Τεθεραπευμένυς, -ἢγ τον) par. per. 
pass. of ϑεραπεύω. 

Τεθῇ, 3 sin. 1 a, sub, pass, of τί- 
θημι. 

TéOn\a, -as, =, per. ind. mid. —» 
Τεθήλει, Lon. for ετεθήλειγ 9 sin. 
pper. ind. mid. of ϑάλλω. 

TeOjvac, 1 a. inf. pass. of τίθημι. 

TéOnra, ind. —Tcbarss, -via, -ὃς, 
par. per. mid. of ϑάπτω. 

Τεθήσατο, Ion. Pleon. for εθήσατος 
Ssin, 1 ἃ. ind. mid. of Sdopat. 

Τεθλασμένος, per. par. pass. of 
ϑλάω. ‘ 

Τεθλιμμένος, =n, τον, (per. par. 
pass. of ϑλίβω) pressed close, 
narrow, contracted. 

Τέθμιος, -a, -ov, (fr. next) appoint- 
ed, erdained, established, solemn. 

TeOpis, -οὔ, 6, (fr. τίθημε to place) 
aregulation, law, custom. 

TéOvaa, per. ind, mid. of ϑνήσκω. 

Té0vahi, pres. impr. — τεθνάναι, 
pres. inf.— Τεθνὰς, pres. par- 
act. of τέθνημι. 

Τεθναίην, pres. opt. act. or Ton. 
Anadipl. for ϑναίην, 2 a. opt. 
act. of 7éOvnpt. 

Τεθναῖμεν, -αἴτε, -atev, Syne. for 
reOvatnpev, -αἰητεν -αἴηεν, pl. of 
last. 


] 


Ὶ 
Ἅ 
: 


7. ee. 


a. σοὺ 


δ 


Ν ᾿ 


᾿ ΤΈΪ 4 


εθνάκαμεν, Dor. for τεθνήκαμεν, 1|Terpectas, -ov, 6, Tiresias, name of! Τέκμωρ, τὸ, indecl, same as τέκμαρ. 


I. pers ind, act. — Τεθνακὼς, 


or. for τεθνηκὼς, per, par. act.|Tefpero, Ion. for erefpero, 3 sin. 


of ϑνήόκω. 
πεθνάμεν, lon. 
for τεθνάναι, pres. inf, act. of 
τέθνημι.. ἢ 
TcOvavat, cont. for τεθναέναι; per. 
inf. mid. — Τεθνᾶσι cont. for 


τεθνάασι, Spl. per. ind. mid. of |Teipw,f τερῶ, to ver, harass, grieve, | Texvoyovew -ὥ, f ~jow, P« TETEKVO= 


ϑνήσκω. 

τεθνάτω, 3sin. of τέθναθι; pres. 
impr. act. of τέθνημι. 

τ έθνεικα, Boeot. for τέθνηκα, per. 
ind. act. — Τεθνειὼς and TeOve- 


ὡς, -Goa, -ὡς, for τεθνεικῶςγ which] Τ εἰιχεσιπλήτηςγ του, 6, (fr. τεῖχος ἃ] Τεκνογόνος, -ov, 6, ἣ, (fre same) 


Beeot. for τεθνηκὼς, per. par. 
act. ef ϑνήσκω. 

πέθνηκα, “ας, -ε OF Ev, 8 pl. τΤεθνή- 
κασι, per. ind, act. — Τ εθνηκέτω; 
3 sin. per. impr, act. of Sujoxw. 

τεθνηκότος, δ. --- τεθνηκότα; a. of 
τεθνηκὼς, par. of last. 

τεθνήκω, f. «ἥξω, Syracusan for 
ϑνήσκω. 

Τέθνημιγ same as ϑνήσκω: 

Τεθνήξω, 1 f. ind. act. of τεθνήκω 
for ϑνήσκω. ‘ 

TcOvnds, Poet. for τεθνεὼς; wh, for 
τεθνηκὼς; per. par. act.ofSvicKw. 

τεθνὼς, Sync. fcr τεθναὼς, per. 
par. mid. of same. 

τΤεθύλωται, 3sin. per. ind, pass. of 
ϑολόω. 

Τεθορεῖν, Ion. Anadipl. for ϑορεῖν, 
pees. or 2 a. inf. act, of ϑόρω or 

_ Sopéw. 

TcOpappévos, -ἢγ τον, per. par. 
pass. of τρέφω. 

Τεθρᾶσθαι, Dar. for, rerpija Oat, per. 
inf. pass. of τιτράω. 

TeOpavopévos, per. par. pass. of 

άνω. 

Τεθριπποβἅτης, -ov, 0, (fr. next, and 
βαίνω to mount) driving or drawn 
by four horses. 

τέθριππον, -ου, τὸ, (neut. of next) 
a four horse chariot. 

τέθριππος, -ov, ὃ; ἡ, (fr. τετρὰς four 
together, and ἵππος ἃ horse) 
having four horses. 

Τεθριπποτροφέω -G, (fr. same, and 
τρέφω to support) to keep a cha- 
riot and four horses. 

TeOupévos, -ἢ, τον, per. par, pass. 
of Stu. 

Τεθυμῶσθαι, per. inf. pass. of ϑυ- 
oe j 

TeOuwpévos, -7, τον. per. par.-pass, 
of ϑυδω. : Oe κ 

Τεθῶσι or -σιν, 3 pl, 1 ἃ. sub, pass. 
of τίθημι. 

Telv and Tiv, Ion. Poet: Dor. for 
col, ἃ. sin. of σύ. 

τείνας, 1 a. par. act. of 

Telvo, f. τενῶ, p. réranx, to stretch 
out, extend, spread, distend ; to 
strain, bend ; to go about, intend, 
design, purpose ; to set out, pro- 

ceed, go on, hasten; to augment, 
make intense ; to tend, aim, di- 
rect ; to reach towards, lie in any 
direction ; to respect, pertain or 
relateto. 1 ἃ. ind. act. éreva. 
per. ind. mid, rérova. 

Teloca, -wr, 7a, (fr. τείρω togrieve) 
prodigies, wonders, signs, stars. 

f 


for Τεθνάμεναι; Dor. Τειρέω -ὥ, f. τειρήσω; Ρ. τετείρηκα; 


TEK 


a prophet. 
impf. ind. pass. of τείρω. 


same as τείρω. 

Τειρομένοισιν, d. pl. pres. par. 
pass. — Tefpovrt, Dor. for τεί- 
ρουσι, 3 pl. pres. ind, act. of 


torture, afflict, torment ; to subdue, 
overcome, weary, tire ; to consume, 
waste, destroy ; to rub, bruise, 1 
a. ind. act. ἕτειρα, Aol. érepca. 
2 ἃ. ind. act. érapov. 


wall, and πλήσσω to strike) a 


shaker of -walls, destroyer of \Téxvov, -ov, τὸ, (fr. τίκτω to pro= 


tities, i 

Τειχέω for τειχίζω. 

Τειχέων, g. pl. of τεῖχος. 

Teryiipns, ~ens -ous, 6,4, (ft. τεῖχος 
awwall) walled, fortified, 

Τειχίξζω, f, -tow, p. τετείχικα; of fr. 
same) to build, erect} to wall, 
surround with a wall, fortify. 1 
a, ind, act. eretyioa. 

Τειχιόειςγ -soca, -ev, (fr. same) 
walled, fortified. 

Tevytov, -ov, τὸ, (dim. of same) a 
small wall, j an enclosure, 
buildingy house. 

Tetxioat, ἃο!.--- ἼΛ εἰχισθῆναι; pass. 
La. inf. of τειχίζω. 

Τείχισμα, -ἅτοξ, τὸ, (fr. τεῖχος ἃ 
wall) a wall, forlification, 

Τειχιστὴς, -οὔγ ὃ, (fr. same) a ma- 
son, builder. 

Τειχομαχέω -G, (fr. same, and pa- 
χόμαι to fight) to attack the 
walls, besiege. 

Τειχομαχία, -as, ἣν (fr, same) a 
sieges 

Τεῖχος, -ξος τους; τὸ, a wall, fortifi- 
cation, rampart, bulwark, castle, 
tower, citadel, garrison; a forti- 
Jied town, 

Τειχοφύλαξ, -akos, ὃ, ἡ, (fr. last, 


and φύλαξ a guard) the guard of| 


the walls ; a besieger. 

Téx for τέκε, Ion. for érexe, 3 sin. 
2a. ind. act, — Téxe, 9 ἃ. impr. 
act. — Texetv, act. — 'Γεκέσθαι, 
mid, 2a. inf. — Téxy, 9 sin. 2a. 
sub. act. of τίκτω, 

Téxecot, lon. for τέκεσι, ἃ. pl. of 
τέκος. 

Téxer for τέκετο, Ion, for eréxero, 9 
sin, 2a. ind. mid. of τίκτω. 

Τεκμαίρομαι; ~y, -erat, mid. of 

Texpaiow, (fr. next) to declare, 
show or prove by signs. Τεκμαί- 
popat, to perfect, uccomplish, 
bring to an end, fulfil ; to ap- 
point, ordain, determine ; to 
plan, devise, contrive; to fore~ 
tell, denounce ; to mark, observe, 
watch, look at, consider ; to con- 
jecture, infer, conclude, suppose, 
imagine. 

Τέκμαρ, τὸν indecl. an end, issue, 
event, termination, accomplish- 
ment ; @ sign, prognostic, por- 
tent, omen ; a mark, token. 


Τεκμήριον, -ov, τὸ, (fr, last) an 
end, object, purpose ; argument, 
prong. ; 
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Τέκνα, τὰ, pl. of τέκνον. 
Τεκνίον, -ov, τὸ, (dim. of τέκνον a 


Τεκνογονεῖν, pres. inf, act. cont. 
f 


Texvoyovia, -as, fy, (fr. same) chitd- 


Τεκνοποιέω «ὥς (fr. last, and ποιέω 


Texvoroids, -οὔ, ὃ, %, (ft. τέκνον a 


Τεκνοτροφέω -ὥ;, f. -ἥσω; Pp. τετεκνο- 


Τεκνοτρύφος, -ου, ὃ, ἡ, (fr. same) 


Τεκνύτροφος, -ov, ὃ, Hh, (fr same) 


ὍΝ 
vil, 


“᾿ TEA 


design, intention ; a testimony, 
proof, sign, prognostic. 


Also, an end, object, purpose, 


child) a little child, 
ο 
γόνηκα, (fr. same, and γίνομαι to 
be born) to bear children. 1 ἃ. 
ind. act. erexvoyédvyca. 
bearing. 
bearing or having children. 
duce) nfspring ; a child, son. 
to make) lo beget children ; to 
adopt a child. 
ἐκνατοιηθήσομαι, 1 f, ind. pass. 


of last. 


' child, and ποιέω to make) beget 
tang children, 


τρόφηκα; (fr. same, and τρέφω to 
rear) lo bring up, rear, educate 
or maintain children, 1 ἃ. ind. 
act. ἐτεκνοτρύφησα. 


rearing or educating children. 


supported or maintained by chil- 


; 
oct. for several cases 
by a child, by means q 
of ason, ὅτε. u 
Τεκνοφόνος; του, ὃ, f, (fr. same, and 
φένω to ἐν destroying children. 
i 


of τέκ 


Τεκνόω -ὥ, (fr. τέκνον a child) to 
beget or have children, bear chil- 3 
Gren. Τεκνόομαι, to be born. " 

Téxvwots, -εως, ἡ, (fr. last) the be- 

»gelting of children, r 

Tékov, ~s, -€, Lon, for érexov, 2 a. 
ind. act. of τίκτω. 

Tékos, -ξος -ous, τὸ) Same as τέκνον. 

Texovca, fem, of τεκὼν, 2 a. par. 
act. of τίκτω. 

Texratvw, f. -ἀνῶ, (fr. τέκτων a 
workman) to fabricate, contrive, 
plan, construct, build, make, 
work ; to practise a handicruft 
trade. ͵ 

Τεκτήνατο; Ion, and Att. for erex ‘ 
τάνατο, 3 ome a. ind. mid. of 
last. 

Τεκτονϊκὸς, τὴ, -dv, (fr. next) of a 
wo kman, ‘mechanical, architec- 
tural. 

Τέκτων, τόνος, ὃ, (fi. τεύχω to 
build) a workman, artificer, arlist, 
carpenter ; a maker, mventor. 

Tékw, obs. for which τίκτω. 

Texdv, -odca, -dv,2 a. par, act. of 
τίκτω. 

Τελᾶμῶὼν, -ὥνος, 6, ἃ man’s name. 

Tedtiudy, -ὥνος, 6, (fr. ταλάω to 
sustain) α strap for carrying the 
shield; a thong, belt, girdle, 
bandage. 

Τελαμωνίαι, -wv, al, (fr. last) a 
dog’s collar ; an armed collar for 


dogs. 


TEA 


Τελαμώνιος, TLelamonian, epithet 
of Ajax, 

TedéeoOar, pres, inf. pass, —Tsdéns, 
2 sin. pres. sub, act, of re- 
λέω. 

Τελέθοντι, Dor, for τελέθουσι; 3 pl. 
pres. ind, act, of 

TsAé0u, -ets, -ec, and TedéOopar, (fr. 
τέλλω to be) to be, be present ; 
to arise, flourish ; τελέθονται, 3 
pl. pres. ind. pass. τελέθωσι, 3 
pl. pres. sub. act. 

Γέλει, d. sin. of τέλος. : 

Tedci, 3 sin. cont. ind.—Tedetre, 2 
pl. cont. impr. pres. act. of τε- 
λέω. 

τελεία, fem. of τέλειος. 

Τελείετο, Ion. for ετελείετο, 9 sin. 
impf, ind. pass. of τελείω. 

Τέλειος, =a, τον, or -ov, 6, ἡ, (fr. 
τέλος an end) complete, perfect, 
entire, sound ; spotless, wmble- 
mished ; mature, adult, full 
grown, of full age; firm, 
strong, finished. comp. τελειότε- 
ρος. Sup. -ὅτατος. 

Τελειότης, -ητος, ἡ, (fr. last) per- 
Section, perfectness, completeness, 
consummation ; soundness, a, 
τελειότητα. 

Τελειοῦμαι, -οὔται, 1 and 3 sin. 
cont, pres, ind. pass. of 

Tédst6w -ὥ, f. -dow, p. τετελείωκα, 
(fr. τέλος an end) to perfect, 

Jinish, complete, accomplish, ful- 
fil, consummate, terminate ; to 
éniliate, consecrate, dedicate. 1 
a. act. ind. ετελείωσα᾽ sub. τε- 
λειώσω" inf. τελειῶσαι. pres. ind. 
pass. τελειόομαι -οὔμαι, per.pass. 
ind. τετελείωμαι, -σαι, -ται" par. 
τετελειωμένος, -n, τον, 1 a. pass. 
ind. ετελειώθην, -ns, τη" sub. τες 
λειωθῶ, -ῆἧς, -7, 3 pl. τελειωθῶσι. 

ὙΤελείσθω, 3 sin. cont. pres. impr. 
pass. — Τελεῖται, 3 sin. cont, 
pres. ind. pass. of τελέω. 

Τελείω, Poet. for τελέω. 

τελειωθεὶς, par.— Τελειωθῇ; 3 sin. 
-θῶσι, 3 pl. sub, 1 ἃ. pass. — 
Τελειῶσαι; inf. — Τελειωσάντων, 
g. pl. par.— τελειώσω, sub. 1 a. 
act. of γελειόω. 

Τελείωμα; -aros, τὸ, (fr. τελειόω to 
perfect, th, τέλος the end) per- 

Section, consummation, death. 

Tedsiws, (fy. same) perfectly, com- 
pletely, absolutely, fully ;  alto- 
gether,/entirely, to the end. 

Tedsiwois, ~tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
sam¢) @ completion, accomplish- 
merl, perfection, consummation, 

Suffilment ; a consecration, dedi- 
cation. 

Tealswris, -οὔ, 6, (fr. sume) a 

(finisher, performer, τι. τελειωτήν. 

TéXcov, -ov, τὸ, Same as τέλος. 

TéAcos, Same as τέλειος. 

Τελεύω -ὥ, Same as τελειόω, 

Tehéca, inf. — Τελέσαιμι; opt. — 
Tedéoas, and AXol. Τελέσαις, 
par. 1 ἃ. act. of redéw. 

TéXccay, Ion. for ἐτέλεσαν, 3 pl. 1 
a. ind, act. — Τελέσεια, -as, =e 
fBol, for τελέσαιμι, -ats,-a. La. 
opt. act.— Τέλεσεν, Ion. for ετέ- 
λεσεν, 3 sin. 1 a, ind. act.— Te- 


᾿ς ΔῈΛ 


λέσωσι, 3. pl. 1 a. sub. act of |. cavros, g. sin, -cact, d, pl. La, 


τελέω: ᾿ 
Τελεσθῇ, 8 sin. 1 a. sub. pass, — 


of τελέω. H 

TeAcotddas, -a, δ, Dor. for Tede- 
σιἄδης, ἃ Man’s name. 

Τελέσιος; -ov, ὃ, ἣν (fr. τέλος an end) 
Jinishing, ending, _ conclusive, 
last ; perfect, accomplished, 

Τελεσιουργέω -G, (fr. last, and ἐρ- 
γον) to perfect, finish, accomplish; 
to initiate, introduce. 

Τελεσιουργὸς, -οὗ 6, 4, (fr. same) 
Jinishing, concluding, effective ; 
Subs. a finsher, performer, 
cause, 

Τέλεσμα, -ἅτος, τὸ, (fi. τέλος a tri- 
bute) @ tribute, tar; expend 
ture, cost ; the end, extremity. 

Τέλεσον, -drw, impr. 1 ἃ. act.—Té- 
λεσσα, Ion. and Poet. for ετέ- 
Neoa, 1 a. ind, act. -~ Tsdéoon, 
Poet. for τελέσῃ, 3 sin, 1 a. sub. 
act. of τελέω. = 

nie ost, for τελεσιγᾶμοις; 

» pl. o 

Τελεσσίγαμος, -ov, ὃ, 4, (fr. redéw 
to finish, and γάμος a marriage) 
Jinishing or consummating a 
marriage. 

Τελέσσω, Poet. for τελέσω, 1 ἢ, ind. 
or 1 ἃ. sub. act. of τελέω. 

Τελεσφυρέω -ὥ, (fr. τέλος an end, 
and φέρω to bring) to bring to 
perfection, bear fruit ; to finish, 
complete ; to pay a tax. 

Τελεσφόρος, -ov, ὃ, i, (fr. same) 

Jinishing, ending, conclusive ; 
perfect, complete, finished ; use- 
ful, advantageous, profitable, 
Jruiful, productive ; introduced 
to idolatrous rites, , prostituted ; 
Subs. a prostitute, harlot. 

Τελεσφοροῦσι; 3 pl. cont. pres. ind. 
act. of τελεσφορέω. 

Leder, -ἧἥςγ ἣν (fr. τέλος an end) 
an end, issue, consummation ; 
initiation, idolatrous ceremony, 
charin ; mystery, impure rites of 
necromancy or witchcraft. 

Τελεῦντι, and Τελεῦσιγ Dor. for re- 
λέουσι, 3 pl. pres, ind. act. of 
τελέω. 

Τελευτὰ, -as, ἁ, Dor. for τελευτή. 

Τελευτῷ, 3 sin. cont, pres. ind. act. 
of τελευτάω. 

Τελευταῖας, -α, -ov, (fr. τελευτὴ, 
same as th, τέλος the end) final, 
last, extreme, ultimate ; setting, 
expiring. 

Τελευτᾷν, pres. inf. act. cont. — 
TeXsurdoet, Dor. for τελευτήσει; 
3sin. 1 f. ind. act.—Tedetracer, 
Jon, and Dor, for ετελεύτησε, 3 
sin. La, ind. act. — Τελευτάτώ, 
3 sin. cont, pres. impr. act. 
of 

Ῥελευτάω -ὥ, f. -ἥσω, p. τετελεύτη- 
κα (fr. next) to end, finish, ter- 
minate ; to perfect, complete, ac- 
complish ; to die, decease. 

Τελευτὴ, -ῆςγ ἦγ (fr. τέλος an end) 
an end, issue, termination; a 
completion, accomplishment, con- 
summation ; decease, death, 

Tedcurijoat, | a. inf. act.—Tedevri- 
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par. act.— Τελευτῶν, par, pres. 
act. cont. of τελευτάω. 


Τελεσθήσεται; 3 sin, If, ind. ρᾳ55.] Τελέω -ὥ, f. -éow, p. τετέλεκα, (fr. 


τέλος an end) to finish, end, ter- 
minate ; to perfect, complete, ac- 
complish, fulfil ; to effect, cause, 
make, render effectual; to tend 
or relate to; to enjoin, add, com= 


| mand; to sell, pay; to do, per- 


form, celebrate; to initiate in 

adolatrous mysteries. 1 a. act. 

ind. ἐτέλεσα" sub. τελέσω; τῇς» +7). 

per, pass. ind. τετέλεσμαι. 1 ἃ. 

) pass. ind. ἐτελέσθην, της) τη" sub. 

| τελεσθῶ, -ἧς, τῇ. 1 f. pass. ind. 
τελεθήσομαι; -N, -εται. 

Τελέως, (fr. same) perfectly, com- 
pletely, fully. 

Τελέωσις, same as τελείωσις. 

Τέλη, pl. cont. of τέλος. 

TeAjets, -ecca, -ev, (fr. τέλος an 
end) perfect, complete, sound, en- 
lire ; spotless, pure, excellent, 

Ὑελήεσσας; x. pl. fem. of last. 

Τελίσκομαι, (fr. τέλος an end) to be 
completed, perfected ; to be ini= 
tiated in idolatrous mysteries, 
commit prostitution, 

Τελλίνη, -ns, 4, ἃ kind of fish, sup 
posed to be the limpet. 

Τελλὶς, the whole, entire. 

Té\Aw, Poet. and rare, to accom= 
plish, perform ; to command, 
order. TéXopat, to be, exist ; to 
become; arise, rise. pper. pass. 
ετετάλμην, -00, -TO- 

Τέλμαά, -aros, τὸ, a puddle, dike, 
marsh, swamp. 

Τελμὶς, -ivos, 6, (fr. last) mud, 
mire, puddle. 

Τέλος; -c0¢-ovs, τὸ, end, termination, 
extremity ; close, periud, expira= 
tion, death; event, issue, result, 
consequence ; accomplishment, 
completion, fulfilment ; a tax, 
impost, tribute, revenue, custom ; 
expense, charge, cost, sum ; ma~ 
gistracy, office, power, authority ; 
a division of an army, legion, 
cohort, troop, band. Té τέλεα =n, 
mysteries, sacred rites; mar- 
riage; regulations, statutes, de- 
crees. Es τέλος completely. Exi 
τέλος or Τέλος with the prep. 
understood, finally, at length ; 
Διὰ τέλους; perpetually, constant= 
ly ; throughout, to the end. 

Τελοῦσα, τι. fem. cont: par. pres. 
act. — Τελοῦσι, 3 pl. cont. pres. 
ind. act, of τελέω. 

Τέλσον, -ov, τὸ, (fr. τέλος the end) 
the end, termination, extremity. 
Τελχὶν, ~ivos, 5, (perhaps fr. ϑέλγω 
to seduce) @ wizard, charmer, 
enchanter ; a seducer, impostor, 

deceiver. 

Τελῶν, pres. par. act. cont. of re- 
λέω. 

Τελωνέω -ὥ, (fr. next) to gather 
taxes ; to farm the public reve- 
nues. Tewvéopat, to pay taxes, 
be taxed, be tributary. 

Teddyns, -ov, ὃ, (fr. τέλος a tax, 
and ὠνέομαι to buy) @ farmer 
of the public revenues ; a tax Βα» 
therer, publican. ν 
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ελώνιον; του, τὸν (1 eck Te- 
ἐὰν... 
toll-office. ως TAR ΤΟΝ 
τεμένει; ἃ, sin, οἵ . 
τέμενος, -ξος -ους, τὸν (ft. τέμνω to 
-eut off) α portion “or tract of 
land set apart, and appropri~ 

ated toa prince or consecrated 


3 


_ to divine uses; @ secret place,|Téostva, and Ion. Tepetvn, n. fem.|Téprios, -ov, 4, fi. Lat. Terti 


ground, grove or temple ; a de- 
mesne, K 

τέμνοισαι, Dor. for Τέμνουσαι; n. 
pl. fem, par. pres. act. of 

ο Τέμνω, f, rend, p- rérpnka, to cut, 

cut off or down, lop, amputate ; 
to separate, appropriate ; to lay 
waste, devastate ; to scatler, dis- 
sipate disperse; to ratify, sanc- 
tion. 2 a. ind, act. érapcas Der. 
ind. mid, τέτομα. : 

Tiprea, -n, των, τὰ, Tempe, nane 


το ofavale in Thessaly. , 


Tend, 1f. ind. act. of τέμνω. οι 

Tévayos, -εος ~ovs, τὸ, (fr. τέγγω to 
wet) @ wet place, bog, marsh, 
slough, swamp. 

Τεναντοκοπέω -ὥ, OF Tevovtokotéw 
τῶ, f. -jow, (fr. τένων the neck, 
and κόπτω to cut) to cut off the 
neck, behead. 

Tévder, 3 sin. pres, ind, act. of 

Τένδω or Τένθω, to gnav, bite, eal. 

Tévedos, -ov, Ion. Τενέδοιο, ὃ, T'e- 
nedos, name of an island. 

TévOns, -ov, 6, (fr. τένθω to eat) a 
glutton, 

Τενθρηδὼν, -ὥνος, and Τενθρήνη, 
της) 4, (fr. same) a slinging in- 
sect, wasp, bee. 

Τένοντα; a, sin.—Tévorre, τι. dual. 
of τενών. ‘ 

Τενοντόω -ὥ, f, -dow, (fr. next) to 
behead. 

Τένων, -οντος, 6,(fr. τείνω tostretch) 
a nerve, tendon, muscle ; the neck. 

Ὑέξεσθαι, inf. — Té€opat, -n, -erat, 
1 f. ind, mid. of τίκτω. 

Τέοις, and Τέοισι, ἃ. pl. of 

Tens, -ἃ, τὸν, Dor. for ods: 


Tépapros, του, ὃ, (fr. κέραμος a tile) |’ 


@ roof, covering, shade, tent ; a 
chest, 

Tépapvos, -n, -or, (tr. next) tender, 
soft, delicate, 

Tépapwy, -ονος, by, (fr. τέρην soft) 
lender, soft, delicate. 

Tépas, -aros, τὸ, α sign, omen, por- 
tent, miracle, wonder ; a mon- 
ster, prodigy. 

Tépact, ἃ. pl. of last. 

Tepackéros, Sync. for τερατοσκόπος. 

Tepdories, -a, -ον, (fr. τέρας ἃ pro- 
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server of omens, augur, sooth- 
| sayer, diviner, prophet. 
Ἱεβδγώδης, τεὸς τους, b, ἢ, (fr. τέρας 
a sign) portentous, prodigious, 
miraculous, ominous, 
Τερέβινθος, or Τεερέμινθος or Τέρ- 
μινθος; -ov, hy the turpentine tree, 


i 


| and σκέπτομαι to see) an ob-| 
f 


— Tépeva, a. sin. of répny. 
Τερεμνὸν; -οὔ, 70, the roof. 
Τερετίζω, to sing, chirp, hum; to 

prate, babble ; to sing lewdly. 

Τερέτριον, -ov, rd, (dim, of next) a 

small piercer, borer, gimblet. 

Téperpoy, -ov, τὸ, (fr. repéw to bore) 
an augur, piercer, gimblet, 

Tepéw, f. -ἥσω, (perhaps fr. τείρω 
to afflict) to turn in a lathe ; to 

| bore, pierce, wound, 

ὑΤερηδὼν; -dvos, 6, (fr. last) a ship 

worm; any thing lengthened out. 

Téonv, τέρεινα, τέρεν, (fr. τεέρω to 
rub) soft, tender, delicate ; young. 

Τερθρεία, -ας, 4, (fr. next) incanta- 
tion, charm, divination ; artifice, 

subtlety, delusion ; specious lan- 

guage. 

TepOpeds, -ἕος, Att. -fws, 6, (fr. τέ- 

pas a Sign) a juggler, diviner, 

conjurer, impostor ; a boaster, 
deceiver. 

Τερθρεύω, or -evopar, (ft. last) to 
charm, impose’ upon, trick, de- 
ceive, use specious talk. 

Tép0pov,-0v,7d,theropewhichstretch- 
es the sail on the yard-arm, sheet, 

Tépp’, for ἣ 


dary, term ; a goal; end of a 
course, Adverbially, at length. 

Τέρμινθος, see τερέβινθος. 

Τερμιόειςγ -eooa, τενγ (fr. τέρμα a 
boundary) reaching to the end, 
coming down to the feet, down to 
the ankles, 

'Téppus, and τέρμων; same as τέρμα. 

Téprer, act. — Téorerat, pass. 3 

sin. pres. ind. — T¥p7eo, fon. for 

τέρπου, pres, impr. pass.— Tep- 
πέσθω, 3 sin. pres. impr. pass. 

— Τέοπετ᾽, Ion. for ετέρπετο, 3 

sin. impf. pass. of τέρπω. 

Τερπικέραυνος, -ov, 6, (ft. τέρπω to 
delight, and κεραυνὸς thunder) 
delighting in thunder, the thun- 
derer, 

Tepmvds,-)),~0y, (fr. τέρπω to delight) 
delightful, pleasant, agreeable. 
comp. τερπνότερος, SUP, -νότατος. 

Τερπνότης, -rTos, ἡ; (fr. same) 
pleasantness, pleasure, delight. 


digy) prodisious, portentous, omi=|Teorvas, (ft. τερπνὸς pleasant) 


* nous, marvellous, monstrous. 
para, N. ἃ. V.— Τεράτων, g. pl. 
of same. 

Teparela, -as, i}, (fr. same) jug- 
glery, imposture, deception. 
Tepareiw, and Τερατεύομαι, (fr. 


pleasantly, delightfully, agreeably. 

Τερποίμην pres. opt. pass. — ῬῈρ- 
πύμενοςγ pres. par. pass. — Tép- 
ποντο, Ton. for ετέρποντο, 9. ῬΙ. 
impf. pass, — Τέρπου, -ἔσθω; 
pres. impr. mid, of 


same) to tell of wonders, relate|Téorw, f. -Lo, p. -day to divert, 


prodigies; to juggle, play im- 


posing tricks, practise artful de- 


ceptions. 


Tepuroroids, -οὔ, δ) ἣν (fr. same, 


and ποιέω to make) performing 
miracles, 


amuse, entertain ; to delight, en- 
liven, cheer; to refresh, satisfy, 
satiate. “έρπομαι, to rejoice, 
amuse one’s self, 1 pl. pres. sub, 
pass. τερπώμεθι. 


Τερπωλὴ, -ἧς» hy (fi. last) delight, 


Teparookérog, -ov, ὃ, f, (fr. same, | pleasure, amusement. 
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Τερσαίνω, same as τέρσω. 
Ὑέρσει, 3 sin, — Τέρσετον; du, 1 {. 
Bol, of τείρω. - 
Tépcero, Ion, for eréocero, 3 sin. 
impf. pass. of τέρσω. Ὶ 
Τέρσῃνε, 3 sin, 1 ἃ. ind. act. of 
τερσαίνω." Same as oh 
Téoow, to dry wp, wipe, staunch. 


‘ 
i 


“man’s name, 


Téo7vA dos, -ov, 6, ἃ man’s dae 2 


Tépvs, -vos, ὃ, ἥν (fi. τείρω to πὰς 
rass) feeble, weak, worn out ; 
thin, slender, slight; voracious, 
greedy. Ἶ 


‘ 
Tepdcxw, same as τείρω. 


Tepo6y, 3 sin. 1 a. sub. pass. — 


. Tépwas, La. par. act. of τέρπω. 
Τερψίμβροτος, του, 6, ἢ, (ir. next, 


and βροτὸς a mortal) delightful - 


to men, cheering, animating. 
Τέρψις, -tos, Att. -εως; hy (fr. τέρπω 
to delight) delight, joy ;- pleasure, 
gratification, n. pl. Att, cont. 
τέρψεις. 
Τερψιχόρη, της» 4, oneof the Muses. 
Téoodpa, -wy, τὰ, neut. of τέσσαρες. 
Teocapdkovra, indecl. (fr. same) 
Sorty. 
Τεσσαρακονταεπτὰ, indecl, (fr. last, 
and ἑπτὰ seven) forty-seven. 
ἹΤεσσαρακονταετὴςγ -ἔος -οὖς, ὁ, ἧ, 
(fr. same, and ἕτος a year) of 
Sorty years. r 
Τεσσαρακοντάπεντε, indecl. (fr. 
same, and πέντε five) forty-five. 
Τεσσαρακοστὺς,, -i, ~dv, (fr. next) 
fortieth. 


Tépua, -ἅτος; τὸ, alimit, end,boun-|Téscipes, Att. τέττἄρες, των, of, al, 


four, ἃ, pl. τέσσαρσι, ἃ. τέσσα- 
ρας, -a. 

Teocapeckaldexa, indecl. (fr. last, 
kat and, and δέκα ten) fourteen. 

Τεσσαρεσκαιδέκαᾶτος, -n, -ov, (fr. 
same) fourteenth, 

Téccepss, Ion. for τέσσαρες. 

Teraypévos,-n, -ov, (per, par. pass. 
of τάσσω to order) arranged, 
compact, firm, steady. 

Teraypévos, (ft. last) inorder, regu- 
larly, orderly’; at a stated time. 

Ὑεταγῶν, -odca, -dv, lon, redupl. 
for ταγὼν, 2 a, par. act. of 
τάξω. ὺ 

Τέτακα, per. ind. act, of τέίνω. 

Téraxrat, 8 sin. per. ind. pass. of 
τισσω. 

Τέταλμαι; per. ind. pass. of τέλλω. 

Terdvos, =), -ὃν, (fi. τείνω to 
stretch) eatended, stretched, 
lengthened ; smooth, even, Subs, 
distension, stretch, strain. 

Téravra, 3 pl. per. ind. pass. of 
τείνω. 

Ῥεταπεινωμένος, τ-ἢγ τοῦ, per. par. 
pass. of ταπεινόω. 

Terdpaypat, -ξαι, -Krat, ind— Te- 
Tapaypévos, -ἢ, τον, par. per. 
pass. of ταράσσω. 

Terapaypévws, (fr. per. par. pass. 
of ταρήσσω) disorderly, irregu- 
larly, in confusion. 

Terapropevocy>and Τεταρπώμεθα, 
Ton. redupl. for ταρπόμενος, 2 a. 
par. mid. and ταρπώμεθα, 1 pl. 2 
ἃ. sub. mid. of τέρπω. “ 

Terapratos, =a, ov, (fr. next) on the 


' TET 
fourth day, of four days, four 


days’ continuance. 
Τέταρτος, =n, τον, and Poet. Térpa- 
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TeréAunka, ind. — Terodunkévat, 
inf. per. act. of τολμάω. 
Téropa, per. ind, mid. of τέμνω.. 


τος, ἢ, τὸν, (it. τέσσαρες four) Τέτορ᾽, for τέτορα, neut. of réropes, 
Sfourth.*d. sin. rerdprp- Ion. aud Poet. for τέσσαρες. 


τέταται, 3 sin. of τέτἅμαι, -σαι; 
-rat, per. ind. pass. — Téraro, 
Ton. for ετέτατο, 3 sin. pper. 
ind. pass. of τείνω. 

Terdyarat, Ion. for τεταγμένοι εισὶ 
3 pl. per. ind. pass. of τάσσω. 

“Τετειχισμένος, -ἢγ -ὄν, per. par. 
pass. of τειχίξω. 

Tért\a, id. — Τετέλεκα, act. — 
Τετέλεσμαι; -cat, -Tut, pass. per. 
ind.— Τετελεσμένος; -7, -ον) per. 
par. pass. of reAéw. , : 

Τετελείωκα, -as, -¢ OY -ev, act, — 
Ters\ewpar, -oal, -Tal, pass. 
per. ind. — TereActwpévos, -ἢ, 
πον, par. per. pass. of τελεϊόω. 

Terevypévos, for rervypévos, per.) money equal to four drachms, 
par. pass. of τυγχάνω. about 95. 7d. 

Τέτευχα, -as, ~£, per. ind. act, — Trernéeves, Dor for revpasvés, neut. 
τετεύχἄται, lon. for rereuypévor| of Ἄ 
εἰσὶ, 3 pl. per. ind. pass, — Te-|Terpaevijs, and Τετραετὴς, -ἔος -οὖς;) 
τεύχᾶτο, Lon. for τετευγμένοι] ὃ, f, (fr. τετρὰς four, and évos or 
ἤσαν, 3 pl. pper. pass. of τεύχω.} ἔτος a year) of four years, four 

Térevya, -as, ~€, per. ind. act. of | years ald. 
τυγχάνω. Τετραετία, -αςγ ἡ, (%. same) the 

τέτηκα, per. ind. and Teryxds,| space of four years, four years. 
-via, -ds, per. par. mid. of τήκω. [Ὁ ετραθέλυμνος; -ov, ὃ, ἡ, (fr. τετρὰς 

Terjpnka,-as, -é, 3 pl. -Kast,per.| four, and ϑέλυμνον a foundation) 
ty act.—Ternpyiat, ἔσαι, -ταιγ) having four foundations, four- 
ind. — Ternonpévos,-n, πον, par.| fold. t 
per. pass. of r7péw. Terpatvw, same as τιτραίνω. Here 

Terinpéve, V. Sin. of Tertnpévos, ~1, ind. act. Ton. τέτρῃνα. 
τον, per. par. pass.— TerinoOov,|Térparis, (fr. τέσσαρες, four) four 
2 du. of Terinpat, per. ind. pass.| izmes, fourfold. ᾿ 
- Τετιηὼς, Cras. for τετιηκὼς, } Τετρακισμῦριοι, -at, -a, (fr. last, 
-via, -ὃς, per. par. act. of τιέω. | and μύριος ten thousand) forty 

Teriuévosy-7, -0v, per. par. pass. of} thousand. 
tlw, or Sync, for Τετιμημένος, Τετρακισχίλιοι: -at, τα, (fr. same, 
per. par. pass. of τιμάω. and χίλιοι athousand) four thou- 

πετίμηκε, 3 sin. per. ind. act.—| sand. 

Tertpnévos, per. par. pass. —|Terpexvapos, -ov, 6, Dor. for rerpd- 
Τετιμήμεσθα, Dor. for τετιμήμε-] κνημος; (fr. same, and κνήμη a 
θα, 1 pl. — Τετιμῆσθαινγ inf.—| spoke in a wheel) having four 
Teripyrat,.3 sin. per. ind. pass.| spokes. Ἢ 

of τιμάω. Τετρακύσιοι; -at, -a, (fr.same, and 

Τέτλα, Apoc. for τέτλαθι. κόσιοι a hundred) four hundred. 

Térhaa, per. ind. mid. or Syne. |Terpaxvotoctis, -i), -dv, (fr. same) 
for rérAnxa. per. ind. act. of | four hundredth. 
τλάω. Τετρακτὺς, -Yos, ἣ, (ft. τέσσαρες 

τέτλαθ᾽, for τέτλαθι, pres. impr. 
act. of τέτλημι, or by Ton. re-| four ; a quaternion. 
dupl. for τλᾶθι, same of τλῆμι. |Terpapeoiis, -£05 -ois, 6, ἣν (fr. τε- 

Ter\dpev, lon.— Τετλάμεναι, Dor.) τρὰς four, and μέρος a part) divid- 
for rerAdvat, pres. inf, act. of] edinto or consisting of four parts. 
τέτλημι" or by fon. reduapl, of |Terpdynvor, -ov, τὸ, (fr, same, and 


Τέτρα, (fr. τέσσαρες δὴν ) in com- 
pos. four times, fourfold. 
Terpdyvos, -ov, ὃ, f, (fr. last, and 
γύη an acre) of four acres. 
Τετραγωνοπρόσώπος, -ου; δ᾽ %, (fr. 
next,and πρόσωπον aface)square- 
Jaced, square-fronted, square. 
Teradywvos,-ov,b,)), (fr. τετρὰς four, 
and γωνία a'corner) four-corner- 
ed, quadrangular, square. 
Terpdo’, for τετράδα, a. sin. of τε- 
τράς. 
Τετράδιον; -ov, τὺ, (fr. τετρὰς, four) 
α quaternion, parly of four. 
Terpadpdy pov, -ov, τὸ, (ft. same, 


τλῆμι. : μὴν a month) the space of four 
πέτληκε, 3 sin. per. ind. act. of| months. 
τλάω. 


Tér\npt, same as τλάω. jour months, 


~ ee * 4 F τὶ ee weg! 
Terdnas, Sync. for τετληκῶὼς, per.|Térpappar, -Wat, -nrat, per. ind.|Terpaya,-xij or -χῶς; and Terpay- 


par. act. of τλάω. 

Térun, 3 sin. pres. sub. act. of 
τέτμω. 

Τέτμηκα, act. — Τέτμημαι, pass. 


pass.-—Terpappévos, -7, -ov, per. 
par. pass. of τρέπω. 


riot and four horses. 


per. ind.— Τετμημένος; per. par. Terpdopus,-ov, ὃ; h, (fr. τετρὰς four,| Τετράψομαι, ppfut. ind. οὔτρέπω. 
and aefow same as th. ciow to Τετρεμαίνω, (fr, τρέω to tremble) _ 


pass. of τέμνω. 

Térpw, to cut short, come upon,| join) four-horsed, drawn by four 
overtake ; to find, meet with, horses. 

Téroxa, -as, -¢, per. ind. mid. —|Terpdredos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
Teroxds, ~via, -d5, g- sin. fem.| πέδον the ground) square, of four 
Tou. Teroxvins, per. par, mid. of} “feet. 
τίκτω. 


Τετραπλᾶσίος, -a, -ov, and Terpa~ 


Τετοαπλῇ, 


and δραχμὴ ἃ drachm) a piece of 


four) the number four, a party of| 


Τετράμηνος, -ov, 6, i, (fr. same) of| 


Terpaopta, -as, hy (fr. next) a cha-| Τετραχηλισμένος, -ἢγ τον, par. per. 


er a fr. next) to make] 1a. ind. act. of τετραίνω. 
97) 


fourfold, fold or repeat four | 
limes. ‘! 


πλᾶσίων; ors, ὃ, ἡ, and Terpa= at 
πλόος -οὖς, -ὅη -ἢ, ~dov -οὔν, (fre 
τέσσαρες four) fourfold. Ὁ 

- Sin, οἵ τετραπλόο) « 
Jourfold. ~~ 5 


Τετραπλῶς, (fr. same) fourfold. 
Perodroda* δ. -πόδων, pl. of τετρά- 


πους. 


Τετραπόλος; -ov, 6, ἣν» (ft. τετρὰς 


four, and πολέω to turn) turned 
up or ploughed four tumes. 


- 


Terpitrous, -οδος; 6, fj, (fr. same,and 


ποὺς a foot) four-footed, quad- 
ruped. 

Τετράπτερος, -ov, 5, ἡ, (fr. same, 
and πτερὸν a wing) having four 
WINES. Ὁ 

Τετραπτερυλλὶς; -fdos, i, (fr. same), ἶ 
an insect with four uangs, locust,» 
grasshopper. " 

Τετράρῦμος, -ov, ὃ, 4,(fr. same, and Ay) 
ῥύμὸς the poole οἵ "ἃ chariot) Ns 
having four poles. " ; 

Tezpapyéw -ὦ, f. -ow, p. τετράρχη-- ‘ 
ka, Ce next) co be ρος wos a 
vern a fourth part. [ 

Ἰετράρχης, -ov, δ, (fr. τετρὰς four, Ἢ 
and ἀρχὴ ἃ command) a le- } 

trarch or governor of a fourth ἣν 

part. f Ὶ 

Τετραρχία, -as, ἣν (fr. last) aprine 4 
cipulity, government of α te= a 
trarch. : 

Τετραρχοῦντος, g. sin. cont. par. 
pres, act. of τετραρχέω. : 

Τετρὰς, -ἄδος; ἡ, (fr. τέσσἄρες four) ᾧ 
the number four, a party or body Υ 
of four, quaternion, 

τέτρασι, ἃ. pl. of last; or Att. for 
τέσσαρσι, d. pl. of τέσσαρες. * 5 

Terpdorixos, -ou, 6, ἦν (fr. τετρὰς Ἶ 
four, and στίχος arow) arrang- \ 
ed in four rows. ‘ : 

Térparos, Metath. for τέταρτος. rif 

Terodrpigos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. τετρὰς 
four, and ϑρύπτω to break) bro= 
ken or cracked into four parts, aa 

Terpavupariopévos,-n, 1, 0a. Pere 
pass. of τραυματίζω. 

ὙΤετραφἅληρος; ~ov, ὃ, ἡ) (fr. τετρὰς 
four, and φάληρα a military οΥ- 
nament) having four crests, 
plumes or cones; having four 
studs. 

ἸΤετραφάλος; -ov, 6, ἡ, (fr. same, 
and φαλὸς a crest) having four 
cones or crests. 

Terpdparat, τετράφἅτο, Yon. for τε- 

“τραμμένοι erat, 3 pl, ind. per. and 
for τετραμμένοι ἦσαν; 3 pl. pper. 
pass. of τρέφω. rly 


θὰ, (fr. τέσσαρες four) in four 
ways, in four pieces. 


pass. of rouynAtGo. 


to shudder, tremble. 

Tézonya, Τετρήγειν, lon. for τέτρα- 
ya, per.ind, mid. and ετετράγειν, 
pper. mid. mid. of ταράσσω- 

Téronva, -as, -€, Ion. for eréronvay 


Ys 


Ὑέτρηται ; 
TEE, for τορέω. 


Térpnya, -as, -e, per. ind. act. —|Tevynrijs, -οὔ, ὃ, (fr. τεῦχος ar- 
Τετρήχει, lon, for ετετρήχει, 9] mour) armed, in arms. 
sin. pper. act.—Terpny9s, -via, | Τεύχοισα, Dor. for τεύχουσα; pres. | 


τὸς, per. par. act. of τρήχω. Or, 

Τετρηχὼς, may be by ἘΣ for 
τεταρα χὼς, par. per. act, of ra- 
ράσσω. ὶ 

Terptyet, Ion. for ετετρίγειγ 3 sin. 
pper. mid.— Terpryis,-via, -ὃς, 
a. pl. τετριγότας, per. par. mid. 
of τρίζω. 

Térpoga, per. ind. mid. of τρέφω. 


Or, Att. for τετρέφα, per. ind.|Tevyod, pres. impr. mid. of 
act. of τρέπω. per. ind. mid. ré-|Tetyvw, 


TpOTH. — 
Térpvpat, ind. — Terpupévos, par. 
per. pass. of τρύω. 
Térpwxa, act. — Térpwpat, pass. 
per. ind. — Terpwpévos, -7, πον; 
per. par. pass. of τιτρύσκω. 
Térpwpos, see τετράορος. 


Térra, an expression of honour or| Tépa,-as, Ion. Τ έφρηγ-ηςγ ἢ ashes. 
respect, sir, good sir, dear sir,|Tedpos, -a, τὸν, (fr. last) of or like 


my friend, 
Térrapes, Att. for τέσσαρες, 
Τέττιξ, -tyos, ἣγ ἃ grasshopper. n. 
pl. τέττιγες. 


Τέτυγμαι; ind. — i τυ) μένε; τη} Τεφρώδης; -εος -ους; 55%), ( 


πον, par, per. pass. ani 
ὙΡ 


Τετύκοντο, Ion, and Poet. Ana-!Tsdodcas, -aca, -av, par. 1 a. act. 


dipl. for ετύχοντο, 3 pl. 2 a. ind, 
mid. of τεύχω" or for ετύκοντο, 
same of τύκω. 

Téruxrat, 3 sin. of Térvypat, -ξαι, 
~kTat, per. ind, pass. — Τέτυκτο, 
Ton. for eréruxro, 3 sin. pper. 
pass. of τεύχω- 

Τετύφλωκα, -ας, -€ OF πεν, per. ind, 
act. of τυφλόω. 

Terupwpévos, -ἡγ-ον, par. — Τ ετύ- 
grat, ind. 3 sin, per. pass. of 
τυφόω. 

Τετύχηκα, per. ind, act. — Te- 
τύχῃσι, Ion. and Post. for τύχῃ, 
3 sin. 2 ἃ. sub. act, — Τετύχ- 
Oat, per. inf, pass. of τεύχω. 

Ted, Dor, for τοῦ, which for ood, ¢. 
sin. of σύ. 

Τεῦγμα, -atos, τὸ, (fr. τεύχω to 
prepare) a@ structure, building, 
work, contrivance. 

ἸΤευθὴν, -ivos, 5, (fr. rdw to seek; 
or for πευθὴν same) an examin- 
er, spy. 

Τεῦθος, -ov, 6, or Tev0is, ~idos, f, a 
cuttle fish. 

Ὑευκτὴρ, -ipos, 6, (fr. τεύχω to 
make) a workman, maker. 

Τεῦκρος; του; ὃ) (fr. same) @ work- 
man. Also the name οἵ a 
man. A 

Tevet’, Ion. for érevéc,3 sin: 1 a. 
ind. act. — Τεῦξαν, Ion. for 
ἐτευξαν, 3 pl. 1 a. ind. act. — 
Tet€ear, Ion, for τεύξη, 2 sin. 1 
f. ind. mid. —TetfecOar, inf. — 
τεύξομαι; ind, — Tev&dpevos, τη, 
τον, par. 1 ἢ, mid. of τεύχω or 
of τυγχάνω. 

Τευτάζω, f. -ἅσω, to be busy or 
anxious about ; to act, serve. 

τεῦτλον, -ov, τὺ, beet, 

Tevy dopa, some as τεύχω. 


3 sin. per. ind. pass. of Tetye’, for Τεύχεα, ἡ. pl. — τεύ- 


Τεύχε; fon. for érevye, 9 sin, impf, 
or pres, impr. act. of τεύχω. 


Ss talking plausibly, deceit 
wi 


Téw, Ion. for τινὶ, d. sin. of ίς. 
Teg, d, sin. — Ted, n. du, of reds, 
a ote. ft 

ἕως, Ion. for τινῶν, g. pl. of τίς. 

Teos fr, ἕως weal Po longi the 

whi le, during the time, in the 
meantime, until ; hitherto, here 

᾿ tofore. , 

Τῇ, (4. sin. fem. of ὃ, 4, τὸ, viz. 
6d a way) this way, that way > 
in this or that quarter or manner, 
here, there; hither, thither; in 
what direction, whither ; partly, 
in this respect. Ἧ 

T7, Dor. for rde, pres. impr. act. 
of τάω. Or, Apoc, for 7461, 2 
a. impr. act. of τῆμι. 

TyBevva, -ns, and Τήβεννος, -ov, ἣ, 
a Roman coat, toga. | 

Τηγανίζω, f. -tow, p. τετηγάνικα, 
(fr. τήγανον a frying pan) to fry. 

Τηγανιστὴς; “οὔ, δ, (fr. same) one 
who fries, a cook. i 

Τήγᾶνον, -ov, τὸ, (fr. τήκω to melt) 
a frying pan. 

Tye, (4. sin. fem. of ὅδε, 555 a 
way understood) here, hither, 
theré, thither. 

T7On or Τηθὴ, and Τιθὴ, “TiSy My 
(fr. τιτθὸς the breast) a nurse ; a 
grandmother, aunt, 

Τηθὺς, -vos, ἡ, (fr. last)'the earth. 

Τηθὺς, -vos, ἡ, Tethys, asea deity. 

Τηκεδόνι, ἃ. sin. of 

Tnkeddv, -dvos, 4, same as τῆξις. 

Tyxerat, 3 sin. pres. ind. mid. — 
Tyxero, lon, for ἐτήκετο, 3 sin. 
impf. mid. of τήκω. 

Τηκτϊκὺς; τὴ, -dv, (fr. τήκω to melt 
dissolving. 

Tyxrds, -ἢ, -dv, (fr. next) melted ; 
apt to melt, dissoluble, 

Τήκω, f. -ξω, p. τέτηχα, to dissolve, 
melt, thaw ; to wet, bedew, moist 
en ; lopine, fret, consume, waste 
decay. 2 a. ind. pass, eritkyy, 
τῆς) τη. 2. ind. pass. τακήσο 
μαι. ; 

Τηλαυγέω -6, (fr. τῆλε at a dis- 
tance, and αὐγὴ brightness) to 
shine wfar, glitter at a distance. 

Τηλαύγημα, -ἅτος, τὸν (fr. same) a 
distant brightness or radiance. 

TyAavyiis, -ἕος -οὔς, 4,4, (fr. same) 
shining afar, very bright, glilter- 
ing, radiant. 

Τηλαύησις; -tos, Att. -ews, ἥ, (fi. 
same) a distant brightness, bril- 
liancy, radiance. 

TyAavyis, (fr. same) splendidly, 
brilliantly, conspicuously, dis- 
tincily. 

Τῆλε, Τηλοῦ, and Τηλύθι, at a dis- 
tance, far, afar, from afar. 

Τηλεβοαὶ, -ὥν, of, people of Adto- 
lia, called also Z'aphians. 

Τηλεβόλος, -ov, 6, hy (fr. τῆλε ata 
distance, and βάλλω to throw) 
darting or threwing from a- 
Sar. : 

Τηλέβολος, -ov, 6, ἡ, (fr. same) 
Sar hurled, darted or thrown from 
afar. 

Τηλεθάοντες, τι. pl. pres. par. act. 

of next. 


χεσι; ἃ. pl. of τεύχος." 


par. fem. — Τεύχοντο, Ion, for 
εἐτεύχοντο, 3 pl. impf. pass. of 
same. 

Tetyos, -ξος -ous, 70, (fr. τεύχω to 
make) @ vessel, cask, tub; a 
case, box, press; a roll, volume, 
book ; an instrument, tool, im- 
plement. pl. τὰ τεύχεα, arms, 
armour. 


f. πξω, p. rérevya, to form, 
make, construct, build, frame, 
prepare ; to cause, produce; to 
reach, attain, get, obtain, par- 
take ; to be, become, happen. 2a. 
act, ἔτυχον. per) pass. rérevy- 
μαι or τέτυγμαι, -€at, -κται. 1a. 
ind. pass.erevyOnv, and ετύχθην. 


ashes, full of ashes, dusty. 
mene -0, f. -dow, p. τετέφρωκα, 

-(fr. same) to reduce to ashes, 

burn, 1 a. ind. act. a ie 
ir. same) 
like ashes, dusty. 


of τεφρόω, 

Tey ets, -etoa, -év, par. — Τεχθῆ- 
vat, inf. 1 ἃ, pass. —Tey θήσομαι; 
-n, ~erat, 1 f. ind. mid. of τίκτω. 

Τεχνάζομαι, ἴ, -άσομαι, same as 

Τεχνάζω; f. -ἅσω, (fr. next) to pro- 
cure or get by artifice; to work 
ingeniously, execute ; to invent, 
contrive, devise, manage, plan ; 
to deceive, defraud. 

Tévyn,-ns, ij, trade, craft, business, 
profession; art, skill; artifice, 
stratagem, trick, fraud, deceit. 

Τεχνήεις; -ecoa, -εν, (fr. last) in- 
genious, artful, decertful, 

Τεχνηέντως, (fr. last) ingeniously, 
artfully, deceitfully. 

Τέχνημα, -ἅτος, τὸ, (fr. τέχνη art) 

an artifice, stratagem, device, in- 

_ vention, contrivance. 

Τεχνήμων, -ovos, ὃ, ἡ, (fr. same) 
ingenious, skilful, clever ; artful, 
deceitful, 

Τεχνίζομαι; same as τεχνάζομαι. 

Teyvikds, τὴ, τὸν, (fr. τέχνη art) 
artificial, technical; ingenious, 
clever; crafty, cunning, deceit- 


Sul. 

Τεχνϊκῶς, (fr. last) artificially, 
cunningly, craftily, ingeniously. 

Texvikdrepos, =a, -ονγ comp. of rey- 
νικός, 

Teyvirns, -ov, ὃ, (fi. τέχνη art) an 
artist, mechanic, artizan; an 
artful person, deceiver. ' 

Teyirts, -ἴδος, ἦν (fr. same) a fe- 
male artist. 

Teyvodoyéw -ὥ, (fr. same, and λέ- 
yw to speak) to treat of arts ; to 
speak with art, discuss dccurate- 
ly, dispute cunningly. 

Teyvodoyla, -as, ἡγ (fr. same) a 
treatise on art, 

Τεχνολόγος, -ov, ὃ, ἧ, (fr. same) 
treating of art; speaking art- 
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ϑάλλω, which see. 
Τηλεκλειτοῖο, δ. sin. Ion. of 
Τηλεκλειτὸς, -οὔ, ὃ, f, (fr. τῆλε 

afar, and κλείω to celebrate) re- 
r-famed, celebrated, 


moned from a distance, 

Tn\sxdiros, -00, δ, ἡ, (fr. same, 
and κλύω to hear) far-famed, re- 
nowned, \celebrated, famous. 

Ῥηλέμᾶχος, -οὐ, 6, ἃ man’s name. 

Ῥηλέσκοπος, -0v, ὃ, ἣν (fr. τῆλε afar, 
and σκέπτομαι to see).seen from 
afar, eminent, conspicuous. 

Τηλεσκόπος, -ov, 6, 4, (fr. same)’ 
Jar surveying, seeing or obscrv- 
ing arownd, 

Τηλέφιον, -ov, τὸ, an herb called 
purslain. 

Τήλεφος, -0v, 5, ἃ man’s name. 

Τηλία, -as, 4, a vessel, bucket, tub ; 
a chest, box, sorn-chest, bin ; 
a hoop or rim of a sieve ; tables, 
game at tables, dice board. 

Τηλικαῦτα, pl. neut. of τηλικοῦτος. 

Tndtkos, -7, τον, (fr. ἡλίκος how 
much)- so much, so great, so 
many ; so old, of such an age, 
of the same age. 

Τηλικοῖτος, τηλικαύτη, τηλικοῦτο OF 
τοῦτον, (fr. last) so much, so 
great, so many; so old, of such 
an age, of the same age. 

TiAtvos, -n, -ov, (fr. next) made of 
Senugreek. . 

Tits, -tos, Att. «ews or -cdos, ἣ, an 
herb called fenugreek. 

Τηλόθεν, ΤῬηλόθι, and Τηλοῦ, (fr. 
τῆλε afar) from afar, far, at a 
distance, 

Τηλουρὸς, -οὔ, 5, ἡ, (fr..same, and 
ὅρος a boundary) having remote 
boundaries, distant, far. 

Tnduyérns, -ov, 6, ἡ, and Τηλύγε- 
τος, -ἢγ τον, Sync. for τηληγενέ- 
Tns, (fr. same, and γίνομαι to be 
born) born when a parent is old, 
child of his old age, youngest, 
only, dearly loved ; born when 
the father was abroad. 

Τηλωπὺς, -οὔ, 6, ἡ, (fr. same, and 
ὅπτομαι to see) seen afar ; fur 
removed, distant ; or (fr. dw 
the voice) heard afar, audible, 
loud. 

Τημελέω -ὥ, f. -ἤσω, (fr. rdw to 
take, and μέλει it is a matter of 
care) to take care, attend, mind, 
superintend. _ 

Τημελὴς, -ἔος -οὔς, 6, 4, (fr. same) 
diligent, attentive, careful. 

ὙΤήμερον or ~pa, Att. for σήμερον. 

Τῆμι, same as rdw or τάζω, 2 a. 
impr. act. τήθι, Apoc. τῇ. 

τῆμος, and Trydode, (fr. ἦμος 
when) then. 

Tnpodros, for τῆμος. 

Τὴν; a. sin. of 6. Τήν de, and Τήν 

& same, with the enclit, 
jive, fem. of τήνος. 

Τηνάλλως, by the way, briefly, short- 


τ ΤῊ 


Τηλεθάω, fr. τέθηλα, per. mid. of) rashly, hastily ; otherwise, else, 


if not. ; Υ 
᾿Τήνεβλα, f, οὐ -οςν 6, a song of tri- 
umph, sound of victor on the 
lyre, Yate ἥ Wy 
Tnvet, Dor. for εκεῖ. ne. Ve 


bh 
Τήνελλα, -ns, , or Τήνελλος, -ov, 


6, the sound of victory, song of 
triumph. πὰ 

Τηνεσμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. τείνω -to 
stretch) α straining, stretching ; 
desire of stool. 

Τηνΐκα, Τηνικᾶδε, and Τηνικαῦτα, 
(fr. ἡνίκα when) then, at that 
moment, then at length. i 

Τηνόθι, Dor. for εκεῖ. 

Tijvos, τήνα, Tivo, Dor. for exetvos. 

Tyra, g. of last. \ 

Τῆξις, -tos, Att. -ews, ἣν (fr. τήκω 
to waste) decay, consumption. 

Tyree, (Ion. and Poet, for ὥσπερ) 
so as, just as, even so, Also, 
where, when. 

Τήρει; impr. cont. — Typet, 3 sin. 
cont. ind, pres. act. — Τηρεῖν, 
act.—T ηρεῖσθαι, pass. pres. inf. 
cont. — Typéovzt, Dor. for τηρέ- 
over, 9 pl, pres, ind. act. of 

Τηρέω -ὥ, f. -ἥσω, p- τετήρηκα; to 
save, preserve, keep, protect, 
watch, guard ; to lay up, reserve, 
store; to regard, observe ; to 
wait for, await, expect ; to lie in 
wait, waylay, beset ; to pass or 
spend time. impf. act. ετήρεον 
-ouy. 1 a. ind. act. erjpnoa, -as, 
-e* impr. τήρησον, -drw* 2 pl. 
τηρήσατε" sub. τηρήσω; -Ns, -7° 
inf. τηρῆσαι" par. τηρήσας. pres. 
ind, pass. τηρέομαι τοῦμαις impf. 
pass. ετηρεόμην -ούμην -ἕου -ov, 
-éero -εἴτο. per. ind. pass. τετή- 
ρημαι, -cat, -rat, 1 a, ind. pass. 
ετηρήθην, -ἢς) τη. 

Τηρῇ, 9 sin. cont. pres. sub. act. 
— Τηρηθείην, -ns, -n, opt.— T7- 
ρηθῆναι, inf. 1 a. pass. of last. 

Τήρησις;,-ιος, Att. ~ews, ἣν», (fr. τη- 
ρέω to watch) a keeping, observa- 
‘tion ; custody; hold, prison. ἃ. 
τηρήσει" a, τήρησιν. 3 

Τηροῦμεν, 1 pl. cont. pres, ind. — 
Τηρούμενος, -ἢγ τον, par. pres.| 
pass. cont. — Τηροῦντες, π. pl.! 
-potvrwy, δ. pl. cont. par. pres. 
act. of τηρέω. 

Τηρῶ, 1 sin, cont. pres. ind. or 
sub.— τηρῶμεν, | pl. cont. pres. 
sub. — TnoGy, par. pres, act. 
cont, of same. 

Tyot, Ton, for ταῖς, d. pl. fem. 
of ὃ. 

Tyra, 2 sin. pres. ind. mid. cont. 
ο 


Τητάω -G,,f. -σω, to deprive, take 
away, bereave ; to seek, explore, 
try, examine, Tyrdopat, to 
want, be destitute. 

Tires, Att. for σῆτες. 

Τήτη; -ns, 9, (fr. τητάω to deprive) 
privation, deficiency, want, pe- 
nury. 

sky =a, τον, vain, fruitless, use= 
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ly ; freely, gratis ; in sufety, se-|Tyictws, (fr. last) fruillessly, in 


curely, safely ; in vain, vainly, 


vain, uselessly. 


Sruillessly, to no purpose, idly ;|'Té, (neut. of τίς) why ? what ? for 
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what? T? μαθὼν, wherefore ' 
why ? , 
Τιάρα, -as, Ion. -ρη, τῆς, 4, α head 
dress, turban, tara. 
Τιβεριὰς, -ἄδος, ἡ, name of a town. 
Τιβέριος, -ov, 6, Trderius, name of 
a man. 


Τιβὴν, -ῆνος, 6, (peruaps fr. es ; 


three, and βάσις a stand) a three 
legged stool ; a tripod. 

Τιγράνης, -ov, 6, Tigranes, a man’s 

' name, . 

Τίγρις, -ἴδος and -tos, ἡ, α tiger. 

Tiyw, same as th. ϑίγω. 

Tier, 3 sin. pres. ind. act. — Ticv, 
Jon. — Trecke, Ion. and Poet. 
for érie, 3 sin. impf. act. — Tée- 
tat, 3 sin. pres. ind. pass. of 
TI. 

Tiéw, to punish, same as th. tiw. ἡ 

Tin, Poet. for τί. 

Τιθαιβάσσω or Τιθαιβώσσω, (per 
haps fr. ϑέβη a chest) to lay up, 
hoard, store. 

Τιθασσεύω, f. -εύσω, (fr. next) to 
tame, make gentle. 

Τιθασσὸς and Τιθἄσὸς, -οὔ, δ, fy 
lame, gentle, mild ; cultivated. 
Tideat, lon. for τίθεσαι; 2 sin. pres. 
ind. pass. — Τιθέᾶσι, Ton. for 
τιθεῖσι, 3 pl. pres. ind. act. — 
TiOéarat, lon. for τίθενται, 9 pl. 
pres. ind, }a>s. — Ὑιθέῃσι, Lon, 
for 7.0735, 2 sin. of 7106, τῆς, τῆν 
Ton. τιθέω, -ἕῃςγ -ἔῃ, pres. sub. 

act. of τίθημι. - 

τίθει, Ion. for ετίθει, 3 sin. cont. 
impf. or pres. impr. act. — 
Τιθεῖ, 3 sin..pres. ind, act. of 
τιθέω; Same as τίθημι. 

Τιθεῖμεν, τιθεῖτε; τιθεῖεν, Syne. for 
τιθείημεν; -ῆτε, -ησανψ}}. of Τ ιθεί- 
ἣν, τῆς, -n, pres. opt, 8οΐ.----Τιθέ- 
μεν, Ion. and τιθέμεναι, Dor. for 
τιθέναι, pres. inf, act. of τίθημι... 

τιθεὶς, ~cica, -é¥, τι. pl. -Oévres, par. 
τιθέναι, inf, pres. act.—TiOerar, 
3 sin, pres, ind. pass.— Τιθέτω; 
3 sin. pres. impr. act. of same, 

Τίθεμμι, ol. for τίθημι. 

τίθεν, Poet. and Dor. [οὐ Ἐτίθησαν, 
3 pl. impf. ind. act. — Τιθέναι, 
pres. inf. act. of τίθημι. 

Τιθεύω, (fr..718) a nurse) to nurse, 
suckle, 

Τιθέω -ὥ, obs. for which τίθημι. 

Τιθὴ, ~is5 ἣν (fr. τιτθὸς ἃ breast) a 
nurse. 

Τιθήμεναι and Τιθήμενος, Poet. for 
τ. )έμεναι, Dor, for τιθέναι; pres. 
inf, act. and τιθέμενος, pres. par. 
pass. — Τίθησι or -σιν, 3 sin. 
pres. ind, act, of 

τίθημι, f. Siow, p. τέθεικα; to put, 
lay, place, set, erect; to set 


aside or by, store, lay by ; to set ~ 


or lay before, serve up; to at- 
tribute, impute, assign, ascribe ; 
to propose, offer, present ; to 
rank or number among ; to sup- 
pose, make a supposition ; to con~ 
sider, deem, reckon, judge ; to 
cause, make, render ; to consti- - 
tute, ordain, appoint ; to ar- 
range, settle, regulate ; to gre, 
grant ; to mortgage, pledge, 
pawn, dcpostte ; to enact. pres. 


impr. τίθετιγ. -ἔτω" inf. τιθέναι. Τίμαρχος, -ov, 6, a proper name. 


par. τιθείς. impf. ind, act. ετίθην, 


“ns, τῇ, or Att. ετίθεον -vvv. la, 
ind. act. ἔθηκα. 2 a. ind, act. 
ἔθηνι, -ns, τη" sub. SH, Sis, Si 
par. Seis, ~cica, -év. per. ind. 
pass. τέθειμαι. pper. ereOctynv, 
τσο, το. 1 a. pass, ind. eré0nv,-n5, 
nt sub. 7600, -ἧς, τῇ" inf. τεθὴ- 
vat, La. ind. mid. εθηκάμην; -w, 


_raro. 2a. mid, ind. ἐθέμην, ἔθεσο) 


or ἔθου, ἔθετο. 2 ἃ. impr. mid, 
ϑέσο or Sot, SécOw, 2 pl. ϑέσθε. 
2a. par. mid. Sépevos, -7, -ov. 

TOnvéw, (fr. next) to nurse, fondle, 
"cherish, nourish, support ; to 

humour, sooth, indulge ; to till, 
cultivate ; to form, mould, shape. 

“1 ἢ mid. τιθηνήσομαι. per. ind. 

pass. τετιθήνημαι. 

τιθήνη, -ns, Dor. Τιθήνα, ἦν (fr 
τιθὴ a nurse) a nurse. 

T.Onvds, -οὔ, ὃ or ἡ, (fr. same) a 
nurse, nourisher, supporter. 

TiOyrt, Dor. for τίθησι; 3 sin. pres, 
ind. act. of τίθημ!. 

TiOwvds, -οὔ, 6, a man’s name, 

Tikre, Ion. for ἔτικτε, 3 sin, impf. 
act. — Τίκτει, 3 sin. pres, ind, 
act, — Tikrys, -τῃ, 2 and 3 sin. 
pres. sub. act, of 

Tikrw, & τέξω, p. τέτεχα, to pro- 
duce, bring forth, beget, create. 
2a. act. ind. ἔτεκον; -es, -e* sub. 
τέκω, -nS, τῇ" Inf. τεκεῖν. 1 a, 
pass. ind, εἐτέχθην, της) -n* par. 
Tex Osis, -ctoa, -év. 1 f. ind. pass. 
τεχθήσομαι, =n, ~erat. 1 f. ind. 
nid. τέξομαι; -ἢγ -εται. per. ind, 
mid. τέτοκα, -as, -s* par. τετο- 
κὼς, τετοκυῖα, TETOKSS. 

Tidal, -ὥν, al, motes, dust. 

Té\a,1 a. inf’ act. — Τίλλον, Ion. 
for ἐτιλλον. impf. ind. act. — 
ΤῬίλλοισα, Dor. for τίλλουσα, 
pres. par. fem. of ᾿ 

Τίλλω, f. -λῶ, p. τέτιλκα, lo pull, 
pull off, pluck off, strip. 1 a. 
act. ind. éri\a, per. pass. ind. 
τέτιλμαι" par. τετιλμένος. 

Τίνος, rp 6, dung, ordure. 

Tina, 9 sin, pres, ind. act. — 
Tina, Ton. for ετίμα, 3 sin. impf. 
act. —also Τίμα, Τιμᾶτε; 2 sin. 
and pl. pres, impr. act. cont. of 
τιμάω. 

Τιμάγορας, -ov, 6, a proper name. 

Τιμάεις, -ecca, -cv, Dor. for τι- 

μήεις. 

Ῥιμαῖς, d. pl. of τιμή. 

Diyas, του, 6, Timeus, a proper 
~ ΠΆΠΙΟ. ἃ. sin. Τιμαίῳ. 
Tipadrhiv, f. -ἥσω, (fr. next) to 
Τ᾿ raise to honour, aggrandize ; to 


© extol, celebrate, 


ἸΤιμαλφὴς; ~éos -ods, ὃ, ἡ, (fr. τιμάω 
to honour, and ἀλφέω to find) 
valuable, precious. 


Tinav, Dor, for τιμὴν, a. sin. of 


τιμή. 
Tipavra, Dor. for ripijvra, ἃ. sin. 
cont. of τιμήεις. 


, Luudopos, -ov, 6, (ff. τιμὴ honour 
or punishment, and aefpw to 


Τιμᾶσας, Dor, for τιμήσας, 1 a. 
par. act. of τιμάω. 

Τιμασεῦντι; Dor. and fEol. for 
τιμήσουσι;, 8 pl. 1 f. ind. act. of 
Tipdw, f. -ἥσω, p. τετίμηκα, to ho- 
nour, prize, estcem, value ; to re- 
spect, revere, obey, worship ; to 
raise or advance to power, pro~ 
mote, think worthy of ; to pu- 
nish, fine. per. ind. pass. reri- 
μῆμαι, -σαι, -ται. 1 a. ind, mid. 

ετιμησάμην, τω, “ATO. 

Τιμὴ, -ἥς, ἣν (fr. tlw to honour) 
honour, reverence, respect, es- 
teem ; command, authority, of- 
Jice; price, value ; reward, pay ; 
retribution, punishment, 

Τιμῆεις, -ecoa, -cv, (fr. same) ho- 
noured, respected ;. precious, va- 
luable. 

Τίμημα, -aros, τὸ, (fr. same) esti- 
mation, valuation, rate, price, 

walue ; a fine, penalty. 

Τιμῆντα, Crasis for’ τιμήεντα, a. 
sin. of τιμήεις. 

Τιμήορυςγ Same as τιμάορυς. 

Tinnoas, Ton. for eripqcas, 2 sin. 
1 ἃ. ind. act. + Τιμήσατε, 2 pl. 
1 ἃ. impr. act. — Tysons, -n, 
2 and 3 sin. 1 a, sub, act, — 
Τιμήσει, -σουσιγ 3 sin, and pl. 1 
f. ind. act. of τιμάω. 

Τίμησις, -tos, Att. -ews, ἣν (fir. τιμὴ 
honour) esteem, respect, honour ; 
damages, a fine, penalty ; arate, 
assessment, valuation, estimate. 

Tipnréos, -a, -ov, (fir. same) ho- 
nourable, to be respected, 

τιμητὴς, -οὔ, 6, (fr. same) a valu- 
alae dseasch 

Tipntixds, -), -ὃν, (fr. same) ho- 
nouring, respecting, honourable ; 
of the censor, judicial, condemna- 
tory. : 

Tiptos, -a, -ov, (fr. same) honour- 
able ; dear, precious, valuable ; 
honoured, esteemed. 

Τιμιότηςγ τητος, ἣγ (fr. same) ho- 
nour, nobility, wealth, riches, opu- 
lence ; value, price, estimation. 

Tipedrepos, comp. — Τιμιώτατος, 
sup. of τίμιος. 

Tipoypapéw τῶ, (fr. τιμὴ value, and 
γράφω to write) to fio a value, 
make an estimate ; impose a tax, 
levy a fine or penalty. 

Τιμοδημίδει, -wv, of, the ancestors 
or posterity of Τιμόδημος. 

Τιμόθεος, ov, 6, 2 man’s name, 

τιμῶ, act, Τιμῶμαι, pass. 1 sin. 
cont. pres. Ind. — Τιμῶν, pres, 
par. act. cont, — Τιμῶσι, 3 pl. 


cont. pres. ind. or sub. act, of 


τιμάω. 

Τίμων, -wvos, 6, ἃ man’s name, 

Τιμωρέω -G, f. -ἤσω, Ρ. τετιμώρηκαν 
(fi. rrwads an avenger) to assist, 
aid, help ; to avenge ; to punish, 
chastise, correct, torture. 1 a. ind. 
pass. ετιμωρήθην;, -ns, -n* sub. 
τιμωρηϑῶ, -ἧςγ τῇ: 

Τιμωρηθῶσιν, 9 pl. 1 a. sub. pass. 
of last. 


raise) @ celobrater of praises, a|Tipdpypa, -ατος, τὸ, (fr. τιμωρὸς 


praiser, extoller, panegyrist ; ἃ 


punisher, avenger. 


an avenger) revenge, vengeance, 
punishment. ᾿ 
(560) : 


mid. of τι- 
wpew. 
Τιμώρησις, -ἰος, Att. ΤΣ (fr. 


τιμωρὸς an avenger) nee, 
_ vengeance, punishment. 
Tipwonriip, -ἦρος, ὃ, and Τιμωρητὴς, 
τοῦ, δ, (fr. same) an avenge 
vindicator ; a punisher. 
Tipwola, -as, ἡ, (fr. next) ven- 
geance, revenge ; punishment ; 
retribution ; atd, help, assistance. 
Tipwodsy-00, 6, ἡ, (fr. τιμὴ punish- 
ment, and bedw to see) an aven- 
ger, punisher ;-an assistant, help- 
er, supporter, defe 


Τιμωρήσασθαι, la. inf. 
μ 


ender. 

Τιμωροῦν, pres. par. act. neut, — 
Τιμωρῶν, par. pres. act. cont. -of 
τιμωρξω. 

τὶν, Dor. for σοὶ, d. sin. of σύ. 

Tir’ for τίνα, a. sin.—Tivas, a. pl. 
of τίς. 

Τίναγμα, -ἅτος, τὸ, (fr. next) a 
shaking, concussion. 


Tivdocw, f. -ξω, p. -va,-lo shake, ἡ 


quiver, tremble ; to cause to shake, 
brandish; to hurl, scaiter, fling. 

Τίνες, n. pl. of τίς. ᾿ 

Ῥίνεσθαι, Ion. for τίννυσθαι, pres. 
inf, mid. of τίννυμι. 

Tivecke, Ion, for érive, 3 sin. impf. 
ind. act. of thw. 

Tw0anréos, ~a, -ov, hot, warm, 

Tint, d. — Tivos, g. of ris. 

Τιννύω, Τιννῦμι and Tira, (fr. τίω 

. to punish) to pay, eapiate, atone, 
recompense, discharge; to pu- 
nish, revenge, avenge. 

τίνων, g. pl. of τίς. 

Tiov, Ion, fot ériov, 2 a. ind. act. 
of τίω. 

Τίποτε, (ft. τί why? and πότε αἱ 
all) why ? wherefore ? 

Tinr’ for τίπτε, Sync. for last. 

Τίρυνθ᾽ for Τιρύνθῳ, d. sin. of 

Τίρυνθος, -ov, 6, name of a town, 

Τίς, τίνος, ὃ, ἡ, who? which ? 
what ? of what kind or sort ? 

Τὶς, τινὸς, δ, 4, sane body, some 
one, something ; any one, any 
body, any thing, aught ; 
cerlain, each, some, who, ἢ 

Τίσαι, 1 a. inf. act. — Τισαίζτο, 
Ton. for τίσαιντο, 8 pl. 1 a, opt. 
mid, — Τίσασθαι, 1 a. inf, mid. 
--αὐισαίμεθα, 1 pl. 1 a. opt. mid. 
of rio, ? 

Tics, Ion. for ἐτίσε, ὃ sin. La. ind. 
act.— Τίσειαν, Bol. for ricatey, 
3 pl. 1a, opt. act. — Τίσεις, 2 
sin. 1 f. ind, act. of same. " 

Τίσι or Τίσιν, d. pl. of zis — also 
Τίσιν; a. sin. οἱ : 

Tots, -cos, Att. «ἕως, ἡ, (fr. τίω 
to punish) revenge, vengeance, 
punishment, recompense, remu- 


neration, atonement, expiation, Ὁ 


Τισιφόνην ys, ἢ, one of the Furies. 


Ticov, -drw, 1a, impr. act, — Ti ° 


σουσι, I. 1. f. ind. act.— 
Τισῶσ᾽ for τίσωσι, 3:pl. 1a, sub. 
act. of thw. 

Τίταινεν, Ion, for ετίταινεν, 3 Sin. 
impf. act. — Τιταίνοντας, a. pl. 
pres, par. act. of 

Τιταίνω, (fr. τίω to punish) to pu- 
per φυεπξοι revenge, > 

Τιταίνω, (fr. τείνῳ to stretch) te 
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strain, stretch ; 10 draw, drag,) geous ; miserable, wretched. v.|Tots, and Ion, Τοῖσι or Tutor, de 


pull. . Sin, ὦ τλῆμον, wretch. pl. of ὃ, 4, τό. ᾿ Jha 


. 5 2 ν Ἢ 
Τιτὰν, -ἄνος, 6, Titan, a εἰαπί; Ὑλῆναι, ὃ ἃ. inf. act. of τλῆμι. . ἸΤοῖσδε, and Τοίσδεσσι, d. pl. Ic mit: 
va 


“the sun. Ὑληπόλεμος; ~ov, ὃ, a man’s name, | and Poet. of ὅδε, 


ιτάνη, «ἧς» ἣν (fir. last) a queen. |T)ajots, -ἰος, Att. -ews, ἣν (fr. τλῆμι ae του; ὃ, α wall of any sort, a 


Τιτανοκράτωρ, -opos, ὃ, (fr. Τιτὰν! το suffer) patience, endurance,| fortification, the side of a ship. 
. Titan, and κρατέω to conquer)| sufferance ; boldness, audacily,|Torybw, (fr. last) to build a wall, 


the conqueror of Titan, am epi-| courage. wall up, fortify. 
thet of Jupiter. Τλήσω, 1 f. ind. act. of τλῆμε or|Tofw, du. of τοῖος. 
Tiravoxrévos, -ov, ὃ, (fr. same, and] rdw. 2 Totws, (fr. τοῖος such) so, thus, in 
κτείνω to kill) a destroyer of the| TAnras, -ἢ, -ὃν, (ft. τλῆμι to suffer) | such a manner, 
Titans. ae endurable, sufferable, bearable ;)T4xa, Dor. for τότε. 
Tiritvos, του, ἣν lime, alabaster, gyp-| enduring, suffering, patient.  |Tokas, -ddos, ἢ, (fr. τίκτω to bring 
sum ; clay, earth, Τμάγεν, Ion. and Beeot. Syne. for| forth) @ brood animal, female 
Τιτανῶδες, (neut. of next) like αἱ ετμάγησαν, Spl. 2a. ind. act. of} for breed or in young; breed~ 
Titan. τμήσσω. : ing, bringing forth, yeaning. 
Τιτανώδης, -c0s -ovs, 6,4, (fr. Τιτὰν) Tudw, to cut, see τέμνω or τμήσσω. Mit σι, Ton. and Poet. for τοκεῦ- 
Titan) hke a Titan ; ste-n, blus-|Tpnyeis or Tyaysts, 2a. par. pass.| ot, d. pl. of 
tering. of τμήσσω. F ‘Toxsis, -écs, lon. -fos, ὃ, (fr. rikra 
Τιταρήσιος; του, 6, the Titaresius, a|Tyjdnv, (fr. τμάω to cut) culing,| to beget) a parent, a. pl. Ion. 
river. with a gash. τοκῆας. 


Τίτθη, της, ἣ, OF Τιτθὴ, τῆς» ἢν, (fr.| Ὑ μηθεὶς, La. par. pass. of τμήσσω.  Τοκήϊ, d. sin, Ξοη.---ἰ Ῥοκῆα; a. sin. 
τιτθὸς a breast) a nurse, the}Tyijots, -ἰος, Att. -sws, ἣν (fire τμήσ-] Fon. — Τοκήων, g. pl. Ion, of 
breast; a grandmother. ow or τέμνω to cut) weut, gash;| last. ; 


Τιτθίον, -ov, τὸ, (dim, of same) αἱ adivision, separation ; T'mesis a|Toxoy\upéw -G, (fir. τόκος interest, » 


hitle breast or pap. grammatical figure. and γλύφω to engrave) ἕο calcu» 
Τιτθὶς, -ἴδος, ἡ, (fr. τιτθὸς abreast) |Tyjoow, (fr. τέμνω to cut) 10 cut,| late mterest. 
a nurse ; a grandmother by the| gashjawound ; to divide, separate,|Toxéy\uos, -ov, ὃ, (fr. same) @ 
mother’s side, gs cut asunder. 2a, ind, act. érua-) usurer, money broker. 
Τιτθὸς, -οὔ, 6, abreast, pap, nipple,| γον. 2 f. ind. act. τμᾶγῶ. 2 a.|'Téxos, -ov, δ, (ft. τίκτω to bring 
teat. ind. pass. erudynv, Spl. -γῆσαν"Ϊ forth) parturition; child-birth ; 
Tiros, -ov, 6, (fr. Lat. titulus, a} par. τμαγεὶς, and τμηγείς. a birth, offspring, produce ; in- 
title) @ title, inscription, a board) Ὑμήσω; 1 f. ind, act. of τμάω. terest, usury. 
with an inscription. : Τμητὸς, -ἢ, τὸν, (fr. τμάω to cut)|Tédpa, -ys, 4, boldness, intrepidity, 
Τιτράω, Τίτρημι, and Tirpaivw, f.| cut, hewn. courage, confidence. - 
TéApa,; pres. impr. act. cont. — 


τρήσω, to bore, pierce, perforate.| Thos, ~ov, 6, name of a moun- 
per. ind. pass. τέτρημαι. tain. Τολμᾷ, 3 sm. pres. ind. act. 
Τιτρώσκω, f. rodcw,to wound,pierce,|Td, neut, of 6, (adverbially with al cont. — 'ολμᾷν; pres. inf. act. 
sting ; lo damage, hurl, injure. preposition understood) where-| cont. of τολμάω. 
Tirids, -οὔ, δ, Tityus, name of ἃ] fore, on which account, for which|Todpdets, -εσσαγ -εν, Dor. for to\- 
giant. ὃ reason. pets. 
Τιτύσκετο, fon. for ετιτύσκετο; 9] Τοαρχαῖον, (neut. of apyatos an-|ToApaceisy Dor. for τολμήσεις») 2 
sin. impf. of cient) of old, formerly, long ago.| sin. 1 f, ind. act. of 
Τιτύσκομαι, to level at, aim, direct ;| Téy’, Τύδ᾽, for réye, and τόδε, neut. |Toludw -ῶ, f. -jow, p- τετόλμηκαν 
to pepure, make ready. of 6 with the enclitic, (fr. τόλμα boldness) to dare, 
Tidn, -ys,4, ἃ kind of corn. Toye ἐμὸν as far asin my power, venture, attempt, brave ; to have 
Tiv0’, for τίπτε, Poet. for τίποτε. | Τοδεύτερον, (fr. δεύτερος second, th,, cowrage, be audacious ; to beur, 
Tidos, -εος τους, 7d, @ marsh, lake,| δύο two) a second time, again. sustain, endure ; to will, think 
swamp. . τΤύθι, there, in that place. proper. impf, ind. act. ἐτόλμαον 


Tio, ἢ, -ricw, p. τέτικα, to honour,| Toi, (fr. τὸς obs. for wh, ὃς which)| τῶν, -aes-as. 1 a. ind. act. ετόλ- 


prize, esteem, regard, hold dear ;| ἃ particle annexed and prefix-) μησα" inf. τολμῆσαι" par. τολμήτ 
to value, estimate ; to pay, dis-| ed to adverbs and conjunc-| σὰς. HS a 
charge; to expiate, atone, suffer| tions. indeed. truly, wherefope,|TéAwn, τῆς» 4, boldness, audacity, 


Sor ; to requile, avenge, revenge,}- though. intrepidity ; rashness, 

punish. ἢ Tot, Dor. for σοὶ, d. of σύ. Todpijets, τεσσα, ~ev, (fr. τόλμα au- 
Ὑλᾶθι, Dor, for τλῆθι, 2 ἃ. impr.|Toradr’ for τοιαῦτα, neut. pl. —| dacity) bold, audacious, coura- 

act. of τλῆμι. Τοιαύτην; a. sin. fem. of rocotros.| geous, intrepid ; persisting, en. 


Ὑλάθῦμος, -ov, 6, ἧ, (fr. rAdw ἰο] Τοιγᾶρ, Τοιγᾶροῦν, Τοιγαρτοὶ (fr.} during. agit AR 
suffer, and ϑυμὸς the mind) pa-| τοὶ truly, γὰρ for, and οὖν there-|Té\yypa, -ἅτοςγ τὸ, (fr same) 2 


tient, enduring, bearing. fore) therefore, wherefore, bold action, attempt, enterprise. 
Tdainy, pres. or 2a. opt, act. of |Totys, Dor. for otye, (fr. 6 or ὃς τολμηρὸς, -a, -ὃν, (fr. same) bold, 
τλῆμι. ; "| and ye) they ; who, which. audacious, enterprising. Comp. 
Ὑλάμων, Dor. for τλήμων. Totn, “ey for τοία, fem. of τοῖος. τολμηρότερος; SUP. -ότατος. 
Ὑλὰς, pres. or 2 ἃ. par. act. of Τοίνυν; (fr. τοὶ truly, and νῦν now)|TodApnpas, (ft. last) boldly, ὑπέγο- 
ο΄ τλῆμι. therefore, wherefore, according-|. prdly, vashly, hastily. ᾿ 
Ὑλάω, Syne. for ταλάω: Be teal νι Τολμῇς, Dor. for τολμᾷς, 2 sin. 
TAzy 9 sin. 2 a, sub. act. — τλῆ, Toto, Ion. for τοῦ, g. sin. of 6, | pres. ind. act. — τολμῆσαι; inf. 
Τλήμεν, Ion, for ἔτλη, Ssin. and| τό. — τολμήσας, par. 1 a. act, — 
ἔτλημεν, 1 pl. 2 ἃ. ind, act. of — |'Totov, (neut. of next) so, thus. Τολμήσω, 1 f. ind, act. of τολ- 


Ὑλῆμι, ἢ τλήσω, p. τέτληκα, (ft.|Totos, τοία, τοῖον, such, of such| pdw. 
τλάω to suffer) same as ταλάω.] kind, of this sort, so great, so re-|ToApnréos, -a, -ov, (fr. τολμάω to 
2 a. ind. act. ἔτλην. markable. dare) must be ventured, the r ke 


Epes ἢ, pl.— Ὑλήμονα; a. sin.| Tordade, -ἀδε Ion. -ήδε, ~dvde, (fr.| must be run, See the verb. 
0 


- “Yast, and de enclit.) such, ὅζο, ᾿Τολμητὴς; -οὔ, 5, (ft. τόλμα auda= 
᾿ ΤῬλήμων; -ovos, δ᾽ ἡ, (fr. τλῆμι to 6η-} Τοιοῦτος, roratry,Tocovro,(fr.same,| city) bold, daring ; audacious, — 
dure) patient, enduring, suffer-| and οὗτος this) such, of such| presumptuous. ees 


ing ; bold, daring, brave, coura-| sort or kind : of this kind, this. ᾿Τολμῶ, Τολμῶμεν, 1 sin. 
4B (561) . 


TOIL 


cont. pres. ind, act. — Τολμῷεν, 


cont. for τολμώοιεν, 3 pl. pres.) 


opt. οί, --- Τολμῶσι, 8 pl, pres. 
ind, act. cont. of τολμάω. 
“Τολὺπεύω, (fr. next) to spin, wind 
or roll up into a ball; to gather 
up, put together, accumulate, col- 
lect ; to contrive, plan, design ; 
to end, finish, perfect, complete ; 
to suffer, be afflicted. 
ἸΤολῦπη; =ns, ἣν carded wool, α ball 
of wool; a wild gourd, 
Top, -ἧς, }, and Dor, Téna, (fr. 
_ τέμνω to cut) a cutting, inci- 
"sion ; ἃ section, piece cut off, 
trunk. 
Topias, -ov, ὃ, (fr. same) cut, geld- 
_ed, castrated. 

Tonis, -idos, f, (fr. same) a knife. 
Tops, τὴν, -dv, (fr. same) penetra- 
ting, piercing, culling, sharp. 
Τόμος» του, ὃ, (fr. same) a piece, 

slice, cut, section; a volume. 
'όμυρις, }, Lomyris, queen of the 
Scythians. 
Toudrepos, -a, -ov, comp, of Tops. 
Τὸν, a. sin, of 6, or for ὃν a. sin, 
of és. 
Τονθορύζω, Τονθορίξω, and Tov- 
Oot Gu, to murmur, mutter, whis- 
per, kum. 


Τονθρυστὴς, -οὔ, ὃ, (fr. last) α]" 


whisperer. 

Tévos, -ov, 6, (fr. τείνω to stretch) 
an extended cord, stretched rope ; 
tension, stretch, pitch, tone; a 
tone or note in music, a verse ; 
vehemence, eagerness ; applica- 
tion, earnest attention; tone or 
vigour of mind or body. 

Τόξ᾽ for τόξα, τι. pl. of τόξον. 

Τοξάξω, (fr. τόξον a bow) to use the 

» bow, shoot. 

Tofdpiov, -ov, τὸ, (dim, of same) a 
little bow, abow, contemptucusly. 

ὩΤόξευμα, -ἅτος, τὸ, (fr. τόξον a 
bow) an arrow, arrow-shot, bow- 
shot; a bow. 

Τοξευτὴς, -οὔ, 6, (fr. same) an 
archer, bowman, 

Τοξεύω, (fr. same) to shoot the bow, 
discharge an arrow, wound with 
an arrov), 

Τοξικὸν, -οὔ, τὸ, (neut. of next) 
poison used on arrows ; the bow- 
men or archers. 

Tokixds, =), -ὃν, (fr. τόξον a bow) 
skilled in archery, good archers, 
belonging to or adapted to arch- 

“ery; bowed, arched. 

Se abe n. pl. sup. of τοξικός. 

Τοξόδαμος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. next, and 
δαμάω to conquer) killing with 
the bow. 

Τόξον, -ov, τὸ, α bow ; a quiver and 
arrows ; archery. in pl. imple- 

- ments of archery. 

Totéras, -a, 5, Dor. for 

Τοξότης; -ov, ὃ, (fr. τῦξζον a bow) 
an archer, bowmun. 

Toféris, -tdos, ἣν (fr. cee) a fe- 
male archer. Epithet of Diana, 

Τοξοφόρος, -ov, 6,4, (fr. same, and 


fom to carry) using the bow; a|Técca, neut. pl. of τόσσος, Poet. 


jowman, archer. 


Τοπάξιοξ, -ov, 6, Τοπάξιον, -ου, τὸ, Τοσσῆνον, Dor. for τόσον; neut. οἱ 


᾿ἃ precious stone, topaz. 


'|Topivn, -ns, hy (fr. same) a ladle, 


ΤΟΣ 


Τοπάξω, (fi. τόπος ἃ place) to set, 

settle, place ; to conjecture, guess, 

Suppose, suspect ; to seek, search, 

investigate, 

Τοπᾶλαι, (same as πάλαι) former- 
ly, long ago, of old, 

Τοπαλαιὸν, (neut. of παλαιὸς an- 

a) anciently, formerly, of| 
old. " 

Τοπαράπαν, (fr. τὸ the, παρὰ by, 


gether, totally. 

Torapavrtka, immediately, at the 
time, then. 

Tordoos, and τὸ παρόσπερ, same as 
πάρος, Poet, for πρό. 

Τοπάρχης; -ov, 6, (fr. τόπος ἃ place, 
and ἀρχὴ the command) a go- 
vernor of a district, 

Τοπαρχία, -as, ἡγ (ft. same) ‘the 
government of a district. 

Tortrar, (fr. τὸ the, ext upon, and 
πᾶς all) altogether, totally. 

Τόπος; -ov, ὃ; a place, tract; region, 
spot, situation, seat; space, room ; 
an argument, theme, discourse, 
topic, subject. 

Τόπριν;, formerly, long ago. 

Τοπρῶτον, (neut. of πρῶτος first) 
at first, first, ἱ 

Τορδύλιον or Τόρδυλον,-ου, τὸ; name 

ofan herb, Cretan hartwort, 

Tépcvpa, -aros, τὸ, (fi. τορεύω to 
Carve) carving, engraving ; carv- 
ed or turned work. 

Topevrds, +7}, -dv, (fr. same) turn- 
ed, carved, engraved. 

Topetw, (fr. τερέω to turn) to turn, 
carve, engrave; to tune, modulate. 

Topéw -ὥ, (fr. same) to perforate, 
penetrate, bore, pierce ; to ex- 
alain, show distinctly; to turn 
in a lathe; te smooth, polish. 

Τύρμος, -ov, 6, or Ῥόρμη; -n5, hy the 
nave of a wheel; a wheel track ; 
a goal, starting-post ; a buckle, 
clasp, hook, nail, stud. 

Τορνεύω, f. -εύσω, (fr. next) to turn 
m a lathe, round. 

Tépvos, -ov, ὃ, (fr. repéw to turn) a 
lathe ; a borer, auger. 

Τορνόω -G, (fr. last) to turn in a 
Inthe, make round, round; to 
encircle, mark with a circle, 

Tépos, -ov, 6, (fr. τερέω to turn) a 
rope,salso same as τόρνος. 

Τυρὸς, -i), τὸν; (fr. same) penetra- 

» ting, piercing, sharp ; clear, dis- 

tinel, perspicuous, 


potstick, fleshfork. 

τὸς, obs. for which δ᾽ pl. Toi, for 
which οἱ. 

τὸς, Dor. for rods, a. pl. of 6, ἡ; 
τό. 

Τοσαύτη, fem. of τοσοῦτος. 

Téaos, -n, τον, 80 great, so many ; 
such ; so long. 

Toootros, τοσαύτη, τοσοῦτο, (fi. 
last, and οὗτος this), so great, so 
many ; so much or, many, whe- 
ther little or much, Ey τοσούτῳ, 
in the mean time, 


for τόσος. 


τόσος. 
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and πᾶς all) at all, entirely, alio-| 


ie ie : 
‘> Tex 


Τόσσος, Poet. for τόσος. 

Tér’, for τότε, then, at that time. 
Τότε δὴ; then, at length. “he 

Toré, sometimes. 

Torpirov, (neut. of τρίτος third) 
thirdly. 

Tod, g. sin. of 6 — Todd’, for τοῦδε, 
δ. sin. of 6, with enclitic. ¥ 

Tod’, for τοῦτον neut. of οὗτος. 

Τούλασσον; for τὸ ἔλασσον, neut. of 
ἐλάσσων; comp. of μικρός. 

Τουμὸν, for τὸ ἐμὸν a. sin. neut. of 
ἐμός. 

Τούμπροσθεν, Att. for τὸ ἔμπροσθεν. 

Τουναντίον, for τὸ ἐναντίων, on the 
contrary. 

Τούνεκ᾽, for τούνεκα; for τοῦ ἕνεκα, 
on which account, wherefore. 

Τούνομα, for τὸ ὀνομα" viz. κατὰ, by 
name. \ 

Τοῦργον, for τὸ ἔργον. 

Τοὺς, a. pl. of ὃ, 

Τοῦτ᾽, for τοῦτο, neut. of οὗτος. 

Tovraxt, and Τυυτᾶκις, then. 

Totrepov, for τὸ ἕτερον, neut. of 
ἕτερος. 

Τουτέστι, or Τοῦτ᾽ ἔστι, for τοῦτο 
εστὶν that is. 

Τουτέων, Ion. for τούτων, g. pl. ot 
οὗτος. 

Τουτὶ, Dor, and Τουτοὶ, Att. for 
τοῦτο, néut. of same. 

Τοῦτο, neut. of οὗτος. 

Τουτόθεν, Dor, for ἐντεῦθεν. 

Tovrovi, Att. for τοῦτον», a. sin. 
mas. of οὗτος. 

Τούτῳ, (ἃ. sin. of same) here, in 
this place. 

Totrw, Dor. for τούτου, δ. sin. of 
same. , 

Τουτῶθεν, Dor. for ἐντεῦθεν. 

Topi, see Ταφέθ. 


Tépoa, (fr. ὄφρα that) so long, 


meanwhile. 

TpayikavOa, -ns, ἣν (ft. τράγος a 
goat, and ἄκανθα a thorn) goal’s 
thorn, P 

Tpaydw, ὙΤραγίζω, (fr. τράγος a 
goat) to resemble a goat; to be- 
come wanton ; to arrive at puber= 
ty; to ripen, bloom, flourish, 
shoot, bud.’ 

Τραγεία, fem. of τράγειος. 

Toayeir, 2 a. inf, act. of τρώγω. 

Τράγειος, and Tpdyevs, ~a, -ov, (fr. 
τράγος a goat) of a goat. 

τρἄγέλαφος, -ov, 5, (fr. same, and 
ἔλαφος a stag) a goat-stag. 

Tpiaynpa, -ἅτος, τὸ, (fr. τρώγω to 
eat) a second course, dessert, 
sweetmeats ; a treat. 

Tpaytds, -), -dv, (fr. next) of tra- 
gedy, tragic, tragical ; miserable, 
unfortunate. 

Τραγικῶς, (fr. last) tragically, the- 
atrically, pompously. 

Todyos, -ov, ὃ, (ft. τρώγω to eat; 
or fr. τραχὺς rough) a he-goat, 
goat; stench; lewdness. 

Τραγῳδέω, (fr. last, and od) a 
song), to represent or sing a tra- 
gedy, tragedize, rant, spout; to 
exclaim, vociferate ; to deplore, 
weep, bewail ; to exaggerate, 

Ὑραγῳδία, -as, ἣ, (fr. same) a tra- 


gedy. 
Τραγῳδὸς, -οὔ δ, ἡγ (fr, same) a tra~ 


“ἜΘ 


TPA 


tragedies; 


TPE 


ing, nutritious. 


Τράμη, -ns, Tpduts, -ἰδος, ἣ, the| Todd, Ion. for ἔτραφη, Ssin. 2 a. 


orifice of the fundament ; the line 

' along the middle of the scrotum, 
between the testicles, 

Τράμπις, τιδος, @ vessel, ship, boat, 
barge. 

Tpavéw or -d0 -ὥ, f. -ἤσω and 
τώσω; (fr. next) to make clear or 
perspicuous. 

Toavds, -ἣ, -dv, Tavis, -éos -ois, 
5,4, (fts τιτραίνω to bore) perfo- 
rated, open’ clear, perspicuous, 
manifest, articulate, distinct, elo- 
quent. 

Tpadre, Ion. for ἔτραπε; 9 sin. 2 ἃ, 
ind. act. of τρέπω. 

Τράπεζα, -ns, }, (fr. τέτρα four, and 
πέζα a foot) atable, dinner table’; 
meat, food, maintenance ; a desk, 
counter. 

ToameCirns, του; 5, (fr. last) a bank- 
er, money changer. 

Τραπεζόκορος, -ov, 6, 4, (fr. same, 
and κορἕω to satiate) a humble 
guest, parasite. 

Ὑραπεζόφορον; -ov, τὸ, (fr. same, 
and φέρω to bear) a side-board. 
Τράπειν, Ion. for τρέπειν, pres, inf. 
act.—Tparetonev, Ion. and Poet. 
for τραπῶμεν, 1 pl. 2 a. sub. act. 

of τρέπω. 


᾿Ὑραπελὺς, τὴ, τὸν, (fr. τρέπω to turn) 


changeable, mutable, 

Todrev, Ion. for ἔτραπεν, 3 sin. 2 a. 
ind. act.; or fon. and Beot. 
Syne. for ἐτράπησαν, 3 pl. 2 ἃ. 
ind, pass. — Τραπέντα, a. sin, 2 
a, par. pass. of same. - 

Todrecda, Dor. for τράπεζα. 

Τραπέσθαι, 2 a. inf. mid. of τρέπω. 

Tpoaréw, to tread the wine press ; 
tramp about. 

Ἰράπηξ, -nkos, 6, a spear. 

Τραπῶμαι; 3 a. sub, mid. of τρέπω. 

Toacia,~as, ἣ, (fr. τέρσω to dry) a 
drying loft ; a place or basket for 
drying figs or cheese. 

Τραυλίζω, (fr, next) to stammer, 
lisp, stutter, hesitate, drawl. 

Toavdds, -), -dv, stammering, stut- 
tering, lisping, inarticulate. 

τραῦμα, -ἅτος, τὸ, (fr τιτρώσκω to 
wound) α wound, bruise, hurt ; 
slaughter, massacre, 

ΤΡ ἀτίδρι του; 6, (fr. last) wound- 
e 


Τραυματίζω, f. -ίσω, p. τετραυμάτι- 
κα, (fr. same) to wound. per. 
pass. ind. τετραυμάτισμαι" par. 
τετραυματισμένος; -ηγ-ον. 

Τραυματίσαντες, n. pl. par. 1 a. 
act. of last. 

Τραύξανα, -wv, τὰ, (fr. τρώγω to 
eat) tender branches which cat- 
tle eat; the leavings of cattle’s 
food, 

Τράφ᾽, for τράφε, Ion. for érpage, 
3 sin, 2 a. ind. act. — Toagev, 
Jon, and Dor. for τρέφειν, pres. 
anf. act. ; or for τραφεῖν, 2 a. inf. 
act.—Tpagets, 2 ἃ. par. pass.— 
Toadiner, lon, — Τράφεν, Dor. 
and fol. for τραφεῖν,. 2 "ἃ. inf. 
act, of τρέφω. 

Ῥραφερὺς -ἃ, -dv, (fr. τρέφω to nour- 


ind, pass. of τρέφω. a 
Τράφηξ, -nxos, 6, α lip, opening, 
passage, properly for the oars in 
a ship ; a bench, plank, board, 
table; apole, spear.” = 
Τραφήσομαι, ind, — Τραφήσεσθαι, 
inf, 2 f. pass. of τρέφω. " 


¥ 


ἸΤραφθέντες, Ion. for τρεφθέντες, Ne : 


pl. 1 a. par. pass. of a 

Τράφοισα, Dor. and Aol. for τρα- 
φοῦσα, fem. of τραφὼν; 2 ἃ. par. 
act. of τρέφω. 

Τραχεῖα, Τραχεῖαι, τι. fem, sin. 
and pl. —Tpayets, n. or a. pl. 
cont. of τραχύς. 

Τραχέως; (fr. τραχὺς rough) rovgh- 
ly, ruggedly ; harshly, hardly. 
comp. τραχύτερον; Sup. τραχύ- 
TaTa. ‘ 

Τραχηλιάω -ὥ; f. -dow, p. rerpayn- 
Niaka, (fr. τράχηλυς the neck) to 
stretch the neck ; to behave proud- 
ly ; to strive against. 

Τραχηλίζω, f. -iow, p. τετραχήλικα;, 
3 Os tolay hold iy “ drag 
by the neck and shoulders ; to 
Sling upon the neck or head ; to 
twist the neck, choke, strangle ; 
to turn up or back the head, ex- 
pose the face ; to manifest, open, 
display, per. ind. pass. τετραχή- 
λισμαι. 

ἸΤραχηλοκοπέω -ὥ, f. -ἤσω, (fr. next, 
and κόπτω to cut) ἐο cut off the 
neck. 

Today nos, -ov, 6, (fr. τραχὺς rough, 
and ἦλος a stud) the neck ; the 

_neck and shoulders, poll, nape. 
pl. τὰ τράχηλα. ͵ 

Τραχῦνω; (fr. next) to make rough ; 
to exasperate, provoke ; to dis- 
turb, agitate, confuse. 

Τραχὺς, -cia, vd, rough, rugged, 
uneven, craggy; hard, severe, 
hairy,. shaggy ; disturbed, con- 
fused, agitated, tumultuous, 

Teaxtrns, τητος, ἣ, (fr. last) rough- 
ness, ruggedness, unevenness ; a 
disturbance. 

Τραχωνῖτις, 100s, 4, Trachonitis, 
name of a country. _ 

Todu, obs. for which τιτράω. 

Toséryv, Ton. for erpcérnv, 3 du, 
act. of τρέω. 

Τρεῖν, pres. inf, act, cont. of same. 

Τρεῖς, ol, al, Τρία, τὰ g. τριῶν, ἃ. 
τρισὶ, three. 

Τρεῖς Ταβέρναι; -ων, αἱ, The Three 
Taverns, name of a village. 

Τρεισκαίδεκα, indecl. (fr. τρεῖς three, 
kaiand, and δέκα ten) thirteen. 

Tpéus, Ton, for ἔτρεμε, impf. ind. 
act. of τρέμω. 

ἸΤρέμουσα, fem. of τρέμων; par. pres. 
act.—Tpénovet, 3 pl. pres. ind. 
act. of 

Τρέμω; f. -μῶ, (fr. pes to tremble) 
to shake, tremble, quake; 20 
dread, fear ; to wave, float, per. 
ind, mid. τέτρομα. . 

Tpéov, Ion. for ἔτρεον, impt ind. 
act. of τρέω. ; 

Ὑρέπον, neut. of τρέπων; pres. par. 


act. of ᾿ 
(563) 


TPI 
gedian, tragic actor ; a writer of | ish) dry, hard, firm ; nourish-|Toér, f. -ψψω, p. τέτρεφα; to turn, 


turn back, turn aside ; to put to 
Slight, rout, discomfit ; to “he e, 
to turn in mind, revolve, consider, 
notice, advert to; to charge, im= 
pute. Τρέπομαι; to turn lowards, 
betake one’s self to; to enter 
upon, begin ; to incline, verge 
or look towards. 2 a. ind. act. 
érparov, per. ind. pass. τέτραμ- 
μαι. per, ind. mid. térpora. 
Τρέσσαν, Tpéoce, lon. and Poet 
for érpecav, 3 pl. and ἔτρεσε, 
sin, 1 a.-ind. act. of rpéw. 


'|Tpéorns, -ov, 6, (fr. τρέω to tremble 


fearful, timid, ᾿ 
Τρέφει, act. Τρέφεται, pass. 3 sin, 
pres. ind,—TpégecBar, pres. inf. 
mid, — Τρέφωσι or -σιν, 3 pl. 
pres. sub. act. of τρέφω. 
ὙΤρέφοιν, Sync. for τρεφοίην, Att. 
for rpéPotpt, pres. opt. act, of 
Téa, f. ϑρέψω;Ρ. τέτρεφα,ίο nour- 
ish, feed fatten ; to breed, rear, 
bring up, educate, maintain ; to 
bear, produce ; to thicken, con- 
dense, coagulate, curdle. 1a. act. 
ind. ἔθρεψα. per. pass. ind. τέ- 
Goappat, -ψαι; -πται" par. τεθραμ- 
μένος, per. ind. mid. τέτροφα. 
Τρέχει; 3 sin. pres. ind, act.—Té 
ere, 2 pl. pres. ind. or impr.act. 
act.—Tpéyy,3 sin.pres.sub, act. 
.—Tpéxortes, -χοντος, -χόντων, 
cases of τρέχων; par. pres.act.— 
Τρέχουσι; 3 pl. pres. ind. act.— 
Τρέχωμεν, 1 pl. pres. sub, actyof 
Τρέχω, f. mid. δραμοῦμαι; p. δεὸρά- 
μῆκα, to run, hurry, hasten, 2 a. 
ind, act. épipov. per. ind. mid. 


δέδρομα, 
Τρέψαις, Aol. for τρέψας, 1 a. par. 
act.—ToéWere, Aol, for τρέψαι, 


3 sin, 1 a. opt. act. of τρέπω. 

Τρέω, f. τρέσω, p. τέτρηκα, to trem- 
ble, dread, fear. 1 a. ind. act. 
érpeca. 

Τρέω, f. τρήσω; p» τέτρηκα; (fr. τε- 
ρέω to bore) to bore, pierce, perfo- 
rate. 1 ἃ. ind. act. ἔτρησα.. 

Ἰρῆμα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) α hole, 
orifice. 

ὙΤρηματίζω, (perhaps. fr. last) to 
play with dice, 

ὙΤρήρων, -wvos, 5, ἡ» (ft. τρέω to 


tremble) fearful, timid, trem=~ 


bling. Subs. a dove, pigeon, d. 


pl. τρήρωσι-. 
Τρητοῖο, g. Ion. of 


Tonrds, -ἣ, -ὃν, (fr. τρέω ἴο pierce) ὁ 


perforated, bored, pierced ; open, 
raised. } - 

Τρηχὶν, Τρηχῖνος) ἣ, ἃ woman’? 
name, 

Τρῆχος, -ory 6, ἃ man’s name, 

Tonys, “εἴα, -ὃ, lon. for τραχύς. 

Tenxos -605 -ovs, ἦγ α rough, Tuge 
gat place. 

τρήχω; f. -fw,p. τέτρηχα, (Poet. 

" for τραχύνω to make rough) do 
be rough or rugged ; to jolt. 

Tota, neut. of τρεῖς. 

Τρίαινα, της, ἣγ (fr. τρεῖς three) a 
trident; three-pronged fork. 

Τριᾶκὰς, -ados, ἡ, (fr. same) the 
thirtieth day, the number thirty g 
a thirtieth part. 9 


TPI TPI _ TPT 


mM Tordats, (fr. same) three times. ἰὙριγονέω -ὥ, (fr. same, and yivo- Be τὰ same as τρώξαλλις. 
Τριάκοντα, indecl. eae thirty.| μαι to be born) to beget, bear οὐ Τριξὸς for τρισσύς. ; \ 
Ἰριακόνταεξ, indecl, (fi. last, ἀπ] produce the third time ; to have αἰ Τριόδοισι, d. pl. Ion. of a ’ 

ἐξ six) thirty-sia.. ᾿ third offspring or descent. Τρίοδος, -ov, ij, (fr. τρεῖς three, and, 
Totaxovraérns, -ξος -0us, 6, f, (fr.|Toryovia, -as, ἡ, (fr. same) the| ὑδὸς a way) where three ways ; 


; same, and ἔτος a year) of thirty! third generation. __ | meet, cross roads, public way. 
years. κα Totyovos, -ov, ὃ; ἡ, (fir. same) with|Tprodovs, -ὄντος, 6, f, (fr. same, 
ὙΤριακοντάξῦγος;, του, 6,4, (fr. same,| three children, of three children. and υδοῦς a tooth) having three 

and δυγὸν a bench for rowers)|Teryxds see ϑριγκός. teeth or prongs; a fork or tri- 

i having thirth benches. Tolywros, -ov, ὃ, 4, (fr. τρεῖς three,| dent. 

νὰ, Tptakovrdrevre, (fr. same, and} and γωνία an angle) dhree-cor-|Tptoros or Τριόπιον, name of a 

πέντε five) thirty-five. nered, triangular, country. 

oY: Τριακοντατέσσαρες, (fr. same, and|Tpréorepos, -ov, ὃ, f, (ft. τρὶς three-|Torépodor, see τριώροφον! 

πέσσαρες four)! thirty-four. fold, and ἕσπερος the evening) |TpimaAToc, -ov,6, ἢ; (fr. τρεῖς three, 
Τριακόσιοι, -αι; ~a, (ft. τρεῖς three, of three cvenings, three nighis| and πάλλω to brandish) thrice 

hy and -κόσιδι the centesimal ter-| long. brandished, piercing, violent. 
" mination) three hundred. Torerijs, -ἕος -ots, 6, ἡ, (fr. same, |Toizyyvs, -ξος -ous, ὃ, ἡ, (lr. τρεὶς 
ἸΤριακοστὸς, -ἣ, -ὃν, (fr. tprdkovza| and ἕτος a year) of three years. three, and πῆχυς a cubit) tree 
| - thirty) thirtieth. Τριετία, -as, ἧ; (fr. same) the space} cubits long, broad, &c. ; of three 


cubits. 
Τριπλᾶσιος, -a, πον (fr. same, and 
πλάσιος -fold): threefold, three 


Todas, -ἅδος, ἡ, (ft. τρεῖς three)| of three years, three years. 
i the number three, a triad; the; Πριετίζω, (fr. same) to be three 
Ἢ . Trinaty. years old, Le τὴ the third year. 


“πιριάσσω, (tr. last) to overcome,|Tpive, 3 sin, pres. of τρίζω. times more, thrice as large. 
(Ἢ ρ fe ΕΣ [Ὁ Ue) 
; conquer, supass, excel; as the|'ToZéw, same as ; Τριπλασίως, (ff. last) trebly, three 
champions in the triple con-/Tpifw and Τρύξω, to chirp, squeal ;| fold. 
Ι test. to scream, shriek, to creak, grate,|TelrAcOpos, -ov, ὃ, ἧ, (ft. τρεῖς 
τριαχθῆναι, 1 a. inf. pass. of last.| gnash, grind. three, and πλέθρον an acre) of 
An ToiBaxds,-7,~d1, (fr. τρίβω to wear)|Tpnxas, -ados, ἧ, (fr. τρεῖς three)| three acres. 
worn, hackneyed. Subs. ἃ ve-] the thirtieth part. Τριπλῇ, (d. sim fem. of next) 
teran. Tptjxovra, Poet. and Ion, for rprd-| trebly, threefold. 
Te Bardw -G, f. -dow, (fr. same) to) κοντα. τριπλύος -οὖς, -6n =i, τόον -ot7, (fr. 
᾿ wear away, grow old. 1 a. ind.)  ριηκονταέτις, -ἴδος, ἡγ (ft. last,| “τρεῖς three) threefold, triple. 
᾿ pass. ετριβανώθην. and gros a year) of or for thirly|Teiméw -@, f. -dow, (fr. last) to 
r Τριβεὺς, -ἔος, 6, (fr. same) apoun-| years, treble, per, pass. τετρίπλωμαι. 
der, bruiser, pestle. Τριηκόντερος, -ov, 5, ἡ, (fr. same,|Toirod’ for τρίποδα, a. sin. of τρί- ᾿ 
: Τριβὴ, -ἧς, ἡ, (fr. same) arubbing,| and epécow to row) thirty-oared,| πους. δ 
᾿ wear, tear; use, emercise, prac-| having thirty oars. Τριπόδης, -ov, 6, (fi. τρεῖς three, » 
lice, enperience ; occupation, em-|Temxoctas, lon. for τριακοσίας, a.| and ποῦς a foot) of three feet. 7 
ployment ; delay, procrastination,| pl. f. of τριακόσιοι. Τριποδοφορέω -ὥ;, (fr. τρίπους a tri- ἣ 
evasion. Tpinpepta, -as, ἣ, (fr. τρεῖς three,| pod, and φέρω to carry) to carry ᾿ 
Τρίβολος, -ov, 6, (fr. τρεῖς three,| and ἡμέρα a day) the space ῳἹ the tripods. ἡ 
and βολὴ a point) a thistle; αὐ three days, three days. Τριπόθᾶτος, -w, 6, ἃ, Dor. for. 
three-pronged fork; a cart or|Totnpis, -é0s -ovs, ἡ; (fr. same, and|Teid0nros, -ov, ὃ, ἡ, (fr. τρεὶς 
roller for rubbing out grain. ἐρέσσω to row) a galley with| three, and ποθέω to desire) thrice 
Τριβόμενος, pres. par. pass. of| three banks or tiers of vars; αὐ wished for, thrice desired, longed 
Palit. ship of war. Sor. 
TpiBos, -ov, ἣν (fr. τρίβω to rub) a|Ternpirns, του, ὃ, (tr. same) rowers|Tptro\cs, -εος -ous, 6, Hy (fr. same, 
way, path, road, beaten path,| or passengers in a ship of war. and πόλις a city) having three 
| track; any thing or part worn|'Tprkdvn, -n5, ἣν (perhaps fr. réfow| cities, 
᾿ or rubbed ; an old custom, habit.| to rub) @ small cart or roller|TptmoXos, -ov, ὃ, fy (fr. τρὶς thrice, 
i TotBov, pres. impr. pass, —Tol-| for thrashing or rubbing out} and πολέω to turn) thrice turned 
βουσι, 3 pl. pres. ind, act. of grain. or ploughed, 
Τρίβω, f. -ψω, p. τέτριφα, to rub,|Tetkdonvos, του, ὃ, ἡ, (fr. τρεῖς Τρίπορθος, -ov, 6, }, (fr. same, and 
i" grind, crumble, waste, wear| three, and κάρηνον ahead) three-| πέρθω to sack) thrice taken and 
away ; to break, bruise, pound,’ headed. plundered, 
thrash, crush, knead ; to spend Τρικλῖνον, ~0v, τὸν (fr. same, and|Tpinos, -ov, 6, Aol. for ) 
or pass time, exercise, labour ; to| κλίνω to recline) a dining room. |Totrous, -οδος, ἡ," (fr. τρεῖς three, 


and ποὺς a foot) any thing with 
three fect ; a table, stool, caldron, 
pot, tripod, trivet. 

Τρίπτῦχος, -ov, ὃ, hy (fr. τρὶς thrice, 
and πτυχὴ a fold) triple, three- \ 
fold, of three folds. : 

Τρὶς, (fr. τρεῖς three) three times, 
thrice ; very, very much, exceed= 
ingly, greatly. 

Τρισαλιτήριος, ~ov, ὃ, (fr. last, and 
αλίτης ἃ sinner, fr. αλιτέω * to 
sin) very sinful or wicked, a re-' 
probate, 

Τρισεινάδα, a. sin. of 

Τρισεινὰς, ~ddos, hy (fr. τρεῖς three, 
and ἐννέα nine) the twenty-seventh 
day of the month, 

Τρισκαίδεκα, (fir, “τρεῖς three, καὶ 
and, and δέκα ten) thirteen, 

Τεισκαιδεκάπηχυςγ-ξος -vus, 5, ἢ, (fr. 


weary, harass, vex ; to delay, pro- Τρικύμια, -as, ἧ, (fr. τρεῖς three, 
long, protract. per. ind, pass. ré- ands κῦμα a wave) a huge waye, 
τριμμαι. yer. ind, mid, τέτριβα.. billow. 
TolBwpes, Dor. for τρίβωμεν, 1 pl! Petdcoros and Τρίλλιστος, -ov, 4, 
pres. sub. ac, of last. (fr. τρὶς three times, and γίσσο- 
Τρίβων, -wvos, Bi Vi τρίβω to wear)! μαι to pray) much desired, thrice 
aworn out cloak, old coat; alsoa\ welcome, often wished for. 
mun worn out and tired aveteran|Torpepiaw, f. -tow, (fr. same, and 
Τρίγᾶμος, -ov, ὃ, ἡ, (ff. Ὑρὶς three| μέρος a portion) to make three 
times, and γάμος ἃ maxyiage)| shares or parts. 
three times ΤΉΝ Ὑρίμηνον, -ov, τὸ, (fr, same, and 
ριγκὸς, Same as "ne μὴν a month) the space of three 


ρίγλα, της, ἣ, a kind of fish, mzl*\ months, three months. 
let. 


ίμηνος, πουγ 6, ἣ, (fre same) of, 

TolyAnvos, -ov, ὃ, f, (fr. τρεῖς three | Mem months, three months old. 

and γλήνη a pupil) having three Τριμοιρία, -as, ih, (ft. τρὶς three- 

pupils or eyes ; bright, sparkling) fold, δ δ οίρα. a share, th. 

glittering. μείρω divide) α triple por- 
τριγλώχιν, -ἵνος, 6, ἡ, (fr. same, tion. Ν 

and γλωχὶν ἃ point) three barhed, Τρίναξ, -ἄκος, ὁ, Eee ϑρίναξ, 
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last, and πῆχυς ἃ cubit) of thir- 
teen cubits. i 

Tetokaidéxaros, -ἢγ -0v, (fr. τρεῖς 
three, καὶ and, and δεκὰ ten) 

τ thirteenth. 

Tptoxardparos, -ov, 5,7; (fr. same, 
and κατάρᾶτος accursed, th. apa 
an imprecation) eecrable, most 

‘ accursed, a cursed wretch. 

Τρισκελὴς, -ἕος -vts, 6, ἡ, (fr. τρεῖς 
three, and κέλος ἃ Ἰ6σ) having 
three legs, three legged. 

ἸΤρισκοπάνιστος, του, 6, f, (fr. same, 
and κόπανον a pestle, th. κόπ- 
tw to eut) thrice pounded - or 
ground, 

Toropds, -οὔ, δ, (fr. τρίζω to creak) 
a creaking, shrieking. 

» Ὑρισμῦριοι; -at, -a, (fr. τρὶς thrice, 
and μύριδι ten thousand) thirty 
thousand. 

Τρισόλβιος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and 
όλβιος happy, th, ὅλβος wealth) 
thrice happy, very fortunate. 

Τρισολυμπιονῖκῆς; -ov, 6, (fr. same, 
Ολύμπια the Olympic’ games, 
and τνικάω to conquer).thrice a 
conqueror in the Olympic games. 

Τρισπίθαμος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 
and σπιθαμὴ a span) of three 
Spans, 

Toicrovdrs, -ου, 6,7, (fr. same, and 

_orovey ἃ libation) thrice poured, 
thrice offered ; or, sacrificing 
thrice, sumptuous, 

Τρισσεύω, f. -εύσω, (fr, τρὶς thrice) 
to treble; to make or do three 
times ; to be third. 

ἸΤρισσὴς or Ῥριττὸς; -ἢ, -ov, (fr. τρεῖς 
three) third, threefold, triple ; 
three together, in threes. 

Torcodw -ὥ, (fr. same) to make 
triple, treble ; to divide into three 
parts. 

Tocots, (fr. τρισσὸς triple) tre- 
bly, in a threefold manner, three 
times. 

Ttorarns, -ov, ὃ, (fr. τρεῖς three) 
one of the three chief ministers 
in a state; a tribune, leader, 

_ captain. Ν 

Τρίστεγον; -ov, τὸ, (fr. same, and 
στέγη 8 roof) the third story, 

Tpicreyos,-ov, ὃ, ἣν (fr. same) huv- 
ing three stories. ; 

Torcroryst,(ft. τρὶς three, and στοι- 
χέω to march in order) in three 
ranks ΟΥ̓ Tous. F 

Torcyidrot, ~at, -a, (fr. same, and 
χίλιοι a thousand) three thou- 
sand. ' 

Τρίσωμος, -ου; 6,4, (fr. same, and 
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Tptroyeveds, Eos, 6, 7, mas. of last. 

Τρίτος, -n, τον, (fr. τρεῖς three) 
third. ; 

Τρίτων, -wvos, 6, Triton, + 
god, 

Τριτωνὶς, -idos, ἣ, alake and river 
of Africa, whence Minerva also 
was so called, 

τριφᾶσιος, -a, -ον, (tr. τρὶς thrice, 
and φάσις appearance) triple, 
threefold, three ways, three. 

Τριφίλᾶτος, Dor. for 

Τριφίλητος, -ov, 6,4,(fr. τρὶς thrice, 
and @iXos loved) thrice loved, 
much loved, beloved, dear. 

Τροιφῶσα; -ης, fy ἃ woman’s name. 

Toryaand Tory 0a, (fr. τρεῖς three) 
in three Ways or pieces, 

Toiya, Tpty is, Τρίχες, Τριχῶν, 
cases of ϑρίξ. , ᾿ 
Τρίχαπτον, -ov, τὸ, (fr. ϑρὶξ hair, 
and ἄπτω to tie) woven or ρίαϊέ- 

ed hair. 

Totyndos,-ov, 5, ἣν (fr. τρεῖς three) 
threefold, huge. 

Τριχθὰ, (ft. τρὶς thrice) in three 
ways, trebly, threefold; in three 
parts or pieces. 

Torytas, -ov, 6, (fi. ϑρὶξ hair) with 
some or little hair. Kaérw τριχίας; 
with hair round the head, none 
on the crown. 

Τριχιάω, (fr. same) to be hairy. 

Τρίχινος, -7, τον (fr. same) made 
of hair. Ὶ 

Τριχιὼν, -ὥντος, ὃ, (fr. same) 
rough, hairy. 

Τρίχύω -G, (fr. same) to make 
hairy, become hairy. 

Τριχώδης, -ξος -ovs, and Trrywrds, 
τὴ, τὸν, (fr. sarae) hairy, 

Tpixwpa, -aros, τὸ, (fr. same) the 
hair of the head, a wig. , 

Τρίψας, 1 ἃ. par, act. of τρίβω. 

Τρίψις, -ἰος, Att, -εως, ἣν (tr. τρι- 
Bw to rub) a rubbing, friction, 
wear ; thrashing. 

Τριώβολον. -ov, τὸ, (fr. τρεῖς three, 
‘aud οβολὸς anobolus) three oboli, 
about 1s. 10d. 

Τριώροφον, -ov, τὸ, (fr. same, and 
τρέφω to cover) the third roof or 
story. ος 

Τροία, -as, Ion. -ns, ἡ; (fr. Toads a 
Trojan) Troy, name of a city. 
Τροίηνδε, to Troy. Ὑροίαθεν; 
from Troy. 

Tooueotaro, Ion. for Tpopéowrg, 3 
pl. pres. opt. pass.— Τρομέοντι, 
Dor. for τρομέουσι, 3 pl. pres. 
ind. act. of 

Τρομέω -ὥ, (fr. τρόμος fear, th, rpéw 


sea 


σῶμα ἃ body) having three bo- 
dues, gigantic, huge. 
Τριταῖος; -a, τον, (It. τρεῖς three) 
of three days, on the third day. 
Τριτάτσισι, ἃ. pl. fon. οἵ 
Τρίτἄτος, -n, “τον, (sup. of τρίτος 
third, th, τρεῖς three) third. 
Τριτημόριον;, -ov, Τὸ, and Τριτημο- 
ols, -ἰδος, f, (fr. same, and μόρος 
a share, th. peipw to divide) a 
third or third part. 
Τριτογένειαγ-ας, iy (fr. τριτὼ Beeot. 
the head, and γείνομαι to be 
born) sprnug from the head ; 
epithet of Minerva. 


to tremble) to tremble, quake, 
shudder, dread, fear. 

Τρόμος, -ov, 6, (fr. τρέω to tremble), 
trembling, fear, read. 

Τρόπα, -ns, ἡ (perhaps. fr. τρύπα ἃ 
hole) children’s play of throwing 
dice, nuts, &c. into a hole, chuck- 
Jarthing. 

Tporata, -as, ἣ, (fem. of τροπαῖος) 
a change, alteration. 

ὙΤρόπαιον or Τιροπαῖον, του; τὸν (fr. 
τρέπι to turn) @ trophy, ἐγὶ- 
umph 

Τροπαῖος; =a, -ov, (fr. next) chang- 
ing, altering, turning ; shifl- 
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ing, vecring ; changed, altered καὶ 
averting evil; victorious. 
pordw, Tporéw, and Tpordw -ὥ, 
(fr, next) to turn, change; to 
muke turn, drive buck, put to 
Slight, rout. Ὑροπάομαι -®par to 
turn to, abandon or give one’s self 
up to, 

Toon, -7s, hy (fr. τρέπω to turn) 
a turn, turning, conversion, 
change ; a fught, rout, overthrow, 
defeat ; the solstice. 

Τρύπηξ, -ηκος, 4, (fr. same) the 
handle of an oar. 

Tportas, -ov, 6, (fr. same) turned, 
sour, vapid, flat. 

Τρυπίκὸς, -ἢν τὸν, (fr. same) figu- 
ralive, metaphorical, in tropes ; 
tropical, of the tropics. Subs. a 
tropie, 

Τροπίκῶς͵, (fr. last) figuratively, in 
tropes. ‘ 

Ὑρόπις, -ἴδος or -cos, ἣν, (fr. τρέπω͵ 
‘to turn) the keel of a shep. ἢ 

Tpéros,-ov, 6, (fir. same) manner, 
way, mode ; rite, custom, habit ; 
manners, behaviour ; disposition, 
temper, genius, character ; way, 
means ; a trope, fizure. 

Τροπὸς, -οὔ, ὃ, (fr. same) @ sirap 
which fustened the oar in us 
place, or rowlock. 


Τροποφορέω -ὥ, f. -ήσω, p. τετροπο- " 


φόρηκα, (fr. τρύπος the manners, 
and φέρω to bear) to bear or put 
up with the manners of another ; 
to indulge, 1 a. ind. wet. ἐτροπο- 
φόρησα. ‘ 


Toordu -&, f. -dow, (fr. τρέπω to 


turn) to iurn to flight, overturn, 
overthrow. Or (fr. τροπὸς the 
oar-strap) to fim the oar to the 
strap, ship an oar. 

Tpodsior, -ov, τὸ (τ. τρέφω to rear) 
the reward of rearing, a return or 
recompense for education. 


Τροφεὺς, -éos, ὃ, (fr. same) a sup= 


porter, nourisher; a foster-fa~ 
ther, tutor, guardian. 

Toopedu, (fr. same) to nourish, 
nurse, suckle, 

Τροφὴ; -ῆς, ἡ, (fr. τρέφω to rear) 
nourishment, food, support, 
muintenanse ; education, rears 
ing, nurture. 

Toddtes, pl. οἵ τρόφις. 

Τρύφιμος; του. 6, a man’s name. 

T dius, -10s, 6, ἡ, (fr. τρέφω to 
nourish) well fed, fat; full, 
swelling ; grown, adult, 

Tpoddets, -εσσα; ~ev, same as last, 

Τροφὸς; -0d, 6, 4, (fr. τρέφω to nou- 
rish) @ fosterer, rearer, cherisher, 
supporter; a nurse. ᾿ 

Τροφοφορέω -&,( fr, τροφὴ food, and 
φέρω to bear) to nurse, support, 
cherish, feed, maintain, educate, 

Τροφώνιος, -ov, 6, Trophonius, ἃ 
man’s name, | 

Τροχάζω, f. -aow, (fr. τρέχω to 


run) same as τροχάω. 3) 
Τροχαλία, -as, ἣν (fr. next) a wheel 
to raise water; a pulley, winds 
lass. 
προχᾶλὸς, 
fon) running, fleet, 
quick; circular, round, 


τὴ, τὸν, (fr, τρέχω to 
speedy,” 
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Tooydw, “(fre same) to hur 
Spanien Σ ἐκ roll, Bey τς ve ; 
to turn out, come about, hap- 
pen. 

Tpoyed, and Τροχιλιὰ, ~as, ἡγ (fr- 

» τροχὺς a wheel, th. τρέγω to 
ran) the tack or rut made by a 
wheel ; a road, path, way. 

Teoria, =as;f, (tr. same) a bird, 
the wryneck. Also, a pulley, 
windlass, crane, ι 

Τρύχϊλος, -ου, 6, (fr. same) a bird, 
the wryneck ; the wren. 

τρόχμᾶλον, -ov, τὸ, or -os, που; 0, 
a pebble, stone; gravel, sand ; a 
rough, rugged place; a heap or 
pile of stones; a fence or stone 
ditch or wall. 

Τροχοειδέϊ, ἃ. sin. of 

ἸΤροχοειδὴς, ~éos -οὖς, ὃ, ἡγ{ fr. next, 
and εἴδος appearance) like. ἃ 
wheel, round, circular, rolling. 

Τροχὺς, -οὔ, 6, (fr. τρέχω torun) a 
ied hoop, quoit : 2 ball, ee ; 
a circuit, revolution, course of 
life ; a trochee in prosody. 

Ὑρόχος, -ov, 6, (fr. same) ὦ run- 
ning, race. 

ἸΤροχόωσαι, Poet. for τροχῶσαι; n. 

‘pl. pres. par. fem, cont. of 
τροχάω. 

Τρύβλιον or- Τρυβλίον, -ov, τὸ, a 
dish, plate, 

ve -G,f. -ἤσω, p. τετρύγηκα, 
(fr. τρύγη vintage) to reap, gather 
or collect fruits, pull grapes ; to 
enjoy, possess, take. 1 ἃ. act. 
ind. erptynoa. 


Tpovyéw -ὥ, (fr. next) to dry, parch. 


Totyn, -ns,%, corn, wheat, barley, 
crip, harvest; vintage. Also, 
draught, dryness, 

Τρύγησον, 1 a. impr. act. τρυγάω. 

Tpvynrije, -ἦρος, 6, Tpvynris, and 
Tovynros, -οὔ, 6, (fr. τρύγη har- 
vest) a gatherer of grapes, reap- 
er. 

Tovynrds, -οὔ, ὃ, (fr. same) the 
gathering of crops, harvest, vin- 
tage. 

Tpvyia, τας, ἡ, (fr. rpdé the dregs 

_ of wine) the lees or dregs of 
wine. 

Tpiiyias, -ov, ὃ, (fr. last) muddy 
wine, wine not jined, 

Ὑρυγόφεν, Poet. for τρύγῳεν, 3 pl. 
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ed or cleared ; new wine; dross|Toba, f. -tow, to rub or wear away, 


of metal. 

Τρύπα, -ης, ἣν hole; an auger, 
prercer. 

Τρυπανισμὸς, -οὔγ 6, (fr. τρυπανίζω 


to bore, th. the last) α boring ; a 


borer, piercer, engraving tool. 


Τρῦπᾶνον, -ov, τὸ, (th, same) a 


borer, auger, piercer, gimblet, 
Τρυπάω -, f. -ἥσω, p. τετρύπηκα; 
(fr. same) to bore, perforate, 

pierce. : 


Τρῦπημα, -ἅτος, τὸ; (fr. last} a 


hole; the eye of aneedle, 
Τρυσάνωρ, -opos, b, 4, (fr. τρύω to 
exhaust, and ἀνὴρ a man) ago- 
nizing, afflicting ; 
washng. 
Τρυσσὺς, -ἢ, τὸν, (fr. τρύω to af- 


flict) afflicted, harassed, vemed, 


exhausted, sick, worn out. 


corroding, 


wear out, exhaust, 
wear or break down, afflict, vex, 

' harass, reduce, subdue. 

Todades, -ων, al, (fr, Τρὼς a Tro- 
jan) Trojan dames. 

Τρφάνδε, Poet. and Dor, for Tpot- 
jv0e, to or towards Troy. 

Towds, -ἄδος, ἡ, name of a city. 

Todyada or Τρωγάλια; -ων, τὰν (fre 
τρώγω to eat) delicacies, dainties, 

Towydn, -ns, ἣν (fr. same) a hole, 
worm-hole; a cavern. 

Τρωγλοδύνοντα; a. sin. pres. par. 
act. of ὶ 

ἸΤρωγλοδῦνω; (fr. τρώγλη a cavern, 
and δύνω to enter) to go intoa 
den, live in a cavern. 

TowyAodtrns, του, 6, (fr. same) 
name of a mouse, living in 
caves ; a troglodyte. 


Toray, -ns, ἡ, (fr. τρύω to rub) |/Towyoicas, Dor. for τρωγούσας, a. 


the hole in which the tongue of 
\ scales move; a pair of scales, 


balance. 
Τρύφαινα, -ns, }, ἃ woman’s name, 


Τρυφάλεια; -ας; i, (fr. τρεῖς three, 


pl. fem. pres. par. act. — Tpd- 
yourt, Dor. for rpdyove, 3 pl. 
pres. ind. act. of τρώγω. 

Ὑρωγύλλιον, -ov, τὴ, name of a 
town,, | 


and φαλὸς a crest) a three-crest-)Todyw, f. τρώξω, p. τέτρωχα, to 


ed or three-plumed helmet. ἃ. 


sin. Ion, τρυφαλείῃ. 


_eat, devour ; to gnaw, crop, 2a. 
ind. act. érpayov. 


Τρυφᾶλὶς, -idos, ἡ, (fr. τρέφω. to] Τρώγων, n. pl. Tpwyovres, par. 


support) @ cheese. 


| se tiga -0, f. -fow, p. τετρύφηκα, 
(fr 


- τρυφὴ luxury) to indulge, 


pres. act. of last. 
Τρώεσσι, Ion. and Poet, for Tow 
σὶν, ἃ. pl. of Τρώς. 


hve ἐπιαπιγϊοιιδίμ, delicately or ἴηι Τρωθὴ, 3 sin, 1 ἃ, sub. pass. — 


pleasure ; to be insolent, haughty, 
proud; to sport, play. pres. 
par. fem. cont. τρυφῶσα. 1 a, 
ind, act. ἐετρύφησα. 
Τρυφερεύομαι, (fr. τρυφερὸς deli- 


cate, th. τρυφὴ luxury) to behave 


Τρωθεὶς, 1 ἃ. par. pass. of τι- 
τρώσκω. 

Τρωΐα, -as, ἣ, Poet. for Τροία, 
Troy. 

Tpwiades, Same as Tpwddes, T'ro- 
jan women, 


voluptuously, conduct one’s self|Tpwiatev, Poet. for Τροίαθεν, or 


delicately. 

Τρυφερία, -as, 4, (fr. same) plea- 
sure, gratificution, indulgence, 
delicacy. 

Τρυφερὸν or Tovpeods, (fr. next) 
delicately, luxuriously, 

Τρυφερὸς, -a, -dv, (fr. τρυφὴ luxu- 
ry) delicate, voluptuous, luwuri- 
ous, soft, effeminate, Comp. τρυ- 
φερώτερος. 

Τρυφὴ, -ἧς, ἡ, (ft. ϑρύπτω to un- 
man) luxury, delicacy, ¢ffemi- 
nacy,  voluptuousness, indul- 
gence, 


cont. pres. opt. act. of τρυγάω. [Τρύφημα; -ἅτος, τὸ, (fr. same) an 


Tovy dr, -dvos, i, (fr. τρύζω to mur- 
mur) a turtle dove, dove, pigeon. 
δ: pl. τρυγόνων. 

ὙΤρυγώνιον, -ov, τὸ, (dim, of last) 
a little dove. 

Τρυγῶσι; 3 pl. cont. pres. ind. act. 
of τρυγάω. 


Τρύξω, to murmur, coo; to moan, 
whine, lament. 

Tobia, -ἄκος, τὸ, or Tpdpn, -ns, ἣν 
(tr. τρύω to exhaust) a hole, per- 
oration, eye of a needle; a 
veleran ; anold knave or debau- 
chee. 

τρυμαλία; -ας; ἣν (fr. same) @ hole 
ite 9 eye of a needle. i 

τρὺξ, -γὸς, ἣν (ft. τρύγη vintage) 
fhe free or lees of wine or oil ; 


must or wort, wine not ferment-| 


indulgthee, gratification, lucury, 
ease. 

Τρυφητὴς, -οὔ, 6, (fr. τρυφάω to 
live luxuriously) one devoted to 
pleasure, a sensualist, 

Τρύφος, -εος ous, τὸ, (fr. ϑρύπτω 
to break) α fragment, piece. 


Τρύχμαλα, -ων, ra, (fr. τραχὺς 
rough) rough places. 

Τρύχνος, same as στρύχνος. 

Τρύχονται, 3 pl. pres, ind. pass. 
of τρύχω. ν 

Τρύχος, “εος πους, τὸγ (fr. τρύω to 
rub) a thread bare coat, tattered 
clothes, rags. 

Τρύχουσι, 3 pl. pres. ind. act. 
cont. of 


My: 
ta 
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Tn g- pl. pres. par. ast. of] Τρυφῶσα, =ns, hy ἃ Woman’s name. 


, f. τώσω, Τρύχω, f. -ξω, 


Ion. Τροίηθεν, from ‘Proy. 

Towtrep, ἃ. sin. of Teds with the 
enclit. ep. 

Tpwxrnsy του 6, (fr. τρώγω to eat) 
a devourer, waster, consumer ; a 
squanderer, spendthrift; an im~ 
postor, knave, cheat; ἃ rover, 
vagabond. 

Τρώμα, Dor. for τρώμη. 

Τρῶμα, -ἅτος, τὸ; Lon, for τραῦμα. 

Τρωματίζω, (fr. last) to wound, 
maim, hurt. 

Τρώμη, της» ἦν (fr. τορέω to pierce) 
a hole, orifice ; a sore. 

Τρῶμι, same as τρώω or τιτρώσκω, 
impf. érpwy, -ws, τω. 

Τρὼξ, -yds, 4, (fr. τριίύγω to gnaw) 
a little worm or slug which eats 
pease, 

Τρώξαλλις, -15os, ἣν (fr. same) a 
cricket. 

Tpwkdorao, g. Mol. of 

Τρωξάρτης; -ου, ὃ, (fr. τρώγω to eat, 
and ἄρτον bread) name of ἃ 
mouse, Loafnibbler. 

Tpwétpos, -ου, ὃ; ἡ,. (ft. τρώγω te 
eat) fit for eating, ripe. 

| Towrdw -G, same as tpordw. 

Ἰρῶσεν, Ion, for ἔτρωσεν, 3 sin. 1 
a. ind. act. of τιτρώσκω. 

Τρώῦμα, -ἅτος, τὸς Lon. for τραῦμα. 

Τρωχάω, Poet. for τροχάω, same 
as τρέχω. , 

Tew, to hurt, wound, maim. 

\Tpdwy, and Τρωῶν, Dor. g, pl, of 


= ιν». ee ee ὦ ὦ Ν᾿... 
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Tpds, Ὑρωὸς, 6,4 Frojan. n, pl. 
Τρῶες; d. Τρωσὶ or -σίν. 

Tri, Poet. for τί. 

Τὺ, Dor. for σὺ, Τύγα, Dor. for 
σύγε. ! 

Ῥυγχάνοντα; ἃ. sin. — Τυγχάνον- 
Tec, n. pl, par. pres. act. of 

Tuyydve, f. mid, τεύξομαι;.Ρ. τέ- 
Tuya and τετύχηκα, to be, be- 
come, happen, chance; to get, 
acquire, obtain; to reach, at- 
tain to, arrive at; to meet with, 
light on ; to hit, strike the mark. 
2 a. act. ind. ἐτύχον, -es, -¢* opt. 
τύχοιμι; -οιςγ-οι" SUD. τύχω; τῇς, 
-7, 9 pl. τύχωσι. 

Tida, for ἐνταῦθα. 

Τυδείδαο and Tudeidew, g. Ton. of 

Tudeidns, του; 6, the son of Tydeus, 
Diomedes. 

Tid’, Bol. for ὧδε, here. 


Tuxdvy, της, hy (fr. τεύχω to make) 
a cart, dray, barrow ; a cart or 
roller for rubbing out grain. 

Toxigw, (fr. next) to polish, carve, 
engrave, 

Tvkos or Tivos, -ov, ὃ) (fir. τεύχω 
to make) a stone Gulter’s chisel. 

ΨῬυκτὸς, -ἢ, -bv, (fr. τεύχω to make) 
made, artificial, wrought, finish- 
ed. 

Tokw or Téyo, for same. 

Τύλη, =ns, 4, (fr. τύλος hard skin) 
a callosity, welt, thick, hard 
skin; the hump on a camel’s 
back; a bed, pillow, blanket, 
coverlet. 

Τύλιμος, -ov, 6, (fr. next) a leathern 

* bag. 

Τυλίσσω or-rrw, (fr. τύλη a bed) 
to wrap up, roll together; to 
search uccurately, hunt for. 

Tiros, -ov, δ, hard skin, callosity ; 
a hump, lump, welt ; muscular 
flesh; a wooden nail, wedge, 
peg; the private parts. 

τύλόω, f. -ώσω, (fr. last) to make 
callous or hard, harden. 1 ἃ. 
ind. pass. ετυλώθην. per. ind, 
pass. τετύλωμαι. 

Τυμβὰς, -ἄδος, 4, 
witch, sorceress, 

Τύμβος, του, Dor. Τύμβω, 6, a 
tomb, sepulchre, grave. 

Τυμβοχοέω -ὥ, (fr. last, and yoéw 
or χέω to heap up) to build or 
raise a tomb ; to bury. 

Top Boydn,-n5, fy (fr. same) a tomb, 

Toppa, -ἅτος, τὸ, (ft. τύπτω to 

- beat): blow, stroke, wound. 

Tupravidn, f. -tow, p. τετυμπάνικα, 
(fr. τύμπανον a drum, th, τύπτω 
to beat) to beat a drum, strike 
the timbrel; to beat or strike 
with sticks; torture or kill by 
healing with sticks. per. ind. 
pass. τετυμπάνισμαι. 1 a. ind. 
pass. ετυμπανίσϑην; -ἢςγ τῆ. 

Τυμπανίστρια, -as, ἦν (ff. same) a 
minstrel, music-girl, female per- 
former on the timbrel or tambou- 
rine. ‘ 

Τύμπᾶνον, -ov, τὺ, (fr. τύπτω to 
beat) a timbrel, tabor,drum, Also, 
a stick, batoon, club, 

Tin, Dor. for .7d, which for 
σύ. 


(fr. next) a 


TYP 
er τὴ Τύννος, -ov, ὃ, ἣν» nal 


Τυνοῦτος, Att. Τυνούτοσι; (fr. last) 
very little, very small, so litile, 
thus little. nites 

Τυντλάξζω, f. -ἄσω, (fr. next) to 
break.clods, trample in mud ; to 
spatter with mud; to talk idly, 
babble. 

Τύντλος, -ov, 6, a clod, clay, mud ; 
trifles, nonsense ; a tumult, dis- 
turbance, 

Τύπᾶνον, -ου, 7d,sameas τύμπανον. 

Τυπεὶς, 2 a. par. pass. of τύπτω. 

Tumi, -ἧς, 4, (fr. τύπτω to strike) 
a stroke, blow. ἃ. pl. Ion. τυ- 

aot. . 

Τυπίκὸς; -), τὸν, (fr. τύπος a type) 
expressive of, typical, figurative. 

Τυπίκῶς, (fr. last) typically, figu- 
ratively. 

Twos, -ov, ὃ, (fr. τύπτω to beat) 
an impression made by striking, 
mark, stamp; a form, figure, 
image, pattern, emblem, model, 
example, ‘ype. 

Τύπόω -ὥ, f. -dow, (fr. last) to 
imprint, impress, stamp, carve, 
engrave ; to form, mould, modi- 
Sy ; to typify, represent. 

τύπτειν, act. — Τύπτεσθαι, pass. 
pres. inf. and 

Turrijoes, Att. for rowers, 2 sin. 1 
f. ind. act. and 

Τύπτομες, Dor. for τύπτομεν, 1 pl. 
pres. ind. act. — Τυπτόμεσθα, 
Dor. for τυπτόμεθα, 1 pl. pres. 
ind. pass. —Tuzrévrwy, Att. for 
τυπτέτωσαν, 3 pl. pres. impr. 
act. — Τύπτοντι, d. sin.— [τ ὑπ- 
Tovres, n. pl, par. pres. act. of 

Ψύπτω, f. -ψω, p. τέτὕφα, to strike, 
beat, smite, knock, hit, wound. 
impf. ind, act. ἔτυπτον, -s, -s. 1 
a. ind. act. ἔτυψα. 2 a. ind. act. 
ἐτὕπον. pres. ind. pass. τύπτο- 
pat. per. ind. mid, τέτὕπα, -as, 
τε: 

Τυπωθέντες, n. pl. 1 ἃ. par. pass. 
of τυπόω. 

Ὑὕπωμα, -dros, τὸ, Same as τύπος. 

Τυραννευόντων, g. pl. pres, par. 
act. of 

Tuparvvetw, f. -evicw, and Τυραννέω 
-6, (fr. τύραννος ἃ king) to rule, 
govern,. command ; to oppress, 
tyrannize, domineer. 

Τυραννία, -as, %, (fr. τύραννος a 
king) royalty, dominion; govern- 
ment, sovereignty, power, sway. 

Ee cle τὴ, τὸν, (fr. same) of a 

ing, regal, royal, sovereign, su- 
preme; tyrannical, arbitrary, 
violent. 

Τυραννικῶς, (fr. last) kingly, royal- 
ly ; tyrannically, haughtily. 

Τυραννικώτατος, sup. of τυραννι- 
κός. 

Τυραννὶς, -ἴδος, ἡ, (fr. τύραννος a 
king) empire, government ; sove- 
reignty, rule, power, sway ; ty- 
ranny, oppression. 

Tvpavvoxréyvos, -ov, ὃ, ij, (fr. next, 
and κτείνω to kill) α killer of ty- 
rants, regicide. 

Tipavvos, -ov, ὃ, 4, aking, mo- 
narch, sovereign; a ruler, chief, 
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prince ; a tyrant. Also the nanie 


_of aman; andofabird. Also ᾿ 


put for τυραννικός. 

τΤυρβάζω, f. -ἄσω, p. τετύρβακα; (fr. 
next) to raise a tumult, disturb, 
agitate, confound. TupBdfouat, 
to disturb or perplex one’s self, 
be anaious. 2 sin, τυρβάζῃ. ὶ 

Τύρβη, της» ἡ, α crowd; tumult, 
confusion, uproar, disturbance. 

Τύριος, -a, ~ov, (fr. Τύρος Tyre 
ΠΑ Νὰ of Tye τ 

TupoyAtdos, -ov, 6, (fr. τυρὸς a 
cheese, and γλύφω to hollow out) 
name ofamouse. Cheese-nibbler. 

Τυρύεις, -εσσα; -ev, (fr. next) like a 
cheese, made of cheese, 

Tupds, τοῦ, 6, a cheese. 

Τύρος; -ov, 4, Tyre, name of a city. 

Tipots, -wos, Att. -ews, 4, a lowers 
Jortress, castle; a wall, fortifi- 
cation. 

Τυρχὴ, -ἧςγἢγ @ fork, prop. See 
also toyn. 

Τυρῶ, Dor, for τυροῦ, g. sin. of 
τυρός. 

Τυρώδης; τεος -ovs, ὃ) ἡ» (fr. τυρὸς ἃ 
cheese, ans εἶδος form) lke a 
cheese. 

Τύσσω, to supplicate, beg, entreat. 

Turis, -ἢ, τὸν, or -οὔ, 5, ἣν little, 
small, you~. Τυτθὸν, neut. ἃ 
little, somewial, scarcely, hardly. 

Τυφδονα; a. sin. of Τυφάων. 

Τυφαόνιον; που; τὸ, the name of a 
place. 

Τυφάων, -ovos, 6, ἃ man’s name, 


Τύφη, -ns, ἣν Same as τίφη, a kind 
of grain, 

Τυφθεῖμεν, -sire, -etev, Syne, for 
τυφθείημεν, -είητε, -είησαν, 1 ἃ. 
opt. pass. of τύπτω. 

Τυφλὸς, -i, dv, blind; dark, ob- 
scure ; deaf. 

Τυφλότης, -n705, 4, (fir. last) blind= 
ness, 

Τυφλοῦνται, 3 pl. pres. ind. pass, 
cont. of τυφλόω. 

Τυφλοφόρος; -ov, 6, 4, (fr. τυφλὸς 
blind, and φέρω to bear) bearing 
the blind. An epithet of a shep- 
herd who carries a wallet, mjpa, 
by a pun for πηρὸς, which sig- 
nifies blind, as well as τυφ- 

» λός. : 4 

Τυφλόω -ὥ, f. -ὦσω, p. τετύφλωκα, 
τας) ~& (ft. τυφλὸς blind) to 
blind, 

Τυφλώττω; (fr. τυφλὸς blind) to be 
blind. ᾿ 


Tuddpevos, =n, τον, ar, pres, 
Tai OF τύφω) ἈΠ ΤΑ ὃ 
Τῦφος or Τύφος, -ov, 6, (fr. τύφω to 
raise a smoke) smoke; vanity, 
folly, trifling things ; arrogance, 
pride, insolence, haughtiness ; in- 

Satuation, blindness, stupidity. 
Τυφύω -G, f. -dew, p. τετύφωκα, (fr. 
τῦφος smoke) to smoke, raise or 
make a smoke; to infest or an- 
noy withsmoke; to puff up with 
pride, make vain or insolent, 
Τυφόομαι -οὔμαιγ to be insolent, 
proud, be elated with pride ; to 
become insane, blind, foolish or 
stupid. per. pass. ind. τετύφω- 
Hats -σαι, -ται" par. τετυφωμέ- 


——= 


- 


ν᾿ ἌΝ ~<a ὦ —— ae as 


* πύψεν, lon. for ἔτυψεν, 3 sin, 1a. 


vos, ~y-ov. 1 a, pass, nd. erv- 
φώθην, =n, τη" par. τυφωθείς. 
Tidw, f. ϑύψω, p. τέθυφαΐ, to burn 
slowly, smoulder, glow, be hot, 
kindle, burn, grow warm, Ὑύφο- 
at, to swell with pride, burn or 
be inflamed uxth desire; to pine, 
waste away, fret, consume. 1 ἃ. 
ind. act. ἔθυψα. 
Tugwéos, g. sin.—Tuduet, d. of Τυ- 


'φωεὺς, Typheeus, name ofa giant. |' 


Τυφωθεὶς; -cica, -év, par. 1 a. pass. 
of ruddw. : 

Tugdy, -Gvos, δ, T'yphon, name of 

a giant. Also, awhirlwind, tem- 
pest, storm. 

Tudwrikis, =), -dv, (fr. last) tem- 
pestuous, violent, slormy. 

Τυφὼς, -ὦ, 6, Dor. for Τυφών. 

Tia, -as, ἣν Dor. for τύχη. ἃ. pl. 
τύχαις. 

Ῥύχε, Ion. for ἔτυχε, 8 sin. 2 ἃ. 
ind. act. — Τυχέειν, Poet. for 
τυχεῖν, 2a, inf, act. — Tivo, 3 
sin. 2 a, opt. act. of τυγχάνω. 

Ὑὔχη, της» ἦγ (fr. τυγχάνω to hap- 

* pen) fortune, chance, accident ; 
misfortune, mishap ; worldly cir- 


YAK 


ea 

νῷ understood, 
. tthen, 
Tay or Τώγε; n. du. of ὅγε. 
Τώγαλμα, -ατος, τὸ, Dor, for τὸ 
_ ἄγαλμα. 
Τώγκιστρα, Dor. for τὰ άγκιστρα, 

pl. οἵ ἄγκιστρον. 
τΤωθάζω, ἔ, -ἄσω, totawnt, jibe, pro- 

voke, insult, ridicule, scoff, mock. 
Τωθάσδοισαι, Dor, for τωθάζουσαᾶι, 
n. pl. fem, pres, par. act. of 
last. 

Te acpis, -ob, 6, (fr. same) mock- 
ery, ridicule, launt, jibe, insult. 
Τωθαστὴς, -vi, 6, (fr. same) a 

morker,. scoffer, taunter. 
Τώλγεος, Dor. for rot ἄλγεος, g. 
sin. of ἄλγος. 
Τωμπέχονον, Dor. for τὸ αμπέχονον. 
TO’ μῶ, Dor, for τοῦ ἐμοῦ. 
Τῶν, g. pl. of 6, ἡ, τὸ -- Τῶνγε --- 
Ῥῶνδε, same with the ehiclitic. 
Ἰῴντρῳ, Dor. or Att. for τῷ ἄντρῳ, 
d. sin, of ἄντρον. 

Τώρνεον, Dor. or Att. for τὸ ὅρ- 
VEOV. 

To ᾿πὸ τούτου, for τὸ απὸ τούτου; 
afterwards. 


cumstances, condition, state ; 
event, tssue, a. pl. τύχας. 

Τυχὴ, -ἧςγ ἦν a Woman’s name, 

Tuxnpds, -ἃ, -dv, (fr. τύχη fortune) 
Jorluitous, accidental; lucky, 
fortunate. 

Τυχηρῶν; g. pl. of last. 

Τύχῃς; 2 sin. 2a. sub. act. —'Tu- 
χήσω, 1 f. ind. act. — Τυχήσας; 
1a. par. act. of τυγχάνω. 

Τυχθεὶς, 1 a. par. pass. of τεύχω. 

Tuyikos, -od, 6, a man’s name. 

Τύχοιμι, 3 ἃ. opt. δοί, --- Τυχοῖσα, 
Dor, for τυχοῦσα; 2 ἃ. par, act. 
fem. of τυγχάνω. 

Τυχὸν, ἴα; οἵ τυχὼν, 2 ἃ. par. 
act. οὔ same) perhaps, by chance, 
casually, accidentally. 

Τυχόντι, d. sin, — Τυχοῦσαν; sin. 
Τυχοῦσας, pl. ἃ. fem. of τυχών. 

Τύχω; and Τύκω, for τεύχω. per. 
ind. pass. τέτυγμαι. pper. ere- 
τύγμην. 1a, pass, ind. ἐτύνθην" 
par. τυχθείς. 

TvxOv,-odca,-dy, (2a. par. act. of 
τυγχάνω) having obtained, got, 
procured ; common, ordinary, 
vulgar ; accidental, fortuitous. 

Τύχωσι, 3 pl. 2 a. sub. act. of 
same. 

Tipars, Mol, for riwas, 1 a, par. 
act. — Τυψάντων; g. pl. par. 1 
a. act. Att. for τυψάτωσαν, 3 pl. 
1a. impr. act. of τύπτω. 

Τυνέλη, -ns, 4, the wax or dirt of 
the ears. 


. ind, act, — Τύψον, -drw, 1a. 
impr. act. — Τύψοντι, Dor. for 
᾿τύψουσι, 3 pl. 1f. ind, act. of 
τύπτω. 
TG, Dor. for rod, δ. sin. — Τὼ, 
dual of ὁ, ἡ, τό. 

Τῷ, (d. sin, of same, or put for ᾧ, 
ἃ, sin, of ds) with αἰτίῳ under- 


Twpyeiov, Dor. or Att. for τοῦ Αρ- 
γείου, «. sin. of Apysios. 

Τώροτρον, Dor. or Att. for τὸ άρο- 
τρον. 

Τωρχαῖον, Dor. or Att. for τὸ ap- 
χαῖον, of old, formerly. 

Τὼς, for οὕτως, or Dor, for ὡς. 

Tos, Dor. for τοὺς, a. pl. of δ, ἥν 
τό. 

Tworéa, Dor. or Att. for τὰ οστέα, 
pl. of οστέον. 

Twit’, for τὸ αὐτό. 

Twirlov, Twitép, Twird, Twirod, 
Dor. for τοῦ αὐτοῦ, τῷ αὐτῷ; τὸ 
αὐτὸ, and τοῦ αὐτοῦ. 


᾿ 


Yr 


Y, v, upsilon, the twentieth of 
the more modern Greek let- 
ters, and the first of the five 
additional ones. As a nume- 
ral character v signifies four 
hundred; with a dot under- 
neath, v, four hundred thou- 
sand. * 

vy, the sound made by the nose 
when smelling, hw / 

"Yades, των; at, (fr. ὕω to rain) the 
Hyades, certain stars so called 
from the rains which accom- 

any their rising. 

"rhe, -ns, Hy (fr. ὗς a swine) a 
hyena; a beast and fish; a 
little or young sow. 

“Ὑακίζω, f. -tow, (fr. ὕω to rain) fo 
rain, 

“γακίνθιανγ των; Ta, a feast in honour 


stood for this reason, where- 
Sore, therefore ; with τρόπῳ un- 
derstood, in this manner, so, 
thus ; or how ? how so? with χρό- 


of Hyacinthus, 
“Ὑακινθινοβαφὴς, ~£os -ots, 6, ἢ, (fr. 


ὑάκινθος a hyacinth, and βαφὴ ἃ 
dye) hyacinth-coloured. 
(568) ἢ 


ὙΓῚ 
ἐμαὶ moment, | ‘YaktvOtvos, -n, -ov, of a hyacinth 
‘ hyacinth-coloured, purplish, blue. 


“γάκινθος, -ov, 6, Hyacinthus, nae 
of a boy ; hyacinth or jacinth, a 
flower ; hyacinth, a precious 
stone ; wool or thread dyed with 
blue or hyacinth colour, 

*YaNtvos,-n, -ov, (fr. next) of glass. 

"YaNos, or “Yeos, -ov, 4, glass, 
crystal. 

“Ὑαλουργεῖον; -ov, τὸν (fr. last, and 
ἔργον awork) ὦ glass manufac- 
tory. 

“γαλουργὸς, -οὔ, 6, (fr. same) a 
glass maker. 

"Yas, -ἄδος, ἣν sin. of “Ἢάδες, wh. 
see. 

βάλλειν, Dor. and Lol. for ὑπο 
βάλλειν, pres. inf, act, of ὑπο- 
βάλλω. Ὶ 

"Y Bos, -ἣν τὸν, σγοοϊκεα,. bent, gib- 
bous, humped. 

“Ὑβούλοιο, Dor. for EvBovAaro, g. of 
Εύβουλος, Lubulus. | 

‘Y Pow -G, f. -dow, (fr. ὑβὸς crook- 
ed) to bend, bow, curve, 

“Ὑβρίζεις, 2 sin. pres. ind. act. of 

Ὑβρίζω, f. -tow, Att, -7G, p. ὕβρι- 
ka, (fr. next) to act injuriously, 
outrage, injure, wrong; to in- 
sult, abuse, affront, treat with 
insolence or contumely, behave 
rudely ; to debauch, 1 a. ind. 
act. ὕβρισα" per. pass. ὕβρισμαι. 
~oat, -σται" 1 a. pass. ind. ὑβρίοσ- 
θην, της, τη" par. ὑβρισθείς. 1 f. 
ind. Ρᾳ585.ὑ βρισθήσομαι, “γγτεται. 

“Y Bots,-cos, Att.-cws, i, ἐπλιτῳ γἰμισί, 
harm; wrong, outrage, abuse ; 
insult, insolence, affront; ela- 
tion, haughtiness, pride, wanton- 
ness, violence, debauchery, rape. 

Ὑβρίσαι, inf. —"YBorcay, ind. 3 
pl. 1 a, act. of ὑβρίζω. 

Ὑβρίσδειν, Dor. for ὑβρίζειν, pres. 
inf. δοί, --- -Ὑβρισθέντας, a. pl. 1 
a. par. pass. — Ὑ βρισθήστεται, 
3 sin. 1 f. ind. pass, of ὑβρίζω. 

"Y Boropa, -ἅτος, τὸ, Same as ὕβρις. 

Ὑβρισμένος, -n, τον, (fr. ὕβρις 
pri, haughty, proud; costly. 

Ὑβριστὴς, -οὔ, and Ὑβριστὴρ, 
τῆρος, 6, (fr. ὕβρις pride)insolent, 
proud, haughty ; injurious, εἷος 
spiteful; a debauchee, ravish- 
ere Ὁ : 

*¥ Botartkds, τὴ, -dv,(fir..same) prone 
to injure, injurious; insolent, 
outrageous, 

Ὑβριστικῶς, (ft. last) injuriously, 
insolently, proudly, excessively. 
Ὑβριστρία, -as, }, (fr. ὑ βριστὴρ an 
insolent person, th. ὕβρις inso- 
lence) a proud, -reproachful or 

injurious woman. 

Ὕβρωμα; -ἅτος, τὸ, and Ὕ βρωσις, 
τίος, Att. -ews, ἡ, (fr. ὑβὸς bent) a 
bending, curvature, crookedness. 

“Ὑγεία, for ὑγίεια. . 

“Ὑγιάζω, ἴ. -tiow, p. ὑγίακα, (fr 
ὑγιὴς sound) to make sounc, 
heal, cure. 

«γγιαίνειν, pres.inf.acte--"Yycatuns, 
2sin.'Yy.atvwot,or-ciy,3 pl, pres. 
sub, act, —Yyratvovra, -vovras, 
-νόντων, ‘Yytawoten, -νούσηςν 
~vovot, cases of par, pres, act. of 


TAP. 


to be in health, be well, be sound ἢ] 


to be sane or sensible ; to be pure, 
sincere or faithful. pres. impr. 
act. ἡγίαινε farewell. 

"Yytéa, a. sin, of ὑγιής. 

"Yyteva, -as, ἣν (ft. ὑγιὴς sound) 
health, soundness. 

“γγιείης, g. sin. Ton, of last. 

“γγιεινὸς τὴν τὸν, (fr. ὑγιὴς sound) 
sound in health, hearty; salu- 
brious, healthy, healthful. ‘Sup. 
ὑγιεινότατος. 

“γγιεῖς, ἃ. pl. Att. cont. of ὑγιής. 

“Ὑγιηρὸς; -a, -dv, (fr. next) sownd, 
whole, wholesome, 

“γγιὴς, ~é0s -οὖς, ὃ, ἡ, sound, whole, 
in health, heulthy ; healthful, 
wholesome ; right, pure, upright, 
untainted; true, good, sincere, 
incorrupt. a. sin. cont. ὑγιῆ. 

“Ὑγρὰ; Ion. “Ὑγρὴ; -iis, ἢν (fem. of 
ὑγρὸς moist) α watery path, sea. 

“Ὑγραίνω, f. -ἄνῶ, (fr. same) to 
moisten, wet, bedew, water. 


"Yypacia, -as, }, (fr. same) wet- 
ness, mousture, water. 

“Ὑγρύβολος, -ου; ὃ, f, (fr. same, and 
βάλλω to throw) moisture-shed- 
ding ; moist, sprinkled. 

"Yyeis, -ἃ, τὸν, wet, moist, watery, 
liquid, dump, humid, fluid ; 
aquatic ; rainy, showery ; fresh, 
green; soft, tender ; phant, flex- 
ible, nimble ; Aluent, voluble ; dis- 
solute, dissipated. 

“Ὑγρύτης, -ητος; fy (fr. last) wetness, 
moisture, damp, wet ; flexibility, 
agility, pliability ; sdflness, ten- 
derness ; humanity, gentleness ; 
prodigality, luxury, dissipation. 

"Ydart, d. sin. —"Ydaros, g. sin. 
--- Ὕδασι, d. pl. of ὕδωρ. 

‘Yaris, -ἴδος, ἡ, (fr. ὕδωρ water) 
a little water, drop. 

“Ὑδατύεις, -ecca, -cv, (fr. same) 
watery, dripping, wet, moist. 

“γδει; d. sin. cont. of ὕδος. 

Ὕδερος, -ov, 6, (fr. ὕδωρ water) 
dropsy. 

*Ydéw, same as ὕδω. 

“Ὑδὴς, -ἔος -ovs, 6, ἡ, (fr. tdw to 
sing) skilled in singing or in the 
composition of poems, songs or 


hymns, a poet; wise, intelligent, 
ingenious, sensible. 

‘Ydvéw, to nourish. 

"Y dvov, του; τὸ, (for οἵδνον fr. σιδέω 
to swell) a mushroom, truffle. 
“Ὕδος, τεὸς -ovs, τὸ, (fr. ὕω to rain) 

water, 

“Ὑδρα, -as, ἡ, (fr. ὕδωρ water) a 
water snake, serpent, hydra. 

“Ὑδραγώγιον ΟΥ̓ ~yetovs ~ov, τὸ, (fr. 
same, and ἄγω to lead) a lead- 
ing or conducting of water, aque= 
duct, canal. 

“Υδραγωγὺς, -οὔ, 6, 4, (fr. same) 
drawing, conveying or pumping 
water ; an aqueduct. 

“Ὑδραίνω, f. «ἀνῶ, (fr. ὕδωρ water) 
to wash, sprinkle, wet, moisten, 
bedew, pour oul. ~ 


YET 


"Yytaive, f “tive, (fr. ὑγιὴς sound) (Ὑ δραύλης:. -ov, ὃ, (fr. same, and 


αὐλέω to play music) a player 9 


‘ 


YA 


*Yerdoratos, -n, ον, (sup. f-last) 6 


very wel, rainy, showery. 


water music, performer on an in- “Ὑηνεία or ‘Ynvia, -as, ἣ, (fr. ὗς ἃ 


strument sounded by water. 
“Ὑδραύλις, -1os, Att. “EWS, Hy OF 
“Ὑδραύλικον, -ου, τὸ; ViZ. ὄργανον 


bate α pigsty; hoggishness, 
brutishness, greediness ; stupidi» 
ty, dulness, 


an instrument, (fr. same) @ mu-|"Yns, -ov, ὃ, ἡ, (fr. ὕω to rain) 


sical instrument which goes by 
water, 
*Ydpeta, -as, Hy (fr. ὕδωρ water) a 


rainy, moistening, refreshing, 
balmy. Epithet of Jupiter and 
of Bacchus, ~ 


drawing of water watering place;|“YOAéw -G, f. -ἥσω, (fr. next) to 
a watering, welling, moistening, | oie, play the fool, talk idly, 
1 bab 


irrigation. 


δ, - 


Ὑδρεϊον, Ion. -ἤϊον, -ov, τὸ, ({-.] Ὑθλὸς, -οὔ, 6, trifles, foolishness, 
same) a pitcher, urn, jar, water| _ silliness ; idle talk, babbling, non~ 


pot; a cistern, tank. 


sense ; talkativeness. 


“Ὑδρευμα, -ἅτος, τὸ, (ft. next) a|Yiaer for vice, d. pl. — Yi, n. du. 


watering. 


Ὑδρεύω, (fr. ὕδωρ water) do moist-|Yiéa, ἃ. 


en, wel, bedew; to draw, carry 


Of viis. 
sin, — Yiéas, a. pl. — 


pl. of 


Yiées, n. 


or bring water ; to drink water.|Yisis, -éos, Att. -éws, 6, same as 


“Ὑδρεύομαι, f. mid. -εὐσομαι, to 


% 
υἱὸς. 


water, go to or give water; to|Yii, d. sin. cont. of 


draw or fetch water. 

“Ὑδρην, Ion. for ὕδραν; a. sin. of 
ὕδρα. 

“Ὑδρία, -ας, ἢ, (fr. ὕδωρ water) a 
vessel 10 hold water, water pot, 
urn, pitcher ; a watering or giv- 
mg water, 

Ὑδρίσκη, -ns, 4, same as last. 

“Ὑδροκηλία; ~as, ἡ, (fr. ὕδωρ water, 
and κήλη a swelling) a watery 
swelling, hydrocele. 

“Ὑδρομεδούση, -ns, ἡ, (fr. same, and 
pédw to rule) the name of a frog ; 
Marshruler. 

“Ὑδροποτέω -G, f. =jow, Ὁ. -πότηκα; 
(fr. same, and πίνω to drink) to 
drink water, be abstemious, tem- 
perate. 

"Ydporérns, του, 6, (fr. same) a 
water drinker. 

"Ydgos, -ov, ὃ, (fr. ὕδωρ water) a 
water snake, serpent, hydra. 

“Ὑδροφορέω -G, (fr. ὕδωρ water, and 
φέρω to carry) lo carry water. 

Ὑδροφύρος, -ov, 6, 4, (fr. same) a 
water carrier. 

“Ydpdx tints, -cos, 6, (fr. ὕδωρ water, 
and χαίρω to rejoice) name of a 
frog. 

“Ὑδρόχοος, -ov, 6, (fr. same, and 
xéw to pour) a walerman; Aqua- 
rius, asign in the zodiac, 

“Ὑδρωπίκὸς, -ἡγ -ὃν, (fr. next) drop- 
sical. , 

Ὕδρωψ, -ωπος; ἣ, (fr. ὕδωρ water, 
and ow the face, th. ὄπτομαι to 
see) the dropsy. 

Ὕδω, (perhaps fr. gd to sing) to 
sing of, celebrate, praise, render 

_ famous ; to speak, say, tell of. 

Ὕσδωρ, ὕδἄτος; τὸ, (perhaps fr. tw 
to rain) water. 

γὲ, an adverb of threatening, ho ! 

"Yet, 3 sin. pres. ind. act. of ὕω. 

"Yetos, -a, -ov, (fr. ds a pig) of or 
‘like a pig, hogyish, swinish. 

"Yedos, for ὕαλος. 

“Year, pres. inf. pass. of ὕω. 

Ὑετίξω, f. -tow, p. ὑέτικα, (fr. derds 
rain, th. ὕω to rain) to rain, 


“Ὑδραλέτης, -ov, ὃ, (fr. same, and|‘Yérioc, -a, τον, (fr. next) rainy, 


a\éw to grind) @ water-mill. 


showery, wet. 


“Ὑδράλμη,, -nsy ἦ, (fr. same, and]‘Yerds, τοῦ, 6, (fr. ὕω to rain) @ 


ἅλμη brine) salt water. 
AC 


shower, rain, wet. 
(562) 


Yiis, véios, and cont. Yis, υἷος, ὃ, 
same as υἱός. ¥ ' 

Υἱοθεσία; -as, 4, (fr. υἱὸς a son, and 
ϑέσις appointment) adoption. 

lytos, g. sin. cont, of uiis. 

Υἱὸς, -οὔ, 6, a@ son, descendant, 
heir ; a disciple, follower ; one of 
or among. - 

Υἱότης, -ητος, ὃ, (fr. last) the being 
or right of α son, sonship, adop 
tion. 

Yidw, f. -dow, (fr, same) to adopt. 
1 a, ind. act. véwoa. 1 a. ind. 
mid. υἱωσάμην; -w, τατο. 

Yiwvds, -0d, 6, (fr. same) a grand- 
son, a son’s son. 

Υἱώσατο, 3 sin, 1 a. ind. mid, of 
υἱόω. 

Ὕκης or Ὕκκης; του; δ, and “Ὕκκη; 
-ns, ἣν ἃ kind of fish. 

"Y)a, -as, ἀν Dor. for ὕλη. 

Ὕλαγμα; -ἅτος; TO, and ‘Y\aypds, 
-ov, 6, (fr. ὑλάω to bark) @ bark- 
ing, growling, howling. 

“γλαῖος; -α τον, (fr. ὕλη a wood) 
of wood, woody, abounding with 
woods, wooded, luwuriant with 
trees, planted ; of matter, mate 
rial, corporeal. 

“Ὑλακὴ; -ἧς» ἢ, (fr. ὑλάω to bari) 
a barking, growling, howling. 

“γὙλακτέω ~G, f. -ἥσω, Same as 

τγὙλάω, f. -dow, to bark. 

Ὕλη, της, %, matter, materials , 
wood, timber ; sticks, fuel ; wood, 
forest, thicket, copse ; food, 
victuals ; dregs, /illh, dirt, 

*Y) jets, -εἐσσα; ~ev, (fr. last) woody, 
wooded ; shady, shaded. 

“Ὑληκοῖται, n. pl. of ' 

“Ὑληκοίτης; του, ὃ, (fr. ὕλη the 
wood, and κοίτη a bed) sleeping 
in the woods or forest. ᾿ 

“Ὑλητύμος, -ov, 6, (fr. same, and 
τέμνω to cut) α wood cutter, fel- 
ler of timber. . 

Ὕλιαι, των; al, (fr. ὕλη dregs) par- 
ing or scraping of skins or hides, 
dirt, dregs, filth. 

*"Yopavéw -ὥ, (fr. ὕλη wood,. and 
μαίνομαι to rage) fo grow wildly, 
spread the branches, shoot out 
largely. 

᾿Ὑλοτομέω -G, f. 


Ξήσω, (fr. same. 


" 


MN 


EN nig t 
* and τέμνω to cut) to fell timber, 
γ᾿ 


cut down trees, ‘ 

Ὑλοτόμος, -ov, 6, ἡ, (fr. same) 
wood-cutling, felling. Subs. a 
uood=cutter, = 5 


᾿“Ὑλοφάγοιο, g. sin. Ion, of 


“Ὑλοφᾶγος, -ov, ὃ, ἡ; (fF. ὕλη wood, 
and φάγω to eat) who feeds or 

: me in the a wf 

Ὑλοχαιρέω -G, (fr. same, and γαί- 

te 3 , rejoice) to shoot forth 

t rich, luxuriate. 

Ὑλώδης, -εος πους, ὃ, ἡ, (fr. ὕλη 
wood) woody, wooded, shady, 
full of branches and leaves, lux- 
uriant ; muddy, full of lees or 
dregs. . 

*Ypéas, Ion. for Ὑμᾶς, a. pl. — 
*Ypéc, Dor. for Ὑμεῖς» n. pl. of od. 

Ὑμέναιος, -ov, 6, (ft. Ὑμὴν Hy- 
men) Hymen the god of mar- 
riage; the nuptial song ; nuptial 
rites, marriage. 6, 4, hymeneal, 
nuptial; Hymencus, a man’s 
name. 

Ὑμεναιόω -G, (fr. last) to solemnize 
α marriage, marry, wed ; to sing 
the nuptial song. 

"Ypérepos, -a, -ov, (fr. ὑμεῖς n. pl. 
of σὺ thou) yours, your. 

Ὑμέων, Ion, for ὑμῶν, g. pl. of σύ. 

“Ὑμὴν, -éves, 6, a thin membrane, 
skin, peel, pellicle; Hymen the 
god of marriage ; the marriage 
song. 

“Ὑμὴν for ὑμετέραν, a. sin. fem. of 
ὑμέτερος. 

Ὕμμας --- Ὕμμε. and Ὕμμες — 
Ὕμμι and Ὕμμιν, ol. for 
ὑμᾶς, a. ὑμεῖς, n. and ὑμῖν, d. 
pl. of σύ. 

Ὑμνᾶσαι, Dor. for ὑμνῆσαι, 1 a. 
inf, act. —‘Yprelovcar, Poet, — 
Ὑμνεῦσαι, Dor. for ὑμνέουσαι: n. 
pl. fem. pres. par. act. — Ὑμ- 
νέομες, Dor, for ὑμνέομεν, | pl. 
pres. ind. act. — Ὑμνεῦσι, Dor. 
for ὑμνοῦσι; 3 pl. pres. ind. act. 
cont. of 

Ὑμνέω -ὥ, f. -jow, p. -nka, (fr. 
ὕμνος a hymn, th. ὕδω to cele- 
brate) to celebrate in songs, sing 

_ hymns or praises; to sing or 


recite a hymn, chant; to praise, 
extol, commend ; to lampoon, 
vilify, defame; to accuse, re- 
proach, revile; to lament, he- 
wail, impf. ind, act. ὕμνεον -ουν. 
1a, act. ind. ὕμνησα" par. ὑμνή- 
cas, n. pl. ὑμνήσαντες. 

“Ὕμνησις, tos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
fast) ἃ song of praise, celebration 
of praise, a hymn. 

Ὑμνητὴρ, τῆρος, and “Ὑμνήτης, -ov, 
ὃ, (fr. same) a singer of praise, 
extoller, praiser. 

“Ὑμνητὸς, -ἣ, -ὃν, (fr. same) cele- 
brated, praised, renowned, fa- 
mous, praiseworthy, to be prais- 


ed, ‘ 
“Ὑμνολογέω -G, (fr. ὕμνὸς ἃ hymn, 


and λέγω to speak) to sing or 
recite a hymn; to celebrate in 
song. : 

Ὕμνολογία,γ -as, f, (fr. same) a 
Singing or reciting of hymns, 
praise. 


YIIA 


ὙΠ. “ 


Ὕμνος, -ου; 5, (fr. ὕδω to celebrate) _ submission, reduction ; a retreat, 


a hymn, song of praise. 

Ὕμνουν, impf. ind. act. cont. — 
Ypvovr, 3 pl. cont. pres. ind. 
act. of ὑμνέω. 

"Yure, ἃ. sin, of ὕμνος. 

“Ὑμνῳδέω, (fr. ὕμνος a hymn, and 
dow to sing) to sing a hymn, 
chant, sing praises; to deliver 
oracles. 

Ὑμνῳδὸς, -οὔ, 6, 4, (fr. same) sing- 
ing hymns, musical, 

“Ὑμῶν, g. pl. of σύ. 

“Yv, Ety, “Iv, Heb. indecl. α hin, a 
kind of measure. 

“Ὕνις and Ὕννις, -ἰος, Att. -εως; ἣν» 
a ploughshare. 

"Yvvos, -ov, ὃ, @ horse, colt, nag, 
palfrey. 

"Ys, g. sin, of ὗς. 

‘Yooxtapos, -ov, 6, (fr. ds a swine, 
and κύαμος a bean) henbang 
“γοφορβὺς, -οὔ, ὃ, (fr. same, and 
φέρβω to feed) a swine-herd. 
‘Yrayavaxréw -ὥ; (fr. ὑπὸ secretly, 
. and ayavakréw to be enraged) to 
be secretly angry, be piqued, bear 

a grudge. 

“Ὑπαγγελέουσα, Lon. for trayye- 
hood, 2 f. par. act, fem. of 
“Ὑπαγγέλλω, (fr. ὑπὸ secretly, and 
ayyé\\w to bring ἃ message) to 
announce privately, tell secretly, 

Ὕπαγε, Ὑπάγετε, 2 sin, and pl. 
pres. impr. δοί. --- Ὑπάγειν, inf. 
—‘Yrdyes, -yet, 2 and 3 sin. 
pres. ind. act. —'Ymdyy, 3 sin. 
-ynte, 2 pl. pres. sub. act, of 
ὑπάγω. 

ὙὙπαγκάλισμα, -ἅτος, τὸν (fr. ὑπὸ 
under, and ayxdAn the arm) the 
object embraced, a delight, be- 
loved object. 

Ὑπαγκώνιον, -ov, τὸ, (fr. same, 
and αγκὼν the elbow) a pillow, 
cushion, 

‘Ymdyovras, a. -yovres, n. pl. par. 
pres. aot. of ὑπάγω. 

‘Yrayopevréos, -a, -ov, (fr. next) 
to be spoken, answered, dictated, 
&c. according to the verb. 

ὙὙπαγορεύω, f, -εύσω, p. ὑπηγόρευ- 
ka, (fr. ὑπὸ again, and ἀγορεύω 
to speak, th. ayopa the market) 
to reply, answer; to intimate, 
suggest, dictate ; to remind, bring 
to remembrance ; to name, call, 
say, tell; to persuade, exhort, 
encourage ; to interpret, explain, 
expound, 

Ὑπάἅγω, f ὑπάξω, p. ὑπῆχα; (fr. 
ὑπὸ secretly, and ἄγω to lead) 
to draw away, withdraw, remove, 
steal away; to draw, place or 
put under ; to subdue, make sub- 
ject; ‘to bring to judgment, ac- 
cuse, charge, blame; to draw on, 
entice, decoy, allure; to force, 
compel ; to depart, go away, re- 
lire, withdraw, recede; to pro- 
ceed, 20; to come up with, over- 
take. Ὕπάγομαι, to make sub- 
ject to myself ; to atiract, invite ; 


to suggest, hint, intimate ; to de- 


part from life, die. 
‘Yraywy), «ἧς» ἡ, (fr. last) α with- 
drawing, removal; subjection, 


departure ; seduction, 
ment, enticement. 

“Ὑπαὶ, Poet. for ὑπό. 

"Yrat0a, (fr. last, and ἐθὺς straight) 
before, forward, straightly, di- 
rectly ; slantingly, to one side. 

"YratOpos, and Ὑπαίθριος, -ov, 6, 
ἡ, (fr. ὑπὸ under, and aiOpa the 
air) in the open air, uncovered, 
exposed, 

“Ὑπαιρέομαι, Poet. for ὑφαιρέομαι;, 
mid. of ὑφαιρέω. 

Ὑπαίρω, (fr. ὑπὸ under, and αἴρω 
to take) to take from undcr, 
supplant ; to overcome, sub- 
due. 

Ὑπαΐσσω, f, -ξω, (fr. ὑπὸ secretiy, 
and αἴσσω to rush) to rush for- 
ward unawares or unexpected, 
creep from under, dart from 
under, 1 ἃ, par. act. ὑπαΐξας, 
-aca, -αν. 

“Ὑπαίτιον, -ov, τὸ, (fr. next) fault, 
blame, error, crime, guilt. 

Ὑπαίτιος, -0v, 6, 4, (fr. ὑπὸ under, 
and aitia blame) blameable, 
Saulty, culpable, liable to punish- 
ment. 


allure- 


Ὑπακοὴ, -ἧς», ἢ», (ff. ὑπακούω te 


obey) obedience, submission. 

Ὑπάκοισον, Dor, for ὑπάκουσον, 1 
a. impr. δοῖ, --- Ὑπακοίσω, Dor. 
for ὑπακούσω, 1 f. ind. act. of 
ὑπακούω. 

Ὑπακούω, f. -ούσω, p. ὑπήκουκα, 
(fr. ὑπὸ under, and akotw to 
hear) to hearken, listen, attend 
to; to reply, answer; to obey, 
comply with, yield to, submit. 
impf. ind. act. ὑπήκουον. 1 a. 
act. ind, ὑπήκουσα" inf. ὑπακοῦ- 
oat. 

“Ὑπαλεύασθαι, 1 ἃ. inf. mid. — 
“Ὑπαλεύεο, Ion. for -λεύου, pres. 
impr. mid. of 

“Ὑπαλεύομαι, (fr. ὑπὸ under, and 
αλεύω, Poet. for adéw to shun) 
to escape, avoid, shun by stoop~ 


ing. . 

‘Yrad\ayh, -ἥς, f, (fr. next) ὦ 
change, exchange, substitution ; 
Hypallage, a figure in grammar. 

‘Yrad\doow or -rrw, (fr. ὑπὸ un- 
der, and αλλάσσω to change) to 
change, exchange, substitute. 

ὋὙπαλύξαι, 1 a. inf. act. of bras 
λύσκω. 

“Ὑπάλυξις, -ἰος, Att. -εως, fy (fr. 
next) a means of escape, sub= 
terfuge, shift; flight, evasion, 
escape. 

Ὑπαλύσκω, f. -fw, (fr. ὑπὸ under, 
and αλύσκω, same as adéw to 
shun) fo shun, escape, avoid. 

Ὑπαναχωρέω -ὥ, (fr. same, ava 
hack, and χωρέω to go) to with- 
draw privately, flee secretly. 

‘Yrdvdpos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. Same, and 
άνηρ ἃ wen) under the power ὁ 
a man, subject to a husband, 
married. 

“Ὑπανίστημι, (fr. same, ava up, and 
ἵστημι to stand) to rise up from, 
or in consequence of, swell after. 
‘Yravicrapat, to rise up through 
respect, rise from one’s seat, 


ὙΠΑ 


arise. 2. ἃ. ind. act. ὑπανέστην, 
σης) "ἢ. 

Ὑπανίστασο, pres. impr. mid. of 
last. 

Yravrdw -ὥ, 1. -σω; p. ὑπήντηκα, 
(fr. ὑπὸ intens, and avrdw to 
meet) to meet with, come in the 
way, happen upon; to encoun- 
ter, run against ; to concur, 
agree with. 1 a, ind. act. ὑπήν- 
τησα. 

Ὑπάντησις, -tos, Att. -εως, and 
‘Yravri, -iis, 4, (fr. same) a 
meeting. a. ὑπάντησιν. 

Yravridgaica, Hol. for ὑπαντιάσα- 

σα, n. fem. 1 ἃ. par. act. — 
‘Yravridoat, La. inf. act. of 

Ὑπαντιάω -ὥ, and -dfw, f. -aow, 
(fr. ὑπο under, and αντιάω or av- 
τάω to meet) to go out to meet, 
meet; to run against, encoun- 
ter, engage; to recompense, Te- 

Pw: 

Ὕπαντρος, του, ὃ, ἣγ (fr. ὑπὸ un- 
der, and ἄντρον a cave) being or 
living in caves. 

‘Yndrrewy, Ion. for ὑφάπτειν. 

“Yrap, τὸ, indecl. a true vision, 
reality. 

‘Yrapypéva, Ion. for ὑπηργμένα; pl. 
neut, per. par. pass. of ὑπάρ- 


Ws 

«γζργῦρος, του, 5, ἡ, (fr. ὑπὸ under, 
and ἄργυρον silver) mixed with 
silver, containing silver ; obtain- 
ed by silver, venal, mercenary. 

"Yxapvos and Ὑπάρῥηνος, -ov, ἡ, 
(fr. same, and ἂρς a lamb) a 
sheep in lamb, or fanart lamb, 
giving milk. 

Ὕπάρξαι, La. inf. act. of ὑπάρχω. 

Ὕπαρξις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (ff. 
ὑπάρχω to be) existence, being ; 
substance, matter, subject, thing ; 
subsistence, goods, property. 

ὝὙπαρπάζειν, Ion. for ὑφαρπάζειν, 
pres, inf, act. of ὑφαρπάζω. 

Ὑπάρχει, 3 sin. ind. —‘Yrdoyev, 
inf. pres. act. —‘Ynapyev, Dor. 
for ὑπῆρχεν, 3 sin. impf. ind. 
act. of ὑπάρχω. 

“Ὑπαρχὴ, τῆς» ἦν (ft. ὑπάρχω to be) 
a beginning, origin, commence- 
ment ; a favour, grace, kind- 
ness. 

ὋὙπάρχοντα, -χοντας, -χοντες, 
-Xovros, cases οἵ ὑπάρχων. 

Ὑπάρχοντα, των, τὰ, (neut. pl. 
pres. par. act. οἵ ὑπάρχω to be) 
goods, wealth, means, subsistence, 

"Yrapxos, -ov, 6, (fr. ὑπὸ under, 
and ἀρχὴ rule) a lieutenant, su- 
bordinate ruler, viceroy; a go- 
vernor, ruler, chief. Also, the 
name of a river. 

“Ὑπαρχούσης, g. sin. fem. pres. par. 
act. --- Ὑπάρχουσι, 3 pl. pres. 
ind, act. of ὑπάρχω. Or, Ὑπάρ- 
χουσι or -σιν, d. pl. οὔὑπάρχοντα. 

"Yrdoyo, f, ὑπάρξω, p. ὑπῆρχα; (fr. 
ὑπὸ under, and ἀρχὴ the begin- 
ning) to make a beginning, be- 
gin, commence ; to cause, make 
to be; to exist from the begin- 
ning; to be first, to do or say 
any thing before another, antici- 
pate ; to be, ewist, subsist, be pre-| 


YIIE 


supplied, afforded ; to side with, 
befriend, assist, aid ; to happen, 
befull, belong to, be incumbent on 
or necessary. 1 ἃ, ind. act. 
ὑπῆρξα. 

Ὑπάρχων; par. pres. δοὶ.----Ὑ πάρ- 
χωσιγ 3 pl. pres. sub, act. of 
last. 

Ὑπασπίδια, (fr. next) wnder a 
shield, covered with a shield, 

“ὙὙπασπΐδιος, ~ov, 6, ἡ, (fr. ὑπὸ un- 
der, and aozis a shield) covered 
with a shield, protected, guarded. 

Ὑπασπίζω, (fr. same) to proceed 
hidden under a shield, fight pro- 
tected with a shield; to be an 
armour or shield-bearer ; to pro- 
tect, defend ; to depend. on, be 
under the patronage or protection 
of another. - ‘ 

‘Yraomoris, -οὔ, 6, (fr. same). a 
body-guard, life-guard, satel- 
lite. 

Ὑπᾶτεία; -as, ἡ, (fr. next) the con- 
sulship. 

“Ὑπατεύω, (fr. ὕπατος supreme) to 
be a consul. 

‘Ymdrtkos, -7, τον, (fr. next) con- 
sular. 

Ὕπατος, -n, -av, (cont, fr. ὑπέρτα- 
ros, Sup. of ὑπὲρ above) supreme, 
highest ; honourable, chief ; low- 
est, deep, profound ; any ruler, 
having the supreme command, 
Subs. @ consul. 

Ὑπαυχένιον, -ου; τὸ, (fr. ὑπὸ under, 
and αὐχὴν the neck) a pillow. 
Ὑπέᾶσι, Ion. for ὕπεισι; 9 pl. pres. 

ind. act. of ὕπειμι. 

“Ὑπέβᾶλον, -cs, -, 2a. ind, act. of 
ὑποβάλλω. 

“Ὑπεβλέποντο; 3 pl. impf. mid. of 
ὑποβλέπομαι. 

“Ὑπέγγῦος, -ου, ὃ, ἡ, (fr. ὑπὸ under, 
and ἔγγυος a bail) under α pledge, 
in pawn, pawned ; forfeited, sub- 
ject, lighle to. 

“Ὑπέδδεισαν, Poet. for ὑπέδεισαν, 8 
pl. la. ind. act. — Ὑπεδείδισαν;, 
Sync, for ὑπεδειδίεισαν, 3 pl. 
pper. mid. of ὑποδείδω. 

Ὑπέδειξα, -as, -e or -ev, 1 a. ind. 
act. of ὑποδείκνυμι. 

Ὑπεδεξάμην, -w, -ato, 1 a. ind. 
mid. of ὑποδέχομαι. 

Ὕπέδεκτο, Dor. or Poet. Sync. for 
ὑπεδέδεκτο, 3 sin. pper. pass, — 
“Ὑπεδέξατο, 3 sin. 1 a. ind. mid. 
of ὑποδέχομαι. 

“Ὑπέθηκαν, 3 pl. 1 ἃ. δοί.---Ὑπεθή- 
kato, 3 sin. 1 a. mid. of ὑποτί- 
θημι. 

Ὑπείδω, (fr. ὑπὸ under, and cfdw to 
see) to suspect. 

Ὑπείκετε, 2 pl. pres. impr. of 

*Yrefxw, (fr. ὑπὸ under, and είκω to 
yield) to obey, yield, submit to ; 
to give way, concede, humour ; to 
remit. 

"Yreipt, (fr. same, and εἰμὲ to be) 
to be under, at the hollom; to 
attend or accompany secretly ; to 
hide, lie concealed ; to be present, 
at hand; to project, jut or stand 
out. impf. ind. ὑπῆν, 3 pl. ὑπῆ- 
cal. 
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sent; to avail, contribute ; to δε] Ὑπεῖναι; Lon. for igetvar, 2 a. inf. 


‘ 


act. of ὑφίημι. : 
“Ὑπείξομαι; 1 f.. ind. mid. of ὑπεί- 


impf, οί. --- Κ πειρέχοι, Poet. for 
ὑπερέχοι, 3 sin, pres, opt, act. 
of ὑπερέχω. ᾿ 


κω. ᾿ 
Ὑπείρεχον» Metath. for ὑπερεῖχον; 


Ὑπείροχος, Ion, and Poet, for 


ὑπέροχος- 
Ὑπείσαντες, n. pl. 1 a. par. act. 
of ὑπείω, Ion, for ὑφίημι. 
Ὑπείσειμι, (fr. ὑπὸ under, εἰς into, 
and εἶμι to go) fo steal in. 
“Ὑπεκθέωνται, Ion. for ὑπεκθῶνται, 


Spl. 2 a. sub, mid. of ὑπεκτίθην 


le 

pak ΝΝ (fr. ὑπὸ secretly, ex 
from, and κεῖμαι to lie) to le 
beneath, be concealed ; be smug- 
gled or carried out privily, be exe 
posed secretly. 

Ὑπεκκομίζω, (fr. same, and κομίζω, 
to carry) to carry away or re- 
move secretly ; to remove beyond 
reach, put into safety. πεξεκο- 
picavro, 3 pl. 1 ἃ. ind. mid. 

“Ὑπεκπέμπω, (fr. same, and πέμπω 
to send) to send away privately ; 
to convey secretly. 

Ὑπεκπροθεῖ, 3 sin, pres. ind. act. 
cont. of ὃ 
Ὑπεκπροθέω -ὥ, f. -σω, (fr. ὑπὸ in- 
tens. εκ from, πρὸ before, and 
ϑέω to run) to run far before, 

outrun, outstrip. : 


Bal gl gs (fr. same, and φεύ- 


yw to flee) to.fice secretly, escape. 

“Ὑπεκπροφύγῃ, 3sin. 2 a. sub, act. 
of last. “ae, 

Ὑπεκτίθημι, (fr. ὑπὸ secretly, ex 
from, and τίθημι to put) to de- 
posite secretly ; to carry off pri- 
vily ; to ewpose secretly ; to wn- 
load, land. 

“Ὑπεκφέρω, (fr. same, and φέρω to 
carry) to carry away secretly ; 
to withdraw from danger, re- 
move into safely. _ 


“Ὑπεκφεύγοντι, Dor. for ὑπεκφεύ- 
ovat, 3 pl. ind. act. — 
Ὑπέκφῦγε; Io ὑπεξέφυγε, 3 


sin. 2 a. ind, act. of 

Ὑπεκφεύγω, (fr. ὑπὸ secretly, ex 
from, and φεύγω to flee) to flee 
away secretly, escape, TUN α- 
way. 

Ὑπεκχωρέω -&, (fr, same, and χω- 
péw to depart) to depart secretiy, 
retire, withdraw, Temove pris 
vily. , 

Ὑπέλαβον, -es, -ε ΟΥ̓ -ev, 2 ἃ. ind. 
act. of ὑπολαμβάνω. 

“Ὑπελείφθην; 1 ἃ. ind. pass. of ὑπο- 
λείπω. ; 

“Ὑπελήφθησαν, 3 pl. 1 a. ind. pass. 
of ὑπολαμβάνω. J 

“Ὑπελύσαο, Ion. for ὑπελύσω; 2 sin. 
latind. mid. of ὑπολύω. 

“Ὑπεμείνατε, -μείναν, 2 and 3 pl. — 
Ὑπέμεινεν, 3 sin. 1 a. ind. act. 
-ἰ Ὑπέμενον, -es, -€ or -εν; imph. 
act. of ὑπομένω. i 

Ὑπεμνήμυκε for ὑπήμυκεγϑ SiN. Pere 
ind, act. of ὑπημύω. ‘ 


Ὑπεμνήσθην; της» -ν 1 ἃ. ind. pass, ͵ 


of ὑπομιμνήσκω or ὑπομνάω. 


TYNE ᾿ 
Ὑπεναντίος, -a, -ov, (fr. ὑπὸ under, 
art ἐναντίος contrary, th. ἀντὶ! 
against) adverse, contrary, oppo- 
site, opposed, hostile. = 
"athe (fr. last) in opposition, 


directly contrary, 
Ὑπενδίδωμι, (fr, ὑπὸ under, ev in, 
«ἀπά δίδωμι to give) to give in Lo, 
yield, concede, 

Ὑπενέγκω, obs, for which see ὗπο- 
φέρω. 2 a. inf. act. ὑπενεγκεῖν. 
Ὑπένερθε and -θεν, (fr. ὑπὸ under, 
and ἔνερθε beneath) under, un- 
derneath, beneath, below ; from 

beneath or below. 

Ymevéovy, 1 sin. or 3 pl. cont. 
impf. act. of ὑπονοέω. 

Ὑπεξαίρεσις, -05, Att. -εως, ἣν (fr. 
next) a taking away, removal 
from beneath, 

“Ὑπεζαιρέω -G, f. -jow, (fr. ὑπὸ se- 
cretly, εξ from, and alpéw to 

τ take) to take away or out pri- 
vately, subtract, withdraw ; to 
deprive, rob, withhold ; to remove, 
put away, avert. 

“Ὑπεζξαίρω, ἴ. -ἀρῶ, p. ὑπεξῆρκα, (fr. 
same, and αίρω to taxe) to take 
out or away, draw out, pump 
out, drain; to take away sc- 
cretly, withdraw, remove ; to 
exhaust, spend, make away 
with, = 

"Ymetadtoxa, f. -ξω, (fr. same, and 
αλύσκω to shun) to flee away 
privately, shun, avoid, escape. 

Ὑπεξανάδῦμι or -δύω, (fr. ὑπὸ un- 
der, εξ from, avd up, and δύω to 
enter) to emerge, rise or spring 
up from, come - 

Ὑπεξανᾶδὺς, pres. or2 ἃ, par. act, 
of last. es 


away or scape, fice. 
Υπεξειρύω; e, and εἰρύω for 
ἐρύω to dra withdraw, re- 


move, take away, rescue. 
“Ὑπεξελθεῖν, 2 a, Inf. act, —‘Yre- 
Ἶ ξέρχεσθαι, pres. inf. of 
Ὑπεξέρχομαι, (fr. ὑπὸ secretly, ἐξ 
from, and ἔρχομαι to g0) to go 
out privately, sical away, with- 
draw, retire ; to punish, avenge, 
take vengeance, 
Ὑπέξεσχε; 8 sin. 2 a. ind, act. of 
ὑπεξέχω. ‘ 
“Ὑπεξέφερον, -es, -c, impf, act. of 
ὑπεκφέρω. 
“Ὑπεξέχω, (fr. ὑπὸ secretly, εἴ 
‘from, and ἔχω to be) to with 
draw, retire, steal away, Slee, 
make off. 
ὝὙπεξήϊσαν, for ὑπέξισαν, 3 pl. impf. 
act. of ὑπέξειμι, to retire. 
“Υπεζήλυξε, 8 sin. 1 ἃ. ind. act. of 
ὑπεξαλύσκω. 
Ὑπεξούσιος, -ov, ὃ; ἣν (fr. ὑπὸ un- 
der, and εξουσία power) under 
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Ὑπὲρ, Poet. ‘Yzetp, ἃ preposition 
governing the g. and a, cases. 
lis general signification is over, 
above, upon, on; with a g. 
only, beyond ; for, on account of, 
in defence, on the behalf or for 
the sake of ; instead af, in place 
of; of, about, concerning ; ac- 
cording to; through, by means 
of; in the nameof, by; with 
an a, only, above, beyond, up- 
wards of, more than; besides, 
except, on the farther side, con- 
trary. In compos. intensive ; 
over, beyond, superior, hefore ; 
Jor, in favour of, on the part 
0 


ὝὙπέρα, -as, 4, the rope which ma- 
naged the sail yards, a brace, - 
Ὑπεράγαν, (fr. ὑπὲρ beyond, and 
ἄγαν much) very, very much, 

cxceedingly. 

“Ὑπεραγἥπάω -G, (fr. ὑπὲρ intens, 
and ἀγαπάω to love) to love very 
much, doat on. 

‘Yrepayévrws, (fr. next) exccllent- 
ly, very, very much. 

Ὑπεράγω, (fr. ὑπὲρ intens. and ἄγω 
to esteem) to eacel, surpass, 

*Yzepaéi, cont. ὑπεραεῖ, d. sin. of 

Ὑπερᾶὴς; -ἕος -ovs, 6, ἡ, (fr. ὑπὲρ 
above, and dw to blow) blowing 
from above, very violent, boiste- 
rous, 

ὝὙπεραθετέω -G, (fr. ὑπὲρ beyond, 
and aferéw to despise) to despise 
much, slight, contemn. 

“Ὑπεραινετὸς; -ἣ, ~dv, (fr, same, and 
awerds praiseworthy, th. atvos 
praise) very praiseworthy, excel- 
lent. 


ὙὙπεραιρόμενος, -ἢ, τον, Par, pres. 
-pass. of ! ὼ 

‘Yxepaiow, f. ὑπερὰρῶ, p. ὑπερῇρκα, 
(fr, ὑπὲρ beyond, and ajow to 
raise) to raise, lift or elevate 
above ; to ptiss out of bounds, 
exceed, overflow; to overtop, 
tower above; to surpass, over- 
come, excel ; to fly or soar above, 
pass over, “Yrepatpopat, to exalt, 
or extol one’s self, be proud or 
conceited. 1a, ind. act. ὑπερῇρα. 
la. pass, ind. ὑπερήρθην" inf. 
ὑπεραρθῆναι. 

Ὑπεραίρωμαι, pres. sub. pass, of 
last. 

Ὑρέραισχρος; -ου ὃ, ἡ, (fr. ὑπὲρ be- 
yond, and αἰσχρὸς shameful) 
very shameful, very disgraceful, 
base. 

Ὑπέρακμος; -ov, 6, }, (fr. same, and 
ακμὴ the bloom of youth) having 
passed, the bloom or vigour of age, 
advanced in age. 

ὝὙπεράκριος; -ου, ὃ, Hy (fr. ὑπὲρ oe 
on, and ἄκρος high) living in the 
mountains or im a mountainous 
country. 

‘Yrepadyéw -ὦὥ, (ft, ὑπὲρ intens. 
and ἄλγος grief) to grieve very 
much ; to dread. 


the direction or power of ; under 
age, not his own master. 

“Ὑπεπλεύσαμεν, pl. 1 a. ind. act. 
of ὑποπλέω. 


Ὑπεράλλομαι, (fr. ὑπὲρ beyond, 
and ἅλλομαι to leap) to leap or 
jump over or beyond ; to overleap, 
excel, surpass. 

Ὑπέραλλος, ~ov, 6, ἣν (fr. same, and 
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ἄλλος another) above others, sur 
passing, illustrious. 

ὝὙπεράλμενον, Sync, for ὑπεραλλό- 
μενον, a, Sin. pres. par, mid. 
ὑπερἄλλομαι. 

Ὑπεράνθρωπος, -ov, ὃ, fy (fe. ine 
beyond, and ἄνθρωπος a mi , 
superhuman, Peupane iene 

ὝὙπέραντλος, του, δ, ἡ, (fr. same, 
and ἀντλέω to pump) excessive, 
overflowing ; overfiowed, del ced, 
sunk, 4 ὴ 

Ὑπερἄνω, and Ὑπεράνωθεν, (fr. 
ὑπὲρ beyond, and ἄνω upwards) 
up above, far above, overhead. 

“Ὑπεραπολογέομαι, (fr, ὑπὲρ intens. 
απὸ from, and λέγω to speak) 
to speak in favour of, plead in 
behalf of, excuse, apologize. pres. 
inf, mid. cont. ὑπεραπολογεῖσθαι. 

Ὑπεραρθῆναι, 1 a. inf, pass, of 
ὑπεραίρω. 

“Ὑπεραρῥωδέω -ὦ, (fr, ὑπὲρ mtens. 
and αρῥωδέω to fear) to fear very 
much, dread ; to fear for. 

Ὑπέραρσις; πος, Ait. -ews, h, (fr. 
ὑπὲρ above, and alow to raise) 
alifling up above ; overflowing, 
inundation, Ὶ 

ὝὙπεράρχω, (fr. same, and doyw to 
command) to predominate, pre= 
vail. , 

Ὑπερασπίζω, (fr. ὑπὲρ under, and 
ἀσπὶς a shield) to protect, shield, 
defend. 

Ὑπερασπισμὸς, -οὔ, ὃ, (fr. same) 
defence, protection, guard. 

“Ὑπερασπιστὴρ; -joos, and Ὕπερασ- 
πιστὴς, -οὔ, 6, (fr. same) a de- 
Sender, guardian, protector. 

"YrepaontG, Att. for ὑπερασπίσω, 1 
f. ind, act. of ὑπερασπίζω. 

Ὑπεραυξἄνω, f. ὑπεραυξήσω, (fr. 
ὑπὲρ beyond, and avédyw to in- 
crease) to increase much, flou- 
rish; grow greatly, overspread. 
3 sin. ὑπεραυξάνει. 

Ὑπέραυχος, του, ὃ, ἡ, (fr. ὑπὲρ in- 
tens. and αὐχέω to boast) boast- 
ing, arrogant, vain. 

Ὑπεράφανος, -w, 6, ἣ; Dor. for 
ὑπερήφανος. 

“Ὑπεραχθὴς; -ἕος -οὖς, ὃ, ἡ, (fr. ὑπὲρ 
beyond, and ἄχθος ἃ weight) 
overloaded, oppressed, burdened. 

Ὑπεράχθομαι, (fr. same) to grieve 
ewceedingly ; to be very angry or 
displeased. 

Ὑπερβαίνω, f. mid. -βήσομαι, p. 
-βέβηκα, (ft, ὑπὲρ beyond, and 
βαίνω to go) to pass, cross or go 
over ; to mount, scale, climb; to 
carry over, transfer, remove ; 
surmount, surpass, exceed, ἫΝ 
scend, excel ; to pass by, omit ; 
to wansgress, violate, pres. inf. 
act. ὑπερβαίνειν. 2 a. ind. act. 

* ὑπερέβην, -55 τη. 

Ὑ περβαλέειν, Ion. for ὑπερβάλειν, 
2. ἃ. inf. δοί. --- Ὑπερβάλλῃ, 8 
sin. pres. sub. act. of ὑπερβάλλω. 

Ὑπέρβαλλο;, πριιῖ.----Ὑπερβάλλον- 
Ta, -λουσαν, ἃ. mas. and feni, 
par. pres. act. of ὑπερβάλλω. 

Ὑπερβαλλόντως, (fr. next) very, 
excessively, ewtremely, immode 
rately, exceedingly. 


j 


THE 


Ὑπερβάλλω, ἢ, -ἅλω, ps -βέβληκα, 
(fr. ὑπὲρ beyond, and βάλλω to 
throw) ¢o throw past, over or 
beyond ; topass by or over, cross ; 
to surpass, exceed, emcel, outdo, 
outstrip ; to run over, overflow, 
inundate ; to value above, prize 
higher, bid: more 3 to put off, de- 
lay, defer. Ὁ 

Ὑπερβασία, ~as Ton. ~ys, ἦν, (fr. 
next) apasseng by, omission, con- 
tempt; transgression, violation, 
breach, 

ὝὙπέρβασις; -cos, Att. -ews, ἢ, (fr. 
ὑπὲρ beyond, and βαίνω to go) 
@ passing by, over or beyond, 
passage ; excellence, preeminence, 
superiority ; transgression, vio- 
lation, breach ; Hyperbasis, a 
rhetorical figure, a sudden tran- 
sition. 

Ὑπερβατὸν, -ov, τὸ, (fr. same) a 
figure in rhetoric, Hyperbaton. 
ὝὙπερβατὸς, -ἢ, τὸν, (fr. same) sur- 
passing, excellent, preeminent ; 
easy to pass over, passable, forda- 

ble, 

“Ὑπερβήη, Att. for ὑπερβῇ, 3 sin. 
2a. sub, act. —‘YrepBjvar, 2a. 
inf, δοί, --- Ὑπερβῆς, 2 sin. 2 
sub. act. of ὑπερβαίνω. 

Ὕπέρβγος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. ὑπὲρ be- 
yond, and βία force) violent, fu- 
rious, vehement, very strong ; in- 
solent, proud, haughty. 

ὙὝπέρβιον, Ὑπερβίως, (fr. last) 
proudly, haughtily, insolently ; 
beyond one’s ability, or power, 

*YrepBohadnv, (fr. next) beyond 
measure, very much, exceeding- 
ly, excessively. 

“Ὑπερβολὴ, -ῆς, ἣ, (fr. ὑπὲρ beyond, 
and βάλλω to throw) surplus- 
age, overplus; exuberance, ex- 
cess, abundance ; a height, emi- 
nence, summit ; a@ passage over 
or across ; magnitude, greatness ; 
excellence, preeminence ; exag- 
geration, extravagance ; Hyper- 
bole, a figure in rhetoric. Καθ’ 
ὑπερβολὴν, exceedingly. Kal? 
ὑπερβολὴν εἰς ὑπερβολὴν, from 
ewcess to excess, excessively. 

"YxepBoXla, -ac, ἣν» (fr. same) ex- 
cess, extravagance, exaggeration. 

Ὑπερβολικὸς, τὴ, ~dy, (fr. same) ex- 
cessive, ewtravagant, exceeding, 
too much, beyond measure or he- 
lief, hyperbolical, exaggerating. 

Ὑπερβόρεος, του, ὃ, ἡ, (fr. ὑπὲρ be- 
yond, and βορέας the north 
wind) beyond the north wind, 
boisterous, violent ; living at or 
beyond the north. 

“ὝὙπεργάζομαι, (fr. ὑπὸ secretly, and 
ἐργάζομαι to work) to act or do 
secretly ; to undermine, work un- 
der, subdue. 

Ὑπεργήρων, -ovros, ὃ, h, (fr. ὑπὲρ 
over, and γῆρας old age) very 
old, aged. 

ὝὙπέρδδσυς, eta, -v, (fr. ὑπὲρ be- 
yond, and δασὺς hairy) very 
hairy, rough, shaggy. a. sin. 
ὕπέρδασυν. 

Ὑπερδέα, Sync. for ὑπερδεέα, ἃ. 
gin, 


' YITE 
Ὑπερδεὴς, -ἔος -ots, δ, ἡ, (fr. ὑπὲρ Ὑπερένδοξος, του, 6, ἡ, (ft. ὑπὲρ, 


Βαγοπά, and δείδω to fear) above 
fear, fearless, courageous, brave ; 
very timid, fearful, timorous. 
Ὑπερδείδω, fi -εἰσω͵ (fr. same) to 
Sear exceedingly ; to fear much. 


TNE 


above, ev.in, and δόξα glory) very ἢ 
glorious, illustrious, resplendent. 

Ὑπερεντυγχἄνω, (fr, same, and 
τυγχάνω" to obtain) to intercede: 
for, mediate. 


“Ὑπέρδεινος, -ov, 6, f, (fr. same, ἀπ ὙὝπερέξει, 3 sin. 1 f. ind. act. of 


δεινὸς terrible) very dreadful, 
terrible, awful, horrible ; severe, 
cruel. 

Ὑπερδέξιος, που, 6, ἦγ (fr. same, and 
δεξιὸς right handed) superior, ad- 
vantagenus, 

Ὑπερδιατείνομαι, f. -ενοῦμαι, (fr. 

ὑπὲρ intens. διὰ on account ot, 

ae τείνω to stretch) to contend 
eagerly, strive obslinately. 

Ὑπερδικάζω, (f, same, and δικάζω 
to go to law, th. δίκη justice) 
to plead for, contend for, de- 

Send. 

“Ὑπερδικέω -&, f. -jow, (fr. same, 
and δίκη justice) to plead for, 
defend. : 

Ὑπέρδικος, -ov, 6, ἡ, (fr. same) very 
just, strictly right, severely just ; 
avenging, punishing. 

Ὑπερεδράμομεν, 1 pl. ὦ ἃ. ind, act. 
of ὑπερτρέχω. 


ἃ. Ὑπερδυνάμόω -G, f. -ὦσω, (fr. ὑπὲρ 


beyond, and δύναμαι to be able 
to overpower, prevail over. 

“Ὑπερεθέμην; -σογ -r0, 2a. ind. mid. 
of ὑπερτίθημι. 

“ὙὙπερείδω; f. mid. -είσομαι, (fr. ὑπὲρ 
beyond, and sédw to see) to over- 
look, wink αἱ, connive at. 2a. 
act. ind. ὑπερεῖδον, and ὑπέρι- 
δον" par. ὑπεριδών. 

“ὙὙπερείδω, (fr. ὑπὸ under, and ερεί- 
dw to prop) to support, under- 
prop, strengthen, make firm. 1a. 
inf. act. ὑπερεῖσαι. 

Ὑπέρεισμα; -ἅτος, τὸν (fr. last) α 
prop, support ; maintenance, 

Ὑπερεκβλύζω, (fr. ὑπὲρ beyond, ex 
from, and βλύξφω to trickle) to 
stream out, burst forth, gush out ; 
to superabound, 

Ὑπερέκεινος; τὴ, -0, (fr. same, and 
exetvos that) remote, distant. 

Ὑπερεκπερισσυῦ, (fr. ὑπὲρ beyond, 
εκ from, and περισσὸς superfiu- 
ous) very exceedingly, supera~ 
bundantly ; eagerly, earnestly, 

Ὑπερεκτείνω, (fr. ὑπὲρ beyond, ex 
from, and τείνω to stretch) to 
stretch out beyond, exceed bounds. 

Ὑπερεκτίνω, (fr. saine, and τίνω or 
τίω to pay) to pay for. 

ὝὙπερέκτισις; -tos, Att. -ews, ἡ, (fi. 
same) a paying for, pazment ; 
disbursement, expense, charges. 

ὝὙπερεκχέω -ὦ, (fr. ὑπὲρ ὑογροά, εκ 
from, and χέω to pour) ἦν pour 
out abundantly or over ; to over- 
Jlow. impf. act. ὑπερεξεχέον. 

Ὑπερεκχύνω, f. imepexytow, p. ὑπε- 
ρεκκέχυκα, (fr. same, and χύνω, 
same as th, yéw to pour) same 
as last. “Ὑπερεκχύνυμαι, to run 
over, overflow. 

Ὑπερέκχυσις, -ἰος, Att. τεως, hy (fis 
same, and yéw to pour) an over- 
Slow. 

Ὑπερελθὼν, 2 a. par. act. of ὑπε- 
ρέργομαι. 

' (573) 


| prepeterevodneda, 1. νηὶ. 1 αὶ 


ὑπερέχω. 4 

nea) ind. 
mid. of, 

Ὑπερεξέρχομαι, (fr. ὑπὲρ beyond, εκ 
from, and ἔρχομαι to go) to go. ᾿ 
beyond, pass over ; to go out of 
the way, turn aside. 

ὝὙπερεπαινέω -G, (fr. ὑπὲρ beyond, 
evi intens. and avvéw to praise) 
to praise excessively, flatter. 

*‘Yrepenafow, (ft. same, ex? upon, 
and afpw to raise) to raise or 
exalt very much, eotol. 1 a. ind, 
pass. ὑπερεπήοθην, της; -n- 

*Yrepérapots, -tvs, Att. πως; 


fy (ἃν ὁ 


ει 


last) elevation, exaltation, "ies. a 
Ὑπερεπερίσσευσεν; 3sin. La. act. of oe 

breprepicoetw. 4 ' 
“Ὑπερεπιθυμέω -@, (fr, ὑπὲρ beyond, 7 


and επιθυμέω to desire, th. Supds 
the mind) ¢o desire greatly, long 
for much. 

“Ὑπερεπλεόνασα," as, -εν 1 a. ind, 
act. of ὑπερπλεονάζω. 

Ὑπερέρχομαι; (fr. ὑπὲρ beyond, and 
ἔρχομαι to go) to go or pass over 
or beyond ; to surpass, exceed, 
overcome, 


Ὑπέρτοχε, 9 sin. 2 a. ind, act. of _ 


ineoiyus 

Ὑπερευφραίνω, (fr. ὑπὲρ beyond, 
and εὐφραίνω to delight, fr. εὖ 
well, and φρὴν the mind) to de- " 
light beyond measure, rejoice ex= 
ceedingly, overjoy.% 

Ὑπερεφὰανὴς, -ἕἔος -οὔς, ὃ, ἢ, same 
as ὑπερηφανός. 

Ὑπερέφθϊτο, 3 sin. οἵ ὑπερεφθέμην, 
-σο, -τὸ, pper. ind. pass. of 
ὑπερφθίω. ν 

ὝὙπέρεχον, -ovros, 7d, (neut. par. 
pres, act. of ὑπερέχω to bxcel) ex. 
cellence, preeminence, superiority. 
pl. sublime things, mysteries. 

“Ὑπερέχοντας; ~Vovrt, -χουσαγ-χου- 
σαις, cases of pat. pres. act. of 

Ὑπερέγχω, (fr. ὑπὲρ above, and ἔχω 
ro dy lo hold over or liek ; 
to holit over or before, protect, d2- 
fend ; to excel, exceed, surpass. 
2a. ind. act. ὑπέρεσχον. 

‘Yrepléw -ὦ, (fr. same, and ζέω to 
boil) ¢o boul over or violently. 

Ὑπερήδιστος; =n, -ov, (fr. same, and 
ἥδιστος, Sup. of ἡδὺς sweet) very 
sweet, exceedingly pleasant. 

“ὙὙπερήδομαι, (fr. same, and ἡδὺς 
sweet) fo enjoy greaily, be mach 
pleased, rejoice. : 

Ὑπερημερία, -ας, ἦν» (fr. next) delay 
after ἃ certain day; a day or 
intervalof grace given to enable 
another to pay his debts, remis-— 
sion, 

Ὑπερήμερος, -ου, δ᾽, ἦγ (fr. ὑπὲρ be- 
yond, and ἡμέρα a day) passing 
a certain day or time, exceeding 
the appointed time, not paying 
within the limited time; past the Ὁ 
age of, older tham, too old for. 


“Ὑπερημτσυς, -eta, ~v, (fr. sam 
ἥμισυς the half) more than the 
half, exceeding the half. n. yl. 
ὑπερημΐσεες -εις. 

“Ὑπερηνορέω -ὥ, (fr. next) to sur- 
pass other men, excel, surpass ; 
to brag, vaunt. 

“Ὑπερήνωρ; -op0s, ὃ, ἦγ (fr. ὑπὲρ be- 
yond, and ἀνὴρ a man) superior, 
brave, valiant ; proud, haughty, 
overbearing. 

ὝὙπερῇρα; -us, -€, 1 a. ind. act. of 
ὑπεραίρω. : 

“Yreojpava,pl. neut. of ὑπερήφανος. 

"Yxconpivéw -G, (fr. ὑπὲρ above, 
and φαίνω to appear) to be proud, 
insolent, haughty ; to vaunt, 
brag, boast ; to disdain, scorn, 
slight, . 

Ὑπερηφανία, -as, ἡ, (fr. same) 
pride, insolence, haughtiness, dis- 
dain, scorn. 

Ὑπερήφνυς, -ov, ὃ, ἣν (fr. same) 
proud, haughty, insolent, over- 
bearing, arrogant. 

Ὑπερηφᾶνῶς, (fr. last) proudly, 
haughtily, arrogantly, 

Ὕπερθε or -θεν; (fr. ὑπὲρ above, and 

Sev from a place) from above, 
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go) going over us, high, career- 
ing ; epithet of the sun, Hype- 
rion. ᾽ 

Ὑπερκαταφὴῆς, -ἔος 00s, ὃ, ἣν (fr. 

“ὑπὲρ beyord, κατὰ intens. and) 
φάω to shine) shamefaced, bash-' 
Jul, downcast ; very sad, sorrow- 
Sul, very gloomy. mut 

Ὑπέρκειμαι; (fr. same, and κεῖμαι 
to lie) to lie’ above, ‘over or he- 
yond * to surpass, excel ; to im- 
pend, nang over; to lie over, be 
deferred. ᾿ 

Ὑπερκεράννῦμι, f. -κεράσω, Pp. -κεκέ- 
ρακα, (fr. ὑπὲρ upon, and kepdv- 
νῦμι to mix) to min up among ; 
to pour upon. 

Ὑπερκεράω, (fr. ὑπὲρ beyond, and 
κέρας the flank) ἐο outflank, 
and thereby overcome an ene- 
my. 

‘Yrépxoros, ov, 6,4, (ft. ὑπὲρ in- 
tens. and κόπτω to cut) very cut- 
ting, keen ; insolent, haughty. 

pesieioats, 2 sin, 1 ἃ. opt. act. 
Οἱ 


Ὑπερκορέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. ὑπὲρ 
beyond, and κορέω to satiate) to 
over-satiate, glut. 


above, over, on the upper part, on “Y περκρατέω -ὥς (fr. same, and κρα- 


the top. 

Ὑπέρθεμα, -ἅτος, τὸ, (fr. ὑπὲρ upon, 
and τίθημι to put) an increase of 
price or value, enhancement. 

“Ὑπερθεματίζω, (fr. last) to out-bid, 
enhunce the value, raise the 
price. . 

“Ὑπερθεματισμὸς, -οὔ, 6, (fr. last) an 
increase of price or value, en- 
hancement. 

“Ὑπερθεματιστὴς; -οὔ ὁ, (fr. same) 

a ὑμψον, puffer, who raises the 

price or value. { 

Ὑπέρθεσις, -1os, Att. -ews, ἡγ (fr. 
ὑπὲρ over, and τίθημι to put) a 
delay, putting off, procrastina- 
tion ; accumulation, collection. + 

Ὑπερθορέονται; 3 ‘pl. pres. ind. 
mid. of 

“Ὑπερθυρέω =, (fr. ὑπὲρ beyond, and 
Sopéw to bound) to overleap, leap 
beyond. 

“Ὑπέρθορον, Ton. for ὑπερέθορον; 2 
a, ind. act, of last, 

ὝὙπέρθῦμος, -ov, ὃ, ἣν (ft. ὑπὲρ be- 
yond, and ϑυμὸς the mind) mag- 
manimous, courageous ; proud, 
haughty ; violent, passionate. 

ὝὙπερθύριον, -ov, and “Ὑπέρθῦρον, 
τοῦ, 70, (ft. ὑπὲρ above, and ϑύρα 
‘the door) the lintel or timber over 
the door. 

Ὑπερίδης, του, ὃ, Hyperides, a 
man’s name, 

Ὑπεριδῶν; τοῦσαν -dv, 2 a. par, act. 

of ὑπερείδω. 

Ὑπέρικον, -οὐ; τὸ, an herb called 

St. John’s wort. 
prrcepitan, /Bol. for -ov, g. sin. 
* 0 


*Yxcptor'tdns, -ov, ὃ, (fr. Ὑπερίων 
Hyperion) son of Hyperion. 

Ὑπερισχύω, f. -tow, p. okay (fr. 
ὑπὲρ beyond, and ἰσχύω to be 
able) to prevail, overcome. 
Ὑπερίων; -ovos, ὃ, 4, (fr. ὑπὲρ above, 


τέω to conquer) to overcome, pre- 
vail against, be superior. 

Ὑπερκρεμάω -G, or Ὕπερκρεμανγύω, 
(fr, ὑπὲρ above, and κρεμάω or 
κρεμαννύω to suspend) to suspend 
over, hang up above. 

Ὑπερκρίνομαι, (fr. same, and κρίνω 
to judge) to overcome in judging 
or judgment. ᾿ 

Ὑπερκύδαντα; a. sin. of 

Ὑπερκύδας, -αντος, ὃ) ἣ, (fr. ὑπὲρ 
beyond, and κῦδος glory) very 
glorious, illustrious. 

Ὑπερκύπτω, f. -γω, (fr. same, and 
κύπτω to bend) to raise the head 
to look over, peep over ; to pass 
or cross overs 

Ὑπερλίαν, (fr. same, and λίαν very 
much) very, exceedingly, chief- 
est, highest. 

Ὑπερμᾶκης, Dor. for ὑπερμήκης. 

“Ὑπερμαχέω -ὥ, f. -ἤσω, (fr. ὑπὲρ 

for, and μάχομαι to fight) to fight 

for, defend, protect. 

“Ὑπερμάχησις; tos, Att. -ews, ἡγ (fr. 
last) a fighting for, defence of, 
protection, guard, 

Ὑπέρμαχος, -ov, ὃ, (fr. same) a 
champion, defender, protector, 

Ὑπερμεγάθης, Ion. for 

ὙὙπερμεγέθης, -605-ous, δ) hy (fr.bréep 
beyond, and μέγεθος greatness, 
th. péyas great) very great, im- 
mense, excessively great. 

Ὑπερμέγεθος, -eos -ovs, τὸ, (fr. 
same) eminent greatness, glory, 
majesty. é 

ὝὙπερμενέος -ovs, 6, SiN. of 

Ὑπερμενὴς, -ἕος ~ovs, by ἡ, (fr. ὑπὲρ 
beyond, and μένος strength) very 
powerful, mighty, almighty. ἃ. 
Sin, ὑπερμενέϊ -εἴ. 

Ὑπερμήκης, τ-ξος -ovs, ὃ, f, (fr. 
samé, and μῆκος length) very 
long, ‘very tall, very high, far- 
extending ; large, great; loud. 


and «dy, 2 a. par. act. of εἴμι ἴο) Ὑ πέρμορος, Behe (fr. same, and 
) 


’ 


᾿ 
Ὑπερτεφὴς; -ἕος -οὔς, ὃ. feo 
| beyond, and vegas the cl ὦ 


| @bDove 


ὙΠῈ 


. ΙΝ 
beyond ‘fate, contrary to fate ; 
premature. 

ὝὙπέρμορον or -pay (fr. last) beyond 
Sate, prematurely, ὃ 


the clouds, eaceeding 
high. 

Ὑπερικάω -ὥ, ἴ, -jow, p. -νενίκηκα, 
(fr. same, and νικάω to conquer) 
to conquer, overcome, triumph ; 
to excel, een 7 

Ὑπερνικῶμεν, 1 pl, cont. pres. ind. 
act, of ee ‘ Ms 


Ὑπερνότιοι; -ων, of, (fr. same, and 


véros the south) the people be- 
yond the south, most southern, 

Ὑπέρογκος, ~ov, ὃ, , (fr. ὑπὲρ he- 
yond, and ὄγκος ἃ swelling) 
greatly swollen, swelling much ; 
pompous, haughty, proud ; ardu- 
ous, difficult, hard. 

Ὑπερόγκως, (fr. last) very, vehe- 
mently, violently. 

Ὑπεροικέω, (fr, ὑπὲρ above, and 
οικέω to dwell) to dwell beyond, 
live above. 

Ὑπέροικος, του, 6, ἡ, (fr. same) 
dwelling in the upper part of a 
hous? or country. 

"Y nepov, του, τὸ, a pestle, 

Ὑπεροπλία, τας hy (fr. per inso- 
lence, pride, arrogance. ἃ. pl. Ion, 
ὑπεροπλίῃσι. 

Ὑπέροπλος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. ὑπὲρ be- 
yond, and ὅπλον arms) very 
strong, powerful, brave, bold, 
daring ; insolent, proud, arro- 
gant, 

Ὑπερόπτης, -ov, ὃ, ἡ, (fr. next) 
proud, haughty, contemptuous, 
‘Yreponrtkds, -ἢ, τὸν, (fr. ὑπὲρ 
above, and ὄπτομαι to look) 
scornful, disdainful, supercilious, 

haughty, proud, insolent. 

"Ynepontixas, (fe. last) scornfully, 
superciliously, with contempt. 

ὙὙπερύπτομαι, (fr. ὑπὲρ beyond, and 
όπτομαι to look) to overlook, des- 
pise, contemn, neglect, 

Ὑπερόρᾶσις, -tos, Alt. -εως, ἡ, (fr. 
same) an overlooking, contempt, 
Scorn. 

Ὑπεροράω -ὥ, f. -dow, p. ὑπερώρα- 
ka, (fr. ὑπὲρ above, and bpdw to 
see) to overlook, despise, neglect, 
scorn, 

Ὑπερορία, ~as, hy (fr. ὑπὲρ beyond, 
and ὅρος a boundary) a foreign 
country ; a province, colony. 

Ὑπερορίξω, f. -fow, (fr. same) to 
drive or carry beyond the borders , 
to banish, transport, 

Ὑπερορῶντας, a. pl, cont. pres. 
par. act. of ὑπεροράω. 

"Y repos, -ov, 6, a pestle. 

Ὑπεροχὴ; -ijs, ἡ, (fr. ὑπὲρ above, 
and ἔχω to be) preeminence, 
superiority, excellenee; a high 
situation or station, power, au- 
thority, dominion. 

Ὑπερόχησις, -tos, Att. -cws, ἡ, (fr. 
same) eminence. 

Ὑπέροχος, -ov, 6, ἡ, (fr. ὑπὲρ above, 
and ἔχω to be) out-topping, 
higher ; excellent, surpassing, 


eee ee 
TITE 
superior, eminent ; vast, im- 


mense, ἢ 

Ὑπερύχως, Dor. for ὑπερόχους, a. 
pl. of last. ein 

: “Ὑπεροχύώτατα, Dor. for ὑπεροχω- 
τάτη; fem. of ὑπεροχώτατος; sup. 

; of same. st Ψ 

Ὑπεροψία, -ας, and Ὑ πέροψις, -ιος, 
yee aa (fr. bntp above, 
and ὄπτομαι to see) scorn, con- 
tempt, disdain ; pride, haughti- 
ness, arrogance. 

Ὑπερπαδᾶτε, Dor. for ὑπερπηδᾶτε, 
2 pl. pres, ind. act, οἵὑπερπηδάω. 

’Y xeomutw, (fr. ὑπὲρ beyond, and 
παίω to strike) to rush out, dart 
forth; to surpass, exceed. -, 

"Yxeoreptccetw, f. -εύσω, (fr. ὑπὲρ 
beyond, and περισσεύω to abound, 
wh, fr. περισσὸς superfluous, th. 
περὶ beyond) to abound more, su- 
perahound, abound ewseedingly, 
overflow. 1 ἃ. ind. act. ὑπερεπε- 
ρίσσευσα. pres. ind. pass. ὑπερ- 
περισσεύομαι- 

Ὑπερπερισσῶς, (fr. same, and πε- 
ρισσὺς superfluous) most fully, 
superabundantly, exceedingly. 

Ὑπερπηδάω -ὥ, (ft. ὑπὲρ beyond, 
and πηδάω to leap) to spring, 
leap or bound over. 

"YrcomtprAnpt, (fr. same, and πίμ- 
πλημι Same as πλήθω to fill, th. 
πλέος full) to fill over, fill up, 
overflow, 

Ὑπερπίπτω, (fr. same, and πίπτω 
to fall) to fall over; to glide or 
pass away ; to overflow. 

Ὑπερπλεονάζω, f. -tow, (fr. ὑπὲρ 
beyond, and πλεονάϑφω to have 
more, fr, πλέων More, comp. Οἱ 
πολὺς much) to abound, supera- 
bound, have more and more. 1 a. 
ind. act, ὑπερεπλεόνασα. 

Ὑπερπλημμῦρέω -G, (fr. same, and 
πλημμύρα, Same as πλήμη, the 
flood-tide) to overflow, inun- 
date. 

Ὑπερπλουτέω -ὥ, (fr. same, and 
πλοῦτος wealth) to be very rich, 
abound in wealth. 

Ὑπέρπλουτος, -ου, ὃ, ἡ» (fr. same) 
passing rich, affiuent. 

Ὑπερπόντιος, -ου ὃ, 4, (fr. same, 
and πόντος the sea) beyond or 
over the sea, foreign, 

Ὑπερῥάγη, 3 sin, 2 a. ind. pass. 
of ὑπορῥήγνυμι. 

Ὑπερσυντελϊκὸς, -ἣ, -ὃν, (fr. ὑπὲρ 
beyond, and συντελέω to perfect, 
th. τέλος the end) more than per- 
Sect, pluperfect in grammar. 

Ὑπερτάζω, (fr. next) to plough the 
surface, plough shallow. 

Ὑπέρτατος, -n, -ὃν, (Sup. fr. ὑπὲρ 
above) the highest, greatest, 
chiefest, most exalted, supreme. 

*Ymeoreoins, Ion. g. sin. of 

*Yxeoreota, -as, ἡ, (ft. next) the up- 
per covering or mat ; the upper 
part of a wagon or cart. 

Ὑπέρτερος, -a, -ov, (comp. fr, ὑπὲρ 
above) higher, supertor, upper, 
better. : 
Ὑπερτίθεμαι, pres. ind. mid. — 
Ὑπερθέμεν, Ἰοη. --- “Ὑπερθέμεναι; 


ὙΠΕ 


to surpass, excel, 

“Ὑπερτρέχω; (fr. ὑπὲὶ 
χω to run) to run οἱ 
upon ; to run beyo 

Ὑπέρυθρος, -ov, δ᾽ ἡ, (fr. 
and ἔρευθος redness) reddish, in- 
clined to red. 

Ὑπερυμνητὸς, -ἣ, -dv, or Ὕπερύμ- 
νητος, του, 5, ἢ, (fr. ὑπὲρ over, 


and ὑμνητὸς celebrated) very) 


much to be praised, laudable, 
praiseworthy. 


Ὑπερυψόω -G, f. -dow, p. ὑπερύ- 
Wwxa, (fr. ὑπὲρ beyond, and tos 
height) to exalt greatly, elevate, 
advance. 

Ὑπερύψωσα; -as, -s, 1 a. ind. act. 
of last. ᾿ 

ὝὙπερφέρεια, -ας, ἡ, (fr. ὑπὲρ above, 
and φέρω to bear) pride, conceit. 

Ὑπερφερὴς, -ἔος -οὗς, 55H, (fr. same) 
excellent, superior, eminent ; 
proud, haughty, elated, vain. 

ὙὙπερφέρω; (fr. same) to bear 
carry upon, across, beyond 
over; to waft on or along ; 
surpass, excel; to conduce 
contribute more. : 

‘YreppOtw, (fr. ὑπὲρ instead of, and 
φθίω to destby) to destroy in- 
stead of, slay in place of. 

Ὑπερφίᾶλος, -ov, 6, ἡ, (fr. ὑπὲρ be- 
yond, and φιάλη a cup for liba- 
tion) truce-breaking, perfidious ; 
inconstant, fickle; prourl, inso- 
lent, haughty ; intemperate, 
drunken, riotous, revelling. 

Ὑπερφιἄλως, (fr. last) perfidiously, 
treacherously ; proudly, arrogant- 
ly ; intemperately, excessively. 

Ὑπερφιλέω -ὥ, (fr. ὑπὲῤ above, and 
φιλέω to love) to love to excess, 
dote upon. 

‘Yreppoovéw -ὥ, (fr. same, and 
φρονέω to think, th. φρὴν the 
mind) to think too highly of one’s 
self, arrogate; to centemn, de- 
spise, scorn ; to be wise overmuch, 
pres. inf. cont. ὑπερφρονεῖν. 

Ὑπέρφρων, -ovos, 6,4, (fr. same) 
proud, haughty, high-minded, 
spirited. 


or 
or 
to 
or 


ὝὙπερφύα and -ῆ, a. sin. cont. of 
Ὑπερφυὴς, -ἔος -ots, 5, ἡ, (fr. ὑπὲρ 
beyond, and gui) nature) swper- 
natural, extraordinary, wonder- 
ful, remarkable, surprising, 
“Ὑπερφυσάω -ὥ, (fr. same, and φυ- 
cdw to inflate) to swell very 
- much, dilate greatly, stretch out. 
Ὑπερφῦδῶς, (fr. ὑπερφυὴς superna- 
tural) wonderfully, exceedingly, 
extraordinarily, astonishingly. 
Ὑπερφωνέω -G, (fr. ὑπὲρ beyond, 
and φωνέω to speak) to sing loud ; 
to bawl loud, shout, out-bellow. 
Ὑπερχαίρω, (ff. same, and χαίρω 
to rejoice) te rejoice greatly, be 
overjoyed, 


for ὑπερτιθέναι, pres. inf. act. οἱ Ὑπερχἄρὴς, -éos -οὔς, 5, ἡ, (fr. 
(618) 


to supplant, undermine, circum 
vent, delude, cheat, beguile; to 

. cringe, pay court to, fawn, flal- 
ter. 

Ὑπερχύω, f. -ybow,p. -κέχυκα, (fr. 
ὑπὲρ beyond, and yéw to pour) to 
pour out, over, diffuse, spread 
over ; to flour out, overflow. 

Ὑπερῷα; -as Ion. -ης» fy (fr. org 
above, and Gov the upper part of 
a house) the palate. 

Ὑπερωέω -ὥ, (fr. ὑπὸ under, and 
εριυέω to go) to flow under ; to 
move or start back. “Ὑπερώησαν, 

3 pl. 1 a. ind. act. 

“Ὑπερώϊος, same as ὑπερῷος. 

"Yrepwpia, -as, i, (fr. ὑπὲρ above, J 
and ὥμος the shoulder) the head « 
and neck. " ͵ 

ὝὙπερῷον, -ov, τὸ, (fr. next) the 
upper room, or part of a house; a 
garrel. 

Ὕπερζος; τον 4, ἡ» (fr. ὑπερ above, 
and Gov the top part cf ἃ house) 
being in the upper chamber or 
garret ; above, up stairs. 

ὙὙπερώτατος, -n, -ov, (sup. fr. ὑπὲρ 
above) highest. 4 

ὙὝὙπεσσεῖται, Dor. for ὑπέσεται, 8 
sin. 1 f. mid. of ὕπειμι. 

Ὕπέσταν, Dor. for ὑπέστην, 2 2. 
ind, act. or Boot. Sync. for 
ὑπέστησαν; 3 pl. Q-a. ind. act. of 
ὑφίστημι. i 

“Ὑπεστειλάμην, 1 a, ind. mid. — 
‘Yréored\ov, =es, -ενγ impf. act. of 
ὑποστέλλω. 

Ὕπεστι, 3 sin. pres. ind. act. of 
ὕπειμι. 

Ὑπέστρεφον, -ες; -c, impf. act. — 
“Ὑπέστρεψα, -as, -ε or -ev, 3 pl. 
-Wav, 1 a. ind. act. of ὑπο- 
στρέφω. 

“Ὑπεστρώννυον; -ες, =e, impf, act. of 
ὑποστρωννύω Or -νῦμι. 

Ὕπεσχε, 3 sin. 2 a. ind, act. of 
ὑπέχω. ᾿ 

Ὑπέσχετο, 3 sin. 2 a, ind. mid. of 
ὑπισχνέομαι. ὶ 

“Ὑπέσχημαι, pet. ind. pass. of 
same. 6 

Ὑπετάγησαν, 3 pl. 2 a, ind. pass, 
- Ὑπέταξα, -as, -ε or ev, 1 a. 
ind. act. of ὑποτάσσω. Whe 

Ὑπεύθῦνος, -ov, ὃ, 4, (fr. ὑπὸ un- 
der, and ευθύνη an examination, 
th. εὐθὺς straight) accountable, 
responsible, liable to be examined, 
subject to he called upon ; wnose 
accounts are not settled ; accused, 
arraigned, impeached; guilty, 
criminal. ; 

ὋὙπευνάω -G, (it. ὑπὸ under, and 
evvdw to sleep, th. ευνὴ a bed) 
to sleep with, lie together. 

“Ὑπευνηθεῖσ᾽, for ὑπευνηθεῖσα, 1 ἃ, 
par. pass. fem. of last. 

Ὑπέφθην, 2a. ind. act. of ὑποφθάνω. 


ae 


Ss 


‘ 


εὐ 


Ne ὙΠΕ, Ὁ 
Ὑπέχουπαιγ fem. pl. par. pres. 
act. of Hs Oh 
Ὑπέχω, ἴ. ὑφέξω, (fr. “ὑπὸ under, 
and ἔχω to have) to held, ley, 
place or set under ; to put in place 
of, supply 3 to hold, support, sus- 
> tain; tarhold in or back, detain, 
, in, curb, keep back ; to wn- 
r, bear; to.offer, give, 
lo expose, subject, sub- 
inflict, impose. 2 a. ind. 
/0V, τες, τε. par. pres. 
χῶών., ὰ 
“Ὑπεχώρησε, 3sin, 1 a. ind. act. οἵ 
. ὑποχωρέω. 
iff “Ὑπῆγον; -es,~¢, impf. act. οὐ πάγω. 

Ὑπήκοος, -ov, 6, ἣν (fr. ὑπακούω to 
obey, th, axotw to hear) obe- 
dient, submissive, subject. 

Ὑπήκουον, impf. ind. act. —‘Y¥rj- 
Koved, ~as,- ΟΥ̓ -εν, pl. Ὑπηκού- 

_ gars, -σαν, 1 ἃ. ind, act. of ὑπα- 
kotw. 

"Ὑπημύω, ἴ. -ύσω, p. ὑπήμυκα, Att. 
ὑπεμήμυκαγ and ὑπεμνήμυκα, (fr, 
ὑπὸ under, and nyt to incline) 
to bend or sink under ; to grieve, 
SOTTOW, atte 

"YmiveyKa, τὰς, -£, 1 a. ind, act. οἵ 
ὑποφέρω. Ν 

Ὕπήνεικαν, Poet. for ὑπήνεγκαν, 3 
pl. of last. 

“Ὑπηνέμιος; -ov, ὃ, ἣν (fr. ὑπὸ under, 
and ἄνεμος the wind) exposed to 
the wind, windy ; swift, flect ; 
fruitless, barren ; addle, foolish, 
empty, vain. 

“Ὑπήνη; -ns, h, the beard, mustachio, 

“Ὑπηνήτης, που, 6, (fr. last) having 
a beard; in the bloom of youth, a 

_ young man. 

Ὑπήντησα; -as, -c, 3 pl. Ὕπήντη- 
σαν, 1 ἃ. ind, act. of ὑπαντάω. | 

Ὑπηντίασε, 3 sin. 1 a. ind. act. οὔ 

παντιάω. 

Ὑπηργμένος, -7, ~0v, per. par. pass. 
of ὑπάρχω. 

"Yrnpecta, ~as, ἣγ (fr. ὑπὸ under, 
and εἐρέσσω to row) service, at- 
tendance, minisiry ; a household 

| of servants, suite. 

“Ὑπηρετεῖτο, 3 sin, impf. ind. pass. 
cont. — “Yirnocretv, pres, inf. act. 
‘cont, of 

“Ὑπηρετέω -3, f. -ἥσω, p. innpéry= 

| kay (fi. ὑπὸ under, and ἐρέσσω to 
row) do serve, attend, minister 
in, wait on; to humour, comply 
with, submit to, 
πηρέτημα, -ἅτος, τὸ, OF Ὑπηρέτη- 
σις, -ιοςγ Alt. ~ews, ἣν (fr. same 
Service, allendance, ministry, WA 

fice, duty. 

Yinpérns, -ovy ὃ, (fr, same) arow- 
er; ὦ subordinate assistant, ser- 
vant, attendant ; an agent, assist 
ant; an officer, minister. 

“Ὑπηρετησάμην, -w, -ατο, 1 a. ind. 
mid, — Ὑπηρέτησαν, 3 pl. 1 ἃ, 
ind. act. — Ὑπηρετήσας, -aca, 
-ay, par. 1 a. act. of ὑπηρετέω. 

"Yanoerixds, -ἢ, -dv, (fr. ὑπηρέτης 
aservant, th. ἐρέσσω to row) ser- 
vile, of or belonging to a servant 
or attendant, filted to serve. 

“Ὑπῆρμαι, per. ind. pass. of ὑπαί- 


ρω. 


Ὑπῆρξα, -as, -ε or πεν, 1 ἃ. ἱπά. 
act. and f 

Ὑπῆρχα, -as,~€, per. ind. —"Yxjo- 
ov, -es, -ὸ ΟΥ̓ πεν, impf, act. οἵ 
ὑπάρχω. t i 

“Ὑπῆσαν, 3 pl. impf. ind. of ὕπειμι. 

'Y moe, Ion. for ὑφήσειν, 1 f, inf, 
act. —‘YzleoOat, Lon, for ὑφίεσ- 
at, pres. inf. pass. of ὑφίημι. 

Yri\rw, (fr. ὑπὸ under, and é\Xw to 
wink) o ‘shut, close, fasten, tie ; 
to wink at, ogle, glance. 

“Ὑπίστασθαι, Ion. for ὑφίστασθαι, 
pres, inf. mid. of ὑφίστημι. 

Ὑπισχνέομαι -otpat, f mid. tzo0- 
χήσυμαι; per. ὑπέσχημαι, (fr. ὑπὸ 
under, and ἔσχω to restrain, th. 
ἔχω to have) to promise, engage, 
profess, undertake. 1 a. ind. pass. 
ὑπεσχήθην. Ὁ ἃ. ind. mid. ὑπεσ- 
χόμην. 

Ὑπίσχομαι, same as last, 

"Yrvitdéos, =a, τον, (fr. ὕπνος sleep) 
oppressed with sleep, sleepy, 
drowsy, heavy. 

Ὕπνάω -G, (fr. same) to sleep, take 
a nap, £0 to sleep. 

Ὑπνομαχέω -G, (fr. same, and μά- 
χόμαι to fight) to resist sleep. 

Ὕπνος; που, 6, sleep. 

“Ὑπνοῦντα, ἃ. sin. pres. par. act. 
cont, of 

ὋὙπνόω -6, and Ὑπνώσσω, (fr. 
ὕπνος sleep) to sleep; to cause 
or bring on sleep, put to sleep. 

Ὕπνω, Dor. for ὕπνου, g. sin. of} 
ὕπνος. 

Ὑπνώδης, -εος -ovs, 6, ἡγ (fr. ὕπνος 
sleep) sleepy, drowsy. 

“Ὑπνώοντας, lon. and Poet. for ὑπ- 
νῶντας, a, pl. pres, par. cont. of 
UTVOW. 

Ὑπὸ, Poet. for ὑπαὶ, a preposition 
governing the g. d. a. cases. 
Its general signification is, by, 

under, through, from, by means 
of, on account of ; with the g. by, 
by means of ; for, on account of, 
by reason of, throwgh ; under, be- 
neath, below ; with ἃ, under, be- 
low, beneath; under the power 
of, subject to ; in; on account of, 
by reason of ; with, by, by means 
of; with a. under, below, at the 
γι of ; to, towards, about, dur- 
ing... In compos. under, under- 
neath’® sometimes it lessens the 
signification ; secretly, privately ; 
before ; reversion, again ; intens. 

Ὑπόβαθρον, -ov, τὸ, (fr. ὑπὸ under, 
and βαθρὸν a prop, th. βαίνω to 
go) aprop, foot, leg, support, base. 

"YroBairw, (fr. same, and βαίνω to 
go) to go down, sink, lower, 
decrease, subside; to be lower, 
inferior or secondary ; to come 
or go forth, procecd. 

“Ὑποβάλλω, f. -ἁλῶ, p- ὑποβέβλη- 
ka, (fr. same, and βάλλω to 
throw) to lay, place or set under, 
strew or spread under ; to expose, 
subject ; to suggest, prompt, pat 
in mind, advise, warn; to inter- 
rupt; to use an interpreter ; to 
suborn, procure privately ; to 
substitute or sell adulterated or 
unsound articles as good, 


(576) 


τιν 


ον τὰ 


THo 


“Ὑποβὰς; -ἄσα, -ἂν, 2 ἃ. par. act. 
οἵ ὑποβαίνω. . 

Ὑπόβασις, -tos, Att. ews, §, (fr 
ὑποβαίνω to subside) a decrease ; 
@ prop, support, base, foot; a 
step, gait. 

Ὑποβλέπω, (ft. ὑπὸ under, and 
βλέπω to look) to look under, look 
at from under the brow, look at 
askance, view. sternly, suspect ; 
to disregard, slight, disdain, de- 
spise. 

Ὑποβλήδην, (fr. ὑποβάλλω to in- 
terrupt) abruptly, hastily. 

“Ὑπόβλητος, -ov, 5, ἡ, (fr. ὑποβάλ- 
dw to suborn) to be rejected or 
cast off; suborned, false, adulte- 
rated ; substituted, supposititious ; 
illegitimate. 

Ὑποβολὴ, -ἧς, ἡ, (fr. ὑπὸ under, 

"and βάλλω to throw) a laying 
or slrewing under ; any thing 
spread or. laid under, a cushion, 
pillow, bed ; an imposition, sub- 
sliluition, imposturc, cheat; a 
suggeshon, admonition, advice ; 
interruption ; change, turn, alter= 
alton ; a snare, ambuscade, EE 
ὑποβολῆς; in turn; with interrup- 
tion ; from under an ambuscade, 

Ὑποβυλιμαῖος, -ov, 6, i, (ft. ὑπο- 
βάλλω to substitute) supposi- 
titious, not genuine. 

ὙὙποβρυχέα, ἃ. sin. of 

if τὶ ΄ ~ ε 

Ὑποβρύχὴς, τ-έος -οὔς, and Ὕπο- 
βρὕχιος, -ου; ὃ, i, (fr. ὑπὸ under 
and βρέχω, ἴο wet) sunk, over 
whelmed, under water. 

“Yx6yatos, -ov, ὃ; #, (fr. same, and 
γαῖα the earth) under the earth, 
subterraneous, 

“Ὑπογάμιος, -a, -ov, (fr. same, and 
γάμος marriage) about to wed, 
going to be married. 

ὙὙπογάστριος; -ου, ὃ; Hy (ft. ὑπὸ un- 
der, and γαστὴρ the belly) under 
the belly, sucking ; below the navel, 

“Ὑπογραμμὸς, -οὔ, 6, (fr, ὑπὸ under, 
and γράφω to write) a copy, 
example, pattern. 

“Yroypupi, -iis, hy (fr. same) a de- 
scription, painting. 

Ὑπογρᾶφω, f..-Lw, (fr. same) to 
write under, subscribe; to con- 
sent or agree to, to approve of ; 
to write down, copy; ‘to pre- 
scribe, dictate; to describe briefly, 
sketch, delineate, mark, paint, 
draw ; to colour the eyelids ; to 
set a copy, teach io write ; to hint, 
show privately ; to stain, colour, 
give a hue. per. ind, pass, ὑπὸ- 

ἔγραμμαι. 

eG and Ὕπόγυον, (fr. ὑπὸ 
under, and γυῖον a limb) in our 
hands, just now, presently, in- 
stantly, lately. 

Ὑπύγυιος, and “Ὑπόγυο.γ «οὐ, 6, ἣν 
(fr. same) near, at hand, present, 
instant ; recent, late. 

Ὑποδδείσας, Poet. for ὑπό 
a. par. act. of ὑποδείδω- 

Ὑπδδέδεκται, 3sin. per. ind. 
of ὑποδέχομαι. 

‘Yrodedspévos, -ny τον, Par 
pass. of ὑποδέω. ay 

Ὑποδεὴς, -ἕος -00s, δ) ἣ, (.Ὁ τὸ 


δεισας, 1 


ὙΠ0Ὸ 


der, and δέος fear, th. δείδω to 
fear) timid, fearful. Or, (fr. 
δέομαι to want) wanting, defi- 
cient, defective ; inferior, low, 
humble. comp. ὑποδεέστερος, sup. 
τέστατος. ἢ ; 

“Ὑπύδειγμαγ-ἅτος, τὸ (fr. ὑπὸ under, 
and δείκνυμι to show) an emam- 
ple, copy, pattern; an exhibition, 
representation. ἃ, ὑποδείγματι. 

Ὑποδείδω, (fr. ὑπὸ under, and δείδω 
to fear) to fear somewhat or a 
little ; also to dread, shrink, 
tremble. 

Ὑποδείκνν, Apoe. for ὑποδείκυσι, 9 
sin. pres, ind. act. of 


“Υποδείκνῦμι; f. -ξω, p. -ya, (fr. ὑπὸ 
intens, and δείκνυμι to show) to 
set under or before the eyes, 
point out, show plainly, teuch, 
instruct, warn; explain clearly. 
per. ind. pass. ὑπυδέδειγμαι, -Eat, 
“KTQ@l. 

“Ὑποδείκτηςγ του, δ, (fr. last) one 
who plainly shows. 

“Ὑπυδειμαίνω, fr. ὑπὸ intens. and 
δειμαίνω, which see. 

“Ὑποδεῖξαι, 1 a. inf, act.—Yrodetey, 
3sin. 1 a. sub, act.—'Yzodstas, 
1 a. par. act. — -Ὑποδείξῳ, 1 Γ᾿ 
ind, act, of ὑποδείκνυμι. | 

“Ὑποδέκεσθαι, Ion. for ὑποδέχεσθαι, 
pres. inf, act. of ὑποδέχομαι. 

Ὑποδέξαι, fon. for ὑπαδεῖξαι, 1 a. 
inf, act.—Yzodéiw, Fon. for ὑπο- 
δείξω, 1 find. act. of ὑποδείκνυμι. 

Ὑποδεξάμενος, -n, τον, par. 1 a. 
mid. of ὑποδέχομκι 

“Ὑποδεξία, -as, Ion. -ἄη, της, ~Hhy (fr. 
ὑπὸ redund. and δέχομαι to re- 
ceive) provision or furniture for 
entertaining company ; recep- 
tion, entertainment ; abundance, 
cheer, 

Ὑποδέξιος, -a,-ov, (fr. same) fil for 
reception, convenient ; large, ca- 
pacious, spacious. 

“Ὑποδέχομαι, f. mid. -déoua, p. 
pass. -dédeypat, (fr. same) to re- 
ceive, admit, eniertain, welcome ; 
to await, sustain, resisl ; to catch, 
overtake ; to undertake, engage, 
promise ; to approve of ; to take 
up, occupy, succeed, relicve. 

‘Yrodéw, f. -σω; p. -dédnxa, and 
-cka, (fr. ὑπὸ under, and δέω to 
bind) to tie under the foot, put 
or tie On shoes ; to shoe. pres, 
ind, pass. ὑποδέομαι. per. pass. 
ind. ὑποδέδεμαι" par. ὑποδεδέμέ- 
vos, 1 a. ind. mid. ὑπεδησίίμην, 
τῶ, τπατο. 4 , 

“Υπόδημα, -ἅτος, τὰ, (fr. ΞαΙΩ6) a 
sandal, shoe, sole of a shoe. 

“Ὑποδήματα, -μάτων, pl. cases οἱ 
last. 

“Ὑπόδησαι.1 a. impr. mid,—Y ποδὴη- 
σάμενος, τη, τον, 1 ἃ. par, mid. o 
ὑποδέω. 

Ὑποδιαφθείρω; (fr. ὑπὸ intens. διὰ 
‘through, and φθείρω to spoil) do 
spoil utterly, corrupt, destroy, — 

Ὑποδιδάσκω, f. -dagw, p. ὑποδεδί- 
“ῥᾶχα, (fr. ὑπὸ intens. and διδάσ- 
κω to teach) to teach slowly, in- 
struct gradually, mceulcate. . 


Ὑπόύδϊκος, -ou, ΠΝ (fr. ὑπὸ under, 


δ: 


and δίκῃ judgment) liable to pu-| 
nishment, gully. 

“Ὑποδίπλωσις, rts, Att. -εως, ἡ, (fr. 
same, and διπλύω to double) a 
doubling, duplicity, artifice. 

*YmodipOepos, -ου, ὃ, ἡ, (fr. ὑπὸ un- 
der, and διφθέρα ἃ leathern jack- 
et) dressed in a leathern jacket, 
clad in a coatof skin, ὦ 

Ὑπουδμάω -G, Syne. for ὑποδαμάω, 
fr. ὑπὸ intens. and δαμάω, which 
sec, 


“Ὑποδμηθεῖσα; 1 ἃ. par. pass. fem. | 


of last. | f ᾿ 

“Ὑλοδοχὴ, -ἧςγ ἢ) (fr. ὑπὸ redund. 
and δέχομαι to receive) recep- 
tion, admission, entertainment ; 
a receptacie, retreat, shelter ; fa- 
vour, supporl, defence ; approba-| 
tion, assent, credit, beef; an ad- 
mission, assumplion. 

ὝὙπόδρα, (fr. ὑπὸ under, and bodw 
to see) sternly, sourly, séverely. 
“Ὑποδρὰμὼν, n. pl. -ὁραμόντες, 2 ἃ. 

par. act. of ὑποτρέγω. 

Ὑποδράω -G, (fr. ὑπὸ under, and 
δράω to act) to serve, attend, ad- 
minister, wait on. 1 f, inf, act. 
Ὑποδρήσειν. 

“ὙὙποδρέμω, obs. see ὑποτρέγω. 

“Ὑποδρηστὴρ, -ἦρος; ὃ, (fr. ὑπὸ un- 
der, and δρηστὴρ, fon. for Spac- 
Tho ἃ servant, th. dodw to do) a 
servant, atlendant, 

Ὑπόδροσος, -ov, 6,4, (fr. same, and 
δρόσος dew) dewy, moist. 

“Ὑποδρώωσι; Poet. for ὑποδρῶσι, Spl. 
pres. ind, act. cont. of izodpdw. 

Ὑποδύσαι, 1 ἃ. inf. act. of ὑποδύω. 

‘Yrodurys, ~ov, 6, (fr. next) an in 
ner coat or vest, waistcoat. 

Ὑποδύω, and Ὑ πύδυμι, (fr. ὑπὸ un- 
der, and δύω or δῦμι to enter) 
to go under, creep under, lurk 
under ; to enter secretly, creep 
in privately ; to take upon, as- 
sume, affect; to undertake, en- 
ter upon, hegin; to put onyelothe, | 
put under, put on shoes or san- 
dals ; to sink, decline, be hol- 
low. : 

‘Yroctkw, Poet. for ὑπείκω. 

Ὑποεργὸς, Poet. for ὑπουργός.. 

Ὑποζάκορος, -ov, ὃ, ἣ, (fr. ὑπὸ un- 
der, Zu very, and κορέω to sweep) 
a minister or servant in a tem- 
ple; a priest. 

Ὑποζεύγνῦμιν or -ὕω, (fr, same, and| 
ζεύγνῦθμι to join) to put under 
the yoke; to yoke, equip, har- 
ness ; to prepare for, set alout ; 
to subjugate, subject, subdue. 

Ὑποζύγιον, -ov, τὸ, (fr. next) a 
beast of burden, ass, ox, horse. 

Ὑποζύγιος, and ὋὙπόζῦὕγος, -ου; 5, 
ἡ, (fr. ὑπὸ under, and ζυγὸς a 

* yoke) subject to the yoke, yoked, 
harnessed ; an extra beast. 

“Ὑποζώννῦμι; f. -Φώσω, p. ὑπέζωκα, 
(fr. same, and ξωννύω to gird) 
to gird or tuck under ; to bind 


_ about, lash together ; to provide, |‘ 


furnish, pres. par. act. ὑποξων- 
vds, -νῦσαγ -νύν. 


Ὑποζωννύντες, n. pl. par. pres. act.|* 


oflast: . 
‘Yr60ena, -aros, τὸ. (fr. ὑπὸ under, ! 
(577. 


ὙΠῸ 


= a ᾿ 
and τίθημι to place) ὦ pr wf ᾿ 
port, buttress, rund 


ὙὙποθερμαίνω, (fr. ὑπὸ alittle, and ~ Ἧι 
ϑερμαίνω or th, Sépw to gr 
warm) to warm slightly ; to 
grow slightly warm. — ws 

Ὑποθέσθαι, 2 ἃ. inf. mid. of i= 


θημι. ἐν 
Ὑπόθεσις, -t0s, Att. -ews, fy (fr. ὑπ 
under, and τίθημι to plac 
foundation, ground, basis ; ori= 
Gin, cause ; supposiion, hypo- 
thesis ; question, proposition, — 
case, matter, sulyect, argument ; 


condition, lot, state; a plan, “ 4 
purpose, intention ; a sentiment, δ 
suggestion, counsel, opinion, ad- Ὁ 
vice ; precept, instruction; prin- J 
ciple, cause, reason ; exouse, pre= 4 


tence, cloak, ie 
“Ὑπόθευ, Dor. for ὑπύθεσο, Toni =f0) ἐν 
tt. που; 2 ἃ. impr. mid. οἱ 
same, 

Ὑποθεύσομαι, ΤΥ. ind. mid, of 
Ὑποθέω, (fr. ὑπὸ under, and ϑέω - 
to run) to ru under, follow up; 

to come up with, attack. 

‘YroOjKat,n. pl. of — ; 

Ὑποθήκη; -ns, ἢ, (ἢ. ὑπὸ under, 
and τίθημι to put) a supposition, — 
hypothesis ; an argument, mat 
ter, subject ; @ precept, admoni- 
lion, suggestion ; apledge, pawn, 
mortenge. ‘ 

“Ὑποθημοσὕνη, -ns, h, (fr. same) 
admonition, advice, suggestion, 

Ὑποθήσομαι, 1 f. ind, mid. of ὑπο- 
τίθημι... 

Ὑποθραύω, (fr. ὑπὸ slightly, and 
Spati to strike) to strike, hit, 
wound, break or bruise slightly, 
graze. i 

“Ὑποθυμάδες, -ων; at,see ὑποθυμίδες, 

“Ὑποθῦμιάομαι. -Gpat, pres. ind. 
pass. --- Ὑποθυμιώμενος, -ἢ, -ov, 
‘pres. par. pass. cont: οὗ 

Ὑποθϑμιάω -ὥ, (fr. ὑπὸ slightly, 

, and ϑυμεάω to fumigate) zo ye 
migate slightly, burn incense, 
cause a perfume by burning aro- 
matics. { 

Ὑποθυμίδες and Ὑποθυμιάδες, των, 

al, garlands hung round the neck. 

Ὑποθωπεύω, (fr. ὑπὸ under, and 
Swredw to flatter) to cringe to, © 
fawn, flatter, ὙῸΡ 

“Ὑποιστέος; -αν πον, {{Π. ὑποφέρω to 
underge) to be wndergune, sus- 
tained, &c. according to the 
verb. ἢ 4 

‘YroxaOinut, (fr. ὑπὸ under, κατὰ 
down, and ἴημι to send) to send 
or let down, let fall or drop ; to 
lay snares, tie in viait, set an am- 
bush. ( : 

“Ὑποκαθίστημι, (fr. ὑπὸ instead of, 
κατὰ intens. and fornut to set) 
to place instead of, substitute. 

Ὑποκαίω, (fr. ὑπὸ under, and kato 
to burn) to kindle below, light up 

* underneath, set on fire. 

Ὑποκαλύπτω; (fr. same, and kahda= 
tw to cover’ to cover Up OF fe 
tirely bury, nde. ie 

Ὑποκάρδιυς, του, 0, }, (fr. same, * 
and καρδία a heart) in, “at or 
aout the heart. * 


“Ὑποκαταβαίνω, ι (fr. ὑπὸ under, κα- 
_7a@ downwards, and βαίνω to go) 
to go down under ; to descend 


OM. 

"Yroxarw, (fr. ind under, and κάτω 
down) under, beneath, under- 
neath, " 

, Ὑποκάτωθεν, (ft. same, and Sev 

_ froma place) from beneath. 

ὝὙπόκειμαι, 1 f. mid. ὑπσκείσομαι; 
(fr. ὑπὸ under, and κεῖμαι to 
lie) to lie under, be placed or 
set under ; to be placed instead 
of ; to be subject ; to subsist, ex- 

ist; to be laid down, admuited, 

constituted ; to answer, reply ; 
to hint, suggest. 

“Ὑποκείμενος, 7, -ov, (pres. par. οἵ 
last) subsisting, present, subject- 
ed, Inid under, in the power of, 

proposed, laid down. 

Ὑ ποκελεύω, (fr. ὑπὸ under, and κε- 
λεύω to encourage) to raise the 
cry of sailors working, sing out ; 
to cheer, 

*Yroxevréw -G, (fr. ὑπὸ under, and 
κεντέω to prick) to prick, sting, 
goad, 

"Yroxivéw, (fr. -ὑπὸ slightly, and 
κινέω to move) to move gently, 
cause to move, stir, jog ; to move 
off, retire. 

"Yrox\érrovea, pres. par. fem, of 

“Ὑποκλέπτω, (fr. ὑπὸ secretly, and 
k\éxtw to steal) to steal, pilfer, 
rob; to hide, conceal ; to cloak, 
dissemble, feign, pretend ; to de- 
ceive, beguile ; Ὑ ποκλέπτομαι, to 
steal away, escape privately. 

Ὑποκλινθεὶς, -εἶσα, -ἕν, 1 a. par. 
pass. — Ὑποκλινήμενος, pres. 
par. pass, of 

Ὑποκλίνω, (fr. ὑπὸ under, and κλίνω 
to bend) io hend down, recline. 

, Ὑποκλοπέω -G, same as ὑποκλέπτω. 
Ὑποκλύζω, (fr. ὑπὸ under, and κλύ- 
ζω to wash) to cleanse the inside, 
purge, wash away ; to inundate, 

overflow. ; 

Ὕπόκλῦὕσις, -tos, Att. -cws, fi, (fr. 
same) a cleansing, purging ; 
foulness purged off. 

"YrokofAcov, -ου; τὸ, (fr. ὑπὸ under, 
and κοιλία the belly) the paps or 
teats of a sow; ‘helly-bacon. 

Ὑποκόλπιος, -ov, δ, §, (fr. same, 
and κόλπος the bosom) in the 
bosom, in the arms. 

, Ὑποκυρίζομαι, (fr. ὑπὸ intens, and 
κορίζομαι to flatter) to call by a 
pet name, flatter, fondle ; to 
give a kind name in ridicule, 
abuse, scold, vilify with oppro- 
brious language. 

Ὑποκρέκω, (fi. ὑπὸ intens. and κρέ- 
κω to strike with a reed) to be 

_ like in sound, harmonize ; to 
agree, suit, fit; to sound, echo. 

“Ὑποκρητηρίδιον, -ov, 70, (fr. ὑπὸ un- 
der, and κράτηρ ἃ cup) a stand 
for α cup or bowl ; a saucer. 

£ τοκρίνομαιν ἴ, mid. ὑποκρινοῦμαι; 
Ῥ. ὑποκέκρεμαι, (fr. ὑπὸ under, 
and κρίνω to judge) to play a part 

_ on the stage, perform a character, 
personate ; to act a part, play 
the hypocrite, counterfeit,’ pre- 


\ 


tend, feign ; to enaggerate,rant ; 
to answer, reply ; to esteem, 
judge, think ; to weigh, ponder, 
consider ; to interpret, explain. 
1 a. ind. pass. ὑπεκρίθην, -ἢς, 
-y- 1a. ind, mid, ὑπεκρινάμην, 
“Wy -aTO. 

“Ὑποκρινόμενος; =n, τὸν, par. pres. 
mid. of last. 

*Ymoxpicet, -κρίσεις, -κρίσεωςγ -κριΞ 
ow, cases of : 

"Yréxptots, -tos, Att. -ews, f, (fr. 
ὑποκρίνομαι to dissemble) dissi- 
mulation, pretence, hypocrisy ; a 
guess, conjecture ; a character 
in a play, player's part ; an an- 
swer, reply ; pronunciation, ac- 
tion or gesticulation of a speak- 
er. 

“Ὑποκριτὴς; -ot, 6, (fr. same) α dis- 
semhler, feigner, hypocrite; a 
player, stage-actor ; an inter- 
preter, guesser, diviner. 

‘Yroxpobw, f. -otcw, (fr. ὑπὸ under, 
and κρούω to beat) to drive away 
by noise, disturb, interrupt ; to 
speak loud ox noisy, hoot, bawl ; 
to answer or accompany with 
the harp; to answer, reply, re- 
tort. 

Ὑποκρύπτω; (fr, same, and κρύπτω 
to hide) to conceal, hide wnder- 
neath, cover ; to hide from, cloak, 
dissemble, pretend, feign ; to hold 
one’s peace, be silent. 

Ὑπόκρυφα, Poet. for broxpipws, (fr. 
last) secretly, clandestinely, by 
stealth, 

Ὑπόκυκλος, του, 5, ἡ, (fr. ὑπὸ a lit- 
tle, and κύκλος a circle) some- 
what round, circular, globular, 

Ὑποκυμαίνω, (fr. ὑπὸ under, and 
κῦμα a wave) to swe or rise in 
waves ; to be turgid or bom- 
bastic, 

Ὑποκύπτω, (fr. same, and κύπτω to 
bend) to bend down, stoop un- 
der ; to crouch, yield, submit to. 

Ὑποκυσσαμένη, for ὑποκυσαμένη, 1 
a. par. mid..fem. of 

‘Yroktiw, f..-tow, (fr. ὑπὸ redund. 
and κύω to carry.in the womb) 
to conceive, be with.child, become 
pregnant, 5 

'Y rod Gns, 2 sin, 2 ἃ. sub. act. — 
Ὑπολαβὼν, -οὖσα, -dv, 2 ἃ. par. 
act. of ὑπολαμβάνω. 

“Ὑπολαϊς or ‘YrroAwis, -tdos, ἡ, (fr. 
ὑπὸ under, and λαᾶς a stone) a 
tom tit; hedge sparrow, which 
picks worms from beneath 
stones, 

Ὑπολαμβάνετε, 2 pl. pres. ind. act. 

f 


ο 

Ὑπολαμβάνω, f, -λήψομαι, p. ὑπεί- 
sa ὑπὸ δα οι and λαμ- 
βάνω to take) to take up, lift, 
raise, receive ; to catch, seize, 
lie in pe for ; to pilfer, steal ; 
to succeed ; to reply, answer ; 
10 πον j to heed a shock, 
sustain ; to hold in, rein, bridle, 
curb, restrain ; to seduce, entice ; 
to understand, conceive, appre- 
hend ; to suppose, think, imagine, 
suspect, conjecture. 2 a. ind. 
ὑπέλαβον; «ες; -€* par. ὑπολαβών. 

578) 
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*YroXapnés, neut, of Ω 
“Ὑπολαμπὴς, -ἔος -οὔς, ὃ, ἧ, (ft. ὑπὸ 
ἃ little, and λάμπω to shine) 
shining faintly, glimmering. 
Ὑπολάμπω, f. -ψώ, (fr. same) to 
shine faintly, glimmer, dawn, 
Ὑπόλειμμα, -ἅτος, τὸ, (fr. next) 
residue, remains, remnant. Ἕ 
*Yrodetrw,f. -Ww, p. ὑπολέλειφα (fr 
᾿ ὑπὸ intens. and λείπω to leave) 
to leave, cause to remain, leave 
behind, reserve ; to fail, fain 
away, decay ; to lag, linger, 
loiter ; ὝὙπολείπομαι, to fail or 
break as a bankrupt, leave debts 
unpaid, per. ind. pass. ὑπολέ- 
λειμμαι. 1 a. ind. pass. ὑπελείφ- 
θην. per. ind. mid. ὑπολέλοϊπα. 
Qa. ind, mid. breNtxépny. Ὁ 
Ὑπολειφθῆναι, ink = εὙπολειφθεῖς, 
par. 1 a, pass. — Ὑπουλέλειπτο, 
τ for ὑπελέλειπτο; 3 sin. pper. ind. 
pass. of last. ἱ "" 
“Ὑπολευκαίνω, (fr. ὑπὸ intens, and 
λευκαίνω to whiten, th. λευκὸς. 
white) to make white, whiten, 
bleach ; “Ὑπολευκαίνομαι; to grow 
or become white; 3 pl. ὑπολ, 
καίνονται. : 
“Ὑπολήβω, obs. see ὑπολαμβάνω. 
“Ὑπολήνιον, -ov, τὸ, (fr. ὑπὸ under, 
and ληνὸς a wine vat) ἃ lurge 
cavity under a wine vat ; a wine 


vat, 

Ὑπόληψις, -ἰος, Att. ews, f, (fr. ὑ πὸ 
under, and λαμβάνω to take) an 
undertaking, enterprise; supposi- 
tion, opinion, conjecture, thought, 
suspicion ; an answer, reply. 

“Ὑπολίζων, -ovos, 6, ἡ, (fr. ὑπὸ di 
minution, and ολέζων, comp, of 
ολίγος small) somewhat smaller, 
less. 

Ὑπόλιθος, -ov, ὃ, ἣν (fr. same, and 
λίθος a stone) stony. 

Ὑπολιμπᾶνω, sameas ὑπολείπω,. 

“Ὑπολογίζομαι, (fr. ὑπὸ under, and 
λογίζω to compute) to think of. 
consider, reflect on; to take inte 
account, reckon on; to excuse, 
extenuate, acquit, discharge ; to 
subtract, deduct, discount ; to 
impute, charge, ascribe 

Ὑπόλοιπον, neut. of 

Ὑπόλοιπος; -ov, 6, ἣν (fr. ὑπὸ intens. 
and λείπω to leave) left, remain- 
ing; Subs. a residue, remnant. 

“Ὑπόλυσις, -ἰος,) Att. -ews, ἡ, (fr. 
next) a loosening, dissolution. 

Ὑπολύω, (fr. ὑπὸ under, and λύω to 
loose) to loose, wntie, unyoke, 
unharness ; to weaken, disable ; 
to dishand, dismiss ; to free, ex 
tricate. 

Ὑπολουϊς, -ἶδος, ἡ, See ὑπολαΐς. 

Ὑπομαχοὶ, -ὥν, of, (fr. ὑπὸ under, 
and μαζὸς the breast) under the 
breasts, lower part of the bosom. 

Ὑπόμαξον, 1 a, impr. act. of ὑπο- 
μάσσω. » 

Ὑπόμαργος, ~ov, ὃ, ἡ, (fr. ὑπὸ dim, 
and μάργος insane) somewhat 
mad, insane, foolish, doting. 

*Yropdoow, fr, ὑπὸ intens, and μάσ- 
ow, which see, 

Ὑπομάσχαλον, -ov, τὸ, (fr. ὑπὸ une. 
der, and μασχάλη the arm pit) 
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α haversack or pouch hung under 
the arm, 

Ὑπόμαυρυς; -ov, 6, f, (fr. ὑπὸ dim. 
and μαυρὸς for apavods dark) 
somewhat dark, dim, obscure. 

Ὑπομείνας; 1 ἃ. par. act. —‘Yrope- 
μενηκότα, ἃ. sin. per. par. act. 
- Ὑπομένει, 3 sin. -μένομεν, 
-μένετε, 1 and 2 pl. pres, ind. 
act.— ‘Ymopevetre, 2 pl. 1 f. ind. 
δοῖ.---Ὑπομένοντες, 0. -μέγοντας; 
a. pl. par. pres. act. of ὑπομένω. 

*Yropepvyk6ra,a. Sin, par. per. act. 
of ὑπομνάω or ὑπομιμνήσκω.. 

“Ὑπομένω, f -μένῶ, p. -μεμένηκα, 
(fr. ὑπὸ under, and μένω to re- 
main) to remain privately, stay 
behind, linger, delay ; to endure, 
sustain, undergo, suffer ; to await, 
supp ee 5 to hear or 

‘listen to- 


patiently ; to persevere, 
resolve, determine ; to undertake, 
set about, per. par. act. ὕπομε- 

* μενηκώς., 1 a. ind. act. ὑπέμεινα. 
per. ind. mid. ὑπομέμονα. 

“Ὑπομιμνάσκω, Dor. for ὑπομιμνήσ- 
κω. 

Ὑπομίμνησκε; impr. — ‘Yroptprijo~ 
xewv, inf. pres. of 

Ὑπομιμνήσκω, f. -μνήσω, p. -μέμνη- 
κα, (fr. ὑπὸ intens. and μνάομαι 
to remember) to remind, put in 
mind, bring to remembrance ; to 
suggest, hint; to warn, advise ; 
to remember. pres. impr. ὑπο- 
μίμνησκε, -érw. 2 sin, pres, sub, 
ὑπομιμνήσκῃς. 1 a. act, ind. 
ὑπέμνησα" inf. ὑπομνῆσαι. per. 
ind, pass. ὑπομέμνημαι, cat, 
«ται. 1 a, ind. pass. ὑπεμνήσθην. 

Ὑπόμισθος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. ὑπὸ un+ 
der, and μισθὸς hire) hired, for 
hire.’ Subs. a hireling, labourer. 

ὝὙπομνάω ᾿-ὥ, (fr. ὑπὸ intens. and 
pvdw to remember) to remind, 
suggest. ὝὙπομνάομαι -Gpat, to 
remember. 

ὝὙπόμνημα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 
monument, memorial, record ; 
remembrance ; suggestion, ad- 
monition ; a commentary. 

“Ὑπομνηματίζω, f. -fow, p. -cxa, (fr. 
same) to comment on; to re- 
cord, register; to memorialize, 
petition, ask. 

“Ὑπομνηματισμὸς, -οὔ, 6, and Ὕπο- 
μνημάτισμα; -ἅτος, τὸ, (fir. last) 
α record, registry, memorial ; a 
commentary, treatise. 

‘Yropvnpardypados, -ov, ὃ, (fr. 
last, and γράφω to write) a re- 
corder, register ; a commentator. 

“Ὑπομνῆσαι, 1 a. inf. act. — ‘Yzo- 
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_ constancy; sufferance, forbear- 
“ance ; expectation, hope. 

Ὑπόμυξις, -cos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
ὑπὸ under, and μύξα mucus) the 
cartilage or gristly division be- 
tween the nostrils. 

Ὑπονέμομαι, (fr. ὑπὸ intens. and 
νέμω to feed) to feed, graze, pas- 
ture ; to defraud, cheat, deceive. 

Ὑπονοεῖτε, 2 pl. cont. pres, ind, 
act. of 

*Yrovoéw -ὥ, f. -jow, p. -vevdnka, 
(fr. ὑπὸ under, and νοέω to think, 
th. νόος the mind) to suspect, 
suppose, imagine, guess; to think, 
meditate, intend. impf. ind. act. 
ὑπενόεον -οὔν- 

Ὑπονόημα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) 
thought, conception, supposition, 
suspicion. 

“Ὑπονοθεύω, (fr. ὑπὸ secretly, and 
νοθεύω to adulterate) to aculte- 
rate, privately, get fraudulently, 
deceive. 

Ὑπόνοια;, -as, ἣν (fr. ὑπὸ under, and 
νόος the mind) suspicion, sur- 
mise; thought, supposition; a 
concealed meaning. 

Ὑπόνομος; -ov, ὃ, 4, (fr. ὑπὸ secret- 
ly, and νέμω to feed) feeding se- 
cretly, full of holes, undermined ; 
subterraneous. Subs. a sink, 
sewer, sublerraneous watercourse ; 
amine; a cavern to secure flocks 
from weather or thieves. 

*Yrovicow, f. -ξω, p. ὑπονένυχα, 
same as νύσσω. ; 

“Ὑποπεπτηῶτες, Poet. Ectas. for 
ὑποπεπτηότες; 0. pl. of ὑποπεπ- 
τηὼς, wh. Ion, Cras. for ὑποπεπ- 
τηχὼς, per. par. act. of ὑποπ- 
τήσσω. 

Ὑπόπετρος, -ου; 5, ἣν (fr. ὑπὸ intens. 
and zéroa a stone) stony, rocky. 

“Ὑποπιέζω, (fr. ὑπὸ under, and zeé- 
ἕω to squeeze) to press down, 
squeeze, pinch, bruise, injure, 

“Ὑποπίνω, (fr. ὑπὸ intens. and πίνω 
to drink) to drink too much, be- 
come tipsy, get drunk. 

“Ὑποπίπτω, (fr. ὑπὸ under, and πίπ- 
τω to fall) to fall down or under, 
sink, faint; to cringe to, yield, 
submit ; to happen, occur, 

"Yxém\aKos and Ὑποπλάκιος, -ov, 
δ, §, (fr. same, and πλὰξ a plain) 
lying on or situated near a plain; 
Slat, level, even, like the plain. 

‘Yror\drropat, f. -σομαι, (fr. ὑπὸ 
under, and πλάσσω to mould) to 
Jill or stuff up. 

“Ὑπόπλεος; -ov, 5, 4, (fr. same, and 
πλέος full) quite fill, replete. 


μνήσω; “ElSy τειν 1f. ind. act. of| “Ὑποπλέω, 3 ~etiaw, (fr. same, and 


ὑπομιμνήσκω or ὑπομνάω. 

Ὑπομνήσει, d. Att. cont. —*Yz6- 
μνησιν, a, of 

*Yrdpvnots, -cos, Att. -ews, ἡ, (fr. 
ὑπὸ intens. and pvdopa to re- 
member) a remembrance, pulling 
τπ mind of ; admonition, warning ; 
recolle:tion ; a record, registry, 

"Yropvicw, 1 f. ind. act. of ὑπο- 
μιμνήσκω. 

Ὑπομονὴ, -ἧς, ἢ, (ff. ὑπομένω to 


endure, th μένῳ ἴο remain) pa- 
tience, δ ἢ perseverance, 


πλέω to sail) to sail under or 
near, cuast along. 1 a. act. ind. 
ὑπέπλευσα. 

“Ὑπόπλεως, -ωκδοἡ γ.,Α(, ἰογὑπόπλεος. 

Ὑποπνεύσαντος, g. Sin. 1 ἃ. par. 
act. of 

“ὝὙποπνέω, f. -εύσω, Ὁ. ὑποπέπνευκα;, 
(fr. ὑπὸ under, and πνέω to 
breathe) to breathe sofily, blow 
gently. 1 a. ind. act. ὑπέπνευσα. 

Ὑποπόδιον, -ov, τὸ, (fr. ὑπὸ under, 
and ποῦς the foot) a foot-stool, 

Ὑποκοιέω -G, (fr. same, and πσιέω 
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to make) to claim, demand, ap- 
propriate, procure, adopt ; to ace 
quire, conciliate, attach, fy 

ὝὙπόπορτις, -εος, ἡ, (fr. same, and 
πόρτις a heifer) a cow having a 
calf; having children. 

Ὑποπρήθω, (fr. ὑπὸ intens. and 
πρήϑω to burn) to set on fire, kin= 
dle, burn, % 

Ὑπόπτερος, -ov, ὃ, 4, (fr. ὑπὸ un- 
der, and πτέρον a wing) on the 
wing, flying; winged; under 
the wing or care of. 

ὙὙποπτεύησι, Dor. for ὑποπτεύει, 
sin, pres, ind. δοί. --- Ὑποπτεύ 
oyrés, n, pl. pres. par. act. of 

“Ὑποπτεύω, (fr. ὑπὸ under, and ére 
τόμαι to see) to suspect, surmise ; 
to’ fear, dread, apprehend; to 
observe, watch, look at. : 

Ὑποπτήσσω; f. -ξω, (fr. ὑπὸ intens. 
and πτήσσω to fear) to shrink, 
hide or skulk through fear; to 
dread, tremble; to sink under, 
yield, submit, 

Ὑποπτὸς, -οὔ, 6, ἡ, (fr. ὑπόπτομαι 
to suspect) suspected ; suspicious, 
jealous of. 

ὝὙπέόπτωσις; -t0s, Att. -ews, ἥ, (fr. 
ὑποπίπτω to happen) a fall, mis- 

' fortune, ruin; submission, hu- 
miliation ; penitence. 

Ὑπορθόω -G, (fr. ὑπὸ intens. and 
ορθόω to ‘straighten, th. ορθὸς 
straight) to correct, amend, 

“Ὑπορῥάπτω; (fr. same, and ῥάπτω 
to sew) to sew up, put together ; 
to mend, patch, repair, 

ὝὙπορῥήσσω or Ὕπορῥήγνῦμι, f. -ξω, 
p. ὑπέρῥηχα; (fr. same, and ῥήσ- 
cw to break) to burst forth, 
spread abroad, diffuse. 2 a. ind, 
act. ὑπέρῥαγον" pass, ὑπερῥάγην, 
“Sy -ἢ- 

Ὑπόύρῥινον, -ov, τὸ, (fr. ὑπὸ under, 
and ftv the nose) the beard on 
the upper lip, mustaches. 

Ὑπόρρίετα or ττω; (fr. ὑπὸ under, 
and optcow to dig) to dig under, 
undermine, 

Ὑπόρχημα; -ἅτος, τὸ, (fr. ὑπὸ dur- 
ing, and ορχέυμαι to dance) a 
song or tune accompanying a 
dance. : 

“Ὑποσειθεὶς, 1 a. par. pass. of 

Ὑποσείω, (fr. ὑπὸ under, and cet 
to shake) to move, shake, stir 
wave under. 

Ὑποσεύμενος, pres. par, pass. of 

“Ὑποσεύω, (fr. ὑπὸ intens. and σεύω 
to rush) to rush on, attack, falt 
upon, rush violently. 

Ὑποσημαίνω; f. -ἄνῶ, p. -σεσήμαγ- 
ka, (fr. ὑπὸ under, and σημαίνω to 
sign, th. σῆμα a sign) to hint 
intimate, signify ; to show, de- 
clare, prove by signs. 

‘Yroonpeéw, (fr. same) to note 
down, write from dictation, take 
down in short hand. 

"Yroonpetwots, -tos, Att. -cws, ἣν 
(fr. last) instruction taken 
Jrom the teacher, precepts written 
out from dictation. 

Ὑποσκάζω, (fr. ὑπὸ diminution, 

es 


and ed ω to limp to be som 
welt ane, ae of 


᾿ 
Ἷ 


hy Pe thas, ΨΥ, 


Si) 


; « 


{πὸ 


Sal aa =o, e ὑπέσκαφα, 


σκάπτω ἴο 


(fr. ὑπὸ under, an 

dig) 

excar Ἷ 
Ὑποσκεδάξω, same as σκεδάζω. 
Ὑτοσκελίφω, f. -Yow, (fr. ὑπὸ under, 


and σκελίζω to trip) to supplant,|"Yrsorpepe, impr. —"Yroorpépery, 


trip up, throw doun ; to deceive, 
beguile, overreach. . © 
Ὑποσκέλισμα, -dros, τὸ, and Ὕπο- 


δκελισμὸς, -οὔ, 6, (fr. last) a full, |‘Yroorptpy, f. -pu, (fr. ὑπὸ back, 


“stumble, trip; a loss, misfortune. 

Ὑποσπάω, f. -dow, (fr. ὑπὸ under, 
and σπάω to draw) to subtract, 
withdraw, draw away; to tear, 
pull asunder ; to take away pri- 
valely, steal. “Ὑποσπάομαι -ὥμᾶι;, 
to draw away, to attract. 


Ὑπουταίην, της) -ἢν 2a. opt. act. — 


Ὑποστᾶς, 2 ἃ. par, act. — Ὕπο- 
ordsavres, Dor. for ὑποστήσαντες, 
n. pl. 1 a, par, act. of ὑφίστημι. 


Ὑπύστἄσις, -ἰος, Att. -ews, , (fr. 


ὑπὸ under, and ἵστημι to stand) 
a basis, foundation ; a being, 
substance, matter, existence, ra- 
ture; a subject, argument, pro- 
position, hypothesis, supposition ; 

᾿ opinion, thought, belief, judg- 

ment; presence of mind, bold~ 
ness, confidence, courage ; con- 
Jident expectation, earnest hope 5 
sediment, dregs, lees; ambus- 
cade, snare, trap; ἃ military 
station, post, garrison. ἃ, Att. 
cont. ee 


Ὑποστείληται, 3 sing 1 4. sub. mid. of 
“Ὑποστέλλω, f. -στελῶ, P, ὑπέσταλ- Ὑποστρώσας, | a. par. act. of last. 


ΡΝ ἜΓῚ ΨΨΕῚ 


TIO 


ve! ae ee 
τὶ 


Υ1{0 


στοναχίζω, same as στένω ἴ0] Ὑπυτήξαι, inf. — Ὑποτάξας, -ασα, 


groan) to lament, sigh, groan. 


dig under, undermine,|"Yroorodrnyes, του, ὃ, (fre ὑπὸ un- 


der, στρατὸς an army, and ἄγω 
to lead) an under general or com= 
mander, lieutenunt- general. 


inf. pres. act. —“Yroorpépovri, 
ἃ, sin. of ὑποστρέφων; par. pres. 
act, of / 


and στρέφω to turn) lo turn back, 
force, lead or take away ; to 
convert ; to strain, torture. Ὕπο- 
cTpépopat, to return, come or go 
back; to fall off or away, ae- 
sert, forsake. pres. impr. act. 
ὑπόστρεφε, -érw. impf. act. ὑπέ- 
στρεῴον, -es, τε. 1 a, act. ind. 
ὑπέστρεψα; ~asy -ε. 


Ὑποστρέψαι, int. — -Ὑποστρέψας, 


τασα, ταν" ἃ, -τἰναντι" ἢ. pl. -ἰψαν- 
Ts, -Wacat, par. la. act.—‘Yzo- 
στρέψω, 1 f, ind, act. of last. « 


ὙὙποστροφὴ, -ἧς, 4, (fr. same) a 


change, conversion; a coming 
back, return. 
Ὑπόστρωμα, -ἅτος, τὺ, (fr. next) 


any thing laid or spread ; a bed, 


pallet, straw, mat. 
Ὑποστρωννδὕω or -ὕμι, f. -dow, p. 


ὑπέστρωκα, (fr. ὑπὸ under, and 
‘oTpwvvbw Same as th. cropéw to 


strew) to spread, lay or strew 
under; to spread or make a bed. 1 
a.,ind, act. ὑπέστρωσα. pres. par. 
pass. ὑποστρωγνύμενος, =n, τον. 


ka, (fr. ὑπὸ under, and στέλλω tol Ὑποσχάζω, f. -ἄσω, (fr. ὑπὸ under, 


send) to contract, furl, gather 
‘in; to collect, assemble, crowd ; 
to compel, force, constrain; to 


and σχάζω to send away) to 
supplant, frustrate; to overturn, 
throw down, 


deject, oppress, overcome ; to be-|‘Yrocy iw, same as ὑπέχω. 


take one’s self, withdraw, draw|‘Yréoxe0, Ton, for ὑπόσχου, 2 α.]. 


back; to shorten in prosody. 


impr. mid. of ὑπισχνέομαι. 


Ὑποστέλλομαι, #0 shrink from,|“Yxboxects, -ἰος, Att. -ews, §, (fr. 


dread, fear ; to shun, avoid, de- 
cline; to desert, abandon, for- 


sake; to dissemble, feign, pre-| 
Haig ey [Ὑ ποσχήσομαι; 1 f. ind. mid. — 


tend; to contain or keep one’s 
self in, be reserved, suppress. 1 
a. ind. act. ὑπέστειλα. 1 ἃ. mid. 
ind. ὑπεστειλάμην; -w, -ατο" sub, 
ὑποστείλωμαι; -ἢγ τηται. per. ind. 
mid, ὑπέστολα. 

“Ὑπόστημα, -dros, τὸ, (fr. ὑπὸ un- 
der, and ἵστημι to stand) a sta- 

tion, camp, assembly; a prop, 
support, 

"Yroorivat, 2 a. inf. act. —‘Y7o0- 
στήσομαι, -p, -sta:. 1 ἃ. ind. 
mid. of ὑφίστημι. 


ὑπισχνέομαι to promise) a pro- 


mise, engagement ; signification 


or meaning of a word. 


Ὑποσχόμενος, 2 a, pat. mid. οἱ 
ὑπισχνέομαι. 

“Ὑποσχίζω, (fr. ὑπὸ under, and cyi- 
ζω to cleave) lo tear, rend, cleave 
below or under. 

Ὑποσχῶν;, 2 a. par. act. of ὑπέχω. 

Ὑποταγέντων, g. pl. of izorayels, 
-εἴσα, -ἔν, par. 2 a. pass. of ὑπο- 
τάσσω. 

Ὑποταγὴ, -iis, ἡγ (fr. ὑποτάσσω to 
subdue) subjection, submission, 
obedience. 


“Ὑποστήριγμα; -ἅτος, τὸ. (fr, next) |‘Yrority7, 3 sin. 2 a. sub. pass. — 


ἃ support, prop, pillar, buttress. 

“Ὑποστηρίξω, f. -ἴσω, (fr. same, and 
ornpigw to fix) to support, prop, 
sustain, 


“Ὑποστήτω, 3 sin. 2 a. impr. act.|‘Yrordpecy, 


of ὑφίστημι. 


‘Yrordynre, 2 pl. 2 a. impr. pass. 
— Ὑποταγήσομαι; =p, -erat, 1 pl. 
-γησόμεθα, 2 f. ind. pass. of ὕπο- 
τάσσω. 


pres. inf. act. of ὑποτέμνω. 


“Ὑποστολὴ, -ἧς, Hy (fr. ὑποστέλλω 10] Ὑποταράσσω. or -ττω, (fr. ὑπὸ un- 


contract) α withdrawing, draw- 
ing back, shrinking from ; timi- 
dity, fearfulness ; flight, deser- 


der, and ταράσσω to disturb) to 
annoy somewhat, disturb or mo- 
lest α little. 


tion; dissimulation, feint, pre-|*Yxoraprdpot, “wy, ol, (fr. ὑπὸ un- 


* tence ; remissness, negligence; a 
purging, looseness. 


᾿ Ὑποστονάχίζω; (ft. πο under, and Tartarus, 


der, and Τάρταρος Tartarus) 
those driven down to or beneath 
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Ὑποτίτθιος, -ov, 5, 


παν" g. -αντος" ἃ, -αντι" par. La. 
act. of ὑπυτάσσω. 


“ὙὙποτάσσεσθαι, inf. —‘Yrordcosc- 


Oc, 2 pl. -σέσθω, 3 sin, impr. — 
“Yroraccdpevos, =n, -ov, par. — 
“Ὑποτάσσησθε, 2 pl. sub. pres, 
pass. of 


Ὑποτάσσω or=rrw, f. -ξω, p.-réra= 


a, (fr, same, and τάσσω to or- 

er) lo arrange, dispose, class or 
rank under ; to place under, make 
subject to, subdue, conquer, bring 
under suljection. Ὑποτάσσομαι, 
to be subject, obey, submil, yreld. 
la. act. ind, ὑπέταξα. per. ind. 
pass. ὑποτέταγμαι, -ξαι, -κται- 
2 ἃ. pass. ind, ὑπετάγην; -ns, -n- 


Ὑποτείνω, f. -ενῶ, (fr. same, and 


τείνω to stretch) to stretch under, 
stretch along, subtend ; to siretch 
out, offer, hold out; to put in 
mind, suggest, prompt, remind. 
Yrorctvopat, to ask or propose a 
question, offer. 


“Ὑποτελέω -ὥ, (fr. ὑπὸ under, and 


τέλος tribute) to pay tribute, be 
taxed or tributary. 


ὙὙποτέμνω, (fr. ὑπὸ under, and τέμ- 


yw to cut) to cut below or under, 
cut down or by the root; chop 
off ; to intercept, prevent. 


"Yroréraxrat, 3 sin. ind. —‘Yxore- 


Taypévos, -y, τον, par. per, pass. 
of ὑποτάσσω. 


Ὑποτιθέμενος, par. pres. pass. of 
Ὑποτίθημι, f. -θήσω, p. -τέθεικα, 


(fr. ὑπὸ under, and τίθημι ἴδ᾽ put 

ta put, set or lay inte, en 
beneath; to lay a foundation ; 
to lay down as @ principle, make 
@ supposition, suppose ; to sup~ 


ply, aid, strengthen ; to lay, bet,’ 


stake, wager ; to hold out or for- 
ward, offer. 
vise, exhort, admonish ; to teach, 
instruct, persuade}; to propose, 
lay down, determine, resolve ; to 
mortgage, pledge, pawn, to feign, 
pretend. 1 ἃ. act. ind, ὑπέθηκα, 
-as, -, 3 pl. ὑπέθηκαν. pres. par. 
mid. ὑποτιθέμενος. 


‘Yroripdw -ὥ, (fr, ὑπὸ intens. and 


τιμάω to honour) to honour very 
much ; to assess damages, grant 
remuneration. Ὑποτιμάομαι -ὦ- 
pat, to claim a choice, choose. 
(fr. ὑπὸ un- 
der, and τιτθὸς the breast) on 
the breast, sucking, infant. 


Ὑποτομεὺς, ~éos, δ, (fr. ὕπὸ under, 


and τέμνω to cut) a cutting in- 
strument ; a saw. 


“Ὑποτονθορύζω, fr. same, and rov- 


θορύζω, which see. 


‘Yrororéw, Ion. for ὑποπτεύω. 
“Ὑποτραυλίζω, fr. ὑπὸ under, and 
on. for ὑποτέμνειν,7" 
" ‘ ἐξ 
Ὑπατρέχω, f. -θρέξω, (fr. same, 


τραυλίξω, which see. 


and τρέχω to run) to Yun under, 
pass under running ; to run af- 
ler, catch, seize; to run away 
privately, sleal away ; to go under 
or into, insinuate into, steal up- 
on ; to occur, come into the mind. 


2a. ind, act. ὑπέδραμον. 
Ὑπότρομος, ov, 6, ἡγ (fr. same, anc 
sah, 
“ ᾿ | 
’ J 


Ὑποτίθεμαι; to ad= 


My 


Ὑ10Ο 


τρέμω to tremble) trembling, tre- 

mulous, quivering. 

Ὑποτρέω, (ir. ὑπὸ intens. and τρέω 
to tremble) to trembie at, fear, 
dread, 

Ὑποτρομξω -ὥ, (fr, same) to trem- 
ble or shake with fear. 

"Yxdrporos, -ου, ὃ, H, (τ. ὑπὸ hack, 
and: ὑτρέπω to turn) returning 
back. 

Ὑποτρύχαλά; (fr. next) all round, 
round about. 

‘Yxorpoydw, Same as ὑποτρέχω. 

“Ὑποτυγχάνω, (fi. ὑπὸ under, and 
τυγχάνω tobe) to turn upon ; to 
answer, reply, retort. 

Υποτύπόω, (fr. same, and τυπύω to 
represent, fr. τύπος a stamp, th. 
τύπτω to strike) to sketch, mark 
out, delineate; to represent, 

Jizure out, 

“Ὑποτύπτω, (fr. last, and τύπτω to 
strike) to strike wnderneath, hit 
the bottom, shake out or of; to 
delve, dig down, 

Ὑποτύπωσις; tos, Att. -cws, f, (fr. 
ὑποτυπόω to sketch) a sketch, 
draught, representation, form ; 
an example, pattern, model; a 
figure in rhetoric. 

Ὑπυδύφω, (fr. ὑπὸ intens, and τύ- 
gw to smoke) to smoke, kindle, 
blaze, light up. ; 

Ὑποτύχοῦσα, 2 a. par. fem. of 
ὑποτυγχάνω. 

Ὕπουλος, -ου; ὃ, ἣ, (fr. ὑπὸ under, 
and ουλὴ a scar) lying under a 
scur, ulcerous, sore ; deceitful, 
malignant, malicious. 

*Yrovupdvios, -ov, 5, f, (fr. ὑπὸ under, 
and ovgavds heaven) wnder the 
heavens, up to heaven; heavenly. 

Ὑ τουργέω -ὥ, (fr. same, and ἔργον 
a work) ἐο work under another, 

serve; to assist ; to perform, exe- 
cute, é 

Ὑπούργημα; -ἅτος, τὸ, (fr. same) 


service,» ministry, attendance ; 
work, labour, toil, business. 

‘Yroupynréos, -a, -ov, (fr. ὑπουργέω 
to help) must serve, help, assist, 
&c. according to the verb. 

Ὑπουργία, -as, fy, (fr. same) service. 

sYxovoyds, -οὔ, 6, ἣν (fr. same) a 
servant, attendant, assistant, help- 
er, minister, 

Yropaivu, (fr. ὑπὸ under,and φαί- 
vw to snow) lo shine faintly, be- 
gin to shine, dawn, appear ; to 
show obscurely, discover, disclose, 
make appear. pres. mid, ind. ὑπο- 
φαίνομαι" inf, ὑποφαίνεσθαι. 

“Ὑπόύφᾶτις, Post, and Dor. for ὑπο- 
φῆτις. 

"“Ὑπύφἄσις or Ὑ πόφαυσις; -ἴος, Att, 
-cws, ἦγ (fr. ὑπὸ under, and φάω 
to shine) a faint light, glimmer- 
ing, dawn, 

Ὑποφέρει, 3 sin. pres, ind. act. of 

Yrodépu, f, ὑποίσω; 1 ἃ, ὑπήνεγκα, 
(fr. ὑπὸ under, and φέρω to bear) 
to suffer, endure, undergo; to 


Sear, sustain, carry ; to take οὐ] Ὕπτιος, -a, -ov, (perhapsifr, ὑπὸ 


carry off or away ; to trip, make 
slip or fall; to steal or send pri- 
vately away, withdraw, remove, 


TUT 


vey; to. upbraid, reproach, ob- 
ject; to provide, give, supply. 
με ἐν to trip, slip, totter, 


fall; to be carried away, violent- 
ly urged or strongly inclined ; to 
go, move, walk, 2 a. inf. act, 
ὑπενεγκεῖν. ' 
Ὑποφεύγω, (fr. same, and φεύγω 
to flee) to 7un away. 
Ὑποφῆτις, -tos, Att, -cews, 4, (fr. 


next) an insinualion, sugges- 
lion, intimation. Also the fe- 
male of 


“ὙὙποφήτης, -ov, 6, (fr. ὑπὸ under, 
and φημὶ to speak) @ prophet or 
attendant on a prophet, priest, 
minister, interpreter of oracles. 

“Ὑποφθάμενος, 2a. par. mid, of 


Sore hand, prevent, anticipate 

“Ὑποφϑὰς, 2 a. par. act. of ὑποφθη- 
μι, Same as last. 

“Yr6hop0s, -ov, ὃ, ἣν (fr. ὑπὸ under, 
and φορὰ tribute) tributary, 
ject to tribute. 

Ὑποφύομαι, (fr. ὑπὸ from, and φύω 
to grow) to grow out of. 

ὙὙποχαίρω, (fr. ὑπὸ intens. and 
χαίρω to rejoice) to rejoice ex- 
ceeding ly, exult, be very glad. 

Ὑποχείριος, -ov, ὃ, f, (fr. ὑπὸ un- 
der,and χεὶρ the hand) in the pow- 
er of, subdued, subject, captive. ° 

Ὑπόχευμα, -ἅτος, τὸ, (ὑπὸ intens. 
and χυμὸς juice, th. χέω to pour) 
Juice, liquor, humour ;- infusion. 

Ὑποχθόνιος, -ov, ὃ, ἣ, (fr. ὑπὸ un- 
der, and χθὼν the ground) under 
ground, sublerraneous. 

Ὕποχος, -ov, ὃ, ἣν (fr. ὑπὸ under, 
and ἔχω to have) subject to, in 
the power of. 

ὙὙπόχρεως, -w, 5, ἣν (fr. same, and 
χρέος adebt) «debtor. 

ὙὙποχρίεσθαι, pres. inf. pass. of 

Ὕποχρτω, (fi. ὑπὸ intens. and χρίω 
to anoint) to paint below ; to co- 
lour the inside of the eyelids. 

Ὑποχυτὴρ; -ἦρος; 6, (fr. ὑπὸ under, 
and yéw % pour): α vessel for 
pouring oil into lamps ; a tunnel 
or funnel. 

Ὑποχωρξω -ὥ, f. -ἥσω, Ὁ. τ-κεχώρη- 
ka, (fr. ὑπὸ secretly, and χωρέω 
to depart) to depart, withdraw, 
relire ; to retreat, give way. 1 a. 
ind. act. ὑπεχώρησα, -ας, -ε. 

“Ὑποχωρῶν, par. pres. act. cont. 
of last. 

Ὑπόψαμμος, -ov, ὃ, 4, (fr. ὑπὸ un- 
der, and ψάμμος sand) sundy. 
Ὑποψία, -as, ἣν (fr. next) suspicion, 
surmise, conjecture, guess, opin~ 

ion. 

Ὑπόψιος, -ov, 6, f, (fr. ὑπὸ under, 
and é:{¢ the countenance, th. 
ὄπτομαι tosee) suspected. 

“Ὑπτιάζω, (fr. next) to lay back, 
turn up, stretch out ; to lie or 
JSall down on the back; to grow 
supine or remiss, neglect, 


under) lying on the back, bend- 
ing back, on the back ; stretched 


out, open, spread; ‘level, flat,\"Yordrcov, (fr. next) at length, af 
rescue ; to conduct, lead, con-| prostrate, 
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sub-|. 


“Ὑποφθάνω, (fr. ὑπὸ intens. ἀπά] Ὑπωρόφιος; -ov, ὃ, ἣν (fr. same, and 
φθάνω to anticipate) to come be-| υροφὴ a story of a house, th. 


rm 


“Ὑπωλένιος, -0v, ὃ, fy OF =06y “ἂν 
(fr. ὑπὸ under, and wdévy the 
arm) in the arms, 

Ὑπώπια, (a. pl. of ὑπώπιον the 
countenance, κατὰ understood) 
in appearance, in countenance. 

Ὑποπιάζῃ, 3 sin. pres. sub. act. of 

“ὙὙπωπιάζω, f. -dow, p. ὑπωπίακα, 
(fr. next) 4o thump, beat, bruise, 
buffet, mortify ; to stun, tease, 
worry, importune. 

“Ὑπώπιον, -ov, τὸ, (fr. ὑπὸ under, 
and dw the eye, th. ὄπτομαι to 

see) a blow wnder the eye, a black 
eye; disgrace, infamy. 

Ὑπώρεια, -as, ἣν (fr. ὑπὸ under, 
and ὄρος a mountain) the foot or 
bottom of « mountain. 


epépw to roof) wnder the roof or 
chimney, domestic ; an inmate; 
sheltered, under cover. 

Ὕπωχρος, του; 6,4, (fr. same, and 

wyods pale) somewhat pale, pa- 

lish, 

“Ypaé, -ακος, i, (fr. ὕς a pig) a rat, 
mouse, field-mouse, 

Ὕριον, -ov, τὸ, (fr. next) a beehive, 
honey-combh. 

ρον; -ov, τὸ, usiwarm of bees. 

Ὕρρις, -ἰδος, ἣ, and Ὑρῥισσὸς, -οὔς 
ὃ, (fr. είρω to twine) ὦ basket. 


‘ 


Ὑρτὴρ, -ἦρος, ἣ, the cover or lidofa ὦ 


pot. 

“Yoxn -55 ἦγ α fork ; aprop, sup- 
port ; an instrument used by 
sailors for carrying burdens ; an 
earthen vessel, crack, jar, pitcher 
or pot with two handles or ears. 

‘Yoxis της» ἣν ἃ pig, sow, ; 

Ὗς, ὑὸς, 6, ij, @ pig, swine, boar, 
sow, hog. 

Ὕσγινον, -ov, τὸ, a kind of plant 
which dyed a scarlet colour. 

"Yodos, for ὅσδος, ALol, for ὄζος, ἃ." 
sin. ὕσδῳ. é 

*YoOijvat, 1 a. inf. pass, of ὕω. 

Ὕσιον, -ov, τὸ, a twig, osier, rod. 

“Ὑσιοπλόκος, -ov, δ, (fr. last, and 
πλέκω to bind) crowned with a 
garland ; a conqueror. e 

Ὕσκα; wood, chips, sticks for light= . 
ing a fire, 

Ὑσμῖνη, της, ἣν (fr. ὑπομένω to sus- 
tain, th. μένω to remain) a com- 
bat, conflict, engagement, battle, 
slruggle, contest. 

Ὑσμῖνι, d. sin. of topty, for last. 

“Ὑσπλαγξ, Dor. for ' 

“Ὑσπληγξ, -~yyos, ἣ, (ft. ds a pig, 
and πλήσσω to strike) a pig 
driver’s whip, lash, thong ; tiv 
crack of a whip, as signa for 
racers to start ; the starting post, 
bar; @ noose, gin or loop for 
catching birds. 

“Yooakos, Ὕστακος or Ὕσταξ, a 
stuke, shaft or handle generally 
of the corneil tree. 

*Yoods, -ov, 6, @ sort of javelin, 
dart. 

Ὕσσωπος; -ου, δ, “Ὑσσωπον; του; τὸ, i 
an herb called hyssop. ἡ ῖ 

“Ὑστἄτα; pl. neut. of ὕστατος. 


last, finally. 


ὸ 
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“Yordrios, -a, -ov, same as 

"Yordtos, -n, τον, (ft. ὕστερος lat- 
ter) last, hindmost; latest, new- 
est ; lowest. 

Ὕστερα, ~as, ἣ, (fr, same) the low- 
er part, belly, womb. 

Ὑστεραία, ~as, ἣ, (fem. of next, 
viz. ἡμέρα) the newt day, day 
after, to-morrow, ἃ. sin. ὕστε- 

* gata, Lon. ὑστεραίῃ, on the mor- 
row, on the day after. 

“Ὑστεραῖος, -a, -ov, (fr. ὕστερος low- 
er) next, following, subsequent. 

Ὑστερεῖ, 3 sin. cont. pres. ind. 
aet. —‘YorepeicOar, pres. inf. 

_ pass. cont. of 

“Yorepéw -ὥ, f. -ἥσω; p. ὑστέρηκα, 
(fr. ὕστερος later) to besubsequent, 
after or later ; to arrive late or 
after, be late or absent ; to come 
or fall short, miss, fail; to be 
inferior or worse ; to be exhaust- 
ed, wanting, deficient ; to be de- 
prived of. 3 pl. pres. ind. act. 


cont. ὑστεροῦσι. 1 a. ind, act. to- 


τέρησα" par. ὑστερήσας, -ασαγ-αν.  Ὕφεὶ or ‘Ydi Heb, indecl. an 


pres. ind. pass. ὑστερέομαι κοῦμαι. 
per. ind, pass. ὑστέρημαι; -car, 

«ται. 1 ἃ. ind, pass. ὑστερήθην. 
“Ὑστερηθεὶς, -εἴσαγ -ἔν, par. 1 ἃ. 

pass. --- Ὕστερηκέναι, per. inf. 
act, of last. 

Ὑστέρημα; -ἅτος, τὸν (fr. same) de- 

» Jiciency, defect, inferiority ; pe- 
nury, want, poverty. pl. ὑστερή- 
para, relics, remains. 

͵ “Ὑστέρησις, =tos, Att. -εως, ἡ (fr. 
same) \penury, poverty, want, 
need. a, ὑστέρησιν. 

“Ὑστερίζω, same as ὑστερέω. 
‘ “ 

Ὑστεροβουλία, -ας, ἣν, (fr. ὕστερος 
later, and βουλὴ counsel) an af- 
ter counsel, change of purpose or 

5 design, repentance. 

Ὕστερον, (neut. of next, κατὰ χρό- 
νον understood) afterwards, sub- 
sequently, again, later ; at length, 

τ at last, last of all. _ 

7 “Yorepos, -a, -ov, (fr. ὑπὸ after) 
later, posterior, after; subse= 
quent, following, next, second ; 
inferior, lower ; future, next to 
come ; younger, junior. 

“Ὑστερούμεθα, 1 pl. cont, pres. ind. 
pass. — Ὑστερούμενος, -ἢ, τον, 
par. pres, pass, cont. — Ὕστε- 
ροῦνταιγ 3 pl, cont. pres, ind. 

¢ "sss, and 
4 *Y-rep* , ind.—‘Yorepdv: d. -ροῦν- 
τι Dar, pres. act. cont. of ὑστέ- 


De 
ἣ wren, ~tyos, ἢν (fr. ds a pig, and 
᾿ ϑρὶξ hair) a porcupine. 
ἡ Ὕτνον, του, 70, Same as ὕδνον. 
Uy ὙΦ᾽ for ὑπὸ, before an aspirate. 
'Ypdyeo, Dor. for ὑφήγου, pres. 
; impr, mid. cont. of ὑφηγέομαι. 
| "Ydatvw, f. -dvG, p. ὕφαγκα, (fr. 
φάω to weave) to weave ; to 


form, arrange ; to plot, contrive,|"Ydnociro, 3 sin, impf. pass. of 


invent, devise. impf. ind. ὕφαι- 
γον, -ἔς, ~s. per. ind, pass, ὕφαμ- 
pat, Att. Spacpar.! 

“Ὑφαιρέω -G, (fr. ὑπὸ under, and 
aipéw to take) to take from under, 
withdraw, take away, steal, rob, 
pilfer. : 


YH 
[ΓὙφαιρούμενος, pres. par. pass. 
cont. of last. 
"Yad, -ἰδος, ἡν and “Ὑφᾶλος; -ov, 
ὁ, ἡ, (fr. ὑπὸ under, and ἃλς the 
+ sea) lying under the sea, hidden 
with the waves, hidden, secret ; 
crafly, cunning, deceitful, 
Ὑφάντης, του, ὃ, (fr. ὑφαίνω to 
weave) α weaver. 
Ὕφαντος; -ἢγ -ὃν, (fr. same) woven, 
“Ὑφάπτω, f. -ψω, p. ὕφηφα, (fr. ὑπὸ 
under, and ἅπτω to light) to ight, 
kindle, inflame, burn. 
“Ὑφαρπάζω, (fr. ὑπὸ secretly, and 
ἁρπάζω to seize) to seize or take 
away prwately, steal, rob; to 


intercept. 

Ὕφασμα, -ἅτος; τὸ, (fr. next) any 
thing woven, aprece, web; a veil, 
robe, clouk, garment ; a plot, de- 
ceit, treachery, robbery, theft. 

‘Y¢dw οἵ τόω -G, to weave. — 

Ὑφέαρ, -éapos, τὸ, clammy matter 
exuding from the fir or pine, 
turpentine ; misletoe. 


epha, 

Ὑφεϊμαι, ind. —Ygerpévos, =n, τον; 
par. per. pass. —‘Y gets, -ciou, 
-év, 2 a, par. act. of ὑφίημι. 

“Ὑφέλκω, (fr. ὑπὸ from, and ἕλκω to 
aay | to draw from under, take 
Srom beneath, drag away. “Ὑφέλ- 
kona, to draw or take to, put on, 
dress, 

“Ὑφελοίἄτο, Ion. for ὑφέλοιντο; 3 pl. 
2a. opt. mid.—Y gedotea, Dor. 
for ὑφελοῦσα, fem. of ὑφελὼν, 2 
a. par. act. — -Ὑφελόμενος, 2 a. 

* par. mid. of ὑφαιρέω. 

ὙὙφὲν, (for ὑφ᾽ ἕν, neut. of εἷς one) 
mm or under one, together. 

Ὑφέντες, n. pl. of ὑφεὶς, 2 a, par. 
act. of ὑφίημι. 

Ὑφέξει, 3 sin. 1 f. ind, of ὑπέχω. 

ὝΦφεσθε, 2 pl. 2 ἃ. ind. mid. of 
ὑφίημι. 

Ὑφὴ, τῆς, fy (ft. ὑφάω to weave) 
weaving. 

“Ὑφηγέομαι -otpat, (fr. ὑπὸ under, 
and ἡγέομαι to lead) to lead in- 
sensibly, lead on}; to conduct, 
guide, lead the way ; to begin, 
commence ; to exhort, encourage, 
persuade ; to teach, instruct, show, 
point out, suggest, counsel, ad- 
vise ; to be set over, have the ma- 
nagement of, direct. 

Ὑφῆκα, -as, τε, 1a, ind, act. of 
bbb, pe 

"Ydnva, 1 ἃ. ind. δοί.---Ὑφῇναι, 1 
a. inf, δοί, --ο Ὑφῃνάμην; -w, τατον 
1 a. ind, mid. of ὑφαίνω. 

“Ὑφηνιοχέω -G, (ft. ὑπὸ under, and 
ἡνιυχέω, Which see. ᾿ 

Ὑφηνίοχος, -ου, ὃ) (fr. ὑπὸ under, 
ἡνία the reins, and ἔχω to hold) 
an assistant or under driver ; a 
charioteer, 


ὑφαιρέω. ‘ 

Ὑφήσσων, ~ovos, 5, h, (fr. ὑπὸ un- 
der, and ἥττων or ἥσσων less) 
somewhat less, 

Ὑφήφασται, 3sin. of ὑφήφασμαι, 
Att. redupl. for ὕφασμαι, per. 
ind, pass, of — 
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Ὑφίημι, f. -fow, (fr. under, 
a ἴημι to send) to =, or put 

under, let down, lower ; to relax, 

slacken, abate, abundon. Ὕφίε- 
μαι, to retire, withdraw, yield, 
give in, submit; to permit, suf- 

Jer, allow ; to neglect, omit. 

“Ὑφίητι, Dor. for ὑφίησι, 3 sin. 

| pres. ind, act. of last. 

“Ὑφίστημι; (fr. ὑπὸ under, and ἵστη- 
pe to set) to put, set or lay un- 
der ; to put in place of, substi- 
tute ; to be, subsist, ewist ; to 
produce, create; to promise, en 
,gage, assure; to go under or 
into, enter; to advance, ap- 
proach, draw near ; to UD, 
stay, prop, support ; to suslacn, 
stand against, oppose, resist ; to 
undertake, attempt, try, begin ; 
to bear, suffer, endure; to rest, 
settle, subside ; to bring to a sta- 
tion, moor ; to stay, stop, wait for. 

ὝὙφοοάω -&, and Ὑφοράυμαι -Gpat, 
(fr. ὑπὸ under, and 6pdw to see) 
to suspect, look on with suspi- 
cion ; to look sternly at, watch, 
observe. 

“Ὑφορβὸς, -οὔ; 6, same as συφορβός. 

"Y pos, -εος τους, τὸ, (fr. ὑφάω to 
weave) a web, piece ; weaving. 

Ὑφόωσι, Poet, for ὑφῶσι, 3 pl. 
pres, ind. act. of ὑφόω same as 
ὑφάω. 

“Ὑφύφασται, same as ὑφήφασται, 
which see, 

"Yavyet, 3 sin. pres, ind, act. 
cont. of ὑψαυχέω. 

ὙΨαυχενέω -ὥ, ἢ, -fow, (fr. ὕψος 
height, and αὐχὴν a neck) to 
carry @ high head, act proudly, be 
proud, 

“Ὑψαυχέω -ὥ, (fr. same, and αυχέω 
te boast) same as last. 

‘Yatyny, -svos, ὃ, f, (fr. same) 
having a high neck, stiffnecked, 
proud, stately, arrogant, 

᾿Ὑψερεφὴς, “Ὑψηρεφὴς or Ὕψιρε- 
φὴς, -éos -ovs, ὃ, ἡ, (fr. ὕψυς 
height, and ¢ agen to roof) having 
a high roof, i, ly, hagh. 

“Ὑψηγόρας and “Ὑψηγόρης, -ου; by ἣν 

fr. same, and ayopdw to ha- 
rangue, th, ἀγορὰ an oration) 
lofty speaking, pompous, bom- 
bastic, 

“Ὑψηλῇσι, Ion. for ὑψηλαῖς, d. pl. 
em. of ὑψηλός. 

“Ὑψηλοκάρδιος, -ov, 5, hy (fr. next, 
and καρδία the heart) uf α high 
or proud heart, haughty, proud, 
arrogant, 

“Ὑψηλὸς, -}, -ὃν, (fr. ὕψος height) 

igh, lofty; elevated, exalted, 
sublime ; heavenly ; great, pow~ 
erful ; highly esteemed, Comp. 
ὑψηλότερυς, sup. ὑψηλότατος. 

“Ὑψηλοφοόνει, 2 sin. οςὨϊ, impr.— 
Ὑψηλοφρονεῖν, inf, pres, act. 
cont, of 3 wy 

“Ὑψηλοφρονέω -ὥ, f. -ἥσω, Ρ. ὑψη- 
bes Sg (fr. ὑψηλὸς Ape a 
and φρὴν the mind) to be high 
mundety proud or arrogant, think 

ighly. 

ἰχυπλόφρων, -ovos, δ, ἡ, (fr. same) 

igh minded, proud, arrogant. 


, YI 
«γψηλῶς, (ft. ὑψηλὸς high, th. ὕψσι 
“ΝΠ pak,’ on es 


abfi. 


Ὕψήνωρ, ρος, ὁ, Hypsenor, ἃ 


man’s name, 
‘YUnpepijs, see ὑψερεφής.. 


‘Yunyiss, -éos -οὖςγ ὃ, ἡ, (fF. ὕψος 


height, and jyos ἃ sound) high- 


sounding ; majestic, grand, state- 


ly. n. pl. ὑψηχέες. 

Yuu, (fi. ΠΑ height) high, on 
high, aloft ; on the deep. 

YwWiBaros, -ov, 6, §, (fr. last, and 
βαίνω ‘to go) walking on high, 
towering, lofty, high. 

Yuu Bdas, (fr. same, and Bodw to 
cry) name of a frog, craaker, _ 

“YuiBosmérys, -ov, by (fr. ὕψι on 
high, th. twos height, and βρέμω 
to resound) thundering on high, 
high-sounding, roaring. 

“Ὑψίγυιος; του, ὃ, ἣν (fr. same, and 
γυῖον ἃ limb) having high boughs, 
lofty, branching. 

“δὴ, Poet. for ὑψοῦ. 

Ὑμψίξυγος, ov, ὃ, fy (fr. ὕψι on 
high, th. ὕψος height, and ζυγὸν 
a balance) balancing on high, 
sitting on high, sublime director, 
lofly-ruling. 

“Ὑψίθρονος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, and 
ϑρόνος a throne) enthroned on 
high. 

‘Ywikopos, -ov, 6, ἣν (fr. same, and 
κόμη hair) having leaves on the 
top, leafy. 

“Ὑψίλοφος, -ov, ὃ, ἣν (fr. same, and 
λόφος a crest) high, lofty ; hav- 
ing a crest, top or head on 
high, ‘ 

“Ὑψιμέδοντος, g. sin, οἱ 

“Ydindbwr, Ἴδαν δ, ἥ, (fr. ὕψι 
aloft, th. ὕψος height, and μέδω 
to rule) ruling on high, omnipo- 
teat, powerful. 

Ὑψινεφὴς; -é05 -οὖς, ὃ, fy (fr. same, 
and νέφος a cloud) aloft, in the 
clouds, high, supreme. 

Ὑψίπεδυς, που, 6, ἡ; (fr. same, and 
πέδον soil) having a high ground 

γ᾿ or situation, 
: “ὙὙΨιπετᾶν, Dor. for ὑψιπετῶν, g. 


pl. of ὑψιπετής. 
ὃ, ἡ, (fr. ὕψι 


Ὑψιπέτηλος, -ov 
aloft, th. twos height, and réra- 
λον a leaf) having leaves on the 
top, leafy ; lofty, tail. 

‘ Ὑψιπέτης, -ov, 6, (fF. same, and 
πέτομαι to fly) high flying, lofty 
soaring. 

“Ὑψιπετὴς, -ἔος -οὔς, δ᾽ ἣν (fr. same, 
and πίπτω to fall) falling from 
on high, 

“Ὑψίπους, -οδος, b, ἢ, (fr. same, and 
ποὺς a foot) standing on high, 
lugh, elevated, lofty. 

Ὑψίπυλος, -ov, 6, ἣν (fr. same, and 
πύλη a gate) with lofty gates. 

ὙΨιρεφὴς; -ἔυς «οὖς, 6, ἦγ Same as 
ὑψ ερεφῆς. 

Ἵ Ὕψιστος, τη, -ov, (sup. fr. ὕψι on 
high) the highest, supreme, most 
high. Comp. ὑψίων and ὑψίστε- 
ρος" sup. ὕψιστος. 

“ὙΨιτένοντας, a. pl, of 

“Ὑψιτένων, Ξοντος, ὁ, ἡ, (fr. ὕψι 
on high, th. tyas height, and 


SAA 
τείνω to stretch) (having a ἐαἰ!! Φάγαινα and Φαγέδαινα, της, h, (12. 


ὙψΨίφρων; -ονος, 6, ἦν (fr. same, and 
φρὴν the mind) high-minded, 
proud, arrogant, τ 

“Ὑψιχαίτης, ~ov, 6, ἢ, (fr. same, and 
χαίτη hair) tall, high. 

Ὑψόθεν, (fr. ὕψος height, and Sev 
from a place) from on hgh, from 
above. 

Ὑψόθι, (fr. same, and 3: in a 
place) on ‘high, ahove, loft; 
over, upon ; in the deep. — 

“Ὑψόροφος, -ov, 6, ἦγ, (fr. same, and 
epédw to roof) hugh roofed, lofty. 

"YwWos, -e05 ~ous, Td, heght, lofti- 
ness, elevation, altitude ; subli- 
mity, dignity, Nhe sublime; a 
height, summit, eminence, 

“Ὑψόσε, (fr. last, and ce towards) 
up, up to heaven, high. 

"YWou, same as ὕψι. 

ὙὝψόω «ὦ, f. -dow, p. ὕψωκα, (fr. 
ὕψος height) to lift up, raise, 
elevate, exalt, set on high. 1a. 
act. ind. ὕψωσα" sub. ὑψώσω; 
τῆς, τῇ. per. ind. pass. ὕψωμαι, 
-oat, -ται. 1 a. pass. ind. ὑψώ- 
θην, -ns, -n, 2 pl. δινώθητε" sub. 
ὑψωθῶ, -js, -ἣν 2 pl. -θῆτε. inf. 
ιψωθῆναι" par. ὑψωθεὶς, -cica, 
-é. 1 f. ind.’ pass, ὑψωθήσομαι; 
“1 “ETAL. 

"Yona, -ἅτος, τὸ, (ft. same) ele- 
vation, height, altitude ; exalta- 
tion, sublimity, dignity; any 
high or illustrious thing. 

“Ὑψῶν, par. pres. act. cont. — 


ὝΨωσα, -as, -€ ΟΥ̓ πεν, ind, —|_ 


"Ywdoas, -aca, -avy par. — 
“Ὑψώσω, -ἢς; -ἢ" 2 pl. -σητεγ sub. 
la. δοί, --- -Ὑψώσω, -εις, -ει, 1 
f. ind. act. of ὑψόω. 

ὝΨαωσις, tos, Att. -ews, ἣν (fr. 
ὕψος height) elevation, height, 
exaltation ; praise. 

"Yu, f. tow, p- ὕκα, to rain, wet with 
rain, water, moisten. 

Ὑδδης, -εος -ovs, δκὴ, (fr. ts a pig) 
like a pig, swinish, hoggish, dirty, 
Jilthy ; stupid, dull, heavy. 

“Υωδία, -as, ἡ, (fr. same) piggish 
manners, hoggishness, brutish- 
ness ; stupidity, dullness. 


@ 


®, d, phi, the twenty-first of the 
more modern Greek letters ; but 
the second of the five additional 
ones. As a numeral character, 
6 signifies five hundred ; with a 
dot underneath, 
thousand. 

Φᾷ, Dor. for φῆ, which for ἔφη, 
3 sin. 2a. or impf. ind. act. of 
φημί. Γ 

Φαὰθ, Heb. indecl. a corner. 

DaavOev, Poet. forddyev, Ion, and 
Boot. Syne. for sddvOncar, Spl, | 


1a. ind. pass. of φαίνω. \atdoos, του, 6, A mar’s name. 
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¢, five hundred | 


φάγω to eat) an immo le ape 
petite, voraciousness ; an eating 
sore ; a consuming or pestilen- 
tial disease. 

Φαγεδαινάω i, f. -ήσως (fr. last) to 
abour under a pestilential dise 
ease, be infected. 

Φαγεδαινόω -@, (fr. same) to con- 
sume, destroy or waste by pesti- 
lence. 

Pavéew, Ion. for φαγεῖν, 2 a inf. 
act. — Φάγε, Φάγετε, 2 sin. and 
pl. 2 a. impr. act. — Φάγεσαι 
for φαγῇ; 2 sin, of φαγοῦμαι; -ἢν 
-errai, ὦ ἔν mid, — Φάγεται, -γον- 
Tut, 3 sin, and pl. pres. ind. act. 
of φάγω. 

Ddyor, usin, opt. — Dayédvres, Ne 
pl. par. 2 ἃ. aet. of same. 

Dayos, -ov, 6, (fr. φάγω to eat) a 
glutton ; voracious, ravenous. 

Dayds, Dor. for φηγός. 

Piyw or Φήγω; to eat, devour ; to 
consume, corrode, 2 ἃ. act. ind. 
ἔφαγον, -ες, -ε᾿ impr. φάγε; -ἔτω" 
opt. φάγοιμι; -οιἰς, ποι" Βα. φάγω: 
τῆς» τῇ, pl. =yopev, τγητε, -γωσι 
ΟΥ̓ -σιν" inf. φαγεῖν" par. φαγών. 

Φάγωντι, Dor. for φάγωσι, 2 ἃ. 
sub. act. of last. 

Φάε, Ion. for éae, 3 sin, impf. ind. 
act. of div. 

Φαέθων, -οντος; ὃς (fr. paw to shine) 
resplenden, brilliant, shining ; 
a name of the planet Jupiter, 
and of the sun; and of a man. 

Φαείνει, 3 sins pres, ind. act. — 

Φαεινόμενος, pres, par. mid. of 

φαείνω. J 

Φαεινὸς, -}, -ὸν, (fr. φάω to shine) 
resplendent, brilliant, bright, re~ 
Sulgent. , 

Φαείνω, same as φάω. 

Pacvric, =i) Dor. -a, -dv, Poet. for 
φαεινός. Comp. φαεννότερος; 
sup. φαεννότατος. 

Φαεοίμβροτος, που, δ, ἣ, (fr. oe to 

_ shine, and βροτὸς a mortal) giv- 
ing light to mortals, enlightening, 
shining, bright. 4 

Φαεσιφορία, -ας, ἣγ (ft. φάος light, 
th. φάω to shine, and φέρω to 
bring) light. Epithet of Disa, 
goddess of birth; bringing to 
the light. 

Φαεσιφόρος -ov, δ, #, (fr. same 
rch ον light eaten ) 

Φαζάλη; της, ἣν, @ disease common 
to those sailing on the Red 
Sea. 

Φάζω, (ft. φάω to speak) to speak, 
say. 

φάζω, (ff. φάω to kill) to kill, 
slay. 

Φάθι, pres. impr. act. of φημί. 

Φαίᾶκες, των, οἵ Pheacians, ἃ. 
Φαίαξι or -ξιν. 

Φαίδιμ᾽ for φαίδιμε, ν. sin. of 

Φαίδέμος, -ov, 6, fh, and Φαιδιμόεις» 
πεσσα; ~ev, (ἢ, φαιδρὸς splendid, 
th. φάω ἴο shme) bright, siin- 
ing; illustrious, celebrated. 


pl. 


pleasant, sprightly, glad. 


᾿Φαιδρὸς, -2, τὸν, (fr. φάω to shine 
| neat, fine, clear; gay, cheerful, 
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Φαιδρότης, -nros, ἢ, (ft. φαιδρὸς 
- cheerful), gayefy, cheerfulness, 
dare. bean mirth. 
Φαιδρόω ‘and Φαιδρῦνώ (fr. same) 
to cause to shine, brighten ; to en- 
liven, cheer, exhilarate, make joy- 
Sul. 
Φαιδρῦνεσθαι; pres.inf. pass, of last, 
Φαίδων, -ovos, 6, ἃ man’s name. 
Φαίην, -ns, -n, pres. or 2 a, opt. 
i act. of φημί. 

Φαίκανὸν, -ov, τὸ, Same as πήγανον. 
; Φαίκας and Φαικάσιον, -ov, Td, α 
. kind of shoe, slipper. 
| Φαίκλη or Φέκλη, -ns, ἣν (fr. Lat. 
Ἷ *  feecula, dregs) the lees of wine 
4 boiled. Ἢ 

Φαικὸς, -ἢ, τὸν, ὑπ: brs to shine) 
splendid, bright, shining ; light, 
slight, inconsiderable, 

* Φαιλόνης, Φαιλώνης or Φαλώνης, 
Same as φαινόλης. 

Φαῖμεν, pairs, φαῖεν, Att. for φαίη- 
pev, “117, ~noav, pl. 2 ἃ. opt. act. 
of φημί. 

Φαινὰρέτης, -ov, 6, Phenaretes, a 
proper name. 

Φαίνεθ᾽, Ion. for εφαίνετο, 3 sin. 


͵ iripf. mid. — Φαίνει, 9 sin, pres. 

ind, act. — Da:vévev,-Ion. for 
7 φαίνειν, pres.inf. act,—Dairecbe, 
2 pl. pres. ind. pass. — Φαινέσ- 


kero and Φαίνετο; Ion, for epatve- 

ro, 3 sin, impf.mid. — Φαίνεται, 

3 sin. and — Φαίνονται, 3 pl. 
' pres. ind. mid, — Φαίνῃ, 3 sin. 

and Φαίνωσι, 3 pl. pres. sub. 

act. --- Φαίνοισα, Dor. for φαί- 

ψουσα, pres. par. fem. act. — 

| Φαίνοιτ᾽ for φαίνοιτο, 3. sin.pres. 

opt. mid, — Φαινόμενος, =n, πον; 
par. 2 a. mid. of φαίνω. 

ᾧ τινύλης, τοῦ; δὴ (fr. φελλὸς bark) 
acoat, cloak, perhaps acloakbag 
or vellice. See φενύλης. 

Φαινομένην; a. sin.— Φαινομένῃφιν 
Parag, for φαινομένῃ, ἃ. sin, fem. 
pres. par. mid. of φαίνω. 

Φαίνοπος, g. sin. of Φαίνωψ,. 

Paivw,f. pave, p. πέφαγκα, to bring 
to light, show, display, exhibit, 
lay open, reveal, disclose, make 
apparent; to give light, shine, 
gliter, brighten ; lo charge, ac- 
cuse, complain of. Palvopat, to 
appear, be seen, become visible ; 


thought or supposed, 1 a, ind. 

act. — ἐφῃνα. 2a. ind, act. épa- 

γον; πες, -c. 1 f. ind. mid. φανοῦ- 
μαι. per. ind. pass. πέφαμμαι, 

Att. πέφασμαι, 2 a. sub. pass, 

φανῶ, -7s, -ἢ. 2 f. ind. pass. φα- 
νήσομαι, -ἢγ ETAL. 

Φαίνων; -ουσα, -ον" ἃ. -νοντι,) par. 
— Φαίνωσι; 3 pl. sub. pres, act. 
of φαίνω. - 

Φαίνωψ, -oros, 6, Phenops, 2 pro- 
per name. 

Paids, -d,-dv, brown, tawny, dark. 
coloured, blackish. 

; Φαῖστος, -ov, 6, aproper name. 

Φάκελλος, '᾿Φάκελος, σου, δ, a litile 
bundle. 

-τ κῆ or Φακὴ, -ἧς, 4, a kind o 
pulse, leritils. 

wile. τοῦ, ὁ, (fr. last) lentils, 


to shine, sparkle; to seem, be) 


ee 
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pulse; a vessel for holding wa- 
ter ; an urn for the ashes of the 
dead ; a spot on the face, frecktes, 
ada or Pada an ornament ona 
helmet, ὺ ual i 5 
Φάλαγγες; τ. Padayyas, a. pl. of | 
Φάλαγξ, ~ayyosy ἡ, aphalanz, 1a 
legion or body of ti jaki 
of seh a prop for a ship lat 
up, ar ler put wnder ee i 
down; the tongue of a balance. 


Φάλαγγες, the knuckles and the| 


bones in the back of the hand, 

Φάλαινα, -ης, fy @ glow-worm; a 
whale, 

Φαλακρὺς; -ἃ, ~dv, (fr. padds white 
and κρὰς the head) bald. 

Φαλακρύω -ὥ, (fr. last) to make 
bald, shave, Φαλόομαι ~oiipat, to 
grow bald, 

Φαλάκρωμα, -aros, τὸ, (fr. last) 
baldness.. 

Φαλανθὸς, -ἣ, -dv, (fr. φαλὸς white) 
gray-headed, hoary. 

Φᾶλᾶρα, -wy, ra, (fr. φαλὸς splen- 
did) ornaments on a helmet, 
studs, crest, plumes; ornaments 
Sor horses, trappings, 

Φάλᾶρις, -Zos, f, ἃ kind of water- 
fowl, coot, water-hen. ‘Also an 
herb, canary-grass, _riband- 
frass. £. νῦ 4 

Φάλαρυς, Poet. for φαλῃρός. 

Φαλὲκ, Heb. indecl. a man’s name. 

Φαληριάω -ὥ, (fr. next th. gadds 
white) to grow while with foam, 
to foam, froth. par. pres. act. 
φαληριάων -Gv,a.Sin. φαληριάον- 
τα-ῶντα, and Poet. φαληριόωντα. 

Φαληρὺς; τὰ, τὸν, (fr. φαλὸς white) 
white, whitened, foaming, foamy. 
Subs, the steel or studs of a 
helmet, Also a man’s name, 

Padixrw, (perhaps fr. φαλὸς white) 
to become silly, foolish, dote. 

Φαλίσσομαι, (fr. same} to foam, 
froth, grow white with foam. 

Φαλλὸς, -οὔ, 6, a representation of 
the privies of a man exposed in 
some of the heathen rites. 

Φαλμουυὶ, see φελμουνί. 

Φαλὸς, -ἢν τὸν, and ᾿Φάλιος; -a, -ov, 
(perhaps fr. φάω to shine) 
bright, shining, splendid ; white ; 
gray-headed, 

Φἅλος, του, 6, (perhaps, fr. same) 
the front-piece of a helmet, the 
cone, crest or plume of a helmet. 

Φαλῦνω; (fr. adds white) to make 
white or shining. 

Φαλύσσομαι, to disturb, interrupt, 
confuse ; to circumvent, deceive. 

Papa, -as, dy Dor. for φήμη. 

Φαμὲν, 1 pl, pres, ind. act. — Φα- 
μενος, 2 a, par, mid, of φημί. 

Dapi, Dor. for φημί. 

dav, Beeot. Syne. for ἔφασαν or 
ἔφησαν, 2 pl, impf. or 2 a. ind. 
act. —dvat, pres. inf. act. of 
φημί. 

Φᾶναι, 1 ἃ. ind, act. of φαίνω. 

Φανείην, -ns, -n, 2 ἃ. Opt. pass, — 


— Φανεῖται, 3 sin. 1 f, ind. mid. 
— Φάνεν, Mol. for Beeot. for 


φαίνω. 
᾿ (δ84) 


Φανεὶς, -εἴσα, -ὲν, 2a. par. pass.  Φαντασία, -as, ἣ, (fr. last 


ἐφάνησαν, 3 pl. 2 a, ind, pass. οἵ 


- ΦᾺΝ 4 

Φανερόμϊσος; -ov, 6,4, (fr, next, and 

‘ee hatred) openly τ profess- 
edly hating, an open foe. 

Φανερὸς, -ἃγ -dv,(fr. φαίνω toshow) 

appearing to all, clear, bright, 

Ϊ τ 3 evident, apparent, plain ; 


,| open, professed, manifest, public, 


| known ; celebrated, farnous, re- 

nowned. ah 

Parepobpevos,-n,-ov, par.pres. pass, 

‘cont, — Φανεροῦται, 3 sin. pres. 

ind. — Φανεροῦντι, d. sin. cont. 

»par. pres, act. of φανερόω. 

Φανερόφιλος; -ου; 6,4, (fr. φανερὸς 
open, and φίλος a friend) α pro- 
Sessed friend, avowed or known 
Sriend. ‘ 

Davepsu -ὥ, f. -daw, p. πεφανέρωκα, 
(fr. φανερὸς evident, th, φαίνω to 
show) to manifest, make known 
or apparent ; to show forth, εα- 
hibit ; to declare, publish ; to αρ- ἡ 
pear. 1 ἃ. impr, act. davénwcor, 
-drw. pres. ind, pass, φανερύομαι 
τοῦμαι. per. pass. rehavénwputy 
-oat, -ται. 1 ἃ. ind, pass. edave- 
ρώθην. 

Φανερωθεῖσαν,.. fem, -Bévres,n. pl. 
-θέντος, δ. sin. of Φανερωθεὶς, 
par. la. ρᾳ55.---ἰανερωθῇ, 9 sin. 
-θῶσι, 3 pl. 1 ἃ. ἀν pass. — 
Φανερωθῆναι, 1 a. inf. pass. — 
Φανερωθήσεσθε, 3 pl. 1 f. ind, 
pass. of last. 

Φανερῶς, (fr. φανερὸς clear) mani- 
Sestly, clearly, openly, publicly, 
plainly. 

Φανέρωσις, -ἰος, Att, -εως, ἢ, (fr. 
same) @ manifestation display, 
show, appearance, declaration. 
d. Att. cont. φανερώσει. : 

Φανερώτερα, neut. pl. of φανερώτε- 
evs, comp. of φανερός. 

ddvecke, Ton. for ἔφανε, Ssin. 2 a. 
ind. act, — Φάνη, Lon, for eddvn, 
3sin. 2 a. ind. pass. —dav7, 3 
sin. 2 ἃ. sub. pass. for which by 
Pleon. Φανήῃ.---Φανήμεναι, Dor. 
for φανῆναι, 2 a, inf. pass. — 
Φανῇς, -n, 2 and 3 sin. 2 ἃ. sub, 
pass. — Φανήσεται. Ssin. 2 ἢ 
ind. pass. — Φανήτω, Ssin. 2a. 
impr. pass. — Φανθεὶς, 1 a. par. 
pass. of φαίνω. 

Pavoreds, -éos, Att. ἕως, ὁ, for Πα- 
vorevs, (fr. Πανόπη the name of ~ 
a town) one of Panope, a Pa- : 
nopian, 

Davids, -οὔ, ὃ, (fr. Aafvw to shine) 
a torch, light, wmp, lantern ; 
also the sun or moon, Ἷ 

Φαντάζω, f. -dow, μὲ repdvrana,( tr. 
same) to cause or make ‘appear, 
show, exhibit. Φαντάζομαι, to 
appear, seem ; to fancy, imagine, 
pourtray in the mind; to con- , 
template, think on; to be ace τ 
cused, arraigned, made an ex- 
ample of, per. ind. pass. πεῴφάν- 
TATKAL, -σαιγ =Tal. pres, par. 
mid. φανταζόμενον, that which 
appears, an pean νι 

Estee, 


—— Sa, 2 


a 
vision, appearance, image, repre- 
sentation ; show, pomp, parade ; 
imagination, fancy, thought, mer 
ditation ; opinion, notion, con- 


vm 
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ception. knowledge ; appearance, Φαρμὰᾶκὸς; -οὔ, 6,sameas φαρμακεύς.  Φἅτειὸς, -ἃ, -dvy (fr. ne t) to be 
ἐν kind, form, : : τως τῦθὸ Ξῷ; (fr. Discs medi- spoken, said or ὩΣ 


Φαντασιοκοπέω -ῶ, f. -ἥσω, (fr. last, cine) to mix up medicine ; to| sible. ‘ 
and κόπος disturbance) to in- 
dulge in imagination ; to be dis- 
ordered in the imagination, be 
frantic, mad. 

Φάντασμα, -ἅτος; τὸν (fr. φαντάζω 
or th. φαίνω to show) an appear 
ance, sight, image; an appari- 
tion, spectre, phantom; ἃ pro- 
digy, supernatural appearance ; 
a fiction, imagery. ν᾿ 

Φαντὶ, Dor. for φασὶ, 3 pl. pres. 
ind. act. of φημί. 

Parva, -ἧς, -j, pl. Φανῶμεν, -ῆτε, 


Φαρμάσσω or -ττῶ; (fr. same) to im- talkative, prating ; lying, deceit- 
pregnate with poison, poison; to| ful. ; 
infect, taint, imbilter ; to δειυϊοῖι, Φατὶ, Dor. for gyri, 3 sin. pres. 
to temper, harden j to give| ind. of φημί. 
medicine or nourishment. Φατίζω, (fr. next) to say, call, 
Φᾶρος or Φάρος, -ξος -ovs, τὸ, (fr.| mame; to rumour, spread @ τε- 
φέρω to bear) α cloak, mantle,) port. 4 
outer garment worn by men; a|Pdris,-tos, Att. -ews, f, (ft. φάω to 
veil or covering of the head. | speak) a word, saying, sentence ; 
Φᾶρος, -ου; ὃ or fh, Pharos, name of} an oracle; a reporl, rumour ; 
a light-house, and island at fame, glory. , Φ 
Egypt; a light-house, beacon. ἰΦατνεύω and Φατνιάζω, (fr. next) 


τῶσι, 2a. sub, act. of paiva. Φᾶρος, (fr. next) a ploughing, till-| set inva stable ; to stallfeed, fut- 
do, lon. and Poet. for épaco, 2) age. ten; -opat, to be placed in a stall, 
sin. 2 ἃ, ind. mid. of φημί. Φαρύω -ὥ, or Αφαρόω -ῶ, to plough,| set at a manger. 
ios, -c0s -ovs, 7d, (fr. φάω to] make furrows. Φιέτνη) -ns ἣν, (fr. φάγω to eat) a 


shine) light, fire, torch, flame ; Φάρσος, -c0s -ovs, Td, (fr. φᾶρος al manger, crib, stable, stall ; aroof, 

daylight, sunrise, tuulight, dawn;) cloak) a sheet, flag, standard ;| ceiling. ; 

the eye, light of the eye; open-| a covering, wrapper ; a district,|Patvéu -ὥ, f, -dow, (fr. same) fo 

ness, perspicuily ; life; safety,| revion, division, tract ; a piece,| build as a stall or place of shelter, 

deliverunce, succour, protection ;| part, fragment ; ruins, rubbish ;| cover with a roof. per. ind. pass. 

victory, joy, hope; a term of] awing; anare. πεφάτνωμαι. 

fondness, , Φαρσοφόρος, -ov, ὃ, ἡ, (fi. last, ἃπ4} Φάτνωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) ἃ 
Φάραγξ, -γγος, ἣν α breach in the| φέρω to carry) a standard-bearer, roof, ceiling ; « rafter, joist ; an 


earth, precipice, steep ; adeepand)| ensign. opening or port in a ship for dis- 

craggy valley, ravine; a gulf, Φδρυγξ, -vyyos, 6 or 4, the throat, charging weapons. 

deep pit. gullet, windpipe, jaws. dro, Ion. for ἐφᾶτο, 3 sin. 2 ἃ. 
Ῥαραζὼν, Heb. indecl. villages, Das, 2a. par. act. of φημί. ind. mid. of φημί. 


open country. . An & 
Φαραὼ, Heb. indecl. Pharaoh, 
name of a king. 
Dapécoot, ἃ. pl. Lon. and Poet. — 


kill) @ sword. or kill) to be said, told; cele- 
ace, Dor. and Ion, for ἔφησε, 3} brated, renowned, famous ; kill- 
] sin, 1 ἃ. ind. act;—aceis, Dor.| ed, slaughtered. 
Φάρει, ἃ. sin. cont. of φᾶρος. for φήσεις, 2 sin. 1 f. ind. act. —|bav2w, to fry, parch. 
Φαρὲς, ὃ, Heb, indecl. a man’s} Φάσθαι; 3 a. inf, mid. of φημί. Φαυλίξω, f. -ἴσω; (fr. φαῦλος mean) 
name. Φασὲκ or Pacey; Heb. juded. same| to regard as mean, esleem of no 
Φαρέτρα, -as, ἣν (perhaps fr. φέρω] as πάσχα. value, despise, disregard. per. 
to carry, and τρώω to wound) α] Φἅσηλος; -ov, ὃ, (fr. Lat. phaselus,} ind. pass. πεφαύλισμαι. 


quiver, case for arrows. a pinnace) a pinnace, bark, gal-|Patd\topa,-uros, τὸ, Pav)topds, -ad, 
Φαρετρεῶν; -Gvos, 6, Poet. forlast.| ley; a kidney-bean. 6, (fr. same) contempt, mockery, 
Φαρὴ; -ῆς, and Φαρὶς; -éos, ἡ, name) pact or Φασὶν, 3 pl. pres. ind, act.} sneer. 

of a city. ; — dao, d. pl. of φὰς, -ᾶσα, -ἂν, ἰΦαυλίστρια, -as, hy (fr. same) she 
dapixdy, “οὔ, τὸ, a kind of poison. | 2a, par. act. of φημί, that despises or scorns. 
Φαρισαῖος, του, 6, α Pharisee. Paciavds, -οὔ, δ, (fr. Φάσις a river|Patdos, -ἢγ τον, and Φλαῦρος, -a, 
Dupxis, -(dos, ἢ, « wrinkle, fold. of Colchis) @ pheasant. τον, little, small ; slender, scanty, 


Φαρμακεία, -as, f, (fr. φάρμακον ἃ Φάσιν, a, sin. of poor ; vile, mean, worthless, re- 
drug) sorcery, witcherafl, en-|bdars, -cos, Att. -cws, ἡγ (ft. φαίνω! fuse, despised, despicable ; evil, 
chantment, magical incantation ;| to show) a word, saying, sen-| wicked, base, bad, depraved ; 


‘a ᾿ς ἃ στ or curing, healing ; phy-| tence, speech; a declaration, as. simple, plain, eusy ; rude, 
‘sie, medicine, drugs. serlion, affirmation, proposition ;\ clumsy. 
y | Pappuxeis, ~éos, ὃ, (fr. same) asor-| a rumour, report, fame ; ἀπ] Φαυλοτάτης, 8. sin. fem. of 


corer, encnanter, magician; a] action, lawsuit, accusation: ἀπ] φαυλότατος, +n, -ov, Sup. — Φαυλό- 
quack. ἃ, pl. φαρμακεῦσι. apparition, appearance; a sign,| Epos, -a, -ov, comp. of φαῦλος. 
ᾧ τρμακεύω, (fr. same) to bewitch,| signal; a phasis ot chinge of|Pavdérns,-ntosyh, (ft. φαῦλος bad) 
enchant, charm; to poison; t9| the moon. vileness, worthlessness, badness, 
_ compound medicine ; to preserve,|@dats, -tos, Att. -ews, also -εδος, ἡ, wickedness, baseness. 
pickle ; to dye, stain, colour; to} ariver of Colchis, a city at the] Φαύλως, (fr. same) wickedly, bad- 
infect, tmbitter. mouth of it. ly, basely. i 
Φαρμῆκὶς, -ίδος, fy (ff. same) αἰ Φάσκε, 3 sin. impf. Ion. — Φάσ- Φαῦρος, Dor. for φαῦλος. 


Φαρμακόεις, τἔσσα, ~EV, (ff next); Φάσκοντες, n. pl. -κοντας,) ἃ. pl.} same as φὼς light, and βροτὸς 5 
relating to medicine, medicinal, par. pres. act. of mortal) giving light to mortals, 
mericated, poisoned. Φάσκω; Ion. for φημί. . shining. 

Déppitxor,-ov, τὸ, (perhaps fr. φέρω Φάσμα, -dros, τὸ, (fr. φαίνω to|Patoryyes, -wy, of, (perhaps fr. 
to bring, and axds a remedy, or| show) a vision, spectre, sight; a| φαῦσις the fire) scorched marks 


dyos pain) @ drug, medicine,| sign, prodigy, portent, omen. on the legs from sitting over the 
physic, remedy ; poison. Φάσομαι, Dor. for φήσομαι, 1 ἔ, ind.| frre. 

Φαρμακοποσία; -as, hy (ft. φάρμάκον! mid. of φημί. Φαῦσις; -t0s, Att. -ews, ἢ, (ἢ, ddw . 
poison, and πόσις a draught, (ἢ. Φάσσα or -rra, -ns, ἢ, ἃ kind of| to shine) light, brightness, splen=. 
πίνω to drink) the taking or) pigeon, dove. dour ; a shining, giving light, 
drinking of poison. ° Φασσαφόνος, -ov, ὃ, hy (ft. last, and) a fire-signal. 

. Φαρμακοπώλης, -ου; ὃ, (fr. last, ἀπὰς, φένω to kill) killing pigeons. Φαύσκω, Φαύω, same as dio. 
πωλέω to sell) @ seller of drugs, Φασῶ, -ets, - εἴ, Dor. for φήσω, ~e16,| Paw, GaBde, hy (fr. φέβομαι to fear} 
druggist. apothecary, | wey 1. ind. act. of φημί: a kind of pigeon, dave, 

48 (585) 


poison or impregnate with poison. | Φἅτὴς, -οὔ, 5, ἣν (fr. φάω to speak) i 


doyivov, -ov, τὸ, (fr. σφάζω to} bards, -7, -dv, (fF. φάω to say, shine 


witch, sorceress. ὁ, kovrat, 9 pl. pres. ind, pass. —]PavoiBporos, ov, 5, ἣν, (fr. φαῦσις 


᾽ SEN | 


Φάω or Φαίνω, 'ν show, display, 
make appear; to shine, give 


light, glitter, brighten; or, φημὶ, Φένω, to kill, slay, slaughter, mur- 


to say, speak, empress, lell; to 
think; or, φένω, to kill, 


slaughter. 


EP 


some say α portmanteau; also, 
a@ book case or writing bow. 


der. per. ind. mid. πέφονα. 


Φέρουσι, 3 pl. pres, 


. ΕΟ 

ΦΕΥ͂ 
ind, act. of 
φέρω. } } 


Φερσεφόνα, Dor. and Aol. for Περ- 


σεφόνηγ Proserpina, 


slay, |Pepat, -Gv, al, Phere, name. of a|éoow, -ers, -ct, 1 f. ind. Bol. of 
_ town. 


“φέρω. la. ind. ἔφερσα, -as, -e. 


Φέβεσθαι; pres. inf. mid. of Φεραῖος; -a, τον, (fr, last) of Phere, |®épraros, -n, τον, and Φέρτιστος, 


Φέβομαι, to fear, dread, be afraid ;|PepdvOns, -ξος -ους, b, Hy (fr. φέρω 


to flee, run away, shun, avoid. 
per. ind. mid, πέφυβα. 


Φεβώμεθα, 1 pl. pres. sub. mid. οἵ Φερβέμεν, Ion. for φέρβειν, act. — 


to bear, and ἄνθος a flower) 
flowery, in bloom. ᾿ 


Ψέρβεσθαι, pass. pres. inf. of « 


(sup. fr. φέρω to carry) most ex- 

cellent, superlative, best; strong- 
est, most powerful, bravest, most 
courageous. 


last. 


Φέρτε, Sync. for φέρετε, 2 pl. pres. 


Φέγγος, cos -ους, τὸ, (fr. φάω to Φέρβω, f. -ψω, p. -da, (perhaps fr. 


shine) light, splendour, bright- 
ness, brilliancy. R 

Φέγγω, (fr. same) to shine, grow 
bright, brighten ; glitter, glisten. 


Deldco, Ion, for φείδου, pres. impr. Φέρε, Φέρετε, 2 sin. and pl. impr. 


mid. — Φειδόμενος, -7, τον; par. 
pres. mid. HS 

φείδομαι, f. mid. φείσομαι; p. pass. 
πέφεισμαι, and πεφείδημαι, to 
spare, pardon, forgive ; to spare, 
use sparingly, be sparing, nig- 
gardly or parsimonious ; to for- 
bear, abstain from, avoid, pres, 
inf. mid. φείδεσθαι. 1“, ind. mid. 
φείσομαι, -ἢ»γ τεται. 1 a. mid, 
ind. ἐφεισάμην, -~w, -ατο. ppfut. 
πεφείσομαι; and πεφειδήσομαι. 2 
ἃ. ind. mid. εφιδόμην, and Ion. 
πεφιδόμην, whence opt. weptdol- 
pny, and inf, πεφίδεσθαι. 

Φειδομένως, (fr. φειδόμενος pres. 
par. mid. of last) sparingly, 
parsimoninysiy, thriflily, nig- 
gardly. 

Φείδω, but more usual in the mid. 
φείδομαι, which see, 2 a. ind, 
act. ἐφίέδον, and Ion, wépidov. 

Φειδὼ, -όος =oi5, ἡ, (fr. φείδομαι to 
be sparing) purscmony, sparing- 
ness, frugality, thrifl ; absti- 
nence ; delay, hesitation ; profit, 
lucre, gain; envy, grudge. 

Ῥειδωλὴ, -ἧς, ἦν Same as last. 

Φειδωλὸς, =), -dv, (fr. φείδομαι to 
be sparing) parsimonious, thrifty, 
sparing, niggardly. 

Φείσομαι; -ἢ, -erat, 1 f. ind. mid. 
— Φείσωμαι, -7, -nrat, 1 a. sub. 
mid, of φείδω. 

Φεισμονὴ, -7s, ἡ, (fre φείδομαι to 
spare) parsimony, thriftiness ; 
pity, indulgence, pardon. 

Φεισὼν, -ὥνος, 6, Phison, name οἰ 
a river, ; 

meg (fr. φαῦλος small) to trifle, 

ote, 

Φελλεὺς, -éos, Att. -εως, ἡ, @ stony 
or rocky place near Athens ; any 
rough or rugged place. 

Φελλὸς, «οὔ, 6, bark, rind ; cork. 

᾿Φελμοῦνι, Φελμῶνι or Φαλμουνὶ, ins 
decl. Heb, a particular or dis- 
tinct one, a certain one, some 
one. 

_ Pevdn, της» fh, (fr. φέναξ an impos- 
tor) false hair, a wig; paint, 
artificial complewion ; disguise, 
imposture, cheat. 

Φενακίζω, f. -ἴσω, (fr. next) to de- 
ceive, cheat, impuse upon, mock, 

Φέναξ, -ἄκος, 6, an impostor, de- 
ceiver, chee. 

Φενόλης; του, ὃ, (fr. Lat, penula, a 
cloak) ἃ cloak, mantle, coat ; 


Pepéyyvos, -ov, ὃ, iy (fr. φέρω to 


Φέρεκλος, -ov, 6, a proper name, 
Φερεκῦδης, του; 6, a 
Φερέμεν, Ion, for φέρειν, pres. inf. 


Φερέοικος, -ov, 6, ἡ, (fr. φέρω to 


Φερέπονος; -ov, by ἣ, (tr. same, and 


epic Bros, -ov, 6, ἡ, (fr. same, and 


φέρω to bear, and βίος life) to 
Seed, pasture, graze ; to nourish, 
support, maintain, rear. per. ind, 
mid, πέφορβα. 


— Φέρεις, -pe ὦ and 3 sin. — 
Φέρουσι, 3 pl. ind. pres. act. — 
Pépery, act. Φέρεσθαι, pass. pres. 
inf. of φέρω. 


bear, and eyytn a pledge) érust- 
worthy, Subs , @ promiser, en- 
gager, voucher. 


man’s name. 
act. of φέρω. 


bear, and οἴκος a house) carrying 
their own houses. Subs. a snail. 


πόνος labour) enduring labour ; 
bearing misfortune, patient ; that 
brings misfortune, unlucky. 


Bios life) sustaining life, nourish- 
ing, cherishing ; that bestows 
life, anvmating. 

Φερέσκον, Ion. for ἔφερον; impf. ind. 
act. of φέρω. 

Depecoakéas, a. pl. of 

Φερεσσᾶκὴς; ~Eos~otis, 5, ih, (fr. φέρω 
to bear, and σάκος a shield) 
shield-bearing, defended with a 
shield, ᾿ 

Φέρετ᾽, Ion, of ἐφέρετο, 8. sin. impf. 
pass. — Φέρεται, 3 sin. pres. ind. 
pass. of φέρω. 

Φέρετρον, -ov, τὸ, (fr. φέρω to car- 
ry) a bier. 

déon, 3 sin, —épnre, 2 pl. pres. 
sub, act. of dépw. 

Φέριστος, =n, τον, (fr. φέρω to bear) 
superlative, most excellent, most 
strong, brave ; best. ; 

Φερνὴ, -ἧς» ἡ, (ft. φέρω to bring) a 
fortune, marriage portion, 

Φερνίξω, f. -tow, (fr. last) to por- 
lion, give a fortune. 1 a. ind, 
act. εφέρνισα. 

Φέροιεν, 3 pl. pres. opt. act, — Φέ- 

—potca, Dor, for φέρουσα, fem. 
par. pres. δοί,---Φερόμεθεν, Aol, 
and — Φερόμεσθα, Poet. for φερό- 
μεθα, 1 pl. pres. ind. pass. — 
Φερόμενος, -ἢ, πον, par. pres. 
pass. — Φέροντι, Dor, for φέρου- 
σι, 3 pl. pres. ind. act. — Θέρων, 
-ovca, -ον" ἃ. fem. -ρουσαν" ἢ. 
du. -ροντε" pl. n. προντες, -poveat, 
par. pres. act. of pfow, 

Φέρουσα; -ns, fh, pres. par. fem, οἵ 
same, Also, the name of a 


nymph, (586) 


impr. act. of φέρω. 


Déprepos, -a, -ov, (comp. fr. φέρω 


to bear) more excellent, superiur, 
better ; stronger, more powerful, 
more able, more courageous, 
braver. 

Φέρτιστος, See φέρτατος. 

Φέρω; f. οίσω, p. jvexa, Att. cvijre-’ 
xa, to bring, bear, curry, waft ; 
to bring along, len, conduct ; to 
endure, bear, suffer ; tu sustain, 
support, uphold ; to govern, re- 
gulate; to bear fruit, produce ; to 
pryit, avail, serve, contribute, tend 
to ; to pertain, appertain, belong ; 
to vote ; to obtain, get, procure, 
receive, take; to*hold out, prof- 
Ser; ta bestow, confer, give, pay ; 
to take or carry away, carry «ff; 
seize; to hold, keep ; to carry on, 
wage. Φέρομαι, to be borne away, 
actuated ; to rush, hasten, hurry ; 
to be produced, proved or made 
manifest. impf. ind. act. ἔφερον, 
nes, τε. 1 f. Mol. φέρσω, 1 a. 
ἕφερσα, -as, -ε. ‘The other tenses 
of this verb are borrowed from 
olw, evéykw, eveikw, and evéyu. 
(from ofw) 1 f. ind. act. ofcw. 
par. 1 a. pass, οισθεὶς, -εἴσα, -ἕν. 
(from ἐνέγκω) 1 ἃ. ind. act. ἤνεγ- 
ka, for ἤνεγξα. impr. ἕνεγκον, 
-drw* inf. ἐνέγκαι" par. ἐνέγκας. 
2a. act. ind. ἡνεγκον" par. evey- 
κὼν, τοῦσα, -dv. 1 ἃ. mid. ind. 
ἡνεγκάμην, -W, -aTo. inf. evéy- 
κασθαι. (from evetxw) 1 a. act. 
ind. ἥνεικα, for ἠνειξα" inf. evet- 
και" par, evetkas. 2 ἃ, ind, act. 
ἤνεικον. 1 a. ind, mid. ηνεικάμην, 
for ηνειξάμην, and Ion, ἐνεικάμην" 
sub. ἐνείκωμαι" inf. ενείκασθαι" 
par. ενεικάμενος. per. ind. act. 
ἤνειχα. per. ind. pass. fverypat. 
Lu pass. ηνείχθην. (fats 
evéyw) per. ind. act. veya, Att, 
eviveya. 2 a. ind. act. 7VvEexor 
Att. evivexov. per. ind. pass, 
jveypat, Att, ενήνεγμαι. 1a. ind. 
pass. ηνέχθην. 1 ft ind. pass. 
ἐνεχθήσομαι. per. ind. mid. ἡνο- 
χα, Att. ἐνήνοχα. 

Φερώμεθα; 1 pl. pres. sub. pass. — 
Φέρων, -ovea, -ov, pres. par, act. 
of last. 

Φεῦ, (perhaps fr. φέβω to frighten) 
alas! oh! away! 

Φεῦγε; pl. Dedyere, -yérwoay, impr. 
— Φεύγει; ind. 3 sin. pres. act, — 
Φεῦγον, Ion, for ἔφευγον, impf. 
ind. act. —®etyovr:, Dor. for 
φεύγουσι, ὃ kK pres. ind. act. — 
Φευγόντων, Att. for pevyérwoay,3 
pl. pres. impr. act. — Detyoveat, 
n. pl, fem, —®evvovens, 8" sin. 
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BOE 
‘fem. pres. par. act. — Φεύγουσι,) dip, -ἦρος; ὃ, Aol. or Ion. for $49} 


ΦΘΙ 
hs 


3 pl. pres. ind. act, of Dijpea, των, τὰν tumours and swell- 
Φεύγω, f. φεύξω, to flee, take to} ings of the sinews. 


Φθεὶρ, -ρὸς δ, (fr. φθείρω to destroy) 
‘flight, run away, escape, shun,|@noi, -ἧςγ ἣγ Phere, name of a Wie 


a louse. 


avoid: to decline, refuse, turn| country. 


from ; to desert, leave, fly from ; ᾿Φῆρος, the food of the old gods. 
to fly the country, be banished, 50] Φηρσὶν; ἃ. pl. of φήρ. 
into ewile ; to be accused, arraign-| Φὴς, 2 sin, pres. ind. act. — Φῆς, 


ed, be a defendant. 2 ἃ. ind. act. 
ἐφὕγον. per. ind. mid. πέφευγα 
mn πέφυγα, -as, -& 1 ft ih. 
mid. φεύξομαι. 

®evxréos, -a, -ov, (verbal of last) to 
be avoided, shunned, jled from, 
&c. according to the verb. 

Φευκτὸς, -ἢ,-ὃν, (fr. φεύγω to avoid) 
to be avoided. 

Φευκτῶν, g. pl. of last. 

Pevsipos, -ov, δ᾽ ἡ, (fr. φεύγω to fly) 
to be avoided ; which may be 
avoided or fled from ; affording 
refuge, sheltering. 

Φεῦξις, -10s, Att. -ews, f, (fr. same) 
SJught, escape, 

Φεύξομαι, -n, -srat, 3 pl. -ovrat, 1 
f. ind, mid. of φεύγω. 

Φέψᾶἄλος, -ov, ὃ, a spark. 

Φεψαλόω -ὥ, (fr. last) to burn, set 
on fire. 

7, Ion. for ἔφη, 3 sinlimpf. or 2 


a. ind, act. — Φῇ, F sin. 2 a./O0avw, f. φθάσω, p. ἐφθᾶκα, to be 


sub. act. of φημί. 


Φηγεὺς, -éos, δ, Phegeus, a man’s} 


name, 

Φήγίνος, -n, -ov, (fr. next) made of 

eech, beechen. ) 

Φηγὺὸς, -οὔ, ἡ, Dor. Dayds, (fr. φά- 
yw to eat) a beech tree. 

Diya, obs. for which φάγω. 

47, Pleon. for φῇ, 3 sin, 2 a. sub. 
act. of φημί. 


postor) to deceive, cheat, impose 
upon, disappoint, delude. 

Φήληξ, -nxos, 5, (fr. same) an im- 
postor, cheat, deceiver; a sour 
Jig seeming ripe. 

Φηλήτῃσι, ἃ. pl. Ion, of ri 

Φηλήτης, του; 6, (fr. φῆλος am im~ 
postor) an impostor, deceiver, 
cheat, rogue. 

Φηλιξ, 6, Feliz, a man’s name. d. 
Φήλικι, a. -κα. 

Φῆλος, -ov, 6, an impostor, cheat, 
deceiver. Ἢ 

φῆμαι; n. pl. of 

Φήμη, -ns, ἣ, Dor. Papa, ~as, 4, 
(fr. next) rumour, fame, report, 
renown, celebrity ; an opinion, 
character ; an oracle, prediction, 
omen. 

Φημὶ, f. φήδω, (fr. φάω to speak) 
to speak, say, utter, tell, relate ; 
to assert, affirm, aver, state ; to 
call, name ; to chink, deem, 
judge, determine. 2 a. ind. act, 
ἕφην. 

Φημίζω, f. -ἴσω and -ἔξω, (fr. next) 
to say, tell, announce, divulge, 
spread abroad, rumour. 

Φῆμις, -tos, fh, Same as φήμη... 


Div, φῆς; Pits Ton. for ἔφην, της τῇ, | γόμαι. 
impf. or 2 ἃ. ind, act. — Φῆναι, [Φθείμην, -εἴο, -etro, pres. opt. mid. 


2a. inf, act. of φημέ. 

Siva, Att. for φᾶναι, 2 a. inf. act. 
of φαίνω. 

Φήνη, ns, ἦγ an osprey, eagle. 


Ojjoros, του; 5, fr. Lat. Festus, a 
Φήσω, 1 ἴ, ind. act..of φάω or of 


Φήτρη; -ns, ἡ, α tribe. 
Φθαίην, 2 a. opt. act. — Φθάμενος, 


Φθαρεὶς, 2 ἃ. par. pass. of φθείρω. 
Φηλέω or -όω -G, (fr. φῆλος an im-|POdoH, Sync. for φθάρθητι, 


Φθᾶρμα, -ἅτος, τὸ, (fr. φθείρω to 
Φθαρτὸς, -ἣ, -dv, (fr. same) cor- 
as, 2 a. par. act. of φθῆμι, for 


Φθάσας, 1 ἃ. par. act. a. Φθάσαντα, 


φθέγγεσθαι; pres. inf. mid.—0éy- 


φθέγγομαι, f. mid. 


Φθέγγονθ᾽, Ton. for ἐφθέγγοντο, 


φθέγμα, -ἅτος, τὸ, (ft. φθέγγομαι to 


φθεγξάμενος, -n, -ov, 1 ἃ. par. mid. 


mip = Sys. eb hg pl. of 
φθείω, -ns, -n, Poot. for φθέω,]. 
» “NS, ie 7) φθέω, 


ylon. for ἔφης, 2 sin. ἱπιρί, or 2 
a. ind. act. — djs, 2 sin. 2 a. 
sub, act.— Φήσεια, -as, -s, Axol, 
for bjoatpe, -cats, -cat, 1 a. opt. 
act. — φήσεις, 2 sin. 1 fi ind. 
act. — Φῆσθα, Ion. and Aol. 
Parag. for ἔφης, 2 sin. impf. or 
2 a, ind, act. — Φησὶ or -σιν, 3 
sin. pres. ind. act. — Φῇσι; 
Ton, Parag. for φῇ, 3 sin. 2 ἃ. 
sub. act. of φημί. 


man’s name. 


φημί. 


2 ἃ, par. mid, — Φθὰν, Βωοί. 
for φθῆσαν, Ion, for ἔφθησαν, 3 
pl. 2 a. ind, act.— Φθάναι, pres. 
inf. act. or for φθῆναι, 2 a. inf. 
act. of φθῆμιν for 


beforehand with, do a thing before 
another, anticipate ; to prevent, 
preclude ; to occupy, engage, se- 
cure; tobe able; to hasten; to 
come upon, surprise; to escape, 
avoid, shun. 1 a. act. ind. ἐφ- 
θασα" sub. φθάσω. 2 a. ind. act. 
ἔφθην, (from φθῆμι) 2 a, mid. 
ind. εφθἄμην" par. φθάμενος. 


a. 
impr, pass. of same. 


corrupt) corruption. 
ruptible, perishable, 
φθάνω. 


--Φθάσω, 1 f. ind. act.—P0dow- 
μεν, 1 pl. 1 ἃ. sub. act. of φθάνω. 


DOetpet,-povcr, 3 sin. and pl. pres.— 
φθειρεῖ, 3 sin. 1f. ind. act.—Oel= 
pn, 3sin. pres. sub. act.of peta». 


Φθειρίασις, -ἰος, Att. -ews, fy (fre 


next) the lousy disease. 


Φθειριάω -3, f. -dow, (fr. φθεὶρ a 


louse, th. φθείρω to destroy) to 


be full of lice, to be afflicted with 


the lousy disease. 


φθειρίζω, and Φθειρίζομαι, (fr. 


same) to hunt or catch lice, clear 
off lice ; to be bitten with lice. 


Φθειρόμενος; -ἢ, τον, par. pres. pass. 


— Φθείρονται; pass.— Φθείρουσι, 
act. 3 pl. pres. ind.— Φθείρωσι, 3 
pl. pres. sub. act. of φθείρω. 
Φθειροφἄγέω -G, (fr. φθεὶρ, a louse, 
and φάγω to eat) to feed on lice. 
POsipw,f. φθερῶ, p. ἐφθαρκα, tocor- 
rupt, spoil; to infect, tarnt, vt- 
tiate ; to destroy, waste, ruin, 
ravage ; to deflower, defile, pol- 
lute ; to disquiet, ver, trouble, 
grieve ; to kill, slay, cut off ; to 
fail, decay, wither ; to finish, 
come to an end, conclude, perish, 
die. Φθείρομαι, to go or come 
with bad luck; to go and be 
hanged. 1 a. ind. act. ἐφθειρα, 
-as, ~€. 2 a. ind, act. ἐφθᾶρον; -ες, 
-c. 2a, ind, pass. εφθᾶρην, -ης, 
τη" sub. φθαρῶ, -ἧς, τῇ. per. ind, 
pass. ἔφθαρμαι,᾿᾽ -σαι, “ται. 
Φθεῖται, 3 sim. pres. ind. pags, 
cont. of φθέω. . ᾿ 
Φθερεῖγ9 5ῖη. 1 f, ind, act. of be 
φθέρῥω, f. φθέρσω, fBol. for φθείρω. 
Φθέρσει, 3 sin. 1 f, ind. act. of last, 
Φθερσιγενὴς, -ἔος 00s, ὃ, ἡ, (fr. φθεΐ. 


w to destroy, and γένος ἃ Υ866} ὁ 


destructive to a family. ; 
φΦθέω, f. φθήσω, same as Osipw. 


Φθέωμεν, lon. for φθῶμεν, see φθε- 


μεν. i i 
6%, Ion. for ἔφθη, 3 sin, 2a. ind. 


act.— 67, 3 sin. 2 a. sub, act.— 
Φθήη, for φθαίη, 3 sin, 2 a. opt. 
act. or by Pleon. for ¢67, 8 sin. 
2a. sub. act. of 


yer’, Ion. for ἐφθέγγετο, 3 sin. φθῆμι, same as φθάνω. 2 a. act, 


impf. ind. mid. —déyyo8’, Ion, 


ind, ἐφθην"ορί. φθαίην" 500. φθῶ. 


for φθέγγοιτο, 3 sin. pres. opt.—| Φθῆσε, lon. for Once, 3 sin, 1 a, 


φθεγγόμενος, -ἢγ τον, par. pres. 
mid. of 


EpOeypat, to | resound, roar, 
crow, creak ; to speak, utter, di- 
vulge. 


pl. impf. ind. mid. of last, 
speak) α voice, speech, utterance, 
discourse,, eloquence ; sound, 
noise, tune. — 

— φθεγξεῖται, Dor. for Φθέγξε- 
zat, 3 sin. 1 f. ind. mid. of Φθέγ- 


or pass. or 2 a. opt. mid. of φθῆ- 
pe, Same as φθάνω. 


ind, δοῖ.---Φθῆσι, Ion, Parag. for 
$07, Ssin, 2a. sub. act. of φθῆμι. 


θέγξομαι; per.|POjcopnat, 3 pl. φθήσονται, 1 f. ind, 


mid. of φθάνω. 


bia, -as, Lon. -in, της, ἡ, Phthia, 


a city of Thessaly. 


3] DOcpévorat, d. pl. οἵ. 
Φθίμενος, του, 6, ἣ, (Ion. for εφθιμέ- 


vos, par. per. pass. or Syne. for 
φθιόμενος, par. pres. pass. of 

θίω to corrupt) corrupted, de- 
cayed, wasted; spoiled, ruined, 
ravaged ; lost, destroyed, killed ; 
deceased, dead. 


Φθινόκαρπος, -ov, 6, ἣ, (ft. φθίνω 


same as th. φθείρω to corrupt, 
and καρπὸς fruit) no longer bear= 
ing fruit, barren, old. 


POivorwols, -idos, ὃ, fh, and Φθινοπώ- 


ἵνος; -ηγτον, (ft. next) autumnal, 
ate, late-ripening ; wintry, ἴον 


i , ἍΝ 
πέῃςνγ -ἔη, which is ΤΟΝ SOG, ; 
=115) τῇ, 2a. sub. act. of same. 


Da 
+ 


μή 


ΦΘΟ 


ing, destructive. 


GIA 
wards winter ; blighting, wither- Φὶ, and ty, a Poet. particle, add-|4Aag, -ados, ἡ, (fr. φιλέω to love) 


ed by Paragoge. 


.͵ 


ΦΙΛ 


α Joint, coupling, joining, — 


Φθινόπωρον, -ov, 7, (fr. φθίνω ἴο ρ6-᾿ Φιάλη, της, ἣν, % bowl, bason, σιρ, Φιχᾶσαι, Dor, for φιλῆσαι, 1 a, inf 


rish, and ὁπώρα autumn) the close 
of the year, autumn ; late fruit. 
Φθινύθεσκε, Ion. and Epenth. for 
"εφθίνυθε, 3 sin, impf. ind. act. o 


goblet, urn, phial. , 

Φιαλίσκη, -ns, and Φιᾶλὶς, -ἔδος, ἣ, 
(dim. of last) a little cup, bowl, 
goblet, phial, 


next. Or the Ion. impf. οἵ Φιαρὸς; -ἃ, -dv, (fr. φάος. light. th. 
φάω to shine) bright, shining, re-|®i\aro, Ion. for εφίλατο, 3 sin. 


φθινυθέσκω, same as φθίνω or 
φθέω. : 

Φθινύθω, same as next. 

φθίνω, same as φθέω, or φθείρω. 
Φθίνοντος μηνὸς, at the end of 
‘the month, ~ 

Φθινώδης, -εος -ovs, ὃ, ἡγ (fr. last) 
consumplive. . 

Φθισήνορα, a. sin. of 

Φθισήνωρ, τορος, ὃ, ἡ, (fre φθίω or 
φθέω to destroy, and ανὴρ ἃ man) 
desiruciive, mortal, deadly. 

Φθίσθαι, Φθίσθω, Sync. for φθέεσ- 
θαι, inf. and φθιέσθω; 3 sin. impr. 
pres. mid. or for εφθίσθαι, inf. 
cand εφθίσθω, 3 sin. impr. per. 
pass. of φθίω. 

Φθισίβροτος, and Φθισίμβροτος, -ov, 
5, §, (fr. φθίω or φθέω to destroy, 
and βροτὸς a mortal) deadly, 
mortal, destructive, bloody, 

Φθίσις, -ἰος, Att. -ews, ἣν (fr. φθίω 
or φθέω to waste away) cor- 
ruption, waste, destruction ; in- 
Section ; decay, consumption. 

Φθίσω, 1f. indsact. of 

Φθίω, f. -Tow, (Π  φθέω to waste) to 
waste, consume, destroy, ruin, 
injure, hurt, kill} to pine or 
waste away, decay, wither ; to 
Jimsh, come to an end, perish, 
die. 

al sae 5, and Φθογγὴ, ἧς, ἢ, 
(fr. φθέγγομαι to utter) a rorce, 
sound, noise, tune, note; an in- 
risa of sound, Slute, string, 

C. . 

Φθόα, -as, and Φθύη, -ns, ἣν (fr. 
$0» to perish) @ consumption, 
decay, phthisis. 

Φθόϊς, cont. Φθοῖς, -ἰδος or -ἰος; ἡ, 
a kind of cake. 

φθονερὸς, -ἃ, «ὃν, (fr. φθόνος envy) 
envious, spiteful, malicious ; en- 
vied. 

Ῥθονεῖτε, 2 pl. cont. pres. impr. 
act. of 

Φθονέω -G, f. -how, p. εφθόνηκα; (fr. 
φθόνος envy) loenvy, grudge ; to 
deny, refuse. 1 ἃ, ind. act. εφθύ- 


νησα. 


φθονήσας, -ασα, -αν, 1 ἃ. par. act. | 


of hast. 
Φθόνος, -ov, 5, (fr. φθέω to pine) en- 


vy, jealousy ; malice, spite, hatred,) 


grudge, stint ; blame, censure. 


splendent ; sleek, fat. ‘ 


| DiBarén, της» ἣν a dried fig, raisin. 


φίβλα, -ης, ἡ, (fr. Lat. fibula, a 
clasp) a buckle, clasp. 
Φιδάκνη, -ἢςγ ἣγ for πιθάκνη. ὦ 


act. — Φίλᾶσε, lon. and Dor. for 
ediAnoc, 3 sin. ἃ. ind, act. — Φί- 
Nacov, Dor. for φίλησον, 1 a.impr.. 
act. — Φιλᾶσω, -cets, -σει, Dor. 
for φιλήσω, 1 f. ind, act. of φιλέω. 


impf. ind. pass. of φίλημι, same 
as φιλέω" or Sync.for ἐφιλήσατο, 
3-sin, 1 a. ind. mid, of φιλέω. 
Φιλαυτία, -as, fh, (fr. φέλος fond, and 
αὐτὸς self) self-love, selfishness. 


dé, same as φείδω. per.ind.pass. |Pi\avros, -ov, 0, ἡ, (fr. same) lov- 


πεφίδημαι. ppfut. πεφιδήσομαι. 


ing one’s self, selfish, 


Φίκιος, -ov, 6, name of a mountain. ᾿Φίλε, for φίλεε, pres. impr, act, — 


id’, for φίλε, y. sin. or for φίλα, 
neut. pl. of φίλος. 

Φιλάγᾶθος, -ov, 5, ἡ) (fr. φίλος fond, 
and ἀγαθὸς good) a friend or 
lover of good men, or of good- 
ness, upright, righteous. 

Φιλάγλδος; -ov, 6, 4, (fr. same, and 
αγλαὸς splendid) fond of splen- 
dour, magnificent, grand. 

Φιλαδελφεία, -as, 4, Philadelphia, 
name of a city. , 

Φιλαδελῴζα, ~as, h, (fr. G0 os friend- 
ly, and 
therly love, affection. ” ; 

Φιλάδελφος, -0v, 6, 4, (fr. same) 


Φιλέειν, pres. inf. act.—Ord éecke, 
Jon. for εφέλεε =e, 3 sin. impf. 
act. — Φιλεῖς, -λεῖξ 2 and 3 sin. 
cont. pres. ind. act. — Φιλέωσιν, 
Dor, and Aol. for φιλέουσι, 3 pl. 
pres. ind, act. — Φίλεον, Ion, for 
εφίλεον, impf. act. — Φιλέοντι, 
Dor. for φιλούσι; 3 pl. cont, pres. 
ind, act. of φιλέω. - 
Φιλελεήμων, -ovos, ὃ, fy (fr. Φίλος 
fond, and ἐλεήμων pity) loving 
mercy, merciful, compassionate. 


ἀδελφὸς a brother) bro- ples 5, ἣν (fr. φίλος fond, 


and gop7} a feast) fond of feast- 
ing or holydays, jovial, convivial. 


full of brotherly love, fond of Φιλεπιτιμητὴς, -οὔ, 6, ἡ, (fr. same, 


one’s brother, affectionate, kind. 
Φιλαθεὶς, Dor. for φιληθεὶς, 1 a. 
par. pass.—f\ar, Syne. for φί- 
Anat, 1 a. impr. mid. of φιλέω. 
Φιλαίτατος, Ion, and Dor, for φι- 
λώτατος; sup. of φίλος. 


and ἐπιτιμάω to blame, th. τιμὴ 
punishment) apt to blame, censo- 
Tous, Severe, morose. 

Φιλεργέω -G, (fr. same, and ἔργον 
work) to be fond of work, work 
hard, attend, be busy. 


Φιλαίτιος; -ov, 6, ἣ, (fr. φίλος fond,|P:Aeoyéa, -ας, ἣν (fr. same) dili- 


and αἰτία blame) apt to blame, 


gence, carefulness, attention. © 


censorious, severe, morose, con-|Péepyos, -ov, 5, f, (fr. same) fond 


tentious, quarrelsome. 
Φίλᾶμα, -ἅτος, τὸ, Dor. for φίλημα. 


work, diligent, attentive, ἰαδο- 
rious. 


Φιλαμαρτήμων; ~ovos, 65h, (Lt. φίλος] DeAgpnpos, του, 5, ἣν (fr. φέλος fond, 


fond, and ἁμάρτημα sin) loving 
sins, woke depraved, repro- 
bate. 


Φιλανδρία, -as, ἣν, (fr. same, and 
ἀνὴρ a husband) the love of a 
husband, conjugal attachment, 
affection, ’ 

Φίλανδρος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) lov- 
ing one’s husband, affectionate, 
tender ; resorted to, populous, 
crowded. 

Φιλανθρωπέω -ὦ, f. -jow, Pp. πεφι- 
λανθρώπηκα, (fr. φίλος fond, and 
ἄνθρωπος ἃ man) to love men, act 
kindly, be humane; to speak to 
or address affably. 

Φιλανθμωπία; -as, ἡ, (fr. same) hu- 
manity, philanthropy, benevo- 
lence, kindness ; civility. 


Φθονοῦμεν, 1 pl. cont. pres, ind, Φιλάνθρωπος, -0v, ὃ, hy (fr. same) 


act, — Φθονοῦντας, a. pl. cont. 

par. pres. act. —Oovodc, 3 pl. 

cont, pres. ind, act. of φθονέω. 
Φϑορὰ, -as, ἢ» and Φθόρος, -ου, b,(fr. 


humane, gentle, courteous, bene- 
volent, kind. 

Φιλανθρώπως; (fr. last) humanely, 
benevolently, kindly, affably. 


θείρω to destroy) corruption, Pidapytpéw -ὥ, f. -jow,P. πεφιλαρ- 


decay, dissolution, denth ; ruin, 
destruction ; contagion, pesti- 


vonka, (fr. φίλος fond, and do- 
Goes silver) to be fond of mo- 


lence, plague ; mischief, bane,| ney, avaricious; to covet. 


loss ; carnage, slaughter, 


Φθόρος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) de- 


Φιλαργυρίαγ “as, ἣν (fr. same) love 
of money, covetousness, avarice. 


structive, pernicious, ruinous, in-|Di\dpytpos, -ov4, ἣ, (fr. same) fond 


, jurigus ; deadly, mortal. 


of money, covefous, avaricious, 
(588) 


and ἔρημος the desert) loving so- 
litude, solitary, lonely, retired. 

Φιλέρθος;, -ov, ὃ, Hy (fr. same, and 
ἔριθος ἃ wool spinner) fond of 
spinning wool. 

Φιλεῦνται, Dor. for φιλοῦνται, 3 pl. 
cont. pres. ind, pass.— iA ctv res, 
Dor. for φιλοῦντες, n. pl. cont. 
pres. par. act. — Φιλεῦντι, Dor. 
Του φιλοῦσι, 3 pl, cont. pres. ind. 
δοί, ---Φιλεῦσα, Dor. for φιλοῦσαν 
pres. par. fem. cont. — Φιλεῦσιν 
Dor. for φιλοῦσι, 3 pl. cont, pres. 
ind. act. of φιλέω. 

Φιλεχθὴς, -ἔος -otis, and Φίλεχθρος; 
ποῦ ὃ, ἡ, (fr. φίλος fond, and ἐχ- 
θος hatred) quarrelsome, conten- 
tious ; odious, hateful. 

Φιλεχθέω or -θρέω, f. -ἥσω, p. πεῴι- 
λέχθηκα; to love enmity, be fond 

* of quarrellin, wrangle, dispute ; * 
to hate, dislike. 

φύλέω -ὥ, f. -ἥσω, p. πεφίληκα, (fr 
φίλος fond) to kiss, embrace ; to 
love, cherish, be fond of, dote on ; 
to treat kindly, receive hospitably, 
entertain ; to use, be wont, he 
accustomed. irmpf, ind. act. epf- 
λεον τουν. La. act. ind. ἐφίλησα" 
sub, φιλήσω" inf. φιλῆσαι. per. 
ind, pass. πεφίλημαι. per. ind. 
mid. πέψιλα. ν 


νοῦ παν», 


«ὠδνν ».. 


στ ἂν τ ὝὙηὴ, 


" i, Re he δ 
IA ΟΦΙΛΔ . PIA 


φίλη, -ης, ἦγ (fem. of φίλος dear) a’ th. τέμνω to cut) fond of cene 
female friend. sure, reproachful, ΜΑΣ ΝΣ 15 

Φιλήδονος, -ov, 6, ἣν (fr. φίλος fond, probrious. ak 
and ἡδονὴ pleasure) aduicted to Φιλοκίνδυνος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 
pleasure, voluptuous, luwurious. and κίνδυνος danger) ready to en= 

Φιληκοΐα, -as, f, (fr. same, and| vet, phillyrid. counter danger, daring, bold, 

- axotw to hear) love of hearing,  Φιλλυρίδας, -a, 6, Dor. for Φιλλυ-[ venturous. 
curiosity ; desire for learning. idns, -ov, ὃ, the son of Phillyra,|®oKivdbvws, (fr. last) daringly, 

@iNjxoos, -ov, 6, f, (fr. same) de- ἘΚ που, ὃ, (fr. φίλος a} boldly, courageously. 
sirous of hearing, atlentive, in-| friend, and βάλλω to throw) αἰ Φιλόκοσμος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. φίλος 
quisitive, curious. friend who risks his life to avert} fond, and κύσμος order) loving 

Φίλημα, dros, τὸν (fr. φιλέω tokiss,] another's danger. order or ornament, fond of dress, 
th. φίλος friendly) a kiss, em-|®iAoyéwoyos, -ov, 6, ἢ, (ft. φίλος adorned. 
brace, salute. fond, and γεωργὸς a husband-|Pidoxréavos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 

Φιλήμεναι, Ton. or Dor. for φιλῆναι,] man, which fr. γῆ the land, and} and κτάομαι to possess) covetous, 
2 a. inf. act. of φίλημι, for φιλέω"[ ἔργον work) loving husbandry,| greedy of wealth, avaricious. 
‘or by Ectas. for φιλέμεναινγ wh. ford of agriculture, a farmer. Comp. φιλοκτεανώτεροςγ, sup. 
Dor. for φιλεῖν, pres. inf. act. | OchoyyOijs, -ἕος -οὖς, 5, ἣ, (fr. same,| -νώτατος. 
cont. of φιλέω. and γηθέω to rejoice) rejoicing,| Φιλολογέω -ὥ; (fr. same, and λόγος 

Φίλημι, Same as φιλέω. joyous, glad, delighted, discourse, th. yéyw to speak) 

Φιλήμων, -ovos, 6, ἃ man’s name,|diAoytvatos, -ov, ὃ, f, (fr. same,| to discuss willingly, be fond of 
ἃ. Φιλήμονι. and γυνὴ a woman) loving wo-| arguing or reasoning; to phi- 

Φιλήνιος, -ov, 6, ἡ, (fr. φίλος fond,| men, fond of a wife, uxorious. losophize, study, pufsue litera- 
and ἡνία the reins) fond of the|:dodéororos, -ov, δ, , (fr. same,} lure. 
reins, or of driving ; obedient,| and δεσπότης a master) fond of ] Φιλολογία, -as, f, (fr. same) love of 
trained, his master, faithful. discussion or argument ; love of 

Φιλήνωρ, -opos, ὃ, (fr. φίλος friend-| Φιλόδημος; -ov, ὃ; fy (fr. same, and{ letters, study of literature. 
ly, and ανὴρ a man) affectionate ;| δῆμος the people) loving the peo-|®i6doyos, -ov, δ, ἣν (fr. same) 
kind, benevolent, ¥ ple, patriotic. Sond of Ciscussion or argument, 

Φίλησ᾽ Dor. for ἐφίλησε; 3 sin. Ἐ ἃ. Φιλόδοξος, -ov, 6, ἣν (fr. same, and| devoted iv study, studious, litera- 
ind, act. — Φιλησαδ 1 a. inf,| δόξα glory or opinion) fond of | ry, a philologist, 
act. — Φιλήσῃς, 2 sim: 1 a. sub.| glory, ambitious ; led by opinion,| P:Nopabéw -ὥ, f. τῶν Re πεφιλο- 
act. —®i\yjow, 1 ἢ ind. act, of} time serving, plausible, μάθηκα, (fr. φίλος fond, and μαν-- 
φιλέω. Φιλόδουπος; -ου; ὃ, ἡ, (fr. same, and} θάνω to learn) to desire to learn, 

Φιλησίμολπος, =ov, 6, ἡ, (fr. φίλος] δυυπέω to sound) much-sound-| wish to improve. 
fond, and μέλπω td sing) delight-| ing, loud, pealing. Φιλομᾶθὴς, -éos -οὔς, ὃ, ἡ, (fre 
ing in singing, fond of songs,|D:égwos, -ου; ὃ, ἡ, (ft. same, and] same) desirous of learning, stu- 
musical. } oi life, th. ζάω to live) desirous] ious. 

Pérnots, -ἰοςγ Att. -ews, f, (fr. on of life; fond of animals ; benefi-|Pidopat, same as φιλέω, from it 
λέω to love, th. φίλος friendly)| cent, kind. may be formed ¢z\az, 1 a. impr. 
love, affection, attachment ; friend-|®i\o0edpwr, -ovos, 6, 4, (fr. same,| mid. and εφτλατο, 8 sin. 1 ἃ, ind. 
ship, regard; kindness, fond-| and ϑεάομαι to look at) fond of| mid. with gz long. ᾿ 
ness. sights, curious. Φιλόμαντις, -10s, Att. -εως, ὃ, fy (ft 

Φιλήτης, του; 6, (fr. φίλος a friend) | Φιλόθεος, -ov, 6, 7, (fr. same, and} φίλος fond, and μάντις a prophet) 
a seducer ; a thief, robber, Θεὸς God) loving God, a lover} fond of diviners, credulous, su= 

Φιλητὴς, -οὔ, 6, (fr. same) a lover.| of God; pious, devout, righteous.| perstitious. 

Φιλητὸς, >), -dv, (fr. same) lovely,|diAoBEpia, -as, ἣ, (fr. same, and} Φιλομμειδὴς, -éos -οὔς, ὁ, ἥ, (fr. 
dear, beloved. Subs. the name} ϑὴρ a wild beast) the desire of 
of a man. hunting. ; 

Φιλία, -as, ἣν, (fr. same) friend-|®:AoBonvijs, -ἔος -οὔς, and Φιλόθρη- 
ship, esteem, regard; love, affec-| vos, -ov, ὃ, 4, (fr. φίλος fond, 
tion. and ϑρῆνος lamentation) fond of 

Φιλιάζω, f. -ἅσω; p. πεφιλίακα, (fr.| mourning, sorrowful, sad ; dole- 
last) to form a friendship with,| ful, mournful. 
become a friend to, associate, δε-} Φιλοῖ, 3 sin. cont. pres. opt. act: 
Jriend ; to declare love. of φιλέω. 

Φιλυκὸς, τὴν τὸν, (fr. φίλος fond) | Φίλοίφας, -α, 6, Dor. for Φιλοίφης, 
productive of friendship, friendly,| -ov, 6, (fr. φίλος fond, and odéw 
benevolent, kind, 5 to commit fornication) a lecher- 

Φιλιόομαι, (fr. same) to become αἱ ous person. ἡ 
Sriend, befriend, assist. Φιλόκἄλος, -ov, ὃ, ἢ, ἴῃ. φίλος 

Φίλιος, -a, τὸν; or -ov, 5, 4, (fr.| fond, and κάλος beautiful) loving 
same) in friendship, friendly, al-| beaut ; admiring nobleness, fair- 
lied, peaceable. An epithet of} mess or honesty, honourable ; ele- 
Jupiter presiding over friend-| gant, neat, accomplished, of good 
ship. taste. 

Φιλιππήσιος, -ov, 6, ἣ, and Φιλιπ-  Φιλοκἄλως, (fr. last) elegantly, neat- 
minds, τὴ, -Ov, of or belonging to| ly, tastefully. 
the city Philippi. Φιλοκέρδεια, “acy ἡ, (fr. φίλος fond, 

pce τῶν; ol, name of a town,| and κέρδος pi love of gain, 

ilippi. 

iste ὁ, (fr. φίλος fond, and 
ἵππος a horse) fond of horses, 
martial. Also, a man’s name, 

Φιλὶς, τίδος, 4, α cane, reed; a 
pipe, flute ; a woman’s name. 

Φιλίστος, -ov, 6, Philistus, a man’s 


name; or, for φίλτατος, sup. 
and φιλίων or φίλτερος, comp. 
of φίλος. ih 
Φίλλῦρα, -as, ἣν ἃ woman’s name. 
Φιλλυρέα, -as, ἣ, a shrub like pri- 


laughter-loving, smiling. 

Φιλομμηδὴς, -ἔος -ovs, ὃ, §, (fre 
same, and μῆδος care, in pl. μή- 
dea the privy parts) lascivious, 
lecherous, wanton. 

Φιλόμολπος, -ov, 6, 4, (fr. same, 
and μολπὴ ἃ song, th. μέλπω. to 
sing) fond of song, charmed with 
singing, musical, 

Φιλομουσία, -as, f, (fr. same, and 
Μοῦσα a Muse) love of or taste 
Sor music. ω 

Φιλόμουσος, -ov, ὃ, ἣγ (fr. samey 
Sond of music, musical; fond 
of study, studious, literary ; 
learned, accomplished. 

Φιλόμῦθος, -ov, 6, ἡ (fr. φίλος fond, 
and μῦθος a fable) fond of fables, 
delighting in stories, romantic. 

Φιλόμωσος, -ov, ὃ, ἣ, Dor. for φιλό- 

ουσὸς. ri 

Φιλονεικέω -G, f. -ἤσω, (fr. φίλος 

fond, and νεῖκος strife) to emu- 

late, vie with, ring] ; to dispute, 


avarice. 

Φιλοκερδὴς, -ἕος -ovs, ὃ, ἥ, (fr. 
same) fond of gain, covetous, 
avaricious, 

Φιλοκέρτομος, -ov, ὃ, fy (ft. φίλος 
fond, and xépropos reproachful, quarrel; emulation, ᾿ SY Tim 
whieh fr. κέαρ the heart, and! valry. ΓΝ 

(589), 


. ͵ 


Φιλονεικία, -as, 4, same) ad 


of contention, dis “6 strife, 


same, and μειδάω to laugh) — 


strive, contend ; toxbrawl, quarrel, . — 


by 7 ' ἄς si ἃ Σὰ, μ 


"ἂς ee ΣΎ Ρ 


4. 
re 
ur 


SIA 

DiNbverkos, ~ov, 5, Hy 
ond of contention oF ; 
contentious ; emu ager, 
anaious ; spirited, netilesome.. 

Φιλονεικούντων, δ. pl. cont. pres. 
par. pass. of φιλονεικέω: 

Φιλονείκως, (fr. φιλόνεικος emulous) 

 emulously, ariwiously, earnestly. 

Φιλοξενία, -as, 4, (fr. φίλος fond, 

and ξένος a stranger) hospi: 
lity. Ἦν ; 

Φιλύξενος -ov, ὃν ἣ, (fr. same) hos- 

table, a frend to sirangers. 

Pcrenel -ovos, ὃ, fy (fr. φίλος 

fond, and παῖγμα a play, th. 
παῖς a boy) fond of play or 
Jesis ; facttious, willy ; sportive, 
playful. 

Φιλοπαρθένιος, -ov, ὃ, ἣν, (fr. same, 
and παρθένος a virgin) lowing 
maids ; fond of virginity. 

Φιλόπλουτος, -ov, 6, 4, (fr. same, 
and πλοῦτος wealth) @ lever or 
fond of wealth, covetous, avari- 
cious. 

Φιλοποίμνιος, που, 6, ἡ, (fF. same, 


and ποιμὴν a shepherd) fond of 


JSlocks, pastoral, 

Φιλόπολις; -ἰος, Att. -ews, δ, ἡ, (fr. 
Same, and πύλις a city) a lover 
of the city, attached to the state, 
patriotic. 

Φιλοπολίτης; -ov, ὃ, (fr. same) a 
lover of one’s country ; a friend 
of the citizens, 

Φιλοπονέω -G, f. -ἥσω, (fr. φίλος 


εὐ fond, and πόνος labour) to love 


labour, labour diligently, exert, 
endeavour, tvil, 

Φιλοπονία, -as, ἡ, (fr. same). dili- 
gence, industry. 

Φιλόπονος, -ov, 6, ἧ, (fr. same) in- 
dustrious, laborious, diligent. 

_ Comp. φιλοπονώτερος, Sup. -ὦτα- 
τος. 

Φιλοπονοῦσιν, 3 pl. cont. pres, ind, 
act. of φιλοπονέω. 

Φιλοπόνως; (fr. φιλόπονος laborious) 
laboriously, diligently, with pains, 

Φιλοπροσηγορία, -as, ἣν (fr. next) 
affability, courteousness, civility. 


, ϑιλοπροσήγορος, -ov, ὃ, ἣ, (fr. φί- 


Nos fond, πρὸς to, and ἀγορεύω 


to address, th. ἀγορὰ a speech) |. 


affable, courteous, condescend- 
ing. 

Φιλοπρωτεία, -as, ἡ, (fr. same, and 
πρῶτος ‘irst) love of precedency, 
wish to be first, ambition. 

Φιλοπρωτεύω, f -εύσω, (ft. same) 
to love to be first or chief, claim 
the pre-eminence, be ambitious, 
@rogate, par. pres. act. φιλο- 
πρωτεύων. ὃ 

Φιλόπρωτος, -οὐ, ὃ, ἡ, (fr. same) 
wishing to be first, ambitious, 
‘aspiring, presumpluous, arro- 
gant. 

Φῆλος; -ov, δ, a friend, 

PYAos, =n, τὸν, dear, beloved, che- 

“rished; kind, friendly, bencvo- 

lent, loving, \fond, attached, af- 
fectionate ; agreeable, pleasing, 
grateful ; sometimes used in- 
stead of a possessive pronoun, 
mine, thine, own. 

Φιλυσκιόμμων, *ovos, ὃ, ἦν (fr. last, 


PICT ΡΝ 
eV ye 


jut 
oh 


a 


ΦΙΛ 


and σκῶμμα a taunt) fond of 

᾿ raillery, waggish, jocose ; severe, 

| keen. ‘ sth 

\Diocopiv -ὥ, f. -jow, (fr. same, 
and σοφὸς wise) to love or be de- 
voled to wisdom ; to profess phi- 
losophy, commence philosopher ; 
to teach or learn philosophy ; to 
philosophize, analyze, examine ; 
to treat of, discuss, study, = 

Φιλοσυφία, -as, fj, (fr. same) the 
love, study or pursuit of wisdom 
or learning ; wisdom, philosophy, 
study ; eloquence ; a monastic 
life. . 

Φιλοσοφικὸς, -ἢ, -dv, (fr, same) 
philosophic. 

Φιλόσοφος, -ov, 6, ἣν (fr. same) a 
lover of wisdom or learning; a 
wise man, philosopher ; philoso- 
phic, wise, learned. 


Φιλοσοφοῦντας, a. pl. cont, pres. 
par. act. of φιλοσοφέω. 

Φιλοστοργίαγ -as, ἣ, (fr. φίλος 
friendly, and στοργὴ affection, 
th. στέργω to love) natural affec- 
tion, attachment, 

Φιλόστοργος, -ov, 6, §, (fr. same) 
loving, affectionate, tender, at- 
tached, 

Φιλοστόργως, (fr. last) affectionate- 
ly, tenderly, kindly, indulgently. 


Φιλοσώφρων, -ovos, ὃ, Hy (fr. φίλος} 


kind, and σώφρων prudent) mo- 
derate, temperate. 
Φιλότας, -aros, 6, Dor. for φιλότης. 
Didorexvia, -as, h, (ft. φίλος fond, 
and τέκνον offspring, th. τίκτω 


to beget) love or affection for 


children, ᾿ 
Φιλότεκνος, -ov, 6, ἡ, (fr. same) 
loving one’s children, affectionate. 


Φιλότεχνος, -ov, ὃ, ἣ, (fr. φίλος 


fond, and τέχνη an art) skilful, 
ingenious, clever. ; 
Φιλότης, τητος; Hy (fr. φίλος friend- 


ly), love, affection, attachment, 

Jriendship, benevolence, good- 

will, regard; a friend. 
Φιλοτήσια, -as, ἣν, Viz. πόσις, (fr. 


same) a friendly drink ; a pledge 


of love. 
Φιλοτήσιος, -ov, 6, ἣν, (fr. same) 
Jriendly, affectionate, of or relat- 
ing to love, amatory, 
Φιλότησις, -ἰος, Att. -ews, ἣν 
same) friendship, regard, esteem, 
Φιλοτιμεῖσθαι, pres. inf, mid. cont. 
of 


Φιλοτιμέοϊιαι -οὔμαι; f. -ἥσομαι, (fr. 
φίλος fond, and τιμὴ honour, 
th. τίω to honour) to court or 
woo honour, thirst after honour ; 
to endeavour anwiously, strive 
earnestly ; to emulate, rival, vie 
with ; to be ambitious, make it 
one’s ambition, oe it an 
honour, desire extremely ; to 
boast, be dame bain or self- 
sufficient ; to indulge in; to 
bribe, give liberally, bestow ; to 

» persecute with hatred, thirst’ for 
revenge, 


ΦΙΔ 
sire or thirst for ho 
tion ; emulation, 

ition ; a donation, lar, 
Nificence ; zeal, eagerness, 
_ nestness. 5 

Φιλότιμος, -ov, 6, ἣ, (fr. same) de- 
sii of honour, ambitious ; emu- 
lous, rival ; zealous, earnest ; 
munvficent, liberal. 

Φιλοτιμούμεθα, 1 pl. ind. — Φιλοτι- 
μούμενος; =n, -ΟἹ par. pres. pass. 
cont. of φιλοτίμέομαι. 

Diroripws, (fr. φἰλότι μου ambi- 
tious) ambutiously, eagerly, ana- 
iously, zealously, diligently. 

Φιλότμητος, -ov, δ, Hy (fF. φίλος 
agreeabley and τέμνω to cut) ap- 
pointed or fixed for circumci- 
sion. 

Φιλοτροφέω -ὥ, f. -jow, (fr. same, 
and τρέφω to nourish) to delight 
in feeding or breeding. 

Φίλου, g. sin. of φίλος. 

Φιλούντων, g. Φιλοῦντας, a. pl. 
cont. ῬΆΓ. --- Φιλοῦσι ΟΥ̓-σιν, 3 
pl. cont. ind, pres. act. of φιλέω. 


φρόνηκα, (fr. φίλος kind, and 
φρονέω to think, th. φρὴν the 
mind) to.think friendly, be bene- 
volent, d or zealous; to be 
courteous, treat kindly, welcome, 
entertain ; to prove one’s self 
grateful, 

Dirodpdvus, (fr. φιλόφρων friendly) 
kindly, courteously, benevolenily, 
humanely, 

DPiogpoctyn, -ns, §, (fr. next) 
Sriendship, kindness, benevolence; 
courtesy, complaisance ; cheerful- 
ness, mirth. 

Φιλόφρων, -ovos, ὃ, ἡ, (fr. φίλος 
kind, and φρὴν the mind) friend= 
ly, kind, benevolent; complai- 
sant, courteous, 

PiAbdwros, -ov, 6, ἡ, (fr, same, and 

ὠνὴ a voice) talkative, garru- 
. lous. 

Φιλοχρηματία, -as, and Φιλοχρημο- 
otvn, -ἧς, ἡ, (fr. same, and χρὴ- 
pa wealth) love of money, covet- 
ousness, avarice, 

Φιλοχρήμᾶτος, -ov, 6,4, (fr. same) 
desirous uf moncy, avaricious. 
Φιλοψυχία, -as, f, Ton. -ἴη, -ns, ἦν 
(fr. φίλος fond of, and ψυχὴ life) 
love of life; cowardice, umidily. 

PiArar’, for φίλτατε; ν. sin. of 

Φίλτἄτος, -7, τον, and Φίλτερος, =a, 
πον, cont. fr. φιλώτατος, and =re- 
pos, sup. and comp, of φίλος. 

Φίλτρον, -ov, τὸ, (fr. φίλος dear) a 
love charm or potion ; the attrac- 
tion of love, love. 

Φιλύκη, -ns, }, an"evergreen tree, 

Ψίλυπνος, -ov, 6, ἡ,. (fr. φίλος fond, 
and ὕπνος sleep) fond of sleep, 
drowsy, sleepy. 

Φίλῦρα, -as, h, α linden tree, lime 
tree. 

Φιλῶ, 1 sin, cont. pres. ind, or sub. 

— Φιλῶν, par. pres. act. cont. 

of φιλέω. 


Φιλοτίμημα, τατος, τὸν (fr. same) Φιλώνδα, Dor. for Φιλώνδου, 5. sin. 


a pursuit, object of desire; vani- 


ty, ambition. 


Φιλοτιμία, -as, ἦγ (fr. same) a de 
oripla, ats bay ) 


of Φιλώνδας, ἃ name, 


Φιλώτερος, comp. — DiAdraros, 


sup. of φίλος. 
o 


͵ 


" 


Φιλοφρονέω -ὥ, f. -ἥσω, p. πεφιλο- 


ἃ 


hi 
‘PAO - 
-as, ἣν acity of Macedo-!@)ods ποῦς, -dov -οὔ, ὃ, (fr. φλοιὸς 


ΦΛΕ 


τοῦ, δ, and Φῖμον; -ov, τὸ, a) Φλέγρα 

canes u τ ΔῊ hater κοῖς Oa 
rein, bit; a muzzle; the string Φλεγυᾶο, g. sin, Aol. of 
or tying of a sack; α fishing |Pdeybus, Ξου, δ, an cagle. 
net ; ἃ dice box. φλέγω, f. φλέζω, Ῥ. πέφλεχα, to 

Φιμοῦν, pres. inf. act. cont, of kindle, inflame, light ; to blaze, 

Φιμόω -G, f. -dow, p. πεφίμωκα, (fr.| shine, glitter; to illuminate, 
φιμὸς a muzzle) to muzzle, tie| brighten, illustrate ; to pain, tor- 
up the mouth ; to confine, bint ment, gall; to burn, be on fire ; 
up, tie fast ; to cause silence, si-| to be inflamed or irritated. 
lence; to be silent, dumb, hold|®)éywy, -ovros, 6, a man’s name, 
one’s peace. 1 a. ind. act. εφί-ἐΦλεδονεία, -as, ἡ, (fr. φλέδων silly, 
μώσα. per. pass. ind. πεφίμωμαι"Ϊ th. φλέω to trifle) foolishnes: 
impr. seta τώσθω. 1 a.| folly, trifles. ~ 
pass. ind. εφιμώθην, =n, -n*|PAcdovedw, and Φλεδονέω -G, (fr. 
impr. φιμώθητι. 

Φιμωθεὶς, par. — Φιμώθητε, impr. 
1 a. pass. — Φιμώσεις, 2 sin. 1 ἢ 
ind. act. of φιμόω. 

Div, for σφὶν, d. du. of cd. 

Φίντις, -tos, Att. -ews, δ, a cha- 
rioteer ; a director, guide; the 
mind, 

Φὶξ, -κὸς, ἡ, Beeot. for σφίγξ. 

Ψιτρὸς, ποῦ, ὃ, (fr. next) a stump, 
trunk, stock, block. 

Φιτύω same as φυτεύω. 

Φλάζω, to prattle, blab, talk idly ; 
to speak inarticulately, stammer, 
stutter ; to boil, bubble up, foam. 

ᾧλᾷν, pres. inf, act. cont. of dw. 

Φλανύσσω, (fr. φλέω to trifle) to 
prate, pratile, blab, talk foolishly, 
trifle ; to rave, dote. 

Φλάσαν, Ion. for ἔφλασαν, 3 pl. 1 
a. ind, act. of φλάω. 

Φλαῦρος, -a, -ov, Same as φαῦλος. 
Φλαύρως, (fr. last) badly, vilely, 
meanly, : 
Φλάω -a, f. -dow, Att. for ϑλάω, 
to pound, bruise together, grind ; 
to soften by pounding ; to burst, 


. 


4 


blab, chatter, prate, tall idly. 

Φλέδων, -ovos, ὃ, ἡ» (fr. φλέω to trifle) 
a trifler, vain, foolish, frivolous. |® 

Φλέξας, 1 a, par. act. — Dey bets, 
-εἴσα, -ἔν, 1 a. par, pass.— PAcy- 
θῆναι, 1 a. inf. pass. of φλέγω. 

Φλεύω, to-boil over, bubble up ; to|® 
scald, scorch, burn. 

Dd, φλεβὸς, fy @vein. | 

Φλέω, to bubble, boil up ; to irifie,|® 
play the fool, blab, talk idly ; to 
abound, be full. 

DAnrvadéw -G, (fr. φλέω to trifle) Lo 
play the fool, trifie, be silly. 

Φλήνἄφος, -ov, 6, (fr, same) idle 
talk, nonsense, trifles ; a trifler. 

Φληνὕω, same as φλέω. 

Φλιὰ, -as, ἦν the post or frame of 
a door ; a threshold, the sides of 
a ladder, an upright prop; a\® 
porch. 

Φλίβω, Aol. for ϑλίβω. 

Φλιδάω -G, to putrefy, rot; to be 
torn, lacerated or cut i pieces ; 
to become wrinkled, shrivel, 
shrink. Φ, 
break, crack, rend ; to eat υοτα- Φλόγα, a. — Φλογὶ, ἃ, — Φλογὸς, 
ciously, swallow. δ. of φλόξ. 

Φλεβοτομέω -G, (fr. φλὲψ a Vein, ἰΦλόγεος, and Φλογερὸς; -ἃ, -dv, (fr. 
and τέμνω to cut) to cut a vein,| φλὸξ aflame, th. φλέγω to burn) 

leed, ‘| flaming, burning; bright, shin-| 

Φλεβοτομία, -as, ἢ, (fr. same) cut-| ing, glittering. φλογερὴν; a. sin. 
ling a vein, bleeding. Ἴ fem. Ion. 

Φλεβοτόμος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) [Φλογίζω, f. -tow, p. πεφλύγικα, (fr. 
cutling a vein, bleeding. \cBo-| same) to inflame, burn, set on 
τόμον; -ov, τὸ, a lancet. Jire, kindle, blaze. pres. par. act. 

Φλεγεθοίἄτο, Ion, for φλεγέθοιντο,Ι φλογίζων, -ovca, -ov. 1 a, ind, 
3 pl. pres. opt. pass. — Pdeyé-| act. εφλόγισα. pres. pass. ind. 
θοντος, g. sin. pres. par. act. of | φλογίζομαι" par. φλογιζόμενος. 1 

Φλεγέθω, same as φλέγω. a, ind, pass. εφλογίσθην; -ns, τη, 

D\cyéwv, -ovros, ὃ, (fr. last) Phle-| b\oyiGwv, -ovca, -ov, act.—Ooyt- 
gethon, one of the rivers of the ζόμενος; -n, -ov, pass, par. pres. 
heathen hell, of last. 

Φλεγεὶς, τεἴσα, τὲν, 2 ἃ. par. pass, Φλόγτνος; -n, τον, and Φλογόεις; -εσ- 
of φλέγω. σα, -εν, (fr. φλέγω to burn) burn- 

Φλέγμα, -ἅτος, τὸ, (fr. φλέγω to] ing, flaming ; glittering, shining. 
burn) inflammation, heat; flame, ®)oyds, δ. sin. of φλόξ. 

Sire; phlegm, spit, Φλοίζω, (fr. next) to peel, strip of 

Φλεγμαίνω, f. -ἄνῶ, (fr. last) to] the bark. 
burn, glow, be inflamed, swell ; Φλοιὸς, -οὔ, 6, bark, 

~ to be puffed up, become insolent, 
haughty, proud. 1 a, ind. act. 
εφλέγμηνα. 

Φλεγμῆναι, 1 ἃ. infact. of last. 

Φλεγμονὴ, -ἧςγ fy (ft. φλέγμα in- 
flammation, th. φλέγω to burn) 
wmflammation, heat, 

PAcyoldro, Ion. for φλέγοιντο, Spl. 
pres. opt. pass.—®)éyovrt, Dor, in. 
for φλέγουσι; 3 pl. pres. ind. act. φΦλδξ, ~yds, fy (fr. φλέγω to burn)| 
ol φλέγω. a flame, blaze. ‘ 
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rind, peel. 
Φλοίσβοιο, g. sin. Jon. of ; 
Φλοῖσβος, -ov, 6, the noise, roar, 
splashing or dashing of the 
waves ; murmur, buzz, purling ; 
din, hum, tumult, uproar. 
Φλοίω, (fr. φλοιὸς the bark) to peel, 
strip off the bark ; to flay. 
Φλόμος, -ov, 6, an herb called mul- 


᾿ἸΦλυδρέω -ὥ, f. -ἥσω, p. 


Φλ 


Φλ 


BOB | 


e bark) α mat, rug; the bark, 
rind, peel. : ‘ 
πεφλυάρη- 


ka, (fr. φλύαρος ἃ trifler, th. φλέω 


to trifle) to prate, chaticr, talk 
idly ; to trifle, play the fool; to 
mock, deride, scorn. 1 ἃ. ind. 
act. εφλυάρησα. 


Φλυαρία, -as, ἡ, (fr. same) folly, 


trifling, silliness, trifles. 

ὕᾷρος; -ov, ὃ, ἡγ (fr. φλέω to tri- 
ong prattler, tattler ; idle tri- 
ler ; vain, empty, foolish. 
υαρῶν, par. pres, act. cont. of 


next) fo trifile, play the fool ; tol | φλυαρέω. 
) Ἷ ὃ Φλυδαρὸς, -ἃγ τὸν, (fr. next) humid, 


wet, moist. 

Avddw -G, (fr. φλύω to boil over) 
to grow moist, wet or damp ; 
to flag, wither, grow faint or 
weak, 

λύζω, same as φλύω. 

unpéw -ὥ, Ion. for φλυαρέω. 
λύκταινα, -ns, ἣγ and 

λυκτὶς, -idos, f, (fr. φλύω to boi 
over) a blister, boil, pimple. 
Atos, (fre φλύω, same as φλέω to 
trifle) trifles, silliness, folly. 
Nw, f. -tcw, same as th. φλέω, 
to bubble up, boil, boil over ; to 
make a noise by boiling; to 
parch, burn, scald ; to vomit, 
belch forth; to trifle, play the 
Sool ; to blab, talk: idly. 


οβαθῇῆς, Dor. for φοβηθῇς, 2 sin. ᾿ 
1 


a. sub. pass. of φοβέομαι. 
οβέεσκον, Poet. and Ion. for εφύ- 
βουν, 9 pl. impf, ind. act. cont.— 
Φοβεῖσθαι, inf.— Φοβεῖσθε, impr. 
2 pl. cont. pres. mid. of doBéw. 
οβέομαι -οὔμαι, (fr. φέβομαι to 
fear) to fear, dread, tremble. 
οβερίζω, f, -tow, (fr. φοβερὸς terri« 
ble) to terrify, frighten, alarm, 
per. ind. pass. πεφοβέρισμαι. 
οβερισμὺς -οὔ, 6, (fr. next) derror, 
Sright, dread, alarm, ὦ 
οβερὺς, a, -dv, (fr. φόβος fede, th. 
φέβομαι to fear) fearful, dread- 
Sul, formidable, frightful ; lerri- 
ble; timid, cowardly, dastardly. 
comp. φοβερώτερος, Sup. -ὦτατος. 
oBepGs, (fr. last) horribly, fright- 
fully, terribly. 
οβεῦμαι, Dor. for φοβοῦμαι. pres. 
ind. mid. cont. — Φοβεύμενος, 
Dor. for φοβούμενος, pres. par. 
mid. cont. of 
οβέω, f. -fow, p. πεφόβηκα, (fr. p= 
Bonar to fear) to affright, lerrify, 
intimidate, alarm ; to threaten, 
menace ; to scare, put to flight, 
rout; Φοβέομαι -otipar, to fear, 


«dread, apprehend ; to flee, run 


away. pres. impr. pass. φοβέου 
ποῦ, -εέσθω -cicAw, 2 pl. -ἔεσθε 
-εἴσθε. impf. ind. pass. εφοβεόμην 
τούμην, -éov -οὔ, -ἕετο -εἴτο. 1 a. 
pass. ind. ἐφοβήθην, =ns, -ἢγ 3 ple 
ἐφοβήθησαν. impr. φοβήθητι," 
-jrw, 2 pl. φοβήθητε" sub. φοβη- 
θῶ, -ἧς, -ἢ. 2 pl. φοβηθῆτε" par. 
φοβηθεὶς, -εἶσα, -ἕν. 1 ἴ, ind. 
pass. φοβηθήσομαι. 

όβη; -nsy ἡ, (fr. φόβος fear) haw, 


the mane ; foliage. 


χὰ 
ΦΟΙ 


Φοβὴ, 2. sin. cont. pres. ind, or 
sub, mid. — Φοβηθεὶς, -cioa, -ἔν, 
n. pl. -θέντες, par. 1 a, pass. — 
PoBnOjcouat, -n, ~erat, 1 f. ind. 

- Ῥ855.---Φοβηθῆναι; int.—o03j0n- 
re, impr, 2 pl. 1 ἃ. pass. — Φο- 
βηθῶ, -θῇς» - θῇ; pl. -θῶμεν, -O7re, 
1 ἃ. βυῦ. pass.— Φοβῆται, 9 sin. 
cont. pres. sub. mid. of φοβέω. 

Φήβημα, -aros, τὸ, (fr. φοβέω to 
frighten) fear, terror, fright. 

φόβητρον, -ov, τὸ, (fr. same) a 
dreadful sight, terrible ap 
ance. 

Φόβος, -ov, 6, (fr. φέβομαι to fe 
fear, dread, terror, fright, 
prehension, alarm; flight, rout. 

Φοβοῦ, pres. impr. pass. cont, — 
Φοβοῦμαι, -BotpeOa, 1 sin. and 
pl. cont. pres. ind. mid. — o- 
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and raped a cheek) red or rosy 

dedked 

Φοιντκόπεζα, -ns, 4, (fr. same, and 
πέζα the ancle) red-footeds 

Φοινϊκὸς, =i, τὸν, (fr. φοῖνιξ purple) 
purple, red, scarlet; Pheni- 
cian. ? 

Φοινικοστερόπας; ~a, 0, Dor. for φοὶ- 

, νικοστερύπης, (fr. φοῖνιξ ruddy, 


Φοιτῶσι; 3 pl. cont. 
ind, act. of φοιτάω. 
Φολιδωτὸς, -ἡ, -dv, (fr. 
with scales or plates ; sea 
Φολὶς, -idos, h, @ scale, sm 
thers ; asmall plate. ἜΝ, 
Φολκὺς, -οὔ, δ) 4, (perhaps fr. φάος 
the eye, and ἕλκω to draw) 
squinting. * 


766» 


and στεροπὴ lightning, thy ac-|Povéa, ἃ. sin.— Φονεῖς, pl. cont. of 
tpdxrw to flash) hurling red| φονεύς. 


thunderbolts. 


ἃ Pheenician, ’and στέλλω. to 


Phenicians ; dressed, armed or 
arrayed like the Phoenicians, 
Φοινικὼν, -Gvos, 6, (fr. sare} a 
plantation of palm trees; pa 
grove, 


_ adorn) furnished or made by the 


οἰ ονεύετε, 2 pl. pres. ind, act. ὁ, 
οινικόστολος, -ov, by Hy (fr. Φοῖνιξ] φονεύω. ; 


Poveds, -éos, Att. -ἕως, 5, (fr. φόνος 
slaughter) @ murderer, «ἃ. pl. 
φονεῦσι. 

Φονευσάντων; g. pl. par. 1 a. act.— 
Φονεύσεις, 2 sin, 1 f. ind, act. — 
Φονεύσῃς, -σῃ, 2 and 3 sin, 1 a, 
sub. act. of r = 


βούμενος, -y, τον, par. pres. τη], Φοῖνιξ, -ikos, 6, a palm, palm-|Poved, f. -εύσω, p. repévevka, and 


cont. of φοβέω. 
Φύβου, g. sin. of φύβυς." 
Φοβοῦμαι, pres. ind. pass. cont. — 
Dolbodstevas, pres. par. pass. 
cont. of φοβέω. 
Φογὼρ, Heb. indecl. Peor, see 
Βεελφεγώρ. 
Φοῖβ᾽, for Φοῖβε, v. sin. of Φοῖ- 


Bos. 

Φόιβάζω, ἵ. -ἄσω, and Φοιβάω -ὥ, f. 
-ἥσω, (fr. φοῖβος pure) to rave, 
rant,’ prophesy ; to brighten, 
cleanse, purify, expiate, atone ; 

* to inspire. 

Φοιβεῖος, or Ion. Φοιβήιος, =a, τον, 
(fr. Φοῖβος Apollo) of Phebus, 


branch; a palm-fruit, date ; 
Pheniz, name of a bird, of a 


man, and ofa port; a Phoenician; 
a musical instrument invented by 
the Phcenicians ; °a Phcenician 


dye, purple, scarlet, red. Adj. 
4, ty Phoenician, red, scarlet, 
purple. : 

Φοίνιος, -a, -ον, (fr. φόνος slaugh- 
ter) gory, bloody ; murderous, 
blood-thirsty ; purple, red. 

Φοινίσσα, -ns, ἡγ (fr. next) a Phe- 
nician woman. 

Φοινίσσος, -n, -ov, (fr. Φοῖνιξ Phe- 
nician) Phoenician ; red, purple, 
ruddy. 


Povéw -ὥ, fe -ἥσω; (fr. φόνος mur 
der) to slaughter, slay, kill, mur- 
der, La. ind. act. εφόνευσα. 

Φονέως, Att. σ, of φονεύς. 

Φονϊκὸς, -i, -ὸν, and Φόνιος, του, 6, h, 
and -a, -ον, (fr. φόνος slaughter, 
th. φένω to kill) murderous, san= 
guinary, bloody, cruel, savage ; 
deadly, morial. 

Povoxroviw -G, f. -ἥσω, (fr. same, 
and κτείνω to kill) to pollute 
with murder; to murder, kill, 
slay, slaughter. 

Povoxrovia, -as, ἣν (fr. same) mur- 
der, slaughter. : 

Φονοκτόνος, -ου, ὃ, #, (fr. same) a 


Φοίβη, -ns, ἡ, Phabe, a woman’s| Φοινίσσετο, Ion. for εφοινίσσετο, 3] murderer, killer, destroyer. 


name ; also the moon. 
Φοιβύλαπτος, Ion. for 
Φοιβύληπτος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. Φοῖβος 
Apollo, and λαμβάνω to take) 
seized by Apollo, inspired, en- 
rio’, lransported. 


sin. impf. pass, of 
Φοινίσσω, f. -ξω, (fr. φοῖνιξ red) to 
make red, redden ; to stain with 
blood ; to bleed, kill, slay. 
Φοινίχθην, Ton, for εφοινίχθην, 1 
a. ind, pass. of last. 


Φονόρυτος, -ov, ὃ, ἧ, (fr. next, and 
péw to flow) streaming with blood, 
gory. ᾿ 

Φόνος, ov, 6, (fr. φένω. to kill) 
slaughter, carnage, murder , 
gore, bloodshed, 


Φοῖβος, -ov, 6, (perhaps fr. φάος] otra, Ion. for ἔφοιτα, 3 sin, impf.|DéEevos, -ov, ὃ, name of a fish, 


light, and Bios life) Phebus, 
Apollo, Sol, the sun. 

Φοῖβος, =n, τον pure, clean, unpol- 
hited, chaste, unspotted ; clear, 
bright, shining ; prophelic, in- 
spired, ; 

Powers, -eooa, ~ev, same as‘ φοινι- 
κύεις. 

Φοιντικάνθεμος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. φοῖνιξ 
‘purple, and ἄνθος. ἃ flower) 
having purple or scarlet flowers ; 
blooming, vernal, 

Φοινίκεος, -a, -ov, (fr. φοῖνιξ purple) 
purple, red; also Pheenician. 
Φοινίκη, -ns, ἡ, Phoenicia, name of 

ἃ country. 

Φοινίκιος, -a, -ov, (fr. φοῖνιξ purple) 
purple, reddish, ruddy, rosy. 

Φοινϊκὶς, -ἔδος, ἡγ (fr. same) a pur- 
ple or scarlet garment; a scar- 
let cloth, carpet, &c. 

Powders, ~eooa, -cv, (fr. same) 
purple, scarlet, red. 

Φοινικόκροκος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, 
and κρόκη a thread) having pur= 
ple or scarlet weft; shot with 
purple. 

Φοινϊκόλοφος; -ου; ὃ, Hy (ft. φοινικὸς 
red, th. φοῖνιξ purple, and λόφος 
a crest) having a red crest or 
comb, 


διινικοπᾶρειος, ov, 6, hy (fr. same, 


ind. act. cont, of φοιτάω. 

Φοιτὰς; -ddos, ἣν (fr. next) insane, 
mad, raging, raving ; wander 
ing, roving ; worn, public, trod= 
den, beaten ; a harlot. x 

Φοιτάω -ὥ, f, -fow, p. πεφοίτηκα;, to 
haunt, resort, frequent ; to come, 
go or visit frequently ; to go to 
school; to proceed or arise from 
or oul of ; to traverse over, rove, 
wander ; to rave, rage, be mad, 
dote. 

Φοιτέω, Ion. for last. 

Dorris, -οὔ, 6, (fr. φοιτάω to go 
frequently) @ herald, messen- 
ger, 

Dorris, -τῇ, Dor. for φοιτᾷς; -τῷ, 
2 and 3sin. pres. ind. act. cont, 
of φοιτάω. 

Φοίτησις, -ἰος, Att. -ews, fy (fr. φοι- 
rdw to go often) a visiting or 
Srequenting often, a going back 
and forward, 

Φοιτητὴς, τοῦ 6, (fr. same) α visit- 
er, constant altendant; a scho- 
lar, school-boy. 

Φοῖπος, -ov, 6, (fr. φοιτάω to rave) 
rage, fury. Adj. raving, mad, 


Φοξζὸς, τὴ; -dv, (perhaps fr. pairs to 
appear, and οξὺς sharp) distorted, 
deformed, misshapen, narrow, 

τ contracted ; cone shaped. 

Popa, τᾶς, ἣ, (fe φέρω to carry) 
a carrying, bearing ; a burden, 
load; a vote or suffrage ; a toss, 
throw, fall, descent ; impulse, 
force, violence, attack, impetuosi- 
ty ; zeal, ardour ; motion, course, 
movement ; a pension, tribute, 
taa, toll, custom ; income, re- 
venue ; increase, fertility, fruit. 
Sulness ; payment for carriage, 
Sare, freight. 

|Popddny, (fr. last) like a bundle or 

load ; as under a load, 

Φορὴς, -ddos, ἣν same as φορβάς. 

Φορβαιὰ -ἂς, ἡ, (fr. φέρβω to feed) a 
halter, headstall, muzzle ; amouth- 
piece of wind instruments, 

opBatos, -a, ~ov, (fr. same) feed- 
ing, pasturing, grazing, 

Φορβὰς, -ἅδος, ὃ, ἣ, (fr. same) graz~ 

ing, feeding, pasturing, feeding 

in flocks ; supporting, fostering, 
maintaining, nourishing. Subs. 

a prostitute, harlot. 


Φοιτίζω, (fr. φοιτάω to go often) 
to come, go, approach, depart. 
Φοιτῶν, pres, par. act. cont. of 


pordw. 
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Φυρβειὰ, -Gs, ἣ, (fr. same) food, 

asture, grazing ; also, a haller, 
heabetdidtsele, 

Φορθὴ, -ῆς, ἣν (fr. same) food, prow 


‘ 
' 


DdOp 


vision ; fodder, provender, So- 


α bier ; a chair, couch, litter ; a 
chariot, carriage. — 

Φύρει, ind. —Popetrw, impr. 3 sin. 
pres. act. — ®opéoret, Dor. for 
φορέουσι; 3 pl. pres. ind. act. — 


Φορέοντα, a. Sin. par. pres. act.|Dopodvra, a. sin.—opodyres, n. pl. 


— Popécoper, 1 pl. 1 f. ind. act, 
of φορέω. 

Φορεύμενος, Dor. for dopotpevos, 
pres. par. pass. cont. — Φορεῦν- 
τος, Dor. for φοροῦντος, δ. sin. 
cont. pres, par. act. of φορέω. 


Φορεὺς, -ἕος, δ, (fr. φέρω to carry)|Poprivere, 2 pl. pres. ind, act. of 


@ porter, carrier ; a bar, pole, 
stick. 

Φορέω -G, f. -ἔσω or -jow, ἢ πεφό- 
ρεκα and -ηκα, (fr. same) ἐο bear, 
carry, bring ; lo bring or take 
along with ; to endure, sustain ; 


to wear, have or put on; to bear| Poprikds, -, τὸν, (fr. same 


lowers, blossom. 1 a. ind, act. 


εφόρεσα. 
Ῥορηδὸν, (fr. δοιὰ ἃ luad) like a 
load or bundle ; in loads. 


ΦΡΑ. 
Φόρον Αππίου, 


} ue name of a town, Forum Appii. 
Φηρεῖον, «οὐ, 70, (fr. φέρω to carry)|ddpos, -ου, 6, (fr. φέρω to bear) dri- 


town, borough. 


ute, lax, revenue, 

Dopds, Ξοῦ, 6, ἦν (fr. same) bearing, 
carrying ; violent, impetuous, 
vehement; fertile, fruitful ; child- 
bearing. 


cont. pres. par. act. of φορέω. 
Φορτηγὺς, -οὔ, 6, 4, (fr. φόρτος a 
load, th, φέρω to carry, and ἄγω 
to lead) carrying burdens, of or 
Sor burden. 
Φορτί᾽ for gopriay pl. of φορτίον. ᾿ 


φορτίζω. 

Φορτίζω, f. -ίσω, Ρ. πεφύρτικα, (fr. 
φόρτος a burden, th. φέρω to 
carry) to load, lade, burden, 
load heavily. per. pass. ind, πε- 

ὀρτισμαι" par. πεφορτισμένος. 
φύρτισμαι" p pop ) Aldor 
burden, of burden ; troublesome, 
tiresome, irksome, disagreeable. 
offensive ; stupid, clumsy, heavy ; 
silly, absurd, foolish. 


Φόοημα, -ἅτος, τὸ; (fr. φορέω to car-|hoprixde, (fr. last) grossly, stupid- 


ry) any thing worn ; a coat, gur- 
ment, cloak; a burden, load; a 
carriage, conveyance. 
Φορῇναι, 1 ἃ. inf, act. 
same as φέρω. 
Φορητὸς, -ov, ὃ, ἡγ (fr. φορέω to car- 


ly; weightily, heavily; pom~ 
pously, stately. 
τίον, -ov, τὸ, (fr. next) a load, 


Po, 
of φοραίνω, ἐπ lading ; baggage ; hire 


or payment for carriage, fare, 
Sreight. 


ry) to be borne, bareable, tolera-|éoros, -ov, ὃ, (fr. φέρω to carry) 


le. 
Φορθομμὲν, (Chaldee) chosen, se- 
lect, excellent. 
Φόριον, -ου τὸ, (fr. 
acouch ; asedan, 
riot, carriage ; wages, hire for 
carriage, fare, freight. 

Φόρκυν, ~dvos, ὃ, (fr. same) a@ port, 
harbour, ; 

Φύρκυν, -dvos and -ὅος, ἣ; a Sea mon- 
ster.d. φόρκυνι and -vi, a. φόρκυν. 

Poppia, -as, ἧς (fr. φέρω to carry) 
@ basket, hamper; a bundle or 
measure of fire-wood, α΄ cord of 
wood. 

Φόρμιγγ᾽ for φόρμιγγι; d. sin. of 

Φόρμιγξ,--γγος, ἦγ @ harp, lute, lyre. 

Φορμίζω, {. -tow, (fr. last) to play 
the harp or lyre. : 

Φορμικτὰς, -ἃ, 6, Dor. for 

Φορμικτὴς, -οὔ, 6, (fr. φόρμιγξ a 


arp) @ player on the harp, lute 
or lyre ; a harper. 

Φυρμὸς, -ov, ὃ, (fr: φέρω to carry) 
ἃ basket, pannier, hamper ; a 
“mat, ἃ corn measure, 

opoicat, Dor. for φοροῦδαι; n. pl. 


fem. pres. Bi act. cont. of [Φρἄδάω +, (fr. φράζω to declare) 


εὐ ὑφοβξω. ν΄ πὸ ᾽ 
#0 Εν τῶ, { -ἤσω, ( fr. φόρος tri- 


ute, and χέγω to collect) to col-|boddev, Ion. for ἐφραδε, 3 sin. 2 a. 


lect tribute, impose a tax, tax. 
tributary, taxed, κὰν 
Φυρολογία, -ας; fh, (fr. same) collec-| 

tion or imposition of a tax, tri- 


Popoddyntos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same)|Ppitin, -ns, ἡ, (fr. φράζω to declare) 


es : ; 
Dopoddyos, -ov, ὃ, (fir. same) a col- Φραδὴς, -ἔος -ots, 6, h, (fr. same) 


lector of tribute, tax-gatherer. 
Popov, τοῦ, τὺ, and Φύρος, -ov, 6, 


_ (fr, Lat. forum, a market-place) | Φραδμοσύνῃσιν; d. pl. Ion. of 
δὲ ὦ square, market-place ; market! Φραδμοσὔνη, =ns, ἣν (fr. next) pru- 
arte BK (593) 


a load, burden, lading, cargo ; 
trouble, annoyance. 
Φορτουνᾶτος, -ov, ὃ; fr. Lat. Fortu- 


φέρω to carry)| παΐτι8, ἃ man’s name. 
utter ;_ α cha-|bopivw, same as φορύω. 


Φόρυς, the breech, buttom, rump. 
Doptras, -ob, 6, (fr. next) dust, dirt, 
Jilith, mud ; a heap, mass, pile. 
Φορύω, Φορύνω, and -toow, to knead, 
bake ; to mia or work up toge- 
ther ; to heap, confuse, confound ; 

to pollute, defile, dirty, soil. 

Péws, Same aS φῶς. 

Φραγέλλιον, του; τὸ, (fr. Lat. flagel- 
lum, a whip) a scourge, ‘whip. 
Φριγελλόω -ὥ, f. -Gow,p. πεφραγέλ- 
λωκα, (fr. last) to scourge, whip, 
Slog. 1a, act. md. ἐεφραγέλλωσα. 

Φραγελλώσας; par. 1a. act. of last. 

Φρᾶγῃ» 3 sin, 2 a. sub. pass, — 
Φραγήσομαι;, -y, ~erat, 2 ἵν, ind, 
pass. of φράσσω. 

Φράγμα, -ἅτος, τὸ, and Ppaypis, 
τοῦ, 6, (fr. φράσσω to hedge) a 
Sence, hedge, partition ; a trench, 
bulwark, rampart, fortification ; 
a mound, dam. 


to explain, expound, interpret ; to 
make known, tell, publish. 


ind. act. of φράζω. 


owledge, skill ; wisdom, pru- 
dence ; themind, understanding ; 
sense, intelligence ; a mark, trace, 
track. 


prudent, skilful, wise, consider- 
ate, 


‘ 
PPA 

dence, wisdom, consideration, un- 
derstanding, reason ; knowledge, 
skill, science, skilfulness. 
Φράδμων or Φράσμων; -ονυς, 6, ἡ» (fr 

φράζω to expound) knowing, wise, 

prudent, sagacious, shrewd, in- 

telligent ; skilful, empert, clever. 


ind. mid. or pass. —bpdco, lon. 
for φράζου, pres. impr. pass, — 
Φράζεσθαι; pres. inf. pass.—Dpa~ 
ζέσθω, 3 sin, pres. impr. pass. 
— Φράζεσκε, Ion. for ἔφραζε, 3 
sin. impf. act. — Dodero, lon, 
for εφράζετο, 3 sin. impf. pass. 
Φράζευ, Dor, for φράζου, pres. 
impr. mid. of φράζω. 

Φραζόμεσθα, Peet. for ὠραζόμεθα, 1 
pl. pres. ind. pass. of 

dodlu, f.-dow, p. πέφρακα; to speak, 
say, tell ; to rehearse, recite, 
make mention of, relate; to 
make known, show, declare, ex- 
pound, explixin, descrihe ; to com- 
mand, order, persuade. Φράζο- 
pat, to turn in the mind, debate, 
deliberate ; to think, reflect, con- 
sider, weigh, meditcte ; to γ6- 
solve, determine ; to be cautious, 
beware of, shun, avoid ; to un- 
derstand, know, perceive, dis- 
cern, 1 a, act. ind. ἐφρασα" 
impr. φράσον, -drw. 2 a. ind. 
act. éppadov, fon. Anadipl. πέ 
φραδον. per. ind. pass. πέφρασ- 
pal, cal, -oTat, per. ind, iid. 
πέφραδα. 

Φρακτὸς, -ἢ, -ὃν, (fr. φράσσω to 
hedge) hedged, fenced, enclosed, 
Sortified, defended. 

Φραξάμενος, -y,-ov, 1 a.par. mid, 
of same. 

Ppacaizro, Ion. for φράσαιντο, 8 
pl. 1 a. opt. mid. — Φράσασαν, 
a. sin. fem. i a. par. act. — 
Φράσδειν, Dor. for φράζειν, pres. 
inf. act. of same. ‘ 

Φρασὶ, Dor. for φρησὶ, d. pl. of 
φρήν. 

Φράσις, ~cos, Att. -εως, h, (fr. φράζω 
to speak) a speakins, talking, 
discourse ; a phrase, expression, 
style of speaking ; eloquence, dic- 
tion, pane | Ἷ 

Φράσον, -άτω, 1 ἃ. impr. act. — 
Φρασσόμεθα, Poet. for φρασόμεθα;, 
1 pl. 1 f. ind. mid. of φράζω. 

Φράσσω οἵ -ττω; f. gods, i πέ- 
φρᾶχα; to stop or block up, hedge, 
fence; to fortify, defend, secure ; 
to obstruct, hinder, dam ; to muz- 


or crowd together. 1 a. ind. act. 
ἕφραξα, ~as, -ε, 3 pl. ἐφραξαν. 2 
a. ind. act. ébouyor, -es, -€. per. 
ind. pass. πέφραγμαι, -ξαι; -κται. 
2 ἃ. sub, pass. φραγῶ, -ῆς, -ἢ. 
2 f. ind. pass. φραγήσομαι, -7, 
“ETAL. 

Φραστέος, -a, -ov, (ff. 
speak) to be spoken, 
cording to the verb. 

Φρασώμεθ᾽, 1 pl. 1 a. sub. mid, of 
φράζω. 

Doarnp, Epos, 
φρᾶτωρ. 

Dpdropes, n. pl, of φράτωρ. 


Peat to 


c. 805 


5, Att. or Dor, for 


Wry. Baten AL Re osha he Ue 
ayy Ἧ Wed 


Φράζεαι; Ton. for φράζῃ, 2 sin. pres. 


zle, silence ; to condense, pack 


i 
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mpany, society, fra~ 


_ Po 
Φράτριᾳ or bit =as; fy @ ward,| Φρικτῶς, (fr. last) terribly, fright- 
abe a fi 


ully. 

Φρικώδης; -εος -ovs, ὃν h, (ft. φρίκη 
horror, th. φρὶξ the roar of the 
sea) derrible, horrible, frightful, 


ἡ ternily, guild. — 

ty Φράτριος; - + 4, fy (fis last) of the 

δ * same ward or tribe, a wardsman, 

ἵ burgher, fellow ; presiding over| thrilling. 

4 the wards or tribes ; pertaining) Φριμάσσεο; Ion. for φριμάσσου, pres. 
Ἧ toa ward, &c, impr. pass. of 

Φρᾶτωρ; -opos, 5, (fr. same) one of |Potpdooona, f. mid. -gopar, to 


the same ward or tribe. pl. φρά- 
τορες. 
Φροῦγμα, -ἅτος, τὸ, (fr. φρυάττω to 


| arrogance, haughtiness. 
Φραχθεὶ;» 1 ἃ. par. pass. οφράσσω. 
Φρέαρ, and Poet. Φρεῖαρ; -ατος, τὸ, 
α well, spring, fountain, cistern ; 
apit, dungeon. 
Φρεατιαῖος, -a, -ov, (fr. last) of a 
pit or well. 
Φρεῖν, Sync. for φέρειν; pres. inf. 
act. of φέρω. 


Φρεναπατᾷ, 3 sin. cont. pres. ind, 
" act. of 
at Doevarardw -G, f. -how, Ῥ. πεῴρενα- 
f 


narnka, (fr. φρὴν the mind, and 

απατάω. to deceive) to impose 

upon the mind, deceive, delude. 

i Doevaruirns, -ov, ὃ, (fi. same) a de- 
ceiver, impostor ; a self-deceiver. 

Hpévas, a. pl. of φρήν. 

) Φρενήρης, -εος -ovs, ὃ; ἡ, (fr. φρὴν 

ἡ the mind, and dow to fit) sound 
in mind, sane, sensible, prudent, 

ἢ discreet, wise, judicious. 

ἄρενησις, -tos, Att. -ews, and φρενῖ- 
τις Or Φρενίτις, -ἴδος, h, (fr. φρὴν 
the mind) mental derangement, 
delirium, madness, phrensy. 

PoevoBraBis, -fos -οὔς, 6, ἡ, (fr. 

va same, and βλάπτω to hurt) hurt 
in mind, insane, mad. 

Φρενόω -ὥ, (fr. φρὴν the mind) to 

H bring to the senses, make sensible 

, or wise; to instruct, teach, ad- 

ἮΝ monish; to chastise, correct ; to 
deceive, impose on, seduce. Φρε- 
νόομαι, to be encouraged, elated, 

Φρενώλης, -εος ~ous, 6, ἣν (fr. same, 
and ὄλλυμι ἴο destroy) mad, dis- 
tracted, 

pis, 2 ἃ. impr. act. of φοῆμι or 
Φρὲς for φρὲ, wh. Sync. for φέρε, 
pres. impr. act. of φέρω. 

Φρεσὶ and Φρεσὶν, d. pl. of φρήν. 

Φρέω, f. φρέσω, (fr. πρὸ before, and 
&w to send) to send forih, 

Φρῆγμα, Ion. for φράγμα. ' 

Φρῆμι for φέρω, i: impr. ᾧρές. 

Φρὴν -évocy hy the mind, thought, 
intellect, understanding, sense, 
prudence ; the heart, breast, dia- 
phragm or midriff, 

Φρήτρη, -ἢςγ ἣ, Same as φράτρια. 

Φρήτωρ, lon. for φράτωρ. 

Φρικαλέας, a. pl. fem. ο΄ 

Vyikadéos, αν -0v, (fr. doténcise of 
the sea) same as φρικώδης. 

᾿Φρικασμὸς, -οὔ, 6, (fr. next) horror, 
dread, terror, thrill. 

Φρίκη, -ns, ἡ» (ft. φρὶξ the roar of 
the sea) terror, horror, fright ; 
fear, tremour ; the black rough- 
ness of the sea from wind ; the 
curl on the water. 

Φρικτὸς» -ἢ, “ὃν, (fr. same) trenien- 


snort, snuff, neigh. ᾿ 
Φριμήσσεται, Dor. for φρεμάσσεται, 
9. sin. pres. ind. of last. 


grow insolent) pride, disdain,\dplé, -ixis, , αὐ curl on the water, 


roughening or bristling of the 
waves, ruffling on the surface of 
the sea ; the roar or dashing of 
the sea and waves; bristling of 
the hair, thrilling horror. 

Φρίξος; -ov, 6, ἃ proper name. 

Φρίσσον, Ion. for édorccov, impf. 
ind. act. — Φρίσσουσ᾽ for φρίο- 
covet, Spl, pres. ind, act. οἱ 

Φρίσσω or -rrw, f. φρίξω; p. πέφοι- 
χὰ, (fr. φρὶξ a curl on the sea) 
to grow rough, be rufficd, rusile, 
shake, wave ; io bristle, stand on 
end; to be rough with carved 
work, be embossed or fretted ; to 
shudder, thrill, tremble, dread, 
Sear ; tomake ἃ noise, roar, 1 a. 
ind. act. ἐφριξα, per. ind. pass. 
πέφριγμαι, -ξαιν -KTaAts 6 : 

Φροιμιάζω or -ομαι, Att. for προοι- 
μιάζω, (fr, φροίμιον, Att. for 
προοίμιον a preface, th. ofpn a 
path) to make a preamble, pre- 
Sace, premise. 

Φροιμιάσαι; 1 a. inf. act. of last. 

Φρονέῃ, 3 sin. pres. sub. act. — 
Ppovsiv, a inf, cont. — Φρο- 
veis, -vet, 2 and 8 sin.—poveire, 
-νοῦσιγ 2 and 3 pl. cont. pres. 
ind, act. — μρονείσθω; 3 sin. 
pres. impr. pass. of 

Φρονέω -ὥ, f. -ἥσω, p. πεφρόνηκα; 
(fr. φρὴν the mind) to be in one’s 
senses, be sane or wise, under- 
stand, comprehend ; to think, 
deliberate, reflect, be of opinion, 
suppose; to mind, heed, regard ; 
to relish, affect, set the affections 
on; to project, plan, purpose ; 
to have a mind, be disposed well 
or ill, Μέγα φρονέω, to think 
highly, plan-great things, boast, 
vaunt ; to be elated, proud. pres. 
impr. φρόνεε -et, 2 pl. φρονέετε 
-cire. impf. ind. act. εφρόνεον 
-ovv. pres. pass. ind. φρονέομαι 
-odpat* impr. φρονέου -o0u, -εέσθω 
-είσθω. 

Φρόνημα, -ἅτος, τὸ, (fr. last)thought, 
sense, reason, the mind, under- 
standing ; will, inclination, de- 
sire ; attention; elation, pride, 
insolence, confidence ;. impetuo- 
sity, violence of temper. 

Φρονήσετε, 2 pl. 1 f. ind. act. — 
Φρονῆτε, 2 pl. cont. pres. sub. 
act. of same. 

Φρόνησις, -ἰος, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) prudence, wisdom, tntelli- 
gence, providence, ἃ, sin. Att. 
cont. φρονήσει. 

Φρόνγμος; ~0v, ὃν ἣν (fr. φρόνις sense, 
th. φρὴν" 


dous, terrible, horribie, frightful.\ dent, oe ene 3. skilful, 


‘ 


ΦΡΟ 
skilled, learned, Co’ ὀνιμώ». 
τερος, Sup. -μώτατο. ὋὃὋ᾿ 
Doovipws, (fr. last) prudently, wise 
‘ly, provident ᾿ ᾿ 
buts, τος» ΑἹ 5 A, Uf. φρὴν 
e mind) dence, wisdom, 


sense ; im gation, knowledge ; 
contrivance, device, artifice, cun-- 


ning ; aes pride, insolence. 

Φρονοῦντες; τι. pl, cont. of Φρονῶν, 
pres. par. act. cont.—Dpovdyev, 
τῆτε, land 2 pl. cont. pres. sub, 
act. of φρονέω... 

Φροντίδος, g. sin. of φροντίς. 

Φροντιεῖς, -τιεῖ 2 and3 sin, 1 f, 
Att. of φροντίζω. 

Φροντίζετε, 2 pl. pres. ind. or impr. 
act, of 

Φροντίζω, f. -tow, Att. -ζῶ, p. πε 
φροόντικα; (fr. φροντὶς thought) to 
think, meditate, muse ; to care, 
regard; to take care, be carefu!, 
anxious, studious or Solicitous 
about. 1 a, act. indy εὐρόντισα" 
sub. φροντίσω; -ns, -7, 9 Pl. Φφρον- 
τίσωσι. 2a, ind. act. edpdvrtdov. 

Φρουείζιλαι, 3 pl. pres. sub. act. of 
ast. 


Doovris, -ἔδος, ἡ thought, meditation, 
reflection, consideration, ‘care, 
anziety, solicilude, 

Φροντιστέος; ~a, -ον; (fr. φροντίζω to 
think) io be taken care of, re- 
garded, &c, according to the 
verb, 

Φροντιστήριον, του; τὸ, (fr. φροντίζω 
to think, th. φρὴν the mind) a 
place for ws » school, office’ 
study. * 

Φροντιστὴς; -οὔ, 6, (fr. same) are- 
garder, observer, attentive in- 
quirer. 

Φροῦδος, -n, -ov, (fr. πρὸ before, and 
ὁδὸς a way) at a distance, disap- 
pearing, vanishing; vain, fading, 
perishable, fleeting, transient, 

Dooved, -ἂς; ἢ, (ft. φρουρὸς a guard) 
a guard, watch, garrison ; a fort, 
Soriress, guard-house ; a prison, 
dungeon. 

Φρουραὶ for Φουρὶμ, Heb. indecl. 
Purim or the lots, 


Φρούραρχος. -ov, ὃ, (fr. φρουρὰ a 
guard, aiid doyw to command) 
commancer oF the guard or gar- 
rison. 

DPpovpst, pres. impr. act. cont. of 

Dooupéw.-G, f. -ἥσω, p. repaor ana, 
(fr. φρουρὸς a guard) to guard, 


garrison, keep with a military , 


guard, keep, preserve, protect ; 
to secure, confine, impf. ind. act. 


εφρούρεον πουνὴ -ξξς -εἰςγ “EE ~EL. 


pres. 1η8. 055 φρουρέομαι -οὔμαι. 

Φρούμημαι -aros, τὸ, (fr. same) a 
watch, garrison ; custody, guard. 

Φρουρία, -as, ἡ, and Φρουρέον, -ov, 
τὸ, Same as φρουρά. 

Φρουρήσει; 3 sin. 1 ἢ, ind. act. of 

OUDEW. 

Doovpds, -ov, 6, (fr. πρὸ before, and 
οὔρος ἃ guard) a guard, watch, 
sentinel. ‘ 

Φρουρούμενος, ~n, ov, par. pres. 
pass. cont. and a 


the mind) wise, pru-|®poupdpes, Dor. for gpoupdp v, 1 pl. 
cont, pres. suh. act, of φρουρι 
tp 


he 


YT 
φρύαγμα, -ἅτος, τὸ, and Φρυαγμὸς, 


-οὔ, ὃ, (fr. next) a snorting, 

neighing ; pride, haughtiness, 
insolence, ostentatio 

Φρυάσσω or =rTw, Woke; Ρ- πεφρύ- 
axa, to snort, neigh; to roar, 
make a noise, be tumultuous, 
noisy ; to ‘be insolent, proud, 
haughty ; to rage, be fierce. 1 a. 
ind. act. epptaga. 

Φρυάττομαι, mid. of last, and more 
generally used. 

Φρυγανὸν, -od, τὸ, (fr. φρύγω to dry) 
a dried stick, faggot, firewood. 

Φρύγες, -ων; of, the Phrygians, 

Φρύγια, -as, Ion. -ns, 4, Phrygia, 
name of a country, 


Slight, escape, refuge; eile, ba- 
nishment. 

Φύγῃ, 3 sin. 2 a. sub. act. for wh. 
by Parag. Φύγῃσιν. --- Φύγητε, 2 
pl. 2 ἃ. sub, act, of φεύγω. 

Φυγοδικέω -ὥ, (fr. φεύγω to flee, 
and δίκη a law suit) to decline a 
law suit, be nonsuited ; to preva- 
ricate, quibble, evade. . 

Φύγοις; -or, 2and 3 sin.—Pbyoipev, 
1 pl. 2 a, opt. act. of φεύγω- 
Φυγόξενος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. φεύγω to 
flee, and ξένος a stranger) ἃ re- 

fusing strangers, inhospitable, 

Φυγοπτόλεμος, -ov, ὃ, f, (fr. same, 
and πόλεμος war) avoiding war, 
cowardly ; peaceable. 


Φρυγίον, -ov, τὸ, (fr. next) a grid-|Svév, neut. of duels, -εἶσα, -év, 2 a. 


iron, frying-pan. Also, dry 

sticks, firewood, a faggot. 
Φρύγιος, -a, -ov, (fr. φρύγω to dry 

Sate iach aa 


Dovytos, -a, -ον, (fr. Φρύγες Phry-|HuCaxtvos, -ἢ; -ὃν, (fr. 


gians) of Phrygia, Phrygian. 


the Phrygians ; a war shout, 

Φρύγμα, -aros, τὸ, (fr. dotyw to 
it a dried or ΠΑΝ ἐς 

Φρυγμὸς, -οὔ; 6, (fr. next) a drying, 
roasting, frying. - 

Spivyw and Φρύσσω or-rrw, ἴ. -ύξω, 
to roast, scorch, fry ; to dry, 
parch, bake, 

Φρυκτὸς, -ἣ, -dv, (fr. last) roasted, 
scorched, dried, burned, parched. 
Subs. α dried bean, ballot, vote, 
suffrage ; a ticket, token; a lot 
for divination ; a signal, beacon, 
Jire signal; a warning or signal 
of divine vengeance ; a prophet, 
diviner. 

Φρυκτωρὸς; -οὔ, 5, fy (fr. φρυκτὸς a 
signal, and wpa care) @ scout, 
spy, watch, sentinel ; giving sig- 
nals, for signals, 

Φρυκτώριον, -ου, τὸ, (fr.same)a torch 
or fire, as signal of the enemy’s 
approach ; a beacon, lighthouse. 

Φρῦνος, ~ov, 6, and Φρύνη, -ns, ἣγ a 
toad, poisonous frog. 

Φρὺξ, -γὸς, 5, a Phrygian. 

Ῥρυξεῖ, Dor, for φρύξει, 3 sin. 1 fi 
ind, act, of φρύγω. 

Φρύσσω ΟΥ -ττω, see φρύγω. 

pa, Sync. for φέρω. inf. φρεῖν. 

#0, lon, for ἔφυ, 3 sin. 2 a. ind. 
act. of diye, same as φύω. 

id, -ds,h, Poet. for py. 

Φυγαδεία, -ας, hy(fr. φυγαδεύω or th, 
φεύγω to fly) light, banishment, 
exile ; arunawny, fugitive. 

Φυγαδεῖον, που, τὸν (fr. same) a 
place of refuge, asylum. 

Φυγαδευτήριον, -ov, τὸν (fr. same, 
and τηρέω to keep) same as last. 

Φυγαδεύω, f. -cdow, (fr. φεύγω to 


fly) to fly, put to flight, banish.|u\dnn, -ns, h, name of a place. 
Φυγαδεύομαι, to be banished, 50] Φυλακίζω, f. -Zow, Ὁ. πεφύλακικα, 


into exile, flee, run away. 

Duy is, -ἄδος, 6, fy (fr. same) a fu- 
gitive, exile, runaway. ‘ 

Φύγεῖν. inf, — Φύγετε, 2 pl. impr. 
2a, act. of φεύγω. 

Φύγελλος, -ov, 6, ἃ man’s name. 


Φύγεν, Ion. for ἔφυγεν; 3 sin. 2 a.| Φυλακίτης, -ου, 5, (fr.same) ajailer ; 


_ ind. act. of φεύγω. 


Φρύγιον, -ov, τὸ, the war song. of | buééw -ὥ, f. -ἥσω; p. πεφύζηκα, (fr, 


τῆς, ὅν (Ee. φεύγω to fiy)| Φύλακος, του, ἔτος for φύλαξ, Ὁ 


par. pass. — Φύεται; ὃ sin. pres. 
ind, pass. — Φύεσθαι, pres. inf. 
mid. of φύω. 
Φύξα, =n, ἣ, lon. for φυγή. 
ast) running 
away, fleet, swift ; timid, fearful, 


same) same as φεύγω" per. mid. 
ind. πέφυξα" par. πεφυξώς. 

Gun, -iis, 7, (fr. φύω to beget) na- 
ture, disposition, genius, inclina- 
tion, character; stature, growth, 
form, person, comeliness ; a stem, 
stock, 

Φυῇ, 3sin. 2 ἃ. sub. pass. of φύω. 

Φύκης, -ov, 6, and Duxic, -idos, fh, 
(perhaps fr. φῦκος sea weed) a 
kind of fish, gudgeon, ground- 
ling. 

Φυκιόεις) -ecca, -ev, (fr. φῦκος sea 
weed) weedy, full of weeds, 

Φῦκος, -εος -ous, τὸν sea weed; a 
dye, paint. 

Φυκτὺς; -ἢ, -d, (fr. φεύγω to fly 
from) to be avoided, shunned. 

Φῦλ᾽ for φῦλα, pl. of φῦλον, same as 
φυλή. 

Φύλαγμα, -ἅτος, τὸ; (fr. φυλάσσω to 
guard) any thing or person 
guarded, a charge; a guard, 
watch; an order, command, di- 
rection. 

Φυλᾶδὸν, (fr. φυλὴ a tribe) in tribes, 
in districts, by companies. 

Φυλᾶκὰ, -ds, a, Dor. for φυλακή. 

Φύλακας, a.— Φύλᾶκες, τ.----Φυλά- 
κεσσι, Poet. for φύλαξι, ἃ, pl. of 
φύλαξ. 

Φύλακὴ, -ἧἥςγ f, (fr. φυλάσσω to 
guard) @ guard, watch, defence, 
protection, care, custody, charge ; 
a watch of the nigh, third part 
of the might originaly among 
the Jews, but the fourth when 
under the Romans ; @ guard, 
number of sentinels ; a prison, 
guard-house, dungeon, hold, 
cage; a garrison. 


(fr. φυλακὴ a prison, th. φυλάσσω 
to guard) to throw into prison, 
imprison, confine, keep in custo- 
dy. par. pres. act. φυλακίζων. 

Φυλάκισσα, -ns, ἣν (fr. same) a fe- 
male keeper or jailer. 


guard, watchman. 


ΦΥΔ 


Φυλακτέος, -a, -ον, {Π΄, φυλάσσω to 
guard) Ἰο be fd με , &e, ac. 


cording to the verb. — 
Φυλακτὴρ, -ijpos, 6, (fr. same) a 
watch, guard, keeper, sentinel. 


pl. φυλακτῆρες. 


Fle 
Φυλακτήρια, -wr, ra, (fr. same) 


bands with a sentence of the law 
of Moses written on them, wor 
on the forehead by the Jews, phy- 
lacteries, preservers, charms, amu= 
lets. Q 

Φυλακτηρία, -as, ἡ, (fr. 
watch, guard, sentry. 

Φυλακτήριον, -ov, 7d, (fr. same) a 
station or place to watch, post ; a 
watch or guard-house ; a garrie 
‘son, fort, castle, citadel. 

Φυλακτίκὸς; -7), -ὃν, (fr. same) fit 
for watching or keeping ; vigi- 
lant, watchful, wary, cautious ; 
capable of defence; averting, 
preserving. 

Φύλαξ, -ἄκος, 5, f, (fr. same) a 
watch, guardian, preserver; a 
watch, guard sentinel, 

Φυλάξαι, 1 a. inf. act, — Φύλαξαι; 
la. impr. mid.—¢\ator, -drw, 
2 pl. Φυλάξατε, 1 a. impr. act.— 
Φυλάξει, 3 sin. 1 δ ind. act. of 
essa : ὃ 

Φύλαξις, -10s, Att. -ews, ἧ, same as 
φυλακή. ; 

Φύλαρχος, -ου, δ, (fr. φυλὴ a tribe, 
and ἀρχὴ the command) the 
head of a tribe, magistrate of a 
district ;\ an officer of cavalry. 

Φυλάσσαι, Ion. for φυλάξαι, 1 a. 
inf. act.—v\acoepévar, Att, and 
Dor. for φυλάσσειν, pres. inf, act. 
and 

Φυλάσσεσθαι; inf. — Φυλάσσεσθε, 2 
pl. impr. pres, pass. — Φυλάσσῃ, 
3 sin, 1 a, sub, act. and 

Φυλάσσοισι, Mol. for φυλάσσουσι, 
3 pl. pres. ind. act. — Φυλασσό- 
μένος, -n, τον, par. pres. pass. — 
Φυλάσσοντι; d. sin. -σοντες 0. ple 
of φυλάσσων, -ouca, -ov, par, 
pres. act. — Φυλάσσου, pres. 
impr. pass. of 

Φυλάσσω or -ττω; f. φυλάξω, p. πε- 
φύλἄχα, to keep safe, preserve, de~ 
fend, save ; to guard, keepin cus- 
tody. Φυλάσσομαι or -rroyat, to 
keep watch, mount guard ; to ob- 
serve, mind, attend to; to watch 
Sor, lie in wait, catch, entrap ; to 
beware, takejieed or care, guard 
against, avoid, shun. 1 a. act. 
ἐφύλαξα" impr. aed) -drw, 2 
p- φυλάξατε, 1 a. ind, mad, 
ἐφυλαξάμην, -w, -aro. per. ind. 
pass. πεφύλαγμαι, -ξαι; -κται. 

Φυλαττόμενος, pass. — Φυλάττων, 

τουσα, -ον, act. par. pres. of last. 

Φυλέτης, -ov, 6, (fr. next) of the 

same tribe, a tribe’s-man, fellow, 

companion. 

DUN}, -ἧς, ἦγ @ tribe, class, ward, 

division, troop, company ; a~ace, 

hnage, kindred. 

Φύλλα, pl. of φύλλόν. 

Φυλλᾶς, -ἄδος, ἢ, (fF. φύλλον leaf) 
aheap of leaves ; a green branch. 

Φύλλινος; -n, -ov, (fr. same) leg 

full of leaves; of leaves. — 


same) 
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ΦΥΤ 


ΦΩΝ 


υλλοβολέω -ὥ, (fr. same, and βάλ- Φύσας, Τύσασα, φύσαν, 1 ἃ. par.| εφυτεύθησαν, Spl. 1 a.ind. pass. 


Aw to throw) 1ο cast or throw off | act. οἱ 


αι 


the leaves 


leaves. 


gto. ἤ 


"10 spread or strew|Picas, Syne, for φυσήσας, 1 a. par. 


act. οἱ 


Φυλλυβολία, -as, §, (fr. same) the|uodw or Φυσσάω -ὥ, f. -ἤσω, to 


casting or shedding of leaves, 


Sull of the leaf; a strewing of 
leaves. 


blow or puff up, inflate, swell ; 
to breathe, pant, blow; to blow 
upon ; to whisper. 


Φυλλυβόλος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same)|Ovce, 3 sin. 1 f. ind, act. of φύω. 


casting or shedding its leaves ; 
scattering leaves. 

Φύλλον, -ov, 70, aleaf, foliage; pl. 
herbs. 


Φυλλοστρὼς, -ῶτος, ὃ, 4, (fr. last, and 
στρώννυμι, same as th. cropéw to 
| strew) strewed with leaves, 


Φύσημα; -aros, τὸ, (fr. 


Or, ἃ, sin. of φύσις. 

υσάω to 
inflate) a blast, breath, puff ; 
panting, «palpitation ; a gale, 
breeze ; inflaiion, bubble ; pride, 
insolence ; an oozing, discharge. 


Φυσητὴρ, -ἦρος, ὃ, (fr.ssame) a 


Φυλλοφόρος; -ου, 6,7, (fr. same, and) fan; a pair of bellows. 
φέρω to bear) leaf-bearing, leafy,| Φυσιάω -G, same as φυσιόω. 


verdant, 
Φῦλον, -ov, τὸ, Same as φυλή. 
Φύλοπις, -ἴδος, 4, (fr. last, and ow 


Φυσίγναθος, -ov, 6, ἡ, (fr ἜΝ 


to inflate, and γνάθος a cheek) 
Cheekpuffer, name of a frog. 


the voice) #he shout of troops,|btcryé, -yvos, 4, (fr. φυσάω to in~ 


din of battle; a battle, conflict, 
engagement, war. ἣ 


flate) a blister on the hand. or 
Soot. 


Pipa, -aros, τὸ, (fr. φύω to ῥτο-] Φυσίζοος, -ov, 6, ἣν (fr. φύω to pro- 


duce) an imposthume, unnatu- 
ral swelling. 
Φῦμι, same as φύω. 


duce, and δωὴ life) producing 
the necessaries of life, bountiful, 
nourishing, 


Piva, 2 a. inf. δοί, --- Φύντο, Ion. | bvatkds, =}, -dv, (fr. φύσις nature, 


for ἔφυντο, 3 pl. impf. pass. of 
last. ᾿ 

Φύξηλις, -ἴδος, 6, ἡ, (fr. φεύγω to 
flee, and ἅλις enough) a fugi- 


th. φύω to produce) natural, ac- 
cording to nature, physical ; ir- 
rational, brute, instinctive, in- 
nate. 


tive, runaway, cowird ; an ex-|Hvotkis, (fr. last) naturally, 


ile ; timid, fearful, cowardly. 

Φυομένῳ, d. sin, pres, par. pass.— 
Φύοντι, d. sin. par. pres. act. 

used Dor, for φύουσι, 3 pl. pres. 
ind. act. — Φύουσα, fem. par. 
pres. act. of φύω. 

Di papa, -ἄτος, τὸ, (fr. φύρω to mix) 
a mass, lump; ὦ heap of mud 
or clay stecped and kneaded for 
potters’ use ; flour kneaded for 
baking, dough, 


Φυσιοῖ, act. — Φυσιοῦταιγ pass. 3 


sin. cont. pres. ind.—ucrotebe, 
2 pl. cont. pres. ind, pass.— Φυ- 
σιούμενος; =, τον; par. pres, pass. 
cont, of 


Φυσιόω -ὥ, f. Ξ-ώσω; p. πεφυσίωκα, 


(fr. φυσάω to blow) to pant, blow, 
puff; to blow up, swell, inflate ; 
to grow proud, insolent, naugh- 
ty, pres. ind, pass. φυσιόομαι; 
-οῦμαι. per. .pass. πεφυσίωμαι" 


Dipacis, -ἰος, Att. -εως; ἢ, (fr. par. πεφυσιωμένος; =n, τον. 
same) a steeping, soaking ; miz-| Φύσει, ἃ. Att. cont.— Φύσιν, a. sin. 
lure; a kneading, baking, of 

Φύρασον, 1 a. impr. act. of Dats, -ἰος, Att. -cws, 4, (fr. φύω to 


Φυράω -G, f. -dow, p. πεφύρακαν (fr. 
pion to mix) to mingle, mix, 
lend ; to steep, soak, moisten, 
soften ; to break, dissolve; to 
knead, bake; to pollute, defile. 
per. ind, pass. πεφύραμαι. 

Φύρζην, (fr. same). promiscuously, 
in confusion, disorderly, 

Piper, pres. inf. act. of φύρω. 

Φύρμα, -aros, τὸ, and Φυρμὸς, -οὔ, ὃ, 
(te. next) dirt, stain, filth; a 

᾿ miature, confusion, disturbance. 


Φύρω, f. dipd, Mol. φύρσω, p. πέ- 
φυρκαν to mia, blend, mingle; to 


pollute, defile; to water, wet, 
soak, moisten ; to bake, knead. 
per. ind, pass. πέφυρμαι. 

His, 2a, par. act. of φῦμι. 

Pica or Φύσσα. -ης 


a bird; a pair of bellows. 


Φυσαθεὶς, -εἴσα, -ἕν, Dor, for φυση- 


θεὶς, 1 a, par. pass. of φυσάω. 
Dion, 1 ἃ, inf. act. of ψύω. 


Pvaaric, foc, hy (fr. φυσάω to pul 


up) a bubble; a flute, pipe. 
Φύσι,κος, του, 6, α toad. 


fy (fr. φυσάω 
to blow) a breath, wind, puff, 
blast ; the throat, craw or crop of 


produce) nature, character, dis- 
position, constitution, genius ; 
figure, form, stature, shape ; 
sew; custom, habit, use ; a crea- 
ture. 


σάω to inflate) a swelling, in- 


Poyrvtw or «ὖ 


— Φυτεύθητι, 1 ἃ. impr. pass. of 
φυτεύω. 


Φύὕτευμα, -ἅτος τὸ, (fr. φυτὸν ἃ plant, 


th. φύω to produce) ἃ plant, set 
slip; seed; a plantation. π᾿ 


Φυτεύσατο, lon. for εφυτεύσατο, 3 


rh 


sin. 1 a, ind. mid. — Φυτεύσῃ, 3 
sin. 1 a, sub. act. of duretv. 


Φύτευσις, -ἰος, Att. -ews, f, (fr-next) 


a sowing, planting ; a planta- 
tion. 


Φυτεύω, f. -evow, p. πεφύτευκα; (fr 
᾿ φύω to produce) to plant, set, 


sow, ingraft; to produce, creule, 
beget, generate ; to plan, con- 
trive, devise, plot. impf. ind. 
act. εφύτευον, -ες, -ξ- Per. pass. 
ind. πεφύτευμαι, -cat, -Tat* par. 
map eee τῇ, τὸν. 1a. pass. 
ind. εφυτεύβθην, -ns,-9° IMpr. φυ- 
τεύθητι, -ἥτω. 


Φυτεύων, -οντος, 5, (par. pres. act. 


of lasi) a planter, sower. 


Φύτὸν, -οὔ, τὸ, (fr. φύω to produce) 


a plant, shrub; a stock, slem; ἃ 
man, creature, . 


Φυτὸς, -ἢν -ὃν, (fr. same) planted, 


Jit for planting. 


Φύτοσκἄφος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. φυτὸν a 


plant, and σκάπτω to dig) a hus- 
bandman, farmer, gardener, dig 
ger, labourer, 


Φυτουργὺὸς, τοῦ, ὃ, ἢ, (ἃ: same, and 


ἔργον work) working or emplay- 
ed about plants, a gardener. 


Φύω or Φῦμι B poaies p- πέφῦκα, lo 
? 


produce, yield, bring forth, bear ; 
to beget, generate; to grow, 
sprout, spring up, bud forth ; 
Jlourish,.bloom ; to cling, adhere, 
stick to; to be, be born; to be 
JSormed or constituted by nature ; 
to be adapted, fit for or accus- 
tomed to; to be inclined, con- 
sent, agree. 2a, ind, act. ἔφυον; 
πες) ~€, and (fr. φῦμι) ἔφυν, -us, 
vu" par. φύς. per. ind. pass. πέσ 
φυμαι; -cat,-rat. 2a. pass. epiny, 
τῆς, τῇ. par. φυεὶς, -εἴσα; -ἕν. 


(fr. φῶς light, th. φάω to shine) 
to burn in the fire; to roast, 
toast, broil, fry. 


Φυσίωσις; -ἰος, Att. -ews, fy (fr. φυ-᾿Φώϊξ or duit, -κος» the name of a 


bird, 


flation ; pride, insolence. pl.|dwxatvn, -ns, hy (fr. next) α por- 


cont. φυσιώσεις. 


Oise. 


Φύσκη, -ns, hy (fr. same) a bladder ; [Φώκη, της, fj, a sea calf, seal. 


a gut or paunch to make pud-)Dwxijes, -κήων, and -κείων, of, the 


dings in. 

sage. 

pres. inf, act. cont. Φυσσᾷν. 
blow) a fan, pair of bellows. 


th. φύω to produce) a woodland, 


people of Phocis. 


Φύσκος, -ov, ὃ, (fr. same) a sau-|déxos, -ov, 6, a man’s name. 
Φωκυλίδεω, Ion. for -dov, g. sin. of 
Φυσσάω, Ion. Φυσσέω, for φυσάω, Φωκυλΐδης, -ov, ὁ, Phocylides, a 


man’s name, 


Φυσσητὴρ, -ἦρος, ὃ, (fr. φυσάω ἰο] Φωλὰς, -ddos, δ, ἡγ (fr. next) living 


in dens. 


Daritdra, -ἄς, hy (fr. φυτὸν a plant, | dwAcds, -οὔ, 6, and Φωλεὰ, ~as, ἦγ 


a den, cave, hole, burrow. 


plantation, planting ; a garden,}@wAcéw, and Φωλέω -ὥ, (fr. last) to 


vineyard; vine-bearing soil, 


Φυτάομαι; same as φυτεύω. 
Φυτεία, -as, ἣν (fr φύω to grow) α Φῶμεν, 1 pl. 2a. sub. act. of φημί, 


lurk, lie down in a cave or hole; 
to burrow. 


plantation, planting ; a; ρίαπί, Φωνάεις, ~ecoa, -8v, Dor. for φως 


shrub. 
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νήεις. 


Φυτεύει, 8. sin. pres. ind, act, —|wvavra, Cras, for φωνάεξντα, 8. 
Φύτευθεν, Ion. and Baot. for ἢ 


sin, of last, 


ΠῚ 
x err ig 


Φώγω, and Dio, 


ae ee 


ΦΩΣ 
φωνῆσαι; 1 ἃ. 


Ἄ 


Φωνᾶσαι, Dor. for 
inf, act. and 

Φωνεῖ, 3 sin. cont. -νεῖτε) -votcr, 2 
and 3 pl. cont. pres. ind. act. 
and 4 ' 

Φωνεῦντα, Dor. for φωνοῦντα; pl. 
neut. —wvredvres, Dor. for φω- 
votvres, pl. mas. cont. pres, par. 
act, of : 

Φωνέω -ὦ; f. τήσω, p. πεφώνηκα, (fr. 
next) to send forth a voice or 
sound, crow, neigh, &c. to speak, 
say, utter, cry out ; to call, name, 
address, speak to. impf. ind. act. 
εφώνεον -ovy. 1 a. act. ind. εφώ- 
νησᾶ, ~as, -εἰ impr. φώνησον; 
τάτω. 1 ἃ. pass. ind. εφωνήθην" 
inf, φωνηθῆναι. 

Φωνὴ, “sy ἦγ α voice, sound, utter- 
ance, noise, clamour, cry; a 
word ; speech, language, tongue, 
dialect, pronunciation, . accent ; 
fame, report, rumour ; name, 

Φωνήεις. -eooa, -εν, (fr. last) endu- 
ed with speech, articulate ; tune- 
Sul, vocal. 

Φωνήεν, -εντος, Td, (neut. of last) 
a distinct sound, a vowel. 

Ῥωνηθῆναι; 1 a. inf. pass, —bwr7- 
σαι, inf. — Φωνήσας, -aca, -av, 
n. pl. -cavres, par. — Φώνησον, 

. impr. 1 a. act. — Φωνήσω, -εις, 
τειν 1 f, ind, act, of φωνέω. 

Φώνημα, -ἅτος; τὸ, (fr. φωνὴ a 
sound) @ voice, speech; a word. 

Φωνήσασ᾽, for φωνήσασα, fem, par. 

ἃ, act. — Φώνησεν, Ion. for 
ἐφώνησεν, 3 sin. 1 a. ind. act. of 
_ puvéw. 

Φωνοῦντες, pl. mas. cont, par. pres. 
act. of same, 

dp, φωρὺς, 6, a thief, robber; a 
drone, kind of bee. 

Φὼρ, φωρὸς, and Φῶρος, -ov, ὃ, a 
spy, watch, scout. 

Φωρὰ, -ds, ἡ, (fr. φὼρ a thief) a 
theft, robbery. 

Φωρᾷν; pres. inf. cont. of 

Φωράω -ὥ, f. -dow, p. πεφώρακα, 


XAI. 


Subs. the morning star, bright 
harbinger of day. 

Φώσων, -wvos, 6, ([τ. φυσάω to blow) 
a@ sail, canvass. 

Φῶτα ---- Φωτί ---- Φωτός ---- Φώτων. 

, cases of φῶς. 

Φωτεινὸς, -), -dv, (ft. φῶς light, th. 
φάω to shine) light, bright, lumi- 
nous, splendid, enlightened. 

Φωτίζει, ind. — Φωτίζῃ, sub. 3 sin. 
pres. act. of 

Φωτίζω, f. -tow, Att. -ζῶ, p. πεφώ- 


Tika, (fr. φῶς light) to brighten, 


ind. éynva. 2 a. act. ind. éyavov? 
inf, yuvat, fr. χάνημι. per. ind. 
pass. κέχασμαι, ~TAly “σταῖϊ- 

Χαῖον, -ov, τὸγ a shepherd’s crook, 
staff. 

sea or Χάϊος, same as χάος, -οὐϑ 

» Me Ἂ 

Χαϊῖρ᾽, ἴον χαῖρε, 2 sin. — Xalpere, — 
2 pl. pres. impr. act. of χαίρω. 

Χαιρεκᾶκος; -ov, 6, 4, (fr. χαίρω to 
rejoice, and κακὸν a misfortune) 
rejoicing in another's misfortune, 


envious, malignant. j 


illuminate, enlighten; to bring|Xaipe,Xaipere, 2 sin. and pl. pres. 


to light, disclose, lay open; to 
teach, instruct ; to illustrate, ex- 
1 a. act. ind, εφώτισα" 


plain. 
inf. φωτίσαι" par. φωτίσας. per. 
ind. pass. πεφώτισμαι; -oat, -ται. 
1 ἃ, pass. ind. εφωτίσθην; της, 
-n* par. φωτισθείς. 

Φωτίσαντος, δ. par. 1 a. act. —dw- 
τίσει, 3 sin. 1 f. ind. act. — Φω- 
τισθέντος, g. -Oévres, τι. pl. par. 
la. pass. of last. 

Φωτισμὸς; -οὔ, ὃ, (fr. same) splen- 
dour, brightness, lustre, light, 
illumination, 

wyOeic, 1 ἃ. par. pass. of φώγνυ- 


μι. 
Harp, for φῶς, same as φάος. 


x 


a 


X, x; chi, the twenty-second of 


the more modern Greek let- 


ters, and the third of the fiye 


additional ones. As a nume- 


rel character y signifies six 


hundred : with a dot under 
neath, xy, six hundred thousand. 


Jon. -ηκα, (fr. φὼρ a thief) to|x’, before an aspirate, for καί" and 


steal, rob ; to 


theft ; 


trace. 


Φωργαμὸς, -ov, 6, a desk, case, box,|Xafos, -ov, 6, a a 


chest, wardrobe. 
Φώριος, -ov, ὃ, ἧ, (fr. φὼρ a thief ) 
clandestine, stolen, 
: Φωρῶν, g- pl. of dado. 
Dds, φωδὸς, ἡ, (fr. φώζω to burn) 
a burning, scorching, roasting, 
broiling. 


sometimes for κεν or xe. 


ἄρξει, discover in 
to search, hunt after,|Xd, Dor. for καὶ ἧ. 


Χαβὸὺς, -ἢ, -dv, crooked, bent. 

bridle, rein. 

Χαβραθὰ;, indecl. Ueb. a little way ; 
a good way, some distance. 

Xdde or Xddev, lon. for éyade, 3 
sin..2 ἃ. ind. act. — Χαδέειν, 
Ion, for χαδεῖν, 2 ἃ. inf. act. of 
χάζω. 


Χάεος, cont. -ὀὺς, g. of χάος. 


Φῶς, φωτὸς, τὸ; (cont, fr. φάος light, [Χάξεο, Ion. and Χάζευ, Dor. for 


th. φάω to shine) light, fire, a 


άξου, pres. impr. pass. of 


torch ; openness, clearness, per-|Xd2uw, f. -ἅσω, to give place, yield, 


spicuity ; ‘instruction, doctrine 
and example + knowledge ; holi- 
ness, joy, delight; ἃ light or 
guiding principle. 

Dds, φωτὸς, ὃ, (fr. φάω to speak) a 
man. 

Φώσκω, (ft. φῶς light, th. φάω to 
shine) lo shine, glitter, brighten. 

Φωστὴρ, -ῆρος, 6, (fr. same) alight, 
luminary. pl. φωστῆρες. ᾿ 

Φωσφόρος, -ου, ὃ, ἣ, (fr. same, and 
on to bring) bringing light, 
ustre-bearing,  light-ushering, 


relire, retreat, recede ; to decline, 
refuse; to deprive, take away, 
rob; to hold, contain, be capa- 
_ cious, large; to hold in, restrain, 
curb. 2 a, ind. act. éyadov, per. 
ind. mid. xéyada, for which also 
κέχανδα. 


Χαίνω, f. -ἄνῶ, p. κέχακα, (fr. obs. 


dw to gape) to gape, yawn. 

δὴ the” sey coulis to 

bawl ; to gape or stare at, won- 

der at, gaze on, admire ; to desire, 

wish or long for, covet. 1 ἃ. act. 
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impr. act. —Xaioer, 3 sin. pres. 
ind. act. — Xaipev, Ion. for 
ἔχαιρεν, 8 sin. impf. ind. act. of 
χαίρων . ahi 
Xaiperi2u, (fr. χαίρω to rejoice) to 
salute, receive with joy, congratu= 
late, welcome. 
Χαίρετον, 2 du. 
χαίρω. 
Χαιρέφυλλον, -ου; τὸ, (fr. 
and φύλλον ἃ leaf) ἃ kin 
herb, chevril. : 
Χαιρηδὼν, -dvos, ἣν (fi. χαίρω to re= 
joice) joy, gladness, 
Χαίρῃν, Dor. for χαιρεῖν, pres. inf. 
act. — Xatons, -gn, 1 pl. χαΐρω- 
μεν, pres. sub. act. — Xarpjoecy, 
1 f. inf. act. of χαίρω. 
Χαίροισα, Dor. for χαίρου ταν fem. 
par. pres. —Xafoousv,1 pl. pres. 
ind. act.of = 
Χαίρω, f. yao, p. κέχαρκα;, to re 
joice, he glad, delight in; to re- 
joice with, congratulate, be please — 
ed. Χαῖρε, -ρετεν impr. hail, gold . 
morrow, how do you do? fare= 
well, good by, adieu. Χαίρειν, inf. 
a form of salutation, health, 
happiness, greeting, compliments. 
impf. ind, act. ἔχαιρον, ss, -ε- 2 
a. ind, act. éy@pov* per. ind. 
pass. κέχαρμαι. 2 a. pass. ind. « 
ἐχάρην, ~nsy -n° sub. χαρῶ, «ἧς. f 
-7* int. χαρῆναι" par. χαρείς. 2 ft 
ind. pass. χαρήσομαι. per. ind. 
mid. κέχαρα. 
Xalowy, -ovea, -ον; pl. n. -οοντες; ge 
-pévrwy, par. pres. act. of last. 
Xairdets, Dor. for χαιτήεις-. 
Xatrn, -ns, ἣγ @ mane, hair, lock, 
Χαιτήεις; -εσσα; -ev, (fr. last)having 
a long mane, long-haired, hairy. 
Χαίτωμα; -ἅτος, τὸ, Same as χαίτης 
Χαλὰ, -as, Dor. for χηλή. 
Χάλαξα, -ης, ἣν hail; a shower, 
storm. ‘ 
Χαλαζήεις, -eoca, -ev, (fr. lasty 
Full of hail, showery, hailing. ἡ 
Χαλαξόω -ὥ, (fr, same) to hail, 
shower hail. 

ae n. pl. pres, par. act. 
0 

Χαλαίνω, same as χαλάω. 


‘ 


Prey, impr. act, of 


Χάλανδρον, -ov, τὸ, poor bed,pallet. 
Χαλάξαις, ol. and Dor. for Xadd~' 

σας, 1 a. par. act. — Xadaot, 

Dor. and Adol. for χαλῶσι; 3 pl. 

cont. pres. ind. act. of χαλάω. 
Χαλάσαντες; ἢ. -σάντων; g. ple par. ¢ 
— χαλάσατε; impr. 2 pl. 18. act, « 9 
— Xaddow, 1 f. ind, act. of ἡ 
same. 


Χαλασμὸς, -οὔ, 6, (fr. χαλάω to 


slackening, 6 ν relax, and 
“Καλαστὸν, -o, τὸ, ( 
chain, ac 


7 Xaddw or 


ἢ ait 
enh -ἄσω, proxi Badkdppiros, -ov, 6, hy (fr. χαλκὸς 


ΕἼ 

be remiss, neglect. 1 ἃ. act. 1π4. [Χαλκεῖον, -ov, τὸ, (fr. χαλκὸς 

brass) a brasier’s work shop, a 

forge; a brass pot or kettle, cal- 
dron ; abrass tablet or plaie. 

Χάλκειος, -a, -ov, Poet. for χάλκεος, 


εχαλάσθην. 
% δ. pl. χαλκείων. 


Bs XahPavn, -ns, ἡ; galbanum, a gum. 

pie "Χαλδαῖος, -ov, ὁ, a Chaldean. | “Χαλκέλᾶτος, του, 6,4, 8aMe as χαλ- 
: Kaderalvw, (tr. χαλεπὸς injurious,! κήλατος. 

, th. χαλέπτω to hurt) to be harsh, |KaxépBodas, -ὅ δος, 4, (fr. χαλκὸς 
ii hard, severe or rude; tobe an-| brass, and ἔμβολος the beak of a 
᾿ enraged, incensed ; to pro-| ship) brazen-prowed. 


ing, |FaNlpowy, -ovos, 6, ἡ» (fr. χαλαω to, “Χαλκοαρὴς, -ov, 6, and X 


~é0g -οὔς, 5, ἡ, (fr. χαλκὸς brass, 
and αίρω to kill) wounded or kill- 
ed with a brazen weapon ; de~ 
stroying or killing with the sword. 
Or, (fr. dow to fit) fitted or arm 
ed unth brass. 


KadxoBiipis, πέος -ots, ὃ, ἡ, (fr. 


same, and βάρος ἃ weight) heavy 
with brass ; firm, strong, solid. 


KadkoBaris, -éos -οὖς, 6, hy (fr. 


same, and βάσις a foundation, 


‘th. βαίνω to go) having a braz 


en foundation, brass-bottomed, 
solid, firm, strong. neut. χαλκο- 
Barés. 


Kalkéyeviis, -vos, ὃ 7, (fr. same, , 


and yévus a chin) having brazen 
jaws, brazen-flooked. 


Χαλκοδᾶμας, -αντος, 6, i, (fr. same, 


and δαμάω to conquer) brass 
subduing, sharpening brass, steel- 
whelting. 


Zi voke, vem ; to injure, hurt, pres, |XaNxévtepos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. χαλκὸς Χαλκοῖο, g. sin. Ion. of χαλκός. 

“ ? > ? ᾽ 7. UF. Xa 78 x 

ἡ ) i ct. χαλέπαινε" opt. yade-| brass, and ἔντερον the intestines, | Ka\xéxynpcs, -ἴδος; ὃ, ἡ, (fr. χαλκὸς 
i Talvotpt, 01S, τοι. th. ἐντὸς within) having brazen| brass, and κνημὶς a boot) brazen= 
4 Be - αν, δ Ἴ Balai 

sine XaXerj, ἃ. sin. fem, of intestines. booted, with greaves of brass, 
τ τ΄ Χαλεπὸς; -ἢ; -ὃν, (fr. χαλέπτω to|Xadkevrijs, -éos -ovs, 6, 4, (fr. same,| brazen-mailed. τι, pl. χαλκοκνή- 
" hurt) pernicious, injurious ;dan-| and ἔντεα arms) brazen armed,| μιδες. 

3 


gerous, perilous, arduous, diffi- 
cult; awful, terrible; hard, 
grievous, troublesome ; fierce, 
ferocious, harsh, severe ; angry, 
incensed ; morose, cross, hard to 
please. g. sin. Ion. χαλεποῖο. ἃ, 
pl. on. χαλεποῖσι. © 


Xaderébrns, -ητος, f, (fr. last) difi- 
culty ; importunity ; harshness, 
ie roughness sourness, austerity, 


- severity ; fierceness, cruelty. 


yy Xadénrw, f, -Ww, p. κεχάλεφα, to 


hurt, injure, treat ill; to over- 


using brass weapons, “Χαλκοκορυστῇ; d. sin. of 
Χαλκεόγομφος, ov, 6, 4, (fr. same,  Χαλκοκορυστὴς, -οὔ, ὃ, (fr. χαλκὸς 
and γόμφος a nail) fastened with] brass, and κόρυς a ue) braz 
brass nails. en-helmeted, brazen-mailed or 
KalkeoOdpat, -axos, 6,4, (fr.same,} armed. : 
and ϑώραξ a breastplate) brazen-|Kahxéxporos, -ov, 6, 4, (fr. same, 
mailed, with a breastplate uf | and xpotw to beat) brazen-sound= 
brass. ing, brazen-hoofed, brazen, 
Χαλκεοκάρδιος, -ov, 5, §, (fr. same, ]KadxodBavov, -ov, τὸ, a kind of 
and καρδία the heart) brazen-| fine copper or brass ; a miature 
hearted, intrepid, courageous. of gold and silver. ᾿ 
Χαλκεομίτρας; -ov,6, (fr. same, and|Xa\xordpgos, Hol. and Dor. for 
μίτρα a mitre) having a brazen Xadxordpyos, Att. for XKadkordpet~ 
mitre, wearing a brazen girdle| 0s, -ου, 6, ἡ, (fr. χαλκὸς brass,and 
or helmet. παρειὰ a cheek) brazen-cheeked. ᾿ 
Χάλκεος -ovs, -ἔη -ἥ, -cov-ovv, and|Xadxéredos, -ov, 6, 4, (fr. same, 


» strong, firm. 


KaNerdrepns, -a, ~ev, comp. XaNe-|Kadxedhwvos, -ov, 5,4, (fr. same,and 
φωνὴ the voice) bragen-voiced, 


shrill, loud, with lungs of brass, 


KaNikparos, τοῦ, 0, ἢ, (fr. χάλιες Χαλκεὺς, -éos, 6, (fr. χαλκὸς brass) 
a worker in brass, brasier, cop- 


persmith ; asmith, blacksmith. 


Χαλιμάζω, (fr. next) to rage like a|Xadketw. f. -etow, (fr. last) to 
© bacchanali work as αὶ coppersmith or brasier, 


work in brass. 
relax) a bacchana-|Xahxéw, d. sin. of χάλκεος. 


lian, 
᾿ : ἐ 
"Χάλιμος; «οὐ, ὃ, a sorcerer, wizard,| brass, like brass. 


ναγώγηκα, (ft. χαλινὸς a bridle,| chalcedony. 


vern, 1a. ind. ᾿εχαλιναγώγησα. 
Kalwaywyhoa, 1 a. inf. act, — 
“Χαλιναγωγῶν, pres. par. act. 
cont. of last. 
"Χαλινὸς, -οὔ, 6, α bridle, rein, bit, 
XaNévov, pres. impr. a at. of 
Xadwéw -ὥ, (fr. χαλινὸς a bridle)| en. 


brazen, covered with brass, 


, restrain. 
» Σάλιξ, =tKos, 5, a pebble, stone, flint, 


Pe name of a town. 
Χι 
chalk, gravel. 


a brazen vessel, pot, caldron, 


Χάλκεος, -ov, 6, ἡ, (fr. χαλκὸς 
brass) made of brass, brazen ; 


Χαλκέως, (fi, χάλκεος brazen) of 
Kadwwaywyéw -G,f. -ἤσω, p. κεχαλι- [Χαλκηδὼν, -dvos, 6, name of a gem, 


and ἄγω to lead) τὸ lead by a|XaXkfiov, -ov, τὸ; Lon. for χαλκεῖον. 
bridle, to bridle, curb, restrain, 5ο- Χαλκήλἄτος, του, by ἡ, (ft. χαλκὸς 
brass, and ελαύνω or ελάω to 
draw) spun or drawn from brass, 


Χαλκήρης, -c05~0vs; ὃ, fy (fr. same, 


and ἄρω to fit) jilted or’mounted| sword, . 
with brass, made of brass, ὕγας-  Χαλκοῦσθαι, pres. inf. pass. cont. 


κίον, -ου τὸ, (fr. χαλκὸς brass) 


Kas or Χάλιξ, -ἰκος, 6, Bacohus,|Xa\xoaoay, Dor. for χαλκοαρῶν, g. 
wine, pure wine, pl, of : 
(898) 
᾿ Rs " 
e ‘ 
en. 
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and πέδον the ground) brass- 
Sloored, firm, solid, steady. 


Χαλκοπλάστης, -ov, 6, (fi. same, 


and πλάσσω to form) a worker 
in brass, brasier. 


Χαλκόπους, -ποδος; 6, ἡ, (fr. same, 


and otis a foot) brazen-footed. 


Χαλκόπῦὕλος, -ov, ὃ, §,(fr. same, and 


πύλη agate) having brazen gates. 


Χαλκὸς, -οὔ, 6, brass, copper ; arms, 


weapons or any brazen instru- 
ment or utensil ; copper or brass 
money, money. 


Χαλκότοξος, -ov, 6, ἡ, (fr. last, and 


τόξον a bow) having a brazen 
bow. 


Xadxéropos, -ov, ὃ, ἣν (fr. same, and 


ropéw to bore) piercing brass ; 
strong, sharp. 


Χαλκότὕπος, -ov, 6,4, (fr. same, anc 


τύπτω to strike) working in brass, 
a brasier, coppersmith ; struck 
with brass, wounded with a 


of χαλκύω. 


to bridle, rein in, curb ; to check, KadkwWa, ἂν sin." of Χαλκὶς, Chal-| Χαλκοχάρμης; του, 6, ἣν (ft. χαλκὸς 


brass, and χάρμη. battle, th. 
χαίρω to rejoice) delighting in 
war, warlike, 


Χαλκοχιτόνων, δ. pl. of 
Χαλκοχύτων, «avos, by ih, {Π΄. χαλκὸς 


, ᾿ i 
- e f 
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ΧΑΜ XAP Ἢ 


“brass, and χιτὼν ἃ coat) brass Χαμεύνα, Dor. for Χαμεύνη, -ns, 
clad, brazen=mailed, and Xapevits, -ἰδος, ἣν, (fr. χαμαὶ 
Χαλκόω -G, (fr. χαλκὸς brass) to 
make of brass; to case or arm 
with brass, to arm. 5 
“Χαλκῷ, d. sin. of χαλκός. 


α bed on the ground, matiress, 

pallet. 
Χαμηλὸς, -i), -dv, (fr. χαμαὶ on the 
Χαλῶσι, 3 pl. cont, pres. ind. act.! ground) low, creeping ; humble ;' 

of χαλάω. * mean, vile ; smooth, flat. © 
Xapat, Xapadis, and Χαμάξε, on|XapdOcr, (fr. same) 

the ground, to the ground, ground, from below. 
Χαμαιάκτη, -ns, ἡ, (ff. last, and|XapodAxos, (fr. sathe, and ἕλκω to 

ἀκτὴ an elder) a dwarf elder,| draw) a dray, sledge; a ma- 

elder. , 
“Χαμαίβατον, -ου, τὸ, (fr. same, and] shore; a capstan. 

βάτος a bramble) a strawberry. |Xdpos, -ov, ὃ; α bit, rein, bridle. 
Tapalbaraes ον, ὃ or ἥ, (fr.same) a] Χαμὼν, ~dvos, 6, (Heb.) α cake. 

ow shrub or bramble, blackberry.|Xapas, Heb. indecl. Chemosh, 
Xapa'y evijs, -é0s -οὔς, 6, f, (fr. ya-| name of an idol. 

ee on the ground, and γίνομαι to|Xavady, 6, Heb. indecl, a man’s 

be) earth-born, terrestrial. name; Canaan, name of the 
“Χαμαιδάφνη, -ns, ἣν (fr. same, and] Holy Land; a merchant, 

δάφνη a laurel) ground or dwarf Χαναναῖος, -a, -ov, (fr. last) of 


chine to draw ships upon the|Xapdoow or -7Tw, 


laurel. 
XapatdiddcxaXos, -ov, ἡ, (fr. same, 


Canaan ; a Canaanite ; a mer- 
chant. 


and διδάσκαλος a master) @ low|Xavdive, (fr. χάζω to contain) to 


schoolmaster, 
Xapadikactijs, -οὔ, ὃ, (fr. same, 


contain, hold, grasp; to be ca- 
pacious, large. 


and δικαστὴς a judge) an inferior|Xavddy, (fr. yaivw to gape) with 


magistrate, 


open mouth, gaping. 


Xapacdpis, -ὕος, ἡ, an herb, creep-| Χανεῖν, 2 a. inf. act. — Χανοῦμαι, 


img germander or wood-sage. 

Σαμαιεύνης, -ov, ὃς ἡ, (fr. χαμαὶ on 
the ground, and ευνὴ ἃ bed) ly- 
ing on the ground. 

“Χαμαίζηλον; -ov, τὸ, (neut of next) 
a shrub, broom. 

“Χαμαίζηλος, -ov, ὃ, ἣ, and -dos =n, 
τον, (fr. χαμαὶ on the ground, 
and @jAos emulation) creeping 
on the ground, low, grovelling, 
humble, abject, mean. 

KapacdcdKy, -y5, ἣν (fr. same, and 
λεύκη a white poplar) dwarf' 
poplar. 

Xapatdéwy, -ovros, 6, (fr. same, 
and λέων a lion) a lizard; a 
chamelion ; a turncoat, _rene- 
gade ; evasive, sly, artful. Also 
a thistle, 

Χαμαίμηλον, -ov, τὸ, (fr. χαμαὶ on 
the Erounlija doy an apple) 
chamomile, ᾿ 

“Χαμαιπετοῖσαν, Dor. for χαμαιπε- 
τοῦσαν, a. sin. fem, cont. pres. 
par. act. of 


Xdos, -εος -ovs, τὸ, 


Xads, -ov, 6, ἡ, (fr. 


1 f. ind. mid, — Χανούμενῦς, 1 
f. par, mid. —Xavé, 1 f. ind. 
act. of χαίνω. ΐ 


gape) an opening, fissure, gap- 
ing ; a gulf, abyss, vast chasm, 


gap, valley; a chaos, boundless 


space; a confused heap ; dark- 
ness. : 
χάω to take) 
good, honest, worthy ; noble, il- 
lustrious. 


Χαρὰ, -ᾶς, ἡ; (fr. χαίρω to rejoice) 


gladness, joy, pleasure, delight. 


to carve) a mark, note, stamp, 
character, letler-; sculpture, en- 
graving, device; a piece af mo- 
ney, com; a wound, scar. ἃ. 
χαράγματι. ᾿ 


Χαράδρα, -ας, Ion. -ys, §, (fi. 
same) @ ravine, gully, channel 


or bed of a torrent; a torrent ; 


ditch, trench, canal; a fissure or 


chasm ; the name of a bird. 


Χαμαιπετέω -ὥ, (fr. χαμαὶ on the|Xapddony, a. sin. Ion, of χαράδρα. 
saa and πετέω for πίπτω to “Χαραδριὸς, -οὔ, 6, name of a bird. 


all) to fall to the ground, fail. 
Χαμαιπετὴς, -Eos -ots, 6, ἡ, (fr. 
same) fallen on the ground, 
prostrate; mean, humble, low, 
grovelling. 
Ἀαμαίτισιει -vas, ἡ, (fr. χαμαὶ on 
the ground, and πίτυς a pine) 


pine-tree, 


Χαρακόω -ὥ, (fr. 


XapaxoBoNia, -as, ἣ, (fre χάραξ a 


trench, and βάλλω to throw) 
an entrenchment, camp, encamp- 
ment. 

dpag a trench) 
to entrench, fortify, defend ; to 
dig a trench round, besiege. 


an herb having the smell of ἃ} Χαρακτὴρ, ee 6, (fr. χαράσσω 


Xaparpipijs, -fos «οὖς, 6, ἡ, (fr. 
pemels and ῥίπτω to as 
thrown, strewn or spread on the 
ground. 

Xapatrunciov, -ov, 7d, (fr. same, 
and τύπτω to beat) a brothel. 
Xaparimn, -n5; ἢ, (ff, same) a 

prostiute. 4 

Xauedata, -as, ἧ, for χαμαιελαία, 
(fr, same, and ελαία an olive) 
a dwarf olive-tr an olive. 


Καραετήρίζω, (fr. Ἰαβ) 


to engrave) a mark, stamp, im- 
‘pression, seal; sculpture, _en- 
graving, device; a figure, form, 
drawing, draught ; exact image, 
express likeness ; countenance, 
expression, fase, feature ; title, 
inscription ; 
scription, token, peculiar differ- 
ence. 

to mark, 


stamp, distinguish, characterize, 


Xapdkwots, -ἰος, Att. -ews, ἡ) (ft. 
(599) 


(ἢ. χαίνω to} 


a character, de- 


ΓΝ 


next) ὦ fortifying, defen, pro. - 
tection ; a siege, bluckade. 
on the ground, and evr} a bed)|Kapag, -ακος, 6, (fr. χαράσσω to 


hollow out) a track, furrow; @ 
ditch, dike, trench, fosse ; a for. 
tification, rampart, fence ; a pd= 


lisade, stake, pole, perch; a rod mi 


or support for vines. 


from the|\Xapaccépevar, Dor. for χαράσσειν, 


pres. inf. act. — Xapdococa, 

Dor. for χαράσσουσα, fem. of 

pres. par. act. of ; 

f. -fw, p. κεχά- 
gaya, to scratch, scrape, graze ; 
to engrave, mark, stamp, imprint, 
coin; to cut or hollow out; to 
form, fashion, make, shape; to 
cut, scarify, lance, pierce ; to 
make a track; to row, sail, na- 
vigaie ; to write; to plough; to 
sharpen, whet ; to grind or gnask 
ihe teeth, be incensed. per. ind, 
pass. xeydpaypat, -ξαι, -κται. 

Χαρείην, 2 a. opt. pass. — Kapeis, 
τεῖσα, ~év, 2 ἃ. par. pass. of 
χαίρω. 

Χάρη, lon, for εχᾶἄρη, 3 sin. 2 a. 
ind. pass. — Χαρῆναι, 2 a. inf. 
pass. — Χαρήσομαι; -7, erat, 3 
pl. -covrar, 2 f ind. pass. — 


same, 

Xiplets, -ecca,-ev, (fr. χάρις grace) 
‘graceful, elegant, ornamental, 
handsome, lovely, attractive ; 
welcome, grateful, pleasing, a- 


last. 


to be polite, genteel or polished ; 
to jest, be witty, facetious; to 
sport, trifle. 


Xdpaypa, -ἅτος, τὸ, (ft. yapdoow| Χαριεντισμὸς; -οὔ, 6, (fr. same) ele- 


gance, politeness, grace ; wit, fa- 
celtousness. 
Χαριέντως, (fr. same) gracefully, 
pleasingly. 
Xaptéoraros, -7,-0v, sup. of χαρίεις, 
Xapi@ecOat, pres. inf. pass. — Xa~ 
ρίζεσθε, 2 pl. pres. ind. pass. — 
} Χαριζόμενος; -7, τον, par. pres. 
pass. ὁ ΤῊΝ 
Χαρίξομαι, f. mid. χαρίσομαι, p. 
key doropat, (fr. χάρις grace) to 
confer favours, oblige, gratify, 
please, indulge, humour ; to ad- 
mit to personal intimacy ; to give, 
grant, bestow; to’ forgive freely, 
pres. par. mid. yaoc@dpevos, -n, 
τον. 1 a. pass. ind. syapicOny, 
-ns, -n* inf. χαρισθῆναι" par. χα- 
ρισθεὶς, -εἶσα; -ἕν. 1 f. ind. pass. 
χαρισθήσομαι. 1 ἃ. ind. mid. 
ἐχαρισάμην ὦ, τατον 
Χαρικλοῖς, 350]. and Dor. for Xa- 
ρικλοῦς, δ. Sin. of 4 
Χαρικλὼ, -6os -οὖς, ἡ, ὉΠατιοῖο, & 
proper name. Ν 
Xaplé, Dor. for χαρίσῃ, 2 sin, ἃ 
a. sub. mid. of yapffopat. 
Χάριν, (a. sin, of next, with κατὰ 
understood) on account of, bee 
cause of, for the sake of, in far 
vour of. 
Xaprs,-tros,h,erace, atiraction; fax 


* 


Χαρῆτε; 2 pl. 2 ἃ, sub. pass, of 


greeable ; polite, learned. a, Pl. 
χαρίεντας. Rees 
Χαρίεντ᾽ for χαρίεντα; a. sin. αἱ 


, 
Os 


; 
τ᾿ 
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cbeeeh Sir 
Χαριεντίζομαι, (fr. χαρίεις elegant) 


ἃ 
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XAP AS XEI ' ΧΕΙ 


and φύλαξ a guard) a keeper 9] Χειμαίνω, (fr. same) to winter 
* the rolls, register, clerk. spend the winter ; to be cold or 
tempestuous, rage 5 to agitate, 
toss, - 


Xelpapos, -ov, δ, a peg or plug to 
let out the water collected by 
leaking or rough weather; the 
water so collected, bilge water ; 
the sink or well of a ship. 

Χειμάρῥος, -ov, 6, and Xeipdppoos 
-ous, 6, (ft. χεῖμα winter, and 
péw to flow) α torrent, flood, 
stream, brook. Adj. rain-swollen, 
wiige διροιϊεῦ, Jlooded, overfiow- 
ed, ᾿ 

Χειμάρῥῳ, d. sin, of last 

Χειμὰς, -ἄδος, ἡ, (fr. χεῖμα winter) 
winter-time, winter. 

Xetpacta, -ας, ἡ, (fr. same) a vin- 
tering, winter-quarters, spending 
the winter; a storm, tempest, 
cold, 

Χείμεθλον, -ov, τὸ, Χείμετλον, -ov, 
τὸ, and. Χειμέτλη, -ys, 4, (fr. 
same) a kibe on the heel, chil- 
blain, 

Χειμαρίξω, (fr. same) to bring win- 
ter. 


“ wour, acceptance, Divine Grace ; 

5 a favour, benefit, kindness, free 

a gift; thanks, thankfulness, gra-|XdpvBors, -cos, Att. -sws, ἦγ Cha- 
litude, friendship ;. indulgence,|. rybdis, a whirlpool, eddy. 

ἡ 

it 


partiality, undue preference ;|Xdowv, -ovros, 6, Charon, the fer- 
graciousness, agreeableness; en-| ry-man on the Styx. | 
goyment, ‘recompense, reward.|Xapdveos, -a, -ov, (fr. last) 9 
Bs pl. χάριτες, graces, ornaments ;| Charon. 
a thanks ; the Graces. Xdoxw, same as χαίνω. 
Xapiodpevos, -n, τον; par. — Χαρί- [Χάσμα; -aros, τὸν (fr. χαίνω to gape) 
Bai, inf, 1 a. md.— Xagice-| a gaping, opening, gulf, chasm, 
τι sin. 1 f. mid. — Χαρισθέν-] abyss. 
za, neut. pl. par. 1 a. pass. —|Xacudw -ὥ, and Xacpdopat, (fr. 
XapicOjva, 1 ἃ. inf. pass. —} same) to gape, yawn. 
“Χαρισθήσομαι: 1 f. ind. pass. of|Xacpedpevos, Ton. and Dor. for 
᾿ς χαρίζομαι. χασμούμενος, pres. par. mid. 
Mapicpa, -ἅτος, τὸ, (fr. χάρις fa-} cont. of χασμέομαι, same as 
vour) a grace; free gift, favour,| last. 
kindness ; gratification, pleasure ;|Kdopn, -nsy ty (fr. χαίνω to gape) 
a miraculous gift of the Holy| a yawn, gaping. 
Spirit. d. χαρίσματι" pl. xapto-|KXaccdpevos, Poet. for χασάμενος; 1 
ματα" δ. χαρισμάτων. ὃ a. par. mid. — Χασσώμεθα; Poet. 
, ἽΧαριστήριον, του, τὸ, (neut. of} for χασώμεθα, 1 pl. 1 a. sub. 
next) a free gift, gratuitous re-| mid. of χάζω. 
ward, grace, favour, liberality,|Xaréovor, d. pl. pres. par. act. of 
munificence. Xaréw -ὥ, Χατεύω and Xatigw, to 
αριστήριος; -ov, 6, ἦγ) (fr. χάρις al want, be in want or need of, re- 
avour) gracious, liberal, kind;| quire; to desire, long for, wish, 


τᾷ grateful, thankful. covet. Xetpéptos,-ov,6,h, Χειμέριος, ~a, τον. 
rf Xaptorekos, -ἣ, -dv, (fr. same) gra-|XavArddous and Χαυλιόδων, -ovros,| aNd Χειμερϊνὸς, τὴ, -ὃν; (fr. same) 
: cious. 6,4, (fr. χαλάω to loosen, and] of or belonging to winter, win- 
“a Χαρΐτες, -wv, ai, the Graces. οδοὺς atooth) having teeth thrust| ty, cold, tempestuous, stormy. 
; Kagiréw -G, f. -om, p. keyapirw-| out, with projecting teeth. Χειμῶὼν, -Gvos, ὃ, same as χεῖμα. 


Χείουσι, 3 pl. pres. ind. act. of 


Kairos, -ἢ, -ov, loose, slack, relan- 
xelw for χέω. 


ka, (fi. χάρις favour) to make ac- 
ed, flabby, unbraced, soft, tender,}. 


ceptable; to distinguish by fa- 


; 
νὰ τοι; to accept, receive kindly,| thin; spongy, slight, poor ; puff-|Xsip, -ρὸς, 4, (perhaps fr. yaw to 
f] _ vegard, favour, esteem; to grati-| ed up, swollen, proud; light, hold) the hand, palm of the hand ; i 
fy, indulge. per. pass. ind. xe-| foolish, silly, empty, vain. the arm; hand writing ; power, 
©) χαρίτωμαι" par. κεχαριτωμένος; Χαυνόω -ὥ, (fr. last) to relaw, soft-| force, strength ; a band, forces. 
t's ἘΠ τ, “ov. en, dissolve ; to puff, muke proud| An elephant’s proboscis, trunk. 


or vain. 

Χαυνὼν, -Gvos, δ, (Heb.) a cake. 

Χαύνως, (fr. χαῦνος loose) loosely, 
lightly, softly. 

Χαυὼν; -ὥνος, 6, same as γαυνών. 

Χαφουροὶ or Χαφουρῆῇ, indecl. Heb, 
cups, bowls or basins. 

Xdw, to gape, yawn, be open; to 
be empty ; to take, hold, contain, 

Xéat, 1 a. inf. act. of χέω. 

XeBoddawos, a certain Syrian food 
or dish. 

Χεδροπὰ, -ὥν, τὰ, and Xedpdy, 
τόπος; 6, pulse,-pease. 

Χέει, 3 sin. pres. ind, act. of χέω. 

Χέξω, f. -ἔσω, to ease one’s self. 

Χειὰ; -Gs, ἦγ ὦ serpent’s den ; a hole, 
cleft, cave; a retreat. 

Χείλεσι, and Poet. Χείλεσσι, ἃ, pl. 
ras us Dor. for χείλους, δ. 
sin. cont. — Χειλέων, δ. pl. — 
Χείλη, n. a. v. pl. cont. of 

χεῖλος, -cos -ovs, τὸ, alip ; aspeech, 
χαίρω. discourse ; an edge, margin, 

Xappav, ἡ, indecl. Heb, name ofa} brink, shore. 

‘town, | Χείλωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. last) a lip, 

Kapryplos, -a, -ov, (fr. next) of| border, edge, crown. peoot, Ion, and Poet. for χερσὶν 
paper. Xetua, -dros, τὸ, {{-. χέω to pour)| ἃ. pl. of χείρ. 

“Κάρτης, του, ὃ, (fr. yapdoow tol a fall of rain, snow, Xe. ; αὐ Χειρὶ; d. sin. of χείρ. 
write) paper, a quire of paper. shower ; winter, hard weather,|Xelovoros, =n, τον, Sup. of κακὸς, a. 

Xaprlov, -ov, τὸν (fe. inet) @ piece| cold, tempest, storm. fem. χειρίστην. 
or sheet of paper ; α volume, τοὶ!] Χειμάφω, f. -ἄσω, (fr. last) to be|Xeplorws, (fr. last) very badly or 
of paper. cold or tempestuous ; to winter, wickedly, very ill. : 

Xapromidys, -ov, 6, (fr. same, and) spend the winter, be in winter] Χειροβαλίστρα, -αςν ἣν (ft. yelp tne 
πωλέω to sell) @ paper-seller,| quarters; to toss with a storm| hand, and βάλλω to throw) a 


Ev χερσὶ, at blows, at war. Es 
χεῖρας, to blows, Χειρῶν νόμος, 
the law of arms. Ἐκ χειρὸς, by 
strength, violently. Διὰ χειρὸς or 
χειρῶν, by hand, with hands, 
carefully, altentivel , diligently. 
Χεῖρα, sin, — Xeipas, pl. a. of yelp. 
Xeipaywyéw -G, f. ~jow, p. κεχειρα- 
γώγηκα, (fr. last, and ἄγω to i 
lead) to lead by the hand, guide, | 


ὑΧάρμα, -ἅτος, τὸ, (fr. χαίρω to re-| 

, joice) gladness, joy, delight; the 

. cause of joy, @ charm, attrac- 

᾿ tion, 

' Xdpun, της; ἣν (fr. same) joy, glad- 
ness, delight; alacrity to war, 
promplitude to fight, delight in 
battle, impetuosity ; a battle, 
Jight, engagement. 

“Χαρμόνη and Χαρμοσῦὕνη; ns, ἡ, (fr. 
same) joy, gladness, pleasure, 
delight. 

Xaporoio, g. sin. Ion, of + 

Xaporords, ποῦ, ὃ, }, (fr. χαρὰ joy, 
and ποιέω to make) making or. 
causing joy, delightful, pleasing, 
gratifying, agreeable, 

Xapords or Xapwzds, -οὔ, ὃ, ἣ, (fr. 
same, and ὧψ the eye) of a 
Joyful countenance ; cheerful, ani- 
mated ; blue-eyed, serene ; with 
red or fiery eyes; tawny, brown. 

Xapotow, 3 pl. 1 f. ind. act. o 


conduct, ᾿ ᾿ 

Χειραγωγὸς, -οὔ, ὃ, ἡ, (fr. same 
ὩΣ 4 by the ΠΡῸΣ leader 
guide. 

Xsipaywyobpevos, =n, τὸν, pass. 
cont. — Χειραγωγοῦντες, act. ἢ, ἢ 
pl. cont. par. pres. of ἡ χειραγωγέω. ᾿ 

Χειραπτάξω, (fr. χεὶρ the hand, 
and ἅπτω to join) to touch with 
the hand, handle, feel; to seize, 
grasp. 

Χειραψία; -as, iy (fr. same) α kind 
of wrestling or boxing; a co- 
ming to blows, engagement, hat= 
tle ; a light touch, slight rubbing. 

Xeipes, n. pl. — Χείρεσι, and Xel- 


slationer. or tempest; to agitate, toss, af-| fiery dart thrown by the hand. 
Μαρτοφύλαξ, -Zkos, by (fr. same,| flict, distress. μὰ Χειρόγραφον, -ov, τὸ, (fr. χεὶρ the 
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writing ; a-note or bill. 

Χειρόδεσμος, -ov, 6, (fr. same, and 
δέω to-tie) hand-cuffs. 1 

Χειροδίκαι; n- pl. of 

Χειροδίκης, του, ὃ, (fr. χεὶρ the 
hand, and δίκη judgment) . who 
takes the law an his own hands ; 
a ruffian, 

Xetpodpéros, -ov, 6, ἣγ (fr. same, 
and δρέπω to éollect) collecting or 
gathering with the hands. Subs. 
a picker, puller, weeder. 

Xetpodwrds, -ἣ, -dv, (fr. χεὶρ the 
hand) reaching to the hands, 
having sleeves, 

Χειροήθης, -εος -ous, ὃ, ἣ, (fr. same, 
and ἦθος custom) accustomed to 
be handled, gentle, tame. 

Χειροκοπείσθω, 3 sm, pres. impr. 
pass. of ; 

Χειροκοπέω -ῶ, (fr. χεὶρ the hand, 
and κόπτω to cut) to cut off the 
hands. 

Χειρόμακτρον, ~ov, τὸν (fr. same, 
and μάσσω to wipe) a towel, 
napkin, 

Χειρόμῦλον, -ου; τὸ (fr. same, and 
μύλη amill) α hand-mill, quern. 

Χεῖρον, sin. — Χείρονα, pl. neut. οὔ 
χείρων, irreg. comp, of κακός. 

Χειρόνεσσι, Poet. for χείροσι; d. pl. 
of same. 

Xetpovopéw -ὥ, (fr. χεὶρ the hand, 
and νέμω to regulate) to wse 
action with the hands; to box, 

Jight ; to dance. 

Χειρονομία, τας; ἣν, (fr. same) αο- 
tion; α pugilistic combat, box, 
Sight. : 

Χειρόομαι -οὔμαι (τ. χεὶρ the hand) 

to take or subdue by force of 
hand, conquer, tame, handle, 
manage, 

Χειροπεδαὶ, -ὥν, al, (fr. same, and 
πεδάω to fetter) hand-cuffs, fet- 
ters. 

Χειροπληθὴς,-ἕος-οῦς, διῇ» (fr. same, 
and πλήθω to fill, th. πλέος full) 
filling the hand, large. 

Χειροποίητος, -ov, ὃ, ἣν (fr. same, 
and ποιέω to make) made with 
hands, sete ingenious. 

Xetpds, g. sin. of χείρ. 

Cie ¥ Fs (fr. χεὶρ the 


Xetpockdros, -ov, 


hand, and σκέπτομαι to look at)| Χελώνη, τῆς» 4, same as 


XEP 
hand, and γράφω towrite) hand [Δ᾽ ie -ας, fy (fr.same) a suf-|Xépna, a. sin. — Xépnes, n. ple Σ΄ 


rage, vole; un enactment; an 
election, appointment, nomina- 
tion. 

Χειροῦν, pres. inf. act. cont. οἱ 
χειρόω. : ; 
Χειρουργέω -G, (fr. χεὶρ the hand, 
and ἔργον work) to work with 
the hands, perform, do, execute ; 
to apply medigal aid, perform 

‘an operation. i 

Xetpoupyds, -οὔ, ὃ, (fr. same) an 
operator, surgeon, executioner. 

Χειρόω -G,f -ώσω, (fr. χεὶρ the 
hand) to subdue by manual 
strength, conquer, subjugate, 
tame, manage. 

Xetow, fr. Χείρονα -οα -w, N. or a. 
pl. neut. of χείρων. 

Χείρωμα, -dros} τὸ, (fr. χεὶρ the 
hand) @ pile raised by hands, 
tomb, monument; ἃ stroke, 
wound, attack. 

Χειρῶν, δ. pl. of χείρ. 

Χείρων, -ovos, ὃ, f, (comp. of κακὸς 
bad) worse, inferior ; poor,needy, 
in want, 

Χείρων, -ovos, 6, Chiron, a man’s 
name. 

Χειρώνακτες, τι. pl. of 

Ketowvat, -κτος, 6, (fr. χεὶρ the 
hand, and ανὰξ a king) an artist, 
mechanic, workman. 

Χειρωναξία, -as; ἢ, (fr. same) hand- 
tcraft, trade, work. 

Χειρώσασθαι; ba. inf. mid. of χει- 
05. 

Χείσεται, 3 sin. 1 f. ind. mid. of 
χείω; for-yéw. 

Χελεία, same as yerd. 

Χελιδῶν, -ὄόνος, 4, a swallow ; a fish 
like a polypus; the hollow in a 
horse’s hoof, the frog. 

Χέλυδρος, -ov, ὃ, (ἀουχέλυς a tor- 
toise, and gdwo*Water) the sea 
tortoise or turtle ; a poisonous ser- 
pent ; a water snake. 

Χελύνιον, ~ov, τὸ, (dim. of χεῖλος a 
lip) a lip. 

Χέλυς; -vos, f, @ tortoise; a lute, 
lyre; a machine; military en- 
gine ; the breast, 

XeAtooopat, (fr; last) to cough, spit 
up, expectorate ; to vomit, belch, 
throw up ; to foam. 


χέλυς. 


inspecting or examining the hand,| Χελώνιον, -ov, τὸ, (fr. last) the co- 


skilled in palmistry ; a teller of 
votes. 
Xeiporévovres, 0. pl. of 
Xetoorévor, -ovros, 65h; (fr. εἰρ the 


vering or shell ofa tortoise, Also, 
same as χελύνιον. 

Χελωνὶς, -idos, f, (fr. χέλυς a tor- 
toise) the threshold of a door. 


hand, and τένων a tendon, th.|Xéovca, fem: of χέων, pres. par. 


τείνω tostretch) having strong or 
nervous hands or claws. 

Χειρότερος, -a, τον, comp. of κακός. 

Χειροτέχνης, -ov, 6, (fr. χεὶρ the 
hand, and τέχνη art) an artist, 
mechanic. : 

“Χειροτονέω -ὥ, f. -fow, p. κεχειῥο- 
τόνηκα, (fr. χεὶρ the hand, and 
τείνω to stretch) fo stretch, extend| 


act. of χέω. 

Χερὲθ or Χενὲθ, Heb. indecl. cabins, 
huts, 

Χέραδος, -cos -ovs, τὸ, and 

Χερᾶς, -ddos, ἣ, (fr χερμὰς a stone, 
th: χεὶρ the hand) a heap of 
‘pebbles or sand carried down by 
a torrent’; mud, sand, and stones 
mized together. 


or raise the hand; to vote, elect,)Xepetova,n. pl. neut. of χερείων. 


appoint, nominate. 1 a. ind, act. 
ἐχειροτόνησα. 1 ἃ. ind, pass. 
ἐχειροτονήθην; της» τη. 

Χειροτονηθεὶς, pass, Sm. — Xetoo- 
τονήσαντες; οἵ, ν᾿" ἡ a:oflast. 
: G4 


Xepesrepos, -a, -ov, and Xepsiwv, 
-ovos, ὃ, ἧ, Poet. for χείρων, 
comp. of κακός. 

Xépecot, Poet. for χείρεσσι, Ion. for 
χερσὶ, d. pl. of χείρ. 
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Χερσόω -ὥ, 


is 


Χέρηϊ, ἃ. sin. of ae 

épsus, -cos Poet. -nos, ὃ, fy (ff 

χεὶρ the hand) inferior, worse, 

weaker. ὦ 

Xepi, Poet. for χειρὶ 4, sin. of 
χείρ. 

Χεριαρᾶν, g. pl. Dor. of ᾿ 

Xeptdoas, -ov, 6, (fr. χεὶρ the hand, 
and dow to fit) jilting the hand, 
handy ; expert, ingenious, 

Χερμάδιον, -ov, τὸ, dim. of Χερμὰς, 
-a5os, hy (fr. χεὶρ the hand, and 
μάσσω to handle) a stone to δὲ 
thrown or as large as the hand 
can hold, 

Χέρνα, -ns, ἣν (fr. same, and véw to 
spin) poverty, want, need. 

Χερνὴς, -ἥτοςγ 6,4, and 

Xepvirns, -ov, 5, (fr. vero the hand, 
and γέω to spin) working for 
Sood, poor, needy, in want, mean ; 
a kern. ᾿ 

Χερνήτις, -ἴδος, ἡ, (ft. same) who ᾿ 
spins for food ; α spinner. ; 

Χέρνίβον; -ov, τὸ, (fr. next)a wash- 

and basin, . 
es sae and -onar, (ft. χεὶρ the © 
and, and νίπτω to wash) go 
wash the hands. 

Xépuitp, -«Bos, ἣ, (fr. last) water or 
a vessel for ‘washing ands ; ἃ 
washing or cleaning of hands. 

Xepviwavro, Ion. for eyepviarro, 

3 pl. 1 ἃ. ind. mid. of χερνίπτω, 

Xepoiv, Poet. for χειροῖν, d. du. of 

εἰ. 

Χεροκένως;, (fr. χεὶρ the hand, ἀπά 
κενὸς empty) empty-handed,with= ὦ 
oul a present. ‘ 

Χεροὺβ, pl. Χερουβεὶμ, Heb. indecl. 

a cherub ; cherubim or cherubs. Ὁ 

Xéppes, and Xéppas, Dor. for yer- 
pss, and χεῖρας; τι. and a. pl. ‘of 

είρ. 

Χερῥόνησος or Χερσόνησος, -ov, fy ᾿ 
(fr. next, and νῆσος anisland) ὦ y 
peninsula, ‘ 

Xéppos or Χέρσος; ~ov, 6, ἣ, untilled, ἣ 
uncultivated, barren ; deserted, 
destitute ; rough, uneven. Subs. y 
the shore, beach, land, ground. 

Χερσαῖος, -a, -ov, (fr. last) of the | 
earth or land, terrestrial; un- 
cultivated, barren, neglected, 

Χερσεύω, f. -εύσω, (fr.-same) to le 
uncultivated, be neglected or un- 
tilled, become barren. ‘ 

Χερσὶ or -civ, d. pl. of χείρ. 

Χερσόθεν, (ft. χέρσος or χέρῥος the 
ground, and Sev from a place) 

from the ground, from the land ; 
on the barren sand. 

Χερσονησοσειδὴς, -éos -οὖς, 5, f, (fr. 

ἐρσόνησος a peninsula, and εἶδος 
orm) like Chersonesus, peninsu= 
lar. 

Xépoos, see 


x 


’ 


eres 

r, last) to make desert, 

render barren, become desolate. 
ὕδριον, -ov, τὸ, (dim. of χεὶρ a 

and) alittle hand. 

Χερῷ, (d. sin. of χέρος, for χέρῥος 
or χέρσος land) at hand, near, 
nigh, adjoining. 

ἐρῶν, Poet. for χειρῶν, g. pl. of 
χείρ. i) 


x 


oy 


‘hy IO 


‘ ‘ Nel t ag 
Χεσείω; to desire to case one’s self. |Xijret, d. sin. of χῆτος. 


vestments. Wie 
Xevdvrwy, Att. for χευάτωσαν; 3 pl. 
of χεῦον, -d7w, 1 a. impr. act. of 


[δὶ 
Xana, dros, τὸ, (fr. yéw to pour 
out) a liquid mass; a wave, 
torrent, stream; a flow, fluency ; 
any thing cast as a vessel, quoit, 


cc, 

Χεύσωσι, 8 pl. 1 8. sub. act. of 
χέω. 

“Χεφουροὶ, Heb. indecl. a covered 
vessel or basin, tankard. “" 

Χέω, Xetw, and Χεύω, f. yéow, χεί- 
ow, and χεύσω, p. κέχευκα; to 
gape, open; to be capacious, hold, 
contain, receive; to pour out, 
forth or down; to shed, strew, 
scatter, diffuse; to raise, erect, 
pile up, heap, accumulate; to 
make liquid, melt, dissolve. 1 a. 
act, ind. ἔχευσα éyeva ἔχεα" impr. 
χεύσον; and χεῦον; 3 pl. χευάτω- 
σαν. per. ind, pass. κέχυμαι. 

Χηλευτὸς, -ἣ, -dv, (fr. next) knit, 
tied, woven, platted; mailed, 
meshed ; sewed, stitched ; twin- 
ing, winding, wreathed. Subs. 
a helmet made of chainwork. 

Χηλεύω, f. -εύσω, (fr. next) to sew, 
twist, plait, twine ; to join toge- 
ther, knit, tic. 

Χηλὴ, -iis hy @ pair of scissors, clip- 
pers, pincers, nippers ; crab’s 
claws, a claw, hocf; a probe; a 
notch in an arrow; a quay, 

pier, mound, break-water, mole. 
“Χηλὺς, -οὔ, ὃ, (fr. yéw to contain) 

a bow, chest, 
“Χήμηγτηςγ hy (fr. χαίνω to gape) a 
gaping, opening, yawning; a 
kind of shell-fish ; a small liquid 
measure, : 
“Χήμωσις, -ἰος, Att. -ews, ἡ) a disease 
in the whate of the eye. 
Xv, xnvds, 6,5, α goose. 
“Χηνοπλούμᾶτα, -wy, τὰ, (fr. last, 
and Lat. pluma, a feather) “ἃ 
feather bed, cushion, pillow. 
Xijpay -as, ἣν (fem. of χῆρος bereft) 
a widow. ν 
Χηράζω, f. -dow, (fr, same) to de- 
prive, bereave, leave alone, make 
‘a widow. 
Xnpapds, -οὔ, 6, (perhaps fr. same) 
acave, den, hiding-place, haunt. 
Xnpela, -as, 4, (fr. same) same as 
Χήρευσις, -ἰος, Att. -cws, ἣν widow- 
hood ; destitution, loneliness. 
nostw, f. -cicw, (fr. next) to be- 
come a widow or widower, be a 
widow; to be destitute or de- 
prived ; to make destitute, de- 
prive, bereave, 
Xijpos, -pa, -pov, widowed, bereft, 
destitute, solitary, lonely. Subs. 
a widow, widower. 
Χηρόω -ὥ, ἴ. -ὥσω (fr. last) to de- 
prive, bereave, make destitute. 
Χήρωσε, Ion. for ἐχήρωσε, 3 sin. 1 
a, ind. act. of last. 

Xnpworhs,-00, 6, the next relation 
or representative of one dying 
without an heir ; residuary lega- 
tee; executor. 


‘ 


stand in need of, 


inkle whiten, 


ὃ sprinkle with snow; to 
. Xerrtip, Heb. indecl. hangings,|Xnrifw, (fr. id to want, lack,| Χιονίζομαι, to be white with snow; 


to shine like snow. 


Xijros, τεὸς -ous, τὸν ({t. yaréw to|Xtovdas, -avros, 6, (fr. same, and 


want) want, penury, poverty Ἶ 
loss, absence. 


Baivw to go) walking through 
snow, 


Χθαμᾶλὸς, for yapahds, same 85 [Χιονύω -ὥ, same as χιονίζω- 


χαμηλός. ΐ 
Χθὲς; yesterday, time past, former- 


Ye 
x θεσίνὸς, ἀπά Χθιζὸς,-ὴ,-ὃν, (fr.last) 


Χιονώδης; -εος πους, dy Hy (fr. χιὼν 
snow, and εἶδος form) snowy, 
snow-white, 

Χῖος, -ov, §, name of an island. 


of yesterday, yesterday’s, lately, |XtrGyv,-Gvos, b,lon, Κιθὼν, a tunic, 


Χθιξὰ, for χθές. " 

Χθόα; a body, 

XOovi, ἃ. sin. of χθών. 
Χθόνιος,-α,--ον, ({r. χθὼν the earth) 


waistcort, coat, robe, shirt; a 
corselel, breast-plate. 

Χιτῶνα, sin. — Χιτῶνας, pl. ἃ, 
of last. 


earthly, terrestrial ;. subterrane-|Xtrdv:ov, -ov, τὸ, (dim. of same) a 


an, infernai; dead, relating to 


waistcoat, jacket. 


the dead ; grovelling, mean, low,  Χιτωνίσκος, -ov, δ, (from same) a 


dishonest. 
Χθονὸς, g. sin. of 


short coat, frock, waistcoat. 
XiGv, -όνος, h, snow, 


Χθὼν, χθονὸς, ἡ; the earth, grownd,|XAatva, -ns, ἣ, an outside coat, 


land, Ὁ 
Xid, same as χειά. 


cloak, coarse frack, 
Χλαμύδα, a. of χλαμύς. 


Χιάζω, to mark with the letter Χ,] Χλαμυδηφόρος,-ου 6, ἡ, (fr-next,and 


to mark as spurious ;-to cut or 
divide across. 

XlSpov, -ov, τὸ, green wheat, a green 
ear of wheat, 


Χιλιάδες, n. — Kid ddwy, g. pl. of 


χιλιάς. 


φέρω to bear) wearing a cloak. 
Χλαμύδιον, -ov, rd, (dim. of next) 
a little cloak. 
Χλαμὺς, -ὕδος, }, α cloak, robe or 
loose garment ; a soldier’s cloak ; 
@ great man’s robe. 


Xi\tat, “a, n. pl. fem. and neut. of BAe courts, n, pl. par. pres. act. 


χίλιοι. 
Χιλιάρχαι, n. pl. of χιλιάρχης. 
Χιλιαρχέω -H, (fr. χίλιοι, a thou- 
sand, and ἀρχὴ the command) to 
command over a thousand, be a 
military tribune. 


ο 
Χλευάζω, ἔ. -ἅσω, p. κεχλεύακα, (fr. 
χλεύη derision) to taunt, jeer, 
jest, laugh at, mock, scoff, deride. 
per. ind. pass, κεχλεύασμαι, -caty 
| σται. 


Χιλιάρχης, -ov, 6, (fr. same) same|XAcvacpa, -ἅτος, τὸ, and XAcvac- 


as χιλίαρχος. 
Χιλιαρχίαν τας, ἡγ (fr. same) the 


pas, -οὔ, 6, (fr. same) mockery, 
scofing, sport, game, derision, 


command of a thousand, a mili-\X\evacris, -οὔ, 6, (fr. same) a 


tary tribuneship. 


mocker, scoffer, jester. ad 


Xudiapyos, που, ὃ, (fr, same) the Χλευὴ, -ἧς, ἣν laughter, mockery, 


commander of a thousand, a mi- 
litary tribune, 

Χιλιὰς, -ἄδος, f, (fr. next) a body 
containing a thousand, a thou- 
sand, ἃ. pl. χιλιάσι or -σιν. 

XiAcor, -at, -a, and Aéol, Χ είλιοι; 
a thousand, _ 

Χιλιοπλασίων; -ovos, ὃ, i, (fr. last) 
a thousand fold, 

Χιλιοπλασίως, (fr. same) a thou- 
sand times more. . 

Χίλιος, -a, -ov, (fr, same) a tlou- 
sand, 

Χιλιοστὰς, -7, -dv, (fr. same) thou- 
sandth, 

Χιλιοστὺς, -vos, fh, (fr. same) a 
thousandth part, a band of a thou- 
sand men. a. sin. χιλιοστύν. 

Χιλὸς, and Χειλὸς; -οὔ, 6, food, fod- 
der, provender, pasture. 

Χιλόω -G, (fr. last) to feed, graze, 
pasture. } 

Xinatpa,-as, Ton. =ns, ἣν (fr. next) 
a chimera, monster. Also a kid 
or young she-goat, 

Χίμᾶρος and Χίμαρῥος, -ov, ὃ, (ff. 
χεῖμα the winter) a goat. 

Χιμἄρως, Dor. for χιμάρους, ἃ. pl. 
of χίμαρυς. 

Χίμετλον, see χείμεθλον. 

Χιόνεος, -a, τον, (fr. χιὼν snow) 
snowy, snow-white. 

Χιονίζω, f.'-You, (fr. same) tesnow, 
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game, derision, sport. 

Χλιαίνω, ἢ. -tvG, p. keyAayxa, to 
warm, heat, bask. 1 a. ind. pass, 
εἐχλιάνθην. 

Χλιαρὸς, -a,.-dv, (fr. last) hot, 
warm ; pleasant, agreeable, 

Χλιαρῶς and neo he (fr. last) 
pleasantly, agreeably. 

Χλιδαὶ, ἢ. pl. οἵ χλιδή. 

XAdavdadipos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. χλίω 
to weaken, and σφυρὸν the ancle) 
having tender ancles or delicate 
feet ; delicate, soft, effeminate. 

Χλιδάω -ὥ, (fr. next) to live in 
luwury, be delicate, effeminate ; 
to delight, ravish, transport. 

Χλύδὴ, -isy ἡ, and Χλῖδος, -τος τους, 
τὸ, (fr. χλίω to weaken) luxury, 
voluptuousness, softness, effemi- 
nacy, delicacy. 

Χλίδημα, -tros, τὸ, (fr. same) 
lucury. . 

Χλιδῶν, -Gvos, fy (fr. last) a brace- 
let, necklace, n. pl. χλιδῶνες. 

XAujvas,1 a. par. act. of χλιαίνω. 

Χλίω, to make luxurious, weaken, 
enervate, make delicate, 

Χλόα, -as, ἣν green herb, grass ; 
Chloe an epithet of Ceres, or a 
woman’s name. 

Χλοερὸς and Χλωρὸς, -ἃ, -ὃν, (fr. 


last) grassy, green, verdant, 
Χλοεοῷ, Ὁ last, 


ΧΟΙ ΧΟΡ XPA 


Χλοεύνης, cont, XAovwys,-ov, δ, ( fr.) Χοιροσφαγεῖον; -ov, τὸ, (fr. last, and 
χλόα grass, and εὐνὴ ἃ bed) ly-| σφάζω to kill) a slaughter-house, 
wg on a grassy bed; rough,|Xoda, Dor. for χολή. 
clownish ; a clown. 

Xén, -ns, ἦγ Same as χλόα. 

Χλοηφόρος,-ουχδ ἡ, (fr. last, and φέ- 
ow tobear) grassy, verdant, bloom- 
ing, fresh; pale, sallow, wan. 

Χλούναι, τι. pl. of 

XAosyns, cont. for χλοεύνης, vernal, 
early, green. 

XAwonis, -ἶδος, ἣν (fr. χλωρὸς ver- 
dant) α vernal songstress ; epi- 
thet of a nightingale ; pale, ashy. 

Χλωρίζω, (fr. next) to be green, 
verdant, bloom, flourish. 

Χλωρὸς, -ἃ, -ὃν, Cras. for χλοέρὸς, 
(fr. χλόα grass) grassy, green, 
verdant, fresh, blooming, pliant, 
soft, tender; pale, wan, sallow, 


conduct, superintend, manage ; to 

supply, furnish, endow, provide. 

1 ἃ. act. ind. εχορήγησα; -as, -ε- 

Χολὰς, -ados, ἡ, (fr. χολὴ bile) αἱ Xoonyia, -as, ἡ) (fr. same) manage- 
bowel, intestine, gut, pl. yodd-| ment of the chorus ; superintend- 
des. ance, management ; expense, 

Χολᾶτε, 2 pl. cont. pres. ind. act.| supplies, provisions; wealth, opue 
of lence. 

Xopnyés, -ob, ὃ, (fr. same) the cho- 
regus or leader of the chorus, 
manager of the stage ; a conduc- 
lor,  superintendant, . supplier, ΗΝ 
provider, undertaker of any ex= δ 
pense, a liberal or beneficent per- 
son. 

Xoonyotvres, n. pl. cont. pres. par, 


Χολάω -G, f. -dow, p. κεχόλακα, 
(fr. χολὴ bile) angry, en- 
raged or indignant, chafe, fret, 
fume ; torave, ΥἾ 

Χολέρα, -as, ἣν (fr. same) the cho- 
lera morbus, flux and vomiting ; 
@ spout. 

XoAgpikds, -i, -ὃν, (fr. next) trou- 
bled uxth bite ; choleric, irascible,| act. of χορηγέω. 
passionate, angry. Xopiu or Xopeia, -wy, ra, (fr. next) 

Χολὴ, iis, ἢ, bile, gall; choler, an-| food of milk and honey; the 
ger, rage; vomiting, nausea,| bowels, entrails. 


4 

ghastly, pallid. loathing. Χόριον or Χορεῖον, -ov, τὸ, (fr. χω- ; 
“Χλωρότης;-ητος, f, (fr. same) green-|X6\cé, same as χολάς. péw to contain) the secundine, . 2 
ness, paleness, sullowness. Χόλοιο, Ion. for χόλου, g. sin. of | afterbirth. ἐν 
Χναύω, f. χναύσω, to pluck, pull,|X6Xos, -ov, 6, same as γολή. Χόριος, -ov, δ᾽ ἡ, same as χορεῖος. iN 
tear ; to devour, eat, swallow. Xodovpevos, pres. par. mid. cont, of] Χοροιτὕπία, -as, jy (fr. next) a if 


Xvéa, -as, and Xvén, -ns, 4, (per- 


Χολόω -ὥ, f. -dow, (fr. χόλη anger) 
haps fr. χοάνη a tunnel) the case 


‘dance, dancing. } 
to irritate, provoke, exasperate, 


XKoporrvizos, -ov, ὃ; ἡ, (fr. next, and 


or box in a wheel to receite the| enrage. Χολόομαι -οὔμαι, to be) τύπτω to beat) dancing ; adan-~ ᾿ 4 
axletree, nave ; the aaletree; the| angry, fret, cates fume. 1 a.| cer. r 
arm or extremity of it. ind. act. eyéAwoa, as, -ε. Χορὸς, -οὔ, 6, a chorus, choir, com- [ἢ ἢ 
Xvodw, (fr. next) to have down οὐ] Χολωθεὶς, 1 ἃ. par. pass. —Xohw-| pany of singers or dancers; a a 
a beard, come to puberty; to| θῇς, 2 sin. 1a. sub. pass. —Xo-| company, assemblage, band. ᾿ 


bloom, flourish. 

Χνόος χνοῦς, -dov -οὔ, ὃ, (fr. χναύω 
ἴο ΡΟ Κ) α plucking, scraping, 
shaving ; down, hair ; stubble, 
chaff; foam, scum; noise, roar- 
ing. 

Xodvn, -ns, ἣν (ft. χέω to pour) a 
tunnel, funnel, tube, pipe. 

Xodvo.o, g. sin. Ion. of 

Xéavos, -ov, 6, (fr. yéw to pour) a 
Furnace, foundery, smelting- 
house ; a crucible, 

Χοεὺς and Χόος -ois, (fr, same) a 
liquid measure containing about 
seven gallons and a half. 

Xo}, -ἧς» ἦγ (fr. same) a Libation, 
offering of liquids. 

“Χοθανὼθ, indeel. Heb. coats, gar- 
ments. 

Χοϊκὸς, τὴ, τὸν, (fr. χόος dust, th. 
χέω to pour) dusty, earthy, ear- 
then, quade of earth, 

Χοίνικες, n. pl. of χοῖνιξ. 

Χοινικὶς, -idos, f, (ir. next) thenave 
of a wheel; a small ‘hoop, a 
crown; pl. felters. 

Χοϊνιξ, -tkos, ἡ, (fr. χέω to contain) 
a dry measure, about a pint and 
a half, 

Xoipas, -ddos, i, (fF. χοῖρος a hog) 
apig; also a rock scarcely co- 
vered with the-water. 


λωσάμενος, -n, -ον 1 a. par. mid.| Χορῥεὶ or Χορῥὶ, indecl. Heb, pa- 
trollers, soldiers who go the ἢ 
rounds. ἃ: 
Χορτάζεσθαι, pres. inf. pass, — ὴ 
Χορτάξεσθε, 2 pl. pres. ind. or ἠδ ' 
impr. pass. of ie ; 
Χορτάζω, fi-dow, p. κεχόρτακα. (fr. ἱ 
χόρτος hay) to feed with grass or 
hay ; to fodder, feed, pasture ; 
to satisfy, satiate. 1 a. act. ind, fh ae 
ex6oTaca, -ας, -ε. per. ind, pass. ἡ 
κεχόρτασμαι.] a. pass. ind. εχορ- ᾿ 
τάσθην, -ns, -n, 3 pl. εχυρτάσθη- 
σαν" sub. χορτασθῶ, -ῆς, -. 3 pl. ᾿ 
χορτασθῶσι. 1 f. ind. pass. χορ ἣ 
τασθήσομαι; -ἢ, -ἔται. ἡ 
Χορτάσαι, act. — Χορτασθῆναι, ᾿ 
pass. 1 a. inf— Χορτασθήσεσθε, 


— Χολωσέμεν, lon.— Χολωσέμε- 

vat, Dor. for χολώσειν;] f. infact, 

— Χολῶτο, Ion. for κεχολῷτο; 

3 sin, per. opt. pass. of last. 

ονδρίτης, του, ὃ, (fr. next) bread 

made of 

Xévdpos, -ov, 6, grain, corn, zea, 
spelt ; a colt, lump, a cartilage, 
grisile. 

Xéos -ots, -6ov -οὔ, ὃ, (fr. χέω to 
pour) the earth, ground ; dust, 
ashes ; a heap, mound, bank ; a 
tomb, grave; ἃ measure con- 
taining about a gallon. 

Χόος -ots, -dov -οὔγ 4, ἃ water ves- 
sel for the hands, basin, ewer. 

Χοραζὶν, i}, indecl. Syriac name of 
a town, -Ojcovrar, 2 and 3 pl. 1f. ind. 

Χόρδαψος or Xodpawds, -οὔ, 6, (fr.|- pass. of last. 
next, and ἅπτω to touch) αἱ Χυρτασία, -as, ἣ, and Xépracpa, 
swelling in the bowels, twisting of| -ἅτος; Τὸ, {{{. last) food, fodder, 
the guls ; a string, chord. 1] pl. χοῤτάσματα. 

Χορδὴ,-ἢς» ἣ, a bowel, intestine, 5ιιἰ;) Χορτομανέω. -ὥ, f. -ἥσω, (fr. next, 
astring, chord. pl. yopdal,alyre,| and μαίνομαι to be mad) to be 
lute. ἃ. pl. Ton. χορὸ jot. overgrown with grass, be unsul-- 

Χορεία, -as, ἣγ (fr. χορὸς adance)| tivated, run wild, 

a dance. Xépros,-ov, 5, hay, grass, herbage, 

Χορεῖος, -a, -ov, (fr.same) of or be-| fodder, food; a blade of corn; 
longing to the chorus or dance ;| ἃ yard, court, enclosure. . 
Jit for or adapted to dancing.  Χορτώδης, 0s -ovg, 6, ἡ, (fr. last) 7 

Χορεῖος or Χύριος, -ov, ὃ, (fr. same) Bice grass; grassy, full of her’ 

Χοίρεος and Xoipecas, -a, -ov, (ft.| ἃ foot in prosody, consisting of| bage. : 
same) of a pig, pig’s, swine’s, | one long and one short syllable.|Xou@as, -d, 6, Heb. a man’s / 

Χοιρῖνη, της) hy (fr. same) α pig?s| Χορευτὴς, -οὔ; 5,(fr. next) adancer.| name. 
skin or bristles ; @ shell used in) Χορεύω, (τ. χορὸς adance)to dance, | Xotv, a. — Χοῦς, n. cont. of χόος. 2 
ballotting or voting; α sort of | lead the dance, dance round ; 0) Χοῦσι, for χέουσι, 3 pl. pres. ind. ἐν 
cake, » celebrate, perform ; to cause to| act. of χέω. Hh pe 

Koipoypbrrtos, -ov, 5, (ft. χοῖρος al dance, Χόω -ὥ, Psi, Pp. κέχωκα, see 
hog, and γρύλλος grunting) the|Xopnyci, 3sin. cont. pres. ind. act.| ywwtu. if 
bearmouse. — Χορηγήσαι; 1 a. inf. act. of | Xpatvw, (fr. ypdw to colour) to co- β 

Xoipoxopetov, -ου, τὸ; (τ. same, and| Χορηγέω -ὥ, f. -ἤσω, p. κεχορήγη-] lour, dye, stain ; to smear, daub, 
κομέω to take care) a pig-sty. ka,(fr. χορὸς adance, and dywto| paint; to shade, darken; to den 

Χοῖρος. -ov, 6 οἵ ἡ, a pig, hog, sow,| lead) to lead the dance; tolead| “file, contaminate, taint, pok 
swine. Also the fe arts, the chorus ; a the manager,| . lute, 

ee 
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_Xpatop’, Ion. for ἔχραισμε, 3 sin. 
2a. ind. act. of 
Feauante τῶ, (fr. χρήσιμος useful, 
' th, 
serve,be useful ; to help, aid,assist ; 
to protect, guard, avert danger. 
Xpaiopn, -ns, ἡ, (ft. last) help, aid, 
assistunce, protection. 
Χραίσμησε, lon. for εχραίσμησε, 8 
sin, 1 a, ind, act. of χραισμέω. 
Xpay, pres. inf. act. cont. of χράω. 


wera 1 a. par. pass. of χραίνω. 
ae 


dopat -Gpat, pres. ind, mid. — 
eeaiar, pres, inf,,pass. cont.— 
parat, 3 sin, cont. pres. ind. 

᾿ς mid, of γράω. 

Xpavon, $ sin. 1 a. sub. act. of 

Xpatw, f. -atow, (fr. χράω to co- 
lour) to wound slightly, scratch, 
graze. 

Xpdw, f. χρήσω, p. κέχρηκα; to give 
or supply for use, lend, accom- 
modate ; to utter oracles, prophe- 


sy, predict ; to rush, assail or as- | 


sault violently, attempt furious- 
ly, endeavour, strive; to tinge, 
dye, colour ; to stain, pollute, 
defile. Xodopat, to receive for use, 
or as aloan, borrow ; to covet, de- 
sire ; to use, make use of, employ ; 
to treat, behave towards, handle, 
transact ; to experience, feel; to 
consult oracles, interpret ; to have 
intercourse, keep company, asso- 
ciate ; to have, possess, enjoy ; to 
be endowed with ; to conduct, lead, 
spend ; to be. 1 a. act. ind, éyon- 
σα; -as, -ξ' impr. χρῆσον; -ἄτω. 
res. impr, mid. χράου -ὥ. impf. 
Ind. mid.eypadsuny -ώμην; -ἄου -ὥ, 
-dero -ἄτο, 9 pl. ἐχράοντο -ὥντο. 
1 find, mid. χρήσομαι. per. pass. 
ind. κέχρημαι, and κέχρησμαι" 
par. κεχρημένος, ηὰ κεχρησμένος. 
Xpéa, Sync. for χρεία. 
χρέεα; a, pl. of χρέος. 
XpzecHar, pres. inf. mid, —Xpéerat, 
3 sin, and Χρέονται, 3 pl. pres, 
ind. mid.—Xpeotea, n. fem, par. 
pres. act. of χρέω or χρέομαι, 
Same as χράω or yedopat. 
Χρεία, -as, ἡ, (fr. χρὴ it is neces- 
sary) wse, utility, advantage ; 
want, need, necessity, indigence ; 
a@ maxim, aphorism ; an occa- 
sion, business, affair ; manage- 
ment, action. 
Xosios, -ov, 6, i, (fr. last) poor, 
‘needy, destitute, in want. 
Xpetos, Poet. for χρέος. 
“Χρειὼ, -ὅος -οὗς, ἡ, lon, for χρεία. 
“Χρειώδης, -εος -ους, ὃ, hy (fr. χρεία 
use) useful, serviceable. 
Χρειῶν, g. pl. of χρεία: 
Χρεμετίζω, and Χρεμίζω, f. -ἴσω, p. 
tka, to neigh, 
Χρεμετισμὸς, -ov, ὃ, (fr. last) a 
meising: 
Xoépicay, fon. for ἐχρέμισαν, 3 pl. 
‘ a and, act. of De tce: Sait 
Χρέμμα, -ἅτος, τὸ, (ir. next) a spit- 
ting, coughing, hemming ; spit. 
Xpéurropat, to clear the throat, 
cough, hem, hawk up a spit. 
‘Xpeuds, -tosy 6, a kind of fish, 
Χρίος, -sos -ovs, τὸν (fr. χράω to 
lend) a debt, loan ; the debt of 


“ράομαι to-use) to benefit, | 


Or for 


XPH 


nature, fate, death; office, duty,|Xphpa0’, before an aspirate, for 
part, business, affair, matter,| “χρήμᾶτα, τι. ἃ. v. pl. —Xonud- 


thing ; indigence, want, poverty 


τ use, advantage ; an oracle, pro- 


| Xpéw, -οος -ovs, ἡ, (fr. last) neces- 
sity, need. "olga | 

Xpéw, Ion. ἴον χρῶ; cont. for χράου, 
pres. impr. mid. of χράομαι. 

Xpéw, Ion. for yodw. 

Xpewdocta, -ας; ἣν (fr. χρέος a debt, 
and δίδωμι to give) restoration of 
a debt, payment. ᾿ 

Χρεωκόπος; and Χρεοκόπος, που; δ, 
ἡ, (fe. χρέος a debt, and κόπτω 
to cut) fraudulent, cheating, 
swindling. 

Χρεωκοπτέω -ὥ, (fr.same) to de- 
Jraud a creditor, to be unwilling 
to pay debts, cheat, swindle. 

Χρεωλυτέω -G, (fr: χρέος a debt, 
and λύω to pay) to pay a debt, 
pay, redeem. 

Χρεώμενος, lon. for χρώμενος; pres. 
par. mid. cont. of χράω. 

Xpéwy, -w, 7d, (fr. χράω to lend) a 
debt, obligation, necessity ; fate ; 
death. Xpéwy εστὶ, it is necessa- 
ry, itis right, it ought, itis worth 
while. ἡ aie 

Xpéwvrat, Ion, for χρῶνται, 3 pl. 
pres. ind. cont, mid. of-ypiwe 

Xpéws, -w, τὸ, Att. for χρέος. 

Χρεωστέω -ὥ, (fr. χρέος a debt) to 
be a debtor ; to owe, be indebted. 

Χρεώστης; -ου, ὃ, (fr. same)a debtor. 

Χρεωφειλέτης, -ov, ὃ, (fr. same, 
οφείλω to owe) a debtor, 

Χρὴ or Χρῆ, (impers. for χρῆδι, 
sin. pres, ind. of χρῆμι it ought, 
it behoves, it becomes; it is ne- 
cessary, proper or expedient ; it 
is right. pres,’ inf. χρῆναι and 
χρῆν. impf. ind. ἐχρῆν. 1 ἢ 
Ind. χρήσει. 

Χρήζει, 3 sin. —XoAopev, -Cere, 2 
and 3 pl. ind. — Χρήζῃ, 3 sin. 
pres. sub. act. of χρήξω. 

Χρήξοντι, Dor. for Χρήξουσι; 3 pl. 
pres. ind, act. of 

Χρήζω, £ χρήσω; p. κέχρηκα, (fr. 
χρεία want) to have need of, 
want ; to wish, desire; to ask, 
beg, request. 2 sin, pres. opt. 
act. χρήξοις. pres. par. d. χρή- 
ζοντι. per. pass. ind. κέχρημαι" 
par. κεχρημένος. 

Χρηΐζω, same as χρήζω, pres. inf. 
act. χρηΐζειν. 

Χρηΐσκεσθαι, lon. for χρηΐζεσθαι, 
pres. inf, pass. of last. Or for 
χρῆσθαι, Dor. for χρᾶσθαι, pres, 
inf, pass. cont. of γράω. 

Xoip’, for 

Χρῆμα, -ἅτος, τὸ, (fr. χράω ἴο υ56) 
a thing, matter, affur, business ; 
a work, deed, action; a great 
part, portion, great quantity ; a 
person, figure, appearance ; an 
oracle, answer, response. Ta 
χρὴματα;, tools, implements, uten- 
sils, vessels, &c, money, riches, 
property, wealth ; wares, mer- 
chandise ; income, revenue, emo- 


lument. 
(604) 
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need ; necessity ; utility, profit, ee neut. pl. par. pres, 


| Τῶν, g. --ο-Χρήμασι, d. of last. 


act. Οἱ 


phecy ; an omen, portent, sign ;|Konpart{u, f. -tow, Att. -fw, p. xe- 
chance, accident, fortune, event. | 


«χρημάτικα, (fr. χρῆμα a busi- 
ness) to do business, be employea 
or engaged about, transact, ma- 
nage, negociale ; to acl, behave ; 
to deal or associate, be intimcte, 
keep company with ; to talk with, 
converse, address, speak to ; to 
treat, confer, deliberate, consult, 
debate, vole ; to decide, sentence, 
decree, award ; to move in or 
lay before a public assembly ; to 
sanction, enact, make to be, call, 
name ; lo answer, give oracles, 
prophesy, foretell ; to trade, traf- 
Sic. Χρηματίζομαι; to become rich, 
gain, make money, accumulate ; 
to consult an oracle, receive an 
answer, be warned. per. pass. 
ind. κεχρημάτισμαι, -σαι, -σται" 
par. κεχρηματισμένος, -ἢγ τον. 1 
a, pass. ind, ἐχρηματίσθην-ηςγ-η. 
Xpnparicar, la. inf. act-—Xpnpa- 

τίσει, 3 sin. 1 f. ind, act.—Xon- 
ματισθεὶς, -cica, -év, n. pl. -θέν- 
τες) par. 1 a, pass. of last. 

Xpnpdrtors, -cos, Att. -cws, ἡ, (fr. 

χρηματίζω to do business) gain, 
profit, trade, dealing ; jurisdic- 
lion, authority. 

Χρηματισμὸς, -οὔ, 6, (fr. same) a 

(divine oracle; a@ warning or 
command from God; an em- 
bassy or application to a king or 


1. state ; consultation of an oracle ; 


the answer, reply or response ; 
power, authority, jurisdiction ; ἃ 
dealing, business, commerce, 
trade, traffic; gain, profit; a 
name, appellation, 

Χρηματιστήριον, -ov, τὸ, (fr. same) 
a place where business is done, ex- 
change ; where law is given, a 
court, bench, throne ; where ora- 
@és are uttered, a shrine, temple, 
tripod. 

Χρηματιατὴς, -od, ἡ; (fr. same) a 
trader, merchant, a man of busi- 
ness. a 

Xpnparodatrns, ~ov, 6, (fr. same, 
and δαίω to divide) α distribu- 
ter of possessions, arbitrator, wm- 
pire. 

Χρήμη, -ns, ἣν (ft. χράω to use) 
want, poverty, indigence; use, 
utility, advantage, profit ; α το- 
quest, petition. 

Χρῆμι, obs. fr. yodw, which see. 
Xenpootyn, -ns, hy (fr. χρῆμα 
wealth) wealth, affuence. ’ 
Χρῆν, Ion. for ἐχρῆν, impf, ind, 
act. ; or Apoc. for χρῆναι» pres. 
inf. act. of χρή. Or with ¢ sub- 
scribed, Att. for χρᾷν, pres. inf. 

act. of χράω. ᾿ 

Χρῆναι, pres. inf. act. of χρῆμι or 


χρη. 

Χρῇς; for χρήζεις, 2 sin. pres. ind. 
act. of χρήζω Or Dor. for 
xedes, 2 sin. res. ind. act. of 


X Paws , , 
| Χύῆσαι παρε Xpre davon πον, 


- ᾿- 


. Χρησιμεύω, f. -εύσω, ἢ. κεχρησίμευ- 
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-par.—Xpjcac0a,infi—Xpfcar’,| the puace from whence the oracles 
for aon oe 8 Gin, 1 8. vee delivered ; a shrine, tem- 
mid. —Xpjoas,-aca,-av, par.—| ple; anoracle; a victim, sacri- 
'Χρῆσον, impr, 1 a, act. —Xpyj-| fice; slaughter ; the slain. 
cwpat, -ἢγ τητάιγ 1 ἃ. sub. mid.|Xpnorfotos, του; ὃ, ἡ, (fr. Χράω ἴο 
οἵ χράω. deliver oracles) oracular, fore- 
Χῤήσδείν, Dor, for χοήζειν, pres.| boding, prophetic, ΐ 
inf, act. of χρήζω. Xoyjorns, -ov, 5, (fr. 
Χρήσει; d. sin, Att, cont, of χρῆσις. 
Χρήσηται, 3 sin. 1 a, sub. rid. of 


ράω to lend) 


er; a debtor, borrower ; ἃ de- 
clarer of oracles, prophet, 
Χρηστϊκὸς, τὴ; τὸν, (fr. same) use- 
Sul, profitable, advantageous ; that 
makes good use of circumstances, 
judicious, prudent, sensible. 
:Χρηστοήθεια, -as, ἡ, (fr. χρηστὸς 
useful, and 7405 Cantante kind- 
ness of disposition, honesty, pro~ 
bity, uprighiness, purity. ’ 


χράῶ. ! 

Χρῆσθα, Dor. for χρῆ --- χρῆσθαι, 
Dor. for χρᾶσθαι, pres. inf. mid. 
cont. of χράω. 

Χρησθεὶς, -cica, -év, par. — Χρησ- 
θῆναι, inf. 1 a. pass. — Χρήσθων, 
Att. for χρήσθωσαν, which Dor. 
for χράσθωσαν, 3 pl. cont, pres. 
impr. mid. of same. 


ka, (fr. mext) to be useful; to 
serve, be serviceable, 

Xpijotuos. -ov, 6,4, and =, -ov, 
(fr. next) useful, profitable, bene- 
Jicial, serviceable. comp. χρησι- 


upright, honest, virtuous, worthy. 
τὸς useful, and καρπὸς fruit) have 
ing good fruit, 
Xoncrodoyta, -as,h, (fr. same, and 
μώτερος, Sup. -ώτατος. λέγω to speak) fair speaking, 
Χρῆσις, -ἰος, Att. -ews, ἡ» (fr. χράω flattery, fair words; 
to use) use, utility, profit ; αἰ Χρηστολόγος; -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) 
loan ; .an oracle, response; a} flattering, using fair words. 
quotation, extract, passage from Xpnoropadéw -ὥ, (fr. same, and 
another writer. a. χρῆσιν. μανθάνω to learn) to learn useful 
Xoncporoyéw -ὥ, (fr. χρησμὸς an} things ; to teach the principles of 
oracle, and λέγω to speak) to} any thing. 
speak oracles, prophesy, foretell ;|Xpnoropabijs, -éos -ovs, 6, ἡ, (fr. 
to interpret omens, explain ora-) same) learning good things, zeal- 
cles. i ous of useful information, studi- 
Xoncpodoyia, -as, 9, (fr. same) de-| ous, tractable, docile. 
livery of an oracle, prophecy di-|Xpnordv, -οὔ, τὸ, (neut. of next) 
vination, foretelling ; iMterpreta-| utility, use, advantage ; kindness. 
tion or application of an oracle. |Xpnoris, τὴ, -dv, (fr. χράω to use) 
Χρησμολόγος, -ov, 5, ἣν (fr. same) a} useful, beneficial, profitable, ser- 
deliverer of oracles, a diviner,| viceable; good, worthy; kind, 
prophet ; an interpreter or ex-| gentle, gracious, obliging, easy, 
pounder of oracles. lenient. 
Xonopds, -οὔ, 6, (fr. ypdw to utter|Xpyorérepos, =a, -ov, (comp. of 
oracles) an oracle, divination ; αἱ ast) better, preferable. 
prophetic curse. Pl. χρησμοὶ, Χρηστύτης; -nTos,h, (fr. same) use- 
lots. JSulness, utility ; benignity, gen- 
Xoncpoctvn, -ns, ἣν (fr. last) ἀπ] tleness, clemency, affability, le-| 
oracle, prophecy; need, want,| niency, kindness; goodness, wor- 
poverty. thiness ; innocence, purity. ἃ, 
“ρησμοφόρος; -ov, ὃ, ἧ, (fr. same, χρηστότητι; ἃ. -τότητα. 
and φέρω to hear) a γογίμιηε-εἰ-  Χρηστῶς, (fr. same) usefully, pro- 
ler, hawker of oracles; an inter-| fitably,. beneficially ; properly, 
preter of oracles, rightly ; kindly, gently, leniently, 
Χρησμοφῦὕλαξ, -ἄκος, 5, (fr. same,| affably. 
and φύλαξ a guard) a ‘keeper of |Xpijrat, Dor. for χρᾶται, 3 sin, 
oracles. p cont. pres. ind. or sub. mid. οἵ] 
Χρησμῳδέω -ὥ, (fr, same, and ῳδὴϊ yodw. 
a song) to sing or uiter oracles,|X ρῖμα,-ἅτος, τὸ; (fr. χρίω to anoint) 


prophesy, foretell, predict. ointment, unction. 
Σρησόμεθα, 1 pl. of χρησόμαι; 1 ἴ. Χρίμπτω, f. -ψω, to make approach, 
ind, mid. of χράω. bring near, call; to approach, 


acreditor, lender of money, usur=| 


it pronatag aes, suave anh same) |. 


'Χρηστύκαρπος; που, ὃ, ἡ, (fr. χρησ- ὃ 


profession or study of Christi- 
anily. . Ἂ 

Χριστιανὸς, -ὴ,-ὃν, (fr. next) Christe 
ian; a Christian. 

Χριστὸς, -ἢ, -dv,(fr. next) anointed. 
58 4s hy 6, Christ, the anoint= 
ed, the Messinh. 

Χρίω, f. -fow, p. -κέχρικαγ to an= 
-oint ; to bedaub, besmear. 1 ἃ. 
ind, act. éypica, -as, -ε. per. ind. 
pass. κέχρισμαι; -cat, -oTat. 

Xpéa, -as, 4, colour, complexion, 
bloom ; the face ; surface, out- 

» side; the skin; the body. " 

Xpéd, a. Sin. — Xpoi, d. sin. of 
χροῦδε ας δὲ ε Υ̓ 

Χροιὰ, -ᾶς, f, for χρόα. 

Χροΐζω, f. -icw, (fr. χρόα colour) 

to colour e, stain, paint; to 

adhere, cling to. Χροΐζομαι, to 
embrace, lie with. 1 4 ind, mind, 

Dor. χρουΐξομαι. 

Χροιὴν, ἃ. sin, Ion. of χροιά. 

Xpépados, -ov, ὃ, grinding ΟἹ 
gnashing of teeth. Fa 

Χρόμιος; -ov, 6, a proper name, 


Χρόμις, -cos, Att. -sws, ἣν a kind οὗ ἊΝ 
fish. “ 


Xoovéw -ὥ, (fr. ypévostime) to live; Be 


to be in sound mind. 1 
Χρονίει, Att. for ypovicer, 3 sin. τῇ 
ind. act. — Χρονίζει, 3 sin. ind. 
— Χρονίζειν, inf. — Xpovifovros, 
δ. par. pres. act. of 
Χρονίζω; f.-Zow, Att. -ζῶς -vets, -τεῖ, 
Pp. κεχρόνικα; ~as, -£, (ft. χρόνος 
time) to last, endure; to grow 
old ; to delay, tarry, defer, waste 
time ; to be or come toolate. 1a 
ind. sypévica,-asy-& ὃ 
Χρονὶϊκὸς, ~), -dv, (fr. same) relat~ 
ing to time, chronic or chronical, 
of long standing, old, ancient. 
Τὰ χρονϊκὰγ chronicles, annals, 
Χρονικῶς, (fr. laSt) for the time, ἴα 
time. i 
Χρόνιος, -a, -ov or -ov, ὃ, ἡ. (fr. 
χρόνος time) lasting, of long 
continuance, chronic ; durable, 
perpetual » slow, late, tardy ; of 
old, former, past. 
Xpordrns, -nTos, i, (fr. same) long 
continuance, length of time. 
Xpovcpds, -οὔ, 6, (fr. same) long 
continuance, length of time, de- 
lay, tarrying, procrastination. 
Χρονιστὸς, =i), -ὃν, (fr. same) de- 
laying, tarrying, siaw, late. 
Xpovoypadia, -as,h, (fr. same, and 
γράφω to write) an account of 
the times, chronology, ᾿ 
“Χρονογρἄφος; -ου, 5, ἡ; (fr. same) a 
writer of annals, chronologist. 


Xinoréos, -a,-cv, (fr. χράω to use)| draw near to, come to; to dash 
to be used, &c. according tothe} against; to lean upon, support 
verb. : one’s self ; to anoint. 

Xonorederat, 3 sin. pres, ind, of Χρισάμενος, =, τον, mid.—Xpicas, 

Χρηστεύομαι, f. -εύσομαι, per. xe-| ~-aca,-av, act. par. lia. of χρίω. 
χρήστευμαι; (fr. χρηστὸς useful) Χρῖσις, -tos, Att. -ews, ἢ) (fr. χρίω 
lo be kind, obliging, willing to| to anoint) an anointing.’ 
assist. ; Xplcpa, -ἅτος, τὸ, (fr. same) an 

Χρηστὴρ, -ἦρος, 6, (fr. χράω to de-| anointing, wnction ; ointment, 
liver oracles) giving oracles, ora-| chrism, oil, : ᾿ 
cular. Χριστιανίζω, f. -tow, (fr. Χριστιανὸς 

“Σρηστηριάζομαι, f. -doonar, (fr.| a Christian) to be a Christian, 
last) to consult am oracle. favour the Christians. 


" Χρηστήριον, “oe (neut. ofnext) iamaessimer js (fr, next) the 


Xpovodoyta, -as, ἡ, (fr. χρόνος time, 

_ and λέγω to speak) chronology, 
account of dates. 

Χρονολόγος; -ov, ὃ, f, (fr. same) ὦ 
chronologist. 

Χρόνος, -ov, ὃ, tim2, continuance, 

_ duration, length of time; age, 

_ length of days ; a year, Aw 
χρόνου, after alittle. Ava χρο- 
vov, and Ext χρόνον; some time, 
Sor a time ; αἱ length. , 

Χρονοτριβέω -ὥ, f. -ἤσω, p. Key por 
νοτρίβηκα; (fr. last, and τρίβω ta 
waste) to spend or waste time. 


ΧΡῪ ; XPY 
“and τεύχω to make) made of Χρυσόμαλλος, -ου;. ὃ) ἡ, (fr. same, 


XpovorpiBijoar, 1 
Xpods, g. sin, of 


| gold, golden. 


ᾧ x . or 
Χρόος, χροῦς, -dov - ( δα] Χρυσέω, Dor. for χρυσέου, δ. sin.| fleeced ἢ 
walt the skin, s unface Priel ex ade, ἃ. sin, es cont. of Χρυσομίτρης; -ov, ὃ, ἡ, (fr. amt, 


\ ᾿ ΝΜ kh χρύσεος. \ and 
Mgt, χροὺς, Kool, Koda, 5, Same 'Χρυσῇ; Χρυσῆν, see χρύσεος. α 
5 last. Ὁ 


¥ 


Ek Χρῦση, της» 4, Chrysa, name of a Xv 
Xpbw, Χρωννύω; Xpdvvdpue, f. χρώ-] town. ον : and 

ow, (fr. χρόα colour) to colour,|Xpionts, ~tlos, ἣν the daughter of yellow wood, Ἦ 

paint, dye, tinge, stain >to con-| Chryses. a. sin. Χρυσηΐδα. ὀ Χρυσόπαστος, -ov, ὃ, ἧ, (fr. same, 

taminate, pollute, defile, " ἰΧρυσηλάκᾶτος; -ov, 5,4, (ft. χρυσὸς] and πάσσω to scatter) sprinkled 
Χρυσᾶ, Χρυσᾶς, see χρύσεος. gold, and ηλακάτη ἃ rod) having| with gold, gilt, ornamented or 
Χρυσαλάκἄτος, Dor. for yovandd-| a golden distaff; having golden| interwoven with gold. 

κἄτος. arrows and bow. ‘ ᾿Χρυσοπέξδιλος; -ov, ὃ, Hy (fr. same, 
Χρυσαλλὶς, -ἴδος, ἢ, (ft. χρυσὸς Χρυσήλᾶτος; του, byfhy( fe same, and/ and πέδιλον a shoe) having gold- 

gold) @ moth, ~ ελαύνω to drive) τα κα ἡ beat-| ἐπὶ shoes, golden-shod. 
“Χρύσαμμος, -ου, ὃ, ἡ, (fr. same, and] en gold, golden; plated with|Xpucomjdné, -Kos, 6, ἡ, (fr. same, 

ἄμμος ee) having golden sands,|_ gold, gilt, Ὁ and πήληξ, a κὺ having a 


‘Subs. a large drinking vessel,| Χρυσήνιος, -ov, 5,4, (fr. same, and golden helmci. 
, ? 9 ORS ? 


tankard. 1 ἡνία a rein) with golden reins οὐ] Χρυσοποιὸς, -οὔ, ὃ, ἡ, (fr. same, 
“Χρυσάμπῦκας, a. pl. of bridle, ὃς and ποιέω to make) a worker in 
Kovodunvé, -vxos, ὃ, ἡ, (ft. χρυσὸς) Χρύσης; -ov, 6, name ofa man. gold, a goldsmith. 

ald and ἀμπυξ a head-band)|Xpuaifa, f. -ἔσω; (fr. χρυσὸς 5014) Χρυσόπους, -ποδος, ὃ, ἡ, (fr. same, 

having a golden head-band οὐ] to be like gold, resemble gold. and ποῦς a foot) golden-footed. . 

Jillet, gilt-reined. Χρύσϊνος: -ἡ; -ov, (fr. same) golden, | Χρυσόπρασος; -ov, 6, (fr. same, and 
Χρυσάνθεμον, -ov, τὸ, chrysanthe-| of gold. Subs. a gold coin, cra-| ᾿πράσον ἃ leek) a gem of green 

mum, yellow flowered crowfool. Tip understood. ‘colour, chrysoprasus. 


Χρυσᾶορος, που, ὁ, ἧ, Χρυσάωρ, Χρυσίον, -ov, rd, (fr. same) gold,| Χρυσόπτερος, -ov, ὃ; ἡ, (fr. same, 
πόρος, ὃ ἣν (fre χρυσὸς gold, and} gold coin, money ; gold plate. and πτερὸν a wing) having gold- 
ἄορ a sword) having a golden|XpvooBadis, -ἔος -οὔς, ὃ, ἡ, (Π.] en wings, gold-winged ; a’ kind 
᾿ sword or weapon. Also a man’s} same, and βάπτω to tinge) ting-| οἵ gem. 
name, “te + ed or washed with gold, gilt. Xovodppams or Χρυσόρπις, -ἴδος, 

Xpvodpyvpor, -ov, 7d, (fr. χρυσὸς] Χρυσοβέλεμνος, -ου, ὃ, ἡ, (fr.same,| 6, ἡ» (fr. same, and pants ἃ wand) 
gold, and apytpos silver) a kind| . and βέλεμνον a dart) furnished| having a golden wand. 
of tax. with golden darts. Xpvaoppéns, -ov, ὃ, (fr. same, and 

Χρυσάρμᾶτος; -ov, ὃ, ἣν (fr. same,|Xpvaodatdados or -dadros, -ov, 6,%,| pon astream) flowing with gold ; 
and ἅρμα a chariot) drawn in a| (fr. same, and δαΐδαλος ingeni-| showering gold. 


‘golden or gilt chariot. ὁ. ous) ornamented with gold, glit-|Xpvods, -οὔ, ὃ, gold, any ornament 
Χρύσαστις, -ἴδος, 6, ἡ, (fr. same,| tering with gold. or utensil made of it, gold plate, 

and ἀσπὶς a shield) bearing αἱ Χρυσοδακτύλιος,-ου, 6, 4,(fr. same,| money. 

golden shield. 11 and δακτύλιος a ring, th, δάκτυ-] Χρυσοστέφᾶνος, κου, ὃ, ἧ; (fr. last, 


Σρυδαυγέω -ὥ, (fr. same, and at Nos afinger) having a gold ring,| and στέφανος a crown) wearing 
gplendeyg, ta shine like gold, 


,| wearing gold rings. a gold crown; crowning with 


beam, δὶ . ἸΧρυσύδετος; του, 6, ἡ, (fr.same,and} gold; bespangled or sprinkled 
Xpvodwp, see χρυσάορος. ’ δέω to tie) gold-bound, tied with| with gold, rich, costly ; radiant, 
“Χρυσὲ, v. mtg χρυσός. gold, _ bright. ‘ 
Xpice for χρύσεια, pl. neut. or n.|Xpuoverdijs, -ἕος -ods, 6, f,(fr. same, [Χρυσόστομος, -ov, 5, 4, (fr. same, 
sin. fem, of » and sidos form) having the ap-| and στόμα a mouth) having a 
Χρύσειος, -a,-ov, (fr. χρυσὸς gold)| pearance of gold, like gold, yel-| goblen mouth, pouring forth 
golden, made of ἘΠ 3 gill, > | + low. golden words, eloquent. 


ΣΧρυσελεφαντήλεκτρος; του; 6, ἡ, {{.] Χρυσόζύγος; -ov, 6, 4, (fr. same, and) Xpvooréxrwr, -ovos, 6, (fr. same, 
same, ἐλέφας ivory, and ἤλεκτρον) Cuydy a yoke) having a ptr and τέκτων a workman) a worker 
amber) of gold, ivory and amber.) yoke. in gold, goldsmith. 

Xpvaivderos, -ov, b, jj, (fr. same, εν Χρυσόζωνος, -ov, ὃ, 4, (fr. same, Χρυσότοξος, -ov, ὃ, ἡ» (fr. same, and 
in, and δέω to tie) tied or bound! and @dvna girdle) with a golden} τόξον a bow) carrying a golden 


with gold. tr belt or girdle, bow ; of the golden arch. 
XpuccoKsuns, -ov, ὃ, ἣ, (fr. δᾶπη6,} Χρυσόθεμις, -tdos, ἡ, Chrysothemis,| xpvcordocvros, -ov, 6,4, (fr. same, 
and κόμη hair) having golden| a woman’s name. and τορευτὸς turned) turned, 
hair, yellow locks. Χρυσόθριξ,-τριχος; ὃ, ἡ, (fr. χρυσὸς] carved or engraved in gold. 
Χρυσεύκυκλος, -ov, 6, ἦγ (fr. same,| gold, and Spit hair), golden-hair-| Χρυσοῦ, Χρύσουν, sce χρύσεος. 
᾿ς and κύκλος a circle) encircled in| ed, with yellow locks, Xpvovupyds, -οὔ, ὃ, 4, (fr. same, 
gold, Epithet of the sun.  ἰΧρυσόθρονος, -ov, 6, ἡ, (fr. same,) and ἔργον work) a goldsmith. 
“Χρυσεόνωτος, -ov, ὃ, ἧ, (fr. same,| and ϑρόνος athrone) sitting on a Χρύσους, -ἢ, -ovy, cont. for χρύ- 
and νῶτος the back) having αἱ golden throne. ocos, which see. 


© golden back, covered with gold. Χρυσοκέρως, -pw or -pwros, 6, h, (fr. [Χρυσοῦφὴς;, ~Eos -ovs, 5, hy (fi. χρυ- 
Xpiceos -ovs, ~éy -ἢ, ~cov -ουν, (fr,, same, and κέρας a horn) having| σὸς gold, and ὑφιίάω to weave) 
χρυσὸς gold) golden, gilt, orna-|. golden or gilt horns, covered with gold, interwoven or 
mented with gold ; rich, superb.|Xpvcoxd\Aa, ~ns, hy (fr. same,and| embroidered with gold. 
Subs. a gold coin, στατὴρ under) «d)daglue) golden-jelly, asweet-| Xpvaopopéw -G, f. -ἤσω, p. κεχρυ- 
stood. meat of flaxseed and honey. σοφόρηκα, (fr. same, and φέρω 
Xpvococrépavos,-ov, 6, ἣν (fr. same, Χρυσοκόμης, -ov, ὃ, Dor. Χρυσοκό-] to carry) to carry or wear gold. 
and στέφανος ἃ crown) wearing) μας; -a, ὃ, and Χρυσόκομος, -ov, | Xpvoopépos, ~ov,, 6, ἣ, (fr. same) 


a golden crown, 6, ἡ, (fr same, and κόμη hair)| wearing gold, rich, splendid. 

Xpvoedarodos, -ovy ὃ. i}, (ft. same,| golden-haired. Χρυσοφὕλαξ, -ακος, 5, Hi, (fr. xpvads 
and στέλλω toadorn) ornamented] Xpic6\t0os, -ov, δ, (fr. same, and| gold, and φύλαξ a guard) keepe 
with gold, gilt. λίθος a stone) α chrysolite, ἃ] of the gold, treasurer. 


Ἀρυσεότευκτος, ~ov, 6, ἣγ (fr.same,| | precious oe ofa gold colour.|Xpucoyatras, «a, ὃ Dor. for 
ι 606) : 


* 


4 


Se a και ον 


δ 


ὶ 7 
xkYM 
“Xpvooyvatras,-ov, 5, (fr. χρυσὸς gold 

Ae vi olden hake 


or yellow tresses. 

XpvcoydNivos, -ou, 6, ἣν (fr. same, 
and χάλινος a bridle) having a 
golden bridle ; alee 

Xpuodyetp, -pos, 6,4, (fr. same, and 
Cate the cad) olden Nanded, 
covered with rings. 

Χρυσοχόος, -ov, 6, (fr. same, and 
Ay a pour) @ melier of gold, 
θα μθμαίας τοῖσι. re 

“Χρυσόω -G, (fr. χρυσὸς gold) to over- 
ie or - ΣῊ ἘΠΕ ΠΗ 

Χρύσωμα, -ἅτος, τὸ, (fr. same) a 
golden vessel, cup, &c. gold 

_ plate, 

Xpvcwors, -cog, Att. -ews, ἡ, (fr. 
same) sili 

“Χρυσωτὴς -οὔ, 6,(fr.same) α gilder. 


,Χρυσωτὸς, -7,-dv, (fr. same) gilt, 


7, 


Χρυσῶ, Dor. and 2300]. for χρυσοῦ, 
8: sin. of χρυσός. 

Xp, cont. for χρόῳ, d. sin. of 
χρύος. 

Xi, cont. fr. χράου, pres. impr, 
mid. of χράω. 

Χρώζω, f. -wow, (fr. χρόα colour) to 
colour, paint, linge, dye; to 
stain, pollute; contaminate; to 
touch the skin, 

XpGpa, -ἅτος; τὸ, (fr. same) colour, 
compleaion ; paint, dye; con~ 
cord,. harmony, melody, 

Xpwyarikds, -ἣν ~dv, (fr. last) relat- 
ing to colours, mellow, soft; and 
to music, sweet, harmonious, 
melodious. * 

Χρώμεθα, 1 pl. cont. pres. ind.— 
X pupevos, -n,-ov, par. pres, mid, 
cont. of yodw. 

Xewvvdw or Χρώννῦμιγ see χρόω- 

Xpwvvdw, same as Yodw. 

Χρῶνται, 3. pl. cont. pres. ind. 
mid. of χράω. 

Xods,ewrds, 6, (same as γχροῦς) 
the colour, compleaion, skin ; 
Slesh } the body. 

Χρώσις; -ιοςγ Att. -ews, ἣν (fr. χρόα 


χύω top 
or spread; a libation, drink-of- 
fering over the dead; an effu- 
sion, stream, copiousness; a 
multitude ; confusion 

profusion, waste. . Ὁ 


Χυμίζω, (ἢ. χυμὸς juice) to make Χώλωμα, -ἅτος; τὸ; (fr. same) lame- 


savoury or juicy, dress, couk,| 
preserve, season, sweeten. 


Xuptkds,-7, τὸν, (fr. same) relating ae 


to juice, juicy. 


Kupds, -οὔ, ὁ, (fr. x bw to pour) XGpa, -ἅτος, τὸ; 
Juice, sap, humour, moisture;) 
| a@mound, mole, embankment; a 


broth, gravy, sauce, 
Xivw, same as yi 
Χύσις; -tos, Att. 


pues | δῷ 


ding, melting; jall of leaves, 


&e. ; @ copious stream or flow ;|Xwpari@opat, (fr. χῶμα a mound) 


diffusion, diffuseness. 
Χυτὴρ; -ἦρος, 6, (fr. χύω to pour) 
adrain, sink, sewer. 


our) any thing poured) 
Χωλύτης, τητος; fy (fr. last) lame- 
disorder ;|Xw)éw -G, (fr, same) to makelame, 


Meee dias Ὶ y 
55 (fr. χύω or! Χωμαρὶμ, indecl. Heb. certain of- 
xéw to pour) an Wot shor: t {1} idolatrous worship who m 


Rul ἜΤ ἊΝ ‘ahd 
limbs, maimed, halt ; imper, 
deficient, aor 
Ness, 


lame, maim. 


ness, the loss or contraction of a 
_ limb. 
ais, -tos, Att. -cws, ἡ, (fr. 
ay lameness. A ἱ 
(fr. χόω to heap 
up earth) a heap of earth, rath ; 


Ss 


bulwark, rampart. 5 


were to affer by fire. 


to be placed or situated on an 
eminence ; tobe fortified, ) Ὁ 
Χ᾽ ὦ ᾿μὸς, Dor. for καὶ ὃ εμός. * 


Χύτης: του, 6, (fr. same) a melter|XGv, for χέων, pres. par. act,of 


or smelter, founder, caster. 


x : 
Χυτλάξω, f. -ἄσω, (fr. next) ἐο] Χωνεία; -as, }, (fr. χωνεύω to melt) 


pour over with oil, pour upon, 
wash, bathe, anoint. 


Χύτλον, -ου; τὸ, (fr. χύω to pour)|Kdvevua, -ἅτος, τὸ, (fr. same) ἃ ὁ 
a micture of oil and water, used| melied mass ; what is melted or 


after bathing or washing; a 


kind of divination by means of [Χώνευσις, τος, Att. -ews, ἡ (fr. 


oil and water. 

Χυτλόω -G, (fr. last) to oil over, 
anoint; to bathe, wash. ' 
Χύτο, Χύντο, Ion, for eneore, and 

-xvvro, 3 sin, and pl. pper. 
pass. of you. “4 
Xurés, -7, -dv, (fr. χύω; same as 


xéw to pour or to heap up) powr-|. 
Χωνεύω, f, -etow, p. κεχώνευκα, 
melted, refined ; fusible; heaped) (it, next) to melt, cast, throw 


ed out, shed, scattered; fused, 


up, piled. Οἱ yurot, mounds, 

banks. 4 3 
Χύτρα, -as, ἣ, same as χύτρος. 
Xurpaios, -a, τον, and Χύτρεος, -ov, 


5,4, (tr. χύτρος a pot) of pots,| funnel; the throat, 


ek ty ΝΣ 
“Χωννύω, and Χώννυμι or Xs, fo 
χώσω, to heap up, pile; to raise 
aa 


earliien ; rattling, ringmg. 
Χύτρύγαυλος; -ov, 6, (fr. same) @ 
large pot or vessel. 


colour) ‘a colour, tint, stain, dye, | Χυτροπόδων; g. pl. of 


paint. 
Χρωστὴρ, -ἦρος, 6, (fr. same) a 
painter, dyer. r 4 


Χρώσω, 1 f. ind. act. of χρόω. 


. Χρωσωνέω -G, f. -fow, (fr. χρυσὸς 
gold, and ὠνέομαι to buy) to)Xtw, f. χύσω, p. κέχυκα, same as 


change gold money into silver. 

Χρῷτο, 3 sin, cont, pres, opt. 
pass. of yodw, 

Xpw7ds, δ. of χρώς. 

Xudaios, =a, -ον, (fr. χύω to pour 
forth) poured forth, spread ; co- 
pious, abundant, plenty, many ; 
vulgar, common, mean, τῇ 

Χύδὴν, (fr. same) diffusely, copi- 


“Χὐτρόπους, -rodvs, 6, (fr. next, and 
ποῦς a foot) a pot with feet. 


_ |Xurpos, -ov,'6, (fi. χύω to pour) αἹ Χῶνος, cont. for yodvas. 
pot, pitcher ; a trough, tub, cis-|Kdopat, same as χολόομαι. par. 


tern. 


χέω, per. ind. pass. κέχυμαι. 
per. ind. pass. εκεχύμην; -a0, 
70+ ᾿ 
XG, for χάω or ἔχω, to have, hold, 
contain. 
> ὦ, Dor. for καὶ 6. 
X’ ὦ ‘dwus, for καὶ 5 Αδωνις. 
Χώεο, Ion. for χώου, pres. impr. 
mid. of ώομαι. 


ously, profusely, promiscuous-| χ᾽ ὦ °K, for καὶ ὃ εκ. 
ly, plenteously, i heaps, every| χωθὰρ, indecl. Heb. achapiter, cir- 


where, 


Χυλίζω, ἢ -Yow, (fr. next) ἐο} 


squeeze out the juice, extract,|XwQwvid, indecl. Heb. coats, gar- 
compress, suck out; to dissolve . Ρ 


into juice, melt. 


cular crown’ or ornamental bor- 
der. pl. χωθαρέθ. 


ments. 
Χωλαίνω, f. -ἁνῶ, (fr. χωλὸς lame) 


XiAds, 0%, ὃ, juice, humour, moist-| to halt, limp, hobble, be lame. 


ure; the chyle. 


“Χωλεία, -as, ἣ, (fr. same) lameness, 


Xidsw -G, (fr. last) to squeeze out|Kwdevw, f. -εύσω, (fr. next) tobe 


the juice. 


lame, limp, halt, hobble. 


Χύμα, and Χῦμα, -ἅτος, τὸ, ᾷ Χωλὸς, -ἢν -ὃν, lame, weak on the 
w τ 


rd 


07) 


Xwvevrijs, -0d, 6, (fr. same) a smel- 


Χωνευτήριόν; του, τὸν (fr. same) c 


2 ( 


EW. 


@ pouring together, melting, fu- 
sion, casting. 


Sused, a cast. ‘oe 
same) α melling, casting, fusion. 
ter. 


smelting house, foundery, fur- 

nace. . 
Χωνευτὸς, =H, τὸν, (fr. same) melt- 
ed, molten, cast. 


into a melling furnace. 

Χώνη, -ης, ἣν (cont. fr, youn a 
tunnel, th, χέω to pour) ὦ smelt- 
ing vessel, crucible ; ὦ tunnel or 


a mound or embankment ; 

‘dam, choke, stop up ; to raise 
heap on a grave, bury, entumb, ᾿ 
erect a monument, ς 


pres. mid. χωόμενος, =, -ov, g. 
Ton. χωομένοιο. 
Χ᾽ ὧπόσαι, Dor. for'kat ὁπόσαι. 
Xdoa, -as, Ton. Xdon, -ns, ty (fr. 
ψῶρος place) a place, situation, 
spot; a@ seat, abode, residence ; 
space, room; post, station, of- 
γ Ὁ απ apartment 3 a field, 
farm, ground, land; a track of 
country, region, province, dis- 
trict. Ev χώρᾳ, in its proper 
place, orderly, regularly; also, 
in place of, instead of. κατὰ χώ- 
pav, in order, stilly, quietly. 
Xwosty ind. — Xwpefrw, impr. 3 
sin. ΠΩ pres. act. of ἡ Ἶ 
ὡρέω -ὥ, f. -τήσω, Ρ. κεχώρηκα, ΘΟ © 
pine a’ place, rest, oh 7 dwelt ‘ 
in; ta go, move, march, pro= 
ceed; to set about, betake one’s 
self to; to come to, pass over, Ὁ 
τ approach, tend towards; to ἐπὶ © 
ter, penetrate; to turn out, suce f 


Χι 


΄ 


τὰ 

4 \ KO 
᾿ ceed, bis iner, 6 
4 an end, cease, co > to 
f yield, give pea Π’ e, retreat, 
withdraw ; to take in, hold, con= 

tain, receive; to. 
“impr. χώ- 
TGV, χωρήσατε" inf. 

ἧς Χὼρ ¥ 

Χώρὴβ, 6, indecl. Heb. name of a 


mountain. 
Χώρημα, -ἅτος, τὸ, (fr. χωρέω to 

contain) space, room, largeness, 

acily ; areceptacle ; a chan- 
nel, bed of a river. 


" Χωρῆσαι, inf. — Χωρήσας, par. 1 
: a. act. --- χωρήσατε, 2 pl. 1 ἃ. 
} “impr. act. of χωρέω. 

: οΧύρησις, -ἰος, Att. -εως, ἡ» (fr. χω- 


péw to hold) taking, receiving, 
holding ; capacity, largeness. 
Xwpijrns, and Xwpirys, -ov, 5, (fr. 

Wi χώρα a field) a country-man, 

farmer, husbandman. 

Kwonrikds, -ἣ, -dv, (ft. χωρέω to 
contain) capacious, large, con- 
taining, holding. 

Χωρητὸς, -i), -dv, (fr. same) that 
may be held or contained corpo- 
rally. or mentally; tangible ; 
perceplible, intelligible, 

Χωριάζω, fi -tow, (fr. χώρα ἃ field) 
to live in the country ; to retire, 
withdraw. 

Xuwprapis, -οὔ, 5, (fr. χωρέω to con- 
tain) a chest, bow, 

i “ωρίξεσθαι, pres. inf. pass. —Xw- 

τ ριζέσθω,, pass. — Χωριζέτω, act. 

᾿ 3 sin. pres. impr. of 

a “Χωρίζω, f. -tow, p. κεχώρικα, (fr. 

χωρὶς apart) lo sever, separate, 
part, divide, remove. Χωρίζομαι, 
to be separated, remove, depart, 
withdraw. 1a. act. ind. εχώρισα, 
ες -as,-e*inf. χωρίσαι. pres. impr. 

‘ pass. ywpifov, -ἔσθω. per. pass. 

Ind. κεχώρισμαι. par. κεχωρισμέ- 
yas. la. pass. ind. εχωρίσθην, 

‘ -ἢς, τη" sub, χωρισθῶ, -ῆς, -ἢ. 

Χωρϊκὸς, τὴ, -ὃν, (fr. χώρα a field) 
belonging to the country, rural, 
rustic ; plain, simple. 

Χωρίον, -ov, τὸ, (fr. χῶρος place) 
a place, region, country, spot; a 
field, farm, village; a fortified 
place, castle, fort, tower ; a resi- 
dence, abode, house; a place, 
paragraph, passage, Also,:X6- 
ριον or salt ord the membrane 
containing the fatus, secundine, 
after-birth. ὶ 

“Χωρὶς, out of, apart, separately, se- 
" Sperally δ ΟΡ ΝΣ baiions ey. 

ΠῚ τ cept, moreover, 

XMwploa, 1 a. inf. act. — Χωρίσει; 
‘B'sin. 1 f. ind. act. — Χωρισθεὶς; 
τεῖσαγ -ὲν, par. — Χωρισθῆναι, 

Υ inf. — Χωρισθῃ; 3 sin. sub. 1 a. 
pass. of χωρίζω. 

Xwoiopds, -οὔν if χωρὶς apart) 
a separation, division, distribu- 

_ tion; adeparture, removal. 

Xuproris, -οὔ, 6, (ft. same) a sepa- 

_ rater, divider, 

Y Xwerords, -ἢ, ~dv; (fr. same) sepa- 

er, _ rable; separated, 

Kwpirns, -ov, 5, (fre χώρα afield) a 


1x 


. |Xupirts,~tdos, th, (fr. same) ὦ ὀρεμπ- Ν᾽ 
Ἢ . 


ΨΑΛ 
Ῥεα-[Ψάγδας, -αδος, f, and ¥#yéday, 
ant, “Gude, (fe dekllte toa; a 
wptttkds, -ἢ, -dv, (fr. same) be-| kind of gum or ointmert. 
longing to the country, rural,|¥adupds, and ¥aBapis, -a, -dv, (fr. 
rustic ; plain, simple. “ψάι to rub down) putrid, rotten ; 
der, easily broken or crumbled, 


country man, farmer, 
s 
4 


try woman, peasant. == | 

XwpoBaréw -ὥ, (fr. same, and Béw| ¥a w, (fr, same) to handle, 
to go) to walk about a couniry| feel; to have connexion wih, 
or region, traverse; to walk|¥a0upsw -ὥ, f..-dow, Ρ: εψαθύρωκα, 
about, go up and down. (fr. next) to parch, make dry, 

Χωρογράφέω -ὥ, (fr. same, and| 4britile. Ψαθυρόομαι -οὔμαι, to 
γράφω to write) to describe the| grow dry, be dried up or parched, 
country or region. | become brittle, crumble ;. to with- 

Xwpoperpfw -ὥ, (fr. same, and pé-| er, decay. per.ind. pass. εἢΨψαθύ- 
Tpovameasure) to measure over| pwyat. 1 ἃ, ind. pass. εψαθυρώ- 
the country, survey. 

“Χωρονομέω -G, (ftssame, and νέμω 
to divide) to divide a country or 
Jield, 

“Χωρονομΐκὸς; -ἣ, -ὃν, (fr. same) re- 
lating to the division of land, 
agrarian. 

XGpos, -ov, 5, room, space, interval ; 
a place, spot, region; seat, situ- 
ation; ground, land, farm, 
country. 

XGpos, -ov; 6, the north-west wind. 

Χωροῦσαι; τι. pl. fem. par. — Xw- 
ροῦσι, 3 pl. ind. pres. act. of 
χωρέω. 

Xwourds,'same as γωρυτός. 

X’ ὡς; Dor. for καὶ ds. 

Χῶσαι; 1 ἃ. inf. act. —Kdcag, 1 
a. par. act. — Xwodpevos, Τ ἃ. 
par. mid, of χωννῦμι or χωννύω. 

Xwodpevos, 1 a. par. mid. — Χώ- 
caro, lon. for exiicaro, 3 sin, 1 
a. ind. mid, of χώομαι, same as 
χολύομαι. 

“Χωσθεὶς, 1 a. par. pass. οὔχωννύω. 

XGors, ~cos, Att. -ews, ἣν (fr χόω Ψαλδαῖος, ~ov, ὁ, Psaldeus, for 
to heap up) @ raising or piling| Chaldeus, a Gentile name. 
up; a heap, mound, bank, em-|¥adtd6oropos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. Waris 
bankment, dam, pincers, and στύμα a mouth) 

XGcpa, for χῶμα. having pincers in its mouth. 

Xwords, -ἢ, -dv, (ft. χόω ἴο heap} Epithet of a crab. 
up earth) heaped up, piled, rais-|¥adiGw, f. -ἰσω, and Ψαλίσσω, f. 
ed, embanked. ~(&w, (fr. Warts scissors) to cut 

Xworpis, τίδος, ἣ, ἃ mantlet or screen with scissors, out off, clip. 
for protecting soldiers while Ψάλιον, Ψαλίον, and Ψέλλιον, (fr. 
working at the trenches. Adj. dw to touch) a bit, bridle, -urb, 
protecting, covering. ta ψάλια or Wéddra, a necklace, 

Χώσωυ, 1 f.ind. act. of χωννύω. bracelet ; fetters, hand-cuffs. 

X’ brav, Dor. for καὶ ὅταν. Ψαλὶς, τίδος, ἡγ shears, Scissors ; pin= 

Χ᾽ & re, Dore for καὶ Bre. cers, nippers; a ring, hook; a 

Χώω, to excite to anger, irvitate,| vault, arch, ὴ 
provoke; to vex, harass, affict.|¥ad\érw, 3 sin. pres, impr. act. 
Xopat, to be angry, enraged ;| —Y¥d)ovres, n. pl. par. pres. 
to fret, fume, Ὁ act. of 

‘ Wado, ἢ -ἁλῶ, to touch, strike 

softly; to playon the harp; to 

᾿ sing to the harp; to praise, ας 

brate. 1 ἃ. ind, act. ἐψαλα and 

ἐψηλα. per. ind. pass. ἔψαλμαι. 
per. ind. mid. ἔψηλα. 

Vadptkds, -i), dv, (fr. next) relat- 
ing to psalms. 

; » |¥aduds, -οὗ, 6, (fr. ψάλλω tosing)a 
¥, W, psi, the twenty-third of] singing do or playing onthe harp; 
the more modern Greek let-| the sound of a stringed instru- 
ters, and the fourth of the five} ment; a psalm, hymn. 
additional ones. As ἃ πιπιο- Ψαλμοχᾶρὴς, os -οὖς, 5, fy (fr. last, 
ral character signifies seven! and χαίρω to rejoice) rejoicing 
hundred; with a dot under-| in hymns, delighting in the lyre 
neath, 2, seven hundred thou-| and song, ; 
sand. * ¥adpdéw -ὦ, (fr. same, and ῳδὴ ἃ 

(608) : 


θην. 

ψαθυρὸς, Att. Ψαδυρὸς, -ἃ, -ὃν 
same as Ψψαδαρό! 

Ψαιδρὸςγ -ἃ, τὸν, scarce, thin, few; 

having thin hatr. 

'᾿αἰκάζω, (fr. Ψακὰς a drop) to 

Fide drop, wet, moisten, sprin 
le. 

Ψαϊκὰς, same as ψακάς. 

Ψαίρω, (perhaps fr. ψάω to touch) 

to scrape, scratch, graze, touch 

lightly; to rub, wipe, scour, 
brush, sweep; to hurry, hasten, 
Jlounce ; to shake. 

Yaiw, (fr, same) to pound, bruise, 
grind, make fine; to rub toge- 
ther; to-rub, clean, brush; to 
pat, sooth, flatter. 

Ψακάζω, same as ψαικάξω. 

Wards, -ὥδος, h, dew; a drop. 

Ψαλακτὸς, -ἢ, -ὃν, (fr. next) yield- 

ing to the touch, falling under a 
touch. 

ψΨαλάσσω or -rrw, f. -ξω, (fr ψάω 
to touch) ἐο toueh, feel. 


ν 
ΠΕΡῚ 


és 


See 


infirm, frail, weak ; sandy. © 


——— c. 


ἙΑΦ YEY wee pr 7 

. ΜΈΝ "δὲ 
song) lo sing psalms, praise, ce-|Yadepds, -ἃ, -dv, same as last. )s, 0g -οὖς, 5, i, (fr. ψεύδω a 
lebrate. i P Ἶ Ψᾶφος, Dor. for ψῆφος. i li jae lying, beh aes tar. 
Ῥαλμῳδία, -ας, ἡ, (ff. same) psal-|¥dw Yd, f. Wow, p. ἔψηκα, ἰο)ψευδογραφέω -ὥ, (fr. same, and 
mody, a singer of psalms, wipe, rub, clean by rubbing; 10] γράφω to write) to write ‘false= 


Ψαλμῳδὸς, -οὔ, 6, (fr. same) a] scrape, smooth, plane; to mince,| Hoods ; to describe falsely, misre~ 
singer of psalms, a chorister. chop, gnaw, nibble, chew, grind ;) present. : 

Ψαλτὴρ, -ῆρος, 6, (fr. padddwtosing)| to touch, arrive at, attain to,|¥evdodiddoxitAns, -ov, ὃ, (fr. same, | 
α singer, musician; the harp;| reach, approach; to touch slight-| and διδάσκαλος a teacher, th. di- 


the book of psalms. ly, graze; to stroke, pat, sooth ;| δάσκω to teach) a false teacher. 
Ψαλτήριον, ov, τὸ, (fr. same) psal-| 10 warm, heat, burn, Ψευδόδοξος, του, ὃ, ἡ, (fr. yi ἱ 
sely), 


quill or bow for playing on| σφᾶς, a. pl. of οὗ. mistaken, erroneous. 


tery, a musical instrument ;_ a|¥é, Dor. for a a, du. or for} δόξα opinion) thinking fa 
τ 
Wook! 

Wéytos, -a, -ον, (fr. ψέγω to blame) Ψευδόθυρον, -ov, τὸ, (fr. same, and 


such, 
¥dArns, του, ὃ, (fr. same) α singer,| blameable, culpable, faulty; cen-| ϑύρα a door) a false dvor, back 
musician, harper, minstrel. sorious, reproachful. door, are 
¥adrpia, -as, ἡ, (ft. same) α sing-|¥éyna, -ἅτος, τὸ, (fr. next) blame, |¥evdodoyia, -as, 4, (fr. same, and. 


ing woman, female musician, censure, reproach. λέγω to speak) a false assertion, 
Wards, -7), -dv, (. same) fit or|¥éyo, f. ψέξω, p. ἕψεκα, to blame,| falsehood, lie. 

proper to be celebrated in psalms ;| censure, reproach, find fault with, |Vevduddyos, -ov, ὃ, Hy (fr. same) 

adapted to the harp, to be sung. | per. ind. pass. ἔψεγμαι, -gat,| speaking falsely, lying, a speak- 


Ψαλτῳδέω -ὥ, (fr. same, and ῳδὴ ἃ] -κται. er of lies. 
song) to sing and play psalms,|¥éywrrat, 3 pl. pres. sub. pass. of ψεύδομαι, pass. of ψεύδω. 
accompany with the harp, ast. Ψευδόμαντις, ~tos, Atts ~ews, ὃ, (fr. 


Ψαλτῳδὸς, -οὔ, 6, (fr. same) a sing-|¥edvds, -ἢ, -dv, having thin hair,|’ ψεύδω to deceive, and μάντις a 
er and player of psalms; αἱ mu- 
sician. 4 Ψεκάζω, (fr. next) to drop, trickle,|_tmpostor. 

Wadvyxiadat, -wv, of, the name of] wei, moisten, distil. Vevdoudprup, -ὕρος, ὃ, (fr. ipo Aad 
a tribe or family in Aigina, g.|Vexds, -ddos, ἡ, (perhaps fr. ψέω[ and μάρτυρ a witness) α fals 
to cut small) dew, a drop. witness. ‘ 

Ψεκτέος, ~<a, τον; (fr. ψνέγω to blame) ᾿ ψευδομαρτυρήσεις, 2 sin. 1 f. ind. 
to be blamed or censured, blame-| act. το ἐρυϑομαβτυρήσῃνι 2 5η..} 


pl. Dor. -χιαδᾶν. , 
Wadd, 1 ἢ, ind. act. of Ψάλλω. 
ψαμάθεια, -as, ἣ, one of the Ne- 


reids. able, a. sub. act, ὁ 
Ψαμάθη, =ns, ἢ, ἃ woman’s name, |¥ékr7s, του 6, (fr. same) ἃ cen-|Yevdopaprupéw -ὥ, f. -ἥσω, p. εψευ-! 
Ψαμαθία, -as, ἣν (fr. next) the sea| sdrer, reprover, reproacher. δομαρτύρηκα, (fr. Weidw to de- 
shore, strand, beach. ψεκτὸς, -ἢ, -ὃν, (fr. same) blamed,| ceive, and μάρτυρ a witness) to 
ψάμᾶθος, Poet. Ψάμμαθος, -ov, Ion.) censured, found fault with, bear false witness, attest false Onn 
ψαμάθοιο, ὃ, (fr. next) sand,|¥édcoy, -ov, τὸ, a bracelet, necklace, |¥evdouaprupia, -as, 4, (fr. same) 
dust; the sea shore, strond,| Seewddov. false witness, false testimony. 


beach. 

Ψάμμος, -ov, f, sand, dust; the 
shore. 

Ψαμμώδης, -εος ~ovs, ὃ, ἦγ (fr. last) 
sandy, gravelly, 

Ψαμμωτὺς, -ἣ; -dv, (ff. same) sund- 
ed, sandy. 

¥40, Ion. ¥ijp, -ρύς, and Ψάρος; -ov, 
6, a kind of bird, a starling, 
stare. : 

Pads, -ἃ, τὸν, (ff. last) quick, 
swift, fleet, nimble, active; co- 
loured like a starling, variegated, 
party-coloured, ash-coloured. 

Ψαρῶ, 1 f, ind. act. of ψαίρω. 


Ψελιοφόρος, and Ψελλιοφόρος, -ov,|Yevdsuevos, -n, ~ov, par. — Ψευδό- 


bearing bracelets. pres. pass. of ψεύδω. 

Ψελλίζω, f. -ἴσω, (fre ψελλὸς stam- [Ψευδοπάρθενος; -ov, f, (fr. ψεύδω to 
mering) to lisp, stammer, stut-| deceive, and παρθένος a virgin) 
ler, falter ; to trifle, talk idly. a false virgin, 

Ψέλλιον, see ψέλιον or ψάλιον. Ψευδοπροφήτης, -ov, ὃ, (ft. same, | 

Ψέλλισμα, -ἅτος, τὸ, and Ψελλισμὸς,] and προφήτης a prophet, wh. fr. 
τοῦ, ὃ, (fr. next) stammermg,| 70 before, and φημὶ to speak) a 
stuttering, hesitation of speech. Sulse prophet, deceiver. 

Ψελλὸς, -ἢ, τὸν, stuttering, stam-|¥evdopxéw -ὥ, (fr. same, and ὄρκος 
mering, lisping, tongue-tied ; οὔ-] an oath) to swear falsely, perjures 
scure, dark, indistinct. Ψευδορκία, -as, ἡ, and Ψευδόρκιον, 

Ψελλότης, -ητος, ἣ, (fr. last) ἃ -ov, τὸ, (fr. same) a false oath, 
stammering, hesitation. perjury. 6 

Wave, pres. impr. act. of Watw. Ψέξαι, 1 a. inf. act. — Ψέξομεν, 1 pl. [Ῥευδόρκιος, and Ψεύδορκος, -ου; 5, ἦν 

Ψαυκροπόδης, -ov,. ὃ, (fr. next, and) 1 f. ind. act. of ψέγω. (fr. same) perjure 
ποῦς ἃ foot) swift-footed, fleet,|¥evddyyedos, -οὐ, 6, ἧ; (fr. Ψ' εὔδος, π-εος τους, τὸ, (fr. Wetdw to 
nimble, active, light. to deceive, and ἄγγελος a deceive) a lie, falsehood. 

¥auxpis,-d, -ὃν, (ft. Padw to touch} senger) a false messenger, -|¥evdocédivov, -ov, τὸ, (fr. same 
lightly) nimble,’ active, fleet,| ceiver; bringing false news, and σέλινον parsley) balm-gentle 
light. ° ᾿ς ᾿Ψευδάδελφος, -ου; 5, (fr. sa d| or mint. Tae 

Ψαυσθεὶς, 1 a. par. pass. of Ψαύω.. «αδελφὸς a brother) a fa o- [Ῥευδοφίλιππος, -ου, 6, a false Philip. 

Ψαῦσις; -.0s, Att. -ews, 4, (fr. ψαύω ther. + Ψευδόχριστος, -ov, ὃ, (fr. next, 
to touch) α touch, feeling, con-|¥evdanécroXos,\ -ov, ὃ, (fr. same, and Χριστὸς Christ, th. ypiw te 
tact. | and améoroXos an apostle) a false} anoint) a false Christ. 

Ψαυστὸς, -ἢ, -dv, (ff. same) towch-| apostle. ψεύδω, f. ψεύσω, p. ἐψευκα, to de- 
ed, liable to be touched, may δ) ψεύδεα, a. pl. of ψεῦδος. ceive, beguile ; to frustrate, dis« 


touched. | |Weudéas, -δεῖς, a. pl. — Yevdées| appoint. Ψεύδομαι, to lie, assert 
Ψαύω, f. -cw, p. &pavka, (fr. ψάω! -δεῖς, τι. pl. — Ψευδέϊ -δεῖ, d. sin.| falsely ; to break a promise, mis« 
to touch) to touch, feel, | οψευδής. Ὁ leat. pres. impr. mid, ψεύδους 
stroke, pat ; to touch on, meddle ;)¥evdet; ἃ. sin. cont. — ψευδοῦς, g.| -ἔσθω, 2 pl. ψεύδεσθε, per. ind. 


ass. ἔψευσμαι, -cat, -σται. Lf 


to overtake, come up to, obti ' 
ind. mid. ψεύσομαι. 1 a, mids 


reach, get, take. 1 a. ind. pass 
εψαύσθην. 
Ψαφαρὸς, -ἃ, -ὃν, dry, parc 


. cont, of ψεῦδος. . | 
εὔδεσθαι, inf.—Wetdecbc, 2 pl.} 
. pres, pass. of Ψεύδω. 

δηγορέω =a, (fr. ψεύδω ἰο de=) ψεύσασθαι. 


sandy, brittle, crembling ; infi hd ἀγορεύω to speak, th. 
weak 5 agua dirty, dull; rag- asmarket’ place) to-lie, tell) ὄνομα a name) falsely named or 
ged, dark, gloomy. ‘ eatkt lies, deceive. called. 

4H ~ 609) 


bald. prophet) a,false prophet, deceiver, 


6, fy (fr. last, and φέρω to bear)} μεθα, -dec0e, -dovrary pl. ind. ὁ 


‘ind. εΨευσάμην, -w, “aro” inf i 
Ψευδώνῦὕμος; -ov, ὃ, ἧ, (fr. last;and 


᾿ 
ἡ 
d 


Grap. Uf 
οΨηφάω -G, (fe. ψῆφος a vote) toi Ψίζω, (fr. ψίω to break small) ὁ 


mm: Ἷ 
nt ΨΙΘ ΨΙΩ 


ae 

ψευδῶς, (fr. ψευδὴς false) falsely,) create, condemn or acquit by|¥Oupi2u, f. -Yow, p. εΨψιθύρικα, (fr. 
Oe δέ ἊΣ Ὁ Δ τ ballot. Εν a scr ΠΡ ραν, 

Ψεύσαντο, lon. for eWetcavro, 3 pl. endngopta, τας, ἢ, (fr. same) an} converse lowly ; to buzz about, 
ind. — Ψεύσασθαι; inf, 1a. mid,| election, bullotting. rumour, report; to calumniate, 
—V¥evobeis, 1 a, par. pass. οὔ Ψηφηφόρος, του, ὃ, ἣν, (fre same)| backbite. per. ind. pass. εψιθύ 
ψεύδω. δι giving a vote, balloting. Subs.| ρισμαι, -cat, -σται. 

Wétats, -105, Att. -ews, f, (fr. Ψψεύδω)] ἀπ. elector, voter. Ψιθυρίσδειν or ¥iOupicsev, Dor. for 
to deceive) a falsehood, lie. Ψηφιδοφόρος; -ου, ὃ, ἣ, same as last.) ψιθυρίζειν, pres. inf. act. of last. 

ψεῦσμα, -ἅτός, rd, same. d. Weto-|¥npifer, 3 sin. pres, ind. act. of ἱψΨιθύρισμα, -ἅτος, τὸ, and Ψιθυρισ- 
part. Ψηφίζω, £ -tow, p. εψήφικα, (fr.| pds, -0d, 4, (ft. ψίθυρος a whis- 

Ψεύστας, -a, ὃ, Dor. for ψεύσ-] ψῆφος a pebble) to caloulate,| per) a whisper, murmur ; a slan= 
τῆς. compute, reckon ; to vote, ballot ;} derous report, calumny. 

Ψευστέω -w, (fr. next) to tell lies,| to deliberate, debale; to decree,|¥iOuptorijs, -ov, 6, (ft. same) a 
lie; to miss, fail; to mistake,| determine, whisperer ; a detracter, buck- 
err, be deceived or misled. Ψηφὶς, -ίδος, ἣν, (fr. same) α stone,| biter, slanderer. 

ψεύστης, -ov, 5, (fr. ψεύδω to lie){ pebble; a precious stone, gem. ψίθυρος, -ov, ὃν ἡγ (fr. next) buzz- 
a deceiver, liar. Adj. faithless,|¥n¢icdrw, 3 sin. 1 a. impr. act. of| ing, humming, murmuring. 


false. ψηφίζω. ψΨίθύρος, του; 6, a whisper, murmur , 
Ψεφαρὸς, -a, -dv, (fr. next) αἰπι, ψήφισμα, -ἅτος, τὸ, (fr. ψῆφος a} α slanderous report, ill rumour. 
aull, dark, obscure. vote) a decree, enactment, act,|¥:dzyos, -οὔ, 6, (fr. ψιλὸς. light 
Ψέφας, and Ψεφὰς, -ddos, h, same| statute. ὃ and ἄγω to lead) leader of the 
as ψέφος. Ψηφισματυπώλης, -ov, 6, (fr. last,| light-armed soldiers, captain of 
Ψεφηνὺς, ~i, -dv, (fr. next) obscure,| and πωλέω to sell) a seller of de-| skirmishers. 
‘dark, gloomy, dim, dull, ‘ crees, an intriguer, demagogue, |¥idjrat, -wv, ot, (fr. ψιλὸς light) 
Ψέφος, -εος -ous, τὸ; darkness, οὔ- Ψηφισματώδης, -εος -ovs, ὃ, ἦν (fr.| light-armed troops. 
scurity, gloominess. same, and εἶδος the form) in ἐπ] Ψιλικὸς, -7), -dv, (fr. same) light- 
Ψεχθεὶς, 1. ἃ. par. pass. of ψέγω. | form of a decree, relating to αἱ armed. 
Wév, to lessen, diminish ; to pound,| decree, enacted. Ψιλίζω, (fr. same) to make naked, 
grind, chop, mince. ψηφιστὴς, -οὔ, ὃ, (fr. ψῆφος al bare, strip off, uncover ; to dimi- 
ψῆγμα, -dros, τὸ, (fr. ψήχω to! vote) acalculator, reckoner, com-| nish, lessen, impair. 
scrape) ‘scrapings, cleanings,| puter. Ψιλισμὸς, -οὔ; 6, (fr. same) a dimz- 
shavings, filings, dust; a frag-|¥ngodoyéw -G, f. ~fow, (fr.same,| nution, lessening; the omission 
ment, splinter, chip, scrap. and λόγος a reckoning) to hawk| of the (‘) or letter Hin speaking ; 
Ψηκτὸς, -ἢ; -dv, (fr. same) scraped,| wares, be a pedler; to tell for-| lisping. — 
shaved, smoothed. tunes, be a comjurer; to pave Ψιλοκόρσης, -ov, 6, (fr, next, and 
Ψήκτρα; -as, fp (fr. same) a-curry-| with small stones, make chequer| κόρση hair) having little hair, 
comb, brush, scraper. or mosaic work. bald, bareheaded. 
ψήλαι, 1 a. inf. act, —¥jAas, 1 a.|¥npodsyos, -on, ὃ, i, (fr. same) a|¥idos, -%, τὸν, slender, thin, small ; 
par, act. of ψάλλω. conjurer, mountebank, fortune-| poor, destitute, mean; lean, bar- 


ψηλαφάω -ῶ, f. -ἥσω, (fr. Wéddw to} teller ; a calculator, accountant, 
touch lightly, and ἁφὴ a touch)| bookkeeper. 
to touch, feel, handie, stroke ; to, ψῆφος, -evs -ovs, Td, @ small stone, 
feel for, grope; to endeavour pebble ; a gem; a die; acoun- 
to explore, search} to strike,| ter; a, black or white pebble or 
smite. bean used in. voting; a ballot ; 
Ψηλαφήσατε, 2 pl. La. impr. act.| α vole, suffrage, voice; a decree, 
-- Ψηλαφήσειαν, 3 pl. 1 a. opt.| | sentence, judgment ; the right of| 
act. ol. —¥napdpevos, -n,| voting, elective franchise ; autho- 
“ov, par. pres. pass. cont. of last.| raly, jurisdiction ; assistance, aid, 
Ψηλάφησις, -cos, Alt. -ews, f, (fr.| » help. 
ψυηλαφάω to touch) a touching, |¥npodopéw -ὥ, (fr. last, and φέρω 
hindling, feeling, stroking. to bring) to vote, bullot ; to elect, 
ψΨηλαφητὺς, -), -dv, (fr. same) that} create, condemn, acquit, 
may be touched or felt, Ψηφοφορία, ~as, i, (fr. same) an 
Viv, ψηνὸς, 6, a little worm grow-| < election, decree, judgment, sen-|¥t\wOpov, -ου, τὸ, (fr. last) an oint- 
ing in.figs, a fig-enat. tence. ment used for taking away hair, 
Ψηνίζω, (fr. last, or fr. next) to|¥npopspos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same)|¥ippv9os or Ψίμῦθος, -ov, 6, ceruse, 
shave, scrape, rub, brush ;‘toim-| having a vole, giving a vote.| white lead, white paint. 
pregnate figs from the wild fig ;| Subs. an elector, voter. ¥iv for σφὶν, g. or. ἃ, du. used 
to copulate, engender, (fr. ψάω to rub) to scrape,| Poet, for σφίσι; d. pl. of ov. 
Ψηνὺς, -}, -dv, smooth, bald; ridi- , clean, brush ; to wear down,|¥ivonat, said of the*vine, when 
culous, droll, noth ; “to towch, handle, pat,} the flowers drop off, or the 
Ψῆξις, ~tos, Att. -εως, ἡ; (fr. Whyw| stroke. Ἂν grapes do not come to perfec- 
to rub) ἃ rubbing, scraping,|¥iddas, a. pl. of ψιάς. tion; to shed the flowers, droop, 
wiping, cleaning. Vidlw, (fr. ψιὰς ἃ drop) to drop,| decay, fail; to weep, shed tears, 
Vip, -npds, 6, Ton. for Wap, a stare} distil, bedew, besprinkle. bewail. . 
or starling. Ψίαθος, -ov, 5, ἣ, @ mat, mattress. | ¥it, -χὸς, hy (fr. ψίω to make small) 
Ψῆσσα, or *rra, -ns, ἦγ ἃ kind οἰ] γιαίνῳ, (ft. dw to touch) to re-| α crumb, morsel. 
flat fish, sole, turbot; acuck; αἱ prehend, reprove, rebuke, cen-|¥irraxn, -ns, f, and ¥irrakos, -ov 
name of reproach ora nickname| sure. _ | 6, @ parrot. 
» for @ glutton. Vids, -ddos, ἡ, dew-drops, dew, a Ψιχάρπαξ, -dyos, ὃ, (fr. ψὶξ ὁ 
Ψηφαρὸς, same as ψεφαρύς. dro; 5 crumb, and ἅρπαξ devourin 
| .name of a mouse, crumb- 
“ vourer. 
ἴον, -ov, τὸ, (fr. pit a crum 
) alittle crumb, scrap, morsel, 
¥{w, to break into small pieces, re 


ren ; bare, naked, stripped ; 
smooth, bald; soft; pure, plain, 
unmixed 3 simple, unadorned ; 
light-armed. 

Ψιλότης, -nros, §, (fr. last) naked- 
ness, bareness } smallness, ἢπε- 
ness ; omission of the aspirate or 
letter H. ies 

ψιλόω -ὥ, f. -wow, (fr. same) to di- 
minish, lessen; to make thin, 
small or slender ; to bare, strip, 
make naked, uncover ; to deprive, 
take away ; toshave, make bald ; 
to mark with the smooth breath- 
ing, omit the aspirate. 


mind, attend to, think, consider,| cry, weep; to feed 
reflect, reason, calculate. meat. 

ϑηφηφορέω -ὥ, (fr, same, and φέρω ᾿Ψιθία, -ας, ἣ, α kind of vi 
to bring) to give a vote ; to elect,| low grape. 610) ᾿ 


ae 


ΨΥΧ. 


duce, make small, thin or slen- 
der ; to pound, bruise, grind. 

Wéa, -as, ἣν the lou, haunch, flank. 

Ψογερὸς, -a, -dv, (fr, next) reprov- 
ing, reprehending, censorious, 
blaming ; blameable, culpable. 

Yoyiw -ὥ, ἔ, ~jow, p. εἑΨψόγηκα, (fr. 
ψέγω to eee to blame, cen- 
sure, reprove, chide; to slander, 
calummiate. 

ψόγιος, -a, -ov, (fr. next) blame- 
able, faulty ; censorious. 

Ψόγος, -ov, 6, (fr. same) blame, 
censure, dispraise, accusation, 
reproach. 


cerer, enchanter ; whocan turn or 
please the mind, a charmer, agree- 
able person, Also, a deceiver, 
seducer, 

ψύχει, ἃ, of ψύχος. 

ψυχὴ, -ἧς, ἡγ (fr. ψύχω to breathe) 
the breath, life, soul, spirit ; mind, 
reason, understanding ; sagacily, 


ie et 
bya ora 


scraps or crumbs; to maintain; 
nourish, spend in feeding, distri- 
bute in mouthfuls, give alms. 
impr. pres. ψώμιξ. ὁ 
ψωμίον, -ov, τὸ; (fr. same) a crumb, 
morsel, scrap ; a piece of bread, 
food or meat. ye 
ψΨωμίσω, 1 f. ind. act. of ψωμίζω. 


instinct ; disposition, the affec- see τοῦ, 6, (perhaps fr. ψάω to 
i 


lions ; α man, person, creature. } 


Ψυχὴ, -ἧἥςγ or ψύχη, -ης) ἦγ @ but- 
terfly. 5 
Ψυχήιος, του; ὃ, (fr. 


ψυχὴ the soul) 


minish) @ crumb, scrap, mor- 
_ Sel, bit, piece, 
ψώρα, -as, ἡ, (fr. ψαίρω to rub) a 
scab, the itch, mange, scurvy. 


endued with life, living, alive, repay pute -G, (fr. last, and ἄγριο 


animal. 


Ψοθάλλω, (fr. next) to make αἰ ψυχθεὶς, -cica,/-év, 1a. par. pass. 


noise, rustle, rattle, sound, 


Ψοθὸς, -οὔ, 6, a tumult, riot, noise. | ¥u 


ψοθὸς, =i, τὸν, (fr. next) black, dirty. 

¥600s, -ov, 6, dirt, filth. 

Ψολύεις; -eoca, -ev, (fr. next) burn- 
ing, flaming, smoking ; smoky. 
Ψόλος, -ov, 5, smoke, soot, reek ; 

Jiame, blaze. 

ψοφέω -d, f. -ἥσω, (fr. ψόφος “ἃ 
noise) to make a noise, resound, 
sound, crack. 

Ψοφητϊκὸς; -7, -ὃν, (fr, same) send- 
img forth a noise, sounding, Ὑ6- 
sounding, crashing, crackling. 

Ψόφος, -ov, 6, a noise, crash, din, 
crack, report, hollow sound ; an 
empty sound ; α vain promise. 

Via, -as, §, same as Wéa. 

Ψυγεὶς, 2 a. par. pass. — Ψυγῆναι, 
2 a. inf. pass, — Ψυγήσομαι; -7, 
-erat, 2 f. ind. pass. of iyo. 


of ψύχω. 

iopar, (fr. ψύχω to cool) to 
Teeze, cool, grow cold or chilly. 
Luyikés, τὴ, -dv, (fr. ψυχὴ the soul) 


erce) to be diseased with the 
scurvy or scab. ἡ 
Ψωραγριάων -Gy, pres. par, act. of 
last. 
Wwpadéos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. ψώρα a 
ἐξ) seabby, full of veh ep 


relating to the soul or mind, of | ry, poor, miserable. 
the soul, spiritual; of the mind,|¥wods, -d, -dv, and Ywoddns, -s05 


mental ; living, vical, animal. 


ψυχικῶς, (fr. last) heartily, from 


the soul, with all the mind. 


τοὺς» 6, ἣν (fr. same) scabby, ul- 
cerous, 4 
Ψωχὸς; -οὔ, 6, (fr. next) sandy 


Ψυχοειδὴς, -ἔος -οὔς, 6, ἣν (fr. ψυχὴ ground, dust. ᾿ 4 
the soul, and εἴδος form) like the|¥dyw, f. -ξω, to break into pieces, 


soul, vital. 
Ψυχομαχέω -ὥ, f, -ἤσω, (fr. same, 


and μάχομαι to fight) to fight to 


the last, fight courageously. 
Ψυχορῥὰγέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr, same, 


and ῥήγνῦμι to break) to struggle 


in death, be in agony of death ; 
to sob, throb. 


I 
Ψύχος; -eos -ους, τὸ, (fr. ψύχω to 


cool) cold, coolness ; winter. , 


Ψύγμα, -ἅτος, τὺ, (fr. Ψψύχω to cool) |¥uxsw -ὥ, (fr. ψυχὴ. the soul) to 


cold, coldness; a cooling; a 


San. 


cause to breathe, endue wrth life, 
vivify, animate. 


rub, bruise, grind, to smooth, 
clean, wash. 

Ψώω, same as Ψάω. 1 ἃ. inf. act. 
ψῶσαι. Ἵ . 


Ω 


Ψυγμὸς, -οὔ, δ, (fr. same) a cooling,|¥uxpudoyia, -as, f, (fr. next) dull]/@, w, omega, the twenty-fourth 


refreshing ; a drying, rubbing. 


Ψύδρακες, -wv, al, and Ψυδράκια; Gi ie ale 4, 4, (fr. next, and 


των, ra, (perhaps fr. Waw to 
burn), a blister, blain, pimple. 
Wudpds, -a, -dv, for ψευδής. 


talk, frigid narrative, insipidity. 


éyw to speak) of a flat style, 
Srigid in expression, dull, insipid, 
uninteresting. 


Ψυθίζω, (fr. next) 0 whisper, mut-|¥uyods, -a, τὸν, (fr. ψύχω to cool) 


ter, murmur, speak lowly. 
ψΨύθος, -εος -ους, τὸ, Dor. for ψεῦδος. 
Ψυκτὴρ, -ἦρος, , (fr. ψύχω to cool) 
a cooler, cooling vessel, basin, 
but, vat. 
shady spot. 
Ψύλλιον, -ov, τὸ, (fr. next) fleabane, 
Jleawort. 


cold, chilly, gelid; vain, silly, 
absurd, frigid, dull, insipid, 
flat ; faint, weak, light, thin’; 
mean, poor, miserly. 


Also, @ cool place,|¥uypirns, τητος, ἣγ (ft. same) cold, 4 
chilliness, coldness ;_ frigidness,| 
dullness, insipidity ; absurdity, |" 


folly, nonsense. ‘ Ἷ 


Ψύλλος, -ov, 6, ψύλλα, -ης; ἣν, a flea. [ψύχω, f. -fw, p. ἔψυχα, to cool, 


Ψύλων, -wvos, ὃ, name of fish, 
which spawns on the shore. 

Ψύξας, 1 a. par. act. of ψύχω. 

ψύξις, -tos, Att. -ews, ἢ, (fr. ψύχω 
to cool) a cooling, refreshing. 

¥YuxG, Dor. for ψυχῇ, d. sin. of 

υχή- 
Ψυχαγωγέω ~G, ἴ, -ἥσω, (fr. Ψυχὴ 


make cold ; to dry, make dry ; 
to breathe, blow. Ψύχομαι, to 
grow cold, freeze : to Παρ, be- 
come frigid, αὶ or insipid. 2 a. 
ind. act. é/dyov. per. ind. pass. 
&pvypat. 2 a. ind. pass. epiyny, 
=ns, τη. 2 f. ind. pass. ψυγήσο- 
pat, ~7, “ETAL. 


the soul, and dyw to lead) ἐο᾽ ψυχῶν, g. pl. of ψυχή. 

“lead -or conduct the souls or|¥da,-as, ἡ; α stink, rank smell. 
shades of the departed ; to raise] ¥H{a, a disease. 

the dead, call wp the ghosts ; to|¥d0.0v, -ov, τὸν (fr. dw to make 


charm, caplivate, delight, please. 


small) a crumb, morsel, scrap. 


Pracaynylay -as, ἦν (fr. same) the|Padxrys, -ov, 6, (fr. ψώχω to rub) a 
δἰ 


ading of the shades, raising the 


stone-culter, marble-cutter. 


dead ; fascinatior, charm, plea- Ψωλὴ, -ἧς, ἦγ the foreskin; the 


sure, delight. 


yard. 


Ψυχαγωγὺὸς; -οὔ, ὃ, (fr. same) the|¥wAds, -οὔ, ὁ, a circumcised person, 
conductor or guide of the souls} Also, a firebrand. 
or shades of the dead ; who can|¥opidw, f. -tow, p. εἢψώμικα, (fr. 
raise the ead j @ wizard, sor-| ψωμὸς a crumb) to feed with| of olyw. 
(611) 


and last of the Greek letters, 
As a numeral character, w sig- 
nifies eight hundred; with a 
dot underneath, ῳ, eight hundred 
thousand. - 

“a, adverb ᾿ ἈΝ or exclama- 

. tion, O! ho! holla! 

Ὡ, ἧς, i, pres. sub. of εἰμί. 

Q, adverb of wonder or ‘grief, 


“ 


O! Oh! alas! » 


7Q, ἃ. sin. of ὅς. 
Qy ἧς a, sub. act. of ἴημι. 
Qa, -as, ἣν (ft. dis a 
in ; the border, 
arment ; an 


upper roon 
Qa, wiv, τὰ; pl 
Ὡάζω, f. -aow, { 

hearglisten. 


Ὡαριώνειος, -αγ -οὐγ ( of or 
like Orion.” ὧν 
Ὡαρίων, Epen. for Ὡρίων, ion, 8. 


man’s name, 

“Qas, -ἅτος, τὸ, Dor. for ovas, same 
as οὖς. ΝΕ 

Ὡβάζω, (fr. ωβὴ a tribe) to divide 
into tribes, allot. 

Ὡβάτος, -ov, ὃ, (fr. same) of the 
same tribe. 


*OBea, Argiv. for wa, pl. of woy. 


QB, τῆς, ἡ» Laconic, a tribe; adie — 
vision of the people of Sparta, 

B45, 6, indecl.. Heb, a man’s — 
name. ὶ 

“Qya and Att. ἔῳγαν per, ind, mid 


AN sd lal ΗΝ ΤῊΝ a 


ἡ bd ir 

Ὁ ᾿γαθὲ, Dor. for ὦ ἀγαθὲ, 

sir. Ν 

Ὡγὴν, the heathen divinity called 
by the Latins Oceanus ; 
great sea supposed by them to 
surround the land, 

Ὡγμὸς, -vi, 6, (fr. G2w to exclaim 
6 !) α shout, exclamation. 

“Qyvuvro, 3.pl, impf. ind. pass, — 
“Qyov,impf. ind. act. of οίγνυμι, 
same as ofyw. 


OKE 


fr. ὁδωδα, Att. for Gda, per. ind. 
mid. of ὄζω. 


the|Q, adverb of grief, oh ! alas ! 


“Qero, 3 sin. of φόμην, Gov, dero, 
impf. ind. mid, of ofopac. 

“Ὥζεσαν, 3 pl, 1 a. ind. of ὄζω or 
οϑέω. 

ἘΝ (fr. G oh!) to exclaim oh! 
cry out. 

QQ, adverb of exclamation, oh J 


Rytyns, του; 6, Ogyges, an ancient ]  ήθην; -ης) τὴν 1 a. ind. pass, of 


king of Thebes. , 
Qyby.0s, -a,-ov, (fr.last) Ogygian; 
antiquated, very ancient, old. 


‘Dyvars, ἣν (fr. αγείρω to collect) a) 24éw or ‘Nu, f. wHjow and dow, p. 


ἡ lake, swamp. 

“Ὦ ᾽γὼ, Dor. for ὅ εγώ. 

ΩΝ for ὧδε. 

“Qa, per. ind. mid. of ὄζω.---ἴῷδα, 
per. ind. mid. of οιδέω. 
δάριον, ~ov, τὸ, (fr. ῳδὴ a song) a 

Ἶ seh little ἘΝ ἕ 

Ὧδε, (4, sin. of ὅδε viz. τρόπῳ) so, 
thus, in this manner, here, hi- 
ther, in this place. 

Ὡδεῖον, -ov, 7d, (fr. next) a musical 
theatre, a place to recite verses. 
Q.5H, ~i5, ἡ, (Cras. foraord} ἃ song, 
fr. ἀείδω to sing) a song, ode, 

verse, ' 

“Ωδήγησα, -as, -£, 1 a. ind. act. of 
bdnyéo, 

“Qdnka, per, ind. act. — ᾿ῷ)δήκαντι; 
Dor. for ῳδήκασι, 3 pl. per, ind. 
ae “Qdnpat, per. ind. pass. — 

ημένος, per. par, pass. of oidéw. 
on. for Be pipe 

Qdtkds, =), -ὃν, (fr. wd} a song) 
sweet singing, melodious, twne- 
ful, musical. ; skilful in singing, 

Qdiv or Ὡδὲς, -iv0s, ἢ, (fr. οδύνη 
pain) pain of childbirth, travail, 

labour, acute pain ; grievous sor- 

Ὁ row, affliction, griefs birth, of 
spring ; α rope, cord, 

Ὡδῖνας, 8. Adtywy, g, pl. of last. 

Ὡδινηρῶς, (fr. same) with pain of 
childbirth. 4 

Ὡδινοχύων, -ovea, -oy, (fr. same, 
and λύω to relax) easing or re- 
lieving the pains of childbirth. 

Ὥδινω, f. ωδινῶ and whvjows py 


ynka, (fr. wdty travail, th, ὁ 


¢ forth ; to 


sufferas a . labour, feel 
τ great pain uish ; to writhe 
with pain ; Ὁ very much, 
labour in thing. 1 a. ind, 


τς ὑδοιπορέω. 


᾿Ὡδοποιὸς, τοῦ, ὃ, (fr. wd} a song, 
and ποιέω to make) @ composer 
of songs or odes, 
Qdds, -οὔ, ὁ, (Cras, for ἀοιδὸς, fr. 
᾿ pit to sing) a singer, bard, pro- 
 —phet, f 
φι δοῦν, impf. ind, act. cont. of dé. 
Qspero, 3 sin, impf, ind, mid. of 
᾿ οδύρομαι. 
Ὡδύσατο and Poet. ὠδύσσατο, 8 
sin. 1 a. ind. mid. of οδύζομαι. 
Ὠδυσία, -ας, }, (fr. οδύσσω to a an- 
gry) indignation, anger, rage. 
' 5) 


ῃ 


οἴομαι or otpat. 
Ὡθεῦνθ᾽ fer ὠθεῦνται, Dor. for wBodv- 
tat, 3 pl. pres. ind. mid, cont, o 


Gra, to thrust, drive, push or 
shove forward ; to impel, drive 
on, propel ; to drive away, repel, 
repulse ; to urge, press 2pon, 
strike, smite; to put away, re- 
move from one’s self. “Ὥθομαι, 
to rush, hascen, hurry ; to charge, 
invade, attack. 1 a. ind, act. 
ώθησα or Goa. per. ind. pass. 
ώθημαι and ὥσμαι. 1 ἃ. pass. ind. 
θην" par. wOets. 1 f. ind, mid. 
ὠθήσομαι and dcopnat. 1 ἃ, mid. 
ind. wOyoépnv and wadyny, -w, 
“ATO. 

*QOnors, -ιοςγ Att. ~ews, ἡ, (fr. last) 
α pushing, driving away, expul- 
sion. 

Ὡμθήσω, 1 f. ind. act. of ὠθέω. 

GOKopar, mid. of ‘ 

Ὡθίζω, same as wO%w, also to ver, 
harass, afflict, shake, disturb, 
handle roughly. QOiGopar, to be 
pressed in a crowd, push or jostle 
against one another ; to strive, 
contend, struggle,’ wrangle, 
squabble ; to fall or rush upon, 
fall against, rush into. 

QLAcapds, -οὔ, ὃ, (fr. last) an endea- 
vour, struggle, exertion ; a driv- 
ing, pushing ; a dispute, quarrel, 
sirife, contention; a balile, en- 
gagement, fight. 

Qiyvur7o, Poet. or Ion. for éyvuvro, 
3 pl. impf. ind, mid. of οίγνυμι. 
Qiero, 3 sin, impf, ind. pass. of 

otonat, for οἴομαι or otpat. Ἢ 

‘Mite, Ton. for jee, 3 sin. 1 a. ind, 

act. of ofyw. 


ἕν ρου ce ee 


' ORF 


my good|Qd5éde, pper. ind. mid. formed Qréws, (fr. wis quick) quickly, 


swiftly, rapidly. 


QKjInv, Beeot. Sync. for φῳκήθησαν, 3 


3 pl. 1 a. ind. pass. — “Qxy- 
σα, -as, -c, 1 a. ind. act. of o- 
κέω. ὰ 

Ὡκινάκης, Ion. for ακινάκης.. 

Φκίσαμεν; 1 pl. 1 a. ind, act. of 
οικίξω. 

“Ὥκιστα, (fr. next) very quickly, 
speedily, most rapidly, 

“Ὥκιστος, =n; τον, sup. — Ὡκίων, 
πόνος, ὃ, ἡ; comp. of ωκύς, ᾿ 

“Ὠκλᾶσεν, 3 sin, 1 a. ind. act. οἱ 
οκλάζω. 

Ὡκοδομήθην, -ns, -ἢγ1 ἃ, ind. pass. 
— ῷκοδόμησα; as, - or -ev, Spl. 
ῳκοδόμησαν, 1 a. ind. act.—Qco- 
ὁόμητο, 3 sin.” pper. pass. of 
orkodopéw. 

‘Qxrege, 3 sin. 1 a, ind, act. of 
οἰκτείρω. 

Qxricaro, 3 sin. 1 a, ind. mid. of 
οικτίζω. 

Ὡκύαλος, -ου; ὃ, ἡ, (fk. ὡκὺς swift, 
and ἃλς the sea) swift sailing. 
LkvBdas, -ov, 6, (fr. same, and βοὴ 
a shout) quick in battle, active 
in the fight, brave, valiant, cou- 

rageous. 

Ὡκυβόλος; ~ov, 6, ἡ, (fr. same, and 
βάλλω to throw) swift to strike, 
sure, speedy, fleet, rapid. 

Qxrvdivaros, Dor. for 

Ὡμκυδίνητος, -ov, ὃ, fh, (fr. ωκὺς 
swift, and δίνη a whirlpool) 
quick whirling, swift rolling, ra- 
pid, quickly turning. 

Ὡκύδρομος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, and 

ρόμος ἃ course, th. τρέχω to run) 
swift running, ficet, speedy, τας 
pid. 

Ὡκυεπὴς, ~£os -οὔς, 6, §, (fr. sane, 
and ἔπος a word) quickly speak- 
ing, talking fast. 

Ὡκύθοος, -ov, ὃ, ἣ, (fr. same, and 
Suds swift) very swift, fleet, ra- 
pid. 

Ὡκυλύχειος, a, τον, (fr. same, and 
λόχος a bed) quickly breeding, 
bringing forth quickly or easily, 

Ὡκυμόλος, -ov, ὃ, ἡγ (fr. same, and 
μολέω to proceed) procceding 
quickly, speedy, rapid. 


*Qiov, same as Gor, or dim. of wév.|Qxtpopos, -ov, ὃ, fy (fr. same, and 


Qicaro, 3 sin, 1 ἃ, ind. mid. of 
otopat for ofa. 

Qiyero, Poet. for ῴχετο, 3 sin. 
impf. ind. mid. ὉΓοίχομαι. 

Ὃ ᾽κὶ Dor. for ὃ ex. 


μοῖρα fate) swift-fated, short- 
lived, fleeting, transitory, dying 
suddenly, causing quick death, 
deadly, fatal. 

Ὡκυμορώτατος, -n; -ov, sup. Of last. 


act. whivyca. Ὥκα or “Qy’, (fr. ᾿ῳκὺς quick) |Qxivw, (fr. wxds swift) to hasten 
Ὡδίνων; δ. pl. of ωδίν. quickly, s00n, oe ) Ἂ : ᾿ 
“Ωδοι y,impf. ind, act. cont. of Ὡκέα, a. sin. or Qeéa, Poet. for 


wketa, fem. of wxds, alsoused for 
ωὠκέως. 

Qxeeavlyn-ng,h, daughter of Oceanus, 

Ὡκεανὶς, -ἶδος, ἡ, (fr. next) of the 
ocean or sea. 

Ὠκεανὸς, -ot, Ion, -o%0, ὃ, §, (per- 
haps fr. wxis swift, and νάω to 


hurry, speed. 
Ὡκυπέτη, τῆς» ἦγ ἃ Woman’s name, 
Qrurérys, -ov, ὃ, ἧ,. (fr. ὠκὺς swift, 
and πέτομαι to fiy) swift fying, 
rapid, - 
ὩὨκύπλους, -ov, 6, ἣν (fr. same, and 
πλόος navigation) swift suiling, 
quick. 
Ὡκύποδες, n. pl. of ὠκύπους. 


flow) swiftly flowing, spread | Ὡκυποδέω -ὥ, (fr. next) to be swift 


around, circumambient. Subs. 

the ocean, great sea, the deep. 
Ὥκέες, τὰς pl. mas. — Ὡκεῖα, n. sin. 

fom. — Qxstav, a. sin, fem, — 


Qxsins, Ton. for wxefars, ἃ." pl.| Ὠκύποινος, -ov, 6, hy (fi 


fom. of ωκύς. 
(612) 


of foot, to run swiflly, speed. 
Ὡκυπόδης, του, ὃ, ἡ, (fi. wxds swift, 
and ποῦς a foot) swift-footed, 
fleet, swift, rapid. 
a and 


ποινὴ punishment) gift Due 


γ. Ὁ" ee Δ. ἀρ He Penny f BAe. χὐν 
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mish, quick to take vengeance ;|'Qunv, impf. ind, mid. of οἶμαι. 

quickly punished. — Ὡμηστὴς; od, 6,4, (fr. opos raw, and 
Ὡκύπορος, του; ὃ, hy (fr. same, and] ἔδω to eat) eating raw flesh, car- 

πείρω to pass) swift, fleet, speedy,| nivorous ; cruel, savage, fierce. 

rapid. ἃ. pl. Ion. ὡκυπόροισι. | Quia, -as, ἣν (fr, ὥμος a shoulder) 
Ὡκὕπους, -οὗος, ὃ, ἡ, (fr. same, and] α shoulder, wing, corner ; an ex- 

ποῦς a foot) swift-footed, speedy,| tension, projection, pinnacle, 

Jleet. ᾿ Ὡμιαῖος, =a, -ov, (fr. same) of or 


Ὡκύπτερος, -ov, 6, ἣν (fr. same, and| in the shoulder. 
περ ε wing) swift-winged. 


Ὡμίας, -ov, δ, (fr. same) broad- 
Ὡκυρόῆν της, 4, ἃ Woman’s name. 


shouldered, 

Ὡκύροος and Qxippoos, -ov, ὃ, ἡ, Ὥμτιλει, 3 sin. cont. impf, ind, act, 
(ff next, and ῥέω to flow) quick-| — ‘Quidnoa, -as, -6, 1 a. ind. 
Slowing, rapid, act. of ὁμιλέω. 

Qxis, ὠκεῖα, ωκύ" g. -éos, =etas,|"Quidda, της, ἡ, α kind of play 
-fos, swifl, quick, fleet, rapid,) with nuts. 
nimble, comp. ὠκύτερος and ωκί- ᾿Ὡμίλουν, impf. ind, act. cont. of 
‘wv, SUP. ωὠκύτατος and dxtcros. | ὁμιλέω. 

Quiras, -aros, ἃ, Dor. for “Ὥμιον, -ov, Td, (fr. ὦμος a shoul- 

Ὡκύτης, τητος» hy (fr. wxig quick)| der) alittle shoulder ; a projection, 
quickness, speed, fleetness, velo~| QuoBoén, =ns, ἣν (fr. wpds raw, and 
city, swiftness, + οὖς an Ox) a raw ow hide. 

Ὡκύτερος, -α, -ov, comp. of ωκύς. ᾿Ὡμοβόειος and Ὡμοβόεος, -a, -ον, 

Ὡκυτόκιος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. wxdgquick,| and Ὡμοβόϊνος, -ἢ, -ov, (fr. 
and τόκος a birth) causing a'quick} same) made of a raw hide. 


or easy birth, Ὡμοβόρος; ~ov, ὃ, fy (fr. ὠμὸς raw, 
Ὡκύτοκον, του, τὸ, (fr. same) αἱ and βορὰ food) carnivorous, eat- 
speedy birth, quick delivery. ing raw flesh; savage, fierce ; 


Ὡκυτύκος, -ov, ὃ, 4, (fr. same)| cruel. 
quickly bringing forth, giving αἱ Ὡμοβοστορειβἅτης, -ov, ὃ, (fr. ωμὸς 
speedy birth, assisting at birth, raw, βόσκω to feed, cropéw to 
~QXa, per. ind. mid. οὔόλλυμι, strew, and βαίνω to go) walking 
“QXak, Dor. for αὔλαξ. over raw fragments. 
"2 “hagos, Dor. for ὃ ἔλαφος. on ee -Gras, 6, (fr. wpds raw, 
DBropévos, par. per. pass. of ολεΪ and βρώσκω to eat) raw-devour- 


βίξω. ing, cannibal, savage, fierce. 
Ὡλένη, =ns, Hy un elbow; arm; αἱ Ὡμόβρωτος, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same) 
cubil; an ell. eating raw flesh, savage, fierce ; 
Ὡλεσίθῦμος, -ov, ὃ, Hy (fr. ὁλλ “eaten raw, undressed, - 
destroy, and ϑυμὸς the QyoBiocivos, -n, -ov, and Ὡμοβύρ- 
mind-destroying, dispiriting, op-| cos, -ov, ὃ, ἣν (fr. ὠμὸς raw, and 
pressive. βύρσα a hide) made of raw hides. 


Ὡλεσίκαρπος, -ov, 6, ἡ, (fr. same,|Quoyépwv,~ov7os, 6, (fr. same, and 
and καρπὸς fruit) fruit-destroy-| γέρας old age) beginning to'grow 
ing, barren. old; active or fresh in age. 

Ὡλεσίοικος, -ov, 6, f, (fr. same, and|Quodaxijs, -éos -ots, 6, 4, (fr. same, 
οἴκος a house) destroying houses,| and δάκνω to bite) raw toothed, 


destructive to a family. keen, eager. 
“Ὥλετο, 3 sin. of ὡλόμην, -ov, -sr0,| Ὡμόδροπος, -ov, 5, ἣν (fr. same, and 
2 ἃ. ind. mid. of όλλυμι. : δρέπω to gather fruit) plucked 
“Q "\cbOepe, Dor. for ὦ ελεύθερε. | “when unripe; untimely, prema~ 


ture. 

Ὡμοθετέω -ὥ, f. -ἥσω, (fr. same, 
and τίθημι to place) to lay on 
slices of raw flesh. 


Ὡλὴν; -évos, ἡ) same as ὡλένη. 

*Q ’Xdos, Dor, for ὁ é\Xos. 

Ὡλλὸς, -οὔ, δ, the bend of the arm. 

QE, -κὸς, ff, (Syne. for Gag, 
which Dor. for αὔλαξ) a furrow, 
drill. a. sin, ὥλκα. 

Ὡλοκαύτωσε, 3 sin, 1 8. i 
of ὁλοκαυτόω. 

Goptpero, 3 sin. impf, ind. mid. 
of ολοφάῤειξ: 

Qydorevy, Ion. and Dor. for ὡμάρ- 
τουν, impf. act. —*Qudprnce, 8 
sin. 1 a. ind. act. of ὁμαρτέω. 

Ὡμαγθὴς; -ἔος -οὖς, 6, §, (fe. Gos 
the shoulder, and ἄχθος aweight) 
galling the shoulders, weighty, 
heavy. 

“Quev, 1 pl. pres. sub. of expt, to be. 

“Ὥμες, Dor. for last. 

Ὡμήλυσις, -tos, Att. -ews, f, Or se- 
parately ὡμὴ λύσις» (fir. ὡμὸς raw, 
and λύσις a solution) meal of απῳ ᾿Ὡμολόγησα, -ας; -ε or -ev, 1 a, ind. 
kind, but more particularly of} act.—‘QyioNbynrat, 3 sin. per. 
barley, used raw for a decoction! ind. pass. —‘Qyodéyouy, impf. 
or food, in opposition to act. cont. of ὁμολογΐξω. 
meal, Ὡμοπλάται, -wv, at, (fr. Gpos the 
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last. 

Ὡμόθῦμος, -ov, ὃ, ἣ, (fr. ὠμὸς raw, 
and ϑυμὸς the mind) bloody- 
minded, fierce, cruel, savage. 

“Ὥμοι, same as οίμοι, adverb of 
grief, oh! alas! wretch thatIam! 

“Ὥμοις and “Ὥμοισι; d. a of Gpos. 

“Ὡμοιώθην, -15,-n, 1 pl. -Onpev, 1 

- a. ind. pass. of ὁμοιόω. Ὁ : 

’Quoxa, per. ind. act. of ὄμνυμι. 

Qyoxpitriis, -éos -ovs, ὃ, Hy (fr. 
Gpos the shoulder, and κράτος 
strength) strong shouldered, able, 
strong. 

Qydrwov, -ov, τὸ, (fr. ὠμὸς raw, 

and λένον flax), undressed flax, 


- act. 


Ὡμοθέτησαν, 3 pl. 1 a. ind. act. of| Ὡνάμην, -aco, -aTo, Syne. for ὠνη- 
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shoulder, and πλάτη the blade 
of an oar) the shoulder blade, 
back of the shoulder. 

“Ὥμορξα; -as, -c, La. ind. act, — 
Ὡμορξάμην, -w, -aro, 1. ἃ. ind. 
mid. — “Ὥμορχα, -as, -Ἔν per. 
ind, act. of ομύργνυμι. 

“Qyos, -ov, δ, (perhaps fr. of ta 

. carry) the shoulder. . 


Ὡμὸς; -ἢ, -dv, raw, crude, unripe, 
immature, sour; unboiled, un- 
dressed ; savage, cruel, fierce, : ΣΦ 
*Qpova, -ας, -ε or -ev, 1 a, ind. act. γ᾽ 


Of ομύω oF 6pvupe. 
Ὡμοσπάρακτος; -ov, 6, ἡ (fr. ὠμὸς 
raw, and σπαράσσω to tear) late- 
ly torn in pieces, torn alive. 3 
Ὡμότης, τητος, fy (fr. wpds cruel) 
rawness, jfierceness, cruelty, sa~ 
vageness. 
Ὡμοτοκέω -ὥ, (fr. next) to produce * 
immaturely, miscarry. _ ow 
Ὡμοτόκος, ov, ὃ, h, (fir. ὠμὸς im- 
mature, and τόκος a birth) pro- ΤΣ 
ducing an immature offspring, 
bringing forth prematurely ; de- 
livered with great pain. ἡ 
Ὡμοτομέω -ὦ, (fr. same, and τέμνω Ἢ 
to cut) to cut raw or unripe, W 
Ὡμότομος, -ov, 5, ἣν (frs same) cut a 
raw or unripe ; prematurely kill Wa 
ed, cut off untimely. | 
Ὡμοτύραννος; -ov, ὃ (fr. wpds cruel, 
and τύραννος a tyrant) a cruel ἵ 
tyrant, 
Ὡμύφἄγος, -ov, 6, ἣ, (fr. ὠμὸς raw, 
and φάγω to eat) eating raw | 
Slesh ; carnivorous, savage, fierce, i 
cruel. ἃ. pl. Ion. ὠὡμοφάγοισι. , ; 
Ὡμοφύριον, -ov, τὸ, (fr. ὥμος the j 
shoulder, and φέρω to carry) ἃ ᾿ 
piece af dress hung on the shoul- F 
der, an ephod, scapular. > 
Ὡμόφρων; -oves, ὃ, ἢ (fr. ὠμὸς cruel, 
and φρὴν the mind) bloody πιϊπα- 
ed, hard hearted, savage, cruel. 
“Ὥμωξα, -as, -ε, 1 a. ind. act. of 
οιμώζω: 
“Ὧν, οὖσα, ov, (pres. par. of expt to , 
he) being, ewisting ; existent, true, 
real. if 
τῶν, g. pl. of ὅς. j 
“ay, Dor. for οὖν, therefore. . 
Ὡνᾶθην, Dor. for ὠνήθην; 1 a. ind. 
pass. of όγημι- 


σάμην, 1 ἃ. ind. mid. of same. 

“2 “ναξ, Poet. for ὦ ἄναξ --- Ὦ 
ἥνασσα, ὦ ἄνασσα. 

“Ωνᾶσα, Dor. for ώνησα; 1 a. ind. 
act. of όνημι. 

Ὡνείδιζον, impf. ind. act, — Qvet- 
toa, -asy τε, 1 a. ind. act. of 
ονειδίζω. 

Ὡνειροπόλουν, impf. ind. act. cont. 
of ονειροπολέω. , 

“Ὥνεκα, Dor. for οὕνεκα. 

“Ὦ, “venos,.Dor. for 6 ἄνεμος. 

Ὡνέομαι -οὔμαι, f. ὠνήσομαι, per. 
ὦώνημαι, to buy, purchase ; ἴθ 
bribe, corrupt; to guin, obtain, 
acquire ; to be bought. 1 ἃ. ind, 
mid. ὠνησάμην; -w, -aTo. ; 

Ὡνῇ, 2 sin. cont. pres, ind. or 
sub. of last. ¢ 

Ὡνὴ, -ἧς» ἣν (fF. ὠνέομαι to buy) a 
buying, purchase, 


1 


ὩΠΤ 


ὥνημα; -ἅτος; 70, (fr. same) a pur- 
chase, bargain. oe 

Q ᾽νὴρ, Ion. and Dor. for ὃ ανήρ. 

Ὥνησα, τας, τεῦ 1 a. ind. act. -- 
Ὡνήσατο, 3 sin. 1 ἃ. ind. mid. of 
όνημιγ ΟΥ̓ Of ὠνέομαι- 

“Qemots, -ἰοςγ Att. -εως, fy ( fr. ῳνέο- 
μαι to buy) a purchasing, buy- 
ing, gelling ; redemption. 

Qyjow, 2sin. of wvnodpny, -w, -aT0, 
1 a, ind, mid. of ὄνημι, or of 
ὠνέσμαι. 

Qanréos, -a, -ov, (fr. ωὠνέομαι to] 
buy) to be bought, &c. accord- 
ing to the verb. 

Qanriis, τοῦ, 6, (fr. same) a buyer, 
purchaser. ; 

Ὡνητιάω -ὥ, (fr. same) to wish to 
buy, take a liking to. 

“Ὥνητο, 3 sin. impf. pass. of éynpu* 
or 3 sin, pper. pass. of ὠνέομαι. 

Quis, τὴ, -dv, (fr. ὠνέομαι to buy) 
bought, purchased ; to be bought 
or sold ; venal, for sale. 

2 ὕνθρωπε, Ton. and Dor. for ὦ 
ἄνθρωπε. 

Qos, -ov, 6, ἣ,) or -a, -ov, (fr. 
ωνέομαι to buy) to be bowght or 
sold, exposed for sale, saleable. 

“Ὥνομα; τ-ἄτος, τὸ, Dor. for évopa. 

Ὡνομάδᾶται, Lon. for wvopacpévor 
εἰσὶ, 3 pl. of ὠνόμασμαι, -cat, 
-orat, per, ind. pass, and 

Ὡνόμαζον, impf, act. and 

Nv6paca, -as, -s, act. — ὥνομάσ- 
θην, =ns, =n) pass. 1 a. ind, οἵ 
ονομάζω. 

Qyvos, του, ὃ, (fr. ὠνέομαι to buy) 
a price, worth, value ; a purchas- 
ing, buying; a bargain, purchase, 
merchandise, goods for sale. 


υινοχοξω. 

Ὁ ᾿ξ, Dor. for ὃ εξ. 

Ga, La. ind. act. of οίγω- 

Qépny, 8 pl. “Qovtoy impf. mid. οἵ 
ofopat. ᾿ 

Qov, -ov, 7d, the upper part of a 
house, a garret. , 

Ὧδυ, -οὔ, TO, an egg, spawn. 

Qd7, a sheut among sailors, ho up, 
hee up. 

Qorokéw -ὥ, (ft, wiv an egg, and 
tikrw to produce) to produs 
eggs, lay. 

Mororia, -ας, ἣν (fr. same) the pro- 
ducing of eggs, laying. 


Ὡοτόκος, -ov, ἡ, (ir. Same) produr | 


cing eggs, oviparous. 
Ὡοτοκοῦσιν, 3 pl. cont, pres. ind, 
act. of ὠοτοκέω. 
"Ara, ἃ: sin. of bu. 
“Grace, and Foet. ώπασσε; 3 sin, 
1 a, ind. act. of οπάξω. 
Qeréopar, same as ὄπτομαι; 1 a. inf, 
mid. ὡπήσασθαι. 
ὥπερ, Dor. for οὔπερ. 
Orta, -ων, τὰν the eyebrows. 
Q ᾽πιμεληπὰ, Dor. for ὦ επιμελητύ. 
“Ὡπλὴ, -iis, ἣν (fr. ὅπλον a weapon) 
a blow, stroke, box. * 
“Ὡπλισμένος, =, -ov, per. par. 
pass. of m\(Zu. 
“Ὦ ᾽πόλλων, Dor. ὃ Ἀπόλλων, 
Q ᾽πόλοι, for οἱ αἰπόλοι. 


‘Rrra, 3 sin. per. ind, pass. of 


όπτομαι. 


OPI 


OPQ 


’Ὥπτησα, -as, -ε, 3 pl. ὦπτησαν, 1{ performed in a certain season, 


a. ind. act. of οπτάω. 

“Ὥρα, τας, ἦν time, season, hour, 
opportunily ; an hour; spring ; 
the spring or bloom of youth ;) 
beauty, elegance. 

“Ὥρα, 3 sin, of ὥραον των; -ἀες ~as, 
-ag -a, impf. ind. act. of dodw. 
“Ὥρα; -as, ἣ, (fr. ὁράω to see) care, 
watchfulness, vigilance,  solici- 

tude. 

‘Neattw, f. -tow, (fr. ὥρα beauty) 
to adorn, heautify, decorate; to 
set off, embellish, use false orna- 
ments ; to rypen, mature, pass. 
ὡραΐξομαι. 1 ἃ. ind, pass. dpate- 
θην. 

“Ωαριύομαι ~otpat, (fr. same) to be 
beautiful, bloom, shine. 

‘Qpatos, πα, -ov, (fr. ὥρα season) 
mature, seasonable, in proper 
time, opportune ; young, bloom- 
ing, beautiful, graceful, amiable, 
desirable; gathered in spring or 
summer, summer’s. 

“Ὡραιότατος; -n, -ov, sup. of last, 

“Ὡραιότης; -nros, 4, (fr. ὥρα beau- 
ty) seasonableness, opportunity ; 
maturity, ripeness ; beauty, come- 
liness, grace. 

“Ὡραίουσι, Aol. for dpatfover, 3 
pl. pres. ind. act. of ὡραΐζω. 
‘Qoaicpds, -οὔ, ὃ, (fr. ὡραΐζω to 
adorn, th. ὥρα beauty) beauty, 
grace, air; ornament, embellish- 
ment, decoration; paint, artifi- 

cial complexion, 


Qoards, n. —Qoavd, 5. ABQ]. and i 


Dor. for ovpavds, -οὔ. 
‘Q ‘paros, Dor. for 5 “Aparos, a 
man’s name. 


& ογύει; 3 sin. cont. impf. act. of|‘Q ᾿ργεῖος, Dor. for 6 Αργεῖος. 


Ὡργίσθην, -ns, -n, 3 pl. “-θησαν, 1 
a. ind. pass, of οργίξζομαι. 

Ὡρείθυια, -asy h, Orithyia, queen of, 
the Amazons; 


celebrated at a certain period. 

“Ὡρίσατο, 3 sin. 1 a. ind. mid, — 
‘Qoropévos, “Ny τον, per. par. 
pass.—"Qoies, 3 sin.—"Qoicay, 
3 pl. 1 ἃ. ind. act. of bpifu, 

‘2 ριφος, Dor. for ὁ ἐριῴος. 

Ὡρίων, -wvoc, ὃ, Orion, ἃ man’s 
name, Also a kind of'bird. _ 

“Ὠρκΐἴσα, -as,~, 1 a. ind. act, of 
δρκίξω. 

᾿Ῥρμάθη; Dor, for ὡρμήθη, 8. sin. 

a. ind. pass. of ὁρμάω. r 

Ὥρμαινε, 3 sin. impf. ind. act. of 
ὁρμαίνω. 

“Ὡρμᾶτο, 3 sin, σοηΐ, ἱπηρῇ, pass. — 
‘Qppéaro, Ion? for ὥρμηντο, 3 pl. 
pper. pass. — (Ὡρμένος, Sync. 

_ for ὡρμημένος; per. par. pass, of 
δρμάω. ie 

“Ὥρμῃνε, 3 sin. 1 a ind. act. of 
δρμαίνω. 

“Ὥρμησα; -ας, -Ε, or -ev, 3 pl. ὥρ- 
μῆσαν, 1 ἃ. ind. act. and 

“Ὡρμῶντο, 3 pl. impf. ind. pass. of 

ρμάω. —. ᾿ 

“Ὦ “pves, Dor. for οἱ doves, n. pl. 
of αρήν. 

‘QovTe, sin. impf. mid. of 6ovupat. 

‘piyeitgos, του, 5, ἡ, (fr. ὥρα an 

our, and γράφω to write) a 
writer of annals, recorder, Or 
for ὁρόγρἄφος, which see. 

“Ὡρολόγιον, -ov, 7d, (fr. same, and 
λέγω to tell) an instrument to 
tell the hours, clock, dial. 

“Ὥρορα, Metath. for dpwoa, Att. for 

ὥρα, per. ind. mid. of όρω. 

ς) τοῦ; 6, (fr. ὥρα a season) a 
‘Year, season, time, hour, night. 
‘Qpos, ~£05, τους, 70, Dor. for odpos, 

which Ion. for ὅρος, @ mountain, 

‘Qpooxéros, -ov, ὃ, (fr. ὥρα the 
been and σκοπὸς a watch) an 
observer of hours, studier of the 
horoscope, astrologer, 


Ὡρέξατο, 3 sin, 1 a. ind. mid. of|“Qpoa, -as, -ε, 1a. ind. act. — 


opéyw. 

“Qpcov, impf, ind. act. of ὁρέω, Ion. 
for bodw. 

~Qpes for dapes, n. pl. —’Qpecar, 

on, for ὥρσι, cont. for odpar, d. 
pl. of dap. ; 

"Qpes, τῶν, of, (fr. next) towers ; 
keepers, guards. 

Ὡρέω -ὥ, f. -Fow, (fr. doa care) 
to ‘take care of, mind, watch, 
guard, Ἶ 

“Qn, -ns, 4, Ton. for ὥρα. 

“Ὥρθοιζε, 8. sin. impf. and. act. — 
’QpOptoa, -as, τεγ 1 a. ind. act. 

ορθρίζω. , 

αρθώθην» -ns, =n, 1 ἃ, ind. pass, 2 
ορθόω. 

Ὡριγνᾶτο; 3sin. — Ὡριγνῶντο;, Spl. 
cont, impf. pass. of opryvdopat. 
*Qoetkds, -ἢ, τὸν; (fr. ὥρα ἃ season) 
seasonable, mature, ripe, bloom- 

ing, youthful. 

"Qotnos, -n, τον, and -ov, 5, ἢ, (fr. 
same) mature, ripe, seasonable, 
“Ὥρῖνε, 3 sin. 1 a, ind. act. — Qoi- 

vero, 3.sin. impf. pass. of ορίνω. 

“Qoros, -ov, ὃ, fy and “Moros, ~a, τον, 
(fr. ὥρα a season) seasonable, 
opportune, tn season ; ripe, ma- 
ture ; limited to a certain time, 
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“Qo7’ for Gpro, 3 sin, of -- Ὡρ- 
pny, ~00, -T0, pper. pass. of dow. 

Ὡρὕγον, -Es, τεγ 2 a. ind, act. of 
ορύσσω. 

“Ὥρυγμα, -ατος, τὸ, Ὡρυγμὸς and 
Ὡρυθμὸς, -οὔ, 6, and Ὡρύγη, -ης, 
4, (fr. ὡρύω to howl) α roaring, 
howling, bellowing. 

fate τῶν; al, (fr. same) wild 

εἰ 


“Ὡρυξᾶ, -as, -ε or -ev, 1 ἃ. ind, act. 
of opticow. 

Ὡρυόμενος, gl oa mid. of wptw. 
Qodbyarat, Ton. for ὡρυγμένοι εἰσὶ; 
3 pl. per. ind. pass. of ορύσσω. 
Ὡρύω, f. -tow, Pp. ὥρυκα, to roar, 

howl, low, bark; to bawl, shout, 
1 a. ind, act. dpvoa. 
Ὡρύωμα; -ἅτος; 7d, (fr. last) ἃ roar- 
ing, howling, bellowing. 
‘Qexatos, Dor. for ὃ ἀρχαῖος. 
Ὡρχεῖσθε, 2 pl. cont. impf. mid. — 
Ὡρχεῦντο, Dor. for wpxodvro, 3 
pl. cont. impf. mid. —Qoyjoac-. 
Oc, 2 pl. of wpynodunr, -w, -ατὸγ 
1 ἃ. ind, mid. of opyéopat. 
"Qoxpevos, Sync. for ὃ ἀρχόμενος, 
pres. par. mid. of dpyonate ᾿ 
Ὡρώρειν, pper. ind. mid. of épw. 
Ὡρωρέχατο, Ion, for ορωρεγμένο. 
᾿ 


a ΑΝ 


[ ΩΣΤ 


ἤσαν, wh. 1s Att. redupl. for wpey- 
"μένοι ἤσαν; 8 pl. pper. ind. pass. 
— Ὡρωρέχειν, Att. redupl. for 
wpéyetv, pper. ind, act. 
Qpipnero, Att. redur 
» 3 sin. pper. ind. 


ρύχειν, Att. renily 


pper. ind. act. o 
Ὡς, (fre ὃς who) as, like as, so as, 
us , im manner as, accord- 

mmgly ; as, answered by as or 
. 80; so, thus, in this manner ; so 
that, that; as if, about, to the 
amount of, almost; nearly ; to 
that pass, so far, insomuch that ; 
as much as, as long as, as far 


. for ὠὡρύχειν; 
ορύσσω. 


Ἢ ΠΡ a 


ΩΦΕ 


drive. Ὡστίζομαι;,. to thrust one’s 
self ‘ee ‘ 
*Q ‘oropyos, Dor. for 6 ἄστοργος. 
Ὥσφραντο, 3 sin. pper. pass. of 
οσφραίνομαι. 
΄Ὥσχος; -ov, ὃ; and “Ὥσχη; -nsy hy 
same as ὄόσχος. ὺ 
Ὡσχοφορία, -ἂς; ἣ, and Ὡσχοφόρια; 
τῶν, Ta, (fr. last, and φέρω to 
carry) the bearing of branches, 
an Athenian festival. 
“Xow, 1 f, ind. act. of wéw. 
“Qra,n, anda. pl. of ots. 
Ὡτάγρα, -ας, τἣν͵ (fr. οὖς the ear, 


τω, ee 


OXP 


use, profit, advantage, 
help, aid, assistance. i 
Ὠφελεῖτε, 2 pl. cont. pres. ind. or 
ampr. of 3 
φελέω -ὥ, f. ὠφελήσω, P. ὠφέληκα. 
to benefit, profit, serve, αἰαὶ, help, 
assist. Ὡιφελέομαι -otpat, to be 
served; to reap gain, profit, ad- 
vantage or benefit. 1 a. ind. act. 
ὠφέλησα; 1 a. pass. ind. ὠφελή 
θην; -ns, -n, Sub. when OG, -7155-7}- 


gain 3” 
iN 


"| Qedn Bets, -εἴσα; ~év, par.—Qpedy- 


θῇς, 2 sin. sub. ---Οφελήθησαν, 3 
pl. ind. 1 ἃ. pass. of last. 


and ἄγρα a seizing) an instru-|Qdé\npa, -ατος; το, (fr. same) ad- 


ment to open or cleanse the ears. 


as; very, very much, how, how) Ὡτακουστέω -ὥ, f. -ἤσω, (fr, same; 


much; forasmuch as, seeing 
that, because, whereas, where- 
Sore, therefore, truly, surely; O 
that, would that, I wish; but, 
yel, however ; until, while, whilst, 
all along, continually ; to, unto, 
up to; when, after, after that, 
since ; how? in what way-? by 
what means? Αλλὰ καὶ ws, but 
even so, nevertheless, ‘Qs εἰπεῖν, 
so to speak, if one may say so. 

Qs, wris, 7d, Dor. for οὖς. 

“Qoa, -as,-e, 1 a, ind. act.—"Qeat, 
1 ἃ. inf. act. — “Ὡσαιτ᾽ for doa- 


and ακούω to hear) Jo listen at- 
tentively ; to collect reports ; to 
become informer. 

Ὡτακουστὴς, -οὔ, 6, (fr. same) an 
informer, spy, listener. 

Qradyéw -G, (fr. ods the ear, and 
αλγέω to pain) to have a pain in 
the ear. 

[Ὦ, ᾽τὰν, (for ὦ ετὰν, Dor, for éra, 
v. sin. of érys a companion) my 
Sriend, good sir. 

Qrdprov, -ov, τὸ, (dim. of ots an 
ear) a little ear ; also a shell fish, 
from its likeness to an ear. 


το, 3sin, 1 a. opt, mid. — Qed-! Ὡτᾶρὸς, -ἃ, -dv, (fr. same) having 


μενος, 1 a. par. mid. —“Qeav, 
Spl. la, ind. act. of ὠθέω. 


ears, eared, long-eared. 
"Qe, Poet. for ὥστε. 


“Qoar for otcat, 1a, inf, act. of ofw,| Ὡτεγχύτης, -ov, 6, (fr. οὖς the ear, 


obs. for which φέρω. 
‘Qoavei for ὡσεί. ‘ 

save now, save we pray. 
“Ὥσασκε, Ion. for ὥσε; 3 sin. 

ind. act. of wOéw. 
"Ὡσαύτως, (fr. ὡς as, and αὐτὸς 


and yéw to pour) @ syringe for 
the ear. 


‘Qoavva, Heb. indecl. Hosanna,|Qrethh, -ijs, 4, (fre ουτάζω to 


wound) α wound. 
*Q."rep0s or ‘Q.repos,Dor. for 6 ἕτερος. 


| Qrikés, τὴ, τὸν, (fr. ots the ear) of 


or belonging to the ear. 


self) likewise, in like manner,|Qriov, -ov, τὸ, (dim. of same) a 


just as, in the same way. 


little ear, the ear. 


“Qedev, Dor. for Gfev, 3 sin. impf.| Qris, -!d0s, 4, a slow bird, a kind 


ind, act. of όζω. 


of owl. 


“Qe, 3 sin. of doa, 1 a. ind, act.| Ὡτὸς, g. sin. of οὖς. 


of ὠθέω. | 

“Ὡσεὶ, (fr. ὡς as, and εἰ if) as if, 
gust as, as, as it were, like, about, 
nearly. 

“Ὡσηὲ; ὃ, Heb. indecl. Hosea, name 

_ of a prophet. 

Ὡσθεὶς, -εἴσα; -év, 1 a. par. pass. — 
Ὡσθῆναι, 1 a. inf. pass. of ὠθέω. 

~Qot, 3 pl. pres. sub. of expi, to be, 


σι, 8 pl. ae act. of ἴημι. 
oct de ΟΝ ἢ 


“Qopat, Att. “Ewopat, ind. Qopévos, 
par. per. pass, of ὠθέω. 


“Qros, «οὐ; or Qrds, -οὔ, ὁ, (fr. οὖς 
anear) perhaps the horned owl, 
a kind of night bird, bat ; a stu- 
pid, silly person ; also Olus, a 
man’s name, 

Ὡτότμητος; -ov, 6, ἢ, (fr. οὖς an ear, 
and réuvw to cut) having the ears 
cut or cropped, 

Ὡτοχλέω -G, (ft. same, and ὄχλος a 
disturbance) to stun, confound, 
annoy the ears by speaking loud. 

“Ὡτρῦνον, -ες, -c, impf. or 2 a. ind, 
act. of 


vantage, profit, benefit, emolu- 
ment, utility ; help, aid,assistance, 

Ὠφέλησα, -as, -ε OF -εν, Ind.—Qpe~ 
λήσεια, -as, -e, Mol. for Ὡφελή- 
Catt, ~ats, -at, opt. 1 ἃ. act, — 
Ὡφελήσω; ers, -et, 1 f. ind. act. 
of same. 

ὩὨφελήσϊμος, -ov, ὃ, hy (fr. ὠφελέω 
to assist) useful, beneficial, pro- 
Jitable, assistant, aiding. Fi 

Ὠφέλησις, =cos, Att, -ews, f, (fr. 
same) utility, use, profit, advan- 
tage ; emolument, gain ; assist- 
ance, aid, help. 

μφελητέος, -a, -ov, (fr. same) to be 
assisted, &c. according to the 
verb, : 

Ὡφέλέμος; -ov, 6, f, (fr. same) pro= 
Jitable, useful, advantageous, be 
neficial, serviceable. 

Aperipws, (fr. last) usefully, profit. 
ably advantageously, beneficially. 

“Ὥφελον; -ες, 3ε, (2a. ind. act. of 
οφείλω to owe) I owed or ought 
I wish. BiG? ὠφελον; Oh that 
had. Ei? dderes, would you had. 
“Qs dpere,he ought, &c, But ώφε: 
Nov 1 sin, is often used adyerbi- 
ally for Ohthat ! would that ! 

ὩὨφελοῦμαι; ind. cont.— Ωφελούμε: 
νοςγ 1, τον, par. pres. pass, cont. 
of ὠφελέω. 

“Ὥφθην, -nsy.-n, 3 pl. “Onoav, 1 a. 
ind. pass, of ésrropat. 

(Ὥφλεε, 3 sin, impf. act. of opréwy * 
for οφείλω. 

‘2 ᾿φρόντιστος, Dor. for § αφρόυ- 
τιστος. 

“Qa, τας, εγ per. ind. act. — 
‘Qxuro, Ton: for wypévo ἤσαν, 
3 pl. of ὦγμην, btw, ὥκτο, pper. 
ind. pass off ofyw. 

ἐφ χετο, 3 sin.impf. mid. of ofyopat. 

“Gy Oncay, 3 pl. is a. ind. i of 
οχϑθέω. 


οτρύνω. x 
Kas (fr. ὡς as, and πὲρ soever) | Driers, - -ev, (fr. οὖς an ear)|2y4ouc0", for ῳφχθόμεϑα, 1 pl. impf. 


as, like, as indeed, like as. 
Ὡσπερὰν, (fr. last, and ay if) al- 
most, about, near, as if, as it 
were, as well as. 
ὩὭσπερει; (fr. same, and εἰ if ) as if, 
as τί were, as, 
Ὥστε, (fr. ὡς as, and τε and) as, 
like, that, so that, in order that ; 
: as being, in as much as; where- 
Sore, therefore, because, for. 
“Ὥστης, του, ὃ, (fr. ὠθέω to drive) 
2 a driver, pusher, impeller. 
: Ὡστιεῖ, Att. for wori7, 2 sin. 1 fF 
ind, mid. of 
) Qorivw, f -ίσω, Att. ὠστιῶ,. (fr. 
ὠθέω to drive) to gush, thrust, 


having ears, eared ; having han- 
dles. 

“Ὥτων, g. pl. of οὖς. 

‘Qirds, Ion. for ὃ αυτός. 


mid. of ofyopat. 


‘Qyoa, -as, -€, (fr. wy e) 
ochre ; paleness ; rust, m 5 
Ὡχραίνω, (fr. same) to make pale, 


242, Heb. indecl. the name of a|Qypdw -G, (fr. same) to be pale 


place. 


grow pale, 


“Ὥφειλον, τες, -Ἔ ΟΥ̓ “εν, pl. -opev,|Qyola, “ας, and Ὡιχρίᾶσις, -ἰος, Att. 


impf. ind, act. of οφείλω. 

“Ὥφειν, pper. ind. act. of érrw, 
Same as όπτομαι. 

Ὠφεὶρ, Heb. indecl. name of a 
country. 

ὩὨφελεῖ, act. — Ωφελεῖται, pass. 3 
sin. cont. pres. ind, of ὠφελέω. 


~ews, ἣν (fr. same) paleness, sal . 
lowness, 

Ὠχριάω -ὥ, (fr. same) to be pale, 
grow pale, 

Ay pusrdis, -ἕος -οὖς, 5, f, (fr. same, 
and εἶδος appearance) pale, sal= — 
low, wan. s 


Ὠφέλεια, -as, ἡ, Poet. Ὠφελία, and|Qypérevxos, -ov, ὃ, ἡ, (fr. same, 
Φφελίη, (fr. oe to benefit)} and λευκὸς white) whitenedby dry 
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ABO ‘ ACC 
an ABBACY, aBBdrea, κοινόβιον. 
an Abbess, αρχιμανδρίτις. 

an Abbot, αρχιμανδρίτης, κοινοβιάρ- 


άνιοι. 

to Abridge, see Shorten. 

an Abridgment, ἐπιτομή. 

Abroad, ἔξω, exrds, θύραζε. 

at home and Abroad, ev οικίᾳ καὶ 
ev πολέμῳ. 

from Abroad, θύραθεν, ἔξωθεν. 

{to Abrogate, ἀποκυρόω, ακυρόύω, 
αναιρέω, διαγράφω, μεταγράφω, 
αποδοκιμάζω, αἀποκηρύττω. See 
Repeul. 

Abruptys αποτόμως. 

an Abscess, andornpa. 

Absence, απουσία. 

Absent, andy, άδημος, ἀποδημέων. 

to Absent or be Absent, άπειμι. 

| Abstemious, ἀποσχὼν, ἐγκρατής. 

Abstemiously, ἐγκρατῶς. 

Abstemiousness or Abstinence, 
απόσχεσις, ἐγκράτεια. 

Absurd, *dé\oyos, αλόγιστος, dro- 
πος. 

Absurdity, ατοπία, τὸ ἄπρεπον. τὸ 
αλλόκοτον, τὸ αμαθές. 

Absurdly, ὕστερον πρότερον, πρωθύσ- 

᾿ τερον, ἀτόπως. 

dance, εὐπορία, 
᾿ επιρῥοία, επίρῥυσις. 

Abundant, εὔπορος, περιουσιάζων, 
περιουσιαστικός. 

Abundantly, εὐπόρως, ἁθρόως, σωρη- 
δὸν, ῥύδην, ῥύβδην, δαψιλῶς. 

Abuse, κατάχρησις, απόχρησις. 

to Abuse, καταχράυμαι, χράομαι 

κακῶς OF ἀπειροκάλως, παρακατα- 


ἧς. 

to A Abaicate: ἄπειμι ΟΥ̓ αφίστημι τῆς 
ἀρχῆς, απέπω Or ἐξομνύω or απο- 
τίθημι τὴν ἀρχήν. 

to Abhor, μυσάττομαι, ἀποτροπιά- 
ζομαι, δυσχηραίνω. 

Abnorrence, προσοχθισμός. 

Abhorrent, διαμισέων, ὑπερστυγέων. 

Abject, ἄτιμος, ταπεινὸς, ανάριθμος, 
αδόκιμος, ασύφηλος, απορῥιμμένος, 
καταβεβλημένος. 

Abjuration, απωμοσία, εξωμοσία. 

Able, δυνατὸς, οἷος τε. 

to be Able, δύναμαι; οἷος τ᾽ ειμί. 

to be not Able, ασθενέω, αδυνατέω. 

to Abolish, αφανίζω, εξαλείφω" aku- 
ρόω, απόλλυμι. 

Abolition, ἀφανισμὸς, αφάνισις. 

Abominable, βδελυκτὸς. βδελυρὸς, 
μυσαχθὴς, μυσαρὸς, μυσὸς, ολέθριος, 
ἐναγὴς, avenippextos, απότροπος, 
αποτρόπαιός, ἀποτροπιαστέος, ανό- 
σιος, αθέμιστος, ἔκθεσμος, δύσφα- 
τος, dppnros. fay 

to Abominate, βδελύσσω and -λύσ- 
σομαι, μυσάττομαι; απομαρτυρέω. | 

an Abomination, προσόχθισμα, 
βδέλυγμα, βδελυρία, μίασμα, κά- 
ταρα. 

an Abortion, ἔκτρωμα, εξάμβλωμα, 
αμβλωθρίδιον. 

Abortive, εκτρωματαῖος, αγένεθλος. 

to Abound, ευθηνέω, πληθύνω, εὐπο- 


πλεόνασμα, 


ἕω. χράυμαι. ἢ 
to Abound in wealth, εὐπορέομαι,} 19 Abuse-in, drink, παροινέω, εκ- 
περιουσίαν χρημάτων ἔχω, περισ- βακχεύομαι. 


Acacia, ακακία. 

an Academy, ακαδημία. 

Accent, προσῳδία. 

to Accept, λαμβάνω, προσδέχομαι, 


σεύω, πλέονάζω, περιουσιάζω, πλου- 
τέω, αγαθὰ ἔχω. 

About, or concerning, περὶ, ἀμφὶ, 
παρά. 

About, at or near, επὶ, κατὰ, περὶ, 
παρὰ, αμφί. x ‘ ᾿ 
ΟΥ̓́Θ, ὑπὲρ, ἐπὶ; παρὰ, πρός" ἄνω, 
πρόσθεν. 

from Above, ἄνωθεν, εξ άνω, καϑύ- 
περθεν. 


dékros, εὐπρόσδεκτος, πρεσληφ- 
θείς. 

Acceptance, αποδοχὴ, λῆψις, πρόσ- 
ληψις, δ 


silat αι 
Accepta te χαριεὶς, Karabiptos,| 


to Accuse, 


ACC 


the powers Above, of άνωθεν, exov-| Access, εἰσδοχὴ, evcaywyi), συγχώ- 


ρῆσις. 
Accessary to, ὃ αἰτίαν ἔχων or ὑπέ- 


χῶν.. 

Accessible, evépodos, ευπρύσοδος, ev- 
πρόσιτος, επίδρομος, . πρόσπλασ- 
τος. 

Accidental, τυχηρὸς, τυχαῖος, τυ- 


ων. 

acer alle ίσως, τυχὸν, συμβὰν, 
αὐτοσχεδίως oF -διαστί. 

Acclamation, ἐπιφώνημα; ευφήμησις, 
επιβόημα, επικραυγή. 

to Accompany, παρακολουθέω, μετ- 
ἔρχομαι, cape 

to Accomplish, azorehéw, απεργά- 
ζομαι, αποπληρόω. 

According to, κατὰ; μετὰ, παρά. 


| According to the proverb, τὸ τοῦ 


λόγου, ὥσπερ ἣ παροιμία- 
According tu. Plato, κατὰ Πλά- 
TOVa. Υ 
an Account, λογισμός. 
to cast up an Account, λογίζο 


μαι. 
to demand an Account, λύγον ζη- 
τέω. 
to give an Account, λόγον δίδωμι. 
on his, my, &c. Account, ἐμὴν 


χαρίν. 
on Account of, dia, ὑπὲρ, ἀντὶ, διὰ 
τούτου, ανθ᾽ ὧν, ἕνεκα, χαρίν. 
Accountable, ὑπεύθυνος. 
an Accountant, λογιστὴς, ψηφισ 
τής. s 
to. Accumulate, συντίθημι, κατα- 
σκευάζω. » ΑΣ 
Accuracy, επιμελεία. νι 
Accurate, ἐπιμελὴς, ἀκριβὴς, λιπα- 


ἧς. 
‘Agcuraiély, ἐπιμελῶς, ἀκριβῶς, λι- 
παρῶς OF λιπαρέως, περιεργῶς. 
Accursed, ἐπάρατος, κατάρατος. 
an Accusation, γραφὴ, κατηγορία, 
ιτίασις, αιτίαμα, ἔγκλημα, ἔνδει- 
Sic, εἰσαγγελία, απεισαγγελία, φά- 
σις, μέϊζινις, διαβολή. 
αιτιάομαι, αιτιάομαί 
τινα τούτου, smaiTidopat, κατηγο- 


ες Δ»... 


“ἢ * 
Ἕ 


ACT 


ρέω, eykadéw, eyxahéw σοι τοῦτο, 
ἐπικαλέω, διαγράφω atriav, emipé- 
pw ΟΥ̓ ἐπάγω oF επενέγκω γραφὴν, 


εν αἰτίᾳ ποιέομαι, δι᾿ αιτίας ἔχω. 


᾿ δῶς κατηγορέω, διαβά 

φομαι, καταμέμφομαι. Ὁ ; 

an Accuser, naviiyapes, ἐνδεικτὴς, 
εἰσαγγελεὺς, διώκων, κρίνων, γρα- 

φύμενος, τὴν αἰτίαν exevéyKwy, κα- 

ταδικάζων, συκοφάντης. 

to Accustom, ἐνθίζομα 
εθίζομαι, συνεθίζω, 20 

Accustomed, συνήθης, ε 
ειωθώς. 

to have been Accustomed, είωθα. 

my head Aches, a\yéw τὴν κεφαλήν. 

to Achieve, διαπράττομαι. 

to Acknowledge, δὁμολογέομαι; εξο- 
μολογέομαι, σύμφημι, γινώσκω, 
αναγινώσκω, επιγινώσκω, γνωρίζω, 
αναγνωρίζω. 

Acknowledged, γνωστός. 


and 


2 
ἕνος, 


Acknowledgment, ἐπίγνωσις, ava- 


γνώρισις: 
an Acorn, ακρόδρυον, βάλανος. 
Acquaintance, κοινωνία, κοινώνημα, 
συσσιτία, φρατρία. 


an Acquaintance, ἑταῖρος, κοίνῶνος,, 


σύσσιτος. 


4 { 
‘ to Acquiesce, ἐφησυχάζῳ, avaratio- 


μαι, exavaravopat, exckAtvopat 
συμφέρομαι τοῖς παρυῦδι, ἀρέσκο- 
μαι, ἀρκέομαι τοῖσδε, ευαριστέσμαι 
τούτοις, ext τούτῳ χαίρω, εμμένω 
τοῖς καθεστηκόσι, μένω εν τούτῳ, 

| στέργω τούτῳ, αγαπάω, συγχωρέω. 

Acquisition, ἐπιτυχία, επίτευξις, α- 
erie ‘ 

to Acquit, απολύω. 

an ‘Aequidal, απύλυσις. 

Acquitted, ἀπόλυτος, ἀνεθεὶς, ἄφετος, 
ἄνετος" ὃ μηδὲν ὠφληκώς. 

an Acre, πλέθρον, πέλεθρον. 

Acrimony, ὀξύτης, στρυφνύτης. 

Across, ᾿'πλάγιρς, εγκάρσιος, ‘adv. 
πλαγίως; ek πλαγίου. 

an Acrostic, ἀκροστιχΐίς. 

an Act or Action, πρᾶξις, πρᾶγμα, 
épyov. 

in the Act, επαυτοφώρῳ. 

to Act, πραγματεύομαι, ἐργάζομαι, 
διαπράττομαι, εἐνεργέω, ἄγω, πράτ- 
τω, τελέω, ποιέω, δράω" χειρονο- 
μέω. 

to Act for another, ανθ᾽ ἑτέρου εἰμί. 

to Act under, ὑποδρήσσω, ὑποδια-" 
κυνέω. 


Acting, ὑποκριτὸς, χειρονομίκός. 


Action, πράξις, evép εἰα, δράσις" σχῆ- | a 
t 


μα, ὑπόκρισις. See also Act. 

an Action at law, δίκη, katnyopta, 
ἔγκλημα, αἰτία. 

to bring an Action, δίκην ἐπάγω or 
εἰσάγω, αγωνίζομαι. 

Active, ἐνεργὴς, ἐνεργητικὸς, δραστε- 
k0s, δραστήριος, πρακτικὺς, ἄοκνος, 

τ΄ ῥᾷθυμος, orpnpds, σπουδαῖος" ἔλα- 
wt pos, eudynros, εὐκίνητος; ευστρα- 
φὴς, εὐσκαρθμος. 

Actively, αόκνως, σπουδαιῶς, evep- 
γητικῶς, μογερῶς, δραστικῶς" ελα- 
φρῶς, ευκινήτως. ᾿ 

Activity, ἐλαφρότης, ευκινησία. 

an Actor, παιητὴς, δραστὴρ, dpac- 
τὴς, πράττων" ὑποκριτὴς, μίμος, 
χειρονόμος. 


to Accuse falsely, συκοφαντέω, Wev- 
1 μέμ- 


oe 


ΓῚ ADU 
Adamanti 18, αδαμάντινος. 


προσάπτω. 


Ἰαζεύγνυμι. 

ἜΝ 7 Γ 
προσεμβάλλω. 

Added, επίθετος, πρόσθετος, euBeB- 
λημένος, προσβεβλημένος, πρυστε- 


θειμένος. 

an Addition, ἐπίβλημα, παρενθήκη, 
προύσθεμα, πρόσθεσις. επιδοχὴ, 
αὕξησις. Ἢ 


Additional, ἐπίθετος, παρα 
επιποίητος, ἀλλότριος. 
an Addle egg, ούρινον wv, also 

ὑπονέμιον OF ζεφύριον. 
Address, πρόκλησις, évrevits. 
an Address, ἐπίλογος, πρόφασις. 


to Address, προφθέγγομαι, προφω- 


νέω, προσκαλέω and -ἕομαι, κοινο- 
λογέομαι, ἐντυγχάνω. 

Adhesion, προσκύλλησις. 

to Adjoin, παράκειμαι, πρόσκειμαι, 
περίκειμαι͵ 


ἢ παροικέω, προσοικέω" 
᾿ἅπτομαι » συνάπτω. 
τ 


tos, πρύσορος, πρόσχωρος. 


to Adjudge, επιδικάζω, επικρίνω, 


ψηφίζομαι. 


τυρία. 


to Adjure, διαμαρτύρομαι, agri 
ἕω, 


goa ἐκμαρτύρομαι, avri fo 

imapéw. : ͵ 

to Adjust, συμβιβάζω, περιτίθημι; 
προσχωρέω. 


to Administer, διαχειρίζω, διαπράτ- 


τω, καθάπτομαι. 
Administration, διαχείρισις. 
an Admiral, ναύαρχος, 
Ὅς, 


west 
to Admire, θαυμάζω, επιθαυμάζω, 


4 


ἄγαμαι, exdyauat, θήπω, κατα" 


θήπω, σἐβάζω. 


an Admirer, θαυμαστὴς; αγαστὴς, 


θελκτήρ. 


to Admit, προσδέχομαι, ξισδέχομαι, 
εἰσοικίζω, ἄγομαι" εφίημι, παρίημι, 
προσάγω, εγκρίνω; εἰσ- 


προπσίημι" 
φέρω. v 

Admonitory, παραινετικὸς. βε 
κύς. a ΣᾺ 

to Adopt, υἱοθετέω, υἱοποιέι 
τεκνοποιέω, παῖδα τίθημι ¢ 
or εἰσποιέω, εἰς θέσιν 
endyopat, εισποιέω. 

cages υἱόθετος, εἰσποίητος- 

an Adopted son, ποιητὸς υἱὸς, υἱὸς 

θετύς. i 

Adopting, υἱοθετέων. 

Adoption, υἱοθεσία, εισποίησις, ποίη- 
σις, θέσις. 

to Adore, προσκυνέω, προσεύχομαι, 
λατρεύω. 

to Adorn, ἐπικοσμέω. 

Adorned, εἐπικοσμηθεὶς, εξεργασθείς. 

to Adulterate, καπηλεύω, κακο- 
τεχνέων money, παρακόπτω, πα- 
ραχαράττω, παρασημαίνω. 

Adulterated, μοιχικὸς, μοέχιος, νό- 
θος" κίβδηλος, αδόκιμος. 

an Adulterer, μοίχος, 
μαχλής. 

an Adulteress, μοιχαλὶς, μοιχὰς, 
μαχλὰς, μαχλίς. 

(9) 


μάχλος, 


to Adapt, συντίθημι;. συναρμόζω, 
to Add, επιβάλλὼω, προστίθημι, πα- 


moreover, εἐπιπροστίθημι, 


μ f ΄ 
ONIN, πάροικος, πρόσοικος, πε- 
οικὸς, ὅμορος, συνόμορος, μεθό- 


an Adjuration, ἐξορκισμὸς, extpap- 


στόλαρ- 


Adultery, μοιχεία, μοιχοσύνη, μαχ- 
λασύνη" κιβῥήλευμα. 

to commit Adultery, μοιχεύω, μοι- 
χεύω μετὰ ---, μοιχεύομαι, μοιχά- 
ζω, διαφθείρω γυναῖκα. 

anAdvance, πρύβασις, προχίρησις" 
προκοπή. 

to Advance, προβαίνω, προχωρίω, 
προέρχομαι, προάγω. ᾿ 

ΠῚ τ ζτηι ake προηγμένος. 

an Adverb, επίρῥημα. 

an Adversary, ἐνστατὴς, evarrios, 
πολέμιος, ανταγωνιστὴς, ἀντιστα- 
τὴς, αντιλέγων, ὑπεναντίας, evavri- 
βιος͵ αντήρης. 

Adversity, τὰ εναντιὰ, ατυχία, duc- 
πραξία᾽ ἐναντίωσις, ἐναντίωμα. 
Advice, βουλὴ, βουλεία, βούλευμα, 
παράκλησις, παραίνεσις, νουθέτησις, 

νουθέτημα, ὑπόμνησις. ᾿ 

to Advise, βουλεύω, συμβουλεύω ὑπο- 
τίθεμαι, νουθετέω, παραινέω" δίδω- 
μι γνώμην, γνώμην εισηγέομαι. 

to Advise with, συμβουλεύομαι. 

Advised, βεβουλευμένος. 

an Adviser, παραινέτης, νουθέτης, 
βουλευτής" επιμνηματιστὴς; παραγ- 
mene: ᾿ 

an Advocate, συνήγορος. . 

Affable, feared: ὁμιλητικὺς, 
φιλόφρων. 

to be Affable, ἔχω or διατίθεμαι 
ἡδέως. 

Affability, εὐπροσηγορία, φιλοῴρο- 
σύνη. 

Affairs, πράγματα, πράξεις, χρήμα- 
Ta, πραγματεία, ἀσχολία, ασχόλη- 
μα, χρεία. 

domestic Affairs, τὰ οἰκεῖα, τὰ εν 
οικίᾳ. 

military Affairs, σὰ τοῦ πολέμου. 

Afar, μακρᾶν, πόρῥω. 

from Afar, πόρῥωθεν, μακρόθεν, ἀπο- 
θεν, ἀπόπροθι. αποσταδὰ, τήλοθι. 

Affectation, καλλιτεχνία, εἐμμέλεια, 
περιεργία, μαλακότης, μαλακία. 

Affectation in speech, λογομανία, 
λογοδαιδαλία, φρυαγματώδης λό- 


0S 

to ib Affected, καλλιτεχνέω, περίερ- 
08 εἰμὶ, μαλακιάω, μαλακύνομαι" 

τάκειμαι, διατίθεμαι, πάσχω, ἔχω" 

οὕτως ἐχὼ γνώμη), “τοιοῦτος εἰμὶ, 

οὕτως ἔχω περὶ τοῦτῳ οὕτως ἑάλω- 

Κα τοῦ παθοῦς. 

Affection, πάθος, πάθημα. 


Affection, aya, στοργὴ, φιλο- 


στοργία, φιλανθρωπία, ευγνωμοσύ- 
vn, gpa στην εὔνοια. 
io feel or show Affection, ἔχω ev- 
voik@s mods —. ἡ 
Affectionately, εὐνοϊκῶς, φιλοστόρ 
ws, αδελφικῶς, γνησίως. 
nity, συγγενεία, αγχιστεία, Kn 
δεία, κήδευμα᾽ ὁμογαμβρίὰ, συγ- 
γαμβρία. 
to Affirm, κατάφημι, διϊσχυρίζω" 
συμβιβάζω, βεβαιόω, διαβεβαιύο 
at, ἐπερείδω. 
Affirmation, καταφάσις, ἐπέρεισις, 
παράστασις, διαβεβαίωσις. 
to Afflict, λυπέω, andw, αλγύνω" 
θλίβω, προσθλίβω, ταλαιπορέω, 
κακόω, κακῶς ποιέω, επιτρίβω, 
προσαράσσω, προσπιέζω" περικόπ- 
τω, ἐκτρύχω. 
Afflicted, ἐμπαθὴς, ταλαίπωρος, κα- 


λαγή. 
Ah! ai, αἱ τάλαν, φεῦ. 


κοπαθέων, κακωθεὶς, 
vos, προσαραχθείς. 

Affliction, κάκωσις, κακότης, τὰ 
κακὰ, θλίψις, ταλαιπωρία, ταλα- 
πώρημα, πάθημα, μεν: 

to suffer Affliction, ταλαιπωρέομαι, 
ἑυστυχέω. ἵ 

to Afford, δίδωμι, διαδίδωμι, ror 

ω, χορηγέω, παρέχω, πορίζω. 

an Afifont, Bets, οὑβρισμὸς, aced- 
ysta, λώβη. ; 

to Affront, ὑβρίζω, ενυβρίζω; καθυ- 
BotGs», αικίζω, λαιδορέω, βλασφὴ- 
μέω, ἀανασελγαίνω. ᾿ 

to Affront in drink, παροινέω, εκ- 
᾿βακχεύομαι. ξι 

Affronting, ὑβριστὴς, ἐπονείδιστος. 

Affrontingly, ἀσελγῶς, ὑβριστικῶς. 

‘Alieseid. ὃ καὶ ev τοῖς πρότερον 
είρηται, προειρημένον. 

Afier, μετὰ, ἐπί; adj. ὕστερος, με- 
ταγενέστερος. 

After that, μετὰ ταῦτα, ὡς πότε, 
ἐπεὶ, ἐπειδὴ, ἐπάν. 

ἃ little After, ολίγῳ or μικρῷ ὕσ- 
τερον. ) 

the day After, τῇ ὑστεραίᾳ. 

the Aflernoon, defn, δείλη οψία, 
ἑσπέρα. 

in the Afternoon, δειλινὸς, οψίος, 
᾿ἑσπέρινος. 

Afterwards, εἴπα, ἔπειτα, ὕστερον" 
εξῆς, ἐφεξῆς. 
Again, εξ ὑπαρχῆς, αὖ, αὖθις, εισαῦ- 
θις, πάλιν, ἔμπαλιν, εκ δευτέρου. 
Again and again, αὖθις καὶ αὖθις, 
καὶ πάλιν καὶ πολλάκις. 

Against, κατὰ, πρὸς; ent, αντὶ, αν- 
τικρύ. 

to strive Against the stream, ava 
ποταμὸν πλέω. 

an Agate, αχάτης. 

Age, ἡλικία, ay. 

an Age, Bios, γενεὰ, ἡλικία, χρόνος, 
αιών. 

on account of Age, διὰ τὴν ἡλικίαν. 

to advance in Age, προκόπτω ἧλι- 
kta, ἡλικίας εἰς τὸ πρόσθεν προ- 
βαίνω. 

the bloom or flower of Age, ακ- 
μή. 

once inan Age, ὃ κατ᾽ αἰῶνα γιγνό- 
μενος. -α- 4 

in our Age, ent τῆς ἡμετέρας γενεᾶς. 

of the same Age, ὀμῆλιξ, ἡλικιώ- 
της, ἰσόχρονος. 

of such an Age, τηλίκος. 

worn with Age, παλαιούμενος. 

Aged, πολυετὴς, μακρόβιος, πρεσβύ- 
τερος, προβεβηκὼς τῇ ἡλικίᾳ, γη- 
ραιὸς, τυμβογέρων. 

to Aggravate, επιβαρύνω, εμβρίθω, 
ενσκήπτω. 

to Agonize, αγωνίζομαι 

Agony, aywvia. 

to Agree, ὁμογνωμονεύω, ὁμοφρονέω, 
δμονοέω, ἁρμόζομαι, συμπίπτω. 

to Agree in writing, ὑπογράφω, 
ὑποσημαίνομαι, συγκατατίθημι. 

Agreeable, ἡδὺς, χαρίεις. 

Agreeable to, ανάλογος, εικὼς, σύμ- 

νος. 


_very Agreeable, πάνυ ἡδὺς or εὖ- 


αρις. 
an Agreement, συνάλλαγμα, συναλ- 


ΡΥ. 


ALM 


karaBeBXny :-|to Aim; στοχάζομαι, καταστοχάζο- 


μαι, ευστοχέω. 4 
to Aim at, επιβάλλομαι, περιεργά- 
dine γαντιποιέομαι" σπουδάζω, ζη- 
όω, επιβουλεύω' μνηστεύομαι. 
Air, αἰθὴρ, κὴρ, αὖρα, πνοὴ, πνεῦμα" 


ατμίς. : 
above the Air, αἰθέριος: 


in the open Air, ev τῇ αιθρίᾳ, ὑπ᾽} 


alow, ὑπαίθριον. 

of or about Air, πνευματικός." 

to Air, καταπνέω. 

to stay in the: Air, αιθριοκοιτέω. 

irhole, φυσητήριον. 
aster, a\dBacrpov. 

Alas! φεῦ, φεῦ τῶν κακῶν, οἰμοι, ὦ, 
tows οἱ, ovat, i) ἤ; αἱ αἴ. 

an Alder ἰγθθ," κλήθρη or -ρα, al- 
γειρὸς. 

Ale, ζυθὸν or -θός. 

Alert, εὔθυμος, φιλόπονος, πρόθυμος, 
φαιδοὺς, ἀνεπαχϑής. 4 

Alertly, προθύμως, ευθύμως, ἑτοιμῶς, 
φαιδρῶς. 

Alertness, φαιδρότης, προθυμία, ev- 
θυμία, εὐφροσύνη, δραστήριον. 

to Alienate, αλλοτριόω; απαλλο- 
τριόω, αλλοτρίως ἔχω. 

Alienated, αλλοτριωμένος, ἀλλοτρίως 


ἔχων. ‘ 

Alienation, αλχοτρίωσις, απαλλοτρί- 
wots. 

Alike, “ὅμοιος, εναλίγκιος, ίσος, ὃμα- 
λὸς, ἀρτιος" in awe, ἡλικιώτης. 

Alive; ζωὸς, ἔμψυχος, ὃ ζῶν. 

All, πᾶς, σύμπας, ἅπας, ὅλος. 

whoever or whatever, πᾶς 

ὅσπερ. μ 

in All manner of ways, πανταχῆ, 
παντοίως. 

it is All over, κέκρακται. 

not at All, ov μεντοὶ, ουτοὶ, οὐκ dpa, 
ἐλάχιστα. 

of All sorts, παντόδαπος, παντοῖος. 

to Alleviate, ελαφρύνω, επικουφίζω, 
επαίρω. 

Alleviation, ἀνακούφισις, επικούφισ- 
μα. 

an Alley, στενωπὸς, ἀμφοδος. 

an Alliance, συνθήκη, σπονδὴ, συμ- 
μαχία. 

to break an Alliance, συμμαχίαν 
dtadtw, 

to make an. Alliance, συμμαχίαν 
or συνθήκας ποιέομαι, σπονδοποιέο- 


fia 
Allied, ὁμόσπονδος. 


to Allot, κληρόω, λαγχάνω, dtaday-|- 


χάνω. , 

Allotment, x\joware. 

to Allow, edw, ἐπιτρέπω, συγχωρέω" 
απονέμω, παρέχω, πορίζω. 

Allowance, σιτομέτριον. 

to make Allowance for, evyvwpo- 
véw, ευλογιστέω. 

it is Allowed, εξεστί’ ὁμολογεῖται 
παρὴ πάντων. 

to ‘Altare, ἐπάγω, εφέλκομαι, eded- 
κίω. 

Allured, ἐπαγόμενος, εφελκόμενος, 
περ πη ρημένος, προσκατειλεγμένος. 
an Ally, σύμμαχος, πρόσπονδος, συμ- 

οηθὸς, κοίνωνος. 
an Almanac, εφημερὶς, ἡμερολόγιον. 
Almighty, παντοκράτωρ, παγκρα- 


τῆς. 
‘Jan Almond ai ΓΔΑ 


“ANG 


Almost, σχεδὸν, μονονουχὶ; μικρὸν 

᾿ απολείπω τοῦ μὴ ---, μικροῦ δεῖν, 
ολίγου δεῖν, παρὰ μικρὸν, παρ᾽ odl- 
“γον, ὡς ent τὸ πολύ. 

Alms, ἐλεημοσύνη. 

Aloe, αλοή. 


|Alofi, ανωφερὴς, μετέωρος, aiwpos, 


ὑπέρτερος, ὑψηλός" adv. ἀνωθι, 
ὑψηλῶς, ὑψοῦ, te 
Alone, μόνος, povodixds' adv. μόνως, 
καταμονάς. ᾿ 
Along, κατά, 
Along with, μετὰ, ἅμα, ὁμῶς, ὁμοῦ. 
beyond the Alps, bimepd\metos 
Also, ent, καὶ, τέ᾽ ὡσαύτως, ὁμοίως. 
as Also, μὲν, ὁ. ὃ 
but Also, adda μὴν, obde μήν. 
an Altar, βῆμα, βωμὸς, θυσιαστήριον. 
to Alter, ἀλλάττω, μεταβάλλω, με- 
μήν 
ι 


to Alter an opinion, αλλοιόομαι τὴν 


γνώμην. 

Alteration, εναλλαγὴ; ενάλλᾳξις, ad= 
λοίωσις. i 

to Alternate, ἀμείβω and -Bopat, 
εξαλλάττω, ἐπαμφατερίζω. Ὁ 

Although, καίτοι, καιπὲρ, εἰ καὶ dij- 
που, κἂν, καν ει, ὥμως. S¥ 

Altogether, ὅλως, παντελῶς, ἅπαξ, 
πάνυγε, τὸ πᾶν. 

Alum, στυπτηρία. ΣᾺΝ 

Always, ev ἅπαντι χρόνῳ, act, δι 
παντός. ν 

Amaranth, apdpartos. 

to Amass, συνερανίζω, συλλέγω 
πλοῦτον συνάγω. J 

an Ambassador, πρεσβυτής. 

Amber, ἤλεκτρον, ‘ 

Ambidextrous, ἀμφιδέξιος. | 

Ambition, φιλοτιμία, φιλοδοξία. 

Ambitious, φιλότιμος, φιλόδοξος. 

Ambitiously, φιλοτίμως, φίλοδόξως. 

Ambling, 6 βάδην πορευύμενος. 

an Ambush, ἐνέδρα, λόχος, ἐπιβουλή, 

to lie in Ambush, edoppéw, eve- 
δρεύω. 

to set an Ambush, επιβουλεύω, evé 
dpas καθίζω, ἐνέδραν ποιέομαι. 

to Amend, σωφρονίζω. 

an Amethyst, ἀμέθυστος. 

Among, ev, ets, παρά. 

Amphisbena, αμφίσβαινά. 4 

Amphitheatre, ἀμφιθέατρον. 

to Amputate, αποκόπτω, ᾿αποτέμνω, 
περιτέμνω, κολοβόω, αποκνίζω. 

Amputated, αποκοτείς. 

Amputation, αποκοπὴ, περιτομὴ, 
περιαίρεσις. 

an Depulen, ἀλεξιφάρμακον, περίαμ 
μα 


Anatomy, ανατομία. 

an Ancestor, πρόγονος, of dvwOev. 
to cast: Anchor, χαλάω ἄγκυραν. 

to weigh Anchor, aipéw éyxvpay. 
an Anchovy, paw, paris. 
Ancient, ἀρχαῖος, παλαιὸς, πρέσ- 


υς. 
Anciently, παλαιῶς, ἀρχαίως, πά- ἢ 


λαι, ἄνωθεν. 

And, καὶ, τὲ; μὲν, δὲ, ημὲν, ηδέ. 

And even, ava δὴ καί. 

Anew, εξ ὑπαρχῆς. 

an Angel, ἄγγελος. 

Anger, οργὴ, κότος, θυμὸς, μῆνις, 
ὀργιλότης. 

to Anger, οργίζω, εἰς οργὴν προκα- 
λέομαι. 


ANX 


to check Anger, κρατέω οργῆς. 
to cherish Anger, πεπαίνω τὴν op- 
ἦν. Σ 

sal Baie γωνία. 

Angry, οργίλος, ἀκρόχολος, οργισ- 
θεὶς, θυμούμενος. 

to be Angry, οργίζομαι or άχθο- 
pal τινι, αγανακτέω πρὸς — or 
emi — or ὑπὲρ —, χαλεπαίνω, op- 
γὴν ἔχω. τὰ 

to be somewhat Angry, ὑποργίζο- 


pat. 

‘Angular, γωνιώδης. 

Ange arly, μετὰ γωνίας. 

an Animal, ζῶον, ζωδίον, ἔμψυχον. 

an Animal plant, ζωόφυτον. . 

Animation, ἐμψύχωσις. 

the Ankle, σφέρυν or σφυρίον. 

to Annex, επιπλέκω, προσάπτω, 
προστίθημι, παρατίθημι, επιτάττω. 

to Annex in writing, ὑπογράφω. 

an Anniversary, ἐγκαίνια, ἑορτὴ, 
δημοθοινία, πανήγυρις. 

Annotation, αποσημείωσις. 

an Annotator, σημάντωρ. 

to Announce, εξαγγέλλομαι; προσ- 
αγγέλλω, ἐπαγγέλλω; avayopstu, 
αποκηρύττω, απολέγω. 

to Annoy, ἐνοχλέω, ὑβρίζω, κακουρ- 
γέω, κακόω. 

Annoyance, ενόχλησις, κάκωσις. 

to Annul, ακύρόω, ἄκυρον ποιέω, 

ῇ αναιρέω, αφαιρέω, αποκόπτω. 

to Anoint, αλείφω, εναλείφω, ἐπα- 
λείφω, χρίω, εγχρίω, επιχρίω. 

Anointed, χριστὸς, επικεχρισμένος, 
επιχρισθεὶς, αληλιμένος. 

an Anointer, ἀλείπτης. 

an Anointing, χρίσις, εἐπάλειψις, 
ἐπάλειμμα. 

about Anointing, ἀλειπτήριος. 

Another, ἕτερος, ἄλλος, Bde, ἀλλοιυς. 

Another time, «ἄλλοτε, τότε μὲν, 
τότε δὲ, ενίοτε. 

an Answer, απόκρισις, 
χρησμὸς, θέσφατον. 

an Answer in writing, ἀντιγρα- 
py. 

to Answer, azoxptvopat, αμείβομαι, 
αναφωνέω. 

to Answer in writing, αντιγράφω, 
αντεπιστέλλω. 

an Ant, μύρμηξ, dim. μυρμήκιον. 

an Antelope, δορκὰς, αιγάγριος. 

to Anticipate, προλαμβάνω, προκα- 
ταλαμβάνω, προαρπάζω: φθάνω, 
ἐπιφθάνω, ὑποφθάνω. 

Anticipation, πρόληψις, 


μα. 

an Antidote, αντίδοτον, αντιφάρμα- 
κον. 

το ΗΑ παλαιύω, 
καταργέω. 

Antiquated, παλαιούμενος: 

Antiquity, apxaiopds, ἀρχαιότης, 

, παλαιότης. 

an Anvil, ἄκμων. 

Anxiety, adnpovia, avia, ανίασις. 
μερίμνα, φροντὶς, aywvia. 

to cause Anxiety, ανιάω, λυπέω. 

Anxions, μέριμνος, πολυμέριμνος, 
ἐπιμελὴς, περιδεὴς, πεφροντικώς" 
δυσάρεστος, περιάλγης. 

ta be Anxious, σπουδάζω, φροντίζω, 
μεριμνάω. : 

Anxiously, ἐπιμελῶς, φροντιστικῶς, 
περιαλγῶς. 


ἀμοιβή" 


πρόλημ- 


ακυρόω, 


ARG ὅ ΑΞ 
Any, τὶς, sires. an Architect, ἀρχιτέκτων, rexrov 
Laid Mi dros. ; seit y 


ΜΕ χός: 

Any how, mj, apeyérws, πῶς. rchives, ἀρχεῖα. 

Any whete, Bh i i to Argue, λογίζομαι, συλλογίζομαι, 
Apart, χωρὶς, ἰδίᾳ, καθ᾽ αὑτόν. διαλογίζομαι, διαλέγομαι, συζη 


set Apart, χωριστὸς, χωρισθείς. τέω. . ἢ 
an Ape, πίθηκος. to Argue about trifles, λεπτολογέω, 
Apollo, Απόλλων, Φοῖβος, “Exaros,| σμικρολογέυμαι. 


Arguing or an Arguer, διαλεκτι 
κός. 

Panett, συλλογισμὸς, διάλεξις" 
Ἰατριβή. 

to Arise, ανατέλλω, αποφαίνομαι. 

the Arm, ὠλένη, αγκάλη, οργυία" 
above the elbow, βραχίων, below, 


Παίων, Αιγυιεύς. 
Apostasy, αποστασία. 
an Apostate, ἀποστάτης. 
to Apostatize, anocraréw. 
an Apothecary, φαρμακοπώλης. 
an Appendage, προσθήκη, εξάρι 


μα. 

to Appeal, επικαλέομαι, εκκαλέομαι. 

to Appear, δοκέω" φαίνομαι, κατα- 
φανὴς γίνομαι. 

to make Appear, δηλόω, φανερόω. 

Appearance, παράστασις, ἐπιφάνεια" 
φαντασία, φάντασμα. 

to Applaud, επικροτέω, κατακροτέω; 
ὑποκροτέω, επιθορυβέω"' κροτέω, 
κροταλίζω. 

an Applauder, επικροτητής. 

Applause, κρότος, επικρότησις. 

to gain Applause, δόξαν λαμβάνω. 

an Apple, μῆλον. 

an Apple tree, μηλέα. 

Application, επιμέλεια, ακρίβεια, 
σπουδὴ, προσεχὴ, προσέχεια. 

an Application, πρόσαψις, πρόσθε- 


Πηχὺς. 

to Arm, ὁπλίζω, θωρήσσω, κορίσσω 

Armed at all points, κατάφρακτος. 

Armonr, ὁπλισμὸς, πανοπλία. 

Armour for the belly, μίτρα. 

an Armoury, ὁπλοθήκη. 

the Armpit, μάλη, μασχαλὴ, μασχα- 
is. " 

at Arms, ἔνοπλος, ὁπλιστὴς, ὁπλοφό- 
0S. op 

Τὸ Army, στρατία, στρατὸς, στρά- 
τευμα. 

to lead an Army, στρατεύω, στρα- 


τηγέω. 

all Around, διεξοδικῶς. 

to Arrange, τάττω, διατάττω, συν- 
τάττω, διακοσμέω, κατασκευάζω. 

Arranged, ευκρινής. 

Arrangement, σύνταξις, κατασκευή. 

to Array, exrdrrw, παρατάττω, 
παράταξιν ποιέω. 

to Arrive αἱ, παρήκω, αφικνέομαι, 
εισαφικνέομαι, προσβαίνω, προσέρ- 
χόμαι, πρόσειμι;. παραγίνομαι, μέ- 
τειμι, συγγενίζω. 

to Arrive in port, μετάγω εἰς λι- 
μένα. ς 

an Arrival, επηλυσία, ἄφιξις, προσέ- 
λευσις, ἐπιδημία, παρουσία, επιφά- 
vera’ from sea, i: at εἐπίπλοος, 
καταγωγὴ, κάταρσις, καταίρησις, 
Aerio 

to Arrogate, anovéuw ἑαυτῷ τιμὴν, 
αλαζονεύομαι, προσποιέομαι. 

an Arrow, τόξευμα, οἱστὸς, βέλος, 
ιός. 

to shoot Arrows, τοξεύω, βάλλῳ. 

Arsenic, ἀρσένικον, αρῥένικον. 

Art, τέχνη, τεχνοσύνη. 

a mechanic Art, τεκτονικὴ μη- 
χανή. 

ἌΤΙ, inn ὑποδόλιος, τεχνί- 
τῆς, δημιουργὸς, μηχανουργός. 

Artfully, δολερῶς, ἄγων a 

an Artichoke, κίναρα. 

an Artifice, τέχνη, réyvnpa, *ev- 
τεχνία. 

Artificial, τεχνικὸς, επίπλαστος, σκευ- 
αστός. 

Artificially, πεπλασμένως. 

Artless, άτεχνος, 

Artlessly, ἀτέχνως. 

As, ὡς, ὥσπερ, ὡσπερανεὶ, οὕτως, κα- 
θὼς, καθάπερ, οἵον, οἱονεὶ, οἷόν περ. 

As being, οἵα, οἵον, οἵα δὴ, οἱονεὶ, 
αλλὰ, επεί. 

As far as, μέχρι. 

As for example, ὅσον, mapadslypa- 
Tos χάριν. 

As if, worepavel, ὥσπερ, ὁμοίως. 

As is fit, ὡς τὸ εἰκὸς, κατὰ τὸ προσῇ" 


κον. 


σις. 

to Apply, προσέχω, προσφέρω, παρα- 
λαμβάνω. 

to Apply the mind or one’s self 
to, ασχολέομαι, περιέχομαι; αγωνί- 
Comat, σπουδάζω, σπουδὴν ἔχω περὶ 
-- ἐπέχω τὴν γνώμην ΟΥ̓ τὸν νοῦν, 
προσέχω τὸν νοῦν. 

to Appoint, προορίζω, αφορίζω" δια- 
τίθημι, συντάττω, καθίστημι. 

Appointed, διηγορευμένος, καταστα- 
θεὶς, διατεταγμένος, νομιζόμενος," 
καθεστηκὼς, κύριος, τακτός. 

an Appointed day, anoreraypévn 
ἡμέρα. 

an Apprentice, πρωτόπειρος, πρωτο- 
μύστης. 

Apprenticeship, πρωτοπειρία, μά- 
θησις. 

Approach, εἴσοδος, πρόσοδος, δίοδος, 
επίβασις, ἄφιξις, επέλευσις, εμβολὴ, 
ee προσεγγισμός. 

to Approach, επιβαίνω, προσέρχο- 
μαι, ἐπέρχομαι, αφικνέομαι, προσ- 
πορεύομαι; epodetw, ἐπειμι, φοιτάω. 

to Approach near, bls eplorn- 
μι; παρίσταμαι. 

Approbation, δοκιμασία, συναίνεσις, 
συμφώνησις. 

to Approve, δοκιμάζω, συναινέω, 
αρέσκω. 

Approved, εὐδόκιμος, δεδοκιμασμέ- 
vos, δοκιμασθείς. 

an Approver, δόκιμαστὴς, ἐπαινε- 
τὴς, εγκωμιαστής. 

April, ανθεστηριών. 

an Apron, ἐπιγάστριον. 

Aquarius, in the zodiac, ὑδροχόος, 
ὑδροφόρος. ὶ 

Aquatic, ἐνυδρος, ὑδατώδης, φιλύδωρ. 

Arable, apords, ἀαροτήσιμος. 

an Arbitrator, ἐπιγνώμων, διαγνώ- 
μων, διαιτητὴς, δοξαστής. 

an Archer, τοξότης, τοξευτὴς, τοξο- 
φόρος. 

(4) 


5 ὡ ως αν ee 


i 


AST 


As it were, ἐστὶν ὡς. 


As one inay say, ὡς λόγος, ὡς av 


ἕποι τίς. 
As seems to me, ὡς ἐμοὶ δοκεῖ. 
As usual, ὡς ἔχει. 


in as much As, εφ᾽ ὅσον, κατὰ το- 


ovurov. 


‘ust As, Boye, ὥσπερ, καθὼς, οἷον, 


καθάπερ. _ 
an Ascent, exiBavis, ανάβασις. 
an Ash tree, peda. 
the wild Ash, ἡ ορεινὴ μελία. 
Ashamed, αἰσχυντηοός. 


to be Ashamed, αἰδέομαι, αισχύνο- 
pat, επαισχύνομαι, καταδυσωπέο- 


μαι. 
Ashen, peXéivos. 


Ashes, κονὶς, τέφρα, αιθάλη, σποδὸς, 


᾿ μαργίλη. 
like Ashes, τεφρώδης, αιθαλώδης. 


bread baked in the Ashes, σπον- 


δίτης ἄρτος. 

Askance, πλάγιος, παραβλώψ,. 

to look Askance, παραβλέπω. 

Asparagus, ἀσπάραγος. 

an Ass, όνος, dim. ονάριον, ονίδιον, 
ovickos. 

a wild Ass, ὄναγρος. 

an Ass driver, ονηλάτης. 

of or like an Ass, ὄγειος, ονικὸς, 
ονώδης. 

an Assassin, ἐπίβουλος, φονεὺς, ξι- 

. Φηφόρος. 

an Assemblage, συνόδιον. 

to Assemble, αγείρω, αθοοίζω, συνά- 
γω, αολλίζω, επισυλλέγω. 

Assembled, συναθροισθεὶς, επισυναχ- 
θείς. 

an Assembling, συνέλευσις, ἄθροι- 


σις. 

an Assembly, εκκλησία, ayood, 
δημηγορία, πανήγυρις; συνέδριον, 
σύνοδος, συνουσία. 

to call an Assembly, συνάγω. 

Assent, ὁμολογία, buoppocivn, συγ- 
κατάθεσις, σὐμφώνησις. 

to Assent, ὁμολογέω, συμφωνέω, 
συναινέω. συνευδοκέω, συγκατατί- 
θεμαι, προστίθεμαι, ὑπογράφω" 
προσνεύω, επικραίνω. 

to Assert, κατάφημι, κατισχυρίζο- 

: 


at. 

tak Assertor, βεβαιωτὴς, εκδικη- 
TIS. 

an Assignment, ἀπόδοσις. 

to Assist, επαγωνίζομαι, βοηθέω, epi 
βοηθὸς or συναγωνιστὴς OF σύνερ- 
γος ΟΥ̓ ἐπίκουρος. 

Assistance, βοηθεία, βοήθημα, ἐπι- 
κουρία, ὠφέλημα, ευχρήστημα. 

an Assistant, ὑπηρετὴς or -τὶς, διάκ- 

ovos, ἐπίκουρος. 

Assistant, επικουρικός. 

an Associate, σύνεξρος, πάρεδρος. 

to Associate, κοινωνέω, συνδυάζω, 
συναγείρω. 

to Associate with, συμμίγνυμι, συ- 
ναγελάζω. 

Associated, συνεζευγμένος. 

Assurance, βεβαίωσις, κατάστασις. 

Assured, βεβαιωθεὶς, βέβαιος. 

Assuredly, βεβαίως. 

I am well Assured, εὖ oda. 

an Assurer, βεβαιωτὴς, ἐγγυητής. 

Asthma, ἄσθμα. 


ΦΥ͂ . ee id 


Ἐν. Aner we Tree te 


AZU 


Attentively, ἐντεταμενῶς, φιληκόωθ, 
προσεχῶς. Ma Ἶ 
to Attribute, προσνέμω, anodidwpe, 
ανατίθημι. s 
an Auction, αντώνησις, δημιοπρα' 
σία. 

to Auction, λαφυροπωλέω. 

an Auctioneer, γρυτοπώλης, γρυ- 
μαιοπώλης. - 

an Audience, ἀκροατήριον. 

an Auditor of accounts, ευθυντὴς, 
evOvvos. 

an Auger, τέρετρον, τρύπανον, τρυ- 
πάνη. 

Augury, 
τική. 

an Augury, σιωνισμὸς, οιωνοσκο- 
nla. 

August, βοηδοομιών. 

August, σεβάσμιος; σεμνὸς, σεβασ- 


ATT 


Asthmatic, ασθματικός. 

to Astonish, ἐκπλήττω, εκφοβέω, 
ατύζω, ατύω. 

Astonished, ἐκπεπληγμένος, από- 
πληκτος, ἐμβρόντητος" ἄψυχος, ἀπ- 
voos. : 

to be Astonished, ἐκπλήττομαι, τα- 
ράττομαι, εξίσταμαι, θαμβέω, ava- 
tcOnréw, αναισθήτως ἔχω. 

Astonishment, ἔκπληξις, 
λειποθυμία. ; 

to set Astray, thavdw, σφάλλω. * 

an Astrologer, acrpo\éyos. 

am Astronomer, αστρονύμος. 

to be an Astronomer, acrpovopéw, 
αστρολογέω. ; 

Astronomy, acrpovopta. 

torn Asunder, διαρπασθείς. 

At, εγγύς" es OF es, παρὰ, πρὸς; 


κατά. 
At or about daybreak, ὑπὸ τὸν bp- 


θάμβος, 


οιἰωνοσκοπικὴ, σιωνομαν- 


τής. 
Augustly, σεβασμῶς, σεμνῶς, μεγα- 
λοπρεπῶς. 
an Aunt, θεία, τήθις, τήθη, τιθὶς» ; 
πατραδέλφη, μητραδέλφη, ἣ μητρὸς . 
ἀδελφὴ, θεία πρὸς μητρός. , 
Authority, κῦρος, κυριότης; efoucia, 
αυθεντία, αξίωμα. 
with Authority, επιτατικῶς, stov 
σίαν ἔχων, κατ᾽ ἐξουσίαν. 
Autumn, οπώρα. 
Autumnal, οπωρινός. ; 
Auxiliary, βοηθητικός. Ὁ « ; 
" 


ον. 

At the base, πρὸς τῇ βάσει. 

At the door, πρὸς τῇ θύρᾳ. 

At night, ὑπὸ νύκτι. 

an Atheist, αρνησίθεος. 

to Atone, ἱλάσκομαι. 

an Atonement, ἁγνισμὸς, ἱλαστή- 
ριον, εξίλασμα. 

Atrocious, χαλεπὸς, ἀπηνὴς, apet- 
λιχος. 

an Atrocious deed, αθέμιστον ἕρ- 


to Avail, ὠφελέω. 

to Avail alike, ἐσοδυναμέω, eooppo- 
πέω. . 

Avarice, πλεονεξία, excOugia. - 

to Avenge, εκδικέω, τιμωρέω, ἀμύνο- 
μαι. 

an Avenger, τιμωρὸς, ἔκδικος. 

an Avenging, ἐκδίκησις, ελευθέρω- 
σις. 

Avernus, “Aopvos. ‘ 

to Avert, απείργω, anorpénw, ano~ 
στρέφω, αποτροπιάζομαι, απάγο- 
μαι, απὸπέμπομαι, αλέξω. 

Averting, απότροπος, ἀποτρόπαιος. 

an Aviary, ορνιθοκομεῖον, ορνιθών. 

to Avoid, ευλαβέομαι" φεύγω, εκ- 
κλίνω. 

to Awake, εγείρομαι, διεγείρομαι, 
Be » αναζωγρέω, ανίστημι. 

to Awake another, ἐγείρω, aveyst- 
ow, διεγείρω, duinvivw. - 

Awake, διεγερθεὶς, ἐγειρόμενος. 

to lie Awake, εγείρομαι, εξύπνος 
γίνομαι. a 

an Award, γνώμη; δίαιτα, τὸ δοκοῦν. 

Away, εἴεν δὴ, i. See Begone. 

Awkward, σκαιὸς, ἄτεχνος" avdp- 
μοστος, εκμελὴς, ἄμουσος. 

Awkwardly, σκαιῶς, αμαθῶς, ατέχ- 
vos’ αναρμόστως, παρὰ τὸ μέλος, 
αρῥύθμως. 

Awkwardness, σκαιότης" ἀναρμοσ" 
tia, appvOpta. 

an Awl, ῥάφιον, κεντήριον. 

an Axe, πέλεκυς, ἀξίνη. 

to strike with an Axe, πελεκίζω, 
τῷ πελέκει παίω. 

a double Axe, ἀξίνη δίστομος, πέλε- 
κυς. 

an Axiom, ἀξίωμα. 

an Axle or Axletree, ἄξων. 

Azure, κυάνεος, γλαυκός. 


γον. 

Atrociously, ὠμῶς, ἀπηνῶς. 

Atrocity, ὠμότης, απήνεια, δεινὸν 
αδίκημα. 

Attached to, προσπεφυκὼς, πρόπε- 
φυκὼς, προσαπτόμενος, προσηλού- 
μένος, συμπλεκὼς, σύμπλοκος. 

an, Attack, δρμὴ, προσβολὴ, ἐπιβολὴ, 
εἐπιφορὰ, επιδρομὴ, ἐφοδος. 

to Attack, προσβάλλω, καταπολε- 

ἕω, επιχειρέω, επέργομαι, εἰσ- 
βάλλω, ΑΟΔΣΙ τορι εφίσ- 
Tapat, ἔπειμι; αντιβολέω᾽ κατάρχω, 
ἅπτομαι, επιχειρέω, εγχειρέω, ε- 
όρμησιν παρέχω. 

to “level ἜΡΕΠΤΕ συγκαταβαίνω, 
συνέξεϊμι, συνεπιτίθεμαι. 

to Attain to, επικαταλαμβάνω, αφικ- 
νέομαι, κιχέω, ἐντυγχάνω, επιτυγ- 
χάνω, τυγχάνω αρετῆς. 

an Attempt, πεῖρα, απόπειρα, πει- 
ρασμὸς, παρασκευὴ, επιχείρημα, 
ἐγχείρημα, ἐπιβολή. 

to Attempt, ἄρχομαι, επιχειρέω, 
πειράομαι, πεῖραν λαμβάνω, απο- 
πείραν ποιέομαι, πραγματεύομαι. 

Attempting, ἐπιβαλόμενος, επιχει- 
ρήσας. 

to Attend, εφίστημι τὴν γνώμην, 
διανοέω, προσέχω τὸν νοῦν, αποσ- 
κήπτω, βάλλομαι εἰς νοῦν. 

to Attend on, παρακολουθέω, συνα- 
κολουθέω, παραπέμπω, περιέπω. 

to Attend to, ὑπακούω, προσέχω τινι 
ΟΥ τὸν νοῦν τινι. 

Attendance, παρακολούθησις. 

Attendant, ἀκόλουθος, ακολουθητι- 
κός. 

an Attendant, ακύλουθος, 
ρος. 

Attention, τροσεχὴ, προσέχεια, κα- 
τανόησις. 

Attentive, Pe tneess προσεχής. 


συνέμπο- 


BAL Natt x BAT BEC 


agathering into a Ball, συνείλησις, 8. Bath, βαλανεῖον, λουτρὼν, πλύνος. 


: sy σφαίρωσις. βαπτιστήριον, κολυμβήθρα. 
Β.. τς ΠΒαϊἶαθι, ἕρμα. > a Bath servant, Badaveds, λουτρο 


to Ballast, ἑρματίζω. 

a Ballcourt, σφαιριστήριον. 

to Ballot, ψηφίζομαι, τίθημι ψήφον, 
λαγχάνω. ae 

Balm or Balsam, βάλσαμον. 

Balsam wood, ξυλοβάλσαμον. 

a Band, σπείρα, δεσμὸς, συνδεσμὸς, 
ταινία. 

a Bandage, επίδεσις. 

Bandy, ΠΑ 

to Banish, ἐκβάλλω, εξοστρακίζω, 
guyadebw, εξορίζω, εξοικίζω, ano- 
πέμπω. 

ee εξοστρακισθεὶς, αφορισ- 

εἰς. ν 


Babble, πολυλογία, βαττολογία, πο- 
λυέπεια. 

to Babble, ψελλίζομαι, βαττολογέω. 

a Babbler, φλύαρος, αδολεσχής. 

Babbling, πολυλόγος, μακρολόγος. 

Bacchus, Βάκχος, Ἴακχος, Διόνυσος. 

Back, ὕστερον, όπισθεν, dw. 

the Back, νῶτος, μετάφρενον. 

at the Back, όπισθεν. 

on the Back, ὕπτιος. 

to lay on the Back, εξυπτιάζω. 

to lie on the Back, εξυπτιάζομαι. 

to turn the Back, τὰ νῶτα επιστρέ- 
gw, νωτίζω. 

Back and forward, πρόσθω καὶ 
οπίσω, ἔμπροσθεν καὶ ὄπισθεν. 
Backbone, ῥάχις, κλόνιον, σπονδυ- 

λιών. 

Backward, ext πόδα or eninoda, 
ἀνάπαλιν, εἰς τοὐμπαλιν' adj. οπισ- 
θοπόρος. 

Bacon, ταρίχεια, χοίρεια σάρξ. 

belly Bacon, ἥτρον, ἡτριαῖον, επὶ- 
γάστριον. 

Bad, κακὸς, πονηρὸς, φαῦλος, φλαῦ- 
ρος, δειλὸς, μοχθηρός. 

rey Bad, πονηρότατος. 

Badly, κακῶς, φαύλως. 

to be Badly off, πράττω κακῶς, 
δυστυχέω. 

a Bag, πήρα, βαλάντιον. 

Baggage, σκεύος, σκευόφορον, σκευα- 
γωγία. 

Bail, εγγύη, ἱκανὸν, κατεγγύησις, 
ὑμήρεια. 

to Bail or go Bail for, εγγυάομαι, 
ἐγγυητὴν καταστῆσαι, αναδέχομαι 
τὴν δίκνυ. 

to dischargé Bail, ent τὴν δίκην 
απαντάω. 

to forfeit Pail, φευγοδικέω. 

to give Bail, eyybas παρέχω, φυ- 
λάττω τὰ τοῦ νόμου. 

to lake Bail of. ὄμηρους εγχειρίζω. 

a Bailsman, ἐγγυητὴς, ἀνάδοχος, 
ὕμηρος. 

a Bait, δέλεαρ. 

to catch with or as with a Bait, 
δελεάζω, αγχιστρεύω. 

to Bake, αρτοποιέω. 6. 

8 FB. aNperetov’ μύλον, 

ὑλη. 

a Baker, αρτοποιὸς, σιτοποιός. 

Baker’s bread, κλιβανίτης ἄρτος. 

Bakery, ἀρτοποιΐα. 

a Balance, ισορῥοπία, ισοστασίον, 
ἰσάζοντα ζῦγα, ισομοιρία. 

Balancing, ἐσόρῥοπος, ἰσύμοιρος. 

Bald, avapadavrias, αθρὶξ, αποθρὶξ, 
φαλακρὸς, ψιλὸς, λεῖος. 

to grow or be Bald, φαλακρύομαι, 

dw, μαδάω. 

to make Bald, φαλακρόω, ψιλόω, 
μαδίζω. 


Baldness, li tats φαλάκρωμα. 


χόος. 

hot Baths, θέρμα, θέρμαι. 

to Bathe, λούομαι. 

Bathing, λουτρὸν, λοῦσις. 

a Battle, μάχη, συμπλοκὴ, συμβολὴ, 

ἡ πόλεμος. 

a drawn Battle, αγχώμαλος μάχη. 

to Bawl, Bodw, κραζω, κραυγάζω, 
αὐω. 

‘a Bawler, κράκτης, κεκράκτης. 

Bawling, κραυγαστικὸς, μεγαλόφω- 
νος. 

to Be, ειμὶ, ὑπάρχω, πέλομαι;. γίνο- 
μαι, επιγίνομαι, τυγχάνω, ἔχω OF 
ἑαυτὸν ἔχω. 

to Be at or in, διατρίβω or εἰμὶ εν 
—, διάγω, στρέφομαι" or present, 
πάρειμι, εγκαθίσταμαι" or near, 
ὕπειμι. ) 

to Be better, άμεινον ἔχω. 

to Be naturally, οὕτως ἔχω, οὕτω 


: 


Banishment, οστρακισμὸς, εξορισμὸς, 
φευγὴ, απελασία. 

to go into. Banishment, οστρακί- 
dona, φεύγω, μετοικέω. 

a Bank, τάφρος, χῶμα, χαράκωμα, 
πρόχωμα, χοῦς" of ariver, χεῖλος, 
6 


φύω: 

to Be well, ἔχω καλῶς" ill, ἔχω 
φαυλοτατά. 

Be it so, γένοιτο, γινέσθω, adn’ ἔστω. 

as much as can Be, καθ᾽ ὅσον, οἷον 
τε; Ws οἷον TE. 

may Be, evdéyerat, δυνατὸν ecti, 
οἷον τί. 

how are the enemies’ affairs? πῶς 
ἔχει τὰ τῶν εναντίων ; 

a Beadle, ῥαβδοῦχος. 

a Beak, ῥύγχος, Tapes of a ship, 
ἔμβολος. 

a Beam, δοκὸς, δοκίς" of the sun, 
ακτίν. 

to Beam, ακτινοβολέω, λάμπομαι. 

Beaming, ακτινώδης. 

a Bean, κύαμος. 

a or the Bear, ἄρκτος. 

Bearish, αρκτεῖος. 

the Beard, πώγων, γένειον. 

to wear the Beard, πωγωνοτροφέω. 

Bearded, πωγωνίας, γενειητής. 

Beardless, απώγων, ἀγένειος. 

to Bear or carry, φέρω, βαστάζω. 

to Bear or endure, avéyw, καρτε- 
ρέω, ὑπομένω. 

to Bear up, ὑπερείδομαι. 

to Bear young, rfxrw, anorlkrw. 

past Bearing, εκτεκών. 

a Beast, θὴρ, θηρίον, ζωΐδιον. 

ἃ Beast of burden, κτῆνος, ὑποζύγιον. 

a wild Beast, θὴρ, θηρὸς, θηρίον. 

to Beat, τύπτω, ὑποτύπτω, κροτέω, 
κόπτω, ἱμάσσω, δέρω. 

to get a Beating, τύπτομαι, μαστι- 
γόομαι. 

Beautiful, καλὸς, εὐειδὴς, εὐμορφος, 
εὐσχήμων, ὡραῖος, περικαλλὴς, εκ- 
πρεπὴς, καλλίμορφος, εξῃρημένος 
τῳ κάλλει. . 

Beautifully, εὖ, καλῶς, χαριέντως. 

Beauty, εὐμορφία, καλλονὴ, κάλλος, 
καλλώπίσμα. 

a Beaver, κάστωρ. 

of or like a Beaver, καστόρειος. 

Because, ἐπειδὴ, ἐπειδήπερ. 

Because of, διὰ, χάριν, ἕνεκα, τού 
των ἕνεκα. 

Because that, διὰ τοῦτο, διότι. 

to Become or be, γίνομαι or γίγνο- 
μαι, ὑπάρχω. 

to Become or suit, ἁρμόζω, καθήκω 


η. 

a Banker κολλυβιστὴς, τραπεζίτης, 
κερματιστής. 

iy seed βαπτισμὸς, βάπτισμα. 

to Baptize, βάπτω, βαπτίζω. 

a Bar, μοχλὸς, μυχλίον, κλεῖθρον" 
ἐμπόδιον, κώλυσις. 

a Barber, κουρεὺς, κορσεὺς, ὃ κείρων. 

a Barber’s shop, κουρεῖον, κορσωτή- 

τον. 

a Bargain, συμβόλαιον, συνθήκη. 

to keep ἃ Borgain, ἐμμένω ταῖς 
συνθήκαις, διαφυλάττω τὰς συνθή- 
κας. 

to break a Bargain, παρὰ τὰς συν- 
θήκας ποιέω, λύω τὰς συνθήκας. 

to Bargain, συμφωνέω, συντίθεμαι, 
ὁμολογέω. 

a Barge, ακάτιον. 

Bark, λέπισμα, φλοιός. 

to Bark, ὑλακτέω, προσυλακτέω, Bad - 


iS 

a Barking, ὑλαγμὸς, ὑλακή. 

Barky, φλοιώδης. 

Barley, κρίθη, ζέα, χόνδρος. 

of Barley, κρίθινος. 

Barley meal, ἄλφιτον. 

Rarm, ζύμη, ζύμωμα. 

to work with Barm, ζυμόω. 

a Barn, αποθήκη; σιτοφυλακεῖον, σι- 
τοβολών. 
Barren, ἄκαρπος, ἄφορος, αβλαστὴς, 
στεῖρος, ἄτοκος, ἄγονος, ἄτεκνος. 
to grow Barren, ἄκαρπος or στεῖρος 
γίνομαι. 

Barrenness, ayovia, αφορία. 

a Base, βάσις, βάθρος, ἔδρα. 

Bashful, αἰσχυντηρὸς, αἰδήμων. 

Bashfally, αἰδημόνως. 

Bashfulness, δυσωπία. 

a Basilisk, βασιλίσκος. 

a Basin, λεκάνη, λουτρὸν, Aovrio, 
χειρόνιπτρον, χέρνιβον. 

to Bask, ἡλιάζω, ἡλιόω, εἱληθέομαι. 

a Basket, θίβη, ταλάρισκος, κάλα- 
θος, φορμὸς or -μὶς, κόφινος, σπυρὶς, 
σαργάνη, dim. σπυρίχνιον or σπυ- 
ρίδιον. 

a Basketmaker, λυγιστής. 

a Basking, ἡλίασις, ἡλιασμός. 

a Bastard, νόθος. 

Bastard, νόθειος. 

a Bat, νυκτερίς. 


a Ball or elew, ayalls. 

a Ball, σφαῖρα, κύκλος, dim. opat- 
ριον, σφαιρίδιον. 

in ἃ Ball, σφαιρηδόν. 

like a Ball, σφάιρικὸς, σφαιροειδής. 

to gather into a Ball, εἱλέω, σφαι- 
pho. 


6) 


ΒΕΗ 


it Becomes, προσήκει, συμπρέπει. 
a Bed, κλίνη, ευνὴ, κοίτη, θαλαμὸς, 


κράββατος, dim κλινάριον, κλιν-} ἃ Belch, ερυγὴ, ἐρυγμός. 


τήριον. 
of a Bed, ευναῖος. 


to go to Bed, εἰς κοίτην siut, kard-|to Believe, οἴμαι, νομίζω. 


ketpat, ive αι, ευνάζομαι. 
a going to Bed, κατάκλισις, κοίμη- 


ats. ον ι 

ἃ Bedchamber, θάλαμος, θαλάμη, 
κοιμητήριον, οἰκημάτιον, δωμάτιον. 

to Bedew, επιδροσίζω, βρέχω. 

a Bedpost, ἑρμὲν, ἑρμίδιον. 

Bedridden, κλινικὸς, κλινήρηξ, ev- 
ναῖος. 

a Bedstead, κλίνη. 

a Bee, μέλισσα or -rra. 

Beech, φήγος. 

᾿ Beechen, φήγινος, φηγίνευς. 

Beef, βόειον κρέας. " 

a Beehive, κυψέλη, σίμβλον, σμῆνος. 

a Beestand, μελισσὼν, μελιτροφείον, 
σμῆνος. 

a keeper of Bees, μελιτουργὸς, με- 
λισσεύς. 

Beer, ζυθὸν or ζυθός. 

Beestings, τροφαλίς. 

Beet, τεῦτλον, βλίτον or βλίττος. 

a Beetle, κανθαρὶς, κάνθαρος. 

Before, in front, ἐμπρόσθιος" πρὸς, 
ἔμπροσθεν, εναντίον, ἄντα. 

Betore, in time, πρότερον, πρὶν ἂν, 
αντὶ, πρό. 

Before that, πρὶν 4, πρότερον 7. 

a little Before, μικρὸν md —, σμι- 
kon ἔμπροσθεν. 

to get, be, or come Beforehand, 


BET 


to Belch, ἐρεύγω; ἐξερεύγομαι; ane- 
εύγομαι. . 


Belief, πίστις, πιστότης, mAnooipopia. 
beyond Belief, περὰ πίστεως, 


a Bell, κρύταλον, κώδων. 

big Bellied, γαστρώδης, γαστροείδης. 

the Belly, γαστὴρ; κοιλία, κενεὼν, 
εἐπιγάστριον, ἤτρον, λαπάρα. © | 

the lower Belly, ὑπογάστριον; γασ-, 
τρίδιον. ᾿ 

of the Belly, κοιλιακός. 

to Bellow at, επιμυκάομαι. 

a Bellowing, βρύχημα. 

Bellows, φῦσα, κώρυκος. 

to Belong to, προσήκω; ανήκω. 

Beloved, epdopuos, eoards, ayannrds, 
φίλος, προφιλὴς, τίμιος, ποθεινός. 

Below, see Beneath. 

those Below, of κάτω, of ev ddov. 

a Belt, ζωστὴρ, ζώνη, ταινία, pizpa. 

a Bench, ἕδρα, ἔδρανον, βάθρον. 

a ioral of justice, δικαστήριον, 

ἣμα. 

a Bend, καμπὴ, κάμψις, καμπυλό- 
της, λοξότης. 

to Bend, κάμπτω, κατακάμπτω, 
γνάμπτω, αγκυλόω, λοξόω, στρε- 
βλόω, κυρτόω, κατασπάω, αποσπάω. 

to Bend back, κάμπτω, ανακάμπτῳ, 
αναστρέφω. 

to Bend round, κυρτόω, κυφόω. 

Bending, καμπύλος, λυγώδης. 

a Bending, ἐγκαμψις. 

Beneath, ὑπὸ, κάτω, ὑποκάτω, ἔνερθε, 
ὑπένερθε, ὑποκάτωθεν. 


φθάνω, προφθάνω, mpoépyouat,|Beneficence, ευεργεσία,ελευθεριότης. 


Β προλαμβάνω. 

to Beg, δέομαι, παρακαλέω, αιτέω, 
ἐπαιτέω, ἐρωτάω, πτωχεύω, αιτέω 
σε σίτον, δέομαι σοῦ τοῦτο. 

to Beg off, παραιτέομαι. 

to Beget, γεννάω. 

a Beggar, πτωχὺς, ἐπαιτὴς, προσαι- 
τίς: 

Begging, προσαίτησις. 

to Begin, άρχομαι; απάρχομαι; evdo- 
χομαι;, ἐεπάρχομαι, επιχειρέω, evic- 
Tapat, καταβάλλομαι. 

Beginning, καταρξάμενος, επιθέμε- 
νυς. 

aorthe Beginning, ἄρχη, προκάτ- 
αρξις, ἐπιχείρημα, προοίμιον, εἰσο- 

᾿ ἶ 


ς, 

at or from the Beginning, αρχὴν 
or τὴν αρχὴν, with κατὰ under- 
stood, kar’, an’, or εξ ἀρχῆς; εξαρ- 
Xiis, ἀρχῆθεν poet. 

in the Beginning, ev or en’ ἄρχῃ. 

a Beginner, πρωτόπειρος, πρωτομύσ- 
της, ἀρχόμενος. 

Begone, άπαγε, ἄπαγε δὴ, βῆθι, ἴθι, 
βάσκ’ ίθι, ἄπει, ἄπιθι, ᾿φθείρου, 
ἀπερῥε, ἐρῥ᾽ ες κοράκας, by Euph. 
ἀπαγ᾽ ες μακαρίαν. 

Begotten, γεγεννημένος, γεννηθείς. 

only Begotten, μονογενής. 

to Behave, παρέχω ἑαυτὸν δίκαιον. 

to Behave unruly, ἀδεῶς πράττω. 

to Behead, αποκεφαλίζω, ἀποκεφα- 
λαιόω, κεφαλοτομέω, ἐκτραχηλίζω, 
αποκόπτω. 

Behind, οπίσθιος, adv. ὀπισω, όπισ- 
θεν. 

Being along with, ὁμοούσιος. 

to Behold, see Look at. 


Beneficent, εὐεργέτης, αγαθουργὸς, 
εὐποιός. , 

Beneficial, see Useful. 

a Benefit, εὐεργέτημα, cveoyecta, 

ἐς. 

to sae ευεργετέω, εὖ ποιέω OF ev- 
ποιέω, ποιέω᾽ αγαθόν τι, δράω aya- 
θὺν, πράττω or εογάζομαι ἀγαθά. 

to receive a Βοποῆϊ, εὖ πάσχω. 

to receive Benefit from, ὠφελέο- 
pat απὸ —. 

Benevolence, eupévera, εὔνοια; φιλό- 
της, φιλοφροσύνη, χάρις. 

a Benevolence, γερούσιον, γέρας. 
Bent, καμπύλος, λοξὸς, κυρτὸς, επι- 
καμπὴς, καμφθεὶς, επικυρτωθείς. 

Bent backwards, καμπύλος. 

Bent round, κυρτὸς, κυφός. 

to Bequeath, σπολείπω. 

a Bequest, καταλειπόμενον δῶρον. 
to Bereave, ορφανίζω, αποστερέω. 
a Beryl, βήρυλλος. 


'to Beseech, δέομαι or δέομαι pds —, 


κατεύχομαι, λιπαρέω. 

Beside, πλευρόθεν, εκ τοῦ πλαγίου. 

Besides, παρὰ, πλὴν. χωρὶς. ἄλλως 
τε, ἀλλώς τε ἔτι, αλλχὰ, αλλά τε, 
ἐπὶ τούτοις. 

to Besiege, πολιορκέω, περικαθίζω, 
Τρ κάθημαι; περιΐστημι, προσβάλ- 

ω. 

ἃ Besieger, πολιορκητής. 

Best, αγαθώτατος, κράτιστος, BEA- 
τίστος. 

to Bestow, δωρέομαι, χαρίζομαι. 

to Betray, προδίδωμι. 

to Betroth, εγγυάομαι, δίδωμι τὴν 
θυγατέρα πρὸς γάμον, εκδίδωβι τὴν 

τέρα. 
(7) 


΄ 
Betrothed, μνηστευθεὶς, καθωμολογη 


᾿ μένος. ᾿ 
a Betrothing, ἔκδοσις τῆς θυγά 


Better, ἀμείνων, κρείττων, 


to be somewhat Better, μίκρόν τι 


to Bind, δέω, 


Biped, δίπους, 
ab 


BIT ἢ ᾿ 


τρος. a 

βελτίων; 
αἱρετώτερος, adv. ἀμείνον, αἱρετώ- 
τερον. 


’ 


itis Better, ἀμείνον or Κρεῖττον ἐστὶ; 


διαφέρει. 


ἄμεινον ἔχω. 


Between, κατὰ μέσον, μεταξύ. h 
|to Bewail, στένω, στενάζω, ἀανοιμώ- 


Cw, εξαθυμέω, επιστένω; συστενάζω, 
συνάχθομαι, καταδακρύω, avak- 
λαίω, κατολοφύρομαι, σχετλιάζω, 
ποτνιάομαι. 

Beware! φυλάττου or τήρου μὴ 
ποιήσῃς; ευλαβητέον. 

to Beware, evhaBéopar, φυλάττομαι, - 
εξαλύσκω, φεύγω. a 


to Bewitch, enadw, γοητεύω, pa- 


γεύω. 


Beyond, πέραν, πέρα, πόρῥω, παρὰ, 


ὑπέρ. 


Beyond strength, ὑπὲρ δύναμιν. 


Beyond what is proper, παρὰ τὸ 
προσῆκον, πέρα τοῦ δεόντος. ay 

a Bier, φέρετρον, σόρος. % 

Bile, χόλη. 

Bilious, χολὥώδης. : 

a Bill for a debt, χειρόγραφον; av 


ταποχή. ( 


to Rill and coo, κἀταφιλέω. 
Billing and cooing, καταφίλησις. 


a Billow, Saker τρικυμία. 
ιαδέω, περιβάλλω, 


igen ι- 

to Bind or tie to, εξαρτάω. 
to Bind or oblige, καταδέω. 
to Bind hard, στύφω. 


to Buid by an oath, καταλαμβάνω 


ὅρκοις. ᾿ 
to Bind round, επιδέω, καταδεσ- 
μείω. . , 
to Bind together, σπαρτάω, ἐξαρ- j 
τάω, πρυσδέω, περιάπτω. 


to Bind up, επιδέω, καταδεσμεύω, 


συστέλλω, συσφίγγω, Peb.xo περι- 
στέφω. Γ ( 


ird, ὄρνις, οἰωνὸς, ὄρνεον, πτηνὸν, 

πετεινόν" νεοσσός" πτερωτὸς. πτε- 
odes’ dim. ὀρνίθιον, ορνιθαριον, 
ορνιθόπαις. 

Birdlime, «ds, γλοιός. 

with or like Birdlime, eééets, 
γλοιώδης. 

to eatch with Birdlime, ἐξεύω. 

Birth, γένεσις, γενετὴ. γονὴ, ανατολή. 

a Birth, γονὴ, exvyovn, ἔκγονον, τό- ἢ 
κος, τοκετὸς, κύησις. ι 

of or at the first Birth, πρωτοτόκος. 

of one’s Birth, γενεθλιακὸς, yevé= 
ons. 

a Birth day, γενέθλιος ἡμέρα, ye- 
νέθλιον. 

Biscuit, δίπυρος ἄρτος. 

a Bishop, ἐπίσκοπος. 

the Bit of a bridle, στόμιον, κημός.. 

a Bite, δῆγμα, δῆξις. 

to Bite, δάκνω. 

Biting, δηκτὴς, δηκτικός. 

Bitingly, οδὰξ, προσφύς. 4 

Bitter, πικρὸς, επιπικρὸς, ἐγέεπευ- 
Kis, περιπευκής' αηδὴς, σφοδρὸς, 
στρυφνός. 


he 


to grow Bitter, πικραίνομαι. 
Bitterly, πικρῶς. ae 


Bitterness, πικρία, πικρότης, οξύτης, 


κότος, στρυφνότης. 
Bitumen, ἄσφαλτος. 
Bituminous, ἀσφάλτειος. 
to Blab, φλυαρέω, σπερμολογέω. 
Black, μέλας, μελανόχρως, ζοφερός. 
to be Black, μελαίνομαι. 
ς Black ‘and blue mar. 
eye, ὑπωπιασμός. 
to beat Black and blue, ὑπωπιάζω. 


beaten Black and blue, ὑπώπιος, 


ὑπωπιασθείς. 
to Blacken, ἀπομελαίνω. 
to Blacken the eye, ὑπωπιάζω. 


with Blackened eyes, ὑπώπιος, 


ὑπωπιασθείς. 
a Blackbird, κόττυφος. 
Blacking, χάλκανθον. 
Blackish, φαιός. 
Blackness, μελανότης, μελανία. 
a Bladder, κύστις, κύστη, φύση. 
the Blade-bone, ὠὡμοπλάτη. 


Blamable, αιτιατὸς, exdeyKrds, ext- 
μεμπτος, ψεκτὸς, exiboyos, μωμη- 


τὸς, επιμωμητὺς, πλημμελής. 
Blame, επιτίμησις, ελέγχεια, μέμ- 
ἘΠ ψόγος, ὕβρις. " 

lame, επιτιμάω, καταιτιάομαι, 
ev atta ποιέομαι, επιλαμβάνομαι, 
ἐπιπλήττω, διαμέμφομαι, ψέγω, 


I 
to 


όγον ἡγέομαι, διαβάλλω, κατω- 


οάω, κακίζω. 
a Blamer, κατήγορος, ψέκτης. 
Blameless, αναίτιος, αμύμων, ἄμεμπ- 


τος, άψογος, ἀναμάρτητος, ακατάγ- 


νωστος, αμώμητος. 

ἘΝ ερμοπίν, λασφημία. 

to Blaze out, εκπυρόομαι. 

to Bleat, βληχάομαι, μηκάομαι. 

a Bleating, Bn, βλήχημα. 

to Bleed or lose blood, αἱμορῥαγέω" 
draw blood, αφαιμάσσω, φλεβοτο- 


ἕω. ; 

8 Ble ding or loss of blood, αἱμορ- 
ῥαγία" blood letting, ἀαφαίμαξις, 
piecicgula: 

a Blemish, κηλὶς, βλάβη, σπίλος" 
ὄνειδος. 

to Blemish, σπιλόω, ῥυπαίνω" προσ- 
τρίβομαι dvecdos. 

Blemished, ῥυπαρὸς, σπιλωτός. 

to Bless, evdoyéw’ ολβιάζω, μακάριον 
ποιέω. ‘ 

Blessed, μακάριος, μάκαρος, paka- 
olrns, ευτυχὴς, όλβιος, πανόλβιος, 
αταλαίπωρος. 

Bisechese, μακαριότης, ευδαιμο- 
ψία. 

a Blight, καύσων, καυθμὸς, εἐρυσί- 


Ne 

Blind, τυφλὸς, adads,, ἀφώτιστος, 
διεφθαρμένος τὴν όψιν. 

to Blind, τυφλόω, εκτυφλόω; stop- 


. ματόω. 

to grow Blind, αμβλυώττω, τυφ- 
λώττω. - 

Blindness, τυφλότης, αβλεψία, ao~ 


eacla. 

to Blockade, περιβάλλω τῇ πόλει 
τεῖχος. 

a Blockhead, ὀνός, βούπαλος, adj. 
* βρωμήεις. 

Blood, αἶμα, ἐχώρ. 

to let Blood, φλεβοτομέω. 

relation by Blood, συγγένεια. 


|to be related by Blood, προσήκω 


ora Black 


ὦ ΤΥ 


Βου 


a Boiler, ἑψητής. } 
a Boiling, ἕψησις, πέψις, nénavare’ 
ράσμα, ζέσις. 

Bold, τολμητὴς, θρασὺς, θάρσυνος. 

θαρσαλέος, θαρῥαλέος, παράτολ 
» pos, άθαμβος. ᾿ 

to be Bold, θαρῥέω, επιθαρῥέω, θαρ- 
σύνομαι. ' 

Boldly, θρασέως, θαρῥαλεῶς. 

to speak Boldly, θαρῥαλεῶς διαλέ- 
γομαι, παρῥησιάζω. ’ 

Boldness, θάρσος; θρασύτης, τόλμα, 
ευτολμία. 

Bolster, προσκεφάλαίον, κνέφαλον. 

a’ Bolt, μόχλος, poyAcov, κλείθρον. 

to Bolt, ᾿κλείθρῳ ερείδω or κλείω, 
μοχλεύω, μοχλόω. 

Bolted, reo κεκλεισμένος, μο- 
χλωθείς. 

Bombast, στόμὑλμα. 

to Bone, εξοστεΐζω. 

a Bone, οστέον. : i 

Boneless, εξόστεος, ανόστεος. ; 

Bony, όστινος, οστώδης. 

ἃ Book, βίβλος, dim. βιβλίδιον, 
Ὑραμμάτιον. 

a Bookseller, βιβλιοπώλης, βιβλιο- 
κάπηλος. q 

a Bookseller’s shop, βιβλιοπωλεῖον 

a Boot, κνημίς. 

Booted, κνημιδοφόρος, κρηπιδούμε 
νος. ΄ 

half Boots, ἀσκέραι. 

Booty, ἄγρα; λεία, λῆψις, ἅλωσις. 


BOl 


τῷ γένει. : 

to stain with Blood, αἱματόω, ai- 
ματίζω. i 

not stained with Blood, αναί- 


μακτος. 4 
without Bloodshed, ἀναιμωτί, 
Bloodless, άναιμος, αναίμων. 
Blood-thirsty, φιλαίματος. 
Bloody, αἱματώδης, αἰμάλεος, αἷμα- 

τόεις" φονικὸς, απηνής. 
Bloody-minded, φιλαίματος, αἷμο- 


χαρής. ; 

the Bloom of age, τὸ τῆς ἀκμῆς 
ἄνθος, ακμή. 

to Bloom, χλοάζω, θάλλω, θαλέθω" 
ἡβάω, ἡβάσκω, ακμάζω, ἐεπακμάζω. 

to Bloom again, αναβλαστάνω, ava- 

ύω. 
Blooming, ἀκμάζων, ἀκμαστικὺς, ev- 


σωματῶν. 

to Blot out, εξαλείφω, αποτρίβω, 
οβελίσκω. 

a Blotch, σπίλος, κηλίς. 

to Blow, πνέω, φυσάω, ἄημι Ὁ 

to Blow up, ἐεμφυσάω, φυσιάω, εμ- 
πνευματέω, ῥιπίζω. 

to Blow upon, επιπνέω, προσπνέω, 
ἐμφυσάω. “ 

Blown upon, επίπνοος, ἐπιπνυσθείς. 

a Bludgeon, κορδύλη, ῥοπαλόν. 

a Blunder, αμβλυωπία, παράβλεψις. 

to Blunder, παραβλέπω. 

Blunt, αμβλύς" avaicOyros. 


to Blunt αμβλύνω, απαμβλύττω,]) Borage, βουγλώσσος and -συν. 
ανακλάω" apavodu. Borax, χρυσοκόλλα. 

to be or grow Blunt, αμβλύνομαι,) ἃ Border, ὅρος, μεθόριον, exyaria® 
αμβλὺς γίνομαι" ἁμαυρόομαι,αναισ-ὶ κράσπεδον. 


to Border, αφορίζω, περιορίζω. 

Bordering, μεθόριος, συνόμορος. 

to Bore, τρυπάω, repéw, διατρυπάω. 

Born, γεγονὼς, πεφυκὼς, τετεγμένος, 
τεχθεὶς, κεκυημένος. 

Born before, προτερογενής. 

Born of, γεγονὼς, πεφυκὼς, ἀπόγονος. 

first Born, πρωτότοκος. 

to be Born, γίνομαι, γεννάομαι, 

ὕομαι, TikTopat. 

a Borough, πόλις, κωμόπολις, arb. 

to Borrow, χράομαι, δανείζομαι, 
δανείζομαι χρήματα, τὸ δάνειον 
απολαμβάνω. 

to Borrow to pay another, réaov 
εἐκτίω. 

Borrowed, δεδανεισμένος. 

a Borrowing to pay another, ue- 
ταλλαγὴ τοῦ δανειστοῦ. 

the Bosom, κόλπος. ἡ 

the Boss of the shield, μεσομφά- 
λιον, ἐπίσημον acnidos. 

ἃ Botanist, βοτανιστής. 

to Botanize, βοτανίζω. 

Botany, βοτάνη. 

Both, ἄμφω, αμφότερος, ἑκάτερος. 

a Bottle, λήκυθος, φιάλη" φύσα, 
πομφόλυξ, βομβίύλιον. 

a leathern Bottle, ασκὸς, doxwpa, 
dim. ἀσκίδιον. 

Bottom, πυθμὴν, βένθος, ἔδαφος. 

Bottomless, αθεμέλιος, απυθμήν. 

Bought, ὠνημένος, ἀργυρώνητος. 

Bound, καταδεδεμένος. 

to Bound, see Border, and Leap. 

to be Bound, κατέχομαι, κρατευ- 

at ὑπὸ νόμου. 
a foundacy, δρισμὺς, αφορισμός. 
Boundless, ἄμετρος, ἀμέτρητος. 


θητέωξ ἀναισθήτως ἔχω. 

Bluntness, ἀμβλυσίς, αμβλύτης" av- 
αισθησία. 

to Blush, ερυθριάω, αἰσχύνομαι λέ- 

wv’ αἰδέομαι, εντρέπυμαι. 

a Boar, ὃ χοίρος ἄρδην, κάπρος. 

a wild Boar, κάπρος, συαγρὸς, σὺς 
ἄγριος. 

a Board, πίναξ, πλὰξ, σανὶς, δέλτος, 
dim. πινάκιον, πινακίδιον. 

a Boast, ἀλαζονεία, κομπασμός. 

to Boast, γαυριάω, καυχάομαι, av- 
χέω, μεγαλαυχέω, μεγαλοφρονέω, 
μεγαληγορέω, αλαζονεύομαι, κομ- 
πάζω, προφαίνω. 

ἃ Boaster, καυχηματίας, κομπασ- 
τὴς, αλαζὼν, αλαζονικὸς; κενόδοξος. 

Boasting, μεγαλορῥήμων, ὑψηγορὸς, 
αλαζονικός. 

a Boasting, καύχησις, μεγαλαυχία, 
{οχαλρίροσύνῃ, ἀλαζονεία, μεγα- 

ορῥημοσύνη. 

a Boat, σκαφὴ, σκαφίδιον, κυμβὴ, 
εφύλκιον. 

a Boatswain, πρωρεὺς, πρωράτης, 
κελευστής. : 

Boded, οιωνισθεὶς, αἰσιωθείς. 

Bodily, σωματικὸς, σωματοειδής. 

a or the Body, σῶμα, χρῶς, dim, 
σωμάτιον. 

to Boil, ἑψέω or ἔψω, πεπαίνω, 
πέπτω. 

to Boil away, αφέψω, καθέψω. 

to Boil up, ζέω, Bodo or βράσσω, 
αναβράσσω, avatéw, αναφλύω. 

Boiled, ἑψητὸς, ἐψθὸς, ἑψάλεος, ἐκ- 
ζεστος, ἐψηθεὶς, πεπεμμένος, ὠπτη- 
évos. 


half Boiled, fulepOos 
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Bounds, τρόπος, μέτρον, νόμος, μέσον. 
to exceed Bounds. ὑπερβάλλω τὸ 


μέτριον. ᾿ 
to keep within Bounds, αἱρέομαι τὸ 
μέσον. 


Bounty, μεγαλοδωρία, δόσις: 

a Bow, τόξον. 

the Bow of a ship, πρῶρα, στεῖρα, 
ἔμβολος" τὸ ἔμπροσθεν τῆς νηός. 

a fiddle Bow, πλῆκτρον. 

the twang of a Bow, ῥοῖζος. 

to Bow, προσκυνέω, προσαγορεύω, av- 
Tidw or τάζω. See also to Bend. 

Bowed, ἐπικάμπης, καμπύλος. 

the Bowels, σπλάγχνον, pl. -va, ἐν- 
τερα. : 

a Bowl, κρατήρ. 

a Box, πυξὶς, κεθώτιον; ἀαργυροθήκη, 
dim, πυξίδιον. 

a dice Box, πύργος. 

a Box or, blow, κονδύλος. 

to Box, κατακονδυλίζω, κονδύλους 
εἐντοίβω. 

Boxwood, πύξος. 

of Boxwood, πύξινος. 

a plantation of Boxwood, πυξεών. 

a Boxer, nvxrijs, αγωνιστής. 

Boxing, πυγμαχία, πυγμή. 

a Boy, παῖς, κόρος, dim. παίδιον, παι- 
δάριον. 

a Bracelet, περιβραχιόνιον, ψέλλιον, 
χλιδὼν, χλιδύνη. 

to Brag, μεγαληγορέω, θρυλλέω, με- 
γαλαυχέω, μεγαλοφρονέξω, επικομ- 
πάζω. 

a Braggart, αλάζων, αλαζονικός: 

a Bragging, μεγαλαυχία, adulo- 
νεία. 

the Brain, ἐγκέφαλος. 

the back part of the Brain, παρ- 
eyKepanis.. 

a rake, ακανθών. 

a Bramble, βάτος, ἄκανθα, ἀκάνθιον. 

Bran, πίτυρον. 

Branny, πιτυρώδης. 

ἃ Branch, «adds, κλαδὼν, κλὼν, 
ὄζος, βλάστημα. dim. κλαδίσκος. 

Branching, κλαδώδης, πολύοζος. 

a Brand, dais, δᾷς, δᾳδίον, δαλὺς, 
λαμπάς. ἢ 

to Grand, ἐγκαίω; επικαίω. 

to Brand with disgrace, προτρίβο- 
pat ὄνειδος. 

to Brandish, κραδαίνω, diaxpadaive, 
σείω, avaceiw, αναπάλλω. 

Brandished, πεπαλμένος. 

Brandishing, πάλλων. 

ἃ Brasier, χαλκεὺς, χαλκουργὸς, 
χαλκοσπάστης, χαλκόκροτος, χαλ- 
κέότυπος. 

a Brasier’s workshop, χαλκευτίκή. 

Brass, χαλκὸς, ορείχαλκον" worl, 
χάλκωμα.. 

to plate w.... Brass, χαλκόω. 

plated with Brass, κατάχαλκος. 
κεχαλκευμένῳς. 

lated on Brass, ὑπόχαλκος. 
rave, avdpctos, avdoudns, ἰσχυρὸς, 
κραταιὺς, άριστος. 

Bravely, ευγενναιῶς, ἰσχυρῶς. 

_Bravery, ανδρεία, ανδρότης, ἰσχίς. 

a Brawl, λογομαχία, ἔρις, διαῤορὰ, 
ἅμιλλα. 

to Brawl, λογομαχέω, φιλονεικέω. 

to Bray, ογκάομαι, βοιμάομαι. 

a Braying, ογκηθμὸξ, βοώμησις. 

Brazen, χαλκώδης. χάλκεος, χάλ- 
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κειος, ἐγχαλκος, πάγχαλκος, xad-|Breeches, ἀναξυρὶς, διαζώσματα, πε- 


κόστουμος. 
Brazen-footed, χαλκόπους. 
a Brazen -vssel, ὅλκιον, ὁλκαῖον, 
χαλκὸν, ἀγγεῖον, χάλκωμα. 
Bread, dotus. 
Bread and butter, βουτυριτής. 
household or coarse Bread, πιτυρί- 
τῆς OF συγκομιστὸς dotos. 
unleavened Bread, ἄζυμος, or ἀζυ- 
μος ἄρτος. ‘ 
wheaten Bread, σεμιδαλίτης ἄρτος. 


ρίζωμα, περισκελίς. 
to Breed, τίκτω, κύω, ὑποφύομαι, τῷ 
γένει avidvopa. " 
to Breed with, συγγεννάω. 
a Breeding, γονὴ, γέννημα. 
a Breeze, αὖρα, πνοή. 
to Bribe, δωρυδοκέω. Kits 
Bribed, πεισθεὶς ὑπὸ δωρειιῖς, δώροις 
μαλθασσόμενυς, δωρολήπτης. y 
a Brick, πλίωθας, dim. πλινθίδιον. 
of Brick, πλίνθινος. 


to live on Bread, αῤτοσιτέω, upro-| Bridal, γαμικὸς, γαμήλιος. 


φαγέω. : 

to make Bread, αρτοποιέω. 

a Bread basket, uproOjxn.. 

Breadth, εὖρος, eaeass πλάτυσμα, 
εὑρύτης. 

of the same Breadth, ἐσοπλατής. 

to Break, jnyviw, απορῥήγνυμι;, Ka-, 
Ἰαράσοω, σχίζω, ἄγω Or ayvupe, 
θράω, θλάω, κλάω. 

to Break a horse, πραὔνω ἵππον. 

to Break in pieces, διαρήγνυμι, 
καταρήγνυμι, επικλάω, συγκλάζω, 
συντρίβω 

to Break into, διορύττω, διαπείρω" 
εἰσπίπτω, εμβάλλω. 

to Break open, ανακλάω; κατακλάω. 

to Break out, εξορμάω, αναρῥήγνυμι. 

to Break out in anger, uydv θὺυ- 
μόομαι, οξυθυμέω, βριμόομαι. 

to Break out in sores, αφελκόω. 

to Break a treaty, ras σπονδὰς λύω, 
παρασπονδέω Tas σπονδὰς, ασεβέω. 

to Break through, διεξελαύνω, διε- 
ξίημι᾽ διασπάω, διαρῥήγνυμι; δια- 
κόπτω, ανατιτράω. παν 

to Break up, διορύττω, διαρῥήγνυμι; 
αποκαθηλόω. 

to Break up or off, ἀπορῥήγνυμι, 
διαλύω. 


to Break wind upwards, ἐρεύγω, 


ανερεύγω, εξερεύγω" downwards, 
βδέω, πέρδω. 

a Breaking out, εξάνθημα, ἐκφυμα. 

Breakfast, axpdricpa, ἔμβρωμα, 
πρωϊνὸν ἀριστον. 

to Breaniu.., ἀκρατίζω, -ζομαι. 

the Breast, στέρνον, στῆθυς, θώραξ, 
επίῴρενα, πεοικάρδια. 

a Breast, μάζος, μαστὸς, θηλὴ, τιθή. 

like a Breast, μαστώδης. 

to give the Breast, exéyw τὸν pac- 
τόν. 

a Breastylate, θώραξ, περιστήθιον, 
περιθωρακίδιον. 

with a Breastplate, τεθωρακισμέ- 
νος. 

Breath, πνοὴ, ψυχὴ, αναπνοὴ, ἐεκπνοὴ, 
ἄσθμα. Pah 

a Breath 2f air, ἄνεμος, πνεῦμα, 

* πρόσπνεὑμα, επίπνοια. ᾿ / 

shortness of Breath, δύσπνοια, ορ- 
θόπροια, ἄσθμα. 

to Preathe, πνέω, αναπνέω, αμπνύω" 
φυσάω, ἄημι. 

1 Breathe over, διαπνέω, καταπ- 
νέω. 

to Breathe upon, eninvéw, ἐμπνέω, 
προσπνέω, εμφυσάὼω. 

Breathed on, ἐμπνυσθείς. 

that can be Breathed, πνευστός. 

Breathless, ἐκπνευσθείς. 

a Breathing, ἀναπνοὴ, avdrvevats, 
εισπνοὴ, ἔμπνευσις. 

the Breech, πυγὴ, yAourés. 

(9) 


Bridal ceremouies, μνηστεία, vup- 
mo Pat ad 2 VU" 


ἰὰ. 
Bridal chamber, νυμφεῖον, νυμφῶν. 
a Bride, μνηστὴ, νυμφὴ; μεμνηστευ- 
μένη. ᾿ 
a Bridegroom, νύμφιος. 
ἃ Bride’s maid, νυμφευτρία, ἣ προμξ 
νησαμένη. 
ἃ Gride’s man, παρανύμφιος, πάρο- 


os. 

a (ace, γέφυρα, 

a Bridie, ἡνία, xa 
μιον, φιμὸς, κήμος. 

to Bridle, χαλινόω, φιμόω, κημύω. 

Brief, σύντομος; βραχυτελὴς, συγκε- 
κομμένος. 

Briefly, συντόμως, ent κεφαλαίου, 
αποτόμως, εν βραχεῖ, βραχέως, στε- 
νῶς, προσεσταλμένως, πεπιεσμένως. 

to tell Briefly, διὰ βραχέων exw. 

Briefhess, βραχύτης, ἐπιτομῇ. 

Bright, φωτεινὸς͵ φεγγώδης, φαεινὸς, 

"φαλὸς, στιλβὸς, λαμπρὸς, ayavds, 
αγλαὺς, ευδύκιμος. 

to Brighten, λαμπυρίζω, ἀπαυγάζω, 
στιλβοποιέω, φαλύνω. 

Brightly, λαμπρῶς, φαιδρῶς, αγλαῶς. 

Brightness, avy}, ἀπαύγασμα, σέ- 
λας, λαμπρότης, στιλπνότης. 

Brine, ἄλμη, ἁλμυρὶς, ἁλίς: γάρον, 
μαινίς. ᾿ ᾿ 

Briny, ἁλικὸς, ἁλμυρώδης. 

to Bring an action, λόγον didwpe, 
δίκην ὑπέχω, αιτιολογέομαι. 

to Bring back, avdyw, κατάγω. 

to Bring back again, ἐπάνακάμπτω. 

to Bring forth, τίκτω. ᾿ 

to Bring near,. προσάγὼ, πελάζω, 
προσπελάζω, προστίθημι, παραβάλ- 
Aw, προσβάλλω, εφαρμύζω. 

to Bring out, εξάγω, ανέγω; εκφέρω; 
προχειρίζομαι. 

to Bring to, emdépw, προσφέρω. 
κομίζω, προσκομίζω, παρέχω, πα- 
ρασκευάζω. νι} 

to Bring to life, αναβιώσκω, eystow. 

to Bring up, τρέφω, διατρέφῳ. 

to Bone upon, ἐπάγω, εισφέρω, ἐπεισ- 

ω. 

to ἘΝ upon one’s self, προσαιρέο- 
μαι, atdyopat, επισπάομαι. 

fo Bring witness, μάρτυρα παρέχο- 
μαι OF παρίσταμαι, μαρτυρέομαί. 

a Bringer up, τροφεύς. 

a Bringing up, τροφὴ, σιτισμός. 

Brittle, ψαθυρὸς, θραυστὸς, ευθραυσ- 
τός. 

Brittlely, ψαθυρῶς. 

Brittleness, ψαθυρότης. 

Broken, συρῥαγεῖς, καταγὼς, κεκλασ- 

ἕνης. 

a Brook, οχετὺς, jiag, dim. pudxtov 

a Broom, σάρωθρον, κόρημα. 

a Brothel, πορνεῖον, πορνοβοσκεῖον. 
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BUR 


9 Brother, ἀδελφὸς, κασίγνητος, dim. 
αδελφίδιον. 

a Brother by the same mother, 
ὁμομήτριος. 

a full Brother, δμοπάτριος, ὅμοπά- 
tno, αὐτάδελφος. ᾿ 

a husband’s Brother, δαὴρ. 

the murderer of a Brother, αδελ- 
Φοκτόνος. 

Brotherhood, αδελφότης. 

like Brothers, αδελφῶν δίκην. 

Brought near, προπελασθείς. 

the Brow, μέτωπον, ἐπισκύνιον, op pts. 

to knit the Brow, τὰς ogpds or τὸ 
μέτωπον avaondw. 

to smooth the Brow, τὸ μέτωπον 


αλάω. 

to Frise, συντρίβω. 

a Brute, κτῆνος, θὴρ, θήριον. 

Bratish, προβατώδης, κτηνώδης, av- 
αἰσθητος, ἄλογος. \, 

a Babble, πομφύλυξ, φύσημα, dim. 

υσημάτιον. 

a Bucket, ὑδρία, ὑδρίσκη, ἄντλιον, 
ἄντλημα, κάλπη, κάλπις, dim. καλ- 
πίδιον. F 

a Buckle, πόρπη, περόνη. 

to Buckle, πορπάω, περονάω. 

a Bud, βλαστὸς, βλάστημα, γέννημα. 

to Bud, βλαστέω, βλαστάνω, εμβλασ- 
τάνω, παραφυέω; θάλλω. 

to Bud afresh, ἀναβλαστάνω, ava- 
βάλλω, παραφύομαι. 

a Budding, βλάστησις, ἔκφυσις. 

a Buffalo, βούβαλος, οὔρος. 

a Buffoon, γελωτοποιὸς, χλευαστὴς, 
βωμολόχος, μωραΐνων. 

to play the Buffoon, νυλευάζω,. βω- 
μολοχέω. 

Buffoonery, γελωτοποιΐα, Bwpodo- 


ta. 

a Bg, κόρις. 

to Build, δέμω, δομέω, οἰκοδομέω, κα- 
τασκευάζω. 

to Build out, azorxodopéw. 

to Build to, προσοικοδομέω. 

to Build up, Ben , 

to Build up, at, or by, evocxodopéw, 
εποικοδομέω, παροικοδομέω. 

to Build up round, περιυικυδομέω. 

a Builder, τέκτων, οἰκοδόμος, αρχι- 
τέκτων, κατασκευαστής. 

Building, οἰκοδομία; οἰκοδόμησις; κα- 
τασκευή. 

a Building, οἰκοδομὴ, ofknpa, δυμὴ, 
δῶμα, εφίδρυμα, κατασκεύασμα, 
κτίσμα. 

a Bulb, βόλβος. 

Bulbous, βολβώδης. 

a Bull, ταῦρος. 

of or like a Bull, ταύρειος, adv. rav- 


ηδόν. 
a Bullet, βάλανος. 
a Bullock, μόσχος. 
a Bulwark, προβυλὴ, ἐπιτείχισμα, 
οὔριον, exvpwpa. 
a ile, δεσμὶς. δεσμὴ, φάκελλος. 
a Burden, φορτὸς, φορτίον, βάρος, 
ὄχθος. ᾿ ᾿ 
the urden of a ship, γόμος. 
to undertake too great a elite 
τὸ μειζον φορτίον ἢ ἑαυτὸν αἱρεῖσθαι. 
Bodecke ξανθίον. ᾿ 
to Burn, φλέγω; καίω" φλέγομαι, 
ratopat, ἐνάπτομαι" πυρίσσω. 
to Burn away, ἐμπρήθομαι, εκκαίο- 
μαι, κατακαίομαι, ἐμπυρύομαι. 


CAB 


CAP 


to Burn for, ποθέω, επιποθέω, evpe-|a Cable, κάμιλος" απόγαια, ἐπίγεια. 


νῶς διατίθεμαι. 


adaverous, νεκρώδης. 


to Burn up, ἐμπρήθω, φλέγω, συμ-}] 8 Cake, πλακόεις -ots, πλακίδιον. 


φλέγω, προσφλέγω, περιφλέγω, εκ- 
καίω, συγκαίω, διακαίω, απὸκαίω, 
προσκαίω. 

a Burner, ἐμπρηστής. 

Burning, περικαὴς, καυστικὸς, περι- 
φλεγὴς, καυματώδης, Καυσωδὴς, 
πνιγωδής. 

a Burning, ἔμπρησις, ἐμπρησμὸς, διά- 
καυσις, καῦμα, απόκαυμα. 

Burial, ταφὴ, ἐενταφιασμὸς, ἐντάφιον. 

Buried, τεθαμμένος, Tadets. 

to Bury, expépw or εκκομίζω νέκυν, 
κατορίσσω. 

a Bushel, μόδιος, μέδιμνος. 

Business, ἀσχολία, πρᾶξις, ἐργασία, 
πραγματεία, πράγματα, τὰ σπου- 
aid. 

Business in doors, τὰ ἔνδον ἔργα. 

full of Business, ποαγματώδης. 

without Business, ἀπόνως; avepro- 
δίστως, εὐπετῶς, ακονιτί. 

to mind one’s own Business, τὸ 
ae εὖ emredéw. 

a Buskin, κόθορνος, ep Baris. 

Busy, ασχολουμένος, πραγματώδης. 

to be Busy, ασγδλίαν ἄγω, ἀσχυλέο- 
μαι πρὸς ---, διαπονέω ΟΥ̓ -νέομαι τι 
or εἰς τι OF περί τι, ἐκπυνέομαι, 
σπουδάζω, περιεργάζομαι, πολυ- 
πραγμονέω. 

ἃ Busybody, πολυπράγμων, περίερ- 


Ὃς. 

But, αλλὰ, add’ ἄρα, doa, πλὴν, δὲ, 
δέμην, μὴν, μέντοι, ατὰρ, τοίνυν, 
δήπου, δήτοι, καίτοι, γέτοι, δαί. 

But however, αλλὰ γὰρ, adda δὴ, 
αλλὰ καὶ ὡς, αλλὰ ὅμως, αλλ᾽ οὖν, 
γέμην, δὲ, καὶ τοί. 

But if, εἰ dé, ἣν dé, κάν. 

But if not, εἰ δὲ μή. 

But * inhiahl αλλὰ δὲ Kat, καὶ μὲν 
καί. 

But truly, adda τὲ, adda δή. 

But yet, αυτὰρ; adn’ οὖν, adda γὰρ, 
ἀλλά τε. 


ja Butcher, κῤεωπώλης, κρεωδαίτης, 


Kpcovoyds, ἄρταμος. 

to Butcher, κρεουργέω' αμύσσω, 
Butler, τομίας, οἰνοχύ 

a Butler, ταμίας, οἰνοχόος. 

to Butt, beets ‘a 

Butter, βούτυρον. 

a Butterfly, ψύχη. 

the Buttock, γλούτος, πύγη. 

to Buy, αγοράζω, πρίαμαι, wréopat, 
συνωνέομαι. συμπρίαμαι. 

a Buzz, βόμβος, ἥχος. 

By, ὑπό" παρὰ, πρός. 

By and By, αὐτικὰ, ευθύς. 

By day, καθ᾽ ἡμέραν. 

By or at night, ὑπὸ νυκτί. 

a By-road, πάροδος, παρατροπὴ 


C. 


Cabbage, κράμβη, κοράμβη. 
a Cabin, στέγη, ἔπαυλις, καλύβη, κα- 


χαρίσιος ἄρτος" μάζα. 

to Calculate, λογίζυμαι, συμψηφίζω. 

a Calculation, λογισμός. 

a Calendar, epypepis, ἐπιμήνιος. 

the Calends, καλένδαι; νεομηνία." 

the Calf, γαστροκνημία, κνήμη. 

a Calf, μόσχος, πόρταξ, πόρτις, dana 

7, δαμάλις. 

ofor like a Calf, μόσχειος. 

a Call, κλῆσις.. 

to Call, καλέω, φωνέω" ονομάζω. 

to Call for, προσκαλέω; επικαλέω, μα 
ταἀπέμπω. 

to Call aside, αποκαλέω. 

to Call back, avaxadéw, αναστρέφω. 

to Call forth, exxadéw. : 

to Call off or away, αποκαλέω, απο- 
τρέπω, «πάγω. . 

to Call upon,vistt,evrvyxdvw πρὸς ---, 

to Call upon, εκκαλέω, παρακαλέω, 
avakudéw, επικαλέω; δέομαι, αἰτέο- 
pac’ αιτιάομαι δίκην. 

to Call out upon, επιβοάω or -do- 
pat, ἐεπικαλέω, avaradlw. 

Called, κληθείς. 

to be Called, κλητέος. 

a Caller, κλήτωρ. ° 

Callous, τυλώδης" ανάλγητος. 

a Calm, evdia, αιθρία, γαλήνη; νηνε 


ία. 

to ‘Calin, παύω, ηρεμίζω" καταστέλ- 
Aw, κατέχω" πραὔνω, ἀρέσκομαι. 

to be Calm, αιθριάζω, γαληνόω. 

Calm, αἴθριος, εὐδιος, εὐήμερος, γαλη- 
γὸς, γαλήνιος, γαληναῖος, νήνεμος, 
αχείμαστος" πρᾷος; ἥμερος, ἥσυχος, 
εὐμενής. 

Calmly, γαληνῶς" ἡσυχῶς, εἰρηνικῶς, 

to Calumniate, συκοφαντέω, βλασ- 

ἡμέω εἰς ----. 

a Gare, κάμηλος. 

a Camel-driver, καμηλίτης. 

a Camp, στρατόπεδον" σταθμὸς, ἔρυ- 
pa, παρεμβολή. 

to change the Camp, αναζεύγνυμι, 
εξαναχωρέω τὴν ὀτρατίαν. 

to pitch a Camp, στρατοπεδείω. 

as much as I Can, καθ᾽ ὅσον δύναμαι. 

as far as Can be, κατὰ τὸ δυνατόν. 

a Canal, οχετὸς, οχέτευμα, ὑδραγω- 

ta, apdpa, αγωγή. 

a Cancer, καρκίνωμα, καρκῖνος. 

a Candle, λύχνος, λυχνίδιον, δᾳδίον. 

a Candlestick, λυχνίον, κηοοπηγίον. 

aCane, βάκτρον, βακτρίδιον, βακτρία" 
σκῆπτρον, ῥάβδος" ῥόπαλον, ξύλον. 

I, you, ὅκα. Cannot, acbevéw, adv- 
νατέω. 

a Canoe, σκάφη. 

to Canonize, αποθεόω. 

a Canopy, κωνωπεῖον. 

to Cant, απεμπολέω, αποκηρόώττω, 
καταλλάττομαι. 

to Canvass for, παραγγέλλω, φιλο 
τιμέω, δεξιόομαι. 

to accuse Capitally, θανάτου τιμάο- 


pat. 

to saffer Capitally, θανάτου δίκην 
οφλιτκάνω. 

a Capon, αλεκτρυὼν εκτομίας. 

a Captain, λοχαγός. 

to Captivate, τέρπω. 


λυβίδιον' οικίσκος, οἰκίδιον, orkn-|a Captive, αἰχμάλωτος, δορύκτητος, 


μάτιον, σκηνίδιον. 


Captivity, αἰχμαλωσία. 


CAR 


a Carcass, νεκρὸν, πτῶμα. * 

to Card or comb wool, ὅτε. κτενίζω, 
διαξαίνω. 

a Carding, κτενισμὸς, διάξανσις. 

Care, φροντὶς, μερίμνα, κῆδος" επι- 
μέλεια, ἀκρίβεια, σπουδή. 

to Care for, διὰ φροντίδος or φυλακῆς 
ἔχω, αλέγω, αλογίζν, προδικέω, θε- 
ραπεύω, κηδέω, κήδομαι, κομέω, κο- 

ete » μήδομαι. 

the Care of the city, ἀστυνομία. 

the Care of a church, νεωκορία. 

the Care of a market, ayopavopia. 

free from Care, ἀμέριμνος. 

to take Care, φροντίζω, φροντίδα ποι- 
ἕομαι, μέλει" επιμελέομαι, προσμε- 
λέομαι, ἐπιμέλειαν ἔχω, σπουδάζω, 
εξακριβόω. 

to take Care of the city; αστυνομέω" 
of a church, νεωκορξω" of ἃ mar- 

. ket, αγορανομέω. 

Careful, φροντίδων ἀνάπλεως" exipe- 
Nis, ἀκριβὴς, σπουδαῖος, φιλεργὸς, 
ἐνεργητικός. : 

Carefully, πεφροντισμένως" σπουδαί- 
ὡς, ἀκριβῶς, ἐσκεμμένως. 

Careless, ἀμελής. 

Carelessness, ἀμέλεια; αφροντιστία. 

to Carouse, κωμάζω. 

to Carp at, διασύρω, παρατίλλω, 
αποκνίζω, λοιδορέω. 

ἃ Carping, διασυρμὸς, λοιδορία. 

a Carpenter, τέκτων ξυλικός. 

psa pg τἀβπερτάτις; 2 ; 
arnage, dynos, φυρά. 

Ὑ ΣΡ ἐν tue: ἄοίος, ῥαῖδον, ῥαί- 
διον᾽ ὄχημα, όχος, δίφρος, φορεῖον. 

for Carriage, οχηματικὸς, φορτηγὺς, 
επιβατικός. . 

Carried, οχηθείς. 

Carried about, περιφορηθεὶς, περιαχ- 
θείς. 

a Carrot, σταφυλῖνος. 

to Carry, φέρω, βαστάζω, ῥομφάζω, 
αχθοφορέω, οχέω, ἐποχέω, alow, 
κομίζω. 

to Carry about, περιφέρω, διαφέρω, 
ανατλάω. 

to Carry away, αποφέρω, εκκομίζω, 
κατακομίζω, αφαιρέω, andyw, εξά- 
γω, εξαίρω. 

to Carry back, ανακομίζω, εσφέρο- 

αι. 

to Gy in, ἐπάγω, epgapéw. 

to Carry off or away, andyw, κα- 
ταφέρω. 

to Carry out, exdéow, εκφορέω, εξά- 
yw, εκκομίζω. 

to Carry over, μεταφέρω, μετάγω, 
διακομίζω" διαπορθμεύω, περαιόω. 

to Carry past or by, παραφέρω, 
παράγω. 

to Carry through, διακομίζω, κα- 
τάγω. 

a Carrying, φόρα, ὄχησις. 

a Carrying out, εκκόμισις, εκφορά. 

a Cart, ἅμαξα, ὄχημα, dopa, dpd- 
ξιον, duals. 

a Carter, ἁρματηλάτης. 

a Cart-maker, ἁμαξουργὸς, ἅμαξο- 
πηγὸς, ἁρματοπηγός. 

to Carve, γλύφω, κολάπτω, χαράτ- 
τω. 

to Carve out, διαχαράττω. 

a Carved image, γλυπτὸν εἰδωλον. 

a Carver, γλύπτης, evropsis, ἑρμο- 
νλύφος and -φεύς. 


CEL 
g μογλυφικὴ, viz. τεχνὴ, 
λυφὴ, γλυφίς. 
a Case, κόφινος, φορμὸς, κάψα, κιβω- 
τὸς, θύλαξ, θυλακίσκος, κιβώτιον. 
a Case in grammar, πτῶσις. 
a Case or accident, τύχη, συμφορὰ, 
πάθος, πάθημα. 
a Cask, κάδος. 
a Cast cr throw, βολὴ, ἀποβολή. 
to Cast, βάλλω, ῥίπτω. 
to. Cast the blossoms, ἀπανθέω. 
to Cast nielal, χωνεύω, συγχωνείω, 
συμφυσάω. 
to Cast up an account, λογίζομαι. 
to Cast upon, προσβάλλω, εισβάλλω. 
tobe Cast for abandoning a suit, 
ἐρήμην καταδικάζομαι. 
Cast as metal, συγιχωνευθείς. 
a Casting, χώνευσις, 
a Castle, ἀκρόπολις, 
See Fortification. 
by Castor, ἠὴ τὸν Κάστορα. 
to Castrate, εκτέμνω, ευνουχίζω, ορ- 
χοτομέω, μαλακὸν ποιέω. 
Castrated, ευνυυχισμένος. 
Castration, ευνουχισμὸς, ορχοτομία. 
a Cat, aiNoupos, γαλή. 
a Catalogue, κατάλογος. 
a Catapult, καταπέλτης. 
of or from a Catapult, καταπελτι- 


Carving, £ 


ακρία, ἔρυμα. 


κός. 

to Catch, λαμβάνω, καταλαμβάνω, 
ἁλίσκω OF ἅλωμι. 

to Catch with or as with a bait, 
δελεάζω, αγχιστρεύω. 

to Catch with birdlime, edo. 

a Catching, κατάληψις. 

Cattle, θρέμμα, βόσκημα. 

of Cattle, βόειος. 

Caught, ληφθεὶς, εἰλημμένος;. kara- 
ληφθεὶς, ἁλοὺς, κατεχόμενος. 

a Cause, αἰτία, αιτίον. 

Causing, αίτιος, αἰτουργός. 

Cautery, καῦσις. 

to Cauterize, καίω, καυτηριάζω. 

Caution, εὐλάβεια, προφυλακή. 

Cautious, προφυλακτικὸς, ευλαβὴς, 
évvoos, συνετός. 

Cautiously, εὐλαβῶς, περιεσκεμμέ- 
νως. 

the Cavalry, ἱππικὸν, ἵππος, ἱππικὴ 
δύναμις. 

of Cavalry, ἱππικὸς, ἵππειος. 

a Cavalry fight, ἱππομαχία. 

to command the Cava ry, ἱππάρ- 
χω. 

a Cave or Cavern, αντρὸν, σπήλαιον, 
σπέος, βυθμὸς, κρύπτη, μυχή. 

Cavernous, αντρώδης. 

ἃ Cavil, σόφισμα᾽ σκῶμμα. 

to Cavil, σκώπτω, επικερτομέω, θώπ- 
τω" λεπτολογέω, σμικρολογέομαι. 

aCaviller, σοφιστής" σκώπτης; φιλο- 
κέρτομος. 

a Cavity, κύτταρος. 

the Cawl, ἐπίπλοον. 

to Cease, παύομαι, απολήγω; ἐπέχω, 
διαλείπω. “ 

Cedar, κέδρος. 

of Cedar, κέδρινος. 

to Ceil; καμαρόω. ΄ 

Ceiling, καταδτέγασμα, φάτνωμα, 
υροφή. 

Celandine, χηλαξονία. 

to Celebrate, δοξολογέω, επικλείω, 
κατευλογέω" avayopsiw, κηρύττω. 


ma 
Ca 
εὔφημος, θαυμάσιος, γνώριμος" πε- 
θι ΠΝ ΠΥ ΜΕ: εβοημέ- 
νος, προηγοίμενος. 
Celebrity, τιμὴ, κλέος, εὐδοξία" επι- 
᾿φημισμὸς, Tadéniee 
with Celebrity, ευκλεῶς, ἐνδόξως. 
Celestial, ουράνιος, οὐρανίδης, ohip 
πιος. 
a Celestial, ουρανίων. 
awine Cellar, οινὼν, ocvobijxn. 
to Cement, προσκολλάω, προσάπτω. 


a Censer, θυματήριον. 


Censorious, ἐπιτιμητικὸς; ἐπιμεμπτι- 
κὸς, κατηγορικός. 

Censurable, επίμεμπτος, μωμητὸς, 
ελεγκτός. 

Censure, ἐπιτίμησις, ἐπίπληξις, μέμ- 


LS. 

to Censure, s\éyyw, επικαταλαμ- 
βάνω, excripdw, επιπλήττω, ψέγω, 
μέμφομαι, καταμέμφομαι, καθάπτο 

αἱ. 

a Getkacen εἐπιτιμητὴς, μῶμος. 

a Centaur, κένταυρος. 

a Centre, κέντρον. ‘ 

a Centurion, ἑκατόνταρχος or -χης. 

a Centurion’s commission, ἕκατον, 
ταρχία, ταξιαρχία. 

a Century, ἑκατοντάς. 

a Cerate, κηρωτόν. ; 

a Ceremony, θρησκεία, τελετὴ, θεσ-- 
μὸς ἱερός. 

Ceres, Δημήτηρ. 

of Ceres, δημήτρειος, Δημητριακός 

Certain, δῆλος, ἀκριβὴς, βέβαιος. - 

Certainly, ἀκριβῶς, βεβαίως. 

Certainty, βεβαιότης, ἀκρίβεια. 

to Certify, δηλόω, προσημαίνω. 

a Cessation, διάλειψις, ἄνεσις. 

without Cessation, αδιαλείπτως. 

to Chafe, ψώχω, avarpiBw* λεπτο- 
ποιέω, λεπτύνω, Opabw. 

Chaff, ἄχυρον, κάρφος" ἔλυτρον, αθὴρ, 
σκύβαλον. ᾿ 

Chaffy, αχυρώδης. 

a Chafing, τρίψις, επίτριμμα. 

a Chafing-dish, πύρανον. ᾿ 

a Chain, σειρὰ, άλυσις, δεσμὸς, αλυ- 
σίδιον. 

to Chain, δεσμόω, δεσμεύω. 

Chained, αλυσίδετος. 

a Chair, δίφρος, ἔδρα, καθέδρα, θρό- 
νος, καθέδριον, θρονίδιον. 

a Chair of state, δίφρος ἡγεμονικός. 

an armed Chair, αγκυλόπους δίφρος. 

a sedan Chair, φορεῖον, κλίνη. 

a Chairman, κλινοφόρος. 

Chalk, κιμωλία γῆ; κονίᾳ, γύψος. 

a Chamberlain, κατακοιμιστής. 

a Chamberpot, apis. 

a Chameleon, χαμαιλέων. 

Chamomile, χαμαίμηλον. 

Champaign, πεδινός. 

Chance, τυχὴ, δαίμων, κλῆρος. 

a Chance, σύμπτωμα, τυχή. 

by Chance, τύχῃ; εκ or and τύχης, 
διὰ or κατὰ τύχην; εἂν, tows. 

a Chancellor, αρχιγραμματεύς. 

a Change, μεταβολὴ, αλλαγὴ, adv 
λοίωσις, ἑτεροίωσις. 

to Change, μεταβάλλω, αλλάσσὼ or 
-TTW, ἑτερόω; αλλοιόω,επαμείβομαι. 

Changeable,cuperdBodos,cupBrnrbs. 

Cangeable in colour, ποικίλος. 

Changeableness, αστασία, εὐκινησία. 

ἃ Chanrel,aywyds ὕδατος, οχετὸς, pet= 


Celebrated, ἐνδοξος, εὐδοξος, κλεῖτος.] θρον, κροῦνος" σωλὴν, σωληνάριον. 
(11) 


= 


of or like a Channel, σωληναῖος. 
Chaos, ydos: 


a Chapel, véws, ἱερὸν σμικρὸν, ddvrov.| full of Chinks, κλειθριώδης, robrpn-| Clean, καθαρὸς, κόσμιος. 


to Charge, spoppdw. 8- 

to sound a Gharee, τὸ πολεμικὸν 
σημαίνω. 

a Charge, command, ἐπιτροπὴ; ev- 
TON}. 

to give in Charge, ἐπιτρέπω, ano- 
στέλλω, ἀποπέμπω, evrédNopat., 

to Charge with, sce Blame. 

a Chariot, dopa, δίφρος, ἅμαξα, ov- 


νωρίς. ἣ 

of or like a Chariot, ἁρμάτειος. ὦ 

a Charioteer, ἁρματηλάτης. 

a Charm, φίλτρον, βασκανία" efopxic- 
μὸς, αλεξιφάρμακον, neplappa’ γοή- 
τευμα, γοητεία. 

to Charm, βασκαίνω, γοητείω. 

to Chase away, εκκρστέω, ἐκκρούω. 

Chaste, ἁγνὸς, καθαρὸς, σεμνὸς, σώ- 


φρων: 
Chastely, ἁγνῶς, καθαρῶς. 


to Chastise, παιδεύω, επιπλήττω, κο- 
λάζω, exavopldw. 

Chastity, dyvsia, ἁγνότης. 

Cheap, εὐωνος. 

Cheaply, sudvws. 

Cheapness, ευωνία. 

a Cheat, fadcoupyds, αποστερητὴς, 
συλητὴς, γοής. 

to Cheat,anooreptv, απονοσφίζω, εξα- 
πατάω, παρακόπτω, mapakpobw. 

a Check, ἐποχὴν παρέλκυσις. 


to Check, αναβάλλω, εφίστημι, επέ-]. 


ω. 

ΠΝ παρειὰ, γνάθος, σιαγών. 

to Cheer, παραμυθέδμαι. 

Cheerful, φαιδρύς. 

to be Cheerful, φαιδρύνομαι. 

Cheese, τυρὸς, τροφαλίς. 

to Cherish anger, ἄτα, καταπέπτω. 

a Cherry, κεράσιον. 

a Cherry-tree, κερασός. 

Chess, σκιραφεία.  ° 

a Chess man, λίθαξ, ψῆφος. 

a Chest, λάρναξ, θυλαξ, ζύγαστρον, 
κίστη, κιστὶς, κιβωτός. 

ἃ Chestnut-tree, kdcrava. " 

to Chew, μασσάω, τρώγω, εσθίω. 

to Chew the cud, μηρυκάομαϊ, ava- 
μηρυκάομαι. 

Chewing the eud, μηρυκισμός. 

to Chide, exeripdw, excAapBdvopar. 

Chief, eLaiperos, πρόκριτος, επίλεκτος, 
προηγούμενος, κορυφαῖος. : 

the Chief point, κορυφὴ τοῦ λόγου, 
τὸ κεφάλαιον. 

Chiefest, κράτιστος, βέλτιστος, ὑπέ- 


pos. 

Chietly, ἐξαιρέτως, εἰς τὰ πρῶτα, 
fac κεφαλαιωδῶς. 

8 Child, παῖς, τέκνον, βρέφος, βρεφύλ- 
λιόν, παιδίον, νήπιος. y 

Childbed, λοχεία, ἀποκύησις. 

in Chitdbed, λεχὼ, τετοκυῖα 

Childhood, παιδίά. 

from Childhood, ex παίδος, ex παι- 
diov or παιδίων, ex νηπίου, ex βρε- 
gots, εξ ἁπαλῶν ονυχίων, εκ νέας, 
sx νέου. 


‘Clandestine, 


CLA 


to raise like a Chimney, καμινόω. 
a Chink, κλειθρία, ῥῆγμα, σχῖζα. 


τος. 

to Chirp, πιππίζω, τερετίζω. 

Choice, εξαίρετος, επίλεκτος, κορὺ- 
Cae 

a Choice, éyxotots, απόκρισις; εκλογή. 

Choir, See CRE. as 

to Choke, dyyu, πνίγω, αποπνίγω, 
ἐμπνίγω, στραγγαλόω. 

to Choke along with, συμπνίγω. 

to Choose, alpéopat, cohen απο- 
λέγω, anoxpivw, εἐγκρίνω, εξαιρέω, 
επιλέγομαι. 

a Chop, ψωμίον, ψωμίδιον. 

to Chop, πελεκίζω, πελέκει παίω. 

the Chops, στόμα, γένυες, γνάθοι. 

a Chorus, χορός. 

a leader of the Chorus, χοροδιδάσ- 
KaNos. 

Chosen, ἐκλεκτὸς, statoeros, επίλεκ- 
τος, πρόκριτος. 

Christ, Χριστός. 

a Christian, Χριστιανός. 

Christianity, Χριστιανισμός.. 

a Chrysolite, χρυσολιθός. 

Chrystal, κρύσταλλος or -λον. 

Chrystalline, κρυστάλλινυς. 

a Church, νεὼς, ἱερόν" ἐκκλησία. 

a Churchwarden, vewxdpos, νεωφύ- 
λαξ, ἱεροκόμος. 
Innamon, κιννάμωμον. 

a Circle, κυκλὸς, κυκλισκὸς, γῦρος; 

γύρωσις. 

ἴῃ ἃ Circle, κυκληδόν. : 

a Circuit, κυκλὸς, περίοδος" περίβολος 
“περιβολή" περιφόρα, περίγναμψις. 

Circular, κύκλιος. 


|to Cireumcise, περιτέμνω. 


ge eri λειπόδερμος, περιτμη- 

είς. 

Circumcision, περιτομὴ, περικοπή. 

Circumference, περιφέρεια. 

a Circumstanee, σύμπτωμα. 

a Cistern, τὸ ὑδάτων δοχεῖον, exdo- 
BTL 

a Citizen, πολίτης. 

to be a Citizen, modcrebw. 

Citron, κίτριον or κίτριον μῆλον, κε- 
ll i 

a Citron-tree, κιτρία. 

a City, ἄστυ, πόλις. ; 

Civil, πολιτικὸς, ἀστεῖος" ευμενὴς, 
πρόφρων. 

a Civil war, ἐμφύλιος πόλεμος. 

to Claim, ιδιοποιέομαι, προσποιέομαι, 
αντιλαμβάνω, απονέμω ἐμαυτῷ. 

κρυφαῖος, λαθραῖος, 

κρυπτὸς, κρύφιος. " 

Clandestinely, see Secretly. 

a Clang, κλαγγή. 

to Clang, κλάγγω. 

to Ciap, κροτέω, κροταλίζω. 

a Clapping, κρότος, κρότημα. 

Clavped, κεκροτημένος. 

to Clash, avaceiw, συσσείω, ὠθίζω, 
συγκρούω. 

Clashed, συγκεκρουσμένος, διασεισ- 
θείς. 

a Clashing, Peake ios. 


to get Children, τεκνοποιέω, παιδοπο-" ἃ Clatter, Wédas, κτύξος, δοῦπος. 
τέω, ποιέομαι or ἀαναιρέομαι natdas.| with a Clatter, βομβηδόν. 
the getting or having Children,|to Clatter, ψοφέω, κτυπέω, δυυπέω. 


τεκνυποιΐα, παϊδοποιΐα. 


illiness, ἄλγος, φρίξ. 
o Chimney, πίον, 


a Claw, χηλή. 

Clay, ae cit 
otter’s Cla tAos. 

"ἄγ. 


COA 
Ae βωλώδης, ἀαργιλώδης, αδρό- 


ωλος. 


to Clean, καθαρίζω, καθαρὸν ποιέω, 
σαίρω. 
to Clean out, εκκαθαίρω, ἀνακαθαί- 
popat, καθαίρω. 
a Cleaning, κάθαρσις, καθαρισμὸς, 
εκκάθαρσις. 
Cleauly, καθαρῶς, κοσμιῶς. 
Cleanness, καθαριότης, κοσμιότης. 
Clear, δῆλος, ἐκδηλος, φανερὸς, σαφὴς, 
Evapyis, ἐμφανὴς, καταφανὴς, τρ 
vos OF -νής᾽ διαυγὴς, διαφανής" 
λαμπρὸς, αγανυὸς, αγλαός" καθαρός. 
it is Clear, σαφὲς OF δηλὸν Or προφα- 
vig sori. 
to Clear off or away, καθαίρω, 
αποκαθαίρω, αποτρυγόω. 
Clearly, σαφῶς, ἀκριβῶς, λαμπρῶς, 
ἐμφανῶς, ἀαναφαδνόν. 
tosee Clearly, συνοράω, διοράω, καθ- 
οράω, διαβλέπω, κατασκοπέω. 
Clearness, λωμπρότης: σαφήνεια, 
ἐνάργεια, τὸ εὐδηλον. 
to Cleave, διχοτομέω, διχάζω. 
Cleft, σχιστὸς, πολυσχιδής. 
a Clerk, γραμματεὺς, γραμματιστής, 
a Clerk of the market, αγορανόμος 
Clever, ἐπισγήμων; ἔμπειρος. 
a Climate, κλῖμα, χώρα. 
to Cling, προσκολλάομαι, ἐεμφύομαι 
Clipped, περικεκαρμένος. 
a Cloak, χλαῖνα, φάρος. 
a riding Cloak, φελόνης or φαιλόνης, 
μανδυὴ, pavdvas. 
ina riding Cloak, 6 εν: φαιλόνῃ, 
μανδίην περιβεβλημένος. 
a coarse Cloak, χλαῖνα, τρίβων. 
a rough Cloak, σισύρα. 
a soldier’s Cloak, σάγος, χλαμύς. 
in a soldier’s Cloak, χλαμυδωτὸς, 
σαγηφόρος. 
ἃ Cloak-bag, φαιλόνης, πήρα, βαλώ- 
τιον. 
a Clock, ὡρολόγιον. 
what o’Clock is it? ὁποσαποῦν εστὶ 
τὸ στοιχεῖον ; 
a Close, πέρας, ἔσχατον, τέλος. 
to Close up, κατακλείω. 
to Close the lips, συλλαμβάνω τὸ 
στόμα. . 
Close or thick, réxvos, παχὺς, δασύς. 
Closely, πυκνῶς" ἐγγύθεν, συσταδόν. 
Closeness, πυκνότης, Tayirns: συνά- 


ΟἿΣ 

a Closet, μυχὺς, ταμεῖον, δωμάτιον. 

a Clot, θρύμβος, χόνδρος. 

to Clothe, περιβάλλω. 

Clothes, ἱματισμὸς, περιβόλαιον, περι- 
βολὴ, ἔνδυμα, Evducrs, ἀαμπεχόνη. 

of Clothes, ἱματικός. 

Clotted, συμπηγεῖς. 

a Cloud, νεφέλη, νέφος, ὁμίχλη, νεφέ- 
tov. 

to Cloud, εἐπινέφω, ἐπισκιάζω, καλύπ-: 
τω. 

loudy, νεφελοειδὴς, νεφώδης" συν- 
νεφὴς, νεφελώδης. 

Cloven, δίχηλος, δισχιδὴς, διχασθείς. 

a Club, κοινόβιον. 

to Cluck, κακκάζω, κακκαβίζω. 

a Cluster, βότρυ;, σταφυλὴ, rie τὴς, 

Clustering, βυτρυώδης, σταφύλινος. 
σταφυληφύρος. 7 

!a Clustering, βοτρύωσις. 

\a Coach, ἅρμα, δίφρος, ὄχος, ὄχημα 


COL 


ἃ Coachmaker, ἁρματοποιὸς, ἅρμα- 
τοπηγής. 

a Coachman, ἡνίοχος, ἁρματηλάτης, 
ζευγηλάτης. ν 

a Coal, ἀνθραξ, ανθρακία, θυμάλωψ. 

Coast, see Shore. 

to Coast along, παραλέγομαι. 

a Coat, τήβεννυς, τηβέννη, ἀαμπεχό- 
νὴ; χιτών. © ' 

with a Coat, τηβεννοφόρος. 

an outside Coat, φελόνης, μανδυὴ, 
pravdéas. 

a Cobweb, ἀράχνιον. 

a Cock for liquor, επιστόμιον. 

a Cock, ἀλέκτωρ, αλεκτρυών" fem. 
αλεκτορίς. 

of or like a Cock or hen, αλεκτό- 
ρίος. 

Cockerow, ἀλεκτρυοφωνία. 

the Cod, οσχέα. 

Coeliac, κοιλιακός. 

a (οἴη, coeds, κόφινος. 

to Cohabit, συνοικίζω" ployw, συγκα- 
θείδω. 

Cohabitation, μίξις, avdpréts, συνου- 
σι. Ὶ 

to Cohere, συγκολλάομαι, εφαρμότ- 
τω, συνάπτομαι. 

Coin, νόμισμα; κέρμα. 

good Coin, δύκιμον. νόμισμα. 

base Coin, ἀδόκιμον or κίβδηλον νό- 
μισμα. ϊ 

to Coin, κόπτω νόμισμα, κόπτω, τυ- 
πόω. ‘ 

a Coiner, apyvooxéros. 

to Coincide, συμπίπτω, συνεπιβάλ- 
Aw, ὁμοδρομέω. 

Cold or Coldness, κρύος, ψύχος, ῥῖ- 


Colour, χρῶμα, χροά. 

to Colour, βάπτω, επιχρώζω. 

of one Colour, ὁμόχροος. 

a Column, κίων, στήλῃ. 

a military Column, φάλαγξ. 

a Comb, xrets, κτένιον. 

to Comb, κτενίζω. } 

Combed, κτενισθεὶς, εὐθριξ, κέκαλλω- 
πισμένος, 

a Combat, ἅμιλλα, ἀεθλος" μάχη, 
συμπλοκὴ; συμβολή. 

to Combat, αθλέω. 

to Combine, ἐμπλέκω, συνυφᾶίνω. 

to Come, ἔρχομαι; ἥκω; αφικνέομαι. 

to Come forth, προέρχομαι, φύομαι. 
to Come often, dorrdw. 

to Come out, παρεῖμι, προσέρχομαι 
ets τὸ δημόσιον. ' 

to Come to, προσέρχομαι, προσήκω, 
agixvéopat, επιβαΐνω, παραγίνομαι, 
μέτειμι, προσελεύθω. 

to Come to one’s self, αναλαμβάνω 
ἑαυτόν. ᾿ 

to Come topass, αποβαίνω, εκβαίνω, 
συμβαίνω. 

to Come upon, ἐπέρχομαι. 

Come, dye, dye δὴ dive δῆτα, αλλά 
γε, δεῦρο, εἰδ᾽ dye, ἔχε δὴν φέρε, 
φέρε γὰρ, φέρε δὴ, φέρε τοίνυν. 

Come here, δεῦρο ἴθι. 

Come now, εἴα, & εἴα, εἴα μάλα. 

a Comedian, κωμῳδὸς, κωμικός. 

‘Comedy, κωμῳδία. 

Comeliness, φαιδρότης, ἁβροσύνη. 

Comely, εὐειδὴς, ὡραῖος, φαιδρός" 
adv. ευειδῶς. 

a Comet, κομήτης. , 

Comfort, παραμυθία, παραμύθιον, πα- 
ράκλησις, παρηγορία. 

to Comfort, παραμυθέομαι, φέρω πα- 
ραμυθίαν, παρακαλέομαι, παρηγο- 

ἕω. : ) 

a Comforter, παράκλητος or -τωρ, 
παρήγορος. 

Comforting, παραμυθικός. 

Comic, κωμικός. 

Comically, κωμικῶς, κωμῳδικῶς. 

Coming, eXevodpevos. 

a Command or Commandment, πρόσ- 
Taypa, exiraypa, παράγγελμα; εν- 
τολή" κελευόμενον, κέλευσμα. 

to execute a Command, τὸ ‘evre- 
ταλμένον OF τὰ προσταττύμενα OF τὰ 
κελευόμενα ποιέω. 

a’ Command or government, ap- 
Xn, ἡγεμονία, πραιτοῦρα, ἐπαρχία, 


γος. 

ἰὔίραδο Cold, κρυμός. 

Cold, ψυχρὸς, κρυερὸς, κρυόεις. 

to nea Sold i cul, Dips 

to grow Cold, αποψύχομαι, κατα- 
ψύχομαι. 

to be Cold, ῥιγόω, ῥιγέω, καταψύ- 

μαι. ’ 

*Colicky, κοιλίακός. 

a Collar, ζυγὸς or ζεῦγος, ζεύγλη" 
αλύσιον. στρεπτός" περιτραχήλιον, 
περιδέμαιον. 

a Colleague, συνεργὸς, συνάρχων" 
with a consul, συνυπατεύων, συνύ- 
πατος. 

to Οοἰ!οοἰ,αναλέγω;συλλέγω συνάγω, 
συμφέρω, συγκομίζω" αποσωρεύω, 
συσσωρεύω, αθροίζω, συμφορέω. 

Collected, συσσωρευθεὶς, συνηγμένος, 
συνεσταλμένος. 

ἃ Collection, συναγωγὴ συναθροισμὸς, 
σώρευσις" αγυρμὺς, κέρμα, éoavos. 

to beg a Collection, ἔρανον προσαι- 
τέω OF πτωχεύω.. ; 

to make a Collection, αγυρμὸν 


προστάττω, εντέλλομαι" or govern, 

dex, ἀρχὴν ἔχω or κατέχω, βασι- 

λεύω, κρατέω, κυριεύω, δεσπόζω. 
to Command an army,orpariay άγω. 
a Commander, see General. 


ποιέω. Commemorable, ἀξεομνημόνευτος, 
a Collector, εἰσπράκτωρ, ¢opovdpos,|to Commemorate, απομνημονεύω. 
ὑποτελής. a Commemoration, διαμνημόνευμα, 


a Collector of taxes, τελώνης. 
a College, συνέδριον, σύλλογος. 
a Collier, avOoakebs. 
Collision, ποοσάραξις. 
Collusion, συγκακουργία, συγκακούρ- 
γημα, ἀπάτη, ἀπάτημα, δόλος. 
in Collusion, συγκακουργικῶς. 
a Colonel, χιλίαρχος. 
to Colonize, ἀποικίαν ἐκπέμπω. 
a Colony, αποικία. 
Colossus, κολοσσός. 


απόμνησις, διήγησις. 

to Commend, επιαινέω; σεμνολογέω, 
εἐπικοσμέω. 

to Comment upon, πραγματεύομαι, 
συμμελετάω. 

a Comment, σχόλιον. 

ἃ Commentary, ὑπόμνημα. 

a Commission, παραγγελία, πρόσ- 
ταγμα, ἐπίταγμα. 

a Commissioner, ἐπίτροπος; ἐπίσκο- 


πος. 
ἐν ον (48) 


one of the. Commonalty, 


eee 
to Command or order, enirarrw, 


COM 


to Commission, napanéunw, ἐπάγων 
balled προφέρω. 
to C 


ommit, πλημμελέω, ἁμαρτάνω, 
δειτὸν ποιέω, αἰσχρὸν ἐργάζομαι. 


(Common, κοινός" δημοτικὸς, δημώ- 


δης, ιδιωτικὸς, ὃ τύχων. 

ἃ Common person, ἰδιώτης. 

a Common pasture, cipBorosayeds, . 
νομὴ κοινή. 

grazing in Common, σύμβοτος. 

to use Common speech, :diwreto- 
pat. sas ἃ 

in Common, κοινῶς, εἰς κοινόν" κοι- 
νῇ πανδημεὶ, τυχοντῶς. 

the Commonalty,,of πόλλοι, τὸ πᾶν, 
πλῆθος, όχλος, δῆμος ἰἶπι. ΠΝ 

ἡμοτι- ν 
κὸς, ἰδιώτης, ὃ τύχων. 

the Commons, δῆμος, λαὸς, όχλος. 

a Commotion, κίνησις, κίνημα, ακα- 
ταστασία. Ἶ 

a Commonwealth, δημοκρατία. 

Community, κοινωνία, κοινώνημα. 

a Companion, ἑταῖρος, κοίνωνος" 
ὁμῆλιξ, ἡλικιώτης, σίγχρονο. ὦ 

a pot Companion, συμπότης, oup= 
ποτὶς, συμποτρία. is | 

Companionable, ἑταιρικός. ἈΝ 

Company, ὁμιλία, διατριβή. 

a Company, συναγωγὴ, ἀθροισιξ" 
τάγμα; λόχος, σπεῖρα. 

in Companies, κατὰ σπεῖρας, σπειρη- 
δόν. ὺ 

to Compare, σὐμβάλλω. 

Comparable, παρα βλητὸς, συμβλη- 
τός" ἰσαστὸς, παράλληλος, ανάλογος. 

Comparison, παραβολὴ, σύγκρίσις, 
ἀναλογία. 

in Comparison, συγκριτῶς. 

a pair of Compasses, διαβήτης, 
προσαγώγιον. 

Compassion; κατοίκτισις; οἴκτος. 

to Compassionate, οικτίζω, σπλαγχ- 
νίζομαι. 

to: Compensate, αντικαταλλάτι »- 
μαι, ανταμείβομαι. 

beat ee cay αμσιβὴ, ανταμοιβή. 

to Complain, αἰτιάομαι, μέμφομαι" 
οδύρομαι. 

Complaining, εγκληματικὸς, μεμψέ- 
μοιρος" οδυρτικύς. 

a Complaint, αἰτία, ἔγκλημα" μέμ- 
ψις, μομφὴ, κατάμεμψις, οδυρμός. 
Complaisance, θωπεία, προσήνεια, 

αρέσκευμα. - 

Complete, συμπλήρης" τέλειος, κατὰ 
πάντα τέλειος, ἐντελὴς, ἀποτελὺς, 
ευτρεπὴς, αποτελευθεὶς, ἀπαρτισ- 
θείς. 

to Complete, συντελέω, απαῤτίζω, 
εκποιέω. 

Completion, τελείωσις, συντέλεια, 

ἐξεργαοία: 

Compliant, κατήκοος, ὑπήκοος, εὐπει- 
θὴς, προσηνής. h 

to Comply, ὑπακούω, πείθομαι, πει- 
θαρχέω. κατήκοος ειμὶ, χαρίζομαι. 

Complying, επειστος, εὐπειθὴς, κατ᾿ 
ταπειθής. 

to Compose, συγγράφω" συμπλέκω, 


ἃ, 


συντίθημι, συντάττω, ευθητέω, 
συναλλάττω. 
Composed, πλαστὸς, πεπλασμένος. 


ἃ Composer, ποιητὴς, ποιήτρια", : 
πλαστὴς, πλαστείρα. ih 

Composition, ποιήσις, πλάσις, 

μα. 


x 
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᾿ CON. 


to Comprehend, προσμανθάνω, xp00-|to be Confirmed by time, παλαιό-]ἴο Consent, ὁμοδοξέω, συμφωνέω, 


λαμβάνω͵ συλλαμβάνω, εἰς τὸν νοῦν 
λαμβάνω, περιβάλλω τῷ vq. 

Comprehension, νόησις, σύνεσις, ἐν- 
you, κατάληψις, σύλληψις. 

to Comprise, λαμβάνομαι, περιέχω, 
πεῤιβάλλω, περιπλέκομαι. 

Comprising, περισχὼν, περιπλέξας. 

a Comrade, συστρατιώτης" ἑταῖρος, 
σύσσιτος, ὁμοδίαιτος, συμβίωτος, 

᾿ς σύνοικος, ὁμόστεγος, ὑμορύφιος. 

to Conceal, κρύπτω, ἀποκρύπτω; επι- 
κρύπτω, Ahir, 

Concealed, κρυπτὸς, κρύφιος, «σαφής. 

Concealment, ἀπόκρυψις, κατάκρυ- 
Ys, κάλυμμα. 

Mp neeive, κύω or κυέω, ev γαστρὶ 

Xo OF φέρω" περινοέω. 

Conception, κύησις, κύημα" νύησις, 
ἔννοια, σύλληψις. 

ἢ Concerns, διαφέρει, προσήκει; απο- 
βλέπει πρὸς ---. 

a Concert, ἁρμονία;. συνῳδία, συμ- 
φωνία. 

in Concert, εκ συνθήκης. 

to play or sing in Concert, συμ- 
φωνέω, συνάδω. 

to Conciliate, συναλλάττω, εξιλάω, 
φιλιόω, προσάγομαι: 

Conciliation,cuvadd\ay}}, προσαγωγή. 

a Conciliator, διαλλακτὴς, προξενη- 
τὴς, προξενήτρια. 

Conciseness, βραχυλογία. 

to Conclude disputes, καταστῆσαι 
τὰς αντιλογίας. 

a Conclusion, ἐπίλογος, σύγκλεισις, 
συμπέρασμα. 

Concord, ὁμονοία, δμοφροσύνη. 

a Concourse, πε κρολημν, συνδρο- 
pi, σύνοδος" πλῆθος, σύλλογος, πο- 
λυανθρωπία, ανδροπληθεία. 

a Concubine, ὁμευνέτις, παλλακὴ, 
παλλακίς. ‘ 

Concubinage, παλλάκευσις, παλλά- 
κευμα. 

to Concur, συγκατατίθεμαι. 

a Concurrence, σύμπτωμα. 

to Condemn, καἀταδικάζω, κατακρί- 
yw, καταγινώσκω, καταψηφίζομαι" 
αποδοκιμάζω, αποκρίνω. 

Condemnation, καταδίκη, κατάκρι- 
μα, κατάγνωσις. 

Condemned, καταδεδικασμένος, κα- 
τάδικος, κατάκριτος. 

on that Condition, ext ταύταις ταῖς 
ὁμολογίαις, ext τούτῳ. 

Conditional, ὑποθετικός. 

to Condole with, συναλγέω, συνάχ- 
θομαι, συμπαθέω, συμπάσχω, ouv- 
δακρύω, επιδακρύω. 

Condoknee, συμπαθεία, επιδάκρυσις. 

to Conduce, συμφέρω. 

Conducive, λυσιτελὴς, χρήσιμος. 

to Conduct, ἄγω, ἡγέομαι. 

a Cone, κώνος" of a helmet, λόφος. 

Confectionary, yapictos άρτος. 

a Confederate, σύμμαχος, πρύσπον- 


δος. 

to Confess, ὁμολογέω, εξομολογέω, 
σύμφημι. ὴ 

a Confession, ὁμολογία, εξομολόγη- 


σις. y 
Confidential, ὁ απὸ τῶν απορῥήτων 
to Confirm, βεβαιόω, διαβεβαιόομαι, 

κρατύνω, ισχυρίζω, επιστηρίζω. 
Confirmation, βεβαιότης, βεβαίωσις. 
Confirmed, βεβαῖος, στάσιμος. 


Opal, περιγηράσκω. 

Confirmed by time, πεπαλαιωμένος. 

to Confiscate, δημεύω. 

Confiscation, δήμευσις, προγραφή. 

ἃ Conflagration, πύρωσις, εμπύρωσις, 
ἐμπρησὶς. 

ἃ Confluence, 
σύρῥοος. 

to Confound, συγχέω" εκπλήττω; 
ταράττω, αἰσχύνω" αποσκεδάζομαι, 
απολύομαι. 4 

Confounded, συγκεχυμένος" ἐκπλα- 
yets, εξεπτοημένος; τεταραγμένος, 
ταραχθείς. 

to Confuse, θορυβέω, ταράττω, συγ- 


χέω. 

Confused, ἄτακτος, αδιάθητος, αδιά- 
κρίτος. 

ἃ Confuser, rapaxrijs, ὃ θορυβῶν. 

Confusion, ταραχὴ; σύγχυσις, συν- 
τάραξις" αἰσχύνη, πάθος, ἔκπληξις. 

in Confusion, συγκεχυμένως, τετα- 
ραγμενῶς, χύδην. 

to Confute, ελέγχω, εξελέγχω. 

Confutation, ἔλεγχος, απελεγμός. 

to Congeal, πήγνυμαι. 

Congealed, παγείς. 

Congelation, πήξις, ἔμπηξις, σύμ- 
ἜΤΗ 

a Conger, γόγγρος. 

to Congratulate, συγχαίρω, evdarpo- 
νίζω, συνήδομαι. 

Congratulation, σύγχαρμα, φιλο- 
φρυσίύνη. 

Conical, κωμοειδής, κωνικός. 

a Conjecture, στοχασμὸς, sikacpa, 
τεκμήριον. 

to Conjecture, καταδοξάζω, οἶμαι, 
ὑπολαμβάνω, ὑπονοέω, συμβάλλω, 
τεκμαίρομαι, στοχάζομαι, διαστο- 
χάζομαι. 

Conjectured, συμβεβλημένος. 

to Connect, συνείρω, συναρμόζω, συν- 
ἅπτω. 

Connexion, σύνδεσις, συναφὴ, συμ- 
πλοκὴ, συναρμογὴ, σύστημα. 

to form a Connexion, συνάπτω κῆ- 
dos, συνάγω εἰς κηδείαν, exvyap- 
βρείω. 

to Conquer, νικάω, ὑπερνικάω, δαμά- 
ζω, δαμάω, κρατέω, επικρατέω, 
καταπολεμέω, καταγωνίζομαι, ἡτ- 
τάω, ὑπερέχω, κατισχύίω. 

Conquered, νενικημένος, νικηθεὶς, δὲ- 
δαμασμένος, καταπολεμηθείς. 

to be Conquered, νικάομαι, κρατέο- 
μαι, ἡττάομαι μάχῃ. 

must be Conquered, καταπολεμη- 
Thos. 

a Conqueror, νικητὴς, νικήτειρα, 
δαμαστὴς, δαμάτωρ. 

Conquest, νική. 

Consanguinity, συγγένεια. 

Conscience, συνείδησις. 

Conscious, συνειδὼς, ὑπαίτιος. 

to be Conscious, συνείδημι, συνίημι, 
συναισθάνομαι. 

to Consecrate, ἱερεύω; καθιερόω, ava- 
τίθημι. 

Consecrated, καθιερωμένος. 

a Consecration ,caOifpwors, ανάθεσις. 

Consent, ὁμόνοια, σύμφρασις, buoro- 
γία, ὁμοφροσύνη. 

by Consent, κατὰ συνθήκην. , 

with one Consent, ὁμονοητικῶς, 
ὁμοφρόνως. 

4) 


ὁμόρῥοια, ὁμορῥοὴ," 


ὁμολογέω, συναισθάνομαι. 

a Consequence, ακολουθία, συνακο- 
λούθησις, συνέπεια, τὸ εφεξῆς, τὰ 
ακόλουθα. ai 

to Consider, σκοπέῳ, entoxonéw, εξε- 

τάζω, σκέπτομαι, ανασκέπτομαι, 

περισκέπτομαι᾽ κατανοέω, διανοέω, 
αἰσθάνομαι" ενθυμέομαι, βάλλομαι 
εἰς νοῦν, προσέχω τὸν νοῦν. 

to Consider as, νομίζω, ὑπολαμβάνω, 
otpat, ἡγέομαι, va δοξάζω, do- 
γίζομαι, τίθημι εἰς ---, 

to Consider on all sides, διασκοπέω, 
διασκέπτομαι, αναπολέω. 

to Consider upon, σταθμάομαι, λο- 
γίζομαι or σκοπέω πρὸς epavrdv, 
διανοέομαι. " 

to take into Consideration, διαλο- 
γίζομαι, αναπολέω. 

a subject of Consideration, θεώρη- 
pa, θεωρία. 

to Consist, συνίσταμαι, επισυνίστα- 
pat, ἵσταμαι. 

Consistent, συνεστὼς, ἐχόμενος. 

Consistency, σύστασις, συνεχεία. " 

Consolatory, παρακλητὸς, παρακλη- 
τικός. 

Conspicuous, περίβλεπτος, περιφα- 
vis, παράσημος, ἄξιος. 

a Conspiracy, σύστασις, συνωμοσία 
or συνομοσία. 

Conspirators, of συστήσαντες. 

to Conspire, συνίσταμαι, cvvépvupt, 
συνωμοσίαν συνάγω" ὁμονοέω, ὃμο- 

νέω, συμφωνέω. 

one ayer 

Constitution, ἕξις healthy, εὐεξία" 
sickly, καχεξία. 

to Constrain, βιάζομαι, ὑπάγω. 

to Construe, ἑρμηνεύω. 

Construed literally, μεθερμηνευόμε- 
vos κατὰ λέξιν. 

a Consul, ὕπατος. 

Consular, inarikés, 

Consulship, ὑπατεία. 

to Consult with, παρακαλέω τίνα, 
παρακαλέω εἰς συμβουλὴν, πηοα- 
λαμβάνω τὴν συμβουλὴν, συμβου- 
λεύομαι. 

to Consult, or provide for, προοράω, 
To0dTTopaL, TOY Wak, προβλέπω. 

to Consult together, κοινολογέω. 

a Consultation, συμβουλὴ, συμβοῦ- 
λευσις. 

to Consume, καταφλέγομαι. 

Consumed, καταφλεχθείς. 

a etn, φθίσις, τῆξις, τηκε- 
ὦν, 

Consumptive, φθισικὸς, φθινώδης, 
συντητικὸς, μαρασμώδης. 

to Contain, καταλαμβάνομαι, 'περιέ- 

w, κατακλείω. 

to Contaminate, avapdrrw, ava 
φύρω. 

to Contemplate, θεωρέω. 

Contemplation, θεώρησις, θεωρία, 
σκέψις. 

Contemplative, θεωρὸς, θεωρετικός. 

Contempt, καταφρόνησις. 

to Contend, διαμάχομαι;, αγωνίζυμαι 
πρὸς ---. 

Content, avrapxijs. 

Content with little, λίαν ολιγαρκής 

Contents, σύλλαβος, ἔλεγχος. 

Contention, αγώνισις, αγωνισμός. 

Contentious, φιλόνεικος, ἐριστικός. 
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Contentiously, εριστικῶς. 

a Contest, ἄγων, ἄθλος, ἅμιλλα, 
αγώνισμα. ᾿ 

to propose a Contest, αθλοθετέω. 

to Contest, αγωνίζομαι. 

Context, συμπλοκὴ, ὑφή. | 

a Continent, ἤπειρος. 

Continual, συνέχών, διηνεκὴς, cvve- 
wits, αδιάλειπτος, πολύς. 

Continually, συνεχῶς, διηνεκῶς, ev- 
τελεχῶς OF ἐνδελεχῶς, ἀδιαλείπτως, 
συχνῶς, αεί. 

Continuation, συνέχεια, συνάφεια. 

to Contract, συστέλλω, συνέλκω; συν- 


dyw. 

to Contradt debt, δανείζομαι, χρεω- 
στέω. 

a Contract, συνθήκη, ὁμολόγημα, 
σίμβασις. 

Contraction, συστολὴ, αντιπερίστα- 
σις. 

a Contractor, ἐργόλαβος" τελώνης, 
τελωνάρχης, αρχιτελώνης. 

to Contradict, ἀντιλέγω, αντέπω, 
κατέπω, αντιγνωμονέω. 

Contradiction, ἀντιλογία, αντίρῥη- 
os’ ἐναντίωσις. 

Contrariety, ἐναντίωσις, ἐναντιότης. 

Contrary, ἐναντίος, ἀντίθετος, αντι- 
κείμενος. 

Contrary to hope, παρ᾽ eXnida’ to 
Opinion, παρὰ προσδοκίαν" to pro- 
priety, παρὰ τὸ καθεστηκός" to 
right or justice, παρ᾽ ὅ ἕξει; παρὰ 
τὸ δέον. 

on the Contrary, ἐναντίως, αντιθέ- 
τως, εξ ἐναντίας, ταυναντίον' Ka- 
ταλλάγδην, ἐμπαλιν, ενάλλαξ, αν- 
τιστρόφως. 

to Contribute, συντελέω; προστίθη- 


μι. ‘ ᾿ ἶ 
Contribution, see Collection. 
to Contrive, μηχανάομαι, pnyavebo- 
μαι. 


σου 
to Coo, τρύζω. 
ἃ Cook, μάγειρος. 
to Cook, οπτάω, πέπτω, ἕψω. 
of a Cook or kitchen, μαγειρικός. 


CRA 


a Course or revolution, περιφορά. 

as matters of Course, ἀφοσιούμενοξ, 
πρὸς αφοσίωσιν, πάρεργως, προφά. 
σεως EVEKA. 


Cool, ὑπόψυχρος, ψυχτήριος, αἰθριος.} ἃ Course of meat, ἔδεσμα, παράθι- 


to Cool or make cold, ψύχω, ava- 
ψύχω, κατα ψύχω" αποζέω. { 

to grow Cool, ἀνα ψύχομαι. 

Cooling ψυχροποιός. 

a Cooling, ανάψυξις, ψυγμός. . 

a Cooper, λυγιστής.. 

a Coot, ερώδιος. 

Copper, κύπριος, χαλκός. 

ἃ Copse, ὑλοτομία. 

Copulation, συνουσία. 

a Copy, μεταγραφὴ, απογράφος. 

to Copy, μεταγράφω; απογράφω. 

Coral, κοράλλιον, λιδύδενύρον. 

Cork, φέλλος. 

a Cormorant, αἰθυια. 

Corn, σῖτος. 

of Corn, σιτικός. 

a Corner, αγκών. 

a Corporal, δεκάδαργος. 

a Corporal’s guard, δεκὰς, dexa- 
δαρχία, λόχος. 

Corporate, πολιτικός. 

a Corporation, πόλις, κωμόπολις, 
ἄστυ. 

Corporeal, σωματικὸς, σωματοειδής. 

Corpse,vékus,vexods OF νεκρὸν, πτῶμα. 

Corpulency, σάρκωσις. 

Corpulent, πολύσαρκος, σαρκώδης. 

to Correct, διορθόω, ἐπανορθόω, κα- 
τορθύω, διευθύνω. 

Correction, διόρθωσις, ἐπανόρθωσις" 
κολασμὸς, επίπληξις, παιδεία. 

without Correction, αδιόοθωτος. 

a Corrector, ἐπανορθωτὴς, εἐπιτιμη- 
τὴς, cwhooviaris. . 

to Corrode, περιτρώγω, αποτρώγω, 
κατεσθίω, ἀποβοώσκω. 

Corruption, φθορὰ, διαφθορά. 

a Cottage, ἐπαυλις. 


Convenience, ῳφέλεια, επιτηδειότης. | Cotton, ξύλινον. 


ευχαιρία, σύμφερον., 

Convenient, επιτήδειος, χρηστὸς, 
πρύσφυρος. 

Conveniently, εὐκαίρως, πάνυ εὐκαΐ- 
ρως, ἐπιτηδείως, κατὰ καιρόν. 

Conversation, λέσχη, διαλογισμὸς, 
διάλεξις, λόγος, κοινολογία, παρα- 
φάσις, προσαγόρευσις, πρόσφθεγμα; 
πρυσφώνημα. 

Conversation or intimacy, ὁμιλία, 
συνομιλία, διατριβή. 

to Converse, διαλαλέω, συλλαλέω, 
διαμυθολογέομαι, διαλέγομαι, εἰς 
λόγους ελθεῖν, κοινολογέομαι. 

to Converse intimately with, ἐπι- 
φοιτάω, ὁμιλέω, προσομιλέω, συνο- 
μιλέω, διατρίβω μετὰ, ἐντυγχάνω. 

to Convert, ἐπιστρέφω, περιάγω, τρέ- 


πω. 

a Convert, προσήλυτος. 

Convex, εἐπικαμπὴς, αγκύλος. 

Convexity, συγκλινεία, κοιλότης, ay- 
κύλωσις. 

to Convict, καταδικάζω, κατακρίνω; 
καταγίνωσκω, καταψηφίζομαι. See 
also Convince. 

' Convicted, κατελεχθείς. 

to Couvince, chéy yu, ἐξελέγχω; κα- 
τελέγχω. 

Convivial, συμποσιακός. 

Convulsed, σπασθείς. 

ἃ Convulsion, σπασμός. 


of Cotton, ξύλινος. 

the Cotton’ tree, πάμβαξ, ἐριόφορον 
δενδρόν. ‘ 

a Couch for three, τρικλίνιον. 

a Cough, βήξ. 

to Cough, βήττω, χέλύττω. 

a Counsellor, βουλευτὴς, σύμβουλος 

to Count among, προσαριθμέω; ao.0- 
μέω or τίθημι ev —. 

to Count up, λογίζομαι. ψηφίζομαι. 

the Countenance, βλέμμα; πρόσω- 
πον, OW, ὄψις, ανάβλεμμα, βλέψις. 

a Counter, ψηφίδιον, τραπέζιον. 

Counterfeit, κίβδηλος, ὑπόχαλκος. 

a Counterpoise, αντισήκώσις, σήκω- 


α. 

Comes ανάριθμος, avaplOunros. 

Country, πατρίς. 

a Country, χώρα; χώριον, κλίμα. 

of what Country 1 ποδαπὸς; ποτα- 
πός 5 

the Country, aypds, αγροικία. 

in the Country, αγρύθι, ev ἀγρῷ. 

Country-like, ἄγροικος, adv. aypot- 
κως. 

a Countryman, πατριώτης, ἐπιχώ- 
ριος" γεωργὺς, ἀγραυλος. 

a Couple, ζεῦγος. 

to Couple, cuvdéw, συναρμόττω, ἅπ- 
τω. 

a Courier, πρόδρομος, δρομεὺς, δρο- 


μαῖος. 
(16) 


of or like a 


Courtly, αὔλειος, αυλικός. 


ots, φορεῖον. 

a second Course, δεύτεραι τράπεζαι, 
τραγήματα. 

a Court, avd}, βασίλειον, ἄῤχειον" 
στρατηγεῖον, πραιτώριον' Bovdev- 
τήριον, δικαστήριον, ἀκροατήριον. 

Court, αὐλικός" αγὼ- 
ραῖος, δικανικός. ν 

to Court, μνηστεύω, μέτειμι, μνάο- 
μαι. ὁ Ἂν 

Courtship, μνηστεία" 

ἃ Court-yard, επαυλία, επαύλιον͵ 
επαυλίς. 

a Cousin or Cousin-german, ave- 
ψιός" by the father, ἀνεψιὸς, εξά- 
dedgos by the mother, ἀνεψιὸς εκ 
μητραδελφῶν. 

to Cover, καλύπτω" ερέφω, στέγω. 

to Cover over, προκαλύπτω, ἀμφικα 
λύπτω, περικαλύπτω, κατακαλύπ 
Tw, περιστέγω. επεισάγω. 

to Cover up, καλύπτω, επικαλύπτω, 
συγκαλύπτω, ἀποκρύπτω, συνεπι- 
κρύπτω, προσβάλλω. 

a Cover or Covering, προβολὴ, ext- 
βλημα, ἐεγκάλυμμα, εἵλημα, ενείλη- 
pa’ κάλυμμα, σκέπασμα, περιπέ- 
ταςσμα. 

Covered over, κεκαλυμμένος, περι- 
βεβλημένος, κατάστεγος. 

Covered up, καλυπτὸς, πέριειλημέ 
νος. 

Covered with rags, ῥυπαρῶς διακει- 
μένος. 

to Covet, επιθυμέω, ορέγομαι, εφίε- 
μαι, γλίχομαι. 

Coveted, επιθυμηθείς. 

Covetous, φιλοκερδὴς, φιλοχρήματος 
χρυσεραστὴς, χρυσομανής. Ὶ 

Covetously, πλεονεκτικῶς. 

Covetousness, φιλοκέρδεια, φιλο- 
χρυσία. φιλοχρηματία, φιλαργυρίι, 
πλεονεξία. ᾿ 

a Cow, βοῦς, δάμαλις. 

of or like a Cow, βόειος, βοϊκὸς, 
βοῖκος. 

a Coward or Cowardly, κακὸς, 
᾿άθυμος, μικρόθυμος, dvavdpos, ολι- 
γόφρων. : 

Cowardice, κακία, κακότης, avav- 
dota, μικροθυμία. Ἵ 

ἃ Cowherd, βουκόλος, βουπόλος, βου-- 
φορβὸς, βουλατὴς, βουποίμην. 

a Cowhide, βόειον δέρμα, βοσία, 
βοδέψιον. aR, 

a Cowhouse, βοαύλιον, βουστάσιον. 

a Cowmarket, βουπώλιον. 

to be Coy, ακκίζω. 

a Crab, καρκῖνος, acraxés. 

to Crackle, exupogéw, anoxpordw, 
επιτυπέω. » 

a Cradle, κοιτὶς, σπάργανον. 

from the Cradle, απὸ τῶν σπαργά- 
γων, εκ νέας, εκ πρώτης ἡλικίας, εκ 
παίδων. 

Crafty, κερδῶος, πανοῦργος. 

Craggy, απότομος, κρημνώδης. 

to Cram, σιτεύω. : 

to Cram in, ἐπιβύω, ἐμπλάττω, ἐπι» 
σάττω, καταπυκνόω. 

Crammed, σιτευτὸς, ἐμφορηθείς. 
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CRU 


a Crane, γέρανος. 

a Crash, ψόφος, κτύπος, πάταγος. 

to Crave, λιπαρέω, εξαιτέω. ἡ 

to Crawl, ἕρπω, ἑρπίζω. 

to Creak, ψοφέω. ; 

to Create, πτίζω, ποιέω, δημιουργέω. 

Created, κτισθείς. J 

Creation, κτίσμα, κτίσις, δημιουργία. 

ἃ Creator, κτιστὴς; δημιουργὸς, ποιη- 
τῆς. 

a Creature, ζῶον, ζώδιον, ἐμψυχον. 

Credible, πιστὸς, πιθανὸς, ἀξιόπιστος. 

Credit, πίστις. 

public Credit, ἀσφάλεια, βεβαίωσις. 

to Credit, πίστιν ποιέω or παρέχομαι 


oF didwy 
a Creo, δανειστὴς; χρηστής. 
Credulity, ευπείθεια, ταχυπείθεια. 


Credulous, εὐπειθὴς, εὔπιστος. 

to Creep, ἕρπω; ἑρπίζω, ἑρπύζω: 

to Creep out, εξέρπω, εξερπύζω. 

to Creep through, καθέρπω. 

to Creep up to, προσέρπω, εφερπύζω. 

a Crescent, μηνοείδης σελήνη. 

a Crest, λόφος, κώνος. 

Crested, λόφον ἔχων; εὔλοφος. 

a Cricket, γρύλλως. ; 

Cried up, εὐφημισθεὶς, διαβόητος, 
draBeBonptvos, ἐνδοξος, περίπυστος. 

a Crier, κηρὺξ, κλήτωρ, κλήτηρ. 

a Crime, αἰτία, ἔγκλημα, ἁμάρτημα, 
ἁμαρτία, πλημμέλεια, πλημμέλημα. 

Criminal, ἐγκληματικός. 

Criminally, ἐεγκληματικῶς. 

Crisis, ἀκμή. 

a Crocodile, κροκόδειλος. 

a Crook, καλαῦροψ, ῥάβδος ποιμε- 
νική. 

to Crook, κάμπτω, επικάμπτω. 

Crooked, καμπύλος, yapipds, επι- 
καμπὴς, στρεβλὸς, ἑλικοειδῆς. 

Crookedly, πλαγίως, εστραμμένως. 

Crookedness, καμπυλότης. 4 

a Crop, tiporos, véaros, λήϊον, τὸ σπό- 
ρίμον. 

a Cross, σταῦρος. 

to mark with a Cross, χιάζω. 

to Cross over, inepBatvw. \ 

Cross roads, τρίοδος, τετράοδος. 

Cross ways, μετὰ χιασμοῦ, οἷον x. 

a Crow, a bird or a bar, κορώνη. 

a Crowd, στίφος, σπεῖρα, thy, ova- 
μὸς, σύστημα. το 

to Crowd together, συναγείρω, συν- 
αϑοοίζω, συνἄγω, επιδυνάγω, aye- 
sO πηνίζω, εκπηνίζω. 

Cowded, αθρόύος. 

in Crowds, αθρόως, «addy, αγεληδόν. 

a Crown, στέφανος, στέμμα, dim. 
στεφάνιον, στεμμάτιον. ὃ 

to Crown, στεφανόω, στέψω, περι- 
στέφω, ἀναπλέκω. 

Crucified, σταυρωθεῖς, σταυρῷ σέμ- 
πλοκος. 

to Crucify, σταυρύω. 

es ὠμὸς, ἀπηνὴς; ἀνελεήμων, apet- 

χοὸς. 

ole ὠμῶς, annvds, χαλεπῶς. 

Cruelty, ὠμότης, απήνεια. 

ἃ Cruet, properly for vinegar, οξὶς, 
ofiBadov, εμβάφιον. 


CUT 


to Crust, πλακόω. 

to Cry asa child, βαβάζω. 

to Cry to arms, παραγγέλλω εἰς τὰ 
ὅπλα. , 


to Cry out against, avriBodw, αντι- 


λέγω. 

ἃ Cubit, πῆχυς, αγκών. 

of a Cubit, πηχυαῖος. 

a Cuckoo, κόκκυξ. 

a Cucumber, σίκυς, cikvos. 

a Cuirass, θώραξ, ζωστήρ. Ὁ 

to Cultivate, γεωργέω, γεωπονέω, 
γηπονέω, διεργάζομαι, επεργάζο- 
pat, νέμω" ackéw, εξασκέω, exac- 
κέω, κατασκέω, επιτηδεύω. : 

Cultivation, ἐργασία: θεραπεία" ἀσ- 
κησις, επιτήδευσις, ἐπιτήδευμα. 

Cunning, πανοῦργος, σύφος, δεινὺς, 
κερδῶος, ἁλωπός. sub. πανουργία, 
δολοφροσύνη, σόφισμα, δεινότης. 

Cunningly, πανουργῶς, δολοφρόνως, 
κερδαλέως. 

a Cup, κρατὴρ, δέπας, ἔκπωμα, Kb- 
πελλον, ποτήρ'.ν, κύλιξ, κυλίκιον, 
κοτύλη. 

ἃ gold-edged Cup, χρυσένδετον ἐκ- 
πωμα. ' : 

a Cup-bearer, οἰνοχόος. 

Cupboard, ἀβαξ. ‘ 

over the Cup, επὶ τῆς κύλικος. 

to serve Cups, οινοχοεύω. 

Curable, ιάσιμος, ιατρευτὸς, ευθερά- 
πευτος.. 

to Curdle, πήσσω, πηγνέω or τῦμι; 
τυρόω" θρομβόω. 

a Cure, τάσις, ἰατρεία, ἀκεσις, θε- 
ραπεία. Ἵ 

to Cure, tdopat, ιατρεύω, ακέομαι, 
εξακέω, θεραπεύω, αλθαίνω, εξυγι- 
αίνω. 

Curious, φιλειδήμων. 

Curiously, κατασπουδασμένως, περι- 
ἔργως. 

a Curl, κίκιννος, πλοκάμη, στρόφος, 
βύστρυχος. 

to Curl, ουλόω, βοστρυχίζω. : 

Curled or Curly, οὔλος, ουλόθριξ, 


᾿ βεβοστρυχωμένος, βοστρυχισθεὶς,}. 


κικίννοις κεκοσμημένος. 

a Curling or crisping pin, καλα- 
pis, καλλυντήριον OF -τρον. 

a Current, fof. See Stream. 

a Curse, ἀρὰ, κατάρα, exdpa, avd- 
θημα. 

to Curse, καταράομαι, ἀρὰς ποιέομαι, 
κατεύχομαι. 

Cursed, κατάρατος, ἐπάρατος, apg 
ενεγόμενος. 

Custom, ἔθος, τρόπος, συνήθεια. 


ἜἼΡῪ or according to Custom, παρὰ 


τὸ ἔθος, κατὰ τὸ πάτριον ἔθος, κατὰ 
τὰ πάτρια, κατὰ τὸ ειωθός. 

an established Custom, καθεστη- 
KOs τρόπος. 

it has been the Custom, νενόμισ- 
ται. 

a Cut, part or piece, τμῆμα, τόμιον, 
κόμμα. Ἶ 

aCut, or gash, τομὴ, σχίσμα, σχίσις, 
ῥωγμὴ; διακοπὴ, τμῆσις. 

to Cut, τέμνω, κόπτω, σχίζω. 


a Crumb, ψὶξ, ψίέχιον, ψώμισμα,]ἰο Cut asunder, διακόπτω, κατα- 


επίτριμμα. 


ρήγνυμι. 


to Crumble, πϑοσψήχω, προστρίβω,} το Cut down, ὑποτέμνω, ὑποκόπτω, 


επιτρίβω, επιθραύω. 


εἐπικόπτω. 


8 Crumbling, ἐπίτριψις, πρόστριψις.} το Cut off or from, anoxénrw, sx- 


a Crust, πλὰξ, ὄστρακον. 


κόπτω, ἀποτέμνω, ἐκτέμνω. 
Ἢ. {{0) 
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to Cut off the extremities, περι 
κόπτω, εκκόπτω, περιτέμνω, περι- 
κείρω, αποκείρω. ἊΣ 

to Cut off or destroy, avaipéw, κα- 
θαιρέω͵ αποκτείνω, διαφθείρω, aga 
νίζω. 

to Cut round, περικόπτω, περιτέμ- 


vo. 

to Cut short or decide, διαλύω or 
-opat. ᾿ 

to Cut short life, ἀπορῥήγνυμι ror 


Biov. 

to Cut through, διατέμνω, διασχίζω, 
διαρῥήγνυμι. 

to Cut up, κατακόπτω, κατατέμνω, 
ανασχίζω. 

to Cut τὰ two, διχοτομέω. 

Cut, τμηθεὶς, τετμημένος, κεκομμένος, 
επικοπεΐς. 

Cut off, εκτετμημένος: See to Cut 


off. 

Cut off untimely, πρὸ ὥρας avap- 
πασθείς. 

Cut short, μεσολαβηθείς. See ic 
Cut short. 

Cut up, διασχισθεὶς, διχοτομηθείς. 


Ja Cutler, μαχαιροποιός. 


a Cut purse, ζωνγιστόμος, βαλαντιο- 
τόμος. 

a Cutter, τομεύς. 

a Cutting, a shred, απόκομμα. 

a Cutting, ἀποτομὴ, αποκοπὴ, ἐκτμη- 


σις. 
a Cuttle fish, σηπία, τευϑὶς, τεύθος. 
Cylindrical, στρογγύλος. 
a Cymbal, κύμβαλον. : 
to heat the Cymbal, xupi? λίζω. 
Cypress, κυπάρισσος. 


Ὁ. 


the white Daffodil, ἀσφόδελος, av- 

θερικός. 

a Dagger, ἐγχειρίδιον, ξιφίδιον, κο- 
πὶς, δόλων. 

Daily, ὃ καθ᾽ ἡμέραν, ἡμερινὸς, egn- 
μερινὸς, επούσιος" adv. καθ' yéxd- 
στὴν sink bovjpepa. 


Dainty, λέχνος. 

Daintiness, Aryvela, φιλοψία, οψο- 
ayia. 

a Dam, yevéreipa. , 

Damage, βλάβη, ζημία. Ν 


to pay Damages, αντεμβάλλω. 

Damages, see Penalty. 

a Dance, χορεία, όρχησις, χορός. 

to Dance, ορχέομαι, χορείω; περι γο- 
ρεύω. , 

a Dancer, ορχηστὴς, ἁλτικός" ορχή- 
στρια, ορχηστρίς. 

Danger, κίνδυνος, κινδύνευμα. 

to be in Danger, ev κινδύνοις εἰμί. 

to be out of Danger, ἔξω or πόρῥω 
τῶν κινδυνῶν εἰμί: 

to escape Danger, διαφεύγω κίνδυ- 
vov. 

in or with Danger, emxwdbvws, 
ἐπισφαλῶς. 

genes Danger, ακινδύνως, ἀσφα- 

ὥς. 

Dangerous, ἐπικίνδυνος, κινδυνώδης. 

ἐπισφαλής. 


DEA 


fo Dare, τολμάω, Oappéw, θαρσέω. | Dearly, πολυτίμως" ἀγαπητῶς, ἐρασ- 


Dark, σκοτεινὸς. σκοτώδης, γνοφώδης, 
ἀσέληνος, αφώτιστος, ἄμοιρος φω- 
τός. 

to Darken, σκοτόω, σκοτίζω, ζοφόω, 
επιζοφύω, apavedw. 

Darkness, σκότος, σκοτία, γνόφος, ζό- 
dos, ἔρεβος, αχλύς. 

a Dart, axévriov, δόρυ, γρύσφος, 
πῖλος, γαισός. 

a Dart’s throw, ακόντισμα. 

to Dart, ακοντίζω. 

a Darter, ακοντιστής. 

to Dash against, προσκρούω, προσ- 
κόπτω, προσβάλλω, προσάγνυμι, 
καταφέρω, ἐπάγω, επιρήγνυμι. 

to Dash together, συμβάλλω, συγ- 
Koobw. 

Dashed against, προσβληθείς. 

a Dashing together, συγκρουσμὸς, 


spiel 
to Daub, ὑπαλείφω, ὑποχρίω. 
to Daub all over, περιχρίω. 
Daubed over, περιχριθείς. 
a Daughter, θυγάτηρ, παῖς, dim. 
θυγάτριον, τὸ παιδίον θήλυ. 
a Daughter-in-law, νύος, ἐννυός. 
the Dawn, δείλη éya or πρωΐα, κνέ- 
gas, ἕως, and nas poet. 
at Dawn, ἅμα τῇ ἡμέρᾳ, ὑπὸ τὴν ἕω, 
εἰς ἕω. 
before Dawn, όρθρος; προεώρινος. 
Dawning, αμφίλυκος, λυκαυγής. 
it Dawns, ἐγγίζει ἡμέρα. 
a Day, ἡμέρα, ἦμαρ, dim. ἡμερί- 
τον. 
the Day long, πανήμεριον. 
a court Day, ἔνδικος or δικάσιμος 
ἡμέρα. 
aset Day, ἡμέρα τεταγμένη or ano- 
τεταγμένη. 
by Day, μεθ᾽ ἡμέραν, δι᾿ ἡμέρας. 
every Day, καθ᾽ ἡμέραν. 
(on the next Day, τῇ ὑστεραίᾳ. 
this Day, σήμερον or τήμερον. 
up to this Day, μεχρὶ τῆς τήμερον 


ἡμέρας. 
the whole Day long, ὅλην τὴν ἡμέ- 
αν. 
of a Day, ἡμερόβιος. 
bringing Day, φωσφόρος, ἑωσφόρος. 
Daybreak, περίορθρον, λυκαυγές. 
by Daybreak, ὑπὸ τὴν πρώτην ἕω, 
ἅμα ἕῳ, ἅμα ἡμέρᾳ, ὑπολαμπούσης 
ἢ pas. 
a Daybook, εφημερίς. 
three Days, τριημερία. 
to Dazzle, αμβλύνω. 
a Deacon, διάκονος. 
Dead, νεκρὸς, αποθανὼν, ἄψυχος. 
half Dead, ἡμιθανὴς, ἡμιθάνων. 
to strip the Dead, νεκρόσυλέω. 
Deadly, θανάσιμος, θανατηφόρος, 
+ θανατώδης, καίριος" ολέθριος, πανώ- 
λεθρος, φθαρτικός. 
Deaf, κωφὺς, ανήκοος. 
to sing to the Deaf, κωφοῖς λέγω: 
to be Deaf, κωφόομαι. 
to grow Deaf, εκκωφόρμαι. 
Deafish, ὑπόκωφος, δυστήκοος. 
. Deafness, κώφωσις, κωφότης, avn- 
κοΐα, δυστηκοΐα. 
to Deal, καπηλεύίω, αγοράζω. 
a Dealer, ayopacris. 
a Dealing, καπηλεία, αγορασμόςι 
‘Dear, πολύτιμος, ἔντιμος᾽ προσφιλὴς, 
ἀγαπητός. 


μίως. 
Dearness, πολυτιμία. 

Dearth, σιτοδεία, ασιτία, σπανοσιτία. 
Death, θάνατος, μοῖρα, πότμος, φόνος, 
ἡ τοῦ βίου τελευτὴ OY κατάλυσις. 

eternal Death, θάνατος αἰώνιος. 

deserving Death, φόνου ἄξιος. 

to put one’s self to Death, αναιρέω 
or κατεργάζομαι ἑαυτόν. 

a Debate, ἀμφισβήτησις, διάγνωσις. 

to Debate, ἀμφισβητέω, διακρίνο- 


αι. 

to ἜΝ τς διαφθείρω or καταισ- 

χύνω τὴν γυναίκα, φθείρω, λωβάο- 
ae μοιχείω. 

a Debauchee, φθορεὺς, διακορευτὴς, 
μοιχευτής. 

Debauched, διαφθαρείς" 
ἀπονενοημένος. 

Debauchery, διαφθορὰ, φθορά. 

a Debauching, διακόρησις, μοιχεία. 

a Debt, οφείλημα, χρέος, δάνεισμα. 

to forgive a Debt, οφείλημα αφίημι. 

to pay a Debt, οφείλημα hahaa 

sunk in Debt, ὑπόχρεως. 

a Debtor, οφειλέτης, χρεώστης. 

to Decant, perayéw. 

Decay, μάρανσις, papacpds, σῆψις, 
τῆξις" φθίσις, φθοὴ, ατροφία. 

to Decay, μαραίνομαι, τήκομαι, συν- 
τήκομαι' ατροφέω, φθίνω" παρακ- 
μάζω. 

Decayed, σαπρὸς, μαρασμώδης. 

Decease, see Death. 

to Decease, ἀποθνήσκω, απογίγνο- 
pat, αποίχομαι, τελευτάω, τελέω OF 
καταλύω τὸν βίον, ὑπερεκχορέω τοῦ 
βίου, απολύομαι τοῦ ζῆν. 

Deceased, see Dead. 

Deceit, δόλος, πανουργία, ἀπάτη. 

without Deceit, αδόλως. 

Deceitful, dodepds, δόλιος, ψευδὴς, 
απατηλὸς, απατητικὸς, σοφιστικός. 

Deceitfully, δολερῶς, απατηλῶς, σο- 


ἄσωτος, 


ἜΞΩ: 4 

to Deceive, εξαπατάω, δολόω, ψεύδο- 
μαι, σφάλλω, φενακίζω, παράγω. 

a Deceiver, σοφιστὴς; ψευστής. 

December, ποσειδεών. 

Decent, πρέπων, εὐπρεπὴς "ἐπιεικὴς, 
δέων. 

Decently, προσηκοντῶς, πρεποντῶς, 
κατὰ τὸ πρέπον, καθηκόντως, εὐπρε- 
πῶς. 

Deception, δόλος, ἀπάτη, ψεῦδος. 

to Decide, διαδικάζω, διακρίνω. 

a Decision, διάκρισις; διαδικασία. 

to Decimate, αποδεκατόω. 

a Deck, κατάστρωμα, σανιδώμα, πι- 
νάκωσις. 

to Declaim, λογοποιέω, φωνασκέω, 
ῥητορεύω. 

a Declaimer, λογοποιὸς, φωνασκός. 

Declamation, λογοποιΐα. 

a Declaration, εκδήλωσις. 

te Declare, ἀπαγγέλλω, καταγγέλ- 
Aw’ εκφαίνω, ἀποφαίνω, εμφανίζω, 
δηλόω, μηνίω. 

to Decline, απολέγομαι, αποδοκιμά- 
on anodipackw: 

a Declivity, καταφέρεια, κατάβασις, 
καταβαθμός. 

Decoration, καλλώπισμα. 

a Decree, ψήφισμα, δόγμα, τὸ βε- 
βουλευμένον, τὸ δοκοῦν. 
ecrepit, beh oa εσχατογήρως. 

1) 


DEL 
to Dedicate, καθιερόω; ἱερεύω, αφο- 


σιύω. yy 

a Dedication, ἀνάθεσις, ανιέρωσις; 
καθιέρωσις. 

a Deed, έργον. 

Deep, βαθὺς, ἄβυσσος. 

the Deep, βαθὺς, θάλασσα, χαῦνον 

Deeply, βαθέως. ; 

a Deer, dépxas. 

to Defame, see Slander. 

Defence, ὑπεράσπισμος, επιτροπή 
προστασία, συνηγορία, δικαιολογία. 

ἃ Defence, ἔρυμα, εχύρωμα, σταύρω- 
μα, πρόβλημα" ἀπόλογος, ἀπολογία, 
απολόγημα. 

to Defend, διασώζω, αμύνω; αμύνομαι, 
ὑπερασπίζω' προπολεμέω, προμάχο- 
μαι, απαλλάττω τῶν συμφορῶν. 

a Defendant, ὃ φεύγων, ὃ αἰτίαν 
ἔχων, ὃ ἀπολογούμενος, ὃ εν αιτίᾳ 
ὧν, ἕνοχος. ὑπαίτιος, ὑπόδικος. 

a Defender, ὑπερασπιστὴς, προβολὺς, 

αμύντωρ. 

to Defer, αναβάλλω, αναβάλλομαι, 
ἀνατίθημι εἰς ὕστερον, διαφέρω, 
προτείνω. 

a Deferring, ἀναβολὴ, ὑπέρθεσις, 
ὑπερημερία. 

Defiance, πρόκλησις. 

a Deficiency, ἔλλειμα, ἔλλειψις. 

Deficient, εκλιπὴς, ελλιπής. 

to Defile, βεβηλόω, μιαίνω. 

to Deform, ἁμαυρόω, ατιμάζω, dpoo- 
gov ποιέω. 

Deformed, ἄμορφος, ἀσχήμων. 

Deformity, αμορφία. 

to Defy, προκαλέω εἰς αγῶνα or μά 
xnv, εἐρεθίζω. 

Degeneracy, ἐκτροπή. 

to Degenerate, εξίσταμαι OF κατα- 
πίπτω απὸ τοῦ γένους, εκτρέπομαι. 

to that Degree, οὕτω, οὕτως, εἰς το- 
σοῦτον. ὶ . 

by Degrees, ἡρέμα; ακροθιγῶς, ατρέ- 
pas’ κατὰ μικρὸν, ext βραχύ. 

to Deify, αποθεόω. Ἶ 

Delay, ἀναβολὴ, ανάβλησις, ὑπέρθε- 
σις, ὑπερημερία, εκχρόνισις" δια- 
τριβὴ, μονὴ, κατοχή. 

to Delay, αναβάλλω and -ομα:; παρ- 
εκτείνω" διαμέλλω, βραδύνω, δηθύ- 
ww, χοονίζω, εγχρονίζιυ" διατρίβω, 
διατριβὴν ποιέομαι, ανέχω, κατέχω. 

without Delay, ἀνυπερθετῶς, ἀμελ- 
λητί. 

to Deliberate, συμβουλεύω, Bovdsbo- 
μαι, σκέπτομαι: ν 

Deliberatin , συμβουλευτικός. 

ΠΣ ΤΠ ἢ συμβούλευσις, συμβού- 
λευμα. 

Delicacy, μαλακότης, μαλακία, ἀπα- 
λότης, ἁβροσίύνη, ili, τρυφὴ, 
alivate, Bods, τρυφερὸς, μαλακὸ 

Delicate, ἁβρὸς, τρυφερὸς, μαλακὸς, 
ἁπαλὸς, OndvBplas, Ondudouiinsy 
εἐκτεθηλυομένος. £ 

to make Delicate, διαμαλάσσω, a- 
ποθηλύνω, εκθηλύνω. 

to be or grow Delicate, μαλακιάω, 
μαλάσσομαι, μαλακύνομαι, αποθη- 
λύνομαι, Et Steauas. 

Delicately, ἁβρῶς, τρυφερῶς, μαλα 
κῶς, πρηαῶς, γυναικωδῶς, 

Delight, εὐφροσύνη, τερπνότης, rep 
πωλὴ, τέρψις, ψυχαγωγία. 

to Delight, ευφραίνω, τέρπω, ἤδῳ, ev 
ἡδονῇ cunt. 


: 
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Delightful, Fepmvds, ευθαλὴς, ἁβρὸς. 


τρυφερός. 

to Deliver, ἀπαλλάττω, λυτρόυμαι, 
ἐλευθερόω, απολύω, περισώζω. 

to Deliver υρ,πάραδίδωμι,εγχειρίζω. 

to Deliver a woman, μαιεύομαι. 

Delivered, dperos, ἀφεθεὶς, ελυτρω- 
θεὶς, εξαιρεθεὶς, περισωθείς. 

a Deliverer, ελευθερωτὴς, λυτρωτής. 

a Delivery, ἐλευθέρωσις, ἄφεσις, λύ- 
τρωσις. 

a Deluge, κατακλυσμός. 

a Demagogue, δημηγόρος, εκκλη- 
σιαστής. 

a Demand, απαίτησις, αἰτημα, αξίω- 


α. 

πο παηα, arin, προσαιτέω, αξιόω, 
επαξιάω, kara’ éopat. ; 

to Demand bark, απαιτέω, εξαιτέω. 

a Demur, ανα[ odj. 

to Demur, ay βάλλομαι. See De- 
lay. 

a Den, ie ὃ 

a Denial, Gov σις; απάρνησις, εξάρνη- 
σις, ἀπόφασις. 

ἃ Denier, dm νος, ἐξαρνος. 

a Denier, α ὁ γὶπ.. δηνάριον. 

to Denote, ανιοσημαίνω, σημειόομαι. 

to Denounce, κακαγγέλλω. 

to Deny, apvéopat, απαρνέομαι; εξαρ- 
νέομαι, εξαρνὸς εἰμὶ or γίνομαι, 
απέπω, απονεύω, ανανεύω. 

to Depart, die, απαλλάττομαι. 

to Depart, exywofw, αποχωρίω, 
οἴχομαι, ἄπειμι, ἀπέρχομαι; αφίσ- 
τᾶμαι. ᾿ς 

a Departure, χώρησις, ἀποχώρησις, 
avax donors, παραχώρησις, εκχώρη- 
σις, ἔκβασις, παρέκβασις, ἄφιξις, 
ἀπέλευσις, αποδιήλυσις, διάλυσις, 
ἀπόστημα, απόστασις, ἀπαλλαγή. 

to Depend upon, ἐνισχυρίζομαι, επε- 
ρείδομαι. 

Dependance, θεραπεία, πελατεία. 

a Dependant, θεραπευτὴς, πελάτης. 

Depending Ομ; πεποιθὼς, τεθαρῥηκώς. 

it Depends upon us, ef? ἡμῖν cori. 

to Deplore, αποδύρομαι, ἀποκχαίω, 
δακρύω, ολοφύρομαι, καταθρηνέω. 

Deplorable, ολοψυρτίος. 

ΩΝ κατοδυρθείς. 

to Deposit, κατατίθεμαι. 

a Depot, λογιστήοιον. 

to Deprave, διαφθείρω, διαστρέφω. 

Depraved, κακὸς, πονηρὸς, φαυλὸς, 
διεφθαρμένος. 

Depravedly, πονηρῶς, στρεβλῶς. 

Depravity, κακία, πονηρία, φαυλό- 
τῆς παρατροπὴ, διαστροφή. Ν 

to Depress, ὑπερβαρύνω, καταβρίθω. 

Deprivation, ἀφαίρεσις, στέρησις, 
αποστέρησις. 

to Deprive, αφαιρέω σε τοῦτο or and 
σοῦ τοῦτο, στερέω. 

Depth, βάθος, βένθος, βαθύτης, τὺ 

αθῦ. 

to Depute, αντικαθίστημι. 

a Deputy, 6 ἀμοιβαῖος, ανθύπατος. 

to be a Deputy, αντικαθίσταμαι. 

to Deride, σκώπτω, απυσκώπτω, επι- 
σκώπτω, σαρκάζω, χλευάζω, επι- 
χλευάζω, μυκτηρίζω, καταγελόω, 
ἐπιγελάω, κατιλλώπτω, εἐγκατιλ- 
λώπτω, κωμῳδέω, επικωμῳδέω. 

a Derider, χλευαστὴς, μῶκος. 

Derision, χλευασία, χλευαδμὸς, δια- 
συρμὸς, καταγέλως. 
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to Descend, καταβαίνω, karépyopat, 
καταδίω. 

a Descent, καταβάσις, καταβαθμός. 

to Describe, απογράφω, διαγράφω, 
διατυπόω. 

a Describer of places, χωρόγραφος. 

Description, διαγραφὴ, περιήγησις. 

Description of places, χωρογραφία. 

Desert, αξία, ἄξιον, μισθός. 

a Desert, ἔρημος, ἐρημία. 

to Desert, καταλείπω, απολείπω, αφί- 
npe, μεθίημι" αυτομολέω, διαφεύγω. 

Deserted, ἀπολελειμένος. 

a Deserter on rics αὐτόμολος, λει- 
ποτάκτης, λειποταξίας, πρύσφυξ' αἱ 
sea, λειπόνεως. 

Desertion, κατάλειψις" αὐυτομολία, 
αποστασία. 

to Deserve, ἄξιος ειμὶ; μισθοφορέω. 

Deservedly, αξίως, επαξίως, κατ᾽ 
αξίαν, εἰκότως. 

Deserving ἄξιος: ἐπάξιος, αξιοπρεπής. 

Designedly, εκ προνοίας ΟΥ̓ προαιρέ- 
σεως, προκρίτως" εξ επιτηδοῦς. 

Desirable, επιθυμητὸς, επιπόθητος, 
ποθεινὸς, επήριτος,αἵρετος, αἱρητέος, 
εὐκτὸς, εὐκτέος, ευχῆς ἄξιος. 

Desirably, κατ᾽ ευνήν. 

Desire, όρεξις, ὁρμὴ, επιθύμησις, επι- 
θυμία, πόθος, επιπόθησις" αἵρεσις, 
εὐχὴ, ἐκλογή.. 

ἃ Desire seized —, ἐπιθυμία ἣν. 

to burn with Desire, σφύζω. 

to Desire, ποθέω, επιποθέω, επιθυ- 
μέω, προθυμέομαι, ορέγομαι; επιτεί- 
νομαι, εφίεμαι, ὁμάω, ἱμείρω, μαι- 
μάω, γλίχομαι, εράω" εὔχομαι, 
ἐπεύχομαι, ἔλδομαι. 

Desirous, ἐπιθυμῶν, ἱμειρομένυς. 

to Desist, λήγω, απολήγω, αφίστημι. 

a Desk, αβακίον, ψηφίδιον, τραπέ- 
a κίστη, κιστὶς, κιβώτιον. 

to Desolate, ερημόω, χηρύω. 

Desolation, ἐρήμωσις; πόρθησις" δεν- 
δροτομή. 

Despair, ἀπόγνωσις, ανελπιστία. 

in Despair, ἀνελπίστως. 

to Despair, απογινώσκω, ἀπελπίζω, 
αθυμέω, αθυμῶς ἔχω or διάγω, duo= 
θυμέω, δυσθυμῶς ἔχω, επικλάομαι 
τῇ γνώμηναλύω,εκκακέω, αδημονέω. 

Despaired of, απελπισθεὶς, απεγνωσ- 
μένος. 

Despicable, εὐκαταφρόνητος, ολιγω- 
ρητέος, ολιγωρηθείς. 

Despicably, ευκαταφρονητικῶς, αμε- 
λητί. 

to Despise, καταφρονέω, παροράω, 
ὑπεροράω, ολιγωρέω, ολιγωρῶς 
ἔχω, περὶ ολίγου ποιέομαι, ev αισ- 
χύνῃ ΟΥ̓ ev αἰσχρῷ τίθημι; ἐεκφαυλί- 
fe εξουθενίζω, αθερίζω, ευτελίζω. 

a Despiser, καταφρονητὴς, ολίγωρος. 

to Despond, αθύμως διάκειμαι, απο- 
λέγομαι τὴν ψυχὴν, απονενοημέ- 
νως ἔχω. 

a Dessert, επιφόρημα; τράγημα, τρω- 


ee 

to Destine, μείρω, περατόω. 

Destitute, dxAnoos, απόκληρος, μοι- 
ρος" of children, ἄτεκνος, ἀπαις" 
of parents, ὀρφανός. 

a Destitute state, ορφανία, arexvia. 

to make Destitute, αποστερέω, op- 


es ng 

to be Destitute, ορφανίζομαι. 

to Destroy, Κατα τομαὶ γκαταβάλ- 
(18) 
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ho, avatpinw, καταλύω" αναιρέω, 


πέρθω, εκπέρθω, δηϊόω, πορθέω, ἐρη- 
μόω, αναστάτους ποιέω, ολέθρῳ 7 .- 
ραδίδωμι' Aupatvopac, Ππλομι, : 
διαφθείρω. vee, 

Destroyed, ἀνάστατος; καταβληθεὶς, 
ἐρημωθεὶς, καθαιρεθεὶς, λυμανθείς. 

a Destroyer, πορθητὴς, καθαιρετὴς, 
ανατροπεύς" λυμαντὴρ, λυμάντειρα.. 

Destruction, avarpom), καταβυλὴ;, 
ἀνάστασις, καθαίρεσις, ἅλωσις" ὁλε- 
θρος, πανωλεθρία, εξώλεια, φθορά. — 

Destructive, πανώλεθρος, ολέθριος. 
δελητήριος, θανάσιμος. 

to Detain, exéyw, κατέχω. 

Determination, διάλυσις, διάκοψις 

to Determine, προορίζω, ἀποτάττω 
διανοέομαι. 

Determined, αἀποτεταγμένος, προὼω 

_ ρισμένος" διαλυθείς. ͵ 

it is Determined, δέδοκται. 

Devastation, see Desolation. 

to Deviate, παρακλίνω, exrpéropat, 
παρεκτρέπομαι, παρεκβαίνω. See 
to Digress. 3 

the Devil, διάβολος, σατανᾶς. ; 

to Devise, προσπλάττω, προσεπι- — 
πλάττω, προσποιέομαι. 

to Devote, προτελέω, προτελίζω,, 
αφιερόω. ‘ 

to be Devoted to, δουλεύω. 

a Devotee, ζηλωτής. 

to Devour, κατεσθίῳ, καταφάγω, 
αποτρώγω, βρώσκω. 

half Devoured, ἡμίβρωτος. 

Devouring, πολυφάγος, παμφάγος. 

Dew, ἔρση, δρόσος" ψεκάς. 

Dewy, ἐρσαῖος, δροσερὸς, πολύδροσος. 

a sun Dial, ὡρολόγιον ἡλιακόν. 

a Dialect, διάλεκτος. 

a Dialogue, διάλογος. 

Diameter, διάμετρος. 

Diametrically, ex διαμετροῦ. 

Diamond, addyas. 

of Diamond, adapdvrivos. 

Diana, ‘Aprepis. 

a Diary, εφημερὶς, ἐφήμερον. 

to play at Dice, κυβεύω, αστραγαλί- 
ζω, πεττείω. 

playing at Dice, αστραγἅλισις. 

a Dictator, δικτάτωρ. . 

Dictatorship, δικτάτωρος ἀρχή. 

to Die, θνήσκω, αποθνήσκω, τελευ- 
τάω, exnvéw, αποψύχω, οἴχομαι, 
οἴχω OF οιχέω,αποίχομαι,απαλλάτ- 
tw, τὸν βίον αλλάττω OF καταλίω — 
or απολέγομαι, ἄπειμι τοῦ βίου. 

to Die away, εκθνήσκω. 

to Die along with, συναποθνήσκω. 

to Die for or over, εναποθνήσκω, ἐπι" 
θνήσκω. . 

a Die to play with, κύβος, αστράγα- 
dos, πεττεία, πεσσός. 

a Die or colour, βαφὴ, βάμμα, χρώ- 


σις. 

to Die, βάπτω, χρώζω. 

a Dier, βαφεύς. 

to Differ, διαφέρω, απέχω. 

Difference, διαφορὰ, διάκρισις, διαλ-. 
λαγὴ, παράλλαξις, ἑτερότης" avo- 
μοιότης, αναρμοστία. 

Different, διάφορος, ἀλλοῖος, ἑτεροῖος, 
ἐναντίος" ανάρμοστος, ασύμφωνος. 

to Dig, νύττω, σκαλίζω, ορύττω, 
σκάπτω. 

to Dig down, κατορύττω; κατασκάκπ" 
τω. 


to Dig round, περιορύττω; περισκάπ- 
τω. 

to Dig up, διορύττω, διασκάπτω, 
ae giaaes ἃ 

to Dig up or out of, ανορύττω. 

a Digger, σκαπτὴρ, ορυκτήρ. 

a Digging, ορυγμα, διωρυχή" about, 
περισκαφὴ, περιόρυξις. 

Dignity, αξία, αξιοπρέπεια. 

to Digress, παρεκβαίνω, ἀποπλανάο- 
μαι, τῆς οθέσεως αποπλανάω, 

ὦ τοῦ σκοποῦ ερέω. 

ἃ Digression, παρέκβασις, κατα- 
δρομή. ὁ 

Diligence, σπουδὴ, ἐπιμέλεια, ακρί- 
βεια, ἐνδελέχεια. 

Diligent, σπουδαῖος, σπουδαστικὸς, 
επιμελής. ᾿ 

to be Diligent, σπουδὴν ἔχω. 

Diligently, μετὰ σπουδῆς, extpedds, 
ἀκριβῶς, πρὸς ἀκρίβειαν, εκ προ- 
voias, ἐξεπίτηδες. 

Diluted, ὑδαρὴς, διακλυσθείς. 

to Diminish, ἐλαττόω, σμικρύνω, 
μειόω, ἐλάττονα ποιέω. 

Diminution, ἐλάττωσις, μείωσις, λέπ- 
τυνσις. 


Disapproved, ἀδόκιμος, άθετος. 

to Disarm, αφοπλίζω, εναρίζω. 

to Disband, αἀποζωννύω, αφίημι. 

Disbanded, απεζωσμένος, ἀφειμένος. 

Disbelieving, ἀπιστήσας. 

a Discharge, απώθησις, ἄφεσις, από- 
πεμψις, αποπομπὴ, διάλυσις, απε- 
λευθέρωσις. 

a Discharge of humours, κατάρ- 
poos, αποστάξις, ἔκκρισις" of a 
stream, καταρῥοή. 

Discharge of duty, evepyela, ἐπιτε- 
λείωσις. 

to Discharge, διαλλάττω, αφίημι, 

ανίημι, απελευθερόω" απολύω, απο- 

ἱνώσκω, αποψηφίζομαι. 
ischarge, run or fiow, anoppéw, 
προρῥέω. 

to Discharge an office, απαλλάττο- 

μαι τοῦ καθήκυντος, άρχω or ἀρ- 

ἣν άρχω. 
ischarge a duty, τὰ καθήκοντα 
αποτελέω; πράττω τὸ προσήκον, επι- 
τελέω. 

Discharging, προρῥέων. 

Discharged, ἄφετος, ελευθερωθείς. 

one Discharged, ὃ ὑπὲρ τὸν κατά- 


to 


to 


Dimness of sight, αμαύρωσις, ap-| doyov. . 
βλυωπία. to Disclaim, απέπω, εξόμνυμι, αποτί- 
to Dine, αριστάω, ἄριστον ποιέομαι. | θεμαι. 


to Disclose, γνωρίζω, καταγορεύω, 
ανακαλύπτω, αποφαίνω. 

to. Discolour, ἄχρουν ποιέω. 

Discoloured, dypoos, δύσχροος. 

to Discord, διαφωνέω, anddw. 

Discordant, anwdds, axnyis, ἄρῥυθ- 
μος, ἐκμελής. 

to Discount, αργυρεύω. 

a Discounter, τραπεζίτης. 

to Discourage, anorpénw, αποκαλέω, 
μεταπείθω. 

Discouragement, αποτροπή. 

Discourse, λόγος, ῥῆσις, ἔκφρασις. 

a Discourse, διαλογισμὸς, ξιάλεξις. 

to Discourse, διαλέγομαι, ποιέομαι 
λόγον, διεξίημι περὶ ---. 

to Discover, show, επισημαίνω, δη- 
Now, φανερόω" find out, εξυρίσκω, 
καταλαμβάνω, επίσταμαι σαφῶς. 

Discevered, φανερωθεὶς, anoxexa- 
λυμμένος. 

a Discovery, ἔκφανσις, εξαγόρευσις. 


a Dining room, ανακλιντήριον. 

Dinner, άριστον. 

to give Dinner, αἀριστίζω, "αριστο- 
ποιέω. 

Dinnerless, ανάριστος. 

to Dip into, εμβάπτω. 

to Direct, ευθύνω, οἰκονομέω. 

to Direct towards, διευθύνω. 

a Director, διοικητὴς, ἐπιμελητὴς, 
ἐπόπτης, ἐπιστάτης, κυβερνητὴς, KU- 
βερνήτειρα. 

a Dirge, θρῆνος, θρηνῳδία, επικήδιος 
μονῳδία. 

Dirt, αυχμὸς, ῥῦπος, ῥύπασμα, ευρὼς, 
don, σπίλος, σπίλωμα. 
Dirt of the ears, κυψέλη. 

Dirtily, ῥυπαρῶς. 

Dirtiness, αἰσχρότης, 
αλουσία, μίασμα. 

Dirty, αυχμηρὸς; αὐχμοῦ πλέως, ῥυ- 
παρὸς, γλισχρὸς, ἀκάθαρτος" μια- 
ρὸς, ἀνελεύθερος" ἄλουτος, ἄνιπ- 


᾿ 
ακαθαρσία, 


τος. Disdain, απαξίωσις, καταφρόνησις" 
m Dirty dress, ῥυπῶν, αυχμηρὸς,] ανορεξία. 
αὐχμώδης. to Disdain, απαξιόω, αποστρέφομαι, 


αγανακτέω. 

Disdainful, ὑπεροπτικὸς, κσταφρονη 
τικός" δύσκολος. 

Disdainfully, ὑπερυπτικῶς. 

Disease, νόσος, νόσημα. 

a Disgrace, ὀνείδος, αἰσχος, αἰσχρύ- 
της, αἰσχύνη, ὕβρις" κακία, ατιμία, 
δυσφημίαν αδοξία, ἀπρεπεία, ακοσ- 
μία. f 

to brand with Disgrace, στηλιτεύω, 
ἄτιμον ποιέω. 

to fall into Disgrace, τυγχάνω 
κακοδοξίας. 

tohold in Disgrace, ev αἰσχύνῃ or 

αἰσχρῷ τίθημι. 

Disgrace, αἰσχένω, καταισχύνω, 

καθυβρίζω, ατιμάζω, ατιμάω, ατι- 

μόω. 

Disgraceful, ονείδιστος, ἐπονείδιστος, 
ονειδιστικός: ἀσχήμων, αισχρὸς, 
ἄτιμος, ἀδοξος, δυσκλεής. 

Disgracefully, coe 


to Dirty, praivw, καταμιαίνω. 

to be Dirty, ῥυπάω, σπιλόομαι, ῥυ- 
παίνομαι. 

to Disagree, αντιγνωμονέω. διαφω- 
νέω, διαφέρομαι, αφίσταμαι, διΐστα- 

αι, στασιάζω. 

Disagreeable, αηδὴς, ατερπής" δεινὸς, 
βαρὺς, χαλεπός. 

Disagreeably, βαρέως, δυσχερῶς, 
χαλεπῶς. 
Disagreement, διαφορὰ, διάστασις, 
διαφωνία, διχόνοια, διχοστασία. 
to Disappoint, ψεύδομαι, εξαπατάω, 
απυτυγχάνω. 

to be Disappointed, αποτυγχάνω 
or ψεύδομαι τῆς ελπίδος. 

Disappointment, απότευξις, and- 
τευγμα, ἀπάτη. 

Disapprobation, arodoxipacia, αθέ- 
τησις. 

to Disapprove of, αποδοκιμάζω, 
αθερίζω, εκφαυλίζω. 


ἴο 


a Dish, τάλαντον, πίναξ, πινακὶς, 
πινακίδιον, πινακίσκος, τρυβλίον, 
παροψὶς, λεκάνη, λεκάνιον, λόπας. 

Dishonourable, ἄτιμος, ασχήμων, 
αἰσχρὸς, ακαλλὴς, ἄκοσμος. 

Dishonourably, azipws, αἰσχρῶς, 
ἀσχημόνως. 

Dishonoured, ατίμητος, ἄτιμος. 

to a αποκληρόω, anénw τὸν 
νἱόν. 

Disinherited, απόκληρος, αδωροδόκη- 
τος. 

a Disinheriting, αποκλήρωσις. 

to Dislike, ov θέλω, ov βούλομαι. 

to Dislocate, εξαρθρόω. 

Dislocated, εξηρθρωμένος. 

Dislocation, εξάρθρησις, παράρθρη- 
σις. 

to Dismiss, αποπέμπω;- ἀφίημι. 

a Dismissal, απόπεμψις. ; 
Disobedience, απείθεια, αναπειθία, 
ανηκουστία, παρακοὴ; αὐθάδεια. 
Disobedient, ἀπειθὴς, απήκοος, av- 

θάδης. 

Disobediently, αυθαδῶς. 

Disorderly, ἄτακτος, ασύντακτος, 
αδιάτακτος, ακαλλώπιστος" adv. 
ατάκτως, μὴ ακριβῶς. 

to Disparage, Ly oe ατιμάζω 
αισχύνω, κακολογέω, διασύρω. 

to Dispatch, διαπράττομάι, διάγω, 
μετάγω, διατελέω. ; 

to Disperse, διωθέω, διελαύνω. 

Dispirited, δύσθυμος. 

to Display, ἐμφαίνω, επιφαίνω, προ- 
φαίνω, ἐμφανίζω, δηλόω, αποδείκ- 
νυμι, εκδείκνυμι, προσαποδείκνυμι. 

to Displease, anapecréw, δυσαρεστέω. 

to Dispose, διατίθημι, καθίστημι, 
καθίζω, ἐεγκαθιδρεύω. 

Disposed, διατεταγμένος, ευδιάθετος. 

Disposition, θέσις, τάξις, διάθεσις, 
διάταξις. 

the Disposition, φύσις, ἦθος, φύη" 
πάθος, πάθημα, ὁρμὴ, φρόνημα. 

a a Disposition, ευφυΐα. 

a Dispute, ἔρις, νεῖκος, φιλονεικία, 
αἀμφιλογία" ἀμφισβήτησις, αμφισ- 
βήτημα. 

to Dispute, αγωνίζομαι, επαναγωνέ- 
ζομαι" ερίζω. λοιδορέω, επιμέμφο- 
pac’ διαδικάζομαι, ἀμφισβητέω. 

Disputing, ἐριστικὸς, φιλόνεικος. 

to Disregard, αφροντιστέω, ἐκφαυ- 
λίζω, ατιμάζω. 

ἀκ τὴν ἀναίδεια, αναισχυντη- 
(a. 

Disrespectfully, avaidnv. crapas. 

to Dissemble, προσποιέομαι, εἰρω- 
vebw, αποκρύπτομαι. 

a Dissembler, είρων, προσποιούμε- 
vos, κβυψίνους. 

to Disseminate, διασκεδάννυμι" δί- 
Swpt λόγους. 

Dissimulation, εἰρωνεία, ειρωνεύσις. 

ἢ ΠΡΌΣ σκεδάω. 

Dissolute, ἄσωτος, ἀκόλαστος" βωμο- 
λοχικός. τ 

to live Dissolutely, ἀσώτως ct avet- 
μένως ζάω. 

to Dissuade, anorpénw, παραπείθω. 

Dissuasion, αποτροπὴ; ἀντιλογία. 

a Distaff, ηλακάτη, σπονδύλιον. 

Distance, διάστημα, διχώρημα; μα- 
κρότης" διαμονή. 

at ἃ great Distance, πορῥώτατα. 

Distant, διϊστάμενσς, απώτερος, ὕπερ 


) 


τὰ Ἶ ᾿ Cai “εν a ee ROE νι. 
Ya 
DIS DIS DIS 


os. 


όριος, μακρὸς, χωριζόμενος" χρό- 

γιος, πολυχρόνιος. Ὁ 
Distinct, ευκοινὴς, διορισθείς. 
Distinction, διάκρισις, αφορισμὼς, 
. διορισμός. ᾿ 
Distinetly, διωρισμένως. 


, Distinetness of sight, τὸ οξυδερκές" 


of voice, eugwria’ of name, ev- 
δοξία. 

to Distinguish, διαγινώσκω, δια- 
κρίνω, διΐστημι'" διορίζω, αφορίζω" 
επισημαίνω, evonpatvw. 

Distinguished, ἐπισήμων, επίσημος, 
λαμπρὸς, ἐπιφανής. 

to Distort, διαστρέψω, αποστρέφω" 
κατακάμπτω, στρεβλύω. 

Distorted, διεστραμμένος, συνεστραμ- 

ἔνος."..." 

Distortion, διαστροφὴ, στροφὴ, συσ- 
τροφή" περιαγωγή. - 

Distracted, ανοῦς, ανόητος, παράνους, 
παράφρων, φρενήτης; φρενόληπτος, 
ἐλαυνόμενος, νυμφολήπτης. 

tobe Distracted, παραφέρομαι, σφάλ- 
λομαι. 

Distractedly, ἀνοήτως. 

Distraction, παραφορὰ, ἄνοια, παρά- 
Vola, agpoobyn. 

to Distribute, δίδωμι, διαδίδωμι, 
απονέμω. 

Distribution, δόσις, διάδοσις, νομή. 

Distrust, ἀπιστία, δυσελπιοτία. 

to Distrust, απιστέω, απελπίζω. 

Diswusting, ἀπιστήσας. 

to Disturb, ταράττω, εκταράττω, 
διαταράττω, συνταράττω, θορυβέω, 


διαθορυβέω, διοχλέω, παρενοχλέω, 


τς συγκινέω, κυκάω. 
Disturbance, συγκίνησις, τάραχος, 


ὄόχλησις. See Riot. 

Disturbed, συγκινηθείς" θολερὸς, ο- 

ληρός. 

a Disturber, ταρακτής. 

to, Disuse, απεθίζω and -ζομαι; απο- 
μανθάνω, αηθέω. 

Disuse, αήθεια,"απεθισμός. 

Disused, αηθὴς, απειθισμένος. 

a Ditch, ὄρυγμα, βόθρος, τάφρος, διώ- 


a » λάκκος. 
» to Dive, κυβιστάω, κολυμβόω. 


a Diver, κυβιστὴρ, κολυμβητής. 

Diversely, avopotws. 

to Divide, μερίζω, διαιρέω εἰς μέρη. 

to Divide among, διαμερίζω, αἀπο- 
νέμω, διανέμω OF -μομαι. 

Bigdes, διαιρεθείς. 

a Divider, μεριστὴς, διανομεύς. 

Divination, μαντεία, χρησμῴδημα, 
ἱεροσκοπία,ἱεροσκυπικὴ, σπλαγχνο- 
σκοπία' onthe hand, χειρομαντεία. 

Divine, θεῖος, θεσπέσιος, δῖος. 

by Divine impulse, κατὰ θεόν, 

to Divine, μαντεύω or -τεύομαι, χρησ- 
μῳδέω, οιωνοσκοπίω, οιωνίζομαι" 


διαστοχάζομ. ὃ 

Divine θεν, ουρανόθεν. ᾿ 

a Diviner, μάντις, χρησμολύγος, 
ἱεροσκότ act Wpecnsno:, ow 


οιωνοπόλος, ονειροπόλος, 
ονειροκρίτης" on the hand, χειρό- 
μαντις μ iy 

Divinsty, θειότης, τὸ θεῖον, δαιμό- 


viov. 

Divisible, διαίρετος, διχοτόμος. 

a Division, διαίρεσις, μερισμός. 

a Division among, brastip, διάδο- 
σις, αναδααμός." 


Me 
DOU 


a Divorce, απόλυσις, απόπεμψις, 


anonopn). 


DRE 


πλασιασμὼὸς, διδυμότης, ἐπαναδί- 
πλωσις. 


a bill of Divorce, anocracioy, Bi-|Doubly, διττῶς, διτταχῶς, δίχα. 


βλιον ἀποστασίου. 
to Divorce, αποπέμπομαι γυναῖκα. 


to Divuige, διαλαλέω, εξαγορεύω, ka-| without 


ταγορείω, θρυλλέω, εκθρυλλέω, δη- 


Doubt, ἀπορία, ενδοιασμὸς, ἀμφιβο- 
λία, ἀμ λυ ίον ἀμφισβήτημα. 
oubt, ὁμολογουμένως, ave 
ἀμφιβολῶς. 


pebw δημοσιεύω,διαφημίζω;εκφέρω. [ἴο excite Doubt, αδηλόω, ἀπορέω, 


Dizziness, ελὶγξ, περιέλιξις, σκότωμα. 


Dizzy, σκοτωματικός. 


ἄδηλον ποιέω, εἰς αμηχανίαν καθί- 
στημι. 


: iH . 
tobe Dizzy, ιλιγγιάω, cxorwdidw.|to Doubt, απορέω, διαπορέω. ἀμφισ- 


to Do, ποιέω, δράω, ἐργάζομαι, πράτ- 
TW, εἐνεργέω. Ὁ 1 
to have to Do with, see Have. 


βητέω, ενδοιάζω, διστάζω, ἀμφι- 
᾿ βάλλω, περιάγω, loxopat, ὑποπ- 
τεύω 


Docile, ευαγωγὸς, evpabijs, ευπειθὴς, Doubtfal, ἄπορος, appiBodos, audio 


πιθανός. 

Docility, εὐμάθεια, φιλομάθεια. 

a Dock, ναύσταθμον. 

a Doctor, ιατρὸς, ακεστὴς, θεραπευ- 
τὴς, ιατροτέχνης-. ᾿ 

a Doctor of laws, γραμματεύς. 

a Dog, κύων. 

of or like a Dog, xuvixds, κόνειος. 

the Dog star, σείριος. 

the Dog days, αἱ ἀμφὶ τὸν σείριον 

ἡμέραι. 

w Dolphin, δελφὶν or δελφίς. 

a Dolthead, a fish, κέφαλος, κεφα- 
λίων. 

a Dome, περιπέτασμα. 

Domestic or a Domestic, οικειακὸς, 
σύνοικος, εφέστιος, ενέστιος, oLKo- 
Tei, οικοτραφὴς, οικογενής. 

Dominion, κυριότης, δεσποτεία, κρά- 
τος, τυραννὶς, ἀρχή. 

Done, πεπραγμένος, πραχθείς. 

having Done, τελέσας, ἐνεργήσας- 

must be Done, δεῖ ποιεῖν, ποιητέος. 

a Door, θύρα, θυρὶς, θύριον, θυρί- 
διον, θύρωμα' πύλη, εἰσοδος. 

the back Door, πλαγία or κηπαία 
θύρα. 

to a out by the back Door, πῇ 
κηπαίᾳ αποχωρέω. 

to break open ἃ Door, θυροκοπέω. 

from Door to Door, κατὰ θύρας. 

the handle of a Door, κορώνη, ῥόπ- 
τρυν. 

to open the Door, τὴν θύραν ανοίγω. 

a folding Door, δικλίς. 

with double or folding Doors, or 
with two Doors, δίθυρος. 

a Door-keeper, θυρωρὸς, πυλωρὸς, 
πυλουρύς. 

ἃ Dboor-post, παραστὰς, σταθμὸς, 
παραδταθμίς. 

ἃ Dormonse, μύωξος, ελειός. 

a Dot, στιγμὴ, ἄτομος. 

to Dot, νύττω, κεντέω. 

Dotage, λήρημα, παραλήρημα; παρᾳ- 

ροσύνη, παράνοια. 

a Dotard, χρονόληρος. 

to Dote, παραφρονέω, Anpéw, mapa- 
ληρέω, μωραίνω" ανανηπιόομαι. 

to Dote upon, ὑπερφιλέω, ἐρωτομα- 
véw, επιμαίνομαι. 

Doting, παράφρων, παραπλήξ. 

Dotted, στίγδην. 

Double, δίδυμος, δίττυς, διπλόος -ods, 
διπλάσιος. 

bearing Double, δίφορος. 

a Double dealer, ποικιλόμητις. 

Double-tongued, δίγλωσσος or -rros, 
δίλογος. 

to Double, διπλόω, ἀναδιπλόω, δι- 
πλασιάζω, επιδιπλασιάζω. 

a Doubling, διπλασιασμὸς, avadi- 
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βητήσιμος, ἀμφίλογος, ἀαμφίστομος 
απόκρυφος, δύσκριτος, δυσνοητός. 

Doubtiully, ἀμφιβόλως, διαπορητι- 
κῶς, αμφισβητήτως. 

Doubtlessly, αναμφισβητήτως, αναμ- 
φιδόξως, αναμφιλέκτως. 

a Dove, φάττος, φάσσα. 

Down, ίονθος, ἰουλος. λάχνη, προγώ- 
νιον, χνόος -οὔς᾽ κροκὶς, κνάφαλον. 

Down or Downwards, κάτω. 

up and Down, ανὼ καὶ κάτω. 

a Dozen, δυωδεκάς. 

a Drachm, δραχμή. 

to Drag, ἕλκω, ἑλκύω, σύρω. 

to Drag along, παρέλκω, εφέλκω, 
καθέλκω. 

to Drag back, ανέλκω, πάλιν ἕλκω. 

to Drag out, εξέλκω, exolpw. 

a Drain, οχετεύσις, παραγωγή. 

to cut Drains, oyersiw, παροχετείω. 

a Draft or paar ΝΗ ῥόφημα, ῥόφησις. 

for Draught or harness, ὑποζυγιώ- 
Ons, ζύγιος. 

to Draw water, &e. agboya, av- 
TAdw On-éw. 

to Draw to one’s self, επισύρω, 
epédxw, επισπάω, napaipéopat, πα- 
ρασύρω, παρακινέω. 

to Draw near, πρυσεγγίζω. 

to Draw over, επεισάγω. 

to Draw asunder, διΐστημι. 

to Draw forth, extend, παρατείνω, 
επεκτείνω, παρέλκω. , 

to Draw out or from, εξελκύω, εξαι- 
ρέω, εξάγω, καθελκύω, εφέλκομαι. 

to Draw out, describe, διαγράφω. 
καταγφράφω, διατυπόω. 

to Draw a line, γραμμὴν άγω. 

to Drawa pesky γυμνόω or onda 
τὴν μάχαιραν, ξιφουλκέω, ξίφος 
ἕλκομαι. 

a Drawn sword, γυμνὸν ξίφος. 

a Drawing, description, kara 

ραφή. ᾿ 

a Drawing out, ἔκτασις. 

a Dread, φόβος, δέος, δεῖμα, δειλία - 
σις, θάμβος. 

to Dread, πτοέομαι, δέος ἐστὶ pi) —, 
δειδω περὶ —, φοβέομαι, expoBéo- 
μαι, περιφοβέομαι, καταφοβέομαι, 
ἐκπλήττομαι, επιπλήττομαι, ταράτ- 
τομαι, θαμβέω, καταθαμβέομαι, 
δεδίττομαι, φρίττω, επιφρίττω; κα- 
ταδείδω, ta oe  ΑΣ 

Dreadful, detvos. 

a Dream, ἐνύπνιον, ὄναρ. 

ina Dream, évap or κατ᾽ ὄναρ, καθ᾽ 
ὕπνου. 

like a Dream, ονειρώδης. 

to Dream, ονειρώττω, ενυπνιάζω. 

an explainer of Dreams, ovsipond- 
dos. 
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explanation.of Dreams, overpomo) fa, 

Dregs, τρὺξ, ὑπόστημα, απόκριμα, 
αποθλίμμα' συρφετός. ) 

Dregs of the people, συρφετώδης όχ- 


ὃς. 

Dress,avaBod}, ἱματισμὸς, στολισμός. 

a Dress, ἐπίβλημα, ἔνδυμα, ἱμάτιον. 
See Garment. 

a faced Dress or in a faced Dress, 
πλατύσημος, εὐυπάρυφος, φοινικοπά- 
ρυφος,χρυσοπάρυφος,περιπόρφυρος. 

to Dress, ἐνδύω, αμπέχω, αμφιέννυ- 
μι; περιβάλλω Or περιβάλλω ἱμά- 
τιον, ἱματίζω. 

to Dress out, περιστολίζω, περιστέλ- 
Aw, κόμω, εξασκέω, κομβέω. 

to Dress food, σῖτον ποιέω. 

Dressed, ajrprecuévos, περιβεβλημέ- 
vos, κεκομημένος, ἐστολισμένος, στο- 
λιδωσάμενος. 

Drink, πόσις, πότον, πόμα, πότημα. 

stroig Drink, μέθυ, μέθυσμα. 

to give Drink to, ποτίζω. 

to Drink, πίνω. 

to Drink deeply, διαπίνω, φιλοποτέω. 

to Drink up, exnivw, καταπίνω. 

to Drink to, προπίνω. 

to Drink together, συμπίνω. 

to Drink water, ὑδροποτέω. 

a Drinker, φιλοπότης, συμπότης; προ- 
πότης. 

a Drinking bout, πότος, συμπόσιον, 
ἡ πολλὴ καὶ συχνὴ πόσις. 

to Drip, στάζω, σταλάζω. 

a Dripping from the eaves, στα- 
λαγμός. 

to Drive,exdyw,enctyw, ὠωθέω or ώθω, 
διωθέομαι. ehabvw, προσεμβάλλω. 

to Drive horses, ἱππηλατέω, ἧνιο- 
χεύω, διφρηλατέω, ελαύνω. 

to. Drive away or from, απωθέω, 
κατωθέω, εξωθέω, αποκινέω, διακ- 
ρούω, διώκω, αποδιώκω, αναστέλλω, 
ἀπελαύνω, εξελαύνω, φυγαδεύω, εξ- 


είργω. 

to eva from another, αμύνω, 
αλεξέω, εἴργω, ancipyw. 

to Rrive out through, διεξελαύνω. 

to Drive round about, περιάγω, κυ- 
κλόω, περιφέρω. 

to Drive together, συνελαύνω, συνω- 
θέομαι. 

Driven, ἐπακτὸς, βιασθεὶς, εισαχθεὶς, 
ἀναγκασθείς" anwopévos and απε- 
ὡσμένος, Alt. 

a Driver, e\arijo, επελάτης, ἐπεμβά- 
Ts κινητὴς, aywyeds, ερεθιστὴς, 
οτρυντὴξ, κεντώρ, 

a Driving, ἡνιοχεία, ἁρματηλασία. 

a Driving out, ἐλασία, ώθισμος. 

Droll, χαρίεις, εὐτράπελος. 

Drollery, ευτραπελία, χλευασμός, 

a Drone, κηφήν. 

a Drop, σταγὼν, oradaypis, στακ- 
τὴ, paris, ψεκάς. 

to Drop, στάζω, σταλάζω, ψεκάζω, 
μεταλείβω, ὑπολείβομαι. 

to Drop upon, ἐνστάζω, ἐενσταλάζω, 
επιλείβω. ἢ 

to Drop down or fall, χαμαὶ πίπ- 
Tw, καταφέρομαι. 

a Dropping, σταλαγμός. 

Drowsiness, \jIapyos. 

Drowsy, ληθαργικός. 

a Drug, φάρμακον. 

a Druggist, φαρμακοπώλης. 

ἃ Drum, ripravov.. . 
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to beat the Drum, τυμπανίζω. 

Drunk or Drunken, πάροινος, pé- 
θυσος, οινώδης, οἰνόληπτος, οινό- 
φλυξ, κατῳνωμένος" πολυπότης, πο- 
τικὸς, μεθυστικός. — 

to be Drunk, μεθύω, ὑπερμεθύσκομαι. 

Drunkenly, μεμεθυσμένως, μεθύσως. 

Drunkenness, μέθη, μέθυσμα, οίνω- 
σις, οινοφλυγία, φιλοινία, φιλοπο- 
σία, πολυποσία. 

Dry, ξηρὸς, avadéos, σκελλὸς, ἄνικ- 
μος, αυχμωδής. 

to make Dry, σκλέω or σκλῆμι; 
σκέλλω, ξηραίνω, avaivw, αυχμέω, 
εξικμάω or -άζω. 

to grow Dry, σκέλλομαι; ξηραίνομαι, 
αυαίνομαι. . 

to Dry up, αποξηραίνω, εξαυαίνω, 
agavatvopat, aropapatvopat. 

Dryness, ξηρασία, ξηρότης, atav- 
σις, αυχμός. 

Dubious, ἄπορος, αμφίβολος, ἀαμφισ- 
βητήσιμος, αμφίλογος. 

Dubiously, διαπορητικῶς, αμφιβό- 

ως. 

a Duck, νῆσσα or νῆττα, βρένθος, 
dim, νήττιον, νησσάριον. 

a Duel, μονομαχία. 

Dug, ορυκτὸς, διορυχθείς. 

Dull, αμβλύς" ἀναίσθητος, βλὰξ, μο- 
γιλάλος. 

to make Dull, αμβλύνω, apavpsw. 

to be or grow Dull, αμβλύνομαι, 
αμβλὺς γίνομαι, apavpdopat, αναισ- 
θητέω, αναισθήτως ἔχω. 

Dulness, άμβλυσις, αμβλύτης, αναισ- 
θησία. 

Dumb, κωφὸς, ἄφωνος, ἄάγλωσσος, 
άφθογγος. 

Dung, κόπρος, σκύβαλον. 

a Dunghill, κοπρὼν, κοπρία. 

a Duplicate, δίπλωμα. 

Durable, αἴδιος, διετήσιος. 

Dusky, ορφναῖος, μέλας, apavpds. 

Dust, κόνις, κονιορτός. 

Dutiful, θεραπευτικὸς, επιμελής. 

Dutifully, ἐπιμελῶς, ὑπηρετικῶς, 

a Duty, ἔργον, καθῆκον, τὰ προσή- 
κοντα. 

it is your, ὅζο. Duty, καθήκει σοι, 
ὑμέτερον εστὶ, εμόν sort. 

to fail in Duty, προδίδωμι τὰ καθή- 
κοντα. 

to perform a Duty, τὰ καθήκοντα 
αποτελέω ΟΥ̓ ποιέω. 

a Dwarf, νάνος. 

Dwarfish, νανώδης. 

to Dwell, oxéw, ναίω, ναιετάω. 

to Dwell about, περιοικέω. 

to Dwell together, εποικέω, συναυ- 
λίζομαι, συνναίω. 

to Dwell ‘aay ἐνδιατρίβω, ἐμμένῳ, 
εγχρονίζω. ¥ 
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welling at, evoixnots. 


to Dye, βάπτω, ἐμβάπτω, εγχρώζω. 
ι 


Dying, αποθνήσκων. 


to be Dying, ἐσχάτως διάκειμαι. 
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Each other, αλλήλων. 

of or for Each, avd. 

Eager, πρόθυμος, επιθυμητικὸς, λε- 
λιημένος, ἐνεργὸς, θερμουργὸς, Ta~ 
χυεργής. 

ose. ἐπιθυμητικῶς, ὁρμητικῶς, 
σπουδαιῶς, αγωνιστικῶς. Γ 

Eagemess, ἐπιθυμία, προθυμία, σπου- 


ἡ. 

an Eagle, aerés. 

an Ear, οὖς, ovas. 

of the Ear, wrixés. 

the jap or lobe of the Ear, wrfov. 

an Ear of corn, στάχυς, dorwyus’ 
αθὴρ, ανθέριξ. 

an Earpicker, wroy)ugis. 

long Eared, ωτώεις. 

an Ear-ring,, ἐνώτιον, ελλόβιον. 

to prick the Ears, ανατείνω τοῦ ωτός. 

to ring in the Ears, επιθρυλλέω. τὰ 
ὦτα, τὰς akoas περιηχέω. 

Early, ἑωθινὸς ορθινὸς, πρώϊνος, πρώϊ- 
μος" adv. ἑωθινὸν; πρωξ,εν τῷ όρθρῳ. 

Pony ripe, πρόωρος. 

to Harn, μισθὸν φέρω, μισθοφορέω, 
μισθαρνέω, ἄξιος εἰμὶ, κερδαίνω. 

Earnest, αρῥαβὼν, ἐνέχυρον. 

Earnest, πρόθυμος, σπουδαῖος, εκτε- 

νὴς, Evreviis, ἔντονος, δραστήριος, 

δραστικός. 
armest or Earnestly, συντονῶς, 

διατεταμένως, σπουδαιῶς, σπουδῇ, 

εν σπουδῇ. 

to apply Eamesily, σπουδάζω, ac- 
χολέομαι. 

the Earth, γῆ, γαῖα, χθών. 

Earthborn, γηγενής" βροτός. 

Earthen, κεράμεος, οστράκινος" πλασ- 
τός. ι ᾿ 

an Earthen ν6558],κέραμος ὄστρακον. 

Earthenware, κεράμιον, οστράκιον. 

Earthly, γεώδης, επιγείος, εκ γῆς; 
επιχθόνιος, χοϊκὸς ΟΥ̓ χόϊνος. 

an Earthquake, γῆς σεισμός. 

Ease or Easiness, ῥᾳστώνη, εὐκολία. 
evpapia. ‘ 

Ease from pain, &c., ανακούφισις, 
καυφισμὸς, πρᾷὔνσις. 

at Ease, ολίγωρος, αφρόντιστος, αμέ- 


in 


a 

to be at Ease, αφροντίστως ἔχω. 

to Ease one’s self, anonatéw, αφο- 
δεύω, χέζω. i 

Easily, Fables, εὐκόλως, ευχερῶς, 
προχείρως, ευζώνως. 

more avd most or very Easily, 
paov, ῥᾷστα. 

the East, ανατολὴ, ἕως and poet. 


ns. ᾿ 
the East wind, εὖρος. 
Eastern, ανατολικὸς, ἑῶος, ann\ud- 


TNS. 
asy, padios, εύκολος, εὐχερὴς, εὖ- 
tes |» : 


ἐσθίω, βρώσκω, τρώγω. 


ο Eat , ἀποτρώγω, καταβι- 
βρώσκω" κατέδω, εκφάγω 
Eatable, ἐδώδιμος, τρώξιμος, βρώσι- 
7 3 


τι μος. f 
Eating, εδωδὴ, βρώσις. 
Ebony, ἔβενος. 
cho, ηχώ. ᾿ 
an Eclipse, ἔκλειψις. A 
an Edge, den, axis, αἰχμὴ, ἀκμὴ, 
ακωκή" οξύτης. 


Each, ἕκαστος, εἷς ἕκαστος, πᾶς; πᾶς ns ὑπογραφὴν επίταξις. See- 


τίς. 
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Education, τῶν παίδων αγωγὴ; ava-)to Embellish, επικοσμέω, evexevda;| an End, τέλος, πέρας, τελευτὴ, τέρμα. 


γωγὴ;, εἐκτροφὴ, παιδεία" μάθημα, 
μάθησις. ‘peta 

to Educate, avdyw, εκτρέφω. 

to Efface, αφανίζω, αποψάω. 

an Effect, ἐνέργημα, ἀποτέλεσμα. 

to Effect, γεινάω, δημιουργέω; ποιέω, 
διαπράττω ΟΥ̓́ τυμαι; απεργάζομαι, 
επιτελέω. 

Effectual, ἐνεργὴς. ἐνεργητικός. 

Efficacious, ἐνεργὴς; ἐνεργητικός. 

Efficacy, ενεργεία, τὸ ἐνεργητικόν. 

an Ege wb. 

to lay Eggs, ὡοτοκέω. 

Eh? 4; 

Right, ὀκτὼ. 

Bight times, οκτάκις. 

Eight hundred, οκτακόσιοι. 

the Hight hundredth, οκτακοσιοσ- 
τός. 

the Eighth, ὄγδοος. 

the Eightieth, ογδοηκοστός. 

Eighty, ογδοήκοντα. 

Hither, είτε, ἦτε, prev. 

Either, ἑκάτερος, ὁπότερος; ὑποτεροσ- 
οὖν. 

on Either side, ἑτέρωθεν, ἐπαμφό- 


τερα. 

Elate or Elated, ἐπαρθείς. 

the Elbow, αγκών. 

to Elbow, κυβιτίζω. 

to lean on the Elbow, διαγκωνίζω. 

Elder, γεραίτερος, πρεσβύτερος. 

an Elder, πρεσβύς. 

Elecampane, ἑλένιον. 

an Election, apyatpecta or -σίαι, 
χειροτονία' αἵρεσις. 

Elegance, καλλώπισμα, λαμπρότης, 
εὐπρέπεια. 

Elegant, κόσμιος, κεκοσμημένος, κομ- 
ψὸς, χαριεὶς, περικαλλὴς, ελλόγι- 


μος. 

Elegantly, ἐκπρεπῶς, κοσμίως, χα- 
ριέντως, επιχαρίτως. 

an Elegy, é\eyos, ἐλεγεῖον. 

an Elephant, ἐλέφας. 

of or like an Elephant, ελεφάντινος. 

to Elevate, ὑψόω, μετεωρίζω; alow. 

Elevation, ὕψωσις. 

Eleven, ἔνδεκα᾽ οἱ ἕνδεκα. 

Eleventh, ἑνδέκατος. 

an Elm, πτελέα. 

Eloquence, 4 περὶ λόγους δεινότης, 
εὐέπεια, ευγλωττία, evppadia, λο- 
γιότης. 

Eloquent, ευεπὴς, εύγλωττος, ευφρα- 
δὴς, λόγιος, ελλόγιμος, δυνάμενος 
ΟΥ̓ δεινὸς λέγειν. 

Eloquently, ευφραδῶς, λυγίως. 

Elsewhere, αλλαχοῦ, ἄλλοθε, αλλα- 
χύσε, αλλαχύθεν, ἄλλῃ, ἑτέρωθι. 

to Elude, ὑπαλεύομαι, ὑπεκφείγω, 
ὑπαλύσκω, ὑπεκκλίνω" καταπαίζω. 

to Embalm, ενταφιάζω, νεκροστολέω, 
κτερεΐζω, κτερίζω, εξεντερίζω. 

an Embalmer, ταφεὺς, κτεριστὴς, 
ἐντι ιαστής. 

to Embark, ἐμβαίνω, επιβαίνω τὴν 
ναῦν. 

to Embarrass, παρεμποδίζω, ἐμπο- 
δὼν εἰμί. 
mb sed, εμποδισθείς. 

an Embassy, πρεσβεία, τοέσβευμα. 

to send on an Embassy, πρεσβεύω, 
ἀποστέλλω, πέμπω. : 

to go on an Embassy, πρεσβεύω or 
-εὔσμαι. 


διασκευάζω, παρασκευάζω, εντύνω. 

Embellishment, κόσμησις, διασκευὴ, 
συσκευασία, διακονίς. * 

to Embezzle, αποσυλέω, κλέπτω τὸ 
δημόσιον. 

Embezzlement, τὸ τοῦ 
κλέμμα. See Peculation. 

an Embezzler, αποσυλητὴς, κλέπτης 
τοῦ δημοσιοῦ. 

Embosomed, κολπώδης. 

Embossed work, ἐμβλημα. 

to Embowel, εξεντερίζω. 

an Embowelling, σπλαγχνοτομία. 

an Embrace, ασπασμὸς, περιπλοκὴ, 
π ὄσπτυξις. 

to mene εναγκαλίζομαι, ασπά- 
Comat, περιπλέκω ἀμφιβάλλω, συχ- 
νὰ περιπτύσσομαι. ν 

Embraced, ασπασθεὶς, περιπτυξάμε- 


δημοσίου 


νος. 

to Embroider, βελόναις ποικίλλω. 

Embroidered, κεστὸς, πολύκεστος. 

an Embroiderer, ποικιλτὴς, βελονο- 
ποικίλτης. ᾿ 

to Emigrate, μετοικέω, μετοικίζο- 
pat, αναλύω, καταλύομαι, μετα- 
βαίνω τὸν τόπον. 

Emigration, μετοίκησις, αποίκησις. 

Eminence, ὕψος, ὑψότης" ἐξοχή. 

an Emissary, προσαγωγεὺς, προσαγ- 
γελεύς. 

an Emperor, αὐτοκράτωρ; δυναστὴς, 
βασιλεύς. 

of or like an Emperor, αὐτόκρα- 
τορικὸς, δυναστικὸς, βασιλικός. 

Emptied, εξηντλημένος. 

papel, κενῶς, ματαίως. 

to talk Emptily, κενολογέω. 

Emptiness, κενότης, τὸ κενὸν, κένω- 
σις, κένωμα. 

Empty, κένος, διάκενος" paratos, 
ΠΣ 

to Empty, κενόω, αποκενόω, εξαν- 
τλέω, απαντλέω, εξαρύω" αφύσσω, 
λαπάζω. 

Emulation, ζήλος. 

to Enact, κυρόω. or -όομαι, νόμον 
τίθημι, νομοθετέω, επιψηφίζομαι, 
επιτάττω. 

Enacted, εψηφισμένος. 

an Enactment, νομοθέτημα, 

to Encamp, στρατοπεδεύω. 

to Enchant, exqdw, yonrebw, μαγεύω. 

an Enchanter, ἐπᾳδὸς, yons, φαρμα- 
κεύς. 

Enchantment, γοητεία, γοήτευμα, 
ἐπῳδὴ, βασκανία, μαγεία. 

to Encircle, κυκλόω, γυρόω. 

to Encourage, προτρέπω, παρακαλέω 
and -éopat, εγκελεύομαι, επικελεύω 
and |-elopat, διακελεύομαι, παρακε- 
λεύομαι; παρηγορέω, παραινέω, νου- 
θετέω, επεγείρω, οτρύνω, ἐπιθαρσύ- 
yw, καταθαρσύνω, προθυμίαν ep- 
βάλλω, κραταιόω. 

to be Encouraged, παρακλητέος. 

an Encourager, παρακλήτωρ, προ- 
τρέπων, παραινετὴς, ἐρεθιστὴς, ἐρ- 
γεπείκτης. 

Encouraging, παρακελευστικός. 

Encouragement, προτροπὴ, παραί- 
νεσις, παράκλησις, διακελευσμὸς, 
ἐγκέλευσις, εγκέλευσμα, παρακέ- 
λευσις, παρακελευσμὸς, παρακέ- 
λευσμα, παράγγελμα, νουθέτησις, 
νουθέτημα. 

ce: 


to make an End, επιτίθημι τὸ τέλος 
or τὸν κολοφῶνα᾽ τελέω, τελετάω. 

an Endeavour, πεῖρα. 

to Endeavour, πειράομαι, σπουδάζω 

to be Endeavoured, πειρατέος. 

by your own Endeavours, ent σε- 
αὐτοῦ. 

Endless, ἀπέραντος, διὰ βίου, διηνε- 


ὥς. 

Endowed with, ἔχων, λαγχάνων. 

Endurance, καρτερία" ὑπομονὴ, τλῆ- 
σις, ανοχή. 

to Endure, διακαρτερέω' ὑπομένω, 
avéyw ΟΥ̓ -yvouat, πάσχω, φέρω, 
ὑποφέρω, τλάω, ὑφίσταμαι. 

an Enemy, πολέμιος" ἐχθρὸς, δυσμε- 
νὴς, ἐναντίος. ao 

to Enfranchise, πολιτογραφέω. 

to Engage, eyyudw, ἐπαγγέλλομαι, 
επιτίθεμαι; πίστιν δίδωμι Kat deo" 


at. 

to Engage for, αναδέχομαι, eyyvdw, 
παρεγγυάομαι, παραγγέλλομαι. 

to Engage with, συντίθεμαι, συμ- 
βαίνω, συνεπαγγέλλομαι. 

to Engage or “fiche, συγκροίω, συμ- 
πλέκομαι, συμβάλλω, συρῥάττω. 

Engaged for, ἐγγυητός. 

an Engagement or bargain, πα 
ραγγελία, ἐπαγγελία. 

an Beagrie or fight, σύγκρου 
σις, συμπλοκή. 

to Engender, επιγεννάω. 

to Engrave, γλύφω, eyxonrw, eyy\b 
gw, εγκολάπτῳ. 

Engraved, γλυπτὸς, yeyAuppévos. 

an Engraver, γλυπτὴρ, γλυπτὴς, 
Narkeds ,ronoypdgos,vadkoypagos. 

Engraving, γλυφη, αναγλυφή. 

to Enjoin, ἐεπιτάττω, επιβάλλω, επι- 
τίθημι. 

to Enjoy, απολαύω, επιτυγχάνω, 
κρατέω, ἐγκρατὴς γίνομαι" evppal- 
γομαι, τέοπομαι, χαίρω, ευθυμέω, 
εὐυθυμῶς Staibibuy γανύομαι. 

Enjoyment, ἀπόλαυσις. 

to Enlarge, παρεκτείνω, πλατίω, 
εξαύξω. 

to Enlighten, λαμπρύνω, διαφωτίζω, 
καταλάμπω, ὑπερλάμπω, αὐυγάζω, 
κα ταυγάξω: περιαυγάζω. ποοφψαίνω. 

to Enlist, διαγράφω or διαλέγω τοὺς 
στρατιώτας, καταλέγω. 

to Enliven, ζωοποιέω" εὐφραίνω, 
ἱλαρόω, φαιδρόω. 

Enlivening,cuWuyéwr, ζωοποιὸς, ζωο- 
φύρος, ζωαρκής᾽ ἱλαρὺς, φαιδρός. 

Enmity, ἔχθρα, ἀπέχθεια. 

to Ennoble, aE segs ONT 

Enough, ἱκανῶς, ἅλις, ἄδην, addny, 
δαψιλῶς, διακόρως, κατακόρως. 

Enough of this, ἄδην τῶν τοιούτων. 

to have Enough to do, evdeds 
πράττω. 

there is Enough, ἀπόχρη τοῦτο, ἵκα- 
νὸν ἐστὶ, ἐπαρκεῖ, περιγίνεται. 

to Enrich, πλουτίζω, καταπλουτίζω, 
εὔπορον ποιέω 

το ΓΟ, γράφω, εγνράφω,διαγράφω, 
mooayeape, συγγράφω, πρυσνέμω. 

Enrolled, συγγεγραμμένος. 

an Ensign, a soldier, σημειοφόρος. 

an Ensign, α flag, σημεῖον, σύμβο- 
λον, σύνθημα. 

carrying an Ensign, σημειοφόρος. 

to Enter, εἰσέρχομαι, εἰσπορεύομαι», 
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elocipe, εμβαίνω, ὑποδύομαι, ὑπέρ- 
ὁμαι. 

to mite on an office, εἰσειμι εἰς 
τὴν ἄρχην. 

to Entertain, ὑποδέχομαι, exdéyopat, 
αναλαμβάνω, διαλαμβάνω, ξενίζω, 
ζενόω, ξενοδοχέω, ἑστιάω, συμπό- 
σιον κατασκευάζω. 

Entertainment, εἰσδοχὴ, ἔδεσμα. 

an Entertainment, συμπόσιον, σύν- 
δειπνον, ἔδεσμα. 

to break up an Entertainmert, 
συμπόσιον διαλύω. 

Entire, see Whole. 

Entirely, ὅλως, καθόλου, τελέως, ἀπ- 
Ads, ἐντελῶς. 

the Entrails, σπλάγχνα, ἔντερα. 

inspection of Entrails, σπλαγχνο- 
τομία, σπλαγχνοσκοπία. 

to tear out Entrails, εξεντερίζω. 

Entrance, εἴσδυσις, εἰσοδος, πρόσο- 

δὸς, βάδισις, ἔμβασις. 

to Entrap, σαγηνεύω, περιβάλλω. 

Entrapped, περιπλακείς. 

to Entreat, δέομαι, ἱκετεύω, πολλὴν 
δέησιν ποιέομαι. 

Entreated, συγχώρητος. 

to be Entreated, δεητέος. 

Entreaty, δέησις, katadénots, ἱκεσία, 
ἐρώτησις" παραίτησις, επίτευξις. 

to get by Entreaty, εξικετεύω, κα- 
ταδέομαι, καταπείθω. 

to Enumerate, καταλέγομαι, ava- 
ριθμέω. 

Enviable, ἐπίφθονος. 

Enviably, ἐπιφθόνως. 

Envious, φθονερὸς, βάσκανος, νεμεση- 
τικός. 

to Environ, περικλείω, κατακυκλόω. 

to Envy, ζηλύω, φθονέω, φθόνον 
ἔχω, βασκαίνω, κοτέω, φιλονεικέω, 
διαζηλοτυπέω. 

Envy, φθόνος, ζηλοτυπία, βασκα- 
νία. 

without Envy, ἄφθονος, αβάσκανος, 
adv. αφθόνως. 

an Epigram, ἐπίγραμμα. 

Epilepsy, ἐπιληψία. 

Epilogue, ἐπίλογος. 

Equal, ἔσος. 

to Equal or Equalize, ἐσόω, παρι- 
σόω, εξισόω, ισάζω" pane ανα- 
λογέω" ὁμαλίζω, εξομαλίζω. 

Equality, ἰσότης, ίσωσις, απίσωσις, 
παρίσωσις" avadoyia’ ισομοιρία, 
toovopia’ δμαλότης. 

Equally, εξίσης, ἐπίσης, ίσως, εξ ίσου, 
kar’ ἰσοῦ, εν tow" παραπλησίως, αγ- 
χιμάλως" δμαλῶς" δικαίως. 

the Ἰδαίου, ἐσημερινός. 

the Equestrian rank, ἱππικὸν τάγ- 


a. 

the Equinoctial, ἐσημερινός. 

the Equinox, ἐσημερία. 

Equipage, πομπή. 

Equity, ἐπιείκεια, εὐγνωμοσύνη" ἐσὸ- 
τιμία, ευνομία' ὁμαλύτης. 

to Erase, εξαλείφω, αποξύω. 

Erect, ανορθωθείς. 

to Err, πταίω, πλανάομαι, πλημ- 
μελέω" αποπλανάω, αφαμαρτάνω. 

an Error, πλάνῃ, πλάνημα; πλάνησις, 
σφάλμα, πταῖσμα. 

an Eruption, διεκβολὴ, ανάρῥημα" 
φλύκταινα, φλυκτὶς, εξάνθημα. 

an Escape, ἐκφυγή. 

to Escape, ae 


tr 
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yo, Hi ve ὑπεκφεύγω, εκκλί-} 


vo, ὑπαλεύομαι, διαλεύομαι, διεκ- 
πίπτω, εζολισθαίνω. 

an Escort, παραγωγὴ; απαγωγὴ; εκ- 
πομπὴ, δδηγία, εξαποστολή. 

to Escort, προπέμπω, παραπέμπω. 

Especial, ειδικὸς. ίδιος. 

Especially, ειδικῶς. κατ᾽ εἴδος, ἰδίᾳ" 
ἄλλως τε, κἂν, μάλιστα δέ. 

an Estate, ευρυχωρία. 

Esteem, λόγος, ἐπίσκεψις, διατίμησις. 


to Esteem, τιμάω, αξιόω; καταξιόω"] 


νομίζω, οἴομαι, δοκέω. 

to Esteem less, ολιγωρέω, εν οὐδενὶ 
λόγῳ τίθημι, δεύτερον Or ὕστερον 
νομίζω. om 

to be Esteemed, τιμάομαι, νομίζο- 
μαι, δοκιμάζομαι. 

highly Esteemed, περισπούδαστος. 

Estimable, ἔντιμος, επιτίμιος, αξιότι- 
μος, τιμητέος, ἔνδοξος, δοκιμαστέος. 

Estimation, agia, τίμημα, διατίμη- 
σις. 

Et czetera, καὶ ἕτερα. 

Eternal, αἴδιος, αἰώνιος. 

Eternally, see for Ever. 

Eternity, αἰδιότης, αἰὼν, αθανασία. 

to Eternize, αθανατίζω, ἀπαθανα- 


me 

an Kulogy, πανηγυρικὸς λόγος. 

an Eunuch, εὐνοῦχος, σπάδων, βά- 
κηλος, εκτομίας. 

to Evaporate, ατμίζω, αναθυμιάω. 

Evaporation, ἀναθυμίασις. 

Even, ίσος, ὅμοιος, ὅμαλος" ἄξιος, 
δίκαιος, εικώς. 

Even, ἥτοι, ἣ, sire, ett” οὖν. 

Even so, οὕτως, οὕτω; οὕτωσι. 

Eyen and odd, ἄρτιον καὶ περιττόν. 

Evening, ἑσπέρα, δείλη" adj. ἔσπερος, 

_ ἑσπερινὸς, όψιος. 

in the Evening, ὑπὸ δείλης, πρὸς 
ἑσπέραν, ἑσπέρας. 

Evening falls, ἑσπέρα γίνεται. 

an Event, απόβασις, ἐκβασις, ἔξοδος, 
τὸ σύμβαινον, τὸ συμβεβηκός. 

Ever, ακεί. 

for Ever, ες ace?, αἴδίως, αἰωνίως, εἰς 
αιῶνα, alavarws. 

if Ever, εἰπου, εἰποπε, ἐάνποτε. 

Every, ἕκαστος, πᾶς, ἅπας, ὅλος. 

Every way, πανταχύσε. 

Every where, πάντῃ; ἑκάστοτε, παν- 
ταχοῦ. 

Evidence, μαρτυρία, τεκμήριον, μή- 
νυσις. 

to give Evidence, μαρτυρέω. 

Evil, κακία, κακότης, πονηρία, φαυ- 
λότης" adj. κακὸς, πονηρὸς, φαῦλος, 
φλαῦρος, δειλὸς, μοχθηρός. 

Evil intention, κακοβουλία, κακὴ 
βουλὴ, κακορῥαφία. 

an Ewer, πρόχοος. 

Exact, ἀκριβὴς, ὑπερακριβὴς, εξηκρι- 
βωμένυς, εξειργασμένος" γραφικός. 

to Exact, απαιτέω, εἰσπράττω, επὶ 
τὸν σταθμὸν άγω. 

Exactly, ἀκριβῶς, κατ᾽ ἀκρίβειαν, 
πρὸς στάθμην, διευκρινημένως" γρα- 
φικῶς. 

Exactness, τὸ ὑπερικριβὲς, δυσχέ- 
peta. 

to Exaggerate, πλήθομαι, μεγάλα 
ποιέω, αυξάνω. 


|Exaggeration, παραύξησις, δείνωσις, 


ὑπέρθεσις. 


onat, φεύγω, αποφεύ- ᾿ἰο Exalt, pee a ὦ aww 
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ρέω, μεταρσιόω" αποσεμνύνω, δια" 
Bodw, επιβοάω, κλείω, ῥαψῳδέω. 
Exalted, exavénbeis. 
Examination, εξέτασις, ανάκρισις, 
ἢ επιζήτησις, δοκιμασία, σκέψις, κα- 
τασκοπή. 
to Examine, ἐξετάζω, ανακρίνω; εξε- 
“ρευνάω, διερευνάω, αναζητέω, ἐπι: 
ζητέω, κατασκοπέω, δοκιμάζω, ακ- 
“ιβόω, βασανίζω. 
an Examiner, τιμητὴς, σκοπὸς, δοκι- 
μαστὴς, εξεταστὴς, βασανιστὴς, ιχ- 
νευτής. 
an Example, παράδειγμα, ὑπόδειγ- 


ἃ. 

ἘΠῚ Example, παραδείγματος χά- 
pw, ὡσπερανεὶ, ὅσον, οἵονπερ. 

to make an Example of, παραδειγ- 
ματίζω. 

to set an Example, παράδειγμα 
καθίστημι. 

to Exasperate, εξαγριαίνω. 

to Exceed, ὑπερβάλλω, ὑπερβαίνω, 


ὑπερέχω. — 

Exceeduiatyg εξαιρέτως, λίαν, μά- 
λιστα, σφύδρα. 

to Excel, διαφέρω; ὑπερφέρω, εξέχω, 
ὑπερέχω, ὑπερβαίνω, ὑπερβάλλω, 
περίειμι; πρωτεύω, πλεονεκτέω. 

Excellence, εξοχὴ, ὑπεροχὴ, ὑπερ- 
βολὴ, επιφανεία. 

Excellent, ἔξοχος; ὑπέροχος, ἐξέχων, 
προέχων; ὑπερέχων, διάφορος, πρό- 


τιμος, προΐσταμενος, ἐπιφανὴς, ἐκ- 


λεκτος, επίλεκτος, ἔκκριτος, εξαίρε- 
τος, εξηρημένος. 
a most excellent person, anorere- 
λεσμένος ανὴρ, ἄριστος κατὰ ---. 
Excellently, διαφερόντως, ἐξαιρέτως, 
γεννικῶς. 

Except, πλὴν. πλὴν εἰ μὴ, πλὴν ὅτι; 
ει μὴ, ἂν μὴ, χωρίς. 

Except that, axe ὅτι. 

an Exception, εξαίρεσις. 

Recess Re aN ᾿ 

Excess, εζοχὴ, ὑπερβολὴ, ὑπεροχή" 
ἀμετρία, ἀταξία. 

Ἰυχοθϑδιν,άμετρος, ὑπέρμετρος, ασύμ- 
μέτρος" ἄκρατος, ἄτακτος, «youve 

Exchange, διαλλαγὴ; διάλλαγμα. 

to Exchange, αλλάττω, αλλοιόω, 
ἀαμείβομαι. 

to Excite, διακινέω, παρορμάω; εγεί- 

ὦ, συγκαλέω, συνάγω. 

to Excite war, πολεμοποιέω, πόλεμον; 
eyelow. 

Excitement, παρόρμησις. 

an Exclamation, εκφώνησις; αναβόη- 
σις. 

to Exclude, διακλείω, διαχωρίζω, 
απείργω. 

Excommunication, αφορισμὸς, προ- 
αγύρευσις. 

to Excommunicate, ἐκκηρύττω, εἰρ- 
yo τῶν ὁσίων, αφορίζω. 

Excommunicated, αποσυνάγωγος. 

Excrement, εκχώρημα, διαχώρη- 


μα. 

to Exculpate, απολύομαι, διαλύομαι 
διαβολάς. 

an Excuse, ἀπολογία, απολόγημα, 
παραίτησις. 

to Excuse, απολογέομαι, προφασίζω, 
παραιτέομαι. τὴ 

to Execute, διαπράττω or 
τελέω, αποτελέω, επιτελέω, περὶ 

Ὅμαι. 
to Execute well, περιποιέω. 
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Pais 
to Execute commands, τὰ κελευό- 


eva ποιέω. 


5) ΘΝ 
to Execute a duty, πράττω x eni- 


τελέω τὸ προσῆκον; τὰ καθήκοντα 
αποτελέω. Ὁ 1 ς 

to Execuie an emb 
πρεσβείαν. 


"i γὴν 
to-Execute a criminal, κρε 


αναιρέω. 


Ἵ is ἊΨ ἮΣ . «ΝῊ ᾿ ὁ 
the place of Execution, Bacavic-|Expostulation, ἔγκλημα, επίκλημα, 


τήριον. } ’ 
Exempt, ατελὴς, ανεισφόρος, ασύμβο- 
λος, αφορολόγητος. 
Exemption, aré\eva, ανεισφυρία. 
Exercise, γυμνασία, μελέτη, ἀἄσκη- 


σις. 
for the sake of Exercise, διατριβῆς 
i ise, ασκέ ilo. 
to Exercise, ackéw, γυμνάζω. 
to Exercise a calling, τέχ m εργά- 
ὁμαι. ‘ ὮΝ 
to Exert, παρέχω or -χο 
χω τὸν νοῦν, σπουδ' 
ἐπιμελῶς ἐργάζομα 
to Exhale, ατμίζω, 
Exhaustion, απάντλη 
an Exile, ἄπολις, ἄνοι 
εξόριστος. 
Existence, ovata. 
to Expand, exneravviw, αναπτύσσω. 
to Expect, προσδοκάω, εἐκδέχομαι, 
ἀναμένω, περιμένω. a 
Expectation, προσδοκία, ὑπομονή. 
it is Expedient, συμφέρει, λυσιτελεῖ. 
Expedition, ἔπειξις, σπουδὴ, βουδρο- 
ία. 
ai πτηο σεν see Incursion and 
Invasion. 
to make an Expedition, στρατείαν 
ποιέομαι Or ayo. sity 
to Expel, εκβάλλω, ἐλαύνω, απελαύ- 
νω,ωθέω παοωϑέω, διώκω, απείργω. 
to Expend, δαπανάω, ἀποδαπανάω, 
αναλίσκω, προσαναλίσκω... 
Expended, καταναλωθείς. 
Expenditure, δαπάνη, ἀνάλωμα, κα- 
τανάλωσις. 
Expense, δαπάνη, ἀνάλωμα, εξανά- 
᾿ λωμα' πολυτέλεια. 
Expensive, πολύτεμος, πολυτελὴς, 
δαπανηρός. 
Expensively, “πολυτίμως, δαπανη- 
ρῶς.. 
Experience, ἐμπειρία, αναπείρα, δο- 
κιμασία. 
Experienced, ἐμπειρος. 
Experimental, ἐμπειρικός. 
Expiation, anorponiacis, ἁγνισμὸς, 
εξίλασμα. 
to Expire, ἐκπνοέω, exnvéw, εκψύχω" 
αποθνήσκω, τελευτάω. 
to Explain, διασαφάω, διασαφηνίζω, 
δηλόω, διηγέομαι, εκδιηγέομαι. 
an Explainer, σαφανιστὴς, ἐξηγητὴς, 
περιηγητὴς, un 
Explanation, δήλωσις, φανέρωσις, 
διασάφησις, ἐξήγησις, προανάγνω- 
σις, ανάπτυξις, ἑρμηνεία. 
Exploit, πράξις, ἀανδραγάθημα, τὰ 
πετὶ να. 
to he aM expipw, εκφορέω, exko- 
μίζω and -ζομαι, εξάγω. 
Exportation, κομιδὴ, εξαγωγὴ, cx- 
όρησις. ¢ 
to Expose, ἐκτίθημι. 
to Expose to danger, κινδύνῳ περι- 
βῶλι 
, 


jan Exposure, ἀνακάλυψις. , 
to Expostulate, ἐεγκαλέω, μέμφομαι; 


to Extend, παρεκτείνω, πλατύνω, pe- 


| Extension, διάτασις, διάστασις, ava- 


‘Extravagant, ἔκνομος, ἄμετρυς, ἐκ- 


‘to sore or weak Eyes, λημάω, 


γλημάω or γλαμάω. ᾿ 
with sore oft read τοῖν λημῶν, 


γλαμυρός. 
sereness of the Eyes, λήμη, οφθαλ- 
μία. 


Expose one’s self, επιρῥίπτω ἑαυ- 
τὸν, δίδωμι ἑαυτὸν sts —, δρμάω 
πρὸς. ----. 
Exposed, ἔκθετος, εκτιθείς. 
Exposed toattack, εὐπολέμητος; ευαί- 
PETOS. 


ἐγκλήματα ποιέομαι. IK 
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eae φατέος, φάτος, ῥητός. | : 
an Expression, φράσις. 

Expressively, αποφαντικῶς, γνωμι- 

κῶς. ὃ 
Expressly, διαρβήδην. 

Expulsion, εξώθησις. 
Extempore, ex τοῦ παραχρῆμα; avto- 
σχεδιαστικός. 


a Fable, μῦθος" ὁῤᾶμα' dim. μυθά 
ριον. 

to Fable, μυθολογέω. 

Fabulous, μυθώδης. 

Fabulously, μυθικῶς, ψευδῶς. 

the Face, πρόσωπον, ὄψις" βλέμμα. 

a Faced dress, πλατύσημος εσθής' 
περιπόρφυρος, ευπάρυφος. 1% 

in a Faced dress, see Dress. 

Factious, στασιώτης, στασιωτικὸς, 
στασιώδης. 

to Fail, εκλείπω, επιλείπω' καταλύο- 
μαι, λυμαίνομαι, διαφθείρομαι, ὑπο- 
ἀπ ρρισι, συμπίπτω, συνολισθαίνω. 

a Failure, πταῖσμα, λώβη, λύμη. 

to Faint, λειποψυχέω, λειποθυμέω, 
ἐκλείπω, εξασθενέω, ἀποκάμνω. 

to Faint, be discouraged, αθυμέω, 
εκψυχέω, λειποθυμέω, καταβάλλω 
ἑαυτόν. 

having Fainted, συμπεπτωκώς. 

Faintheartedness, λειποθυμία. 

a Fainting, λειποθυμία, λειποψυχία. 

a Fair, πανήγυρις, πατοπώλειον; ay- 


γαθύνω. 


βολὴ, πλατυσμός. 

to Exterminate, εξορίζω, ολοθρείω, 
εἐκθεμελιόω. 

Extermination, εζολόθρευμα, ολό- 
θρευσις. 

Extinction, σβέσις, ἀπόσβεσις. 

to Extinguish, ἀποσβέννυμι, εξαλεί- 

W. 

to Extirpate, ἀπορῥιζόω, εκθεμελιόω, 
απολλύομαι, ἐεκμοχλεύω. 

Extirpation, απορῥίζωσις, εκρίζωσις; 
εξολόθρευμα, ολόθμευσις. 

to Extol, εξαίρω, exxovpivw, τῷ λόγῳ 
αἴρω, επιφημίζω, εγκωμιάζω, προά- 
γὼ εἰς δόξαν. ‘ 

good Extraction, ευγένεια, γενναιό- 


ορά. 

ὟΣ like a Fair, ἀγοραῖος. 

air, καλός" ἄξιος, δίκαιος, exis. 

very Fair, πάνυ καλός. 

Fair-complexioned, ξάνθος. 

Fairly, εὖ, καλῶς, ριέντως. 

Faith, πίστις, πε τον 

to break Faith, nape τὰς nie 
TEs, παρασπονδέω. 

Faithful, πιστὸς, evdpxos, πολύπιστος: 

Faithfulness, πιστότης. 

Faithless, ἄπιστος, ἄσπονδος, παρά- 
σπονδος, μεστὸς ἀπιστίας, αγνώμων, 
-aBéBaros. 

Faithlessness, ἀπιστία. 

a Falcon, ἵεραξ. 

a Falconer, ἱερακοτρόφος. 

a Fall, πτῶσις, πτῶμα, πρόπτωσις, 
ολίσθημα. 

to Fall, πίπτω, αμύω, ερείπω, κατα- 

, 


της. Ἂ 
of good Extraction, ἐλεύθερος, γνή- 
σιος, ETLELKIS. ‘ 

Extraordinary, παράδοξος, apt 
γος, θαυμᾶστός. ; 

Extravagance, ἀποβολὴ χρημάτων, 
ασωτια. 


Tonos, ανώμαλος" ἄσωτος. 
Extravagantly, ἀμέτρως, ἐκτόπως" 
ασώτως. 
Extreme, εξώτατος, ἔσχατος. + 
Havomely σφόδρα, dyav, μάλιστα, 
αν. 


Extremity, ἐσγατία, πέρας, τὸ ὕσ- 
τατον, τὸ άκρον. 
to be at the last Extremity, εσ- 
Χέτως διάκειμαι. 
to Extricate, εξελίττω, απαλλάττω, 
αναλύω, arodbw. 
to Extricate one’s self, ἔκδοτον gav-| δύω. 
τὸν ποιέομαι. to Fall away, καταρῥέω, καταπίπτω, 
to Exult, γαυριάω and -ἄομαι, αγάλ-[ See Ruin. 
λομαι, περιχαίρω. to Fali back, avaninrw, μεταπίπτω. 
to Exult over, ἐπεχαίρω or evrev-|to Fall down, καταπίπτω. ἐκπίπτω, 
φάω τινι. χαμαὶ πίπτω, καταφέρομαι, προά- 
Exultation, ἀγαλλίαμα. γομαι, ολισθαίνω. 
Exultingly,ayaddopévws, περιχαρῶς. [ἴο Fall down to, προσπίπτω, κατα- 
the Eye, οφθαλμὸς, όμμα, Op, γλή-[ πίπτω. ; 
νη, φάος. to Fall into, παρεισπίπτῳ, παρεισδίο- 
the Eye of a needle, xbap. 
the Eyelashes, βλεφαρίς. 
the Eyelid, Bde papov. 
Eyesalve, κολλ ριον. 
many-Exyed, πολυόμματος. 
one-Eyed, μονόφθαλμος, ἑτερόφθαλ- 
0s 


αι. 
to Fall in with or among, περιπίπ- 
τω; ἐμπίπτω, επιτυγχάνω. 
to Fall upon, εἰσπίπτω" βίλλω, ὃρ 
dw. 
to Fall to ruin, see Ruin. 
pos. to Fall short, απολείτω," arodéw, 
to fix the Eyes on, ατενίζω, arevis| απειμι. 
aFallacy, cépiupa, ὦ 


bode. 
i (24) 


FAT FEE 
Fallen away, ἐκτακ εὶς, εναποβραχ εῖς. 
a Falling olf, ἔκλειψις. ge 
Fallow land, VET OS. 

False, ψευδὴς, απατηλὸς,γαπατητικὸς, 
πλημμελής. 

False money, κίβδηλον, αδόκιμον, 
παρακεκομμένον, οὐκ ορθῶς κοπὲν 
or κεκιβδηλευμένον νόμισμα; παρά- 
σημον αογύριον. 5 

a False reasoner, σοφιστής. 

Falsehood, ψεῦδος. 

Falsely, ψευδῶς, οὐκ αληθῶς. 

Fame, δόξα, κλέος. 

Familiar, συνήθης, εἰθισμένος, obv- 
τροῴυς, ot καθ᾽ ἡμᾶς. 

a Family, οἰκεία, οικετεία. 

of the Fainily, οἰκεῖος, εφέστιος; οἱ 
καθ᾽ ἡμᾶς. 

Famine, βουλιμία. 

Famous, ἔνδοξος, περιβόητος. εὐκλεὴς, 
διάσημος, λαμπρὺς, πάνυ λαμπρὸς, 
κλειτὸς, περίκλυτος. 

to grow or become Famous, ευδό- 
κιμος γίνομαι; επιφαίνομαι, ελλαμ- 
πρύνομαι. 

a Fan, for winnowing, πτύον, ῥιπί- 
tov, λικμὸς, λικμητήριον. 

to Fan, λικμάω, λικμίζω., 

Fanatical, ἔνθεος, ενθουσιάων. . 

Fancy, φαντασία. 

to Fancy, φαντάζομαι, εἰκάζω. 

Far be it, μὴ γένοιτο, μὴ συμβαίνῃ, 
ov yap δὲ, μὴ δῆτα. 

Far from it, πολλοῦ δεῖ. & 

so Far, ent τοσοῦτον; μέχοι τούτου, 

ἔχρι τοῦδε. 

a Fare, ναῦλος, πορθμεῖον. 

a Farewell, απόταξις. 

Farewell, ἐρῥώσο. 

to bid Farewell, αποτάττομαι; χαί- 
θεῖν caw or éxw. 

a Farm; ἀγρὸς, χώρα, κτῆμα, γήδιον, 
χωρίον, χωρίδιον, ἀγρίδιον, χωμά- 
τιον. viet 

of a Farm, χωρικὸς, αγροικός. 

to Farm, αγραυλέω; γεωργέω, γεωπο- 
νέω,διεργάζομαι,ἐπεργάζομαι, νέμω. 

aFarmer, αγρονόμος, αυλήτης, γεωρ- 

ὃς, ἐργάτης. 

a Farmliouse, ἔπαυλις; ἐπαύλιον, ay- 
ροικία. 

Farming, aypovopia, γεωργία. 

Farther, προσώτερος, 6 πέραν" adv. 
anwrépw, πορῥωτέρω, περαιτέρω, 
ἐπέκεινα. 

Farthest, ἔσχατος, ἄκρος, ὕστατος" 
adv. ἐσχάτως, τὸ ἔσχατον. 

ἃ Farthing κοόράντης, τετρατημόριον. 

the Roman Fasces, ῥαβδοὶ, ῥαβδου- 
χίαι. 

Fast or quick, ταχὺς, ωκύς. 

a Fast or Fasting, νηστεία, anac- 
ria, ασιτία, Xipos. 

to Fast, νηστεύω, ασιτέω. 

a Fastday, νηστίμη ἡμέρα. 

to Fasten, πηγνύω or -νυμι. 

to Fasten down, καταπηγνύω, κα- 
ταπήττω. 

to Fasten again, πάλιν πήγνυμι. 

Fistened down, καταπεπηγμένος. 

a Fastening, ἔχμα; πεῖσμα. 

Fasting, ανάριστος, νήστιμος" adv. 
απαστὶ, ἐνδεῶς. 

Fat, στέαρ, πιμελὴ, λῖπος, dderpaps 
δημός. 

Fat, αὐγ. πίων, παχὺς; παχυλὸς, πο- 
λύσαρκος, cia “ti λιπαρός. 


to grow Fat, παχύνομαι, πιαίνομαι. 
Fate, μοῖρα, αἶσα, ειμαρμένη,ανάγκη. 
Fated, μόριμας or μύρσιμος, αίσιμος, 
ειμαρμένος. ᾿ 
ἃ Wather, πατὴρ, γονεὺς, γεννήτωρ, 
ἐννητής. | i 
a Father ofa 


family, οἰκοδεσπότης. 

of or like a Pather,-tarpyos, πα- 
τρικός. 

ἃ Father-in-law, επιπάτωρ, πατρωὸς, 
γαμβρός" κηδεστής. 

ἃ step-l'ather, ἐπιπάτωρ, πατρωός. 

Fatherly, πατρῷος, πατρικός. 

Fatigue, κόπος, καματός. 

to Fatigue, καταπονέω, lege: 

Fatness,7ayos,nayorns, πολυσαρκία, 
λιπαρία, pti πιμελὴ; στέαρ. 

to Fatten, παχύνω, σιτίζω, otreiw, 
λιπαίνω, Tiatvw, λιπαρὸν ΟΥ̓ πίονα 
ποιέω. 

Fattened, σιτιστὸς, τρόφιμος, σιτισ- 
θεὶς, ovrevtds, στεατώδης OF στητώ- 
δης, πιμελώδης, πιμελής. 

a Fattening, σιτεύσις, ἐμψόρησις. 

Fatty, στεατινός. 

a Fault, aeria, ἔγκλημα, πταίσμα, 
σφάλμα, ἁμάρτημα, πλημμέλημα. 
Favour, εὐφημία, εὐνοια, χαρίς" επί- 

votu, επίνευσις. 

a Favour, εὐεργέτημα, χαρίς. 

to acknowledge a Favour, χαρὶν 
ἔχω or είδημι, χαρὶν τίθημι OF απο- 
δίδωμι, ευχαριστέω. 

to Favour, προτίθεμαι, συμπράττω, 
σπουδάζω mos —, εἐπουριάζω, at- 
σιόω. 

Favourable, αἰσιος, χαρίεις, ebxaors, 
ευήμερος. 

Favourably αισίως, όρνισιν αἰσίοις,εις 
καλὸν, εσπυυδασμένως, χαριέντως. 

a Favourer, σπουδαστὴς, παράκλη- 
ros, βοηθὸς, ebvoos, ευμενής. 

a Fawn, νεβρός. 

to Fawn upon, σαίνω, ὑποσαίνω, at- 
κάλλω, ὑπαικάλλω, παρακινέω, κο- 
ρίζομαι, αρεσκεύομαι; αἱμύλλω" κο- 
λακείω, θωπείω. 

Fawning, κηλακευτικὸς, θωπευτικός. 

Fawningly, κολακευτικῶς. 

Fear, φόβος, δέος, φρίκη. 

Year seized — or came upon —, 
ἔλαβε δέος, δέος ἐπῆλθε. 

to Pear, φοβέομαι, δειλιάω or -άζω, 
αποδειλιάω. δίω, πτήσσω, περιτρο- 
μέω, ορῥωδέω, φοβερὸς γίνομαι. 

to Fear for, ΣΡ with περὶ — 
or isto —or with an ace. 

it is to be Feared, δέος or κίνδυνος 
εστὶ μὴ ---. 

Fearful, δειλὸς, φοβερὸς, περιδεὴς, ὑπο- 
δεὴς,φρίκτος. περίφοβος, κατάφοβος. 

Feartully, φοβερῶς, περιδεῶς. 

Fearless, ἄφοβος, αδεὴς, ἄτρομος, 
ἀνέκπληκτος, ατάρβητος, αθαμβὴς, 
dokvos. 

Fearlessly, αφόβως, αδεῶς. 

aFeast, εὐωχία, δαὶς, θοίνη, βρώματα. 

of a Feast or of Feasting’, θοινητή- 
ριος. 

to Feast, ευωχέομαι, ἑστιάομαι; θοι- 
νάω, δαίνυμαι, σιτέομαι. 

Ἐϑαβείηρ, ἑστίασις,ευώχησις ὑποδοχή. 

ἃ Feather, πτίλον" χνόος τοῦς. 

Feathered, πτίλινος. 

February, φεβρυάριος. 

Feeble, ἄνευρος, ἀρῥωστος. 

to Feed Or give food, τρέφω, πιαίνω, 


FIG 
χιλείω, σιτίζω" or take food, ἐσθίω, 


Ζ, € ~ 
σιτέομαι, σιτοποιέομαι, αἱρέομαι σῖ- 


τον, προσφέρημαι τροφὴν, ἔδομαι;. 


τρέφομαι, βόσκομαι, νέμομαι. 

to Feed on flesh, (wodayéw. _ 

Feedi βόσκημα, νομὸς, νομή. 

to Feel; αἰσθάνομαι, πάσχω. 

Feeling, αἰσθησις. 

fellow-Keeling, συμπάθεια. 

to want Feeling, αναισθητέω. 

down to the Feet, ποδήρης, πεζοφό- 
pose 

ee Feet in size, διποδαῖος, διπό- 
Ge 

with two Feet, διποῦς. 

to Feign, ὑποκρίνω and -vopat, πλάτ- 
TW, προσποιέομαι, ειμὶ φίλος 

Fellow-feeling, συμπάθεια. 

a worthless Fellow, ουτιδανός, 

Feltmaking, πίλωσις. 

Feminine, Bo : 

a Fence, φρά 

Fennel, μάραθρ 

Fern, meré ots. 

a Ferret, «xris. 

a Ferry, zo ᾿ 

ἃ Ferryboat, πορθμεῖον. 

a Ferryman, πορθμεύς. 

Ferrymoney, ναῦλος, ναῦλον.᾿ 

Fertile, εὐφορος, καρποφύρος, πολυφό- 
ρος,πολυθρέμμων, ἀφθονος, γόνιμος. 

Fertilely, ξυφόρως, εὐπόρως. 

Fertility, eugopia, εὐπορία, εὐθηνία, 
πολυκαρπία, πυλυφυρία. 

to Fertilize, πιαίνω, γόνιμον ποιέω. 

a Festival, ἑορτὴ, τελετή. 

to keep a Festival, άγω τὴν ἑορτήν. 

Festive, ἑορτάσιμος. 

with Festivity, ἑορτασίμως, ἱλαρῶς, 
Bod ΉΝΝ Ξ 

to Fetter, δέω, δεσμεύω, ,δεσμόὼω., 

Fetters, πέδη, ad i ΗΝ δεσμὸς, 
σύνδεσμος, σύναμμα, ζεῦγμα. 

a Fever, πυρετὸς, πυρετίον. 

tohavea Fever,nuperréw,nvozrutyw. 

Feverish, πυρετικός. ¥ 

Few, ολίγος, ἐλάχιστος. 

to say in Few words, διὰ βραχέων 
ποιῆσαι τοὺς λόγους. 

Fewness, ολιγότης. 

Fickle, αβέβαιος, ἄστατος, ασταϑὴς, 
αΚατάστατος. 

Ficklely, αβεβαίως, ασταθῶς. 

Fickleness, acracia, μετάνοια. 


pa, επίνοια. 
Fidelity, πίστις, πιστότης. 


ρίον, χήδιον. μὴ 
Fierce, wpds, δεινὸς, ἀπηνὴς, ἄγριος, 
θηριώδης, πελώριος. 
tobe Fierce, αγριόομαι, αγριαίνομαι, 
Fierce-looking, αγριωπὸς, δεινωπὰς, 
βλοσυρός. 
Fiercely, ἀγρίως. 


| to look Fiercely, ταυρηδὸν βλέπω. 


Fierceness, ὠμότης, απήνεια, αγριό- 
της; χαλεπότης, θράσος. 

Fiery, πυρινὸς, ἔμπυρος, ἐμπίριος. 

Fifteen, δεκάπεντε, πεντεκαίδεκα. 


“καὶ πέμπτος. 
Fifth, πεμπτός. 
on the Fifth day, πεμπταῖος. 


EF ifly, πεντήκοντα. 
a Fig, cbkov. 


a Field, ἄρουρα, αρούριον, χώρα, χω-᾿ 


Fiftieth, πεντήκοστος. ὲ 


a Fiction, σκῆψις, πλάσμα; al 


Fifteenth, πεντεκαιδέκατος, déxaros . 


ΕΙΒ 


ἃ aried Fig, ισχής. 

a Fight, μάχῃ, συμβολὴ, συμπλοκὴ, 
dats, πόλειιος. : 

aland Fight, πεζὴ μάχη. 

a sea Fight, ναυμαχία. 

to Fight, μάχομαι, μάχομαι μάχην, 
μάχομαι Τοῖς πολεμίοις, κρίνομαι, 
πόλεμον συνίσταμαι. af 

to Fight along with, συμπολεμίζω, 
συναγωνίζομαι. 

to Fight at sea, ναυμαχέω. 

to Fight with, πολεμέω, αντιμάχο- 


pe ᾿ 
to Fight it out, διαμάχομαι. 
a Fighter, paynris. 


Fighting, αχήμων. 
ἃ 


ig-pecker, συκαλλίς. 

a Fig-tree, συκή. 

of Fig-tree, σύκινος. 

a. wild Fig-tree, epivéos. 

a Figure, πλάσμα, σχῆμα, τύπος. 

a Filbert, λεπτοκάρυον., 

a File, pivn. 

the noise of a File, τρίμμος. 

to File, ῥινέω, εκρινίζω. 

Filings, ῥίνημα, πριν 

to Fill, πλήθω, γεμίζω, πληρόω, ep- 
᾿πλήθω. 

to Fill up, αναπλήθω, αναπληῤόω, 
ἐκπληρόω, επιπληρόω, προσπληρόω, 
αναμεστόω. 

Filled, αναπληρωθεὶς, μεστός. 

a Fillet, ratvia, κεκρύφαλος. 

Filleted, ταινιωθείς. 

Filth, ευρὼς, σαπρότης; λῦμα. 

Filthiness, ακαθαβδία, ῥυπαρία. 

Filthy, ευρωδὴς, σαπρός" μιαρύς. 

to grow Filthy, ευρωτιάω, σήπομαι. 

Final, τελευταῖος. 

Finally, τέλος, τὸ ἔσχατον. 

to Find out, εὑρίσκω, ανευρίσκω. 

a Fine, ζημία, τιμωρία. 

to Fine, ζημίαν or τιμωρίαν with 
επιτίθημι; ἐπάγω, επιγράφω OV επι- 
βάλλω" προστιμάω, ζημιόω θανάτῳ 
Or χρήμασι. : 

the imposition of a Fine, τίμησις. 

Fine, λεπτὸς, λεπτομερής᾽ κομψὸς, 
πάνυ κομψὺὸς, ἐεγκατάσκευος. 

Finely, λεπτῶς" κομψῶς, καλῶς, γλα- 
φυρῶς, παγκαλῶς, πάνυ κομψῶς. 

to discourse Finely, λεπτολογέω. 

Fineness, λεπτομέρεια, αγχίνοια. 

a Finger, δάκτυλος. 

the fore Finger, λιχανὸς, δεικτικός. 

the middle Finger, μέσος. 


FLA 


avakaiw, πυρπολέω, ἐμπυρίζω, ἐμ- 
ποήθω, εκῳλέγω. 
7 
a Fireplace or Fireside, ἑστία, 


ἐσχάρα. 

Firm, βέβαιος. στερεὸς, ἑδραῖος,ευστα- 
θὴς, στάσιμυς, άσειστος, ἀσάλευτος" 
πεπηγμένος, πηκτὸς, συμπαγεῖς, 

to make Firm, βεβαιόω, στερῥεόω, 
στερῥόω. 

Firmly, βεβαίως, στερεῶς, ευσταθῶς, 
ἐμμενῶς. 

Firmness, βεβαιότης, στερεότης, ev- 
στάθεια, ασφαλεία. 

First in order, πρῶτος" in excellence, 
κράτιστος. 

among the First, ev τοῖς μάλιστα 
προηγούμενοις OF βεβοημένοις. 

at the Pin εξαρχῆς. 

First of all, πρωτῶς, πρῶτον, αρχὴν, 
τὰ πρῶτα. 

the First place, πρωτεῖα, πρῶτα. 

the First of the month, καλένδαι, 
νεομηνία. 

Firstborn, πρωτόγονος.. 

a Fir-tree, ελάτη. 

of a Fir-tree or of Fir, ελάτινος, 
ειλάτινος. 

a Fish, ἐχθύς" dim. vy@udiov. 

a gold Fish, χρυσόφρυς. 

to Fish, ἁλιεύω, ἐχθυάω. 

a Fisherman, ἁλιεύς. 

Fishing, ἁλιευτική. 

of or about Fishing, ἁλιευτικός. 

a Fishmonger, κητοπώλης. 

a Fishpond, ἐχθυοτροφεία, ζωγρεῖον, 
ζωοτροφεῖον. 

Fishy, ὑχθυώδης, ἐχθυόεις. 

a Fistula in the eye, αἰγίλωψ. 

Fit, επιτήδειρς, ἱκανὴς, λυσιτελὴς, 
χρησιμὸς, επαρκὴς, δέξιος,επιδέξιος, 
πρόσφορος, εὐσχήμων' ἁρμόδιος, ἀρ- 
μόττων, εύθετος, ευάρμοστυς: 

to Fit, ἁρμόζω, dow, ἁρμόττω. 

to Fit to, εφαρμόζω, προσαρμόζω, 
exaprivw, διαπήγνυμι; απερείδω, 
προσάπτω. 

it is Fit, πρέπει, χρὴ, ἄξιον εστὶ, 
προσήκει, καθήκει. 

as it is Fit, ὡς τὸ εἰκὸς, κατὰ τὸ 
προσῆκον. 

Fitly, ἐπιτηδείως ἱκανῶς, ἀρτίως, λυ- 
σιτελῶς, ευαρμόστως: 

Fitness, επιτηδειότης, ἐπιτήδεια, ε- 
φαρμογὴ, ευαρμοστία, προσοικείω- 
σις. 

Five, πέντε. 


the ring Finger, παοαμέσος, daxrv-|Five times, πεντάκις. 


λιώτης. 

the little Finger, μικρὸς, ὠτίτης. 

to point with the Finger, χειρο- 
δεικτέω. 

to Finish, διαπράττω or -τομαι, δια- 
πονέω, απεργάζομαι, διεργάζομαι, 
εξεργάζομαι,τελέω αποτελέω, ανύω, 
διανύω, διάγω" κατακοσμέω, κατα- 
σκευάζω. 

Finished, κατειργασμένος. 

a Finisher, διαπράκτωρ, συντελεστὴς, 


δημιουργός. 

a Binishing, enepyacla, κατακόσ- 
pnots. 

Fire, πῦρ, ἤφα:στος, φλογμὸς, καῦ- 


α. 

a Fire, ἐμπρησις, ἐμπρησμὸς, ἐμπύρω- 
σις, φλογμὸς, ἐγκαυμα. 

on Fire, πυρόεις, πυρώδης, διάπυρος. 

to Fire, καίω, φλέγυ; ενάπτω, αίθω, 


Five hundred, πεντακόσιοι. 

the Five hundredth, πεντακοσιοστός. 

by Fives, οἱ πέντε. 

to Fix, πήγνυμι, ἐρείδω, παχνόω. 

to Fix or fasten to, προσάπτω, προ- 
σηλόω, προσερείδω, προσπασσαλεύω 
or -πατταλεύω, διακεντέω, συμ- 
πλέκω. 

Flabbiness, μάρανσις, μαρασμός. 

Flabby, χαλαρὸς, σαθρός. 

a Flag or ensign, σημεῖον, σύμβολον, 
σύνθημα. 

a Flageolet, σύριγξ, δόναξ, αυλός. 

Flame, φλὸξ, Briss. 

Flaming, φλογόεις, φλογερός. 

a Flash of lightning, ἀστραπὴ, 
στεροπή. 

Flat, ὕπτιος. 


FLU 


a Flatterer, κόλαξ, θῶψ, κολακίς. 

Flattering, κολακευτικὸς, θωπευτικὸς, 
ἡδυλόγος, χρηστολόγος. 

Flattery, κολακεία, θωπεία, ἡδυλο 

ἴα, 'χρηστολογία. 

to Play” dépw, αποδέρω, exdépw, ano 
λέπω, απολεπίζω, Fini 

Flax, λίνον. 

a Flea, ψύλλα, ψύλλος. 


full of Fleas, ψυλλώδης. 


to Flea, αποφεύγω, διαφεύγω, expev 


ω. 

8 Fleece, πώκος, κώδιον, μαλλός. 

the golden Fleece, χρυσόμαλλον dé 
ρας. 

“πὴ τὰ pare ναῶν. 
eeting, ολιγοχρόνιος. 

Flesh, Bt, Sa 

a Flesh-brush, ξύστρα, στελγὶς ot 
στλεγγίς. 

a Flesh-pot, χαλκεῖον, λέβης, κρεῖον 
Or κρήϊον. 

Fleshy, σαρκικὸς, σαρκώδης" μυώδης, 
sbcapkos, μεγαλόσωμος. 

Flexible, καμπτὸς, ευκάμπτος, ευ- 
Καμπὴς, στρεπτὸς, εύστρεπτος, εὑ- 
στροφος. 

a Flight, πτῆμα, πτῆσις. 

Flight, αποφυγὴ, διαφυγὴ, εκφυγὴ; 
ἡ τοῦ νώτου στροφή. 

to meditate Flight, βουλεύω τὴν 
απόδρασιν. 

to put to Flight, τρέπω εἰς φυγὴν; 
vate τροπὴν ποιέω, διώκω. 

to Fling, avappinrw, ῥιπτάζω. 

a Flint, πυρίτης. 

Flippantly, λαλητικῶς, στωμύλως, 

λυαρῶς. 

to Float, επιπολάζω. 

a Flock, ποίμνη, dim. ποίμνιον" a- 


η. 

Flacks, γνάφαλον or κνάφαλον. 

to Flog, μαστίζω, μαστιγόω, ῥαπίζω. 

a Flood, κατακλυσμὸς, κατάκλυσις, 
πλημμύρα or -ρὶς, χύσις. 

to Flood, osatn a τρέω. 

a Floor, σανίδωμα, σανίδωσις, πινά- 
κωσις" πέδον. 

to Floor, σανιδόω. 

a Floor for thrashing, dws, awd. 

Flour, ἄλευρον, ἄλφιτον, σεμίδαλις, 
γύρις, παιπάλη. 

bread of fine Flour, σεμιδαλίτης 
doros. 

Floury, αλευρώδης. 

to Flow, ῥέω, karappéw, vdw, pip, 
2 ἕω. x ; 

to Flow away, διαρῥέω, καταρῥέω 

to Flow panes fer νει 2 

to Flow past, παραρῥέω. 

to Flow round, περιρῥέω. 

to Flow through or between, δὲ- 
appéw. 

to Flow towards, προσρέω. 

a rere dv4os, ἄνθη, dim. ανθή- 

tov. 

to Flower, ανθέω, απανθέω, εξανθέω." 

to Flower again, αναθάλλω. 

to gather Flowers, anav0i{w, avOo- 
doyéw. 

Flowery, ανθερὸς, ευανθής. 

Flowing, ῥευματικὸς, κατάρῥυτος" 
ῥευστὸς, ῥυτός. 

Flowing around, περίρῥοος, περιρ 
ἔων. 


to Flatter, κολακεύω, θωπεύω, xopl-|to Fluctuate, ἐν ἀπορίᾳ γίνομαι. τα 


opat, κερκωπίζω. 
ξ Ἷ ch 


ράττομαι. 


FOR 


Fluency, λογιότης, evyAwrria, eve- 
nia, ευπροσηγορία. : 

Fluent, ἐλλόγιμος, ευφραδὴς, ευεπὴς, 
εύγλωττος, δυνάμενος λέγειν. 

Fluently, διαρῥήδην, εὐφραδῶς, λο- 
γίως. 

Fluid, ὕγρος. ‘ 

Fluidity, ὑγρότης, τὸ ὕγρον, χύλος. 

a Flute, avdds, δόναξ, σύριγξ. 

to play the Flute, avAéw, συρίσσω. 

a Flute-player, αυλητὴς, χοραύλης. 

to Flutter about, περιΐπταμαι, περι- 
πέτομαι. 

a Flux, απόρῥοια, διάρῥοια. 

a Fly, μυῖα. 

to Fly, ἵπταμαι, πέτομαι. 

to Fly off or away, αφίπτημι or 
-Tapat, αποπτάω, καθίπταμαι. 

to Fly over, ὑπερίπταμαι, μεταπέτο- 
μαι. 

to Hy past, παραπέτομαι. 

to Fly through, διίπταμαι, διαπέτο- 
μαι. 

to Fly to, at or upon, εφίπταμαι. 

to Fly toward, mpoonéropat, επι- 
πτάω. 

to Fly with, συνίπταμαι, συμπέτομαι. 

to Fly or Flee, φεύγω; διαφεύγω; ex- 
ee αναχάζομαι, δραπετεύω. 

a Fly flap, σόβη, μυιοσόβη. 

a Flycatcher, μυίαγρος. 

a Flying, see Flicht, 

Foam, αφρός. 

to Foam, αφρίζω, απαφρίζω, εξαφρί- 
ζω, αφριάω: εκκυμαίνω, ὑπερβλύζω. 

Foamy, αφρώδης, αφριόεις, πομφολυ- 
Pose 

a Foil, σπάθη. 

to Fold up, αναπτύσσω. 

a Folding up, avdnrvéts, avridta- 
πλοκή. 

Foliage, φύλλον, πέταλον, κλάδος. 

to Follow, ἕπομαι, ἀκολουθέω, οπη- 
δεύω. 

to Follow close after, εφέπομαι, 
ἐπακολουθέω, διώκῳ. 

Folly, μωρία, ευηθεία. 

a Font, βαπτιστήριον. 

Food, σῖτος, τροφὴ, ἔδεσμα, σιτίον, 
βρῶμα, βόσκημα, ἔδαρ. ) 

a Fool or Foolish, μωρὸς, ἐκῴρων 
ανόητος" ἄχρηστος OF αφυὴς πρὸς 
τὶ, απρεπὴς, ανάρμοστος. 

to make a Fool of, εμπαίζω, evrov- 

dw, εξαπατάω. 

to behave Foolishly, ὑθλέω, ὕθλους 
λέγω, Anpéw. 

a Foot, ποῦς. 

the Foot of-a bed, κλινόπους. 

of a Foot measure, ποδαῖος. 

on Foot, πεζὸς, πεζικός. 

two Footed, δίπους. 

club Footed, κυλλοπόδης, οιδίπους. 

a Footman, ακόλουθος, αμορβὸς, 
σκευοφόρος, καλοπόδιον. 

a Footstalk, μίσχος. 

For, γὰρ, δὲ, μὲν, καὶ γὰρ, εἰ γάρ' 
διὰ, επὶ, περὶ, πρὸς, χάριν, ἕνεκα" 
οὕνεκα, ὅτι." 

Forasmuch as, οἷον, sia, αλλὰ, επεὶ. 

to Forage, σιτολογέω, επισιτίζομαι, 
σιτωνέω. 

ἃ Forager, σιτολόγος, σιτώνης. 

a Foraging, σιτολογία, επισιτισμὸς, 
σίτησις, σιτωνία. 

to Forbear, μακροθυμέω. 

Forbearance, μακροθυμία. 


FOU 


Fornication, πορνεία. 


vOR 


Forbearing, μακρόθυμος, μακροθυ- 


μέων. a Fornicator, πόρνος. 
to Forbid, ἀπαγγέλλω, παραγγέλλω, | to Forsake, απολείπω, διαλείπω, απο- 
απαγορεύω. λιμπάνω, αποφεύγω; αφίστημι; απο 


στατέω. 

Forsaken, απολειφθείς. 

to Forswear or swear ugainst, απὸ 
pow, απόμνυμι, εξόμνυμι or -νύω, 
αποβάλλω δι᾽ ὅρκων. 

to Forswear or swear falsely, see 
Perjure. 

Forthwith, rapavrixa, evs, ευθέως, 
αὐτόθεν. 

a Fortification or Fort, footerar, 
ἔρυμα, ἐπιτείχισμα, ασφάλισμα; ε- 
χύρωμα, Eoxos, προβολή. 

Fortification,entreryiopds,aopaneta. 

Fortified, τετειχισμένος, αμφίχυτος, 
εχυρὸς, ασφαλισθείς. 

to Fortify, επιτειχίζω, ανατειχίζω, 
περιφράττω, διαφράττω, εχυρόω, 
ἀσφαλίζω, διασφαλίζομαι, ισχυρόω, 
κραταιόω, περισκεπάζω. 

Fortune, τύχη. : 

with good Fortune, ἀγαθῇ ruxy- 

to enjoy good Fortune, εὖ or κα- 
λῶς πράττω. 

a Fortune or woman’s portion, 
προὶξ, φερνή. 

of or about a Fortune, προικῶος. 

without Fortune, dedvos, ἄφερνοςν 
ἄπροικος. , 

a Foster brother o7 sister, συγγά- 
λακτος, ὁμογάλακτος, σύντροφος. 

ἃ Fosterer, τροφεὺς, τιθηνός. 

Foul, δυσώδης, βλοσυρός" dvayvos, 
ακάθαρτος, ἀκρατής. 

Foully, avéyvws, ακαθάρτως. 

Foulness, μίασμα, ἀκαθαρσία. 

to Found, θεμελιόω, κτίζω, δημιουρ- 


to Forbid of or oun ake or 
είργομαι πυρὸς, ὕδατος, &c, 

God Forbid, ΜῈ γένοιτο. 

Forbidden, απαγορευθείς. 

it is Forbidden, ἀπείρηται, ακερ- 

ἤθη. 

raw Bia, δύναμις, is, coxbs. 

to Force, βιάζομαι, αναγκάξζῳ" πα- 
ρανομέω, ὑβρίζω, λωβάομαι, λυμαί- 
vopat. 

Forced, ἀναγκασθεὶς, βιασθεὶς, συνω- 
θείς. 

sea Forces, δύναμις ναυτική. 

land Forces, δύναμις πεζική. 

Forcible, βίαιος, αντίβιος, ὄβριμος, 
βιαστής. 

Forcibly, βιαίως, βιαστικῶς. 

a Ford, πόρος. 

Fordable, πορώδης, διάβατος. 

to Forebode, επισημαίνω, προφαίνω. 

ἃ Forefather, πρόγονος. 

the Forehead, μέτωπον, βρέγμα. 

Foremost in hatile, πρόμαχος. ᾿ 

Forenoon, προμεσήμβρινος. 

Foreign, ξένος; ξενικὸς, εξωτικὸς, εξω- 
τερικὸς, αλλοδαπὸς, αλλότριος, ἐπη- 
dis. See Foreigner ; επείσακτος, 
συμβεβηκὼς, εἐπεισοδιώδης, επεισό- 
διος. 

a Foreigner, ξένος, αλλοδαπὸς, αλλό- 
Taos, ἀλλόφυλος, ἔκφυλος, αλλογε- 
νὴς, αλλοεθνὴς, βάρβαρος. See 
Foreign. ; 

like a Foreigner, βαρβαριστί. 

a Forerunner, πρόδρομος, προηγη- 
τὴς, προηγούμενος. 

the Foreskin, ἀκροβυστία. 

to Foretell, προαγγέλλω, προλέγω; 
πρόφημι, προσαγγέλλω. 

to Forewarn, προπαραγγέλλω, ὑπο- 
δείκνυμι. 

to Forfeit a recognisance, ες τὸ δι- 
καστήριον οὐκ απαντάω, puyodixtw. 

ἃ Forger, μεταγράφων, ψευδόγραφος. 

to Forget, exthavOdvopat, αμνηστέω, 
αμνημονεύω, τῇ λήθη παραδίδωμι, 
απουμανθάνω, μεταμανθάνω. 

Forgetful, ἐπιλήσμων, αμνήμων; επι- 
λαθόμενος. 

Forgetfalness, λήθη, αμνηστία. 

to Forgive, συγγινώσκω, καταχαρί- 


ἕω. 

a Το απ τοῖς θεμέλιον, βάσις, ἄρχη" 
ὑπόστασις, ουσία, τὸ ὑποκείμενον. 
to lay a Foundation, θεμελιόῳ, κα- 

ταβάλλομαι θεμέλιον, τὴν ἀρχὴν 
ὑποτίθεμαι or βάλλομαι. 
without a Foundation, αθεμέλιος. 
Founded, τεθεμελιωμένος, κτισθείς. 
Founded or cust, χυτὸς, ῥευτὸς, χω- 
νευτός. 
a Founder, ἀρχηγὸς, κτιστὴς, ποιή- 


TS» 

a Founder of metals, χωνευτής. 

of or like a Founder, χωνευτικός. 

Four, τέσσαρες. 

Four by four, τετράκις. 

Four cornered, τετράγωνος. 

Four days, τετράς. 

Fourfold, τετραπλόος -ots, τετραπλά- 
σιος" adv. τετραχῶς, τετραχῇ - ᾿ 

Fourfooted, τετράπους. 

Four hundred, τετρακόσιοι. 

the Four hundredth, rerpaxoctoa 
τός. 

of Four parts, τετραμερής. 

of Four tiers of oars, τετρήρης. 

Four times, τετράκις. 

Four years, τετραετία. 

of Four years, τετραετής. 

a coach and Four. τέθριππον, re 
τράβαμον ἅρμα. 

Fourteen, δεκατέσσαρες. 

Fourteenth, δέκατος καὶ τέταρτος. 

Fourth, τέταρτος. 

on the Fourth day, τεταρταῖος. 

of or in the Fourth year, τετραενής. 

Fourthly, τετάρτως. 


alae 

to Forgive a debt, οφείλημα αφίημι. 

Forgiven, cvveyrwopévos. 

tobe Forgiven, συγγνώμης τυγχάνω. 

it is Forgiven, συγγνώμη εστί: , 

Forgotten, επιλαθόμενος, επιλελησμέ- 
1:06. 

a Fork, δίκρανον. 

Forked, δικέραος, δικέρως. 

Form, etdos, ἰδέα,σχῆμα,μορφὴ, τύπος. 

to Form, συμπλάττω, τυπόω. 

as matter of Form, αφοσιωμένος, 
πρὸς αφοσίωσιν, πάρεργος. 

Formation, μόρφωμα, πλάσις, τύπω- 
σις,«διαμόρφωσις, σχηματισμός. 

a Former, πλάστης, εἰδοποιός. 

Former, πρότερος. 

‘Formerly, πρότερον, τὸ πρότερον, 
πρῶτον, πρὶν, ἔμπροσθεν, πάλαι, εκ 
παλαιοῦ, πρὸ πολλοῦ. 

to Fornicate, πορνεύω, πορνεύομαι, 

. ἑταιρέω. 

(27) 


ue 


; FRL 


a Fowler, ἐξεύτης, ορνιθευτὴς, ogve- 
θοθήρας. 

Fowling, εξευτήριον, οργιθοθήρα. 

to go Fowling, θηράομαι, ιξεύω, 
ορνιθοθηράω. 

a Fox, αλώπηξ, κερδώ" dim. adwné- 


κιον. 

to play the Tox, αλωπεκίζω. 

cunning as a Fox, κερδῶος. 

a Fracture, ῥῆξις, ῥήγμα, κλάσις, 
θραῦσις, κάταγμα, σύντριμμα. 

a Fragment, κλάσμα, θραῦσμα, 
κόμμα. : 

Fragrance, ευωδία, τὸ ευώδες. 
Tagrant, ebocpos, εὐώδης. 

Frail, εξίπηλος, εὐκίνητος, πτώσιμος, 
εὐκατάπτωτος, φθαοτὸς, εὐφθαρτος, 
ευδιάφθορος. 

the Frame of a house, ξύλωσις, 
opo pi. 

to Frame, συμπήγνυμι, συνάπτω. 

Frankincense, épwpov, λίβανος, λι- 
βανωτόν. 

Frankly, ἐλευθέρως, μετὰ παρῥησίας. 

a Fraud, ἀπάτη. βλάβη, πανουργία, 
νοσφισμὺς, αποστέρησις. 

Fraudulent, ἀπατηλὸς, δολερός. 

Fraudulently, απατητικῶς, δολερῶς. 

Freckled, φακώδης. 

Freckles, φακὸς, ίονθος. 

Free, ελεύθερος, ἐλευθέριος, αυτεξού- 
σιος, αὐτονύμος, abrapxos. 

to set Free, ελξυθερόω, exnoréw or 
απαλλάττω τῆς χειρωσέως, αφίημι. 

Freedoin, ἐλευθερία. 

fo present with the Freedom, πο- 


\ 
to keep Friendship, σώζω τὴν φι- 


λίαν. 
Frightfal, βλοσύρωπὸς or -ωπις. 
to righten, φυβέω, καταπλήττω. 
Frightened, eh ExpoBos, ἐμ- 


Fringe, κράσπεδον, θύσανος, κροσσός. 
Fringed, θυσανόεις, κροσσωτός. 

a Frog, βάτραχος, βατράχιον. 
From, ex or εξ, από. 

From the subject or purpose, ἔξω 


Frost, κρυμὸς, κρυμνὸς, κρύος, πάχνη. 
Frosty, παχνώδης, Κρυερός. “ 
Froth, Frothy, see Foam, 

to Frown, ῥυσσόω, ῥυτιδόω, μέτωπα 


Frozen, παγεὶς, περιπαγείς. 

Frugal, χρηστὸς, σώφρων, ἐγκρατής. 
Frugality, εὐτέλεια, σωφροσύνη. 
Frugally, ἐγκρατῶς, ευτελῶς, σωφρό- 


Druit, μῆλον", οπώρα, καρπὸς, επικαρ- 
autumnal Fruit, οπωρισμύς. 

to bear Bruit, ἐπικαρπίζομαι. 

to gather the Fruit, onwot{w, ex- 


Truitful, etpopos, ἔγκαρπος, πολύκαρ- 


first 


to gain the Fruits of, απολαύω. 
to Frustrate, ἄκυρον ποιέω. 


ὴ ila. hibit ae ii ἡ | aoe! ae aes Ἂ 


FUR GEN 

to Furnish a dinner, συγκροτέω 
συμπύσιον. 

Furniture, σκεῦος, κατασκευὴ, evréa, 
ἔπιπλα. 

old Furniture, γρύτη, γρυτάρια. 

a Furrow, αὐλαξ, ὥλαξ or dé. 

to Furrow, αυλακίζω. αυλοκίζω, αὖ- 
λακας ελαύνω. Ἶ 

in Furrows, κατ᾽ αὔλακας. 

a Fury, εριννὺς, αλάστωρ, cvpevis. 

Future, 6 μέλλων ἔσεσθαι, ἐσόμενος, 
γενησόμενος. 

for the Future, αὖθις, εἰς αὖθις, 
εἰσέτι, μετὰ. ταῦτα, Td λοιπὸν, εἰς 
τὸ ἔπειτα. Υ Ι 

Futurity, ὃ μέλλων χρόνος. 


φοβος, επίφοβος. 


τῆς ὑποθέσεως. 


or μέτωπον ανασπάω, συστέλλω τὰς 
οφρὺς. 


G. 


νως. 

πία. a Gadfly, οἴστρος. 

stung by a Gadfly, οιστρηθείς 

Gain, λῆμμα, λῆψις, κέρδος. 

to Condeer as Gain, κέρδος νομίζω 
ev κέρδει ποιέομαι. 

greedy of Gain, κερδαλέος, κεμδῶος, 
πολυκερδὴς, χρηματιστικός. 

love of Gain, φιλυκερδία. 

to Gain, κερδαίνω and —, κέρδος 
ποιέω. 

having Gained, ευκρατὴς, επίβολος. 

Gait, βάδισμα, βάδισις. 

a Gall, κηκίς. 

Gall, χολή. 

of or like Gall, χολώδης. 

a Gallon, χόα. 


καρπίζω. 


πος, καρποφόρος, εὕτοκος, τρόφιμος, 
ευτρόφης, ζείδωρος. 

γα 15, ἀπαρχαὶ, τὰ πρωτεῖα, 
τὰ θαλύσια. 


F λιτείαν didape. to Fry, φρύγω, τηγανίζω. 
; to restore to Freedom, agarpéonai|a Frying pan, τήγανον. 
ἢ εἰς ἐλευθερίαν. Fuel, πυρίον, ζώπυρον, ὑπόκαυμα, 
: a Freedman, ἀπελεύθερος, εξελεύθε-[Ϊ  évavopa, ἐμπύρευμα. : 
; ρῦς. Fugitive or a Fugitive, φυγατικὸς, 
of a Freedman, απελευθερικός. δραπέτης, φυγάς. 


Freely, αδεῶς, εν αδείᾳ" 
προῖκα, αμιοθί. 
ey Freely given, άμισθος, προῖκα διδό- 


δωρεὰν, } ο Fulfil, πληρόω. 
Fulfilled, πεπληροφορημένος, πληρω- 


θεὶς, βέβαιος. 


TOR : μενος. Fulfilment, συμπλήρωμα, απαρτισ- 
7 a Freeman, πολίτης" δλεύθερος, ελευ-] μύς. ‘ 
θέριος. Full, πλέος, ἔμπλεος, ανάπλεος, μεσ- 


to Freeze, πηγνύω or -νυμι; συμπήγ- 
νυμι, κρυσταλλόομαι. 

a Freezing, σύμπηξις. 

Freight, vatAos, πορθμεῖον. 

Frenzied, φρενετικός. 


τὸς, πλήρης. 
to be Full, γέμω, πληθύνω. 
Full moon, πανσέληνον. 
a Fuller, ees ie 
a Fulling mill, γναφεῖον and γνα- 


a Gallows, σταυρός. 

to Gamble all away, κατακυβεύω. 

a Gambler or Gamester, κυβευτής 

a Gangrene, ydyypatva. 

a Gap, χάσμα, χάσμηῃ. 

to Gape, χαίνω, αποχαίνω" avacyd- 
ζω, σχίζω, διασχίζω, χασμάομαι. 

to Gape after, επιχαίνω, χαΐνω 
emt —. 

Ga ing afler, κεχηνὼς πρός. 

a Garden, κῆπος, dim. κηπίον, κηπί- 
διον. 

of a Garden, κηπαῖος. 

to Garden, κηπεύω. 

a Gardener, κηπουρὸς, κηπωρός. 

to Gargle, γαργαρίζω. 


to Frequent, φοιτάω, πολὺς διατρίβω. 
to become F'requent, καταπυκνόο- 


νὰ, πολλάκις, συχνῶς, πυκνῶς. 

Fresh, νεαρός. 

to Fret, ἄγχω, λυπέω, λυποῦμαι, 
᾿ἀνιάω, ανιάομαι, ἀχθομαι. 

Ἐλοΐοα, τρίψις, παράτριψις. 

Fried, τηγανισθείς. 

a Friend, φίλος, ἑταῖρος, γνωστὸς, 

/ avaykaios, οἰκεῖος. 

my Friend, ὦ ’rav, οὗτος. 

Friendly, φιλικῶς, προσφίλως, φιλο- 


“ 


ik τρόπως, οἰκείως. . 
ἣν» Friendship, φιλία, φιλότης, φιλοῴρο- 
¢ τς obvn, ἑταιρία. ' 
} to break Friendship, διαλύομαι φι- 
Mas. 
ὃν ry 


Frenzy, φρένησις. ΟΝ 
a Frequency, πλῆθος, σύλλογος, πο-᾿ Fully, ἐμπλέως. 

λυανθρωπία. Fulness, πλήρωμα, ἐκπλήρωμα, πλή- 
Frequent, θαμινὸς, πυκνὸς, συχνὸς, ρωσις. 

συνεχής. to Fumigate, αναθυμιάω. See Jn- 


Fumigation, αναθυμίασις. 
the Fundament, πρωκτὸς, πυγή. 


μαι. Ὶ 
Frequently, act, αἰεὶ, θαμὰ, θαμι- ἃ Funeral, κηδεία, κῆδος, τάφος, 


a Garland, στέμμα, στεμμάτιον, στέ- 
φανος, στεφάνιον. 

Garlic, σκόροδον, γελγίς. 

to season with Garlic, σκοροδίζω. 

a Garment, ἱμάτιον, ἐπίβλημα, εσ- 
θὴς, ἐσθημα, περιβολὴ, εἶμα. 

a Garrison, φρουρὰ, φρούριον. 

to Garrison, φρουρᾷ κατέχω, φρου- 
ρὰς καθίστημι. 

to be in Garrison, ev φρουρᾷ εἰμί. 

a Gash, τόμη, τμῆμα. 

to Gather, συλλέγω, απολέγω, συνα- 
θροίζω, επισυνάγω, ἁρμόζω ες Tav- 
τὸ, αγείρω. 

to Gather in harvest, συγκομίζω, 
συνάγω, αποδρέπω, καρπολέγυμαι. 

Gathered, συνειχεγμένος, avddcxros, 


cense. 


ἐκφορά. 

to attend a Funeral, εἰς τὸ κῆδος 
anavrdw. 

to performa Funeral, ενταφιάζω, κη- 
Sebw, εκφέρω, τὰ νομιζόμενα ποιέω. 

Funeral rites, evaylopara, επικ- 
réosa, κτέρισμα, τὰ νεκύσια, τὰ εν- 
τάφια. 

Funereal, ἐπιτάφιος, ἐντάφιος, κή- 
dtos, ἐπικήδιος, νεκύσιος. 

a Funnel, χώνη. 

the Furies, ἀραὶ, ευμένιδες, ἐριννύες. 

to Furl sails, χαλάω or στέλλω fo- 
τίον. 

a Furnace, κάμινος, βαῦνος. 

(28) 


GLA 


yas, ἄρχων, émapyos, ὕπατος, ὃ τοῦ 
στρατοῦ ἄρχων. 
the. General’s quarters, στρατη- 
γεῖον, πραιτώριον. 
General, καθολικὸς, ὁλικὸς, γενικὸς, 
σύμπας, ἁπαξάπας. 
the Generality, τὸ πᾶν, τὸ σύμπαν. 
Generally, καθολικῶς, γενικῶς. 
Generation, γένεσις, γένεα. 
Generative, γεννετικὸς, γενέθλιος, 
γόνιμος. . 
Gentile, ἐθνικὸς, ἐμφυλος" “Ἕλλην, ὃ 
ἑξωθεν. 
Gentle, ἵμερος, πρᾷος, πραὺς, ἤπιος, 
εὐμενὴς, ἐπιεικής. 
to grow Gentle, πραὔνομαι, ηπιάο- 
Μβαι. 
Genuine, αυθεντικὸς, γνήσιος. 
a Geographer, γεωγραφός. 
Geography, γεωγραφία. 
Geometrical, γεωμετρικός. 
Geometrically, γεωμετρικῶς. 
a Geometrician, γεωμετρής. 
Geometry, γεωμετρία. 
to Get, τυγχάνω, επιτυγχάνω, Nap- 
βάνομαι, καταλαμβάνω, προσλαμ- 
ἄνω, εὑρίσκω, κτάομαι, προσκτάο- 
μὰι, περιποιέομαι, enéyw, περιέχο- 
μαι, κρατέω, προσπορίζομαι; περι- 
ἅπτω. See Enjoy. 
Getting, επιτυχών. : 
Ghastly, ὠχρός" πελιδνὸς, μελάγχλω- 
ος. 
8 Giant, γίγας. 
a Gibbet, σταυρός. 
a Gift, δόσις, doped, χάρισμα, δῶρον, 
δώρημα, dim. δωρημάτιον. 
to Gift, δωρέομαι. 
to bring Gifts, δωροφορέω, δωρέομαι. 
Gigantic, γιγάντειος, γιγαντιαῖος. 
to Gild, χρυσόω, επιχρυσόω, διαχρυ- 
6 


σύω. 
Gills, βράγχια. 
Lt, ἔγχρυσος, διάχρυσος, επίχρυσος, 
ξυσωπὸς,γρυσοφαὴς, χουσοβαφής. 
a Gimlet, τέρετρον, τρύπανον, τρυ- 
ἐν νον γιι κυ ον 
Inger, γιγγίβερις “Ol. 
a Guede ncrrdyh ζώνη, oi ζώνιον" 
ζωστὴρ, ζῶμα, διαζώμα, περιβολή" 


μίτρα. 

to loose the Girdle, ζώνην λύω. 

a Girdle-maker, ζωνιοπλόκος. 

a Girl, παῖς, κόρη, veavis, dim. κο- 
ράσιον, παιδισκάριον, μειρακίσκη, 
μειρακυλλίον. 

Girlish, κορασιώδης. 

Girt or girded, ἐζωσμένος, περιβε- 
βλημένος. 

a Girth, ζῶμα. 

to Give, δίδωμι; παρέχω. 

to Give credit, προσλογίζομαι; ava- 
τίθημι, αφιέω, anoypaga. 

to Give a daughter, δίδωμι τὴν 
θυγατέρα. 

to Give power, δίδωμι εξουσίαν. 

to Give up again, ανακομίζω, ava- 
δίδωμι. 

to Give up property, εξίστημι τῶν 
ὄντων. 

Given, διδομένος. 

a Giver, δοτήρ. 

Glad, ἱλαρὸς, απενθὴς, νηπενθὴς, sb- 
ῴρων, εὐψυχος, περιχαρής. 

very Glad, πάνυ εὐφραινόμενος. 

to Gladden, φαιδρύνω. 

a Glance, πρόσοψις, ατενισμός. 


GOL 


18 Glass, κύαθος, ἔκπωμα. 

Glass, ὕαλος, ὑάλη. 

a Glass-blower, ὑαλουργός. 

Glassy, ὑάλινος. 

Gleaning, σταχυλογία. 

a Glebe, réuevos: 

to Glitter, απαυγάζω, αστράπτω, 
στίλβω, αποστίλβω, λάμπω, δια- 
λάμπω, καλλύνομαι. 

Glittering, ἀστράπτων, στιλπνὸς, επί- 
λαμπρος, ελλαμπρυνόμενος. 

Glittering with gold, χρυσαυγής. 

a Globe, σφαῖρα, κυκλός. 

the Globe of the earth, ἡ οἰκουμένη. 

to Glory, μεγαλοφρονέω. 

a Glove, χειρὶς, χειροθήκα. 

with Gloves, χειριδωτός. 

a Glowworm, φάλαινα, λαμπυρὴς, 

ἡ πυριλαμπίς. Ἶ 

Glue, κόλλα. 

to Glue together, κολλάω, συγκολ- 
λάω, συνάπτω, ἁρμόζω. 

Gluey, κολλώδης. 

to Glut, εμφορέω, λιχνεύω, λαφύσσω, 
καταπίνω. 

a Glutton, γάστρις, γαστρίδουλος, 
λίχνος. 

Gluttonous, γαστρίμαργος, λαίμὰρ- 
γος, λαφύστιος, κατάφαγος ΟΥ̓ -γὴς, 
βουφάγος, πολύφαγοξ, ἄσωτος. 

Gluttony, λιχνεία, γαστριμαργία, 
λαφυγμὸς, ασωτία. : 

ἰο Gnash, βρύχω, Bobyw τοὺς οδύντας. 

a Gnashing, βρυγμύς. 

to Gnaw, κατατρώγω, περιτρώγω; 
anokvalw, αποκείρω, επιδάκνω. 

Gnawed, περιτραγεὶς, περιφαγείς. 

Go, βῆθι, ἰθι, βάσκ᾽ ἰθι. 

to Go, βαδίζω, εἶμι, ἔρχομαι, βαίνω, 
πορεύομαι. 

to Go about, over or through, πε- 
ριοιχέομαι.- 

to Go away, ἄπειμι, ἀπέρχομαι, 
οἴχομαι, αποστρέφω, αφίστημι, διΐ- 
crapat, παρεκβαίνω, μεταβαίνω, 
εξαναχωρέω. 

to Go before, προβαίνω, προέρχομαι, 
προάγω, προπορείομαι. 

to Go on, πορεύομάι, διεκπορεύομαι, 
σπεύδω, προβαίνω, προχωρέω, πρό- 
ειμι, προέρχομαι, ὁδοποιέομαι. 

to Go out of, αποβαίνω, εκβαίνω, 
“ἐξέρχομαι, ἔξειμι. 

to Go round about, περιέρχομαι, 
αμφιβαίνω, περιβαίνω, περιοδεύω, 
περιγνάμπτω. 

to Go to meet, αντιάζω, anavrdw, 
εις συνάντησιν προχωρέω. 

to Go up or mount, αναβαίνω, ανέρ- 

χομαι, dverpe. 

ο with, συνέρχομαι, 

συνομιλέω. 

a Goad, κέντρον, κέντριον, λάκτις. 

a Goat, até, χίμαρος. 

a buck Goat, τραγός. 

to stink like a Goat, τραγίζω, κιν- 
aBodw. 

a Goatherd, αἰπόλος, αἰγιβότης, 
αιγινόμος. 

Goatish, αίγεος, τράγειος, τραγικύς. 

a Goatish smell, κινάβρᾳ, γράσος. 

God, Θεός. 

a Goddess, θεὰ, θέαινα. 

by the Gods, νὴ τὼ θεὼ, νὴ τὸν 
Πολυδεύκα. 

O ye Gods, & θεοὶ πανάγαθοι. 


Gold, χρύσος, ΠΝ 


to σύνείμιν 


GRA 


a Gold mine, χρυσεῖον, χρυσορυχία. 

Golden, ἐγχρυσος, χρύσειος, επίχρυ " 
σος. 

a Goldsmith, γρύσοποιὸς, χρυσοχόος. 

Good, sate ἐσθλὸς, hh foe 
τὸς, καλοκαγαθός. 

the greatest Good, τὸ πέρας τῶν 
αγαθῶν. 

Good may it do you, πρὸς ἀγαθοῦ 
γίγνοιτο σοί. 2 

not for Good, ουκ εἰς καλόν. 

Good morrow, χαῖρε, ὑγιαίνε, εὔ 
πράττε, ἐρῥωσο. 

Goodness, ἀγαθότης, 
Pelli Ν 

a Goose, χὴν, dim. χηνίσκος. 

of a Goose, χήνιος. 

a Gooseherd, χηνοβοσκός. 

Gore, λύθρον, ὑχὼρ, βρότος, μύξα. 

to Gormandize, γαστρίζω, λαιμάω, 
εμφορέω, κατακορέννυμι: 

dhe bene: cuagey ON 

a Gourd, κολοκύνθη. 

the Gout, ἀρθρῖτις, χειράγρα; ποδά- 
γρα, ποδαλγία. 

to have the Gout, ποδαλγέω, ποδα- 
γριάω. 

Gouty, ποδαγρικὸς, ποδαγροιῶν. 

to Govern the state, πολιτεύομαι, 
δημαγωγέω. 

Government, πολιτεία, Snpaywyia, 
βασιλεία, αρχὴ; avakropia, ἐπιστα- 
σία, διοίκησις. 

a Government, επαρχεία, προστα- 
τεία, ὑπατεία. 


ἀγαθοσύνη, 


a Governor, σατράπης, énapyos,, 


emvoTarns, ἡγεμῶν, ὃ προεστῶς. 
a Gown, στολή. 
Grace, χάρις, evoynpovia, κοσμιότης, 
ἀριεντισμός. 
to Grace, τιμάω, κοσμέω, επικοσμέω͵ 
κατακοσμέω, καλλύνω. ; 
Graceful, εὐπρεπὴς, εὐσχήμων, κομ- 
ψὸς, χαρίεις, ὡραῖος, επαφρόύδιτος. 
Gracefully, πρεπόντως, καλῶς, χάρι" 
ἔντως,σεμνῶς, επισταμένως,εμμελῶς. 
Gracefulness, τιμὴ, εὐπρέπεια, τὰ 
πρέπον, τὸ καλὸν, κάλλος. 
Graceless, ἄμουσος, αχάριτος. 
Gracelessly, αμούσως, αχαρίτως. 
a Grain, κόκκος, χόνδρος, θρόμβος. 
Grain, σῖτος. 
of Grain, σιτικός. 
a Grain merchant, σιτοκάπηλος, 
σιτοπώλης. 
to measure Grain, σιτομετρέω. 
ἘΠΩ͂Ν the Grain, κατὰ φύσιν. 
full of Grains, κοκκώδης. 
Grammar, peat 2 
Grammatica 
γραμματικός. ) 
Grammatically, γραμματικῶς. 
a hebieos σιτοφυλακεῖον, σιτοβο- 
. Adv. 


ν 

Grand, μεγαλοπρεπὴς, μεγαλόφρων, 
περίσεμνος, φιλότιμος. 

ἃ Grandaunt by the father, θείᾳ 
πρὸς πατρὸς μεγάλη, θεία τοῦ προ- 
πάππου, anornbis by the mother, 
θεία πρὸς μητρὸς μεγάλη. 

a Grandchild of a grandchild, 
απεκγόνος OF τνή. 

ἃ great Grandchild, anéyyovos, από- 
γονος OF -νη. 


a Granddaughter, υἱωνὴ, θυγατριδῇ, 


pe δ ων ἀρ τος μεγαλειό» 


τῆς» μεγαλουργία, φιλοτιμί 
“ ἡ: 


Ψ 


Ῥς 


ora Grammarian, . 


“ν᾿: 


GRE 


. Grandfather, πάππος" by the 
father, προπάτωρ, πατροπάτωρ' by 
the mother, μητροπάτωρ. 

a great Grandfather, ἀπόπαππος, 
eninannos, τριτοπάτωρ. 

a great great Grandfather, dic- 
παππος. δ 

a great grandfather’s great Grand- 
father, τρίπαππος. 

Grandly, μεγαλοπρεπῶς, μεγαλείως, 
δαψιλῶς. 

a Grandmother, μάμμα. 
a great Grandmother, 
απομάμμη. : 
a Grandson, ἔγγονος, ἔκγονος, από- 

γονος. 

a Granduncle, αποθεῖος, θεῖος μέγας. 

a Grant, δίπλωμα. 

Grass, πόα, χόρτος, χλόη. 

Grassy, χλοηφόρος, χορτώδης, χλοώ- 
δης, OM ae porentiins 

a Grasshopper, τέττιξ. 

a Grate for fire, ανθράκιον, εσχαρὶς, 


προτήθη ᾿ 


εσχάριον. 

Gash εὐγνώμων, εὔχαρις. 

Gratefully, εὐγνωμόνως. 

to Gratify, χαρίζομαι, καταχαρίζο- 
μαι, ἐπαρέσκω, ευεργετέω. 

Gratitude, εὐχαριστία, εὐγνωμοσύνη, 
χαρίς. 

a Gratuity, ἐπιφορὰ; προσθήκη. 

a Grave, τάφος, τύμβος, χῶνος, ηρί- 
ον, μνῆμα. 

with one foot in the Grave, rup- 
βογέρων. 

Grave, σεμνὸς, αὐστηρὸς, αγέλαστος, 
απότομος, βαρύθυμος, βαρύψυχος. 

Grave-visaged, προσωπώδης, σεμνο- 
πρόσωπος. 

Gravely, σεμνῶς. 

Gravel, χάλιξ, Yngis, ψάμμος, dim. 
Wappiov. ’ 

Graven, see Carve. 

a Graver, γλυπτήριον, γλυφεῖον. 

Gravity, σεμνότης, αξιότης᾽ anoropia, 
dewodoyia. 

Gray, πολιὸς, λευκὸς, λευκάνθης. 


, Gray hairs, αἱ πολιαὶ τρίχες, πολιό- 


της, πολία. 

to grow Gray, πολιόομαι. 

to Graze, strike slightly, επιγράψω. 

to Graze, vépopat, κατανέμομαι, επι- 
βόσκω, επιβόσκομαι, κατατρώγω. 

to go,to Graze, ent χιλὸν εξέρχο- 
μαι. 

Grazing, νομὴ, προνομὴ, τροφὴ, βορὰ, 
χίλος. 

Grease, στέαρ. 

Great, μέγας, ἁδρὸς, ἱκανὸς, ὑπερ- 
Aa ευμεγεθὴς, παμμεγέθης, πο- 

ἐν 


so Great, τηλικοῦτος, τόσος. 

so Great as, τηλικοῦτος ὕσος. 

the Great, οἱ δυναστεύοντες, προστά- 
ται, πρωτείοντες, μεγίστανες, ot 
πρῶτοι, οἱ ἀριστοι. 

to the Greatest degree, εἰς τὰ μά- 
λιστα. 

Greatness, μέγεθος, ἱκανότης" μεγα- 
λομερεία. τῳ 

Greatness of spirit, μεγαλοψυχία, 
μεγαλοφροσίνη. 

Greatly, μεγάλως, ἱκανῶς, παμμέγα, 
δεινῶς. 

how Greatly, ὡς οὖν, εἰς ὅσονγε. 

Greaves, κνημὶς, περικνημίς." 

Greece, Ayata, “Ἑλλάς. 


, 


αὖ! 


Greedily, ἐπιθυμητικῶς, εκθυμῶς. 
Greediness, addnpayia, πολυφαγία, 
amAnoria’ πλεονεξία, επιθυμία. 
Greedy, αὐδηφάγος, πολυφάγος, βό- 
os, πλεονέκτης, ἐπιθυμητικός. 

a Greek, “Ἑλλην' Ἑλληνικὸς, A- 
χαϊός. 

Grief, λύπη; ανια, ἄχος, ἄχθος, άλγος, 
αδημονία, κατήφεια" οδύνη, πάθος, 
νόσημα. 

to Grieve, λυπέομαι. 

Grieving, κατηφὴς, λυπηρὸς, ἄθυμος. 

to cease Grieving, απαλγέω., 

Grievous, πολυώδινος, πάνυ λυπηρός. 

Grievously ἀνιαρῶς, βαρεῶς, λυπηρῶς. 

a Grithin, γρύψ. 

to Grin, σαίρω, τὴν. ῥένα συστέλλω. 

to Grind, adfw, αλήθω' συντρίβω, 
λεπτύνω. 

Griped, καρδιακός. 

Gripes, στρόφος, δυσεντερία. 

Gristle, χόνόρος. 

Gristly, χονδρώδης, χονδρότυπος. 

a Groan, στεναγμός. 

to Groan, crevéw, στενάζω. 

to Groan around, περιστενάζομαι, 
περιστένομαι. 

the Groin, βουβών. 

a Groom, ἱπποκόμος, ἱπποφόρβος" 
ονηλάτης, αστραβηλάτης. 

the Ground, γῆ, χθὼν, πέδιον, ἐδα- 


gos. 
on the Ground, ext γῆς, κατὰ γῆς, 


χαμαί. 

to level to the Ground, κατασκάπτω 
εἰς ἔδαφος. 

a Grove, ἄλσος, τέμενος. 

to Grow, avédvw, φύομαι, εκτρέπο- 
par, ἐπίδοσιν λαμβάνω. 

to make Grow, φύω. 

to. Grow in or upon, επιφύομαι, 
eyylyvopat, ἐμφύομαι. 

to Geeky together, συμφύομαι, avav- 
ξάνομαι, ὑποφύομαι. 

to Grow up, ἡβάω, ἐννεάζω, μειρα- 
κεύομαι, μειρακιόομαι, μειρακίζο- 
pat, κουράζω, avidvopat. 

to Grow up again, αναφύω; avayev- 
vdopat. 

to Grow up out of, εκφύομαι, ava- 
plopat, απαυξάνομαι. 

to Grow up under or after, ὑπο- 
js ὑπανατέλλω. : 

to Grow upon, επιγίνομαι, επιφύομαι, 
παραφίομαι, προσφίομαι. 

a Grown boy, αρτίπαις. 

Grown up, ανδροθεὶς, τέλειος, ax- 
patos. 

Growth, αὐξησις, ἐπίδοσις. 

a Grub, σίλφη. 

a Grudge, ἐχθρα, δυσμένεια. 

to'bear a Grudge, ἔχω δυσαρέστως. 

without Grudge, ἀφθονος' adv, 
αφθόνως. 

a Grunt, γρυλλισμός. 9 

to Grunt, γρυλλίζω, γρύζω. 

a Guard, φύλαξ, φυλακτήρ' φυλακὴ, 
φυλακτήριον. 

to Guard, φυλάττω, φρουρέω, τηρέω. 

to Guard against, προφυλάττομαι. 

Guarded, δορυφορούμενος. 

a Guardian, ἐπίτροπος" αλεξίκακος. 

a Gudgeon, γωβιός. 

a Guest, ξένος" συντράπεζος, σύμβιος. 

a Guide, ὁδηγός. 

Guilt, αἰτία, adixia, κακουργία, αιτί- 
acts: atrlapa, αδίκημα. 


Guiltless, αναΐτιος, ανέγκλητος, aveb- 
υνος. 4 . 

Guilty, inatrios, ὑπεύθυνος, ὑπόδι- 
Kos. 

Guilty of every crime, ἔνοχος πά 
ons τῆς αδικίας. 

a Guitar, κιθάρα, χέλυς, φόρμιγξ. 

ἃ Gulph, ἀβυομ ον ΔΑ tang χάσμα 
φάραγξ, δίνη, πέλαγος. 

Gum, κόμμι. 

the Gum, ofAov, évovdov. 

a Gutter, σωλὴν, γεῖσσον. 

Guttered, γεισσωειδῶς. 


H. 


Ha! φεῦ, ἰδοῦ, : 

Habit, £605, συνήθεια, τρόπος" ἕξις, 
κατάστασις, διάθεσις" σχῆμα. 

Habitable, οιἰκήσιμος, οἰκητός. 

not Habitable, ανοίκητος, αοίκη- 
τος. 

a Habitation, ofxnpa,.orxeopds, ofxn- 
σις, συνδιατριβή. 

Hail, χάλαζα. 

Hair, θρὶξ, κόμη, πλόκαμος, ἐθειρα, 
χαῖτα, τρίχωμα, λάχνη. 

false Hair, ἐντρίχιον, προκόμιον. 

a falling of the Hair, αλωπεκία.͵ 

a lock of Hair, βόστρυξ, βόστρυχος, 
κοῦρα. 

with long Hair, κομήτης, πολύκο- 
μος, τριχωτὸς, τετριχωμένος, εν- 
πλόκαμος. 

to dress the Hair, τριχοκομέω, em- 
κομάω. 

to wear long Hair, κομάω. 

to pluck off the Hair, ψιλόω, απο- 
τίλλω. 

Haircloth, κιλίκιον, τριχίνιον, διφ- 


éoa. 

Hairy or covered with Hair, κομή- 
της, ευπλόκαμος, τριχωτός. 

Hairy or like air, τριχώδης, 
λαχνήεις, παραπλόκαμος. 

the Halcyon, ἁλκύων. 

Haleyon days, ἁλκυόνειαι ἡμέραι 
ἁλκυονίτιδες. 

Half, ἥμισυς. ὃ 

the Half, τὸ ἥμισυ, μεσότης. 

by the Half, ef ἡμισείας. 

a Half-boot, κρηπίς. 

a Half-hour, ἡμιώριον. 

a Hall, avd}, μέλαθρον, avdala, 
ἀκροατήριον. 

a Halter, βρόχος. 

Halved, ἡμισευθείς. 

a Ham of bacon, népva, πετασών. 

the Ham, ἐγνύα, ιγνύς. 

a Hammer, σφύρα, ῥαιστήρ. 

the Hand, χείρ. 

at Hand, διὰ χειρός. 

from Hand to hand, διὰ χειρῶν. 

to Hand, χειραγωγέω. 

to Hand down, παραδίδωμι γραφῃῖ, 
ἱστορέω. 

to Hand over, μετάγω. 

to take in Hand, eyyerplfopat. 

to take in Hand again, avanpay- 

ατεύομαι, αναλαμβάνω, avavelw. 

it has been Handed down, ἱστόρη 

ται. 


1m 


HAR 


HAU 


a Handful, dpaé, dodypa, duadda. | Hardship, χαλεπότης, δυσχολία, duc- 


a Handing over, διαγωγή. 

ἃ Handkerchief, σουδάριον, ῥινόμακ- 
τρον, χειρόμακτρον. 

a Handle, λαβὴ, κώπη" αφορμὴ, av- 
τιλαβή. 

to give a Handle, αφορμὴν δίδωμι, 
λαβὴν παραδίδωμι... 

to Handle, μεταχειρίζομαι, ἐγχειρί- 
ζομαι, ψηλαφάω, καθάπτομαι. 

with Handles, κῳπήεις, ὠτόεις. 

a Handling, μεταχείρησις, συνάφεια, 
ἅφις, ψηλάφησις. 

to join Hands, συμβάλλω τίνι or 
πρὸς τίνα. : 

to shake Hands, δεξιόομαι or -do- 
pat, τὴν δεξιὰν προτείνω. 

Handsel, ἀρῥαβὼν, ἐνέχυρον. 

Handsome, καλὸς. περικαλὴς; ἐκπρε- 


πής. 
Handsomely, εὖ, καλῶς, χαριέντως. 
Handsomeness, κάλλος, καλλώπισ- 
α. 
to Hang to or upon, προσαρτάω, 
εξάπτω, αἰωρέω. 
10 Hang up, ἀναρτάω, ανάπτω, κρε- 
paw. 
to Hang, be suspended, to or from, 
κρέμαμαι, εκκρέμαμαι, εξάπτομαι, 
αιωρέομαι, εξαρτάομαι. 
a Hanging up, κρέμασις" ανασταύ- 
ρωσις. 
Hanging down, καθείμενος. 
Hanging from, εκκρεμὴς; μετέωρος, 
κρεμαστός. " 
Hangings, αυλαῖα, περιπέτασμα. 
a Hangman, δήμιος. 
to Happen, συμβαίνω, εκβαίνω; a- 
noBaivw, παρεμπίπτω, συμπίπτω, 
προστυγχάνω, ενδέχομαι, καθήκω. 
it Happens, συμβαίνει, evdéyerat, 
ὑπάρχει. 
Happily, μακαρίως, ευδαιμόνως; δε- 
ξιῶς, ευτυχῶς. 
to live Happily, εὐδαιμόνως τὸν βίον 
διατελέω. 
to turn out Happily, συμβαίνω κα- 
Os. 
Happiness, evGwia, ευκληρία, ευδαι- 
povia, μακαριότης. 
Happy, μακάριος, εὐδαίμων, ευτυχὴς, 
είκληρος, όλβιος. 
thrice or very Happy, πανευδαίμων, 
τρισευδαίμων, τρισόλβιος. 
.to Harangue, ἐν θῇ λόγον 
ποιέομαι, αγορεύω. 
to Harass, διασύρω; διαστροφέω, κα- 
ταπονέω, τείρω. 
a Harbour, λιμήν. 
Hard, σκληρός" χαλεπὸς, δυσχερής" 
δυσάρεστος. 
very Hard, παγχαλεπός. 
Hard by, παρὰ, ἀμφὶ, πρός. 
to Harden or make hard, σκληρύνω, 
τυλόω, εντυλόω. 
to Harden or grow hard, σκληρύνο- 
μαι, σκιρῥόομαι, ἐντυλόομαι. 
to Harden with fire, καυτηριάζω, 
καίω. 
to be Hardened in sin, ουκ ἐπίστα- 
μαι ἐρυθριᾷν ent τοῖς αισχροῖς. 
Hardly, μόγις, μόλις, τελευταῖον, χα- 
λεπῶς, ΠΡ ΔΗ, δυσχερῶς, εν- 
δεῶς, σχολῇ, σχολῇγε. 
to be Hardly able, ἐνδεῶς πράτ- 


Tw. 
Hardness, σκληρότης. 


ἐρεία. 

a Hare, λαγῶος, λαγῶς, dim. λαγώ- 
διον. 

a Harlot, ἑταίρα, πόρνη, dim. ἑταιρί- 
διον, πορνίδιον. 

like a Harlot, ἑταιρικὸς, πορνικός. 

to play the Harlot, πορνεΐω. 

Harm, βλάβη, κακία. 

Harmless, αβλαβὴς, ἄκακος, avat- 
τιος, ανέγκλητος. 

Harmonious, σύμφωνος, εἰηχος. 

to Harmonize, cuppwretw. 

Harmony, συμφωνία, μέλος, won, 
ἁρμονία. 

to make Harmony, μελῳδέω, κα- 
ταυλέω, μελίζω. 

to Harness, ὑποζευγνύω. 

a Harp, βάρβιτος and -rov" φορ- 
μὶγξ, κιθάρα, λύρα. 

to sing to the Harp, &c. κιθαρίζω, 
φορμίζω. 

a Harper, κιθαρῳδὸς, κιθαριστὴς, κι- 
θαριστρία. 

a Harrow, βωλοκόπημα. 

to Harrow, βωλοκοπέω. 

Harsh, ἀνεπιεικὴς, απηνὴς, ανήμερος, 
αὐστηρὸς, στρυφνὸς, δριμὺς, ἄτερπ- 
νος, οξὺς, χαλεπὸς, σκληρός. 
arshly, ἀπηνῶς, ανεπιείκῶς, πικρῶς, 
δριμὺ, ὁριμέως, οζέως" σφόδρα; εντο- 
νῶς. 

Harshness, απήνεια, ανεπιείκεια, av- 
στηρότης, στρυφνότης, δριμύτης, 
οξύτης, πικρία. 

Harvest, θερισμός. 

to Harvest, θερίζω. See to Guther, 
Collect. 

Haste, σπουδὴ, ταχεία, ἐπειξις, κατέ- 
πειξις. “ 

in Haste, σπουδαίως, ταχέως, διὰ or 
μετὰ σπουδῆς, σπουδῇ. 

in all Haste, δὁρομάδην. 

done in Haste, αυτοσχέδιὸς, παρατυ- 
χών. 

to Hasten, σπεύδω, επισπεύδω, κατα- 
σπεύδω, επείγω, ἐπείγομαι, επισπέρ- 
Nw, επιταχύνω, εγκονέω, σοβέω, 
ανίστημι, επαναγκάζω. 

Hastily, ταχέως, λίαν ταχέως, διὰ 
σπουδῆς" αυτοσχεδίως, αυτοσχεδιασ- 
τὶ, εκ καιροῦ, εκ τοῦ παρατυχύντος. 

Hasty, ταχὺς, σπουδαῖος" αὐτοσχέ- 
διος, αυτοσχεδιαστός. ᾿ 

a Hat, πέτασος, πίλος, πίλημα, πίλιον, 
πιλίδιον, πιλίσκος, φενάκη 

to wear a Hat, πιλίον φορέω. 

to Hatch, επωάζω, θάλπω. 

Hatches, κατάστρωμα. 

a Hatching, επωασμὸς, εγκοίμησις. 
to Hate, μισέω, ἐχθαίρω, ex Ooebw, 
στυγέω, κατεχθραίνω, σκορακίζω. 
Hated or Hateful, ameyOnpévos, a- 
πεχθὴς, μισητὸς, στυγερὸς, δυσχε- 

ρὴς, λυπηρύς. 

Hated by or Hateful to the gods, 
θεομισὴς, θεοστυ γής. 

a woman-Hater, μισογυνής. 

Hatefully, απεγθῶς. 

Hating, στυγέων -ὥν, απεχθὴς, δυσ- 
μενὴς, ἐχθρὸς, σκληρός. 

Hating much, διαμισῶν, ὑπερστυ- 
γέων. 

Hatred, μῖσος, ἔχθος. 

Haughtily, αλαζονικῶς, ὑπερηφά- 
νως: 

to behave ae αλαζονεύομαι, 


ΠΕᾺΑ 
αλαζονικῶς επαιρέομαι; ney αλοῴρο- 


νέω. 
Haughtiness, αλαζονεία, ὑπερηφανία, 
μεγαλοφροσύνη, τύφος, φρόνημα. 
Haughty, αλάζων, ὑπέρφρων, ὑπέρ 
κυμπος, ὑπερόπτης, αὐχήεις. ᾿ 

to Have, έχω, κτάομαι, κρατέω, κα- 
ταλαμβάνω, αἱρέω. 

to Have to do with, συγγίνομαι τινι» 
tenes τινα. 

a Hawk, ἵεραξ, ἵρηξ, acréptas. 

to Hawk up, exariw, χρέμπτομαι, 
αποχρέμπτομαι. 

a Hawker, aytorns, αγοραῖος, αλή- 


ων. 
a Eiowling! up of spittle, χρέμψις. 
Hay, χόρτος, κάρφη. 
Hay harvest, χορτοκοπία. 
a Hay yard, χορτοδοχεῖον. 
a Hazel tree, κόρυλος. 
He, she, it, ἐκεῖνος, οὗτος, ὅδε; αυτός. 
the Head, κεφαλὴ, κεφάλαιον. κάρη 
νον. 
a Head, ἀρχή. 
a Head or clove of garlic, yeAyis- 
the back of the Head, wiov. 
of the Head, κεφαλικός. 
Headache, mepoe καρηβαρία. 
to have the Headache, κεφαλαλ- 
ἕω, καρηβαρέω. 


a Headband, μίτρα, κεφαλοδέσμιον, . 


ὑπερμετώπιον. 

ἃ Headdress, κάλλυντρον, ἀμπυξ, 
κρήδεμνον. j 

three Headed, τρικέφαλος, τρίκρα- 
νος. 

Headlong, επικεφαλὴν, προσπετῶς. 

a falling Headlong, προπέτεια, κα- 
τακρήμνησις. y 

to throw Headlong, κατακρημνίζω, 
ῥίπτω es —. 

with two Heads, δικέφαλος, δίκοα- 
νος. ο 

to Heal, ουλόω. 

Health, ὑγίεια, ὑγεία, τὸ ὑγιεινὸν; 
ευρωστία, ῥῶσις. . 

a Health, πρόποσις, πρόπομα. 

good Health, evetia,byicva,evoweria. 

to drink Health, προπίνω. 

to enjoy Health, ὑγιαίνω, ῥώννυμι, 
ευσωματέω." 

ill Health, apiworta, νόσος. 

to recover Health, ἐπερῥώννυμαι. 

to restore to Health, εξυγιαίνω. 

Healthy, ὑγιεινὸς, ὑγιὴς, σωτηριώ- 
dns, elpworos, ερδωμένος, ἀκμάζων, 
ευσωματῶν. 

Healthily. σωτήριως. Ν 

a Heap, ὄγκος, σωρὸς, θημὼν, θὲς, 
θὶν, σώρευμα, σώρευσις, επισώρευ- 
σις, συνάθροισμα, νῆσις. 

to Heap or Heap up, σωρεύω, επισω-. 
ρεύω; χόω,επιχώννυμι, περιχώννυμε 
οΓ-νύω͵αθροίζω, συνάγω, νηέω, νήω. 

to Heap in or into, επεμφορέω, ἐμ- 


! ,, 
jee » ἐνίημι. 
to 


eap upon, συναθροίζω, επισυνα- 

θραίζω,επιφορέω, προσφορέω,συμῴο- 
ρέω, προσπαραβάλλομαι, επισάττω 

Heaped, συμφορηθείς. 

a Heaping up, συμφόρησις. 

in Heaps, σωρηδὸν, αθρόως, πυκνῶς, 

to Hear, ακούω, διακούω, ἀκροάο- 
μαι, πυνθάνομαι, πεύθομαι, akon 
είδημι. 

to Hear or hearken, axpodw and 
-dopat, ὠτακουστέω, προσέχω. 


BY 


» Heat, θέρμη; θερμότης, καῦμα, αἴθος, 


HEN 


to Hear clearly, εξακαύω, εἰσακούω, 
κατακοίω. : 

Head, ακουσθεὶς, διαπυστός. 

a Hearer, ἀκροατὴς, ακουστής. 

the Heamng, ακοὴ, ἀκρόασις. 

quer of Hearing, οξυήκοος. 
e Heart, καρδία, κέαρ, κῆρ, ἥτορ. 

a dear little Heart, θυμίδιον. 

to get by Heart, παρακατατίθημι τῇ 
μνήμῃ, εκμανθάνω, elericrapa. 

to repeat by Heart, απὸ στόματος 
oF μνήμης OF γλώσσης éxw. 

a Hearth, ἑστία. 

Heartily, ευθυμῶς, ex ψυχῆς; κατὰ 
γνώμην. 


from Hence, απὸ τοῦδε; evrebOev, ev- 
θένδε. 


εκ τούτου. : 

from Henceforth, εξετὶ τοῦ, απὸ 76- 
TE, εκ OF απὸ τοῦ νῦν. 

ἃ Herald, κήρυξ, κηρυκειοφύρος, 

εἰρηνοποίος. 

an new Aes ἡ 

Herbage, βοτάνη, πόη, χόρτος, χλοή. 

an Herialise Peas i ᾿ 

to gather Herbs, βοτανολογέω. 

living on Herbs, ποηφάγος. 

a seller of Herbs, λαχαναπώλης, 
κήπωρος. 

by Hercules, νὴ τὸν “Ηρακλέα. 

no by Hercules, μὰ τὸν “Ηρακλέα. 

a Herd, ἀγέλη, βουφόρβιον. 

in a Herd, or herds, αγελώδης" adv. 
ἀγέληδον, κατ᾽ ἀγέλην. 

a Herd, or herdsman, βουκόλος, Bov- 


θάλπος. 
a violent Heat, καύσων, ἐγκαυσις. 
boiling Heat, ζέσις, βρασμός. 
with Heat, θερμαινοντῶς. 
Heaven, ovpavds, πόλος. 


Henceforth, τουντεύθεν, and robrov,| 


from Heaven, ουρανόθεν, θεόθεν, ka- 
τὰ θεόν. 

come from Heaven, ουρανοπετής. 

in Heaven, ουρανόθι. 

Heavenly, ουράνιος, ἐπουράνιος, o- 
λύμπιος, αιθέριος. 

a Heavenly being, ουρανίων. 

Heavy, βαρύς. ὺ 

to grow Heavy, επιβαρύνομαι. 

a Hecatomb, ἑκατόμβη. 

a Hedge, φραγμὸς, φράγμα, περί- 
φραγμα, περίβολος. 

to Hedge, φράττω, περιφράττω, εἐμ- 
φράττω, περιβάλλομαι. 

a Hedge-hog, ἐχῖνος. 

Heedless, ἀπρονόητος, arepickenros, 
αβέλτερος. 

Heedlessly, ἀπρονοήτως, ᾿αβούλως, 
απερισκέπ' αφροντίστως, αφυ- 
λάκτως. 

Heedlessness, αλογιστία, ασυνεσία. 

the Heel, πτέρνα. 

a Heifer, μόσχος, δαμάλη, δαμάλις, 
πύρτις, πόῤταξ. 

Height, ὕψος, ὕψωμα, ὑψηλότης, με- 
τεωρισμός. 

an Heir, κληρονόμος. 

to make Heir to —, κληρονόμον τινὰ 
απολείπω. 

a joint Heir, συγκληρονόμος. 

to be Held, éxréos. m 

Hell, dons, ἔρεβος, γέενναν vexpadly- 
μων, τάρταρος. ͵ 

Hellebore, ἑλλέβορος. 

Hellish, ταρτάριος. ὰ 

a Helmet, κόρος, πήληξ, κράνος, περι- 
κεφαλαία" λόφος. 

to wear a Helmet, κράνει σκέπομαι. 

with a Helmet, κοσυστής. 

Help, βοηθεία, βοήθημα, extxovola, 
αντιλήψις, ἀαλεξητήριον, δύναμις. 
to Help, βοηθέω, προσβοηθέω, εἰμὶ 
βοηθὸς, επικουρέω, συλλαμβάνω, 
παρίσταμαι, ἀαμύνω, συνέργω. αλ- 
skéw, οφέλλω, υφελέω, ἐπωφελέω, 
συνωφελέω, βοηδρομέω, συναίρο- 


αι. 

a Helper, βοηθὸς. extkovpos, adetn- 

THO, ἐπάρκειος. 
a Hemisphere, ἡμισφαίριον. 
Hemlock, κώνειον. 
Hemp, κάνναβις. 
Hempen, καννάβινος. 
a Hen, αλεκτορίς. i 
of or like a Hen, adex-dacos. 
Hence, ἔνθεν, evlévds, ἐντεύθεν.. 


φορβὺς. ἀγελάρχης. 


ἃ swine Herd, ὑφορβὸς, ὑοβόσκος. 
Here, αὖθι, 


τῇδε αὐτόθι, ἐνταῦθα, 
ἐνταυθοῖ. ενθάδε. 


Here and there, δεῦρο κακεῖσε;, ἔνθεν 


καὶ ἔνθεν, εκ μεν τοῦ επιθάτερα; ποό- 
ow καὶ οπίσω «ἔμπροσθεν και ὀπισθεν. 


Here οὐ come Here, δεῦρο, δεῦτε, ἰθι 


δὴ, ἰθι νυν. 


Hereafter, εἰς τὸ ἔπειτα, τὸ λοιπόν. 


Hereditary, προγονικὸς. πατρθος. 

a Heretic, ἑτεροδοξὸς, αἱρετικός. 

Heretofore, ἐμπροσύεν, πρὸ τοῦ, πρὶν, 
πρότερον. 

a Hermit, ἐρημίτης, avaywonris. 

a Hero, ἥρως, 

Heroical, ἡρῷος, ἡρωϊκός. 

ἃ Heroine, ἡρωΐνη, ἡρῴνη,αντιάνειρα. 


a Heron, eowdas, cowdids. 


to Hesitate, amaprdopat, απορξω. 

to Hew, πελεκέω, πελεκίζω. 

Hidden, κρυβεὶς, αποκεκρυμμένος, ἀ- 
énXos, κρυπτὸς, κρυφαῖος, κρύφιος, 
απόκρυφος, απόθετος, μύχιος, evdo- 
μύχιος, ἀπόρῥητος. 

to Hide, κρύπτω, αποκρύπτω, συγ- 
κρύπτω, καλύπτω; εγκρυφιάζω,απο- 
τίθημι. 

to Hide from, κρύπτομαι, αποκρύπ- 
τομαι, κατακρύπτομαι, καταδύνω, 
λανθάνω, διαλανθάνω. - 


HOM 


Hippomanes, inzopavés. 

Hire, μίσθος, μίσθωσις, διαμισυωσις.. 
ἔσθωμα, μισθοδοσία, ΟΡ ΔΈΒΙα, a 

᾿ ποφυρὰ, ἐπαγωγή. 


to Hire, μισθόω, απομισθόω, εκδίδωμι. 
to take H ; A 
Hired, ὑπόμισθος, μισθωτὸς, μεμισ- 


ire, μισθοφορέω. 


θωμένος. 


ἃ Hireling, μισθυφόρος, peoOapvis, 


ὑποτελής. 

a Hirer, μισθοδοτής" εκδιδούς 

His, ὃς, ἣ, ὅν... 

to Hiss, συρίττω, κλώζω, τρύζω, ῥοίζω. 

Hissing, συρίττων. 

a Hissing, συριγμὸς, σύριγμα, κλωγ 
μὸς, ψίθυρος, λιγυρός. 

an Historian, ἱστοριογράφος, λογο- 
γράφος, συγγραφεύς. 

Historical, χρονικός. 

Histories, χρονικά. 

History, ἱστορία. 

to write History, ἱστορέω, λογογροα- 


φέω. fs ω 

Hither, δεῦρο, ἔνθα, ἐνθάδε, ἐνταῦθα. 

Hither, eyybrepos, ενδότερος" adv. 
ἐντὸς, ent τάδε. 

Hitherto, μέχρι τοῦδε, μέχρι τούτου, 
μέχρι νῦν, προσέτι, ἔτι. 

Hoarse, βραγχώδης, βραγχαλέος. 

to be Hoarse, βραγχιάζω. 

Hoarseness, βράγχος. 

a Hobgoblin, μόρων,. μορμολύκειον 
Aapia. j 

aHog, ts, ods, χοῖρος, dim. χοιρίδιον. 

of orice a Hog, ὑϊκὸς, χύρειος, κα- 
πρινός. 

a Hold, éypa, πείσμα, λαβή" avre- 
λάβη, επίληψις. 

to Hold, κατέχω, αναλαμβάνω; κρα- 
τέω. 

to Hold as, τίθημι εἰς —, νομίζω 

to Hold dear, χαίρω τινί. 

to Hold forth, προφαίνω. 

the Hold of a ship, evrepudyn, evre- 

ιωνίς. ν 

a Hole, om, πόρος, τρύπημα, τρῆμα. 

the Hole of the ear, κυψέλη. 

a Holiday, ἑορτή. 

to keep Holiday, ἑορτάζω, ἑορτὴν or 
anpatlay ἄγω, σχαλάζω, σχολὴν 


άγω. 
Holily, bclws, ἁγίως. 


a Hide, σκύτος, βύρσα, δέρμα, xdp-| Holiness, ἁγιότης, ἁγιασμὸς, ἅγιο 


βασα. 
High 
nye, ὑψίβατος, αἰπὺς, ἄκρος. 


σύνη, ὑσιότης; ακηραστία, σεμνότης. 


ανωφερὴς, μετέωρος, αίωρος, 0-| Hollo, ὥ. 


Hollow, κοῖλος, ἐγκοιλος. 


on Pesci <i ens Sl a Hollow, κοίλωμα, κόλπος. 


to rise on High, μετεωρίζομαι. 

Highest, ὑψιστὸς, ὑπέρτατος, πανυ- 
πέρτατος, ἔσχατος. 

a Highread, λεωφόρος, δδός. 

a Hill, λόψος, βουνὸς, κνημὸς, χῶνος, 
γεώλοφον. 

Hilly, βουνώδης. 

the Hilt, λαβὴ, κώπη. 

to Hinder, είργω, ανείργω, απείργω, 
κωλύω, anoxwrbw, exéyw, ἐμποδί- 
ζω, ἐμποδὼν expt. 

Hindered, ἐμποδισθείς. 


to Hollow out, κοιλέω, κοιλαίνω; κοι- 
λόω, εκκοιλόω. 

Hollowed, κοιλωθεὶς, κοῖλος, κυτώ- 
dns, puaxwdns. 

a Hollowing, ἐεκκοίλωσις. 

Holy, ὅσιος, ἅγιος, ἱερὸς, εναγής. 

a Holy place, ἁγιαστήριον. 

Holy water, καθάρσιον ὕδωρ. 

Home, οἴκος, οἰκία. 

at Home, oot, οίκοθι, ἔνδον. 

at Home and abroad, ev οἰκίᾳ καὶ 
ev πολέμῳ. 


a Hindering, ἔμφραξις, περίφραξις, from Home, οίκοθεν, απὸ τοῦ οἰκου. 


κώλυσις. 
ἃ Hindrance, κώλυσις, κώλυμα, ἐμ-" 
πόδιον, ειργμύς. 


to return Home, εποικίζομαι. exar- 


ἔρχομαι. 
ΗΟ ΙΗ, οικάδε, οικόνδε. 


a Hinge, θαιρὸς, στροφεὺς, στρόφιγξ.} ἃ Hone, ακύνη, θηγάνη. 


to Hint at, awirropat. 

to Hint to, ὑπαναμιμνήσκω. 

the Hip, ἰσχίον, μηρίον, 
(32) 


Honest, καλὸς, χρηστὸς, ayabds, δό- 
κιμος, εὐδόκιμος, εὐσχήμων, σεμνὸξν 
εἐντιμός. 


᾿ 


HOS 


Honesty, χρηστότης, καλοκαᾳγαθία, 
κάλλος, To καλόν. 

Honcy, μελί. 

the making of Honey, μελιτοποίη- 
σις, μελιτουργία. 

Honeycomb, κηρίον. 

Honied, μελιτώδης. ; 

Honorary, τιμητικὸς, γερούσιος. 

Honour, ἄξια, κύδος, τιμὴ, καλοκα- 
γαθία. κάλλος, κοσμιότης. 

to be an Honour to, ev κόσμῳ καὶ 
τιμῇ ειμὶ ---. 3: 

to Honour, τιμάω, επικοσμέω. 

Honourable, τίμιος, σεβαστὸς, γερα- 
ρὸς, ἐπιφανής. p 

right Honourable, riptwrdros, ἐπι- 

ανέστατος. 

a Hood, κεκρύφαλος. 

a Hoof, ὁπλή. 

a Hook, ἀγκιστρον. 

a reaping Hook, δρεπάνη, ἅρπη. 

to Hook or catch with a Hook, 
αγκιστρεύω. 

Hooked, αγκιστρωτὸς, δρεπανοειδὴς, 
αγκίλος, γαμψώνυχος. 

Hooknosed, γρυπὸς, επίγρυπος. 

to Hoop, λυγίζω. 

Hope, ελπὶς, προσδοκία, δόξα. 

against Hope, παρ᾽ ελπίδα, παρὰ 
δόξαν. 

to cherish vain Hope, κεναῖς ελπίσι 
θερμαίνομαι. 

to fail in Hope, αποτυγχάνομαι or 

᾿σφάλλομαι τῆς ελπίδος. 

false Hope, κενελπιστία. 

good Hope, eveAmoria. 

to ἔπε Hope, ελπίδα παρέχω. 

to have Hope in, αποβλέπω evs —. 

to take Hope, ελπίδα λαμβάνω. 

to Hope, ελπίζω, δόξαν ἔχω, ἕλπομαι, 
πείθομαι. ᾿ 

it is Hopeless, οὐκ ελπίς ἐστι; μηδε- 
μίαν or οὐκ ελπίδα ἔχω. 

a Horn, κέρας. 


-to Horn, κερατίζω. 


Horned, xepardets, evképws, κεραός. 

one Horned, μονοκέρως. 

two Horned, δικέραος. 

a Horned serpent, κεραστής. 

that Horns or butts, κερατιστής. 

without Horns, ακέρως. 

Horny, κεράτινος. 

a Hornet, ανθρήνη. 

Horrible, φοβερὸς, φρικτέος, φρικτὸς; 
"ρικώδης. 

a Horse, ἵππος. 

a saddle Horse, κέλης. 4 

a master of Horse, ἵππαρχος, ἱπ- 
παρχικός. 

ofa Home! ἵππειος. 

a Horseman, ἵππευς, ἱπποβά- 
της. 

a light Horseman, εὐσταλὴς τῇ 
ὁπλίσει. ν : 

Horsemanship, ἱππικὴ, ἱπποσύνη. 

w excel in Horsemanship, ἱππο- 
κρατέυμαι. — 

a breeder of Horses, ἱππόβοτος, 
ἱππονόμος. 

fond of Horses, φίλιππος, ἱππερασ- 


τῆς. 
Hospitablé, ξενικὸς; φιλόξενος, ὑπο- 
ὑο rake 
‘Hospitably, ξενίως, φιλοξένως. 
to et Hamiahly, ξενόω; λαμ- 
πρῶς ξενίζω, ξενοδοχέω. 
Hospitality, ξενία, φιλοξενία. 
a 


HUN “ 


want of Hospitality, aéevia, κακο- 
ξενία. : ἢ 

a Host or Hostess, ξένος, ξένη; ξενο- 

66x05. ᾿ 


ja Hostage, ὅμηρος. - 


Hostile, πολέμιος, ἐχθρὸς, πολεμικὸς, 
δυσμενής. 

an Hostler, αυλείτης, πανδοχεύς. 

Hot, θερμός. 

to grow Hot, θερμαίνομαι, διαθερ- 
μαίνομαι, εκθερμαίνομαι, βράσσο- 
μαι, θάλπομαι. 

to be very Hot, καυσόομαι, καυμα- 
zion βράσσω. 
otly, περικαῶς. 

a Hound, κύων θηρευτικός. 

an Hour, ὥρα. 

every Hour, ὅσαι ὧραι. 

a House, otkos, οἰκία. δῶμα, αυλή. 

an out House, οικημάτιον. : 

a Housekeeper, οἰκονόμος, ταμίας, 
οἰκοδεσπότης. 

Housekeeping, οἰκονομία, διαχείρη- 


σις. 

Houseleek, ζωόφθαλμος, αείζωον. 

ἃ Hovel, καλύβιον, σκηνύδριον, οἶκισ- 
Kos, οἰκημάτιον. 

How 1 πῶς, τίνα τρόπον, ὃν τρόπον ; 

How long 1 εφ᾽ ὅσον χρόνον,καθύσον; 

How many? πόσος; 

for How much 1’ πόσου ; 

However, ἀλλὰ γὰρ, dps, doa, 
αλλ᾽ ὅμως, αλλὰ καὶ ὡς, αλλά τοι, 
γέτοι, καὶ μήν. 

but However, καὶ μὴν, adda, μὴν; 
αλλ᾽ ὅμως, μὴ ουχί. 

However or Howsoever, ὁποίως av, 
ὡς dv τύχοι; ὡς ἔτυχεν, ὅπως δή. 

to Howl, ολολύζω, εξολολύζω. 

a Howling, ολολυγὴ, ολολυγμός. 

Huge, μέγας, svpeyéOns, πελώριος, 
KnTwons, κητώος; κητώεις. 

of Human nature, ανθρωπικῶς. 

Humane, φιλάνθρωπος, ἀνθρώπινος, 
ἐπιεικής. 

Humanely, ἀνθρωπίνως, φιλανθρώ- 
πως, ανθρωπείως. 

Humanity, ἀνθρωπότης" φιλανθρω- 
Tia, επιεικεία. 

to act with Humanity, φιλανθρώ- 
πως ἔχω. 

Humble, ταπεινὸς, ὑφειμένος" ἄδοξος. 

to be Humble, ταπεινόομαι; ὑποτάτ- 
TW εμαυτὸν, ὑποτίθημι, ὑποβάλλω, 
ὑποείκω. 

to feel Humbly, ταπεινοφρονέω, μικ- 
ρὸν OF μικρὰ φρονέω. 

Humbly, ταπεινῶς, ὑφειμένως. 

Humiliation, ταπείνωσις, κάθεσις. 

Humility, ταπεινότης, ταπείνωσις, 
ταπεινοφροσύνη. 

a Hump, κύρτωμα, κύφωσις, ὕβωμα. 

Humped, κυρτὸς, κυφὸς. ὕβος. 

a Hundred, ἑκατόν. 

a Hundred-weight, ἑκατοντάσταθ- 


ον. 

8 Hlundred-fold, ἑκατομπλασίων. 
a Hundred times, ἑκατοντάκις. 
one of a Hundred, 6 τῶν ἑκατόν. 
with a Hundred hands, ἑκατογχείρ. 
the Hundrecth, ἑκατοστός. 
every Hundredth, éxarovraios. 
Hunger, λιμὸς, πεῖνα, πειναλεότης, 

τροφῆς ὄρεξις. 
to Hunger, πεινάω. 


‘Hurt, 


Hungry, πειναλέος, πεινητικὸς, Bou- 
ιμιῶν, λιμώττων, πεινάἀων. 


ἃ, πηι, “θήρα, θήρασις, θήρευμα 


στοιχισμός. 
to Hunt, θηρεύω, ἀγρεύω, θηράομαι" 
στοιχίζω. ᾿ 
a Hunter, θηρευτὴς, θηρατὴς; αγρευ- 
τής θηράτειρα, κυνηγέτειρα. ἔ 
ἃ legacy Hunter, κληρονομεύς. 
Hunting, θηρεύων, θηρευτικὸς, κυνη- 
ετικός. : 
a Hunting dog κύων θηρευτικός. 
Hunting and hawking, κυνηγία καὶ 
ορνοθηρία. 
a Hurdle, ταρῥὸς, τάλαρος. 
to Hurry, ἐπισπέρχω, σοβέω. 
λαβὴ, ζημία, θωὴ, λύμη" 
ὕβρισις, επήρεια.. 
to Hurt, βλάπτω, κακῶς ποιέω, κα- 
κόω, αδικέω, ἜΣ ίπτω, σίνομαι, 
ἡμιόω, ἐπάγω ζημίαν. 
to a Hurted, ζημιόομαι, βλάβην 


ἔχω. 

Hunfil, ζημιώδης, βλαβερὸς, βλάπ- 
τῶν, κακοποιός. 

Hurtfully, βλαβερῶς. 

a Husband, ανὴρ, ακοίτης, γαμέτης. 

ἃ Husbandman, γεωργὸς, γεωμόρος, 
ynitns, γήτης, αγρονόμος, ayporys, 
εἐργασίων. 


Husbandry, γεωργία, γεωπονία, 
yedayne. 
a Husk, ιλοβὺς, Κεράτιον, κέλυφος. 


λέπισμα. ὶ ͵ 
a Hut, οικίδιον; οικίσκος, οἰκημάτιον, 
τ καλύβιον. . 
a Hyacinth, ὑάκινθος. 
a Hyena, ὕαινα. ay 
Hymen, Ὑμήν. Ah a 

" ἦν. 

a Hymn, ὕμνος. ΓΗ 
Hyperbole, ὑπερβολή. 


, 


I, εγὼ, ἔγωγε. 

as foi oe live, dea βίου. 

Tce, κρύσταλλος, κρύμος, πάγος. 
an Icicle, σταλαγμὸς συμπαγείς. 
Tey, κρυμώδης, κρυερὸς, παγετωδής. 
an Idea, ἰδέα. 


Idle, ῥῴθυμος, apyds, οκνηρός" σχο- 


λαῖος, απράγμων. 

to Idle, apyéw, ῥᾳθυμέω; οκνέω, ῥᾳ- 
διουργέω, ῥᾳστωνεύω. 

Idleness, οκνηρία, apyta, ῥᾳθυμία. 

Idly, ῥᾳθύμως, οκνῶς. ᾿ 

an Idol, εἰδωλον. 

a tutelary Idol, γενέθλιος or πα- 
repos θέος, eptorios θέός, δαίμων. 

If, εἰ; εἰπερ, ὃν, ἐπειδάν. 

If ever, είποτε, εἴπερ, ἄλλοτε. 

If indeed, είπερ, etye, ἄρα. 

but If, εἰ δὲ, εἰ δ᾽ doa, ειδὴ, etmep γὰρ, 
καν. 

but If not, εἰ δὲ μή. 

to Ignite, εμπυρίζω, πυρόω. 

Ignoble, δυσγενὴς, αγενὴς, ακλεὴς, 
ἄγνωστος, ἄδοξος, ἄσημος. 

Ignobility, δυσγένεια, ayéveta, a 
οζία. 


to perish with Hunger, λίμῳ απόλ-] 1gnorance, αμαθία" ayvola, αγνόη- 


Nope or ἀποθνήσκω. 


(33) 


pa, αγνωσία, απειρία. 


y 
: 
ὺ 


IMP 


mm or through Ignorance, δι᾽ attet-} 
lav. > 
Ignorant, αμαθὴς, ἀπαίδευτος, αγράμ- 
ματος" ἀνεπιστήμων, αγνῶς, ἄπει- 
ος. 
to iiss Ignorant or in Ignorance, 
ayvotw, επιλανθάνομαι, οὐκ εἰδέω, 
ἀπείρως ἔχω. 
Tannen ἀμαθῶς, ἀπαιδεύτως. 
Il, κακῶς, φαύλως. 
Ill-thriven, δυσαύξητος. 
to be ΠῚ or sick, αρῥώστως or κακῶς 


ἔχω. 

to He Ill spoken of by —, κακῶς 
ακούω ὑπὸ ---.. 

to speak Ill of, κακῶς λέγω, λοιδο- 
ἕω. 

to fake Ill, δεινοπαθέω, δυσχηραίνω, 
αγανακτέω, διαγανακτέω, δεινὰ ποι- 
ἔομαι, δυσχέρως ἐνέγκω, χαλεπῶς 


φέρω. 
to treat Ill, ποιέω κακῶς. 
to wish Ill to—, κακῶς εὔχομαι. 
Illegal, ἄθεσμος, αθέμιτος, παράνομος, 
avopos. 
Illegally, αθέσμως, αθεμίτως, παρα- 
νόμως. Ξ 
Illegitimate, avéyyvos, éxvopos, νό- 
Bos, ἔκθεσμος. 
Il-natured, κακοηθὴς, κακόθυμος, 
ἑακότροπος. 
an Image, είδωλον, εἰκὼν, εἶδος, ἀ- 
Yaya, dim. εἰκόνιον, αγαλμάτιον. 
to Imbibe, ἐμπίνω, εισδέχομαι;, εὰ- 
λαμβάνω. 
to Imbitter, πικραίνω, τραχύνω. 
Imitable, μιμητός. 
to Imitate, μιμέομαι. 
Imitation, μέμησις, μίμημα, ζηλώμα. 
an Imitator, μιμητὴς, ζηλωτής. 
Immature, ἄωῤος, πρόωρος. 
cut off Immaturely, πρὸ ὥρας αναρ- 
πασθείς. 
Immaturity, αωρία. 
Immeasurable, άμετρος. 
Immediately, ev0is, αὐτίκα, αὐτίκα 
δὴ μάλα, παραυτίκα, τὸ παραυτίκα, 
παραχρῆμα; ἄρτι, ata, ἄφαρ, ex 
ποδὺς, κατὰ ποδός. : 
Immensity, ἀμετρία. 
to Immerge, ἐμβάπτω, ἐμβαπτίζω, 
καταδύνω, εναποκλύω. 
Immersion, βαπτισμὸς, ἐμβαμμα. 
Imminent, ἑπόμενος. 
‘Immodest, ἄάκοσμος, ἄτακτος, ἄφρων, 
ἄμετρος, ακόλιιστος. 
Immodestly, ακόσμως, 
ατάκτως. 

Immodesty, ακοσμία, ἀφροσύνη, a- 
μετρία. 

Immortal, αθάνατος, αἰώνιος, ακήρα- 
τος, ἀφθαρτος. 

Immortality, αθανασία, αφθαρσία. 

to Immortalize, αθανατίζω. 

Immoveable, axivntos, ἀμετακίνη- 
τος, ἄσειστος. 

to Impart, κοινωνέω, μεταδίδωμι. 

Impartial, εὐγνώμων, ἐπιεικής. 

Impartiality, εὐγνωμοσύνη, ἐπιείκεια. 

Impartially, εὐγνωμόνως, επιεικῶς, 
ὁμαλῶς. 

Impassable, ἄνοδος, ἄβατος, αδιάβα- 
τος, αδιέξοδος, αδιεξίτητος. 

Impatience, ατλησία, απαθεία. 

Impatient, ἀπαθής. 

Impatiently, απαθῶς, apevyrt. 

to Impeach, εγκαλέω. 


ακρατῶς, 


INC 


an Impeachment, ἔγκλημα. 
to Impend, επίκειμαι, ὑπεξανίσταμαι, 
εἐπικοέμαμαι, επαρτάομαι. 5 
Impending, επιῶν, προσιὼν; ἐνεστὼς, 
ἑπόμενος. 
imperfect, ατελὴς, ἀτέλεστος. 
Impiety, ἀσέβεια, αθεότης. 
Impious, ἀσεβὴς; ανόπιος, ἀάθεος. 
it is Impious, ovy ὅσιόν ἐστι" ov 
θέμις. 
Impiously, ἀσεβῶς, ἀνοσίως. 
to behave Impiously, ἀσεβέω. 
Implacable, ἀπαραίτητος, αμείλικ- 
τος. \ 
to Implore, avaxadéw, ' δέομαι, εἰς 
βοηθείαν καλέω, επικαλέομαι. ᾿ 
to Import, εἰσκομίζω, ὑποκομίζω, εἰσ- 
φέρω, αναφέρω, avdyw, ἐπάγω, 
ἐποχέω. 
Importation, κομιδὴ, εἰσκομιδὴ, exa- 
γωγὴ, ἐποχή. 
Imported, εἰσκομισθεὶς, παρακομισ- 
θεὶς, ἐπακτὸς, παρείσακτος. 
Importunity, απαίτησις, ακαιρία. 
to Impose on, εξαπατάω, φενακίζω, 
μαγγανεύω. ἢ 
Imposition, see Inposture, 
Impossibility, ἀμηχανία. 
Impossible, ἀμήχανος, adévaros. 
an Imposthuine, ἀπόστημα. 
an Impostor, yons, αγύρτης, πλάνος, 
ἀπύπλανος, τερατοποιὸς, φέναξ, απά- 
τηλος, νοσφιστὴς, ἀποστερητής. 
Impostuye, γοητεία, μαγγανεία, φλυ- 
αρία, ἱπάτη, εξαπάτη, φενακισ- 
ὅς. 
Ἰτ δν τε; πτωχίζω. 
Impreguable, ἀνάλωτος, ἄληπτος; 
αἀκαταμάχηγος. 
an Impression, χαρακτήρ. 
to Imprison, βάλλω, ἐμβάλλω, and- 
yo, sodyw, sioyw, κατακλείω or 
κατατίθεμαι, with ets φυλακὴν or 
ες TO δεσμωτήριον. 
Improper, ἀνεπιτήδειος, ἄχρηστος, 
ανάρμοστος. - 
to Improve, emdidape, προκόπτω. - 
Improvement, ἐπίδοσις, προκοπή. 
Imprudence, άγνοια, ασυνεσία, αφρο- 
σὐνὴ, αβουλία, ανοησία. 
Imprudent, ἄφρων, ανόητος, ἀσύνετος. 
Imprudently, ἀνοήτως, δι᾽ ἀγνοιαν. 
an Impulse, κέντημα, οἰστρησις" 
δρμή. 
Impunity, ατιμωρησία, ἄδεια." 
with Impunity, ἀτιμώρητος, αζή- 
tos. 
Loputy βδέλυγμα. 
to Impute, ἀνατίθημι, προστίθημι or 
τθεμαι, ἐπάγω or ἐπάγω τὴν αἰτίαν, 
προσγράφω, ἐγκατατάττω. 
In, ev, evt, εἰς ΟΥ̓ ες. 
Inaccessible, ἀπρόσιτος, aveniBaros, 
ἄβατος, δυσέμβατος, δυσέμβολος, 
᾿ δυσπρύσοδος. 
Inasmuch as, οἷα δὴ, οἱονεί. 
Inbred, ἐγγινόμενος, ἔμφυτος. 
Incarnation, σάρκωσις, ενανθρώπη- 
σις. 
Thicense, θυμίαμα. 
to burn Incense, θυμιάω, θειόω, 
κνισσόω, καθαγίζω. 
Incessantly, ἀδιαλείπτως, συνεχῶς. 
Incest, ἡ ἀνόσιος Or ἄνομος συνουσία, 
. μοιχεία, ανόμιμος γάμος. 
Incestuous, ἀνόσιος, ἄνομος, ασεὰ- 
ys, αισχρουργός. 
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Incidentally, παρέργως, ev παρόδῳ. 

Inclination, προθυμία, επιρῥοπὴ, εὐ" 
καταφορία. ᾿ 

to Incline to, συντείνω, ῥέπω, φέρο- 
μαι exit —, αποκλίνω πρὸς ---. 

Inclined to, επιρῥεπὴς, εὐκατάφορος. 

an Income, πρόσοδος, αποφορά. 

Incomparable, anapéBAnros, ασίμ- 
BXnros, ἀσύγκριτος. 

Incomprehensible, ασύλληπτος. 

Inconvenient, ασύμφορος, απρόσφυ- 
00S; ἀσύμμετρος" ἀκαιρος, ἄτοπος. 

to Incorporate, σωματοποιέω, ovo 
σωματοποιέω. 

Incorporeal, ἄσωμος, ἀσώματος. 

pees ov κυρίως." 

to speak Incorrectly, ακυρολογέω. 

Incorrupted, ἄφθαρτος, ἄσηπτος 
ἄφθιτος. τ 

Tncorruptible, ἀδιάφθορος. 

Increase, αὔξησις, exabinots, επίδο- 
σις. - 

to Increase or make large, aitw, 
αυξέω, avédvw, συνάγω, adpéw or 
τόω. 

to Increase or grow, αὐξάνομαι, 
αδρέω, udpbvw, επιδίδωμι, ἐπίδοσιν 
λαμβάνω, επαυξάνομαι, συναυξάνο- 
μαι, ἐπιγίνομαι, προσφίομαι, μη- 
κύνομαι, μεγαλύνομαι. 

Increased, αὐξηθεὶς, αυξητός. 

Incredible, ἄπιστος, ἀπίθανος, παρά- 
δοξος, παμάλογος. 

Incredibly, ἀπίστως, απιθάνως. 

Incredulous, ἀπειθὴς, δύσπιστος. 

to Inculeate, παιδεύω" ταυτολογέω, 
παρεμβάλλω. 

Tncurable, ανῆκεστος, νήκεστος,ανία- 
τος, αθεράπευτος... 

an Incursion, ἐπιβολὴ, ἐμβολὴ, emc- 
Spon}, καταδρομή. 

to make an Incursion, εἰσβάλλω 
εις χώραν, εἰσπηδάω εἰς οἰκίαν, κα- 
ταδρομὴν ποιέομαι. 

Indebted, οφειλόμενος. 

Indecency, ἀπρέπεια, αεΐκεια, τὸ 
ἀπρεπές. 

Indecent, ὠπρεπὴς; ἀεικὴς, ov καθή- 
κων; ἀσχήμων; οὐκ ευσχήμων. 

Indecently, ακόσμως, ἀπεικότως, ac- 
χημόνως, ov πρεπόντως, ov καλῶς. 

Indeed, μὲν, μὲν yé, μέντοι, γὲ, τοι, 
καὶ δήτα μέν. 

Indefinite, αὐριστος, απαρέμφατος. 

Indefinitely, ἀορίστως. 

Indelible, ἀνεξάλειπτος. 

Inde cen αδέσποτυς. 

an Index, γνώμων, μηνυτής" of a 
book, Be NH ἔλεγχος. of 

Indifference, ἀδιαφορία. 

Indifferent, αδιάφορος. 

to be Indifferent, αδιαφορέω περὶ ----, 
αδιαφόρως ἔχω. 

Indifferently, ἀδιαφόρως, αδιακρί 
τως. 

Indigestion, ἀπεψία, δυσπεψία. 

Indignant, αγανακτέων -dv. 

Indignatiun, ἀγανάκτησις, avatio 
πάθεια. 

an Indignity, αναξία, anpeneta. 

Indisputably, avavriAékrws, αδιασ 
Tdkrws, ἀναμφιβόλως, ἀαναμφισβη 
τήτως. 

Indivisible, αδιαίρετος, ἀσχιστος. 

Indolent, σχολαῖος, νωθής. See Idle. 

to Induce, avéyw, didyw, εἰσάγω͵ 
ἐπάγω, napdyw, προσάγω. 
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to Inherit, κληρονομέω, κλῆρον λαμ- 
βάνω, πορείομαι ets τὰ κτήματα. 

an Inheritance, κληρονομία, κλῆρος. 

Inhospitable, ἄξενος, ἀκοινώνητος. 

Inhuman, απάνθριυπος, αφιλάνθρω- 
πος, μισάνθρωπος. 

Inhbumanity, απανθρωπία, αφιλαν- 
θρωπία' τὸ ἀπαίδευτον. 

Inimitable, αμίμητος. 

to Initiate, μυέω, καθιερόω. 

to Injure, βλάπτω, ζημιόω, αδικέω. 

Injurious, βλαβερὺς; βλαπτικὸς, πο- 
νηρὸς, αλυσιτελὴς, αχρηστὸς, ἄάκαι- 
ρος, ανεπιτήδειος. 

Injury, αἰτία, βλάβη, αχρηστία, δυσ- 
χρήστημα. 

to suffer Injury, βλάβην ἐχω, ζη- 


INH 


Jaduced, avayédpevos, παραγόμενος, 
προσαγόμενος, συναγόμενος. 

an Inducement, θέλγητρον, κίνη- 
τρον, ἐπαγωγὴ, δέλεαρ. 

to Indulge, epinp:, χαρίζομαι, κατα- 
χαρίζομαι, ὑπηρετέω, καθ᾽ ἡδονὴν 
ποιέω, ἐπιτρέπω, φιλοστόργως, OF 
κεχαρισμένως επιμελέομαι, τρυφάω. 

to Indulge in, τρυφάομαι, εντρυφάω, 
επιχαίρω, θρύπτομαι. 

Indulgence, συγχωρήσις, φιλοστορ- 
γία' τρυφὴ, στρῆνος. 

Industrious, φιλόπονος, σπουδαῖος,} 
ἐπιμελὴς, εὐμήχανος, αγχίνους. 

Industriously, φιλοπόνως, σπουδαίως, 
ἐπιμελῶς" εὐφυῶς, τεχνικῶς. 

Industry, φιλοπονία, σπουδὴ, αγχί- 
νοια, ἐπιμέλεια, επιστρέφεια. μίαν φέρω. 

Tneffable, see Inexpressible. ὀ- Τη]αβιϊςο, αδικία, ασεβεία, avopta, 

Ineffective or Ineffectual, ἀνενερ- ] κακουργία. 
γὴς, αδύνατος. Ink, μέλαν γραφικόν. 

Ineloquent, ἄπειρος τοῦ λέγειν. an Inkstand, μελανοδοχεῖον. 

Inevitable, αδιάδραστος, 4 pacros. Inlaid, διαπεποικιλμένος. 

Inexcusable, απροφάσιστος, avaro\é- | Inlaid work, ἐμβλημα. 
ynros. Inland, μεσόγειος, μεσόγαιος, μεσό- 

Thnexorable, ἀπαραίτητος, ἀκολάκευ- ων. 

to Inlay, διαποικίλλω. 

an Inmate, σύναυλος, σύνοικος. 

an Inn, ξενοδοχεῖον, πανδοχεῖον, ξέ- 
νων κατάλυμα: . 

an Innkeeper, ξενοδόχος, κάπηλος, 
καπηλίς. 

Inner, evdéregos. 

Innocence, ακακία, αβλάβεια. 

Innocent, ἄκακος, αναίτιος, αθῷος, 
αβλαβὴς, ἀνέγκλητος, αναξίος, ὃ 
μηδὲν ὠφληκώς. 

Innocently, αβλαβῶς. 

to Innovate, καινίζω,νεόω, νεὸν ποιέω. 

to Inoculate, ἐενοφθαλμίζω. 

Inoculation, ἐνοφθαλμισμός. 

to Inquire, Sere επιζητέω, αναζη- 
τέω, ερευνάω, διερευνάω, ανακρίνω; 


τος. ᾿ 

Inexplicable, ἀνέκῴραστος, ενεκδιή- 
γητος. 

Inexpressible, ἄρῥητος, απόρῥητος, 
ανεκφώνητος, ανέκφραστος. 

Infamous, δύσφημος. 

Infancy, νηπιεία, νηπιότης, παιδία. 

an Infant, νήπιον, παιδίον, βρέφος, 
dim. βρεφύλλιον. 

ἃ newborn Infant, ὑπέμβρουον, veoy- 
νόν. ᾿ f 

an Infant’s clothes, σπάργανον. 

Infantry, πεζικὴ orparia, πεζὴ δύνα- 
pus, τὸ πέζον or πεζικόν. 

to Infatuate, εκμωραίνω. 

* to Infect, συμμολύνω, συμμιαίνω. 
Infection, συναφεία, διαφθορὰ ex τῆς 


συναφῆς. ixvetw, εξιχνεύω, μεταλλάω. 
Infernal, ὑπόγαιος, καταχθόνιος, ὃ ἡ 19 Inquire afier, Onpdw, ἐρωτάω, 
τὸ κάτω. πυνθάνομαι; avépopat, δέομαι, απαι- 


τέω. ‘ 

an Inquirer, ζητητὴς, ekeracrijs, πευσ- 
“τὴς, ὃ πυνθανόμενος, βασανιστὴς, 
δοκιμαστής. 

an Inquiry, ἐξέτασις, επιζήτησις; ζή- 
τημα, ἐρώτησις, ερώτημα, avaKplots, 
εξερεύνησις, ανίχνευσις, δοκιμασία, 
πρόβλημα. 

Inquisitive, φιλειδήμων. 

Insatiable, ἄπληστος, απλήρωτος, α- 
συμπλήρωτους, ακόρεστος. 


Infinite, ἀπειρος, ἀπείριτος, αόριστος. 
Infinitely, ἀδιορίστως. 
Infinity, aopioria. 
to Inflict, evrpiBw, evrlOnur, εἰσφέρω, 
προστρίβομαι, ἐμφορέω πληγὰς, 
προσβάλλω. 
toInflame, εμπρήθω, κατακαίω, ἅπτω. 
' Inflammation, φλεγμονὴ, φλόγωσις. 
Influence, αξιοπιστία, αυθεντία, αξίω- 
μα, κῦρος, σεμνότης. 
an Informer, ἐνδείκτης, συκοφάντης, 


συκολύγος. Insatiably, ᾳκυρέστως. 
an Infusion, ἔγχυσις, επίχυσις, πρόσ- [ἴο Inscribe, διαχαράττω, eyypdgu, 
VOLS. ἐπιγράφω, eyyNizw. 


Ingenious, εὐφυὴς, δεξιὸς, αγχίνους, 
πανοῦργος, δαιδαλέος, ἔντεχνος, 
πολύτεχνος, τεχνικός. 

Ingeniously, εὐφυῶς, εἐπιδεξιῶς, ay- 
χινῶς, δαιδαλέως, ἐντέχνως, τεχ- 
νικῶς, κατὰ τέχνην. ; 

ingenuity, εὐφυΐα, δεξιότης, ayxi- 
vowa, περίνοια. 

to Ingraft, εἐνκεντρίζω, ενίημι. 

an Ingrafting, evecia, ἔφεσις. 

Ingratitude, axapotia, αγνωμοσύ- 


an Inscription, ἐπίγραμμα, exvypa- 
$2, ὑπογραφή. 

an Insect, ἕντομον. 

to be Insensible, αναισθητέω. 

Insertion, παρεμβολὴ, παρένθεσις, 

Inside, évdov" comp. adj. evdé7ép0s- 

Insignia, τὰ τῆς ἡγεμονίας «apdon- 


Ae A { 
fe πὶ ἴπυσις, ὑποδύομαί, ἐγκατοικί- 
ζω, εγκολπίζω. 
Insinuation, παρείσδυσις. 
Insipid, ἄναλτος, 
to Insnare, ἐμήεριβάλλω, παιγιδεύω, 
δελεάζω. 
Insnared, δελεασθείς. 
Insolence, ὕβρις, ὕβρισις. 
nsaluble, ἄλυτος, δέσλυτος. 
(55) 


γη. 

to Inhabit, orxéw, τὴν πόλιν ΟΥ̓ εν τῷ 
ἄστει; ενοικέω, κατοικέω ναίω ναιε- 
τάω. 

an Inhabitant, οἰκητὴς, οἰκήτωρ, 
ἔνοικος, ἐποικος, ἐγχώριος. 
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to be Insolvent, agcoypéws οὐκ tpt, 


πρὸς THY ἔκτισιν απορέω. 


to Inspect, εφοράω, επισκοπέω. 
Inspection, εφορία, επισκοπή.. 
an Inspector, ἐπίσκοπος, θεωρός" of 


accounts, ευθυντὴς, et 9uvos. 


Inspiration, θειασμὸς, επίπνοια, ent 


πνεῦσις. 


Inspired, ἐνθεαστικὸς, ἔνθεος. 
to be Inspired, ἐνθουσιάζω. 


Instability, acracia. 

an Instant, χρόνου ακαρές. 

to Instigate, παροξύνω, παρορμάω, 
αναπείθω, προτρέπω, kevTéw, παρα- 
καλέω επὶ or πρὸς ---. 

Instigated, παρορμηθεὶς, παροξυνθείς. 

Instigation, ὅρμησις, παρόρμησις; πα- 
ροξυσμός. ' 

an Instigator, παροξυντὴς, dorns- 

to Instruct, παιδεύω, διδάσκω; εκδι- 
δάσκω. 

Instructed, πεπαιδευμένος, παιδευθείς 

Instruction, παιδεία, παίδευμα, παί 
δέυσις, κατήχησις, εἰσαγωγή. 

an Instrument, ὄργανον. 

Intelligible, νοητὸς, καταληπτός. 

Intemperance, ἀκολασία, ἀκράτειαν 
ασιυτία, ἀμετρία. 

Intemperate, ἀκρατὴς, ἀκρατὴς θυ" 

μοῦ OV οργῆς; ακόλαστος, ἄσωτος. 
αΚατάσχετος. ὴ 

Intemperately, ἀκρατῶς. 

Intently, ἐντεταμένως. ἢ 

Interealary or Intercalated, πα- 
ρεμβεβλημένος, εμβόλιμος, τπακτός. 

an Interealary day, ἐμβόλιμος ἡμέ- 


μα. 

to Intercede, διέρχομαι; ενίσταμαι, 
ἱκετεύω. 

to Intercept, μεσολαβέω, εγκαταλαμ- 
βάνω, διακλείω, διείργω. 

Intercession, ὑπερέντευξις, παραίτη- 
σις. t ; 

an Intercessor, peotrijs, παραιτητής. 

Intercourse, συνάλλαγμα; αλλαγή. 

to have Intercourse, συμβόλαιον 
ἔχω. ὺ 

Tnterdiction, προαγόρευσις. 

Interest, τόκος, δανεισμός. 

to Intermeddle, πολυπραγμονεω. 

Mntermeddling, πολυπράγμων, : 

Intermediate, μεταίχμος, “παράμε 
obs. 


to Intermingle, cuplypope. 

Intermission, iihods άνεσις. 

without Interprission, αδιαλείπ- 
TWS. ὶ 


to Intermit, διαλείπω, ἐπέχω. 


an Intermitting fever, ὑποτροπιά- 
ζων augerds. 

Internal, ἐμφύλιος" svdéraros, pbya- 
ros’ adv. ἔνδοθεν, ἔσω. i 

to Ingerpret, μεθερμηνεύω. 

an Interpreter, efnynrijs, npoava 
γνώστης. 

an Interreign, μεσοβασιλεία... 

to Interrupt, λόγον παρεμβάλλω͵ 

διαλέγομαι, διακόπτω, παρενοχλέω 

τῷ λεγόντι. 


Interruption, απόρῥηξις, διακοπὴ; 


διάλυσις, λόγου παρεμβολή. 


‘an Interval, διάστημα, διαχώρημα. 
Antestate, αδιάθετος, adv. a 


ιαθέτως, 
μὴ διαθεμένως. 


Intestine, ἐμφύλιος, adv. ἔνδοθεν, 


ἔσω or εἴσω. 


Intimacy, συνήθεια οἰκειότης, ἕται 
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ola, κοινόβιον, συνοίκησις, συμβίω-, Inware , evdbraros, μύχατος, ὃ ἔνδο- 


σις. 


tv cultivate an Intimacy, ératptav|the Inwards, ἔντερον, ἔγκας, ἔγκατον, 


συνάγω, οικείως ἔχω. 


there is an Intimacy, οἰκειότης Ἰοπΐα, Iwvia, Ιωνίς. 


ὑπάρχει. 

Intimate, συνήθης, ἑταῖρος, φίλος, 
avaykaios. 

yery, Intimate, συνηθέστατος, avay- 
καιότατος. 

Into, εἰς or es, εν. 

Intolerable, δύσοιστος, απρόσοιστος, 
ἀφόρητος, αβάστακτος, drAnros. 

to Intoxieate, μεθύω, μεθύσκω. 

Tntractable, ἀδάμαστος, ατειρὴς; αμε- 
ταχείριστως. 

to Intrench, περιβάλλομαι, περιτα 
φρείω, περιτειχίζω, περιφράττω. 

Intrenched, περιφραχθείς. 

an Intrenchment, περιφραγμὺς, πε- 
ρίφραξις, πρόφραγμα, χάραξ. 

Mtricacy, απόρημα, πλοκὴ, ἐμπλοκὴ, 
περιπλοκὴ, γρῖφος. 

Intricate, Go00s, επίπλοκος, περίπλο- 
kos, εἐμπεπλεγμένος;, εἐμπλεχθεὶς, 
γριφψώδης" ἀμήχανος, ἀνέξυδος, 
ἄλυτος, αδιάδραστος, αδιάλυτος. 

Intricately, κατὰ συμπλύκην, πολυ- 
πλόκως, εμπεπλεγμένως, ἀσαφῶς. 

to Introduce, ἐνάγω, εἰσάγω, εισφέ- 
ρομαι. 

an Introdwttion, προοίμιον, πρόλογος" 
προπαιδεία, εἰσαγωγῆ" aywyi),avar 
yoyn, ἐπαγωγὴ, παραγωγὴ, προσα- 
γωγὴ, συναγωγή. 

to Intrast, ἐπιτρέπω, πιστεύω, κἀτα- 
πιστεύω, εντέλλομαι' εγχειρίξω, 
παραδίδωμι, παρατίθημι, παρακατὰ- 
τίθημι. 

to Intwine, περιπλέκω. 

Intwined, σύνταρῥος. 

an Inundation, πρόσκλυσις. 

to Invade, επιχειρέω, εμβάλλω εἰς ----, 
᾿επιπίπτω, ἐπέρχομαι; επιβαίνω. 

an Invader, ἐπεμβάτης, ἐπελάτης. 

an Invalid, ὃ ὑπὲρ τὸν κατάλογον. 

Invaluable, ατίμητος, αστάθμητος. 

Invasion, ceBons, ἐμβολὴ, επιβολὴ, 
επιδρομὴ, καταδρομή. 

an invasion by sea, είσπλοος, επί- 
πλους. 

to Invent, εὑρίσκω or -κομαὶ; εξευρίσ- 
Kw, ἐφευρίσκω, παρευρίσκω, προσευ- 
ρίσκω, συμπλάττω, ενθυμέομαι, 
επινοΐω. 

Invented, shonuévos, εὑρηθείς. 

an Invention, εὕρησις, εὕρημα, eteb- 
nots, παρεύρησις, ἐπιτέχνησις emt- 
ridevpa, ἐνθύμημα. 

an Inventor, εὑρητὴς, εὑρήτωρ. 

toInvestigate, anyvebw, ἀκριβέω. 

Investigation, aviyvevpa, ανέχνευσις. 

Inveterate, πεπαλαιωμένος. 

to invigorate, ευθαλὴ ποιέω. 

Invineible, αδόμαστος, ἄμαχος, a- 
καταμάχητος, ακαταγώνιστος, ακί- 
νητὸς, αήττητος, ἀνάλωτος. 

Invitation, πρόσκλησις, μετάκλησις, 
πρόσπεμψις. 

to Invite, πἀραγγέλλω ets —, καλέω 
mods —, κατεπάγω, προσκαλέω. 

Invocation, ἐπίκλησις, ανάκλησις. 

to Involve, ἐμπλέκω, περιπλέκω, συμ- 
πλέκω, περιβάλλω, περιλαμβάνω, 
'συνελίττω, συμπτύσσω, συστρέφω. 

Involved, περιειλημμένος, ἐμπεπλεγ- 
μένος, ἐμπλεχθεὶς, πέρ εἴς. 


ἃ Jacket, χιτῶν, τριβών. 
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deta, συναρμογὴ, σύμπηξις, συγκόλ 
nots, σύνϑεοις, ζεύξις. 

a Joint, ἄρθρον, ἀστράγαλος, σπόνδυ- 

ος. 

a Joint or Joining, πρόσθεσις, σύστα 
σις, σύστημα, συναρμογὴ, ἐπίδεσμος, 
ἐπίδεσις, περίαμμα- 

Jointed, σπονδυλοειδής. 

Jointly, συνημμένως, ζυγάδην, κατὰ 
συμπλοκήν. 

Joke, Joking, &c. see Jest. 

to Jolt, ὑποσείω. , 

a Journey, πορεία, ὁδοιπορεία, δδος. 

of or on ἃ Journey, δδοιπορικός. 

to go a Journey, ropebopai, ὑδοιπο- 

ἕω. 

py love, νὴ τὸν Δία. 

ΠΟΡῪ Jove, μὰ τὸν Δία. ᾿ 

Joy, χαρὰ, χάρμα, εὐθυμία, γηθοσύ 
ν 


Ὁ Or slow. 


σπλάγχνον, εγκοΐλιον, ἔνυστρον. 


Sron, σίδηρος. 

of Iron, σιδήρεος. 

like Iron, σιδηροειδής. 

an Iron tool, σιδήριον. 

Irreligious, ἀσεβής. 

Irreparable, anapackevacros. 

Irrevocable, avanérpenros, aperd- 
TELOTOS. 

Irritability, θύμωσις, οξυθυμία. 

an Irruption, ἀνάρῥηξις, ἐμβολὴ, εἰσ- 

7. 


to make an Jrruption, προσβάλλω. 
an Island, νήσος, dim. νησίδιον. 
of or like an Island, νησιωτικός. 
an Islander, νησιώτης. 7: 
Issue, γενεὰ, τέκνον, ἀπόγονον. ‘|to give Joy, ευφραίνω, ἡδύνω. 
to Issue, ἀποφέρομαι, εκβρύω, péw,| Joyful, φαιδρὸς, evOvpos, γηθύσυνος͵ 
exnintw. ἡ ἱλαρός. 

Itch, κνηθμὸς, κνησμός. Joyfully, εὐθύμως. 
to Itch, κνήθομαι;, κνηστιάω, επικνίζω. ἃ Judge, κριτὴς; δικαστής. 
an Itching, κνησμὸς, κνίσμα. to Judge, κρίνω τινὰ or περὶ τινος, . 
Ivory, ἐλέφας. avaxpivw, δικάζω, διορίζω, διαγι- 
of Ivory, ελεφάντινος. νώσκω, ἐξετάζω, δοκιμάζω, διαλογί- 
Ivy, Κισσύς. ζομαι, διαλαμβάνω. 
of Ivy, κίσσινος, κισσήεις. Judgment, δίκη, κρίσις, κρίμα. 
Judicial, δικαστικὸς, κριτικός. 

udicious, γνώμων, σώφρων. 
a Jug, σκύφος, πίθος, κέραμος, dim. 

bes i 
a Juggler. τερατοποιὴς, γόης. ; 
7. Duce, YONG saints ean χύλω- 

σις. 
Juicy, χυλώδης, πολύχυλος, ebyu- 

a Jackdaw, κολοιὸς, κορακίας. λος. 
June, ἑκατομβαιῶν, ιούνιος. Ι 
Juniper, ἄκρευθος. 
Juno, “Hoa. 

Jupiter, Ζεὺς, Κρονίων. See Jove. 
Just, δίκαιος, νόμιμος, ὅσιος, χρηστὸς, 
ὑπέρδικος, ἄτρεπτος, εὐγνώμων. 
Just as if, ὡσπερεὶ, οὕτως που, ὥσπερ, 

ὥσπερ ἄν εἰ Or ὡσπερανεί. 
Justice, δίκη, δικαιοσύνη, θεμίς. 
Justification, δικαίωσις, καθοσίωσις. 
to Justify, δικαιόω. 
Justly, δικαίως, εἰκότως, ἐνδίκως. 


in a Jacket, χιτωνοφόρος, τριβωνο- 

όρος. 

a Jailor, δεσμοφύλαξ. 

the Jambs of a door, παραστάδες, 
σταθμοί. | 

January, τανουάριος, γαμηλιών. 

a Jar, πίθος, κέραμος, dim. πιθάριον, 
κεράμιον, οινοφόρον, Adynvos, dim, 
λαγήνιον. ad 

the Jaundice, ixregos. 

Jaundiced, ixreorKés. 

the Jaw, σιαγὼν, γνάθος. 

to strike on the Jaw, γναθόω, εἰς 
γνάθους τύπτω. 

Jealousy, ζηλοτυπία. 

a Jest, παιδία, παίγνιον, γελοῖον, 
σκῶμμα, taddos. 

in Jest, ev παιδιᾷ, παιδικῶς, χωρὶς 
σπουδῆς. 

in Jest or earnest, παίζων η σπουδά- 


K. 


the Keel, τρόπις, στεῖρα. 

to Keep, φυλάσσω or -rrw, τηρέω. 

to Keep a bargain, ευσυνθετέω. 

to Keep a festival, ἄγω ἑορτήν. 

to Keep fidelity, σώζω τὴν πίστιν. 

to Keep moderation, σώζω τὸ μέ" 
Toov, evraxréw. 

to Keep an oath, epmedopxéw. 

to Keep safely, φυλάττω, ἐπιφυλάτ 
Tw, τηρέω, σώζω, εκσώζω. 

a Keepsake, ξένιον. 

a Kernel, ῥὰξ, pat, πυρήν. 

a Kernel in the flesh, αδὴν, κρεάδιοι, 
σαρκίδιον. 

of or like a Kernel, αδενώδης. 

a Kettle, κάναβος, λέβης. 

2 Key, κλεὶς, dim. κλείδιον. 

a false Key, αντικλείρ. 


wy. 

to Jest, παίζω, προσπαίζω, acrettw, 

αριεντίζω. 

to Jest upon, σκώπτω, αποσκώπτω. 

Jesting, ευτράπηλος, παιγνιώδης. 

fond of Jesting, φιλοσκώμμων, φιλο- 
σκωπτής. 

Jesus, Ιησοῦς. 

to Join, αλλολουχέω, συνάπτω, ἁρμό- 
ζω, συντίθημι, συνίστημι, ζεύγνυμι;, 
συζευγνύω, ἐπάγω. 

to Join battle, πόλεμον καθίστημι, 
μάχομαι, Κατάρχεσθπι τῆς μάχης. 

Joined, συμβεβλημένος, περιτετραμέ- 
νος, ἁπτόμενος, συμπλεκὴς, συνε- 


ἀξυγης ᾿ 
a Joining, ἀν 10} συναφὴ, συνά- 


ΚΝΟ 
a keeper of the Keys, κλειδοῦ- 


Ὅς: 

to Kick, λακτίζω, αναλακτίζω, πτερ- 
νίζω. 

a Kicker, λακτιστὴς, πτερνιστής. 

a Kicking, λακτισμός. 

a Kid, ἔριφος, dim. ἐρίφιον, αιγίδιον. 

a Kidnapper, ἀνδραποδιστής. - 

a Kidnapping, ανδραποδισμύς. 

to Kill, '“κτείνω, κατἀκτείνω, απο- 
κτείνω, anoxrovéw, φένω, πέφνω, 

ῥονάω, φονεύω. 

to ‘Kill one’s self, avaipéw or κατερ- 
γάζομαι ἑαυτόν. 

next of Kin, 6 εγγυτάτω γένει ὦν. 

Kind, yonards, εύνοος, πρόφρων, Φι- 
λάνθρωπος, φιλοπροσήγορυς, evpe- 
νὴς, ἐλευθέριος. 

Kindly, χρηστῶς, φιλανθρώπως, φι- 
Spor, εὐμενῶς, ἐλευθερίως. 

to take Kindly, στέργω ent τῇ επιει- 
ksia, ἀποδέχομαι τὴν ἀπόφασιν. 

Kindness, αγαθοσύνη, χρηστότης, 
φιλανθρωπία, ευπροσηγορία, ελευ- 
θερία, ευτραπελία. 

to Kindle, καίω, avaxatw, ὑποκαίω, 
ἅπτω, ὑψάπτω, avantw, πίμπρημι, 
καταπίμπρημι, πυρόω, ἐμπυρόομαι, 
εκθερμαίνομαι. 

Kindled, ἡμμένος, ενημμένος, εφημμέ- 
vos, ἁπτόμενος, θαλυόμενος, πεῴφωσ- 

ἕνης. 

Kundred, συγγενεία; ὁμαιμοσύνη, γέ- 
νος" adj. συγγένης, συγγενόμενος, 
ὅμαιμος, σύστοιχος, σύμφυλος, σύμ- 

UTOS. 

a King, ἀναξ, βασιλεὺς, dim. Bact- 
λίσκος. 

a Kingdom, βασιλεία. 

a King-killer, τυραννοκτόνος. 

a King-killing, τυραννοκτονία. 

the King’s-fisher, ἁλκύων. 

to Kiss, φιλέω, καταφιλέω, κυνέω, 
κύω. 

a Kiss, φίλημα, ὁτομάτιον. 

a Kitchen, μαγείριον, οπτανεῖον. 

of a Kitchen, μαγειρικός. 

a Kite, ixriv. 

Knavery, ravov 

Knavish or a 
κακότεχνος. 

Knavishly, πανούργως, κακοτέχνως. 

the Knee, γόνυ. 

to Kneel, γουνάζομαι, γονυπετέω. 

on the Knees, ent τὰ γόνατα, κατὰ 
γόνυ. 

to fall at the Knees of —, προκιν- 
bate -- 

a Knife, μαχαίριον, μαχαιρίς. 

a shoomnaiee folie poe 

to Knit, πλέκω, efpw, ἅπτω. 

to Know, edéw or είδημι, ἐπίσταμαι, 
ίσημι, γινώσκω OF γνῶμι. 

to Know before, προγινώσκω. 

to come to Know, μανθάνω, γινώσ- 
κω, αναγνωρίζω. 
not to Know, αγνοέω, οὐκ οἶδα, ov 
γινώσκω. i 
Knowing, εἰδὼς, ἐπιστάμενος. 
Knowing and willing, εἰδὼς καὶ 
ἑκών. 

Knowing before, προειδώς. 

not Knowing, αγνοῶν, οὐκ ειδὼς, 
ἄπειρος, αδαής. 

Knowingly, ἐπιστημόνως. 

Knowledge, ἐπιστήμη, ἐπιστημοσύ- 


ia, πανούργημα. 
nave, πανοῦργος, 


LAM 


γνώρισις, φρόνησις, συνείδη, ῃ 
νωσ- 


LAU 


Languid, χαλαρὸς, νωθρός. 


νόησις, σύνεσις, γνώσις, im a Lancet, φλεβότομον; μάχαιρις. 


Known, γνωστὸς, γνώριμος, 
μένος" φανερὸς, προδηλὸς. 
to become Known, διαγνωρίζομαι, 

γνώριμος emt, επιφαίνομαι. 
to make Known, γνωρίζω, δηλόω. 
a Knot, ἅμμα, συμπλοκὴ, déopos, 
σύνδεσμος, σύνδεσις. ; 
a Knot 7 a plant, γόνυ. 
to Knot, συνδέω, καταδέω. 
Knotted, συνδεδεμένος, cvvdebels.' 
Knotty, πολύπλοκος" πολυγόνατος, 
ονατώδης" adv. γονατώδως. 
a Knucklebone, σπόνδυλος, αστρά- 
γαλος. 


L. 


Laborious, evepyis, ἐργώδης, nhs od 
τώδης, επίπονος, μοχθηρὸς, τλή- 


μῶν. 

Laboriously, ἐπιπόνως φιλοτίμως, 
ἐκτενῶς. 

Labour, πόνος, κάματος, κόπος, μόχ- 


θος. 

Labour of birth, τοκετὸς, τόκος. 

Labour pains, δὲν, wois. 

patient of Labour, ἕμπονος, φερέ- 
πονος. 

without Labour, ἀπόνως, αμοχθεὶ, 
ακονιτί. 

promoting Labour, ωὠκυτόκος, οξυ- 
τόκος. ‘ 

to be in Labour, wéivw, roxdw. 

to shun Labour, μισοπονέω, απολέ- 
γομαι τὸν πόνον. 

to Labour, πονέω, ασκέω. 

to Labour at, ἐπιπονέω. 

to Labour in vain, paratorovéw, 
πλίνθον πλύνω. ᾿ 

Laboured, εργασθείς. 

a Labourer, βάναυσος. 

Lackland, άκληρος. 

a Lad, ἔφηβος, avrinas. 

a Ladder, κλίμαξ, ανάβαθρον. 

a Ladle, δοιδὺξ, κοχλιάριον. 

a Lady, δέσποινα, δεσπότις, κυρία. 

a Lair, σπήλαιον. 

a Lake, λίμνη, λάκκος, τέλμα. 

a Lamb, dovos, ἀρνίον, donv, αμνός" 
αμνὴ, αμνίς. 

of or like a Lamb, apvetos, apvetos. 

a Lambkin, αμνίον, αμνίσκος" ap- 
vis. 

Lame, χωλὸς, κυλλὸς, γυιός. 

Lame of both legs, αμφίχωλος, 
αμφιγυήεις. 

Laineness, χωλότης, χωλεία. 

to Lament, οδύρομαι, κλαίω, ολοφύ- 
ρόμαι, κωκύζω, θρηνέω, κόπτομαι, 
τὸ στέονον πλήττω. 

to Lament with, συγκλαίω, επιδα- 
κρύω, karak)\alw. 

Lamentable, πολυπενθὴς, στονόεις, 
ideal θρηνητέος, πολύθρηνος, 
κλαυστέος. 

Lamentation, οδυρμὸς, ολοφυρμὸς, 
ολόφυρσις, κλαυθμὸς, οἰκτιρμὸς, ο- 
ιμωγὴ, κοπετὸς, θρῆνος. 

a Lamp, λαμπὰς, dadés. 


vy, ιδμοσύνη, tdpcia, φραδμοσίψ, a Lamprey, weary 


Languidly, δυσθύμως. 

to Languish, ἐκκάμνω, αποκάμνω, 
μαραίνομαι, εκμαραίνομαι, χαλάω, 
ασθενέω, ατονέω. ᾿ 

Languor, ἀσθένεια, παρακμή. 

Land, 7, γαῖα, χθών' aypos, χῶρορ. 


a Land fight, πεζομαχία. 


| Land forces, πεζικὴ στρατία, πεζὴ 


δύναμις. 

by Land and sea, πεζῇ καὶ κατὰ 
θάλασσαν. P 

a Land lubber, αθαλάσσωτος. 

tilled Land, εἰργασμένη γῆ, χώρα. 

to till the Land, γεωργέω, εργάζο- 
μαι χώραν. 

the Lap, κόλπος. 

a Lapidary, λιθοξόος, λιθοτόμος. 

a Lapwing, ἔποψ. 

a Larch-tree, λάριξ. 

Lard, ὕειον λίπος. 

Large, μέγας, ὑπερμέγας, μεγαλεῖος, 
περιμήκης, ευμεγέθης. 

Largely, πλατέως, εὐπόρως, δαψιλῶς. 

Largeness, μέγεθος, πλάτος, byKos. 

Larger, μείζων, μάσσωὼν. 

ἃ Largess, νομὴ, λαμπρὰ επίδοσις. 

ἃ Lark, κόρυς, κορυδαλός. 

a Lash, μάστιξ, αἰκισμα. 

to Lash, μαστιγόω, τύπτω, παίω, 
δέρω, πλήττω, κόπτω. 

ἃ Lashing, μαστιγῶσις, ῥαβδεία. 

a Lass, παιδισκάριον, κοράσιον. 

a Last, καλόπους, καλοπόδιον. 

Last, ὕστατος, ἔσχατος, νεώτατος. 

αἱ Last, τὸ τέλος, τὸ τελευταῖον, TE 
λευταῖον. 

to Last, χρονίζω, διατελέω, ὑπομένω, 
διαμένω. 

Lasting, ἐμμονος, μόνιμος. 

Lastly, ἐσχάτως, τὸ ἔσχατον, ὕστα- 

᾿ τον, ι Ponte τέλει. 
ate, ὄόψιμος, ὄψιος, adv. oWe ἄρτιος 

the Tatas ie ke: 

it grows Late, ἑσπεράζει, tomepa γί- 
νεται, πρὸς ἔσπεραν εστὶ, κέκλικεν 

ἡ ἡμέρα. 

Lately, νεωστὶ, πρώην, ἄρτι, πρὸ ολί- 
you, πρὸ Boayéos, πρὸ μικροῦ. 

Lately boru, apriroxos, νεόγονος. 

Lately dead, νεοθανής. 

very Lately, πρὸ μικρυτάτου. 

Later, οψιαίτερον. 

a Lathe, répvos, répos. 

Latin, Λατῖνος, Ῥωμαϊκός. 

in Latin, Λατινιστὶ, Ῥωμαϊστέ. 

these of Latter times, οἱ κάτω. 

a Lattice, κιγκλίς. 

to Lattice, κιγκλίζω. 

like a Lattice, κιγκλιδόν. 

Latticed, κεκιγκλισμένος, κιγκλιδω.- 
τὸς, δικτυωτός. 

Laudably, αξιεπαίνως. 

to Laugh, γελάω, μειδάω. 

to Laugh αἱ, καταγελάω, αποσκώπ- 
TW, χλευάζω. 

to Laugh out, καγχάζω, κιχλίζω. 

Laughable, γελοῖος, γελαστέος, kas 
ταγέλαστος. q 

Laughably, γελοίως, καταγελάσ- 


τως. 


shal γέλως, καταγέλως, μεῖ- - 


μα. 
a burst of Laughter, καγχασμὰς, 


κιχλισμός. 
ae ἘΞ αγθλαστί. ᾿" 
»͵ 


_ to Lay hands on, προσάγω or παρα- 


LEA 


to excite Laughter, γέλωτα παρέχω 
or κινέω. , ᾿ 

to restrain Laughter, αποσοβέω 

ἔλωτα. , ἵ 

a Laurel-tree, δάφνη. 

a Laurel-grove, δαφνών. 

a garland or wreath of Laurel, 
Biante δάφνινον φύλλον. 

Laurelled, δαφνηφορέων. 

to Lavish, καταναλίσκω, ασωτεύομαι, 
διασπαθάω. 

Law, δίκη, θεμίς. 

a Law, νόμος, θεσμός. 

the Law, νομικὴ τέχνη. 

to be αἱ Law, δίκην ἔχω, κρίνομαι, 
γίνομαι εν αιτίᾳ. 

to enact a Law, νόμον τίθεμαι. 

to go to Law, εἰσάγω δίκην; ερίζω, 
δικάζομαι, ἐεγκαλέω, 

to keep the Law, τοῖς νόμοις ep- 


μένω: 

to transgress the Law, θέμιστας 
πατέω. 

Lawful, νόμιμος, νομικὸς, ἔνθεσ- 


ος. ‘ 

Laeeity, νομίμως, κατὰ τὸν νόμον. 

a Lawgiver or Lawmaker, vopo- 
θέτης, θεσμοθέτης. 

a Lawsuit, δίκη, κρίσις, ἔγκλημα. 

a Lawyer, δικαιολόγος, συνήγορος, 
νόμιμος, νομικὸς, συμβουλευτικὸς, 
ἐξηγητὴς τῶν νομίμων. 

Lawyerlike, δικανικὸς, ἀγοραῖος. 

to Lay, βάλλω, Kw, ἵζω, καθίζω, τί- 
θημι, κατατίθημι, εγκατατίθημι" 
τοπάζω, οικίζω: ποιέω, τάσσω. 

to Lay a bed, στρώννυμι κλίνην. 

to Lay eggs, εκλέγω τὰ wa. 

to Lay before the eyes, προβιβάζω, 
εἐμφαίνω. : 

to Lay a foundation, θεμελιόω. 


βάλλω or προσβάλλω τὴν χεῖρα, 
επιβάλλω τὰς χεῖρας. 

to Lay on or upon, ἐμβάλλω, επι- 
βάλλω. 

to Lay out, αναλίσκω, προσαναλίοσ- 
kw, δαπανάω. 

to Lay out for, αποστρωννύω, παρα- 
κατασκευάζω. 

to Lay out an entertainment, 
συμπόσιον κατασκευάζω, κοσμέω Or 
κατασκευάζω τραπέζαν. 

to Lay prostrate, καταβάλλω, κα- 
ταστορέω. 

to Lay up, ἀνατίθημι, αποτίθεμαι. 

to Lay round, περιτίθημι. 

a Lay:nan, λαϊκὸς, ἰδιώτης. 

Lazily, ῥᾳθύμως, οκνηρῶς, νωθρῶς. 

Laziness. ῥᾳθυμία, οκνία, όκνησις, 
ἀργία, νωϑρεία, νωθρότης, ακηδία, 

ράνεια, ασυνεσία. 

Lazy, ῥάθυμος, οκνηρὸς, οκνῴδης, αρ- 
γὸς, νω“ρὸς, ἄτεχνος, ἀπράγμων, 

μεθήμων, εκμελής. 

to be eee οκνηρὺς γίνομαι, κατοκ- 
γέω, νωθριάω, νωθρεύω, επικλίνω 
ent τὸ ῥᾳθυμεῖν. 

Lead, μόλυβδος, μόλιβδος. 

red Lead, μίλτος. 

white Lead, ψιμμύθιον, -θον, -θος. 

to Lead, dyw, ἡγέομαι. 

to Lead away, andyw, παράγω, 
διάγω, αφίστημι. 

to Lead or μαϑ8 life, διάγω βίον, 
dyw, διατρίβω. 

Leaden, μολύβδινος. 


» 


+ 


a Leader, ἡγεμὼν, στρατηγός. 
Leading, 


a Leaf, φύλλον, πέταλον. 
to burst into Leaf, φυλλοφορέω, 


Leafy, φυλλώδης, πολυφύλλος. 
Lean, λαγαρὸς, σκληρὸς, ισχνὸς, λεπ- 


to Lean, ἐγκλίνω, επικλίνω, επιρῥέπω. 
to Lean back, ανακλίνω, κατακλίνω. 
to Lean upon, ερείδω, ἐσχυρίζομαι. 

to Lean towards, κατακλίνω, αποκλί- 
Leaning towards, επίφορος, evéun- 
a Leaning towards, επιρῥέπεια, 


Leanness, λεπτότης; ατροφία. 
to Leap, ἅλλομαι, σκαίρω, σκιρτάω, 


to Leap down, καταπηδάω, αφάλ- 


to Leap for joy, αγάλλομαι, εξάλ- 
_|to Leap on or upon, επισκιρτάω, 
to Leap over, διαπηδάω, ὑπερπηδάω, 
a Leap or Leaping, πήδησις, πήδη- 


to Learn, μανθάνω. 
to Learn along with, συμμανθάνω. 


the Left hand, σκαιὰ, ἀριστερά. 

on the Left, εξ ἀριστερῶν, εξ evwvt- 

ov. 

to iS Left, ex’ ἀριστερᾷ. 

the Leg, σκέλος, κνήμη. 

Legal, νόμιμος, νομικὸς, ἔνθεσμος. 

Legally, νομίμως, κατὰ τὴν νόμον. 

Leisure, σχολὴ, άνεσις, αργία, anovia 
ατέλεια, πάρεργον. 

at Leisure, σχολάζων, σχολαῖος, 
ππηπ μῶν, ent σχολῆς, κατὰ σχο- 

ἣν, εν παρέ ἔρει. 

to have or Be Aen: σχολάζω, 
σχολὴν ἄγω or ἔχω OF καρπόομαι, 
σχολὴν ποιέομαι πρὸς —, σχολὴ 
ἐστὶ, ατέλειαν ἔχω, κενὸς ειμί. 

to give Leisure, σχολὴν δίδωμι. 

Leisurely, cxod\y, κατὰ σχολὴν, 
σχολαίως, ἀργῶς, βάδην, βραδέως. 

to Lend, δανείζω, χράω. 

Length, μῆκος, μακρύτης. 

at Length, ποτὲ, τελευταῖον. 

at Length however, τέλος; τέλος δὲ 

. i Ae δέ. 
en ἐκτενῶς. 

jarcet φακὸς, φακή. 

Leprosy, λέπρα; εἐλεφαντίασις. 

Less, ἐλάττων, μείων, ἥττων. 

alittle Less, βραχὺ ἀποδέον, ολίγοι 
ἥττον. ' 

much Less, μήκαι, μήτι, obreye. 

to ἘῸΝ Less, μειόομαι; ἐλαττόομαι 

to Lessen, μειόω, ολιγόω, εἐλασσόε 
ὋΓ -ττόω, μινύθω. 

Lessened, enue, μειωθείς. 

a Lessening, μείωσις, ἐλάττωσις. 

Lest, μήπου, ἵνα μὴ ἵνα μήπου. 

Lest any how, μὴ πῇ. 

Lest ever, μήποτε. 

to Let or hire, expicOw. 

to Let or allow, eéw, προσεάὼ, εἰκω 
παρείκω, avinpt, εφίημι, συγγωρέω 

to Let or ours Thad ν᾽ 

to Let down, καθίημι, καταβάλλω. 

Lethargiec, ληθαργικός. 

a Lethargy, ληθαργὸς, ληθαργία. 

a Letter of the alphabet, γρὰμμα" 
in correspondence, ἐπιστολὴ, γράμ- 
para. 

to open a Letter, γράμματα azo- 
σφραγίζω. 

to receive a Letter, κομίζομαι or 
δέχομαι ἐπιστολήν. 

to oa a Letter, σφραγίζω, ἐπισῴρα- 

ω. 

ΞΕ or write a Letter to, ἐπὶσ- 
Todds επιστέλλω, ἐπιστολὴν δοῦναι, 
ἐπιστολὴν γράφω. 

a Letter-carrier, γραμματοφόρος. 

Lettuce, θρίδαξ, ASR sn 

Level, isos, ὁμαλός. 

to Level, ὁμαλίζω, εξομαλίζω. ανισόω, 
εξισόω, ἀπαρτίζω, απευθύνω. 

to Level to the ground, κατασκάπ- 
Tw εἰς ἔδαφος. 

a Levelling, “εἐξίσωσις, εξομάλισις. 

a Levy, συγγραφὴ; καταγραφὴ, exdo- 
yi, ἐπιλογὴ, επίλεξις. Ἶ 

Lewd, ἀσελγὴς, dvayvos, λάγνης or 
-vos, πόρνος, ΛΒ ἀκόλαστος, 
ακρατής. 

Lewdness, ασέλγεια, λαχνεία, κατα- 
τρυφὴ, ἀκολασία, ἐπιθυμία. 

Ley of ashes, κονία, 

Liable, ἔνοχος, ὑπεύθυνος. 

a Liar, Ψευστὴς, ψευδὴς; ψευδολό- 

γος, Ψεοδάγγελος. 


, ὁδηγὸς, χειραγωγὸς, προῖ- 


ὧν, ἡγούμενος. 
αποφυλλίζω. 


τὸς, λειπόσαρκος, ἄσαρκος, απίμελος. 


vw ΟΥ̓ ῥέπω πρὸς ---. 
τωτος πρὸς ---. 


ευέμπτωσις. 


πηδάω. 
λομαι; εκθορέω. 


λομαι, αγαλλιάομαι, χαρᾷ γαυριάω 
or σκιρτάω or εκπηδάω, ἀναπη- 
δάω. 


εἐπιπηδάω, ἐμπηδάω, εισάλλομαι. 


ὑπεράλλομαι, ὑπερβάλλομαι, ὑπερ- 
θορέω. 


a, ἐκπήδησις, mkiornats. 
a Leaping on, ἐφαλσις. 


to Learn by heart, παρακατατίθημι 

μνήμῃ. 

to "Vea thoroughly, expavOdvw, 
καταμανθάνω, εξεπίσταμαι. 

to wish to Learn, μαθητιάω, μαθεῖν 
emOupéw. 

Learned, παιδευτὸς, πεπαιδευμένος, 
ασκηθεὶς, σύφος, ελλόγιμος, ὃ τῆς 
παιδείας τετυχηκὼς OF αληθῶς τε- 
τυχηκώς. 

very Learned, exd:dacképevos, πολυ- 
Habis, ets ἀκρον τῆς παιδείας ελαλη- 
κώς. 

Learnedly, πεπαιδευμένως, ἐπισταμέ- 
νως. 

ἃ Learner, μαθητής. 

Learning, διδασκαλία, διδαχὴ, παι- 
Sela, μάθησις. é 

men of Learning, of πεπαιδευμένοι, 
οἱ ent λόγοις ευδόκιμοι. 

Least, ἐλάχιστος, ἥκιστος. 

Leather, δέρμα, βύρσα, σκύτος. 

ἃ Leatnern bottle, ἄσκος, άσκωμα, 
dim. ack(d.0v. 

Leave, εξουσία, ἀνεσις, συγγνώμη, 
συγχώρησις. 

with your Leave, σοὶ τεθαρῥηκὼς, 
συγχωροῦντος σοῦ. 

to Leave, λείπω, καταλείπω, ανίημι, 


αφίημι. 

to Leave off, παύομαι; αφίημι, λήγω, 
απολήγω. 

Leavings, λείψανον, ἐγκατάλειμμα, 
τὸ λοίπον. 

a Leech, βδέλλα. 

a Leek, πράσον. 

Lees, αμοργὴ, ἐλαιότρυγον. 

Left, remuining, λοιπὸς, επίλοιπος. 

Left or Lefthanded, λαιὸς, σκαιὸς, 
ευώνυμος, ἀριστερός. 

(38) 


κι LIT LOO 


a Libation, λοιβὴ, σπονδή. 
to make a Libation, λείβω; σπένδω. 
Liberal, ἐλευθέριος, ελευθερός" daye- 


Like as, δίκην, ὡς. " 

in Like manner, ὁμοίως, παραπλη- 
σίως, κατὰ ταῦτα. 

to be Like, είκω, ὁμοιόομαι. 

to make Like, ὑμοιόω. 

Likelihood, πιθανότης, τὸ εύλογον. 

Likely, πιθανὺς, εἰκὼς, adv. εἰκότως. 

to Me Likely to happen, παρέσεσ- 

αι. 
to Liken, ὁμοιόω, εικάζω. 
Likeness, ὁμοιότης, ὁμοίωσις, avado- 
ia. 

Likewise, ὡσαύτως, ὁμοίως, mapa- 
πλησίως. 

a Lily, κρίνον, λείριον, σοῦσον. 

of or like a Lily, λείρινος. 

a bed of Lilies, κρινών. 

a Limb, μέλος, ἄρθρον, κῶλον, μέρος. 

Limb by limb, κατὰ μέλη, μεληδόν. 

a Limit or Limits, ὅρος, δρισμὸς, 
ὅριον, τέρμα, πέρας. 

to Limit, δρίζω, δὁρίζομαι, διορίζω, 
καθορίζω, περιορίζω, περιγράφω, 
περατόω. 

Limitation, δρισμὸς, διορισμὸς, περι- 
γραφή. ᾿ 

Limited, περιγεγραμμένος, διωρισμέ- 
νος, περιγραπτὸς. 

Limiting, δριστικός. 

to Limp, χωλαίνω, σχάζω, χωλείω. 

Limpid, διαφανής." 

a Linchpin, ἐποχλεύς. 

the Linden tree, ¢idvoa. 

of Linden, φιλύρινος. 

a Line, γραμμὴ, πέρας. 

Line of battle, napardéts, στὶξ, τάγ- 
pa. 

Linen, σινδὼν, βύσσος, dis, λίνον" 
οθόνη, λαῖφος. 

of Linen, λίνεος -ους. 

to Linger, μέλλω, μελλητιάω, ava- 
βάλλομαι, οκνέω. 

a Lingerer, μελλητὴς; οκνηρός. 

Lingering, οκνηρὸς, μελλητιάων. 

a Lingering, μέλλησις, ὄκνος, αναβο- 


to Live, βιόω, βίωμι, βιυτεύω, ζάω, 

to Live upon, σιτέομαι. : 

to Live with, ὁμιλέω; συμβιόω, συν- 
διάγω. 

likely to Live, βιώσιμος, βιωτικὸς͵ 
βιωτός. , 

must Live, βιωτέος, βιωτός. 

long Lived, μακρόβιος, πολυετὴς,͵ 
Rirade 

not to be Lived, aBiwros. 

Livelihood, βιοτεία, βίοτος. 

Lively, ἀκμαῖος, ζωτικός. 

the Liver, ἧπαρ. 

of the Liver, ἡπατικός. 

Livid, πολιδνὸς, πέλιος. 

to grow Livid, πελιόνὸς γίγνομαι. 

Lividness, meXiwpa, μώλωψ. 

Living, ἔμψυχος, ψυχικὸς, βιώσιμος, 
βιωτός. ν 

a Lizard, σαῦρος. 

Lo! ἰδού. 

a Load, φορά. 

to Load, επιφορτίζω, επαχθίζω, σω- 
ρεύω, επιτίθημι. i 

Loaded, επισωρευθεὶς, εκπλέως.᾽ 

the Loadstone, μαγνῆτις, μάγνης. 

a Loan, δάνειον, δάνεισμα. 

to Loathe, ναυτιάω. 

a Loathing, ναυτία. 

a Lobster, αστακός. 

a Lock, κλεῖθρον. ἢ 

to Lock up, περικλείω, μοχλεύω. 

a Locust, ἀκρίς. 

to Lodge with, ξενίζομαι. 

a Lodger, ἔνοικος, σύνοικος, μέτοικος, 
Pode 

a Lodging, Agoyn. 

Loftily, Bae 

Loftiness of speech, μεγαλορῥημο- 
σύνη, μεγαληγορία. ne 

Lofty, ὑψηλὸς, ἡλίβατος, aéptos, με- 
τέωρος. "» 

Lofty-speaking, μεγαλορῥήμων. 

Logic, διαλεκτική. 

the Loins, νεφρὸς, οσφῦς, ψόα; ιξὺς» 
λάπαρα, κενεῶν, κῶλον. 

to Loiter, βραδύνω, βραδὺς γίνομαι. 

Long, μακρὸς, εκτένὴς, ἐπιμήκης, εὐ" 
μήκης, προμήκης. 


ἧς. 

the Liberal sciences, ελευθέθιαι παι- 
delat. ; 

Liberality, ἐλευθεριότης, ἐλευθερία. 

Liberally, ἐλευθερίως, γνησίως, ev- 
γενῶς, γενναίως. 

Liberally educated, ἐλευθερίως πε- 
παιδευμένος. 


a Librarian, βιβλιογράφος, καλλι- 


bos. 

a ity. βιβλιοθήκη. 

to Lick, λείχω, λιχμάω. 

to Lick all over, περιλείχω. 

to Lick up, καταλιχνεύω, εἐκλείχω, 
επιλείχω. 

a Licking, λεῖγμα, ἐκλεῖγμα. 

a Lid, πῶμα, ἐπίθημα, προκάλυμμα. 

a Lie, ψεῦδος, Ψψευδολογία. 

Ὁ Lie on tell hes, Ks Weudo- 
Noyéw, ὑποκρίνω. 

to Lie, be prostrate, κεῖμαι; ικατά- 
κειμαι" avanintw, κατανακλίνομαι" 
κοιμάομαι, ευνάζομαι. 

to J.ie alone, αποκοιμάομαι. 

to Lie down, κἀτάκειμαι, κατακλί- 
νομαι. 

to Lie in wait, ὑποκαθίζω, ὑφίστα- 
pat, ὑφεδρεύω. 

to Lie under, ὑπόκειμαι. 

to Lie upon, ἔγκειμαι;. επίκειμαι; 
επικαθεύδω; επικοιμάομαι; evevvaco- 

αι. 

to Lie with, συγκαθεύδω, παρακοι- 
μάομαι, cvvevvaw, cvyyivopat, πα- 
ἀκοιτέω, πλησιάζω. 

a Lientenant, αἀντιστρατηγὸς, σα- 
τράπης. 

Life, βίος, ζωὴ, βίοτος κῆρ, μένος. 

the course of Life, τοῦ βίου διαγω- 


ἡ. 
a abit of Life, δίαιτα, βιοτεία. 
long Life, μακροβιότης, evfwia, πο- 
λυετία. 
to pass Life, βιόω βίον. διαβίωμι, 
βίον διατελέω. 
shortness of Life, βραχυβιότης. 
a Lifeguard, dopudépus, ὑπερασπισ- 
τὴς,ξιφηφύρος, ξιφήρης" δορυφόρημα. 
Lifeless, αβίωτος. 
to ae up, alow, αναιρέω, αποσκευά- 
Opal. 
Ligit, not heavy, κοῦφος, evdynros, 
ἐλαφρὸς, wis. 
Tight, φῶς, φέγγος. 
a ight, φωστήρ. 
to bring to Light, εἰς εμφάνειαν άγω. 
togive Light to, προφαίνω,δαδουχέω. 
fall of Light, φωτεινὸς, φεγγώδης. 
void of Light, ἀφώτιστος, ἄμοιρος 
φωτός. 
to Light upon, ενιζάνω; εφιζάνω. 
to Lighten or make light, κουφίζω, 
aiow, εἐπαίρω. 
to Lighten or flash, αστράπτω, anac- 
τράπτω. 
Lightning, ἀστραπὴ, στεροπή. 
Lightfooted, αερίπους. ς 
Lightly, κουφῶς, ἐλαφρῶς" επιλίγ- 
nv, ολίγον; ex’ ολίγον. 
Lightness, κουφότης, ἐλαφρότης, ελα- 
goa, ωκύτης" φαυλότης. 
Like, ὅμοιος, προσόμοιος, εοικώς. 
Like in all respects, απαράλλακτος. 
very Like, πάνυ ὅμοιος, παραπλήσιος, 


ή. 

Linked together, αλυσιδωτός. 

a Linnet, ακανθΐς. 

Lint, ῥάκος, dis. 

a Lion, λέων.. 

like a Lion, λεοντείος, λεοντώδης. 

a Lioness, λέαινα. 

the Lip, χεῖλος, χελύνη, dim. yer\d- 
eieys χελύνιον OF χελώνιον. 

to bite the Lip, χελύνην εσθίω. 

Liquid, ὄγρος. ’ 

a Liquid; ὕδωρ, νάμα, ῥεῖθρον... 

a Listening, ἀκρόασις, ἀκρόαμα" ευ- 
πειθεία. 

Litharge, λιθάργιιρος. 

Litigious, ἐεριστικὸς, αμφισβητικός. 

a Litter, φορεῖον, κλίνη. 

Litter, κάρφη, κάρφις, κάρφος. 

Littered, καρφίτης, καρφώδης. 

Little, ολίγος, μικρὸς. σμικρύς. 

but Little, μικρὸν, ολίγον, τυτθόν' 
Ent μικρὸν, καπὴ μικρόν. 

by Litile and little kar’ ολίγον, 
κατὰ λεπτὸν, ξις λεπτότατα. 

ever so Little, τηλικάνδε, σμικρὸν αναλογίζομαι. 
ὅσον, δσονοῦν. to Look upon, εμβλέπω, συνοράω, 

for a Little while, μικρὸν ὅσον, ext} αποβλέπω or αφοράω ets. e 
μικοὺν, ολίγον χρόνον, πρὸς βραχύ. 1 am Looking at what you do, 

how Little, σμικρὸς ὅσος, πηλίκος. θεάομαι σε τὶ ποιήσεις, προσέχων 

‘}some Little, τὸ βραχύ. θεωρέω, επισκοπέω. 
very Little, ολίγιστος, πάνυ or dyav| Looking downward, επικεκυφὼς» 
σμικρὸς, ea πάνυ σμικρόν.ἱ πρηνής. 


λαίου, εκ πολλοῦ χρόνου, πολὺν ἡδη 
ρόνον. wr) 

a Long time afterward, χρόνῳ συχ- 
νῷ ὕστερον. J 

how Long? ες τέ; μέχρι ob ἀν; ἕως dv; 

of Long continuance, χρόνιος, πολυ- 
χρόνιος. - * 

for a Long time, πολὺν χρόνον, δὴν, 
εκ πλείονος χρόνου. 

Longest, μήκιστος, μακρότατος. 

to Look at, dodo, εἰσοράω, καθοράω, 
βλέπω or αποβλέπω evs — or πρὸς, 
ἐμβλέπω, επιβλέπω, περιβλέπω, 
προσβλέπω, δέρκω, θεάομαι, επισ- 
κοπέω, κατασκοπέω, κατοπτεύω; 
περιαθρέω. : 

to Look down upon, καθοράω, ava- 
κύπτω. 

to Look into, εἰσοράω, εισκοπέω" 


Ὡς 
Long ago, πάλαι, εκ πάλαι, ἐκ πα- 


LUX: MAL 


Luxury, ασωτία, ἀκράτεια. 

to live in Luxury, τρυφάω, κατα- 
στρηνιάζω, ασωτεύομαι. 

Lying, ico ψευδολόγος. 

Lying about, σποράδην, χύδην. 

Lying around, περιϊστάμενος, περι- 
κείμενος. 

a Lynx, λύγξ. 

of or like a Lynx, λύγκειος, λυγκι- 


' 
a Looking-glass, κάτοπτρον; εἰσοπ- 
* bry wilt 


τρον. ; : 
to nee a Looking-glass, evonrpi{o- 
pat, ἐσοπτρίζομαι.ι © 
Loose, χαῦνος, αλαρὸς,απεζωσμένος. 
to Loose or je δὰ ἀναλύω, 
απολύω, διάλύω; δέσμους εκλύω, 
'χαυνόω, xara y ανίημι. 
Loosely, χαλαρῶς, ασυνδέτως, χύδην, 
διακεχυμένως. ΐ 
Looseness of Loosening, λύσις, 
ἀνάλυσις; ἔκλυσις, διάλυσις. 
to Lop off, περικείρω, περικόπτω, πε- 
ριτέμνω. 
Lopped, τομαῖος, κούριος. 
wa. Lord, κύριος, δεσποτὴς, δυναστὴς, 
αὐτοκράτωρ, ἀρχικός. 
of a or the Lord, κυριακός. 
Lordly, δεσποτικὸς, δυναστευτικὸς, 
αρχικός. 
to Lose, αποβάλλω, 6dAvpe, ἀπόλλυ- 
ι; αποτυγχάνω, στερέομαι. 
a Loss, αποβαλὴ, ζημία, βλαβή. 
Jo inflict ἃ Loss, ζημιύω, περιβάλλω 
συμφοραῖς. 
to suffer a Loss, ζημιόομαν, ζημίαν 
ἐνεγκεῖν. 
a Lot, κλῆρος. 
by Lot, κλήρῳ, κατὰ κλῆρον. 
Loud, ὑψήχης. 
a Louse, φθείρ. 
Lousy, φθειριάζων. 
the Lousy Disease, φθειρίασις. 
Love, ἔρως, στοργὴ; αγάπη; αγάπη- 
ats, φιλότης. 
a Love potion, φίλτρον. 
desperately in Love, δυσερῶς. 

* to Love, epdw, ayandw, φιλέω, στέρ- 
yw, ἀσπάζομαι, ζηλόω, εφίεμαι. 
ove dearly, ὑπερφιλέω, ἀγαπάω. 

ἌΡΗΝ 
ar, ἐραστὴς, ψιλητὴς, ζηλωτής. 
ness, φιλότης; φιλοφρυσύνη. 
Lovely, ἐράσμιος. 
Lovingly, Sp προσφιλῶς, Eow- 
τικῶς, φιλοφρόνως. 
to Low, μυκάυμαι, βοάω. 
Low, ταπεινός. 
to Lower, det down or make low, 
ταπεινόω. 
Lower, κατώτερος; adv. κατώτερον. 
owesl, κατώτατος, ὕστατος. 
ἃ Lowing, βοὴ, μυκηθμός. 
Lowly, ταπεινῶς. 
Lowness, ταπεινότης, ταπείνωσις. 
good Luck, ευτυχία, ευδαιμονία, ev- 
πραξία, θεία τύχη. 
i k, ατυχία, δυστυχία. 
to have il] Luck, ατυχέω, δυστυχέω. 
Lucky, εὐτυχὴς, evdainwv, μακά- 


és. 

to look with Lynx’s eyes, λυγκι- 
κὸν βλέπω. 

a Lyre, λύρα, χέλυς, χορδὴ; κιθάρα, 
κίθαρις" dim. λυρίον. 


θαρῳδέω. i 
a Lyrist, λυρῳδός. 


M. 


a Machine, μηχάνημα, μηχανή- 

Mad, avéos -otis, ανόητος, μῶρος, 
ἄφρων, παράφρων, eumdnkrds, ἐμ- 
μανὴς;, μανικὸς;, μανιώδης, λυσσω- 


ἧς. ' 

to be Mad, παραφρονέω, μαίνομαι, 
ἐμμανὴς ειμὶ, ἐενθουσιάζω. 

Madly, μανικῶς, λυσσομανῶς. 

Madness, ἄνοια; αφροσύνη;παραφρο- 
σύνη, ἣ τῆς διανοίας παραφορὰ, μα- 
νία, λύττα. 

Magic, μαγικὴ, μαγεία, γοητεία. 

Magical, μαγικός. 

a Magician, μάγος . 

Magistracy, apxi, προεδρία, προστα- 
σία, ἀρχεῖον... 

a Magistrate, ἄρχων, προστάτης; 
πρόεδρος, ἐπιστάτης. 

ἃ city Magistrate, ἀστυνόμος. 


Magnanimity, μεγαλοψυχία. 


λόθυμος, μεγαλόφρων, ανδρείος 
to Magnify, μεγαλύνω; επαίρω. 
a Magpie, κίττα. 
a Maid, παρθένος, κόρη. 


δάριον. 

to live a Maid, παρθενεύω. 

Maiden, παρθενικός. 

Maiden hair, adfavrov. 

Maidenhood, παρθενία, κορεία. 

a quilted coat of Mail, κέντρων. 

a Maim, κολόβωμα. 

to Maim, κολοβόω, πηρόω, αποκόπτω, 
μελίζω, τέμνω- 

Maimed, κολοβὺς, κυλλὸς, πηρὸς, εὰ- 
λειπὴς, κολοβωθεὶς, πηρωθείς. 

a Maiming, πήρωμα, πήρωσις. 

Majesty, σεμνότης, τὸ σεμνὸν, μεγα- 
λειότης; αξίωμα. 

to Make, ποιέω, ἐργάζομαι, κτίζω. 

to Make excuses, προφασίζομαι, αι- 
τιολογέω. 

to Make off, απαλλάττομαι, ava- 
σκευάζομαι; μετοικίζομαι, avaNape 
βάνω ἑαητόν. 

a Maker, ποιητὴς, δημιουργὸς, εργά- 
της; Κτιστής. 

Male, ἄρῥην or ἄρσην, ἀρσενικός. 

Malice, κακότης, κακόνοια, δύσνοια; 
κακοθυμία, κακοβουλία; κακὴ βουλὴ, 


κακορῥαφία. 
(40) 
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‘alee Lucky, εὖ or καλῶς πράττω, 

᾿ ευτυχέω, ευδαιμονέω. 

Lucrative, ἐπωφέλιμος. 

Lucre, αἰσχροκέρδεια. 

to Lull, ευνάζω, κατακοιμάω, κοιμί- 
ζω, κατακοιμίζω. 

Lulled to sleep, ὕπνῳ κάτοχος. 

Lumber, γρύτη, γρυτάρια. 

a Lump, μάζα, όγκος, φύραμα. 

a Lunatic, ὃ σεληνιαζόμενος. 

a Luncheon, πρύδειπνον- 

the Lungs, πνεύμων. 

a Lupine, θέρμος. 

to Lurk, φωλεύω. 

to Luxuriate, ὑλομανέω. 

Luxurious, ἄσωτος, ἀκόλαστος. 

Luxuriously, ασώτως. 


to play on the Lyre, κιθαρίζω, κι-. 


Magnanimous, μεγαλόψυχον; μεγα- 


a waiting Maid, θεραπνίδιον, παι- 


MAR 


Malicious, xaxévoos, δύσνοος, κακό- 
dowry, απεχθής. 

Mallows, μαλάχη. : 

a Man, ανὴρ, φῶς, άνθρωπος, βροτὸς, 
dim, «νθρωπίσκος, ανθρώπιον. 

Man by man, κατ᾽ dvdpas. 

to Manage, a:xovopéw, διοικέω; Stam 
νέμω, επιμελέομαι; κήδομαι; ὑπ 
τέω, κατευθύνω" πράττω τι 
πολέως, διατίθημι wide, ἐχ 
τὴν πόλιν. ν 

Management, διοίκησις, διακονία, 
ἐπιτροπὴ, ὑπηρεσία, ἐγχείρησις" of 
the stage, χορηγεῖον. 

a Manager, διοικητὴς, ἐπιμελητὴς, 
ἐπιτροπὸς, ὑπηρετὴς, διευθυντὴς, 
πρύτανις; επιστάτης" of the stage, 

ρηγός. 

the Mane, χαΐτα ΟΥ̓ -T7- 

a Manger, φάτνη, κάπη. 

to Mangle, κατακρεουργέω,εκτρυχόω. 

Manhood, ανδρότης, avdpayabia. 

to approach to Manhood, ἡβάω, 
ἡβάσκω.. 

to arrive at Manhood, ανδῥεῖον 
ἱμάτιον avadapBdvo, εἰς dvdpas 
rérropat or τελέω Or Epyopar OF 
αφικνέομαι. : 

Manifest, δῆλος, εκδῆλος, φανερὸς, σα- 
φὴς, περιφανὴς, τρανὴς, τρανός. 

Manifestly, σαφῶς, φανερῶς. 

Manifold, πολυμερὴς, πολλαπλάσιος, 
adv. πολυπλασίως. 

Manly, avdprxds, avdpetos. 

the Manly dress, avdpetov ἱμάτιον. 

Manna, μάννα, αερόμελι. 

Manner, τρόπος, ἔθος. 

in all Manner of ways, πανταχῆ, 
παντοίως. 

in like Manner as, τὸν αὐτὸν τρόπον, 
ὅνπερ πρότερον. 

in such Manner, ἔστιν ὅπως or ὅπη. 

in this Manner, οὕτώς, κατὰ δὲ τοῦ- 
τον τὸν τρύπον. 

Manufactured, χειροποίητος. 

Manure, κόπρος, κοπρία, κοπρών" 

, ἀφόδευμα. 

like. Manure, κοπρικὸς, κόπριος, κο- 
πριώδης. 

to Manure, κοπρίζω, κοπρέω. 

a Manuring, κοπρισμός. 

Many, πολὺς, πλείων, συμπλείων. 

the Many, οἱ πολλοὶ, παμπολλοὶ, ot 
πλείονες, τὸ πᾶν. 

Many a time, πολλοστὸν, πολλάκις. 

Many ways, πολύτροπος, πολυμε- 
ρής. 

as Many as, ίσος, ἰσάριθμος" ὅσος, 
ὅσοσπερ, boos δή. 

how Many fold, ὁσοπλάσιος, ποσο- 
πλάσιος. j 

τῇ Many parts, πολυσχιδής. 

in Many ways, πολυμερῶς. 

so Many, τοσοῦτος, τόσος, bu »σπερ. 

so Many and so great, τοσοῦτος καὶ 
τηλικοῦτος. 

a Maple tree, σφένδαμνος. 

Marble, μάρμαρος. 

of Marble, μαρμάρεος. 

a wart in M: 
arch, μουνυχιὼν, μάρτιος. 

to March, Bato ecobatahs at, ddebopat. 

a Mare, ἵππος. 

a Margin, κράσπεδον, χείλος. 

Marine or Maritime, ἐπιθαλάττιος, 
θαλάσσιος, ἅλιος, evddtos, πόντιος, 

» πελάγιος, πελαγικός. 


arble, μαρμαρογλύφος, 
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a Marine, vatipayos, ναυμαχέων,} Maturity, πέπανσις, ὡραιότης, ὥραια 


επιβατής. 

Marjoram, apdpakos, σάμψυχον. 

a Mark, σημεῖον, στίγμα" σύνθημα" 
σκοπύς. 4 

io Mark, επισημαίνω, διασημαίνω, 
σημειόομαι, 6TiCw. ὴ 

to miss the Mark, αποτυγχάνω τοῦ 
σκοποῦ. 

a Market, ἀγορὰ, toa, ἐμπόριον, παν- 
τοπωλεῖον" “Jor flesh, kpstov, Κρεω- 
πώλιον, κρεουργεῖον: 

care of the Market, αγορανομία. 

elerk of the Market, ἀγορανόμος. 

Marriage, γάμος, επιγαμία, συζυγία, 
συνοικέσιον. : 

a second Marriage, διγαμία, 

of or about Marriage, γαμικὸς, exe- 
γαμικὸς, γαμήλιος. 44 

joimed in Marriage, τοῖς δεσμοῖς 

“τοῦ γάμου Guvecevypévos. 
to contract Marriage, συνάπτω γά- 
- 
μον. 

to give in Marriage, εἰς γάμον δί- 
δωμι. 

Marriageable, exiyapos, ὡραῖος πρὸς 
γάμον, ἀκμαῖος. 

Marrow, μυελὸς, ἐντεριώνη. 

m the very Marrow, απὸ μυελοῦ. 

to Marry, of the priest, συγκατα- 
ζεύγνυμε" of the man, yapéw, λαμ- 
βάνω or yapéw γυναῖκα" of the 
woman, yapéopat, νυμφεύομαι, av- 
Opt συζευγνύομαι. 

Mars, “Ἄρης, Ἐνυάλιος. 

a Marsh, λίμνη, ἕλος, ειαμενὴ, τένα- 
γος, τελμὶς, τέλμα, τῖφος, σήραγξ. 

Marshy, ἑλώδης, ἕλειος, τεναγώδης, 
τελματώδης. 

Martial, apetos, ἀρήϊος. 

a Martyr, μάρτυρ. 

Martyrdom, μαρτύριον. 

Masculine, ἀρσενικός. 

a Mask, πρόσωπον. 

a Mass, éyyos, άχθος, βάρος, pé- 

εθος. 

a Mast, ἱστός. 

Mast of trees, βάλανος, ἀκρόδρυα. 

Mast-bearing, βαλανώδης. 

a Master, κύριος" διδάσκαλος, παι- 
δαγωγὸς, παιδευτής" προστάτης, 
ἐπιστάτης, πρόεδρος. ἔ 

Master of horse, ἵππαρχος. 

the Master of an entertainment, 
αρχιτρίκλινος. 

to be his own Master, ἑαυτοῦ εἰμὶ, 
αὐυτεξούσιος. 

Mastery or Mastership, πρσεδρία, 
προστασία. ᾿ 

a Mat, στρῶμα, φορμὸς, poppts, Ψία- 
θος. 

a Match, πάρισος, ίσος, σύζυξ. 

to Match, συνάπτω, προσάπτω. 

a Matchmaker, συζευκτής. 

a Mate, σύζυγος. 

Material, ὑλικὸς, κάθυλος. 

Materials, ὕλη. 

a Mathematician, μαθηματικός, 

aw Matron, οικοδέσποινα. j 

Matronly, γυναικεῖος. 

Matter Ard dispute, τὰ avridey5- 
μενα. 

Matter of a sore, πῦον. : 

Mattery, πυώδης, πυοειδής. 


a Mattress, στιβὰς, στιβάδιον. 


Mature, ὡραῖος. 
Maturely, ὡραίως. 7 
6 


ἡλικία. ἱ 
a Maxim, αξίωμα, ἀποφαντικὸς λό- 


γος. 
May, σκιρῥοφοριὼν, μάϊος. 
Me, some case of εγώ. 
with Me, μετ᾽ ἐμοῦ, μετὰ pod. 
Mead, οινόμελι. 

a Meadow, λειμὼν, dim. λειμώ- 
νιον. ᾿ς 
Meadowy, λειμώνιος, ὃ εν λειμῶ- 

γι. 


; Meagre, ἄχιλος. 


Mean, ἄδοξος, ἀκλεὴς, ἄτιμος, ἄσημος, 
ἀνελεύθερος, δουλοπρεπής. 

in the Meantime, ev τούτῳ, ev τού- 
τοις, τὸ ev τοσούτῳ, μεταξὺ, ἐν τῷ 
μεταξὺ χρονῷ. 

Meanly, ανελευθέρως, δουλοπρεπῶς. 

Meanly born, δυσγενὴς, αγενής. 

Meanness, ανελευθερία" ayévera;duo- 
γένεια. 

Means, τὰ ὑπάρχοντα, Ta ὄντα, 
οὐσία, χρήμα. 

according to my Means, 
ἐμὲ, κατὰ δύναμιν. 

by all Means, μάλιστα. 

by no Means, μηδοτιοῦν, μηδαμῶς, 
μηδαμὴ, ἐλάχιστα, ovdapds, ουδή- 
που, ovd’ dv εἰ τὶ γένοιτο, ουδέν τι, 
ov μέντοι; οὗτοι, ουχὶ, OV μὴ, οὐκ 
doa, μὴ δῆτα. : 

Measure οὐ" Measurement, μέτρη- 
σις, διαμέτρησις, καταμέτρησις" μέ- 
τρον. 

beyond. Measure, καθ᾽ ὑπερβολὴν, 
παρὰ τοῦ μετρίου. 

to Measure, μετρέω, διαμετρέῳ. 

to Measure out to, ὁρίζω, avape- 
τρέω, αντιμετρέω, καταμετρέω, επι- 
μετρέω, προσμετρέω. 

Meat, κρέας, σὰρξ, βούβαλον and 

, οἴάτειον κρέας" σῖτος; κύλον, ἐδεσ- 
μα, ἔδαρ, εἴδαρ᾽ βορὰ, βρῶμα, βρῶ- 
ats’ εἐδωδὴ, τροφή. 

Mechanic, μηχανικός. : 

a Mechanic, χειροτέχνης, ἀποχειρο- 
βίωτος, τεκτονικὴς, βάναυσος. 

Mechanics, μηχανικὴ, βαναυσία. 

Mediation, μεσίτεια. 

a Mediator, μεσίτης, παραιτητὴς, 
μέσος. 

Medicinal, ἐατρικός. 

Medicine, ἰατρική" facts, ἀκεσις. 

a Medicine, φάρμακον. 

to Meditate, μελετάω, σκέπτομαι, 
φροντίζω, μεριμνάω, αναπολέω. 

Meditation, μελέτη, μελέτησις, μελέ- 
τημα, διανόημα, θεωρία, φροντὶς, 
σκέμμα. 

with Meditation; ἐσκεμμένως. 

Meditative, συννάος -ovs, ὃ ext φρον- 
rigor.» 

the Medlar-tree, μεσπίλη. 

a Medley, πολυμιγία. ; 

to Meet, anavrdw, andvropat, σύν- 

εἰμι, συνήκω. 

to Meet with, ἐμπίπτω; περιτυγ- 
χάνω, επέρχομαι, μετέρχομαι. 

to go to Meet, εἰς “συνάντησιν προ- 
χωρέω. 

Meeting, ἀπαντῶν, επιτυχῶν, εἰς 
συνάντησιν. 

a Meeting, ἀπάντησις, συνάντησίς, 
συνάντημα, σύμβασις, συνέλευσις, 
σίνοδος. 

a Meeting house, i el Sale 
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τὸ κατ᾽ 


Meta 


MEL 


Melancholy, pedayyoAta’ adj. με- | 
λαγχολικός. sn ΩΝ 
Melodious, φωνήεις, λιγυρὸς; λιγύῴ 
fe 


Fens, φιλόμηλος. . at. 
to Meit, τήκομαι, εκτήκομαι; συντή 
κομαι, διαχέομαι. sialic, | 


to make Melt, τήκω, εκτήκω, κατα 
THKW, συντήκω, χυλόω, χυλίζω.. 

a Melting, τῆξις, τηκεδών. γ᾿ 

a Membrane, ὑμὴν, dim, ὑμένιον. 

Membranous, ὑμένιος, περγαμήνυς. 

Memorable, αξιόμνηστος, ἀξιόλογυς, 
μνημονευτὸς, αξιομνημόνευτος, μνὴ- 
μονευτέος, διαμνημυνεύτεος, τὴς. 
μνήμης ἄξιος. ᾿ 

Memory, μνήμη; μνεία, μνημοσύ- 
νη. 

to commit to Memory, μνήμῃ πα- 
ρακατατίθεμαι, δίδωμι, τῷ λόγῳ, 
παραδίδωμι εἰς μνήμην. 

to repeat from Memory, απὸ στό- 
pusos OF and μνήμης OY απὸ γλώσ 
ons ἔπω. 

to Mend, ἀαναρῥάπτω, ακέομαι. 

a Mender, axeorsjs.' i 

Mention, μνεία, μνήμη, ὑπόμνησιξ. 

to Mention or make Mention, 
pvdopat twos OF τινα; OF περὶ τινος, 
μνείαν ποιέομαι. 

Mercenary, ὑποτελής. ι 

Merchandise, ἐμπόρευμα, ώνιον; ayo~ 

dopa. — 
a Merchant, ἔμπορος, ἔμπολος. 
a Merchantman, φορτικὴ ναῦς, bA- 


Kas. \ 
Merciful, ἱλέως, ἐπήκοος. ν᾽ 
to be Merciful, ευἱλατεύω. 
Mercury, “Ἑρμής. 

Merrily, τερπνῶς, χαριεντῶς, 
dps, ἀστείως. 
Merry, φαιδρὸς, ἱλαρὸς, ne 
ἀστεῖος, εὐτράπελος. ΝΣ 
to be Mery, ἱλαῤύνομαι, φαιδρόνο- 
αι, φαιδρὸς or περιχαρὴς εἰμί. Ὁ 
to eae Merry, εὐήκγ ἕως εὐθυμῶς 
‘te δ" 


διαβιόῳ, ἡδέως ζάω. 
a Message, ἀγγελία, moo αν ue 
ων; 
Bey αγε 
διάκτωρ,, 


ἄγγελμα; αποπομπή. 

to bring ar pose Messe 
γέλλω, exayyé\o. 

a Messenger, ἄγγελος, 

διάγγελος. 
᾿ ἕταλλον. 

Method, μέθοδος, τρόπος. 

Midday, μεσημβρία, τὸ μέσον τῆς 
ἡμέρας. Ζ 5 

of ees Midday, μεσημβρινὸς, - 
μεσημέριος. ᾿ ἮΝ ᾿ 

Middle, μέσος, παράμεσος, μεσαίτα 
τος. 1 Hy 

the Middle, τὸ μέσον, μεσότης. 

in the Middle, ava a cata μέσον, 

erath. 3 

Middling, μέτριος, ἐπεικής. 

Midnight, ἀκρόνυξ, ακρονυχία, νύκ- 
τος αωρία, ἡ ἀακμάζουσα νύξ. ᾿ 

the Midrifl, μεσεντέριον, μεσσά- 
ον. 

in the Midst, ava or κατὰ μέσον, 
μεταξύ. 

Midsummer, τροπή. 

of Midsummer, τροπικός. ἡ 

a Midwife, μαία, μαιευτρία. Ἢ 

Mild, ἡπιος, πρᾷος, επιεικὴς; μείλι- 
X95, προσηνὴς, χρηστόλογος, ἅ- 
ρέσκος, εὐπροσήγορος, αἱμύλος, 
exaywyds, λεῖος, ἄνοργος. 


MIS 


MOM 


Mildly, ηπίως, πρήως, ἐπιεικῶς, μει-]} Misletoe, αγαρικόν. 


λίχως, ἡσυχῶς, Neds. 

Mildness, ηπιότης, πρᾳότης, πρᾳὕτης, 
ἐπιεικεία. 

Mildew, ἐρυσίβη, ιός. 

Mildéwed, ἐρυσιβώδης, ιώδης. 

a Milestone, μίλιον, μιχιάριον. 

Military, στρατιωτικὸς, στρατεύσιμος" 
ιδρὶς αἰχμῆς. 


to Mismanage, εκδιαιτάω, παρα- 
διοικέω. 


to Miss, ἁμαρτάνω, αποτυγχάνω, 


ψεύδομαι, αποσφάλλομαι, ἀποπλα- 
νάομαι, παρολισθαίνω. 6. 

a Missile weapen, ακοὺς, ακὼν, 
βέλος. 

a Mission, πομπή. 


Military matters, τὰ περὶ τὸν πόλε- ἃ Mistake, ἀποπλάνησις, ἁμάρτημα, 


ον." 


αφαμάρτημα, παράβλεψις, πλάνη. 


Military service, στρατεία, orparia,|to Mistake, παραβλέπω, σφάλλομαι. 


Mile, γάλι 

ilk, γάλα. 

“to Milk, ἀμέλγω; εξαμέλγω, αθέλγω, 
βδάλλω. 


to give Milk, γαλακτιάω, γαλακτο- 
τροφέω. ' 
Milky, γαλακτικὸς, γλαγερός. 
a ΜΙΝ’ μύλη, μύλος, μύλων. 


ἁμαρτάνω περὶ --- the road, ἁμαρ-, 
τάνω τῆς 6000" totally, διαμαρτάνω 
τοῦ παντός. © 
ἃ Mistress, οικοδέσποινα' ἑταῖρα, 
φίλη, ἐρωμένη, ἐραστρία. 
listrust, ἀπόρησις, διαπόρησις, ὑπο- 
ία. 
to’ Μίβιγυβι, απιστέω, ὑπόπτομαι. 


a’ Millstone, μυλίτης λίθος, pbdos| to Misunderstand, παρακούω. 


ονικός. 

α hand Mill, χειρομύλων. 

ἃ water Mill, ὑδρόμυλος. 

a Miller, μυλωθρός. 

Mind, νοῦς, θυμὸς, φρὴν, διάνοια, 

γώμη. 

to Mind, επισκοπέω, προσέχω τὸν 
νοῦν, διατείνομαι. 

the beauties of the Mind, ἀγαθὰ τὰ 


to Mix, piyvupe, κεράννυμι or -νύω, 
κεράω. 

to Mix up together, συμμίγνυμι, 
μεταμίγνυμι, συγκεράννυμι OF τραν- 
νύω, συγκυκάω, επιπλέκω. 

Mixed, επίμικτος, πρόσμικτος, μιχ- 
θείς. 6 

a Mixture, μίξις," ανάμιξις, επίμιξις, 
διάμιξις, ποόσμιξις, σύμμιξις, κρᾶ- 
σις; σίγχυσις. 


ev τῇ Wuyi: 
tocall to ax, αἀναμνάομαι, pvnoOij-\to Mock, γλευάζω, σκώπτω, επισκώπ- 


ναι ποιέω, διαμνημονεύω. 

to come into the Mind, ἐρχομαὶ ent 
νοῦν. 

to keep. in Mind, ενθυμέομαι, διὰ 
μνήμης ἔχω. 


τω, καταμωκάομαι, κατακερτομέω, 
ἐμπαίζω, επιπαίζω, καταπαίζω, εν- 
τρυφάω, καταμειδιάω, ψεύδυμαι, 
εξαπατάω. 

Mocked, ἐμπαιχθείς. 


to know one’s Mind, διανοιάν τινος} ἃ Mocker, καταγελαστὴς, σκωπτὴς, 


διάγνωμι. 
‘Mindful, μνημὼν, μνημονικός. 
Mine, εμύς. 

a Mine, μέταλλον, μετάλλεια. 
a Mine in war, ὑπόνομος. 
to tite a Mine, ὑπονομεύω. 


χλευαστὴς, μυκτηριστὴς, παικτὴς, 
ἐμπαικτὴς, εἰρων, μῶκος. 
Mockery, χλεύη, χλευασμὸς, χλευ- 
acta, τὸ καταγέλαστον, ἐμπαιγ- 
a. 
to Model, m\drrw, cynparivo. 


Minerva, A0nvatu, AOnvda -ἃ, Mad-| Modelling, σχηματισμός. 


λὰς Αθήνη. ay 
to Mingle, μίγνυμι, κεράννυμι. 


Moderate, μέτριος, εὐμετρος, encetxis, 
ολίγος. 


a Minister, διάκονος, ὑπηρέτης, Ocoa-| Moderately, μετρίως, ἐμμέτρως, pe 


πείων. 


ows, ex’ ολίγον. 


Ministration or Ministry; διακονία, Moderation, μετριότης, εὐταξία, pe- 


innoecta, ἐνέργεια, λειτουργία. 


σύτης. μέτρον, μέσον. 


Mirth, ευφρυσύνη, ἱλαρύτης, αστειό-] Modest, αἰδήμων, αισχυντηλὸς, αιδοῖ- 


τῆς; ευτριπελία. h 
to Misbecome, καταϊσχύνω, ατιμόω, 
ov πρέπω, απέοικα. 


ος, αἰδέσιμος, εὐτακτος, επιεικὴς, 
σώφρων, εὐπρεπής. 
to be Modest, αἰσχύνομαι. 


aw Miscarriage, exrowopds, εξάμβλω-} Modestly, μετρίως, κοσμίως, σωφρό- 


σις, άμβλωσις. 


wus: 
to Miscarry, αμβλισκάνω, apBdto-|Modesty, αἰδὼς, αἰδεσις, αἰσχύνη, 


κω, αμβλόω, εξαμβλόω, εξαμβλώσ- 
κω, εκτιτρώσκω. 
Miscellancous, σύμμικτος. 


κυσμιότης, τὸ κόσμιον. 
Moist, ὑγρὸς» διῦγρὸς, νότιος, ἕνικ- 
μος. 


Miserable, ἄθλιος, ταλαίπωρος, ατὺ-} το Moisten, ὑγραίνω, βρέχω, ἐκμά- 


Kis, οἰζυρὸς, τάλας, πολύπονος, 


ζω. 


αταλαϊπώρῳ ψυχῇ, ὃ δυστύχων, 5| Moisture, ὑγρασία, ὑγρότης, ἱκμασία, 


κακοπαθῶν. 


νοτία; voris, ἱκμάς. 


Miserably, ταλαιπώρως, ατυχῶςδυσ-} αὶ Mole in the skin, κηλίς. 


τυχῶς. 

Miserly, σμικρολόγως, ανελευθέρως, 
φειδωλῶς. 

Misery, ταλαιπωρία, αθλιότης, κακο- 
πάθεια, οἰζὺς, τὰ δεινά. 

a Misfortune, ατυχία; ατύχημα, ατυ- 
“xis; ἐναντίον, αποτυχία, δυστυχία, 


a Mole, an animal, ἀσπαλὰξ, σκά- 
dow. 

a Moment, χρόνου axapis, ῥοπὴ, 
στιγμή. 

at the Moment, σχέδιος, συτοσχέ- 
dios" adv. αυτοσχεδίως, <i μος 
αστὶ, εκ καιροῦ. 


ο δυστύχημα, δυσπραξία, συμφορὰ,κα-]} ἴῃ a Moment, ἐν ἀκαρεῖ τοῦ χρόνου, 


κοπάθεια. 


εν βραχεῖ χρόνῳ. 


to Mislead, andyw, παράγω. apic-| Momentary, καίριος, πρόσκαιρος, av- 


τημι' παραλογίζομαι. 


τοσγέδιος" ολιγοχρόνιος. 
ae) 


MOT 

a Monarch, μονάρχης. 

a Monarchy, μοναρχία. 

a Monastery, μοναστήριον. 

Money, apybptov, νόμισμα, νομισμὰ- 
τιον" τὰ χρήματα. 

false Money, κίβδηλον νόμισμα. 

good Money, δόκιμον νόμισμα. 

ἴο abound in Money, εὐπυρέω yon 

 parwv. 

to pay down Money, καταβάλλω 
ἀργύριον. 

ἴο turn into Money, εξαργυρύω. 

Monied, πολυχρήματος. 

a Monk, μοναχός. 

a Monkey, κερκοπίθηκος. 

a Monster, τέρας. 

Monstreus, τερατώδης. 

Monstrously, τερατώδως. 

a Month, μήν. 

every Month, κατὰ μῆνα. 

of or ;for two Months, δίμηνος. 
three Months, Tolunvos, τριμη- 

. vaios six Months, ἑξάμηνος. 

Monthly, ἐμμήνιος, ἔμμηνος. 

a Monument, μνημεῖον, μνῆμα. 

the Moon, σελήνη, σεληναῖα, μή 


γη. 

the Moonincreasing, σελήνη τικτο- 
μένη" Waning, φθινοῦσα. 

a full Moon, πανσέληνος. 

a half Moon, σελήνη διχότομος, δι- 

nvia. 

a Petes Moon, μηνσείδης σελήνη. 

new Moon, νέα σελήνη, νεομηνία or 
νουμηνία. 

of the Moon, σεληϊδαῖος. 

Moonless, ἀσέληνος. 

More, πλεῖων, πλέων" adv. πλεῖον, 
πλέον, μᾶλλον. 

More and More, μᾶλλον καὶ μᾶλ- 
λον, act or ἔτι μᾶλλον. 

More or less, πλέον ἔλαττον. 

More than enough, πλέον τοῦ Ko 
000. 

More than proper, μᾶλλον τοῦ déov- 
Tos OF συμφέροντος. 

the More so, τοσούτῳ, ὅσω. 

yet More, μᾶλλον ἐπιπλέον or emt- 
πλεῖον, περισσότερον. 

Moreover, προσέτι, hob μέντοι, 
γέμην, πρὸς τούτοις, άλλοτε, αλλά- 
γε, ἅμα δὲ, ent τοῦτο; καὶ, καὶ αὲν, 
καὶ ἔτι. 

Morning, ἕως, ηὼς poet. 

the Morning star, φωσφόρος, ἑωσφό- 


ρος. 

Morose, δέσκολος, δυσάρεστος, στρύῳ 
νος, ἄτρεπτος, οξὺς, ὁριμύς. 

Morosely, δυσκόλως, στρυφνῶς, χαλε- 
πῶς, πικρῶς, δεινῶς, τραχέως. 

Moroseness, δυσκολία, δυσαρεστία, 
στρυφνότης. 

Μοιίαὶ, θνήτος, θανάσιμος, βρότος. 

a Mortar, ὅλμος. i 

to Mortgage, see Pledge. 

Moss, μνίον, φύκιον, βρύον 

Mossy, βρυώδης. 

Most, μέγιστος, πλεῖστος" adv. πλεῖσ- 
τον. , 

at Most, τὸ μέγιστον, τὸ πλεῖστον, εἰς 
τὸ ἔσχατον. rs 

the very Most, ent τὸ πλεῖστον, ὡς 
τὰ πολλά. 

Mostly, μάλιστα, τὰ πλεῖστα, ent 
πολὺ, ὡς τὸ πολὺ OF τὰ πολλά. 

a Moth or Mothworm, σής. 

Motheaten, onrddns, 


——_ 


ἀν δὼ 


MUL 


a Mother, μήτηρ, ἣ τεκοῦσα; dim. μη- 


τράριον, μητρίδιον. 
a Mother-in-law, πενθερὰ, ἑκυρά. 


of or by the same Mother, ὁμομή: 


τριος, ὁμογάστριος. 
Motherly, pnrpqos. 
Motion, κίνησις, κίνημα, δόνησις, δό- 
νημα, εὐκινησία. 
to Mount, επιβαίνω, ἀναβαίνω. 
ἃ Mountam, ὅρος. 
on the Mountain top, κατὰ κορυ- 


a 

a Mountaineer, ορεινόμος. 

Mountainous, opetvds, ὄρειος, βουνοει- 
δής. 

a Mountebank, αγύρτης, οχλαγω- 


‘OS. 

of τ like a Mountebank, αγυρτι- 
κύς. * 

easily Mounted, avaBarés. 

Mounting, κλιμακτηρικός. 

to Mourn, πενθέω,θρηνέω,αποθρηνέω, 
οδύρομαι, κατακλαίω, exdaxpbw. 

a Mourner, θρηνητρία. 

Mournful, πενθικὸς, γοώδης, γοερὸς, 


θρηνώδης, θρηνητέος, πολύστονος. jit or there Must, δεῖ, χρὴ, ἄξιον εστί. 


Mourning, γόος, θρῆνος, πένθος. 
in Mourning, μεέλανε μων, μελάγ- 
λαινος. 

a Mouse, μῦς. 

a field Mouse, ἀρουραῖᾳς μῦς. 

a Mousetrap, υάγρα, μύσφονον. 

the or a Mouth, στόμα, στόμιον" of 
a river, ἐκβολὴ, ἐκρόη, ῥύαξ. 

to stop’ the Mouth, αποστομόω, 
«ποστομίζω, eupodrrw τὸ στόμα. 

a Mouthful, ψωμὸς, ψωμίον, ἐγκα- 


0s, 

to re κινέω, dovéw. 

to Move in a meeting, αναφέρω. 

Moveable, ευκινῆς, ευκίνητος, dovn- 
τός" ευμετάβολος, πορευτικός. 

to Mow, αμάω; θερίζω. 

to Mow down,. καταμάω, διαμάω, 
εκθερίζω. 

Much, πολὺς, σύχνυς, μέγας" adv, 
πολὺ, κατὰ πολύ. 

as Much as—, ὅσον ---. 

as Much as can be, καθ᾽ dgov, οἷον 
τε, ὡς οἷοντε. ἷ 

as Much as 1 can, καθ᾽ ὕσον δύνα- 


μαι. Ϊ 
as Much as relates to me, τύγ᾽ 


ἐμὸν, τὸ κατ᾽ εμέ. 

by Much, παρὰ πολύ. 

by Much more, πολὺ μᾶλλον. 

hy Much less, σχολῇγε; ἥπου. 

by how Much — by so much, ὅσῳ 
— τοσούτῳ. 

how Much? ὅσος, ἡλίκος, οἷος" 
ἡλίκος ; 

m as Much as, παρ᾽ ὅσον, καθ᾽ ὅσον, 
εν bow. 

so Much so, παρὰ τοσοῦτον, οὕτωσι. 

very Much, μάλιστα, μεγὰ, λίαν, 
πάμπολυ, ὡς σφόδρα, δεινῶς, ἱκα- 
νῶς, κομιδῇ, πάνυ, ἀπαρτί: 

Mud, ιλὺς, πηλὸς; βόρβορος. 

Muddy, ιλυώδης, βορβορώδης, πηλώ- 
ons, πήλινος" τρυγερὸς, τρυγώδης. 

Mulberry, μώρον, συκάμινον" tree, 
μωρέα, συκάμινος. 

Malberry coloured, ξεραμπέλινος. 

a Mule, ἡμίονος, ουρεύς. 

Mullein, tere 

to Multiply, πολυπλασιάζω. 

a Multitude, πλῆθος, ὁμήγυρι:. 


« 


£ 


| Myrtle, or where it is sold, puppivn’ 


πόσος; 


NAP ἜΝ wig 


NEI 
Murder, cultigatl to Narrate, διηγέομαι, απολογίζομαι; 


παρατίθεμαι. . ? 

a Narrative, αφήγησις, διήγησις, 
dim. διηγημάτιον, ἀναφορά. 
arrow, στενὸς, στενωπὸς, στενυγρός. 


to Murder, φονεύω, κτείνω, αναιρέω, 
διαφθείφΡω. ‘ 

a Murderer, φονεὺς, avd, οφόνος, av- 
ὁροκτόνος,αναιρέτης" of hismother, 


᾿ 


ητροκτόνος. a Narrowly, στενῶς. j 
a lurmur, po μυρισμὸς, yyuopos,| Narrowness, στενοχωρία, στενότης͵ 
ψόφος" μεμψιμοιρίᾳ. ὃ. {ψις. 
to Murmur, μύω, μύζω, yo jop-| Nasturtium, κάρδαμον. 
έ ἕω" } ἃ Nation, ἔθνος, φῦλον; γένος. 


μύρω, γογγύζω, ανηχέω, 1 

buaipeSvotbeny μέμφομαι, 
μαι; οδύρομαι. : 

to Murmur at or against, ἐπιμορ- 
᾿μύρω, πρυσμορμυρίζω, karayoyyb- 

ζω, ὑποψιθυρίζω. 

Murmuring, μεμψίμοιρος. 

a Muscle, μύων, μῦς. 

Muscular, μυώδης. 

a Muse, μοῦσα. 

a Mushroom, pixns, βολίτης. 

like a Mushroom, μυκητώδης. 

Music, μουσική. 

Musical, μουσικός. 

a Musician, χοραύλης, αυλητὴς, av- 
Anrots, κιθαρῳδὸς, κιθαριστής. 


Native, γνήσιος, ἐγγενής. 

a Native, αὐτόχθων, ἐγχώριος. 

Native land, πατρὶς; ἐγγενὴς γῆ. 

Natural, φυσιμὸς, εμφυτὸς, συγγενι 
κός. 

Naturally, κατὰ φύσιν. 

Nature, A og γενεὰ, γένεσις. 

against Nature, παρὰ φύσιν. 

it is so by Nature, οὕτω πέφυκε. 

Naval, vaurixébs. 

Navigable, zAwotpos,-mrwrés. 

to Navigate, πλέω. - 

Navigatiun, ναυτιλία, πλόος. 

Near, syyis, πρὸς; παρὰ, αμφί. 

to be Near, εγγίζομαι, πάρειμι, πα 
ραγίνομαι, παρατυγχάνω, πρόσκει 
μαι. 

Nearer, εγγύτερος, adv. ἐγγύτερον. 

Nearly, σχεδὸν, παρὰ μικρὸν; εξ ολί- 
yuu, ολίγου δεῖ, κατὰ βραχύ. 

Nearness, εγγύτης.. Ἷ 

NEY κομψὸς, εύθετος, ευπρεπὴς, ἐμ- 
μελής. ᾿ 

Neat wine, ζωρὸς οἶνος, ἄκρατος. © 

Neatly, κομψῶς, ευαρμόστως 

Neatness, κομψότης, κοσμιότης, κα- 
θὰριότης, ευαρμοστία. Ν 

Necessarily, αναγκαίως, εξ ανάγκης. 

Necessary, ἀναγκαῖος, navi avay- 
katos. 

it is absolutely Necessary, πανὸ 


a Muster, εξαρίθμησις, -περιπόλησις, 
κατάλογος. 

to Muster, εξαριθμέομαι, περιπολέω, 
περίειμι, περιοδεύω, καταλόγους 
ποιέομαι. 

to Mutter, see Murmur. 

Mutual, ἀμοιβαῖος, κατάλληλος. 

Mutually, aporBatws, πρὸς αλλήλους. 

My, εμός. 

on My account, ἐμοῦγε ἕνεκα. 

in My opinion, κατ᾽ ἐμὴν͵ γνώμην." 

a Myriad, μυριάς. 

Myrrh, pippa, σμύρνα. 


tree, μύρτος. 


Meet ἐμαυτοῦ. ρέων εστί. 

a Mystery, μυστήριον. a Necessary house, αφοδευτήριον. 
pt Eo or Mystical, μυστικός. |to Necessitate, ἀαναγκάζω, emavay- 
a Mystic, μυστής. y π΄" 


κάζω. 
Necessitated, τς ing 


θεὶς ὑπ᾽ ανάγκης. 

Necessity, ανάγκη, χρεία, χρέων. 

Necessity requires, χρεία ὑπαγο- 

; | ρεύει. 

N. Jof Necessity, εξ avdéyxns, avayxatus, 
avaykatov cori. 

the Neck, τράχηλος, αὐχὴν, δέρα. 

Necromaney, νεκρομαντεία, νεκυο- 
μαντεία. ὟΝ 

Nectar, νέκταρ. 

|Need, ἀπορία, ἔνδεια, πτωχεία. 

Ἰιο Need, δέομαι, χρείαν ἔχω, 

{there is Need, δεῖ, yoy. 

a Needle, ακέστρα, ακεστήριον, Be- » 
λόνη;, περόνη, bagi, padidtov. 

Needy, ἄπορος, ἐνδεὴς, πτώχος. 

to Neglect, ανίημι, adinut, ἀαμελέω, 

Ἴ ῥᾳδιουργέω" ολιγωρέω naragoovéw. 

Neglected, αφυλακτό. © ὃ 

Negligence, ἄνεσις, αφέσις; ἀμέλεια, 
ακηδία" ολιγωρία. 

| Negligent, ἀμελὴς; ολίγωρος, ἐεκλελυ- 

Τ᾽ μένος, ἀνειμένος. { 

to Neigh, χρεμετίζω. 

to Neigh after, προσχρεμετίζω. 

a Neighbour, γείτων, σύνοικος, ὃ 
πλησίον. ᾿ 

a Neighbourhood, γειτόνησις, συνοί- 

ΝΟ ουτίης, fo 06 
eighbouring, ὅμορος τρόσορος, πρός 
aie ἡλησίος; ον sre οἱ 


οὐ 

a Nag, ἱππάριον. " 

a Nail of the hand or foot, ὀνυξ, dim. 
ονύχιον. baal ' 

tooth and Nail, απρίξ. 

to cut the Nails, εξονυχίζω. 

a Nail or spike, ἦλος, γόμφος. 

to Nail to: or up; προσερείδω, προση- 
λόω, καθηλόω, κατακεντέω. 

Nailed up, καθηλωθεὶς, κεκεντημένος. 

Naked, γυμνὸς, ψιλὸς, ανείμων: } 

Nakedness, γυμνότης. 

a Name, évopa. 

to Name, ονυμάζω, επονομάζω, κα- 
λέω, αἀποκαλέω, όνομα τίθημι. 

by Name, ονομαστὶ, ἐπικλην. 

in your Name, εξ ονόματος σοῦ. 

of the same Name. συνώνυμος. 

with two Names, διώνυμος. 

Namely, δηλαδὴ, δηλονότι, δήπου, 
δηπούθεν, δῆτα, doa δή. 

a Namesake, ὁμώνυμος, ἐπώνυμος. 

a Naming, ονομασία, κλῆσις. 

the Nape, ενίον. 

a Napkin, acsbegceroov grease 


NOI DURE ναὶ 
the Noise of applause, θόρυβοτ" of 


a Neighixg, Norpercepds. puBas of 
} oars or waves, ῥόθος, ῥάθαγος" of 


Neither, μηδέτερος, ουδέτερος, .con/. 


ηδὲ, ουδὲ, OUTE, μήτε, μήτι. a or file, τρίμμος. 
a Nephew, avewiés. Giveds with ise, κλαγγηδὸν, agar, 
Neptune, Πυσειόών. Wome. | Bo νι =... 
a Nerve, νεῦρον: πο τας |without Noise, αθορύβως, αβρύμως. 
a Nest, καλία, νεοττία. © None, οὐδεὶς, μηδεὶς, obris, μήτις. ᾿ 
to Nestle, νευσσεύω or -ττεύω, amo-|the νόναι. ὁ 
νεοττεύω. Ὁ Nonsense, φλυαρία, λήρος. 
ἃ Net for fishing, σαγήνη, yayyd-|a Nook, yovidtoy. 
μη; λίνον. Omer e Aye 
a Net for hunting, δίκτυον, agkds,|the North, ἄρκτος, ἅμαξα, or N 
dpkvov. wind, Bopeds, Bopha Rb 
a Net for the hair, xexpbpados,|the North-east wind, ευρόποντος. Ὁ 
apts. . _ {the North-west wind, καικίας. ; 
Nether, ὃ κάτω. τς |Northern,, ἀρκτικὸς, βορειαῖος, βο- 


a Nettle, ακαλήφη, κνίδη. 

Never, ουδέποτε, μηδέποτε. 

Nevertheless, cudév ἧττον, adda γὰρ 
ὅμως, καὶ τοὶ, αλλὰ ὅμως, cv μὲν Ud- 
λὰ, ov μὲν δὴ; ov γὰρ τοὶ αλλά. 

New, νέος, καινός. ; 

Newness, νεότης, Καινότης. / 

Next, eyyéraros, adv. eyybrara, ty- 


θείος.. if 

the Nose, ῥὲν or fis, puxrijo. 

a Nostril, ῥὲν or pis, ῥινίον" the Nos- 
trils, ῥῖνες, ῥινία, ῥώθωνες. 

Not, ov, οὐκ or οὐχ; ovyi, ουδὲ, οὔτε, 
μὴ, μηδὲ, μὴ δῆτα. 


ὥς, ουδὴ δὲν τὶ é 
μῶς, ουδήπου, ovdév τὶ, ov μέν τοι 


ε γιστα. μὴ δῆτα. ‘ 
Nicety, περιεργία, επιτήδευσις, ζήλω- ᾿Νοῖ even, μήκαι, μήτι, μὴ i, ob- 
σις. 


oe faye aie TLYE, οὐχ ὕπως. 
to ἃ Nicety, δι’ ὄνυχος. Not however, μὴ μέντοι, ov μήν. 
a Nieknar ney παρονομασία, i 
ασία. συγ or 
to Nickname, παρονομάξω » προσονο- 


άζω. be, 
Nich spent ἀμφὶ, πρός. 


μικροῦ, οὐκ εἰς μακράν. 
Not only, αλλὰ καὶ, οὐχ ὅτι. 
Not yet, μήπω; ούπω. 
a Notary, γμαφεὺς. 
a Notch, γλυφίς. 
to Note, σημειόω, αποσημαίνω. 
to be Noted, παρασημειωτέος. 
Nothing; ovdiy, ουθὲν, 
οὐτι. 
Nothing but —, μηδὲν ἄλλο πλὴν 
oTt—. 
Nothing too much, μηδὲν ἄγαν. 
good for Nothing, ἄχρηστος or 


Night, νύξ. 
the Nig! 


XE. Ἐν 
the dead of the Night, πρώτη νὺξ, 
ακρόνυξ, ἀκρονυχία, νυκτὸς awpia. 
by Night, νύκτωρ, νυκτός. 
‘to pass the Night, νυκτερεύω, ano- 
νυκτερείω, ἐγ πμέω. 
nt, 


‘to travel by Night, νυκτοπορέω, ὦ 


long, παννύχιος, πάννυ- 


μηδὲν, 


to work by Night, rukroyeupén, | ᾿ αφυὴς πρὸς τι, εν ουδενὶ ειμὶ μέρει; 
νυχεύω, νυκτερεύω. | παρ᾽ ουδὲν λογίζομαι. 
Nightly, » ἐνὸς, ἐννύχιυς. ἴο think Nothing worth, παρ᾽ ov- 


a Night’s lodging, mavvuyis. * 
a Nightingale, ἀηδὼν, anda, φιλο- 
μήλη. 


the Nightmare, ἐφιάλτης, ὑπόκοιτος. αξιομνημόνευτος. 
Nimble, εὐκίνητος. Notwith ding, see Neverthe- 
Nine, ἐννέα, i 


tTLKdS. ; 

: ανθεστηριὼν, νοέμβρος. 

Novice, μυστὴς, πρωτομύστης, πρω-: 
τόπειρος. 

Now, ἤδη, νῦν, ev τῷ παρόντι, εἰς 
παρόν. 

just Now, vir, ἄρτι, αρτίως, νεωστὶ, 
αὐτικα. 

Now and then, ἑκάστοτε, ὡσαύτως, 

αὖθις καὶ αὖθις. 

Owise, ουδαμὴ, ουδαμῶς, ovd’ dv 

mw, ουδ᾽ ὅπως τι ody.’ 

Numb, ναρκώδης. 

to be Numb, ναρκάω, ἀναισθήτως 
ey Ww. 

|Number, ἀριθμός" im music or 
| poetry, ῥυθμός. 

they are ten in Number, δέκα εἰσὶ 
τὸν ἀριθμόν. 

to Number, αριθμέω. 

Numbered, αριθμηθείς. 

to be or may be Numbered, ἀριθ- 
μητός. 

Numbness, νάρκη, νάρκησις, avars- 
θησία. ὃ 

Numeration, αρίθμησις. 

(44) 


the Nine, or by Nines, of ἐννέα. 

Mine times, ἐννεάκις. 

Ninth, ἔννατος, evvaraios. ͵ 

Ninety, evvenjxovra. : . 

of Ninety. years, ἐννενηκονταέτης. 

a Nipple, θηλὴ, pads. 

a Nit, κόνις. 

No, ov, οὐκ or οὐχ; μὴ; οὗτι, ovdey, 
ov μὰ Δία. 

No surely, ov γὰρ, ov γὰρ οὖν, 

ira, ὕπως μὴ. 

yeby, εὐγένεια, Yevardrns. * 

‘Noble, εὐπατρίδας, πατρίκιος, evye- 
vis, γενναῖος, γνώριμος. 

Nobly, γενναίως. % 

to be Nobly born, γίνομαι καλῶς. 

Nobody, μηδεὶς, ih οὔτις, μήτις. 

Nocturnal, μεν ΠΩΣ ἐννύχιος, 

a Nod, νεῦμᾳ. of 

to Nod, νεύω; νυστάξω. 

to Nod to, exuetw: , 

Noise, ἦχος, ηχὴ, τόνος, φθογγὴ, 
φθόγγος" λάκος, ψόφος, πάταγος, 
κτύπος" θρύος, ὄτυβυς, ἄραβος, κα-. 
γαχὴ, κέλαδος, κλόνος, κόναβος, 
ορυμαγδός. . 


ὴ 


Not at all, μηδαμῶς; μηδαμὴ, ovda-| 


Not long ago, ov πρὸ πολλοῦ, πρὸ [1 


OBS 
7 

Numerous, πολυπληθὴς, πολύχους, 

πολὺς ἀριθμῷ or αριθμόν.. 
Nuptial, ΤΣ ΚΣ γαμικός. 
a Nuptial song, cnibandced 
a Nurse, τροφὸς, θρέπτειρα, 710%, 

“τιτθὴ, τιθήνη. ἱ 
jurse, τρέφω, ανατρέφω, διατρέ- 


| bw. - 
a Nursery for plants, φυτευτήριον., 
ἃ Nursing, fe τιθήνησις. 
ὶ 


1 Nut, κάρυον, the tree, καρύα. 
to PiaeNets , κάρυα παίζω. 


ὉΠ ὺ 
Vey ἑ 


Ο! ὦ, ὦ. 

Ὁ strange! παπαὶ, βαβαί. " 

an Oak, δρῦς. 
aken, δρύϊνος. 

an Oar, ἐρετμὸς; κώπη. 

with two Oars, or with two pair, 

or two tiers of Oars, διήρης. 
dashing of Oars, ῥάθος, ῥάθα 
ος 


an Oath, ὕρκος, ὄρκιον, δρκωμοσία. 
to take an Oath, ὅρκον ποιέομαι. 
the tendering of an Oath, εξορκισ 


Se 

to be Obdurate, σκληρύνομαι. 
Obedience, ὑπακοὴ, ευπείθεια. 
Obedient, ὑπήκοος, ευπειθής. 
Obedient! , ευπειθῶς. 

to Obey, πείθομαι, πειθαρχέω, ine 


kobw. ἍΝ a) tah 
to Obey magistra' ἴς ἄρχουσιν 
εὐπειθέω.. ' 


to Object to, προβάλλω, ονειδίξω. 
Ohliaehony ενοχή. 
to Oblige, ευεργετέω, καταδέω. 
Obliquely, πλαγίως, παραβλήδην. 
to Obliterate, εξαλείφω, ἀποτρίβω, 
αφανίζω τὴν μνήμην. 
Obhiteration, εξάλειψις, αφανισμός. 
Oblong, παραμήκης. 
Obscene, ασελγὴς, αναιδὴς, αἰσχρὸς, 
αισχρολόγυς. 
Obscenely, αἰσχρῶς, αναιδῶς. 
Obscenity, αἰσχρότης, ασέλγεια. 
Obscure, αφανὴς; αδηλὸς, ἁμαυρός. 
to Obscure, επισκιάζω, apavpsw, 
αποκρύπτω, επικαλύπτω. 
Obscurely, σαφῶς, σκιερῶς. 
Obscurity, σκότος, ασάφεια. 


Obsequies, κτέριμα, κτέρος, ενά 
γισμα. 
to perform Obsequies, κτερίζω, 
εναγίξω. 


Obsequious, ὑπερητῖκός. 
Obsequiously, πειθηνίως. 
Obsequiousness, θεραπεία, λατρεία͵ 
ὑπηρεσία, θωπεία, ανθύπειξις. 
Observation, περιπόλησις; παρατήρη 
σις. . 
to Observe, εξεσξάζω: See Look at 
to Observe all round, περιπολέω 
περίειμι, περιοδεύω. 
Obsolete, παλαιὸς, παλαιούμενος 
ἀπηρχαϊμνθι αν ἮΝ Ἐξίτη. 
ος. τ 
to become Obsolete, παλαιόομαι͵ 


napakpddw, ἐξίτηλος γίγνομαι. 


᾿ 


ἣν 
OLD 
an Obstacle, σκάνσαλον, πρόσκομμα. 
Obstinaey, σκληρικαρδία, απείθεια, 
αὐθάδεια. 
Obstinate, τραχηλιώδης, σκλήροτρα- 


χήλος͵ αὐθάδης, ἀμετανόητος, αντί- 
τυπος, ἀπειθής. 


Obstinately, ισχυρογνωμονῶς, αὐθα-} 


ὥς. ἋΣ ; 

to Obstruct, εμποδίζω, βλάπτω. 

Obtainable, εὐπόριστος. 

an Occasion, καιρός. > it 

on the Oceasion, εκ τοῦ παρατυχόν- 
τος. i y 

Occasi=nal,raparuxay,avrocyéotos. 

Occasionally, ἑκάστοτε, αὖθις καὶ 
αὖθις. ΄ 

Occupation, διαγωγὴ, ἀσχολία. 

to Occur, Bircipe. ἐπέρχομαιχέρχομαι 
ext νοῦν" συμπίπτω. 

an Occurrence, σύμπτωμα. 

the Ocean, ὠκεανὸς, αμφιτρίτη, πέ- 
λαγος, ἄλς. Φ ι 

October, γαμηλιὼν, οκτώβριος. 

Odious, απεχθής. 2 

Offence, βλάβη, προσκοπὴ, πταῖσμα 
dim, πταισμάτιον.. 

cacse of Oflence, προσκοπὴ, πρόσ- 
κομμα, σκάνδαλον. - 

to Offend, σκανδαλίζω, προσκόπτω, 
λυπέω, βαρύνω. Ps ἢ 

Offended. with, ἐχθρὸς; δυσμενής. 

to be Offended with, εἐχθραίνω, 
ειμὶ ἐχθρός. 

to Olfer, προσφέρω, ἐπάγω. 1 

Offered, προσφερόμενος. ὃ 

an Offering, προσφορά: 

SA 2 

a peace Offering, καλλιέρημα. 

Offerings for the dead, ενάγισμα; 
τάρχεα and τάρχαι. 

an 


, 


itice or duly, ἔργον; 
κον, τὰ δέοντα. 

to execute an Office, ποιέω or δια- 
πράττω ἔργον. — 

public Offices, ἀρχεῖα. 

Officious, περίεργος. 

Officiousness, πολυπραγμοσύνη. 

Offspring, γενεὰ, γονὴ, γένος, yév- 
νημα. 

Often, πολλάκις, συνεχῶς, θαμὰ, 
θαμινά. ᾽ 

as Ofien as, ὁσάκις ἂν, ποσάκις οὖν. 

how Often, ποσάκις, ὁποσάκις. 

so Ofien, τυσαυτάκις; τοσάκις. 

very Often, πλειστάκις. 

Olientimes, eviore, ενιάκις, ἔστιν 
ὁσάκις. 

0 Ogle, οφθαλμιάω, εποφθαλμιάω or 
τ-μέω, σκαρδαμύσσω OF -ττω, επι- 
σκαυδαμύσσω or -ττω, δενδίλλω. 

Oh! ὦ, ἃ, ὦ, ἃ, φεῦ, ιοῦ. : 

Oh that —, aire εἰτε or ὡς befor 
Gweres with ah infinitive ; Oh 
that you, she, they, ὅσα. ὠφελον' 
But see Ought. 

Oho! G, εἴα, ἰοῦ, wd, φεῦ, BaBat. 

Cintment, χρίσμα, αλοιφὴ, ἄλειμμα" 
μύρον, μύρωμα. " 

a seller of Ointment, μυρεπώλης, 
μυοεψός. 

Old, ancient, ἀρχαῖος, παλαιός. 

grown Old, παλαιούμενος. 

of Old, παλαιῶς. 

those of Old, of πάλαι or of ππλαιοΐ. 

Old, aged, yepuids and γηραιὸς, ye- 
ροντικὸς, τεῖος. 

Old age, γῆρας. Ἷ 

an Old man, γερόντιον, πρεσβύτης. 


τὸ προσῆς 


|Omnipotence, παντοδυναμία, παγ- 


| Once, ἅπαξ, καθάπαξ. 
‘One, εἷς" μόνος. 
One by one, παρ᾽ ἕν. 


¥ ν i é 
x hb * é 
ill » OPI ORD 
ΠΕ ΤᾺ ᾿ ' ‘ 
an Old soldier, 6 ἀπεστρατευμένος. to make. another change Opinion, 


μεταπείθω. 

δ of the saine Opinion, σύμψηφος. 

| Opium, οπίον. ¢ 

' |Opportune, ebxatpos, επίκαιρος, επι- 
τήδειος. ὃ 

Opportunely, εὐκαίρως, ev καιρῷ 


an Old woman, γραῦς, γραῖα, γραΐ- 
διον. ὦ . i 


παρακμάζω. 


Ider, γεραίτερος, πϑεσβί; κατὰ καιρὸν, εν τῷ δέοντι. 
Oldness, ἀρχαιότης. } very Opportunely, πάνυ evxatows. 
an Olive tree, data. » __|to. come Opportunely, εἰς αυτὸν τὸν 
an Olive grove, ελαιὼν, ἐλαιόφυτον. καιρὸν πάρειμι. 
of Olive, ελαίώδης. ᾿ | Opportunity, καιρὸς, εὐκαιρία, καί- 
the wild Olive, αγριέλαια. 5 pov, αφορμὴ; λαβὴ, πρόφασις. 
an Omen, τέρας, οἰωνὸς, οἰώνισμα. 85 Opportunity offers, παρατυχὸν, 


the taking or observance οἵ an| 

. Omen, οἰωνοσκηπία, οἰωνισμός. 

to Omen, οιωνοπολέω, οιωνίζω. 

Omehed, owriobets, αἰσιωθείς. 

with good Omens, en’ ἀγαθαῖς κλη- 
δόσι. 

Ominous, τερατώδης, τεράστιος. 

to Omit, διαλείπω, παραλείπω, παρί- 
nut, ὑπερβαίνω, αποτίθεμαι. 

o Omit an opportunity, παρίημι 
καιρών. 


| παραπίπτοντος. 

18. every Opportunity, ὅπη ἐνδέχε- 
Ait aac 

on the first Opportunity, ὅταν τά- 

στα; EV τάχει. 

to afford an Opportunity, λαβὴν 
or πρόφασιν or ἀφορμὴν παρέχω 
or παραδίδωμι. i 

to pass by an Opportunity, παρί- 
nt καιρόν. 

to seek an Opportunity, καιρὸν πρό- 
φασιν, ὅτα. ζητέω. ἕω 

to seize an Opportunity, καιροφυ- 
λακέω or -κτέω, καιρὸν aan σιν 


λαμβάνω. ‘alg tae ive 
to Oppose ,evayrréw and evayridopat, 


αντίκειμαι; αντιμάχϑμαι. 
to Oppose ἐπ προτεθων 
μαι. | - ec Py 
Opposing or Opposite, evavrlo 
ἀντικείμενος, ἐναντιούμενος. — 
Opposite, ανξικειμένως, ἄντην; evav- 
τίον, αντικρὺ, εκ τοῦ απαντικρὺ, 
καταντικρὺ, εξ ἐναντίας, απενάντι, 
wale αντωπὸν, Katavricrny, πά- 
ιν. 4 
Opposition, αντίθεσις, ἐναντίωσις. 
to Oppress, βαρύνω, πιέζω, ἐπιλαμ- 
βάνω’ καταδυναστεύω, βιάζω, κα- 
᾿ ταθλίβω. ue a 
‘Oppressed, βεβαρυμένος, Καταπιεσ- 
"θεὶς, κατατριβείς. ν 
Oppressed with sleep, ὕπνῳ Bapuy= 
θείς. 
Oppression, κατάθλεψις, κατάτριψις. 
to sink under Oppression, βαρύνο- 
pat, δεινοπαθέω, δυσφορέομαι. 
an Oppressor, ὑβριστὴς, κακοποιὸς, 
τύραννος, ταλαιπωρέων, καταθλί- 
βων, κατατρίβων. “- 
Γ, ἣ, ἤτοι, Eire. ὗν 
an Oracle, χρησμὸς, χρησμῳδία, 
μαντεῖον. 
to consult an Oracle, μαντεύομαι. 
an Oration, λόγος, ῥήσις, λέξις. 
an Oration in praise, πανηγυρικὸς 
φανοῦς. λόγος. 
Opinion, δόξα, δόκησις, δόγμα, γνώ-. i neral Oration, λόγος ἐπιτάφιος. 
μη; διάνοια, νοῦς, κρίσις, ψῆφος. ἵ a paltry Oration, πέζος λόγος. 
the Opinion deceived me, διαμαρ- 0 compose an Oration, λόγον συν 
τάνω τῆς δόξης. τίθεμαι. 
to be of my, &c. Opinion, τὴν ὁ make an Oration, λόγον λέγω, 
ἐμὴν γνώμην ἔχω. Ὡ κατὰ OF περὶ ΟΥ̓ πρὸς ----. 
to be of that Opinion, οὕτως γνώ-, Orator, ῥήτωρ, σοφιστής. 
μην ἔχω. like an Orator, ῥήτορος δίκην. 
to change an Opinion, δόξαν pera-| Oratorical, ῥητορικός. 
τίθεμαι," ανατίθεμαι τὴν διάνοιαν, Oratorically, ῥητορικῶς. \ 
μεταβάλλομαι. Oratory, ῥητορικὴ, ἑρμηνεία, φράσις, 
to form an Opinion, ἔόξᾳν éyw,| λέ 
bogalu, οἴμαι, ὑπολαμβάνω νομίζω, 
δοκεῖ. : ; 
to give an, Opinion, γνώμην απὸ- 
φαίνομαι, ψῆφον τίθεμαι. 
(45) 


κρασία. 


One or two, εἷς καὶ δύο. 

every One, πᾶς, ἕκαστος, εἷς ἕκασ- 
TOS. 

of One sort, μονοειδής. 

with One voice, εξ ἑνὸς στόματος, 


μιᾷ γνώμῃ. 

to One's self, πρὸς ἑαυτὸν, παρ᾽ 
ἑαυτῷ. ( 

an Onion, κρόμμυον. 

Only, μόνος, μονοδικός" adv. μόνον, ]- 
μόνως, γοῦν, γὲ δή, 

an Onyx, ονὺξ, ονυχίτης. 

Open, ανοικτὸς, ακατακάλυπτος. 

Open to view, ἐμφανὴς, ποοφανὴς, 
καταφανής. 

lying Open, ανερῥωγὼς, ἀνεῳγμένος, 
αναπεπταμένος. 

to Open, ανοίγω, παρανοίγω, προσα- 
νοίγω, ἀνακλείω, ανακαλύπτω, av- 
απτύσσω. πω aii of 

to Open a letter, λύω or ἀπολύομαι 
ἐπιστολὴν, ανασφραγίζω. =~ 

to lay Open, Ἀπ 5. ω; 

: προφαίνω. Υ̓ gh 

to lie Open, διακαλύπτομαι, avaka- 
λύπτομαι, φαίνομαι. 

an Opening, ἄνοιξις, δίοιξις, ανακά- 
λυψις, φανέρωσις" χάσμα. 

Openly, φανερῶς, αναφανδὸν, σαφῶς, 
ἁπλῶς, εν τῷ φανερῷ, εκ τοῦ προ- 


ts. 
an Orchard, παράδεισος, σπωροφυλά-, 


KLOV. 
Order, τάξις, διάταξις, εὐταξία, ép- 
μονία" μετριύτης. 


προβάλλο- 


a 


CREA ga. a - PAL 
: : ays 

an Order, απόταξις, πρόσταγμ A 

in Order, ἑξῆς, εν ee A τάξιν. 


μέτρον, ἐπίβλημα. 4 

to Overreach, avrwvéopat, payya- 
᾿ ψεύω. 

to Oversee, αγορανομέω, αστυνομέω, 

νεωκορέω. 


to Order, κελεύω, ανώγω, κέλομαι, 
εἐπιτέλλω, εἐπιτάττω, ᾿προστάττω" 
διατάττω OV -τομαι; εὐκοσμέω, εὐ-᾿ 
ἐρὲπιζων τ 

Ordered, τακτὸς, evrdypevos. 

Orderly, εὐτακτος, σύμμετρος" adv. 
εὐτάκτως, pie ae ετρίως. 

Ordéts, παραγγελία, φάσις. 

without Orders, ἄνευ προστάγμα- 
Tos, απαράγγελτος, αὐτοκέλευστος. 

Ordure, Bie κόπρυς.. 

an Orifice, στόμα, χάσμα. 

Origin, γένεσις" αἰτία, ἀρχή. 

Original, πρωτότοκος, πρωτογενὴς; 
πρωτύτυπος. 

to Originate, φύομαι, γίνομαι, ἐπα- 
νατέλλω. 

Originating, αναφέρων, εἐκφύς. 

an Ornament, κόσμημα, κόσμος, 
Κόσμηδις. 

to Ornament, κοσμέω, περιστέλλω. 

Ornamental, κόσμιος, κεκοσμημένος. 

Ormamentally, κοσμίως, χαριέντως, 
επιχαρίτως. 

an Orphan, ορφανός. 

Orpiment, ἀρσενικόν. 

Orthodox, ορθύδοξος. 

an Osier, λύγος, οισύα, pip. 

of Osier, οἱσύϊνος, λύγινος, ΤῊ 


μικός. " 
an Overseer, ἐπίτροπος, ἐπίσκοπος. 


to Overshaddow, ἐπισκιάζω, kara- 
σκιάζω. ᾿- : 

to Oversleep, κατακοιμάομαι, επι- 
καθεύδω. ἐφ * 

to Overtake, μετέρχομαι. 

to Overthrow, αναστατόω, xaBatptw, 
καταστρέφω, καταβάλχω, “ανατρέ- 


πω. 

an Overthrow, ἀποβολὴ, καταβολὴ, 
ανατροπὴ, καταστροφὴ, ἧττα, όλε- 
ae λύμη, cop pood. 

to Overturn, περιτρέπω, 

to Overwhelm, συγκαλύπτω, επι- 
συγκαλύπτω, περιχωννύω, ‘kaTa- 
βάλλω. 

Overwhelmed, συγκαλυφθεὶς, Κατα- 
καλυφθείς. 

to Owe, οφείλω. 

to Owe more, than he is worth, 
ψυχὴν οφείλω. 

Owing, οφειλόμενος. 

an Owl, βύας, γλαύξ. 

to Own, κτάομαι, κατέχω, νέμομαι. 

at its Own time, ev δέοντι, καθ᾽ 
ὥραν, εὐκαίρως. 

in his Own way, κατὰ τὸ ειωθὸς 
αὐτοῦ. 

our Own, τὸ ἐφ᾽ ἡμῖν. 

an Oyster, ὄστρεον. 


és. 
like an Osier, λυγώδη. 
a worker of Osiers, λυγιστὴς. ; 
Otherwise, ἄλλως, αλλωστὶ ἣ —, 
ἄλλῃ πῇ κατ᾽ ἄλλον τρόπον, τηνάλ- 
us, ἑτέρωσε; ἄλλοσε, ἀλλαχόθι. 
an Otter, ἐνυδρις. 
he Ought, dere, you Ought, ώφε- 
hes, tney Ought, dpedov. But 
ώφελον ts generally used adverb- 
ially with any person, in the 
sense of Oh that —; Would 
that —3; I wish. 
it Qneht, θεμὶς ἐστὶ, ἔξεστι, ἔνεστι, 
δεῖ, χρὴ OF χρῆ. 
an ΟΠ ΤῊΣ Beets, δωδεκατημόριον: 
of an Ounce weight, ουγκαῖος. Ἱ 
Our, νωΐτερος, ἡμέτερος. 
Out of, εκ or εξ. δ 


Ῥ, 


to Pack up, τὰ ἑαυτοῦ συσκευάζομαι. 

a Page, σελλὶς, dim. σελλίδιον: 

to Outhid, αντωνέομαι, πλειστηριάζω.) Pain, ἄλγος, dyes, άχθος, λύπη. 

Outeast, ἐκβόλιμος, εκβολιμαῖος, αὐό- ἴῃ Ῥαΐη “περιάλγης, ἀχθόμενος. 
κιμος. 5 'to feel Pain, adyéw, συναλγέω, avido- 

at Outlaw, ἄνομος; παράνγμος, ὑπερ- μαι, λυπέομαι, άχθομαι. . 
6ptos, αυτόμολυς. Ὶ: S, ἐργασία, evepyacta, ἔργον. 

an Outline, γραμμὴ, ὑπογραφή. se one’s Pains, διατριβὴν ποιέο- 

Outrageous, χἀλεπὸς, decvds,amnvijs.| μαι. 

to Outrun, προτρέχω. ' |to take Pains, σπουδάζω, σπουδὴν 

ἔχω, σχολάω. 


on the Outset, εξ ἐφόδου. 

to Outtop, ὑπερέχω. Paint, φάρμακον, θρόνον, κόμμωμα. 
Outward, εξώτερος, τὸ εκτός. | Paint on the person, φῦκος, άλειμμα, 
ρίσμα, ἕντριμμα. 


Outwardly, exTos, ἕξω. 
to Outweigh, ὑπερβαρέω. {to Paint, φυκόω" γράφω, ζωγραφέω. 
ΟΠ] Ραϊηπίοά, φυκωθείς. Ὁ 


an Ovation, θρίαμβος ἐλάττων. 
an Oven, NBars, ιπνός. a Painter, γραφεὺς, ζωγράφος. 
Painting, ζωγραφία. 


Over, ὑπὲρ, ext ἄνω. 
a Pair, duds, ζεῦγος. 


Over agam, εξ ὑπαρχῆς. 
it is all Over, πέφρακται, οἴχεται. | with a Pair of horses, δίζυξ, δίζυ- 
to be Over, εἐπίειμι; περιγίνομαι" ne-| γος. 
ρισσεύω. in Pairs, δίζυγες. 
to Overcome, κατελέγχω, επικρατέω.} a Palace, βαδιλικὴ, βασίλειον, παλά- 
to Overflow, πλημμυρέω, avatdnp-| τιον, ἀρχεῖον. 
μυρέω, κατακλύζω εκκυμαίνω, mpoc-|the Palate, ὑπερῷον. 
κυμαίνω, ὑπερζέω, επιρῥέω, πέρι-] Pale, ὠχρὸς, χλωρὸς, ἄχροος. 
βλύζω, βρύω; επὶπολάζω. to be or grow Pale, ὠχριάω, χλω- 
to Overflow with wealth, mepiov-| ρίζω, εξωχριάω. 
σιάζω, περισσεύω, πλεονάζω. Paleness, ὠχρίασιδ, freon: 


° 
Overplus, προσθήκη, ἐπίμετρον, ὑπέρ- 


Overseeing, αγορανομικὸς, αστῦνο- 


Overseership, ἀγορανομία, ἀστυνο- 
μία, νεωκορία, επισκοπὴ, ἐπίσκεψις. | 
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Pallas, Παλλὰς Αθήνη, Αθηναΐα, 
AOnvda -a. 
Palm of the hand, θέναρ. παλάμη 
κοτύλη, γύαλον. 
Palm tree, φοῖνιξ. 
Palm of victory, νίκη. 
‘Palm, a measure, σπιθαμὴ,. δοχμή 
ofa Palm, σπιθαμιαῖος. 
itation, παλμὸς, σκαρθμός. : 
to Palpitate, σπαίρω, τρέμω, πάλλο- 


αι. 
to ΠΝ τρυφάω, ἁβρύνομαι. 
a Pander, pacrponds, πορνοβόσκος. 
anniers, enicaypa, κανθήλιον. © 
ὁ Pant, acOpatvw, nvevoridw. 
a Panther, πανθήρ. AP 
Panting, ασθματικός. 
a Panting, ἄσθμα, πνευμάτωσις, 
ἐκπνευσις, ἐκπνοή. $ 
a Pantry, οψὼν, τὸ μίκρον ταμεῖον, 
οικίσκος, καλυμμάτιον. 
payers πάπυρος' χάρτης, χάρτον, 
im. χάρτιον. 2 ͵ 
Paradise, παράδεισος. 
eo παράδοξον. 
γα] ] εἰ, παράλληλος. 
a Parasite, παράσιτος, κόλαξ, βομο- 
λόχος " 
to act the Parasite, παρασιτέω͵ 
κολακεύω, βομολοχέω. 
ΓΑΒ σα, ἀκόλαστος, παρασιτικὸς, 
κολακευτικὸς, βομολοχικός. 
a Parcel, σκεῦος, ετίσαγμα. 
to Parch, φλέγω, καίω, περικαίω. 
Parehed, ἄνικμος, εκκαιόμενος;. κε 
καυμένος. 
Pardon, συγγνώμη, συγχώρῃημα, αἱ 
δεσις, παραίτησις. 
to Pardon, συγγινώσκω τὴν ἅμαρ 
τίαν, συγγνώμην δίδωμι. 
Pardonable, συγγνωστὸς, συγγνώ 
μῆς ἄξιος. p : 
a Parent, yoveds, γενήτωρ, roxebs. 
Parings, ῥίνημα, περίψημα. 
a Park, ζωγρείον, ζωοτροφεῖον, παρά- 
δεισος. 
a Parlour, δειπνοτήριον, ανακλιντή- 
ριον, ανωγέων;, ὑπερῶον. 
Parricide, πατροκτονία. 
a Parricide, πατροκτόνος, πατροφό- 
νος. 
a Parrot, ψιττάκος, Ψψιττακή. 
Parsimonious, φειδωλός. 
Parsimoniously, Φειδωλῶς, φειδομέ- 
νως, εὐτελῶς, 
Parsimony, φειδωλή. - 
arsley, σέλινον. 
Part, μέρος, μερὶς, μοῖρα, dim. μέριον. 
for the most Part, ex? πολὺ, τὰ 
πλεῖστα. 
in some Part, μερός τι, εκ μεροῦς. 
it is my Part, προσήκει μοί. 
to take Part with —, μετὰ τινος 
εἰμί. 
to Participate, κοινωνόω. 
Participation, κοινωνία, κοινύτης. 
a Particle, μερὶς, μέριον. 
Parcealbured: δίχροος, ποίκιλος. 
Particularly, μερικῶς, ava μέρος. 
Partly, ανὰ or παρὰ μέρος, τὰ μὲν ---- 
τὰ δὲ, τῇ piv — τῇ OE 
a Partner, κοινωνὸς, μέτοχος, συγ" 
a eee, ἔ . 
artnership, κοινωνία, μετογή. 
a Pariridge, πέρδιξ. se 
dull Parts, παχυτερὰ μοῦσα. 
in Parts, διάνδιχα, δίχα. 
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in two Parts, διφυὴς, διμερής. 

in three Parts, τριμερής: 

ἃ Party, στάσις, αἵρεσις, συστροφή. 

to Pass across, ὑπερβαδίζω, ὑπερ- 
βαίνω. 

to Pass away, διαρῥέω, ἐξέρχομαι. 

to. Pass by, παραφέρω, pee 

to Pass by in silence, διαλείπω. 

to Pass life, διάγω τὸν βιόν. 

to Pass over, πορθμεύώ" διάγω, διαί- 
ρω,περαιόω, μεταβαίνω,παραβαίνω, 
ὑπερβαίνω, ὑπερέχω, ὑπερπηδάω. 

to Pass through, διαδόνω, διέξειμι, 
διοδεύω, διέρχομαι, διαβαίνω, διϊκ- 
νέομαι. 

to Pass time, διατρίβω τὸν χρόνον, 
διάγω. 

Passable, διαβατὸς, εμβατὸς, εὔπορος, 
elodos, πορεύσιμος, περάσιμος. 

a Passage, πόρθμευσις" πορεία, πόρος, 
διάβασις, μετάβασις, διέξοδος. 

a Passenger, ἐπιβάτης. 

Passionate, οξύθυμος, οξυθυμίας, op- 
γίλος, ἀκρόχολος. 

the Passover, πάσχα, ἑορτὴ τῶν 
αζύμων. 

Past and gone, ἀπαλλαγείς. 

the time Past, χρόνος παρακείμε- 
νος. 

Pastime, συμπαιγνία. 

Pastoral, ποιμαντικὸς, βουκολικός. 

Pasturage, σίτησις, νομή. 

to Pasture, see Graze. 

Pastured, νομηθείς. 

to Pat, ψηλαφάω, θωπεύω, Paw or 
aw. 

to Patch, ῥάπτω, συρῥάπτω, axéo- 
αι. 

a Patent, δίπλωμα. 

Paternal, πατρῷος, πατρικός. 

a Path, ατραπὸς, τρίβος, πάτος. 

a Pathic, κίναιδος. 

Pathless, άβατος, ἄνοδος, αδιέξοδος. 

Patience, ὑπομονὴ, τλημοσύνη, pa- 
κροθυμία. 

Patient, τλημῶν, τλησίπονος, φερέκα- 
kos, φερέπονος, μακρόθυμος. 

Patiently, ὑπομονητικῶς, τλητικῶς, 
μακροθύμως. ᾿ 

to take Patiently, ευλογιστέω, ev- 
prcnante, μακροθυμέω. 

a Patriarch, πατριάρχης. 

Patrimony, ουσία, τὰ πατρῷα χρή- 
ματα, κτήματα. 

a Patrol, περίπολος φύλαξ, ἔφοδος, 
περιοδευτής. 

a Patron, συνήγορος, πρόδικος, παρά- 
κλητος, πρύσκλητος, προστάτης, 
πρυστατεύων. 

Patronage, συνηγορία, προστασία, 
ἀπολογία, παρακέλευσις, παράστα- 
σις, προστατεία, αντίληψις. 

to Patronize, συνηγορέω, συνδικέω, 
προστατέω, προΐσταμαι. 

a Pattern, τύπος, αντίτυπον, avri- 

ραφον, προτότυπον. 

a Patting, ψηλάφησις, θωπεία, θώ- 
πευμα, κολακεία. ‘ 

Pavement, ἔδαφος, δάπεδον. 

Pay, μισθὸς, μισθοφορά. 

soldier’s Pay, χρήματα “στρατιωτι- 
κά. ν 

_to earn Pay, στρατεύομαι ὑπὸ ---. 

to Pay or hire, μισθόω, μισθὸν δίδω- 
μι, τελέω. 

to Pay off or in full, αποτίω. 

to Pay or suffer for, riw, -exrlw, 
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extivw, αποτίω, αποτίνω, anorw-|Perfamery, μύρον, μύρωμα, χρίσμα 


νύω. διατιννίω, τίσιν αποτίνω. 


to Pay a debt, λέω, τελέω, χρεολυ- 


“|Perhaps, ίσως; τυχὸν, τάλα που. 


a Period, περίοδος. - 


τέω, απαλλάττω, τὰ χρέα Or ὑφείλη- 'ἃ Periphrase, περίῴρασις. 


μα,διαλύω, κατατίθεμαι, ἀποδίδωμι. 

unable to Pay, see Insolvent. 

Payment, τίσις, éxriots, καταβολὴ, 
αποῴφορά. ᾿ 

a Pea or Pease, πίσον- 

Peace, εἰρήνη, ἡσυχία. 

to make Peace, εἰρηνοποιέω, ἱλάσκο- 
pat. it Ϊ 

a making of Peace, εἰρηνοποιΐα. ἢ 

Peaceable, εἰρηνικὸς, εἰρηνυθείς. 

a Peacemaker, εἰρηνοποιός. 

a Peacock, rads. ταών. 

like a Peacock, 6 rot ταῶνος. 

a Peak, κορωνίς. See Summit. 

a Pear, dmov, tree, dos. 

a Pearl, μαργαρίτης. 

mother of Pearl, πίννα or πίνη. 

a Pebble, ψηφὶς, λιθιδίον, λιθάριον. 

Pebbly, πολύψηφος, λιθακώδης. 

to aceuse of cal akink κρίνω τινὰ 
κακώσεως ἐπαρχίας. 

accused of Peculation, ὑπὲρ τῶν 
εὐθυνῶν ἀπολογούμενος. 

Peculiar, ἰδιος, ιδιωτικὸς, οἰκεῖος; 
κύριος. 

Peculiarity, ἰδιότης, ἰδιοτισμός. 

Peculiarly, ἰδίως, ἰδίᾳ, κυρίως. 

a Pedestrian, πεζός. 

a Pedigree, yévea, yévos. 

a Pedlar, peraBodeis, προπολής. 

to Peel, απολέπω, απολεπίζω. 

a Peg, πάτταλος" for a musicul 
string, σπονδύλιον. 


to Pelt, βάλλω, λίθοις βάλλω. 


a Pen, κάλαμος, γραφεῖον, στύλος. 

a Penalty, τιμωρία, τίμημα, ζημία, 
δική. 

to inflict a Penalty, ἐπαιτέω δίκην, 
κολάζω ζημιαῖς. 

to suffer ἃ Penalty, τιμωρίαν δίδω- 
μι; δίκην ἱκανὴν εκτίω, εκτελέω τὴν 

ίκην. 

a Pencase, καλαμοθήκη. 

to Penetrate, εἰσδύγω, διαπείρω. 

Penetrating, διάπορος. ‘ 

a Peninsula, χερῥόνησος or χερσόνη- 
σος. 

a Penny, pra, ασσάριον, οβολός. 

Pentecost, πεντεκοστῆ. 


he πέπερι. it 
to Perambulate, διοδεύω, nope 
at. 

a Perambulation, περινόστησις. 

to Perceive, αἰσθάνομαι; ενωτίζομαι, 
ακούω" νοέω, κατείδω, καταγινώσ- 
κω; καταλαμβάνω. 

to Perceive clearly, διαισθάνομαι, 
διαγινώσκω. .- 

to Perceive beforehand, προαισθά- 
vopat. 

Perception, ἀνάληψις, κατάληψις. 

a Perch, fish, περκὶς, πέρκη. 

Perfect, τέλειος; εντελής. 

Perfection, τελείωσις. 

Perfectly, τελείως, ἐντελῶς. 

Perfidious, ἄπιστος, μεστὸς ἀπιστίας, 
ἄσπονδος, παράσπονδος, αγνώμων. 


|Perfidy, amoria, αγνωμοσύνη. 


Perfume, ἄρωμα, θυμίαμα, θυμία- 
σις. é 

to Perfume, θυμιάω, αποθυμιάω. 

a Perfumer, αρωματοπώλης, μυροπώ- 
Ans, 7. 


to Perish, όλλυμι, απολλύω, απόλλυ- 
pat, διαπόλλυμαι, διαφθείρομαι, 
αποφθινύθω, καταφθίνομαι. 

to Perjure, emopxéw, ἐπόμνυμι. 

Perjuved, exiopxos, επιορκητικύς. 

Perjury, ἐπιορκία. , 

Permission, συγγνώμη, ἐξουσία, συγ- 
χώρησις, ἄφεσις. 

to ask Permission, συγγνώμην αιτέω. 

to get Permission, συγγνώμης τυγ- 

άνω. 
his Permission, αὐτοῦ συγ 

Ὡρήσαντος. 

to Permit, εάω, ἐπιτρέπω, συγχωρέω. 

a Perpendicular, κάθετος." 

Perpetual, διηνεκὴς, αἴδιος. 

Perpetually, αἰεὶ, εἰς αἰῶνα. 

Perpetuity, aidcérns, τὸ διηνεκές. 

to Perplex, περισπάω. 

a Perquisite, τὸ ἔδιον or ἐδιωτικόν. - 

to Persecute, διώκω. - ; 

Persecution, δίωξις, διωγμός. 

ἃ Persecutor, diwxrijs, διώκων. 

Perseverance, ἐπιμονὴ; καρτερία. 

with Perseverance, ἐπιμόνως, Kap 
τερίκως, διηνεκῶς. 

to Persevere, μένω ev — or ext —, 
ἐμμένω, προσμένω, διατελέω, επι- 
dion, ΡΥ ΝΑ προσλιπαρέω, 
ἊΝ kapreptw, διηνεκῶς αφίσταμαι. 

to 


wil 


ersist, duapévw,ev—, ἐμμένω, 

εἐπιμένω, εφίσταμαι, ενίσχομαι, 
προσκαρτερέω. ὴ 

to Persist in, ενδιατρίβω, διαμένω, 
ἐγχρονίζω. ΓΕ 

to Persist in an opinion, ἐμμένω 

νώμῃ. 

to ipeeuade. πείθω, αναπείθω, συμ- 
βουλεύω, παραινέω, ἀανάγω. Υ 

to Persuade to, ὑποσημαίνω, ὑπάγο- 
μαι, εισηγέομαι, μεταπείθω. 

to Persuade one’s self, προσθυμέο- 
pat, ἐμβάλλομαι εἰς νοῦν. 

Persuaded, πεπεισμένος. 

a Persuader, σύμβουλος, econynri} 4 
Persuasion, πείθω, πεῖσις, πίστις, 
παραίνεσις, παράκλησις. Ἶ 
Persuasive, συμβουλευτικὸς,παραινε- 

τικὸς, πειστήριος, πειστικός. 
Pertinently, ἐπιτηδείως, ευθετῶς. 
Perverse, διάστροφος, πονηρός. 
Perversely, διαστρόφως, κακοήθως. 
Perverseness, διαστροφὴ; κακοήθεια. 
Perversion, αναστροφὴ, καταστροφή. 
to Pervert, αναστρέφω, διαστρέφω, 
παραστρέφω, παρασίρω. 
Pervious, ευάνοϊκτος, ἀνεῳγμένος. 
we λοιμὸς, φθορὰ, λύμη, 
λαβή. 
Pestilential, λοιμώδης. 
a Pestle, ὕπερος. 
a Petition, aitnya, αἴτησις. 
to Petition, atréw, αἰτέομαι δοῦναι, 
a Petitioner, αἰτητής. 
to Petrify, λιθόομαι. 
a Pettifogger, δικολόγος, δικορῥάς 
pos. 
Petulancy, axodacta, ασέλγεια. 
Petulant, ασελγὴς, ακόλαστος. 
Petulantly; ἀκολάστως. 
a Pheasant, φασιανός. 
a Phenix, φοίνιξ. 
a Phial, φιάλη. 
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Pithy, γνωμικὺς, αποφθεγματικός. 

Pithily, γνωμικῶς, ἀποφαντικῶς. 

Pitiful, ἐλεεινὸς, λυγρός. 

Pitifully, ἐλεεινῶς. 

Pitiless, ἀνελεήμων; 
σοικτος, ἄτεγκτος. 

Pity, ἔλεος, οἴκτος. ; 

without Pity, ἀνελεημόνως, ανοικτεί. 

to Pity, edeéw, ἔλεος γίνομαι, οικτεί- 
ρω, οικτίζω, σπλαγχνίζομαι περὶ 
—, οἴκτον ἔχω. 

Placable, ευἵλαστος, εὐδιάλλακτος. 

Place, τόπος, χωρίον, χῶρος. 

in Place of, αντέ. 

in or of a Place, τοπικὸς; ἐντόπιος. 

to Place, τίθημι, επιτίθημι, παρατί- 

θημι, ἵστημι; ανίστημι, καθίστημι; 

παρίστημι. . ὺ 

to Place beside or among, παρεμ- 
βάλλω. παρεντίθημι. © 

to give Place to, παραχωρέω, περι- 


a Philosopher, φιλόσοφο. 

2 'Philosopher as far #3 the beard, 
απὸ πώγωνος φιλόσοφος. — 

to Philosophize, φιλοσοφίζω. 

Philosophy, φιλοσοφία. , 

Phlegm, ὑεῦμα, κόρυζα, φλέγμα. 

Phlegmy, ᾧλεγματώι NS 

a Physician, tarpds, ἀκεστὴς, Oepa- 
πευτὴς, ἰατροτέχνης. 

a Physiognomist, '“φυσιογνώμων. 

Physiognomy, φυσιογνωμία. 

to Pick a bone, περιτρώγω, περιβρώσ- 


ἄάνοικτος, δύ- 


. 4 


κω. ; 

to Pick and choose, εκλέγω; εξαιρέω, 

᾿ avadtyw, παβαλαμβάνω. 

ἃ Pickaxe, μόρῥον. 2 

Pickle, ἅλμη, τάριχος. See Brine. 

a Pickpocket, ζωνιοτόμος; βαλαντιό- 
τόμος. 

a Picture, γραφὴ; ζωγραφία. 

a Piece, απόκομμα; θραῦσμα" βῶλος, 
ἄκολος, Brwpds, τέμαχος, ψωμὸς, 
dim. τεμάχιον, ψωμίον. 

a-Piece, ude. ava. 

Pieceineal, κατὰ μέρη. 

Pierced, κατακοντισθείς. 

Piety, εὐλάβεια πρὸς τὸν θέον, ευσέ- 
βεια, θεοσέβεια. 

a Pig, χοιρὰς, vs, σύς. 

af or like 2 Pig, ὕειος. 

a Pigeon, περιστερά. 

a Pigeon-house, περιστεοεών. 

a feeder of Pigeons, περίστεροτρό- 

ΤΩ 


ωὡρέω. , 
to‘put in Place of, avrixadiornpt, 
ὑφίστημι, ὑποτάσσω: 
put in Place of, ὑποταχθείς. 
a Plain, πεδίον, πέδον, ὁμαλότης. 
through the Plain, καππεδίον. 
Plain, ἄκοσμος, ἄκομψος" λεῖος, ὃμα- 
λός" φανερὸς, σαφὴς, τρανὸς, τρανής. 
it is Plain, φαΐνεται, δοκεῖ, δῆλον oF 
φανερὸν cori ὁμολογεῖται. 


δῆλον ποιέω. 

Plainly, φανερῶς, ἀναφαγδόν' ατεχ- 
γῶς. 

a Plaintiff, κατήγορος, διώκων. 

a Plait, πτὺξ, πτύγμα. πτίξις. 

to Plait, πλέκω, περιπλέκω, πτύσσω. 

Plaited, πλεκτὸς. εὔπλοκος. 

ἃ Plaiting, πλοκὴ, ἐπιπλόκη. 

a Plane wee, ἡλατάνος. 

to Plane, λεαίνω, καταλεαίνω; bpadt- 
ζω, εξομαλίζω. 

a Planet, πλανητὴς, αστὴρ ασταθής. 

a Plant, φυτὸν, φύτευμα. “" 

an animal Plant, ζωόφυτον. 

to Plant, σπείρω, φυτεύω. 

to Plant around, περιφυτεύω. 

to Plant in or among, ἐνσπείρω; ἐμ- 

bw. 

a Plantation, φυτεία, φυτεύσις, adwa, 
ἄλσος. 

Planted near, παρέμφυτος. 

a Plaster, ἐμπλαστρυν. 

Plaster, γύψος. 


to Plaster, γυψόω, κονιάω." 

a Plasterer, κονιάτης. ; 

a Plate on Platter, nivakts, πινακίσ- 
kos, πινακίδιον. 

a Plate or sheel, ελασμὸς, πέταλον. 

to Plate, περιαργυρύω. 

a Plater, πεταλιστής. 

in Plates, πεταλίτης. 

Play, παιδία, παῖγμα; παίγνιον. 

to Play, παίζω. : 

to Play on, ψάλλω, ενηχέω, μελῳδέω; 
μελίζω, καταυλέω. 

to Play together, συμπαίζω, προσα- 
θυρέω. : 

to Play with, προσπαίζω, χαριεντίζο- 

αἰ. ' 
a Player, μίμος, ὑποκριτής" παικτής. 


pos. 
a Pigstye, συφέος. 
a funeral Pile, πυρά. 
to Pile up, επιστοιβάζω: 
a table Piled with food, τράπεζα 
᾿ς βρώμασι επεστοιβασμένη. 
to Piller, διακλέπτω, ὑφαρπάζω. 
a Pill, καταπότιον. 
Pillage, dtaprayh, περισύλησις. 
to Pillage, απυσυλάω, περισυλάω, 
περιαιρέω, απογυμνόω. 
Ῥ Παρ οα, διαρπαγεὶς,περισεσυλημένος. 
a Pillar, κίων, στύλος, dim. στυλίδιον. 
to ἰμβογίδο on a Pillar, στηλυγρα- 
Coe στηλυκοπέω. 
a Pillow, προσκεφάλαιον, κνέψαλον. 
a Pilot, ναύκληρος. 
a Pimple, ἐξάνθημα, λειχήν. 
a Pine tree, πίτυς, πεύκη. 
to Pine. away, exrjxopat, ἐντήκομαι, 
συντήκομαι; μαραίνομαι. t 
a Pint, κυτύλη, ἡμίνα. , 
Pious, εὐσεβὴς, εὐλαβὴς, θεοσεβής. 
to be Pious, ευσεβέω; τὴν ευσέβειὰν 
: ; ἱ 
᾿ ασκέω; θεοσεβέω. 
Piously, θεοσεβῶς. 
a Pipe, σωλὴν, σίφων, dim. σωλη- 
νίσκος, σιφώνιον. 
a musical Pipe, αὐλὸς, σύριγξ. 
to Pipe, αὐλέω, συρίζω. 
a Piper, avAnrip, -τρία 
τής. , 
a Pirate, πειρατής. 
Piratical, metparixds. 
to Piss, ovpéa. 
a Pit, βάραθρον, βόθυνος, βόθρος; 
τάφρος, χάσμα. 
fall Ot PAWS  βἀραθρώδης. 
Pitch, πίσσα or πίττα. 
to Piteh, πισσόω. 
Pitchy, πισσώδης. 
a Pitcher, κέραμος, κεράμιον, κάνθα- 
τ ἀμφορεὺς, πιθάριον, ἀγγεῖον, 
οπὰς, χύτρα. ὁ * 


Fpis, συρικ- 


τωρ, συνόμιλος, συλληρέων. 

Playful, παίζων, παιγνιώδης. 
a Playhouse, θέατρον. 

of a Playhouse, θεατρικός. 
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to make Plain, ¢avepdw, προφαΐνω ͵]- 


a Playfellow, συμπαικτὴς, cunnatk-| 


a Plaything, 48vppa, παίγνιον παι- 
δικὰ, κροτοπαιγνίον. : 


a Pleading, δικαιολογία. © 


Pleasant, ἡδὺς, adunds, τερπνός. 


Pleasantly, αλύπως, ἡδεῶς, ἡδίστα, 


αλυπότατα. 


Pleasantness, ἡδονὴ, τερπνότης. 
to Please, apécxw, συναρέσκω, εὑ- 


δοκέω, evdoxipaw, πραὔνω. 


Pleasing, ageorés. 

it Pleases, ἀρέσκει, φίλον ort, δοκεῖ 
Pleasure, ἡδονὴ, τέρψις, τερπνότης. 
addicted to Pleasure, ταῖς ἡδοναῖς 


προσηρτημένος, ἐλήδονος, τερπνός. 


to indulge in Pleasure, φιληδέω, 


επιδίδωμι ἑαυτὸν ταῖς ἡδοναῖς. 


the Pleasures of sense, al κατὰ τὸ 


σῶμα ἡδοναί. 


a Pledge, ὑποθήκη;, παρακαταθήκη, 


ἀσφάλισμα, ενέχυρον, τὸ ἱκανὸν» 
ὁμηρεία. ᾿ 

to Pledge, ὑποτίθημι, ὑποτέθημι ενέ- 
χυρον, κατατίθημι; παρακατατίθη- 
μι; ἐνεχυράζω. 

to take a Pledge, ἐνεχυράζομαι. 

Pledged, παρακατατιθείς. 

Pleiades, πλειάδες. 

Plentiful, ἄφθονος, ebropos, δαψιλὴς; 
περιούσιος, περισσεύων, πίων, πιμε- 


λής. 

Plentifully, ἄδδην, αφθόνως, διαρκῶς, 
εὐπόρως, πολυτελῶς, περισσῶς, εκ 
περισσείας, λιπαρῶς, δαψιλῶς. 

Plenty, εὐπορία, εὐθηνία, ἁδροσύνη, 
δαψίλεια, αφθονία, περιουσία. 

to have Plenty, εὐπορέω, ευθηνέω;, 
περισσεύω, γέμω, δαψιλεύομαι. 

Pleuretic, πλευριτικός. ; 

Pleurisy, πλευριτῖς. 

a Ῥιίοι, σύστασις; συνωμοσία" βουλὴ, 
μηχανή. ἱ 

to Plot, μηχανάομαι' ενεδρεύω, evé- 

dpas τίθεμαι, συνίσταμαι, συνόμ 

γυμι, συνωμοσίαν συνάγω. 

a Plough, ἄροτρον. 

to Plough, apsw, εξαρόω, αροτριάζω, 
αλοκίζω. 

a Ploughing, ἄρομα, ἀροσις. 

a Ploughman, ἀροτὴρ, αρότης, apo- 


τρεύς. 

Ploughshare, ὕνις, ευλάκα. 

a Plough-tail or handle, exérdn. 

to Pluck, τίλλω, παρατίλλω. 

to Pluck away, ανασπάω. 

to Pluck out, anocndw, αποτίλλω, 
εκοιζόω. 

to Pluck out the eyes, εξορύττω or 
ἐκκόπτω οφθαλμούς. 

Plucked, τετσιλμένος. 

a Plucking, τίλμα, τιλμός. 

a the κοκκύμηλον᾽ tree, κοκκύμη- 

ος. 

Plunder, σκῦλον or σύλον, λάφυρον, 
évapa, λεία, λῃστεία. 

to Plunder, συλάω or -λέω, σκυλεύω, 
ληΐζω, ληΐζομαι, λαψυραγωγίω, 
αφιαρπάζω, διαρπάζω, ἐκπέρθω. 

ἃ Plunderer, συλητὴς; λῃστὴς, Nadu 
ραγωγός. 

Plundering, λῃστικός. 

a Plundering, σκύλευσις, σύλευσις͵ 
λῃστεία, αἰχμαλωσία' of holy 
things, ἱεροσυλία. 

to Plunge, δύνω or δύω, καταδύω, 

παραδύω, βάπτω, ἐμβάπτω, ἐμβαπ- 

τίζω, καταβαπτίζω, καταποντίζω, 
εἐναποκλύω ~ 


POR 


a Plummet, Bodés. 

Pluto, Πλούτων, Πλουτεὺς, Αἴδης. 

a Poem, ποίημα. : 

a Poet, ποιητής. 

Poetical, ποιητικός. 

Poetry, ποιητρία. 

a Point or top, κορυφὴ, κολοφὼν, 
Gxpov. ν 

a Point or dot, στιγμὴ, σημεῖον. 

a sharp Point, ακωκὴ, αἰχμὴ; axis, 
ἄκρον Tob δόρατος. 

in a Point, κατ᾽ ακωκὴν, κατ᾽ αιχ- 
μήν. 

to rise to ἃ Point, κορυφόω. 

to Point, οξύνω, azokivw, κορυφόω, 
oraxvopat. 

to Point out, σημειόομαι, ὑποτυπόω, 
απυφαίνω, αποδεικνύω. 

Pointed, σταχυηρὸς, αποξυνθείς. 

Poison, φάρμακον, φάρμακον δηλητή- 
ριον, ακόνιτον, τοξικὸν, ιός. 

to Poison, φαρμακεύω, δηλητηρίοις 
φαρμάκοις απολύω. 

Poisonous, φαρμακώδης, ιώδης, ιοβό- 
λος. 

a Pole, κόντος. 

the Pole of a carriage, pupds, εφόλ- 
Καιον. 

the Pole or Poles of the earth, 
πόλος, πόλοι. 

Policy, πολιτεία. 

a Polish, ξέσμα. 

to Polish, λειαίνω, ξύω, ξέω, αποξέω, 
διαξέω, περιξέω, περιψάω, κατακοσ- 
pew. 

with a Polish, γλαφυρῶς. 

Polished, fords, andgearos. 

Polite, acreios, πανὺ acreios. 

Politely, ἀστείως. 

Politeness, αστεισμὸς, αστειότης. 

Politic, πολιτικός. 

to Pollute, μιαίνω, μολύνω, διαφθεί- 
pw, εναγίζω, μιαιφονέω, χραίνω. 

Polluted, ανιερὸς, μιανθεὶς, μολυνθεὶς, 
μεμιασμένος, μεμολυσμένος, καταμε- 
μολυσμένος. 

Pollution, μόλυνσις, ἀκαθαρσία, ῥυ- 
magia. 

a Polypus, πολύπους. 

a Pomegranate, fod, pod. 

to Ponder, αναπολέω. 

the Poop, πρύμνα. 

Poor, πενὴς, ἐνδεὴς, αχρήματος, άπο- 
ρος, πτωχός. 

Poorness, πενία, σπανία. 

the Poplar tree, άγειρος. 

the white Poplar, \elkn. 

a Poppy, μήκων... 

the Populace, δῆμος, λαὸς Alt. λέως, 
όχλος. 

to flatter the Populace, δημαγωγέω. 

Popular, δημοτικὸς, ἐἰδιωτικὸς, apeo- 
τὸς τῷ ὀήμῳ. 

Popularity, δημαγωγία, δημαρεσ- 
τία. 

to court Popularity, δημαγωγέω. 

Popularly, δημοτικῶς. 

a Porch, στοὰ, παραστὰς, πρόδρομος, 
προπύλαιον, αυλίδιον. 

the Porch of a church, πρόναος. 

a Porcupine, ὕστριξ. 

a Pore, πόρος, τρῆμα. 

Pork, ὕειον κρέας. 

Porous, τρηματώδης. 

Porridge, ἅλιξ, χόνδρος, κρίμνος, 
πόλτος. 

2 Port, λίμην. / 
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to arrive at Port, ev λιμένι πλέω. 

with safe Ports, λιμενώδης. 

a Porter, φορεὺς, φορτηγὸς, φορτο- 
βαστάκτης, νωτοφύρος, σκευοφόμος" 
δικοφύλαξς. 

ἃ woman’s Portion, προὶξ, φερνή. 

of or about a Portion, προικῶος. 

Portionless, dedvos,dpepvos ἄπροικος. 

a Position, κατάθεσις, διάθεσις. 

Positive, ισχυρογνώμων. 

Positively, καταφατικῶς. 

Possessed, δημητρόληπτος, μανιωδὴς, 
ἔνθεος, ενθεαστικός. 

a Post or station, σταθμὸς, εφεδρεία. 

to keep a Post, ειμὲ κατὰ χώραν or 
ἐν χώρᾳ. 

to quit a Post, λείπω τὴν τάξιν. 

a door Post, see Jamb. 

from the Post to the goal, απὸ τῆς 
αφετηρίας μέχρι τοῦ καμπτῆρος. 

to Post υρ,προγάφομαι,στηλογραφέω. 

the Posteriors, πρωκτὸς, πυγὴ, γλου- 
τός. ᾿ 

Posterity, επιγενόμενοι,επίγονοι;απο- 
γενόμενοι, οἱ ἔπειτα, οἱ μεταγενεῖς, 
ὃ μέλλων χρόνος. 

a Pot, χύτρα, xurpis, λέβης, θερμαν- 
τήριυν. - 

a Pot companion, συμπότης. 

a chamber Pot, σκαφίον, apis, ovpy- 
τρίς. 

a Potter, κεραμεὺς, κεραμικὸς, πλάσ- 


της. 
a Potter’s wheel, ὃ τροχὸς τῶν κερα- 
μικῶν. 
of Pottery, κεραμικὸς, κεράμιος. 
ἃ Poulterer, ορνιθοκόμος. 
a Pound, μνᾶ, λίτρα. 
to Pound, κόπτω, συγκύπτω, αλοάω" 
αϑάσσω, συντρίβω, φλάω, θλάω. 
Pounded, θλασθεὶς, συντετριμμένος. 
to Pour, χέω, χύω. 
to Pour back, avayéw, πάλιν exyéw. 
to Pour in or upon, ἐεγχέω, επιχέω, 
ἐπιχύω, ἀποβρέχω, προσχέω, προσ- 
bw. 
our out, προχέω, αποχέω, κατα- 
χέω, απένδω, χωννίω. 
to Pour out over, ὑποχέω, καταχέω, 
διῦγραίνω, εμβρέχω. 
to Pour out around, περιχέω, περιρ- 
ῥαίνω. 
Poured around, περιρῥανθεὶς, περίρ- 
poos. 
a Pouring forth, ἔκχυσις, διάχυσις, 
ὑπόχυσις. 
Poverty, πενία, πτωχεία. 
to be in Poverty, εἰμὶ εν πενίᾳ, απο- 
ρέω χρημάτων. 
Powder, κόνις, κονιορτός. 
to Powder, αμαθύνω, κονιάω. 
Powdery, κονιορτώδης. 
Power, δύναμις, ἰσχὺς, κράτος, εξου- 
σία. 
a Power, δύναμις, όφελος. 
in my, our, &c. Power, en’ snot 
or ep” ἡμῖν εστί. ᾿ 
to bring under the Power of, ὑπο- 
τάσσυμαι, ὑφὶ ἑαυτὸν ποιέομαι. 
to give Power, εξούσιαν δίδωμι. 
to have Power, duvacrebw. 
Powerful, ἰσχυρὸς, δυνατὸς, eyxpa- 
τὴς, ὑπέροχος, μέγα δυνάμενος. 
very Powerfully, πανὺ ἰσχυρῶς. 
Practice, ἄσκησις, ἐντελέχεια. 
to Practise, acxéw, επασκέω, ἐνεργέω, 
| διαπονέω, ἐργάζομαι. 
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Praise, αίνεσις, ἑπαίνεσις, αἶνος, ἔπαι- 
νος, ἐγκώμιον, εὐφημία. 

to consider as Praise, τὸν πόνον 
ἔπαινον ἡγέομαι. 

to Praise, awiw, επαινέω, προσεπαι- 


νέω, συνεπαινέω, ευλογέω, εἐγκω-. 


μιάζω, περιάδω. 

to Praise highly, καταινέω λιὰν, a- 
νευφημέω, εν πολλῷ επαίνῳ τίθημι 

Praised, ἐπαινετὸς, κατευφημημένος, 
εὐδόκιμος. 

ἃ Praiser, ἐπαινέτης, εγκωμιαστής. 

Praiseworthy, αἰνετὸς, επαινετὸς, 
ἀξιέπαινος, αξιοπρεπὴς, εγκωμιά- 
ζεσθαι ἄξιος. 

to Prattle, στωμύλλομαι, φλυαρέω, 
ληρέω, αδολεσχέω, κωτίλλω. 

Pray, Pray now, Pray sir, ὥ ᾽γα- 
θὲ, ὦ ταν, παρακαλέω, πρὸς θεοῦ. 

to Pray, δέομαι, παρακαλέω" εὐχο- 
μαι, προσεύχομαι, ποιέομαι ἱκετείας; 
προσκυνέω. 4 

Prayed, evxrés. 

a Prayer, εὐχὴ, κατευχὴ, evywhity 
apa, δέησις, δέημα, ἱκετεία. 

to fail in Prayer, ἀποτυγχάνω τῆς 
ελπίδος. 

gaining by Prayer, κατατυχών. 

public Prayer, πάνδημος ἱκετεία. 

to succeed in Prayer, κατὰ γνώμην 
προσχωρέω. 

a Preamble, προοίμιον, πρωτολογία, 
προθεωρία. 

to Precede, προέρχομαι; προπυρεύο- 

| μαι, καθηγέομαι, προηγέομαι, προά- 
γω. 

Precedence, προστασία, πρωτεῖον, 
ἀριστεῖον. 

to yield Precedence, δευτερόω, πρω- 
Teta νέμω. 

a Precipice, κρημνὸς, απόκρημνον, 
απορῥὼξ τόπος. 

Predatory, λῃστικὸς and λῃστρικός. 

to Predetermine, προορίζω. 

a Prediction, προάγγελμα, προφη- 
Tela, προαγόρευσις. 

Preeminence, ὑπεροχή. 

to Preexist, προῦπάρχω. 

a Preface, προοίμιον, ἀρχὴ, καταρχή- 

to Preface, προλέγω, προλογίζω, 
προοιμιάζω, προσῤβάνοομαι; προ- 
κατάρχομαι. ΤᾺ 

to Prefer, αἱρέομαι, μᾶλλον αἱρέομαι, 
προαιρέομαι, προφέρω, προκρένω, 
προΐσταμαι, προτιμάω. ᾿ 

Preferable, εξαίρετος, atocros αἱρετώ- 
τερος. Ἵ 

Preferred, προτιμηθείς. ἡ 

Pregnant, ἔγκυος, ἐγκύμων, ev γασ- 
Tot ἔχουσα, εντεκνοῦσα. 

to be Pregnant, κύω, κυοφορέω. 

to Prejud, 6, προκρίνω, προκαταγι- 
νώσκω. 


Prejudice, πρόκριμμα, προκατάγνω- 


ots’ δόξασμα, δόγμα. es. 
a Prelude, προοίμιον" πρφγύμνασμα. 
to Prelude, προᾳδω, προοιμιάζομαι" 
προαγωνίζομαι, προπαίζω, neoava= 
μαι. : t 
to Premeditate, προμελετάω. 
Premeditation, προμελέτησις. - 
to Premise, προλογίζω, προλέγω, 
προοιμιάζομαι. a ; 


to Prepare, παρασκευάζω, καὶ ὃς αἱ 


σκευάζω, διασκευάζω, ἑτοιμάζων 
; Bracivo, ἐντάττω, διαζώννυμι, 
περιζώννυμι, 


PRI 
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Preparation, κατασκευὴ, παρασκευὴ, ἃ high Priest, ἀρχιερεὺς, ἱεραρχής. 


παρασκεύασμα. τὴν: 

Preposterous, πρωθύστερος. 

Preposterously, πρωθύστερον, ὕστε- 
ρον πρότερον. 

Prerogative, προνομία, προϑέρημα. 

a Presage, προμάντευμα, προφήτεια. 

to Presage, προαισθάνομαι, προφη- 
τεύω. 

Presence, παρουσία... 

a Present, ξένιον, ἐπενομίς. 

to Present, δωρέομαι, δωρεὰν δίδωμι, 
χαρίζομαι. 

Present, παρὼν, ενεστύς. 

to be Present, πάρειμι. 

the Present, τὰ ev ποσὶ, τὸ παρόν. 

at Present, ev τῷ παρόντι; εἰς παρόν. 

for the Present, εν τῷ παραχρῆμα, 
εν τῷ παρόντι. 

ΒΑΡ ΗΝ, αὐτίκα, παραυτίκα, ευθύς. 

Preservation, συντήρησις, συντηρία, 
διατήρησις, αντίληψις. 

to Preserve, φυλάττω, σώζω, τηρέω, 
συντηρέω. 

Preserved, διασεσωσμένος. 

a Preserver, σωτήρ. 

to Preside, emoraréw, προστατέω, 
ἡγέομαι, προεδρεύω, εφίσταμαι, 
ἐπάρχω, δυναστείω. 

a President, ἐπιστάτης, προστήτης, 
πρύεδρος,ἔψορος, προεστὼς, ἡγεμών. 

a Press for clotives, &c., θυλάκιον. 

a Press for squeezing, ληνὸς, πιεσ- 
THO, πιεστήριον. 

to Press, Bapivw, πιέζω" ἀαναγκάζω, 

τάζω, αγγαρεύω, επείγω. 

to Press down, ταπεινύω, καταπιέ- 
ζω, ὑποβάλλω. 

to Press upon, ἔγκειμαι, επίκειμαι. 


Pressed down, καταπεπιεσμένος, Ta- 


πεινωθείς. 

Pressing, βιαζόμενος. 

Pretence, εἰρωνεία, ὑπόκρισις, πρόσ- 

nua, λαβὴ, μυνή. 

under Pretence, ext or ὑπὸ πρυσχή- 
ματι, προσποιητικῶς. 

to Pretend, προσποιέομαι, προφασίζο- 
μαι; προφάσει χοάυμαι, ὑπυκρίνω OF 
τόμαι, προτείνω, προσβάλλομαι, 
ψεύδομαι, ψευδυλογέω, πλάττω, 


[oes 

a Pretender, είρων, μιμητὴς (ὑποκριτής. 
to Prevail, ισχύω; κατισχύω, ὑπερισ- 

χύω, μέγα δίναμαι, επικρατέω. 

Ῥγθναγίοαιίοῃ, διέκδυσις, περιαγωγή. 
Prevent, hinder, see Hinder. 
Prevent, anticipate, προλαμβάνω, 
προκαταλαμβάνω φθάνω ..πουφθάνω. 


evention, τόν 


ἡ Ὁ ἐδ 
δ 


Price of, τὴν τιμὴ 


ω, κατανύττω, κεντέω. 
urs, ἄζο,, ἴστημι or 
jw τὰ ὦτα ΟΥ̓ τὰ 


μὴν, Oo 
Ἐν 
Py 


ἡ 


μἐ ἧς 


ΓΝ 


κατάληψις. 
5,» Ἢ and Pr 


oe ΩΝ " 
καθεστηκυῖα τιμή. 
ῷ 

ἣν ἐπι- 


of the high Priest, ἀρχιερευτικός. 

Priesthood, ἱερυσύνη, ἱεράτευμα. 

the high Priesthood, αρχιεροσόνη. 

Priestly, ἑεροφαντικός. 

a Priestess, ἱέρεια. a 

a Prince, πρῶτος ανὴρ, ἄρχων, 
ἀρχὸς, δύναστὴς, ὦν. 

Princely, κυρίος, ἣ; ικός. 

Principal, πρῶτος, ἀρχικὸς, Kopu- 
φαῖος. 

Principally, ἀρχικῶς" μάλιστα. 

Principles, ἀρχαὶ, τὰ πρυὐφεστηκότα. 

a Prison, δεσμωτήριον, φυλακή. 

to be in Prison, δέομαι, εμβάλλομαι 
ες τὸ δεσμωτήριον. 

to put in Prison, see Imprison. 

Privacy, ἐδιωτεία. 

Private, ἔδιος, ιδιωτικός. 

a Private person, ἐδιώτης. 

Private advantages, τὰ ida συμφέ- 
ρύντα. 

Privately, or in Private, ita, ἰδίως, 
κατ᾽ iiav. 

Privately and publicly, δημοσίᾳ 
kat ιδίᾳ. 

to live Privately, ἐιδιωτείω βίον. 

Privilege, ἄνεσις, ἄδεια, ἐξουσία, πλε- 
ονέκτημα, προνομία, προτέρημα. 

Privily, λάθρα, λαθραίως, κρύφα, 
κρύβδην, κρυβδὰ, κρυφίως" εξ επι- 
βολῆς, ἐκ λόχου. 

the Privities, τὸ αἰδοῖον. 

a Privy, αφεδρῶν, ἀπόπατος. 


i. 
a 


rize, βραβεῖον, hl ho 
1 : ΠΡΟ ἢ if 
{to propose a Prize, ἀθλοῦ τίθημι. 
ἃ Prize-fighter, αθλητὴς, μονομάχος, 


ασκητῆς. 

Probable, εικὼς πιθανὸς, στοχαστικός. 

Probably, εἰκοτῶς, πιθανῶς. 

a Probe, μήλη. 

to Proceed, πορῥωτέρω πρυσέρχυμαι. 

a Procession, πομπή. 

19 Proclaim, ἐκκηρύττω, avaBodw, 
παραγγέλλω, ἐπαγγέλλω" διατάτ- 
τω, avayoosiw. * 

Proclaimed, ἀναρῥηθείς. 

a Proclaimer, ἀνακηρύττων. 

a Proclamation, κήρυγμα, ανακή- 
ρυξις, ανάρῥησις. 4 

ἃ Proconsul, ἀνθύπατος. 

Proconsular, ἀνθυπατικός. 

Proconsulship, ανθυπατεία. 

aProcurer,npocuywyeds, προξενητής. 

Prodigal, ἄσωτος, ἀκόλαστος, ακο- 
λασταίνων. ν᾿ 

Prodigality, acwria, ἀκολασία, λα- 
υγμός. 

Scilly’ ἀσώτως. 

rodigious, τερατώδης, τεράστιος. 

Prodigiously, ‘repaaricus, τερατώ- 

δως. Ὰ 

a Prodigy, τέρας, τεράστιον. 

to Produce, πρυφέορω, εἐκφέρω, ex- 
φαίνω, προυχειρίζομαι, παράσχω, 
προάγω, προαγωγεύω. 

Profanation, eaten, βεβήλωσις. 

Profane, ανίερυξ: βέβηλος. 

to Profane, βεβηλόω, μιαίνω. 

to Profess, exayyé\Nopar, προσομο- 


λογέω" διδάσκω. 

ἃ Brot rays καθηγη- 
τής" διδάσκαλος. 

Profit, λῆμμα, λῆψις, χρηματισμὺς, 
κέρδος. ὺ 

to Profit, συμφέρω, οφείλω or -λέω, 

᾿ Δλυσιτελέω. ‘ 


a 


a 
Pi ν ᾿ Ἶ 
. 


οὐ: ων 


PRO 


to make Profit, κερδαίνω. 

a Progeny, γενεὰ, γέννη 
γονή. M 

Progress, προκοπὴ, πρὶ 

to make Progress, προκοπὴν 
εἐπιδίδωμι mods —. 

in Progress of time, προβαίνοντος 

évov. ; 

a Prohibition, απόρῥησις, απόρῥημα, 
παραγγελία, ἀπαγόρευμα. 

a Projection, προβολή. 

a Prologue, πρόλογος. 

to Prolong, παρατείνω, αναβάλλομαι. 

Promiscuous, ἀδιάφορος, συμμιγής. 

Promiscuously, ἀδιακρίτως, συμ- 
μιγῶς. 

to Promise, ὑπισχνέομαι, ἐπαγγέλ- 
λομαι, εγγυάομαι, δίδωμι πίστιν. 

a Promise, ὑπόσχεσις, ἐπάγγελμα, 
ἐπαγγελία, ὁμολογία. 

to break a Promise, παραβαίνω τὰς 
ὁμολογίας. 

to keep a Promise, τὰς ὑποσχέσεις 
επιτελέω. 

a Promontory, ékoa, ἀκρωτήριον. 

to Promote, προάγω. 

to Prompt, συμβάλλω, ὑπομνάω, ὑπο- 
τίθεμαι. 

Prone to, ἑτοιμὸς, πρόχειρος, εὐκατά- 
φορος. 

to Pronounce, 
απαγγέλλω. 

Pronunciation, εκφώνησις. 

Proof, δεῖγμα, Bethe, ἐπίδειξις, από- 
δειξις, ἀπόφανσις, πεῖρα, δοκιμασία, 
ἔλεγχος, πίστις. 

to give a Proof, δεῖγμα εκφέρω, πεῖ- 
ραν δίδωμι: 

a Prop, ἔρεισμα, στερέωμα, στήριγμα, 

ὑποστήριγμα' χάραξ, χαράκιον, 

ἀμαξ' στύλος, κίων. 

rop, epeldw, exepeidw, ὑπερείδω, 
στηρίζω, ὑποστηρίζω, χαρακίζω" 
βοηθέω. 

to Propagate, γεννάω, προγεννάω" 
παραφύω, επαυξάνω. 

Propagation, γέννησις. 

Property, ουσίι, χρήματα, τὰ ὄντα. 

Prophecy, προφήτεια, μαντεία, μάν- 
τευμα, θέσπισμα. 

to Prophesy, προφητεύω, μαντεύομαι, 
θεσπίζω, χρησμῳδέω. 

a Prophet, προφήτης, μαντὴς, μαντὶς, 
αληθομάντις, οιωνυσκόπος. 

Ῥτορ είς, rp grr ete μου τοιδνθοις. 
τικὸς, ἔνθεος, μαντὶς, χρῆσι ee 

to Propitiate, asters ii 

Propitious, ἵλεως, ἐπήκοος. 

Proportion, συμμετρία, ἀναλογία, τὸ 
ανάληγον, west. hat 

to Propose, προτίθημι, προβάλλομαι, 
τίθημι ἄθλον. . 

a Proposition, πρόβλημα, πρότασις. — 

Prose, πεζὸς λόγος. 

to Prosecute, κρίνω, διώκω. 

Prosecution τ α lawsuit, ἔνστασις 
δίκης. 

Proserpine, Περσεφόνεια. 

to Prosper, εὐπράττω. 

to make Prosper, ολβιόω, evdatpova 
ποιέω. 


μα; γένος. 


ew, 


προφέρω, exdurlw, 


to 


Prosperity, εὐπραξία, ευτυχία, ευτύ- 
χῆμα, ευημερία, θάλεια or θαλία. 
Prosperous, εὐτυχὴς, εὐήμερος. 


Prosperously, ευτυχῶς. 
a Prostitute, ἑταίρα, πόρνη, dim. 
πορνίδιον. 


εν 
be 


a waar ἊΝ 
PUB 
to Prostitute, πορνεύομαι, προαγω- 
γεύω. 
Prostrat ὧν εἰς γούνατα. 


τὸ Ργοβίγαίθ, προσπίπτω πρὸς γούνατα, 
ἑαυτὸν καταβάλλω, λιπαρέω, ἱκε- 
τεύω. 

to lay Prostrate, καταβάλλω, κατα- 
στορέω. ᾿ 

to Protect, ασφαλίζω" προΐσταμαι, 
ὑπερασπίζω, αμύνω, προαμύνω, φυ- 
λάττω; διασώζω, ἀμφιβαίνω, περι- 
βαίνω, χραισμέω. 

Protection, ἐπιτροπὴ, ὑπερασπισμὸς, 
ἀσφάλεια, ἄδεια. 

a Protector,inepaomiarijs, συνήγορος. 

a Protuberance, εξοχὴ, προβολή. 

Proud, ὑπερήφανος, ὑπέρογκος, ada- 
av, μεγαλόφρων. 

to be Proud, ὑπερηφανεύω and -νεύο- 
μαι, μεγαλυφρονέω, τυφόομαι. 

Proud speaking, μεγαληγορία. 

Proudly, ὑπερηφανῶς. 

to Prove, δείκνυμι, αναδείκνυμι; απο- 
δείκνυμι, avadaivw, ἐμφανίζω" do- 
κιμάζω, ελέγχω. 

a Proverb, ἀπόφθεγμα, παροιμία, 
παροιμιώδης λόγος, λόγος, ἔπος. 
according to the Proverb, τὸ λεγό- 

μενον, τὸ τοῦ λόγου" τὴν παροιμίαν, 
ὥσπερ ἡ παροιμία. 
to Provide, πορίζομαι, κτάομαι, ἕτοι- 


ἄζω. 
to ΡΣ τῆς for, χορηγέω, πορίζω, 
παρέχω" προοράω, προβλέπω, προ- 
νοέω, προγινώσκω. 
to Provide for one’s self, επιβλέπω 
τ ἑαυτὸν, προνοέομαι τῆς ουσίας. 
to Provide for a journey, εφοδιά- 
Gopat. 
Providence, πρόνοια;πρόγνωσις" πρό- 
οψις, προμελέτησις. 
Provident, πρόνοος, προνοητικός. 
Providently, ex προνοίας. 
a Province, ἐπαρχία. 
Provincial, ἐπαρχικός. 
a Provincial governor, ἐπαρχικὸς 
σατράπης. 
Provision for, πρόοψις, προμελέτησις. 
Provisions, σίτησις, σιτίον, τροφὴ, 
βίος, τὰ ἐπιτηδεία" for a journey, 
ἐφόδιον, μεθύδιον, διόδος. 
to give Provisions for a journey, 
εφοδιάζω. 
Provocation, ερέθισμα, ερεθισμὸς, 
παῤθιι με, παροργισμὸς, εξύρμη- 
σις, διέγερσις. 
ta Provoke, ερέθω, ερεθίζω, εἰς οργὴν 
εμβάλλω, yor ΤΗ͂Ν παροξύ- 
yw, εἐκπικραίνω, εκτραχύνω, εξαγ- 
ριαίνω. Ψ 

Provoked, ερεθισθεὶς, παροξυνθείς. 

Prow, see Bow and Stem. 

Prudence, φρόνησις, σωφροσύνη, ev- 
βουλία, σύνεσις. ᾿ 

Prudent, φρόνιμος, συνετὸς, εὔβουλος, 

γοος. 

Prudently, φρονίμως, ευφραδίως. 

to Prune, αποτέμνω, κλαδεύω, κλω- 
νίζω, αμπελουργέω. 

a Pruner, κλαδευτὴρ, φυλλυκοπῶν. 

to Pry, ἐχνεύω, ἐξετάζω. 

a Psalm, ψαλμός. 

a Psaltery, ψαλτήριον. 

Vuberty, ἥβη. 

Public, δημόσιος, επιδήμιος, κοινός. 

at the Public expense,’ex δημοσίου. 

~ to appear in Public, excdnpéw. © 


, 
q Lav. 


PUR QUI 


ἵν 
σεως, εξ επιτηδοῦς" προεωραμένως, 
προκρίτως. 
a Purse, βαλάντιον, 
te Pursue, xarako. 


to make Public, εἰσφέρομαι, παρατί- 
θεμαι, παραφέρω. — 

Publication, κήρυξις, ανακήρυξις, a- 
νάρῥησις αναγόρευσις, exdacia. 


άρσυπος. . 
ἀουθ ΩΣ διώκω, 


Publicly, roti ἡμοσίᾳ. επιδιώκω, καταδιώκω, θηράω. 
Publicly an nvatelyay δημοσίᾳ |Pursuit, δίωξις, διωγμός. 

καὶ la. δ to Push, ώθω, ὠὡθέω. 
to Publish, διαφημίζω, ανακηρύττω, |to Push forth, προσωθίζομαι. 


διαθρυλλέομαι, exayyéAXopat, προ- 
eines Deaton, is ας 
εισφέρω, προσημαίνω, φανερόω" εμ- 
φανὴ ποιέω, δοξάζω: δυσφημέω" 
ἐκφέρω εἰς τὸ φῶς, δημοσιόω ΟΥ̓ 
-σιεύω, εκδίδωμι βίβλιον. 

Published, διαφημισθεὶς, διατεθρυλ- 
λημένος" ἔκδοτος, εκδιδομένος. 

a Pudding, κρίμνος, πόλτος. 

a Puff, Biss πνοή. 

to Puff the cheeks, γνάθους φυσάω. 

Puffing, πνευματώδης, πεμφιγώδης. 

to Pull or pluck cmvay, αποσύρω, 
anoondw, αποτίλλω. 

to Pull or gather, δρέπομαϊ. 

to Pull off the shoes, εξυποδέω. 

to Pull down, καταβάλλω, κατα- 
σκάπτω. 

Palled down, καταιρεθεὶς, κατα- 
σκαφθείς. 

a Pulpit, ανάβαθρον, βῆμα, ακροατή- 
Lov. 

Pulse, bompov, χέδρωψ, paki. 

Pumice, κισσηρίς. 

like Pumice, κισσηροειδῆ. 

to Pump a ship, &c., τὸν ἄάντλο 
αντλέω. ᾿ 

to Punish, κολάζω, τιμωρέω, ζημιόω. 

to Punish with death, τάττω ζη- 

fav θανότον; 

a Punisher, κολαστὴς, τιμωρητής. 

Punishment, κόλασις, Αἰ se. κό- 
λασμα, επίπληξις, τιμωρία, τίμημα, 
ζημία, επιτίμιον. 

to overtake with Punishment, μετέρ- 


Xr ω 
to Gam ἜΜΕΝ δίδωμι τιμω- 


to em forward, aveipyw, eveipyw, 
dw. 

to Put, βάλλω, Bw, lw, καθίζω, τί- 
Onpt, κατατίθημι, εγκατατίθημι, 
ἵστημι, καθίστημι. 

to Put by, αποτίθημι, ταμιεύω. 

to Put forth speech, εξαγορεύω, προ- 
φέρω" strength, παρέχομαι. ὁ. 

to’ Put among, εμβάλλω, εντίθημι. 

to Put off or pee αναβάλλομαι. 

to Put off or away, αποβάλλω. — 

to Put on, evdiw, exevdiw. 

to Put upon, ἐντίθημι, ἐντίθεμαι, επι- 
τίθημι, evdidwpt. 

Put away, ωθεὶς, ἐξαιρεθείς. 

Put in, εντιθεὶς, εμβληθείς. 

ἃ Putting on, ἐπίθεσις, ἐπίθεμα. 

to Putrefy, σαπρίζω, σήπω, μυδάω 
πύθω, καταπύθομαι. 

a Pyramid, πυραμίς. 

the Pythian, Πύθιος. 


Q. 


a Quack, ἐμπειρικὸς, ayborns. 

a Quail, ὀρτυξ. 

Quantity, ποσότης. 

a Quarrel, ἐρις, νεῖκος, λοιδορία, φι- 
λονεικία. 


aPupil, μαθητὴς, φοιτητὴς, τρόφιμος. 

the Pupil of the eye, γλήνη. 

a Puppy, κυνίδιον, κυνίσκη, σκυλά- 
κιον. 

Purblind, μύωψ. 

a Purchase, ὠνὴ, ώνησις, συνώνησις, 
αγορασμός. 

to Purchase, see to Buy. 

a Purchaser, ὠνητὴς, αγοραστής. 

Pure, καθαρὸς, ἁγνὸς, άφθορος, apt- 


to Quibble, σοφίζομαι, ἀντιλογέω ἢ 
αντος, ἄκρατος, ἄψαυστος, ἄθικτος.Ϊ καθυφίημι, κατα! αἱ τὴν δίκη 
Purification, κάθαρσις, καθαρισμὸς, ἃ Quibbl Καταπροϊέι 
κάθαρμα. νος τὴν δίκη = 
water for Purification, καθάρσιον [ἃ Quibbling, 
ὕδωρ. ορμηθείς. 


t an thoug It, θᾶ: 


δος.. 3 tae 
Quic ly, ς, ωκέω. 
as Quickly as possible, ray 


ὅτι τάχιστα. ‘ 
Quickness, τάχος, ταχυτὴς, 
Quickness of hearing 
Quickness of sight, ogv 
λυδέρκεια. aie: 


Quick-sighted, εἰδιρεῆς, ς 


to Purify, καθαίρω, καθαρίζω, ἀγ- 
νεύω, ἁγνίζω. 

Purifying, καθαρτήριος... 

Purity, καθαρύτης, ἁγνεία. 

Purple, πόρφυρα, φοινικίς" adj. πορ- 
φίρεος, πορφυρόεις. 

dressed in Purple, πορφυρίδι περιβε- 
BAnpévos, πυρφυρίδα ενδεδυκώς. 
See Scarlet. (ia 

1 » προπίρεσις, σκοπὸς, πρόθε- 

σις, eens. a oa 

from the Purpose, ἔξω λόγου, and 
or ἔξω τρόπου, απὸ τοῦ πράγματος, 
απὸ σκοποῦ. 


a 
κατοπτικός. 

to be Quick-sighted, ὁ 
pdw, καθοράυ, δι. 
πέω. ¢ 


bai 


to no Purpose, μάτην. ὁ. Quicksilver, ὑδι 
Purposely, εκ Heat or xpoatpé-| Quiet, ἥσυχος, 
, ee my ᾿ 
% " Ἶ . mie 4 A, ¥, ’ ν᾿" 
δι νι 
Ata ᾿ Oar ig 8 


= 


RAS 


to be Quiet, ἡσυχάζω, ἡσυχίαν ἔχω 


or άγω; αναπαύυμαι. 

Quietly, ἡσυχῇ» ἡσυχῶς, ἡρέμα. 

Quietness, ἡσυχία, ἠρεμία, παῦσις, 
εἰρήνη. Ι poke 

fond of Quietness, φιλήσυχος. 

a Quilt, στρωμνὴ, στρῶμα, κνέφαλον. 

to Quiver, see Brandish. 

a ‘Quiver, φαρέτρα, βελοθήκη. 

a Quoin, λίθος γωνιαῖος, axpoyw- 
νιαῖος. 

a Quoit, δίσκος. 


R. 


Rabble, συρφετὸς, συρφετώδης όχλος. 

a Race or fumily, γενέα, γέννα, 
γέννημα, γονὴ, γένος, φῦλον. 

a Race in running’, δρόμος, ἱπποδρο- 

ia, δίαυλος. 

a Race course, κατάδρομος, στάδιον, 
στάδιος. “ 

a Racer, σταδιόδρομος. 

Radiance, ακτινοβολία. 

a Radish, ῥάφανος. 

a Raft, σχεδία. 

a Rag, ῥάκος. 

Ragged, ῥακώδης, κατάρῥαφος. 


to be in Rags, ῥυπαρῶς διάκειμαι. 
covered with Rags, ῥυπαρῶς διακεί- 
μενος. 4 


Rage, annveta, χαλεπότης. 

to Rage, χαλεπαίνω, expatvopat, ay- 
piaivouat, ebayptatvopat. 

Raging, ἀπηνὴς, χαλεπὸς, δεινός. 

a Rail or bar, δρύφακτος, κάμαξ. 

to Rail at, Noida, διασύρω, απο- 
σκώπτω, βλασφημέω, πρὸσυλακτέω, 
προσλαλέω. 

ἃ Railer, λοίδορος, βλάσφημος. 

ἃ Railing, λοιδορία, βλασφημία, 
σκῶμμα, ὕβρις. 

Raw tap ἐροχή. 

to Rain, βρέχω, υμβρέω, κατομβρέω. 

a Rainbow, tis, τὸ τόξον εν τῇ νε- 


φέλῃ. 

Rainy, ὑετώδης, όμβριος. 

to Raise, αίρω, επαίρ:, εξαίρω, eyet- 

ὦ; μετεωρίζω, ἀιωρέω, ἀναφέρω, 

ΠΕ i: 

a Raisin, cragis, σταφυλή. 

a Rake, ξύστρον, λέστρον, σκαλίς. 

to Rake, σκαλίζω. 

a Ram, κοιὸς, xridus. 

to Ram down, εδωφίζω. 


fa Oa τεῖχος, περίβολον. 


a Rank, τάξις, σύνταξις, στίχος, 
στοῖχος, ὁρμαθός. 

to Rankle, εξωμόομαι, εξαγριαίνομαι. 

Ransom, λυτρὸν, αὐτίλυτρον. 

Rapacious, ἅρπαξ, ἁρπακτικὸς, ἀρ- 
“παλέος. 

Rapacity, τὸ ἁρπακτικόν. 

Rapid, ταχὺς, wxbs: επίτροχος, εὖ- 
στροῴος. 

Rapidity, τάχος, ὠκύτης, ευτροχία, 
τὸ εὐστροφον. 

Rare, μανὺς, ἔρημος. 

Rareness, μανότης, ολιγότης, ολιγαν- 
θρωπία. 

Rash, ἄβουνος, απρονύητος, απερίσ- 
κεπτος, τολμηρὸς, προπέτης. 


REC 


Rashly, εἰκῆ, αβούλως, αβουλεύτως, 
ἀπερισκέπτως, προπετῶς, ἀαχαλινώ- 


τως. 

Rashness, αβουλία, προπέτεια. 

to Rate, τιμάω. ὰ 

Rated, τετιμημένος. 

Rather, μᾶλλον, ext μᾶλλον. ὶ 

a Rattle, κρόταλον, κώδων. | 

to Rattle, κροταλ oa 

to Ravage, περιπορθέω, εκπορθέω, 
λεηλατέω, avacrdrovs ποιέω τὰς 
πόλεις, πορθέω τὴν πατρίδα. 

a Ravager, πορθητὴς, ἐκπορθήτωρ. 

ἃ Ravaging, πόρθησις. 

to Rave, ἐνθουσιάζω. 

to Rave for or’afier, επιμαίνομαι. 

a Raven, κόραξ. 

Ravenous, ἅρπαξ, ἁρπακτικὸς, ἁρπα- 
λέος. 

Raw, ὠμὸς, ἄπεπτος. « 

to Raze, ἀναιρέω, κατασκάπτω, πέρ- 
θω, πορθέω. ᾿ 

a Razor, ξυρίον. 

to Reach forward, διατείνω, διϊκνέο- 
μαι, ανήκω. 

to Read, λέγω, αναγινώσκω. 

to Read over, αναγινώσκω; exavayt- 
νώσκω, επιλέγομαι, διέρχομαι. 

to Read over to, προαναγινώσκω. 

a Reader, ἀναγνώστης. 

a Reading, ἀνάγνωσις. 

Readily, προθύμως, ἑτοίμως, προ- 
χειρότατα. 

Readiness, ἑτοιμασία, ευθυμία. 

Ready, ἕτοιμος, πρόχειρος, εύζωνος, 
εὑπορος" πρόθυμος, πρόφρων. 

to be Ready, πάρειμι; εἰμὶ μετὰ —, 
πρόθυμος expt. 

Real, αληθινὸς, erds OF ereds, ἔτυμος, 
ετήτυμυς, πανετήτυμος, ουσιώδης, 
ατρεκὴς, σαφής. 

in Reality or Really, ἔργῳ; τῷ ἔργῳ 
τῷ ὄντι, όντως, αληθῶς. 

to Reap, θερίζω, ἐκθερίζω, apdw, δια- 

dw, καταμάω. τὰν 

a Reaper, θεριστής. 

in the Rear, οπίσθιος. 

to Rear, τρέφω, ανατρέφω, εκτρέφω, 
᾿επιτρέφω. 

Reared, επιθρεπτὸς, τρεφθείς. 

Reason, λόγος, τὸ λογικόν. 

for which πῖον av ὧν, διότι, 

| τίνος χάριν. 

it is not Reason, ovy ὁμολογεῖται ὃ 
λόγος, οὐκ ἀρεστόν εστι. 

it stands to Reason, εὖ ἔχει λόγος. 

without Reason, ἄλογος, adv. adé- 


ὡς. 

to diteeou συλλογίζω, συλλέγομαι, 
λογίζομαι. 

Reasonable, λογικὸς, νοητικός" εἰ- 
κὼς, ἐπιεικὴς, κατεικὴς, ἴσος, δί- 
καιος, πρυσηκών. — 

a Reasoner, σοφιστὴς, σοφιστικός. 

a Reasoning, λογισμὸς, συλλογισ- 


165. 
to Rebel, στασιάζω, aplorapat, avri- 
dxopar αφηνιάζω. 
a Rebel, στασιώτης, αφηνιαστής. 
Rebellion, ἀποστασία, ἔκλειψις. 
Rebellious, αποστατικὸς, αφεστῶς. 
to Recall, ανακαλέω or -λέομαι. 
a Recall, ανάκλησις, ἐεπανάκλησις. 
to Recant, παλινῳδέω. 
a Recantation, παλινῳδία. 
to Recapitulate, emAégyw, avaxepa- 


λαιόω. 
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Recapitulation, ἐπίλογος, avaxepa- 
λαίωσις. νὰν 
to Receive, δέχομαι, εκδέχομαι, εκ- 
λαμβάνω. I ἢ 


a Reception, ὑποδοχή. ae 
\ 

a Recess, puyds, evddpvyov. 

to Reckon up or over, λογίζομαι, 
αριθμέω, επισκέπτομαι. ᾿ 

to esis, avakAivopat, ανακαθίζω 

to Recail, avannddw. 

to Recollect, μνάομαι; αναμιμνήσκο- 

at. 

to Recallset one’s self, αναλαμβάνω 
ἑαυτόν. 

Recollection, ἀνάμνησις. 

Recompense, ἀμοιβὴ, αντάμειψις. 

to Recompense, ἀμείβομαι, avripe- 
τρέω, anoriw, ανταποδίδωμι. 

to Τὰ ρέσμοΊς, καταλλάττω, διαλλάτ- 
TW, απυκαταλλάττω, καθίστημι. 

Reconciled, συναλλαγμένος. 

a Reconciler, διαλλάκτης. 

Reconciliation, καταλλαγὴ, ανάκ- 
τησις, πρόσληψις. 

to Record, toropéw, παραδίδωμι γρα- 


a Rae να 

to Recover, αναλαμβάνω, avaxrdo- 
μαι, αὐ βαμδομαι. 

to Recover health, avappdvyvpe, 
επιρῥώννυμι, ῥαΐζω. 

to Recover one’s self, ava\auBavw 
ἑαυτόν. 

to Recover strength or smrits, ava- 
παύω ἑαυτὸν, αναζωπυρέω, ayaxo- 


ἀξέομαι. 

to Recover the senses, ανανήφω" 
αναφρονέω, μετανοέω. 

Recovered, ανακομισθεὶς, avadng- 
θείς. 

a Recovery, ἀνάληψις, ανακομιδή. 

ἃ Recovery from sickness, snipwats. 

a Recruit, νέος στρατιώτης. 

to Recruit soldiers, παρασκευάζομαι, 
συλλέγων 

δά, ερυθρὸς, ερυθρίος, φοινικέος. 

to make Red, ερυθραίνω, επιφοινι- 
κίζω. 

to ee Red, ερυθραίνομαι; ερυθριάω" 

inl, πυρῥάζω. 

ithe Red sea, ερυθρὰ θάλασσα. 

Red ochre, μίλτος. 

to Redeem, λυτρόω, λυτρύομαι, λύω. 

a Redeemer, λυτρωτὴς, ἀντιλήπτωρ. 

Redemption, λύτρωσις, απόλυσις. 

Redness, ἐρύθρημα, ερυθρότης. 

to Redouble, ἐπιδιπλασιάζω, ἐπανα 
διπλόω. 

to Reduce, λεπτύνω, λεπτοποιέομαι" 
ὑφ᾽ ἑαυτῷ ποιέομαι, ὑποτάττω. 

to Reduce to order, εἰς τάξιν καθίσ- 
τημι, περιάγω. 

a Reed, κάλαμος, καλαμη, δόναξ, 
κάννα. 

of Reeds or Reedy, καλάμινος. 

to Refine, ἀαραιόω, μανόω. 

to Reflect in the mind, μελετάω, 
μεριμνάω" or throw back, αντικόπ- 
TW, ἐπανακροίω. 

Reflection am the mind, μελέτη, με- 
ρίμνα" as of light, αντανάκλασις, 
αντιτυπία, αντανακοπή. 

a Reflux, ἀνάρῥοος -ους. 

to Reform, διορθόω, διαρτίζω, ava- 
πλάττω, χρηστὸς αὖθις γίνομαι. 

a Reformer, ἀναπλαστής. . 

to Refrain, απέχω; απέχομαι, απείρ- 


, 
, 
᾿ 
' 
: 
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ὦ; κατέχω ἑαυτὸν, φείδομαι, απαλ- 
Adrropat, αφίσταμαι, ἀφεστήκω. 
to Refresh, αναλαμβάνω, avanatw, 
᾿αἀναψύχω, αναζωπυρέω, αποκαθίο- 

τημι. Fed 
a Refuge, ἄσυλον, κρησφύγετον; ano- 
φυγὴ; καταφυγὴ, καταφύγιον, φώ- 
£05. ᾽ a 
to flee for or take Refuge, κατα- 


φεύγω. ‘ 

fit for Refuge, φωλεώδης, λαθραῖος. 

a Refusal, ἀπότευξις, ανάνευσις, πα- 
ραίτησις: 

Refuse, συρφετὸς, περίψημα, 

to Refuse, ἀρνέομαι, anapvéopar, 
εξαρνέομαι, ανανεύω, αναίνομαι, 
απαναίνομαι, απαγορεύω, παραιτέω, 
ἀπέπω, ἀποτίϑεμαι. 

Refutation, απέλεξις, εξέλεγξις, ava- 
σκευ ). 

to Refute, αντιλέγω, διαλύω, εξελέγ- 


ω. 

to Fac. ἐπιμέλειαν ἔχω, λόγον OF 
πρόνοιαν ποιέομαι, επιμελέομαι, φι- 
λέω. 

to Regenerate, αναγεννάω. 

Regeneration, αναγέννησις. 

a Regent, μεσοβασιλεύς. 

a Regiment, τάγμα, λεγεών. 

a Registry, ἐνιαύσιοι, χοονικὰ, ava- 
γραφή" γραμματοφυλάκιον. 

Regular, κανονικός. 

to eign, βασιλεύω,άρχω,τυραννείω. 

to Reject, ἀποβάλλω and -λομαι, 
αποπτύω, αποτίθεμαι, αποδοκιμά- 
ζω, απαξιόω, απωθέω, αθετέω. 

Nejected, αθετούμενος. 

Rejection, αποβολὴ, ἄπωσις, αποπομ- 
πὴ, απόταξις. 

to Rejoice, χαίρω, επιχαίρω, ἥδομαι, 
γηθέω, επιγηθέω, yavbopat. 

to Rejoice in, extyaipw, ἐεντρυφάω. 

to Rekindle, avatw. 

to Relate, λέγω, ἱστορέω, διηγέομαι, 
εξηγέομαι, ἀαναμιμνήσκω; απαγγέλ- 
Aw, ἀγορεύω. 

as much as Relates to me, τόγ᾽ 
ἐμὸν, τὸ κατ᾽ εμέ. 

Related, συγγενὴς, ὁμογενὴς, cup- 
Kg αγχιστεύς. 

a Relation, οἰκεῖος. συγγενὴς,ὃ ἐγγὺς; 
παραπλήσιος, προσήκων, φράτωρ, 
ὁμόγαμβρος, σύγγαμβρος, κηδεμών. 

a Relation by the father, συγγενὴς 
πατρῶος, ὃ πρὸς πατρὸς OF πρὸς av- 
δρῶν, εγγύτατος πρὸς ανδρῶν, ὃ εκ 
τῶν αρῤβένων οικεῖος. e 

Relationship, αγχιστεία, συγγενεία. 

to Relax the mind, ανίημι τὴν ψυχήν. 

Relaxation, dvscts, ἀφεσις" avaya- 
λασμὸς, διάχυσις. 

to Relent, αναμαλάττομαι, σπλαγχ- 
Via. 

a Relief of guard, διαδοχή. 

Relief from pain, δος.) κήλησις, πρᾳ- 
ὕνησις, μείλιγμα, θέλγητρον. 

to Relieve, αναλαμβάνω, διαπαύω, 
πραΐνω, ηπιάω, κηλέω, ὠφελέω, 
κουφίζω. 

to Relieve a guard, διαδέχομαι. 

Rélisronaned gues pe ας ϑλ le, 

Religious, ευσεβὴς, ευλαβής. 

Religiously, εὐσεβῶς, θεοσεβῶς. 

a Relish, οψψώνιον, οψᾶριον. 

to Reinain, περιλείπομαι. 

to Remain as or where if was, εφία- 
Tapat. ’ 
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to Remain over, διαμένω, απολείπο- 
αι. 
a Remainder, see Leavings, 
Remarkable, γνωστὸς, γνώριμος. 
a Remedy, φάρμακον, θεραπεία. 
to Remember, μνάομαι, avapvdo- 
μαι, αναμιμνήσκομαι, μνημονεύω, 
μνήμων ειμί. 
Remembrance, ἀνάμνησις, μνήμη. 
to Remind, ὑπομνάω, αναμιμνήσκω, 
ὑπομιμνήσκω, νουθετέω. 
to Remit, avanéunw, αποστέλλω" a 
debt, αφίημι τὸ χρέος" a duty, αφίη- 
μι, χαρίζομαι. ἡ: 
a Remnant, see Leaving. 
a Removal, ἀλλοτρίωσις. 
to Remove, αφίστημι, αποχωρίζω, 
αναζεύγνυμι, μετατίθεμαι, μετάγω" 
μετατίθημι, ἀποπέμπω, αποκινέω, 
διακινέω, εκκινέω, ὑποκινέω, απο- 
τρέπω, ὑπεξαίρω and -ρομαι. 
to Renew, ανανεόω, καινοποιέω. See 
Repair and Restore. 
a Renewal, avavéwots, ανακαίνωσις. 
to Renounce, anénw, απαγορεύω, εἕ- 
opviw, αποδοκιμάζω, anordrropat. 
Rennet, myria. 
Renown, δόξα, evdogia, εύκλεια, ev- 
φημία. 
to Rent, μισθόω οἴκον. 
Renunciation, ἀπαγγελία, απόταξις, 
απαγόρευσις. 
a Repeal, αποκύρωσις, ακύρωσις, 
αναίρεσις, αποχειρυτονία. 
to Repeal, avatpéw, λύω, καταλύω, 
αποψηφίζομαι;αποχειροτονέω,απο- 
δοκιμάζω. See Abrogate. 
to Repair, ανασκευάζω, επισκευάζω, 
εξαρτίζω,καταρτίζω, ανίστημι;ανορ- 
θόω, ἀνανξόω, ανακαινίζω. 
Repairs, εἐπίσκευὴ; ἀνάληψις, ava- 
καίνωσις. 
to Repay, αμείβω and -βομαι, αντ- 
αποδίδωμι, ανταποτίω. 
Repayment, ἀμοιβὴ, ανταπόδυσις, 
| προσαπόδοσις. 
to Repeat, avadapBdvw, αναγινώσκω, 
απὸ στόματος λέγω, πολλάκις λέγω, 
διαφημίζω" δευτερόω, δευτεριάζω. 
to Repeat over, συνείρω, ἐεπαναλαμ- 
βάνω. 
to Repel, αμύνω, κωλύω, ώθω. 
to Repent, μετζανοέω, μεταγινώσκω, 
μεταμέλει. 
Repentance, μετανοία, μεταμέλεια. 
to be Repented οἵ, μεταμελητέος. 
Repetition, ἀνάληψις, εἐπανάληψις, 
ἀνάγνωσις, ἀπαγγελία" παλινδρο- 
ία, αντιστροφή. 
a ρον φήμη, λόγος, ακοὴ; φάσις. 
good eport, evdotia. 
the Report spreads, φήμη κατασκε- 
δάννυται, διαφοιτᾷ φήμη, λόγος 
χωρεῖ. 
to spread a Report, διασπείρω or 
διαδίδωμι τὸν λόγον, φήμην κατασ- 
κεδάννυμι, διαφημίζω. 
tnere is a Report, λόγος ἐστὶ or 
διῆλθεν. 
to Report, θρυλλέω, επαναφέρω; ay- 
Aw. ἶ 
to Report favourably, φήμην aya- 
t θὴν ποιοῦμαι. 
it is Reported, λέγεται; λόγος ἔχει 
or χωρεῖ: ‘ 
to Represent, διατυπόω, ὑποτυπόω, 


᾿ απεικάζω, απομιμέομαιγ ἐεκγράφω; 
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εκσφραγίζομαι, παρίστημι i > al 
t. ua 


a Representation, παράστασις, ὕπο- 
> Τύπωσις. J eed 

to Repress, κατέχω, καταστέλλω" 
καταπιέζω, aveipyw. ΞΥ 

ἃ Reproach, επιτίμησις, λοιδορία, 
κατηγορία, δυσφημία, βλασφημία, 
κατάρα. 5 

to Reproach, emtipdw, enimd\jrT0, 
λοιδορέω, κακολογέω, βλασφημίαν. 
λέγω τινὶ Or κατὰ τινά. 

a Reproacher, ἐπιτιμητὴς, λοίδορος, 
ὑβριστής. 

Reproachful, κακόλογος; βλάσφημος, 
λοίδορος, ὑβριστικός. 

without Reproof, αδιόρθωτος. 

to Reprove, ελέγχω; καθάπτομαι, 
καταγινώσκω. 

a Reprover, κολαστής. 

a Reptile, ἑρπετόν. 

a Repulse, ἄπωσις. 

Reputation, δόξα, δόκησις, evdogia. 

to be in Repute, δύξαν ἔχω μεγίσ- 
την; ευδοξέω, τιμάομαι, δοξάζομαι. 

to be Reputed, νυμιστέος, ὑποληπ- 
τέος, οιτέος. 

to Rescue, εξαφαιρέομαι, λυτρόω. 

a Resemblance, εἰκὼν, ἐκτύπωμα; 
εἴδος. 

to Resent, αγανακτέω, δυσχεραίνω, 
άχθομαι. : 

Resentful, opyiAos, αγανακτικός. 

Resentment, οργιλότης, αγανάκτη 
σις. 

to Reserve, ταμιεύω, διαφυλάττω. 

to’ Reside at or in, αυλίζομαι; ava- 
καθίζομαι. 

a Residence, οἰκτήριον, οἰκημα. 

to Resist, αντιμάχομαι, ανταγωνίζο- 
μαι, ανθίσταμαι, ανθιστατέω, av- 
ταίρω, avrirelvw, avréyw, ἐναντιόο- 
μαι, ενίσταμαι. 

Resolute, ἐσχυρογνώμων. 

Resolution, ἀνδρεία, ανδραγαθία, αν- 
δρότης, αγηνορία' βεβαιότης, anap- 
αλλαξία, εμβρίθεια, διαμονὴ, στερ- 


eras: 
a Resolution, δόγμα, ψήφισμα, χει- 
οτονία, νόμος, θεσμὸς; τὸ καθεστός. 

a Resort, πολυπλήθεια, πανήγυρις. 

to Resound, εξηχέομαι, περιηχέω,πε- 
ριθρυλλέω;περικτυπέω, περιβρομέω. 

Resounding, πολύφλοισβος. 

Respect, θεραπεία, ευλαβεία, παρατή-- 
ρησις. 

to Respect, ἄγω εν tip, νέμω τι- 
μὰς, απονέμω τιμὴν, γεραίρω, πρεα. 
βεύω, θεραπεύω. ‘ 

Respectful, θεραπεύων. 

to Rest, ἡσυχάζω, avanatopas. 

to Rest from, λήγω, σχολάζω, παύο 
μαι, αναπαύομαι ex —. 

Rest, παῦσις, ανάπαυαις, ἄνεσις. 

without Rest, αναπαυστῶς, ava 
παυστί. 

Restless, άπαυστος, ἀκάματος, dora: 
τος, ανήσνχος. 

Restlessness, ἡ τοῦ ἡσυχάζειν αδυνα- 

ia, ἀγρυπνία, ταραχή. 

to fess give beak ἀποδίδωμι: 

to Restore, renew, ανορθόω, enavop= 
θόω, προάγω εἰς τὴν αὐτὴν δόξαν, 
αποκαθίστημι, ἀνοικοδομέω, ava. 
καινίζω. 

a Restoration, απυκατάστασις. 

to Restrain, sndyu, κατέχω͵ 


REV 


ι 
απείργω; υυνείργω, καθείργω; κατα- 
στέλλω, Bbw, κρατέω, κωλύω. 

Restraint, κώλυσις, κάθειρξις. 

the Resurrection, ἀνάστασις, ἔγερ- 
ots, ἡ αναστάσιμος ἡμέρα. 

a Retailer, παλιγκάπηλος, αὐτοπώ- 


ης. 

to Retaliate, icov tom επιφέρω. 
Retaliation, ἡ δι᾽ ίσων ἀμοιβή. 
to Retard, ἀπέχω. 

Retentive, μνημονικός. 
Retiarius, Reaietoos. 
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ζω, περικυκλόω, εγκυκλόω, περικυ- 
κλίζω, κυκλέω, κυκλοφορέω, στρέ- 
φω, περιστρέφω, περιέρχομαι, πε- 
ριειλέω, περιδινέω. 

to Revolve in mind, αἀναπολέω, 
διανοέομαι, εξετάζω. « 

a Reward, αντιδώρημα, ἀμοιβή. 

to Reward, avrevepyeréw, avridw- 
fo, apeiBopat, yepatow, δωρέομαι, 

αβείω. { 
Rhetoric, see Oratory. 
Rhythm, ῥυθμὸς, μέτρον. 


to Retire, αναποδίζω, ὑποποδίζω, ανα- [ἃ Riband, ταινία. 


χάζω and -ζομαι, ανάγω; αναστρέ- 
ὦ; ἀπέρχομαι; απίημι, αφίσταμαι; 
ὑπονοστέω, ὑποχωρέω. 

to Retract, παλινῳδέω. 

a Retraction, παλινῳδία, επανόρθω- 
σις. 

a Retreat, ἀναχώρησις. 

to sound a Retreat, avaxAnrexey 
σημαίνω, τῇ σάλπιγγι ανακαλέομαι. 

to Retreat, αναχωρέω, αναποδίζω, 
αναχάζω. 

a Return, αναστροφὴ, αναχώρησις, 
ἄφιξις otkade, αναδρύμη, παλινδρο- 
μία, αντιότροφή. 

a Return from captivity, ὑποστρο- 

ἣ, τὸ αναπόμπιμον. 

to Return or repay, αναδίδωμι, αμεί- 
Boa, anoriw. 

to Return, αναστρέφω, επαναστρέφω, 
ἐπανέρχομαι, ἐπαναχωρέω, ἐπανή- 
κω, ἄνειμι εκεῖ. 

to Return to one’s self, ἀναλαμ- 
βάνω ἑαυτόν. 

Returned, ανακαμφθείς. 

Returned to life, παλίμβιος. 

Returning, παλίνδρομος, παλίντρο- 
πος, ανάστροφος. 

to Reveal, αποκαλύπτομαι, εκκα- 
λύπτω. 

to Revel, βακχεύω, βακχέω, κωμάζω, 
κραιπαλίζω, καταστρηνιάζω, acw- 
τείοιιαι. 

a Rey viler, exixwpos, κωμαστής. 

Revellings, διονυσία. 

Revelry, κῶμος, acwria, μέθη, μέ- 
θυσμα, olvwars, οινοὠλυγία. 

Revenge, τιμωρία, ἐκδίκησις. 

to Revenge, τεμκωρέω or -ἔομαι, εκ- 

ἐκέω. 

a Revenger, τιμωρὸς, ἔκδικος. 

Revenging, τιμωρητικός. 


Rice, όρυζα. 

Rich, πλούσιος, εὑπορος, ἀφνειὸς, ευὐκ- 
τήμων, πολυκτήμων, πολυχρήματος: 

to be Rich, πλουτέω, ευπορέω, χρη- 
ματίζομαι. 

Riches, πλοῦτος, χρῆμα. 

a Riddle, αἰνιγμα. 

to Ride, ἱππεύω, ἱππάζομαι, ἐεποχέξο- 


αι. 

to Ride by or along, περιϊππάζω, 
παριππεύω. 

to Ride round, περιϊππεύω. 

to Ride through, διϊππάζω. 

to Ride up to, προσιππάζω, προσιπ- 
πεύω, παριππεύω. 

to Ride with, συνιππεύω. 

a Rider, avaBdrns, ἐπιβάτης. 

Riding, ἱππεία, ελασία. 

fit for Riding, ἱππάσιμος. 

a Ridge, axpwpeia. λοῷία. 

Ridicule, μώμημα, καταμώμησις, 
καταγέλασμα, μυκτηρισμὸς, σαρ- 
κασμὸς, κερτόμησις, χήνημα; χλεύη, 
χλευασμός. 

to Ridicule, καταγελάω, σκώπτω, 
χλευάζω. 

Right, θέμις, τὸ ὅσιον" εξουσία. 

the Right hand, δεξία, δεξιτερή. 

on or of the Right hand side, &c., 
δεξιὸς, ἐπιδέξιος, δεξιτερός. 

on or to the Right, δεξιαδὴν, ex 
δεξιῶν, ent debi. 

Rightly, ορθῶς, καλῶς, δεόντως." 

a Ring, δακτυλίον" of people, ὃ δὴ- 

0s TEMLECT WS. 

a Ringleader, cractapy js. 

aRinglet, βόστρυξ, Béorpuyos,Koupd. 

a Riot, θόρυβος, τύρβη, ταραχή. 

to Riot, θορυβέω and -ἔομαι, ταρα- 
χὴν or θόρυβον ποιέω" ακολασταί- 
VW, aTAKTEW. 


to Revere, αἰσχύνομαι, ευλαβέομαι, ἃ Rioter, ταρακτής. 
σεβάζομαι, αἰδέομαι, δείδω. τιμάω  Riotous, θορυβώδης, ταραχώδης" διο- 


μεγίσταις τιμαῖς, ἄγω εν τιμῇ», ve 
MW τιμὰς, απονέμω τιμήν. 

Revered, reBacteis, ἢ 

Reverence, αἰδὼς, αἴδος, θεδαπεία, 
σέβασμα. 

Reverend, αἰδέσιμος, σεβάπιμος, σεμ- 
νὸς, αἰδυῖος, ευλαβητέος. 

Reverently, ευλαβῶς. 

Revering, adeodpevos. 

to Revert to a subject, avdyw τὸν 
λόλον, άνειμι exer. 

to Revile, ὑβρίζω, διασύρω, διαβάλ- 
Aw, προπηλακίζω, ερεθίζω, κακοῖς 
βάλλω. 

Reviled, προπηλακισθείς. 

to Revive, αναβιόω" ανακομίζομαι, 
αναζωπυρέω. 

to Revolt, αφίσταμαι, αποστατέω. 

a Revolution, περιαγωγὴ, περιδρο- 
μὴ, γύρωσις, περιστροφή. 

to Revolve, περιάγω; yupdw, κυκλά- 


νυσιακὼς, ἄσωτος. 

Riviously, θορυβωδῶς, ταραχωδῶς" 
διονυσιακῶς, βακχικῶς. 

Ripe, πέπειρος, ὡραῖυς. 

to Ripen, make ripe, πεπαίνω, πέπ- 
Tw, ταχύνω" grow ripe, πεπαίνο- 
pat, περκάζω. 

to Kise, τέλχω, avaréddw, εγείρομαι, 
aveyslpouat, enaloopat. 

to Rise on high, μετεωρίζομαι. 

to Rise up, ανίστημι and avtorapat, 
διανίστημε, συνανίστημι, enrylvo- 
μαι, ανέχω. 

to Rise up against, avOfcrapat, av- 
ταίρω. 

to Rise up to, ἐπανίσταμαι. 

to Rise up out of, αναδύομαι, εξα- 
γναδύομαι, ανακύπτω, bisa. 

the sun Rises, ἥλιος ἀνατέλλει. 
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to Risk, κινδυνεύω, παρακινδυνεύω. 
κίνδυνον ὑποδύομαι, δίδωμι ἑαυτὸν 
εἰς κινδύνους. ; 

a Rite, Opscxela, τελετὴ, θεσμὸς 
ἱερὸς, θεσμοσία. 

a Rival, αντεραστὴς, ζηλότυπος" εν- 
στάτης, ζηλωτὴς, εφάμιλλος,ενάμιλ- 
λος, ἀντιποιούμενος, συμπαραγ- 
γέλλων, αντίζηλος, φθονερὸς, avri- 
μιμος, φιλόνεικος, αντίτεχνος. 

Rivalry, ζηλοτυπία, ζῆλος, μίμησις. 

a River, ποταμός. 

of a River, ποτάμιος or ποτάμειος. " 

a Road, δδὸς, λεωφόρος, πορεία. 

a Road book, ὁδοιπορικάν. 

a rie Road, ἀμφοδος, δίοδος, τρίο- 

ἢ ς 


ς. 

a high Road, ἁμαξητός. 

to make a Road, δδοποιέω. 

of or on the Road, ὁδοιπορικός. 

to Roam, addopat, πλανάομαι, περι- 
νοστέω, περιφέρομαι. 

a Roar, βρυχηθμὸς, βρύχημα, βρο- 
μὸς, ορυγμὸς, φρύαγμα. 

to Roar, βρέμω, βριμάω, βριμαίνω, 
βρυχάομαι, επιβρύχω, φρυάττω, 
προσφρυάττω, εμβρέμομαι. 

to Roar at, εμβριμάομαι, επί βρέμω, 
καταφρυάττομαι. 

Roaring, φρυάττων. 

to Roast, onréw, ανθρακίζω, φωγνύω, 
φώγνυμι. 

Roast meat, όπτημα, ὄπτησις. 

Roasted, οπτὸς, οπτάλεος, ὠωπτημένος, 
| echt 

to Rob, λῃστεύω, λαφυραγωγέω͵ Aw- 
ποδυτέω, κατασκήπτω, συλάω, απο- 
συλάω, ἁρπάζω. 

a Robber, λῃστὴς, dim. λῃστίδιον, 
κλέπτης, λωποδύτης, ἁρπακτὴρ, ap- 
πακτείρα, πειρατής. 

a Robber of holy things, ἱερόσυλος. 

Robbery, λῃστεία, λωποδυσία, ἁρπα- 
yh, ἅρπαγμα, ἁρπαγμός" λεία, λά- 

υρον. 

by Robbery, domtydnv, ἁρπακτικῶς. 

living by Robbery, ἁρπαξίβιος. 

a Robe, πέπλος, χλαμὺς, dim. χλα- 
μύδιον" of state, αλουργὶς, τήβεννα, 
πορφυρίς. 

Robed, τῇ χλαμύδι πεοιβεβλημένος. 
χλαμυδωτός" in state, ἀλουργίδι 
κεκοσμένος. 

a Rock, λίθος, πέτρα, πέτρος, σκόπε- 
λος, σπιλὰς, ἀπότομος. 

ἃ sunk Rock, χοιρὰς, στῆθος, ται- 


via. 

like a Rock, nerpatos, πέτρινος. 

Rocky, πετρώδης, ὑπόλιθος. 

a Rod, ῥάβδος, ῥαβδίον. 

ἃ ten foot Rod, δεκάπους. 

to beat with Rods, ῥαβδίζω, fa- 
πίζω. 

a Rogue, μαστιγίας, μάσθλης, παλίμ- 
πρατος, πανούργος. 

Roguish, πανούργος, πανουργικός. 

Roguishly, πανουργῶς. 

to Roll, κυλίω, προκυλίω, κυλίζω. 

to Roll about, διακυλινδέω. 

to Roll down, κατακυλίω. 

to Roll down upon, επικυλίζω, ene 
κυλινδέω. 

to Roll towards, προσκυλίω. 

to Roll Up, περισφαιρόω and -péopat- 

Roman, Ῥωμαῖος. 


a Rising, ανατολή" up out of, ἐκδυσις.} a Romance,,reparodoyla. 


Risk, κινδύνουμα. Ὁ 
(54) ᾿ 


Rome, “Ῥώμη. 


. ἑν, 


RUD RUS 

a Roof, da0g0s, οροφὴ; στεγὴ; oréyos,|Rude, απειρόκαλος, ἄγρηικος, οὐκ 
κορυφή" ορόψφωσις, καμάρωσις. ἀστεῖος, σκαῖος, ἐεκμελὴς, ἀσύντακ- 

to Roof, οροφόω, καταστεγάζω, kapa-| τος, ἀκομψος, ακατέργαστος. 
ρόω. Rudely, ἀπειροκάλως, ακύσμως, ακόμ- 

ἃ Room, σικημάτιον, δωμάτιον, ευνασ-Ϊ ψως, ovk ἀστείως, ἀτάκτως, ἀσὺυν- 
τήριον, θάλαμος, κοιτών. τάκτως, ΜΠ ΤῊΝ ατέχνως. 

> , ; eel " 

Room, χώρησις, evywoia. Ruderess αρβαρότης, βαρβαρισμὸς, 


SS, 


Roomy, χωρητικὸς, δεκτικός. απειροκαλία. 
ἃ Ἰλοοί, ῥίζα. Rudiments, στοιχεῖον, προπαιδεία, 
trom the Root, ῥιζόθεν, εκ ῥιζῶν, εισαγωγή. 


ὁλορῥίζει, παντῶς. ue, πήγανον, pitn. , 

to take Root, ῥιζόω, ῥιζόομαι, peGo-|Rugged,anéropos, τραχὺς; παίπαλος, 
βολέω. παιπαλόεις, Sariaton 

to Root out, ἐκριζόω, απορῥιζόω, efe-| Rugeedness, ῥῆγμα, ἔκρηγμα. 
piw, εξαιρέω, αναστρέφω. ulin, ἀπώλεια, εξώλεια, ὄλεθρος, 

Rooted out, αποσπασθείς. λύμη, βλάβη, πτῶσις, πτῶμα. 

a Rooting out, ἀπόσπασμα. 

a Rope, σπάρτη, σπάρτον, σχοῖνος, 
σχοινίον, καλώδιον. 

a large Rope, κάλως, πρότονος. 

a Rope-dancer, pee βάτο, 

a Ropemaker, καλωστρύφος, σχοινο- 
πλόκος. τόν. 

a Rose, ῥόδον. Ruined, πανώλης, πανόλεθρος. 

a Rosebud or ornament like it, xé-| Ruinous, ολέθριος, βλαβερὸς, πτώσι- 
Avé, κάλυξις. pos, εὔπτωτος. 

Rosemary, λιβανωτίς. Ruins, ἐρείπιον. 

Rosin, ῥητίνη. a Rule, νόμος, θεσμὸς, νόμισμα; vo- 

Rosy, ῥοδόεις, ῥόδινος, ῥόδιος. μαῖον. 

to Rot, σαπρίζω, σήπω, μυδάω, πύθω,} ἃ Rule or ruler for drawing, στάθ- 
ευρωτιάω, σήπομαι, κατασήπομαι,] μη, κανὼν, γνώμων. 


φέρομαι επὶ τὸ χεῖρον. 

Buin, δλλ τ ἀλλα μα ΘΠ ΠΝ ΩΣ 
λυμαίνω, φθείρω, διαφθείοω, ολο- 
θρεύω, εξολοθρείω. ἣ 

to Ruin. one’s self, πτωματίζω ἑαυ- 


καταπύθομαι. by the Rule, ἀκριβῶς, ent στάθμην. 
Rotation, περιφόρησις, Ecé, kvdivdn-| Rule, ἀρχὴ, ἡγεμονία. 
σις. f to Rule, ἄρχω, βασιλεύω, κρατέω, 


Rotten, σαπρὸς, ευρώδης, ευρώεις. 

Rottenness, ευρὼς; σαπρία, σαπρότης, 
μύδησις, σῆψις. 

Rough, τραχὺς, τραχώδης, λάσιος, 
δασύς" σκληρὸς, χαλεπὸς, δεινός. 

Roughly, τραχέως, χαλεπῶς. 

Roughness, τραχύτης, δασύτης, τὸ 
τραχὺ, τὸ δασύ" ἀνωμαλία, ανισύτης" 
of weather, ἀκρασία, δυσκρασία. 

Round, τροχαλὸς, τροχοειδὴς, στρόγ- 


yvrs. ͵ 

a Round of a ladder, αναβαθμὸς; 
βάθρον. 

to Round, σφαίρω, στρογγυλόω. 

Roundabout, πέριξ, κυκλήδον, κύκλῳ. 

Noundly, στρογγυλῶς. 

Roundness, στρογγυλότης, περιφέ- 
peta. 

‘ Round top, καρχήσιον. 

to Rouse, syeiow ext τὰ éoya, ave- 
γείρω εξ ὕπνου, ἐξεγείρω, exkadéw. 

Roused, ἐγερθείς. 

a Rout, φυγὴ; αναφυγὴ, φύξις, ἣ τοῦ 


or ἔχω, εν αρχῇ ειμί. 
Rumour, see Report. 
to Run, τρέχω, θέω. 


kw, δραπετεύίω. 
a Runaway, δραπέτης. 
περιθέω. 
ἐπαναστρέφω, ὑποστρυφὴν ποιέω. 


καταθέω. 
to Run forth, προτρέχω, προθέω, 
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βάλλω, κατατρέχω. 

to Run into, εισρέω, επιρῥέω. 

to Run out, ἐκτρέχω, εκθέω, ἐκφέρο- 
pat’ or leak, expéw. 

to Run over, μετατρέχω, διαδρα- 


νώτου στροφή. μέω. 
to Rout, τρέπω εἰς Pt παρωθέω, [το Run past, παρατρέχω, παραθέω. 
απαράσσω, καταβάλλω. to Run round, περιτρέχω. 


a Row, see Rank. 

to Row, ἐρέσσω, κωπηλατέω. 

a Rower, ἐρέτης, Κωπηλάτης. 

a Rowing, ἐρεσία and expecta. 
Royal, βασιλικὸς, βασίλειος. 

to Rub, τρίβω. 

to Rub down, μάσσω or -ττω. 

to Rub into, ἐντρίβω. 

to Rub out or off, εκτρίβω. 


to Run through or pierce, διελαύ- 
vw, διαπείρω. 

to Run through or over, διατρέχω, 
διεξέρχομαι. 

to Run together, ὁμοδρομέω, συν- 
τρέχω" or flow into one, συρῥέω. 

to Run up to, avarpiyw, επιτρέχω, 
προστρέχω, επιθέω. 

a Running or flux, διάρῥοια, κατάρ- 


to Rub upon, χρίω; ὑποχρίω; αλείφω. οος. 
a Rubber, σπόγγος. a Running about, διαδρομὴ, περι- 
Rubbish, χάλιξ, χλίδος. δρομή. 


a Rudder, πηδάλιον, οἰαξ, εφόλκαιον.} 8. Rupture, κήλη, ἐντεροκήλη. 
Ruddy, ξανθὸς, ερυθρὸς, ερυθραῖος,} Ruptured, κηλικός. 
τυρὶ ἀϑηκε ρρεὶς. to Rush, ὁρμάω, atcow and -σομάι, 
to be or look Ruddy, ξανθίζω, Zav-| αναΐσσω, εισαΐσσω, εἰσορμάω, απαν- 
Obs ειμὶ, πυρῥίζω. ἱ Téa, ΠῚ ἐπισεύομαι" down, 


ἢ 


a 


to fall to Ruin, ἐρείπω, καταφέρομαι;" 


κυριεύω, δεσπόζω, αρχὴν κατέχω 


to Run away, anogetyw, αποδιδράσ- 
to Run about, περιτρέχω, διαδρομέω, 

συνδρομέω, περιπατέω, πανταχοῦ 
to Run back, παλινδρομέω, αναϑέω, 


to Run down or along, κατατρέχω;, 


to Run in debt, δανείζομαι, χρεωσ- 


to Run in and out, συχνὰ προσ- 


ΡΣ 
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καταΐσσω" through, διαΐσσω" out, 
εξαΐσσω. εζορμάω" out before, xpo- 
ὑπεξορμάω" into or upon, εῴορ 
pdw, εμβάλλω, sunintw, επιτρέ- 


W. 
a Rate ondorn, σχοῖνος. 
where Rushes grow, σχοινιών. 
Rushy, σχοινώδης. 
Rust, ws, ἐρυσίβη. 
Rusty, «dns, ερυσιβώδης. 
Rustic, αγροεῖος, ἄγοιος, aypotKds, 
. ἄπολις, χωριτής. 
Rusticity, ἀαγριότης, αγρότης. 
a Rut, τροχία. 
Rye, ζέα or Geia. 


8. 


the Sabbath, σάββατον, ἡ ἐβδό" 


μη. 
Sacerdotal, ἀρχιερευτικός. 
a Sack, σάκκος, σακκίον, μαρσύ- 


πιον. 

dressed in Sackcloth, σάκκους απεν- 
dbs. 

to administer the Sacraments, 
μυστήρια διαμερίζω. 

a Sacrifice, θυσία, θῦμα, ἱερεῖον, 
σφάγιον. 

to Sacrifice, θύω or θύομαι, θύω 
Onctav, επιθύω, καλλιερέω, καλλὶέ- 
ρημα τελειόω, σφάττω, επισφάττω. 

to Sacrifice large cattle, βυυθυτέω. 

to Sacrifice meh, ανθρωπο)υτέω. 

a Sacrificer, θύτης, ἱεροποιὸς ,tepoydi= 


της. 

Sacrilege, ἱεροσυλία, θεοσυλία. 

to commit Sacrilege, ἱερυσυλέω. 

Sacrilegious, ἱερόσυλος, θεοσυλής. 

Sad, κατηφὴς, άθυμος, λυπηρὸς, dim, 
ὑπολυπηρὸς,σκυθρωπὸς,λυπούμενος: 

to béeeSad, λυπέυμαι, αθυμέω, ἄχ“ 
θομαι τινὸς OF ὑπὲρ τινυς. 

to Sadden, λυπέω, emtAunéw, avidw, 
evox Ao. 

a Saddle, epinmov. 

Sadness, avia, λύπη, andia, αδημο- 
via, άχθος, ἄλγος, δυσθυμία, κατή- 
φεια, συντριβή. 

Safe, ἀσφαλὴς, ακίνδυνος, ἀπήμων; 
αβλαβὴς, αρτεμὴς, ἄρτιος. 

Safe and sound, σόος or σῶος cont. 
σῶς, ὑγιὴς, ἄνοσος. 

to give a Safe conduct, ἄδειαν δί- 
δωμι. 

to keep Safe, σώζω, διασώζω. 

keeping Safe, σωτήριος. 

Safely, ακινδύνως, ασφαλῶς. 

to get off Safely, σώζομαι. 

Safety, σωτηρία, ἀσφάλεια, ὅλοκλη- 
ρία, ὑγίεια. 

in Safety, εν ασφαλεῖ, ασφαλῶς. 

to regard the public Safety, σώζω 
τὰ κοινά. 

Saffron, κρόκος. 

of or like Saffron, κρόκινος. 

Sagacious, ayxivoos, σύνετος, ευμή" 
χανος. 

Sagaciously, αγχινῶς, δεξιῶς. 

Sagacity, αγχίνοια, σύνεσις. 

a Sail, ἱστίον. 

full Sail, πέτασις ἱστίσυ. 


ς aR 
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to go fuil Sail, ἱστιοδρομέω. 
to Shorten sail, χαλάω ἱστίον. 


SCH 


Saucily, ὑβριστικῶς, avaccyivrws, 
ακολάστως, ασελγῶς. 


running full Sail, ἱστιοφύρος, toreo-|Sauciness, ὑβρὶς, ασέλγεια, φλυαρία, 


δρομῶν. ‘ 

to Sail, πλέω; πλώω OF πλῶμι; πλοέω. 

to Sail by, παραπλέω. 

to Sail out of, ἐκπλέω. 

to Sail through, διαπλέω. 

to Sail round, περιπλέω, περινέω. 

to Sail to or into, εισπλέω, εἐππιλέω, 
προσπλέω. 

not to be Sailed upon, ἄπλοος, 
ἄπλωτος. 

a Sailor, ναύτης, ναυτίλος. 

a Sailyard, επίκριον, κεραία. 

for the Sake οἵ, ἕνεκα. 

a Salamander, σαλαμάνδρα. 

a Salary, μίσθος. 

a Sale, πολὴ, απεμπολὴ, απεμπόλη- 
σις, πράσις. 

for Sale, ὦνιος, ὠνητὸς, πράσιμος" 

adv. ὠνητῶς. 
to be for Sale, πωλέομαι, πιπράσκο- 
αι. 

ἃ Sallow, ἐτέα, οισύα. 

a Sallow grove, ἐτεών. 

of Sallow, créivos, οισύϊνος. 

Sallow or pale, ὠχρὸς, χλωρός. 

a Sally, προδρομή. 

to make a Nally, exOéw ex τῆς πό- 
News. 

Salt, dds, ἁλικὸς, ἁλμυρός. 

to Salt, ἁλίζω, ταραχίζω. 

Salt meat or fish, τάριχος, ofbyapov. 

a seller of Salt meat, ταριχοπώλης 
or -Aos. 

a Salt cellar, ἁλοδόχος, ἁλοδοχεῖον. 

Saltpetre, νίτρον. : 

of or like Saltpetre, νιτρώδης. 

a Saltpit, 6 τόπος εξ οὗ ἄλες ἐξορύτ- 
τονζαι. 

a Salute or Salutation, ἀσπασμὸς, 
προσηγορία, προσαγόρευσις. f 

to return a Salute, αντασπάζομαι. 

to Salute, acnd{w, προσφωνέω, ovo- 
ματοποιέξω, mgocayoorlu. 

to Salute for another, χαίρειν κελεύω 
napa —. 

the Same, αὐτὸς, αὑτὸς or 6 αὑτὸς, 
εκεῖνος. 

much the Same, τοσυῦτον. 

Sanctification, ἁγίασμα, ἁγιασμός. 

to Sanctify, ἁγιάζω, ἁγιστεύω, ἃ- 

τόω. 

Sanctity, sce Holiness. 

Sand, ἄμμος, ἄμαθος, ψάμμος, ψάμ- 
peades. 

Sandstone, πωρός. 

Sandy, apasets, appddns. 

Sap, 27s, χυμὸς, χυλός. 

Sapless, ἀνίκμος, dyupos, dvuyoos. 

a Sapphire, σάπφείρος. 

Satan, Σατανᾶς. 

Satiate, Satiety, see Sufice, Sufi- 
ciency. 

a Satire, σατυρικὸν ποίημα. 

Satirical, σατυρικός. 

Satirically, σατυρικῶς. 

Satisfaction, κατεγγύησις, τὸ ἱκανόν. 

to Satisfy, apéoxw, εξαρκέω, πληρο- 
φορέω, τὸ ἱκανὸν ποιέω, ἐγγύας πα- 
ρέχω, φυχάττω τὰ τοῦ νόμου. 

Saturn, Kedws his festival, τὰ 
Κρόνια. 

a Satyr, σάτυρος. d 

Sauce, ὄψον, οψώνιον, ζώμος, ζωμί- 
διον, ἔμβαμμα, dprvpa. 


τὸ ακόλνιστον. 

Saucy, ace\yis, ἀναίσχυντος, ὑβρισ- 
τὴς, ὑβριστικὸς, αναιδὴςγ προπετής. 

a Sausage, αλλᾶς. 

a Sausage seller, a\\avronddns, 
σιτεύων. 

Savage, θηριώδης, διαγριαινόμενος. 

to make Savage, θηριόω, εξαγ- 
ριαίνω. 

to Save, σώζω, φυλάττω) παρατηρέω. 

Saving, σωτήριος. 

a Saviour, σωτήρ. 

a Savour, κνίσσα- 

aSaw, πρίων. 

the noise of a Saw, τρίμμος. 

to Saw, διαπηίω, ἐμπρίω. 

to Say, φημὶ, φάσκω, λέγω, éxo, 
φράζω, ἀγορεύω. 

as one may Say, ὥσπερ ἂν εἰποι, ὡς 
ἂν ἔποι τὶς, ὡς λόγος. 

so or as they Say, ὡς dct, ὡς λόγος; 
λέγεται, λύγος ἔχει. 

that is to Say, δηλαδὴ, ἤγουν. 

a Saying, απόψθεγμα, ῥῆμα; τὸ λεχ- 
θὲν, παλαιὸς λόγος. 

a Scab, ψώρα, ψωρίασις, λειχήν., 

Scabby, Wwpddys, ουλώδης. 

to be Scabby, ψωριάω. 

a Seale, λεπὶς, λέπισμα, φολίς" or 
dish, πλάτιγξ, τρυτάνη. 

a pair of Scales; σταθμὸς, ζυγός: 

Scaly or Scaled, λεπιδωτὸς, λεπὶ- 
δώδης, NG alte 

a Scandal, σκάνδαλον. 

to Scandalize, σκανδαλίζω. 

a Sear, ουλὴ, ὁτειλὴ, dim. ουλίδιον. 

Scarce, pavds, σπάνιος. 

Scarcely, σπανίως, σπανιώτατα. 

Scarceness or Scarcity, σπανία, 
σπανιότης, σπανοσιτία, δυσετηρία. 

to Seare, ἀποτρέπω, εκφοβέω, απο- 
σπεύδω. 

toScarily, σκαριφάομαι; επιξύω, απο- 
σχάζω, αμύσσω, ἀποχαράσσω. 

Searlet, ὄστρος, κόκκος" κε]. όστρειος, 
φοινίκειος, κοκκοβαφὴς, κόκκινος. 
See Purple. 

a Scarlet dress, αλουργίς. 

to Scatter, διασκεδάζω,᾽ διασκεδάν- 
vont, διασπείρω, διασκορπίζω, dia- 
σπαθάω, διασπάω. 

Scattered about, διεσπαρμένος, διε- 
oxedacpévos, διανεμηθείς" adv. σπο- 
ράδην. 

a Scattering, διασκέδασις, διασπασ- 

ὃς, διαψόρησις. 

a Scene, σκηνή. 

Scenical, σκηνικός. 

Scent, οσμὴ, odpi, οδωδὴ, ὀσφρησις. 
See Smell. 

quickness of Scent, ῥινηλασία. 

a Sceptre, σκῆπτρον. 

a Scholar, μαθητὴς, φοιτητής" μαθη- 
τρία. 

Scholar-like, σχολαστικός. 

a School, διδασκαλεῖον, παιδευτή- 
ριον, γυμνάσιον, φροντιστήριον, ak- 
ροατήριον. 

a fencing School, παλαίστρα, ayw- 
νιστήριον. F 

of or like a fencing School, πα- 
λαιστρικός. 

to go to School, φοιτάω ες τὸ διδασ- 
καλεῖον. 
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a Schoolfellow, συμμαθητὴς, συμ- 
μαθητρὶς or -τρία. 

ἃ Schoolmaster, σχολάρχης, σχολῆς 
ἄρχων, γραμματιστὴς, γυμνασιάρ- 
χῆς ΟΥ̓ -χος. Us 

Science, μάθησις, evreyvia, ιδμοσύ-. 

vn; pen oobyn. 

the liberal Sciences, ἐγκυκλοπαι- 


| deta, ελευθέριοι τέχναι. 


Scissors, ψαλίς. 

to Scold, καθάπτομαι. 

a Scorch, anéxavots, extkavots, ent- 
καυμα. 

to Scorch, καυματίζω. 

Scorched, kexavpévos. 

a Scorpion, σκορπίος. 

a Scourge, σκυτάλη. 

to Scourge, μαστίζω, μαστιγόω, ῥα- 
πίζω, επιμαστίζω, προσαϊκίζω. 

to Scrape, tw, αποξέω, επιξέω, ἀπο- 
ξύω, αποξυράω, αποκναίω. 

to Scratch, κνάω, κνήθω, κνίζω, ανα- 
κνίζω, περικνίζω, αναψάω, περι- 
κολάπτω. 

the Scriptures, 7 θεία γραφή. 

Scruff, λεπίς. 

a Scruple, weight, γραμμάριον" 
doubt, anopta, δυσχέρεια. 

a Scrutiny, τιμητεία, δοκιμασία, τί 
pnots. 

Sculpture, see Carve. a 

the Sea, θάλασσα or -rra, ἃλς, 
πόντος, πέλαγος. 

beyond Sea, ὑπερθαλάσσιος. 

to cross the Sea, θαλαττοπορέω. 

to fight at Sea, ναυμαχέω. 

not used to Sea, αθαλάσσωτος. 

of the Sea, θαλάσσιος or -σειος, πόν- 
τιος, ἅλιος, evddtos, πελάγιος. 

to put to Sea, πλέω, θαλαττοπορέω, 
ανάγω, alow, 

the sovereign.of the Sea, θαλατ- 
τοκράτωρ. 

ἃ Sea fight, ναυμαχία. 

a Seal or sea calf, φώκη. 

a Seal, σφραγὶς, σήμαντρον, σήμειον. 

to Seal, σφραγίζω, σφραγίδα επιτί- 
θημι, τύπον ενσημαίνομαι, επισ- 
φραγίζω, περισφραγίζω, emenpai- 
νομαι, περισημειόω. 

Sealed κατεσφραγισμένος, σημειωτός. 

not Sealed, ασήμαντος. 

a Sealer, σημάντωρ, 

a Seam, ῥαφὴ, συνάφεια, εφαρμογή. 

aSeaman, ναύτης, ναυτίλος. 

a Search, συζήτησις. 

to Search into, διαζητέω, διερευνάω 
ἀακριβόω. 

to be Sea sick, ναυτιάω. 

Sea sickness, vauria, ναυτίησις. 

Season, ὥρα, χρόνος. 

to Season, ἀρτύνω, ἡδύνω. 

Seasonable, καίριος, εὔκαιρος, πρόσ- 
καιρος, ὡραῖος. 

Seasonably, εὐκαίρως, ev δέοντι, εν 
τῷ δέοντι. ἵ 

Seasoned, ἥδυνθεις, ηρτυμένος. 

a Seat, ἔδρα, καθέδρα, ἔδρανον. 

to Seat, Eb, ανέζω. 

Sea-weed, φῦκος θαλάσσειον, βρύον. 

Second, δεύτερος, ὕστερος. 

of Second rank, δευτεραῖος. * 

to act a Second part, δευτερεύω. 

to Second, cvvepyéw, exixo' 

Secondly, δεύτερον, τὸ debs ᾿ 

a Secret, απόρῥητον, ἀπόκρυφον, 
μυστήριον. z ; 
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Secret. απόρῥητος, koupatos. 

to be kept Secret, σιωπητέος. 

a Secretary, ὑπογραφεὺς, yoappa- 
reds, ὃ επὶ TOV επιστολῶν OF ἀπορ- 
ῥήτων. 

Secretly anoppijrws,appirws’ κρυφῇ» 
κρυφὰ, κρύβδην, kar’ ἰδίαν, λάθρα. 

a Sect, αἵρεσις. 

Secure, ἀσφαλὴς, axivduvos, αδεὴς, 
θάρσυνος. o 

to Secure, ασφαλίζω, προασφαλίζω. 

Security, ἀσφάλεια, ἄδεια, βεβαίωσις. 

to take Security, λαμβάνω τὸ ἱκανόν. 

Sedge, ξιφίον, dkopov, κύπειρος. 

Sediment, τρὺξ, ὑποστάθμη, σκωρία. 

with Sediment, τρυγερὸς, τρυγώδης. 

Sedition, στάσις, διχοστασία. 

a leader of Sedition, στασιαρχής. 

to excite Sedition, στασιάζω, στάσιν 
ποιέομαι. 

Seditious, στασιώδης. 

Seditiously, στασιαστικῶς. 

to Seduce, επισύρομαι, εφέλκομαι, 
προσάγομαι, ὑπάγω, εφελκύω" θη- 
ράω, δελεάζω, καταδωροδοκέω" κα- 

ταμοιχείω, διαφθείρω" ἀαποπλανάω, 
εξαπατάω, περιτρέπω. 

Seduced, δελεασθείς. 

a Seducer, απολυμαντὴρ, απατηλὸς, 
πλάνος" προσαγωγεύς. 

Seducing, επαγωγὸς, θελκτήριος. 

Seduction, anaywyi, αποπλάνησις, 
απάτη, μαστρωπεία. 

to Sce, όπτομαι, δράω, δέρκω, θεωρέω, 
βλέπω, αποβλέπω εἰς ---. 

to go or come to ὁ Εθμμπρὺς τὸ δρᾷν 
κατέρχομαι, ἔρχομαι θεατής. 

See ΠΡῸΣ δον de. 

Seed, σπέρμα, σπόρος. 

Seed-time, σπόρος. 

Seedy. ῥαγώδης. 

to Seek, ζητέω, αναζητέω, επιζητέω, 
μεταλλάω. 

to Scem, δοκέω, φαίνομαι. 

it Seemed fit, ἔδοξε, δέδοκται, ἔοικε. 

as Seems to me, ὡς ἐμοὶ δοκεῖ. 

it Seems, δοκεῖ, ἔοικε. 

to be Seen, βλέπομαι, ὁράομαι, φαί- 
vopat. 

a Seer, θυοσκόπος, ἱεροσκόπος. See 
Prophet, Diviner. 

to Seize, επιλαμβάνομαι, καταλαμ- 
βάνω. συλλαμβάνω' προσαρπάζω, 
εφάπτομαι. 

a Seizure, κατάληψις, σύλληψις, 
ὑπύληψις. 

Seldom, σπανίως, πάνυ σπανίως. 

not Seldom, οὐκ ολιγάκις. 

Select, ἔκτακτος, επίλεκτος. 

to Select, αἱρέομαι, εξαιρέομαι, εκλέ- 
γω, προκρίνω, προχειρίζομαι, επι- 
λέγομαι, προσκαταλέγω. 

Self, αὐτὸς, αὑτὸς or 6 abrés. 

very Self or own Self, avréraros. 

his, her, or it-Self, ἑαυτοῦ. 
my-Self, ἐμαυτοῦ. 

your-Self, σεαυτοῦ. 

of him, her, or it-Self, &c., auré- 
patos, ἑκούσιος adv. αὐτομάτως, 
-Tnv OF -τὶ, εκ προαιρέσεως ΟΓ προ- 
νοίας, ἑκουσίως, ἑκοντί. 

Self-love, φιλαυτία. 

to Sell, πωλέω, απεμπολέω or -λάω, 
κω, διαπιπράσκω, ἀποδίδωμι. 

heaply, πωλέω, S&C. ολίγου. 

] one’s self, ἐνδείκνυμι or χα- 

οίζομαι ἑαυτόν. 


ἃ 
to 
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a Seller, πωλητὴς, πράτης. 

a Semicircle, ἡμέκυκλον. 

a Senate, βουλὴ, γερουσία, σὐγκλη- 
τος. 

an act of the Senate, βούλευμα, δια- 
βεβουλευμένον. ; 

to be elected into the Senate, ey- 
κρίνομαι εἰς γερουσίαν. 

to expel from the Senate, εκφυλλο- 
φορέω, τῆς συγκλήτου ἐκβάλλω. 

a Senator, βουλευτὴς, γερουσιαστής. 

Senatorial, βουλευτικός. 

το θη, πέμπω; στέλλω αφίημι, βάλλω. 

to Send before, προπέμπω, προΐημι. 

to Send down or under, ὑποπέμπω. 

to Send for, μεταπέμπω. 

to Send forth, προΐημι, exnéurw. 

to Send off, αποπέμπω, απωθέω, απε- 
λαύνω, py 

to Send off with, διαπέμπω. 

to Send on business, ἀποπέμπω, 
αποστέλλω. 

to Send over, διΐημι, διαπέμπω. 

to Send round about, περιπέμπω. 

a Sending over, μετάπεμψις, διά- 
Bacts. 

Sense, αίσθησις, νόημα, διανοία. 

wanting Sense, άλογος. 

Senseless, avaicOnros.. 

to lose the Senses, άλογος γίνομαι. 

Sensible, αἰσθητος" ἔμφρων, ἐχέφρων, 
νουνέχων, ελλόγιμος, ευνοῦς. 


Sensibly, σοφῶς, νουνεχῶς, φρονίμως, 


ευφραδίως. 

a Sentence, φράσις" καταδίκη. 

to Separate, χωρίζω, χωρίζω απὸ ---» 
αποχωρίζω, νοσψίζω, απείργω, αφο- 
ρίζω, διΐστημι, διαιρέω, διασπάω, 
απάγω, αφέλκω, διαλύω, διαζεύγνυ- 
μι, αποκρίνω, διακρίνω, εκκρίνω. 

Separate or Separated, διαζευγνυ- 
μένος or κεχωρισμένος τόποις, απο- 


κεχωρισμένος, αφαιρετὸς, grays 


μενος. 
Separately, χωρὶς, ἐδίᾳ. 
Separation, ἀποχώρησις, διαχώρη- 
σις, αφορισμὸς, διάλυσις, διάζευ- 
{S, απόκρισις. 


September, μαιμακτηριὼν, σεπτέμ- 


Botos. 

Sepalchral, ἐπιτάφιος. 

a Sepulchre, τάφος, μνῆμα. 

Serene, ebdios, αἴθριος, διαίθριος, 
ανέφελος, avduty dos, νήνεμος, ya- 
λήνιος OF -ναῖος. 

Serenity, εὐδία, ευημερία. 

Serious, σπουδαῖος. 

a Serjeant, κλητήρ᾽ δορυφόρος. 

a Serpent, όφις, δράκων, ἑρπετόν. 

a Servant, δοῦλος, dim. δουλάριον, 
θεράπων, παῖς, οἰκοτρὶψ, οἰκοτρα- 
φὴς, ὑπηρετής. 

a Servant of all works, μεσαύλιος 
δοῦλος. ἦ 

ἃ fellow Servant, ὁμόδουλος, σύνδου- 
λος, συνδούλη. 

a hired Servant, δοῦλος μισθωτός. 

of or like a Servant, δούλιος, δού- 
λειος, δουλικός. 

ἃ woman Servant, δούλη, δουλὶς, 
θεράπαινα, παιδίσκη, ὑπηρέτις. 

to Serve, δουλεύω, λατρεύω, ὕπηρε- 
tlw ὠφελέω, συμφέρω, λυσιτελέω, 
χραισμέω or -μείω. 

to Serve in arms, δπλοφορέω. 

Service.or Servitude, δουλεία, dov- 
'λοπρεπεία, θεραπεία, οικετία. 
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Servile, δούλιος, δούλειος, δουλι- 
κὺς, ὑπηρετικὸς, δουλοπρεπὴς, αν" 
δραποδώδης. 

Servilely, δουλικῶς, δουλοπρεπῶς. 

to reduce to Servitude, εἰς δουλείαν 
ὑπάγω, ανδραποδίζω. ᾿ 

a Session, συνέδριον, συνίζησις. 

to Set, τίθημι, τίθεμαι, ἵστημι, ὑφίσ- 
Tapat, τάττω. - 

to Set or go down, dtvw, δύω or 
δῦμι, κλίνω. 

to Set an example, παράδειγμα δείκ- 
γυμι. 


ito Set forth, προΐστημι, oHWAS 


to Set heavily upon, ce... 
πίπτω, επίκειμαι. 

to Set on, παρακαλέω, προτρέπω, ἐπε" 
γείρω. 

to Set out, πορεύομαι, διοδεύω, χω- 
θέω ets —. 

to Set over, εφίστημι, καθίστημι τὰ 
μέγιστα, προΐστημι. 

to Set together, συμπλέκω, συνάπτω. 

to Set under, ὑποβάλλω, ὑποτάσσω, 
ὑποπέμπω. 

to Set up, αίρομαι, ανίστημι, ἐγείρω- 

to Set up at an inn, ξενίζομαι, πα- 
ραλύω, καταλύω, αυλίζομαι, επισ- 
ταθμεύω. 

to Set upon, τίθημιγ επιτίθημι; αναβι- 
βάζω. 

Set, τεταγμένος, εἰρημένος. 

aSet day, ἡμέρα τεταγμένη ΟΥ̓ anore- 
ταγμένη. 

the Sun sets, ἥλιος δύεται. 

a Setting, δυσμὴ, δύσις. 

a Settlement, ἔδρασμα. 

a Settler, άποικος. 

Seven, ἑπτά. 

a Seven, énrds. 

each Seven, of ἑπτά. 

one of Seven, εἷς τῶν ἑπτά. 

on Seven hills, ἑπτάλοφος. 

he Seven stars, πλειάδες. 

Sevenfold, ἑπταπλύος -ovs. 

Seven hundred, exraxéotat. 

the Seven hundredth, ἑπτακοσιοῦ- 
τός. 

Seventeen, ἑπτακαίδεκα. 

the Seventh, ¢8dopos. 

Seventy, ἑβδομήκοντα. 

Severc, σκυθρωπὸς, σκυθρὸς, χάλεπος, 
δεινὸς. 

to Sew, ῥάπτω, ακέομαι. 

to Sew up or together, αναρῥάπτω, 
περιρῥάπτω »προρῥάπτω; προσράπτω, 
συρῥάπτω. 

a Sewer, ῥάπτης. 

a Sewer or drain, ὑπόνομος, διώρυξ, 
ὑπόρυγμα. 

Sex, φύσις, γένος. 

of both Sexes, γύνανδρος, ανδρόγὑ- 
νος, ἑρμαφρόδιτος. 

ἃ ϑοχίοῃ,ζάκορος;νεωκόρος ἱερόδουλος. 

aShade,cxfa, σκίασμα, dim. σκιάδιον" 
σκηνὴ, σπήπασμα, επισκιασμός. 

to Shade, σκιάω, σκιάζω. 

toShade over, αποσκιάζω,επικρύπτω. 

the Shades, af ψυχαί. 

a Shadow, oxia, cxiaopa, 

to Shadow forth, εἰκάζω, σκιάζω, 
επισκιάζω, κατασκιάζω. 

Shady, σκίαρὸς, σκιερὸς, σκιόεις, επί- 
σκιος, ζοφώδης. 

a Shaft, τὸ ἀκοντίου ξύλον, λόγχῃ, 
ξυστόν. . 

Shaggy, δασὺς, λάσιος. 


ἄλλω, εἰὖ- 


ἊΨ" 


. 
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to Shake, celw, avaceiw, διασείω, δο- 
véw, κινέω, ανακινέω, σαλεύω. 

to Shake hands, δεξιόομαι,. δεξιάο- 
pat, τὴν δεξιὰν προτείνω. 

to Shake off, ἐεκσείω, ἐχκτινάσσω, ex- 
κρούω, αποσείομαι, αποκινέω, απο- 
σπάω. 4 

Shallows, 6; ἐλ 

Shambles, Pare so», κρεουργεῖον. 

Shame, αἰσχύνη" αἴσχος, ὄνειδος. 

to Shame, δυσωπέω. 

to be covered with Shame, xara- 
dvownéopat. 

Shameless, ἀναιδὴς, αναίσχυντος. 

Shamelessly, αναίδως, αναισχύντως. 

to behave Shamelessly, ἀναισχυν- 
τέω. 

Shape, μορφὴ, σχῆμα, τύπος, ιδέα. 

to Shape, σχηματίζω, μορφόω, δια- 
μορφόω, τυπόω. 

of like Shape, σύμμορφος. 

Shapeles, ἄμορφος, αμόρφωτος." 

to Share, κοινωνέω, μετέχω; μοιροδο- 

κέω, μερίζομαι, μεταδίδωμι. 
a Share, μέρος, μερὶς, συμμοιρία. 
a Sharer, μέτοχος, κοινωνός. 
Sharp, οξὺς, πάνυ οξύς. 
Sharpsighted, οξυδερκής. 
to Sharpen, οξύνω, θήγω, θηγάνω, 
παραθήγω, ακονάω. 

to Shatter, αἀποσείω, προρῥήγνυμι, 

τῇ προσῥήγνυμι, διαοῥίπτω, καταβάλ- 

a. 3 

Shattered, διερῥιμμένος. 

to Shave, emééw, επιξύω. 

Shaven, ἐπίξεστος, καρεὶς; Κειροκόμης 

a Shaving, κουρὰ, πέξις. 

She, ἣν αὕτη, exetvn. | 

a Sheaf, θέριστον. 

to Shear, κείρω, επικείρω, αποκείρω, 
ξαίνω, πέκω, αποξυράω. 

a Sheath, κουλεός. 

a Shed, ofxnya, κατασκευὴ; επισκευή. 

to Shed, exyéw" the blossoms, az- 
ἀανθέω. 

a Sheep, πρόβατον, μῆλον, dis. 

ofor like Sheep, προβάτειος, μήλειος. 

a Sheepfold, ποίμνιον, αυλὴ; ἔπαυλις. 

a Sheepskin, μηλωτὴ, κῶος. 

a Sheet, σχέδη, dim. σχέδιον. See 
Board. 


a Shekel, σίκλος. 
a Shell, κόγχη. 
Shellfish, κογχύλη, κογχύλιον. 
a a ah ποιμὴν, νομεὺς, βόσκων, 
προβατεύς. 
to Shew, see Show. 
a Shield, ἀσπὶς, θυρεός. 
a Shieldsman, ασπιδοφύρος or -δηφό- 


Thos. 

the Shin, κνήμη. 

to Shine, λάμπω, λαμπετάω, φέγγώ, 
αυγάζω, στίλβω, σελαγίζω, μαρμαί- 
ow, φαίνω, φαίνομαι. 

to Shine around, περιλάμπω, περι- 
στίλβω, περιαυγάζω. 

to Shine forth, avaré\dw, ἀπολάμ- 
mw, exAdpnw, επιλάμπω, διαλάμπω, 
ΠΑ Χμ ἰαξού τα βὼ, 
ε fare expatvopat. 

to Shine in prosperity, ακμάζω, ευ- 
Satpovéw, ευτυχέω. 

Shining, φωτεινός. 

a Ship, vais, πλοῖον. dim. πλοιάριον. 

a Ship of war, τριήρης. 

to build a Ship, vaunnyéw. 

Shipwreck, ναυάγιον; vavayla. 


SHU 


to be Shipwrecked, vavayéw. 
a Shipwrecked man, vavayds, vav- 
αγέων. 

a Shirt, χιτωνίσκος. 

to Shiver, ψύχομαι, ῥιγόω" with 
Sear, φρίττω, ἐπιφρίττω. 

a Shivering, φρίκη. 

to Shock, δυσσείω. 

a Shock, συσσεισμός. 

Shocking, avdotos, μιαρὸς, ἔκθεσμος, 
αθέμιστος, dppnros, δύσφατος. 

Shod, ὑποδεόμενυς, ὑποδηθείς. 

a Shoe, κρηπὶς, πέδιλον, περίδημα, 
ὑπόδημα, dim. ὑποδημάτιον. 

to Shoe, ὑποδέω. 

a Shoemaker, κρηπιδοποιὸς, ῥάπτης, 
σκυτοτόμος, σκυτεὺς. 

ἃ Shoemaker’s shop, σκυτεῖον. 

to put off the Shoes, ὑποδήματα λύω, 
εξυποδέω. 

a Shoot, παραφυὴς, exepuds. 

to Shoot or bud, θαμνίζω, θάμνους 
gdbw. ; 

to Shoot, τοξεύω. εκτοξεύω, ακοντί- 
ζω, εξαφίημι, βάλλω. 

skill in Shooting’, evoroyia, ευημονία, 
ευτοζξία. 

the Shore, ακτὴ, αγιαλὸς, θίν. 

Short, καρτὸς, anoxskappévos. 

Short, βραχὺς, ἀπότομος, σύντομος, 
κολοβός. 

in Short, ὅλως, ὥστε ὅλον ἔπω, εν κε- 
φαλαίῳ, κεφαλαιώδως. 


*|to Shorten, βραχύνω, επιτέμνω, συν- 


τέμνω. 

Short-lived, βραχύβιος, ολιγόβιος, 
μικρόβιος. 

Shortly, αὐτίκα. εν βραχεῖ. 

to be Short-sighted, ἀμβλυώττω. 

a Shot, βέλος, τόξευμα, axdvricpa. © 

a good Shot, etaruyos. 

out of Shot, ἔξω βελοῦς. 

the Shoulder, ὠμὸς, exwpis. 

the Shoulders, ὡμοπλάτη, νῶτον. 

a Shout or Shouting, καταβοὴ, 
συμβόησις. 

a Shout of joy, αλάλαγμα;αλαλαγμός. 

to Shout, avaBodw, avadwréw, ava- 
κράζω. 

to Shout for, ἐπαναβοάω, επιφωνέω, 
ἐπικράζω, ἐπιάχω, ευφημέω. 

to Shout for joy, αλαλάζω, ayad- 
λιάομαι. 

Shouting, οξυβόας. 

to Show, δείκνυμι, καταδεικνίω, μη- 
νύω, γνωρίζω, επιφαίνω, παρέχω, 
παρίστημι, προσφέρομαι,ὑπυβάλλω. 

to Show beforehand, προσημαίνω. 

to Show clearly, ἐμφανίζω, σαφηνί- 


a Shower, ὄμβρος, νέφος. 

Showery, ομβρώδης, νεφώδης. 

Shrewd, αγχινόος, δεινὸς" σύνετος, 
οξύς. 

Shrewdness, devétys, οξύτης, αγχί- 
νοια, σύνεσις. 

a Shrewmouse, μυγάλη. 

Shrill, λαμπρόφωνος, λεπτόφωνος, λί- 
ys, δξίς 

Shrilly, οξὺ, οξέως, λιγέως. 

ἃ Shrine, ναὸς, ἵερον σμικρὸν, ἄδυτον, 
ἱεροφυλάκιον, σηκὸς, τέμενὺς. 

a Shrub, θαμνὸς, δενδρών. 

a Shrubbety, θαμνῶν, θαμνώδης 16- 
tos, ὕλημα. 

Shrubby, θαμνώδης. 

to Shuffle, ora 
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a Shuffler, reocxdumrns. | 

to Shun, φεύγω, expebyw, διαφεύγω, 
ὑπαλύσκω, ἐκκλίνω, ὑπεκκλίνω απο- 
τρέπομαι, ὑποστέλλομαι͵,αποδιδράσ- 
κω. 

a Shunning, ἔκκλισις, 

to Shut, κλείω, κληΐζω, εἵργω. 

to Shut out, αποικοδομέω, αποθυρόω" 
αποκλείω, εκκλείω. 

to Shut up,eyx\eiw, κατακλείω, ovy 
κατακλείω, κατείργω. 

Shut up, εἐγκλείσμενος, συγκεκλεια- 


ἕνος. 

a Shuttle, kepkis, πηνίον. 

a Sibyl, σιβύλλα. : 

Sick, dppworos, ασθενὴς, ἐμπαθή; 
λυπηρὸς, νουσαχθής. 

Sick of the spleen, σπληνικὸς, σπλή 
νώδης. 

to be Sick, νοσέω, ασθενέω, αρῥωσ 
τέω, πονηρῶς ἔχω, νόσος καταλαμ 
βάνει, νοσήματι περιπίπτω. 

Sickly, νοσερὸς, επίνοσος, νόσιμος 
yoowons. 

to be Sickly, καχεκτέω. 

Sickness, νόσος, νόσημα, appworta 
appiornua, ἀσθένεια, maQvs. 

the falling Sickness, ἐπιχηψία. 

the Side, πλευρὸν, πλευρά. ; 

a Sideboard, ἀβαξ, άβακος, αβάκιον 

on all Sides, παντῆ, πανταχόσε, εκ 
μὲν τοῦ επιθάτερα, ἔνθεν καὶ ἔνθεν 

on both Sides, ἑκατέρωθεν, -ρωθι 
τρωσε, αφοτέρωθεν, -θι. 

a Siege, πολιορκία, πολιόρκησις, πε" 
ρικάθησις, προσβολή. 

to raise a Siege, bw! πολιορκίαν. 

a Sieve, κόσκινον and -νος, ηθμός. 

like a Sieve, κοσκινηδόν. 

to Sift, κοσκινίζω, ήθω. 

a Sigh, orévaypa, στοναχή. 


|to Sigh, στενάζω, στοναχίζομαι, 


στένω ent —. 
Sight, ὅρασις, ὄψις, βλέμμα, κόρη, 
dF 


γλήνη. 

quickness of Sight, πολυδέρκεια, οξυ- 
δέρκεια, τὸ οξυδερκές. 

a Sight, ὅραμα, φάσμα, θέαμα, θέα- 
τοῦν. 

to exhibit ἃ Sight, θέαμα επιδείκνυ- 


te 

a Sign.omcion, τοκμήρωον, ὑπόδειγμα. 

to Sign, σημαίνω, σημειόω. See 
Signal and Signify. 

a Signal, σημεῖον, σύμβολον,σύνθημα. 

to make a Signal, σημαίνω, από- 
δειξιν ποιέομαι, κατασείω. 

the maker of a Signal, σημαντὴρ 
and -τώρ. 

the making of a Signal, σημασία, 
σημείωσις. 

Significant, σημαντικός. 

Significantly, ἐμφατικῶς. 

to Signify to, σημαίνω, mpoonpaivw, 
δηλόω͵απόδειξιν ποιέομαι,κατασείω. 

Silence, σιγὴ, σιωπὴ, ἀαπυσιώπησις, 
ἐχεμυθία, appnota, apacia, ay- 
Aw7tia. 

to command Silence, κατασιωπάω. 

to keep Silence or be Silent, σιγάω, 
σιωπάω,κατασιγάω,αποδιωπάω,εχε- 
μυθέω, ἡσυχάζω, καταφιμόομαι, σι- 
γηρὸς γίνομαι, μακρὰν σιγᾷν σιγήν. 

to pass by in Silence, σιωπῇ παρο- 
εὔω, διαλείπω, ὑπερβαίνομαι. 

not to be passed in Silence, ov πα- 

ρασιωπητέος. 


SIT. 


Silent, σιωπηρὺς, σιωπικὸς, ὃ σιωπῶν, 
σιωπώμενος. 

Sileatly, σιωπηρῶς, σιγῇ. 

Silk, βόμβυξ, σηρικόν. 

Silken, βομβύκινος, σηρικός. 

Sillily, avojrws, αγνωμόνως. 

Silliness, μωρία, ἄνοια, μωρολυγία, 
εὐήθεια, φλυαρία, ματαιότης, ὕθλη- 
μα, αβελτερία, ατασθαλία. 

Silly, μωρὸς, ἀνόητος, ανοήμων, μωρο- 
λόγος, χυδαῖος, φλυαρὸς, ἀφρων, 
νοῦν οὐκ ἔχων, ασύνετος, αναίσθη- 
τος, dyvwpos. 

Silver, ἄργυρος" ἀργύριον. 

of Silver, ἀργύρεος, αργυροειδὴς, ap- 
γυρίτις. 

a Silver mine, ἀργυρεῖον. 

a Similitude, παραβολή. 

Simple, ἁπλόος -ods, αφελής" ἄπορος, 
άβουλος, αμηχανών' dxakos, ευγνώ- 
μων, ευηθὴς, ευεξαπάτητος. 

Simplicity, ἁπλότης, αφέλεια;, λιτό- 
της εὐήθεια, ακεραιότης. 

Simply, ἁπλῇ, ἁπλοϊκῶς. 

Sin, ἁμαρτία, ἁμάρτημα, παράπτω- 
μα, σφάλμα. 

toSin, ἁμαρτάνω, αφαμαρτάνω, πλημ- 
μελέω, αλιτέω, πταίω. 

to be hardened in Sin, οὐκ exiora- 

αι ἐερυθριᾷν ent τοῖς aroyoots. 

Sinte, pean εἐπειδηπὲρ, χε οὖ, εξ 
ὅσου, exci’ ὅτι, διότι, διότε. 

Sincere, ἄκακος, χρηστὸς, καθαρὸς, 
εὐγνώμων; επιεικὴς, ιλικρίνης, ανυ- 
πόκριτος. 

Sincerely, ακιβδήλως, axepatws, αδό- 
λως, ατέχνως, επιεικῶς, ευγνωμό- 
νως, ἐκτὸς απάτης, ἁπλῶς, αφθόνως, 
εσπουδασμένως, κατὰ πίστιν. 

Sincerity, εὐγνωμοσύνη, ἁπλότης, 
καθαρότης, ακεραιότης. 

a Sinew, νεῦρον. 

Sinewy, νευρώδης. 

to Sing, (δω, μελίζω, μέλπω, ὑμνέω, 

ἄλλω. 


to Sing to, προσάδω, inddw, προσ- 
ψάλλω. 

to Sing a prelude, προῴδω, avripe- 
λίζω. 

a Seer, ἄοιδος, ψάλτης, ψαλτρία. 
Single, ἁπλόος, εἷς, ἑνικός" unmar- 
ried, ἄγαμος, αγάμητος, αζυγής. 

a Single life, αγαμία, αζυγία. 

Singular, ἑνικός. 

Singularly, καθ᾽ ἕκαστον 

to Sink under, ὑποκατακλίνομαι;, 
ἡττάομαι, ὑπυπίπτω. : 

a Sire, yevérns, yevérno, yevérwo. 

a Sister, αδελφὴ, αυτοκασιγνήτη. 

a Sister by the same mother, ὅμο- 
μητρία. 

a Sister-in-law, γάλως. 

the murderer of a Sister, adeAgox- 
τόνος. 

a Sister’s son, αδελφιδέος. 

Sisterly, αδελφικός. : 

0 Sit, κάθημαι, καθίζομαι, ἑδρείω, 
ἑδριάομαι. 

to Sit at meat, ανάκειμαι, κατάκει- 
pat, ανακλίνω, κατακλίνω, παρακα- 
τακλίνομαι, αναπίπτω. 

to Sit by or with, παρακαθίζομαι, 
napedpetw, συγκαθίζομαι. 

to Sit down around, περικαθίζομαι, 
περικάθημαι' πολιορκέω. 

to Sit together, συνεδρεύω, συγκαθί- 


ζομαι. 


Du 


to Sit upon, emxdOnpat, καθίζω or 
καθίζομαι ent —, ανάκειμαι. 

a Sitter by, ἐφεδρευτὴς, σύνεδρος. 

Sitting, ἑδραῖος. 

a Sitting down, epédpevors, περιΐδρυ- 
ais, περικάθησις, κατάκλισις, ανά- 
κλισις. 

Situated, κείμενος. 

Situation, τοποθεσία, θέσις. 

Six, ἔξ. 

Six hundred, ἑξακύσιοι. 

the Six hundredth, εξακοσιοστός. 

Sixteen, ἑκκαίδεκα. 

Sixth, ἕκτος. 

Sixty, ἑξήκοντα. 

Size, μέγεθος. 

aSketch, επιτομὴ, σύνοψις, συντομία" 
ὑποτύπωσις, ὑπογραφὴ, σκίασμα, 
σκιαγραφία, επισκιασμὸς, αποσκίασ- 


μα. 

to Sketch out, ὑποτυπόω, ὑπογράφω, 
σχηματοποιέομαι. y 

a Skitt, λέμβος. 

Skill, ἐμπειρία, ἐπιστήμη, πεῖρα. 

to have Skill, ἐμπειρίαν ἔχω. 

Skilled or Skilful, ἔμπειρος, ἐπιστή- 
pov, επιστημονικὸς, δαήμων; ειδώς. 

the Skin, χρὼς, δέρμα. 

a Skin, δέρμα, δορὰ, διφθέρα, ῥινός. 

thé searf-Skin, δερμάτιον. 

to the Skin or Skin deep, ev χρῷ. 

a lion’s Skin, λεοντή. 

to Skip, σκιρτάω, επιπηδάω, yav- 
ριάω, αγάλλομαι. 

a Skirmish, αψιμαχία, axpoBodic- 

ὅς. 

a Skirmisher or Skirmishing, αψί- 
μαχος, γυμνητικός. 

Skirret, σίσαρον. 

Skittishly, σκιρτητικῶς. 

a Skull, κράνιον. 

Slander, διαβολὴ, συκοφαντία, κατα- 
λαλιὰ, κακοέπια, λοιδορία, λοιδόρη- 
μα, λοιδόρησις, διασυρμός. 

to Slander, διαβάλλω, λοιδορέω, δια- 
σίρω, συκοφαντέω. 

ἃ Slanderer, διάβολος, κατάλαλος, 
κακολόγος, συκοφάντης, διασυρτής. 

Slanderous, συκοφαντικός. 

Slanderously, ἐπιμεμπτικῶς,, κατη- 
γορικῶς. 

ἃ Slap, κόλαφος, κόνδυλος, ῥάπισμα" 
κονδυλισμὸς, σκανθαρισμός. 

to Slap, κολαφίζω, ῥαπίζω ent κόρῥης, 
κονδύλους εντρίβω. 

to Slap on the face, γναθόω, εἰς 
γνάθους τύπτω. 

to be Slapped, κονδύλους λαμβάνω. 

Slaughter of cattle, Boocgayia, 
Booxracia. 

Slaughter, φόνος, σφάξις, σφαγὴ, κτό- 
vos αναίρεσις,όλεθοος,ἤττα πολέμου. 

to Slaughter, φονεύω, αποσφάττω, 
κατακόπτω, αποκτείνω. 

a Slave, ἀνδράποδον, ἀργυρώνητος, 
δοῦλος. ' 

to be a Slave to, δουλεύω, ὑπηρετέω. 

to become a Slave, ανδραποδίζομαι, 
δουλεύω. 

tomake a Slave, ανδραποδίζω, εἰς 
δουλείαν ὑπάγω. 

Slavery, ανδραποδισμὸς, δουλεία. 

to Slay, φονέω, φονεύω, κτείνω αποκ- 
τείνω, αναιρέω, piarpovéw, νεκρόω, 
ξιφοκτονέω. 

Sleep, ὕπνος. 

causing Sleep, τὴ me a 
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deep Sleep, κάρος, κοῖτος. 

in ley, καθ᾽ ὕπνου. 

want of Sleep, ἀγρυπνία, αὔπγία. 

to Sleep, καθεύδω, xotpdopat, ὑπνόω- 

to Sleep out or off, κατακοιμάομαι. 

to Sleep with, mpockorpdouat. 

to fall a-Sleep, ὕπνου τυγχάνω, ka= 
ταπίπτω is ὕπνον. 

to put to Sleep, κατακοιμίζω. 

to ve seized Pith Sec ὕπνῳ κα- 
ταλαμβάνομαι, es ὕπνον κατασπάο- 
μαι, ὕπνος ἔχει. ἣ 

Sleepless, dinvos, ἄγρυπνος. 

Sleepy, ὑπνηλὸς, ὑπνωτικός. 

Slender, λεπτὸς, ἰσχνὸς, apvdods. 

Slenderness, λεπτότης, ἰσχνότης. 

ἃ Slice, προσφάγιον. 

to Slide down, ολισθαίνω, πταίω͵ 
πίπτω. 

a Slight, καταφρόνησις, παρόρασις. 

Sey λεπτὸς, λεπτομερὴς, λιτὸς, ψι- 


ὅς. ᾿ 
to Slight, εκφαυλίζω, ολιγωρέω, κατα- 


φρονέω, apehéw, αθετέω, ολιγώρως 
ἔχω, ουδενὸς OF περὶ ολίγου ποιέομαι, 
ev ουδενὶ λόγῳ τίθημι, δεύτερον OF 
ὕστερον νομίζω, παρ᾽ ουδὲν ἡγέομαι. 

Slighted, cata pas MEG diay 

Slightly, λεπτῶς, ψιλῶς, coyvas, apv= 

> dps" πρὸς αφοσίωσιν, αφοσιώμενος, 
τη,-ον,ἐπιψαύδην,λίγδην,επιλίγδην, 
ev βραχεῖ, προφάσεως ἕνεκα, τυχόν" 
τως; ov μάλα ἐπιμελῶς, ακροθίγως. 

Slightness, λεπτότης, λιτότης, τὸ 
λεπτόν. 

Slimy, λιπαρὸς, αληλιμμένος. 

a Sling, σφενδόνη. 

a Slinger, σφενδονίτης or -νήτης, 
λευστῆρ. 

ἰο Slip, ολισθαίνω, απολισθαίνω,κατα- 
φέρομαι, καταπίπτω, καταρῥέω. 

to Slip under, ὑπολισθαίνω. 

Slipped, ολισθήσας, πεσὼν, καταφερό- 


ενυς. 

a Shanes κρηπὶς, ὑποδεμάτιον, σάν 
ὅαλον, σανδάλιον, euBas. 

Slippery, σφαλερὸς, γλίσχρος, ολισ- 
θηρὸς, ευόλισθος. 

Slipshod, κρηπιδούμενος. 


aSlope, κλιτὺς, τὸ καταντὲς, τὸ πρανές. ἡ 


to Slope, επικλινω, προσκλίνω. 

Sloping, κατάντης, επικλινὴς, κατα- 
κλινὴς, περικλινὴς, προσκλινὴς, κατ 
ταφερὴς; πρανής. : 

Slothful, οκνηρὸς, ῥάθυμος, σχολαῖος, 
ὕπτιος. 

ἃ serpent’s Slough, σύφαρ. 

Slovenly, ἄκομψος, ἄάκοσμος. 

Slow, οκνηρὸς, βραδὺς, νώθης, γλίσ- 


xpos. 

somewhat more Slow, βραδύτερος 
πῶς. 

Slowly, βραδέως, σχολαίως. 

more Slowly, βραδύτερον. 

to go Slowly, βραδύνω, βραδὺς yivo- 


αι. 
Slowpaced) Boadbzovs. 
to Slumber, νυστάζω, ὑπνώττω.., 
Small, ολίγος, μικρὸς, τύτθος, βραχύς. 
how Small soever, σμικρὸς ὅσος. 
Smallness, μικρότης, τὸ ολίγον, λεπ- 
τότης, ἰισχνότης. 
to Smear, exypiw, καταχρίω, ενα- 
λείφω, συναλείφω. 
Smeared, encxeypiopévos, ἐπιχρισ- 
θεὶς, αληλιμμένος. 
a Smell, οσμὴ. οσμὸς, οὁμὴ, ὀσφρησιρ. 


so 


a bad Smell δυσωδία, δυσοσαία, 
κακοσμία. 

a sweet Smell, ἡδυτσμία, ευωδία, 
ευοσμέα, evodpia. 

without Smell, dodpos, docpos. 

to Smell, οσφραίνομαι, aaa 

to Smell of, όζω, απόζω, ὑπόζω. 

to Smell out, ῥινηλατέω. 

to Smell sweetly, ευωδιάζομαι. 

a Smelling, ὀσῴρησις, ὀσφρανσις. 

sweet Smelling, εὐώδης, apwpard- 

“dns, ebodpos, eboopos, κῃώδης, 
κῃώεις. 

a Smile, μείδημα;, μειδίαμα. 

to Smile upon, προσγελάω, προσ- 

ειδιάω, ὑπομειδιάω. 

a Smith, σιδηρουργός. 

a copper Smith, χαλκεὺς, χαλκουρ- 
γὺς, χαλκευτής. 

a gold Smith, χρυσοποιὸς, χρυσουρ- 

ὃς, χρυσοχόος. 

ele ψόλος. ν 

to Smoke or dry with Smoke, 
rma καπνὸν αναδίδωμι. 

a Smoking house, κάπνη, καπνο- 
δόχη. 

Smoky, καπνώδης, ψολόεις. 

Smooth, λεῖος, λειώδης. 

to Θιτηοοιῃ,λεαίνω,καταλεαίνω; αναπ- 
τύσσω. 

to Smosth or rub down, μάσδω or 
-TTW. . 

to Smooth the brow, πρόσωπον 
ανίημι. 

Smoothness, λειότης, τὸ λεῖον. 

a Snail, κόχλιας" its shell, κόχλος.. 

a Snake, ὄφις, ὁράκων. 

a Snare, παγὶς, πέδη, Bodxos, δίκ- 
Tvov. 

to lay a Snare, evedpciw* δίκτυα 
πλέκω. 

to Snatch, ἁρπάζω, αναρπάζω, αφαρ- 
πάζω, προαρπάζω, ἑλκέω. 

to Sneer, μυκτηρίζω, χλευάζω. 

a Sneerer, μυκτηριστὴς, χλευαστής. 

to Sneeze, πταρνύω, πταίρω. 

a Sneezing, πταρμός. 

to Snore, τ αι: ῥέγκω, κνώσσω. 

a Snoring, ῥόγχος. 

Snot, μύξα, βλέννα, κύρυζα. 

Snotty, pugwdis, κορυζωδής. 

Show, χιὼν, νιφετὸς, νιφάς. 

Snow white, χιονώδης, νιφετώδης. 

to Snow, μίφω, κατανίφω. 

Snowy, χιόνειος. 

to Snuff'a candle, προμύττω τὸν 

» λύχνον. 

So, οὕτω, οὕτως, οὕτωσι, τοιούτως, 
ὧς, ὥσπερ. 

So far from —, τοσούτου δεῖται ---. 

So long, τοσοῦτον χρόνον. 

So long as, τοσοῦτον; ep” ὅσον. 

So much, τοσοῦτον, τηλικοῦτον, ob- 
τως, ὡς. 

So much as, τόσον ὅσον, οὕτως ὡς. 

So much so, παρὰ τοσοῦτον, οὕτωσι. 


_ So to speak, ὡς πος ἔπω. 


So that, So as, τοσοῦτυν, ὥστε. 

by So much — as, τοσούτῳ — ὅσῳ 
or ὅσῳπερ. 

by So much more — as, τοσούτῳ 
μᾶλλον --- ὅσῳπερ. 

even So, οὕτω; οὕτως; υὕτωσι. 

for So much as, περὶ τοσούτου, περὶ 
ὕσου. 

is it So? οὐκ doaye. 


it is naturally So, οὕτω πέφυκε... 


aa! 


SOO 


to Soak, εμβρέχω, ἐμβάπτω. 
to Soak up, exnivw, expogéw, amop- 


ῥοφέω. i 
to be Soaked, διαβρέχομαι. 


|Soaking, πολυπότης. 


to Soar, ανίπτημαι or -rapat, ὑπερ- 
πέτομαι. 

Soaring, ὑψιπέτης. 

a Sob, λυγμὸς, λύγξ. 

to Sob, λύζω. 

with Sobbing, μετὰ λυγμοῦ. 

Sober, νήφων, νηφάλιος. . 

to Sober, ανανήφω. 

Soberly, νηφαλέως, σωφρόνως. 

Sobriety, νήφις, νηφαλισμὸς, σωφρο- 
σύνη. ᾿ 

Social; ἑταιρικὸς, κοινωνικός. 

Socially, ἑταιρικῶς. 

Society, κοινωνία, κοινώνημα, σὺμ- 


βίωσις. “ 

a Sod, βῶλος, βώλαξ. 

Soft, μαλακός. 

to Soften, μαλακύνω, ἐκμαλάττω. 

to Soil, ῥυπαίνω; καταμιαίνω. 

to Solder, συνάπτω, συγκολλάω. 

a Soldier, στρατιώτης. 

to be a Soldier, orparetw. 

to raise Soldiers, στρατιώτας καταλέ- 
yo or Ἐπ ἢ Ὁ 

a discharged Soldier, αφειμένος. 

a fellow Soldier, συστρατιώτις, σύμ- 


μαχος. 

alight Soldier, αψίμαχος, γυμνητι- 
κός. 

a Sole fish, βουγλωσσος. 

a Solemnity, δημοθοινία, πανήγυρις, 
ἑορτή. 

to Solicit, παραγγέλλω ἀρχὴν, φιλο- 
τιμέω, δεξιόομαι: 

Solitary, μοναχὸς, μοναστὴς, epn- 

αἴος. 

a Solitary life, μοναστικὸς βιός. 

Solitude, ἐρημία. 

Some, ἔνιοι. 

Some one, ris, δεῖνα, ὃ δεῖνα, ἔστιν 
ὅς, αμός. 

Somehow, πῶς, αμηγέπως, αμηγέ- 
που. 

Sometimes, ἐνίοτε, εἰποτε, πότε, dort, 
ἥμος, ἐσθ᾽ ὅτε, ὅπου μὲν, ὕπου δέ. 


Somewhat, ποσὸς, τίς" μικρόν or 


σμικρόν τι; ολίγον, επιπόσον᾽ μέχρι 
τίνος, μέχρι τοῦ. 
Somewhere, ἐνιοχοῦ, ενίπου, πόθι, 


ποι. 

from Somewhere, πόθεν, αμόθεν.. 

a Son, vids, τέκνον, mats, dim. vit- 
dtov, τεκνίον, παίδιὸν. 

ἃ Son-in-law, γαμβρός. 

a Song, ῳδὴ, μοῦσα, ᾷσμα, μέλος, 
ψαλμός. 

Soon, εὐθὺς, αὐτίκα, παραχρῆμα, 
αἰψα. 

as Soon as, ἅμα, ἅματε. 

as Soon as possible, ὅσον αὐτίκα, ὡς 
τάχιστα. 

Soot, λιγνὺς, καπνία, ἄσβολος, αιθά- 


ἡ. 

to Soothe, θέλγω, καταθέλγω, κηλέω, 
κατακηλέω, ποαΐνω, καταπραὕὔνω, 
καταψάω, μειλίσσω, καταμειλίσσω, 
μαλάττω, ηπιάω. 

Soothed, θελχθείς. 

a Soother, θελκτήρ. 

a Sootning, κηλήσις, πράῦνσις. 

a Soothsayer, oLwvookéros, οιιυνό- 
harris, ορνιθυσκόπος. 


Bek ally 


ὶ SPE 


Sgpeaterous, ὑπνωτικὸς, κασωτικός͵ 

a Sore, ἕλκος. 

Sore, Dcdye. 

to make'Sore, ἑλκόω, ἑλκοποιέω. 

Soreness, ἕλκωμα, ἕλκωσις. 

Sorry, aviapds, ἀμειδής. 

to be Sorry, λυπέω, μετανοέω, μετὰ 

ἕλει. 

ἃ Sort, γένος" ποιότης, τὸ ποιόν. ὁ 

of what Sort ? ποῖος. ποταπός ; 

of all Sorts, παντοῖος, παντόδαπος. 

Sought, συζητηθείς. 

the Soul, ψυχή. 

a dear or poor little Soul, ψυχά: 
ριον, ψυχιδίον; θυμίδιον. 

Sound, ὁλόκληρος, σῶος, ὑγιὴς, ux 
patos. 

a Sound, ἤχος, δοῦπος, gOoyyi, 
φθόγγος. 

clearmess of Sound, εὐφωνία. 

to Sound, nyéw, δουπέω, φθέγγομαι. 

to Sound a charge, ὑποσημαίνω τὸ 
εἰς ἔφοδον ΟΥ τὸ ἀνακλητικόν. 


ἘραΠΜΙ Πρ ηχώδης, πυλυηχὴς, ψοφώ- 


ης. 

Soundness, ὁλοκληρία ὁλότης, αδιαφ- 
θαρσία. 

Sour, ofds, οξεῖος. 

to Sour, οξύνω, ofévopas, οξίζω; πα- 
ρυξύνω, συνοξύνω. 

Sourish, ὑποξὺς, οξύδιος. 

Sourness, οξύτης" στρυφνότης. 

the South or South wind, νότος. 

the South-west wind, λίβος, λὲψ, 
A Bévoros. 

Southern, νότιος, ανταρκτικός. 

Southernwood, αβρότονον. 

ἃ Sovereign, τύραννος, μονάρχης, βα- 
σιλεύς. 

the Sovereign of the sea, θαλατ- 
τοκράτωρ. 

Sovereignty, τυραννὶς, ἀρχὴ, πρω- 
τεῖον, ἡγεμονία, δυναστεία. 

to aim at Sovereignty, καθάπτο- 
μαι τυραννίδος. 

a Sow, is for breeding, γρομ- 
gas. 

to Sow, σπείρω, φυτεύω. 

a Sower, σπορεὺς, ὃ σπείρων, φυτευ- 
τής. 

a Sowing, σπορά. 

for Sowing, σπόριμος, κηπευτός. 

Space between, διάστησις, διάστη- 
μα, διαχώρημα, τὸ μεταξύ. 

Spacious, ευρὺς, ευρύχωρος, πλατύς 

ἃ Spade, δίκελλα, μάκελλα. σκαπά- 
vn, σκάφη. 

to Spare, φείδομαι" ἀφίημι, συγγι- 
νώσκω, συγγνωμονέω. 

a Spark, σπινθὴρ, ἐμπύρευμα, dim. 
σπινθηρίδιον. 

to Sparkle, σπινθηρίζω, στίλβω. 

Sparkling, στίλβων, ἀστράπτων. 

a Sparkling, σπινθηρισμός. 

a Sparrow, στρουθὸς, dim. στρου- 
θίον. 

Speak, ειπὲ, φάθι, φέρε. 

to Speak, λέγω, φημὶ, φράζω, φθέγ- 
youat, ἀγορεύω, λαλέω. 

to Speak briefly, ὡς ev κεφαλαίῳ 
ἔπω. 

to Speak correctly, ὀρθολογέω. 

to Speak out, anopdcxw, αποφθέγ- 
youat. 

to Speak to, προσαγορεύω, προσῴφω- 
γέω, exavddw, προυλαλέω. 

so to Speak, ὡς ἐπος enw, 


SPO 

a Speaker, ῥήτωρ. ὶ 

a Spear, δόρυ, ἔγχος, λόγχη; akov- 
τίον, ξυστὸν, ῥομφαία. 

an eel Spear, δίκρανον, τριαῖνα, 
ἐχθυόκεντρον. 

a Spearman, λογχαῖος, λογχοφόρος. 

a Spearshaft, τὸ ακοντίου ξύλον, 
λόγχη. 

to Speckle, ποικίλλω. 

a Spectator, θεατὴς, ἔφορος. 

a Spectre, φάσμα, φάντασμα, cidw- 


ov. 
Speech, λέξις, ῥῆσις, φάσις, φράσις. 
a Speech, see Oration. 


Speed, ὠκύτης, ταχύτης, enconep-| 


ela. 

with Speed or Speedily, ταχέως, 
κατὰ σπουδὴν, ευδρόμως, δρομαδὴν, 
μεταδρομάδην, επιτροχάδην. 

Speedy, ταχὺς, ὠκὺς, ὠκύπτερος. 

to Spend, αἱσιμόω, εξοδιάζω, δαπα- 
νάω, εκδαπανάω, καταδαπανάω, 
αναλίσκω, εξαναλίσκω. 

to Spend time, άγω. 

a Spendthrift, ἄσωτος, γαστρὶμαρ- 


yos. 

a Sphinx, σφίγξ. 

a Spider, ἀράχνης, ἀράχνη. 

to Spin, véw, νήθω, κλώθω, μίτον 
κλώθω. 

the Spine, ῥάχις, ἄκανθα, αντίστερ- 
νον. 

Spinal marrow, ῥαχίτης μύελος. 

a Spindle, ἄτρακτος, κλωστήρ. 

a Spinner, ἐριουργὸς, ταλασιουργός. 

Spinning, ἐριουργία, ταλασιουργία. 

a Spirit, δαίμων, δαιμόνιον. 

Spirit, θύμωσις, ευτολμία. 

Spirited, θυμώδης, θυμοειδὴς, εὐψυ- 


ος. 

Sprritedly, θυμοειδῶς, προθύμως, ep- 

ύχως. 

Spirits, ἔπαρσις τῆς ψυχῆς. 

a Spit, οβελὸς, dim. ae (enue 

to Spit, πτύω, anonrtw, πτυελίζω or 
πτυαλίζω. 

to Spit out, ἐκπτύω, αποπτύω. 

to Spit up, αποστηθίζω. 

to Spit upon, emnriw, καταπτίω, 
προσπτύω. 

a Spitting, ἔκπτυσις, ἀαπόχρεμψις. 

Spittle, σίαλον, πτύελον, πτύσμα. 

the Spleen, σπλήν. 

Splendid ψωτεινὸς, λαμπρός" ἐμφανὴς, 
εὐδόκιμος, ἔνδοξος, φαίδιμος, κύδιμος, 
αξιοθεατός" δαψιλὴς, πολύδωρος. 

very Splendid, διασημότατος, κύ- 
διστος, ἐνδοξότατος. 

Splendidly, λαμπρῶς, δαψιλῶς. 

Splendour, ἐπίλαμψις, abyacpa. 

Splenetic, σπληνητικός. 

a Split or Splitting, σχίσις, σχισμὴ; 
σχίσμα, ῥάγας. 

to Split, σχίζω, διασχίζω, διαρῥήσσω, 
ῥήγνυμι. 

Split, διεσχισμένος. 

Splitting, σχιστὸς, πεταλίτης. 

to Spoil or injure, διαφθείρω. 

to Spoil, grow bad, διαφθείρομαι. 

Spoiled, διεφθαρμένος. 

Spoils, ἔναρα, λάφυρα. 

ἃ Spoke, ῥάβδος, κνήμη. 

to be ill Spoken of, κακῶς ακούω. 

to be well Spoken of, εὖ or καλῶς 
ακούω. 

a Sponge, σπόγγος. 

Spongy, σπογγώδης. 


STA 


Spontaneous, αὐτόματος, ἑκιύσιος. 
See also Self. ὴ 

ἃ Spot, σπῖλος, μῶμος, λώβη. 

Spotless, ἄμωμος, ἄσπιλος, ἀμίαντος." 

a Sprat, μαινὴ, μαίνις; μαινίδιον. 

to Spread, στρωννύω; σκεδάζω, σκορ- 
mee, σπείρω. : 

to Spread abroad, διαθρυλλέομαι 
Καταπυκνόομαι, επιφημίζω, dtac- 
πείρω, διαχέω, Stappéw. 

Spread abroad, διαχυθείς" περιστά- 
μενος, περικείμενος" adv. σποράδην» 
χύδην. 

to Spread reports, διαδίδωμι λόγους, 
φήμην or λόγον διαδίδωμι, διαφη- 
μίζω. 

to Spread out, πετάννυμι. 

to Spread over, στρωννύω, ἐπιστρών- 
νυμι' προΐσχομαι, προβάλλομαι" 
ὑποχέω, καταχέω, διαβαίνω, δια- 
φοιτάω. ἢ 

to Spread under, ὑποστρώννυμι. 

any thing Spread under, ὑποστρώ- 
μα. 

a Spreading over, ὑπόχυσις. 

Spring, ἔαρ, ijo. , 

a Spring, πηγὴ, dim. πηγήδιον, 
κρήνη, Κρουνὸς, ανάβλυσις, βλυσμός. 

of Fey ἑαρινὸς, ηερινὸς, ηρινός. 

at the beginning of Spring, ἅμα 

1 τῷ ἦρι, ἀρχομένου Teas. 

in Spring, ev ἦρι, εαρινός. 

to Spring, βλύζω, περιβλύζω" εαρί- 


ζω, αναβλαστάνω. 


.to Sprinkle, ῥαντίζω, διαρῥαίνω, πε- 


ριρῥαίνω, επιρῥαίνω, βρέχω, suBpé- 
χω, διυγραίνω, καταχέω, δίημι. 

to Sprinkle upon, επιπάσσω, κατα- 
πάσσω, εγκατασπείρω. 

Sprinkled, διαβεβρεγμένος, κατα- 
σπασθείς. 

a Sprinkling, ῥαντισμὸς, βροχὴ, 
δίεσις. : 

to Sprout up, θαμνίζω, θάμνους φύω. 

a Spur, κέντρον, πλήκτρον. 

to Spur, pao 

to Squall or Squeal, βαβάζω, μινυ- 
ρίζω, κνύζομαι, τρίζω, κατατρίζω. 

a Squalling, βάβαξις, κλαυθμυρισ- 
μός. 


to Squander, αποτρύω, διαφθείρω, 


κατέδω, ασωτεύομαι, κατασωτεύω. 
to Squander in eating, διαλαφύσσω, 
κατατρώγω, αναισιμόω, κιχλίζω. 


to Squander a property, διασπα- 


θάω τὰ ὑπάρχοντα, τὰ πατρῴα κα- 
ταφθείρω. 

Square, τετράγωνος. 

to Square, τετραγωνίζω. 

Squeamish, avopexrés. 

to Squeeze, σφίγγω, διασφίγγω, θλί- 
Bu, πιέζω, συμπιέζω, συστέλλω. 

to Squeeze out, ἐεκπιέζω, ἤθω, διη- 
θέω, διυλίζω. 

Squeezed, συνθλιβόμενος, συνεσταλ- 
μένος, πεπιεσμένος. 

a Squeezing, συμπίεσις, εκπιεσμὸς, 
σύνθλιψις, απόθλιμμα. 

Squinting, στραβὼν, στραβὸς, παρα- 

λώψ. 


a Squirrel, σκίουρος. 

a Stable, ἱπποστάσιον, ἱπποστασία, 
᾿ αὐλὴ, émavdts, σταθμός. 

a Staff, ῥόπαλον, ξύλον. 

a Stag, ἔλαφος... 

a Stage, axpoarijp.ov, ανάβαθρον. 

the Stage, “ey 
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the front of the Stage, προσκήνιον. 

of the Stage, σκηνικός. 

to Stagger, συνολισθαίνω, συμπίπτω.. 
See Stumble. 

to Stagnate, λιμνάζω, επικλύζω. 

to Stain, μολύνω, μιαίνω, σπιλόω. * 


Stairs, κλίμαξ, ανάβαθρον. 


a Stake, κάμαξ, χάραξ, σκόλοψ, 
πάτταλος, δρύφακτος. 

Stale, ἕωλος, σαπρός. 

to be Stale, σαπρὸς ειμί. 

Stalely, σαπρῶς. 

a Stalk, στύλος, καυλὸς, dim. καυ- 

_ λίσμος. 

ἃ Stall, μάνδρα, αυλή.. 

to Stammer, τραυλίζω. 

Stammering, τραυλισμός. 

with Stammering, θολερῶς. 

aStamp, ἐπιβολὴ, ἐμβολὴ, προσβολή. 

to Stamp, τυπόω, εντυπόω, χαράττω, 
ἐγχαράττω, κόπτω, επισφραγίζω, 
ἐνσημαίνω. ᾿ 

to Stand, ἴστημι, ἵσταμαι, ἑστήκω. 

to Stand by, παρίστημι, παραμένω. 

to Stand forth, προΐσταμαι. 

to Stand up out of, εξέχω, avadal- 
vopat, επιπολάζω. 

to Stand to his word, εμμένω͵ rots 
λεγομένοις. 

ἃ Star, ἀστὴρ, ἄστρον. - 

a fixed Star, αστὴρ απλανής. 

the polar Star, κυνόσουρα. 

a wandering Star, ἀστὴρ ασταθὴς, 
πλανητής. 

Starch, ἄμυλον. 1 

to Stare, arevifw, ατενὲς Spdw, eva- 
τενίζω, εφοράω. 

a Starling, Wdo. 

Starry, acrpios, ἀστερύεις. 

the seven Stars, πλειάδες. 

Starstruck, αΞτροβλὴς, αστρόβλητος. 

to Start, ἐκφορέω απὸ νύσσης, εκ τῆς 
βαλβίδος ἐξειμι. 

a Starting post, βαλβὲς, αφετηρία, 


γραμμή. 

easily Startled, ψψοφοδεής. . 

to Starve, βουλιμιάζω, βουλιμὶιάω, 
βουλιμώττω. 

a State, στάσις, κατάστασις, περί- 
στασις, σύστασις, κλῆρος. 

the State of the nation, ἡ κατάστα- 
σις τῆς πόλεως. 

the State, πόλις, πολίτευμα, πολι- 
τεία, τὰ κοινὰ, τὰ δημόσια. 

to belong to the State, πολιτεύω. 

to govern the State, πολιτεύομαι, 

δημαγωγέω, ἅπτομαι πολιτεύμα- 

τος. ᾿ 

the government of the State, δη- 

αγωγία. 

to make free of the State, πολιτείαν 
δίδωμι, εγγράφω τῇ πόλει. 

ἃ Siation for ships, ὅρμος, ἔφορμος. 

Stationary, ἑδραῖος, σταδιαῖος. ὃ 

Statuary, ἑρμογλυφικὴ τέχνη. 

a Statuary, ἀγαλματόποιος, ἑρμά- 

λυῴος. 

a Statue, ἄγαλμα, ἀνδριάς. 

a Stay, μονὴ, διαμονὴ, καταμονή. 

to Stay with, μένω, μένω napa —, 
διαμένω. 

in Stead of, αντὶ, ev τάξει. 

Steadily, βεβαίως. 

to Steal, κλέπτω, ror \ fay KXo- 
πεύω, συλεύω, ὑφαρπάζω, ὑφαιρέω. 

to Steal away, Ls i oe 

λέπτομαι. 


ὁ 
ἡ 


t 
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to Steal into, εφέρπω, infoyouat. 

to Steal out, εξερπύζω, ὑπεξάγω éav- 
τὸν, exOootw. : ; 

to Steal upon, ὑπεισέρχομαι.. 

by Stealth, κλοπαῖος, λαθραῖος; κλο- 
πιμαῖος, ὑφαρπαστὺς, adv. κλεμμα- 
ὃν; λαθραίως, λαθρά. 

Steam, atpis, ατμὸς, ἀναθυμίασις. 

a Steam-bath, ατμιστήριον. 

ao Steam, ατμίζω, θυμιάω, avabv- 
μιάω or -ἄζω. 

to Steam out, εξατμίζω or -ζομαι. 

Steaming, ατμώδης. 

Steel, χάλυψ. 

Steep, απότομος, απορῥὼξ, κρημνώδης, 
παράκρημνος, προκάρηνος, πρηνὴς, 
ἐπιπρηνὴς, ανωφερὴς, καταφερὴς, 
ἀνάντης, ἐνάντης,παράντης, προσάν- 


τῆς. 
Steepness, ανωφέρεια, καταφέρεια. 
ss a Steer, μόσχος, πόρταξ. 
to Steer, κυβερνάω. 
} a Steering, κυβέρνησις. 
a Steersman, κυβερνήτης. 
the Stem of a ship, ἔμβολος, πρῶρα, 
στεῖρα, τὸ ἔμπροσθεν τῆς νηός. 
a Step, βάδισμα, βὴμα. 
a Step of a sluir or of a ladder, ανα- 
βαθμὸς, βάθρον. 
Step by step, κατὰ πόδας, βάδην. 
a Stepmother, μητρυιά. 
a Stepping board, ανάβαθρον. 
a Stepson, mpdyovos. 
to Stew, καταπέπτω, αφέψω. 
a Steward, ταμίας. 
a Steward at public places, aywvo- 
Oérns. 
Stewed, αῤεψηθείς. 
to Stick to, προσέχομαι, προσκολλάο- 
pat, προσίσχομαι, προσπλάττομαι, 
περιέχομαι, συνάπτομαι. 
to Stick in, ἐνερείδω, ἐμπήγνυμι. 
dry Sticks, κάρφος, φρύγανον. 
Sucky, κολλώδης, γλίσχρος. 
ΠῚ ρίγιος, κρυερύς. . ς 
to Stilicu, ῥιγόω, πεπήγω, σκληῤύνο- 
pat, φρίττω. 
to Stigmatize, παραδειγματίζω,προσ- 
* τρίβομαι dvetdos. 
Suill, ἥσυχος, ἡσυχαῖος. 
to Stimulate, οτρύνω, κεντέω; παρο- 


, 


ξίνω. 
Stingily, σμικρολόγως, ῥυπαρῶς, Φει- 
δωλῶς. 
Stinginess, σμικρολογία, poragia, 
γλισχρότης, φειδωλὴ, φειδωλία. 
Stingy, σμικρολόγος, ῥυπαρὸς, φειδω- 
λὺς, γλίσχρος. 
Stink, δυσωδία, κακωδία. 
to Stink, δυσωδέω, μυδάω, κακῶς όζω. 
Stinking, δυσώδης, βαρύοζος, βρωμώ- 
τ΄ δῆς, μυδαλέος. 
; without Stint, ἄφθονος, adv. αφθό- 


R vos. 
᾿ to Stipulate, διουμολογέομαι, συγγρά- 
ω. 
stipulation, συγγραφὴ, ἐπερώτημα. 
to Stir up, εξορμάω, κινέω πάντα λί- 
θον. ῥ ᾿ 
a Stock, στέλεχος or -χον, κορμὸς, 
ἔλάριον. Gavia, Bann, θαλχός. 
; of or like a Stock, στελοχώδης. 
the Stocks, ποδοκάκη, στήλη. 
a Stoic, στωϊκός. 
Stoically, στωϊκῶ. ὃ " 
Stolen, Spends See by Stealth, 
the Stomach, στομάχος, φισοφάγος. 
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a Stone, λίθος, dim. λιθάριον, λιθί- [10 lose pier, εξασθενέω. 


διον, λάας, χάλιξ, πέτρα. Γ 

to Stone, λιθοβολέω, λιθάζω, εκλι- 
θάζω. 

to become Stone, λιθόομαι. 

a corner Stone, λίθος γωνιαῖος. 

like Stone, λιθώδης, πετρώδης. 

of Stone, λίθινος, λίθεος, λίθειος, λάϊ- 
vos. 


to recover Strength, ἀναλαμβάνω 
ἑαυτόν. 

with all the Strength, κατὰ τὸ 
δυνατόν. 

to Strengthen, κραταιόω, ἰισχυρίζω, 
στερεύω, καθίστημι, στηρίζω, συμ- 
πωρύω, καταβεβαιόω. 

a Stretch, exreveta, ἔκτασις. 


to turn every Stone, πάντα AlOov|on the Stretch, evrerauévos, adv. ev- 


κινέω. 


Ἴτο turn into Stone, λιθόω. 


τεταμένως. 
‘to Stretch, τείνω, διατείνω, συντείνω. 


a Stone-cutter, λατόμος, Χιθουργὸς,} ἰο Stretch a bow, τόξον evretyw or 


ἱαρμαρογλύφος. 
Stony, λίθινος, λιθώδης, πετρώδης. 


-vopat. 
to Stretch forth, διατείνω, προτείνω. 


a Stool, ὑποπόδιον, θρανίδιον, βάθρον.) ο Stretch out, exreivw, napagéow, 


to go to Stool, yw, βδεννύω, anona- 
Téw, αποδεύω. 


παρέχω; ανήκω" ἀαναπετάννυμι, opé- 
yw τὰς χεῖρας. 


to want to go to Stool, χεζητιάω,  ἴο Stretch and yawn, σκορδινάο- 


εζηίω. 
to Stoop, ὑποκύπτω. 


pat. 
Stretched, διατεταμένος. 


to Stop, εφίστημι, παρίσταμαι" xaBic-)a Stretching out, ἐπέκτασις, napd- 


τημι, ἐεπέχω. ἢ 


τασις. 


to Stop up, εμφράττω, περιφράττω. | Stretching and yawning, σκορδι» 


a Storehouse or -room, θήκη, ano- 
θήκη, ταμεῖον, exdoyetov. 
a Stork, πέλαργος. 


νισμός. 
to Strew, καταστρωννύω or -νυμι. 
Strictness of law, ἀκρίβεια. 


a Storm, χειμὼν, χειμᾶσία, θύελλα. 1ο Stride, ra σκέλη διατείνω. 
to take by Storm, καταπολεμέω,) Strife, ἔρις, νεῖκος. 


alpéw. 
a Storming, καταπολέμησις, karano- 
λιόρκησις, αἵρησις. 
Stormy, θυελλώδης. 
a Story, μῦθος, δρᾶμα, 
ιηγημάτιον. 


dim. μυθάδιον, 


to Strike, τύπτω, πλήσσω ΟΥ̓́-ττω, 
παίω, πληγὰς επιβάλλω or δίδωμι, 
βάλλω, εμβάλλω, καταφέρω; κρούω. 

to Strike against, περιπίπτω, προσ- 
κρούω, περιτυγχάνω; ἐπάγω, προσ- 
κόπτω, προσβάλλω. 


an old wife’s Story, γραώδης μῦθος. ἰο Strike back, ἀντιτυπέω. 
Stout, ἀνδρεῖος, δραστήριος, ayjvwo,|to Strike terror, see Terrify. 


αγηνορίδης. 
Stoutly, ἀνδρικῶς. 
Stoutness, ανδραγαθία, αριστεία. 
to Straddle, διατείνω or διΐστημι τὰ 
σκελῆ. 
the Strake of a wheel, κανθός. 
Straight, ορθὸς, ευθὺς, διευθυνθεῖς. 


to Strike out or design, ἐκκολάπτω, 
εκτυπόω. 

to Strike out or efface, παρακολάπ- 
τω, εκθλίβω, εκκόπτω. 

to Strike with: wonder, &c. εκ- 
πλήσσω. 

a Striker, κρουστής. 


Straightway, εὐθὺ, evBeta,en’ εὐθείας. ἃ String, χορδή. 


to Strain every nerve, διατείνομαι. 

to Strain through, ήθω, διηθέω, διῦ- 
λίζω. 

ἃ Strainer, ηθμός. 


to Strip, αποδύω, εκδύω, γυμνόω, απο- 
γυμνόω' απολεπίζω, φλοίζω"' στε- 


pres 
Stripped, αποδυθείς. 


a Strait, πόρθμὸς, συνοχὴ ἁλὸς, πέλα- [10 Strive, πειράομαι, πειράζω, excy se 


ρέω. 


0S. 
ΠΤ ΚΤ ΘῊΡ a Stroke, πληγὴ, πλῆγμα, πλῆξις, 


νόω, αντιπερίστημι" ζώννυμι, περι- 
βάλλω, διαδέω. 

Strange, ἀλλότριος, αδιαίτητος, ξένος, 
ἀλλοδαπὸς, αλλόφυλος. 

O! Strange, βάβαι, ὥ, φεῦ. 

to make Strange, ἀλλοτρίως ἔχω. 

Strangeness, Τὸ ἀλλόκοτον. 


κροῦσις, ἐπίκρουσις" ἐκπληξίς. 
Strong, ίσχυρος, ευσθενὴς, εὔρωστος, 
ἀκμαῖος, ῥωμάλεος, κράτερος, av- 
δρεῖος. 
to grow Strong, επιρῥώννυμι. 
Strongly, ἰσχυρῶς, ισχυρωτερῶς,κρα- 
τερῶς. 


a Stranger, ἐπελὺς, ἐπηλύτης, προσή- [ΝΘΓΥ Strongly, κρατίστα. 
λυτος, ξένος, πλησιάζων, επίδημος, Struck with fear, &c. ἐκπλαγεὶς, 


επιδήμιος, πάροικος. 
to Strangle, άγχω, anonviyw. 
a Strap, ἱμὰς, dupa, λῶρον, οχάνη. 
2 Stratagem, στρατήγημα. 
Straw, κάλαμος, καλάμη, ανθερίκη. 
to Straw, αχυρύω. 
a Strawberry, κόμαρον. 
to Stray, ἁμαρτάνω, 


διαμαρτάνω τῆς 6600, πλανάομαι." 


ἃ Stream, ῥεῖθρον ῥεῦμα, ῥεῦσις, pon, 
karappoy. Muah. 
a Street, λατεία 


ευρύπορος ὅδι 
Strength, bs ” 
σθένος, evr 


ἡ 
beyond the S| ὲρ δύναμιν 


ἐβαμαρτάνο: to Strut, ογκόομαι;, 


ἐὐβοόν ares. 

to Struggle, συντείνομαι. 

to Struggle against or with, avri- 
παλαίω, αντιμάχομαι, ανθίσταμαι, 
αντισχέω, αντερείδω. 

to Struggle through, ἐκπαλαίω, ex- 
νικάω. δ 
: B evObopac. ‘ 

Stubble, καλάμη, Leia 

Stubborn, αὐθάδης, δύσπειστος. 

Stubbornly, ἐπιμόνως. 


‘dupodos,| Stubbornness,. αὐθάδεια, τὸ απεισ- 
6 


Ἧ ,» ᾿ τι ae . 
, ἰσχὺς, δύναμις; Stuck in, ἐμπαγείς. 


Studious, φιλομαθὴς, ππουδαῖος, ὃ 
προσέχων, ἐπιμελής. 


Ἢ 


Ξ08 
Studious of philosophy, ὃ περὶ τὴν 


τλοσοφίαν ὦν. 
a Study, μουσεῖον. ᾿, 
Study, σπουδὴ, doxnots, ἐπιτήδευμα. 
Study by night, νυκτογραφία, ἀγρυπ- 


via. 
the Study of philosophy, ἡ ev φιλο- 
copia σπουδή. 

to apply to Study, προσκαρτερέω 
τοῖς λόγοις. 

to Study, σπουδάζω περὶ ---, ἐπιτη- 
δεύω, προσέχω, προθυμέομαι. 

to Stuff, συμπληρόω, ἐμπληρόω, ava- 
πληρόω, εμφορέω. 

to Stuff in, ἐπάγω, στείβω, πυκνόω, 
επισάττω. 

to Stuff up, αποφράττω, επιβύω, επι- 
στομίζω. 

a Stuffing, εμφραγμὸς, φίμωσις. 

to Stumble, ὑποσκελίζομαι, σφαδάζω, 
παραφέρομαι, anoppéw, συνολισθαί- 
vo. 

a Stumbling, δόνησις. 

Stumblingly, παραφόρως. 

lo Stun, επιθρυλλέω, περιηχέω, wro- 
κοπέξω. 

ἃ Stupe, πυρίασις, θαλπτήριον" θάλ- 
wes. 

Stuvid, doyos, όκνηρος, νώθρυς, avato- 
Onras, avénros, ἐκῴρων, βλακώδης. 

to be Stupid, apyéw, κατοκνέω; νω- 
θρεύω. , 

Stupidity, ἀναισθησία, κόρυζα" éx- 
στασις, θάμβος. 

to Stupify, καταμβλύνω. 

a Sturgeon, ἔλλοψ, dvickos. 

to Stutter, ξραυλίζω, ψελλίζω. 

Stuttering, βλαισὸς, τραυλὸς, ψελλὸς, 
Grumos, ἰισχνόφωνος. 

a Sty, συφεὸς, συῶν ευνή. 

a Style, γραφεῖον, στύλος" & τῆς λέ- 

εως τρόπος. 

Styx, Στύξ. 

to Subdue, ἐκδαμάζω, παραδαμάζω, 
δαμάω, παρίσταμαι, ὑποτάσσω, ὗπο- 
χειρύω, ὑποβάλλω, κατεργάζομαι, 
ἔκδοτον ποιέω. 

Subdued, καταμεμαχημένος. 

a Subject, θέμα, ὑπόθεσις, ὑποκείμε- 
γον. 

Subject to, ὑπότακτος, ὑποτεταγμέ- 
vos, ὑπήκοος, ὑπεξούσιος, αρχόμενος, 
εἐπιταττομένος, επικρατούμενος, ἐκ- 
Soros. 

to be Subject to, ὑπὸ τινὶ ειμί. 

to Subjoin, cmAéya, ὑφίστημι, ὑπο- 
τάσσω. ὑποζεύγνυμι, ὑπεμπλέκω. 

Submission, ὑποταγὴ, ἔκδυσις, ἐεγχεί- 
ρησις, συγχώρησις, θεραπεία, λα- 
τρεία, ὑπηρεσία, θωπεία, ανθύπειξις. 

Submissive, ὑπείκων, ὑποχωρέων, 
ὑπηρετικὸς, éxdotos, εκδοθεὶς, ἔροσ- 
κείμενος. 

Submissively, πειθηνίως. 

to Submit, ὑπείκω, ἐγχειρίζω, εκδί- 
Swe, ἐπρτάξεϊα ἑαυτὸν, τὼ χεῖρε 
προΐσχομαι" ὑπηρετέω, χαρίζομαι. 

to τ αι: Ὁ 868 Write ee 
neath, 

to Subscribe towards, ερανίζω, 
προΐημι, επιδίδωμι, exdidwpt. 

Subseribed, συγκομιστὸς, συμφορη- 
θεῖς. © 

a Subscriber, mpocypagets. 

Subscription, ὑπογραφὴ, ὑποσημείω- 
σις. 

Subscription, συγκομιδὴ, συμβολὴ, 


SUF 


SUP 


συνεισφορὰ, épavos, επίδοσις, &xdo-| Sugar, σάκχαρον. 


σις, χάρισμα. 

to culleet ΤῊ Subscription, ἔρανον 
αιτέω OF συνάγω. 4 

to be Subservient to, δουλεύω, δια- 
kovéw, λατρεύω, ἄλλῳ σκοπέω. 

to Subside, καθιζάνω, ὑποκαθίζω" 
πυκνόομαι. 

to Subsist, ὑφίσταμαι, μένω. 

to Substitute, ὑφίστημι, ὑφίσταμαι, 
αντικαθίστημι. 

Substituted, ὑποβολιμαῖος, ὑποταχ- 
θείς. , 

Substitution, ὑποκατάστασις. 

Subtle, πανοῦργος, στρεβλὸς, στρο- 
φαῖος, fete, Δα παλίντροπος" 
οξὺς, αγωνιστικὺς, λεπτολογιστὴς, 
κομψός. 

Subtlety, πανουργία. 

Subtlely, πανούργως. 

Subtraction, ὑπαγωγή. 

a Suburb, πωμήριον, προαστεῖον. 

to Succeed, ὑποδίομαι, ὑποδέχο- 
pat, εκδέχομαι" ἐεκλαγχάνω, κατευ- 
ημερέω. 

the thing has Succeeded, ὑπήκουε 
μοι τὸ πρᾶγμα. 

Succeeding, διάδοχος, dvravdpos. 

Success, τυχὴ; εὐτυχία, evnpayia. 


Successful, εὐτυχὴς, εύσημος, δέξιος, |. 


aictos. 

Successfully, εὐτυχῶς. 

Succession, διαδοχὴ, διάδεξις. 

Successively, ex διαδοχῆς. 

a Successor, διάδοχος, διαδεξάμενος. 

to Succour, βοηθέω, συλλαμβάνω, 
επικουρέω. 

Such, τηλικοῦτος, τηλίκος, τηλικόσδε, 
τοιοῦτος, τοιουτότροπος. 

Such, in the first part of a sentence, 
τοιοῦτος, τοῖος, τοιόσδε, in the lat- 

__ ter part, οἷος, ὁποῖος, οἷόσδε. 

in Such manner, τοιούτως. 

to Suck, θηλάζω, μυζέω, αθέλγω. 

to Suck up, ῥυφέω. 

that may be Sucked up, ῥοφητὸς, 
ponrés. 

to Suck out, εκθηλάζω, εκμυζέω. 

a Sucker, κλῆμα, κλαδίσκος, φρύ- 
γανον. 

Sucking, γαλαθηνὸς, θηλάζων. 

a Sucking pig, δελφὰξ, δελφάκιον. 

Suction, ῥόφημα, poppa- 

Sudden, αἰφνίδιος, εξαιφνίδιος, εξαπι- 
ναῖος. 

Suddenly, εξαιφνὴς, οξέως, εν ἀκαρεῖ, 
ευθύς. 3 

to Suffer, ὑπομένω, ἀνέχομαι, πάσχώ, 
τλάω, μοχθέω, θλίβομαι, ταλαιπω- 
ρέω,“κακοπαθέω, κακόομαι. 

you shall Suffer for it, οἐμώξῃ, 

Suffering, ὑπομονὴ, τάθος. 

to Suffice, ἀρκέω, εξαρκέω, απαρκέω, 
κορέω, κορέννυμι, χορτάζω, πληρο- 
φόρέω, apéckw. 

Sufficed, διάκορος, διακορὴς, ἔμπλεος; 

. Κορεσθείς. 

Suffitiency, αὐτάρκεια, ἱκανότης, κό- 
fos, πλήρωσις, ddos, πληροφορία, 
πλησμοσύνη. , . 

Sufficient, auzapxijs, επαρκὴς, ἱκα- 
νὸς, ἐπιτήδειος, χρήσιμος. 

to be ent for, ἱκανὸς εἰμὶ, 

Ent τοῦτο. 


a Suit at law, δίκη, κρίσις, αγὼν, 
δικασπολία. 

to be condemned for abanloning 
a Suit, ἐρήμην καταδικάζομαι. 

to gain a Suit by the adversary 
ging UP, ἐρήμης κρατέω. 

to Suit, συνίεμαι, συνέρχομαι; ὅμολο- 
yew, ανήκω, εφαρμόζω" it Suits, 
συνήκει. 

ΘΟ ΠΑΡ ]6, ἁρμόδιος, συνερχόμενος, συν- 
ἥκων. 

Suitableness, ὁμολογία, εφαρμογή. 

Suitably, ἁρμοζόντως, προσηκόντως, 
συνηκόντως. ἣν 

a Suite, ἀκολουθία, θεραπεία. 

ἃ Suitor, μνηστήρ. ij 

Sullen, προσωπώδης, δεμνοπρόσω- 
πος. 

Sulphur, θείον, θέειον, θεάφειον. 

Sulphureous, θειώδης. 

Sultry, αἰθοφόρος, θερινός. 

a Summary, σύνοψις, κεφάλαιον. 

Summer, θέρος, θέρεια, είαρ. 

Summer quarters, τὰ θερινά. 

in or of Summer, θερινός. 

to pass the Summer, θερίζω, evOe= 
ρίζω, τὸ θέρος διάγω. 

a Summit, κορυφὴ, ὑπεροχὴ, ἄκρα, 
ἄκρον, αιπύς" ακρωρεία, λοφία. 

to Summon, συγκαλέω, κλητεύω; 
αγείρω, ἐὐθμόω. 

Summoned, εξορμηθείς. 

a Summons, συγκάλησις. 

Sumptuous, πολυτελὴς, δαψιλὴς, 
μεγαλοπρεπὴς, ποικίλος, πολύοψος. 

Sumptuously, δαψιλῶς, λαμπρῶς, 
παρεσκευασμένως. 

Sumptuously dressed, ἁβροχίτων, 
ἁβροείμων. 

Sumptuousness, πολυτέλεια, dur (- 
λεια. 

the Sun, ἥλιος, φοῖβος. 

far from the Sun, απηλιώτις. 

a Sunbeam, σέλας, ακτίν. 

Sung of, ἀοίδιμος, επασθείς. 

Sunny, προσήλιος, ευήλιος. 

to Sup, δειπνέω, συνδειπνέω. 

Superfluity, περισσεία, πλεονασμὸς, 
τὸ περισσόν. 

Superfluous, περισσὸς or περιττὸς, 
περιπληθὴς, μάταιος. 4 

it is Saperfluous, μάτην εστί. 

Superior, ἀνώτερος" κρείττων. 

Superstition, δεισιδαιμονία, θελο- 
θρησκείά. 

Superstitious, δεισιδαίμων, δεισίθεος.. 

Superstitiously, δεισιδαιμονίως. 

to. Supervise, εφοράω, επισκοπέω. 

a Supervisor, "θεωρὸς, επίσκοπὸς" 

ευθυντὴς; εὔθυνος. 

Supper, δεῖξνον, δόρπον. 

to be hungry for Supper, δειπνη- 
σείω. ᾿ r 

a Suppliant, ἱκέτης, ἱκετήριος, txé= 
σιος. Ἢ 

Suppliantly, ἱκεσίως. 

to Supplicate, ἱκετεύω, ἱκετεύω 


υ πρὸς 
τοὺς θέους, προσκυνέω, Sout, Nia 
ω. Ε 


σομαι γονυπετέω, αντιβο; 
Supplieation, ἱκησία, ἱκέτευμα. 
Supplies, ἐπικουρία, βοήθεια... 


to Supply, πορίζω, εκπορίζω, oer 


yéw, εἐπαρκέω, παρέχω, ὑποτί- 
¥ 


pet. “ἃ 
a Supply, χορηγία, πορισμὸς, παρ. 


κεία. 


; 


" 


SWA 


Support, ὑπομονὴ, ἀποστήριξις, Bon- 
θεία, βοήθημα, επικουρία. 

a Support, ἔρεισμα, βάσις, στήριγμα. 

to Support, avéyw, βαστάζω, ὑπε- 
είδω" μετὰ τινὸς OF σὺν τινὶ εἰμί. 


«ἃ Supporter, τροφεὺς, τιθηνὸς, τρόφι- 


μος. 

Ἐς νομίζω, ἡγέομαι, “λαμ- 

ἄνω. 

it is to be Supposed, ὑποληπτέον, 
οἰητέον. F 

Stepan) ὑποβολιμαῖος. 

to Suppurate, πυόω, ἐμπυόω. 

Suppuration, ἐμπύησις, ἐμπύημα." 

Surely, αληθῶς, αληθὲς, οντῶς, ἐμπε- 
δῶς" δηλονότι, οὕτως, οὕτωσι, πά- 
νυγε; doa, γέμην, γεδὴ, δήπου, μὲν, 

évToL, μενγὲ, γοῦν, ἢ, ἤτοι. 

8 Sure, κραιπάλη. 

a Surgeon, χειρουργός. 
urgery, χειρουργία. 

a Surname, ἐπωνυμία, προωνυμία, 
ἐπίγνωσις, ἐπίκλησις. 

to Surname, ἐπονομάζω, επικαλέω. 
See Nickname. 

to Surpass, εξέχω;προέχω τῶν ἄλλων, 
ὑπερέχω, προΐσταμαι, διαφέρω, 
ὑπερβαίνω, ὑπερβάλλω, ὑπεραίρω, 
πλεονεκτέω. 

to be Surpassed, ὑπερβατὸς, ευνίκη- 
τος. 

not to be Surpassed, ανυπέρβλητος. 

Surpassing, ἔξοχος, ὑπέροχος, εξαί- 
ρξτος, ἐπιφανὴς, ἐξέχων, προέχων. 

to Surprise, ἐπέρχομαι, επιφαίνομαι, 
επιχειρέω. 

to Surround, κυκλόω, περικυκλύω, 
περιέχω, περιβάλλω, περιφράττω, 
περιζωννύω, περιέρχομαι, περιΐσ- 
τημι. αμφίστημι. 

Surrounded, περιφραχθεὶς, περιβλη- 
θεὶς, περιβεβλημένος, περιαχθεὶς, 
περιειλημμένος.. 

to Survey, κατασκοπέομαι, περισκο- 
πέω, περιβλέπω πάντη, περιοράω, 
ἐξετάζω. 

Surveying, γεωδαισία, γεωμετρία. 

a Surveyor, γεωμέτρης. 

to Survive, εἐπιβιόω, περιγίνομαι, 
περιλείπομαι, περιλιμπάνω. 

to Suspect, εἰς ὑποψίαν ἐμπίπτω πρὸς 
ὑποψίαν ἥκω. εφυράομαι, ὑποπτεύω, 
ὑπολαμβάνῳ͵ ὑπονοέω, καταδοξάζω, 
οἵμαι. 

Suspected, ὕποπτος, απορηθείς. 

to be Suspected, ὑποπτεύομαι. 

to Suspend, see to Hang up. 


‘Suspense, see Doubt. 


in Suspense, dropus, απορῶν. 

Suspicion, ὑπόληψις, ὑποψία, ὑπο- 
νοία. 

Suspicious, ὑποληπτικὸς, ταχύκοπ- 


τος. 

Suspiciously, ὑπόπτως. 

a Sutler, σκευοφόρος, φορτηγός. 

to Swaddle or swathe, σπαργανόω. 

a Swallow, χελίδων. 

to Swallow, καταπίνω, ῥοφέω. 

to Swallow up, avappopéw, anop- 
ῥοφέω, λαφύσσω. 

Swallowed up, καταποθεὶς, 'συμπο- 
θείς. 

a Swan, κύκνος. 

of or like a Swan, κύκνειος. 

a Swarm, eopds, σμῆνος. 

a Swathe, ἐπίδεσμος, σπάργανον, 
ταινία. 


ΤΑΙ 


to Swear, όμνυμι, ομόω. 

to Swear to, διόμνυμι, ἐπόμνυμι. 

to make Swear, δὁρκίζω, ἐξορκίζω, 
εφορκίζω, δρκόω, ἐπομόω͵ ἐπόμνυμι. 

Sweat, ἱδρὼς, εφίδρωσις. 

without Sweat, ανιδρωτί. 

to Sweat, ἱδρόω" greatly, αφιδρδω, 
εξιδρόω, καθιδρόω. 

a Sweating house, πυριατήριον, ὗπο- 
καυστόν. “ἄρ 

to Sweep, σαρόω, σαίρω, xopéw, εκ- 
κορέω. 

to Sweep along, ἑλκύω, ἕλκω. 

say: γλυκὺς, γλυκερὸς, ἡδὺς, μελιη- 

ἧς. 

to become Sweet, ἀπογλυκαίνομαι. 

Sweetbriar, κυνόσβατον. 

to Sweeten, γλυκαίνω, a 

a Sweetheart, κόρη, ydjjn 

Sweetly, γλυκερῶς, ἡδέως. 

Sweetly speaking, ἡδυεπὴς ευόμιλος. 

Sweetly sounding, γλυκύφωνος. 

Sweetness, γλυκύτης, ἥδυσμα. 

to Swell, vee οιδαίνω, ογκώϑης γί- 
νύμαι, ογκόομαι, ογκύλλομαι. 

to Swell out or up, εξοιδέω, εξοι- 
δάνω, επιφυσάω, εξογκόομαι. 

to make Swell, ογκόω, εξογκόω. 

Swelling, ογκώδης, ογκηρός. 

a Swelling, ὄγκος, οἴδημα, οἰδησις, 
φῦμα, dim. ογκίδιον, φυμάτιον. 
Swift, ταχὺς, ὠκὺς, οξὺς, θοὺς, δρμη- 

τικός. 
Swifter, wxiwy or ὠκύτερος, ταχίων, 
θάσσων or ταχύτερος. 
Swiftly, ταχεῶς, ὁρμητικῶς, ev τάχει; 
διὰ τάχους. 
more Swiflly, ὠκύτερον, ταχύτερον: 
most Swifily, ώκιστα, τάχιστα. 
Swift-footed, ὠκύπους, πτερόπους. 


᾿ ᾿ z ' 
Swifiness, ταχύτης, οξύτης, wxbrns, 


σφοδρότης. 

Swift-winged, ὠκύπτερος. 

to Swim, κολυμβάω, νέω, νήχομαι. 

to Swim alongside, παρανήχομαι; 
παρανέω. 

to Swim off or away, ἀπονήχομαι, 
εἐκνήχομαι. : 

to Swim through or over, δια- 
νήχομαι. 

to Swim up to, προσνήχομαι. 

to Swim upon, εἐννήχυμαι, εσνέω, 
επιπολάζω. 

ἃ Swindler, χρεωκόπος, ἄσωτος. 

a Swoon, λειποθυμία, λειποψυχία. 
See Fuint. 

a Sword, ξίφος, φάσγανον, μάχαιρα, 
din. ξιφίδιον, μαχαιρίδιον. 

to draw a Sword, γυμνόω or σπάω 
ξίφος, ξιφουλκέω. 

slain by the Sword, ξιφόκτονος. 

a Sword fish, ξιφίας. 

a Syllable, συλλαβή. 

a. Syllogism, συλλογισμύς. 

Synecdoche, phe 


ας 


a Table, τραπέζα. 
a Tablet, πινάκιον. 


a Tail, ουρὰ, κέρκος" of birdis, oppo-|to speak 


πύγιον. 
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to Take, λαμβάνω, παραλαμβάνω, 
πρυσλαμβάνω, συλλαμβένω, αἱρέω, 
αναιρέω, κομίζω, δέχομαι, ἀποδέχο- 
μαι, προσδέχομαι, ἁλίσκω, περιέ- 
χω, κρατέω. ΐ 

to Take aside, andyopat. 

to Take away, παρέλω; αφαιρέω σε 
τοῦτο OF and σοῦ τοῦτο, αφαιρέο- 
μαι; εξαιρέω, εξαιρέομαι, παραιρέω, 
A annkotvw. 

to Take back, ανακομίζω, ἀναφέρω. 

to Take care, ἔχω or ποιέω επιμέ- 


λειαν. : 

to Take forcibly, εκβιάζομαι, εξαι- 
ἕω, ἁρπάζω. 

to Take hold of, λαμβάνω and 


τνομαι. 


τὸ Take ill, δυσχεραίνω, ἀγανακ- 


τέω, χαλεπῶς ἔχω or φέρω. 

to Take to flight, φυγὴν ἕλομαι. 

to Take in hand, εἐγχειρέω, avre- 
λαμβάνω, εφάπτω OY -ropat, em- 
βάλλω. 

to Take in, πλανάω, απατάω. 

to Take into the head, εμβάλλομαι 
εἰς νοῦν. 

to Take the part οἵ, σπουδάζω πρὸς 
—, μετὰ τινὸς Or σὺν τινὶ εἰμί. 

to Take refuge, καταφεύγω. 

to Take round, περιάγω, περιηγέο 
μαι, περιφέρω. 

to ‘lake to one’s self, προσλαμβάνω. 

to Take patiently, φέρω καλῶς. 

to Take to, επιφέρω, προσφέρω, πα- 
θέχω, κοσμέω, παρακυσμίζω, ana- 
γινέω. 3 

to Take up again, αναλαμβάνω. 

Taken away, αφαιρεθείς. 

a Talent, τάλαντον. 

of ἔα Talents, ευφυῆς. 

Talk, λαλία, λεσχὴ, αδολεσχία. 

idle Talk, φλυαρία, oneppodoyia, 
Barrodoyia, pwpodoyta. 

much Talk, πολυεπία, πολυλογία. 

to Talk, Aadéw, ἀγορεύω, φράζω, 
φθέγγομαι, αδολεσχέω, κωτίλλω, 

ηρέω. 

to Talk much, μακρολογέω. 

Talkative, λάλος, στώμυλος, αδόλεσ- 
χοὸς, πολυλόγος, μακρολόγος, σπερ- 
μολόγος. — 

very Talkative, λάλιστος. 

an idle Talker, φιλαλάζων, σπερμο- 
λόγος, ματαιολόγος, ψευδολόγος. 

well εὐμήκης; προμήκης, μέγας, ὑψη- 

ς. 
Tallness, τὸ προμηκές. 
Tallow, λίπος, “στέαρ, πιμελὴ, κνίσ- 


σα. 
like Tallow, στεατώδης. 

Tame, τιθασσὸς, ἥμερος, πρᾷος, 
ηπίος, ἥσυχος, ευμενὴς, ἐπιεικής. 
to grow Tame, τιθασσεύομαι, ἧἣμε- 

ρεύομαι. 
to Tame, τιθασσεύω, πραὔνω, ἧμε- 
ρόω. ’ 
Tamely, πραὔμένως, ἡμέρως. 
a Tanner, βυρσοδέψης, βυρσεύς. 
to Tap, ανοίγω, αναστομόω. 
Tapestry, τάπης, τάπις. 
Tares, ζιζάνιον. 
a Target, πέλτη. 
a Targeteer, πελταστὴς, πελτοφόρος. 
to Tarnish, apavodw, φαιὸν noréw. 
Tartly, ἁλμυρῶς" σκωπτικῶς. 
Partly, σκώπτω; αστεΐζο- 
μαι. 


* TEN 


aTask, τὸ τεταγμένον, τὸ σταθμηθέν. 

Taste, γεῦσις, γεῦμα. q 

to Taste, yebouat, ἀπογείομαι, απο- 
λείβω. 

to Taste beforehand, προγεύομαι. 

Tasteless, ἄγευστος, δύσχυμος. 

must be Taught, παιδευτέος. 

a Taunt, σαρκασμός. : 

a Tavern, καπηλεῖον, οἰνοπόλιον, on- 
τανεῖον. ἰ 

of or about a Tavern, καπηλικός. 

to keep a ‘Tavern, καπηλεύω. 

a Tavern-keeper, κάπηλος. 

Tawny, κιρῥὸς, muppds, λυκόφαιος, 

ἀροπός. 

a ΠΧ, τέλος, πρόσοδος, πόρος, eto- 
poor, δασμός. 

to ‘Pax, φόρον or τέλος επιβάλλω, εἰσ- 
φορὰν προστάττω, δασμὸν andyw. 

topay a'Pax, φόρον τελέω or εἰσφέρω. 

‘Taxed, ὑποφορὸς, ὑποτελής. 

to Teach, διδάσκω, μαθητεύω, παι- 


δεύω,παιδαγωγέω.- ἐκδιδάσκω,προσ- 


διδιίσκω. συμπαιδεύω. 

a Teacher, διδάσκαλος, παιδευτὴς, ὃ 
παιδεύων, παιδότριψν, παιδοτρίβης. 

a Tear, δάκρυ, δάκρυον, dim. δακρύ- 
διον. 

to Tear, περισύρω, σπαράττω, λωβάω, 
δρύπτω, ξαίνω, συντρίβω. 

to ‘Tear in pieces, διασπάω, συνδια- 
σπάω, διασπαράττω, συσπαράττω, 
διαοήγνυμι, διαφθείρω, κατατίλλω. 

Tearful, πολύδακρυς, ἔνδακρυς, δα- 
κρυώδης, δακρυτέος, θρηνώδης. 

a Tearing, σπάραγμα, σπαραγμὸς, 
σπάραξις, διασυρμὸς, διασπασμός. 

ἃ J'earing off, ἀπόσπασμα. 

a Tearing up, εξαίρεσις. 

to wipe away ‘l'ears, εξαλείφω dd- 
κρυα. 

without Tears, αδακρυτί. 

to Tease, evoyAéur, εξαιτέω. 

a ‘Veat, τιτθὴ, μάζος, μαστὸς, θηλὴ, 
οὔθαρ. 

to Teeth, οδοντιάζω. 

with two Teeth, διόδους. 

to Tell, είρω, ἔρομαι, είρομαι, poet. 
éxw, ἀανέπω, Erétw, ῥέω, φημὶ, φη- 
μίζω, φθέγγομαι, φράζω. 

Tell me, εἰπέ μοι, φέρε δη. 

Temper, see Disposition. 

to Temper, συγκιρνάω, κεράννυμι. 

Temperance, ἐγκράτεια, σωφροσύνη. 

‘Temperate, μέτριος" ἐγκρατὴς, ev- 
κριτὴς, εὑκρατος. 

Temperately, σωφρονικῶς. 

Temperature, ευκρασία. 

a Tempest, θύελλα, ἄελλα, καται- 
γὶς, λαίλαψ, ζάλη. ὲ 

Teinpestuous, αελλώδης, θυελλώ- 
δης. ‘ 

a Temple, ἵερον. 

the T'emples, κρόταφος. 

Temporal, καίριος, χρονικός. 

‘Temporary πρόσκαιρος, αὐτοσχέδιος. 

to 'Temporize, δοῦλος ειμὶ καιροῦ 

to 'Tempt, πειράζω, πειράω γυναῖκα. 

ἃ Tempter, πειραστὴς, ὃ πειράζων. 

"θη, δέκα. 

a Ten. δεκάς. 

‘Ten thousand, μυριάς. 

Ten times, δεκάκις. 

Ten years, δεκαετία. 

of Tex, δεκαταῖος. 

of Ten years, δεκαετής. 

a body of Ten, dexadapyia. 

y ‘ 


“THI 
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to Tend black cattle, βουκυλέω͵ 
βουτροφέω. 

to Tendto—, τείνω ers —or πρὸς —. 

Tendency, εὐθυβολία. ~ 

Tender, ἁπαλὸς, πέπων, τρυφερός" 
εΐπεπτος.. 

very ‘Tender, λίαν ἁπαλὸς, ἁπαλώ- 
τερος. 

Tenour, συνεχεία, ἔθος. 

ἃ Tent, κλισία, σκῆνος, σκήνωμα. 

to pitch a Tent, σκηνόομαι. 

the Tenth, δέκατος, δεκαταῖος. 

Terrific. φοβερὸς, φρικτὸς, δεινὸς, det- 
ματώδης. 

Terrified, ἐκφοβηθεὶς, ἐκπλαγεὶς, κα- 
ταπλαγεῖς. i‘ ᾿ 

to Territy, φοβέω, εκφοβέω,εκπλήσσω 
Or τττω, δέος ἐργάζομαι ΟΥ̓ ἐνευγάζο- 
μαι φσβον πῖμτο λεττομαι roéw, 
Set rdw, ταράττω, εκταράττω. 

Territory, αγρὺς, χωρίον, τοπαρχία. 

Terror, φόβος, δέος, τρόμος, ἐκπληξις, 
oppwaia. ᾿ 

a Terian fever, τερταῖος πυρετός. 

to Testify, μαρτύρομαι. See Wit- 
ness, ; 

Testimony, μαρτυρία, μαρτύριον, ey- 
κώμιον: 

to give Testimony, μαρτυρέω. 

to Thauk, χάριν δμόλογέω, χάριν εἰ- 
δημι. 

That, ἐκεῖνος, οὗτυς, αὐτὸς, ὅδε. 

to That degree, ef’ qi, εἰς τοῦτο, εἰς 
τοσοῦτο, ἐνταῦθα. 

That, ὅτι, διότι, ὥστε, ὅπως, ἵνα. 

That — not, ὡς ἂν ἥκιστα. 

after That, ἐπεί. 

The, 6. 

Theft, κλοπὴ, κλέμμα. 

Then, τότε, τηνικαῦτα, ev τῷδε. 

Thence, Thenceforth from Thence, 
εξ οὗ, ap’ ov, εκ. OF and τούτου, 
αὐτόθεν, ἐντεῦθεν, εκεῖθεν, ἔνθεν, 
evlévds, ἑξῆς, καθεξῆς. 

a Theologian, θεολόγος, ἱεροφάν- 


της. 

Theology, θεολογία. 

There, exet, αὐτοῦ, αὐτοθὶ, ἐνταῦθα, 
τῇδε αὐτῃ. 5 

Therefore, διὸ, διότι, διὰ τοῦτο, τοί- 
yap, τοιγαροῦν, τοίνυν, dpa, ag’ 
οὖν, ἄραγε. 

Thereupon, εἴτα; ἔπειτα, dio, διόπερ, 
δι᾿ αὐτοῦ. 

Thick, πυκνὸς, συνεχὴς, συχνός. 

to Thicken, πυκνόω, καταπυκνόω, 
πυκνόομαι, συμπήγνυμι. 

a Thicket, θαμνῶν, βατὼν, ἀκανθῶν, 
θαμνώδης τόπος, ὕλημα. 

a Thief, κλέπτης, κλοπεὺς φώρ. 

to Thieve, κλέπτω. κλοπείω, συλεύω. 

Thievery, κλεπτοσύνη. 

Thievish, ἐπέίκλοπος, κλεπτικός. 

Thievishly, κλεπτικῶς. 

the Thigh, μηρός. 

the inside of the Thigh, 6 evrds 
μηρὸς, παραμήριον. 
1iN, μανὸς, ἀραιὸς, σπάνιος, ψίλος. 

to Thin, ψιλόω, λεπτύνω. 

ἃ Thing, πρᾶγμα, χρῆμα, ἔργον. 

the Thing is so, οὕτω γὰρ ἔχει. 

the Thing itself shows, αὐτὸ τὸ ép- 
γον δηλοῖ. } 

Things of chance, τὰ παρὰ τῆς τύ- 
χης δυθέντα. 

to Think, νομίζω, εἴμαι, ἑοξάζιυ, ὑπο- 
λαμβάνω, λογίζομαι, ενθυμέομαι, 
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evvotw, διανοέω, επινοέω, εξέυρίσ- 
κω. 

Thinness, λεπτότης; λεπτισμὸς; μανό- 
TNS, ἀραιύτης. 

Third, τρίτος. . 

to do the Third time, τρισσόω, 
τρισσεύω. 

Thirst, dios, δίψα. : 

to allay Thirst, cBevviw τὸ δίψος. 

to Thirst, dedw, καταδιιψάω. 


Thirsty, διψαλέυς, πολυδίψος, dvu- 


ρος. ‘ 

Thirteen, τρεσκαίδεκα. 

Thirteen times, τρισκαιδεκάτις. 

the Thirteth, τριακοστός. 

in Thirties, of τριάκοντα. 

Thirty, τριάκοντα. \ 

This, 6, ὅδε, bye, οὗτος. 

This — that, 6 pév — 6 δέ. 

isit This? μῶν otros; μῶν οὐχ ὅδε; 

a Thistle, σκόλυμος. : 

Thither, ἐκεῖσε, exet, ἔνθα. 

a Thorn, ἄκανθα, κέντρον, ἐγκεντρὶς, 
καρφίον. ὄγκος, Hos. 

Thorny, ἀκανθώδης, ακανθινὸς, ἐγκεν- 
τῷος, Κεντρωτός. 

Thorough, prep. see Through. 

Thorough, see Complete, Whole. 

a Thorough servant, μεσαύλιος 
δοῦλος. 
Thoroughly, παντελῶς, 
διαμπερὲς, τὸ παράπαν. 
Though, kav, καίτοι, εἰ καί. 
Thought, ἔννοια, ἐπίνοια, περίνοια, 
ἐπινοησις, νύημα. 

quicker than Thought, θᾶττον ελ- 
πίδος. 

want of Thought, adoytaria, αβεὰ- 
τερία. j 

Thouzhtiul, σύννους. 

Thoughtless, αλόγιστος, ἄλογος. 

a Thousand, χίλιοι. 

a Thousand times, χιλιάκις. 

one ‘Thousand, χιλεάς. 

ten Thousand, μύριοι. 

one ten Thousand, μυριάς. 

the Thousandth, χιλιοστός. 

to Thrash, adodm. 

Thread, piros, ῥάμμα, νῆμα, σπάρ- 
τη. 

the long Thread, in weaving, στή- 
μων, στημύνιον. 

the cross Thread, κροκή. 

of or like Thread, στημόνιος. 

a Threat, ἀπειλή. | 

to Threaten, ἀπειλέω, επαπειλέω, ep- 
βριμάομαι. 

Threatening, απειλητικὸς, ἐπαπει- 
λέων. 

a Threatening, απείλησις, ἐπα πείλη- 
σις. 

with Threats, απειλητικῶς. 

Three, rpeis. 

Threefold, τρίδυμος, τριπλόος -οῦς, 
τριπλάσιος. 

Three hundred, τριακόσιοι. 

the Three hundredth, τριακοστός. 

Three hundred times, τριακοσιά- 
Kis. νι} 

to repeat 
τρισσεύω. ν 

in or by Threes, σύντρεις. ᾿ 

the Threshold, βηλὸς, ουδὸς, βα- 
τήρ. 

Thrice, τρίς. 

ill 'Vhriven, δυσαύξητος. , 

the 'I'nroat, βρόγχος, λάρυγξ, od 


πάντως, 


ας 
Three times, τρισσύω. 


Ἷ 


ΤΙΜ 


ρυγξ, οἰσοφάγος, λαιμὸς, γαργα- 
pew" δειρὴ, αυχήν. 

to cut the Throat, σφάττω, σφάζω, 
τραχηλίζω. 

a Throne, θρόνος, θρονίδιον. 

Through, διὰ, ev, ets, exi, πρό. 

Throughout, διαπαντός. 

to Throw, βάλλω, ῥίπτω. 

to Throw away, απορῥίπτω, ano- 
βάλλω, προΐημι. ? 

to Throw down, καταβάλλω, εδα- 

ίζω. 
to Thirow upon, επιρίπτω, εμβάλλω. 
Thrown ‘away, αποβλητὸς, εκβλη- 


τός. 

a Thrush, κίχλη, κίχλα. 

to Thrust, wéw, ὠθέομαι. 

to Thrust in, εἰσωθέω. 

to Thrust out, απωθέω. εξωθέω, πρυσ- 
wbéw, εξελαύνω, exBdddAw" προφαί- 


vo. 
the Thumb, μέγας δάκτυλος, avri- 


χειρ. 
Thunder, βροντὴ, βρῶμος. 
to Thunder, βροντάω, καταβροντάω, 
κεραυνόω, κεραυνοβολέω. 
to Thunder out or trom, εκβροντάω. 
a Thunderbolt, «épavvos. 
Thundering, κεραύνιος. 
Thunderstruck, xepavvias, repavvo- 
(βληθείς. 
Thus, see So. 
is it Thus? οὕτωσι; 
Thyme, θύμον. 
Thyrsus, θύρσος. 
the Tiber, Τίβερις. 
a Ticket, σύμβολον. 
to Tickle, γαργαλίζω and -ζομαι, 
ὑποκνίζω. 
a Tickling, γαργαλισμὸς, γάογαλος. 
the Tide, κλύδων, σάλος, βρασμὸς, 
πλημμύρα. 
to Tie, δέω, σφίγγω, ψαύω, ἅπτω. 
to Tie about, περιδέω, περιζώννυμι, 
περιάπτω, περικαθάπτω, περισπάω. 
to Tie down, καταστέλλω. 
to Tie to, συνάπτω, ανάπτω, διανάπ- 
τω, EvaTTHW, εφάπτω, παρεφάώπτω, 
εξάπτω, προσάπτω, προσδέω. 
to Tie up, αναδέω, καταδέω, δεσμεύω, 
ἀναδεσμεύω, διαστέλλω,διασφίγγω. 
to Tie upon, eveiow. 
Tied about, περιεζωσμένος. 
Tied to, πρυσδεθείς. 
ee up, περισφιγχθεὶς, καταστα- 
εἰς. 
a Tiger, reyots. 
to iehian, πρυστάλλώ, emagtyyw. 
Tightness, στύψις. 
a Tile, κέραμος, πλίνθος. 
Till, άχρι, μέχρι, ἕως, ἕως ἄν. 
Till now, μέχρι τοῦ νῦν, μέχοι τοῦδε 
τοῦ χρόνου. 
Till that, ἕως οὗ, eioore. 
to Tili, yewpyéw, γεωπονέω, ynrovéw, 
διεργάζομαι, ἐπεργάζομαι, νέμω. 
as εἰργασμένος, κεκοσμημένος. 
a Timbrel, σεῖστρον. 
Time, χρόνος, καιρὸς, ὥρα. 
at all Times, ev ἅπαντι χρόνῳ. 
at a fixed Time, ev εἰρημένῳ χρόνῳ, 
ἡμέρα συνδοκούσα oF τεταγμένη. 
in former Time, ev τῷ παραληλυθό- 
“re χρόνω, ev τοῖς πρότερον χρόνοις. 
in the 
in, my time, en’ ἐμοῦ. 
leisure Time, πάρεργον. 


TOP 


for some Time, επὶ᾿ χρόνον, δι᾿ ολί- 
you χρόνου. 

at such a Time, τοσοῦτον χρόνον. 

at this Time, ev τῷ παρόντι, εἰς πα- 


ὄν. 

Timid or Timorous, πέπων, δειλὸς, 
περιδέης, περίφοβος, Wopodens, φο- 
βερός. 

Tin, κασσίτερος. 

to Tinkle, κωδωνίζω, ηχέω, βομβέω. 

a Tinkling, κωδωνισμὸς, βόμβος, 


ἦχος. 

Tinkling of the. ears, τῶν ὦτων 
ἦχος OF συριγμός. 

a Tippet, περιώμιον, enwpis. 

Tiptoe, axporodnri. 

to Tire, kondw, exrovéw, τρύω; απο- 
τρύω. betpu 

to Tire out, καταπονέω, κοπιάζω. 

to be Tired, κόπτομαι, κάμνω, κα- 
ματόω, απαγορεύω. 

Tithe, δεκάτη, δεκασμός. 

to Tithe, δεκατόω. 

a Title, ἐπιγραφὴ, ἐπίγραμμα. 

To, εἰς; es, παρὰ, πρός. 

To and 1r6, δεῦρο κῳκεῖσε, ποόσω 
καὶ οπίσω, ἔμπροσθεν καὶ ὄπισθεν. 

a Toad, φύσαλος, φοῦνος. 

To-day, σήμερον, τήμερον. 

a Toe, δάκτυλος. 

on the Toes, ακροποδητί. 

walking on the ‘Toes, ακροβάμων. 

to walk or rise on the Toes, axpo- 
Bariw. 

Together, ἅμα, ὁμοῦ, ὁμῶς. 

Toil, πόνος, κάματος, κύπτος, μόχ- 


las. 

to Toil, πονέω, φιλοπονέω, σπουδάζω, 
πειράομαι' ταλαιπωρέω. 

Toils, αρκὺς, ἀρκυον, δίκτυον, λίνον, 
στοιχισμός. 

to set 'Ποι]5, στοιχίζω, περιστοιχίζω. 

ἃ Token. σύμβολον, 

Tolerable, avexrds, φορητὸς, ευφόρη- 
τος, ανάσχετος, τλητός. 

Tolerably, ἀνεκτῶς. 

ἃ Tomb, τύμβος, πυρά. 

of or like a ‘Tomb, επιτύμβιος. 

an honorary Tomb, κενοτάφιον. 

to make or to dig up a Tomb, τυμ- 
βωρυχέω. 

To-morrow, αὔριον. 

the day afier To-morrow, μεταύ- 
ριον, ἣ μεταύριον ἡμέρα, ἡ τρίτη 
ἡμέρα. 

To-morrow’s, ὃ ἐπαύριον. 

a Tone, τόνος. 

a pair of Tongs, πυράγρα, λαβίς. 

a Tongue, γλῶσσα or -rra, dim. 
γλωσσάριον, γλωσσίς" διάλεκτος. 
of the same Tongue, ὁμόγλωσσος, 

ὑμόψωνος. 
the Tonsils, παρισθμία, αντιάδες. 
Too, see Also. 
Too — 6 λίαν —, ὃ dyav. 
Too much, λίαν, σφόδρα, ἄγαν. 
a Tool, ἐργαλεῖον, ὄργανον. 
a Tooth. οδούς. 
an eye Tooth, κυνοδούς. 
a jaw Tooth, γόμφιος. 
Tooth and ats οδὰξ, ἀπρίξ. 
Toothed, οδοντωθείς. 
Toothless, νώδος, ἀνόδους. 
a Toothpick, οδοντογλυφίς. 


ime of Philip, emt Φιλίππου" [ἃ Top, κεραία, κολοφὼν, dxpov' a 


TRA 


a Torch, dats, δᾷς, δάλος, λαμπὰς 
dim. δαϊδίον. 

Torn, διερῥαγὼς, ῥακωδής. 

Torn in pieces, συνδιασπασθεὶς, κα 
τατετιλμένυς. 

Torn up, εξῃρημένος. 

a Torrent, καταράκτης, κατακλυσ- 

ὃς, χαράδρα, χείμαρῥος. 

a Tortoise, χελώνη. χελύς. 

Torture, βάσανος, στρέβλη" αλγηδών. 

to Torture, βασανίζω, διαβασανίζω, 
παραδίδωμι εἰς βάσανον, στρεβλόω, 
διαστρεβλόω" adyéw, ανιάω, Tadat 
πωρέω, ὑβρίζω. 

Tortured, βασανισθεὶς, διεστραμμέ- 
νος. 

a Torturer, βασανιστὴς, δημόκοινος. 

Totally, διάμπαξ, πάντελως, ἄρδην, 
εἰς ἔδαφυς, εκ θεμελίων, εκ βάθρων. 

the Touch, ἁφή. 

to Touch, ἅπτομαι, εφάπτυμαι, συν- 
άπτομαι. , 

Touched, συναφθείς. 

Touching, συναφής. 

a Touching, συναφή. 

a Touchstone, βάσανος. 

Tow, στύπη, στύππη, στυππίον. 
Towards, πρὸς, εἰς or es, περί᾽ εἰς 
συνάντησιν, απαντῶν, εἐπιτυχῶν. 

a Towel, χειρόμακτρον, αμφίμαλλον. 

a Tower, πύργος. 

Towered, εὐπυργος, πυργοφόρος. 

a Town, πόλις, κώμη, acti, dim. 
πολίχνιον. 

from ‘l'own to town, κατὰ πόλεις 
OF κώμας. 

near 'Town, doret παρακείμενος. 

of οὐ" like a Town, πολιτικός. 

a Townsman, πολίτης, ὃ κατὰ τὴν 
πόλιν. 

ἃ Toy, see Plaything. 

a Toyman, ὑθλοφόρος. 

a Trace, ἔχνος, ἔχνιον, βῆμα, βάδισ- 
μα. 

to Trace, θηρεύομαι, θηράω, ἐχνείω, 
στιβεύω. 

to Trace out, εξιχνεύω, αναζητάω 
ἐξετάζω, ερευνάω. 

a Tracer, ἐχνευτής. 

a Track, συρμός" ίχνος,στίβος, τρίβος. 

a Tract, χώρα, κλέμα. 

Tractable, ευαγωγύς" ἁπτὸς, ψηλα- 
φητός" εὐπειθὴς, ευμαθὴς, πιθανός. 

Trade, ἐμπολὴ, ἐμπορία. 

to Trade, εἐμπορεύω, πραγματεύο- 

al. 

a Trader, ἔμπορος. 

Tradition, παράδοσις. 

a Tragedian, τραγῳδός. 

Tragedy, τραγῳδία. 

Tragic, τραγικός. 

Tragically, τραγικῶς. 

to Trail, σύρω, σπάω, ἕλκω. 

a Train, σύρμα. 

a Traitor, προδότης, προδότις. 

to Trample, xaranatew, εκτρίβω, 
κατατρίβω, διαλακτίζω. 


‘a Trampling, καταπάτημα. 


Tranquil, ἥσυχος, ἄτρεμος, εὔθυμος. 

to be Tranquil, ατρεμίζω τὴν ψυχὴν, 
ευθυμέω. 

Tranquillity, ἡσυχία, ἀταραξία, εὖ 


θυμία. 
to "itranisform, μεταμορφόω, perad- 
Adrrw, μετάγω. : 


play thine, ῥόμβος, τρόχος, στρό- [ἃ Transformation, μεταμόρφωσις, 


βιλος, βέμβιξ. 
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μετάστασις, ἑτεροίωσις. 


TRI 


to Transgress, ἁμαρτάνω, θέμιστας 
πατέω. 

Transgression, ἁμάρτημα. 

to Translate, ἑρμηνεύω and -νεύο- 
μαι, παραφράζω, μεταγράφω" εξη- 
γέομαι. 

Translation, ἑρμηνεία, μετάφρασις. 

a Translator, ἑμηνεῦς. εξηγήτης. 

a Transom in a boat, ζυγὸν, σέλμα, 
θράνος. 

‘Transparent, διαφανὴς, διαυγής. 

to be Transparent, διαφαίνω, δια- 
φανὴς ειμὶ, διαστίλβω. ὃν» 

Transportation, διακομιδή. 

to Transpose, μεθίστημι, αλλάττω, 
αναλλάττω,μεθαρμόζω,μεταγράφω. 

Transposed, μεταστικός. 

Transposition, μεταφορὰ, μετάθεσις. 

a Trap, παγίς. 

Trappings, φάλαρα. 

to Travel, πορεύομαι, δδοιπορέω" ano- 
Onpéw, exdnpéw. 

to ‘Travel on foot, πορεύομαι τοῖν 
ποδοῖν." 

Travelling, ὁδοιπορικός. 

a Travelling, ἀποδημία" πορεία, ὃδοι- 
πορεία, ὅδος. 

a Traveller, anédnpos. 

the Traverser, see Defendant. 

a Tray, κάνεον, κάνης. 

Treacherous, προδοτικὸς, παράσπον- 
60s, ἄσπονδος. 

Treacherously, προδοτικῶς, μετ᾽ ἐπι" 
βολῆς. 

Treachery, προδοσία, πρύδοσις. 

to Tread, πατέω, στιβέω. 

Treasure, γάζα, θησαυρός. 

to Treasure, θησαυρίζω. 

a Treasurer or commissioner of 
the Treasury, ταμίας, αποδέκτης, 
ταμιοῦχος. 

a sub-Treasurer, αντιταμίας. 

a Treasurership, ταμιεία, ταμιευ- 
τική. 

a Treasury, ταμιεῖον, χρηματοφυλά- 
κιον, γαζοφυλάκιον. 

to Treat, φιλοφρονέομαι, ξενίζομαι, 
bmodéyopat. 

to Treat familiarly, χράομαι, προσ- 
ομιλέω, συνδιατρίβω. 

to Preat ill, κακῶς ποιέω. 

to Treat kindly, φιλανθρώπως χράο- 
μαι, εὐνοϊκῶς διακεῖμαι, οἰκείως 
ἔχω. 

to Treat well, ευεργετέω, εὖ ποιέω. 

Treatment, μεταχείρισις, ψηλάφησις. 

a Treaty, ἀνοχὴ, ανανωχὴ, exeyet- 
pia, σπονδή. I 

to make a Treaty, ανοχὰς ποιέομαι 
πρὸς ---, ἐκεχειρίαν ποιέομαι. 

a Tree, δένδρον, δένδρος. 

like a Tree, δενδρώδης. 

to become a Tree, δενδρόομαι. 

to Tremble, τρέμω, τρομέω, αμφιτρο- 
μέω, ταρβέω, φοβέομαι, φρίττω, 
αποδειλιάω oF -άζω. 

Trembling, περίτρομος, 
ὑπόφοβος, περιδεής. 

Tremor, τρόμος, παλμός. 

Tremutous, τρομώδης, τρομερός. 

a Trial, πειρασμὸς, πεῖρα, ἐμπειρία, 
αναπεῖρα, δοκιμασία, κινδύνευσις. 

to make a Trial, ἀπόπειραν ποιέο- 


ἔντρομος, 


αι. 
8 we le, τρίγωνον. 
Triangular, τρίγωνος. 
a Tribe, φυλὴ, φρατρία. 


TUN 


in Tribes, κατὰ φυλάς. 

a Tribesman, φυλέτης, συμφυλέτης. 

Tribunary, δημαρχικός. 

a Tribune, δήμαρχος" στρατοπεδάρ- 
χος τοῦ τάγματος. 

ἃ Tribuneship, δημαρχία, ἡ τῶν 
δημάρχων εξουσία, χιλιαρχία. 

Tributary, ὑποτελὴς ὑποφορὸς; τελεσ- 


όρος. ἢ 

to Trickle, ῥέω, καταρῥέω, αποστά- 
w, βρύω, προέρχομαι. 

a Trident, τρίαινα. 

to Trifle, ληρέω,, φλυαρέω, ὑθλέω, 
αδολεσχέω. 

a Trifler, φλυαρὸς, λῆρος, ληρώδης, 
αδολεσχός. 

Trifles, φλυαρία, λῆρος, ὑθλός. 

Trifling,p~dvapds,¢Avapwons,Anowons. 

to Trip, ὑποσκελίζομαι, πτερνίζω. 

Triple, τρίδυμος, τριάδικος, τριπλόος, 
τριπλάσιος. 

Triply, τριχῆ; τριχῶς, διάτριχα. 

a Triumph, θριάμβος. 

a song of Triumph, επινικία. 

to Triumph, θριαμβεύω, πομπεύω. 

Triumphant, θριαμβευτικός. 

a Triumpher, θριαμβευτής. 

a Troop, λόχος, τάγμα, ἴλη or είλη, 
στὶξ, ἄγημα, πλῆθος. 

to command a ‘Troop, λοχαγέω, 
Noynynréw. 

in Troops, ἰλαδὸν, ὁμιλαδὸν, κατ᾽ 
ίλας. 

a Trophy, τρόπαιον. 

to erect a Trophy, τρόπαιον ἵστημι. 

Trouble, avia, σχετλιασμος, όχλος, 
πράγματα. 

to ‘Trouble, βαρύνω, λυπέω, ανιάω, 
αχθέω, οχλέω. 

to be in Trouble, ἀνιάομαι, λυπέο- 
μαι, ayavakréw, χαλεπαίνω. 

to give Trouble, evoyhéw, παρέχω 
πράγματα or ἔργον οὗ acyoXiay or 
κόπους. 

without Trouble, ανιδρωτὶ, ἀκονιτὶ, 
απόνως, εὐπετῶς, ἀνεμποδίστως. 

Troublesome, φορτικὸς, ἄκαιρος, 
ἄτοπος, ανιαρὸς, δυσχερὴς, αηδὴς, 
λυπηρὸς, χαλεπὸς, ἀλγεινὸς, δεινός. 

very Troublesome, πάνυ χαλεπός. 

a Trough, γάστρων, επείσιον. 

True, αληθὴς, ἔτυμος, ἀκριβής" αλη- 
θινὸς, αληθινολόγος, φιλαλήθης. 

Truly, αληθὲς and -θῶς, ὄντως, δί- 
katov, ἐπιεικές" μέντοι, αλλὰ μὴν, 
καὶ μὴν, επεὶ, οὐκ οὖν. 

to speak Truly, ταληθὴ λέγω. 

a Trumpet, σάλπιγξ. 

to ‘Trumpet, σιλπίζω, κηρύττω. 

a Trumpeter, κήρυξ, σαλπιγκτὴς, 
κεραταύλης. 

Trust, πίστις, πεποίθησις, θάρσος. 

to Trust, πιστεύω, πείθομαι, επιπεί- 
θομαι, θαρῥέω" δανείζω. 

Trusting, πεποιθὼς, τεθαρῥηκώς. 

Trusty, πιστὸς, ἀξιόπιστος. 

Truth, αλήθεια. 

to Try, πειράω, πειράομαι, διαπειράο- 
μαι, πεῖραν λαμβάνω, κινδυνεύω. 

a washing Tub, πλυνός. 

to Tuck up, διαζώννυμι, ὑποζώννυ- 


μι. 
Tucked, διεζωσμένος. 
Tufied, επιτύμβιος. 
to Tumble, συμπίπτω, καταπίπτω, 
προσπίπτω, κατακεῖμαι. 
a Tunnel, χώνη. 
(67) 
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a Turban, μίτρα, xavota, διάδημα, 
τιάρα. 

8 Turn, μεταβολή" ἀμοιβή. 

a-'Turn off, ἀποτροπή. 


to Turn, στρέφω, τρέπω, συστοίφῳ, 


αναστρέφω. 

to Turn in a lathe, τορνεύω, τορεύω. 

to Turn aside, κατακάμπτω" μετα- 
Baivoxxdivo,anoxdivw αποτρέπω. 

to Tum away, anocrpépopat, ano- 
τροπιάζομαι, αποτρέπομαι' the 
eyes, αποβλέπω. 

to Turn the back, εντροπαλίζω, 
νωτίζω. ¢ 

to Turn the eyes, exéyw οφθάλμους. 

to Turn in mind, διανοέομαι. 

to Turn one’s self, orpépopat, ev- 
Toone αναστέλλομαι. 

to Turn round, κυκλέω, κυκλοφορέω, 
oT, EDW. 

to Turn towards, παρατρέπω, enc- 
στρέφω. 

to Turn out, αποκρούομαι, ελαύνω, 
εξωθέω or -θω, εξάγω" of a house, 
εξοικίζω, μετοικίζω" of office, ex- 
βάλλω’ of the country, ἐξορίζω. 

to Turn out or become, anoBaivw. 

to Turn out well, καλῶς or evrv- 
ὥς φέρομαι, επιτυγχάνω. | 
um Up, αναστρέφω, ανακυλίω 

αποκυλινδέω. 

Turned, στρεπτὸς, δινωτός" συνεσ- 
τραμμένος. 

Turned aside, κατακαμφθείς. 

Turned away, ἀποστραφεὶς, anec- 
τραμμένος. 

Turned out, εκβληθεὶς, πρύόβλητος. 

the thing has Turned out well. 
ὑπήκουε μοι τὸ πρᾶγμα. 

Turned up, avacrpageis. 

a Tumer, ropveuris, τορευτής. 

Turning, στρεπτὸς, δινωτός" στρέφων. 

a Turning, ἐπιστροφή" δίνωσις, περι- 
στροφὴ, στροφὴ, καμπή. 

a Turning from, ἀποτροπὴ, αποσ- 


to 


ἬΜΗΝ 

a Turning out, ἔξωσις, ἄπωσις, 
exBodr, εξώθησις, εξήλασις. 

a Turnip, γογγύλη, γογγυλίς. 

in Turns, ἀλλήλων" ἐναλλὰξ, ἀμοι- 
βαίως, apotBadis. 

a Turtle-dove, τρυγών. 

a Tutor, παιδαγωγὸς, παιδευτής. 

the Twang of a bow, ῥοῖζος. 

Twelfth, δωδέκατος, δωδεκαταῖος. 

Twelve, δώδεκα, δυοκαίδεκα. 

Twelve times, δωδεκάκις. 

‘Twentieth, εἰκοστός. 

Twenty, εικοσί. 

Twenty times, εἰκοσάκις. 

Twice, dis. 

Twice a-day, dis τῆς ἡμέρας. 

a Twig, κληματὶς, ῥάβδιον, φρύγα- 
νον. 

a Twin, δίδυμος, διδυμάων. 

having Twins, διδυμότοκος, διδυμο- 
τοκέουσα. 


to Twist, στρέφω, κάμπτω, περιάγω,. 


κυκλόω. 


Twisted, διεστραμμένος. 


Two, δύο. 

Two by two, διττὸς, σύνδυο. 

Two days’ time, διήμερον. 
Two-faced, διμέτωπος, αμφιπρόσω- 


πος. 
Twofold, δίχα, diyg διχῶς, am 
διχα. 


᾿ 


ΣΝ 


UND 
Two-formed, δίμορφος, διμελὴς, δί- 


κωλος. 
“ννο hundred, διακόσιοι. q 
Two hundred times, διακοσιάκις. 
of Two hundred, διακοσιαῖος. 
the T'wo hundredth, διακοσιαστός. 
of or about Two, δυϊκός. 
an office of Two, δυαδαρχία. 
one of Two colleagues, δυάδαρ- 
χος. 
in'T'wo parts, διχῇ, δίχα. 


τσ 


U. 


Ugliness, δυσείδεια. 

Ugly, αἰσχρὸς, δυσειδὴς, μιαρός. 

Ulcer, ἕλκος. 

an Umpire, διαγνώμων, μεσοδίκης" 
ἀγωνοθέτης. 

Unable, ἀκρατὴς, αδύνατος, ὃ μὴ δυ- 
νάμενος. 

Unaccustomed, αήθης. 

Unadulterated, ἄκρατος. 

Unallowed, ασυγχώρητος. 

Unalterable, ἀμετάβλητος, αμετάθε- 
τος. 

Unanimity, δμοψυχία, ὁμόνοια. 

Unanimous, δκογνώμων ὁμόνους,ὁμό- 
ψυχος, δμόφρων. 
narmed, ἄνοπλος, αθωράκιστος. 

Unavoidable, αδιάδραστος, ἀδοασ- 
τος. 

Unawares, αγνὼς, ἀμαθὴς dv. 

Unbelief, ἀπιστία. 

Unbelieving, ἄπιστος, ov πίστος. 

Unbendin, , ἄκαμπτος. 

Unblamed, ἀνέλεγκτος, ανέγκλητος, 
αναίτιος, ἀψογος, αμύμων. 

Unblushingly, απηρυθριασμένως. 

a creature yet Unborn, ἐμβρυων. 

Unbridled, αχαλίνος, δυσήνιος. 

ἡ τορι ἄθαπτος, ἄταφος, ἀτυμ- 

ος. 

Uncelebrated, ανεγκωμίαστος.. 

Uncertain, ἄδηλος, αγνώοιστος, ασα- 
φὴς, ἀμφίβολος. 

to render Uncertain, αδηλόω, ἀδη- 
λον ποιέω, εἰς αμηχανίαν καθίστη- 
μι, απορέω. 

Uneertainty, ἀμφιβολία, αδηλότης, 
τὸ ἀδηλονὶ 

Unchangeable, αμετάβχητος, αμετά- 
θετος. 

an Uncle, θεῖος" by the father, ὃ 
πρὸς πατρὸς θεῖος" by the mother, 
μητράδελφος. 

Loa ακτένιστος. 
neouth, dxoprpos, απειρόκαλος. 

Uncouthly, ακόσμως. 

Under, ὑπό. 

to Undergo, ἀνέχομαι, καρτερέω. 


Underground, κατάγειος, imdyetos, 


καταχθόνιος. 

Underhand, see Privily. 

Underhand work, παρασκευή. 

to work Minderianl, παρασκευά- 
ζομαι, ὑποπέμπιυ, προβιβάζω. 

to Undermine, ὑπορύσσω or -τττω, 
κατορύττω, καταβάλλω, κατασκάπ- 
τω. 

an Undermining, ὑπορυγή. 

Underneath, see Beneath. 


an Undertaker, ὑποδοχεὺς, ὑποδέξιος" 


an Undertaking, ὑπόδεξις, ὑποδοχὴ, 
Undeservedly, ἀναξίως, παρὰ τὴν 
to suffer Undeservedly, δεινοπα- 
Undeserving, avagios, ἀπάξιος, οὐκ 
Undismayed, ardoaxzos, ἀτάραχος, 
Undone, αποβληθείς. 


to be Undone, μηδεὶς expt. 
Undoubtedly, ὁμολογουμένως, avap- 


Uniequal, ἄνισος, ἀνόμοιος, διάφορος, 


Ww UNI 


to Understand, συνίημι, νοέω, κα- πρόσθεσις, σύζευξις, επίζευξις, σύ 


τανοέω, αἰσθάνομαι. διαγινώσκω, 


UNT δ 


ναξις. 


μανθάνω, ἐπίσταμαι τὴν τέχνην, ak-|to Unite, ἑνόω, συνδυάζω, συμπλέκω, 


ριβῶς γινώσκω, ἐμπείρως ἔχω. | 


Understanding, νοῦς, νοήμα, νύησις; 


σύνεσις, ἔννοια. 


hard to be Understood, δύσκριτος, 


δυσνοητός. 


to Undertake, παραδέχομαι, ἐγχει- 


ρέω, επιχειρέω, αναιρέομαι, ava- 
λαμβάνομαι. 


νεκροφόρος, κτεριστὴς, εἐνταφιασ- 
τής. 


ἐγχείρημα, ἔργον. 
αξίαν or τὸ προσῆκον. 
θέω, δυσχεραίνω. 
ἄξιος, οὐκ ἐπάξιος. 


ἄτρομος, ἀπληκτος. 


φιβόλως, ἀαναμφισβητητῶς, αδιασ- 
τάκτως. 


to Undress, αποζωννύω. 


Undutiful, ἄχαρις, axdpioros. 


avdprtos. 

Unequally, avicws, avapriws. 

Uneven, ἄνισος, ανώμαλος. 

Unevenness, ανισότης, ανωμαλία. 

Unexpected, ἀπροσδόκητος, ἀπονόη- 
τος, αἰφνίδιος. 

Unexpectedly, ἀπροσδοκήτως, ef 
ἀπροσδοκήτου, απροόπτως, ek τοῦ 
αφανοῦς, ἀνελπίστως, παρ᾽ ελπίδα, 
παῤαλόγως, εκ παραλόγου. 

Unfading, αμαράντινος. 

Unteeling, ἄστοργος, ἀπαθής. 

Unfenced, ατείχιστος, αφύλακτος, 
ἀφρακτος. 

Unatinished,’ ἀνεξέοργαστος, ακατέρ- 
yaotos, ακαλλιώπιστος, ακατασ- 
κεύαστος. 

Untit, ἄχρηστος, αχρεῖος. 

{Π{π|1]ν καταλλήλως. 

Unfitness, ακαταλληλότης. 

Uniledged, ἄπτερος, άπτιλος. 

Unfortunate, δυστυχὴς; ταλαίπωρος, 
ἀθλιος. 

most Unfortunate, ταλαιπωρότάτος, 
δυστυχέστατος. 

to be Unfortunate, δυστυχέω, κα- 
κοπαθέω, κακῶς πράττω. 

Untortunately, δυστυχῶς, ατυχῶς. 

Ungrateful, ἄχαρις, ἀχάριστυς, ay- 
νώμων. 

to be Ungrateful, αχαριστέω, αχά- 
ριστος Eup. 

Ungratefally, αχαρίστως. 

Unguarded, agpobonros. 

Unhealthy, vocwdis, νοσηρύς. 

Unheard, ἄκριτος" adv, ἀκρίτως. 

Unheard of, ανήκουστος, ἀπυστυς. 

to Unhouse, εξοικοδομέω, ἀποικυδο- 
μέω, εξοικίζω. 


Unhurt, ἀζήμιος, άθωος, απαθὴς,] 


συνάπτω, προσάπτω, προστίθημι, 
'προσαρμόττω, κολλάομαι, επιζεῦγ- 
νυμι, παραζεύγνυμι. 

United, συμπεπλεγμένος. 

an Uniter, excOérns, προσθέτης, ἐπι- 
ζευκτήρ. 

Unity, μονὰς, ἕνωσις. 

Universal, καθολικὸς, δλικός. 

Universally, καθόλου, ev κύκλῳ; σύν 
ὁλον. 

Unjust, ἄδικος, ἄνομος, ασεβής. 

Unknown, αγνὼς, ἄγνωστος, αγνώ 
ριστος, ἀδηλος. 

to Unlearn, απομανθάνω, μετιμαν- 
θάνω. - 

Unlearned, ἀπαίδευτος, aypdppa- 
τος, apnOijs. 

Unless, εἰ μὴ. εὰἂν μὴ. πλὴν εἰ μή. 
Unlike, ἀνόμοιος, αφόμοιος, ἀλλοῖος, 
αλλοειδὴς, απεοικὼς, ἑτερόχροος. 

to be Unlike, απεικάζομαι, anddu. 

Unlikelihood, adoxtpacia. 

Unlikeliness, ἀνομοιότης. 

Unlikely, αδοκίμαστος, απίθανος. 

to Unload, αποφορτίζω. 

to Unlock, ἀνοίγω, αναμοχλεύω. 

Unlucky, δυστυχὴς, λαιὸς, σκαιὸς, 
εὐώνυμος, απότροπος,δύσφημος, δύσ- 
φατος, δυσοιώνιστος, αθέμιστος, 
ἀπευκτός. 

an Unlucky day, αποφρὰς ἡμέρα, 
ἀπευκτὴ OF ἀπρακτὴ ἡμέρα. 

Unluckily, σκαιῶς, απαισίως, οὐκ εἰς 
καλόν. 

Unmarried, ἄγαμος, dvavdpos, ανέκ- 
doros. 

Unpleasant, αγλυκὴς, αηδής. 

Unpolite, ἄκομψος, οὐκ αστεῖος. 

Unpolitely, οὐκ ἀστείως, αχαρίτως. 

Unpractised, ἀγύμναστος, ανάσκη- 
τος. 

Unprepared, απαράσκευος, anapa- 
σκεύαστος, ἄζωνος, ov πρόχειρος, 
οὐκ εὐζωνος. 

Unpunished, avexdixnros, ατιμώρη- 
Tos. 

Unguiet, ἄστατος, ανήσυχος. 

to Unravel, απορῥάπτω, καταλύω, 
ποιέω καταφανὲς ΟΥ̓ φάνερον, ἐκδη- 
λόω, σαφηνίζω. 

Unreasonable, ἄλογος, αλόγιστος. 

Unreasonableness, ἀλογία, αλογισ- 
Tia. 

Unruly, ὃ τετολμημένος. 

to Unseal, ανασφραγίζω, λύω or λύο- 
μαι ἐπιστολήν. 

Unseasonable, ακαΐρος, παρακαίρος, 
ἄωρος, ἄτοπος, φορτικός. 

Unseasonableness, δυσκρασία, aw- 
fa, avwoia, ακαιρία. 

Unshaven, dxapros, ακερσεκόμης. 

Unsociable, ἀκοινώνητος. 

Unsteadiness, acracia, axatacra- 
σία. 

Unsteady, αβέβαιος, ευμετάβολος, 
ἄστατος. 

Untainted, ἀμίαντος, ἀμόλυντος. 

Untaught, ἀμαθὴς, ἀπαίδευτος, ay 
ρήμματος, ἄμουσος. 


αβλαβὴς, «λωβητὸς, ἀπήμων, avsx-|to Unteach, μεταδιδάσκω. 


βίαστος. 
Ὁ Unicorn, μονοκέρως. 
Unintelligible, δυσνόητος. 
Union, συναφὴ, συμπλοκὴ, επίθεσις, 
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Unteachable, ἀμαθὴς, δυσμαθής. 

Until, ἕως, ἕως ἂν, ἕως od, μέχρε; μέχρι 
οὗ, μέχρι τοῦ, μέχρι τούτου, μέχρις 
ἂν, μέχρις οὗ, άχρι, ἄχρις dv 


UTT 


Untilled, ayedpynros. 

cut off Untimely, πρὸ ὥρας avap- 
πασθείς. 

Untitled, ανεπίγραφος. _ 

Untouched, άθικτος, ἄψαυστος, αμί- 
αντος, ἀμόλυντος. 

Untractable, δυσήνιος. 

Untried, ἄπειρος, ἀπείρατος" ἄκριτος, 
ακατάκριτος. 

Unusual, αηθὴς, ατριβὴς, αχρεῖος. 

Unusually, αηθῶς, ἀχρεῖον, αχρείως. 

Unutterable, απόρῥητος. 

Unvisited, ἀπροσηγόρητος. 

Unwarlike, ἀπόλεμος, απειροπόλε- 


μος. 

Dawashed, ἅλουτος, ἄνιπτος. 

Unwearied, ἀκάματος. 

Unwilling, ἄκων, οὐχ ἑκὼν; ακούσιδς. 

Unwillingly, ἀκουσίως, ἀπροαιρέτως, 
δυσχερῶς. 

to Unyoke, αποζεύγνυμι. 

Up and down; άνω καὶ κάτω. 

to ya ονειδίζω, εξονειδίζω. 

an Upbraiding, ονείδισις, εξονειδισ- 
pos. 

Upon, ent, ev, ὑπὲρ, κατά" ὕπερθεν. 

the Upper, 6 ἄνω or άνωθεν. 

to Urge, ενίστημι, eyxetuat. See 
Husten. 

Urgency, ἔνστασις. 

Urgent, επείγων. 

Urgently, ἐνστατικῶς. 

the Urinary passage, ουρητήρ. 

Urine, οὔρον, ούρημα. 

a suppression of Urine, στραγγου- 
gia, ducoupia. 

Usage, χρὴσις. 

to claim by Usage, χρῆσει ιδιοποιέο- 
pat, λαμβάνω, χράυμαι. 

right from Usage, ιδιοποίησις. 

Use, χρῆσις, χρεία" ἔθος. 

the beneficial Use, εκκάρπωσις. 

out of Use, παλαιούμενος, απηρχαιω- 
μένος. 

to go out of Use, παλαιόομαι, anap- 
χαιόομαι. 

to Use, χράομαι. 

Useful, λυσιτελὴς, ὠωφελὴς, ὠφέλιμος, 
χρήσιμος,εύχρηστος, ονήσιμος, σύμ- 
ῴορος. 


very Useful, πάγχρηστος, μεγαλω- 


ΤῚΣ 

to be Useful, ὠφελέω, συμφέρω. 

Usefully, εὖ, χρήστως, συμφερόντως. 

Usefulness opéAzta ,evypnoria,yono- 
τότης, όφελυς, λυσιτέλεια, εκκάρπω- 
σις. 

Useless, ἀχρηστος,ανωφελὴς,αγρεῖος. 

an Usher’ iesdsionalee ie 

bea χρησόμενος, χρησάμενος. 

Usual, εἰωθὼς, εἰθισμένος, πάνδημος, 
ἑορτάσιμος. 

as Usual, ὡς ἔχει. 

to be Usual, ἔθω, εθίζομαι, ἔθος ἔχω 
or εἰμί. 

itis Usual, νομίζεται; φιλεῖ, είωθε. 

Usually, νομικῶς, εξ ἔθους, ειθισμέ- 
νως. 

an Usurer, δανειστὴς, τοκιστής. 

Usury, χρῆσις" τόκος, δανεισμὸς, δά- 
νεισμα, δάνειον. 

on Usury, ent or ev τόκῳ. 

to practise Usury, δανείζω. 

an Utensil, σκεῦσς, τὰ χρειώδη, τὰ 
ἐπιπλα. 

to Utter, εξαγορεύω, 


φάσκω, εκφαίνω. 


ζροφέρω » προ- 


Uttered, ῥητός. 

Utterly, ἄρδην, παντελῶς, εἰς ἔδαφος, 
ek θεμελίων, εκ βάθρων. 

Uxorious, γυναικίας, φιλογύναιος, 
γυναικοφίλης. ' 


Υ. 


to Vacate an office; απέπω τὴν αρ- 


ἣν. 

a Vasabord »πλανός" πλανήτης, πλά- 
νης. 

Vain, ματαῖος, φροῦδος, κενός" αλα- 
Gav, αὐχήεις. 

in Vain, ἄπρακτος, ἀγένητος" adv. 
μάτην, ματαίως, ek), φρούδη, aré- 
λεστα, εἰς κενόν. 

it is in Vain, μάτην εστί. 

to Jabour in Vain, paraconovéw. 

Vainly, μάτην, φρούδη, ματαίως, Ke- 
νῶς" αλαζονικῶς. 

to talk Vainly, κενολογέω. 

a Valley, συνάγκεια, αγκὸς, αυλὼν, 
φάραγξ. 

Value, τιμὴ, τίμημα. 

of great or greater Value, ἄξιος 
πολλοῦ OF πλείονος. 

of no Value, ουδενὸς ἄξιος. 

to be of more Value, moortudopat. 

to Value, τιμάω, ev τιμῇ ἄγω, αποτι- 
μάω, δοκιμάζω" ἀαναλογίζομαι, ακρι- 
βολέομαι, μετρέω. 

to Value highly, τιμάω πλείστου, 
θαυμάζω, περὶ πλείστου or περὶ 
πολλοῦ ποιέομαι. 

to Value lightly, περὶ ολίγου ποιέο- 

αι. 
to Value more, τιμάομαι πλείο- 


νος. 

Valaable, ἔντιμος, πολύτιμος, ἄξιος. 

a Valuation, τίμησις, τίμημα, αξία. 

a Valuer, τιμητὴς, κριτὴς, ἀποτιμη- 
τὴς, δοκιμαστής. : 

to Vanish, αφανίζομαι, εξουθενίζομαι, 
διαλύομαι. 

Vanity, ματαιότης, ματαιοσύνη, κενό- 
τῆς" λα ape ψεῦδος. 

to Vanquish, exvixdw, επικρατέω. 

Vapour, atpis, αναθυμίασις. 

to Variegate, ποικίλλω. 

Variegated, ποικίλος, adv. πεποικιὰλ- 
μένως. See Various. 

Variegation, ποικιλία, ποίκιλσις, ποι- 
κιλμός. 

Various, ποικίλος, πολυχρόος, παντό- 
δαπὸς, αίολος. 

a Vault, καμάρα. 

to Vault, καμαρόω. 

Vaulted, καμαρωτός. ; 

a Vegetable, βοτάνη, λάχανον, καύ- 
λος, dim. καυλίον, καυλίσκος. 

Vegetable, βυτανώδης. 

living on Vegetables, ποηφάγος. 

a Veil, κάλυμμα, παραπέτασμα, προ- 
κάλυμμα' σκέπασμα, περιπέτασμα. 

to Veil, σκεπάζω, καλύπτω; επικά- 
λύπτω. 

Veiled, κεκαλυμμένος. 

a Vein, φλὲψ, A Dah φλέβιον. 

a Vein of silver, ἡ φλὲψ ἀργυρῖτις" 
of gold, φλὲψ χρυσοῦ. 

Veined, φλεβώδης. 

(69 


VIN 


Venerable, τίμιος, πρότιμος, δεμνᾶς, 
ἔνδοξος, διὰ ἡλικίας σεβάσιμος oF 
αἰδέσιμος. — : sh 

to Venerate, δέβομαι, αἰσχύνομαι; 
αιδέομαι, θεραπεύω. ‘ 

Ve eance, ἄμυνα or -Ψη; τιμωρία; 
EKOLKNCLS. é rE 

Venison, θήρειον. vale 

to Venture, επιρῥίπτω ἑαυτὸν, didw- 
μι ἑαυτὸν ets —, κινδυνεύω, ανακιν- 
δυνεύω, αποκινδυνεύω, αγωνίζομαι. 

Venus, Ἀφροδίτη. 

Verbal, ῥηματικός. 

Verbose, πολυλόγος. 

Verdant, χλωρὸς, ευθάλης. 

Verdure, χλωρότης, Varia. 

Vermilion, κινναβάρι, μίλτος. 

Verse, πος, μέλος, ἄσμα, μέτρον. 

a Verse, στίχος, dim. στιχίδιον. 

to make Verse, exonoréw, ῥαψωδέω. 

a Verse-maker, ἐποποιὸς. ποιητής. 

Verse-making or Versitication, so- 
ποιΐα, ποιητική. 

Vervain, περιστερεὼν, ἡ ἱερὰ βοτά- 


an. 

Very, λίαν, μάλα, σφύδρα. 

Very well, εὖ μάλα. 

Ney much, κομιδῆ, λίαν. 

a Vessel, ἄγγος, ἀγγεῖον, σκεῦος, 
dim. σκευάριον, αγγείδιον. 

Vesta, Ἑστία. 

Vestal, ἑστιὰς, Virgins, εστίαδὲς 
παρθένοι. 

a Vestry, ἱεροφυλάκιον. 

Vetches, Bixia, όροβος, ερέβινθος, 
λάθυρος. 

a Veteran, ἔκκλητος, ὃ μισθοφορεῖν 
πεπαυμένὸς. ᾿ 

to Vex, ανιάω, ἐνοχλέω, ταλαιπωρέω, 
κακόω. 

ἃ Vexer, κακοῦργος, λυμαντήρ. 

Vexation, κάκωσις, ενόχλησις. 

Vicissitude, ἀμοιβὴ, μεταβυλή.. 

a Victim, ἱερεῖον, Vicia, Uipa, σφά 
γιον. 

Victory, νική. 

Victuals, τροφὴ, σίτιον, βρώμα, τὰ 
επισιτία, τὰ βρωτά. 

a View, ὄψις, ἅποψες, éitoyus, πρόσ 
Wis, cbvowts, ὅραμα. 

to View, βλέπω, αφοράω, εφοράω; 
επισκοπέω, περισκοπέω, επισκέπτο 

δὼ AES i 

in View, ἔναντι; ἀπέναντι, ἐνώπιον; 

Viewed, συνοραθεὶς, κατοπτευθείς. 

Vigorous, ἀξερος εύρωστος. 

to be Vigorous, εὐσωματέω. 

a Village, ῥύμη, κώμη, dim. κωμίον; 
πάγος. 

a Villager, κωμήτης, ἰδιώτης. 

hee the Villages, κατὰ κώμας. 

a Villain, μοχθηρὸς, ὑβριστὴς, πονη- 
ρὸς, κύφων. 

Villanous, κακοῦργος, κακοπράγμων; 
κακότεχνος, κακοποῖος. 

Villany, μοχθηρία, ὑβρὶς, πονηρία, 
τὸ κακὸν, αδίκημα, κακούργημα, 

, ῥαδιούργημα, παρανομία. 

to commit Villany, παρανομέω, 
διαπράττομαι πονηρίαν, ἐργάζομαξ 
κακά. 

a Vine, ἄμπελος, οίνη. 

fertile in the Vine, apmeXogépos. 

to shoot as a Vine, οιναρίζω. 

a Vine-shoot, κλῆμα, οίναρον; owds 


βεον. ὃ 
of or like a Vine-shoot, ὀιναρώδης. 


° = 


a ον ...- 
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᾿ Vinegar, 


jet ΑΝ. τ 


᾿ 


ὄξος. of Aun, “ 
Vineyard, ᾿αμπελὼν, οινόπεδον, ap- 


πελόφυτού. 


' of or abouta Vineyard, ἀμπελινὸς, 


ἀμπελουργικός. 
the keeper of a Vineyard, apme- 
λουργός. 9 
Vintage, rovynrés. 
of Vintage, τρυγητικός. 
to make Vintage, τρυγάω; δρέπω. 
a Vintager, rpuyr τὴς; αμπελουργός. 
a Vintner, οἰνοπώλης" παλιγκάπη- 
os. » Α 
to Violate, see Break and Force. 
Violated, βεβιασμένος, βιασθείς. 
a Violater, βιαστής. ; 
Violence, βία, βίασις, ισχὺς, δύναμις, 
αὐπηβάτη, δεινότης" ἐπαγωγή. 
Violent, σφοδρὸς, δεινὸς, βίαιος. 
Violent affections, βίαια παθήμα- 


τα. 

Violently, σφόδρα, δεινῶς, ἄγαν. 

Violet, fov. 

Mig eoloiad, salts, ; 

a Viper, ἔχις, ἐχιδνα, οφίδιον. 

of or'like Lae exidvetos. 

Virtue, apery’ δύναμις, avdodrns, ισ- 
is. 

Vititous, χρηστὺς τὸ ἤθος. 

to live Virtuously, κατ᾽ ἀρετὴν ζάω. 

Visible, δρατός. 

to Visit, επισκέπτομαι. 

to be Visited, επισκεπτέος. 

Vocal, φωνήεις. 

Vocative, κλητικός. 

Voice, φωνή. 

clearness of Voice, eugwvia. 

Void, άθετος, ἄκυρος, ἄπρακτος. 

a Volume, σύνταγμα, βιβλίον, τό- 


μος. 
Voluptuous, φιλήδονος, τερπνός. 
Voluptuously, ἡδὺ, τερπνόν. 


a Vomit, ἔμετος, ἐξέρευγμα. 


to Vomit, ἐμέω, εξεμέω,, εξερεύγομαι. 

Voracious, πολυφάγος, παμφάγος. 

Voracivusness, παμφαγία. 

a Vote, ψῆφος, ψηφοφορία, χειρο- 
τονία, γνώμη. 

to Vole, ψηφίζομαι, ψηφοφορέω, ψῆ- 
gov τίθεμαι Or ἐεπιφέρω, χειροτονέω, 
λαγχάνω. 

ἃ Vow, εὐχὴν ευχωλή. 

tu Vow, evyas ποιέομαι. 

topay a Vow, suyds ἀποτελέω or di- 

ωμι. 

a Vowel, φωνῆεν. 

Vulgar, ἐδιωτὴς, ἰδιωτικὸς, απειρόκα- 
dos, See Megan. 

Vulgarly, diwrikds. 

a Vulture, γύψ. 

of or like a Vulture, yinsens. 


Ww. 


a Wafer, ψαιστός. 
to Wage war, see War. 
Wages, οψώνιον, μίσθος; μίσθωμα. 


Wagging the tail, σαίνουρυς or σή- [ὙΨ ἀπίοπηθββ, ac: 


voupos. 
a Wagtail, σείσουρα. 


to Wail, κλαίω, ολοφύρομαι, odo)b-| fellowshi 


ζω, Kwkbw, αρϑομαι" ιδακρῴω. 


WAR 


| Wailing, κλαυθμὸς, κλαῦμα, κλαυθυ- 


ρισμὸς, ολολυγμὸς, ολοφυρμὸς, odup- 
μὸς, κώκυμα. 

in Wait, εξ or μετ᾽ ἐπιβουλῆς. : 

to lie in Wait, επιβουλεύω; ενεδρεύω, 
es τὶ , 

to Wait, μένω, ἐμμένω, ὑπομένω. 

to Wait Ποῖ ἀμ, προσδοκάω, 
διατρίβω, διατριβὴν ποιέομαι. 

to Wait upon, ὑπουργέω, ὑπηρετέω. 

᾿ ακουλουθέω. 

a Wake, παννὺχίς. 

to Wake, διαγρυπνέω, παννυχίζω. 

Wane, παννύχιος, αγρυπνητικός. 

a Walk, περίπατος, πορεία. 

to Walk, βαδίζω, βαίνω, περιπατέω. 

to Walk about, περιπατέῳ, περινοσ- 


τέω. 

to Walk abroad, προπεριπατέω. 

to Walk toward or into, βαδίζω 
ext —, εἰσέρχομαι, επιβαίνω, ἔπει- 


ι- 

a (Walker, πεζὸς, περιπατητικός. 

a Walking, βάδισις, περιόδευσις. 

a Wall, τεῖχος, τείχιον, περίφραγμα. 

to Wall up, περιτειχίζω. 

Walled up, περιταφρευθεὶς, περιβε- 

βλημένος, περιφραχθείς. 

a Wallet, μαρσύπιον, βαλάντιον, θυ- 
λάκιον, φυσκίον, κώρυτος. 

to Wallow, στρέφω, κυλινδέω. 

ἃ Wallowing or a place where 
beasts Wallow, κυλίστρα, κύλισ- 


a. 

ath Wallowing, διὰ κυλίσματος. 

a Walnut, κάρυον βασιλικόν. 

Wan, ὦ ρός. 

a Wand, κηρύκειον. 

to Wander, πλανάομαι, αποπλανάσ- 
μαι, περιπλανάομαι; aAdopat, adat- 
vw, περιφέρομαι, παρεκβαίνω. 

to Wander from ἃ subject, τῆς 
αποθέσεως anon\avdw, ἔξω τοῦ. σκο- 
ποῦ ερέω. μ 

a Wanderer, πλάνος, πλάνης, πλανή- 
τῆς, πλανητικός. 

Wandering, πλανητὸς, πλανητικὸς, 
πλανήτης, πλανώμενος, περιφερό- 

vos. 

a Wandering, περιφορὰ, πλάνη, ἀλη. 

Want, χρεία, evdeia, απορία, πενία, 
πτωχεία" σπανιότης; ὑστέρησις, επί- 
λειψις. 

in Want, ἄπορος, ἐνδεὴς, πτώχος, d- 
μοιρος, ἀμέτοχος. 

to Want or δὲ deficient, αποστερέο- 
μαι, ὑστερέω, ἐκλείπω. 

to Want or need, δέομαι, χατίζω, 
χρείαν ἔχω, ὑστερέομαι. evdens ειμὶ, 
ἐνδεῶς ἔχω, απορέω χρημάτων. 

to Want necessaries, anopfw τῶν 
ἀναγκαίων or τῶν επιτηδείων. 

ve εἐκλιπὴς, ελλιπής. 

to be Wanting, ἄπειμι, ελλείπω, εν- 
δέω. 

there is Wanting, anoytverat, dneo- 
τι, λείπει, ἐλλείπει. 

Wanton, ασελγὴς, ἀκόλαστος, ἀκρα- 
τὴς, λάχνος, μάχλος, κωμαστής" 
αφροδισιαστικός. 

to Wanton, ασελγαίνω, ασελγέω, 
ακολασταίνω, λαχνεύω, εξυβρίζω. 

ela, Pesce 
aowria, λαχνεία, $3 ίς. 

War, πόλεμος, μάχη, αἷς. 

in War, συμμαχία. 


WAS” 


unfit for War, απόλεμος, ἄμαχος, 


dyavdpos, δειλός. ? 
the War is over, πόλεμος πεπολέμη- 
ται. 


to cease from War, καταλύομαι τὸν. 


πόλεμον. 

to declare War, πόλεμον πω. 

to wage War, πολεμέω, πολεμοποιέω, 
any of these, ἅπτομαι, καθίστημι, 
ποιέω, ExpiQw, avacpéouat OF aya- 
λαμβάνω with πόλεμον. 

ἃ Wardrone, ἱματοφυλάκιον. 

a keeper of the Wardrobe, ἱματιο- 
$m 5 

a Wardsman, σύμφυλος. “ 

Warily, περισκεμμένως, περιφυλαγ- 

ἕνως, ευλαβῶς. 

ariness, περίσκεψις. 

Warlike, πολεμικὸς, aon δαΐ- 

wv, φιλοπόλεμος ΟΥ -πτόλεμος. 

gee Warrior. 

Warm, θερμὸς, χλιαρὸς, αλεεινός. 


‘|to Warm, αχεαίνω, θερμαίνω, πυ- 


ριάω. 

to be Warm, χλιαρὸς ειμὶ, αλεάζω. 

to grow Warm, χλιαίνομαι. 

Warmed, θαλφθεὶς, θερμανθείς. 

to Warn, νουθετέω, ὑποτίθημι;, παραι- 
γνέω, παρακαλέω, παραγγέλλω. 

Warned, παραινούμενος, παραινεθείς. 

a Warning, νουθεσία, νουθέτησις, 
νουθέτημα, παραίνεσις, ἀνάμνησις. 
ὑπόμνησις, δίδαγμα. ‘ 

a Warp, στήμων, στημόνιον, fords, 
ὕφασμα. 

of or like a Warp, στημόνιος. 

to Warp a web, fcroupyéw, ἱστὸν 
ἵσταμαι. 

a Warrior, μαχητὴς, μαχήμων, πο- 
λεμιστὴς, ἀρηΐφιλος, αἰθων, δόκιμος 
τὰ πολεμικά. See Warlike. 

a War-song, παιάν. 

to sing the War-song, παιανίζω 
παιᾶνα dew. 

a Wart, ακροκόρδων, κρεάδιον, σαρκί- 
διον, μυρμήκιον. 

to have Warts, μυρμηκιάω. 

Warts ἀκροκορδόνων μεστὸς, βουνώ- 

ς. 

Wary, ἔμφρων, εὐλαβὴς, συνετὺς. 
νοὺν ἔχων, πεφυλαγμένος, περιεσ- 
κιμμένος. 

to Wash clothes, πλύνω, ἀποπλίνω, 
ἐκπλύνω" the hands or feet, νίπτω, 
anovinrw’ the person, λούω. 

to Wash down, καταπίνω, κλύζω. 

to Wash or flow past, επικλίζω. 

to Wash out, off or from, κλύζω, ex- 
κλύζω, αποκλύζω, διακλύζω, κα- 
τακλύζω, βρέχω,απολούω,ἐκπλύνω. 
exvintw, exvinttopat, anovinrw 

a Washball, σμῆγμα. 

a Washing, ἔκνιψις, απόνιμμα. 

a Wasp, σφὴξ, σφηκίον, ανθρήνη. 

a Waste, ἐρημία. 

Waste, πράχυσις" ἐρήμωσις, πόρθησις. 

Waste, adj. ἐρημος" ἀνάστατος, ἐρὴ- 
μωθεὶς, λυμανϑθείς. 

to lay Waste, ερημόω, εκπορθέω, κα 
ταπορθέω, διαπέρθω, λυμαίνομαι. 

ἰο by: κατανὰαλίσκω. See Squan- 
er. 

to Waste away, ἐκτήκω, συντήκο- 
μαι; μαραίνω, λεπτύνω, λεπτύνομαι. 

to Waste time, διατρίβω ev —, χρο- 
vorolBw. 


in open War, if on or «9s. 1 Wasted, ἀνάστατος ερημωθεὶς,λυμαν- 


Ma ᾿ 


——— 


WEA 
θείς" exraGets, λεπτυνόμενος, eva- 


ποβραχείς. 
. Wastefully, exceyupévos, κατακεχυ- 


ΠΝ 

a Watch, φρουρὰ, φυλακὴ τῆς πόλεως, 

νυκτερινὴ φρουρὰ; προκοιτία, νυκ- 

bet a οἱ ainvia, ἀγρυπνία. 

atch or keep Watch, κατασ- 

kotéw, φυλάττομαι, προκοιτέω, 

φρουρέω, ἐπαγρυπνέω, νυκτοφυλα- 

κέω. 

to Watch all round; περιπολέω, πε- 
plete, περιοδεύω. 

lo Watch or lie awake, αγρυπνέω, 

- χρηγορέω, emtyonyooew. 

Ὁ Watch one’s self, aypunvéw τῇ 
ἑαυτοῦ φυλακῇ. 

to Watch over, επαγρυπνέω. 

must be Watched, γρηγορητέος. 

Watchful, eypijyopos, άγρυπνος, ay- 
ρυπνῶν. 5 

Watchtully, ἐγρηγορύτως, ἐπιμελῶς. 

more Watchfully, γρηγορωτέρον. 

Watchfuluess, ἀγρυπνία, ἐγρήγορ- 
ats, φυλακή. 

Watching, dizvos, ἄγρυπνος. 

for Watehiug, κατασκοπικός. 

a Watching all round, περιπόλησις;" 
παρατήρησις. 

a Watchman, φρουρὸς, φυλὰξ, κατάσ- 
κοπος, διοπτήρ. 

ἃ Watch-tower, σκοπὴ, σκοπία. 

a Watch word, σύνθημα. 

Water, ὕδωρ, ὕδος poet. 

holy: Water, καθάρσιον ὕδωρ. 

running Water, νᾶμα, ῥεῖθρον. 

to Water, ποτίζω᾽ ὑδραίνω, ἄρδω, 
αρδεύω, βρέχω, διαίνω, δεύω. 

to make Water, ουρέω, κατουρέω, 
επουρεύω. 

to want to make Water, ουρητιάω. 

a Water carrier, ὑδροφόρος. 

a Water course, οχέτευσις, παραγω- 


to 


Sn 

Watered, κατάρῥυτος. 

a Watering, ποτισμός" ὕδρευσις, ap- 
δεία, ἄρδευσις, δεῦμα. 

Watery, ὑδατώδης, ὑδατικὸς, ἐνυδρος. 

a Wave, κῦμα, ῥεῦμα. 

the rolling of Waves, κύμανσις, κυ- 

μάτωσις. 

the dashing of Waves, ῥόθος, ῥά- 
θαγος. 

Wavy, κυματώδης, κυματοειδὴς, adv. 
κυματοειδῶς. 
aX, κηρός. 

a Wax candle, κηρός. 

a worker in. Wax, κηροπλαστὴς, 
Knoovoy ss. 

to Wax, κηρόω, κατακηρόω. 

Waxed, κηρωθεὶς, κηρωτός. 

Waxen, κήρινος. 

Waxwork or a Waxing, κήρωμα, 
κήρωσις. " 

a Way, ὁδὸς, λεωφόρος, πορεία" τρό- 
πος, ἔθος. 

by the Way, παρέργως, εν παρόδῳ, 
εν παραδρυμῇ. 

in this Way, τοῦτον τρόπον, εκεινῶς. 

one Way or other, εἰς τινα τρόπον. 

that Way, εκεῖ, ἐκεῖσε, εκεῖθεν. 

this Way, διὰ τοῦδε τοῦ τρόπου, πρὸς 
tévds τὸν τρόπον᾽ ταύτῃ, τῇ δε. 

which Way? 7; ὅπη; πῆ; 

We, ἡμεῖς, νῶϊ vd. 
eak, ασθενὴς, ἄρῥωστος, ἀκρατὴς, 
βληχρὸς, αδύνατος. 


WEE 


to be Weak, ασθενέω, αδρανέω. 

to grow Weak, εξασθενέω. 

to Weaken, exvevpi(w,exOn\bvo,acbe- 
νόω,εξασθενίζω,λυμαίνω,διαφθείρω. 

Weaker, ὁ τὴν ἰσχὺν ἥττων. 

Weakly, αδυνατὶ, ἀκρατῶς, ᾿ισχνῶς, 
λεπτῶς, αμυδρῶς. eee 

Weakness, acbéveta, ἀσθένημα, ap- 

wie ακρατεία, aduvapia. 


toxvodurvia, λεπτοφωνία, ἣ πρὸς 
λαλεῖν ἀκρασία. 

Wealth, πλοῦτος, εὐπορία, κειμήλια, 
χρήματα. 

to abound in Wealth, περιουσιάζω, 
περισσεύω, πλεονάζω. 

Wealthy, πλούσιος, εὔπορος, πολυ- 
χρήματος,πολύολβος ὑπερπλούσιος, 
παμπλούσιος, ἐερικτήμων. 

to Wean, απογαλακτίζω. 

a Weapon, βέλος, ὅπλον, ἔντεα; τόξευ- 
μα, ακόντιον. 

out of the reach of Weapons, ἕξω 
βέλους. 

to Wear, τρίβω, τρύχω, ψώχω" as 


clothes, evdtw, εἐπενδύω, περιβάλ-Υῦ 


Aw, αμπέχω, αμφιέννυμι. 

to Wear away or out, αποτρίβω, 
κατατρίβω, προτρίβῳ, παρατρίβω, 
συντρίβω and -βομαι. 

to Wear away time, διατρίβω, χρο- 
νοτρίβω. 

to Wear out with labour, τρυχόω. 

Wearied, ἀπειρηκὼς, κατάπονος. 

Weariness, κόπος, κάματος, ακηδία, 
ἄχθος, καταπόνησις" κόρος. 

Weary, κατάπονος, κατάκοπος, κα- 

ΩΣ κεκμηκὼς, κοπωθείς. 
eary of, εξαπορούμενος. 

to be Weary of, άχθομαι, βαρύνο- 
μαι, εξαπορέω. 

to Weary, κοπόω, καταπονέω, κατα- 
τρύχω. 

to grow Weary, εκκάμνω, αποκάμ- 
vw, κοπόομαι. 

a Weasel, γαλῆ, ικτίς. 

to Weave, ὑφαίνω. 

to Weave in or into, ενυφαίνω; κα- 
θυφαίνω, εμπλέκω, προστίθημι. 

to Weave throughout, διῦφαίνω, 
ποοὐῦφαίνω, κατεργάζομαι. 

a Weaver, ὑφαντὴς, ὑφαντρία, ἱμα- 
τουργὺς, πλοκεῦς. 

a Weaver’s shop, ἱστουργεῖον. 

Weaving, ὕφανσις, ὕψασμα, συμ- 
πλοκή. 

a Web of cloth, ἱστὸς, ὕφασμα. 

to warp a Web, ἱστουργέω, ἱστὸν 
ἵσταμαι. 

a spider’s Web. ἀράχνη, ἀράχνιον. 

a Wedding, γάμος. 

a Wedding song, επιθαλάμιον. 

to keep a Wedding, γαμοτελέω. 

a Wedge, σφὴν, γόμφος, dim. σφηνίσ- 
kos. 

to Wedge, σφηνόω, γομφόω. 

Wedged, σφηνοειδὴς, γομφοειδής. 

Wedgeways, σφηνοειδῶς. 

Wedlock, γάμος, συζυγία. 

to Weed, exBoravifw. 

a Weeder, βοτανιστής. 

a Weeding, βοτανισμός. 

Weedy, φυκώδης. : 

a Week, ἑβδομάς. 

to Weep, δακρύω, δακρυχέω, κλαίω. 

to Weep over, καταδακρύω, κατολο- 
φύρομαι 


᾽ ὦ « ine 
to Weep with, παραδακρίω. ἦς 
the Weft or woof, kooky. = © NO 
to Weigh, σταθμάομαι, σταθμίζω, So 


the 
eakness of voice or speech,| tov. 


vis 


ταλαντάω -τεύω OF -τίζω, ἴστημι, 


οστατέω. 
to Were anchor, anaipw. Ὁ Ἵ 
Wace ee σταθμοῦχος. i 
Veight, βάρος, ἄχθος, ὄγκος, ὅλκη. 
ὙΜΕΙΡΙΝ clos” ΔΗ πους 


eight  Bapis, ὑπερβριθής. i 


to Weld, συνάπτω. 


a Well, φρέαρ, βόθρος, βόθυνος. ᾿ς 
Well, εὖ, κάλως, ορθῶς, ευδοκίμως; 
αριέντως. : 
Well done, sys, εὖγε τῆς ἀρετῆς. 
to be Well spoken of, εὖ axobw. 
a Welt, τύλος, μώλωψ; πελίωμα, κιρ- 
σός. 
a Wen, χοιρὰς, κραυρά. 
tobe abies within WIRE ker ἄω. 
afflicted with a Wen, χοιραδώδης. 
the West, ἕσπερος, δύσις. 
the West wind, ζέφυρος. 
Western, ζεφύριος, ἑσπερινός, δυτικός. 
Vet, ὑγρὸς, δίῦγρος, κάθυγρος, διά- 
Bovxos, νότιος. 
οἵ, ὑγραίνω, διῦγραίνω, βρέχω, 
νοτίζω, ικμάζω. 4 
to be ae et, εμβρέχομαι. 
to grow Wet, διαίνομαι, Boéxopat, 
νοτίζομαι. f 
Wetness, ὑγρασία, ἱκμασία, voria, 
voris, ὑγρύτης. 
a Wether, κριὸς εκτετμημένος. 
a Whale, φάλαινα, κῆτος. 
of or like a Whale, κητώδης, xn- 
* τῶος. ‘ : 
What, 6,71. See who. τίποτε; ti» 
for What or why? ri; 
What is this? τί τοῦτο ; 
What manner, ofws, οἵως περ, οἷόν 


to 


περ. . 

What need of many words? αλλὰ 
τί δεῖ πολλὰ λέγειν ; 

What sort? οἷος, ὁποῖδς, ποῖος, ποῖός 
τις ; ν 

in What way 7 ὃν τρόπον ; τίνα τρό- 


πον; 

What you will, εἰς ὅσον ἂν θίλης. 

Whatever, ὁποσοῦν. See Whoever. 

Whatever way, ὁποιωσοῦν. 

Whatsoever, ὁποιόσδη, οποιόσπερ. 

Wheat, πυρὸς, όλυρα, σίλιγνις. 

Wheat harvest, πυροτομία. 

Wheaten, πύρινος, σιλιγνίτις, σεμίδα- 
λις, σεμιδαλίτης. 

a Wheel, τροχὸς, κύκλος, dum. τρον 

ἵλιον. 
to Wheel, γυρόω, κυκλόω, κατατρο- 


χάζω. 
a Whelp, σκύμνος, σκύλαξ, dim, 
κυνίδιον, σκυλάκιον. 
When, ὅτε, ὅταν, ὁπότε, ὁπόταν. 
When? πότε; εν οἷς χρόνοις ; 
and When, ἢ ποτέ. Ῥ 
Whenever, ὁποτιοῦν, δπότε γοῦν. 
Whence, ὁπόθεν, εξ οὗ. 
Whence but —, πόθεν αλλόθεν } — 
from Whence soever, δπόθεν ἄν. 
Where, ποῦ, ὅπου, ἔνθα. 
any Where, ποῦ. 
every Where, ἔνθα καὶ ἔνθα, καθ᾽ 
ἅπαν, πανταχοῦ, πανταχοῦ γῆς, 
πανταχόθεν, εν κύκλῳ. ᾿ 
ifany Where, είπον, cinors, ἐάνποτε, 
_ εἰποθεν. 


; 
ἥ 


a 


i 


WHY 


| coal 
no Where, ovdapod 
Whereas, ἐπειδή. ; 
Wherever, ὕπη dv, ὅπη οὖν, ὅπου av, 

ὅπου πότε, ὅπου ἂν βούλῃ, είπου, εἴ- 
ποτε, εώνποτε, ἔνθα ἂν, πανταχῆ, 
πανταχοῦ. 

from Wherever, ὁπόθεν dv. 

Wherefore, dp’ οὖν, τοίγαρ, rovyap- 


ody, διότι, δι᾽ 6, διὰ τοῦτο οὖν. διὰ 


ταῦτα, διὰ τὶ, avd” ὧν, avd’ ὅτου, 


᾿ εξ by, καθ᾽ ὅ, παρ᾽ 8, παρὰ τοῦτο, 


καὶ τί. i 

Whether? dpa; apdye; doa μή; 
πότερον ἡ πότερον 7) μή; εἰ ; sire; 

bite ovkody ; μὴ οὖν τί ; 7) οὐκ ---ἰ 
παλλὰ, αλλ᾽ ov, add’ ουχὶ; dpa μὴ; 
ap’ οὖν, μήποτε. 

a Whetstone, ακόνη. 

Whey, ορῥός. 

Which, see Who. 

Which? πότερος; ὑπότερος ; πότε- 

ος do ; 
hichever, ὅσος dv. 

a While, ἡμερίδιον. 

worth While, ἄξιος ἐνθυμηθῆναι, ὃ 
τοῦ ἔργου μίσθος. 

Whilst, μεταξύ. 

to Whine, κνυζάω and -ζέω; προσ- 
κνύζομαι, ὑλακτέω. 

a Whining, κνυζηθμὸς, κνύζημα. 

a Whirl or Whirling, ῥόμβος. 

to Whirl, divéw, δινόω; δινεύω, γυ- 
ρύω, κυκλόω, κυκλάζω, συστρέφω, 
κἀτειλέω, περιάγω. 

Whirling, δινητὸς, εὐστροφος. 

a Whirlwind, λαίλαψ. 

a Whisper, ψεθυρισμός. 

to Whisper, ψιθυρίζω. 

a Whisperer, ψίθυρος, ψιθυριστής. 

White, λευκὸς, apyas, αλφὸς, λευκαν- 
θεὶς, φαλὸς, φαληρός. 

the White of the eye, τὸ λευκὸν τοῦ 
οφθαλμοῦ, adds, λογὰς, apevdovy. 

the White of an egg, λεύκωμα or 
τὸ λευκὸν τοῦ wor. 

to grow or be White, λευκαίνομαι, 
λεύκος expt, λευκέυμαι. 

to Whiten or Whitewash, λευκαί- 
vw, αἀπολευκαίνω, λευκύόω, κυνιάω, 

ἐμμυθιάω. 

Whitened or Whitewashed, λε- 
Aevkwpévos, Kekoviapévos, Ψιμμυ- 
θιωθείς. 

Whiteness, λευκότης; τὸ λευκὸν, λεύ- 
κωμα, αλφός. 

a Whitening or Whitewashing, 
κονίασις. 

Whitewash, κονίαμα. 

Whitish, ὑπόλευκος. 

Whither? ποῖ; 4; ὅπη; πῇ. 

Who, ὅς, ὅστις, ὕσπερ. 

Who? ποῖος ; τίς; 

Whoever, ὁποῖος, ὅστις, ὅστις ot, 

“mas ὕστις, ὅστις ἂν, ὕστισουν, εἶτις 
dy, ἕκαστος, ὃ τυχὼν, πᾶς, ἅπας 


ὅς. 

ΠΟΙ, ὅλος, ὑλοτελὴς, πᾶς, ἅπας. 

on the Whole, τὸ μεγιστὸν, τὸ σύμ- 
παν, ὅλως. ᾿ 

Wholly, παντῶς, πάνυγε, τὸ πὰν, 
πρόπαν, δι᾽ ὅλου. 

he is Wholly in them, πᾶς cori ev 
τοῖς. 

Why? τί; διὰ τί; τίνος ἕνεκα ;. τί- 
ποτε; 

Why not? τὶ μή; πῶς δ᾽ ου ; “πῶς 
yap ov; 


- WIN 


a Wick, ελλύχνιον, θρυαλλίς. - 

Wicked, κακὸς, φαῦλος, πονηρὸς, κά- 
κουργος,πάνουργος ,ὑῥᾳδίουργος, Gdt- 
κος, ἄνομος, παράνομος, πλημμελὴς, 
ανόσιος, αδόκιμος, μιαρὸς, ἀλεεινὸς, 
αλιτηρὺς, αλιτρὸς, εξάγιστος, kate 
euros. 

to be Wicked, ἐργάζομαι or πράττω 
ἀσέβημα, φαῦλον τι πράττω. 

Wickedly, κακῶς, πονηρῶς, παρανό- 
μως, αδίκως, avociws, δυσνοϊκῶς, 
αναίδην. * 

to act Wickedly, αγνωμονέω ss — 
or mepi —, avopéw. 

Wickedness, κακία, κακὸν, κακό- 
τῆς, φαυλότης, αχρειότης, ἀδικία, 
ἀνομία, παρανομία. πονηρία ῥᾳδιουρ- 
γία, κακουργία. αγνωμοσύνη, ασέλ- 
γεια, βλαβὴ, ἁμάρτημα, ἀδίκημα, 
ἀσέβημα, πανούργημα. 

Wide, πλατὺς, ευρὺς, εὐρύχωρος. 

Widely, πλατέως. ευρέως. 

to Widen. πλατύνω. 

a Widow, χήρα, edvis. 

to Widow, ynodw, αποστερέω. 

Widowed, χῆρος. 

Widowhood, χηρεία, χήρευσις. 

a Wife, γυνὴ, ἄκοιτις, ἄλοχος, γαμέ- 
τις, γαμετὴ. ap. 

of or like a Wile, γυναικεῖος. 

to divorce a Wile, απόπέμπω yu- 
vaika. 

to take a Wife, γαμέω, λαμβάνω or 
γαμέω γυναῖκα. 

to submit to ἃ Wife, γυναικοκρα- 
τεύομαι. 

submissive to a Wife, γυναικίας. 

a Wig, τρίχωμα. ᾿ 

Wild, θήρειος, θηριώδης, ἀδάμαστος, 
ἀδμητος. 

a Wilderness, ἔρημος, ἐρημία. 

Wildness, αγριότης, θηριωδία. 

the Will, βουλὴ, βούλημα, θέλημα. 

a Will, διαθήκη, διάθεσις. 

to make a Will, διαθήκην ποιέομαι. 

to set aside a Will, αφανίζω διαθή- 


κην. 

without a Will, αδιάθετος, adv. αδια- 
θέτως. 

ἃ forger of Wills, διαθηκογράφος. 

: ¢ nets a 

Willing, ἑκὼν, ἑκουσίος, αὐτόματος; 
εθελοντὴς, βουλόμενος, ἄσμενος, 
ἡδόμενος. 

Willingly, ἑκοντὶ, ἑκουσίως, ἀσμένως, 
εκ προαιρέσεως, ἐκ προνοίας. See 
Self: 

Wind, ἄνεμος, πνεῦμα, Woyos, aijrys. 

a fair Wind, exipopos ἄνεμος. 

the north Wind, βυρεὰς, Boopas. 

to Wind up, ενειλέω, στρομβόω, συν- 
αλίζω, συναλίττω. 

to Wind through, κάμπτω. 

a Winding or rolling up, στρόμβω- 
σις, ἐὐείλημα. 

a Window, θυρίς. 

with Windows, θυρίδωτος. 

Windy, ανεμώδης, ἀνεμόεις. 

Wine, οἵνὸς, dint. οὐνάριον. 

Wine and water, οἶνος ὑδαρής. 

a Wine ibber, δινοπότης, οἰνώδης, 

by grand "File fy 

a Wine cellar, omdn. 

a Wine merchant, σινυπώλης. 

dead Wine, exrpontas or εξεστηκὼς 
otvos, exroonta. 

rly Wine, σίραιον, ἕψημα, ἑψη- 
τόν. - 


ΤῈ 
a : re 


ῳ 


ἐν 
᾿ 
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« γ 


Ἂ; ἂν 


WIT 


new Wine, νέος οἶνος, γλεῦκος. 

of or like Wine, οινηρός. Ι: 

to drink Wine, οινοποτέω. 

to serve Wine, owoyxéw, οινοχεύω. 

a Wing, πτερὸν, nrepiov, πτέρυξ, ne 
ene θύσανος. 

to Wing with speed, πτερόω, avan 
τερόῳ. . . 

Winged, πτερωτὸς, πτερωτὴς, πτε- 
des, πτεροφορός, πτηνὸς, πετει- 
νός. 

to Wink, μύω, καμμύω, καταμύω, 
ἐπυφθαλμιάω or -μέω, σκαρδαμύσ- 
ow OF -ττω, επισκαρδαμύσσω οἵ 
-ττω, δενδίλλω. 

a Winking, ἐπίμυσις. 

to Winnow, λικμάω, λικμίζω, εκ- 
λικμάω, εξανεμίζω. 

ἃ Winnower, λικμητής. 

ἃ Winnowing, ῥιπισμός. 

a Winnowing fan, πτύον, λικμητή- 


(ον. 
ΝΕ χεῖμα, χειμὼν, χειμερινὴ 
τροπή. 
the Winter season, χειμερινὴ ὥρα. 
Winter quarters, χειμάδιον χωρίον, 
χειμάδιος τόπος, χειμαδίη. 
to go into Winter quarters, εἰς 
outa δ τίς, 
to pass the Winter, χειμερίζω, χει 
μέζων διαχειμάζω. 
Vintering,, χειμασία, παραχειμα- 
ola. 
Wintry, χειμερινὸς, χειμέριος. 
Winy, οἰνηρός. 
to Wipe, σμάω or σμέω, σμήχω; 
μάσσω ΟΥ μάττω, ῥύπτω. 
to Wipe off or out, αποσιάω, απο- 
σμήχω, αποψάω, αποτρίβω, απο- 
μοργνύω OF -νυμι, απομάττω or 
ed » exkalataw. 
to Wipe the nose, απομύττω. 
Wisdom, σοφία, τὸ σοφὸν, ευφροσύνη, 
εὐβουλία, φρόνησις. 
Wise, σοφὸς, ἔμφρων, φρόνιμος, ἐν- 
voos, νουνεχὴς, νοῦν ἔχων. 
to be Wise, σοφὸς expt, φρονέω, ευ- 
φρονέω. 
Wisely, σοφῶς, φρονίμως. 
a Wish, εὐχὴ, εὖγμα, ευχωλὴ, poet. 
ἐπιθυμία, ἑλδωρ, εέλδωρ poet. 
I Wish that you, she, they, &c. 
ὠφέλον. See Ought. 
to Wish, βούλομαι, θέλω, εθέχω. 
Wit, ευτραπελεία, καλλιεπεία, αἷμυ 
Nia, κομψύότης, ἀστεισμὸς, τὰ γε- 
λοῖα, τὰ κομψά. 
to Wit, see Namely. 
a Witch, φαρμακευτρία, φαρμακὶς, 
μάγος. 
of or like a Witch, φαρμακώδης. 
Witeheraft, φαρμάκευσις, γοητεία, 
μαγεία. 
With, ξὺν, σὺν Att. μετὰ, παρὰ, 
πρός. 5 
to Withdraw, αφίσταμαι, avaxw- 
piw, αποχωρέω, ἀπαλλάττομαι απο- 
Mopar, απέοχομαι, ἄπειμι, μεθίσ- 
τῆμι and — επισύρω, αφαιρέω, 
αψελκύίω. 
a Withdrawing, αφαίρεσις. 
Withdrawn, αφαιρεθείς. — 
to Wither, μαραίνομαι, karapapal 
νημάι. 
Within, ἐντὸς, ἔνδον, ἔσω, ἔσωθεν. 
Without, éw, ἕκτος, εἰς τὰ ew 
aved, χωρὶς, δίχα. 


a 


WoO 


Without the reach of darts, ἔξω 


βελῶν. 4 
trom Without, ἔξωθεν, θύραθεν. 
a Witness, μάρτυρ, μάρτυρος. 


‘to bear Witness, μαρτυρέω, μαρτύ- 


Popa. 

to bring pr produce Witness, μάρ- 
τυρα παρέχομαι ΟΥ̓ παρίστημι. 

to call to Witness, επιμαρτύρο- 
μαι. τὴ 

fi theeen a Witness, παρασκειἄζω 
μάρτυρα. 

to summon a Witness, ἐπάγομαι ὋΓ 
προβάλλομαι μάρτυρα: 

Witlily, στωμύλως, χαριέντως, κομ- 


ὥς. 
Witty, εὐτράπελος, καλλιεπὴς, στω- 
Αὖλος, φιλοσκώπτης, κομψὸς, γλα- 
φυρὸς, χαρίεις, αἱμύλος. 
a Wizard. φαρμακεὺς, γοητὴς, μά- 
/0S, γνητικός. 
Woe, ταλαιπωρία, δεινόν. 
Woeis me! φεῦ, φεῦ τῶν κακῶν, of- 
οἱ, οτοτοῖ OF οττοτοῖ. 
a Wolf, λύκος. fem. λύκαινα, λυκίς. 
of or like ἃ Wolf, λυκεῖος. 
a Wolfs skin, λυκεῖον, λυκίη. 
Wollsbane, ακόνιτον. 
a Woman, γυνὴ, θήλεια, θῆλυ. 
an old Woman, γραὺς, γραῖα, dim. 
γραΐδιον, πρεσβητίς. 
of or about an old Woman, ypai- 
kos, yoawdns. 
like an old Woman, γραϊκῶς. 
Womanish, γυναικεῖος, γυναικώδης, 
θηλυκὸς, θηλυδρίας. 
Womanishly, γυναικείως. 
fond of Women, φιλογύναιος, γυναι- 
κοφίλης, γυναικομανής. 
iove of Women, φιλογυνεία. 
the Womb, μήτρα, ὑστέα ὧελ- 
ῥύς. 
Wonder, θαῦμα, θαυμασμὸς, θάμ- 
βυς, θαυματοποιία. 
a Wonder, θαῦμα, μεγαλούργημα. 
it were a Wonder if —, θαυμάζειν 
ἄξιον εἰ ----. 
no Wonder if —, ουδὲν θαυμαστὸν 


εἰ πον 

to Wonder, θαυμάζω, ἐκπλήττομαι, 
ἄγαμαι. 

to Wonder αἱ, ὑπερθαυμάζω, ὑπερά- 
yaar θαυμάζω τινα ext σοφίᾳ or 
τῆς σοφίας. 

Wonderfial! get! 

Wonderful, θαυμάσιος, ευδόκιμος, 
αγαστός" θαυμαστὸς, θαυμαστέος, 
θαυμαστικὴς, θαυματοποιὸς, παρά- 
δοξος, παράλογος. 

Wonderful how much —, θαυμασ- 
τὸν ὅσον. 

Wonderfully, θαυμασίως, θαυμασ 
THs, εκπλαγῶς, ἀγαμένως. 

to Woo, μνηστείω. 

Wooing, μνήστεια. Pi 

Wood, ξύλον, κάλον, ὕλη. 

a Wood, ὕλη, ἄλσος, βῆσσα, λόχμη, 
δρυμὸς, νέμος, τέμενος. 

ἃ copsed Wood, woropia. 

to grow into a Wood, ὑλομανέω, 
ξυλομανέω. 

to cut Wood, ξυλεύομαι, ξυλίζομαι. 

a Woodcock, acxadwras. : 

Wooden, ξυλικὸς, ξύλινος. 

a Wooden bridge, γέφυρα ξυλίνη. 


Woodland, ὑλόεις, ορεινὸς, ὑλώδης, Worn out with age 


ὁρυμώδης. ¢ 
φὺυμ 10 


: Woollen, ἔρειος, ἐρεοῦς. 
iWoollen manufacture, εριουργία, 


WOR 


a Woodinan, ξυλεὺς, ξυλοκόπος. 
a Woodpecker, δρυοκολάπτης. 
a Woodranger, δρυμοφύλαξ, αλσοκό- 


0s. Ἷ 

Wands ὑλώδης, αλσώδης. 

the Woof, κροκή. 

Wool, ἔριον. 

working in Wool, eptoupyds, ταλα- 
σιουργός. 


ταλασιουργία. 

Woolly, ἐριοφόρος, μαλλοφόρος. 

a Word. λόγος, λέξις, όνομα, ῥῆμα; 
ἔπος, dim. λεξίδιον. 

Word by word, αὐτολεξεὶ, κατὰ λε- 


ἐν. 

Wordiness, πολυλογία, πολυμυθία. 
a circuit of Words, περίφρασις. 
to use many Words, περιφράζομαι. 
what need of many Words? ad- 

λὰ τί δεῖ πολλὰ λέγειν ; 
Wordy, πολύλογος, πολύμυθος. 
Work, ἔργον, ἐργασία. 
a litle Work, ποιημάτιον. 
to lose one’s Work, διατριβὴν ποιέο- 


μαι. 

to set about Work, επιχειρέω ἔργόν. 

to take Work, epyodaBéw. 

to Work, ἐργάζομαι, κατεργάζομαι, 
avrovoyéw, δημιουργέω, ξυλουργέω, 
τεκνάω and -νάομαι. 

to Work αἱ, εξεργάζομαι, πονέα; δια- 
πονέω, φιλοπονέω. 

to Work for one, διακονέω. 

to Work out, κατεργάζομαι. 

a Workbasket, καλαθίσκος, onv- 


is. 

a ‘Warkhguse, ἐργαστήριον, δεσμω- 
τήριον. 

a Workhouse prisoner, ανδράποδον. 

the master of a Workhouse, ερ- 

αστηριάρχης. . 

a Workman, ἐργάτης; eoyacrijo, ka- 
τασκευαστὴς, δημιουργὸς, τεχνίτης, 
τεκτὼν, βάναυσος. i 

Workmanlike, ἐργαστικὸς, epyare- 
κός. 

Workmanship, δημιουργία, κτίσις, 
{χη χειρούογημα, κατασκευή. 

a Workshop, ἐργαστήριον. 

the World, κόσμος. 

a description of the World, κοσ- 

ογραφία. 

Worldly, κοσμικός. 

a Worm, σκώληξ, dim. σκωλήκειον. 

a Worm in the bowels, ἕλμινς, ac- 
καρίς. 

a book Worm, σὴς, βρῶσις. 

a canker Worm, κάμπη. 

an eating Worm, τερηδὼν, δὴξ, 


joi. 

to breed Worms, σκωληκόομαι. 

a breeding of Wormns, σκωληκίασις. 

an eating by Worms, σκωληφαγία. 

full of Worms, σκωληκώδης, σκω- 
'ληκωθείς. ἼΩΝ 

to be infested with Worms, σκω- 
ληκιάω. 

Wormwood, αψίνθιον, σέριφον, σερί- 
Φφιον. ν᾽ 7 + γὰ 

Worn, εἱμένος" τετριμμένος, στειβό- 
μενος. 4 * 


δα ἰς.. 


Κμος, 
ἣν a 


! Worn out, sere avdrpinros, 


παρατείριμμένος, 


μαλακός. “ ᾿ 
(19) 


i WRI Ris 


Worn out with labour, τετρυχω- 


Worship, προσκύνησις, σέβας, σέβα- ty ἢ 


to Worship, σέβομαι, σεβάζω, λα-᾿ 
petty τιμάω, προσαιδέομαι. 
al 


Worst, κάκιστος, χείριστος, πονηρό- — 


Worth, αξίωσις, αξιότης, αξία, τὸ 


μησις. ἣ 
Worth, ἄξιος, ἐπάξιος, δίκαϊος with 
to be 


Tov. ‘ 
Worthily, agiws, kar’ atiav. 


Worthlessly, ευωνῶς. 


TOs. 
Would that —, or Would to God 


.an old Wound, τραῦμα χρόνιον. 


τος. 
Wretchedly, αθλίως, ταλαιπώρως, 
Wretchedness, αθλιότης, ταλαιπω- 


a Wrinkle, ῥυτίς. 
to Wrinkle, puridéw. 

Wrinkled, ῥυτώδης. 4 
the Wrist, καρπός. 
to Write, γράφω, 


ἠδ εὐ, ἠδ 
‘a? i 


ἢ" 


ἕνος. aN ν᾽ 
orse, χείρων. κακίων, ἥσσων OF hr 
των, αχρηστότερο-. 


¥ 


σις, σεβασμὸς, λατρεία." 
orshipper, σεβαστὴς, λατρευτὴς, Ὁ 

θεραπευτής. ς 

τατος" odv. κάκιστα. 

πρέπον, τιμιότης" τιμὴ, Gvos, εἐκτί- 


un inf. δυνάμενος. 
orth a talent, wybw τάλαν- 


μι 
τ 
᾿ 
; 
p 


Worthless, ουτιδανὸς, ovdevds ἄξιος, 
φαῦλος, ἄχρηστος, αχρεῖος, άτιμος, 
εκτὸς τιμῆς, ευτελῆς. 

to be Worthless, φαυλίζομαι; ευτελί- 
ζομαι. 


Worthlessness, φαυλότης, εὐωνία; ev 
τελεία. 
Worthy, ἄξιος, δοκιμαστέος, ἀρεσ-. 


that you, she, it, they, &c. ώφε- 
λον. See Ought. 
a Wound, τραῦμα, πληγη; κατάτρω- 


to bind Ρ a Wound, τραῦμα επιδέω. 
a fresh Wound, τραῦμα νέον. 
good for a Wound, τραυματικός. 


to Wound, τρώω, τιτρώσκω, εἰσφέρω 
τὴν πληγὴν, κατατραυματίζω. 

Wounded, τρωθεὶς, τραυμάτιας. 

not Wounded, ἄτρωτος. 

Wounding, τρωτικός. 

a Wounding, todos, τραῦμα. 

Woven, ὑφαντὸς, πληκτύς. 

well Woven, εὐπλοκος. 

to Wrangle, ερίζω, αμφισβητέω 

a Wrangler, ἐριστὴς, φιλόνεικος 

to Wrap up, περιελίττω, περικαλύπ- 
Tw, περιειλέω, εγκυλίζω. 

a Wreath, στέφανος, στεφάνιον. 

a Wreck, vavayia. 

to Wreck, vavayéw. 

to Wrestle, παλαίω. συμπαλαίω. συν- 
a wa 

a Wrestler, ἀγωνιστὴς, αθλητὴς. ξυσ 
τικός. 

Wrestling, παλὴ, πάλαισμα, ἅθ- 

0: 


ς. 
a Wrestling court, ξύστος, παραδρο 
isy παλαίστρα. 
retched, ἄθλιος, οἰζυρὸς, ταλαίπω- 
ρος, δύστηνος, δυστυχής. t 
very Wretched, αθλιώτατος, oikreo- 
Tos, ταλαιπωρότατος, τλημονέστα- 


δυστυχῶς. : 


ρία. 


* 
: λογογραφέω, yud 
gw m0; —- 


ΤῊΝ 
ΨΚ": 
. a Ἢ a 
eR 
YEA YOU 
he is , 2 
4 ὦ Write beforehand προγράψω. last Year, πέρυσι. a ἡ 
to Write out, avaypd pu, απογράψω, next Year, εἰς νέωτα. 
διαγράφω. fy of this Year, avroeris. ; 

- to Write underneath, troygdpw,|Yearly, ετέσιος, evaboros, enérevos, 
an ὑποσημαίνομαι, ὑποσημειόω, Kata-| καθ᾽ ἕκαστον ενιαὐτὸν, κατ᾽ ἕτος. 
ἂν σημαίνομαι, συγκατατίθημι. five Years’ time, πενταετία, πενταε- 

to Write upon, emypagu. τηρίς. 5 ) 

a Writer, συγγραφεὺς, Ypappareds,|three Years’ time, rpteria, τριετὴς 
ραμματιστής. Ῥόνος. 
τὰ a Writing, γραφὴ; συγγραφὴ, σύγ- [οἵ three Years, τριετῆς, 


of two Years, διετὴς, dlevos. 
two Years’ time, διετὶς; διετία. 
Yellow, ὠχρὸς, χλωρὸς, κροκώδης. 
to Yelp αἱ, επικνυζάομαι" περιλαλέω. 
Yes, ναὶ, νὴ Δία, μᾶλλον δὲ, αλλάτε, 
ε} καὶ μενοῦν. 
Yesterday, χθὲς, εχθὲς, τῇ παρεὰ- 
θοίσῃ, τῇ χθὲς ἡμέρᾳ. 
Yesterday evening, χθὲς, ἑσπέρας. 
ere Yesterday, πρόχθες, χθὲς καὶ 
πρώην. 


e 
Yesterday’s, χθιζὸς, exOearvds, ἕω- 
λ 


ραμμα. 
8 iene upon, ἐπιγραφὴ, επίγραμ- 


α. 

Pe; for Writing, γραφικός. 

ὦ ΠΕΡ δ εορέφω , τρέπω. 
rithed, ἀνεστραμμένυς. 

a Wrong, αδικία, ὕβρις, λώβη. 

Wrong, καταχρηστικὸς, ἄχρηστος. 

to Wrong, αδικέω, ὑβρίζω, αγνωμο- 


νέω. 
Wrongful, αδίκος, ὑβριστικός. 
Wrongfully, ἀδίκως, ὑβριστικῶς, 
αλογῶς, ἀναξίως. 


ne Wrongly, καταχρηστικῶς, κακῶς, 


os. 
Yet, ὅμως, add’ ὅμως, αλλὰ καὶ ds, 


πονηρῶς. μέντοι, καὶ μήν. 
Ι highly Wrought, εξησκημένος, εκ- Yet however, adda γὰρ ὅμως, ποτε- 
πονηθείς. Ov, doa, αλλιΐ τοι, γέτοι. 


Yet nevertheless, ὅμως, αλλ᾽ ὅμως, 
μέντοι. 
as Yet, ἔτι, ἔτι καὶ νῦν. 


Y kat δή. 
. a Yew-tree, σμίλαξ. 

κω, ὑφίεμαι, ανωχάζω, ἐπιτρέπω. 
Yielded, συγχωρηθείς. 


Yacht, κέλης. op 
a Yard, éravAts. 

to Yawn, χαίνω; αναχαίνω, yacpdo-| ζεῦγμιι, συζυγία. 

for the Yoke, ζύγιος, ὑποζυγιώδης. 


, ual. 

Yawning wide, αχανής, to Yoke, συζεύγνυμι. 
a Yawning, χάσμη. Yoked, συζευχθείς. 
Ye, ὑμεῖς, σφῶϊ σφῶ. You, σύ. 


a Year, ἔτος, ἐνιαυτός. Young, άνηβος. 

the Year is past, εξηλθὲν 6 ἐνιαυ-]} ἃ Young creature 

«ὅς. of birds, νευττύς. 
τι 


eS ΒΝ ae 
~ 


to be Young, axpdw, veavifw, rea 


but Yet, ἀλλ᾽ ηδὴ, pevrot doa, καὶ, 
to Yield, παραχωρέω͵ ὕὑποχωρέω, εἰ- 


a Yoke or collar, ζυγὸς, ζεῦγος, 


of beusts, πῶλος" 


ZON . 


νιεύω. 
to grow Young again, ανηβάω. 
Younger, νεώτερος" Youngest, vec 
TaTos. 
Your or Yours, σὸς, σφωΐτερος, ὑμέ' 
τερος. 
of or in Your country, ὑμέδαπος. 
Yourself, σὺ αὐτὸς, σεαυτοῦ. 


| Youth, νεότης, ἥβη, εφηβία, εφηβο- 


της. 

a Youth, ἔφηβος, νεανίας, νέος, νεα- 
νίσκος, αμφῆλιξ, μείραξ, μειράκιον 
μειρακίσκος. “ 

from Youth, εκ νέας, εκ νέου, 5 
πρώτης ἡλικίας, εκ μειράκιου. 

Youthful, ἡβύτης, ἡβητὴρ, πρόσηβυ; 
ἀκμαῖος, ηΐθεος, αἴζηος, νέος, ved 
τερος, μειρακιώδης. 

to be Youthful, ἡβάω, ἡβάσκω, vea 
νεύομαι, μειρακιεύομαι, μειρακίζα 
μαι, κουράζω. 

Youthfully, νεανικῶς, ἡβηδόν. 


Ζ. 


Zany, γελωτοποιὸς, βωμολόχος, γε 

λῶος. 

Zeal, pies, ζήλωσις, ζηλοσύνη. 

a Zealot, ζηλωτὴς, ζηλευτὴς, ζηλη 
WV. 

Zealous, ζηλοτικός. 

Zephyr, ζέφυρος. 

of or like the Zephyr, ζεφύριος, ζεῴυ" 


ρικός. i 
the Zodiac, ζωδιακὸς or ζωδιακὸς 
κύκλος. 
Zodiacal, ζωδιακός. 
a Zone, ζωνὴ, ζώστρον 
Zoned, ζωστός. 


SUPPLEMENT. 


A SKETCH OF THE PRINCIPAL USAGES OF THE 


MIDDLE VOICE OF THE GREEK VERB, 


WHEN ITS SIGNIFICATION IS STRICTLY OBSERVED. 
--.--- 


ΒΡ first four may be called usages of reflexzve ; the fifth, the usage of reciprocal sig- 
ification. 
I. Where A does the act on himself, or on what belongs to himself, i. e. is the object of 
his own action. ᾿ 
1. ἀπήγξατο, he hanged himself. 
2. "Quiwtev δ᾽ ὁ γέρων, κεφαλὴν δ᾽ ὅγε xowato χερσίν, i. 6. beat himself on his head, κατὰ 
τὴν κεφαλὴν. Iliad. X. 33. 
II. Where A does the act on some other object M, relatively to himself, (in the sense of 
the dative case put acquisitively,) and not for another person B. 
1. A κατεστρέψατο τὸν Μῆδον. 
He made the Persian subject, or subdued him, to himself. ὦ 
A κατέστρεψε τὸν Μῆδον τῷ B, is a very different use of the verb. 
2. To this usage belongs the following— 
κοινῇ ἀπωσάμενοι Tov Βάρβαρον, Thucyd. 1.18. having repelled or kept off from them- 
selves ; and the like. 
Ill. Where A gets an act done for himself, or for those belonging to him, by B. 
1. Of Chryses it is said, λυσόμενος ϑύγατρα, to get his daughter released hy Agamem- 
non, on the payment of a ransom, that is, briefly, to ransom his daughter. 
Whereas of Agamemnon it is said, Οὐδ᾽ ἀπέλυσε ϑύυγάτρα, sc. τῷ Xovoy. He did not 
grant the release, he did not release her. 
So, too, Chryses to the Greeks, Haida δ᾽ {uot λύσαιτε φίλην. 
To this head may be appended, διδάξασϑαι τὸν viov—to get one’s son instructed. Eurip 
ides has said, with a double idiom, Medea v. 297. παῖδας περισσῶς ἐκδιδάσκεσϑαι σοφούς. 
2. daveitw, to give a loan, to lend, as A to B. 
δανείζομαι, to get a loan, to borrow, as B from A. 
So, too, in the Epigram, χρήσας, having lent ; χρησάμενος, haning borrowed. 
> Avion τις λιπόγυιον ὑτεὲρ νώτοιο λιπαυγὴς 
*Hye, πόδας χρίσας, ὑμματὰ χρησάμενος. 
ain, χρῆσαι, to utter a response; χρήσασϑαι, to seek a response, to consult an oracle, 
. IV. Where, in such verbs as xowtouae, lugeo, cevouor, τίλλομαι, &c. the direct action is 


done by A on himself, but an accusative or other case follows of B, whom that action 


further regards. 
ΤΠ εἴπερ ἂν αὐτὸν 
“Σεύωνται ταχέες τε κύνες κ. τ. 2. Iliad. 2... 96. 
although fleet dogs stir themselves in pursuit of him. 
Ζιωνύσοιο τιϑήνας 


_ Sede. 5 eZ, 133. . . . . isa different uso of the verb. 
Again, ΤΙρῶται τόν γ᾽ ἁλοχός τε φίλη zat πύτνια μήτηρ 
Τιλλέσθϑην . . . 2. 710, 11. tore their hair in mourning over him. 


But χείρομαι is differently used. Bion has Κειράμενοι χαίτας ἐπ᾽ "“δώνιδι, not ”Adanis:, 
Epitaph, Adon. 81. 
To this class belong φυλάττω and φυλάττομαι. 
φυλάξαι τὸν παῖδα. φυλάξασϑαι τὸν λέοντα. 
and so, too, the following— ; ς 
“ἧς εἰπὼν. ob παῖδος ὀρέξατο φαίδιμος ἽἝἜχτωρ. 
stretched out his arms to receive his son. 
Thus far the reflezive uses ; now the reciprocal use. 


* r 


᾿ , 
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V. Where the action is reciprocal betwixt two persons or parties, and A does to B what 
B dors to A ; as in verbs of contract, quarrel, war, reconciliation, and the like ; as, 

ἕως ἂν διαλυσώμεϑα τὸν πόλεμον, Denioatn Philip. 4. ὃ 6. till we shall have put an 
end to the war, in which we are engaged with Philip, by treaty mutually agreed upon. 

In a very different sense, as follows, is dcaddoorused— 

παρήνει δὲ [4λκιβιἀδης] καὶ τῷ Τισσαφέρνῃ μὴ ἄγαν hate bo Thy πόλεμον διαλῦσαι, to 


be ia no hurry to put an end to the war between the two conflicting parties in Greece 


Thucyd. VIII. 46. 


Remark. Though, on some occasions, the active voice is Med where the middle would 

be proper, that is, where the act is denoted without farther relation to the agent, though 

there does exist a middle verb so to denote it; yet, where the two voices exist in actual 

use, the middle, denoting the action relatively to the agent, as in No. II., is very seldom, if + 

ever, In pure Attic, used to denote the action when it regards another person. ; 
Ex. Gr. ἱστάναι τρόπαιον may be said of an army who erect their own trophy : for it is 

a: true, as far as it goes, they do erect a PAN . : , 

Bat ἐστήσατο τρόπαιον cannot be said of him who erected a trophy for others, but ἔστη- 


σεν only. 
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DIRECTIONS 


FOR 


THE KNOWLEDGE OF QUANTITIES. : 
, --»ο-- Ὑ; 


" τὰ 


In the Greek language, the nature of the vowels decides the length or the shortness 
of syllables. They are divided into three classes. 

Those that are long by nature are, 7, ὦ ; and also the diphthongs αἱ, εἰ, ev, ot, ov. 

The short vowels are, 2, ὁ. 

The doubtful, α, ε, v; which are sometimes made long, and sometimes short. For in- 
stance, in one line of Homer, Il. 2. 30. ozs, desc. 


δ 2. 
Long vowels and diphthongs become doubtful when followed by a vowel ; as in Il. 0, 68. 
| τὸν δὲ χο]λωσαμξ]νος xrkvet | “Exsdeit | ὅτός A χίλλευς. 
Here the diphthong εἰ in xrever is short, because followed by the vowel ε. Examples of 
the same are also to be found when an expletive particléy de, τε, xz, is placed between the 
preceding long vowel and the following one; or with regard to az, ov, and er, when the 
next word begins with a consonant ; as, Ἰ ὕξδοῦ | doveds ἄϊκωκῆ, the pownt of the well- 
polished dart. ae 


Poets often take the liberty of shortening a long vowel and a diphthong in the middle 
of a word; as Il. υ. 437, ἔπεϊη : λα δῇ 


dovel βα]λῶν" ἔπεϊ] η καὶ Eluov βέλος | OED πᾶ]ροτϑξἕν. 


§3. 


The syllable is long by position, when a. vowel is followed by two consonants. The 
letters ¢, &, w, are considered as double consonants. Ex. reaméta, a table; dettzeo7, to the 
right hand ; ἁψᾶσϑην, to seize; χᾶλκος, brass. 

he same takes place when a word ends with a short vowel, and the word following 
begins with two consonants. ἢ : 


νυν ὦ Σ ε 
ay he ᾿ 
τῳ § 4. 
44 


ν An exception to the above rule is made by gro in which a mute is found with a 
iquid. Ὁ ἊΝ ate v 
The liquid letters are 2, μι v, e. The other consonants are called mute, in this accepta- 
tion. Syllables of this sort are made long or short ad libitum ; as, téxrov and τἕκνον, 
πότμος and πότμος, destruction, ruin. 


+4 


Observe, here, that Homer allows himself such peculiar and discordant sounds far more ~ 


rarely than later poets, particularly epigrammatists. ; 
It rig sometimes happens that a short vowel is made long before a single liquid; as in 
Il. a. 4. ᾿ ΡΥ 
FeG| Gv" αὐ] τοῦς J ξΣ]λωρτὰ | τεῦχξ χὔ]»Ἐσσῖν. 


Of heroes ; them, however, he gave a prey to dogs. 


In this sentence, the 8 in ἑλωρια is made long, because it precedes the liquid consonant 2 _ 


᾿ ς ᾿ § 5. ἡ νὴ ‘a 4 


& 


A shovigay lable is sometiabatialle long by the cesura.. By cesura is unien ood the 


division of a word, by which its last syllable belongs to the following foot; asin Il. x. 270 
δὰ" ο΄ αὐτὰρ ὃ | ἡΤ1ηρϊονη δω]κὲν ᾧ | παιδί φδ)ρῆνᾶν. ὙΠ) 
But he gave it to his son Meriones to carry. _ ay ioe 
4, 
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The last syllable of δωχεν is here evidently long by the cesura. Homer often maxes use 
of this figure. In the tenth book of the Iliad, at least ten instances of it are to be found 
The later poets also avail themselves of this license. 


§ 6. 


Another liberty, which the poets take, is the contraction of two vowels into one, so that 
they must be scanned as a single syllable. Thus Il. ε, 349. 


“ 


ἡ Wy ἁλίς, | Feri yB|vatntis U|vadutdtig | ἡπξρδπεῦξις; 
— : : =e 3 ἠ 
Or is τὲ not enough that thou betrayest weak women ? 


Here the two words ἡ and οὐχ are pronounced as one syllable. Hlomer makes an abundant 
use of these contractions, as do also the other poets. “ 


§ 7. 


As the quantity. of syllables is most surely learned from hexameters and pentameters, 
é we will now give the scheme of each. 
᾿ An hexameter consists of six feet, composed of spondees and dactyles. 'The last foot may 
be either a spondee or a trochee: 
—--| —-— | == 1] -5 Ievviay 
or else 
The rule, with regard to hexameters, is, that the fifth foot must be a dactyle. Homer, 
however, Hesiod, Aratus, and other poets, often allow themselves the license of placing a 
. » spondee in the fifth place. 
A spondee is composed of two long syllables ; as, μνημῆ, ofvot, ατϑῶν, τε χνῆς. 
A dactyle is formed of one long syllable, followed by two short ones; as, τὸν Aoyor, the © 
speech ; Itvddeos, Pindar ; wwetec, endless, innumerable. 
A trochee consists of one ot and one short syllable; as, ἥξν, was; χαρπς, fruit, 
. dodge, two spears. * ᾿ 
᾿ The iambus is the reverse of the trochee ; its first. syllable being short, and its second 
long ; as, dovaé, an arrow, a reed ; dav, a ruler; peowr, bearing. 
The scheme of the pentameter is as follows: ; 
or else 
By this we see, that either dactyles or spondees may be used to form the two first feet. 
evovu.|Bovdev|ety | Tovot φγ]λοτσύν Ἐ] με. 
That I may rightly advise my friends. Phoeyl, 38. 
χερδεᾶ | djuoot | @ | συνκἄκωῶ | Eoyopelre. 
Advantages accompanying common misfortune. Phocyl. 50. 
ἢ δ᾽ ἀρετὴ SAL |yots | ἀνδρᾶστ | χῦρν᾽ ἔπξηται. 
But virtue accompanies but few men. Phocyl. 150, 


ΩΝ Those who have paid attention to the above fundamental rules will mect with but little 
_ difficulty in the scanning of poems written in hexameters and pentameters. The six first 
rules form the basis of all poetry ; and nothing would be easier than to sean Greek verses, 

᾿ did not the doubtful vowels, α, 1, v, add some difficulty to the task. 

, In this case, as nothing can be decided ἃ priort, all depends upon authority ; that 15 to 
say, upon the manner in which the poets have employed these doubtful vowels, with re- 
gard to quantity. We see that, in this respect, much may be reduced to generally receiv- 
ed rules, which are of considerable assistance ; but in many words we are totally at a loss 
for such a guide. 


RESULTS FROM THE EXAMPLES IN THE POETS. 


(1.) Some words are always long, because all the poets agree to use a certain syllable 
thereof long; e. δ. Gavaros, immortal; ϑυμὅς, mand Otytov, more terrific ; dtyos, cold ; 

vixn, victory. : ᾿ 
, (2.) Some words are, in one poet, always long ; but in others, especially the later poets, 
doubtful. Thus χᾶλος, Heapiiful, is always long in Homer, but doubtful in Orpheus, 
‘Theocritus, and the epigrammatists. It is herein important to know which poets use a 

“ποτά constantly long, and which doubtful. ἢ 

(3.) When a doubtful yowel is followed by two short syllables, it may always be assum- 
ed that this vowel is long. The discourse then inclines to a fell, and favours hexameter, 
to which the Greek language is particularly partial. ‘This is often observed in th 


= 
es 
ὴ + 


bi 
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lengthening of ἃ word; ϑύγαἄτηρ, also the accusative ϑύγατρα, is short; but ϑῦγᾶτξρα 
and ϑυύγατξρες invariably lengthen the first syllable. If, therefore, by the fall or rise of 
syllables, in trochaic and iambic metre, the doubtful vowel of a Greek word-cqmes into a 
position which requires a long sound, it will certainly be used long. 

(40 A doubtful syllable between two long ones is, in heroic metre, always long; 6. g. 
«Πατστρυγῶν, a Lestrygon ; ναρκισσύτην, narcissus-like, a stone, Dionys. Per. 1031; μῆτι- 
σασϑαι, to contrive. 

(5.) Words are regulated in their quantity by the primitive or radical word ; 9. g. from 
T3us, straight, come τϑύυντωρ, τϑυνος, τϑυνω ; from rixn, victory, vixardoos, ντκιας, νύκαω; 
from ϑῦμος, mind, soul, ϑῦμηρης, ϑύῦμηδεω, ϑῦμοω, ϑῦμωδης, ϑυμῶμα, &c. Hence words 
derived from long radical syllables may easily be determined of themselves. 

(a) Exceptions from this rule are, monosyllabic words in ve, which are long in the 
nominative, but become short in the lengthened terminations; as, πῦρ, mvg0¢ : also words 
in vg, having vos in the genitive ; as, σῦς; σῦος. “es 

(b) The following important rule for determining words derived from verbs is given in 
the Halle Greek Grammar, twentieth edition, pp. 325, 326 :— The first future of liquid 
verbs, and the second future of all verbs, together with the tenses and derivatives formed 


from them, (except the aorists from the first future,) shorten the doubtful vowels, although _ 
they were long in the present, or arise from a long vowel; as, χρύνω, I judge, κρινῶ, 


χεχρίχα, zexotucr, κρἵμα, χρῖσις, judgment ; τρύβω, I rub, τρύβῶ, τετρίβα, TeLBos, τρίβη.᾽" 
(6.) In several words α is long when it 15 used Doricé for ἡ. This rule, expressed 
generally, is as follows: the Doric «, when put for 7, ὦ; aud ¢, is long; as, φᾶμα, πρᾶτος, 
atze, for pny, πρωτὸς, exxe. (Halle Gr. Gram. p. 326.) As beginners are at first lable 
to error in this particular, we shall adduce some examples from the first Idyl of 'Theocri- 


tus :—verse 1. adv, for ἧδυ; & πιτυς, for 7 mitus.—v. 2. &, for ἡ ; πᾶγαισι, for πηγαισι ; 


adv, for ἧδυ.---ν. 4. axa, for evze.—v. 5. aixd, for ecxe.—v. 7. advor, for ἥδιον; χατᾶχες, for 
zatnyes.—v. 8. τᾶς, for της.---ν. 9. ax, for εἶκε; τᾶν, for την.---ν. 10. σάκιτην, fed in the 
fold, for onzitny.—yv. 11. τῶν, for την.----ν. 12. τᾶν, for των.---ν. 17. taxa, for τηνιχα; 
χεχμᾶκως, for χεχμηξως.---Τ. 18. yoda, for χολη.---ν. 20. τᾶς βωκολικᾶς, for τῆς βωκολικῆς. 
These examples will be sufficient to explain the difficulty to a beginner, should he meet 


yo an α in the Doric poets used as long, though by the rest of the rules it should be 
Bhort. 


PARTICULAR CASES. 


As in many verses the quantity belonging to one syllable or another is not immediately 
apparent, we conceive it will be of no small αὐ προ to the beginner, in the study of 
prosody, to bring forward somie particular cases for his examination. We shall select such 
anomalies, and rematkable changes, as will, if attentively studied, serve to remove the 
difficulties which frequently occur in a complicated verse. 


§1. 
Short Syllables made long by Cesura. 


It has already been observed, Directions, p. 619, that, in the poets, the cesura has the 
power of lengthening a syllable which is of itself short. As, without a more accurate 
observation of this poetical license, the decision, whether a syllable be long or short, might 
be attended with uncertainty, let us here adduce several examples of this kind :— _ 

(10 EAmée|oat Ππρτα!μοτδ πεδ]λῖν, εὖ δ᾽ | otxcd’ ἔχεσθαι. 1]. α. 19. The syllable λὲν in 
πολιν is long by cesura. 

(2.) TOE’ Gluoroty Ἐ] χῶν, ἀμ|φηρἔφξ!α te peloetony. 1]. α. 45. The @ in ἀμφηρεφεὰα is 
long merely by cesura. 

(3) ὦ Agilaed, χξλξ!ατ μὲ, δύ gra¥, | μυϑηϊσᾶσϑατ. Il. a. 74. The cin divis long by 
cesura. In like manner: 


(4.) μηνῖν ἴπσλλαω!νος, ἔχα!τηβελε]ταῦ ἄϊνακτος. Ibid. 76. The last syllable of “πολ ᾿ 


λωνος is evidently long by reason of the cesura alone. 


(5.) ϑαρση!σᾶς pede, | εὐπξ 9] σπρδπϊον, ὅτ | οὐσϑά. 1]. α. 856, The ov ἴῃ ϑεοπρο- 
σιον is the cesura. a 
§ 2. 


Length of a Vowel before a Liquid Letter. 


It has been already stated, that every short, and also every doubtful vowel, can be used 


either short or long, when followed by a mute with a liquid; although, otherwise, position 


makes every syllable long. The shortening is exemplified in II. π. 857: . 
ὲ ὅν ποτιμιὸν γύσ᾽σεξ, λζ]ποῦσ᾽ ἄνδρσ]τητᾶ καὶ | ἡβῆν. 
Here ανδρο forms two shorts. 


= 
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But the anomaly is greater when the poets lengthen a short or doubtful vowel before a 
single liquid; , : 


τοῦς Te δι] αμξλετστὶ τὰ μῶν ὡϊπλισσᾶτό | δορπόν. Οἀ. ε. 291. 


Here the: a in διαμελειστι is long, evidently, because it is followed by the liquid μ.---Ελϊτἄ- 
ψεῦξν. Od, η. 140.---χατανευῶν. Od. ει. 490. 


᾿ § 3. 
Diphthong shortened before a Consonant. 


That long vowels or diphthongs can be used short before the initial vowel of a following 
word is already known: 6. g. yrwon &|7er9’. Il. 8. 365. But the shortening of diphthongs, 
also, before a consonant, e. g. before 6, though very unccmmon, yet occurs, even in 
Homer: 

γνῶσξαϊ | δ᾽ et zat | ϑεσπξσϊ ἢ wodty | οὔκ ἄλαϊπαξετς. 1]. B. 367. 


‘We | § 4. 
. Shortening of a Resolved Diphthong. 


When a diphthong is resolved into its constituent parts, the separated vowels are short: 


τῶν ἦρχ’ | Aduz|rots gilaog πᾶϊς | ξνδξκἄ]νηῶν. Il. β. 713. 


§ 5. ᾿ 
Long Vowels and Diphthongs made short before a Vowel in the same Word. 


The shortening of long vowels and diphthongs, even in the same word, belongs to the 
fore remarkable instances of poetical license. This, however, frequently occurs, as is 
shown by the following examples :— 


(1.) ἐπεΐη : 
καρπὸν Ἐ] δηλη] σᾶντ’, ἔπεϊ μᾶλα | πολλᾶ με]ταξῦ. Il. a. 156. 
οὐδὲ ϑε!ῶν μᾶχκα]ρῶν' ἔπεϊ] πδλῦ | φξερτξροϊ | etwev. Od. ε. 276. 
Ἱπποῦς | δωρη σαῦτ᾽- ἔπεϊ] πόλῦ | φξρτέροζ | εἴσῖν. 
; ᾿ . ἡμεᾶς | τοῦς ἄλ]λοῦς, ἔπεϊ]η πῦλ | φερτξροζ | ἡμἕν. Il. v. 135. 
So, also, Il. v. 487, and in many other passages. 
(2.) vibe, υἱῶν, vik: Vi 
gat βᾶλξν | Augitlov, SEAE|yoo υἱδν, | dg ὁ Ft | Hatow. 1]. 6. 61. 
70? Gulpe Koet|ovrog vilov Abxd μιηδξα | Stdv. Tl. 84. 
"ἢ *Ex1¥0, vilé πιρτα]μοτὅ, δύ} μηττν ἄτα]λαντξ. Il. 2. 200. ; 
This last verse affords several confirmations of the preceding exceptions. The syllable vf 
in υἷε is short before «. The syllable dt in δὲϊ is long from a double cause: (1) on 
account of the cesura; and (2) on account of the liquid «. The syllable tw in μητιν is 
long by cwesura— Εχτῦρ vilE, Ππρϊα]μοτό, &c. 1]. o. 244.—vids. 1]. e. 575. 1]. σ. 105. 
Od. 7. 312. And so in several passages. 


(8.) βεβληαϊ: : : : 
βεβληαΐ, | 08 Gt lov BEATS | Ἐκφύγξν!, ὡς ὅφξ]λον τοῦ. Il. λ. 380. 
, (4) ἡρῶδς, Fev: ν 


© ἡρῶδε" | ἀλλ᾽ ὁπῦτ’ | ἂν oF δό]μοῦ z¥x¥| Gor καὶ | αὐλῆ. Od. ξ. 303. 


ἡρῶϊ | δημδόσἸκῷ. ὅ δ᾽ ξ]δεξᾶτδ, | χατοῦ ὁξ | dud. Od. 9. 483. 


& Ν᾿ Ἢ 05) ἐχεῦαν : ν ᾿ ἊΝ 
Ἐν δ᾽ ἄρ᾽ ὔϊδωρ ἔχεδ!α», tnd | δὲ EVAL | ϑατόν ξήλοῦσατ. Od. 9. 436. 
(6.) τετλῆοτι : ; 
ἢ HOH δὲ σέ | τετλήδ]ττ va  ατνὲμξν | ater. Ὰ 
᾿. Bh ty ψελαό τ Κα ook’ Orph. λ΄. Ogitns, 37. Gesner’s edit. 


(7.) παλαῖος : sad 
ἀϑᾶνδ!τῶν. πᾶλαϊζ]ος δὲ λδ]γδς ECL | τοῦδε φᾶϊεττεῖ. 


ΩΝ Orph Fragm. N, ii. v. 9. edit. Gesner. p. 360 


ἔν ΝΣ ΕΝ Ἢ TR, ἡ a δι. ᾿ ΤΕ Ρ ΩΝ 


“αι 
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Orpheus has several such shortenings, e. g. ibid. p. 359. ὀζχαϊῶν. 
(8.) yégatous. Tyrteus Analecta, tom. 1. p. 80. 
(9.) ποΐησω : ‘ 
τὶ aot | ϑέλοτς | ποϊη!σῶ. ᾿ Anacreon xii. 
§ 6. κα ase” 8 


Shortening of Position. 


According to the general rule, (see above,) position renders a syllable long ; and the 
mute with the liquid only has, agreeably to custom, the prerogative of using a short vowel, 
standing before it, either long or short, at pleasure, So much the more extraordinary are 
the cases where a position, which contains no mute with the liquid, is nevertheless short : 

XGAxise | τ’, Ἐτρξερταν τ, 20 |Avorapd|aov 8’ “Ιστὶ] τᾶν. 1]..β. 537. 
The syllable oe.in Εἰρετρια can be used short, by reason of the mute withtheliquid. But 
with “Ἱστίαιαν this is not the case ; and therefore the abbreviation is the more anomalous, = 

Another rare example of this kind is afforded in egtydouzrov : Se aaa 

Ἐκ δ᾽ ἔλδ!σαν 1QdFV|Q0t0 zal | atSovlays ἔρτ]γδοῦσεοῦ. Od. o. 146. 
So, αλλ’ oe | δὴ OydolOv woe Elzt7cAdpE|vor ἵτός | ηλϑὲ. Od. η. 261. 
§ 7. 
Unusual Lengthening of Short Syllables. 
__ In the Greek poets, instances frequently occur, where, without the sanction of a cesura, ἡ 
or any other reason, short syllables, possessing the lowest prosodiacal value, are raised to 


the dignity of the long: This can be considered as nothing but a poetical license and an 
overstrained freedom. ᾿ 


f 


(1.) παρ: R εὖ 
vov δὲ μὲ | πᾶρειποῦσ᾽ ἄλδ] χος μιἄλα! κοῖς ἔπε] εσσῖν. I. t. 337. ὯΝ 
(2.) The syllable xev : ν᾿ 
tig δ᾽ οἵδ᾽ | εἶχεν | of σῦν | δατμόνζ | ϑυμὸν olgtva. ᾿ 
(3) ὅς: ΠῚ ; 
ὃς οἵ | καὶ ore | παϊδὸς ἄπο χρδδς | ἠρχἕσ’ δ᾽λεϑρόν. Il. ο. 634. 
κηρύκτ | ᾿Ηπύτιδῃ, ὃς | of mgt | πᾶτρτ γξ]ροντί. Il. 324. 2 
(4.) απο: 


iin ἄϊπο et| av Ayti\utuvdvi | ποιμξνζ | λαῶν: I. τ. 85. | δ 
(5.) In ἀμφοτερησι, Od. ὃ. 116, it must either be assumed that ῥῆσῦ is used by the poet 
as ἃ trochee, for a spondee, oz that σι is altogether unusually made long : 
Guportelonot | zeoor νδ] σέ δὲ | μὴν Μιηξνξἠλαδς. 
(6.) ov unusually made long in υἷον : 
ἢ ῥᾶ vat | ‘Eouet|av ptadv | viov | ἄνττον | nde. Od. 2. 28. 
(7.) o lengthened before 2 in Atodov: Ν , 
ὑπο mike? |. το μον wkyelayeioae |'Innves|aan Θά» 
So, also, Od. x. 61. The remark made elsewhere,’ that, in heroic verse, ashort syllable 
included between two long ones is used a long, applies also here. ' 


(8., The syllable δὲ in dtog - Ἵ ip if. ; 
TeQESUST| ἢ, ἔρ] τοπελύ ἄμε, clog ϑᾶλδς | ἁγνόν. Orph. Hymn. 28. 5. 
That the last syllable in ερατόπέλόχαμε is long, arises from the cesura; but that δὲ should 
become long in’ διος, is somewhat unusual. “ 
(9.) Syllable o made long ἴῃ, δ; : , » 


Papas | Ex πῦρδς | δπόν, ἕν | αὖ χξνϊ]ατς δδύ!νατοϊ. Orph. λ΄. Κορυφωδης, 8. 
(10.) σπίσαϊτο Ζεῦς. Quint. Calab. β΄. 619. 
(11.) ϑεόδοσιον. Foe 12. p. 407. 
(12.) «τις : 1]. t. . 462. 

καὶ πῦτϑ | τῦς ετπησῖν Uday κἄτα | daxgd ye |lodoar. 

ὡς mote | Ths ἔρεξε: σοῦ | δ’ αὖ νἔδν | Ἐσσξταϊζ | αλγῦς. 


In like manner τὶς . uae long. UL. η. 91.—xt gravy | ἐστι. Od. 1. 320.—t% toaotr. Od. ξ, 89. 


, 


ἡ Εν ὦ Ta. κῳ ν᾿. ᾿. ἊΣ ΡΝ ΤΡ 7 ee 1) ee 
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8 8. 
Resolution of Vowels. 


In deciding uantities, we should inevitably be exposed to frequent mistakes, did we 
not know that the poets often contract several vowels into one. It is therefore necessary 
' to give here examples of this usage. 
( 


4 


i .) dew resolved into one syllable, dew: 


Miyiv δ]ετδξ, 9¢|&, πιη]ληϊδίδεω ἃ χτ]ληὅς. Ul. a. 1. 


(2) λέων resolved into one syllable, Azav: 


ἥ πδλλεων | Ex πδλι] ῶν ἐγ] χεσπᾶλοϊ  ἀνδρὲς ἔ]ασῖν. Il. β. 131. 

(.) σευ αλλος : 
Ὁ @) σιν αἴλος 
δ Γ ατναρε]τῆ" tig | σεῦ αλλς δ]νησέταϊ | σψίγδ]νος πέρ. Il. π. 81. 

— 
(4.) A double resclution in χρυσεη ev: 
Saxe δὲ | χρύσεηχεν | ληκύϑῷ | ὑγρὸν ξ]λατᾶν." Od. ἕ. 79. 
(5.) exer οὐκ: . 
~ 
tebets | Gyan | τἕκναἄ" Elret ovx ἄπο! φῶλζοϊ evvat. Od. λ. 248. 
δ“, 
Another resolution, however, may also be adopted, as follows: 
+ + + 5 τέχνα ἔπεϊ | οὔκ &d|padror. 
Ἐσχὅν ἕϊπετ ov ayry ἔ]ρξξᾶ τε]λετεσίσας ἔχα]τομβας. Od. 8. 352. 
— 
(6.) A double resolution in addoeidec: 
tovvex? ἄρ’ | ἀλλδειδεα pat|veoxeto | πᾶντἄ &|vaxtv. Od. ν. 194. 
(7.) πεπτηωτας : . 
; nentialtas πολ]λοῦς" wor? | TyIVis | οὖσϑ’ bails. Od. χ. 384. 
(8.) ?Odvon?, ἐξ : 
τεσσὰρξς | ἀμφ’ Odv|or?, ξξ δ᾽ υἱεῖς “δλί]οτδ. Od. w. 496. 
— 


As the verse is now read, a foot is wanting. This might easily be remedied, by reading 
δὴ for δ᾽ : the resolution would then be avoided: 


Rup? Od4|o7?, SE | δὴ υἱεῖς 4δλι]οτῦ. 


§ 9. 
Deviation of Feet belonging to the Hexameter. 


The spondee and dactyle, which, according to the general usage of prosodiacal law, form 
the first feet of an hexameter, are, in many verses, supplanted by other feet. As the 
observation of these exceptions, also, is very useful to the young student in prosody, some 


information must be piven concerning them. 
(1.) An amphibrach for a spondee or dactyle he beginning of a verse : 
ἑῶς ὅ | ταῦϑ᾽ ὡρ!ματνξ κἄϊτα φρένα, | roped δ’ “Δ|ϑηνῆ. Π. x. 507. 
ἑῶς ὁ | τῷ πδλξεημτξξ μξ]νῶν, Ex ] δ᾽ Anes | νκῆν. Tl 0, 539. 
πἕῶς Alzator | μὲν wey? E|xvdavov | ovvex? Aytaaeds. ΤΙ. υ. 42. 
5g Ely@ meQr | xetve πδΊλῦν βύσ] τον avvelyetoGr. Od. ὃ. 90. 
(2.) An amphibrach in the middle and at the end of a verse : 
Jukvot | ἕως Ἑ]πηλϑὲ vEluar GEC | δ᾽ σβρίμον | ἄχϑὅς. Od. ε. 233. 
GAM ἄνα) χασσᾶἄμξ]νος νἢ] you πᾶλτν,  ἑῶς ἔϊπηλϑόν. Od. η. 280. 


* If the sylable xv were long, the double resolution would be avoided, and the hexameter obtam. the 
deficient foot. In this case, tne scansion would be, yovoen | Ev ληχυϑῶ.] 


— ee ον 7 i “ 
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§ 10. 


Verses of difficult Scansion. 


The explanations given in the preceding paragraphs will serve to facilitate the scansion 
of difficult verses:—e. g. in Od. e. 79. assistance is afforded by the remarks on resolution. 


(1.) οὗ γᾶρ τ’ | ἄγνῶ]τες γέ ϑἕ]οι GAAHjAovor we|Aovrat. , Ι 
Ww 
The last syllable in Seor dissolves with αλ into one syllable. 
(2.) τοσσὰχ’ ὑ]δῶρ ἄπδ᾽λεσκἔτ’ ἄϊναβρῦ χϑὲν | ἀμφὶ d= | ποσσὶ. Od. 4. 585. 
The explanation for avafooyev is given ὃ 


(3.) In Od. w. 102. as there is a superfluous syllable, no other expedient is left, but the 
adoption, according to ὃ 9, of a different foot : 


αὐτίκ’ ἄπ’ Fluo χἄ!ρῃ t&por | ἀλλότρτσς φῶς. 
Here the first peon (-- ~ ~ ~) supplies the place of the dactyle at the beginning. We 
might also scan, 

αὐτίκ’ Xr? | ἕμοιδ xelon. 
The second pec then forms the second foot (U — v v). 


(4.) In Od. τ. 246. the remedy is easy, if woes be read tor ὠμοισιν : otherwise the third 
foot has an Jonicus ἃ majort (— — v Οὐ): 


γυρῦς El7v G|uoroty μελα]νοχρδος | ovAdxe|e7jvos. 
(5.) In Od. w. 2038. there is a deficiency of one or two syllables : 
et wot Ex? | Eumeddy | Eart λξ] χος, He tis  ηδῇ. 


Afier λεχος, another sige at least, or a word, ought to stand. Probably the word yuvac 
is here wanting, which, on account of the succeeding vowel, contains two short syllables, 
and therefore forms ἃ dactyle with the syllable yos. 

(6.) The verse 284. Arat. φ. has a κεν 
disposed to assume a solution : f 


δ΄ Etre | τεέτα!νυσθϑαϊ" ὅδ’ οἰπισϑέρος | ατγδχε]οηδς. 


(7.) In Hes. Ἐργ. 434. the difficulty of scansion arises on account of e:vov, whose first 
syllable is otherwise long ; and of γυην, whose first syllable is otherwise short : 


Govds ε]λυμᾶ, πρύ]νοῦ yu|jr, Boe | δ’ Evvae|zjow. 


It cannot well be divided differently ; and yet πρῖνος, metvoro, Arat. Diosem. 390. is long ; 
and yvnv, Hes. Egy. 425. short. fi 
(8.) Orph. 2’. Ogetys 50. is difficult to scan, on account of the word Ζὲαλαμηδαο : 


Tovvexd | Wadeéun|das ox|oqeoyss | ovmore | νοσφΐ. 
The syllable Za in ΠΙαλαμηδαο can be long, because 4 is a liquid letter, according to ὃ 2. 
But the shortening of μη in this word occasions too much harshness.. Hence it:appears to 
"as to be the best way to regard the second foot, according to ὃ 9, either as an amphim- 


acer, Παλᾶμῆ, or as an anapest, Wascu7. 
(9.) The usual-reading, Arat. Diosem. 108. involves a difficulty : 


at δέ | οἵ ἄνγοντός % | adrixd | dope |vord. 
According to this disposition of the verse, the first foot is a trochee (— w), and falls 
under ὃ 9. The Moscow MS. reads:, εν. detot | ἢ ailovrds. Stobeus has et δὲ εἴ | ἢ 


&vilovtos. Other MSS. have et dz of | 7% &vilorros: and then the whole proceeds in the 
regular course. Ἀ νὰ ' 


able too many ; unless, according to ὃ 8, we are. 


ἀνὰ ὁ ΝΣ Lh ον χ Ae OM) ὑπ. ἐμ aT ee ἡ ἫΝ 
ἢ i " ᾿ ὌΝ Oe 
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TABLE OF FEET. 
Nis Pyrrich. ...csesecenscceceereencrcsaccss YY S805. 
Oftwo 7 Spondeec...........cccccccccccccccceees τ - ψυχή 
Syllables. δ Iambus............ssececccsescccenesse Ὁ -α ϑεά, 
Trochee..c..e.sccccccccccccccccccccccs — ὦ σῶμα, 
Tribrach or Chorius ἐκ do panini Ajab paoagere eg πόλεμος. 
ἘΤΟΙΪΘΞΕΙΙΗ. οτος το τεῦ δον ries “εονννοννν — --α — εὐχωλή-. 
DaCt ys |. 2). cele δος, οἶον. ἐς: eee eececececes — WY ὦ σώματα. 
Ofthree ) Anapest.....ccccccecceccccecscececcos UY UY — βασιλεύς. 
Syllables. ἡ Bacchius .,........+s0seeeeecececcesees Ὁ — --ς ἀνάσσει. 
Antibacchius or Palimbacchius........... — — \ μάντευμα. 
Amphibrachys .......0.scescecessceesss Ὁ —  ϑάλασσα. 
Amphimacer or Cretic ,.....++.++++++2++ πο το δεσπότης. 
Proceleusmaticus........2sseccceceseren UU ὦ ὦ πολέμιος. " 
Dispondeus ...........- cece cereeececess πὸ — - — συνδουλεύσω. 
Diiambus -.....0...... Oe sescecceeee πο — ἐπιστάτης. 
Ditrocheus ............+ cece ceccesescee — VY — YY δυστύχημα. 
Choriambus......ssseesececccccsereeces πὰ ὦ — σωφροσύνη. 
Antispastus....-sescceesecsecescscceces Ὁ το — YY ἁμάρτημα. 
Tonic ἃ majore s.6+..eeescsescescesedees πὸ πο ὦ χοδμήτορα. 
Of four ————-MINOTE «ον ον eevecssncccecscececs ὦ — — πλεονέκτης. 
Syllables. ) Ist Peon ..........speevesnseccsccaccee —= WY WY YY ἀστρόλογος. 
: vevuy ἀνάξιος: 
YN — & ἀνάδημα. 
Vv VY ϑεογενής. 
Ym -- ἁμαρτωλή. 
— vy -- — ἀνδροφόντης. 


----.-- tert... νον νον ν κεν νον νον ννον. —= πο -- σωτηρίας. 
ΟΡ ΒΝ Σς ς ἐρν κε τορος κοω ας αρ μι +. ——— λωβητῆρα. 


If a verse is complete, it is called acatalectic; if a syllable is wanting, catalectic ; if a 
foot, brachycatalectic ; if a foot or a syllable is redundant, hypercatalectic. 
A metre generally signifies‘a combination of two feet; except in dactylic verse, and in 
the metres composed of double feet. 
Where a verse of a given species consists of two feet and a half, it is called a penthemi- 
-mer, as consisting of five half feet; of three and a half, a hephthemimer, as consisting of, 
εὐ πον feet. : i ' 
ere are nine principal species of metre: dactylic, anapestic, iambic, trochaic, Ionic 
a majore, Ionic a minore, choriambic, antispastic, peonic. A verse, in which two dissim) 
lar species are united, is called ἀσυνάρτητο. " 


Dactylic Metre. 


In this species one foot constitutes a metre. 
Monometer hypercat. Οὐἰδιπόϊϑα. ; 
Dimeter acatal. τίς δ’ ἐπειϊτύμβιος : οὐ ὁ hg ; τῶνδε γυναικῶν. ᾽ 
_ Dimeter hypercat. ’““ρτέμιδός τε ϑε[ᾶς. Hec. 462 
τὰν Ζεὺς | ἀμφιπύϊρῳ. tb. 471. 
Trimeter acat. ZedE8pat | Zouiri  πῶλοῦς. ib. 467.: 
ctic in a dissyllable : ἣ ' 
᾿ φτολλὰ γὰρ | ὥστ᾽ ἀχάϊμαντὅς 
ἢ at ἢ ἢ Βορέ!α tvs 
εὐρέϊ | χύματα | πόντῳ. Soph. Trach. 112. 
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Trim. hypercat. Koui|te: φλοϊγμῷ Κρονιίδας. Hec. 472. 
Tetram. acat., in whi the final ‘syllable i is not common: ‘ 
σὰ 8 Fore, | οὐκ ἔρις, 1- ἀλλὰ φύϊνῳ φόνος 
Οἱδιπόϊδα δόμον | ὥλεσε, | κρανϑεὶς 
ἷ αἵματι | Mera | αἵματε | λυγρῶ. Eur. Phen. 1510. 
Tetram. hypercat. οὐδ᾽ ὑ ὑπὸ | παρϑενί[ας Toy ὑ]πὸ βλεφάϊροις. ἐδ. 1501. 
Pentam. acat. πρῶτα μὲν | ἈΠ μου στρατι]ᾶς ἀπεϊφαίνομεϑ’. Esch. Pers. 868. 


Pentam. hypercat. Pooxoue|vor λαγίναν tor | κύμονα | φέρματι | γένναν, x. τ. A, Agam 
117. 


Hexameter : πρὸς σὲ γενειάδος, | ὦ φίλος, | ὦ δοκιϊμώτατος | “Ἑλλάδι. Eur. Suppl. 288. 
Logaedicus.—This appellation is given to verses which commence with dactyles and 
end in trochees : 
μήτε παϊτρῷον ἵ "nore? ἐς | οἶχον. Hec. 938. also called alcazcus.. 
ἐχτόπιϊος συ ϑεὶς ὁ ὅ | πάντων. 
fora gu réaurlos ; δυσαίων. Soph. Cid, Ὁ. 119. 151. 
ὦ πόλις, | ὦ γενεὰ τἀ]λαινα" | γῦν σε 
μοῖρα καϑ]αμερί[α φϑί νει, φϑίϊνει. Electr. 1418. 
ἔλϑ᾽ ἐπεί[κουρον ἐμοῖς Αἰ λαιὸν | πάντως. Eur. Or. 1293. 
ἢ παλάϊμαᾳ τινὲ | τὰν δυσάλωτον [Ay τις | ἀρχάν. 
ἤϑεα, | καὶ κέαρ | ἀπαράϊμνϑον ἔχει Ked|you παῖς. Ausch. Pr. 106. 185.. 


~Spondees, instead of dactyles, are not pepposed| to be admissible ; otherwise we might 
refer to this description of verse, Hec. 900. 


κηλῖδ᾽ | οἰκτροταῖταν κέϊχρωσαι : 


and also 455, 463. 466. 475, 629. 


Anapestic Metre. 


The following are scales of the ‘species in most frequent use, on which, see Porson 5 
Observations. . ~ 


Dimeter Acatalectic. 


Sometimes a. proceleusmatic is admitted : 
ὅ μὲν of | χόμενος | φὔγᾶς, ὅ de | vexds dy. Eur. Or. 1494, 


Basis Anapestica ; or, Monometer Acatalectic. 


VMYr levee 


Paremiac ; or, Dimeter Catalectic. 


ell Da Ad a ed 
“νήπιον 


Other varieties are the πο: 
Monom. hypercats or penthemimer : δορὶ δὴ, δορὶ πέρ]σαν. Hee. 897, 
Dim. brachycat. χρίνει τρισσὰς | μακάρων. 2b. ΠΗ 
Dim. catalect. in εν ἢ ποσὶν ἐξανύσαι, | μὲ δι᾽ αἱ | ϑέρος. oe a 
Dim. hypercat. o¥ 9’ 6 παρὰ τὸν *Ayéloovza ϑεὸς ἀνάσσων. So hE. 
On the Acton anapestic, or tetrameter catal,, see also. te 


Tambic Metre. 


The following is the scale of the trimeter acatalectic, or senarius, construeted accord- 
ing to the rules of Porson: 
.-- -“ we} we vo vw) 
Μ.οἭαινν] ee ee νύ ee 


4 
iw 
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Other species are : 
*  Monom. acatal. ἐὼ | τάλας : μομφὰν | ἔχων: ἔπεσ᾽ ἔπεσεν. 

Monom. hypercat. or penthem. χρυσέων | ἐνόπτρων, Hec. 913. 

Dim. brachycat: τέκνων ἐμῶν | φυλαξ. 2b. 1066. 

Dim. catal. or hephthemim. éAdo|rogdc .| τις of|tus. 2b. 936. 

Dim, acatal. ἐγὼ δὲ πελόκα!μον ἀναδέτοις. tb, 911.” 

Dim. hypercat. ἄτρεμας | ἴϑι' λόγον ἀπόϊδος ἐφ᾽ 6, | τι. Or, 150. 

Trim, brachycat. ζυγέντα ma18|oro1ov & | δονάν. Ph. 348, eg 
Tim. catal z, ἴχων ἔμ᾽ ὥς | Te ναυσιστομτεὸν αὔραν. -Ph. 1727, 


Trochaic Metre. 


The following is the scale of the catalectic tetrameter: (See Porson.) _ ’ 


—wl— --ὦὺ --ν --ᾷιτὖὺ —vie-v - 
de ων AA Od OO 


͵ 


ν 


Other species of trochaic verse are : 
F Monom. acat. or basis trochaica: ἀστένακτος. 
‘Monom. hyperc. or penthem. ti ποτ᾽ dvaoré|verc ; Hec. 183. 
Dim. brachycat. or ithyphallic : δακτύλοις Ἑ]λισσε. Orest. 1431. 
Dim. catal. hephthem. τῶν d7rog9y|rwv πόλις. Hec. 894. 
Dim. acatal. wot τράπωμαι ; | ποῖ πορευϑῶ ; ἐδ. 1082. 
Dim. hypercat.*_A¢ ἔγημ᾽ ὁ | τοξότας Πάϊρις. Orest. 1408. 
Trim. brachycat. ὦ τέκνον, té|xvov ταλαίνας | ματρός. Hec. 688. 
Trim. catal. χατϑανεῖ, κα[κός σ᾽ ἀποκτείνει πόσις." Orest. 1467. 
Trim. acatalect.; Bentley affirms that this metre is unknown to tragedians or comedi 
ans. Gaisford thinks that the two following are legitimate instances: 

εἴϑ᾽ Geddalla ταχύῤῥωϊστος πελειάς. Soph. Gad. C. 1081. 

καὶ χασιγνήϊταν πυκνοστίκτων᾽ ὀπεαδόν. tb. 1092. 
Trim. hypercat. ἤλϑον εἰς δόμους, ἵν᾽ αὔϑ᾽ Ἑκαστά σοι λέγω. Eur. Or. 1398, 


]οηῖς a majore. 


An Ionic verse ὦ majore admits a trochaic syzygy promiscuously with its proper foot , 
the second peon in the Ist place ; also a molossus m an even place of a trimeter whole or 
catalectic. Resolutions of the long syllable are allowed in all possible varieties. 

Monom. hypercat. or penthem. πτώσσουσι μυχῶν. Hee. 1048. 

Dim. brachycat. καὶ σώφρονα | πώλοις. Phoen. 182. 

Dim. catal. 7 Παλλάδος | ἐν πόλει. Hee. 465, 

Dim. acatal. δάφνα 3’ isloovs ἀνέσχε. ib. 458. 

Dim. hypercat. νῦν δ' οὗτος ἀνεῖται στυγερῷ. Soph. Aj. 1232. 

Trim. brachycat. οὐχτρὰν βιοτὰν ἔχουσαν | οἴκοις. Hec. 456. 
χαῖρ᾽, εὐτυχίᾳ δ' αὐτὸς ὁ!μιλεῖς.. Or. 348. 

If the three remaining pons, or the second peon in anyplace bug the first, or 1f an 
tambic syzygy, or an epitrite, be found in the same verse with an Ionie foot, the verse is 
then termed eptonic. 


. 


Tonic a minore. 


An Tonic verse a minore admits an iambic syzygy promiscuously, and begins sometimes 
with the third pron, and sometimes with a molossus, which is admitted in the odd places. 
Resolutions of the long syllable are also allowed. 

Monom: hypereat. or penthem. μελέας ματρός. Hec. 185, 

Dim. brachycat. ἐπὶ τἀνδ᾽ ἐσσ]υϑείς. tb. 1065. (τάνδε συϑείς. Pors.) 
Dim. catal. or hephthem. ἐλάτας dxeloxduotg. Phen, 1540. 

Dim. acat. σταρακλίνουσ' | ἐπέκρανεν. Asch. Ag. 721. υ: 
Dim. hypercat. μονάδ᾽ αἰῶνα διάξουϊσα. Phan. 1537. 

Trim. brachycat. diedtggev|oe Mugrtaov | φόνον. Eur. Or. 986. 

An epionic verse a minore is constituted by intermixing with the Ionic foot a trochaie 
syzygy, an epitrite, the second or fourth pon, or the third in any place but the first. 


Choriambic Metre. . 


A choriambic verse sometimes begins with an iambic syzygy, and generally ends with 
one either complete or catalectic. It also sometimes ends with a trochaic syzygy : 7 
avrodai|xtot ϑανωσϊ 


καὶ χϑόνία | xdvig πίη. Asch. 5. 6. Th. 798. 734. 
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The verses corresponding to these, in the antistrophe, are : 


Mega Biotay | ὥκύποννον 
ατωνά δ᾽ ὃς | τρῦτον Bent’ 
Monom. ὦ pov ἔγῶ. Eur. Hec. 1039. 
Monom. hypercat. or penthem. tévde yuvat|xdv. ib. 1053. 
Dim. pal is ἅλιος avlyater. ib. 634. . 
, Dim. catal. or hephthem. πορϑμὸν dié|w τάλας. ib. 1088. 
Dim. acatal. ἀμφὲ κλάδοις | ἑζομένα. Pheen. 1532. 
Dim. hypercat. ὄφελε πρότερον | αἰϑέρα δῦναι. Soph. Aj. 1911. 
Trim: brachyeat. πολιὸν ἀφανὲς | αὐϑέρος | εἴδωλον. Eur, Ph. 1569, , 
‘If any other foot of four syllables is joined with a choriambus, the verse is sometimes 
denoted epichoriambic. 


Antispastic Metre. 


An antispast is composed of an iambus anda trochee (v— | —v). To lessen the labour 
of composition, in the first part of the foot, any variety of the iambus, and in the second, 
any variety of the trochee, is admitted. Hence we get the following kinds of antispast : Ξ 

1. 2. 


wwvyyv vv YvY 


7 


SD ee Vv 
—VvVwY 
{nstead of an antispast, an iambic or trochaic syzygy is occasionally used : 
.-π-͵ ὦ -- 
—vi-yv 
The second foot of the iambic syzygy also admits a dactyle : 
. ee! — Π' Vie 


A dochmius consists of an antispast and a long syllable (v — — ~ —): therefore a 
simple dochmiac is the same as an antispastic monom. hypereat. Sav ἢ Say. , 
A pure dimeter dochmiac is not of frequent occurrence: the fourth of the following 
lines is one : ΄ 
- ἄλύμενον τὶς ὥς | = ἔς ἄντλον πέσῶων ' 
λεχρίος, Exton | φίλας καρδίας 
ἄμερσας | βίον: | τό γὰρ ὑπεγγῦον 
δίχα vat ϑξοισίν ov ξυμπίτνεν. Hec. 010---1018. 
Other varieties of the dimeter dochmiac may be found in the chorus in Asch. 5. c 
Th. 79. ed. Blemf. 


δεῖ ; TOADS GdE λέως | προδρδμδς τππῦτᾶς. 
cts Erov δίχαν | ὕδατος is Ὁποῦ. 
ἄλευσατε pea ὁ’ ὕπερ τε TELyeay. 


Tis cod QvoETat, | tts ἄρ᾽ sie ἢ 
πϑπλῶν ν wou στἔφεῶν | πὅτ᾽ & μὴ νῦν, Gu—gi. 

σῦ τ’ Ag mS, φεῦ; φεῦ, | Καδμοῦ Ercciviipov. 

ἕν TE μᾶχατϊς μᾶδεατρ» | ἄνασσζ πρό πδλεῶς. 

ζῶ τἕλετον | τἕλεταν Ts γᾶς : with an iambio syzygy. 


A dochmiac is sometimes connected with a cretic, either pure or rewnlveds 


᾿ Ἑπτἄπῦλδν | ἕδος Entggvov. Msch. S.c. Th. 151. 
τασδξ MUe|yopVAdxEes OAT. tb. 154... 
A pherecratean verse consists of an antispast and a bacchius. 
aden, τεσνττ]ς avec. Hec. 445. 
Tot μὲν yao 710|tv πυργοῦς 
πᾶνδημν, πᾶνδμτλν 
στεῖ χοῦσιν. τι]γξνωῶμαι; J ‘ 
τοῦ δ᾽ ἔπ’ ἄμφτ βδλουσιν , 5 


tantuvar | πδλιταις 
χξρομᾶδ᾽ σχρτ]δεσσᾶν. Asch. S. c. Th. 282—287. 


Antispastic dim. acatal. or { yconeus. This verse admits any kind of εὐευ νον in | this 
first place ; but, in the secon: only an iambic syzygy- 
Δἴος σκηπτρὸν | ἄνασσξτατ. Soph. Phil. 140. 
dovdtay wal φάρᾷᾳ σπόδῷ. Asch. 5. c. Th. 312. , 
Antispastic dim. brachycat. ἐμοὶ χρὴ Biba Hec. 627. 
hypercat. ἐμοὲ πὴ | μονὰν γενέσθαι. tb. 628. 
xorg πεμποϊμέναν τάλαιϊναν. tb. 455. 
τάλαιν' οὐχέϊτι σ’ ἐμβατεύ]σω. ib. 901. 
7 trim, brachycat. τάλαιναι τά]λαιναι χύραι | Φρυγῶν. tb. 1046, 
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catal. or hendecasyllable : ‘ 
ἔϑυρσοι δ᾽ οἷά νιν δραμόν]τε βάκχαι. Enr. Or. 150". 
ἢ pateoxtd|voy αἷμα χειρὶ ϑέσϑαι. ib. 824. 
ἔτλα καὶ 4Ζαϊ)νάας οὐράϊνιον φῶς. Soph. Ant. 944. 
trim, acatal. ἀλλ᾽ & μοιρι[δία tes" + ὠκὶς δεινά. ἐδ. 950. 


. ; Peonic Metre. 


- JA poe verse admits any foot of the same time 88:8 pasion, viz. a cretic, a bacchius, or 
a tribrach and pyrrhie jointly; a palimbatchius or third peon is not often found. The 
construction of the verse is most perfect when each metre ends with a word. 


Dim. brachycat. ὁμόγαμος | κυρεῖ. Phen. 137. 
. Dim. catal. χαλκόδετά | τ’ ἔμβολα. Phen. 113. 
Dim. acatal. διοι χόμεϑ᾽, | of yoweda, Orest. 179. 
δρομάδες ὦ | πτεροφόροι. 2b. 311 
_ Dim, hypercat. παρὰ Swovrt|iorg oye|rorg.. Orest. 799. 
; ϑεῶν véwelors εἰς “Ἐλέϊναν. ἐδ. 1856. ἱ 
' Trim. brachycat. καταβύστρυ χος ὄμμασι | γοργός. Phoen. 146. 
“Trim. catal. βάλοιμι χρόνω φυγάδα | μέλεον. vb. 169. 


Versus prosodiacus. 


This appellation is given to a verse in which choriambics are mixed with Ionics or 
Beene: 
Dim. acatal. ἅ δὲ λίνον | ἠλακάτᾳ. Eur. Or. 1429. 
γνήματά 9 ἵετο πέδω. 2b, 1431. 
Dim. hypercat. μιολητᾶν δ᾽ ἄπο, | καὶ yogororjov. Hee. 905. 
μαστὸν ὕπερ] τέλλοντ᾽ ἐσιϊδών, Or. 832. 

Trim. brachycat. οὐ πρόσφορος | ἁμερίων |᾿ γέννᾳ. Pheen. 132. 
᾿ ‘Trim: catal. λαϊνέοις | ’ 4Ιμφίονος. ὀργάνοις. ἐδ. 114. 

‘Trim. hypercat. μεγάλα δέ: τις δύναμις ] de? ἀλαστόϊρων. Or. 1562. * 


Versus asynartett. 
Hee. 1080. 8civit, δετνα! rE mov9%uFy. troch. syzi-Hiamb. syz. 
457. ἐνϑᾶ medro|lyovos TE pot|rté. troch. syz.-iamb. penthem. 
A verse of this kind, in which a trochaic is followed by an iambic syzygy, or vice versa, 
Ἐφ τόττηδα pericdicus. 
Eur. Or, 1404. ατλίνδν, ατλινόν! αρ yar ϑᾶναἄτοῦ. dact. dim.--anap. monom. 
824. ἢ μαᾶτροχτονδν[ ατμὰ᾽ yetgt ϑεσθαΐ. dact. dim.+troch. ithyphallic. 
Hec. 915. ἔπύδεμνζον ὡς [πξεσοϊμ᾽ ἔς evvay. anap. monom.--iamb. penth. 
‘Or. 960., στράτηλᾶάτων Ελλᾶδος πότ᾽ σντῶν. iamb. monom.-+troch. ithyph. 
Phen. 1033. ἔβας, ἔβας, πτξροῦσσ γᾶς AO ysduc. iamb. monom.-+troch. dim. 
Hec. 1083. ατϑξρ᾽ ἀμπταϊμένδς οὐρᾶνϊον. troch. monom.+-anap. mMonom. 
Verses, consisting of entirely irregular feet, are termed polyschemastic : 
Οτδιίποδδα | βρότῶν οὐδέ | νᾶ μᾶχαρτηζῶ. Soph. Cid. T. 1195. ᾿ 
AX glyconcus polyschematistus contains a choriambus in the second foot : 
. ἀλεξανδρῦς 1 eta%rivzv. Hec. 630. 
Tt τοῦς Kra|IEv φρδνιμῶ- 
πἄτοῦς οὐω)]νοῦς ἔσδρῶ- 
μένον τρῦφαᾶς | χηδομξνοῦς é 
aig? ὧν τέ PAGo|rGotr, ἄφ᾽ ὧν τ᾽ x. 4. Soph. El. 1068, 
καὶ βοτηρᾶς | ὑππδνδμοῦς. Ay 232. 
οὐδὲν Ἐλλεῖπεῖ yeveac. Ant. 585. 
ὦ λίπαροζω]νοῦ ϑύγἄτερ. Phen. 178. 
δλεϑρίοῦυ Bio|rav πρόσδγετς. Med. 989. 
As an exercise for the student, an analysis of the metres, in the choruses of the Hecu- 
pp, is subjoined. 
στροφὴ a. 444—453. 


Adz, ποντι]ας ade, antisp. dim, catal. or pherecratean. — “fi 
ποντο]πδροῦς xdut|tetc, antisp. dim. hypercat. or periodicus dim. hypercat. 

ἃς ἄχα]τοῦς En’ οτὸμᾶ | λιμνᾶς, Lon. a maj. trim. brach. 

τ μὲ Tay με]λξαν gOQed|oEtc ; the same as the second line. Ps 

SovAd0d|vo¢ πρὸς οὐχον, Ton. ἃ maj. dim. acat, 

ηϑεῖσ᾽ ἄφτξ)δμαν iamb. dim, brachycat. 


aces 
} ὅς 9 ὃς 


ει 


1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
Ὁ, 


3.3 
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7 ἢ “ὠρΐδος | δρμὸν ατᾶς, iN 
δ: τ Dorelds, | Brae χπλλτα Ὁ 38 τῶ lime. 
9. τῶν Vde|ra@y πᾶτξρα ; dact. dim. hypercat. ᾿ ; 


10. gaaty | Ani||dcvoy | γύας | AtzaT|vetv. Versus asynartetus: or antisp. trim catal. 


΄ 


ἀντιότρ. ἀ΄. 454---468. 

. ἢ νᾶσῶν, ἄϊλύηρεν 
. ROE πεμπδ᾽μξναν τἄλαν|ναν," 

ὄνχτραν βίσγταν ἔχουσᾶν  οὐχοῖς, ~ 
. Ἐνϑᾶ πρῶτο]γδνος TE φοῦντξ, Ὸ 
δαφνὰ 8’ ὕξ!οσῦς ἄνεσχξ. 
. πτορϑοῦς Acros | gaat 
ὥδινός ἄϊγαλμᾶ Aas ; aa) 
. ξὺν 4ῃλτἄ!συν τέ xoveats, ᾿ 
. “ρτἔμζδος TE ϑξ]ας 
. χρυσεᾶν | ἀμπῦ]κᾶ, το[ξὰ τ’ εὐ]λύγη]σω ; ᾿ 


φῦ ὃ et 


τῇ 
SOON ATE 


στροφὴ β'. 464—472. 
. ἢ παλλᾶδος | Fv πὅλεϊ, 
, τὰς καλλίδι |pgot? AFG 
ναϊᾶς Ev nQ0|xem πεέπλῷ, antisp. dim. aéat. or glyconeus. 
. CevEdpat αρμᾶττ πῶλοῦς, prosodiacus. 
Ev datdade|acot τεουκυλ- 
. λοῦσ’ GvFoxyo|Zotot πηναῖς, 
. ἢ Τι]τανῶν | γξνξαν,: anapest. dim. brachycat. 
τᾶν Ζεῦς | ἀμφϊπυ!ρω, dactylic dim. hypercat. 
xotut|tet φλογμῷ Kosrt|dae ; dact. trim: hypercat. 


μ᾿ 


ὶ Ton. a maj. dim. catal. 


Ion. a maj. dim. acat. 


Ὁ DEH ου ν 9939 


ἂἀντιστρ. β'. 473—481.. 
ὦ μοῦ τέχε]ων ἔμῶν; 
ὦ pot πᾶτειρῶν; χϑόνος 9’ 
ἃ καπνῷ κατ] ξρευπξται 
τυφῦμξνα, | δδόργληπετος 


πρὸς Agyet|ar ἔγῶ δ’ εν 
, ξεινᾷ x Fore | δὴ κεκλῆμαν 
. δοῦλα, | λίποῦσ’ | “σζαν)] 
. Ἑυρωϊπᾶς ϑεέραϊπνᾶν, 

. ἀλλα ξασ’ “4τ|δὰ ϑαλα!μοῦς. 


τ οὐ δὺ δι egg PT 


στροφή. 627—634, 
1 ἕμοῦ χρῆν ξυμ᾽ δρᾶν, antisp..dim.brachycat. + 
2. ἕμοῦ χρὴν πημδναν γένεσίϑαν ᾿ antisp. dim. hypercat. 
3. 71ϑατᾶν ὅ᾽]τξ περῶτὅν υ]λᾶν 
4. Δλεξανδρὅς | ετλᾶτιναν slycon. polyschem. 
5. ἔταμξϑ’, ἄλγον | ἔπ’ otdueé ναυ]στόλησῶν antisp. trim cat — 
6. Ελξνᾶς E|nt λεκτρᾶ, τὰν | κἂλ- Ion. a min..dim. hypercat. 
7. Moray ὁ χρυ]σδιρἄης anapest. dim. brachycat. 
8. ἄλζδς av|yatet. choriamb. dim. brachycat., or a dactylic penthemimer. 


With this compare the ἄντιστρ. 635—642. 


* Observe, that in the first part of the verse, (as in 10,) a fourth epitrite answers to a trochaic dipodia 
in the strophe; these are commutable: thus. in Eur. Hipp. 547. the first line of the strophe τᾶν μὲν 
Οὐ ἄϊλτζα is answered in the boi ΌΠΗΣ by ὦ Θηβᾶς i|EQov. : 

+ This line does not correspond with the strophe ; a transposition seems ἀπ ® see pote on it. 

¢ Heath terms this line a glyconeus polyschematistus, having a molossus in the first foot, to which, mm 
the antistrophe, a palimbacchius answers. / Bi 

§ We have here a bacchius answering to an Ionic a maj. in the strophe ; the verses may be assimi- 
lated rather more by making datdé&Aeatot of four syllables only ; in which case the bacchius will answer 
to an antibacchius. ἢ f 4 

‘T’o reconcile this line with the corresponding one of the strophe, we may read προλιποῦσ’, Mus- 
grave suggests αν te the aor. is necessary. 


‘ 


΄ 


ΤΥ »“» ni ye Ore ee ΥΥ. “ee a A 


A SYNOPSIS OF METRICAL SYSTEMS. 


ἐπωδός. 643—651. 


‘1, Et doer, καὶ | pera, καὶ =|uiyv epionic a minore. 

2. μελάϑρῶν | λῶβᾷ' anapestic monom. 

3. oxévet δξ' κατ | τὶς Gupte τὸν iam. dim. acat. 

4, e5e00v | Εὐρῶϊταν dactylic penthemimer. 

5, Aazaiva πδλῦ | δάκρυτός ἕν | δόμους xoga iamb. trim. acat. 
6. πδλζον τ’ Ent | χρατᾶ ere epionic a minore. 

7. τέκνων ϑᾶνοντῶν τύϑέταν glycon. polyschem. 

8, χξρα δρυπτξἕ]ταν te ah ἦν; rosod. dim. hypercat. 

9, Statudr ὄνῦ ye τίϑεἔμξνα | σπᾶραγμοϊς. antisp. trim. cat. 


ozoopy a’. 893—901. 


1. oF μέν, ὦ πᾶ]τρῖς avec, Ton. ἃ min. dim. acat. 

2. τῶν ἄϊπορϑη)τῶν πδ]λτς trochaic hephthem. 

3. οὐκξτι λε ξεῖ' τοτὸν Ελ- choriamb. dim. acat. { 
4. λανῶν νἔφδς | Gupt of χρυπίτεῖ, prosodiacus dim. hypercat 
5. doo dy, | dogt πξερ|σᾶν. anapestic penthem. " 

6. ἅπδ δξ ott |pavay κἔκαρ)σαν Ion. ἃ min. dim. hypercat, 

7. πυργῶν, κἄτἄ | δ’ ατϑᾶλοῦ Ion. ἃ maj. dim. catal. 

8. χκηλιδ’ οὐχτρο]ταταν κἕ χρῶ] oat, 
9. τἄλατν᾽" οὔ χε] τί σ᾽ εἰ βᾶτεν]!σω. 


i antispastic dim. hypercat 
_ With this compare ἀντιστρ. α΄. 902—910. 
στροφὴ [β'. 911—920. 


1, ἔγῶ δὲ πλδόκα!μδν ἄναδεέτοις ἡ. 1. .. 
2. μίτρατϊσϊν £6 |ovS TCO WE ὶ iamb, dim. acat. 
3. v 
4 
5 


: 


. χρυσεῶν Evdm|towr, iamb, penthem. 
. λευσσοῦσ’ ἄτερ) μνᾶς εἰς αὐ] γᾶς, epionic a min. 
. Entdeu|vtov ὥς || πξἔσοιμ᾽ | Fo εὐ]νᾶν, asynartetus. 
6. Svat δὲ χκἔλαδος  ἕμδλξ ody. 4 : 
7. χἕλευσμᾶ δ᾽ ἣν | κἄτ᾽ ἀστῦ Toor ὶ jamb. ‘dim, acat. 
8. ἃς 108 ὦ πατ|δξς Ἑλλανῶν, | te, epionic a min. brachycat.; or, accord 
ing to the Schol. antisp. trim. brachyc. 
9. δῆ, mote τᾶν | Tareda | σχὄπταν, choriamb. trim. catal. or an anapestic dim 
10. περσᾶν]τές, HE|Et’ ὀτ] χοῦς ; iamb. hephthem. 


With this compare ἀντιστρ. 921—930. 


ἐπωδός. 931—938. 
1. τὰν τοῖς Δϊσσκου]ροῦν Ελέναν κἄσϊν, I- arian epee Ἢ πίνε of δ re 
2. datov τέ βοῦταν | ατνόπᾶριν, xxrdon 800 tegen te nO 
: called tambelegz. 
3. δύδοῦσ’, | Ezcet |e, iambic penthemimer. 
4. γᾶς Ex πᾶτρῶ]ᾶς ἄπτωλξ] σεν asynartetus: iamb. syzygy-+trochaic penthem. 
5. εξωκῖσεν τ’ ot|z@v γὰμδς, οὔ yauds, ἀλλ᾽ as the first, 
6. ἄλα!στδόρος | τὶς ot | tvs: iambic hephthem. 
7. ἂν μητὲ πελαϊ]γδς ἄλι!δν ἄπαγἄγον  πᾶλτν, iamb. trim. acat 
8. μῦτέ πᾶϊερϑον ὑ κοῦτ’ ἕξ | ovxov. Logacdicus. 
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Α 


COLLECTION OF WORDS, 


WHICH ARE 


WRITTEN OR PRONOUNCED ALIKE, 


BUT 


DISTINGUISHED FROM EACH OTHER, IN THEIR MEANING, BY THE ACCENTS, . 


i 


5 


> Αγελαῖος, belonging to ἃ herd, gregarious. 
>» Ayéhavos, unskilled: rude, — 
> Ayntos, wonderful, extraordinary. 
* Aygtos, Agétus, a proper name. 
” Ayxvoa, an anchor. 
’ Ayxvoa, Ancyra, a city of Galatia. 
” Ayvos, subst. a species of willow. 
‘ Ayvoc, adj. chaste, pure. 


> Ayoeatos, belonging to the market or fo- 


rum. 
> Ayogaios, being in the market-place. 
> Ayos, ov, ὃ, a leader, 
* Ayos, εος, τὸ, impurity, unholiness. 
“Ἄγριος, wild, savage, rude. 
? Ayoeios, rustic, rural. 
* Ayootxos, rustic, clownish, rude. 
> Avootzos, rural, living in the country. 
* Ayoovouos, feeding or pasturing in the 
country. ν᾿ 
? Ayoovouos, fed or pastured in the country. 
? Ay yradoc, ἡ, Anchialum, ὦ city. 
> Ayyziakos, 6, %, maritime, of the sea- 
shore. ; 
> Ay zou, adv. near, nigh. 
” Ay you, imperat. of ty χω, to strangle 
* Aywy, ἀγοντος, 6, acting, leading. 
> Aywy, ἀγῶνος, 6, a contest, struggle. 
᾿Αδελφός, a brother. 
* Adehpos, Adelphus, a proper name. 
> Αδολέσχης, χου, 6, ἃ trifler, prater. 
> Adohec ys, toc, 6, 7, contemplative. 
“ Ado, fem. of ἅδρος, mature, vigorous. 
” Adoa, Adra, a city of Illyria. 
* Ado, f. cow, to sing. ’ 
“ Adw, f. cow, to please, gratify. 
> Atowevoc, dried, parched. 
* Atéuevoc, venerating, revering. 
* ASnvaios, Athenian, of Athens. 
? Ativavoc, Atheneus, a man’s name. 
” A3goos, free from a crowd or bustle. 
” A9edoc, crowded, thick together. 
> ASoos, unpunished, unhurt. 
* Adaog, epithet of Jupiter, Athoan. 
Al9os, ἕος, τὸ, heat, warmth, fire. 
A?F0¢, ϑὴ, Fov, hot, warm, burning. 
Aivos, ov, 6, praise, renown, glory. 
Aivos, νὴ; vor, heavy, grievous. 


Aivotéxos, bringing forth with difficulty. 
Alvotoxos, brought forth with difficulty. 
«Αἴολος, Holus, the god of the winds. 
«Αϊόλος. variegated, various. 
Aina, fem. of” αἰπὺς, high, deep. 
Aine, Aepéa, a town. 
Aiowy, cigortos, raising, elevating. 
Aigay, αἱροῦντος, taking, receiving. 
* Azeotys, a healer, a physician. 
> Axéotns, a mender ; also Acestes. 
> Axyantos, inexorable, implacable. 
> Axnantos, immaculate. 


| Axis, 7, a point of a spear, ὅτε. 


" Axts, 0, Acis, a river. 
~ Axotc, 6, Acris, ὦ town. 
> Azois, 7, a locust, grasshopper. 
“Ζληϑες, ado. truly, indeed. 
> Aln Sic, neut. adj. true. : 
> Auntos, harvest-time. 
*” Auytoc, harvest, the fruits of harvest-time 
> Auvydaa7y, the almond-tree. 
> Auvydédy, the fruit of the almond-tree. 
* Augis, subst. Amphis, a proper name 
> Augis, adv. about, around. 
’ Ava, prep. by, through, among. 
* Ava, acc. of ἄναξ, a king. 
> Avtixov, opposite, over against. 
*” Aytixgus, openly, publicly. 
Ae, to, a sword. 
Ade, 7}, a woman, a wife. 
“περ, which, Γ 
“περ, for ὥσπερ, as, like as, as if. 
” Amioos, innavigable. ~ 
“ Arciéog, simple, plain. . ; 
᾿“πολλύω, (with double 2,) to destroy. _ 
᾿Απολύω, (with one 2,) to release, disiniss. 
‘ Axttbs, ἡ; ov, that may be touched, tangible 
> Antws, ἀπτῶτος, (with w,) not liable to fall 
* Aga, adv. interrog. whether. 
*” Aga, particle, then, truly, surely. 
> Aga, ἡ, subst. prayer, imprecation. 
> Agaioc, accursed ; sworn. 
> Agatds, thin, spare, slender. 
* Aoyog, ov, 6, a burden. 
~ Aoyos, εος, τὸ, Argos, a city, 
*” Aoyos, 8, 6, Argus, ὦ proper name 
> Agyéds, ἡ; ov, white, brilliant. 


Ne 
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> Aoiotwy, wroc, 6, Aristo. ὦ man’s name. 

Agistar, wrtos, 6, doing the best things. 
* Ζρνειος, sic, εἰον, lamb-like, of a lamb. 
> Aoverés, οὔ, ὁ, a lamb. 

* Aone, rapine, pillage. 

* Agitiryn, a hook, 

* Adontos, not to be told, secret. 
: * Aggyric, odious, hateful. : 
᾿»Ἀρτεμὴς, £06, ὅ, ἦ; entire, sound. 
‘Aotewts, μιδος, ἡ, Diana. 
ἡ Δρτιτύκος, having lately brought forth. 
> Aoritozos, being lately born. 
> Aeritouos, being lately cut. 
> dotrrémos, that has lately cut. 
* Aood, for ἅτινα, what, which. 
 Aooa, for τίνα, some, certain ones. 
>_Aotig, a star. 

* Aoryo, Aster, a-city. 
᾿ωσϊροδελὸς, a place in the infernal ‘world. 
> ΦΙσφόδελος, the daffodil, a flower. 

> Areyvos, adv, surely, entirely. 

> Arétyvws, adv, unskilfully, ignorantly. 

* Atgoros, 8, 6, ἡ, unchangeable. 
* Atoomos, 8, ἡ» Atropos, one of the Fates. 

" Attra, interrog. pron. what, which. 

“ἅττα, (like gooa,) some, certain ones. 

* Arta, aterm of respect, as, good father, &c. 
Atyy, adyns, ἢ, Auge, a woman’s name. 
Adyy, αὐγῆς, i, brightness, as of the 

sun, &e. 4 

Aiity, ταύτης, this, that, 

Avr, αὐτῆς, herself, itself. 

5..}} Τα Tso oer cir eae or 

Ageti}, ἀφετῆς, ἢ, dismission, releasing, 

-Agetn, ἀφέτης, ἡ, Aphete, an, island, 
 Agoos, ἄφρου, ὁ, Apher. 

> Aposs, ἀφροῦ, 6, foam, froth, 

* Ayvoor, Voov, To, straw, chaff. 
> Ayvowy, ὥνος, 6, a place for straw. 


B, 


Bator, adv. a little while, a little. 
Βαῖον, to, a palm-branch, a bough, 

Βαιὸός, sliort, small. 

Βαῖος, Baius, a companion of Ulysses. 
Βασίλεια, a queen. ᾿ 
ασιλεία, a kingdom. 

Βάτος, a measure called a bath. Hebr. 

Βάτος, #, jj, a bramble, a thorn. 

Bards, (with one τ,} pervious, passable. 

Βάττος, (with double t,) Battus, a man’s 

name, 
ῆλος, Belus, a man’s name. 
Βηλός, ἃ threshold, 

Bijoe, (with one o,) Besa, a city. 

Βῆσσα, (with double o,) a hollow, a valley. 
Bios, βίου, 6, life, living. 

Buds, ov, ὁ; a bow, for shooting. 

Biotoc, βιότα, 6, life, living, 

Βιωτύς, βιωτοῦ, 4, (life,) to be lived. 
Bij yoor, a species of fern. 

Βληχρόν, neut. of βληχράς, weak, feeble. 

Bowy, ὥνος, 7, custody. Alexandr. 

Βοῶν, ὥντος, 6, crying out, shouting. 
_ Bootds, adj. mortal, 
. Bostoc, subst. gore, blood, + 
᾿ Bowtds, (wth w,) eatable, 


Τεραιός, ov, aged, old. 
Leoatoc, atov, of Geren, Gerewan: 


’ 


PRONOUNCED ALIKE 


Boot yos, a species of locust. 
Boovyos, a herald. 


Bovwy, ὕοντος, ὁ, gushing, springing out. - 
Βρυῶν, ὥνος; the coast of Cyrene. 


τ 


“Ταλάτεια, (with εἰ,) Galatea. 
Ταλατία, (with ¢,) Galatia or ,Gallo-Gre 


cla. 
Ταλήνη, subst. a calm of the sea. 
“αληνή,, adj. fem. of γαληνὺς, calm. 


Lavidg, a milk-pail, a bucket. 
“αῦλος, a transport ship or vessel. 


Photog, ridiculous, laughable. ’ 
Γελοῖος, exciting laughter, merry. 


Τέλων, wvoc, 6, Gelon, a man’s name. 
Τελῶν, ὥντος, 6, laughing, smiling. 


Lever, ετῆς; 7), nativity, birth. 
Γενέτη, étns, 7), stock or race. 


Τῆρας, old age. 
~ Τήρασις; an advancing to old age. 


Tiavzy, azure, sea-green. 
Liavzy, Glauce, a woman's name. 


“Γλαῦκος, azure or green, glaucous, 
Tiavzocs, Glaucus, a man’s name. 


Τῦρος, a circuit, circle. 
᾿'Τυρός, curved, bent, crooked. 


A, 


Δάφνη; the laurel. 


4agry, Daphne, a proper name. 


Δείνη, ys, and Δεινή, δεινῆς» fem. to be 
feared, wicked. 
Azwos, grave, grievous. 

Δειρή, δειρῆς, 7, the front of the neck. 

ΖΔείρη, δείρης, ἡ, Dere, a city of Ethiopia. 
Aezaetijs, (of time only,) ten years. 
“εκαέτης, (of any thing,) being of ten 

years old, το. 

Δελρίς, and Δελφίν, a dolphin, 

Ashu, (with v,) the. womb, the belly. 
Ζεξαμενη, v5, i, a cistern, reservoir. 
“εξαμένη; νης» ἦγ part. fem, receiving, 

Aconbtys, (with ἡ.) ἃ lord, master. 

ΖΔέοσποτις, (with 1;) a mistress, 

Ayioc, evident, manifest, . \ 
“ῆλος, 8, 1, the island of Delos. 
Δῆμος, δήμου, 6, a people, a.tribe. 
Anos, Synod, ὁ, fatness, fat. 
Ayuoote, adverbially, in public, publicly. 
Anudore, τὰ, neut. pl. public things. 
Anwy, (with ἡ.) laying waste, 
Aiow, (with v,) Dion, a man’s name. 
Ala, acc. of Ζεύς, Jupiter. 
Διὰ, prep. by, through, ὅθ. 

Alyn, 4), ἃ whirlpool, vortex. 

Aivoc, 6, a whirlwind. 

Alvwy, wos, Dino, a. man's name, 
Away, odvros, rolling, revolving. 
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Avoyenig, noble, born of Jove. 
4oyévys, Diogenes, a man’s Rar: 
“ἴος, te, ἴον, divine, Fon - ᾿ 


Ards, gen. of Ζεύς, Jupiter. 
Δοιός, (with ot like t,) double, twofold. 
ΑἸἐχοτόμος, dividing (any thing) into two 
parts. I 
4ιχότομος, divided into two parts, 
Aobxos, dozov, appearance, opinion. 
“Ιοκός, δοκοῦ, a beam, rafter. 
Aviros, deceitful, deceptive. 
4o2.ioc, Dolius, a man’s name. 
4ολίχη, subst. Doliche, an island. 
Aoiryy, fem. ag. long. 
Abiow, wrus, 6, subst.. Dolon, a man’s name. 
“ολῶν, οὔντος, 6, part. deceiving, 
Agios, 8, ὁ, Drymus, @ man’s name, 
“ρυμός, οὔ, 6, a wood, forest. 
Avo, dual adj. two 
43, verb; to enter, go into. 


᾿Ἐξανέψιοι, the children of cousins = © 

᾿Ἐξανεψιοί, cousins. mh) 
"Ἔξω, adv. outside of, without. 

“Ἔξω, fut. of ἔχω, I shall have. 

> Eotxoc, (with o,) neut. like. hj 

᾿Ἑοικώς, (with w,) mase. like. > by 
"Ἔπαινος, aive, praise, commendation. ἢ 
᾿Ἐπαινός, αινοῦ, grave, dreadful. y 

᾿Ἐπαρχία, a province. 

᾿Ἐπάρχια, Eparchia, @ woman’s name. Ὁ 
᾿Εργάτης, #, 6, ἃ workman, an operative. 
᾿Ἐργάτις, wos, i, fem. a work-woman. 

᾿Ἐῤινεός; ov, a species of fig. 

᾿Ἐρίνεος, éov, fruit of the wid fig-tree. 
“Ἔρκειος, (with e,) protecting dwellings, 
epith. of Jupiter. Ganga 
“Ἔρκιος, (with ,) enclosure, dwelling. 

“Equatoc, of or belonging to Mereury 

" Eouwatos, (Adgoc,) a mound, tumulus ἡ 
‘Eounveta, interpretation. ᾿ ; 

“Ἑρμηνία, the foot or support of a couch 

“Ἔρω, (with one 04) to speak, say. ΔῊ aie 

᾿Ἔῤῥω, (with double 9,} to perish, die. . 

| “Ἑταῖρος, a friend, associate: ; 

“Ἕτερος, another, other. 

ἼΕτος, ἔτεος, τὸ, a year. ᾿ ; ᾽ 

᾿Ετός, ad. in vain. 

Ev 9ns, 6, Euanthes, ὦ man’s name. 
Εὐανϑής, ὁ, ἡ, florid, flowery. 

Εὐήϑεια, (with e,) sloth, indolence. 

Evn ia, (with c,) good morals. 

Εὐϑύβολος, rightly thrown or cast. 
Εὐϑυβόλος, rightly throwing or casting. 
«Εὐθύς, adverbially, immediately. 
Ev3us, as an adj. straight, right. 
Ἑυμαρὴ ς, (with n,), easy. Ἢ 
Εὐμαρὶς, (wzth t,) a shoe, sandal 
Εὐπειϑὴς. obedient, submissive. 
Εὐπείϑης, obedient to the chief. 
Εὗρος, breadth, latitude. 
Εὖρος, the wend called Eurus. 

| Evoepar, οὔντος, practising piety. 

ἙΕὐσέβων, ovoc, ὁ, Eusebon, a mans name 
Εὐσϑένης, Eusthenes, a mans name. 
Εὐσϑενής, strong , able, brave. 

Εὐτυχία, happiness, felicity. 

Εὐτύχια, Eutychia, a woman s name. 

"Ez 90a, ἧ, enmity. 

᾿Ἔχϑρά, fem. of ἐχϑρὸς inimical. 


’ 


E. 


Eidvia, subst. Idyia, the mother of Medea. 
Εἰδυῖα, part. fem. knowing. 
Εἴχων, ovtos, part. yielding, obeying. 
Eizo, ονος, ἣ, subst. an image, figure. 
Eire, indic. of εἴτεω, he said. 
Εἰπέ, imperat. of εἴπω, say thou. 
Eis, prep. in, into. 
Eic, numeral, one. 

“Extos, numeral, sixth: 

-Extos, ade. out of, without. δ 
Εχπλέω, verb, to sail from. 

ἜΈκπλεω, adv. fally, entirely. 

᾿Ἑλαιὼν, wvos, 6, an olive-garden. 

Else, οὔντος, pitying, commiserating. 
> Eiaoowy, ovos, less, smaller, 
᾿ἘΕλασσῶν, odvtog, diminishing. - 

>Eléwy, ovtos, part. following. 

> Eiacy, ovos, ὁ, an olive-yard. 

ἜΕλεος, ov, τὺ, pity, commiseration. 
>Eisic, οὔ, 6, Eleus, ariver ; a table. 

“Ἔλευσις, tog, 3}, coming, arrival. 

᾿Ελευσίς, ἵνος, ἡ, Eleusis, a city. 

*”Edzts, 6, Elpis, a man’s name. ἢ 
᾿ἙΕλπίς, 7, hope, expectation. 

“Euuer, from ἕημι; to send. 

"Euusv, from ett, or ἕω, to be. 

Ev, prep. in, among. 
“Ev, neut. of eis, one. 

"Evt, for ἐστὶ, is. 

Evi, for ἐν, in. 

ἜΕννάς, i, numeral, the ninth. 
“Ενάς, jj, unity, a unit: 

“Evos, gen of εἷς, of one. 

“Ἕνος, ἔνου, 0, a year, of a year old. 
‘Evow, to unite, join. 
᾿Ἑνόω, to shake. 

> Evtoony, truly, indeed. 

ῬΕντροττὴ, ἧς, 7, shame, diffidence: 

“EE, numeral, six. 
> EE, prep. out of, from. 
᾿Ἐξαίρει, he augments. 
Ἐξαιρεῖ, he liberates. 
᾿Ἑξαίρετος, érov, adj. select, taken out! 
᾿Εξαιρετός, stov, adj. chief, principal. 


Z. 


Ziv, ζηνός, 6, Jupiter. 

Zijv, infin, of ζάω, to live. 

| Ζυγός, 6, Mase. a yoke for oxen. 
Ζυγός, ἡ; fem. the beam of a balance. 

Zoov, ζώου, τὸ, an animal. 

| Zwdv, ζωοῦ, τὸ, neut. of twos alive. 


ν᾿ 


Η. 


°H8e, conj. also,.and. - 
“δε, pron. this, that. 


7 we 


aed 


ἡ 


ore et oP ἢ 


eT 
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> Hé, conj.‘or, than. 
>He, verb, he went. 
ἴηι, in what place, to whom, how far. 
7H, certainly, assuredly. 
“Ἥλιος, the sun. —” 
>Hisios, (with e,) an Elean. 
* Hos, ἥλου; ὃ, a nail, peg: 
> Hios, ἡλοῦ, foolish, simple. 
“Huw, ovoc, 0, a dart-thrower, spear-man. 
“Ἡμῶν, gen. pl. of us. 
“Hoaoc, Hereus, a man’s name. 
“Ἡραῖος, of or relating to Juno. 
“Ἡράκλεια, Heraclea, a city, and a woman’s 
name. 
“Ἡραπλεία, Herculean. 
“Ἡράκλειος, Heraclean, of Heraclea. 
“Ἡρακλεῖος, Herculean. 
“Ἡράκλεις, Hercules. 
“Ἡρακλῆς, Hercules. 
“Htwv, less, smaller. 
«“Ηττῶν, lessening, intel ag, 
“Hrtov, adv. less. 
“Hyn, fame, rumour. 
*Hyv, adv. where, in what place. 


Θ. 


Θαλάμαι, dens of wild animals. 

+ Θαλαμαᾶί, the temple of Castor and Pollux. 

Θάρσος, boldness, courage. 

Θρασος, temerity, rashness. 

Θαλία, a banquet, feast. ‘ 

Θάλεια, (with e,) celebrity ; also Thalia. 
Θαμβύς, οὔ, 6, astonishment, wonder. 
Θάμβος, εος, τὸ, fear, stupefaction. 

Θεώ, ϑεᾶς, ἡ, a goddess. 

Oia, ϑέας, 7), a spectacle, show, sight. 
Θεοτόκος, ἡ, bringing forth a god. 
Θεύτοχος, ὁ, born of a god. 

Θέρμη, FéQuys, 7, warmth, heat. 

Θερμή, ϑεριιῆς, fem. adj. warm, hot. 
Θέρμιος, 0, a lupine. 

Θερμός, 7, ὃν, warm, hot. 

Θῆλυς, ϑήλεος, 7, a female, a woman. 

Onivs, ϑηλύος, 7, a nipple or teat. 
Θηρῶν, ὥντος, part. hunting. 

Θήρων, ὠνος, Theron, a man’s name. 
Θόλος, ϑόλου, a dome, vaulted room. 
Θολός, adj. turbid, foul. 

Θύμος, ϑύμου, the herb thyme. 

Ovuds, ϑυμοῦ, mind, courage, spirit. 
Θύρα, a door, a gate. ω 
Θύραι, the aperture of a door or gate. 

Θυρσός, the thyrsus of the bacchanals. 

Θύρσος, Thyrsus, a man’s name. 


ἌΝ 


Ia, fem. adj. alone, only. 
Tu, subst. a voice, cry. 
> 162, conj. and, also. 
"Ide, verb, see, behold. 
Ζδού, adverbially, behold! 1o! 
Ἰδοῦ, verb, see, habolll 


tting, seated. 
pe confirmed. 
st. Hiero, a man’s name. 
Ἱερῶν, ὥντος, part. sacrificing. 
‘Ixétic, wos, 7, a (female) supplant. 
‘Znétns, ov, 6, ἃ (male) suppliant. 
ΞΊνα, ης, 7, subst. a fall, decline. 
“Ἴνα, con). that. 
> Ivdog, Indian, of India. 
*Ivdoc, the Indus, a river. 
"Tov, vou, a violet. 
Tov, neut. of part. tov, going. 
ῬΙπνός, od, a furnace, oven. 
”Invos, ἴπνου, a lantern. 
* Tous; the iris, a plant. 
ΞΖρις, Iris, a goddess. 
‘Tods, sacred, holy. 
ΞΊρος, a mendicant. : 
“' Tomwy, ovtos, Hispon, ὦ man’s name. 
“Ἰσπών, ὥνος, τὸ, comprehending, containing 
ῬΙχϑύς, ἃ fish. - 
"Ty3vc, Ichthys, a man’s name. 
?Iwv, οὔντος, full of poison. 
Ἴων, wvos, lon, a proper name. 
᾿Ιωνία, Ionia, a country. 
> Iwvid, a violet-bed. 


K. 


Καίνη, Cene, a city. 

Καινή, fem. of καινός, new. 

Kaxy, fem. of κακὸς, bad, wicked. 
Kaxy, evil, wickedness. : 

Καϑαιρῶν, ovvtos, subverting. 

Καϑαίρων, ovtos, purifying. 

ἸΚαλλισϑένης, Callisthenes, a man’s name. 
Καλλισϑενής, powerful, strong. 

Κάλον, subst. dried wood. 

Καλόν, adj. neut. of καλός, beautiful. 
Κάλλος, (with double 4,) cog, τὸ, beauty. 
Καλός, (with one Δ.) good, fair. - 

Κάλως, subst. a rope, a,cable. 

Καλῶς, adv. well, finely. 

Kou7e}, a bend, curvature. 
Κάμπη, a canker-worm. 
Κανϑός, the corner of the eye. 
Kév90¢, Canthus, @ man’s name. 
Κέδρος, mase. the fruit of the cedar 
Κέδρος, fem. the cedar-tree. 
Κεῖνος, for ἐκεῖνος, he. 
Κεινὸς, for κενὺς, empty. 
Kye, fate, lot, death. 
Kyo, the heart, soul. 
Κῆρος, Cerus, a river. 
Κηρός, wax. 
K ee Cirrha, @ city. 
Ki¢od, flame-like. 
Kiwy, ονος, subst. a pillar, column. 
Κιών, ὄντος, part. going. 
Kisitos, subst. Cletus, a proper name 
Kisvtés, adj. glorious, famous. 
Kisww, subst. Clio, one of the Muses. 
KAsiw, verb, to praise, celebrate. 
KAjoos, subst. lot, chance. 
Κληρός, adj. determined by lot. 
Kiiows, ews, an inclining towards. 
Κλίσις, vos, an inclining of the whole army 


φιυ"- 
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Κλωϑώ, subst. Clotho, one of the Fates. | Δεκυϑοπώλης, (with ἡ.) masc. a vender of 
Kid3w, verb, to wind round, enfold. pulse. ἶ 

Κόμπος, subst. a noise ; ab vs Aexvdinwhic, (with ι,) a (female) vender of a 

Kouzes, adj. boasting, vaunting. ~ | pulse. ; ; 
Kovis, idos, dust. , «Ἱέπας, atos, ἃ promontory. ἢ 
Κόνις, tog, nits, the eggs of lice, &c. Asmas, αδος, a limpet. 

Κόρη, (with one 9.) a virgin, maiden. Aintn, subst. Lepte, a city. 

Κόῤῥη, (with double ¢,) the head and neck. | Aemty, adj. slender, thin. 7 
Κύρυς, fem. a helmet, casque. Aevzy, fem. adj. white. 

Κόρυς, masc. a wood-louse, bug. Aevzn, subst. a poplar-tree. 

Kégwvog, Coronus, ὦ mountain. “«Δεύκων, subst. Leucon, a man’s name. 

Kogwvos, an angle. | Aevzev, part. making white. ; 
Κουρικός, adj. of or belonging toa barber.|| «ῆμμα, gain, acquisition. ; 
Κούρικος, subst. an emporium. Ajua, fortune, opportunity. εἰ 

Κούριον, Curium, ὦ city. «Αήναιος, adj. Lenean. 

Kovoeiov, a barber’s shop. Anvaios, Bacchus. Oa vi if 
Κρής, Cretan, of Crete. Anrovpysiv, (with y,) to execute an office. 

Κρῆς, for κρέας; flesh, meat. Avtovoysiv, (with r,) to revile. ᾿ 
Keivw, pres. 1 judge. ΄ Aiyvs, Ligurian. i 
Κρινῶ, fut. I shall or will judge. Avyus, shrill, noisy. 

Koivwy, part. judging. «Ἱιϑότομος, adj. cut out of stone. 

Κρινών, subst. a bed of lilies, AvForduos, subst. a stone-cutter. 
Κριός, aram. «Ἱιπάρα, subst. Lipara, an island. 
Koios, Crius, α man’s name. «Ἱιπαρά, adj. fat. 

Κρότων, subst. a tike or tick. Aig, a lion. 

Κροτῶν, part. applauding. Ais, a thin cloth, of linen, &c. 

Kudos, ov, reproach, reviling. om Abyrov, anoracle. _ cy 

Κῦδος, 205, glory, eminence. 1G Aoystov, a rostrum, pulpit. 

Κυκέω, verb, to mix, mingle. Ἶ Avoias, ov, 6, Lysias, a man’s name. 
Κυκεῶ, for κυκεῶνα, ἃ potion. «Τυσιάς, αδος, ἧ; Lysias, a woman’s name. 

Κυνώπης, masc. shameless, impudent. Avo, a release, a letting loose. 

Kuvazts, fem. shameless, impudent. Avois, Lysis, a man’s name. 

Κυπάρισσὸς, 6, Cyparissus, a proper name.| «Αῶτος, Lotus, a man’s name. 
Κυπάρισσος, 7, ἃ cypress-tree. Awrés, the lotus, a plant. 


Κύριος, #, 6, lord, master. 

Kuot6s, Cyrius, the name of a place. 
Κῦρος, ov, 6, Cyrus, a man’s name. 
Κῦρος, εος, τὸ, dominion, command. 

Κυρτός, gibbous, bent. 


Kvoros,a fishing implement. ἢ M. 
Κυφός, gibbous, crooked. 
Kvgos, Cyphus, a city. — ) Mézgov, subst. a promontory. 
Κύων, subst. a dog. i Mazoov, neut. adj. long. 
Κυῶν, part. pregnant, teeming. _ Meiwy, adj. less, inferior. 
+. ἃ Mev, part. lessening. 
δ ᾳ “Μελιτίνη, Melitine, a woman’s name 
τ Μελιτινή, adj. being of Melite, 
ἡ Mivw, pres. tense, I remain. 
, Mev, fut. tense, I shall remain. ‘ 
a πὰ A. Ν ΔΙενοεικής, placable, appeasing. ? 
vg; Mevosizns, yielding, complying. F 

AaBi, Attic. take, receive. __ Μηηδίκη, a species of plant. 

Auge, com. dial. take, receive. Δηηδική, Median, of the Medes, 

AaB, a handle, hilt. ” Τηῆδος, a Mede, Median. £ 

AéBn, an occasion, pretext. Διῆδος, care, regard. ; 

' Aa Bods, adj. abounding, excessive. ΔΙισήτη, libidmous, lustful. εἰ 
«Μάβρος, indifferent, mediocre. - “Μισητή, odious, hateful. é 

Aayoc, Lagus, a man’s name, Movn, fem. adj. alone, only. 

Aayoc,.a hare. ‘ Mov}, subst. an abode, mansion. 

τ 4ézwv, adj. Laconian or Spartan, “Μοχϑηρός, laborious. ; 

“ακών, part. taking by lot. “ Μοχϑῆρος, difficult, hard. 

Addwv, subst. Lathon, a river. Μῦύλλος, Myllus, a man’s name. 

Aadiy, part. dying id. " Μηυλλός, squint-eyed. : 
᾿Ἀάμπρα, subst. pra, acity. | Mugic, neut. pl. infinite in numbers. ὰ 
“ Μαμπρά, fem. adj. brilliant, splendid. Mvgra, ten thousana. ᾿ 

Aaoc,astone, rock. . Mugtor, masc. pl. infinite in numbers. 

Aaic, a people, populace. Μύριοι, masc. pl. ten thousand. 

Aagss, adj. sweet. δῖύρων, subst. Myron, a man’s name. 
Aagoc, subst. a species of sea-bird. “Μυρῶν, redolent. : : 
Ad&zoc, (with o,) lot, chance. ’ Mvw, to shut the eyes. — . 


Adzos, (with ®,) as if. Mv, to instruct, as in holy things. 


oT 


Ste 


N. 


Νάρκισσος, masc. Narcissus, a youth's name. 
Νάρκισσος, fem. the plant called narcissus. 
Neos, fallow land. ~ 
Wios, hew, young. 
Νίκων, subst. Nicon, ἃ man’s name. 
Nusv, part. conquering. 
Υ ᾿ Νόμαιον, legal, legitimate. 
“Νομαῖον, pastoral, relating to flocks. 
Νόμος, a law. - 
Noes, a pasture ; an abode. 
Νύμφιος, relating to brides. 
Nupgios, a bridegroom. 
Νῦν, ἐᾷ nee applied to present, past, and 


δ «-- 


Novi, Bs. ‘now, applied to the present. 


oo x. 


“Ξάνϑη, subst. Xanthe, α woman’s name. 
“Ξανϑή, fem. adj. yellow ; auburn. 
_ “Ξάνϑος, subst. anthus, ὦ proper name. 
’ ,"Ξανϑύς, adj. yellow ; auburn. © 
ν᾽ “Ξένων, Xenon, ὦ man's name. 

troy, an inn, hotel. 


: 


oO. 


Otxetor, of a family, by relationship. 
Οἰκῆες, of a family, as members. 
Olwos, a path, a way. 
Οἴμη, a song, a tale. 
*Oxvoc, subst. tardiness, sluggishness. 
Oxvds, adj. slow, sluggish. ae 
*O20s, adj. all, whole. 


‘ “Ons, for ϑολὸς, the black liquor of the 
᾿ cuttle-fish. . 
Ons, conj. however, yet. 

ὃ “ὁμῶς, ado. in like manner. 

4 “Ov, neut. part. being. ‘ 


τ “Ov, rel. pron. whom, which. 
ἤοναρ, adverbially, without sleep. 
"Ova, agos, subst. a dream. 
᾿Οξύς; (with v,) acute, sharp; swift. 
δ Οξὶς, (with r,) a vine a cruet. 
Onn, adv. where, whit 
δὰ 
Org, (with o,) subst. sap, juie aces 
ἤορϑος, subst. Orthus, a man’s name. 
Ῥορϑός, adj. right, straight. ᾽ 
“ “Ὅρκος, a harbour, haven, 
“Ορμός, ἃ collar, necklace. 
Ὅρος, £05, TH, a mountain, hill. Ὁ 
“Ὅρος, ov, 6, a boundary, limit. ~ 
ορός, ov, “whey, serum. 
ἤοσσα, ‘Ossa, @ mountain. 
“Οσσα, a voice ; rumour, 


οὗ, relat. ron. of whom, whose. 
ov. adv. iis a “> 


. Οπή, st. an orifice, a ehlde: 
ws, (with ὦ.) adv. how, as. 


οὐδέν, nothing. 


Οὐϑέν, not τῳ 


Οὐκοῦν, therefore : 
Οὔκουν, no means 
Οὐρὰ, a 
οὖρα, onset, impetus. ; 


Οὐρός, οὗ, ὁ, ἃ al station. 

Οὖρος, eo¢, Td, ἃ mountain, 

Οὖρος, eos, τὸ, a boundary. 

Odpoc, ov, 6, a fair wind. 

Ovgos, To, urine. 
Οὗτος, demonstr. and relat. pron, this, that 
Οὑτοσὶ, demonstr. pron. this, ‘a , 
Οὕτως, (with w,) ado. thus, so ve 
Οὗτος, (with o,) this, that. - . 


᾿ν 


3 ΜῊΝ 
Il. 


a. 
“Ἵ 


Παίδευσις, instruction, education. 
Παιδεία, learning, instruction. _ 
Παιδιὰ, juvenile play or sport. 

"παιδία, (with αι, ips boys, youths. 


Πεδία, (with 8,) pl. 
Παιών, ¢ @ name Apollo, 


“Παίων, a paola metrical foot. 
Παλλάς, ados, ἧ the goddess Pallas. 
Πάλλας; ee. S, @ giant. 

Πᾶν, τὸ, t. of πᾶς; all, every. 

Πάν, ὁ, the god Pan. © 
Παντα χῆ, (with ἢ.) every where. 

Πανταχοῖ, (with οἱ ,) whithersoever, 

liga, verb, for πάρεστι; is or are present, ᾿ 

Παρὰ, prep. with, ie except, ϑ 
Παρακοίτης; ov, ὅ, ἃ husband. + ἡ 
Παράκοιτις, 1065.7), ἃ wife. 

jle 9,) spoken. 


ΠΙαράῤῥητος, δῷ doub 
Taga one Rs exorable. » 
he jaw. | ‘od ¢ 


Tlageres, αδος, 7 ἡ, 
Παρείας, ov, ὁ, a of si 
be present 
es 4 
oy en @ woman's 


ΤΙάρειμι; 
vo Ὗ 


ΤΙαρεῖμι;, te 
παρϑενίκῆ, 
name. ’ 

Tlagdevixi}, % ss ?), ἃ Virgin... oe, 
ce (2 long) to possess. τ 
'“Πάσασϑαι, (ἃ short,) to tastes 

ΠΙατρόχτονος, killed by a father. 

Πατροκτόνος, that kills a father. . 
Hargdos, paternal. Ps ih 
Πατρωύς, ἃ ste -father. δ 

Πειϑώ, “oh hg subst. per }e 


Πείϑον, verb, to persuade. a 
Πείρων, ovtoc, 6, tr 0 
Πειρῶν, ὦντος, 6, ἢ , attempting 

Πελίας, ου, ὅ, Pelias, @ man’s name. 

Πελειάς, ἀδὸς, ἢ i, @ tpg of dove. 


Tig, adv. be} 
Περὶ, prep. cerning about. . 
pine. 


Πεύκιος, made « “ἢ 
Πευκεῖος, Peucean, of ἜΝ ᾿ iu 


Πίνων, οντος dri nkin ie 
Πεινῶν, ὥντος, being hungry. ὴ 
ΤΙλείων, adj. more, greater. ᾿ 4 
ΤΙλειών, subst.a year ; time. 
Πλούτων, wvos, 6, subst. the go Pluto ὦ 
Τλουτῶν, οὔντος, part, st 
Ποία, interrog. what, Ἢ ἡ Ἢ 


* 


5 


Ποιά, some, certain. 
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Σάρων, subsi. Saron, a sea-god. 
Σαρῶν, part. sweeping. i 
Zerin}, Sirice, a national name. 
Σειρίκη, Sirice, α woman’s name: 
Σείνων, Sinon, ὦ man’s name. 
Σεινῶν, part. hurting, injuring. 
Σιγή, subst. silence. ‘ 
Σιγῆ, adverbially, silently. t 
Σίγηλος; subst. a narcissus. 
Σιγηλός, adj. silent, taciturn. 
Σίδηρος, subst. iron, 
Σιδηρός, adj. made of iron. 
Σίμος, subst. a kind of fish. ri 
Σιμός, adj. flat-nosed. 
Σίμων, Simon, a@ man’s name. ; 
Σιμῶν, part. threatening, impending. 
Zitos, subst. wheat, corn. 
“Σιτός, adj. esculent, eatable. 


Motos, interrog. what, of what kind. 
Totds, some, certain. ; ; 
Tokiuwv, wos, 6, subst. Polemon, a man’s 
name. «ἃ 
ἡΠολεμῶν, ουντος, part. making war. 
“Πόνηρος, ἃ husbandman. 
Tovyods, bad, wicked. 
Hote, when, at which time. 
Zotz, sometimes. ὑὉ 
Totoc, subst. a drinking, a draught. 
ΟΠοτός, adj. potable. 
acta, Prasia, a city. 
Hocord, a border, in a garden. 

piv, adv. before, previously. 

Tgiv, ινός, 7, subst. a holm-oak. 
“Πρυτάνεια, the pay of a magistrate. 
Tovtaveia, the Sime of service of ἃ magis- 

trate. wt . 


| “Πρυτάνης, (with n,) a prytane or-magis- Σκαφή, the act of digging. 
trate. ba Σκάφη, a trough ; a boat, skiff. 
πρύτανις, (τὰ ι2) providence. Σκότιος, ad). dark ; illegitimate. ὰ 
T[owtoyovos, first-born. ὁ Σ κοτίος, subst. Scotius, a man’s namé, ἢ 


ΤΙρωτογόνος, bringing forth first. 
Heotos, first, prior. 
ΤΙρωτός, fatal. Ἶ 
Πρωτότοπος, first-born. : te 
ΠΙρωτοτόχος, bringing forth the first time. 
Itv yn, a fold, a folding. i Ὁ 
Drv y}}, a hollow, a valley. ue 
Πυγμή, a boxing, a fist. ξ , 
Πυγμῆ, adverbially, tenaciously ; with fre- 
quency. 
πυϑών, Python, ἃ place. 
IdFov, Python, the serpent. 
Πύλαιος, Pylean, of Pylos. 
Iiviaios, Pylean, epithet of Mercury. 
Πύλη, πύλης, 4}, ἃ door, gate. 
Πυλίς, ἰδος; ἧ, a little door or-gate. 
Tiv66os, red, tawny. ~ 
Ivéoos, Pyrrhus, a man’s name. © 


“ 


Σπάρτη, subst. a cord, rope. 
“Σπαρτή, fem. adj. sown, disseminated. 

Σπάρτος, a Spartan. 

Σπαρτός, adj. sown, disseminated. 
“Σπουδή, subst. diligence, study. i 
Σπουδῇ, adverbially, diligently. 

Σταφυλὴ, a bunch of grapes. 

Σταφύλη, ἃ plumb-line. 

-Στάχυς; (short,) sing. an ear or spike. 
“Στάχυς, (long,) plur. ears, spikes. 

Στένων, for στενάξων, sighing. 

Στενῶν, for στενοχωρέων, contracting, re- 
| stricting. ᾿ 
"Στίλβον, neut. part. shining, brilliant. 
ΙΣτιλβόν, wantonly pampered. 

Στρατεία, (with εἰ) ἃ military expedition. 

Στρατιά, (with v,).an army. 
|=rvoaé, the shaft of a spear. 

Στύραξ, a kind of gum, storax. 

Zuvegyos, co-operating with. 


a 


ia TR, Συνεργός; a fellow-labourer. 
«ἄς Ἢ ἢ a ‘ λ Σύν, prep. with. 
ἃ Ἣν Σῦν, accus. of σῦς; ἃ hog. 


. PP, Son 


Σφόδρα, adv. very much, very. 
Σ φοδρά, fem. adj. vehement, earnest. Ὁ 
. |= χέδιος, adj. extemporaneous. 
Σ χεδιός, subst. Schedius, a man’s name. 
«Σχιστός, 6, a female garment. — 
Σ χισταί, af, women’s shoes. 
ΤΣ χολή, leisure ; a school. 
Σ χολῇ, adverbially, scarcely ; leisurely. 


mis ue artes rosie 


ε΄. 


Ῥεία for Ῥέα, Rhea, a prope 
Ῥεῖα, adv. easily, readily ; and ho 
a pomegranate. ἐν δ 
Ῥῖγιον, neut. adj. colder. 
' Piystov, a cloth for covering. 
Ῥίνή, a file. i 
Ῥῖνη, a kind of dog-fish. 
(eS 
Pin}, the force of the wind. 
Ῥόιά. See under Peta. — 
Ῥόά, the same as Ῥδιά, 
ῬῬῦδιος, adj. Rhodian, of Rhodes. © 
εὐ Ῥόδιός, pay δον Rhodius, ὦ river. 
Pédcyv, a rose-bed. - ΝΜ 
Ῥὅδων, Rhodon, ὦ man’s name. 
_ τρῦμβος, Rhymbus, a river. 
ο΄ Ῥύμβός, violence, a whirling. 
ν» 


Τάρσος, Tarsus, α city. 

Ταρσός, a bench for rowers. 
Ταυρόκτονος, killed by a bull. 
Ταυροχτόνος; a bull-killer. 

Τεός, thine, your. 

Téoc, some, any. * 
Τεῦχρος, Teucer, ὦ man’s name. 
Τευχρός, Trojan, of Troy. 

Τελεσχόπος, μα εν: far ve 

Τελέσκοπος, seen far off. — 

Τίμων, subst. Timon, a man’s nama. 
μῶν, part. honouring. 


4 


x. 


7 


Σάχχος (with double x,) a sack, sackcloth. 
Σέκος, ‘Gotth one x) a thield. ’ 


al - 


5 
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Τίνες, taterrog. pron. who. “Χαλκιδίχη, subst. Chalcidice, a city. 
Τινές, pron. adj. some, any. “Χαλχιδική, fem. adj. Chalcidian. | 
Τόμος, subst. a'section; a tome, volume. | Xdeck, 7, a palisade 2m vineyards. 
' Τομός, adj. cut; that cuts. Xaodé, ὁ, a palisade ἐπ a camp. 
Τρεῖς, (with εἰ,) pl. three. “Χαρίτων, gen. pl. of χάρις, Joy. 
Tols, (with v,) adv. thrice. “Χαριτῶν, ὄντος; part. giving iy: 
ἷ Τρίετες, in or for three years. “Χάριεν, for χαριέντως, gracefully. 
{ Τριετὲς, triennial. Xagler, neut. graceful. Ἴ 
, Τριτῶν, οὔντος, making a third part, etc. Xetios, (with εἰ.) a lip. 
Η Τρίτων, gen. pl. of τρίτος, third. “Χιλὺς, (with r,) food, provender. 
Τρυφῶν, ὥντος, living luxuriously. Xia, Chian, of Chios. 
Τρύφων, wvos, Trypho, ὦ man’s name. Xd, a snake’s hole or den. 
‘oz0¢, a wheel ; revolution. “Χίλων, subst. Chilo, a man's name. 
‘0706, ἃ race-course. “Χιλῶν, part. feeding, pasturing. 
Τρυγητὸς, the time of vintage. Χίτων, Chiton, a city. 
Τούγητος, vintage. ͵ Χιτών, a tunic, a coat, 
doos, Tyre, a city. Xoa, yous, 7, a festival at Athens. 
- upds, cheese. Xod, χοᾶς, ἡ, a kind of measure. 
Tu yor, subst, Tychon, a god. Xoéwy, fate, destiny. 
Τυχών, part. being, happening. Χρεών, a debt. 


Χρηστός, good, useful. 

Χρῆστος, Chrestus, a man's name. 
Χρύα, (without t,) colour. 
Χροιὰ, (with e,) colour. 


ᾷ, 


Havoc, οὔ, a torch, lantern. 
φΦάνος, dvov, Phanus, a man’s name. 
«βάρος, ov, 7, Pharos, an island. 


___- Baos, eos, τὸ; ἃ garment, robe. Ψ, 

Daidoos, subst. Phedrus, a man’s name. 

‘ _ Hardooc, adj. shining, bright. ψάλλω, pres. tense, I sing. 

τ νς Bard, fem. adj. of a dusky colour. Ψαλῶ, fe tense, Y shall or will sing. 
φῬαῖα, subst. Phea, a city. 4S yo0s, ov, ἦγ subst. Psychrus, α river. 


avis, cos, 7, fame, rumour. ψυχρός, adj. cold, frigid. 
Paots, og, 6, Phasis, a river. 
φριλητής, a lover. : 
Prhijtns, ἃ thief, robber. 
®irwv, subst. Philo, a man’s name. 


φριλῶν, part. loving. 
A φόρος, tribute, tax, impost. 2 
ἡ Hogéc, a favourable breeze. 
φυλακή, custody, guarding. τῷ, adv. of calling, ho! 


@viaxn, Phylace, a city. & i 
BUA», (aoidh one δὴ a-tvibb, Tiation: ae Bp sr or wonder, oh! ah! 
φύλλον, (with double λ,) a leaf. (oN) a should 
: Diss, φωτὺς, τὸ, light. ᾿ῶμος, ὥμου, & shoulder. 
Babs, Grog, 6, ἃ man. Quds, ὠμοῦ, raw, crude. 
Ἢ τ ed “2oa, an hour; beauty. 
Ἶ ὶ oa, caro, attention. 
ΞΏχρος, subst. paleness. 
; ¥ 2706s, adj, pale, pallid. 


“Χάλκη, Cnalce, an island. 
Xaixjj, brazen, of brass. 


=. 
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PRONUNCIATION OF THE GREEK LANGUAGE, 
ater νι 


Tae pronunciation of the Greek and Latin danganges (to adopt the remarks of one of 
our literary journals) is not, as many students in their closets have supposed, a subject of 
mere curiosity, and worthy only to employ the learned leisre of an antiquary. On the 
contrary, every man who has had occasion to travel, and to have intercourse with the 
learned of any other nation than his own, has felt the want of a common pronunciation of 
those languages. We, in this country, are indeed apt to consider even the Latin as lite- 
rally a dead language ; but no sooner do we reach the continent of Europe, than we find 
our mistake. We then discover, that it is in very common use, not only as a medium of 
intercourse between learned strangers of different nations, but also, in the lecture-room, 
between the professor and the pupil of the same nation. One of the first things, there- 


fore, which we find ourselves obliged to do upon coming into the society of the conti- . 


nental scholars, is to sit down tg the humble task of studying, like school-boys, the familiar 
dialogues of Erasmus and other writers, who furnish us with as pure colloquial Latin as 
can at this day be attained. But, after we have accomplished this, our English mode of 
pronouncing the language presents a fresh obstacle to our intercourse with the scholars 
of the old world ; and we are continually exposed to the censure which Joseph Scaliger 
bestowed upon one of our English brethren, who ‘attempted to hold a dialogue with him 
in Latin. “ Even the most learned of the English,” says he, “ have ork a depraved 
pronunciation of Latin, that once, in this city, when an individual of that nation conversed 
with me in that language for a full quarter of an hour, and I did not comprehend him any 
more than if he had been talking Turkish, I begged him to pardon me for not under- 
standing what he said, as I was not acquainted with the English language.”* 

This practice, indeed, our English brethren, as well as ourselves, attempt to justify by 
the example of the European nations in general, who also pronounce Latin, for the most 

art, as they do their own gb But this justification rests upon a fallacy ; for the 

English language, as Bishop Horsley observes, “ differs in the powers of the vowels from 
every other language upon earth ;’+ while the other European languages resemble each 
other in their principal alphabetic sounds, which are undoubtedly much the same with 
those of the Latin and Greek. The same rule of pronunciation, therefore, which may be 
a very good one for the continent of Europe, will be a very fallacious one for the island 
of Great Britain';—we mean, of course, the English part of the island; for the pronun- 
ciation of the Scotch is so near to that of the continent, that they are easily understood by 
_ the continental nations in general; as was the case in the time of their learned sovereign, 
King James, who observed of their pronunciation— All the world knows that my master, 
George Buchanan, was a great master in that faculty [of speaking Latin] ; I follow his 
pronunciation, both of the Satin and Greek, and am sorry that my people of England do 
not the like; for certainly their pronunciation utterly spoils the grace of these two 
learned languages. But you see alt the university and learned men of Scotland express 
the true and native pronunciation of both.’’t 

It is not our intention, on this occasion, to discuss at large the old question, Whether 
the present pronunciation of the Greeks is precisely the same with that of their illustrious 
ancestors, either at their most flourishing period, or for some time afterwards. We have, 
after an examination made with no small labour, formed a strong opinion that it has 
undergone very little change for two thousand years. The written language itself has 
been preserved in greater purity, during an equal extent of years, than any of the European 
languages of the same stock ; approaching, in this respect, to the fixed and immovable 
character of the Oriental tongues, as the nation itself approximates to the people of the 
East in geographical situation. And we are inclined to believe, with an intelligent 
modern traveller in Greece, that “the contemporary of William of Malmesbury, or of 
Froissart, would find more difficulty in conversing with his modern countrymen, than any 
Athenian of the purer ages with his.’’§ 


* North Amer. Rev. for April, 1820, p. 272. 

+ On the Prosodies of the Gr. and Lat. Lang. p. 23. : ‘ 
+ Crawford’s Hist. of the Univ. of Edinburgh, p. 86, as cited in Irving’s Life of Buchanan, p. 162, 
§ Douglas’s Essay on the modern Greeks, &c. p. 91. } 
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“Whether the ancient classical pronunciation can be wholly recovered or not, all will 
agree in the remark of Bishop Horsley, “‘ that it may reasonably be supposed, that the 
pronunciation of the Greek language, even in the time of Hustathius, who flourished in 


τ the beginning of the thirteenth century, much more nearly resembled the pronunciation 


4 


of the best ages than any thing we can substitute for it now; certainly much more <p , 
vi 


our barbarous recitation of Greek with the Latin accent, and with the Latin corrupted 
our bad way of sounding 11. To the same effect is the opinion of a well known English 
author, who has, perhaps, bestowed as much attention upon the subject of pronunciation 
generally, as any writer of our age. “ὁ There seems,’ says Mr, Mitford, ‘‘no reasonable 
zround for doubting, that the present polite pronunciation of Constantinople, and perhaps 
of Athens, approaches nearer to the speech of the ancient Greeks, than that of any other 
moderns, with any advantages that study can give’—and that, in order to obtain the 
nearest possible approximation to the ancient Greek pronunciation, ‘‘ we can do no other 
way so well as to adopt the Constantinopolitan.’’t 

The opinions, both of English and continental scholars, have much changed, on this 
point, since the period of the old controversy between the Erasmians and Reuchlinians ; 
when Sir John Cheke, as professor at the university of Cambridge, in England, with a 
degree of credulity and illiberality unworthy of a scholar, sturdily asserted, that the pro- 
nunciation of the modern Greeks was taught by a confederacy of impostors, who had 
conspired to obscure their language, in order to render it the more difficult to foreigners,, 


and thus make it the greater source of profit to the native teachers of it ;—a confederacy ὁ 


_ which would have been as ridiculous as a similar one would be, at the present day, among 


our teachers of the French, Spanish, or German languages. Within the same English 
university, however, the liberal spirit of the present age has lately drawn forth the candid 
acknowledgment, that the English ‘are almost singular in the erroneous and vitiated 
pronunciation of some letters of the Greek language.”} And, in the well known literary 
journal of the other English university, a late writer has remarked, in strong langouage— 
“It is, I believe, an undisputed fact, that our pronunciation of Greek and Latin bears not 
the slightest resemblance to that of the ancients. . . . I think, also, that the pronunciation 
used in England, with regard to the Greek language, is not so correct as that of some of 
the continental nations. ‘If'this is admitted, a remedy should be found. I am of opinion 
that the ancient grammarians will amply supply the remedy. Great attention ought also 
to be paid to the pronunciation of the modern Greek .... ; which must obviously 
approximate more to the standard of the ancients than the method prevalent in England 
and elsewhere.”’§ : ᾿ 2 

Among the causes, which have more immediately contributed to produce this change 
of opinion in England, are, the political situation of Greece; the more frequent inter- 
course, which English travellers, and merchants, and military men, have of late years had 
with that country ; and the establishment of a college at Corfu, under English patronage ;— 
an institution, which, we may remark by the way, though very recently established, has 
already, as we understand, a library, which is probably larger than any in this country. 
The two former of these causes have also produced a proportionate effect in the United 
States. The late revolution in Greece, and the sympathy felt in America for its wretched 
inhabitants, have been the occasion of our having much more intercourse with the Greck 
people than we have before had; and we have taken a deeper interest than ever in 
whatever relates to them. Among other things, their language has attracted much more 
attention than it ever did in this country. The publishers of the present Dictionary have 
therefore thought, that, in the estimation of those young persons who may use the work, 
and who aspire to a liberal course of study, a general view of the pronunciation of the 
Greek language at the present day would be an acceptable addition to the volume. This 
we are now enabled to present to the student with more exactness than has before been 
practicable ; for, in addition to the information on various points heretofore derived from 
native Greeks, who have resorted to our country, we have had the benefit of a personal 
acquaintance with one who. has lately arrived here from Europe, after having been in 
part educated in Germany, and ‘whose acquaintance with the modern languages of 
Europe has given us many facilities in the course of our inquiries. The individual. to 
whom we allude, is Colone] Alexander Négris, (who was born in Athens, but received his 
early education in Constantinople,) a nephew of the well knownPrince Ypsilanti, and 
whose family has borne a conspicuous part in the history of the Greek revolution. He 
has just published, in Greek, a grammar of the present language of his country ; and he 
has obligingly revised the following account of the pronunciation. The student may 
therefore rely upon its correctness, so far as the pronunciation of a foreign language 
can be described on paper ; for perfect accuracy, the [¢ving instructer must be resorted to 

We have felt the stronger desire that the attention of our scholars should be directed, 
not only to the pronunciation, but to the written language of modern Greece ; because 
we-have a strong belief, that the study of the modern language would be of essentiaz 


* Prosod. of Gr. and Lat. Lang. p. 54. 

+ Mitford’s Inquiry into the Harmonies of Language, p. 274, and 277, 2d edit. 1804. 
Cambridge Museum Criticum, vol. 2, p. 62. (1826.) 
Classical Journal, for 1826, vol. 34, p. 155. 
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service, directly and indirectly, in prosecuting-the study of the ancient‘; for so we must, 

in compliance with asage, denominate it, a bey in strict propriety, we can hardly 

consider it asa different language: from the modern, any more than we could say, that 

Chaucer and: his contemporaries wrote in another language than English, because some. 
radual changes have been made in our language since thei time.* A very competent i 

Judge in this case, who has passed many years in Greece, and has carefully studied the ἣ 

present language, makes the following just. remark upon ες τρώμασιν of uniting the 

study of modern Greek with that of the ancient : “ A perfect knowledge of it [the modern 

Greek] cannot be acquired without the previous study of Hellenic ; but it would be 

a very suitable appendage to the customary academical pursuits; and, by leading to a, 

better understanding of the physical and national peculiarities of Greece and its inhabi- 

tants; as well as-to a variety, of analogies in the customs and opinions’ of the ancients and) 

moderns; it. will introduce us to a more correct acquaintance with the most important. ον 

branch of ancient history, and to a more intimate familiarity with the favourite language ἣ 

of Taste and Science.’’t 


The alphabet is pronounced by the Greeks, at the present day, as follows- 


Names of the letters. Powers of the letters. ᾿ 
α ἄλφα al/phah a. in the English word far. : ) 
β βῆτα vee/tah v 
Y γάμμα gah/mah g before a,0,w; but before 2, 7, 2, v, at, et, Ol, fr 
nearly like y or gy; and when followed ia 
by another y, or by #, & or χ᾽ it takes the ᾿ 
4 sound of n. gp a RA 
ὃ δέλτα dthel/tah th in this, that, &ce. τῇ a 
8 ἔψιλον epsilon e in they, prey. y ὮΝ 
ξ cyte zee'tah Z ' hl 
9 ἧτα ee‘tah ee, or e in me. A 
9 ϑῆτα thee'tah th in thin, thick, &c. Fae 
ε lata eeyo'tah ὃ in machine, marine. Ἂς 
2 χάππα kah’pah k ; 
λ λάμβδα lam/vthah U j 
μ a) mee m 
v . ψῦ nee π 
ξ ic ksee ks, or & . 
ο ὄμικρον omicron 0 
π πῖ pee »: but whenit follows u, it takes the sound of b. 
ΠῚ δῶ tho r 
σ σῖγμα seeg/mah 3 Ἶ 
τ ταῦ tahi ἐ; but when it follows », it generally takes 
the sound of d. 
v ὕψιλον eepsilon’ Ἡ short, as in only, holy, &c. 
φ φῖ hee h, or f 
Xx xe hee Ah guttural, like the German ch, or Scotch gh. 
wy yr psee ps 
ω ὥμεγα o-meg’gah o like the o-micron. © 
The diphthongs are pronounced in the following manner : 
αι like αἱ _—in pain; or like epsilon. 
ει iE εἰ in recevve, ΟΥ̓ long 6. 
οι € oe ἴπ @conomy, or long 6. 
ue t ui in guilt; or, more exactly, like ee. 
ov ἐν ou in you, or oo. i ca 
au τ af, or av, according to the nature of the letter which follows it ; if 


it is followed by a sharp consonant, as 1, z, τ, etc., then 
this diphthong is sounded af ; but if it is followed by av — 
_ flat consonant, as β, 7, ὃ) etc., then it is av. ; 


eu 4 ef, or ev; as in the case of av. 
nu ce eev. 
ow 2 ove, or ofe. 


To the preceding may be added a few combinations of consonants: 

yy pronounced like ng ; thus, ἄγγελος is pronounced ang/-gyelns. 

yu 4. ng; thus, ἐγκέφαλος is pronounced eng-géphalos. 
pe, in middle syllables, like mb; as, ἄμπελος, pronounced am’belos. 


# See Gillies’ Hist. of Greece, chap. 39, note near the end; Gibbon’s Hist. chap. 535 Mitford’s Ip 
quiry into the Principles of Harmony in Language, p. 275, and notes, 2d edit. : 
t Leake’s Researches in Greece, pref, p. in. i ὴ 
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vt (which, in pure Greek words, occur only in middle syllables, or where the » ends 

one word and τ begins ‘the next) have the sound of nd; as, παντελῶς, pronounced 

Ne panidelos ; τὸν τάφον, ton ddéhphon. But there are some exceptions, as in expressions of 

᾿ this kind : ἐκείνων τῶν λαῶν---υἱὸν τοῦ Μέντωρ. The ν generally retains its proper sound 
) before enclitics beginning with τ. ' 


Remarks on the Pronunciation of particula Letters. 


By 6. ‘This letter is pronounced in a more lax manner than our Ὁ ; the lips and teeth not 
being so closely pressed together as in our language. 
j γ. Before a, ὁ; ὦ, the sound of y is more guttural, and formed lower down in the throat, 
_ than it is before the other vowels. It has a similar relation to the sharp guttural χ, that 
Ἃ g,in English, has tok. The modern Greeks, when they express our g hard before δ) ἢ, 
A etc, use yx. PPS cy" a 
& 9. In pronouncing the 3, the tongue appears to be more protruded’ between the teeth 
ἢ than in our sharp th. pre j 
4 x. After γ or v, either in the same word or in consecutive words, the x partakes of the 
' sound of y, as ἐγκέφαλος, pronounced eng-géphalos ; τὴν κεφαλὴν, teeng-géphaleen. 
v. When followed by z, either in the same or consecutive words, the » slides into the 
‘sound of m, and the z into that of b; as, τὸν πατέρα, pronounced tom bahta'ra; els τὰν. 
στόλιν, ees tam boleen, to the .city; which is the origin of Istamboul, the Turkish name for 
Constantinople, that is, The City, by way of eminence. 


᾿ 3 
Et. “This letter always retains the sound of ks, as well at the beginning as in the middle 
τ΄ and end of words ; it never has the sound of gs. ; 
(Rus x. This sometimes takes the sound of ὃ, as is above remarked, under the letters « 
and ν. 
s. Before the flat consonants, 8, y, ὃ, etc. the ¢ is pronounced like z; as, vids μου, pro- 
nounced υἱόξμου. 


To these remarks it may be added, that the Greeks pronounce the ancient exactly as 
they do the modern language; and that, in both, they are governed by the accents 
and, generally, but not always, without regarding the quantity. Ὶ 
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VALUABLE MISCELLANEOUS BOOKS, 
PUBLISHED BY 
"THOMAS, COWPERTHWAIT ὦ Co., 
No. 253, Market street, Philadelphia. . 


MARSHALL’S WASHINGTON. _The Life of George 
Washington, Commander-in-Chief of the American Forces, during the War which 
established the Independence of his Country, and first President of the United States. 
Compiled under the inspection of the Honourable Bushrod Washington, from original 
papers bequeathed to him by his deceased relative. By John Marshall, Chief Justice 
of the Supreme Court of the United States, Second edition ; revised and corrected 
by the Author—in 2 vols. octavo, with an Atlas. 


THE LIFE OF WASHINGTON, written for the use of i‘ 
Schools, by John Marshall, late Chief Justice of the Supreme Court of the U. States. . 
This valuable School Book, now presented to the public, was written by the late | . 
Judge Marshall, not long before his lamented death. It is adapted to the instruction a 
of the rising generation, and contains in a condensed form, the substance of the 
» ‘Author's larger work. Its appearance has been hitherto delayed by circumstances _ 
connected with the publication of the revised edition of that great work. Mie ‘ 


FRANKLIN'S WORKS.—The Memoirs of Benjamin 


Franklin, written by himself, and continued by his grandson and others, with his Nas, 
social, epistolary correspondence—Philosophical, Political and Moral Letters and . 
Essays, and his diplomatic transactions as agent at London, and Minister Plenipo- 
tentiary at Versailles, augmented by much matter not contained in any former edi- 
tion—with a postliminious preface. The whole in 2 vols., octavo, with fine Plates. 


WIRT’S PATRICK HENRY. —Sketches of the Life and 


Charseter of Patrick Henry, by William Wirt, of Virginia—new edition, ae 
by the Author—1 vol., octavo, with fine Portraits. 7 
This is justly reparded as one of the best specimens of American biography exieiith 
it is too generally known, to need a word of comment,—but, we think it due the 
᾿ enterprising’ publishers, to say, that this edition received the latest revision of the . 
lamented author, and is what he desired it should be. Likenesses, engraved on steel, 
of Patrick Henry and William Wirt, enrich the book; and, care has been taken to 
have the printing, which is of large, clear type, done on good, thick, white paper, 
and the whole elegantly bound. No American library should be without the best a 
edition of the biography of such a man as Patrick Henry, written by sucha manas 
William Wirt. Y 


CUNNINGHAM’S BURNS.—The works of Robert Burns, 
with his Life, by Allan Cunningham—complete in 4 vols., 18mo., with fine Plates. 

In this edition the Editor has endeavoured to relate the cheyiiered fortunes, de. 
lineate the character, and trace the illustrious Peasant with candour and aceuracy— 
his farming speculations, excise schemes, political feelings, and poetical musings are 
discussed with a fulness not common to biography—and his sharp lampoons and 
personal sallies are alluded to with all possible tendéonom to the living and respect 
for the dead. 

OF verse, one hundred and odd pieces will be found in this edition more than - 
Carey’s octavo- contains. The number of letters, too, is materially increased, but — 
nothing is admitted: that bears not the true Burns’ stamp. The embellishments pare OR 
of high merit. The portrait of the Poet has called a: ἀμόνι. of 
several who had the hogest of his armen i 
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GOLDSMITH’S WORKS.—The miscellaneous works of 


Oliver Goldsmith, with an account of his Life and Writin stereotyped from the 
Paris edition : edited by Washington Irving—complete i in1 vo 8vo., with a Portrait. 

MOORE'S POETICAL WORKS.—The Poetical Works 
of Thomas Moore, including his 1 Melodies, Ballads, &c., complete i in 1 vol., 8vyo— 
with a biographical and critical sketch of ‘the Author, comprising anecdotes of an- 
cient Minstrelsy, illustrative of the “Trish Melodies,” by J. W. Lake. 

SCOTT’S POETICAL WORKS.—The Poetical Works of 
᾿ Sir Walter Scott, with a sketch of his Life, and a Portrait, by J. W. Lake, Rapplcte 
in 1 vol., 8vo, 

‘BYRON’S WORKS.—The works of Lord Byron in Verse 
and Prose, including his Letters, Journals, &c., with a sketch of his Life—in 1 vol., 
super royal octavo, with fine Plates. 

BURKE’S WORKS.—The works of Edmund Burke, with 
a Memoir—in 3 vols. crown octavo, fine edition, with fine Plates. ἐξῇ ἐφ ay 


POPE’S. WORKS.—The Poetical works oF “Alexander 


Pope, Esq. including his translation of | Homer—complete i in 1 vol, Bs with the 


Life of the Author, by Dr, Johnson. 
DRYDEN’S WORKS.—The works. of Toba Dryden, in 


Verse and Prose, with a Life, by Rev. John Mitford ; ‘new and fine edition— complete 
in 2 vols. crown octavo, with fine Plates, 

JOHNSON’S WORKS.—The works of Samuel John- 
son, L, Li, D., with an ‘Essay’ on his Life and Genius, by Arthur Murphy, Esq,, first 

» American ἘΦ αι complate 3 in 2 vols., super royal octavo, 

COLERIDGE, SHELLY, AND KEATS.—The Poetical 
Works of Samuel Taylor Coleridge, Perey Bysshe Shelly, und John Keats. Com- 
plete in 1 vol., octavo, with Portraits. 

CANNING’S SPEECHES.—Select ‘Speeches of the Right 


Honourable George Canning, with a. εν ΤΑΝ biographical Sketch, and an Appen- 
dix, of extracts from his writings an 


octavo, ὦ 


-WINDHAM AND HUSKISSON’S SPEECHES.—Select 
Speeches, of the Right Honour able William Windham, and the Right Honourable Wil- 
liam heh ts with Preliminary Biographical Sketches, Edited) by Robert Walsh 
in 1 vol ctayo. 

IRISH ELOQUENCE. —The Speeches ‘of the celebrated 
Trish Orators, Philips, Curran, and Grattan; to which -is‘addded the powerful appeal 
of Robert Emmett att ne close of his trial ee high treason. Selected by a member 
of the Philade ΤῊΝ Βατ [πη 1 vol, octavo, 

AMER 
of Eminent Americans, chiel 
ealeliet Bar—1 vol., octavo, 

©The above wieeie contains the select: bi of J ames Wilson, Patrick Henry, 
‘Edmund Randolph, Fisher Ames, Edward Livingston, John Randolph, Gouverneur 
Morris, James A. Bayard, Josiah ‘Quiriey, John C, Calhoun, Wm: Gaston, of N. Gy 

William Pinckney, Daniel Webster, Ed ford Everett, and Joseph Story... — 

THE TATLER AND GUARDIAN, with Notes and a gene- 
ral Index. Complete in 1 vol., octavo, with fine steel Plates. : 

CURIOSITIES OF LITERATURE, and the Literary Cha- 
acter illustrated, by J . D'Israeli—complete ἢ in 1 νοὶ. super royal octavo. 

We notice with pleasure the recent ee by Messrs. Thomas, Cowper. 


congressional, copa by a member of the Phila- 


speeches. Edited by Robert Walsh—1 vol.y 


CAN OF TORY, or selections from the Speeches © 
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thwait & Co. of this’ city, of Dilsracli’s Curiosities of 4 


~ character illust rated. Tenth edition complete i in one volume. is rather late im — 


the day to cone work to public favour, since it has lo en a public fa- 
vourite. D'terael i’s Galen of Authors and Calamities o thors made hing 
famous some thirty or forty years since. The present work has es lished his re- 
putation as the most indefatigable and successful labourer in the fie a of British 
Literature. “The Curiosities of Literature” has hitherto been published in several 
expensive volumes. ‘The whole-is now given in one volume with an elegant portrait 
of the author at a very moderate price. To have this volume lying on one’ 8. table 
for occasional reference ig reading is to have an unfailing source of entertainment 
and instruction. 

This ‘is a superb volume in large octavo, printed and got up in a style highly 
creditable to the enterprising publishers. The work is so well known that it is ens 
tirely unnecessary for us at this late day, to comment upon the value, excellence and 

variety of its contents—for, we believe it is: admitted on all hands, that. D'Israeli’s 
᾿ Curiosities of Literature ‘contain a larger amount of valuable, instructive, entertaining” 
and modern classical information, than any other production of the present day, As 
a proof of the high esteem in which it is held, it is only necessary to remark that 


the volume before us is a Tenth Edition ! It i is enriched with a well engraven por- - 


trait and autograph of the author, besides a fac-simile of a portion of Mr. Pope’s 
Manusvript of Homer. No library, either public or private, can be considered com- 
plete without this publication, 


THE BRITISH: ‘DRAMA. —A collection of the “most ese 


teemed Tragedies, Comedies, Operas, and Farces in the English language—in 2 vols., 
octavo—new. and fine edition, 


HUME, SMOLLETT, AND ‘MILLER’S ENGLAND, 


complete in 4 vols., 8v0—The History of England from the invasion of Julius Capea 


to the Revolution in 1688. By David Hume, Esq.,.with notes and references, ex 
hibiting the most important. differences between this Author and Dr, Lingard—2 vols, 
From the Revolution in 1688 to the death of George the IL., designed 88 a con. 
tinuation of Hume. By T. Smollett, M. D.—1 vol. 
iat the death of George IL. to the Coronation of George IV. By J, R. Miller — 


* “GILLIES? GREECE.—The History of ancient Greece, its 


Colonies and Conquests, from the earliest accounts till the division of the Macedonian’ 
Empire in the East ; including the History of Literature, Philosophy, and ‘the Fine 
Arts, by John Gillies, Ii, L. D., F. A. S.—=1 yol., 8vo., pp. 492. 

FERGUSON'S ROME.—The History of the progress and 
termination of the Roman Republic, by Adam Ferguson, L. In D. Complete in 1. 
vol.; ottavu, with fine Plates and Maps, ° 

AINES’ FRENCH WARS.—History of the Wars of ὧν 

French Revolution from the breaking SgbeP the War in 1792 to the.restoration of 
a general peace in 1815—comprehending the Civil, History of Great. Britain and 
France, during that period, by Edward Baines ; with notes and an original history of 
_ the late War between the United States and Great Britain. Carefully revised and 
compared with the original authorities; by Willian Grimshaw—the whole eoinplete 
in 2 vols., octavo, with : an Atlasand numcrous Portraits. f 

MALTE BRUN’S GEOGRAPHY. —Universal Geogra hy, 
or a description of all the parts of the World, on a new plan, aecording to the ἐν 
natural divisions of the Globe ; aecompanied with Analytical ‘Synoptical, and Ele- 
mentary Tables, by Δ. Malte Brun, 


Improved by the addition ἥ the | most recent information derived from various 
sources. —6 vols., 8vo, “ 


A ἂν 


OLMSTED’S PHILOSOPHY.—An nto Nature 
Philosophy, designed as’ a'Text Book for the use of the s in’ Ya Se Catlepe 
compiled from various authorities, by Denison Olmsted, A. τὰ Professdr’s f Natural 
Philosophy and Astronomy. Third edition—in 2 vols, octavo. 

FLOWER PAINTING.—A series of progressive lessons in-— 
tended to élucidate the art of Flower Painting in water colours, with numerous fine 
coloured plates—1 vol., quarto. 

GEOLOG Y.—Report on the Geological Survey of the State 
of New Jersey, by Henry D. Rogers, Professor of Geology and Mineralogy in the 
University of Pennsylvania, &c., &c., with a plate illustrating the sections, &c. 

Report of the Geological Reconnoissance of the State of Vir- 
ginia, made under: the appointment of the Board of Public Works, by William B. 
Rogers, Professor of Natural sea ον in the University of Virginia, &c., with a 


“- 


profile, &c. Fd 


GODMAN’S NATURAL HISTORY.—American Natural 
History, by John D. Godman, M. D., to which is added his last work, The Rambles 
of a Naturalist, with a Biographical Sketch of the Author—in 2 vols., octavo, with 
humerous copperplate illustrations, 


JAMESON’S CHARACTERISTICS. —Characteristics of 
Women, Moral, Poetical, and Historical, by Anna Jameson—the Author’s edition ; 
illustrated by a’series of her own vignette etchings, with a new preface, original notes 
ad other important additions—in 1 vol., 12mo. 

THE PARLOUR LETTER WRITER AND SECRE- 
ΑΝ ASSISTANT, consisting of Original Letters on every occurrence in life, 
written in a concise and familiar style, and adapted {o both sexes; to which are 
added complimentary Cards, Wills, Bonds, &c., by R. Turner, 

No man, not even the most learned and Beeoniplidhed, need offer an apology for 
occasionally referring to that unpretending but useful form book, the “ Letter Writer.” 
{t is a work of that description for which there ever has been, ever will be, and ever 
should be, a constant demand, The present work has been executed with the single 


purpose of utility. 


ENCYCLOPEDIA AMERICANA—A popular Dictionary 


of Arts, Sciences, Literature, History, Politics, and Biography, brought down to the 
present time; including a copious collection of original articles in American Biogra- 
phy ; on the basis of the seventh edition of the German Conversations, Lexicon,.— 
Edited by Francis Lieber, assisted by E, Wigglesworth—13 vols., 8vo., new and 
corrected edition. 

WAVERLY NOVELS.—The Boston revised edition, in- 
cluding the Tales of a Grandfather. Complete in 27 vols., 12mo.—printed on fine 
paper and on large type. The different novels are also furnished separately. 

The general preface to this edition, and the introductory notices to each separate 
work, contain an account of suc! circumstances attending the first publication of 
the Novels and Tales, as are interesting in themselves, or proper to be commnnicated 
to the public. The Author also publishes. on this occasion, the various legends, 
family traditions, or obscure historical faets, which have formed the groundwork of 
these Novels, and give some account of the places where the scenes are laid, when 
these are altogether, or in part, real: as well asa statement of particular incidents 
founded on fact ; together with a more copious glossary, and notes explanatory of the 
ancient customs and popular superstitions referred to in the Romances. 

Upon the whole, it is to be hoped that the Waverly Novels, in their new dress, 
will not be found to have lost any part of their attractions in consequence of npoolving, 
illustrations by the Author, and undergoing his careful revision. i” 
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